The Quran Dictionary 

"The translations below are brief glosses intended as a guide to the meaning. 
An Arabic word may have a range of meanings depending on the context." 


IN EIGHT PARTS 
PART l - i 

FIRST EDITION 


Source: http://corpus.quran.com 


Unicode Font: Times New Roman (Customized) 
Formatting and Proofing Revision: 1.00.01 



adam 


The proper noun adam (^') occurs 25 times in the Quran. The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may 
have a range of meanings depending on context. 

Proper noun - Adam 


(2:31:2) adama 

Adam 


(2:33:2) yaadamu 

0 Adam 

frjUkb £uii ^11 L j]la 

(2:34:5) liadama 

to Adam 

(j-Jj) V) Ijk^i ljiaJL .1 AiiVuij 111 a)j 

(2:35:2) yaadamu 

0 Adam 

lie- LgCa ViSj Allll dlii (jSxul 11 lllSj 

(2:37:2) adamu 

Adam 

till jCl jA Alj 4 lk Cilia CillK jpa 

(3:33:4) adama 

Adam 

jjl^jitc. Jj ^i&ljil IJIj ^^aJaj^al AIM jjl 

(3:597) adama 

(of) Adam 

L-ll^ji jya 4 ljlc AIM Aic- ^.Cic- (Jii j_j] 

(5:27:5) adama 

(of) Adam 

Jiiia lillja 11 Ji a] (jaJli Jg-iil lli lie. Jilj 

(7:11:9) liadama 

to Adam 

0 55 ^ f JL 0 " " ° 

V] 1 l Lils 

(7:19:1) wayaadamu 

And 0 Adam 

Id ‘nli C11C. jy/s Vila 4 ll>JI Ckj jj Ciii £ll llj 

(7:26:2) adama 

(of) Adam 

1^'iij l ,1 jl ji iClil ^Sik llijil la ^li ( _ 5 ii 11 

(7:27:2) adama 

(of) Adam 

■Call (_j-a ^£j)yii lk*> (jl k nli 11 ^liiflj V (_5.i1 11 

(7:31:2) adama 

(of) Adam 

1 jijCl j l_yKj .IviC qJS Aic. l^’Vi.i j 1 jlC ^li (_ S C 11 

(7:35:2) adama 

(of) Adam 

^glUl -£Ac. (jjjCall ^ada (Jjoij ( adllll HI ^li (_ s il 11 

(7:172:6) adama 

(of) Adam 

fglljl <Aa 0? csA? L>° l]j 

(17:61:5) liadama 

to Adam 

(>iLI V) Ijlikfl f ft Ijllkl Aillkj 111 llj 

(17:70:4) adama 

(the) children of Adam 

^aAllajjj ^pCIlj jAl 1 ^aAliiCa.j ^11 ^gll llljSi HSj 

(18:50:5) liadama 

to Adam 

(jaiiLl VI Ijlld ^ft IjllCl Aiilkj llll ll j 

(19:58:10) adama 

(of) Adam 

0 * s , 0 -, ,s _ .a _ 1 ! 

^11 Aljl (jas (jinill jya ig 1c. eiil ^*il (jilil cliijl 

(20:115:4) adama 

Adam 

lljc- <1 AaC jg. jola (_Ji 3 jya ^11 ^Jl ll AgC- Ailj 

(20:116:5) liadama 

to Adam 

] J\ (J^l VI IjllCia <iiy 1 jllCl AkilelJ 111 llj 

(20:117:2) yaadamu 

0 Adam 

Via Ck.jjlj Hi jAc. Iaa jj] ^ll 11 lliaa 

(20:120:5) yaadamu 

0 Adam 

j^glli V clllj aIcJI ojiaCi ^k- C 13 aS IJa ^ll 11 (Jla 

(20:121:13) adamu 

And Adam disobeyed 
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adam (^' = f Jli) 


(36:60:5) adama O Children of Adam 


(jUalllll IjJuij V ,ji ^±3 Ij A^C-S 
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azar (jj') 


The proper noun azar ( jjb occurs only once in the Quran. The translation below is a brief gloss intended as a guide to meaning. An Arabic word may 
have a range of meanings depending on context. 

Proper noun - Azar 


(6:74:5) azara 


Azar 


■AgJi Lai nVii .iVi'ii jjl 4-i/V (Jli jjj 
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abariq GjWJ^O 

The noun abariq occurs only once in the Quran. The translation below is a brief gloss intended as a guide to meaning. An Arabic word may 

have a range of meanings depending on context. 

Noun - jugs, pitchers 

(56:18:2) wa-abariqa and jugs 
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hamza ba ba (v S 4 0 

The triliteral root hamza ba ba (Sr 1 Sr 1 •) occurs only once in the Quran, as the noun abb (SHO- The translation below is a brief gloss intended as a guide 
to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun - grass, herbage, pasture 

(80:31:2) wa-abban and grass Ut j j 
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hamza ba dal s 4 ') 


The triliteral root hamza ba dal Sr 1 b occurs 28 times in the Quran as the time adverb abadan (!«^b- The translations below are brief glosses 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Time adverb - forever, ever 


(2:95:3) abadan 

ever 

a!1!j Uq iJbi ajiiaij jlj 

(4:57:13) abadan 

forever 

a jg bil ^Ijj! 1^19 ^agl tlbi j^OLk 

(4:122:13) abadan 

forever 

<01! j-a j-lLa! jAj ‘til! ic. j IAjI 1 g jjOlk 

(4:169:6) abadan 

forever 

55 ^ l % 

l^yLuii <11! ( _ 5 lc- dill jl£j !-£-i3 jjOlk 

(5:24:6) abadan 

ever 

!^a!i La !^1! Ig \A.li ji L! 

(5:119:16) abadan 

forever 

Aic- !jaJiajj ^>g ic. All! lib! tg_iS jjOlk 

(9:22:3) abadan 

forever 

oAic. All! j] lit! tgji jjOLk 

(9:83:13) abadan 

ever 

^ 5 Jt-a IjiiUjj jij Lb! ^gjt-a ji 

(9:84:7) abadan 

ever 

ajls Vj lib! tllLa Tig i.a AO! d-sill Vj 

(9:100:22) abadan 

forever 

~ !1 jjil! iilil IAj! 1 g *a jjOlk 

(9:108:4) abadan 

ever 

(_£ jjlil! ^Ic- (jjiijj! ,W LO IAj! Ai3 ^Lai V 

(18:3:3) abadan 

forever 

lij! Aj 3 jLikLa 

(18:20:13) abadan 

ever 

j jjj 1 ^ ‘)\<q ^2 ji 

(18:35:12) abadan 

ever 

IAj! e.JA AjjI) jl jla! La (3-9 

(18:57:30) abadan 

ever 

!Jj! !i! d4a 1^' <4^0 <j]j 

(24:4:16) abadan 

ever 

Lbi aitgOu ^Lgl !jllaj Vj a-Alk jjjLali ^aA jOklS 

(24:17:6) abadan 

ever 

!jbt Alla! 1 j*j ji All! j-a^sl-aat 1 

(24:21:26) abadan 

ever 

Lb! AkS j^s akLa l^J) La Ajla 2 *jj l£jlc. Alii (JIia3 V jij 

(33:53:63) abadan 

ever 

Lb! aJbu (_ja Akljji ! j^kYl ji Vj 

(33:65:3) abadan 

forever 

!jjt^->i Ulj jjA^j V tib! tg-)9 j^OLk 

(48:12:10) abadan 

ever 

10! (^Oa! IgJ! j_jlajO!j Jjaujll ^ i\Vn jl j! 1) 

(59:11:21) abadan 

ever 

IAj! !Lj! -S\ £jlai Vj a j^.jkui 

(60:4:28) abadan 

forever 

!JU! Illiai0!j ejlA*JI afujjj lilO !ilj 

(62:7:3) abadan 

ever 

l^jOi Clula Uq !0i Aijlalj ^ j 
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hamza ba dal v 0 


(64:9:24) abadan 

forever 

iillj 1 aj| l^_i3 jjj-ilLi. 

(65:11:29) abadan 

forever 

lljjj A3 )Aj) (_jjA]UL 

(72:23:16) abadan 

forever 

IAjI •> jli <S (jll 

(98:8:12) abadan 

forever 

4_ic. l^iAajj Lq ic. <111 lit tg_}3 ^AiLk 
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ib'rahim 


The proper noun ib'rahim occurs 69 times in the Quran. The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic 

word may have a range of meanings depending on context. 

Proper noun - Ibrahim 


(2:124:3) ib'rahima 

Ibrahim 

C'tl.a\^q A 3-33 ilj 

(2:125:10) ib'rahima 

(of) Ibrahim 

3 „ 0 2 & 

15-1^ * O'? 

(2:125:14) ib'rahima 

Ibrahim 

3 $ 'jP=i <J> 3^-333 j 

(2:126:3) ib'rahimu 

Ibrahim 

l_Lal | 3 j Ica 3*-^l l_i i_j (Jll 

(2:127:3) ib'rahimu 

Ibrahim 

Cl mil Cc-ljill 3 j 

(2:130:5) ib'rahima 

(of) Ibrahim 

Aalu V) Ala (_jc- L-lc-^q (jA j 

(2:132:3) ib'rahimu 

Ibrahim 

3 -pi 3 j 3 iJ^ J 5^ ' Jj] ( 3 ^ J J 

(2:133:20) ib'rahima 

Ibrahim 

(jUIalj liSjUl aI)j Juii 1 

(2:135:10) ib'rahima 

(of) Ibrahim 

(jlS^qjCa]! (jlS Laj \ siW iuAlQjj Ala (_Jj 3 ^ 

(2:136:10) ib'rahima 

Ibrahim 

3-^j 3j3 1 >®j 33 ! 3j3 aIILj Hal 1 33 

(2:140:4) ib'rahima 

Ibrahim 


(2:258:6) ib'rahima 

(with) Ibrahim 

(3131 All! oljl J Ajj ^13 <_£3! 31 3 

(2:258:15) ib'rahimu 

Ibrahim 

lsAJ c 3 1) 

(2:258:25) ib'rahimu 

Ibrahim 

dla Cy* *3^ j_jl^ 31 s 

(2:260:3) ib'rahimu 

Ibrahim 

33 ^ <33 3 j c)La clj 

(3:33:7) ib'rahima 

(of) Ibrahim 

3lj ( sjA1 jj! 31 j Lkjjj ^3 All (j! 

(3:65:6) ib'rahima 

Ibrahim 

^0 . ^ I 

<3 UJ>3-^ 3 

(3:67:3) ib'rahimu 

Ibrahim 

l ^ 

UlW (jlS ^aAt^dl (jlii La 

(3:68:4) bi-ib'rahima 

with Ibrahim 

3 q 3 l IcAj o^ajLil (jjciS O.U1! ^33 (j] 

(3:84:10) ib'rahima 

Ibrahim 

^uAlQjj 3^ & 3j3 Laj ' 3 r - 3j3 Laj aIILj Hal 3a 

(3:95:6) ib'rahima 

(of) Ibrahim 

UlW Ala Ijajjll aUI 3$ 

(3:97:5) ib'rahima 

(of) Ibrahim 

Hal (jH aLLI Cl iIjjj CllUl Ai 3 

(4:54:13) ib'rahima 

(of) Ibrahim 

liaise. ISla ^a 32 )Ij A-a^r3lj ^aAtQdt 3^ 331 Ca 3 

(4:125:12) ib'rahima 

(of) Ibrahim 

UjW ^aAt^dj AXa ^3ij 
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ib'rahim 


(4:125:16) ib'rahlma 

Ibrahim 

XlXi. ^jAljX 4 X 1 

(4:163:13) ib'rahlma 

Ibrahim 

^o-o 0 0 \ ' •' 0 ? 

l 1 

(6:74:3) ib'rahimu 

Ibrahim 

4 gJl Uolilk -ikXI 4 jjV Jll jjj 

(6:75:3) ib'rahlma 

Ibrahim 

djj) Ijjj 

(6:83:4) ib'rahlma 

(to) Ibrahim 

4 -oj 3 'Jc. ^uAljX IaIjjjI l Xka. Xlij 

(6:161:11) ib'rahlma 

(of) Ibrahim 

jjXjXiXl jyo (jlS Loj \sn~N ^suAl jj| UoX iX-i 

(9:70:12) ib'rahlma 

(of) Ibrahim 

^ ^ o . oJ . 0 ^ # s > ^ ^ 

fjAtjj] XX j ^ ^ jjXI IX pi\ 

(9:114:4) ib'rahlma 

(by) Ibrahim 

flljl IA^C-j oX-^o (jc- V) 4 ajV ^suAljjl jl-klml (jlS Uoj 

(9:114:20) ib'rahlma 

Ibrahim 

oljV (SuAljX (jl 4 _Lo 4 X jJlc- 4 ji 4 j (jjjj UoX 

(11:69:4) ib'rahlma 

(to) Ibrahim 

1 ULuj djpL^. Jiiil j 

(11:74:4) ib'rahlma 

Ibrahim 

(_£jXXl 4 jo.IXj j^j]l ^auAljX jjc- l_iA^ U0I3 

(11:75:2) ib'rahlma 

Ibrahim 

L- n 1x1 olji ^il-vl ^juAljjl (jl 

(11:76:1) yaib'rahlmu 

0 Ibrahim 

Xjd ^>Joi o-lX Xi 4 jJ I^A j)C- (j-ajfri ajAIjj) Lj 

(12:6:20) ib'rahlma 

Ibrahim 

(jU-uilj ^auAl jj| (Jjfl j)-o iXjjjl Wk l-ofi 

(12:38:4) ib'rahlma 

Ibrahim 

> 0 ^ ^ 0 ~ > 0 ^55 

L-ijXuj (jUIxilj ^jAI jjI 4 io 1" i» Jjlj 

(14:35:3) ib'rahimu 

Ibrahim 

ikl XXI IXi X*-k Xij ^jAIjjI (Jll Xj 

(15:51:4) ib'rahlma 

(of) Ibrahim 

'k! s <3^ of- 

(16:120:2) ib'rahlma 

Ibrahim 

UiW 4 X iXll 4 Joi jjlS ^jAIjj) jjj 

(16:123:7) ib'rahlma 

(of) Ibrahim 

UjW ^aAljjj 4I0 ^Xl (jl XXI IXXjl 

(19:41:4) ib'rahlma 

Ibrahim 

UX lL.lk^a jjlS 4 jl ^uAl jdl l_s\jlX1 ^ j£Xj 

(19:46:6) yaib'rahlmu 

0 Ibrahim 

^aAljjl U (k ^ S-itljl Jll 

(19:58:17) ib'rahlma 

(of) Ibrahim 

(Jjjljxuil j ^oAl jdl 44^ Cy*j 1 ‘k - *^ (jXoj 

(21:51:3) ib'rahlma 

Ibrahim 

(jiXlc- 4j USj (_Jj 3 (j-o oAxjj^j ^jAIjj) iXlil X]j 

(21:60:7) ib'rahimu 

Ibrahim 

>jA| jjI 4] JlX laxxojoi l^lll 

(21:62:6) yaib'rahlmu 

0 Ibrahim 

^aAljjl U Lii^JL I^A dilia duff !j]l! 

(21:69:7) ib'rahlma 

Ibrahim 

^aAl jj| kk iXkaij I 3 ^)j jX U Ilia 
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ib'rahim 


(22:26:3) li-ib'rahima 

to Ibrahim 

Ijj2u iIIj^jj V (ji dmll (jlii-a jiaAljd V llijj 11 j 

(22:43:2) ib'rahlma 

(of) Ibrahim 

♦ { 0 ^ ^0 0 - 

-?j] 

(22:78:17) ib'rahlma 

Ibrahim 

(Jjfl (j/s (j.l.a.\i.i.i.a]l ^£X Au> <La 

(26:69:4) ib'rahlma 

(of) Ibrahim 

cJj'j 

(29:16:1) wa-ib'rahima 

And Ibrahim 

s ^ ^ 0 j. ^0 o 

ojajlj All! A^jll Ijlii 11 

(29:31:4) ib'rahlma 

(to) Ibrahim 

I ^ in \ 11 y Ijjj UL)J La] j 

(33:7:9) wa-ib'rahima 

and Ibrahim 

jyaj jimll (j/s liAiJ 11 j 

(37:83:4) la-ib'rahima 

(was) surely Ibrahim 

^jA) jjV 4.'.i»..n1i jj . a jjlj 

(37:104:3) yaib'rahimu 

0 Ibrahim 

^uAljj) U (ji olijlllj 

(37:109:3) ib'rahlma 

Ibrahim 

^ f ^ 

(38:45:3) ib'rahlma 

Ibrahim 

0 « 0 £ £ 0 ^ 0 ^ 0 , 0 > 0 

^j! 1 — ijlajj (jlahlulj ^uAljjj Lillie. 

(42:13:15) ib'rahlma 

Ibrahim 

(jjlll ljJu3l jji mic . j ^jAIjj! Aj LilLaj Laj 

(43:26:3) ib'rahlmu 

Ibrahim Said 

(jjJUaj ULa f.1^1 AajSj Ajj'I >lAljj| Ijll Ijj 

(51:24:5) ib'rahlma 

(of) Ibrahim 

0 0 > 

(jiAjSLal! jj| 1 «'(>» l" i ih dllli 

(53:37:i) wa-ib'rahima 

And Ibrahim 

IJj 

(57:26:4) wa-ib'rahima 

and Ibrahim 

ojlill Ua^JJjl 1 ii»>j ^aAl jjjj llLaiji Lalj 

(60:4:7) ib'rahlma 

Ibrahim 

Ail jqlllj ^uAljj) 4 um-v oj*J\ ^£1 dull! 15 

(60:4:35) ib'rahlma 

(of) Ibrahim 

ill] (j^)i*jjuiV 4 _iiV ^lAl jj) (lljS V] 

(87:19:2) ib'rahlma 

(of) Ibrahim 



Quran Dictionary (Rev. 1.00.01) 


n 


corpus.quran.com 



















hamza ba ga/(<j v 0 


The triliteral root hamza ba qaf { qj ') occurs only once in the Quran, as the form I verb abaqa •). The translation below is a brief gloss intended 

as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to run away, to flee 


(37:140:2) abaqa 


he ran away 


tills] I ^glj (Jjji il 
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hamza ba lam ( J <- r | ') 


The triliteral root hamza ba lam (J SH ') occurs three times in the Quran, in two derived forms: 

• once as the adjective ababil 

• twice as the noun ibil (Jfb 

The translations helow are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Adjective - flocks 


(105:3:4) ababila 

(in) flocks 

j' J 

Noun - camels 

(6:144:2) l-ibili 

the camels 

gliil Jnll glijl (jAj 

(88:17:4) l-ibili 

the camels 

c. Vft Jj*/i J] iilS 
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ib'lis (o^j) 


The proper noun ib'lis (O^ !) occurs n times in the Quran. The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word 
may have a range of meanings depending on context. 

Proper noun - Iblis 


(2:34:8) ib'lisa 

Iblis 

] J\ L yuL\ VI IjiiuLd IjllLI <£i±aii all j|j 

(7:11:12) ib'lisa 

Iblis 

qmjL\ VI IjAlLl Ilia p 

(15:31:2) ib'lisa 

Iblis 

jj^lUl pA jl (_>uLl V] 

(15:32:2) yaib'lisu 

0 Iblis 

(_jjAxlLiil (jj£j VI Cli La (JMjljl U (Jll 

(17:61:8) ib'lisa 

Iblis 

O-iLI VI 1 IjllLl AiiVuii Ilia Jlj 

(18:50:8) ib'lisa 

Iblis 

O-iLl VI Ijikli <*1V IjiiLI 4£jVUii UiS jIj 

(20:116:8) ib'lisa 

Iblis 

o^ill VI Ijl^i ^1V IjllLl 4liVUii Ilia Jlj 

(26:95:2) ib'lisa 

(of) Iblis 

Jjxas.1 (JJjLl j 

(34:20:4) ib'lisu 

Iblis 

(j^lajj-ail VI <iia (jtijljl jlc. JjJ iLaa Caij 

(38:74:2) ib'lisa 

Iblis 

jjjal^JI (j-a jlSj ^jVnul (JjuIjI VI 

(38:75:2) yaib'lisu 

0 Iblis 

Cl i'V\-s Lai .iyiii't (jl tlixlla La (JjjjL) L Jla 
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hamza ba waw (j sh 0 


The triliteral root hamza ba waw (J V ') occurs 117 times in the Quran, in three derived forms: 

• 64 times as the noun aba 

• 46 times as the noun abun (SHb 

• seven times as the noun abawan (O'Jwb 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Noun - forefathers, fathers, parents 


(2:133:19) abaika 

(of) your forefathers 

^aAl^jjj (iliUI aJJj big \j i 1 

(2:170:14) abaana 

our forefathers (following) 

b^bj AjIc. l-uali Us dJj 1 jlll 

(2:170:17) abauhum 

their forefathers 

^ ji ^ ^ ^ ^ ^ ji ^ ^ ^ ; 

l ultf jjliu V (jlS 

(2:200:7) abaakum 

your forefathers 

1 lui j\ 20i! ijjiiu 

(4:11:56) abaukum 

Your parents 

l*Ai ^aisJ L-JjS! J ^sSjbl 

(4:22:5) abaukum 

your fathers 

t klui 33 Us V! c-Uisil! ^Sjbj Us Vj 

(5:104:16) abaana 

our forefathers 

UfU! aIIc. UaUj Us 1 IlLiU ! jlli 

(5:104:19) abauhum 

their forefathers 

(jj'Vig j Vj lliU (j^isi*j V ^Ajbl (jlS jlji 

(6:87:2) abaihim 

their fathers 

f^bjAj 0 ? j 

(6:91:37) abaukum 

your forefathers 

^£jb! ^lii! IjJsiaj Us ^aluslc. j 

(6:148:10) abound 

our forefathers 

bjUl US >.! L-a aIII ^.Liai 

(7:28:7) abaana 

our forefathers 

b*b! \g°ilc. u3Uj A tu-slj IjiiS 1 jlj 

(7:70:10) abound 

our forefathers 

bjbl 3 u*j (jlis Us j3ij oULj All! 1 TTs-sS 

(7:71:14) waabaukum 

and your forefathers 

^ai! (a jxs'i U sjoi <sUslu! ^-3 ^aijULUls! 

(7:95:11) abaana 

our forefathers 

^c555 ^5555 * — j; * ■$. ol"! 51 

<sljU!j b^bl (_jj i2s 33 l^ic- 

(7U73:5) abound 

(by) our forefathers 

^sA3*J (^yxs Ajj 3 USj (Jj3 (_ja bjjbi bljbiii Usij j! 

(9:23:6) abaakum 

your fathers 

c-blji jiJ j ^£f.bl \ j.l-v'n V IjUs! jjjilll Lgji b 

(9:24:4) abaukum 

your fathers 

f > 0 * J! 0 ? > > 0 0 > 

j f^jbj'j u] 3P 

(10:78:7) abaana 

our forefathers 

bfbl aIIc. UaUj UsU 1 ii 3 111 t i'Ui 1 jUS 

(11:62:14) abound 

our forefathers worshipped 

bjbl 3i*j Us Ataj (j! Ul^Jji 

(11:87:9) abound 

our forefathers 

bjbl 3i*_i Us Uljiii (j! UljJslj 
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hamza ba waw (j sh 0 


(11:109:13) abauhum 

their forefathers 

^aA^jUll .Pat 1 La£ j_j j.ll* 1 La 

(12:38:3) abal 

(of) my forefathers 


(12:40:9) waabaukum 

and your forefathers 

lA jjLJLajai g-Lalal V) 4 jjl La 

(13:23:7) abaihim 

their fathers 

— 0 *" 0 ^ 9 0 0 9 S 

j_ju ^LLa (j^C. d )1 La. 

(14:10:30) abauna 

our forefathers 

Ijjjlji 1 Lac- IjjAual J (jjAljj 

(16:35:15) abauna 

our forefathers 

IjjIjI Lp Lp La 

(18:5:7) liabaihim 

their forefathers 

j_ju 4 -ai£ ( a^jLiV Vj ^lc. (_j-a 4 j La 

(21:44:4) waabaahum 

and their fathers 

^jlc. JUa ^5^- jsA^UlIj f-VjA li*ia IJj 

(21:53:3) abaana 

our forefathers 

(jiAilc. U^UI LJtkj 1 jili 

(21:54:5) waabaukum 

and your forefathers 

(jjii (j!iLLa ^Liii la] LJla 

(23:24:25) abaina 

our forefathers 

LLUI La 4 ^jiLa ^l]l P-Lui jj]j 

(23:68:9) abaahumu 

(to) their forefathers 

1 CjIj U 

(23:83:4) waabauna 

and our forefathers 

Dll 11 a Ujldlj (jld Lie. j la] 

(24:31:25) abaihinna 

their fathers 

6^^] j' V] l 4 %j 

(24:31:27) abai 

fathers 

j' 0^' j' j 

(24:61:22) abaikum 

(of) your fathers 

di_ju jS jju IjKIj (j! ^joiaif ^Jic. Vj 

(25:18:15) waabaahum 

and their forefathers 

o g 5 i 0 - 

j£UI Ijaaii ] 5 L=>. ^A*Ulj ^LfriAla (j^lj 

(26:26:4) abaikumu 

(of) your forefathers 

(Jj]jVI Ljjj cJL 

(26:74:4) abaana 

our forefathers 

>0 ^ \ ^ ~-o 0 

(jjiiaj LUIS* Lf-Ll UAa.j (Jj 

(26:76:2) waabaukumu 

and your forefathers 

(jjilaVI fSjUlj 

(27:67:7) waabauna 

and our forefathers 

llji UjUlj IIIjj li£ 11)1 

(27:68:5) waabauna 

and our forefathers 

<JjS (_j-a UjUl j ,_^Li 11 a U^c. j Ja] 

(28:36:16) abaina 

our forefathers 

Luldl lixAm Laj V) 11 a La 

(31:21:14) abaana 

our forefathers 

U*U <lic- La dJj 1 j ]15 

(33:5:2) liabaihim 

by their fathers 

<UI Aic. JadaS jA ^Ajcll 

(33:5:10) abaahum 

their fathers 
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(33:55:5) abaihinna 

their fathers 

j^H' V j j$jbl jgjlc. V 

(34:43:17) abaukum 

your forefathers 

^Sjbj Alaj jlii Uac- jl gHj VI 

(36:6:5) abauhum 

their forefathers 

jjMH ^2 kib jbl La LajS j-Lu] 

(37:17:1) awaabauna 

Or our fathers 

j jjVi ujuijl 

(37:69:3) abaahum 

their fathers 

jJLLa jjA^bl Ijlii i^jl 

(37:126:4) abaikumu 

(of) your forefathers 

jlljVI Hit-il i_j)j 

(40:8:10) abaihim 

their fathers 

j* (jaj yjc- J (j^C- plik f 4 ^ij 

(43:22:5) abaana 

our forefathers 

jj.Vig .a jLii ^gic- bjj ^Jal U-lLj lij 

(43:23:15) abaana 

our forefathers 

jj-liLa Ulj 4 jal ^C. UfrUl ij j^j U) 

(43:24:8) abaakum 

your forefathers 

-blc. ULa g£ jib jljl 

(43:29:4) waabaahum 

and their forefathers 

jibl ^aA^blj aVjA but'iia (3 

(44:8:9) abaikumu 

(of) your fathers 

jjjVI jA V) ‘'J] V 

(44:36:2) biabaina 

our forefathers 

_ ^ > o > 0 - ~ ^ 

jjibLba (jj tiibb 1 jjli 

(45:25:13) biabaina 

our forefathers 

jlS-ilba jl bibb Ijbl l^jill jl VI jlfi La 

(53:23:7) waabaukum 

and your forefathers 

^Sjjbljj £-^1 lA_jilLajoi a-LaLil Vi jA jl 

(56:48:1) awaabauna 

And also our fathers 

j jjVI bjbl j! 

(58:22:15) abaahum 

their fathers 

aIII 

Noun - father 

(6:74:4) li-abihi 

to his father 

LaliLai Aijji J jl <bdV < 3 -^ jjj 

(9:114:5) li-abihi 

for his father 

oje- ja jc- VI A_uV ^JAljjl jla^luil (jl S Laj 

(12:4:4) li-abihi 

to his father 

Cytj ggj) Cjjl 1L AjjV <— alujj jll jj 

(12:4:5) yaabati 

0 my father 

USjS jbc. jaJ Culj ^gjl dui b 4 _ijV <■ <>mjj jll jl 

(12:8:7) abina 

our father 

Ha OH y 1 Hlkl o j^S j a iLjj] l^ill jl 

(12:8:12) abana 

our father 

jqxa (JVUja ^gii bUI jl 4 uHc. jaJj 

(12:9:9) abikum 

(of) your father 

^£jjl aHj lH-! IHajl oja^jlat jl a jjgijj 1 H^l 

(12:11:2) yaabana 

0 our father 

'Jc. liab V & Ua Ubl b 1 jib 
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(12:16:2) abahum 

(to) their father 

£.Lui£> 

(12:17:2) yaabana 

0 our father 

lifljjj JjiLuij LuA i bj bbi b 1 jill 

(12:59:9) abikum 

your father 

fSLyt Of <3^ balj 

(12:61:4) abahu 

(from) his father 

9 $ 9 * 9 0 ' 9 > > £ 

jjic.Li] lijj &bi ijl^Lui 1 

(12:63:4) abihim 

their father 

(Jj£L]l lia £Xa bbi b Ijill Lais 

(12:63:6) yaabana 

0 our father 

bill b^ (>jU iL ^ Ubl b i jll 

(12:65:9) yaabana 

0 our father 

Ijjll biij bie-Llu 0 ii La bbi b 1 jlll 

(12:68:6) abuhum 

their father 

-\£ '|C- (jlS La ^Ajjj ^aA Cilia* J*a l^lki Uj 

(12:78:6) aban 

a father 

IjjjS 1 -y j >1i bi 4 ] jjj jjjail l^ji Ij l^ill 

(12:80:11) abakum 

your father 

<U! jya Uja_jia a£ lie. A^i Ai ^a£bi ji ^bi ^aAjll (JUi 

(12:80:30) abi 

my father 

gb Alii jl fjj \ J jib ^ jjI jia 

(12:81:3) abikum 

your father 

jjjjul liiLl jj bbi li ( a£ljl ^j 1 jxlajl 

(12:81:5) yaabana 

'0 our father 

bale- Lai b.)g >« Laj Jjjaui buil jj bbi b 

(12:93:7) abi 

(of) my father 

<lj (jyb. Ojiila lii ■ '^0 ' IjiAil 

(12:94:5) abuhum 

their father said 

i— L ujjJ ^Jj ^»A Jj) (jli jjaJ! C. Laij 

(12:97:2) yaabana 

0 our father 

liS uj uj^ji U ] jiaujujl UUt Ij 1 jlli 

(12:100:9) yaabati 

0 my father 

(_Jl3 Ja (_^lj jjj bui b (Jllj 

(18:82:13) abuhuma 

their father 

1 % \1 1.0 LaA jj) (jlSj 1 ag ] JiS Aibb jlSj 

(19:28:5) abuki 

your father 

£ J o 1 

a jjui l^pal (j^ bs (jjjb b I'si b 

(19:42:3) li-abihi 

to his father 

j^n ^ j (bajujj v La Juij blji b AajV Jll ij 

(19:42:4) yaabati 

0 my father 

ji/ill Vj < baxjJ V La but b (Jll ij 

(19:43:1) yaabati 

0 my father 

^ i» fill bLb La (_ja is bbi b 

(19:44:1) yaabati 

0 my father 

1 n^»c. jb (jUajbJI jl jl Lh.TiU Ju*j ^ Clui b 

(19:45:1) yaabati 

0 my father 

(jiaja.^)]! J-a L-llic- blibaj jS L_iLki ^jjj bul b 

(21:52:3) li-abihi 

to his father 

(_ji)Lai]l oii La “bajSj (3-^ ij 

(22:78:16) abikum 

(of) your father 

9 0 ' o o ° 9 e ® 

(_Jj3 jya xaiu jA ^jAl^jjj ^£jji <La 
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(26:70:3) li-abihi 

to his father 

La AjjV 3-1 Al 

(26:86:2) li-abi 

my father 

3)ll3a]l ^ja (jlS Ail 

(28:23:25) wa-abuna 

and our father 

^ik ^ Lilli 

(28:25:8) abl 

my father 

lil dllLoi La (3jJ>k3 (3^C.Aj j_j] Lllill 

(28:26:3) yaabati 

0 my father 

o^y^LLui! LLuj U LaAl-lkl 3Jll 

(33:40:4) aba 

(the) father 

<111 LJjjji^) (j^lj ^klLkj (ja Akl LI ,\a~\a (jlS La 

(37:85:3) H-abihi 

to his father 

(jjAiau IILa 4-a^3j AjjV 3-^ Al 

(37:102:17) yaabati 

0 my father 

^jjjjlkaJI (_^a Alii e-Lui (_jl ^gjA-s'nu ^ajjli La 3*-^ Cj ui L (J ll 

(43:26:4) li-abihi 

to his father 

(jjAaki LLa <_ 5 -lil 4-ajlj AjjV 3® 

(60:4:36) li-abihi 

to his father 

dll AjjV (JjS V) 

(80:35:2) wa-abihi 

and his father 

f 1 

Ajjjj Axil j 

(111:1:3) obi 

(of) Abu 

L-ijj l_i ^1 (jji lii cLii 

Noun - parents, two forefathers 

(4:11:23) wali-abawayhi 

And for his parents 

aIj a! (jlS (jj (Lljj LLa (_jjiAjaill 1 aq La A^lj Ajjjj Vjj 

(4:11:40) abawahu 

his parents 

t"ifi\l <a3& sIjjI Aiijjj aIj a! (jki ^ (_jLa 

(7:27:8) abawaykum 

your parents 

Akkll (j-a ^^yki La£ (jUaiaall ia l V Ll 

(12:6:17) abawayka 

your two forefathers 

JjLklulj ^iAI^jj] (Jj3 Cy* 33 LgJjji LaS 

(12:99:7) abawayhi 

his parents 

AjjjI Ajlj ^5 jl <■ kLjj IjikA Ulia 

(12:100:2) abawayhi 

his parents 

Ijtkaji <1 Ij^ykj AjjjjI £2jj 

(18:80:4) abawahu 

his parents were 

1 i ^jjLaJjJi ftljjjj (jlSfl ^»3ill Lalj 
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The triliteral root hamza bayaiiS Sr 1 ') occurs 13 times in the Quran as the form I verb aha Q^l)- The translations below are brief glosses intended as 
a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to refuse 


(2:34:9) aba 

He refused 

_jiVn«l j (jjiiLI Vi 1 m3 

(2:282:16) yaba 

(should) refuse 

u£ ■} Ju V j 

(2:282:73) yaba 

(should) refuse 

U IjI 34^1 Jl Vj 

(9:8:13) wataba 

but refuse 


(9:32:7) wayaba 

but Allah refuses 


(15:31:3) aba 

He refused 

£-a ,jj£j (jl V) 

(17:89:10 ) fa-aba 

but refused 

Ijjii VI p-llsi ^£1 Jio ^ 0- u'j^' & ^ 

(17:99:20 ) fa-aba 

But refused 

lj^i£ V) (jjiJUa]| 4_i3 ^ V-ki 

(18:77:9) fa-abaw 

but they refused 

1 joi : >. ' ^ji IfrUi Ua*JaLujl Aj^)3 3^1 l-3l lil 

(20:56:6) wa-aba 

and refused 

j C i2ia 13UI olijjl 

(20:116:9) aba 

he refused 

VI IjikLa IjilLI 4 £jVUI] Oii Jlj 

(25:50:5) fa-aba 

but refuse 

ljji£ VI (jjjliil ji£l ljj£^£l pg in lalj 

(33:72:8) fa-abayna 

but they refused 

31 )>!' J (j .JbjVlj dll jLal3l ^^ic- AjUaVI liLb^C- Lij 
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The triliteral root hamza ta yd (L$ ') occurs 549 times in the Quran, in six derived forms: 

• 264 times as the form I verb ata 

• 271 times as the form IV verb ata 

• nine times as the active participle ati 

• once as the passive participle matiyyun (£ 

• three times as the form IV verbal noun itaon 


* «• c I > 

• once as the form IV active participle mu'tun 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to come, to bring 


(2:23:9 )fatu 

then produce 

<lLa jya OJj-uU LijLc. <^1 C . llljj La-a L-1JJ ^ (j] j 

(2:25:25) wa-utu 

And they will be given 

\\ iLHia <1 !jj!j £y* iLsjj !^a 1 jM 

(2:38:6) yatiyannakum 

comes to you 

pg T' 1- - ■ s jp- jLa xjj (j-a2 liili 

(2:85:16) yatukum 

they come to you 

a cj]-3 

(2:106:7) nati 

We bring 

0 Z 0 ° ^ on i ~ 0 0 0 

LgllLa j! l^JLa Jisu CjU \g mii j! <1! jya ^eiuii La 

(2:109:25) yatiya 

brings 

<11! jjiilj Hla. ' j 

(2:118:9) tatina 

comes to us 

Ail liuij jl All! tsiki v jS (j>&j V (jdl Jllj 

(2:145:2) atayta 

you come 

IjaJJ La <j! j)fsJ L_ju£ 1 ! IjJj! (jjill £lu! (jllj 

(2:148:10) yati 

will bring 

l» 1 .a~s <Il! ^aiL) Clii !_pj£j La (j-l! 

(2:189:12) tatu 

you come 

lAj jp a alljjJI (jli ^>il! (jjsllj 

(2:189:20) watu 

And come 

0 - >° ; ; s a . s 1 

( 3 ? ( 3 ® JjJI l£1j 

(2:210:5) yatiyahumu 

comes to them 

j»Lail! (j-a (jlla ^ <11! (jl V) (jj^jlaij (!Ja 

(2:214:7) yatikum 

(has) come to you 

(jjil! (JiLa jiSIL) Lalj <iaJ! ! jUs-li (j! ^al Ha% 

(2:222:17 )fatuhunna 

then come to them 

<ll! ^ 3 ^ t" ))•*> jya lill 

(2:223:4)/afu 

so come 


(2:248:8) yatiyakumu 

will come to you 

ClljjLill (jl <£la All (jl ~£yy ^1 jjllj 

(2:254:10) yatiya 

comes 

<J 3 ^41 V jljj U (j-a ^aSuijjj Hus Ijiaii 

(2:258:28) yati 

brings up 

(jjjuiisl! jya (j.axs >llLl (_jl!L <11! (jli ^oAIjj! (_jl-3 
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(2:258:32) fati 

so you bring 

(j a C_iU Cjj (j. ss/s CiIU 4_i]l ^jll 

(2:260:33) yatinaka 

they will come to you 

3-4 34 & 3 ^ (3*4' p 

( 3 : 93 U 9 )/afu 

So bring 

(jj U jJ 2 li oljjiiLj (3 

(3:125:5) wayatukum 

and they come upon you 

^C-Usj ICA pb O ' 0 'jSjjj <j' 3 -1 

(3:161:8) yati 

will bring 

p 4 CsUs]l (3 U11 Uild (Jlij 

(3:183:11) yatiyana 

he brings to us 

UjjIj 3 43] Ji^c- j_j] 

(3:188:6) ataw 

(they have) brought 

ij-iiJL) (jS qj 1 j Laj u ' ‘ 

(4:15:2) yatina 

commit 

° U- 1 g>^il lui ^ya j 

(4:16:2) yatiyaniha 

commit it 

9 . 2 ~" > 0 2 

Us* jjli aSla 1 g 11 nU (jliiil j 

(4:19:19) yatina 

they commit 

3 P P 1 Us }) Vj 

(4:25:38) atayna 

they commit 

Cl '1 lUr^/sil 3° '■'* *■ ’ q * (jg ''■»* 4_uia.lll £jji (jll 

(4:102:18) waltati 

and let come (forward) 

lAxa 1 ci^alia 1 jiUaJ p ^ 4_2j1_Ls dill! J 

(4:133:6) wayati 

and bring 

(jj^ykU UlijJ Aj Lujj 3 

(5:41:26) yatuka 

come to you 

i2]jjL p ^3^ ^ (_jjC.UUu 

(5:52:16) yatiya 

will bring 

oAic- {^ya ^>J<si ji ^JlIU (ji <111 

(5:54:10) yati 

(will be) brought 

(jjxajjAil 3 c- p j-sj f 3 ) *—^ 3 ^ 

(5:108:4) yatu 

they will give 

4^?"3 3^ 4344 ' 33 <j' 33 3^ 

(6:4:2) tatthim 

comes to them 

p-u 34 ^3 

(6:5:7) yatihim 

will come to them 

(jjjJ)g'ni.n <1 l^llSs Us £U 3 jU 

(6:34:12) atahum 

came to them 

Uj^jj < __ S C iik Ijjj'j Us ( 3 ° ' 

(6:35:17) fatatiy ahum 

so that you bring to them 

4j\j frUsisill UsLui ji Us-i ^gJCiii jji 

(6:40:4) atakum 

(there) came to you 

<c.ilu]i ^£ 2 iS 3' ^3' 3 '-^- <j) p^yJ^ 35 

(6:40:8) atatkumu 

(there) came to you 

Uhji fi4i 31 3' 3'4. 3 ^' a' 3^iji 3 

(6:46:15) yatikum 

to bring [back] to you 

} 2 ^ JI JI JI ^ ^ ^ 

4j ^j*iU <UI ^qc- <Ij (_j_<s 3c 4^3 

(6:47:4) atakum 

comes to you 

0J^2k j! 4li*J <UI L_sUU j£UI (j] 3~1 35 

(6:71:29) i'tina 

'Come to us.' 

LUjI 3) 'U_jc3j L- il -vr^sS 4 j 
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(6:130:5) yatikum 

come to you 

^iUI ^lic. j j iWll ^afLLa (Jjoij ^aSS 

(6:158:5) tatiyahumu 

comes to them 

liljj jl jLi ji V) 

(6:158:8) yatiya 

comes 

ill j jjij jS 4fuliLa]l jl VI 3 ^ 

(6:158:11) yatiya 

comes 

Ahj t — iVjT (jJsuu jl 

(6:158:16) yati 

(when) comes 

\g jUajj Luiij ^iil V dlLil (jLasu 

(7:17:2) laatiyannahum 

surely, I will come to them 

pg j-?J ffjljl j£ <j? p 

(7:35:4) yatiyannakum 

come to you 

^£jlc. j j Hqj ^fsua (JjoiJ La) jl (_ f l Li 

(7:53:6) yati 

(will) come 

(Jj 3 ja ojjuij jjlll (JjS - ! 'LLjU 

(7:70:11) fatina 

Then bring us 

jj3^\ 3~»ll ja dl£ jl lljuLi ll Luid 

(7:77:9) i'tina 

Bring us 

jilui^ja]! ja du£ (j] U-lxj ll lull £cJL 1 U 1 

(7:80:5) atatuna 

Do you commit 

jlailall ja Jill ja Igu ^Vn« La 4 jj-slqll jjjiui 

(7:81:2) latatuna 

you approach 


(7:97:5) yatiyahum 

comes to them 

jjUl llll LLuilu ,4 ujU (jl (JaI jaisi 

(7:98:5) yatiyahum 

comes to them 

jjjill j llij jl cJaI jalji 

(7:106:6) fati 

then bring 


(7:112:1) yatuka 

They (will) bring to you 

fAc. jail jJ£j liijjij 

(7:129:6) tatiyana 

you came to us 

1 Vi‘l> La leu jaj Lib jl (_ Jj 3 ja Lujjl l^iLs 

(7:132:3) tatina 

you bring us 

„ ..~o - ?. 

Lgu UjaluJ 4ul ja 4j Lulu 1 ag a 1 jlliij 

(7:138:5) fa-ataw 

Then they came 

U^>l ^Ic. j ^3 ^Ic. IjjU 

(7:163:13) tatihim 

came to them 

Ic. jd ^glul jll la. ulj jl dllLil ^ jjA*J jl 

(7:163:22) tatihim 

come to them 

J * 0' \ & ' ' * 0 ' 0 

C*\l rS V (JJ \ Uxi j V ^ jJ j 

(7:169:15) yatihim 

comes to them 

ojLi.ij 4iLa (_pa 3 c- "j* Lj jl j ill jS». u.m jjJjitj 

(7:187:21) tatikum 

will it come to you 

4aij V) jil V dll jlalall ^^3 d lIVi 

(7:203:3) tatihim 

you bring them 

l^dmoal Vjl IjIlJ 4 jLi (a^-i Li p Ijlj 

(8:32:17) i'tina 

bring (upon) us 

^alil L_lljlij Lilli ji »Lajoi]l ja a j)\ \ ~s Lilic- ^jlaall 

(9:24:26) yatiya 

Allah brings 

jjSJfll ^j^ll d'L J ^ aIIIj o^>alj a!]! ( 3 III (^il Ijj-^j jis 
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(9:54U3) yatuna 

they come 

fkj vi sii3i ojL ij 

(9:70:2) yatihim 

come to them 

3^3 J 3c. j ^^3 ^agJ^ jas 13 ^3! 

(9:70:16) atathum 

Came to them 

3U. il aAII jjl£ Id d ilTnlLi 3 Til 

(9:92:6) atawka 

they came to you 

.di ^ dlls 3 jj! La lj! (_jj3! ^gic- 

(10:15:11) i'ti 

Bring us 

33 ji Lsa jjc- jljig dj! 1313 V jdl! 3^ 

(10:24:28) ataha 

comes (to) it 

bu^i^ I3l3i3a IjlgJ ji 33 l_j>3 Ufclii 

(10:38:5) /afu 

Then bring 

4 i]l jas (j* 4 1 jC- 3 j 33s ojjaju 3^ 

(10:39:8) yatihim 

has come (to) them 

<L)jlj ^£jUl 13 J <3*J Ijln-v 1 Ldj 1 jjiS 

(10:50:4) atakum 

comes to you 

1 jlgj j! ul3 4 _j!Lc. jalul (jj j! 35 

(10:79:3) i'tuni 

Bring to me 

f33 JS.Ua! (jjC- j 3 Jllj 

(11:8:13) yatihim 

it comes to them 

hi <j3.j ^ u-3 

(11:13:5 )fatu 

Then bring 

jis 1 jC-.Mj dljjiLa 33s jjui jdu 3^ 

(11:32:7 )fatina 

So bring us 

j33331 jas dJifl (j) lidj Id I3li 3!is. djjSsil 

(n:33:3) yatikum 

will bring it (on) you 

ji j>* 3 (3ii L«j £3j u] *31 d ^ jUs id! 3ll 

(11:39:4) yatihi 

will come 

t—ilLc- 31c- 3 s-Jj d jd <— jlic 3tiij (3® <jj3*j *— ijd 

(11:93:10) yatihi 

will come 

3 * <3®j d jd <—jI ic. 433 (3® jj3*j *— 

(11:105:2) yati 

(it) comes 

3 d 4 h ~d ■ e d3\_i 3) (_>d ^alSsj V dU 

(12:37:3) yatikuma 

(will) come to both of you 

3jji3 1 3 a£j(jj V) dll jji ^l*_L Ladd ^ 3^ 

(12:37:11) yatiyakuma 

[it] comes to both of you 

1 aVni-j 3 ! 3^ 3jji3 La£u3 3) 

(12:48:2) yati 

will come 

^ „ J. 0 ? -« 

jgj jLixs^S La jHLi 3 ! 3 j 33 33 3^ h 

(12:49:2) yati 

will come 

>0 ^ j -* " > j. o 0 ?> 

1 d 3 j (jjjUi! did 4 _j 3 ^Ic- dlii d 3 41 h 

(12:50:3) i'tuni 

Bring him to me 

3^ 3j 4jj d^ 4 j < 313 ! 3^j 

(12:54:3) i'tuni 

Bring him to me 

d-£ilLlLuiS 4 j <313! 3l^j 

(12:59:5) i'tuni 

Bring to me 

^aSai! 3 41 3^4 jig > 1 ^aA jg-=>. I 3 j 

(12:60:3) tatuni 

you bring him to me 

jjj j£j V j ti^r f 3 <3^ 313 d (jjjiiij ^ jli 

(12:66:10) latatunnani 

that surely you will bring 

<ll! ^ys llll^a jjjjj 3-1^ -a 43 mj! 3^ 3^ 
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him to me 

(12:83:12) yatiyam 

will bring them to me 

^LlSakll jA Ail 1 » ).a-v (gjjjlj (jl Alii ^g-uiC. 

(12:93:8) yati 

he will regain sight 

I^)n^-»i Cjii Akj ajiiil lii IjjA jl 

(12:93:10) watunl 

And bring to me 

CL Ai.j jiglc. ojiili 

(12:107:3) tatiyahum 

comes to them 

Alii l_)I Ac- jya Ajjiili- 'y g J*iIj (jl Ijiaili 

(12:107:9) tatiyahumu 

comes to them 

(jj^)»-dl V j Aiiij Aillu]! g J*iUi jl 

(13:31:44) yatiya 

comes 

Alii Ac- j jjjij k^jlA (j-a Ikijii jl 

(13:38:14) yatiya 

he comes 

aIII jib V) 2uL jL cj J (Jl £ Uj 

(13:41:4) nati 

come 

l^al^jlai j/s (jiaj'VI (_gjb lil IjjJ ^jl 

(14:9:2) yatikum 

come to you 

, 2 ^ 2 ' 0 ^ S | ^ 2 e 

A^alij Ale- j jya (jjAil lii ^ail 

(14:10:31) fatuna 

So bring us 

(jOaluU LijjtS b jbl Abb (jl£ liaC. lijJU-saJ (jl jjAlji 

(14:11:21) natiyakum 

we bring you 

aUI jib VI jUaLi f&tf 3 ^ 

(14:17:5) wayatihi 

And will come to him 

Aidal jA baj jlSLa lj£ j-a djlal! AjjLjj} 

(14:19:12) wayati 

and bring 

AjAk jibj £lbj Aj Lull (j] 

(14:31:15) yatiya 

comes 

Uvik V j Aji v f % (j! Jii j* 

(14:44:4) yatihimu 

(when) will come to them 

Italia (jjilll (Jjaia L_llA*JI j'iii (jjjllll jAil j 

(15:7:3) tatina 

you bring to us 

jlSAl b-ill (ja ClliS (jl AfbVbbb UjjL La jl 

(15:11:2) yatihim 

came to them 

jjijgiLuil Al IjilS V) (Jjaij ja ^ g jib laj 

(15:64:1) wa-ataynaka 

And we have come to you 

jjihl i^il lil j (jjkJb ^lUdii) j 

(15:99:4) yatiyaka 

comes to you 

jjibl iiliiL ^giik bllj ajc-Ij 

(16:1:1) ata 

Will come 

(jjSjjoti Ike- IgJliij Ail \‘tii a jl^at'nb ill Alii jai ^jj| 

(16:26:6) fa-ata 

but Allah came 

Ac-ljill ja ag iUij Alii pg lj3 ja jibil jSa Is 

(16:26:16) wa-atahumu 

and came to them 

L_llA*JI ^.gSji ja (■ Vlbll jki 

(16:33:5) tatiyahumu 

(should) come to them 

ASiVLail (jl Vj (jj^jJail djA 

(16:33:8) yatiya 

(should) come 

kllj jkS jjiilj jl ASiVLail nlj (jS V) (jj^)laij 1 ]a 

(16:45:11) yatiyahumu 

will come to them 

(jj^jadi V t" (j-a l_jIa*JI jl 
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(16:76:18) yati 

he comes 

jjdj dj V Lai}! 3^ J* j 

(16:111:2) tati 

(when) will come 

(jc. (jjiii 3^ p jJ 

(16:112:8) yatiha 

coming to it 

l2c.j j j 1 g uU 4 _iiala«a <dai dljlii A-ij 

(17:88:8) yatu 

bring 

ICA jLaJ tjliij ji j^lj (jaiVI duLaJ^.1 ji] 3^ 

(17:88:13) yatuna 

they (could) bring 

jdJLl] 1 jl£i jij 4 jlLaJ j jiiLj V 

(17:92:9) tatiya 

you bring 

ji laLu£ 1 jjlc. Cl 3 c. j La£ »Lai 3 l Jal 1 «i j\ 

(18:15:8) yatuna 

they come 

jllaLuU pg iic. jjdlj ^ 3 ^ 4 _ij 2 j/a 1 j.'iVil Ida^S 

(18:19:31) falyatikum 

and let him bring to you 

likl pfLl j j».dj Vj < alaJUj 4 _La jjj j- 1 V]°l 

(18:55:13) tatiyahum 

comes to them 

jJj^M 4 juu p g jlj ji pgjj IjjAiiLuUj 

(18:55:17) yatiyahumu 

comes to them 

ijijiii fgL °J\ (jjjVi 31 y\ 

(18:77:4) ataya 

they came 

Ua*JalLuil 3^i i-ui lit 3-^- ^ 3 jll 

(19:27:1) fa-atat 

Then she came 

lj j 3 liid Cn> Cal ^ j-® ^ 1 ^ 1-aVi 13* j 3 4 j dulfl 

(19:38:5) yatunana 

they will come to Us 


(19:43:9) yatika 

came to you 

CIjIj ^3 La p]*]l jxs 23 diii li 

(19:80:4) wayatina 

and he will come to Us 

Lj3 UaHU j 3j£) Id 4jjij 

(20:9:2) ataka 

come to you 

t" n.W ClLii 3 aj 

(20:10:11) atikum 

bring you 

(_^2A jllll ^c. .2^.1 ji (jjjiaj l^d# p^ ji 

(20:11:2) ataha 

he came to it 

\j j_£ 3 i jj Ub| Ibid 

(20:47:1) fatiyahu 

So go to him 

331^*3 3^jil cljj ui Vjis sijiiis 

(20:58:1 )falanatiyannaka 

Then we will surely 
produce for you 


(20:60:6) ata 

came 

3j) ^ o3S jjC- 3 ® 3 ^ 3 ^ 

(20:64:4) i’fu 

come 

3^1 jia 23 j liLa 1 jlijl 3= 

(20:69:16) ata 

he comes 

33 i Clil2k jikLliJ! ^iL) Vj ji.Ual 1 j» 'u-o l 3 j 

(20:74:3) yati 

comes 

3 j Vj 134 ® 3 pig > ^3 j3 13 4 j j diij jis 4jj 

(20:75:2) yatihi 

comes to Him 

d il •> j3l pgJ (33jll d il -nW 3i\I 3^- 23 Ida jxs 4 jIj j-«j 
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(20:123:9) yatiyannakum 

comes to you 


(20:126:3) atatka 

came to you 

IjjUI jiijl Lisls (Jll 

(20:133:3) yatina 

he brings us 

f S „ ' Z JJ 0 ~ ^ ^ 

4Juj j 4jIj UjjU IjllSj 

(20:133:8) tatihim 

come to them 

< akjLai! La 4_il) 

(21:2:2) yatihim 

comes to them 

aj».AUiil V] 1 " (j-«s La 

(21:3:12) afatatuna 

So would you approach 

p f o"£ jj 31 .a 0 iSi ' 55 ^ 1 

(21:5:10) falyatina 

So let him bring us 

AjIj 1 ul jfo ^)C-Luj (Jj 

(21:40:2) tatihim 

it will come to them 

Ia3j ^jjT JaluU % iia 4 jAj (Jj 

(21:44:12) nati 

We come 

j^_y a ^ 3^5 

(21:47:16) atayna 

We will bring 

UjjI (j - 4 “Llk (JlilLa jjli (j]j 

(21:61:2) fatu 

Then bring 

Q j, * M 1 afrlx \ (jlC-i 'Q 

(22:27:5) yatuka 

they will come to you 

j-alLb ( 3 ^ J Vlkj <_5-5 (jilj 

(22:27:10) yatina 

they will come 

Jyuic. ^ ( 3 ^ (j - ” 0 ^>-aLLb ^jlc- j VLkj dljjij 

(22:55:9) tatiyahumu 

comes to them 

4£.LuJ! ^Jjlj 4-La (_ 5-3 L»3il 

(22:55:13) yatiyahum 

comes to them 

^jac. ^ajJ L-llic. jjjj ji A^lkj 4£.Luiil C 5 -^ 

(23:68:8) yati 

(had) come 

^aAs-lji CjUjl L>a ^aA^. 1 ^ 

(23:71:11) ataynahum 

We have brought them 

(j jjJzajxJi ^LAjfai (j C- ^3 ^Ajfaju iAlijI ( 3 ^ 

(23:90:2) ataynahum 

We (have) brought them 

^-ijj (3=“^W (3^ 

(24:4:6) yafu 

they bring 

»t.)g > 1 i al aj d ll n.^» , vxi\l 

(24:13:8) yatu 

they brought 

^a ^All -lie. £. 1 ,^, liiWj il_9 

(24:49:5) yatu 

they come 

(jjjc-la <jll IjjL (jkJI ^3 O^J <j]j 

(25:33:2) yatunaka 

they come to you 

Ijjjoiaj (jjkJU dlliii. 

(25:40:2) afau; 

they have come 

^0 s* ^ 0 ^ 

c . jUl dl^Iaai Jilj 

(26:5:2) yatihim 

come to them 

(jn>)^)«Ji 4_ic- IjilS Vj t" lAa-a L>^ ^ ^ J*~'Ij Uaj 

(26:6:3) fasayatihim 

then will come to them 

<j tjilSi La $.lli "k g j*il j < .iai 

(26:10:6) i'ri 

Go 
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(26:16:1) fatiy a 

So go both of you 

jiAllaJI qJj (Jjjuij Ul j Idjifi 

(26:31:2) fati 

Then bring 

jj 3 U lsi\\ jA CLfiS, jl UAd (Jl! 

(26:37:1) yatuka 

They (will) bring to you 

jLLjuj 

(26:89:3) ata 

comes 

ftjL. L _ 'Vs J jA Vj 

(26:154:6) fati 

so bring 

jjaUJUall jA (. - jl 4 jL dili liSLa jdu V) t— ul Us 

(26:165:1) atatuna 

Do you approach 

0 £ 0 ' 

(jiUSUJI jA jjjiji 

(26:202:1) fay atiy ahum 

And it will come to them 

j jja. > ssl V j Aliaj 

(27:7:8) saatikum 

I will bring you 

l)'u ^j*ll s si IjU d 'll aIa V 3ui_yA la 

(27:7:12) atikum 

I will bring you 

jjU-. .A. \ (_>U^ *— ■Uj p 1 ! jl ji 

(27:18:3) ataw 

they came 

(Jilll l^ji U <Lai dJll JUlll Uj Ijjl 1 jj 

(27:21:7) layatiyanrd 

he brings me 

jlUs jUaiusJ (j IJ*ll jj ji 4 jU-l jV jl 

(27:31:4) watuni 

but come to me 

j.}A\ttlA 

(27 :37 :3)falanatiyannahum 

surely, we will come to 
them 

( ^_U. ^ Jja V ' j' 

(27:38:5) yatini 

will bring me 

jjALUs ji (JjS Igdu jaj !Aa]I Igji U (Jll 

(27:38:9) yatuni 

they come to me 

LjJjdij <j' l-g-U j*J 3 ^.- -AaII Lgji U jjll 

(27:39:6) atlka 

will bring it to you 

4 j ijliil US jsdll jA dll jjc- (Jll 

(27:40:8) adka 

will bring it to you 

4 j ijLjj US L_iUfUI jA ^ic. oAic- (_£ j] ! (Jl! 

(27:54:5) atatuna 

Do you commit 

j ^UiS J A U*slV\l jjjUi lJU jl lla_y]j 

(27:55:2) latatuna 

approach 


(27:87:17) atawhu 

(will) come to Him 

jj j^l j ft jj) jj£j 4 j]l <sUa jA ^1 

(28:29:19) atikum 

I will bring you 

^ & 0 f 0 ^ a ^ 

jjUaUaj ^Ma \ jU]l jA oj jU ji u 3^J*' csj*J 

(28:30:2) ataha 

he came (to) it 

A^jUaII Ajtiill jljJI ^gJaUjj (j-a lAUi Usis 

(28:46:14) atahum 

(had) come to them 

(jj^Sjll \« \ UlLa (^yxs ji (_j-a aAUj Us UsjS jAll] 

(28:49:2) /afu 

Then bring 

AajjS 1 /sg )<s (^jiS 4 j]l Aic- ^ya q jU£j I^Jjlfi (3 

(28:71:16) yatlkum 

who could bring you 

K 55 ^ ! 

(j_ya.At.sU ilil <sUdaJ ^ jU <i]l <Jj jis 
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(28:72:16) yatikum 

who could bring you 

(jjjj-sajj iilS 4_i3 (JjL 4iJI 4jl 

(29:28:6) latatuna 

commit 

A ^£Lil 3-1 ^j 

(29:29:2) latatuna 

approach 

iiVi j JLkjii 

(29:29:6) watatuna 

and commit 

(j^jiiijj (Jj null 

(29:29:17) i'tina 

Bring upon us 

4i]l qjlAaj UjjI l^ill ,jS VI 4-ajS dll^H (jH Ha 

(29:53:8) 

walayatiyannahum 

But it will surely come to 
them 

Ajju lj*il jlj -vi ^.jam-a jaJ Vjij 

(30:43:8) yatiya 

comes 

<S 2j-a V (jl (_Jj 3 jya (jliii > j 

(31:16:18) yati 

Allah will bring it forth 

4 JJI dL (_pajVI ji dil jLaLJI jS 0 jv/1 (jSua 

(32:3:12) atahum 

has come to them 

(jj.Vig 1 \» \ tilLa jjii jya La LajS jdu] 

(33:18:11) yatuna 

they come 

liil vi fjJi\ cjJL ij t$i fii ^ijiv 3^13 

(33:20:6) yati 

(should) come 

L-lljC-S/l ^ IjljJ dlL (jlj 

(33:30:4) yati 

commits 

ii» ■ d t iljbtil LgJ 1 kc-LLaj A iLLa A s 1 jjflLa dU jj a 

(34:3:5) tatina 

will come to us 

Jjj Jli 35 UilJi udb v \/j& 3 J 1 31 I 3 

(34:3:10) latatiyannakum 

surely it will come to you 


(35:16:4) wayati 

and bring 

Ai-lk (jjlau *— 3 Lull (jj 

(36:30:5) yatihim 

came to them 

(j^J^JLuLl 4j IjjlS V) (Jjjaij (j-a ( a^-ijLi La 

(36:46:2) tatihim 

comes to them 

jylda^ja-a Ig ic. Ijjlii V] *— _l\_jl jya 4-il jya Laj 

(37:28:4) tatunana 

come (to) us 

(jjAlSI (jC- Ujjdij ££il 1 jill 

(37:i57:i )fatU 

Then bring 

(jjaalda f viH (jl 1 jiill 

(38:21:2) ataka 

come to you 

0 0 0 

1 iIjJLaSI Ijjjjul) LI Hi (iiljl 3 a j 

{39'-25'-5) fa-atahumu 

so came upon them 

1 i!a*JI .i&Uili 1 <a jyj (jjjll L il£ 

(39:40:2) yatihi 

will come 

^i£a Hille- 4 jic. 4jJp>j < Luid (j-a 

(39:54:9) yatiyakumu 

comes to you 

L_)I.A*JI (jS (Jia jya 4j Ij)xiLmS j 3^! ! j 

(39:55:ll) yatiyakumu 

comes to you 

(jS Jia jya jya ~^jlj 3jpS I- 4 j) 1 

(39:71:16) yatikum 

come to you 

diUI ^jlc. (jjiii ^SJia (3S 
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(40:22:4) tatihim 

used to come to them 

o „ 0 . . S? ! 

L ** 4 Y\ \ W \ L ^ \ L \\ 1 

(40:35:8) atahum 

(having) come to them 

jUalui 4i]l Clibl j^blbj jicil 

(40:50:4) tatikum 

come to you 

( | 5 L l^ill C ibjjlb ^LSLluJJ blj ^bjl 1 j]ll 

(40:56:9) atahum 

(which) came to them 

jUalui 4i]l Clibl j_jbb»j jjcil jl 

(40:78:19) yatiya 

he brings 

<hi jcb vi 2 uL jL cj\ j uj 

(41:11:10) i'tiya 

Come both of you 

Uk ji Ic- jia bill (jJbjiUj LgJ 

(41:11:15) atayna 

We come 

Ujji bill jS blijl (_ykajbUj Lgj 

(41:40:16) yati 

comes 

<Labill -*jj b-al jia jbl 1 c 5 ^-l jbii 

(41:42:2) yatthi 

comes to it 

<ili. j^s Vj jjj j- 4 AjjIj V 

(42:47:6) yatiya 

comes 

4lil j-a <1 V fj- 1 u' cl^ j-a ' J 1 

(43:7:2) yatihim 

came to them 

jjJ l^jl£ V] Iff j? Laj 

(43:66:6) tatiyahum 

it should come on them 

j jj». > aJ V j 4liij p ^ J*lb J Ab-LuJI V] jj^)la. \ 1 3^ 

(44:10:3) fail 

(when) will bring 

jibs jlb.Cj eLalbl t - tVijll 

(44:19:7) atikum 

[I] have come to you 

(jibs jl Jalmj ^jl <i]l ^ ic. l^iij V (jl j 

(44 : 36:l)/afu 

Then bring 

(jjS^Lb-sa ^aliS (jj bjbb I jiilS 

(45:25:12) i'tii 

Bring 

(jlSCLLa ^lilS jl bibb 1 jiill 1 jl VI ~v ~*k jlii La 

(46:4:18) i'tuni 

Bring me 

^aJc. ja ojbi jl ICA (Jj3 ja L- jllbl 

(46:22:6)/afznd 

Then bring us 

jja^lLail ja cib£ jl uji*j Laj llili LugJI jc- biabl 

(47:18:6) tatiyahum 

it should come to them 

4Ji*j j- * jl 4 £.LuJI VI (_J^3 

(51:24:2) ataka 

reached you 

0 0 A 

jjusjfLai! ^aAljjl c q 1 L ^-1 Cl 1 ih Cilljl 3 a 

(51:42:5) atat 

it came 

A\\» VI AjIc- dui j^ jCli La 

(51:52:3) ata 

came 

j^LL 1 jiLs Vj (Jjjuij j-a j-a jlLil La bUlS 

(52:34:1 )falyatu 

Then let them bring 

jjSCLba l^jlS jl <Ula C-uCL-i IjjUlS 

(52:38:6) falyati 

Then let bring 

jrba jUaLujj o'nzb (**ll ll 4 ! 4_i3 jj)».o"v>a,l 

(59:2: 23) fa-atahumu 

But came to them 

1 C-^)]l c_sC3j 1 jJjqiia. ' -A Cln 2 k j-a ^lil iAbll 

(60:12:21) yatina 

they bring 

0^7^' jb jb^JJ jbb V j 
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(61:6:20) yati 

to come 

A.a'vi 4 .alul ja 3_J iJJ J W l^)jAuaj 

(63:10:8) yatiya 

comes 

djall ^AaJ jl ja ^Lil jj La ja Ijliii j 

(64:5:2) yatikum 

come to you 

(JjtS ja 1 jjAll 13 

(64:6:4) tatihim 

come to them 

I jllla dilklb >4_jL dulfi AjL LUa 

(65:1:21) yatina 

they commit 

4 n'U 4 Li-sUj jjjUl <3 Vj (ji.^yLj Vj 

(67:8:12) yatikum 

come to you 

jjAi (aIjLj -S\ LgLiJU ilia ^ j 3 I443 Lai£ 

(67:30:8) yatikum 

could bring you 

ji*-a a-Lai ja 3 Ijj^ - ^jLa ^ u.U jl ^Luljl 

(68:41:4) falyatu 

Then let them bring 

/j A.\\ ^ | lljfr 

(71:1:12) yatiyahum 

comes to them 

^Llll l_i 1 Ac- (jl (Jj 2 ja dlajS jAil jl 

(74:47:2) atana 

came to us 

(jgii uui 3k 

(76:1:2) ata 

(there) come 

Ijj^Aa 1 IlAi j£j ■>} ^)AaJI ja jxi. jUai^l ^jjl lIa 

(78:18:5) fatatuna 

and you will come forth 

IU.I jai jjjlaS jjU-»ll 

(79:15:2) ataka 

(there) come to you 

cAjaL. LlLI Ja 

(85:17:2) ataka 

come to you 

a jkll du'i'L LiLI 3 a 

(88:1:2) ataka 

(there) come to you 

44A1U.ll cLuaU L 1 L.I 3 a 

(98:1:11) tatiyahumu 

(there) comes to them 

4 _mJl p j jlj dyiLv jakia jlSj-laxill J L- ll'i^ll (JaI ja 

Verb (form IV) - to give 

(2:43:3) waatu 

and give 

(j»^l^>ll £a l^tSjlj alii jll 1 jjljj a LI 3 -»\l l^jajai j 

(2:53:2) atayna 

We gave 

jjAjgj 1 jUjall j 1 — AjSII ^gjui^a UjjI aIj 

(2:63:9) ataynakum 

We have given you 

jjijj ^l» 1 4 q 3 La 1 j^)£a! j aj^ f^Ujjl La 1 jAk 

(2:83:21) waatu 

and give 

1 l u*i*s ^Ull 1^1 ^ 

(2:87:2) atayna 

We gave 

(Jjai^U o-Uj ja 1 lliaj q tl'UH Uili Aalj 

(2:87:9) waatayna 

And We gave 

(JjjAaII aliAulj d 'i\nll jjl ^g-uUC. U-ul j 

(2:93:9) ataynakum 

We gave you 

"0^^ ^ 0 >0 -A J 1 ' a -~ * f 

UlLaC-j UUajoi I3IU 1 j)».a,>.i.il j a oSj ^t£l_tul La IjAat. 

(2:101:14) utu 

were given 

4 ill diUS L. jlLill IjJji jyAll j-a jJjS Afi 

(2:110:3) waatu 

and give 

l_jaAaj Laj al^jll 1 jjlj al)l kll I_jaj 3 l j 
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(2:121:2) ataynahumu 

We have given them 

(jja Aijili UjIj£JI ^UjjI jjjilll 

(2:136:16) utiya 

was given 


(2:136:20) utiya 

was given 

os 9 55 s 

^4-j? ijjaj V Of uj^' 

(2:144:23) utu 

were given 

.agjj O* (jail ^ IjJjl O)-^^ (j) J 

(2:145:4) utu 

were given 

cdiLd Ij*jj Us AjI UjIjSJI tjiiji U-ujI 

(2:146:2) ataynahumu 

We gave [them] 

^aAs-Uji Us£s Ajj 3 j*J l—lUSLil 01^' 

(2:177:19) waata 

and gives 

Qj£l lOslIj ^Jjiil O Aga ^ic- tJUsi! J 

(2:177:34) waata 

and give 


(2:200:16) atina 

Grant us 

a] Usj UiAil Lul Ujj (Jjki O* (jU-^l O' 4 ® 

(2:201:5) atina 

Grant us 

A n«a ijjaVl A um-n lyjOl Ujj Ujj <Jj£j O ' 4 Uj 

(2:211:5) ataynahum 

We gave them 

ajjj ajI o° ^ (Juljjoi] i _ s jj ( 3 -ui 

(2:213:25) utuhu 

were given it 

OJJji o 1 -^' VI A_ia 1 aV'A' Usj 

(2:229:14) ataytumuhunna you have given them 

l \ u\i A 'j 4 1 ji^io Vji ^ j 

(2:233:55) ataytum 

you give 

1— ijj*-<sJU pul] Us ! jj ^Vlc. ^lia iu 

(2:247:22) yu'ta 

he has been given 

jUsi! o* AiUi ljjj ^sJj aUs uIIaSU jai o^J 

(2:247:37) yu'ti 

gives 

^jlc. ^uj! j aUIj S.UU o- 4 aSIo (jJjj aUIj 

(2:251:7) waatahu 

and gave him 

AJslc. j AJsSsailj UlLUl aOI sIjIj Clijila JjjU JjSj 

(2:253:14) waatayna 

And We gave 

oliJuSj CjUjjJI ^yo 4 O?^ ^g-Uyc- UjjIj 

(2:258:10) atahu 

gave him 

Ulixsil aJ 3 I aUl ji Ajj ls^I o 1 ^ 

(2:265:16) faatat 

so it yielded 

" 9*0 * j; 

1 g Kl UulS ly-sU-sa! ojJO 1 'Ua. (JUsS 

(2:269:1) yu'ti 

He grants 

s-Uiu O 4 AisSaJI 

(2:269:6) yu'ta 

is granted 

* ^ ^ o 0 0 

1 jj!iS ijjU- AJsSaJI Cjjj o<sj 

(2:269:9) utiya 

he is granted 

Jl 0 0 

I jxiS I jyU' «)aS AJsSaJI Clljj o<sj 

(2:271:8) watu'tuha 

and give it 

jjU. p.1 jial! lAoioij U jiaj jjj 

(2:277:8) waatawu 

and gave 

^agjj Aic- jai ^agJ olijil toiij oVLLall Ijisliij 

(3:19:9) utu 

were given 

9 0 0 j > ^ 0 ^ ^ 0 

^As-Uk Us Jiaj O 4 VI 1 SU^ll I^Jjl O^ 1 ( ° '' 1 Usj 
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(3:20:11) utu 

were given 

# t * 0 > * S -* 

ajJalulli Cju£]I IjJji (jjAll 3j 

(3:23:5) utu 

were given 

0 * - i „ . 65 - ^ Si 

i- )l j£jl QA !jJj! 3 ) JJ p\ 

(3:26:5) tu'ti 

You give 

<20 jllj e-LoU jA LlLa]! 3*3 tilLa]! AiLiLa (3 

(373:13) yu'ta 

is given 

La dJla Ski L)' 3 ' LS^ lS- 3 ' u] 

(373:17) utitum 

was given to you 

La jLa Aki 3 All! (jAA (jA^J! u] 3 

( 373 : 27 ) yu'tihi 

He gives it 

a-LoU jA A]]l Ajj JLka]! (j) 3 

(379:5) yu'tiyahu 

gives him 

ojilllj ^aiLaJI j a!]I A^JJ j' 3 

(3:81:7) ataytukum 

I (have) given you 

L- lL£ (ja La] (jjlllSI JjUila aI]I Aki a! j 

(3:84:16) utiya 

was given 


(3:100:9) utu 

were given 

^aiajAjJ L_juk]l 3 )A 3 I j-® Ik) j 3 1 j» l)kl jj 

(3:145:15) nu'tihi 

We will give him 

0 0 * Z 0 0 

Lg-i* Ujill CjI jii Cy*j 

(3:145:21) nu'tihi 

We will give him 

jqj£Luj]l (_g j-v luij Ig la AjjJ ojkVl L_lljj Ajj jAj 

(3:148: l)faatahumu 

So gave them 

ojkVl jjuiikj 3 a]I L-lljJ Ali! iAlLli 

(3:170:3) atahumu 

bestowed them 

AllAaS j ya Al]l ,sAljj LaJ j)A2kj3 

(3:180:6) atahumu 

(has) given them 

Ijlk jA AllAa 3 j^a A]]! , 4 Aljl IAj jjik \ 1 jqS]l jdai^q ^ J 

(3:186:8) utu 

were given 

ak]j 3 jya L_ll 3 ]l ! jJj! jqS]! j>a L)*-ajjjIllj 

(3:187:6) utu 

were given 

jjjjlllS Ajjlu] J (jljxa Alii Aki j!j 

(3:194:2) waatina 

grant us 

A-aUill liJjkj ^ j LILuij ^Ic. Lulc. j La UjIj Ljj 

(4:2:1) waatu 

And give 

1 Likl j dmkll Ij]-Ljj Vj 3 *^ 3 ]! !jj!j 

(4:4:1) waatu 

And give 

A Ik 1 al Li ill !^! J 

(4:5:2) tu'tu 

give 

lklj 3 a!]! g q r J.) ] ! !33 Vj 

(4:19:16) ataytumuhunna 

you have given them 

3 ^ J Vi u I La (jkutJJ !_jja 3 (jAjli/n) Vj 

(4:20:7) waataytum 

and you have given 

OAIaLI jkidjlj j (jlSLa £ jj JIajIIuI Ijl u]j 

(4:24:26) faatuhunna 

so you give them 

"I 55 > ^ 55 ^ ® 11 ^ * 

L)^-^ Aj ^1ix!l<Ujuj1 IA2 

(4:25:26) waatuhunna 

and give them 

0 > ^ ^ ^ ' 0 ^ 0 

1— sj3-*]Ij l 3*! (jdL (3 j-v^ila 

(4:33:11) faatuhum 

then give them 

Uj^aj kA JjlS a£jLajj CllAac. (jjAllj 
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(4:37:8) atahumu 

(has) given them 

AlliaS <i]l jADI La (jjJuSLij jiaJLl (jjjlli! (jj^H'Ljj 

(4:40:11) wayu'ti 

and gives 

l^a)]l»c. AjJlJ (_^a CIhjjjj l^i&LLaj 4 nuL. £)\j 

(4:44:5) utu 

were given 

s.' ' ' „ „ 0 0 __ ^ ^ ^ 

>>»\i (jjjlijJ l iLlSil (_j-a l (jjUl 

(4:47:3) utu 

(have) been given 

0 - 0 -* 55 " 

liijp Laj l^ia! C. iL£ 3 l Li 

(4:51:5) utu 

were given 

t"n-v\Ll (j^jlajj L llL£Jl (_^a liu/ii Ijiiji J-i P" 

( 4 : 53 : 8 ) yu'tuna 

they give 

Ijjii Qjlnjj V ILll tLllLS! (_^ya 1 ^ai 

(4:54:6) atahumu 

gave them 

AlLkaS <i]l ^AL}) La ^ic- (jjjllj! (jj-luLLl ^ai 

(4:54:11) atayna 

We gave 

ISla ^aALijjij 4 -aSLaJlj 1 1L1S]! ^al&lj-ll LluI Aa 3 

(4:54:16) waataynahum 

and [We] gave them 

1 4 1 Utc. (iii* iJfcUMjj J j C Ljl LluI Ssh 

(4:67:2) laataynahum 

We would (have) given 
them 

liaise. UaS (_j-a ^ALujV iLjj 

(4:74:19) nu'tihi 

We will grant him 

Ajjjj <_s^lua jS <i]l JyyLi ^ <j-aj 

(4:77:11) waatu 

and give 

SlSjll jj l^aosi j IjlS 

(4:114:24) nu'tihi 

We will give him 

l^i.1 Ajjjj 1 SjluS 4 i]l CllLLaj-a c-lilij! LillL lJ*^4 L y^j 

(4:127:18) tu'tunahunna 

(do) you give them 

cA^ ^ ^ cs-? 

(4:131:11) utu 

were given 

jl ^ " 0 ° ft 55 ^ O''"' 

^aSLilj C lu£Jl IjJji (j-liil lilLaj Aalj 

(4:146:14) yu'ti 

will be given 

lia 1^)^.! (j^LaJjAll 4 iJ 1 1 Sjajjj 

(4:152:12) yu'tihim 

He will give them 

t ^ 55 % ^ | i 1 

Ijjic. <111 ^jlSj *■ g L_ijjuj ^liljl 

(4:153:34) waatayna 

And We gave 

llixa ULlalui Lujj J (jc. 

(4:162:24) sanu'tihim 

We will give them 

0 f ^ . j __ 1 ! ^ 0 a , ' = 

l^)^l ^ j’ 1 j*‘ " ^ajL]!j <ULl (jjJLajjillj 

(4:163:23) waatayna 

and We gave 

l^^j^ j^jl^ ^jLaaLjj ^ 

(5:5:7) utu 

were given 

(Jia L 1 jjj) ^Ltlaj 

(5:5:20) utu 

were given 

^aSilS (j-a L Ly-^^ Ly 1 ^jLLLaxaJilIj 

(5:5:25) ataytumuhunna 

you have given them 

t "I } 

(jjSkSLuJi j-ic- (j-Ux«aaJa (jA JjA*! ul IL! 

(5:12:19) waataytumu 

and give 

^LiLalj olSj)]! ^*~l J*ll j o!ilLa]! ^IlLaS 

(5:20:16) waatakum 

and He gave you 

(jxallaJI (j-a ILki Clljj La j l£jla j 
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(5:20:19) yu'ti 

He (had) given 

(jj-ailaJI ^ya liki .si La ^sSldlj l£ijia ySSk ~s. j 

(5:4i:34) utitum 

you are given 

IjjAkli ojjjj (j]j ajAka lAA ^ddd^t (jl 

(5:41:39) tu'tawhu 

you are given it 


(5:46:13) waataynahu 

and We gave him 

4 jAj j_jJJ Lai IaAj L kaj (_£AA 4 d 3 i V 1 ftLudjjj 

(5:48:40) atdkum 

He (has) given you 

f. ^ " JJ > o g l & ^ ^ ^ | f. S S ^ „ S 

La ^Sjlddl 6-^1 J *Lal <111 e-Luj jlj 

(5:54:32) yu'tihi 

He grants 

^adlc. ^uil j 4I]! j a-Luli (j-a <I]I (JLka LUa 

(5:55:10) wayu'tuna 

and give 

aA j olSj)J! aH >^»\l (jjiuaj 

( 5 : 57 : 13 ) utu 

are given 

a-llljl jliSi! j aSlj 3 (_j<a L-ildSlI l^dji 3y^ Cy 6 

(6:20:2) dtayndhumu 

We have given them 

^Ac-Lili LaS L. iAldddl 3y-^ 

(6:44:15) utu 

they were given 

s-s-HOfiO-i}* „ 55 

(jjjuiLi ^*A lili 4 dij ^LAuAkl l^dji LaJ IaI 

(6:83:3) ataynaha 

We gave it 

4 -aj 3 ^ if- IoaI^jjI UUjjI 1 Vi>*v Lib j 

(6:89:3) dtayndhumu 

We gave them 

ejddllj LjjldSJI ^AUjjI Ly-^i Lldlji 

(6:114:12) dtayndhumu 

We gave them 

JjklLl LldJ ( 3 ^ <Jj)La 4 ji Li ,;Jfcldddl 3 y-^J 

(6:124:8) nu'ta 

we are given 

S £ 0 s 0 * S 0*0'*-' 

<i]l Jjoi j ^gJji La i jda L>fJy L^ 'jl^ 

(6:124:11) utiya 

was given 

Alii cUa J La Ljla jj (ja jj 3I 1 j 3 ll 

(6:141:22) waatu 

and give 

aAl ^ jj <ik j ^)-ajS lij aj-ali 3 ^ i 

(6:154:2) atayna 

We gave 

^ ln-isi j LS^" LiLall L_JU^]I LujI aJ 

(6:165:14) atakum 

He has given you 

> ^ s'* ' 

jiSLil La ^ J)L il d ll 7> jA aaj jjS ^I>»» j j j 

(7:38:30) faatihim 

so give them 

jlkil 3ya i . >1 ILIac. f-VjjA Ujj 

(7:144:11) ataytuka 

I have given you 

Ly 1 L^j t^djdi La Aka 

(7:156:25) wayu'tuna 

and give 

al^jil Ji j UJ^J Ly^ Lg ddSllaa 

(7:171:13) ataynakum 

We have given you 

\ 4 d 3 La Ij^pAlj aj^ 1J*il La 1 jAk 

(7:175:5) atayndhu 

We gave [him] 

l^ia ^cXuLll iLdldl sLjJj) ^a 3I idd ^g°;if- (Jdlj 

(7:189:25) ataytana 

You give us 

1 v \1 tio Iddddl 3yJ 1 Ag JJ <i]l IjC-A ddikli Laia 

(7:190:2) atahuma 

He gives them 

1 k \1 i^-i L&Aldi Ikia 

(7:190:8) atahuma 

He has given them 

UAldl Lada 
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(8:70:15) yu'tikum 

He will give you 

^aSia lai laa 1 jja. j*£jJJ IjJa. MSI (jl 

(9:5:19) waatawu 

and give 

1 jka slSjll IjjIj slLMI 1 jillij 1 jlll <jll 

(9:11:5) waatawu 

and give 

iMjll IjjIj SSiLall 1 jillij 1 jjll 

(9:18:12) waata 

and gives 


(9:29:21) utu 

were given 

i_jIj£SI IjjjI (jjlJI (ja (jaJI jjJ-i (jjJJ-lj Vj 

(9:59:5) atahumu 

Allah gave them 

41SI 1 \ lua. IjSllj 4jjajjj 4lSI ^jAIjI la Ijaaaj ^j\ jSj 

(9:59:11) sayu'tlna 

Allah will give us 

(jjJC-lj 41S1 ill 4ljajjj 4 \:^ (ja 4.SS1 Ujjjjaa 

(9:71:13) wayu'tuna 

and give 


(9:75:6) atana 

He gives us 

ll 4 SS>»4 (ja UIjI (jjJ 4lSI IaIc- (ja a$ iaj 

(9:76:2) atahum 

He gave them 

(jja-bjaJi ^aA j l^ljjj IjiaJ MLka3 (ja aAllI lala 

(10:88:5) atayta 

have given 

4_ilj oiUsj (jjC. ljjjI (Mil ujj ( | 5 ^ui_j-a (Jllj 

(11:3:13) wayu'ti 

And give 

MliaS (jl (_]S Cj IJJJ ^giaaM (_]ai 1 nu~N Ic-lla ^aSjtlaJ 

(11:28:10) waatanl 

while He has given me 

a-lic- (ja 4-aaj ^jIjIj (ja 4_U1 ^glc- *— M j_jl £jjf jl 

(11:31:20) yu'tiyahumu 

will Allah give them 

Ijji- MSI 0^ ^,'ijc.l (j jl jj ,jjM! Jj51 V j 

(11:63:10) waatanl 

and He has given me 

4-aa.j 4_ia ^jjljl J (ja 4_jjj ^Ic. ClliS (jl £jjl jl 

(11:110:2) atayna 

We gave 

4j3 (_ 4 Sja.ll i_j\j£Jl ^gM^a IjjjI 111 j 

(12:22:4) ataynahu 

We gave him 

(jjlma. Ml (j ja j MSMj Ukj 1 a^**. ftUSjjl a Mil ^Jj laSj 

(12:31:9) waatat 

and she gave 

1 jjftuj j^-ia a.ialj (_]£ Culj liila Cl jJuC-i j 

(12:66:6) tu'tuni 

you give to me 

4lSl jya lilja (jjjjj ^giia. a 4lajjl j)S (Jll 

(12:66:17) atawhu 

they had given him 

(J_jii la 4lSI Ijll ^ii_ja ft Jj| laia 

(12:101:3) ataytanl 

you have given me 

Mll^LaVI (JjjIj (ja ^gjjaic- j MSaSI (ja U l*ll 15 i-Jj 

(13:36:2) ataynahumu 

We have given them 

MjSI cJjjl laJ (jjajii (1 ilMSl jaA I jjjI jylSlj 

(14:25:1) tu'ti 

Giving 

(JllaS/l 4lSl L_JjaiaJj l^JJ (jll) 04^ 3^ IgM' (_ 

(14:34:1) waatakum 

And He gave you 

Ia jj. aaaj V 4JSI (■“ )a» i IjAaj (jlj ajaiSI la la 1]^ jja ^Slj| j 

(15:81:1) waataynahum 

And We gave them 

(jjajaja-a \g ic. l^ilSl lijljl a&Luji j 

(15:87:2) ataynaka 

We have given you 

^jSsutSI (jljiSlj (^gjljaSI (ja IkJjoi (ISIjjjI llSj 


Quran Dictionary (Rev. 1.00.01) 


36 


corpus.quran.com 



hamza ta ya & ') 


(16:27:14) utu 

were given 

J Li! (jj 4 i! 

(16:55:3) ataynahum 

We have given them 

1 Sjdi 3 1 ^xlLiuS aAUjjI Laj 

(16:122:1) wadtayna.hu 

And We gave him 

4 j]j 4 n«-% UjaI! sldjjtjj 

(17:2:1) waatayna 

And We gave 

(Jjjljjoi] (_£ 4 & al iU yj UjjIj 

(17:26:1) waati 

And give 

(J; null 4 jja. 1 j dijjj 

( 17 : 55 : 13 ) waatayna 

And We gave 

Jj 4 jjl 4 IdJdl JJ j ^ (jjldil jjduu 1 ) \ 1 4 alj 

(17:59:11) waatayna 

And We gave 

1 j.aU -»3 4 iill]l 4 ^aj Lujj JJ 

(17:71:7) utiya 

is given 

0 l A 

(jjp. jij lillljli 4 n-aj) 4 juS (j-a 3 

(17:85:10) utltum 

you have been given 

^i*JI (j-a 

(17:101:2) atayna 

We had given 

(Jjjljjui! (JUjjll d ll \n dlUl ii Udd) 4 alj 

(17:107:9) utu 

were given 

.jro £ ^ f. • o 00 > * . s 

lie. (IgdL) 1 j] 4 ijS L)] 

(18:10:8) atina 

Grant us 

lAdj li^iai J 4 -aa.j dli 4 j yya IjjI lijj 

(18:33:3) atat 

brought forth 

Uid 4 _La ^ila J L^JSi dul (jjllaJI Ijifa 

(18:40:4) yu'tiyani 

will give me 

^4 t> ' j4 (j' LS^J LS^** 

(18:62:5) atina 

Bring us 

1 \ls\ i Ia& yya 1 ] jkl 4al Lit) 4 c- LLil 

(18:65:5) ataynahu 

whom We had given 

IjAic- yya 4 daj sUjjI \i 4 ljc- yya I. 4 JC- l 4 a.jj 3 

(18:84:6) waataynahu 

and We gave him 

1 -U 1 m a-Jgd l}$* ^ya aUjjjj <_5^ 4.1 ' '^4 \_jj 

( 18 : 96 : 1 ) atuni 

Bring me 

(jjj (_5 jUoi lil ^da. 4 j 4 aJI j 

(18:96:16) atuni 

Bring me 

I jiaS 4 jic- Ijlj 4 i» -y Ijj 

(19:12:5) waataynahu 

And We gave him 

Lnda sUjjIj ojLt 4a. U 

(19:30:5) ataniya 

He gave me 

4 ^ c 5 - 4 «-aj 1— ilaSJI (jjljl Alii 4 jc- (Jll 

(19:77:6) lautayanna 

Surely, I will be given 

Vl-a £)£ jV ( 3-4 

(20:36:3) utita 

you are granted 

U lilijia dudji 43 (Jli 

(20:99:10) ataynaka 

We have given you 

li 4 ] ^j-a dldjjl 43 J Jin 43 Ua pllii yya * 4 illc- c^H.*)S 

(21:48:2) atayna 

We gave 

^ j <^1 

(21:51:2) atayna 

We gave 

^jaallc. 4 j USj (Jj 3 yya a 4 dj IdJjj 4^1 j 
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(21:74:2) ataynahu 

We gave him 

Ajjiil (j>s al Laic- j a Lilli i iJajij 

(21:79:4) atayna 

We gave 

Laic, j 1 LLul LISj jjLajluj IaI Lag ^ 

(21:84:8) waataynahu 

And We gave him 

aIa! aLujtjJ ^y-^ <1 La l iLLSs AJ LiiaLLuill 

(22:41:8) waatawu 

and they give 

Sl£ jl! IjjIj ILLLsil 1 jilii fiuia jj! 

(22:54:3) utu 

have been given 

^ 0 $ 0 0 0 

Lilaj ^ya JjUll ^ jlixil )ij 

(22:78:35) ivaatu 

and give 

<iiL) Ij-a^'iclj aliij>il tjjjjj aH 

(23:49:2) atayna 

We gave 

j L_ jU£1! U jI Ssl j 

(23:60:2) yu'tuna 

give 

'j!' La QjJ JJ (jjililj 

(23:60:4) ataw 

they give 

aLs-j ^j^isj La (jj-i jj Ly^ j 

(24:22:8) yu'tu 

they give 


(24:33:22) waatuhum 

and give them 

^aSlii il Aiil (JLa (_j-a ^Ajliljj 

(24:33:27) atakum 

He has given you 

aSLiI (_^Ail Aiil (JLa j^yn ^A jjij 

(24:56:3) waatu 

and give 

(Jjjui^jil 1 j» )}-»S j aliijil tjlil jj a LI L^>ll l^aasi j 

(25:35:2) atayna 

We gave 

l^yJjj (jjJ-A aLkl AjLa 1 il » yj C. ij£il ^^ui^a Lijj) Jiiij 

(27:3:4) wayu'tuna 

and give 

alfAjil Cj3^3i3 “LlLail (Jj-aiqi (jjiil 

(27:15:2) atayna 

We gave 

All j 1 a\c* j Ujj S2I j 

(27:16:10) wautlna 

and we have been given 

lJS (j-a LldJjlJj ) ; j-«\\ JjlaLa 1 i laic. (jiiil Lgji Li (Jllj 

(27:23:5) wautiyat 

and she has been given 

f-Js-L <J£ L>f Llujjij fg qA'i al jAI ^1 

(27:36:8) ataniya 

Allah has given me 

^aSljl LLa Aiil LaS (Jl-L) jjijA^ajI 

(27:36:12) atakum 

He has given you 

1 . ^ 1 ^liil (3l J-liw Aiil LaS 

(27:42:9) wautlna 

And we were given 

(jj-alaais USj L^ilS dya ^i»il LldJji J 

(28:14:5) ataynahu 

We bestowed upon him 

1 Me. J dljjjl ^ jA-ij La] j 

(28:43:2) atayna 

We gave 

^jij^l (jj^^il 1 i^A I La (_j-a L_lLi£il Ijjj) illij 

(28:48:8) utiya 

he was given 

liAic- (_j-a JjaaJl ^aAlLs. ILJa 

(28:48:11) utiya 

was given 

-* 0 

^ cJjf 

(28:48:16) utiya 

was given 

9 o' 0 2 9 * 0 ' * 

(Jis i^a ^ ij jA£j ^iji 
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(28:52:2) ataynahumu 

We gave them 

(jji/ajj Aj ^A Alia Jy/a tl il&ll (Jiill 

(28:54:2) yu'tawna 

will be given 

* t 0 } ' i 

LaJ ^AjaJ 

(28:60:2) utltum 

you have been given 

0 £ 0 f, -j '•o > t 

Ig'i' njj Uj^ll 3 (j-a ^-aj 

(28:76:9) wadtayna.hu 

And We gave him 

4 uV>» \lj £ jjj] AajbLa Tjj La JyyiSlI Jya dLjjji JJ 

(28:77:3) ataka 

Allah has given you 

jllll Aill Lllj) Laj 3 £jjl j 

(28:78:3) utituhu 

I have been given it 

<_£Ak. Lail cJla 

(28:79:15) utiya 

has been given 

aalaC. Jaa. jil 4 _iJ La JLa ul 1“ n\ Lj 

(28:80:3) utu 

were given 

(_j-a! Jyal Jjk Alii L_l! jJ jjill 3 -^J 

(29:27:10) waataynahu 

And We gave him 

liiAll aUjjlj CjLSIIj ejjlll Ajjjj 1 

(29:47:6) ataynahumu 

We gave [them] 

Aj (j-ajj-l (J-a <aVjA Jyaj Aj (j_yiajyi aAljjji (jjilll 

(29:49:8) utu 

are given 

^iaJI IjJji (jjill jjJlLs d ll jjj dlUl jA (3j 

(29:66:3) ataynahum 

We have given them 

l SjlaS IjxlaJ. 'L; ^ALluI LaJ 

(30:34:3) ataynahum 

We have granted them 

(_j^ai*j 1 S^laS l_y*LajS jiAljjjl LaJ Ij^yS^j] 

(30:38:1) fadti 

So give 

(Jjjlall Jyllj j AA"v li dlli 

(30:39:2) ataytum 

you give 

Aill Aic- ila (jjjllll (JljxS Cy* 

(30:39:14) ataytum 

you give 

f, 0 ^ \ £ 0 l 

(jjSa-Lajall ^«A Lliljli Alii Aa.j Sl£j (^ya ^OJj| Laj 

(30:56:3) htu 

were given 

aIII l_iqS ^jiul 

(31:4:4) wayu'tuna 

and give 


(31:12:2) atayna 

We gave 

All jSdl j_ji A-aSaJI (jLail Ujj) Jialj 

(32:13:3) laatayna 

surely We (would) have 
given 

(JS Ujjuj ^5^5 

(32:23:2) atayna 

We gave 

Ajlll (^yxs Aj^J-a ^ (_jSj iil i—Ajflll Ujj) 

(33:14:9) laatawha 

they (would) have certainly 
done it 

lAjJ*!? Ailall 1 jl un ^li lA jllasi (_j-a pg Vie, t" l\~v3 jlj 

(33:31:8) nu'tiha 

We will give her 

lAja>.i i^j^J 1 -v \1 isi (Jiutjj Aljjmjj Ail (jS^L 0 dukj (j-aj 

(33:33:n) waatina 

and give 

Aljjuijj Alii J oilL-all (_jJa3l j 

(33:50:8) atayta 

you have given 

(JA (^^11 lilkljjl ^11 liiLa.! U] 


Quran Dictionary (Rev. 1.00.01) 


39 


corpus.quran.com 



hamza ta ya & ') 


(33:51:25) ataytahunna 

you have given them 

s t ^ 0 0 s , , S, s s . s ,,{ _ J 

0$f£' ^ Oy-^lyj uo=h Os-y^' u' ^ 

(33:68:2) atihim 

Give them 

IjjjS lit] 1 llitl! O' 4 lijj 

(34:6:3) utu 

have been given 

0 J * ' oi 0 ° fit # SS 

Jji]! L ) - 4 ‘■HHl jJj 

(34:10:2) atayna 

We gave 

jllallj Aia (JUs. ^ Ha AjJ^A Ijjj) Aa]j 

(34:44:2) ataynahum 

We (had) given them 

^A\ ULijI La j c > Uc j 

(34:45:9) ataynahum 

We (had) given them 

^Hjjj la jLuJta laj lj3 (j-a i— l]Hj 

(35:40:20) ataynahum 

have We given them 

Ala tlrni ^ic- ^3 UHS ^AUajI CllljUala]! ^ £gj p 

(37:117:1) waataynahuma 

And We gave both of them 

(jmlaill C )H£]' LaAUjjIj 

(38:20:3) wadtayna.hu 

and We gave him 

1 '1 I-» A 1' (_]La3j A a^~s]' sHjjIjJ ASila HaA^jj 

(39:49U3) utituhu 

I have been given it 

^ic. ^jic- AjJJji lHl (Jll Ha Aa*j oH]_yi lil 

(40:53:2) atayna 

We gave 

(_£A^Jl t-Ujj AiLl ^ 

(41:7:3) yu'tuna 

give 


(41:45:2) atayna 

We gave 

Aa3 i. ati Ala Ixul 4a ] j 

(42:20:15) nu'tihi 

We give him 

lg A jjj LijAjI Cj Aj^jj (jlS £y*'j 

(42:36:2) utitum 

you are given 

A]]! Ale. laj IOaII olOsJI £-Ha9 O' 4 la3 

(43:21:2) ataynahum 

have We given them 

Qjftma'uiia Aj 4 a]j3 O' 4 HH£ ifeHjj) 0 

(44:33:1) waataynahum 

And We gave them 

CjaA t% AJ& La Of 

(45:16:2) atayna 

We gave 

Sjjlll j j l_iH£]I dJjjl^yui] UjjI Aalj 

(45:17:1) waataynahum 

And We gave them 

A*J O 4 V) l^aljil laS O^ t — 

(47:16:12) utu 

were given 

(3U IaU 3]*-]] Oi“^ ^ j]H HIaIc. 0^ HI ^31^ 

(47:17:5) waatahum 

and gives them 

l^kj 

(47:36:9) yu'tikum 

He will give you 


(48:10:23) fasayu 'tlhi 

soon He will give him 

liaise. A-uQu *1*1 H]l Ajic. AAle- laj O^J 

(48:16:16) yu'tikumu 

Allah will give you 

1 a!]! ' j* i^'i oH 

(51:16:3) atahum 

their Lord has given them 

Qalma. a H1 ]a (_Jj3 ^AIjI la O- 1 -^^ 

(52:18:3) atahum 

has given them 

f. Oj!a& ig-ij ^AIjI laJ 0-^H 


Quran Dictionary (Rev. 1.00.01) 


40 


corpus.quran.com 






























hamza ta ya (l$ & ') 


(57:16:17) utu 

were given 

AA^/I (JUaS (3^ O' 4 q IjJjt IjJjSj 

(57:21:19) yu'tihi 

He gives 

Alii j a-LLi AjILjJ Alii JLiaS 

(57:23:9) atakum 

He has given you 

1 Lq I yL'Ji 1 La 'JL ^ 

(57:27:10) waatayna.hu 

and We gave him 

? 55 ^ s ^ 5 > >_jl ^ 0 00 £ ' ^ ~ 

AA^a-jj Ailj 1 ~l\» >j J-iauVl sLujIjJ 

(57:27:32) faatayna 

So We gave 

(jjiuils Lq i.a ^aAj^J Ag i.a IjiAl 

(57:28:8) yu'tikum 

He will give you 

AliA^j jjla£ aJj^jj^)! IjLalj a!]I 

(57:29:16) yu'tihi 

He gives it 

JLaall Ai]lj e-LLl AjILjJ a!]I JUJ (_ji j 

(58:11:24) utu 

were given 

00 f e 5 2 0 f ~ S 5 ,, 

1" il -Axl\ l_$iAl Ai]l 

(58:13:16) waatu 

and give 

a!]I 1 j» )}-»! j olSj>]l a LI ‘siW 

(59:7:25) dtdkumu 

gives you 

1 jgAill Aic. a^lg-i Laj ej.AaL 3 iSU) lAj 

(59:9:17) utu 

they were given 

* e ? f. } 

LLa Aa^lA. fJb jj-L-a ^gi (jj-laq V j 

(60:10:27) waatuhum 

But give them 

Ijiail La ?A jjIj ^gJ <j (IK (> V 

(60:10:36) ataytumuhunna you have given them 

(JA Ijj j~v^Vi (jS ^SjIc. 

(6o:ii:g)fadtu 

then give 

IjSaiS La (jixs ag jji cluii (jjill 

(62:4:4) yu'tihi 

He gives it 

^allaaJI (JLiaall Alii j c-Lol) (_jA AjJ^JJ Alii (JLiaS (LUi 

(65:6:23) faatuhunna 

then give them 

l)A jj 4 ' LjA jjIsi ^ <j*-La j' ul^ 

(65:7:12) atahu 

he has been given 

aI]I sUl LLa Jjiiils a 5 Jjj ajIc- Cy*j 

(65:7:20) ataha 

He has given it 

uut La y\ uii aIii ^ i 

(69:19:3) utiya 

is given 

AjjuS Ija. j»jIa ALiajj AjuS (jA Uili 

(69:25:3) utiya 

is given 

4 LjuS Cijl cJj^l 3 AlLaLii AjuS (jJji L>A Lil j 

(69:25:9) uta 

I had been given 

aLuS Ciji ^ L Jjijs aJI.aLu Aju£ (jA Lalj 

(73:20:55) waatu 

and give 

1 um-s LLa ^)3 All! IjoAa^jii j oLL_>a]l I_jiu 3 ! j 

(74:31:16) utu 

were given 

LLajI IjiAl (jjll! 3 l 3 jjj C iu£Jl tjjji (jajiLuj 

(74:31:25) utu 

were given 

(j^lajillj Cju£]I IjJji 

(74:52:7) yu'td 

he may be given 

f. _ ^ u ', f a* * * ) & ® A 0 1 •* > o»- 

0 Jaiia Ua^-a jl ^La (_£ Jbi Ajjj Jj 

(84:7:3) utiya 

is given 

AAiaij AjuS L>A Lal 9 
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(84:10:3) utiya 

is given 

njJJa a-ljj Aju£ (jJjl 3 "® Laij 

(92:18:2) yu'ti 

gives 

aju ^1 

(98:4:4) utu 

were given 

3.° 00 * ° > * , S , Z" 

^Ja-Lk La .laj (3-* 3 ^-^ 

(98:5:12) wayu'tu 

and to give 

AJu&ll 3 ^ Lll^j slSj)]! oLL-aj! Ijxiiqij pAsW 

Active participle - coming 

(6:134:4) laatin 

(is) sure to come 

3q3>* **) jLiii Laj 3 jJ La 3 ] 

(11:76:11) atihim 

(will) come (for) them 

2j2j-a ^yc. L-llic- 

(15:85:11) laatiyatun 

(is) surely coming 

JxaaJI AjjV A£.LuJ! (j\j 

(19:93:8) dti 

(will) come 

3 *^ 3 ^ V) ^jLalull ^ 3 -* 3 ) 

(19:95:2) citihi 

(will) come (to) Him 

* 0 ' - ° ~ 

13^2 A-ijj ^ ^ J) 

(20:15:3) atiyatun 

(will be) coming 

( | 5 je_uU LaJ (Jjiai 3^ jlfil 4 jj 1 A£-Luil! 3 ) 

(22:7:3) atiyatun 

will come 

3 ^ 3 la ) ) <111 3I3 ^ Ajjj Ac-Luill 3I3 

(29:5:9) laatin 

(is) surely coming 

3a V Alii 3 !^ aIII alal 3 ^ 3'® 

( 40 : 59 : 3 ) laatiyatun 

(is) surely coming 

3 ^ 1 ajj ^ jjjjlLl! jjSi 3 SJ 3 t§-l 9 i_AJj V AjjV Ac-llul! 3 ) 

Passive participle - that which is to come 

(19:61:11) matiyyan 

sure to come 

UjjL.':. o2& j 3^ Aj] <— 1]» 1L oiUc- 3*^3^ -IL j 

Verbal noun (form IV) 

- giving 


(16:90:6) waitai 

and giving 

Ls'^ 31 Li 2 lVIj (J-laJll ^>ilj aAJI 3 ) 

(21:73:11) waitaa 

and giving 

fllijll oH 3i\I ^l!)j *— aljjaJI (Jifi ;lj lila-jS j 

(24:37:12) waitai 

and giving 

SlSjll ftfjjj pl^ll e lljj Ail! 3c. Vj 

Active participle (form IV) - those who give 

(4:162:17) wal-mu'tuna 

and the ones who give 
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The triliteral root hamza tha tha (*■■ 1 1-1 b occurs twice in the Quran as the noun athath (*— u b- The translations below are brief glosses intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun - furnishings, possessions, wealth 


(16:80:22) athathan 

(is) furnishing 

Lc-lLgj uLij 

(19:74:8) athathan 

(in) possessions 

\jj^^ LjLjI O -0 ^ 1-^IaI ^5^ 
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The triliteral root hamza tha ra ( J I) occurs 21 times in the Quran, in four derived forms: 

* i t > 

• once as the form I verb yu 'tharu ( ,J"LW) 

• five times as the form IV verb athara CJ 0 ) 

• 14 times as the noun athar 


• once as the verbal noun atharat ( 5 j 3 b 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to transmit, to be related 


(74:24:6) yu'tharu 

imitated 

JJ$J Sh I^A (jl (Jlaa 

Verb (form IV) - to prefer 

(12:91:4) atharaka 

Allah has preferred you 

QnLliJ US <j!j lilt Alii Djjj ^ aIIU 1 

(20:72:3) nu'thiraka 

we will prefer you 

lijlaa dilnjlt (j>a U«.Lk La ^ic- Ijill 

(59:9:18) wayu'thiruna 

but prefer 

4 1 A <jlS jlj OJJJJJ J 

(79:38:1) waathara 

And preferred 

l_3.i)l oUSJI jjIj 

(87:16:2) tu'thiruna 

You prefer 

Ui-lll oUSJI (jjjjjj £Jj 

Noun - footsteps, tracks, impressions 

(5:46:3) atharihim 

their footsteps 

AjLj jjjj Lai (jUL-i/i (jji ^Ajul ( j 5 ic. 1 LiSj 

(18:6:5) atharihim 

their footsteps 

lAg_l Ijiajj jlj| 'Jc. UlUai ^dU 

(18:64:8) atharihima 

their footprints 

l,U-» UAjUil ^Ic. Ijjjll £_u US La LIU (jla 

(20:84:5) athari 

my tracks 

- J 0 „ 1 J, 

( | s ^ajiu dlj UTlII dtl.-s.c-j «.Vjl (JUs 

(20:96:10) athari 

(the) track 

LgjAliS (Jj>j/>]I Jj| (j-a <Ual3 dldaiaS 

(30:50:3) athari 

(the) effects 

l^jj-a Aaj (jJb jVI (g )-v ) a ViS <l]l d U~s j jUil Jl flails 

(36:12:8) waatharahum 

and their footprints 

^A jljjj lj-aJl3 La ll iiSjj ^ j-aJl ^jVi (j 2 *-) UI 

(37:70:3) atharihim 

their footsteps 

U JF < 4 * 

(40:21:18) waatharan 

and (in) impressions 


(40:82:17) waatharan 

and impressions 


(43:22:10) atharihim 

their footsteps 

aA jliil ^5-U UI j 4 UI Uc.Ul UlLj ul l jill (3^ 

(43:23:20) atharihim 

their footsteps 

•- - si I 51 

(jjdLa aA jUil Llj 4UI jjgic- IUc-LjT UjU.j Uj 

(48:29:23) athari 

(the) trace 

J 


Quran Dictionary (Rev. 1.00.01) 


44 


corpus.quran.com 





















hamza tha ra (j & ') 


(57:27:4) atharihim their footsteps 

' 0^ ' -'ll ' '0*' ' • 

ijjl ^g-uuaj Ulaaj ULu^jj jut Ulaa 

Verbal noun - trace 

(46:4:24) atharatin a trace 

ilc. Jys Sjliii jt t^A (JjI (j-a ^ 


Quran Dictionary (Rev. 1.00.01) 


45 


corpus.quran.com 





hamza tha lam (J ') 


The triliteral root hamza tha lam (J I) 

occurs only once in the Quran, as the noun athl ccPb . The translation below is a brief gloss intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun - tamarisk 


(34:16:12) wa-athlin 


and tamarisks 


Jj|j (JSI Jyj! jj (j j'iW 
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The triliteral root hamza tha mim (f ^ ') occurs 48 times in the Quran, in five derived forms: 

• 35 times as the noun ith'm ((*■*!) 

• seven times as the adjective athim (j^b 

• once as the verbal noun atham (j*^b 

• three times as the active participle athim (j^b 

• twice as the form II verbal noun tathim (j**"^” 1 ) 


The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun - sin 


(2:85:13) bil-ith'mi 

in sin 

^4 frjc. (jjjiUaJ -Jb jl-p L)- 4 pbi.a lsjj3 

(2:173:20) ith'ma 

sin 

Aj3c- bii .sic. V j 3)- 4 3 

(2:181:6) ith'muhu 

its sin 

AJu) Laill AiLajui LaJlaj A_3si 3>' 4 3 

(2:182:7) ith'man 

sin 

bis ^g ilJ ^r LUll Uu) ji UW yaya ya (■ \\ v 

(2:182:11) ith'ma 

sin 

bis qj £t\lAh U!ll jl U'ly (_yayA ya i. W v yaH 

(2:188:15) bil-ith'mi 

sinfully 

' 0 ^ >0? ® 0 s ? 0 S= 

j (jjjlbJI 33 s (j h* ULl3 t juxi'd 

(2:203:11) ith'ma 

sin 

aIIc. aj) bis 3JJ- 4 jj (_ji (_)>»* 3 >^a 

(2:203:16) ith'ma 

sin 

Alii 1 jSjI j 3pJ AjIc- Aj) bis j3j yaj 

(2:206:8) bil-ith'mi 

to [the] sins 

^ ig > A um-vS AjjtkS Ail! (Jj| aJ JjS lijj 

(2:219:7) ith'mun 

(is) a sin 

l.ag jLfli 3ya 1 Ag .ail j (jjjllll ^Sllaj ,aj) 1 Ag ;S (3 

(2:219:11) wa-ith'muhuma 

But sin of both of them 

U^JuIj (Jjjllll ^illaj £3) llgjS 3 

(3:178:14) ith'man 

(in) sins 

3»g-a L_l!ic ^agJj U»j) IjSlSjq] ^agJ Lail 

(4:20:16) wa-ith'man 

and a sin 

1 Illo Uwlj UligJ Ajj-llljl Uiij Ala bis 

(4:48:19) ith'man 

a sin 

ll lb»C. Laj| A33 aJUj 3>- 4 J 

(4:50:9) ith'man 

(as) a sin 

lliia Uu) aj CjsS31 aUI ^ 3j_>^ *— sjS 3^' 

(4:111:3) ith'man 

sin 

A mSi 4 ) * 1 Uaill Uu) t- lu£ j 3>* 4 j 

(4:112:5) ith'man 

a sin 

liijj Aj Uul j! Aiim < Uj£j (Jaj 

(4:112:13) wa-ith'man 

and a sin 

linl Uulj biljgJ SaS 

(5:2:45) l-ith'mi 

[the] sin 
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(5:3:57) li-ith'min 

to sin 

^ S S> ' * „ o ' 0 Si * 0 " 

(jl! <- Vil'vi.a jjc- A IsiaAa ^3 ^ya 3 

(5:29:5) bi-ith'ml 

with my sin 

o 0 ^ o * 

tiLajI j (jA jL (.ja! (j! Ajjl 

(5:29:6) wa-ith'mika 

and your sin 

«■ Jfi l)' C 5 - 5 ) 

(5:62:6) l-ith'mi 

[the] sin 

gljlillj (j JC. jLud IjiiS 

(5:63:7) l-ith'ma 

the sinful 

(jc- jUIVIj ^ 

(5:107:6) ith'man 

(of) sin 

1 ialqia (jLajb (jljiiAs Uul IbbLuil 1 iag ii JJc- jiic- (jll 

(6:120:3) l-ith'mi 

[the] sins 

AiLU j J&lJa 1 jji j 

(6:120:8) l-ith'ma 

[the] sin 

(jjijIiLi IjilS Laj (jjj-v n« ^jYI yjXuiSj jjl 

(7:33:11) wal-ith'ma 

and the sin 

(ji=q Laj i^-La ba (jL^jJl (3 

(24:11:21) l-ith'mi 

the sin 

(j-a i lLu£l La La (_£jJa! JSi 

(33:58:11) wa-ith'man 

and sin 

1 InJa UQgj 1 jLu^l Lii 1 jaLuSI La ja*j 

(42:37:4) l-ith'mi 

sins 

lj u>»c- La lilj (jlaJjillj (jjLSIj 

(49:12:11) ith'mun 

(is) sin 

,>jl J (j] (jJaJI (j-a IjLiS 

(53:32:4) l-ith'mi 

sins 

^al]l V) (jLaJjJlj ^Vl jjLS (jj ffi-v i (jjJI 

(58:8:14) bil-ith'mi 

for sin 

tLiU^ax-aj (j! j^aJI j LiYLl 

(58:9:8) bil-ith'mi 

for sin 

^Vb lj~\l jjj ils ; Vi iLIjj bl Ijxal (jjjJI Lgji L 

Adjective - sinful 

(2:276:11) athimin 

sinner 

^aJjj jliS JS *— '**> ) Y dlllju-sa]! L^)]l (_3 ~v i 

(4:107:14) athiman 

(and) sinful 

Udjj li! Ji. (jlS (_^a i. 1\) Y (j] 

(26:222:5) athimin 

sinful 

Sl\ JS Jib Jjjj 

(44:44:2) l-athimi 

(of) the sinner(s) 

es^i fuL 

(45:7:4) athimin 

sinful 


(68:12:4) athimin 

sinful 

( SJj| ,Vi»,a P- I_i>s 

(83:12:7) athimin 

sinful 

^xs) ,Vi » a JS Vj Aa ^ J.LL Laj 

Verbal noun - penalty 

(25:68:22) athaman 

a penalty 

p % 1 o . „ , r , 

uuii (jL Lib Jib uj^Jy 


Active participle - sinner 
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(2:283:2 7) athimun 

(is) sinful 

p\ 4 jll 1 g la j 3a j g IjJuSj Vj 

(5:106:51) l-athimma 

the sinners 

3^ lil Uj <I]I 

(76:24:7) athiman 

any sinner 

jS Uul i* ^Jaj Vj (SJjj ^»£LaJ 

Verbal noun (form II) ■ 

■ sin, recrimination 


(52:23:8) tathlmun 

sin 


(56:25:6) tathiman 

sinful (speech) 

LajjL: V 
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hamzajimjim (£ £ I) 


The triliteral root hamzajimjim (^ ^ •) occurs three times in the Quran as the noun ujaj . The translations below are brief glosses intended as 

a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun - salty, bitter 


(25:53:10) ujajun 

(and) bitter 


(35:12:11) ujajun 

(and) bitter 

^ia lii j AjI^ui £jLoi t—l^C. IjlA 

(56:70:4) ujajan 

salty 

cjjJSz 1414.1 ^014 $ 
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The triliteral root hamzajim ra ( J ^ b occurs 108 times in the Quran, in three derived forms: 

• once as the form I verb tajura (Q^L) 

• twice as the form X verb is 'tajar (jV 


• 105 times as the noun ajr 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to work for recompense 


(28:27:11) tajuran i 

you serve me 

O' 

Verb (form X) - to hire 

(28:26:4) is'tajir'hu 

Hire him 

djatULu) Allli U LaAlik] tLM 

(28:26:8) is'tajarta 

you (can) hire 

C]/^ULull jjA (j] 

Noun - reward, payment, dowry 

(2:62:16) ajruhum 

their reward 

P jlc- i—Sji. Vj pjj Aic. p JaS ^a^is l ^ \l L^i J-aC. j 

(2:112:9) ajruhu 

(is) his reward 

Ajj Ak- 6 ja! Ai 3 jAj A]] A^_i.j ^ILjS jjA 

(2:262:16) ajruhum 

their reward 

p-)J Ak. pA ja! pi (_£Al ll-a IjHii La V p 

(2:274:9) ajruhum 

(is) their reward 

p-tj Ak- p jaI ^a^Js Alii lc- j Ijjm 

(2:277:11) ajruhum 

their reward 

p-)^) Ak- ^a^J olSj)]! lyiij oD. 1 st 1 \ 

(3:57:7) ujurahum 

their reward 

LA p ftjjS t" ll -\W Ist\\ lyLaC- j IjLal (Jy)A]l Lai j 

(3:136:14) ajru 

reward 

puj l^_l 3 (jjAllk Ig'iVi (j-a (_£jk j CllLkj 

(3:171:10) ajra 

(the) reward 

^ a!]I (jSj 

(3:172:14) ajrun 

(is) a reward 

1 j p ia Ij Ui.i'vS (_^lAi] 

(3:179:35) ajrun 

(is a) reward 

^a>i I jiliij I^LaJjj (j]j 

(3:185:7) ujurakum 

your reward 

9 c — 0 ^ -** s 0 2 £ £ z 0 jg > 

Lailj t-J_yia]l AjLIA (Jalii 

(3:199:24) ajruhum 

their reward 

0 s s 0 0 f i ^ l $ 

L_)Lui 2»JI *L]^ j_j) pi^) Ak. Lllij! 

(4:24:27) ujurahunna 

their bridal due 

A i>» ijA £jA i.a Aj ^LulLLLojI LaS 

(4:25:27) ujurahunna 

their bridal due 

o Z 0 ? 0 Z 9 ° ' 

i—Sj^ji-alL (jAjjlj (JAIj 

(4:40:14) ajr an 

a reward 

1 1, < L, c. tQaai Aja] j_ya Alsjjj Igjk-LLaJ A ilA c^j (jlj 

(4:67:5) ajran 

a reward 

1 Ape, La] (ja p\p^ 1 a) j 

(4:74:20) ajran 

a reward 

La tysai AjuJ^i 1 S_jlu 3 1 liij ji JaLlS Al]l (Jjjjoi ^3 
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( 4 : 95 : 32 ) ajran 

(with) a reward 

lial)-»C. t j^i jp-ic-lail ( _ 5 ic- (jjAAl \<ll <111 (JjLi a 3 j 

(4:100:25) ajruhu 

his reward 

4!]! LS lc. OjL) iaa djj^all 

(4:114:25) ajran 

a reward 

1 ^ \ !Ac- IQaki 4 _i) jj i <l]l dlLjb^a JitSJ jyaj 

(4:146:17) ajran 

a reward 

liaise. IQiki (jliajJJI 'till dljj 1 

(4:152:13) ujurahum 

their reward 

^ ^ Mj\ - 1^,1 /jJJ 1 jSjiu J 

(4:162:25) ajran 

a reward 

o £ o> i 1 -0 o ° 35 ^^0° 

(4:173:7) ujurahum 

their reward 

t V * - * 9 $ i * 

aA j^J^i pg ft jjfl *•" li 'v'i IjlaC- j Ijxal jqii! Uali 

(5:5:26) ujurahunna 

their bridal due 

Zi 9 * - 9 9 

(ji~v 4 l 1 il<> jjc- (j-iii^aa. ^ (jA jja»l j)A j.a'i nl ul 

(5:9:9) wa-ajrun 

and a reward 

d ll -vW ls>\\ I^LaC - j Ijjiil 

(6:90:11) ajran 

any reward 

oJuj] ^ jii y\ > <ji ijaj ^ filial V J 

(7:113:7) la-ajran 

surely (will be) a reward 

1 uJ (j] 

(7:170:9) ajra 

(the) reward 

(j^li^-all j^i ^idaj V li) 

(8:28:9) ajrun 

(is) a reward 

oAic- Alii (jij 4 _ii 3 ^Sll^-aS UajS 

(9:22:7) ajrun 

(is) a reward 

^j)ac. oAic- 4 i]l jj] liS (jj-llLk 

(9:120:51) ajra 

the reward 

y aim^Jall jSkl ^n>ii V 4 i]l jl 

(10:72:6) ajrin 

reward 

jya ^£lSU-j UaS (jll 

(10:72:8) ajriya 

(is) my reward 

(jj-ailiLall jya j)j£l j)l *— Jj-alj i _ 5 ic- V) (j jA>i (j) 

(11:11:9) wa-ajrun 

and a reward 

0 ^ „ 1 t e > ^ 

jAtjJ 0 jii-a dllij! 1" ll •v\l I^Lac- j 

(11:29:7) ajriya 

(is) my reward 

Ijxal (jjiil .SjUaJ liS Uaj Alll t _ s ic- V] L)] 

(11:51:5) ajran 

any reward 

<j!c- -SI 1 1 at V ^aj 3 U 

(11:51:7) ajriya 

(is) my reward 

(jjiiii !ial C5^ V] <j] 

(11:115:6) ajra 

(the) reward 

(jintAxal' Qaki ^Judu V <l]l (jll jju-sal j 

(12:56:16) ajra 

(the) reward 

j'h"a i'ii ja>i ^ u>i'i a-Lij (j-a 1 Vi^-s jj : Lu^aj 

(12:57:1) wala-ajru 

And surely (the) reward 

(jjSij Ijjial 

(12:90:22) ajra 

(the) reward 

(jduLa. ^n>»i V <UI (jll ju^ii j 

(12:104:5) ajrin 

reward 

(^yLaJliil jA (jj j 3 ki jya <lic. \1 jolI Uaj 
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(16:41:13) wala-ajru 

but surely the reward 

(jjALu Ijjlii jl jj£I oj^Vl 

(16:96:11) ajrahum 

their reward 

(jjLaaj Ijjlii La (jjui^Ll (jjLlI 

(16:97:14) ajrahum 

their reward 

(jjLa*j Ijjlfi La Lq i 1 JyaJi] j 

(17:9:15) ajran 

(is) a reward 

Ij^i (j! 1 " ll -y\l L-ill (jjLa*j (_jliajL]l jjuQJj 

(18:2:14) ajran 

(is) a good reward 

Ij^i j_ji t" ll -yll L-»ll (jjlaaj (^jliajiJI L '' .'..J 

(18:30:9) ajra 

(the) reward 

VLaC- (_j-a ^n>> 1 V LI 

(18:77:24) ajran 

a payment 

Ij^i aLIc- CVnli ji (Jll A-allil <ji 

(25:57:6) ajrin 

payment 

Ajj ,'iVn (jl a-Luj V) Aqlc- ~>\\\ jail La 3 

(26:41:8) la-ajran 

a reward 

IjaV Li (jjl (jjc-3^ l^^ " f ' J'' oVL* 

(26:109:5) ajrin 

payment 

(jo/alliil l_1j V) Li] D^l Aqic- Laj 

(26:109:7) ajriya 

(is) my payment 

_ 0 ^ _ s £ 0 $ 0 

(jxailaJI i_lj V) (j) ^)^l (j- 4 Aqlc- -\\\\ I ai' Laj 

(26:127:5) ajrin 

payment 

(jxallaJI l_!j < __3 C ' V) Li] D^l O' 4 Aqic- 1 1 . 1 1 Laj 

(26:127:7) ajriya 

(is) my payment 

(jxalliSI L_!j CS-^ - V) u] _>?*■ O' 4 'Lie- pMl Ij.iI Laj 

(26:145:5) ajrin 

payment 

' 0 Jj - S 5 0 £ 0 „ >-*££ 

(jxallill i_!j 3^" V) (j) D^l O' 4 Aqic- ^Sll mi Laj 

(26:145:7) ajriya 

(is) my payment 

(jiAlli]! 4-ij cs-^ - Vj u) 'Lie- ^*s\l Lii Laj 

(26:164:5) ajrin 

payment 

' 0 Jj ' S ?0 *0 - 

(_jIa]LLSI l_1 j 3^" VI (jl J^l jj-a Aqic- ^Sll Li 1 

(26:164:7) ajriya 

(is) my payment 

„ 0 ^ ^ S> i g $ 0 ^ 

(jxailaJI i_lj 3^" V) t^J^I (j) _J^I Lya <lic- ^Sll mi Laj 

(26:180:5) ajrin 

payment 

(j 4 ^Lt]l 4-ij VI (j) AjIc. ^*s\\ joiI Laj 

(26:180:7) ajriya 

(is) my payment 

' 0 jj ' S s 0 $ 0 - 

(_jia 11*JI i_i j 3^" VI u) aLIc- ^sl\ mi Laj 

(28:25:11) ajra 

(the) reward 

L] dulLi La LLjpLI Lijc-jn ^gjl (j) ciJll 

(28:54:3) ajrahum 

their reward 

> s 0 l I 

|j^jju-a Laj (jjjj-a Lllljl 

(29:27:11) ajrahu 

his reward 

Uj3 ^ Oja! oLjjI j L iLi^llj ojjlil Ajyjj 1 il»>j 

(29:58:16) ajru 

(the) reward 

(jAalaJI jaI L^_a3 (jjJlJLL jl^jVI ig'iVi (j-a 

(33:29:13) ajran 

a reward 

Via ll5c- IQ^i (j^La t" ll Sc.1 a!]I (jll 

( 33 : 3 i: 9 ) ajraha 

her reward 

lljj ViJlic-ij (_jjjj-a IAjaI V^jjj 1 11 

(33:35:29) wa-ajran 

and a reward 

Ij^ij a jii-a Ai]l ic.1 Cllij£lS]lj Ij-liS Ai]l (^jl^jSlSilj 
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(33:44:7) ajran 

a reward 

LaJjfl IQiki 2c- Sj ^ jLuj 4 jjaL 

(33:50:9) ujurahunna 

their bridal money 

(jA ddil ^jlll dlaJj jS (211 UiLJ Ul 

(34:47:5) ajrin 

any payment 

4 ill 3 s - VI (jl jya ^a^ililu La (3 

(34:47:9) ajriya 

(is) my payment 

■)jg d cl^ 3 ^ J&J 3 ' 3 ^ V] (j) 

(35:7:12) wa-ajrun 

and a reward 

3 1 t — '1 **>11 ..-ill l_jLaC- j IjLai jjillj 

(35:30:2) ujurahum 

their rewards 

^ £ £ 

<lLa 3 (_jx» ^AAjJqj 

(36:11:11) wa-ajrin 

and a reward 

o^)du 3 (j^i/)]l d L j 

(36:21:5) ajran 

any payment 

(jj.Vig 2 aA j l^j^l pSl\ Ln j/ (ji l^adil 

(38:86:6) ajrin 

payment 

(j tfiSttll jya lil Laj 4 _llc. 2 Sl\ mi La 3 

(39:10:19) ajrahum 

their reward 

t- ll Li~\ _ja*j (jj^lLall (33 3' 

( 39 : 35 : 8 ) ajrahum 

their due 

Ijl^ 0 l 5-^1 Ij-a^l p 4 ' 1C ~ 311 

(3974:15) ajru 

(is the) reward 

(jlLalill 3 i 4 a-Luii d n*s 4 iL.ll jyxs 1 jjlii 

(41:8:7) ajrun 

(is) a reward 

(jjLLa _j 3 ci 1 *•" '1 Lll 3>11 IjlaC- j IjLal (jlLll 3 

(42:23:14) ajran 

any payment 

3>ii 3 sSjiii vi 134.1 fiilLi v 3 

(42:40:8) fa-ajruhu 

then his reward 

(jlolllill L- l~v 1 V 4 jl 4 lll 3 c- 3^1 J Lie. jyaS 

(47:36:10) ujurakum 

your rewards 

13-j l^iLu 3 0)3 

(48:10:24) ajran 

a reward 

liailic Ij^l 4 -ujp.Lifl 4111 421 c- 2 ilc- Laj 

(48:16:18) ajran 

a reward 

Lima. Ij 4 l 4111 3 ’ij.. 1 <jli 

(48:29:53) wa-ajran 

and a reward 

1 j 3 j 5 a^kkja i.a d ll Lll 311 IjLaC- j IjLai (jj 2 ]l 4211 2 c- j 

(49:3:16) wa-ajrun 

and a reward 

^l)-»C- jj o^L-a ^gJ (_5 jaiil ^LgJjis ''-111 jpLusl 

(52:40:3) ajran 

a payment 

(jjlala jiJs (_jxi ^3 1 j4l (*$1 LmjJ ^1 

(577:14) ajrun 

(is) a reward 

jJjS D^l (31 Ij^il J 3' 1-a 1 jLal (jjLlli 

(57:11:11) ajrun 

(is) a reward 

4 l 4 jac.Ldaj 3 1 ini\ 1 Lb 3 4 -U 1 (jJbjLj 

(57:18:11) ajrun 

(is) a reward 

3^j j v — QC.1 ;>> ) 1, ^ AAll j 

(57:19:12) ajruhum 

(is) their reward 

3 j3j 3-^' 3 ■3' »'3*ii'j 

(57:27:36) ajrahum 

their reward 

(jjLuili i-a jLiSj 3-L° IjLal (jjLll ILjjI^ 
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(60:10:37) ujurahunna 

their (bridal) dues 

lil jjA (ji ^LLi. Vj 

(64:15:7) ajrun 

(is) a reward 

aSjc. <i]lj <Lu3 ^iLiljJai Lai) 

(65:5:14) ajran 

(his) reward 

4jLuLi 4_ic. jjaSL <iSI Jjjj (j-aj 

(65:6:24) ujurahunna 

their payment 

LAjjI-3 0 *-^ J u\^ 

(67:12:8) wa-ajrun 

and a reward 

® jf*- 4 <44 ^4*% <=4-5j Ly4' u] 

(68:3:3) la-ajran 

surely (is) a reward 

(jjiLa jjc. ^ (j) J 

(68:46:3) ajran 

a payment 

(j^iila ^ ji-a <_^a 1 <44^ M ~' 1 f • 

(73:20:72) ajran 

(in) reward 

Ija) Ijja* jA Alii Aic- oj-laL 

(84:25:7) ajrun 

(is) a reward 

(j_^lLa ^)JC- d ll ~\W lsi\\ IjlaC- J l_jXa! V) 

(95:6:7) ajrun 

(is a) reward 

(j_jlLa ^ la 1 " ll -n\ 1 Ijiac- j l_jxai V) 
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The triliteral root hamzajim lam (dC b occurs 56 times in the Quran, in four derived forms: 

• twice as the form II verb ajjala ((J^) 

• once as the noun ajl (J4h 

• 52 times as the noun ajal (J^i) 


once as the form II passive participle mu 


-ajjal 


The translations helow are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form II) - to appoint 


(6:128:21) ajjalta 

You appointed 

III ("iWi lliki Uiljj (ji axil 1 n>»aM £jJaluil lljj 

(77:12:3) ujjilat 

are (these) postponed 


Noun - time 

(5:32:2) ajli 

time 

l % 

IjHljajjl ^gju ^glc. UjjS 3111 Jii 3-® 

Noun - term 

(2:231:5) ajalahunna 

their (waiting) term 

t j^>a.ail (2) j InI » Halil IVal H lljj 

(2:232:5) ajalahunna 

their (waiting) term 

ils 3 $ Wi j. Halil -Hal H lllj 

(2:234:13) ajalahunna 

their (specified) term 

(j^-uiiil (jiiS Hu9 ^Vlc. ^lla* 3 j Wj ijkll 111! 

(2:235:34) ajalahu 

its end 

AHii L_lll^ll ^lil ^liull oS&E. Ijijpu 

(2:282:8) ajalin 

a term 

ojiiSla (JaI ^1 (jjH ^Hulll 111 

(2:282:86) ajalihi 

its term 

AHii Ijjj£ jl 1 jja -■'1 (jl l^iHaJ Vj 

(4:77:36) ajalin 

a term 

(Jii ^1 lll^pJ Vjl Jllall Lille. 1 " 41 s ^1 lllj Ijlllj 

(6:2:8) ajalan 

a term 

(jjla 3'° (_^lll 3* 

(6:2:9) wa-ajalun 

and a term 

CS-Huil (3?»l3 1^-HI (jHkaS (jjla 3 '° peal's 3 111 j* 

(6:60:13) ajalun 

(the) term 

4j1) j^gHkaail j 1 

(6:128:19) ajalana 

our term 

111 CliH.1 3 III HH.I UiLj (j>»» n 1 ( ^Hlml lllj 

(7:34:3) ajalun 

(is a fixed) term 

IHHa 3 jja.l:iLu V pg l-^i $.LH Ills 131 3£l3 

(7:34:6) ajaluhum 

their term 

33L Hi I a 1 IHHa ^ j InI a-LH Ills 

(7:135:6) ajalin 

a (fixed) term 

Qjjfsiij ^La llj ojilll ^a (Ja) ^glj 3^.311 ^ ic. 1 ii2j£ Ills 

(7:185:18) ajaluhum 

their term 

!->! H13I3I 3j£q u' cs-He- u'j ?ls^ <3? l3^- 

(10:11:10) ajaluhum 

their term 

1^.1 pg 'll 3 * jlHJH H II ' 0 1 jHill ^jaillll 
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(10:49:14) ajalun 

(is) a term 

4 £.Loi (jj^^LiLu ill IjJ pLk til 4 Jai (_]£L 1 

(10:49:17) ajaluhum 

their term 

jjJa. Wi 1 « 1 4 £.Uai (j pLl. tij 

(11:3:11) ajalin 

a term 

(Jiki 1 iiAAk. Lc-Iaa 1 4 _llt IjJjJ ^5 

(11:104:4) li-ajalin 

for a term 

V) Laj 

(13:2:17) li-ajalin 

for a term 

(J^V jAilll j (jjilullt j 

(13:38:20) ajalin 

(is) a time 

^ ili£ jjiLj V) 4 jLj (jjli u' (Jj^jl t-aj 

(14:10:16) ajalin 

a term 

Z ^ % it ^ ^ q ^ 0 $ ^ q 

^.a>.«a (JaI j)A ^layl 

(14:44:12) ajalin 

a term 

(J^t ^jt L^jkt Iajj 1 jii'Hi jqlll (Jjlis 

(15:5:5) ajalaha 

its term 

Laj 1 g Wi 4 jai jjA (jjj> m'i La 

(16:61:14) ajalin 

a term 

^g.AuiA j£lj 4 -jli jy« Igllc. illjj La 

(16:61:18) ajaluhum 

their terms 

4 £.Lal ^ Wi pLi. till 

(17:99:16) ajalan 

a term 

4 a 9 l_ 1JJ V ^ pg^i-a (jlLj jl ^Ic- J^ll 

(20:129:8) wa-ajalun 

and a term 

LaI jl jjliLl illlj jya t — ^4 * « 4 a!£ V jlj 

(22:5:33) ajalin 

a term 

^.auia (J^t jjl pLlj La ^»LkjVl jlij 

(22:33:5) ajalin 

a term 

0 0 „ £ > „ ? ^ 

(jj 5 a.lt dm]! Ig \~VA ji ^g-AulA (3>i ^iliA L ^-19 -SI 

(23:43:5) ajalaha 

its term 

(jj Laj L|JAi “La! j)A (jjj> u'l La 

(28:28:6) l-ajalayni 

(of) the two terms 

jjlc. (jl jlc- ila dilLiaa LajS 

(28:29:4) l-ajala 

the term 

j_jia]t t . 1 il y (jA (JajI 4 JaIj jLIaj 

(29:5:7) ajala 

(the) Term 

lIiV 4 i]l (JaI (jll 4 l]t pill jAlJ- 1 (jll (j-a 

(29:53:4) ajalun 

(for) a term 

: ll^ilt ^ApLiJ ^.auu V jlj 1 it^ilLl illij)l J va'lui ij 

(30:8:14) wa-ajalin 

and (for) a term 

(Jiki j (jaJLl La^apj Laj (JAajVtj lIiIjIaIuII 4 llt (jli. La 

(31:29:19) ajalin 

a term 

^jAjAA (J^i (_^^a>J (j£ ^)a 11 I J (JAAillt ^p^uij 

(35:13:14) li-ajalin 

for a term 

^.Aillll & ^)a1]I j (J.UA jilt j 

( 35 : 45 : 16 ) ajalin 

a term 

(_g. a jot a ^t (j^lj ^-itl (jA La (^5-lc- illjj La 

(35:45:20) ajaluhum 

their term 

IjAapiJ o^LLaj (jLS 4 llt (jll Wi pLk till 

(39:5:18) li-ajalin 

for a term 

^.A>I.IA (_ £^) 2 lJ 1 JS JAiltj (JAAillt J-N j 
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(39:42:19) ajalin 

a term 

e^|o!o 0 ^ 9 

^1 (_£j^.VI (JjoijJj cllj-a]t (fr-llc. ^ t.^\j.j,iia l3 

(40:67:27) ajalan 

a term 

lj»'p \j jya jya ^fvLaj 

(42:14:17) ajalin 

a term 

j (JaI t | 5 JI ‘SllJ (j-a t — ^ ) * 1,1 ^ Vjlj 

(46:3:9) wa-ajalin 

and (for) a term 

(JjaJLl Vi ' 1 11 Laj (_pajVI j CllljLalull Liali. La 

(63:10:16) ajalin 

a term 

(j-LLall l_sjj3 Ja) ^11 Vjl i— ij 

(63:11:7) ajaluha 

its term 

1 g Wt $.LL 111 lluii 4l]l jiv ji jjlj 

(65:2:3) ajalahunna 

their term 

i Sj^a-ai (jA jSjll jS 1 Sj^a-aJ (j& -nail (jg Wi (jill lill 

(65:4:17) ajaluhunna 

their term 

(Jg (j* ■>») (ji (j^l^l dLaA.VI ClVj'j 

(71:4:7) ajalin 

a term 

^g-ajoui (J^i ^1 ^aSq^iA jya ^^£1 ^>AaJ 

(71:4:10) ajala 

(the) term 

(jjJiiaj j] V a-Lk I^j 'till cl^l (j) 

Passive participle (form II) - determined time 

(3:145:10) mu-ajjalan 

determined 

IjL£ 4l]l j)Alj V) sll^aj (jl (jjjiil j)l£ Laj 
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The triliteral root hamza ha dal ^ b occurs 85 times in the Quran, in two derived forms: 
• 74 times as the noun ahad ("^b 


• 11 times as the noun ih 'da 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun - one, anyone 


(2:96:10) ahaduhum 

(each) one of them 

Alia kali ji 3ji Ij^jk! jjiil jxij 

(2:102:27) ahadin 

one 

jiki 31 Ajlia jk Ik) 3 jsj 3-k Akl j-a jLaiki Laj 

(2:102:48) ahadin 

one 

Aiil jlL V] .Aki jxi Aj jjjLLkj Laj 

(2:136:27) ahadin 

any 

(jj.xill.axi a] jkij pg ixi Jlki jjj ^ 

(2:180:5) ahadakumu 

any of you 

Ijk 3 jj j) tlljkil ii 11] a - ii£ 

(2:266:2) ahadukum 

any of you 

L-lllc-ij 3ki jxi Aik a! jj£j j! k-ia. IjjS 

(2:285:18) ahadin 

any 

ik jjj (jjii 3 aIuijj AiiSj AaSjilxij aUL ji! 3^ 

( 373 : 14 ) ahadun 

(to) one 

kLii j! La (JiLa kki u j) lp 

(3:84:25) ahadin 

any 

jjxiliaxi a] jkj pg la kk jjj ^ 

(3:91:10) ahadihim 

any one of them 

At jJj llkl (jiajb/l jxi Jjki jis 

(3:153:6) ahadin 

anyone 


(4:18:9) ahadakumu 

one of them 

jVI kuj (^jij 3^-3 Ciijxi]l ^Aiki jkak 11] 3^k 

(4:43:28) ahadun 

one 

jxi ^flixi iki p-lk j! jAia 3^" 3 3 ‘■•^i jxi ^ajik j]j 

(4:152:8) ahadin 

(any) one 

j^_La Jlki jiJ Ijfljiu ^aJj Aluijj aIILj 1 jixil jjlilj 

(5:6:30) ahadun 

anyone 

UM x \l jxi ££ia Jkl a-lk ji jAla jS 3 ^ajik j]j 

(5:20:20) ahadan 

(to) anyone 

(jLailkll jxi Ikki kljj La 

(5:27:12) ahadihima 

one of them 

LaAik jxi 3^3 iliija 3 

(5:106:8) ahadakumu 

one of you 

Cljk]l fiiAk Jx> »~\ 1 j! ^akilJ oUgk Ijxal (_JJ t$jl 1 j 

(5:115:15) ahadan 

anyone 

' 0 ^ e # l ^ | * 

jaklkll jxi Ilk Alik V Ijllfc Alik ^gill 

(6:61:11) ahadakumu 

(to) anyone of you 

jjiajiq 3 3^ J iLlaaj AiiSjl dljk]l ^aklki ilk 1 jj ^k 

(7:80:11) ahadin 

one 

jlxiilkll jxi iki jxi Igj x a La Axjklill jjjlji 

(9:4:13) ahadan 

anyone 

1 J LlaJ j Llu3 
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(9:6:2) ahadun 

anyone 

o^) 2 kl 3 Vnul (j-a JLvi (j]j 

(9:84:4) ahadin 

any 

0 ^)j 3 ^a 9 J Ijbi CllUs ^g i-a ^jlc. (Jjuaxi 

(9:127:12) ahadin 

one 

C Ja (_>=>*-) pg J jlaj ClJjqi La lilj 

(11:81:17) ahadun 

anyone of you 

iakl ^aSLa diajL (j-a ^laSJ lili&ij Jjuiil 

(12:4:8) ahada 

eleven 

j-ak]lj ^yisc. d^i CuSj 

(12:36:6) ahaduhuma 

one of them 

c. 1 ( _ s j] (Jll Ajua 

(12:41:4) ahadukuma 

one of you 

w 1 Uai Isi Ij 

(12:78:10) ahadana 

one of us 

U± 5 a! .AiJS 1 1 -Cnli Ui “tl (j] Lgji U 

(15:65:11) ahadun 

anyone 

1 j a^La 1" IfljL 

(16:58:3) ahaduhum 

(to) one of them 

^ g „ _ 0 | 0 fife £ 

^ jA J (JJa 

(16:76:5) ahaduhuma 

one of them 

illLa <i]l i—Jjaiaj 

(17:23:13) ahaduhuma 

one of them 

1— si Lag] lJsj ii! LaAiiS ji -aA-ii' jgfLS! (SljUC- Lai 

(18:19:22) ahadakum 

one of you 

pallia a 1 1 jiuli 

(18:19:38) ahadan 

anyone 

lA^t ^£Li < slain] j 

(18:22:33) ahadan 

(from) anyone 

lii .1 ^>g i.a ^Lgaa C is'i >,aJ l^)AUa i-lya VI ^g l 3 jLaJ ill 

(18:26:23) ahadan 

(with) anyone 

iJbki 4 -a^ tiljjuiJ V j (j-a (j>s ^g] La 

(18:32:6) li-ahadihima 

for one of them 

L-illc-i (_j-a (jfi W LaA-I^V 1 ']» y ilLa ^ag] L-ljaialj 

(18:38:8) ahadan 

anyone 

iJL&i Lljjaii V j 4 -i]l jA ]^] 

(18:42:19) ahadan 

anyone 

l±^.l tiljjoi! ^] Ij 

(18:47:11) ahadan 

anyone 

ag i-a j^laj ojjl-J iS jfij 

(18:49:27) ahadan 

(with) anyone 

tiljj allaJ Vj IjjJalik IjlaC- La 

(18:110:24) ahadan 

anyone 

4 jj oiljaj Vj 1 iliac- (Jia» )W 

(19:26:9) ahadan 

anyone 

Us^sa ClljAi ^gjj ^>2ii]i (j-a (jJjj 

(19:98:10) ahadin 

one 

^j-a la (jjiau l]a (jjS (3^ U£1 a i 

(23:99:4) ahadahumu 

(to) one of them 

L r ! D <3^ Cli j-a]l aAJa ! a.lik lil 

(24:6:11) ahadihim 

(of) one of them 

3 j 3 J) 13 ^]I 3^] ^jj AIIIj Clllilgjal oilgajjS 
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(24:21:25) ahadin 

anyone 

(ja ^aSLia j La 4'ia^.j j ^aSjjc. Alii Vjij 

(24:28:5) ahadan 

anyone 

■SS j)Ajj lA jlkAj iil ll^i 1^13 IjAaJ ^ai jjll 

(29:28:12) ahadin 

one 

(jxailiil (ja A^i (ja > m La 4 q\l (jjliili 

(33:32:4) ka-ahadin 

like anyone 

(jiiajl jj e-Lolil (ja AAkl£ jlloil jjAll a-Luii Li 

(33:39:8) ahadan 

anyone 

l.j aIIIj a] 1 \ V] ^jj) 

(33:40:5) ahadin 

(of) anyone 

s I , ' i -i *, 

<lil Ljjaaj j^ij 7- j jya AAti Ui Aa-ya jlii La 

(35:41:13) ahadin 

one 

oJlaJ j^a AiJ ja LafrSLuia) jl llil j 3*ij 

(38:35:10) li-ahadin 

to anyone 

<_£A*j ja Aa»V V IfLLa 3 l_iAj 3 jao! i_jj Ljla 

(43:17:3) ahaduhum 

(to) one of them 

lAjuia 4^a.j (jla ilia jAaLy^ L—j* - * 3 LaJ _jZ>J lljj 

(49:12:19) ahadukum 

one of you 

ojAJ&jSLa Lila 4_rai ji ^SAaJ il i-yjS 

(59:11:20) ahadan 

anyone 

llji lA^l j /a (ja.^Lii £1^ j^i jll 

(63:10:9) ahadakumu 

(to) one of you 

dl^ail ^Iaa: jji-1 ji (_Jj 3 ja La (ja Ijliii j 

(69:47:4) ahadin 

one 

„ ^ 0 ^ „ e 0 > 0 •; 

jj jad-1*' 4_ic- A&l ja aflia LaS 

(72:2:9) ahadan 

anyone 

llihi Lil^ iSJjjuii jij 4j UiU Aaijil (_£A£J 

(72:7:9) ahadan 

anyone 

lA^i 4lil i." ia 1 1 jj (ji LjjlJa La5i 1 jlla ^jij 

(72:18:8) ahadan 

anyone 

iA^i 4lil ^a IjC-Ali 3a 4i] , wl liail jl j 

(72:20:8) ahadan 

anyone 

lAiA 4j Ujaii (_^Jj jC-li Lajl 3 

(72:22:7) ahadun 

anyone 

I.W'lia AjjA ja Aai j]j Ai' 4iil ja ji ^_j| (3 

(72:26:7) ahadan 

(to) anyone 

4 juc- l_glc. ^ IJ»\I pile- 

(89:25:5) ahadun 

anyone 

±a, ; 4 jILc- s_jA*j V Alania 

(89:26:4) ahadun 

anyone 

Aa.S Ailij 

(90:5:6) ahadun 

anyone 

JL&i AjIc- jAii (ji (ji 1 lLi~\ ii 

(90:7:5) ahadun 

anyone 

Ai. ojj ^Li (jl 1 luia. ii 

(92:19:2) li-ahadin 

for anyone 

(_^j^j 4-a*j jya oAic- JL^V Laj 

(112:1:4) ahadun 

the One 

4ii! > 3 

(112:4:5) ahadun 

any [one] 

la.'; 13^ <i (jSj a] j 
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Noun - one 


(2:282:68) ih'dahuma 

one of the two 

-*-0- . 0 $ i _ 0 „ 0 

LoAlJUk) (Jj-iaj (ji g.l.)g >1i\' (j-a J) 

(2:282:70) ih'dahuma 

one of the two 


(4:20:8) ih'dahunna 

one of them 

Ijjil 4_L<s lj.la.tj ila IjUals 

(8:7:4) ih'da 

one 

^1 Igj! jpQ'l j-»il J j|j 

(9:52:6) ih'da 

one 

(jifn.i~~.il (jl^l VI Hi jjt/iijj (3 

(28:25:2) ih'dahuma 

one of the two women 

»l laj-uil ^ic. UaAll^l 4j$.l_a2i 

(28:26:2) ih'dahuma 

one of them 

ej^iluil tlul U LaAlla,l ClJli 

(28:27:6) ih'da 

one 

| ? 0 | ^ 1 -J 

^j^-tj iji <yc. ji -i)j"i jii 

(35:42:11) ih'da 

any 

^a'VI (jJ^I jpa (_$3 aS jpjllj] jjii ^Aa-Li. j)-J 

(49:9:10) ih'dahuma 

one of them 

.-| S . 0 - S * .. , ^ 0 to ^ , ®-.o- 

C5^' <jji.VI IaAIJaI Clij (jli 

(74:35:2) la-ih'da 

(is) surely one 
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The triliteral root hamza kha dhal (A ^ •) occurs 273 times in the Quran, in seven derived forms: 

• 127 times as the form I verb akhadha (*^i) 

• nine times as the form III verb yuakhidhu (‘“•JJj!) 

• 124 times as the form VIII verb ittakhadha (“^'l 

• six times as the verbal noun akhdh (A^t) 

• three times as the active participle akhidh (AaI ) 

• once as the form VIII verbal noun ittikhadh («^*b 


• three times as the form VIII active participle muttakhidh l a ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to take, to seize 


(2:48:14) yu'khadhu 

will be taken 

0 ^ - „ 0 i - 0 

(jjjLah lA Jto Ig-Ls 

(2:55:11) fa-akhadhatkumu So seized you 

Aac.1 Ist\\ db 

(2:63:2) akhadhna 

We took 

^)jia]l l' 0 Ll-i^i jjj 

(2:63:7) khudhu 

Hold 

\ 4_}3 La 1 j ojijj ^iVnl La 1 

(2:83:2) akhadhna 

We took 

4JJI V) (jj.l±xj V (jlllA Uiii jjj 

(2:84:2) akhadhna 

We took 

•i£eLaJ j f'ljj 1 <a Ijjii j| j 

(2:93:2) akhadhna 

We took 

jjlail l- 4 IjJaI jjj 

(2:93:7) khudhu 

Hold 

LilLaC- j j OjjL) Vf 1 \ La 

(2:206:6) akhadhathu 

takes him 

a uAi a 1]I Jjjl a] (Jia 1 ilj 

(2:229:12) takhudhu 

you take (back) 

liiL jxi'i nl LLa IjJtklj j_ji ^£i] ij 

(2:255:9) takhudhuhu 

overtakes Him 

yji ij ILm siib i > vi aJi i &\ 

(2:260:18) fakhudh 

Then take 

till]] (j- 4 Aju _j! 

(3:11:9) fa-akhadhahumu 

so seized them 

-li-lL aIIIj a!]I ,ik LliUL ^ 

(3:81:2) akhadha 

took 

AA^-s j l )Ij£ (_^a La] (jjlull Jjlixa Alii iinj jlj 

(3:81:22) wa-akhadhtum 

and take 

^ o a l * ji J- ^ 9* % •* i 9 o £ 

l^]ll ^aS]j ^ic- (Jlfl 

(3:187:2) akhadha 

took 

Ijjji (jj^Sl ijj 

(4:20:11) takhudhu 

take away 

Lull Ala tjAiU iU IjLSak (JAliL] ^slulj 
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(4:20:14) atakhudhunahu 

Would you take it 

link Iklij j Inui 1 iil 

(4:21:2) takhudhunahu 

could you take it 

^ 0 % 0 ^ ^ ^ e ^ ,, 

\ ^ D-»ql l 

(4:21:8) wa-akhadhna 

and they have taken 

1 Ui'ir, llljxa i a a*J j S JlSj 

(4:71:4) khudhu 

Take 

Cllljj Ijjijll Ijia. Ijjus! (jjkJl L^ji lj 

{4-.8g-.1g) fakhudhuhum 

seize them 

0-* j, £ 0 - „ o'* * * A t 0 t - ** 0 1 * 

A 1'Wj C* d)« 

(4 : 9 1 : 23) fakhudhuhum 

then seize them 

f ^ ® *•' ^0 ^ ^ 'i ^ q ^ ^ % 

1** \ \ \ Q \ 

(4:102:11) walyakhudhu 

and let them take 

1 j^ikL.i.1 j <ijUa ^‘ii^ 

(4:102:25) walyakhudhu 

and let them take 

° 0 ;2 0^ 

a^lkluji j ^Aj-li. tj.i'vl lil sLa 1 

(4:102:55) wakhudhu 

hut take 

Lug-a Ijlic- ^c-i 4 _l]l (j] 

(4:153:20 )fa- 
akhadhathumu 

so struck them 

1 4 ar.l "i 'wi 6 £ ^ <!][ l_j jl | jJUja 

(4:154:16) wa-akhadhna 

And We took 

l llllxa a4 i-a Ulkij ClulJ! ^ 1 jA*J ^ liisij 

(5:12:2) akhadha 

took 

dJii! jn] jinn iki Jiilj 

(5:14:6) akhadhna 

We took 

Ilka* l^oiia alj n Uiki L$d U! 1 ^ila jjii! o^j 

(5 : 4i : 3 (y) fakhudhuhu 

[so] take it 

^ ^ ^ ^ ^ ji ^ ^ 1 ji ^ ^ ji 

(5:70:2) akhadhna 

We took 

iLulJ a£j]j llllajlj dJjjljJUlj (_3\kLxxs Uii! i&i 

(6:42:7) fa-akhadhnahum 

then We seized them 

U J** - J ' ''' '• '* ' f Ijfull j s.UoLiu 

(6:44:16) akhadhnahum 

We seized them 

(j_yuAx« ^La lila Aiiij Ijijji Ikj l_^^)a 1 jj 

(6:46:4) akhadha 

took away 

^Ic. ^‘) ^ j j aAII ^jl ^LiJ 

(6:70:30) yu'khadh 

will it he taken 

l^la Ik JJ V Jlc lJ^ l ]^*4 (j] J 

(7:31:3) khudhu 

Take 

IjJJjoiIj .'i-s LiM (3S Ajc. ^vin j 1 U 

(7: 73 : 3 2 ) fayakhudhakum 

lest seizes you 

^_lli ^^ 1^1 j°l l A 'jjaUiJ ^ J 

(7:78:1) fa-akhadhathumu 

So seized them 

(jlkll k j !3 1 - -V 1. k 4 g-k jil l‘\-vi ft 

(7:91:1) fa-akhadhathumu 

Then seized them 

Q )A)\ ~s ^ ^ 1 j-s u^lli 4 a-v j\l “tWla 

(7:94:8) akhadhna 

We seized 

g.1 lulillj 1 g \a S U^at.1 ^jj (_^<s C5^ 1 Uaj 

(7:95:14) fa-akhadhnahum So We seized them 

(j ^ ^A j 4 Jiij lij-ljl (jjjk ^3 
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(7:96:15) fa-akhadhnahum So We seized them 

] 1 Jjli Uoj 1 jj j 

(7:130:2) akhadhna 

We seized 

dll^allll ^a (jjluJlj J\ Uji--- ' Aalj 

(7:144:9) fakhudh 

So take 

lUjjji La Aii ^j-ailSLlj (JjjIJlSI i^V'VoU , ^->1 ^jl 

(7: 145: 12) fakhudh 'ha 

So take them 

0 ? > > I ^ ® ^ \ 

Ig. iiidj 1 jAiL da jS j^cl j a jkl lAAii 

(7:145:16) yakhudhu 

(to) take 

\.g. iiidj IjAiU dajii ^alj oyL lAAiS 

(7:150:18) wa-akhadha 

and seized 

dll ^ j - *- ' i^ljj ^I^IVI <_5^j 

(7:154:6) akhadha 

he took (up) 

^I^Wl Ail 1 ui»» II ^jui^a d x « Ualj 

(7:155:8) akhadhathumu 

seized them 

Jls l" lull j] 1 Sj (Jll dLjll Uai 9 

(7:165:11) wa-akhadhna 

and We seized 

(jjdq 1 IjilS LaJ (_yu ll L_llA*J 1 jilla (JylAll IjA^IjJ 

(7:169:7) yakhudhuna 

taking 

111 j,a». im diA')?! Iaa 

(7:169:18) yakhudhuhu 

they will take it 

JjAilj dlLa (jlj ill 

(7:169:20) yu'khadh 

taken 

(jjdl V) -aJII ^jlc. V j_jl c_lllSLll Jjl-L' 4 pg lie- Aijj 

(7:171:11) khudhu 

(We said), "Take 

^ 3i ^ 0 ^ ^ ji 

(jjSJJ \ 4q3 La Ijjfallj ojA) ffilul La IjAi 

(7:172:2) akhadha 

(was) taken 

(jf ^ CS-^ L>? l)j 

(7:199:1) khudhi 

Hold 

(_jc- i— a^)dlj d*lj Aa, 

(8:52:10) fa-akhadhahumu so seized them 

dll -dll diUL ljjl£ 

(8:68:8) akhadhtum 

you took 

^sdac. l_iIAc- ^jAi! Uu 3 ^JJIA 1 (jiuj dll (j-a L_ll!£i Vjl 

(8:70:18) ukhidha 

was taken 

^S1a Ail LLa l^qi. Ijji ^ dll (j] 

(9:5:9) wakhudhuhum 

and seize them 

' * ' 9. 0 9 9 • * 

■iLa^jA 3 ^ IjAxSlj j 

(9:50:10) akhadhna 

we took 

Jlsi (j-a ll^>-al UAil AS l_jl_jkj 4 _n*^ds il ' ■ ^ali (_jl j 

(9:103:1) khudh 

Take 

1§J i jj J j^Jaj dAia ^a^JI^I d 4 

(9:104:10) wayakhudhu 

and takes 

dilSALall AiUj oAUc. ,jc. djlll (JjSj jA 

(10:24:19) akhadhati 

takes 

dlljjlj (^Kaj'il tllAii 111 3-^ 

(11:64:15) fay akhudhakum lest will seize you 

l_jIa& ^Clil jfl a-jlaj lA 

(11:67:1) wa-akhadha 

And seized 

(jxajli ^A jIjA I j~v n.oli idLall 1 j 3 la (jjAll A^ijj 

(11:94:11) wa-akhadhati 

And seized 

(jjilli ^A jIjA 1 j~\ la^all idLall Ijilla (jllll CjA^ij 
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(11:102:5) akhadha 

He seizes 

4 k\l 'k <jA j jkj Ijj kki 

(12:76:16) liyakhudha 

take 

Aiii l) y \ ^ sii! ILL] u 

(12:78:9 )fakhudh 

so take 

li jki 1 1 Vnli Ul 4 j jj] tgji Ij 

(12:79:5) nakhudha 

we take 

Okie- Ijkkj (jk ^j kklj jl kill jlik jjll 

(12:80:13) akhadha 

has taken 

jy/a Uaii^yk llkjlc. ka > kS j)l 

(13:32:10) akhadhtuhum 

I seized them 

t_ il.sc. ,jl£ <- 1 (jjill <■ " kl 1 

(15:73:1) fa-akhadhathumu So, seized them 

(jjSjakk 4 

(15:83:1 ) fa- 
akhadhathumu 

But seized them 

jjjiw; 4 — »\1 

(16:46:2) yakhudhahum 

that He may seize them 

(jij7>» kj ^a Iks yWi ^gi , 4 ft la>L ji 

(16:47:2) yakhudhahum 

that He may seize them 

^Liaj *— <jM> LS^" jl 

(16:113:6 )fa- 
akhadhahumu 

so seized them 

^Akall s^yjkfiS i-a J jjj J ^Ac-la. kajj 

(18:79:14) yakhudhu 

who seized 

1 j i^->c. 4 .AaUj tilik ^Af.ljj jjlfij 

(19:12:2) khudhi 

Hold 

Ijn^i olili! j iijiL ka ^gja-j U 

(20:21:2) khudh'ha 

Seize it 

^gijVi lA.'nx nil i_akj Vj tAka jjls 

(20:39:11) yakhudh'hu 

will take him 

4 j jk& j ^gj jkC- dkalj ^akJI kkiiils 

(20:94:4) takhudh 

seize (me) 

V J kb V fi <>! u 

(22:44:8) akhadhtuhum 

I seized them 

jjSj jjlii l ilka 

(22:48:9) akhadhtuha 

I seized it 

4 k\l jgA j Clniki 4 jjS O' 4 (jjlii j 

(23:41:1 ) fa- 
akhadhathumu 

So seized them 

\ \\ \ \ 's. f-t ■>>. A 11 \ A *n. u ^11 

(23:64:3) akhadhna 

We seize 

(jjjLkj ^A 1 ij L_llk*Jll ^>g iS^yik Ikkai Ikj 

(23:76:2) akhadhnahum 

We seized them 

Ikj IkS L_ilk*Jlj jftLjkad kalj 

(24:2:10) takhudh'kum 

withhold you 

S } 0 } } 0 } S 1 *--? 

4 i]lj (jj 4 _lii ^gS 4 ilj 1 kg j 

(26:156:4) fay akhudhakum lest seize you 

\ ' 0 ' * * i * ? * ^ S',' 

^ L_jl JlC- g. 1 a JJOUiJ V J 

(26:158:1) /a- 
akhadhahumu 

So seized them 

(jilajk jjlS Ikj 4 jV ijlik j)j L_llk*J! .sAkkli 

(26:189:2) fa-akhadhahum so seized them 

(jlii 4 jj kHail ^ajJ tlllkc- (SA ikli ojjaSs 
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(28:40:1) fa-akhadhnahu So We seized him 


(29:14:13) fa- 1 *11 

, , T1 , then seized them 

akhaahahumu 


so seized them 

akhadhathumu 


(29:40:2) akhadhna We seized 


(29:40:11) akhadhathu seized him 


(33:7:2) akhadhna We took 


(33:7:14) wa-akhadhna And We took 


(33:61:4) ukhidhu they are seized 


(34:51:7) wa-ukhidhu and they will be seized 


(35:26:2) akhadhtu I seized 


(36:49:6) takhudhuhum it will seize them 

(38:44:1) wakhudh And take 


(40:5:12) liyakhudhuhu to seize him 


(40:5:18) fa-akhadhtuhum So I seized them 

hut Allah seized them 

akhadhahumu 


So Allah seized them 

akhadhahumu 


(41:17:8) fa-akhadhathum so seized them 


( ^ 10) r- and We seized them 

akhaahnahum 


* , ' 

hamza kha dhal ( J £ ') 


£lll yi £Albli3 ibikii 


(jlljial! jikAla.il Dale. ^ jJjOLA k V) “Uiu 1— all tluk 


y £a j!l I j|-»k u.-ill Aiy j\l jkg’i.l'vis 


1 u.n\ ~s AjIc. bibji ya £g bq <41 Aj bAa! 


4 j 1 bj 4 ■N°n.-iH AjAai y& ££_bj 


y&j blbj (jjj .ilSl y& Uiai 


liillc. llUiixs b i-a b.ia)Jj £jj-a (jl! mjc. j ji-jA j 


55 0 ^ .*£.* * e "o ? - ^ ° 

I jllSj ! j.ial !^Aaj Ibb! 


(jliLa (j-a IjJlkij blj 3 ill I^C-J )3 lj (_£JJ 


jjki (jl£ <— bSa I jjaS (Jjjil bilk! 


f $ i * e ^ 5 = S > 0 

jjA lab 0 I 2 J j 4 ->) ls> V) (jjjJalj lb 

t"lWi 4j L-ljbali b». Jra (il.bj 


o > £ 3 e e ji 3 o 

JLblb I sjdabi 4ja! 3S Cl bA j 


^"ii) - \iS Jj^J! 4j I j . V.\ (JJablb 1 jlllkj 

y\j ya 4JJI ya £^J (jl£ Ibj 4ll! .blkli 


fUkifl Ij jO^a t, ' .1 VV. 11 j ^ ^ 1. . . il ^jb bll \ 


l^ilk Laj l—llbtl! Aac-lba jkg‘i.)'%is 


l_i!a*JLj £Ablkl j Ig'ik! (_j>s ^)1£! ^A VI 4-il (_^a Ibj 


(44:47:1) khudhuhu 

Seize him 

0 ^ ^ ^ ^ ji 

(48:15:7) litakhudhuha 

to take it 

lA ji^bJ ^Jl jajiHajl 111 (J jVi > m 

(48:19:3) yakhudhunaha 

that they will take 

lia)^^ \y jf- jlS j l^-ljdab o jl'i^ ^ajlJoa j 

(48:20:5) takhudhunaha 

that you will take it 

sAA 0 jjiiS jbljLa < 1)1 j 

(51:40:1) fa-akhadhnahu 

So We took him 

jA j £ 11 ! £AbAiia oljbvj sbl^il 

( 5 i: 44:5 )fa- 
akhadhathumu 

so seized them 

£A J Aac-LLsal! £g‘ii)'\is £§JJ jli! (jc- ijlis 

(54:42:4) /a- 

akhadhnahum 

so We seized them 

j^lLa jjjc. Ik! iAblkli LgJS bjbb !jj!^ 
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(55:41:4) fayu'khadhu 

and will be seized 

0(0 S * ^ 0 •* 0 j, 

^a\.a.u«j ( Sj«J 

(57:8:11) akhadha 

He has taken 

\A *1^1 A3 J 1 J JJOJjll J 

(5705:3) yu'khadhu 

will be accepted 

„ ^ s < # f. 0 i * a - 0 „ 

C y* jALs Ajj V 

(59:7:27) fakhudhuhu 

take it 

f. 0 " $• 0 ^ ^ ^ '*■' ~~ 

(69:10:4) fa-akhadhahum 

so He seized them 

AjjIj oA^i ,Jfc AA.’.i 

(69:30:1) khudhuhu 

Seize him 

i 9 jlk 

(69:45:1) la-akhadhna 

Certainly We (would) have 
seized 

^jj-a_l]b 4_La Li-l^V 

(73 : 16:4) fa-akhadhnahu 

so We seized him 

Ajjj IajLI jLiAli is 

(79 : 25 : 1) fa-akhadhahu 

So seized him 

^jVIj SjiVl lJA Al »kU 

Verb (form III) - to call to account, to punish 

(2:225:2) yuakhidhukumu 

will take you to task 


(2:225:8) yuakhidhukum 

He takes you to task 

a!]Ij ciuliiS Loj ^ Al jj (jfklj 

(2:286:15) tuakhidh'na 

take us to task 

blLLl jl llA jjj ukl^ i Aj 

(5:89:2) yuakhidhukumu 

will call you to account 

Alii v 

(5:89:8) yuakhidhukum 

He will call you to account 

" ° ?0 ^ 0 ^ o'*** " )> 0 i 

^jAac- Laj (jSij 

(16:61:2) yuakhidhu 

Allah were to seize 

4j!a (j-a 1 g JiC. bljj La <aD*ij (jjjLl]l <l]l Ail jj 

(18:58:6) yuakhidhukum 

He were to seize them 

Lj1a*JI k (-)>* ' Laj Al jJ j] 

(18:73:3) tuakhidh'ni 

blame me 

jj CliluL LaJ JJ V 

(35:45:2) yuakhidhu 

Allah (were to) punish 

_ ^ s * * 

lA La lj)..L.aS LaJ (jjjlLlI aJUI A^j^J jjj 

Verb (form VIII) - to take 

(2:51:7) ittakhadhtumu 

you took 

0 0 } % ' Z f. " 0 ' 0? | "0- ° 

(J-n» \1 ^jA^j) <y (jjajjl bAc-lj ilj 

(2:67:12) atattakhidhuna 

Do you take us 

Ab jjc-i (Jll 1jJ>A UdVVit l^ill 

(2:80:9) attakhadhtum 

Have you taken 

i, r. (, oi A 1 l.^i r. t V. l*i S-N.“ii 

(2:92:6) ittakhadhtumu 

you took 

aAsj j_j^a (J-n» \l t" )1 jjj lb ^.uj . ib^L^. Aj 

(2:116:2) ittakhadha 

has taken 

IjSj Ai kbi 1 jillj 

(2:125:7) wa-ittakhidhu 

and (said), "Take 

S * s 

^jAIjjI ^alia (_j>s 
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(2:165:4) yattakhidhu 

takes 

Aiil t_ Afri j 1 llliii Aiil (jjJ (j-a .)Vlj jya (jjillil jyaj 

(2:231:22) tattakhidhu 

take 

ppc, aSii cibaAj ij> aSii oui ij 

(3:28:2) yattakhidhi 

take 

(jiLajiii! (jjl jp a a-liiji jq^SllSail (j_jLaJj-ail . ) ’%*! j V 

(3:64:19) yattakhidha 

take 

Alii (jjl jya llljji 1 1 1 \ .iVlj Vj 

(3:80:4) tattakhidhu 

you take 

IjUjS (jjjnllj AiLiiLaJI 1 (jl ^^aLi Vj 

(3:118:5) tattakhidhu 

take 

pjj^ (j. a AillaJ i ji)'V*n IjLal (jjjil Li 

(3:140:18) wayattakhidha 

and take 

f It) .7 p^xa d 'JJ 1 jlxl jjjjll All! ll j 

(4:89:9) tattakhidhu 

take 

Aiil (Jjjlui 1 £.liiji pg i.a IjilVVi ila 

(4:89:24) tattakhidhu 

take 

Ulj ^g-i-a I jjAJJ 2 J ^aA j,alW j UJa. ^aA jlialj 

(4:118:4) la-attakhidhanna 

I will surely take 

LLaj^jia 1 Un/ii (Lillie- jya (jil'vIV (Jllj Aiil Alii 

(4:119:12) yattakhidhi 

takes 

Ijl^uta. 133 Aiil jjjl (j-a llij jl-laJjLJl , ) ^*n (_j-aj 

(4:125:14) wa-ittakhadha 

And was taken 

illiLi. ^jaI^I aLII iau! j l<nW ^iaIjjI a! a ^iilj 

(4:139:2) yattakhidhuna 

take 

o° ^0 5 0 #iS S 

(jiLajjail UJ^ 1 O' 4 £^ij^ (jj^aliLil (jjil’vlj jqiil 

(4:144:5) tattakhidhu 

take 

ipj ojjal^l !jk^ V 1 jia! <jJl U 

(4:150:19) yattakhidhu 

they take 

# l ♦ S 0 ? Ji 

(Llii (jjj Ijlaji (jl (jjijjJj 

(4:153:24) ittakhadhu 

they took 

(■" HI nil d V' -y La l*j jya (J-%» II ! jAAj! p 

(5:51:5) tattakhidhu 

take 

(_gjl IjJ^jj V Ijia! (jjlil 1 $jS li 

(5:57:5) tattakhidhu 

take 

^ l i ' •* -■ • ^ £ 55 ^ ^ 

Galj IjjA (»Sip Ij-lijl (_jj jJI Ij.lVVi V 

(5:57:7) ittakhadhu 

take 

__ >> Ji •-'S 

G*lj IjjA IjJ^j! (jjii! IjAiaJJ V 

(5:58:5) ittakhadhuha 

they take it 

IjjlI j 1 j.3^ ^ ^1\ 

(5:81:10) ittakhadhuhum 

they (would have) taken 
them 

0 a j, 

(jjLujli i<a L)^J c-L^jl j.)'\‘il La 

(5:116:10) ittakhidhuni 

Take me 

j. | -*51 s oji oZZ 

j^J! (jLiij (jjjliii cilia dull 

(6:14:4) attakhidhu 

I (should) take 

o r ° ' -;S * sf:5 .o- ? o- sl . 

(jla^jVlj CllljLalui! ^jlala llij <11! cJ5 

(6:70:3) ittakhadhu 

take 

0 L 15 J! ^afijc. j ! j U*i (Lg-Li IjJajI jyci! jij 

(6:74:6) atattakhidhu 

Do you take 

A^J! IdllLaS .iVVil jj! A 41 S/ ^aAl^jj] (Jll ijj 
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(7:30:8) ittakhadhu 

take 

4i]l olLiji (jiLaLujdJI 1 jAikjl ^j| 

(7:51:2) ittakhadhu 

took 

0 £ 9 0 } ° ' ' 0 ' 9 ' £ „ 55 S 

lli-lil oLrLil j \l ^ (jjill 

(7:74:11) tattakhidhuna 

You take 

Ujjj (JliaJI (jji-sVij 1 (_j-a n 

(7:146:22) yattakhidhuhu 

(will) they take it 

* 9 * * ' ° $ 0 

] u xi V \ iui 

(7:146:28) yattakhidhuhu 

they will take it 

^ 9 l Si 0 

^gju! (Jium 1 j_jjj 

(7:148:1) wa-ittakhadha 

And took 

l)l«y 313c- Lg )\y ^ja aAaj ^ja ^jaja Aid 3 

(7:148:20) ittakhadhuhu 

They took it (for worship) 

(jxaJUa OjA3j 1 3Lrua Vj 

(7:152:3) ittakhadhu 

took 

- 0 * - 9 * o° ♦ " S „ .S 

1 ud c- Lq tl Hui (Jya \l (jjiil (jl 

(9:16:12) yattakhidhu 

take 

55 0 5 ; 

A v'j Vj 3/j 4i]l jjA ^JA t j.ly’ij 

(9:23:5) tattakhidhu 

take 

i\ 2 j\ Ijks V ! jLl tg| U 

(9:31:1) ittakhadhu 

They have taken 

55 ^ ? ^ ^ Z i & 

<i]l jjj3 IjLjjl j 3 (=3 jLl3l tj-iikjt 

(9:98:4) yattakhidhu 

takes 

>^ 55 ^ 0 > 0 > •So o^°- 

iSl (j-aljJJj La^jata (jail La .)y*ij (_j<a L-ll^jC-Vl (j-*J 

(9:99:8) wayattakhidhu 

and takes 

So 9 j 0 *S 

dl jL-£3j aII! Aic. ciiUja JjAij la .ivjj 

(9:107:2) ittakhadhu 

take 

0 * 0 „ o> _ { ' Z 

\j)\^y*za l.)y laA 

(10:68:2) ittakhadha 

Allah has taken 

dll j1.a1h\' ^gi La ^ \lu aIII A3j) l^ill 

(11:92:8) wa- 
ittakhadhtumiihu 

And you have taken Him 

■Si Ijj 0 ja'i.lVttj 4i]l (ja ^aSjic- Jci ^gJaA jl 

(12:21:13) nattakhidhahu 

we will take him 

Ia]j O.l'V t 1 ji 1 iaVn j_ji oljlia ^g-ajSii 

(13:16:9) afa-ittakhadhtum 

Have you then taken 

lali ^LgjoiijV (jj^la 1 V ollSj! 4jjA (_j-a 

(16:51:4) tattakhidhu 

take 

Aov! j Ail 3* LojJ l j±n\ IjkvJJ V 4-1J1 Jllj 

(16:67:5) tattakhidhuna 

you take 

0 0 > j ?0 s 

Uj)j 3 IjSajj Aia U ^ llic.V '3 3)y dll^jaj (JAJ 

(16:68:6) ittakhidhi 

Take 

Ijjjj <3? u' J] *S1j j ( | s k3'3 

(16:92:10) tattakhidhuna 

you take 

(_3« u_?^ u' '3.' 5L3a ^SiLaj! (3j'^ 

(16:94:2) tattakhidhu 

take 

Lgjjii j 3 j (jjja ^Vnj 3L3a adLttji tj.i'v u V 3 

(17:2:9) tattakhidhu 

you take 

5LSj (Lh 1 H l53!jjuj] (_^AA al il»>3 

(17:40:4) wa-ittakhadha 

and He has taken 

IjIL) 43jVlaJI ^ya AaJlj -S j °S\ k 
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(17:73:12) la-ittakhadhuka 

surely they would take you 

iULi. 1 ijj OJJC. 1 j-jlc- j jiiuj 

(17:111:6) yattakhidh 

has not taken 

cilia] 1 <1 j£q l 31 j .)Vtj 3 ill a 1 ] AaaJI 3 j 

(18:4:4) ittakhadha 

Allah has taken 

ISSj Alll & 2 | l jl! 33 J&J 

(18:15:3) ittakhadhu 

have taken 

# ^ i ' i ^ 9 \ 

A^li jaa t Liasj! a-V JjA 

(18:21:30) lanattakhidhanna 

Surely we will take 

'.Wad Lg lira. (j. ) ^*1 ll ^aA^ai jic. Ijjic. jllll (Jll 

(18:50:16) 

afatattakhidhunahu 

Will you then take him 

? ^ 9 £ 

igj jl jas c-Lli jl -AjjjL j 

(18:56:14) wa-ittakhadhu 

And they take 

1 j jA 1 jjlji Laj ^gjLjl 1 j jdll Ij-Ja^Ju] 

(18:61:7) fa-ittakhadha 

and it took 

3LJI ^3 A 1 ; ±ui La^j^ia Llaai 1 aag 1 n ^ aa-s.as l*_L Lais 

(18:63:16) wa-ittakhadha 

And it took 

32^1]! aIlloi j 0 j£li ji 3! L» ' -Till 4 _tillaiS Laj 

(18:77:22) lattakhadhta 

surely you (could) have 
taken 

Ajic- dual jl (Jll 4 -alili jl AjJJ 

(18:86:22) tattakhidha 

you take 

1 n«\ ^j 3 iisLLi ji las) j Cj^ju ji li) 

(18:102:5) yattakhidhu 

they (can) take 

Z JI 0 ) j ^ ^ s 

a-lllji jas 3^1 Lc- t jdLL) ji IjjiSi jlill * Lusaa^l 

(18:106:6) wa-ittakhadhu 

and took 

*9. ~ £ ' Z ^ _ 55 9 9 i 

(19:17: 1) fa-ittakhadhat 

Then she took 

likjj L&aijl! IjLka. j-i j-a 

(19:35:5) yattakhidha 

He should take 

Ajl *\°nM Jllj jaa .iVu jji All jlia La 

(19:78:4) ittakhadha 

has he taken 

Pi Vsc. dLi) ^ai a-llaJI j xHai 

(19:81:1) wa-ittakhadhu 

And they have taken 

Ijc- j^_l 1 jjjSa] A^Ji Alii jj! jaa j 

(19:87:6) ittakhadha 

has taken 

t.)g c. jas-v jll AlC. -iiaLi jaa V) Ac-lalull jjMaa) ^ 

(19:88:2) ittakhadha 

Has taken 

lUj jaai. jl! dvj) Ijlllj 

(19:92:5) yattakhidha 

He should take 

l!]j .)VlJ ji jaaaji] Li 1 laaj 

(21:17:4) nattakhidha 

We take 

till ja> kii jl uiji ji 

(21:17:6) la-ittakhadhnahu 

surely We (could have) 
taken it 

UaI jas aLidvjV 1 j^J .'I'v'ii ji liJji jl 

(21:21:2) ittakhadhu 

(have) they taken 

9 0 9 9 g- 0 j, #^51 ? 

jj^jalij ^aA j-a A^Ji I ^ai 

(21:24:2) ittakhadhu 

(have) they taken 

^aSjlA^JJ IjjU (3 ^-li AjjL ja» Ijdvj) ^ai 

(21:26:2) ittakhadha 

Has taken 

j^jaijSas ^ILc. 3 *v°nM l 3 lj jda. jl^ «^21 1 j]Laj 
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(21:36:6) yattakhidhunaka 

they take you 

ljJ)& V) dljJ.lVu j_jJ ljjl£ (23!^) 11 ] j 

(23:91:2) ittakhadha 

Allah has taken 

l _ 55 

l_iAa 3 11] <3] (j/s <jLa jjl£i 3-aj aSj jya <131 .Wll La 

(23:110:1) /a- 
ittakhadhtumuhum 

But you took them 

^ xx) ^A^A O'lk \\& 

(25:2:7) yattakhidh 

He has taken 

ll3j .iVlj ^alj (_yiajSMj L-lljUUl lilLa <3 (_£A3l 

(25:3:1) wa-ittakhadhu 

Yet they have taken 

j 1 Vnli (jj'il'N 1 V <jjl jya IjAajIjj 

(25:18:8) nattakhidha 

we take 

illijA jya .)Vl 1 (jf ill jjlfl La dill \‘tn l^3ll 

(25:27:8) ittakhadhtu 

I had taken 

"i 11 (Jjio <111 ^ 5 ^ j»3L3a3l j 

(25:28:4) attakhidh 

I had taken 

1 41 Uli kit fl ^3 J 11 

(25:30:6) ittakhadhu 

took 


(25:41:4) yattakhidhunaka 

they take you 

1 j jA V) (j] ti3jlj lj] j 

(25:43:3) ittakhadha 

takes 

<13c. (jj^i ciijliS oljA <§i] A^ll (j. A dyi ji 

(25:57:11) yattakhidha 

take 

<JJ (jl c-Ll (3-a *)?] 

(26:29:3) ittakhadhta 

you take 

0 55-?-. 

(jlij-yLiiail jys j’lila.a.V (_£j-}C- 1^3] l— l«iaul j)i3 jjlii 

(26:129:1) watattakhidhuna 

And take for yourselves 

(jjJliij ^S\» 3 £j\ >.s\a (jjAaajj 

(28:9:14) nattakhidhahu 

we may take him 

(jj^)».> 1 q V ^>A j Il3j iAt.il ji 1 i»Vii J a j I'iVi V 

(29:25:3) ittakhadhtum 

you have taken 

aUsJI ^ I a 1 a 1 jA liljji <131 jjjA (j-a jjAiH Lall 

(29:41:3) ittakhadhu 

take 

f _ o-S __ 0 0 „ ^ ♦--S 5 

(jA jl j]j Qjj CliAkjl dl_jj£lxll JlLaS $.ll3ji <331 jjjl jya IjA^jI jy]13l 

Cij^kll ill! Cijllil 

(29:41:10) ittakhadhat 

who takes 

Clyl3 CAjjJI (jA ji (j]j 111! (AjA^jI dljlkatll (JlLafl 

(31:6:13) wayattakhidhaha 

and takes it 

Ij^A U.iVuj ^Ic. J-}*-) <331 (J 1 y » j) c. 

(35:6:5) fa-ittakhidhuhu 

so take him 

1 jAc- ajAijll jAc- ^ (jUalllll (jl 

(36:23:1) a-attakhidhu 

Should I take 

^gic. V (j^-^)3l cAj^ (j) <JjA (_^a A^jH 

(36:74:1) wa-ittakhadhu 

But they have taken 

0 ^0 ♦^ 3 ' 

ujj^y <131 gjA tya IjAvjIj 

(38:63:1) attakhadhnahum 

Did we take them 

jILsijS/ 1 pg ic- Clic-lj jiAljAaji 

(39:3:6) ittakhadhu 

take 

V] jlA.itt j Ua a.ll3jl <jjj (_j-a ljAi_ll (jjj3lj 

(39:4:5) yattakhidha 

take 

ll2jj Ua (_g3<. ) llus 1 13 j A^JJ (ji <131 llji j3 
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(39:43:2) ittakhadhu 

have they taken 

A) <111 (_j A ' J) ^ 

(42:6:2) ittakhadhu 

take 

is ^5 ^ >0 ••' 3 ' 35 

^.gllc. }-a <111 a-lAlji (_j>s ll 

(42:9:2) ittakhadhu 

have they taken 

1 jA j 3^3^ 3* «.Uljl <jj.i IjAiul 

(43:16:2) ittakhadha 

has He taken 

Cjuj Uua 

(43:32:17) liyattakhidha 

so that may take 

1 } ^g >>>» ) .W Ijl dlLk^p ^g ) lixSjj 

(45:9:6) ittakhadhaha 

he takes them 

ljJ>A lAAi_ji IjjAu lAiUl (j-a '3'j 

(45:10:12) ittakhadhu 

they had taken 

j; jo • ' $ * - 0 0 

<111 (j-a l La Vj 1 11 lli IjjLS La ^>g ic. ^g, i» 1 Vj 

(45:23:3) ittakhadha 

takes 

^Ic. ^glc- <ill 4 U>iS j ol jA <gJI AajI (Ja 

(45:35:3) ittakhadhtum 

took 

0I42J! ^fLjC .3 ljJ)A <11! CIsIj! ^A^j) ^iL ^aillA 

(46:28:4) ittakhadhu 

they had taken 

<gJi LIjjS <jjA IjAaj) ^A Vjis 

(58:16:1) ittakhadhu 

They have taken 

L_i1Ac. ag Is <111 (Jjaui (jC- 1 jALaS <ja. ^LgiLaji IjAaj! 

(60:1:5) tattakhidhu 

take 

a-lllji ^j^c- j V IjLa! (jjAll Igjl U 

(63:2:1) ittakhadhu 

They take 

c-Loi ^»gj! <111 (3)4 - uj Cfi 0 'jAj-a3 <i2>. ^gjLaji IjAaj! 

(72:3:6) ittakhadha 

He has taken 

l31j <LvLLa Aaj! La llj^) Aa. <ii j 

(73:9:8) fa-ittakhidh'hu 

so take Him 

Sikjli 3 * V) <1) V L_l j >i-all 3 c_lj 

(73:19:6) ittakhadha 

(let him) take 

liLnjui <jj ALAS a.Luj qaSi oAA 3) 

(76:29:6) ittakhadha 

let him take 

!)Liijui <jj ^gll Ai_jl a.Luj (_jia3 oAA ul 

(78:39:6) ittakhadha 

let him take 

„ ; ^ „ £ o^l 

IjLa <jj ^glj As.il 1 a.Luj (_^a 3 (Slli 

Verbal noun - taking, seizure 

(4:161:1) wa-akhdhihimu 

And for their taking 

(jjjllll (313^1 pg l£l j <ic. l^gj A33 Ij^>11 

(11:102:2) akhdhu 

(is) the seizure (of) your 
Lord 

^ " 1 j! 0 Z ^ Z Z * i 0 * ^ \ *■ 

4-allla j^gA3 Akl lij tiljj Aa.il AHaSj 

(11:102:10) akhdhahu 

His seizure 

AiAii ^alS jAi.’ (jl 4-allla Akl lil 

(54:42:5) akhdha 

(with) a seizure 

jAiLa jjjc. A^I ikAliAkil IgJS IjjIjIj IjjAS 

(69:10:5) akhdhatan 

(with) a seizure 

sAa>! ^aAAkla ag-lj IjjAsucS 

(73:16:5) akhdhan 

(with) a seizure 

^413 lA^i oliAi-U ( 3 jju 3)11 (3 


Active participle - taking, grasping 
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(2:267:20) biakhidhihi 

take it 

4_i9 \ (jl 'iH 

(11:56:12) akhidhun 

has grasp 

♦ — jl 55 " 0 

i g ^ *' ' 4^1 jA V \ La 

(51:16:1) akhidhina 

Taking 

(j-limaJa dllc l^ilS ^ 4 ^aIjI La 

Verbal noun (form VIII) - taking 

(2:54:9) bi-ittikhadhikumu by your taking 

(J-'nt \\ ^alalia U 

Active participle (form VIII) - one who takes 

(4:25:33) muttakhidhati 

those who take 

Cjt.iVia V j d '1 i«-a jjc- Cl il iL-»-v.a 

(5 : 5 : 3t) muttakhidhi 

ones (who are) taking 

(jldi.1 ta (J i«<a ^pc. j_J lix^aaJa 

(18:51:11) muttakhidha 

the One to take 

1 y~>ir. .jiLt-d'l ,)•>* a dlls Laj 
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The triliteral root hamza kha ra ( J ^ !) occurs 250 times in the Quran, in six derived forms: 

• 15 times as the form II verb akhara (J^!) 

• three times as the form V verb ta-akhara (3^") 

• six times as the form X verb yastakhiru 

• 155 times as the nominal akhir (3^! ) 

• 70 times as the nominal akhar (3^) 

, * ?«* 0 

• once as the form X active participle mus'takhirin {.QiJr, '** 14 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form II) - to delay, to give respite 


(4:77:34) akhartana 

You postpone (it for) us 

JiJ ^3l tu>! Vj3 1 jjlc. 1 " iVK ^3 IJjj 

(11:8:2) akharna 

We delay 

4 mn 1 La o2j.iLa Ail 1 iIa*JI ic- Li^^i 

(11:104:2) nu-akhiruhu 

We delay it 

JjALa JiV V) 6 ji> Uj 

(14:10:14) wayu- 
akhirakum 

and give you respite 

JiJ ^SLji 2 3 * £SL3 jii -2 

(14:42:9) yu-akhiruhum 

He gives them respite 

j)\ 3-» 1 V 1 4_t3 ^»j23 Lai! 

(14:44:10) akhir'na 

Respite us 

2Jju/) 31 £fiij *23 jjC.2 L-laJ cJ^-l I^D^I l-yj 

(16:61:12) yu-akhiruhum 

He defers them 

% „ £ l 

(JiJ C 5 -II ^3^3* U^J ^j!2 3'° (23jj La 

(17:62:8) akhartani 

You give me respite 

VLia V) Ajjj 2 3 <oWV A-aUii! ^1 3-0^! 3^3 

(35:45:14) yu-akhiruhum 

He gives them respite 

? ^ JJ l 

C5 LLai <Jk! ^1 fAjLjJ (jSij Aj!2 3 * U jgia (23 jj La 

(63:10:14) akhartani 

You delay me 

(jjsJlLai! (j-a (j£l j (jjLLoia lJ^-I Vjl 3 

(63:11:2) yu-akhira 

will (be) delayed 

Lai jyii. aI3!j 1 g 3 -nS ili. 12! tlaii a33! 3 A 3 J 3 L 9 

(7i : 4 : 5) wayu-akhir'kum 

and give you respite 

LS ^uih J=J ] J\\ pijijjj fAjjji 3 * jiiy 

(71:4:15) yu-akharu 

is delayed 

^ 2 i£ j3 3 A 3 J V 2 L 2 . 12! <33! 3?-! 3 ] 

(75:13:6) wa-akhara 

and kept back 

0 Z 55^ # ^00 

j^lj ^^3 Lai AxajJ (jliaiV! Ilia 

(82:5:5) wa-akharat 

and left behind 

llljilj CluJlS La (_>uii i"u3c. 

Verb (form V) - to delay, to stay behind 

(2:203:14) ta-akhara 

delays 

^j! Via jaIj (j-a j a!3c- ^j! Via 34 -® 3-1 (Jlati 3 -^ 

(48:2:9) ta-akhara 

will follow 

Aiiaaj ^liaj Laj (21aa2 ^ja ^2£) La <13! (213 jqlt )\ 

(74:37:7) yata-akhara 

stay behind 

j^UL j! iaiy 3 ! pVi-a aL 2 (_y 2 
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Verb (form X) - to delay, to postpone 


(7:34:8) yastakhiruna 

seek to delay 

°"o ' * >*-'0 ^ ^ 

V J kc-Uai rtj y \3 $-3 lili 

(10:49:19) yastakhiruna 

they remain behind 

°"o ' ^ ° ' 0 f. * • 

3 - Lai tij \3 £-3 Ijj 

(15:5:7) yastakhiruna 

(can) delay it 

t f _ ' ? 2 0 t ' 

L<SJ 1 g \3 31 (_ JjlpJ La 

(16:61:20) yastakhiruna 

they (will) remain behind 

3 - Lai V pg \3 $-3 lili 

(23:43:7) yastakhiruna 

they (can) delay (it) 

(j j t 11 J L<SJ 1 g \3 31 (_jaS l^luH La 

(34:30:6) tastakhiruna 

you can postpone 

kc-Lal 4.3 £)^J^I!LuU V ^3 (3 

Nominal - Hereafter, end, last, later generations 

(1) Noun 

(2:4:10) wabil-akhirati 

and in the Hereafter 

3 33 3 s 33 Laj 

(2:86:6) bil-akhirati 

for the Hereafter 

SQkVlj Lu 3 oU 31 1 JJ -31 (jjill (LliJji 

(2:102:64) l-akhirati 

the Hereafter 

Jj!i 3 (j-a <3 ^ La 3 ^ Ijklc. jklj 

(2:114:28) l-akhirati 

the Hereafter 

f^hc. 3 Lfj^ 3^' 3 

(2:130:16) l-akhirati 

the Hereafter 

(jj 3 Lakil 3^ (3 <jlj UiiJ! ^ oLillixLal 3 j 

(2:200:22) l-akhirati 

the Hereafter 

(jilk. 3° SjkV) 3 kl Laj iklil 3 Ikl 3 j 

(2:201:10) l-akhirati 

the Hereafter 

jliil iLSj kiLL>. SjkVt ku«k Li^' <3 ^3 3j 

(2:217:51) wal-akhirati 

and the Hereafter 

SjkVtj Lulll 3 {*& ^ -ak I (."ilirs pliijLa 

(2:220:3) wal-akhirati 

and the Hereafter 

S3V1J uilli 3 

(3:22:7) wal-akhirati 

and (in) the Hereafter 

S^kVtj iklil 3 pg H -ac- S C .'.3 1^. 3^ kikji 

(3:45:18) wal-akhirati 

and (in) the Hereafter 

3-3 <3 W )>J ^-l3® 3^ (_» lajC. * 3 Lil 

(3:56:9) wal-akhirati 

and (in) the Hereafter 

SjkVtj 3^1 3 3^ 3^- ljji& <j3' kali 

(3:77:14) l-akhirati 

the Hereafter 

k 3 3^ V j S3V1 3 3] ^ik v Mj\ 

(3:85:11) l-akhirati 

the Hereafter 

3^3311 3® 3 3 J J 3 3 s lip 

(3:145:20) l-akhirati 

(of) the Hereafter 

3la aj 3 33 i^y < 3 j 

(3:148:7) l-akhirati 

(in) the Hereafter 

SjkV) 4-13 Cy^j 3 iJ' 33 kill 33^ 

(3:152:28) l-akhirata 

the Hereafter 

(3 < 3 iaj 3 ill .pJJ <3 

(3:176:19) l-akhirati 

the Hereafter 

3 3 ^ 3^ 3-3 klJI pjjj 
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(4:74:9) bil-akhirati 

for the Hereafter 


(4:77:42) wal-akhiratu 

and the Hereafter 

(jj ft jiVlj 33 33 ^3 (3 

(4:134:10) wal-akhirati 

and the Hereafter 

•* ~ 9 0 £ } j- £ __ 0 ^ 0 $ ^ ' 0 

U-i3l U-ll jj (jlfi (ja 

(5:5:41) l-akhirati 

the Hereafter 


(5:33:32) l-akhirati 

the Hereafter 

•Like. iljljlc- SjkVl (3 33 (3 iSj^- 

(5:41:65) l-akhirati 

the Hereafter 

3'^- <3 ^3 is y* 33 <3 $ 

(5:114:16) waakhirina 

and last of us 

Ujkl j UijV 13 (jjSLi pLalul! (j-a o^jUs 1 ij\c. 3 jj' 

(6:92:16) bil-akhirati 

in the Hereafter 

4j j ^La jj j jia jl /yi ill j 

(6:113:7) bil-akhirati 

in the Hereafter 

(jjiajJ V a-lusi 

(6:150:24) bil-akhirati 

in the Hereafter 

f* j SjkVk ^ dy3j 

(7:45:9) bil-akhirati 

concerning the Hereafter 


(7:147:5) l-akhirati 

(of) the Hereafter 

3 \\ ac. S (."il-ii-s S^kVt 3UL ijj^s (jjilij 

(7:156:8) l-akhirati 

the Hereafter 

lii* U! 4-jiaa. 33 o^a ^3 3 l. ii£l j 

(8:67:17) l-akhirata 

(for you) the Hereafter 

SQkVl Ajjj <3j 33 (_ya JC. 

(9:18:9) l-akhiri 

the Last 

<3 (_j-al (_j-a 31 , wl iua ^)ku 33 

(9:19:11) l-akhiri 

the Last 

a3 (J j . y ^3 3ALa.j (_j-aS 

(9:29:8) l-akhiri 

the Last 

>vi e 3 )ib Vj <3 v i ju il 

(9:38:20) l-akhirati 

the Hereafter 

o 0 ;* 0 > ? 

$3^ «) (j-a 1 J 

(9:38:26) l-akhirati 

the hereafter 

33 V) Sj^Vi ^ lilll sUiSl ^lia Ua 

(9:44:7) l-akhiri 

the Last 

(jl aIILj jj^jlajj liliiliiLu V 

(9:45:8) l-akhiri 

the Last 

j^Vi uj^Jy V iMjjliLij \3j 

(9:69:29) wal-akhirati 

and (in) the Hereafter 

Sj^Vtj ^ -a^- j dllaaa. 

(9:74:38) wal-akhirati 

and (in) the Hereafter 

Sj^Vij ^ Uuli ijiic. <i]i U )j 

(9:99:7) l-akhiri 

the Last 

<i]l Aac. ClljjS (3^ ^ 'I'N'ijJ <i]lj (_^ajj 3® <— (j-«J 

(10:10:8) waakhiru 

And the last 

4-1^) 4iJ .'ixj-vil J 

(10:64:7) l-akhirati 

the Hereafter 

SjiVt ^gij 3^' oUiJI ^ jiqi! 
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(11:16:6) l-akhirati 

the Hereafter 

jiiii vi SjiVi $ ,>2 ji 

(11:19:9) bil-akhirati 

in the Hereafter 

(jjjSlit fA fijkVI-J fA j LkjjC. 

(11:22:5) l-akhirati 

the Hereafter 

jjj-ivi fA SjiVi ^ f$ f> v 

(11:103:8) l-akhirati 

(of) the Hereafter 

^ l 

Cilic. 1 — aLk (jAl 4_iV dilli ,jj 

(12:37:24) bil-akhirati 

in the Hereafter 

fA fA j aIIL (jjlajj V <Ls CllSjJ ^1 

(12:57:2) l-akhirati 

(of) the Hereafter 

(jjSJj l^jiliij Ijiii Jjik SjkVl j^-Vj 

(12:101:17) wal-akhirati 

and the Hereafter 

SjkVlj Ui3]l Cl til (jiajVlj dlljLalull jiall 

(12:109:24) l-akhirati 

(of) the Hereafter 

Vili Ijajl jIaSj 

(13:26:14) l-akhirati 

the Hereafter 

V) SQkVl (_gi lijll oljkJI l-«j Uiil! oUkJIlj 

(13:34:7) l-akhirati 

(of) the Hereafter 

SjkVl t_ill*Jj Uilil oUkJI fgJ 

(14:3:6) l-akhirati 

the Hereafter 

SQkVl (_glc. Ui-lll olikll (jjiVnai (jj^Sl 

(14:27:11) l-akhirati 

the Hereafter 

SjkVl Uiill eliaJI duliill JjiLllj Ijiil (jj^Sl 

(16:22:7) bil-akhirati 

in the Hereafter 

fA j ojf^La f^Jjls V (j-liils 

(16:30:16) l-akhirati 

of the Hereafter 

(jifi^ll ^jli ^Lilj &Q^Vl 

(16:41:14) l-akhirati 

(of) the Hereafter 

jjfil S^kVl J^Vj 4 Ua% Ullll fgjjjii] 

(16:60:4) bil-akhirati 

in the Hereafter 

ffic-VI aIIj c._j1jJI (Jji u_^jj V 

(16:107:7) l-akhirati 

the Hereafter 

s>Vi i-ji^! oi-iiJi ijoaiiuji -+L 

(16:109:5) l-akhirati 

the Hereafter 

oj^uJi fA SjiVi f^i v 

(16:122:7) l-akhirati 

the Hereafter 

(jj^Jllsail SQkVl (_gi Ailj 4 liA liilll oIjjjIj 

(17:7:11) l-akhirati 

the last 

rwi^ii 1 jiiiij fsiA jij iji SjiVi & 3 

(17:10:5) bil-akhirati 

in the Hereafter 

UuiS Ijlic. ffJ li^ic.S V (jjill jjij 

(17:19:3) l-akhirata 

the Hereafter 

3-^3^ Ig j*'**! d 

(17:21:7) walalakhiratu 

And surely the Hereafter 

jjSI j d il y jj^I SjkVJj 

(17:45:10) bil-akhirati 

in the Hereafter 

(jjia jj v (jj-^i ‘^3) 1 vi» > 

(17:72:8) l-akhirati 

the Hereafter 

1 S. j^Vl (^3 3 ^® C 5 -* 0 ' C 5 ^ L>°J 

(17:104:11) l-akhirati 

(of) the Hereafter 

llii fL lik SjiVl ^ J till 
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(20:127:10) l-akhirati 

(of) the Hereafter 


(22:11:21) wal-akhirata 

and the Hereafter 

J» — 9 0 ,, 0 ^ s ^ 0 1# ^ 0 ^ 0 % 0 

i Ij liiAll 4 _ii 3 (j]j 

(22:15:10) wal-akhirati 

and the Hereafter 

J liu^l <_gi ^dll (jl (jlaJ (jlS (_j-a 

(23:33:9) l-akhirad 

(of) the Hereafter 

S ^ ^ S ^ 0 i ' 0 

bQaV) f-UiL I^jASj 4 >U 4 l (Jllj 

(23:74:5) bil-akhirati 

in the Hereafter 

Jal^)d-i\l (_jc- a^^V^J ^ UJA]I ul J 

(24:14:8) wal-akhirati 

and the Hereafter 

1 -i 5 aJI 4 'i /a j j l£jjc. 

(24:19:15) wal-akhirati 

and the Hereafter 

^ ^lii J <i]lj Ui^l <_g-2 <=4^ L-jIAE- 

(24:23:10) wal-akhirati 

and the Hereafter 

t_jl 4 c- SjiVtj Ui^JI C5^ lji*J 

(26:84:6) l-akhirina 

the later (generations) 

dyj^V) <_gi ti-V 3 (J (J*^j 

(27:3:7) bil-akhirati 

in the Hereafter 


(27:4:5) bil-akhirati 

in the Hereafter 

°->\\\aL\ ^ lij j a V (jddl ul 

(27:5:8) l-akhirati 

the Hereafter 

(j j 1 ^a aj^Vt <_gi ^a j l_iIa*JI <ajaui (jjAil 

(27:66:5) l-akhirati 

the Hereafter 

tgJus tilli dJj aj^Vl (_g 3 pg x>\c. 43 jl 4 l Jj 

(28:70:11) wal-akhirati 

and the last 

4 q]]j ftaJI 4 -ij au^Vtjj ^jS/l <_gi AddJI 

(28:83:3) l-akhiratu 

(of) the Hereafter 

j_ua jV! Ijlc. uj-4ui ^ ujaU 1» > i aj^Vt jIa]I 

(29:20:13) l-akhirata 

the last 

oLuillI ^gUojj 4 i]l (Jjiadl IAj c. Vft 

(29:27:16) l-akhirati 

the Hereafter 

(jj-vll l^ill au^Vt <_gi Ail j Idiuil ou^.1 olililj 

(29:36:11) l-akhira 

the Last 

^jVI (_g 3 1 ^ ij 1 ^1 1 jijl^ 4JJI IjAjc-I 

(29:64:10) l-akhirata 

(of) the Hereafter 

u>^*y »j^Vl j'aJI <j)j 

(30:7:8) l-akhirati 

the Hereafter 

^ ^ y. —— 0 ^ 9> ®c8 ^ ^ s' ^ s' ^ 

(jjMd. pb (jc. j cl>^ 

(30:16:7) l-akhirati 

(of) the Hereafter 

l_s!a*J! dliijla aj^Vl c-lilj liiidW Ijj^j 

(31:4:7) bil-akhirati 

in the Hereafter 

au^Vly ^aA j 0ISJ4I ujJ_>)j a^d^l uj-diaj ujaJI 

(33:21:14) l-akhira 

the Last 

0 0 Ji $. Q ^ s' 0 ** s' iJl ^ ^ 

J*V! U 1 ^ U^ ^ nud. ojauil <i]l 

(33:29:7) l-akhirata 

(of) the Hereafter 

aQiVl jIaIIj 4 iil (jAjj (jliiS (jjj 

(33:57:10) wal-akhirati 

and the Hereafter 

141^ ^ aj^Vij UiAii ^ Alii 

(34:1:14) l-akhirati 

the Hereafter 

aja.Vl ^ Ad=Jl AJj jVl <_gi Uj pljUUl U 4 J 
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(34:8:12) bil-akhirati 

in the Hereafter 

j 3 lLkaJ!j L-llOeJ! V jjjAll (Jj 

(34:21:11) bil-akhirati 

in the Hereafter 

lAiIi ^3 L^-Lo 3 '®oJ Cy* ai* 

(37:78:4) l-akhirina 

the later generations 

j* j 

(37:108:4) l-akhirina 

the later generations 


(37:119:4) l-akhirina 

the later generations 


(37:129:4) l-akhirina 

the later generations 


(38:7:6) l-akhirati 

the last 

V) Ija 3] SjiVl aUi 3 U 

(39:9:9) l-akhirata 

the Hereafter 

<J J j j J.'A 1 Laili j IAswUjj 

(39:26:8) l-akhirati 

(of) the Hereafter 

j£l SjiVl lilll sUiil 3 3 jiJ! All! ^Ill'll 

(39:45:10) bil-akhirati 

in the Hereafter 

^.0 > 0 ^ ^ *> +"** y, ^ ^ 0 & X 0 ^ 0 f * X 

3o®'®J-J ^ l_ 1_3 Cjjliuj! oiLj aIII ! jjj 

(40:39:8) l-akhirata 

the Hereafter 

jli ^^A 3 )j l-plil olOsJt aii Lai] Ij 

(40:43:13) l-akhirati 

the Hereafter 

S>Vl 3 Uilil 3 ojc .3 (jjjj] ajJI jc .3 Laii V 

(41:7:6) bil-akhirati 

in the Hereafter 

£ S>Vb illjll 3^ V 3J1 

(41:16:15) l-akhirati 

(of) the Hereafter 

3j3a^ajj V 

(41:31:7) l-akhirati 

the Hereafter 

j oU-sJI ^SjUijl 3p-i 

(42:20:5) l-akhirati 

(of) the Hereafter 

jji •ajjj 3^ 3*® 

(42:20:20) l-akhirati 

the Hereafter 

< LU^aj (j - 0 ®O^Vt (^5 4 j Laj \g °l.a Alijj Ijil]! Clljjv Ajjj 3^ 3 "®J 

(43:35:9) wal-akhiratu 

And the Hereafter 

33 jj -lie. SjaV)j Lu^ll oUiaJI £-lLa Uai L1L 3 3)j 

(43:56:4) lil'akhinna 

for the later (generations) 

3j^a^U UL ^LaI il* 

(53:25:2) l-akhiratu 

(is) the last 

UJi ij s>vi 

(53:27:5) bil-akhirati 

in the Hereafter 

A-pcuOj 3 j^Lu] sQaVIj 3o^®oJ ^ 3^^ 3) 

(56:14:3) l-akhirina 

the later (people) 

cyj^Vl 3-a iiyaj 

(56:40:3) l-akhirina 

the later people 

_ 0 ■)*&£ 

dyo^Vi 3? Alij 

(56:49:4) wal-akhirina 

and the later people 

3^jVI 3] 3 

(57:3:3) wal-akhiru 

and the Last 

3 L > j 3i>U]!j >lklj jiVlj JjVl > 

(57:20:27) l-akhirati 

the Hereafter 

3 ^ 3^03 <0® 03*^3 4 -lljlC- LS^J 
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(58:22:7) l-akhiri 

the Last 

Alii (j-a (jj3l jj j aBj UsjS Askj V 

(59:3:12) l-akhirati 

the Hereafter 

jllll iLilic. (_gi ^ 

(60:13:13) l-akhirati 

the Hereafter 

jlaSLil (JjUJ Lafi B 

(68:33:4) l-akhirati 

(of) the Hereafter 

ijSis jS Sja.V 1 iLiliii ^k 

(74:53:5) l-akhirata 

the Hereafter 


(75:21:2) l-akhirata 

the Hereafter 


(77:17:3) 1-akhirina 

(with) the later ones 


(79:25:4) l-akhirati 

(for) the last 

SjiV 1 Aill iiLk 

(87:17:1) wal-akhiratu 

While the Hereafter 


(92:13:3) lalakhirata 

(is) the Hereafter 

J jVij -j\j 

(93:4:1) walalakhiratu 

And surely the Hereafter 

0 -? ^ jp* 

(2) Adjective 

(2:8:8) l-akhiri 

[the] Last 

(_jlLaJjAJ Uaj aBj llial (JjA) (_yulB 

(2:62:12) l-akhiri 

[the] Last 

^g la 1 -N \1 Q» BaC- J ^ajBj ABj 

(2:94:6) l-akhiratu 

(of) the Hereafter 

aB 3k 1 jiSli fii coii 0 ) (3 

(2:126:18) l-akhiri 

the Last 

jB j ABj ^g i.a (j-a! (_^ya dll jiB (^ya a 1& 1 ^ jjlj 

(2:177:15) l-akhiri 

[the] Last 

0 .0 _ s a _ ^ 0 * l 

t— llBil j A^J^LaJlj ^jB j aBj (_^a! (_^a ^>B 

(2:228:21) l-akhiri 

[the] Last 

o^V) ^jB j aBj of jh d£ u] 

(2:232:24) l-akhiri 

[the] Last 

fill (_j-a_>) i -a (j-a Aj JaC-^l iB!i 

(2:264:18) l-akhiri 

[the] Last 

jiVl e jfc aSl ^ Vj o>lll! aJU 

(3:114:4) l-akhiri 

the Last 

^ aIIIj 

(4:38:11) l-akhiri 

the Last 

£.ljj 

(4:39:7) l-akhiri 

the Last 

aB ^3j)j ULa 1 jaiil j ^»jBj ABj I jxal j] ^g Vic. 1 Baj 

(4:59:24) l-akhiri 

[the] Last 

jji. Bj ^»jB j ABj (j^lajJ (jj 

(4:136:24) l-akhiri 

the Last 

4-Luj^j 4. /ft J AlifLj^La^ A-illj j 

(4:162:22) l-akhiri 

the Last 
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(5:69:12) l-akhiri 

the Last 

^g °)\c. iil 1 JaC- j o^Vl aIILj (j-® 

(6:32:8) l-akhiratu 

(of) the Hereafter 


(7:169:35) l-akhiratu 

(of) the Hereafter 


(24:2:21) l-akhiri 

the Last 

— 9 0 ** } Q 2 2 0 2 Q ^ ^ f 0 ^ ^ ^ 

O^alf jjllj aIIIj ^ Lagj Vj 

(28:77:6) l-akhirata 

(of) the Hereafter 

(jjiii Vj jlcJI (illjl Uu3 ^Islj 

(60:6:12) l-akhira 

the Last 


(65:2:24) l-akhiri 

the Last 

® ^ Q £ Q \ ^ ^ ^ \ 

VI ^ 3^1 j aAIIj C y* ^ 

(3) Time adverb 

(3:72:15) akhirahu 

(at) its end 

^ ~ j. ^ 0 S 55 ^ 0 ^ 55 ^ __ 

Iji-al oji]! ls^" c)JhI lo *' 4 

Nominal - other, last 

(1) Noun 

(2:282:71) l-ukh'ra 

the other 

UaAlAa .1 JOaj <jl 

(3:7:12) wa-ukharu 

and others 

Cl ll g jlLuiLtt (JA Cll;a^-N.a CllUl 4jus 

(3:13:13) wa-ukh'ra 

and another 

j>gjlLa ajk\£. Alii (JjIsj Aj3 

(3053:10) ukh'rdkum 

(from) behind you 

^Ju lja£. J j 

(4:91:2) akharina 

others 

l^xaUj ,ji (jj.W n« 

(4:133:7) biakharina 

others 

Cllljj (jjUi! ^£jiA2j Lay (jl 

(5:27:16) l-akhari 

the other 

O^Vl <j-« litjoS Ifo® ij 

(5:106:17) akharani 

two others 

^aSjJC- (_^a j! ~S\\a (Jcc. IjC (jliiil 

(5:107:7) faakharani 

then (let) two others 

1 5ag Ijlqli (jLajlj liS! likiLui! 1 aq ji (jll 

(6:164:20) ukh'ra 

(of) another 

jjj ojj'j jj 2 v 3 v] cl^ Vj 

(7:38:25) ukh'rahum 

(the) last of them 

U jLal \lj fAVjV fAljii 

(7:39:3) li-ukh'rahum 

to (the) last of them 

(_j>s 1 nlc. (jlS UaS Clllllj 

(8:60:15) waakharina 

and others 

ffjjc of j j-^ ^ uJ^iy 

(9:102:1) waakharuna 

And others 

L^JLLa Ij2^)llc.l 

(9:102:7) waakhara 

(with) other 

l±Lui 0^1 J 1 ■•o 'IwaC. 1 jUU 

(9:106:1) waakharuna 

And others 

^Lg-jlc. q-ijlii lilj ^g jCk 1 lij Alii o^'V o_ya^o^ 
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(12:36:12) l-akharu 

the other 

' 1 (lull g-iljf gjl Jlij 

(12:41:9) l-akharu 

the other 

AjuiS j j-a jlia]! < 'LVi HI j 

(12:43:14) wa-ukhara 

and others 

illUajU jit J j t )r\ £±ui j (■ ql yc. £±ui j^JStj 

(12:46:15) wa-ukhara 

and other 

dlLuiilj jit J j t )r\ £Lujj s ’ll >c- £±ui j^Mj 

(17:15:15) ukh'ra 

(of) another 

jjii jjj ojj'j jjii ij*j 

(17:69:7) ukh'ra 

another time 

^jlc. (jjaujla lS ajlj ji ^ilaS 

(26:64:3) l-akharlna 

the others 

JjjaV) p lill jl j 

(26:66:3) l-akharlna 

the others 

p 

(26:172:3) l-akharlna 

the others 


(35:18:5) ukh'ra 

(of) another 

141^. j jii jjj ojj'j jjj V j 

(37:82:3) l-akharlna 

the others 

liijci p 

(37:136:3) l-akharlna 

the others 


(38:38:1) waakharlna 

And others 

ilLa’Vt ^ 

(38:58:1) waakharu 

And other 

£ljj> L>? 

(39:7:19) ukh'ra 

(of) another 

Ul P Is jjj “jj'j Y) 

(39:42:17) l-ukh'ra 

the others 

|0«o o ^ S> j 

j jiVt Clij-a]l lg°i\c- ^ i>ia tilmJa A 

(39:68:18) ukh'ra 

a second time 

jjjlaij ^US ^aA till (J jit <Ua £tii 

(48:21:1) wa-ukh'ra 

And others 

IgJ <i]l Jalii 1 g Vic. Ijj-iSJ j j^tjj 

(49:9:12) l-ukh'ra 

the other 

cs-^' Ijijlla jjiVt C5 lc- LaAllLl u*j jla 

( 53 : 13 : 4 ) ukh'ra 

another 

jjii 4 _! jj olj laij 

(53:20:3) l-ukh'ra 

the other 

(j jiVt Xilliil sliij 

(53:38:5) ukh'ra 

(of) another 

<i.>' jjj 

(53:47:4) l-ukh'ra 

another 

jjiVt slliolli ajIc. jij 

(61:13:1) wa-ukh'ra 

And another 

0 jj g Si 

jiia jilt jJuj L_iija ^iaj 4JUI ja^ii j ja tj 

(62:3:1) waakharlna 

And others 

j* j ^ jjjil j 

(65:6:32) ukh'ra 

another (women) 

1 ' • \ W > . »i- '• .i» - 1'5 • 1- 

j jAd 4 J ^Jajjjjia ^ajjaailaj (jjj 
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(73:20:36) waakharuna 

and others 

<i]l JliaS ja (J * 3 

(73:20:44) waakharuna 

and others 

< 0 ' f " ~~ 

4_La La Jqxui 

(2) Adjective 

(2:184:13) ukhara 

other 

^ t 0 55 ^ ^ ^ It" 0 * n * 0 ^ " 0 ' 

Qjvl ja jiuj ^gic- jl 1 ij>a ~S.]a (jlS ja3 

(2:185:27) ukhara 

other 

^pl ja 0.1*3 jiljj jl LLaJ ja (jl£ jaj 

(4:102:20) ukh'ra 

other 

LI*, a l^lLajls 1 j\L-i 1 (_jQaI 43jlJa t" li'ii j 

(5:41:24) akharina 

other 

LljjLj ^ (jjC-UuJ 

(6:6:31) akharina 

other 

jjil Li _jis ^-^*4 j-a LiLLilj IaI £ la>li 

(6:19:25) ukh'ra 

other 

, 0 ^ 5 S s ? 

L5 j' UJ-4^ 

(6:133:18) akharina 

other 


(15:96:6) akhara 

another 

i—a_yai3 ^^1 l^JI <UI (jj\» 1 jjiil 

(17:22:6) akhara 

another 

L<qjiLa 3*A3 jA .1 l^Jj <i]l £-a (J* Vi V 

(17:39:13) akhara 

other 

^ o > s -'°3- ^ J. $ o ^ ^ 

1 jjp.lia Lajiis -jig -v j^l <111 £-a (J* Vi 

(20:18:13) ukh'ra 

other 

I o 2 j ~ „ „ cS> $ 0 -j J S 

(_SjAl L_JjUa tg.3 ^g-aic. ( | 5 ic- Lgj (jiAlj Ig jlc. liijjl 

(20:22:11) ukh'ra 

another 

(_g^pl AjI a-jjui j-ic- ja a-L^uj LI V 'V i^33j j 

(20:37:5) ukh'ra 

another time 

| o £ ^ 55 0 

Sji t^Vilc. Uli Aalj 

(20:55:8) ukh'ra 

another 

SjIj l^Laj iVl~s l^-a 

(21:11:10) akharina 

another people 

Us^a Ia3*j liLujjij 4-ailla diilS Cy* 1 ia 

(23:14:17) akhara 

another 

(jjklLLil (Sljlfia Qa>I lllk oliLajS 

(23:31:6) akharina 

another 

Ujii ^ 

(23:42:6) akharina 

another 

- ^ 3 o„° 

^jJ^Ail ^aAAaj (j-a LiLuiil ^li 

(23:117:6) akhara 

other 

, __ 35 

4jl >m>. Laill <1 <J (jlA V QaI l^JI <I]I ^-a £- 3 j (y aj 

(25:4:12) akharuna 

other 

AjIc. Ailc-i j oljjal tilil i^A (jl 

(25:68:7) akhara 

another 

os; 55 ^ 0 ^ ^ 55 

(_yuiiil (jjnai U ^ 

(26:213:6) akhara 

another 

s . j a __ 

juAa-all ja (jjXlS ^jaI l^JI <UI ili 

(28:88:6) akhara 

other 

> vi <ii v >1 i^ii aIii ^ ^ Vj 
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(44:28:4) akharlna 

another 

0 f l 

(50:26:6) akhara 

another 

L-ll-ii]! ol_ja]ll ^]] (Jiai (_£.l]l 

(51:51:6) akhara 

another 

^jxus _jjlj 4 _L<s QaI l^]! <i]l £-4 1 -7’' Vj 

Active participle (form X) - later ones 

(15:24:7) l-mus'takhirma the later ones 

^jjjaULuux]! 1 )<a\c. la] j a&l a 1 la] j 
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The triliteral root hamza kha waw (JC ') occurs 96 times in the Quran, in three derived forms: 

• 75 times as the noun akh (^ b 

0 A 

• 14 times as the noun ukh't 


• seven times as the noun ikh 'watun (®^J^|) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun - brother 


(2:178:19) akhihi 

his brother 

i Sj jiLaiLi O' 4 AJ (j-a 3 

(2:220:13 )fa- 
ikh'wanukum 

then they (are) your 
brothers 

(j-a ^1* ) a1]Ij Vi j 

(3:103:19) ikh'wanan 

brothers 

Aia*il ^ala. ix^ali (ju < alii 

(3:156:9) li-ikh'wanihim 

about their brothers 

fay jiv i .jiiij ijja§ 1 

(3:168:3) li-ikh'wanihim 

about their brothers 

i u U ijiiLI jS ijLIj ffiijiv 1 jii 

(4:12:58) akhun 

(is) a brother 

(JjjAUI l Ag i.a JSLls CllkS ji A_ij 

(4:23:9) l-akhi 

(of) brothers 

:"'AV1 CjIjjj tlilLj 

(5:25:8) wa-akhi 

and my brother 

Ijjjj (jjala V) cdlusS V lllj (J ill 

(5:30:5) akhihi 

his brother 

(jxs ^ u^ill A_m 9 Aj^i (_p 3 A_mii Aj die. jlaS 

(5:31:11) akhihi 

(of) his brother 

Ajit aa-jlu (_ £jljj <■ Vft AjjJ ,_uajSn n 

(5:31:22) akhi 

(of) my brother 

e ** ( - j 0 , | 0 t Z g Z 2 0 Z 

(jjl jli !AA (J!La (jjSI (jl dljkc-i 

(6:87:4) wa-ikh'wanihim 

and their brothers 

„ -0^- 0 0 a tt • 

(7:65:3) akhahum 

(We sent) their brother 

a1]| ljiii.1 ^ U 31 I 3 jA Ik Jlj 

(7:73:3) akhahum 

(We sent) their brother 

Aiil Ijiitl U Jl 3 !jiS ^}j 

(7:85:3) akhahum 

his brother 

lj-lic-1 ^ajS Ij (Jll 1 m >1i (jida 

(7:111:3) wa-akhahu 

and his brother 

(jijdiLsk (jildai! (Jjaiji j A_i.ji 1 jils 

(7:142:14) li-akhihi 

to his brother 

Z ^ 0 * 0 Z ' 

CS^J* LS* UjlM < 1^3 J 

(7:150:20) akhihi 

his brother 

Aiij AjaI ^ 'j ^IjlVI 

(7:151:5) wali-akhi 

and my brother 

(illaii. j lilkJlS j ^ jic-i 4-1 J tJll 

(7:202:1) wa- 
ikh'wanuhum 

But their brothers 

UJJ-4 3 ^ ^ P LS* 

(9:11:7) fa-ikh'wanukum 

then (they are) your 
brothers 

iisjll 1^1 J 1 jiAitj 1 Jl 
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(9:23:7) wa-ikh'wanakum 

and your brothers 

1 jjVnJ (jl c-lLiji ^Ljlj^kljj 1 j.'iVi'i V 

(9:24:6) wa-ikh'wanukum 

and your brothers 

j cj\ <3 

(10:87:4) wa-akhlhi 

and his brother 

JiSIA) LaSLajjJl] 1 jlj (jl ^ ji J 

(11:50:3) akhahum 

(We sent) their brother 

Ijll&l L Jll lljA jlc. lJi\j 

(11:61:3) akhahum 

(We sent) their brother 

IjAlC-l 11 jl 1 •y \1 L*-i ^k&Lkl l_jlj ^jlj 

(11:84:3) akhahum 

their brother 

Alii Ij (Jll 1 m >1i (jj.lia 

(12:8:4) wa-akhuhu 

and his brother 

Uus IjjjI ^Jl iLilJ j *— LujjjI ljil$ j] 

(12:59:6) bi-akhin 

a brother 

jp s ■&] ^jlll (Jll -A jig>) Lai j 

(12:63:12) akhana 

our brother 

Jj£j ULki LuLa djjoijll ( 1 J 1 SL 3 I Lt-a ^ 

(12:64:9) akhlhi 

his brother 

(Jj 3 jya ^a£jLai LaS. V) AjIc- ^afLxai (Ja (Jl! 

(12:65:19) akhana 

our brother 

jjaj (Jj£ .Mljjj lllki JaiiLjj IIIaI JJ-ajj 

(12:69:7) akhahu 

his brother 

oLki 4 jl) (_£ ji Jglc- l^ikl Lalj 

(12:69:11) akhuka 

your brother 

ijjlaaj l^ll£ Laj (j«Vi/i Jli LJjil 111 (Jl! 

(12:70:8) akhlhi 

(of) his brother 

<_gi Allllill (Jia. °^A jl g k-l ^aAj^i. Lala 

(12:76:5) akhlhi 

(of) his brother 

Aaii c-lc-j (Jl! ^jjc- jlj 111 ! 

(12:76:10) akhlhi 

(of) his brother 

i ^ o 0 ^ 

Aj^l pic- j (ja l^-k^klml 

(12:76:17) akhahu 

his brother 

<i]l s-Luil jl V) blLall jjJ dli&i Iki J jlii La 

(12:77:6) akhun 

a brother 

<Jl! ja 4 l J&! jj^uu (jl 1 jUS 

(12:87:6) wa-akhlhi 

and his brother 

v. Luj jJ 1 jiinn-v ^ 1 ^jj Ij 

(12:89:7) wa-akhlhi 

and his brother 

Aj^i j £jlk! La laalc- (Ja (Jl! 

(12:90:9) akhl 

(is) my brother 

1 jjlc- Alii (j i la 11 a j c. lLjj 111 iJll 

(15:47:7) ikh'wanan 

(they will be) brothers 

(jjLlall (IJc- (j-a ^A La llc-Jpj 

(17:27:4) ikh'wana 

brothers 

(jjJalLkUl (jl^^l l^ilS (jjj.Vl.a\l (jj 

(19:53:5) akhahu 

his brother 

Ijjj (jjjli ® 1^1 I ila^j (j-a <i IjjA jj 

(20:30:2) akhl 

my brother 


(20:42:3) 1 va-akhuka 

and your brother 

(_$j£l ^gi liii ^gjllL iUja) j ciiil LjaII 
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(23:45:4) wa-akhahu 

and his brother 


(24:31:35) ikh'wanihinna 

their brothers 

0$-jij^i j' 0 j' j> 

(24:31:38) ikh'wanihinna 

(of) their brothers 

j' j=-i ^ j' j' 

(24:61:28) ikh'wanikum 

(of) your brothers 

Clijjj j! ^'ilg li Clijjj j! 

(25:357) akhahu 

his brother 

(jjjli a Li) AJua 1 iU-n j lliii lllj 

(26:36:3) wa-akhahu 

and his brother 

(jljaiLk ^ Cllajlj 4 _^aji t ^ils 

(26:106:4) akhuhum 

their brother 

(jjiij V' fA (Jil j] 

(26:124:4) akhuhum 

their brother 

jjjjjjj Vi .SjA (Jl! il 

(26:142:4) akhuhum 

their brother 

jjjSm Vi ^a^J (Jl! i) 

(26:161:4) akhuhum 

their brother 

jj&i VI -la (Jli 31 

(27:45:5) akhahum 

their brother 

<l]l IjAic-l (ji 1 fAU! iVliuji Jilj 

(28:34:1) wa-akhi 

And my brother 

4 _Luijl! ULuJ ^^.La ^jaSl jA (jjjli 

(28:35:4) bi-akhika 

through your brother 

lllJalui La£j (J» j j jla^lj t^S^jJaC. lui (Jl! 

(29:36:3) akhahum 

their brother 

4 l]t IjAic-I lj (Jill 1 m til ^Al^i jq.la Jglij 

(33:5:11) fa-ikh'wanukum 

then (they are) your 
brothers 

Jl j4j C5^ ^ta£j|j^l3 ^aAc-lji l^alaj (jlii 

(33:18:7) li-ikh'wanihim 

to their brothers 

UJI ^Ja ^-iij^V (jjijllll J ^aflLa JqS ji-alt 4 i]l l! 

(33:55:9) ikh'wanihinna 

their brothers 

V j (J^ji-Ji Vj (^ V 

(33:55:12) ikh'wanihinna 

(of) their brothers 

(j^jUjii V j (j^jij^-i V j Vj 

(38:23:3) akhi 

(is) my brother 

oAa.lj 4 1 4 yx j £ajjj 4 j 1 !a j)l 

(46:21:2) akha 

(the) brother 

(■ lllWlj 4 -aJa jijS jj ^Ic. ISi J)£jij 

(49:10:6) akhawaykum 

your brothers 

(jJJ i j~\L*al! (j^laJjAJ! Lail 

(49:12:23) akhihi 

(of) his brother 

o_jiiA jSa (ji i 

(50:13:3) wa-ikh'wanu 

and (the) brothers 

iajJ (jijiij (jjt j3j j 

(58:22:19) ikh'wanahum 

their brothers 


(59:10:9) wali-ikh'wanina 

and our brothers 

(jUajVW lj jalui jylli 111 ^)ic.i lljj 
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(59:11:7) li-ikh'wanihimu 

to their brothers 


(70:12:2) wa-akhihi 

and his brother 

4 Ti-vl Lo j 

(80:34:5) akhlhi 

his brother 

Ajs.’ jya j)Aj 

Noun - sister 

(4:12:60) ukh'tun 

a sister 

(jjjaU! 1 ^ag °i.a .AaJj JSk dlftki jl ^ \ <lj 

(4:23:5) wa-akhawatukum and your sisters 


(4:23:11) l-ukh'ti 

(of) sisters 

>>iji ^illi da^Vl diijjj ^vi djlij 

(4:23:15) wa- 
akhawatukum 

and your sisters 

4 £.LLajll jya ^djlj^l j ^aSlaLdaji g lal j 

(4:23:45) l-ukh'tayni 

two sisters 

s 0*0 

1 aim di La V) jj’lNVI jqj ^aVi (jlj 

(4:176:14) ukh'tun 

a sister 

dljj La a L/ii IgJs dl^i Alj <1 (jjLl dll& jjJal (jl 

(7:38:18) ukh'taha 

its sister (nation) 

1 g ~wi l" \ 4 Jai djlkj Lais 

(19:28:1) yaukh'ta 

0 sister 

i £ 0 $ 

ClA£ LA ^ ^ cjl£ ^ Uj 

(20:40:3) ukh'tuka 

your sister 

4 iaSj (ja (jlc- ^aSl-ii (IJa (Jj£i 3 Llj^l jl 

(24:31:41) akhawatihinna 

(of) their sisters 

(j^-iLajS L-iSla La jl (j^jlLu jl j)$jlj^) jl 

(24:61:31) akhawatikum 

(of) your sisters 

^aSjLaC. dljJJ jl jS^aLaC-l dljJJ jl ^Sdlj^l dj jJJ jl 

(28:11:2) li-ukh'tihi 

to his sister 

* J 0 ^ 0 > £ 0 i 0 - £ 

l u-v Aj L ** ^ 

(33:55:15) akhawatihinna 

(of) their sisters 

(j^-iLaji dlSla La V j (j^jLuii V j j)$j) j£) eUji V j (j^j'jiJ *LLi V j 

(43:48:9) ukh'tiha 

its sister 

0*0 , 0 * s „ 

14^1 0-? CS^ 1 VI 1 Of ^®j 

Noun - brothers, brothers and sisters 

(4:11:46) ikh'watun 

brothers and sisters 

■Li ,.o j jj^a (JjjAUI 4 jalil 3 ftj^l 4 j (jlS (jLs 

(4:176:35) ikh'watan 

brothers and sisters 

jjniVI JaS. jLa jS-Aila a-Luiij ^Lkj ft j^l tjilS (jl j 

(12:5:7) ikh'watika 

your brothers 

|j£ dll lj.liSa 3 dildjil (jlc. dlLijj (j-aLaaflli V 

(12:7:5) wa-ikh'watihi 

and his brothers 

(jjl)lLill diLjl Ajj&Ij c <1 Lijl ^ (jlS jal 

(12:58:2) ikh'watu 

(the) brothers 

4 qic- l^iLLa a iuijj ® j^l *l^-j 

(12:100:37) ikh'wati 

my brothers 

Lwj C5^ (jUaldll ^ jj (jl ^ t>a 

(49:10:3) ikh'watun 

(are) brothers 

^aSjj ^.1 (jll 1 j>. L a ftj^l (j^lajAll Lail 
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hamza dal dal J ') 

The triliteral root hamza dal dal ^ ') occurs only once in the Quran, as the adjective idd (^J). The translation below is a brief gloss intended as a guide 
to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Adjective - atrocious 

(19:89:4) iddan atrocious )j| 1 V; A' Jial 
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hamza dal ya (l$ 4 ') 


The triliteral root hamza dal ya((J ^ b occurs six times in the Quran, in two derived forms: 

£ % * 

• five times as the form II verb yu-addi (4 (fci) 


• once as the verbal noun ada 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form II) - to discharge, to deliver 


(2:283: 14) falyu-addi 

then let discharge 

AliiLai 1 \ (jl! 

(375:8) yu-addihi 

he will return it 

jllaiaj Axalj ^j| qa ^ 

(375:16) yu-addihi 

he will return it 

tilli! V JJuAj Axalj (j) (ji 

(4:58:5) tu-addu 

render 

L$JaI ^J) pUUVI ^ 0\ 

(44:18:2) addu 

Deliver 

3 Jl aSsi % l}\ 1 jJl c) 

Verbal noun - payment 

(2:178:23) wa-adaon 

[and] payment 
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idh (Jj) 


The time adverb idh ( jj) occurs 239 times in the Quran. The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may 
have a range of meanings depending on context. 

Time adverb - when 


(2:30:1) wa-idh 

And when 

Aiaii. (jaajSM (Jc-Lk ^j A£La!)lai] HIjj ( 3-2 Jjj) 

(2:34:1) wa-idh 

And when 

IjilLI Aialil Ola Jlj 

(2:49:1) wa-idh 

And when 


(2:50:1) wa-idh 

And when 

(j jc-3^ LJ! USjftlj n'vjll _pka]l USji jtj 

(2:51:1) wa-idh 

And when 

O.A*J a ^aJ <13 Ujc-lj Jjj) 

(2:53:1) wa-idh 

And when 

f. ^ ® ^ ' -* 0 % 

(jlijillj CalaSL]! (^g-ujpa UjjI Jjj 

(2:54:1) wa-idh 

And when 

(_)>» !! ^aSjlkjla ^allalla ^afLij Li Aajjl] ^-^pa 3-3 Jjj) 

(2:55:1) wa-idh 

And when 

s ^ L$y> C5^ nsi lA ^ fjjs jtj 

(2:58:1) wa-idh 

And when 

-* 0 . \ 0 s 0 r.* . J. ♦-* 0 '%* • 

ajlul clip, lp_ia 1 j]Sa Ajjil! a 9 A 1 jl-L.M Ula jjj 

(2:60:1) wa-idhi 

And when 

(jJlaauu 1 uiaa Aajii] 3 ui^a C5 aL£Loi! Jljj 

(2:61:1) wa-idh 

And when 

-lk j ^alaja ^ jiu; li 3 Li ^ 3 ® «S]j) 

(2:63:1) wa-idh 

And when 

jjia]l U jki Jjj) 

(2:67:1) wa-idh 

And when 

jj q\ ^Sjjsij Ai]l (jl Aajjj] 3 ^ Jjj} 

(2:72:1) wa-idh 

And when 

(jjju£j ^aiSi la ^ jaJi a 1 ]!j LpaS jl jll LLuli ^LaiaS jjj 

(2:83:1) wa-idh 

And when 

Ail! Sfj (jjAiij V Ljaaljjuij (jjHa' 4 Hjk! jjj 

(2:84:1) wa-idh 

And when 

^aa-la.} jj^ou V aaiu la UAk! Jlj) 

(2:93:1) wa-idh 

And when 

jjia]l ^afiSjjS i* 4 JlJj 

(2:124:1) wa-idhi 

And when 

(j^Jajll Ctla!^ Aaj ^aAl^jaj ^Jlu\ jjj 

(2:125:1) wa-idh 

And when 

Ua! j (jjjUil Aaliia ClmJ! lalsik jjj 

(2:126:1) wa-idh 

And when 

lla! lj]a IjA 3*-3 L_ ij ^aaAl^jj (Jll Jjj) 

(2:127:1) wa-idh 

And when 

(Jjc.Ualjj! j dmll (_y> jc.!jij]! ^aAl^jjj jjj 

(2:131:1) idh 

When 

fU aJ A j 

(2:133:4) idh 

when 

(_^ya (jjAlaj La Apia] ( Jll jj Cllpa]! L_)_jka_) Jj p.l.)g au ^ai 

(2:133:8) idh 

when 

(_pa (jjAaaj La A ala] Jj Cllpa]! jj p.l.)g a) -JilS ^a! 
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idh (Jj) 


(2:165:21) idh 

when 

1» i.a's dl ojall (jl Cll.ldl (jjj-i Jl l jd)-i (ji3ll LSD- 1 j]j 

(2:166:1) idh 

When 

L_sljldl IjIjj l^ajjl (j)3]l C y* (jj3ll l^)jj J ! 

(2:246:11) idh 

when 

dll (JjCjs ^ lillis Cl CCul ^iLgJ J^Cl 1 jlll 3| 

(2:258:13) idh 

When 

d ij-aj j 3l 

(2:260:1) wa-idh 

And when 

(JlT^slI <■ Vft ^jjjl Cjj (CdJw] <3-^ 3lj 

(3:8:6) idh 

[when] 

\m)A 3) CC jj V Uij 

(3:35:1) idh 

When 

Us Cl] dlj3j <^1 Clj (jl j^s C- dlf jjal dllll 3| 

(3:42:1) wa-idh 

And when 

djgJaj USULsu-sol dll (jl ^JJ-«s U dCJUslI dllll Jljj 

(3:44:10) idh 

when 

-lijm daSsi ^Igjs jiiS (jjaL 3l did Usj 

(3:44:19) idh 

when 

Jj ^ ■ W'-^ ' 31 C Cl did Us j 

(3:45:1) idh 

When 

<Ls A dl£j dljdqj dll (jl U dll JUslI dllll 3| 

(3:55:1) idh 

When 

^ll ULtsljj diiSjUs ^gjl ^juiic. U <111 (Jl! 3| 

(3:80:11) idh 

[when] 

(jjCilUs ^aliS 3) CLl ^)dllj ^d^aiji 

(3:81:1) wa-idh 

And when 

A j i. lid (j>s Usl (jjlilll jlii^ <A3l 3U.i 3ljj 

(3:103:11) idh 

when 

£SLijla (jjj Cilia *l3c.l ^lid Jl X]lrs <UI d u» i lj^)£3lj 

(3:121:1) wa-idh 

And when 

(Jljflll 3c-lUs (jiixsjJsll CIIaS jyxs dij3c- Jljj 

(3:122:1) idh 

When 

Usg-llj dllj 1)1 dC (jl di <s (jUllOa d 1/sA 3) 

(3:124:1) idh 

When 

^dslj ^£jusJ (jl dldl (jli (jdxsJjAil Cj£j 3l 

(3:152:5) idh 

when 

Jl a Jc. j Alii j 

(3:1530) idh 

When 

.ikl ^lc« ^ -J ^ •>! 

(3:164:6) idh 

as 

Vjsujj did 3l jqUsjJslI 'till jya Cil 

(3:187:1) wa-idh 

And when 

o 9 2 ^ ^ i S i ' * l 

Cildll 1 jjji (jj31l (jliCa <111 3u.l Jlj 

(4:64:11) idh 

when 

dll 1 jjAiCmli C3j<sU>. ^Cssjl lj|<sU-i 3l ^jl jlj 

(4:72:13) idh 

[when] 

l.);g sli » /a (jSS Jl ^glc dll ^jtil 3a (Jli 

(4:108:10) idh 

when 

Jjill (jxs Jydajj V Us (jjluj 3l djds jA j dll (_jxs (jj^Vusil Vj 

(5:7:9) idh 

when 

^ala Jl <1 ^diiilj (_$31l ddixsj ^jlc. dll <d*j Ijj£3Ij 
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idh (Jj) 


(5:11:8) idh 

when 

^A 4 ) Alii 1" u» i 1 j^)£jl l_jdl (_jj j]l l-g-il Id 

(5:20:1) wa-idh 

And when 

41 JI 4 jJLi 1 j^)£jl ^j£i b (Jl! Jljj 

(5:20:10) idh 

when 

^Idil ^ 5 qa 4 ] 4 jJLi 1 jj£jl lb 

(5:27:7) idh 

when 

(JjiSa lib^S bja j) (jj^jb cs-4^ Ibi pg jlc. J 5 lj 

(5:110:1) idh 

When 

dlilc. j£jl (jji ^g-uilC. b 4 i]l <Jll jj 

(5:110:12) idh 

when 

Jig-bll O.UJ! ^J£b bLjul 4 ] 

(5:110:21) wa-idh 

And when 

(JjdVIj oljjlilj 4 j L_llj£kil dj'i/llc. jjjj 

(5:110:27) wa-idh 

and when 

^A^l 4 ng £ ^jAdl O'® jjjj 

(5:110:43) wa-idh 

and when 

^jb jjj ^jb (j-ajjVlj <-aiV' q£jlij 

(5:110:47) wa-idh 

And when 

i-'liVdl i jl blic. bJbsl jd C iaa£ j|j 

(5:110:52) idh 

when 

dil nMb j| dlic. (3-ul^)jail C jl j 

(5:111:1) wa-idh 

And when 

j Lsj ij^al u' C 5 ^l C - y^-j' 

(5:112:1) idh 


l^ya ojjba 1 lllc. dljyi (ji bljj < xjJjAul1 (Ja ^Llj-a j_jjl ^ >m 1C. b (jjjjl jpdl jjll Jl 

vv nen 

frbttjalll 

(5:116:1) wa-idh 

And when 

(jjj (j-a jg-alj dia dill ^-J^ya dyl di ic. Id 4 j]l dJli! Jljj 

4 iii 

(6:27:3) idh 

when 

jjj bmi li IjJllfl jllil ^gic. l^aSj j) 

(6:30:3) idh 

when 

JjdJb 1 jA (_>b]i ( 3-2 l_j^j j) l SJd 

(6:43:2) idh 

when 

„ 0 „ 0 \ % * 0 ^ ^ 

^d jls d** Ux)^ j LLujIj jj V 

(6:71:15) idh 

[when] 

4 i]l bljA j| Jl*j llillc .1 

(6:74:1) wa-idh 

And when 

4 ^J 1 IdUbal .'iVi'il jjl 4 ui'S? ^iaI^jjI (Jll jjj 

(6:91:6) idh 

when 

Jiij cJjpl I - ® 1 b 'tiil Ijjj^ Laj 

(6:93:25) idhi 

when 

dj-dl dl^>-ac- (jjxilllill jj jij 

(6:144:20) idh 

when 

a ! 1 \ j Jij p! a^-uj 

(7:5:4) idh 

when 

CjJLjtia iM lil 1 jll 31 VI bbb fA^U Jj fAl>j (Jl£ baa 

(7:12:6) idh 

when 

dLj-al j| .wdn VI dla-da ba bjll 
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idh (jj) 


(7:69:12) idh 

when 

r ji (j/» JU A! ljj£j!j 

(7:74:2) idh 

when 

Ale- jya j\ X\~\ ji k j) ljj£jl j 

(7:80:2) idh 

when 

(jjlii! jya Aa.i (ja li 4 qil j) jiiji 4 -aJi Aj lijj 

(7:86:16) idh 

when 

J IjJa Jj Ij Ja! j 

(7:89:11) idh 

[when] 

JL 4 jil lilLi jj A*j JlLa J IjAc. (jj IjjSi 4 jil Jc. liJ Jal A 3 

(7:141:1) wa-idh 

And when 


(7:160:9) idhi 

when 

-\W till •■'1* j L_j)Oal ji 4 jsj 3 oliluiLuil jj Jui J Jj 1 ij ji j 

(7:161:1) wa-idh 

And when 

ajlut Cilia, jLa 1 4 j Jil oAA IjiSLuil JJ j]i 3 jj j 

(7:163:8) idh 

when 

Cl ) null (J (jjAxj jj _JiJI ojOaU. CllilS (Jil 4 _) Jil (jc- jJlLil j 

(7:163:12) idh 

when 

Ic. jd Jlim Jj J jllia. J-iiii jj C'l null J j)jA*j jj 

(7:164:1) wa-idh 

And when 

JiJ ^ 4 jil \Jaj 3 j)jJa*j ^J J_La 4 Jai ciJla Ai j 

(7:167:1) wa-idh 

And when 

(ji 4 -allaJI Jj J °Jc. (jliaj cJJ jAli Ajj 

(7:171:1) wa-idh 

And when 

4 1 4J\£ j* \1 1 VqVi 

(7:172:1) wa-idh 

And when 

JJjj J jjJ J J JJ of Jj j^-' Jjj 

(8:7:1) wa-idh 

And when 

Ji iJS JiWil Jiil (_£Aa.j ill! Ja*. 1 Ajj 

(8:9:1) idh 

When 

J - 'o'* * S „ ^ ., 0 „ £ 

JJ ClULoili Jlj j ji latlnai j) 

(8:11:1) idh 

When 

a-La a-lilail jj u jJ (J jilj 4_La 4_iaS (jiliol J iliii 1 A) 

(8:12:1) idh 

When 

Jxi jl 4£u!lLail JJ iJj jj Aj 

(8:17:8) idh 

when 

55 ^ l 0 

J®j ^Jii jjj 1 " jj Aj 

(8:26:2) idh 

when 

(jlbjSM (_j3 (jjq» >. J>'n»Ja JJs Jii At Ijj£a!j 

(8:30:1) wa-idh 

And when 

(jja.^p>j ji JJ jilik) j! (jjj'i/iji ij oJI J JJaj jj j 

(8:32:1) wa-idh 

And when 

c-liUl jya aj){ y ~s IjjJc. Jaiil (jlAic- jya (ja>Ji jA !ji jjl^ jj jiil Ijill Aj j 

(8:42:1) idh 

When 

Uilil ojAaJlj J! jj 

(8:43:1) idh 

When 

JliS jj-alJi J ilil J jl jl jj 

(8:44:1) wa-idh 

And when 

jLls JjjC-l J JJiil jl J JSjjj j)j 

(8:44:3) idhi 

when 

iliia Jjjc-I J Jalil j| JJ^jJ jlj 
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idh (jj) 


(8:48:1) wa-idh 

And when 

(jjjllll ja ^jj]l C ill h. V Jl!j pg il. a& S (jUajjoJ! jjj Jljj 

(8:49:1) idh 

When 

fti ft& jc- jyjij <jjssi!Ji Jja 3 jj 

(8:50:3) idh 

when 

AiLjViJI 1 jjJ jj (_$ jj jlj 

(9:25:9) idh 

when 

^Vn-vc-i jl jjjlL ^kjjj 

(9:40:6) idh 

when 

1 jjJ j)j Jl Jj 4 i]l a Ja a Vj 

(9:40:12) idh 

when 

jlill laA jl jqjjl (j-il! U^ 1 jj 

(9:40:16) idh 

when 

liia Alii jl jjaj V 4 jj Jj<L] jl 

(9:115:7) idh 

[when] 

jjjjj la jjjj J‘i*v ^aAlji jl JJ lajja JxiaJ 4 i]l jlii laj 

(10:61:18) idh 

when 

4 _i 3 j| Ijjg >m ->SlAc. liS Vj JaC. ja jjia*j Vj 

(10:71:5) idh 

when 

(_£ jJjjj ^Jc. jj jlJ jl ^»j 3 13 4 -ajJ Jll Jl ^ jj Jj Vic. Jjlj 

ciiiSjj <111 ^Jlia <111 lIAjL 

(12:4:1) idh 

When 

USjS jJc. j^l CluS j ^1 CluS 13 4 _JV c_klujj Jl! jj 

(12:8:1) idh 

When 

Ua lijjl JJI ^ )~si a ji.1 j i_LuijJ Ijjl! jj 

(12:51:4) idh 

when 

4 >«q 1 jc- 1 LuijJ j 3 Jjlj J j^ ' l<® Jl! 

(12:89:8) idh 

when 

(jji&Lk ^aliii j| 4 _^kl j ULuijjj ^soiia la ^'ialc. Ja Jll 

(12:100:22) idh 

when 

jjJl ja -Sj a-lJj j'** “’ll j-a jj C5") jaaaJ J 9 j 

(12:102:10) idh 

when 

J 1 j) 3 t jj j.~M l* 

(14:6:1) wa-idh 

And when 

a^jlc. 4 j]l 4 -axj 1 jj£jl 4 ^aj!i J«uija Jl! Jjjj 

(14:6:9) idh 

when 

jjC- Ja Jl ja J jj jj ^aJjjc. 4 ill 4 -JJ ljj£jl 

(14:7:1) wa-idh 

And when 

( aJjjj jV ^aJjfUo jJ ^afJ J jjlj jj j 

(14:35:1) wa-idh 

And when 

lial Jjl 13 a J*jJ t r J j JJaIJjI Jl! Jjjj 

(15:28:1) wa-idh 

And when 

jLJaiaaa ja Ijjud ^jjl aSjVIaU (Jjj Jl! Jljj 

(15:52:1) idh 

When 

> jl 0 55 , ^ ^ ^ ^ ^ ® 

^aSia ul Jla la 3 jai 1 jilai Ajic- 1 jU 3 jl 

(17:47:6) idh 

when 

Jj]l jj)».a'u.a,l Jl 4 j j joiJ LaJ ^iJl 

(17:47:9) wa-idh 

and when 

iS ^)s3 4 ^] ^JJ)X,^*Ua) ) jj 

(17:47:12) idh 

when 

1 jj~s joJa VI jj» 1Y1 jl (jjall li\l JjSj jl 
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idh (jj) 


(17:60:1) wa-idh 

And when 

(jjiUlLi lil -si (jj ill] ilia Jj jj 

(17:61:1) wa-idh 

And when 

Ijkk fS)! IjliLl 111 j| j 

(17:94:6) idh 

when 

(_^^J 1 jj I^Lajj j)S (jaUl! ^xa laj 

(17:101:10) idh 

when 

aAf-La. It (Jjl.j'd Jluill 

(18:10:1) idh 

When 

55 __ 0 ^ ^ ,, 0 ^ * 0 0 i % 

j^a HjI Ujj ^gij AjjHI (_ 5 jl Jj 

(18:14:4) idh 

when 

jj (jglc. lilaljj 

(18:16:1) wa-idhi 

And when 

(j-4 jAil L (_ 5 ^j Ijjil 4-i]l Vj (jjJulj laj Jjj 

(18:21:14) idh 

When 

fJh j-ai ill jjjC- jlll) j) l^_l3 i_lJj V Ac-llll (jSj 

(18:39:2) idh 

when 

<hi vi rj v &\ u jil jiii ji vdj 

(18:50:1) wa-idh 

And when 

(>li vi ijkk fiv ijkLi aklk ill Jtj 

(18:55:6) idh 

when 

jj l^iajj j)S laj 

(18:60:1) wa-idh 

And when 

(jj^dd V olHl d-^d (3-3 Jjjj 

(18:63:3) idh 

when 

Clljrjl CLujuii ^jjli ojikaJI ^dj lljji jj Cllji ji < 3 l 

(19:3:1) idh 

When 

llid illi 4 jj i £ 111 jj 

(19:16:5) idhi 

when 

lljlu lllSls I^IaI j-a dlAnjl j| L_)ll£ll 

(19:39:4) idh 

when 


(19:42:1) idh 

When 

jj.^n Vj ^<LuiJ V la Alu d d (3-2 jj 

(20:10:1) idh 

When 

Ijll ciLuiil ^jjj IjiiSJsl 4 I&V dlaa Ijll ls‘\j jj 

(20:38:1) idh 

When 

d-^j) la dill d^j 1 ik ji Jj 

(20:40:1) idh 

When 

AiiSsJ jya d^" id (Jjii9 tllk (_gjouU Jj 

(20:92:5) idh 

when 

Ijlja iij jj dlx la la jjjlk 11 (Jl^ 

(20:104:5) idh 

when 

lajJ Vj pi!' jj Alljd d fill JjSJ Jj jjl_di 1<4 d^ j^l 

(20:116:1) wa-idh 

And when 

dii vi ijkk fsy Ijkii ill ji j 

(21:52:1) idh 

When 

jj^a£lc. id id Ijjlaill oIa la A-a^J ^dV (3l jj 

(21:76:2) idh 

when 

<] 1 *' ikiaila (Jja jya (_5 111 j| H.^ij 
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idh (jj) 


(21:78:3) idh 

when 

^ajii]l Lif. A_i 3 dl^jaail (jLaSLiJ j| ^Laliuij ijjlij 

(21:78:7) idh 

when 

A_i 3 d umS j j) d-i^p-ll (jLafLiJ jl ^LaaLuij jjjl jj 

(21:83:2) idh 

when 

^aa^ji Ciiij ^g. ima ^gji Ajj lj j) L_Sjjij 

(21:87:3) idh 

when 

Aiic. 1 u>»l » xi l_jA j it Ijj 

(21:89:2) idh 

when 

(jjJjljj]! jaa^ dlii j ^gjjjj V L_lj Ajj j] lajSijjj 

(22:26:1) wa-idh 

And when 

laid ^gj dljda V (ji diaill (jlS-a ^aAl^V tiijj jjj 

(24:12:2) idh 

when 

l^li. dlLLaj^Ja]! j a jxUsu^ui j) V^l 

(24:13:6) fa-idh 

Then when 

^0 55 0 l £*> £ >i ' * * 

Jjjilill A_Ill -lie. diiil^Ls 

(24:15:1) idh 

When 

ale. Aj ^afL! La ^Alj^ij a^aimlLl Ajjiila jj 

(24:16:2) idh 

when 

*k\*\ \ ) ^jl U] La Jj V j 

(25:29:6) idh 

[when] 

^_gj«.La. j| (_j c- ^gjLdai VLS 

(26:10:1) wa-idh 

And when 

Clul ^jl Jjjj 

(26:70:1) idh 

When 

/jjAikj La A-ajiij AaaV ( 3-3 J) 

(26:72:4) idh 

when 

(jjC. Aj j) ^aSjj)».A>.a.l (Ja Jlfl 

(26:98:1) idh 

When 

-S'* 1 > ^ £ 

(jxalliil L-J^ja ^aSLjajii Jj 

(26:106:1) idh 

When 

<jj£ia Vl ^A ji.! (Jll jj 

(26:124:1) idh 

When 

J Ji! Jj 

(26:142:1) idh 

When 

OjiL Vi ^JLda ^aA^i-S jj 

(26:161:1) idh 

When 

jjjilli Vi Jajl ^aA^ki ^LgJ (Jll jj 

(26:177:1) idh 

When 

(jjiiaa Vi 1 11». d (Jll j) 

(27:7:1) idh 

When 

Ijli dim jj ^gjl AlAV Jli Jj 

(27:54:2) idh 

when 

4 xiwLsil (L]Ll j| Ua^]^ 

(28:44:5) idh 

when 

^psVi ' ji j >>3 j) 1 ula-J d li£ Laj 

(28:46:5) idh 

when 

- 0^0 0 j. % & 0 f 

idilaj A-aa-j dj 3d jj l_ ijl -y j d Laj 

(28:76:19) idh 

When 

L. J V a!]I (jl V aJijS aJ LJ^ Jj 

(28:87:7) idh 

[when] 

diUl dJjii j| All] dlUl (jC- dli^LaJ Vj 
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idh (jj) 


(29:16:2) idh 

when 

ejblj 431 IjJjc. 1 4-aj3 (Jli jj j»J&ljjlj 

(29:28:2) idh 

when 

3^31*3 3'® 3 -a x « La 4 bi'ylsll Jj] 4-a J] (jjl 3 Jj lijj 

(31:13:1) wa-idh 

And when 

43b bljbu V Li 4 Ik* 1 j 4_1 jV 3 ^*^ Lib Jjjj 

(32:12:3) idhi 

when 

Ajc- kg JfJO J J^u3b ijjk J33 jj (_£ JJ jij 

(33:7:1) wa-idh 

And when 

rj jj 3^J bllaj pg^l'lla 3)1)':" 3-° Jjjj 

(33:9:8) idh 

when 

U jjj ljjia.j Uvjj -Ig jlc. liiuijla Jjba Jja-Lk jj Jc. 431 4-aaj ljj£jl 

(33:10:1) idh 

When 

Jja jilul 3 a J JSjS 3^ jjf-LL. jj 

(33:10:8) wa-idh 

and when 

jl bJVI ciic-lj Jjjj p^ia JU 3^j 3^ Jje-l-3 

(33:12:1) wa-idh 

And when 

IjjjC- V] 4jj*jjjj 431 bjc- j 3 j^aja ^£Jj]s ^^3 3-)3lj 3j' l ^b31 (Jjb Jjjj 

(33:13:1) wa-idh 

And when 

V 4-ljJJ lJaI U <ajUa dill! Jjj 

( 33 : 37 :l) wa-idh 

And when 

bl3j j bVilc. blmal 4 jIc- Clia*ji j 4 jIc. 431 ^jijl (jj (JjSj Jjj) 

(34:31:14) idhi 

when 

dc- ^^aIGaII Jt (_£ jj 

(34:32:11) idh 

when 

jj 3b (jJ^JI 3& Jbj-lba 3 2 "3 

(34:33:10) idh 

when 

43 b jilSLj 3S LLj jaij jj jtJlj Jj 3 I jSLa ci) 

( 34 : 5 i: 3 ) idh 

when 

l_jjj 3 3 l£a 3* Ij3iij dlj 3 IjC- j 3 Jj (_ £JJ jij 

(36:13:6) idh 

when 

3 j 3 jjj 3 I lia-lb. jj 4 _ij 3 l 3jba-Lai !xia ^gl L_Jj 3 alj 

(36:14:1) idh 

When 

CliSbj bj j*3 laA jj3>3 3 ^-" ~ Jj bibjl jj 

(37:84:1) idh 

When 

ajlb ^ llkl 4jj £.13. jj 

(37:85:1) idh 

When 

3jAjjlj 1 jla 4-ajSj 4 _ijL/ (Jll Jj 

(37:124:1) idh 

When 

3_jbj Vi 4^aj3 3li jj 

(37:134:1) idh 

When 

3)» a-si 4iiij al i°l>i jj 

(37:140:1) idh 

When 

3 bail biiaJI Jl jl Jj 

(38:21:5) idh 

when 

o ^0 o | j 

C-jl I ^ \\ \jj cilljl j 

(38:22:1) idh 

When 

(■ ‘i's'l V 1 jib JLa jjjl j Jic- Ijiiaj Jj 

(38:31:1) idh 

When 

jlbaJI c" ibal Is* II ^g-butJb 4qic. jjajc. Jj 

(38:41:4) idh 

when 

< La^ajj jl JaJjbil j nua 4 jj (J jb j| : Ijil bjjc- Jjlj 


Quran Dictionary (Rev. 1.00.01) 


99 


corpus.quran.com 






























idh (jj) 


(38:69:8) idh 

when 

1 jl ( j 5 Jc-VI iLaiL jpa ^ jjlii La 

(38:71:1) idh 

When 

jqla jya IjAoJ ^1 <SLVLai] LLj (Jll Jj 

(39:32:9) idh 

when 

o£.l_2>. J) Jj-lLalL C. \\K J 4_lil C 1,'A jgLa ^liai jgaS 

(40:10:11) idh 

when 

jjja£ja jjLajVI ^l jjjC- jj Jl I *ll ^Viq.a jya 4i]l i" l’q,a\ 

(40:18:4) idhi 

when 


(40:47:1) wa-idh 

And when 

l*jj L£ LI (jjiil f-lsiliall Jjaia _jL3l Vi 1 Jlj 

(40:71:1) idhi 

When 

jjjAAA <%£Oj J^VI jl 

(41:14:1) idh 

When 

4i]l VI IjAuu VI pg ql-s jpaj jpi jya J^jll ^ja-LL Jl 

(43:26:1) wa-idh 

And when 

ULa a-l^p c 5 -ijl Vaj3j 4_pV ^LaI^p] (Jl! Jjjj 

(43:39:4) idh 

when 

i>«<> i s1a*JI ^fLI ^jJaila j! ^jjJI i L)^j 

(46:11:12) wa-idh 

And when 

^xJ-a5 cAls) 1 AA Aj 1 Jjjj 

(46:21:4) idh 

when 

(■ alaVyL A-aj3 jAii jj Ale- lAi j£jlj 

(46:26:22) idh 

when 

jjjAViLs l_pl£i Jl p-Jg-ui (j-a ^jAlai Vj ^AjlLauS Vj ^g.at^am ic. ( j 5 _ic.i LaS 

4 A 1 cliLL 

(46:29:1) wa-idh 

And when 

(jl jail (jj».AU.U.] j)ijl (j-a iLS^p-aa jjj) 

(48:18:6) idh 

when 

ejL. lull i" l Vi LLj» jLj jj jpia jjjl (jc. <i]l Aa] 

(48:26:1) idh 

When 

aLaILJI ALa2k 4 _ia^JI ^j^la ^ Ij^pS jpAil (J*-^ Jl 

(50:17:1) idh 

When 

Aul 3 (jLaliJI (jc. J jp/pil (jc. (jl liliLa]! a V< i Jj 

(51:25:1) idh 

When 

j, ^ 0 ^ ^ ^ ^ 0 "- * ^ % 

^ ^ UXjj 4-llc. j) 

(51:38:3) idh 

when 

jpxa (jl JaluU cA) iL« ji jj i_s^_3 

(51:41:3) idh 

when 

^jaiil ^-j^jil pg jlc. LLoijI jj Ale- 

(5i:43:3) idh 

when 

cs^- 1 J*iaj dJja j| 

(53:16:1) idh 

When 


(53:32:15) idh 

when 

i 0 __ 1 _ 0 % ® > ' 0 i > 

(53:32:19) wa-idh 

and when 

A 'in 1 -AjI V 1 Al ^xi£> 1 

(58:13:8) fa-idh 

Then when 

sVIL^lII 1 j-Lala ilc. <lil Cju j IjUa'i jlj 
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idh (Jj) 


(5906:3) idh 

when 

(jLauiii (Jl! Jj JlLaS 

(60:4:10) idh 

when 

(jjAlaj ULaj U jj 

(61:5:1) wa-idh 

And when 

•* o"*| * 

^ ^ Oh 

(61:6:1) wa-idh 

And when 

Alii tJjjljjoi) lj -Jji ^g.iujc. (Jll jjjj 

(66:3:1) wa-idh 

And when 

l 'i ),W A ^.1 jji (j >»» ) jjoii Jjjj 

(66:11:8) idh 

when 

4I2JI ^ ifnj (il-lic. ^ ,jjl l_lj Cllill jj 

(68:17:7) idh 

when 

j) A C_jL^j-sai lj l>^£. ^AL 3 ^ 1 j lil 

(68:48:8) idh 

when 

^jlaSLa jA j (_£ jli j| < l~sl (jSj 

( 74 : 33 : 2 ) idh 

when 

jjji jj Jjlilj 

(79:16:1) idh 

When 

55 ".° ° ji £ 

(jjj.V'i.all jljjilj Ajj ol ju jj 

(85:6:1) idh 

When 

1 g Vic. jj 

(91:12:1) idhi 

When 

Ulllil Clutij! jj 


Quran Dictionary (Rev. 1.00.01) 


101 


corpus.quran.com 
















idha (t^j) 


The nominal idha (Uj) occurs 409 times in the Quran. The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may 
have a range of meanings depending on context. 

Nominal - when 

(1) Time adverb 


(2:11:1) wa-idha 

And when 

Lall 1 (j^ajSn l V UIjj 

(2:13:1) wa-idha 

And when 

el+LJI (j 2 ti Lafi jyajji l^jlll (jisl La£I l^ial (Ji3 Uljj 

(2:14:1) wa-idha 

And when 

IjJjI 

(2:14:7) wa-idha 

But when 

■Si* a ill 1 *' Jal-uli l^Ia. Uljj 

(2:20:10) wa-idha 

and when 


(2:76:1) wa-idha 

And when 

lial 1 ^llii l_ji-al (jlDI l_jl] Uljj 

(2:76:7) wa-idha 

But when 

Aill Laj 1 ^ll x>i» \ Uljj 

(2:91:1) wa-idha 

And when 

lijic. Jjjl Lai jyajj ^ jlls Alii Ljjil Laj l_^Lal ^gj (Jj 3 Uljj 

(2:117:4) wa-idha 

And when 

j)£ A! (Jjib Lajls Ijii Uljj (LjljUalO! £-}.Aj 

(2:156:2) idha 

when 

Alii UIj All Ul Ijlfl Anhalt ^g'l id-sal 1 j| (jlill 

(2:170:1) wa-idha 

And when 

Allc. Lulll La £_lii Ijlll Alii dJjjS La lj*_lil (Jl 2 1 j|jj 

(2:177:38) idha 

when 

jj) 

(2:180:3) idha 

when 

jqLlI jil AL*aj]l Ijia. cO j_jj di^ail Ul (■ . ii£ 

(2:186:1) wa-idha 

And when 

UljS ^—its ^jic- iS^C. l^llLul 1 j|j 

(2:186:10) idha 

when 

j 1 *■ a *■ a *■% 

(jlc-3 1 j| 1.01 SjcU t_ n->l ejjjii ^jic- (_ 5 .sU c- tillllu Ul j 

(2:196:34) fa-idha 

Then when 

(_£.igjl jya jjulILuj! LaS ^-Oll C 5 ^l ^Lal) (j-a3 ^alLai Uli 

(2:196:54) idha 

when 

-Ha ~\ j Ul Aatluaj ^Ojl ^aljl AjUj ^Lu^aS .laj ^1 jya3 

(2:198:9) fa-idha 

And when 

^IjiOl ^*OiOl Aic- Aill IjjSill (_j-a UU 

(2:200:1) fa-idha 

Then when 

fi^UI jiLi 2011 Ijj&U ^lia iJla 

(2:205:1) wa-idha 

And when 

(JLulIj ClljaOl tiligJj IgqS .ImaO (..paj^l ^ ^Jjii UIj 

(2:206:1) wa-idha 

And when 

oJ>*JI AjJLki Alii (jjl aS (Jj 3 1 j|j 

(2:222:15) fa-idha 

Then when 

Alii ^Sj-ai Lilia, (^ya ^)A jjll UU 

(2:231:1) wa-idha 

And when 

i Sj^)*-aJ ^)A jSjjixsII (jgWS (jit (lalll UIj 
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(2:232:1) wa-idha 

And when 

(JA iH a- 1.11.11 fVs\ 3 n bljj 

(2:232:11) idha 

when 

Lq in l^la'jj bl \- jilaal ill 

(2:233:52) idha 

when 

fjjll La fllLu bl f£-X ill f£Xj' t J» (jS fl-^jl (j]j 

(2:234:11) fa-idha 

Then when 

(jg jotaji (jiis bus fkjic. ^LX il^ (jgXl l>iia bis 

(2:239:6) fa-idha 

Then when 

l^ijSL fl La f^llc. Lai <i]l Ijjijll lllai bis 

(2:282:4) idha 

When 

o_jiiill ^gJLuii (Jkl fgJI (jjJj filial 1 j) Ijlal (jjUl Lgjl Li 

(2:282:75) idha 

when 

1 jLi u ill *1^x11 lL ij 

(2:282:109) idha 

when 

■ ^ V j L_uli V j jj) I j 

(3:25:2) idha 

when 

i_u j V f&l ili-L t j| c. LXa 

(3:47:16) idha 

When 

aJ Jji Lbll 'jll Ij] 

(3:119:9) wa-idha 

And when 

LWiSn fix ' ijk ij]j Xi 1 jiii fi jis ijjj 

(3:119:13) wa-idha 

And when 

xXi fix 1 jL*. 1 jk ijIj ilai ijii fijii bij 

(3:135:2) idha 

when 

Aiil Ijjij f^laiji I jl'U-i jl 4 Ijlis bl 

(3:152:9) idha 

when 

(j J 1 Vi La filjl La Xj (_^ya fllLaC. j flic-jlllj fllliS 1 j| fgla.. 

(3:156:10) idha 

when 


(3:159:22 )fa-idhd 

Then when 

1^1 Alii (j] Alii ( _ 5 ic- (l]ijl 9 CliaJ)C. bli 

(4:6:4) idha 

[when] 

^lilil I_j*1j 1 j] fglk IjXj 

(4:6:29) fa-idha 

Then when 

Ij u*i^s aAIIj ]lc» IjX^XjL®i jlj bl^ 

(4:8:1) wa-idha 

And when 

Ala fA jSjjll (_jj£l aXlj fgXjlilj fgjjii]' ^Ijl AllXI bljj 

(4:18:7) idha 

when 

^1 (Jll illjXI fAiXi |j| ^5!^ Xall (jjlaju <j-X Ajjlil Clluulj 

~ 0 a , a 

Q^\ Cuj 

(4:25:35 ) fa-idha 

Then when 

: lljall (j-a c" ll La c L^aj Jat 3 Aukwlij (jlll (jli bli 

(4:41:2) idha 

when 

i * > ^0 J 

■ ‘‘■o “Lai dya l iW lit : ilSs 

(4:58:9) wa-idha 

and when 

1 jliVl (_ji jjjjlill (j - 1 - 1 fUka- blj I^IaI fjJI ClllLaS/l IjJjl (jt f£jlslj Ylil j_jl 

(4:61:1) wa-idha 

And when 

(jl’^l )l\l kiiS^j (Jjajjffl j aISI LljpS La fjij IjJLu f^J (_]j 3 blj 
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idha (t^j) 


ICj-laafl CTlC. 

(4:62:2) idha 

when 

g i 0 S'". £ ft 0 £ J '■o'', 

dues Loj a ux^Ja ^lilLal 1 j) 1 iAa 

(4:81:3) fa-idha 

Then when 

jjc- pg ia A Cluj dl-Aic- ja lj jjj Ac.Ua jjijiLj 

(4:83:1) wa-idha 

And when 

Aj IjC-lii t SjUJI ji jaVI ja j-U (lAa-lk Ijjjj 

(4:86:1) wa-idha 

And when 

lA jCj ji l^ia jjutaAj !jik 9 Alali 1 ^lua. ) 3 ljj 

(4:94:4) idha 

When 

Ijjjiia Aiil Julia ^Hljalb t jj Ijial jjjJ! Igji U 

(4:101:1) wa-idha 

And when 

o!ilLa]l ja (ji ^Ua. ^Vic. (juajSM ^ ^kiljaCa Ijjjj 

(4:102:1) wa-idha 

And when 

a <k Q )1 4^1 L ** \ \ i * 

(4:102:13) fa-idha 

Then when 


(4:103:1) fa-idha 

Then when 

Jlc j IcjxSj laUS aIII 0!^ IstlW ^Vu>»^ 1 jli 

(4:103:10) fa-idha 

But when 

1 jjuSll fSULl tJll 

(4:140:7) idha 

when 

J}. 0 ' " *'o'o* * * 0 * *'* 0 > 0 ' ^ 35 „ 

IjCxii il 9 l^_i 1 jg'nulj Igj jifll Alii dlUi ^uuojji i ji ji 1 )la£JI (_] jj 

fcx* 

(4:142:7) wa-idha 

And when 

flllUl J| 1 jill |jjj 

(5:2:24) wa-idha 

And when 

IjClUxUall ^lilla. Ijjjj 

(5:5:24) idha 

when 

jA jja.i jA ja'ini ^fUi 3 ja Ijliji jii]l ja CllliluuL-ail j 

(5:6:4) idha 

When 

^Sjt* j 1 ^**^5 1a) 1 j-Lq! ^jjaSI 1^1 1j 

(5:23:12) fa-idha 

then when 

jjJlU. ££u\l fljjuik.il j jli l_sU]I ~k£ ulc. IjikU 

(5:58:1) wa-idha 

And when 


(5:61:1) wa-idha 

And when 

J, ' 0 ' 9. 0 > 0 ^ o', 5~ > ^ > J 

Aj A 3 ^ LiAl 1 

(5:83:1) wa-idha 

And when 

j-a IjS^jC- Cus ja (jaajii i ic. i (Jjj! la 1 j».a>« 

jkJI 

( 5 : 89 : 35 ) idha 

when 

tJj ^aSilaji ojliS ^alui ^LuaaS Aau j ^3 

( 5 : 93 : 10 ) idha 


Ijiaij IjSSl la |j| 1 ja» )a l<u 3 ^lua. Cl ll -yil l^il IjlaC- j Ijia! jlCi) 

when 

> 

d ll •vil 1 jiac- j 

(5:104:1) wa-idha 

And when 

4 uic- lilkj la liima. IjJll J ijjoijll ^^j (Ijjjji lla Ijllili Jj 3 |j|j 


li^UT 
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idha (^]) 


(5:105:10) idha 

when 

til Jlia (j-a IjUal (jjUl Lgjl 11 

(5:106:6) idha 

when 

<jl 3 l 4 'u^ijJI (jja. ^lUi ill ellgUu 

(6:25:22) idha 

when 

< 31 _jJ.} 13 j illjllU. 1 ll Igj Ijlajj V All Ijjj 

(6:31:8) idha 

when 

tgJS llJajl Us ^glc. U IjUl 4 jpu Ac-UjJI ^gJa-lU ill 

(6:44:12) idha 

when 

Aliij ^Alllki IjJjI Usj I_j=kj 3 ill 

(6:54:1) wa-idha 

And when 

a£jlc. I'SCm 3^3 l 3 llL (jjUsjj (jjjJl Ulalk lllj 

(6:61:9) idha 

when 

V aAj ULaj AliSjj ijls_j 3 l ^fslki ilk. ill 

(6:68:1) wa-idha 

And when 

^g ic- 13111 ^gi (j_jiia_jkj (jjill Uislj 1 llj 

(6:99:36) idha 

when 

Ajtiij j^slsl ill ajkl 3-^j Ij^jlajl 

(6:109:18) idha 

when 

V Clic-lk jj) 

(6:124:1) wa-idha 

And when 

a 31 Jjuij ^gljl ^ Jl- 4 cs^ 2 * 1 3 ^ IjJll All ^aglllk lllj 

(6:141:20) idha 

when 

a 3 Aiik Ijllj ^jkil 13 ajkj (_^ya l_jl£ 

(6:152:21) wa-idha 

And when 

11 (jlis jij l_jJjte.ll aiiJa lllj 

(7:28:1) wa-idha 

And when 

Igj Ujki aAJIj Ullll 1 g Vic. Ulkj l_j]ll A >m-n \1 Ijlks |j|j 

(7:34:4 )fa-idhd 

So when 

J. * t ^ it 0 > 

Atella yjjkllLil V kg I7J ilk 111 ! <Jkj Alai (_aJj 

(7:37:17) idha 

when 

a 3 I (jjJ (_j-a (jjC-lj 3°^ Us (jjf IjJll jLg-ij 3 jis llLmj ^Lglllk til ^glk. 

(7:38:20) idha 

when 

UjLJal Ujj Clilli laud's l^ja 1 u) 

(7:47:1) wa-idha 

And when 

£-a 1 il» >'1 V l 3 j IjJll jl 3 l <■ - )1 ~s 1 st\ lift l<ni}\ Cls 3 ^xia tJjj 

(jlxsJl J-»J1 

(7:57:10) idha 

when 

CliUs 3 iJ ellkui VU2 ULkU CliJfli tit 

(7:131:1) fa-idha 

But when 

all 13 l_jJll A Hiall ^gj$.LU llli 

(7:201:4) idha 

when 

j_jl_laJj 3 l (_jx s 1 LiUa ^Lg-uJa ill 1 jjll)l (jj 3 l (jl 

(7:203:1) wa-idha 

And when 

„ ^ ^ . f _ ' 

(gUslUkl ^jJ IjJll 4 jl_l ^agjU ^J Ulj 

(8:2:4) idha 

when 

i^j^Ja 1 " '1 j 431 IjI UqlJI (jjUajjU! Usil 

(8:2:9) wa-idha 

and when 

liUsjl ^gjll j AjUI ^g lie. Ui 3 j lllj 

(8:15:4) idha 

When 

lllj Ij^jaS jjj 3 l ajjaJ ill l_jUsl (jj 3 l IgjS 11 
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idha (^]) 


(8:24:7) idha 


(8:31:1) wa-idha 


(8:45:4) idha 


(9:5:1) fa-idha 


(9:38:6) idha 


(9:58:14) idha 


(9:86:1) wa-idha 


(9:91:15) idha 


(9:92:4) idha 


(9:94:3) idha 


(9:95:4) idha 


(9:118:6) idha 


(9:122:18) idha 


(9:124:1) wa-idha 


(9:127:1) wa-idha 


(10:12:1) wa-idha 


(10:15:1) wa-idha 


(10:21:1) wa-idha 


(10:22:8) idha 


(10:24:18) idha 


(10:47:4) fa-idha 


(10:49:15) idha 


(10:51:2) idha 


(10:90:11) idha 


And when 


Then when 


And when 


And whenever 


And whenever 


And when 


And when 


And when 


So when 


u i ids 


^jjvj Lai 4il 1 j n-v~ni.il 


J La \M iLij j] UxAm ia LulLi I jjj 


Ijjjjll aljkl 1 3) Ijii! (jjill tgjl Lj 


1" nv _)» .'.'VI 


Ijjijl Jja 1 jj La Ijiil L§j! U 


(jj}-iv>i.n I j| Ig .La I j)-i» 1 (j)j 


la dljilLuil ^-a 4JQL I^Lal jjjjj 


4i] I jv>^» 1 |j| (jjaii) La (jjAvj V (jjLi! ( _ 5 ic- 


&°Ji\ La |j) JL % 


^jlj f Li» v j |j| 


pQl ll 1 jj 4i]lj (jji 


Clipvj LaJ (_pajVI a^Llc- d fll I>) 1 j] 1 jaii. (jjBl 4j^LiJI ^gic. j 


Ij) ^^a^a IjjBulj (jjlil I jg aVnl 4 \> ^g l.a 4jT)3 O' 4 3^ 


Lail liLajj o^A 4 j3IJ) JjSJ f_ya ^->g i.a4 ojjjui dJjji La tJjJj 

^-*4 f4^'j>3 


l_y a*J ^>g >>»» j jlai ojjjui dJjpi La |j|jj 


Lajll ji IL&ll ji 4 Bv\ lilc-Ji (jLaii'^n (jda iJljj 


liA jjc. ciu! lia-lll V (jjBl <3^ lIiIjjj LulLi ^gjlc. ^ I jjj 


LuLjl { _gJ& jSLa ^*gJ lil ^gduLa p!^)da Jlaj f_ya 4-a2wj (jjjlAl! llail |j|jj 


4jjJa ^CJJJ ^agJ (illall ^ 1 jj 


dijjjlj i."l.*)vS t jj 


£ * ^ 9> ^ 9< * ^ ^ £ jj 2 


Ai-Ujj ^,kl (Jil aJgI 


* 0-0 " ji o > 0 - ^~ 0 ' > o - ' ^ a 

u*n Aj ^Sj (jVI La l<^t 


Lldljjui] jjj 4j dii-al V) 4J] V 4jS diLa! (Jll 4^ji)i 1 jj 


Quran Dictionary (Rev. 1.00.01) 


corpus.quran.com 





























idha (t^j) 


(11:40:2) idha 

when 

(jjjjl j (j-a l^_i9 J-aaJ Ilia jjilll jllj ll_>#l «-Lk til 

(11:102:4) idha 

when 

<alUa j tJj 1H1J A^J dlllSj 

(12:62:9) idha 

when 

1a i Ijiliil ill Iglja^u 

(12:110:2) idha 

when 


(13:5:5) a-idhd 

When 

AiA^. (jjik ^jil ill! llljJ US ill! ^ la-au (j]j 

(13:11:22) wa-idha 

And when 

aJ aIII 31^1 

(15:29:1) f a-idha 

So, when 

^jl.wl In <1 1 j)»q4 ^ya 4_i3 ClliLaij 4iiij—i ill! 

(16:4:5) fa-idha 

then behold 

(j-uis J^A llli 4 q J-a 1 (_^a ^jLuii'ifl Jjli. 

(16:24:1) wa-idha 

And when 

(^qljSn ^Jjlal-uii Ijlll L)j)il 111-# (J^S Ijjjj 

(16:40:4) idha 

when 

(_j_jSla 4l j_j! oliA^i 111 £. lil^a Lai! 

(16:53:8) idha 

when 

(jjjLlj Ajlll jliall -Slxjia ill 4il! (j-aa A-a*i ^j-s ££1 Laj 

(16:54:2) idha 

when 

(jjSj-ij i j -Slxi (jjJja 11! ^'iC- ^)lkal! a l2l£ lit 

(16:54:6) idha 

behold 

(jjSjjoiJ ig jj; ^Sla (jjl^ 1^1 ^>iall <• l U« < S !lj ->J 

(16:58:1) wa-idha 

And when 

f. * , ^ 0 > 0 ^ ^ ^ ^ j 

(16:61:16) fa-idha 

Then when 

1 <c.Ua> (j V 

(16:85:1) wa-idha 

And when 

Ig ic. i. ‘jq-s 1 ill i_i!a*1! ! jlll-i (3^111 l^Lj 

(16:86:1) wa-idha 

And when 


(16:91:4) idha 

when 

ajIaIc ill <111 Agju ! j 3 j!j 

(16:98:1) fa-idha 

So when 

^tajI! (jUaJjal! (_j-a <lll_l Axlmla (ji^all AjljS jlll 

(16:101:1) wa-idha 

And when 

jLLa Cli! Lail IjSi Jjij Lai ^ic-1 <11 1 j 4 j! (jlSLa 4jl UIai lljj 

( 17 : 5 : 1 ) f a-idhd 

So when 

AjAui (JjjIj ill lllic. ^jlc. lilii LaA^ji Ac-j ?.Lk till 

(17:7:8) fa-idha 

So when 

■W xaiAH 1 jjl'Wil j J ^ 'hy^i 1 -Ic. J p-Li. IjLS 

(17:16:1) wa-idha 

And when 

Ig-ja 1 jaLiaa Igqajill li^-aS <ija dllgj ^J\ liljl IjIj 

( 17 : 35 : 3 ) idha 

when 

^ i Q~i m -a \ 1 \^\ IjI (3^11 

(17:45:1) wa-idha 

And when 

IjjLuia 111 >**> (jjiajl V (jlUl (jJJj dllll l il * -n (jl^H All! lljj 

(17:46:10) wa-idha 

And when 

Ijjii ^AjUl! ^glc. ! jlj oLLj Llij Aii^^A Ij!_j 
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idha (t^j) 


(17:49:2) a-idha 

Is it when 

IClCi. llik Uji Ijlljj llaljac- liS tjji 

(17:67:1) wa-idha 

And when 

oljj V) (jjE-CJ (Jlia ail tjjjj 

(17:83:1) wa-idha 

And when 

4 \ il y J LiAxii Ijjjj 

(17:83:8) wa-idha 

And when 

ULu_jii 3 ^ 4 _lCa tJlJj 4 \ il (_y*a^)C-i (jUauVi li-axil 1 jj j 

(17:98:7) a-idha 

When 

lV\-^ (jjjjaia] Ull \ 31 jj Ual lie. li£ tJti 

(17:104:8) fa-idha 

then when 

lloai 1 ila. - 1 c- j $.la». 1 jli (jCaj'lH !_jifLuil 

(17:107:13) idha 

when 

lAikjui (jjjij ^g 3 c. 3^4 iJl 4 ij 3 (_^<s Ijjji u) 

(18:17:3) idha 

when 

(jaxuil Cllli Lg qg *S (jc- jjljp Ciutlla )j| (JjiajuJI 

(18:17:10) wa-idha 

and when 

4 _La bjzJi ^ f&J Clllc ^g Cllljc- Ijjjj 

(18:24:7) idha 

when 

t-LUaj 1 j] CIjj 

(18:71:3) idha 

when 

4 USj ) j| laHaili 

(18:74:3) idha 

when 

AjS j ILiij cl M Jla 4 liaa liable. UiS lit Ijllajia 

(18:77:3) idha 

when 

I^IaS UttJtJaJjjl 4 jj 5 3^1 l-iji iJl j^lia. laDaill 

(18:86:2) idha 

when 

4 _Lai. ^jlC- lACa>.j (JjiaCo]I i—l^ji-a |jj 3 -i 2k 

(18:90:2) idha 

when 

^liall lAA^j (JjiaCo]I ^ila-a |j| 3 -^ 

(18:93:2) idha 

when 

llajS LagijC <jl 3 Li]l (jlJ 1 j) ( 3 22 *' 

(18:96:5) idha 

when 

IjaJljl 3^ (jlscLsi]! (jjj (_ 5 jUui 1 j) j 

(18:96:12) idha 

when 

l^jlaS 4 qic- 3 ^ IjIj 4 U |j| 3 -i^ 

(18:98:6) fa-idha 

But when 

4 \» ■% Cc- j i-Lk O'® 3 ^ 

(19:35:9) idha 

When 

(jj£q 3 3 ^ 3 jL Laill l^psi 'Jj ^ ^ ) 111 

(19:58:22) idha 

When 

IjSjj l.hn t — 1 ^ pgj'^ 3^ 'j' 

(19:66:3) a-idha 

What! When 

lli. Clu U<s tJll (jllni'in 3jiij 

(19:73:1) wa-idha 

And when 

Uilia jj 31 Cy^' C^ dlljll \ 3 lil_ll ^g jlc. 3^ t^jj 

(19:75:11) idha 

when 

■Ac-UjJI I^sJj L_llC*JI Ua! Ua 3^ 

(21:12:4) idha 

behold 

/j j i l^_Lo j j) IxujIj Ijols 

(21:18:7) fa-idha 

behold 

4 » ia,V )4 3LUi! i — * icij 3 ^ 
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idha (t^j) 


(21:36:1) wa-idha 

And when 

ljJ)A V) cjljj-lkjj j_j] Ijjifa (3iill lillj bljj 

(21:45:9) idha 

when 

3 la li| a-lc-ill ^LLall ^jijl lajl (Js 

(21:96:2) idha 

when 

(jjluil) L-liia (3^ 3a (dkj *•" lj| (^5-^ 

(21:97:4) fa-idha 

then behold 

3JAII 3I 4 >m ^a lili JjiJI A&3II <i-ijJ®lj 

(22:5:59 )fa-idhd 

then when 

Clujj CliJpAl a-lall Igjlc. llljjl lili oialA (_ 

(22:35:2) idha 

when 

Lq )\ ioi la ( | 5 ic- ( 313)1 j^-ill j ^J^ls 1" ) 1 > j Aill b! 31AII 

(22:36:15) fa-idha 

and when 

1 ^ t ^*v^. l ** n ^ 3 

(22:52:10) idha 

when 

I S> ^ Z Z _ o o g. 

Alula 1 ^3 (jliaiull ^all ^ ia'l lil V) Vj (Jjuj (3a (ill )3 (3a lillaji laj 

(22:72:1) wa-idha 

And when 

j^iall 1 j3^ (_3ja5\ 03^3 ^ <— S3*j CilTn lulll j 1c. (^£12 1 3 lj 

(23:27:8) fa-idha 

then when 

(3jjj| 342^33 (3^ (3° Ig-jS blLAi jjliil 3I23 U3al c-li 1 il£ 

(23:28:1) fa-idha 

And when 

^aja]l (3a bliu (_£ill Ail Aaikll (Ja 3 tillall ( _ 5 ic- <ilia (3-aj Cllii CluJjlLuil bli 

(jlall iill 

(23:35:3) idha 

when 

-Sd\ lal lie. 3 Ijljll ^'i'1^3 ^slia ) j) -JLll ^.)» li 

(23:64:2) idha 

when 

333I2U ^A lil uilAaill ^aajla bllki lil 

(23:64:6) idha 

behold 

333I2U ^A 1 j] L-ll-lilll llAki lil 

(23:77:2) idha 

when 

(Jjaixa A _)3 ^A lil AjAuj L-llic. li IjIj ^ilc- liLlia til 

(23:77:9) idha 

behold 

(3jai)a Aj 3 lil AjAui L-llic. li IjIj 1 iVfa lil ( | 5 li2>. 

(23:82:2) a-idha 

What! When 

(3^jj)».°lal Ull laliac. j IjI^P liSj ula till I3II3 

(23:99:2) idha 

when 

(33x2^3! i-13 (J ll Cli^all ^A-lki iLk lil ( | 5 i2>. 

(23:101:1) fa-idha 

So when 

(J^liliaL Aiajj IjJ L—lUajl iill jjiaall ^ lil 5 

(24:39:10) idha 

when 

AjUai. ollj^a oAic. Aill iivjj ^ es-Li. lil 

(24:40:18) idha 

When 

IAI3I AS) ^al oij £ Ul 3>»» J (jjS 1 g a>>» ) t" )1 afe 

(24:48:1) wa-idha 

And when 

(33aaa3*Js ia Jj Jji lil i a 1 ll Aijjaijj Aill Jl IjC-J |j|j 

(24:48:8) idha 

behold 

(3Ja a33*Js ia (3J32 bl i a 1 ll AljjaiJJ Aill ^jJI IjC-J lilj 

(24:51:5) idha 

when 

Uxajoi I3I33) (jS ^ ip ^-N i Aljajjj Aill IjC-J bl (3iiajJil (JjS (jlil Lbl 

(24:59:1) wa-idha 

And when 

1 jiiliLail ^kJi fiia JiiLSfi g lilj 


Quran Dictionary (Rev. 1.00.01) 


109 


corpus.quran.com 




















idha (t^j) 


(24:61:58) fa-idha 

But when 

4 'nli Aic- (j-a 4 "; Vi pSLui&ii ^Ic. 1 j-alUfl Ijjjj pllVi Uli 

(24:62:7) wa-idha 

and when 

a jiiliLu I^jAAj 4 jua IjjlS Ijjjj 

(24:62:25) fa-idha 

So when 

pg i<a d 1 nil (_^-a] (jits kg jl till l\ 1 

(25:12:1) idha 

When 

1 Jajjtj IgJ 1 WaM (jlS-a (_j-a pgjlj Uj 

(25:13:1) wa-idha 

And when 

UHUa l^cU (jdjia 1 Si Ua UliLa Igda Ijiil Ijjjj 

(25:41:1) wa-idha 

And when 

aIII 1** i 3 M (_£a1I IaaI V] j ^jlj 

(25:60:1) wa-idha 

And when 

Laj 'j.wIm' pgJ (Jjs IjIJj 

(25:63:8) wa-idha 

and when 

Ua^La 1 jil 1 p^Aall |j|j 

(25:67:2) idha 

when 


(25:72:5) wa-idha 

and when 

l^^)A iJljj ^ ^ j 

(25:73:2) idha 

when 

liLlaC. j Uu~a 1 g jlc. IjjVj pi pgjj dlUU lj^)£U lj| (jjillj 

(26:32:3) fa-idha 

and behold 

eU^aC- ^llil 

(26:33:3) fa-idha 

and behold 

~i\\ a-LdaiJ ^A 1 ili aii jjj 

(26:45:4 ) fa-idha 

and behold 

(_j_jSsU La i iiti ^A 1 jl2 al k^ic. 

(26:80:1) wa-idha 

And when 

dlda ^>la UlJ 

(26:130:1) wa-idha 

And when 

pi > ula.l iJlj 

(27:18:2) idha 

when 

(Jjall! tgji U 4 lU dJll (Jjalil jlj ^ V- Ijji 1 j] ^1^ 

(27:34:4) idha 

when 

UjAuial 4 jJi 1 jiki 1 it dl Ijlill (jj dill! 

(27:45:10) fa-idha 

Then behold 

/jjls, VA 1 pA 1 jli 

(27:62:4) idha 

when 

c-jjaiil i LLSjj alc -3 |j| ^jjaUaAll < 1l*v 1 (_jlaS 

(27:67:4) a-idha 

What, when 

QjL jA U UjI UjUlj Uljj US tj]i IjjlS (jllj 

(27:80:9) idha 

when 

(JjJ^jA^ S-I-C-AII ^ V t^ljj 

(27:82:1) wa-idha 

And when 

pg A\S'i (_uajS/l (j-a 4jI3 pgJ lUL^jU-S pg Vic. 

(27:84:2) idha 

when 

Idle, tgj IjU'-vl Uj ^UU pi vSsi (_]la lja.IV iJl ^gja. 

(28 fa-idha 

but when 

Vj pjii (_gi 4 _xaiUl 4 j 1 c- diik ) jli 

(28:18:6) fa-idha 

when behold 

4 -A.jkVua 1 (_yu<aS/U a^jj^ajlujjl UlS 
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idha (^]) 


(28:53:1) wa-idha 

And when 

Gjj (jaJI Ail Aj lial 1 j]ll 1 

(28:55:1) wa-idha 

And when 

Aic. I^dapfrl Ijjlaxu Gljj 

(29:10:7) fa-idha 

But when 

55 „ S £ ' ' 

Alii (_jjjli]l Ails (Jia. Aiil ^9 (_£ljt G^ 

(29:65:1) fa-idha 

And when 

(jjlil a] Aiil IjcG tillall ljj£j GlS 

(30:20:8) idha 

behold 

(jjjjuoij jdj £lil 1 ll l_jIjj (j-a jji AjUI 

(30:25:9) idha 

when 

£jil 111 (jiajS/l fjA opC-1 c. 3 Gj 

(30:33:1) wa-idha 

And when 

Aj 3I (jinixi ^agjp IpcG _yda (jaUJI Gljj 

(30:33:10) idha 

when 

(jj£pdj pg i<a HI A-alaj A_La ^al 11 G) 

(30:33:14) idha 

behold 

(jjSjAj \ G) AdLj Axa ^gjjlli 111 ->J 

(30:36:1) wa-idha 

And when 

Igj I_j2kj9 a-aLj (jjjlill liiill GIJj 

(30:48:19) fa-idha 

Then when 

i'km 1 ^aA 111 ejlic. f_y a a-ljuaJ (_jii Aj 1 )LGai Gil 

(30:48:26) idha 

behold 

^ ^jJs |j| o^Gc. ^ya a-Luii (_jis Aj L_jLLal Gil 

(30:52:9) idha 

when 

V (JlLjIs 

(31:7:1) wa-idha 

And when 

IgJAulJ a] (jl£ IjjfaLuia liilil Ajic. Glj 

(31:21:1) wa-idha 

And when 

lic-lil AjIc. GlGj La £_iij (3j Ijili aUI dJjpl La lj*_ul ^agJ (Jj 3 Gljj 

(31:32:1) wa-idha 

And when 

(jlSil aJ 7)w^\A i Alii lpC.1 ^ j-a ^ag-ld C. Gljj 

(32:10:2) a-idha 

Is (it) when 

^ ^ ill! jVl liilja Gil 1 jillj 

(32:15:5) idha 

when 

l^a-m Ij^p. tg-i IjjSl G) (jjlll liiUL <_>ajJ Lai] 

(33:19:3 ) fa-idha 

But when 

Gil]] ^Lgiui j L_s^Ul i-Lk Gl£ ^jlc. 4 ~v Lil 

(33:19:16) fa-idha 

But when 

^ Gl! A^. A ] * q \l_J ^ jiL < — c ^ 3 \Sl& 

(33:36:6) idha 

when 

ojliJI (jjSj j_jl IjisS AJjjujjj aUI ^ i>>4 |j| AiaJji (j-ajA 

( 33 : 37 : 41 ) idha 

when 

Ijlaj (jg-if I^ia9 lit ^agiUc-ll ^ C 5 ^" UJ^l ^ L 5 ^ 

(33:49:4) idha 

When 

^jA aJ d ll ixajA' |j) l^i-al (jjlil G 

( 33 : 53 : 18 ) idha 

when 

Ij^jdltill G Gil l^lilG ^ Gj j£3j 

( 33 - 53 - 21 ) fa-idha 

and when 

ijjdiiiG 3-i Gli ^>1 ic. j 111 

(33:53:39) wa-idhd 

And when 

t pi **> U^ 1 (1 >A_^G-uG Ic-Ijus jjA jluil Gljj 
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idha (t^j) 


(34:7:9) idha 

when 

33'®'* 3^ jaJSjJa 1 3 l ^ni'i 3^"' 3^ 

(34:23:10) idha 

when 

S 0 * " * * - X * ' -M 0 _ ^ £ Ji • S 

(3-2 3 La 1 (_jc- 

(34:43:1) wa-idha 

And when 

J Ajjj 3 ^J Sh lAA La Ijill dlljjj IjjLsI °V- 3 ^ 

(35:45:18) fa-idhd 

And when 

oil!*-) (jl^ 4 -I]l ^jll p 3 T* ' a-LL lili 

(36:37:7) fa-idhd 

Then behold 

^A 3-$-^ 4 _La 4 ji j 

(36:45:1) wa-idha 

And when 

\ Laj U 4 ) La (Jj 3 tjjjj 

(36:47:1) wa-idha 

And when 

j] fjA l^ji-al (jjill (jjjlll 3 ^ Alii LLa 1 jliiS 3)2 tJlJj 

4 -ailai 4 i]l pLuaJ 

(36:51:4) fa-idhd 

and behold 

jjjluijj 3^) LAI-ALS/I (j-® ^ jjjLaJ 1 £tiij 

(36:53-6) fa-idhd 

so behold 

(jjjjk2a2«Js Lull ^l-a^v ^A 1 jli oAi.lj 4 Vu-o sllilil (j] 

(36:77:8) fa-idha 

Then behold 

^jjxa 3* tJlS ■A q 3 -a '1 f_ya oUali. li! J-l 

(36:80:8) fa-idhd 

and behold 

4 _La jLLI 1 ili Ijli ^)L-oiSl f_ya ^£1 3*-?- 

(36:82:3) idha 

when 

3 S 3j2J (jl iVnli Alji U 1 ojjsi Lai] 

(37:13:1) wa-idha 

And when 

3jIA v ijjil iJij 

(37:14:1) wa-idha 

And when 

7 j jj~\ mluLl 4 jl Ijij tjljj 

(37:16:1) a-idha 

Is it when 

(jjjjxLa^ Ull Lallac. j iLSj l 3 La tjji 

(37:19:5 ) fa-idha 

then, behold 

7 j jj3i 1 3 s oAa.lj o j^f j ^A Lull 

(37:35:3) idha 

when 

(jjjjSLuu aIII V) 4 - 3 ] V 3^2 1 j] ^_ 3 j 

(37:53U) a-idha 

Is (it) when 

(jjpj..1ia] Lli Laliae. j llfaj Ilia 1 jji 

(37:177:1) fa-idhd 

But when 

(jjjJliall 1 La a-liuS uli 3jp 

(38:72:1) fa-idhd 

So when 

Qj. Klin I_jx 33 f_ya 4 q 9 LLLaij *Luj>jj 1 ill 

(39:8:1) wa-idha 

And when 

4 j 3 ] 1 ni<a 4 jj lc 3 _y-^ (jLaU^I (jjii Ijjjj 

(39:8:10) idha 

when 

3^2 jjya 4 q]j _J C --L La ^-La 4 -aai |j) ■£ 

(39:45:l) wa-idha 

And when 

(jjiajj V L r J _?^ *— lJ)La 3 l oA^j 4i]l 3 ^-^ 

(39:45:n) wa-idha 

and when 

y, 0 ** 0 & X * 0 

^ ^ A lil 4_ijA (_j-a (jjiil 3^^ ^^3 

(39:45:16) idha 

behold 

^A 1 j| 4 jjA (_j-a (jjili j£i lilj 
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idha (t^j) 


( 39 : 49 U ) fa-idha 

So when 

Ijlx- 3 (JjiA h^ 

(39:497) idha 

when 

0 ^ % j j; „ S { 

-Jc. Aliiijl Uul Jlfl l_us -AAaj hi p 

(39:68:19) fa-idha 

and behold 

htS p 

(39:71:8) idha 

when 

l^!>i diaAa Ia 1 3 l pH*. 

(3973:9) idha 

when 

ClkliSj lijiLk I j| ^lia. 

(40:12:3) idha 

when 

pjp AiJI 1 j) AjL pill 

(40:34:15) idha 

when 

(j-a aJQI Cl la ) j ^ aliia hll& hi ^glia. 

(40:68:5) fa-idha 

And when 

(jj£a 3 j_j£ <1 (JjSj Lajls I^Jai ^ hli CIiiajj ^ laj (_£C]I jA 

(40:78:24) fa-idha 

So when 

i 4131 jA ‘ C j ^Ail pla* 1 jli 

(41:20:2) idha 

when 

j La LA |jj 

(41:34:10) fa-idha 

then behold 

pA^- AilSi ojlcc. Alujj iSSjjj 1 jl 3 (jlu^l £J 5 Cl 

(4i:39 =7) fa-idha 

but when 

Clujj Clljli&l £.Ia ]1 Igjlc- liijjS hli 

(41:51:1) wa-idha 

And when 

4 jiiLij (jJa^c-i ^glc- LiAaji hljj 

(41:51:8) wa-idha 

but when 

f-lc-C jC 3 jJill 4 juiA hljj Ajula-i (_pa^)C.i (jlih^l (_gic- lilj 

(42:29:14) idha 

when 

«.l2aj hi a /i~\ 3A j 

(42:37:6) wa-idha 

and when 

1 j t . >.c_ lA lilj ^j*^l (jjAiiau (jjiSlj 

(42:39:2) idha 

when 

^jLLal 

(42:48:12) idha 

when 

AALj llLa (jLau'lh lisci |j| Ujj 

( 43 : 13 : 8 ) idha 

when 

AjIc- ^JJjlLujI 1 j| pYj AAaj Ij^ili -Hi oj_^Ja ^gic. IjjiLu] 

(43:17:1) wa-idha 

And when 

hj^uJs (JJa iiliA i—l^Ca lAj ^ACii jdu hljj 

(43:38:2) idha 

when 

(jjSjIiuJ! Caj Clujj ^gJJJ CIjIS l_j (_]ll l_)£.l_a. 1 j| ^gja. 

(43:47:4) idha 

behold 

jJaJ \g °i<a ~A hi llitL ^»A<iLa. lAk 

(43:50:5) idha 

behold 

(jjiiSij pt, hi i—jlcill p ic. 1 ii xiS, UJs 

( 43 : 57 : 6 ) idha 

behold 

Axa hLajjS hi l ~r J D^ a 

(45:9:1) wa-idha 

And when 

ljJ)A lAAijI lllcl UliUI (_^a pc- |j|j 
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idha (t^j) 


(45:25:1) wa-idha 

And when 

IAjIjLs IjjjI IjJll (jl % §\ ^gl-vs (jl£ La q'llTn IjjIjI ^g Vic. ^23 |j|jj 

(45:32:1) wa-idha 


jj ix-LuJ! La (jjlj La ( 2ils 1 ^j 3 t_JJj V 4 £.LuJIj jja llll Lc. j (jl (Jj3 bljj 


likvi cM 

(46:6:1) wa-idha 

And when 

(jjjili ^a^lllxJ Ijjliij C.IL&S Ijjlii (JjjLJI Jala. |j|j 

(46:7:1) wa-idha 

And when 

jjia jaai ILa ^aAlla la] (jail Ijjifa j)Jl3l cJls CjIjjj IjjIjI ^g jlc. ^23 !J|j) 

(46:15:15) idha 

when 

olaiS lj) ^Ja 

(47:4:1) fa-idha 

So when 

i—ljaLaS IjjaSi jjill Li jl bli 

(47:4:8) idha 

when 

Ij.lui3 jA jaHail |j| ^jia 

(47:16:6) idha 

when 

lila jlaJI IjJji j)Jli] Ijlll bljlic- ja 1 jaja bl (jja (lliSI j *-a2ml ja ^g ia j 

llji Jll 

(47:18:13) idha 

when 

^AljSii ^a^Ja-La |j| ^a^J l^JaljalS ala Ia3 

(47:20:7) fa-idha 


(_paja ^agJjls jjjJl tlulj JLiall IgjS j£ij ^ a^La ojjaj allijji till 


bllll jj j]all 

(47:21:4) fa-idha 

And when 

Ijja jlSL] <I]I lj5.lLa ja^l ^ajc- bl2 

(47:27:2) idha 

when 

jU^I j ^ ^ j j Cj d) ? L ^ j j) l 

(48:15:3) idha 

when 

<V' Ljji lA jiaial ^jlxa ^1 jiallajl bl jjql-vall (Jj'ln.i 

(50:3:1) a-idha 

What! When 

Alaj £aj bljJ li2j Uia 1 j|| 

(53:1:2) idha 

when 

IjI 

(53:46:3) idha 

when 

(LjaJ bl A V}-) 1 ja 

(55:37:i ) fa-idha 

Then when 

jlAlllSi ibjj a" ) il K°i a-Lalall dlLljl bli 

(56:1:1) idha 

When 

4jtSl j]l allifij bl 

(56:4:1) idha 

When 

(jlajVI alia j |j| 

(56:47:3) a-idhd 

When 

jjjjaja] bli lallao j IjIjj li£j Ilia |ju! jjljii IjjlSij 

(56:83:2) idha 

when 

a" l» L bl Vjis 

(58:8:18) wa-idha 

And when 

ll]l Aj LLaJ jl laJ bljja illjala bljj 

(58:9:4) idha 

When 

ji^ll IjaljJJ ill ajjaljj 1 j| Ijjal jjLlI Igjl Ij 
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idha (^]) 


( 58 : 11 : 4 ) idha 

When 

1 (jjJl -3.231 ^^5 lj)*s joiaj IjI I_ji 2 l 2P23I I^jI 12 

( 58 : 11 : 14 ) wa-idha 

And when 


( 58 : 12 : 4 ) idha 

When 

IjJiAas 2Jj-j/> 3I aliklj 1 Jl Iji2l 32 

( 60 : 10 : 4 ) idha 

When 

( 3 & j W3231 ^2323-3 Ij) I_ji 2 l 2»231 I^jI 12 

( 60 : 10 : 35 ) idha 

when 

2 >& jj^.i jJajjj' 1 j| (jl ^jlc. ^3_ii. 

( 60 : 12 : 3 ) idha 

When 

(231*j12j CillxijjjJI (2323-3 I j| Ljjji Ij 

( 62 : 9 : 4 ) idha 

When 

l_y».i>«ll 4 at xj-sll (_j>s a^( L-ill |J| 1^121 2»23l l^-jl 32 

( 62 : 10 : 1 ) fa-idha 

Then when 

^2 lj^)juaill o!-3 lsi\) Cl2jJa3 l 2 li 

( 62 : 11 : 1 ) wa-idha 

And when 

32231 (23 ^Sjjj 33231 1 jT>»q 1 ' 13^3 jS ojL2j Ijlj IjIjj 

( 63 : 1 : 1 ) idha 

When 

a3jjuj33 21 i) ^> 1 *j 4 I 3 I 3 4131 (2121 ,)g >ui 1^331 2)jss3l23l (23213- iJl 

( 63 : 4 : 1 ) wa-idha 

And when 

13 Iu-nS 23j-v»'i LqI lij iJlj 

( 63 : 5 : 1 ) wa-idha 

And when 

a]1\ Ijjjj 

( 63 : 11 : 5 ) idha 

when 

l^JLski 222 IJ) 33uij <331 ^ 32.31 2)33 

( 65 : 1 : 3 ) idha 

When 

(jgjj* 3 ji lias 21-2331 ^Vq33-» Ij) 3-^3 3_gji 32 

( 65 : 2 : 1 ) fa-idha 

Then when 

(— ij^)a- 2 j ( 2 )A jSjll jl ^jA j^mlil 2 )^ 3>' 2 >*-^ 

( 67 : 7 : 1 ) idha 

When 

Jl ^ Jl o£ J 

j \a jg.jud L$J 1 g, \°l 1 ^1\ mI 

( 68 : 15 : 1 ) idha 

When 

(3j33^' l] 31 l2jl2l 413c. (^£112 |j| 

( 69 : 13 : 1 ) fa-idha 

Then when 

j A\h') 11 ^lAj UtS 

( 70 : 20 : 1 ) idha 

When 

Ic- j3t>- >233 aIius IjI 

( 70 : 21 : 1 ) wa-idha 

And when 

l c-j}ua ^)42»J3 4_2i2 IJlj 

( 71 : 4 : 12 ) idha 

when 

3_j 23*2 33 >^-3i ^ 23-3 3J) a33I J3-3 3 ] 

( 72 : 24 : 2 ) idha 

when 

1223 2]llj Ij^ali ( a*_ 2 ai 23 ® u 2)j-j3_j- 1 3-2 3jij IjI 

( 74 : 8 : 1 ) fa-idha 

Then when 

jj53i3l ^ jii 1 3li 

( 74 : 34 : 2 ) idha 

when 

jiLil IjI ^f3a3'3 

( 75 - 7 -d) fa-idha 

So when 

2 j» till 

( 75 : 18 : 1 ) fa-idha 

And when 

4jijl 0I2S33 1 111 
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idha 0 J ]) 


(75:26:2) idha 

When 

1 iJl is 

(76:19:5) idha 

When 

Ijjljj] \'C"' ' ‘ {‘C,"' jjj-lLLja (jliij lie- 

(76:20:1) wa-idha 

And when 

■u Clul J 1 j|j 

(76:28:5) wa-idha 

and when 

lilCj liiCu t jjj fJh JjojS VV\-y (jiJ 

(77:8:1) fa-idha 

So when 

ill 1 ili 

(77:9:1) wa-idha 

And when 


(77:10:1) wa-idha 

And when 

i— ijjoij (JlliJI 1 

(77:11:1) wa-idha 

And when 

cM IjIj 

(77:48:1) wa-idha 

And when 

^ j' $ lJj? ' 

(79:11:1) a-idha 

What! When 

sjaj uiko ui tjji 

(79:34:1) fa-idha 

But when 

(_£jjlS 1I Alallail dlpLi. IJ^ 

(80:22:2) idha 

when 

£-LuJ jjj 

(80:33:1) fa-idha 

But when 

4 4 .' :^n |jis 

(81:1:1) idha 

When 


(81:2:1) wa-idha 

And when 

dij^Sjl ^j^ill I jjjj 

(81:3:1) wa-idha 

And when 

CIjjj^jj JliaJl 1 jjjj 

(81:4:1) wa-idha 

And when 

cl il lie. jUiotJl Icl j 

(81:5:1) wa-idha 

And when 

Cll^Coi. (J4^a.jil Ijjjj 

(81:6:1) wa-idha 

And when 

ciij^ui jLkjJI 1 3]Jj 

(81:7:1) wa-idha 

And when 


(81:8:1) wa-idha 

And when 


(81:10:1) wa-idha 

And when 

ClijClj L_iLLa]l 1 j|j 

(81:11:1) wa-idha 

And when 


(81:12:1) wa-idha 

And when 

Cll^jajjj ^l J vvll Ijjjj 

(81:13:1) wa-idha 

And when 

0 i 

Cl±alj)l AiaJI iJljj 

(81:17:2) idha 

when 

(j.uat-i.i.1 C- |j| Jjlllj 
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(81:18:2) idha 

when 


(82:1:1) idha 

When 

dljJalii eLaluil 

(82:2:1) wa-idha 

And when 

Cljjlil L_lSljS]l |j|j 

(82:3:1) wa-idha 

And when 

Cj jljvill IjIjj 

(82:4:1) wa-idha 

And when 

jjisil tJjj 

(83:2:2) idha 

when 

f. „ 55 * ^ ^ 0 5 ^. 55 

^ \c» IjlUSI 1 

(83:3:1) wa-idha 

But when 


(83:13:1) idha 

When 

jjijil jaLLuiI ll IjjIjI aLIc. jii j 1 j) 

(83:30:1) wa-idha 

And when 

jjj-aUi Ijj-a I j)j 

(83:31:1) wa-idha 

And when 

jJI 1 jiSil |jjj 

(83:32:1) wa-idha 

And when 

' i ^ " * 1 ® ? j 

cj) iJtjj 

(84:1:1) idha 

When 

iji 

(84:3:1) wa-idha 

And when 

ili <>jii ijIj 

(84:18:2) idha 

when 


(84:21:1) wa-idha 

And when 

V jl jail pgjlo j 5 1 j|j 

(89:4:2) idha 

when 

JjuU |j) cPIj 

(89:15:3) idha 

when 

AJiijj A-a^Sil Ajj oiHj! La |j| (jLuiiVI Lail 

(89:16:2) idha 

when 

(jjl&i Ajjj Ajic. jjias oiiil La 1 j 1 Laij 

(89:21:2) idha 

When 

l h l h i> jVl IjI is 

(91:2:2) idha 

when 

UiS iJj >ailj 

(91:3:2) idha 

when 

Ui^ |j] 

(91:4:2) idha 

when 

ULiL IJj cPIj 

(92:1:2) idha 

when 

jjgJu |J| (Jjlilj 

(92:2:2) idha 

when 

lj] jl^JI j 

(92:11:5) idha 

when 

lJl AjLa Aic. . Laj 

(93:2:2) idha 

when 

|J) jillj 
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idha 0 J ]) 


(94:7:1) fa-idha 

So when 


c_lLajll Clic- ji )il2 

(96:10:2) idha 

when 


iJl \±C. 

(99:1:1) idha 

When 


1^31 jlj 

(100:9:3) idha 

when 


^ La jiu 1 j| iili 

(110:1:1) idha 

When 


<111 $.LL Ij) 

(113:3:4) idha 

when 


l_i3 ^ j j) ^jaiLd« 

(113:5:4) idha 

when 



(2) Surprise particle 

(6:44:18) fa-idha 

and then 


(jjtuljxi fJb 1 ili Aliij IjJji LaJ li! 

(7U35:9) idha 

then 


fJb |jj o_ji_!lj fJb (Jil ' 1C - 1 L<da 

(7:201:10) fa-idha 

and then 

(jUaJjoJ! 1 <1 il \\ .mia lil j_jl 

(3) Conditional particle 

(7:204:1) wa-idha 

And when 


a^Lt \ IjJu-sajij <1 1 jar-ainul! (jijiil L S 
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idhan 0 J ]) 


The particle idhan (Wj) occurs 31 times in the Quran. The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have 
a range of meanings depending on context. 

Particle - then 

(1) Surprise particle 


(11:31:29) idhan 

then 

|j| LaJ ^ic-i Alii 

(12:79:12) idhan 

then 

(JjxiW ill U) o-lic. llc-LLa lllij (ja V) AkU (ji Ai]l ILLa (Jll 

(15:8:8) idhan 

then 

^jlaJLa iJl l^jlfi Laj JjUlj V) AiL3La]l La 

(17:42:8) idhan 

then 

iLujui 3-^j ill LaSi A^li AjLa (jlS jl (Js 

(17:73:11) wa-idhan 

And then 

H-ili- t j]j ojjc. 1 jjlc. ^7 

(17:75:1) idhan 

Then 

CliLa-all t q* ks-i j ollaJI ' q» i3l IslV |j! 

(17:76:8) wa-idhan 

But then 

Ijla V) q JuL i \1\J 

(17:100:8) idhan 

then 

JjLLVI A nu-s |j| A-a^j j] 3^ 

(18:14:18) idhan 

then 

55 - - ♦ i 

1 !•»)-» >1i 1 j) ills Hi l^JI Ajj.S i^ya jjC-Aj 31 

(18:57:29) idhan 

then 

\'4 tjj 3^ C5^j (j)j 

(23:34:6) idhan 

then 


(23:91:11) idhan 

Then 

* l __ a 

l_sa 3 |jj aJJ (j-a AjLa (jlSi Laj 3j Alii Aijl La 

(26:20:3) idhan 

when 

3;" 3a] 1 (_j-a lli j |j) 1 3^ 

(26:42:4) idhan 

then 

(jlJjiLall |j| ^aflilj 3^ 

(29:48:11) idhan 

in that case 

3j44iii uti'jj tjj 

(33:16:11) wa-idhan 

and then 

Ijls VI 3jiia^ V ill j 

(53:22:2) idhan 

then 

jdxia 4-aLuS 111 i31j 

(54:24:7) idhan 

then 

3 Vila 1 j| Ijj A » n i Ia^I j Lus Ij-uuS IjilaS 

(2) Answer particle 

(2:145:30) idhan 

(would) then 

(_jxa]lla]l (j-al l^j 31i) H ^ja i3a.ll>- La A*J (j-a ^Aa-ljAl duujl (jl]j 

(4-53-(>) fa-idhan 

Then 

1 jjki (jaUll (jjli jl V lJl2 3131 (_j-a < lla^aj ^1 

(4:67:1) wa-idhan 

And then 

1 A < Lc. | j^j L3 (_j-a ^IaIHiV IjIjj 

(4:140:24) idhan 

then 

11 a |j| ( l£jl 

(5:106:49) idhan 

then 

3^vi 33 iji iii Alii 1143 ^ Vj 
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(5:107:24) idhan 

then 

(jiAlUaJI |j| U! In Viol Uaj 1 (jaa g lal 

(6:56:17) idhan 

then 

Ill Ui lasj Ul ( " . >. ^3 £jji V (Js 

(7:90:11) idhan 

then 

x A K 1 1 j| ^aflil 1 n» >1i -\"\x j'll 

(10:106:14) idhan 

then (will be) 

1.9 11 }-»\l ^ja |j| (2lill (■" llx 3 (jll 

(12:14:8) idhan 

then 

(jjjajjlikJ 1 U) 4_iLaC- L-Sllll 4JSI 1 

(18:20:12) idhan 

then 

lil IjJ IjaJflJ ^ *‘i\^ ^2 jl ^)J 

(36:24:2) idhan 

then 

(jjfa JiUia t j| ^gjl 

(79:12:3) idhan 

then 

ojjaiLk o^)£i iJll (211) 1 ^jlls 
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hamza dhal nun (0 J ') 


The triliteral root hamza dhal nun (0 J ') occurs 102 times in the Quran, in nine derived forms: 

• 23 times as the form I verb adhina «lp' 

• three times as the form II verb adhana 

• twice as the form IV verb adhan clP'*) 

• twice as the form V verb ta-adhana (6^) 

• 12 times as the form X verb is'tadhana *'b 

I, 

• once as the noun adhan ((IP' 

• 39 times as the noun idh 'n (Lp) 

• 18 times as the noun udhunun ((IP 1 


• twice as the form II active participle mu-adhin (cP>«) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to permit 


(2:279:4)/adhani/ 

then be informed 

% s o * 'I'* > ^ o„ ' 0 \ 

Ajjajjjj 4JUI jy/s 1 jjJll \ jlatVl ^ (jli 

(7:123:7) adhana 

I give permission 

(jjj J 4 j pallia! j)jC. J)3 < 3 ^ 

(9:43:5) adhinta 

you grant leave 

cii (jjjjj 3^* dull Hie. lie. 

(9:49:4) i'dhan 

Grant me leave 

CS-“£) C5") (1P^ J (IP 

(9:90:5) liyu'dhana 

that permission be granted 

CpjlS (JA «.lkj 

(10:59:15) adhina 

permitted 

(jjjiisj aI]i Aili (3 

(12:80:28) yadhana 

permits 

J Alii ji j ^'Jl LS i=>. ^ 3' 0 ^ 

(16:84:9) yu'dhanu 

will be permitted 

^ ^ 0 ^ ^ £ jj $ ^ 

(jjlIS jpjj Hi 3 jya Cl i» \ \ 

(20:71:6) adhana 

I gave permission 

Ajl (jj| (ji (Jj3 aJ ^uxai (Jll 

(20:109:7) adhina 

has given permission 

3jl ^ CS^JJ ''l (jji jp 3) 

(22:39:1) udhina 

Permission is given 

Alii j]j 1 jall-i (jjillll (jjii] jpt 

(24:28:9) yu'dhana 

permission has been given 

( akl jjjjj cs-^- H jikili 31 tiki L^j 3 tjAki ^ (jll 

(24:36:3) adhina 

(which) Allah ordered 

APliil 1 ^_j 3 Jjlilj j)i Al]t ClljJJ ^ 

(24:62:29) f adhan 

then give permission 

j \a C' \ \ xli 

(26:49:6) adhana 

I gave permission 

AjJ (jit (ji Jll a! ^lillat (Jll 

(33:53:10) yu'dhana 

permission is given 

(jjjj jji 3] Clljjj Ijikili 3 tjial jylll l^ji U 
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(34:23:7) adhina 

He permits 

<1 V) oAic- Ac.lfl.tjjl ( *ijj Vj 

(42:21:10) yadhan 

Allah has given permission 
of it 


(53:26:14) yadhana 

Allah has given permission 

All! V] 

(77:36:2) yu'dhanu 

will it be permitted 

- f • r. 0 "• o-« t * \ l * vr - 

(78:38:10) adhina 

permits 

(Jllj AJ (ja VI j_j j. j V 

(84:2:1) wa-adhinat 

And has listened 

i" IHj Lgjji dujj jj 

(84:5:1) wa-adhinat 

And has listened 

i" WVj (JluJl jj 

Verb (form II) - to announce, to proclaim 

(7:44:21) fa-adhana 

Then will announce 

(_jx<jlJa]l All! Aiil j_jl Lq in asu l^jlls 

(12:70:10) adhana 

called out 

^SLlj 1 g,*l )\ 

(22:27:1) wa-adhin 

And proclaim 

jtjlc- j Vl^J cjjjij 

Verb (form IV) - to announce 

(21:109:4) adhantukum 

I (have) announced to you 

S-ljjui ^ic- ^ V ol 

(41:47:24) adhannaka 

We announce (to) You 

ijlUjl Ijlll (jjS 

Verb (form V) - to announce, to declare 

(7:167:2) ta-adhana 

declared 

QA A-alqflll jtjJI ^jlc. (j'i» ) j (jlj^) j! J 

(14:7:2) ta-adhana 

proclaimed 

jV (j jij i! j 

Verb (form X) - to ask permission 

(9:44:2) yastadhinuka 

(Would) not ask your 
permission 

1 Ailb (_jja1I i2LjiCLuij V 

(9:45:2) yastadhinuka 

ask your leave 

^yi.VI ^jjllj aIIIi V tildJlxuaJ l_A)l 

(9:83:7) fa-is'tadhanuka 

and they ask you 
permission 

Ijji ^ jjivll jJjjjllojli 

(9:86:10) is'tadhanaka 

ask your permission 

"oS - -* - ^ 0 & > | 

U^p ^ jl jl 

(9:93:5) yastadhinunaka 

ask your permission 

0 5 j ^ ^ 0 .•* * z s 

iliicl ^ j i^jjJULuu ,jjill cs ic- (JjaImII Uajl 

(24:58:4) liyastadhinkumu Let ask your permission 

ifLiLaJ* l" )^\,a jjjjll ^lljUuul 

(24:59: 6) falyastadhinu 

then let them ask 
permission 

j yiii f£L> JULVI I\ij 

(24:59:8) is'tadhana 

asked permission 

^Jji 3 q a ijjjjl ^jjlxwil LaS l^lluula 

(24:62:16) yastadhinuhu 

they (have) asked his 
permission 

i jjjuiojj yii. y ^.al y jjil ^Ir. 
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(24:62:19) 

yastadhinunaka 

ask your permission 

> , .« l 1 _ , > • o _ s s 

bliijl bhjjjLbbj j_j] 

(24:62:26) is'tadhanuka 

they ask your permission 

Cl lull jj ill ^jl2i jiaill djj Ihll 

(33:13:11) wayastadhinu 

And asked permission 

SJJC. lijjJJ (jl felA 33 

Noun - announcement 

(9:3:1) wa-adhanun 

And an announcement 

^ Jj (Jjllil 3 ) aJjjuijj Alii 

Noun - permission 

(2:97:10) bi-idh'ni 

by (the) permission 

a!]I ^pb dllia ^-} r - Ajj)j 'till 33 ?“^ I j-ic- (jlS (3 

(2:102:50) bi-idh'ni 

by permission 

AlJI £pb 3 l> 3 ‘•''V 3 b>j 

(2:213:42) bi-idh'nihi 

with His permission 

4-iJb (jaJI b>-a A_i3 1 La] ljj-a! b»-^ LS-& 

(2:221:34) bi-idh'nihi 

by His permission 

4jJb S 3 ^-*^j a 3>-^ 31 Aiilj _jb^ 31 (jjc-Jq dlj]jS 

(2:249:56) bi-idh'ni 

by (the) permission 

*3 4^3 L ** 4~\ 

(2:251:2) bi-idh'ni 

by (the) permission 

^ ^ Jl x *** % Jl ^ ^ 

Alii (jjtj 

(2:255:26) bi-idh'nihi 

by His permission 

Ajjb V) oAic- 1 1 i (_y a 

(3:49:22) bi-idh'ni 

by (the) permission 

aI]I bpb !3^ a u34® 3-^ a Vig £ 

(3:49:29) bi-idh'ni 

by (the) permission 

Ailt 3W 313' 4-*^' (_s3j 

(3:145:7) bi-idh'ni 

by (the) permission 

bbS a 1!I bpb V) dijJij J u 1 ^ 3j 

(3:152:7) bi-idh'nihi 

by His permission 

4jJb a-ic- j aA ]1 j 

(3:166:6) fabi-idh'ni 

(was) by (the) permission 

aI]I bpbfi (jlaJiaJI 3 *-^' jsjJ ^£ub-“' Uaj 

(4:25:24) bi-idh'ni 

with (the) permission 

<_Sj3'-<3 <3jj3 (JA jjIj O^W (JA jaAill 

(4:64:7) bi-idh'ni 

by (the) permission 

aIII £)JIj V] cl)^ ^ 

(5:16:14) bi-idh'nihi 

by His permission 

Jal 31 pg l.)g ij A_lJb ^)3^' 31 dlLaila]l (^ya j 

(5:110:33) bi-idh'ni 

by My permission 

^jjb 33l A ‘i°ig £ \'j 

(5:110:38) bi-idh'ni 

by My permission 

♦ 55 o'* >> -t 0 "-; 

(_jjjb 13 “ 

(5:110:42) bi-idh'ni 

by My permission 


(5:110:46) bi-idh'ni 

by My permission 


(7:58:5) bi-idh'ni 

by (the) permission 

Ajj 1 aL]Ij 
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(8:66:22) bi-idh'ni 

with (the) permission 

Ai]l (JJLj 04^ lj)U 1 1— ali (jj j 

(10:3:23) idh'nihi 

His permission 

oj-llC-ll ^SLlj Ail! 4-iJl ^ya V) ^ya La 

(10:100:7) bi-idh'ni 

by (the) permission 

Ail! LPW VI u' Laj 

(11:105:7) bi-idh'nihi 

by His leave 

V] ) V CjU ^ jJ 

(13:38:17) bi-idh'ni 

by the leave 

^ iLj£ (Jk.1 JSJ <i]l V) AjL (jS Laj 

(14:1:11) bi-idh'ni 

by the permission 

CllLalla]! (j-a (jjjll]l ^jidl Lilli ollljjii 

(14:11:24) bi-idh'ni 

by the permission of Allah 

Ail! V) (jUaiuq cjLS Uj 

(14:23:13) bi-idh'ni 

by the permission 

pLui pg'ijVi tgjfl (jJ^Lk 

(14:25:5) bi-idh'ni 

by the permission 

UJ * ^ £ 0 f, 

lPW cs4 jj 

(22:65:22) bi-idh'nihi 

by His permission 

4jJb V) (_y<ajVI <j' ikajoJl LLuiajj 

(33:46:4) bi-idh'nihi 

by His permission 

l^>lLa Lkl^ymj A_bb Alii bc-bj 

(34:12:17) bi-idh'ni 

by the permission 

Ajj £pb AjAi (Jimj (_j-a <_>aj 

(35:32:16) bi-idh'ni 

by permission 

Alii £pb iJlll^pkJL) (JjjLai pg i-aj i.a j 

(40:78:22) bi-idh'ni 

by (the) permission 

a 1]I L)«)b V] aLL <j' u 1 ^ Laj 

(42:51:17) bi-idh'nihi 

by His permission 

4j] 

(58:10:12) bi-idh'ni 

by Allah's permission 

Alii £pb VI IVum ^aA jLLal (jblj l_jLal (jlill (jjpol 

(59:5:10) fabi-idh'ni 

it (was) by the permission 

Alii £pb2 A-aill La jl Ait] (_^a La 

(64:11:6) bi-idh'ni 

by (the) permission 

Aiia aISL Cy*j a!]! L)Jb VI An. ^ya 1 iLLoi La 

(97:4:5) bi-idh'ni 

by (the) permission 

jlaf (3^ O' 4 lPW I<hJ? r AkjVLaJI Jjii 

Noun - ear 

(2:19:12) adhanihim 

their ears 

di^jill jib. Jjc-ljjLall j-a ( a^_il ji ^LgjulLai jj\» y i 

(4:119:5) adhana 

(the) ears 

fLuVI (j! jl (jknjl 0 ! J 

(5:45:11) wal-udhuna 

and the ear 

^ c. or 0 or 0 0 0 055 055 - r 

1 aiVL 1 aiVlj (jlillj (jjjiill (jl 

(5:45:12) bil-udhuni 

for the ear 


(6:25:12) adhanihim 

their ears 

'3j C5^J <jl Aikl Uiaji.j 

(7:179:19) adhanun 

(are) ears 

^ r > ,r 0 , j. | ^ 

(J-Lsal (Jj V 
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(7:195:17) adhanun 

ears 


(9:61:7) udhunun 

(all) ear 

dpi jA LSj UJ^ 

(9:61:9) udhunu 

An ear 

aIIIj 0"^ (J® 

(17:46:8) adhanihim 

their ears 

'j3j C5^J u' 

(18:11:3) adhanihim 

their ears 

Idle. ( jjiol <■ ^ jj C5 ic- Ujj i>»^ 

(18:57:21) adhanihim 

their ears 

IjSj il LS^J ° (jl j i\» > Ul 

(22:46:11) adhanun 

ears 


(31:7:12) udhunayhi 

his ears 

0 ^ * 2 *■ % * % 0 a 

! jSj Ajjjj (jlS (jlS 

(4l : 5 : 9) adhanina 

our ears 

jSj UJIjI <j]j Ujc-Jj LLa AiSI Ujj 15 Ijilij 

(41:44:21) adhanihim 

their ears 

J* J j3j C5^ Ujh-j^ y dy^'j 

(69:12:5) udhunun 

an ear 

rf ^ 0^ J, „ 

Adc-lj £pi Lg-uuj ojSiij lg,U a-i] 

(71:7:9) adhanihim 

their ears 

^Uii Ijaiijjuolj _3 ^julLsal 1 jU 

Active participle (form II) - announcer 

(7:44:22) mu-adhinun 

an announcer 

j^lc- AJJI <i*J (jf ^g I ij d)J s ^ (jdil t 

(12:70:11) mu-adhinun 

an announcer 
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hamza dhal ya (l$ j ') 


The triliteral root hamza dhal ya(lj ^ b occurs 24 times in the Quran, in two derived forms: 

^ 9 

• 15 times as the form IV verb udhiya (LS J j') 


• nine times as the noun adhan 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form IV) - to harm, to trouble 


(3:195:22) waudhu 

and were harmed 

9 9 0 1 a 

Ijjji j ^a* jLp jya lj^)OalA (jliils 

(4:16:4) faadhuhuma 

then punish both of them 


(6:34:10) waudhu 

and they were harmed 

1 jJji JJ l^jiA La 1 j^>iLa9 LlliS jya (Jjujj d jaJj 

(7:129:2) udhma 

We have been harmed 

1 i 1 La 3Ll jyaj uili U L)- 4 LuJ ji i 

(9:61:3) yu'dhuna 

hurt 

1 * 2* 9 . -*•*. a _ j 0 

LP' J* csA' ji J 

(9:61:21) yu'dhuna 

hurt 

tlilic. <ji3'j 

(14:12:13) adhaytumuna 

harm you may cause us 

(JSjJiis Alii j Li j auJI La ^Ic. j) jfLaiij 

(29:10:8) udhiya 

he is harmed 

aUI (jjjlii! ALis aI]I jJji till 

(33:53:30) yu'dhi 

troubling 


(33:53:54) tu'dhu 

you trouble 

AaJjJji 1 j-y^'n j! Aiil 1 jjjl (ji ^aS] jjlii Laj 

(33:57:3) yu'dhuna 

annoy 

0 Ui3l aUI fala. \ aJjjuijj 4i]l (jjJLfcJ (j) 

(33:58:2) yu'dhuna 

harm 

0 0 o * a a 

(33:59U7) yu'dhayna 

harmed 

Laliaj 1 j^ac. 4i]l j)l£j j)lJ jl !)U (j3j*J (ji *^j 

(33:69:7) adhaw 

abused 


(61:5:7) tu'dhunani 

do you hurt me 

> 0 ' * > > ££ " 0 - 0 - -^0> 

]lj A-ill L5^ l-J 

Noun - ailment, trouble, hurt 

(2:196:24) adhan 

an ailment 

£ 0 «o * c a > 0 . - 0 

AlAaS Axilj jya (jJt Al j! LLalj-a jjlS jyaS 

(2:222:6) adhan 

(is) a hurt 

oLuijl (jJt jA 3^ (_yia4^-a]l (jc- 3Lj_jiLLiij 

(2:262:14) adhan 

hurt 

^ ^)^.i (jJt Vj Ida Ijaaii La (j J» fl 1 V (Li 

(2:263:8) adhan 

(by) hurt 

♦ i 1 " - ?•" ** i* ' ' 0 i«o-; *-♦?„. - ,0 . o«* 0 T* 

(jJI l^j-LLl ASAa^i jya jia o^)S*-aj : Sjj»n j jS 

(2:264:8) wal-adha 

or [the] hurt 

(jjVij jAL (a£ll SdLa ' jiLiA ^ Ijial (jl^ll l^ji ll 

(3:111:4) adhan 

a hurt 

(aSjiiUil (jjj (j ji (aSjjdal (jl 
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(3:186:15) adhan 

hurtful things 

IjjiiS IjSjjui! 

(4:102:46) adhan 

any trouble 

■££. jS (j-a g ji -JL) (jlii (jj ^£jlc. Vj 

(33:48:6) adhahum 

their harm 
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hamza ra ba (v j 0 


The triliteral root hamza ra ba (Sr 1 J') occurs twice in the Quran, in two derived forms: 
• once as the noun ir'bat (^jj) 


• once as the noun maarib (SHJ") 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun - physical desire 


(24:31:52) 1 -ir'bati 

having no physical desire 

-o 0 | 0 - - S ? o 5 0 ,, ? 

AjjVI jl *•" iMia La j! 

Noun - uses 

(20:18:12) maaribu 

(are) uses 

( 0 1 ^ ^ * 9. * 2 & 
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The triliteral root hamza ra dad (U^ J >) occurs 461 times in the Quran as the noun ard ((jAjt). The translations below are brief glosses intended as 
a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun - the Earth, land 


(2:11:7) l-ardi 

the earth 

O ' 3 1 jAulil 'J !j]j 

(2:22:4) l-arda 

the earth 

lilies 

(2:27:17) l-ardi 

the earth 

1 (jj-luiAjj 3-*- a J-) Alii JaI (jjatll^lj 

(2:29:7) l-ardi 

the earth 


(2:30:8) l-ardi 

the earth 

AqJ-v jV) (3 jj 3li ilj 

(2:33:16) wal-ardi 

and the earth 

(jJajVlj CIiIjUujJI l. no ^ic-i ^1 35' (3-3 

(2:36:15) l-ardi 

the earth 

(jijVt ^ 

(2:60:27) l-ardi 

the earth 

g e 0 * Z 0 " ' ® 0 0 t 0 * 

(jJsjVl CS^ Vj <111 (_ 3 J j (j-a j IjK 

(2:61:16) l-ardu 

the earth 

Ig ik) (j-«s (jJajVl didi Iaa lil ^ jdj <3 jj ^ 

(2:71:9) l-arda 

the earth 

(jJajVl jjju < 3 IjJi V SjSj t$Jl 3 j5j 3l5 

(2:107:8) wal-ardi 

and the earth 

dil j 1 .a 1 i.J 1 tilLa aJ a !}1 (ji ^i*j ^31 

(2:116:11) wal-ardi 

and the earth 

La aJ ( 3 ^ AjI^jjoj aIII AAJ 

(2:117:3) wal-ardi 

and the earth 

(jJajVlj dil jLaIjJI 

(2:164:5) wal-ardi 

and the earth 

cP! 1 — sitli.lj (jJajVlj diljldlJI (jj 

(2:164:26) l-arda 

(to) the earth 

Aj IqJkll s-Ia (j" 4 (jA Aiil 3_3 3a j 

(2:164:40) wal-ardi 

and the earth 

(JrffljVljJ «-3ajaJI j-sImaII ^ ll-slull j *— SLljj-iajj 

(2:168:6) l-ardi 

the earth 

14 IL o^jV' (j? ijii 333 1 u 

(2:205:5) l-ardi 

the earth 

Ig, j3 \\ ^3 

(2:251:21) l-ardu 

the Earth 

d lljitl (_paaju j (jjildl Alii V j]j 

(2:255:19) l-ardi 

the earth 

^3 LA aJ A_iuj o3l^.Lj V 

(2:255:44) wal-arda 

and the earth 

1 (fc -^^LAjal]l A_Luj^^ 

(2:267:13) l-ardi 

the earth 

(J>a llak^jdl Iaaj (a dll nJa (_ja Ijliil 

(2:273:11) l-ardi 

the earth 

c-Llic-i 3 ^ 1 ^^ luiaA (_g3 Ijjda (j j» llaiLui 1 V 

(2:284:7) l-ardi 

the earth 

(j<3jVl (_g3 Iaj dlljUUl ^^3 La a 1 ] 
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(3:5:8) l-ardi 

the earth 

^LaIaSI a jtfl 4 jIc. V <I]I (j) 

(3:29:17) l-ardi 

the earth 

^3 ^3 

(3:83:10) wal-ardi 

and the earth 

dll jLajuiII ^3 iluil 4_Jj (jjiqi <i]l 

(3:91:12) l-ardi 

earth 

jlj LlA3 (jOjVl plJa (j-a jll (jls 

(3:109:7) l-ardi 

the earth 

<i]| Jlj ^ajVl Laj dlljUUl ^ La 

(3:129:7) l-ardi 

the earth 

s-Luil (_ja] ^>3*-) (j«i)jVI <_g3 Laj dlljL/LuJl ^^3 La “tiij 

(3:133:9) wal-ardu 

and the earth 

(JyliiAU dlAC. 1 (J^jVlj dlljUaUl l^dajC- 4_ikj 

(3:137:8) l-ardi 

the earth 

(jiajVI IjjJaiS (jiui L y* 

(3:156:13) l-ardi 

the earth 

cj^jvi 

(3:180:26) wal-ardi 

and the earth 

JAli. (jjiAXJ Lai 4i]lj (J»fljVljJ dlljUUl dlljJA 4llj 

(3:189:4) wal-ardi 

and the earth 

^ aSii j o^jVtj dti jUUi dik 4 jjj 

(3:190:5) wal-ardi 

and the earth 

^ {J ^ jVlj} 3 !^. C 5 ^ (j) 

(3:191:12) wal-ardi 

and the earth 

(jiajVlj diljLaUl 

(4:42:10) l-ardu 

the earth 

3VI 1 yjill Jjjj 

(4:97:14) l-ardi 

the earth 

(jiajVI ^ (jig* dalmA Li£ IjJll ^j3 Ijill 

(4:97:18) ardu 

(the) earth 

l^ja Ijj^.l^!i 3 4jtAilj <i]l (j^jl ^1 1 j^Ls 

(4:100:8) l-ardi 

the earth 

1 jij£ La£-I^)a (j^ajVI -laj <i]l (J;y ■' ^ 2 ».L£J (_jaj 

(4:101:4) l-ardi 

the earth 

1 j_jl ^Lii. ^Vlc. (jjljis C>fljVl '\' j 

(4:126:7) l-ardi 

the earth 

(j<ajV! <_g3 Laj dil jI-aLJI ^^3 La <1]j 

(4:131:7) l-ardi 

the earth 

^3 ^3 \-A 

(4:131:28) l-ardi 

the earth 

Q^ajVl ^g-S Laj dll jLaIoII La 4ll (jlJl Ij^jAfL) (jjj 

(4:132:7) l-ardi 

the earth 

^j£j ^AiLl ( | s l£j O^jVt Laj dll jLaIaSI ^ La 

(4:170:19) wal-ardi 

and the earth 

(j^jVlj dil jI.aLuII La <ii (jll ljji£i (jjj 

(4:171:50) l-ardi 

the earth 

^a£j 4i]\j JI53SJ OfljVI Laj dll jLaIiJI La AJ 

(5:17:27) l-ardi 

the earth 

e 0 s 0 i Z 

C 5 ^ L^J <->?' ^*da]l dli^j jl 31 ji (j) 

(5:17:32) wal-ardi 

and the earth 

pLxij U 3 i^j diiLc aAI j 
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(5:18:26) wal-ardi 

and the earth 


(5:21:3) l-arda 

the land 

<i]l L - ^gjJl 4 la.IqiaH (jiajVi ljLi .3 U 

(5:26:9) l-ardi 

the earth 

(jAa jVI (_gi (jjgJJU 4 iii! (jjajji Lgill (Jll 

(5:31:6) l-ardi 

the earth 

(jAajVI ls* t — 14 Ijc. Alii ciiiia 

(5:32:17) l-ardi 

the earth 

(Jj 3 (j<ajVI JilluS j! (jjisj llaii JjS (ji 

(5:32:39) l-ardi 

the earth 

(jjajliJJ (jAajVI <_gi 3Lj pg i.a IjjliS j) 

(5:33:9) l-ardi 

the earth 

'j il 1 jl 1 jfiq 1 j_ji 1 jlluS (j<ajVI (j^a-mJj 

(5:33:24) l-ardi 

the land 

(jAajV) (j-a l^iij jl l — (j-« pg l>jlj j! 

(5:36:9) l-ardi 

the earth 

4 jua 4 jlLaj 1 », l-a^ 1 (_g^ La (jl j] IjjlS (jliJI (jl 

(5:40:8) wal-ardi 

and the earth 

a-Luil (jla i— iAkj (J'SjVlj Clll jIaLJI tilLa <1 4 IJI (jl ^i*j ^31 

(5:64:42) l-ardi 

the earth 


(5:97:22) l-ardi 

the earth 

(j^ajVl Laj dlljUalall ^3 La ^l» 1 ^lil (jl Ij-aUM 

(5:106:24) l-ardi 

the earth 

Cll^ail 4 i w ^fyuLLali (^ £liil (jl 

(5:120:4) wal-ardi 

and the earth 

e^juj (3^ cs^' ^\\a All 

(6:1:6) wal-arda 

and the earth 

C ll lallill (Jjeji.j (j-ajVlj Clll jIaLJI (Jjli. (_^iil 4II ,*i<a-v\l 

(6:3:6) l-ardi 

the earth 

LjVl C5^^5 ^9 4^11 

(6:6:11) l-ardi 

the earth 

^UfLa (jj 3 (j-a pg I°l 4 (j-«s liSi&i ^ Ijjj ^all 

(6:11:4) l-ardi 

the earth 

(jgi.^AII Ajalc- (jlS c V;^ Ijjiail (jijVI ^ Ijj^ 1 l3 

(6:12:6) wal-ardi 

and the earth 

S jl 0 ^ 0 jl 

4 JJ (3 (j^SjVlj CllljUaUl ^^9 Ua (j)^l ( 1)3 

(6:14:8) wal-ardi 

and the earth 

(Jtf jVljj CjIjUUI ^)ial 9 llij ^ijl 4 i]l ^>AC.I (35 

(6:35:12) l-ardi 

the earth 

a-Laluil ^3 ULi jl (jojVI iSai jg » ~i 11 (jl C i» liHul (jl 9 

(6:38:5) l-ardi 

the earth 

Is ^ j, 

^al j/l 4 °)- : \l ia-i JgiaJ ^>jUa j/j (J<ajVI (^ 4 jlj (jxj Uaj 

(6:59:23) l-ardi 

(of) the earth 

qjljS ^ V) (jaqlj s_Aaj (jAajVI CllUalla ^gi 4 gk Vj 

(6:71:22) l-ardi 

the earth 

L-lLswLsal 4 j (jl^)A2w (j^jVl (jqlalxuJI 4 jjg Uml (_^iilS 

(6:73:5) wal-arda 

and the earth 


(6:75:6) wal-ardi 

and the earth 

o?0 55 ^ ^ 0 b 
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(6:79:7) wal-arda 

and the earth 

cHjVij till jLaUl ji* 3 crf-r-J *•" 4 > J cs-i' 

(6:101:3) wal-ardi 

and the earth 

■lij (jjSLi (jJajVlj till jl.lli.JI 

(6:116:6) l-ardi 

the earth 

ill! (jc- jllaj O' 4 jjSi (jlj 

(6:165:5) l-ardi 

(of) the earth 

(jluu (_3jS 1 £ 3 jj (J-ajVl jA j 

(7:10:4) l-ardi 

the earth 

f 1 -'- 0 e 0 ^55 55 a ' ' 

(jlilil lg_i 9 1 ^ aSl iSl Aaij 

(7:24:8) l-ardi 

the earth 

jVnMxi jVl ^»S]j j«ic. 1 1 jli iA 1 (Jl! 

(7:54:7) wal-arda 

and the earth 

41 Luj ^3 

(7:56:4) l-ardi 

the earth 

llji. 0 jC-llj l^^sOLLa! o^JjVl O 3 1 j-loiili Vj 

(7:73:27) ardi 

(the) earth 


(7:74:10) l-ardi 

the earth 

(jj'i-vVij I JjJ^aS l§Jj^ Of Oj-^f-^ 1 C5^ 

(7:74:24) l-ardi 

(the) earth 

(jjjLulil (J^jVl I jliaj Vj ^li! pVl Ij jSill 

(7:85:29) l-ardi 

the earth 

^3 1 ^Ajoi 3 j ^aAs-l-iAdl (JjjUII 1 

(7:96:12) wal-ardi 

and the earth 

(j*ajVlj5 g-lluJI 0- 4 tlilS jj Vic. 1 IsJk] I jiilj I jill 

(7:100:5) l-arda 

the land 

I^Ja! Of (jJajV! jjj jj <jj^ ^ ^j! 

(7:110:5) ardikum 

your land 

Ojj-lij IJllS ASit/Tjl O 0 pS-N^ki o' -ii^i 

(7:127:11) l-ardi 

the earth 


(7:128:8) l-arda 

the earth 

^^ 3 3] u^al^ aAIIj \ j) 1 \x, Uxil 

(7:129:19) l-ardi 

the earth 

(J^ajSfl C5 3 pSslVuOj -&j Ot lillgj o' (Jl3 

(7:137:7) l-ardi 

(of) the land 


(7:146:7) l-ardi 

the earth 

(jAJI jJij O^jV' C5 3 OjJ^H) O^' t^'f' tlF *— * jA^alO 

(7:158:13) wal-ardi 

and the earth 

> V! All V ciljUUl <ilU Al g^l 

(7:168:3) l-ardi 

the earth 

1 jj 0 - 0 1 eo * ^ ' 

^ J- 1 j 3 Uo-cii 

(7:176:8) l-ardi 

the earth 

55 to a l 

ol jA O^J^' t5^l ALl 4 lSij l^j olliSj] llLl j]j 

(7:185:6) wal-ardi 

and the earth 

j. ^ ^ O 0 35 > ^ ^>0^5 

Alii 3^^ ^ C1 jj)S\<q ^3 

(7:187:19) wal-ardi 

and the earth 

4 j*j ^iilii V o^j^'j ij'jl-AJ! ^ tliiai 

(8:26:7) l-ardi 

the earth 

3 ^SjVl 0 ji* (J1I3 ^liil j! IjjSJIj 
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(8:63:8) l-ardi 

the earth 

(jjj diiil La (jiajVi 3 Us dmil jl 

(8:67:11) l-ardi 

the land 

gijtfl 3 3“^ 3=*' L S3' 4 ] (jjij (jl Iglk (jli Us 

(8:73:11) l-ardi 

the earth 

jjj£ UUs3j (jiajV) (_gi 4ju9 ojiiiu V) 

(9:2:3) l-ardi 

the land 

^>^3 AjujI (jijVi 3 1 

(9:25:18) l-ardu 

the earth 

jjj^jUs 3j]j tdtrvj Usj 3 a jVI djalUaj 

(9:36:15) wal-arda 

and the earth 

3 a jVlj diljUsUl (jii. ^»3 <111 l_jq£ 3 jUic- UjI 

(9:38:15) l-ardi 

the earth 

3 3 jV) 3) <UI (Jjjxj 3 !j3^ (JjS Ul Us 

(9:74:42) l-ardi 

the earth 

33 Vj 3 j l y? 30VI 3 J 

(9:116:6) wal-ardi 

and the earth 

dll/sJj laj (j^SjVIJj CjIjUsUI Ullxs 4j 3]l (jj 

(9:118:9) l-ardu 

the earth 

dlikj Usj 3 a jVI d lAl i>s lil 3 L3 '- 

(10:3:7) wal-arda 

and the earth 

AJjuJ ^3 

(10:6:11) wal-ardi 

and the earth 

(jjils diUV (jijVlj cisljUslJI 3 Alii (jlk Usj 

(10:14:5) l-ardi 

the earth 

(jj s (jAajVt 3 <d oj 3LL il* ~s 3 

(10:18:25) l-ardi 

the earth 

3 a jV) 3 Vj UjIjUsLs]I 3 V Usj a!]I ^jUlii (3 

(10:23:7) l-ardi 

the earth 

J3-H jj*j (j*fljVl (3 (jjijj 3 Uj ^aIUjS Usk 

(10:24:12) l-ardi 

(of) the earth 

(J^ljVI d A JJ 4j Ul'i-vl A <sUsluil (_jxs ollij^l S-Usfls 

(10:24:20) l-ardu 

the earth 

(3paj djjjjlj (jijVi Ul.vM Ijj 3^ 

(10:31:6) wal-ardi 

and the earth 

3-UajVlj < xJslss]l UlissJ (jii (jtf jVtj frUslall (jjs ^SsjjJ (j-® 3 

(10:54:8) l-ardi 

the earth 

4j CllJuAV (J<a jVI <3 Us dballa (JjjSJ (JSi 3 

(10:55:7) wal-ardi 

and the earth 

<i]l 3c. j (jj VI (J^jVlj dll jUslislI (3 Us <i] j_j) Vi 

(10:61:29) l-ardi 

the earth 

pUslUi 3 Vj 3 a jVi 3 *3 (j-a uIjj (jc. 

(10:66:9) l-ardi 

the earth 

cjAajVI 3 3V? di'j^ 4 ^' 3 3 5^ ul VI 

(10:68:14) l-ardi 

the earth 

(JsfljVI Usj djl jUslsill ^^3 Us ^ i» II jA 4il \*ln 

(10:78:12) l-ardi 

the land 

3jVI 3 ^133^1 Us£J ,jj£jj U?.UI 3^" I3sc 

(10:83:19) l-ardi 

the earth 

3 ^ 3 ^' 3 ^ <j]j 3 jVi 3 uj^ j? u)j 

(10:99:7) l-ardi 

the earth 

i*x<s=>. 3 ^ 3jV' 3 3 3 V dJi j ?.Uj ^]j 
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(10:101:6) wal-ardi 

and the earth 

dlLiVl Laj dlljLaLLl liLa IjjJajl (JS 

(11:6:5) l-ardi 

the earth 

lA^)a'n«.a ^I*Jj V) (J-ajVl (_^3 <j!3 Laj 

(11:7:5) wal-arda 

and the earth 

AILuj *'■— 

(11:20:6) l-ardi 

the earth 

(J-ajVI l^jj£j iSJjlji 

(11:44:2) yaardu 

0 earth 

c-Lail (_p3Ljc- j ^^Jtlsl g-Lalu Lij d3$.La (jjtLI ^ 

(11:61:17) l-ardi 

the earth 


(11:64:10) ardi 

the earth 

<i]l ^ dlilj Ia jjia <jI pi <i]l Sllj ajiA 

(11:85:13) l-ardi 

the earth 


(11:107:6) wal-ardu 

and the earth 

a-Luj La VI (j*3jVljJ djIjLaLall dial3 La l^-}3 

(11:108:11) wal-ardu 

and the earth 

(jrffljVlJj dll jL&lull dllali La l^-l3 (jj-liLa. 4dpi 

(11:116:13) l-ardi 

the earth 

1 q>il (jda VLlk V) (J-fljVI <_gi ±lPl (_jc- (jjpj pL pjl 

(11:123:4) wal-ardi 

and the earth 

4JS jja^n £2*JJ 4 j]]j djIjLalall ui 4i]j 

(12:9:5) ardan 

(to) a land 

pOli 4pj pi (jiLl Lpji fi J^pal *— iaujJ 1 jlisl 

(12:21:19) l-ardi 

the land 

{8 \ 

OijVl ^gi ill Jj] UiLa lilllSj 

(12:55:5) l-ardi 

(of) the land 

pp pip. <_gjl (_pjV°l (pLP- C5^ 

(12:56:5) l-ardi 

the land 

-*0 0 1 „ 8 { 0 ^ ^ jj 

iLij dip pia 1 Jjjj (jpjVI (^gi 1— LuijJ UfLa dlldj 

(12:73:9) l-ardi 

the land 

(JjSjUjj US Laj (_pjV°l ^gi .whl lip. La pale- .Aal -Llllj 

(12:80:26) l-arda 

the land 

J Alii pp j \ J J jib P o-ajVI ^ jj' oia 

(12:101:12) wal-ardi 

and the earth 

^gllj ClliS dlljLalJI jJall 

(12:105:6) wal-ardi 

and the earth 

1 g °;\c. tLjljLala]l 4jl (_j-a (jilfij 

(12:109:15) l-ardi 

the earth 

1 jjkna (jijV) ^gi IjjjajL pal 

(13:3:4) l-arda 

the earth 

! (_HjV 1 i-a jA J 

(13:4:2) l-ardi 

the earth 

p jj3 L_lllc-S (_^a d iLi-L j dll j jl -L'i/i paS (j^jVl (_g^J 

(13:15:6) wal-ardi 

and the earth 

lA jSj lc._jla dll jUalall ^^3 (_j-a ,wl«) “tlij 

(13:16:5) wal-ardi 

and the earth 

■<l]l (_J5 (J^SjVlj dlljLalail c_l^) ^_y a 3^ 

(13:17:38) l-ardi 

the earth 

(jiajVI (_gi LlAda (jjjUil ( *ili La Usl j 
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(13:18:14) l-ardi 

the earth 

-■ M liMII H IM 

(13:25:17) l-ardi 

the earth 

(j* 3 jVl (jS jjjJLuiiaj jLajl ji Alii La jjjaJaSjj 

(13:31:10) l-ardu 

the earth 

(j«ajVl d-iaJa 3 ji (Jl i*vll 4 _i dl^pjui llljii jl j]j 

(13:33:20) l-ardi 

the earth 

(Jji]l jya ^ai Q^jVl (_gi ^alaj ^ LaJ 4 jj!uij 

(13:41:5) l-arda 

(to) the land 

jya \g, t .oSij Ul 1 jjJ ^a]ji 

(14:2:9) l-ardi 

the earth 

*\W (Jjjj ^-3 lA^j Cl aJ 

(14:8:8) l-ardi 

the earth 

uAj^l LS* O^J (j) 

(14:10:8) wal-ardi 

and the earth 

djI^Lajaill lli Alii ^ 9 1 dilll 

(14:13:7) ardina 

our land 

1 liLa jpjaL] jl Luaji (j. a 

(14:14:2) l-arda 

(in) the land 

, _ „ 1 o o o * 0 

^j-alia (■ al-L (j^ai (Llli ^aA^aj j^a (J^SjVI ^SiiSjuuij 

(14:19:7) wal-arda 

and the earth 

jjiJlj (j^jVIjJ dlljLaLJI jjii. U 

(14:26:9) l-ardi 

(of) the earth 

(jiajV) jjjS jya diiia.1 -Lini. 'i j> 4 'ijj-L 4 -aifl Joaj 

(14:32:5) wal-arda 

and the earth 

^.Ia ^.LajoiII ^yA cijl^l^jaill (^1^ (_£^11 aIII 

(14:38:15) l-ardi 

the earth 

p-LaUl ^ Vj (jia jVI C-^gd Of 4 -ill Laj 

(14:48:3) l-ardu 

the earth 

djI^Lojaill j ^P 0 

(14:48:5) l-ardi 

the earth 

aAI 1 djI^l-Ajaill^ ^P 0 (J-li 

(15:19:1) wal-arda 

And the earth 

l}$* jya liiliSj ls j^h\jj 1^3 Lualij lAliida (jJbjVI j 

(15:39:8) l-ardi 

the earth 

s 0 2 ^ Z 0 £ ^ 0 z 

j U^ajVi (jijV ^ 4->J <JIS 

(15:85:4) wal-arda 

and the earth 

V) i-ag jjj Laj dlljLalall liali. Laj 

(16:3:3) wal-arda 

and the earth 

jjjSjdj Lac- ^Lu jjaJlj (jajVlJj dll jLaiajl (jiia. 

(16:13:5) l-ardi 

the earth 

^ajil (LliS (jl 4 jl jjS 1 (JrfSjVl ^aSi 1 Laj 

(16:15:3) l-ardi 

the earth 

LL-I-JJ ' u' LS^ 1 

(16:36:23) l-ardi 

the earth 

jjji^Lail AjSiIc- jjlS a Ij^iaill (jiajVI Ij^yaaiS 

(16:45:9) l-arda 

the earth 

(J^fljVl ^-l ^-Ul 1 ‘lui'L 1 jjl dll jLuill Ij^S-a (jlLil (j-aisi 

(16:49:8) l-ardi 

the earth 

4 jI 3 (j-a (J<a jVl (_g 3 Laj dlljLala]! ^^3 La .wLn Alij 

(16:52:5) wal-ardi 

and the earth 

l ^ CjI jUjoJI 1-A aJ^j 
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(16:65:8) l-arda 

(to) the earth 

Igiji Aaj Al U 3 lil c-Laluil 3 '® dJjil Al]lj 

(16:73:12) wal-ardi 

and the earth 

Llluj ) V 

(16:77:4) wal-ardi 

and the earth 

^)3al]l V] Ac-llUl Uaj ClljUUl i—llC. aA]j 

(17:4:9) l-ardi 

the earth 

(jijV) ^ (Jjjljjail ^1 1 i_u>»' < i j 

(17:37:4) l-ardi 

the earth 

Lpa. jV' U^jVI V j 

(17:37:9) l-arda 

the earth 

Vjla JlUaJl 

(17:44:5) wal-ardu 

and the earth 

3§-)3 (j-aj (jrffljV'Jj ( a-imSl tliljUaliJI aJ 

(17:55:6) wal-ardi 

and the earth 

1 ) \ l Aii]j jUU-i]! 3-41 ^alc.1 UIljj 

(17:76:5) l-ardi 

the land 

lg_L4 UljlvjJal] 3"® UlijjaiLil] IjAlii (j]j 

(17:90:9) l-ardi 

the earth 

lc- j3l (J^jVl (j-« U] 12k Ul] 3] lj]llj 

(17:95:5) l-ardi 

the earth 

Vic, llijjl] 3 'V'AUi AfUVi-4 o^ajVl 3 ^ j] 

(17:99:8) wal-arda 

and the earth 


(17:102:10) wal-ardi 

and the earth 

(jOjV'j sliljUalnII 1 ij Vi 4-V jA t3jpi 1-4 luIc. Aa] 3-i 

(17:103:5) hard; 

the land 

la, 1 , 4 ^ An-4 fillS^C-ls (JrffljVi (j-4 JjalluJ 3 I AljU 

(17:104:7) l-arda 

(in) the land 

ilia] ^]3i Uii. oj3V' Ac-j <i.l 3 1 a 11 (jijVI 1 ji£—il 

(18:7:5) Z-ardz 

the earth 

V-4C- 3 JUt=k -' IgJ Ajlj (J^jVl ( _ 5 1 C- 1-4 1 ila U] 

(18:14:10) wal-ardi 

and the earth 

(jijVij ciiljUiln]! ilij Uij Ijilaa Ijill a] 

(18:26:9) wal-ardi 

and the earth 

(jijVij Cil^UUl l 1 nc. aJ Ijiu] I -41 ^slc-i a!]1 Ja 

(18:45:13) l-ardi 

(of) the earth 

Uu>hA ^u^all (j<3jVl 1 “ A -li Aj Jail ~sll »l-<ili]l 3'® slU^i a-l-oS 

(18:47:5) l-arda 

the earth 

sjjU (jijVi tijij <-]l^]' J^Ui 

(18:51:5) wal-ardi 

and the earth 

xlJ \j$ 

(18:84:5) l-ardi 

the earth 

133 5.33 (_]S 3 x 1 oliiil j lilis 

(18:94:9) l-ardi 

the land 

(jijVt 3 j- 3 oi -4 ^^i.l- 4 j ^ j^. 1 j 3) 3 ^ 1 ^^ 1 ^ 1 j 

(19:40:4) l-arda 

the earth 

3j*_^jj liiijj 1 ^ jlc. 3^j (jiajVt 3iji 3isJ Uj 

(19:65:3) wal-ardi 

and the earth 

AJiiUaJ j 6 All la 1 Xigijj Usj (jijV ij UiIjIaIJI illj 

(19:90:6) l-ardu 

the earth 

(jijVt (j33j Aju4 3 J ]all 3 lljl.l 4 .li]' Al^l 
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(19:93:6) wal-ardi 

and the earth 

IAiC. jdi/) 3 l ^1 V) jVlj dljldlJI ^ jli gj£ jl 

(20:4:4) l-arda 

the earth 

dljldla]! j jajVI (jid (jd iLl jJJ 

(20:6:7) l-ardi 

the earth 

(j Jill d i*\'i Idj 1 lag) n Idj jajVl (_g3 Idj dll jldiill ^^3 Id 4j 

(20:53:4) l-arda 

the earth 

llxi LgjS dliluj lA^d j^JjVI (Jia. (_£A]I 

(20:57:5) ardina 

our land 

U Luaji lldjiai] 1 lid. I gjll 

(20:63:9) ardikum 

your land 

^S\ •sjdi jl jliii^q jl^aald] jlAA (j] 1 

(21:4:7) wal-ardi 

and the earth 

II £_lAx«]l jA j jrffljVljJ frldlall ^^3 dJjill (3-^ 

(21:16:4) wal-arda 

and the earth 

jllC-^ Idfrill Idj j^jVlj i- IdliJI Liaii. Idj 

(21:19:5) wal-ardi 

and the earth 

jjjifiiLuiJ V a Ale. jUj jdfljVIjJ dljldluil ^^3 jis 4 jj 

(21:21:5) l-ardi 

the earth 


(21:30:7) wal-arda 

and the earth 


(21:31:3) l-ardi 

the earth 

1 -> 3 11 j 4 1 ll» -n j Aid) (jl jjml jj j-ajVI (_ji 1 iU > j 

(21:44:13) l-arda 

(to) the land 

l^il jlal j>? lg >^Vii jiajVt ggiili 111 <j jji 3il 

(21:56:6) wal-ardi 

and the earth 

(jA jlaS (JA]I jijVlj dl jldUl illj (IJl dJll 

(21:71:4) l-ardi 

the land 

jdlii] l^i3 ll£jU ^gilll (jajVI ^gJ] Uajlj olilLij 

(21:81:7) l-ardi 

the land 

IdjU (_5^l j*ajVI C5^l g^jdi ^ 4 .-ole. ^-i^l j)l dloiSj 

(21:105:9) l-arda 

the earth 

(jiajVI (jl jSaJI A*j jas J>jJ^I ggi lillS Aalj 

(22:5:57) l-arda 

the earth 

di jjj djiAl lldi! 1 ^ ilc. llijil Ia\1 oAxiIa (jiajVl jij 

(22:18:12) Z-ardz' 

the earth 

(j<ajVl (_g3 jisj dljldlill ^^3 jai dJ Aa-mi ^lil jjS ^Jl 

(22:41:5) l-ardi 

the land 

il£jj| l^l J ilLJl l jiili Jaji\ Ji fAliL jl jjjJl 

(22:46:4) l-ardi 

the land 

^ Q l)j^ j^ajVI gj Ijj^j flal 

(22:63:10) l-ardu 

the earth 

OjdtiJs j^jVl j ' ‘ d 4 f.ld a-ldlill ju ji ^all 

(22:64:7) Z-ardZ 

the earth 

Aia^JI (^ 1 *JI (jjj O^jVl Idj dljldlill Id 4J 

(22:65:9) l-ardi 

the earth 

^P>Jl 1 I (_5^)d 1 dlkilj gjtf jVl (_g3 Id jdui <i]l jS ji ^alS 

(22:65:20) l-ardi 

the earth 

4 jAlj V) j'SjVl gg^- jl c-ldluil dlmdlj 

(22:70:9) wal-ardi 

and the earth 

j<ajVI j »ldli]l ^^3 Id ^i*-l 4 ISI jl ^aiaj ^sJI 
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(23:18:8) l-ardi 

the earth 

(jdjVI oljfLuili j-dL a- La a-Lajudl jya 

(23:71:7) wal-ardu 

and the earth 


(2379:5) l-ardi 

the earth 

(jjjAaj Jlj 3 3 (_JI J* J 

(23:84:3) 1-ardu 

the earth 

(jl 13 jpj (jA 3 

(23:112:5) l-ardi 

the earth 


(24:35:4) wal-ardi 

and the earth 

olSlLaS ojjj (J^jVlj djl jUalall 4i]l 

(24:41:10) wal-ardi 

and the earth 

(JrffljVlj} CllljUUl jya 4 J 4_i]l (jl ^1 

(24:42:4) wal-ardi 

and the earth 

^jjadail 4l]l 3)j (J^jVlj djl jLa.LJI dlla 4j]j 

(24:55:10) l-ardi 

the earth 


(24:57:7) l-ardi 

the earth 

jull pisljLaj (jJbjVI <3 (jjjs^jeJi 1 jjjill (jn«-\.'i V 

(24:64:7) wal-ardi 

and the earth 

Aqic- jjiii La al* 1 ^3 (J'SjVl j dll jIaLJI ^^3 La 4ll jjj VI 

(25:2:5) wal-ardi 

and the earth 

it’Wa 

(25:6:8) wal-ardi 

and the earth 

(J*3jV! j dlljLalall ^3 jUl al* 1 (_£ J ^JjjS 3 

(25:59:4) wal-arda 

and the earth 

fU <lui (3 1 i n Laj j dll jLaUl (jjia. (j33l 

(25:63:6) l-ardi 

the earth 

1^3 (J-3 jVI (jjduq jqLil (jdPpI 3c. j 

(26:7:4) l-ardi 

the earth 

2 JJ ^ 6? 3? PJ' J 30Vl Jl ' j 3 fj 

(26:24:4) wal-ardi 

and the earth 

jjpa^ <j) ^ 4 jjj Laj diljUUl lLij 3^ 

(26:35:5) ardikum 

your land 

l3LaS a^'\t.a) pda ji jya > jdi J 

(26:152:4) l-ardi 

the earth 

uj^U) 30^1 <3 uj-3i <jj' 

(26:183:8) l-ardi 

the earth 


(27:25:9) wal-ardi 

and the earth 

(jrffljVlj dlljLaLJl (3 a-i dll (_£ J <i] Ij3joli VI 

(27:48:8) l-ardi 

the land 

(j<ajVI (__y3 pjdiij JaA j Ajuuli A ip-all ^^3 jjlfaj 

(27:60:4) wal-arda 

and the earth 

a-La a-Lalall jya (jjj^J (J^jVlj dll jLajuill jjla. dJ 

(27:61:3) l-arda 

the earth 

IjlJ J^ 4 - 3-^j 'j'3 30^' 3-?- 3' 

(27:62:10) l-ardi 

(of) the earth 

-v ^ p^LdSI >. LJ£j j 

(27:64:10) wal-ardi 

and the earth 

(jajVlj a-l-aldSI jya jyaj a.)i» j J^ll Idli jyal 
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(27:65:7) wal-ardi 

and the earth 

Aiil V) Cuiil o^jVlj diljPUl ^ p* pu V (3a 

(27:69:4) l-ardi 

the land 

piaj-vall 4 'iMc. plS (■ iiS Ij^Iaill (j<3jVI Ijjxui (3 

(27:75:6) wal-ardi 

and the earth 

pna 3 V) (_> 2 ajV lj oPlail (3 APP. 

(27:82:9) l-ardi 

the earth 

(jtajVI pa 4 jI 3 jlg-i lxPjP.1 (Jjliil l\lj 

(27:87:11) l-ardi 

the earth 

pOVI 3 p«j p-iljl-<^l 3 pi £ jaa jjtLail (3 

(28:4:5) l-ardi 

the land 

l*Pa IgPi 3 pj (>3 jVI <3 VP Pj& 3 p) 

(28:5:8) l-ardi 

the land 

Pail ^>g lx Pi j o^jVl (3 1 jJalml pPl ^C- pai pi ^pj 

(28:6:4) l-ardi 

the land 

pUU j p33 Is pj 30 Vl 3 $ p^Pj 

(28:19:26) l-ardi 

the earth 

O^jVI 3 03 " uj^ P' Op u] 

(28:39:5) l-ardi 

the land 

<psJl pi.) (jtajVI 3 Pjpj 3* J)VPlj 

(28:57:8) ardina 

our land 

Lu^jl pa c iliVii di*_a £-ui pi 1 jlUj 

(28:77:21) l-ardi 

the earth 


(28:81:4) l-arda 

the earth 

4jjj>.Pn 4a3 pa 4j plS la9 pajVI ojIPj 1 PaP 

(28:83:10) l-ardi 

the earth 

(j^jVI <3 Ijtc- pj-lip V pill Ig l» -> i o^^i-Vl jliil Pill 

(29:20:4) l-ardi 

the earth 

(jjPil IP <■ '<jjS (pfljVI 3 IjJJaa 3 

(29:22:5) l-ardi 

the earth 

oIaLji 3 Vj 3 s jVi 3 pj > >4 . 1 3 Pj 

(29:36:15) l-ardi 

the earth 

(j<ajV! (_ji lpi*j Vj ^pVI ^j4^l 1 jsljIj Oil 1 jpc-l 

(29:39:10) l-ardi 

the earth 

(jiajVl (3 ijpSiujii pjIjjjHj 3-^3 3*3 

(29:40:17) l-arda 

the earth 

Uajcl pa P iaj (j^ajVI P 1 P-P. pa iaj 

(29:44:4) wal-arda 

and the earth 

pliapail AjV (3 pi 3^-11-) dlljla.ta.il <lil 

(29:52:11) wal-ardi 

and the earth 

(jijVlj dll jlatail 3 la l.ljg d ^Vmj pP <lill 3 

(29:56:5) ardi 

My earth 

pjpc-ll pljll <Pmlj (_yPajl p) 1 jiai pj3 p-^lP. ll 

(29:61:6) wal-arda 

and the earth 


(29:63:10) l-arda 

(to) the earth 

pj pa P IjPlS ola olatail pa dJp pa ^IgMl ia pllj 

(30:3:3) l-ardi 

land 

pjjjilu) ffAt Pj pa j (3 

(30:8:9) wal-arda 

and the earth 

(_3piP VI lag-iu pj (J*3jVlj dlljlalail <lil pP P 
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(30:9:4) l-ardi 

the earth 

1 0 , i o ^ 1 

' (J* 3 jVI ^ IjjJjjj pji 

(30:9:17) l-arda 

the earth 

l & ^ S 3^ AjojI 1 

(30:18:5) wal-ardi 

and the earth 

(jj^ j 1 -U.m.C. j (jOjVlJj dlljldj^Jl .AdaJ! 

(30:19:10) l-arda 

(to) the earth 

(jiajVt dp dipll £ jpjj d'p" dp £ jpj 

(30:22:5) wal-ardi 

and the earth 

3!^ 3^3 

(30:24:13) l-arda 

(to) the earth 

l^j_p Jlaj (JOjV I 4 j ^ )•% $.ld eldji-all dp (Jjjjj 

(30:25:6) wal-ardu 

and the earth 

o^plj (jOjVIjJ f-ldluil (ji 4 jIjI dpj 

(30:25:13) l-ardi 

the earth 

0*° _ S= o 9 _ 

(jOjV) (P OjC-J lj] 

(30:26:5) wal-ardi 

and the earth 

jjUla 4 j (3^ (jOjVljJ S— lljldLu]! ^3 dP 4 jj 

(30:27:15) wal-ardi 

and the earth 

^LlfLaJI Jqjil! >3 (jOjVlj dlljldl«]l ^3 <ij 

(30:42:4) l-ardi 

the earth 

1 <jojVI <gi 'jjjp (3 

(30:50:8) l-arda 

(to) the earth 

l§j_p du (jojV) (gpj *— sjS 4 .UI t"u~sj jlii! 

(31:10:8) l-ardi 

the earth 

ApJ (jl CS-p'jJ ^gi (g^'j 

(31:16:17) l-ardi 

the earth 

uijVl <3 jl di' jUUl <3 jl 5 jiu-a ^ (jiiia 

(31:18:8) l-ardi 

the earth 

ULjd (jOjVl <gi (_pAl Vj (jjjllil < 23 di. j« Vj 

(31:20:12) l-ardi 

the earth 

^3 ^3 L-G 3 ^jo 3 aIII 3I I33J 

(31:25:6) wal-arda 

and the earth 

^ S 35-^^^ « 0 ,, ''*■ a 9 0 ' 

*011 3!^ d y* 3^3 

(31:26:5) wal-ardi 

and the earth 

jLpiJl jA <i]l (j] (jOj^ljJ dll jldLjl Id <il 

(31:27:4) l-ardi 

the earth 

odu dp oAaj j^jJI j Oj^do dp (jOjV) jgi Idii j]j 

(31:34:22) ardin 

land 

di jii (jo ji (_^1 j (jjiu (_$ jdi Idj 

(32:4:5) wal-arda 

and the earth 

1 j j j^3^-aLo1I 3!^. 

(32:5:6) l-ardi 

the earth 

4 j 1 I c5^| frldlJI (jxs ^p^l jJd 

(32:10:5) l-ardi 

the earth 

dldk C5^l O^jV' (3 ' j^ j 

(32:27:7) l-ardi 

the land 

Ic. j j <J ^ ^pd 3 j^pJI (jOjVI (glj i-ldll (Jj^d ul Ijdi 

(33:27:2) ardahum 

their land 

l A j l ^al LLsa^l^ jl 

(33:27:5) wa-ardan 

and a land 

Ub j) 1 1^3)3 
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(33:72:6) wal-ardi 

and the earth 

JldJIj dlljLalail C 5 lc- 4iLa'VI liliajC. LI 

(34:1:10) l-ardi 

the earth 

1 Laj dlljLajdl ^3 La 4^1 Ladil 

(34:2:5) l-ardi 

the earth 

»L<mi]l (Jjia Laj 1 g La Laj (j^ljVI <3 

(34:3:22) l-ardi 

the earth 

(jabjVI V j dll jLalajl ojj JUilLa Aic- Llj*J V 

(34:9:11) wal-ardi 

and the earth 

La ^ ^ 

(34:9:16) l-arda 

the earth 

ilc> JVq t , "i j\ Liu 

(34:14:11) l-ardi 

(of) the earth 

'LL VI 4lijls ^ic. La dljdl *Llc- 1 1 Lais 

(34:22:16) l-ardi 

the earth 

(j^ajVt <3 Vj di IjLalail ojj L]i^« jjjSLu V 

(34:24:6) wal-ardi 

and the earth 

4iil (_J5 dlljLaluil (_ja ^a^Sj^q ^ja (3 

(35:1:5) wal-ardi 

and the earth 

AfLVLail (Jc-La jVIJj dll jLa, tall 4-1] Aa^JI 

(35:3U5) wal-ardi 

and the earth 

(jdjVlj a-Lalail (j-a ^afiaj jl “till jjc. O'® 3 

(35:9U3) l-arda 

the earth 

l^jj-a A*J (jijVI 4-1 1 LLa.ll Cilia LLl ^Jj al Vs>a3 

(35:38:6) wal-ardi 

and the earth 

jjA^aJI dllil ^aic- 4jj (jaSjV Ij dlljLatuil L - nc. ^ilc- Alii (j) 

(35:39:6) l-ardi 

the earth 

ajpSi 4°ii»3 jl£ LyaS (jOjVI <3 <— LVUa. a£lx -v (_£.i]l jA 

(35:40:13) l-ardi 

the earth 

^3 LljjuJ 1 LLa ^djjl 

(35:41:5) wal-arda 

and the earth 

(jl j aIII fj\ 

(35:43:3) l-ardi 

the land 

jfLaj jVI 1 jLSdLall 

(35:44:4) l-ardi 

the land 

Ijj^»ij3 (jJbjVI <3 ijj^y (Liji 

(35:44:26) l-ardi 

the earth 

^j<ajVl Vj ciiljLalail d " 4 >a ~jy * )' ^lil dj 

(36:33:3) l-ardu 

(is) the earth 

ud Lg-La LdjaJ j lil 'ni-\i <Liail (jdjVI 4 jIj 

(36:36:8) l-ardu 

the earth 

(ja SjSfl Cluii Ida ^-IjjVI (_3^ (_S-^ (jl \jn 

(36:81:5) wal-arda 

and the earth 

<j' cs-^" CllljLaluil (jii lS-^' L>^j' 

(37:5:3) wal-ardi 

and the earth 


(38:10:5) wal-ardi 

and the earth 

La^-lll Laj (jOjVlj dll jLalall dia 

(38:26:6) l-ardi 

the earth 

(jaliil (ju ^ 431 I-S dil.iU ~s. LI jjjL L 

(38:27:4) wal-arda 

and the earth 

VUaL La^-Ll Laj »Lalall 1 V < jj's Laj 
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(38:28:9) l-ardi 

the earth 

to __ 0 0 _ _ 9 } ~ ^ 

<j«ajVI <_gi pi..)>.uSAllfSi 1" ll -nW P-i\I l_jlac- j l_pP 

(38:66:3) wal-ardi 

and the earth 

jll*JI 1 iag 1 n Laj (j^JjVljJ dll jbajuill L_Sj 

(39:5:3) wal-arda 

and the earth 

^gJc. J-j^l jjp. (j^ajVI J diljUUl 

(39:10:13) wa-ardu 

and the earth 

4 jt_uilj <111 I41PI o 2 A ^^3 Ij uuP 

(39:21:12) l-ardi 

the earth 

(_g 3 « ql ASIIuS f.L<s eLalall i^ya 

(39:38:6) wal-arda 

and the earth 

^5 j. 9 9 ^ t 0 ^ a 9 J '°* o'* 

aAII 3!^ Cy MLLj 

(39:44:8) wal-ardi 

and the earth 

4 jJI (J^jVlj dlljliujJI iilL<s 4 j 

(39:46:5) wal-ardi 

and the earth 

o 3 l g dll j l_u*JI ^Jlc. (J'SjVlj dlljUUl ^lil JS 

(39:477) l-ardi 

the earth 

4 jps ^JiLsj 1 x i.a~N <_g 3 Id 1 jxifc (_jl.il] pi jlj 

(39:63:4) wal-ardi 

and the earth 

jijV 1 J dll jUUl iJlli AJ 

(39:67:6) wal-ardu 

while the earth 

dl\j_j!Ld dlljUUlj 4 dl_ia]l ^»_jl 4 iiPal 9 1 » ixi -s, (J'fljVlj 

(39:68:10) l-ardi 

the earth 

O^jVI <_gi p*j dll jIaU' <_gi p* p» P»°l jjJLall <_gi 

(39:69:2) l-ardu 

the earth 

jjlllillj L_lll£]l £_dajj jjp p^jVI dlSjdlj 

(39:74:8) l-arda 

the earth 

ildi i"n-\ 4 _pJI (j-a 1 ipii (jijVI 

(40:21:4) l-ardi 

the earth 

cHjVI ^ Ijjjjou ^Jjl 

(40:21:20) l-ardi 

the land 

0 e 0 ^ j- - -5 £ 9 0 & ' . * * > 

AjojI 

(40:26:17) l-ardi 

the land 

p^j^' C5? p' j' p' 

(40:29:7) l-ardi 

the land 

o^jV°i ^ ^1 ^1 fil u 

(40:57:3) wal-ardi 

and the earth 

(jjillil (P 4 diljUUl 

(40:64:5) l-arda 

the earth 

;il ^uuij ijiJ j^jVi fi] cjx^ ^ j]i Alii 

(40:75:6) l-ardi 

the earth 


(40:82:4) l-ardi 

the land 

1 jj}on3 (jijVI ^ Ijjj^u ^lal 

(40:82:19) l-ardi 

the land 


(41:9:6) l-arda 

the earth 

cs^ oijtfl l 3 ^ l 5 ^W 

(41:11:9) walil'ardi 

and to the earth 

Ia jl Ic. jla Pill IgJ Jlla 

(41:15:5) l-ardi 

the land 

(_3=PSI jpu (jijVI ^ IjjjSu.i 1 ^lc- Uili 
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( 4 i: 39 : 5 ) l-arda 

the earth 

4 » > al L. pajVl Llil 4 j\jI paj 

(42:4:7) l-ardi 

the earth 

p]=»*Jl ^giill >3 laj dll jlatall La <1 

(42:5:13) l-ardi 

the earth 

L UJ jffilaJj pjj pjPp 

(42:11:3) wal-ardi 

and the earth 

liLljji a£joiajj pa ^tl (Jia. ppjVljj iL-ll jlalall ^jLall 

(42:12:4) wal-ardi 

and the earth 

tip pal j jjll lapLl (jafljVljJ dlljlalall plLLa <1 

(42:27:8) l-ardi 

the earth 

<_pjVl fjk Ijill dlisil pjpl 'Ll! Jap jlj 

(42:29:5) wal-ardi 

and the earth 

lag j3 Lp laj dlljlalall plk <ilal paj 

(42:31:5) l-ardi 

the earth 

<_PjVl p) jf-*p pit laj 

(42:42:9) l-ardi 

the earth 

gijVt ^ pjiilj (jakll Pjaljjj pjjJl 

(42:49:4) wal-ardi 

and the earth 

a u pajVt j pi juui kik <11 

(42:53:10) l-ardi 

the earth 

(jafljVl <__g 3 laj dll jlatall ^3 La <1 aAJI Jalp^a 

(43:9:6) wal-arda 

and the earth 

Pgiii. pljSj] paSjVlj pi jlatall pLk pa pLj 

(43:10:4) l-arda 

the earth 

kpi Lgjfi Jipj Ipp paSjVI ^itl (Jia. pill 

(43:60:7) l-ardi 

the earth 

9*0 Z 0 55 „ ^ 9 0 0 - ^ ^ 

pjAitp ptfljVI <fulla aSi a 1 il» •%! tUai jlj 

(43:82:4) wal-ardi 

and the earth 

pj<p lac- ppill pj ppjVIjJ dll jlatall pj pi ~v ‘im 

(43:84:7) l-ardi 

the earth 

<lj pajVl <_5^J ^1 tlalall pjJI > j 

(43:85:6) wal-ardi 

and the earth 

1 j j l^ILa AJ 

(44:7:3) wal-ardi 

and the earth 

pli 3 ja piS pi Lag-Ill laj p^jVlj dll jlatall t Sj 

(44:29:5) wal-ardu 

and the earth 

pljlVla Ijilfi laj pfljVljJ tlalall lg lie. dSj la 3 

(44:38:4) wal-arda 

and the earth 

pip-V lag in laj (_pjVlj dlljlalall 1 isl< laj 

(45:3:4) wal-ardi 

and the earth 

pda jail dlLi^ p^jVlj dll jlata.il ^ pi 

(45:5U3) l-arda 

(to) the earth 

Igjja p (_pjVl <1 IpLll p jj pa tlalall pa <111 Ljpi laj 

(45:13:8) l-ardi 

the earth 

<ia 1 » la-v (_pjVl laj dll jlatall ^ la pH piauij 

(45:22:4) wal-arda 

and the earth 

J£ ( 3 !^. j 

(45:27:4) wal-ardi 

and the earth 

pajVlj dll jULll cilk klj 

(45:36:6) l-ardi 

(of) the earth 

plallill pj (jafljVl PJJ dll jlatall pj Aa^ll <113 
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(45:37:5) wal-ardi 

and the earth 

dljUsluil aJj 

(46:3:4) wal-arda 

and the earth 

(JjaJLi Vi UsgUu Usj (jijVlj dljUsLsll Uaii. Us 

(46:4:12) l-ardi 

the earth 


(46:20:22) l-ardi 

the earth 

uijVl ( d£s Uq U 1 I 3 U jj f 

(46:32:9) l-ardi 

the earth 

(jijVl J)>».<s - i (jjAis a]]I ^ )>j V 

(46:33:8) wal-arda 

and the earth 


(47:10:4) l-ardi 

the earth 


(47:22:8) l-ardi 

the earth 

uijVt 1 j3Luij jl j] pluses (3^3 

(48:4:15) wal-ardi 

and the earth 

1 l/silc. Alii jlisj dljUsluil 3jii. Aiij 

(48:7:4) wal-ardi 

and the earth 

IJjjJjc- Ai]l (jUsj (J'SjVij dljUsluil 3_^ia. aIIj 

(48:14:4) wal-ardi 

and the earth 

<sUiu jAi jiij (jojVljj cisljUsjJl tiliis aISj 

(49:16:12) l-ardi 

the earth 

(j<ajVi Usj dil jUmJI ^^3 Us -A* 1 a1]1j 

(49:18:6) wal-ardi 

and the earth 

(_jji-<s*j Usj JU^SI Aiilj (j«ajVlj5 dljUslJI sjp ^ 1*. 1 Alii j] 

(50:4:5) l-ardu 

the earth 

L iu£ liAic- J d i<s (jijVl (J^aa Vi Us lialc- 33 

(50:7:1) wal-arda 

And the earth 

^ jj j-« 1-4^ l^UuSj jjailjj ^4^ IaUUUs (jijVlj 

(50:38:4) wal-arda 

and the earth 

^LjI 4ILuj ^3 1 ^g. nji Idi j 1 -okl j 

(50:44:3) l-ardu 

the earth 

l o ■£ 0 , Z ^ 

JJjusJ 1 ijlc. U1U Ic-ljjul 1C. (jijVl (jld 

(51:20:2) l-ardi 

the earth 

(jjjsjjsil CiUl (jijVl 

(51:23:3) wal-ardi 

and the earth 

Us jL jui Aji (j^jVij »Usla]i 

(51:48:1) wal-arda 

And the earth 

^jlj3 Ia1-Luj^3 

(52:36:4) wal-arda 

and the earth 


( 53 : 3 i: 7 ) l-ardi 

the earth 


(53:32:18) l-ardi 

the earth 

$55 5 > 0 ? 0 0 t 0 __ ji ? 0 ? 0 ji - 0 5 ^ 

(54:12:2) l-arda 

the earth 

j33 33 jxS ^\c. pUsJl 

(55:10:1) wal-arda 

And the earth 

IgUUaj (j<ajVlj 

(55:29:5) wal-ardi 

and the earth 

? ^ .jl jj jl o*° 55 

^jLiaJ ^3 ^3 AJLujJ 
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(55:33:n) wal-ardi 

and the earth 

e 0 ^ -o£ 0 * 9 0 ^ 0 ? 9 ^ 

jVtJj dlljLalLII jLlasi (j-a (jl -\\x JaJjuil (jl 

(56:4:3) l-ardu 

the earth 

lL j o-^jVi d±k j ij] 

(57:1:6) wal-ardi 

and the earth 

jjjaJI j& j (J^jVl,. 3 dll jLalait La 

(57:2:4) wal-ardi 

and the earth 

dllaj j (jAajVl j dll jLoLJI lilla Aj 

(57:4:5) wal-arda 

and the earth 

^LjI aILoj ^9 3^ 

(57:4:17) l-ardi 

the earth 

a-Ualai! jya (Jjjj Laj 1 g i.a Laj (j^jVI (_gi ^li (Ai*J 

(57:5:4) wal-ardi 

and the earth 

jjjaVl ^lll C5^)j dll jLalail tilla 4j 

(57:10:11) wal-ardi 

and the earth 


(57U7:5) l-arda 

(to) the earth 

Ijj^a 3Ll (jajVI (e laj 4_l]l j)i ljAlc.1 

(57:21:10) wal-ardi 

and the earth 

(jtfjVI j c-Laluit (_ja j >i£ 1 g <ijj 

(57:22:6) l-ardi 

the earth 

^aSjuiail ^3 j? J (j^jVI (_g3 4 (ja 1 iLLal La 

(58:7:11) l-ardi 

the earth 

(J*3jVl Laj dll jLalall ^3 La alx 1 4j]l (jl jj ^ajl 

(59:1:8) l-ardi 

the earth 

Ai^ll jjjxAl 3* J (_>ajVl (_^3 Laj dlljULlI La 4lS ^Jjoi 

(59:24:14) wal-ardi 

and the earth 

^aJI jjjaJI >3 (J^jVlJj dlljUlall La <1 ^xml 

(61:1:8) l-ardi 

the earth 

l&aJI jjjaJI >3 O^JjVl Laj dll jLalail ^ La <11 

(62:1:8) l-ardi 

the earth 

^9 l-A^ C1 jI^Lajoi]I ^9 LA A-ll 

(62:10:6) l-ardi 

the land 

Ijilllj (jAajVl ^ Ijjdlill o!>lLa]l idlldaS lill 

(63:7:16) wal-ardi 

and the earth 

0^1 z o ' 9 . 55 

(jjg ia ) V (jjisliaJI (j£]j 1 j dll jLalail (jllji. ^Alj 

(64:1:8) l-ardi 

the earth 

.'ixi'vll 4J3 dlLa]l 4j (j^jVl (_gi Laj dll jLalail La <i] ^-.uai 

(64:3:3) wal-arda 

and the earth 


(64:4:5) wal-ardi 

and the earth 

^ ^9 La ^xLtj 

(65:12:7) l-ardi 

the earth 

\ ^ cl)^_9 CIjI^L-ALj ^ Uxi 3^^ A_ill 

(67:15:5) l-arda 

the earth 

9 ' - e 0 9 - 9 

L^_i£Ua ^3 3 ^^ 3^ 

(67:16:8) l-arda 

the earth 

jjJij till 1 s>>i~ni (_3 f-LalaSI ^3 pTl^SS 

(67:24:6) l-ardi 

the earth 

3^]j u^jVI ^ ji > (3 

(69:14:2) l-ardu 

the earth 

0^13 4 SA LiS^3 31 1^113 (_>ajVI dlLa^3 
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(70:14:3) l-ardi 

the earth 

0jl J ^ __ o % 0 0 

A i-sii aj la-baa. (jijVt 

(71:17:4) l-ardi 

the earth 

IjUj (jijVt (j-a &\j 

(71:19:4) l-arda 

the earth 

llu-j oijVl All! J 

(71:26:7) l-ardi 

the earth 

IjIjJ jjjal^l! rya V Cij Jllj 

(72:10:8) l-ardi 

the earth 

„ Z Z £ o o i % 

J ^ jl f! (>3jV! 

(72:12:8) l-ardi 

the earth 

IjjA aj)-va j (jlj <^1 'ill! J)-ya i (jl (j! liHa U! j 

(7304:3) l-ardu 

the earth 

^ Lm£ (JUaJ! Cliiliij JUaJlj (j*ajV°! 1— kajj 

(73:20:39) l-ardi 

the land 

G^jV! U> 

(77:25:3) l-arda 

the earth 


(78:6:3) l-arda 

the earth 

!llg-a jV! pi\ 

(78:37:3) wal-ardi 

and the earth 

! j u Laj (jiajVtj dll jUaldil l_lj 

(79:30:1) wal-arda 

And the earth 

l f 0 

Ula.1 lilli 3 *J jiajV) J 

(80:26:3) l-arda 

the earth 

lili ^jiajV! liaLi 

(84:3:2) l-ardu 

the earth 

ili (>jV! l\lj 

(85:9:5) wal-ardi 

and the earth 

^ ^ Aillj pljLaU! Mi AJ (jjll 

(86:12:1) wal-ardi 

And the earth 

dill (jijVtj 

(88:20:2) l-ardi 

the earth 

dlaJala (■ ilS ^2ajV°! J'j 

(89:21:4) l-ardu 

the earth 

ill iL cMi ill is 

(91:6:1) wal-ardi 

And the earth 

l&laJa Uaj 

(99:1:3) l-ardu 

the earth 

M'ji j Ij) 

(99:2:2) l-ardu 

the earth 
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hamza ra kaf(^ j 0 


The triliteral root hamza ra kaf { ^ J t) occurs five times in the Quran as the noun araik (#j') . The translations below are brief glosses intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun - couches, thrones 


(18:31:24) l-araiki 

adorned couches 


(36:56:6) l-araiki 

[the] couches 

djljVI JiUa ^ 

(76:13:4) l-araiki 

couches 

Luuui 1443 ,jj jj V lilil jVt cs Jc- 1^)3 uj35^ 

(83:23:2) l-araiki 

thrones 


(83:35:2) l-araiki 

the thrones 
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iram (< 0 |) 

The proper noun iram (^jj) occurs only once in the Quran. The translation below is a brief gloss intended as a guide to meaning. An Arabic word may 
have a range of meanings depending on context. 

Proper noun - Iram 

(89:7:1) irama Iram till i 


Quran Dictionary (Rev. 1.00.01) 


148 


corpus.quran.com 


hamza zay ra (j J 0 


The triliteral root hamza zay ra ( J J •) occurs twice in the Quran, in two derived forms: 

• once as the form IV verb azara (jj'l 

• once as the noun azr (jJ') 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form IV) - to strengthen 


(48:29:35) faazarahu then strengthens it 


Noun - strength 

(20:31:3) azri my strength 

(J jji 
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hamza zay zay (J J ') 

The triliteral root hamza zay zay ( J J b occurs twice in the Quran, in two derived forms: 

U', 

• once as the form I verb ta-uzzu (Jl« 

• once as the noun azz (jb 


The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to incite 

(19:83:8) ta-uzzuhum 

inciting them 

1 ji fA jjJ (jjjilSil llL J liS jj ^31 

Noun - incitement 



(19:83:9) azzan 

(with) incitement 

Ijj aA jjJ (jjJaUiill llL J lii jj 


Quran Dictionary (Rev. 1.00.01) 


150 


corpus.quran.com 







hamza zayfa (<-* J ') 


The triliteral root hamza zayfa C 4 — ® J I) occurs three times in the Quran, in two derived forms: 

• once as the form I verb azifati ( 

• twice as the active participle azifat (ASjlf) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to approach 


(53:57:1) azifati Has approached 


Active participle - approaching 


(40:18:3) l-azifati the Approaching 


(53:57:2) l-azifatu the Approaching Day 

lajVI cAj\ 
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is'tabraq 


The noun is'tabraq (( 3 J » ' ** ' !) occurs four times in the Quran. The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word 
may have a range of meanings depending on context. 

Noun - brocade, heavy silk 


(18:31:20) wa-is'tabraqin 

and heavy brocade 

tijj} (JjjALuj IjIjj 

(44:53:4) wa-is'tabraqin 

and heavy silk 

(^^ylLUjiLa (JjjALui (jjjuuL 

(55:54:6) is'tabraqin 

brocade 


(76:21:5) wa-is'tabraqun 

and heavy brocade 

Jjjjluijj (jjjAllu iLsUj £j!l£. 
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is'haq 


The proper noun is'haq (qj ^ * ' !) occurs 17 times in the Quran. The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word 
may have a range of meanings depending on context. 

Proper noun - Isaac 


(2:133:22) wa-is'haqa 

and Isaac 

liLUl a)Ij Aik 1 

(2:136:12) wa-is'haqa 

and Isaac 

oi „ ol 

(JjC-Lajail j Jjii Laj ulij dJjpl Laj 

(2:140:6) wa-is'haqa 

and Isaac 

jS I 3 ^a IjjlS JallmVl j tit j (Jjc-UluiIj (jj 

(3:84:12) wa-is'haqa 

and Isaac 

JjULuu) Lajui j J ^ic. JjSl Laj Inlc. (J^j) Laj aIILj Li-al 

(4:163:15) wa-is'haqa 

and Isaac 

* 0 ' 0 0 0 \ 0 ^ 

til j (Jic-Laluj j lilkjlj 

(6:84:3) is'haqa 

Isaac 

Ijj 3 a JK^iI AJ UjAjj 

(11:71:5) bi-is'haqa 

of Isaac 

(jLiliiL lAuj^iu2 i>i^ A-aili Ajl^sl j 

(11:71:8) is'haqa 

Isaac 

^-*.0-^0 ^ 0 

L-JjlxJ f-ljj 

(12:6:21) wa-is'haqa 

and Isaac 

'V . ..1 j (Jj 3 (iilijjJji CS^" ^ A'li UaS 

(12:38:5) wa-is'haqa 

and Isaac 

> 0 ^ ^ 0 ® > 0 __ 5 i 

(JjULuj)Jj ^qAl^l Ala 1" )» nl j 

(14:39:9) wa-is'haqa 

and Isaac 

•>< *i]j Jic-IaIu] ( _ 5 lc- l_sA j (_£A]I All AasJI 

(19:49:10) is'haqa 

Isaac 

(Jjlik»uj) a! lliAj aI)I (jj^ (_j^s (jjAi*j L«sj Dak 

(21:72:3) is'haqa 

Isaac 

i^-i 1 ilat y ilSj Alali (Ji )\ *4 A ] lliA jj 

(29:27:3) is'haqa 

Isaac 

0 ^ ^ m * - 0 > ^ „ 

iliuSJIj SjjAII Aiijji Liiiij aJ Uja jj 

(37:112:2) bi-is'haqa 

of Isaac 

Ufj % * .iLl OUjAlJ 

(37:113:4) is'haqa 

Isaac 

( | 5 lc. j Aiic. liSjUj 

(38:45:4) wa-is'haqa 

and Isaac 

JjUklulj ^jaIjj] UiUc. 
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hamza sin ra (j lh 0 

The triliteral root hamza sin ra (J (_)■“ b occurs six times in the Quran, in three derived forms: 

• once as the form I verb tasiru 

• once as the noun asr (j * ') 

• four times as the noun aslr (jM) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to take captive 


(33:26:15) watasiruna 

and you took captive 


Noun - form 

(76:28:4) asrahum 

their forms 


Noun - captive, prisoner of war 

(2:85:17) usara 

(as) captives 


(8:67:7) asra 

prisoners of war 


(8:70:8) l-asra 

the captives 

t L> -? CS^ L>^ 3a 1j 

(76:8:7) wa-aslran 

and (the) captive 

LaJJJj Ala*, ^ 3i 1 j 
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is'rail (J#04) 


The proper noun is'rail occurs 43 times in the Quran. The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic 

word may have a range of meanings depending on context. 

Proper noun - Israel 


(2:40:2) is'raila 

(of) Israel 

aSilc. CliOtil pill piaai 1 jj£it Jplj^ilt Ij 

(2:47:2) is'raila 

(of) Israel 

aSjjc- pill piaai IjjSil Jpl^Ult pi U 

(2:83:5) is'raila 

(of) Israel 

Aiit vi v jot >-) pilia tiiot itj 

(2:122:2) is'raila 

(of) Israel 

aSjlc- Cuatii pill plOt i Ijpit Jpl^uil Ij 

(2:211:3) is'raila 

(of) Israel 

Ajjj Ajt (j a pliOt pi Jplj.uil JO 

(2:246:7) is'raila 

(of) Israel 

Of C 5 ^ Of CS^I ly (^' 

(3:49:4) is'raila 

(of) Israel 

Of ^ p' JotjOl C5O 

(3:93:6) is'raila 

(of) Israel 

(Jot ^uit pil lip (jl£ pilaJI <3S 

(3:93:10) is'railu 

Israel 

at jjllt Jpj (jt JjS pa ^ jlc . (JOt ^uit 

(5:12:6) is'raila 

(of) Israel 

100 jOc. put La 1 m Jj Jot jJi pu piiia OJ Oilj 

(5:32:7) is'raila 

(of) Israel 

0 * 3 f „ j. ? 

lluii JjS pa Ait JOI^ujI ^-O 1 iYK tilii JaJ pa 

(5:70:5) is'raila 

(of) Israel 

iLuij Pill liLoijtj Jot j*at ( _ s o piOa tiioi Oi 

(5:72:14) is'raila 

(of) Israel 

pjjj Oilt tjJUC-t JOIj«ujI ^gij Ij ^LuiOt (Jllj 

(5:78:6) is'raila 

(of) Israel 

ijj'i glial ^jlc- Jpljlp pi (j-a tjjli pill p*J 

(5:110:50) is'raila 

(of) Israel 

CiljjjJb l^jla. it Ole- JO!j«ui! pi it j 

(7:105:18) is'raila 

(of) Israel 

JOlguil ( _ 5 JJ pCa (JjoigU pa Ajji) ^Tl~s is 

(7:134:22) is'raila 

(of) Israel 

JOlgp (Oj (ilOa pLuiplj till plapl 

(7:137:18) is'raila 

(of) Israel 

t jjiua l-aj JOIj«ujI Ole. J iiia.lt liljj CuK C-Lalij 

(7:138:3) is'raila 

(of) Israel 

(jjiOu ^jS ^glc- t jjls poll JOt J»uil p 0 li jjlOj 

(10:90:3) is'raila 

(of) Israel 

aipa. j (jjC- p fill jaOll JO|j«ujI pjj lijjlOj 

(10:90:24) is'raila 

the Children of Israel 

JOlguil pu Aj Cliiat gilt V] All V Ait Cilia! Jll 

(10:93:4) is'raila 

(of) Israel 

CjLuiall pa plisjpj 1 jxa JOtj«uit (^jO lit jJ iOj 

(17:2:7) is'raila 

(of) Israel 

JOt^uit (_gi A oliiipj OjIjSJI IjjjIj 

(17:4:4) is'raila 

(of) Israel 

LpajVt JOjOJ J-jljOt JptjOt <pj ^Jt UiOaSj 
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is'rail (JgO**]) 


(17:101:9) is'raila 

(the) Children of Israel 


(17:104:5) is'raila 

to the Children of Israel 

{0 ^ ^ 0 f 

IjifLui! JjUlj-uuJ ^Jul a-iaj jya UiiSj 

(19:58:18) wa-is'raila 

and Israel 

uj3a jpusj jyaj 

(20:47:9) is'raila 

(the) Children of Israel 

Lq Dan Vj (JjjI J« uil ^j-ij llad (JjoijiJl dljj 

(20:80:2) is'raila 

0 Children of Israel 

* * } ^ 0 > „ of 0 ^ 

jya '*■>■ >1 Ij 

(20:94:15) is'raila 

(the) Children of Israel 

0 ^ ^ gif ^ ti 

LJJJ l)j£ Cj\ c-n.U gJl 

(26:17:5) is'raila 

(the) Children of Israel.' 

<3^1 0-^ O' u' 

(26:22:8) is'raila 

(the) Children of Israel 

(Jjj| 1 " I.ViC. jl ^ic. Wl 4daj dlijj 

(26:59:4) is'raila 

(the) Children of Israel 

0 | 

(26:197:9) is'raila 

(of) Israel 

j«uil q .1 laic. 4dlaj J 4_ji j)SLi 

(27:76:7) is'raila 

(of) Israel 

4j 3 jl&i (JjjI J- uaj (j^J^ I^A (j) 

(32:23:14) is'raila 

for the Children of Israel 

JjUljwi) (_£jlA al lla -N j 4jl&] (ja <^3 (j^J ^3 

(40:53:7) is'raila 

(the) Children of Israel 

IjjjI 

(43:59:10) is'raila 

for (the) Children of Israel 

(JjjI j^jjl ^_u] iixa al jla yj AjIc- Liiaii ^jc- Vj 3 A (j] 

(44:30:4) is'raila 

(the) Children of Israel 

(jig Ail L_ll.laJI jya ^)jj| j«ujj ^ JJ 1 i° 1 >i Aalj 

(45:16:4) is'raila 

(the) Children of Israel 

ajjjl j ^l]lj C IjjjI .Aalj 

(46:10:14) is'raila 

(the) Children of Israel 

^aJJj^lmij jyall 4jLa ( 3 ^ C 5 ^ O'® L ''j 

(61:6:7) is'raila 

(of) Israel 

jqj Lai <ij 4 I]! (Jjjaij Ij 

(61:14:26) is'raila 

(of) Israel 

Aajlla CljjaSj j^xs Aiulia d lixill 
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hamza sin sin (o- <j H ') 


The triliteral root hamza sin sm (O' O' ') occurs three times in the Quran as the form II verb assasa(C>* u,4l b- The translations below are brief glosses 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form II) - to found 


(9:108:6) ussisa 

founded 

4_i3 (Jjl (j-a (_£ jiill ^ ic- (JjujjI . W >Mxi\ 

(9:109:2) assasa 

founded 

jljjJajj Alii (_j-a AiliL (JjujjI 

(9:109:12) assasa 

founded 

_jl Jb 1— S^)2>. ^ic- AjUIj (j-a 
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hamza smfa (<-* o« 0 


The triliteral root hamza sin fa l 4 —® (_)■“ 1 ) occurs five times in the Quran, in three derived forms: 

• once as the form IV verb asafu (1 

• twice as the noun asaf (* t ) 

• twice as the noun asif( lm ^ Ji h 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form IV) - to anger 


(43:55:2) asafuna 

they angered Us 

1 i&il b jAxjjI liia 

Noun - grief 

(12:84:4) yaasafa 

Alas, my grief 


(18:6:11) asafan 

(in) grief 

^ % 0 - 1 f a ‘"a 

Ubi bjjAaJI l-lg-i 1 jIa jj 

Noun - sorrowful 

(7:150:7) asifan 

and grieved 

(Jll lAuii (jLibaC- A-<sj3 IaSj 

(20:86:6) asifan 

(and) sorrowful 

l&uii (jbiJaC. 
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is'ma 7/ (Jj&ULj!) 


The proper noun is'ma 11 {Oir' occurs 12 times in the Quran. The translations helow are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic 

word may have a range of meanings depending on context. 

Proper noun - Ishmael 


(2:125:15) wa-is'ma lla 

and Ishmael 


(2:127:7) wa-is'ma llu 

and Ishmael 

Cl mil a]j 

(2:133:21) wa-is'ma lla 

and Ishmael 

(JjC’ICujjIjJ iCIjUI *U!j 11 Ai*j 

(2:136:11) wa-is'ma lla 

and Ishmael 

g 0 \ ' ol 

(2:140:5) wa-is'ma lla 

and Ishmael 

^ 0 ^ 0 0 ^ 0 & i." * 

J Uljjj 

(3:84:11) wa-is'ma lla 

and Ishmael 

A o o 0 \ '* 0 t 

•vli.ij j ^jic- cJjjl l-ij 

(4:163:14) wa-is'ma lla 

and Ishmael 

•*0-0 0 0 \ "' 0 ^ 

(6:86:1) wa-is'ma lla 

And Ishmael 

** 0 ^ ^ 0 ^ ^ 32 ji & ^ 9 - ^ 0 

^^Jc- 1 in.^ IJajJj 

(14:39:8) is'malla 

Ishmael 

Jjl^Lulj (JjC’ICujjI ls^ - J ^-^3 (_£A]I Al&aJI 

(19:54:4) is'ma lla 

Ishmael 

ac-jj]! (jAULa (jlS Ail (JadAuj) l. A li£]l ^)£a!j 

(21:85:1) wa-is'ma lla 

And Ishmael 

>^>\1 (^yxs ( 3 ^ J&N 1 A j (JJAJjAlj 

(38:48:2) is'ma lla 

Ishmael 

jllLS/i (ja 3J£j (JiSJI Iaj ^luuilj (JjC’Liujj] 3j^a!j 
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hamza sin nun (0 lh 0 


The triliteral root hamza sin nun (U U"“ b occurs only once in the Quran, as the active participle asin(l^}‘f‘^f'). The translation below is a brief gloss 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Active participle - polluted 


(47:15:11) asinin 


polluted 




jjc- jlgji 3c- j AiaJI (JlLa 
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hamza sin waw (j lh 0 

The triliteral root hamza sin waw (J O" ') occurs seven times in the Quran, in two derived forms: 
• four times as the form I verb tasa (O” 1 ) 


• three times as the noun us'wat (^J* - !) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to grieve 


(5:26:11) tasa 

grieve 

(jjluiliil (JjAj ijVI ^ <jj£xu 

(5:68:27) tasa 

grieve 

bil 

(7:93:12) as a 

I grieve 

tjjjali <-iu£a 

(57:23:2) tasaw 

grieve 

Uq I jL'J . S ij U Uc. 

Noun - example 

(33:21:7) us'watun 

an excellent example 

4 Hax ft jMli (jl S 

(60:4:4) us'watun 

an example 

} -•' S 0 , * ' * 0 ‘ ° ' 0 " 

4jua 4 uax a^uii -SI Cllilil Jl3 

(60:6:5) us'watun 

an example 

201 ! (jlS 4 uax ( a£l] (jlS 
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hamza shin ra (j ch 0 


The triliteral root hamza shm ra ( J U"“ •) occurs twice in the Quran as the adjective ashir (J^b . The translations below are brief glosses intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Adjective - insolent 


(54:25:9) ashirun 

insolent 

J«Uli l—llSfi (Jj lilL ( 3 ^ 4jIc- jSlil ( 3 ^ 

(54:26:5) l-ashiru 

the insolent one 
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hamza sad ra (j o - 3 ') 


The triliteral root hamza sad ra ( J b occurs three times in the Quran as the noun is'r The translations below are brief glosses intended as 

a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun - burden, covenant 


(2:286:24) is'ran 

a burden 

llijS ^ iVlc. (J.aVl Vj lijj 

(3:81:25) is'ri 

My Covenant 

j p j (Jl 1 

(7:157:26) is'rahum 

their burden 

^jlc- Cliilii jsA jltf) p ic. ^ >>>jj 
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hamza sad lam (J o - 3 ') 

The triliteral root hamza sad lam (J ') occurs to times in the Quran, in two derived forms: 

• three times as the noun asl ((3*^) 


• seven times as the nominal asil 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun - root, bottom 


(14:24:11) asluha 

its root 


(37:64:5) asli 

(the) bottom 


(59:5:9) usuliha 

their roots 

AJull Jj ji A_iJ aim la3 La 

Nominal - evening, afternoon 

(1) Time adverb 

(25:5:9) wa-asilan 

and evening 

ajSu AjIc. ^jlali 

(33:42:3) wa-asilan 

and evening 

ajSL aj~v n«j 

(48:9:8) wa-asilan 

and evening 

ajSa) aj~v luUj 

(76:25:5) wa-asilan 

and evening 


(2) Noun 

(7:205:12) wal-asali 

and (in) the evenings 

JtaaVtj Jjii' UJ-^J 

(13:15:11) wal-asali 

and in the afternoons 

J jAsJLj j Uis jS j Ic-jla 

(24:36:14) wal-asali 

and (in) the evenings 

jLuaVtj j-liJlj l^-lS aJ Ajvlul 
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hamzafafa (<-* <-* ') 

* 

The triliteral root hamza fa fa b occurs three times in the Quran as the noun The translations below are brief glosses intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun - uff 


(17:23:19) ufftn 

a word of disrespect 

UaJjSi LaA^jj Vj 4 _fli La^J ^3 

(21:67:1) ufftn 

Uff 

* * $ f. } } - * i 

blsi 4 _i]l (jjJ (j-a jj'lji’l Uaij L_flt 

(46:17:4) uffin 

Uff 

0 1 0 ? ^ , g J J. # S 

(jl LafLi L_fli (Jlii 
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hamzafa ga/(<j <-* ') 

* • e 

The triliteral root hamza fa qaf(^ I) occurs three times in the Quran as the noun ufaq (( 3 ®b- The translations below are brief glosses intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun - horizon 


(41:53:4) l-afaqi 

the horizons 


(53:7:2) bil-ufuqi 

(was) in the horizon 

> J 

(81:23:3) bil-ufuqi 

in the horizon 

(JJAaII ot j lis j 
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hamzafa kaf ( ^ <-* ') 


The triliteral root hamza fa kaf{ ^ ^ i) occurs 30 times in the Quran, in four derived forms: 

^ * 

• 16 times as the form I verb ufika (*■") 

• nine times as the noun ifk (*“^®j) 

• twice as the active participle affdk (<^Jl2l) 


• three times as the form VIII active participle mu 'tafikat 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to delude, to turn away 


( 575 : 25 ) yu'fakuna 

they are deluded 

(jjiSjd ^Jajl CjUVI (jJJJ (-JuS ^Jajl 

(6:95:17) tu'fakuna 

are you deluded 

<jj£a ijj Alii 

(7:117:11) yafikuna 

they (were) falsifying 

La a qqVi ^ 1 ill (ilU-aC. jjii (jf 

(9:30:23) yu'fakuna 

deluded are they 

cP' ^ll' (4^ <jf 1j jaSL (jjjJl JjS jjjjAlLaj 

(10:34:17) tu'fakuna 

you are deluded 

eAyu (jjiiJI 4ii1 <JS 

(26:45:8) yafikuna 

they falsified 

(j^j£2Uj La t kill Ills al i/iC. ^gjui^a ^gjliis 

(29:61:13) yu'fakuna 

are they deluded 

Alii 

(30:55:12) yu'fakuna 

deluded 

IjjlS iLlilS Ac-Loi Ijlli La (jj-'fj?. it' ^LlAj 

(35:3:21) tu'fakuna 

(are) you deluded 

<jj£ljj Jll > VI All V 

(40:62:12) tu'fakuna 

are you deluded 

lJ\l > V] Ail V ?< >Js $ ’$L Alii f£ii 

(40:63:2) yufaku 

were deluded 

(jj^4L aSii pUL 1 J>\Z (jjll Jll Ijj aik 

(43:87:8) yu'fakuna 

are they deluded 

ls^ Alii (jij&i jpa jfij 

(46:22:3) litafikana 

to turn us away 

Lr.li ^ u^abi LrUJ ( Jij 

(51:9:1) yufaku 

Deluded away 

M ji Ai Jll 1 

(51:9:4) ufika 

is deluded 

d21 j^a 4_ic. till jj 

(63:4:22) yu'fakuna 

are they deluded 

^gji 4ii1 f^llils jAiit 

Noun - lie, falsehood 

(24:11:4) bil-ifki 

the lie 

^afila 4 u-^ic. (ilSVIf Ija-IA. (jjJJI (jl 

(24:12:11) ifkun 

(is) a lie 

lllil 1 Ijillj 1^)±i. ■majlj CllLLajAilj (jjia jAil (jli 

(25:4:7) ifkun 

a lie 

eljjil Jill V] >1a (jl Ij^aS (jjll cJllj 

(29:17:8) ifkan 

falsehood 

1&21 (j^iiijj LLijI Alii (jjJ (j-a (jjAiij Lajl 
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hamzafa kaf{& <-* ') 


(34:43:22) ifkun 

a lie 

dlt vi iSa u 1 jiiij 

(37:86:1) a-ifkan 

Is it falsehood 

(jjAijj aUI (jjJ 

(37:151:4) ifkihim 

their falsehood 

9 9^ ^ *0 ^ S 

L8* (^1 VI 

(46:11:18) ifkun 

(is) a lie 


(46:28:14) ifkuhum 

(was) their falsehood 

(jjjiijj ! jjlfi Laj » i ic- 1 j\i>> 

Active participle - liar 

(26:222:4) affakin 

liar 

$ dill J> 

(457:3) affakin 

liar 

dill 

Active participle (form VIII) - overturned cities 

(9:70:15) wal-mu'tafikati 

and the towns overturned 


(53:53:l) wal-mu'tafikata 

And the overturned cities 

^>S 

(69:9:5) wal-mu'tafikatu 

and the overturned cities 

4 1 l-il a l(j aIIs j 
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hamzafa lam (J ') 

The triliteral root hamza fa lam (J <-* ') occurs four times in the Quran, in two derived forms: 

• three times as the form I verb afala (lJ^) 

• once as the active participle afilm (U^^) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to set 


(6:76:11) afala 

it set 

i cJti Ja! u 3 a Jj ilk cJti 

(6:77:9) afala 

it set 

Of ^ ^ (Jll (jil liil 

(6:78:11) afalat 

it set 

Uus J^l jajS lj (Jll CM liala 

Active participle ■ 

• that ones that set 


(6:76:15) l-afilina 

the ones that set 

<iJ V (iJll cja! UJa 11 a <Jla 
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hamza kaflam (J & ') 


The triliteral root hamza 


kaflam <J<a b occurs 109 times in the Quran, in six derived forms: 


• 93 times as the form I verb akala (tJ^i) 

4s 

• once as the noun akkalun 

• seven times as the noun ukul (O 3 ') 

• four times as the verbal noun akl (Ja> 

* 

• three times as the active participle akilun (Cb9^ £) 


• once as the passive participle makul 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to eat, to consume 


(2:35:7) wakula 

and [you both] eat 

lie. lg-us jj Clii jbmil 

(2:57:8) kulu 

Eat 

n ^ 0 ^ ' g | 0 „ 55° > 0 ' ^ , o? 

La j ^ \\c* j 

(2:58:6 )fakulu 

then eat 

>0 > 0 n ^ ^0 \ > n 0 ^ on 0 

ajiiu lg_La AJjiil oii Ijikil His ijj 

(2:60:19) kulu 

Eat 

0 z 0 # Z 0 ' 55 0 0 fi ^ * * 

t (jjj (jf 

(2:168:3) kulu 

Eat 

14IL Viu ^jVI Uu. Ijis ^liil Ljjl b 

(2:172:4) kulu 

Eat 

ba dll bJa j-a l^jlb l^xal jllil l$-)l ^ 

(2:174:15) yakuluna 

they eat 

jllil V) jlaj QjiSU La btijl 

(2:187:31) wakulu 

And eat 

O^ailb/I JabLJI (jjjbi 

(2:188:2) takulu 

eat 

fiiiii Ji i^j 1 J°£j juaL ^1 jil 1 jisb 

(2:188:10) litakulu 

so that you may eat 

^ ^ no? 0 0 $ ® ^ * fe ^ 

j^bl*j biil j ajVb (Jl^al j/s lil 1 

(2:275:2) yakuluna 

consume 

4 Jalab 1 (_£.Hl ^_ji-i bab VI OO^J ^ 1 V lioll jjjll 

(3:49:33) takuluna 

you eat 

^sbjjJJ baj (jjlbij baJ yij 

(3:130:5) takulu 

eat 

Alobdi ilUdl bjii 1 jisb v 1 jlai 33I1 b 

(3:183:13) takuluhu 

consumes it 

jilii <Qsu (jbjL biib 

(4:2:9) takulu 

consume 

3 AI ^ijil 1 jiib 

(4:4:12) fakuluhu 

then eat it 

Hlj-a liliA ftjK^ buib 4 _La p-^-b jc- ^abl jib jl® 

(4:6:15) takuluha 

eat it 

ij3ibi <jf ijioj ili^b) u jiib Vj 

(4:6:27) falyakul 

then let him eat (of it) 

1 ijobbSb jsuia 1 o3a jib jbj 
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hamza kaflam (J & ') 


(4:10:3) yakuluna 

consume 

Lalla jal'ill' (j| 

(4:10:8) yakuluna 

they consume 


(4:29:5) takulu 

eat 


(5:3:17) akala 

ate (it) 

La V] Laj 4 *v i)a ill j 

(5:4:18) fakulu 

So eat 

Ajic. a!]I ^ujI 1 j ^V\c. (_j£juusi ULa tjjK*! 

(5:66:11) la-akalu 

surely they (would have) 
eaten 

. 0 - 0 0 | 

^ Ijlsv ^ c3 Jpi 

(575:15) yakulani 

eat 

IJlSi 4 _ai j 

(5:88:1) wakulu 

And eat 

liL 4 ill fiajj \ 1 * 1 Ijlsj 

(5:113:4) nakula 

we eat 

LL^ii Ig .La j_ji .Ajjj 1 

(6:118:1) fakulu 

So eat 

0 ~ ji 0 j* g ^ 

(jqlaJjJi AjIjLi ^Iii£ Ajic. 4 _iil ^Luil ULa ijjn*! 

(6:119:4) takulu 

you eat 

^ JjLaS . 13 j AjIc- Alii ^LujI ULa ^aki Laj 

(6:121:2) takulu 

eat 

(jlual 4 jlj AjIc- Alii ^joiI ^}Sd ULa Vj 

(6:141:17) kulu 

Eat 

aJil i/i% Aik Ijjlj ^>dl 1 il a^>d (_^ya 

(6:142:5) kulu 

Eat 

(jUalkJI dll j)-ik 1 jjujj Vj 4 iil ^aSsJ^j ULa 

(7:19:6) fakula 

and you both eat 

1 iaTi > 1 i dm>. (_j-a Aikil dji (jfLuil ^ 3 ! Uj 

(7:31:8) wakulu 

and eat 

Ij 3 jajii IjJjailj .)~n Lia LA Aic- R'iij Ijik 

( 7 : 73 : 25 ) takul 

(to) eat 

S-^joij Alii ^3 ^j£Ll 

(7:160:33) kulu 

Eat 

) 3 j)^) La c” il nJa ^ja \jfSk 

(7:161:7) wakulu 

and eat 

Igd Ajjii! oAA IjifLml (_ia 3 jj j 

(8:69:1) fakulu 

So eat 

Alii 1 /ill Viik ^'ixaic. Ika ijjK*! 

(9:34:9) layakuluna 

surely eat 

35 ? * 9 -t ' 0-* c 0 ^ 

(jjjldl ^)J)Kl jj jlikVl (_^ya 

(10:24:14) yakulu 

eat 

dil.ii Aj Jalikli 

(11:64:8) takul 

to eat 

Alii (jiid U jjia 4 jI ^ Alii 4 ilJ aii ^ 

(12:13:9) yakulahu 

would eat him 

(jjialk Aic- tiki]! <USU (j! dlk! j 

(12:14:3) akalahu 

eats him 

(jjjjailkJ 1 j] U! 4 \ Is- ic. (_^dj adlll AiSt ^ 1 ] 
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(12:17:10) fa-akalahu 

and ate him 

L-uSlI Lk-lLa Aic. i—kiujJ USjJj (jjfLuij ILjA j U] 

(12:36:19) takulu 

(were) eating 

4_La jllall (3^-* C 5 ^l 

(12:41:11) fatakulu 

and will eat 

jya (3^-^ 1 Laij 

(12:43:8) yakuluhunna 

eating them 

(■ 'll yc. jjLajoi £±ui (_£ 

(12:46:9) yakuluhunna 

eating them 

if $ f * * ° " 0 £ 

<■ o\ yc. llial 

(12:47:14) takuluna 

you (will) eat 

Ida V) ^Idui LaS 

(12:48:8) yakul'na 

(which will) consume 

j}£j La jjliij jILLo Llii Jisj jya 

(15:3:2) yakulu 

(to) eat 

(JiVI aft ft \ ij 1 j»'di ij IjkL -Jt> 

(16:5:8) takuluna 

you eat 

f ft 0 * *• 0 ' ' ' 0 c 0 

Ig i-aj ^Su-aj Ig qi-N 

(16:14:5) litakulu 

for you to eat 

IjjJa Lad] 4_La jdlll jdui jA j 

(16:69:2) kuli 

eat 

iilj (3^ (j- 4 

(16:114:1 ) fakulu 

So eat 

lIL i'ik aSii d* 1 jiii 

(19:26:1) fakuli 

So eat 

(_5 j3j gyiifl 

(20:54:1) kulu 

Eat 

jjy c^y «*ui 0 ] i> jij tjii 

(20:81:1) kulu 

Eat 

__ 0 ^ _« „ 0 „ ^ 0 ^ _> 

4_i3 lj» Li'i Vj afdS j j La dll "L. ^a 

(20:121:1) fa-akala 

Then they both ate 

jjlL_a^xi lialaj La^jl jjuj La^J ddj 1 g d 

(21:8:5) yakuluna 

eating 

f „ S * ft f 

1 l£ Laj V \\x,y \-aj 

(22:28:16) fakulu 

So eat 

„ 0 0 0 i 0 f 

jjiaJ! (jLiUll 1 jx>» 3->i j l^_La tjjK*! 

(22:36:18) fakulu 

then eat 

1 jax JaS j 1ft °lxa l 

(23:19:13) takuluna 

you eat 

1 ^ ^ A J) 1 ^ ^ Xn\ 

(23:21:15) takuluna 

you eat 

l^La J 0 JjiiS * jl_La I^jS J 

(23:33:19) yakulu 

He eats 

4_La (jjlSlj Ida <3SU ^I!La jjIj V) La 

(23:33:21) takuluna 

you eat 

Ida LJjillj 4d Ida JSiij 

(23:51:3) kulu 

Eat 

1 L \1 lsi I^LaC-lj dlLula]l (_j-a 

(24:61:17) takulu 

you eat 

djJJ j! (j-a (jl ^gic. Vj 

(24:61:54) takulu 

you eat 

LLdS jl 1 x (jl L>^ 
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hamza kaflam (J & ') 


(25:7:5) yakulu 

eat 

Z 0 5 ^ „ _ | } „ 

(25:8:9) yakulu 

he may eat 

IgU 4 i-v jj£j ji jiS Agil ji 

(25:20:8) layakuluna 

[surely] ate 


(32:27:12) takulu 

eat 

^g joia iS j 11* ji Ala < 3^3 It jj ^ ^^>kj 9 

(34:14:12) takulu 

eating 

AjLuila < 3 *tf (_y«ajVI AjII V) Aj_j 1 jig -13 U 

(34:15:11) kulu 

Eat 

a] IjjSUIj j <jjj jf IjIS 

(35:12:14) takuluna 

you eat 

Igj jjuulll Alii- j_ya. jkUnj lljia 1 ikl j jlSij j£ j^sj 

(36:33:10) yakuluna 

they eat 

* ^ J 0 -J ^ 0 -'o- 0? - "0-0^ 

jjlSll AlaS Ilk Igla llkjkl j l&l rn -0 

(36:35:1) Uyakulu 

That they may eat 

j jjkl’.l iiii AjlaC- Uj o^)-aj j-a lj)Kl jl 

(36:72:6) yakuluna 

they eat 

j f^l IaIIIIIj 

(37:91:6) takuluna 

you eat 


(40:79:9) takuluna 

you eat 

jjlSij lg_laj lg_la l^iSjjl ^LsuVl j»Sl (Jia. Alii 

(43:73:6) takuluna 

you will eat 

/*< ^ g *) 0 j 11 N 4 # M Q 1 a 1 

(47:12:16) wayakuluna 

and eat 

^ULiVl (JSlj US jjkuui Ij jiS jlillj 

(47:12:18) takulu 

eat 

$ ti^ia jiliij ^ulvi <3& us •jjiiLj 

(49:12:21) yakula 

eat 

o_jllA jSa llU Ajki ^kl (jSil (ji ^LSjlki q l~sji 

(51:27:5) takuluna 

you eat 

jjlStLj qjlfl (Igglj Aj^)^ 

(52:19:1) kulu 

Eat 

jjLaki ^liiS Uj liliA ! jJjkl j t jlS 

(67:15:10) wakulu 

and eat 

IjlSjJ Ig jSUa ^-3 Vjll j*Sl (JsU. (_^111 j& 

(69:24:1) kulu 

Eat 

Alllkll jillVI (_gi jalaiui! Ul liliA IjJjlulj 

(69:37:2) yakuluhu 

will eat it 

jjiuikJi v) v 

(77:43:1) kulu 

Eat 

j_jLaki 1 j3S Uj llliA 1 jjjkl j 

(77:46:1) kulu 

Eat 

j^-a^pU ISjl liUls l^ki-ajj 

(89:19:1) watakuluna 

And you consume 

ii3 is! diijlii jjisbj 

Noun - devourer 

(5:42:3) akkaluna 

devourers 

0-* - * 2 Z ^ 0 _ J| 

Uik-mH t i.'iSll jjC-Uk 
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hamza kaflam (J & ') 


Noun - harvest, produce 


(2:265:17) ukulaha 

its harvest 

(jjiaLja 1 g Kt Ciili (JjIj l^jLkal ojJJ-l Aik JliaS 

(6:141:11) ukuluhu 

(are) its taste 

^ „ > 0 S j * f t * ^ 0 ___ 3; oS 

(13:4:21) 1 -iikuli 

the fruit 


(13:35:10) ukuluha 

Its food 

1 jil jjjjll ^ Var- iilL Lgliaj ' g Kt 

(14:25:2) ukulaha 

its fruit 

ji ° ji 'ft 0 J> 

yj jj 

(18:33:4) ukulaha 

its produce 

^ 0 0 ^ - 'ft 0 ^ 0 ^0 

' 1 j A Ala alljj -Aj 1 g Ki dul (jjjisJl IjK 

(34:16:10) ukulin 

producing fruit 

iakk (JSt (ji'iW ink. 1 

Verbal noun - eating, consuming 

(4:161:6) wa-aklihim 

and (for) their consuming 

(jjjllll Aic- iSj IjjII ^AAkij 

(5:62:8) uia-aklihimu 

and eating 

(jl jlkll j ^ <jjC. jliuJ °^1a lji& iSjAj 

(5:63:8) wa-aklihimu 

and their eating 

-2i\ 3& jlikS/' j 

(89:19:3) aklan 

devouring 

\ 3 S dliji]! Jjiibj 

Active participle - those who eat 

(23:20:9) lU'dkilina 

for those who eat 

— 0 Q J 1 f 0 ^ Q 0 & 

^ u-o j Clnii ililljj jjla (3^ 

(37:66:2) laakiluna 

(will) surely eat 

0 ji , 0 * - ^ jl S 4 

\ g 1 g ia 

(56:52:1) laakiluna 

Will surely eat 

cS ^ o ^ o f _ 

J4>-^ L>f 0-3^ 

Passive participle - 

that which is eaten 


(105:5:3) makulin 

eaten up 

hhhbhHhhhMu 

* f ... ■ I -m U - 
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hamza lam ta J ') 


The triliteral root hamza lam ta C 1 — 1 J >) occurs only once in the Quran, as the form I verb alat ( fc —^b- The translation below is a brief gloss intended as 
a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to deprive 


(52:21:10) alatnahum We will deprive them 


o 0 j, ^ 0 't > "S # • ^ 

(ja (j-a jiAUili Laj UiaJ! 
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hamza lam fa (<-* J 0 

The triliteral root hamza lam fa J >) occurs 22 times in the Quran, in four derived forms: 

• five times as the form II verb allafa 

• 14 times as the noun alfi 1 —^) 

• once as the form II passive participle mu-allafat (4a1 


• twice as the form IV verbal noun iVa/f 4 -^!) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form II) - to join, to reconcile 


(3:103:14) fa-allafa 

then He made friendship 

u^ill (jjj Lilli 

(8:63:1) wa-allafa 

And He (has) put affection 

Clitii La 1 X. 1.a~s ^ La 1" liaii jl ^agjjia jjj a-ftllj 

(8:63:11) allafta 

(could) you (have) put 
affection 

p ' ' ' i_al! aUI jfllj ^ujls (jjj alii! La 

(8:63:16) allafa 

(has) put affection 


(24:43:8) yu-allifu 

joins 

AJlu a^ljj luLLiis Alii jl ji 

Noun - thousand 

(2:96:13) alfa 

(of) a thousand 


(2:243:9) ulufim 

(were in) thousands 

aijl! ^A j ^A jLp j-a Ij2wjl. jjill jj p) 

(3:124:10) alafin 

thousand[s] 

AfLlLLall j/s l— flVl AuLiil ^aSLlj p^*l-a 1 ji 1 jll 

(3:125:12) alafin 

thousand[s] 

jxajaols AfLlLLall ju LjVi 4 LiLa. 1 ^aSi-laJ 

(8:9:8) bi-alfin 

with a thousand 

jj 3 .j>li AillliLalt j-a ^> < V'l.a.a ^aSj l iLLLujli 

(8:65:19) alfan 

a thousand 

1 jjlS jlill j-a Lsll ljjl» 1 AuLa p\'\A j£j (jjj 

(8:66:19) alfun 

a thousand 

Alii jilj jjisi Ijiliu L. sJi p\'\A j£j jlj 

(8:66:21) alfayni 

two thousand 

aIII jiL jj&li 1 jil*. 1 u_ali °p\\A j£L jlj 

(22:47:11) ka-alfi 

(is) like a thousand 

jjAaj LLa Auiu l_ftll£ aillj lie. Lajl jjj 

(29:14:8) alfa 

a thousand 

Laic- j nu^aA LM Alia L-ftll p l4 alula 

(32:5:14) alfa 

a thousand 

jjA*j LLa Alia t_ftll ojliLa jlS, ^»jJ ^ Aulj ^ 

(37047:4) alfin 

thousand 

Laflii oLiLuJ^jl^ 

(70:4:10) alfa 

thousand 

L_ftlj j imH ojljlLa jlil ^»ji ^ Aull ^ jjjjllj 4 fL Lilli ^)*j 

(97:3:5) alfi 

a thousand 

L_flll ju jiiail Alii 


Passive participle (form II) - one who is inclined 
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hamza lam fa 0-® J 0 


(9:60:7) wal-mu-alafati 

and the ones inclined 


Verbal noun (form IV) 

- familiarising, securing 


(106:1:1) lillafi 

For (the) familiarity 


(106:2:1) llafihim 

Their familiarity 

i alLall j 4 i-s. j 
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hamza lam lam (J J ') 


The triliteral root hamza lam lam (J J b occurs twice in the Quran as the noun ill (<3b . The translations below are brief glosses intended as a guide to 
meaning. An Arabic word may have a range of meaningsdepending on context. 

Noun - kinship 


(9:8:8) illan 

(of) kinship 

Vj Vj £fL}3 V ,j]j <— aiS 

(9:10:5) illan 

(of) kinship 

% „ ' * $ „ . - 5 0 # . 
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The particle ilia ( » !) occurs 663 times in the Quran. The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a 
range of meanings depending on context. 

Particle 

(1) Restriction particle 


(2:9:7) ilia 

except 


(2:26:38) ilia 

except 

Vj Al (JjJiaJ Laj 

(2:45:6) ilia 

except 

j)i» >1il ~L\I V] l^Llj 

(2:83:8) ilia 

except 

Alii V] V dJjiljjaij (_j.il jjLiia ijj 

(2:85:34) ilia 

except 

o£ 0 . „ » S >0 ^ l % 0 „ ? 

oLDI (_j 3 V] jya LaS 

(2:99:9) ilia 

except 

Vj l^l Laj 

(2:111:5) Hla 

except 

(_£ jl L-->i jl LjA jjlia jya V] AiaJI j)] 1 jiliij 

(2:114:20) ilia 

except 

(jjaiLL V) Ia jiLL (ji jjlii liliijl 

(2:130:6) ilia 

except 

Ailu (ji Vj jalAl^l AXa j) c. l_1C-ji jyaj 

(2:132:14) ilia 

except 

(jj<AL.a ^Liiij Vj j)ij-ai iL 

(2:143:19) ilia 

except 

q 1&1 jyLa £Jii (_j-a ^ 1 * i\ V] 1 g °)ic- Clli£ (^jiiil Aijkll 1 il* y Laj 

4 t Von. 

(2:143:31) ilia 

except 

ilil Vj ojjiLJ ciiil£ jj) j 

(2:171:10) ilia 

except 

aliij alc-i V| ^-i>.ui V Lai jjaAi (_Jii£ ljjl£ (jiiil Jiij 

(2:193:13) ilia 

except 

j)i.a\l L\l Vj jjljic- iil Ij^jil jjll 

(2:210:3) Hla 

[except] 

^LaaJI jya jlla ^ All! ^ jiil (ji V] (jj^jliil lJa 

(2:213:23) ilia 

except 

ag ill llil CllllllS) ^iiaLk La A*J jya ojljl jjlLlI V) Al 3 a an-sl Laj 

(2:233:20) ilia 

except 

Ig » joij V] (jjisi a aKi V 

(2:255:38) ilia 

except 

a- l 2 u Lai Vj 4 -alc- jya a^^aii (jjLi*s. 1 Vj 

(2:269:14) ilia 

except 

°ro S 5 Si ^ l 0 ---o°-oo 

L- iLlTjM j]j! V] _j£il Laj ljlii£ Ijqi. ^jijl -^3 4 -a£LL! Cllji jyij 

(2:272:16) ilia 

except 

® 0 ^0 53 ^ ^ 0 > 

aAII VI L<ij 

(2:275:6) ilia 

except 

(_yia]l jya j)l L ' Ai'l 4 LjL - ' ' (_^Dl ^ajil LaS Vt (jji'jL) V 

(3:7:30) ilia 

except 

4i)l V! AJijL Uj 
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(3:7:44) ilia 

except 

q A. 'i]V 1 jljIVI baj bjj die- j-« JS 4 j bal j^ljb jj-N. ml^jll j 

(3:19:11) ilia 

except 

Lq ilJ bib £i*JI ^Ac-lb. la ja VI L-lbbl Ijjji jlb 3 l 1 ' laj 

(3:24:7) ilia 

except 

dllij.bLa babi VI jbll biaaj j 3 l^lll ^£jb bUi 

(3:28:17) ilia 

except 

„ , s , 0 4 a s , 1 0 » 0 

alb ag La Ijbj jl VI a-Jgdi <_5^ 4 JUI ja (JjjIIs bib biaj j-a J 

(3:62:9) ilia 

except 

fbUI jl jbl jgJ 4 l]l j]j 4 i]l VI 4 _Sj ja laj 

(3:64:12) ilia 

except 

<i]l V] bub VI bbj a-l jb 4 -aK ^1 Ijllil 

(3:65:11) ilia 

except 

o-bl ja V) biadVIj Si jjiul dll jji laj 

(3:69:10) ilia 

except 


(3:75:18) ilia 

except 

1 Jalll 4 alc. dla.S la V] bL 3 ] oi jl V _jbl.ll 4 aab jl ja ^Lgdaj 

(3:102:10) ilia 

except 

^^aLola V) Ajlij (3^ aIII 

(3:126:4) ilia 

except 

4 j jialalllj (_£jdil VI 'till 4 l» -n laj 

(3:126:12) ilia 

except 

^vlfLabl jl jill 4 ISI .lie. ja VI _jboill laj 

(3:135:15) ilia 

except 

4I]! V) q-jibl jiii jaj ^gj jiil 1 j^ajLimls 

(3:144:3) Ula 

except 

Jjaijl! 4 ii 3 ja d lb (Jjauj V) .laba laj 

(3:145:6) ilia 

except 

bljb bb£ 4!]! jib V] dl_jaj j! (jail] jib laj 

(3:147:4) ilia 

except 

Ujjji ui _jic.l bij 1 jla jl VI £gJj§ jib laj 

(3:185:21) ilia 

except 

jj^)*JI £-ba VI billl 0I42JI laj 

(4:62:14) ilia 

except 

litSjjj Ulloa^j Vj bij! jl 4 bSb jj^\-v j b 3 jp.lb 

(4:66:14) ilia 

except 

JjlIs VI o^iiS La ^£jb^ ja jS ^fLuiajl 1 jS °l\c. 1 lu£ bl j]j 

(4:113:13) ilia 

except 

^g.biSil VI j jb >1 j Laj bljLiaJ jl ^g,ia 4 jjl Ja 1“ lag 1 

(4:117:5) ilia 

but 

Ib^pa bblaid VI jjC--b jj j bbj VI 4 jjJ ja jjC-b jl 

(4:117:9) ilia 

except 

lilja bllald VI j_J c --b jlj 

(4:120:6) ilia 

except 

1 jj^jc- VI jl 3 -i null ^LA^aj baj ^g llaJj ^sAJiaj 

(4:155:21) ilia 

except 

bbs VI j>bajj Vil ^A 1 g Vic. 4 ill ^ 4 ^ (14 

( 4 : 159 : 5 ) Ula 

but 

4 j^a (JjS 4 j jla^b VI t_jbS 3 l JaI ja jjj 
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(4:171:11) ilia 

except 

jiSl VI a3I JL V j ^ 1 j& V 

( 5 : 597 ) Ula 

except 

aI]U Uai jl VI Ua jj a'q Vi 3^ L-jUSlI (3^1 U 3^ 

(5:73:12) ilia 

except 

aJ] VI a 3] (ja laj AliVL ciiiU a!]I (jl Ijila (jj.3l jlS HI 

( 575 : 5 ) Ula 

but 

3*^3^! ^-3a L L " 1 1 3 j- uj j ) VI ^aJJ-a (jgl ^jaaall La 

(5:99:4) ilia 

except 

(jjaliSl) Laj (jj3l) La j a!]1j ^VUil VI 3^3^' LS^ - 

(5:110:61) ilia 

but 

jjjga VI I^A (jj ^LgLa lj^)lS jq3l 31^3 

(6:4:8) ilia 

but 

Ig ° 1 C. IjjlS VI sllLjl (ja Ajl (ja ^g pjj Laj 

(6:7:14) ilia 

but 

(joaa VI l-^A (jl Ij^jlS (jJ^ll 3l31 

(6:23:5) ilia 

except 

(jjSj^aa US La 13 J a3Ij 1 jili (jl VI ^LgULa (jSii 

(6:25:30) ilia 

but 

(jJjVI j3aLuil VI I^a (jl IjjiS (jj3l 3jij 

(6:26:8) ilia 

except 

ujd*-A) ^-Uul VI u]j 

(6:29:4) ilia 

except 

jpJ Laj Ljj3l UjUL. V) (jl IjUSj 

(6:32:4) ilia 

except 

jgJj *— '» 1 VI Ui3l oUSJI Laj 

(6:38:10) ilia 

but 

^afUllLai ^Lal VI AiULUj ^)3aJ ^pLLa Vj (jaajV 1 (_gi AjU jja Laj 

(6:47:12) ilia 

except 

3jOJ3i ^i vi uii^ 3 i 

(6:48:4) ilia 

except 

(jjjUij (jjj.>1i U VI (jjLajail cUjj Laj 

(6:50:18) ilia 

except 

3JI ^.jJ La VI ^ 3] UlLa Jl ^ 3 i J V J 

(6:57:16) ilia 

except 

(jiUalljl jA j (jiLI (_>a»SJ All VI pS~v\l j] 

(6:59:6) ilia 

except 

jA VI ig a\» ) V S-UaJI ^jlla oAac. j 

(6:59:17) ilia 

but 

1 g a\» 1 VI A 3 jj (ja LiglU Laj 

(6:59:28) ilia 

but 

51 ^ o _ £ 0 >> „ 

jqxa t. ll'iS VI (jagU Vj L_ilaj Vj (_pajV 1 U ll aD-i ^gi AjS. Vj 

(6:90:14) ilia 

but 

(jxaiLtli VI jA (jl Ij^J AjIc- ~SI1 ! oi V 3 a 

(6:116:17) ilia 

except 

ijjaaajUj VI (»A (j) j (jlall V) (jj*2ll) (jl 

(6:123:12) ilia 

except 

j) j^)».>1i j Laj ^g-mSuU VI jj jSa 1 Laj 

(6:138:8) ilia 

except 

a-LLu (ja VI ig V ^Lul o^A Ijillj 

(6:148:36) ilia 

but 

jjjA^a jSJi VI (=Ujl j)jj (jlall V) jjjxJJJ jj) 
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(6:152:5) ilia 

except 

g 9 i f g 55 * 0 * ® 5 0 ^ 0 ^ 

oAii! Vj p/g" ljU£i Vj 

(6:158:3) ilia 

except 

til jj j! 4i23U21 ^- 2 d ,jS Vj (jjjiijj ( 3 a 

(6:160:12) ilia 

except 

IfrllLa Vj dia 4 1imi3U plU. 28*3 

(7:5:7) ilia 

except 

(jkli. d£ dl 1 jill Vj UUb fApU. cl 2 )l£ Ua 

(7:20:18) ilia 

except 

Uj£j j_jl Vj Sjad^l oCA (_jc- Us£2j 1 2^1 (d Us 

(7:53:3) Ula 

except 

<Lju Vj cl& 

(7:58:11) ilia 

except 

lc $2 Vj V Cn-s 

(7:82:5) ilia 

except 

9 a " 0 99 0 ? > ^ 0 £ £ ., __ 

a£ 2 1 j^ 28 s aA_£a^ai 3_j31^ (jl Vj L_il 3 a (j^ U >3 

(7:94:7) ilia 

except 

j pi UlMU I^IaI uCU. 1 Vj (^22 28 s 4 j j3 ^^3 1 lllujl Usj 

(7:99:8) ilia 

except 

(jj^iiJi yj\\ vj 4 I 31 jiA (>d 3il 

(7:105:8) ilia 

except 

2jU3l Vj <331 C 5 lc- (3j3l V 2)1 (3^- 

(7:147:10) ilia 

except 

2 )jIa*j IjilS Ia Vj 2 jj3?t) <3a 

(7:155:25) ilia 

but 

cdUlia Vj (^a 2 )j U-«s pl$IU3l (3*a Usj USi^jS 

(7:169:29) ilia 

except 

2 j 2 JI Vj <331 ^jlc- Ij3jiij V 2)1 <—j3j£31 (jjl-y ' 4 pg 33c. 2u,jj 

(7:184:9) ilia 

(is) but 

2 hUs jj2j Vj 3* uj 28 s )**>! Us ljj£ajj ^3ji 

(7:187:14) ilia 

except 

jA VI 132333 d 3k V -Uc- 1 g 23c. Ucl 31a 

(7:187:22) ilia 

but 

<j*j Vj ^ISsUd V (j-^j'Vlj CiljUslJl cl ilvi 

(7:188:24) ilia 

except 

VI ^1 

(8:10:4) ilia 

but 

^fUjia <j 2>Us3ali3j (3 jCl j Vj <131 4 3» -n Usj 

(8:10:11) ilia 

except 

jj jc. 2331 2)j <dl cic. 28 s VI jUa23l I 23 

(8:16:5) ilia 

except 

2j-« 1 1 38 -sac 1 pU caa 42a ^1 1 jiali 2 jl (3l3a3 lljalLa VI 03 jc cUsjj 2 

4i31 

(8:31:15) ilia 

but 

2>i3jVl jUallut Vj ICA 2)1 1 CA JUs \23a3 pLdj j3 

(8:34:16) ilia 

except 

(3j2k V fA j3£l (j£33 Ojaidl Vj 031233 ^ uj 

(8:35:6) ilia 

except 

4jcUajj plii Vj Cl in3l Aic- ^23)LUa 2)32* Usj 

(9:4:1) ilia 

Except 

l \ U *1 ^kJ-lALc- VI 
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(9:7:9) ilia 

except 

.b Inwall .Aic. ^sjIaIc- (jilil V) .Aic-j 4 l]l Juc. ^c. j)j£jljLali (jjfLi 

(9:18:16) ilia 

except 


(9:31:13) ilia 

except 

> VI 4 V 1%-lj l^l 1 V! 1 jjJ Uj 

(9:31:19) ilia 

except 

^0 s i 

Uac- 4il j v°n« jA VI AJI V 

(9:32:9) ilia 

except 

<jjjSl£]l a jlj aj^i j)i VI 4 l]l 

(9:38:27) ilia 

except 

(JJs VI aj^V! l-pUl al^JI £-l!La LaS 

(9:39:1) ilia 

If not 

Uull Ijllc. lj^)iij VI 

(9:40:1) ilia 

If not 

ljjl£ (jiHl 11 <i]l ej^ai la3 a VI 

(9:47:6) ilia 

except 

Vtfa. VI (*^J-^lj) I-* ;S IjSw^pk jJ 

(9:51:4) ilia 

except 

nv> > i3 Alii cj& u vi iim /11 $ J 

(9:52:5) ilia 

except 

(j-mlaall (_£.1LI VI ill 3 (3 

(9:54:7) ilia 

except 

-OIL Ijjl^ jlg-ii VI pg'iiaVi {*& 1-° jl ^g » \a Laj 

(9:54:15) Ula 

except 

JUu A fAj VI SVilall <jjt Vj 

(9:54:20) ilia 

except 

(jjA jl£ ^A j VI V j 

(9:74:18) ilia 

except 

4 \i>»S jya <l]l iAll^i (jl VI l^aki Laj 

(9:79:11) ilia 

except 

■Lg i-a 4_i]l ^ i.a ^aAJlg^i. VI (jj^i -1 V (j-llllj 

(9:107:19) ilia 

except 

jjjjllSi] ^Lgjl ,*ig 1 <i]lj 3 Uh^II VI lllji j)l (jaLLJj 

(9:110:9) ilia 

except 

^jia ^Jaki (jl VI ^ j is ^ 4 i)j l^ij <_slil ^ il 3 Vi 3 'Jy V 

(9:114:6) ilia 

except 

alc-j-a jjc- VI 4_uV ^aAljjl jlaiiail jjl S> Laj 

(9:118:21) ilia 

except 

4_ill VI 'tiil (j-a LaJLa V (jl Ijllaj ^>g >«aii ^g Vic, l" tSl i>i j 

(9:120:41) ilia 

except 

^JLLa (3®C- 4j ^gJ 1 _ ii£ VI V 41 

(9:121:10) ilia 

but 


(9:129:8) ilia 

except 

> vi 4 v Alii 3 as 1 j j^ 31 I 

(10:3:20) ilia 

except 

4jll .Aaj jya VI (jxs La 

(10:5:18) ilia 

except 

^ 3 =Jb vi <aii Alii 3 k La 
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(10:15:28) ilia 

except 

yi La Vj £ 4 -il (j) C-L3j ( j-<5 <131 jjl La LP 

(10:19:4) ilia 

but 

* 2 3* 55 

Ij 3 'i<li oA^lj 4jai Vj (Jjjl 3 l (jlS Iaj 

(10:32:8) ilia 

except 

3 j3j‘-^»': J3133I Vj (jjiJI 3Ll I3 a3 

(10:35:23) ilia 

unless 

L5-45 u' VI V (3^1 <3n) <j' <j3J' C 5 ^j cS^ Cy^ 

(10:36:4) ilia 

except 

ilia Vj (LAj 33 £JJJ Iaj 

(10:45:6) ilia 

except 

^4 in 3 j2jL* 3 jtj^lll 3"® <31-3 Vj Ijj3j (3 3^3 (La f 

(10:49:8) ilia 

except 

<ill £.13 La Vj 1*3 Vj ^ >«Sll i31aS V (3 

(10:52:10) ilia 

except 

3 j> 3 s'i LI 3 Lai Vj 3 j 3 t > - 1 (3 3a3l l-iIac- IjSjA 

(10:61:14) ilia 

except 

'Ajg Ai aSjIc. lls Vj Jac- 3*® Vj 

(10:61:39) ilia 

but 

5 0 ? J, 4 

( 3)3 t. 33 Vj JJ^S Vj <31a ( 3 a j» >.qS Vj 

(10:66:20) ilia 

but 

3jA S a j po Vj £a ujj 3^3' Vj 3 j* 3 j u) 

(10:66:24) ilia 

but 

3jA^jiwj Vj (La u)j 3^31 Vj 3j*a1j 3 I 

(10:72:9) ilia 

but 

o° 0 * * 0 | S $ 0^0 

( 3 )a 1 Iaa]I 3 a 3 jSI 3 I t — O^Sj <111 (3^ Vj u! 

(10:83:4) ilia 

except 

3j&3 O ' 4 *— Lj^- Cs-lc. ^-°j5 tit 4 < 43 ^ Vj ( 3 -“ja 1 3aI La3 

(10:90:19) ilia 

except 

(Jjjljaull jij 4j CIuaI l^aII Vj <lj V <ii CIuaI 

(10:98:7) ilia 

except 

(jaj3 VI lg ii Ail lg,»V^ CiIaI <33 ciiilii Vjis 

(10:100:6) ilia 

except 

*311 3 a 1 j Vj 3^3 3 ' (_>33 Laj 

(10:102:3) ilia 

except 

(33 s 3f lj“ 3^31 (33 J3 Vj 3 jjkVn J4 3 

(10:107:8) ilia 

except 

V) ^ Alii cl)] ^9 

(11:2:3) Ula 

but 

jjAajj jj 3 <la (^-iij <Ill Vj Ija3Lj VS 

(11:6:6) ilia 

but 

Ia j^iIha Li* ij L33 j <31 Vj (jAajVl (_y3 <3a 3 '® l-®j 

(11:7:29) ilia 

but 

3 xus Vj Iaa 3 I IjjaS 3)31 3 ] j£3 

(11:11:1) ilia 

Except 

cl il -Lll 311 IjIac. j Ijju^i 3j3I Vj 

(11:14:12) ilia 

except 

jA Vj <lj V 3 S j <31 (3 *-j tjjpS LaIS 

(11:16:7) ilia 

except 

jllll Vj oj^.V! (3 3-S 3)31 313 ji 

(11:26:4) Ula 

except 

fj\ ^»jj 3jIa 3 (L^jlc. e_sLkS ^gjl m Vj 1 jJu*j V 3 S 
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(11:27:9) ilia 

but 

1 JiLa IjAaJ VI 33ljj La AajS IjjlS (3)331 VLall (Jill 

(11:27:15) ilia 

except 

L ^ijll (_£A\j LJilji (3 ja 3I Vj 33x nt 33l^>j Laj 

(11:29:8) ilia 

except 

IjLal 3 ja 3I Ajliaj Lii Uaj <131 VI is^y^ (j) 

(11:36:9) ilia 

except 

~o^o 5 j; 0 0 | 

3^' AS (ja V] Cy L>fJ^ 3^ ^ 

(11:40:15) ilia 

except 

(jjlll 4 jic. 3 -* VI 333&lj 34 LI 34 ?- jJ) Cy 1 ^ 4 ® (Ja 2 J 

(11:40:25) ilia 

except 

VI 4jLa (3^3 Iaj 

(11:43:15) ilia 

except 

3>a VI 4.131 jJal 3)A j»Ji3l V (Jll 

(11:47:13) wa-illa 

And unless 

(3a (jiS C5 L33Jj3 ^ jiij Vlj 

(11:50:16) ilia 

(are) but 

VI ^jjS ayt- <3j 3>a 1^3 La 431 IjAac-l L) (Jll 

(11:51:8) ilia 

except 

Vial ^jlaa (_sa3I VI is j^-l 3 ] 

(11:54:3) ilia 

except (that) 

?. jjuil li%3l (jAa*J 33ljlc-l Vj (JjiL 3] 

(11:56:10) ilia 

but 

AlilmA (Jlc. 3 I 1 g "" ■ .al *" Ai.i 3* VI 4jIa 3'® La 

(11:81:18) ilia 

except 

^a^jLLai La l g <j| cJli^ja! VI 43.1 ^SLa l" Ifljl 1 Vj 

(11:88:24) ilia 

except 

aIIL) VI Iaj tLl*JaiLail La ^VLLaVI VI AjjI 3 I 

(11:88:30) ilia 

except 

<ls\_) VI Iaj iLikWh.ii' La ^VLLaVI VI Aljl 3 I 

(11:104:3) ilia 

except 

AjA*-a (J3V VI oj3jj Laj 

(11:105:6) ilia 

except 

4jilj VI (j3Li V nllij ^jj 

(11:107:7) ilia 

except 

a-Luj La V) (jLajVlj OljLaUl CIiaIa La L^_i^ (3)A3L1. 

(11:108:12) ilia 

except 

4jJi3a ^qc- a-l Lie. 33jj aL3 La VI (jLajVlj CllljLalu31 CIiaIa La l^-ja (3j43L3 

(11:109:10) ilia 

except 

(Jj3 3>a ^>A jLI Aik 1 Lai VI 3.J-V* 1 La 

(11:116:14) ilia 

except 

Lu3il 3 >aa 333a V) (jasjVI ^^a ALuia3l 3 c- 3_?Wi 333 j3jl 

(11:119:1) ilia 

Except 

]_ s 

1^113 313^3 Li J 3a VI 

(12:25:18) ilia 

except 

^alS l_iIac- jS 3 > tM ) 3 I VI Ipj^ui 313 a ii AlJ 3 a s-13^ - La Jiilli 

(12:31:30) ilia 

but 

3SIa VI Iaa 3 ] I 3 JAJ Iaa La <33 (3^i3 33^3 

(12:33:9) wa-illa 

And unless 

3^331 4-U-aai (jAAji ^jic- L_Sj^aJ Vlj 

(12:37:6) ilia 

but 

<LjliL l x>Vli jj VI AjlljjJ ^l*Ja LaliiU V (Jll 
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(12:40:5) ilia 

but 

Ub^olilAJOJ £.LgjujI V) (3^ (3^3* ^ ^ 

(12:40:18) ilia 

but 

id! I VI Ij&d VI >1 VI fiill (jl 

(12:40:23) ilia 

but 

idi vi ijiiJd vi >i vi fiiii 3 

(12:47:11) ilia 

except 

(jjlSlj Laa VI 4 Lim ^^3 ijjls Lai 

(12:48:12) ilia 

except 

Laa lllk VI (j$-l jLiall La (ji^lj 

(12:53:8) ilia 

unless 

^gJJ V) P jlullj OjlaV (jaiill (jl 

(12:64:5) ilia 

except 

(_Jj2 jya ^Vi'lai lafi VI *dlc- ^afLiai (ji (Jll 

(12:66:12) ilia 

unless 

^aSL JaLkj (jl VI 4 j 

(12:67:21) ilia 

except 

3^3 ^3*^^ ^ VI ^ 

(12:68:15) ilia 

but 

* o 51 

IaLLoS (_>aai 4 j.1 -L VI 

(12:76:21) ilia 

except 

<i]l p.Lull (jl VI dHall jqJ iLkl i'i'siil (jl £ La 

(12:79:6) ilia 

except 

o-Aic- dc-Lla liA 2 kj (ja VI Aili (jl 4111 Ilia jjll 

(12:81:11) ilia 

except 

liaic. LaJ VI Laj (jj^jaj dllll (jl uUl U IjljiaS 

(12:87:18) ilia 

except 

jjjallSl ^jlll VI 4111 ^ jj O' 4 u^dl ^ 

(12:104:8) ilia 

but 

(jjalliil VI jA (jl ^>^1 jja 4 aic. \1 Ln Laj 

(12:106:5) ilia 

except 

V) aIIIj ^ 

(12:109:5) ilia 

but 

jlj ^g^aji VLkj VI dills (ja lllliijl Laj 

(13:14:12) ilia 

except 

^inl pLail ^gJI 4 ji£i L) x «1 1^ VI p^g-aU (jjirLLuil V 4 jj.A (ja (jjC.Al (jjLJIj 

ill 

(13:14:25) ilia 

but 

JVLLa ^3 VI (jjjilill ilcl Uj 

(13:26:15) ilia 

except 

^-Ida VI ijiVI LLIaJI iLLJl Laj Uilll oUiJLi Ij^jsj 

(13:30:23) ilia 

except 

i_juLa 4 dl]j CliiSjj <lic- jA VI ill V ^gJj jA (3 

(13:38:16) ilia 

except 

4111 (jllj VI iid (jjlj (jl <Jjajj>l Laj 

(14:4:5) ilia 

except 

\ 3 ^ V) 3 ^ 311*2^1 

(14:9:16) ilia 

except 

4 l]l V) pg a\x l V ^iA-^*-) (j-a (jlUlj 

(14:10:21) ilia 

(are) but 

Lilia jAl VI jLiil (jl Ijlll 
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(14:11:6) ilia 

but 

^IjLa jAaJ VI (j. aj j_jJ lAJll 

(14:11:23) ilia 

except 

aSsi vi (jUaiiuj fkdi (jl lil 

(14:22:19) ilia 

except 

^SujC-A (jl V) (ji Jaim ^aSjlc. (jlS Laj 

(15:4:5) ilia 

but 

-*0 ^ - S 5 ^ 0 ^ 0 „ 0 - 0 f 

^ llj£ LgJj VJ ^ ifll&l Laj 

(15:8:4) ilia 

except 

(jljlaxa lil IjjlSi Laj VI 4 fiiVLa]l La 

(15:11:5) ilia 

but 

UJ~U3*‘ Ux 0 ^ VI Aj 

(15:18:1) ilia 

Except 

1. ll g Ai ^kJI JjjiLull VI 

(15:21:4) ilia 

but 

^l*- 4 jAAj V) 4 -Sj>i 5 Laj 4 _Ll_yi. uAic- VI O' 4 u]j 

(15:21:9) ilia 

except 

^»ji*-a jAAJ VI 4 jjAi Laj uAic- Vj s-Jg-ui (j-a (j]j 

(15:31:1) ilia 

Except 

(jl, Wl lull (jj£j j_ji ^gjl (_JJilijl VI 

(15:40:1) ilia 

Except 

(j Util'S a\\ -\£ i.a LIaIjC. VI 

(15:42:7) ilia 

except 

(_jJjl*JI ( 21 *jul (j«a VI (jLlaluj jlc. (211 (jjLi (_£AILc- (j! 

(15:56:7) ilia 

except 

(jjlLLsail VI 4 jJ 4 Ak.j (_j-<s Jaiki (j-aj 3-2 

(15:59:1) ilia 

Except 

(j4*-a2ki j-vkl lil -Laj] (3 VI 

(15:60:1) ilia 

Except 

^jj_jA*JI (_jk Lgil ILjAS Ajl^al VI 

(15:85:7) ilia 

except 

JjraJlj VI l Agk Laj (jiajVlj iiljLala]! liaii. Laj 

(16:2:16) ilia 

except 

OjSll lil VI 4 V Ail Ijj^l <ji 

(16:7:8) ilia 

except 

(JjiaiVI (jjioJ VI IjjjSL aL ijil ffiSl (J.aVij 

(16:33:3) Hla 

except 

(iJjj ja\ ^gjii ji AjSLVLail jjl VI (3^ 

(16:35:30) ilia 

except 

l^i ^vii VI Ji-jli 

(16:43:5) Ula 

except 

Vj ^g^jj VLkj VI tillls ULjl Laj 

(16:64:5) ilia 

except 

4_}3 ljiJii.1 (jill ^gJ (jJfil VI i—jl 3 £]l ^nk liijji Laj 

(16:77:8) ilia 

but 

l_T)^ 3* 3 VI k-llJI 

(16:79:11) ilia 

except 

<1]| VI (jg^jaiAl La 

(16:106:7) ilia 

except 

(jxaka 0 ^)^! (_j-a VI 4jLaj) Aaj aIIIj jaS 

(16:127:4) ilia 

but 

<l]li VI Uaj alj 
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(17:23:5) ilia 

except 

llUAI jilil jLj 111] V! IjlHl f\ Aj 

( 17 : 337 ) ilia 

except 

(JjUIj VI 4lil C5-^ (jjijll Ijliki Vj 

(17:34:5) ilia 

except 

oAdl ^11} jyuA VI dJLa IjJjIj Vj 

(17:41:9) ilia 

except 

Ijjii VI ^aA-liJq Uaj (jljlil !1a Hij 

(17:44:11) ilia 

except 

| 55 

VI ijjj 

(17:47:17) ilia 

but 

IjJ^VxiUS lAj V) (jj» JJJ (jl (jjlll lall Jjij 1] 

(17:52:8) ilia 

except 

jliia VI p n 1 ' (jl (jjUaj j a.'iia-s 1 (JjjjaaLujS ^afUjC..! 

(17:58:4) ilia 

but 

0 ^ Jl JI^^.'OO 

Alliiil ^»jl (JjS Ia (j^-i Vj jj-a j)]j 

(17:59:6) ilia 

except 

(j^ijVI i_llS (jl VI dlliVlj (3^3 (jl l-i*li Laj 

(17:59:20) ilia 

except 

ULjij VI djllVll l-aj 

(17:60:13) ilia 

except 

(jjjlll] <Iia VI lij^>il 1 ii» > Usj 

(17:60:23) ilia 

except 

IjjjS llUila VI ^aA-ljjj Lai ^ajaLj 

(17:61:7) ilia 

except 

Lliia Cl talk (jdi .wliii (Jll (jjqLI VI IjA^-ui3 ^»1V lj.wli.il AijLaii ilia l]j 

(17:62:14) ilia 

except 

Aia VI AjjjI (jin^V 4dUl]l ^»jj (jj^^S (jli 

(17:64:18) ilia 

except 

Ijj^jc- VI (jUaldil ^A^*-i Laj 

(17:67:9) ilia 

except 

oil] VI (jjC-lj (ji (Jda jAil (_^3 jliail 111 j 

(17:76:12) ilia 

except 

lla VI dlaVU. (jjilj V iSlj 

(17:82:12) ilia 

except 

1 jUA VI (jAAil H ji Vj 

(17:85:13) ilia 

except 

3Llia VI jii*ll (j-a ^allllijl Laj jlal (j-a ^ j_jil 3 

(17:87:1) ilia 

Except 

1 jaiS lljlc. (jlii 4lAa (jl tUlj (j-«s <a-Lj VI 

(17:89:13) ilia 

except 

ijjii vi o-ilii j&\ 'J)± 

(17:93:24) ilia 

but 

Vj^jjj Ijdu VI cil£ (3 a Aj tjAlui (3 

(17:94:9) ilia 

except 

4^1! Clixjl 1^11^ V) jl ^Ull 

(17:99:22) ilia 

except 

IjjiS VI (jjAiUiil ^jjla 4_ia L_sjj V lA-l ^1 

(17:102:7) ilia 

except 

(jiajVij diijUUi ljj VI pV jA (33^ *■“ Ac. Hi (3i^ 

(17:105:7) z'ZZd 

except 

Ijdal VI dillLjl Laj (3jl (3=>lljJ ollijpl (jUlij 
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(18:5:15) ilia 

except 

\jjf3 Vj jjjijSj uj (»$-A3jsl O' 0 ^ ^3*1 djj£ 

(18:16:5) ilia 

except 

i— ^1 Ijjil <131 V) (jj.li* 1 Uj jxu3jjc-l jlj 

(18:22:21) ilia 

except 

Jjia Vj ^4 x>3» j U ^gj.j»; C5^j <3 

(18:22:26) ilia 

except 

lliki ^g U ^g i3 C Iflluu Vj Ij&lJa a-ljxs V) pg i3 jUj Vil 

(18:24:1) ilia 

Except 

<131 cj \ VI 

(18:39:11) ilia 

except 

<33b Vj oj3 V <33! c.Luj U diia tffiW d i°3<l jj Vj3j 

(18:49:18) ilia 

except 

U3 V! ojajS V j o j i » .^1 V l. Aj£ 3I lii (_]La 

(18:50:7) ilia 

except 

(j^Ji jya jjlii (jjuL! Vj ^jV Ij^-uil <£uVU33 Ills ijj 

(18:55:11) ilia 

except 

4_1uj jl V) 

(18:56:4) ilia 

except 

jqjJlLaj (jqjA.1i.lxi Vj jqluijxJl (Jjaijj Uj 

(18:63:12) ilia 

except 

jjLLdJl Vj AdUd! Uj 

(19:60:1) ilia 

Except 

Wlili jjjxil2aj Vj <iU3t jjjUU i21a3jlil 3 ^ 33 Wi (J-aC- j jyalj 4-llj jqo Vj 

(19:62:5) ilia 

but 

Lu.aC. j oj^J Ij-iS 4^3jj 4^3j UVUi Vj Ijil lj_}3 j)j».Atu.i V 

(19:64:3) ilia 

except 

i21jj jxiIj Vj J jiii Uj 

(19:71:3) ilia 

but 

1 U>»U UlU. (23jj ^jglc. jjlSi U.Sj!j Vj a^La j)j j 

(19:87:4) ilia 

except 

1-igX. jjd.j3l Hie- Hdl jya Vj <£-Isxj 13! jjjSixq V 

(19:93:7) ilia 

but 

lUc- (jd*j31 c 5 ^ Vj (J^ajVlj dll j3.ai.u3I ^ jya (3 j)j 

(20:3:1) ilia 

(But) 

^ aid 1 jya3 oj£jj Vj 

(20:8:4) ilia 

except 

^dUL3l iULV! AJ > VI *il V <331 

(20:14:6) ilia 

but 

(j j£i3 £11*31 j ^ jj^ll lit Vj <ij V <13! lit ^j 

(20:98:7) ilia 

but 

uk ^j > Vj <ij v g^i <lii uSi 

(20:103:5) ilia 

except (for) 

1 jdc. V! pi*ii3 jj! jjjiallii 

(20:104:11) ilia 

except (for) 

Ujj Vj jjj <ij3a 3 ? di Jjii jj 

(20:108:12) ilia 

except 

UUA V! j-ddi jil j)daji3 dljuxaV! dl» ili-s j 

(20:109:5) ilia 

except 

jyaal)31 <3 j)jl jqi Vj <13jLiu3l ^ill V AUjJ 
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(20:116:7) ilia 

except 

'J\ VI Ijka-a fH IjAllzl Ali±al] ala \lj 

(21:2:8) ilia 

except 

jjqat.L j aj>».A.U«l VI t" l.Wia pg j/a j j/a jl J Os 

(21:3:9) ilia 

except 

ji Jio ^ ^ Si j-| ^ ^ "S o $ g % 

V‘i ^joij V) (_]a Italia LS J?T^ ^ 

(21:7:4) ilia 

except 

jll Vl-Vj VI Olila llLij! Uaj 

(21:22:5) ilia 

besides 

q.ViisI aI]I VI a^JI Lag_ia jlia jl 

(21:25:7) ilia 

but 

Aqll VI (Jjauij j-a Olila j yt iVllujI Laj 

(21:25:13) ilia 

except 

ojOaii al vi aIi v Ail Ajij vi 

(21:28:9) iUa 

except 

^g-kiajjl (j- 4 ! V) jjxijuU Vj 

(21:36:7) ilia 

except 


(21:58:3) ilia 

except 

aIII -iq 1 » I 1 VI lil-io^ ^g.l» ~sa 

(21:87:17) ilia 

except 

^1 jl a V jj cijl VI aJ| V jl ciUollill (_£ilia 

(21:107:3) ilia 

but 

(jxalliil AJara. j V) Oil VLmjI Laj 

(22:30:14) ilia 

except 

u vi fulvi fil kUj 

(22:40:7) ilia 

except 

^ S ^ ji * l o "i & 2 0 f 0 ^ ® 

Aill lijj Ijljib (jl VI jlji j/a Ijqa. j^.1 jjiil 

(22:52:9) ilia 

but 

I % s 55^"iS _ o ■* 0 i 

AluLal ^ jl laJ till ^jill / g i xa'i lil VI j-L Vj (Jjjuij j-a Olila (j/a 1 iL«jl Laj 

(22:65:21) z 7 Za 

except 

Aiilj VI (jiajV 1 ^glc- jl a-Laluil tiluiAJj 

(23:6:1) z'ZZa 

Except 

ji/ajla ^qc- ^ili ^iLajI 1 " iSl/a La jl ^g 7 J j jl VI 

(23:24:9) ilia 

but 

p % 0 ^ 3i^| ^ ^ S* £ ^ 0 ^ ^ 

axilla jauU V) ILi La A-ajii j^a Ij jjiil VLall (Jlla 

(23:25:3) ilia 

(is) but 

jqa. Vja. A_j 1 j>^») jia Aii. <1 V) V* (j) 

(23:27:20) ilia 

except 

i<a J_>all A-llc. jXui ji VI OUaIj jllil jia.jj (3^ j<a l^-}3 tilluili 

(23:33:16) ilia 

but 

lijUl pliaJI ^Ali3jj|j o^aVl p-liL IjJiSj Ijk^ L»-^l A-ajj^ O ' 4 VLaSI [} llj 

^l!La V) I^A La 

(23:37:3) i'Hd 

(is) but 

jjjj*qiq L>^ OLjj Uilll iVilj'L VI jl 

(23:38:3) ilia 

but 

jlLa jiq Aj (jii Laj ULi Alii (_glc- jial V) 3* (j) 

(23:62:4) z'ZZa 

except 

jjJL (_3jaL L_lOS OjaIj V) ILii L iKi Vj 

(23:83:10) ilia 

but 

jJjVI ^LLo,! VI lk jl 
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(23:114:4) ilia 

but 

L)J-aIaJ ^akjl jl VLlii V] (j) (Jll 

(23:116:7) ilia 

except 

> V! a!i V <jkjl £Uiil aIII JlaLa 

(24:3:4) ilia 

except 

jS Aliij) V) V (^Ij^l 

(24:3:11) ilia 

except 

jl (jij) V) Ig 1 V 

(24:5:1) ilia 

Except 

^ 55 ^ ^ * j, g g _ 5 - j! 

jjAc- (jli 1 j~\L.--il j (Llii Au (j-a IjjU LyJ-^ VI 

(24:6:8) ilia 

except 

^ji VI s-Ia^joj 

^qS-^LLaJI Lya^ Ajl ^lllj 

(24:31:11) ilia 

except 

u VI Ly^y Vj 

(24:31:22) ilia 

except 

^Li ji l^j^ VI cy^y V j 

(24:54:21) ilia 

except 

L) 1 l-all ^-Vi-ill VI (Jjajj^l t _ s ic- 1— a j 1 j.Vig'i aja, llaJ (jlj 

(25:4:6) ilia 

(is) but 

aijjai iLlij vi Iaa jj) ijjs^ Ly^ 1 3-3 J 

(25:8:15) ilia 

but 

ljj~\.u.l.a iil^J VI jj* /l' 1 (j) (jj^ll^~»ll (Jllj 

(25:20:6) ilia 

but 

^laJall VI LyiaJJ^^I Ly 4 liiiajl Laj 

(25:33:4) ilia 

but 

Ij-Luki Ly-^lj (_3=aJ\_J lilliia. VI Jj-aJ (Llijjlj Vj 

(25:41:5) ilia 

except 


(25:44:10) ilia 

(are) except 

fA # e UiVl£ VI fA 3 ] 

(25:50:8) ilia 

except 

Ijjifa VI (JjjUII jl&i C5-Z^ IjjSiill pg jjj Allj 

(25:56:3) ilia 

except 

l^jAj^ I^joLLG V) ^11aLo3^)I 

(25:57:7) Ula 

except 

m ' ' S 0 « ^0 5 -J 0 ^ i t 

Ajj ^1 Aiaj L)l a-l-i Ly 4 VI j 3 (j- 4 AjIc. -J\W Li 1 La (3 

(25:68:14) ilia 

except 

OjyJy Vj JjkJL VI aIII ^^1 3^' <j 3 -^ Vj 

(25:70:1) ilia 

Except 

^ 55 ^ J, ^ ^ 0 $ 

(L)l n«-s nil <UI (Jau 1 k \1 1.0 !iLac- (_J-ac- j Lyalj 1 Ly 4 VI 

(26:5:8) ZZZa 

but 

^ju>i jaJa 4 _ic. Ijjlii VI si 1, WZa Lya^k^l Ly 4 Lya ^ j± Laj 

(26:77:4) ZZZa 

except 

Ly-allaJI s_J^) VI ^ j^C- 

(26:89:1) ilia 

Except 

s_i]ki Aiil ^jjl Ly* VI 

(26:99:3) ilia 

except 

L)_^a^)>iH VI UlLai Uaj 

(26:109:8) ilia 

but 

Ly-allaJI S_JJ (^gic- VI (JJ ^.1 (j) Lya Aaic- ^akillul Laj 
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(26:113:3) ilia 

(is) but 

^ 3 j v] u] 

(26:115:3) ilia 

but 

jjxa jjii VI (j) 

(26:127:8) ilia 

except 

' 0 jj ' $ i 0 * 0 ' 9 t 

jxailiSI UlJ V] (j] O' 4 4 qic. ^Sl\ >ui Usj 

(26:137:3) ilia 

but 

oJjVi (jii vi & °d\ 

(26:145:8) ilia 

except 

jxailiil L_Sj VI u] O' 4 ^ jl r - “'1 Usj 

(26:154:3) ilia 

(are) except 

(JjjbLLa]! (j-a Cl iK (j) 4 jL cllli lilLs jdj VI clui Us 

(26:164:8) ilia 

except 

(jxailiJI L-lj VI u] O' 4 <llc. Ini Usj 

(26:171:1) ilia 

Except 

(jjjjli]' 1 jj^C. VI 

(26:180:8) ilia 

except 

' 0 ' 2 to e 0 - 9 H t 

jlA]l*JI l_Jj VI l 5 j >?‘I (j] L U 4 4 - 4 ^ Ini Usj 

(26:186:3) ilia 

(are) except 

jjjClSL]l j-al jlj 1 ilUs jdj VI Cllii Usj 

(26:208:5) ilia 

but 

(jjjda VI j-a USIaI Usj 

(26:227:1) ilia 

Except 

S .. __ 9 9 _ 5 J 

IjjliS <111 lj^)SCj C )1 -yll Uill Ijlac. j IjUsI jlllll Vj 

(27:11:1) ilia 

Except 

^xTSkj jjAc. ,^11 <sjsuj CaJ 1 ilti-N (JU ^ila (j-<s VI 

(27:26:4) ilia 

but 

^olaaJI (jijill L_ij jA VI <1 1 V <ill 

(27:56:5) ilia 

except 

Ja^l (Jl 1 (Jl V| (jlfl La 9 

(27:57:3) Ula 

except 

jijiljtll j^s IaUjCS <jljlal VI <IaSj oUlUiil 

(27:65:9) ilia 

except 

<111 VI L_n*-H (_ pajVlj dll jUslssjl jis ^i*J V (3 

(27:68:10) ilia 

except 

3)ljVI jUal Ul VI ICA (j] 3 ^ j-a UjUij (jaJ ICA Ucc- j Cal 

(27:75:7) ilia 

but 

jjfa l_ju£ VI (_pajVlj g-UsUl ^ 4juU- 

(27:81:9) ilia 

except 

(jjxslLixs UsUL j-* Vj (jj 

(27:87:12) i 7 Zd 

except 

ojjS ( 3 j '^l c-Uj! (jis VI C5^ U 4 _ 5 dlljUslsJI ^^3 (jis 

(27:90:10) i'ZZa 

except 

(jjiaaJ ^alilS Us VI C^ 

(28:19:21) ilia 

but 

0 t 0 # ^ ^ o ? S ^ > 0 

0 ^ LS* u' VI Cjjj jl 

(28:36:9) ilia 

except 

( -a VI ICA Us lj]l! CIiUjj liiUU ^Aa-lU. Usis 

(28:58:13) ilia 

except 

^Liis Vi (^SLuii c^Wi^ 

(28:59:18) ilia 

except 

jji) & UiAlj VI jjiil t^Js Ui Usj 


Quran Dictionary (Rev. 1.00.01) 


192 


corpus.quran.com 



(28:70:5) ilia 

but 

uji 1 ^3 iikSl AJ > VI L\ V ASlI >j 

(28:80:15) ilia 

except 

vi uii& Vj 

(28:84:15) ilia 

except 

j)jLa*J IjjlS La VI CLbUl IjlaC- (jjiil 

(28:86:8) ilia 

except 

( 23 jj jya “taij VI l_iIjSuSI Llil! jjl j2*jJ *•" Laj 

(28:88:9) ilia 

except 

> vi *ii v 311 i^ii ^ Vj 

(28:88:14) ilia 

except 

vi Lliu > vi 4 v 

(29:14:10) ilia 

save 

Laic. (jura's VI 'Luai l_all Cluia 

(29:18:11) ilia 

except 

0^1 ^1 VI J ijlujll J Laj 

(29:24:5) ilia 

except 

oj5^)^ jl ojLsI 1 jlli (jl VI 4-ajii i—llj^. jjlS La9 

(29:29:14) ilia 

except 

■Uil 4 -il^ij llLl 1 jlll (jl VI 4-ajii L-ilj^. (jl^ Lai 

(29:32:12) ilia 

except 

(jjjjljtJI j^a CliilS 4jlj«al VI 4i&lj A HL. V<l 

(29:33:19) ilia 

except 

(jj^)il*Jt jya dljlii dLl^Jal VI dll&lj lilj-y la LI 

(29:43:7) ilia 

except 

(jjLilaJl VI ig la* ) Laj (jjjllil JluJaVI Llijj 

(29:46:5) ilia 

except 

(>AI (jA Jl) VI ^L&l 3a 1 1 jLui Vj 

(29:46:9) ilia 

except 

1 jiDa ojjJi vi (>i! ^ vi ^L&ii 3 aI 1 jLui v j 

(29:47:18) ilia 

except 

(jjjalill VI liiLL ' Laj 

(29:49:13) ilia 

except 

OjAJlkl VI 13LL Laj 

(29:64:5) ilia 

but 

(jljlaJI (j^-l oj^VI jl3l j)]j 1 j» \ j j^J VI Li3l oLLLI 0 Laj 

(30:8:12) ilia 

except 

(JjaJL VI La^Lu Laj (_pajV 1 j dll jLalLI <l]l (Jjli. La 

(30:53:9) Ula 

except 

(jjjlLji LjUL jya jl jja VI (jl 

(30:58:18) ilia 

(are) except 

(jjU-ija VI (Liii (jl ljji£ (jliil (jlj^j] 4-iL jjLlj 

(31:28:5) ilia 

but 

oirJj (Jm 3 A VI j Vj ^‘u'n La 

(31:32:19) ilia 

except 

jjiS jLik (j£ VI lliUL ,'i-y jj Laj 

(33:6:19) Ula 

except 

llj^)*A ^ililjl 3^1 I jL»-3j (jl VI 

(33:12:12) ilia 

except 

ljj^)C- VWjaajJ 'till liic- j La (jjaj-a ^a^Jjis (jliilj (jjisliall Jjil jjj 

(33:13:24) ilia 

but 

1 jlj® VI (jj-^j^ (j) (j) 
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ilia (Vj) 


(33:14:13) ilia 

except 

Ijjjuu V] 1^4 Ijiuli Usj Ia jjV Ijllui 

(33:16:14) ilia 

except 

±jl Vi v iSij 

(33:18:13) ilia 

except 

Ilia VI <>1^1 oJk Vj 

(33:20:22) ilia 

except 

& ^ S " 9 9 ^ ■■ 9 0 ? 0 H 

VJa VI Ijlilii Us Ijjlii j]j ^SUIUji ,jc. (jjilluj 

(33:22:16) ilia 

except 

\,a jUxi ) ^ V) aAII 

( 33 : 39 : 9 ) ilia 

except 

A-illj a11\ V) ^jj) A*i ^ ) V ^ Aj j) A*i ^ 

(33:52:16) ilia 

except 

U1 i i,a 1 l" Us VI (jg isn't UVl-yC-S j]j Z \jJ (j)£J jj3jj (ji Vj 

( 33 : 53 : 8 ) ilia 

except 

(jjjj (ji vi (^uii ^jjjj 1 ji^Vi v ijUsi (_jj jji i^ji u 

(33:60:18) ilia 

except 

Vja VI Ug_i3 UCjjjIUj V jSsJ UlL^jiLi] 

(34:3:29) Hla 

but 

jqUs t. iU£ VI _ji£i Vj U1U (jxs j» t^si Vj 

(34:14:9) ilia 

except 

(jiajVl 4 jU VI 4jjis (^Ic- Us c1jjjs]I AjIc- 1 i°n>>a Usis 

(34:17:7) ilia 

except 

> '0 z > ^ A l 

jja£L]l VI (_£ jlUj (Jaj IjD^ Usj U1U 

(34:20:7) ilia 

except 

(jlUsjJsit (_jxs VI OjXjjU (JjJjLI ~g jig- (j-U-O liilj 

(34:21:7) ilia 

except 

ojU-VU jy<sjj (jA jiij] VI (jUalui (jxs ~g jlc. 4j (jlfs Usj 

(34:23:5) ilia 

except 

<] jpi (jxsi VI o-Uc. 4 x-UUlSI ( *ijj Vj 

(34:28:3) ilia 

except 

4^151 V) 

(34:33:31) Hla 

except 

(jjUsaJ tjjlA Us VI (jjJ>^J 3 a 

( 34 : 34 : 7 ) Hla 

but 

(jj^slS 4j Usj U) Us j3 jUs (Jls VI _jjij (j-a 4 j jij Uiinjl Usj 

( 34 : 37 : 9 ) Ula 

but 

^ 1, ~ g s 

<_a*-Ua]l s-lj^ UlUjli 1 j \1 tio (_Uc- J (j-al (jA VI 

( 34 : 43 : 9 ) Ula 

but 

^jUI AlaJ (jlis UsU ^Ax^aJ (jl AjjJ VI l-U Us Ijill 

(34:43:21) ilia 

except 

0 0 S ^ 1 ^1 

V) L-<i 

(34:43:32) ilia 

except 

jqUs VI I^A (jl Usl ( 3 UU Ij^)]^ l>J-3I 3Uj 

(34:46:18) ilia 

(is) except 

f£>] jjjj VI jA (jl (j<a ^ iU ^ — » s Us 

(34:47:10) ilia 

but 

■\)g u S-Js-sio j* J 5 ]]' C5^- VI (U J^.1 (jl 

(35:3:18) ilia 

but 

jA VI 4 JI V (J^jVlj »Usla]l (jjs ^aSsjjj <]]1 JjU (3il-^' (j) -0 

(35:11:17) ilia 

except 

OS ^ „ 0 | 

4-ai*j VI ^jJjsj Vj (^yUl (j- 0 Usj 
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ilia (Vj) 


(35:11:27) ilia 

but 

q lit VI sjic 3 -* Vj 3'° 3**-J Laj 

(35:23:3) ilia 

but 

jjAi VI Cllji 3 ] 

(35:24:9) ilia 

but 

£ | 

jjAi 33. VI Ajal (3* u]j 

( 35 : 39 U 7 ) Ula 

except 

IjLa VI Aic. ^ 3 ^ 34D 3 ^I Ajjj Vj 

(35:39:23) Ula 

except 

\j )\. litk VI ^aA^ifa Ajjj Vj 

(35:40:32) ilia 

except 

V] 1 ^ ) 3 jAllt\l Aaj 3 ) (Jj 

(35:42:18) ilia 

but 

VI ^313 La 31 AJ 3 k a- 13 Lais 

( 35 : 43 :m) ilia 

except 

4Ja1j VI ^fLil (jj-vj Vj 

( 35 : 43 : 14 ) Ula 

except 

3 jJjVi CiIuj VI 3 jjiiij 

(36:15:4) ilia 

(are) but 

3'° 3'‘ t 2 k D^ LiiLa J-uil VI ^Liii La 

(36:15:14) ilia 

(are) but 

3 jjaSj VI 3 ) Cy? cJjjl 

(36:17:3) Ula 

except 

Quiii ^3ii i \ lit Uj 

(36:29:3) ilia 

but 

3 jAxal x ^aA lill aAaJj 4 _ 2 k 3 *a VI i— ulS 3 I 

(36:30:8) ilia 

but 

33 jg ':*«.) 4 j Ijili VI (Jj^j Cy La 

(36:44:1) ilia 

Except 

34 ^ ^jJI Ic-LLaj lia 4A3 j VI 

(36:46:8) ilia 

but 

34A a^)*Ji Ig 'ic. 13 !^ VI AjIjI 3 -« 3jl 3 ^ pg nlA Laj 

(36:47:21) ilia 

except 

3j3i J33b (3 VI 31 I 3 ] ^AaaJal <i]l iLuii jj 3 A 

(36:49:3) Ula 

except 

3 ji-sa^-l ^A j ^aAA^lj aAaJj 4 VI 3jD^ J ^a 

(36:53:3) Ula 

but 

3 j 3 *Ax^-« IAjaI ^ i-a^ ^aA lill oA^Ij 4 VI Cllilii 3 I 

(36:54:8) ilia 

except 

33 -aaj ^3fa La VI 3j3?^ Ln3 (JjiAJ ^ilaj V 

(36:69:9) ilia 

(is) except 

3ji J iaA VI 3^ u) ^ (ilj Laj 3 *Ao]I all Lie. Laj 

(37:10:1) ilia 

Except 

L_iaLi q ll g Ai 4jujls 4ila3]l 1 t)r\ 3 -® VI 

(3705:4) Ula 

except 

i« tf ^ 1 0 ^ 

34 t VI Iaa 3 ) 1 jlLij 

( 37 : 35 : 8 ) ilia 

except 

3 j^£tL Ail VI AJl V $ 3* IaI 1 3 li f^l 

( 37 : 39 : 3 ) Ula 

except 

3 jlaaj L La VI 3j3 ? k - 1 Laj 

(37:40:1) ilia 

Except 

3 u.-tI'v All Ail AUc. VI 
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(37:590) ilia 

Except 

s> * * 0 $ 

(jjj-li-aj (_jd Laj JljVI UJJ ja VI 

(37:74:1) ilia 

Except 

4i]l 3Uc. V) 

(37:128:1) ilia 

Except 

<1]! C- V) 

(37:i35:i) Ula 

Except 

J I jja>C. V j 

(37:160:1) ilia 

Except 

(jja*alda]l 4i]l 3U& V) 

(37:163:1) ilia 

Except 

^a-ia^JI Jlda jA (ja VI 

(37:164:3) ilia 

except 

^jiiLa JLa 4_S VI Lia Laj 

(38:7:9) ilia 

but 

(j!iba.l VI I^A (jj oj^VI 4laJI l^j Uxajj La 

(38:14:3) ilia 

but 

t_ tl qc. cUJ' j VI lJS (jl 

(38:15:4) ilia 

but 

jjljS (ja L^J La oja»lj 4 \ n/i VI eV jA Jail Laj 

(38:24:16) ilia 

except 

IjiaE- j Ijiai (jjjil VI (jdx 1 Jic- J ‘ "’*** ' yl i-il-s. 11 3a I^jjS (jlj 

1" )1 -y\l ls*\\ 

(38:65:8) ilia 

except 

jJaJI ^l jJI Jil VI Jl J J $ Ldl J 

(38:70:4) ilia 

except 

(jjxa jjij lil La3l VI Jl Ja.jJ (j) 

(38:74:1) ilia 

Except 

3a (jLSj j Jn«l j_jjuL| VI 

(38:83:1) ilia 

Except 

all J la jlLlac. VI 

(38:87:3) ilia 

except 

(jaaJUl] VI > (jl 

(39:3:12) ilia 

except 

jj j Jll Jl U JJaj VI U 

(39:6:33) ilia 

except 

(jjjj JU > vi Ji v £iiiii 4J Ji fiji 

(39:68:11) ilia 

except 

4i]l $.Luj (ja VI (_jaJVI (jaj dll jLaiall ^^3 (ja (Jj*da3 jjija]l ^^3 ^cAjj 

(40:3:11) ilia 

except 

gj j, j; 0 

jA VI J V (Jjlall (_£ j L_lUlxJI Ajdj 

(40:4:6) ilia 

except 

ljj£ 3JI VI Jl dUI J JUu U 

(40:13:12) ilia 

except 

1 - 11 ii (ja VI J J) Laj lljj s-Laluil (ja <Jj>iij 4 jLjI JjjJ (_Jl jA 

(40:25:17) ilia 

but 

(JjLLia ^^3 VI (j-lJLSJI Laj ^Ac-Liai 1 j iddlj 

(40:29:19) ilia 

except 

jUaJl (Jajjai V) J QA 1 Laj (_£jl La VI JjJ La (jjc- J jjll 

(40:29:24) ilia 

except 

^ ^ S > 0 ? 
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(40:37:21) ilia 

except 

^ V) (jjC-J® Laj 

(40:40:6) ilia 

but 

LgJla V) (_£_>?-! 4 jjlu (_ JaC- (ja 

(40:50:14) ilia 

except 

^ Vi Uj ' >Sll ' jill 

(40:56:13) ilia 

but 

4 ^A La j)& Vj ^sAjj-lUaa (j] 

(40:62:9) ilia 

except 

JU > vt 4 v aIji 

(40:65:5) ilia 

but 

(jilit 4 j j) u.'-ii'sa e_jC-SlS Vi 4 Ji V jA 

(40:78:21) ilia 

except 

4!]! (jSLi Vi 4 _iLi (jjlj (ji Laj 

(41:14:11) ilia 

except 

4 i]t Vt ijAlaj Vi pg ala, (jaj ^g-lJbt (ju (j-a (Jaujlt ja&jf-La* St 

( 4 i: 35 : 3 ) Ula 

except 

V) IaUsIj 

(41:35:8) ilia 

except 

f -i i)-ic. Jaj. jS Vt IaIsL laj 

(41:43:4) ilia 

except 

tSlLlS (ja Jaajll (JjS S3 La vt (Jlijj la 

(41:47:17) ilia 

except 

os, _ ^. 0 | 

4 -ai*j Vt Vj ( _ s Jat (j-a (J-a^'i Vaj 

(42:14:3) ilia 

until 

' 0 ' 0 0 0 * 0 0 51 * Z ' ' 

jg i ij iSju ^aJjeJt ^aAplj l-a jSLl (ja Vi tjSji laj 

(42:23:15) ilia 

except 

^^jSii aSj-alt Vt t^pJ 4 Slc. ^jllLit V (3 

(42:48:9) ilia 

except 

£-VijJt Vj (ji t Vic- ^ULijf la 3 tja-bjC-i jlS 

(42:51:7) ilia 

except 

1 _il j •*> ptjj (j-a ji tSrLj Vj 4 j]l 4 a K 1 (ji jAA j)lS laj 

(43:7:5) Ula 

but 

t 0 -■ 0 > - s ^ ^ 0 2 

j)jJ jg'nMj 4 j t jjl£ Vj Sj-li (j-a ^Lg-liLi Laj 

(43:20:14) ilia 

but 

0 31 > 0 0 0 J- 

(jjaaa^jjj Vi ^A (ji ^aic- (j-a (SllSj ^LgJ la 

(43:23:10) ilia 

except 

Uplji L-ljj Lj Ia jSjla < 3 ^ Vj _jlSj jya 4^3 C5^ (Slils (j-a uilajt la (SliSfij 

4 Jai ^Ic. 

(43:27:1) ilia 

Except 

(jj.'ig 'n« 4 jll L^Stt Vj 

(43:48:5) Ula 

but 

IgLji (ja jl£i Vj <ji (jf Laj 

(43:58:9) Ula 

except 

VSj Vj ‘Sll ejJjaka Ua jA f\ jjj LugJtt tjillj 

( 43 : 59 : 3 ) Ula 

(was) except 

SJjtjjait 3 Sa al iU yj 4 j 1 c. LiaijS ^Ic. Vt jA jj 

(43:66:3) ilia 

except 

(jj^)*aaJ V ^aA j 4 aij ^g liu jj! 4 ilUt Vj (jjjlall (Ja 

(43:67:6) ilia 

except 

j) 1*3*1 a ii Vt j^C- (J 2 a*-J agjJa* 1 ^1-ajj p. jLi-Vi 
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(43:86:8) ilia 

except 

(jjaJL (j-a V] 4£.lajui]l jya (jjC-ij jqLI tillaj Vj 

(44:8:3) ilia 

except 

(jJjVI ^aSLUl l_!jj diLaj j VI V 

(44:35:3) ilia 

(is) but 

0 A „ I o 55 

(jj^)d 1L1 jpj Laj c5^jVI ujjjis VI <^A (jl 

(44:39:3) Hla 

but 

(jjii*-l V ^A jlLI (jLSj (JjLllj VI LaAliali. La 

(44:42:1) ilia 

Except 

^Lli/)]l jjjxJl jA 4jl 4lil ^ Jj (j. a VI 

(44:56:5) ilia 

except 

-• £ 0 j- „ 0 cs 0 £ ' 

(45:17:7) ilia 

except 

Lij ^I*Jl ^AolL La (j/s VI 1 ja n^l LaS 

(45:24:4) ilia 

(is) but 

Uikjj dljLi UjJul lijlik VI La Ijllij 

(45:24:11) ilia 

except 

jaSJI VI 1 iMgj Laj likjj dljL 

(45:24:20) ilia 

(do) but 

51 >o 0 o ' " 

(jj) V) ^aic- 

(45:25:9) Ula 

except 

LjUli I jilt IjJll (jS VI (jlL La 

(45:32:18) ilia 

except 

(j lia liuiJa 1 jpj Laj Lila VI (jlai (jl 

(46:3:7) ilia 

except 

jjaJL V) 1 iag^n Laj (jiajVlj dll jLaiall liaii. La 

(46:9:16) ilia 

but 

Aui joi VI LI Laj l^\ La VI <*4 (jl 

(46:9:22) ilia 

but 

(jjxa jjL VI Li Laj ^1 La V) £-iii (j) 

(46:17:26) ilia 

but 

(jlljVI ^qJaLuji VI liA La (Jj £}3 

(46:21:18) ilia 

except 

4i]l VI IjAlij VI <iii. (jyaj 'LL (jqj (_ja jiLl dlli. Lj 

(46:25:9) ilia 

except 

i^l Liia VI (_£j-i V 1 j*v n-olfl L^jj jJab f-Jg-d _jaL 

(46:35:18) ilia 

except 

V) 1 lAa ^ 

(46:35:25) ilia 

except 

(jjLuil f^l VI £-VU 

(47:18:3) ilia 

but 

Aliij nL (jl <c.UjJI VI (jjjiaii (J^3 

(47U9:5) Ula 

but 

dldll jaxlml j 4!]! VI 'Ll V 4jl 

(48:15:30) ilia 

except 

jLia VI (j jg aa i V Ijjlii (3 iLj.WiVi (3 (jjiji-uaa 

(50:18:5) ilia 

but 

,'mc. ^ ii3j 4 jL VI (Jj5 (j-a Jaili La 

(51:42:7) ilia 

but 

^xajJlL 4jl» x VI AjIc- dill ojgd (j-a jiii La 

(51:52:9) ilia 

but 

(jjWia jl j^Lai 1 ^j]La VI (Jj^D (j^ pg 1)^ (_ja (jjLl ^1 La LI] 
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(51:56:5) Ula 

except 

j_jj.li* i\ V] (juiVlj (j=>JI *•" isl'N lAj 

(53:4:3) Ula 

(is) except 

cs^J Vj J* L)] 

(53:23:3) Ula 

(are) except 

f. f ~ jios ^ * 0 ' 0 ? i 0 

Ia V) (jl 

(53:23:16) ilia 

except 

jjiii'S/i (_£j£J LAj (j-^l VI (jj*J2l (jl 

(53:26:10) ilia 

except 

f.Luii (jAl Alii (jiii (jl A*J jya VI 1‘inli ^Ac-lJLi ^ iau V 

(53:28:8) ilia 

but 

lilli (3^11 (j f V (jlall (jl j (jlall VI (j j* nj (jl 

(53:29:9) Ula 

except 

Lii3l oLijJl VI j lijSiA (jc- (jA (jc. (jAajcll 

(53:32:6) ilia 

except 

^Alll VI (jli.ijISij ^iVI (jj)Vi>J (jiiil 

( 53 : 39 : 4 ) Ula 

except 

3 JtJ - u LA VI (jLLiijU (jjjll (jl J 

( 54 : 34 : 5 ) Ula 

except 

(l]l VI Lu-aLk Ulkijl Ul 

(54:50:3) ilia 

but 

oA^I j VI lA^pal lAj 

( 55 : 33 U 5 ) ilia 

except 

(jOaluai VI (jjAiij V 

(55:60:4) ilia 

but 

(jUAVI VI (jUAVI 3 a 

(56:26:1) ilia 

Except 

LA jL, U VL. li VI 

(56:79:3) Ula 

except 

(jjj^Jaxiil VI “tluAj V 

(57:20:37) ilia 

except 

jj^)ill ^-lia VI LliAll Slja^l LAj 

(57:22:10) ilia 

but 

(jl 3 -t 3 jy* 1 ll 3 S j__y3 VI ^aSulil Vj (jAajVI 4_LU^aA (jn 1 iLLal U<s 

LaI jij 

(57:27:24) ilia 

only 

<111 (jl j-^Aaj i-lilil VI ^ LaLAjiS La 

(58:2:11) ilia 

except 

C5^^ll VI pg'llg XI 1 (jl 

(58:7:17) ilia 

but 

a^julj jA VI ajVIj (jjSj La 

(58:7:22) ilia 

but 

aaOIjuj V) A-Lla^ V] Aj^j L-a 

(58:7:31) Ula 

but 

1 ^jl£i Uo ^jjI x a VI ^j.^1 V _5 

(58:10:11) ilia 

except 

A-llI VI 1 1 ) i *) ^aA^LkaJ 

(59:14:4) Ula 

except 

jAi. 3^)3 jya jl AjjLak-a (_£ jii C5^ VI 1 T laa. ^afLijliLiJl V 

(64:11:5) ilia 

except 

<111 (jiLl VI 4_LU*aA jya 1 iLLsal lA 
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(67:9:15) ilia 

but 

jjjS (JlyLLi a V] ^aiil (j) 4J]I Us lilaj 

(67:19:10) ilia 

except 

(jisaU)]l V) (jg^uUsJ Us 

(67:20:13) ilia 

but 

JJjU ls* V) UJJ^ 1 u| 

(68:52:3) ilia 

but 

j£si VI 3* 

(69:36:3) ilia 

except 

(J-slmC. (j/s VI Vj 

(69:37:3) Ula 

except 

OjiLUJi V) Aiilu V 

(71:6:4) ilia 

except 

Ijlja VI 

(71:21:12) ilia 

except 

IjlUU. VI 02 ] jj 4_JUs jLl (jis tj*jjlj 

(71:24:7) ilia 

except 

VilUa VI (j)-ali )a\l .ijj Vj 1 j\ U-ii 23 j 

(71:27:8) ilia 

except 

IjliSs l^jaAa VI Ij-lJj Vj UUUc- 1 jijaJ jUi j_jl Ulll 

(71:28:14) ilia 

except 

1 jU2 VI o^lkl Vj 

(74:24:4) ilia 

but 

jjjj VI I2A (_ji (Jlaa 

(74:25:3) Ula 

but 

\W Vj (_jj 

(74:31:5) ilia 

except 

4iijiUs VI jl-JI UlUsUaai 1 i\» Usj 

(74:31:10) ilia 

except 

ljjl£ (jjjli] 4jiia VI pg'Uc. 1 lU X Usj 

(74:31:51) ilia 

except 

Vj 

(74:3i:55) Ula 

(is) but 

Vj 3^ Vj 

(74:56:3) Ula 

except 

a!]I <sUjsJ J VI (jj^jSij 

(76:30:3) ilia 

except 

a]\\ s-Liojj Vj 

(78:30:4) ilia 

except 

UI 2 & VI jj jpa 1 jaj^a 

(79:46:6) ilia 

except 

IaI \i>s jl 4.Uac. VI IjinL ^ I^jjj fj-i && 

(81:27:3) ilia 

(is) except 

O^UJ] j£2 VI > u] 

(81:29:3) ilia 

except 

(jjasiliil L_lj <i]l $.LusJ jji VI (jj<sLujj 

(83:12:4) ilia 

except 

^ajjl Xix.A (^j£ VI 4_l * l^SsJ Usj 

(85:8:4) ilia 

except 

•Iia^JI JqJ>ill 4i]U Ijixsjj (jl VI pg U IjiU Usj 

(92:15:3) ilia 

except 

^Vl VI Ul^L) V 
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(2) Exceptive particle 


(2:32:6) ilia 

except 

f&Ji aSi iSik u 1 jii 1 

(2:34:7) ilia 

except 

,>d vi ijA^i ^v ijiiLi oil iij 

(2:78:6) ilia 

except 

^jUal VI L_)U£]I j^aiaj V jj-lil ^£-Laj 

(2:78:10) ilia 

(do anything) except 

jjlk vi o'j vi o&ii V 

(2:80:5) ilia 

except 

Ualjl VI jult iLabttJ 

(2:83:25) ilia 

except 

^klui j \ a ^Liis V) flJjj 

(2:102:49) ilia 

except 

Alii jilj VI j-a 4 j Laj 

(2:150:20) ilia 

except 


(2:160:1) ilia 

Except 

s , ^ 1 i, > ' 0 1 > - , .* * 

tillljli IjllJj Ija^L-salj IjjU jjill VI 

(2:163:6) ilia 

except 

jLi^jil jAa/)JI jA VI aJI V 

(2:174:18) ilia 

except 

jliil VI j_jKU La liliiji 

(2:229:16) ilia 

except 

Alii Aj-li. 1 a is 1 VI llLL) ji VI iVn« jAjiujjl ULa tj.li.ij jl (Jau Vj 

(2:235:22) ilia 

except 

* = - J 8 f 0 * ^ o J. 

Vj Ijjuj V 

(2:237:14) ilia 

unless 

jjAaj (jl VI ; Vu>ij 3 La 1 &Laj 3 

(2:246:49) ilia 

except 

VI J 1 ^ 1 ^ l \ 

(2:249:20) ilia 

except 

oAjj AijC- <— ijJC-l (jl a VI ( _ 5 i-a Ajll AjiiaJ j-aj 

(2:249:27) ilia 

except 

\A ^LilS Vi 

(2:255:4) ilia 

except 

f Jpjl (^1 > VI 2d) V aSii 

(2:255:25) ilia 

except 

AjAL VI oAjc- ^iua.l (_£A 1 I Ia ji 

(2:282:96) ilia 

except 

,s£jjj I^LjjjAj oj.-ol ~v ojljj jj£L jS VI 

(2:286:5) ilia 

except 

vi uii aIii djk v 

(3:2:4) ilia 

except 

f Jail <^1 > vi 2d] v aSii 

(3:6:10) ilia 

except 

^LlSLaJI jj jaJI jA VI a)) V 

(3:18:6) ilia 

except 

^Lii jiji j IsjVuji j > vi 2d) v ^1 aSii ^ 

(3:18:15) ilia 

except 

<L£^j| jjjxJl > VI 2d) V 


Quran Dictionary (Rev. 1.00.01) 


201 


corpus.quran.com 



ilia (Vj) 


(3:41:13) ilia 

except 

1 VI $5V5 f\ JV Jll 

( 373 : 3 ) ilia 

except 

Jip VJ Ijiajj Vj 

(3:89:1) ilia 

Except 

jjlc- 4_l]l (jl! I j-nL.-»I j Ijjlj (jjAll V) 

(3:93:7) ilia 

except 

La VJ Lillljjoi! Vr*. (jlS 3^ 

(3:111:3) ilia 

except 

jUWl JjIjj JjliJ u]j VJ J jj-Loj J 

(3:112:7) ilia 

except 

(JjjUlSI (j-a 3Jj ^il! (ja JJj VJ IjAijj La (jli lie. CllijjJb 

(4:19:17) ilia 

except 

j_ji VJ La (jiaaJU IjjA2V 3* 1 Vj 

(4:22:8) ilia 

except 

1 kLui 23 La VI aLaiill (j-a JjLsi ^fLi La ' j'v^s.'n Vj 

(4:23:46) ilia 

except 

a aim 23 La VJ (jjiLVI (jlJ 1 j» a Vi (jlj 

(4:24:4) ilia 

except 

Jjl aii 1 1 4 La VJ V la3l jja CjLiLav^aJI j 

(4:29:9) ilia 

But 

>0 ^ ^ 0 £ & 

jia (j2al JJ ,jc. 0 jlVi (jjii <j' VJ 

( 4 : 43 U 5 ) Hla 

except 

lj.La.i»j 3naa VJ LJ Vj 

(4:46:37) ilia 

except 

Vais VJ (jjLajJ VI J ji£a Jl Jlx \ (j£]j 

(4:64:5) ilia 

except 

3]! (j2lj LI L»'i VJ (Jjjoij jja Liiluji Laj 

(4:83:29) ilia 

except 

Vais VJ jl 3Vn«\i JuliV 4'ia~s jj J°i\c. 4111 (J-LaS VjJj 

(4:84:7) ilia 

except 

tiLiij VJ <■ V vUI 3nL> 3L^ 

(4:87:4) ilia 

except 

423 3^3 V ValJI e 3) Jj f^LalV > VJ 4 V Ail! 

(4:90:1) ilia 

Except 

jllla pg ij.lj jVn ^aj3 Jl (jjL^J (jjVl VJ 

(4:92:7) ilia 

except 

1 L-v VJ llaja J-iLj jl j^J"^ U& Laj 

(4:92:20) ilia 

unless 

lj32jLaj ji V) 4 JaI (jJJ 4aiiaa 4a2j 

(4:98:1) ilia 

Except 

jliijilj aLuilllj (JlJjJl (j-a (j LVn«.a\l Vt 

(4:114:7) ilia 

except 

(_J1J ^VLLaJ jS <_Sj^)*-a ji AIaLoJ j-aS (_ja V) ^aAlj^J (j-a jLiS ^>4^. V 

(4:142:18) ilia 

except 

VJ V] 4 I 11 3j3iij Vj 3-iili 3 jVJ 

(4:146:1) ilia 

Except 

l^Lljll 4ii Jll2 Ijaa2alik.l J <Ull 1 jaLoJC-Ij i J^L^oS j IjjIj (jjLil Vi 

(j-A'aj'a]! 
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(4:148:8) ilia 

except 

pila 3 *® VI (Jjill (j-a £. jUIj 4i]l q 1 V 

(4:157:29) ilia 

except 

(jlal! £-33 VI pic- 3"® pgJ La 

(4:169:1) ilia 

Except 

liil tgaS pig > VI 

(5:1:10) ilia 

except 

p^ilc. La VI plii'VI 4 a . ig \ p£] 1 " ki 

(5:3:19) ilia 

except 

Laj p 'i° La VI ^jlull Lj£l Laj 

(5:13:23) Hla 

except 

pg i-a Ilia V) pg i-a 4 Ilk ^JlE. ^JJaJ (jljp V j 

(5:25:6) ilia 

except 

( _ s -p.i j C5 -paj V) Lllxsi V ^gj] L_)j Jll 

(5:34:1) ilia 

Except 

pp^j j^ac. 4i]l 3 I lj)x>Ic.ll Lg °i\c. IjjJiii 3 I £y* 3^1 VI 

(5:117:4) ilia 

except 

4i]l IjJnc-l 3 I 4q ^gjj^pal La VI pgi Cilia La 

(6:17:8) ilia 

except 

V) ^ ^ ^ k^) aIII c^luiuui cl)]^5 

(6:80:14) ilia 

unless 

Ijj-uj ^j\ V) ^ ^ 

(6:102:6) ilia 

except 

i£li Oi <jjll > Vi 4 JI V p^j Ail! fili 

(6:106:9) ilia 

except 

3a Vi 4 JI V (3^ *— ^i <3^3 I-® 

(6:111:16) ilia 

unless 

Ail! i-Lij 31 VI i i La 

(6:116:13) ilia 

except 

3j^xaji*j Vj pA jlj 3Jali Vi jj»jl 3 ) 

(6:119:16) ilia 

except 

^ i 9- -* *■ 9 *• * *• 0 x" 

4q]l plj^lxCal La VI p^)lc- p^>^ La p£Ll ^3j 

(6:128:28) ilia 

except 

Ail! *13 La vt I^J3 3j33 p£i a jlill Jll 

(6:145:12) ilia 

except 

Lai ji 4jiLa 3 j^l U VI ^ -s» iii pC-Ua La^aJi 3-1] 3 -^ji 3 cs^ ^ ' V (3 

^yljjii. piLl jl Lkj^.Iaxi 

(6:146:14) ilia 

except 

LaA jjg )-» dlLaa. La VI Lag-ajaaxui pg lie, lixs^pw pi» \l j jJJ-^l O^J 

(6:148:32) ilia 

except 

ijy-a V) (LijI 3)3 3^1 VI 3j*4^ 3) 

(6:151:36) ilia 

except 

(jaJLi VI 431 p^p*. ^j^l jjjjllJI l^jij Vj 

(6:152:19) ilia 

except 

tgjLLj V! uij V 

(6:164:14) ilia 

except 

1 g jJc. VI (jxiii 3 <4 Um ^'I Vj 

(7:11:11) ilia 

except 

0 ^ ^ — ^^0 ***^ ^ ^ s' ^ ^ ^ 

V) 1 j-iko-oS A^j^Lkl] Uls 

(7:42:8) ilia 

except 

j V) < — aISj V CIjUJI 1 jJuiC- j I^Lal 
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ilia (Vj) 


(7:83:3) ilia 

except 

(jqjjlill jya dlilii 4jljJal Vj 4iAlj olilajil 

(7:89:21) ilia 

except 

lijj c-Luil J Vj J Lil Laj 

(7:126:4) ilia 

except 

UJf.Lk Lai Luj dllLLl dal (jl Vj Li-a Laj 

(7:158:16) ilia 

except 

dllaJj 1 _jA Vj 4jj V (jiajVlj dll jLalall tilla 4i (_£.all 

(7:188:8) ilia 

except 

4^11 i-Vu) La VI Ijda Vj l*li ^ ll dllai V 3 

(8:72:36) ilia 

except 

LjUua ^4 i 1 1 j ' 1 ^aj3 ^jic. VI j-Li" (jjlll C 5 ^ ^ jjLajU jjlj 

(59:22:6) ilia 

but 

sil^illj l_i£ 1 ! flic. > VI All V g;Lll 4111 > 

(59:23:6) ilia 

but 

£0 ^ij^ll dllall > VI 4]] V gjill Alii > 

(60:4:33) ilia 

Except 

dii aij'v ^aAi^] lJ 3 Vj 

(64:13:4) ilia 

except 

jjL^i jijitia <lii j > vi 4J1 v Alii 

(65:1:19) ilia 

except 

4 1 na 4 A jqjLi (j' Vj (j Vj 

(65:7:18) ilia 

except 

IaIjI La VI llii Alii Ajki V 

(70:22:1) ilia 

Except 

(jii'^l VI 

(70:30:1) ilia 

Except 

jqajla £$jl-<dl d lAla La jl -yl jJ)i 3^ Vj 

(72:23:1) ilia 

But 

4 jVLo 1 jj 4111 (_ja Li- jij Vj 

(72:27:1) ilia 

Except 

l.lLaj 4 sl-s jyaj 4jjj jqj jj-a dllm-l 4j\l (Jjjuij jj-a ^ >3-i~\jl (j-a Vj 

(73:2:3) ilia 

except 

iJa VI 3111 <J 

(73:9:6) ilia 

except 

jillflj o2ijll jA Vj 4jj V c_ljiLallj j^jjaull L_l^) 

(74:39:1) ilia 

Except 

jq-aall L- ll ~s l.ol vi 

(78:25:1) ilia 

Except 

laLuii j lala~v Vj 

(78:38:8) ilia 

except 

Llja-a (Jllj jyaa^jll 4i jpl jya VI (jjAiSlll V 

(84:25:1) ilia 

Except 

jyjiaa j^.1 4^1 d ll All 3»ll Ijlac- j l_jLal jqlll Vj 

(87:7:1) ilia 

Except 

Laj jg >11 j=l*-! 4-ij 4-11 1 a-Lui La Vj 

(88:6:4) ilia 

except 

j>a Vj ^Uia ^ (jail 

(88:23:1) ilia 

But 

(1^3 LA VI 

(92:20:1) ilia 

Except 

^kVI 4 jj aLj Llilil Vj 
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(95:6:1) ilia 

Except 

(j_ji!La jjc- 1 " il -y\l Ijlac. j Ijxai V] 

(103:3:1) ilia 

Except 

H 0 ' - -* ji ^ ^ ^ CS 

(3) Particle of certainty 

(2:267:21) ilia 

except 

4_i3 (jl Vt 4j.li.Ls 

(98:4:6) ilia 

until 

4X4]! La 2 *J (_j-a V] L_llj£]l IjJjl (jjiil (J^SJ 

(98:5:3) ilia 

except 

sW (jjlil 4j y u^i'-va 4i]l IjluLl] V) Laj 
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alladhi (cS^') 

The nominal alladhi (ci^b occurs 1464 times in the Quran. The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word 
may have a range of meanings depending on context. 

Nominal - who, which, that 

(1) Relative pronoun 


(1:7:2) alladhina 

(of) those 

will Vj t jail jx. lie. Jalj^a 

(2:3:1) alladhina 

Those who 

oVLLsJI 1— n«\b Lyjil 

(2:4:1) wa-alladhina 

And those who 

^0-0 oi 0" % Of ** 

LlLa Jjpl Laj dJjpl Laj (j_^iajj £y*^JJ 

(2:6:2) alladhina 

those who 

cj) 

(2:9:3) wa-alladhina 

and those who 

a^-bajl VI Laj Ijiai ^jjjJljj 4i]l 

(2:14:3) alladhina 

those who 

l_uai 1^115 I^lgI 

(2:16:2) alladhina 

(are) the ones who 

4 I'm ?>»ii ijjiii ^yjil (ililji 

(2:17:3) alladhi 

(of) the one who 

jjii 4i]! l_iA j 4jj^v La dla-LLaS Lila 1 jIj iiiijLuil ^jll JlLaS lix 

(2:21:5) alladhi 

the One Who 

^SlJ IjAlC-l (Jjjllll Lj 

(2:21:7) wa-alladhina 

and those 

^ilia (_ja £jjj]|j aSala. ^.bl ^Sjj Ij-llC-l (jjiu]l tgji U 

(2:22:1) alladhi 

The One Who 

a-llj a-Lalailj llilji (jJajVI Jia, l5^I 

(2:24:8) allati 

whose 

ojl y ~*>\l j (jjjllil lAAjiSj jbJI Ijihli 

(2:25:2) alladhina 

(to) those who 

cijiik ^ji 1 j 1 j-L<ai 

(2:25:21) alladhi 

the one which 

(Jj 3 (j- 4 iL^jj l 5"^I IjJll lljj (j- 4 1 g °l-a IjSjj LaiS 

(2:27:1) alladhina 

Those who 

ASlixa A*J (_j-a 4_i]l A^C. (jjjJaill £)J.jJl 

(2:29:2) alladhi 

(is) the One Who 

(jAajVI cs^ I- 4 Jjii. jA 

(2:39:1) wa-alladhina 

And those 

jUSI tl il -vi-pl iLLijI bjlLb IjjjiSj IjjiS Lyjilj 

(2:40:5) allati 

which 

ju Ij5jlj ^SVic. ClLaaji ^^jil ^'iiaa i Ij^)SaI 

(2:46:1) alladhina 

Those who 

S? ^ > J5^ .gH 

ffij j*^- 4 f4-j' uj^=y cy^l 

(2:47:5) allati 

which 

(jl^Util !^C. ^aSliiJaS aS-llc. Cl la» ll ^jil ^'iiaa i IjjSil 

(2:59:2) alladhina 

those who 

(_^L]I JJC- Vj3 Ijilla 

(2:59:6) alladhi 

(that) which 

l4J l5^I Vj3 IjJslla Ly^il 

(2:59:11) alladhina 

those who 

(jjLoiaj Ijjli LaJ a-Lalail l^?-^) 'j)^i^~» Ly^ cs^" 
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alladhi (cS^') 


(2:61:25) alladhi 

that which 

jli. j& (_saJLi fj ill (jjijmlujS i_jla 

(2:61:28) bi-alladhi 

for that which 

cs"^ 3^ \ \ (3^ 

(2:62:2) alladhina 

those who 

(jlllLLal! j Ijkai Cl] 

(2:62:4) wa-alladhina 

and those who 

t^»\l j 1 u] 

(2:65:3) alladhina 

those who 

Cluluil ^ IjJSjc-I ^liaic. Aaij 

(2:76:3) alladhina 

those who 

$ > ^ 9 ‘-' X 

\jla\ 1^115 1^1 lijj 

(2:79:2) lilladhina 

to those who 

Ak. yjJjij Jjji 

(2:82:1) wa-alladhina 

And those who 

Aikil t—lLa^Lal 1 " ll ~\W ljlac.j Ijkal 

(2:86:2) alladhina 

(are) the ones who 

Uilil oliaJ! Ijjiall liljJjS 

(2:89:15) alladhina 

those who 

1 jjiS i _ s lc- (jjaJialuLl (Jj 3 (_j-a Ijiliij 

(2:96:7) alladhina 

those who 

IjSjAiiii (j-aj al_lk ( | 5 ic- (jjjUil ‘OVllj 

(2:101:13) alladhina 

those who 

■Jt, jjgJa pljj 4 AjS 4 iu£jl IjJji (j -a 

(2:104:2) alladhina 

who 

lijiajl Uc-lj 1^1 j£i V Ijj-al £)JjUl Lgj! U 

(2:105:3) alladhina 

those who 

(_j-a (ja ^£jjc. (ji (jjSjIjLail 4 AjS ]1 (_JaS qa IjjlSi Ua 

(2:113:18) alladhina 

those who 

jLa (j^alxJ V (3-3 lA\SK 

(2:118:2) alladhina 

those who 

aj! \ist j\ aIji Oiki i a&j 

(2:118:13) alladhina 

those 

jLa ^g \°tA (Jill ‘Silk 

(2:120:20) alladhi 

what 

V j ^1 j <111 311 La ~k\x\\ 31s- Li. .Axj Cllxjjl 

(2:121:1) alladhina 

Those 

Ajjilij Ajj]jj l_ju£JI ^AUjjI 

(2:122:5) allati 

which 

(jxailiil a£jl4a3 1 " \ax iS ^'iia* i 

(2:142:9) aZZaZi 

which 

Igjic- (jjlt ,jc. 1-a 

(2:143:16) allati 

which 

^liil i^ja ^1* i\ V] 1 g Vic- t" li£ Ailail 1 jlat -n Laj 

(2:143:33) alladhina 

those whom 

Aiil Cllil£ (jjj 

(2:144:22) alladhina 

those who 

tj-a ^ )\ 4 H IjJjl (j]j 
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alladhi (cS^') 


(2:145:3) alladhlna 

(to) those who 

La aL! LJfL Oc£ 1 \ Ijiijl £y*^l ciyil 

(2:146:1) alladhlna 

(To) those whom 

LaLIjjI (jjijaj La£ A_ij 3 jaj tl A j£ 1I ^liii! £yji) 

(2:150:21) alladhlna 

those who 


(2:153:2) alladhlna 

who 

0VLL2J! j jILsxIL) 1 jilaiLal ! jial ill LgJ S li 

(2:156:1) alladhlna 

Those who 

Ail! Ulj All Li! ! ^lli A iix^aJa il iV-il li! 

(2:159:2) alladhlna 

those who 

L- jIj£ 1 I (Jjjlll] SGj La -lai (j-a (LjIjjjJI (j-a liljp! La £yil! (j) 

Ail! aiiji 

(2:160:2) alladhlna 

those 

^ ^ % ' 0 '* ^ ^ * 31 5 

(2:161:2) alladhlna 

those who 

aIII Aial Vic, lilalj! jlaS j !jjLaj lj^>a£ dyil! (j) 

(2:164:10) allatl 

which 

(jjjlil! £jLb LaJ ^pul! ^ lillall j 

(2:165:12) wa-alladhlna 

And those who 

All iii! !jla! £yjllj All! g 

(2:165:19) alladhlna 

those who 

! a, l.a~v All Sjill (j! i_ll.Aall (jjj-l i! Ijilla ^yill (_£JJ 

(2:166:3) alladhlna 

those who 

L_i!^ai! Ijljj !_jajjl i^il! £y* !_jajjl Ly>^! !^>jj 

(2:166:6) alladhlna 

those who 

!_jajjl Lyjil (_y a !_jajjl iyil! !^>jj i] 

(2:167:2) alladhlna 

those who 

^La 1 jjjja ojSi lil (jl jl Ijaiil £y.il! tJLSj 

(2:171:2) alladhlna 

(of) those who 


(2:171:5) alladhi 

(of) the one who 

a-lijj a-lc-J VI ^■•a.t.aJ V LaJ (Jjaij (_g«il! Jj-aS 

(2:172:2) alladhlna 

who 

La Cl ll n)-» (^ya 1 jl£i !_jLa! ^yil! L^j I li 

(2:174:2) alladhlna 

those who 

La (ililjl VLik liaii <j (jjjiuLij l_sL& 1 ! (j-a aII! LJjjj! La (jji'Xi dyi!! u! 

jlll! V] uj^^j 

(2:175:2) alladhlna 

(are) they who 


(2:176:8) alladhlna 

those 

Aiaj (jlLjj ^gil i_ili£ll Ijallkl (iy jJ) (jjj 

(2:177:47) alladhlna 

(are) the ones who 

> #i s j. | 

(2:178:2) alladhlna 

who 

^jiial! (j^aL^jkl! ISilc. l . uS, I jlAl ^yjll Lgj! li 

(2:181:8) alladhlna 

those who 

Aj^liij Lyji! A-Li! Lails Aa.-am La^aj AijL i^yaSl 

(2:183:2) alladhlna 

who 

^ULall ^jlc. l _ ii£ l^La! Ly^l L^j S li 
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alladhi (cS^') 


(2:183:10) alladhina 

those 

jjjSjj afLLa Tyj £yjll ( _ s lc C . ii£ LaS 

(2:184:15) alladhma 

those who 


(2:185:3) alladhi 

(is) that 


(2:190:5) alladhma 

those who 

Vj ^afLijlitL Alii (Jjjlui ^ IjlSlIj 

(2:208:2) alladhma 

who 

j jij 1 Ij 

(2:212:2) lilladhina 

for those who 

Uilii sUiit 1 (jj j 

(2:212:8) alladhma 

those who 

1 jj-ai £yjj| CF 4 UiAJI oliaJI 1 jl] L»J) 

(2:212:10) wa-alladhina 

And those who 

^ jJ ^ ^ 9 j 9 |^3j| j 

(2:213:24) alladhma 

those who 

i 1 1 Uij C n n ill La -iij ojjjt VI 4 j 3 <■ ili^l Laj 

(2:213:35) alladhma 

those who 

AjiL JjiJl (j-a 4 _j 3 La] tjLai £y^l 4i]l 

(2:214:9) alladhma 

those who 

jj \\ l 3 ^ja 1 jiL £y^]| (jiia ^aSalij Lalj AikJI 1 jiLjj (ji ^ai 

(2:214:20) wa-alladhina 

and those who 

<]]! cs-^ 4 1 jLal £y«illj5 LS"^ 

(2:218:2) alladhina 

those who 

1 (jjill Oji) (jj 

(2:218:4) wa-alladhina 

and those who 

I^Lal (_yj]l (j) 

(2:226:1) lilladhina 

For those who 

js-^t <*jj' pgjUaj ^ uj^Jy cy^ 

(2:228:32) alladhi 

(of) that which 

aJljjLailj ^ jit cJj- 4 ( 14 ij 

(2:234:1) wa-alladhina 

And those who 

Ijaic- j ^J^aut Ajuji x^-» J^)JU l^tjjt (jjjjjj jaSaLa (jjSljjj £y«dljj 

(2:237:19) alladhi 

the one 

^ISoll oAsic- 0A11 ^jlt 3^*-) u' V) 

(2:240:1) wa-alladhina 

And those who 

j Lkl jjl j uj®j-y cy^'j 

(2:243:4) alladhina 

those who 

<»— (j-G ^ L5^j ^P ^ 

(2:245:3) alladhi 

who 

1 iuA LLa^)£ Al]l (_pa^)ij .lit ti (ja 

(2:249:33) wa-alladhina 

and those who 

Cll ul AiUa V 1 jJli 1 3^ ^33^ 

(2:249:44) alladhina 

those who 

<i]t t" nlc. a1i]s Ao 3 (_j-a ^ Alit jliLa ^a^ii (jjliaj 

(2:253:27) alladhina 

those who 

^aAJiaJ (_j-a (2y"^^ (JjJSt Ua <I]t a-l2j ^ij 

(2:254:2) alladhina 

who 

13a t jaiit t jiit t U 

(2:255:22) alladhi 

who 

4iilj VI oAic- ^3 joU ti qa 
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alladhi (cS^') 


(2:257:3) alladhina 

(of) those who 

jjlll Cl )1 )a\li\l 3 a l_jiai *LUi 

(2:257:10) wa-alladhina 

And those who 

Clijc-Uai! ^aA jliijf 1 jjlSi 

(2:258:4) alladhi 

the one who 

311a]l 431 oljl j_ji Ajj <^3 ^13. (_s3i j M ^aii 

(2:258:17) alladhi 

(is) the One Who 

CIuajj 3 ill i] 

(2:258:37) alladhi 

the one who 

(J .ilk" ig L-Jji-all LgJ dill (JjiaCoIIj 4lll (jlfl 

(2:259:2) ka-alladhi 

like the one who 

LgjjjjC. /glc- 4-ijLL ^gAj 4_ij3 ^Ic- ja (J 3itS jS 

(2:261:2) alladhina 

(of) those who 

431 <_ 5 ^ ^Jl^ai 1 

(2:262:1) alladhina 

Those who 

^a^J Vj LLa Ijsiii La V ^ali 431 Jllajj 1 ^ ^3 33 (jjiiij 

0 * " 0 -* -« 0 f 

ffij ClC. ^aA J ^.1 

(2:264:2) alladhina 

who 

| ^ f 0 jj ^ > 0 > ' ^ 

(2:264:9) ka-alladhi 

like the one who 

(jjilill aljj 4_lLa (jjAil (_£iVlj (3^4 ^aSjlljWa Ijilom V 

(2:265:2) alladhina 

(of) those who 

auSli (3* ^3l Cl ll Is* ja a-lxiill 3j)'l^'q JlLaj 

(2:267:2) alladhina 

who 

La C ll juJa qa 1 jMjS 1 jjuai 34^11 LgJ 1 1 L 

(2:273:2) alladhina 

those who 

S | # 5i „jio 

431 (J \ y ^3 1 s.ljaaii 

(2:274:1) alladhina 

Those who 

43 V Ic. j ijaj (Jj3l j^iij- 4 ! uj^i 3 ^) 

(2:275:1) alladhina 

Those who 

4 JalklL Lafi Vi QJA jil V Ujil 3 J "^ 

(2:275:9) alladhi 

the one who 

(_pCa]l ^ja 3 ' L* laali 4_LxrLliJ (_g«ill ^ajk) Lafi Vi 33' 4 3* J ^ 

(2:277:2) alladhina 

those who 

oVlLall C ll ~v\l L^iil IjlaC- j l^xai 3^^1 u) 

(2:278:2) alladhina 

who 

3^s La i jjCj 431 1 j£)1 l_^Lai L^j i Li 

(2:282:2) alladhina 

who 

o_^jiiSiLa ^.AkAA (J3i ^3} 3j3 lil I^Lai 3rf^l Ljy 1 L 

(2:282:25) alladhi 

the one 

3 =Ji 43c- 3 ill (JlaJj i f'C'ia 

(2:282:3 7) alladhi 

the one 

43 j JiLiis > J -*- 1 u' V ji l ^ jS 1 ^ ijjai 3 =Ji ^Lic- 3^11 3 II 

(JciiLl 

(2:283:15) alladhi 

the one who 

AliiLaS 3 ^jjl 3 Cil C34® i ‘(i » ) j 3 J 3 ^ 

(2:286:28) alladhina 

those who 

llila 3 ^ 3 -"^^ C5^ c " LAS i^l^ai UjIc- (J.aVi Vj 

(3:4:8) alladhina 

those who 

3c2i ^icc ^ 431 pUL IjjsS 3 jjll 3 ) 
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(3:6:2) alladhi 

(is) the One Who 

C-LiojJ 

(3:7:2) alladhi 

(is) the One Who 

1" ll .a^-s-a CllUl 4 _La i_llj£]l tiljlc. jjjil (_gi]t jA 

(3:10:2) alladhlna 

those who 

<*a^VjI V j ^Ij^i ^jc. u] 

(3:11:4) wa-alladhlna 

and those who 

lya (jjjdl j j 3 J' 

(3:12:2) lilladhlna 

to those who 

^6-?- <j <3 

(3:15:6) lilladhlna 

For those who 

Ig'iVi 3a 33:0 t-lllia. .lie. IjSjI (jdAll 

(3:16:1) alladhlna 

Those who 

„ * * 0 S> ~ ^S> > > _ # 5 

Uj jj j U] jaoli liil uj| uij (jjJllI 

(3:19:8) alladhlna 

those who 

Ijsu ^ai*JI ^aAf-Ua. La Jiaj (_j-a VI t lljSil IjJjl (jj>ill < al‘i -^1 Laj 

(3:20:10) lilladhlna 

to those who 

^ILoLojU (.Js ^ 

(3:21:2) alladhlna 

those who 

(3^. 3^*2 jjjliill a!]I CiUL 3J3ASL qjJ^I (j) 

(3:21:11) alladhlna 

those who 

^aJi t ll^aj (jjjUil 3a JaluaiLl (jj3ilj (jj-i2l (jjfa ij 

(3:22:2) alladhlna 

(are) the ones who 


(3:23:4) alladhlna 

those who 

<111 L llj£ ^1 (jjC-ij i llLfUl 3a llb^aj IjJjS (jj^l C5^' JJ ^ 

(3:50:10) alladhi 

(of) that which 

( aSIic- ^33* ^ill ^ 3^-Vj 

(3:55:11) alladhlna 

those who 

|jjl£ (jj.i]| O' 4 y) sMjl 3 |^)j (LilSjla 3] 

(3:55:14) alladhlna 

those who 

4 -aljiil ^ajJ ^Jl Ij3s£ (jliil (21_jajjl (jjJllI (Jc-1-i.j 

(3:55:17) alladhlna 

(to) those who 

4 -allil! ^3) ^Jl IjJ^S (jd.ill 333 (jiiil (Jc-Lkj 

(3:68:5) lalladhlna 

(are) those who 

^L]l I^Aj 03*31! (jjiU ^jAI^>jIj (JjjUJI ^jl 3! 

(3:68:9) wa-alladhlna 

and those who 

l^iial (jjillj ^jlil tiij 03*31! ^jAI^jjIj (JjjUJI ^jl (j) 

(3:72:7) bi-alladhl 

in what 

3I3L]! <3.3 Ijlial (jqiJl (_3 Jc- (Jjjl (j-A^lj Ijxal 

(3:72:10) alladhlna 

those who 

~ 2 ^ 0 s n— ^ o 4 ® f ~ 

03^.1 ij^iSlj jl^ill 4 -^j l^i-al cy»^l 

(3:77:2) alladhlna 

those who 

~o ^ ^ ), | # ^ # / 5 S ♦ 5 '- 

03^. VI V til^jl VLis llaii ^a^jLallj <l]l ^JU 3J3IUIJ (3i>ill (jl 

(3:89:2) alladhlna 

those who 

^Xi.3 33SC. ^lil (jll 'j-vl.^»i j ijlil 2*J 3a Ijjlj (jjJlll VI 

(3:90:2) alladhlna 

those who 

(JjSJ (jl 13!$ Ij^lijjl ^jUajI lj3^S (jjjll (jl 

(3:91:2) alladhlna 

those who 

IjA2 (3133^ 1 a-cj-a ^ 2^.1 3a (JjLj (jis j)\l& ^aA j Ijjliaj Ij 3^S (jJ-^l 3) 

(3:96:6) lalladhl 

(is) the one which 

(jxailiii ^JiA j lS3lxa 4 ^ju 3 111 3iilili C-UJ jjjl 3I 
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alladhi (cS^') 


(3:100:2) alladhma 

who 

^afLibajI .laj i_)U£Jl 1 jliji (jJ ill (j-a 11j3 (j) 1 (jj.i!l ^ 

(3:100:8) alladhma 

those who 

(jl3^ ^LfliLajl .laj L-lllSill Ijlijl (jj-ill (j-° llj j3 ' J* (j) 

(3:102:2) alladhma 

who 

<i]l 1 jijl l_jxai (jdlll Ljy S lj 

(3:105:3) ka-alladhma 

like those who 

ClAVnll L q .Ajlj 1 1 jSjiu 1 V ^ 

(3:116:2) alladhma 

those who 

cy^t <j) 

(3:118:2) alladhma 

who 

jya 4-iliaJ 1 j.lVi'i V l^xai (jd. ill S lj 

(3:127:4) alladhma 

those who 

(jjajLk IjilVn 0 ! jl IjjlS Ojjil j>-a lljla 

(3:130:2) alladhma 

who 

Aac.1 >>»xi ilia jo i l3)]l 1 jJSlj V (jdjll IqjJ ^ 1-j 

(3:131:3) allatd 

which 

OjjaiiiJ ijc.! jk jilii i 

(3:134:1) alladhma 

Those who 

JsuaJI j)l.a)-il^llj e-l^j-allj a-l^lai! ^3 (jj-ill 

(3:135:1) wa-alladhina 

And those 

a!]1 Ij^^i L§ luiii ljx>1}-i jS 4 >M*\ll l^lis 1 jj 

(3:140:16) alladhma 

those who 

\ a 1 jJj a!1\ j 

(3:141:3) alladhma 

those who 

jpjS^' j ij l_jial j)J.iil 4-ill (j^aljuij 

(3:142:9) alladhma 

those who 

(jd-ill <111 ^IaJ Uaij Aikll j)i ^‘iiua ^1 

(3:149:2) alladhma 

who 

^aSLAlcl Ijlc- tjjlfa jylil ljaj)-i'i jj] l^xai (jjjll Ljyi U 

(3:149:6) alladhma 

those who 

^aSjllc-S Ijlc- tjjl£ (jd«ii) 1 ja llaJ (jl 

(3:151:4) alladhma 

(of) those who 

<ill_J IjSjjoiS LaJ L_ 1 C.^}H ljjl£ (jjjll L-l^is 

( 3 : 154 : 57 ) alladhma 

those who 

Jill! i^jic. l - ii£ j jj] <3 j] (3 

(3:155:2) alladhma 

those who 

(jlJaJjai]! jlLujl Lail (jl a j-vll ^gllil ^Slxs Ij^jJ (jj"^^ 

(3:156:2) alladhma 

who 

1 (jjHl£ l^jjSj V 1 ji-al j)J ill l^J 1 lj 

(3:156:6) ka-alladhma 

like those who 

IjjlS jjjlilS IjjjSj V l^i-al (jjil) I^jS lj 

(3:160:11) alladhi 

the one who 

oAaj (jxs 1 (_g dll lj jya3 ^ll-y 1 jjj 

(3:167:2) alladhma 

those who 

Alii 1 IjjJlaj 0^"^^ ^aia ]lj 

(3:168:1) alladhma 

Those who 

U<i U^C-Uai 

(3:169:3) alladhma 

(of) those who 

5: $ 55 > > ^ # 55 J- ^ 

4«i]| j u *1 ^3 \ 
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(3:170:8) bi-alladhlna 

about those who 

Cy ffj 

(3:172:1) alladhlna 

Those who 

)\ i-nS La 2 bLj ^y& J j Vn«l £y.ill 

(3:172:10) lilladhlna 

for those who 

\ jSu\j 1 j) jii 

(3:173:1) alladhlna 

Those who 

Xs J a 1 ig-y 25 j_jj (jaUl! Jli ^y^t 

(3:176:3) alladhlna 

those who 

jisil (jjc. jUjjj 

(3:177:2) alladhlna 

those who 

\ n>« <i]l 1 ^jASLil 1 jjiui! (j) 

(3:178:3) alladhlna 

those who 

Lg jqifljV Lali 1 

(3:180:3) alladhlna 

those who 

1 ^ (^ya aAIjI LaJ (jjlaqiJ (j Ua\ j 

(3:181:5) alladhlna 

(of) those who 

ilili-i (iP^J (j) £yjll dJjS 4-1}! 2al 

(3:183:1) alladhlna 

Those who 

(jlj j)Sj IjjjIj dpJy aIii <j] i 

(3:183:22) wabi-alladhl 

and with what 

£ils ij jlbj Cl iIjjjIIj JLj ^£c.Lk 25 (3 

(3:186:7) alladhlna 

those who 

✓ & % o Z ^ ^ ^ q 0 ft ^ ^ 

(_$cl tlPJ °r^ ^ LP 1 Ly»^t LP 

(3:186:13) alladhlna 

those who 

✓ ^ % f 0 Z ^53 ^ ^ 0 0 ft 55 "" 

( 2 y«iit lpj \ is (_j-a t iQ^il Lyc^ iy 

(3:187:5) alladhlna 

(from) those who 

jjjjUii 4 V" n] l iLfcll Ijlijl i_3^- us 2i.i 2lj 

(3:188:3) alladhlna 

(that) those who 

~g iimaH ils 1 jU <1 1 Laa 1 j2iaa . i (j! (jj ^ ij Ijlii Laj £y^ (j umVi V 

L_j!2aJ! ^_ya 0 jLLaJ 

(3:191:1) alladhlna 

Those who 

l2^*5j LaljS 

(3:195:17) fa-alladhlna 

So those who 

Si * ' * * * 0 % 04 ^ 

^ ) ) 1 n 

(3:196:4) alladhlna 

(of) those who 

c!iL]! ( 3 1 jjsS (^y jit l 1 i\Vi V 

(3:198:2) alladhlna 

those who 

jl^VI l^li (>a (_ 5 jlj ClUl ^ 13 ^' (!y^t 

(3:200:2) alladhlna 

who 

1 j.y\ ^ ^ 

(4:1:5) alladhi 

the One Who 

o22w!j (jjiai (_^ya l-j 

(4:1:20) alladhi 

(through) Whom 

Z 0 f> ^ i 51 >S 

^ A_lll 

(4:5:5) allati 

which 

UalqS 4i]l a-lgllail i jlj Jjlj Vj 

(4:9:2) alladhlna 

those who 

Vic. ^ ^ya Ci*& )'j 
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alladhi (cS^') 


(4:10:2) alladhma 

those who 

Laila jjljjiai jjjlSiij (jjjil (jl 

(4:15:1) wa-allati 

And those who 

1 4 . jcvlall (jjjU 

(4:16:1) wa-alladhani 

And the two who 

UaA jili afiLa 

(4:17:5) lilladhma 

(is) for those who 

All g > ) p. jiuJI (j^La*j LSul 

(4:18:3) lilladhma 

for those who 

> 55 

dll jUmll jjjjaaj Ajjiill djoiJj 

(4:18:16) alladhma 

those who 

Uull Uljlc. U2JC.I (jliljl jlifa (jjjjd 

(4:19:2) alladhma 

who 

IajS pLuilil Ijiijii (jl V Ijiil (jjjll Ljyi Ij 

(4:23:13) allati 

who 

4 £.Lja^]l jya J ;Vii ...ojl ^jl^Jal J 

(4:23:21) allati 

who 

dl^Jai j 

(4:23:26) allati 

whom 

ajikj ^Uaj Of 

(4:23:39) alladhma 

those who 

jlLai jy«s (jjjit ffilni (JjjLkj 

(4:26:7) alladhma 

(of) those 

(j-« (jjjdl j ^£1 jykJ <111 ojj 

(4:27:7) alladhma 

those who 

liaise, jilia 1 jl i O j)i dlj^dl (jj» n i (jjjlt Aijjj 

(4:29:2) alladhma 

who 

jluL ijiih i 1 jlai && tgil u 

(4:37:1) alladhma 

Those who 

AllkaS jya <IJl ^aIjI La (jj-a'i^l j (_jk-Jlj (jjillli UJO^If J (jj'k n 

(4:38:1) wa-alladhina 

And those who 

aIIIj V ^ $.Ij^ i ) 

(4:42:3) alladhma 

those who 


(4:43:2) alladhma 

who 

(_£ jlSLui j 0 jlLall 1 jJjii V l^i-al (jj jit 1-&) 1 

(4:44:4) alladhma 

those who 

*U jl ij-ili (jjjld 1 llaSll jya l " » ^aj Ijliji (_g.il jll ^ail 

(4:46:2) alladhma 

those who 

A*daljj-a (jc- ^AfLil (j_j 3 ^yiJ 1 jOA jya 

(4:47:2) alladhma 

who 

/a Lai lloOxa llijp LaJ l_jial C. ll'i^ll l jiiji l^J 1 l-i 

(4:49:4) alladhma 

those who 

ild ^Jy Jj (jjijj JJ ^ll 

(4:51:4) alladhma 

those who 

ClljC-Uall j dlaJLl (j^lajj L lukll jya Ijiiji jii 

(4:51:13) lilladhma 

for those who 

j jl ^ ^ jo^" jj l ^ ^ ^ ^ ^ ^9 

(4:51:18) alladhma 

those who 

* ^ ~ ^ * J L -- | - o ^ ^ ji j, 

j u*i Cy^ 

(4:52:2) alladhma 

(are) the ones 

aIii ojjlt 
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alladhi (csA') 


(4:56:2) alladhina 

those who 

IjL tg ilLaj UjUL 1 (j! 

(4:57:1) wa-alladhina 

And those who 

d tp-s d ll 'v\l t*-\W IjlaC- j 1 o-Lai j 

(4:59:2) alladhina 

who 

^aflLa jJa^M i j» l)-iS j 1 j» )}-iS Iji-al l^J S ll 

(4:60:4) alladhina 

those who 

dliil dJjjii Lai Ijxai ^jS (j^ac-Jq ^1 j M 

(4:63:2) alladhina 

(are) the ones who 

>> S Si j, 9 

^ A_lll j lilllj! 

(4:69:7) alladhina 

those whom 

JJ a ' S o? j. | ^ 

(jjldll (_j-a <111 £-a dllljli 

(4:71:2) alladhina 

who 

1 ,», i.a-s 1 ji dAiii 1 1 jid. l^xa! £yjdl l^j S U 

(4:74:5) alladhina 

those who 

Uili! oLiaJI (jjjdi qy«^t Jii^i ^ dJlilajis 

(4:75:13) alladhina 

those who 

aJUai! 0S1A (_j-a liLjd .1 iXj (j^ljll £y.ill 

(4:76:1) alladhina 

Those who 

aI]I (_ 1 ixui <_ 5 ^ (j j i 1 1 l_jdai cy^t 

(4:76:7) wa-alladhina 

and those 

^55 * " 9 9 ' ' • iS 

(Jjdjj IjjaS, £y.illj 

(4:77:4) alladhina 

those who 

1 *1 j 1 ^Ji 

(4:81:11) alladhi 

that which 

JjSj i.a AliiUa dill dl-lic- (^ya lits 

(4:83:19) alladhina 

those who 

> 0 JI - > 0^ 0 g- 0 1 - ^ „ - jj 

^da 4 j^iaiduaii 4 di*J i.a cs-^ 

(4:84:16) alladhina 

(of) those who 

1 jjlS (jjAi * aSL J jg-kic. 

(4:90:2) alladhina 

those who 

Jjlllas ^ illj ^£lll ^j 3 ^J] ,jjL^aJ V) 

(4:94:2) alladhina 

who 

1 jiliia 4 ii! (Jllai ^Liljda 1 j] l^jiusl £)jAll l^l S ll 

(4:97:2) alladhina 

those whom 


(4:101:16) alladhina 

those who 

IjjlS ^Jdjll^dai j_ji ^iad (j] o^ilLal! ^ya 1 j (jl 

(4:102:29) alladhina 

those who 

^aSliilaS j ^aSikljjji qC- j] IjjiS 

(4:107:4) alladhina 

those who 

jjiliL (jc- cJ^lid Vj 

(4:122:1) wa-alladhina 

And those who 

d ll i-N \-v) n« d ll -n \1 1 jlac. j Ijdal 

(4:127:16) allati 

(to) whom 

L_iiS La jj V p-LoLi! 

(4:131:10) alladhina 

those who 

Alii J \ ^ i^yA 

(4:135:2) alladhina 

who 

4AI \ jij 1 _^J i Ij 

(4:136:2) alladhina 

who 

A _1 A-lllj ^ ^ 
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alladhi (cS^') 


(4:136:8) alladhi 

which 


(4:136:13) alladhi 

which 

(j-a (J lit cjIjSJIj 

(4:137:2) alladhina 

those who 

cj] 

(4:139:1) alladhina 

Those who 

o° ^0 ? _ 0 ___ ? & ^ # S5 

(4:141:1) alladhina 

Those who 

a ,j£i jl\ 1 Alii (j-«s (jil (j j £ylil 

(4:144:2) alladhina 

who 

j_jj2 1 jAH) V 1 _jlai £yJLll i-jy i ^ 

(4:146:2) alladhina 

those who 

Ail j . 0 j aUIj 1 j 1 j IjjIj £y3l Vi 

(^llajjja]l 

(4:150:2) alladhina 

those who 

aIuijj aUI jjjj 1 (ji aLjjjj aIJL (j) 

(4:152:1) wa-alladhina 

And those who 


(4:157:18) alladhina 

those who 

Ala l ^sl Aia 1 cy*^i (jjj 

(4:160:3) alladhina 

those who 

_ 0 s 1 ^ 

~ g i ClLJ d ll j12j JJC. lla^ja. 1 jJIa ^_wa ^ilaj3 

(4:167:2) alladhina 

those who 

lAiaj Ijilia 23 Alii 3y- ul Ijjsfa til 

(4:168:2) alladhina 

those who 

i\ a! 3I 1 jaili j 1 (j) 

(5:1:2) alladhina 

you (who) 

^ ^ 

(5:2:2) alladhina 

you (who) 

^IjUl Vj Aill Ijiaj V ijlal £yjdl LgJ S U 

(5:3:33) alladhina 

those who 


(5:5:6) alladhina 

(of) those who 

(_Ja. ^fLaUtJaj ^aSLl 3^ Ijlal]) IjJji £y3l pjdaj 

(5:5:19) alladhina 

those who 

(jA jjaJ (jA jlinl lil pAi <a C Ijjjl (ly^i Cy* dilHi2kJallj 

(5:6:2) alladhina 

who 

j 1 j)\ AiiC.1^ 6^1 ^*‘1 jJj 1_^J i \j 

(5:7:6) alladhi 

which 

Aj ^SkSlj ASl^laj ^jlc- Alii A-a*j 

(5:8:2) alladhina 

who 

p l-lg-uj All \ jj !^L-al jJj 1_^J i \j 

(5:9:3) alladhina 

those who 

o^jii-a -^1 C \\~\W Ijlac- j l_jlal j 

(5:10:1) wa-alladhina 

And those who 

0 ? ]- 1 ^ _ CS^ # 51 

jaa^JI c_jla3<al lllijl lliUU ijjiS 

(5:11:2) alladhina 

who 

Ijlimll yS ^j5 ^A i! ^ Alii t" u» 1 lj^)£jl l_jlal (3*^^ i-g- 1 i i-l 
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alladhi (cS^') 


(5:14:2) alladhma 

those who 

3&'^\) ,a jlLai Ul 1 j]la jy jit 

(507:3) alladhma 

those who 

3) j >i (3)^ 3 * ^Jlt L)] t_y 5 ll (jjjll 445 

(5:21:5) allati 

which 

<551 (. _ Aiu-iSUill (jiaj3t U 

(5:23:4) alladhma 

those who 

jIc. 1 1 ig °i\c. <351 3*-)! (jjiUL) O' 4 35-4 

(5:33:3) alladhma 

(for) those who 

1 _j 544 j jji lilluS (_>iaj 3 t (_5^ Cj. 3 3Lxji iJ ^- 55 t (jjJjl^J (jJ.lil 33 r k t-ii] 

(5:34:2) alladhma 

those who 

jjic. <351 jjl 3$ Ac- (ji (Jjfl jy« I^jIj jy-ill V) 

(5:35:2) alladhma 

who 

a\ \ *. j .)^] \ A-ilj j Alii I^£j1 ^ ^ 

(5:36:2) alladhma 

those who 

< 3 ti 4 J 1 xsj 1 x (_ paj^M La (ji 35 jyAll u] 

(5:41:5) alladhma 

those who 

(jjC. jlidj (jjjll 31 ijp_) 3 qJ> 3 j 5 l U 

(5:41:10) alladhma 

those who 

^A 1 IjAI 

(5:41:18) alladhma 

those who 

^^c-LaLj I^^Ia 

(5:41:52) alladhma 

(are) the ones 

cj\ aSii 35 ojjli Mj 

(5:44:10) alladhma 

those who 

1 jJ\A && l^aL-o! U \W ) 

(5:44:12) lilladhma 

for those who 

IjjIa jii 1 j^aL-ai 1 ^ ) 

(5:51:2) alladhma 

who 

$.1-11 ^ jg, jll V ^ ^ 

(5:52:2) alladhma 

those 

3$^ <j jc. jU 3 ^jia (jjjll (j jj 3 

(5:53:2) alladhma 

those who 

^UIj (jjjill ^.VjjAl cJ 

(5:53:5) alladhma 

those who 

aIIL 1 £. V jA 1 

(5:54:2) alladhma 

who 

4 j^L 5 kJ j pg )~sj ^»jSj <351 ^ 3 ^ 3 ^ (jc. ^La jj jj jji ijj-aT j)J jit Igj t Ij 

(5:55:5) wa-alladhlna 

and those who 

aIII \juj 

(5:55:7) alladhma 

and those who 

(jja^tj 3* 3 olSj>]t 'o^ 3 aJt (jjxjiqi dy^' 

(5:56:5) wa-alladhlna 

and those who 

^ a jli aIII 3 jjj (3^_9 

(5:57:2) alladhma 

who 

3 i ^ ^ ji ^ ^ )* 55 ^, ^ ji ^ ^ 3 i -j 

tjjji (jjjJt (ja 14*^3 tj> 3^^ tji^jt (jjiit tjiajj ^ tjiii jjjjit i td 

i UlS jl jla£ 5 t 3 3^145 jya C ll 3 £ 5 l 

(5:57:6) alladhma 

those who 

14*53 t33* 3^)^ tjiijl (jJiilt IjiikJJ V 

(5:57:12) alladhma 

those who 

3^La jya 1 lljiSit t^jt dyjfr jya 13*53 33* 3^^ tjiiit (jjjjt IjAiili 3 
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alladhi (cS^') 



(5:69:2) alladhma 

those who 

(jj-ijl I^^I a cl)] 

(5:69:4) wa-alladhina 

and those who 


(5:72:3) alladhma 

those who 

yjya (jji (jl Ijili 

(573:3) alladhma 

those who 

^ m (j) 1 jiii 

(5:73:21) alladhma 

those who 

La £y«ill 

(5:78:2) alladhma 

those who 

^JJ-a (jjl (_g >MjC. j LjjIL (jlliii ^\C. Jjjljjoi] ^ya 1 ^yJlll (j*-i 

(5:80:5) alladhma 

those who 

Is 

(5:82:5) lilladhma 

to those who 

l_jLai £yjdl ojILc- (jiii! JlujS 

(5:82:8) wa-alladhina 

and those who 

IjS >1 -luji 

(5:82:13) lilladhma 

to those who 

jU-sai U! (jjii! 1 jLai o^j-a 

(5:82:15) alladhma 

those who 

(_g jl L-ii Li] l^ils ^ jLal ^gjjSI (j,W u j 

(5:86:1) wa-alladhina 

And those who 

0 ? \ £ 55^ ^ 

ejLvLal dlilij! UjIjIj IjjLfaj ljji£ (Jjjilj 

(5:87:2) alladhma 

who 

fSS 4 i]l JiS U Ci il nh V 1 jLai Lgj i U 

(5:88:9) alladhi 

the One 

4 j ^ailiS a!]I 

( r-nM'oi /i/Z/iWiiin/i 

who 

(j-ac- (_j-a ^ ll L-iiSM J J Lai] Iji-al £y»^t LgJ i Li 

UUU.UIL mu 


ajpYi-sli (jUal^ail 

(5:93:3) alladhma 

those who 

' jax L) LaiS ^Lii. d ll ~\W IsiW IjiaC- J l_jLai LS^" o 41 

(5:94:2) alladhma 

who 

AlLail y . a I^Lal £y>^l LgJ i Li 

(5:95:2) alladhma 

who 

1 jliki V 1 jiusl £jj jit Lgj i u 

(5:96:18) alladhi 

the One 

yjy >« Vi 4 j 1 ] a!]I Ijiilj 

(5:101:2) alladhma 

who 


(5:103:13) alladhma 

those who 

0 _ 0 ^ Si ^ 1 

<ISI (jjjiL) 1 j^>sS Jjdlt (j^J 

(5:105:2) alladhma 

who 

d)^ jlc» 1 i^j 1 \j 


who 

^ ^ O ^ 0 jl 0 jl £ ✓Jl j! ^ Jt ^ a 

Iji jUjI Ajj^ajll CljjAll ^.W) lij ^ nj U 

(51106:2) alladhma 
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alladhi (cS^') 


(5:107:11) alladhlna 

those who 

JjUlj^l J 3 Vin. 1 l JjjJlI! Jjjs 1 iag a\ \a JjUsjL 

(5:110:56) alladhlna 

those who 

JqUs V) 12A Jj! J]la3 

(6:1:3) alladhi 

the One Who 

l" '1 i_ j 2 ajS/lj UlljUsisslI (jli. Li] 2 jsVI1 

(6:1:11) alladhlna 

those who 

fail)} dy*^ p 

(6:2:2) alladhi 

(is) the One Who 

^-UaS JjjJa J)-a jj! jA 

(6:7:10) alladhlna 

those who 

JqUs jaaj Vj 12A Jj! Ij^jaSs J)J.il! Jill j .' 0 

(6:10:7) bi-alladhlna 

those who 

Jjjl j$2usj 4j ! jjlis Us -lQ U ! j^jVsui JjjjlL JjlVs 

(6:12:20) alladhlna 

Those who 

V £yji) 

(6:20:1) alladhlna 

Those (to) whom 

aA«.Ujl Jjj3j*j Lsfi <U j3 j*j U_sUlSJi ^aUujI Jjjjl! 

(6:20:8) alladhlna 

Those who 

" * ^ Vf 0 J 1 • 1 * * \ " * 0 " \ „ > * * 0- 

(6:22:6) lilladhlna 

to those who 

* 1 ^ tjpll Jjjl ^ 

(6:22:10) alladhlna 

those whom 


(6:25:26) alladhlna 

those who 

JjiIjSM ^jiLl lul V) 12A Jjl JjJ.ilt (JjL 

(6:31:3) alladhlna 

those who 

■Ul! <sliL !jj2$s Jjj«u! 23 

(6:32:10) lilladhlna 

for those who 

qj. ia*j 31S Jjjaii Jy^l jjV jIaUj 

(6:33:5) alladhi 

what 

LHjj25sj V jll Uiijpai 4j] fiu 23 

(6:36:3) alladhlna 

those who 

J)j)»-A>.l.l.l 1 UVLulJ Usj! 

(6:39:1) wa-alladhlna 

And those who 

djUsUall UjUL ! jj25s Jjjjltj 

(6:45:4) alladhlna 

[those] who 

JjiUlil! l_[J a! 1 JusVlIj ! j/s\)-i Jjjjl! Jjl2 ^Ja33 

(6:49:1) wa-alladhlna 

And those who 

JjjLusil Ijjlfs Usj L-llliJI Li 2 sJ UjUL !jj 2 Ss Jjjjllj 

(6:51:3) alladhlna 

those who 

ffjj u' cy— ' 

(6:52:3) alladhlna 

those who 

^g-Uxll j ol 2 *JU JjjC-L 2 ^jlaJ Vj 

(6:54:3) alladhlna 

those who 

alUlc. Ji3 UjUL Jj^UsJjJ Jjjjlt U3<slU. 1 2 j j 

(6:56:6) alladhlna 

those whom 

■Ul! Jjj2 Jjjs Jjj&U Jjjjd! 2JC-I Jjf clugj J 3 

(6:60:2) alladhi 

(is) the One Who 

jUilU Us ^l*Jj lPL ^Slljjj jA j 

(6:68:3) alladhlna 

those who 

Lq ic. UjU! ^gi Jjjj-bjUj Jjjil! Culj lijj 
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(6:69:3) alladhina 

those who 

- 0 0 * iS - 

Cy iy Oy^' 

(6:70:2) alladhma 

those who 

Uilli oUaJi jlj 

(6:70:33) alladhma 

(are) ones who 

> 1 1 I 

1 j) u L oj IjLoljI j 

(6:71:18) ka-alladhl 

Like the one 

^jjJal-L-all Ajjg'nul ^il 

(6:72:6) alladhi 

(is) the One 


(6:73:2) alladhi 

Who 

( 3 ^ 

(6:79:4) lilladhi 

to the One Who 

UlW (j CI iIjIaLJI jla 3 jj jil -s j *•" > J (_gj) 

(6:82:1) alladhma 

Those who 

liiiJjl ^aiSaj ^iLajj ^alj 

(6:89:2) alladhina 

(are) ones whom 

ijiiiij aisii Mj\ 

(6:90:2) alladhina 

(are) ones whom 

S j. I 

o^al Aill jjilt lilllji 

(6:91:19) alladhi 

which 


(6:92:6) alladhi 

which 

4 j 2 j (jjj ^ 111 tiljlll ollljji l- ill£ 11 a j 

(6:92:14) wa-alladhina 

And those who 

~ 0 9 0 j; * ® — 0 | 9 0 e 09 

jy Oy -^' j ls f i 

(6:94:17) alladhina 

those whom 

^ 9 * 9 2 Z's- 9 ** 9 ‘"9 9 | ✓ 

^ \°l ^ IaC. j j a 3 ^ J 

(6:97:2) alladhi 

(is) the One Who 

o^° 2 ^ c2 # ^ 

3LJI3 3^11 ^ 1 j.v^ril ~£\ cJ*-^ 

(6:98:2) alladhi 

(is) the One Who 

3 s!Lula 3 3^ 

(6:99:2) alladhi 

(is) the One Who 

1 JJ 4 j $.La (_j>s djji 3 ^ J 

(6:108:3) alladhina 

those whom 

431 3_$^ 3^ 33^”^ 3*^^ 1 

(6:113:4) alladhina 

(of) those who 


(6:114:6) alladhi 

(is) the One Who 

^l^aLa L. ^°)\j (3jy^ cS>^t >j 1 <Ul 

(6:114:11) wa-alladhina 

And those (to) whom 

(jiJlj (j-a i—lljSJI 

(6:120:6) alladhina 

those who 

jjjijjLl Ijjl^ Laj (j j 1 m£ i (jl 

(6:124:20) alladhina 

those who 

AlJLuj 1 llic- j Aiil Aic- I^i 1 Ut^iUii 

(6:125:26) alladhina 

those who 

(jjJLajj V Oy^l LS^" (J* > ) 

(6:128:20) alladhi 

which 

111 djl^i ^ 111 lllki Uilij 1 lljj 

(6:140:3) alladhma 

those who 

0 ^ ^ 9 ^ *-"■ ** -* 0' 

^k\c> ^)JJLJ l^idS 3jiil 301^ -15 
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(6:141:2) alladhi 

(is) the One Who 

dllli Liaijl ^ 

(6:146:2) alladhina 

those who 

(_gl (3 llxsjik IjjU (jjl]! j 

(6:148:2) alladhina 

those who 

US >u! L-a Alii £-LiaJ J 

(6:148:17) alladhina 

those who 

lluiu I (j-a (jjlu! i_ 

(6:150:4) alladhina 

those who 

j- l , S Ji 0 * ^ f ^ A 

(6:150:18) alladhina 

(of) those who 

USUI* !jj 15 I (jjjll pljil Vj 

(6:150:21) wa-alladhina 

and those who 

(jji/sjj V (jjjltj IjjUL !jj !51 p-IjaS ^j!li Vj 

(6:151:33) allati 

which 

y\ <111 3111 (jjijli 

(6:152:6) bi-allati 

with that 

ol 3 3“^ 3-® V j 

(6:154:7) alladhi 

the one who 

(JSl liLu^aalij (jn.i*0 (_g.il! ls^" UjjI 

(6:157:27) alladhina 

those who 

L-ll^il! UlAj! (jc- (jjSALaj (jjjl! (_g^ 3 >'n« 

(6:159:2) alladhina 

those who 

^9 0 Uxi\ 1,X Uai 1 jilfl j j 

(6:165:2) alladhi 

(is) the One Who 

f 0 ___ ^ ^ 

(_pajV! i—kliLk ~v (g .ill jA j 

(7:6:2) alladhina 

those (to) whom 

- 1 * 3 - " ^ 

ill 

(7:9:5) alladhina 

(will be) the ones who 

> -*<>£ „ # tf ^ J. J, 0 

^ i.iQ 1 1 1 1 ^ 1-9 0* 

(7:27:28) lilladhina 

of those who 

(j_jixsj^i ^ (jj.il] elylj! (jiloi null 1 yi» 7 U! 

(7:32:6) allati 

which 

(_3j^)l! (jA dll nlallj o^Uutl <11! <iij) (_j® (3 

(7:32:14) lilladhina 

(are) for those who 

<Lall_k Uill! ollkll Ijla! (jjjll j^A 3 

(7:36:1) wa-alladhina 

But those who 

S -i i i 0 0 „ _ s ___ 

jlil! cjLa^La! (iljJj! ic. lijUb I 

(7:40:2) alladhina 

those who 

(=^1 ^ lg ic. liiiljlj ! dy^l! (j) 

(7:42:1) wa-alladhina 

But those who 

j. ^ 0 __ ^ ^ ji 

j V] Ijuo^j c 1 V diL^Jl j 

(7:43:14) alladhi 

the One Who 

<11! li!2A (j! Vjl il liS Laj !^J li!2A (j dl! <il A^kl! 

(7:45:1) alladhina 

Those who 

LLjc- <11! 3^ (jc. (jjAi^aj dyjl! 

(7:49:2) alladhina 

the ones whom 

<iijj <11! 3 11 ‘q ^ dy^! pVjA! 

(7:51:1) alladhina 

Those who 

Uill! (*^3" J !j^l !j‘^j! OjJI) 

(7:53:9) alladhina 

those who 

lljj 3 jj j dpLk la 3a (jA o jd (jjll! 
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(7:53:28) alladhi 

that which 

(Ja*j US dll JajU3 ji Ul ^ 

(7:54:4) alladhi 

the One Who 

(jJbjVlj UjIjUIaII Jjli. 4ill (j) 

(7:57:2) alladhi 

(is) the One Who 

4'iA^J (jjj IjjuL) ^U^ll (JjolJJ j&j 

(7:58:7) wa-alladhl 

but which 

1-iSi V) ^ C-uik. 

(7:64:3) wa-alladhlna 

and those who 

cilia] 1 4 jla oUiaUll 0 jJ-iSs 

(7:64:8) alladhlna 

those who 

UjUU l^jiS £)j]ul 

(7:66:3) alladhlna 

(of) those who 

aaLsuu Ull^il Ul 4 a j5 (j>s Ij^jaS £y.A]| ^LaII dJll 

(7:72:2) wa-alladhlna 

and those 

Ua “Uljj 4 jia £yjj|jj al n-v ill 

(7:72:8) alladhlna 

(of) those who 

(jilaJjA l^jlii Iaj UjUU I^jIS jjII UaJa3j 

(7:75:3) alladhlna 

those 

1 >>»'uiil (jjllil 4aj1 (_ja 1 I^IaII JU 

(7:757) lilladhlna 

to those who 

j_jl (j^Ai*jl A (_jaI (j-al 1 a'uii! 4a jl (_ja ' iVui.il !>Ull Jls 

4jJ (_jA (_Jii)^)A 1 \1 ( A 

(7:76:2) alladhlna 

those who 

(jjjalS 4 j ^HaI Ul £jjj]| Ula 

(7:76:5) bi-alladhi 

in that which 

4j ^sUaI (J llLl Ul 1 j jjSUuil (jjill (Jll 

(7:87:6) bi-alladhi 

in that which 

4j diiujji ^jJu i_jUai ^sIa 4 Villi u)j 

(7:88:3) alladhlna 

(of) those who 

< u* U U Uliac^^ll 4a ji (_ja I iVn«l £>J.A]| iUJI dJii 

(7:88:9) wa-alladhlna 

And those who 

Ull j3 (_ja U1*a I^IaI 1 lliLU U il 

(7:90:3) alladhlna 

(of) those who 

(jjjAiLaJ 111 ^Sil 1 jJ* ^aJ* jj! (_jll 4 ajj1 (_^a IjjAS £)jJl]| !)>Ia]I Jllj 

(7:92:1) alladhlna 

Those who 

IgjS 1 jj*j ^al (jl£ 1 n» >1i 1 jjlS £yjlll 

(7:92:8) alladhlna 

Those who 

^aA \ jjl£> l J jA) CX& 

(7:100:3) lilladhlna 

[for] those who 


(7:137:3) alladhlna 

those who 


(7:137:9) aZZafT 

which 

USjU^gjll lgJjl*AJ (JASjS/l JjjLuA (jjq» jJoluLl Ijjl^ (jjill 

(7:146:4) alladhlna 

those who 

t^kll jlij (ji ujj^y 6^r' cf- ^ 

(7:147:1) wa-alladhlna 

And those who 

11 ac. S dilajU. o^)i>^l a-lllj UuUU IjjilS ^jllj 


Quran Dictionary (Rev. 1.00.01) 


222 


corpus.quran.com 




















alladhi (cS^') 


(7:152:2) alladhina 

those who 

- 0 * „ o° • " 55 ^ * iS 55 

1 tLaC- ag SI i-Loj (J-ya \l 1 jAij! £)J.i]| (jl 

(7:153:1) wa-alladhina 

And those who 

(j-a (j) IjLaij (_^ya I^jL ^2 Cl ll mail Ijlac. £y.i3lj5 

(7:154:12) lilladhina 

for those who 

^=>-uU 

(7:156:23) lilladhma 

for those who 


(7:156:27) wa-alladhina 

and those who 


(7:157:1) alladhma 

Those who 

ijjjSis (_5 a 3I ^ill uj * ±ij 

(7:157:6) alladhi 

whom 

oljjLl Ljliks fj ill TgJiVI (j j» nj (jjjJl 

J^V'3 

(7:157:28) allati 

which 

p j jic. dulfi ^^4]) J^aj ^ ic- £-a2ajj 

(7:157:31) fa-alladhina 

So those who 


(7:157:38) alladhi 

which 

> 1 t et .s j r a a, 

-jfc LlLjl Ai-a Jjjl dil j^iil Ijxijlj At Ijxal 

(jjy\q.a\l 

(7:158:9) alladhi 

the One 

CjI jIa 1 u. 1I LlLa AJ jll 1 » i-ay. ^°)\j Alii (Jjjuij 

(7:158:25) alladhi 

the one who 

Al]L (_jujl (^-aS/l ^jlll aIjjoijj Ai]L IjiaU 

(7:162:2) alladhina 

those who 

agJ jjc- VjS ^agLu Italia £y.ill (JluS 

(7:162:7) alladhi 

(that) which 

( agJ ^ill JJC. VjS pg i-a Ij-aila (jjjJI 

(7:163:4) allati 

which 

j^JI o^jxJbli. Clulfi (_jjil Ajjail (jc- ag \1 ml j 

(7:165:7) alladhina 

those who 

f . jlull (j C- Qjgjj £)jjll 1 jjaJi Aj Ijj£ 2 La IjaL Lais 

(7:165:12) alladhina 

those who 

(jjjjui3J I jjl£i LaJ (_) aUJ L_ll2aj IjxuLla ^y^l lj2^ij 

(7:169:37) lilladhina 

for those who 

iiii jllllj 

(7:170:1) wa-alladhina 

And those who 

(j±aLLaA]l jiJ ^n>»i V LI o!)lLa]l Ijxsllij l iLSlL (jjSLliAi 

(7:175:4) alladhi 

(of the) one whom 

IgJua ^Lull LjLI oLjjI (J dll Lj ~gj ^ 

(7:176:24) alladhina 

who 

LjLl Lyiii j»j^i djii ml 

(7:177:4) alladhina 

those who 

LjLL 1 c#‘£\ ^1 yh pii. 

(7:180:7) alladhina 

those who 

La j im AjULI ^^3 (_jjA2>Aj L)JJlJl lj^)2j (g_i ojC-2ll L ImaJI a-LaluS/l Alij 

* 0 . * ' 

(_j^La*J l_^ilS 
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(7:182:1) wa-alladhlna 

But those who 

jjaiaj V lIuS. ja J > j.Viia iia 1 jjiS jjJl j 

(7:189:2) alladhi 

(is) the One Who 

(jS.la.tl jj 1 g ia aiaJj (jafij ja J^l-s (jjll jA 

(7:194:2) alladhlna 

those whom 

JlllJ il— ic- Alii j)j^ ja jjC-^J jjJl j)j 

(7:196:4) alladhi 

the One Who 

(j t~v U 1 st \\ Jjll >J 4 llHSlI (Jjj j Jl 'till (Jlj ul 

(7:197:1) wa-alladhlna 

And those whom 

jj» ilallmJ V Ajj.) ja (j_jC-^J jjJlj 

(7:201:2) alladhlna 

those who 

Ij JU jUaJaall ja 1 kllJa Jjoia U Ij^l j-Jl jl 

(7:206:2) alladhlna 

those who 

Ajilic. jc. (jjjiSual ^ lilij Aic- jdJl (jl 

(8:2:3) alladhlna 

(are) those who 

d li-N j Ail! Ji ll 1 ) jj Jl jjSa jail lail 

(8:3:1) alladhlna 

Those who 

jjii) laaj SDl 1^» 11 jjal^l jj Jl 

(8:12:9) alladhlna 

those who 

1_4^1 O^^il IjJJJS J»a ^jjl 4 Sj 4 iall Jl 41 jj ij 

(8:12:14) alladhlna 

(of) those who 

(jlic-^l (_3j3 Ijjjdall i_ic- jll IjjlS jjJl q-ljls ^ ^qll la 

(8:15:2) alladhlna 

who 

jiiiS/i Jjijj 4il ilSj ijjs uJi pij'ii 141 ijj-ai (jjjii 144 14 

(8:15:6) alladhlna 

those who 

jjJ J jj: ikj ij Js jji jj 14 

(8:20:2) alladhlna 

who 

Aac- Ijl V J aJjjuijj Aill lj» 1 j-»l l^ial jjJl 14)1 4 

(8:21:3) ka-alladhlna 

like those who 

^^JLAjoJ V ^aA LlX.Ax.Al ^ J Vj 

(8:22:8) alladhlna 

those who 

jjll* 1 V jj Jl Jjll p 4 *»ll Alii die- L_ll jJl Jal (jl 

(8:24:2) alladhlna 

who 

Jl&i lil (JjaaJlj Ail IjIlVnal Ijiii jdAll ij li 

(8:25:5) alladhlna 

those who 

Aj 4 al 4 aSl a Ijail-i jjJl jllkaaj V AdiS 1 Jjlj 

(8:27:2) alladhlna 

who 

cJ ^ joi^II^ a 1 \\ V 1 1 Ij 

(8:29:2) alladhlna 

who 

lila jfl Jl l)* > ) 'till 1 jii (jl Ijlal jj Jl 14 1 14 

(8:30:4) alladhlna 

those who 

JJjJ jl Jjl-iJ ^j'l/ljl Ij JS (jjjil Jj Jaj 

(8:36:2) alladhlna 

those who 

Aill (J.11 mj (jc- 1 jAaaill jll jal j_J'n Ij JlS jjJl (jj 

(8:36:17) wa-alladhlna 

And those who 

UJ J-?- Jj 1 J 

(8:38:2) lilladhlna 

to those who 

a ilL a la Jl ^)i*J IjgVn jl 1 j JS jj Jl (3 

(8:45:2) alladhlna 

who 

1 JiS Aill IjjSil j 1 jijjll Aa 3 JJl lij 1 jial jd 4 ll l<y 1 li 

(8:47:3) ka-alladhlna 

like those who 
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(8:49:4) wa-alladhina 

and those who 

pV jA jc- ,_ua ja (J* UJ^' 

(8:50:5) alladhina 

(of) those who 

1 ^^ 3 ^ ^j iS 

CjIac. 

(8:52:4) wa-alladhina 

and those who 

lIAjL Ijjlfi Lq na (j>a <-h s_jiAS 

(8:54:4) wa-alladhina 

and those who 

ciiUL IjjaS La (jjc-3^ J' a-iIaSI 

(8:55:6) alladhina 

(are) those who 

V ^3 I jjaSi Ale. jjoi (jj 

(8:56:1) alladhina 

Those who 

oja 1}$. ^aAA^C. (jjjJaii) la CIsAAIc. 

(8:59:3) alladhina 

those who 

(j^^^xj V ^-jj j) 

(8:62:9) alladhi 

(is) the One Who 

ojjk^ail (21 ajS (_g ill jA 

(8:65:21) alladhina 

those who 

IjjlS £)jAil llli 1 j'llx.1 4 jL«s ~S\\a (j£j j_jjj 

(8:72:2) alladhina 

those who 

l^i^l <jjASl (jj 

(8:72:11) wa-alladhina 

and those who 

^jj^j (^] \ u a) ^3 (jj 

(_paaj 1 tillljl 1 

(8:72:18) wa-alladhina 

But those who 

l y? ^ 0^'j 

(8:73:1) wa-alladhina 

And those who 

(jAaaj 1 

(8:74:1) wa-alladhina 

And those who 

aIII Jjuti (jj^II j 

(8:74:8) wa-alladhina 


^ 1 1 ^-♦ 5i:s ^ >~ s 

^A diiljl 1 (jjilltjj (Jj un ^3 l^.3Alij I^jAI cjjillj 


lai 

(8:75:1) wa-alladhina 

And those who 

^ ^ «1x_j (j-c (jjjil j 

(9:1:6) alladhina 

those (with) whom 

(j-a ^sjAAIc- £y.lll 4-Ijjoijj <UI ^ja 

(9:3:29) alladhina 

(to) those who 

C_jl.AxJ (jj^il 

(9:4:2) alladhina 

those (with) whom 

1. \ U xl Aj'Vq 1 (jj^^juLoll (jx ^liJAlc. ^jj>lll 

(9:7:10) alladhina 

those (with) whom 

AaJjAail Aic. ^sjAAlc. £>^1 4 _Sjjuij Aic-j Alii Aic. A^C- A il£ 

e'j^ 1 

(9:16:8) alladhina 

those who 

"i <q 1 aH\ i_a]j (ji ^ u*i*s 

(9:20:1) alladhina 

Those who 

*01! (jj uj>) Ij^aU. j (jjil 

(9:23:2) alladhina 

who 

^gic. ^>aSI! IjfSkiLui! (jl i-Uilji ijAaJj ^ Ijlal ^■Alt l^ji U 
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3 # 

(9:26:14) alladhlna 

those who 

U 

(9:28:2) alladhlna 

0 you who believe 


(9:29:2) alladhina 

those who 

jiv 1 C jjL ij 33*3 v 33J1 1 .jki 

(9:29:20) alladhina 

those who 

■* 0 > £ ^ a 0 ^ > -> 

ijjji 3^ 3* 3^ 3yy-y 

(9:30:16) alladhina 

(of) those who 

(Jj 3 3* 3"^ (jjJAlliaJ 

(9:33:2) alladhi 

(is) the One Who 

3^ 3 Aj 3* 

(9:34:2) alladhina 

0 you who believe 

(JIal 3 lj (Jjjllil ( 33 ai ujKi^ (jU^.33 3® ul ^3-*^ 3^ 3 

(9:34:17) wa-alladhina 

And those who 

^ilS ^AjAi 3 aIJ! 3 ) 4 ^ 4 3 -»a\l j l_ja 3 | 3^3 

(9:37:8) alladhina 

those who 

1 jjls 3^ l 3 l 

(9:38:2) alladhina 

0 you who believe 

3 =>J^ ^ 3 ) ^iiaUil Alii Jjiui ^ li) La 3^ i 3 

(9:40:8) alladhina 

those who 

3^ ojj-saj 239 a j Vj 

(9:40:34) alladhina 

(of) those who 

3 lij 3 l Ijjlfji 3*^ (Jiikj lA jjj ^ 2jW j oAaij 

(9:43:10) alladhina 

those who 

I j 92 j 3 3^ ^ 3Ai C5-^ Q Ljjji 3 ‘ 3 'lC' Isc. 

(9:44:3) alladhina 

those who 

uj^jy 3^ 3 jiijiLu v 

(9:45:3) alladhina 

those who 

^ 3^ uli 

(9:61:2) alladhina 

(are) those who 

3 ' 3* 3-^' uAfc 3 ^' 

(9:61:17) lilladhina 

to those who 

f £. La I^Lai 3«& 3313*1! 3°Jyj 'tlllj 3*3 

(9:61:20) wa-alladhina 

And those who 

^Lili i - r i!^c. ^$-1 ^-111 333 3^3 

(9:69:1) ka-alladhina 

Like those 

V 1 1 j b yz ^\'\a ±L\ IjjlS ^ja Jjili 

(9:69:17) alladhina 

those 

t/aSi k ' 3° 3^1 LaS ^aSi -k i ■ .1 a 

(9:69:22) ka-alladhi 

like the one who 

1 j . 3 A 3 jwJa-"' j 

(9:70:4) alladhina 

(of) those who 

ijJuj 2I&J £■ 3 pg 13 3* 3-ii) ^3 3 

(9:79:1) alladhina 

Those who 

Cllll. 3 ^->\l ^^3 3la3kll 3* 3^ jJaili jj3aL 

(9:79:8) wa-alladhina 

and those who 

Lq i-a 4 _i]l ^yi_ui Lq i<a (jj^yi 3 u 3 Vj ^ 3*^3 

(9:88:3) wa-alladhina 

and those who 

? ^ % __ #cS >. 

^-uosui^ Ajl-q 6 ^ 
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(9:90:8) alladhma 

those who 

1 

(9:90:13) alladhma 

those who 

£j 3I £ La Ijjlfi 3-^1 3 lU^alui 

(9:91:9) alladhma 

those who 

1 La V 3 J "^ J (_ 5 Jc. Vj e-li*-lai3l ^gJc- (Jj33 

(9:92:3) alladhma 

those who 

■ 1*3 V dli 3 33jji La Ijl 3 J "^I Vj 

(9:93:4) alladhma 

those who 

ilLjc-i j iLL^jiLiLu 3^1 Jj>3l LaL 

(9:100:6) wa-alladhlna 

and those who 

jliuadj jLLaj^lj 30^$ -all 3-® 3_Aj^3 33 ^)LjJIj 

4i3l 

(9:107:1) wa-alladhma 

And those who 

___ 0 0 & 0 ^ ^ 0 > _ ^ S ____ # S 

34La3<a3l 344 UL^jSjj ^Tvlu-a IjLLjI 3i" , ^sj 

(9:110:4) alladhi 

which 

^jla ^ 4jjj ]^jj (J j]| jl j n (31 jj V 

(9:111:31) alladhi 

which 


(9:113:4) wa-alladhlna 

and those who 

34^^>>a-33 IjjaLlmJ 3 I l_yLal 34"^ljj 3.3' 3^ 3® 

(9:117:8) alladhma 

[those] who 

ojluaJ! <C.Lai Ojajj! 3^"^l jLLaWlj 33>3g .all j ^gJlLl <131 dllj 3LI 

(9:118:3) alladhma 

(of) those who 

Ijilk 3^1 4j 33I (_ jic. j 

(9:119:2) alladhma 

0 you who believe 

343^1 331 <33! 1 jijl I^Lal 3-"^^ S L 

(9:123:2) alladhma 

0 you who believe 

jli£L3l 3 -® 34^1 3 1 jLal 3jjlt 1 U 

(9:123:5) alladhma 

those who 

jlaS3! 3 -® (ly^3 l^xal 34^1 l!gjS Lj 

(10:2:13) alladhma 

(to) those who 

<^-4J Lie- u' 3jLal 3J^3 jLLj 

(10:3:4) alladhi 

the One Who 

^aljS ALui ^3 (jJbjVlj dll jLala3l (Jj li. 3 3l <131 ^43 3 ) 

(10:4:13) alladhma 

those who 

Jalua3L d ll -Lll r^-»\l Ijiac. J I^Lal 3 J "^I 3J>3-J 

(10:4:18) wa-alladhlna 

But those who 

fdi j ^ Jett'S (3^ ^ 

(10:5:2) alladhi 

(is) the One Who 

333-a ojisj lj_jj ^iik3lj p-Lida (jjiLdSI 3*-?- 3«^l 3^ 

(10:7:2) alladhma 

those who 

Ull3! 0 IL 2 JL Ijdajj La-lii 3 ^JJ V 3^^^ 3 ) 

(10:7:11) wa-alladhlna 

and those 

- ^ 0 - ^ * 51 ^ 0 

6 uiiUi (3^* ^ 

(10:9:2) alladhma 

those who 

l.'lg 1 d ll ■•sll 3ill IjlaC- J IjLal 3 jJ3| 3 ] 

(10:11:12) alladhma 

those who 

UJ^*^ cs^ UJ^JJ ^ 3^9 
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(10:15:7) alladhlna 

those who 

0 uj < 1 ^ > 0 ^ ^ ^ 5i ,, 

Alii jl IjiA jjc. (jljii Clil liplil V (3-3 

(10:22:2) alladhi 

(is) the One Who 

j^-lllj JJ Jl ^jl! jA 

(10:26:1) lilladhlna 

For those who 

1 J) U 1) *0 jii 

(10:27:1) wa-alladhlna 

And those who 

Ale lg <jlLi diUlUl ^yjllj 

(10:28:6) lilladhlna 

to those who 


(10:33:6) alladhlna 

those who 

V £gjS ijiluS £y^l ls^" CIS's c 

(10:37:12) alladhi 

(of that) which 

00 # 51 J. 

L. iu£ll 4 j2j (jjj (_ 5 .il! (j£lj 

(10:39:12) alladhlna 

those 

t S l 

Lg \ ^ (_j -a (jjil! <__) Cl liSi 

(10:45:14) alladhlna 

those who 

j_jj. Vig a 1 jjlSi lij 4il! olilij 1 £y.il! 33 

(10:46:4) alladhi 

(of) that which 

^g.» llllll ClilSjjj j! ^A-ixj (_ 5 .il! (jlaxj Cilis^p llslj 

(10:52:3) lilladhlna 

to those who 

Cilic. 1 jSji 1 jAila 

(10:60:3) alladhlna 

(of) those who 

AcsUili l-jcSLI! <111 ^y^ lij 

(10:63:1) alladhlna 

Those who 


(10:66:12) alladhlna 

those who 

e-lSjCu 4ill jj3 (_^y<s (jjC-2j £)J.il! lij 

(10:67:2) alladhi 

(is) the One Who 

4 _i 3 IjjfLLul (Jill! (_ 5 .il! 3* 

(10:69:3) alladhlna 

those who 

(jj-vlsj V 1— i3^Ji All! <jj 3 % dy^ u) (3 

(10:73:10) alladhlna 

those who 

IjjIjL !jji£i £)J3l! l — * OjiLk ^Aliixokj 

(10:89:9) alladhlna 

(of) those who 

(j^aiaj V Ojjit (Jj±ui (jl x (Y 1 Vj 1 i i'C > all 

(10:90:20) alladhi 

the One 

, . , _ .s s 1 , a* , . _ 

dJjjljjui] jjj <1 ciiial (_5.il! 3 ) All V Ail ciiial 

(10:94:9) alladhlna 

those who 

clLs lJ^II <>sl! JLli 

(10:95:4) alladhlna 

those who 

(jqjauAJaJ! (_ 3 ° 4JII cl illL £yil 

(10:96:2) alladhlna 

those [whom] 

^ d uK dy^l (j) 

(10:100:12) alladhlna 

those who 

V dyjll ^glc- 

(10:102:6) alladhlna 

(of) those who 

pg Ls 3-a Ijlk (2y^^ cJif VI (jjjlaVn J^ 3 

(10:103:4) wa-alladhlna 

and those who 

(jjiajj-A!! «jj 1 jllc. lliw iCllcSi ! jia! (Jjjll J Ulmj (_g^jj 

(10:104:12) alladhlna 

those whom 

All! (jj3 (_ 3 ® ( 3 $"^ 3JC-I Vis ^gjj3 (_j-® Cilia j _ 5 3 3 ! 


Quran Dictionary (Rev. 1.00.01) 


228 


corpus.quran.com 



alladhi 


(10:104:20) alladhi 

the One Who 

Jlljjj jjll -Lc-I j 

(11:7:2) alladhi 

(is) the One Who 

AlluJ 3!^ 

(11:7:25) alladhina 

those who 

jixa J LlA jj Ij Jfi jj.i]| jljilL 

(11:11:2) alladhina 

those who 

l" )1 ~n\1 1 JaC- J jjjl V] 

(11:16:2) alladhina 

(are) the ones who 

jliil V) J jjjll liliiji 

(11:18:15) alladhina 

those who 

Jc- Lyj-ii 

(11:19:1) alladhina 

Those who 

IL jc- 4 i]l (Jjjjui jc- jjjii 

(11:21:2) alladhina 

(are) the ones who 

^0 > „ % 0 _ s % tot , # 55 ^ l | 

t-A ^ ^ 1 n Q ) 1 

(11:23:2) alladhina 

those who 

jj ^ " t 0 { j- ^ ^ t ~ ^ j; 

Jl 1 j'ij-sl j 1" )1 ~s\l L^ill 1 Jac. j IjLal jj.i]| jl 

(11:27:3) alladhina 

(of) those who 

1 ilLa IjjulJ V) Lll^p La ja Ij jjjJl ^Lall 

(11:27:16) alladhina 

those who 

JJl j-iU LLIjl °^A jjjll V) LLVil Lll^p Laj 

(11:29:14) alladhina 

those who 

^jj ^jl 3 ^a ) IjI 

(11:31:16) lilladhina 

for those whom 

Alii JLjj J ^nr-i (j j 3 jj jjli] Jjsi 

(11:37:8) alladhina 

those who 

Italia jj.iil J lllul Vi Vj 

(11:51:10) alladhi 

the One Who 

3 &\ ^ jJaS ill Jc. V] (J jj j] 

(11:58:6) wa-alladhina 

and those who 

LLa “UljJ 4 jLa 1 jAai jj.i]|j5 LjA 1 ijj L jai c-Lk LaJj 

(11:66:6) wa-alladhina 

and those who 

4jLa l_jLai jjJllljJ 1 \1 La 1 iia. j L jai a-lL. Lais 

(11:67:2) alladhina 

those who 

j la'll y kA jLL J 1 j~v 4 J v°n^»\l 1 ja\)a jjAll Li.1 j 

(11:94:6) wa-alladhina 

and those who 

lla 4-aa^)j 4jua 1 jjal jjjlljj 1 ilk L 1 ilj L jai a-li. Laij 

(11:94:12) alladhina 

those who 

j la'll ^A jLL ^gi 1 j-s n.all ^aLLail 1 jalh 

(11:101:10) allati 

which 

(j-a 4ill yjJ ^ (jjc-i) (3^1 pglg jl Cljc-I Lai 

(11:113:4) alladhina 

those who 

jilii f£w* 1 ^ cy'A\ Ji 1 J^J ij 

(11:116:20) alladhina 

those who 

t * ^ 0 f ^31 j; 

l^jlSj 4u3 1 jSj La 1 jxiUa 

(11:121:2) lilladhina 

to those who 

(jjalc. LI J - ' jl K 4 Jc. IJac-l (j^Lajj V i3j 

(12:21:2) alladhi 

the one who 

oljLa ^g-a^jSl 4jl^a^/ ^y^sua ^ya oljLuil ^Jill 

(12:23:2) allati 

she who 

L_l! JVI Claic- j 4-uil (jC. J jA (jjll 4 j1jIjj 
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(12:32:3) alladhi 

(is) the one 

^ V'-' fj (jSLSia dills 

(12:41:17) alladhi 

about which 

jjLuliLjjj 4 _ia ^ 

(12:42:2) lilladhi 

to the one whom 

( 23 jj Vir- ^jSi! l,ag °i,a ^U 4 ji (jJa (J Jill (Jllj 

(12:45:2) alladhi 

the one who 

ALjliL aSlail Ui 4 jai A*J jfdlj liag l.a loU (Jllj 

(12:50:16) allati 

who 

ojlaill JU La AJLLill LIjj ^gJ! £^jl 

(12:57:4) lilladhina 

for those who 

(jjiil IjjlSj Ijj-al jdS. o^yL^/l J 

(12:82:3) allati 

where 

ULsi L£ (jail (Jllulj 

(12:82:7) allati 

which 

ULsi US Ajj!]! Jluij 

(12:109:20) alladhina 

(of) those who 

^ya £y.i]! AjSIc (jlS <- US Ij^laii 3 <_gi lj^>A*Jil 

(12:109:26) lilladhina 

for those who 

(jjiiaj iilS jlllj 

(12:111:14) alladhi 

(of that) which 

♦ s i ( 0 * 

AjUj (jjj (J -Ul (jjj-lLaaJ (jSij llij.lL (jlS La 

(13:1:5) wa-alladhi 

And that which 

(jji J! U 3 jj (j-a LlOj dSjjS jltj c_iUS]l diUI Lib 

(13:2:2) alladhi 

(is) the One Who 

.lac- dll jLalUl (_g-il! 4 - 0 ! 

(13:3:2) alladhi 

(is) the One Who 

Ijl^jSj ^g-yiljj (_>ajVl -d* J* J 

(l3 : 5 :1 3) alladhina 

(are) the ones who 

^ ^ * S j. | 

uUijS 

(13:7:2) alladhina 

those who 

Ajj Ajj AjIc- dJjpl IjjiS Ly-ll! 

(13:12:2) alladhi 

(is) the One Who 


(13:14:4) wa-alladhina 

And those whom 

a-Lail ^gJI AjiS i-i > A jS ^1 (jjjjdLuU V 4 jj^ i^ya ^y-illjj 

ill 

(13:18:1) lilladhina 

For those who 

^ uh-sSI ^_i^>] 

(13:18:5) wa-alladhina 

And for those who 

4j Ijda^/ 4 jUa <ilaj 1 x l.a ~s (_5^ La ^0 (jS Aj Ij^idLuU ^yjOlj 

(13:20:1) alladhina 

Those who 

(jllpa]l (jjdaii) 4 i]! ^ju 0-"^ 

(13:21:1) wa-alladhina 

And those who 

0 ^ % 0 ? J,® ? f> 

(jj A j A-llI 1-^ ] ^1^13 

(13:22:1) wa-alladhina 

And those who 

x-^ll ^ ^ ^.LxIijI \ 

(13:25:1) wa-alladhina 

And those who 

ASlaxa A*J (_j-a <0! .'ig & (jjdakll 

(13:27:2) alladhina 

those who 

(_^a AjI Aoic- cJjpl 
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(13:28:1) alladhma 

Those who 

<13! ! jii! Jl 

(13:29:1) alladhina 

Those who 


(13:30:12) alladhi 

what 

j till!! 1 n-s jl ^Jtl! jllul ^Lal 1 g LlS C ll-y 23 <lal ^ UlUllujl 

Cy ^- ■ jJIj u j j&j 

(13:31:21) alladhina 

those who 

U (_jjjllll <_£2jl <11! «.Lk!aj jl j_ji !^x«! ^yj) j_jjjLu ^isl 

(13:31:32) alladhina 

those who 

jl! 1 j» 'us* LaJ ~g Hk^aJ IjjaS £yJl Jl jj Jj 

(13:32:7) lilladhina 

to those who 

Ij^jaS £y 2 ll djlais dills J^^y is J$Uml -Jlj 

(13:33:27) lilladhina 

to those who 

J; null (_jC- Ijjlfl £y Jl (_JJ J) Jl 

(13:35:3) allati 

which 

jlgJ Jl Ig'iVi (j-a iSj^ 1 (jjlJall 2c. J (jUl! <Jall jJa 

(13:35:15) alladhina 

of those who 

IjSjI dyJl ^Isc. ail Lglljj pll IgJSi 

(13:36:1) wa-alladhina 

And those (to) whom 

„ Of 0 0 J ^ # 5i 

dill] Jjjl LaJ (jj^.Jaj L_lUSll ^aAlillt ^jjJtllj 

(13:40:5) alladhi 

(of) what 

Ul'n3j^ii jl ^A2*j 2ll (j2a*j ‘ J 1 1 ^) i La (jlj 

(13:42:3) alladhina 

those who 

1» l-a-N jfLall <Us ^_ya (lyJl jSLa Jij 

(13:43:2) alladhina 

those who 

i* Uj.i1 1 ^^3^ 

(14:2:2) alladhi 

(is) the One 

(j2ajJl Laj dll jLaiall La <1 ^ Jl <111 

(14:3:1) alladhina 

Those who 

o^ijl ^Jc. LuJl olikll (jjlVnal (^yJ) 

(14:9:4) alladhina 

(of) those who 

j. y. „ ?• " 0 ^ ^ ^ ^ i 1 ? 

2jU!ij 2lc.j ^ajS ^SllS (j-a Ly.il! Hi ^SjIj ^all 

(14:9:11) wa-alladhina 

and those who 

<111 V) pg j J ^A2*J (j-a ^yjllljj 

(14:13:2) alladhina 

those who 

lidajl (_j-a 7> ^Lil pg Imjl IjjlS (2yJl Jllj 

(14:18:2) alladhina 

(of) those who 

^jjll <1 1 " i.Vnlil 2LaJS ^>g 11 ac. 1 ^Lgj^y Ij^yS JjJ' J^ 

(14:21:6) lilladhina 

to those who 

ULli ^»S1 US U! Ij^; iS~n.il Ljj Jl a-lii-Uall JUa 

(14:23:2) alladhina 

those who 

jlgjJl LgUdi (jxi t" lUU. t" ll -yll iJill Ijiac-j l^lal ^Jjl! Ji.2lj 

(14:27:3) alladhina 

those who 

1 J 2 II 0 U 2 JI ^ dullll JjilU l^ial dy Jl <ill d iVij 

(14:28:4) alladhina 

those who 

l^jiS <11! d u» 1 1^1 2 I dy Jl ^1 jy ^aJl 

(14:31:3) alladhina 

those who 

olilJall l_Ju<) l_jxal (lyJl (_£2U*J Js 

(14:32:2) alladhi 

(is) the One Who 

a-Ua a-Ualall ^ya Jjjii j dll jUalall JiU. ^jll <lll 
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(14:39:3) alladhi 

the One Who 

JjlaJjjlj (JjC-Lajail C5^ c ' ^ AasJI 

(14:44:7) alladhina 

those who 

^11 I2JJ i jxiD-i (JjilS 

(14:45:4) alladhina 

(of) those who 


(15:2:3) alladhina 

those who 


(15:6:3) alladhi 

(to) whom 

4 j 1 c. (Jjp I^jS U Ijillj 

(15:91:1) alladhina 

Those who 

_ 9 0 9 

(jliJaC- (jl jill 1 7 

(15:96:1) alladhina 

Those who 

l— SjjaiS 1^31 <11! £-a (jj\» -S. j 

(16:10:2) alladhi 

(is) the One Who 

4 _Laj L_lljjai 4 _La ^a£L] e-La a-Laiall ^ya 3 ^ 

(16:14:2) alladhi 

(is) the One Who 

1 a~\\ 4 _La 1 jKl'il >j 

(16:20:1) iva-alladhina 

And those whom 

^ 9 s Q Jl & q s ^ s *** 9 0 S 9 0 s' ♦ ^ 

(jjilij pb j 1 inli (jjilij V <111 jjj2 ^ya (jjc-2j 

(16:22:4) fa-alladhina 

But those who 

o^flLa V (lyjllS J 4 jl ^gll 

(16:25:8) alladhina 

(of) those whom 

-jc. _jl jji Cy*j '' 

(16:26:3) alladhina 

those who 

2c-lja]l ^y& ^LgjLnj 4 _l]l kg ll 3 ^3 

(16:27:8) alladhina 

those (for) whom 

(jj 5 l 2 uj (jj jil (jji Jjfjj 

(16:27:13) alladhina 

those who 

cj] 1 (1)^ 

(16:28:1) alladhina 

Those whom 

^-allJa ASjiUail ^Alljjlij 

(16:30:2) lilladhina 

to those who 

Ijji. -JLi j dJjpi IlLa Ijsj! £jj.a11 <-5^j 

(16:30:9) lilladhina 

For those who 

oj^^H jIa!j aIj ata. Uill! oiA 1 j'nu-Q 

(16:32:1) alladhina 

Those whom 

a£ji c. yjijij 

(16:33:13) alladhina 

those who 

4j]| ia'U~» Uaj kg \ l3 (_j>s (J*3 31 

(16:35:2) alladhina 

those who 

p.Jgjj (j-a 4 jj 2 (_j-a \J2jc- La aISI a-Luj (ly-il) l] 13 j 

(16:35:24) alladhina 

those who 

(jj-La^ ^1 Jjaijll (J^3 pg ll3 (j-a Jia 31 ll£ 

(16:39:3) alladhi 

that 

4_t3 -jjaft-v 1 ^jlt (jjU 

(16:39:7) alladhina 

those who 

l^jlS ^Lgii 1 j^)aS qjjilt 

(16:41:1) wa-alladhina 

And those who 

4 Uu-N Ui^JI kg u jlll La ^ya <111 ^ 1 

(16:42:1) alladhina 

Those who 

fjrij Is^-J L«r' 
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(16:45:2) alladhlna 

those who 

ajV! <111 1 1 (_jl C ll n‘11 11 IjjfLa 3'°^ 

(16:60:1) lilladhma 

For those who 


(16:64:8) alladhi 

that which 

Ijqfi-Ll 3^! ^a^J 'ij L- iLfcll liJjiS Laj 

(16:71:9) alladhlna 

those who 

^a^jLaji l" \*\\a La ^C. ^a^Sj 3 i' - ^ LaS 

(16:84:10) lilladhma 

to those who 

f. Z 0 9. - ^ ? ss - ^ ^ 9 0 9 o „ 

V AJai (3S C' ijm ) 

(16:85:3) alladhlna 

those who 

°-J$ ic. a <iq-vj ClllaJI IjJalla 3^"“! j 

(16:86:3) alladhlna 

those who 


(16:86:10) alladhlna 

those whom 

9 q ji 0 ✓ S ^ ^ ^ ^ ^ )i ^ j| 1 ^ x 

(16:88:1) alladhlna 

And those who 

IjlLc. ^aA^-0 ^11! (jc- Ij-lLaj 3^"^ 

(16:92:3) ka-allad 

like her who 

ss -- o? 9 ^ S 9 9 ^ -r 

liilSi! oj 5 a*j 3-* tgl^t *•" ' i 3*^ Ijj j£j Vj 

(16:96:9) alladhlna 

those who 

3 _jl-a*-) ijilfa La 3 1 J 3 ^"^! 3 ) 3 ?"-^ J 

(16:99:6) alladhlna 

those who 

3^iSi3-L ^jic- j Ijj-al LT^ - 3 ^ * « <1 4 j! 

(16:100:4) alladhlna 

those who 

33 ^ 3 *-^® 4 j ^aA J cyil LS^ - )*» L « Lai! 

(16:100:6) wa-alladhlna 

and those who 

4 j ^aA 3 ^"^J 5 AjjJj-L 3 *^ t _ s ic- lalm Laj! 

(16:102:9) alladhlna 

those who 

IjLal 3^! iLjjjj] 32JI1 LIjj (j-a (jjj-iaJI ^ JJ <lj)i (3 

(16:103:9) alladhi 

(of) the one 

^-aikC.S <_}]] 3JI! 3^-Ll 

(16:104:2) alladhlna 

those who 

<l]l pg j.)g j V <Il! tllliL 3>LaJy ^ cy^t 3) 

(16:105:4) alladhlna 

those who 

<111 diUL 3jL*Jy ^ Ly^^ s J -^S1 3 jjsj UlI 

(16:108:2) alladhlna 

(are) the ones 

? » „ 55 ^ a ]. | 

4 _Ill ^j_La jl 

(16:110:4) lilladhma 

to those who 

La Axj 3^ Ly-^ <^£3 3 j 

(16:116:16) alladhlna 

those who 

3j^iaj ^ L v^U <111 3 j3^ j 

(16:118:2) alladhlna 

those who 

3 s 3 ^ 1 i xLn La lia^pk Ij^lA 3 j "^^ ls^ - J 

(16:119:4) lilladhma 

to those who 

1 ■* ^ ^ ♦ S ^ s ^ 55 

1 j^LcC. C^ij^ 

(16:124:5) alladhlna 

those who 

Al 3 1 jiiLi .1 3 j^ 1 | C. f'ln, ill Lai! 

(16:125:9) bi-allatl 

in that 

C5^ ff^Lkj 

(16:128:4) alladhlna 

those who 

3jiuiaJi> 3 31^'j u' 
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(16:128:6) wa-a.Uadh.ma 

and those who 

^A \ jaj! Aiil (j! 

(17:1:2) alladhi 

(is) the One Who 

( _ 5 jL<asSn ,W luiall a Am. 1 (jl \'in 

(17:1:12) alladhi 

which 

lijljl ^ ' Aa-mkl 

(17:9:5) lillati 

to that 

f \ ^A (J-& <j' <j] 

(17:9:10) alladhina 

those who 

1 " )1 kill jjuOJj 

(17:10:2) alladhina 

those who 

Uul! Ijlic. liAic.! a^p.'ili (jlj 

(17:33:4) allati 

which 

(_3=>Jil_a V) a!]I H 'j 

(17:34:6) bi-allati 

with what 

aAuiS X' p/ij" Vj 

(17:45:7) alladhina 

those who 

1 jjluus Ijlka aji-Vlj (jjixs jj V (jJJj ^ > 

(17:51:11) alladhi 

He Who 

a ja ja kg* j qm 

(17:53:4) allati 

that 

9 t & 9 9 9 

(jjuta.1 ^ A IjAjAj xl <3j 

(17:56:3) alladhina 

those whom 

Vj p^'ic. 4 <1 (jjSixq iil ^_ya ^'iAc. j IjC-Al (Jfl 

(17:57:2) alladhina 

whom 

0 * - 9^ o __ A # 5i ^ l > 

(17:60:11) allati 

which 

^UIJ 4iia V) aiijl JA\ Ulik Uj 

(17:62:4) alladhi 

whom 

V) AjjjA 4JsUi]l (jjjk ^Ic. (S*\ iSfijiji (Jll 

±Al 

(17:66:2) alladhi 

(is) the One Who 

<Hka3 1 ££ j 

(17:73:5) alladhi 

that which 

iAIA] lilkji (jc- liiiji'iij' Ij-ilii (jjj 

(17:86:4) bi-alladhi 

that which 

(23111 Ula.jl (jjAAii uk; (jjij 

(17:99:5) alladhi 

the One Who 


(17:107:8) alladhina 

those who 

-\£ Vic, ^Jlu 1 j] <ila (^xs ^i*JI Ijjji (j] 

(17:111:4) alladhi 

the One Who 

tdljjui 4j (jk) ^sJj lAlj ,'i's'n <ll AkJI (JSj 

(18:1:3) alladhi 

the One Who 

C. akc- ^Ic- cJjpi 41] Aa=JI 

(18:2:9) alladhina 

those who 

1 iuia (jl c" l\ -k U kill (3^45) (^yllajkl jAilJj 

(18:4:2) alladhina 

those who 

l3lj <i]l Aijl IjilJ 

(18:21:26) alladhina 

those who 

lAajabi Lg 'k ^aA^pl Ijjlc. tjls 
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(18:28:4) alladhlna 

those who 


(18:30:2) alladhlna 

those who 

!)LaC- (j-a V Ul 1" ll 1 IjlaC- j l^xai £ydl (j] 

(18:37:7) bi-alladhl 

in One Who 

cold's ClljlSS 

(18:52:5) alladhlna 

those who 


(18:56:8) alladhlna 

those who 

JjiJI 4_j 1 (JiaUili 1 

(18:101:1) alladhlna 

Those 

i_f (jt ^dat. ^ pg ij&S dljlii 

(18:102:2) alladhlna 

those who 

JJ ^ £ jl 0 ^ ^ ^ ^ ^ ^ J 

a-llij! ' j.'i'v'i 1 j_jl 1 Lutk^l 

(18:104:1) alladhlna 

Those 

liidl ^ i» >« Jda ill 

(18:105:2) alladhlna 

(are) the ones who 

dJ-jL Ijd-^ dliiji 

(18:107:2) alladhlna 

those who 

d dul£ d ll ~\\1 dill IjlaC- j l_^xai £ydl (j) 

(19:34:7) alladhi 

that which 

♦ * - 0 - > j. 

(jjjlaj 4 _i 3 jj .ill JjaJI (lJj 3 (_jjl ^ >«ic. dlli 

(19:37:6) lilladhlna 

to those who 

,*ig dd 1 (2y^ d)3^ 

(19:58:2) alladhlna 

(were) the ones whom 

0 a s , s „, j, a oS „ .a 1 ? 

^31 (_^ya jjjjjJI (_^ya <111 ^ajl £y.ill dlilljl 

(19:61:3) allatl 

which 

(. - n» \lj oiljc- ^ J d iDi-n 

(19:63:3) allatl 

which 

a ^ --o 0 ^ > S ji j 0 ^ 0 

Uaj (jlL (_j-a UjUc. (j-a dljjj dll) 

(19:70:4) bi-alladhlna 

[of] those who 

UL-aa (ly^W (ddi (_ddl 

(19:72:3) alladhlna 

those who 

laii. tg _}9 (jjaail }-i\l jiij 1 jSjI £yjll ^-vVi 

(19:73:7) alladhlna 

those who 

UaliLa (_^S Ijxai Ijjlfi qydt (Jll 

(19:73:9) lilladhlna 

to those who 

UaULa jji. (jdqjdl lS^ ^J^a^ 0-"^ d^ 

(19:76:3) alladhlna 

those who 

(J 4 A Ij 3 jAI Alii djjj 

(19:77:2) alladhi 

he who 

idjj VLa (jyjV d^J djUL jls (J jll dljl jai 

(19:96:2) alladhlna 

those who 

dj d* > *•" li “sli dill Ijlac- j l_yisl qydl (j] 

(20:50:3) alladhi 

(is) the One Who 

A d^ d^ 10 ' L5«dl djj 3-2 

(20:53:1) alladhi 

The One Who 


(20:71:10) alladhi 

the one who 

^pdall ^x>\c. ij dl ^^u£J 4 _i! 

(20:72:9) wa-alladhl 

and the One Who 

lijJaS (jAlIj dp.l_k Ua d^c- dljjjj 3 
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(20:97:19) alladhi 

that which 

llfalc- AjIc- Cl Ala jJailj 

(20:98:4) alladhi 

the One 

uL ^ > vi 4' i aSii uSi 

(21:3:5) alladhina 

those who 


(21:30:3) alladhina 

those who 

UsAl ikij Ijjilis (jCajS/ij UiljUs 3 l ji Ijjl^ jjJtli 

(21:33:2) alladhi 

(is) the One Who 

^ J djjlll ( 3 ^^ 3^3 

(21:36:3) alladhina 

those who 

ji 55 & 0 % ** ** ^ ^ j- 

(21:36:10) alladhi 

the one who 

^J! jSUi IcaI 

(21:39:3) alladhina 

those who 

jilii ^Aj^. j ,j c. jjiSj v d^r' 3 

(21:41:7) bi-alladhina 

those who 

<1 Ijjlfs Us ^4 Us jjilL 3-U a clLa (_j-«s 3 jj^j £gj)g'n«' caJj 

(21:49:1) alladhina 

Those who 

(jj)^ A <C-Ljal]l (jA L-Uxllj (jjjal^J (jjjil 

(21:52:8) allati 

which 

jjaSlc- »jji 3 *^i JjjUs 3 oCA Us Ajj'S? dJli il 

(21:56:7) alladhi 

the One Who 

(2)A jlaS jJllt (jJbjVij UlljUslsill c_jj j*Sjj 3 3 ^ 

(21:71:5) allati 

which 

3 JU 1 ] l^ja liijU jVl J) ll Ijij 

(21:74:8) allati 

which 

ClxsUaJI 3 <s*j ClulSs 3 *^i Ajjail jjs fllilljj 

(21:77:4) alladhina 

who 

liiUL 1 jj 3 s jd.ill j ijill j/s olij^ajj 

(21:81:8) allati 

which 

Ufijlj 3*^i (jJbj^i ^ ^ .-qU. ^j^i 3 5 *m«\j 

(21:91:1) wa-allati 

And she who 

ll^jj j/s l^_l 3 1 i Vsfo l^U ^)3 ClliUa 3 3 ^ij 5 

(21:97:8) alladhina 

(of) those who 

ijjifs dy^ 3 ^3 ^ Uv*t\ s« ^^a liu 

(21:101:2) alladhina 

those 

fo 0 i 2 ' o > 0 55 } ' a ' •>* Z 

jj-iiUs l^ic. UUijI 3 UitaJI LLa dialm jj.iil ji 

(21:103:9) alladhi 

which 

(jj.ie.jj ^lilS jilt ^ A£j!iUdl ^aIUjjj 

(22:14:4) alladhina 

those who 

} o c o 0 " 0 0 55 55 ■* * 3i j 1 Oji 5 55 

' 3 '**•*' u » ^ u A i jlac. j ljUsi jjjit j^ 

(22:17:2) alladhina 

those who 


(22:17:4) wa-alladhina 

and those who 

(_5jU<csjllj jjJjLLsailj IjClA jdAlt j IjUs! jjcii ji 

(22:17:9) wa-alladhina 

and those who 

AJiUSlI ^ jj f&\)) (Jj-aaj <111 (jl 

(22:19:6) fa-alladhina 

But those who 

jU j^s : sUii l j3^ 3 ^^ 
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(22:23:4) alladhina 

those who 

i g *'•>■*' (_ja 1" )l la. 1" ll -vll L^>1! 1 j 1 ac-j l_ji-al (jj.il! (Ja.lj <11! j! 

(22:25:2) alladhma 

those who 

^!^>aJ! , W .uiall j All! Jjllui (jc- (jjAa^aJj 1 (jjjl) (j! 

(22:25:10) alladhi 

which 

■idllj Ajl 3 i-_a£lill al il» (j.il! luiall j 

(22:35:1) alladhina 

Those 

La ( | 5 Ic. (j}^)jl 1 " ' i 7- j <111 1 j! (jjjl! 

(22:38:5) alladhma 

those who 

l_jXa! (jj.il! (jC. ^illl All! (jl 

(22:39:2) lilladhina 

to those who 

( | 5 ic- 'till (j)j ' jlll^ (jjljllj (jjjll (ji! 

(22:40:1) alladhma 

Those who 

£ ^ Jl f g jj 0 £ & 

Alii Uj^j l^l^SJ (jl V) jjas. ^Ajlj.i jya (jj.il! 

(22:41:1) alladhma 

Those who 

a jl lj*»H IjjslJS ^LifLa (jl (jjjl! 

(22:46:21) allati 

which 

jj-lLal! (_gi (.jjl! t— J_$lill ^g-aaj (j^lj _jl ( _ s -a*j V l^lll 

(22:50:1 )fa-alladhina 

So those who 

S_jiiJ 0 Cl ll -vll 1 st\\ IjlaC- j l_jia! (jjjllS 

(22:51:1) wa-alladhina 

And those who 

0 i l | __ 

ajaLall l_ il -\l.^il dlllji (jiJ^.l*Ji UjIjI (jj.il! jj 

(22:53:6) lilladhina 

for those 

(jJbj-a ^J_jls (jjill Ajj9 jllaldl! La (J» A. ll 

(22:54:2) alladhina 

those who 

dllj jya (jpJ! 4_il ^lall 1 jJjl (jjill pla, ll j 

(22:54:17) alladhina 

(of) those who 

^ 4-ill (j]^9 

(22:55:3) alladhina 

those who 

4£.LLill Lq lilj 4_La Ajj-a Ijjlfl (jjjl! (j!j)J 

(22:56:6) fa-alladhina 

So those who 

^j*-il! dill-N dil-Lll L^ill l^jLac. j IjLal (jjjlli 

(22:57:1) wa-alladhina 

And those who 

„ l £ ^ ^ ^ *£ 

(jj^-a c_l! jc. ^1 dllljli UjIjIj Ijjjflj Ijjifl (jj.il! J 

(22:58:1) wa-alladhina 

And those who 

Luoia, ll jj 4ill pg IjjU jS I jlia <il! 1 (jjillj 

(22:66:2) alladhi 

(is) the One Who 

a£jJJ>J ^li aSl^aJ ^Ij-nS (j jl! jA j 

(22:72:9) alladhina 

(of) those who 

jSiall 1 jjlS (jjjl! ajiw j t 

(22:72:14) bi-alladhina 

those who 

„ 0' ' - ' t 31 ' \ 0 > ' 

UjUI uj^ 

(22:72:26) alladhina 

(for) those who 

IjjlS O^jl! 'til! lA jc-j jUl! ^Sli jya jdq ^a£jjj(lf (3 

(22:73:8) alladhina 

those whom 

4j 1 j» ia'I^I ^Ij Ijllj Ijiliq (jl 'til! (jjj (j >s (jjC-Ju (jJ'il! (j] 

(22:77:2) alladhina 

0 you who believe 

filj Ijj^lj IjjlLlj 1 jiijl 1 jia! (jj^l lift U 

(23:2:1) alladhina 

Those who 

^-3 

(23:3:1) wa-alladhina 

Those who 

(j_J-da j )*Ji _jiil! (jC- ^A (jjjllj 
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(23:4:1) wa-alladhlna 

Those who 

(jjlc-li SlS jll iA (jj.il! j 

(23:5:1) wa-alladhlna 

And those who 


(23:8:1) wa-alladhma 

And those who 

j j £a 

(23:9:1) wa-alladhlna 

And those who 

(jjlW-vj C5 1c. 

(23:11:1) alladhlna 

Who 

uj 4 -^ A A <lyA 

(23:24:3) alladhlna 

(of) those who 

aSllLa V] liA La AasjS jya IjjlS (jj.il! jLal! jjUisi 

(23:27:29) alladhlna 

those who 

,jj 3 ijii ^Ll l^aiJa (jjil! ^ cs ilL>lkj Vj 

(23:28:11) alladhi 

Who 

(jiall lill (j-a lilaJ (_5.il! Ail aLSJI (Jaa 

(23:33:5) alladhlna 

who 

S^)S.j/l *UL IjliSj IjjlS (jjjl! A-ajS (ja jiall jjllj 

(23:57:2) alladhlna 

those who 

^jjaiuLa AilaS. (ja fA Lyjlt <j] 

(23:58:1) wa-alladhlna 

And those 

uj^Jy Au AA f* Ly^'j 

(23:59:1) wa-alladhlna 

And those 

uA jA ^ (AA A Ly^j 

(23:60:1) wa-alladhlna 

And those who 

A*vJ AAA I jj! La (jjjjj (jAlj 

(23:74:2) alladhlna 

those who 

(jjiSlli Jai ^Lal\ (jc- S^)S.j/ll (jjLaJ^l V (jjil! (jj j 

(23:78:2) alladhi 

(is) the One Who 

LuLil 

(23:79:2) alladhi 

(is) the One Who 

1 aLIJj > j 

(23:80:2) alladhi 

(is) the One Who 

(Jjlli i—ajlisl <Jj ciiiAjj jg-pL (j ill jAj 

(23:96:2) bi-allatl 

by that 

(jjL^»i Lai fES jpJ A nLill ^^A (_yjlly 

(23:103:5) alladhlna 

they [who] 

^joisuI 1 jli ^0^ 1** Cy*j 

(24:4:1) wa-alladhlna 

And those who 

^ S' ^ S' Z > ** Z 9 >% ^ ^ + ** ® ^ S ♦ ^ 

SilS. jylilai ^aA jLLLli S.t.)g >M Ajtajli IjjIj ^ai 1" ll K.*TV.a\! (j_jajj (jj-illjj 

(24:5:2) alladhlna 

those who 

Ail! (jll 1 j-sL^ii j lilli jya Ijjla (jjjil! jM 

(24:6:1) wa-alladhlna 

And those who 

A A lA uA A Ly^j 

Ailli Ci!ilg 2 i 

(24:11:2) alladhlna 

those who 

9. 0 1* ^00 __ jj 

isla ajlLuc. lilaj/L !jp.li Ly»^! <jj 

(24:11:22) wa-alladhl 

and the one who 

L-llic- Ai ^ la 

(24:19:2) alladhlna 

those who 

Luil! S-ilic- l^ia! (_ja ji! ^ A >«•*>! ill £-uSi (jS j)j 1 Ly"^^ uj 
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ojdVIj 

(24:19:8) alladhlna 

those who 

fill L-llic- 1 jJLai 4 d^lVll J (jj 1 (Jyliil (j) 

(24:21:2) alladhlna 

0 you who believe 

(jOaldil dll 1 n'l V 1 jJLai £jjjJl Lgj \ lj 

(24:23:2) alladhlna 

those who 

ojdVIj lil^l dlliajAil dliUljtJl d ll idA-all qJJjll (j) 

(24:27:2) alladhlna 

who 

jJJ JJC- Ij jJJ 1 jldii V l^i-ai ill LgJ 1 lj 

(24:31:57) alladhlna 

who 

pl.lalil dllj^jC- ^gic- 1 JJ)£ j ^1 £jj.iIi JiLlt jl 

(24:33:2) alladhlna 

those who 

4 (j-a 4i]l 4 g lix 1 1 1 

(24:33:11) wa-alladhlna 

And those who 

^LSLiLajI d \K\a ULa d lUiil (jjinn £jjjllj 

(24:33:26) alladhi 

which 

^ jJl a!1\ 

(24:34:8) alladhlna 

those who 

(jig'l-aW 4 lie. yi j -yK\ l 3 (_^ya 1 jA. (j-a !^aj 1. " ii jjj dlljl ^Sj]I llijpS di]j 

(24:39:1) wa-alladhlna 

But those who 

4juL L-jl^jluS ^ \1 aC. 1 Ij^jlfi 

(24:55:3) alladhlna 

those who 

^ ialdlui ll d A ~v U All l_jlaC- j a£j-a 1 tdal ^pjJl 4_UI ic. j 

(24:55:13) alladhlna 

to those who 

d 1 ia ^a <■ ALLd-jl LaSi (_5^ pg jlikiluLl] 

(24:55:19) alladhi 

which 

cs daj jl ^ ill jig-id jigJ (jjSdllj 

(24:57:3) alladhlna 

those who 

c>a jVI (jjJ>=k*Ji Ijja^ ^y^l (jnA'i V 

(24:58:2) alladhlna 

0 you who believe 

^aSjldjS I'Alxi (jjill aSj^llLul 1 jjusl £)Ji Hi Igj 1 lj 

(24:58:5) alladhlna 

those whom 

a£jl A d-lSLLa (jjjJl a£j^lluu] 

(24:58:8) wa-alladhlna 

and those who 

dll^j-a dliij ; ^’u jiAJl IjillJ ^ £yjllj ^£ibajj d l£l A (_JJ dll 

(24:59:9) alladhlna 

those who 

j\g 1 l4 (_^ya ^jilllul La 5 i 1 jjitlLuIs 

(24:60:4) allatl 

who 

Aiij v e ui]i Jtijaiij 

(24:62:3) alladhlna 

(are) those who 

aIIIj Laj] 

(24:62:18) alladhlna 

those who 

’•Of...**'''* - -♦ 51 55 

31 Ua) ] 

(24:62:21) alladhlna 

[those who] 

4l]l_i ,j_jlajj (^^ll dllljl dli_jiiliLii (_jjdll j_j] 

(24:63:12) alladhlna 

those who 

t 0 ^ s - o 0 ^ 

1 jl^l jjllLoj A_Ul ^ 

(24:63:17) alladhlna 

those who 

4di3 likdi (jl o^piS (jc. % 1 j.A'iW 

(25:1:2) alladhi 

Who 

l^qAi (_jj-a]lii] (jjSil ode- 


Quran Dictionary (Rev. 1.00.01) 


239 


corpus.quran.com 












alladhi 


(25:2:1) alladhi 

The One Who 


(25:4:2) alladhina 

those who 

ol jal V) 13 a (jl lj Jsi 3-2 j 

(25:6:3) alladhi 

the One Who 

CIiIjLaIhII JA\ al* 1 Ajji 32 

(25:10:2) alladhi 

Who 

l a 

333 (j-a l^)jk 3*-^ iL jo j_j] (j 3Jl (3 j133 

(25:15:7) allati 

which 

(jjaiail 3c- j ^311) ,'i\k\l Aik £1 ^qk 333 3^ 

(25:21:2) alladhina 

those who 

a 3131 lilt 3jl v ji liiUl V (lyjll 3llj 

(25:32:2) alladhina 

those who 

oA^lj Aqic- 3jp Ij Jfi 3*"^ <3ta) 

(25:34:1) alladhina 

Those who 

^ ^ | s - ^ - 0 J! ^ * iS 

Ulki jk kliljl ^%k Jl Jc (jjjkkj Jill 

(25:36:5) alladhina 

those who 

Jli J3a 1313L 3 ^^ ^jsll Jj 13^^ 133s 

(25:40:5) aZZafi 

which 

^0 i S5 ^. 0 ? 

p._jlu]l Jai kljaxsi Jill Aj J]l ^Jc 1 jjl -3j 

(25:41:8) alladhi 

the one whom 

4_i]l i** lx, j I-^aI Vj i ] (j\ <^1^1 j 

(25:47:2) alladhi 

(is) the One Who 

ifcl, fjA Ij 1313 331 ^ 3 ik ^ jll >4 

(25:48:2) alladhi 

(is) the One Who 

4 ~i ia j (_^3 j (_jJJ Ijku ^U^)]l (_g3l >4 

(25:53:2) alladhi 

(is) the One Who 

(jjJJI jAj 

(25:54:2) alladhi 

(is) the One Who 

Ij^-usaj LuaU Alika Ijku a-Lail (j-a lS^I 3* J 

(25:58:4) alladhi 

the One Who 

flAikj kljq V (_g3l 3-kil Jc- 3^j4j 

(25:59:1) alladhi 

The One Who 

AILoj ^-9 1 1 

(25:61:2) alladhi 

Who 

l^jki l^j-aBj Ikljaui IJa 3*-?.j Lkj^jJ a-Ualuil (J 3ia^ 3i3jl3!) 

(25:62:2) alladhi 

(is) the One Who 

j_ji 3lji {y al Aalk jjlj (_Jj 3I 3*^ (_g3l j& 'j 

(25:63:3) alladhina 

(are) those who 

UjA (ji ajS?l Jc. (jjkiaJ 3^1 (j-a-a.^1 iicj, 

(25:64:1) wa-alladhina 

And those who 

UsU5j !.)•>>« 3^3) j 

(25:65:1) wa-alladhina 

And those who 

a i _ s _ o ^ # s 5 

->ig > tki il3c Uc L_ijj^l Ujj 

(25:67:1) wa-alladhina 

And those who 

Ijkji 

(25:68:1) wa-alladhina 

And those who 

3kJ3 Vj a3I cs"^ (jjkill (jjiki Vj ^>kl a 3I (jjc-3 V 

- > 0 

u^Jy 

(25:68:11) allati 

which 

u^jjy 3 -JW V) aUI (_>ai3l (jjiaj Vj 
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(25:72:1) wa-alladhina 

And those who 

jpt-lllj « V 

(25:73:1) wa-alladhina 

And those who 

Uldac. j 1 g jlc. p dlUL lil £y«illj 

(25:74:1) wa-alladhina 

And those who 

(jjc. 1 lijljjjj UaJjjS (j-a l_i] illA Ujj (jjJjSJ £y.iilj 

(26:19:3) allati 

which 

jjjaliSI (_j-a dlii j d l \» 3 CliliSj 

(26:27:4) alladhi 

who 

^ ^ ^ ft ^ ^ j. ^ 

^JJ) j] ( 3-3 

(26:49:10) alladhi 

who 

i— S_yaiia j~*- Ail 

(26:78:1) alladhi 

The One Who 


(26:79:1) wa-alladhi 

And the One Who 

(j )' < i J> Ml J )*»)-»< ijA 

(26:81:1) wa-alladhi 

And the One Who 


(26:82:1) wa-alladhi 

And the One Who 

pji lPPP^ (J u' ^dLS 

(26:132:2) alladhi 

the One Who 

' ji jj $ ^ S > 5; 

UaJ ^Sdal ^5 .ill Ijklilj 

(26:152:1) alladhina 

Those who 

lP 3 jSM cy~ 

(26:184:2) alladhi 

the One Who 


(26:218:1) alladhi 

The One Who 

LjiH (jjia. dlljj (5 ill 

(26:227:2) alladhina 

those who 

IjjiiS Alii d ll •v\l l^lac- j Ijiai £y«i]l V) 

(26:227:15) alladhina 

those who 

j_j j. mi 1 1 uA j. xi IjJaila ^Ixduij 

(27:3:1) alladhina 

Those who 

slSjll (jjiijjj lsi\\ (jjxiiqi 

(27:4:2) alladhina 

those who 

■LfrlUaC- S Lp Uj j oj±.)hl ijjlajj V £yi 3 l u) 

(27:5:2) alladhina 

(are) the ones 

0 ? 0 j, ~ 0 f. -0 - # 55 j, | 

^aA ^3 £^joj 

(27:15:9) alladhi 

the One Who 

(jd-aJjA]! ad-ic. (_^a ^gJc- ^ iSUa^ daaJI ^llj 

(27:19:11) allati 

which 

^glc. d Lax ii j (j! dlj (Jllj 

(27:25:4) alladhi 

the One Who 

diljUaLJI c-i lUJI <i] IjAa-mJ ^S 

(27:40:2) alladhi 

one who 

dlijJa d 3 j]j J 'Q dJjjl US t- lU£JI (j-a ^ic. ode. (Jll 

(27:41:10) alladhina 

those who 

UJ^ ^ t>* UJ^ f' l 5 ^j' 

(27:53:2) alladhina 

those who 

Ijj-al lilkjSj 

(27:59:7) alladhina 

those whom 

^alx^al £yjll oJiUc- aI] .'ixi-vll (J 5 
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(27:67:2) alladhlna 

those who 

jj^jk-a] UjI UjUij Ulji US I3li IjjiS jjjll l]Uj 

(27:72:8) alladhi 

(of) that which 

jjkiiuj (j 3J| jJauu ( aSJ t—SJj jjfU j! (3 

(27:76:9) alladhi 

(of) that 

jjql'i-vj 4k ^A (j jJl jjSI (_K»3J 

(27:88:11) alladhi 

Who 

jjliaj Uq jjj^. 4jl jUI ^jll ^ u^i 

(27:91:8) alladhi 

the One Who 

Ig-aja. jJill a-llU! o3a l_ij Atc-I jl dijai Lajj 

(28:5:5) alladhlna 

those who 

(_>a C5^ 'jSaUiaUjI jjjll jU jl Ajjjj 

(28:15:19) alladhi 

the one who 

Oj-iC- jxs (j3JI ^ j-® j*^l AjUlLuiII 

(28:15:23) alladhi 

the one who 

0 3 / i jjJl ^^Jc- >1i j/a (_£.3]l Ajlikull 

(28:18:7) alladhi 

The one who 

1 jjj/U oja^ailLuil jjll UU 

(28:19:6) bi-alladhl 

the one who 

ig jliflj ji Ajjji U (Jll 1 Ag. 3 j-lc- jA jkU (jilau ji 31 ji J lUk 

(28:52:1) alladhlna 

Those who 

jjlajJ ^aA Aik (_j-a UjUSil ^aUjjI jjjll 

(28:62:6) alladhlna 

whom 

jjS& jj jUlS jj3J! Uy' f j3j 

(28:63:2) alladhlna 

those 

Uj^c-S jA Ujj Jjili ( 3 ^. jjiil 3 JU 

(28:63:8) alladhlna 

(are) those whom 

Ujjc. IaS ^UjjC-i UjjC-I jjill P-VjA Ujj 

(28:74:6) alladhlna 

whom 

Jj^c- jj ,UlS jj3ll Uyl cJjUa ^133 

(28:79:7) alladhlna 

those who 

jjjli jiijl 3-® ui U IUUI oUUJI jjAjjj jjJi]| cJU 

(28:80:2) alladhlna 

those who 

-0 *0- s ^ t *'o 00 , £ ^ # S J, 

(28:82:2) alladhlna 

those who 

pLuil jk 3 jj]l kjoUJ Alii jlLj jjljkl jjiaVU 4j1jSa IjIaj jjkl j 

(28:83:5) lilladhlna 

to those who 

I31U3 Vj (jjajSM <3 Ijic- jj.l)jJ V jjjll IfrlitaJ oji-Vi jikl U1L 

(28:84:12) alladhlna 

those who 

3j1a*j IjilS La CliUUUl 1 jLac- L53 2 * -1 ^ 1 n«\U pLi j-aj 

(28:85:2) alladhi 

He Who 

4la-a U13lj] ULlc. jj 

(29:3:3) alladhlna 

those who 

Lg La j-a jjjJt Uk 3aij 

(29:3:8) alladhlna 

those who 

juilSlI jial* l\j jia\» lls 

(29:4:3) alladhlna 

those who 

UjfiJajU jl CiUjUI jjLaXJ jjjil 1 Luti. ^1 

(29:7:1) wa-alladhlna 

And those who 

a^jUlui 'ic. jjisii c" t\ -V U t^lll Ijlac- j Ijjial jjkl j 

(29:7:10) alladhi 

(of) what 

jjLaaJ IjjlS jkl jauJvl j 1 jkj] j 
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(29:9:1) wa-alladhlna 

And those who 

jiaJULail u-vm Ci ll •v\l L^>\l IjLac- j Ijxal jj^lljj 

(29:11:3) alladhlna 

those who 

jl'q^l illl j.ai», )lj Ijxai jjlll ^lll jia\» llj 

(29:12:2) alladhlna 

those who 

1 ilinu Ij*Jl)I IjiAl j)ll] Ij^}!^ ijllj 

(29:12:4) lilladhma 

to those who 

1 ilinu 1 j*JL)l 1 jjAl jdjll IjjlS jjlll ijllj 

(29:17:10) alladhlna 

those whom 

lljj f&l jjfLllj V aLui jjc ily 0 jj-^*i dylil ul 

(29:23:1) wa-alladhlna 

And those who 

0 j, | „ 35 

j j-a Ij-uili dliij! Ajlilj dAlL 1 jji£ jj-iilj 

(29:41:2) alladhlna 

(of) those who 

S-llijI <i]l jjl j-a 1 j.'iVil jd.i]| 

(29:46:6) bi-allatl 

by which 

jk* vi t-ji^sSi cJa! 1 jkii Vj 

(29:46:10) alladhlna 

those who 

i jiSh &jSi vi j-Ai cJw V) t_ji5sSi l]aI 1 jkii Vj 

(29:46:15) bi-alladhl 

in that (which) 

cJjjlj 11131 cJjjl j.i3lj Uil Ijijlj 

(29:47:5) fa-alladhlna 

So those 

4j j^ajj j-a oVjA j^j 4 j jjiajj tl il'i^ll aAlljji jjjllfl 

(29:49:7) alladhlna 

(of) those who 

^1*JI Ijjji jjilt dllll dill 3 * di) 

(29:52:12) wa-alladhlna 

And those who 

jj^)ajjlaJI ^aA illiijl <U3L lj ji£j (JiaUJlj Ijxai jjjlljj 

(29:56:2) alladhlna 

who 

jjjjic.il jllll Aiaulj j] Ijlai jjlll l^Cllc. 11 

(29:58:1) wa-alladhlna 

And those who 

lljc. aIoJI jxs a^ iljlil Cl ll -vll l^ill Ijlac. j Ijiai jjjlljj 

(29:59:1) alladhlna 

Those who 

uJ&jv. j <!y^' 

(29:69:1) wa-alladhlna 

And those who 

l lIlL ag llj3 IjCALk jjLul j 

(30:9:9) alladhlna 

(of) those 

a^Ls j^ jjjll Aisle- jlS (■ Ijjiii^ (jdfjVI is^ IjDi^ 

(30:10:4) alladhlna 

(of) those who 

<131 dilL IjjcS jS J\ jLSI IjlUoil jjlll Aisle. jl£ ^li 

(30:27:2) alladhi 

(is) the One Who 

„ % 9 z % t * 0 ^ 0 i ). 

<iic. jjil jA j oCj*j ^li (jlUl 111) j-ill jAj 

(30:29:3) alladhlna 

those who 

^]c. JJ*-J jaAoljAl 1 jlij-i jJ<ill ^jjl (Jj 

(30:30:7) allatl 

(upon) which 

l g Ac. (jjjllll ^)la 3 'till dj^jlaS 

(30:32:2) alladhlna 

those who 


(30:38:10) lilladhma 

for those who 

jj^l^lll ^aA illiljS j <ill 4-Lj jjCj^q jjjdJ tllil 

(30:40:2) alladhi 

(is) the One Who 

^aS-Lia. i jlSljj ->J jaSlla. j ill Ai]l 

(30:41:12) alladhi 

(of) that which 

IjlaC- j jlljjCaaJ jjjllil (_5-^l *•" nli^ Id) ^>laJlj jlil CllulSl 
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(30:42:9) alladhlna 

(of) those who 

(_ ja (jj.Hl Ajslc. (jlSi <■ Vft 1 

(30:45:2) alladhlna 

those who 

<JIai 3 (ja C )1 -yll 4 -ill 1 ^Lac. j (jj.Hl 

(30:47:12) alladhma 

those who 

(jjia jail 1 nlc. lik (jlilj l^aj ^.1 (jjill liiaSils 

(30:48:2) alladhi 

(is) the One Who 

olalall A IjLa-La jjllis ^ 1 j^)]I (Jjoijj (jilt Alii 

(30:54:2) alladhi 

(is) the One Who 

ojS 1 Sadia 4 aJ jja (Ja-^ 1 1 * j) a ^aSjlk (jjtll <111 

(30:56:2) alladhlna 

those who 

dlajll ^ajJ ^Jj <ill ^jinl 24] (jljajVlj ^lajl Ijjji (jjAll (Jliij 

(30:57:4) alladhlna 

those who 

j)j fia'uii 1 ^aA Vj ^agjj-laa Italia (jjjll V -liajj 3 

(30:58:14) alladhlna 

those who 

(jjl)-qa V) ^aiiil (jl ljjl£ j)J.Hl (jljjil AjLj ^ag'n-N j)Hj 

(30:59:6) alladhlna 

(of) those who 

jj^alaj V (jJ.Hl t— Jjls <lll ^llaj ijlllSi 

(30:60:8) alladhlna 

those who 

y V <jJ.Hl tj .1 isVn« 1 Vj jjoa <ill j& j (jl ^ u.oll 

(31:4:1) alladhlna 

Those who 

olSj)]l (jjj jij o!ilLa]l (jjiiiqi (jj.Hl 

(31:8:2) alladhlna 

those who 

aja ill 1" lUa. a ^-1 1" ll 11 j^ill Ijiac. j l_^xal (jj.Hl (j) 

(31:11:7) alladhlna 

those 

<jj 2 (ja (jj.Hl (j li. 1 jla <lll jjii. 1 ji 

(32:4:2) alladhi 

(is) the One Who 

^lj| OLoi ^^3 1 agi n laj (_pajVlj dll jlalall (jjii. <ill 

(32:7:1) alladhi 

The One Who 

(jlla (ja (jllai^l (Jjii. i jjj 4 _ali. ojgd (3 (jai^-S (j.Hl 

(32:11:5) alladhi 

the one who 

^aSll (Hij (j jJl dl^all lilia ^£lljll (3 

(32:15:4) alladhlna 

those who 

I.W>« Ij^pa Ig-l Ij^pi 1 jl (jj,Hl IdjldLj jjajj l-«jj 

(32:20:18) alladhi 

which 

jjjjJlSj 4 j (j jJl jUll diljc- IjSjj l3j 

(32:29:6) alladhlna 

those who 

(jjjiaii jl ajj IjJ^S (jjjil V ^jlll 3 

(33:9:2) alladhlna 

who 

^°llc. <111 <aaj 1 jl l^ial (jJ-iJ! 14) 1 4 

(33:12:4) wa-alladhlna 

and those 

Ijj^jC. V) *Ujaajj <111 ijjc- j la (jaaja C5^ Cy"^^s 3 (jj^SldHI (J 3 ) j)j 

(33U7:4) alladhi 

(is) it that 

Iojjuj ^aSj jljl j)l <111 (ja ^<i.aa 1 (jjll lj (j a 3 

(33:19:11) ka-alladhl 

like one who 

dl^all (ja <°iic- 3 *aaj j jild i 'f,i jj 3 !i 

(33:25:3) alladhlna 

those who 

l^li. 1 3lii la 1 1 jjjjll <lll j^)J 

(33:26:2) alladhlna 

those who 

lt.ol ulo jja q ll'i^ll <_Ja 1 (j-° 
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(33:32:13) alladhi 

he who 

(jiaji 4jiia Q)» >>iVl iil (jjkjl (j) 

(33:37:3) UUadhi 

to the one 

dlkjl tile. dLdai 4jic. d ilj AjIc- kill (ill (Jj£) j!j 

(33:38:14) alladhina 

those who 

Ijlk ^ill 4 _Luj 

(33:39:l) alladhina 

Those who 

Ajjd'v \ j aI]i ciiVldj 

(33:41:2) alladhina 

0 you who believe 

VJL \% 201! ! jia! &j5i tjl U 

(33:43:2) alladhi 

(is) the One Who 

allc. fj j]) jA 

(33:49:2) alladhina 

0 you who believe 

LaS ^daj j_jl (JjS dlllaj^all Ijl l^xai 0)jll! 1 Ij 

- £ -- *■ Si 0 Si " > - 

o^C- (_j-a 

(33:50:7) allclti 

(to) whom 

<> jjkl dill jdl\ llkljj! dll OllLl ill 

(33:50:25) allati 

who 

1 Ax a H^lk Cl )\Vij lAW k d llVij 

(33:53:2) alladhina 

0 you who believe 

i jj (jl V) di j ±1 1 jlkii v l ji-al ojj Hi I U 

(33:56:8) alladhina 

0 you who believe 

\,a llxxi ) 1 J A, jW 1 jlx-da l^Lol ^J*^l 1 Ij 

(33:57:2) alladhina 

those who 

S^kVIj Lilli *011 \ aJjjujjj aOI! LyHl (j) 

(33:58:1) wa-alladhina 

And those who 

f. ' 0 0" 0 0 o 0 2 0 f. • iS 

Ij) Ud 1^1 j ^ 

(33:60:5) wa-alladhina 

and those who 


(33:62:4) alladhina 

those who 

(Jj 3 1 jlk OjjH| c5^ kill 4 -Luj 

(33:69:2) alladhina 

0 you who believe 

Ijll! LLa 4i]l oijjS ( | 5 Jui^a Ij! IjjjSL V I^Lal OjjHl Lgll Ij 

(33:69:6) ka-alladhina 

like those who 

1^31 (2)^^ ^ 1 ^ l^Lal <jpll I^jI 1^ 

(33:70:2) alladhina 

0 you who believe 

1Hj.Hu) V ^ Alii l^iLl l^JL-al 1-^1 ^ 

(34:1:3) alladhi 

the One to Whom belongs 

(jiaj')/! ^^3 Laj dlljldLill ^^3 La <1 (J^\ “LG dakl! 

(34:3:2) alladhina 

those who 

IkllOl 11 it i \/J£ Oyjll Jl Ij 

(34:4:2) alladhina 

those who 

0 # 0 ^ \ 2 9. 1 s> 

jpx-A ^-1 illjl t" ii -vii i^iii i^iac. j i^Lal Oy^^ d_>k4^ 

(34:5:1) wa-alladhina 

But those who 

? 0 ^ ^ j. 1 ^ ^ 

^11 (j-a L-llic- (llilji (_^jJ^.lka lliljl ^^3 Ija^ui Oy^ljj 

(34:6:2) alladhina 

those who 

., 0 9 ^ + 0 . o2 " i 0 0 9 2 ^ 

^ ) \ j l 3>» ^ I*. 11 l^J ^1 ^1^1 

(34:6:5) alladhi 

(that) what 

Jkll jA Ujj (_y a Hlj Ijpl ^1*JI Ijiijl Lyill 

(34:7:2) alladhina 

those who 

^akil U>-al ll I2I ^nii l^ c ' 11 lj^>sl Oy^^ ll^ J 
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-li-lk Jjli. 


(34:8:9) alladhma 

those who 


(34:18:5) allatl 

which 

lifijlj 1 (jJJj pg n; 1 iU > j 

(34:22:3) alladhma 

those whom 

<i]l (jj 2 ^ajJaC- J) ljC-.il (Js 

(34:27:3) alladhma 

those whom 

ilfi 4j ^jLaJI j jl (3 

(34:31:2) alladhma 

those who 

(jjj (_$j llli Vj (jljall qa jj (j] 1 jjlfi (jjjil (Jlij 

(34:31:9) bi-alladhi 

in (that) which 

(jjj Vj (jljall (jl Ijjlfi (Jllj 

(34:31:25) alladhma 

those who 

(_jixaj«a iSfli Vjl Ijjjfbjuil (jib] ' j 3 » jJallujl (Jjkj 

(34:31:27) lilladhina 

to those who 

(jlLajjs liS] ^iii V jl Ijto. jJaiiml (jjbl (JjSJ 

(34:32:2) alladhma 

those who 

^£\. i-i-lLa 1 j^a jJaiiuil (jib] 'jj i^'nut £jjjiil (Jlfl 

(34:32:4) lilladhina 

to those 

1 j 1 )* jJaliujl 1 j (Jll 

(34:33:2) alladhma 

those who 

jl^blj j£La (Jj i j J x jjI jjjilll 1 jq» jJalijojl (Jllj 

(34:33:4) lilladhina 

to those who 

jtgblj (Jjill j£La (Jj 1 jq» jJaiiuil (jlbl (Jllj 

(34:33:27) alladhina 

(of) those who 

^ S&i l tiiiij 

(34:37:5) bi-allati 

[that] 

liAjc- ^SLljaj ^Siljiai l-aj 

(34:38:1) wa-alladhina 

And those who 

" 0 ' i - * 51 

l lljlaJI ^gi (21lSjl (jjJ^ULa uliljl ^gi Qj»-mj 

(34:42:10) lilladhina 

to those 


(34:42:15) allati 

which 

i_£j jilii ijSji ijjaila (jjjii cJjiij 

(34:43:25) alladhina 

those who 

(jxu V) I^A (jl ^Ac-Lk Uai (Jjkb IjjsS £y.ill Chj 

(34:45:2) alladhina 

those who 

aAljjjl La jLuiiLa Ijill Laj Lg IjS ^ya ** . 

(35:7:l) alladhina 

Those who 

-li-lL tLllic. jLgJ IjjiS £yjll 

(35:7:6) wa-alladhina 

and those 

j^Jj o^jii-a -^1 C ll ~\W lsi\\ l_jlac. j Ijxal 

(35:9:2) alladhi 

(is) the One Who 

dllia -lb oliLu^ IjLklu JjiliS lIjoijS (J jit Alilj 

(35:10:15) wa-alladhina 

But those who 

AjAiiu Ljlic- dlUlUl (JjjSaj 

(35:13:21) wa-alladhina 

And those whom 

) 1 3 — ^ya (jjSbaJ Ua 4 jj 2 ^_y a (jjC-Ju 

(35:18:21) alladhma 

those who 

a^k l^llS j (jj *u'v j Uai! 
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(35:25:5) alladhlna 

those who 

Lg 13 (j-a q US .193 U3jj.iSj j 

(35:26:3) alladhlna 

those who 

jjSj ,jl£ 1 USa 1 jjiS 1 " ' 

(35:29:2) alladhlna 

those who 

Auiic- j ULa IjiiiSj lsi\\ l^alalj Alii L- lluS 0^"^^ L)] 

jjfi ® 34-? u jj 

(35:3l:l) wa-alladhl 

And (that) which 

Aj3j (jii La] UUU-».a JjSJI 3^ S ^ *iS]l Cy* jS 

(35:32:4) alladhlna 

those whom 

U-lluc. ,_^a LnaloLaa! Ljjjll L lluS]l LujjS 

(35:34:4) alladhi 

the One Who 

lie- qjiii (J&\ A]] .SaSJil 

(35:35:i) alladhi 

The One Who 

^ U.-11 l^ua LL-j-aJ V ALLaa (_^ya AlULa]l UlS.! 

(35:36:1) wa-alladhlna 

And those who 

Ij^Ua 3“^ V jU ^ 1 jjlS 

(35:37:9) alladhi 

(that) which 

(J-aii US jjc- 1 S . \\ L-i (_J-a*j LiLjlj Uaj 

(35:39:2) alladhi 

(is) the One Who 

(_pajSM i— -LSI* jA 

(35:40:4) alladhlna 

those whom 

aI]I (_^ya (jjc-U 3 

(35:44:9) alladhlna 

(of) those who 

U j A (_j-a AjSIc. (jlS c. LiS (juajSH IjJAutl ^Jj! 

(36:22:5) alladhi 

the One Who 

(jjajswjj <lljj jit -AiC-i V ^ Laj 

(36:36:2) alladhi 

(to) the One Who 

Cull ULa 1 g IS (jjll. 

(36:47:9) alladhlna 

those who 

AlaJai a!]I a-LoU j] qm ! jlai 1 jjsS 0^"^^ 3® 

(36:47:11) lilladhlna 

to those who 

A ax )-ii Alii c-Lull j] (ji a U ii | jxal LyJtl] I j^>9S (Jll 

(36:63:3) allatl 

which 

- *' i „i°.i *1 - • i 

ljj.lE.jJ > o2A 

(36:79:3) alladhi 

Who 

^jic. jll JSj jA j ojl Jji IaLuu! ^ jit Ig-uau (3 

(36:80:1) alladhi 

The One Who 

(jj^a Jj Ala ^liS lill IjU (_j-a ^aSJ 

(36:81:2) alladhi 

(He) Who 

l^iiLa (j'Aj (ji (juaj^l j dll jUalUl U^J 

(36:83:2) alladhi 

(to) the One who 

(jja ->^)j AjJIj P-3^ CljSla oUu (jLaUuia 

(37:21:4) alladhi 

which 

(jjj^Sii Ai ^liiS jll (JUaiJI I^A 

(37:22:2) alladhlna 

those who 


(38:2:2) alladhlna 

those who 

\jfr <3 ' Jj 

(38:24:17) alladhlna 

those who 

I^LaC-j l^lai (j^»a 1 ^ 5 ^ 1 ^gjt-u] (_^ya IjjiiS (jij 
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Cl )1 -y\l lsi\\ 

(38:26:19) alladhlna 

those who 

.AiAii l_iIcc- aI]I lIajj-u (_jc- dy^t d)j 

(38:27:10) alladhlna 

(of) those who 

jldi! (j-a Ij^Si 1 jjs£ L)^ 1 dlld 

(38:27:13) lilladhina 

to those 

jlll! ! jjafi dy*^ 1 jjl£ dy-^ L)^ 1 

(38:28:3) alladhlna 

those who 

(_jC aj'l/l d )1 “vll L-ill IjlaC-j Ijiai dy>^t (_]»•>! ^ai 

(39:3:5) wa-alladhlna 

And those who 

IdjJjiLd V) ^aA-idd) La dLliji 4jjC d)- 4 ^jC^llI dy"^lj5 

(39:9:16) alladhlna 

those who 

d)j-ai*J V dy^' J dbA^S dw^ (Js 

(39:9:18) wa-alladhlna 

and those who 

d)^ai*j v dy^jj d)_y*-^s dy^' j-' u, y c)a <3 

(39:10:3) alladhlna 

[those] who 

Ijiil Ijiai dy^t Cldc. Id (3 

(39:10:7) lilladhina 

For those who 

4je_uilj Aiil (_yiajlj 4 lin'd. IdiLil oCA ^^3 1 j nn^l dy^ 

(39:15:9) alladhlna 

(are) those who 

^ ^ 1 u) cJ^ 

(39:17:1) wa-alladhlna 

And those who 

a!]I Ia jCj*j djl cdjc.Ua]l 1 jdlJ dyj^lj 

(39:18:1) alladhlna 

Those who 

duiLi dij* y is dJj^ djj*-CL-uj dyjit 

(39:18:7) alladhlna 

(are) they whom 

AJJI ^AldA dyjll dldijl 

(39:20:2) alladhlna 

those who 

did>& l$ija dy> ^ Ijiil dy-& d)^ 

(39:23:11) alladhlna 

(of) those who 

0 > S ^ - 0 "j, ® - ' * "k . -* *3 3 ° ;2 

(39:25:2) alladhlna 

those who 

d)j^)»-Cu ^ Cl n~\ dF® ^aIjLs kg Ls dy dy^ L 

(39:33:l) wa-alladhl 

And the one who 

Jltf ° V - c ' * * + o * „ ♦ * 

^ tp*\ Mji 4j d_3'^^ 13 

(39:35:5) alladhi 

(of) what 

^aA^^ij ^gjj^jj IjlaC- ijaai ->g 1C. 4j]l 

(39:35:m) alladhi 

(of) what 

djjLaaJ Ijjlii d>^.Ll ^aA J^.i 

(39:36:6) bi-alladhlna 

with those 

jilj 

(39:42:6) wa-allatl 

and the one who 

\g /aid dial) dy^ i_>aaj'dl 

(39:42:12) allati 

the one whom 

(JaajJj C1i_ja]I 1 g Vic. ^ s^Lua i3 

(39:457) alladhlna 

(of) those who 

eji.VL dLy^Jy ^ dy^' dijjLadi lc]j 

(39:45:13) alladhlna 

those 

A XI \ \ AJjJ lit A_3 

(39:47:3) lilladhina 

those who 

4j 1 jells')/ 4jta 4diaj \ » la^ j_Ca jL/ 1 ^^3 la Ijalla dy^ d) 
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(39:50:3) alladhina 

those 

(jjlujSj Ijiliii Us U ir_ ^ if.' Us! Lg l!a (j-a £>^1 14 -^ !! 

(39:51:5) wa-alladhina 

And those who 

Us U ll Lq pVjjA s Italia 

(39:53:3) alladhina 

Those who 

<l]l (_j-a 1 j)-sVl V a^-usajl ijSjsuli L^^Uc- U 3 

(39:60:4) alladhina 

those who 

iS jy AJaljili! ^ 

(39:61:3) alladhina 

those who 

p k>.\a ) V Ijkj! j 

( 39 : 63 : 5 ) wa-alladhina 

And those who 

uiilji a1]i ciiUii ij^ls 

(39:65:5) alladhina 

those who 

s I 

Ulila (^ya j sillil 

(39:71:2) alladhina 

those who 

' J-“0 

(39:73:2) alladhina 

those who 

Ij-a j AlsJI 1 jiul (jjJsusj 

(39:74:4) alladhi 

Who 

(j^aj'VI laijjij o!&j 1 VUU-s ^jJl <il UUJI 1 ^illj 

(40:4:7) alladhina 

those who 

IjjsS &j5l V] 4S11 UlUl ,3 3uu Us 

(40:6:6) alladhina 

those who 

jllll L _ ll lA 1 £y.ill LS^ - U. IS'N Ulilfsj 

(40:7:1) alladhina 

Those who 

UsU. 1 (jj^jjasj 

(40:7:12) lilladhina 

for those who 

I^UsI (j J^sl j 4j (j^lxsJjjj -UsU. 1 (j^vjjoU 

(40:7:21) lilladhina 

those who 

^12>jaJI l_jl!c ^11 " ‘ 11 l^a-llilj IjjU £y& 3^-1^ 

(40:8:5) allati 

which 

^g'Oc. j 3*^1 U - ^ - *— jUa. l4 I'sU j Ujj 

(40:10:2) alladhina 

those who 

a^Uajl ^'i!/s ^ya 3^1 4-^1 u l!xs\ (jjil-L) 1 (^Jjjll (jl 

(40:13:2) alladhi 

(is) the One Who 

lljj <sUsla]l (_j-a (JjpJj 4 jUI L$^ 3* 

(40:20:4) wa-alladhina 

while those (whom) 

?. V Ajj2 (_j-a (JjsJU ^^j-iaSu 4_lllj 

(40:21:9) alladhina 

(of) those who 

La (_j-a IjjlS £jJ"^l AjSlc- (jl5s i_al£ Ij3=U)2 (J^ajVI Ij^qsuil 

(40:25:9) alladhina 

(of) those who 

1 j Ajl-q 1 

(40:28:30) alladhi 

(that) which 

j ^gjil ^n^i) ll^U-a UL (jlj 

(40:30:2) alladhi 

(he) who 

L_llj)^.VI (3° ^jlc- 1— sLkS U (j-al jll 3 lj 

(40:31:7) wa-alladhina 

and those 

^aAAaJ (_j-a ^JdJliljJ ijJsIlj ^Ic-j 1 t j I^ 

(40:35:1) alladhina 

Those who 

^aUS (jUalui ^)4*J 4 i]l ClUl ^^3 

(40:35:14) alladhina 

those 
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(40:38:2) alladhi 

the one who 

jlISjll J ] Ua) ^a^-lA 1 ^ (3-^$ 

(40:47:7) lilladhlna 

to those who 

lajj ^aSLl US U! 'j^pS'nul ^yjll iltojJall (JjluS 

(40:48:2) alladhlna 

those who 

2U*J! 23 <il! (j! 1 ^j 3 34 U] I jjjSiU ( 3^41 Jli 

(40:49:2) alladhlna 

those 

^aSjj ljc-21 <ijpJ jUSI gi 3)4 j 

(40:51:4) wa-alladhlna 

and those who 

Uill! oUSJI gi 1 jUsI j Ulmj U! 

(40:56:2) alladhlna 

those who 

Us jjS 3H gi (jl £a\jI (jUalus jUu <il! CllUl g 3 (jjJjlU-i ul 

<jiJUj ^A 

(40:58:5) wa-alladhlna 

and those who 


(40:60:7) alladhlna 

those who 

^ 44 - (jjK.vUi <gj2U& Cf- ujj^u 3y4i u] 

(40:61:2) alladhi 

(is) the One Who 

Ijj^aUs <i3 1 jjSlul (J_iill ^aSl <111 

(40:63:3) alladhlna 

those who 

<il! UiUU IjjlS uls jj UII 2 S 

(40:64:2) alladhi 

(is) the One Who 

^aSj^uaj $.Uj frUslall j £5L1 l!*-?- <!)' 

(40:66:6) alladhlna 

those whom 

4 I 11 gj2 3 ^ (jj&il <32411 44' u' un^-i C 5 - 5 ) 45 

(40:67:2) alladhi 

(is) the One Who 

<alc- (j- 4 4 4 L r ! '-U 1 O' 4 pSql'S 

(40:68:2) alladhi 

(is) the One Who 

ijjfUs (14 43 Usill \jm\ ^3-UaS lill l1u4j gA^J > 

(40:69:4) alladhlna 

those who 

uj* cs- 5 ' ^ 41 ' uiUl gi <32411 gJl jii < 4 ' 

(40:70:1) alladhlna 

Those who 

ULusj <j UlUji Uqj t_ iUSIU l^jiS <32)1)1 

(40:77:9) alladhi 

(of) what 

444 4lll3jJ j ji ^A2*j ^jill Usll 

(40:79:2) alladhi 

(is) the One Who 

(jjlSlj 1 g Uaj IfrLa I_jjS 34 ^UUVl ^aSl J*-?*' <£^)1 <il! 

(40:82:9) alladhlna 

(of) those who 

^agili (j- 4 <32-ill 4 jSIc- ,jlii ‘—US 1 jj)Vij 3 (j2aj3M gi IjjJjuU alsi 

(40:85:10) allatl 

which 

o2Uc- gi CliLk 23 (glil! <lll UiLus 

(41:7:1) alladhlna 

Those who 

^ o^jU-VU ^La j Sisjl! tjjjjj V 

(41:8:2) alladhlna 

those who 

(j_4Us (4 ' *•" il •nII 1-^sll Ijlac- j IjUsI ( 3^41 u) 

(41:9:4) bi-alladhl 

in the One Who 

U43 2 lP 3 j4' (314 ^ 4 U (jj^isUl (3 

(41:15:17) alladhi 

the One Who 

\a ^ Alii jl 1 

(41:18:2) alladhlna 

those who 
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(41:21:9) alladhi 

the One Who 

lii (jlall (j ill aSii idd 1 jiil 

(41:23:3) alladhi 

which 

fS&j 

(41:26:2) alladhina 

those who 

A_i9 IjaJlj jt jilt 1-%^ V IjjsS jdHl (Jllj 

(41:27:2) alladhina 

those who 

tid title. I jjli jdl jliiila 

(41:27:8) alladhi 

(of) what 

\ ^ ^^5 

(41:29:2) alladhina 

those who 

(jjiiVtj jdl j-a liVliiat jjiiit tjjl lijj tjjlfi jjHl jllj 

(41:29:6) alladhayni 

those who 

(_jjiiVtj jxjt j-a liVUiai jjjlll liji l-UJ 

(41:30:2) alladhina 

those who 

AfLjVLait ~kQ jlc. Jjjjj 1 jJalaiLil Alii Ijjj 1 jill jjjll (jj 

(41:30:17) allati 

which 

(jj^C- jJ £ji£ Aid-) tjjAiij 

(41:34:7) bi-allati 

by (that) which 

^Xa^. Aiiii 'ijtic. Ajllj Hj1i till £fiit 

(41:34:11) alladhi 

One who 

^Liax. jlj Aiiii ojtic. Ajjjj Hiii till (jiid < __ s IlJ\_a iiil 

(41:35:4) alladhina 

(to) those who 

\jjLa jjill V) Ulii Uj 

(41:37:14) alladhi 

the One Who 

jg All IjAa-mlj ^jalii Vj (jxaioii l j la. ° ■<*' V 

(41:38:3) fa-alladhina 

then those who 

jl^iit j Jjiilj Ai (jj-v n«j Hj j Aic- jjillS tjjj£xmt (jll 

(41:39:14) alladhi 

the One Who 

(_]£ ^glc. Ail lAliiJ (j| 

(41:40:2) alladhina 

those who 

l ijlc. (jjiiu V IjjIjI (jjA=>Jj jjlll (jl 

(41:41:2) alladhina 

those who 

jjjc. q A r i*s l Aijj ^aAi-lx. lii ^fsHli IjjlS jjASl (j) 

(41:44:13) lilladhina 

for those who 

3^ cJ^ 

(41:44:17) wa-alladhina 

And those who 

CS^- lg.^ r - J jSj ffjtit C5^ ^ 

(41:50:25) alladhina 

those who 

1 jiac. Laj tjjiS jjHl (jdila 

(42:3:5) alladhina 

those 

^Ht ji jiit Alit Hi j 3 jA jjHl dl J dlSl 

(42:6:1) wa-alladhina 

And those who 

-\g Vic, Aiit p.liiji AjjJ (_^a l jAaill jjHljJ 

(42:13:9) wa-alladhi 

and that which 

Hill l iixji H.ji Aj ^ Ua Cj-° 

(42:14:22) alladhina 

those who 

L-U^jis Ai-a (ILo: ^jii ^AA*J (_^ya i—JuHl tjJJjl (iy>^l (jjj 

(42:16:1) wa-alladhina 

And those who 

4 iirvli Aj < nVnal Ua -1L) (j-a Aiil ^ (jj^l ~s. 1 

(42:17:2) alladhi 

(is) the One Who 

(jljxailj (3dlj C-llHil (J jit (J lit Aiit 
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(42:18:3) alladhina 

those who 

tg-i ,jjla jj V £y jJl 

(42:18:7) wa-alladhina 

and those who 

Jjoa]l l§jl (jjiLuj l^La (jjiLda 1 jxai 

(42:18:16) alladhma 

those who 

-ll*J (JVl 4 £.llu]l ^^3 (jjjLaJ u] ^ 

(42:22:9) wa-alladhma 

And those who 

1 " ll^-vll 1 " ll j j 1 " )1 -n\1 Ist\\ IjlaC - j l_jxai ^yAlljJ 

(42:23:2) alladhi 

(is of) which 

1" )1 -n\1 j'-ill Ijlac-j Ijxai 0 ilic- Alii jduj ^All dlii 

(42:23:6) alladhina 

those who 

1" )1 ~n\1 Ijiac- j Ijxai £)j.ill oil .ic- 4 i]l jdo, j lilii 

(42:25:2) alladhi 

(is) the One Who 

dlUnlJI (j c. jSx . Jj oAlic. (jc. Ajjill (JjLi ^ill jA j 

(42:26:2) alladhina 

those who 

4 i d ll -yll i^-ill I^LaC. j Ijxai £)J.i3l < U^ILolIj 

(42:28:2) alladhi 

(is) the One Who 

4 'i /a j ] 1 j l^lajS La (_^ya 1 " n» 11 (_)^yli ^Jlll jjAj 

(42:35:2) alladhina 

those who 

0 * ' ' > ^ jl - * 5i - 0 

(j-£U2«-<s (j-a La W Jj 

(42:36:13) lilladhina 

for those who 

(jjiSjl) Ijiai J 4111 Aic- Laj 

(42:37:1) wa-alladhina 

And those who 

yjjiij ^aA 1 jn>>6 La lijj (jiaJjlilj ^aiVI ^pLifi jjj n'i-N 1 

(42:38:1) wa-alladhina 

And those who 

u.i 

(42:39:1) wa-alladhina 

And those who 

^jLJI jl i^>l lil 

(42:42:4) alladhina 

those who 

£jja!I ^ic. Ldl 

(42:45:12) alladhina 

those who 

^ InQ )i 1 l3^_5 

(42:45:16) alladhina 

(are) those who 

ll \ Cj) 

(42:53:3) alladhi 

the One 

(_jJajVI ^^3 Laj dll jLaia]l ^^3 La 4 j £ iJl 4!]! Jsl^a^a 

(43:10:1) alladhi 

The One Who 


(43:11:1) wa-alladhi 

And the One Who 

LiLa 1 % 4 j lijdull c-Ua »Laia]l (_j-a 

(43:12:1) wa-alladhi 

And the One Who 

(jjjSjii La ^UuS/lj dllall (j-a ^IjjS/l 

(43:l3U3) alladhi 

the One Who 

4 j Laj lii u] jii-ui fj ^1 \jn I_j]j 3 Jj 

(43:19:3) alladhina 

those who 

Ijlil (_j-o2k^>]l jlic- ^aA qyJ^I 4 £jiLail 1 jl»-v j 

(43:27:2) alladhi 

the One Who 

(jj.'ig j 1 m 4 jll ^jiaS fj ill Vj 

(43:42:3) alladhi 

that which 

(jjjdlLa a^jlc. Ull ^aAliic-j ^j]| dlll^p jl 

(43:43:2) bi-alladhi 

to that which 

- « 51 


Quran Dictionary (Rev. 1.00.01) 


252 


corpus.quran.com 





























alladhi (cS^') 


(43:52:6) alladhi 

one who 

(jjjj jA (J jit lAA (j-a jjV Li 

(43:63:12) alladhi 

(of) that which 

4 _l 9 (jjqfi Vi 3 ^ 1 ) 1 3 AJ '^ J Va^raJL 

(43:65:6) lilladhlna 

to those who 

^4]! 3^^ (Lj3^ 

(43:69:1) alladhlna 

Those who 

(jxaluus 1 jjliij LuLL 1 ji-al 3 ^^ 

(4372:3) allatl 

which 

> )[o > ^ S > 55 0 0 

3jLa*j LaJ lA^ajjjjl AiaJ! LUjj 

(43:83:7) alladhi 

which 


(43:84:2) alladhi 

(is) the One Who 

l t 0 l 55 

<Sj 'tlj f-Lalal! 3^ 3 Jill 3 * J 

(43:85:2) alladhi 

the One Who 

OljLalall tillia 3 Jill LljUllj 

(43:86:3) alladhlna 

those whom 

Ac-lilH 3- a 3_9 c "Li 3*"^ tillaj Vj 

(44:37:6) wa-alladhina 

and those 

L>? f f' f*' 

(45:11:3) wa-alladhina 

And those who 

^liS 3-a VIjI-jIj Ijjlfa 3^"^J 

(45:12:2) alladhi 

(is) the One Who 

4_j 3 tillall ^ayll ^Vuj 3«iil aI]1 

(45:14:2) lilladhlna 

to those who 

Ail! ^Ll ^ L>J-^ i j^Aij I jxai 3^"^ (3 

(45:14:5) lilladhlna 

those who 

All! 3GI 3^?-Di 3*'"^ Ij3i*j l^y-ai 3 j-L1 3 

(45:18:11) alladhlna 

(of) those who 

3jJJ*j ^ a- ^ 3 * ^3 1 g * fils 

(45:21:3) alladhlna 

those who 

1" llVll L-ill Ijlac. j l_y-al ('d* ~s i 3I CjUjILI 3 J ^1 *- mi's £ 

£ I^JUJ 

(45:21:8) ka-alladhlna 

like those who 

IjLai 34^^ pg. 1 » j 3I Cl -LLmil 1 ^ 

(46:3:11) wa-alladhina 

But those who 

0 1 _ __ 51 

3_j-^a j >*-a Ij^Ll Lac- IjjiS 3^"^3 

(46:7:7) alladhlna 

those who 

3 ya ^p^ui I^a ^aAi-lV Lai 3VU Ij^yS 3 *"^ 3 s 

(46:11:2) alladhlna 

those who 

4 j]j L jSlm La I31V 3IS jl l^xai 3 >J-^ 1 j 3 & 3 »^ 3^3 

(46:11:4) lilladhlna 

of those who 

4 j]| \JjS 3 ui La i^yV 3II 3J l^i-al 3$"^ 33"^^ tJ^3 

(46:12:13) alladhlna 

those who 

1 jiila 3 ^^ LLaii 3'iL-ix> jL£ I^a 3 

(46:13:2) alladhlna 

those who 

^ jlc. l_sjV 3 il t 3jjjil 3] 

(46:15:27) allatl 

which 

3 ^- a" ji <3*^ j 3^ 

(46:16:2) alladhlna 

(are) the ones 

>. Z 0 "" j. | 

Ijiac- La 3 uia.! 3^ jc. Ly^a 3^1 3 L]j! 
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(46:16:16) alladhi 

which 


(46:17:1) wa-alladhi 

But the one who 

(ji 1 a\\ <_ai AjaIIjj] <3-2 

(46:18:2) alladhina 

(are) the ones 

Cliiiw Is <J3^' Jp. O^^' 

(46:20:3) alladhina 

those who 

-ula jllil c. O- 1 ^' fj-O 

> 0 " " 0 

IjjJ J 

(46:28:3) alladhina 

those whom 

? ^ ^ jj 0 9 s' Z* ^ JI x ^ x 

*dl]' L)J^ (O'® Oi"^' 

(46:33:5) alladhi 

(is) the One Who 


(46:34:3) alladhina 

those who 

JjOlLi !1 a <jjOi ( _ 5 lc- 'jO^ 1 dy^' 

(47:1:1) alladhina 

Those who 

\1 ac. I <_]Oai fill ■■ <jc- Ij-lOaj IjjlS 0^"^' 

(47:2:1) wa-alladhina 

And those who 

.* ^ * iS 

cijL^JLL^al 1 ! j^Lac. j 

(47:3:3) alladhina 

those who 

(JJaldll ! 1 O^"^' uW dill 

(47:3:8) alladhina 

those who 

Of JjdJ' I jiol 1 jial Oi“ o' j 

(47:4:3) alladhina 

those who 

L-lll^' OljOaS Ijjlfa 0^^' 31-°' 

(47:4:31) wa-alladhina 

And those who 

p, ' 0 Z *■ f 0 ® f 

^JOO.1 <_OiaJ 0^ ^0! <Jjfm o^^lj 

(47:7:2) alladhina 

0 you who believe 

^afLalliii t" iVij j O] I j-i- 0 ' Orf^' ^ ' 'y 

(47:8:1) wa-alladhina 

But those who 

\1 AC. S JO alj 1 O^^'jj 

(47:10:9) alladhina 

(of) those 

✓ ^ 5S Ji s ^ ^ 0 s> Z 0 ^ ^ 

0 O'® dy*^' djSlc- 3 ^ *- V 3 IjjiaiiS (_paj^M Ij^yLuU 3 ^' 

(47:11:5) alladhina 

(of) those who 

1 jxai dy^' oW dill 

(47:12:4) alladhina 

those who 

Iglaj O^ iSj^ 1 — ■ lu^ t" ll - nW Oi\ 1 l^jLaC - j l_ji-al 0 J *^' 3^2 j Alii O' 

(47:12:13) wa-alladhina 

but those who 

pju^\ <JSlj Lafa O^J QjJtOu. 1 ijjlS O^'jj 

(47:13:9) allati 

which 

jj-ali 31 i^W ^3^' dlij^)2 (_3« oj2 lO! ^A O^ (O^J 

(47:15:3) allati 

which 

l yJ _jlC- p.Ua O^ 31 h' '3-^ UJ^ 1c. j L&* 

(47:16:11) lilladhina 

to those who 

lljl Jll 1 iLa 1 J^ji O^llJ 1 jilS 

(47:16:18) alladhina 

(are) the ones 

ji Z Z* ji ji ^ Z* s' z J s £ 

j ^Ac« A_Ul ^j-L> ji j 

(47:17:1) wa-alladhina 

And those who 

^aI^u ^aIjI ^ 1 \ 

(47:20:2) alladhina 

those who 

dii^j ^3^ 
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(47:20:15) alladhina 

those who 

Cll_j3i! 4qlc- ^.Uit.^al! U1I11 (_pa ja ^ 0^^ Ulli J 

(47:23:2) alladhina 

(are) the ones 

t % z-s # s l 2 

aA ^a^Jcu-ali 4il! \ iClilj! 

(47:25:2) alladhina 

those who 

^a^J (Jjjus (jUalalll (jJJJ Us Axj jljiS ^Ic. IjClijI (j) 

(47:26:4) lilladhlna 

to those who 

^ps^M (jJaaj llaim <1]! dJji Us l^A^jSs l_jlls Ulli 

(47:29:3) alladhina 

those who 

^li-Ual 4i]l £ jL J ^ (jl qa a jis ^^lii ^ ^Jjil! L-busa. £! 

(47:32:2) alladhina 

those who 

^ «Ajlj cl)^ Alii Jijt i.) cj] 

(47:33:2) alladhina 

0 you who believe 

1 j» )}-sS j 4i]l lj» i)-si l_^Lai 13 ) ! U 

(47:34:2) alladhina 

those who 

4 il! jiij (j jls jla£ ^A j IjliUs 4 i]l (J;y ■' (_j c. Ij-lUaj £y-^! (j| 

(48:4:2) alladhi 

(is) the One Who 

0 0 ^ 0 ? 

c_!j]s 4jiLuJl dJjjl (_g.il! jA 

(48:10:2) alladhina 

those who 

4JI! Usij (2yj^! <j) 

(48:22:3) alladhina 

those who 

jUiVi \yj& fsM % 

(48:23:3) allatl 

which 

(Jj 3 (jA C i\~n Is 'til! 4 _Lui 

(48:24:2) alladhi 

(is) the One Who 

4iUs (jiaf) ic- a£ic. ^jij! *— (gilt jAj 

(48:25:2) alladhina 

(are) those who 

.Wui^ll cl)^ ^ jAx-aj ^ J^}l£s 

(48:25:36) alladhina 

those who 

UsJS UliU La £y^! 1 Vo» i l^Sjjii jl 

(48:26:3) alladhina 

those who 

4j1aUU! 4Ua^. 4 i-a^ll ^J_jls IjjAS (^il! ij 

(48:28:2) alladhi 

(is) the One Who 

4j£ (jill! ( _ 5 lc- 0 jg Us! (_^2>J! l 4jj-mj (jUj! (_gill 3 * 

(48:29:4) wa-alladhlna 

and those who 

^a^lil a-UaUj jllsl! ( _ 5 -U- p.!iU! 4 jUs (3i^l!3 .l^s'V^s 

(48:29:47) alladhina 

those who 

o^jii-a La Cl ll ~\W >^i\! !_jLaC. j !_jiCs! (3-^^ C& j 

(49:1:2) alladhina 

0 you who believe 

aIII ^ V ^ ^ 

(49:2:2) alladhina 

0 you who believe 

^ i j ill djj)A<o (.33^ il j) V ^ ^ 

(49:3:2) alladhina 

those who 

<i]| ^vUI (jjil! cllljl 4III (Jjjaij cjc- ^jljja^a! 1 cy^l (j) 

(49:3:9) alladhina 

(are) the ones 

|05 „ # 51 i I 

,5^ _yj^ A_Ill ajj! 

(49:4:2) alladhina 

those who 

(jjiVs» ) V ^AjjS! ciil^j-v "vl! p-Ijj (_>* (j) 
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(49:6:2) alladhlna 

0 you who believe 

Ijjjjji liu (jl Ijjusl U 

(49:9:14) allati 

one which 

y al 1 jlilia 

(49:11:2) alladhlna 

0 you who believe 

^ ^ja V I^laI ^ 

(49:12:2) alladhlna 

0 you who believe 

(jlail y> IjjliS 1 j )Ti>l Ijj-ai Ij 

(49:15:3) alladhlna 

(are) those who 

aIIIj I^jJiaI 

(50:26:1) alladhi 

Who 

^ oljiils ^i.1 <I]I £-a 

(51:11:1) alladhlna 

Those who 


(51:14:4) alladhi 

(is) what 

f 0 " 0 ' f 0 9 % \ 9 - "0 ' 9 9 

(51:37:4) lilladhlna 

for those who 

aalVI i— jjjiLkj <jl 1^-lS 

(51:52:4) alladhlna 

(to) those 

iX f " S jl 0 0 * 51 1- ^ 

1 ^ilii V) (j-a pg IjS (j-a C5-^ La t*U)S 

(51:59:2) lilladhlna 

for those who 

(j^lajtluLl iil 1 l_jjj (_]La 111 jji 1 j.a\)-i (jll 

(51:60:2) lilladhlna 

to those who 

UJ-^ 0^~ 

(51:60:6) alladhi 

which 

jjj2c-jj ( ig-ajJ O? ljj<& (3 jj 3 

(52:12:1) alladhlna 

Who 

u^*^i lP 3 ^- f* <!y~' 

(52:14:3) allati 

which 

tgj jaiilS o2A 

(52:21:1) wa-alladhlna 

And those who 

gL^L 1 

(52:42:4) fa-alladhina 

But those who 

IAjSI 

(52:45:5) alladhi 

which 

" 0 -« • ♦*! j|f „ 0- . Aw'lf 1 O'* 0 *• 

(jjQx x«oj Aj 3 ^Ai) ^-ajj 1 ^5-i^ ^>A^)A3 

(52:47:2) lilladhlna 

for those who 

l „ a 

(jj2 IjljlC- 1 jaili o^^ u)j 

(53:27:2) alladhlna 

those who 

r. 0 ' ' ' 0 - > 9" '° . f 0 > - ^ 

(jjlajJ V 

(53:31:9) alladhlna 

those who 

1 jIac. Laj 

(53:31:14) alladhlna 

those who 

1 j'UM-si 

(53:32:1) alladhlna 

Those who 


(53:33:2) alladhi 

the one who 

tj'A\ CijIJa! 

(53:37:2) alladhi 

who 

(jij jjIj 

(55:43:3) allati 

which 

(jjJayk. l^j 1,^1 y a 2A 
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(56:68:3) alladhi 

which 

jyjjjCiu pLa]l 

(56:71:3) allati 

which 


(57:4:2) alladhi 

(is) the One Who 

AlL-u ^^3 (jCajS/lj dll jIaLiII Jj Li. (j All 

(57: 7:9) fa-alladhina 

And those 

jjjfi Ijiiii j I^Lai (jjjllfi 

(57:9:2) alladhi 

(is) the One Who 

Cl iIjjj Clslji ocle- ^gic- JjpJ (j lit jA 

(57:10:25) alladhina 

those who 

IjlllSj C*J jya Ijaiil (jjJllI jja Aiac-I Clllj! 

(57:11:3) alladhi 

the one who 

<] 4jjc.LCaj3 1 )>«•% Hia^)3 4-i]l (_yIa j )iL (j^ill Ic (ja 

(57U3:5) lilladhina 

to those who 

lijjJaj! I_yial (jjJli] dllaUAJlj (jj33lla]l (JjSJ 

(57:15:8) alladhina 

those who 

IjjsS (jjjll (ja 4-JC3 ^aSLa Cia jj V 

(57:16:3) lilladhina 

for those who 

<]]l jfai] ^CaiCl jji ! jiai (jjjl] (jL) 

(57:16:16) ka-alladhina 

like those who 

(Jj3 (ja dlj£]l IjJjI jy-^LS IjJjSj ^ j 

(57:19:1) wa-alladhina 

And those who 

^ Jb c*\ 4 _Luj^j aAILj 

(57:19:14) wa-alladhina 

But those who 

0 £ l | 5 ; __ ^ ^JS 

^j-vnII t-llaiLaai Clllj! lililjlj IjjCSj (jjjdlj 

(57:21:12) lilladhina 

for those who 

*fLajj <i]lj l^iai (jj.iU CllCc-i 

(57:24:1) alladhina 

Those who 

aia^JSI 3* ^]i <j!^ Oj-L C y*j lLLJW (j^dil jyJJl 

(57:27:15) alladhina 

(of) those who 

0 i- 'i* } 31 * 51 -*3 „o 

4il j ojaajl (jj.i]| aJjis C 5 ^ ' T" J 

(57:27:33) alladhina 

those who 

(jjLuill ^a^ia jLiSj (=•* J^i i4 i* 8 Ijdl (jjjjl iLiill 

(57:28:2) alladhina 

0 you who believe 

Alia^j (ja jqla^ jl l_jial j <i]l 1 jiijl Ijial (jjjdl 13 ) 1 L 

(58:1:5) allati 

(of one) who 

\3-=kjJ) CliclaCi (Jj3 *U]I £aau C3 

(58:2:1) alladhina 

Those who 

^aglilg-ai j>& La ag-lliai ^La £y^ 

(58:3:1) wa-alladhina 

And those who 

(ji (Jj 3 jya AjSj IjJlJ La] jjjCjaj jLuii jya j)j^)AlJal jjjjjtj 

1 j i ia'i 1 

(58:5:2) alladhina 

those who 

dlia jya (jlL]l ClllS La^ 1 jjj£ aIjjujjj <i]l jjjCldj jy^l (ji 

(58:5:9) alladhina 

those 

dila jya jyj]t duS LaS 1 j1j£ 

(58:8:4) alladhina 

those who 

Ai& Ij^i La] (jjCji) 1 $ jli]l j)& Ij3-i Ly" C5^] jj p' 

(58:9:2) alladhina 

0 you who believe 

(j! jCaJ! j ^liVL 1 j~sl JJJ !ila 1 cl I^Lal jyjll l^j i Ll 
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(58:9:17) alladhi 

the One Who 

> m Vi 4qJj Alii IjLIj 

(58:10:6) alladhina 

those who 

I^Lai £yJ! (jUaJjoJl (_g j-vill Lai! 

(58:11:2) alladhma 

0 you who believe 

Ij'vLflll (_yJLa-a]! ^3 ! j'vLiVi (_Jj 3 ! 31 ! jxai £y J! i Li 

(58:11:20) alladhma 

those who 

l" ll •yji ^IaJ! IjJji j ^Vl<a I ji-al £y.il! 4-U! £3j-l 

(58:11:23) wa-alladhina 

and those who 

00 e 5* 2 0 9- — & & ^ 

c il ^iaJ! Ijjji ^yjljj °{\K\a Ijla! (jjil! 'tli! 

(58:12:2) alladhma 

0 you who believe 

<3JlLa <j£ LJjjjj^)!! jLiraJj 131 IjLai Ljy! Lj 

(58:14:4) alladhma 

those who 

-\£ i.a Vj ^aSaLa ->Jb La °l\c. <i]l l U>)C- \Lsj5 !jJjii £>jJ! ^ 

(58:20:2) alladhma 

those who 

# ( f 0 l £ * . i .* 51 s 

j aIII u! 

(59:2:2) alladhi 

(is) the One Who 

qjLlS]! Ja! (_^ya ljja£ (_^l3J! (_g J! 3* 

(59:2:4) alladhma 

those who 

q il&ll Ja! (j-a IjjaS. (.S^l! 3* 

(59:8:3) alladhma 

those who 

? 0 % 0 | ^ # 51 0 ^0 

^Ji3^!3 ^A_)Lp Cy* cy-il! (jj^jaAg-al! c.!jiill 

(59:9U) wa-alladhina 

And those who 

0 -“ uj^tS iy? u^V'j Ijijii Ly^'j 

(59:10:1) wa-alladhina 

And those who 

ul jai! ujj ^A^*j IjeLsa cy-^'j 

(59:10:10) alladhma 

who 

ijLajVL Ij jalui £y«^! lLj!3^V3 ^ 

(59:10:18) lilladhina 

towards those who 

^■Lpaj i—Sja-j ii£l Lqj Ijiia! £yjll ^C- (Ja-Lj ij 

(59:11:4) alladhina 

those who 

l_iu^]! Ja! jya !j^)sS (jjLi! ^gj!3^V !_jasU ^jjJ! cs^l 

ISa. a 

(59:11:8) alladhina 

those who 

Ijjl^ Ijaali jj 

(59:15:2) alladhina 

(of) those 

Ljli3 3 Lg (j-a Ly^^ (Jja£ 

(59:18:2) alladhina 

you (who) 

.AaJ t" La (jaiai j aI]I !_jij! !_jLa! Ly^^ L 

(59:19:3) ka-alladhina 

like those who 

mg il A_Ul 1 j-uaJ \ J 

(59:22:3) alladhi 

the One Who 

^ > i\ a]i i aSii 3a 

(59:23:3) alladhi 

the One Who 

^liai! > ij 4 i Ail! 3 a 

(60:1:2) alladhina 

who 


(60:4:8) wa-alladhina 

and those 

4jU4 ^-9 ^ Un-N. 0 1 dlASl 

(60:5:5) lilladhina 

for those who 

ijjj iL] ji&ij ijjls <iis 1 i\a vi i lijj 
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(60:7:7) alladhina 

those (to) whom 

'iljM ag i,a ^jjilc. jjjll (jjjj afujj u' ^g-uiC- 

(60:8:5) alladhma 

those who 

p ojjli <> &\ i 

(60:9:5) alladhma 

those who 

j (jjlil jjjll (jc. 4^\g°n Uaij 

(60:10:2) alladhma 

who 

Clilla jJiSl lil 1 jusi jjjll l-gji Ij 

(60:11:10) alladhma 

(to) those who 

IjaiiS La (_]La ^g -yl jJ)S ClsjA j jj.^1 Ijjll 

(60:11:18) alladhi 

(in) Whom 

ja 4j alii j <i]l IjSjlj 

(60:13:2) alladhma 

who 

Lg lie. <131 q u>>6 UajS V l^ial jjjll Igjl u 

(61:2:2) alladhma 

(you) who 

(jjiiaj V l-a j^ljlij ^ ^ jJusI jjjil Lgj i U 

(61:4:4) alladhma 

those who 

ja jljjj liLa A injoi jjljUaj jd.l3l *— '**> ) <111 <j] 

(61:9:2) alladhi 

(is) the One Who 

<1£ jilll (_5 4c- s jg la-il Jj^ll ji-ij (Jlaji 3* 

(61:10:2) alladhina 

(you) who 

^a-ill t slic ja ajLaJ ^glc. 3 jjjll ^ ^ 

(61:14:2) alladhina 

who 

■dji jjl ^Luc. (Jll LaSi <111 jU^iS 1 jjj£ 1 jius! jjj4l tgJ 1 u 

(61:14:30) alladhina 

those who 

(jjjAlJa ^AjJc l^xai jjJtll liJull 

(62:2:2) alladhi 

(is) the One Who 

-^>0 05 S > 0 __ ^ 

<jlll a^llc jlL ^agJus V jjulj jilaal l"laM j.i 3 l jA 

(62:5:2) alladhina 

(of) those who 

Ia jIasu ^al ^aJ 1 jla^ jj.i 3 l (Jla 

(62:5:15) alladhina 

who 

<111 cAlL 1 jjill ^j 4 ll ofc 

(62:6:3) alladhina 

you (who) 

cii jail I_jx<u 3 ja <13 ^llljl jac. j j_jj Ij^Ia jjJiil i U 3 

> 0 > o 

jj 3 .}Ll *3 j| 

(62:8:4) alladhi 

which 

^aiiisiia <il 3 <ia (J jit Cljall jj 

(62:9:2) alladhina 

(you) who 

< 1 JI Ijajjjll A x ^ajj (_^a o 3 i 3 i\\ lil ^ ^9 

(63:7:2) alladhina 

(are) those who 

1 jT>»q'n Aic. qa ^jlc- 1 jiiij V 

(63:9:2) alladhina 

you (who) 

<ll! (jc- ^aS^jS ^11 ja\ -S^ \*1 v tji-al £y-iit ^9 

(64:2:2) alladhi 

(is) the One Who 

\ j 

(64:5:4) alladhina 

(of) those who 

^Ajil u- 0 cy*^ p" 

(64:7:2) alladhina 

those who 

jjilil j < 3 1 jiiijj 3 u' ' <ly^' 3^ j 

(64:8:5) alladhi 

which 

a! aJIIj 
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(64:10:1) wa-alladhlna 

But those who 

jliil tl il ai-oi Mj\ IjjiS 

(64:14:2) alladhlna 

(you) who 

^SA (jjj I^jaI \ Ij 

(65:10:10) alladhlna 

those who 

1 jki c#‘£\ udi\ u \J£ti 

(65:11:8) alladhlna 

those who 

jjlll d jI d ll ~\W ls*\\ Ijlac - j Ijijai 

(65:12:2) alladhi 

(is) He Who 

djljldlu Jjia. Alii 

(66:6:2) alladhlna 

(you) who 

\\& I^jaI L^j i Lj 

(66:7:2) alladhlna 

(you) who 

-zis. Id Ld! V 1 L^j ' Lj 

(66:8:2) alladhlna 

(you) who believe 

La.jt.oii Aj jj Aiil Jj 1 jjjj 1 jid! £y. jit Ljy S U 

(66:8:26) wa-alladhlna 

and those who 

Aid I jii! ^jill AiJ! (_^J>aj V ^j J 

(66:10:4) lilladhlna 

for those who 

JajJ dji^pslj ^ jj dl_si Ijjlfs. Lilld Alii L_ljda 

(66:11:4) lilladhlna 

for those who 

(jjC. j3 dsi jJa! Ijiisl '3hZa Alii dljdaj 

(66:12:4) allatl 

who 

l^a-J dlidaai 3*^ (jld^" 1 " '' 

(67:1:2) alladhi 

He 

jj 23 s-Jjdu 3 Jc. J ‘-dlkil o2jj (jii! dljUj 

(67:2:1) alladhi 

The One Who 

iidc. (jttiaS Ji S Jjijj] oljaJlj dijjJI Ja 

(67:3:1) alladhi 

The One Who 

l^l j3-a CIjI^LaLj Uai ^ jJj 

(67:6:1) walilladhlna 

And for those who 

JJi^dil (JJlijJ -jig a L-llic. Ijd^ £)djllj 

(67:12:2) alladhlna 

those who 

jjj£ ^>a.i j o^jiid t— ni\Lj ^agjj UJ da. 1 (j) 

(67:15:2) alladhi 

(is) the One Who 

i jil fii ^ > 

(67:18:3) alladhlna 

those 

jjfli ,jlS > qL^ 0 ! La (jas dsi£i Jialj 

(67:20:3) alladhi 

the one 

(jdajl (jj2 ^£S Aia. jA I^A (jiai 

(67:21:3) alladhi 

the one 

A3jj dlltdi (j] (j jit I^A (j-®! 

(67:23:3) alladhi 

(is) the One Who 

^SA ^I 2 b! 3 ^ J5 

(67:24:3) alladhi 

(is) the One Who 

yjjda'i Ajijj jA (3 

(67:27:6) alladhlna 

(of) those who 

IjjlS L " dim AaJj Oji J Idis 

(67:27:10) alladhi 

(is) that which 

(jjC-2j Aj (jjll IjlA l3j (jJ^' >a J^J djllm 

(68:51:3) alladhlna 

those who 
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(70:13:2) allatl 

who 


(70:23:1) alladhina 

Those who 


(70:24:1) wa-alladhina 

And those who 

-*22 2 _ *55 

fjlLa (J2l ffll cs-? J 

(70:26:1) wa-alladhina 

And those who 


(70:27:1) wa-alladhina 

And those who 

of fA 

(70:29:1) wa-alladhina 

And those who 

(jjkali j^il 

(70:32:1) wa-alladhina 

And those who 

J fA-^P'J aV fA 

(70:33:1) wa-alladhina 

And those who 

uj- 4 ^ fA 

(70:34:1) wa-alladhina 

And those who 

fA 

(70:36:2) alladhina 

those who 

0 )-»g A Olio 1 Jloa 

(70:42:7) alladhi 

which 


(70:44:7) alladhi 

which 

,jj2c.jj l^jli (j jll ^jjil Olli 

(73:20:14) alladhina 

those who 

dlli-a (j-* 1 4 ijUaj AjIjj 4-9-La3j L>^ dlljl ^aixJ (j) 

(74:31:12) lilladhina 

for those who 

■A.iliS V) 1 ilat 'v Uaj 

(74:31:15) alladhina 

those who 

l_)0£ll IjJjl £)rf.ill pajjlulS 

(74:31:19) alladhina 

those who 

llLajl Ijixsl Jllijjj L iu£ll IjJjl <jJ^ll o^jjLu] 

(74:31:24) alladhina 

those who 

> 8 0 ^ 0 t ^ , o 

(74:31:29) alladhina 

those 

iHio ia^j a1]i iiji liLa jjjsiiiij ls^ 

(78:3:1) alladhi 

(About) which 

AjS ^aA 0 All 

(82:7:1) alladhi 

Who 

oil olql-^ ^oii 

(83:2:1) alladhina 

Those who 


(83:11:1) alladhina 

Those who 

gj^li <!yr' 

(83:17:4) alladhi 

(is) what 

ojjjiSj 4j piis. ^ oil ii& JiIj 

(83:29:2) alladhina 

those who 

jj^ Oa-l l^xai (jjill O' 4 IjJso^-l (^All 

(83:29:6) alladhina 

those who 

jj^ ‘ >> J l_jlxsl £jjA 1| (jxs l^jlS (j-lllll (jl 

(83:34:2) alladhina 

those who 

OJ^'S l>i 1 jllsil (_j<a l_jiAl (^Jjjll ^Jjilll 
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(84:22:2) alladhlna 

Those who 


(84:25:2) alladhlna 

those who 

(jjlLa ^jpc- p^J d il ~\W H-ill IjLac- j Ijxai (jj.il! V) 

(85:9:1) alladhi 

The One Who 

■llg. d c-Jjdi ^lllj (jJbjj/!j djjLalult dlla <1 (_5.il) 

(85:10:2) alladhlna 

those who 

l_j!1c. pglj pig > c_)!ic. ^LgJa Ijjjjj pi pi djLxajlllj (jxLajll! Ijlia (jjil) (jl 

(85:11:2) alladhlna 

those who 

d tlH pgj d il -sll Hill Ijlac- j Ijxal (jjilt (jl 

(85:19:2) alladhlna 

Those who 

UJjISj ^ 1 jjiS (jj ill (Jj 

(87:2:1) alladhi 

The One Who 

(_ 5 jIx 3 (j la. ij ill 

(87:3:1) wa-alladhl 

And the One Who 

ls'^ iS&J 

(87:4:1) wa-alladhl 

And the One Who 


(87:12:1) alladhi 

The one who 

(5jjill jlill (jil! 

(89:8:1) allatl 

Which 

2 Hill IgJla (jlLj pi (_jjll 

(89:9:2) alladhlna 

who 

1 

(89:11:1) alladhlna 

Who 

2lili ^ i^iL (jjjll 

(90:17:4) alladhlna 

those who 


(90:19:1) wa-alladhlna 

But those who 

AdLuxall ^ ll “vl-oS pA LlAjL IjjlS (jj-illjj 

(92:16:1) alladhi 

The one who 

^Jjj cAs* !j il! 

(92:18:1) alladhi 

The one who 

AjLa ^jJ 

(94:3:1) alladhi 

Which 

dljgJa (jdiaii (_5.il! 

(95:6:2) alladhlna 

those who 

(jjlda ^yic. j^J pg-ls d ll •vll Hll IjLaC- j Ijxai (jj.ill V) 

(96:1:4) alladhi 

the One Who 

(_3 ii. ^ill dJjj pjuiL Ij 5 l 

(96:4:1) alladhi 

The One Who 

plilb pic- <_£ ill 

(96:9:2) alladhi 

the one who 

C5-PP cs^lt ^pj'j! 

(98:1:3) alladhlna 

those who 

■Lmll pgdilH cJ^ (jj£ jlill! j p-lHll (j-a Ijj^ (jjil! (j^J pi 

(98:4:3) alladhlna 

those who 

■Lmll p^Ja-ll. La .iaj jya V) dju£ll Ijjjl (jj.ill (_$ji-i 

(98:6:2) alladhlna 

those who 

pig > jli (jjSjlLallj l_jIjS1I (Ja! Lp* 1 Lyill (jl 
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(98:7:2) alladhma 

those who 

-S , 0 - / , 1 l 0 .> , _ _ 0 

311 d ii ~\\\ L-iii IjIac. j i_^iai u) 

(103:3:2) alladhma 

those who 


(104:2:1) alladhi 

The one who 

oAAc-j ^La 

(104:7:1) allatl 

Which 

oAiaVI ^IJaJ 

(106:4:1) alladhi 

The One Who 

<— Sjl. ^ya ^glaij L>^ pg -a* 3*il 

(107:1:2) alladhi 

the one who 

(jjSlL d_lA£d ill uSj! 

(107:2:2) alladhi 

(is) the one who 

, t , ,» 1, 

^Liull jlSl dllia 

(107:5:1) alladhma 

Those who 

(j^AUoj 

(107:6:1) alladhma 

Those who 

dy~ 

(114:5:1) alladhi 

The one who 


(2) Conditional particle 

(2:26:13) alladhma 

those who 

^ya JjU! Aii qjjAx, i 3 Ijlai Lall 

(2:26:21) alladhma 

those who 

' 3 cla !lg_i Alii aIj! liLa IjjaSi Lai j 

(3:7:15) alladhma 

those 

Ala AiLuli ll 3 j» n i3 £)J.ill Lail 

(3:56:2) alladhma 

those who 

o^ikVij lii-LI IajaI UIac. 1$ iAc.ll Ijjifa Lali 

(3:57:2) alladhma 

those who 

^ j_i9 l** ii x \i r^n\i i jIac* j i^Ia! LaI^ 

(3:106:7) alladhma 

those whose 

«lxJ j Cll^^judl CX& 

(3:107:2) alladhma 

those whose 

Aiil AliLj llida-llt £)J«i3l Laij 

(4:33:8) wa-alladhlna 

And those whom 

Ig-Uj^ai aA jjll ^aSLLali illAAC- £)jA3lj 

(4:34:22) wa-allatl 

And those (from) whom 

(JAj^sJklj 7_)A 3 A jjlai jjjlliu ^^Jlj 

(4:173:2) alladhma 

those who 

)^j) ^ djL^Jl ).st\\ IjIaC. j Ijial IaLs 

(4:173:12) alladhma 

those who 

1 a J n Ijl-lC- 1^^^‘uxil^ \ U*il jJj IaIj 

(4:175:2) alladhma 

those who 

Ala A 1^3 Aj I^Haaiic-lj Alii) Ijlai £ylll lill 

(9:124:13) alladhma 

those who 

l_jlal lil-a-lj oAA AjAIJ) JjSj (jia ojjjuj dllijpi La Ijjj 

ULajj 

(9:125:2) alladhma 

those 

J Ijh J j 3 t>aj-a ^ 
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(11:106:2) alladhlna 

those who 

Lg-iS 1 jLuo lists 

(11:108:2) alladhlna 

those who 

1^j 3 1 j3»jai lisi j 

(30:15:2) alladhlna 

those who 

^3 d ll -n\1 1st\\ IjlaC - j Ijjisl lisi-S 

(30:16:2) alladhlna 

those who 

MJl <sULij IjjULj IjjCSsj UsSj 

(32:19:2) alladhlna 

those who 

(_£jld]l Cl llt-N Afrls d A ~v U IjlaC- j Ijils! lii 

(32:20:2) alladhlna 

those who 

jlill 

(45:30:2) alladhlna 

those who 

4 'i /a j ^^3 a^I^CjS d )1 -s\l l^lac- J Ijjisl lists 

(45:31:2) alladhlna 

those who 

^jlc. lisi j 
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hamza lam mim (f J ') 

The triliteral root hamza lam mim (f J ') occurs 75 times in the Quran, in two derived forms: 

• three times as the form I verb yalamu 


• 72 times as the adjective ahm ((*£') 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to suffer 


(4:104:8) talamuna 

suffering 

IjjjSj jjl alilil ijigj 

(4:104:10) yalamuna 

are (also) suffering 


(4:104:12) talamuna 

you are suffering 

(jj^jj ^ Alii C y* 0^9^^ LaSi (jjAilj (Agjll 

Adjective - painful 

(2:10:9) alimun 

painful 

ljjl£ Laj c_ilic 

(2:104:12) alimun 

painful 


(2:174:29) alimun 

painful 

yAy ij ^uaji fy Alii i^sSs^ Vj 

(2:178:37) alimun 

painful 

'^A\ tLilic. Ala tilii 1 yti 

(3:21:18) alimin 

painful 


(3:77:27) alimun 

painful 

* 1 *" ? " ' " f ° o' * * 0 

&A) t-jlic. y jj Vj A-aUill pgjij jlaij 

(3:91:20) alimun 

painful 

0 „ J ^ j. 1 

(jjja^sU (j-a Laj jLlli L-llic- Llllji 

(3:177:12) alimun 

painful 

>ll’: L-llic- ^agJj iVnu Ai]l IjjaiaJ (jl 

(3:188:20) alimun 

painful 

1 slic- ^ 4.1 j 1 jljbtJI jj-a a jl La.: ^g i U«Vl Lia 

(4:18:24) aliman 

painful 

LaJl Llic. IjJjc-i ^JjS 

(4:138:6) aliman 

painful 

Uu]j lAlic. ,jL (jjaallAJI jAi 

(4:161:14) aliman 

painful 

LajJl Ulic. y i,a jjjalil) li.iic.ij 

(4:173:17) aliman 

painful 

LajJ' Ijlic y i.)» ia ijjj£iLujlj Ijailluil Uaij 

(5:36:24) alimun 

painful 

j-li’: t_llic. ^agJj y i.a J23 La 

(573:25) alimun 

painful 

^aoll L-lljlC- y i.a IjjlS (jAiiall 

(5:94:23) alimun 

painful 

ililiL Ala tilii a*j t^iic-l 

(6:70:42) alimun 

painful 

(jj^)iSj Ijjlil LaJ <Ll\ L-llic- J ^l-a^ (j-a ^agJ 

(7:73:34) alimun 

painful 
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(8:32:19) alimin 

painful 

l_i!2*j uliil ji (ja o jl y lilic. 

(9:3:32) alimin 

painful 

(jolt L_ll2*J IjjaS 

(9:34:28) alimin 

painful 

{ j- 9 - a 51 . „ £ 0 9. ' 

^Ji l_iI2*j ^a <111 Jalui Igjjiaij Vj 

(9:39:5) aliman 

(with) a painful 
punishment 

U»ali 'ij 

(9:61:26) alimun 

painful 

aIII J 

(9:74:35) aliman 

painful 

Uuli \jl2c. ^g Dan IjJjjj (jlj 

(9:79:20) alimun 

painful 

>jJl i_ll2c. ^LgJj ^g ia Alii j2. . 0 

(9:90:17) alimun 

painful 

/LA) t jlic. ^>g 1<a 1 jjifl jjjjll i Ib^alm 

(10:4:25) alimun 

painful 

L_ll 2c- j (j/s L_lljjai ^agJ ljja£ jq2]lj 

(10:88:29) l-alima 

the painful 

L_ll2aJ! Ij^q Ijiajj ^2 (LgJjla ^gic- 22juil j 

(10:97:8) l-alima 

the painful 

^ialVl i— ll2*J! Ij^q 4ji ^gjil^. jlj 

(11:26:11) alimin 

painful 

^oli ^»jJ L_ll2c- ^Sjk L_sLkf ^1 a1]I V) Ij2gij V ,j! 

(11:48:18) alimun 

painful 


(11:102:11) alimun 

(is) painful 

a2aJ (jl 4 jJUa j (_£^)$]l 2^1 121 (21 jj 2i.i >211 2 £j 

(12:25:23) alimun 

painful 

(jail L_ll 2 C- jS j) N L .n (ji Ipj^jj ^liAb 2 lji (ji f.lj>2». 

(14:22:44) alimun 

painful 

^o!i L_ll2c- ^LgJ (jj-alUall (j] 

(15:50:5) l-alimu 

the most painful 

jA ^jjlic. (jlj 

(16:63:17) alimun 

painful 

L_ll2c. ^gij £galj jg2 

(16:104:12) alimun 

painful 

£Ji l_jI2c. ^LgJj Ai]l j2g j V 4i]l CAjL (jjJuajj V 

(16:117:5) alimun 

painful 


(17:10:9) aliman 

painful 

Uull \jl2c. (*gj \j2jcJ (jjiajj V (jjill (jlj 

(22:25:25) alimin 

painful 

^aoli L_ll 2 c- jya 432 i ^llaj 2laJU 4_}3 2 jj (jij 

(24:19:12) alimun 

painful 

aa!' l_i! 2 c- (*gJ Ijiii jq 2 ]! A jui^li 3 l (ji (jjgaa 

(24:63:27) alimun 

painful 

^all t il 2 c- »,/<i ji 4 Via iii (ji o^xsi (jc. (jjilLij 

(25:37:13) aliman 

painful 

UaSi IjI 2c. (jj^illiii lj2jc.i j 
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(26:201:7) l-alima 

[the] painful 


(29:23:13) alimun 

painful 

? ^ j- | 0 j. | 

fjj L-lldc- (dllljij ^ i ia J (j/s 1 jjQj Oilji 

(31:7:16) allmin 

painful 

^all A_ljdi jjlS 

(33:8:8) oilman 

painful 

UuJj Ode- (jj^sliail 2 c- 1 j ^>g (jc- (jjSOLal! (JLujjJ 

(34:5:11) alimun 

painful 

e o ' ' ' £ 

fall (ja L-lldc- ^agJ (dlilji (jjJ>Oia Olldi 

(36:18:12) alimun 

painful 

fall l side ll/a Ijg'iYi fj j)il 

(37:38:4) l-allmi 

painful 

falVI jOlI 

(41:43:17) allmin 

painful 

fall q ll qc. jdj jdl idLj (j) 

(42:21:22) alimun 

painful 

fall L_lldc- ^agJ j)1/a\l loll j)]j 

(42:42:15) alimun 

painful 

{ * , _ 1 { ( o , # 

fall i_ildc. Odlji (jjdJl (j^ajVl (jjijjj 

(43:65:11) allmin 

painful 

fall f jj L_ildc- (ja 1 jaDd jqdll 

(44:11:5) alimun 

painful 

fall L-lldc- laA (_jjjllll ^gjJaiu 

(45:8:14) allmin 

painful 

fall 1 ll2aj Ig.aami ^ (jiS 1 ^) i^ul» fj 

(45:11:11) alimun 

painful 

j=^ j c>? <= 4 ^ ffjj dy^'j 

(46:24:18) alimun 

painful 

fall 1 side- tgaS A_i O jA (Jj 

(46:31:14) allmin 

painful 

fall L-lldc- jja fS^aJj fSjjjd j)a ( aO ^>A*J Aj l_ji/al j 

(48:16:28) oilman 

painful 

Uuli Ode. AAAu (Jj 3 j ) A aid! Jj OS IjljJJ (jjj 

(48:17:27) oilman 

painful 

1 djli Ode- Aj2*j Ujai (jaj 

(48:25:40) oilman 

painful 

laall Ode f g O ijjlS (jjdil l_u2*J Ijlljl jl 

(51:377) l-alima 

the painful 

jaOSn L-iioji (jjsOj jjjdii Aji igas idSjjj 

(58:4:26) alimun 

painful 

fail otde ojj 3 isi ]3 aIh djdi ohj 

(59:15:11) alimun 

painful 

fall Ollde fg-lj fA jai (_]Uj IjSId 

(61:10:11) allmin 

painful 

fall l llde (ja ^aSja-jj ojOj ^aSl^S (Ja 

(64:5:13) alimun 

painful 

Ol! L_l!dc dgJj ^aAjaS dJldj IjSlds 

(67:28:15) allmin 

painful 

^ali ajldc- (jjjilSl! (_ja 3 1 \a-\j ji 

(71:1:14) alimun 

painful 

^ali L-lldc- ~g J*U J jji (Jjfl Oaj 3 jdji (ji 
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(73U3:5) allman 

painful 

1 ajJi llllc. j 4 (1 Ualalij 

(76:31:10) allman 

painful 

UJi llllc- lei (ji-allJ-ill j 4 'i /a f.l2ii (_Ji.li 

(84:24:3) allmin 

painful 
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The triliteral root hamza lam waw (J J ') occurs 37 times in the Quran, in four derived forms: 

• once as the form I verb yalu < 3 % 

• once as the form IV verb y u 'lu 

• once as the form VIII verb yatali (tP^) 

• 34 times as the noun ala (£ V t £ ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to spare 


(3:118:10) yalunakum 

they will spare you 

# , S ^ ^ >0 f. „ ' > 

Verb (form IV) - to swear, to vow 

(2:226:2) yu'luna 

swear (off) 


Verb (form VIII) - to swear 

(24:22:2) yatali 

let swear 

0 f 0 £ 2 0 £ 0 ** 2 0 ^ 0 ^ 

Noun - favor, bounty 

(7:69:24) alaa 

(the) Bounties 

\ a1]i 

(7:74:19) alaa 

(the) Bounties 

(jjAxjiia (jiajS/i <131 

( 53 : 55 : 2 ) alai 

the Favors 


(55:13:2) alai 

(of the) favors 

LaSuj is^ 

(55:16:2) alai 

(of the) favors 

LaSj j f'Vt is^ 

(55:18:2) alai 

(of the) favors 

f'VI is La 

(55:21:2) alai 

(of the) favors 


(55:23:2) alai 

(of the) favors 

La£jj is 

(55:25:2) alai 

(of the) favors 

LaSjj f'Vt isQ* 

(55:28:2) alai 

(of the) favors 

LaSLl j £*/) ^il3 

(55:30:2) alai 

(of the) favors 

La£jj f'Vt is 

(55:32:2) alai 

(of the) favors 

f'Vt is 

( 55 : 34 : 2 ) alai 

(of the) favors 

(jtj-iSu LaSuj is 

(55:36:2) alai 

(of the) favors 

LaSLjj fVt is 

(55:38:2) alai 

(of the) favors 

LaSuj fVI i_S 
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(55:40:2) d/di 

(of the) favors 

La£jj A VI is Wa 

(55:42:2) alai 

(of the) favors 

Lafsjj f VI i 

(55:45:2) d/di 

(of the) favors 

La£jj ^Vl isQ* 

(55:47:2) d/di 

(of the) favors 

(jljSSj Lafsjj f VI 

(55:49:2) alai 

(of the) favors 

LaSuj *VI 

(55:51:2) alai 

(of the) favors 

LafLlj *VI is 

(55:53:2) alai 

(of the) favors 

LttSuj (■ V! 

(55:55:2) alai 

(of the) favors 

LaSLj f'Vt 

(55:57:2) alai 

(of the) favors 

LaSuj fVI is 

(55:59:2) alai 

(of the) favors 

LaSLlj ^Vl iJ^ 

(55:61:2) alai 

(of the) favors 

La£jj a VI is 

(55:63:2) alai 

(of the) favors 

LaSjj ^Vl i_S 

(55:65:2) alai 

(of the) favors 

LaSjj ^Vl i_S 

(55:67:2) alai 

(of the) favors 

IaSjj ^vi isQ* 

(55:69:2) alai 

(of the) favors 

La^Jj *VI is ij3 

(55:71:2) alai 

(of the) favors 

Lafijj *VI 

(55:73:2) alai 

(of the) favors 

LaSjj *VI is 

(5575:2) alai 

(of the) favors 

UaSjj ^Vl i_S U* 

(55:77:2) alai 

(of the) favors 

LaSLjj f VI is 
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ila (cPl) 


The preposition ila (lt 1 !) occurs 742 times in the Quran. The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may 
have a range of meanings depending on context. 

Preposition - to, toward, until 


(2:4:5) ilayka 

to you 

dill J jjl Lai j 

(2:14:9) ila 

with 


(2:28:12) ilayhi 

to Him 

JJ ^± 1 ) ^aJ \ ^aJ ^aJ 

(2:29:11) ila 

to 

0 & * \ - -I „ 0 _ 9 

(2:36:18) ila 

for 

£)&■ J) 'jVl cgi f&J 

(2:46:7) ilayhi 

to Him 

Jh'j 

(2:54:12) ila 

to 

IjiiSLa ^aSjjLj Jl IJjiia 

(2:76:10) ila 

with 

Alii Laj IjlU (J>»» j Jl >>»» j iUv I jjj 

(2:85:42) ila 

to 

L-jIjiaJI AjujI ^ji] A-aLiill ^ J 4 J 

(2:99:3) ilayka 

to you 

t"il Vn CliUI kiliil UJjjl AaJj 

(2:125:13) ila 

with 

(jjijUal] 1 JJa (jl (JjC-Laliijj Jl 

(2:126:26) ila 

to 

Jill L_ilic. Jl iLiis AxIaII 

(2:136:6) ilayna 

to us 

Ujl J Ji U J JlL li«i l ji ji 

(2:136:9) ila 

to 

A o o 0 \ 

(2:142:19) ila 

to 

joaiLaiA Jal (Jl £L2uJ (_ja l_) JLaII j All (_)s 

(2:156:9) ilayhi 

towards Him 

4 _i!| U]j a 1] U1 1 jM 4 nf-iia ^g‘n\ I.ol 1 il 

(2:178:24) ilayhi 

to him 

Ajl pliij i sijJLa]Ij A_i^.i (^yxs A) (jAS 

(2:187:6) ila 

to 

laj Jl diSjJI JjjLall aL] <jj 

(2:187:46) z'Za 

till 

. W\ >«A\' ^9 (j^sSlc- £jilj ^jA (Jill u^ili I^AlS 

(2:188:8) ila 

to 

Ji 144 1 jLiib ^ JjiJ 1 Jib ij 

(2:195:8) ila 

into 

^ > S ' 9- % 9 o> ^ S 9 0 ? 

aSI^j]I JI Ijili aDI Jjxuj Ijiiilj 

(2:196:39) ila 

followed 

L^A^JI (_ja ^)ALUjail La 3 Jl O^JAaJLl ^JlAl (3^® ^Vit-ol lilS 

(2:203:24) ilayhi 

unto Him 

1 aIII 

(2:210:14) wa-ila 

And to 

jjvi J^' Jjj jSfl 
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ila (y )) 


(2:213:47) ila 

to 

Jal Jj-a pLuil ^ja (_£Ag J Alii j 

(2:221:27) il& 

to 

55 - 0 j. 1 

ju]| (j^jC-Aj liljiji 

(2:221:31) i/a 

to 

Ajp opiLallj 4 i-vil ^c-Aj Aiilj cjijiji 

(2:240:9) ila 

for 

^l^yp jjc. (_paJI Ic-QA p p jJ)V 4paaj 

(2:243:3) i/d 

[to] 

o _ # > 0 - 5 > ' ^ 

iAl_pl jAa. L_Spl pfc j pb pjA l_jaja (jjA^i J p pi 

(2:245:15) wa-ilayhi 

and to Him 

4_dl j j-» ■ " "j (jiaAi Aillj 

(2:246:3) i/a 

[towards] 

^XJIJA A*J (JjjljJOil ^JA iUJI pi 

(2:257:8) iia 

towards 

jpJI tAlUaila]! (^yxs p i jj-®i (_jJ.Pl P^i 

(2:257:17) ila 

towards 

CllUalja]l jjlil (_^a pjja^yaj lAljC-Uail pb jtjijl IjpS (_jjjlj 

(2:258:3) ila 

[towards] 

AUaSI aI]I olji (jl Ajj piA l^jj ^la ^All pi 

(2:259:38) ila 

at 

AuuTi p jllljAuj ij.al»)-» ^aill 

(2:259:44) ila 

at 

(jjjllii AjI -n 'll j (jjLaa pail j 

(2:259:50) i/d 

at 


(2:260:23) ilayka 

towards you 

jlill jyb plall (j-a Aajp Aa9 jl! 

(2:272:25) ilaykum 

to you 

yjjJlaj ^ piii j iipl l_i bjJ __)ja (j-a 1 j'ss'n Uaj 

(2:275:36) iia 

(is) with 

Aill o^al j a jlui La A! 

(2:280:6) iia 

until 

a^yAiA ^pi ojiVA ojjujc. jA (jlii (jjj 

(2:281:5) iia 

to 

Alii ^Pj 4_i3 (j^tajj La^J Ipijl j 

(2:282:7) ila 

for 

0 ■ jjjSll ^g-ajoia jal (jjAj pujlAi Ijj 

(2:282:85) '/a 

for 

Alii ^ji) IjjjS ji pi» ..-o ojAifai jji IjjiLau 

(2:285:5) ilayhi 

to him 

jjiajAlIj Ajj (j-a ^pl (lJ jji i-"®-/ cJ_J JUJ Pii L>®i 

(2:285:26) wa-ilayka 

and to You 

^yu-a-ail AljJl j i-pj jlil^jic. lj*Jai j Uxajoi Ipllj 

(3:12:6) iia 

to 

P^ cp! UJ^J jjpilm 1 jjaS <jjpJ ji 

(3:23:3) i/d 

[to] 

Alii t ilj£ jjl ^jjC-A) L iu£]l ,j-a llix-aj IjJji (jjA^I ^jil JJ pi 

(3:23:10) i/d 

to 

(jjjAbja-a pi j pi-a (jjjS p p lu pa. il a!]I : lljS ^1 (jjC-Al 

(3:28:25) wa-ila 

and to 

y^aii aPi yij A^ij aIii fipipj 
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Ha iU\) 


(3:44:6) ilayka 

to you 

Ui IS! 4jj».jj t- mil c.Ui! qa lilta 

(3:49:2) ila 

to 

(j-a (Jjjljjail 

(3:52:9) ila 

to 

4i]l (_g J)\ Uo li (j-a ll ^Unc. (jjrai Ualfi 

( 3 : 55 : 8 ) ilayya 

to Myself 

£jl\ (21l3jxa ( | 5 jo UC- Ij <ill (Jll il 

( 3 : 55 U 9 ) Ua 

on 

<Ual_l£]l Ijjl^ 3-^1 dljadlt (Jc-lij 

(3:55:23) Hayya 

to Me 

/jjafiA'i 4_i3 UajS 1 1 £jil 

(3:64:5) ila 

to 

f..(J UUjj *daifa IjJlaj ^ iu£jl JaI Ij 3 

(375:9) ilayka 

to you 

UjjJi 0JJ5J jliaiai AUalj j_jj 3® l_j\jS]I (_Ja i 3 ® j 

(375:17) ilayka 

to you 

ULJ! aijj V jlJuJu Axalj (j] 3® Laj 

(3:77:20) ilayhim 

at them 

<UaUiiJI ^>g all aI]I j 

(3:83:13) wa-ilayhi 

and towards Him 

Lc-^Ja aLuj) 

(3:97:17) ilayhi 

to [it] 

iLruj 43| £-\J=lL-uI 3® d mil (_jjLill aIIj 

(3:101:15) ila 

to 

Jal (_^AA Ua 9 aIIIj 1 3®J 

(3:104:5) ila 

to 

1 (jjC-ij Alai ^aSLa (jS^J 

(3:109:8) wa-ila 

And to 

£^.3 aI]I 3 a .j'^l C5^ dll jUaiall Ua <i]j 

(3:133:2) ila 

to 

3* 03*-'® ^jl\ l^c- jUoij 

(3:154:61) ila 

towards 

^agjt^.UUaa^jil (J 2 a]l jlc. (■ - ii£ 3-^1 J3I JJJ (3 jJ 3 

(3:158:5) la-ild 

surely to 

aIII ^ JV 

(3:183:6) ilayna 

from us 

jliil 4iSlj 3)3) l-UiU <33 ^ <ill j_j) 

(3:199:10) ilaykum 

to you 

j, 0 | 51 ^00' ^ 0 0^0 

>£jJl J jjl Ua j aI]U 3*3 3*^ 4-iUi^l <3 1 Uy® (j) J 

(3:l99U3) ilayhim 

to them 

5J ^ ol 

<11 q i» dl jll (^ 3 ^ 

(4:2:11) ila 

with 

13 ^ Uji cP> Q }h \ 31 31 1 jiib Vj 

(4:6:12) ilayhim 

to them 


(4:6:31) ilayhim 

to them 

1 1 n«~s “tlilj ^ a^N J 3 °l\c. 1 J.'lg dll ^g 'll 1 ill 

(4:21:6) ila 

to 

^ i^i^S ^3j 4 jjJti.lj 1 

(4:44:3) ila 

[towards] 

<1^1 >^>\l 1 id^l 3® 1 1 u 3 
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ila iU\) 


(4:49:3) ila 

[towards] 

ji jj <!]! Jj j ji jj jj j! (_yJ) Jj 

(4:51:3) ila 

[towards] 

djC.Ua]! j dirULl j jdjj 1 iU£]l 1 jjji jlU! ^yl! JJ ^aJ! 

(4:58:7) ila 

to 

I^IaS Jl dUl-aSM lj2jJ j! ^Sjisij <i]l jj 

(4:59:16) ila 

to 

(Jjjuijilj <i]l Oj 2 j 3 (_5^ ^JC- jlXi jll 

(4:60:3) ila 

[towards] 

UJl (3jjS Lai !j1a! ^jS jjic. jj jiil! jj ^U! 

(4:60:10) ilayka 

to you 

kilill dJjii Iaj !j1a! ^jS jjjc. ji jiU! ^j jj ^U! 

(4:60:18) ila 

to 

4 j Ijjali jl Ijja! Uij dljC.Ua]! ijl\ Vi 1 jl jj.liji 

(4:61:5) ila 

to 

jj-Waj jjSflliiSI dll! j (JjjuijJ! ^jj ^lll U jii La Ijllij U12 l jj 

Uj-da Ulk 

(4:61:9) wa-ila 

and to 

J ijL jl! J\j Ail! Jjil U ^1 l^Ud $ Jj 3 Ul j 

(4:77:3) Ha 

[towards] 

I j 1 ^J_i 5 

( 4 : 77 : 35 ) Ha 

to 

l_jj j 3 UaJ (jj j^i (Jljall Ijjlc. d U£ -A Ijjj 

(4:83:12) ila 

to 

% ' * °-0 ***}'}. 0 ro I ' 

L 5^!^5 (^\ 

(4:83:14) wa-ila 

and to 

i.a 4 jj)a iVnu 1 jlUl 4 dl*J L$ 1a ja^I <_y]j! (JjaijI! 0j2j jlj 

(4:87:7) ila 

to 

AdUi!! ^jj ^yll a^> i\ jA U! V a1]! 

(4:90:4) ila 

[to] 

jlilA pg jjjj ( a£ilJ ^yij jjL^aJ jj^li Vj 

(4:90:29) ilaykumu 

to you 

lUti llc» j J* ^ 1^3 ^aAjuall Ijill j 1 

(4:91:11) ila 

to 

1 ^j 3 ! jau£j! ^ylj ! j2j Ia (jJS 

(4:91:19) ilaykumu 

to you 

j 1 ^Ludll 

(4:92:18) ila 

to 

4JaI ^ylj <a11ha Aj2j Aji 3 j jj jida 

(4:92:43) ila 

to 

4 iA ! ^yl) 4 dllaxi Aj 23 jljJA pg llJj ^ i ) ) ^ j 3 jA jl^ jj J 

(4:94:14) ilaykumu 

to you 

IIaja t" iml ( a£jJI ^5^1! ja! 1 jljij 

(4:100:17) ila 

to 

CIIjaI! <£j jl ^li <HI ^yll ! Oijj jxS j^j jAJ 

(4:105:3) ilayka 

to you 

<ll! jl! jl jq (jjilil! jjj ^jjll (jjll-j t_jljjl! jlAll lii jj! Uj 

(4:142:9) ila 

for 

Sl^l! J) ! , jill 1 \l j 

( 4 U 43 : 5 ) Ua 

to 

oiy* V j oiy» 'J\ H jlli jj jjjjlA 
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ila (y )) 


(4:143:8) ila 

to 

> 'J\ ij v uui & 

(4:158:4) ilayhi 

towards Him 

j Alii # 

(4:162:10) ilayka 

to you 

-0' > 0 > * > 0 ° > • °° > e 1 

aLiI) Usj ^Lg_L<s ^->\»,]l 

(4:163:3) ilayka 

to you 

jliil Uikji li j 

(4:163:6) ila 

to 

oAxj (j>s (jjjjjllj jj Ijlkji UsSs 

(4:163:12) ila 

to 


(4:166:6) ilayka 

to you 

till!) Usj Ag Ul 

(4:171:22) ila 

to 

<Us r- yt IaULSS 4 'i,<sK j 4 i]l (Jjajjj 

(4:172:17) ilayhi 

towards Him 

1» i-a^ 4 a!| ^A^s«Vns 4 -UaUc. (jc. t- (_^aj 

(4:174:9) ilaykum 

to you 

1 lifa Ij^j ffilj Uijjij ^afsjj (j-a ^3 (jjjllil Lgjl U 

(4:175:13) ilayhi 

to Himself 

UsjaL-Us Ualjj-^a 4 a!) ^g i.)g ij 

(5:6:6) ila 

for 

J J 1 jLaiC . (^\ 

(5:6:11 ) ila 

till 

J I^LuaC-lS o^Lk-;a]l ^ 1 \ I 3 j 

(5:6:16) ila 

till 


(5:11:13) ilaykum 

towards you 

> 0 f -J ^ ^ ^ 0 0 £ - 0 

^jAj! t» ^kg, ),\)\ ^k£jJ) \ j^nin j| ^aA 

(5:14:17) ila 

till 

<UsUa!l ^yll pi Uii ill J ojlAitJI ^ag-iu Uj^jC-ll 

(5:16:12) ila 

to 

4 jAU jjlll ^ylj dlUsl!a]l (_^ya ^g j 

(5:16:16) iZa 

to 


(5:18:29) wa-ilayhi 

and to Him 

^)U^» 4 \I AaIIjj \ lag in Usj (j^ajS/lj dll jUsisi!l dill 4 ilj 

(5:28:3) ilayya 

towards me 

liliiaV dUSI L^dl .Ixuilii Ul Us ^ jllalS d]Aj ^jJ) d-JalU (ji! 

(5:28:10) ilayka 

towards you 

UlViaS/ <il±i| ^Aj JslujII) Ui Us ^ il'iVil UIaj fjJl d iLmsj jjj] 

(5:35:7) ilayhi 

towards Him 

^ 

(5:48:2) ilayka 

to you 

t—iU^ll (j-«s 4 jAj (jjj UJ i1aUx<s (jUJU U lUiil jliil U] jji j 

(5:48:43) Ha 

To 

(jjqfi-NJ 4 j 3 ^alfs Usj i3 1 » ixs^ a^at ~s. j^s <l]l ^il 

(5:49:18) ilayka 

to you 

<iLi) <i]l tJjjiS Us (_yia*J (_jc- UljVil) (ji ^aA jaLIj 

(5:58:3) Ua 

for 
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ila iU\) 


(5:59U3) ilayna 

to us 

Lull 33^ Laj <11L dial jjl 3] LLa (jj.aVn 3 a 

(5:64:22) ilayka 

to you 

LUiJa dljj jya 33 1 33^ da ('i i- 0 

(5:64:31) Ha 

till 

“Lalljill ^yll pi 3-3 ill j 0jl3tll \ 11 lljkll j 

(5:66:8) ilayhim 

to them 

(*^3® <3? 'jkV l> ■? 33^ Laj 3^-iV'j “Ijj3l IjilSi £$3 jlj 

3*33 

(5:67:6) ilayka 

to you 

(Ujj (j. a <1131 33^^ da £-11 3_> ul 3^ 1^3 11 

(5:68:13) ilaykum 

to you 

c> 33^ daj 3.17 ’'3' J oljjlll 1 jJajal 3^“ * 3 -3 3k f ‘ -A 

(5:68:21) ilayka 

to you 

l^aSj LLliJa dllj jya 33 1 33^ da La ljjii£ j)ll3llj 

(5:70:7) ilayhim 

to them 

3 ju 1 J Ml lli3jij 33l^>uil (_g.il 3^-3^ iiliJ 3il 

( 574 : 3 ) ila 

to 

<111 J J <111 ^yll (jjjjll 31i 

(5:81:8) ilayhi 

to him 

it lA A-il) JjjI Ia^j aJIIj _3^_J 

(5:83:5) Ha 

to 

jya Ija 3 c. LLa ^Ja3l jps (j 3 uaj 3 § 3 ic-l 3j >jj 3^ 33^ da lj>».-a>.« lllj 

(3311 

(5:96:19) ilayhi 

to Him 

aJlII 

(5:104:5) ila 

to 

<lik dl3j La 1 lima, l^lll 3 j jjj 3^ ls"^J *dli 33^ da y» 'jlLu ^Lgl 3*3 lllj 

ikiii 

(5:104:9) wa-ila 

and to 

3 >3311 J\j <111 33il La 3ll 1 jlliS $ 3^3 I3 j 

(5:105:12) ila 

To 

(j3La*j ali£ LaJ l3 1 » <111 ^jll 

(5:111:3) ila 

to 

(jl ,3^^ ^5^! l** 

(6:12:14) ila 

on 

<-aUlll 3^1 <-> 1 <-<3>.3ll < x3j 3k t ll£ 

(6:19:12) ilayya 

to me 

^3 (j-aj <J fS33V (ji jail I1a 311 (J^jl j 

(6:25:4) ilayka 

to you 

o_gg qq 1 (ji <lsi ^a^Jjls 3k 1 il» 7> J 33 1 ^.aL.u.1 (jis Laj 

(6:36:9) ilayhi 

to Him 

(j_jaja.jj 4_lll <111 ^g‘i» 1 1 3- ) _A3 

(6:38:20) ila 

to 

(jjjLdl 311 ff-3^ 3® ‘A&ll C 5 ^ 33sj3 La 

(6:41:7) ilayhi 

upon Him 

(jjSjAij La (jj j> m Vij £.13 jjl <Ull (j_jc-3 3 < a 33 is 

(6:42:3) ila 

to 

ff.lj3allj ff-Luilllll ^>a3a 33 LILs jya ^Jii 3 II 1 ilia ji 3i j 
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ila (cPl) 


(6:50:21) ilayya 

to me 

( | 5 -aC.Sn cJa lJs La V) (jj 

(6:51:7) ila 

to 

l^\ ' j u' 

(6:60:16) ilayhi 

to Him 

-*>0 o" " • s 1 *^ > > o -* 

A_i!l (Jaj A_ifl 1 1 

(6:62:3) ila 

to 

jjaJI ja a!]I 1 jjj 

(6:71:27) ila 

towards 

(_£jlgJ! Aj^c. jj t. ll -y.L.'-ii aJ 

(6:72:7) i'/ay/ii 

to Him 


(6:87:7) iZa 

to 

^ ^aALij-lA j 

(6:93:11) ilayya 

to me 

Ailj ^ Jj ^yil t5 a.jl (JUi j! LjSi Aiil jyLa ^ilai (j-aj 

(6:93:14) ilayhi 

to him 

(jAj £ jJ ji tJlS ji Ljj£ Aiil C5 lc- ^ jiisl (Jaa ^aliai (jAj 

Alii jjjji La jLa (Jjjlla (Jl! 

(6:99:34) i 7 a 

at 

Ajtilj 3 ^ 1)1 1 jj 03AI) ^yil 

(6:106:4) ilayka 

to you 

j& AJI V Liljj (j-a Llill ^^aji £fi' 

(6:108:19) ila 

to 

0 - ' > s s „ _ i , 

^g » •yjA jaJ ^g,lA& AJal (JSJ lijj m 

(6:111:4) ilayhimu 

to them 

La !)La 3 ^ pg jlc. UjAaaj (jgjjAll ^g.iaKj AiL jUJI ( a^_iil liijj L 3 jJj 

Alii *l2L Cj\ V) 1 jLj 3 1 jM 

(6:112:11) ila 

to 

' JJ dj^' j fg-daau c5-?-jj 

(6:113:2) ilayhi 

to it 

o^aj/Li (jjLaJ^i V (ji 3 l ojusS A 3 ] ( j 5 JtLsu]j 

(6:114:8) ilaykumu 

to you 

jllaLa L. jiSjji jjjjiS (_£, 3 ! >J 1 A^~*> ^gjtjd aIJ! JjisS 

(6:119:19) ilayhi 

to it 

Ault La V) p^Vlc- ^3^ La j 5 j 

(6:121:14) ila 

to 

jl ^j-ilal u^ill (j]_5 

(6:136:20) ila 

[to] 

aIii Jj ^ia (jli La 3 

(6:136:2 7) i 7 a 

[to] 

^frAfL^yl ^yil All (jlii Laj 

(6:145:7) ilayya 

to me 

Uaj ji AliLa (jj^J (j ^-aaJaJ ^c-Ua ^5^- La^sLi ^gl\ La { ^i ^.i V 3 ^ 

jjjii. kLA jl La.3fl.L1A 

(6:159:13) z 7 a 

(is) with 

3jiiflj ljjl£ LaJ ^Lg-uli Alii ^yit Laij 

(6:161:5) z 7 a 

to 

Laj 3 UjA ^jfl'naxi Jalja-a ^ylj C5"^) ^ 
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ila iU\) 


(6:164:22) ila 

to 


(7:2:3) ilayka 

to you 

Ala tHj-lka (jfL Jll (Hill q jluH 

(7:3:4) ilaykum 

to you 

plllji Ajjl jp 1 jjj Vj (j-« ^* , ! (J_pi ^ l_y*ull 

(7:6:4) ilayhim 

to them (Messengers) 

0 , ^ , I s , ^ 

(jJLui^pll (jll 1 m 1 \ j (JjujI (jjill (jll >«m 

(7:14:3) ila 

till 

f. s 0? ^ 

UJ^. (J\ CP 

(7:24:11) ila 

for 

Q& cPj L>a ijSfl flij 

(7:59:4) ila 

to 

Alii Ij2uc-I ^jl 11 (Jill AuJ5 Ikjj lliiaiji HI 

(7:65:1) wa-ila 

And to 

Alii 1 j J it 1 ^Ja 11 (Jll lljA ^aHI Ht ^Ij 

(7:73:1) wa-ila 

And to 

Alii IjJUtl 11 (Jll l -> \l lo ^aAlk.1 l^il) 

(7:85:1) wa-ila 

And to 

llll lj^jc.1 ^jSt 11 (Jll l n» >m ^LAlki (jj.lu lylljj 

(7:103:7) ila 

to 

Alluj jjjt J)i 1^! ^aA.A*j it- 4 l n») 

(7:117:2) ila 

to 

(jjfisij u<s t illj j^a nil mi >^~>c. (jjii (ji 1 isa. ji j 

(7:125:3) ila 

to 

(jjjlil lilj ^ylj ill l^lll 

( 7 U 35 : 5 ) ila 

till 

(jjiiSul) -J* 111 o^klll -J* (JkJ ^yil Jp*l)ll ^g it l liJjS Ilia 

(7:143:11) ilayka 

at You 

(Hill jJ-ui luj (Jll Aj j AaISsj l VilA-al plk lllj 

(7:143:17) ila 

at 

(— i_yaia AjlSLu jiLuil (jll (JlkJI ^yll jlail j£lj 

(7:143:38) ilayka 

to you 

(jjiajill (Jji 111 j (11111 Cluj (HjI A Hu (Jll (jjlli Ilia 

(7:150:4) ila 

to 

(_£-JL) jps ^gj jl'ill'N l aul! 1 (Jll ILJ jjljjJat AuJS ^yll ^ij 

(7:150:22) ilayhi 

to himself 

Ajll 4 J 3 J AgkJ (JjjI^JJ Aklj ^IjiS/l ^glllj 

(7:156:11) ilayka 

to You 

(Hill UJa ill o^p/JI <_5^j A nA 111 111 a 1 a ^gi lii L_iiSlj 

(7:158:7) ilaykum 

to you 

l » ,l£lll aUI (Jjjujj ^gjl (jjjllll lg_)S 11 (Ja 

(7:160:7) ila 

to 

(HLl^suu 1 l^pkal (ji Alja ol.iuU.ui 1 11 Jgjuijl (|yil lilkji j 

(7:164:16) ila 

before 

jjjil) AgUlj lyil 0jJl*-a l^lll 

(7:167:6) ila 

till 

L-jl^iil p. ^g I^juU jp Aillall (|yil ^g lit (jlauJ (Hj^) (jliu Ijj 

(7:176:7) ila 

to 

oljA ^filj (_ji) H^i aIsLIj Igu oliiajji l i°i > m jij 

(7:189:11) ilayha 

with her 

tfli] tg-kj j Iguu (Jkkj 
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Ha (y )) 


( 7 U 93 : 3 ) Ua 

to 

) ij v yt (jij 

(7:198:3) ild 

to 


(7:198:9) ilayka 

at you 


(7:203:13) ilayya 

to me 

J Of tr\ (3 

(8:6:8) ild 

to 

(^\ LajI-S 

(8:12:4) ild 

to 

tjlat (jjjJl ijJfiS a AiUiUait y 1 (23jj 0 

(8:16:10) ild 

to 

1 u>»» 1 i-ij las 4U9 yil 1j iVi.a jS Jllai ll^pOa V) Axajj O^J 

fill 

(8:24:19) ilayhi 

to Him 

(jjjjutakj Ajll 4jtj AjIsj c-^ait (jjj (J_jau 4lit (jt j 

(8:36:19) ild 

to 


(8:44:16) wa-ila 

And to 

f-^t y^O (jlS l^pji a 1]I i\ 

(8:58:7) ilayhim 

to them 

pljjui ^ jit liils 4 il j A ^^5 jya jjSlOj Uat j 

(8:60:30) ilaykum 

to you 

fotj t ajj 4lit (Jinn ^3 jya t jSS Vi Uaj 

(9:1:5) ild 

to 

>MX>it (ja ^j2AIc- (jjlit 4ljjoi^)j 4l]t (ja Opt^ 

(9:3:5) ild 

to 

y£Vt ^oit (jjjilit yt aJjjoijj <ui (jtitj 

(9:4:15) ilayhim 

to them 

(j (Vi a it t_La-j Alii (jt ^J.la yt ^aAJl^C- t^Oiis 

(9:4:17) ild 

till 


(9:24:17) ilaykum 

to you 

yis^ 1 jaaaJjjS 4 ti in aJjjuijj 4lit (ja L_iaJ (jSUaaj 

*jzL 4 O 1 

(9:38:14) ild 

to 

(j-ajVI yt ysOt 4lit (J^lui t jjajt (_Jj3 111 Ua 

(9:57:9) ilayhi 

to it 

Aa!) tyiji !)Lkla jt dlljljLa jt lOlia (jjAau ^ 

( 9 : 59 U 7 ) Ua 

to 

(_j_jjc-t^) 4lit ^ylt ul 4jjjmjj 4l0aS (ja 4lit ujjjJjoi 

( 9 : 77 : 5 ) Ua 

until 

^ ^ 0 ,, f. }. -5 ^ ^ a % ^ 

4 \ j*\ \ ^3 Vor^l A 

(9:83:4) ild 

to 

^ (UjjlUilull y l<a 4 Vi\ }-» yt 4lit tilat y j (jll 

(9:94:2) ilaykum 

to you 

y » t> j tlj ( a£0l 0 jJ.Vt*. ) 

(9:94:5) ilayhim 

to them 

f^ot tit ysyt jjjyij 
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Ha (cPl) 


(9:94:23) i'/d 

to 

1 Alii 

(9:95:6) ilayhim 

to them 

^g ic- dill tit <ULi Qjala. 

(9:101:20) //a 

to 

t . - 1 • - 1*1 - 0-55 „ o j> f- _ 

^JJ (JjJjJ ^ O* LuJ 

(9:105:9) i'/d 

to 

j)jlA*J Lai oil g jAlll J q n»\l ^allc jjjijluij 

(9:118:22) ilayhi 

to Him 

Ajl] V] Alii jya 1 -vlia V (ji IjiJaj ^>g >«sij ^jlc. CllilLliaj 

(9:122:20) ilayhim 

to them 

UJJ-ddi f4-^ 'j *40 'Al 'jjidjij 

(9:125:8) i'/d 

to 

j diA j <=4idt j>a u^' j 

(9:127:7) i'/d 

to 

(jAa*J ^>g .■>»» j ojjjui dill jji La 1 i] j 

(10:2:6) //a 

to 

(jjjliil jiji (ji ^g i.a (J^j 1 nd ji j)i 1 j-yc. (jjjlli] jjlSi 

(10:4:1) ilayhi 

To Him 

oAlaj (jiaJi ii-U <ji lii. <ill Ac- j 1 » i.a-s. °^a y ji Aall 

(10:11:9) ilayhim 

for them 

^ f £ ,, 31^ ^ 0 ^ ^ ^55 & ^55 f ^ f — 

1-si (j^Aaai jiiLIlj ~g H ■v»*n.il ^2Ji (jjjldii <111 jlj 

(10:12:19) i/a 

for 

4 juus ^)Aa lic-Aj j)lS jAa 4 _ic 1 il 2 j£ Ual 3 

(10:15:31) i/ayya 

to me 

Cp! CS^J-j ^1 £Jjl (ji 

(10:23:20) ilayna 

to Us 

j)jla*j ^aiilS Lag -^SJl y ji UjJl 

(10:25:3) i/d 

to 

e 3 iUt jIa >aj aIii j 

(10:25:9) i'/d 

to 

■a-talLuia Jatjjua oLuil (jxs (_^Ag_lj 

(10:30:8) //a 

to 

(jsJt JJ 1 “tilt ^ji) 1 jijj 

(10:357) i/a 

to 

Jjidt cP! (j? ( 3 a cJa 

(10:35:15) i/a 

to 

u' CP-' c 3 ^d' cP] d>^' 

(10:42:4) ilayka 

to you 

(jjjijat 1 V i^jilS jlj ;;^\1 Aliiiii illil (jj)».o'u l a.l jyA ^->g i<a j 

(10:43:4) ilayka 

at you 

dJjil J^idj (jA J 

(10:46:8) fa-ilayna 

then to Us 

^»g » ~s. j>a Lu2lS ji ^aAAaj (_^A]i (j>»» 1 liij 

(10:56:4) wa-ilayhi 

and to Him 

- ; - 0 i j 0 h - {. -« „ 0 * _ * 

Sr] J c> U^JJ 

(10:70:5) ilayna 

to Us 

AjAdiii CliAiJi jig- 9 JAi ^>g x y jA Udli V-iiASi (_gi ^-dus 

(10:71:31) ilayya 

upon me 

(jj^jiajj J IjjiAaal <dc. ^°)\c ^aS^psi j)£j V 

(10:74:6) ila 

to 

CLiIjjjIIj ^Ajf - LkS ^1 o-^*d j)-« 1 jlSu 
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ila (y )) 


(10:75:7) ila 

to 


(10:87:2) ila 

to 


(10:94:7) ilayka 

to you 

dii i^lLa 3 ^ C. 3 !-^ (Jlliill lilill llijii ULa did <d d£ (jla 

dljj 3'® Jjiil dls-LL 

(10:98:20) (Zd 

for 

(jj^. ^LuuLaj 

(10:109:4) ilayka 

to you 

-yll jj^. >J ^lil ^Sy 1 ^iy. J dlLIt £-dlj 

(11:3:6) ilayhi 

to Him 

1 'nay Ic-lLa ^SxlLaJ 3^ J 

(11:3:10) ila 

for 

^,.a>,«.a 1 hay Ic-LLa ^SlxIaj 4_ill IjJjJ 

(11:4:1) ila 

To 

jjdi a^d & jA j y j>a 4iil 

(11:8:5) ila 

for 

4-mia.J La oijdLa 4Jal L_ll.liil ic- uj^J 

(11:12:6) ilayka 

to you 

dljdda 4j JjalLbj dlUl ^g.y.jj La (jduu dljlj dlU 

(11:15:8) ilayhim 

to them 

l^-ia ^LgJLa&i 1 g jjj jj Lplil oliaJ! djj 3 ^ Cy* 

(11:23:7) ila 

before 

4 jy \1 i. tlyL^il dllijl ' j'i)y' j 1 " ll y \1 L-iil l_^LaC- j IjLa! 3i^ (j) 

(11:25:4) ila 

to 

(jjxa jjij <-aj3 Lk_jj Ididji Aaij 

(11:34:17) wa-ilayhi 

and to Him 

u_? :L ?*' J y c^.-J Aiil 3 ^ 3 ) 

(11:36:2) ila 

to 

(jil di 3 ^ VI dLaj* 3 ? 3 ] 4ji ^Jl j 

(11:43:3) ila 

to 

e-Lail 3 ? (Jik (_£ jld (Jll 

(11:49:6) ilayka 

to you 

jijJl lg jy^i L- n»\l a-UiS 3 -° dlij 

(11:50:1) wa-ila 

And to 

4i]l Ijiu&l U Jll I3 jA ± c. 

(11:52:6) ilayhi 

to Him 

i\c» AJj 1 ^ 

(11:52:13) ila 

(added) to 

^SLj ) lc» ^.Lajoi]I cJ^y^ 

(11:57:8) ilaykum 

to you 

»SjJ| 4j dlLuiji Ua Li 3 II 

(11:61:1) wa-ila 

And to 

ojjc- 4 JI 3 a Ua 4i]l IjAic-I Ij (Jll 1 y \1 xio ^Lki 

(11:61:23) ilayhi 

to Him 


(11:62:20) ilayhi 

to it 

L_ljjjs Aol] lijC-3 Uus did ^gii IjiJj lijlji Aj*j La daj 3 ^ 

(11:70:6) ilayhi 

to it 

4q;y -*.£ ixa Aail (_ii-aaj V ^-)di liis 
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ila (y )) 


(11:70:16) ila 

to 

e j Ji oLjl ill Oil v 1 jiis 

(11:78:4) ilayhi 

to him 

Aall jjjC. Aa jij ollij 

(11:80:9) ila 

in 

^ J J j Jl (jjl j\ Sj 3 Jl J (ji jl cJli 

(11:81:8) ilayka 

you 

ajj ijL-aj tUj (Jjujj ill 11 1 jil 

(11:84:1) wa-ila 

And to 

Aiil IjAic-l 11 (Jl! 1 n» xii Jlij (jiAa 

(11:88:18) ila 

in 

Aic- Jig 'll La Jl JallAl (jl Alji Laj 

(11:88:34) wa-ilayhi 

and to Him 

L_uil All) j CaKji Je. aISL V] JiSji Laj 

(11:90:5) ilayhi 

to Him 

Ijlj J?- j J j ul J) 'jJ P J?j J 

(11:97:1) ila 

To 

J^j jjjc. ja Jl 

(11:113:3) ila 

to 

jliil fila^a 1 J& Jill Jl 1 V j 

(11:123:5) wa-ilayhi 

and to Him 

4 jSi Js'VI jl Ajijj (J-A>j'VI j CllljLala]l t jL Jj 

(12:3:8) ilayka 

to you 

jjijall 11 a Lull lilkjl lal (j^aLaill (jaiaJ (j^»ai (j2»j 

(12:8:6) ila 

to 

ila LLlji Jl ^ l~sl oj^J j a Lujli Jll 11 

(12:15:11) ilayhi 

to him 

(jj^)*Aal V J j I 1 a J jail Jlllill Alii liii.jl j 

(12:31:5) ilayhinna 

for them 

lilla jj CllAic-Sj (j^i5l CllLaji (jA Jlal t" l» a>« lak 

(12:33:5) Hayya 

to me 

Jl <JijC.ll laa Jl (jjull t_lj (Jll 

(12:33:8) ilayhi 

to it 

Aji| <JijC-ll laa Jl q 1 -nS (jjail l_JJ (Jl! 

(12:33:14) ilayhinna 

towards them 

(jliAlJI (ja (Jl j (j£-lSl a-laaai (jAAlS (J 0 Vlj 

(12:46:19) ila 

to 

(j jJ) J] J J j*i 

(12:50:10) ila 

to 

(jgjAii (j*la 3 JlJiil 0 jlalll (Jll La 4 ilLil! Uij Jl jl 

(12:62:11) ila 

to 

JIaI Jl Ijllkil 111 IjljSjjtl jin! 

(12:63:3) ila 

to 

(Jjil ila Ja llljl 11 Ijil! Jill Jl 1 j*ii.j Laia 

(12:65:7) ilayhim 

to them 

-Jill dllj J'ic .1 j-s-i) 1 jAk j Jc-lla 1 jJa Lalj 

(12:65:15) ilayna 

to us 

Ulll ClJj LilLLLal olA Ju j la lllll 11 IjM 

(12:69:6) ilayhi 

to himself 

4 -ii) ^ ^ic- ^ 

(12:81:2) ila 

to 

(jjjoi illiil (jl lllll 11 1 jija J11I Jl 1 j*ia. jl 
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ila (y )) 


(12:86:6) ila 

to 

<111 3! 33^ J j£di Idil (Jll 

(12:99:6) ilayhi 

to himself 

4 jjjS All) Jjl 1 ilujj jic. IjILl IaSs 

(12:102:6) ilayka 

to you 

, s „. o4 0 > 

d Idj jliSl <p3 f.Liji qa dill 

(12:108:5) ila 

to 

S ■" JI 0 ? •'o'* 

<111 (jl ) jcdl cg luLi a2A <3 

(12:109:8) ilayhim 

to them 

| f 0 0^0 0 ' f 3 o ? 

( 3 i 3° ^3! V) dlijS (j a liidji Iaj 

(13:1:7) ilayka 

to you 

jjdll dljj 3® < 33 ! J3I Jij 

(13:14:15) ila 

towards 

£.Ia 11 <ji£ l-» x m \ A V 1 £ Jdl (Jj jJ. idlm 1 V 

(13:19:5) ilayka 

to you 

0?>0"-* 0 -0 - ^ , o-£ 

jA 3®^ (jjdll ( 3 ® <- 13 ! ( 1)3 1 -Ail ^i*J 3^1 

(13:27:17) ilayhi 

to Himself 

L-llli 3® AjII £ldj 3® JdaJ <111 (j) (3 

(13:30:14) ilayka 

to you 

^A j (iltljl ip. jl L^ill 3 jl^d 1 g lj 3 3 ° dlld di <a! <3 dllud^i 

3 *^ U 

(13:30:27) wa-ilayhi 

and to Him 

® ^ **' ^ s 1 ^ ^ ^ ,£ 

l_jUa Adllj diKjj <llc. J* V) <lj V 3 J jA 3 

(13:36:7) ilayka 

to you 

„ g fi 0 o ^ j; 

Hill 33 ^-3 s » ' 3 ^j 

(13:36:22) ilayhi 

To Him 

l_sIa < 3 )j jftji 

(13:36:24) wa-ilayhi 

and to Him 

i_jLa Ajljj jftji <31 

(14:1:4) ilayka 

to you 

jj 3 i 31 diLailaii 3® (_yui 3 i ^^) 3 ji null oi 3 jji l_ iij£ 3^ 

(14:1:9) ila 

to 

jj 3 l 31 diUailall 3® (jaUll ^ 3*3 * 33 ] iUljjl ll 3 

(14:1:13) ila 

to 

diAaJI 33J! 31 dj 31 3) t — ^ 3° ^33 

(14:5:10) ila 

to 

& - >;2 __ ' o 0 i 0 z 

3^111 ClalJiliall (j-a jS 

(14:9:36) ilayhi 

to it 

i_ujA 431 uj jc.jj i 3 a did (31 3 jj <1 31 > a ji idj u 3s u] 13133 

(14:10:15) ila 

for 

(j. 4 mu 331 (_flj ^ 3 ^->ij f ^33 3° ' 1 3*3 3-^3 

(14:13:13) ilayhim 

to them 

3^1331 o 33 i f 3 j f 43 ] ( 3-3 

(14:28:3) ila 

[to] 

13s <111 d ia* i 1 33 3^11 yi 3 31 

(14:30:11) ila 

(is) to 

jilii 31 3^^— u3 i_j* 3 j 3 

(14:37:21) ilayhim 

towards them 

djIjijJ! 3 s f33jlj p^jlj ( j-jldJl 3<s oiuaS Jia.ll 

(14:43:6) ilayhim 

towards them 
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ila (y )) 


(14:44:11) ila 

for 

L 3 j jC-2 l_Jaj 4-SJjS (J^t yj Li^ykt ISj 

(15:35:4) Ha 

till 

y t liijic. (jjj 

(15:36:4) ila 

till 

yi Cjj i ]La 

(15:38:1) ila 

Till 


(15:58:4) ila 

to 

liLuijt ul 1 

(15:66:2) ilayhi 

to him 

Jl 0 ^ \ j- g- 0 ]_ __ ^ 

pjii'q/i f-Vj 9A jjti J jJaVl Llii 4 -tll LilLaSj 

(15:88:4) ila 

towards 

i.a Lkt jjt 4 j liaia La LLmC. (jJUij V 

(16:7:3) ila 

to 

(_yuiiSn V) AjAJU p aL yt (J-aVij 

(16:43:8) ilayhim 

to them 

yilit IjlLula jtt VILj Vj Lilia 3^ LlLy Laj 

(16:44:4) ilayka 

to you 

it] dJjp La (jjjiil yiii liLi liijji j 

(16:44:10) ilayhim 

to them 

i|alj ( 3 jp La (Jjjlill (jllii yiil LIL] lii jjt j 

(16:48:3) ila 

[towards] 

«-Jg-au 3-a 4131 (jla. La yi t jjj £ijt 

(16:53:11) fa-ilayhi 

then to Him 

(jjjLLj AullS ^)La]t lit 4 i]! ^-LLi (j-a Laj 

(16:61:13) ila 

for 

s ^ „ j, 

<_Ja.t AjL ( 3 ® tgitc. L 3 jj La 

(16:63:4) ila 

to 

\l ac. t ^j\ Li nlilt LlliS (3® ^-<st yi IlLuji ill! Alilj 

(16:68:3) ila 

to 

Ijjjj JUaJI qa (_£Jlajl <_j' (JL^lt yt Li' j ^a.jlj 

(16:70:8) ila 

to 

LuLj ^ic- 4 *J ^»I*J V 3-a*Jt (Jijt yt 3 jJ ^aSLaj 

(16:79:3) ila 

towards 

<iil Vt (j^jouLi La a-Laluit j^a. Ci)t^)-v tM ^ jjlait yt tjjj ^ait 

(16:80:24) ila 

for 

34^- yj Ic-lLaj LiLii lA jliLLij lAjlijij l^Jit^uiai 

(16:86:16) ilayhimu 

at them 

QjM ^Sl Jjail f^LSt 1 jaSa 

(16:87:2) ila 

to 

1 *iC» AaJc A lii 

(16:103:11) ilayhi 

to him 

LHiL tjLji] t^A j ^-aaC-S Aji] (^Lil (jLaii 

(16:121:5) Ha 

to 

^ajiluLa Jat^j-aa yt otiiA j al Jda.1 4 -a*jS? t jSLui 

(16:123:3) ilayka 

to you 

UjW ^aAt^jj] AXa ^iit jjt LlLit Luaji 

(16:125:2) ila 

to 

4 jlaaJt 4 }-)C.^a]tj 4 _AfLaJLs LLj (Jj-Lu ^ylt p jt 

(17:1:9) ila 

to 

^ V t . W Liiatt yt ^at^jaJt , W Liiatt (j- 0 a.lia, 1 ^Lit (jla-iui 
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ila (cPl) 


(17:4:2) ila 

for 


(17:29:5) ila 

to 

4 _Sjii-a ( 232 j Vi Vj 

(17:39:4) ilayka 

to you 

0 ^ ? l 

(j-a (21111 3 ^-jl IHa dill 

(17:42:10) ila 

to 

iLllijj l^ijj^ 12 j Lafi VgJI 4 jLa (jlS jl 3 

(17:47:8) ilayka 

to you 


(17:51:16) ilayka 

at you 


( 17 : 57 : 5 ) Ha 

to 

6 , 0 _ , _ ( o ^ { 

VHjjjll (jjit'in (jjC- 2 j (jjlil illlljl 

(17:62:9) ila 

till 

V) AjjjI V^ Vallall ^yi] 

(17:67:13) ila 

to 

(jlLoiVi (jlfij jlil pV > j Ills 

(17:73:7) ilayka 

to you 

OJJC. 1 illc. (21111 lllkji L^lll (j C- lilijIiLl] Ij-ilii (j]j 

(17:74:7) ilayhim 

to them 

iLia llllu pg Ml alilS la] (llllljj jji Vjlj 

(17:78:5) ila 

till 


(17:86:6) ilayka 

to you 

( 2121 ) 3 * 22 ] Ulul 

(18:10:4) ila 

to 

4 -aVj ( 21 i 2 I (_^ya Ujl UJ^) l^ilaS a ^1 4 jlal 1 <_£j 1 21 

(18:16:8) ila 

to 

4 'i /a j (_j-a a ^1 IjjU 

(18:19:25) ila 

to 

4 jjA<u! ^yjj o-AA ^Lflajjj ^IVI 1 

(18:27:4) ilayka 

to you 

(Ujj ^ Aj£ ^_y a (21111 ^ 5 -^jl H (Jjlj 

(18:36:7) ila 

to 

Ulaia l^La l^)^ ^yll sll 2 .Aj (jllj 

(18:57:25) ila 

to 

1211 121 Ij-ii^j (jls (jlj 

(18:63:5) ila 

to 

alljsll alliuij o^ykLall ^yll lllji 21 alul ji (Jla 

(18:87:9) ila 

to 

1j£j 1112c. 4 j,V i 4 4 jj ^jil 2^q 4 jJl*j a_Sjlu 3 ^ila ^_ya HI (Jll 

(18:110:7) ilayya 

to me 

A^lj 4JI 11 Lail £jil ^llLa Jalj lii Uail (3 

(19:11:7) ilayhim 

to them 

Luiic- j SjL 1 j~v n« (ji pg jll 

(19:17:6) ilayha 

to her 

Ijjjuj 1 jauiJ (JiLala llkjj Ig-lll ULijll 

(19:23:3) ila 

to 

4JHHI ^yll (_yiaLHal1 lAllHH 

(19:25:2) ilayki 

towards you 

llik Ulaj (illlc. ^ILlSl (lllll j 
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(19:29:2) ilayhi 

to him 

LnLa 431 y (jlS (ji iJSj 1— al£ IjJli <G 3 ) CljUlii 

(19:40:7) wa-ilayna 

and to Us 

t$l 3 c. qaj (jla ijSfl Ijj >1 

(19:85:4) ila 

to 

I2ij yi (j^'i-all ^jl 

(19:86:3) ila 

to 

yi y?j4-*3i 

(20:22:3) ila 

to 

pjaui (j ya j\ 2Wiy yi >2321 

(20:24:2) ila 

to 

2a 4 i] (jjc._j 3 cp! 

(20:38:3) ila 

to 

La >2121 yi 1 n~N ji 21 

(20:40:11) ila 

to 

Oja! Vj 1 g Vic. >2121 yi >231 iLa.j 3 

(20:43:2) ila 

to 

yUa Ail (jjc- 3 ® yi 32 a 21 

(20:48:4) ilayna 

to US 

55 55 _ o _ ^ ^ „ | ___ s 

j i_l 2 £ (ji C5 ic- >_jl 2 i 3 l (_jl lid) 13 111 

(20:66:8) ilayhi 

to him 

^gjLxaJ l*ji fJti ^)TVjui j-a 4 -t 3 l ' » .aC. j Hl-^ I 2 ll 

(20:77:3) ila 

to 


(20:84:7) ilayka 

to you 

23131 >"iKr.j (jjji y& ji y 2J11 

(20:86:3) ila 

to 

ULujI jl u>»c. 4 -aj 3 y 1 ( | 5 jui^a 

(20:89:5) ilayhim 

to them 

lali Vj Ijda >3 d 3 j 2 j Vj £^.JJ VI jjJJ iili 

(20:91:8) ilayna 

to us 

, , 55 _ ^0"-*" 

Lull j >1 2- Aide- jl 1 _jlls 

(20:97:17) ila 

at 

u^ic. Aqic. d iili j 23 i lAq 31 yi >2)1 j 

(20:114:12) ilayka 

to you 

4 >j 23131 yiafij jf (Jj 3 ja jl> 31 j (J 2 ju V j 

(20:115:3) ila 

with 

La jc- <3 iau 23 j j. jou 3 (Jlfl ja ^» 2 I y 1 ll.)g c. .233 j 

(20:120:2) ilayhi 

to him 

.'il'vll ajy d ylc. > 213.2 2 Ja ill 11 2jll y 3 -i°i>m 3 I 4 a 3 j (jjjjjuiy 

(20:131:4) ila 

towards 

^la lAljJji 4 j IliiLa Ua yi > 23 . lilt (jAal 

(20:134:11) ilayna 

to us 

( 3 ll (ji (Jls 2>-a >231111 ^jlla U 131 dilujjl Vj 3 

(21:7:7) ilayhim 

to them 

>231 >1 1 jL.ll ^31 VUj V) 23 La IlLjl U3 

(21:10:3) ilaykum 

to you 

(jj 3 i*j !illS >j£2 4 js llllS ji£l 3 l 123 Jii 223 

(21:13:4) ila 

to 

>° °Z ' % > > 0 * ' 

<j 3 jiljjll 1-a yj Ija^-^jlj IjdaSjl V 

(21:25:9) ilayhi 

to him 

llS V) < 3 j V 4 ll 4 _j 3 l V) (Jjauij {ja >21313 {ja llilajS Laj 
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(21:35:9) wa-ilayna 

and to Us 

Ual] j 4 Via 

(21:58:7) ilayhi 

to it 

A-tll VI Ijl^Sk ^gla - "^ 

(21:64:2) ila 

to 

(jj.a\l )-»\l ^jjl -£ji\ Ijilla ^g juiajl ^jil 1 

(21:71:3) ila 

to 

(jiallili IgqS lifijli (jCajVI y 1 llajJj olilauj 

(21:73:6) ilayhim 

to them 

j\j 1 n-L ji j IjjJaL 4Jaji ^a\ iU yj 

(21:81:6) ila 

to 

(jlbjV 1 yi o^^sLi AiL-alc- ^j^l (jL<uLai]j 

(21:93:5) ilayna 

to Us 

tul) (JS 33^ 1 j» lia'i j 

(21:108:4) Hoyya 

to me 

(jjailuxi ( aliji (_J ^3 Jl^.lj 4 jl 1/sg II Laii £jil L<Ll (3 

(21:111:7) HU 

for 

(jja. ^j]| £-liiaj A_ii 3 4 l*J (_£ jci (j]j 

(22:4:9) ila 

to 

jj*UI t—llic. ^jil 4 j^jj 4 L>ij 4jli oVjli (j-a Ail AjIe. l_u£ 

(22:5:32) ila 

for 

^gJaxai (J 3 ^jil a-Lkidj La ^LkjVl (3 

(22:5:47) ila 

to 

lVn« ^ic- (j/s ^i*J VllSLi jA*^l (33 y Cjj (ji j 

(22:15:13) ila 

to 

}-» la 1 La a^S. jpAAi (3 lls ^LaLtl al-al.j ^II 1. LLuU C-Lails 

(22:24:2) ila 

to 

(Jj^il (j-a L_nla]l ^jll Ij^A j 

(22:24:7) ila 

to 

■CuaaJI ^yll IjCA j 

(22:33:4) ila 

for 

(j Via II Cl 11 ill ^1 (Jil ^yll ^slia lg_i 3 ~£A 

(22:33:9) ila 

(is) at 

(j Via II d 11 ill ^jll Ig.l-sia ^li ( 3-1 3^1 ^lii 

(22:48:10) wa-ilayya 

and to Me 

jL^a-ail Lgji 3 ^li 4-aJUa j LgJ ClulaS Aj 3 (j-a (jW^J 

(22:54:19) ila 

to 

^iSnuia Jal^-a ^ 1 I^Lal (jjCil a!] 1 jjj j 

(22:67:12) ila 

to 

liljj ^jJl ^clj jaVI (3 dllc. jlL Via 

(22:76:7) wa-ila 

And to 

j^iVI ^-^3 Alii (jl Ij ^g ilk Uaj ^gjCjl (jll La ^iaj 

(23:23:4) ila 

to 

Aill IjCjc-I li cJl^ A-a^ l^\ LL_^i 1 iliuji Ciij 

(23:27:2) ilayhi 

to him 

lipkjj liltc-lj dliall ^n^>l (jl Aail 

(23:46:1) ila 

To 

Aiiij ojc- 3 y 

(23:50:7) iZd 

to 

jqa-aj 33 “3d LaAlljjlj 

(23:60:8) ila 

to 

uj*-?’' j yi 3^' i-Wo? iy i-i u3j^ lw^'j 
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ila (y )) 


(23:73:3) Ha 

to 


(23:79:6) wa-ilayhi 

and to Him 

jj^ydaj Ajllj ijVI jA j 

(23:100:14) ila 

till 

yi c 

(23:115:6) ilayna 

to Us 

V UUl ^aSji J ljuc. ^£1 ik Idji 

(24:31:72) i/d 

to 

~S\\x \ jji/Sjjdl Aji 1 X Alii IjJjJj 

(24:34:3) ilaykum 

to you 

d il \{\a dAj! (SjIjJi liJjpi diJj 

(24:42:5) wa-ila 

And to 

Aill ytjj (jdajS/)j dll jldlall dlLa Ailj 

(24:46:9) ila 

to 

jaalLda Jal^)x<a ^yJj a Lull jA Alii j 

(24:48:3) ila 

to 

jj d jj^>a 'j' pg in aJjjuijj Aiil yt IjC-A Ijlj 

(24:49:6) ilayhi 

to him 

jdc.da Aolj Ijjij JjiJI ^gJ j£j jlj 

(24:51:7) ila 

to 

(jjLAjoi 1 ji ' ' 1 aJjjujjj Alii yi Ijc-A lil jdajid! djjii jlil Idil 

liiiai j 

(24:64:15) ilayhi 

to Him 

IjlaC. Idj pg n da <Ct!j jj*ja>.jj ^ajJj AjIc. ^i id A3 

(25:7:12) ilayhi 

to him 

1 jjAi Aid jj£u3 dlid <Li!] J jji V 

(25:8:3) ilayhi 

to him 

l^Jus J£lj Aja. a] jj£j ji J>j^ Aol] yii ji 

(25:23:2) ila 

to 

IjjilA aljA oLiiiaS Jdc- jjs I^Lac- Id liadij 

(25:34:5) Ha 

to 

^ ^ l t S - „ J 0 > - . S 

lilfLa ^)-uj ^ a L5^ 

(25:36:3) ila 

to 

Ijxadi IdiUL IjjaSI jjAil yi UaaI llias 

(25:45:3) Ha 

[to] 

IjSLui AliaJ c.L2j jlj AA 1 dljj ^yij jj ^aJI 

(25:46:3) ilayna 

to Us 

Ijnm 1 dti LijJl al *n°jo A -d 

(25:57:12) ila 

to 

N )jy ■' Aj^j dadj ji a-Luj jA V) 

(25:71:7) i/d 

to 

Ijlid Ai]l qjji) Aill 1 a \1 i.^i j-ac- j jdj 

(26:7:3) ila 

at 

2 ; jj cJ^ t>° y 'jly 

(26:13:7) iZd 

for 

jjjlA yj (Jjoijls ^UjJ Vj (_5jdda jjdajj 

(26:27:6) ilaykum 

to you 

^ ^ ^ JI ^ ^ jj ^ ^ j. ^ 

jj la ii ^aSijjuiJ jj djls 

(26:50:5) i/d 

to 

jj^ld yt ui ^ v 1 jii 
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ila (y )) 


(26:52:2) i id 

to 

Jj* n* \ yjoil (^1 ^JOJ l \ 

(26:63:2) ila 

to 


(27:12:13) ila 

to 

‘Usjiij (jjc- yi CllUl y 

(27:28:5) ilayhim 

to them 

y 'ic- j p jh l_iA 

(27:29:6) ilayya 

to me 

pj. ys yi yii y i kill yj u 

(27:33:9) ita/fci 

(is) up to you 

till]) ^ ^ &yfi y^y^ tyi^ 

(27:35:3) ilayhim 

to them 

yylLjyAll £^,yj aylauS A_LajyA 

(27:37:2) ilayhim 

to them 

y yi C$ V ^yy 

(27:40:13) ilayka 

to you 

(jlijia jliil Jjjj (jl 4 j (jliji Ui 

(27:45:3) 

to 

<i]i ijAic-i (ji 1 \i i.^i yiLi 3yj yi iV\i«ji 

(28:7:2) ZZa 

[to] 

it | ? 

A-ixjJajl ^ 1 l ^ j^y^y 

(28:7:19) zZaj/fa' 

to you 

(jAui^jAi! (j-«s o_j]c-Lkj oj3l^) Uj 

(28:13:2) ZZa 

to 

„ >0-55^ - -'1' -o-*: 

(jjpj 1 g Vic. jSj yi 4 jai yi 

(28:24:5) ZZa 

to 

yi yy y wi 

(28:24:12) ilayya 

to me 

yjs jai. (ja y ] CllSjjji la] y] 1 t j J ( 3-23 

(28:32:11) ilayka 

to yourselves 

c_l&yi (ja jlal) puJa\j 

(28:32:19) ZZa 

to 

4aiaj (j yt diljj (ja (jlilijj 

(28:35:10) ilaykuma 

to both of you 

uiai; (jjL^ jil UiLL uil yyy 

(28:38:21) ila 

at 

y^y <si yi yLai y*j ly^jaaa y yyl 

(28:39:10) ilayna 

to Us 

(jj*-2kjJ j/ Uil] yii 1 jilaj 

(28:41:4) ila 

to 

(jjjj-ajj V 4JsUiil _jli3l yi (jjC-ij <aji y 1 i\» yj 

(28:44:7) ila 

to 

y sS/) yi 1 i 1 i>>^ jj j^yji ^ iii > 1 c" y u«j 

(28:47:12) ilayna 

to US 

(jaiajyii (jxs (jj^jj ijLiji Aya t -kujji Vy 

(28:57:15) ilayhi 

to it 

<,yi (3^ ciiiyaj 4y] y j-n 1 ilxsi ijs^pw yi yji 

(28:63:14) ilayka 

before You 

(jjA^u lad) ijjis la jiiii ^ij^ y^y-i 

(28:70:14) wa-ilayhi 

and to Him 

(jjxa^jj y *vii 4jj yjV) (y AaaJ! <1 
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(28:71:9) ila 

till 

4li! jjc- 4i] 3 ® Ailiill liijjuj 3^ Aiil (Jia. (j! 3 

* % 

* j ■ -A .' ISjjIj 

(28:72:9) ila 

till 

Aiil J1C- 4J] 3 * Ailiiil liajjai 3§ii! Aiil (Ji-i. j_jj 3 

(28:77:16) ilayka 

to you 

jLil A_iil (j liS (3«*0 j liiii! 3 ** ill-lmai (jjiij Vj 

(28:85:7) ila 

to 

Sikh 0103 33 ^ 0^3 3 a 3 ls-^ u! 

(28:86:6) ilayka 

to you 

3 -® ‘KaL.^ V) ajj 3^-1 3 _>^3 *•" '°^ lij 

(28:87:9) ilayka 

to you 

ail) ciiji 0 4iJI cilil ,jc. v a L Vj 

(28:87:11) ila 

to 

„ «• 0 a OS® S _ j . 

(iljj 31 OUl ClJjO 0 i*J A_iil Cilil (jc- ili-lmal Vj 

(28:88:18) wa-ilayhi 

and to Him 

4atj5 \l aJ V) ililA (3 

(29:8:16) ilayya 

To Me 

33 lij aSllili 3* > 3 ® 3! 

(29:14:4) ila 

to 

lilc- (jUiiA V) Aim iil! )4 Cilia Axs 3 3- ^3 Oiiji 3jij 

(29:17:26) ilayhi 

To Him 

*3! *0 IjjSilj 0ji33 (_3 j3^ 3il Ci- 

(29:21:7) wa-ilayhi 

and to Him 


(29:26:7) ila 

to 

JyJ)iil 4il lsO 3- i3-3® <3 Aj 33 3 3®^ 

(29:36:1) wa-ila 

And to 

Aiil ljiic.1 ^3 0 3^ 1 n» >« ^L&l3 3"^® 3^1-3 

(29:45:4) ilayka 

to you 

aiil jrnajl 3 ^ J s_llmSil 3 *® ail Os 3^ 

(29:46:17) ilayna 

to us 

Lull 1^1 

(29:46:19) ilaykum 

to you 

3.1 j j 0 3 'j 

(29:47:3) ilayka 

to you 

aiiii aai liijil aikj 

(29:57:6) ilayna 

to Us 

^“3! 3 l ~3?'®^ Oillc (jmii (3S 

(29:65:12) ZZa 

to 


(30:11:7) ZZat/Zn 

to Him 

t * ' * * > ■* 0.0 i 0 ^ 

431 oiutj <lil 

(30:21:10) ilayha 

in them 

I 4 JI ljj£^iii ^£jmaii ( Ja (jii. (jl AiU! (j-aj 

(30:31:2) ilayhi 

to Him 

. . . $ )>S ^ 

oiiLai! Ijx>ial j j 4 ai 3jj3~® 

(30:33:8) ilayhi 

to Him 

4ai (jin'i Ijc-C jCa (_jjjliil (jia 
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(30:47:6) ila 

to 

dA Y u\\j ^a ^ ULji -dlj 

(30:50:2) ila 

at 

tgj^a (jiajVI (_g. la. j C <111 1" u%j jllil ^jll 

(30:56:11) ila 

until 

t"l» ill <131 

(31:14:16) ilayya 

towards Me 

iSuJ! ^gJ jl 

(31:15:22) ilayya 

to Me 

LJul j-a Jai-jj £Jjlj 

(31:15:24) ilayya 

towards Me 

jji-a*j Laj ffinla > j-a 

(31:21:19) ila 

to 

^yixjaill t-jljlc- ^AjC-2j jUajjkll jl£ jjlji 

(31:22:4) ila 

to 

^gij]l ojjaJLl i^liaJaluul 233 jin's .a jA j <i]l 4 g ~s j j-aj 

(31:22:12) wa-ila 

And to 

j^aVI AjSlc- 4 i]l ^Ij i^ijouLLuil 233 

(31:23:6) ilayna 

To Us 

1 jlaC- LaJ Viii 3 a *s j2i Li-ill (213 jau ill jlS jkj 

(31:24:5) ila 

to 


(31:29:18) ila 

for 

^gJajoLa -J (JS ^-akllj (_yuuill j k .. n j 

(31:32:12) ila 

to 

2i-o'i'q.a ^g i.a 3 ^jjll ^aALLj Uals jj2ll kl jljanalk-a kill IjC-2 

(32:5:5) ila 

to 

(j2ajVI a-l-alull j-a ^>JaVI ^>j2j 

(32:5:9) ilayhi 

to Him 

jj 2 *j Ua-a 4 _ilu tlall ojl^La jlia <gi Aull 

(32:11:9) ila 

to 

(^\ ^ c^lLc 

(32:27:6) ila 

to 

j^iJI (_pa jV! ^ji) a-Lall lii Ijjj jLiji 

(33:2:4) ilayka 

to you 

jji-aaj LaJ jlil 4.111 (jl i 23 jj jya jliil La £qjlj 

(33:6:22) ila 

to 

lijjJLi 1 J*ii jl VI 

(33:18:9) ilayna 

to us 

Lull ^gjl ji.V jjlstillj ? ;^i-a jj 3 _ja_aJl 4 i]l 23 

(33:19:8) ilayka 

at you 

^g nc. S jj2j ailill jjji^ij ^jjlj e_SjisJI a-Lk lill 

(33:43:9) Ha 

to 

jjlil ^1 Cl)Laiia]l j^s ^ 7> ^)k-iS 4 ji£jVLaj jlc. ^glLaJ (_£2i! jA 

(33:46:2) ila 

to 

1 jjila Lkljjaij 4 jj|j <131 jjl\ Uc-l2j 

( 33 : 51 : 6 ) ilayka 

to yourself 

aUiu j-a d&ll j j jJj jgka a-UiuJ j-a jj 

(33:53:12) ila 

for 

eljj jj jJalj jjc. ^yll ^£1 LpJ^ *^j dl >j±) Ijlkii V 

(34:6:7) ilayka 

to you 

j. 0 i- ' *> 0 ' ' »i .35 0 0 

jkJl jA i^lj) j-a 2liSl Jjjl (_52ll ^I*JI Ijiijl jlill 
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(34:6:13) ila 

to 

- 55 °> * 0 " ol.Slo® * $ .s 

(jjsJ 11 jA tiljj (j-a till!) (lljpi Ijlijl (jjllt 

(34:9:3) Ua 

towards 

J frLalall i^_y s alL. Laj ^ag-l-Ll (_jJJ La ^jll Ijjj 

(34:31:21) ila 

to 

( 3 jail i_yosu jjl) ^g ) (*-?«■ jl iic- <jj 3 jSj-a uj^jl^all 1 ] l 5 jj jlj 

(34:44:8) ilayhim 

to them 

(_^<s tilLa p^Llt ' ‘'iLiji Laj 

(34:50:12) ilayya 

to me 

(_JJ L<u 3 CLu-LaI (j)j 

(35:4:8) wa-ila 

And to 

J^S/l ''111 (_yll j tillla (Jjoij *•" la 3 

(35:9:8) ila 

to 

ciui aL ^jll oULuia LLkL jLilia r-ll jit iJlujl (_^U1 <111 j 

(35:10:8) ilayhi 

To Him 

<*J 3 jj ^11 Igall (jiall j 1 uiall ^i£LI <_ill 

(35:15:5) Ua 

of 

A^ii > Aiiij <111 jj ^uii u 

(35:18:9) Ha 

to 

(jj jS 11 (jlS jlj <_La (Jjaa. 1 V 1 g !*•>■ ^yll <JijlLa p 2 j j_jlj 

(35:18:32) wa-ila 

And to 

^)n^»ill <111 ^jll j <j-aiil ( jf!jlij Lajll jjSjj Lh>J 

( 35 : 31 : 3 ) Hayka 

to you 

<111 (jjj Lai (jilt jA L- )L&ll (j<a Lilli Lnkji (_£lltj 

( 35 : 45 : 15 ) Ua 

till 

^gJLuil (jki ^yll ^ (j£lj <111 (_^ya Ia jjja (jlc. tiljj La 

(36:8:7) ila 

(are up) to 

(jj-vjql (jlll^l ^yll ^ L\».> Ll 

(36:14:3) ilayhimu 

to them 

L-ILL ll jjis LaA jjJiSa Lyill jlj LIluj) 1 ) 

(36:14:10) ilaykum 

to you 

<jjiLji ,iJLll ul IjlUa Ll ILL Ljjia 

(36:16:5) ilaykum 

to you 

^illi Ll Lj^j l^lll 

(36:22:7) wa-ilayhi 

and to Whom 

^]j c^J^ 3 CS^' 4 ^' V ^ Laj 

(36:31:9) ilayhim 

to them 

4 p^jll jgil gjjail L>f fj^ 3 ^SSLaI ' jjl fl' 

(36:44:5) ila 

for 

^yll Ic-Lusj Lla A-alk^) V) 

(36:50:5) Ha 

to 

(jjajvjj ^>g 1 a 1 ^yll Vj <L-£jjj (jj». lila 

(36:51:8) ila 

to 

(j jLaiii jgjj ^jll clILL^I (j-a ^a llli 

(36:60:3) ilaykum 

upon you 

(jl l-i null Ij-luu V (jl ^11 (_g-L L ^jll 1 jll 

(36:83:7) wa-ilayhi 

and to Him 

(jj» ->^)j A_tllj s-Jj-L iLjjMla oJUi (^lll (jl **> °n«a 

(37:8:3) ila 

to 

t— jjLL (jS (j^a (j^aiiajj ^jlc-Vl ILall ^jll q J)».la >,aJ V 
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(37:23:5) ila 

to 

~ la. ^ II ^1 ^»A j.}Al 3 

(37:68:4) la-ila 

(will) surely be to 

0 9 ^ 0 55-^ 

yy y u] p 

(37:91:2) ila 

to 


(37:94:2) ilayhi 

towards him 

jj Ad) 1 jJjala 

(37:99:4) ite 

to 

Lp'j y yr 5 ) O&J 

(37:140:3) ila 

to 

diiii yi jsi ji 

(37:144:4) ila 

until 

(jjjajj yj -dial dull 

(37:147:2) i 7 a 

to 

jS 1 all 4 jLa oLiiluji j 

(37:148:3) ila 

for 


(38:22:21) ila 

to 

Jaljdall p.l_jjui ^yil li^Alj )-»)-» >j*i Vj (JjdlL) 1 1 V 1 1 ^**>13 

(38:24:6) ila 

to 

A ~vl » j yi c^Vi-y» j (Jl jjuii HI (Jl! 

(38:29:3) ilai/ka 

to you 

4 j\jI Ij^jAiI djlia dd) oliijpl <_ jIj£ 

(38:70:3) ilayya 

to me 

(jjxa jjAi €\ UaiS Vj y j <j) 

(38:78:4) ila 

until 

(jj^ii yi ^ mi ak y j 

(38:79:4) ila 

until 

y 1 y yo ^ 

(38:81:1) ila 

Until 


(39:2:3) ilayka 

to you 

jjjSii 1 r^»i-v^ aIii jjc.il c ulii iiijji ui 

( 39 : 304 ) Ua 

to 

yij 4I11 yi u yyd i\ u 

(39:7:21) ila 

to 

yy-y yy y» p jjj jy Vj 

(39:8:8) ilayhi 

to Him 

Ad] 1 led (jlduVI (jjii 1 4 ] 3 

(39:8:18) ilayhi 

[to] Him 

(_Jj 3 yy/s Ad] _ 9 c -d lA d-“*j 4_La 4jJLi Ill 

(39:17:7) ila 

to 

(^jiall yj 4ill yi Ijjllij Ia jJU*j (j! Clijc-Uall IjjjdJ (jjdlj 

(39:23:18) ila 

at 

<ill yi yi ^Jjl5j yOjli. (jdj 

(39:42:18) ila 

for 

C5 duji jd.s yi Jjjjjjj 

(39:44:10) ilayhi 

to Him 

(jjajSkjJ Ad] (j-iaj^lj dlljlddl dLa <1 

(39:54:2) ila 

to 

L_lldtll yVijj (jl (_Jj 3 (j-a 4j lyiuji j yjj y^j l_yjd J 
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ila (y )) 


(39:55:5) ilaykum 

to you 

j, ^ 0 } ^ o! o 5 ^55 

^sfLlj (j 4 (jjji La J 

(39:65:3) ilayka 

to you 

LlLa (_^a jjli! (^11 j diiil] 

(39:65:4) wa-ila 

and to 

LlLa (ja jili! yis3 *-^1 

(39:71:4) ila 

to 

' J- 4 j y 'j LJJ^' (JJ^J 

( 3973 : 5 ) Ua 

to 

1 ja j 4ikJl ^1) 1 jSjI jlill (jjljuij 

(40:3:13) ilayhi 

to Him 

jn.^>a\l 43] jA V) 4.!] V Jjlall K lllat.ll Aa-ld 

(40:10:13) ila 

to 

jjja£ja (jLaj^i ^1 jjEdi 2 ! ^luaii ^£jka ja jjfii 4 !]! d lal 

(40:11:10) ila 

to 

(Jjlai ryi ^ jji. ^jl) J^a llljill liljjc.ll 

(40:24:1) ila 

To 

CjLaU j jjp j3 

(40:37:4) ila 

at 

4JI ^iiall dll jlaluil t—llduii 

(40:41:5) ila 

to 

jlill ^gjj ^giijEllj olkil! ^jil ^SjeIS ^gj La ^»j§ Lij 

(40:41:8) ila 

to 

jlill ^giij&ljj oLLiil ^gjl ^SjeII ^gj La ^»j§ Lij 

(40:42:13) ila 

to 

ja ^jc-ll lilj ^L1 e 4a jail La 4a dljdlj 4i]la jiSV ^gaijE-di 

jikii 

(40:43:5) ilayhi 

to it 

ojk^/l ^ Vj Luill ^gi a je! jail 43] ^giij&lj Ldl ^»ja. V 

(40:43:16) ila 

(is) to 

jliil L_)L:»L^aS ^La jiajlaall jS j 4111 ^yll lilji jij 

(40:44:7) ila 

to 

0 55 „ s $ „ | 

.ilaatjla jJj-saJ 4l]l j] 4_lil (_£ jal jiajSl j 

(40:69:3) ila 

[to] 

jjSj^jJ ^gii 4l]l dllal ^gi jjl]l ^jil ja ^all 

(40:77:13) fa-ilayna 

then to Us 

jjata* ja L3li dliaSjii ji ^AJi*j (jlil jiaata iSliiji lall 

(41:5:7) ilayhi 

to it 

j3j liilll ^gij 43] U jEii laa 4iSl ^gi liijla IjJllj 

(41:6:7) ilayya 

to me 

2jv1 J 4JI Jj LaiS jil ^a.jj ^SllLa jdl liS Lail (3 

(41:6:13) ilayhi 

to Him 

ojja*lmlj Ajij Ijiualuill Aivl j 4J1 \1 LaiS 

(41:11:3) ila 

towards 

c. 5^^5 

(41:19:5) ila 

to 

jjE jjJ jliil 4l]l lllc-l jd-vj 

(41:21:17) wa-ilayhi 

and to Him 

jjX2kjj < LiSj_J Oji LJjS jA j 

(41:33:6) ila 

to 

jiAlLikil (j 4 LJllj 1 k \1 i^i 3^ j 4ill ^ll lc-1 j 44 Cy^j 
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ila (y )) 


(41:47:1) ilayhi 

To Him 

<c.iUi fie. 3 jj Aalt 

(41:50:18) ila 

to 

yLiaJl aAk. J jl ^ I Cluui.j (jllj 

(42:3:3) ilayka 

to you 

jjjil) 421) 211a3 (ja (jlAll C5^l J *“tll) 211 a£ 

(42:3:4) wa-ila 

and to 

jjjil) 421 ) 2111 a (ja (jlAl) y tj ( 2111 j 211 a£ 

(42:7:3) ilayka 

to you 

Lg2ja. (jaj (_£ j21l jAill UIjS 2121) lilkji 2112a j 

(42:10:7) ila 

(is) to 

Alii ^jl) 4 C-is ^ 3 L>' a Aa3 ^aslakl laj 

(42:10:14) wa-ilayhi 

and to Him 

e_nji Aaljj CliKjj 4 jIc. ^gjj All) ^£22 

(42:13:11) ilayka 

to you 

2121) 1 j) (jAl)j LLjj 4_j ^ *.s-i j la (jj2l) Ly 4 (213 

(42:13:29) ilayhi 

to it 

Aalj jc- 2 j La j_jj£^) 2 La]) yc. jafi 

(42:13:32) ilayhi 

for Himself 

L. nlj (ja 4_2j (jA^jj p.Lujj (ja Aalj laa All) 

(42:13:36) ilayhi 

to Himself 

tl nij (ja Aalj (jA^lj f.Lujj (ja Aalj All) 

(42:14:16) ila 

for 

Lq i > 3 >>>q\ ^gJLuia (_Jki (_jlt 21jj (j- 4 C lVn« Aalfl 7jlj 

(42:15:33) wa-ilayhi 

and to Him 

jjaaiall Aaljj lilli £-aaa All) 

(42:44:17) ila 

(there) for 

(_ja 2ja ^jl) dJi (jjljkj l_i)A* 2I )jij lal (jlall 2-»3) (jjjj 

(42:52:3) ilayka 

to you 

? ? 1. 

ll jal (_ja 12. jj 2321) lilkj) 211 Is j 

(42:52:25) ila 

to 

^ M dLlj 

(42:53:12) i'te 

To 

jjity 421) J) 71 

(43:14:2) i'Zd 

to 

(jjllVlal lllj ^gl) lilj 

(43:43:4) ilayka 

to you 

„ s 1 s 

ajjluia 2a) jaaa ,1c. >21)1 2121) ^g^jl (_j23lj ajL.a'u.ilj 

(43:46:5) Ua 

to 

Allaj (jjC-jS y! 3-^2 W y-ji lalluj) Aalj 

(43:85:12) wa-ilayhi 

and to Him 

(jjaawjJ Aaljj Ac-LLl) ^ic- oAk. j 

(44:18:3) ilayya 

to me 

^a) OjLj fil J 1 4211 Alao ^) I jll j) 

(44:47:3) ila 

into 

^ki^^l) p)jaj ^jl) o^lk-li ojAk 

( 45 U 5 : 9 ) Ha 

to 

yt 1 g °)1»4 2Loii (jAj 4 >mV‘ iW 1 ^>11 jiaa (JaC- (ja 

(45:26:8) ila 

to 

4AsUil) ^ajj yt 4-^ i ^ la 1 4211 (J5 

(45:28:8) ila 

to 

(j_jia*j la (jj 3?a ^j2l) l^alaS ^yl) (^^c-Aj 4la) 
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(46:5:12) ila 

until 

<UalUii]l pjj 4 J < nViuil V jC-Sj (3^° 3*-“^ UP _9 

(46:9:19) ilayya 

to me 

(jjXa jjUi V) Uaj Ua V) (j) 

(46:11:11) ilayhi 

to it 

9 __ „ 

Aail ujiiuu Ua (jlS 

(46:15:42) ilayka 

to You 

^y. a J Ullll l" n'l 

(46:29:3) ilayka 

to you 

(jl Jill (jja-aiLuU ‘-^l Ui3jjua j] J 

(46:29:16) ila 

to 

(jjj-iDa pg-ajS i j]j 3 Uals 

(46:30:15) ila 

to 

^ 0 ^ 0 | s 

U) 4 ) Ua] IS-lLaUs Uu£ Lia^ajoi Ul 

(46:30:17) wa-ila 

and to 

a. 'VUiv (jaJI (j - 1 - 4 ]-*] l5jiUau> 

(47:16:4) ilayka 

to you 

liUa pl*jl IjJjl ^ j]lfl Ul-Uic- (^ya 1 lil 3-Uv UUJl ^.a.U.u .1 p£_Laj 

liji jl 

(47:20:20) ilayka 

at you 

' 0 ' ' 9 * 0 -M ^ # „ o £ 

ujd^ u-^Ip lA u^' UjjIj 

( 47 : 35 : 4 ) Ua 

for 

^\x a aIIjoII J^\ 1 jpg . \ 

(48:12:8) ila 

to 

pg-ll&i (jjUajjJlj (Jjjuj^)]I l — ll&il j] (j' p'iV ]* 4 (Jj 

(48:15:5) ila 

towards 

~S\* ni Ujji (A j.'i'si'il pilsUa ^1) pyVUVil lil (j_jali-a]l (J j Vi > m 

(48:16:6) ila 

to 

AiAUj (_jjU p^S (jyC-Slui 1 (j-a (j 1 W.a\\ 3 ^ 

(49:5:6) ilayhim 

to them 

'j-p- ^ J=^ C5^ 'jjp * 3 p^' 

(49:7:16) ilaykumu 

to you 

9 2 9 ^ 0 9 ^ \ 

pSUjis ^ 4_u jj (jUVjV^ p^jij U. u-n Vi]! u£]j 

(49:7:22) ilaykumu 

to you 

(jUlLaaJlj (jjjoialij ^)iS]l 

(49:9:18) ila 

to 

a!]I jjji ^yi] ] jiills 

(50:6:3) ila 

at 

lilij jj IaUUL <■ p^ 3 j 3 oUaUl lj^)]aij pis! 

(50:16:11) ilayhi 

to him 

U)^ 4 < Ul]] UP^J 

(50:28:7) ilaykum 

to you 

Jnc-^]Ul pSail Cla-iS 23 j 3-^] I jJu^alaU V 3^ 

(50:43:5) wa-ilayna 

and to Us 

jjjL^aVSI Ujpajj ^j-ni UP^ uj 

(51:26:2) ila 

to 

(jpaaj 3 >»i a-L^S <IaI ^^ 3 ^ 

(51:27:2) ilayhim 

[to] them 

3jib i\ 31I 

(51:32:4) ila 

to 

oj; , - .0 e 1 55 X . 

UP^DP^ 4 pJ^ ^Lufj! Uj 1 ^lls 
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ila (y )) 


(51:38:5) Ha 

to 

(jLlaluiJ ^ I al 

(51:50:2) ila 

to 

Qnja jjA) 4_La ^aSLi 4lil y 1 

(52:13:3) ila 

(in)to 

^ y-?- y y j ujp ^ f jj 

(53:10:2) ila 

to 

e^ic. yi 

(53:42:2) ila 

to 

y i ulj 

(54:6:6) ila 

to 

yi iisi ^-ii pg ic- 

(54:8:2) ila 

towards 

^ujC- ^ajJ !1 a (JjAl ^Mcil (j 1 » JagJa 

(56:50:2) z'Zd 

for 

^ajiiLa ^ajJ Cl llqi.a ^jll j.a-N,al 

(56:85:3) ilayhi 

to him 


(57:5:5) wa-ila 

and to 

j^S/l ^Ail yij slMjLaluil dlLa 4j 

(57:9:11) ila 

into 

jjli! ^IClsLallail (j-a diujj ClAll eJllc. ^Ir- (Jjpj ^lil jA 

(57:21:2) ila 

to 

a^)ii-a 1 jibLai 

(58:1:10) ila 

to 

S ^ o __ > ^ S ^ S 

<lil ^gliil (JjS 4_iil ^ajoi 

(58:8:3) ila 

[to] 

■Lie. | Lei (jc- i_y$-5 Lycii yi _>* ^ 

(58:9:18) ilayhi 

to Him 

Alii 

(58:14:3) ila 

[to] 

^ag-La Vj ^La aA La ^ Me. 4iil i. uCaC- Lajii Ijijli LP-^i yi J p ^ali 

(59:9:10) ilayhim 

to them 

j^Ia Ly* <j pg La Lh 1 (jLajL/l j jllil Ly-^ij 

(59:11:3) ila 

[to] 

Lqi qju^il Ja 1 (_^a L»cii jagjlj^i.V l_jl3u L»cii yj _jl) ^aii 

a^Jt e ^aUsw^^i 

(60:1:10) ilayhim 

them 

Jjaall Lh 1 Laj 1 15 j aCj-ailj g J 1 1 (jjaij 

(60:1:34) ilayhim 

to them 

CijaC i LaJ pL\ llij elj^alLi Ml (jjj^ 

(60:2:7) ilaykum 

against you 

^JAjI p 1 JiC» 1 1 ^ jQQ ) ) 

(60:4:49) wa-ilayka 

and to You 

jJa^Cail *Lijijj Lilli tiilllj lllSjJ iMMr- Llj 

(60:4:51) wa-ilayka 

and to You 

\ \ y ii y\ y\ ^ \rc 

(60:8:17) ilayhim 

with them 

(ji (_^a ^aij L»cil ^S^ilillj L>J-^i £)P- 'tlil ^aStgjj V 

pg jlj Ijlaujoallj ^aA J^)jj 
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ila iU\) 


(60:10:17) ila 


(60:11:6) ila 


(61:5:13) ilaykum 


(61:6:11) ilaykum 


(61:7:10) ila 


(61:14:15) ila 


(62:8:11) ila 


(62:9:11) ila 


(62:11:7) ilayha 


(63:8:4) ila 


(63:10:15) ila 


(64:3:8) wa-ilayhi 


(65:5:5) ilaykum 


(65:10:15) ilaykum 


(65:11:14) ila 


(66:3:4) ila 


(66:4:3) ila 


(66:8:5) ila 


(67:4:6) ilayka 


(67:15:13) wa-ilayhi 


(67:19:3) ila 


(67:24:7) wa-ilayhi 


(68:32:8) ila 


(68:39:6) ila 


(68:42:6) ila 


and to Him 


towards 


and to Him 


and to Him 


jlifLl ijl) JjA Jil tllllxsjJs JjA^-aLaIc- (jll 


jL ^>g 7J jj)\ CILaI (jjlil Ijjll jUSJI L)\j 

0 ? 

Ijaiil U 


9* ' ^ ^ ** o'' ^ ^ o ^ 

fV] 4_i]l (J^ajj^j c 5 ^ 1 -13 j jl ^-1 


cltt La] l3.)L*~»«a 4i]l 


j& j 1 L 1 ISJI 4i]l C5 ic. (_jAxs ^JiaS 


4i]l ^ji) L>^ LhRJ^ jiaJ] (jji ( _ s juUC- (Jll La£ 


(jjLa*j Lai ^nijl ollg >m\Ij l. n»\l ^Jlc. (jjAjj 


4_]]l ^)£l l_j*-ajjll 4 at ^ajj ^ye, o!ilLai] (_5-^_jj II) 


LajII l^$l 6^)l^J 1^1^ lllj 


(JI'JI ig La Jjc.^1 4. uAaII 1 lx y j J)jJ (jjJjSj 


(jj-sW IsiM (j-a (J^Sj jjALail a_iij 3 33-1 ^1 Vj] 


^aS. J j;..o ^aS. J j; » .0 j 


^aJLJj 4jjji 4i]l jJal 3]l 


lj£l All! <Jjll II I jia! (Jjlll 


j} ,, >£ ,, > ^ _ S 0 

jjlll ^yl] CllLaiia]l (j-a 1" ll ~v\l L-n\l l^laC - j IjLai (jj|]l 


1 1 pA 4^1 jji (_pa*-J jjaii II j 


LaSj_^ls t" i» -.o Has 4!]! L_jjj (j] 


LLju-Vi 4 jJj 4|]l fjl) IjJjJ Ijxal (jj|]l Lg-J U 


j&j 1‘umI'L jL^JI dill) ^ llVn (jjj^ 1 £^aj! 


j * & 0 ' o 0 > > „ , * 

jjJjj]! 'Ll !] J 43jj qa I jlSj Ig j£LLa l^uusli 


(jT>>ya 1 j ClliU^a ^g-3j3 'jJJ 


jjjaiLj A^tj (_>a ijS/l gj ^ jl (j3l 3* (3 


334c. Ij Ijjj ul Ig-La ijjia IHaIj (ji ls^ 


La! (jj A-aLiall ^ajJ AaJlj 1 jjlc. (jl-AjI ^ 


1*1 * j-i 1 JH 3^2k-uill (33C--il_5 (3^^ O^* *■ — ^ 




Quran Dictionary (Rev. 1.00.01) 


298 


corpus.quran.com 



























ila iU\) 


(68:43:8) ila 

to 


(70:4:4) ilayhi 

to Him 

<ilu t—ili q uiu-s ojl.iLa (jlS ^ ^)*j 

(70:43:7) ila 

to 

Ic-ljjai CllliL'S/i (j-o 

(71:1:4) ila 

to 

4 -o j§ liiujji ul 

(71:4:6) ila 

for 

(JiS i ya ^)Aij 

(72:1:3) ilayya 

to me 

Luke- u!j 5 l lij IjJlai (j^J! (j -0 jii jX-olm! 4 il 3^] 3^ 

(72:2:2) ila 

to 

4 j lioll ^4 j 

(73:8:5) ilayhi 

to Him 


(73:15:3) Haykum 

to you 

IjaLioj ^ j) ^ ^ j ^ 1 LiLujjl \jl 

( 73 U 5 : 9 ) ila 

to 


(73:19:7) ila 

to 

iLuzy. 4 jJ ,-j] .lijl o-Luj (j-0® S.iA <j] 

(75:12:1) ila 

To 

^aiLiiJI Aiojj 3^! 

(75:23:1) ila 

Towards 

0^3 1_£JJ ^]| 

(75:30:1) ila 

To 

(jllaA]! .liojJ ( 3 jj 

( 75 : 33 : 3 ) Ha 

to 

I® - * x £ 

3 ^i-o'i 1 aIaI 3^ * ^2 

(76:29:7) ila 

to 

!)bfuj 4 jj iA\ .A^jl o-Luj (j-ofi u) 

(77:22:1) ila 

For 

gjiiA j22 3^) 

(77:29:2) z 7 a 

to 

4 j Uo 3^1 ijsU-iii 

(77:30:2) z'Za 

to 

( ClliLj (_£2 IjiiJail 

(78:39:7) z'Za 

towards 

*- „ . - f ,s 0 , a „ 0 1 

IjLo 4 jj ^ji] .lijl pLuj (JjaJI * 31 ^ 

(79:17:2) z 7 a 

to 

3*Ja 4 jl (jjC- 3 ® iJ^\ S-'AAl 

(79:18:4) ila 

[to] 

31 3]) aS <> ^ 

(79:19:2) z 7 a 

to 

3 ^=a!i 3 l 3 jj 3^1 3 jJ 1 aSj 

(79:44:1) ila 

To 

t&lgnu 3 jj 3^j 

(80:24:3) ila 

at 

4 -olaJa 3^1 (jllaiVi 3I3I lls 

(83:31:3) Ha 

to 

'J\ 1 i 3 j 
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ila (y )) 


(84:6:5) ila 

to 

i] dli! jUajyi Lgji U 

(84:9:2) ila 

to 

Alii yj L- iSljj 

(88:17:3) ila 

towards 

CLlila. l Vft iilS 

(88:18:1) wa-ila 

And towards 

Ci 1» ^ j i SuS 1 JJ 

(88:19:1) wa-ila 

And towards 

(dlli^aj <- JU 2 JI y 

(88:20:1) wa-ila 

And towards 

dlaJajui L_alS (j^ajVt ytj 

(88:25:2) ilayna 

to Us 

L)] 

(89:28:2) ila 

to 

4u>i jja 4 dljj yi 

(94:8:1) wa-ila 

And to 

l-j& jii dijj ytj 

(96:8:2) ila 

to 

yyy ' y» y 
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il'yas (o^j) 


The proper noun il'yas ( 0 "“^!) occurs three times in the Quran. The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic 
word may have a range of meanings depending on context. 

Proper noun - Elijah 


(6:85:4) wa-il'yasa 

and Elijah 


(37:123:2) il'yasa 

Elijah 

(jjiuijAil i^yal (JJjUil (jlj 

(37:130:3) H yasina 

Elijah 
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al'yasa a (£^') 

The proper noun al'yasa a (£* occurs twice in the Quran. The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word 

may have a range of meanings depending on context. 

Proper noun - Elisha 

(6:86:2) wal-yasa a 

and Elisha 

^ 0 ^ ^ 0 ^ ^ } & ji jj ^ 0 

^ aijaS IJajjj (jjijjjj (Jjc-IaLiIj 

(38:48:3) wal-yasa a 

and Elisha 

(j-a ijj 
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am (fl) 


The coordinating conjunction am ((*’) occurs 137 times in the Quran. The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic 
word may have a range of meanings depending on context. 

Coordinating conjunction - or 


(2:6:7) am 

or 


(2:80:17) am 

Or 

V l-a < 11 ! (jH - 1 c- 4 -HI < aiij 3 ^ !.)g c. <Il! Aic- 3 

(2:108:1) am 

Or 

(J lafa ^SLIjjui^) 1 ^jiLLai j_jl 

(2:133:1) am 

Or 

Cl) L_J cj ^ ^ii 

(2:140:1) am 

Or 


(2:140:16) ami 

or 

< 11 ! ^_ya oAic- SjLgla (j-L-a ^ailaS (_y*j < 11 ! ^Jc-S 3 

(2:214:1) am 

Or 

(S\ ^ ^_ya ! jlL (jjil! (ji-a Ualj <liaJ! 1 (jS 

(3:142:1) am 

Or 

~f\\A Ij^ALi (jj 3 l 3 l! Ualj AiaJI (j! p'ni.M'S 

(4:53:1) am 

Or 

IjJii (jjjlll (jjJj - 1 ^ llLa cilia]! (ja t Lb^ai ^LgJ 

(4:54:1) am 

Or 

<ila »3 (_j-a < 11 ! ^aAljl la (jail!! (jj-luilLj 

(4:109:14) am 

or 

°; 1 c. (_ja f! <al_ia]l ^g ic. <111 (Jjlau (j-a 3 

(6:143:12) ami 

or 

o J .oi 0 Z 55^ 0 ' 'i ~ 0 £ 

fjL (jjjSU! 3 

(6:143:14) amma 

or what 

(jjjjiV! (»!ckj! <jlc. C olajujl Uj (jjjjjVI ^a! ja^>^. (jJjSili 3 

(6:144:10) ami 

or 

o ^oi 0 * ^ o ^ 'i ~ 0 2. 

<jj jSll! 3 

(6:144:12) amma 


11 <al.Agaa AjIc. cliLalujl U»i ^! (3 


< 1 ]| ^SlLaj 

(6:144:17) am 

Or 

lAgj < 11 ! ^SlLaj 1 ! p.l.)g >« ^sLkjf <llc. Clolalu:! La! 

(7:193:10) am 

or 

^A^U^C-ki ]\c> p 1 j-c-o 

( 7 U 95 : 5 ) am 

or 

l^j jjALul jul ^ ,»! Lgj uj^J 31 j> 

(7:195:10) am 

or 

C) ojjy^. 31 -' f! Cf uj 3 ‘Ku jy' f' 

( 7 : 19505 ) am 

or 

1 §j jjL all j!!! ^ Lgj 3 ^' fl f 5 ' UJ A ^.0 9 ^' f * 

(9:16:1) am 

Or 

^aSla jjll! <111 Lalj ^ 

(9:109:10) am 


<)Lj 1 j (Jjuoj! (_j-a < 11 ! (_ja <)Lj 1 j (Jjuui! 


<—S^) 2 ». lHu 
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am (f*l) 


(10:31:7) amman 

Or who 

jilaal S/ij t-ilLaJ pljalall ^ya 3 

(10:35:20) amman 

or (he) who 

u' V] V & 1 u> < 3 =^ 3=3 <3) 

(10:38:1) am 

Or 

4 IL 0 Ojjajll Ijjli 3^ (j33) ^1 

(10:59:17) am 

or 

yjjjij aI]I ^Jic. (j3 <l]l (3 

(11:13:1) am 

Or 

<JlLa Ijjli 3 ^ 

(11:35:1) am 

Or 

0 9 >0 -% 0 *• - 0 ^ £ £ 

u) 3 o'jj 3 ' f ' 1 

(12:39:6) ami 

or 

. 1^131 'till ‘■3431 

(13:16:24) am 

Or 

t — ■ '1 3L-ill (_g jlmJ (3 ^1 _ju-^»)ll _5 (3 3 

(13:16:29) am 

Or 

Vic. 3~4ll ^l2us l ji3. <il 1 jl» 7 f! 

(13:33:14) am 

Or 

(J 3 II (j-« jAUaJ ^ai (j^ajS/l ^laj V La) 

(13:33:21) am 

or 

(J3ll (j-« ^>AllaJ (_3jVI ^_g3 V Laj 4jjp ji Vi ^aS 

(14:21:29) am 

or 

(ja» ui La UjAua Uc-J^l lilic- oIjjui 

(16:59:12) am 

or 

L-ll^ll (3 (jjA ls^" ^ ^ 1 11 3 

(17:69:1) am 

Or 

3°)!° L^D^I ojlj 4_}3 3 1 * 1 )* ) (jl p~ii.ai ^1 

(18:9:1) am 

Or 

like- lliUI (_^a 1 jjlS ^J3j]l J <— 3^11 L- ll -aLnS (jS dllma. 

(19:78:3) ami 

or 

(_ji^ 3 l -iic- Jkjl t— nk \l ^IL'i 

(20:86:17) am 

or 

(jA q U>»C- ^Vlc. 3*-! (jl .)g » II ^ak3* 3^=3 

(21:21:1) ami 

Or 

yjjkuj 3 U^jVI (j-a 311 Ij-^kjl 

(21:24:1) ami 

Or 

3^La !jjL& 3 43 I 4jj4 {_y a IjJtkjl 

(21:43:1) am 

Or 

(3 f 4 * 3 i <^il 31 f i 

(21:55:4) am 

or 

(j;nc. 3 ll (j-a ciiiS I vii>S 1 jill 

(21:109:10) am 

or 

(jj 33 L-a Alaj L-IJ^I L 53 l u]j 

(23:68:4) am 

or 

3?ljVI 3^141 t — 'Lj Ua 3^•l-? , ■ (*i Jjall (Llsl 

(23:69:1) am 

Or 

UJjSLl® a] 33 '3 fl f i 

(23:70:1) am 

Or 

* 0 ^ 1*3; > j! -J 

j^klW 3 4 j ,j 33 ) ^1 

(23:72:1) am 

Or 

^jsjji^i 3j ^13^ 3 11 *‘ 1 ' 1 
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am (f*l) 


(24:50:4) ami 

or 

f 2 jl £ 

IjjIj jl 

(24:50:6) am 

or 

pg 4 _i]l < « la. i (jl jjjSljLj IjjIj jl 1 

(25:15:4) am 

or 

M 0 S 0 > 0 > S # ji 

(jj^'i^ll 2c- j (_5iiil 2lalt 4 _iV Ja 

(25:17:13) am 

or 

\ Ui\W 1 JiIjlC. 

(25:44:1) am 

Or 

(jjla* 1 jl (jj>».A>.a.) ^aAjliSi (jS < mi Vi ^1 

(26:136:5) am 

or 

(jllaC-ljil j)-a (jfflj ClllaC-ji lillc- ?.ljjui 

(27:20:9) am 

or 

(jlXllaJl jya (jl£ ^»1 2A2^J! V (jJ l-a (Jlafl ^qlaJI -Isiijj 

(27:27:4) am 

or 

0 ojif 0 ■£>0„ 

(jjjjl^Jl jya ClliS l"l i V'u-^ii jJailui (Jll 

(27:40:26) am 

or 

^)iSl ^»i jfLuill ^5-ijiil] JIi»a jya IjlA ( 3-2 

(27:41:7) am 

or 

jj- 3 $J V <jj 3 !l j)-a J jkij ^ (J -3 

(27:59:11) amma 

or what 

(jjSij-ull Uai JjV 4 i]l 

(27:60:1) amman 

Or Who 

c-La ^La-mil (j-a ^Si J (_)JajV!j t *- - 1 ' J^a-uill jjii. (jil 

(27:61:1) amman 

Or Who 

1 jlja (j-b ,jVl JiV 

(27:62:1) amman 

Or Who 

(_>iajSn frlsiV 1 j frjlail 1 < > J j flic. 3 111 ^))-» 3 -».all 1 1 1-y 1 jjii 

(27:63:1) amman 

Or Who 


(27:64:1) amman 

Or Who 

(_jJajS/lj frLaluil jya ^LSLajjJ j)-aj a.'nat j j}iflL]l 13 j (jii 

(27:84:11) ammadha 

or what 

% ^ jl 0 jl ^ £^ ® jl ^ __ jl^--$ 

j)jl-a*J ,ajj£ 1 jU» 1 Uaic. I^j lj)-»jVi ^jjlilj aLISI 

(29:4:1) am 

Or 

lij^ lull (jl dlljUmil (j_ji-a*J (jj 3 l 1 Luia. 

( 30 : 35 U) am 

Or 

jjjSjjuU 4 j l^jl£ Iaj ^aiSjJ j ^3 ljUaiui ^ jlc. llijpS 

(32:3:1) am 

Or 

jyj (32JI jA 3 ) oljiia' ^ 

(34:8:5) am 

or 

4 j IjjlS <UI (_S3^ 

(35:40:14) am 

or 

CjIjUaJI (_gi lilj-ui (j^aj^l (j-a IjMV liLa ^jjl 

(35:40:19) am 

Or 

<1a ulu IjUS ^a 13 jI ciil jIaLJI 

(36:10:4) am 

or 


(37:11:5) am 

or 

liiLk j ya ilia. 3 u>i aAi ^'iVnull 

(37:62:4) am 

or 

*“S ji ^ c & f o ■- ^ \ ^ 

^j 3 j]l jjVI jjV liUii 
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am (f*l) 


(37:150:1) am 

Or 

(jj^ALuj £a j Ijlij ^iLliLall 1 ak 

(37:156:1) am 

Or 

0 ^ <jiLL f\ 

(38:9:1) am 

Or 

L_iIa^ 1I J)jJ>i]l (23jj ^aA-lic- 

(38:10:1) am 

Or 

Lafrill Laj dll jLaiall tilla ^a^J 

(38:28:1) am 

Or 

1 " ll -vll 3-i\l Ijlac. j l_jxal ^211 (_)*>) ^1 

(38:28:10) am 

Or 

jl^allil (jlVixill (Jat-yi 

(38:63:3) am 

or 

pg ic. dlC-lj U^^ui ^aAli-lkji 

(38:75:11) am 

or 

^jJlaJI (_^xs ddS djjj^niJ 

(39:9:1) amman 

Is (one) who 

o^PkVi Uuilj irwii« p.iii dull 3 * 

( 39 : 43 :l) ami 

Or 

,9. £ 9 0 t ' •* * 

»l*id 4^11 (jji 1 

(41:40:14) am 

or 

4-aljiiil llxsl ^gjlj C y* ^ L)^ 

(42:9:1) ami 

Or 

3^ s-Ujljl Aj ^.3 1 )\ ft 

(42:21:1) am 

Or 

4211 4j (jju La 2»3l (j-a IjC-^jd a-liijd ^a^J ^1 

(42:24:1) am 

Or 

IjjS 4211 (_£ jiial jjljL 

(43:16:1) ami 

Or 

(jjiJLl ^£LLLal j dlUJ Jjlkj ULa Aajl 

(43:21:1) am 

Or 

^j£ajiajjaui 4j ^3 4ii3 (_^a IjIjS ^LaIjjjI 

(43:52:1) am 

Or 

,jjjj -iliL Vj (jJ^-a jA (_gjl]l lAA ,j-a lii 

( 43 : 58 : 4 ) am 

or 

^f| (21] ojj^db La j^A f! 1 Tig 111 Ijlllj 

(43:79:1) am 

Or 

(j^ajxa Ijll l^jai I_j2s^)ii 

(43:80:1) am 

Or 

1 j)^k ^ V U1 ^jj) i ft 

(44:37:3) am 

or 

lla (j-a (jjillj £-li jajS ^aA i 

(45:21:1) am 

Do 

1" ll -vll l^ill Ijiac- J l_^Lal (jjillS ^.g.U ~v i j_ji dlUlujll (j-l-^ll <- Um~n 

(46:4:13) am 

or 

dlljUalull ^^9 liljd 1 (j-a Ijali. liLa 

(46:8:1) am 

Or 

laid 4III (_^a Ajjjiial (j] 3^ oljiisl ^1 

(47:24:4) am 

or 

9 99 < ^ ~ 0 V - 9 S> ^ 

q-i_jls (^j-lc- (»l 
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am (f*l) 


(47:29:1) am 

Or do 

s ^ S 0 ^ 0 ' 0 ? & ^ ^ ® c 

pg il» <lil ^ jid j^ u’ j-l-^l <- (»l 

(52:15:3) am 

or 

jj j'*-'**. 1 * V Iaa 

(52:30:1) am 

Or 

jjj-UI L_!Jj 4 j (j-ajjii j&Li jjljSJ 

(52:32:1) am 

Or 

jjjC.Ua ^jS ^aA ji! lAgJ jag-aiLLl ^aA jilj 

(52:32:5) am 

or 


(52:33:1) am 

Or 

jjia jj V U) ^SjSJ jjljij 

(52:35:1) am 

Or 

jjillaJ! ^A ^ai JJC- j-a 1 jili. 

(52:35:6) am 

or 

jjillUJ! ^A jjc- j-a 1 jalk ->\ 

(52:36:1) am 

Or 

jjiSjJ V (Jj (jAajVlj dll jUmJI Ijali. fi 

(52:37:1) am 

Or 

jjjlalUaUI jA U 3 jj jjl ji. ^sAAic- 

( 52 : 37 : 5 ) am 

or 

jjjialLaUI jA ^»S U 3 jj jjl ji. ^aA-Aic- 

(52:38:1) am 

Or 

ju-a jUaL-ol ^->g » -allm-a dlUla 4 _l 3 jjA-aiim-1 ^aLui ^agJ 

(52:39:1) am 

Or 

jjjUl diUUI <1 

(52:40:1) am 

Or 

jjiala ^»ji-a j-a ^ag^ 1 j^.1 ^ >>n ^1 

(52:41:1) am 

Or 

jjlifL) ^agA L_ll*JI ^AAic- 

(52:42:1) am 

Or 

jjAiiUI jA Ijjlfa jjAlll Iaj£ jjAijj 

(52:43:1) am 

Or 

jjfajdj lie- 4 i]l jlyiu <UI jic- Uj ^agJ 

(53:24:1) am 

Or 

^gj-aj La jUaiiiU ^1 

( 53 : 36 : 1 ) am 

Or 

^gjuiji 1 LaJ ull ji ^1 

(54:43:5) am 

or 

jJ jJI opljj jaSii (»i jaSuiji j-a jji. j»£jliSS 

( 54 : 44 :l) am 

Or 

Jj^ali-a £j-aa- jaj jjljii 

( 56 : 59 : 3 ) am 

or 

jjiliiJi j^j 4 jjilLj jUill 

(56:64:3) am 

or 

jjC-jl j]l jaJ AijC-jjj jaliSi 

(56:69:5) am 

or 

jjJjiUI jau jj>^l j-a ojiuljiS ^alill 

(56:72:4) am 

or 

uii \a\\ a a) ^Liul ^kiuii 

(63:6:5) am 

or 

jigj <UI jiij j] ^agj JfljLLuiJ ^aJ ^agj dljfljt.'iuii lie. c-Ij-jj 
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am (f*l) 


(67:17:1) am 

Or 

1 ) -oik ^xSjjc. j_ji frLajgill ^3 a ^sliLai 

(67:20:1) amman 

Who is 

(jj^ 1 IjlA 

(67:21:1) amman 

Who is 

tilliuj! j_jj IjlA 

(67:22:7) amman 

or (he) who 

ajaljoLa uj>jj (_§■ >«-<q 4 g -s j Cy^ 

(68:37:1) am 

Or 

(jjjuijii 4_}3 qj\j£ ££L] 

(68:39:1) am 

Or 

LaJ (jl 4 -aljail AjtJlj 1 lilc. (jl-aji 

(68:41:1) am 

Or 

^ IjjlS j] ^ 

(68:46:1) am 

Or 

-*^0 0 0 - 0^ * 

jjjlaiLa ^^)*-« (3^ pg ^ >>o 

(68:47:1) am 

Or 

^ 3^3 4 ()*" ^AAic. fi 

(72:10:9) am 

or 

ljuij 31 jl ft ^ 3 jjI jaii 

(72:25:7) am 

or (whether) 

liai (J» ■> 1 3 j-^- 4-njiii l 5D^ <j] cJ® 

(79:27:4) ami 

or 

IaIaj lal^ AaII ^11 
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hamza mim ta f 0 

The triliteral root hamza mim ta (*■■ 1 f b occurs only once in the Quran, as the noun amt The translation below is a brief gloss intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun - curve 

(20:107:6) amtan any curve Ixii Vj L Sjt* ^ 
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hamza mim dal ? ') 


The triliteral root hamza mim dal b occurs four times in the Quran as the noun amad (^*b- The translations below are brief glosses intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun - distance, time, term 


(3:30:19) amadan 

(was) a distance 

I.1«j IXai Ig in (ji c. jaj (_ja 1 " lUc. Iaj 

(18:12:9) amadan 

(in) time 

2 - 1 o % o 0 0 $ % ' 0 „ 

Ijill Ia] 1 llx i\ IaI iliK 1 

(57:16:23) l-amadu 

the term 


(72:25:11) amadan 

a (distant) term 

list (jjjic. jj Ia 4-yjsS (_$ jlii (j) (3 
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hamza mim ra (j f 0 

The triliteral root hamza mim ra ( J j* b occurs 248 times in the Quran, in six derived forms: 

• 77 times as the form I verb amara (>' 

• twice as the form VIII verb yatamiru (j^bj) 

• once as the noun ammarat (SjU!) 

• once as the adjective im 'r (>j) 

• 166 times as the noun amr (>' 

• once as the active participle amirun (Ojj?'*) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to order, to command 


(2:27:10) amara 

has ordered 

(jjAma 1 j La 

(2:44:1) atamuruna 

Do you order 

)\ (jjxxin j 

(2:67:7) yamurukum 

commands you 

ojij \ (j] 4 -ajil j] j 

(2:68:23) tu'maruna 

you are commanded 

La iLUS (jll J ^ 

(2:93:22) yamurukum 

orders you (to do) it 

(jjlaJji (_j) ^ISLLajj 4j LaLuj 3 ^ 

(2:169:2) yamurukum 

he commands you 

3 A Vail J jLiiLi pSkjjiLl Lai! 

(2:222:20) amarakumu 

has ordered you 

■dll t" ip (j-a 3 * _>iV3 Oji & ILll 

(2:268:4) wayamurukum 

and orders you 

3 flVqlLi 1 3 U'.Tiil 

(3:21:12) yamuruna 

order 

(jnUil (_j-a JaLailLl -j j Via j j 

(3:80:2) yamurakum 

he will order you 

IjUj! AfLiLa]! 1 j.'iWi (jS 

(3:80:8) ayamurukum 

Would he order you 

(jj-ailaxs ^u\ L] 3Ll 

(3:104:7) wayamuruna 

[and] enjoining 

Ljjjadb C 5 ^l UJ^^l ^Ja' <j^J 

(3:110:6) tamuruna 

enjoining 

dlLl 3 ^'l-aN (_jc- *— Sj^>*-a]lj Lj.jj-si-j 

(3:114:5) wayamuruna 

and they enjoin 

< — AIIIj 

(4:37:3) wayamuruna 

and order 

0 " 0 f. ^ ?• > 0 0 S ^"o 51 

d3aS (_^pa ^AUl La ij JadLl £}J^aLljJ (jjI'L j) (_^li]! 

(4:58:3) yamurukum 

orders you 

3 J) piiLaS/i IjSjS 31 dll 3 ) 

(4:60:21) umiru 

they were ordered 

ji 0 ? £ ^ 

1 jjsSj jl tj 3 *' 

(4:114:9) amara 

orders 

tjjjai jS djlLaJ jit (_j-a L/j (_^ya jjliSi ^ jqi. V 
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hamza mim ra (j ? ') 


(4:119:3) 

waladmurannahum 

and surely I will order 
them 

j'3 j££ft 

(4:119:7) 

waladmurannahum 

and surely I will order 
them 

fill J 

(5:117:6) amartani 

You commanded me 

4lll Ij.JUC- 1 jf 4j La V) Cilia La 

(6:14:15) umir'tu 

[I] am commanded 

j-a Jjl jj£i jl Cjjai ^1 35 

(6:71:36) wa-umir'na 

and we have been 
commanded 

jj-all*ll pllail Lljaijj 3^ ^ill j] <3 

(6:163:5) umir'tu 

I have been commanded 

0 t 1 t l 

ji.all.u31l JjS Li j 3i j3 3ULj 4 J LIjjjui V 

(7:12:7) amartuka 

I commanded you 

31j»ai jj .lyni't VI 31*3a La 3^ 

(7:28:9) amarana 

(has) ordered us 

t§j LjAl <111 j LoLi \ g °i \& U.ikj IjlU 4 L'vll 1^1*3 lilj 

(7:28:15) yamuru 

order 

3 ^iki v u aSii Jl 3 j I jd\ oULklJL jii L v *lii 3 ' 

(7:29:2) amara 

(Has been) ordered 

■ lu^a 3 £ Aic- IjL-iaij JalualL J*ai 3 ^ 

(7:110:7) tamuruna 

(do) you instruct 

jj jitj 1 iLaSl j^s ^ ji jj 

(7:145:14) wamur 

and order 

\g ‘um-nL IjA^L LLajS jLtj ojL 

(7:157:13) yamuruhum 

He commands them 

jVlall jc- i—Sj^jiLalL ^aA jLLj 

(7:199:3) wamur 

and enjoin 

jAi&l3ll j c- ( _p3 j )c.ij <— i^)*lL jLIJj 3 ^*^ 

(9:31:12) umiru 

they were commanded 

> V] Ail V LoJj l^l 1 j3*j 1 VI 1j>l Laj 

(9:67:6) yamuruna 

They enjoin 

^ 4 ^-Li uj^/Lj <— ajj*-all g c. jilLL jjj3Ui 

(9:71:6) yamuruna 

They enjoin 

oVlLall jj3iqij j3i3H jc- j_jgjjj i— Sj^pLalL jj jJalj 

(10:72:12) wa-umir'tu 

and I have been 
commanded 

0 .»?0«>0‘ 55 0*0 

u^L' u' 3^' C5^ VI 3 u| 

(10:104:22) wa-umir'tu 

And I am commanded 

(jjLajjLil tj-a jj£i jl dij-alj 

(11:87:4) tamuruka 

command you 

LjLI ai*j La Lljli ji 33j3L^ai 33* L L IjJll 

(11:112:3) umir'ta 

you are commanded 

9 

31* 4 l_sL jiaj 3 l j»ai Lafl ^>Vi > uli 

(12:32:15) amuruhu 

I order him 

jj)C-LLall j-a Lj£j1j jl3uul 0 jii La 3*^) (3 j^3 

(12:40:20) amara 

He has commanded 

oLl VI Ij33j Vi >i 4J1 VI fi3ll jl 

(12:68:5) amarahum 

ordered them 

ic. ( _ s L*i jlS La ^aA jji jii ClliSk j^s ljla .2 ILIj 

(13:21:4) amara 

(has been) commanded 
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hamza mim ra (j ? ') 


(13:25:10) amara 

(has been) commanded 

(jAajj/l (jjAmq 1 j 3 L*a_jJ J Aj Alii La (jjaJaSJj 

(13:36:15) umir'tu 

I have been commanded 

Aj ( 3 jjuii Vj a!]I Aac-i (ji tllj»ai Lail 35 

(15:65:14) tu'maruna 

you are ordered 

1 j>>»aIj A2J i— laiL 

(15:94:3) tu'maru 

you are ordered 

TyjSj laall (jc- (jAa^)C-lj Lai Aaall 

(16:50:7) yu'maruna 

they are commanded 

<jj>* j-j ^ uj^ j L y? ftu 

(16:76:24) yamuru 

commands 

^ 3 ^ -j Cy* -j 3 ^ ) Ja 

(16:90:3) yamuru 

commands 

3-fJ^i L s'^ (jLui^Vlj JAjUL J-alj Alii j_jJ 

(17:16:6) amarna 

We order 

Lg-jS l^iLaSS L^qSjia Llj^i Aa^ t 31 g a (ji liAji IaIj 

(19:55:2) yamuru 

(to) enjoin 

Ladaj-a Aj j Aac- jjLS j oliij>ll j 0 jlLailla aIa i j-alj jjlSj 

(20:132:1) wamur 

And enjoin 

t$ 3 c. jola^alj ojLLalLa j\\b\ i jiijj 

(22:41:10) wa-amaru 

and they enjoin 

dlj^ja-alla 1 J jAli J oliij>]l i Jji J oLL->a]l l^alji 

(24:21:13) yamuru 

commands 

0 ° 55 „ ^ Si *9 55 

c.LAo 3 a] 1 j Ajll (jLlalAoil dll jlrA £_lu (j-^J 

(24:53:6) amartahum 

you ordered them 

(jal P^-iLaji Ag y aISLj l^alaSlIj 

(25:60:11) tamuruna 

you order us 

Ij^ii ^aAAljj tajJaij Lai Aa-mil j)ai/}]l Laj Ijlll 

(26:35:8) tamuruna 

(do) you advise 

(jj^JlLi ILLaS a jioiJ ( a£L_b ji jya ^ j A 1 <jl AJ JJ 

(27:33:12) tamurina 

you will command 

(jjjJlij ILLa (_5^)Iaila iilall ^jJaj/lj 

(27:91:2) umir'tu 

I am commanded 

3i oo \ 0 * 0 ? 9 eS5 

l^-aja*. (_$All oaIjII oAA ljj Aac-I (jl tllj^i Lai] 

(27:91:13) wa-umir'tu 

And I am commanded 

(jlalLiall (_ja jjjfii (jl til j^ij a- ( __g.Au 3^ aJj 

(31:17:4) wamur 

and enjoin 

jSLLaII j) C- Ajl j i—Sj^ja-alla jiijj ’ol^ 3 all ^a 5 i 3 -i) Li 

(34:33Ul) tamurunana 

you were ordering us 

lAlAjf aJ 3 * > a j aASLj ^)ifLj (ji LujjJiij A) 

(37:102:20) tu'maru 

you are commanded 

(jajaLLall (_ja Alii a-Lui jjl t _ g j,'i J s'nu jp> 3 ^ I" 4 (J* 2 l <— 111 Lj 3 ^ 

(39:11:3) umir'tu 

[I] am commanded 

(jlAl! AJ 1 l^l-va Alii Ajoi (ji tllj^i ^gjl 35 

(39:12:1) wa-umir'tu 

And I am commanded 

(jAalLiall 3ji (jj^i 

(39:64:4) tamurunni 

you order me 

(jjiALaJI Lgji Aac-i Alii ^qisi 3 ^ 

(40:66:16) wa-umir'tu 

and I am commanded 

(jaallill tJjl iluil (jl tlj^al jj 

(42:15:5) umir'ta 

you are commanded 

} Z 55 e 
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(42:15:16) wa-umir'tu 

and I am commanded 

lilj Lj-l&V £i. l>»jj 

(52:32:2) tamuruhum 

command them 

(jjC.Ua ^A iA jiU 

(57:24:3) wayamuriina 

and enjoin 

lUUIIj jj jiUj jji^JJ 

(66:6:19) amarahum 

He Commands them 

fA jit La UU jjj-a*j V jiLLj Jail c. La 1 g °i\c. 

(66:6:22) yu'maruna 

they are commanded 

jj j-sjj La jjiiajj j-aS La ^iil 1 V 

(80:23:5) amarahu 

He commanded him 

8j»ai La Lai VlSi 

(96:12:2) amara 

he enjoins 

is j*' j' 

(98:5:2) umiru 

they were commanded 

j.\ qW jiUl U j <1]! Ij-luLJ Vi jat Laj 

Verb (form VIII) - to consult 

(28:20:11) yatamiruna 

are taking counsel 

(21i jjjAdU VLail j] U (Jll 

(65:6:25) watamiru 

and consult 

i-_ajU*-4J J 1 J j*j)j 

Noun - enjoiner 

(12:53:6) la-ammaratun 

(is) a certain enjoiner 

jt £ £ o S j- 0„ f \P % 

Adjective - foul, grave 

(18:71:15) im'ran 

grave 

tji] UlU CiW lU 1 *JaI jjilii lUiSjiki LjLa 

Noun - command, affair, matter 

(2:109:27) bi-amrihi 

His Command 

8 jJ»U <i]l jjU C5^ J I jic-U 

(2:117:6) amran 

a matter 

jj£o3 jS U JjL) Laill t jJli U 1 ilj 

(2:210:13) 1 -amru 

the matter 

jjAVl 

(2:210:17) l-umuru 

(all) the matters 

C5^)j j*VI 

(2:275:35) wa-amruhu 

and his case 

<i]l ^1 sjJ»i j <■ <Km La Ala 

(3:47:18) amran 

a matter 

jjfLa j£ U JjU lUU 1 jJ»i U I i) 

(3:109:11) l-umuru 

the matters 

jjiVl Alii Jjj (j^ajVi Laj Clll jLalajl ^gi La <i]j 

(3:128:4) l-amri 

the decision 


(3:147:13) amrina 

our affairs 

Llaljial ciifij LijJ»t Ualj^ilj LLjjj Lit jic4 Luj 

(3:152:13) l-amri 

the order 

jJ»V 1 ^iic. jlUj t -ViL«a lil 

(3:154:26) l-amri 

the matter 

L>? j^a Ui Ua jjijSJ 
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(3054:31) l-amra 

the matter 

11 (jjAii V H pg maji Qjiij a 1 aJS, 1 (j! d]s 

(3:154:46) l-amri 

the matter 

„ j, __ _ 0 - {0 ^ * 9 - 

UaIa Litis La ^p»VI til (jlS 

(3:159:21) l-amri 

the matter 

j-aVI ^3 <. — ic -13 

(3:186:24) l-umuri 

(of) determination 

fo 0 , \ 2 ' >2, , 

J^^VI O'® j_jLS 1 ^ 3 X 1 j (j]j 

(4:47:26) amru 

(the) command 

V_j*la All (jHj 

(4:59:9) l-amri 

(having) authority 

Jia Jji j ^J\ 1 j» l 2 al J All 1 j» liii 

(4:83:3) amrun 

a matter 

Aj Ijc-liS t a^Jil jS ^-^'Vl Cy* 3®! ^Hs-Ll 11 j 

(4:83:16) l-amri 

(having) authority 

0 9. ' fi° * * 55 " & 

\ \ Uj.il \a 0^9^ J 

(5:52:19) amrin 

a decision 

oAic- (j-a ji Jill j^iLi (jl All ^jLiatS 

(5:95:37) amrihi 

(of) his deed 

i ^ __ > ^ \ } 0 * £ 

d (34_9 J cd’IIi 

(6:8:10) l-amru 

the matter 

(jj Jail V jj»Vl ^ x>-»q\ \K\a lljpl Jj 

(6:58:9) l-amru 

the matter 

Ji 1 1 j _J-®Vl L5 Aj (jjajtxuii La (_^Ai c- j_jl ^S 

(6:159:12) amruhum 

their affair 

(jjl* Aj l^ilii Lag ^>g I uj All Jl J J«at Laij 

(7:54:24) bi-amrihi 

by His command 

All ^ j)^k 

(7:54:28) wal-amru 

and the command 

(_jiaIL*JI a11 UJjj jj»Vljj JlJI a! VI 

(7:77:5) amri 

(the) command 

jll (jc- Ijlic- J AiUll Ij^jiiiS 

(7:150:14) amra 

(over the) matter 

(j-a Lalall 

(8:42:19) amran 

a matter 

VjstiA (jlii 1 jAI All ^g-iasl (jSJj 

(8:43:13) l-amri 

the matter 

jAV 1 J ^ic-jiLiilj JlH 1 Jis 

(8:44:13) amran 

a matter 

V j».H (jlSi ljj»l All i '<•- i ^ ^Silajj 

(8:44:19) l-umuru 

(all) the matters 

j^JlVl (J]j V_j*ia (jlS IjJai Alii 

(9:24:28) bi-amrihi 

His Command 

(jjLuillil -2 Jil L^-AgL V Aiilj Sjllj All (^jL Jia^ Ij^-sijjjS 

(9:48:8) 1-umura 

the matters 

11 l^lsj (>« Ailll Jil 

(9:48:13) amru 

(the) Order of Allah 

(j J J J' >*' ( 3 =^' Ja. 

(9:50:11) amrana 

our matter 

(JjS (j- 4 LlQ^i LiJliki JlS IjijSJ A ' . ^>5 ,jlj 

(9:106:3) li-amri 

for the Command of Allah 

^Lgjlc. l_i jl HI j ^ t'i» 1 HI All jlV (jj^H-lj 
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(10:3:16) l-amra 

the affairs 


(10:24:29) amruna 

Our command 

t.) u-q-n lAlii*jv 3 jl IaIjS 

(10:31:22) l-amra 

the affairs 

jj]jijlu 3 jiAi 

(10:71:21) amrakum 

your plan 

1 j» i" iK jj aA]I 

(10:71:26) amrukum 

(in) your plan 

jjjlajj Vj yi ^<j AJac. ^jlc. V p 

(11:40:4) amruna 

Our command 

I^_j 9 Ola jjS]! jllj LjJ-ai i-P- ^5-^ 

(11:43:13) amri 

the Command of Allah 

(p V) Aiil j-at jj> ^»jj]I V JU 

(11:44:10) l-amru 

the Command 


(11:58:3) amruna 

Our command 

Ajla Ijxai (jliilj 1 i°l>i IjjaI a-Li. La]j 

(11:59:9) amra 

(the) command 

Anc. jllk <Luij 1 j 

(11:66:3) amruna 

Our command 

Ajla 1 jxai 1 ~v\l i^-i 1 LijaI al_k LaIs 

(11:73:4) amri 

(the) decree of Allah 

■a^jjc- AjlSi jlj Aiil i" ]a~\ j a1]I ja! jA lj]li 

(11:76:8) amru 

(the) Command 

AjAja jjc. L-jIAc Pp P 

(11:82:3) amruna 

Our Command 

1 g Vic. 1 1 jU«t ^ l^laUu l^Mlc. 1 jl> y LijA> «.Lk Lila 

(11:94:3) amruna 

Our Command 

Ajla IjjaI (jliilj 1 n» >1i 1 LijAt a-Li La]j 

(11:97:5) amra 

(the) command of Firaun 

UJ& P jaI Ijijjll pPj Jjc- j 3 

(11:97:8) amru 

(the) command of Firaun 

jjc. j 3 Laj 

(11:101:19) amru 

(the) command (of) your 
Lord 

i 1 1 £ij jjc. pi jAl j Laj iSIjj jJat a-li. La] 

(11:123:7) l-amru 

the matter 

aJS pH\ ^2 >.jj 4 J)j j sIiIjLaLi!! i-jjc- a!]j 

(12:15:13) bi-amrihim 

about this affair 

jjjajjj V p j 1 AA pp Ll ppiujl Ajjl lllijlj 

(12:18:11) amran 

(to) a matter 

Jja 2>. jn^iA t jJ»i pi ClJjjui (Jj (Ljll 

(12:21:27) amrihi 

His affairs 

tjj&u i (jjUil 1 ?. >i 'Jp C# Aiil J 

(12:41:16) l-amru 

the matter 

jl jjjjluj Au 3 jj»Vl p-^ 

(12:83:6) amran 

something 

Jjajs* juVi^ tjJ»i ^£xafljl pi ClJjjui (Jj (Jll 

(12:102:12) amrahum 

their plan 

jjjfLaj p j \ j» ij ClilS Laj 
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(13:2:20) l-amra 

the matter 

jjjjjjj e-llii ^£1* 1 dUVI jjAj 

(13:11:10) amri 

(the) command 

4111 1 4 jaii. 4 jAj CP t — '1 

(13:31:17) l-amru 

(is) the command 

1 X. 4 j] (Jj 

(14:22:5) l-amru 

the matter 

(JjisJI Ac. j a^Ac. j (jj 1 UJ 

(14:32:22) bi-amrihi 

by His command 

e 0 

sjild _^Lill AiUall juij 

(15:66:4) l-amra 

the matter 

* 0 ' f, ' ^ J Jo \ ^ 

(jiy n.'i.a jWqia jjIa (j! <L11a 4 dll LilOaSj 

(16:1:2) amru 

(the) command of Allah 

(jjSjjoU Uac- 4 il y nn a Vil a1]I ^jS 

(16:2:5) amrihi 

His Command 

oAlic. a. Lull qa ^gic- ftjJal tp ^L^iLall <JjW 

(16:12:9) bi-amrihi 

by His command 

1 ^j&l did V iLllA (j] ftjJalj dill's da ^jy ill j 

(16:33:9) amru 

(the) Command 

tiJjj jl AiLVLall ,ji V) 

(16:77:6) amru 

(is the) matter 

jl jdadll ^ V] 4 £.LuJI Laj 

(17:85:7) amri 

(the) affair 

>»' of <3 r JO^' CP 

(18:10:15) amrina 

our affair 

Ia*jj LjjJjI (_^a 1 ^ (_gd& j '-^^1 O' 4 liijj 

(18:16:18) amrikum 

your affair 

lA 3 ^)-a O' 4 ' ^ is Ij 4 'Qyj (_j-a ^ jOlU 

(18:21:17) amrahum 

about their affair 

UUL agdlc. Ijjjl IjlUil aAjJii pg ij) (jjC. jliiL A) 

(18:21:29) amrihim 

their matter 

IAsuouI llC. (j Ay 'ill aA (I gic- Ijdlc- (jlAll (Jl 9 

(18:28:29) amruhu 

his affair 

d ^4) ^jl£^ 

(18:50:14) amri 

the Command 

4 jj (_jc- (jjlaaS O' 4 O^ (_yuLI VI IjAaduS 

(18:69:10) amran 

order 

l^jiai (211 ^xxss. S Vj I^jjLLo a1]I a-Luj (_jj ^jAaALui (Jl! 

(18:73:9) amri 

my affair 

ijJ* i (>a ( _ 5 -iaAjJ Vj OlLali Id ^gjAi.1 jj V (Jli 

(18:82:28) amri 

my (own) accord 

o'- 0 O'' , f' - i * 0 , '. 

4 dic- ^Jaluli La iSS^ CP" 

(18:88:12) amrina 

our command 

Ijjul) (_j-a J jliui j ^g, nay 11 f-lj^?. fis 

(19:21:14) amran 

a matter 

l u^iS/a (jl^J 1 -i^ 4 ayj j (jjjliii 4 jl 4 1 » y il j 

(19:35:11) amran 

a matter 

(j jSj 3 4 j (JjAJ Idl! Ij^l Ia) 4 _j\ y'na 

(19:39:6) l-amru 

the matter 


(19:64:4) bi-amri 

by (the) Command 

1 isly l-aj IjjAjI (jdl La 4 j iLLj J^>lj Vj JjjLii Laj 
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(20:26:3) amri 

my task 


(20:32:3) amri 

my task 

L$jA 

(20:62:2) amrahum 

(in) their affair 

IjjjoiSj jjj LA jlai IjC. jl_n3 

(20:90:16) amri 

my order 


(20:93:4) amri 

my order 


(21:27:5) bi-amrihi 

by His command 

> o * > Jl " 0 " 

(21:73:4) bi-amrina 

by Our Command 

~g ;ll liikjij Li^aid Alali 

(21:81:5) bi-amrihi 

by his command 

ajJiLi 4ju*alc- 

(21:93:2) amrahum 

their affair 

Lull (_]£ ~g j ' ' IjaJaSij 

(22:41:17) l-umuri 

(of) the matters 

ALsIc- <11j jSaAll (_jc- l_jgjj i—ij^p-allj Ij^pl j 

(22:65:14) bi-amrihi 

by His Command 

e 0 .o>° £ 0 >-55 

^yklll Lliallj (jLaj'lM La a&l 

(22:67:10) l-amri 

the matter 

jJiV 1 Ln& jLu ojfLuili l£-mLa 1 iU y 4jai (Jf^l 

(22:76:10) l-umuru 

all the matters 

4ill f-gila. Laj ^j^jl (jjj La ^1*J 

(23:27:10) amruna 

Our Command 

LS^ Lh 1 lg-is lilLali jjilll jlij Lajlal ILli 

(23:53:2) amrahum 

their affair (of unity) 

Lai l — ijp. 1 jl j ^g \ \ 1 j»A jJ»i IjxJaalia 

(24:62:11) amrin 

a matter 

0 jjjliLu l_ji&Li £-aLk jii *A*-a ILIj 

(24:63:20) amrihi 

his orders 

<jj3 Lq hj. ..'1 jj] sjj»i jjc. (j^ilLij (jiLil 

(26:151:3) amra 

(the) command 

(jlS^H-a-all ^Jai lj» jJaj 

(27:32:6) amri 

my affair 

<_S^ai cs* LLaJl Lgjl Lj Llills 

(27:32:10) amran 

any matter 

(jjLg JUJJ 1 jlai <*Jal 1 ClLS La (_£jJai ^ (^jliaS 

(27:33:8) wal-amru 

and the command 

0 "^,eO ^ ® >1 > | o ^ >. 

iM (J-U 

(28:44:9) l-amra 

the Commandment 

(_5^^ (^1 ILILoS LI ^j^pJI L liLaj 1 " Ci< lij 

(30:4:5) l-amru 

(is) the command 

(j^i-a^all ^La^Jj (3-aj L&® pP 'fil 

(30:25:7) bi-amrihi 

by His Command 

O^ialj (_y«a j )V lj oLalall (jl 4ljljl (lyaj 

(30:46:12) bi-amrihi 

at His Command 

A\ksi°i l ^ 

(31:17:17) l-umuri 

the matters requiring 

e 0 0 j. . 

(_^ya L11L (j] LLLLal La Jl^alj 
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determination 

(31:22:15) l-umuri 

(of) the matters 

jj^Vl AjSlc. Alii JIj Jlijll oj^yaJU (SllaJaluil Aa3 

(32:5:2) l-amra 

the affair 

4_lll ^^>*-1 (_y5aJM Jj g-Umill jya jJ»V! ^)l3l 

(32:24:5) bi-amrina 

by Our Command 

UJ UjJaij (jj^J 4JUI J i.a 1 yj 

(33:36:10) amran 

a matter 

J Jal jy/s ojjll j)Jj U 1 j - ®! <111 ^ Ua3 131 

(33:36:16) amrihim 

their affair 

kA jj»i jy/a ojjll jjJj U 1 J®l 4-lj^.JJ 4-111 Ua3 131 

( 33 : 37 : 46 ) amru 

(the) Command 

V jat.Sxi <111 jJli jjj 1 Ja j jygUa ' 1 31 

( 33 : 38 : 19 ) amru 

(the) Command 

Ijj-iLa J3S <111 jjli jjj 

(34:12:23) amrina 

Our Command 

jlXjglll l_iI3c- jy/S <ii3i Jj! j)C- J-ia jj jy«j 

(35:4:11) l-umuru 

the matters 

j J jj O' 4 *•" ii 3£ .las 

(36:82:2) amruhu 

His Command 

(jjSoa j_j£ <1 (J Jj J l V um 3! J I3j & j<*i Usij 

(38:36:5) bi-amrihi 

by his command 

i—llLai ‘" 1 ;^ c-Lkj S jJaU (j j^j ^j Jl <1 l3j< i«4 

(40:15:8) amrihi 

His Command 

o-iUc- jy/a «.12U jyia Jc- b jjai jy/a ^ jjl <_Jlj cJ J-ll J 

(40:44:6) amrl 

my affair 

4U*JU <111 (jj Ail! ^Jj (J j-ai (_ylaj3S j 

(40:68:7) amran 

a matter 

j)Ja3 jj <1 (J Jj UUll ! jJ»i ^ !3ll 

(40:78:26) amru 

(the) Command 

(jjli-.jl'il Ulll 1 a jjjii.j jJJU <Ill jJ»i $.IJ I3ll 

(41:12:10) amraha 

its affair 

U jii frUaU 

(42:38:6) wa-amruhum 

and their affairs 

' ♦♦ ♦t-* o'* 1 "J - 155 _ o-* '.O' ' - ^ 9 i ; 0 D 

(42:43:8) l-umuri 

matters of determination 

{00 j, ^ 

jjiV! (jfl *3113 j] jao j jju-a jj-alj 

(42:52:6) amrina 

Our Command 

J 5 l 

ljjJ»i (jxs *3111] 1 H'N ji till 3£ j 

(42:53:15) l-umuru 

all affairs 

j>V°! 4il! Jj 71 u^.jS/1 J Uj pljUUl J U AJ 

(4379:3) amran 

an affair 

lill ! ji! 

(44:4:4) amrin 

affair 

J») cJS jjaj 

(44:5:1) amran 

A command 

jjjlui^ya U£ Uj UaIc- jya ! jii 

(45:12:9) bi-amrihi 

by His Command 

SjJaU 4q3 tillfll! Jill JI (_^ll3l <111 

(45:17:4) l-amri 

the matter 

JV! (j-a UjUjj JUUIj 


Quran Dictionary (Rev. 1.00.01) 


319 


corpus.quran.com 






























hamza mim ra (j f 0 


(45:18:6) l-amri 

the matter 

1 g x nil jiVI j-a <*-ijd 

(46:25:4) bi-amri 

by (the) command 

pg i^ib-a V' (_SJJ V i jVu„oU jib J-all 

(47:21:6) l-amru 

the matter 

^agl I jlil <ill i jS-lba jll jiVl ^ jc- 1 ill 

(47:26:12) l-amri 

(of) the matter 

jljaail ^iaj <111 j jiVI (j 3 ax J <^3 liiin 

(49:7:11) l-amri 

the matter 

j jiVi j-a jl 

(49:9:19) amri 

(the) command 

4^11 j^' cs-^- yr^' ' J-kUia 

(50:5:8) amrin 

a state 

01 ja jit ^*$3 Hal jilL ljjl£ 

(51:4:2) amran 

Command 

Ijii dlldliLalll 

(51:44:3) amri 

(the) Command 

jjjlai] ^A j <lc.l 1st\\ Ag'il-sll jii jc. 1 ji *3 

(54:3:5) amrin 

matter 

jViui<Q 1 

(54:12:7) amrin 

a matter 

j 33 33 jii ^jlc. ILail lijJC- (j 3 ajV! ll ji» 3 j 

(54:50:2) amruna 

(is) Our Command 

j-bulb 0al£ olaJj V) bjii Laj 

(57:5:8) l-umuru 

the matters 

jjiVl ji ^lll C5^)j (jiajVlj bjljUUl bill <1 

(57:14:16) amru 

(the) Command 

jjjill <Illj ^£jc- j <Ill jil f.l_k ^jiliVi ^SjjC- j 

(59:15:8) amrihim 

(of) their affair 

^A jii dJbj IjSll bjjS ( agi-l 3 ja jllll JiLaS 

(64:5:10) amrihim 

(of) their affair 

^sbli illlle- ^Lglj ^A jit Jlij 1 jllll 

(65:1:41) amran 

a matter 

5 j. , a , , , 

Ijii bib 3 *J dl-la. 1 <111 y]il jjd V 

(65:3:15) amrihi 

His purpose 

Sjil ^lli illl j] <ilub jg 3 <111 ( _ 5 lc- (JfljJJ jaj 

(65:4:27) amrihi 

his affair 

1 juiJ 6 jil j-a <1 (J» -y j <111 jjj j-aj 

(65:5:2) amru 

(is the) Command 

<jUlai <jc. jlSLi <111 J3I1 j-aj ££11] <ljii <111 jii bill 

(65:8:6) amri 

(the) Command 

UlVn-Ka <Luijj Lgjj jii jc- due. < 1 j 3 j-a jji£j 

(65:9:3) amriha 

(of) its affair 

Ia jii (_]bj dills 

(65:9:6) amriha 

(of) its affair 

1 j-ud lA jil 4 Vale, jl£j 

(65:12:10) l-amru 

the command 

jji <111 jS 1 jallll jgJuj jiVI J jjb 

(79:5:2) amran 

(the) matter 

Ijii dll jjlalls 

(82:19:7) wal-amru 

and the Command 

All ^ i J ) V 
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(97:4:9) amrin affair 

1 % O? C < 3 . JpJ 

Active participle - those who enjoin 

(9:112:7) 1-amiruna those who enjoin 
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ams (o**') 


The noun ams ( 0 ^ 1 ) occurs four times in the Quran. The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have 
a range of meanings depending on context. 

Noun - yesterday, the previous day 


(10:24:38) bil-amsi 

yesterday 

(j*j a 3 (jl£ U1 iU 

(28:18:9) bil-amsi 

the previous day 

1 a j>^»Vnn' lill 

(28:19:18) bil-amsi 

yesterday 

(jdaVL lluii d liaS ihij ,ji Ajjj! U 

(28:82:5) bil-amsi 

the day before 

aLuii (jdl 3 m«n 4.131 (jlSLij (jjijAJ AjlSius (_jji 3 ! ^ j 
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The triliteral root hamza mim lam (J f ') occurs twice in the Quran as the noun amal (J* 1 ). The translations below are brief glosses intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun - hope 


(15:3:5) l-amalu 

the hope 


(18:46:13) amalan 

(for) hope 

^Lai IjIjJ 2ic- j-ii. CliUaUJIj 
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The triliteral root hamza mim mim ce e ') occurs 119 times in the Quran, in six derived forms: 

* 

• 35 times as the noun umm (?') 

• 12 times as the noun imam (^Hal) 

• once as the time adverb amam (^H»l) 


• six times as the nominal ummin 



* 

• 64 times as the noun ummat (~*l) 


• once as the active participle ammm 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun - mother, foundation, final abode 


(3:7:10) ummu 

the foundation 

1" ll g )\ tin xi ^Sj L_)llflll (jA 1" '1 Clslji Ala 

(4:11:41) fali-ummihi 

then for his mother 


(4:11:47) fali-ummihi 

then for his mother 

1 ' ■» 0 

4 ~i ,.o j AaJ jp a o^ivl (jl£ (jlj 

(4:23:3) ummahatukum 

(are) your mothers 

1 \ g a) luji. 

(4:23:12) wa- 
ummahatukumu 

and (the) mothers 

Ac.LLa^)ll jpa ^failj^li j >>>ji ^gjjUl g al J 

(4:23:18) wa-ummahatu 

and mothers 

^^il jHLlllJJ <ijLLu>j 

(5:17:24) wa-ummahu 

and his mother 

"0 * 0 

\ x l-a^ (_pajjM (jlj (jll lli^-l (jl 

(5:75:12) wa-ummuhu 

And his mother 

^lilall Hlii A q 4 -atJj 

(5:116:11) wa-ummiya 

and my mother 

Alii (jjj jpa ^jjjCUil (JjjUD Cilia Cliill 

(6:92:10) umma 

(the) mother 

(jlj (_£^>all jAilij Aljj (jll (_£ jll (Jj-L-sua 

(7:150:25) umma 

(of) my mother 

^ iijiia 1 I jjlfij jJalml ^jill (jl ^1 (jll j] la 

(13:397) ummu 

(is) the Mother (of) the 
Book 

l_ju£ 1 I jil oAic- j CIujjj a-Laii La Aill juLai 

(16:78:5) ummahatikum 

(of) your mothers 

lljli (j_jHi*j V l<*il ^ aI ^a Alii j 

(19:28:10) ummuki 

your mother 

lull liLai diili Laj e-_yui 1 ^pal L 3 _jil (jl£i Hi 

(20:38:4) ummika 

your mother 

ll Lli) ^Jl Lilkjl cl 

(20:40:12) ummika 

your mother 

(jJpH Vj 1 g Vic- jii Lij»! Hilii^-ja 

(20:94:2) yabna-umma 

0 son of my mother 

V £' 1 (jjl H dill 

(23:50:4) wa-ummahu 

and his mother 

'I ~ ~ 2 0 

ojij ^gJI LaAliijIj Ail ‘Hilj (jjl 1 il»>j 
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(24:61:25) ummahatikum 

(of) your mothers 

-* 0 f.f. * * * 

jiJ ciijjj j! g <0 di jjj jl 

(28:7:3) ummi 

(the) mother 

jl lilUjI j 

(28:10:3) ummi 

(of the) mother 

^ 0 ^ o ^ | ^ $ 

j.}jjl clUlis (j! lU jli it j3 ^ u^il j 

(28:13:3) ummihi 

his mother 

jjaU Vj 1 g Vic. j<u AJai ^1 o1_Uijs 

(28:59:9) ummiha 

their mother (town) 

e ^ 55 >0 j, 

^ U )» n (_£ jail tVl^g -a UIjj jtis Usj 

(31:14:5) ummuhu 

his mother 

jiislU <iLLa3j jA j ^-Ic. UA j Ajsj 

(33:4:15) ummahatikum 

(as) your mothers 

^ ai jg_L« jjjkllaJ VSjJ j jl Usj 

(33:6:7) ummahatuhum 

(are) their mothers 

o? fo? 0 ' Z S> 

pgl'g at <^.1 j jl j pg jaiiil j* jn? jAlU ^jl jjill 

(39:6:18) ummahatikum 

(of) your mothers 

0 __ o 0 5=°^ > i *2 ; Do 

Jjii. j<s UK jjlaJ ^gi ^ql-v 1 

(42:7:7) umma 

(the) mother 

jail jAlil Ul jii Gill] Ulkji >V11 VSj 

(43:4:3) ummi 

(the) Mother 

j j'k jiil Ijj j l_)Lj5s 1I ^gi 4ij j 

(46:15:6) ummuhu 

his mother 

Ia jS AliiUajj Ia jS 4j»l 

(53:32:24) ummahatikum 

(of) your mothers 

^11 at j^iaJ ^gi 4_ii.l jilt ij j 

(58:2:8) ummahatihim 

(are) their mothers 

1 ' } 9 0 - 5i 

pg *il g A I jA Us ^LgjLosi j<s jjjkllaJ jjill 

(58:2:10) ummahatuhum 

(are) their mothers 

^lll VI $3>&\ jl 

(80:35:1) wa-ummihi 

And his mother 

- fi 

AjjI j Ajil j 

(101:9:1) fa-ummuhu 

His abode 


Noun - leader, guide, record, highway 

(2:124:11) imaman 

a leader 

c3^ UsUsi (jjsilii uiic-iu ^gj] jil 

(9:12:11) a-immata 

the leaders 

jjgUn agi* 1 jUsjl V jlgjl ji^ll AJxjI 1 jl'il 

(11:17:14) imaman 

(as) a guide 

A j Ualja) Axe -IaLuj 

(15:79:4) labi-imamin 

(were) on a highway 

jiUs ^LaUl Usgjl j j^La llxsaliill 

(17:71:5) bi-imamihim 

with their record 

^idUb Jjj 

(21:73:2) a-immatan 

leaders 

Uj^sL jj^gj AAil IaI jl* -v j 

(25:74:13) imaman 

a leader 

U»U»| jiiLail 1 il» 7 >l j jic-l ojS ujUjjj lii.ljjl j<s 

(28:5:10) a-immatan 

leaders 

jisjl jll U •sij AUxjI lat-^ij 
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(28:41:2) a-immatan 

leaders 

V A-aLlill jL^ (jjC-ij Ajait yj 

(32:24:3) a-immatan 

leaders 

1 j^)J j-a UaJ AJail i.a 1 jlat yj 

(36:12:13) imamin 

a Register 

(jjxa ^»La) oliiLaiai 

(46:12:5) imaman 

(as) a guide 

AaL j j LaLaj l_ iLi£ 4 Tya j 

Time adverb - in front of, before 

(75:5:5) amamahu 

(to) what is before him 

A»aLai ( jLaii')/l Ajjj cJj 

Nominal - unlettered, unable to read 

(1) Noun 

(2:78:2) ummiyyuna 

(are) unlettered ones 

y\ a^ii V $Laj 

(3:20:13) wal-umiyina 

and the unlettered people 


(375:29) l-umiyina 

the unlettered people 

jj e 0 __ ^ J, 

Jjfui ^ l jjlc. (jjjj] IjUl ^giL lilli 

(62:2:5) l-umiyina 

the unlettered 

on JJ e 0 ^ S 

jagia Vjjai J LjAmVI Lliij ^aSI jA 

(2) Adjective 

(7U57:5) l-umiya 

the unlettered 

* 0 - 55 

^-aV) (j J* A) U^' 

(7:158:24) l-umiyi 

the unlettered 

S 55 £ 0 j; 55 J1 

^ nil aAIIj 

Noun - people, nation, community, period of time, religion 

(2:128:7) ummatan 

a community 

dll Aj»| ujjji (jjAlmJa U1*2 lIj Ujj 

(2:134:2) ummatun 

(was) a community 

aliluiS La ^£Llj CfuA La IgJ CllLk -i3 AJ»i L1L 

(2:141:2) ummatun 

(was) a community 

alllaS La ^£Llj ClLb-u£ La tgj i*»A Ajai LIL 

(2:143:3) ummatan 

a community 

f. >>>-. 55 i- ^ 

(2:213:3) ummatan 

a community 

j 5 s: * 

<jimll Alii L' i» oAaJ j Ajat (_yjLill 

(3:104:3) ummatun 

[a] people 

0 I 0 ^ & e jl 0 

i— Sj^pLallj (jj^paLij CS^I UJ c "^i pVl<a (jSlllj 

(3:110:3) ummatin 

(of) people 

i—Sj^pLalli (jjjllil 1" Ajat 

(3:113:6) ummatun 

(is) a community 

<111 CliLI (j jli -Lajli AJai l_jG£ 1 I (Ja I (j-a 

(4:41:6) ummatin 

nation 

Aag An Aj»j jj^a ' iW | c VKq 

(5:48:34) ummatan 

a community 

^ ^ *4, * 

(5:66:18) ummatun 

(is) a community 

(j_jLa*J La a-Loi ^agL-a jLiSj oAk^aliLa ALij ^ag-La 

(6:38:11) umamun 

(are) communities 

-*55 . . 0 

^Lai V) 4 j A 1 i A jjlla Vj C5^ <4^2 (_^ya Laj 
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(6:42:4) umamin 

nations 

0 0 0 " ^ ^ 0 - _ 

e-LoiLiL (ilila 3 -a liLaiji iaij 

(6:108:16) ummatin 

community 

pg » > j-a 3! ^g LaC- A3 l]SJ Uj j 

(7:34:2) ummatin 

nation 

Ac-Luj V pg a-lS. lill <j3 Ajat <JSij 

(7:38:4) umamin 

(the) nations 

(jjiiVij < 3 ® Cy* *•" Li ^3 <3-2 

(7:38:16) ummatun 

a nation 

„ 0 I 0 ^ & | 0 - ^ 

' Ajat ‘ " U-n. L LdK 

(7:159:4) ummatun 

(is) a community 

-■*0 £ 0 - >> 0 «* -- * | 0 ^° 

AjJ (3^4 3fJ 

(7:160:5) umaman 

(as) communities 

?o 0 ^ 35 ^ 

L&3 Ualiuil a^ylc- 3*3 ^Ali*-la 2 j 

(7:164:3) ummatun 

a community 

>-*0 % s ^ * * j 0 $ ^ 2 0 ' ^ ? 

Mg ^ a!1\ ^ 4Jai ciilll j 

(7:168:4) umaman 

(as) nations 

]_ J, 0 „ 0 2 to l 

Llii jjj Agj-a j <j_yaJLL=J! ag l.a U3 3 a j'^ ^3 1 * j 

(7:181:3) ummatun 

(is) a nation 

Ajj <jj3Li 3j-^H ^3 UaLi. (jiLaj 

(10:19:5) ummatan 

a community 

t jil'i-Lli oL3j A3 V) (jjjllll <jlS Laj 

(10:47:2) ummatin 

nation 

pg ij) ^gJj>jjj a-lS. till Jjajjj A3 <JSij 

(10:49:13) ummatin 

nation 

A£.Luj jjja.Ulaj it! £.13 ILj 3 LI A3 (JSi 

(11:8:6) ummatin 

a time 

s J, ^ ^ ^ _ o fl 2 1 0 *■ 

A joua. 1 La 3j3i oLj-3a A3 3i] L-ilA*JI pg ic. Ujil <j^J 

(11:48:9) umamin 

the nations 

> a 0 

t*l» a 3 ^° ^3 j cj iISjjj LLa ^»!iLau J=u& 1 

(11:48:12) wa-umamun 

But (to other) nations 


(11:118:6) ummatan 

one community 

* 5* - * * ^ ^ & 

AJaj s-Ijuj 

(12:45:7) ummatin 

a period 

® J! ^ ^ ^ ^55 ^ 8 „ # S 

aJjjLL ^ijji u! Ajii jS^I 3 La^i-a LLJ <_^3I <Jl 2 j 

(13:30:4) ummatin 

a nation 

^-al 1 g L 2 3 * ciiii. J 12 ALii 3lV\Lijl LIS^S 

(13:30:9) umamun 

nations 

fi - 0 ' - 0 - j, 

^aj 1 g La 3« 1 " ik is ALii 3lV\LijS LiSiS 

(15:5:4) ummatin 

nation 

0 - t 2 } 

3 jji-LiLiJ Laj 1 g 1-^1 AJai 3* 3 . 1 *' 1,1 ' 1 

(16:36:5) ummatin 

nation 

Alii IjAic-l 3 ^ <3 ^ j iiij 

(16:63:5) umamin 

nations 

^g \1 Ac. S 31 }-» null 3j>® <3® ^iilujS iai 4Jilj 

(16:84:5) ummatin 

nation 

V AJaj ^ 

(16:89:5) ummatin 

nation 

0 o 0 - 0 + $2 # K ^ 0 ' 0- 

mo )1 A-<J j ( 3 ^ ^9 c** ixj 1 j 

(16:92:16) ummatun 

a community 

Ajal 3 jSj 3 I aSIjj aSjl Ajl 3j-1a-JJ 
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(16:92:20) ummatin 

(another) community 

55 -*-*0 * - ^ * 0 g { 

4j liij 

(16:93:5) ummatan 

a nation 

f.Luij (Ja (JjJaj (jSJj SAaJj 4jaj < 1 ]| p.Luj 

(16:120:4) ummatan 

a nation 

qa uj 3 j <11 oils 4jai (jlS I j_j] 

(21:92:3) ummatukum 

(is) your religion 

(jjJuc-li fajy ul j 0 A 2 J j ijal fa lit oAA Vj] 

(21:92:4) ummatan 

religion 

* * 0 ' <s * £ ' 0 * * . J. 55 

jjAj&la Ulj aA^lj 4jal (jj 

(22:34:2) ummatin 

nation 

Li 3 k < 1 ]| l£Lui 1 i\» y 4jai JSlj 

(22:67:2) ummatin 

nation 

> „ ^ * 0 „ 0 ^ 2 * * 

O l AJsj 

(23:43:4) ummatin 

nation 

(j j^j'Q'ni.n lij 1 g ki 4Jai ^j-a <_ 34 ;UJ - 1 k 

(23:44:8) ummatan 

(to) a nation 

1 >>»» j >>»» j 1 i»'nli o^jA^ LgJjjmj 4Jai $.13 li 3 ^ 

(23:52:3) ummatukum 

your religion 

(jjijli U'j oA^.1 j iJal ^Sxat oAA (jjj 

(23:52:4) ummatan 

(is) religion 


(27:83:5) ummatin 

nation 

ujULi 1 iASj qaa lk .39 4jal 3^ Cy* yui^j 

(28:23:7) ummatan 

a group 

(jjkmj 4qk A2 >.j (LyAi ok Ajj Uaij 

(28:75:4) ummatin 

nation 

^aSLilA^ IjjIa lilia l.)jg >li 3 s 

(29:18:5) umamun 

(the) nations 

> 0-0 * 5 - 0 -- ^ ^ > 0 

^aiila ( 3 -<s ^La) L iaS Aaa ,jlj 

(35:24:8) ummatin 

nation 

jjAj l^ja iLL V) 4Jai ,j>5 (jjj 

(35:42:12) l-umami 

(of) the nations 

O'® ^Aa-lak 3^ 

(40:5:10) ummatin 

nation 

0 9 9 9 f * »• 2 j> 9 0 

\ 0 AJaj CIiaA^ 

(41:25:15) umamin 

nations 

^ ^ 9 ^0 

fa-2 3 (>« is fad if* fa^c. 

(42:8:5) ummatan 

a community 

=* > ^ -- 55 

AJsj A_lll pljio j 

(43:22:7) ummatin 

a religion 

9 a «• 2 - s 5 

(jj.vig l fa jiiii 3-^ 3^° uj 

(43:23:17) ummatin 

a religion 

0 > ; 

(jjAliia ^aA jljl Ujj <U»i ^k lic-ljl likkj U! 

(43:33:5) ummatan 

a community 

(Lya laiui ^ l\» >\ oA^lj 4Ja j (jjjLil! (jjk (jl 

ikaS 

(45:28:3) ummatin 

nation 

ikLk AJii 3S 

(45:28:6) ummatin 

nation 

9 g ^ 9 0 9 ^ 0 9 0 ~~ j-'l 0 9 »• 2 * 9 

jjjiixj ^aiik li ,jj3k ck) ls^"^ 3^ 
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(46:18:7) umamin nations 

„ 0 "55 S l | 

La diLk ale. Jjrs. 313j! 

Active participle - coming, setting out, heading for 

(5:2:16) ammma (those) coming 

■‘-^3 3_j*2ju tduill 3 ^^ Vj 
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amma (w) 

The particle amma (~i) occurs 55 times in the Quran. The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may 
have a range of meanings depending on context. 

Particle 

(1) Explanation particle 


(2:26:12) fa-amma 

Then as for 

Ail (JjxiU l3 IjLai Lali 

(2:26:20) wa-amma 

And as for 

LLLa l.%J Ail! iljl liLa (jjill Uaijj 

(3:7:14) fa-amma 

Then as for 

* 0 ' „ 9 55 •; * 0 ' ** . 55 * ** 

A_La AjLoli La q j» n i3 £jJj (jjill 

(3:56:1) fa-amma 

Then as for 

liicll IcjaLi ILIic. 14 Poll IjjiS jjjill tiats 

(3:57:l) wa-amma 

And as for 

l ** -v \1 1 jIac- j I^Lc! UalJj 

(3:106:6) fa-amma 

As for 


(3:107:1) wa-amma 

But as for 

Ail! AaLj dliCaul (jjill Uaijj 

(4:173:1) fa-amma 

Then as for 

9 9 £ ** p ** ^ 9 ~~ ^ t ^ 

j_i3 1 j 

(4:173:11) wa-amma 

And as for 

Uul! Ijlic. pg,o» la IjsSlLui! (jjill Laij 

(4:175:1) fa-amma 

So as for 

A_La acLLj y Ag l-L.'niia Aj 1 jiL^'ic.! j aIILi I^^Lai (_jjil! U»ls 

(9:124:12) fa-amma 

As for 

l_jLai (Jy^lUaiS liLaj] oCA Ajilj) pfLi! (JjiL f_y± pg i.aa ojjjuj Cllljjji La lijj 

(9:125:1) wa-amma 

But as for 

j lj\ j <=4 ^' j* y Ly^' L«ij 

(11:106:1 ) fa-amma 

As for 

(jjg ^ya j lgy9 pgi jllll ^gia I jid <jjill Cali 

(11:108:1) wa-amma 

And as for 

Lgys (jj^lLk AiiLS! Lyill Laijj 

(13:17:32) wa-amma 

and as for 

(_pa j )Sn C a (jjiUl! ^aii La Laljj 

(18:87:2) amma 

As for 

Ajj ^11 Cjj pli Aj.l*j t ijlaS pi Li fjA ILjj Ljls 

(18:88:1) wa-amma 

But as for 

!g nn~sll a-ljp. Ali 1 ^>11 1^1 j (_^a! (_^a 

(28:67:1) fa-amma 

But as for 

a (j 1 -> 11 (_LaC- j LL*lj 1 iLj L>-« !L>l2 

(30:15:1) fa-amma 

Then as for 

AjLsjj ^^3 pgA Cl )1 -Lll L'-ill Ijlac- j l_^Lal LyiH U»lS 

(30:16:1) wa-amma 

But as for 

l 9^ _ 0 __ -j __ j5 ^ 

iLLljll 1 a-lalj ILjUL IjjLSj 1jjs£ (jjill Uij 

(32:19:1) amma 

As for 

(_^jLall Cl '1 iL. pg la d '1 -yll Is* 11 l^Lac- J IjLal LyiH L2»! 

(32:20:1) wa-amma 

But as for 

9 £ 2 % ^ 9' ' ^ c 

1 
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(45:30:l) fa-amma 

Then as for 

4 'i a j 13 1 " )1 •vll tsi\\ IjiaC- j !_^iai tail 

(45:31:1) wa-amma 

But as for 

^a£jlc. I jjsfi laij 

(69:5:1) fa-amma 

So as for 

fcfclLilj 1 j£]aU j ijiS ull 

(69:6:1) wa-amma 

And as for 

4_plc. 3lc. laij 

(69:19:1) fa-amma 

Then as for 

4_ijIj£ 1 (JjSjS 4 ija'n 4 ju£ <j a 

(69:25:1) wa-amma 

But as for 

4_ijIj£ Clljl aJ Ij JjiiS 4 JUI 1 4_j\jSi (ja Laij 

(72:15:1) wa-amma 

And as for 

1 alg 3 1 jilSLa jl-.. ol ail Laij 

(79:37:1 ) fa-amma 

Then as for 

^iia (ja latl 

(79:40:1) wa-amma 

But as for 


(80:5:1) amma 

As for 

jg-ixlojl JA la) 

(80:8:1) wa-amma 

But as for 

(Slpli. ja laij} 

(84:7:1) fa-amma 

Then as for 

4 na'n 4jUiS ^gjjl (ja 

(84:10:1) wa-amma 

But as for 

„ $ z 

oj^Ja p. 1 jj 4jl& ^jl (ja la) j 

(89:15:1) fa-amma 

And as for 

jaj^\ ^3 (Jj£i 9 4-aijj 4Js^)Sl3 4 jj 0 jLiil la lil Lais 

(89:16:1) wa-amma 

But 

(jilii (Jjils 4iiJ)j 44^ oiLLl La lil laij 

(92:5:1) fa-amma 

Then as for 

C5^'j 

(92:8:1) wa-amma 

But as for 

O* Laij 

(93:9:1) fa-amma 

So as for 

j)l Uli 

(93:10:1) wa-amma 

And as for 

33 -ii jla Li^L^ lai j 

(93:11:1) wa-amma 

But as for 

1 " i,W4 4 a» ij laijj 

(101:6:1) fa-amma 

Then as for 

4jjjl^a 1" )\Vi ja Uiii 

(101:8:1) wa-amma 

But as for 

4jjJ)lja 1" IS's ja laijj 

(2) Conditional particle 

(12:41:3) amma 

As for 

4jj ^Lui i3 1 a^-si Lai (j^mil ^ i-s\ la Li 

(12:41:8) wa-amma 

and as for 


(13:17:28) fa-amma 

Then as for 

c-lLa. L-lAJUS Ajj]l Lais (Jlalailj (jjrDI L-ljaiaj 
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amma (W) 


(18:79:1) amma 

As for 

1" 4 1 is mil Ual 

(18:80:1) wa-amma 

And as for 

(jS l oljji Uaijj 

(18:82:1) wa-amma 

And as for 

4 1 ^ (jlfLii jl-lsJI U»ijj 

(41:15:1) fa-amma 

Then as for 

(_3=kJl (J-ajV 1 ^Ic- Uli 

(41:17:1) wa-amma 

And as for 

IjfajLuill ^Uj^a Ulj 

(56:88:1) fa-amma 

Then 

(jiijLail (_j-a (j] Lali 

(56:90:1) wa-amma 

And 

l-iL^Lo! (j-a (jlS (jj Uatjj 

(56:92:1) wa-amma 

But 

(_j-a (j] 
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The particle imma (~J) occurs 23 times in the Quran. The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have 
a range of meanings depending on context. 

Particle 

(1) Explanation particle 


(7:115:3) imma 

Whether 

jiiill j^»J j j£i ji lilj jilli ji ^ 

(7:115:6) wa-imma 

or Whether 

jilill jsJ j j£i ji 1*®} j u' y l_ylll 

(9:106:5) imma 

whether 

pg jfc q-ijli lil j pg 1 Li) aDI jiV jj^.^>i UJJ^J 

(9:106:7) wa-imma 

or 

^>g Vic- L_)jii lilj ig 1 lil aI]I ^)iS/ jj^)i*.lj 

(10:46:1) wa-imma 

And whether 

^g.« UlSll liKjSjjj ji (jiJl J (iUlji lilj 

(17:23:9) imma 

Whether 

t — fli 1 iag 1 (_]£] jii La&lilfi ji UaAJlki ji5L]l il-iic. jiili Li) 

(17:28:1) wa-imma 

And if 

Ijj'unii V jii jgJ iljj j-a Aiii.j e-lilil ic. j*ia^)*j lilj 

(18:86:17) imma 

Either 

liLA £>gja .i-xl'i (ji lilj Ci-iu ji li) (jiijlil li li Ills 

(18:86:20) wa-imma 

or 

1 iIm-n ig i3 Aiij ji Lilj t-i-liLi ji lil 

(19:26:5) fa-imma 

And if 

lij^a jA^.^}U Llljii ^gil liiJ j-a jl ji Lil2 

(197505) imma 

either 

Ac-UjJI lilj CjlAaJI Li) jj^c-_^i La Iji j lil 

(19:75:17) wa-imma 

or 

Ac-LLil Lilj i—ilAxil lil jj.ic.ji La Ijlj li) 

(20:65:3) imma 

Either 

cs^i j-a iJji jjfli ji lilj ji Li) ^^tuiji Lj IjJlii 

(20:65:6) wa-imma 

or 

(^1 j-a jjl jj£i jl Lilj jg^li jl lil ji li l^ll 

( 23 : 93 : 3 ) imma 

if 

jj.i& jj La ^jiji Lil L-ij 35 

(40 : 77: 6) fa-imma 

And whether 

Lull! c&j3jjj ji ^aAAaj (_£i]t Lilfl ji. Aill ic. j jl 

- J* - 0 Jl 

(41:36:1) wa-imma 

And if 

aIIL ji jl Li nlill jxs j j, 1 Lilj 

(43:41:1) fa-imma 

And whether 

jjiiiji ilg i.a lil! till jiiii Lils 

(47:4:12) fa-imma 

then either 

g, l-o3 Uolj kl%J l_Lc lAL£ ll lij 

(47:4:15) wa-imma 

or 

Ujljjl L-jiJI jiii. a-lis Lilj A*j iLa Lila 

(76:3:4) imma 

whether 

Uijj I^^LuJ U&j ol \ )S A Ijj 

(76:3:6) wa-imma 

and whether 

IjjiS Lilj 1 jSl2i lil olijiA lil 


(2) Conditional particle 
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(2:38:5) fa-imma 


and when 


frXc. yl l£^ Cy^ lS-^ U»l3 
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hamza mim nun (0 ? ') 

The triliteral root hamza mim nun (Of ') occurs 879 times in the Quran, in 17 derived forms: 

• 20 times as the form I verb amina (6*' 

• 537 times as the form IV verb amana «>'*) 

, > O 

• once as the form VIII verb u 'tumina 

l ( ? 

• four times as the noun amanat (* P *') 

• twice as the noun amanat (* 1 ' *') 

• five times as the noun amn (6*' 

• twice as the noun amanat ( 4 j»al) 

• 14 times as the adjective amin (Uffb 

• once as the noun maman (O^La) 

• six times as the active participle amin 

• 10 times as the active participle aminin (Ufff ^ ) 

• once as the active participle aminat (*Lt-a t £ ) 

• once as the passive participle mamun (CXJ' 4 ^'®) 

• 45 times as the form IV verbal noun iman ( 0 ^ 1 ) 

♦ * > 

• 202 times as the form IV active participle mu'min (U ,A 3 A ) 

l 

*# * c ^ 

• 22 times as the form IV active participle mu 'minat (* 1 1 

• six times as the form IV active participle mu 'minat 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to feel secure 


( 2 : 196 : 35 ) amintum 

you are secure 

(j-a Jjoi fw.it LaS ^1 o^jiaaJL) ^iai Idj till 

( 2 : 239 : 7 ) amintum 

you are secure 

IjjjSL ^ La ^ialc. LaS, Alii (Soial till 

( 2 : 283 : 11 ) amina 

entrusts 

AliiLai (j-aijl 1 Lsix ) 

( 3 : 75 : 6 ) tamanhu 

you entrust him 

LllSI (Ojj jUalaj ^ Aj£]I JaI 

( 375 : 13 ) tamanhu 

you entrust him 

LllI] oijj V jl.ii.Ai AOalj jl (j^a ^-Laj 

( 4 : 91 : 5 ) yamanukum 

they be secure from you 

^ ^ % 0 C ^ J! } ^ ^ ^ 

fSjlaU jl ujAjjj jijiLl 

( 4 : 91 : 6 ) wayamanu 

and they be secure from 

A Vigil ^Jl 1 ^ 0 ^ ^ ^ 

( 7 : 97 : 1 ) afa-amina 

Then did feel secure 

jjjLlJ IjUj ILujIj ^a^pLj (jl (_£jiil J*i 

( 7 : 98 : 1 ) awa-amina 

Or felt secure 

3 )Ij (jl (_^^)^l l)aS 
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(7:99:1) afa-aminu 

Then did they feel secure 

(jjjjuiLkJI ^j3l V) <31 _jLa (jaij VI <31 jSLa I^JAaist 

(7:99:5) yamanu 

feel secure 

(jjj3j3l V) *31 jSa (j-aij V3 *31 jfi-a l^iaiii 

(12:11:6) tamarind 

trust us 

3 ijij clLijj u3j v 31 u ui u 1 jiii 

(12:64:3) amanukum 

I entrust you 

33 (j ^ j - *- ' 33 p^iiai 1-3 VI ^33 3^ 31^ 

(12:64:7) amintukum 

I entrusted you 

33 (ja <±3 3-3 ^"'3 1-3 V) 4 j 3 ^3ial 3 a 33 

(12:107:1) afa-aminu 

Do they then feel secure 

<111 c-jlic. ^ ^jl l^jlalSl 

(16:45:1) afa-amina 

Do then feel secure 

(_yiajVl 3]l 1 1 (jl (jj3! (j3fii 

(17:68:1) afa-amintum 

Do you then feel secure 

1 n3-s ^313 3 iJJ J- 1 jl j3l 1 ul_k ^3 j >■ ,jS ^LLaUi 

(17:69:2) amintum 

do you feel secure 

1^31 fSj3 (Ju, jj3 (_£^>3 ojIj 1 j_jl ai-Lai 

(67:16:1) a-amintum 

Do you feel secure 

1-3 (_jajVI ^3 j 1 ) (jl frl33l ^^3 (ja ^aia'H 

(67:17:2) amintum 

do you feel secure 

1 n33 ^3 °i 3 (3 uj j H (jl »33l ^ (ja 1 at ^1 

Verb (form IV) - to believe 

(2:3:2) yu'minuna 

believe 

a jt-L31 (jjaiqij l_u*JLj j (jqAll 

(2:4:2) yu'minuna 

believe 

. 0' 0 ol ^0' ol * 0 A - , S 

3ila (j-a 3j3 3j 331 3jpl 3) 3-5^3- jjj3l j 

(2:6:11) yu'minuna 

they believe 

V ^ j3j ^3 ^ j3SS ^j3 c. 1 j^ii 

(2:8:5) amanna 

We believed 

_^i.VI <3 Lj Ixal 3j3 (ja (Jjj 3I (ja j 

(2:9:4) amanu 

believe[d] 

33aji VI laj l^joal (ji3lj <31 (j_jC-3Lj 

(2:13:4) aminu 

Believe 

»1^13I (jal 1-3 (j-a jjS l^ill (Jjj 3| (jal l3 I^JAal 3^ 13 j 

(2:13:6) amana 

believed 

1 ^lll ^j-uLill l-<^ 1 ^-lgI ^-1 cJ^ 1\1_5 

(2:13:9) anu'minu 

Should we believe 

*l*aLll (>l 1-3 <ja$ 1 jill 

(2:13:11) amana 

believed 

i 1^131 ^Jl VI il^i3l 13 jyajii 

(2:14:4) amanu 

believe[d] 

llal Ijlll 1 jlal (jj3l 1 jaS l3j 

(2:14:6) amanna 

We believe[d] 

llal 1 jill 1 jial (jj3l 1 jil 13 j 

(2:25:3) amanu 

believe 

1 " ll i-N ^3 j)l c" )1 -vll L3I IjlaC- j I^mI (jl3l 

(2:26:14) amanu 

believed 

(ja (331 Ail (jja\» )*i I^Xial (jj3l 3ll 

(2:41:1) waaminu 

And believe 

* * *t > °^o? > ^ 

3« a 13 li3aaa a3 jil laJ 1^4-al j 
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(2:55:5) nu'mina 

(will) we believe 

# 5 ^5 - 0 * 0 ' 0 

(2:62:3) amanu 

believed 

34-LLLa3lj jL-dJI j IjilA l^xal (j| 

(2:62:9) amana 

believed 

^A 1 ~s 31 isi (_Jac. j 4i3L 

(2:75:3) yu'minu 

they will believe 

y u' U j» *^1 

(2:76:4) amanu 

believe[d] 

ilii i jii 1 jiai 3^1 1 jij ijjj 

(2:76:6) amanna 

We have believed 

tia! 1 jill 1 jiil 1 ji] lilj 

(2:82:2) amanu 

believed 

<ik3l L-lla^La! iLli3jl 1 " ll ~v\l L^3I Ij 1 aC.j 

(2:85:23) afatu'minuna 

So do you believe 

(jdxJJ 3 jjifL j i__lLif\3l (jiaaju 

(2:88:10) yu'minuna 

they believe 

33-*«®3y La !ilaia9 ^aA^iiflj <331 ^1x3 

(2:91:4) aminu 

Believe 

1 nlc. Jjil Laj (3^3^ 3j3lii <131 (Jjpl Laj tjial JjS 1 jjj 

(2:91:9) nu'minu 

We believe 

JjaJl jA j opljj Laj ^ '{3'° Laj 3- a s $j 3j3li 

(2:100:10) yu'minuna 

believe 

^ cJj f4-Ls (jjjS 

(2:103:3) amanu 

(had) believed 

^o" S 0 o £ ^ - -i 53 * ~ 

<131 .lie. <JjLa3 I jail! J l^JAlal jlj 

(2:104:3) amanu 

believe[d] 

U^pail |j3 j5j Uc.!j Ijljiu V t^j-al Ly-^33 tgjl U 

(2:121:8) yu'minuna 

believe 

4j LlUjl <ij3jj l_ju£3I ^aujjI Ly-^3 

(2:126:14) amana 

believed 

<33L Lq i<a 3"®^ Cy* dll^aj3l <1 a i (jj jl j 

(2:136:2) amanna 

We have believed 

^aAl^jl ^31 [}jj\ Laj LI3J tJjji Laj <33L llal 1 j3j3 

(2:137:2) amanu 

theybelievefd] 

IjJliAl 4j ^alixal La JlLaJ 3^ 

(2:137:5) amantum 

you have believed 

1 jJiliA 1 .4*3 1 a 1 La i_} Laj ! jxal 3 ^ 

(2:153:3) amanu 

believe[d] 

o3lLa3lj j° ‘^33 1 1 jlmlml l^xal 3 jL 3I l^ji U 

(2:165:13) amanu 

believe[d] 

<33 llak liiS 3^-^33 j 4131 ^^jfSkj 

(2:172:3) amanu 

believe[d] 

^Uajj La dll ilia 3^s 1 jK l^xal 3 J -^^ L 

(2:177:12) amana 

believes 

.0 __ 0 0 51 __ ' 0 ' \ 

4iL3La3!j ^ajj3lj A_131_j 3^1 (ja ^ya3l 3^J 

(2:178:3) amanu 

believe[d] 

^ (j^aldkil ^£j1c. i—iiS Ijxal 3 j3i3I Ij 

(2:183:3) amanu 

believe[d] 

^LiLa 3 i -£$c. c _ ii£ ijxat Ly-^' 

(2:186:14) walyu'minu 

and let them believe 

uj^jy c?y 3 ijyy^I^ 
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(2:208:3) amanu 

believe[d] 

5: S ^ 0 ^ * 9 0 * — S 

Ailfl ^2 \ U 

(2:212:9) amanu 

believe[d] 

l^jxal (j- 4 Li)c]l aliLJI 1 ^jjLll (jij) 

(2:213:36) amanu 

believe[d] 

JjiJI 4 j 9 1 La] l^jdal (_^lC]l Aill LS-& 

(2:214:21) amanu 

believed 

<]]l 4 jLa 1^9-Cal j (J^jju/)]I Jjib 

(2:218:3) amanu 

believed 

1 (jjillj l^jLal (j) 

(2:221:5) yu'minna 

they believe 

^ajd ^liL. ClilSjiuJI Vj 

(2:221:17) yu'minu 

they believe 

[ .>Lajj L)^ V j 

(2:228:18) yu'minna 

believe 

J^V! (j] 

(2:232:21) yu'minu 

believes 

-0 0 35 ^, 0^0 .0 9 l 

<UIj Cy> 4 j Jac - jj Llic 

(2:249:34) amanu 

believed 

lil A§Ua V 1 AjLg 1^13 

(2:253:39) amana 

believed 

Cy> 0*®' Cy* <^a IjiLjJ (j£]j 

(2:254:3) amanu 

believe[d] 

LLa l^aiil I^jxal (_jjc]l Ljfcj] y 

(2:256:13) wayu'min 

and believes 

Oj^jaJL) dllLadjI Ca 3 <]]lj ClljC-UalL) ^)AfL) 

(2:257:4) amanu 

believe[d] 

jjlil Cl )1 l^jxal (_jjcil 

(2:260:11) tu'min 

you believed 

c5 Ja jlJjjj Jll <31 

(2:264:3) amanu 

believe[d] 

(_£cShj (J-alL Ijlku V Ijial (jjiSl t$jl Lj 

(2:264:15) yu'minu 

believe 

^yk^l ^»jj]lj aASLj (jjlll! e-ljj <ILa Jjiii (_£cil 5 i 

(2:267:3) amanu 

believe[d] 

ajjlu£ La dlUlL (j^s 1 jaiil Ijial (jjCjl Lgjl U 

(2:277:3) amanu 

believe[d] 

o!ll iL-ill l^alJij Cl ll •yil !jla& j (j] 

(2:278:3) amanu 

believe[d] 

IjjII i^ya La 1 jjCj <iSI Ij£iI l^jxal L 

(2:282:3) amanu 

believe[d] 

e jliSll ^.auia (Jiki ^1 (jjCJ (»LijlCj 1 jl Ijial (jjcll l^ji Lj 

(2:285:1) amana 

Believed 

j, 0 0 ^0 o' * * S> ^ ~ 

^j^la^ailj 4 _J) Jj)jl LaJ (Jjjuj^j]I 

(2:285:10) amana 

believed 

aLuj^^ Ajj^j aIIL 

(3:7:36) amanna 

We believe 

o 0 i*> S— 9 f 00 } 

Ujj dc- qa (_]£ <1 LLal (jj^-uil jllj 

(3:16:5) amanna 

(have) believed 

Ljjjc LJ ja&li LLal Luj iXj (jjjJl 

(3:52:16) amanna 

we believe [d] 

<i]L Lu»l <i]l jj\ I^iil j^ijI^USI Jla 
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(3:53:2) dmannd 

we believefd] 

liijjlj CJjji Iaj Llaj lijj 

(3:57:3) amanu 

believe[d] 

1 j jpJI Uc! j 

(3:68:10) amanu 

believe[d] 

y, jj \ jj 

(jjjiilj 3)-^ 13 j (jjiil 

(3:72:6) aminu 

Believe 

lj -3 (jjill dJjpi 13*1 

(3:72:11) amanu 

believe[d] 

jipi tjjii (jjiii 3 c. jjji 13-^ 

(3:73:2) tu'minu 

believe 

3^ V) Ijiajj Vj 

(3:81:17) latu'minunna 

you must believe 

Aj A A La] 

(3:84:2) dmannd 

We believed 

0> ^ 0 £ 33 31 _ o j 

(lJ3 (iJjpl 'UIIj LmI (3 

(3:99:10) amana 

believe[d] 

3*t 3® Jinn qc- Qj-Ii -3 (3 S lj 3 

(3:100:3) amanu 

believe[d] 

.A*J ^L£j 3 jj tl il^ll 3 ^ 3 s H )3 ' J* l^ 1 ' 1 <j] l 3 *®l 3^ U 

3 j^ 

(3:102:3) amanu 

believe[d] 

*■ t < 55 j> 53 ^ ^ S _*£ 

4 j 1 jj 3^ IjSj! Iji*! 3 ja 1I tgj) Ij 

(3:110:11) watu'minuna 

and believing 

4III1 3 JX 4 JJJ jSuill (jc. uijjLailj 

(3:110:14) amana 

believed 

(jl^ S_jti£LJI 3^ 3*1 jlj 

(3:114:1) yu'minuna 

They believe 

t — s -J A-ULj 

(3:118:3) amanu 

believe[d] 

ya 4 jUaJ 1 j.lVn V jjjjJl I^jS U 

(3:119:6) watu'minuna 

and you believe 

£ p ^ 0 > 0 j, ^ ^ ^ ^ ^ f 0*2 

33-ajJJ ZjLjjAZU S-Vj) ^ali) 1 a 

(3:119:12) dmannd 

We believe 

Qa\$}\ fi3 1 jLac. I jk IjIj Ui! 1 jill jai IjIj 

(3:130:3) amanu 

believe 

Uji 1 ijiib 7 1 jiai 3^1 u 

(3:140:17) amanu 

believe[d] 

"i <q -ikjjj Ail! j 

(3:141:4) amanu 

believe 

(y 3liJl a 1 j (jjill <l]l ys>-\A iS j 

(3U49:3) amanu 

believe 


(3:156:3) amanu 

believefd] 

1 3 v ijiat 33) ijjl u 

(3:179:28) faaminu 

so believe 

jJ A_Lal^^ AilL 

(3:179:32) tu'minu 

you believe 

lilac- jll ^S\°l 1 jSjjj ij]j 

(3:183:8) nu'mina 

we (should) believe 

JU3J C5-^ 3*3 IjjJI -^-C- <U]I jjl 
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(3:193:8) aminu 

Believe 

ijiat ji jlaJ^U Ijjj 

(3:193:10) faamanna 

so we have believed 

Llali Ijial (ji jlaj^U 

(3:199:6) yu'minu 

believe 

i-«j aUIj j»ajj ja] L-llaSil (JaS ja jjj 

(3:200:3) amanu 

believe[d] 


(4:19:3) amanu 

believe[d] 

lA jfa a-Uaill Ijjji ji ^ Ijial jji]l fei 

(4:29:3) amanu 

believe[d] 

(JlaUiLl ^£11 jai IjlSlj V 1 jial jjjJl Lgji lj 

(4:38:7) yu'minuna 

they believe 


(4:39:4) amanu 

they believed 

j\c» ^ 

(4:43:3) amanu 

believe[d] 

(ilii j o!ilLa]l l^jjiij ^ Ijial jjjjlli l^ji lj 

(4:46:36) yu'minuna 

they believe 

vi % fA JL *Sii ^ j^jj 

(4:47:5) aminu 

believe 

li] jj laj 1 jiaj Cjlaiil ijliji jjiil l^i Ij 

(4:51:9) yu'minuna 

They believe 

c"n-v\lj jjia jj ja I i jJji jjill ^1 JJ ^11 

(4:51:19) amanu 

believe[d] 

!^Lrua Ijial jjAil ja (_54A 1 j A 

(4:55:3) amana 

believed 

1 jJAaa aA§ 4 _ii Aaaa ja iaj 4 j j«al ja ^ ia^ 

(4:57:2) amanu 

believe[d] 

i"ll i-N ^g,l-v)n« c"il-v\U^i\i l^jiac. j 1 jial jji]lj 

(4:59:3) amanu 

believe[d] 

tJjajj]l 1 j» l)-ai j 1 j» l)-ai 1 jial jjiil i-j 

(4:59:21) tu'minuna 

believe 

ji.')/! 4 J]Ij jjiajj j] (Jjjuijllj 4 l]l ^gjj oj 3 j£S 

(4:60:7) amanu 

believe 

^^i i-^4 ij^ai (Lg-il j^ac- jj jjiii (^i JJ ^i 

(4:65:4) yu'minuna 

will they believe 

^4 \p jia laJS tilja^-vj j jia jd ^ liljjj iil 

(4:71:3) amanu 

believe[d] 

CiUii Ijjijla -Sj^. Ijiik 1 jlal jjili ij 

(4:76:2) amanu 

believe 

4 l]l (Jjjjoi ^3 j_jIii- 3 -) 1 j4al jiili 

(4:94:3) amanu 

believe[d] 

ijiiis 4IJI i\i ij^a^ dy-^i fei iy 

(4:122:2) amanu 

believe[d] 

c" ll l-y Lq LkAlm c" ll ~v\l j.^»\i l^laC- j I jlaj jjjliij 

(4U35:3) amanu 

believe[d] 

a !1 g. l.Vg, 1 jj^£. 1 j 

(4:136:3) amanu 

believe[d] 

A-illj 1-J 

(4:136:4) aminu 

Believe 

^ 
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(4U37:3) amanu 

believed 

IjjiS <jj3]l (j| 

(4:137:7) amanu 

(again) believed 


(4:144:3) amanu 

believe[d] 

ijks i 1 jiat ijjl u 

(4:147:7) waamantum 

and you believe 

1 ai J <i]l La 

(4:150:13) nu'minu 

We believe 

jA£D j (jd«JJ 

(4:152:2) amanu 

believe 

\a - 1^.1 (Jjjj 4-Loj^^ 1 ^-laI (Jjj311^ 

(4:155:20) yu'minuna 

they believe 

V) 1 g jlc. <i]l £_xLs l]j 

(4:159:6) layu'minanna 

surely he believes 

(JjS <j £)4- a s $4] V) U&\ JaI j_j] j 

(4:162:7) yu'minuna 

believe 

,{ J 0 0 0 0 00 ,, B 1 

c] jj> LaJ jjiajJl j C 5 ^> L)r^ 

(4:170:9) faaminu 

so believe 

^aSL] IjJOa t^jxals ^afljj (j " 0 ^C-LL 15 

(4:171:26) faaminu 

So believe 

Ajiij Ijijlj Vj 4 ILjj aSIL 1 jialfl 

(4U73:3) amanu 

believed 

a& pg d ll ~\\1 >^>\l Ijlac-j l^jdal Lali 

(4U75:3) amanu 

believed 

0 ^ > o ^ o S > _ S ^ 

<lxs <j Ijju^ajc-lj <1 Li Lali 

(5:1:3) amanu 

believe 

Igjl L 

(5:2:3) amanu 

believe 

<i]! ^jl_xd Ijlalj H Ijdat Lgji U 

(5:6:3) amanu 

believe 

j l^LoiC-l^ O^llyill 131 l^J-^i (Jjj311 l*j| Ij 

(5:8:3) amanu 

believe 

p1a^-uj aI] ^jj-al^s 1 jj I^iaI ^jj311 1^1 Ij 

(5:9:4) amanu 

believe 

o^jAi-a , 1^-1 d ll ~v\l Ijlac. j <ill 3c- j 

(5:11:3) amanu 

believe 

a^jjc. <lll d u» j tjxal jjill Igji Ij 

(5:12:21) waamantum 

and you believe 

^saiaij ^IasS 

(5:35:3) amanu 

believe 

^ ^ 0 ^ p ^ 3) > 5 ; > ^ $ aj 

<Lal^l 1 ^^1 1 -^jI Ij 

(5:41:12) amanna 

We believe 

of S ^ ^ ^ i o>o ^ ^ $ 

LLal L>^ 

(5:41:15) tu'min 

believe 

^j^ls ^ ^ ,^311 

(5:51:3) amanu 

believe 

?.lj]ji jLjall! j ijgJi 1 j.l-v'n V (ly-^ y 

(5:53:3) amanu 

believe 

<l]\j l^JiLaSl (Jjj311 l^j^l ( 3 )^^^ 

(5:54:3) amanu 

believe 

'■>■ j (iji) <li) ^jIj 4_lO (jc. ^°i<a dijj (jjs ljl«a) (_jja 5\ Lgji U 
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( 5 : 55 : 6 ) amanu 

believe 

i jiat ^jii j jLjj *lii uSi 

(5:56:6) amanu 

believe 

^ 2 ^ 2 ^ 0 ^ ^ 2 ^ ^ ^ y* 2^2 ^ 55*^0 

<111 (jli I^JAal jll j <1 jjuijj <111 (Jjjj (_yij 

(5:57:3) amanu 

believe 

ljJ)& Ij-Hil (jj jll IjAiju V IjLai Ljyi Lj 

(5:59:9) amanna 

we believe 

Hll jjjjl Laj <illj Hal (jf V) Ha TjjAajj iji 

(5:61:4) amanna 

We believe 

j&L 1 Hal 1 jill fijpH IjIj 

(5:65:5) amanu 

(had) believed 

n t . *1 ac* hjI (_]a1 i^j\ 

(5:69:3) amanu 

believed 

Lill j IjjlA ul 

(5:69:9) amana 

believed 

jlc. i_S^k iU 1 % \1 (JaC- J ^ajjllj < 3 lL £)A| j>-a 

(5:81:3) yu'minuna 

believed 

£ ? - z 0 " 0 £ 51 ■> 0 ^ ^ 

S-Lil ^ il U<a 4 _ilj aAIIj 

(5:82:6) amanu 

believe 

IjS ■>! ^ J)g, ill I^J-dl (jiiUll AjoiI 

(5:82:14) amanu 

believe 

(_g jl Hi Lj 1 ^llii (jjili l^jHl ^ ill o-ijA wMj 

(5:83:18) amanna 

we have believed 

(jjjAlH]! ^-a 1 jjjSla Hal Hj jjijij 

(5:84:4) nu'minu 

we believe 

* 0 ^ ^ 0 -S’ ' '' 

(jjkll (j-a Lalk Laj <UL V ul Laj 

(5:87:3) amanu 

believe 

^akl <Ill Jki La Hi ilia IjijH] V I^JAal Lg-ll U 

(5:90:3) amanu 

believe 

t—lHajVlj JjuU-LIj jkkll Lail l^jHl (jjjll I^jS Lj 

(5:93:4) amanu 

believe 

1 jx>» l-» H }9 ^l_H Cl )1 -vll Hill l_^Lac. j l^jHl (jjill ( _5-l c - (_>ul 

(5:93:13) waamanu 

and they believe 

uUHUII l_jLac- j l^jlalj Ijaj! La lj] 

(5:93:18) waamanu 

and believe 

^ 0 ? r. s - • ■* ~ r . 55 - • 

1 j) 

(5:94:3) amanu 

believe 

Ailall (_j-a a-Jg-H ^lll l^jxal jill l^jl Lj 

(5:95:3) amanu 

believe 

^ja. ^jjlj AiLall l^liki V j_jJ jll I^jS Lj 

(5:101:3) amanu 

believe 

allLI (jc. 1 jIHj V Ijial (jjul l^jl Lj 

(5:105:3) amanu 

believe 

j; 0 ^ 2 ^ o"i 2 g-' 2 ~~ 

]\c» \ a \ tgjl \j 

(5:106:3) amanu 

believe 

Hj-all 1 j] ( Huj ojl^Lu Ijkal (jjjll l^jS Lj 

(5:111:6) arninu 

believe 

cs 4 '>“' (j' c 5 ^] Hlkjl jlj 

(5:111:10) amanna 

We believe 

UjL l-Ldl 

(6:12:25) yu'minuna 

believe 

^ f^ 3 Lall 1 jjauk (jjjll 
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(6:20:13) yu'minuna 

believe 

^ fg- 3 jLg-uiiji 1 ,jj3l 

(6:25:19) yu'minu 

will they believe 

13 1-64 V AjI 3$ IjjJ 

(6:48:8) amana 

believed 

Vj pg -jlc- ^y^l Cy 

(6:54:4) yu'minuna 

believe 

a£jlc. 3^ Idiljlj <j3' 1 jjj 

(6:82:2) amanu 

believed 

(jjaVI dliijl ^ISaj I^jouL (jjjJl 

(6:92:15) yu'minuna 

believe 

u3'j 3jp 63? 3' j3j 

(6:92:17) yu'minuna 

they believe 

(j 3^ J 54 

(6:99:44) yu'minuna 

(who) believe 

, J 1 s 

3 3^ 3^ 3 3] 

(6:109:8) layu'minunna 

they would surely believe 

tgj £>33 AjI 3^ <UIj 1 jAluaij 

(6:109:21) yu'minuna 

they will believe 


(6:110:6) yu'minu 

they believe 


(6:111:15) liyu'minu 

to believe 

All! ci V) 1 3U&J l jili U 

(6:113:6) yu'minuna 

believe 

o^v^l-s V oilsl <31 

(6:124:6) nu'mina 

we will believe 

3' 3^ j 33' ^ 3? 3jy 3“- 3 I3 3 

(6:125:28) yu'minuna 

believe 

£j V £y3l 3 ^ ipj" 4131 3* > 1 

(6:150:23) yu'minuna 

believe 

s3^VI-j V lllllL IjjSs u3' 3jaS Vj 

(6:154:17) yu'minuna 

believe 

(3j 

(6:158:26) amanat 

believed 

33 (j-« dual (j3i 3 j'Jajj njti £iUJ V 

(7:27:30) yu'minuna 

believe 

£y_jxa^jd V £y)33 e-ll3jl (j3aLujj]l 1 jlat y ill 

(7:32:15) amanu 

believe 

A3113I 4_La3l3 U3JI ollall (_gi £y]33 3^ <3 

(7:42:2) amanu 

believe 

LgiLij V) llil 3iki V diUlLJI 1 jLc. J 1 3313 

(7:52:10) yu'minuna 

who believe 


(7:75:10) amana 

believed 

4 _jj £y/» 333* 1 A 'I ■■o (jl i«a (3*^ (l3 

(7:76:6) amantum 

you believe 

4 j 1 at ^31 j li] Ijj^l (_jjaJI 3ll 

(7:86:11) amana 

believe 

3 . 3 c- ^4 (3*^ O'® ^iJl 3 1 ) (jc- 

(7:87:5) amanu 

(who has) believed 

4 _j CiLojjl <ijUa 


Quran Dictionary (Rev. 1.00.01) 


343 


corpus.quran.com 



hamza mim nun (0 ? ') 


(7:87:11) yu'minu 

they believe 

Ouj Oil ^£LLj 1 ^ AijUaj 

(7:88:10) amanu 

(have) believed 

j l—UJt til lj 

(7:96:5) amanu 

(had) believed 

tic. 1 iVm !j£!j (_]aI (j! 

(7:101:13) liyu'minu 

to believe 

' > 0 ^ f 0 o'" 

I jjiS liq 1 jjlS t" nnMLj Lq L«j ^j£.l_k 

(7:121:2) amanna 

We believe 

Or* Out 1 jii 1 

(7:123:3) amantum 

You believed 

U-^ J L& 4 j (jjc- j 3 Jii 

(7:126:6) amanna 

we believed 

lO lJuj UUL lUT (jS V) Os ^Iii Uaj 

(7:134:17) lanu'minanna 

surely, we will believe 

O] jOjJI Uc. C QO 

(7:146:15) yu'minu 

(will) they believe 

0-J t .>0 JJ V A_jT 1 jjj qVj 

(7:153:8) waamanu 

and believed 

■fi * 0 0 35 j; o 0 ^ ^ ? 

IaUj ^ya (j] IaUj (_j-a IjJU ^ 

(7:156:30) yu'minuna 

they believe 

OUL -Jt> (jOTlj 

(7:157:32) amanu 

believe 

jjiTI l^ajulj ijjxajj 0 J l^jUT 

(7: 158 : 20) faaminu 

So believe 

aIil aSil 1 jLia 

(7:158:26) yu'minu 

believes 

A-illj ^ ^ j ill A-illj 

(7:185:22) yu'minuna 

will they believe 

- •* 0 > „ 0 „ . ^ a * -i 

jj o^*j CLuU. ^La 

(7:188:28) yu'minuna 

who believe 

^ <j] 

(7:203:23) yu'minuna 

who believe 

Cy* 

(8:12:10) amanu 

believed 

IjOT (jOI 1 jOia '* AfLOOll Ojj il 

(8:15:3) amanu 

believe 

llOj <jOI fial lij ljUT (jOl OjS Tj 

(8:20:3) amanu 

believe 

A_ic> 1^1 jjj Alii t lo 

(8:24:3) amanu 

believe 

^Olc .3 lil Ol 1 jlUiuil l^jlaT Ij 

(8:27:3) amanu 

believe 

J aIII 1 V clH^' 

(8:29:3) amanu 

believe 

S! ^ * > * S >s^, 0 J! _ __ ^ i J,? 

uii^a lOOj I jSS (jj Ijiat T-j 

(8:41:18) amantum 

believe 

(jlljiSI liOc. OjpS Uaj AiJlj ^olaT (j] 

(8:45:3) amanu 

believe 

Ijliill Oa ^aljkl lij IjxaT Tj 

(8:55:10) yu'minuna 

believe 

jj V t jjaS (jjTJl Ol! Jiic- i_j! jS]! (j) 
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( 8 : 72 : 3 ) amanu 

believed 


( 8 : 72 : 19 ) amanu 

believed 

l y? ( 3 ? (33 La 1j^>33y I 3 AI 331 j 

( 8 : 74 : 2 ) amanu 

believed 

aIII J \ uxi 

( 8 : 75 : 2 ) amanu 

believed 

Ij3k3aj Ij^)3a j 33 3 '® l^uj 331 j 

( 9 : 18 : 6 ) amana 

believes 

433 3®t (3* ^31 fwl >«<> j-Lu 33 

( 9 : 19 : 8 ) amana 

believes 

433 Cy& ^ 3*3 ojLac- j ^331 -nS 

( 9 : 20 : 2 ) amanu 

believed 

431 (Jjjjuj IjJALkj j I 3 AI 331 

( 9 : 23 : 3 ) amanu 

believe 

3*31 ,j] s.13jl ^aSLIl^Ll j ^3a-31 1 j.l-v'n ^ Ijial 331 3 

( 9 : 28 : 3 ) amanu 

0 you who believe 

i 9 , 9 0 0 Si 9 ~~ S g-f 

3j^3>331 Lajl 331 1-$-)1 3 

( 9 : 29 : 4 ) yu'minuna 

believe 

jiVI ^3 ij 433 3^3 i 3)31 1 j!hll 

( 9 : 34 : 3 ) amanu 

0 you who believe 

j 1 )L VI 3 ® IjLiS (j) 1j3»1 331 3 

( 9 : 38 : 3 ) amanu 

0 you who believe 

Ijjail fi] 33 13 ^ La 1 jial 3)31 tg| 3 

( 9 : 44 : 4 ) yu'minuna 

believe 

^^Vl )»j31j 433 331 31jiLiLi) V 

( 9 : 45 : 5 ) yu'minuna 

believe 

_^V1 ^»j31j 433 394-33 ^ 331 <3j3iLu 33 

( 9 : 61 : 12 ) yu'minu 

he believes 

<i!3 CyAJi 3s 

( 9 : 61 : 14 ) wayu'minu 

and believes 

^aflLa 1 _jXa 1 3-3^ 4-a-L^jj 3 ^ 3*11 343JJ 

( 9 : 61 : 18 ) amanu 

believe 

■iSil a l^tal 33] 4 -a/j j 3)LaJjJ3 3 ®Jyj 313 3 S _>) 

( 9 : 86 : 5 ) aminu 

believe 


( 9 : 88 : 4 ) amanu 

believed 

% 9 9 - * j. 

( 9 : 94 : 10 ) nu'mina 

we will believe 

3 ® ^31 313 3 ^£1 3*3 3^ ^ V dls 

( 9 : 99 : 4 ) yu'minu 

believes 

^^.^1 ^»j3tj <33 3 ^siy Cja ‘--jl^c-VI 

( 9 : 113 : 5 ) amanu 

believe 

33j3u3 1 j3*3jui) 3 I l^xal 331 j 3/3 La 

( 9 : 119 : 3 ) amanu 

0 you who believe 

3)23331 13j3j 431 1 jiji I^mI 331 13)1 3 

( 9 : 123 : 3 ) amanu 

0 you who believe 

jU31 3 ^ 331 l^lill 1j3*I 331 13)1 3 

( 9 : 124 : 14 ) amanu 

believe 

3 jj>:nna 1 ^aA J 3Laj1 ^131332 1j3*1 3"^' 

( 10 : 2 : 14 ) amanu 

believe 

^yj -^ic- 3 - 3 ^a ^3 ^ 3 I I^LjI 3y31 j^3j 
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(10:4:14) amanu 

believed 

*o.° " > J! _ ^ £ o 

-LxLuallj CjUJI j 1 ^ 9 ^ 1 (j-aill 

(10:9:3) dmanu 

believed 

Lg tig 1 d tl all Ijlac- j (jl 

(10:13:13) liyu'minu 

to believe 

j CjLmllj )f.l -n. J 

(10:33:10) yu'minuna 

believe 

ji 0 ^ A ^ S ^ ^ / 0 j 

V 1 jilua duK cilia. ClSc£ 

(10:40:3) yu'minu 

believes 

5 j 0* iS* fbhj 

(10:40:8) yu'minu 

believe 

^Axaiallj ^ic-S iSI 4j V pg i.a j 

(10:51:5) amantum 

you (will) believe 

% > 0 -* 1 O'". - ©~ > 0 _ - J- 

yjLajCLdi 4j jVI 4 j a’Lu) La lcl 

(10:63:2) dmanu 

believe 

(jjili l^Lal (jjcu) 

(10:74:12) liyu'minu 

to believe 

(_ 'y& <j 1 jjCS Lag IjiajjiS IjjlS LaS d ll n Mb j£la3 

(10:83:2) amana 

believed 

-o^o* 0 0 " | " " 0 Z* 0 t* £ * ? S J ~ ^ 

i_a_ja 4-ajii (_ja 4 jjC V) ^al LaS 

(10:84:6) amantum 

believed 

^0 ^ 0 ,, ^ x S _>o«. f 0 2 

(j..taLa/i AqliS <l]b ^Viiat 

(10:88:25) yu'minu 

they believe 

aalVI Cjtliil Ijjj l^Lajj !il3 ^Ic- C-lbl j 

(10:90:15) amantu 

I believe 

dual (Jll 4£yjCl li] ^lia. 

(10:90:21) amanat 

in Whom believe 

, „ - _ .e „ 1 , 

(Jdljjui! ^Ju 4j dual Vj <Sj V 

(10:96:8) yu'minuna 

believe 

V bljj d uK ^g Vic, d ija <j) 

(10:98:4) amanat 

that believed 

(jjiijj 'ij \g jl dij \g jtlla dual -b^a d blSi Vjis 

(10:98:11) dmanu 

they believed 

djlic- ic. 1 ll2j£ Ijlaj Lai (jdjJ V) 

(10:99:4) laamana 

surely, (would) have 
believed 

IxAAa lP 3 c 5^ L>^ di J jlj 

(10:100:5) tu'mina 

believe 

4 !]! (jcd V] u' 

(10:101:14) yu'minuna 

believe 

-^0 ^ ** ^ & £ ® 0)1 

^ ^ tlF dtUV' C5 iij Uj 

(10:103:5) amanu 

believe 

l^jial (jjiilj liluij (j-aii 

(11:17:17) yu'minuna 

believe 

Jl S'" ^?0 J 1 0 g J 1 0 J, ' £ 

oCc-_jli jlilli L-llj^a^l (_^ya 4j ^)iSj 4 j dllljl 

(11:17:39) yu'minuna 

believe 

V (jjjllll (j-a ^3al^ 4jl 

(11:23:3) amanu 

believe 

<*>1' > 0 $ j. > 4 — ^..' S 55 

C5^! ' J-^fa' J *•" A all >^»\l I^Lac- j l^jdal (j| 

(11:29:15) amanu 

believed 

jihiLa igjl l^jdal ^ daj 
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(11:36:6) yu'mina 

believe 

'o-o S -o.o 0 - 55 ? 1 

t 3 ®' ^ja V] <3? CKi-j 

(11:36:12) amana 

believed 

C 2 (jA V] (jA (JA jj [jl Ail J) 

(11:40:21) amana 

believed 

cJ <A_ alc. (3^^ Cy* ^ 3 

(11:40:23) amana 

believed 

(Jjla aJla lij 

(11:58:7) amanu 

believed 

^*•0 9 ^ ^ — — 9 ^ ^ — 

LL«s AdLjj Ajua l^Aal ^CjA 1 U^jla! c. 13 . U 3 j 

(11:66:7) amanu 

believed 

Ida “UijJ AjLa 1 \1 3 -i 1 old. lials 

(11:94:7) amanu 

believed 

lla “Uijj AjLa l^jdal 3 >J-^ J ^ /)» 1 ndi U^jlal old lialj 

(11:121:4) yu'minuna 

believe 

(jjLalc. Uj ^dljlSLa ^Ic- ljLac.1 V 3)jcll 

(12:37:21) yu'minuna 

they believe 

^A j A_Ulj V Ala CllSjj 

(12:57:5) amanu 

believe 

jjjijj jjd SjdVI j 

(12:106:2) yu'minu 

believe 

V] aIIIj 

(12:111:23) yu'minuna 

who believe 

(»ja) Add jj (_£CA j o^jdu (_]S 

(13:1:15) yu'minuna 

believe 

, > , a ,. s s 1 

0^*? ^ jiiSI (jSlj 

(13:28:2) amanu 

believed 

aJ]I jSAj 3H<aJaJj l^jdal 3>J-^ 

(13:29:2) amanu 

believed 

^ 0 ^ "* 55 > ^ # 55 

C_jUq j 1 j-LaC. j clH^' 

(13:31:22) amanu 

believe 

j_yjLl 3 l a 3 I olcc 

(14:23:3) amanu 

believed 

Cl il id <— A dll L-ill Ijiac- j ( 3 !^ 

(14:27:4) amanu 

believe 

Uidl allaJI dulill Jjalb tjj-*! yjcll <i]l d 1 Vij 

(14:31:4) amanu 

believe 

o3lLa]l jjjJl (3^ 

(15:13:2) yu'minuna 

they believe 

3)3 ijVI <lL CllLk C3j Aj 3)3lajJ V 

(16:22:6) yu'minuna 

believe 

3)jj t^luLa ^aA j ojSli ^Jjls 3)3^3® 

(16:60:3) yu'minuna 

believe 

o_jl 3 l ( 3 -« 3j3-a«3j V 3 >jc 3 

(16:64:14) yu'minuna 

who believe 

- i % 9 0 ^* *+ 0 . ^ . 

JJ 

(16:72:17) yu'minuna 

they believe 

^aA <31 l" lax jjj 3)3-A*3^ (J^ ^ 

(16:79:18) yu'minuna 

who believe 

, 0J __ 1 a 

^ d)] 

(16:99:7) amanu 

believe 

( 3 -jcl^ ls^ - 3 ^ a ^ uJ ^ L>4^ 


Quran Dictionary (Rev. 1.00.01) 


347 


corpus.quran.com 































hamza mim nun (c) ? ') 


(16:102:10) amanu 

believe 


(16:104:4) yu'minuna 

believe 

Alii v cj\ 

(16:105:6) yu'minuna 

believe 

aIii ciiUL ^ jy-^l j 1 ls jfiv d^l 

(17:10:4) yu'minuna 

believe 

UulS (j^jlajj V jy.ail (jij 

(17:45:9) yu'minuna 

believe 

IjI -n-s (jjia jj ^ (jjill jjJJj ‘^*'3.' 1 iU> 

(17:90:3) nu'mina 

we will believe 

^ jO 0 * 0 ' ' 9 a ' S -- a 9 ^ 9 

(jJaj^l jya Id ^ (j-ajj 3 Ijd^J 

(17:93:12) nu'mina 

we will believe 

0 1j\ji£ LnSc. dJjjj (j^ jj jjl j 

( 17 : 94 : 5 ) yu'minu 

they believe 

\^ 1 A ^ J ^Ull ^1 a La^J 

(17:107:2) aminu 

Believe 

Ijixsjj ^ jl Aj 1 jS 

(17:107:6) tu'minu 

believe 

V jl Aj 1 ^ial J 2 

(18:6:8) yu'minu 

they believe 

lllui CluAaJI 1 p (jl ^aA jljl <■•*!* «si £jL.Ij Is 

(18:13:8) amanu 

who believed 

(_^jia ^Au^jj Aiia ^L§jl 

(18:29:7) falyu'min 

let him believe 

^yfs i\a s-Luj jy«j (j-* s-Luj jyas (j-a (jjdJI 

(18:30:3) amanu 

believed 

'^Cac- jyui^.1 (j-a ^u>»i V Ul d )1 -vll d-»\l Ijlac- j 1 jail (jJ^il j)l 

( 18 : 55 : 5 ) yu'minu 

they believe 


(18:88:3) amana 

believes 

!g iinvll p-l^y^ Ala 1 '*> 11 -s'* (J-ac- j (j«al jya Uaij 

(18:107:3) amanu 

believed 

c" A ‘v> dlllfa c"il-v\l >^»\l IjLac. j Ijxal jy^l <j) 

(19:39:12) yu'minuna 

believe 

^ fA j 3 ^ C 5 ^ f* J - 1 ] 

(19:60:4) waamana 

and believed 

jf . ,<<>,,! I; ( _ _ , 0 a 

<iaJI (j^iaaAj dloljli 1 ~s \1 (J-aC- j (j^ljJ dju jya V) 

(19:73:10) amanu 

believed 

UaliLa (jjkjji]! (_^l Ijdal (j)-^ (JJ^I (Jl^ 

(19:96:3) amanu 

believed 

(j-aik^>]l (J» •> )>m c" il -y\l >.^i\l ljLa& j 1 jxal <j)-^l (j) 

(20:16:6) yu'minu 

believe 

(_^ijj 3 oIjA ^ jy« lg °ic- dliAjdaj 

(20:70:5) amanna 

We believe 


(20:71:2) amantum 

You believe 

Ail ^ jpt jl ^ Ai 31 

(20:73:2) amanna 

we believe 

liUlki. lH LL#I lil 

(20:82:5) waamana 

and believes 

(_^dAl p 1 •% \1 I^i 3ac-j (jilj q-ilj (jdS 
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(20:127:6) yu'min 

believes 

% J, 

A L CAjL 

(21:6:2) amanat 

believed 

^ 2 i\ IaUSIaS <j^) 3 dnal La 

(21:6:8) yu'minuna 

believe 

IaUSIaS Cy* diLa! La 

(21:30:18) yu'minuna 

they believe 

1 «-Lall jjya 1 \ 1 »aj 

(22:14:5) amanu 

believe 

55 _ } 

d lli-L d ll -\W ‘.-ill l_jlac- j l^jdal j^l 4ill (j) 

(22:17:3) amanu 

have believed 


(22:23:5) amanu 

believe 

d )Llk d ll •vll l-ill Ijlac- j l^jdal (_jjil! 4-HI (j) 

(22:38:6) amanu 

believe 

l^jxal (jjjJ) ^jc- £31 Lj <Il1 (j] 

(22:50:2) amanu 

believe 

Jjjjj o^jii-a l" ll -y\l L-ill IjlaC- j I^JAal (_jj,lil3 

(22:54:9) fayu'minu 

and they believe 

-^0*^ ^ j* 0 55 ^ 0 0 £ 

4 j Lillj LV ' 4 JjiJI 4ji ^iaJl Ijjji pl». )1j 

(22:54:18) amanu 

believe 

joiluLa Jaljj-a ^1 l^jdaj (jjllll 4lgJ <111 (j) J 

(22:56:7) amanu 

believe 

a-ydll djldk ^ dil-vllL-ill Ijlac- j Ijiaj (jjills 

(22:77:3) amanu 

0 you who believe 


(23:44:19) yu'minuna 

they believe 

j V ^»jjiil '.)» j3 dlpLiJ 1 ii» -v j 

(23:47:2) anu'minu 

Shall we believe 

(jjAjlc- ul Lag-ajSj liiiLa £)^Jj| 1 ^jllaS 

(23:58:5) yu'minuna 

believe 

J-J fyyj n'yW Ly^j 

(23:74:4) yu'minuna 

believe 

(jj Jal jl^all (_jc- oj^VLj Li) J 

(23:109:8) amanna 

We believe 

diilj liia^jlj Ul jaoli LLal Ojj 

(24:2:18) tu'minuna 

believe 

51 i 1 0 > >0 > ® % 0 i ^ 

<illj QjiajJ p ' (j] <UI (jjJ 4ilj LagJ ^S.*)~slj 

(24:19:9) amanu 

believe 

j-Llli L_l!Lc- Ly-^^ C5^ 4 LQ^lall ^idj (jS 1 j_jj 

(24:21:3) amanu 

0 you who believe 

(jl LiuTiti djl j)tL 1 j» jjj V tjjjJI Igji Li 

(24:27:3) amanu 

believe 

^aSiijjj jjc. Ijjjj 1 jikii V Ly^ 1 ^y 

(24:47:2) amanna 

We believe 

UaJal j (Jj>jj^)1Ljj 4_UIj Idal 

( 24 : 55 : 4 ) amanu 

believe 

liLLlmll l" lUJl 1 ^LaC. J ^SLa Ijial jjjLlI <111 Lc. j 

(24:58:3) amanu 

0 you who believe 

^SjLaji jjjjl ^£jLLlLul l^jlai jjllll Lgji Lj 

(24:62:4) amanu 

believe 

<1j>jjjj <I11j l^jxal (_j_5LaJj-all Ldl 
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(24:62:22) yu'minuna 

believe 

* 55 \ 0 ^ ^ Si ___ \ # 0 

AAIIj U ai ) 

(25:70:4) waamana 

and believes 

1 ~s 11 blbc. J-ac. j 4 -sb Cy* V) 

(26:47:2) amanna 

We believe 

iLjj lial 1 jSl 1 

(26:49:2) dmantum 

You believed 

‘bl (jjl ,ji (Jla <1 .->. ixal <_]ls 

(26:111:2) anu'minu 

Should we believe 

(j_jlljVl bl» julj bli £) -a s 3 J l l_jlll 

(26:201:2) yu'minuna 

they will believe 

^jJSM bjl-bll IjJJ C5-^ 'Q V 

(26:227:3) amanu 

believe 

IjjSS m ij^Sj oujilji 1 j t ji»i ^111 vi 

(27:4:4) yu'minuna 

believe 

^ Uj j V (jjjii (ji 

(27:53:3) amanu 

believed 

(jjijj Ijjlfij t^iat 1 jjaJlj 

(27:81:11) yu'minu 

believe 


(27:86:15) yu'minuna 

who believe 

bib ^ ji 

(28:3:9) yu'minuna 

who believe 

c3bJLl (jjC. j3j bl (jf blllc. jlli 

(28:52:8) yu'minuna 

believe 

(2)jxa JJ -b “til! (j^s b Albll ^bjji (jJ^ll 

(28:53:5) amanna 

We believe 

bjj (_ 3 bJ! -bl -b lhal IjllS ^gby b)j 

(28:67:4) waamana 

and believed 

'-dial'll ^a J ^g-b*3 1 b. 11 b-i j 1 b (_^-a bill 

(28:80:10) amana 

believes 

l ^ 11 bi J-aC- j b)«®i (^yal jqi. ‘till L_lljJ 

(29:2:7) amanna 

We believe 

^jj) V ^ ^ (jiiUll L_Lu^.i 

(29:7:2) amanu 

believe 

bin b ic. ^JjaSjl b ll •vll bill ljlac.j t^jbal (^yilllj 

(29:9:2) amanu 

believe 

(jJ^-lb-aill il's.) n b )l -vll t.nll l^Lac- j l^xal (jjlllj 

(29:10:5) amanna 

We believe 

<Ub Ibal <J_jb (_j-® i_Hbll 

(29:11:4) amanu 

believe 

bqsslball (jbl*-)lj l^bal b»lll ‘till )1 j 

(29:12:5) amanu 

believe 

l i\in« l_j*bl by-^ bybl bJbj 

(29:24:20) yu'minuna 

who believe 

bj^^xajd ^ajll bibV bill (j) _jbll (j-« ‘till olbjil 

(29:26:1) faamana 

And believed 

ls^J ^1 cr 5 ] tJb ij Jajl AJ b>all 

(29:46:14) amanna 

We believe 

t^jll b jjij bllj blb^ L^blj Ll<a) l jljSj 

(29:47:8) yu'minuna 

believe 

‘b b>^ b)-aj ‘b t_ illibll byblll 
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(29:47:13) yu'minu 

believe 

(jjjilfi]! IJlAjLi Laj 4j g-agj gd pVjA gaj 

(29:51:15) yu'minuna 

who believe 

0 * i 

ClS+Ajk ^ csi u] 

(29:52:13) amanu 

believe 

pA dllljS ^Illj IjjaSj (JJaUJlj !gxa! gicllj 

(29:56:3) amanu 

believe 

} p o ' S> -i £ 0 * & ~~ * * 

(^uli <ijailj L5 jJajl (jj 1 jial ^jjiil C. U 

(29:58:2) amanu 

believe 

lijC. 4I2JI ^ya Lq ijjll] Cl ll ~\W 4-ill j !gdal giCllj 

(29:67:12) yu'minuna 

they believe 

gjgjfij 4il! 4 ax hj ggxagj jsI 

(30:15:3) amanu 

believed 

4jCaj^j ^ 1^3 l" ll ~\W l.-ill I^Lac. j !gd»! gill! 

(30:37U5) yu'minuna 

who believe 

, , f _ 1 s 

^ cs^ l)| 

(30:45:3) amanu 

believe 

4ilia3 g<s Cl ll -vll L*-»ll 1 ^jLac. j lgo»a! gill! C5j>?4^ 

(30:53:11) yu'minu 

believe 


(31:8:3) amanu 

believe 

S f. £ >1" 55 > > _ 4 5i g. 

a ;» ill d ll i-N p^J C ll -vll H.-1II Ijlac- j Igda! gill! (j| 

(32:15:2) yu'minu 

believe 

l.w>« '4' g^-01 IjjIjI-j Cy*34 

(32:19:3) amanu 

believe 

d ll p^ W C tl -vll L^ill I^Lac. j Igdal gji]l Ual 

(33:9:3) amanu 

believe 

a^jlc. 4JJ! 4dai lj^>Sc! !gdj giCll l-j 

(33:19:27) yu'minu 

they have believed 

p4 H ac. S Aill ialLll 1 giaj J p dlOj! 

(33:41:3) amanu 

0 you who believe 

YJL 201! ! 1 jia! gcJ! U 

(33:49:3) amanu 

0 you who believe 

gA jjuilia pj djlLajAll p'l-v^i lj)l IgdJ gjjJI l-js-*! !j 

(33:53:3) amanu 

0 you who believe 

Clijjj I V Igla! gjjJI !j 

(33:56:9) amanu 

0 you who believe 

1 4 '!.n5 IjJOjjjj 4j1c. 1 jlCo l^jxal ^jjcO! I^jS Ij 

(33:69:3) amanu 

0 you who believe 

1 1 V )j-ul ^jI ^ 

(33:70:3) amanu 

0 you who believe 

IajAjos V 1^1 ^^1 Ijial ^jj^ll 1-^-jl 1-J 

(34:4:3) amanu 

believe 

d il -vll !_jLac.j cly-O^ 

(34:8:11) yu'minuna 

believe 

.);» 01 Ist\\j L_i!cil! o^pk^/lj V Jj 

(34:21:10) yu'minu 

believes 

did \g °l<a ^A (jdxs L)* pi* ll 'l/j 

(34:3i:5) nu'mina 

we believe 

4j3j ,jjj ciclb Vj gl jail H4j d>l 'jja£ gjil! Jlij 

(34:37:11) amana 

believes 

^ ^ j. _ 0 S5 

j- <1» :^1! c.!j)^a p^l dliljld 1 11 l^-a (J-aC- j gi 


Quran Dictionary (Rev. 1.00.01) 


351 


corpus.quran.com 




hamza mim nun (0 ? ') 


(34:52:2) amanna 

We believe 

Aiaj (j liLa (_ja (jajUlll ^Lgl j <J Llal l^llSj 

(35:77) amanu 

who believe 

jajS o^jiia ^1 C )1 'vll U-»ll IjlaC- j I^JXaj ^.illj 

(36:7:8) yu'minuna 

believe 

^ fA J&\ Ijc. J^iil cal 

(36:10:8) yu'minuna 

they will believe 

^ A jUl £l £! jilSS 

(36:25:2) amantu 

[I] have believed 

jiijjj filial ^j| 

(36:47:12) amanu 

believed 

A a» }-»S <111 aLU jl l^jxaj (jjill IjjiS (jjil! dill 

(37: 148 : 1 )faamanu 

And they believed 

^1! l^jxalfi 

(38:24:18) amanu 

believe 

fA U Q&j I juc^j 1 jia! (Jjjll vi 

(38:28:4) amanu 

believe 

(jjJUaiAllSi C' ll -yll U-»ll IjlaC. j I^JXa! (jjll! l)*>I j»l 

(39:10:4) amanu 

believe 

Ijijl Ijxal (jJxl cUc. U (J3 

(39:45:9) yu'minuna 

believe 

ojkVU QjXa^JJ V (_jjAll L_ Ijls CjJ)laial od.j <111 jfli lijj 

(39:52:15) yu'minuna 

who believe 

j-j ^ cs-? <!)] 

(40:7:9) wayu'minuna 

and believe 

1 7 - * * * " * • ? £ » ^ 0 - " * 2* * 

(40:7:13) amanu 

believe 

1 *^T " * " .* ♦ ? r* 0 " ^ 0 0 ^ - 0 - - > 2 * * 

)^J-LA) ^JjAll ^jj^axJjaLlj Aj (jjJLGjJ j UjjJ 

(40:12:11) tu'minu 

you believed 

l^jxajJ <j UljCi] (j]j ^lijiS <111 lil 

(40:25:10) amanu 

believe 

^As-LaJj 1 j) VN*Uril^j AjLc Ij-LdI (Jjjill 

(40:27:11) yu'minu 

who believes 

L_lLuLaJl V jjVia (ja Clilc. 

(40:30:3) amana 

believed 

i_ll jxVI Jla ^Sllc. a jLki ^gjl U £>“>1 (_$ill Jllj 

(40:35:15) amanu 

who believe 

1 ^jlal (jJ^ll Ak- j <111 ^uc- lala jlS 

(40:38:3) amana 

believed 

(_J ] Ujo 1 (j J)* J ^ 

(40:51:5) amanu 

believe 

ui.ll! oUUll I jial jjjlllj Ulluj jjUaiil Ul 

(40:58:6) amanu 

believe 

^ ^^5 

(40:59:11) yu'minuna 

believe 

> 0 ^ 55 jof j i- ^ o ^ ^ ^ s 

V (jjjUI! jj^I lAIj 4-yj ^ <C-Ual! (j! 

(40:84:5) amanna 

We believe 

lukj <iiu Uai I jiil Uub I j! j uJl 

(41:8:3) amanu 

believe 

(j_jlaa ^ys*-! ^1 Cl ll -yll .^>11 l_jlac- j l^jxa! (jjcl! (j! 

(41:18:3) amanu 

believed 

- * " \ - - • * ^oS" 

(jjSU l_jj\£j l^jla! jjjd! 1 jlajj 
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(41:44:14) amanu 

believe 

c-lldj 3* (Js ^.ayc-ii 

(41:44:19) yu'minuna 

believe 

& > j J* y Ly^'j 

(42:15:10) amantu 

I believe 

1 J djj-ai j l lldSi (j-a <i]l JjpS Laj 3j 

(42:18:5) yu'minuna 

believe 


(42:18:8) amanu 

believe 

$ 0 55 ? -- 0 > 0 

Jj^l! Igj! (jjALuj l^da j 

(42:22:10) amanu 

believe 

d il^iy \l d ll j j d ll y \l 3 i\l !_jlac- j dy-^J 

(42:23:7) amanu 

believe 

Ijiaj dy-^ o 3 Uc. jduj dill 

(42:26:3) amanu 

believe 

dlly\lL^\l IjlaC-j (j-s 3 ]l 1 liaaluJj 

(42:36:14) amanu 

believe 

^5-ic- j Ijj-al (jj ilS jdi. 4 _UI Aic- Laj 

(42:45:13) amanu 

believed 

y ^ i.lQ ) 1 (JUj 

(43:69:2) amanu 

believed 

dy -al>.a-a 1 jjlSj UjUb (jjjJl 

(43:88:7) yu'minuna 

believe 

V £ jS c-VjA j] Cjj 13 4 l) 3 j 

(44:21:3) tu'minu 

you believe 

-*-0" -* 0 > - o 

ujJ J y^li J p jlj 

(45:6:12) yu'minuna 

will they believe 

dyjlajd 43131 j 4 i]l . 1*3 djj.ik 

(45:14:3) amanu 

believe 

55 ,.? ^ fl "^. 55 ^ 0 Jl _ ^ # 55 ^ fi 

4 l]l ^»l 3 l 3 

(45:21:9) amanu 

believed 

lx y i ji dlUlxaS! dP^ d imy 

(45:30:3) amanu 

believed 

4 uyj IdAiS d )1 y \1 IjlaC-j (jjjJI Uali 

(46:10:17) faamana 

then he believed 

^1c« ^ 1 5 >* 5.1 ^ 

(46:11:5) amanu 

believe 

4q]j lijjjjLui La (jlS jl ^ dy 3 ]l djllj 

(46:17:18) amin 

Believe 

Jjy 4 i]l 3 c. j d)l dy 4 ^ dlLj 4 i]l 3' 1 1 UaA j 

(46:31:5) waaminu 

and believe 

4 j <i]l <^£-'3 IjnyS Ida^ 3) 

(47:2:2) amanu 

believe 


(47:2:5) waamanu 

and believe 

1* 1 0 ^ 0 ^ ^ 1 ^ -* 1 ^ ~ 

of t3=*^' ja j ^=Ji < 3 jj 

(47:3:9) amanu 

believe 

ff3 j d>f odJi '0*?' ' dri^' o' J 

(47:7:3) amanu 

0 you who believe 

4 j]| 1 d)j d«^* y 

(47:11:6) amanu 

believe 

- , ~^. 55 " 55 j;? ^ \ 

dy 311 ^-11^ d)W dU 3 
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(47:12:5) amanu 

believe 

d ll'l-v Cl ll -y\l l_jlac. j l 1^3 4-ill (j| 

(47:20:3) amanu 

believe 


(47:33:3) amanu 

0 you who believe 

Jjju/)]! 1 j» il-ii j 4A1I 1 j» i)-iS l^dal 3)3 Ij 

(47:36:7) tu'minu 

you believe 

% ' 9 ^ 9 ^ £ 9 0 £ 9 & ^ 9 0 9 Q 

(48:9:1) litu'minu 

That you may believe 


(48:13:3) yu'min 

(has) not believed 

lidic-i Uli <ULj 3- a l$y u^J 

(48:29:48) amanu 

believe 

a^kxja Lq i.a d ll ~\W Iji-aC- j <111 Cc- j 

(49:1:3) amanu 

0 you who believe 

aJjjuj \j 4ill (_£Cj (jjj IjjsCii V IjiJ Lgjl U 

' ' ' **''** 

(49:2:3) amanu 

0 you who believe 

^ji]! dljda (_3 j 3 I^t3jj V Ijial Lgjl Ij 

(49:6:3) amanu 

0 you who believe 

ljjj2ia Ulj (jjoila f&i. Li. (jl Ijdal 3y3 lyyi ly 

(49:11:3) amanu 

0 you who believe 

^ V clH^' ^ 

(49:12:3) amanu 

0 you who believe 

(jlal! 3 -° IjjiiS 1 j)Vi>' Ijial 3y3 lyyi ly 

(49:14:3) amanna 

We believe 

LIaLui! I^1j 5 l^iajli 3 tiai L-iIjc-SH dllll 

(49:14:6) tu'minu 

you believe 

UdlLii \j\ j5 d)Slj ^ (3 Idal l-iljc-S/l dJla 

(49:15:4) amanu 

believe 

Al A-illj (JjjaII LgjJ 

(52:21:2) amanu 

believed 

gl-<y|j <=4^3 dy3j 

(52:33:6) yu'minuna 

they believe 

O ^ 4 ^ 3 ^j5j JjIJj 

(53:27:4) yu'minuna 

believe 

A-l^oId (jjJadu] ojivVlj V Ly-^1' 

( 57 : 7 :l) aminu 

Believe 

4 _i 3 q ~£A x ULa Ijlaii j 4 }][j 

(57:7:10) amanu 

who believe 

^ay -1 Ijiaii j ~&\a (jjclll 

(57:8:4) tu'minuna 

you believe 


(57:8:8) litu'minu 

that you believe 

‘1 A ^.1 j Aj J 

(57:13:6) amanu 

believed 

( 3^3 djliaUAJl} 33 ^ 1 1^11 

(57:16:4) amanu 

believed 

^lll _jl5 ^71 Vi 3 I t^Jdal (jjcil 3 ^-j ^ 

(57:19:2) amanu 

believe 

^ \ a * j, _ ! ! ^ ^ 55 9* ^ ^ 

^jj)^ ^ a 4 _Luj^^ <uij 

(57:21:13) amanu 

believe 

55 4 ~-. :So 55 * 0 ? 0 j. o ^ o 

Allb djCc-l (jCaj'lMj a-Lalal! l^da^jC- 
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(57:27:34) amanu 

believed 

(jjUi jjliSj ^aA^^i ^4 i-a (jjjJl Lujll 

(57:28:3) amanu 

0 you who believe 

I_^jI Ij 

(57:28:6) waaminu 

and believe 

4 'i la j ^ya (JjjflS 4 jjaui^)j 4 i]l I jijl 

(58:4:18) litu'minu 

so that you may believe 

4 i]l (Llijj 4 jjjaJJJ 4 A]lj 

(58:9:3) amanu 

0 you who believe 

^jVLi 'j*vl Vi'i ils ^'ii-\lVi 1 Ijiai (jjiSl tg-il Li 

(58:10:7) amanu 

believe 

(jl }-» null j>i" LaV 

(58:11:3) amanu 

0 you who believe 

! 1 .A\ \ n \1 X ^ \ \ ^2 1 J-N. 111Q ) \j 

(58:11:21) amanu 

believe 

00 JI £ Si Jt 0 Jl ^ si si __ 

t" il ! jiiji 4 ill 

(58:12:3) amanu 

0 you who believe 

t Vij7<.lJ lil tjial Ij 

(58:22:4) yu'minuna 

who believe 

Vl]l 3 Lk i^ya 4 i]lj LajS V 

(59:10:19) amanu 

believed 

V$ial !>lc- UjjIS 3*-4j 

(59:18:3) amanu 

believe 

.lJu t" La^S La (jjiij ^)JaVa \j 4.111 1 ji£il 143 4 

(60:1:3) amanu 

believe 

iUljl j 1 j.^Vn V ^ 

(60:1:22) tu'minu 

you believe 

(ji ^ 4 ) j 3 > 3!3 uj^- 

(60:4:30) tu'minu 

you believe 

4 i]b 3^ ILji ^LLai-ilIj -S\\ \ \ j bill 

(60:10:3) amanu 

believe 

3a j Wiiall Clll^jibg-a ClllLajjJ! 11. Ill (jj 3 l b3 L 

(60:13:3) amanu 

believe 

a^jlc- Ai]l J u>ic- LajS Ijijli ^ Ijhai L 

(61:2:3) amanu 

believe 

* 0^ > _ A ^ ^ # 55 

V La 4 rl y 

(61:10:3) amanu 

believe 

^1 L_j!Lc. (_J-a OjLkj 3 a tjial Ly^' 

(61:11:1) tu'minuna 

Believe 

(JlUtf ^3 ^ AIILj 

(61:14:3) amanu 

believe 

^jj-a (_jj! ^.Lnc. 3^ La^ 4 i]l jUjjS 

(61:14:22) faamanat 

Then believed 

4 Villi ciijlSj (_ 3 yj^_> k - u j (_5-L Ly 4 4 :ijlJa >"i i^Ls 

(61:14:31) amanu 

believed 

(jjjAlk l^aLLall ^A j^C. 

(62:9:3) amanu 

believe 

4 » xj-y\l jsjJ ^ya oH >^»\\ 1 i] L>J^^ ^ 

(63:3:3) amanu 

they believed 

^ 0 ji ji ^ ji ^ ji j; 

uj^j V ^ f«yj^ ls^- ' jj^ p pPP 

(63:9:3) amanu 

believe 

4 i]i jii 3^ ij fiiijii ^ v i jiat 1^1 u 
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(64:8:1) faaminu 

So believe 


(64:9:9) yu'min 

believes 

4 _ic. 1 (Jdaj j j 

(64:11:9) yu'min 

believes 

a ilc. <l]lj Cy*j 

(64:14:3) amanu 

believe 

j Lgjl ^ 

(65:2:21) yu'minu 

believes 

-0 0 j; ^ ^ j, j, 

(jl£ 4 j 

(65:10:11) amanu 

have believed 

1 jiat uUSVl U 201! IjjSll 

(65:11:9) amanu 

believe 

j^li! Jj Cl)UalJa]l (_j>s d il -y\l l^lac- j l^jdaj (Jyiiil 

(65:11:17) yu'min 

believes 

d iLia. 1 ~s \i r.-i 4JUU 

(66:6:3) amanu 

believe 

^ ^£juij1 1 L^jI Lj 

(66:8:3) amanu 

believe 

3 jjli 4 i]l (jjill IgjS U 

(66:8:27) amanu 

believed 

4 jtd l^jdal (Jyiillj 1 <i]l V 

(66:11:5) amanu 

believed 

,j^& j 3 d-ii^jJa! l^jdaj 3 ui 4 JUI L-J^daj 

(67:29:4) amanna 

we believe 

llisijj ajIc. j <j LLa] 3* cJ® 

(69:33:4) yu'minu 

believing 


(69:41:7) tu'minuna 

you believe 

La ^Llifi jC-Ui jjA La^j 

(72:2:4) faamanna 

so we believe 

IdkS dljdu jjlj 4 j LLalij 

(72:13:5) amanna 

we believed 

Aj LlaI LlJLAjaJ La] lil j 

(72:13:8) yu'min 

believes 

UaA j Vj 1 xaL j (■ iLa-j 31 3 4 j^)j Cy^ 

(74:31:20) amanu 

believe 

ULdl Ijxa) (jjill 3 l 3 jjj l ni^ll ijJjl (jjill (jajiLuJ 

(77:50:4) yu'minuna 

will they believe 

- ■* ^ 0 ^ % __ £ * ", 

Q^jlajJ add dn d ^Ua 

(83:29:7) amanu 

believed 

^ ^ ~ ^ % *■ i “^5 

1 t^dal (jjill (_^ya IjjlL 

( 83 : 34 : 3 ) amanu 

believed 

>>» 1 (^ya t^dal jjjill 

(84:20:4) yu'minuna 

they believe 


(84:25:3) amanu 

believe 

d )1 ~\W I jlac. j t^jdat 3 ?) 

(85:8:6) yu'minu 

they believed 

dlA^JSI <Ulj 3f) pg l.a Uaj 

(85:11:3) amanu 

believe 

>" s > JI ^ ^ % 55 J 5 

d '1 dk d '1 -v\l IjLao j l^jdal (j| 
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(90:17:5) amanu 

believe 


( 95 : 6 : 3 ) amanu 

believe 

(jjiJa-a jjc. 3a.! Cl )1 ~\W L^»\l Ijlac. j l^ia! V) 

(98:7:3) amanu 

believe 

^55 ° fio- ^ | j. ) \ ~ ^ i 

AjjjJ! 31^. aA blij! Cl il -n \1 bill IjIac. j 31^]! L)] 

(103:3:3) amanu 

believe 

H 0 ' ' > * ~ ^ # s 5 i 

(106:4:5) waamanahum 

and gives them security 

L_S^k (j -a ^ialj £_3=>. O'? <_sO 

Verb (form VIII) - to be entrusted 

(2:283:16) u'tumina 

is entrusted 

4 liiUaS 1 J j 3O (jll 

Noun 

(4:58:6) l-amanati 

the trusts 

cjuuvi (j! 20i! (ji 

(8:27:9) amanatikum 

your trusts 


(23:8:3) li-amanatihim 

of their trusts 

CJJ^'j fA (JjcIIj 

(70:32:3) li-amanatihim 

of their trusts 

CJJ^'j ^-4^3 fA (JjcIIj 

Noun 

(2:283:17) amanatahu 

his trust 

AjjLai (_j-al)jl 1 34I (jll 

(33:72:3) l-amanata 

the Trust 

(JUqOlj (_>ajSnj dlljLalul! AjLaVt Lilia jc- U! 

Noun 

(2:125:6) wa-amnan 

and (a place of) security 

lllaij (jaiUil <jllLa dml! Ui*_k Cjj 

(4:83:5) l-amni 

the security 

Aj t — 2 ^ Cy* 

(6:81:19) bil-amni 

to security 

/jjjiLci j! 3O (jjijjal! ^la 

(6:82:9) l-amnu 

(is) the security 

^ l | oj» ^0 „ 

^jLajI I^jouIj ^xl j 1 jOaI 

(24:55:26) amnan 

security 

Lib! jC Jixj (ja ‘A Vi )\j 

Noun 

(3:154:7) amanatan 

security 

f. 5 » - * ° 0 > 0 « ^ ^ 

lluUu A_oCa! £*]! e*j (34 7^ Ofc djjq! 

(8:11:4) amanatan 

a security 

4_La 4 -m! jjjjlitll! ^n«a j e! 

Adjective 

(7:68:7) aminun 

trustworthy 

^ ^ ^ ^ ^ y. $ ^ £ 

^JJ-4 j 1 - 31 ^ \\\ 

(12:54:14) aminun 

(and) trusted 

lie! ^ji! (_]ls liia 

(26:107:4) aminun 

trustworthy 

W 040 & Jl 
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(26:125:4) amlnun 

trustworthy 


(26:143:4) amlnun 

trustworthy 

Jl 

(26:162:4) amlnun 

trustworthy 

cs- 5 ] 

(26:178:4) amlnun 

trustworthy 

< 3 j^j cgj] 

(26:193:4) l-amlnu 

[the] Trustworthy 

1 £ jjil Jj>j 

(27:39:16) amlnun 

trustworthy 

L sjd Ji J 

(28:26:10) l-amlnu 

the trustworthy 

<Jj!ll sli (Ja jji. (j] 

(44:18:9) amlnun 

trustworthy 

c#*\ 3 Jo Jl Jt % 1 1 jil jt 

(44:51:5) amlnin 

secure 

0^*1 J- 0 uj^l <j] 

(81:21:3) amlnin 

trustworthy 


(95:3:3) l-amini 

[the] secure 

-illSI 1 ja j 

Noun 

(9:6:13) mamanahu 

(to) his place of safety 

A-wLa AiLI Oil o^)J! 

Active participle 

(1) Noun 

(3:97:9) aminan 

safe 

Llai (jlii (ji j 1 J)j] JLa CIiIjjj CIjIjI Aj 3 

(14:35:8) aminan 

safe 

LmI I!a JapJ i—l^) (Jl! ilj 

(29:67:6) aminan 

secure 

Llal La^pa l i\» y lil a]jI 

(41:40:17) aminan 

secure 

A-alpill Lid] (j-a _ju 3 l (Jil (jisl 

(2) Adjective 

(2:126:8) aminan 

secure 

LLal Ijjj LlA (J*_0 i_lD LJ !jj 

(28:57:13) aminan 

secure 

a-Jg-ui JJS Clil^aj Aii] Qj-n 1 Lid] La^p. (jfLai 

Active participle 

(12:99:14) aminlna 

safe 

. ^ ^.0 0 > > 0 £ 

Alii a-Lui j_jj (Jbj 

(15:46:3) aminlna 

secure 

~ - -* * 0 

(15:82:6) aminlna 

secure 

Lijjj JLpa]) (j-' 4 ) jil^j 

(26:146:5) aminlna 

secure 

_ ~ „ ^ > 0>f 

(Jjiat UaIa La (jjSjlil 

(27:89:11) aminuna 

(will be) safe 

- • T * a . ° » 0 > 
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(28:31:19) l-aminina 

the secure 


(34:18:17) aminina 

safely 

Lalllj ^Lll Lg43 1 jjJjuj 

( 34 : 37 : 23 ) aminuna 

secure 

* ~ > 0 f ^ j, | ^ 

CllU^pul ^^3 l^jLac- Lai 1 SaLLaSI 

(44:55:5) aminina 

secure 

Ljjiai 1^43 (jjc- 3 j 

(48:27:13) aminina 

secure 

a __ s ^ 0 0 

£) 44 ^t Alii f.Luj Inwall 

Active participle 

(16:112:6) aminatan 

secure 

IgjiU 4 HaJaii 4 -tal Cllilii 4 jj 3 4 i]l 1 

Passive participle 

(70:28:5) mamunin 

to be felt secure (of) 

(jjaIa J 4 & S_ll 3 & <j] 

Verbal noun (form IV) 

(2:93:24) imanukum 

your faith 

0 > ° 0 >> * ° ^ 0 £ 

(jj aSjLojI 4 j ^aS^alj LaLai JS 

(2:108:14) bil-imani 

with [the] faith 

(Jj null p.!jjui Jlia Las (j-«J 

(2:109:10) imanikum 

your (having) faith 

1 jlls 3 *J (_j -a j] 

(2:143:40) imanakum 

your faith 

^Li^j *— (jjjllllj 4 i]l j_jl ,a£jl_ajl Al]l q\£> Laj 

(3:86:7) imanihim 

their belief 

1 j Uaj 3 <l]l C 

(3:90:5) imanihim 

their belief 

0 f. p o > ^ S j. 

IjiS ^jUu) 3 *j (jiHl (jj 

(3:100:13) imanikum 

your belief 

*' * -* 0 ^ * $ f, 

tjijslS 3* j 

(3:106:12) imanikum 

your belief 

9. \ ° ' >0 > __ j- » ■* ^ * - 0 ^ * 0 

(jj^)aSj Lai I_j 3 j 33 ^Sjhaj) 3 *J 

(3:167:23) IWimani 

to the faith 

£)L<U^U La L-ljiii .LusjJ °^A 

(3:173:12) imanan 

(in) faith 

IjLaJ) -J 1 J \ \ J 9 AX j! 

(3:177:5) bil-imani 

with the faith 

\jjj 03 Alii 

(3:193:6) IWimani 

to the faith 

^aSl^)! IjLal (j! ( 2 )^* 4 ^ ^-L) ^ 4 J 

(4:25:19) biimanikum 

about your faith 

^ya ll ajll i <l]l j 

(5:5:35) bil-imani 

the faith 

^ ^ 0 ^ < 0 >o 0 

<La& Jaii. 333 ^)L> 4 jV^J (j-«j 

(6:82:5) imanahum 

their belief 

^-1 Llllji jaiiai ll ajl Ijjuuli l_jxal 

(6:158:23) imanuha 

its faith 

J ! 3 (j-a Clixal 1 g 'll a jj lluii ^ 

(6:158:32) imaniha 

its faith 

dnli£ ji 
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(8:2:14) imanan 

(in) faith 

j UUu) j 4 jIjI ^gjlc. lilj 

(9:23:13) l-imani 

[the] belief 

£)L<uVt 1 jjVni.il (j] 

(9:66:6) imanikum 

your belief 

Jixj V 

(9:124:11) Imanan 

(in) faith 

ULajl oi A i.a 3 

(9:124:16) Imanan 

(in) faith 

ilm 1 ^LA j LiLaj) tils 

(10:9:8) biimanihim 

by their faith 

^_lUub ^ 'j i.)g 1 1" ll -y\l 3 \l I^L&j Ijiai jjjill jjl 

(10:98:6) imanuha 

its faith 

f ji ' & ^ ' 0 , o'. 0 ' '' 

(jjiijj V) 1 g 11 ajl \g dilil 

(16:106:6) imanihi 

his belief 

^ o 0 __ 0 | s 5; 

^Jxa^xa 4 _ll 3 j ojSI qa V) Ajbu] ^ja 

(16:106:12) bil-imani 

with the faith 

^jbuVb aj$J\ qa V) 

(30:56:5) wal-imana 

and the faith 

<iSI ^ £jlLJ Jill ilaJI IjJji ( 3 - 3 J 

(32:29:8) imanuhum 

their belief 

pg il ajj Ijjlifi (jj^l ,*ijj V (3 

(33:22:17) imanan 

(in) faith 

LgaLol]^ LiLajI V] 

(40:10:14) l-imani 

the faith 

^jLajVI (jjc-ii i! ^joiajl -Sa&a i^jA 

(40:28:8) imanahu 

his faith 

AjUut (jjC- j 3 (Jl (JA (JAJA <%J (Jlij 

(40:85:4) imanuhum 

their faith 

lllulj 1 CIJ L&i a£jUj! ^g,a S 1 1 lMj 

(42:52:13) l-imanu 

the faith 

al iU > £ jbuV) tl b» 1 " ^ 

(48:4:9) imanan 

(in) faith 

UIajI Ijjljijii (_j_l 1 xs J3-0J \ ujjia ,3 4I1SUI dJjpl jA 

(48:4:11) imanihim 

their faith 

^_lUjj UUaj! Ijilijp] (_jxu s j^ : 1_3 ^ 4_n£juJ! (Jjpl 

(49:7:17) l-imana 

the Faith 

(3 4 jj jj ^UuV) q n-s 4 i]l 

(49:11:33) l-imani 

the faith 

0 ^ o , f >0 o 0 

(49:14:12) l-imanu 

the faith 

> 0 ^ i > > 0 i 

(49:17:16) IWimani 

to the faith 

j_jj JU£U ^SI3a J (j-aJ 4^11 3 

(52:21:5) biimanin 

in faith 

I*.*** __ 0 of )i- 55 

liisJi '>b' tly3 J 

(58:22:26) l-imana 

faith 

j, 0 > ^ ^ j.? ^ 0 >> ^ ^ ^ 1 | 

<la ^AAjlj ^UuV) C5^ c ^ bllljl 

(59:9:4) wal-imana 

and (accepted) faith 

(3 ujf ?4 ?$■$ of j'^1 

(59:10:12) bil-imani 

in faith 

(jjbuVb liJ 3^' 
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(60:10:11) biimanihinna 

of their faith 

(jg <1 A ill Alii j Wiiall 

(74:31:21) imanan 

(in) faith 

1—luSJI IjJji djLiu) Hljlj 

Active participle (form IV) 

(1) Noun 

(2:8:11) bimu'mirdna 

(are) believers (at all) 

\ aIIIj 

(2:91:30) mu'minma 

believers 

{jaxaja ,j! (j-a dllfjl ^ 3 

(2:93:27) mu'minma 

believers 

j_j] ^£jUaj| Lalall 3 

(2:97:18) lU'mu'mimna 

for the believers 

(_£.!& j 4j1j (1)4) Ia! lS.)d~»A 

(2:223:16) l-mu'minina 

(to) the believers 


(2:248:30) mu'minma 

believers 

(j\ dill <3 3 

(2:278:13) mu'minma 

believers 

d) AXA^A (j) d>® 1 jjdj 1 jSjl 

(2:285:8) wal-mu'minuna 

and the believers 

> 0 0 ^ 0 ^ ^ 55 ~ 

dya (_]_y dq d>-at 

(3:28:3) l-mu'minuna 

the believers 

dyi-ad-<d dj J Cy* s-djJjS V 

(3:28:8) l-mu'minina 

the believers 

dj J (d 1 ® iddji dy3^^ djdaj^^ V 

(3:49:45) mu'minma 

believers 

dydlji d] <4^ dl]l <3 d] 

(3:68:13) l-mu'minina 

(of) the believers 

djlad^il aIJI j 

(3:110:21) l-mu'minuna 

(are) [the] believers 

f4-da 

(3:121:6) l-mu'minina 

the believers 

Jllill Ic-lda dy^d-idt djy dllA i djjdt 11 j 

(3:122:12) l-mu'minuna 

the believers 

jijjlla <i]l C5 ic- j tfllj 

(3:124:3) lU'mu'minina 

to the believers 

j dji j £j±±a^a11 dJ^kj k! 

(3:139:9) mu'minma 

believers 

djd»>a j] UJ^' 'jjjpd Vj Ijj^i Vj 

(3:152:40) l-mu'minina 

the believers 

dyiad-aJl C5 ld Jda9 jl <U!j ^Slc- lac. AaJj 

(3:160:18) l-mu'minuna 

the believers 

d^lad^t (jijjlia aUI C5 1c- j 

(3:164:5) l-mu'minina 

the believers 

d ja Cliaj Ij LS^" td® 

(3:166:9) l-mu'minina 

the believers 

dyj-®l$»4it ->U l\j 4 dl d^ dddddl ^allll ^Sjldal Uaj 

(3:171:11) l-mu'minina 

(of) the believers 

dyA^d^!) ^uyi} V aU! d)t j 
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(3:175:11) mu'minina 

believers 


(3079:5) l-mii'minina 

the believers 

4 j\c- pi\ Us ^ic- u 1 ^ ^ 

(4:84:10) l-mu'minlna 

the believers 

(_yz>yLj UlUij V) ^ 

(4:92:3) limu'minin 

for a believer 

1 V] ll/SJJS (JjLs j_ji ^ 4 ^ 9 ^ 

(4:92:6) mu'minan 

a believer 

1 Its (JjL) j_ji (jlis Usj 

(4:92:11) mu'minan 

a believer 

4 _L<sjjs 4^3 j ^jjj^ji 3 1 Its (_Jj 3 

(4:92:30) mu'minun 

a believer 

4 ji 3 j jj^kj 3 >J j-ic- ^»jii (_j/s (jlis (jll 

(4:93:3) mu'minan 

a believer 

a lUUUs LLi (Jjis Cy*j 

(4:94:17) mu'minan 

a believer 

uui ^1 ^ ij 

(4:95:5) l-mu'minina 

the believers 

* o 0 f 

^ V 

(4:103:18) l-mu'minina 

the believers 

IjjSj-a UIjS o!>lLaJI ,j] 

(4:115:13) l-mu'minina 

(of) the believers 

<lLaj j ^JjJ Us “Ujj <J£luj £JJJj 

(4:124:10) mu'minun 

(is) a believer 

*■ 3 > 0 * * 0 ! * 0 J „ 0 £ $ __ o 

(jjIUU UUljla jA j c5-^^ O' 4 *•" A ~\W U-s\l (jjs 

(4:139:7) l-mu'minina 

the believers 

ujU l y? uj'^y u 3 ' 

(4:141:24) l-mu'minina 

the believers 

0 0 ^ * * * * ' 0 ^ * ^ 

* A 3 A ^ (3^ ^ ^ j )\c» ^11 1 jJLs 

(4:141:35) l-mu'minina 

the believers 

!)Ujjui ( 2 ) 44 ^^ 9 ^) ( _ 5 ic- (j-j^Usii 4 -^ (J* > 1 

(4:144:10) l-mu'minina 

the believers 

0 0 2 0 £ „ 0 * ' 

(3^ _j» UiJ^ 1 V 

(4:146:12) l-mu'minina 

the believers 

0 ° ' t- & „ ' 0 i 

qjIa jUJl .^_ss UUljU <11 ^ »ie 1 jj^aLk! j 

(4:146:16) l-mu'minina 

the believers 

liajloc. 1 *— S^Uj 

(4:162:6) wal-mu'minuna 

and the believers 

. 0' 0 ol o . oi * o> . * 0 0 

UIL2 (_j>s cJjjl Usj Ull]j Usj (jjUs jj Jj 

(4:162:19) wal-mu'minuna 

and the ones who believe 

^o ? 0 0 ,° 5 \ 0 

aAHj 

(5:11:23) l-mu'minuna 

the believers 

jijinia <i]l C5 lc- j <i]l 1 jij! j 

(5:23:21) mu'minina 

believers 

0 >o> 0 >5 ^ ^ 

(jl IjKjJ 3 <i]l 

(5 : 43U5) bil-mu'minina 

(are) the believers 

0 0 l | j. 0 Si ^ * 

£jJL±A^a 1 \a L>q j 311 ji AxJ 

( 5 : 54 :1 7 ) l-mu'minina 

the believers 

jjjalill oJ)C.i LS^ - pg . 1JV J 

(5:57:23) mu'minina 

believers 

0 )>0>a S 
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(5:88:12) mu'minuna 

believers 

* 0 > 0 ? 5 5 > 5 ; 

<1 ^Ijl 3H 1 jSjIj 

(5:112:21) mu'minina 

believers 

0 S 2 5 ^ 

alS ,jj I jSj| 3Jj 

(6:27:16) l-mu'minina 

the believers 

(JjlajAll (j-a llj CliUL CjlLj Vj IjjjI Ij 

(6:118:10) mu'minina 

believers 

4 jIjIj p 1 (jj <llc. 4JUI ^Lui! 1 jUs 

(7:2:13) lU'mu'minina 

for the believers 

jYnl 4_La (_j£j ill 

(7:72:13) mu'minina 

believers 

l_jjlii Laj IjjIjL IjiiS (jjill ^ ixlaij 

(7:75:23) mu'minuna 

(are) believers 

_ > o o | 5 

(7:85:37) mu'mimna 

believers 

(j) 

(7:132:12) bimu'minina 

believers 

1] LaS Lgj lij flu'll 4 j! 3a 4j Hu 1 iag a 1 

(7:143:41) l-mu'minina 

(of) the believers 

(Jji Ulj HI dnj Hjl-v Ha Jll (Jjlli Uak 

(8:1:18) mu'mimna 

believers 


(8:2:2) l-mu'minuna 

the believers 

d |W j l^j (jjH (39 J ” a s5'‘ i ^ Hi] 

(8:4:3) l-mu'minuna 

the believers 

«*> 0 ^ - S ^ ^ 0 0 i £ 

-lie. ^»A dililj] 

(8:5:10) l-mu'minina 

the believers 

(jjA jlSi ^lla 3? lLj 3 j! j 

(8:17:14) l-mu'minina 

the believers 

1 nu-s. f.'S Ij 4_La 

(8:19:24) l-mu'minina 

the believers 

3*la jaI] £-a Ai]l (jij dljjSi jlj ill 

(8:62:12) wabil-mu'minma and with the believers 

j * a ^ ^ 

(8:64:8) l-mu'minina 

the believers 

(_j-a lijjl 3a j <i]l dilute. l-£J i U 

(8:65:4) l-mu'minina 

the believers 

Jllil L ya_ jk 1 

(8:74:13) l-mu'minuna 

the believers 


(9:10:4) mu'minin 

a believer 

V j (>«>a LJjljJ V 

(9:13:20) mu'minina 

believers 

(jj ajfliVi (jl (3^-^ Alii 

(9:16:19) l-mu'minina 

the believers 

^ _ o 0 Is' 55 ^ 0 f> 5__ 

(9:26:8) l-mu'minina 

the believers 

^jlc- J 'tUSu-l nil dJjpi 

(9:51:14) l-mu'minuna 

[so] let the believers put 
(their) trust 

jljlla <i]l C5 lc- j 
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(9:61:15) lil'mu'minlna 

the believers 

(j-a j-!j <llU lP' (3 

(9:62:12) mu'minlna 

believers 


(9:71:1) wal-mu'minuna 

And the believing men 

$.Ulji \ d il Pj^all j 

(9:72:3) l-mu'minina 

(to) the believing men 

djUS. dllUaj^i! j <ill j 

(9:79:5) l-mu'minina 

the believers 

djU-lLall ^^3 

(9:105:7) wal-mu'minuna 

and the believers 

AJjLjj -S\\ac. Ail 1 ui ljiic.1 

(9:107:8) l-mu'minina 

the believers 

o 0 ^ 0 ^ __ 0 > S ^ ^ S 

(jji I^ASj ^jjillj 

(9:111:5) l-mu'minina 

the believers 

^ 1 n Q )i (2 )JJA^a 11 Alii <j] 

(9:112:16) l-mu'minina 

(to) the believers 

^■UA^aII Alii J ^ W,\ 

(9:122:3) l-mu'minuna 

(for) the believers 

AilS 1 jj« m (jjiujiil jlS Us j 

(9:128:12) bil-mu'minina 

to the believers 


(10:57:14) lil'mu'minina 

for the believers 

^ 0 ® ^ JI jj ^ 

A ^-3 LaI ^.LLuj^ 

(10:78:16) bimu'minina 

believers 

liSl (jiJ Usj j_pa ijVl (ji AUjjSII IdSl 

(10:87:16) l-mu'minina 

(to) the believers 

(JjUAJaJ) ! jA-lSl J 4_ll9 jJJ 1 

(10:99:15) mu'minina 

believers 

l^jjSj jjjlill £jSj dulaf 

(10:103:10) l-mu'minina 

the believers 

jjij Uilc. lia. UlliS 

(10:104:26) l-mu'minina 

the believers 

£)£Ajj»l\ QA (jjSi (jl di ja\ J 

(11:53:15) bimu'minina 

believers 

J till (jai U J lillja <j c- lii^il jIjj (jai U J 

(11:86:7) mu'minina 

believers 

£US (j] ( AS1 jji <111 duU 

(11:120:17) lil'mu'minina 

for the believers 


(12:17:14) bimu'minin 

(will) believe 

US jlj Ul £ya jUj diii Idj 

(12:103:6) bimu'minina 

(will be) believers 


(14:11:29) l-mu'minuna 

the believers 

jSjjiis <lll C5 i& j 

(14:41:5) walil'mu'minina 

and the believers 

tLilUaJI ^ji £)<i-«>Ailj (^illjlj J jic-1 Ujj 

(l5 : 77 : 5) lil'mu'minina 

for the believers 

(^iLa jUil AiV lilli ,j) 

(15:88:15) lil'mu'minina 

to the believers 

ildUd (_paiu.lj lie, (jjpj 
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hamza mim nun (0 ? ') 


(16:97:9) mu'minun 

(is) a believer 


A n 12k, lla jA j 3*3 jS O' 4 1 3 \l -0 Jac- (jd 

(17:9:9) l-mu'minina 

to the believers 


jdu jj ^jaS ^ ^ u! 

(17:19:8) mu'minun 

(is) a believer 


^0 1 ^ ^ a ^ 

(17:82:8) lil'mu'minina 

for the believers 


4 -alLjj a-lld La 33^ (Jjplj 

(18:2:8) l-mu'minina 

(to) the believers 


1 Ua% (_ji d ll -\W lst\\ (jjLaaJ (jjLl! jdolJj 

(18:80:5) mu'minayni 

believers 


iiji cpA pdi dj 

(20:75:3) mu'minan 

(as) a believer 


d ll dllljll d ll •vll iL-»ll (Jac- la LaaIja 4 j 11 (_^yaj 

(20:112:6) mu'minun 

(is) a believer 


LaiJa i 3 la j^A j d ll -yW (_j-a (Jd*J 

(21:88:8) l-mu'minina 

the believers 


£)J 4 a 1 $a 3 > Ll dlllflj IiaJ j 

(21:94:6) mu'minun 

(is) a believer 


4 _ji_uil 33"^ -31 3^ J *•" ^ ‘^>'1 (3° td*-! 

(23:1:3) l-mu'minuna 

(are) the believers 


la 

(23:38:12) bimu'minina 

(are) believers 


^JAJaIjaJ (id La j dl dc- (jj . ial 

(24:2:26) l-mu'minina 

the believers 


Jya 3 ijl_Ia La^jllc. .'ig lllllj 

(24:3:18) l-mu'minina 

the believers 



(24:12:5) l-mu'minuna 

the believing men 



(24:17:9) mu'minina 

believers 


u! id 4 jLal (jl <i]l Lit 1 

(24:30:2) lU'mu'minina 

to the believing men 


3 > jd 1 1 j jLdvji (_JA lj‘ 3 » 1 (3 

(24:31:76) l-mu'minuna 

0 believers 


Qj'vWl i^lx \ 4 jf 1 » lA'N dl dj 

(24:47:15) bil-mu'minina 

(are) believers 


0° ' 1 i 0 0 ^ ^ S ^ ^ 

^jaaaIjaJIj ^Ij' Idj dill .ail (_3« pg i-a (_3l3 3 j3i 

(24:51:4) l-mu'minina 

(of) the believers 

- 0 „ i o ? 

l.laLam (jl 

^,'i 1 J ll Alii jlS Uftjj 

(24:62:2) l-mu'minuna 

the believers 



(26:3:6) mu'minina 

believers 


VI ^Idaj ^^11 dliil 

(26:8:8) mu'minina 

believers 


^ j. 

AjV ^-3 

(26:51:11) l-mu'minina 

(of) the believers 


^jJAa^A^I dJji (jl IlLjl Its lllj ^ 3*-l (jl 

(26:67:8) mu'minina 

believers 


/Cj ^ l 

jjaja (jl-^ Laj 4 l^ dill ^^a (j] 

(26:102:7) l-mu'minina 

the believers 


Od*jd' (d (Jjds SjS 111 <ji jla 
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(26:103:8) mu'minma 

believers 

^ o f l 

AjV 

(26:114:4) l-mu'mimna 

the believers 

Ojoia^All .ijU=u ^ Laj 

(26:118:9) l-mu'mimna 

the believers 


(26:121:8) mu'minma 

believers 

^ 0 f 0 l 

^aA jj£i jlii Laj <jV illll j) 

(26:139:10) mu'minma 

believers 

- 0 5 ^ l 

a AjV ^-3 

(26:158:10) mu'minina 

believers 

^ 0 f l 

aA jjSI jlii Laj <jV <1111 j) 

(26:174:8) mu'minina 

believers 

- o $ l 

£) JL 1 AJA ^aA jj£i jlil Laj <jV <1111 j] 

(26:190:8) mu'minma 

believers 

_ 0 f l 

OjJikjJa ^aA jl&i jH Laj <jV <1111 j] 

(26:199:6) mu'minma 

(be) believers 

<J Ijjlfi La a^ lie. ol jik 

(26:215:6) l-mu'minina 

the believers 

Ojjas jJOl ja; <11* nl jkl lilkllk jkikl j 

(27:2:3) lil'mu'mimna 

for the believers 

Is J&J L 

(27:77:4) lil'mu'mimna 

for the believers 

<2k . jj Ailj 

(28:10:17) l-mu'minina 

the believers 

Cy UJ^ ^3 ^ic. lliaJJ ji Vjl 

(28:47:18) l-mu'minina 

the believers 

OjjlkjAll jas jj£lj (Hjlll Vj > jjj Hill tllLji Vjl 

(29:44:10) lil'mu'mimna 

for the believers 

<j^ <llll ^gk j] Jjkllj (j-bjSli j CljljLalull 4 i]l (Jjik 

(30:4:12) l-mu'minuna 

the believers 

0 )__JAaj«<Ol ^ jij .ALajjj .laj j-aj (Jj 3 j-a jJaS/1 <11 

(30:47:18) l-mu'mimna 

the believers 

Ojoia^All jLa j Lille, Uk jjlSj 

(32:18:3) mu'minan 

a believer 

jjjimJ V liuli jlk Lta j»a jl£ j-aSl 

(33:6:3) bil-mu'minina 

to the believers 

>1 0 ? ,* 0$ 0 e 0 _ -r 5 

pg'lg ^1 Ajkj jlj pg j? 

(33:6:17) l-mu'mimna 

the believers 

LtiJ^-^'j (j? ^IJI CS^ C5 ^j' 

(33:11:3) l-mu'minuna 

the believers 

Hj-lLj ^Ijlj 1 jljijj Ljjkajkll ^1 c^lll 1 A 

(33:22:3) l-mu'minuna 

the believers 

Alii Ulkj La 11a Ijlli c_sl jkS\ (jij UJj 

(33:23:2) l-mu'minina 

the believers 

Ajic- Alii Ij^Alc. La lj3JLka (JLkj 0)A4^1jA0l 

(33:25:11) l-mu'mimna 

(for) the believers 

1 jj jc- 1 jj 5 <111 (jlSj cJllall Alll ^^j 

(33:35:4) wal-mu'minina 

and the believing men 


(33:36:3) limu'minin 

for a believing man 

$ 0 ^ ^ 0 ^ ^ 9> ^ 9- 2 ^ "" "" 0 ^ 0 ✓ 
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(33:37:36) l-mu'minina 

the believers 


(33:43:12) bil-mu'minlna 

to the believers 

0° - $ >0^, 

Iatvj (jlSj (^j *•" A iaU-»\l fjA 

(33:47:2) l-mu'minina 

(to) the believers 

aAII J 1 

( 33 : 50 : 43 ) l-mu'minina 

the believers 

4 L*-»\l L. l £ i (jl (jl 

(33:58:3) l-mu'minina 

the believing men 

* '0 > * ' 0 ^ ' a 0 " ' 0 ° „ 0 0 „ £ 0 f ^ ® 

UU$J 1 jjLiiS! La tlllLaJ^I j <jj 3 jj (jj 3 l j 

(33:59:7) l-mu'minina 

(of) the believers 

(jg 31c. c.Luijj c^VilVij j 1 jV cjs 

(33:73:10) l-mu'minina 

the believing men 

Clll3a^a]| j 

(34:20:10) l-mu'minina 

the believers 

^_ya 4 jji (jjilLj pg -lie. 3 j]j 

(34 : 3 1: 3 2 ) mu'minina 

believers 

^ila^ USJ £lji Vjl 

(34:41:13) mu'minuna 

(were) believers 

hi f* ujhh 'jjlii 

(37:29:5) mu'minina 

believers 

0 > l ^ ^ 

(37:111:4) l-mu'minina 

believing 

£j4ia>*^ (j- 4 

(40:28:3) mu'minun 

believing 

(jjiikii 4 iLaj) (jjC- j3 31 (j-a (^3^ 3^J 3^J 

(40:40:16) mu'minun 

(is) a believer 

-S 0 Jl, o ^ 1 L 0 „ -ol ? ^ J. 

A-ikll jli j ls^ J» (j-* 1 L>^J 

(44:12:6) mu'minuna 

(are) believers 

Ul i_il 3 aJ! lie- (■ Ujj 

(45:3:6) lil'mu'minina 

for the believers 

ClAjV ^9 

(47:19:9) walil'mu'minina 

and for the believing men 

CLj1_Lqj^&]1 j jJJJ- 4 J-olI J J 1 j 

(48:4:7) l-mu'minina 

(of) the believers 

o° -*-* , of # S ^ 

C5^ 4 ItfLUl 3j3 J* 

(48:5:2) l-mu'minina 

the believing men 

dilla. ClAia^-aJlj 3^*3^! 3^ 

(48:12:7) wal-mu'minuna 

and the believers 

pg 3 & S ^31 3^^]! t. - tji n 3] (ji ( 3 iii 3g 

(48:18:5) l-mu'minina 

the believers 

OJ-% >1i\l C 3l3j» jljj j] (2)44^3*^^ L)^ -3] 

(48:20:15) lil'mu'minina 

for the believers 

1 j'^Uxi^Q iJ j AjI 

(48:25:15) mu'minuna 

believing 


(48:26:16) l-mu'minina 

the believers 

C5 ^c- j 4 Jj 3 j 3-ic- 4 nj^Li AJUI 3 jjll 

(49:9:4) l-mu'minina 

the believers 

liag JJj \ (j-a (juillla jjjj 

(49:10:2) l-mu'minuna 

the believers 

JJ o , £ __ o to * "i 1* 0 > 0 0 S 

1 j)*^l o j^.1 LAj| 
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(49:15:2) l-mu'minuna 

the believers 

aIIIj t-ojl 

(51:35:6) l-mu'minina 

the believers 

cyV o* ^4- 

(5:1:55:5) l-mu'minma 

the believers 


(57:8:15) mu'minina 

believers 

_ 0 tot 0 * ' Z Z - * o'. 

(jiLajJj (jj j 

(57:12:3) l-mu'minina 

the believing men 


(58:10:17) l-mu'minuna 

the believers 

jijjjla <UJ! C5 lc- j 

(59:2:37) l-mu'minina 

(of) the believers 


(60:11:21) mu'minuna 

(are) believers 

t 0 j! 0 ? # 55 55 

4j ljj| <i]| IjSjIj 

(61:13:9) l-mu'minina 

(to) the believers 

t—ljjii ^i9j 4-l]l (j-a 

(63:8:13) walil'mu'mimna 

and for the believers 


(64:2:7) mu'minun 

(is) a believer 

^A 

(64:13:9) l-mu'minuna 

the believers 

Jc-j > vi <ii v aSii 

(66:4:17) l-mu'minina 

believers 

^JAAA^JaII ^ilLaj 0 <i]! (jll 

(71:28:8) mu'minan 

a believer 

Uaja ls jjj J 40 

(71:28:9) walil'mu'minina 

and the believing men 


(74:31:27) wal-mu'minuna 

and the believers 

' \ 0 0 " 0 > | ___ ^ S ^ o 

C iu£JI tjJji 

(85:7:5) bil-mu'minina 

to the believers 


(85:10:4) l-mu'minina 

the believing men 

aj^ > t—ilic- ^ia ^ ^ ciillajjA]! j jaI) l^iia (j) 

(2) Adjective 

(2:221:19) mu'minun 

(who is) believing 

(_j-a Cy^‘3^ 

(9:14:11) mu'minina 

(who are) believers 

; * ft 0 •* ^ -*> 0 °\" 0 ^ 0 > 0 , ^ 

A A ^ ^ ^ J-L-S3 L 0 m l j ^-kg, ] 1C> J ^kA j 

(27:15:15) l-mu'minina 

the believers 

£ylaj^a]l aSGc- (j-«s Jjii£ ( | s ic- 1 <11 -libJl 

(37:81:4) l-mu'minina 

believing 

IJ-lUc- (_^<s Ajj 

(37:122:4) l-mu'minina 

believing 

b^Uc. ^ 1 ij 

(37:132:4) l-mu'minina 

believing 

IjJiUc. i^ya Ajj 

(59:23:11) l-mu'minu 

the Giver of Security 

Cy»^\ p£J\ > V) 5U! V 
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Active participle (form IV) 

(l) Noun 


(5:5:16) l-mu'minati 

the believers 

jya 1 " )1 j 

(9:71:2) wal-mu'minatu 

and the believing women 

(jJiaaj $.Ll]ji 1 1.1 ill A jJxH j jj^La j 

(9:72:4) wal-mu'minati 

and the believing women 

Cilia. lllLLaj)*]) j jyiajjjl AJJI ic- j 

(24:12:6) wal-mu'minatu 

and the believing women 

LjLl a jjJLaj-a]l (jJa o_jJu*-ajai jl 

(24:31:2) lU'mu'minati 

to the believing women 

(jL»°^ 'J j)A jlLsaji jya CjLtajJxil (3j 

(33:35:5) wal-mu'minati 

and the believing women 

(jaiaJjjJlj 1 " ll jaK«.a\l j (JyLaLauJl jj 

(33:49:6) l-mu'minati 

believing women 

oAc- j) -a jyLlc- LaS 7_)A ji (_Jj3 (ja j)& j-a'i'qU-a Ljlj a jail Ijl 

(33:58:4) wal-mu'minati 

and the believing women 

1 j\a'i*vl ^£9 IjjIuS! La ^yij till l a jJxSlj jyia jail jjjjjj jy Lll j 

(33:73:n) wal-mu'minati 

and the believing women 

(jalajall C 5 1 & Aill Cijjjj 

(47:19:10) wal-mu'minati 

and the believing women 

j L^\\ pi j 

(48:5:3) wal-mu'minati 

and the believing women 

jlgjVI Ig'iVi jja i"il 1-n Cjllajjallj (jjiaja]l 

(48:25:17) mu'minatun 

believing 

J \ j! £.LujJ^ 

(57:12:4) wal-mu'minati 

and the believing women 

jyj fJb jjj tlllxajAllj jyiajja]! (_ 5 JJ 

(60:10:6) l-mu'minatu 

the believing women 

TjA ^ai=>.lal3 allLLa jjaJl ^£f.Li. lj] 

(60:10:14) mu'minatin 

(to be) believers 

jlif£]l (j&ja^jj ii 3 Ljlaaja jjA jalialc. jjll 

(60:12:5) l-mu'minatu 

the believing women 

IjILo < 01 , V (j! (^Ic. CiLLajJxJt (23p.Lk 1 j] 

(71:28:10) wal-mu'minati 

and the believing women 

tllla^ASl j jyia jailj Lia ja ( 3 -Lj (_yaj (ja]j 

(85:10:5) wal-mu'minati 

and the believing women 

aj$ -n l_jILc. IjjjlL $ ^ llllia^jAll j jyiaja]! j)jj]l <j] 

(2) Adjective 

(4:25:9) l-mu'minati 

[the] believing women 

aliLLa j.ail t." ll iL^i-vall ^£jj jl a ^fLia ^Wnui (jij 

(4:25:16) l-mu'minati 

(of) the believers 

lllliajaJl j>a ^afajlaji Caflla La j>a9 

(24:23:6) l-mu'minati 

(and) the believing women 

dllj«ajjA]| ClliUlaJ! i" ll iL^-yall j)_ja^y jy^il (j) 

(66:5:11) mu'minatin 

faithful 

ClLijll CiLLaja CllLaLuia j)£ua l^yi. Lkljji aSjuj j)f 

Active participle (form IV) 

(1) Adjective 

(2:221:7) mu'minatun 

(who is) believing 

>o 0 5 - ^ „ o 0 ■# o '•* ' 0 

ASjjuui jya AJi^j 
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(4:92:15) mu'minatin 

believing 

1 Its (Jj 3 ^_yij 

(4:92:33) mu'minatin 

believing 

lPJ' 0 >J j^c- (_j-a (jlii (jll 

(4:92:47) mu'minatin 

believing 

cs-^l 4 -J ^9 

(2) Noun 

(33:36:5) mu'minatin 

(for) a believing woman 

JI 0 ^ ^ l o ^ ^ ' 0 ** Q ^ 

4 _i]l ^ \S\ AjLA^A V ^ (JjIa 

(33:50:29) mu'minatan 

believing 

^ \ \W Igil^ ) C' \\th ^ AmJiA^A 
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hamza mim waw (j f ') 


The triliteral root hamza mim waw (J f ') occurs twice in the Quran as the noun amat The translations below are brief glosses intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(2:221:6) wala-amatun 

And a bondwoman 

)o 0 $ - „ 0 0 0 ' ' 0 «* t - 

(24:32:7) wa-imaikum 

and your female slaves 



Quran Dictionary (Rev. 1.00.01) 


371 


corpus.quran.com 


hamza nun tha 0 0 

The triliteral root hamza nun tha ('■A 1 U •) occurs 30 times in the Quran, in two derived forms: 

„ } 

I U ♦! 

• 24 times as the noun untha 

• six times as the noun unthayayn (U JJ 1 a b 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(2:178:13) wal-untha 

and the female 

Vtjj -IixJIj AlaJlj 

(2:178:14) bil-untha 

for the female 

0 ' to ' } 0 ' o£ 0 

1 A_pj i Aj (gjjc- O'* 3 

(3:36:7) untha 

a female 

- oj t o Uj * 0 ' 2 0 ,, 

IgJXjJa 5 ~jl l_Jj ClJli (frJJU. >»J Ula 

(3:36:14) kal-untha 

like the female 

Ipfc jSiii 

(3095:13) untha 

female 

' z 0 Jo „ % t 

j! (j-a ^Vva (J-alc- (Jic. ^n>il V 

(4:117:6) inathan 

female (deities) 

IjUajjj V) j_jjj LUl V) AjjJ (_j>s j_jj 

(4:124:8) untha 

female 

^ 55 0 ** 0 ' ^ 0 

A jA j jl ((ya t — ^ (_j-a L>^J 

(13:8:6) untha 

female 

AlAjj Laj (_paj*j Laj pU 1 a!]I 

(16:58:4) bil-untha 

of a female 

>3 IjjjuJs A^pj (jla jAal lilj 

(16:97:7) untha 

female 

Aiuaais (j-aj-a jA'j jSii (j-a \ > W (.-i (J-ac. lP 

(17:40:7) inathan 

daughters 


(35:11:14) untha 

female 

A^aiaj V] ^-Aaj (j-a (J^' 1 (>®j 

(37:150:4) inathan 

females 

j LU 1 

(40:40:14) untha 

female 

^ 55 0 -* f 0 ^ m 0 y *°* ? 

AiiJI (jji^.Aj lillljli jA j ^yiji jl (_j-a 1 \\ (JaC- (j-aj 

(41:47:14) untha 

female 

0 55 -- 0 -* 

A-ai*J V) ^Aal) (jAi^ (j-a (J,aVl Laj 

(42:49:11) inathan 

females 

, i <, 0 j| Z - -.0 j, 

jjSill c-Liiaj j bb) ^Lkiuj j 

(42:50:4) wa-inathan 

and females 

1 ia (qc. a-Luli (_^-a (J» a. jj uUlj Lq > jjq jl 

(43:19:7) inathan 

females 

IjUI (_j<a^^]l SGc- ^A A^jiLaJI 1 p. j 

(49:13:7) wa-untha 

and a female 

i\» -s j (_j-a (jl jjjjUJl (gji (j 

(53:21:4) l-untha 

the female 

Ipi 1 aJj fill 

(53:27:9) l-untha 

(of) female 

;o |o jj 0 ' & ' " 0 Jl ^ ^ .55 s 

Apaljjj ASj(1a] 1 ^JjJajqu] V (j) 

(53:45:5) wal-untha 

and the female 
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(75:39:5) wal-untha 

and the female 


(92:3:4) wal-untha 

and the female 

Ipi ij jk Uj 

Noun 

(4:11:8) l-unthayayni 

(of) two females 

£) 'Vt Jaa» j\ Ai]l 

(4:176:41) l-unthayayni 

(of) the two females 

JjV) Jai s-Luiij (j)j 

(6:143:13) l-unthayayni 

the two females 

e' l 3* 

(6:143:18) l-unthayayni 

(of) the two females 

^i*j iLkj! 4 Vic. dlLaiull Usl 

(6:144:11) l-unthayayni 

the two females 

<3 f j*- 35 

(6:144:16) l-unthayayni 

(of) the two females 

(jjjjjVl ^Ikji 4 Vir. CliLaliAul Ul 


Quran Dictionary (Rev. 1.00.01) 


373 


corpus.quran.com 



hamza nun sin (lh cj 0 

The triliteral root hamza nun sin (CP 0 ') occurs 97 times in the Quran, in six derived forms: 

• five times as the form IV verb anasa ((J^l 

• once as the form X verb tastanisu (C)'* 1 ^"* 

• 18 times as the noun ins (0“) 

• 71 times as the noun insan (O*^!) 

• once as the noun insiyy 

• once as the form X active participle mus'tanisin (cy^tf * 14 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form IV) - to perceive 


(4:6:8) anastum 

you perceive 

tg 41 l^xalll pg i.a pOuul (jl! 

(20:10:8) anastu 

[I] perceived 

(Jjiiaj l_g_La ISjjj Ijli CLuaul 

(27:7:6) anastu 

perceive 

, 0 t ^ * 0 £ 

lg_La p£jjl ‘ ti 1 jU ("n .111 

(28:29:7) anasa 

he saw 

Ijli L. iiL 3 (j-a (JjuI aIaL jliuj 

(28:29:16) anastu 

[I] perceive 

J 1 g i.a p*S £i| (CiLujj 1 aIaS? (Jll 

Verb (form X) - to ask permission 

(24:27:10) tastanisu 

you have asked permission 

1 jilliUj tj)< ti.il, *~u ti*i p£u jjj jjc. ll jjj 1 jlkii V 

Noun 

(6:112:7) l-insi 

(from) the mankind 

^000 „ >0 l 

(j-ojVi Ij-ic. (JSJ 1 iU > 

(6:128:9) l-insi 

the mankind 

(jjuV) 3 p p-iyi Vui.il J )3 jZ'.x.a Ij 1», i-a^ p& j A’ -> 1 pjjj 

(6:128:13) l-insi 

the men 

(_pa*JU 1 U >»» ) lij^) (JJtlVi 3 P pAj^J^ ( 3-3 J 

(6:130:3) wal-insi 

and [the] men 


(7:38:11) wal-insi 

and the men 

00 2 0 * 0 " 0 o"^o" 1 # * * 0 

CP p 1 " 43 p-al <_5^ 1 jikll (JliS 

(7:179:7) wal-insi 

and men 

(jjuVlj (3?-^ 3 p pig >\ liijl 

(17:88:4) l-insu 

the mankind 

aIIaj 3j^bi V 3^_J^ Iji JIaj IjiiU 3^ 3 p^j cp- 1 *^ cLuCu^l 3A^ (3 

(27:17:6) wal-insi 

and the men 


(41:25:22) wal-insi 

and the men 

00^0 „ 

(JJuVtj 3pJ' 3P 3>p tllii. la p-ai ^ 

(41:29:10) wal-insi 

and the men 

3?-^ lp lijl ujj 

(46:18:14) wal-insi 

and the men 

00^0 

CP^V'j cP^' CP CP 43 p-ai (3 
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hamza nun sin (lh c > 0 


(51:56:4) wal-insa 

and the mankind 

(jj.'nat j] V] (joJI *•" 'si's Laj 

(55:33:3) wal-insi 

and the men 


( 55 : 39 : 6 ) insun 

any man 

(jLk Vj (J-u-i) 4 _oil (jc. jLuq V JuisjjS 

(55:56:6) insun 

any man 

(jLa. ^ll 3 (JjuI (j^LaiaJ -A <_Sjla]l Clll^ji^all (j£_iS 

(5574:3) insun 

any man 

jU. Vj fiia t>u] p 

(72:5:6) l-insu 

the men 

(jaJI j (J^uVI (jl (jl Lilia ill j 

(72:6:5) l-insi 

mankind 

(jail (jf jLk (jjl_j*J (JjuVI (jf (JLa.J (jlfi 4 jl j 

Noun 

(2:60:17) unasin 

(the) people 

(jjUl {Ac. Jia 

(4:28:7) l-insanu 

the mankind 

l a i» .si (jl»uuVI (j}ia.j *• 1 (jl 4 l]l Ajjj 

(7:82:12) unasun 

(are) people 

} os 

fA j2l ji.1 

(7:160:24) unasin 

people 

0 > ^ 0 •* 

^ 1C- ^3 

(10:12:3) l-insana 

the man 

Ijftlfl ji 4 lllc. 1 jliail (jUuuVI (jjii lllj 

(11:9:3) l-insana 

We give man a taste 

jjjjjllS 4j| 4 _La Iauc- jj 4 - 3 Lj Llxs jjLuuVI Usll (jlj 

(12:5:13) lil'insani 

(is) to man 

(jnis j-ic- (jUuU^U (jllinlll (jl 

(14:34:13) l-insana 

the mankind 

^jlla] (jLuuVI (j) 

(15:26:3) l-insana 

humankind 

jjjioii Lai. (jxs (jLLaija jya (jLutlVI l isl'N AaJj 

(16:4:2) l-insana 

the human kind 

(jnls i j& llll 4 111) (j-a (jLuuVI (jLi. 

(17:11:2) l-insanu 

the man 

os-lc-J £)l<“uVI £-1 jj 

(17:11:7) l-insanu 

the man 

(jLuuVI (jl^j 

(17:13:2) insanin 

man 

4 iic. ^ o^plla oll«J>]S (jLuul (J£j 

(17:53:14) lil'insani 

to the man 

lilba 1 j-ic- (jLuU^U (jl^i (jUaJjoll (jl 

(17:67:17) l-insanu 

man 

lj_jiSi (jLuuVI (jlilj l’: ‘ ’'.y - ' ^)lll ^jl] 7> j Uvk 

(17:71:4) unasin 

human beings 

^a^-aUsb (JoiUI 3 ^ jC-^j 

(17:83:4) 1-insani 

man 

Aoilou (jUj (jl-utlVI ( _ 5 lc. li/iaji 11] j 

(17:100:13) l-insanu 

man 

IjjiiS (jLutlVI (jliij (jlAjVI 4 n«~N |j| 


Quran Dictionary (Rev. 1.00.01) 


375 


corpus.quran.com 



























hamza nun sin (ch c> 0 


(18:54:11) l-insanu 

the man 

^ 1 3U-&I 

(19:66:2) l-insanu 

[the] man 

5 t 0 1 ' & t » 0 0 > > 

ILk <— Sjlu] Cll/a La lili £)UuuV! 

(19:67:3) l-insanu 

[the] man 

Dull liL (_Jj 3 3'° oliiii. liS £)LuuVt 

(21:37:2) l-insanu 

the man 

c 0 ^ 0 0 ^ f. 

^SjjLoi JivC- (_j-a (^jLuuV) Jjia. 

(22:66:9) l-insana 

man 

jjiSJ (jUatiVI ,j] 

(23:12:3) l-insana 

the humankind 

34-^ 3° 3'° 3^' U,|J *^ Liaii 

(25:29:10) lil'insani 

to the man 


(25:49:9) wa-anasiyya 

and men 

I3I& £y*jjLlij Laliii 1 iaLk LLa 4 iLoiij 

(27:56:14) unasun 

(are) people 


(29:8:2) l-insana 

(on) man 

l ^jLuuVl 

(31:14:2) l-insana 

(upon) man 

(jA j UA j 4 jal 4 Ii1a 2>. £)LuuVt lilLajj 

(32:7:8) l-insani 

(of) man 

u^ 3 L y* C jLuuV) 3!^. iLij 

(33:72:14) l-insanu 

the man 

^33 La jHa 3^ 4 j] ^LuuV) Ig j 

(36:77:3) l-insanu 

[the] man 

^ u-o-s jA lill 4 q)-» i 3* ai isl'N U ^LuU V) 3 

(39:8:3) l-insana 

[the] man 

4 j]J 1 n ixi 4 jj lc -3 3^a 3^' U,|J *^ 3«a 

(39:49:3) l-insana 

[the] man 

lilc -3 3LuuVI 3-a lill 

(41:49:3) l-insanu 

man 

jli j| 3* 3UiVi fllL V 

(41:51:4) l-insani 

man 

43I31 (j^O^ OLuuVi c- llLiiS lijj 

(42:48:14) l-insana 

[the] man 

l^j ^3 4 -oLj LLa 3 LuuVt lisiS 1 jj UJj 

(42:48:26) l-insana 

[the] man 

j 3 & 3 Luu VI 3^ Laj 4 jlLui 3'j 

(43:157) l-insana 

man 

33a jjifi] 3LuuVI 3) 

(46:15:2) l-insana 

(on) man 

ULoi^.1 Aj-lIljJ ^jLuuVl J J 

(50:16:3) l-insana 

man 

4 jjiii 4 j (jjjjjuijli La six j j 3LuuVt l iSl^. 

(53:24:2) lil'insani 

(is) for man 

3«j La 3Luu!il 

(53:39:3) lil'insani 

for man 

^ X 1 3 A 3 J 

(55:3:2) l-insana 

[the] man 

3LuuV 1 3i=>. 
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(55:14:2) l-insana 

the man 

LallS (3 jya (jLuuVI t-3^ - 

(59:16:5) lil'insani 

to man 

^>a£l ^jUuujU jjll il (jl }-» nli'l (JjaS 

(70:19:2) l-insana 

the man 

(jla. (jLuuVI (jl 

(75:3:2) l-insanu 

[the] man 

4JsllaC. ^a~\ i Jl (jl»uajVI < luta-ll 

(75:5:3) l-insanu 

[the] man 

<aIaS (jLuuVI AjJJ (3 

(75:10:2) l-insanu 

[the] man 

JaII jjjl AlijJ (JjAj 

(75:13:2) l-insanu 

[the] man 

55 ? 55^ ^ 0 0 

^^3 Lai Aiajj (jUuuVI Uuj 

(75:14:2) l-insanu 

[The] man 

Sjjjksii A Jc. JaajVI (Jj 

(75:36:2) l-insanu 

man 

(_£Aaj (jl ^LuuVi < luia. il 

(76:1:4) l-insani 

man 

Ijjiu (j£j JS]I (jA U^V' J* L& 

(76:2:3) l-insana 

man 

^Lousi <alaj (_jA (jLuuVI Liali. Uj 

(79:35:3) l-insanu 

man 

Jtui Ia (jU-uVl Jli-u 

(80:17:2) l-insanu 

[the] man 

oJiSi Ia (jlLtuVI cJjS 

(80:24:2) l-insanu 

the man 

<Al*Ja Jl (jLuuVI ^ 

(82:6:2) l-insanu 

man 

Jill (23^)C. Ia (jUjajVI tjy S U 

(84:6:2) l-insanu 

mankind 

Jl ^1 Jl U 

(86:5:2) l-insanu 

man 

jjii. J (jLuuVI Jal-lis 

(89:15:2) l-insanu 

man 

(j-ajl C5-)D (JjalS 4_a*Jj <a Jill Ajj Jj&l Ia lil (jLuuVI IaII 

(89:23:6) l-insanu 

man 

Jllil Jii j (jLuuVI Jiili -^ajj 

(90:4:3) l-insana 

man 

J ^ ^jLuuVI Uala. ial 

(95:4:3) l-insana 

man 

^jjaj J ^LuuVI Uaii. Jiai 

(96:2:2) l-insana 

man 

Jc. (JA (jLuuVI Ji. 

(96:5:2) l-insana 

man 

^IxJ Ia ^UajVI ^Ic- 

(96:6:3) l-insana 

man 

(jLuuVI (jl 

(99:3:2) l-insanu 

man 

Ia (jLutlVI (Jllj 

(100:6:2) l-insana 

mankind 

J Ijjil Aj J (jUuuVI (jl 
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(103:2:2) l-insana 

mankind 

juiL LS $\ (jUjthn (ji 

Noun 

(19:26:18) insiyyan 

(to any) human being 

5 ♦ 0 ~ \ 0 s > 0 * 

Ixuu) (ji® (j-a^.^11 ClijAi 

Active participle (form X) 

(33:53:25) mus'tanisina 

seeking to remain 

i" n. (jxuuULuui V j 1 jj.uV'la Vi<>» )-> 1 ill 
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hamza nun fa (<-« 0 ') 


The triliteral root hamza nun fa U b occurs three times in the Quran, in two derived forms: 

• twice as the noun anf (till) 

• once as the noun anif{}-^f’) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Noun 


(5:45:9) wal-anfa 

and the nose 

LajVIjJ (_jl 

(5:45:10) bil-anfi 

for the nose 

* * 55 ^ ^ 

Noun 

(47:16:16) anifan 

just now 

tiit 31 iju 1 fj\ 1 jiil 
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hamza nun mim (f Ci ') 

The triliteral root hamza nun mlm (f> 0 ') occurs only once in the Quran, as the noun anam The translation below is a brief gloss intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 

(55:10:3) lil'anami for the creatures Igjt-liaj j 
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The triliteral root hamza nun ya U ') occurs 36 times in the Quran, in six derived forms: 

• once as the form I verb yani (cte) 

• 28 times as the nominal anna 

• once as the noun ina (^j) 

• three times as the nominal ana (fUtf) 

• once as the active participle an cu'* 

• twice as the active participle aniyat ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to come (time) 


(57:16:2) yani 

come (the) time 

i 0 ^ a ^ ■£ % ~ S ® 

Alii jji 1 jiai (jjjli] 0^ 

Nominal 

(1) Interogative particle 

(2:223:6) anna 

when 


(2:247:12) anna 

How 

A_La JjL tillAll Aj ^yii 1 jill 

(2:259:11) anna 

How 

A*j a 1]I oii ^ 1 _li (Jll 

(3:37:20) anna 

From where 

Alii Aic- (_j>s ClJll Ij (Jls 

(3:40:3) anna 

how 

(jj^j i_ij Jla 

(3:47:3) anna 

how 

^joiJ ^ dilll 

(3:165:8) anna 

From where 

I^A iltSs ^‘1 n-nS J 3 A ' .' ' ■ ^ Uaiji 

(6:95:16) fa-anna 

so how 

Ain fiii 

(6:101:4) anna 

How 

3^ J Au^LLa AJ 3^ AJ 

(9:30:22) anna 

How 

Alii fpn 

(10:32:10) fa-anna 

So how 

l«a]l V) JjAJI .laj liUaS 

(10:34:16 ) fa-anna 

So how 

(jjSSjJ ^ylis o-l«J JjiAJ! Alii (Jfl 

(19:8:3) anna 

How 

1 jSlc. CllilSj ^!ic. ^ (jj^J ^yji l_lj (Jll 

(19:20:2) anna 

How 

^u±J C3 .iui.ui.u>j ^ j ^ailc. ^ (jjfA Clllll 

(23:89:4) fa-anna 

Then how 

^yjia (3 A_U (j^ljVni.l 

(29:61:12) fa-anna 

Then how 

Alii 
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(34:52:4) wa-anna 

But how 


(35:3:20) fa-anna 

Then, how 

(jjSfijj V] ^ 

(36:66:8) fa-anna 

then how 

1 jajloila 

( 39 : 6:35 )fa-anna 

Then how 

> vi 4 V cMiji aj <ht fiii 

(40:62:11 ) fa-anna 

So how 

> VI 4 V 

(40:69:9) anna 

How 

> S £ S — ^ s ^ 

(jjSjj-au <i]l Cliljl (jiiil ^1 ^all 

(43:87:7 )fa-anna 

Then how 

UJ^j^ LT^ ^ L>* 

(44:13:1) anna 

How can 

(jjiis Jjau ij ^aAs-Li. ^jj) 

(47:18:11 ) fa-anna 

Then how 

^aAljSiji ^a£j£.lk lil l^Jatjjaii c-lk Aaa 

(63:4:21) anna 

How 

(jjSL3jJ _li <i]l ^agjjll ^aA jikll j^iil ^aA 

(89:23:7) wa-anna 

but how 

(_5j£i]l <1 ^tj tjl^VI jSiij .AxajJ 

(2) Noun 

(575:24) anna 

how 

(jjSajj ^yj) ^)]ajl ClUVI (jjfj (■ Vft ^)]ajl 

Noun 

(33:53:16) i inahu 

its preparation 

iUl jjc. ^liJa ^Jl ^aSL] (j2jJ (jS V) 

Nominal 

(1) Noun 

(20:130:14) anai 

(the) hours 

*— filjJal j ^.!u.u 3 Jlill ^IjI 

(39:9:4) anda 

(during) hours 

o^>k.VI 1-kill j l."wl 1 m JjIII *U) Cllill j^A 

(2) Time adverb 

(3:113:11) anaa 

(in the) hours 

^ £ £ Q -- -w. ^ ^ tO 

1 (J-lUl 4^11 CllUl 

Active participle 

(55:44:5) anin 

heated 

„ _ 0 ^ „ > ■* 

O' (jjj^ 

Active participle 

(1) Adjective 

(88:5:4) aniyatin 

boiling 

AjjI gj& 0? ^iLu 

(2) Noun 

(76:15:3) bianiyatin 

vessels 

IjjjIjS ClljlS L_lljSI J AOaS ,3-a 4_ulj c_sUaJj 
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hamza ha lam (J ® ') 


The triliteral root hamza ha lam ( J a I) 

occurs 127 times in the Quran as the noun ahl «jAl) 

. The translations below are brief glosses intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(2:105:6) ahli 

(the) People 

(JA) 3 * IjjaSi 3-^ La 

(2:109:4) ahli 

(the) People 

jl (Jit 3 * 

(2:126:10) ahlahu 

its people 

Clll j >-alt]l 3 ° AJaI Jjj yjlj lLal IaL IjlA 3-?^ L-1.J 

(2:196:63) ahluhu 

his family 

0 0 -*o * 0 " 0 \ 

AskJuudl (^^xiaLk AJaI (jSj 3 ^ Llli 

(2:217:20) ahlihi 

its people 

aI]I Aic. 4_La AjA) 

(3:64:2) yaahla 

0 People 

lill) a-ljjui 4-aK IjJLu q (JaI L (3 

(3:65:1) yaahla 

0 People 

3 AI 3 ) ^ (jj-vl Vi (JaS U 

(3:69:4) ahli 

(the) People 

t ^ & to' ' ° o«o 0 Si 

1 £y* A-ijUa CllJ) J 

(3:70:1) yaahla 

0 People 

aJJI ciiLL i—iLSJ! (JaI u 

(3:71:1) yaahla 

0 People 

(jiaUiLi (jjLuii ^ ^jai l 

(3:72:4) ahli 

(the) People 

(3jji L l^lal L-JuSJI Ja! 3 ° Aijlia Clllllj 

(3:75:2) ahli 

(the) People 

Llllj oij^l jliaiaj ALalj (j] 3 ® L_)LiSJI jAl 3®J 

(3:98:2) yaahla 

0 People 

a!]I lIAjL fi 1— (JaI U 3 

(3:99:2) yaahla 

0 People 

aJUI 3 f*-“ ( 3 " L)J ^ ^ 1 Ij 3 

(3:110:15) ahlu 

(the) People 

IjjV (jliil qjLiSJI 3®t 

(3:113:4) ahli 

(the) People 

<UI CllLjl Vajll AJal q lU£]l JA i (j-a 

(3:121:4) ahlika 

your household 

JLiali Lc-ULa (jdiajj-a]! LUA 1 3 ® ClljLc. jjj 

( 3 U 99 : 3 ) ahli 

(the) People 

AiJlj 3®3 3 ®^ **t (JA i 3 s ul J 

(4:25:25) ahlihinna 

(of) their family 

3 & 3 ' J 

(4:35:8) ahlihi 

his family 

AJa) (_^a 1 ja^~v 13*-)^ La^ 111 (j)j 

(4:35:11) ahliha 

her family 

IflAl 3a Laii.j Ajil 3 * ^ Ijliajli 

(4:58:8) ahliha 

their owners 

I 4 IA' 3! CLliLaVI lj^3 (jl (j) 

(4:75:21) ahluha 

(are) its people 

l^iAl filial! o^A 3a 

(4:92:19) ahlihi 

his family 

0 * | " ^ 55 £ ^-0 > o-"I 

4jAl 3 ) ^■ALi.ixi 3 -^J Aia3* 
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(4:92:44) ahlihi 

his family 

jjjdslij AlAt ll 43 

(4:123:5) ahli 

(of the) People 

U&1\ (JaS ^llai Vj jiSljLalj (jail 

(4:153:2) ahlu 

(the) People 

frlalall jja llu£ ^llc- djjj (jl 4 ll'i^ll (^Al jlll lad 

( 4 U 59 : 3 ) ahli 

(the) People 

4 j^a (jlajdl 'll (Hlkll (JaI (ja (j)j 

(4:171:1) yaahla 

0 People 

^aSLiO ^ ! jiij V 4. ll^ll JA i 11 

(5:15:1) yaahla 

0 People 

1 jjiiS (jjjj 111 jjai j 43 Ja i 11 

(5:19:1) yaahla 

0 People 

0 ^ic. -SI (jjjj 111 jjai j ^aSllk. 43 4 AlUl <JA i 11 

(5:47:2) ahlu 

(the) People 

4 _i 3 4111 Ijjqi Laa (JiajVl dJAl ilj 

(5:59:2) yaahla 

0 People 

4 lllj llai jl 1/ 1 lla (jjaVn (3 4-illkll £)Ai Id 3 

(5:65:3) ahla 

(the) People 

in. 

(5:68:2) yaahla 

0 People 

ol J jlll IjajVi a- Jg-ui ^ic. filial 4 jlllll (JA i Id 3 

(5:77:2) yaahla 

0 People 

Jj 0 ^ * fo, ^°0* -* 

(jkl! jj& ^aSLip <3 13 *-^ ^ 4 illkll (JaI ^ 3 

(5:89:20) ahlikum 

your families 

^jlA 1 (jja* Wi la Jaluji jya j)d£l iuia a^ylc- p > » 111 

(6:131:9) wa-ahluha 

while their people 

(jjlali. 1 $ 1 a 1 j ^allaJ (_£ 1)111 1*1 lg 1 Hl^) (j£q ^al (ji illll 

(7:83:2) wa-ahlahu 

and his family 

(jj^>al*ll jya dllii 4jSjll V) llAljJ olilkils 

(7:94:9) ahlaha 

its people 

(_ j_jc-j 4 aj 1 * 1 al^liallj j latlllj LjlAl ll. 4 ki 1 /j 

(7:96:3) ahla 

people 

O'' y- 0 > ~ j 0 0 * 53 ^ "" 

1 ikisl 13^1 J lSjIII tjA) <jl jlj 

(7:97:2) ahlu 

(the) people 

jjjajll ^aA J Idlll Hall ^a^-iiil ji (_£ l)ill ^JaI jaslii 

(7:98:2) ahlu 

(the) people 

(jjdil) ^aAj Hail a^ fill (ji (_£l)Hl (^A) (jaiji 

(7:100:8) ahliha 

its people 

l^iAl 4*1 (ja (j4a j V 1 jjJ jl jdlll 4^1 ^jl 

(7:123:17) ahlaha 

its people 

IjlA' l^la l_jda^)kll 4 ld 4 iall (3 jHl l 4 A jj 

(9:101:7) ahli 

people 

<al» j j^l ^ ll*d V (jlllll 1 HjAall (JA i j-aj 

(9:120:3) li-ahli 

(for) the people 

1 j elk'll jji 4jl^)C-Sn j-a j-aj 1 i j 4 iall (JiV jlS Ua 

(10:24:24) ahluha 

its people 

Ijl^l ji Hi ll^jli Ulli 1 g die. jjj 4 ll ^li IflAl (jiaj 

(11:40:14) wa-ahlaka 

and your family 

^ ' o c ^ 0 ^ a t 0 

111a lj jdjjl jd^-jj 3 j4 lH^I 

(11:45:9) ahli 

my family 

(jdHlkll ^ini Cllij (jHl illlc-j (jjj ^1 a 1 (ja (^jljl j] 
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(11:46:6) ahlika 

your family 

^JL_>a Jlc. 4il ir'Wth) (j-a (jJl b Jll 

(11:73:10) ahla 

people 

■liala JLuik 4 i! dmll JA i ^Vlc. jj j -Jll ClbCa . j 

(11:81:10) bi-ahlika 

with your family 

.bJ ^IfvLa dlflJj Jjill (j-a (21lAb jjujII 

(11:117:7) wa-ahluha 

while its people 

1 g lA ! j ^ilaj (_£jal! '' (iLj (jlS Laj 

(12:25:16) bi-ahlika 

for your wife 

(ja-ud j_ji V) (illAb a-lja. b® ^ bll 

(12:26:9) ahliha 

her family 

Iffel Jl&LuJ J 

(12:62:12) ahlihim 

their people 

'ji^i b] 

(12:65:17) ahlana 

(for) our family 

Jj£ cbjpj IjLki JaLkjj UlAl jO/Cj 

(12:88:8) wa-ahlana 

and our family 

0 ^ ^ a £ £ Hi Vi 0 t « " 5 

SLkJjJa l tj} LiLui 

(12:93:11) bi-ahlikwn 

your family 

filAb j 1 jj^aj Clsij 4 -a.j JJc. ojilli 

(12:109:10) ahli 

(the) people 

Ja) ,_^a Igjll ^la.j V) (illla ,j-<s Uibj! llj 

(15:65:2) bi-ahlika 

with your family 

JlJ £jjlj Jill (j-a < 211 Au jjoiLs 

(15:67:2) ahlu 

(the) people 

ilui 1 A 1 Ja i flaj 

(16:43:10) ahla 

(the) people 

^ (jj jSllI jAi l^jlLaill 

(18:71:11) ahlaha 

its people 

I^JaI Jjjilil JJ 

(18:77:5) ahla 

(to the) people 

l+Lfci llaxiaajuil 4 jJ 5 JAi l-lli 121 Jla. lailajll 

(18:77:8) ahlaha 

(from) its people 

LjiAl LaaJaiLuil 4jJs JaI iJi 121 Jlia, 

(19:16:8) ahliha 

her family 

\j 3 jjoi Ulib l^iAl (j-«s (."i.Vml J -jji l. jIj£1I ^ j£ 2 !j 

(19:55:3) ahlahu 

(on) his people 

Lula 4 jj Juc. (jlS j ol£j]lj o!lliLa3lj 4jA i (jlSi j 

(20:10:5) li-ahlihi 

to his family 

Ijl2 (."null IjiifLal <UaV JUsS 

(20:29:5) ahli 

my family 

(J® IJljj c?l 3 * 4 ' J 

(20:40:28) ahli 

(the) people 

Jjui j-a Ij Jic. Cilia, (jjd JA i (jb-ui dliula 

(20:132:2) ahlaka 

(on) your family 

1 g °i\c. j o!lLLa3b (2llA 1 ^Jlj 

(21:7:9) ahla 

(the) people 

dU-alaj ^ (jj JAi IjllLll 

(21:76:9) wa-ahlahu 

and his family 

aJaxll 1 IjSl! dya AiAtJ oljlaaS <1 LliajLoill 

(21:84:9) ahlahu 

his family 

» 1 iJiLaj 4jAt objjlj JjCa lya bs 1 
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(23:27:19) wa-ahlaka 

and your family 

dlAij (jjjjl l^-l 3 lilluA! 

(24:27:13) ahliha 

its inhabitants 

J Uxl ) 

(26:169:3) wa-ahli 

and my family 

* ___ 0 £ JJ ^ JJ 

(26:170:2) wa-ahlahu 

and his family 

AJaIj olLilia 

(27:7:4) li-ahlihi 

to his family 

l^Jus IjU dlulji AJaV Jll 31 

(27:34:10) ahliha 

(of) its people 

4 J 3 I L^JA i ajc-i 1 j 

(27:49:5) wa-ahlahu 

and his family 

4 JA ) j 4 njn\ 4 i]U ! jiujliu ! j] ll 

(27:49:12) ahlihi 

(of) his family 

0 £ ^ ' 0 ' * S ' _ * 

AAtb i U.^g.AAl La 

(27:57:2) wa-ahlahu 

and his family 

lAUj 3 ii 4 j)jJ«l Vj AJaIjJ al id-jls 

(28:4:7) ahlaha 

its people 

l*iu I^Ja) J*u».j (_>ajV' UJ^J? u) 

(28:12:10) ahli 

(the) people 

■SI Aj jia£j diu Ja ) Jlc. 3 a dilUa 

(28:15:7) ahliha 

its people 

L^Ja 1 <lac. 4 _iiJd]! J 

(28:29:6) bi-ahlihi 

with his family 

ijii jjUi ^ iji A. ^_ya (jjiji aJal jUj Jivi 3 UJs 

(28:29:13) li-ahlihi 

to his family 

l^-La ^lui C5^ IjU 'j 3 Hl aJaV Jll 

(28:45:11) ahli 

(the) people 

UjUI jlii (jjAA Ja) (^3 UjU t" lAj 

(28:59:19) wa-ahluha 

while their people 

(jj.all \\ 1 $ Ia)j VI (_£jill U 1 Laj 

(29:31:9) ahli 

(the) people 

4 jJi]l b 3 a Ja) Uj 1 ^]Ls 

(29:31:13) ahlaha 

its people 

(joxJlla Ijjll Lg_U) j_j] 4 jJl]l b 3 a 3 a) jllg xi Uj 

(29:32:11) wa-ahlahu 

and his family 

(jjjjlaJ! qa dull 4 ji^)Jal VI AJaIjJ 4 jLilli) 

(29:33:18) wa-ahlaka 

and your family 

(j-a dull Vj t*l)A i J Ulj-dU Uj 

(29:34:4) ahli 

(the) people 

a-UujJI (_j-a Ija^j a 3 A Ja) JJc- Uj 

(29:46:3) ahla 

(with the) People of the 
Book 

Jdil ^u vi suUiii jai 1 j^uU v'j 

(33U3:5) yaahla 

0 People 

V l_i ju Ja) U 

(33:26:5) ahli 

(the) People 

-\£ n^il n^-i (_^y<s luUH! JA) ^ja ^aAj^jAlla dJI Jjqlj 

(33:33:22) ahla 

( 0 ) People 

■S Jjjj dull JA) ^£ic. diAAiJ 4 i]l djj uUj 
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(35:43:11) bi-ahlihi 

its own people 

aiaL vi jLiii Vj 

(36:50:6) ahlihim 

their people 

pg 1 a! ^1 Vj 4 u.o (jja, llallm 1 VU 

(37:76:2) wa-ahlahu 

and his family 

\l L-JjS^I (j a 4jA Ijj olilaJ j 

(37:134:3) wa-ahlahu 

and his family 

jqa a-vi AjAlJj al 1 j] 

(38:43:3) ahlahu 

his family 

lia a a ^gJLaj AJaI lijAjj 

(38:64:5) ahli 

(of the) people 

jllll (jAl Vi (JjAj ul 

(39:15:12) wa-ahlihim 

and their families 

jlAlj laajl (jjjJI (jjjjoiLaJI (jl 3 

(42:45:19) wa-ahllhim 

and their families 

4Jslq^l 1 j'A i j jqil Ij^ut^ jqAll jqjjaiLLJI (jl 

(48:11:8) wa-ahluna 

and our families 

lH j4a.u«ll U Ijl& i j ll]l_^xsl 1 Vila tii) 

(48:12:9) ahlihim 

their families 

pg jlA 1 3 ) (jjifjp^lj (Jjjuj^I i]Vn ,j] (jl pallia 3 

(48:26:23) wa-ahlaha 

and worthy of it 


(51:26:3) ahlihi 

his household 

(jiAJui (Jt>» \ alVs AjAl p!_j® 

(52:26:6) ahlina 

our families 

(jakfijaa LIIaI ^^3 3^ liS Li] 

(57:29:3) ahlu 

(the) People 

3 i]l JLhS jya 3^ ^ i— jljSil ^JaI ^1* 1 iia] 

(59:2:7) ahli 

(the) People 

l_jIj£JI jAi jya 1 jyiil jA 

(59:7:7) ahli 

(the) people 

(Jjjui^yUj Ails JAi jja 3^" Alii f-l^l La 

(59:11:11) ahli 

the People 

;si a (j^3^ 31 s_ju^]i (JaI jya ijjis jqiii ^gjij^-V (j33j 

(66:6:6) wa-ahllkum 

and your families 

Ijli A^uA 1 j ^afLujaj! Ij3 I 3 AI jp-ill tgjl U 

(74:56:8) ahlu 

(is) worthy 

3jaill 3 aI j& <i]l al 3 j (jS VI (jj^^jj laj 

(74:56:10) wa-ahlu 

and worthy 

^Alj 

(75:33:4) ahlihi 

his family 

3^aaJJ AjAl 33l i_lA i 

(83:31:4) ahlihimu 

their people 

3^ 1 3&1 31 1 jiSii ilij 

(84:9:3) ahlihi 

his people 


(84:13:4) ahlihi 

his people 

Ijj^juia AjAl (3 (jlS 4 jl 

(98:1:6) ahli 

(the) People 

jqfLaia (jqSjIjla]l j q ll'i^ll (JAi (j-a IjJ^S (jjill (j^-l ^ 

(98:6:5) ahli 

(the) People 

> jli 3 (jjSjja^lj s_jlaSJI (JAi (ja 1 (j) 
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hamza waw ba (v J 0 


The triliteral root hamza waw bci (Sr 1 3 b occurs 17 times in the Quran, in four derived forms: 

• once as the form II verb awwibi (SrLjb 

• six times as the nominal awwab (4 -1 Ob 

• once as the noun iyab (SH^!) 

• nine times as the noun maab 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form II) - to repeat 


(34:10:7) awwibi 

Repeat praises 

lili j Aa_i Li 

Nominal 

(1) Noun 

(17:25:11) lil'awwabma 

to those who often turn (to 
Him) 

1 (jlii Ail! 1 (j) 

(38:17:11) awwabun 

repeatedly turning 

lltlji Ail $\ lj AjjIa IjAjC. jii ' j 

(38:19:5) awwabun 

repeatedly turning 

(— lljji Aj 3^ jaiailj 

(38:30:7) awwabun 

(was) one who repeatedly 
turned 

(— lljji Ail .Via \l ^ai (jliuiui AjjIa] lii & jj 

(38:44:14) awwabun 

repeatedly turned 

(— lljji Ail Alajl ^ai oliA^.j lil 

(2) Adjective 

(50:32:5) awwabin 

who turns 

)-» (— lljji JSi] (jjAc- jJ Li lAA 

Noun 

(88:25:3) iyabahum 

(will be) their return 

u] 

Noun 

(3:14:24) 1-maabi 

[the] abode to return 

(— ilill aIII j UiAJI 0 L 12 JI £-LiA LiiA 

(13:29:8) maabin 

place of return 

i-jLa *•" 3i\l IjlaE- j Ijiil (jliil 

(13:36:25) maabi 

(is) my return 

t_iUa AjJj j jc.3 AjJj 

(38:25:9) maabin 

place of return 

ljLa (jjuiakj (j ] j i21]a aJ li^ais 

(38:40:6) maabin 

place of return 

(_iLi (jjuti.j liAic. aJ (jj j 

(38:49:6) maabin 

place of return 

uLi (j]j jSa Iaa 

(38:55:5) maabin 

place of return 

(—iL a ^jjc.LiaiS (jlj Iaa 

(78:22:2) maaban 

a place of return 

Ijli (jjc-Uai] 

(78:39:9) maaban 

a return 

, f ,s . 1 i ,<■ , 1 

LLa Ajj AsAil a-Ujj (j-a3 iAIIa 
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hamza waw dal j ') 


The triliteral root hamza waw dal 3 •) occurs only once in the Quran, as the form I verb yaudu The translation below is a brief gloss intended 

as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to tire 


(2:255:46) yauduhu 


tires Him 
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The triliteral root hamza waw lam (J J ') occurs 170 times in the Quran, in four derived forms: 

• 82 times as the nominal awwal (Jj') 

9 

• 45 times as the noun ull 

• 26 times as the noun al «J'*) 

• 17 times as the form II verbal noun tawll ((Ji 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have 

Nominal 

(1) Noun 


(2:41:9) awwala 


(3:96:2) awwala 


(the) first 


(the) First 


(5:114:15) li-awwalina for first of 1 


(6:14:18) awwala 


(the) first 


(6:25:32) l-awalma (of) the former (people) 


(6:163:7) awwalu 


(the) first 


(7:38:26) liulahum about the first of them 


(7:39:2) ulahum 


(the) first of them 


(7:143:40) awwalu (the) first 


(8:31:17) l-awalma (of) the former (people) 


(8:38:16) l-awalma (of) the former (people) 


(9:13:11) awwala 


(9:108:10) awwali 


(the) first 


(15:10:7) l-awalma (of) the former (people) 


(15:13:7) l-awalma (of) the former (people) 


(17:5:4) ulahuma 


(17:7:18) awwala 


(17:51:13) awwala 


(17:59:10) l-awaluna the former (people) 


(for) the first of the two 


(the) first 


(18:48:9) awwala 


the first 


to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 




ISjllia Afju (_£Cii (JjUH £_iCaj Cluj Jji <jj 


lj ^yaij llljV !■!)£• llS (jjSili 


^ f 9 i 0 ? 9 t H 9 

fLJ Cy » <jji uj^i u' > jyi lJs 


(jyljjVl jylaUaii V) 11 a (jl ljji£ (jjlll JjL 


a 1 5 , 1 i , , 

(j4-ailaASI (^.ji IjIj dl^al CllSilj Ai (CLjCu j/ 


lijLjaS c-V jA Ijjj ^Al^^a.1 CllJll 


* ' * O t t O - 

(_ j-a Ijjic. ^£L1 jjlS UaS ^aAl^jaj/ CllSllj 


(jxus jAil liS j (jSlil Cluj lA']\ jjll (jjlii LaSs 


(jjijVI jx lLU,! VI Ica (jl Ica lSL lliaJ lUi 3] 


U 1 (jjj 




9„ 0 * £ ? 0 „ £ 0 | 0$ ' __ * * 1» o ' 

A_i 9 (jl j^a .1 (Jjl (jy lS I (_ 5 ^c. (jjuml .wIuaS 


(jjijVl ,*y^ (^3 jpa 1 SLjl HSj 


(jySjVI Ailu Cilia. C3j Aj (jjlajj j/ 


Uj IjUc. 1 iiixj U»AVjI Cc - j i-La. lili 


•* - 0 -*>0 

ojli (Jjji o_jia.j 1 _a£ .j-y IuaSI I jl-v Jj] j 


ojls ^aSjlaS (_^ll I (_]S li.il* 1 (ji (jj]_jillu3 


(j^jJjVI ly-J 1— ICS J V) ClllyVlj (liyijj (jl lii-Us lij 


V^I'N UaS lijxiTl-v US ILja tiSjj (jjlc- IjjCa^C- j 
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(18:55:15) l-awallna 

(of) the former (people) 

iUl (Lillill ji (jjjVI AlU <ji 

(20:65:9) awwala 

the first 

a ^ c % ^ q "Z 0 2 o'* ^ " 

O'® Jji (jj^ (ji (ji Usl ^ 

(21:5:14) l-awaluna 

(to) the former 

(j^jljVI UsS AjU IViUh jcUiu jA 3 ) 

(21:104:9) awwala 

(the) first 

(jjc.ll US Ul 1 j-jlc- Ijlc j o-l«j j jjii. 3 ji UlU UsS 

(23:81:6) l-awaluna 

the former (people) 

(j^jVI (jll Us jL Ijjll ( 3 ^ 

(25:5:3) l-awallna 

(of) the former people 

IgjjjSI (jjjVt l_j]llj 

(26:51:10) awwala 

(the) first 

(jlLajUil 3 jl US (ji UU 1 Its Ujj (ji Ul 

(26:137:5) l-awallna 

(of) the former (people) 

(jii vi ilk ji 

(26:196:4) l-awallna 

(of) the former (people) 

0^ jV) Jij 'U] j 

(27:68:12) l-awallna 

(of) the former (people) 

jjjjVI j 3 =uJ V] Ilk (jl 

(28:43:10) l-ula 

former 

^JjVI (jjjlll USki Us 3 U (j-«s UjUSII UjI .AaJj 

(28:70:10) l-ula 

the first 

SjiVlj ^jVI Ji liiil AJ > VI 4 V 

( 33 : 33 : 8 ) l-ula 

the former 

^jVI aIIaUJI 3 L>k-jU V j (j^jlj gU jjjSj 

(35:43:16) l-awallna 

(of) the former (people) 

' 0 _ £ JJ jl 0 

jjijVI uuls VI (jjjUsjj 3 $a 

(36:79:5) awwala 

(the) first 

o^ps 3ji iaUui (_glli igjj-vj 31 

(37:59:3) l-ula 

the first 

® _> t 0 55 

jjjjUUsj (j^j Usj 3 J^$VI Uis_jA Vj 

(37:168:6) l-awallna 

the former (people) 

o 3 jVi Of ijSi uu& 3' 

(39:12:4) awwala 

(the) first 

0 0 , C JI J 8 J f 0 t 

(j.i<s\Lixs'l 3 jl UJ^I (jV 

(41:21:15) awwala 

(the) first 

(j^aj^jj Aj] 1 j o^ps 3 jl jA j 

(43:6:6) l-awallna 

the former (people) 

(j^j^i C 5 ^ U-? iliuj' f^j 

(43:8:7) l-awallna 

(of) the former (people) 

jJjVt J \ lA*l jo ) \a AajjI 1 

(43:81:7) awwalu 

(would be the) first 

(jjAiUUI 3 ji Uta jj (jA^ji] (jlS (jl 31 

(44:35:5) l-ula 

the first 

Of. ' { 0 f S 

(jjjjuu (jru Usj (_jijVi Ujjjis Vi 3A (ji 

(44:56:7) l-ula 

the first 


(46:17:28) l-awallna 

(of) the former (people) 

(jjjvi 33=Us,i vi ilk u 3ji3 

(53:25:3) wal-ula 

and the first 

^jVlj ijiVI Alii 
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(53:50:4) l-ula 

the first 

iic. 

(53:56:5) l-ula 

the former 

-to *£ , 

}Jl . jVI jBII (ja Jjii liA 

(56:13:3) l-awallna 

the former (people) 

'c&iis of ^ 

(56:39:3) l-awallna 

the former people 

OBjVI of fB 

(56:49:3) l-awallna 

the former 

1 0] <3 

(56:62:4) l-ula 

the first 

1 oLujlil ^ajJalc. Bllj 

(57:3:2) l-awalu 

(is) the First 

pjlc. (_JSj jA j gJalBI j ^ykVlj (JjVl O* 

(59:2:11) li-awwali 

at (the) first 

(JjjV ^aAgl-p g A&ll JaI IjjiSi OjBI 

(68:15:7) l-awallna 

(of) the former (people) 

gBjVI jjJaUoii (Jll USUI AjIc. 1 j] 

(77:16:3) l-awallna 

the former (people) 


(77:38:5) wal-awallna 

and the former (people) 

)» Bv-n. (J 1 _1A 

(79:25:5) wal-ula 

and the first 

^jVlj SjiVI fill a Sill 

(83:13:7) l-awallna 

(of) the former (people) 

(BfljVI jBaUoii Jl IBUI aBe- ( | 5 Bj 1 ij 

(92:13:4) wal-ula 

and the first Qife) 


(93:4:5) l-ula 

the first 

g-a *B1 0^- 

(2) Adjective 

(9:83:21) awwala 

(the) first 

(jjallBJI IjOiila a^yi JgxalLi ^InOa^j 

(9:100:2) l-awaluna 

the first 

°z 0 0 »,;o ___ * 

jUaaiV'j gjg^tgBlI (j-a g$ljVI OJ^-^'j 

(16:24:9) l-awallna 

(of) the ancient 

gBjVl gBal lul l^lll l-Ba jagJ (_ll 3 1 ilj 

(20:21:7) l-ula 

the former 

, * 0 - ^ J, 0 ' ' 0 „ 

^jljVI lA.)j» n« <■ qVi Vj lAAi. 31 

(20:51:5) l-ula 

(of) the former 

OJ jSil & U 9 cJli 

(20:133:13) l-ula 

the former 

^jJjVI <- aaBall ^ La Aijj pjl 

(23:24:26) l-awallna 

our forefathers 

gBjVl iBUI ^^3 l^-J LixAjoi La AfLVLa BgiV fBI alB jlj 

(23:68:10) l-awallna 

(to) their forefathers 

1 ClAj Uc 

(23:83:12) l-awallna 

(of) the former (people) 

gBjVI V] ISa gl 

(26:26:5) l-awallna 

(of) your forefathers 

gJjV) ^Ul Cjjj gii 
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(26:184:5) l-awallna 

the former 

^ i Q & 0 9 - ^ S 9 & 

(28:36:17) l-awallna 

our forefathers 

tiSUl (_g 3 IjjLAjal Laj 

(37:17:2) l-awaluna 

former 

OjljVI U&Jjf 

(3771:5) l-awallna 

(of) the former (people) 

cK * 3 

(37:126:5) l-awallna 

(of) your forefathers 

1 l-i jj 

(44:8:10) l-awallna 

the former 

tijjj pij ^^4. 

(50:15:3) l-awali 

the first 

•Ai-lk (3 lk (ja (jjkl fA (LJj JjVl (jlaJU 1 iikai 

(56:48:2) l-awaluna 

former 


(87:18:5) l-ula 

[the] former 

(-ikLkl lk*> (jl 

(3) Time adverb 

(6:94:6) awwala 

(the) first 

0 ja (Jji klk La£ 1 jj lijkiW 

(6:110:8) awwala 

(the) first 

6 Jj) 4 .J \j& ^aA iWj 

Noun 

(2:179:5) yaull 

0 men 

iJjVl (jJji Ij 'ilkk 

(2:197:28) yaull 

0 men 

°s 0 > 9$ | 05 55 ^ 

l- 1 Ij (jjSjlj 31k (jli Ijijjij 

(2:269:15) ulu 

those 

(-lUfyt j 3 jt V) jSiki lij Ij-iiS Ijjk 9 aa 

(37:45) ulu 

men 

of 0 >eS 55 ® ^ 0 o *9 S- 

(j» qJS 4 j Ikal 

(3:13:28) li-ull 

for the owners 

jlkajSfl S ijl*J kUi ^ (jj 

(3:18:9) wa-ulu 

and owners 

JkLuflL Uull jijj totijlj > VI kll V 

(3:190:10) li-ull 

for men 

c-iiSn jiii cjcfoLij 

(4:8:4) ulu 

(of) 

0 ^ $ 9 ** p 3 3 9 3 ^ ^ ^ 3 

4 _La lA jiiJjjli ji£l j ( j s -auj]!j Ijjj 

(4:59:8) wa-ull 

and those 

~f\\A jJaSfl ' j* ilaij kill lj» i 3 ->j 

(4:83:15) ull 

those 

4 i.a iVmi 1 jliJI 4 -aiaJ ^_La (jgllj (Jjjojil cs - ^ ajJj 

(4:95:7) ull 

the ones (who are) 

9 0 9 

33k ail 34c- LykaJ^ail ja (jjJlC-Lall jjiLujJ V 

(5:100:12) yaull 

0 men 

(j^Sklaj \ L-iUiVi ^ kill Ijila 

(8:75:10) wa-ulu 

But those 

i ? f0 ) j 

kiil L_sljS ^gi (_>k*k (jgi ji pg -k» J J»lk jVI 
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(9:86:11) ulu 

(the) men 

0 * ' ' 0 • * f, 9 0 55 -* | o 

jj-ic-llil jli Ujj IjJllj La Hlloll 

(9:113:11) uli 

near of kin 

0 * 9.*'* 9 ' ^ f, 0° o'* * > 

q ll kgk\ kgl jjl Hs 4 *J j^s ^gJ^jii 

(11:116:7) ulu 

those possessing a remnant 

0 * S> * t * 0* 0 9 * ° ^ „ 

uj^-y O'? UJJ^ O? 

(12:111:6) li-uli 

for men 

Of 0 e 1* 

1 iliWI 0J-1& kg ^ <_gi (jlS Hi] 

(13:19:14) ulu 

men 

uUSVl jlj! Ui) 

(14:52:12) ulu 

men 

t j£ 1 ]j AaJj 4 jl jA Laji lj.aU ilj 

(17:5:9) uli 

those of great military 
might 

0 | 9 ' * 9 0 ' 

(JjjU HI I^Uc- 1 m ) LaA^jl 4 c.j i 11 Uli 

(20:54:8) li-uli 

for possessors 

diHV HU ^ (j! Ijc. jlj ljl£ 

(20:128:16) li-ull 

for possessors 

i t \ . i >. 

jl pg ffi-la <_gi jjll 

(24:22:3) ulu 

those of virtue 

o'* 0 s -* 0 _« 0 ^ 3; -* 0 0 "° * i „ 

(24:22:9) ull 

(to) the near of kin 

0 0 >0 « ^ 0 0 ? 

<jJji Ijjjj jl 

(24:31:51) uli 

having no physical desire 

0 * „ 

<Jll j]| 4 jjVI j-H- jjjuull jl 

(24:44:9) li-ull 

for those who have vision 

jLLojSM (^ijV o^)!] HU ^gi (j] jlgJJIj (Jjill 4i]l <. _ ikj 

(27:33:3) an 

(are) possessors 

_ £ -* « jl o - •* j; 

fja j]jl jlj IjllS 

(27:33:5) wa-ulu 

and possessors 

o . , ? o > * 

<j\ ill ^jjAj ,3^3 J) 

(28:76:17) ull 

possessors of great 
strength 

oja]l 4 uV>» llj $. jjj] 4ljHs jl U<s j_jjill (jxs oujjl j 

(33:6:8) wa-ulu 

And possessors 

<i]l l_jHS ^gi (jjaijj (IgJjl pg >>»» j jvi 

(35:1:9) uli 

having wings 

ciiiijj ^gjji 4 -v )->i AljiLHI (_Jc.ll 

(38:29:8) ulu 

those of understanding 

<_iUJVI j^jl 4 jIjI 

(38:43:9) li-uli 

for those of understanding 

Of 0 0 s> H 

(_ Llxs 4 jl.j » xi 

(38:45:6) ull 

possessors 

0 o r. t 1 „ 

(39:9:23) ulu 

those of understanding 

i—jUiS/l j^jl Ij) 

(39:18:12) ulu 

the men of understanding 

1-jUSVl jijl fA ijj 4ill fAliA (jjill liljijl 

(39:21:30) li-uli 

for those of understanding 

^livi jl 

(40:54:3) li-uli 

for those 

q-lllS/l (jijV 
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(46:35:4) ulu 

those of determination 

>;S ^ 0 o > i -00 •; 

ja jkil j^jl IkS 

(48:16:8) uli 

possessors of military 
might 

j^J ^JjAj ^ ^ ^ 

(59:2:39) yauli 

0 those endowed 

"0 * 

jl k-yiVI ^Jji U Ijjii&li 

(65:4:15) wa-ulatu 

And those who (are) 

0^ o*-^=y u' 6^-' JLakVI diVjlj 

(65:6:13) ulati 

those (who are) 

j$-ikk jkk aj ^ik jgJc- ' jaiill Jkk iliVji jlj 

(65:10:8) yauli 

0 men 

ijiai (jj i—iUiSn u aIii ij£U 

(73:11:3) uli 

possessors 

0 ^ * a 0 

\g,aj AakiSI (jiji j-U-kLall j 

Noun 

(2:49:4) ali 

(the) people 


(2:50:7) ala 

(the) people 

(jjjlkij £kij (j j&Js Jl y£Ulkjta 

(2:248:17) alu 

(by the) family 

Jj (23jj laa A 4 L j ja AkSLui 4_}3 

(2:248:19) waalu 

and family 

AkjiLail Aiakj jjjlk Jjjj 

(3:11:2) ali 

(of the) people 

pg \‘A ja (jjC-Js Jl qjliilSi 

( 3 : 33 : 6 ) waala 

and (the) family 

Jjjj Ikjij ^jl Alii jl 

(3:33:8) waala 

and (the) family 

(jj-ailiil jl jac- Jlj 

(4:54:12) ala 

(the) family 

■AakvJlj ikllaSJI ^o&IJjj Jl IjjjI 

(7:130:3) ala 

(the) people 

Clll^aj]l ja (_y^aaij jaimll j j jC-Js Jl liAkl Aaij 

(7:141:4) ali 

(the) people 


(8:52:2) ali 

(of) people 

aI]I ciiljlj IjjlS ^g La ja jijilj jjc.Ji (Jl 

(8:54:2) ali 

(of) people 

^gjj dlUll ljjj£ Lq ja jlillj jj£- Ja Jl l— llj£i 

(8:54:13) ala 

(the) people 

jjc. Ja Jl uajklj 

(12:6:12) ali 

(the) family 

Jl JjC. j iP’Vllc. AliaaJ ^kj 

(14:6:12) ali 

(the) people 

jjc- Ja Jl ja ySlkii jl y^°l\c. <i]l Aa*j lj^)Sjl 

(15:59:2) ala 

the family 

jl^a-^l jkial Uj Jaj] Jl Vj 

(15:61:3) ala 

(to the) family 


(19:6:4) ali 

(the) family 

g ^ ^ 0 0 ^ 0 ~ 0 ^ 

1 1 4 1» >1 j qjjak) Jl ja Clljjj 
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(27:56:9) ala 

(the) family 

(Jj Jg iaJJ (Jjolii (j-a Jl 1 

(28:8:2) alu 

(the) family 

Lj^j Ij-ic- 4 }-» V:\ll 

( 34 U 3 :l 3 ) ala 

0 family 

Jl 

(40:28:5) ali 

(the) family 

AjLbj] £i5L (jjC-3® LP LPjP (Jpj (JLj 

(40:457) biali 

(the) people 

(JW (jLL_j 

(40:46:10) ala 

(the) people 

AajjI ^3 Ji 

( 54 : 34 : 6 ) ala 

(the) family 

ujj JajJ Jj VI l c- uLojjI lil 

( 54 : 41 : 3 ) ala 

(to the) people 

f __ 9 ^ ^ 0 "." 

(jjc-3® «-La. 

Verbal noun (form II) 

(3:7:26) tawllihi 

its interpretation 

AJjjIj p-liilj A Vigil a-ULjl 4_La AjLoli La (jjajLuS 

(3:7:29) tawllahu 

its interpretation 

*Sl! V) Ujjfc jbu Uj 

(4:59:28) tawllan 

(for final) determination 

iLjL L1L 

(7:53:4) tawllahu 

(for) its fulfillment 

AJjjLj V) 3^ 

(7:53:7) tawlluhu 

its fulfillment 

(Jj3 (j-a ojjuii (jjjJl JjSJ AJjjIj ^jjLj 

(10:39:9) tawlluhu 

its interpretation 

AJjjIj Lij Lalj 4-alaj 1 jL. in j I] LaJ 1 Jj 

(12:6:6) tawlli 

(the) interpretation 

iota l 

iLuL-LVI (J"LS^ (j-a LLalaJj LL j nLi C^l^j 

(12:21:22) tawlli 

(the) interpretation of 

CllpL^'VI (JjjL C y* ^ <al* Vlj (j^ajVI t LuijJ LfLa 

(12:36:23) bitawllihi 

of its interpretation 

(jjiuiaJal! (j> a Llljj LI AlijLLl Lmi 

(12:37:8) bitawllihi 

of its interpretation 

AJjjLj La^lL V) fUL LaljjL V 31 I 

(12:44:6) bitawlli 

(are) in the interpretation 

(^yLallaJ ^Vi3.VI (J^3^ LP^ Laj 

(12:45:10) bitawllihi 

of its interpretation 

Ajjjljj ^aSlljl LI 4Jal LL 

(12:100:11) tawllu 

(is the) interpretation 

lP jj l4A ^i-LI L 3 ^j 

(12:101:8) tawlli 

the interpretation 

Llu^LkVI LP (LjLIc. j i_LLa]l (j-a ^j-ilijl L_lj 

(17:35:11) tawllan 

(in) result 

* I- > . * 1 0 ' 0 .» > 

^4^. Ll]i (_yuUajgia]L l^jjjj 

(18:78:7) bitawlli 

of (the) interpretation 

1 Ajic- La Jjjljj il ( ■< 

(18:82:30) tawllu 

(is the) interpretation 

? 1 

I^X^a AjIc- La LS LL 
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hamza waw ya (<i j ') 

The triliteral root hamza waw ya(l3 3 b occurs 36 times in the Quran, in three derived forms: 

• five times as the form I verb awa US j') 

• nine times as the form IV verb awa CJ3 '*) 


• 22 times as the noun mawa (L$3^) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to seek shelter 


(11:43:2) saawl 

I will betake myself 

p.La)l ,j-a C5 Juu-a*J Jlk (J jUui (Jlii 

(11:80:8) awl 

I could take refuge 

j ^1\ (J jl jS OjS p£j ^ ,jS j] (Jli 

(18:10:2) awa 

retreated 

A-aLj i21i.il] lij! UJJ i— igiHI ^11 Aikl! j] 

(18:16 :y)fawu 

then retreat 

Ai ia j (ja p£qj pSil ^}dij *• <g^lt 

(18:63:4) awayna 

we retired 

dliuii * jA 'si\\ Ixiji 21 dui jf (Jll 

Verb (form TV) - to give shelter 

(8 : 26: 12) faawakum 

then He sheltered you 

dlLoUl pSsjjj fSdSj 

(8:72:12) a waw 

gave shelter 

, ( ( ^ ! j f _ _ 

pg , t > 1 (2Ii]jl 1 jj j 1 (jjiilj 

(8:74:9) awaw 

gave shelter 

S > 0 ° > 1 i t , 

lii pA eillljl 1 jj..oi j Ijjjl (^ylillj 

(12:69:5) awa 

he took 

olAi Aqlj Ualj 

(12:99:5) awa 

he took 

AjjjI Ajlj Ij j) (■ ilojj ( | 5 ic- Ijiki Uals 

(23:50:6) waawaynahuma and We sheltered them 

<j^j j'j* f J] j 

( 33 : 5 i: 5 ) watu'wl 

or you may take 

il2uJ <ja lillll ij JJJJ cj^° oUiuj (Ja JJ 

(70:13:3) tu'wlhi 

sheltered him 

4jj JJ 

(93:6:4) faawa 

and give shelter 

(J jlS 1 AA JJ (23.l2kJ pji 

Noun 

(3:151:15) wamawahumu 

and their refuge 

pAljjLaJj 

(3:162:10) wamawahu 

and his abode 

pig ~s ftjjjlij} All! (j>s IrAmi c-U 

(3:197:4) mawahum 

their abode 

■ilg-all pig > pAtjUa pli 

(4:97:24) mawahum 

(will have) their abode 

0 Si } e J. 

(4:121:2) mawahum 

their abode 

0 } ^55 J. £ 

1 iv k 1 g ic- (jjdsj pig pAljjLa (21ilj! 

(5:72:28) wamawahu 

and his abode 

jllll ftljjlijj Aikl! AjIc- Alii p^p* ^3 
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(8:16:17) wamawahu 

and his abode 

al jLa j 4 JU 1 1 tU Jaa 

(9:73:8) wamawahum 

And their abode 


(9:95:13) wamawahum 

and their abode 

(jjlmSj IjjlS LaJ ^aAljLaj 

(10:8:2) mawahumu 

their abode 

Q j imSj l^ilS Laj jlill ^sAIjIa ^JjS 

(13:18:24) wamawahum 

and their abode 

J- f 0 g ^ l | 

L_jLuo^JI £. J-UJ 

(17:97:22) mawahum 

Their abode 

aAlj^j i“n~s LalS al$ -N 

(24:57:8) wamawahumu 

And their abode 

jjjiLij jlLlI 

(29:25:22) wamawakumu 

and your abode 

pSl Laj jllil ^SljjLajj 

(32:19:8) l-mawa 

(of) Refuge 

(jjLaaj Ijjls Laj Vj)j ^JjLaII 1" iLia. ag la 

(32:20:4 )famawahumu 

then their refuge 

1 

(45:34:9) wamawakumu 

and your abode 

(j-a Laj ^SljjLajj 

( 53 : 15 : 3 ) l-mawa 

(of) Abode 

AlL IajLc- 

(57:15:10) mawakumu 

Your abode 

jn-^i^all (_juiij ^LSVj-a jlll! ^SIjjLa 

(66:9:8) wamawahum 

And their abode 

jjj-suJ! (JjLlij aig y ^AlJjLajj Lg lie. Jaic-lj 

(79:39:4) l-mawa 

(is) the refuge 

<^A (jll 

(79:41:4) l-mawa 

the refuge 

^jUit ^ <kjl Ljla 
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The triliteral root hamza ya dal l£ b occurs 11 times in the Quran, in two derived forms: 

• nine times as the form II verb ayyada 

• twice as the noun ayld (4^b 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form II) - to support, to strengthen 


(2:87:14) wa-ayyadnahu 

and We supported him 

0 ^ 1 ! flUjjlj 1" llVnll (_g-uUC- lijjij 

(2:253:19) wa-ayyadnahu 

and We supported him 

(j-Jal! sUJjIj 1" ilTnll IJujIj 

(3:13:20) yu-ayyidu 

supports 

Z 0 £ z ' i - „ ^ 55 

(5:110:13) ayyadttuka 

I strengthened you 

ill iiljAjl 

(8:26:13) wa-ayyadakum 

and strengthened you 


(8:62:10) ayyadaka 

supported you 


(9:40:28) wa-ayyadahu 

and supported him 

U jjj ft-blj AjIc. Ani^.n Ai]l cJjpU 

(58:22:27) wa-ayyadahum and supported them 

0 y, ** % 0 b £ 

Ala (jLaJ^I (■ ■ (lllljl 

(61:14:29) fa-ayyadna 

So We supported 

^jj^jAlJl lj-^ n^.ia j^c- ^glc. Ijla! (jjill 

Noun 

(38:17:9) l-aydi 

the possessor of strength 

lLiIjI Ail JjVI AjjtA IjJjc. j£i! j 

(51:47:3) bi-aydin 

with strength 

U)j Jub IaLilu 
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hamza ya mim (f j> ') 

The triliteral root hamza ya mlm (f (J ') occurs only once in the Quran, as the noun ayama The translation below is a brief gloss intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 

(24:32:2) l-ayama the single ^SLjLajj (jj-vil ls-x\\ j ^SLi/s I J* v 5 ' 1 J 
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The triliteral root hamza ya ya (d> (J •) occurs 382 times in the Quran as the noun ayat The translations below are brief glosses intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(2:39:4) biayatina 

Our Signs 

jllll q )1 Is- li dliiji Iddldld ijjsS jliilj 

(2:41:14) biayati 

My Signs (for) 

jjiill jldjj itifi lid (jdldLl Ijjiuii Vj 

(2:61:49) biayati 

in (the) Signs 

jjjn\l jjliLj All! dildld (jjjASj ^Lgiid dlii 

(2:73:9) ayatihi 

His Signs 

^ 1 * \ AdUi! ^ 1 dlllSi 

(2:99:4) ayatin 

Verses 

(jjLiill V) Igj ‘•"'iVn did! dl^l liijiS lalj 

(2:106:4) ayatin 

a sign 

IgjLa ji Igla Jddj dl ili Ig juidi jS Ad! j/s La 

(2:118:10) ayatun 

a sign 

hi 11 it j\ hi\ Hikj jjikj v jiij 

(2:118:22) l-ayati 

the signs 

didVl Lni dig. >*1 

(2:129:8) ayatika 

Your Verses 

_ n 0 55 n 0 0 "55 

iMj! jiL ^g-La V (Sgja LLuuI j Ujj 

(2:145:7) ayatin 

(the) signs 

dliiia La Ad 1 Lpq L iu£JI ! jlijl jjiJ! dj lLI jiij 

(2:151:8) ayatina 

Our verses 

Lidld! 3IL ^aSla VjjjJJ A*Sj 3 ULoijI LaS 

(2:164:41) laayatin 

surely (are) Signs 

jjiii*j CdtdV a-Laluil jig ^)~v >«<a\! t- )1 j 

(2:187:62) ayatihi 

His verses 

jjiu ^Lgl* \ (jjjllll Adldl aJJ! jigj ^ 

(2:211:7) ayatin 

(the) Sign(s) 

Addd Adj (j-a ^Liddl ^ (_5-L QLi 

(2:219:24) l-ayati 

[the] Verses 

\ CdldVi ALII jigi dlL - ^ 

(2:221:36) ayatihi 

His Verses 

(jj jSIL agl*J (jjjllli Adldj jgjjj 

(2:231:23) ayati 

(the) Verses 

a£iic. <111 d )A» i ljj£ilj !j J>& Ail! dild! 1 j.'iVn Vj 

(2:242:5) ayatihi 

His Verses 

(jjJiaj I Adldl ^afll Alii jllj dlllSI 

(2:248:5) ayata 

a sign 

djjjUIl (ji <Sla Ad! jl ^Lglli LJ^J 

(2:248:26) laayatan 

(is) surely a sign 

jlla ji jl Ad*^ dUi ^ jl 

(2:252:2) ayatu 

(are the) Verses 

ll t l^\ t A-ill LjUI L^W’y 

(2:259:47) ayatan 

a sign 

(jjjllli Ad! Aiij dljLdv ^)Jaj!j 

(2:266:33) l-ayati 

(His) Signs 

cu'pL ^iki diuVi ^ii jid duk 

(3:4:10) biayati 

in (the) Verses 

AjaLj l_i!Lc- ^agJ a!]! dildld jiii! j] 
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(3:7:7) ayatun 

(are) Verses 

1" ll 4 jl_jl 4 _L« C. jU£]I (Jjpi (_$ ill 3A 

(3:11:8) biayatina 

Our Signs 

~g ; AAll LuLL 1 jj4£ 

(3:13:4) ayatun 

a sign 

1 iq \ 1 jjjja ^ is! (jlii 43 

(3:19:21) biayati 

in (the) Verses 

L-lLuiaJI aI]I “till lIiLL (j-aj 

(3:21:4) biayati 

in (the) Signs (of) 

(jja. jnu (jjliiSI Alii CjUIj ,jjD^ (j) 

(3:41:5) ayatan 

a sign 

(jjjliil VI Uiijl (Jll Ajj l_i i_j (Jll 

(3:41:7) ayatuka 

your sign 

i>j vi (>ilii vi 31 I 

(3:49:8) biayatin 

with a sign 

.* g 0 ~ .3 > 0 0 ". ££ 

^a£jj 3 -* AjL jia ^j| 

(3:49:41) laayatan 

(is) surely a sign 

( aai£ 3) ^ Aj*<? ^4 ^ (j) 

(3:50:14) biayatin 

with a sign 

(j J* jla'j Ai]l 1 j£)ll 3 '° Ajld j 

(3:58:5) l-ayati 

the Verses 

jSllIj diUiVl i^ja <iLk 0 jlij 311,4 

(3:70:5) biayati 

[in] the Signs 

(jj.)g 3 ‘i ajjlj 4111 CliUU (jjD^ i-jIjSJI ( 3 aS u 

(3:97:2) ayatun 

(are) signs 

lial 4 . 13.4 i^jaj ^jAl^ljl ^»ULa 41 iljli 4 jl_jl 4 q 3 

(3:98:6) biayati 

in (the) Verses 

4 i^ >li <i]lj 4 III lIiLL 3 I l-iUSSLII U)&i I4 Jfl 

(3:101:6) ayatu 

(the) Verses 

<i]l dlUl a£jlc. ^2 (■ V3 j 

(3:103:32) ayatihi 

His Verses 

(jj 4 j^J ^£ 1 * 1 AjUil ^aSil <i]l (JjJ-JJ 31 & 

(3:108:2) ayatu 

(are the) Verses 

11 i t^l y \cl UjtlJ Alii LjLj| 

(3:112:25) biayati 

in (the) Verses 

?. Uni VI Aill CjUIj 3j3^4 Ij-il^ ^4 

(3:113:9) ayati 

(the) Verses 

(_jj4^jaij ^aA j Jllll plil 4 ill lIAjI 44 nlis 431 

(3:118:27) l-ayati 

the Verses 

(jjliij ^liiS (j) 3 iUVl ^31 Un 43 

(3:164:14) ayatihi 

His Verses 

4 lX-^'13 i_jln£ll ~g !'!■» 3 pg '< j'j AjUI ~g jl'i < 

(3:190:9) laayatin 

(are) surely Signs 

cnUiVI JjV CjUV jl^Jlj Jill ^iVbi '3 

(3:199:18) biayati 

[with] (the) Verses 

VLils tnUb 3 jyi 4 n V All 3 1 * > 1 | l ^ 

(4:56:4) biayatina 

in Our Signs 

IjUi tg 4 .°^.' LULL 1 j^)aS 3-i^l 

(4:140:9) ayati 

(the) Verses 

I j 4 jl 3 j Vis Ug-i ' j^iiou j <i]l 41 iLI I4I 

(4U55:5) biayati 

in (the) Signs 

pUnVI 4 i]l 44 LL ji^3 14 Uu 3 
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(5:10:4) biayatina 

Our Signs 

0 ? It, 55 ^ ^ a 

q )1 UiLL Ijjjfij Ij^afi (jjillj 

( 5 : 44 : 30 ) biayati 

My Verses 

IAaj ^bb ^jj) k*i \ ^ \ 

(5:75:21) l-ayati 

the Signs 

{J ^)bjl CjUVi ^>g-l jjnj L qX ^Sajl 

(5:86:4) biayatina 

Our Signs 

0 t l i ^ ~ 55 ^ ^ 55 

^ ll *3.3 tjlilji UjUL l^jjfij jqjilj 

(5:89:43) ayatihi 

His Verses 

cjj’pz A2J ki 

(5:114:17) waayatan 

and a sign 

ijlLa Ajj j l3jV I^JC- l3 j)j£n 

(6:4:4) ayatin 

any sign 

(jnna^jab jg jc. Ijjlii V] 1 ij Clllnl jps Ajj jy/a ^>g n\n Uaj 

(6:4:6) ayati 

(the) Signs 

(jnJa^jaJs Ig'ic. Ijjlia V) ^agnj <— bl jya 4nl (jn ^g njj lAj 

(6:21:10) biayatihi 

His Signs 

AjULl ClSSi jl lnj£i 4 JJI C5 lc. l^JAA ^alial (jij 

(6:25:17) ayatin 

sign 

1-gn Iji/ajJ V Ajj (_]£ IjjJ j] J 

(6:27:12) biayati 

(the) Signs 

(jjlajjJI jya (jjfLij Injj tnlnln nn-lSLi Vj jjj Uni In 

(6:33:12) biayati 

the Verses 

(JjA^-an <lil njlnin (ji.alllill j)£Lij V ^gnll 

(6:35:18) biayatin 

a Sign 

Anln ->g nln3 el-alull ^-9 Lain ji (j^ajVt (_j3 bli (jl 

(6:37:5) ayatun 

a Sign 

4nj jyxs Anj 4nic- 3jp l^illj 

(6:37:15) ayatan 

a Sign 

y jj£ij An) tJjpJ (ji ^J[c- j-ili Alii (jj 3^ 

(6:39:3) biayatina 

Our Verses 

puiki j* ^ Ujinb 1 jik (jjk j 

(6:46:20) l-ayati 

the Signs 

(jjilxnjJ ^aA 5>J lllUVl C_Sjanaj <- ^jail 

(6:49:3) biayatina 

[in] Our Verses 

/j jQ 1 nQ ) \ UoJ ^ g x X) 1 Lubb 

(6:54:5) biayatina 

in Our Verses 

^Vlc. 3^9 Injlnin (jjJLajj (jiilll 1 jj j 

(6:55:3) l-ayati 

the Verses 

(jna^bail 3 ) ) jj^buiilj CjlnVl 3baii blljSj 

(6:65:25) l-ayati 

the Signs 

(j Jg b 1 Lq \» \ ClbVl C_Sjanaj (■ qVs jJail 

(6:68:6) ayatina 

Our Verses 

ic. (jna^jc. il Lnlni (j_yJa_^in jqjil tin! j 1 jjj 

(6:93:48) ayatihi 

His Verses 

jj j jj£lun Anlnj j <£. f Vi j^s j 

(6:97:14) l-ayati 

the Signs 

(j^3an *— ibVl 1 

(6:98:11) l-ayati 

the Signs 

(j Jg bi ^^3 CllnVl UlLa3 ja 

(6:99:42) laayatin 

(are) signs 

„ 0f ' ^ , 1 e 
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(6:105:3) l-ayati 

the Signs 

£ $ ~~ Q £ f i 

J bjb d 1 t 

(6:109:7) ayatun 

a sign 

(jlajjl AjI jp] Lg ]\ ,)g y 4 _lllj 1 jkjuiS) j 

(6:109:12) l-ayatu 

the signs 

<iji iic. cjuVt Lai] (3 

(6:118:9) biayatihi 

in His Verses 

0 1 0 f o - S > > > ^ 

jqla AJildlj (jj Aqlc- 4 JUI ^Luil ULa I jISs 

(6:124:3) ayatun 

a Sign 

La (Jla (jl 4 L 1 lil j 

(6:126:7) l-ayati 

the Verses 

ljUVI 43 

(6:130:10) ayati 

My Verses 

l 4 A ^afLajj a-lil kkjlc. (jj 1 

(6:150:20) biayatina 

Our Signs 

Lubb 1 

(6:157:22) biayati 

[with] (the) Verses 

\g ic. > SJlLsaj <111 CjlLlj L_) 45 i Tyka all'll jpa 3 

(6:157:30) ayatina 

Our Signs 

L_il 4 *J! a-jjui UjLjI (jc. (jjSJlLaaj (ji 4 ll (_g j^v L« 

(6:158:13) ayati 

(the) Signs 

LIjj dlUl ^jjLj jl liljj jf 

(6:158:18) ayati 

(the) Signs 

l^iLajj lloli V tiljj Cj lUll (jiaxj 

(7:9:10) biayatina 

to Our Verses 

] bjbb 1 jilfl Iaj ^ mg )i 

(7:26:16) ayati 

(the) Signs 

55 55 55 ' 55 _ j, 

(jjjSij In 1 <111 alibi jya bll .4 

(7:32:24) l-ayati 

the Signs 

jj j-alxj » jal blUlVl L J-'^ ia ' blllSi 

(7:35:9) ayati 

My Verses 

^jlc- i— S_jk ill j (jl 3 (jjbaij 

(7:36:3) biayatina 

Our Verses 

? 1 1 0 0^ _ 55^ s 

L-jL^j—rj! bU ,jl 1 ^ *ic» IjjjSiJj Lubb \llj 

(7:37:10) biayatihi 

His Verses 

AjUIj l_j4S ji L 4 S a!]I C5 1& ^ Jj 3 l (jba ^llaS (jbS 

(7:40:4) biayatina 

Our Verses 

a-Lalall a_ll jil °ic. Ijjjfiluil j LjjLLi i_jJ 4 ^ (jjLl! (jj 

(7:51:18) biayatina 

with Our Verses 

w ^ j Lubb Lc j 1 JlA pbJ 1 jj-oJ 

(7:58:15) l-ayati 

the Signs 

LjbVl ** — ^^)j— 53J 

(7:64:10) biayatina 

Our Verses 

(jxac. UsjS l^j\£ ^ij Ujldld 0^-^' liSjC-ij 

(7:72:10) biayatina 

Our Signs 

(jlLajJi l^jlS Laj LuUb Ijj 4 ^ (jjjlll jjl 4 LiaJaSj 

(7:73:23) ayatan 

a Sign 

4 ill (jiajl tUilj U jj43 4jI ^ 4 lll a 4 A 

(7:103:6) biayatina 

with Our Signs 

^ 0 \ ' ' ■“ I 0 ° "? 

4 jLaj (_S-lj Lh 4 Liiiaj ^ 

(7:106:5) biayatin 

with a Sign 
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(7:126:7) biayati 

in (the) Signs 

lia-Ua 1 -U Ujj CjUU iki <ji V) lia jili lAj 

(7:132:6) ayatin 

(the) sign 

0 s'*'" ' •* "“ 0 

til] LaS U^)~s mill Aj| 4 j liliu 1 Ag A 1 ^jlliSj 

(7:133:8) ayatin 

(as) signs 

CllilUaiui CjUI ^aIIj 4 lSmallj (jiakilj 

(7:136:8) biayatina 

Our Signs 

(jUali \g °]c. UjUU I^iaS ^Lgjla 

(7:146:3) ayatiya 

My Signs 

L > -a jVl <^3 (jjill (fjdUl (Jc. (Is Jmalm 

(7:146:13) ayatin 

sign 

Ijiajj V Aj| IjJJ (j)j 

(7:146:33) biayatina 

Our Signs 

(jjlati 1 ^'ic. UjUIj 1 jjji ^s^jU illi 

(7:147:3) biayatina 

Our Signs 

UJLaC -1 "a 1 plllj LuUU 1 jjlfl (jjilj 

(7:156:29) biayatina 

in Our Verses 

LuUL 

(7:174:3) l-ayati 

the Verses 

s - 

\ j tliU Vi J-ksj 

(7:175:6) ayatina 

Our Verses 

Lgia UjUI sUjjI (_£All Uj Jjij 

(7:176:26) biayatina 

[in] Our Signs 

UjUU ijjli (jJ-^' ^ jail dilli 

(7:177:6) biayatina 

Our Signs 

UjUU jjjjii ^ jail ilia sXjm 

(7:182:3) biayatina 

Our Signs 

V (■" n~N y j.Vnu 1m UjUU 1 jjASi ^aII j 

(7:203:4) biayatin 

a Sign 

V jl 1 jlli AjU -A lilj 

(8:2:12) ayatuhu 

His Verses 

(jjISjjj jjlc. j lilAjj ^jjAl j AjUj dnSj 1 jjj 

(8:31:4) ayatuna 

Our Verses 

UxaU 43 Ijlli UjUI a^jlc. lilj 

(8:52:8) biayati 

in (the) Signs 

<111 ^A 42 kll 4 _lll CjUU Ij^jsS 

(8:54:8) biayati 

(the) Signs 

j '\' j&l liUli CjUU Ijj4j 

(9:9:2) biayati 

[with] the Verses of Allah 

4 lulu (jc. 1 jAma 3 iLilS liaj Alii CjUU Ijjlml 

(9:11:11) l-ayati 

the Verses 

^ js] CjUVl Jiaajj Uqil 

(9:65:10) waayatihi 

and His Verses 

^*‘1 J 

(10:1:3) ayatu 

(are the) verses 

^A^Jl L^&l (iUI (ik j]| 

(10:5:21) l-ayati 

the Signs 

(j_^aiaj ^»ja] CjUVl (JjU aSJ Vj a1]I U> 

(10:6:12) laayatin 

(are) Signs 

^3 Alii (3^^ 

(10:7:14) ayatina 

Our Signs 

3jl3l6 LljUI ^jc. l^J 
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(10:15:4) ayatuna 

Our Verses 

v (jjjii i"i\Vn UjUi jlc. J’ti 1 j 

(10:17:10) biayatihi 

His Signs 

AjUb ji ljiS> <Ul C5 lc- 1 $ Js! yia ( aiiaS Ja 3 

(10:20:5) ayatun 

a Sign 

4jj Tps A_i| Jic. Jjl V J (jJJjj 

(10:21:13) ayatina 

Our Verses 

I jii *lll Ja UjUI Js jLi ill 

(10:24:41) l-ayati 

the Signs 

J] diUiVl (JJia 1 dUlS> 

(10:67:13) laayatin 

surely (are) Signs 

l 

J] cjUV dill j 

(10:71:15) biayati 

the Signs of Allah 

<i]| CjLL akjlc. Jk J 

(10:73:12) biayatina 

Our Signs 

UjIjIj ljl£ ,jjl]l liflj&Sj 1— ajilk JiUU.k j 

(10:75:10) biayatina 

with Our Signs 

Usj 5 tjilkj IjjJ^iujla UjIjLj Aibsj JJ. J J] 

(10:92:7) ayatan 

a sign 

A_)l (jjSiS iHilii kllkli ^ J]ll 

(10:92:13) ayatina 

Our Signs 

^ Jsllu LLAjI qc. j_jjjLi]l (_jj j 

(10:95:6) biayati 

(the) Signs of Allah 

(_ji^)>jAkJI ya (jjSla -dll diUL I^jIs (jyiHl Jjki 

(10:97:4) ayatin 

Sign 

^alVI l_iIa*JI Ij^q Jiav AJ jJj 

(10:101:9) l-ayatu 

the Signs 

(jji/SjJ V (jc- jllllj CjUVl Laj 

(11:1:4) ayatuhu 

its Verses 

£ ' 5 / ^ ^ ) jl Q £ 

jxti. ^ (ji] dllLaS J AJiUI dbakaJ 1 lO£> Jl 

(11:59:4) biayati 

(the) Signs 

Ijj-sjC- j diLL 1 j, W-n ^Ic. dlllj 

(11:64:6) ayatan 

a Sign 

llilj U jjla AjI ^ <hl Ail! ali ^ J U j 

(11:96:4) biayatina 

with Our Signs 

y±y (jOkLuij LLiLLi JuiJs LilLjJ Hlj 

(11:103:4) laayatan 

(is) surely a Sign 

* _ l 

i—lllc- i. <lk ytA AjV dill ^ (_jl 

(12:1:3) ayatu 

(are the) Verses 

qJJ! iui kib ji 

(12:7:6) ayatun 

signs 

LjU) j v — iL-ojJ JiLl 

(12:35:8) l-ayati 

the signs 

Jia. 4 nk m l\ CjldVl Iji J lA Axj ya I 3 j J 

(12:105:3) ayatin 

a Sign 

1 g Vic, (jj Jq dll jUajJl ^^3 Ajj ya yJJLj 

(13:1:3) ayatu 

(are) the Verses 

Jill dlj djj dJjpl J l -r J l-lSui! dlljl dill) ^Jl 

(13:2:22) l-ayati 

the Signs 

(j J 3 J a-llil \ dUVl 1 

(13:3:22) laayatin 

surely (are) Signs 

Oj g J] diUV dSil ij\ 
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(13:4:25) laayatin 

surely (are) Signs 

jj&*J iSUi J jl 

(13:7:7) ayatun 

a sign 

0 1 „ __ s $ 

4 jj Aj| < 11 c. jjjjl Vjl IjjiS jjl (Jjilj 

(13:27:7) ayatun 

a Sign 

ol-- ^ 55 } 

j j^a Ajj Ajic- jjjji Vjl IjjSlS jjl (JjSJj 

(13:38:15) biayatin 

with a sign 

<i]l jjlj V] Ajlj (Jgjij i} J j^ 

(14:5:4) biayatina 

with Our Signs 

j/a jl/ajl ^ ji.1 U 4 s]j 

(14:5:18) laayatin 

surely (are) the signs 

,, , „ , 1 s 

jj£L1j jULa (J£L1 clitjV ‘SUi jl 

(15:1:3) ayatu 

(are) the Verses 

jjj> jl Jj L_ il^]| cjUl jlii jll 

(15:75:4) laayatin 

(are) the Signs 

0 _ j, 

jjAjujjILall CjljV (J (jl 

(15:77:4) laayatan 

surely (is) a Sign 

jjj-ajJ] AjV J (jl 

(15:81:2) ayatina 

Our Signs 

jn>ajjja 1 g ic- IjjlAS LuUI JUjjlj 

(16:11:14) laayatan 

surely (is) a sign 

Oj ^ ^ J cl)] 

(16:12:13) laayatin 

surely (are) signs 

j_JJ ^ J j)] 

(16:13:11) laayatan 

surely (is) a sign 

jj ^ ^ ^ cs-s d)] 

(16:65:14) laayatan 

(is) surely a Sign 

* 1, 

jjAAmJ 4 jV J jj 

(16:67:13) laayatan 

(is) surely a Sign 

j_jj ^ AjV J j) 

(16:69:22) laayatan 

(is) surely a Sign 

jjj^ ^ ^ J 1] 

(16:79:16) laayatin 

(are) Signs 

, t) , j s 

j>^J*i ^ C5^ j) 

(16:101:3) ayatan 

a Verse 

Aji uj ijj 

(16:101:5) ayatin 

(of) a Verse 

jiais CuS jail Ijll! (J jjj jaj 4i]lj Ajj jlfja 

(16:104:5) biayati 

in the Verses 

<i]l J l.)g 1 V aI]I CjUL jji/a jj V jjill jl 

(16:105:7) biayati 

in the Verses 

Aill jIiIjLi jjla jj V jj! j (_£ jiaj jail 

(17:1:17) ayatina 

Our Signs 

UjUI j^a Ajjj liljli (_^i]l ^ r^»aVi ,)■% Imx>\i Jj 

(17:12:4) ayatayni 

(as) two signs 

(Jjlll 4jl lij-v a*, jjjjl jlJlj (Jjlll 1 jl* 

(17:12:6) ayata 

(the) sign 

JjIII Aj| jjjl jlJlj jllll 1 ll»>j 

(17:12:9) ayata 

(the) sign 

Jjj (jyxs 1 j»'Tn\ ojj^ajji jjlll AjI 1 iU yj 

(17:59:5) bil-ayati 

the Signs 

jjljVI L_l^ jl VI cijUVlj cJ^^P jl IjiiA Uj 
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(17:59:19) bil-ayati 

the Signs 

lii jVi VI UiUYU Laj 

(17:98:5) biayatina 

in Our Verses 

UjUU 1 jjiS UUH 

(17:101:5) ayatin 

Signs 

Cjljjj (JjUl £_uii 1 _uj! .Aj 

(18:9:9) ayatina 

Our Signs 

1 j-vc. UjUI 1 jjlfi ^A)ll j i. Vg^ll L. )1 lA j_ji 1" lima, 

(18:17:21) ayati 

(the) Signs 

0 ^ Si J 5 _ l 

. Vig .all 9^3 <111 V ; ‘till (JjUl Ullj 

(18:56:15) ayati 

My Verses 

^ ^ ^ Si 

IjjA ^ 

(18:57:5) biayati 

of the Verses 

\g ic. (jJajC-ll (JjUU jfij (jlUs ^Hal ^JA j 

(18:105:4) biayati 

in the Verses 

jj - „ ^ s> l j 

4 jlalj UiUU 1 UliJjl 

(18:106:7) ayati 

My Verses 

% % si * * ^ i 

(19:10:5) ayatan 

a sign 

(jjjlill ^ VI ( 23 jjI (Jls Aj| ^ l t j d j]ll 

(19:10:7) ayatuka 

Your sign 

djU JjJ <>lSll jM VI AjI <Jl 1 

(19:21:9) ayatan 

a sign 

1 liJaLa l^yal (jAj Lla (JjjUU A-il 4 U A llj 

(19:58:25) ayatu 

(the) Verses 

ALlJ 'A-Ul Ij^pk UlUj pg jlc. 1 jj 

(19:73:4) ayatuna 

Our Verses 

(jj jll <Jla lIiIjjj UjUI jLgjlc- ( j 5 J2i 1 jjj 

(19:77:4) biayatina 

in Our Verses 

lUjj VU> (jiijV (Jllj UiiUL jIS (j j]l CuS jaS 

(20:22:10) ayatan 

(as) a sign 

Aj| ^)JC- (j - 4 AAaJl 

(20:23:3) ayatina 

Our Signs 

lAui (j-<s Ajjj] 

(20:42:4) biayati 

with My Signs 

liii Vj (jjUL Ul^isJj Ciil Aa jl 

(20:47:14) biayatin 

with a Sign 

qa ^Ic. ^vAllj Ajj (_^<s AjU AliA. js 

(20:54:7) laayatin 

surely (are) Signs 

«^ii JjV uAv uiii (j] i> jij i Ji 

(20:56:3) ayatina 

Our Signs 

j 1A3 UjUiI oAji Alj 

(20:126:4) ayatuna 

Our Signs 

I^JLluu 3 UjUI Ul 2 ii UI jjll 

(20:127:7) biayati 

in (the) Signs 

? J, 

tliUU *— Cja UlS j£j 

(20:128:15) laayatin 

surely (are) Signs 

JA’-bV 

(20:133:4) biayatin 

a sign 

4 jj ^xs AjU UjjIj VjI lj]^J 

(20:134:14) ayatika 

Your signs 

(iliiUl £-iiia All UiLjl Vjl 
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(21:5:11) biayatin 

a sign 

(JjjiJ lAfl Aild Uiiuls ^jC-Luj jA (Jj 

(21:32:7) ayatiha 

its Signs 

(j^Ca^aJs (_jc. J j lijaAs liilu mill Lilia . j 

(21:37:6) ayatl 

My Signs 

(jjiaini.n Jib! jLljLoi (Jic- jy/s (jliiii')/! jjia. 

(21:77:6) bidyatina 

Our Signs 

bibb 1 (jiil! ^jsl! lH 1 

(21:91:10) ayatan 

a sign 

(jibUtil Ail Lgijlj LaI iU > j lia.jj jy/s tjs 1 

(22:16:3) ayatin 

(as) clear Verses 

Ajjj jyA Aill jyij lIiIjjj CAL! Jbljii Clliflj 

(22:51:4) ayatina 

Our Verses 

0 ? j. | _ 35 

alaall ^ A blilji (jjJyalaJi LiliL! (jlil! j 

(22:52:24) ayatihi 

His Verses 

Ajld! Aill £51aj J (jliaicil! (JAj lA Ail! 

(22:57:4) bidyatina 

Our Verses 

ijjgA ililjc. bliljta bibb (jjbl j 

(22:72:4) ayatuna 

Our Verses 

JLiAl! lj jyjil! *— ijjCi diljlj bib! ^jIc. Jii 1 ilj 

(22:72:17) ayatina 

Our Verses 

U3UI ( 1 )^^ 

(23:30:4) laayatin 

surely (are) Signs 

(ji'iyAl li£ (jj j db*l? bile j)j 

(23:45:6) bidyatina 

with Our Signs 

^jLlaLuJ^ Lubb b)jj^ blb^l 

(23:50:5) ayatan 

a Sign 

0 jj^) Jj IAAUjj!j Aj! 4Ja! j ^jji jyi! Lilia, j 

(23:58:3) biayati 

in (the) Signs 

uj^aj^ f* uJ'j 

(23:66:3) ayati 

My Verses 

^fjLac-i Je. Ji£b a^jlc. Jii Jib! dil£ la 

(23:105:3) ayati 

My Verses 

I 44 ^jlc. Jii Jbj jySi ^li! 

(24:1:6) ayatin 

Verses 

dbli dbl LJ) llljilj U1 u>ijy3 j LALilji! 

(24:18:4) l-ayati 

the Verses 

Jo Aillj cjUVi fil Alii c£uj 

(24:34:4) ayatin 

Verses 

dll Ilia did! liJ jji ialj 

(24:46:3) ayatin 

Verses 

iLuLi (jA Ail! j cl il i jIA dUl liJjpi cil 

(24:58:46) l-ayati 

the Verses 

^ ^ Alii j duVi fil Alii (j^j cuk 

(24:59:16) ayatihi 

His Verses 

; : <c * ;li Ail! J Aild! ail Ail! jyjj Cllk 

(24:61:74) l-ayati 

the Verses 

jjltoi ^1* 1 CiUVl Ail! jjiij tilled 

(25:36:7) bidyatina 

Our Signs 

Uildb jjjill ^»^al! Jj Uac! liiaa 

(25:37:9) ayatan 

a sign 

Ajj (JjjUU aAl il» a j JjoijI! !_Jjii Lil 
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(25:73:4) biayati 

of (the) Verses 

llLiac. j Ig jlc. Ij^jiu ^al ClUb 

(26:2:2) ayatu 

(are the) Verses 

tllUl lilij 

(26:4:7) ayatan 

a Sign 

>>»1 \c. \ t" llla3 Ajj frLaiall Lg Vic. iaai (j) 

(26:8:4) laayatan 

surely (is) a sign 

(_jliajl ^aA jliSi (jlS Laj AlV <_gi (j] 

(26:15:4) biayatina 

with Our Signs 

aSx A Li] LLLAj LiAill iiS (Jll 

(26:67:4) laayatan 

surely (is) a Sign 

^ l 

(_jlLaj«a ^aA jliSi (jlS Laj AlV (j] 

(26:103:4) laayatan 

surely is a Sign 

(jliajl ^aAjjSi (jlS Laj AlV tllli (j] 

(26:121:4) laayatan 

surely, (is) a sign 

(_jliajl ^aA JjSI (jlS Laj AlV tllli (j] 

(26:128:4) ayatan 

a sign 

All £JJ JS 4 (Jjifil 

(26:139:6) laayatan 

surely, is a sign 

/05 ^ ^ 1, 

(_jlLajl ^aA jliSi Uj AlV (j] 

(26:154:7) biayatin 

a sign 

,_j-a tills (j) Alld tllll b]La jll V) till La 

(26:158:6) laayatan 

surely is a sign 

(jl-aj-a ^aA jjSI (jlS Laj AlV lilli ^gi (j] 

(26:174:4) laayatan 

surely is a sign 

(_jliajl ^aA jjSI (jlS Laj AlV bill ^gi (j] 

(26:190:4) laayatan 

surely, is a sign 

(jlLajl ^aA jliSi (jlS Laj AlV bill ^gi (j] 

(26:197:4) ayatan 

a sign 

Jll^jjj ^jj a.Laic- AAilaj jjl All JSj ^alji 

(27:1:3) ayatu 

(are the) Verses 

(jlll t - il jSj (ji jill tl ill! blij (JJlla 

(27:12:12) ayatin 

signs 

'J& CALI ^lli ^gi 

(27:13:3) ayatuna 

Our Signs 

(jrua Ha Ijlll Sjj-axa UjUl ^a^Ja-Li Lais 

(27:52:9) laayatan 

surely, is a sign 

* l_ 

(jjliij ^^al AlV bill <_gi <jl 

(27:81:12) biayatina 

in Our Signs 

(jjULal ^3 LuUL (j-«j-) (j-a V] ^aall (j] 

(27:82:14) biayatina 

of Our Signs 

V LuUb 1 ^jl£i ^Ull 

(27:83:9) biayatina 

Our Signs 

LuUL < iJlSj (jl-a LLjS All cJS (_ja jllaJ ^jJj 

(27:84:6) biayati 

My Signs 

UJc. ljL.'-v - ; ^aiiLSi L]^ IjiLk 111 

(27:86:13) laayatin 

surely (are) Signs 

uj^a tliil ^gi ,jl 

(27:93:5) ayatihi 

His Signs 

L§1 j3^)*ji3 Ajlll ^aSjjjaui <1] aLSJI (J5j 

(28:2:2) ayatu 

(are the) Verses 

CAUI L 1 L 
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(28:35:11) biayatina 

Through Our Signs 

(jjjllall LafLa-llI jaj Lalii LjLL La£Ll (jjiuaJ VL 

(28:36:4) biayatina 

with Our Signs 

IAa La 1 jllij Ajjj LLLL ^aAf-La. Lais 

(28:45:15) ayatina 

Our Verses 

ILL 1 t/'lr. j]2 JaI LjLi ‘"'K Laj 

(28:47:15) ayatika 

Your Verses 

llLLI VjjjiJ Lnll ClLJ Vjl 

(28:59:13) ayatina 

Our Verses 

LLLl jib Vjjjij l$Jal Ll i» n 

(28:87:4) ayati 

(the) Verses 

LlLl bjjll Al 4 aJ 4 i]l LjLi j)C. 1^1 V 1 . yt\ Vj 

(29:15:5) ayatan 

a Sign 

jLlai] Ajj IaI ala yj A nball L-lLaubaij obLsbis 

(29:23:3) biayati 

in (the) Signs 

l £ $ _ ^ j; 

jlLaj ja Ijjai) Lllljl Ajlllj a!]I LjLL Ij jlillj 

(29:24:18) laayatin 

surely (are) Signs 

, o , _ _ 1 a 

L11A ^ <jl 

(29:35:4) ayatan 

a sign 

(jjlqaj Alij Aj| tjj-la L£ JJ Li]j 

(29:44:9) laayatan 

(is) surely a Sign 

j)La jAil A-l*!? bill ^ (jl 

(29:47:17) biayatina 

Our Verses 

JjJalSil vi LLLL Ami Laj 

(29:49:3) ayatun 

(is) Verses 

ala. 11 1 jlji j)-iLll j C ibb LjLI jA Jl 

(29:49:12) biayatina 

Our Verses 

Jjil&l! VI ILLL Ami Laj 

(29:50:5) ayatun 

(the) Signs 

Ajj ja LjLI AjIc. Jjjl Vjl 1 jlLj 

(29:50:10) l-ayatu 

the Signs 

jlfa jjAl Ll Lalj j a 1 ]I Jlic- LjLVI Lai] Js 

(30:10:9) biayati 

(the) Signs 

Alii cjLL i jlk Jl Jl jLii I jIlJ j ji 

(30:16:5) biayatina 

Our Signs 

l _ 0 __ __ 55 ___ ^ 5 $ 

^ LliUL 1 1 ^3^ yjill 

(30:20:2) ayatihi 

His Signs 

(jjjLuL jLL Jill IAI jl l_iIj 1 ja J AjLI jaj 

(30:21:2) ayatihi 

His Signs 

ljA]l IjifLlalll Ibl j jl Jb^ali ja jk (j 4 jLI jaj 

(30:21:18) laayatin 

surely (are) Signs 

s __ ___ l 

Jj ck Ji 

(30:22:2) ayatihi 

His Signs 


(30:22:12) laayatin 

surely (are) Signs 

jiLlail LiLV L1]A (_ji jl 

(30:23:2) ayatihi 

His Signs 

ALLaS ja ^SjlalLl j jl^Jlj JJ^L a^JaLLa ALLl jaj 

(30:23:12) laayatin 

surely (are) Signs 

\ 

(jja.ju.aJ L11A (_y 3 jl 

(30:24:2) ayatihi 

His Signs 

la-alaj L jA. jJJI Jljj AjLI jaj 
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(30:24:19) laayatin 

surely (are) Signs 

UJ&*4 bUL ^ <jl 

(30:25:2) ayatihi 

His Signs 

j s-Lalall (ji 4 jbl 

(30:28:25) l-ayati 

the Verses 

(jjliat j CjUV) LULL 

(30:37:13) laayatin 

surely (are) Signs 

, 0) , i .a 

^ (j) 

(30:46:2) ayatihi 

His Signs 

4 'i /a j (jS AjUlt 

(30:53:12) biayatina 

in Our Verses 

^3 LuLlld LL® >0 (j] 

(30:58:12) biayatin 

a sign 

b V] ^Liii (j) (jjLi! 4 jIj Cj^J 

(31:2:2) ayatu 

(are) Verses 

CjUl AIL 

(31:7:4) ayatuna 

Our Verses 

Ig-aJamA al (jlS UjLlj 4 jIc- ILIj 

(31:31:12) ayatihi 

His Signs 

AjIjI i^ya Alii l" l/a» n - 1 

(31:31:16) laayatin 

surely (are) Signs 

, , , „ , _ 1 e 

Jsi CjIjV bib (_jj 

(31:32:18) biayatina 

Our Signs 

} ^ 55 ^ .a A 55 -- ^ 0 ^ 

j j)S*\ jl’iA (j£ VI LuLib -la-a-j La j 

(32:15:3) biayatina 

in Our Verses 

f. "2 * " ^ } 0 } 55 

!.)•>>« 1 LJ Lubb l>^j 4 bLl 

(32:22:5) biayati 

of (the) Verses 

\g 'iC- (jiajc-l aJ Ajj allLb (j-La ^ilal 

(32:24:9) biayatina 

of Our Verses 

LuIjL 1 ^ LaI 

(32:26:16) laayatin 

surely, are Signs 

4 1 

ViLi blbV LIIL ^3 (_jj 

(33:347) ayati 

(the) Verses 

4 -aSLaJlj AiJI (Jjbi (^ya (jfbjJJ ^ La qj£LI j 

(34:5:4) ayatina 

Our Verses 

^ \ _ s 

L-llic- LAAj! (^y)J>a.ljLa Lubl ^A l^ajui 

(34:9:26) laayatan 

surely, is a Sign 

L_uia Lac. (3LJ 4jV LUL ^ (j] 

(34:15:6) ayatun 

a sign: 

A ^ 

Ajj 1 1 U^\ 

(34:19:16) laayatin 

surely (are) Signs 

, , , „ , _ 1 a 

jjSjL jLiLa JS] aliL V LUL (_jj 

(34:38:4) ayatina 

Our Verses 

^ 0 j. | _ jj 

(Liaijl (jjJ>a.ljLa LuUI ^Lilj 

(34:43:4) ayatuna 

Our Verses 

VI ILa La IjJll (LjIjjj bjbl ^ jlc. ILIj 

(36:33:1) waayatun 

And a Sign 

ua l^La Ua. j )i.lj UkLllial 4 jliall (_>ajVI ^Llt j 

(36:37:1) waayatun 

And a Sign 

(jjLilajs 1 ill 4 _La ^rALu (Jjlll Ajjj 

(36:41:1) waayatun 

And a Sign 

(jj-\ Aiall tAlaJI 1 Ul 4 _)!j 
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(36:46:4) ayatin 

a Sign 

1 /> V- VI dllji (jy/s ^g njj Laj 

(36:46:6) ayati 

(the) Signs 

u>i jjeJa tgjc. Ijjlfi V) <— llj| (j-a 4ji (j^ ^g nil Laj 

(3704:3) ayatan 

a Sign 


(38:29:6) ayatihi 

(over) its Verses 

ajUI 1 yj&A UjUi idi siiSjil 

(39:42:24) laayatin 

surely (are) signs 

ljj ^ J? l)1 

(39:52:13) laayatin 

surely (are) signs 

, 0j , o , _ _ 1 a 

*^1 CS^ 1 u| 

(39:59:4) ayati 

My Verses 

Igj la yL 

(39:63:7) biayati 

in (the) Verses 

(jjjajAUl ^A Hiiji dLLi IjjlS 

(39:71:21) ayati 

(the) Verses 

11a ^LSLajJ f-ll] dU) a£llc. (jjBj 

(40:4:4) ayati 

(the) Verses 

ijjaS y \ dui ^ u 

(40:13:4) ayatihi 

His Signs 

£.Lajoi]I 

(40:23:4) biayatina 

with Our Signs 

jjAll (jUaiulJ UjLL LiUjl 11] j 

(40:35:4) ayati 

(the) Signs 

^Aul (jUaLoi ^)jju AH] LjUI ^3 (jjill 

(40:56:5) ayati 

(the) Signs 

lAlli (jUaiui ^>J*j 4l]l dlj) ^ (jj 

(40:63:5) biayati 

(the) Signs 

(jjiW-N j 4l]l dLLi 1 jjlii (3)-^) c£laj$j tUllf] 

(40:69:7) ayati 

(the) Signs 

(j. cs- 5 ' 5^' dhill' C5^j JJ fl' 

(40:78:20) biayatin 

a Sign 

4l]l (jib V) Ajld c} (Jj^ji Laj 

(40:81:2) ayatihi 

His Signs 

(jjjSli 4131 dilll I5 la AjUI ££jjj j 

(40:81:4) ayati 

(of the) Signs 

(jjj^ii 4I11 dU) 35 11 43111 

(41:3:3) ayatuhu 

its Verses 

(jj-aiaj ^ llljC- lllja Ajldi dlllaa 1 ills 

(41:15:24) biayatina 

in Our Signs 

/j j. >-n. -n. i LuUL 1 jjlS j AaII jA 

(41:28:13) biayatina 

of Our Verses 

jjj d •%. ' LjjIjIj l^jl^ Ld pljp». ^Lk]l ^)ll Igja 

(41:37:2) ayatihi 

His Signs 

(jdjollj jlglllj 4 jUI (j-aj 

(41:39:2) ayatihi 

His Signs 

4 » jjjl \ (JJJ ( Hj) 

(41:40:5) ayatina 

Our Verses 

1 jjlc. (jjidj ^ IdLI (3)l]l (jj 

(41:44:8) ayatuhu 

its verses 

AjIjI Ijllal 1 1^-nc.S Ul^ ^ ‘1* ^ jlj 
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(41:53:2) ayatina 

Our Signs 

yr?J cs4 

(42:29:2) ayatihi 

His Signs 

4 jI 3 a 1 Ag Clu Uaj (jCajSMj CllljUaliJI (J jjii. AjUll 

(42:32:2) ayatihi 

His Signs 


(42:33:12) laayatin 

surely (are) Signs 

, , - * > l a 

JjSuai Jj\ } A.O CL iIjV dlii (jl 

(42:35:5) ayatina 

Our Signs 

0 t " -- - * "0^ 

(j-«s La LuLll ^ 

(43:46:4) biayatina 

with Our Signs 

lubb blb^)l 

(43:47:3) biayatina 

with Our Signs 

\ g \a lil LIjLL dala 

(43:48:4) ayatin 

a Sign 

0 1 0 05 5 ^ „ 

(43:69:3) biayatina 

in Our Verses 

(j„i.aL«.a IjjlSj LLiLL 1 jixsl 316! 

(44:33:3) l-ayati 

the Signs 

346 4_}3 La CjldVt (j-a jLaIjjjIj 

(45:3:5) laayatin 

surely (are) Signs 

(jaLaJjAi] CLlUl*!? (jCajSHj CLlljUUl ^^3 j_jj 

(45:4:7) ayatun 

(are) Signs 

f. ^ 0 £ * * 0 ^ 

4 jI 3 (_^a Cluj Laj LCa'-C 

(45:5:18) ayatun 

(are) Signs 

* * . " i» ~ - 

(jjiiaj CLlljl ' dj..o'l j 

(45:6:2) ayatu 

(are the) Verses 

ib bi tin a! 1 \ ebb! 

(45:6:11) waayatihi 

and His Verses 

,jjia jj AjUIj 46I ciu-id. 

(45:8:2) ayati 

(the) Verses 

'j^dim-a j^saj 4 jIc. C5^ AlJI CLlUl ^JajoiJ 

(45:9:4) ayatina 

Our Verses 

1 j J)A Ia )\ bjja} bubl ^klb 

(45:11:5) biayati 

in (the) Verses 

fJ' j 6 a ub'j 

(45:13:14) laayatin 

surely are Signs 

55 ^ . 1. 

Oj ^ c?* 

(45:25:4) ayatuna 

Our Verses 

lijljLl Ijlijl IjJll (jS V 1 (jl^ l-a dlljll UjUlI Vic. lilj 

(45:31:6) ayati 

My Verses 

a£jic. ( | 5 £j (jSii 4^^ 

(45:35:4) ayati 

(the) Verses 

ljJ)A <l]l d)Uj 

(46:7:4) ayatuna 

Our Verses 

(j^xa I^A ^aAa-Lk UjJ (3=^ 4 ]^ CIiIjjj UjIjI ^g jlc. lijj 

(46:26:25) biayati 

(the) Signs 

(jjjjg'nu.) 4j l^jlS Ua (jld-j Alii CliLL (jj.W-N.) jj 

(46:27:8) l-ayati 

the Signs 

lgl» \ CjUlV) liSja-saj 

(48:20:14) ayatan 

a sign 

da ddmd iJalja-a 1, *ig 1 j Ajj 


Quran Dictionary (Rev. 1.00.01) 


415 


corpus.quran.com 




















hamza ya ya ts ') 


(51:20:3) ayatun 

(are) signs 

jjjSjjJJ CAdl (ji a ijSH 

( 51 : 37 : 3 ) ayatan 

a Sign 

(jjiLLj Ajj 

(53:18:4) ayati 

(the) Signs 

dj U-a Li'j ^ 

(54:2:3) ayatan 

a Sign 


(54U5:3) ayatan 

(as) a Sign 

(_j>s Ajj L&bSjj 4 iBj 

(54:42:2) biayatina 

Our Signs 

jjuii ■aaJ UjUjIj 

(57:9:6) ayatin 

Verses 

dil jjj dibl o-ilc. ^ic- Jjjj 3* 

(57:17:11) l-ayati 

the Signs 

\ CjIjV) Uqj 43 

(57:19:17) biayatina 

Our Verses 

0 ? 1 J ^ 5; ___ _ ^ jj 

^ ii ~vr.pi tiiiiji LuUb ijjiSj (jjiiij 

(58:5:14) ayatin 

Verses 

(jdgb L_ll. 4 & (jjjalillj d iIjjj dlUl lil jjS 43 j 

(62:2:10) ayatihi 

His Verses 

AdfLaJ! j c a\*. ) j i^ jj j AjUI Vic, jiii 

(62:5:17) biayati 

(the) Signs 

<1]| dbL I Jib (jbu 

(64:10:4) biayatina 

[in] Our Verses 

jlli! ^ ll "si-oS dlilji diLL 

(65:11:4) ayati 

(the) Verses 

d ll jjla aJ]I dlbl ^£jlc. jBj VjIjjj 

(68:15:4) ayatuna 

Our Verses 

(JdJjVI Jll Ujbi aJc. 14 ] 

(74:16:4) liayatina 

to Our Verses 

liiic. UdUV 4 jJ ilii 

(78:28:2) biayatina 

Our Signs 

I4I4S bjbb 

(79:20:2) l-ayata 

the sign 

AjVI aljll 

(83:13:4) ayatuna 

Our Verses 

(JdSjS/l jdJal-ui! Jls UjUI AjIc. 1 4 ] 

(90:19:3) biayatina 

in Our Verses 

Adda a] 1 ^ ll 1st\ IjjLlLj 1 j ji£ 
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ba hamza ra (j ' v) 


The triliteral root ba hamza ra ( J ' Sr 1 ) occurs only once in the Quran, as the noun bi'r The translation below is a brief gloss intended as a guide 
to meaning. An Arabic word may have a range of meaningsdepending on context. 


(22:45:11) wabi'rin 


and well 


Anuia 4 -a jjjj Lg-au jjc 4j jUv ^^3 
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ba hamza sin (o- ' v) 

The triliteral root ba hamza sin (LH ' V) occurs 73 times in the Quran, in six derived forms: 

• 40 times as the form I verb bi'sa 

• twice as the form VIII verb tabta-is (^plud) 

• 25 times as the noun bas (G"“W) 

• four times as the noun basa 

• once as the adjective bais (O* 1 ^) 

• once as the active participle bais 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to be wretched, to be evil 


(2:90:1) bi'sama 

Evil (is) that 

Aiil Jjp! Laj j_ji Lg joilii <1 Ijjiuil 1 

(2:93:21) bi'sama 

Evil (is) that 

jji jj] Aj 1 *1 U (3 

(2:102:6 7) walabi'sa 

And surely evil 


(2:126:29) wabi'sa 

and evil 


(2:206:11) walabi'sa 

[and] surely an evil 

.all ^4 ig y A ^j^Li AliLij 

(3:12:8) wabi'sa 

[and] an evil 

j j’jtiLjj jjjlilui 

(3:151:17) wabi'sa 

and wretched 


(3:162:12) wabi'sa 

and wretched 

-N ol jLaj Alii qm Alii £ljl (^yasi 

(3:187:19 )fabi'sa 

And wretched 

(jjjluU La “Q i jjiuil j 

(3:197:6) wabi'sa 

[and] a wretched 

■^1 g .all ^4 ig y ^a&ljLa ^aj Jjis ^-LLa 

(5:62:10) labi'sa 

Surely evil 

* l _ 0 

(j^LaaJ 1 jilii La nl 

(5:63:10) labi'sa 

Surely, evil 

(jj» n.-ii Ijjlii La (J*i nl 

(5:79:7) labi'sa 

Surely, evil 

(jjiiai l_jilia La (J*i u) ojlis ^)Sia (jc. qjAu! 1] ^ Ijjlf4 

(5:80:7) labi'sa 

Surely evil 

kg lie. Alii 1 i4h jjl ■ oaij ,.v.U ClLaii La 

(7:150:9) bi'sama 

Evil is what 

pM'vc.S (_^ya 1 A Lm 

(8:16:19) wabi'sa 

a wretched 

uall (jaUJjJ klg oljLaj aDI i u>»» i a-lj AaS 

(9:73:10) wabi'sa 

and wretched 

> ° , 0 ^ ? o"-*'* 0 

(11:98:7) wabi'sa 

And wretched 
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(11:99:7) bi'sa 

Wretched 

* 0 * 0 0 * 1 o£ 

ij 3 jA]l .} 3 j]l (juJJ 4 -aUail ^»jlj Aii] oiA ^ 1 jajjl j 

(13:18:26) wabi'sa 

and wretched 

>° 0 55 ^ ° 0 f. f. " i £ 

(J U ^ p \ \j)\ 

(14:29:3) wabi'sa 

and a wretched 

jl jail (JaL j 

(16:29:6) falabi'sa 

Surely, wretched 

uAfo tg-is (jjASLk jig -v i_iljii 1 

(18:29:25) bi'sa 

Wretched 


(18:50:24) bi'sa 

Wretched 

Vi liN (JjjJJ J^C. ^aAj 

(22:13:7) labi'sa 

Surely, an evil 

^ijAil (jtml (j L-ijiii (j - a} jc-ii 

(22:13:9) walabi'sa 

and surely an evil 


(22:72:28) wabi'sa 

and wretched 

(jjtLjj ljja£ (jiiil 'till Iajic-j jllll 

(24:57:10) walabi'sa 

and wretched is 

ju.^».a\l (j - i i j jj jli]l ^aIjIAj 

(38:56:3 )fabi'sa 

and wretched (is) 

*)1 ^ 1 1 t i. ^ y X. *n. 

(38:60:10) fabi'sa 

So wretched (is) 

jljill (JJUjS lil OjiuJaiS ^iiS -JLl likjA V ajjf ^jj 1 jJtl 

(39:72:7 )fabi'sa 

and wretched is 

jiA (JjUjS lg_i 3 (jjAiLL ^ng > L_lljii ljii.il 

(40:76:6 ) fabi'sa 

and wretched is 

jj jLa (J tg-l 3 (jjAiLL ajg > L_)ljjl lji=kil 

(43:38:10 ) fabi'sa 

How wretched is 

(jjjiil (jjuoS (jiajjuii]! tiSjjjj ^^iii ciy] U 

(49:11:29) bi'sa 

Wretched is 

t _3j*jiall ^Vl <jjuj lj jilJj Vj 

(57:15:14) wabi'sa 

and wretched is 


(58:8:37) fabi'sa 

and worst is 

Ji^iill ( j ii 1 1*1 IgijLLsvi Aig ~g ijjia. 

(62:5:12) bi'sa 

Wretched is 

<I] 1 1 jiiSi (jiiil ^jSiil (_£-* 

(64:10:10) wabi'sa 

And wretched is 

0 0 '2 Z ' £ 

jl^aiil (JoUJJJ Lg _}9 (jl-lJUv jUll L-lLakjLal lillijl 

(66:9:10) wabi'sa 

and wretched is 

jn^»ia\l (jjiijj Aig > ^AljUj ~g Jc. Jaic.1 j 

(67:6:6) wabi'sa 

and wretched is 


Verb (form VIII) - 

to grieve 


(11:36:14) tabta-is 

(be) distressed 

(jjliaj 1 jilS Laj (_>mILu ili 

(12:69:13) tabta-is 

grieve 

(jjiiaju Ijjl^ Lai (J ti Vn*i ill Liji.1 liS ^gjj (Jll 


Noun 
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ba hamza sin (lh ' v) 


(2:177:45) l-basi 

(of) [the] stress 

(JjAjII jqskj >i'l j frUAjjl ^^3 jq^)jl U-iil j 

(4:84:15) basa 

(the) might 

IjjjaS (jl j]l (JjAj i_a£j (jf uiC. 

(4:84:20) basan 

(in) Might 

JuL! j ILL -i-uji aJLII j 

(6:43:4) basuna 

Our punishment 

I^C-Jaiaj LualU ^aAa-l-k jl 

(6:65:20) basa 

violence 

(JjAj 1 jjj jjj 

(6:147:10) basuhu 

His wrath 

jyuyj-y.a\l ^ajij]l (jc- Aauilj j^q Vj 

(6:148:22) basana 

Our wrath 

LLojL 1 jSI j pg La jpa jjjill L_ijS UUjS 

(7:4:6) basuna 

Our punishment 

(jjljls ^aA jl uIjj LujjU lA$.Ua 3 IaI iSIaI 4 j ^>3 L>^ 

(7:5:6) basuna 

Our punishment 

(jl-ail)-) US Ul l^lll (ji V] IauAj ^aAf-lia jl ^aAl jc- j j)lS Ua 3 

(7:97:6) basuna 

Our punishment 

(J_jajU ^Aj UUj LujjIj agjjlj (jl JaS jpsili 

(7:98:6) basuna 

Our punishment 

jjjjiL ^aAj liuiU ^g_uU j)i (JaI jyaljl 

(12:110:16) basuna 

Our punishment 

(ji^j7>.all ^ajill (jc- UajjIj j^q Vj c-UU qm (jUUS 

(16:81:19) basakum 

from your (mutual) 
violence 

^LuAj 1V1 jjjjl Jjuij jiUl ^aS 13 J (J41I Jjui ^aSi (Jiiwj 

(17:5:10) basin 

those of great military 
might 

-li-lU (JjU Ui 1 jUc- ^aSlk. 1 n» j 

(18:2:3) basan 

(of) a punishment 

(jiLa jUil jjluij j) a 1 jj.lU UuAj Uals 

(21:12:3) basana 

Our torment 

jj.'>iS j \ \g °ixa sJti | j| IxujL 1 jjtM'si Uala 

(21:80:7) basikum 

your battle 

■UUub jjas U-tViI aisi (jjjjJ 4 » i x-o oUjlc. j 

(27:33:6) basin 

(of) might 

^jjL jljlj l)^ 5 

(33:18:12) l-basa 

(to) the battle 

Ilia VI o-bll jjjb Vj 

(40:29:11) basi 

(the) punishment 

Ua-lS. (jl 4 _i]l (JjU j)-a Uja-sal) j>-a 3 

(40:84:3) basana 

Our punishment 

0 j^j 4 i]U liai l_j]\J LLojLi IjIj Uais 

(40:85:7) basana 

Our punishment 

LLuiij 1 ji j Uil ^LgiLajI ^ag-atall Ulj 

(48:16:9) basin 

possessors of military 
might 

ia1x.aU C5"\j C5^) 

(57:25U5) basun 

(is) power 

(jjjUil (JjU 4j3 jjJiSJI UJjii j 

(59:14:12) basuhum 

Their violence 

1 J'j, 8 ) ) * " 0 - 0 r. ^ 'i. °* “l 0 ' * * * \" 

^Jjuj ^_3 jiS j lx, 1 AjJuI <utU 


Noun 
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ba hamza sin (lh ' v) 


(2:177:42) l-basai 

[the] suffering 

O.U 1 I (jjjjlLa]! j 

(2:214:14) l-basau 

[the] adversity 

f-' ‘ j'l LqOula aflllS Ijli. (jlia 

(6:42:8) bil-basai 

with adversity 

f-LojliSL ^aAlijli.11 tilLlS ^JiS lliluji 

(7:94:10) bil-basai 

with adversity 

f -\ i til J 11j t^i&l liAi.1 Aj ^}5 C5^ ' ui.iji Uaj 

Adjective 

(7:165:15) baisin 

wretched 

^jjiuiaj Ijjliii UaJ (J <ij JJ li.li.ij 

Active participle 

(22:28:19) l-baisa 

the miserable 

„ 0 0 0 s 0 * } ' 

(jjulilt 1 jx>» )-»' j l§_L<s I jifia 
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ba ta ra (j ^ v) 


The triliteral root ba ta ra ( J SH) occurs only once in the Quran, as the noun abtar . The translation below is a brief gloss intended as a guide 

to meaning. An Arabic word may have a range of meaningsdepending on context. 


(108:3:4) l-abtaru 


the one cut off 


jjjVi > Cj \ 
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ba ta kaf{& & v) 


it •* * 

The triliteral root ba ta kaf { “ fc — 1 Sr 1 ) occurs only once in the Quran, as the form II verb yubattiku (* *VJ ). The translation below is a brief gloss 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form II) - to cut off 

(4:119:4) falayubattikunna so they will surely cut off 
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ba ta lam (J ^ v) 

The triliteral root ba ta lam ((J Sr 1 ) occurs twice in the Quran, in two derived forms: 

oV**-- «* 

• once as the form V verb tabattal (U^) 

♦ «*° •* 

• once as the form II verbal noun tabtll (U J Q j ) 


The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form V) - to devote 

(73 : 8 14) watabattal and devote yourself 

Aj3] 

Verbal noun (form II) 


(73:8:6) tabtllan (with) devotion 

AjJ] (jifij i21jj j 
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ba tha tha ^ sO 

The triliteral root ba tha tha O"- 1 1-1 SO occurs nine times in the Quran, in five derived forms: 

• five times as the form I verb batha 

• once as the noun bath 

J* ** * ^ 

• once as the adjective munbath ( fc V* 4 ) 

u **° - 

• once as the passive participle mabthuth (*— * J) S A ) 


i «• «*° ^ 

• once as the passive participle mabthuthat (*M J V *) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to disperse 


(2:164:29) wabatha 

and dispersing 

4j!3 ^a Cujjj LiLil 

(4:1:13) wabatha 

and dispersed 

a-LLiij 1 VLkj i-a Cluj Lg-kj j t3^J 

(31:10:13) wabatha 

and He dispersed 

1% qa i^UJ -lidi J (jda ijSfl ^ 

(42:29:7) batha 

He has dispersed 

4j! 3 (j>s 1 aq ft Clu Laj (jiajSMj CllljLalu]! Jjli. 4jLji Cy*J 

(45:4:4) yabuthu 

He disperses 

Cllljl 4j!c i^ja l1lu Laj 

Noun 

(12:86:4) bathi 

(of) my suffering 

<i]l ^] jfLuii Lai] (Jli 

Adjective 

(56:6:3) munbathan 

dispersing 

Hu a ?.Ua dulfia 

Passive participle 

(101:4:5) l-mabthuthi 

scattered 

•*o° ' 0 ' > Z * * 

Passive participle 

(88:16:2) mabthuthatun 

spread out 

JJJ 
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bajim sin (o- £ ^0 

o „ „ 

The triliteral root bajim sin (O'" £ Sr 1 ) occurs only once in the Quran, as the form VII verb inbajasat { * The translation below is a brief gloss 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form VII) - to gush, to flow 

(7:160:16 )fa-inbajasat Then gushed forth Ujc- ojj iic liilil 4_L<s Ciui&Jjli till ..o* ) L-JjjJal (j! 
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ba ha tha (<^ £ v) 


The triliteral root ba ha tha O"- 1 ^ Sr 1 ) occurs only once in the Quran, as the form I verb yabhathu ( fc l 'VU )- The translation below is a brief gloss 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to search, to scratch 

(5:31:4) yabhathu it (was) scratching (_ pajSn ^ ^iVlj IjIjc- Cluua 
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ba ha ra (j £ v) 


The triliteral root ba ha ra (d ^ Sr 1 ) occurs 42 times in the Quran, in two derived forms: 
• 41 times as the noun bahr (. J^i) 


• once as the noun bahirat 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(2:50:4) l-bahra 

the sea 

,jjc .^)3 tjl liijc-ij a£UlkjU jaall ^5L) jlj 

(2:164:13) 1-bahri 

the sea 

(jjjliil Laj (_ tills! lj 

(5:96:4) 1-bahri 

(of) the sea 

ojl-iluilj aSS Ic-u-a AaliJaj d 3 ^! .Yjidi ^£1 

(6:59:12) wal-bahri 

and in the sea 

jA\ La L/j 1 g .alat 1 V t- l°l» 11 ^jlia oAic-j 

(6:63:7) wal-bahri 

and the sea 

Ic-jdali AijC-ii Jjj\ 1 Cl ll .alia ^ya d 4 (3 

(6:97:11) wal-bahri 

and the sea 

Cl )1 iall-i (3 1 j.Vig'll ill >d 

(7:138:4) l-bahra 

the sea 

jaall li j jU. j 

(7:163:7) l-bahri 

(by) the sea 

0Ja>)1 -N dljlii 11 **il J 

(10:22:6) wal-bahri 

and the sea 

jaallj jjJI ^ cd3 j* 

(10:90:4) l-bahra 

the sea 

(j jC-3 d^^ lijjLkj 

(14:32:21) l-bahri 

the sea 

d^ll C5^ dllall 

(16:14:4) l-bahra 

the sea 

U^jia LLk) Ada 1 jKl'il d-*^ll j^_ui (_^L1I >3 

(17:66:7) l-bahri 

the sea 

AlliaS (j- 4 1 j»'lVil d**^! <3 tillall (_^-^l j»SLd 

(17:67:5) 1-bahri 

the sea 

oljj V) Lb 4 cJLia jN^ll ^Lall Ijjj 

(17:70:8) wal-bahri 

and the sea 

daollj jyl 1 (3 ^aI ll-a-s j ail lla^)S Aslj 

(18:60:10) l-bahrayni 

(of) the two seas 

ULL j' Oid*^' 2^’“'° c5-“ k C-^ ^ 

(18:61:10) l-bahri 

the sea 

Ijjjoi <3 a1u*jj AaJill Lagj^ya. ILuaj 

(18:63:19) l-bahri 

the sea 

1 :y- d-^ll cs^ ^ Lfm Jl^jlj 

(18:79:7) l-bahri 

the sea 

^ >M ' 4 ' d-liifis AiiSLuill Uil 

(18:109:4) l-bahru 

the sea 

dlLa^l 131 ^ >il ^ J 

(18:109:9) l-bahru 

the sea 

i-'dl^K 2 ilj ^1 3a Aall 

(20:77:12) l-bahri 

the sea 

LjjIi jaall ^ La^d^ 3 & qjjdall 
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ba ha ra (j £ v) 


(22:65:13) l-bahri 

the sea 

S’ 0 £■ 0 

o^yalj j^jll (_gi t*mll J (j^aj')/! La AfL] ^>3kjui 

(24:40:4) bahrin 

a sea 

^_j-a ja ^ ja oLuoij (jaj jAJ *•" >1 aDVs jl 

(25:53:4) l-bahrayni 

the two seas 

^LkS ^ia l2A j dlljS 1 — iLc. I^A jdj2Vj]| ^ja (_£.3l jA j 

(26:63:7) l-bahra 

the sea 

jN^l' 311 i.-hm L-jjaial (jl ^-uja ^Jl 1 

(27:61:13) l-bahrayni 

the two seas 

1 3=L-k j£ t5-^' JJ ^ 3*4*- J 

(27:63:6) wal-bahri 

and the sea 

jaall j j3l Cllaila ^ (jai 

(30:41:5) wal-bahri 

and the sea 

(jjjliil (_$2 jS C Laj j^aII j jtf\\ ^Laiil 

(31:27:8) wal-bahru 

and the sea 

<i]l CllaK 1 " 1,3 1 La Ajt-Lm o^aj ja o.AaJ jJkall j 

(31:27:13) abhurin 

seas 

4JJI 1 " '1 aK 1 " 1,3 j La ^aui AjuIm oJiaj ja o2aJ ^XJIj 

(31:31:7) l-bahri 

the sea 

4X11 i" i<» n j-^l LliaJI jl 

(35:12:3) l-bahrani 

the two seas 

^LXi ^ia l^A j 4jljau £jLai 41ll ji 4-1 Lc. IXa jl j^All (_gjl ujj laj 

(42:32:5) l-bahri 

the sea 

aXLc-Vlfi j^jil jljaJI 4 jIjI jaj 

(44:24:2) l-bahra 

the sea 

jjSjiX iiX. ^1 1 jA j j2la1| (3jjI j 

(45:12:5) l-bahra 

the sea 

o^jaL 4_i9 tillall jA»a 3| jiaui (_£.3l <111 

(52:6:1) wal-bahri 

By the sea 

jj-ylaall j^aJIjJ 

(55:19:2) l-bahrayni 

the two seas 

jlAfiX 

(55:24:5) l-bahri 

the sea 

j^jll ^ CjU&SI jl jail AJj 

(81:6:2) 1-biharu 

the seas 

^jLL>j\^\ l\l j 

(82:3:2) l-biharu 

the seas 

cii jLa jlaall 13 j 

Noun 

(5:103:5) bahiratin 

a Bahirah 

^»LX ^ j 4Xu-aj V j AXiLai ^/j Sjj'VJ ja 4i]l (JXa. La 
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ba kha sin (o- C v) 

The triliteral root ba kha sin (O' C occurs seven times in the Quran, in two derived forms: 

• five times as the form I verb yabkhas 

• twice as the nominal bakhs 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to diminish, to deprive 


(2:282:32) yabkhas 

diminish 

IjjIj Ala (jtt\ \\ ^ j 4 jj Alii (Jjinlj JjlJI Ajlc. (_£A]I JlaJj 

(7:85:23) tabkhasu 

deprive 


(11:15:14) yub'khasuna 

will not be lessened 

^ ^ ^^3 1 ^ ^ X ^ j \W L 

(11:85:7) tabkhasu 

deprive 

A x «.a.a lj)< * 1 ^ J*i Vj 

(26:183:2) tabkhasu 

deprive 

(jjAuiia (jiajSM C5^ lj)< nVjTi Vj 

Nominal 

(1) Noun 

(72:13:12) bakhsan 

any loss 

UaA j 1 * tiNJ a il -y j iil Cy& 

(2) Adjective 

(12:20:3) bakhsin 

very low 

jjAAl j]l Aa3 Ijjliij oAjAa-a ^AljA (jtiNj (jUj ojjjIj 
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ba kha ayn (£ £ v) 


The triliteral root ba kha ayn ^ Sr 1 ) occurs twice in the Quran as the active participle bakhi ' The translations below are brief glosses 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Active participle 


(18:6:2) bakhi'un 

the one who kills 

■A jljl tiLaii liliiia 

(26:3:2) bakhi 'un 

(would) kill 

IjjjfL) Vi £-iLi \ 
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ba kha lam (J £ v) 

The triliteral root ba kha lam ((J ^ SH) occurs 12 times in the Quran, in two derived forms: 

• 10 times as the form I verb bakhila ((J^) 


• twice as the noun bukh 7 (CP*) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to be stingy, to withhold 


(3:180:4) yabkhaluna 

withhold 

l^i A 'Jit, ALLa3 (j-a Alii ^Aul Lai QjjWjj (jjii! Q jina. 1 Vj 

(3:180:19) bakhilu 

they withheld 

^ ° ■* 9 

A-alqill A j tjjWj La 

(4:37:2) yabkhaluna 

are stingy 

0 ' 0 9.^ 9 90 0 9 ° S 9 ° ' 0 55 

AlLaS (_j-a Alii La ij (jjAol (jj^yaUj (jj) W j j L>J^ 

(9:76:5) bakhilu 

they became stingy 

j Al AlLa9 (_ja ^Aul Lais 

(47:37:4) tabkhalu 

you will withhold 

» i>iS Ij) W J*i A lAj^H joiJ (j] 

(47:38:10) yabkhalu 

withhold 

% ;j ( jA Alii (JjAm ^9 1 j)SS Vi\ (jjC-Ai 

(47:38:12) yabkhal 

withholds 

o*j 

(47:38:14) yabkhalu 

he withholds 

a-ljla]! i» 11 aI]Ij A x msl i (_j c- (Jikjj Laill 

(57:24:2) yabkhaluna 

are stingy 

AlAiJ! 7^ i» \l l^A Ai]l (jll 0"®J (jj^yaijj 

(92:8:3) bakhila 

withholds 

iatiiml j O'® ^ J 

Noun 

(4:37:5) bil-bukh'li 

[of] stinginess 

AlLaS (j-a aIS) ^A\jI La ■a'fc 1 j JnjUj (jj^yaijj 

(57:24:5) bil-bukh'li 

stinginess 

AiasLI 7^ i» \l JjA Alii jll 0®J (J N J Uj (JjjLlII (jj^yaijj 
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ba dal hamza (' J v) 


The triliteral root ba dal hamza (' ^ SH) occurs 15 times in the Quran, in two derived forms: 

• 12 times as the form I verb bada-a ( 1 *^) 

A o 9 

• three times as the form IV verb yub'di-u ( i $ 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to begin, to originate 


(7:29:15) bada-akum 

He originated you 


(9:13:10) badaukum 

began (to attack) you 

a ja cJji j 

(10:4:8) yabda-u 

originates 

jl -* 0 ^ 0 e S 

(Xu 

(10:34:6) yabda-u 

originates 

j I-Ijj 3 -* 3 -* 3^ 3 

(10:34:12) yabda-u 

originates 

3-^3 All! (Ja 

(12:76:1) fabada-a 

So he began 

4_iS.I c-lc-j (j-a tg-kjVn«' c-lc. j 3^2 ^Inc-jU 

(21:104:8) badana 

We began 

3 Je.lI US U! 1 jjlc. j oJUaj (jh. 3ji u)4j UaS 

(27:64:2) yabda-u 

originates 

l_y a-UalUl 3 ,<s j 3 ijJJ 3^ 

(29:20:7) bada-a 

He originated 

0^0 -J __ > 0 g g ji 

3iaJ! IAj a kjS 3 

(30:11:2) yabda-u 

originates 

oAuu 3^3 t4jU <I]I 

(30:27:3) yabda-u 

originates 

" * 0 Z * 9 *9 

A \ 1c. ^ 

(32:7:6) wabada-a 

and He began 

U^ 3 3'® 3^ jal ^V^ Jjh. jjjJ 4 sh 3 3 JUi ^ 

Verb (form IV) - to originate 

(29:19:4) yub'di-u 

Allah originates 

oAiaj 3hui <i]i 1 ‘3 

(34:49:5) yub'di-u 

(can) originate 

JUaj Laj 3L13I Laj 3^ f-UU 3 

(85:13:3) yub'di-u 

originates 

A A <>A -•* A ® 4 

Ju*jj 3 ^ Jjj jA Aji 
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ba dal ra (j J v) 


The triliteral root ba dal ra (J ^ Sr 1 ) occurs only once in the Quran, as the form III verbal noun bidar (j'% The translation below is a brief gloss 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verbal noun (form III) 


(4:6:17) wabidaran and hastily 


j, o 0 % o > > ° ^ 

(j! 
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ba dal ayn (£ ^ v) 

The triliteral root ba dal ayn (^ ^ SH) occurs four times in the Quran, in three derived forms: 

• once as the form VIII verb ib 'tada u 

• once as the noun bid' ' (^4#) 

• twice as the noun badi ' (^4* ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form VIII) - to innovate 


(57:27:20) ib'tada uha 

they innovated 

pg 3 La lAjCJadt ALjUAjj 

Noun 

(46:9:4) bid’ an 

a new (one) 

Vj 3xSJ La Laj (JjoL)]! ^_ya led di£ La 

Noun 

(2:117:1) badi u 

(The) Originator 

(jiajVlj dll jLalall ^jAj 

(6:101:1) badi u 

Originator 

(jAajSMj dll jl.ia.laSI Aj 
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ba dal lam (J ^ sO 


The triliteral root ba dal lam ((J ^ Sr 1 ) occurs 44 times in the Quran, in eight derived forms: 
23 times as the form II verb baddala 
three times as the form IV verb yub'dila 
three times as the form V verb yatabaddali ((J^y) 
three times as the form X verb yastabdil ((J ')j u * *J ) 
once as the adjective badal 

seven times as the form II verbal noun tabdil ((Jri"^) 
three times as the form II active participle mubaddil ((J^" 4 ) 


once as the form X verbal noun is'tib'dal ( 0 * 1 } * * ' ') 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form II) - to change 


(2:59:1) fabaddala 

But changed 

IgJ (JjS (_£.iil Ij-alla (^yliil 

(2:181:2) baddalahu 

changes it 

Aj^iii] (jjiil 4 J#jI Laill A.».<a>,« LaJliLl 

(2:181:9) yubaddilunahu 

alter it 

^Lil 4-' 4 - 1 ) Lajlfl A. at. .am La-l*J A_iAj 

(2:211:10) yubaddil 

changes 

L-lllaJSI AlAii Alii (jll Aja-lS. La Aaj (j-a Aiil A_a*j (_j-aj 

(4:56:11) baddalnahum 

We will change their 

Lb jit. r.AljiAj ^Lbijiaw CllS. . >4 LaiS 

(7:95:2) baddalna 

We changed 

AjuaSJI A 1 nail (jlS-a LIIAj ijj 

(7:162: 1) fabaddala 

But changed 

*-» j (Jj 3 (_^Lil pg i.a Italia (_^lii! 

(10:15:16) baddil'hu 

change it 

jS 1 jjc- (jijiu Clu) ba-Uai V L»-^i^ (3-2 

(10:15:22) ubaddilahu 

I change it 

^gjoiai a-liili (_j-a Ajdli jjl (j jSj La 3^ 

(14:28:5) baddalu 

(have) changed 

IjiS Aiil d uat j (Jyliil C5-^! (Lll 

(14:48:2) tubaddalu 

will be changed 

Aii Ijj^yjj L-lljLalailj (jiajSM ^)JC- (_>ia j )SM 3"^ 

(16:101:2) baddalna 

We substitute 

j^ILa dial Lail Ijill (Jjjia LaJ ^ifri Aiilj Ail (jliLa Ajl LLLj lijj 

(: 24:55'-22)walayubaddilannahurr, 

and surely He will 
change for them 

U)sl 4*i <_^a 

(25:70:9) yubaddilu 

Allah will replace 

^ a * l ^ 

L-llluia. ^a^iLllm Aiil 3 "^ *Lllijll 

(27:11:5) baddala 

substitutes 

if * ^ ' 9 # 9 a f 1 0 a 

t-jjji Aaj 1 im^. ^ ^Ua ^ja V] 

(33:23:17) baddalu 

they alter 

3 j 3 li Laj jiao 1 (_^-a Ag l<aj AjL, 1 Lh® i-a 1 ^ 

(34:16:6) wabaddalnahum 

and We changed for 

(Jiii j jai-L JSI (^jl j j (jjiiLv alia. ' 
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them 

(40:26:11) yubaddila 

he will change 

(_y«ajVl <ji ji afu. p (ji 1 

(48:15:12) yubaddilu 

change 

■} cjA J 

(50:29:2) yubaddalu 

will be changed 

All* 11 lii Laj (Jjsil (JjtAJ La 

(56:61:3) nubaddila 

We (will) change 

jjalaj V La ^^3 >aV) j jilaal jiu ji ^ic 

(70:41:3) nubaddila 

[We] replace 

jl 3 j.u.aaj jiO Laj -\£ ia (ji IA" 

(76:28:7) baddalna 

We can change 

3 >Lj 3 jj \l ? iai Ul 3 j lliau I 3 )j 

Verb (form IV) - to substitute 

(18:81:3) yub'dilahuma 

would change for them 

la^.j i—ljiii j alii j Ala 1 ^) 4 ^ Lagjj 1 ag Vpj (ji 

(66:5:6) yub'dilahu 

He will substitute for him 

jfila 1 ji A Lilj ji ji jSalla jl Ajj ^joiC. 

(68:32:4) yub'dilana 

will substitute for us 

jjiclj Ijjj ul IgLa Ijjia. Uliu ji ILjj (L-uiC. 

Verb (form V) - to exchange 

(2:108:12) yatabaddali 

exchanges 

ji null pljuj jjLa 3 a 3 jlajj/L (Jjjjj jaj 

(4:2:5) tatabaddalu 

exchange 

1 '1L.ll ' t-mAil j jai 1 jji j 

(33:52:9) tabaddala 

exchange 

^Ijji ja j^J (Ji U ji 3*3 ja a-Lalil (ill V 

Verb (form X) - to replace 

(2:61:24) atastabdiluna 

Would you exchange 

jli.. jA (_£ 3 Lj jA ^Lil jjjiul jii jla 

(9:39:6) wayastabdil 

and will replace you 

^^qc- laj 3 jjdiuuj laii 1313 c- 1 Ij^jiu V) 

(47:38:23) yastabdil 

He will replace you 


Adjective 

(18:50:26) badalan 

(is) the exchange 


Verbal noun (form II) 

(10:64:9) tabdila 

change 

^ala*Jl jjlil 3* Alii *— jLalSil (Jj 4 ±i V 

(30:30:12) tabdila 

change 

0 \ jjUi mi aSii jkj ^ i 

(33:23:18) tabdilan 

(by) any alteration 

jL 3 -U 1 j] 3 j Laj j)vVn ja iaj A 33 j ^ ja ia 3 

(33:62:12) tabdilan 

any change 

Hj 3 jj Alii Alui] 320 jij (_Jj 3 ja 1 jli jl 3 ]l ^^3 Alii ALui 

(35:43:21) tabdilan 

any change 

jillj^Li Alii dlllal 3 so jlj jL.iu Alii Lto! 320 jk 

(48:23:12) tabdilan 

any change 

LL 3 jj Alii AlaJ 3 ao jlj jiS ja 1" )1 A 33 ALui 
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(76:28:9) tabdilan 

(with) a change 

filial liijU Uid |j|j 

Active participle (form II) 

(6:34:15) mubaddila 

one (can) alter 

tjj iClpLa. Aaij Alii CL ll a\*\\ Vj 

(6:115:7) mubaddila 

one can change 

4 jI a\K\ J-iLw V ^Cc-j lljL-ta iilj j t'uK CIujj 

(18:27:9) mubaddila 

can change 

1, Wii/i 4 jjC i^ya AaC 4 jl a\K\ V 

Verbal noun (form X) 

(4:20:3) is'tib'dala 

replacing 

(I1C1 Aixs IjiiAj ill Ijlials .jA j ^ajCji (jjj 
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ba dal nun (0 * v) 


The triliteral root ba dal nun (U ^ 4 " 1 ) occurs twice in the Quran, in two derived forms: 

• once as the noun badan (U-V) 

• once as the noun bud'n (U^) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(10:92:3) bibadanika in your body 


Noun 

(22:36:1) wal-bud'na And the camels and cattle 

(_j>s ■&] Ul jlat y 
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ba dal waw (j J v) 

The triliteral root ba dal waw (J J S 1 ) occurs 31 times in the Quran, in seven derived forms: 

• 11 times as the form I verb bada (l *^) 

-- oA 

• 15 times as the form IV verb yub 'diya ( 

• once as the noun badu (J*i 

• once as the active participle bad ("^) 

• once as the active participle badun (U-J .) 

• once as the active participle badi 


• once as the form IV active participle mub 'di (L$ 4^) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to become apparent 


(3:118:16) badati 

(has become) apparent 

jjSS Laj a a-LLailil al 

(5:101:9) tub' da 

made clear 

aljj ^LjjUjI IjJLujJ V L^jl Lj 

(5:101:18) tub'da 

it would be made clear 

\g°ic. Alii lac. ~£S a_u (jl (Jjqj (jAa. \g°ic. IjLLu (j]j 

(6:28:2) bada 

became manifest 

Jll (j-a (jjikj Ijjlia La |Jb (3) 

(7:22:6) badat 

became apparent 

La^jl jjuj La^J CjJL) ojiflill ilia Lak 

(12:35:2) bada 

(it) appeared 

‘ " '' t - jliiVl IjI J La ail (_j-a laj 

(20:121:3) fabadat 

so became apparent 

' J. La^J CjaaS l^-La 3lsll 

(39:47:18) wabada 

And (will) appear 

^jj) ) 1 ji L A A_lll 

(39:48:1) wabada 

And will become apparent 

Aj 1 jjL£> LA j l j) U 11 ^ LA dal \) x *) 1 

(45:33:i) wabada 

And (will) appear 

(jjjJ^LuU 4j IjilS La l3^-J 1 jl-aC. La CLlajui -^1 14JJ 

(60:4:23) wabada 

and has appeared 

LaS iLLaiillj sjla*JI 1 1 j LLli liij fJLi LjlS 

Verb (form TV) - to reveal, to disclose 

(2:33:19) tub'duna 

you reveal 

La ^ La 

(2:271:2) tub'du 

you disclose 

1 <>» Cillalnil l^ali j_jj 

(2:284:9) tub'du 

you disclose 

<1)1 <1 -Lull i 1 ojiij ji La IjJLlJ (jlj 

(3:29:8) tub'duhu 

you disclose it 

Alii 4jaI*J aj4jj jS La 1 j^Vi (j] 3 

(3054:39) yub'duna 

they reveal 

LlJ ^ ^ <3 (jjiLvJ 

(4:149:2) tub'du 

you disclose 

Ijial Iji 0 (JjLs f . jjui (_jc- l^ij jl a jSVi jS Ijqi. Ij-iJJ (j) 
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ba dal waw (j J v) 


(5:99:9) tub'duna 

you reveal 

Laj QjJLu La VIL]I V) Jjx.jjl La 

(6:91:28) tub'dunaha 

you disclose (some of) it 

1 AijU Vl 

(7:20:4) liyub'diya 

to make apparent 

1 aq 'ic. La La^J ( jl La^J 

(12:77:15) yub'diha 

reveal it 

U-LU 4 1.1Q1 v — S jui jJ 

(24:29:15) tub'duna 

you reveal 

\-A 

(24:31:9) yub'dlna 

(to) display 

l^Ls La VI j OJ-iJJ V j 

(24:31:20) yub'dlna 

(to) display 

jl V] Vj 

(28:10:8) latub'dl 

(to) disclosing 

IgJfl ^ic. Liiajj J Vjl 4 j CllilS (_jl 

(33:54:2) tub'du 

you reveal 

Italic, uL^ Alii (jll aj^Vi jl iVnli IjJjj 3 ] 

Noun 

(12:100:29) l-badwi 

the bedouin life 

jXtSl ^ya p.l_a.j 

Active participle 

(22:25:16) wal-badi 

and the visitor 

jLiil j 4_i9 (. <1^1 at, II f. Ijjuj (jjjllil al jl* (_^L]I ^l^)aJl -la. .mialljj 

Active participle 

(33:20:11) baduna 

living in (the) desert 

t—iljc-VI ^ (=4-3 1 j] Ij^jj tljl j^VI ciiLj ,jjj 

Active participle 

(11:27:19) badiya 

immature in opinion 

L^l^l l4il jl (3)41 VI iLlijjl (Llljj Laj 

Active participle (form IV) 

(33:37:19) mub'dlhi 

(was to) disclose 

AjJoi AJJI La (iLoii ^ C5 iiLj 
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ba dhal ra (j J v) 

The triliteral root ba dhal ra ( J ^ 4 " 1 ) occurs three times in the Quran, in three derived forms: 

• once as the form II verb tubadhir 

• once as the form II verbal noun tabdhir ( 


• once as the form II active participle mubadhirm ((J^J^* 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form II) - to squander, to waste 


(17:26:9) tubadhir 

spend 

jjjj Vj (jjlj Aik li dll j 

Verbal noun (form II) 

(17:26:10) tabdhiran 

wastefully 

0^ j' 4 ^ Vj 

Active participle (form II) 

(17:27:2) l-mubadhirma 

the spendthrifts 
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ba ra hamza (' j v) 


The triliteral root ba ra hamza (' J SH) occurs 31 times in the Quran, in 10 derived forms: 

• once as the form I verb nabra-a (Oj*) 

• twice as the form II verb barra-a ('jf) 

> °A 

• twice as the form IV verb tub 'ri-u 

• five times as the form V verb tabarra-a (0£ 

• once as the noun bara (*'» 

• twice as the noun baraat 

• 12 times as the nominal ban 

• twice as the noun bariyyat 

• three times as the active participle bari CiSj-i) 

* i*V 

• once as the form II passive participle mubarraun (U-J^D^* 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to bring into existence 


(57:22:16) nabra-aha 

We bring it into existence 

o^-'o 5 > 0 ? to * 0 t 

(jl JjS (_j>s 1 luS ^3 VI a£joiajl Vj (_yiajVI A 1 1 /^/s {^ys 1 llUal Us 

uij£ 

Verb (form II) - to absolve, to clear 

(12:53:2) ubarri-u 

I absolve 

0 

LS^ l$J$ ^SJ 

(33:69:9) fabarra-ahu 

then Allah cleared him 

i jii ik* Alii aiji ^ ^ ijji (jj ik 1 v 

Verb (form IV) - to heal, to cure 

(3:49:24) wa-ub'ri-u 

And I cure 

55 0 0 | ?0 0?0 j 

Alii q'Aj (jj^/sll C5 ^-Ij (J^IwVIj 

(5:110:39) watub'ri-u 

and you heal 

AJsSsVI jjfij 

Verb (form V) - to disown 

(2:166:2) tabarra-a 

will disown 

IjIjj I^*jjI ( _y* l_y*Usl (jjlAI i^u 1) 

(2:167: 8) fanatabarra-a 

then we will disown 

Lq i/s 1 jVt 1*1 0 jfs ill (j I 1 (jjUl (Jllj 

(2:167:11) tabarrau 

they disown 

ll/s Us£s i/s i jiiia o j5s 111 J jl 1 j*jjI (jjlll Ijllj 

(9:114:17) tabarra-a 

he disassociated 

UU SljV jsa&l^j u] ^-Us 1 aA] j^c. AiS a! Ikk 

(28:63:13) tabarrana 

We declare our innocence 

Ull) l^jlis Us Hllij UijJJ IjjjC- Us5s ^aAlAljC-i 

Noun 

(43:26:7) baraon 

disassociated 

(jjJuij Us/s ^I^J c 5 -^j A-aj3j A_iiV ^aAl^jjj (Jll Ij j 


Noun 
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ba ra hamza (' j v) 


(9:1:1) baraatun 

Freedom from obligations 

^ 0 0 _ x ^ S 

^jAAIc. Ai]l 

(54:43:7) baraatun 

(is) an exemption 


Nominal 

(1) Noun 

(4:112:9) barlan 

(on) an innocent 

linia Uulj Ullg-l Aa3 llljd 4j Uajl ji Aliixk ( ImSL (ja j 

(6:19:35) barlon 

free 

ULa f-i$Si AaJj Ail jA La3l 3 

(6:78:15) barlon 

free 

(jj£jjoij liLa f-ijSi 3 ! ^3 y dJla dilal UJa 

(8:48:24) barlon 

free 

l yyj y ^ L s'S 3] ^ *L§Si 3! 

(10:41:9) barluna 

(are) disassociated 

SSS\ J&c. 3 

(10:41:13) barlon 

disassociated 

(jjiia*- 1 f’LS^i Oij 3*3 ^-<*-a uS^i^i 

(11:35:10) barlon 

innocent 

<j JA Uu> 9-ijSi 3*-a ^33' u! 3 

(11:54:14) barlon 

innocent 

£ q £ ^ Jj-g J g & p 0 £ ^ ^ 

La-g Alii 

(26:216:5) barlon 

innocent 

ULa f (_5^j 3^ (jll 

(59:16:11) barlon 

disassociated 

(jlAllaJI L_!j i-_aLki (3ua 1 1£ Si 3) 

(60:4:14) buraau 

(are) disassociated 

aI]I (jjA (jA ULaj li] 

(2) Adjective 

(9:3:12) barion 

(is) free from obligations 

°° 1< S J. ? 

(jjSjjuuJl (j-«S t Si Alii j_jl 

Noun 

(98:6:16) l-bariyati 

(of) the creatures 

0 J, \ % 

^aA 

(98:7:9) l-bariyati 

(of) the creatures 

<»A 3i]j! C )1 -v\l 3i\l 13^3 1 (_^jA]I (j) 

Active participle 

(1) Noun 

(2:54:13) bari-ikum 

your Creator 

^LSjU IjjjjS (JAjtll ^SaLLjIj ^ Ja -£j\ 

(2:54:20) bari-ikum 

your Creator 

^HjU AlC. ^aSJA 1 jlisll 

(2) Adjective 

(59:24:4) l-bari-u 

the Inventor 

iULVI AJ Alii > 

Passive participle (form II) 

(24:26:10) mubarrauna 

(are) innocent 

^0 1 S 0 ^ z 

tijjj *3*^ 0 j*j3 
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ba rajim (£ j sO 

The triliteral root ba rajim J SH) occurs seven times in the Quran, in four derived forms: 

° 51 «** 

• once as the form V verb tabarraj (^D^) 

A A 

• four times as the noun buruj 

a,* 

• once as the form V verbal noun tabarruj 


** ^ ** ^ ** $ 

• once as the form V active participle mutabarrijat (* 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form V) - to display 


(33:33:5) tabarrajna 

display yourselves 

„ 2 0 0 a * ___ 

£ Jfi ls* UjSj 

Noun 

(4:78:8) burujin 

towers 

a.PtMia jlj ClijiJ! IjjjSj Laiji 

(15:16:5) burujan 

constellations 

i\\ IaUj jj s-LaLJ! ^^3 1 tv 

(25:61:6) burujan 

constellations 


(85:1:3) l-buruji 

the constellations 


Verbal noun (form V) 

(33:33:6) tabarruja 

(as was the) display 

Jji\ 4^aUJI -jLjZ 

Active participle (form V) 

(24:60:15) mutabarrijatin 

displaying 

AjjJjj jjc. (ja-L^aj (ji (jg.jlc- (_>ulis 
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ba ra ha (£ j v) 


The triliteral root ba ra ha (^ J Sr 1 ) occurs three times in the Quran as the form I verb abraha (^ j^)- The translations below are brief glosses 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to leave, to cease 


(12:80:25) abraha 

will I leave 

J Aiil jl gJ gJ jib c>ajVI jla 

(18:60:6) abrahu 

I will cease 

1 j jl ^Ail ^ 

(20:91:3) nabraha 

we will cease 

„ 55 " ^ l ^ 

1 ijij ( _ s J 3 k (j C. aIIc. ^ jJJ j] lj]tS 
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ba ra dal (a j v) 

The triliteral root ba ra dal (^ J Sr 1 ) occurs five times in the Quran, in three derived forms: 

• twice as the noun bard (A>#) 

• once as the noun barad (AjJ) 

• twice as the active participle barid ( J jW) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Noun 


(21:69:4) bardan 

cool[ness] 

UaiUjjj jli U Ilia 

(78:24:4) bardan 

coolness 


Noun 

(24:43:25) baradin 

(is) hail 

JjJ (j-a jLfi. (j-? a'-aliil (j a Jjiij 

Active participle 

(38:42:5) baridun 

cool 

•fi 0 ^ \ 

JjU (JjoujLa IjlA (_pa£jl 

(56:44:2) baridin 

cool 
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ba ra ra (j j v) 


The triliteral root ba ra ra ( J J Sr 1 ) occurs 32 times in the Quran, in three derived forms: 

• twice as the form I verb tabarru (jrt 

• eight times as the noun birr (O) 

• 22 times as the nominal barr (O) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to be good, to be kind 


(2:224:7) tabarru 

you do good 

Ijiilij (jf Alii 1 •y’' 

(60:8:15) tabarruhum 

you deal kindly 

fAjJJJ <jS .jLjJ Of 0=4 

Noun 

(2:44:3) bil-biri 

[the] righteousness 


(2:177:2) l-bira 

[the] righteousness 


(2:177:10) l-bira 

the righteous[ness] 

0 o _ 0 0 S _ ' 0 ' l 

<U1j 0-4 O® 

(2:189:10) l-biru 

[the] righteousness 

-J 

(2:189:17) l-bira 

[the] righteous 

gf o „ ^0 ,0 ^ s 0 » 

(3:92:3) l-bira 

[the] righteousness 

00=^ 1 jiiij jjit ol 

(5:2:40) l-biri 

[the] righteousness 


(58:9:13) bil-biri 

for righteousness 


Nominal 

(1) Noun 

(3:193:20) l-abrari 

the righteous 

jIjjSM ^-<s liijjJ ^ Vfl Vu« 4 c- 4 j^ii 4 ! o&ll 4 jj 

(3:198:21) lil'abrari 

for the righteous 

DO 1 ' 4)1 4 j& 4)1 4 ie. O' 4 

(5:96:12) l-bari 

(of) the land 

Os^i. La jL)l JllLa ^°i)c- 

(6:59:11) l-bari 

the land 

'Si *■ 0 * * *■ 0 * 0 " 

1 g a\x j V) ASjj O' 4 A I j.i'i Laj J La ij 

(6:63:6) l-bari 

(of) the land 

A iq-A j Ic-jOaj AjjC-O jLlI 1" il -aD^i O' 4 O' 4 (3 

(6:97:10) l-bari 

(of) the land 


(10:22:5) l-bari 

the land 

0 = 4)1 j jjil ^ j* 

(17:67:14) l-bari 

the land 

U^J (_4) > j lils 

(17:68:6) l-bari 

(of) the land 

1 U^ilO a^jjc. (Jj^O CjjLk C Lma-i (jl 
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ba ra ra (j j v) 


(17:70:7) l-bari 

the land 

j a&I il-a-v j ail 

(19:14:1) wabarran 

And dutiful 

1 usic. I jlik 1 jjj 

(19:32:1) wabarran 

And dutiful 

jJ 1 JJ J 

(27:63:5) l-bari 

(of) the land 


(29:65:13) l-bari 

the land 

(jjSjjoJ lil ^ULi Ualsi (jllil AJ Alii IjC -3 

(30:41:4) l-bari 

the land 

(jiiUll C {u/s Laj jilt jILjIJI 

(31:32:13) l-bari 

the land 

1 j. i' Las ^LLj liala aJ ^ Alii Ijc -3 

(52:28:8) l-baru 

(is) the Most Kind 

jilt 3* iS^ o* uj 

(76:5:2) l-abrara 

the righteous 

IjjSlS tgAl ja <jl£ (jJii QA (jjJjA) j'jjVI (j] 

(82:13:2) l-abrara 

the righteous 


(83:18:4) l-abrari 

(of) the righteous 

^ 0! & 

(83:22:2) l-abrara 

the righteous 

j'jaVI (j] 

(2) Adjective 

(80:16:2) bararatin 

dutiful 

e* jS 
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ba ra zay (J j v) 


The triliteral root ba ra zay ( J J SH) occurs nine times in the Quran, in four derived forms: 

• five times as the form I verb baraza UJi) 

« *■* 

• twice as the form II verb burrizati (HJLW 

fi l 

• once as the active participle barizun (03 JOi) 


• once as the active participle barizat (Sj Ji) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to come forth, to go out 


(2:250:2) barazu 

they went forth 

550^ '0' ' % 

1 nlc. ^)3l Ujj IaIj 

(3054:56) labaraza 

surely (would have) come 
out 

pL dli 

(4:81:4) barazu 

they leave 

JjSj jjc- AijUa Clyj (23.1k. (j-a IjjjJ 

(14:21:1) wabarazu 

And they will come forth 

1*23 ^£>1 LiS U! c.la*j2all Jlas 1* a !3 

(14:48:7) wabarazu 

and they will come forth 


Verb (form II) - to make manifest 

(26:91:1) waburrizati 

And (will be) made 
manifest 

jjjlili j 

(79:36:1) waburrizati 

And will be made manifest 

is'Ji O ' 4 ‘Ajjii 

Active participle 

(40:16:3) barizuna 

come forth 

4131 ^ OjjjW P fy. 

Active participle 

(18:47:6) barizatan 

(as) a leveled plain 

I12.S ^_La Jjl*j p £aIj S jjlj iy a °ji\ i £JJj 
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ba ra sad (o- 3 j sO 


The triliteral root ba ra sad (O 3 J SO occurs twice in the Quran as the noun abras (G^-J^ b- The translations below are brief glosses intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meaningsdepending on context. 

Noun 


(3:49:26) wal-abrasa 

and the leper 

55° 0 | 1 c, 0 i 0 2 

G% J “USSf! is jj'j 

(5:110:41) wal-abrasa 

and the leper 

Qt is Jfi J 
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ba ra qafid j v) 

The triliteral root ba ra qaf (C 3 J HH) occurs six times in the Quran, in two derived forms: 

**" *• '' 

• once as the form I verb bariqa 

«* 0 " 

• five times as the noun barq 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to be dazzled, to be frightened 


(75:7:2) bariqa 

is dazzled 

<jjj H 'ill 

Noun 

(2:19:8) wabarqun 

and lightning 

JlC- d '1 £.La1iJ! l \\ jl 

(2:20:2) l-barqu 

the lightning 

4_l9 a-LLai LalS jLLajl t- itla ^-1 4l5Ll 

(13:12:4) l-barqa 

the lightning 


(24:43:36) barqihi 

(of) its lighting 

jLdiiS/li illAA} AiTjj ^ISj 

(30:24:4) l-barqa 

the lightning 

c-La a-Lalall la-aiaj 4jLjl L>^J 


Quran Dictionary (Rev. 1.00.01) 


452 


corpus.quran.com 



ba ra kaf( & j v) 


The triliteral root ba ra kaf{ ^ J SH) occurs 32 times in the Quran, in five derived forms: 

i 

• eight times as the form III verb baraka 

• nine times as the form VI verb tabaraka (cljljj) 

j. 

• three times as the noun barakat 

• four times as the nominal mubarakat 

• eight times as the form III passive participle mubarak 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form III) - to bless 


(7:137:10) barakna 

We blessed 


(17:1:13) barakna 

We blessed 

lllljl iMjlj .'i>la.all 

(21:71:6) barakna 

We (had) blessed 

l^_i 3 UijU (j^ajS/l C5^l i-Sa_Vj i°i>ij 

(21:81:9) barakna 

We blessed 

cs^' ojii-j L $ 

(27:8:5) burika 

Blessed is 

(jij jUil ^ fjA diljJJ <ji tj^y Uf-li. life 

(34:18:6) barakna 

We had blessed 

ojAli j* l$_i USjU <^1 is jail <jVij 

(37013:1) wabarakna 

And We blessed 

4 > a V i Cyj > al AjIc- LlSjljJ 

(41:10:6) wabaraka 

and He blessed 

J Cy lsM j j ^ < 3 * 4 “ j 

Verb (form VI) - to be blessed 

(7:54:29) tabaraka 

blessed 

L-Jj Ali! (21jUu ^)iS/lj JjiVjl AS 

(23:14:18) fatabaraka 

So blessed is 

(jlVl Vll Alii iVlV oliLuijS 

(25:1:1) tabaraka 

Blessed is He 

^ ^ 0 2 > 0 s ^ S' ^ 

l^yitu (jjSai o^jc- jlajaSI dJjjj (_£iS! diljljU 

(25:10:1) tabaraka 

Blessed is He 

l Z 

(Vlii fyA p Lai (jj dlljljU 

(25:61:1) tabaraka 

Blessed is He 

Ijqii Ij-aSj 1-41 Jaa Lg_l9 pi.ia.taSl ^ (_£All liljLu 

(40:64:18) fatabaraka 

Then blessed (is) 

(jj-aSlaJl l_)j Alii LSjUuS ^aSLj Ml 

(43:85:1) watabaraka 

And blessed (is) 

qll'jUlaSl Mi AS gjM £jl£$ 

(55:78:1) tabaraka 

Blessed is 

(p^ & Mj ftai £jUi 

(67:1:1) tabaraka 

Blessed is 

J* J Mill aS±) (jiSI diljLu 


Noun 
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ba ra kaf( & j v) 


(7:96:9) barakatin 

blessings 

(jiajN/lj ^UsliJ! lie. 1 j-Niqi 

(11:48:6) wabarakatin 

and blessings 

X\xa (jaa ^A i j LLa so JaaA 1 

(11:73:8) wabarakatuhu 

and His blessings 

,'n j via ,liA Ajl uij]I ^£j!c. AjISQjj Aiil 

Nominal 

(1) Noun 

(24:35:20) mubarakatin 

blessed 

Ajjjj j AisjUU Sj 2 uj Uljj 1 /S jS 

(24:61:68) mubarakatan 

blessed 

Ajjia A^jlUa a!]I Aic- ^ja A'lVi ^mUl ( | 5 ic- 1 jJaluiS 

(44:3:5) mubarakatin 

Blessed 

(jjjAli US Ul aJI] oUijpi U! 

(2) Adjective 

(28:30:10) l-mubarakati 

blessed 

>1i\l AjSjlj all Ajt&j]l ^3 ial Ui ^ja liUl Usis 

Passive participle (form III) 

(1) Noun 

(3:96:8) mubarakan 

blessed 

j lisjlUa AfsU (jjjUii Cluj Jji (j] 

(19:31:2) mubarakan 

blessed 

SlSjllj aU. 1stl\ U ^jjlUaji J U liS Us (_jji ISjUta ila. -> j 

(21:50:3) mubarakun 

blessed 

(jjjSla aJ ^Ujiil oUJjpi tSljUw jSi IjiA j 

(23:29:5) mubarakan 

blessed 

(jJj)L<s]l jjU. diiij ISjlia Vj>Us i_ij (3j 

(38:29:4) mubarakun 

blessed 

ajUI 1 (iljUU UUil oUijpi l- 1US 

(50:9:5) mubarakan 

blessed 

1 t 2 kj U-llUk Aj UUili ISjlUa i . Us <sUsUl ^ja Uijjj 

(2) Adjective 

(6:92:4) mubarakun 

blessed 

AjU (jjj ^ill (jUUa Us (iljlUa oUljji l_)US l^A j 

(6:155:4) mubarakun 

blessed 

^Sl*. \ Ijislj (iljlUa oUljjji L- lUS l^A j 
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ba ra mim (f j v) 


The triliteral root ba ra mim SH) occurs twice in the Quran, in two derived forms: 

• once as the form IV verb abramu 

♦ * 0 * 

• once as the form IV active participle mub'rimun (CLJ' 4 ^' 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form IV) - to determine, to conclude 

(43:79:2 ) abramu have they determined uli IjJal ^ I 

Active participle (form TV) 

(43 : 79 : 5 ) mub'rimuna (are) determined Uli Ij-a! 


Quran Dictionary (Rev. 1.00.01) 


455 


corpus.quran.com 





ba ra ha nun (c) ® j v) 


The quadriliteral root ba ra ha nun (U 0 J 4 " 1 ) occurs eight times in the Quran as the noun bur'han The translations below are brief glosses 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(2:111:15) bur'hanakum 

your proof 

(j] IjjU (3 

(4:174:5) bur'hanun 

a convincing proof 


(12:24:9) bur'hana 

the proof 

Ajj ( 3 J d)' “Q 

(21:24:8) bur'hanakum 

your proof 

Jj IjjU 3 A^JI (j - 4 

(23:117:8) bur'hana 

proof 

J, 

Ajj Aic- Ajl laa. Laili Aj Aj V ^iJI 

(27:64:16) bur'hanakum 

your proof 

3 ^ 4 U-!a »*'*'^ (j] jd 3 Aill £-<s 

(28:32:16) bur'hanani 

(are) two evidences 

Ajiaj C5^l O ' 4 diljlis 

(28:75:8) bur'hanakum 

your proof 

^SdlA^d lHaS Dig > 1 i AJai 3 ^ya lic-Jpj 
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ba zay ghayn (£ J v) 


♦ # 

The triliteral root ba zay ghayn (^ J 4 " 1 ) occurs twice in the Quran, in two derived forms: 


once as the active 


participle bazigh (£.J^) 


• once as the active participle bazighat jW) 

The translations helow are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Active participle 


(6:77:4) bazighan 

rising 

(Jl! jU 

Active participle 

(6:78:4) bazighatan 

rising 

JjSI djll jld (_p.ua >« II (_£l J IaSs 
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ba sin ra (j lh sh) 


The triliteral root ba sm ra ( J Sr 1 ) occurs twice in the Quran, in two derived forms: 

• once as the form I verb basara 

• once as the active participle basirat (fr^- 41 ^) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to scowl, to frown 


(74:22:3) wabasara 

and scowled 

3 0 p 

Active participle 

(75:24:3) basiratun 

(will be) distorted 

Aiijj i ys-jj 
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ba sin sin (o o M v) 


The triliteral root ba sm sm (O O V) occurs twice in the Quran, in two derived forms: 

- s > 

• once as the form I verb bussati ( ; 


• once as the noun bass ( 04 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to crumble, to crush 


(56:5:1) wabussati 

And will be crumbled 

LLu dmujg 

Noun 

(56:5:3) bassan 

(with awful) crumbling 

Uuu 3 ^ 1 " 1 [ 
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ba sm ta 0° lh sh ) 

The triliteral root ba sin ta (L QM LJ) 

occurs 25 times in the Quran, in six derived forms: 

• 16 times as the form I verb basata (*^ ** Q ) 

• once as the noun biscit ("-U»J) 

• twice as the noun basfat (4 

• once as the verbal noun bast ( ^ * * Q ) 

*1 

• four times as the active participle basit 

• once as the passive participle mabsufatan ((J~* -ia J) ' * '* ¥ ' 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to extend, to stretch 


(2:245:14) wayabsutu 

and grants abundance 

(j^t2kJJ 4 q]J J JsUjUJJ 4 i]lj 

(5:11:12) yabsufu 

they stretch 

* o'* Z ' ' 9 0 '* * 0 " * 9 0 o'* ' " 1 

(5:28:2) basatta 

you stretch 

iajail-ii lii lis UIaj y\ tlJaiuu Jp] 

(13:26:2) yabsutu 

extends 

^0 0 * * * 9 ^ 

J-iiLJj <sLoLS (jA 1 (J jj]l l-i.JiJJ Ai]l 

(17:29:8) tabsut'ha 

extend it 


(17:30:3) yabsutu 

extends 

J, 0 0 0**9 "S 

c-Lou jpal -'•.in idiLj (j) 

(28:82:9) yabsufu 

extends 

lOUc- jpa <sl2lj ^ Alii (jlSjj 

(29:62:2) yabsutu 

extends 

<1 oU.ic. (j/5 pLuij (jUl (J jj]l Xl-.JiJJ Ai]l 

(30:37:5) yabsutu 

extends 

0 _ 0 * 3> i * t 

p.L2jj jpal (jjj^)]! M t 1J Alii j_ji 1 jjj °fSj\ 

(30:48:7) fayabsufuhu 

then He spreads them 

pLaLjl 4jouUj£ ULUlu jjiliS ^Uj]l JjoijJ Jl 

(34:36:4) yabsutu 

extends 

j-Lj plJj JpaJ %yj\ JLLajJ yfj u! 3 

(34:39:4) yabsutu 

extends 

<1 jJisjj e-iUc. jpa <sLols jya] (jj j_j]l U ,V (j) 3 

(39:52:5) yabsutu 

extends 

p-Lol) jpai (jj jjjll u\\ Alii (jl llj! 

(42:12:5) yabsufu 

He extends 

aA 1 c. JL Ajl pLol) (_j -a! (J5 *QJ 

(42:27:2) basafa 

Allah extends 

(j^aj')/! o^U*J a 1!I Ja. uU 

(60:2:6) wayabsutu 

and extend 

^Lij t sijjj plLS ^^£1 (jj 

Noun 

(71:19:5) bisafan 

an expanse 

1 1 u\ ^L Jjt2k a1]Ij 


Noun 
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ba sm ta 0° lh sh ) 


(2:247:32) basfatan 

abundantly 

a-maJlj ^3 4 u\ oiljjj olalai-al (jl ll 

(7:69:22) bas'tatan 

extensively 


Verbal noun 

(17:29:10) l-basfi 

reach 

L ala . )» <j‘l 3 JE&uull 1 » L. . .■ 4 V J 

Active participle 

(5:28:8) bibasitin 

stretch 

Llll] (jSj *i\ Li La ^ iVia'il 

(6:93:31) basitu 

(are) stretching out 

1 ; Ll J)^V j.il—1 AfLiLLail j 

(13:14:13) kabasiti 

like one who stretches 

a-Lail til l 1 ! Vi Joj (_jj. a laJim i V 

(18:18:11) basitun 

stretched 

0 1 » o ^ 

Aiv^ajjlj Ajc. 1 IxuilL )Kj 

Passive participle 

(5:64:13) mabsutatani 

(are) stretched out 

c.Lujj 1— Jjiii lJj 
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ba sin qaf(& lh v ) 

l 

The triliteral root ba sin qafilj CH SO occurs only once in the Quran, as the noun basiqat (* The translation below is a brief gloss intended as 

a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 

(50:10:2) basiqatin tall -llJai ^ISa vljliojL j 
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ba sm lam (J lh sh) 


The triliteral root ba sm lam (J O" SH) occurs twice in the Quran as the form IV verb ub'silu The translations below are brief glosses intended 

as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form IV) - to give up to destruction 


(6:70:13) tub'sala 

is given up to destruction 

d n 1 Lai (J‘ "J 1 J 

(6:70:34) ub'silu 

are given to destruction 

* ' * ' * ' * 0 * i / 

(j-G IjlJ Ijiuul ijl 
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ba sin mim (f lh Sr 1 ) 


The triliteral root ba sm mim (f CH V) occurs only once in the Quran, as the form V verb tabassamai p * ' ). The translation below is a brief gloss 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form V) - to smile 


(27:19:1) fatabassama So he smiled 


j jfLjui jji ji l_ij Cy* 
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ba shin ra (j ch v) 


The triliteral root ba shm ra (J 0 "“ SH) occurs 123 times in the Quran, in 11 derived forms: 

• 38 times as the form II verb bushira 

’ 

• twice as the form III verb bashiru (D^.) 

• once as the form IV verb abshiru (D* -- ^) 

^ j,.>. - 

• seven times as the form X verb yastabshiru (J* ** * Q ) 

i» ", 

• 37 times as the noun bashar 

°!» 

• three times as the noun bush 'r 

’ " 

• 15 times as the noun bush 'ra ( (J 

• nine times as the nominal bashir u^) 

•» "" ^ 

• once as the noun mubashirat (*— U** 1 ;* 4 ) 

' !» '' $ 

• nine times as the form II active participle mubashir ( D* 


H'k ** °*** 0 * a 

• once as the form X active participle mus'tabshirat ** * 1 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form II) - to give glad tidings 


(2:25:1) wabashiri 

And give good news 

1" il )•> j_jl d il •dll 13L4& j jduJj 

(2:155:11) wabashiri 

but give good news 

^uUJJ dlljUllIj (jjiaiVtj \j 

(2:223:15) wabashiri 

And give glad tidings 

(jllaj^a)! OjliLa j aI]I Ijkjlj 

(3 : 2 1 : 16) fabashir 'hum 

then give them tidings 

^aJI L-ll-lu jjjllll (j-a Jalu&llj (jj^yaij j 

(3:39:10) yubashiruka 

gives you glad tidings 

<U]I (j-a 4 iaKj ^ jj djduj a!]I 

(3:457) yubashiruki 

gives you glad tidings 

Ala 4 iaK J djllu 4 i]l (j] lj ASdiUd! dJll jl 

(4:138:1) bashiri 

Give tidings 

Uuis Ijljc. (jlj ^jjaaliJa]l jHu 

(9:3:28) wabashiri 

And give glad tidings 

^alli !j^>a£ jjjJI jduj 

(9:21:1) yubashiruhum 

Their Lord gives them glad 
tidings 

m 'it- •o-*t .. \ S i ^ > t ° - o > $ - 0 > ^ f 

^aJJt 1 L^J 3 ^a£j L. U Kj (jl jdajj Ala Al^a^J U 

(9:34:26) fabashir 'hum 

[so] give them tidings 

^aili ul^u All! (Jjy ■■ 

(9:112:15) wabashiri 

And give glad tidings 


(10:2:12) wabashiri 

and give glad tidings 

ffjj <j' ' 

(10:87:15) wabashiri 

And give glad tidings 

(_jilaJj-a]l 7 .H l l^ajal j a 1 jl 9 ^aSdjjj 1 j\» 7J j 

(11:71:4) fabasharnaha 

Then We gave her glad 
tidings 

JjlkLlj ti 1*1 1." .>1^ Aijll Alii ^> 1 !j 
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ba shin ra (j ch v) 


(15:53:5) nubashiruka 

[we] bring glad tidings to 
you 

^i\c. ^aiiij dflji >n 1 UJ (Jijj V I^Sl! 

(15:54:2) abashartumuni 

Do you give me glad tidings 

UJjAu jjSlSI <ji ^Ic. ^>4J3uui Jl! 

(15:54:8) tubashiruna 

you give glad tidings 

(M J4^' L)' Is^ (JLl 

(15:55:2) basharnaka 

We give you glad tidings 

(jSL) JjiUU tilUjdu IjJll 

(16:58:2) bushira 

is given good news 


(16:59:7) bushira 

he has been given good 
news 

aj ^uu Ua 3 *® Cy* L 

(17:9:8) wayubashiru 

and gives glad tidings 

d il •v\l U-»\l 3j^*4 3*^ jdi.nj 

(18:2:7) wayubashira 

and give glad tidings 

lilosv 3 I **- l*all 3 * ^ 04^*3-^ jdi.ljj 

(19:7:3) nubashiruka 

[We] give you glad tidings 

^g. l~v J aJujjI 1 UJ UjSj U 

(19:97:4) litubashira 

that you may give glad 
tidings 

iSi Uajii Aj jAlij Aj jli uuJ UlilUL olJ^uU Lull 

(22:34:19) wabashiri 

And give glad tidings 

jl’i Axi'l jdujj 1 jAlmi A_ia A 2 J j aJJ -£l£ 111 

(22:37:19) wabashiri 

And give glad tidings 

3l j«uUjj iSl^A La j^glc. a!]I 

(31:7:14) fabashir'hu 

So give him tidings 

i ' to** 0 ' z* ' ' 0 i ' 

^aJ! 1 lljlij 1*1 \jflj ^ g.xiam 1 3 ^ 

(33:47:i) wabashiri 

And give glad tidings 

3LLa3 A_l]l 3 ^ 3W 34^0'^ 3 UUJ 5 

(36:11:9) fabashir'hu 

So give him glad tidings 

^aJ jfL j o^kxjaj * J ‘ L-UiJU 3'^D^ 3 1 "'* k J 

(37:101:1 ) fabasharna.hu 

So We gave him the glad 
tidings 

^a3lij s(jj<iilj a l 

(37:112:1) wabasharna.hu 

And We gave him glad 
tidings 

3 )-v\l 1stl\ 1 3 ^ U3 aU^uUjJ 

(39:17:11) fabashir 

So give glad tidings 

j)U& jl a!]i ^gj] j 

(42:23:3) yubashiru 

Allah gives glad tidings 

1" il ~s \1 3n\l I^Lac- j l^xai 34-^ aiUc. a 1]I jdm (_£a 3 I LIU 

(43:17:2) bushira 

is given good news 

Ujj^-a-a 4 -g-^-J ^U-a 3 ^ =>, D^ U-ljda LaJ J<uU LJj 

(45 : 8 : 12) fabashir 'hu 

So give him tidings 

^a-Ji ljI3j a j3i.l a l IfrXAjqiJ il 3l£ l^lSL-ia ji-^; 

(51:28:7) wabasharu.hu 

and they gave him glad 
tidings 

~ ;' r - a a <-y‘i V A S l-s La (Jjii.jla 

(61:13:8) wabashiri 

and give glad tidings 

343aj3S! jduj 4-4^ Ai]l fjA j 

(84:24:1) fabashir'hum 

so give them tidings 

^qll fA J< *1.1*1 


Verb (form III) - to have relations 
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ba shin ra (j ch v) 


(2:187:25) bashiruhunna 

have relations with them 

4I]! La Ijiliilj (jVlS 

(2:187:49) tubashiruhunna have relations with them 

. wl Liall J (jA J J * *1' Vj 

Verb (form IV) - to receive glad tidings 

(41:30:15) wa-abshiru 

but receive the glad tidings 


Verb (form X) - to rejoice 

(3:170:7) wayastabshiruna 

and they receive good 
tidings 

j>a ^4 1 jialj -A (jjjJL 

(3:171:1) yastabshiruna 

They receive good tidings 

JliaSj <l]l jya A a» n (jjj< *m*L *ij 

(9:111:29) fa-is'tabshiru 

So rejoice 

' i 4 JU 1 (ja a.'lg » 1 (j^j 

(9:124:18) yastabshiruna 

rejoice 

(jjj* *IJ*L tlj J liLajj ^a^jjl jj ! jia! jlj]l Lail 

(15:67:4) yastabshiruna 

rejoicing 

(jjJ<tM*L tij 4 1 pall (Ja i ali. j 

(30:48:28) yastabshiruna 

rejoice 

jfj j< *1 ju *lj 1 jj o-iljc- ja C-Lol) ja 4 j L-lLLai 1 ill 

(39:45u8) yastabshiruna 

rejoice 

(jjj<Hm< tij ^La 1 jj 4 jjj j)a (jij! j£j 1 jj j 

Noun 

(3:47:9) basharun 

any man 

^gilalaaJ jdj 15 j ^ <jj^J jjpi s_! J ClJll 

(3:79:3) libasharin 

for a human 

1 jUc. !_jjj£ (jjjlilS jJjjj ejjj! j L. luSJI 4 _UI 4 jjjj ,jl ^uia] (jlS La 

4 i]l j jj <ja J 

(5:18:14) basharun 

human beings 

a-Luij j>a 1 j a. Luu jya] ji*J jli j-a-a ^LiiS (Jj 

(6:91:12) basharin 

a human being 

a.j_ui (j-a j*jiu ^ll! jj jii La l^lll jj ojlS (jjaa jjjl IjjjS laj 

(11:27:10) basharan 

a man 

^0 s __ 55 ^ 0 

1 ilia 1 jaid Vj dl! jj La <aj 3 ja 1 j j) jJI iLall jlll 

(12:31:27) basharan 

a man 

^LljSi ijlla Vj 1 ji (jj I jaaU ! ji La 4 iJ juli jlsj 

(14:10:22) basharun 

a human 

jj (jj-ljJJ Lilia j. uU ^j ^Liii jj! Ijjll 

(14:11:7) basharun 

a human 

( lSila juU jLi (j] $ AiA\l 

(15:28:7) basharan 

a human being 

Lai C y* C y* <_3^ <Sa!)LaIl jjll jl j 

(15:33:5) libasharin 

to a human 

j) j) 1 >,aa Lai jya (jLLaLa^ jya 4Laii j<tl ll . *!**>! mV (j^i ^al jjll 

(16:103:7) basharun 

a human being 

i* ^ ^ j; ft ft ^ jj ^ ^ o'"" 

jaij Laij 

(17:93:25) basharan 

a human 

Vjaaj t j*aU ^j C1LS (1 ]a (jlilul (3 

(17:94:14) basharan 

a human 

1 duo! !^]ll j)i ^j (_5^J! jj !_jLajj j)S (jalll! ^xa Laj 
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(18:110:4) basharun 

(am) a man 

•A^lj 4 JI -StQ 11 Lall jdu ill Lail 3 ^ 

(19:17:10) basharan 

(of) a man 

Ljjjul 1 J-uU LgJ (Jliiua llkjj 143 lliLljll 

(19:20:8) basharun 

a man 

l 3 u -Aj J«uU ^.d.u.l.Lal •t'X £■ AlA \1 

(19:26:8) l-bashari 

human being 

Lajt^i 3 ^ 3 ^ lldi j<*m 11 3 '® Lali 

(21:3:10) basharun 

a human being 

ISil j j-LLll (jjjljli jdu V) 111 

(21:34:3) libasharin 

for any man 

3 j- 1 LUI ^3 dLa (jlil .liLl 3 tnl 1 il» -N Laj 

(23:24:10) basharun 

a man 

aSjlc- (jl AJ3J jdu V) 111 La 

(23:33:17) basharun 

a man 

4 _La LLa 3^4 ^l*l«a jdu V) 111 La 

(23:34:3) basharan 

a man 

(jjjjuiLiJ 1 1] ( a£jl ^a£lLa Ijdu 3-^J 

(23:47:3) libasharayni 

(in) two men 

3jAllc- l 3 1 iag -a j 3 j LiiLa 3 jJ **3 3 ” a 3 ^ 1 jJllfl 

(25:54:6) basharan 

human being 

1 jg j Lit ai 4 1 » Ijdu a-Lai! 3 - <s Jjld. 3-11 J 

(26:154:4) basharun 

a man 

^ 0 } — t ** ^ Jl 0 ^ Q ^ 

3 ) 3 ^Llia]! (j-a d iK (j) 4 jli dill LilLa J-uU V) dll! La 

(26:186:4) basharun 

a man 

(j-a^ L» i (jlj 1 ilia jdu VI dliS Laj 

(30:20:10) basharun 

(are) human beings 

(jj^) >1i'i Vi jdu ^Lii! 111 ^1i L-lljJ 3'° 3I AjLjT 3a j 

(36:15:5) basharun 

human beings 

ajjd 3 <s 3*^3^' 3 j 3 Laj LiiLa 3 *joj V) jLiii La 1 31! 

(38:71:7) basharan 

a human being 

3j Li 3a I3UU (jlla. ,3) 4 £j 3 Laii Ujj cJll 

(41:6:4) basharun 

a man 

A^lj 4 JI 11 Lail 3 ) p^l'l-a 3^ ill Ldj 3 ^ 

(42:51:3) libasharin 

for any human 

< ll-s^s aljj 3 jl LUj VI 4.111 4 aK 1 3 J< *1 A 3!^ Laj 

(54:24:2) abasharan 

Is (it) a human being 

3*jjij JVLLa llj ill 4 » Vi 1 II2J j Ida l^dui 1 jlLll 

(64:6:8) abasharun 

Shall human beings 

4 l]l jjdujlj l^ijJj Ijj 3 l Idj^- 1 3 *Sj) l^ll^ 

(74:25:5) l-bashari 

(of) a human being 

3uiuii 33 3} 

(74:29:2) lil'bashari 

the human (skin) 

j< ViU 4^.13 

(74:31:57) lil'bashari 

to (the) human beings 

3uoU V) 3 * 3 V) *3^3 3 *j Laj 

(74:36:2) lil'bashari 

to (the) human being 

jtVill I jili 

Noun 

(7:57:5) bush'ran 

(as) glad tidings 
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(25:48:5) bush'ran 

(as) glad tidings 

(_£Aj j)JJ 1 j*j!u ^lijll (.£431 

(27:63:10) bush'ran 

(as) glad tidings 

55 l „ 

a!]I <]jl (jii 1 j*Iu Cy*j 

Noun 

(2:97:17) wabush'ra 

and glad tiding(s) 

(jilajiil (_g j^Iuj (_£AA j AjAj La] ll-lLoi 

(3:126:5) bush'ra 

(as) good news 

4j (jiaiali \ j Vj aJ]I 4 \» y Laj 

(8:10:5) bush'ra 

good tidings 

Aj V) Alii aI*. y Laj 

(10:64:2) l-bush'ra 

(are) the glad tidings 

Sj^VI LpA]l oliiJ! (jj<uij]l 

(11:69:5) bil-bush'ra 

with glad tidings 

LaVLai 1 ^j]ll (j j.umUj UL j til?. li. Aij]j 

(11:74:7) l-bush'ra 

the glad tidings 

li.lll Aj$.Li.j j^>]l ^>jAIo)) Lais 

(12:19:8) yabush'ra 

0 good news 

Ac.LLau ojj^jjS j ^ilc. lAA L (Jll 

(16:89:23) wabush'ra 

and glad tidings 

(jxaLuiill (j jiiuj (_£AA j IjIjjj 

(16:102:12) wabush'ra 

and glad tidings 

/yLall.il] (_£AA j l^Lai (jji]l t" \\ \ l\ 

(25:22:5) bush'ra 

glad tidings 

ALa^j (j jiiu V AfLVLa]l OJO) 

(27:2:2) wabush'ra 

and glad tidings 

044f0*^ iSy^i J 

(29:31:5) bil-bush'ra 

with the glad tidings 

AjjaII oAA JaI a LI IjJll (j j< tn]L ^jAI^)j] llluiQ Alia-li. La]j 

(39:17:10) l-bush'ra 

(are) glad tidings 

lj j<tn]| a 1]I ^J] Ijjlilj lA j.\i» 1 (jl lj n'i>l (jiillj 

(46:12:15) wabush'ra 

and (as) glad tidings 

(jjLuLLail (j jiiujj IjJblla jpA]! jAil] 

(57:12:10) bush'rakumu 

Glad tidings for you 

jlgiVI Ig.'iVi jya lSD^ ‘•"'L'’* ^£ 1 j*j!u 

Nominal 

(1) Noun 

(2:119:4) bashiran 

(as) a hearer of good news 

IjjAij IjjA.rt ; 1 (_3-=^W LJljlLjl U) 

(5:19:17) bashirin 

bearer of glad tidings 

. „ *^o - 

^qAi Vj jJbbit jya Uf.li». La (jl 

(5:19:22) bashirun 

a bearer of glad tidings 

Alii j jjAij Qj* Aa3 

(7:188:26) wabashirun 

and a hearer of good 
tidings 

UJ^jJ J&fiJ 1) 4^ ^ u] 

(11:2:9) wabashirun 

and a hearer of glad tidings 

jA*Iuj jjAj A_La ^S1 ^j-il a 1]I XI IjAlaj VI 

(12:96:4) l-bashiru 

the bearer of glad tidings 

Ipit^ij Ajjll a^ 2 ».j olsil jj* tn]| $.LL ji lila 

(41:4:1) bashiran 

A giver of glad tidings 

(jj».At.i.Ll V ^aAjjSI (jAa^jC-ll IjjAij IqLuU 
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(2) Adjective 


(34:28:6) bashiran 

(as) a giver of glad tidings 

IjjAij tjAuU (JjjUU 4ilSi V) UlUKaji Laj 

(35:24:4) bashiran 

(as) a bearer of glad tidings 

V) Alai (^ya (jjj IjjAij tjnUtU Jj^JU UlUiUji Ul 

Noun 

(30:46:6) mubashiratin 

(as) bearers of glad tidings 

UlljaaLLa ^Ujil (JjoijJ (ji A-iUI (j-aj 

Active participle (form II) 

(2:213:8) mubashirina 

(as) bearers of glad tidings 

^j-lLaj tj-mill aI]I i : ' )» A 

(4:165:2) mubashirina 

bearers of glad tidings 

4 4i)l (jjjlli) (jj^J 

(6:48:5) mubashirina 

(as) bearer of glad tidings 

jjjjALaj (Jjoijj Laj 

(17:105:8) mubashiran 

(as) a bearer of glad tidings 

V) c^Uiluji Laj 

(18:56:5) mubashirina 

(as) bearers of glad tidings 

(_jij.UJaj CiiJ < LU V) (_j}UujU]! (Jjoijj Laj 

(25:56:4) mubashiran 

(as) a bearer of glad tidings 

IjAjijta V) UlUiUji Laj 

(33:45:6) wamubashiran 

and a bearer of glad tidings 

IjjUj lj< tnaj IL&Luj UlUiUji Ul U 

(48:8:4) wamubashiran 

and (as) a bearer of glad 
tidings 

IjjUj 1 j< at aj Ll&Lai UlUiLji Ul 

(61:6:18) wamubashiran 

and bringing glad tidings 

■AiaaJ AULuI (_j-a ^gjij (Jjjj^j IjajLwjJ 

Active participle (form X) 

(80:39:2) mus'tabshiratun 

rejoicing at good news 

* 0 0 1# ,» 
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ba sad ra (j o- 3 v) 


The triliteral root ba sad ra ( J Sr 1 ) occurs 148 times in the Quran, in 10 derived forms: 

' U,' 

• three times as the form I verb basurat (‘-LH a* 

• once as the form II verb yubassaru 

• 29 times as the form IV verb absara 

• 48 times as the noun basar (Q*^£) 

• 51 times as the nominal basir ( U^/'Q ) 

*» ' -- 

• seven times as the noun basirat ( a J J * /*Q ) 

«* - 3 »* 

• once as the form II verbal noun tabsirat * ) 

0 .* 

• four times as the form IV active participle mub 'sir (J* /*Q 4 ) 

•* " 0 > 

• three times as the form IV active participle mub' sir at 


# °** 0 > 

• once as the form X active participle mus'tabsirin (U u 1 1 ** ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to perceive, to watch 


(20:96:2) basur'tu 

I perceived 

1 Usj (Jl! 

(20:96:5) yabsuru 

they perceive 

^ Usj 3-1 

(28:11:4) fabasurat 

So she watched 

* * 0 0 J! • £ £ 0 £ 0 < - 

l LJ 4 t f 4 *n. l" \W 

Verb (form II) - to be made to see 

(70:11:1) yubassarunahum 

They will be made to see 
each other 

ULajJ L-lljlC- (_j-a j jitO.ij 

Verb (form IV) - to see 

(2:17:17) yub'siruna 

(do) they see 


(6:104:7) absara 

sees 

^-ac. (j-aj ^ jUsu i (_j-a3 

(7:179:16) yub'siruna 

they see 


(7:195:13) yub'siruna 

(to) see 

^ (!£! f ' ^ uj^Ku -y' 

(7:198:12) yub'siruna 

(do) they see 

^ ujj^i jjj 

(10:43:11) yub'siruna 

see 

^ is**^ alijlai 

(11:20:24) yub'siruna 

see 

UJJ** 3 * J Usj £a 1 sJI Vjj» ijaiiml 1 jjlfs Us 

(18:26:10) absir 

How clearly He sees 

L5^J L>? <j-« 

(19:38:3) wa-absir 

and how (they will) see 

^ ^ > C 0 0* 0 0 * 

UijjU fJJ £AsJ 

(19:42:11) yub'siru 

sees 

UUai Ullc. Vj J«Vlj Vj V lis Juij 
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(21:3:15) tub'siruna 

see (it) 


(27:54:8) tub'siruna 

see 

4 >«ylV\l (jjjiji 4 asjjii] (Jl! 

(28:72:21) tub'siruna 

you see 

jiii 4 a 9 jjjiSluj JjL 4 i]l jjc- 'tlj 

(32:12:10) absarna 

we have seen 

(j^j 3 _ja l_jj 1 y \1 I^-i 1 y jll LixAmj lijj 

(32:27:17) yub'siruna 

they see 

pg joilii j -\£ °ii 4 _La JSIj Ic- _jj 4 j 

(36:9:12) yub'siruna 

see 

(jjj^ij V afel ja2jc.ll 

(36:66:9) yub'siruna 

(could) they see 

UJJ^.U 'jlVnull i ic. i 1 ‘n ala 3 -i \ oLuii jjJj 

(37:175:1) wa-absir'hum 

And see them 

i s^joi 3 

(37U75:3) yub'siruna 

they will see 

J ^ 1 J 

(37:179:1) wa-absir 

And see 

UJJT^.U *— 

(37:179:3) yub'siruna 

they will see 

- > 0 J! - . o - ^ 0 of „ 

(43:51:17) tub'siruna 

you see 

0 -» ^ «;£ o-'O » j. 

(j? l 5 3 

(51:21:4) tub'siruna 

you see 

, J, 0 > ^ ^ £ > >0? 

(52:15:6) tub'siruna 

see 

V l-ilA jy >«qi 

(56:85:7) tub'siruna 

you (do) not see 

UJJ*' 1 /' ^ U^J 4 j 3 I jpuj 

(68:5:1) fasatub'siru 

So you will see 

- > 0 .* „ * 0 & ' \ 

(68:5:2) wayub'siruna 

and they will see 

0 j j 

(69:38:4) tub'siruna 

you see 

> 0-* " 

Ujj’*' 1 . 1 *' ^ ill 

(69:39:3) tub'siruna 

you see 


Noun 

(2:7:8) absarihim 

their vision 

,a.Uj SjLic. jl ^ \r. J 

(2:20:4) absarahum 

their sight 

4_i3 Ijjuui LalS ^A jl <Vl 4 c <i3-v^i Jllfij 

(2:20:19) wa-absarihim 

and their sight 

^ a xi j l_iA aI aAII c-Luj jJ j 

(3:13:29) l-absari 

(of) vision 

jl^adVt (JjV ojlaJ (jl 

(6:46:7) wa-absarakum 

and your sight 

f>Sjl >d li j Am 4 i]l Ayi (jl ^ii-iljl l] 3 

(6:103:3) l-absaru 

the visions 

jluajVI v 
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(6:103:6) l-absara 

(all) the vision 

jAiaJI <-_blai]! jA j jluajVI bijlj jAj 

(6:110:3) wa-absarahum 

and their sights 

oj-a Oji <1 -S La£l LA jLLsuijj fcftal L-lIkij 

(7:47:3) absaruhum 

their eyes 

£-a 1 Vi V lllj ! ^jlll jllll 1 l! dia^yk-a 11! j 

(10:31:10) wal-absara 

and the sight 

d n,a\! (_j>s ^5-^ j' J ^Jalal! bllal £ja\ 

(14:42:13) l-absaru 

the eyes 

jLLflU V) 4-i3 (j<-rL dli jJ Lai) 

(15:15:4) absaruna 

our eyes 

(jaJ (Jl Lijluajj dljSLu: Lai! 1 

(16:77:10) l-basari 

(of) the eye 

L_T)ii! jA j! ^JaiS V] LbLul! ^ya! Laj 

(16:78:12) wal-absara 

and the sight 

yjjfLbi ^1* \ oiusS/ij jLuajVtj ^AjuJ! fSl 

(16:108:8) wa-absarihim 

and their sight 

e ^ S S J. ^ 

^A jl ^ xaiuj ( | 5 ic- 4ll! 

(17:36:10) wal-basara 

and the sight 

| 0 0 

V j),u«la 4_ic. (jlS blilj! 3^ l!3sl!j j ^Jalall (_jj 

(21:97:7) absaru 

(the) eyes 

(Jyilj! jl <Vlj! A Lo -si > m ^A !lll 

(22:46:17) l-absaru 

the eyes 

L_)j]b! ^g-a*! (jSlj 

(23:78:6) wal-absara 

and the sight 

jV ^ajuaII LLil 

(24:30:5) absarihim 

their gaze 

'j jLulli (^yxs IjjJaij (^yllajAll 3^ 

(24:31:5) absarihinna 

their gaze 

3Aj! <V*lj! (_^ya ) Cl )1 1 .a J^all 3^J 

(24:37:19) wal-absaru 

and the eyes 

jLuajVlj 3-ljlil! 4_i3 L LajJ (jjlLlkJ 

(24:43:38) bil-absari 

the sight 

qjA jb lib 

(24:44:10) l-absari 

for those who have vision 

jl <VijVt bill ls^ ul 3111^ 4J1! t— ilb 

(32:9:10) wal-absara 

and the sight 

La !^qi3 oJusS/ij jLuajVtj ,*-331 3*4 *-j 

(33:10:10) l-absaru 

the eyes 

^^.llbll diklij jl Clic-lj Ijj 

(38:45:8) wal-absari 

and vision 

jUalVIj tj±H\ Jjl 

(38:63:6) l-absaru 

the vision 

jLuajVt pg ic. die.! j -J\ u^ybui ^AlJAbj! 

(41:20:8) wa-absaruhum 

and their sight 

^A jl <y*lji J *-Lui lie. Agdi La jp-lb. La 11! 3-b. 

(41:22:9) absarukum 

your sight 


(45:23:16) basarihi 

his vision 

<11! ^lii (_j-a 'd.^-i Lya3 ojl-luc. 3-1^ 3*-a^j 
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(46:26:10) wa-absaran 

and vision 

oAjsIj IxJajoi 1 -n j 

(46:26:17) absaruhum 

their vision 

jya Lq ic. I laa 

(47:23:7) absarahum 

their vision 

} e o i t' S „ S l | 

( | 5 -ac-lj <i]l ->g \x I illaijl 

(50:22:10) fabasaruka 

so your sight 


(53U7:3) l-basaru 

the sight 

3-i laj j<V*l 1 j La 

(54:7:2) absaruhum 

their eyes 

jaulia dll-la/S/l (ja jl ls\\\ 1 »>«•*> 

(54:50:6) bil-basari 

(of) the eye 

oilaJj V) lj jai laj 

(59:2:40) l-absari 

(with) insight 

jL^uVt Jji U 

(67:3:14) l-basara 

the vision 

> > 0 l^o- 0 0 

j>a jta 

(67:4:3) l-basara 

the vision 

„ „ „ 0 „ > 

fj 

(67:4:7) l-basaru 

the vision 

jj>«-v jA j lli ^ j<Vnlt iSJlJI L- ilVn 

(67:23:8) wal-absara 

and the vision 

(jj^)SlaJ La Ilia oAiaVlj jl ^.aLil 

(68:43:2) absaruhum 

their eyes 

aA. j\ ^Ajluajj AiuoiLk 

(68:51:6) bi-absarihim 

with their look 

aA jLusjIj tilijiij^i (jjAil .aliLj (jjj 

(70:44:2) absaruhum 

their eyesights 

a^ j'< ^Ajtuajj 

(75:7:3) l-basaru 

the vision 

ji/vill (jjj lila 

(79:9:1) absaruha 

Their eyes 

AjuJuLL Ujl l/\\\ 

Nominal 

(1) Noun 

(2:96:23) baslrun 

(is) All-Seer 

jyjiaxJ laj jjii/Th Alilj 

(2:110:17) baslrun 

(is) All-Seer 

i» * -* 5 jj 

jja«aj j)_jiaxj Laj 4.111 jj 

(2:233:64) baslrun 

(is) All-Seer 

i» * 0 ' S 5 35 ^J 5 

jjjiaxj laj <lil (jl 1 jalc-lj <lil Ijajlj 

(2:237:35) baslrun 

(is) All-Seer 

jXuflJ j)jia*j laJ Alii jjl a j (Jl>»q|l Ijt.iVi 

(2:265:27) baslnm 

(is) All-Seer 

jJa£U j)jLa*j laj 4 iil j (_Jiaa JjIj lg°n^>i jjla 

(3:15:23) baslrun 

(is) All-Seer 

^liaJLl jj ' aJ]1j Aiil jya jjljaiajj ojg )-»a r-ljjlj 

(3:20:25) baslrun 

(is) All-Seer 

Aiilj ^-iiijil Uaila IjijJ jj j 
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(3:156:36) baslrun 

(is) All-Seer 

jj*/*1j jjj]d*j Idj Alii j CIuajj .g. ja. j Alii j 

(3:163:6) baslrun 

(is) All-Seer 

j)jid*j Idj «U 3 !j aI]I Aic. d il ^ j 3 ^La 

(5:71:17) baslrun 

(is) All-Seer 

(jjidu Idj jj ■ aIIIj Lq d jjliS 1 Ijiic. 

(6:50:26) wal-baslru 

and the seeing one 

jjjSajj Viii jj^jllj 3- aC 'Vi (_$ jlmj (Ja (Ja 

(8:39:16) baslrun 

(is) All-Seer 

iji -* 1 S S'" 0 -- 

ja>u 3 j (jjid*j Idj a!]I jli (jli 

(8:72:45) baslrun 

(is) All-Seer 

j 1 (jjlwtJ Idj Alilj (jjtlus i 1 1 j ^^3 3 ^- Vi 

(11:24:5) wal-baslri 

and the seer 

^-l.a>.ail j jj</*lj1i j (jiajj 3 l L&* 

(11:112:12) baslrun 

(is) All-Seer 

JAmSU (jjiAxj Idj Ajl ' j» LaJ Vj 

(12:93:9) baslran 

he will regain sight 

i jj^aj dju ^gji a_ 3 j ^ 3 c. ojilli I^A IjjA il 

(12:96:9) baslran 

then returned (his) sight 

i Vijll Ag^.j oUiil ^).UALi]i p.Lk ji liaia 

(13:16:23) wal-baslru 

and the seeing 

JA^'j cs^VI 3 * 32 

(20:35:4) baslran 

All-Seer 

i jAmOJ Uj ddS 

(20:125:8) baslran 

sight 

diiS dij -A djj 3i^ 

(33:9:21) baslran 

All-Seer 

--*0" ^ 55 __ 

ijj<* 7 n j)jid*j ^31 U^J 

(34:11:12) baslrun 

All-Seer 

jj»«Oj (jjlaaj Idj ^gji l -v \1 d-i IjlaC-lj 

(35:19:4) wal-baslru 

and the seeing 

3' ac, '3 

(40:58:4) wal-baslru 

and the seeing 


(41:40:26) baslrun 

(is) All-Seer 

jj***) J jjjldaj i-d Ail ->Tn 1 i Id IjLac-l 

(48:24:19) baslran 

All-Seer 

jjjldaj ldj Aill (jlSj 

(57:4:36) baslrun 

(is) All-seer 

jj 1 (jjidij Idj Ai]lj ^liiS Id jqi ia jA j 

(60:3:13) baslrun 

(is) All-Seer 

JJ«*1J jjjldxj Idj Alilj ^aSjJJ 3 t -^) AdljSJI 

(64:2:11) baslrun 

(is) All-Seer 

JAmSU J)jid*j Idl a1]Ij Jyxijji aSl <a j jSlS ~S\\ .a 3 

(67:19:15) baslrun 

All-Seer 

JJ s-3-*^ 3 ^ 4 jl (j-dk^i V) (j^Sjodj Id 

(84:15:6) baslran 

All-Seer 

t ^ ’A 'j u] 3 ^ 

(2) Adjective 

(4:58:25) basiran 

All-Seeing 

i jj i^l.l Ljuajoi (jls Alii jj Aj j La*j aIII (jj 
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ba sad ra (j o- 3 v) 


(4:134:14) basiran 

All-Seeing 

Alii (jlSj Uilll L_llj4 ^ill 

(17:1:21) l-basiru 

the All-Seer 

3* Ail llilli qa AjjAI 

(17:17:13) basiran 

All-Seer 

1 ajllc. iJSj 

(17:30:12) basiran 

All-Seer 

1 jjxlj 1 (jlS Aj] 

(17:96:11) basiran 

All-Seer 

i (jl£ Ail J t.)jg >M AIIIj 3^ 

(22:61:15) basirun 

All-Seer 

jOu3J Alii (jlj Jliil jlglll 

(22:75:11) basirun 

All-Seer 

( x.bajui Alii j_jl iLmj AfLiiLall ^ya ^al-.,^.' aUI 

(25:20:20) basiran 

All-Seer 

ijj<«^tj tlLj (jlSj A_ii3 ) i >j 

(31:28:11) basirun 

All-Seer 

Alii j_ji ol^lj (_yuiiS VI J Vj La 

(35:3106) basirun 

All-Seer 

i e-llsu Alii j_ji 

( 35 : 45 : 25 ) basiran 

All-Seer 

ijj<^l.i s^llsu (jlS Alii (jli ki a-i-4 11^3 

(40:20:15) l-basiru 

the All-Seer 

jn^lll ^-Lajuill jA Alii (j] 

(40:44:11) basirun 

(is) All-Seer 

JAM3J Alii j_jj Alii (jiajaS J 

(40:56:23) l-basiru 

the All-Seer 

li ^lAxuii _aA Aji aIHj 

(42:11:19) l-basiru 

the All-Seer 

jjo'ljii ^ixjjull 3^ J 4 ILaS (jjli 

(42:27:17) basirun 

All-Seer 

s - 1. 

jXuaj o-l-Lu Ajj iLaU La jlL 3jil 

(49:18:8) basirun 

(is) All-Seer 

^jjiia*j LaJ jj ; Aliij (jiajVlj dll ji-Auiil i— UC. ■>!», j Alii (j] 

(58:1:18) basirun 

All-Seer 

jj ■ ^ j Alii j_ji LaSjjHj ( dajuij Aliij 

(76:2:10) basiran 

and sight 

ijj<^.l Lt-pajui oLiiilj!) 4 li jj ^LLai Aalaj (j-a (jUauVi 1 iVl's ill 

Noun 

(6:104:3) basairu 

enlightenment 

Aijjilia jj-saji (j-a3 L>-a J^i <V>J 43 

(7:203:17) basairu 

enlightenment 

*>S\\ 

(12:108:8) basiratin 

insight 

jgjxjji ill 3^" 4iil C5^] _ 3 c- 4 i ■ oli 1J3 

(17:102:11) basaira 

(as) evidence 

jjLa^j (jJbjVlj dll jUalall L-Jj V) pVjjA 

(28:43:11) basaira 

(as) an enlightenment 

1^1* \ A-a3jj (_^1a j (jjllil jjLuSJ 

(45:20:2) basairu 

(is) enlightenment 

4 L$'^J *>/\\ 
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ba sad ra (j o- 3 v) 


(75 :1 4:5) basiratun 

(will be) a witness 

4 _uoii jlLiiV! (Jj 

Verbal noun (form II) 

(50:8:1) tabsiratan 

Giving insight 

L_uli Juc. ^ 

Active participle (form IV) 

(7:201:12) mub'siruna 

(are) those who see (aright) 

UJJ*' 1 14 Ills (jLlaLuJl 1 SjlJa ^ 1 il 

(10:67:9) mub'siran 

giving visibility 

t 4_i9 IjlC-H l£-^I J* 

(27:86:9) mub'siran 

giving visibility 

1 jjSliLi] 1 i\» Ui Ijjj 

(40:61:9) mub'siran 

giving visibility 

tj«*> Al 3 1 (_J±i]l lS-^I a!QI 

Active participle (form IV) 

(17:12:11) mub'siratan 

visible 

A 4 jI 1 i\» •% j <Jji]l Ail U^a-a 3 

(17:59:14) mub'siratan 

(as) a visible sign 

1 j-aUaS AlUil ijAJ liiliij 

(27:13:4) mub'siratan 

visible 

(jjii IjlA lj]ll Sj-uaiw liiiljl Uals 

Active participle (form X) 

(29:38:16) mus'tabsirma 

endowed with insight 
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ba sad lam (J <j* sO 

The triliteral root ba sad lam (J O* SH) occurs only once in the Quran, as the noun basal The translation below is a brief gloss intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 

(2:61:22) wabasaliha and its onions 1 g >«.)£■ j \gV<h jj-a (jJajSM dnjj Iaxs lH 
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ba dad ayn (£ o ^ v) 

^ * 

The triliteral root ba dad ayn (£ Sr 1 ) occurs seven times in the Quran, in two derived forms: 

•* - 1 . 

• five times as the noun bida at (4 » *<3j ) 


• twice as the noun bid’ ( £.“'‘ 1 J ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(12:19:12) bida atan 

(as) a merchandise 


(12:62:4) bida atahum 

their merchandise 

> - -* o 

pg <Vij 1 j\» - n! AjUiil (Jllj 

(12:65:5) bida atahum 

their merchandise 

j p g *’:& 1 IjAkj c-LLa 1 Uaij 

(12:65:13) bida atuna 

(is) our merchandise 

liLki JaiiLjj lilkl Ln]j dlJ^) 1 1 l&l o3A 

(12:88:11) bibida 'atin 

with goods 

ic.1 ■ 1 i)> j jjLkal! lilA i j Lima 

Noun 

(12:42:17) bid’ a 

several 

Qilui qiuia ajj _j£»i (jUaim!! olinjli 

(30:4:2) bid' i 

a few 

Axj (j-aj (j-a Ail ^3 
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ba fa hamza (' ^ <rO 


The triliteral root ba ta hamza ( ' SH) occurs only once in the Quran, as the form II verb yubatti-a (c j^.V ). The translation below is a brief gloss 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form II) - to lag behind 


(4:72:4) layubatti-anna lags behind 
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ba fa ra ( j ^ s 4 ) 


The triliteral root ba fa ra ( J ^ SH) occurs twice in the Quran, in two derived forms: 

• once as the form I verb batirat (kJ 

• once as the noun batar (M) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to take lightly 


(28:58:5) batirat 

which exulted 

(gAul 1*. ^ 1 \\\lh i 

Noun 

(8:47:7) bataran 

boastfully 

(jjjllll c-Ijjj tjlsu ^aA jUj (j* (jjjJIS 
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ba ta shm (o- ^ s 4 ) 


!• t 

The triliteral root ba ta shin (CH ■“ V) occurs to times in the Quran, in three derived forms: 

• five times as the form I verb batash (( jllflJ ) 

• twice as the noun batshat (4 

• three times as the verbal noun batsh (O J ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to seize 


(7:195:8) yabtishuna 

(to) hold 


(26:130:2) batashtum 

you seize 

Iql j 

(26:130:3) batashtum 

you seize 


(28:19:5) yabtisha 

strike 

ig jllflj (jl Aljji Ij (Jll La^J j2c- jjA (jS (jS Uals 

(44:16:2) nabtishu 

We will seize 

(jjAalii U! Ajuilalil (jiitU 

Noun 

(44:16:3) l-batshata 

(with) the seizure 

(jjialiLa Ul 4 itih lit 

(54:36:3) batshatana 

(of) Our seizure 

> ;g ^ . 0 J J. 0 ? 0 "" 

jiillLi IjjUua 1 Vn 

Verbal noun 

(43:8:4) batshan 

(in) power 

JlLa 1 La AjujI 1 ISIaLs 

(50:36:9) bafshan 

(in) power 

1 < tijy p g ) a iLi! ^aA jj^3 j_j^a ^ i 

(85:12:2) bafsha 

(the) Grip 

(jiiaj (j) 
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ba fa lam (J ^ v) 


The triliteral root ba ta lam ((J Sr 1 ) occurs 36 times in the Quran, in four derived forms: 

• once as the form I verb batala ) 

• four times as the form IV verb yub'tila 1 

• 26 times as the active participle batil ( J 3 ? ) 

• five times as the form IV active participle mub 'tilun ((J J , ♦ *) 


The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to become futile 


(7:118:3) wabatala 

and became futile 

j Jaaj La jiajj JJ 

Verb (form IV) - to make vain, to nullify 

(2:264:5) tub'tilu 

render in vain 

JaiL tjUi u v ijiai iji b 

(8:8:3) wayub'tila 

and prove false 

j a Ji Jj jJabJI (Jujjj J 32 JI 

(10:81:11) sayub'tiluhu 

will nullify it 

Alii j] Aj La J [}\ J 

(47:33:9) tub'tilu 

make vain 

JJLaC-i l ' J* Jj j Ail! 1 j» Ji 

Active participle 

(2:42:4) bil-batili 

with [the] falsehood 


(2:188:5) bil-batili 

wrongfully 

jLtib ^iji! 1 Jib ij 

(3:71:6) bil-batili 

with the falsehood 

JsJI JJaLdb (jail jJJ l- LJaS Lj 

(3:191:17) batilan 

(in) vain 

jb]l i_i!Lc. Idas abm ^UaL ILa t" (V\A Luj 

(4:29:8) bil-bafili 

unjustly 

Jlablb Jlu Jai IjKIj V 1 Jil j-idil Iji Li 

(4:161:9) bil-batili 

wrongfully 

JLUlb (jalSj! J! jil Jlilj 

(7:139:7) wabafilun 

and vain 

j jLaaj 1 Jli La dJlabj Al3 J La ^Ja jA Vj) 

(8:8:4) l-baiila 

the falsehood 

(J_^aj-y.a\l 0 Ji Jj j)l( jt jlvijj J32JI 3**> a] 

(9:34:12) bil-batili 

in falsehood 

j!ab!b (jjbJ! jj£b] jb& Jlj JJV) j-a IjjliS 3 ] 

(11:16:13) wabatilun 

and (is) worthless 

j jLa*J ^ Jbi La £)labj} IJa J* L^a La 3-i j's j 

(13:17:27) wal-bafila 

and the falsehood 

jkji j Jji Alii j j^j biik 

(16:72:16) afabil-batili 

Then in falsehood do 

j jjij Js Alii Clia*_iij j ^La jj JIabibai 

(17:81:5) l-baiilu 

the falsehood 

Jsbi! (J jj JJJI c-Lk 3a j 

(17:81:7) l-batila 

the falsehood 

ll J j jli Jalil jl 
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ba fa lam (J ^ v) 


(18:56:10) bil-batili 

with falsehood 


(21:18:5) l-batili 

[the] falsehood 

j J* 1^3 4 » ja.Vft (Jialjil ( _ s ic. (jjaJli 1 aVoi 

(22:62:12) l-batilu 

(is) the falsehood 

.L La j_ji j Alii (_jli i 3 ]i 

(29:52:14) bil-batili 

in [the] falsehood 

lljl (JialjJLl 

(29:67:11) afabil-batili 

Then do in (the) falsehood 

(jjjiSL aI ]1 A ax iij j ^La jj JhljU/lj 

(31:30:11) l-batilu 

(is) [the] falsehood 

Aij-S La (jlj JjiJil Aill (jW * 3 ]^ 

(34:49:6) l-batilu 

the falsehood 

Alaj Laj LS-^. Laj «.Lk 3 ^ 

(38:27:7) batilan 

without purpose 

^Ualj Laj (jiaj^lj » Lain] 1 1 isl's Laj 

(40:5:14) bil-batili 

by falsehood 

(JjaJI Aj ljjJa^>. 3 ] (J^LJld I jliLkj 

(41:42:3) l-bafilu 

the falsehood 

Aaii. (j-a ^j Aj 3 j (_jjj (_^a 3 ^^] Ajju V 

(42:24:15) l-bafila 

the falsehood 

AjLalSL Jj-Lil cP 3 ^]] Alii ^Jajj 

(47:3:6) l-bafila 

falsehood 

JlalAl Ijajjl Ij^jaSi (jjA ,jL tilll 

Active participle (form IV) 

(7:173:15) l-mub'tiluna 

the falsifiers 

\r 3 tail (Jia Uj IjSLlgaS) ^AAxj {ja liSj 

(29:48:13) l-mub'tiluna 

the falsifiers 

l slj 1 jl Lilball A Li Vi 

(30:58:19) mubtiluna 

falsifiers 

f 5; ji 0 ? S ^ ^ ^ _ _,o 

la *)M (jl AjL (_^]j 

(40:78:32) l-mub'tiluna 

the falsifiers 

i 3 \nA jjuiVj (_3^]L 3 Alii <i.lV 

(45:27:10) l-mub'tiluna 

the falsifiers 

a M jJ 4 X-Luo]I ^a ^j2J ^ jJ j 


Quran Dictionary (Rev. 1.00.01) 


484 


corpus.quran.com 





















ba fa nun (0 ^ v) 

The triliteral root ba ta nun (U Sr 1 ) occurs 25 times in the Quran, in five derived forms: 

• twice as the form I verb batana (O^J) 

• twice as the noun bifanat (Ajllaj ) 

• 17 times as the noun bafn (O^) 

• three times as the active participle batin (G^W) 


• once as the active participle batinat ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to be concealed 


(6:151:29) batana 

(is) concealed 

Laj 1 g La La V j 

(7:33:10) batana 

is concealed 

(jlaj Laj Ig-La La jail Lai] 3^ 

Noun 

(3:118:6) bifanatan 

(as) intimates 

(j> a AjUsj IjAiili v 1 _jLai (jj3l Lgji li 

(55:54:4) bafainuha 

(whose) inner linings 

Tya 1 g \ ^jLlSiLa 

Noun 

(2:174:17) buhmihim 

their bellies 

ji3i v] ^ oJib La Mj\ 

( 3 : 35 :n) bafni 

my womb 

^jj-a 1 jjiL ^ La Uli Gjjii ^-j] 

(4:10:10) butunihim 

their bellies 

^ ^ f c & 

IjU ^3 Ijuj 

(6:139:4) butuni 

(the) wombs 

lijjfail 4 G-»\l ^lii')/i oiA La 1 j 

(16:66:9) bufunihi 

their bellies 

.. o"oO if „ -* 0 -* 

1 ui) L)- 1 - 1 Cy* 4-qjin LLo ~S . (s mi 

(16:69:12) butuniha 

their bellies 

(Jjlll] o-liul 4_l3 AiljJl <■ qfi-v.q 1 iljai ^ 

(16:78:4) butuni 

the wombs 

1) nil (j_^alaj V ~S\ g a\ (_j-a <l]l j 

(22:20:5) butunihim 

their bellies 

La 4 j jfeLz . ij 

(23:21:9) butuniha 

their bellies 

0 j i'X ^ill-a Vg A J Una IS mi 

(24:45:11) batnihi 

its belly 

(jUU J ( ] s i b. cs UUi o-a f4-La j AJijj ( ] 5 i& CS UUL (Ja ^4-Lo3 

(37:66:6) l-butuna 

(their) bellies 

* 0 0 j. „ 0 f s „ 

£)j2a3l 14 -if (jjjiUi jjKV 

(37044:3) batnihi 

its belly 

< 1^1 ^ 

(39:6:17) butuni 

(the) wombs 

"• ° ' 0 0 ^ f | ^ ^ f >> 0 

(44:45:4) 1-bufuni 

the bellies 
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ba fa nun (0 ^ v) 


(48:24:8) bibatni 

within 

a£Lq yjgyj j ^ jA j 

(53:32:23) butuni 

(the) wombs 

* _ 1 ^ } f. a £ ji 0 ? 0 0 r 0 ^ 0 ? j 

(56:53:3) l-bufuna 

the bellies 

> 0 0 j, 

QjJajil Lg_u» 

Active participle 

(6:120:4) wabatinahu 

and the secret 

AalaUj j&Ua 

(57:3:5) wal-batinu 

and the Unapparent 

>lklj >Vlj ( 3 jV! > 

(57:13:21) batinuhu 

its interior 

4_jj 4jlald l_jU pg iiJ 

Active participle 

(31:20:17) wabatinatan 

and hidden 

4-JaljJ oj&lla “Uij ^Vlc. ^jLuiS j 
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ba ayn tha £ v) 

The triliteral root ba ayn tha 0 “- 1 ^ Sr 1 ) occurs 67 times in the Quran, in five derived forms: 

• 52 times as the form I verb ba atha ( fc '*) ) 

• once as the form VII verb inba atha Q 

• four times as the noun ba th ( fc 

* 

* U * ° * 

• nine times as the passive participle mab uthun *) 


• once as the form VII verbal noun inbi ath (t i l lj' l) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to raise, to resurrect, to send 


(2:56:2) ba athnakum 

We revived you 

j 0 ^ 9 . o g 2 ^ £ 

7j j jSlA’j \ 5-0 jj-a vOt \ 

(2:129:2) wa-ib"ath 

[And] raise up 

(3jUI Jbgjlc- jiL ^g ).a 1^3 tiiiutj IJjj 

(2:213:5) faba atha 

then raised up 

(jjjjuoi (Jyrnill Alii j Alai (jjjlUl (jlS 

(2:246:15) ib' ath 

Appoint 

aUI ^ ISila ^ jig-I Ijlll i] 

(2:247:7) ba'atha 

raised 

l£La cl) _ 1 *j ci aIII (jl ^g iii Jla j 

(2:259:22) ba athahu 

He raised him 

AjJU ^alc. AjLa Alii AjUala 

(3:164:7) ba 'atha 

He raised 

ag-uiajj Vjjoi i_j ( ag_l3 ClXJ il (joLajJJI Alii qa 

( 4 -35- 5) fa-ib’athu 

then send 

IgiA i (j-a LafLi. j aJa I (_^ya 1 ja^~\ liag 111 (jlLu: Vig-s (jj j 

(5:12:7) waba athna 

and We appointed 

III!) jZiC. Jg-lii ^g i.a LSiuUJ 

(5:3m) faba atha 

Then (was) sent 

Alii t"l* )°l 

(6:36:6) yab athuhumu 

will resurrect them 

Aj3I a!]I p g \\ ^j^j-aJI j 

(6:60:10) yab athukum 

He raises you up 

^ ^ 0 ^ JI £ l ^ 

^.Akua ^ lc-»q J \ A_l3 ^>Y)» \\ jlglllj La 

(6:65:6) yab atha 

send 

,_^a Ijlic. a£jic. djuj J\ ( | 5 lc- jillil jA 35 

(7:14:5) yub'athuna 

they are raised up 

-* , 0 £ 

ec* cr 5 ] cjii 

(7:103:2) ba athna 

We sent 

' 0 . I " " ~ \ 0 0 -i* 

Allaj C5^l ^>AxJ (_^a LlUU 

(7:167:4) layab athanna 

that He would surely send 

p jj-o j-l-oJ )lc» 11 JJ \ 3j 3ilj j 

(10:74:2) ba athna 

We sent 

t" llTnL ^aA jp.laa3 ^g-aj3 oC*J (_^ya LtilU 

(10:75:2) ba athna 

We sent 

^ o|' > 1 oo-'*-* 

c^I -j Cy* ^ iiX|i 

(15:36:6) yub' athuna 

they are raised 

bJfik ^ cJ^ 
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ba ayn tha £ v) 


(16:21:7) yub'athuna 

they will be resurrected 

(jj)*i» JJ jbi j j j».dj Laj jic. dll jai 

(16:36:2) ba athna 

We sent 

Alii IjAjC-l (jt VjjoJ Alai IjJJU 

(16:38:6) yab athu 

Allah will not resurrect 

idijaj jya < 13 ! t " H j j V kg jl bi .)g y AiJlj Ijiubij 

(16:84:2) nab athu 

We will resurrect 

Dig d AJal jS ja LJXJ l 

(16:89:2) nab athu 

We will resurrect 

0 0"- 5= - „ 1 jj > . * 0' 

^ al^ il \ \c> aJc\ ( 3 ^ \ \ ^ jJ j 

(17:5:5) ba athna 

We raised 

ot jjl bi Dbc. d- ukj uiv J ^ j bil 

(17:15:20) nab atha 

We have sent 

Vjaaj djtJ l jqjdba b^ Uaj 

(17:79:9) yab athaka 

will raise you 

Ualha b 3 jj JJ jji ' »uC- 

(17:94:12) aba atha 

Has Allah sent 


(18:12:2) ba athnahum 

We raised them up 

Idai IjLi Lai ju Jpjl al» i 3 fA\ n» l 

(18:19:2) ba athnahum 

We raised them 

jjj 1 ^ 3»1 >«'n\ ^1 n» \ killiSj 

(18:19:21) fa-ib"athu 

So send 

0 ^ \ ji i ^ 

< 3 jda 3 l adk d i 

(19:15:8) yub'athu 

he will be raised 

LJXJJ j dj j-oJ ^ j -ll j ^ jJ A \\c* j 

(19:33:8) ut> ' athu 

I will be raised 

\jd L-Ajj ^ jJ j d i^ai jJ j c** lllj ^ 

(22:7:9) yab athu 

will resurrect 

ja <331 (jlj Igjfl V <bl <c.Ua 3 l (jl j 

(23:16:5) tub'athuna 

will be resurrected 

!»' o£, .♦ ^..2 0 ^ -*> 5- _ ^ 

(jj*~l» JJ AdUall 

(23:100:16) yub' athuna 

they are resurrected 

bud c 5 ^l c d t>«j 

(25:41:9) ba atha 

Allah has sent 

V jbj <131 dau (jbl liil 

(25:51:3) laba athna 

surely, We (would) have 
raised 

1 jjij 1 ftinl bid j 3 j 

(26:36:4) wa-ib"ath 

and send 

0 0 _ z z * ' 

(jj^)dlk j)jlda 3 l ^gi daul j alllj 4 _^jl 1 jibs 

(26:87:4) yub' athuna 

they are resurrected 

• 0 Jl 

r j 4 C54 

(27:65:14) yub' athuna 

they will be resurrected 

( 2 x 3 j (1)^^ 

(28:59:7) yab atha 

He (had) sent 

Vyui j IgJiS ^gi dlXJJ , 3 glk (jjill dli^-a bljj j)l£ liaj 

(36:52:4) ba athana 

has raised us 

^ ^ 0 -J 0 > - 

bb ja jya LuSJ jya bbj b 1 j 3 bs 

(37:144:6) yub' athuna 

they are resurrected 

clw-j ls^ d 
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(38:79:6) yub'athuna 

they are resurrected 

> ,, 0?^ 

k 3 ! ^ 40 O-2 

(40:34:19) yab atha 

will Allah raise 

ollaj j-a diil t ~* H J j (jl £jia dliA dl 

(58:6:2) yab athuhumu 

(when) Allah will raise 
them 

1 jLaC. LaJ ^ 1 » Alii » ^ 1 1 ^ JJ 

(58:18:2) yab athuhumu 

Allah will raise them 

^ jl ^ ^ ^ jl ^ ^ ^ ) 

) 1 0^ 1 » Alii 

(62:2:3) ba atha 

sent 

-^>00^ * £ 0 „ t j , 

ajUI jili pg i-a j^d/l ciiau (jiil jA 

(64:7:6) yub'athu 

will they be raised 

tjiajd (jl Jj! Ijjk OjO' ^c. j 

(64:7:10) latub'athunna 

surely you will be raised 

fkic. ^ U C5J JJ k-4 0^ 

(72:7:7) yab atha 

will raise 

lilkl -dil t ^ H J j (jl jl Vi Vi In Lafi Ijlli .a^ji j 

Verb (form VII) - to send forth 

(91:12:2) inba atha 

(was) sent forth 

IaUjOI dat_ul jj 

Noun 

(22:5:8) l-ba thi 

the Resurrection 

l_ll jj j-a jjk dll t**v» ill j-a L_Uj ^ £jk (jl 

(30:56:13) l-ba thi 

(of) Resurrection 

t jt.jll ^ajj Alii L- Aj£ ^ fJLu\ HI 

(30:56:16) l-ba thi 

(of) the Resurrection 

- ^ ^ >0 ? ji 55 J. 0 \ 

jjAiaj V ^ajlfl ^VlMj CLuull 

(31:28:4) ba thukum 

your resurrection 

oA^.lj V) pV'* J La 

Passive participle 

(6:29:9) bimab uthina 

(will be) resurrected 

' * t 0 to" 0 £ * s 0 > - 

jjjjxluu jaj Laj Ljjjll lYil j-n V) (jA (jj Ijldj 

(11:7:20) mab uthuna 

(will be) resurrected 

J 2 axu V) 1 CA (jl IjjSlfi jjiil jij 5 j] CjjHl AaJ j-a j jJJK.tfl ^aSjj Cilia jjij 

1 > 

(17:49:7) lamab uthuna 

surely (be) resurrected 

iiA=a ilk (jj. j4a] till liijj uiko di 1 I 11 1 Jiij 

(17:98:12) lamab uthuna 

surely (be) resurrected 

lOc^ ilk (jj ijiiai dll iSiljj uiko di dll 1 jill j 

(23:37:10) bimab uthina 

(will be) resurrected 

(jjJ^^aOAd (j^l l-aj Uljj Cll^aj klil djlik Vj (jl 

(23:82:8) lamab uthuna 

surely be resurrected 

(jjJJ*lAi dll Ualkc. j dljj dSj idLa dll Ijid 

(37:16:7) lamab uthuna 

be certainly resurrected 

(j^JjaOA I dll UaUaC-j dljj ikj ika dll 

(56:47:9) lamab uthuna 

surely be resurrected 

(j^J^JXOAi uli UiliaC. J dl JJ liiij lila dji (jjij 3 J IjilSj 

(83:4:5) mab uthuna 

(will be) resurrected 

^ 35 ? 4 « -* -* ^? 

000*4-® 


Verbal noun (form VII) 
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(9:46:10) inbi athahum 


their being sent 


(* 


JaljS aJII a jS j 
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ba ayn tha ra (j & £ sO 

The quadriliteral root ba ayn tha ra(J u «j*) occurs twice in the Quran as the form I verb bu ’thira(Jj*i). The translations below are brief glosses 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to overturn, to scatter 


(82:4:3) bu " thirat 

are overturned 

jjja]' lllj 

(100:9:4) bu 'thira 

will he scattered 

jjjiil ^ U jjij ill fiu 
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ba ayn dal (J £ <-j) 

The triliteral root ba ayn dal (^ ^ SH) occurs 235 times in the Quran, in six derived forms: 

• twice as the form I verb ba udat ^ I ^*J) 

O J. 

• once as the form III verb ba id C^f) 

• 199 times as the nominal ba d 

.» > 

• seven times as the noun bu "d (“*J) 

• 25 times as the nominal ba id ( 1 ^ J* J ) 


• once as the form IV passive participle mub ' adun 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to become distant, to take away 


(9:42:9) ba udat 

was long 

* & $ 0" ° Ji 0 i 

Aalill Lg JySJj 

(11:95:9) ba idat 

was taken away 

t— l.ibt.il La£ ^jj-ial 1a»J Vi 

Verb (form III) ■ 

■ to lengthen 


(3409:3) ba id 

lengthen (the distance) 

1 j j bjlllui J&Ll lijj 1 

Nominal 

(1) Noun 

(2:27:6) badi 

after 

AsLLus JUU ^ja a!]I (jjjJaill (jjDl 

(2:51:10) badihi 

after him 

OJX J ^ya (_)■%» \l Alii U^C-lj ilj 

(2:52:5) badi 

after 

\ bUi 4 XJ (j>s ^VlC- lijic. 

(2:56:4) ba di 

after 

1 .IXJ ^XJlx J 

(2:64:4) ba di 

after 

(jjjjaiLDl (_^ya ^ 1 iS\ 4 1 a j Alii Vj^S bib JUU {ja fli 

(2:74:5) ba di 

after 

0 ' ^ \ 0^0 0 ^ ' *2 

0^)1 V X ilia ^ ^ LIL) wL l" Lui 3 ^0 

(2:75:15) ba di 

after 

0 jjac. La 4 XJ (_j<a Aj_j 3 ^paJ 

(2:87:7) badihi 

after him 

JLijJb bjaij IjjjI lalj 

(2:92:9) ba dihi 

after him 

0 0 o° )i 0 ^ j; ji 0 1 > a ^ 

&JUU (_^ya (J-N» \l 1" ll jjj]b ^gjui^a .laij 

(2:109:9) ba di 

after 

IjlsS ^LfLiLajI JtiU a j) ^ (JaS ^ja ^)lj£ 2 j 

(2:109:17) ba di 

after 

JjaJ! La JUU Jya ag >«Sli .lie. ^_wa 1 -iaaL. 

(2:133:14) badi 

after me 

Ai*j 1 jllfl (_^ya (jjJuju La A_ml L)ll jj 

(2:145:24) ba di 

after 

^xallJall li] bli] i^ja La 4 &J (_^ya ^As.I^aS t" )» fil 

(2:159:10) ba di 

after 

(jjjUii 0U41 La JUU (j-a t"il n)\l ^ liijpi La Ly-^' u\ 
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Alii MJ\ 

(2:209:4) ba'di 

after 

jj jC Aill jji ljAlc.ll (■" lllllll ^fLialk la 4XJ (ja .sill j (jll 

(2:211:14) ba 'di 

after 

L_)ll*JI 4j4jIu 4111 (jll 4 jalk La 4XJ (ja 4111 4 axj (Jllj (jaj 

(2:213:27) ba 'di 

after 

(■" until ^jalk la 4x1 (ja ojjjl jpHI VI 4 _i 9 < <a 1 1 1 laj 

(2:230:7) ba du 

after (that) 

0 JJC- Ikj j "^4 O'® Jrd Vil lg slli j)ll 

(2:246:9) badi 

after 

^ui ja 4xj jja (JjjI jjail (ja Vlall ^1] jj -A\ 

(2:253:29) ba dihim 

after them 

jA4x J (ja (jjlll JSal La 4.111 a La jlj 

(2:253:31) badi 

after 

(■" tl Vnll ^Lgjalk La 4XJ (ja ^LA-ILj (ja (jjlll (Jjlsl La 4111 a La jlj 

(3:19:13) ba 'di 

after 

alx 11 ^aAalk La 4XJ (ja VI 1 slAkll IjJjl (jjlll * Lila.) laj 

(3:61:5) ba 'di 

after 

^sSaLui j liallji £- 4 ) Ijllil lJLs pi» 11 (ja dlalk La 4XJ (ja 4 a 9 dl^l k (j-a 3 

(3:65:13) badihi 

after him 

d4xj <ja Vj J^-iVlj sljjlil Cllljjl laj ^LiAl jj] jjjaLaj ^1 

(3:89:5) ba 'di 

after 

jjic. kill (jll dill 4xj (ja IjjIj (jjlll V) 

(3:947) ba'di 

after 

(jjalllall ^A dllljU dill 4XJ (ja L_) 4 £L 1 I 4 lll (_ 5 lc- (j jiisl (ja 3 

(3:105:7) ba di 

after 

CllLmll ^Aalk La 4x1 (ja Ijiilklj Ijljiu (jjUL^ Ijjj^J Vj 

(3:152:16) ba di 

after 

(jjiaj la ^aSljl La 4x1 (ja ( Vin-^»c. j jaVI (_g 3 Ale. jljjj 

( 3 : 154 : 5 ) ba di 

after 

1 t ^ 0 o ,, 0? ^ 

ILiUi 4 aal ^jtll 4x1 (ja a£alc. Ljjjl 

(3:160:14) ba dihi 

after Him 

d4XJ jya 1 (jlll 11 (ja 3 aklAk 1 (jlj 

(3:172:6) ba di 

after 

^ jlll ^gjLdal la 4XJ (ja (Jja jllj 'LL! Ijjl^Lial (jjlll 

(4:11:50) ba di 

after 

(jjl jl IgJ ^ ji 4 j 4 *J (ja (JjjAIuII 4 jaVl! 

(4:12:20) ba di 

after 

jql jl IgJ (jaaajJ Vn-oj 4x1 j)a (jSjl laa ^1)11 

(4:12:44) ba 'di 

after 

jql j) IgJ (jjaaajJ 4 V^ij 4XJ (ja laa (jail) (jgl 3 

(4:12:75) ba di 

after 

jl i>il j^c- jql jl lg 4 4 lla*aj 4x1 (ja C llMI ^ ala jau ^3 

(4:24:36) ba di 

beyond 

4 i>>i jll) 4xj jya 4 j jl LaaS ^Vlc Vj 

(4:115:5) ba 'di 

after 

4 ljj (jkLajall Jp- ^4-Lj 0 ±P La 4x1 (ja Jjai jll (jlLaJ (jaj 

^jj La 

(4:153:27) ba di 

after 

_ \ 0 _ ''''**■* 0 J 0 o 0 0 > ^ j; ^ > 

dill (jc- Ujika d ill nil ^gjalk La 4x1 (ja (Jk» II Ij 4 kll 
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(4:163:10) badihi 

after him 

(j-a jjjllillj La£i iLllIj Lip.ji u) 

(5:39:4) badi 

after 

<lic. L-ljlj <l]l 4 -aUa 4 aj (ja t_llj j^a 3 

(5:41:30) ba di 

after 

* J ' x\. > 0 ^ \ 0 0 ' 0 _ > ^ J, 

(jj 4 » .>alj^a 4 aj (ja ^JSJl 

(5:43:11) ba di 

after 

0 i % l g * ' 

(jlla jLilj Laj 4 &J (ja jjj Vj 

(5:106:30) ba di 

after 

<ULl jLa^jjiLlS oH lsi\\ 4 XJ jj-a 1 ij . m-v'i 

(6:6:29) ba dihim 

after them 

' ~ ' 0 A ' 0 % ji * > ' 0 ' 0 z ' 

jjj^p.1 U ^)3 (SA JJLj (ja ULiilj aAI £kli 

(6:54:23) badihi 

after it 

4 jls j (ja L_ilj 4JI g V, j Ip-Jjui ^aSixs (J-aC- jya 4 ii 

(6:133:10) ba dikum 

after you 

a-LLu La 1 jpa l alVna 1 j ^!\\lh Al Lull jl 

(7:69:16) ba di 

after 

r jj ^aj 5 4 &J qa alV\-V ySSk ~s jl IjjSilj 

(7:74:6) ba di 

after 

(jJajVl (_gi jJj 4 lc- 4 a. J (j/j a-lHi. jl ljj£jlj 

(7:100:7) ba di 

after 

Jl fi J ' « ' ' ' 0 2 0 ? 0 £ 0 _ > ^a 55 - £ 

^ ^ALuI-al 1 ^ -l£J (JjJ-Ail 

(7:103:4) ba dihim 

after them 

<llaj jjc .^)3 C5^l ^^4 (»A 4 aj j-a 1 nan 

(7:129:8) ba di 

and after 

0 % Z ' i 

Lma. La 4 aj (jaj Lillj jl <Jj 3 j>^ I^Pjl 

(7:148:5) ba dihi 

after him 

^jlji. 4 j l^uik ilLc. (ja &4aj j>s ( | 5 ^ui^a 4 ijlj 

(7:150:12) ba di 

after me 

Vi \ -sc.! (_j4aj cg jjx>'i^\'V 1 ajax 1 

(7:1537) ba diha 

after that 

l^lal j U-lXJ 1 jjlj l '' \\ \ \ anil \ jlll j 

(7:153:12) ba diha 

after that 

0 'Z S 

UfeJaj i^L^j (jl 

(7:169:3) ba dihim 

after them 

: llaSil Ijiijj <■ ill's >A4a_) jya a ai-s^ 

(7:173:11) ba dihim 

after them 

>&4aj jya ^4^)4 USj (_Jj 3 jya Ujljl Uajl 

(8:75:4) ba du 

afterwards 

* 0 ' £ ' * f ji ji a 

(9:12:5) ba di 

after 

1 1 ji» }-ij ^A.)g c. 4aj (jxa jl xi°il IjiiSi jjj j 

(9:27:5) ba di 

after 

a-LoU (jia ^gic. 4aj (ja <111 c__) V j 

(9:113:14) ba di 

after 

L ■ ll agjl jjJJJ Ua JUU jya (^jl IjjlS 

(9:117:14) ba di 

after 

^ 1 a Ua 4aj (ja 

(10:3:22) ba di 

after 

0j4jC-ll ^lil Ajil 4aj jya V) £- : IS >1i jya La 

(10:14:7) ba dihim 

after them 

J o ' ' o ' * 0^ 0 g z 0 ' __ ^ ^ >1 ^0 ^ 

l_LiS 
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(10:21:6) badi 

after 

j£Lo Ijl ^luio pljda JUU (jo (JjjUJI Ijlj 

(10:74:4) badihi 

after him 

dlljjjilj ^aA jaLaaS (IgJ) 'XuiJ OJUU (_j-a ULju £3 

(10:75:4) ba dihim 

after them 

4oioj (j jC-jS (jjJ-Aj C 5 ju L?'‘ 1 jo 1 n» j ^aJ 

(11:7:22) badi 

after 

liA jl ji^ll j3j£iJ djoil JUu jo j ji^xoo ^LfLil dila jiiij 

* > 

(12:9:12) badihi 

after that 

jl'vll La jj 04JU jo l^ijSLj 4 _Lj (_jiLl 

(12:35:5) ba di 

after 

jia. j jiL. 4 Vi-sli.nl dllL^I Ijl j lo .J3U jo li 

(12:48:4) ba di 

after 

% „ j. o 0 , 

jgj ^00.53 lo jiSLi jlduo £Xui 4JU jo 

(12:49:4) ba di 

after 

jjjo^aaj 4_}3j (jjjLul djliu 4 _i 3 ^Ic- iLlii 4&J jo 

(12:100:31) ba di 

after 

jlJj (g-ilJ jUaJjoll jj ji 4XJ jo jilll jo olikj 

(13:25:6) ba di 

after 

Jdajj ji 4j <l]l jal lo jjajaSJj 43llino 4XJ jo 4131 .)g c. j j iJaill jll3lj 

J, ^ 2 " ^ J. | £ 0 

(14:9:13) ba dihim 

(were) after them 

4 !]! ^1 ^g ola 1 V jo jllilj 

(14:14:4) ba dihim 

after them 

^goUio l L ~s jo3 (1131 ^A4SJ jo (joajVI 

(16:41:6) ba di 

after 

Ujjl! 1 joila lo 4XJ jo 4i]l 1 j^)^Ia j 

(16:92:7) ba di 

after 

0 ' 0 *• 0 35 ^ % ^ 

liilSj! Sj3 4 sj (j-a c" n>iqj !jjj£j Vj 

(16:106:5) ba di 

after 

22° >> 0 'i °^o * 00 51 --0 

(jiala-a 4okj ojSI (_^a V) 4iL<qj 4xj ^a 4l]lj qa 

(16:110:7) ba di 

after 

2 __ ^ > j > 0 0 } , 55 ^ 5 35 ^ ^ 

Ijiiia La 4xj (j>5 Ij^o^Ia tSljj (j) 

(16:110:16) ba diha 

after it 

■fi*''' 0^0 s S ^ ^ __ __ > 

lA4*J ^ja (jl Ij-iAli. 

(16:119:11) ba di 

after 

^Lirvj lAJlaj (j-a (jl 1 j t21Si 49U jya l^jJU 

(16:119:17) ba diha 

after that 

0 55 ^-o ? 1 fl 0 ^ 

U&4XJ jyxs jjl Ijal^aij iLlii ^aj jya IjjU 

(17:17:6) badi 

after 

4XJ (jx» (jjj^ll j)-a 1 £lA I 

(17:104:3) ba dihi 

after him 

g- 0 > ^ 0 ^o> 

(_yiajVI ljjly.1 (_i4jl^)jaij fi4XJ jj-a LiiSj 

(19:59:3) ba dihim 

after them 

dll jig >m\I l^a-ulj \jC-\Jda\ a a\~s ,aA4xj (jo (. LLkS 

(20:85:7) ba dika 

after you 

L^j-aLliJI ^gldaS j d^XJ (jo (LlojS Uj 3 ^3 Ull (Jll 

(21:105:6) ba di 

after 

(jj'vll >^~»\l (jjlLc- IgJjJ (J^ajVI (jl ^>^131 49U (jo j_jjJ> 3I ^gi 1 1 ij£ Jliij 
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(22:5:53) ba di 

after 

iVnli ^3c. ja 335L3 (J3ji 1^3) 4 jj ja ^iaj 

(23:31:4) badihim 

after them 

jj jiJ 13 jS aitJxj ja l3Uajl 

(23:42:4) ba dihim 

after them 

jj^pJ lij jj j> a ULuii! 

(24:5:5) badi 

after 

4333 jls <2133 4 SJ ja Ijjla jjill V) 

( 24 : 33 : 45 ) ba di 

after 

jf*'l£] Up 1 ( 14 * j* J 

(24:47:11) ba di 

after 

o° i 1 » o 0 ^ '2 

jja jail: <2l33j! laj <23331 4 SJ ja 2 4 

(24:55:24) badi 

after 

llai ^ a 4 sj ja 2 ‘Avnlj 

(24:58:25) ba di 

and after 

f.Luo*3! 4 SJ jaj 3i3' ja aSLljJ jj» jli.j 

(26:227:11) ba di 

after 

la .laj ja 1 il j 4331 <■" )1 ~\W l^iaC- j l^ia! j]23! V) 

1 

(28:43:6) ba di 

after [what] 

jjjil! liSlAI la 4 XJ ja (- llajSl ^jui^a \2jji lillj 

(28:58:12) badihim 

after them 

^Llis V ] JXJ ^ c^\V^ 

(29:63:12) ba di 

after 

lgj_ja 4 xj ja 4 a larLls c-la e.lala3l ja dJjj ja 

(30:3:6) ba di 

after 

jj 4 ^-> M < 44 ^ (j- 4 f* J cs-^' C 5 ^ 

(30:4:9) ba du 

and after 

JXJ jaj (J3 i 3 ja A_33 jjiui 

(30:51:8) badihi 

after it 

jj^)35Lj l 4 *J ja 1 jlUit I^LLaa oji jS l^J j lllluji jjlj 

( 30 : 54 : 9 ) ba di 

after 

Oj 3 1 a*2a 4 x 3 ja (Jia. 1 S*2a ja (_^i3l <331 

( 30 : 54 : 15 ) ba di 

after 

422ja j l<t» i>a 'i j3 JAJ (_ja (_J*- 2 b, 

(31:27:11) ba dihi 

after it 

<■" l3a j la 4jtalu ajau (ja oAaJ j2a3lj (ja laii j3j 

4331 iUiS 

(33:52:6) ba du 

after (this) 

^IjjS (_ja (j£J (ji Vj 4*j (ja illulil 213 (J^a V 

(33:53:62) ba dihi 

after him 

0 "£ ^ 0 ^ 0 ^ ^ ^ ^ ^ 0 * 0 ^ ^ ^ 

Ijuld^XJ ^jl d) 

(35:2:16) ba dihi 

thereafter 

IjSaJI jj jill j& j dJXJ ja 43 (Jja^ja iil tilmaj laj 

(35:41:15) ba dihi 

after Him 

dJUU ja Ajl ja La^joia! jl lall j j3lj 

(36:28:6) ba dihi 

after him 

f-lalal! ja 42. ja &4XJ ja 4 asj 3 

(38:35:12) ba di 

after me 

(J-l * J ja 2.V (_543l) ^ l^la ^ L_lA j ^ 2lj (Jli 
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ba ayn dal (J £ sO 


(39:6:21) ba'di 

after 

"S' ** . ° - 0 0 55 ° „ J | ^ £ Jt g 

ClXi Cl A lallo <^3 Jjii. (j-a lali. ^aSLl^Jai QjJal 1 

(40:5:7) badihim 

after them 

p&iju (j a ^jj ci 

(40:31:9) badihim 

after them 

aAJSJ (jjillj Cjillj Clc-J ^ji ^»j 3 C— lie (jLa 

(40:34:22) ba dihi 

after him 

SJUU 4 JJI Cl l» j, 1 iCIIa Ic] 

(41:50:6) ba 'di 

after 

^ ICA AlilCa olj^Ca Ca_i LLa 4 -CLj oLiSci j 

(42:14:5) ba 'di 

after 

Lq 1 n llij ^laJI ^Aa-Lk La Caj (j^a V) Laj 

(42:14:26) ba dihim 

after them 

4 _La iLLC ^^il ,-sACa j i— iLiSJl IjJjjl (_jicll u]j 

(42:16:6) ba 'di 

after 

4 LrOc Agio's <1 1 naJiml La 4 aj (jj~vl % 1 (jjillj 

(42:28:6) ba 'di 

after 

4 ~i,a->> j jCiilj IjiaiS La 4 AJ (j-a CluiJI (_£Cll jA j 

(42:44:9) ba dihi 

after Him 

OCaj (_j>s 4 j LaS 4 .UI (_)iiCaJ (j-aj 

(45:17:9) ba 'di 

after 

a^ ill Luu ^ixll ^AaLk La 4 xj l _ys, V] 1 jaV'C 1 La 3 

(45:23:21) ba 'di 

after 

<111 CAJ 4 jC^_) (j-a3 OjUjC. (_J*aa.j 

(46:30:8) ba 'di 

after 

(jjuij-a Caj Liu£ (iai^ajoi Li] l_LajS Li 1 jll 3 

(47:25:7) ba'di 

after 

^a^J LJj^jj (jl W Hall (LH-'J La Ca J (j-a ^A jUci IjClijI (jjil! (jl 

(47:32:11) ba di 

after 

\ ^ Cj^ (1) aAII (J ] u*) (3^ ^ 

\j1joj aIII 

(48:24:11) badi 

after 

°;\c. ^aSjllaS (ji-iXJ (_iya 4^a (jiafl 1C. ^aSjCjlj a^ic. ^§-lCjS J 

(53:26:12) ba di 

after 

(_j-a] 4 l]l (_jcLi j_ji JUU (^ya V] 1 Villi ^iic-LaCi ^ i»~i V Clll jl.la.ti.JI ^^3 dla (_^a 

oLLu 

(57:10:28) ba du 

afterwards 

IjLllj JUU (^ya Ijiiii (jjLii (j-a ^Ja&i (LLiji 

(59:10:4) ba dihim 

after them 

^ 0 0 0 .. 5i 

llilj^Vj ul jic-l UJJ (j_jl_j 3 J ,aA Cxj (_^a tjoLk (jiillj 

(61:6:22) ba di 

after me 

.Ca^S ^ Cxj j^Li Ijdaiij 

(98:4:8) ba di 

after 

4 _mll ^L^JoLk La 49 U (_^a V] L )u£ll ijJjl LyLlI Laj 

(2) Time adverb 

(2:120:19) bada 

after 

^ j L>^ CH 1 La ^kll (^}-a <^XJ Cllxjjl 

(2:164:27) ba da 

after 

L^j^a Caj 4 j llowll oLa (_j-a oLalall (_j-a 4 ill Laj 
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(2:178:33) ba da 

after 

" „ „„ l 

iljlic- Ala 

(2:181:3) ba dama 

after what 

jaiil (_ jic. 4 klij Ikill Ajlau) La-kj 4 . 13 a jka 

(2:259:15) ba da 

after 

4 JJI oii j (3 la 

(3:8:5) ba'da 

after 

uib-AA il Jbu l_u_jia p jj V Ujj 

(3:80:10) bada 

after 

jjAlLA j| 

(3:82:3) ba da 

after 

j, ,0 a , „ , 

(3:86:6) ba 'da 

after 

AgjLajI -k_i Ijjlfi UajS 4 JUI J *- 

(3:90:4) ba da 

after 

< 3 A& j 3 ' Ijil 3 jl P 4 xj 'j jksi' jl 

(3:100:12) ba da 

after 

jijalii 4 xj C 1 jJji ji .31 j-a ' J* u) 

(3:106:11) ba da 

after 

^x£jUoj! JXJ ^ ^ ^ ^ J) 7- J ClO i j-ujl UaLs 

(4:165:10) ba da 

after 

jaui jil 4 JU 4 k ~s 4 i]l ( _ 5 lc- (jjjllil jjki 

(5:12:39) ba da 

after 

(3; null jka 4 aa ^»SuLa Juu j-aa 

(5:32:36) ba da 

after 

(jjajliAS (jAaj^l 4 JU ia (j) (*J 

(5:94U9) ba da 

after 

' ^ " l 

fall ililic- Ala iSUi Jau (jkac.1 j^a 

(5:108:13) ba 'da 

after 

fgjLaal 4 x J jLajI A jj (jl 1 jiilkj jl 

(5:115:8) ba du 

after (that) 

likl Ajikl V lalik Ajic-i ^gjll fkia iatJ ^>aSj ji 3 

(6:68:19) ba 'da 

after 

jakSlla]l jail (_£ jfilil 4 atJ AatSj 3 la jl i-» i i'oll jlUml j U>|j 

(6:71:14) ba da 

after 

AiJI Ul 4 A jj 4 xj lLllc .1 ^ic. 3 jjj 

(7:56:5) ba 'da 

after 

lg^s.!AL!al JUU (_pa j )'3l (_gi 1 Vj 

(7:85:30) ba da 

after 

a£S lgJi.!iLLal 4 XJ (J^ajVl (_gi Vj 

(7:89:10) ba 'da 

after 

Igka a 1]I lillj jj Juu ^*4 ^ ^ lAlc. jl IjiS <U]I lAujaal -as 

(7:185:21) ba dahu 

after this 

jjkajj aJUU CluAk ^4 Ik S kljjal Aa jj^J jl ^g-uiC. jl j 

(8:6:4) ba dama 

after what 

CljJj-kSI jjaliou Ikilk jjjj LaAxj jkll tili^l^lkj 

(9:28:11) ba 'da 

after 

A c. juu ^l^kJl ,w 1 mA>\I 1 jjjLi 3 il (jji2»j jj£^)jauJI Ikil 

(9:66:5) ba 'da 

after 

^kjUttjl a*j ^ 2 ^) 3 ^ Aa 1 jjkikj V 

(9:74:10) ba 'da 

after 

"0 0 % ' ' 0 > 0 ^ ^ 0 
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(9:115:6) ba'da 

after 

Qjiij La 13 a 31 4x3 LajS (JjJall <111 (jlfi Laj 

(10:32:6) ba 'da 

after 

Jll^l V) jiil 3i3 IjUs Jjiil Ailt filia 

(11:10:4) ba 'da 

after 

^-jc. CIiLlu-jII 1 ia 3 ^)lja3l <"n 4 xj aLa*j oLLS 3I Lqij 

(12:45:6) ba da 

after 

<Ljl_u ~VnM Ul <31 4*j La Lkj (j3il (Jliij 

(13:37:8) ba dama 

after what 

tjlj Vj (j-a 4J31 (_j-a (211 La ^i*Jl (j-a (2Jal-3. L»4 xj ^AaljAl (Jlixjul (jllj 

(16:65:9) ba ’da 

after 

1^3 j 3 4XJ (_j3ajV 1 <J 13^11 a La aLalall ^ya <_j_A ^31 1 j 

(16:70:14) ba ’da 

after 

lilL ( alc- 4XJ ^I*J ^ Jgfil j3*ll J3jS ^gjl 3jJ (j-a ^afALaj 

(16:91:9) ba 'da 

after 

^LiaS 1 £j1c. -Oil Ail* > 35j lA-lifljj 4 x J (jLaj^l 1 j>>»Vn Vj 

(16:94:8) ba 'da 

after 

<111 (Jp“' (_jc- Laj a jLill 1jSj3jj l^jjA 4XJ ^35 3J jl3 

(18:76:6) ba daha 

after it 


(21:11:8) ba daha 

after them 

LajS I-A4XJ uL3jij <-allla (Jllilii <Jj2 (_j-a 1 i3(L-i4 ^aSj 

(21:57:4) ba da 

after 

(jijj43 1 jIjj <j' *^4 <illjj 

(23:15:3) ba 'da 

after 

1- ^ o ^ J 

ciUi Jxj 

(24:55:34) ba’da 

after 

j. .o , , i . 

/j j)Q x nl Q ciLJ jL9 (^113 dXJ /j-Q J 

(24:58:36) ba dahunna 

after that 

L)A 4x 3 r-lia. ^Lic. p^jlc- (Jiul 

(25:29:5) ba’da 

after 

^aLk 31 4 xj j£311 (_jc- ^ iLal 3x1 

(26:120:3) ba'du 

thereafter 

(jJUll 4x3 uSjc.1 p 

(27:11:7) ba 'da 

after 

^Lrvj jjic. a jai 4xj 1 ima. 3J3j p 3lL» (j3i V) 

(28:87:6) ba 'da 

after 

<21311 tLljji 31 4x3 <111 CiLjI (jc. (313. 4 ’ ^a3 Vj 

(30:19:11) ba da 

after 

143^a 4x3 (j3a ijVl (^ 5 -aJl tj-a Cllall £ 

(30:24:14) ba 'da 

after 

Lgjj-a 4xj (jJbjVl <1 t _ s -p>q3 a La aLalull ^_ya (J^yiij 

(30:50:9) ba 'da 

after 

L^j_3-a 4XJ (j^aj^l ^ laaj (■ XlS <111 Cll3o*j jLii ^1 ^>laila 

(34:32:10) ba 'da 

after 

<£aLA 31 4xj j) L 11 /jc. 3^1 V\:. ii 

(35:9:14) ba 'da 

after 

jjLiill (3113S 4x3 (j3aj^l <J 1 LLaII 

(38:88:3) ba 'da 

after 

4XJ oUi (j3i*jl j 

(42:41:3) ba 'da 

after 

(_llXui ^ya 31c. La (3l3ljll 4 xall-i 4x3 jAalil (j3ilj 
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(45:5:14) bada 

after 

CSJ (jCajVI Aj IqaAi Jj jj jya c-Lalu]! jya Alii jjjii Laj 

(45:6:9) ba da 

after 

(jjiajj AjUI j Alii Clli-lk ^ La 

(47:4:14) ba du 

afterwards 

Ia jlJjjl l^jj Juu Lie liall 

(49:11:32) ba da 

after 

0 - 0 * f 0 0 

(57:17:6) ba da 

after 

LgjjA <ii U (jCajVI ^ 1 Alii j_ji 1 1 

(65:1:39) ba da 

after 

S \ , S , , , 

!j-ai iClii J 3 U Cl j <i]l V 

(65:7:23) ba da 

after 

jjujc- juu Aiil (J» -v im 

(66:4:19) ba da 

after 

\ > ^ ^ 0 0 „ > * Z ' 

Jj iClic AfLjVLcilj (jaLaJjA]! a^jJa jA Alii (jll 

(68:13:2) ba da 

after 

eilc Cxj (Jlic. 

(77:50:3) badahu 

after it 

" * 0 * > " 0 - .. - 

(79:30:2) ba da 

after 

l f 0 

\Al_kC iClii JX J (jCajVlj 

(957:3) ba du 

after (this) 

(jjllLi Cxj liLllSLl La 3 

Noun 

(11:44:15) bu dan 

Away 

^ i^AJ ^ ^Ac. CIjjIluj! j 

(11:60:14) bu 'dan 

away 

JjA e j 1 cUJ l 3 ij 71 !jj#S Iclc. <j) 71 

(11:68:11) bu "dan 

away 

Ljlu] lC*j Vi C_jili (jl V) 

(11:95:6) bu 'dan 

away 

C_jili CIiCju lASi 1 C*-: Vi Lg-jS Ijiij (jlS 

(23:41:6 )fabu " dan 

So away 

(ji.a\l )-»\l nail ICx_i2 plic. ^aI i\» 

(23:44:16 )fabu 'dan 

So away 


(43:38:8) bu "da 

(were the) distance 

(jjSjiuJI Cjlj CllLj Cln] U (Jll llpLa- 111 

Nominal 

(1) Adjective 

(2:176:14) ba 'ldin 

far 

Jjxj jjULiu ^ 1 jqfi-Al (jjUl (jjj 

(3:30:20) ba Idan 

great 

jjjXJ llei Ailjj 1 g 1 \ (jl J] Cjlj p. jjuj jya C~ lLaC. Laj 

(4:60:30) ba Idan 

far away 

1.) 11 1 V^U-ia (ji (jLiaiCii]l Cjjjj 

(4:116:20) ba Idan 

far away 

IJjxj V^LiCa CAS aIILj idjCoJ (jlaj 

(4:136:28) ba'ldan 

far away 

jjjXd ^yuJa JlCa cis ^>^.Vl aLjjj ACiSj AliSjVLaj aIIIj O^J 
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(4:167:11) baldan 

far away 

1 . ) j* J 1 A 3 (J ' y qc- ' j_j] 

(14:3:16) ba Idin 

(are) far astray 

l | 

AjJLj j 3 LCb ^ (iliiji 

(14:18:22) l-ba Idu 

far 

0 l ^ 0 

! j_Luo£> Ua-Q V 

(22:12:14) l-ba Idu 

far away 

luull 3* *^A 

(22:53:16) baldin 

far 

. ) jt j jliuj (j| j 

(25:12:5) ba ldin 

far 

1 ia-ixi 1 j»..a joi JjXJ (j-® IaI 

(34:8:16) l-ba Idi 

far 


(34:52:9) ba Idin 

far off 

. ) \1 \ Cy* (jSjliiiil C5^ J 

( 34 : 53 :io) ba ldin 

far off 

. ) jt j (jlSLis ( 3 *® *— q» 3 “® 4 j 1 jjaS ASj 

(41:44:30) ba ldin 

far 

a j. 1 

Ajju 3^-4 l )- 4 UJ^ . 

(41:52:17) ba Idin 

far 

. ) \* J JjULu: ^3 3^ 3'®'® 3'® 

(42:18:22) ba ldin 

far 

aj&j 3 ja 5 I 3) Vi 

(50:3:7) ba Idun 

far 

jjxj IjIjj US3 ^^® ij)i 

(50:27:10) ba ldin 

far 

, „ 1 , s , , 

Ajju (j 3 L- 2 a ^ q\S. (jS ^3 ^ :° 1 * ^i 1-4 l-uj ^ 1)_)3 <Jls 

(50:31:5) ba Idin 

far 

^ o ^ j, 0 £ s ^ 0 , ,1 

AJSJ jjjaiiAIl 4 :3" Cliiijlj 

( 2 ) Noun 

(11:83:8) bibaldin 

far 

. ) jt \\ 3 )- 4 ^^'»" (3'® is^ ^®J Ale. 4 kaj).kM<i 

(11:89:22) biba ldin 

far off 

>0 > 

JjXJU *1 a -la ^ Lxa j 

(21:109:11) ba Idun 

far 

3 jAc- 3 i ^-4 Aa*J fi tliijSi lSjA' (j)j 

(27:22:3) ba ldin 

long 

4 _j liVi Lai Cilia-!,.! Jla 3 A_JU JJC- l" 

(70:6:3) baldan 

(as) far off 


Passive participle (form IV) 

(21:101:9) mub' aduna 

(will be) removed far 

^ 0 ). | ° & „ 0 55 

3 jA *-*-4 \g ic. (Cllljl ^g. ilaaJI lia dialm (jlill 
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ba ayn ra (j £ v) 


The triliteral root ba ayn ra ( J ^ 4 " 1 ) occurs twice in the Quran as the noun ba ir (J^^). The translations below are brief glosses intended as a guide 
to meaning. An Arabic word may have a range of meaningsdepending on context. 

Noun 


(12:65:22) ba irin 

(of) a camel's (load) 

JJXJ JjS liLki Jaikjj lii&i 

(12:72:9) ba irin 

(of) a camel 
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ba ayn dad (u^ 3 £ sh) 


* c 

The triliteral root ba ayn dad (O^ Q, Sr 1 ) occurs 158 times in the Quran, in two derived forms: 

• 157 times as the noun ba d j ) 

• once as the noun ba udat 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Noun 


(2:36:10) ba dukum 

some of you 

(_>ajSn ^afilj j-lc- \ lliSj 

(2:36:11) liba din 

to others 


(2:73:3) biba diha 

with a part of it 

j-all <ill i-v 1 LiliiSi 1 g t/n \\ ojj^yJal Lilia 

(2:76:9) ba duhum 

some of them 

■£. ilc. <111 ^ia Laj 1 jlla 31-L 1 j| j 

(2:76:11) ba din 

some (others) 

^a£llc- Alii £ej3 Lai ^Lgjjj.lkj! 1 jllii j <^11 >>>» ) ilk lijj 

(2:85:24) biba di 

in part (of) 

i_ tl'ikll (jiaaLu (jjlajjiaS ^Lg -Nl^ykl pkjlc. J 

(2:85:27) biba din 

in part 

s ;o ^ 1 ^ o o ^ ^ # ^^>0^ 

L^Jyk V) pki-a Lilli Jkaj £y* a-ljy^- La3 

(2:145:16) ba duhum 

some of them 

(_yia* j <lia £jLL liaj £jLL tllil Laj 

(2:145:19) ba din 

(of each) other 

(jiaj Alla 2 _iLL 1 Laj ^_iLL dii! lij 

(2:251:18) ba dahum 

some of them 

(_yia ijVI t“ lAlaal (_yia*Jl ^ <V»1M Alii Vjlj 

(2:251:19) biba din 

with others 

(_yiaj^l dlAluil (J<aX4J ^g >>i» j (jjjlil! Alii Vjlj 

(2:253:4) ba dahum 

some of them 

(_yia*j i^lc- ^ <Vlt 1 1 i \ jJa3 dill 

(2:253:6) ba din 

others 

Alii ^lk ^g i.a QSn 1 ijlc- pg >>>» 1 1 iliJa3 (Jju/jJI dllj 

(2:253:12) ba dahum 

some of them 

Cl ll <VnH Alii ^alk jlg-La 

(2:259:30) ba da 

a part 

(j^asu ji U>jj ClAiS (Jll diiiS ^Lk LJla 

(2:283:12) ba dukum 

one of you 

AiiUai ijylia 1 ) ^kii/IIH (_^yaS 

(2:283:13) ba dan 

(to) another 

AliiUai (^yajjl Ijylls 1 *S11I \ \ (_^yaS 

(3:34:2) ba duha 

some of them 

^lic- aIIIj (_y)a*J (^y 4 ' j <<^11 \ 

(3:34:4) ba din 

others 

^aic- aIIIj (j-a 1 g >>»» j AjjI 

(3:50:9) ba da 

some 

> ' ^ + .* > - - 2 

fslk L^ll! (j^asu ^£1 ci^L Vj 

(3:64:20) ba duna 

some of us 

<111 (jjJ 1 >>>» j 1 urti ; .'iATi 

(3:64:21) ba dan 

(to) others 

Alii 3j^ L>^ 1 «*w t i 1 n>>» j ,)AT; 
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(3055:11) biba di 

for some 

\ La (jUaJjudll LajI 

( 3 : 195 : 14 ) ba dukum 

each of you 

(ji aaj jpa \ jl j)-a ^SLi/s (J-alc- (J-aC- ^u>ii V 

(3:195:16) ba din 

(the) other 

jpa ji (j-a p^'l-a V 

(4:19:14) biba di 

a part 

j) <a*n )\ U<s U 

(4:21:5) ba dukum 

one of you 

\ ^ 3 j 4 jjAA.ij l 

(4:21:7) ba din 

another 

J j L " Q ^ j 

(4:25:20) ba dukum 

You 

i \a ^<^1* j ^Jc.i aAII j 

(4:25:22) ba din 

(one) another 

(JrfSJlJ jpa j ^ifljLajlj ^Jc.i <i]lj 

(4:32:7) ba dakum 

some of you 

(_yiaaj t | 5 lc- 4 j 4 _l]l La IjiAVi Vj 

(4:32:9) ba din 

others 

(j<aXJ ^Jc- i>»» j 4 j 4 l]l (jLiaS La I Vj 

(4:34:8) ba dahum 

some of them 

(jiaaj t | 5 ic- Ag J <l]l (_jLia 3 L<q Li ill ^^Ie- (j_jAI jii (Jl^^)]l 

(4:34:10) ba din 

others 

(j<MU ^ic- 1 4 _i]l JliaS LaJ c -1 Li ill (j^aljjS <_]Li^)]l 

(4:150:14) biba din 

in some 

. = - > •{ - { „ 

J-ayJ 

(4:150:16) biba din 

in others 

55 1 ___ o > J 0 « ^ ^ 0 ^0, 

^Uxul (jjj Ij-lkjj (jl (jjAlJJj (J/ 1 » JJ jAfLij 

(5:49U4) ba di 

some 

(Lilli <111 ( 3 jpi La (jc- (Lljjikj (jS jALIj 

(5:49:27) biba di 

for some 

(jjaSUJ ^Ag ji^»J (jl <111 Ljjj Lajl ^Alc-IA 1^1 jJ (jli 

(5:51:9) ba duhum 

Some of them 

(_pa*j $.lllji ^ *^1* j f-llljl (_g^;l >.-iill j Ij^All 1 j,*iVi'i V 

(5:51:11) ba din 

(to) others 

1 pUilji 1 pLil Ij! ill j 3 1 j.w" ) V 

(6:53:3) ba dahum 

some of them 

Vic- 4 l]l jpa a-^jAl l^ljAll (_yia*JJ (Ag iVlIM Ln 3 i2ilSS j 

(6:53:4) biba din 

with others 

0' - fi * & ' 1 1 * o S '"; - j" - 

]\c» aAII p V jA i 1 j c^W. 

(6:65:19) ba dakum 

some of you 

(jiasj (_jjiIj (A^iVlt 1 (jjAij l.»..tui ^>in\ 1 ji 

(6:65:21) ba din 

(of) others 


(6:112:10) ba duhum 

some of them 

'jJJ^ Os’jL j (jiaij ^Jl ^ jj 

(6:112:12) ba din 

others 

' JJ JP- j O**-} fi '>**) C 5 -^J^ 

(6:128:16) ba duna 

some of us 

ll] CllisJ (Jll\ lllki Uiilj (j>»»yi 1 n^»M ajaLoiI lijj 

(6:128:17) biba din 

by others 

0] (_^HI lllki UiLj QdSOLU 1 U>)»1 ^JAluil lijj 
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ba ayn dad (u^ £ v) 


(6:129:3) ba da 

some (of) 

j_j j luill l^jlS LaJ 1 i.k\x 1 j) \a\\ * .3 

(6:129:5) ba dan 

(to) others 

jjj lm£j LaJ 1 ><11 1 (ji,a\l Ul 

(6:158:12) ba du 

some (of) 

(13jJ dllji jj ^ J 

(6:158:17) ba du 

some (of) 

l^jLajj UjJu ^jLu V JIjj tdiLil 

(6:165:7) ba dakum 

some of you 

La l" '1 yjA ) (jji £3 jj 

(6:165:9) ba din 

others 

^Slj! La d ll jjji £3 j j 

(7:24:3) ba dukum 

some of you 

J j I^SajAl (Jll 

(7:24:4) liba din 

to some others 

i j j-lC- ) 1 j) J-*a 1 

(8:37:8) ba dahu 

some of them 

1» i.a~s 4-a£jj3 (_yja*j (Jlc. dmaJI (Jit L < j 

(8:37:10) ba din 

others 

1» 4-afaJ)j3 (j 43&J (JJc. *LLa*j dmall (JiJjj 

(8:72:15) ba duhum 

some of them 

? 1 1 s 

(8:72:17) ba din 

(of) another 

$ j. | j 

(8:73:3) ba duhum 

some of them 

(_yiaaj a-lLl ji ^ <<11 J Ij^aS (jjJlj 

(8:73:5) ba din 

(to) another 

(j^asj a-Liiji ^g,a^~»» 1 Ij^aS (jiJIj 

(8:75:12) ba duhum 

some of them 

s - 0 0 f 0 > 2 

<i]l g iU£ (j>i» n t/n \ jijlj 

(8:75:14) biba din 

to another 

S - . 0 ''*■>). 0 0 Z 0 > l 

4-ill c_jQ^ ^3 ^j^SXJU ^J^l ^1^1^ 

(9:67:3) ba duhum 

some of them 

\ (jj» ^ ; djllijlijlj (j 

(9:67:5) ba din 

others 

(J^asj jya ^>g j t" lUallillj (jjislLall 

(9:71:3) ba duhum 

some of them 

(_yia*j a-Lliji ^ ; t" llUjASIj (j^LaJ^ilj 

(9:71:5) ba din 

(of) others 

J djl_Lc j>o] 1 J 

(9:127:6) ba duhum 

some of them 

' 1» o-ol 

(_paaj jJJI ajjauj dlljjji La 1 jjj 

(9:127:8) ba din 

others 

(_j-a (Ji j 0 dlljpi La 1 j]j 

(10:46:3) ba da 

some 

31 ^ j^a Uilll dtu9jij ji ^Jlaj (J /*)» 1 Uilj 

(11:12:3) ba da 

a part 

dljALa 4_i ^LLaj i^Ul La (JrfSUU dljlj tdV\» l 1 ^ 

(11:54:5) ba du 

some 

a-jauu 1 Tig ti (j/i» ; dlljjc-l V) (jj 

(12:10:12) ba du 

some 

(jJc.ll (jj ojlllJI (jAl» J A Wfilj ^ lall ojJ! j 
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ba ayn dad (u^ £ v) 


(13:4:17) ba'daha 

some of them 

, £ o ^ ^ 9 ' 

cJSVI 1 g *sn\ pIaj JlLi 

(13:4:19) ba din 

others 

,2 0 o ^ g > + *9 ^ # 

LP^I (_gi (J^a*J 1 g j (Jliaaij AaJj s-Usj 

(13:36:12) ba dahu 

a part of it 

0 fo ^ ol 0 

4 <y*ll J jSLi) L_ll UI 4 I] Jjpl Uq 

(13:40:4) ba da 

a part 

tlKjSjjj ji ^lll illll ^)i Us ,jlj 

(16:71:3) ba dakum 

some of you 

(J jjSI ^Ic. (Uliaa <il!j 

(16:71:5) ba din 

others 

(j jjll <j*a*i C5^ Ail! j 

(17:21:4) ba dahum 

some of them 

^ a { 9 _ 0 ^ g - J g 0 , o > 0 

U ll jl ^jlSsI U*H J 1 ib>s3 <-_aifs 

(17:21:6) ba din 

others 

C ll ^ jl ^)l£l ( | 5 ic ^g ) 1 in>s3 c. VJ 

( 17 : 55 : 9 ) ba da 

some 

(jjliill (j^asu 1 in>)3 .UJj 

(17:55:12) ba din 

others 

Ijjj j Ijjll UjjIj (j^asu 

(17:88:17) ba duhum 

some of them 

IjlgJa (jJiaigl \ (jlis jlj <11 aj (jjjll V 

(17:88:18) liba din 

to some others 

l^)lg Ja ^g >>s» j (jlS jlj <iLai (jjjil ^ 

(18:19:14) ba da 

a part 

(j^axj j! Usjj Uinl l_jlll ^LSs ^g-Us Jill JU 

(18:99:2) ba dahum 

some of them 

« 0 -' *9 9 ■* * e ^ o^o-^ 

(_yiaaj ^^3 .IlAj. s L& jj j 

(18:99:6) ba din 

others 

(J<MU ^jl UiAjl ^Lg-Jaat 1 USjJj 

(20:123:5) ba dukum 

some of you 

j-ic- jisxi! ^<^1* 1 1 x l<a~s Ig °l<a llal&! Jll 

(20:123:6) liba din 

to others 

j-ic- QGJul ^s>S» 1 1 » 1 .a~s Ig U LLsiaI Jll 

(22:40:16) ba 'dahum 

some of them 

,*_^i U u.)g \ Qsix n t./\n \ (jsiUll <111 ^11 N 

(22:40:17) biba din 

by others 

^<sljs-ia U 1 ^g >>s» j (jsiUll <11! VJ1 ij 

(23:44:12) ba dahum 

some of them 

CLuJiLU! ^Al iU j 1 s>i» j </wji llxjull 

(23:44:13) ba dan 

others 

CLu^lU! IaI i\» j 1 s^in ^g >>s» \ 1 laUill 

(23:91:18) ba duhum 

some of them 

Jlc- ^ ililj (jjlU Usl < 1 J ^-lA J 11 ] 

(23:91:20) ba din 

others 

1 i , ,, J 

(j^asj ^g >>s» j ililj JiU Uq <11 JS l_aI1 II] 

(23:113:5) ba da 

a part 

(JLujLs ^ 

(24:40:15) ba 'duha 

some of it 

IaI^j JiSj ^>1 oil II] j_ua*j 1 g ; t" ll <sU-s 

(24:40:17) ba din 

others 

UIjj ii lil 1 \ 
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ba ayn dad ( <j ^ £ sh) 


(24:58:39) ba dukum 

some of you 

All! jjqii \ (jjjljla 

(24:58:41) ba din 

others 


(24:62:27) liba di 

for some 


(24:63:7) ba dikum 

(of) some of you 

\ 1 1 plc-AS Si 1 1 (Xc . A 1 *v~l *v 

(24:63:8) ba dan 

(to) others 

1 J j f.lc.A£ aSj 1J J $.lc.A 1 J)U Vi V 

(25:20:14) ba dakum 

some of you 

4 _ii 3 i\ \ 1 i\» -v j 

(25:20:15) liba din 

for others 

tiljj (jlSij 4 _ii 3 j 1 \\x yj 

(26:198:4) ba di 

any 

(jj^-NC.^1 ^Ic. oliijp 

(27:72:7) ba du 

some 

yjK* nn'i (jAiil ^ CiAj UJ^J (j' cs-A 12 - 3 $ 

(29:25:17) ba dukum 

one another 

\ joA i 4 Vail 

(29:25:18) biba din 

one another 

1 j j ^jxLj Q 433 LJJ ^jJa* j i 4 Vail 

(29:25:20) 6a dukum 

one another 

jl 3 l ^AljLaj 1 >>»» J J 

(29:25:21) ba dan 

one another 

1 < 411 ; j (j>i» 4J J i 4 _al_ii]| 

(30:41:11) 6a da 

a part 

l^lac. pgsj.'pi (jjjliil ^AjS cLllui£ Iaj jjJ! ALmal! 

(33:6:10) ba duhum 

some of them 

55 _ o „ ? 

<i]l q lU£ ^^3 (_yka*JLJ ^j! pg */Wt \ 

(33:6:12) biba din 

to another 

55 „ ^ o '^330 0 ?o>| 

4 -ill ^3 ^j^ 3 Xju ^1^1 j ^1^1^ 

(34:31:20) ba duhum 

some of them 

3 j^' (J- pg Aic. (jjijS^a (j^AiUaJI Al (Jjj 

(34:31:22) ba din 

others 

3 ^JI(J 43 Xd >>»» j a) JJ j] j 

(34:42:4) ba dukum 

some of you 

S " 0 * } 0 t ' °» 

IjjAa Vj l*Ai (jAaiil ^<41* ; tillJaj V 

(34:42:5) liba din 

on others 

\^yJa Vj Uii qAmliS tillAj V 

(35:40:30) 6a duhum 

some of them 

Vj 1 a>)» j ^g )-»\l A*J (j] (Jj 

( 35 : 40 : 31 ) ba dan 

(to) others 

ljj> 1 *4l» ; >>»» j (jjAillill Aaj (j] (Jj 

(37:27:2) 6a duhum 

some of them 

3 ^" ^g *A)»; J 

(37:27:4) ba din 

others 

^yMj ^Ic. >>i » ) dJjslj 

(37:50:2) ba duhum 

some of them 

Im'ii (_yi»aj pg ; Jisll 
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ba ayn dad (u ^ 3 £ v) 


(37:50:4) ba ‘ din 

others 

jjlfrLun j j^a*j ^gJc. ^g j Jjsli 

(38:22:12) ba duna 

one of us 

loin 1 1 US >1 1 jl AkSlK 

(38:22:14) ba din 

another 

(JjaJLi iJmj 1 u>i»i ^gju jL«j L slL 

(38:24:13) ba duhum 

some of them 

Ijc. ^g C5 illl g-UalaJI (ja 1 jjjS jl j 

(38:24:15) ba din 

another 

j ^gic- pg ) ^JljuI ^Ualvll jas jl j 

(40:28:29) ba du 

some (of) 

] iLli-a ciL ^j! j 

(40:77:8) ba da 

some 

jj«vjJ lillll liLjSjjj jS (jill j^UU dlLjj Usll 

(43:32:13) ba dahum 

some of them 

Clllk jC jyS ; >g lsn\ liia JJ 

(43:32:15) ba din 

others 

u ji-ui 1 >>»» j ^>g .■>»» \ ,'iVi j] d il •> j^ (J/ 11 H JjjS ^g >>»» j llx 3 jj 

(43:32:18) ba duhum 

some of them 

1 (JN 1. il 1 i \ 

(43:32:19) ba dan 

others 

u j^joi 1 \ ^g >>>» j ,'iVi il Cl il < jC j>»» j JjjS ^g j lliajj 

(43:63:11) ba da 

some 

4 _i 3 jjafiVi (jill ££L1 juV j VaSiaJlj ^fi-s C 3 

(43:67:3) ba duhum 

some of them 

jliilLall V) jCc- jCajtq] ^>g «*11M Cxajl 

(43:67:4) liba din 

to others 

j iS^iall V) jCc- il ^g .>)» 1 Ciajl 

(45:19:10) ba duhum 

some of them 

jlfri.all <illj jia*J a-ldljl ^g tSV * J jxolllall jjj 

(45:19:12) ba din 

(of) others 

j l^'i-all ^lj <111 j j<aXJ $.l_lljl ^Lg-Cax 1 jlAllJill jlj 

(47:4:29) ba dakum 

some of you 

jCaa.il ^<Vl1H jllul j£lj 

(47:4:30) biba din 

with others 

* 0 ^ -* 0 ^ -* 0 ^ 0 ^ 

(47:26:11) ba di 

part 

jljml ^iaj <111 j jJaS/l llalm 

(49:2:15) ba dikum 

(of) some of you 

lalldj jl jCaa-ll 1 jg (JjalLi <1 1 j jg Vi Vj 

(49:2:16) liba din 

to others 

lajali jl j <*» il 1 jg -v^ (JjilLi <1 1 jjg aj 

(49:12:9) ba da 

some 

ajl jlall jl jiall j-a 1 jjfiS. 1 j ) Vi^l 

(49:12:16) ba dukum 

some of you 

1 1 .^-xx 1 ^<^ 1 * 1 : iixj Vj IjuLui^j V i J 

(49:12:17) ba dan 

(to) others 

1 nH 1 1 : iixj V j I j mm Vi *)? j 

(52:25:2) ba duhum 

some of them 

jjl^lmjj ijla*J ^gJC. ( >g lJ^I J 

(52:25:4) ba din 

others 

jjl^lmJJ j^aXJ ^ic- t ag j cJjaij 
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ba ayn dad (u ^ 3 £ v) 


(66:3:5) ba di 

one 

diuj UJa i W jji jjuii j 

(66:3:15) ba dahu 

a part of it 

(jc- <LuaXJ 4qlc. 4_l]l C )UJ Uais 

(66:3:18) ba 'din 

a part 

(JSVI J (_jc- 4j_ka*j i_S^)C- 4jIc. <111 

(68:30:2) ba duhum 

some of them 

jiuj (_pa* J J (JoSll 

(68:30:4) ba din 

others 

(jjijiuj (j^asu ^gic- pg >•-"»» ) J2all 

(69:44:4) ba da 

some 

(JjjlsVi (J^asu 1 jjlc- (JjSj j]j 

Noun 

(2:26:9) ba udatan 

(of) a mosquito 

1^9 La9 4«t^JXJ La iilLa 1 l^)xiaj (jl ^ laJimJ V 4-ill (jl 
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ba ayn lam (J £ v) 

The triliteral root ba ayn lam ((J ^ Sr 1 ) occurs seven times in the Quran, in two derived forms: 
• once as the proper noun ba l ((J*^) 


• six times as the noun ba 7 (J**) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Proper noun 


(37:125:2) ba 'lan 

Baal 


Noun 

(2:228:22) wabu ulatuhunna And their husbands 

LL!iLal lj.il j\ jl lilii ^ jAAjJ J 

(4:128:5) ba liha 

her husband 

La-L^aJ ji 1 aq l-^lal jc-l 1 j 1* 1 (j-a t" x oi^Jal jlj 

La^Lu 

(11:72:7) ba 'll 

my husband 

l-y°n« lAAj jj^c. liS j AiSS u JiJii 

(24:31:23) libu 'ulatihinna 

to their husbands 


(24:31:28) bu 'ulatihinna 

(of) their husbands 

j£Uj*y f-'ji j' j' 

(24:31:33) bu ulatihinna 

(of) their husbands 

j^J * i fljjl jl jl 
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ba ghayn ta £ v) 


The triliteral root ba ghayn ta C*-* ^ Sr 1 ) occurs 13 times in the Quran as the noun baghtat The translations below are brief glosses intended as 

a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(6:31:11) baghtatan 

suddenly 

lg_}3 ilia 2)3 La 3<~- Ujjjui 2 w U Ajiu Ac-LLill lil 

(6:44:17) baghtatan 

suddenly 

\'^\k A-jxj \ jl Uoj 1 1^) 

(6:47:7) baghtatan 

suddenly 

jj/ill lali ^sj^li V) J 3^ ji Aa*J Aili L-llllC- ^aSljS ji li ji (3 

(7:95U5) baghtatan 

suddenly 

V A»1XJ 

(7:187:23) baghtatan 

suddenly 

AjXJ 'ij V (j^aj^ij CLljLajuill d ikj 

(12:107:11) baghtatan 

suddenly 

4aaj Ac-llall ji Alii j-a 4_idl£. (ji i^lalii 

(21:40:3) baghtatan 

unexpectedly 

j jx iLaJ-Lu ii! ~g*lg LS AjjLi 3 

(22:55:11) baghtatan 

suddenly 

Aax J A&llill Ag njj 4_La Aj^ps (3 jillli (jij)-l 

(26:202:2) baghtatan 

suddenly 

jj^)».dj V ^a& J AjJU Ag lillS 

(29:53:9) baghtatan 

suddenly 

V A^iij 

(39:55:13) baghtatan 

suddenly 

j ^ ^lii j 4_du L_ii^ili fSiU ji (Jj 2 j-a 

(43:66:7) baghtatan 

suddenly 

jj^)».>.1u V Ajju ihlii ji Ac-llult V) jjjJal) (3 

(47:18:7) baghtatan 

suddenly 

AjXJ plj ji Ac-LLilt jjjiai) (_]^3 
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ba ghayn dad (u ^ 3 £ v) 


The triliteral root ba ghayn dad (O^ ^ Sr 1 ) occurs five times in the Quran as the noun baghda (£•' J ). The translations below are brief glosses 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(3:118:17) l-baghdau 

the hatred 

jj£l Laj (j/s f\ irtt jl\) tlllj IS 

(5:14:16) wal-baghdaa 

and [the] hatred 

A-aUai! ^tuWullj ojlAaJI jjj lij_jc.ll 

(5:64:30) wal-baghdaa 

and [the] hatred 

4 ini Vail f-1 jllj S ill IjJillj 

(5:91:8) wal-baghdaa 

and [the] hatred 

f-LiaijJlj ojIa*J! ~ < s~' ' ' ^IjJ ji jl Ja null Ajjj lii! 

(60:4:27) wal-baghdau 

and hatred 

IIjS fLjaauIlj Sjliill 1 £jjjj Ijjjj IIjj 
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ba ghayn lam (J £ v) 

The triliteral root ba ghayn lam ((J ^ Sr 1 ) occurs only once in the Quran, as the noun bighal The translation below is a brief gloss intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 

(16:8:2) wal-bighala and mules j (Jlxolljj 
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ba ghayn ya £ v) 


The triliteral root ba ghayn ya ( L$ 4 " 1 ) occurs 96 times in the Quran, in eight derived forms: 

1 * " 

• 25 times as the form I verb bagha 

* - 

• six times as the form VII verb yanbaghi ((_$* J U) 

• 34 times as the form VIII verb ib'tagha 

• twice as the noun baghiyy (<j*4) 

• 11 times as the noun baghl (ij^-i) 

• once as the verbal noun bigha (£“£) 

• three times as the active participle bagh (^4) 

• 14 times as the form VIII verbal noun ib'tigha (? 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to seek, to oppress 

(3:83:4) yabghuna 

they seek 

dll jLalall ^3 (_j-a aJj JJ Alii (_jjA 

(3:99:11) tabghunaha 

seeking (to make) it 

JXJJ (jji Ai]l (J 1 y x (jjAj^ali al 

(4:34:33) tabghu 

seek 

55 55 * o" ' ' 0 * ? 0 

I^jjuj Avi» 3 -»l jli 

(5:50:3) yabghuna 

they seek 

1 jaS~s. Alii (j-a tjjaisj (j-aj Aqi&laJI ^SLa^i 

(6:164:4) abghl 

I (should) seek 

a-Jgd 3 i-jj jAj Ijj Aill jjc-1 (3 

(7:45:6) wayabghunaha 

and seek in it 

La-jjC. L^j j)t JJJ Ai]l (Jium (_jc. (jiill 

(7:86:13) watabghunaha 

and seeking (to make) it 

l^-l J)* yj Aj (_j<al (j -a Alii (JjAui (jc- (jjAj-ajj 

(7:140:4) abghlkum 

I seek for you 

(jjuJlaJI ^gJc- jAj l^JI ^ 1» li Alii jjiC-I Jls 

(9:47:10) yabghunakumu 

seeking (for) you 

Aiiall^Sj^JJUd 1 j» j VI) A *^| ^aSjAlj Id l_ya« j >^. jl 

(10:23:5) yabghuna 

rebel 

a 0 ' ? 0 X 0 9 9 0 z 

J3SJI (j-ajVI ls^ (Aa IaI ^aAlaLl Lais 

(11:19:6) wayabghunaha 

and seek (in) it 

LkjC. l^-i J)* JJJ} Ai]l (Jium (_jc- (jjAj^aj (jiA^I 

(12:65:11) nabghl 

(could) we desire 

ulSj dlAj Ujc-LLaj sAA 3 * 4 ^ uUI ^ 1 

(14:3:11) wayabghunaha 

and seek in it 

_ ! j ( I., » 0 , , * , 

Ajju (j!)Lda ^^3 dllljl law^^- I^J J)* Alii (J n > « (_jc- 

(18:64:5) nabghi 

seeking 

1 UaA jllil ^ lAjjll US La (LUa (Jl 3 

(18:108:4) yabghuna 

they will desire 

igic. ^ 

(22:60:9) bughiya 

he was oppressed 

S J. 0 ^ ^ o l 

<1]| AjIc. (j 3 U aj Aj d 13 jc- La JlaJ di 3 ^ Lh*J *^4 

(28:76:7) fabagha 

but he oppressed 

^3 L)-? UJJ^ u| 
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ba ghayn ya £ v) 


(28:77:18) tabghi 

seek 

(jiajSM £-u Vj klkl jx-J Lafa 

(38:22:11) bagha 

has wronged 

1 '1 j jl xL.o'k 1 iij V 

(38:24:12) layabghl 

certainly oppress 

1 t | 5 Ic- 1 (J* 1 ^ ft I-il-s. 11 (jxa 1 jjjS jl j 

(42:27:6) labaghaw 

surely they would rebel 

(j^aj^l IjJuJ (Jjj^)ll 4_l]l jaial jJj 

(42:42:7) wayabghuna 

and rebel 

jivil j)*J (jiajVl C 5 ^ jj* JJ j (jjjUil jj.a\)-»l jjj]l Laj] 

(49:9:9) baghat 

oppresses 

S ( 0/0 " K.O 0 " 0 -; 

^ Ls^ 0 LJAJ (jla 

(49:905) tabghi 

oppresses 

(jX _u Ijtelfla ls^" t" ia j jll 

(55:20:4) yabghiyani 

they transgress 


Verb (form VII) - to be appropiate 

(19:92:2) yanbaghi 

is appropriate 

,'iVn ji (jAr*.]ji] Laj 

(25:18:5) yanbaghi 

it was proper 

j-lLiji j-a tSliji (ja ji 111 (jXjjj jlia La klil \‘ni.] l^iLs 

(26:211:2) yanbaghi 

(it) suits 

jja, iWlm 1 La j La J 

(36:40:3) yanbaghi 

is permitted 

(JjLui (Jjii (jl L^J ( _ S JI_UJ (jjLulSI V 

(36:69:5) yanbaghi 

it is befitting 

(jna ji jij jSii V) 3* u) ^ J 1J Laj ^a.la]l alLalc. Laj 

(38:35:9) yanbaghi 

(will) belong 

ja JikS/ V liiia ^ LjA j ^ jic.1 L_ij Jll 

Verb (form VIII) - to seek 

(2:187:26) wa-ib'taghu 

and seek 

Alii La 1 j (> J^L (jVll 

(2:198:5) tabtaghu 

you seek 

ja jLLha tj*a-u (ji ^Lk* ^°;\c. (jjLi 

(3:85:2) yabtaghi 

seeks 

<ia Jjaj (jk LLp pLLV' _jjc- £-Llj (jiaj 

(4:24:17) tabtaghu 

you seek 

(jiakSLoLi jjc. jliaaai-a £flll jaLi 1 jXJJJ ji L^ij 

(4:94:18) tabtaghuna 

seeking 

lajJl ol I'Lii (j^a^)C. jj)» llaja t" \i d^lli j-al 

(4:139:8) ayabtaghuna 

Do they seek 

la <11 0 jaJI jll 0 jaJI ^AAic- jjjt'l.ui 

(5:2:19) yabtaghuna 

seeking 

^0 ■*' 0 55 o"--*'o 

(5:35:6) wa-ib'taghu 

and seek 

^ ^ 0 ^ jl ^ 5; Ji£ 2 S 

4 j]j i jiaji j <111 Ijiil IjLai jjkl l^ji Lj 

(6:35:9) tabtaghiya 

seek 

4 jLi (ilk »Lala]l (_^3 LaLui ji (_y!ajV 1 ^3 llli jt*i U j! dlaJaJjoil jll 

(6:114:3) abtaghi 

I seek 

jljxaLa CJ&\ j-^1 >3 1 aK'i (jJIJji Jjisi 
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ba ghayn ya £ v) 


(9:48:2) ib'taghawu 

they had sought 

*211 Ijkj iS& O' 4 'diail 

(16:14:17) walitabtaghu 

and that you may seek 

^ ; 0 , jlfi ^ 0 "» 0 i ' 0 ' . ° 

(jjjfLuU lj)» l.nlj 4 _j 3 

(17:12:12) litabtaghu 

that you may seek 

o^j-sajui jtgk 4 -i! 1 i\» yj (jAlli Jllll 

(17:42:9) la-ib'taghaw 

surely they (would) have 
sought 

-5 . 0 ° • \ ' 0 + Z»o " f - * * " ~ f. o " 0 £ 

1 n m (_^3 (jJj 131 La£i 4^31 4 jLa (jlS k 3 ^ 

(17:57:4) yabtaghuna 

seek 


(17:66:8) litabtaghu 

that you may seek 

4 \:^ 331 a] 1 ^53 

(17:110:19) wa-ib'taghi 

but seek 

!)b±ui i 333 (jjj d A V j 

(23:7:2) ib'tagha 

seeks 

o 1 ^ 1 

(24:33:12) yabtaghuna 

seek 

jiilSs ^Sjl-aji CllfiLa ULa (IjIjSJI Uj**i.U (jj 31 lj 

(24:33:36) litabtaghu 

that you may seek 

Uilil oldaJI tjlTui 1 u.-vv'i j 3 jS j_j] s-lajJI ^gic- ^£jUu 3 jSj Vj 

(28:55:14) nabtaghi 

we seek 

(JjIaUJ! i pp. oiu^l l 3 1 jillj 

(28:73:9) walitabtaghu 

and that you may seek 

"0 o' ft ^ 55 S > - 0 

433 ia 3 (j-a lj)» in'j 'da 1 jjfLLul j Jlill pi (Jia. (_p'j 

(28:77:1) wa-ib'taghi 

But seek 

jllll 4311 33131 Uua 

(29:17: 19 )fa-ib 'taghu 

So seek 

33 Ijiklj £°yj aSii 3 k I J*kli 

(30:46:13) walitabtaghu 

and that you may seek 

^ t 0 ^ > 55 _ 0 ", a i ' 0 ' £ t °* ° 0 „ 

^aSlaJj A \i>»a i^ya t jIM.nlj ojJaLl dlia]! 

(33:5100) ib'taghayta 

you desire 

33 . 3 c. ^ik. 131 3 l 3 j)C- (jia-a duiLul QMJ 

(35:12:24) litabtaghu 

so that you may seek 

QjjpMl plx \ j A (_j-a t ^p.\ya 4 _ja 

(45:12:10) walitabtaghu 

and that you may seek 

(jjjkij p\s \ j A \ j>ia (_j-a t 4_}3 dliail 

(48:29:14) yabtaghuna 

seeking 

(j-a T>»a I,W>m Utfaj 

(59:8:8) yabtaghuna 

seeking 

f. " f. 51 j; 5 * 0 ' * ' 0 

<l]l (j jj lil jdajj <i]l ^ i^»a 

(62:10:7) wa-ib'taghu 

and seek 

4JJI (JliaS (_j-a (j^) >m‘i jli 0!^ L-ill dlJjJaa I 3 la 

(66:1:9) tabtaghi 

seeking 

dllda^j-a dlJ 4 i]l 33 ki Ua ^ 

(70:31:2) ib'tagha 

seeks 

0 1 ^ 1 

aii ^JUjI 

(73:20:40) yabtaghuna 

seeking 

£ ^ J! 

a!1\ Jdal J-a <_>= tk Ujk^'j 


Noun 
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ba ghayn ya £ v) 


(19:20:11) baghiyyan 

unchaste 

tAu lil! -Aj jdj -Aj C- ^ jj£j AlA\A 

(19:28:11) baghiyyan 

unchaste 

Uxj idiai Cililii Laj p jjui !^>lal iLljli jlii La jjjLfc Cllk! li 

Noun 

(2:90:10) baghyan 

grudging 

Ljlj aUI Jjjj Lai 1 j^jaSL (ji Ig joiiii <1 ! jjliCll 1 laiaii 

(2:213:31) baghyan 

(out of) jealousy 

Lq inl.ffl.it diujj]| ^gliplk La Cxi (j-a ojlij! (jlill V! Al3 i— klikl Laj 

(3:19:17) baghyan 

out of envy 

.LgL-l lUlXl ^ApLk La (ja Vi L_1U^]I Ijlijl j-lil! C Snkl Laj 

(6:146:26) bibaghyihim 

for their rebellion 

9 _ S 0 ^ 9 *■ 9 < \ 

jjiicl Ulj p ^ j* j j Llli 

(7:33:12) wal-baghya 

and the oppression 

(JjaJI jail jAq Laj L^ia La (jjiakljlll cJS 

(10:23:13) baghyukum 

your rebellion 

^L.iaii ( | 5 lc- ^Sj3U Laij (JjjUII Igji \j 

(10:90:8) baghyan 

(in) rebellion 

4 5= 0 " ^ 4#*^ ^ * 9 „ * 0 ' 0 . 0 9 ^ ^ ®.f "1 

1 J-AC.J UJU 6^ 

(16:90:13) wal-baghyi 

and the oppression 

j p-LLlLs]! (j c- 

(42:14:9) baghyan 

(out of) rivalry 

Uxj ^iail ^Aplk La Cal (ja V] IjSjili Laj 

(42:39:4) l-baghyu 

tyranny 

All j 

(45:17:13) baghyan 

(out of) envy 

^g 1 11 U*J ^iajl ^pU. La Cal ja V] Ijillkl LaC 

Verbal noun 

(24:33:32) l-bighai 

[the] prostitution 

Lu-^iVi jCji jl f-lJuJl ^£jUl3 IjA j£j Vj 

Active participle 

(2:173:16) baghin 

(being) disobedient 

Allc- VU Clc- Vj jC- ja3 

( 6 : 145 : 33 ) baghin 

desiring 

^aa.j jjic. i^lij jll clc. Vj 

(16:115:16) baghin 

disobedient 

^ ^ 55 a " ^ # ^ ^ 9 ^ 

jjsc- (jll Vj 0^3 

Verbal noun (form VIII) 

(2:207:6) ib'tighaa 

seeking 

Alii CllLLaj-a f’lxjj) A Li Vi JjJuJ (j-a (jjjlAl (_j<4j 

(2:265:5) ib'tighaa 

seeking 

Aik Jli-aS joiaii (_ja Lnjjij Alii Cl )1 I>i^a f-LCijl jki jjlili (jl.il! lA*J 

yJt'jt 

(2:272:17) ib'tighaa 

seeking 

s ^ a 9 0 9 

aU! Akj f-lxlLil V) jjaiii Laj 

(3:7:23) ib'tighaa 

seeking 

Aiial! f-lxlil ALa 4 jLol) La jj*_m2 j ^Jj]j| jlAl ILill 

(3:7:25) wa-ib'tighaa 

and seeking 

aLjIj ^UujI j 
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ba ghayn ya £ v) 


(4:104:4) ib'tighai 

pursuit 

ejall ^ Ijigj Vj 

(4:114:20) ib'tighaa 

seeking 

liaise, 4 _uJjj 1 a^luS <111 d A f-ljLjjl dlli 

(13:17:17) ib'tighaa 

in order to make 

<lla AjJj £-L 4 a jS <il^. f-LLLil jllll <llc. (jj-iSjj ULaj 

(13:22:3) ib'tighaa 

seeking 

Vaa 

0 ^ ' e - ^ 0 o -t 

(ildl jl Ajjjolll 4 jij j 

(17:28:4) ib'tighaa 

seeking 

ljjfui.u ^1 (Jiifl lA i 43 j^) <-a 4 .j 'ic- (jdajju Lalj 

(30:23:6) wa- 
ib'tighaukum 

[and] your seeking 

<LLia 3 (j-a jig-ill j i-Q AjUI 

(57:27:25) ib'tighaa 

seeking 

Jja*. Ia JC- j LaS <111 (jljdaj f UjjI V) pg}l r - Ul \ Vfc La 

(60:1:31) wa-ib'tighaa 

and (to) seek 

^LLa jA C5 lnijj ^ 1314 ^. u) 

(92:20:2) ib'tighaa 

seeking 

'JiH \ a!j <1j »&j| V) 
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ba qafra (j <j v) 

The triliteral root ba qafra ( J (J SO occurs nine times in the Quran, in three derived forms: 

• three times as the noun baqar 

| s , 

• twice as the noun baqarat ('“OS) 


• four times as the noun baqarat (®OA#) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(2:70:10) l-baqara 

[the] cows 

1 ij'lc. Ajl2jj jAj]| (j] La liJ (jjjj lil jl Ijill 

(6:144:5) l-baqari 

the cows 

(jlijl jLil fjAJ (jilil J^V' fjAJ 

(6:146:9) l-baqari 

the cows 

La&^j^Ja d'lia^ La Vi liag lie- lia^ya. \l j L^J 

Noun 

(12:43:6) baqaratin 

COWS 

(jLajui lSJ>\ LlLa]l (Jllj 

(12:46:7) baqaratin 

cows 

£±xm (j^JSLj (jUujj Cit^Ad £4^ liliai <■ Lujj 

Noun 

(2:67:10) baqaratan 

a cow 

sQAj Ijiuju (jS ^aS^-alj Alii j_jJ A-ajli Jll il j 

(2:68:13) baqaratun 

(is) a cow 

Liii & oi> '% v j (>jil v Vjl \£\ Aii 31 

(2:69:13) baqaratun 

a cow 

jjuil l^ij] ^all il^jiLsa S^SU l^il Jjl) Ail (Jll 

(2:71:5) baqaratun 

(is) a cow 

Cli^pJI C5 ^Lu Vj (jiajVI ^ 1-^) dj£j 4-j] lJU 
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ba qaf ayn (£ <j v) 

The triliteral root ba qaf ayn qj Sr 1 ) occurs only once in the Quran, as the noun buq' at The translation below is a brief gloss intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 

(28:30:9) l-buq"ati the place even ^3 ^JaLuj f_ya IaIj! Dais 
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ba qaflam (J <j 4 J ) 


The triliteral root ba qaflam ((J qj Sr 1 ) occurs only once in the Quran, as the noun baql The translation below is a brief gloss intended as a guide 

to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(2:61:18) baqliha 


its herbs 


Cl n'n ULa ill ^ pell 
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ba qafya (is <J v) 

The triliteral root ba qafya ( L$ cS ' t 1 ) occurs 21 times in the Quran, in eight derived forms: 

• three times as the form I verb baqiya 

• once as the form IV verb tub 'qi ) 

• seven times as the noun abqa ((_y^i) 

• three times as the noun baqiyyat (* U, ♦ ) 

• once as the active participle baq (( 34 ) 

„ lol 

• twice as the active participle baqiyat (* U^) ) 

• twice as the active participle baqin (U^^) 

• twice as the active participle baqiyat ( < ^W) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to remain 


(2:278:8) baqiya 

remained 

Ijjll jp<s La 4 -kl 1 jSi! (jl^il lg_)i l-i 

( 53 : 51 : 3 ) abqa 

He spared 


(55:27:1) wayabqa 

But will remain 


Verb (form TV) - to spare, to remain 

(74:28:2) tub'qi 

it lets remain 


Noun 

(20:71:26) wa-abqa 

and more lasting 

Jlujl l-ui (jALtlllj 

(20:73:14) wa-abqa 

and Ever Lasting 

lAh Allj 

(20:127:12) wa-abqa 

and more lasting 

iujS 

(20:131:18) wa-abqa 

and more lasting 

^L> JJJ 

(28:60:13) wa-abqa 

and more lasting 

l-aj 

(42:36:12) wa-abqa 

and more lasting 

^ ^ ^ f ^ ^ a ' 1 so' 55 „ 0 

agJj C5^ c - J (jjAiS Aiil Aic- Uaj 

(87:17:3) wa-abqa 

and everlasting 


Noun 

(2:248:14) wabaqiyyatun 

and a remnant 

(Jl ULa AuAjjj (j-a A1 i£juj 4 _i 3 Clijjli]! jji <£LLa 4 jI jl 

(11:86:1) baqiyyatu 

(What) remains 

(joia (jl f&l jai. ^1 

(11:116:8) baqiyyatin 

those possessing a remnant 

VI (_> 3 jV 1 (jc. jj^jj AjAj jljl ;<r* jpa UJJ^' Vjis 

La 1 n> jpus ilik 


Active participle 
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ba qafya (<i <J 4 j ) 


(16:96:7) baqin 

(will) be remaining 

JjU Alii -lie. Laj Aaij La 

Active participle 

(18:46:6) wal-baqiyatu 

But the enduring 

IjIjj -Lie. cjUalitj 

(19:76:6) wal-baqiyatu 

And the everlasting 

IjIjj 2jc. c" il *v\l lsi\\ ClUSUlIj 

Active participle 

(26:120:4) l-baqma 

the remaining ones 

^ 0 > 0 ? 

(3777:4) l-baqina 

the survivors 

Qj°ll jil Ajjji 1 llat -v j 

Active participle 

(43:28:3) baqiyatan 

lasting 

jjxijj Lq \» \ Aiac- ALSU AiviSi 1 g I* -v j 

(69:8:5) baqiyatin 

remains 

alSu 0 ? ^ Is jj (3^a 
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ba kafra (j ^ v) 


The triliteral root ba kafra (J ^ Sr 1 ) occurs 12 times in the Quran, in three derived forms: 

j. 

• twice as the noun ib'kar (D^j) 

• three times as the nominal bik'r 


• seven times as the nominal buk'rat (®. 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(3:41:20) wal-ib'kari 

and (in) the morning 


(40:55:12) wal-ib'kari 

and the morning 


Nominal 

(1) Adjective 

(2:68:17) bik'run 

young 

dill ^ S_jSj Lgi] Ail (Jlj | 

(66:5:17) wa-abkaran 

and virgins 

l" ilVill dlldajji CjLaL-o-a aJ- 1 ij (jl (j] Aj j 

IjISjIj d aljjj diLkjlLj diliilc. diUjlj 

(2) Noun 

(56:36:2) abkaran 

virgins 

IjISjI 

Nominal 

(1) Time adverb 

(19:11:10) buk'ratan 

(in) the morning 

l, U*lC. j 1 J^kUtl J 

(19:62:10) buk'ratan 

morning 

j ^ jj 

(25:5:8) buk'ratan 

morning 

^ ^ ° Jt O" " * " 0 ^ g- o ^ ^ > „ 

Sjid Ajic. ( | 5 1 aJ ^5^-9 \ g J 1 jAy) J-jJal la I 

(33:42:2) buk'ratan 

morning 

^Llx-dai j oj) yi> * 1 ^ 

(48:9:7) buk'ratan 

morning 

& lujj ^ ijjjjuj aIILj 

(76:25:4) buk'ratan 

morning 

^jojI 

(2) Noun 

(54:38:3) buk'ratan 

early 

1 ilic. S^SLi .lalj 
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ba kafmim (f & v) 


The triliteral root ba kafmim ((* ^ SH) occurs six times in the Quran as the noun abkam (^M)- The translations below are brief glosses intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(2:18:2) buk'mun 

dumb 

' > - ' yi o> '• ■» - > .‘g‘ i <■ 

(2:171:14) buk'mun 

dumb 

(j V 

(6:39:5) wabuk’mun 

and dumb 

^ ^iLj ^o-s3 lijljL (jjill J 

(8:22:7) l-buk'mu 

the dumb 

V Ai]l Aic- L_ll jSil (jj 

(16:76:6) abkamu 

(is) dumb 

^ > j ^ 'Jl jij v fSjl ui^l 

(17:97:20) wabuk'man 

and dumb 

LiaC. ^ ^ ^ j) 7 - j ^ jJ ) j 
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ba kafya (l$ & v) 


The triliteral root ba kafya ^ Sr 1 ) occurs seven times in the Quran, in three derived forms: 

• five times as the form I verb bakat (* '^) ) 

• once as the form IV verb abka ((_y^i) 

• once as the noun bukiyy 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to weep 


(9:82:3) walyabku 

and let them weep 

(jjjjujfL ljjl£ Iaj !iila IjfLLliaJa 

(12:16:4) yabkuna 

weeping 

jjSLj pLuac. , j 

(17:109:3) yabkuna 

weeping 


(44:29:2) bakat 

wept 

IjjlS Uaj °)\c. Cli£j 1 _a 9 

(53:60:3) tabkuna 

weep 

- -* 0 - - , 

Verb (form IV) - to make weep 

(53:43:4) wa-abka 

and makes (one) weep 

dlia. jJai jA 4 ji j 

Noun 

(19:58:29) wabukiyyan 

and weeping 

la£jj I.W>« t — 1 AjI jlc. lil 
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ba lam dal J v) 

The triliteral root ba lam dal (J Sr 1 ) occurs 19 times in the Quran, in two derived forms: 

• 14 times as the noun balad (>^)) 


• five times as the noun baldat (®^) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(2:126:7) baladan 

a city 

llal IaL lift t r J J 

(3:196:7) l-biladi 

the land 

\ (JJAII L - l\Vi V 

(7:57:15) libaladin 

to a land 

a-Lail Aj liijpU Clua All oliLuj Vlii llLUa CllSi Ilj 

(7:58:1) wal-baladu 

And the land 

Ajj (jlL Ajlll ^ *•. Ail 3 lj 

(14:357) l-balada 

city 

lial ALL) lAA Jip.1 i— Jj (Jll l]j 

(16:7:4) baladin 

aland 

(jjiijVI V) Ajilll IjjjSj ALi JajLij 

(35:9:9) baladin 

aland 

tgj^a Axj At liLp.il Clua aL 3 J 1 oliLujfl 

(40:4:13) l-biladi 

the cities 

AV-iII 31 IjjlSi (jjUl Vi Alii Alllil (JaHu La 

(50:36:12) l-biladi 

the lands 

l~\a (y a 3 a a 3 a !1 ^ 1 jjaia 

(89:8:6) l-biladi 

the cities 

a 3 Ji ^ i^lia (jlLj p 

(89:11:4) l-biladi 

the lands 

AHjJI ^3 \ la 

(90:1:4) l-baladi 

city 

aLIi fJi V 

(90:2:4) l-baladi 

city 

aLlIi 1. v ' 3 ^ t— uij 

(95:3:2) l-baladi 

[the] city 


Noun 

(25:49:3) baldatan 

(to) a land 

IjjliS LaLui 1 VV\A laa AjILuj Lila SaL Aj 

(27:91:7) l-baldati 

city 

Ipajji. SAIL!) oAA l_(j Ajc-I (jl Cpjal laj] 

(34:15:17) baldatun 

Aland 

i_ljj Ailla jAL 

(43:11:9) baldatan 

aland 

ilia sAL Aj Ij jjAuII jAAj ala alalail (_ja 3_)j (_£A]Ij 

(50:11:5) baldatan 

(to) a land 

Lila 3 a 1 j Aj 1 illaJj 
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ba lam sin (cp J v ) 

The triliteral root ba lam sin (CP J V) occurs five times in the Quran, in two derived forms: 

• once as the form IV verb yub'lisu (U 

• four times as the form IV active participle mub 'lisun (U J) * *4p ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form IV) - to despair 


(30:12:4) yub'lisu 

will (be in) despair 


Active participle (form IV) 

(6:44:20) mub'lisuna 

(were) dumbfounded 

(jj)< tijja -Jb lil! Aliij ^AljCkl IjJji IaJ 1 jj 

(23:77:12) mub'lisuna 

(will be in) despair 

QJaaLa Ai 3 ^A 1 j] JuCuj L-jlic. 1 j IjIj jlc. liauS lit 

(30:49:10) lamub'lisina 

surely in despair 

Alia (_ja Vic- dJjij (ji Jja (j-«s IjjlS ,jjj 

(4375:6) mub'lisuna 

(will) despair 

Aja j agjc. jliaj V 
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ba lam ayn (£ J s 4 ) 

The triliteral root ba lam ayn (J 4 " 1 ) occurs only once in the Quran, as the form I verb ib'la i (tfb. 
as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to swallow 


The translation below is a brief gloss intended 


(11:44:3) ib'la i 


Swallow 


Ijj l-j 
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ba lam ghayn (£ J v) 


The triliteral root ba lam ghayn (J 4 " 1 ) occurs 77 times in the Quran, in eight derived forms: 

40 times as the form I verb balagha ( j4) 
six times as the form II verb ballagh (^ 4 ) 

* ' e 

five times as the form IV verb ablaghu ( ^4 ) 

l 

15 times as the noun balagh (j4) 
once as the adjective baligh (£^4) 
once as the noun mablagh ( ^4 *) 
six times as the active participle baligh (^4) 

7 * *1 

three times as the active participle balighat 
The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to reach 


(2:196:15) yablugha 

reaches 


(2:231:4 )fabalaghna 

and they reach 

1 3a I jfl g.L.u 3 l 9 \ )-» 1 Ajj 

(2:232:4 )fabalaghna 

and they reached 

3a jL^ia'i 111 Ia]j 

(2:234:12) balaghna 

they reach 

(jg (jlifi Uu 3 31 (jg Wi £)*4 

(2:235:32) yablugha 

reaches 

a 1^.S ^JLu 0 Aac- 

(3:40:8) balaghaniya 

has reached me 

g 4 ' 4 'j j 4 ' L a ->*4 4 L)j 4 4 ' 40 

(4:6:5) balaghu 

they reachfed] 

} ' ? 0 " 0 ' ' a j. ^ 0 0" £ + ' S' S 

\ \\ 1 p U x ) ) \ j^xlj 

(6:19:18) balagha 

it reaches 

j 4 (jij Aj iV u'jii' ' 1 a If 31 j 

(6:128:18) wabalaghna 

and we have reached 

0] lllki Uillj (j>»a 1 1 1 u>i 3 M ^jJaluil lij 

(6:152:10) yablugha 

he reaches 

oAiii flu C5-^ <j -“4 ^44 V] pj'ijl' 3 '-« 'j 04 

(12:22:2) balagha 

he reached 

ukj 1 aK~\ Vpi *4 u 4 j 

(13:14:17) liyablugha 

to reach 

AiJUj > Uj ill ? uii J\ Ok y\ 

(17:23:10) yablughanna 

reach 

4 ii 3£i 31 Ua 3 £ j! UaaJ j 4 l 34 li) 

(17:34:10) yablugha 

he reaches 

o 3 jji L> ui ^ <_44 3 ] p/'j" ( 3 -* 3 j 

(17:37:11) tablugha 

reach 

3 j 4 344 ' c! 4 j 9 LpajVI (1^ 4 ] 

(18:60:8) ablugha 

I reach 

1 ^ jl 2 /a > /a ^ 4 ' < 4 ^ 3 

(18:61:2) balagha 

they reached 

1 1 tun 1 \ \ \ ^ *n. 1 
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(18:76:10) balaghta 

you have reached 

Ij Ac. ^a! Cali A3 

(18:82:18) yablugha 

they reach 

LaA l 'j La&Aiii l&lu (jl Aill^) Aljls 

(18:86:3) balagha 

he reached 

4i/ai. (jlC- lAAkj (JjiajuJ! Kli IaI 

(18:90:3) balagha 

he reached 

lAAkj (jjoJaAo]! jlj IaI 

(18:93:3) balagha 

he reached 

UajS 1 Ag i jA (_ja A^.j (jlAjoJl (jll IaI 

(19:8:11) balaghtu 

I have reached 

liic- jjSLII (j-a Cal A3j Ijalc. jJal Crf&j 

(22:5:39) litablughu 

that you may reach 

^£aJ 3 ij)i ini SiaU j-t 1 y 

(24:58:10) yablughu 

reached 

dll JA dljij ~Sla ^LiJl 1 J» Lj p (jjAll j ^aSijLajI (jjAil ^SjAlliLu] 

(24:59:2) balagha 

reach 

1 jiAliLuia <dl]l JULVI jJu IaIj 

(28:14:2) balagha 

he reached 

Ulc. j ollij! ^ j)‘u^i 1 j IJoIj 

(33:10:11) wabalaghati 

and reached 

i-sll L_ijia]l Calij jldai^l dic-lj) a]j 

( 34 : 45 : 6 ) balaghu 

they have attained 

^aAujjl La jldiLa 1 J)f L Laj \_i3 (_ja (jliil L-lAfij 

(37:102:2) balagha 

he reached 

^IrvlAl ^»lda]l (__ 5 .il yii U jjl! y*lA\ 4jLa ((Jj Lais 

(40:36:8) ablughu 

reach 

z 0 9 9-1 9 9 

jJLluj/l ^i\ ^giaJ (jjl (jLalA Li (jjC-3® 

(40:67:16) litablughu 

lets you reach 

& y 9 9 9 ^ 9 9 "t 9 9 ^ 9 ^ 0 9 9 0 9 9 

[L j_Luj \ jj Juiil ^yli-La ^ 

(40:67:26) walitablughu 

and lets you reach 

^S\a \ j ( __ s Jajuui 51^.1 l^$xLu]jj (JiS (_ja IgShjlil (jA aS . \ a j 

(40:80:4) walitablughu 

and that you may reach 

(__g3 4 y\ ~L 1 g °l\c. I^JfcLuSjj ^illia l^qS 

(46:15:16) balagha 

he reaches 

oAdS jju 1 a] 

(46:15:18) wabalagha 

and reaches 

Hax i jSdS (jS ^^jc. JjjS Ci^) dJll 4ulu (jjajjl 

(48:25:11) yablugha 

reaching 

4 \~v A jLujI lij^* A (__£A^J!j ^IjiaJI A-nImAII (jc. ^aSjAdaj IjjiS (jlAil 

(56:83:3) balaghati 

it reaches 

f jakil Cali IaI 

(65:2:2) balaghna 

they have reached 

LAij^ja-aJ ^>A_j3jll jl ^Jlj^ja-aJ ^>A jSjuiall (jgWi 1^3 

(75:26:3) balaghati 

it reaches 

Cali IaI il 

Verb (form II) - to convey 

(5:67:3) balligh 

Convey 

CLj Ua ^JLj (Jjjoi^)]I l^jl U 

(5:67:13) ballaghta 

you (have) conveyed 

4.:liU. M j (**H L Ua3 Jiii (jl j 
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(7:62:1) uballighukum 

I convey to you 

CIiVIjoij Li 

(7:68:1) uballighukum 

I convey to you 

(jj-J lii j CIiVUjj ^SixLi 

(33:39:2) yuballighuna 

convey 

Aj j) 4 JJ)* ^ JJ 

(46:23:6) wa- 
uballighukum 

and I convey to you 

Aj CllLjji U ^xLij Aic- liCl (Jll 

Verb (form IV) - to convey 

(7:79:6) ablaghtukum 

I have conveyed to you 

^ j aJLoij ij’i cal Ij (Jllj ^4 ic- ( 4 ^ 3 ^ 

(7:93:6) ablaghtukum 

I (have) conveyed to you 

^ Ijt Cal Ij 3^3 pg ic. ^JjJS 

(9:6:12) abligh'hu 

escort him 

AjCLa AjtLi Alii ( ximiJ 

(11:57:4) ablaghtukum 

I have conveyed to you 

Ai Cl Ua pVn fyj Ca 3 ^jJ jjls 

(72:28:4) ablaghu 

they have conveyed 

diVUuj cS jji 

Noun 

(3:20:23) l-balaghu 

(is) to [the] convey 

cljlc. iccls 1313-1 uIj 

(5:92:12) l-balaghu 

(is to) convey (the 
Message) 

jjiAJ! uli i j&\ 1 ^32 jil 

(5:99:5) l-balaghu 

the conveyance 

fVtil V] J Ijl-jll u 

(13:40:11) l-balaghu 

(is) the conveyance 

33j1c- licill cllisyii jS ^cll ) cliijj lc Cj\3 

(14:52:2) balaghun 

(is) a Message 

Aj IjjCiilj ICA 

(16:35:31) l-balaghu 

the conveyance 

Jj^ll fVtil V] JLjll ^ 

(16:82:5) l-balaghu 

(is) the conveyance 

^uiii cni^ ulii 13135 (jii 

(21:106:4) labalaghan 

surely is a Message 

3 jjCjIc. fjA li.!tal Ica ^ (jl 

(24:54:22) l-balaghu 

the conveyance 

tjjj^l VI J Uj 

(29:18:12) l-balaghu 

the conveyance 

^jjiii £viii vi j iji-jii J* h. Uj 

(36:17:4) l-balaghu 

the conveyance 

3*411 yii vi 12&. U3 

(42:48:10) l-balaghu 

the conveyance 

VI Cljlc. (jl l pg jIc. Clliiljji Ua3 (jll 

(46:35:22) balaghun 

A notification 

(jjLjUil £jail VI c^figj J4 

(64:12:10) l-balaghu 

(is) the conveyance 

3*411 £V*it lUjjuij ^glc. ucii 4*13-1 ul^ 

(72:23:2) balaghan 

(the) notification 

4 jVUjjj aIII 3^ I^Vj vi 


Adjective 
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(4:63:16) bahghan 

penetrating 

\kAi VjS -^uik jf ^ ^ jc.\l 

Noun 

(53:30:2) mablaghuhum 

(is) their sum 

a 0 ^ 4 1 

Active participle 

(5:95:25) baligha 

reaching 

^ 0 ' 0 > 0 0 ^ > 

AiafLJI (J^C- 1 jj) Aj 1 

(7:135:8) balighuhu 

were to reach [it] 

OjVsij ^aA 1 il SjilU ^aA (3?.i jxjll ' 1C ~ 1 Hals 

(13:14:21) bibalighihi 

reaches it 

AiJUu > Uj ill ^iqi e uii Ji ix^us y\ 

(16:7:7) balighihi 

reach it 

(jjAi AjxIU IjjjSj aL £1\£\ 

(40:56:17) bibalighihi 

(can) reach it 

A Jit \\ L>a V] ^A^^Aa^ ^3 

(65:3:14) balighu 

(will) accomplish 

^IL All! j_jj 4 um-n All! 3^j-q 

Active participle 

(1) Adjective 

(6:149:4) l-balighatu 

the conclusive 

i 9 > ^ ^ 9 0 0 35 ^ 31 

i-Luj jis AxIUlII aL^JI Alia 3^ 

(68:39:5) balighatun 

reaching 

Lai ^S1 (j! AAllil! 1 lilc. (jUajS ^aSl 

(2) Noun 

(54:5:2) balighatun 

perfect 

^ s£ 09 ■: *> z £ 0 

jAill Laa AxlL AAfL^. 
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ba lam waw (j J v) 


The triliteral root ba lam waw (J J SH) occurs 38 times in the Quran, in five derived forms: 

• 20 times as the form I verb balaw 

• twice as the form IV verb yub 'liya 

• eight times as the form VIII verb ib 'tala (y“$l) 

• six times as the noun bala 

9 

• twice as the form VIII active participle mub 'tali (c aj 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to test 


(2:155:1) walanabluwannakum And surely We will test you 

_«o£o £0 0 ^ ^0 ^ 0 ^ 

(5:48:37) liyabluwakum 

to test you 

* > * o g i „ ^ ^ 1 9 ^ ^ " 

^aSLl La ^ j <aI <111 p.Luj 

(5:94:4) layabluwannakumu 

Surely will test you 

•llLall Jya <111 \ j 1 a\ Jjjiil Lgjl L 

(6:165:11) liyabluwakum 

so that He may test you 

* * a , ^ * 

^aflLl La (SjLA C )1 j 

(7:163:24) nabluhum 

We test them 

9^0 9 ^ 9 * ' i ^ 

(jjjjqiaj Ijjlfl LaJ pAjlxi 

(7:168:10) wabalawnahum 

And We tested them 

(j y. ^1* \ CIiLlLuII j dll jlaaJL 

(10:30:2) tablu 

will be put to trial 

C laiml La (jji&i 3^ 3^“* Lll L a 

(11:7:13) liyabluwakum 

that He might test [you] 

iLac- S -SjLA a-Lal! (jl^j 

(16:92:22) yablukumu 

Allah tests you 

<j <iii 

(18:7:8) linabluwahum 

that We may test [them] 

l)Lac- j)L il <Lj ls^ - La ^ 3* > Lj 

(20:120:13) yabla 

(that will) deteriorate 

^ V aillaj iijiyui 3 ^- LlLi 3 ^ 

(21:35:5) wanablukum 

And We test you 

(j L3j j <iis jlLlI j ^>2i]L 

(27:40:24) liyabluwani 

to test me 

^ jj (_]Lia 3 (_^-a LiA oAic- olj Lak 

(47:4:28) liyabluwa 

to test 

> o > 0 0 l p 0 " 9 ^ " - 

(_yia*_u ^£jLaat 1 J)1 1 ll ^jSlj La <ili a-Lull 

(47:31:1) walanabluwannakum And surely We will test you 

35 > o 0 _> S 9 ^ ^ ^ 

(jljjlLall^ ^aSia (jj-i&Li-a]] ^i*j 3 ^ llj 

(47:31:7) wanabluwa 

and We will test 

9 o i * g -* ^ >o 0 ^ 5 ; * ' 

p^' i-a Ly-^L>-Lll 3 -^- 

(67:2:5) liyabluwakum 

that He may test you 

liLac- j nl SldJlj d_j-all (_ 3 ^- 

(68:17:2) balawnahum 

have tried them 

1 jaLaS ji <LaJI C. il x l^ii Ljl) LaS ^LfcUJjij Lj 

(68:17:4) balawna 

We tried 

1 jjAuii:! 3 <3jl t_jLa3sai LJjlj LaS ^aLjL Lj 
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(86:9:2) tub 'la 

will be tested 

jj' J^' fji 

Verb (form IV) - to test 

(3:186:1) latub'lawunna 

You will certainly be tested 

1 nQ )i j ^9 

(8:17:13) waliyub'liya 

and that He may test 

^Liic. Alii j_jj 1 uia ALa 

Verb (form VIII) - to test, to try 

(2:124:2) ib'tala 

tried 

t"ll.a\^L A j l_jj| il j 

(3:152:32) liyabtaliyakum 

so that He may test you 


(3054:63) waliyabtaliya 

And that might test 

^3 La ^3 La Alii ^1l 1 ll j 

(4:6:1) wa-ib'talu 

And test 

^alllJI Ijfclj 

(33:11:2) ub’tuliya 

were tried 

I3jAjoi 43 ■! Ajl 

(76:2:7) nabtalihi 

(that) We test him 

AqlLu ^LuLai AaJai 4 ^ (jLuAiV) Liali. U! 

(89:15:5) ib'talahu 

try him 

Aasuj 4-a^jfiii Aj^j S^LijI La lil Lail 

(89:16:4) ib'talahu 

He try him 

(JjjaLi A3j)j AjIc- a^Jjl lia lil Uaij 

Noun 

(2:49:15) balaon 

(was) a trial 

0 , , l 

ppc- L>q £^4 C5^J 

(7:141:15) balaon 

(was) a trial 

O'® *^4 C5^J 

(8:17:16) balaan 

(with) a trial 

1 )>«**> £^4 ALa 4 > 4 LaJjA]l ^ L 1 \ j 

(14:6:23) balaon 

(was) a trial 

44^ L>° f ^4 pL 

(37:106:4) l-balau 

the trial 

0^1 ilk <ji 

(44:33:6) balaon 

(was) a trial 

(jjj-a f ^4 Aj 3 La ClilLLM (j-a 

Active participle (form VIII) 

(2:249:8) mub'tahkum 

will test you 

Alii (j) (3-9 ^ji>\Ll (JjLa3 Lais 

(23:30:7) lamub'talma 

surely testing 

OjfijVl lii jjlj CLUV Liui J* <jl 
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ba nun nun (0 0 v) 


The triliteral root ba nun nun (U U Sr 1 ) occurs twice in the Quran as the noun banan ((jW). The translations below are brief glosses intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(8:12:23) bananin 

fingertip [s] 

£ jUj pg i-a IjJjjJalj (_3j3 IjJjjJall 

(75:4:6) bananahu 

his fingertips 

Igy uij £)l IJc. £jJjil Ijn 
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ba nun ya (<j 0 v) 

The triliteral root ba nun ya U Sr 1 ) occurs 184 times in the Quran, in nine derived forms: 

1 »' 

• 11 times as the form I verb band (<S* 

• 63 times as the noun ib 'n (.tiih 

• twice as the noun ib 'nat (* 

• once as the noun banna (^W) 

• twice as the noun bind. 

• 17 times as the noun banat (* ' ' Q ) 

* V 

• 80 times as the noun buna ks* 

' j '* < 

• seven times as the noun bun'yan (U^) 


• once as the passive participle mabniyyat 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to construct, to build 


(9:110:5) banaw 

they built 

^ ajjj (jjJi # ii 3 Vi J'jy ^ 

(18:21:19) ib'nu 

Construct 

1 i \ n \ \ \ \\cl 1 jjll QQ 

(26:128:1) atabnuna 

Do you construct 

4j! (J£j 

(37:97:2) ib'nu 

Build 


(40:36:4) ib'ni 

Construct 

L-llluiV 1 £ij! C5^ ^ (jUali 1 j 

(50:6:7) banaynaha 

We structured it 

''o'' 0 " } " " " } * ° " * 

(51:47:2) banaynaha 

We constructed it 

Ujj JqL U1 1j U 

(66:11:11) ib'ni 

Build 

l3uj lil-lic- ^ £)j| i_lj ClJll i] 

(78:12:1) wabanayna 

And We constructed 

j. , „ 0 ' 0' ^ 

131-La) LjjjjJj 

(79:27:6) banaha 

He constructed it 

uuj iuui e l ilk is! 

( 91 : 5 : 3 ) banaha 

constructed it 

IAUj Qsj J 

Noun 

(2:49:10) abnaakum 

your sons 

c- ijj-oJ 

(2:87:11) ib'na 

(the) son 

j, £0 ^ 0 o o "0"~ 

OU^jlj C )UJj]| 

(2:146:7) abnaahum 

their sons 

^iAf-Lul LaSi C. 

(2:177:27) wa-ib'na 

and (of) 

(Jinuit >«.a\'j !g lal'nll j Aisi, c. (3-a^ LS^^J 
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(2:215:13) wa-ib'ni 

and (of) 

j (jiij^Vij (_^i 3 ]l_jil 9 O'® Va 3^ 

(2:246:43) wa-abnaina 

and our children 

UjUjIj lijl-p (j-a Sitj dJjli Vi l 3 Laj 

(2:253:16) ib'na 

son 

^ 0 5 0 0 o ' o'~ 

(jjjAail oU^jij t" )Ul 3 l liujij 

( 3 : 45 U 3 ) ub'nu 

son 

4 _alu! 4 _La 4 4 i]l j_j] 

(3:61:13) abnaana 

our sons 

j ^ bfLul 1 

(3:61:14) wa-abnaakum 

and your sons 

^ ^ ^ ^ -- 0 £ „ 'o'* > O' i „ 0 £' 

j U^-LoU j j UpUj! (J &3 

(4:11:57) wa-abnaukum 

and your children 

Uii V ^jtuij ^jUI 

(4:23:38) abnaikumu 

(of) your sons 

^s^jVLLai (_^<s (jj-^i ii 3 (JjVLij 

(4:36:20) wa-ib'ni 

and the 

3 j null J t_ l~vl 3 -»\l j ^ n>\l jLaJI j 

(4:157:6) ib'na 

son 

aIIi (2 )*^ ^ )£- Lillie ui 

(4:171:16) ub'nu 

son 

4 'i/iK j ^Jji £)j| ^ulC. Lai] 

(5:17:9) ub'nu 

son 

jjA 4 i]i (j) i^lll (_>J-^i 

(5:17:22) ib'na 

son 

£)j| CA\\ 1 (jl 31 _jl (j] 1 ) uli 4 i]l ^ya tillaJ (j-a 3 3 ^ 

(5:18:5) abnau 

(the) children 

a jllaL j 4 i]l fU 3 > (__£ jL-sail! j tlilllj 

(5:27:4) ib'nay 

(of) two sons 

UUjS 133 $ 31 JjisJlj ^31 3^i 33 jic. 32lj 

(5:46:5) ib'ni 

son 

4 j 33 (jll Lai lij.'u.^.a £)j| ^Aj 3 i 3 ^" i \j 3 Sj 

(5:72:9) ub'nu 

son 

^jj-a ^)j| ^Ui 3 l jA 4 ii! (j] (ji 3 ]l ji£ Jial 

(575:3) ub'nu 

son 

CU3]! 4 Jj 3 (_^ya t" l\~s 35 3 ^*^^) Vj 0^ ^4*-a-a]i Ua 

(5:78:11) ib'ni 

son 

0 0 S'" * * ^ 

^Jj-a ^ > mIC. j 3 jjl 3 (jllal 3 ^" (__5.i1 (j>s ijD^ 

(5:110:5) ib'na 

son 

( 3 L 3 ]lj 3^3 > 33 c- i 3^31 ^ij-a ^)dl (__g. > m ic. U 431 3 i 3 3 ) 

(5:112:5) ib'na 

son 

( 3 i j ^-liaiLaU 3 a (_5-3m1C. 13 (jjjjl jiJI 31I 31 

(5:114:3) ub'nu 

son 

a-LaluJI (j^s o 3 iLa 1 nlc. 33 ^ ja ( 3 ) 3 i ^.mmic. 3 ^ 

(5:116:5) ib'na 

son 

l S S 55 o ^ „£? 

(j 33 j 3 -®ij <_s 3 j-^ 3 i (jui 3 ii Cik Cliiii ^ 1^)3 ^jMuuc. 13 4 JUI 3 ^ 3 jj 

(6:20:7) abnaahumu 

their sons 

^fU.: (jji^aj UaS 4 j^a^)*j L. jl 3 S]l ^Ai 3 ±li L>j 3 l 

(7:127:16) abnaahum 

their sons 

(_jj^)AlI ^ 3 j 5 ^ 3 ij j (__g-ia 3 loi ij >Af.l 3 j' 3 '^ i * M 3 ^ 

(7:141:10) abnaakum 

your sons 

^aSa-lLii (jjiaJiui ij (jji^ki 
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(7:150:24) ib'na 

0 son 

- * 0 ' 0 ".°55 -^^0 " 

(8:41:14) wa-ib'ni 

and the 

(jiSLuuJI j 4 iii.a's 4 jj (jll 



Ub (_)£ 

(9:24:5) wa-abnaukum 

and your sons 

■ ^ g ^ <111 jlj c_±^J tfrj ^jj) 



4 \j ±ui 

(9:30:4) 116 'nil 

(is) son 

4131 £)j| jjJ)C. Cllllj 

(9:30:9) ub'nu 

(is) son 

413 ! £j| Cilllj 

(9:31:9) ib'na 

son 

^yi £)j| 4131 (jji (j-a IjIjjI jLgjll&jj ijAijl 

(9:60:15) wa-ib'ni 

and the wayfarer 

(_]i null ^133 (J ] )> m (jiajUu ! j 

(11:42:9) ib'nahu 

(to) his son 

lli-a L-lSj! ^jl 11 ^ <jlSj 4 jjI iS^J 

(11:45:7) ib'ni 

my son 

( 3 ^ 3 ' <jlj (ja <jJu! <jl i_Sj <J ill 

(12:81:7) ib'naka 

your son 

<2L) (jj lllli 11 IjijaS jLSiii ^gJl 

(14:6:18) abnaakum 

your sons 

p j-iul 

(17:26:6) wa-ib'na 

and the wayfarer 

] u*)ll 0*^3 L) 

( 19 : 34 : 3 ) ub'nu 

(the) son 

55 ^ 0 1. 

(jjyiAJ 4_}3 i_£A 1 ! (JjS (_g-m2C. H 31 

(20:94:2) yabna-umma 

0 son of my mother 

V j Sill V f i £)j! U Jli 

(21:91:9) wa-ib'naha 

and her son 

(_^aa 31*13 4 jl j U 1 i 3 » •> j 

(23:50:2) ib'na 

(the) son 

ojjj La&liljlj 4 j! 4 jalj ^JJ-a £)j| 3 i 3 » > j 

(24:31:30) abnaihinna 

their sons 

ji a 111 ji (j^jUl ji 

(24:31:32) abnai 

sons 

j' j' 

(28:4:13) abnaahum 

their sons 

^Aa.l_uij .. .) ^A^Lui «ujj Agio 4 q il iJallmJ 

(30:38:6) wa-ib'na 

and the wayfarer 

(J 1 null 4 ik 1 j CliUl 

(31:13:4) li-ib'nihi 

to his son 

4 l]li V Ij 4 l-i » 1 jA j ‘LuV (jl-aiJ lJIs cjj 

(33:4:19) abnaakum 

your sons 

> 0? > > ^ f. 1 f " 0 * -* 0 £ 

Xa.I jal ■! Va ^^Lui jiSa.l4c.J1l ^ Laj 

(33:7:12) ib’ni 

son 

^joUC-^ 
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(33:557) abnaihinna 

their sons 


( 33 : 55 :n) abnai 

sons 


(33:5504) abnai 

sons 


(40:25:8) abnaa 

(the) sons 

^As-LojJ 1 j) AjtJj 

(43:57:3) ab'nu 

(the) son 

4_i/s lil 0.^ l ~r J D JL ^ a U&lj 

(57:27:8) ib'ni 

son 

OUJjlj f^JA C5- xjj ^*4 

(58:22:17) abnaahum 

their sons 

aAJI 

(597:15) wa-ib'ni 

and 

(_]) null (j)4 ^lis 

(61:6:4) ub'nu 

son 

4ii! Ij ja (Jl! jjj 

(61:14:10) ub'nu 

son 

^jjj* £)j| C5 JU 4 C " koS 4iJI y i-Vii IjjjS 

Noun 

(28:27:7) ib'natayya 

(of) my daughters 

0 | ^ 1 -J 

(jjjlA (_£kkl (ji Jjji ^gjl (Jll 

(66:12:2) ib'nata 

(the) daughter 

dlL-sa^.1 (jl^pjc. CluI j*J^)AJ 

Noun 

(38:37:3) bannain 

builder 

j f-lli null j 

Noun 

(2:22:7) binaan 

a canopy 

?.ljj j ^»SL] 

(40:64:8) binaan 

a canopy 

fUj j (jjaj'S/t J*-?- 4J1I 

Noun 

(4:23:4) wabanatukum 

and your daughters 

iAM Ir. J 'if- Clbo^p>. 

(4:23:8) wabanatu 

and daughters 

^1 iujj j 

(4:23:10) wabanatu 

and daughters 

^)» J : " ' 4. V 1 t " 4 11 jg 

(6:100:9) wabanatin 

and daughters 

^ic. jjij CIiOjj “ti 1 

(11:78:13) banati 

(are) my daughters 

^JaS ^Lu P^jA Ij 

(11:79:7) banatika 

your daughters 

(3k ^ja 4jUj UJ La dbalc- Jlil 1 jill 

(15:71:3) banati 

(are) my daughters 

kuS j] ^Uj pV jA jli 

(16:57:3) l-banati 

daughters 

x‘x) j L-Q ^x£_I j 4 'll -v u n Ljt-Liil All j 
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(33:50:17) wabanati 

and (the) daughters 

&ic. djLjj j Clik Alii M Lax C’Vnxi Cl iSilx lx j 

(33:50:19) wabanati 

and (the) daughters 

tdjl xc. CjUjj 

(33:50:21) wabanati 

and (the) daughters 

CULL dilLj 

(33:50:23) wabanati 

and (the) daughters 

Clix jjdJk dL^ld CjLjj 

(33:59:5) wabanatika 

and your daughters 

id jx jdCj jdxjjd! ?.Uxjj llj( V i j did j jV 3 d 

(37:149:3) l-banatu 

(have) daughters 

jjlill CiUaJl ^lislLuils 

(37:153:2) l-banati 

[the] daughters 

jdil C5^- diUall 

(43:16:5) banatin 

daughters 

jdJli j did 3^4 Idx cdiil ^ 

(52:39:3) l-banatu 

(are) daughters 

filj dUd! AJ ^ 

Noun 

(2:40:1) yabani 

0 Children 

a£jjc. Cllxxii ^jlixaj ljj£cl LJjjIjxj] (jjj U 

(2:47:1) yabani 

0 Children 

d lx» ji ^'ixat j ljj£cl (Jd! d 

(2:83:4) bani 

(from the) Children 

4l]l V) jjCiij V dJjjljjoi] (jJJ l^cdi cjj 

(2:122:1) yabani 

0 Children 

d lx» ji ^'ix» j ljj£cl (Jd! Jjoi! d 

(2:132:4) banihi 

(upon) his sons 

dJ j AjJJ ^aJ A ^ 

(2:132:6) yabaniyya 

0 my sons 

QjCl! ^Ikdl <lil <j! u 

(2:133:10) libanihi 

to his sons 

(_£C*J j- 0 lx 4 j id Ljll jl 

(2:211:2) bani 

(the) Children 

4 _nj 4 ji jx ^Alijjl ^ ^jjljjoil (jjj 3d 

(2:246:6) bani 

(the) Children 

c*j jx 31! jul jx Lid! ^31 ji 3 1 

(3:14:7) wal-banina 

and [the] sons 

jj h'"j 3 >11 ill jx dll jg dll ^ 1**> (J-Ull jlj 

(3:49:3) bani 

(the) Children 

jx 4jLs C 3 ^1 iJd'jjail (jli 3 ^' 

(3:93:5) Hbani 

for (the) Children 

3dl jin] (j -d Lid jlii (3 

(5:12:5) bani 

(from the) Children 

113) jdc. Jgj-i! pg d 1 V'i* jj dJdlj^x! jUiix 4 iil idl Calj 

(5:32:6) bani 

(the) Children 

0 0 ^ „ 1 ■£ 

(jxaj jdu lluii 3 j 3 jx 4jl 3 jjI jui] ^Jc- 1 in*; dlic (Jd.1 jx 

(5:70:4) bani 

(from the) Children 

LLuij dd] llldjlj (Jdljjoi! fjli 3 ^^° ddk! id 

(5:72:13) yabani 

0 Children 

( a£j jj ^lil IjCjC-I 3d!j*x! Ij ^-U.ax]l 3^J 
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(578:5) bani 

(the) Children 

ijjli (jUaii 3 ^D Jal ] O ' 4 

(5:110:49) bani 

(the) Children 

CLiIjjISIj j] ak tJjjljjoij (ji d 1 °^ j 

(6:100:8) banina 

sons 

-Jc. Clllijj <1 1 j (jsJI ilfajd 1 j\» j 

(7:26:1) yabani 

0 Children 

UoA-il jW lj 

(7:27:1) yabani 

0 Children 

AiiJi! (j-a La5i (jlialdil -S . Vns 1 V (j-U U 

(7:31:1) yabani 

0 Children 

Aa-lCa 3 ^ Cic. j 1 jAi. ^3 ti 

(7:35:1) yabani 

0 Children 

(j^jLa£i ^£la (Jjojj -Si fill Ual ^3 (jll ll 

(7:105:17) bani 

(the) Children 

3-3 Jj3 (jh ^gJt-a 3 ja, J^ (j-a Ajluj ^Ti-n 3i 

(7:134:21) bani 

(the) Children 

33l^)j3 ail * a dl] 

(7:137:17) bani 

(the) Children 

1 jji-a UaJ 3 jj! jjoiJ (jlj ^ i3aJI i3jj CuK Clialij 

(7:138:2) bibani 

(the) Children 

33lj J 3 U jjLkj 

(7:172:5) bani 

(the) Children 

0 -a ^3 (Ju 7>a dLj 33 3j 

(10:90:2) bibani 

(the) Children 

eC^iaaj pg * fill 33^J J 3 LF^i li jjLkj 

(10:90:23) banu 

the Children of Israel 

, . „ _ .a a 1 , as > 0 - 

3313*3 4j Cllial 'l/l <lj V Ail Cilia 1 3^ 

(10:93:3) bani 

(the) Children 


(11:42:13) yabunayya 

0 my son 

(_j£i lii-a L_l£yjl 3 ^ ^ 

(12:5:2) yabunayya 

0 my son 

133 IjilSi 3 l£. 31^3 V 3 jj u 311 

(12:67:2) yabaniyya 

0 my sons 

l_jIj (_^a 1 jii-Cl V 3 -y ^ 3 ^J 

(12:87:1) yabaniyya 

0 my sons 

<_l^j J i Q1.11 jJ 1 1 Ll 

(14:35:10) wabaniyya 

and my sons 

1 1 Ai*j (_ji 3^3 eg J 3*^1 dlj 

(16:72:11) banina 

sons 

ocaij Jjjj ^Sa.1 j jl tjA ■£! 3*4- J 

(17:2:6) libani 

for the Children 

3 ^ 13 -“] L al iIk j C IjjjIj 

(17:4:3) bani 

(the) Children 

(jlllj-a (jiajVi (jCxuiil i lljSlI 311 !^! 35l lilliaSj 

(17:6:8) wabanina 

and sons 

Ijiai il» j £yLUJ 3 ! 3 ^L j 

(17:40:3) bil-banina 

sons 

IjIjI A^iiLail (_j-a Cii! j D ^*s\s3lflS 

(17:70:3) bani 

(the) children of Adam 

ilia's j ^3! (jJJ lia3^ 3lj 
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(17:101:8) bani 

(the) Children of Israel 

(Jjj! jjuj! (jli 0'-* jj '-^ u.i ciiUI cs JUI 3'® lOp' Oil j 

(17:104:4) libard 

to the Children of Israel 

J’ 0 f. 3 

a4*J (ja lilSj 

(18:46:2) wal-banuna 

and children 

IpOl aliaJI Ail j j^jill j JUJl 

(20:47:8) bani 

(the) Children of Israel 

Lq pan Vj O-p'j 0 - 0 ' (j-ii liia Oaajll 

(20:80:1) yabani 

0 Children of Israel 

j a aSl ila-ii 43 0-^'j ja| l (jli 

(20:94:14) barn 

(the) Children of Israel 

cjjjl J joiI (jll jJJ dllj3 jl CllUaa. ^Jl 

(23:55:7) wabanina 

and children 

jjjjj O'- 0 ja Aj ^*A4aj lail jj jjja. jl 

(24:31:37) bani 

sons 

Jl j^j*-) j' 

(24:31:40) bani 

sons 

jl j^iil (ji* jl 

(26:17:4) bani 

(the) Children of Israel.' 

Opl jaul liia (Jjaljl (jl 

(26:22:7) bani 

(the) Children of Israel 

Opl jjall (jll dlAjC. (jl 'if- \g ~ 1 ai AaiLj 013jj 

(26:59:3) bani 

(the) Children of Israel 

0 1 \ 

Oplj-al Uuiijjlj Oil, Vs 

(26:88:6) banuna 

sons 

£)j% V j O'- 0 ^ fji 

(26:133:3) wabanina 

and children 

0? > J ( 

£^4 f^4il 

(26:197:8) bani 

(of the) Children 

(3jjl jjm] a-laic- AaLtJ (jl Ajl j£j (Oji 

(27:76:6) bani 

(the) Children 

(jjlfi'v 1 A_i3 ^La (_£43l JJ^I (JjjI jjail J ^Ic. (_j£»SJ (jljSlI IIa jjl 

( 3 lU 3 : 7 ) yabunayya 

0 my son 

aIIIj 03 jjuli V lj 4 3^» j jA j Aia^ (j\_AaJ3 Oil Ijj 

(31:16:1) yabunayya 

0 my son 

jl CjIjUUI jl iijiifl j£li3 0-j>^ j- 0 Ajl2>» 0^1° °^3j (jl Lgj] {jJJ L 

a33I cisb (_yiajSn 

(31:17:1) yabunayya 

0 my son 

j£Lia3l (jc- Ajlj ejj^iLallj _jal j o!llLa3l ^all L 

(32:23:13) libani 

for the Children of Israel 

(Oplj^j al il» yj AjlII ja Aj ja ^3 j£ij ill 

(36:60:4) yabani 

0 Children of Adam 

jl Ui ,7 11 Ijjiij V jl ^11 (jJJ L ^°ill A^c-i 

(37:102:6) yabunayya 

0 my son 

(_£ jj IlUa jlajll OI-NpS (_gjl ^»l0a31 (jjl (_gjj l_j 

(37:149:5) l-banuna 

(are) sons 

jjljll ^a^Jj c"llVlll 03j j3l 

(37053:4) l-banina 

sons 

jlllSl ^ If. Cl llVill f i 

(40:53:6) bani 

(the) Children of Israel 

l_j\IS3I (OOIjj- 1 ' liiijjlj (_$4^J1 OjjI Il3j 
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(43:16:7) bil-banma 

sons 

0 „ ? ->-*0 _ j- „ 55 ? 

Clslij JjILj 10a Aijl 

(43:59:9) libani 

for (the) Children of Israel 

(j^ al ilat yj Ajic- lOaiji -lie. V] 3* O) 

(44:30:3) bani 

(the) Children of Israel 

L_l!OeJ! O'® (Jllljjai! 1 i Oilj 

(45:16:3) bani 

(the) Children of Israel 

a^f^' J OAjSO (Jjj! (jjj liii! 

(46:10:13) bam 

(the) Children of Israel 

Allxs ^ic. O'® 4&Lui .'ig jJuj 

(52:39:5) l-banuna 

(are) sons 

oj^ 1 filj iiili aj 

(61:6:6) yabani 

0 Children 

^*£0! (Jjjl Jjal! (jjj U 

(61:14:25) bani 

Children 

a* ^ *■ 0 „ o'*"'* 0 --" 

(jJJ qa AiuUa Clu-cli 

(68:14:5) wabanina 

and children 

Jjjjj JU 0 o' 

(70:11:9) bibanihi 

by his children 

Ajjjj -Alojj ,j>s 4jj 

(71:12:3) wabanina 

and children 

clilik j -LaJ j 

(74:13:1) wabanina 

And children 


(80:36:2) wabanihi 

and his children 

4-ujj <rvwi 

Noun 

(9:109:3) bun'yanahu 

his building 

o' 4 iJ( O'® 4 jUuj (jjuji! 0^' 

(9:109:13) bun'yanahu 

his building 

jli '-*2u C5-^- (jOuii 0-® (»' 

(9:110:3) bun'yanuhumu 

their building 

C5^ Ajjj ' 3 jj l 5 ^' "h v cJ'Jy ^ 

(16:26:8) bun'yanahum 

(at) their building 

o-® ^ j ij aI]I ^gjli pg La o-® 0^' O^ - ® 43 

(18:21:21) bun'yanan 

a structure 

1 ilrt. 1 It Q Q 

(37:97:4) bun'yanan 

a structure 

^LiaOJI a jilll UUL AJ 1 jjjl 1 j]li 

(61:4:10) bun'yanun 

(were) a structure 

O^y liOa aIujui Qji'ilqi 0^' *•. '**> 1 Ail' oj 

Passive participle 

(39:20:10) mabniyyatun 

built high 

•• Zoi * * "0 1* * ft " j, - ^55 S i 

4 j no l-Sjc. Igiji O'® ajc- ^Lgjj ' j&i' Od-^' 0-^ 
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ba ha ta ® v) 

The triliteral root ba ha ta C 1 — 1 6 Sr 1 ) occurs eight times in the Quran, in two derived forms: 
• twice as the form I verb buhita (* ■ 


• six times as the noun buh 'tan 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to be bewildered, to be dumbfounded 


(2:258:36 )fabuhita 

So became dumbfounded 

jlfi t 1*l L-I^La]! (jA dill >Aa 11 (jA (JJIAaaILi 4_i]l (_jll 

(21:40:4) fatabhatuhum 

and bewilder them 


Noun 

(4:20:15) buh'tanan 

(by) slander 

# 0 * ' 0 9 Jt " • * * 0' 9 ° ^ 9 ° - - " 

IIua Iaj)j Aijjtkul Uud aIa 1 jiklj !>li 

(4:112:12) buh'tanan 

(with) a slander 

IIua IajIj Lillg \ (Ja'I^I .ill 

(4:156:5) buh'tanan 

a slander 

l All^C. ^IJA ^ If- ^aA ^)ASLlj 

(24:16:13) buh'tanun 

(is) a slander 

11a ^ jjS 111 (jj^i Ia 

(33:58:10) buh'tanan 

false accusation 

Ling jl jIaI^I jH 1 j nil'll! Ia jjil CIiIIa^aII j (^uaja]! (jjlj^l (jllilj 

(60:12:22) bibuh'tanin 

slander 

0^4- j'j 0$^' 0* 4Ju jlil (Jjjll V j 
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ba hajim (£ ® v) 

The triliteral root ba hajim ® SH) occurs three times in the Quran, in two derived forms: 

• once as the noun bahjat J j 

• twice as the adjective bahij ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Noun 


(27:60:14) bahjatin 

of beauty (and delight) 

dil i (jjilik 4 j liinill 

Adjective 

(22:5:69) bahijin 

beautiful 

2S O' 4 ‘•"iqi'j dujj dijpAl 

(50:7:11) bahijin 

beautiful 

£ jj 2S of liilii j 
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ba ha lam (J & v) 


The triliteral root ba ha lam «J ® Sr 1 ) occurs only once in the Quran, as the form VIII verb nabtahil (l) $ Q * ). The translation below is a brief gloss 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form VIII) - to pray humbly 


(3:61:20) nabtahil 


let us pray humbly 
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ba ha mim (f * v) 


The triliteral root ba ha mim ((* ® 4 " 1 ) occurs three times in the Quran as the noun bahimat j ). The translations below are brief glosses intended 

as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(5:1:8) bahimatu 

the quadruped 


(22:28:14) bahimati 

(the) beast 

0 *• 0 } ' ' ' * 0 31 0 >-*» 

A fljg J La ( | 5 ic- l -lll-a_ji*-a ^ 4 ! LS ^ <111 ^jui! 

(22:34:12) bahimati 

(the) beast 

djg J La <11! ^joi! l^iujia 1 iU y 4Jai JSlj 
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ba waw hamza (' j v) 


The triliteral root ba waw hamza (' 3 SH) occurs 17 times in the Quran, in four derived forms: 

• six times as the form I verb baa 

• six times as the form II verb baiuwa-a (t JW) 

* 

• four times as the form V verb yatabawwa-u (^,jA*) 


• once as the form II passive participle mubawwa (^3^*) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to incur, to turn back 


(2:61:41) wabau 

and they drew on 
themselves 

<331 ^ja 1 U>i» 1 A j iUli! Clll^jxlaj 

(2:90:21) fabau 

So they have drawn (on 
themselves) 

tlllic. (jjjalSillj t- u>»c- c. t- 1 

(3:112:14) wabau 

And they incurred 

A iSLuia3' Vic- dlljjCaj 4.131 (j-a < 1 

(3:162:6) baa 

draws 

<331 3 -° 3vL>i.n fU 3 -®^ ^33^ J Cy^ 

(5:29:4) tabua 

you be laden 

jl33! L_lLvLal 3 -® 33^“ ^ajlj -ajL 3 •CJ J C 5 ^] 

(8:16:13) baa 

(he has) incurred 

<13! 3 -a ^13 a3s ^3] ji (Jljal lijVi/i V) 

Verb (form II) - to settle 

(3:121:5) tubawwi-u 

to post 

jjlaai] 3c-ULa 34 la 3 ^l (213 a S 3^ ClljLc- jjj 

(7:74:8) wabawwa-akum 

and settled you 

LgJ 3 ^ 3jia^ 

(10:93:2) bawwana 

We settled 


(16:41:9) lanubawwi- 
annahum 

surely We will give them 
position 

a iiA 133331 ^_u 3 ju3 1 jAila La a*j tjA <331 1 3 )-^ j 

(22:26:2) bawwana 

We assigned 

U3Cu iL3jjoij V 3 I dm3l (j\S*A Utj)J 3]j 

(29:58:5) lanubawwi- 
annahum 

surely We will give them a 
place 

lijc. A3aJ! 3 ^ 1 1 j-u3 C ll 311 3^31 IjIaC. J IjLal 3)-^lj 

Verb (form V) - to settle 

(10:87:6) tabawwaa 

Settle 


(12:56:6) yatabawwa-u 

to settle 

-*0 9 > _ o t 0 1 % 55S ^ i „ 

^.LiuiJ (.** \ l^_La V 1 l Qmjil lifLa All j 

(39:74:9) natabawwa-u 

we may settle 

a-LLij Cilia. <ia3l QA IjjLj 1 liiijjlj 

(59:9:2) tabawwau 

settled 

^33) Ly® uj^?4 o? u^V'j 

Passive participle (form II) 

(10:93:5) mubawwa-a 

(in) a settlement 

3lu<a ij)3ta iJn UIjj ci3j 
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The triliteral root ba waw ba ( 4 * 3 40 occurs 27 times in the Quran as the noun bab ( 4 H.). The translations below are brief glosses intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(2:58:12) 1 -baba 

the gate 

f. ' 0 0 ' 5 * 55)1 ° -*-*0 

\ j\ jSj I.Ku) 1 jl-v.M J 

(2:189:23) abwabiha 

their doors 

3 j J *>)a'i p^)» \ <lll 1 jillj (j-a ClljjjJI IjIiS j 

(4:154:8) l-baba 

the gate 

kUUl 1jA*j V $ IIII3 IlkU oil 1 jiij! Q Oiij 

(5:23:11) l-baba 

(through) the gate 

jjjllld. ojAjikA 1 ill t_lUl) pg jlc. I^ik 3 

(6:44:8) abwaba 

gates 

p-Jgjui 44)34) pg 3 ' r - Uklia <1 1 La 1 Uala 

(7:40:10) abwabu 

(the) doors 

aLalull 411,34) pgJ jkiij H Ig ic. IjjjSllmlj LliUU 1 jjA£> (j| 

(7:161:14) l-baba 

the gate 

p^'ilj ilrs p£Ll jiij 1 , W >1.1 L jUll IjUil J 

(12:23:9) l-abwaba 

the doors 

till cluA Clilllj 44)34 V°! Cliaic. j 

(12:25:2) l-baba 

(to) the door 

jjJ 3 - a 4 (." iA 3 j t il ill laxLujIj 

(12:25:10) l-babi 

the door 

44UI! ^a! UaIU Uali j 

(12:67:6) babin 

one gate 

0 > J „„ 

Akj uU (j-a 1 jikAj V U (JlSj 

(12:67:10) abwabin 

gates 

Al^jixa 44)34) 3 " a l_jik 3 j A2J j l_)Ij 3 -® ljli.Aj V U (Jliij 

(13:23:15) babin 

gate 

44U lJ^ ( 3 ® pg ;)**- <^ 4 ^L »11 j 

(15:14:4) baban 

a gate 

33=^3*-! <-)5 1 jllaS a-Lalall 34 UU pg pic. 1 ik'ia jjlj 

(15:44:3) abwabin 

gates 

pj>>>iLa & ’y^- pgka 44U J £1 44)34) 4 a u u LgJ 

( 15 : 44 : 5 ) babin 

gate 

pjjjka aj)^. pg La 44U JSLl 433I 1 - 6-1 

(16:29:2) abwaba 

(the) gates 

lg_i 3 34 - 3 Lk pig > 41)34) 1 jl^Ali 

( 23 : 77 : 5 ) baban 

a gate 

3 j>« 1)4 <43 pA 13 ajaU l_i 1 ac- 1 a UU p^jlc. 1 ik'ia 13 

(38:50:5) l-abwabu 

the gates 

44)34*^) pg-i 4 ' 3 AC. i" jUk 

(39:71:11) abwabuha 

its gates 

1^4)34) C ik'ia Ia jaLk 13 (^5-U. I3® j pig **> ^5!! 1 34-^! 34^4 j 

(39:72:3) abwaba 

(the) gates 

IgoS 3431 k pig > 41)34! 1 jik 3 (JjS 

(39:73:12) abwabuha 

its gates 

pi°il-i pkllc. p 3 ki Igliijk p^J (Jl^j 1^4)34) dikliSj Ia jalk 13 

(40:76:2) abwaba 

(the) gates 

3jjiSiUI <3 jia (jkua Ug-iS 3 j 3 lk pig 44)34) 1 ji ^3 

( 43 : 34 : 2 ) abwaban 

doors 

3jklj 1 I4I34I pfJjJgl j 
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ba waw ba (s 1 3 L r 1 ) 


(54:11:2) abwaba 

(the) gates 

f.LaJ c-Lalull <— 1 

(57:13:20) babun 

a gate 


(78:19:4) abwaban 

gateways 

Z 0 ^ ^ ' > 

Ulljji dul£a »LaUl ClikiiSj 
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ba waw ra (j j v) 


The triliteral root ba waw ra ( J 3 Sr 1 ) occurs five times in the Quran, in three derived forms: 

* 9 ^ 

• twice as the form I verb yaburu (J3H) 

• once as the noun bawar (J'M) 

* 

• twice as the adjective bur ( J3i) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to perish 


(35:10:24) yaburu 

(will) perish 

>> % „ ' i f. 0 4 X ' '+Z 9 > .s 

ClA i u*)ll j J 

(35:29:16) tabura 

it will perish 

ojLij 4jl£$£.j Ijjai ULa Ijaiii j 

Noun 

(14:28:12) 1-bawari 

(of) destruction 

jljjjll jlj) Ijiki J l^)iS <i]l 1" u» j (_5^j JJA 

Adjective 

(25:18:21) buran 

ruined 


(48:12:20) buran 

ruined 
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ba waw lam (J j v) 


The triliteral root ba waw lam ( U 3 4" 1 ) occurs four times in the Quran as the noun bal ((J4)- The translations below are brief glosses intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(12:50:14) balu 

(is the) case 

ojiulll La aJLuiII 

(20:51:3) balu 

(is the) case 

Uji 1 ujjSil^Ua: JH 

(47:2:18) balahum 

their condition 

j ^jUlla 1c. 

(47:5:3) balahum 

their condition 
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ba ya ta (<^ i$ v) 

The triliteral root ba ya ta 1 (J SO occurs 73 times in the Quran, in four derived forms: 

• once as the form I verb yabitu (* U.U ) 

• four times as the form II verb bayyata (* U) ) 

• three times as the nominal bayat (* U) ) 


• 65 times as the noun bayt (* U.O 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to spend the night 


(25:64:2) yabituna 

spend (the) night 

UsUaj jy^lj 

Verb (form II) - to plan by night 

(4:81:7) bayyata 

plan by night 

J j£) ! jic- pg La AjLilia duj jpa 1 jll 

(4:81:16) yubayyituna 

they plan by night 

C5 lc- pg ic- Jjiajc.li La ll ii£j Aiilj 

(4:108:11) yubayyituna 

they plot by night 

jpa V La jj >j Aii! jpa (jjl's'ni.n Vj 

, x 1 , . , surely, we will attack him 

(27:49:4) lanubayyitannahu ^ 

A1a! j VoVol -dSb Ijill 

Nominal 

(1) Noun 

(7:4:7) bayatan 

(at) night 

^A ji LLij l_uulj lAa.l_i>3 IaI Lb® (“J 

(10:50:6) bayatan 

(by) night 

Ijl-gi ji IjLij Ajlic. ^Iji jjl £jjS jf (3 

(2) Time adverb 

(7:97:7) bayatan 

(at) night 

^Aj IjIjj lluilj ^>g jjIj J (J^i (j-ai^i 

Noun 

(2:125:3) l-bayta 

the House 

Hal j AjllLa 1 i\» •% jj j 

(2:125:18) baytiya 

My House 

j jjajUall jjAW u' 

(2:127:6) l-bayti 

the House 

3 s - ^-a-jjjj l**1jjlti (ja jc-ljii]! \'j 

(2:158:9) l-bayta 

(of) the House 

lag J <_SjiaJ (ji Ajic. iU j/a'ic- 1 ji alu-lii (ja 3 

(2:189:13) l-buyuta 

(to) the houses 

1 cjW ^5 

(2:189:21) l-buyuta 

(to) the houses 

Igjljji Of IjJi J <ja JjJI (j£\j 

(3:49:37) buyutikum 

your houses 

jjj 3 jjj^p^jj laj jjjklj lag 

(3:96:3) baytin 

House 

IAjIjus a£oj ji] (jalill (Jjjj jjji (jj 

(3:97:14) l-bayti 

(of) the House 

^Lnjuj Aiil ^-1 Wn«l jya Ljjjjl (jjjllJI (^c- Ailj 
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ba ya ta d> sh ) 


(3:154:55) buyutikum 

your houses 

l_u£ (jjjJI J j] 35 

(4:15:14) l-buyuti 

their houses 


(4:100:15) baytihi 

his home 

> 0 ^ } 0 p 0 0 * * j 5 _ 0 0 o f, 0 0 

(5:2:17) l-bayta 

(to) the House 

Ulip-iajj pg (j- 4 UJjil (jxai Vj 

(5:97:4) l-bayta 

the House 

(jjjllil UaUl wlujJl 3*-?- 

(7:74:17) buyutan 

(as) homes 

Ijjjj 3-^' uj^“j ' Cy? 

(8:5:5) baytika 

your home 

3£*-k (j-a La£ 

(8:35:5) l-bayti 

the House 

4 j,'uV»'i j $.1 £Ji 'j ) -lie- ^3'*^ ' U& ^-aj 

(10:87:9) buyutan 

(in) houses 


(10:87:11) buyutakum 

your houses 

o!ilLa]l l^ajsS J 4II3 

(11:73:11) l-bayti 

(of) the house 

■lip-a 4 jl (lull 3*^ 4 jl£^yj 4 i]l 1" i^j 

(12:23:5) baytiha 

her house 

tlF LS* 3* C5^' JJ 

(14:37:11) baytika 

Your Sacred House 

0 ^ 0 „ . „ ' * £ 0 f 0 , ? £ 

lilijj Aic- j (_£ i _>*£■ O' 4 Luj 

(15:82:5) buyutan 

houses 

(jjla^ IjJJJ 3UaJI (j-a (jjlaJj 1 jjl£j 

(16:68:9) buyutan 

houses 

34?^ Cy? u' cJ^' j 

(16:80:5) buyutikum 

your homes 

lj£Lui ^_ya ^£1 3*-?- Alii j 

(16:80:12) buyutan 

tents 

^»£i» )-i tit 4 3 *^j 

(17:93:4) baytun 

a house 

a-LaUl ^ ^SjS jl J 6? ‘-“■W ^ uJ-i j' 

(22:26:5) l-bayti 

(of) the House 

313 33 jjuu V (ji ukl (jlka liijJ ijj 

(22:26:12) baytiya 

My House 

J (jJ-ajlklj ^Jaj 

(22:29:7) bil-bayti 

the House 

^ )\x,W lIluJLj 1 )\ j) 1 ! j )\ 

(22:33:10) l-bayti 

the House 

0 0° " i ^ 

3 n».V tlu3l ^ ^^gJajoLa 3-?-^ <_3j ^iu-a l^q 3 ^£i 

(24:27:6) buyutan 

houses 

Ij^uliLu f ^ V l_3-al 143 U 

(24:27:8) buyutikum 

your houses 

IjiajkLu 3^ ^ V Ijlal (jjill l-j 

(24:29:6) buyutan 

houses 

^a£J £-lia 13)3 4 jj£lu-a ^yc- IjJJJ q\ ^klc. (Jj 3 
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ba ya ta <$ v) 


(24:36:2) buyutin 

houses 

3 U 7 1 ' ‘-LfcW 

(24:61:19) buyutikum 

your houses 

til jjj jl jya Ijlslj jl ^jlc- Vj 

(24:61:21) buyuti 

houses 

■Sj\j\ til JJJ jl jA IjKlj jl ^Ic. Vj 

(24:61:24) buyuti 

houses 

" . ‘ 1 ' 1111 

(24:61:27) buyuti 

houses 

j' 

(24:61:30) buyuti 

houses 

j' 

(24:61:33) buyuti 

houses 

sSuLaL] dijaj jS 

(24:61:36) buyuti 

houses 


(24:61:39) buyuti 

houses 

jivl LJJJJ jl 

(24:61:42) buyuti 

houses 

AVilia La ji ^5 VI A til JJJ jl 

(24:61:60) buyutan 

houses 

Alii .lie. jjs 4"; Vi ^fLuaii 1 jaILiS IjJJJ lill 

(26:149:4) buyutan 

houses 

(jjA O'? 

(27:52:2) buyutuhum 

(are) their houses 


(28:12:11) baytin 

(of) a house 

■SI Aijlfljj cjjj <Ja 1 ^glc. -Sli\ (3 a tiills! 

(29:41:11) baytan 

a house 

Luj ciiAVii tiijjVi»H JiLaS 

(29:41:14) 1-buyuti 

(of) houses 

all jjSlxJl lu! tlijjill jA jl jlj 

(29:41:15) labaytu 

(is) surely (the) house 

all jiSlxJl tlujJ til jjjII jAjI (jjj 

(33:l3U7) buyutana 

our houses 

a j jaj <jA La j ojjC- Uj JJJ jl j jJ jAj 

(33:33:3) buyutikunna 

your houses 

dA$' ^^l £ jfi O?-j0 V j OSjjjj cgi jj2j 

(33:33:23) l-bayti 

(of) the House 

llujJl (3 a 1 (jai^jll t—lAAl] 4i]l Jjjj Lail 

(33:34:5) buyutikunna 

your houses 

4 j 4i]l tllLil jya j£jjjj (jjiil La jj£Oj 

(33:53:6) buyuta 

(the) houses 

jijj jl V] jjlll til JJJ 1 jiVli V 1 jlal (jjlil Ij-ii Li 

(43:33:11) libuyutihim 

for their houses 

4 0-»q (j-a laLui jjj! (jiv^ j)JLi jafLi jl] 1 i\» t>] 

(43:34:l) walibuyutihim 

And for their houses 

(jjifuj ijjlc. ' j3Aj O' j^' 

(51:36:5) baytin 

a house 

jl,a]Li.a]l (j-a tluj jJC. lj_ia UJlL.j LaS 

(52:4:1) wal-bayti 

By the House 

j jA*-a]l tlmil j 
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ba ya ta <$ v) 


(59:2:34) buyutahum 

their houses 

oAj! j UJO=S 

(65:1:16) buyutihinna 

their houses 

i . » ” i * > ° v t 

Ofj JJJ of * 

(66:11:14) baytan 

a house 

a 1 ac.j ojC-O® O' 4 l s i>\j 4 -iaJI lliJ ( 23 . 1 ic- (jjl l_sj 

(71:28:7) baytiya 

my house 

^f>* O-bW ( 3 ^ L>^J 

(106:3:4) l-bayti 

House 

Liull lAA iljj IjOxiia 
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ba ya dal l$ v ) 


The triliteral root ba ya dal l£ SO occurs only once in the Quran, as the form I verb tabida ( 4 ^)- The translation below is a brief gloss intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to be perished 


(18:35:10 ) tabida will perish 


* i - - , , < ’ ; _ 

lijl La Jli 
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ba ya dad (u^ d> v) 


The triliteral root ba ya dad (O^ L$ 4 " 1 ) occurs 12 times in the Quran, in three derived forms: 

• three times as the form IX verb ib'yaddat (* 

• eight times as the nominal abyad (i X 1 )) ') 

• once as the noun bayd (U ** 1 )) ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form IX) - to become white 


(3:106:2) tabyaddu 

would become white 

^ 0 ^ ^ - 0 «* ,, 0 " 

(3:107:3) ib'yaddat 

turn white 

aIII AaLj dwajjl liaij 

(12:84:7) uia-ib'yaddat 

And became white 


Nominal 



(1) Noun 



(7:108:5) baydau 

(was) white 

f-LJajJ 1 ill o 3 j Jpj 

(20:22:6) baydaa 

white 

i 0 S? 5, ~ t 0-0 0 0 > 0 ' ^ - - 

4j! c-jjuj jjc- f-' l -'J) (ilij 

(26:33:5) baydau 

(was) white 

f LJajJ till o 3 j Jpj 

(27:12:6) baydaa 

white 

p-jjuj [jA f- ' ; J J til n-N iil.il 

(28:32:6) baydaa 

white 

^ 0-0 oo)i 0 - 0 o-*o 

P-JJU1 ^)1C- P'1 iil±lA. (ilii tilLuil 

(2) Adjective 

(2:187:37) l-abyadu 

[the] white 

Jalkll (j-a (jALlVl -lal-Lll ££] (jl-Ul ( | s i=». IjJjiilj 

(35:27:17) bidun 

white 

1 Ull^)C- J C afi-sli JAU AAi. JlisJI (j-aj 

(37:46:1) baydaa 

White 

^qj jUiil all f-LJajj 

Noun 

(37:49:2) baydun 

eggs 
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ba ya ayn (£ <j v) 

The triliteral root ba ya ayn (^ iS SH) occurs 15 times in the Quran, in four derived forms: 

• six times as the form III verb baya ' (£^5!) 

• once as the form VI verb tabaya ' ( 

• seven times as the noun bay ' (^W) 

• once as the noun biya ' (Qi) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form III) - to pledge allegiance 


(9:111:32) baya turn 

you have contracted 

Aj jSJjuL \ \ 1 IjJ An'unU 

(48:10:3) yubayi unaka 

pledge allegiance to you 

a!]I Laij tiLjinl u j] 

(48:10:5) yubayi una 

they pledge allegiance 

4 - 1 ]! UJ)* j' JJ Cjpjat )! )) (jjUl (jl 

(48:18:7) yubayi unaka 

they pledged allegiance to 
you 

ej-vCill Cl i-v'i CliJKjl \\ j] jqlajA]! j)C- Alii Aa] 

(60:12:6) yubayi "naka 

pledging to you 

1 i aIIL V (jl j! jj ciilLa j-<J! clp-li 111 

(60:12:31) fabayi "hunna 

then accept their pledge 

a!]I (jl a!] 1 j)^J jiiluilj (j^juUii 

Verb (form VI) - to make commercial transaction 

(2:282:110) tabaya turn 

you make commercial 
transaction 

%2l v j i j ill I j^A\j 

Noun 

(2:254:13) bayun 

bargaining 

jj ^ ^ ^ jj 5 i _ji ^ 0 * 0 ^ 0 ^ 0 

A£.la 2 i Aik A_i3 V j)l jya 

(2:275:18) l-bay 'u 

the trade 

Uj]l jL £jj]| Lall I j]ll clil 

(2:275:23) 1-bay a 

[the] trade 

Uj]I jtjjJl a!]I 

(9:111:30) bibay ikumu 

in your transaction 

Aj L^lll 1 1 1 j j A. n , .j \ 

(14:31:18) bay un 

any trade 

3 % V J Aji £jj V £ jj (jl J* (> 

(24:37:6) bay un 

sale 

a!]I jSc (jc- li V 3 ^J 

(62:9:15) l-bay 'a 

the business 

X_jj]| Ijjlj Ai]l 1 AaJtsJI jya oj\ ‘.-ill lil 

Noun 

(22:40:20) wabiya un 

and churches 

^AJJ £-alj^a Cl 1 (jCaxJJ 1 (jjjll]l All! ^ 
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ba ya nun (0 ys v) 


The triliteral root ba ya nun (U L$ Sr 1 ) occurs 523 times in the Quran, in 13 derived forms: 

i 51 

• 35 times as the form II verb bayyanu {OH) 

< > 

• once as the form IV verb yubinu 

* " •* 

• 18 times as the form V verb tabayyana (U^) 

• «* 0 «* 

• once as the form X verb tastabina (0*^1 

• three times as the noun bayan (U^) 

• 266 times as the nominal bayn (LfcW) 

• once as the adjective bayyin (U^) 

• 71 times as the nominal bayyinat 


once as the noun tib'yan (U^) 


l 

** ' & 

three times as the nominal mubayyinat (* 'IQ 4 ) 


three times as the form II active participle mubayyinat ( AjjA4 ) 


119 times as the form IV active participle mubm (U^* 4 ) 


• once as the form X active participle mus'tabin ((J J» ** * 1 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form II) - to make clear 


(2:68:5) yubayyin 

to make clear 


0 £ > - S * 0 

111 1 

(2:69:5) yubayyin 

to make clear 


La li] j Li) ^ol ijJll 

(2:70:5) yubayyin 

to make clear 


1 jjlc. ajLujj jaiii (jj La Li) Lyyy Li) ijiil 

(2:118:21) bayyanna 

We have made clear 


diLjVI Ujj iiS 

(2:159:12) bayyannahu 

We made clear 


AaJ (_^-a d jU-lllI (j>5 llljpS La (jj.a'i^1 (jqDl (j) 

*Sll Mj 

(2:160:5) wabayyanu 

and openly declarfed] 


^ J\ Mjl 1 1 jLLJj 1 jiLi <jik Vi 

(2:187:60) yubayyinu 

makes clear 


(jjaL \ (jjjllil ajUI a)]I Ljjjj Llllfi 

(2:219:21) yubayyinu 

makes clear 


^j’pL f£fc) diuvi f£) aSii ojjj diik 

(2:221:35) wayubayyinu 

And He makes clear 


uj fy*) u^Di) ^?Lj' Oyyyj 

(2:230:28) yubayyinuha 

He makes them clear 


jj jJiLlj Ig JJJJ aAII dlllj 

(2:242:2) yubayyinu 

makes clear 


^1* \ AjUI 4 i)l (jjjj 

(2:266:30) yubayyinu 

makes clear 


j^k) diuvi aSii ojjj diik 
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ba ya nun (0 is v ) 


(3:103:29) yubayyinu 

makes clear 

(jj'Vig'i \ ajUI -AS Alii < jjjj Llllfi 

(3:118:25) bayyanna 

We made clear 

(jjlaij (j] diUVI I 222 23 

(3:187:8) latubayyinunnahu 

You certainly make it clear 

(jiili IG 2222 I C jtfSil 1 Jj! &\ lit 2lj 

(4:26:3) liyubayyina 

to make clear 

■afUjjj s LpaJJ Jj (2)214 4331 2JJJ 

(4:176:42) yubayyinu 

makes clear 

■Ac. (j£L Alllj 1 (jl 433! ( 2)222 

(5:15:6) yubayyinu 

making clear 

L_jL3fl31 (j^a (jjiij sA£ LLa 1 ^£1 f£ i -La. 23 

(5:19:6) yubayyinu 

he makes clear 

Juijl! 0JJ3 ^L£3 (2)222 23 

(57509) nubayyinu 

We make clear 

(jjSajjj jJaj! diUVI Oyyj a VK 

(5:89:40) yubayyinu 

makes clear 

7j j jSlI'.V.I ^1* 3 4jlj! ^iL3 4331 (2)222 

(6:105:6) walinubayyinahu 

and that We (may) make it 
clear 


(9:115:10) yubayyina 

He makes clear 

jj£j La (2)222 r*^ ^2A 2] 2*J Laj3 (Jj2aa] 4331 q\£ Laj 

(14:4:8) liyubayyina 

so that he might make clear 

kA * ^ J V] LiLai^l 

(16:39:1) liyubayyina 

That He will make clear 

Aj3 JjiliLj (_5 iiil (2)222^ 

(16:44:6) litubayyina 

that you may make clear 

£gj3l (Jjp La (jjjUii (2)2221 2)^2l' L323] llijil J 

(16:64:6) litubayyina 

that you make clear 

4_}3 1 ,_£a3| A \ (2)2221 Vj L. jL&3! liljic. liijpi Laj 

(16:92:25) walayubayyinanna And He will make clear 

4 \ Q 4 {^yLLLil j 

(22:5:25) linubayyina 

that We may make clear 

(2)2221 4 q\-Lxi jjc. j 4al3La 4 » IsiA (2ya ■£ 

(24:18:1) wayubayyinu 

And Allah makes clear 

fAc. 4331 j pUVI fil 4131 (2)222J 

(24:58:43) yubayyinu 

Allah makes clear 

^ ^ Aliij puvi fil Alii 0222 Liik 

(24:59:13) yubayyinu 

Allah makes clear 

iAc. Ail! j 4 jL! ^il 433! ^ <illk 

(24:61:71) yubayyinu 

Allah makes clear 

(2)jli*j ^1* 3 ciAj')/! ^S3 433! ( 2 )J 2 j L33lf3 

(43:63:9) wali-ubayyina 

and that I make clear 

4_i3 yjlfiVl ( 52 H ^aSl (2)2jVj 4 la^-vlL 23 

(5707:9) bayyanna 

We have made clear 

Ojki: fiki ouvi fii U2j 23 

Verb (form IV) - to explain 

(43:52:11) yubinu clear 

(2)222 2 IS 4 Vj L> 4^-2 3* (2ya P 


Verb (form V) - to become clear 
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ba ya nun (0 <j v) 


(2:109:19) tabayyana 

became clear 

jjail ^agj (jjJJ l-a pg Aic- jya 1-Latk 

(2:187:34) yatabayyana 

becomes distinct 

jya .JSjjuiVI laLaJI qa (jiallVI laLkll ^£1 I^JJailj l^jlSj 

(2:256:6) tabayyana 

has become distinct 

(jJtil jya .lLV)]l L>J^' el _j£l V 

(2:259:58) tabayyana 

became clear 

aSii 3 3* a] cU& liS 

(4:94:9) fatabayyanu 

then investigate 

1 J 4 ill (Jgjja lil 1 jiii (jjill Igji U 

(4:94:33 ) fatabayyanu 

so investigate 

IjjjiuS ^£jlc. Ail 1 jji (j-a lA\\K 

(4:115:7) tabayyana 

(has) become clear 

4 _i jj (jiLsjlil (Jaiui j)JJJ La ^ju fjA ijjaj/)ll (JjaLaU (jij 

(8:6:5) tabayyana 

was made clear 

Clijiil ^yl] (jj 3 UaU Liilii CS&£* La.l*j Jiil 

(9:43:8) yatabayyana 

(became) evident 

1 jSALso jjjill till ^gi Cliiil ilic. "ill lie. 

(9:113:16) tabayyana 

has become clear 

^l^-yll L- l\ 1 ag_'i ^agi £ jjjj La isj (j-a 

(9:114:12) tabayyana 

it became clear 

oljV ^a&l^jj) jjl 4 _La Ijjj 4 il jJlc- 4 _il 4 i (jjiu lais 

(14:45:7) watabayyana 

and it had become clear 

(JlaJa'VI Lu^^aiaj ^gj Lilia *— iiS -SI Ljjjjj 

(29:38:4) tabayyana 

(has) become clear 


(34:14:16) tabayyanati 

became clear 

(jig All L_ll^ill Ijiul La q nx 11 (j_jAi*J l^ilii jl jjl (jail t**t ji Lala 

(41:53:8) yatabayyana 

becomes clear 

(jail Ail £gi CfcJJJJ (^=“ ffaaiiil (^ij (jllVI liiil ffJjjii 

(47:25:9) tabayyana 

(has) become clear 

^agi Ljjajj jjUaLuJ! (_£.lgil Agi (jJJJ La isJ fjA ^Ajliil ^ic. Ij 3 j^)I (jlill (jl 

(47:32:13) tabayyana 

(has been) made clear 

LluI Alii ^ (-3 I^Suoi ^ 

(49:6:8) fatabayyanu 

investigate 

1 J UL (Jjjall ^£a.Lk (jl l_jlal (jjill Igjl Ij 

Verb (form X) - to make clear 

(6:55:4) walitastabma 

so that becomes manifest 

0 ^ ^ „ ,J, __ 1, 

(jixa^)A.All (Jjjjoi jjj y ’ •• > ' j Cali VI (Jx. saii 

Noun 

(3:138:2) bayanun 

(is) a declaration 

(jia'iAll 4 iic.^a j (_^La j (jjliil (jlii lii 

(55:4:2) l-bayana 

[the] speech 

(jUill A.ilc. 

(75:19:4) bayanahu 

(is) its explanation 

AjUj 1 ijlc. (jl 


Nominal 

(l) Location adverb 
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ba ya nun (0 <j v) 


(2:66:4) bayna 

(in) front 

(j ril-aW a! ac- jij \ g q \ Laj Igllj La] VllL lAliiiis 

(2:68:19) bayna 

between 

dl]l £ jjj (jljc. Jlj Vj (jiajll V ojij Ig-i] JjSj 3-2 

(2:97:14) bayna 

(was) 

Aj 1 j £jjj La] ll,*u.al 4!]! (jili tlLla ^Jc. A]jp Ail! 

(2:102:40) bayna 

between 

A_a.jjj 1 £)J J Aj £)ji£)ii La \ £)jl]a'n 4 

(2:113:25) baynahum 

between them 

(jjqfiA. 1 A_i 3 1 jilSi L<u 3 A_alli]! ^ajj 111 1 Al]ll 

(2:136:26) bayna 

between 

£)jaU«<> Aj (jaJj 7^' (JJflj V 

(2:164:38) bayna 

between 

£jj]la j ^»ji] dlllV (jJbjjMj f-Lalai! £)JJ jAli-ail qjLiJuiilj ^llj]] ' Ljj..a'i j 

(2:182:9) baynahum 

between them 

AjIc- 31 1j t 1 gL*al 3 La!)! ji 1 q W (j^ajl £ya a \\ A £ya 3 

(2:188:4) baynakum 

among yourselves 

jluL JJu filial 1 Jib Vj 

(2:213:15) bayna 

between 

Aa 3 1 jqfiAl Lal 9 jjjjllil £)JJ 1] (jjaJlj a- L§ a -a jjjiij 

(2:213:32) baynahum 

among themselves 

1 1 iLii 1 Cl n n ill La Caj £ya ojliji (jiU! VI A_i 3 a aiiAl Laj 

(2:224:10) bayna 

between 

(jiil! £)JJ lj%!» 3 iij IjSlillj lj^)li (ji ^SjLajV Alia jc- Aj]! 1 y’' Vj 

(2:232:13) baynahum 

between themselves 

^_Sj^)*-a]lj \ \\ Ijdaljli 111 (jga^ljji (j-v^i 1 jji £)A jL>»a'i 31 

(2:237:30) baynakum 

among you 

(jjlaaj Lai Ai]! £)j ^ 1j t 1 31 i^]l ! j>«Yi Vj 

(2:255:29) bayna 

(is) 

£)JJ La Jaj 

(2:282:12) baynakum 

between you 

JlaJL i_lliillj 

(2:282:102) baynakum 

among you 

> - 0 __ .. j > * ^ ^ __ ji ^ 0 5 S 

^ lj t l Igjj^qCli ostial ~s ojlsii (jj^i £)l V] 

(2:285:17) bayna 

between 

4 -Li J £)-? 7^ LfcW (J jaj V 

(3:3:7) bayna 

(was) 

AjIj £)JJ Lai lldsil jjlJla C. iLftil (Ulic. Jjj 

(3:19:18) baynahum 

among them 

1 1 ilia 1 Jail ^AlLk La Caj jya V) 1 sllS]i ]jliji (jpl]] s aViAl Laj 

(3:23:14) baynahum 

between them 

lu a!]I lLl£ (Jl (jjC-lj 

(3:30:17) baynaha 

between itself 

l.lla 1 ILai Aj°Uj 1 ^ n l (ji j] Cjli f. jjui jya d lLaC. Laj 

(3:30:18) wabaynahu 

and between it (evil) 

l.lla 1 KLai AajjJj 1 g j n (ji j] Cjli a . jjuj (jxs C lLaC. Laj 

(3:50:3) bayna 

(was) 

'ir. (_^l]l (jiaa j ^fl] 3 ^Vj aljjl]l jya (_^ 1 j £)JJ La] llcdalj 

(3:55:26) baynakum 

between you 

^ 0 ^ j| 0 j ^ j ^ ^ f: 

\ 4 1 In *n. 

(3:64:8) baynana 

between us 

;si 1 j j iiiij aij^jj aaIS 3-]j s-juS]! jjii 11 31 
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(3:64:9) wabaynakum 

and between you 

UliJ pIjjuj A_aH JII Ijllij L-lljflll L&l Lj (Js 

(3:84:24) bayna 

between 

j)j.aLi.a aJ jpJ j jit V 

(3:103:15) bayna 

between 

Lilji.1 Aiaaij JjjlS (jjj Cilia 

(3:140:12) bayna 

among 

^ilii j j i^Sjijs jivi ^liij 

(4:23:44) bayna 

[between] 

^ - S 0 £ 0 % 

l .13 La V) (jJJ^Vl (jjj Ija jjlj 

(4:29:7) baynakum 

between yourselves 

^ ^si jil \ Jib i 1 jlai jjJi u 

(4:35:17) baynahuma 

between both of them 

1 ag jjj aJ 1I (jjajj LLlCLal IC^q (j) 

(4:58:11) bayna 

between 

JClSIj 1 (jl (jjllll (jjj p'l °aK~\ Ijjj 

(4:65:9) baynahum 

between them 

kfa JJJ Laj3 1 JC. (j^LaJ^l V iLlJj ill 

(4:73:10) baynakum 

between you 

» A i - 0^ ^Jnl U oij-a Ajiij ( a£jjj ,j£j (jlS, (jljiij] 

(4:73:11) wabaynahu 

and between him 

C-Jt-a Cllis ^Jlll Lj O^J-a AjJJJ JijJ j)£j j)l£ (jljjjjl 

(4:90:6) baynakum 

between you 

(jjLCa pg Iijj JVu Jl (jjL^j (jjl V) 

(4:90:7) wabaynahum 

and between them 

(jlijf J] uj' VI 

(4:92:38) baynakum 

between you 

aJaI (Jl A^aiLi-a AjJia (JjUixa pg i iJ j Jljj jya (jlfi (jjj 

(4:92:39) wabaynahum 

and between them 

Ajii Jl A-allujs Aj^ 3 (JjLlia IJ.'J Jl lj ^»j3 (_j-a (jlii (jjj 

(4:105:7) bayna 

between 

a 1]I 31 jl Laj ^lill <jjj pLLSl fcJL Cijll 3ji) lil 

(4:114:15) bayna 

between 

(jjjliil (jjj ^!CLal ji i—Sj^ja-a jl A3ALau _jai jja V) 

(4:128:14) baynahuma 

between themselves 

1 •s.L.o 1 a g 1 1 1 1 -s 1 L-i 1 (ji 1 Ag ilr. Lla 

(4:129:5) bayna 

between 

jlj a-Lailll j)JJ l_jljl*j (jl iLiuii (jlj 

(4:141:27) baynakum 

between you 

4 7a \1 t aIILs 

(4:143:2) bayna 

between 

eV > Jl Vj Jl V 

(4:150:9) bayna 

between 

aLj jj Ji Jj 1 u' 

(4:150:20) bayna 

between 

* s \ * 0 ^ t $ ^ 0 't * * 9 . 

jLxuj (21Si jjjj 1 j.'iA'n (jl (jj-ijjJj 

(4:152:7) bayna 

between 

> 9 & 09 % 9 0 *-o £•* ' 9 ' 

( sJti \A -1^.1 Cj£i ! ^aJj 

(5:14:14) baynahumu 

between them 

A-aUill ^a_jJ Jl a.LLai_l]lj OjljlaJI pg III 

(5:17:34) baynahuma 

(is) between both of them 

C-LkiuJ Uc 1 i4^i MJ Lj j 1 J jlLc 4_U j 


Quran Dictionary (Rev. 1.00.01) 


565 


corpus.quran.com 



ba ya nun (0 j v) 


(5:18:28) baynahuma 

(is) between them 


(5:25:10) baynana 

between us 

^jlll Jqjj ' ' 

(5:25:11) wabayna 

and between 


(5:42:8) baynahum 

between them 

LP 3 'JA j' f $ LV (iljil-k <jll 

(5:42:21) baynahum 

between them 

(jjJajaiLail (. Alii (jl JalufllLl * 1 1 L (jlj 

(5:46:9) bayna 

(was) between 

oljju! Jya AjLj J jJJ La] Uj.'iL-i.a (jj) jllil 1 IjiSj 

(5:46:20) bayna 

(was) between 

jffi-a" 4 Lie. yi j j£jiA j oljji]l Jya 4 j 3 j Jjjj IaJ IS v jj 

(5:48:7) bayna 

(was) before 

i_)Li£]l (j a (jjj U] l l^LaJa i_jL£]l till]] LJjpi j 

(5:48:14) baynahum 

between them 

4 JJI tjjpi Laj a 

(5:49:3) baynahum 

between them 

aI]I 3jpi Lai 1U Vs^l (jfj 

(5:64:28) baynahumu 

among them 

<LalLi]l ^ajJ oLLaiJIj \ \\ lijkJi j 

(5:91:6) baynakumu 

between you 

jJLiJl j\ Ij-ix ill j ^ 1JJ <j' (3 Laj] 

(6:19:9) baynl 

between me 

aSlllj .\lg ill 4 i]l (JS jj£ii lJ5 

(6:19:10) wabaynakum 

and between you 

ftufcj <_ 5 lL 4131 Ja 3' lJS 

(6:58:10) baynl 

between me 

^"o 0 ^ ^ fo ^ * 0 - 0 " 0 si a ''o'*. 

^>Vl 1 ij ^gjkiaal 4 j JjjlajLluiJ La jl j] 3 ® 

(6:58:11) wabaynakum 

and between you 

I<* 1 Jj jjs^l 4 j J)j]'v»‘imj La (jAic. Jjl j] 3 ^ 

(6:92:7) bayna 

(came) before 

4 j 1 j Jjjj <j 3 I (jAlaJa 3 jlLa ollijjj! i_ jIj£ 11a j 

(6:94:24) baynakum 

between you 

i_jjjiC.Jp La j 3 lC- 3 Laj ^ m ^iaSj -33 

(7:44:23) baynahum 

among them 

JylAllla]! 4131 4 l*J JjS 1j t 1 Jpj-a (jila 

(7:46:1) wabaynahuma 

And between them 

^Liujaij jjaj*j 3^D i— aljcS/l i^jlc-j c _ il 7. ~v 1 ag mj 

(7:57:6) bayna 

from 

4 'ija~\ j CjH >j 

(7:87:16) baynana 

between us 

Ujjj Alii •% j 3^* ' jju/ili 

(7:89:36) baynana 

between us 

(_3^JL lLaj 3 Jjjjj LlLj ^jial Ojj 

(7:89:37) wabayna 

and between 

liaja Cjiti3 3^31 iXj 

(8:24:15) bayna 

(in) between 

Jjjjili^'i 4_Jj Ajij AjiiSj Jjjj 3_J ;a q 1 jJalc. | j 

(8:63:2) bayna 

between 

- 0^ - ?£ 

J 
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(8:63:12) bayna 

between 

jjj 1 " 111 La 1 » i-a-y (jJajVI ^ La 1 " l'D ii jJ 

(8:63:17) baynahum 

between them 

Dill Dii' j^J 

(8:72:39) baynakum 

between you 

f4-$J ^ 

(8:72:40) wabaynahum 

and between them 

jllLla ^Sjjj V) jLVllt ^Sj1x3 

(9:107:7) bayna 

among 

0 0 0 * 0 " , ° ^ ^ ^ ^ 

jlla jail jjd lijijj I^^J Ij-lUll jllilj 

(10:19:14) baynahum 

between them 

jjq fi-v 1 A_ia LaiS \ \\ j ■ Ulj^) j-a *•" l^lui AJiiS Vjij 

(10:28:12) baynahum 

[between] them 

(jjJuij UDl ^LLS La ^A jlSj-oi tJllj lu UJjji 

(10:29:4) baynana 

between us 

(jJslai ^aSjlUc. (jl C- US jl fSiuj LLLj Djg > 1 i aISU (^aSa 

(10:29:5) wabaynakum 

and between you 

jikliJ ^LSjIUc. jc. US jl j UUj Dig aISU (UiSa 

(10:37:13) bayna 

(was) before it 

00 55 l 

L. lUSJI (Jjjusaijj AjU jjd (_£i]l jJ-lLaJ jSij 

(10:45:11) baynahum 

between them 

\ \\ j_j3jUtJJ jtgljl j-a aU-Loi VI Ijiuli jlS 1 

(10:47:8) baynahum 

between them 

jj-all-ii V j JaUalU ^ 1 lu j aliv Dll 

(10:54:17) baynahum 

between them 

jjx>\}-)i V ^A j J=lLu&]U ^ \\\ j-L-ia£lj 

(10:93:18) baynahum 

between them 

jjqfi-v 1 A_i3 IjjlS UuS A-aUill 111 >>><1 1 Utij jl 

(11:43:19) baynahuma 

(in) between them 

j}3 jiUll j-a jlSa ^ jUI 1 ag JJJ (jLkj 

(11:110:13) baynahum 

between them 

tJJ ^ 1 >»al ULj j-a dialm A-aiS V dj 

(12:100:35) bayni 

between me 

(ji jU.1 jJJj (jJAJ jUajUll jj jl Jl*J j-a jlUl j-a ^LSj alUj 

(12:100:36) wabayna 

and between 

CS-^3^! LfcWJ C5^ jUaJaUI ^ jj jl -^*1 j-« jlU' jf £Sj a-Lkj 

(12:111:15) bayna 

(was) before it 

* J. | 0 * 

AjU jjj (_gl]l jJ-lLaJ jSJj jiU Uj-lS. jlS La 

(13:43:10) bayni 

between me 

^00 On > -- S ^ ^ > 

t- lUSJI ^k. oAac- j-aj aSlLj Djg >1i AliU ^jiS (3 

(13:43:11) wabaynakum 

and between you 

^oo o 0 > ^ S ^ ^ > 

L. lUSil ^Jc. oAic. j-aj jiSjjJJ C 5 -l^ Djj U Anil (^ 3 ^ 3 

(15:85:6) baynahuma 

(is) between them 

jaJU VI 1 1J.1 Laj UjljLajoJI Uali. Laj 

(16:92:13) baynakum 

between you 

AUl j-a (^g-ljl (^A AUl jj^Sll jl ^aSiUql jjUUj 

(16:94:5) baynakum 

between you 

UU ^35 ujjiis (iSlij VLkl ^SiLajI 1 j.'i-vTi Vj 

(16:124:11) baynahum 

between them 

jj^fi-y i Aq3 IjjlS Uu3 A-aUill 1U il UIj^) jl j 

( 17 : 45 : 5 ) baynaka 

between you 

1 jjLui-a Ul y y o^^VU j_ji-a jl V jilll L>4^J l ~ L ^i l il* > 
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(17:45:6) wabayna 

and between 

1 jjlda I4l_3s 4 ) 3 ® jJ V jy4]l 0 -WJ 1 il» > 

(17:53:10) baynahum 

between them 

pg Vu ji jjUaldll jl (j^a .1 3 s 3 ^' Ijijl] 3 j 

(17:96:5) bayni 

between me 

\ jjlii <il (jJJJ l.'ijg d < 1 IIj 3 ^ 3 

(17:96:6) wabaynakum 

and between you 

1 l^fi. (j^ ^4} < 3 JJ ' \;g L '~ < 111-1 3 ^ 3 

(17:110:20) bayna 

between 

* , , \ , . , > , _ , ^ 

i4114 <jjj £iilj *•" '3i 8.1 

(18:19:4) baynahum 

among them 

^ ^ o 

(18:21:16) baynahum 

among themselves 

3 u t i (jjc. jljjj 41 14^3 l_uj V ■ic.llull (jij 

(18:32:13) baynahuma 

between both of them 

le _j j 1 1 il» •S. J (jldl UaAliaLi.j 

(18:52:12) baynahum 

between them 


(18:93:4) bayna 

between 

UJg 33] jjj-iliiij V Idjii ^ 3 ijj jya -3 j 141 (3^ 

(18:94:17) baynana 

between us 

Ida, pg i])J 1 1 jj t 1 3 Vi (j (3° 3> * l)3 

(18:94:18) wabaynahum 

and between them 

ilia pg mj Ijjjj 3 Vi (ji 3 ^ ^ 33 J 3 

(18:95:10) baynakum 

between you 

U>4j pg \i)j 3'J. 1 3V 33 ^^ 

(18:95:11) wabaynahum 

and between them 

ld4j 3 *j.'j 3 \n 3-3 03 ^ 

(18:96:7) bayna 

between 

IjV^'il (_] Is (jjS-liaall jjJJ 141 3 ^ 

(19:64:8) bayna 

(is) before us 

1131 j)lu ^ 3 (41 jj 33 Vj Jjpiij 3j 

(19:64:13) bayna 

(is) between 

l „ 0 

Uaj t4Lj u 1 ^ 33 34 l-aj i '^Is Lij 

(19:65:5) baynahuma 

(is) between both of them 

<i4U*J jjlau^alj o-llC-ll 1 a g 1 1 1 Laj dll jldjaill t Ij 

(20:6:9) baynahuma 

(is) between them 

^3^1 Cl is'i Idj 1 ag tj j Laj (3 dlljLdJI ^3 La 4_S 

(20:58:5) baynana 

between us 

diii Vj j>^-i <ii3 V 14c . 3 4ILijj 1 ijjj 32 s.ll 

(20:58:6) wabaynaka 

and between you 

diii Vj (jaj <aiJLi V I4&3 4 Luj j ^3 33 ! 

(20:62:3) baynahum 

among them 

^3^ ill 

(20:94:13) bayna 

between 

^ s' 0 s' s- 2 s a i f 1 ^ 

3^'j^] c3 ctt 1 di53 u' I" 3^ 3) 

(20:103:2) baynahum 

among themselves 

Ijdc 'il 3)i (j) pg 3 (jjiiaLaJL 

(20:110:3) bayna 

(is) before them 

Idle 4j (jjl-ii-v 1 Vj pg si's Uaj 43 

(21:16:6) baynahuma 

(is) between them 

jjjjeV 1 tj j Laj 3 a d'^^J c-ldlull 1 isls. Uaj 
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(21:28:3) bayna 

(is) before them 

3 jl jai V) jj»AuO Vj pg Laj £ JJJ La JLl 

(21:93:3) baynahum 

among themselves 

jj*_i.l J Li!]! ( 3 ^ 1 j 1 j» j 

(22:17:14) baynahum 

between them 

.)lg >1i pjg-au (_]S Jic- *LU1 jj AaLAll ^jJ pQ \\\ 4311 jl 

(22:56:5) baynahum 

between them 

ffijj iiL J J Llajy ilkil 

(22:69:3) baynakum 

between you 

4 ^ t 4 4 3 sl Vq\1 1 aIII 

(22:76:3) bayna 

(is) before them 

jja^l <i]l Jlj Laj jjj La JLl 

(23:53:3) baynahum 

between them 

jja.^ LI LaJ 1 ijya 3 ^ lj-1 j Ml ^aA^Jai 1 j» JaallS 

(23:101:7) baynahum 

among them 

ALsjJ 1 j t—lLuiji iil jjjLaaSI ^cij lill 

(24:43:9) baynahu 

between them 

Ajjj lJ it] jj ILLklu AUI jl yi J 

(24:48:7) baynahum 

between them 

(*^-La LV )\ <1 jjujjj <31 Jj IjC-J Ijlj 

(24:51:11) baynahum 

between them 

Lixajui IjJjAl jl Ij )\ ^Lijjuijj 4 ISI Jj IjcO Ijl jliajail 3j^ jl^» L< 4 j 

Li* 3 ai j 

(24:63:5) baynakum 

among you 

1 LSVt ) \ e-lc-jl ^ 1 j JjajjJI «.lc.J 1 jU Tv'l N 

(25:38:6) bayna 

between 

J. ^ 0 „ ^ ^ f 

1 jjj^ (2)^ L-jl ^ I 3 Lc«^ 

(25:48:6) bayna 

before 

4 'ia-sj J jjj Ijd j^LlJl Jlujl (_£i]l >J 

(25:50:3) baynahum 

among them 

IjjA£ J (jjllli Jsi JjII Ij Ji J iu oLiiJk-a 3 alj 

(25:53:12) baynahuma 

between them 

l j j>^a Ij^-J ^ jj LaJoj (3*-^J 

(25:59:6) baynahuma 

(is) between them 

AILuj ^9 1 . 4 ^ \\ \ 3!^ 

(25:67:9) bayna 

between 


(26:24:6) baynahuma 

(is) between them 

^al£ j_jj 1 Laj j dll jLalall t_lj 3 ^ 

(26:28:6) baynahuma 

(is) between them 

(jjlAaj aTl^ (jl 1 \ \\ Laj L_l^)i-a]l j j^)La 4 l t_lj ( 3 ^ 

(26:118:2) baynl 

between me 

jda Jll j^ j^3 (^4^3 fs-yjj J 4 Jala 

(26:118:3) wabaynahum 

and between them 

jyla JJ1 ja jii^ <^i?Jj LkAS j Jal 1 

(27:61:12) bayna 

between 

1 jji J J 41 jJJ 3 *^J (js^' JJ 1 ^ 

(27:63:11) bayna 

before 

(_£Al jjj Ijd ^Lljl j^J 

(27:78:4) baynahum 

between them 

JiJl Jy jaJl jA j uj ^jdaaj <L 1 jj jl 
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(28:28:3) baynl 

(is) between me 

3 ic. Tjij-ic. Lis idi cHinj mi <_jii 

(28:28:4) wabaynaka 

and between you 

l 

dill (Jll 

(29:52:4) bayrn 

between me 

(_y)ajVlj dll jLadl ^^3 La al* 1 d al Si 1 J j <lllj 3^ (_Js 

(29:52:5) wabaynakum 

and between you 

(_y)ajVlj dljldJI ^^3 La ^1* 1 D;g -7 4iJlj 3^ 

(30:8:11) baynahuma 

(is) between them 

(Jjdlj V) 1 ag ijj Laj (_y)ajVlj dl jIaLJI <i]l Jjll. La 

(30:21:12) baynakum 

between you 

4dkjj ol j>a UJ Ja_a. j 

(32:4:7) baynahuma 

(is) between them 

fill 4du ^3 1 1JJ Laj (jdajVI j dll jLalall Jjll. l^III 4l]l 

(32:25:5) baynahum 

between them 

1 4_i3 1 jjlfi L<u3 <Lallsi]l f ji f g \JJ 3-^ 1 jA dLj (jl 

(34:9:5) bayna 

(is) before them 

(jJbjVlj $.Ladl 3 -a Laj fg-di La ^Jl Ijjj 

(34:12:15) bayna 

before him 

Lj <jllj dll <3 *j 3® 3^1 L>?j 

(34:18:2) baynahum 

between them 

ojAlij (_Sj3 Ljjfl 1 -&jL ^1 (jjill (jJJj f$-444 Liiiiwj 

(34:18:3) wabayna 

and between 

oJaUl tg-ii L&jll 3 JI (jjiil 3WJ f4-$ d*dj 

(34:19:4) bayna 

between 

UjliLil (2)44 3c.lL dj IjilSa 

(34:26:3) baynana 

us together 

ILjj 1 in; (3 

(34:26:7) baynana 

between us 

fjiiil ^Uail jA j (jdLi Lmj ^lii fli 

(34:31:10) bayna 

(was) before it 

dll 34 Vj u'j^' '-^4 33 31 Ly^' 

(34:46:21) bayna 

before 

■lid L_llle. (2)44 -SI jjli VI jA (2)] 

(34:54:2) baynahum 

between them 

j_Jj3 3 s ^IdL (_Jx3 LaS (2)jg'u«l La 3)4j f j 1j t l 

(34:54:3) wabayna 

and between 

(Jj3 (2ya ag clLujlj (_Jx3 LaS (2)jg'u«) La 3WJ5 {'d, \.) 3p».j 

(35:31:10) bayna 

before it 

dll (2)JJ L al ll-Lda (_5^JI jA ^ dill (2h> 1 n~*t ji (_£3 j 

(36:45:6) bayna 

(is) before you 

(2)j-Li.jj ~S\\x \ fdl-s 3j ^fldl (2)4J La 1 j£jl (Jj3 ILjj 

(37:5:5) baynahuma 

(is) between both of them 

1i4^i nj 

(37:158:2) baynahu 

between Him 

lid 4 ldl (2»Jj Ajjj 1 jid.j 

(37:158:3) wabayna 

and between 

lid 4 ldl (2)44J dlj lj\»7>j 

(38:10:7) baynahuma 

(is) between them 

ddld-dV 1 l-d j Lt’Wa 

(38:22:16) baynana 

between us 

(jdL 1 1 1 U ^dall (jdsj ^jic. 1 'u>>» 1 (2)Ldak 
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(38:26:8) bayna 

between 

JjiJlj (jdJ (j-iajSn ^ 4 q il-y ilx U! Jjjli U 

(38:27:6) baynahuma 

(is) between them 

ilialj 1 Laj (j^aj^lj g.Lala]l 1 Vql'y Laj 

(38:66:5) baynahuma 

(is) between them 

jllaJ! J)jJ>i]l 1 ag UJ Laj (_yIajVlj djl jIaIJI L-l i_j 

(39:3:20) baynahum 

between them 

■jjaVI-N. ' ^ m (jl 

(39:46:11) bayna 

between 

(jjqn-y 1 4 j 3 l^il£ U dl-iUc. (jjj diil 

(39:69:11) baynahum 

between them 


(39:75Ul) baynahum 

between them 

(_jlA]li]l L-lj 4JJ ,'il'y II JjSj (jjiJlj pg UJ 

(40:48:11) bayna 

between 

-illall ^y. ^3 ll]l (jj '1 <_£ Ul 1 j^)^'u«l (_jl]}JI 3-3 

(41:25:7) bayna 

(was) before them 

Ija ^ £.1 -3^3 1'u/s 

(41:34:12) baynaka 

between you 

ejllc. 4iiij jllij lill 

(41:34:13) wabaynahu 

and between him 

^i-a-y 4_il5i ejlic. *Gjjj t&lu (_5 jJl lill 

(41:45:13) baynahum 

between them 

pg IJ J ^ dllj (j-a t — ■ '3)»« 4-a]£ Vj]j 

(42:14:10) baynahum 

among them 

pg Ijj llii ^i*JI La (_ja V) lj3j£L] Laj 

(42:14:20) baynahum 

between them 

pg Ijj ^ >>>ql ^gJLuja 33 (3JJ (j-a 1" iSlm 

(42:15:18) baynakumu 

between you 

Liaj a 1]I plllJ dl^ai j 

(42:15:28) baynana 

between us 

X ' ' ' J Ujjj 

(42:15:29) wabaynakumu 

and between you 

Lmi 4 j 3 v V p^ll iac. S ^£]j lilLafri li] 

(42:15:32) baynana 

[between] us 

yu-a. ail 431 j Ujjj ^ia-y 1 lill 

(42:21:17) baynahum 

between them 

^alS L_llic- (_jxa]lla]l (jl j pg 3331 Vj]j 

(42:38:8) baynahum 

among them 


(43:32:7) baynahum 

among them 

Lii3l al 1 -vll ^ m LIajoiS 

(43:38:6) bayni 

between me 

(jjjiil (_>a^ (jlajiuJ! dn] Ij (JlJ llc-Lk 111 ^ 5 !^ 

(43:38:7) wabaynaka 

and between you 

(jjjl]! (jjllS (jj5j2ija]l laj liljJJJ dll] U 

(43:85:8) baynahuma 

(is) between both of them 

1 ag nj Uaj dlljUalail dlla 4_! 

(44:7:5) baynahuma 

(is) between both of them 

(_jli3j-a ajjS (jj 1 ag tj j Uaj dlljLala]! 4 JJ 

(44:38:6) baynahuma 

(is) between them 

(j 1 ag IJJ Uaj (jiajV Ij dll jIaLlII liaii. Laj 
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(45:17:14) baynahum 

between themselves 

p ' 0 „ 0 0 0 * 0 0 S 0 

\ \\ llij JaJI jiAela. La .LL: 7j-a V) Ijillk Lad 

(45:17:18) baynahum 

between them 

<Lal4]l 1U (Ujj j_jj 

(46:3:6) baynahuma 

(is) between both of them 

V) Ug ln Laj (>jVIj pljLaUl Oik La 

(46:8:21) baynl 

between me 

j>b j 4_J 

(46:8:22) wabaynakum 

and between you 

^Lik)]l jjlaJI j& j C5L1J l.)jg >1 1 4j 

(46:30:12) bayna 

(was) before it 

j. ^ 0 | s 

AjAi L<J ll-lLks t | 5 jjijis A*J (^ya 4_>il LuS uj 

(48:29:10) baynahum 

among themselves 

uj aLkj jli£]l a-l-lLii 4jLa (_jililj 

(49:1:6) bayna 

before Allah 

J $ Alii t V (Jjill I^jI U 

(49:9:7) baynahuma 

between both of them 

0 > 0 0 0 '' ' 0 

1 ag in Ij^Lkl IjESal (_jiiaj4l (_j-a jllVil )-i (_jl j 

(49:9:24) baynahuma 

between them 

1 jL. ,Ai j jjkL 1 A g ijj lj-\Lkl Clia.ll jjll 

(49:10:5) bayna 

between 

^alLljk Ij-kkl Ojk (jjiajkl Lkl 

(50:38:6) baynahuma 

(is) between both of them 

L_Sj*J O' 4 Lika Laj ^»ljl AlLuj ^2 1 'J.' Laj (jJbjV lj CllljLala]l 1 ilk kj 

(54:28:5) baynahum 

between them 

j ‘ lali * 1 SjCu (3^ Ml AaIuS a-Lail (jl ilij 

(55:20:1) baynahuma 

Between both of them 

jLjili ^ £ jjJ ' LV 

(55:44:2) baynaha 

between it 

u' Lylj 

(55:44:3) wabayna 

and between 

■ - p| 9MB 

MM . • -. v»* *5 s b «M 

(56:60:3) baynakumu 

among you 

(_Jj3_jjjulaJ (_j2U Laj Cllj-LSI Ljll LpL 

(57:12:7) bayna 

before them 


(57:13:17) baynahum 

between them 

Alkjll 4_j3 k!alj i_jU *U jj-ui j 

(57:20:9) baynakum 

among you 

^ ^i.lliij kijj jkj S— lxi UlUl 0I42JI ikl Ijikl 

(58:12:8) bayna 

before 

4 A. 1 ) 1 1 J ^ll^U 

(58:13:4) bayna 

before 

^ -* 0 " 0 ^ 0 a',* 0 £ ^0- 0 

^ Aj 1 j! ^a-lki-ujl! 

(59:7:21) bayna 

between 

( kla a-UkVI £}±* (jjk V Jgi 

(59:14:13) baynahum 

among themselves 

1 * "u o-«-« - o* * ' 0 * "j. 0 v *0 - 

^Jjo) j l X, 1 ^ k\) \ \\ ^-ujU 

(60:3:9) baynakum 

between you 

1 kslLill ^Jj ji V J ^aS-akjS ^»Vn 

(60:4:24) baynana 

between us 

lil 0 j 1 kxi 1 ^^1 ) ) j Ljjjj Iaj j 
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(60:4:25) wabaynakumu 

and between you 

£ 0 0 0 f *■ 

IAjI \Wj liilj IOj 

(60:7:5) baynakum 

between you 

oO ya (JylOl (j4)J > j j_ji 4 l]l 

(60:7:6) wabayna 

and between 

^4 i-a C&iJ (j' ^g.laC. 

(60:10:52) baynakum 

between you 

a!i\j fkL) -dll &L 

(60:12:24) bayna 

between 

0#^' o-w (j '^4 o£4 

(61:6:14) bayna 

(was) between 

oljjil! Oil li.)Oi<a 4 l]l 

(65:6:26) baynakum 

among yourselves 

<— ij^)*-aj Ij^alii j 

(65:12:11) baynahunna 

between them 

( 3 ^ 4!]! J dj-H) 

(66:8:31) bayna 

before 


(78:37:5) baynahuma 

(is) between both of them 

(jiaadd 1 dg 3j t 1 Laj CllljUaLJI L_Sj 

(2) Noun 

(4:35:4) baynihima 

between (the) two of them 

0 ? 0 „ 0 ? 0 - 2 ^ 0 0' ' 0 

1^-1a 1 (ja UfL^ 1 (j-* 1 jjjuli l.4^i nj jULs (jjj 

(5:106:5) baynikum 

among you 

jljjl (3-P*. 1 i] \\ \ eilg-d 

(6:53:11) baynina 

among us 

1 1 \\\ ^_ya Lg Vic. 411 ! pVjjAI 

(7:17:4) bayni 

before 

' 0 o i 0 *- 0 

0# Of 

(8:1:12) baynikum 

(which is) between you 

^ 11 1 Clili j 4JQI 1 jila 

(13:11:4) bayni 

(before) 

4 UI jjai 1 4 q\~v 4 jij (_j>s 1" ll -a 4 JS 

(16:66:11) bayni 

between 

1 Oi\l lju] dj ClO >3 £)±l ^_ya 4 j^laJ ^3 ULa ll x ai 

(18:61:4) baynihima 

between them 

'it 4 \i ±ui La^j^ia. llmi 1 ag jjj liL OJa 

(18:78:4) bayni 

between me 

(j \jp ij\A (jii 

(18:78:5) wabaynika 

and between you 

<j' J? 'O (jli 

(19:37:4) baynihim 

from among them 

^ l)-»c. ^ajj Jli a ^_yn (jjAli 111 j_j-a : i— alii.la 

(29:25:9) baynikum 

among you 

^ 1j t 1 o 3 ^a liljji 401 (jjJ Oil (Jlij 

(36:9:3) bayni 

before them 

1-lLo Ulx^aj 

(38:8:5) baynina 

among us 

UjjJ (_^a ^£ 0 ! 4 jic- dSOiii 

(41:5:12) baynina 

and between us 

(j_jLalc- Oil (J-aC-li : llOra. lilll 1 j lull 
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(41:5:13) wabaynika 

and between you 

^ -'S'o o-iis 0 ' 0 0 

(jjlalc- Uil (J-aC-li (■ (21 Vi IJ lilll (j-aj 

(41:14:5) bayni 

from before them 

pgjk Of J 0# Of 33jii 

(41:42:5) bayni 

before it 

^ 0 4 cJyo^ 4 O'® Oyy O 4 4_£ib V 

(43:65:4) baynihim 

among them 

jJJ O'® L a Vi -via 

(46:21:12) bayni 

before him 

fill O^J O 4 jAill Cilia. iSj 

(54:25:5) baynina 

among us 

jil balk > 3j Ujjj 0 * 40c. jiili 

(72:27:9) bayni 

before 

Asia O^J OW O 4 *3' An Aali (Jjjuij O 4 O 4 Vj 

(86:7:3) bayni 

between 

1 llljlllj 1 iLball 0^4 O 4 

Adjective 

(18:15:11) bayyinin 

clear 

bl5i fill ^1 c- O 44 ^lla' O 4 ^ 0^ O^kuu Vic. 0_k-i ^ji 

Nominal 



(1) Noun 



(2:87:13) l-bayinati 

[the] clear signs 

euOlj (lablull ^jO 4 O 1 ' 'Ajj'j 

(2:92:4) bil-bayinati 

with [the] clear signs 

Qj.a\l Ja ^Liii j 0 OL 1 O 4 l)>* " abajl aJ ("ll ill lb ^_ui jja ^£a.la clij 

(2:159:7) l-bayinati 

the clear proofs 

(- (jjllii oLna La C*-J O 4 O' 4 A® Qj-a'i^l opll O] 

Alii <&1 J 

(2:185:9) wabayyinatin 

and clear proofs 

oiajai'j 0 ^ O 4 ck-lii ls^a o'j^ 1 ko' 

(2:209:7) l-bayinatu 

(from) the clear proofs 

iLa£a jjjc. 4i]l o' ljJalc.ll cjjlmll ( aOif.la La C*J O 4 (Lillj Ol^ 

(2:213:30) l-bayinatu 

the clear proofs 

OlLuilt ^10 la La O 4 ojlj' O- 1 -^' 4^3 (—alia 1 Laj 

(2:253:18) l-bayinati 

the clear proofs 

^ jjj ouO'j (lit 1 V 1 II ^jO 4 0^' (^.Lnc. blj'j 

(2:253:34) l-bayinatu 

the clear proofs 

(**ll (Vllt^ja-La. La 3La O 4 O 4 Ol^' La fill a-Lui jlj 

(3:86:13) l-bayinatu 

the clear proofs 


(3:105:10) l-bayinatu 

the clear proofs 

OiLuolt ^Aa-la. La O 4 ' jillalj 

(3:183:21) bil-bayinati 

with the clear Signs 

(jOlij Cjllaolb cs 1j3 O 4 dkj ^ 35 

(3:184:9) bil-bayinati 

with the clear Signs 

(Ollaolb 'jila. (2111a O 4 33j (bk Laa bljlk ol^ 

(4U53:30) l-bayinatu 

the clear proofs 

(Jjl mil La J(aj O 4 3>» " ' j-iaO 

(5:32:31) bil-bayinati 

with clear Signs 

CjLiJjJIj ULuj ^ ^ f . 1 ->v j 


Quran Dictionary (Rev. 1.00.01) 


574 


corpus.quran.com 




























ba ya nun (0 is v ) 


(5:110:54) bil-bayinati 

with the clear proofs 

CjlTnlb jj bile. Llbljaal C jjj 

(6:57:4) bayyinatin 

clear proof 

U 4j gLj ja Ajjj 'Jte. gj] lJ3 

(6:157:13) bayyinatun 

clear proofs 

Aa^.jj ^jLa j ^kbj ja Ajjj ^c-Lk CSS 

(7:73:16) bayyinatun 

a clear proof 

* ~ 9 ' ® K ' ' 9 jj g * 9 0 g ^ 

Aj! Alii A3u oCA ^aSLj j-a Ajjj ^aSLa-Lk C3 

(7:85:16) bayyinatun 

a clear proof 

jl jjallj (JjfHI Ij9jli ^afbj j-a Ajjj alj«.Lk C3 

(7:101:10) bil-bayinati 

with clear proofs 

1 Jjli L&3 LjI iVlIlj ^JLoj ^ ^ f . 1 ■>>- j 

(7:105:12) bibayyinatin 

with a clear Sign 

J-jjljjoi! cUajia ^afbj j-a A \ju la 

(8:42:26) bayyinatin 

a clear evidence 

Ajjj jC. CiIIa ja l] 

(8:42:31) bayyinatin 

a clear evidence 

fjic. jiaJ Alii jlj Ajjj jc- <^jk j 1 ^jkj j 

(9:70:18) bil-bayinati 

with clear proofs 

Aill jl£ LaS CjbbL ^j ^ 

(10:13:10) bil-bayinati 

with clear proofs 

IjjlSi Lgj LjLiJjilj ^ )^,1 -n. , j 

(10:15:5) bayyinatin 

(as) clear proofs 

!ca jjc. j! jb - ul ba-lb jjs>.jj ^ (_]l2 CjIjjj Lubl jIc- ^Jli 1 ijj 

(10:74:9) bil-bayinati 

with clear proofs 

(J JjS ja Aj IjjlSi LaJ Ijla jll IjjlS la3 CjbjjJL ^>A je-LkS 

(11:17:4) bayyinatin 

a clear proof 

Ala CALj ojlllj Ajj ja Ajjj ^Jc. jlS jaSl 

(11:28:7) bayyinatin 

(the) clear proof 

ollc- ja Aakj ^jj ja Ajjj ^gJc. Cl ii£ jl £jjI jl 

(n:53:5) bibayyinatin 

clear proofs 

Cliji jc- 1 Tig 31 jaj laj Ajjjj 1 in-N la CjA l_j 1 jlll 

(11:63:7) bayyinatin 

a clear proof 

Aakj Ala ^gjj ja Ajjj ^Ic. Clll£ (jl ^»j3 Ij (Jll 

(11:88:7) bayyinatin 

a clear evidence 

llutk ll jj Ala ^ ijjj tj-a Ajjj ^ c . Cll£ jl jl 

(14:9:20) bil-bayinati 

with clear proofs 

ja^J^jl b iLujllj im J 

(16:44:1) bil-bayinati 

With the clear proofs 

JJ jll j LjUjjib 

(20:72:8) l-bayinati 

the clear proofs 

Ujla3 CjljjjJl (ja lia-Ll La ^ic. Cljjjj jl 1 jila 

(20:133:9) bayyinatu 

evidence 

^IjVI i— LLfaall La Ajjj ^jIj pji 

(29:39:7) bil-bayinati 

with clear evidences 

jlajSn Ijjjiimla dlLujlb ^juija ^aAa-Ll J^lj 

(30:9:24) bil-bayinati 

with clear proofs 

Cllbjjlb Lq Lmj I^jLLIj U jjlc. laa jliSI lA jjaC- j 

(30:47:9) bil-bayinati 

with clear proofs 

Ijaj^j jjill ja 1 LaVl'ili CjbjjJb 1»A js-LaCl 

(35:25:10) bil-bayinati 

with clear signs 

jjjall i_jIj£11jj jj jlbj dlbjjlb Iujj ^Ja-Lk 


Quran Dictionary (Rev. 1.00.01) 


575 


corpus.quran.com 






























ba ya nun (0 is v ) 


(35:40:24) bayyinatin 

a clear proof 

4ia Cujj ^9 UIjS ^aUjjI ai 

(40:22:6) bil-bayinati 

with clear proofs 

^ 0 , 0 ^ . S? i 

1 j cjlYuHj Lj 'i ; 

(40:28:17) bil-bayinati 

clear proofs 

L>^ aIII (Jj9j (jl (jjlikll 

(40:34:6) bil-bayinati 

with clear proofs 

a auijj *£$.La. lalj 

(40:50:6) bil-bayinati 

with clear proofs 

ciUjjIl , j 1 jii 

(40:66:13) l-bayinatu 

the clear proofs 

(ja Ua] <111 (jji (ja jjC-.ii jjjJI -Ijc-I (jl 1 " ng j ^1 ji 

(40:83:4) bil-bayinati 

with clear proofs 

^iaJI ja Xa.iIci Laj ClLmllj ^g Lmj ^gja-la. Uiis 

(43:63:4) bil-bayinati 

with clear proofs 

4 a^s -viL) .99 (Jll t " it lulb ^ la 1C. f-La. La] j 

(45:17:2) bayyinatin 

clear proofs 

ja'VI ja (JlAjJJ (LaIjjjI j 

(47:14:4) bayyinatin 

a clear proof 

4iac. a. j>jj <1 jj j jyaS 4 jj ja 4_jjj jlii (j-a9l 

(57:25:4) bil-bayinati 

with clear proofs 

LjIj£]I ^Lgjua liljjlj aliljjjJLj LiLuij UL J Jjj] 

(61:6:27) bil-bayinati 

with clear proofs 

jnJa ^a_uj liiA Ijila CllLmllj ^LAa-la. 1 al^ 

(64:6:6) bil-bayinati 

with clear proofs 

till mILi ^Lgluij jl’i Cliil£ 4jlj till j 

(98:1:12) l-bayinatu 

the clear evidence 

Ig njj ^jia. j&U j^^jAal! j L. ll'i^ll (JaI (ja IjjiSi jli]l jSL) 

(98:4:11) l-bayinatu 

(of) the clear evidence 

La Jl*J ja V) ‘- r iu£]l Ijiijl jlL]l Laj 

(2) Adjective 

(2:99:5) bayyinatin 

clear 

jjLuilill V) tgJ jilL) laj t**l\ JJJ dlLjl liljjl iillj 

(2:211:8) bayyinatin 

clear 

4jjj 4jl ja ^Liil (Jjjljjail 

(3:97:3) bayyinatun 

clear 

^jAI^j) j»Uia CAjjj CliLjl 4_}9 

(17:101:6) bayyinatin 

clear 

CjUjj CjUI IjjjI Ja] j 

(1973:5) bayyinatin 

clear 

LaliLa jjh ji]l jl Ijiai jjjill IjjlS jjjjJl (Jll CiUjj lijUl ^g jlc. ^i23 Ijjj 

(22:16:4) bayyinatin 

(as) clear Verses 

* - 5 o 9f 

Ajjj (ja 4l]l j)l j CliUI oliljpl L15^£j 

(22:72:5) bayyinatin 

clear 

j^iall jyLII (_gi 1 — aliLiiJ IjjIjI jlc. 1 jjj 

(24:1:7) bayyinatin 

clear 

CjUjj djl_jl lgj9 llljilj IaI n°>i^)9j lAliljji ojjjui 

(28:36:5) bayyinatin 

clear 

3 !^ V) iSk U tjla Ci IXj l^UL ^ ,ji fALLk UJa 

(29:35:5) bayyinatan 

(as) evidence 

(jjia*J < LuJ 4jl 1 g ia liSjj -9a]j 
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(29:49:4) bayyinatun 

clear 

1 (jpl! dlljl 

(34:43:5) bayyinatin 

clear 

jlfs lie. ji Ajjj VI I^A Us Ijill ujU-u lUiUI pg Vic. lilj 

iAjUl 

(45:25:5) bayyinatin 

clear 

UjUL Ijjjl IjJll ji VI jlfs Us CjLuj UjUI jic. Ujj 

(46:7:5) bayyinatin 

clear 

(joUs IjlA ^aAislU UsJ JjUll lj^)a£ U^' OA CjUjJ lUlilUT ■>.£ jlc. ^ijj lil j 

(57:9:7) bayyinatin 

clear 

CjLUj clsUi o-Uc- ^Ic jA 

(58:5:15) bayyinatin 

clear 

(jj^Js L_ilic (jjjilSISj UiUjj ciiUI Ul jji iaj 

Noun 

(16:89:18) tib'yanan 

(as) a clarification 

f-jgjo uujj uuic ui jj j 

Nominal 



(1) Adjective 



(24:34:5) mubayyinatin 

clear 

Cjl ma CliUI ££j]| U] jji Jalj 

(24:46:4) mubayyinatin 

clear 

joaUUs Jaljj-a <sUiu jjs a!]Ij s**il sVia iflslii U] jji Jia] 

(2) Noun 

(65:11:6) mubayyinatin 

clear 

Cjl IJJ A <1S) tlllji ^jlc. j]jj V JsuJ j 

Active participle (form II) 


(1) Adjective 



(4:19:21) mubayyinatin 

open 

A ijj A 4 jilij jl V) 

(65:1:23) mubayyinatin 

clear 

A \j \a A jiAi ji VI ja^^pu Vj 

(2) Noun 

(33:30:7) mubayyinatin 

clear 

'oist-'-ja t llUcll IgJ L <sr.l A ' A \ \\ A AUl^-Isj jflLs Cllij jjs 

Active participle (form IV) 


(1) Noun 



(10:61:42) mubinin 

clear 

vi 'jA 1 ij M & 'jdJ v j 

(11:6:16) mubinin 

clear 


(11:7:31) mubinun 

clear 

^ 35^i ^ 55 ^ ^ ^ 

jjoi jtvjuj V) 1 llA jl IjjAfs jliJI 

(11:25:9) mubinun 

clear 

L5” 2 ) L5^) Utajl 

(11:96:6) mubinin 

clear 

^jUaLaij IAjIjIj LiLai^l 

(12:1:5) l-mubini 

[the] clear 

j jilt l_jU 5L1! cisUI Ulii 

(12:5:15) mubinun 

open 

jAii j^c- jlUijVU jUaisfJI jl 
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(12:30:18) mubinin 

clear 

JV Ida ^ U! lii. Ig Yx >1i 33 

(14:10:33) mubmin 

clear 

(jlJaluU lijjll li jlll ,\\x 1 (jlfi UaC J 

(15:1:6) mubinin 

clear 

(jl jSj L-lll^SI dllil Oil) jtt 

(15:18:7) mubinun 

clear 

l— llg JjJJLull (jA V) 

(15:79:5) mubinin 

clear 

;-.LcLJ UA§jl J lA 1 lAS'llUl 

(15:89:5) 1-mubinu 

clear 

Ojuii! jidll a! Ja 

(16:4:8) mubinun 

clear 

lill <alai (jldiiVI Jjli. 

(16:35:32) l-mubinu 

clear 

0^1 ^i vi ja^i 

(16:103:16) mubinun 

clear 

I^Aj ^ a-nc-S 4 q]j (_£ 3 JI (jUd 

(17:53:16) mubinan 

clear 

Uid \j& jUdi] Cj\ 

(21:54:8) mubinin 

manifest 

4 A Jo ^kJji £ jil 

(22:11:25) l-mubinu 

clear 


(22:49:8) mubinun 

clear 

jjA 5 ^£L] liS L^l (jjjllil U (3S 

(23:45:8) mubinin 

clear 

' 0 9. ~ 9 e __ 0 o J- > 

A ^jLlaLuj^ UjIjIj C5 jaJ 3'^ ^ 

(24:54:23) l-mubinu 

[the] clear 

( 2 )JJa 1 | Vldl V) (JjaO>]I I-aj 1 j.Vig'i a j x 1W1 (j]j 

(26:2:4) l-mubini 

clear 

(jjjJjJl s-iOill ciiUI Olli 

(26:30:5) mubinin 

manifest 


(26:32:6) mubinun 

manifest 

(jO*j lill al >■*-»& ^aill 

(26:97:6) mubinin 

clear 

Ojui jid ^ oi <ji Alia 

(26:115:5) mubinun 

clear 

0*4 vi as 0] 

(26:195:3) mubinin 

clear 

(jl-dL 

(27:1:6) mubinin 

clear 

l_iO£j (ji^^i ^ai am (jjiia 

(27:75:10) mubinin 

clear 

t - ll ^^3 Vj (jJbjVlj a-Oujill ^^3 4juld- (j-a Laj 

(27:79:7) l-mubini 

manifest 

^uaIi C5 lc. aiij <iii C5 lc. aij^a 

(28:2:4) l-mubini 

the clear 

(jjjjjji s-iOiii dial alii 

(28:15:38) mubinun 

clearly 

JdaA j3c- 4jl (jOaldil JaC- (_ja 13A (2]a 


Quran Dictionary (Rev. 1.00.01) 


578 


corpus.quran.com 



ba ya nun (0 is v ) 


(28:18:16) mublnun 

clear 


(28:85:19) mublnin 

manifest 

dVUia jA ^ j d]a 

(29:18:13) l-mublnu 

clear 

Ojukll ^VUI VI J ijLjll Jc. Uj 

(29:50:16) mublnun 

clear 

(j4Xa jjli lil Lai) j 4i]l Aic. CIiIjVI Lail (3 

(31:11:14) mublnin 

clear 

JVLLa ^ (jjkjUall Jj 

(33:36:24) mublnan 

clear 

1 i444> V^LLb (jLia .Aa3 4_i]l aaj (jiaj 

(33:58:12) mublnan 

manifest 

1 nj,a La!i) j Ijlki^l Jaa 

(34:3:32) mublnin 

Clear 

s_iL£ ^ VI ’j£\ Vj (> jilaf Vj 

(34:24:17) mublnin 

clear 

£j±XA JVLLa ^ 31 ^r}\ jl l^]j 

(34:43:34) mublnun 

obvious 

(joxa V) ILa (j] ^Ai-l-k Lai jjkli IjjaS, (jjiil lJI^j 

(36:12:14) mublnin 

clear 

L)4Aa ^»La] ^ olilLakS s-Jg-ui <3^J 

(36:17:5) l-mublnu 

clear 

C^\ ^Vii vi lik Uj 

(36:24:5) mublnin 

clear 

Jjfa JVlka ^ 1 il ^Jl 

(36:47:24) mublnin 

clear 

(JVLLa ^3 VI jkiii <j] 

(36:60:13) mublnun 

clear 

j-ic- 4jl 3 I 3-»°1>m\I 1 jJU*j V (jl 

(36:69:12) mublnun 

clear 

0 ^ VI > (3] 

(37:15:6) mublnun 

clear 

(j4Aa VI I^A (j) l_jil-3j 

(37:106:5) l-mublnu 

clear 

04^1 £:fcil ISa (jl 

(37:156:4) mublnun 

clear 


(38:70:8) mublnun 

clear 

^ lit Lail VI yi (^J4 (jl 

(39:22:20) mublnin 

clear 

^ j. ^ S 0 0 >> „ 0 ^ 

(j4Xa (JVLLa (Mlljl <UI i^ya Akmlal] (Jj ja 

(40:23:6) mublnin 

clear 

^jUaLuj^ ULjjI 

(43:15:9) mublnun 

surely (is) clearly 
ungrateful 

<fy^ 3jk] 3 u3vi oi 

(43:18:9) mublnin 

clear 

(j44i ^qc- ^L«aikJI ^^a jAj 4 _iLsJI Ludj (j-®jl 

(43:29:9) mublnun 

clear 

(jjixs (J_jajjjj (_jkll ^Af-lk ^aAf-ljlj $-VjA *•' (Jj 
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(43:40:11) mublnin 

clear 

J^ilUa ^^3 jjlis jpj l£-^H CuliS 

(43:62:7) mubinun 

clear 

(j±ii jA& Ail jUa-bAi]l ^ 

(44:10:6) mublnin 

visible 

(jjJW (jlikAj c-i.-ala]' iljijjll 

(44:13:7) mubinun 

clear 

J A3j 

(44:19:9) mublnin 

clear 

jjjxa jjUaluU Ail Alii ^Ic. l^istj V jlj 

(44:33:7) mubinun 

clear 

(jjxa c.'Xi 4_s3 Us AlsU^I jp 

(46:7:14) mubinun 

clear 

£j±AA lAA ^Af.lU Us] jyUii IjjaS jqAll cJU 

(46:9:24) mubinun 

clear 

jg V] til 1 u J y ; ii ^ ji u v 1 Uj 

(46:32:18) mublnin 

clear 

cy fa JilUa ^ lilUji 

(48:1:5) mubinan 

clear 

t * < < a \ 4.*^ l'A\ \ 

•» * f 

(51:38:8) mublnin 

clear 

^jllaLssJ jjjc- J? oUlLUs ji Al ^^-ojjJs 

(51:50:8) mubinun 

clear 

j)JAa ^qAj AUs f£>l Alii 1 

(51:51:11) mubinun 

clear 

7jja« ^qAi 4_La ^LSL] ^pJ ^]] 

(52:38:9) mublnin 

clear 

£ jjxa jjtialuii aLUs C-iUls 

(2) Adjective 

(2:168:16) mubinun 

clear 

jpta jA& 4jl (jl la. a A i\l dil j}ts | jit ijj ^j 

(2:208:15) mubinun 

open 

(jjxa jA& 4jl (jUaUiSI dll j]ts 1 j» jjj 

(3:164:25) mublnin 

clear 

JJfa JilUa ^ <j? 1 jjl£ (jlj 

(4:20:17) mubinan 

open 

l_Uus Us2J j tilpjj 4jjAiiji 

(4:50:10) mubinan 

manifest 

1 UUa Usiil 4j i—sA^JI (jjjjiu c jJajl 

(4:91:32) mubinan 

clear 

t ^ < < A 1 \\ 9 -V 

(4:101:23) mubinan 

open 

ilus ijAt fi] 1 jM ji 

(4:112:14) mubinan 

manifest 

1 ujia Usiil j Uti^j Aa3 

(4:119:21) mubinan 

manifest 

UaU> ill jn.i~v j. A A33 4i]l jjjA jp llilj j)l U° .Titl ,'iVn (j-«J 

(4:144:17) mubinan 

clear 

1 ujia UUaL a]] 1 jlipj (jl jjjAjjji 

(4U53:37) mubinan 

clear 

dui uiLL ^ ji UUij 
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(4:174:11) mublnan 

clear 

LLua Ijjj llljjij (j-a (jli 3J ^£lLk la 

(5:15:23) mublnun 

clear 

L_)L»£j jji Dill (j-a la 

(5:92:13) l-mublnu 

clearly 

^lll Dl^Dj 'Ji. LaP 1 la 

(5:110:63) mublnun 

clear 

11a (j] i<a I (_Jlla 

(6:7:16) mublnun 

clear 

ul 3^ V) |Sa (j) ^ D^i 

(6:16:9) l-mublnu 

(the) clear 

^jjlll jjil! Dlllj 4 -a^.j all 'tic. *— (_j-a 

(6:59:31) mublnin 

Clear 

V) (jjqL ‘ rr Daj 

(6:74:14) mublnin 

manifest 

O#'® JiLLa (_gi DLajl j * 1 ^' j! ^5-i] 

(6:142:16) mublnun 

open 

j A Aj) 1 jjljjj V j 

(7:22:28) mublnun 

open 

j^c- 1 ia^l li'iiii'l (_jj 1 j^l Dai j 

(7:60:9) mublnin 

clear 

- 2 ^ 0 

DJl^D uj 4 -ajl (_j-a iLall pla 

(7:107:6) mublnun 

manifest 

(jU*J ^A llll oL-aiC- Dalll 

(7:184:11) mublnun 

clear 

£)Ja 1 _jjli Vj D* (j) 'tia, L> <> pg )**>! La Ijjili 1 ^Lljl 

(10:2:26) mublnun 

obvious 

£a*i >LJ Ilk Cj\ D^ 

(10:76:10) mublnun 

clear 

^jjxa 3^-ml 11 a (j] Ijll! li-lic. 3-a JjU! jIAc-LL. Ilia 

(12:8:15) mublnin 

clear 

(J^U-sa L5 il UUI AjjLaC- (3^ J 

(16:82:6) l-mublnu 

the clear 

di&. ulia ji pil 

(19:38:11) mublnin 

clear 

D^LL 3 ^3111 (jjiiUaii (jSi 

(24:12:12) mublnun 

clear 

Dll! 11 a ' jila^ 

(24:25:11) l-mublnu 

the Manifest 

(JjjiaII (3U! 3* 'till <j! (jjli*-)j 

(27:13:8) mublnun 

manifest 

^jjxa 3^_ui 11a Ijlla ojx^il LljUI tgif! 1 Ilia 

(27:16:18) l-mublnu 

evident 

Quilt pl^all 11 a (jl 

(27:21:9) mublnin 

clear 

QtW (jUaimj ^jjjjLli jl <HjlV jl lljAil llllc. 4 julc.'V 

(36:77:11) mublnun 

clear 

Qul pii^t 3A llll 4 Vi-ii Qa fll Vai-y LI (jLuij '^1 3J jdjl 

(37:113:10) mublnun 

clear 

Qul 4 mill ^JUaj Q«-vl Lagijjl Qaj 

(39:15:19) l-mublnu 

the clear 

Quill <jljLij| jA Dili vt 
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(43:2:2) l-mublni 

the clear 


(44:2:2) l-mublni 

the clear 


(45:30:13) l-mublnu 

clear 


(61:6:31) mublnun 

clear 

uJj 13 Ijill diljljJlj 131 a 

(62:2:21) mublnin 

clear 

Jjfa ^ <3? u! J 

(64:12:11) l-mublnu 

clear 

l±S jImj ( | 5 ic- Uill (jll 

(67:26:9) mublnun 

clear 

^jjxa liS aU! Aic- ^alaJI Lai! 3 

(67:29:13) mublnin 

clear 

3*3 JiULa <3 3 * 3 ® 

(71:2:6) mublnun 

clear 

Jjfa ^ 3 ) U 31 

(81:23:4) l-mublni 

the clear 

jjaVL *3 ^3 

Active participle (form X) 

(37:117:3) l-mus'tabma 

the clear 

C. iL&ll Uo&lijjlj 
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The triliteral root ta ba ba (Sr 1 fc— ') occurs four times in the Quran, in three derived forms: 

• twice as the form I verb tabba ( < T iJ ) 

• once as the noun tabab ( SH » 0 

• once as the form II verbal noun tatbib Q.'JJ 1 f ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to perish 


(111:1:1) tabbat 

Perish 

L_Uj lju lIlu 

(111:1:5) watabba 

and perish he 

Cuj clii 

Noun 

(40:37:23) tababin 

ruin 

k_lLu ^ V) (jjC- ja JuS Uaj 

Verbal noun (form II) 

(11:101:24) tatbibin 

min 

<— LUJJ JJC- j Laj 
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The triliteral root ta ba ra ( J Sr 1 ( “ j ) occurs six times in the Quran, in four derived forms: 

• twice as the form II verb tabbar (J¥) 

• once as the noun tabar ( J^) 

• twice as the form II verbal noun tatbir UW 33 ) 

51 «* * 

• once as the form II passive participle mutabbar ( D^ J ' 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form II) - to destory 


(17:7:20) waliyutabbiru 

and to destroy 

Ijn'i'i Ijlc. La IjjjjISj 

(25:39:6) tabbarna 

We destroyed 

Ujjj 

Noun 

(71:28:15) tabaran 

(in) destruction 

Cllli-aJjAilj iLaJjjs L-lj 

ljU2 V) 

Verbal noun (form II) 

(17:7:23) tatbiran 

(with) destruction 

jjjjjj l^ic. La Ijjjinlj 

(25:39:7) tatbiran 

(with) destruction 

ijiuj iij ji&i aj iLjjpja iij 

Passive participle (form II) 

(7039:3) mutabbarun 

destroyed 

Ijjlii La JiaLj 4_}3 ^aA La La (j] 
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ta ba ayn (£ v ^0 

The triliteral root ta ba ayn 4 * fc— *) occurs 172 times in the Quran, in nine derived forms: 

• »** 

• nine times as the form I verb tabi a (Jr*) 

• 15 times as the form IV verb atba a ( J^b 

• 136 times as the form VIII verb ittaba a ( jj^b 

• twice as the noun taba ' (Jr*) 

• once as the noun tabl ' ( Jf#*) 

• three times as the active participle tabi ' (Jr-*) 

• twice as the form VI active participle mutatabi ayn (U J* 1 1 *) 

• twice as the form VIII verbal noun ittibci ’ (^^*b 

• twice as the form VIII passive participle muttaba un ( 3 D* ) 1 *) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to follow 


(2:38:10) tabi a 

follows 

(jjjJpj Vj pg jIc- 1— ill £jj 3-*^ 

(2:145:9) tabiu 

they would follow 

linLa AjI (_]£j 3 ! jliji 3*LJI ciyji <j^J 

(2:263:7) yatba uha 

followed [it] 

1 g A 3 .l 3 a 31^. oj&x-aj (JjS 

(373:5) tabi a 

follows 


(7:18:7) tabi aka 

follows you 

3)»-a>i a^La ^>ig ( j.'yLsL ? ^-La L1&JJ j-a] 

(14:36:8) tabi 'ani 

follows me 

3 33A0 Lljll ^jjL-saC- (j-a J <_j-La ^jl^ jj '* )*~' (j-a 3 

(17:63:4) tabi aka 

follows you 

Ijj 3 _j-a pljF?. ^ig -v j_jLa ^ag-La Ll&JJ 333 LjA jl (Jll 

(38:85:5) tabi aka 

follow you 

3 )» 3-3 ^i-a LIxjj 3Laj LlLa Vlg y 

(79:7:1) tatba uha 

Follows it 

Aijljll 1 g » Ln 

Verb (form IV) - to follow 

(2:262:9) yut'bi'una 

they follow 

Lie. ^ 32J ^43 Vj lla Ijiiil La 3JXJJJ ^ 

(7:175:9 )fa-atba ahu 

so followed him 

3)jl*-K 3^ 3^3 3 ^ null Ajujifi lg_La ^r. Km ill 

(10:90:5) fa-atba ahum 

and followed them 

1 # ° \ * * 0 ' 0. 0 ^ 1 

1 J.1C-J UXJ %\ lla 

(11:60:1) wa-ut’bi 'u 

And they were followed 

<LalLi]l 33 *J lii3! ojlA 

(11:99:1) wa-ut’bi 'u 

And they were followed 

-^3^ (j 3 L AJaUflS! ^sjJj o^A 

(15:18:5) fa-atba ahu 

then follows him 

AjUjLS V] 
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(18:85:1 )fa-atba‘a 

So he followed 

1 Turt 

(18:89:2) atba a 

he followed 

0 e ^ > 

Hlu 

(18:92:2) atba a 

he followed 

oi 

Hia 

(20:78:1 ) fa-atba ahum 

Then followed them 

pi lie- La pll qa p'n«»a aJijW 1 jp. ja it g 1 1 ’U) 

(23:44:11) fa-atba na 

so We made (them) follow 

ClpHJ pi iU yj 1 ) Ag \ LuujU 

(26:60:1) fa-atba uhum 

So they followed them 

7 jj 3 jjlca 

(28:42:1) wa-atba nahum 

And We caused to follow 
them 

(jjiajiLall jya p Hlllll HL1 Hill oAA ^2 pi J 

(37:10:5) fa-atba ahu 

but follows him 

qjalj l— \\ g 6 ) 4 jt_ul 2 4 ai-.-v II i a i- 1 -v jjA V] 

(77:17:2) nut'biuhumu 

We follow them up 


Verb (form VIII) - to follow 

(2:102:1) wa-ittaba u 

And they followed 

(jl A jIuj cilia ^ (j pi nail pi) La 1 jAJjlj 

(2:120:8) tattabia 

you follow 

pH- cSjL^aill Vj ijgpl Hie. pLap Pj 

(2:120:17) ittaba ta 

you follow 

L>^ ^ ^ 1 x 3 1 .Axj CjajjI 

(2:143:22) yattabi'u 

follows 

Lpupl ( A_lL jya ^1* i\ V) 1 g Vic- c" lil pill aIjIII 1 il» y Laj 

(2:145:21) ittaba ta 

you followed 

^jxalLjall pal 111 Hjl pt 11 pa dlpp. La Axj pa pa-ljjAl &%juI pilj 

(2:166:4) ittubi u 

were followed 

IjaJLl! pHl pa IjiUjt pHl Ipu 1) 

(2:166:7) ittaba u 

followed 

c_llAill 1 _jI j_j l^gXJjt pill pa pill 1 jJJ 1) 

(2:167:3) ittaba u 

followed 

Ha IppJ Lafl p i.a Ijliia 111 (jl jl Ipuul pUl (Jllj 

(2:168:10) tattabiu 

follow 

plpii pi jLL i ijkJu yj HL pn/vi ^ in ijii 

(2:170:4) ittabi 'u 

Follow 

Hill Hie. Hill La pij ( 3 j 1 pi! HI Jjj| La 1 j*pl pi (Jj 3 lljj 

(2:170:10) nattabi'u 

we follow 

Lilli pic- Hill La (Jj IplI HI Ljjpl La l^ajul pi (JjS lljj 

(2:208:9) tattabi u 

follow 

(jl Jalcall Cll jlrv lj» 1 * 1*1 Vj AiH plall ^ IjHll 

(3:7:19) fay attabi una 

[so] they follow 

<La pLij La (jj)» p j ^Igjpa jjj^ll llli 

(3:20:8) ittaba 'ani 

follow me 

(^)*Jj| (j-aj H ^g -nj CtlLl (Ja2 ~s jla 

(3:31:6) fa-ittabi uni 

then follow me 

HI pi ic j HI (jjaavli pS j)l (3s 
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(3:53:5) wa-ittaba na 

and we follow[ed] 

1 iVKti UjujIj ilJjjjS Uq llii Ijjj 

(3:55U5) ittaba 'uka 

follow[ed] you 


(3:68:6) ittaba uhu 

follow him 

liij (jjjllll ^jf (jl 

(3:95:4) fa-ittabiu 

then follow 

\siW Aid IjJUjll 3 (3 

(3:162:2) ittaba a 

pursues 

y oljLaj 4 _i]l 3-® c-U 3^ Alii 3^3-“ a J (3^ 

(3:167:17) la-ittaba nakum 

certainly we (would have) 
followed you 

^iu «iv ^ ^ jS i jiil 

(3:174:9) wa-ittaba u 

And they followed 

a. ' la c. ji <l]lj <111 t j)» 

(4:27:8) yattabi'una 

follow 

1 3* slliljg 3 j» jjj 3^-^ A13JJ 

(4:83:27) la-ittaba tumu 

surely you (would have) 
followed 

V) 3' p"'* 4 i]l (JjLiaS Vjlj 

(4:115:10) wayattabi' 

and he follows 


(4:125:10) wa-ittaba a 

and follows 

UiW <Ls 3 >mj>> ^ >j 'til 3^® 3- ui= ^ i 

(4:135:24) tattabi'u 

follow 

3I Iji^uu ila 

(5:16:5) ittaba'a 

seek 

(Jauj £_ul 3^s <l]l Aj 

(5:48:19) tattabi ' 

follow 

33J! 3^ 33 p.Ls« Uac- ^J*n 

(5:49:8) tattabi' 

follow 


(5:77:11) tattabi 'u 

follow 

1 cl) - ^ t ^ eljAl 1 1 V 

(6:50:17) attabi'u 

(do) I follow 

3 ! ^ U 3 3] Mi J\ ^ JjSI V J 

(6:56:13) attabi 'u 

I follow 

3~i - 3 g. .all 3^ lij lil dilLja is ^Sc-I^aI ^jjS ^ 3 

(6:106:1) ittabi' 

Follow 

(^3 3^ < 2 Sj 31 

(6:116:12) yattabi 'una 

they follow 

y ] f* ujj U^' VI u] 

(6:142:10) tattabi'u 

follow 

3! 1-. ' .Till I3JLUJ Vj 

(6:148:31) tattabi una 

you follow 

V] 3]j 3I3I' V] u] 

(6:150:16) tattabi' 

follow 

liuL 1 3k 3k *i>l jij Vj 

(6:153:5) fa-ittabi uhu 

so follow it 

ajjuj'ki Lju^iuJa 3I3 

(6:153:7) tattabi'u 

follow 

4 injoi 3c. 3322 3JI tj* jiTi Vj 
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(6:155:5) fa-ittabi uhu 

so follow it 

^ i Ijiilj a^JJUjlfl i^ljlLa ollljjjS lAAj 

(7:3:1) ittabiu 

Follow 

? 9 0 ^ * o' oi f Si 

c-lllj! Ajji 1 jjj (If® ^ lj)* yil 

(7:3:8) tattabi u 

follow 

pllijl 4 jjA ^_y a t J)t Vj tit' 4 ^84]] Jjji La lj*-ll! 

(7:90:8) ittaba turn 

you follow 


(7:142:21) tattabi' 

follow 

tjjAuiaJall (Jium ^j ^LLalj ajS ^9 ^ial-vl 

(7:157:2) yattabi una 

follow 

„ 0 9 ' 9 # S ^io 'Si 

LjjfLa (_5 jJl 0 J*1J 

(7:157:36) wa-ittaba u 

and follow 

> , ' t , °i J i , S , . . 

4 jLa Jjp! jjkl a J 4 -J !ji-al (jjiili 

(jj^U-all 

(7:158:29) wa-ittabi'uhu 

and follow him 

9 . 9 . * " * # # S 5 ^ 55 51 3 -- 

aj» J*il j AjI AKj <1Lj ^g-aVI aJj^ujjj aBj Ijxali 

(7:176:9) wa-ittaba a 

and followed 

oIjA (jAsjSM aLLS AiSlj tgj oll* 3 j] 1 ll > m jlj 

(7:193:6) yattabi'ukum 

will they follow you 

V L 5 ^' J] j&Aj 0]j 

(7:203:10) attabi'u 

I follow 

C 5 ^ J t > <yj ^ ( 3 a 

(8:64:6) ittaba aka 

follows you 

(_jliajB! (_j-a &Uj| (j-«j 4 -iit Lg_ll U 

(9:42:7) la-ittaba uka 

surely they (would) have 
followed you 

diljJUjV Ijiluj LujS LLajC- (jl£ j] 

(9:100:7) ittaba uhum 

followed them 

4 _ic- IjjAsjj ic- <B ^jl > m-s\j ^iA J*_ut (_jjBj 

(9:117:9) ittaba uhu 

followed him 

a jjuj! (JyiAll jl B/iS/'j (jj jB^. .all j ^^jlll ls^" ^11 Ail 

(10:15:27) attabi 'u 

I follow 

La V) £dji (j) a-llL (j-a 4jjui (jl J <jj^J La 

(10:35:19) yuttaba a 

he should be followed 

(j' t3=^' J^\ 

(10:36:2) yattabi u 

follow 

ilk y\ Laj 

(10:66:11) yattabi u 

follow 

Alii j_jj3 (_j<a (j_jC-Aj Laj 

(10:66:19) yattabi una 

they follow 

V) fA jlj (jkil V] u] 

(10:89:7) tattabi anni 

follow 

V J;;-" ^jl t jjj l A 1V1 * all 

(10:109:1) wa-ittabi' 

And follow 

t>a£UJI jA j Alii j 

(11:27:14) ittaba aka 

followed [you] 

^ijii c^au aiiiji vi a*ii Laj 

(11:59:8) wa-ittaba u 

and followed 

Anc. jlkaw ^ <Luij IjLsac- j 

(11:97:4) fa-ittaba u 

but they followed 

AlAjj (jjc-3® AjLsj (jjc-3® cs^l 
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(11:116:19) wa-ittaba'a 

But followed 

(ji^a j 2 >-a 1 jjlilj 1 jSjji La 1 jxalVi jjjjll ^iuljj 

(12:38:1) wa-ittaba tu 

And I follow 

L-JjSxJj aIa LJ3Uj)j 

(12:108:11) ittaba'ani 

follows me 

(j H j*il jdj ^ ^ic- Alii ^1 jc- ji oj)A (Js 

(13:37:6) ittaba ta 

you follow 

(jlj <j-a Alii (j-a dll La ^iall jp a (23$. Li. La^aj ^A<al jAl djUj| (jilj 

(14:44:16) wanattabii 

and we will follow 

(Jaji jll £dojj dljjC- j t— laJ t_JJ j5 L jiU lijj 

(15:42:9) ittaba aka 

follow you 

(jjjlaJI jpa tilx-ul jpa V) jjLlaluj jlc. dll jjLl (j-^lLc- u] 

(15:65:6) wa-ittabi ‘ 

and follow 

^aA jljji £jj|j (_ljlll jpa (LUaIj jjaill 

(16:123:5) ittabi 

You follow 

Ujia. ^LlAl jj] AJLa 2_LI (jl dljll Ulkji 

(17:47:16) tattabi'una 

you follow 

1 jj^ >ula VL^j V 1 (jj)» JJJ (jl j)j.all Vail J jL jl 

(18:28:26) wa-ittaba 'a 

and follows 

oljA ^xiljj lij£ij (jc- Ajia 1 iUc. 1 jpa ^Jaj Vj 

(18:66:5) attabiuka 

I follow you 

l-ld j d die. LLa jpaixj ji Vic. Ll&dil 3 a j-a <1 (Jll 

(18:70:3) ittaba tani 

you follow me 

1 j£j 4_La dll djA^kS a-Jjd: j jc- ^ ill Ln ill ^ n» fil jll jjll 

(19:43:10) fa-ittabi " ni 

so follow me 

dlllij La ^ixil jpa jS dnl U 

(19:59:7) wa-ittaba u 

and they followed 

dll dll IjJUjI j :^ll I oC-Lds! (■ ill's jAA *_ 1 jpa 1 alda 

(20:16:8) wa-ittaba a 

and follows 

(jjjlia ol jA ^jjIj l-g-i jpajj V (j a \gic. dlv v Via 

(20:47:20) ittaba a 

follows 

(j-l^JI £jj| jpa ^Vilullj dlj j jpa 4jlj dll iW ja 

(20:90:14) fa-ittabi uni 

so follow me 

iS J uJj 

(20:93:2) tattabi ani 

you follow me 

( aS dAldaiaS (j» JJJ VI 

(20:108:2) yattabi una 

they will follow 

AJ ^ V (^C-'jll jLa^J 

(20:123:13) ittaba'a 

follows 

^gidj Vj J-daj Via l^I La ^ul (jda ^jA ^^la Usll 

(20:134:13) fanattabi a 

so we (could) have followed 

dLLI i jL>j liSj cdL jl V jS IS j 

(22:3:9) wayattabi u 

and follows 

Aj jd j)l laj. d ^sJc. j-)*-J Alii ^gi jya jjillll (j-aj 

(23:71:2) ittaba a 

(had) followed 


(24:21:5) tattabi u 

follow 

(jl L. < .All djl jlrs Ij» n*i V 1 jLal (jjlill L 

(24:21:9) yattabi' 

follows 

-o° ^ 0 i a ^ i } j 

j^Lall j g.1 d-Nallj jiL Aill (jUaldll idll jlrs jyaj 

(25:8:14) tattabi'una 

you follow 

I jj~s jod llL^j VI (jjXJJJ j)l (jjxill lill jjllj 
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(26:40:2) nattabiu 

follow 

Ijjli j_j] £jjj UI*J 

(26:111:4) wa-ittaba aka 

while followed you 

ojftjVi aS 1 jiil 

(26:215:4) ittaba aka 

follow you 

(j^iaj^ail <1 lx-ul (jiai 1-N j 

(26:224:2) yattabi uhumu 

follow them 

f-\ 

(28:35:14) ittaba akuma 

follow you 

i j d UulS LiAjLj 

(28:47:14) fanattabi a 

so we (could have) followed 


(28:49:10) attabi'hu 

that I may follow it 

/j d j] 4 jl-uI 1 aq ^ ^£^a! jA 

(28:50:7) yattabi'una 

they follow 

^aA£.!^Al JJ« j IAjI £ 11 \ j)U^k*uxn 

(28:50:12) ittabaa 

follows 

4l]l oijA ^ jlLa jLiai qmj 

(28:57:3) nattabi'i 

we follow 

0 5 0 o S ^ | ^ 0 o % ^ 

1 \ t 0 L, A Yi (21*_a (jl 

(29:12:6) ittabi'u 

Follow 

l ILlu-j l^xai jd (3-3j 

(30:29:2) ittaba 'a 

follow 

-Jc. IjxiU-i (Jj 

(31:15:18) wa-ittabi 

and follow 

(Jjxui lijja-a LljU! 1 aq °l*vl L*-i j 

(31:21:4) ittabi'u 

Follow 

lipUl 4jlc. lUkj La £-iij (3^ <i]l dJjpS La 

(31:21:10) nattabi u 

we will follow 

IjLIjI AjIc. lilij La £_uj (Jj IjJll <i]l JjpS La ll)j 

(33:2:1) wa-ittabi' 

And follow 

(j_^La*j LaJ <!]! j_j] ilLj (j-a (Hill La 

(34:20:6) fa-ittaba uhu 

so they followed him 

(_j-a UL^S Vj ft J)* JjlS (jjilLj ;if~- Jj.ALa Hij 

(36:11:4) ittaba a 

follows 

til's j jSlil 2_LI (j^a _jijj L<L) 

(36:20:9) ittabi 'u 

Follow 

(jjlLijJJ! IjxjjI U l }\1 

(36:21:1) ittabi'u 

Follow 

- >"o > 0 a .« >« 0 _ " 0 i 

(38:26:12) tattabi'i 

follow 

(3=»JW u^'L]' LW 

(39:18:4) fay attabi una 

then follow 


( 39 : 55 u) wa-ittabi'u 

And follow 

> * 0 > ' ^ i 51 

f<Lj ^ La jjlaaJ tjfciitj 

(40:7:23) wa-ittaba u 

and follow 

aja^aJI i_j!Lc. t^nj n« IjjLj Ly^ _jic.ll 

(40:38:5) ittabi uni 

Follow me 

^Liaj^]l (_J ] u j.i 1 J)1> \ ll C>' l3^_5 

(42:15:7) tattabi ' 

follow 

^Apl jAl V j U<, ^dL-ol j 
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(43:61:7) wa-ittabiuni 

and follow Me 

QjJUJljJ IgJ (jj-Laj VU Ac-liuU ^i*J 4 ijj 

(45:18:7) fa-ittabi "ha 

so follow it 

IgJUulS 3"® >111 aJ 

(45:18:9) tattabi' 

follow 

V 3 )^ e.ljjAl £JJJ Vj 1 g » fill 

(46:9:15) attabiu 

I follow 

3^ ^0 V) Hi Uj ^Sl U V) 0] 

(47:3:5) ittaba u 

follow 

a Lull 1 jiil 1 3^1 3L ^ 

(47:3:10) ittaba u 

follow 

(ja a^ii ij*fii i^i <jjai (ji j 

(47:14:12) wa-ittaba u 

while they follow 

^As.IjAII^jjijjIj <Lac- 4J 3O 3 "®-^ 3 -® ^13 ^Ic. 3^ o^l 

(47:16:23) wa-ittaba u 

and they follow 

^ •£ g ji ^ S ^ $ j, ^ 

A_Ul 

(47:28:3) ittaba u 

followed 

4 jljOaj l_^A ^lil Jati-uiS La IjJUjI iLlil 

(48:15:9) nattabi 'kum 

(to) follow you 

U \ llj^jl lA ^jlaLa ^1 f^lkil HI ujqKiill Jj?n M 

(48:15:17) tattabi una 

will you follow us 

a^i 3^ Ain an ujxau 3I ^ 

(52:21:3) wa-ittaba athum and followed them 

ffjljl ffj nliJI gLajb 3 3 ^' J 

(53:23:15) yattabi una 

they follow 

(_>«ij'VI <_Sj£J Ha J 3 -^' VI 3 j*fy u] 

(53:28:7) yattabiuna 

they follow 

llli a^l 3 -® cs4*t) V 3^1 u]j 3 ^ V] 3 j*^% u] 

(54:3:2) wa-ittaba u 

and followed 

jVIui<q ll \ 

(54:24:5) nattabi 'uhu 

(that) we should follow him 

ai^ ^ 1I1 di uii i%ij iL i>d 1 jin 

(57:27:16) ittaba uhu 

followed him 

AaLjj <il j S^jxjjI 3 j 1 ]I 1 ilat -v j 

(71:21:6) wa-ittaba u 

and followed 

IjlLii. V) oASjj <ILa oljq 3"® I^sLjIjJ ^gjjn-'ic- ^Jl 

(75:18:3) fa-ittabi" 

then follow 

AlljS £jjll oliSjl nil 

Noun 

(14:21:11) taba ' an 

followers 

3-° ^lil t_jllc- 3^ lib 30®* - ® a^-2 1*jj lIS ill 

(40:47:12) taba'an 

followers 

jliil 3^ lie. ^ajjl a ^-3 l*-U ( 3^1 lls ill 

Noun 

(17:69:22) tabi an 

an avenger 

Ixuj 4 j Ulic. f&l 1 V ^>2 l-<q 

Active participle 

(2:145:13) bitabiin 

a follower 

^jUj Cllii Uaj 

(2:145:17) bitabi in 

(are) followers 

IjsTt* 1 Ails JjIjj 1 La j 
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(24:31:49) l-tabiina 

the attendants 

(jf jVl Jjl JJC- 0 ^-*^ J 

Active participle (form VI) 

(4:92:53) mutatabi ayni 

consecutively 

Alii (jj* 11 4 Aao p (_j-a3 

(58:4:6) mutatabi ayni 

consecutively 

LuiUaJJ (jl (JjS Qj* 11 <> p Aau p 

Verbal noun (form VIII) 

(2:178:21) fa-ittiba un 

then follows up 


(4:157:30) ittibaa 

(the) following 

llL Laj (jJail V) pc- (j-a Aj La 

Passive participle (form VIII) 

(26:52:8) muttaba una 

(will be) followed 


(44:23:5) muttaba una 

(will be) followed 

Qj)1M*14 illl Jjuill 
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tajim ra (j £ <^) 

.. »- i. 

The triliteral root tajim ra ( J ^ fc — *) occurs nine times in the Quran as the noun tijarat (®Q^). The translations below are brief glosses intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(2:16:8) tijaratuhum 

their commerce 

Cl La3 IjjlCu! 

(2:282:99) tijaratan 

a transaction 

a£jjj Lgijjjd o jx>il -n (jj£j J V) 

(4:29:12) tijaratan 

business 

(jialjJ <jc- Sjlxi <jj£i j! V] 

(9:24:11) watijaratun 

and the commerce 


(24:37:4) tijaratun 

trade 

(jc- £_u Vj ftjlau 'g V< V (Jldj 

(35:29:14) tijaratan 

(for) a commerce 


(61:10:7) tijaratin 

a transaction 

t—llcc. (j-a Vi SjIaj ( | s Jc- Ijlal (jjcll l^ji U 

(62:11:3) tijaratan 

a transaction 

Uuls ^ ^ 1 1^1^) !3j^ 

(62:11:18) l-tijarati 

(any) transaction 

ajLaaJl (j-aj J* H' ^j-a Ai]l -lie. La 3 ^ 
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ta ha ta (<^ £ dj) 

The triliteral root ta ha ta l 1 — 1 ^ fc — *) occurs 51 times in the Quran as the nominal taht (* ^ * ). The translations below are brief glosses intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Nominal 

(1) Noun 


(2:25:11) tahtiha 

under them 

2 0 0-0 0 ■' S 1 ' j 5 j. f j. £ 

g’W’l 3° (jj^j 1" lllk (jl 1" ll "sll j 3jdll 

(2:266:12) tahtiha 

underneath it 

> of 0 0 0 0 ' ' 0 * - 0 £ 55 j. ' ^ f ^ : Z f j. & ? 

3° i j 3® (jj£j U \ ^3^ 

(3:15:13) tahtiha 

underneath them 

1 g-iVi 3a (jj ?. j Ciilk .3 ij£ii 33^ 

(3:136:9) tahtiha 

underneath it 

oi 0 if £ if 0 ji ji | 

jlgd^ 1 g'iVl (j-a i")l id j 3° *3*-a dldljl 

(3095:34) tahtiha 

underneath them 

5-0 oZ 0 Si S 3 - « - 

<I]I Aic. (3® 33 33^ 1 $*iVi (3° ^ j 

(3:198:9) tahtiha 

underneath them 

or 0 #£'.,£* 1 

IglVi 3> <_£ jIj ddUd ^ tj£t 3^' L)^ 

(4:13:12) tahtiha 

underneath them 

3-3^ 1 g *i Vi 3 s t ~ 3 ^ 3 - did.ii aJjjujjj diil 3® 3 

(4:57:9) tahtiha 

underneath it 

3 -gdVll$dVi 3 ° L t" Add. Id.’nlu i" )1 •dll 3 i\l IjlaC-j !_jxa! 3-^J 

(4:122:9) tahtiha 

underneath it 

3 -gd^Mi $*iV' 3 ° l53^ *•" A 3 k t" A 31 L 31 13 -al 34II3 

(5:12:35) tahtiha 

underneath them 

Iglvi 3? 33^ pViddV j 

(5:66:15) tahti 

beneath 

>o 5 o^o ^-;o .3 r _ 

3 (33 f$ 33 ® 3 ? ' 3 ^ 

(5:85:8) tahtiha 

underneath them 

3 ^j')H ' $ "l Vi 3® (_ t" llld IjAs UaJ Ai]l 

(5:119:12) tahtiha 

underneath it 

IajI t^ia 33 ^ 34^ ^“'35 34 cAdd ^ 

(6:6:24) tahtihim 

underneath them 

^ ^ 0 - 0 r^ _ 0 „ 0 r 0 ^ 0 

3,1 £313 3* Ulia.3 

(6:65:13) tahti 

beneath 

Cliau 3 <s dy® ^d^dc- 3°)'° dl '» } ) d)^ > 3 ^ 

(7:43:9) tahtihimu 

underneath them 

pg*i 3 *i 3« (_5 J2U ( 3 c- ( 3 s f* Jj-Wa (3 da 11333 

(9:72:8) tahtiha 

underneath it 

1 g *i N*i 3° (^^pd t" ll id. ddl 3 a 3^^3 dyda 3 ^^ dc-j 

(9:89:7) tahtiha 

underneath it 

133 3 -d ^-3 1 g*iVi 3® lS^j^ *•" jdid. aIII dc-i 

(9:100:18) tahtaha 

underneath it 

Idji I33 3 -dd 3 1 cdllk ^=3 d 3 lj 

(10:9:11) tahtihimu 

underneath them 

puk (3 33^' dy* l 5 

(13:35:8) tahtiha 

underneath it 

jlgdS/' 1 g 3? dljdidJl 33 C5^' L&a 

(14:23:9) tahtiha 

underneath it 

3a t" )1 id. 1" ll -y\l 13^3 3"d^ ti^dlj 

(16:31:6) tahtiha 

underneath them 

1 3a 3^3^^) u dc- ddllk 
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(18:31:7) tahtihimu 

underneath them 

, Of • o'O 0 ' , ' , i l 

j'-g-iV! tj-? ^4-5 

(18:82:9) tahtahu 

underneath it 

1 aq 3 4‘W‘i (jlSj 4u.Va,II 3 \a n 1 Ual j 

(19:24:3) tahtiha 

beneath her 

VI 1 g'iVi (j-a 

(20:76:5) tahtiha 

underneath them 


(22:14:11) tahtiha 

underneath it 

1 g*W' 0 ua t." )V\y C )\~\W Is ill l^lac-j Ijjisi <j] 

(22:23:11) tahtiha 

underneath it 

1 " iLla. 1 " ll -y\l >^i\l \j1aC-j Ijjisi 34 ^ lI^- 44 4-1)1 (j| 

(25:10:13) tahtiha 

underneath it 

ot 0 Si l ^ S 

1 l" jLi3. 311 a 3-* l^li. ^ (_!*-?■ (j) l£-^ 

(29:55:7) tahti 

below 

4 $ )> 3 ' t**r\*i Cy*j 3'® l-jIaxII 434 

(29:58:11) tahtiha 

underneath it 

jl j g 3 ? lljc- <L=JI 3 ^ 

(39:16:8) tahtihim 

below them 

O? 3? 4^ 

(39:20:13) tahtiha 

beneath it 

jlgiSH \ g’iVi 3 ? '^ 4 ° Sjc- ^44 j3 3 ^ L_ijc- 

(41:29:12) tahta 

under 

liLalAiii t " 1 - \*i \,A£ Ik •s.j (jjiiV)j 3^1 3'° 3 J 4l]l liji 

(43:5i:i5) tahti 

underneath me 

(j-a jLgj'S/1 oAA j ji/ia (ilia ^ (jjuli 

(47:12:11) tahtiha 

underneath it 

1 " lU-y 1 " ll -y\l 1st\\ IjIaC-j l_^xal 34-^ <i]l 3 ] 

(48:5:7) tahtiha 

underneath them 

Ig'iVl ^ya 1 " llj-N iJlll-LajJall j (J^ 

(48:17:21) tahtiha 

underneath them 

1 g’Wi j 1 " il i> <li.Aj <111 ^laj Cy*j 

(48:18:8) tahta 

under 

o^)7>>1i\l l " l j] 34^* j-alt 3& 4i]l 

(57:12:15) tahtiha 

underneath it 


(58:22:34) tahtiha 

underneath it 

^ g g 0 0 " 0 0 tf t * 0 * 

144 a 39 ^^ 3^ ^ 

(61:12:8) tahtiha 

underneath it 

jLgi'S/i 1 g 3 ^ 4^4 4^ 

(64:9:20) tahtiha 

underneath it 

1 g 5^5 3 ^ AjIjIuj Aac. jfiZLi 

(65:11:25) tahtiha 

underneath it 

3 ^ ^ 1 \1 3a J-aajj <l]lj 3^jN 

(66:8:19) tahtiha 

underneath it 

^4)3 4^ u' 4"^-^ 

(85:11:10) tahtiha 

underneath it 

3^s 1 " iPl-N 4 ^) c" ll -y\l ‘^i\| IjIac-j l^xal 34 -^^ u] 

(98:8:8) tahtiha 

underneath them 

jl^VI lg3^“' l y? l 5 4f4J 4* j' j?* 


(2) Location adverb 
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(19:24:9) tahtaki 

beneath you 

Ijjjui > i i*i - v*i liljj ^ ^ y* lililia 

(20:6:11) tahta 

(is) under 

iy'yl\ (**l'Vi Uaj liagi n Uaj (_ykajSM CS^ dlljUalull ^^3 La Aj 

(66:10:11) tahta 

under 

U&ljjbLa (jj-yll ls\ IjjUc. y s jjjjuc. Co2U liilii 
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ta ra ba j £>) 

The triliteral root ta ra ba ( 4 H J l— *) occurs 22 times in the Quran, in four derived forms: 

• three times as the nominal atrab (Sr 1 l>l) 

• once as the noun taraib (4^ »>) 

• 17 times as the noun turab (4 1 »>) 

• once as the noun matrabat 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Nominal 

(1) Noun 


(38:52:4) atrabun 

well-matched 

llltjji 1 Sjjall ^a&Ak* j 

(56:37:2) atraban 

equals in age 

uijii u> 

(2) Adjective 

(78:33:2) atraban 

well-matched 

IjIjjI U. ic. IjSlj 

Noun 

(86:7:5) wal-taraibi 

and the ribs 

<-UI j^llj 4 <jjj 0-? £ 

Noun 

(2:264:23) turabun 

(is) dust 

AjlUali l— lljJ Alic* (jl JiLaS AllLaS 

(3:59:10) turabin 

dust 

)!Qj A ^»il Ail! Aic- ^i.nr. (JlLa (j] 

(13:5:7) turaban 

dust 

Aj-lk Jjii. cs^ Up UljJ US lili ^agijis ^ ^ (j]j 

(16:59:15) l-turabi 

the dust 

Cjl^Jjl! ^^3 AjulU (j_jA ^jic* ASjuiaiS 

(18:37:10) turabin 

dust 

Lm l!Qj (j-a c^l qj -4. ClljlSl 

(22:5:12) turabin 

dust 

pSl ilia. Ull CluLJl 1 Uj £jiS (j! (jjiUll Igji U 

(23:35:6) turaban 

dust 

(j^a.^)iUi ^aSii UaUaC* j UltQj ^'i'lSj ^lia li] ^aSii li 

(23:82:5) turaban 

dust 

Ull Ull lie* j lil^J U-^J UlLa lijl l^lll 

(27:67:6) turaban 

dust 

(j_^^>iUil Uli UjUlj Ij!jj US lill Ij^aS l]Uj 

(30:20:6) turabin 

dust 

U J J Uj U £jjl li] ]U »— ll JJ (j*a pS^I-v (ji AjUI 

(35:11:4) turabin 

dust 

laJjJ;! ^S!» y 3»li Aalai (_j-a l— lljJ pSq\4 Alllj 

(37:16:4) turaban 

dust 

(jjjjajui Ull UaUaC* j Ul^J USj UlLa lijl 

(37:53:4) turaban 

dust 

/j jjjAAl Ull Ull lac- j Ul^J USj Ula lili 

(40:67:5) turabin 

dust 

Aalc- (j-a AaJai (_jai fc— lljJ pSs\4 (_^a11 JjA 
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ta ra ba (v j ^0 


(50:3:4) turaban 

dust 

■llaj UlljJ Ijia lj)l 

(56:47:6) turaban 

dust 

Uli UsLlaC - j Idl^i liSj liLa IjuS Ijjliij 

(78:40:15) turaban 

dust 

IjIjj d iK Ij jsISJI 

Noun 

(90:16:4) matrabatin 

misery 

AjjiLa li jl 
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ta rafa C 1 -® j ^0 

The triliteral root ta raja J fc — *) occurs eight times in the Quran, in two derived forms: 

o e 

• three times as the form IV verb ut'rifu ( Lijit) 


• five times as the form IV passive participle mut'rafin (U^D^* 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form IV) - to give luxury 


(11:116:23) ut'rifu 

luxury they were given 

j, „ l 0 > ^ S 

IjilSij La 1 j/iUo (jlLJI £ljlj 

(21:13:6) ut'riftum 

you were given luxury 

La lj*^ajlj 1 V 

, . r while We had given them 

(23:33:10) wa-atrafnahum j uxur y 

UiLlI oUall o^k^l f-Ullj ljjl£ 

Passive participle (form IV) 

(17:16:7) mut'rafiha 

its wealthy people 

IjilaSS 1 g Lj-ai AjjS j_ji L^jl 1 

(23:64:4) mut'rafihim 

their affluent ones 

jjjLLl 1 jl c_iI^LSLj ■' 1 j] 

(34:34:9) mut’rafuha 

its wealthy ones 

(jjjalS, 4j ajiui^)l Laj ul (jLi V) L)- 4 <_gi ulLuji Laj 

(43:23:12) mut'rafuha 

(the) wealthy ones of it 

id IJc. LlLI LI U jajia 31 y\ 

(56:45:5) mut'rafina 

indulging in affluence 

Ljjfijxa L1L Ll^ I jjL£ ^4-jj 
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ta ra qaf(i} j 


The triliteral root ta ra qaf ({ j J *) occurs only once in the Quran, as the form VI verbal noun taraqi((j?’Jt*). The translation below is a brief gloss 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verbal noun (form VI) 

(75:26:4) l-taraqiya the collar bones jS$it i ji ^ 
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ta ra kaf{& j <^) 



• 40 times as the form I verb taraka (4 jJ) 


• three times as the active participle tarik (4jU) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to leave 


(2:17:13) watarakahum 

and left them 

jjjaaall L/ l"ll.aD-i ^a&jjil <111 L_lAA 

(2:180:8) taraka 

he leaves 

jjUl jU Alaaa j]l l^yik LljJ (j] ell jail Ill 

(2:248:16) taraka 

(was) left 

(Jlj (Jl LI jJ Laa Alaij j ja ^ ift * m 4 _i 3 

(2:264:26) fatarakahu 

then left it 

IllLa ASjji (Jllj AjLLail e_ll j] AjIc. jl_jLLsa (J*laS AllaS 

(4:7:4) taraka 

(is) left 

j_jlJii'L/lj jlliljil LljJ laa ^ ijaaai jLkJii 

(4:7:10) taraka 

(is) left 

jjlJiWIj jllil jil LljJ laa i lu^ii g.1 uit'lj 

(4:9:4) taraku 

they left 

« 5 = „ ^ ^ ° - 0 * " " 0° 

lil» t>l Ajji ^ q\A. (ja 1 jSjJ jliil (J«A Jj 

(4:11:17) taraka 

he left 

LljJ La liiiii j^la jjliil (_3 j 2 lliai j£ jli 

(4:11:29) taraka 

(is) left 

iJj aJ jlii (j] DjJ laa (JjaALII 1 ag °la A^lj (j£i AljlL/j 

(4:12:4) taraka 

(is) left 

<I#1 Cfe p Ui 4jJ ^ tlkLai 

(4:12:18) tarakna 

they left 

laa £JjJ' 1] j ^ jlil jll 

(4:12:29) taraktum 

you left 

u| la? C^j 

(4:12:42) taraktum 

you left 

jj laa jail j^la jlSi jli 

(4:33:5) taraka 

(is) left 

j^jijSVlj jlAiljil LljJ laa ^1 ja 1 ~ 1 » J£lj 

(4:176:18) taraka 

he left 

LljJ La I q.-^ii l^la e" l-si AJ j a] j Aj (jail (LUa j^yal (jl 

(4:176:32) taraka 

he left 

LI jj laa jjliiiil la^ls jliiil jli 

(6:94:8) wataraktum 

and you have left 

Lljj La fuSJjj 

(7:176:19) tatruk'hu 

if you leave him 

i ** \ \ J l ** \ i 4 i\n <jl i 4 Y\ 4 Q 

(9:16:4) tut'raku 

you would be left 

^aSia IjAAH. jliil Alii ^al* ' laij 1 jSjdd ji um'V ^al 

(11:87:6) natruka 

we leave 

li jlLI La Lijli ji &xJ\ LLxA U 1 jill 

(12:17:6) watarakna 

and we left 

l_jjLJI aISII lic-LLa Ak- e_Luijj USjjj (jfLjii UjAA Ul 

(12:37:17) taraktu 

[I] abandon 

jjjsli °^Jt> o^jk^Li ^aA j 4JJL1 j_jla ji V Ala (laSjj ^il 
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ta ra kaf{& j <^) 


(16:61:7) taraka 

He (would) have left 

1 g Vic. dlljJ La .aD-q (JjjLJI <l]l kk! jj jij 

(18:99:1) watarakna 

And We (will) leave 

L>=»*3 C5-? C& 

(23:100:5) taraktu 

I left behind 

ill SQj LalS 1 v \1 (Jlac-i J.ssj 

(26:146:1) atut'rakuna 

Will you be left 

^ ^ _ > off 

(jjlal U&l A La ^ QjSjJjI 

(29:2:4) yut'raku 

they will be left 

V lial 1 l)' 

(29:35:2) tarakna 

We have left 

> - ^ ^ ~ 0 ^ 0 ^ O'" - 

j AiL Ail Lgia LtSgli iaij 

(35:45:8) taraka 

He would leave 

Alii (_j-a U Lai (_jjjLJ! 4_i]l AkljjJ 

(37:78:1) watarakna 

And We left 

Ailk USjjj 

(37:108:1) watarakna 

And We left 

^ Ailc. USjjj 

(37:119:1) watarakna 

And We left 

OL>k^' csk ^3'° 

(37:129:1) watarakna 

And We left 


(44:24:1) wa-ut'ruki 

And leave 

Uj3 J*-a Aik ff-jj i jA J jk_Jl djjlj 

(44:25:2) taraku 

(did) they leave 

gjjc. j dilik />a IjSjJ 

(51:37:1) watarakna 

And We left 

aalVI i-jllill (jjilki All t^iS USjjj 

(54:15:2) taraknaha 

We left it 

jSka (_j-a All liLtSgj iklj 

(59:5:6) taraktumuha 

you left them 

Alii (jiLlS l^Jjual ( | 5 lc- A-ailii 1 a J)<> ji Ail] (j-a Li°i La 

(62:11:8) watarakuka 

and left you 

Laill l^i]] 1 jL-»qil Ij^J jl Ijlj 1 i lj 

(75:36:4) yut'raka 

he will be left 

(_£An tiljiij (ji (jLau')/l l liaklf 

Active participle 

(11:12:2) tarikun 

(may) give up 

(i]j.lLa Al JjiLLaj till]] jJ La (jiaxl (iljll dSIx W 

(11:53:8) bitarikl 

(will) leave 

dli j3 (jc. 1 Tig II Lyii La j Ailii 1 ilia. La 

(37:36:3) latariku 

to leave 

* - „ ~ * ^ ' Z i >> 

(jjWA ^jc-LoJ 1 Tig II Uil L)_^jkij 
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ta sm ayn (£ t>“ 

The triliteral root ta sin ayn (_)■“ fc — *) occurs seven times in the Quran, in two derived forms: 

* ° ** 

• five times as the noun tis" ( g*^ ) 

• twice as the noun tis ' at ( ^X*^ 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Noun 


(17:101:4) tis' a 

nine 

tliljjj CIjIjI IjjjI j 

(18:25:8) tis' ‘an 

nine 

t _ 0 _ s''-: ' 

buuu Ijilijlj 4 jL« ‘s I jinij 

(27:12:11) tis"i 

nine 

tllljl ^uU P-JJUJ j\ >>»n lA n-% ^gi (21.il 

(38:23:5) tis' un 

ninety-nine 

oi^lj 4 ■%» i ^gjj 4 ■%» i (jjajjjjj ^uU 4j 12 a (j] 

(38:23:6) watis' una 

ninety-nine 

oiaJj 4 i 4 1 £juU 4j 12 a (j] 

Noun 

(27:48:4) tis' atu 

nine 

o g o f 0 f 0 £ ^ 0 

(_gi (jjAjuiil JaA j 4jl«uaj 4AlA-ail ^gi (jlSj 

(74:30:2) tis' ata 

(are) nine 

^ i''|P AiftllVlJ 1 ^ )\fl 
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ta ayn sin (o^ £ 


The triliteral root ta ayn sin (0"“ fc — *) occurs only once in the Quran, as the noun ta s (O’ 4 *- 1 )- The translation below is a brief gloss intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(47:8:3) fata san destruction (is) 


Lq \lxiC.S (JOalj 1 1 
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tafa tha <-« <^) 


The triliteral root tafa tha l 1 — 1 t — ® fc — *) occurs only once in the Quran, as the noun tafath (' 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 

(22:29:3) tafathahum their prescribed duties 


'). The translation below is a brief gloss intended as a 
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ta qafnun (0 <j 


***** * ^i** t 

The triliteral root ta qafnun (U qj “*) occurs only once in the Quran, as the form IV verb atqana (O"'). The translation below is a brief gloss intended 
as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form IV) - to perfect 


(27:88:12) atqana 


perfected 


(jjiiaj Laj jjxk 4-j) & 
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ta lam lam (J J <^) 


The triliteral root ta lam lam (JJ occurs only once in the Quran, as the form I verb talla ((Jj). The translation below is a brief gloss intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to put down 


(37:103:3) watallahu 


and he put him down 


AjjJJ Laiuji Uaia 
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ta lam waw (j J <^) 


The triliteral root ta lam waw (J J occurs 63 times in the Quran, in three derived forms: 

• 61 times as the form I verb tala (y^) 

• once as the noun tilawat (^ IJ^ 1 ) 


• once as the active participle taliyat (* U } j ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to recite 


(2:44:7) tatluna 

[you] recite 


(2:102:3) tatlu 

recite(d) 

(jl aA . ■ n tilla La 

(2:113:14) yatluna 

recite 

L-iLSl! f* J Is ^ ^ Cliujj] (_£ jLLxill ClAlj 

(2:121:4) yatlunahu 

recite it 

,jj3l 

(2:129:6) yatlu 

(who) will recite 

liiiUI pg La a" )» ilj Ujj 

(2:151:6) yatlu 

(who) recites 

lliLI Vjaaaj ^aiLa liiLjl Lil 

(2:252:4) natluha 

We recite them 

Llilj I&jIjj <111 alilil cilij 

(3:58:2) natluhu 

(is what) We recite [it] 

j£a]I j dillVI (j* ciljlc- L1L 

(3:93:21) fa-it'luha 

and recite it 

2 0 9 0 9 g ■J j; 9 % f 

^LiS (j] Ufc jiili oljjilLi Ijjll 3^ 

(3:101:4) tut'la 

is recited 

aIjIxj £SLaj aIII alilil ^Lilj ujd^ L 

(3:108:4) natluha 

We recite them 

11 ^ 3*1 ^ln a! 1 \ dlljl ^11*^ 

(3:113:8) yatluna 

(and) reciting 

<111 oLi Aiilii aLI Ja i (j-a 

(3:164:12) yatlu 

reciting 

Ailil igilc. jXjj Lg >«sii Vjjaij MrP *•" '» j i) 

(4:127:9) yut'la 

is recited 

*lLill ^ aLi (jk a_ili£ll ^gi ^jlc. j U«j (j^ja Aill <JS 

(5:1:12) yut'la 

is recited 

^aSjic. Iju La V) ^LuVI 4Alg } ^aStl a" l\~0 

(5:27:1) wa-ut'lu 

And recite 

(J^JL Jgill Li (jjlj 

(6:151:3) atlu 

I will recite 

^a£jlc- ' i^Lu 35 

(7:175:1) wa-ut'lu 

And recite 

l§La ^aliLll LjLI oLjjI (_£Al! Li ^ jlc. 

(8:2:10) tuliyat 

are recited 

liLjj! j AjLI jlc. alulj Ljj 

(8:31:2) tut’la 

are recited 

I^a JiLa Ulil tLLi 3 I L*ajoi js Ijlia liiLl jlc. j Lj j 

(10:15:2) tut'la 

are recited 

liA jjc. ^ ul Lc-ll) V (jjill 3^ a")lTij iLL^ jlc. ^jIjj iijj 
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ta lam waw (j J <^) 


(10:16:6) talawtuhu 

I (would) have recited it 

aj fiijli Vj fiilt u Alii ji ui 

(10:61:6) tatlu 

you recite 

i > S „ 0 * 0 " ' ~ 0 * 0 f ° * 0 ' ° - * * " 

■JLAc. LiS V) J-ac- dya (jji-a*j ^ J u'jS O'® liaj (jui 

' w 

(10:71:1) wa-ut'lu 

And recite 

£ jj c£'j 

(11:17:7) wayatluhu 

and recites it 

0 1 * ' t *0 * 0 '■OJ " 0 

4 _La Cy* 4 _lii i^s^" U 1 ^ (j-aSl 

(13:30:10) litatluwa 

so that you might recite 

^ Vic. j) 1*1*1 1 ^Lai Lglla d i\-s la 4Jai ^a dlllS 

(17:107:14) yut'la 

it is recited 

t.w>« jjlal^U ^ Vie. 111 4 lla (j-* Ijliji (j] 

(18:27:1) wa-ut'lu 

And recite 

i— lljS ^ya illlll Id ePtj 

(18:83:6) sa-atlu 

I will recite 

lj£l 4 _La aS lie. JjVll < <1 (3 (_^1 (jc. lHijJUjllj 

(19:58:23) tut'la 

were recited 

IjSjj I.W >m Ijj^. (jdb>]l dill Vc. 111 

(19:73:2) tut'la 

are recited 

UUi (jjijjlil Isi Ijlil (jjll] IjjlS (jjUl (Jla dllli lllilll pg jlc. lljj 

(22:30:16) yut'la 

is recited 

'Jin u vi fulvi fil dikij 

(22:72:2) tut'la 

are recited 

jS'llll IjjlS (jjlll Oj^-J (_gi l— S^)*J dlljlj lliUI ^g jlc. '(Jtu lllj 

(22:72:15) yatluna 

recite 

- - 0 -„ ^ -*o . z 0 ^ ^ 

OjUI 

(23:66:4) tut'la 

recited 

jjjjlaSjj ^Sjllc-S ^gic. ^lilSa ^£j!c- ^Ijj ^Ul dllS la 

(23:105:4) tut'la 

recited 

tgj ^dlia ^Sjlc. ( _ s j 11I (jSli 

(26:69:1) wa-ut'lu 

And recite 

^ja Ijj) til igjV- #ij 

(27:92:2) atluwa 

I recite 

0 ^ „ o 55 •; 1 ^-"o •; ^ ~ 0 > 0 -»o « o ? 

4 _uiiil (_g.)1g j Ujli (_^j1aI (jia (jl^jlll ,5^! <jlj 

(28:3:1) natlu 

We recite 

jjjdo jj U ^ Cy ‘ibb' 

(28:45:13) tatlu 

reciting 

UjUI (JaI lljll dlls Laj 

(28:53:2) yut'la 

it is recited 

lljj (^yxs 4j) 'Q dal Ijlll pg}' r - lllj 

(28:59:11) yatlu 

reciting 

dill dllc. VjjjiJ IgJil Cl 1» jl illlg 1 lUlj (jlS Uaj 

(29:45:1) ut'lu 

Recite 

•iilji ^ij L_jiisli ^ cnli u uli 

(29:48:3) tatlu 

recite 

dllball 4 Its) Vj i luS (_j-a 4115 ,j-a dlS Uaj 

(29:51:7) yut'la 

(which) is recited 


(31:7:2) tut'la 

are recited 

Igjjdu ylS IjALd llllll aIIc. lllj 
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ta lam waw (j J Lj) 


(33:34:3) yut'la 

is recited 

AaSLsJI j 4i]l illLsI jya (jSlljJJ ^44 La j 

(34:43:2) tut'la 

are recited 

(jl Ajjj VI I^A La Ijlll dlljjj lijlil ^g Vic, Llj 

(35:29:3) yatluna 

recite 

AiiVlc- j I^uj ^Allsjj LLa aVlLall I_jaUsIj <ijl C, jq-^l ul 

JJfj ij^ « jL?J 

(39:71:19) yatluna 

reciting 

f&JJ lllLi ^£jlc. (jjll4 (Jjoij ^ajSliLL ^]S 

(45:6:4) natluha 

We recite them 

\\ 1 L^\ \\CL A^l\ dlUl 

(45:8:4) tut'la 

recited 

Lg-aJajoi 1 (jlSi I3 l^'n«A Allc- ^44 4i]l llUl £AaU 

(45:25:2) tut'la 

are recited 

UjUL Ijlill IjJll (jl V) pg '!>**> (jlii La dlljll lliUt ^g jlc. ^44 Llj 

(45:317) tut'la 

recited 

UsjS (LiiSj a£jlc. . ^jjLjl j)Sj ^1 

(46:7:2) tut'la 

are recited 

jjALa 32 ^ I^A ^aAa-Lk Lai 3 k!! IjjlS cJLa illljjj UuUT ^g jlc. ^44 Llj 

(62:2:8) yatlu 

reciting 

AjUI 3 I 44 ^g *1 a Vjajjj (JjoaVI Ll i» j 13LS! jA 

(65:11:2) yatlu 

reciting 

till i-LlA Aill tllLlI ^Vlc. jfii V jlaj 

(68:15:2) tut'la 

are recited 

(jJjVI jjJal lul <Jll IjjUI 4 jIc. ^44 LI 

(83:13:2) tut'la 

are recited 

(jJjVI ^iLUal <jll liLI 4^ ^ LI 

(91:2:3) talaha 

it follows it 

UVj LI 

(98:2:4) yatlu 

reciting 

a jg Iia jUj 4i]l jya (Jjaij 

Noun 

(2:121:6) tilawatihi 

(of) its recitation 

32k L ll'l^ll ^aUjjI (jjiSl 

Active participle 

(37 -3'- 1 ) fal-taliyati 

And those who recite 

1 jS j tiuuili 
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ta mim mim (p f <^) 

The triliteral root ta mim mim (?? *) occurs 22 times in the Quran, in four derived forms: 

S «* 

• four times as the form I verb tamma (^) 

• 16 times as the form IV verb atamma (pi) 

• once as the noun tamam (fUS) 

* «* > 

• once as the form IV active participle mutimm (j* -4 ' 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to be fulfilled, to be completed 


(6:115:1) watammat 

And (has been) fulfilled 

pj ClbttK d uuj 

(7:137:12) watammat 

And was fulfilled 

Laj Jdl Jp pc. J, llaaJI pj duu J 

(7:142:7) ft atamma 

so was completed 

Ap] Ap c" q j p2 

(11:119:7) watammat 

And will be fulfilled 

(jj*dp (jiiUlIj Apll jpa p^ y (jiUsV ipj AdiS dj,4JJ 

Verb (form IV) - to fulfill, to complete, to perfect 

(2:124:6 )/a- 
atammahunna 

and he fulfilled them 

(j^d*i(3 dll lap Ajj p&l^jj pjjl ilj 

(2:150:27) wali-utimma 

And that I complete 

pile- pVj 

(2:187:44) atimmu 

complete 

cPI J] pilsl! 1 Pul p 

(2:196:1) wa-atimmu 

And complete 

Ail Sputil j ^pll Ipui jj 

(2:233:9) yutimma 

complete 

A£.ldbJ)il pj (jl jlp jp plalfl (jAiVji idlliiiplj 

(5:3:44) wa-atmamtu 

and I have completed 

P^*j pp. diaaV j pp pi d ilP pill 

(5:6:57) waliyutimma 

and to complete 


(7:142:5) wa-atmamnaha 

and We completed them 

pjalXJ LAI \AA 4»lll 

(9:4:14 )fa-atimmu 

so fulfil 

jpLail L l\) Pi jjl pjda pi ppc. pjJl 1 jdjtS 

(9:32:11) yutimma 

perfect 

jjjalill t>j$> jlj pJ (jl ^1 Pi 

(12:6:8) wayutimmu 

and complete 

(Jj 3 jya ipjji pc- 1$ P La£ L_)p*J Jl pc. j dip djut-j pjjj 

(12:6:15) atammaha 

He completed it 

Jj 3 (j-a ipjji pc 1 $ 4*1 LaSl (Jl pc- j tplc Adaaj pjj 

(16:81:21) yutimmu 

He completes 

(jpUd pi* 1 pile. AlLa*i pj dlilSl 

(28:27:15) atmamta 

you complete 

ijAjc. jp IpC dduui jjli 

(48:2:10) wayutimma 

and complete 

1 ^ iflj , 11 i dljpjj dUc AlLaxj pjjj 
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ta mim mim (f f <-0 


(66:8:36) atmim 

Perfect 

<^j] ^ jac-lj Ui Ujj 

Noun 

(6:154:5) tamaman 

completing (Our Favor) 

^ ^aS! ^_1c. LaLaj afrU ujj! 

Active participle (form IV) 

(61:8:7) mutimmu 

will perfect 

<jjjilil]l ajSi jlj oj_jj ^»A9 <i]lj 1 jjql-a ll (jjAljJ 
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ta waw ba (v J ^0 


The triliteral root ta waw ba (SH 3 *) occurs 87 times in the Quran, in seven derived forms: 

• 63 times as the form I verb taba 

-vr 

• once as the adjective taibat (* ■ Q^ ) 

• once as the noun tawb 

• seven times as the noun tawbat (^*i3*) 

• twice as the noun matab p- k d) 

• once as the active participle taibun 

• 12 times as the active participle tawwab 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to repent, to turn 


(2:37:6)/afaba 

So (his Lord) turned 

L_)l jlll jA Ail AjIc- Cm 1" ll /aK Ajj ^31 

(2:54:11) fatubu 

So turn in repentance 

^afLuiiil 1 jliall ^SLijli 1 jjjjS 

(2:54:21) fataba 

Then He turned 

L_ll jlll jA Aij .lie. 

(2:128:12) watub 

and turn 

^sok^l! L_llji]l Cllil k] 1 jjlc. CJ JJ 1 iklla lijij 

(2:160:3) tabu 

who repent[ed] 

t ,1 __ 1 i, * > - , . a » 

He. 1 ijjl l^luj j I^jjU jjjiill VI 

(2:160:7) atubu 

I will accept repentance 

^g Vic- ijiii l^iuj IjlL^fj IjjIj (_jja 3 I VI 

(2:187:20) fataba 

so He turned 

akc. lac. j a£llc. W_ll_i2 ^Sjojail jjjjllLj £ji£ ( a£ii aUI ^ic. 

(2:279:10) tub 'turn 

you repent 

Vj V ^aSilIjiai (jJji J jylj 

(3:89:3) tabu 

repent 

j_jic. Aill (jli Ija-Lkj eillS -llL) jya I^JjIj (jlill VI 

(3:128:7) yatuba 

He turns 

ji °i$C, CJJJJ ji jti\ (j-« (jk 

(4:16:6) taba 

they repent 

111 jJ jjl£i Alii (jl 1 lag ic. 1 ^-bjC-ll Ikkl j Ll_j (jli 

(4:17:10) yatubuna 

they repent 

f_ya aJI g } f. jlull (jjliuu (jlk Alii LS^ - ^-Jjlll liai] 

(4:17:14) yatubu 

will have forgiveness 

f s f , 1 l, , f , , 

aIII tililjls jya 

(4:18:13) tub'tu 

repent 

(jvi ks J\ jil ijiii fAik ill 

(4:26:10) wayatuba 

and (to) accept repentance 

aklc. L-ijliJ a£ll 3 jya (jllll (jiuJ Q°gV? -SI (jkl aISI Ajjj 

(4:27:4) yatuba 

accept repentance 

a£llc. UJJJJ (jl AlJJ Aill j 

(4:146:3) tabu 

repent 

l Z ' 0 Z Z __ o £ ^ S55 

^-a kJjli All i O Ijj^akl j Ailll 1 jir^»'ic--l j 1 j-vL^-il j IjjU (jlill Vl 

(jlLa jAll 
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ta waw ba (v J ^0 


(5:34:3) tabu 

repent 

jp>j jjic. dll ji 1 jxilc.ll ^g Vic. ljjA 9 j ji (Jjfl j xi IjjLj jjlll V) 

(5:39:2) taba 

repented 

0''- , ) « j x f Of 0 0 ' 0 ' 

<llc L_1 jiil <111 jll ^LVii j 4 .alia Jlaj jxi (_llj (jxi 3 

(5:39:9) yatubu 

will turn in forgiveness 

die. i— jJjj 4JUI (jll ^JLLai j AxJla Aaj jxi dll jxia 

(5:71:8) taba 

turned 

\ \c* Alii C_jLj \ J ddliS ! j u a J 

(5:74:2) yatubuna 

they turn in repentance 

jrvj jjic. dll j 4jjj4»ii>.i.L)j dll ^jll jjjjjj illi 

(6:54:21) taba 

repents 

jrvj jjAc. 4 jil ^idi j oJl*j jjxi (_llj ji dlgd) lajxxi jda Jxic. jxi 4 ji 

(7U43:37) tub'tu 

I turn (in repentance) 

(jiLa jxill Jji llS j (Hill aluii )1 -n. ° . n Jll (jllS Lxiia 

(7U53:5) tabu 

repented 

jis»j jji*l lA.d jya il£j jji tjiaij 11 A*J (jxi IjjLj ji dll dull IjLac- jjUtj 

(9:3:17) tub'tum 

you repent 

(d jd jd jll 

(9:5:16) tabu 

they repent 

1 jkl iiSjii 1 Jll j slldl l jilll j l jd jll 

(9:11:2) tabu 

they repent 

jdl ^a jdl jill Sli jll Ijllj slldl 1 jilllj 1 jjll jll 

(9:15:4) wayatubu 

And Allah accepts 
repentance 

a. Lull jxi jlc. dll <_l jJJ j jla laic. l_iA 1j j 

(9:27:2) yatubu 

Allah accepts repentance 

__ i o o f , , 

aid jxi dj jxi 4 _U! (_1 jJJ ji 

(9:74:26) yatubu 

they repent 

dj 1 JJ Ju jll 

(9:102:12) yatuba 

will turn (in mercy) 

j“0 dll jl J^llc. djjj jl dll C5 _lxi& 

(9:106:8) yatubu 

He will turn (in mercy) 

Jg ie <— IJJJ Ua] j Jg. t'i» 1 Ual <111 jxd jjax^d jj jdj 

(9:117:2) taba 

Allah turned (in mercy) 

fljjoixll d-lla ojaJLil jjlll jldaiVlj jJ jdg allj ^gdll dll dlj dl 

(9:117:22) taba 

He turned (in mercy) 

jl2xj d bja J jg-J <j| jlc. t_ll_i ji Jg ixi (jjjjSl jj jl Id d 4 *J jxi 

(9:118:24) taba 

He turned (in mercy) 

jll t_il jlll jA dll jl Ijjjlnl ^g jlc. t—iUi 

(9:118:26) liyatubu 

that they may repent 

^ , jll dl JJI jA dll jl 1 jJjdil jlc i_i^ fo 

(9:126:13) yatubuna 

they turn (in repentance) 

jj^id JA V j jjljd V P jJJJ-a Jl 0 j-a glc. ji ^1 f 4 ^' Ujl« 

(11:3:5) tubu 

turn in repentance 

1 luia. IclUa jSjdaJ AqlJ 1 jJjJ ji jdj Ij jjjLL-ol ji j 

(11:52:5) tubu 

turn in repentance 


(11:61:22) tubu 

turn in repentance 

4 j 1 ) ji oj ja*lmll Igqa JS jxaxllmlj (_ja j )'x/l j-a jSldi jA 

(11:90:4) tubu 

turn in repentance 

ji-o>. j dj u] 5^] d ijj?*-dlj 
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ta waw ba (v J ^0 


(11:112:5) taba 

turn (in repentance) 

^ 0 _ | 

Vj X’Xxa (_Aj jij Cjpai Lai vfi > all 

(16:119:9) tabu 

repented 

H]i dl j^s IjjU Ail g 1 jUl l^laC. jlii] lill j jl 

(19:60:3) taba 

repented 

l nl jj H la a Vj A )-n\I j^il-ii Hljll 1 11 Ci J-ac- j jilj all j-a 

(20:82:4) taba 

repents 

jCi&l aj 1 v 11 L-i JaC-j jiij t—Aj jiai jllli 

(20:122:4) fataba 

and turned 

jii j AjIc. Ajj ollill aJ 

(24:5:3) tabu 

repent 

j jAc- Alii jll 1 j~lL.pl j 111 Aaj j^a 1 jjlj jalil V) 

(24:31:71) watubu 

And turn 

jj^Wi all* 1 jjia jUl AjS l» )<a-y Alii J] 1 jJjJJ 

(25:70:3) taba 

repents 

^55 ^ ' 0 Z 

dll luia. aJJI Jill HljlA 1 ~s \1 L-i ILac- (_Lac- j jii j t—jlj jia V) 

(25:71:2) taba 

repents 

ILlla Alii ^1] L-ljlia Ajll 1 1 \1 ip (JaC- j (_llj jij 

(25:71:6) yatubu 

turns 

lllla AJ1I CljJJ Ajll 1 1 11 ip (J-ac. j L_)la jij 

(28:67:3) taba 

repented 

jldalll j/a jjll (jl l_ua*5 1 1 11 ..p JaC- j jilj UU ji Uall 

(33:24:10) yatuba 

turn in mercy 

Vlc-t— i jjj jl a-Lui j)l j; HAl lall i— iJjuj ^g AV-pj (jaS^LLall Alii (j jdl 

(33:737) wayatuba 

and Allah will turn (in 
Mercy) 

Cilia jlllj jjiajjall ( _ 5 lc- Alii LJJJJJ 

(40:7:22) tabu 

repent 

^l~s~sll L_)lic. ^Lgiij tilLnu 1 j*-£ilj 1 jjU jail ja&ll 

(46:15:41) tub'tu 

I turn 

jq-aiLu-ail j/a Ull fc—UJ ^jl 

(49:11:36) yatub 

repent 

jj/all Lall (Sljljls LUJ (jia j 

(58:13:11) wataba 

and Allah has forgiven 

Sl^jll Ijiilj I_jd3ll a£jjc. a!]I wjLi j 1 jliaj ill 

(66:4:2) tatuba 

you both turn 

l a*\ j jla t" i» i^> iaa a!]I ^1 Ujxi j] 

(66:8:4) tubii 

Turn 

Ajjii Alii Ijj-al jyiil Igjl 

(73:20:24) fataba 

so He has turned 

a£jlc. a (j] (ji ^ic. 

(85:10:8) yatubu 

they repented 

alg > tlllic- ai ^li Cilia J jaSIj jjda j-ail l_jjlla (jjUl jj 

Adjective 

(66:5:13) taibatin 

repentant 

Clliill Cilia j-a ClLaLail (jlla 1^)4^- Lll j jS aJjIi ji jlllla jl Ajj ICaC. 

CiUill 

Noun 

(40:3:4) l-tawbi 

(of) [the] repentance 

Jjlll (ji L-lllsJI Cad t_ (Jillj t_ liill jail 


Noun 
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ta waw ba (v J ^0 


(3:90:11) tawbatuhum 

their repentance 

jjiia jjl Ijk Ijili jl p fallal uj 

(4:17:2) l-tawbatu 

the acceptance of 
repentance 

Ail g > ) $._jUl (j_jia*J jqAl All ^^Jc. Lai] 

(4:18:2) l-tawbatu 

(is) the acceptance of 
repentance 

1 - '1 ' n ..jl jjjiiaj jpAl AljAII Lalulj 

(4:92:54) tawbatan 

(seeking) repentance 

All jya 41 ja (jlxauaa AiJ p (ja3 

(9:104:7) 1-tawbata 

the repentance 

Calii.lLail Alla j ellc. ^ jc- 41 jl!l (Jail jA All (jl l_jll*J ^Lil 

(42:25:4) l-tawbata 

the repentance 

1 - '1 '' ■ .'11 (jc. ^a*aj ellc. (jc. 41jl!l (Jjij (jlll jA j 

(66:8:7) tawbatan 

(in) repentance 

lljj^ai 41ja All IjJ jj l^ial jalll l«ji la 

Noun 

(13:30:28) matabi 

(is) my return 

® 55 ^ ** ^35 ^ 

a_iLla Aaij j LiKja Aaic jA VI Aij V jA AJii 

(25:71:9) mataban 

(with) repentance 

Lila All ^Jl l_! jia Aall 1 1 Jac. j Lala jyaj 

Active participle 

(9:112:1) al-taibuna 

Those who turn in 
repentance 

j)j. Wl lill j)_jxSI^>]l (jj^Lllll (jjAallil (jjAaliil (jjj jlait 

Active participle 

(1) Noun 

(2:37:10) l-tawabu 

(is) the Oft-returning (to 
mercy) 

^la^jil (—lljill jA Aaj Aaic. Lilia LllaK Aaj j>a ^11 ^alia 

(2:54:25) l-tawabu 

(is) the-returning 

j" uljoJl jA Ail ^lalc. Lalafl ^Hajla Aic. pi jal 

(2:128:16) l-tawabu 

the Oft-returning 

^Lp^jil eatjal) Laii Llil liaic- c_iaj 1 ilaulla lijl j 

(2:160:10) l-tawabu 

the Acceptor of Repentance 

^Li^^IljIjjII lilj p Vic. i ijji Lliljla Ijiuj Ij^K^lj IjjIj (_j_ia5I VI 

(2:222:25) l-tawabma 

those who turn in 
repentance 

jjj^Jajall i j jju) jo!) i i2«j Alii jjl 

(4:16:13) tawwaban 

Oft-Forgiving 

1 a l-sj lal ja jjlfi All jjl 1 ag ic IjjLajcll L^lLai j lala jjll 

(4:64:22) tawwaban 

Oft-Forgiving 

\al~sj 111 ja 4ll IjAl jl (Jjju/)il pi jfllu.nl j 

(9:104:15) l-tawabu 

(is) the Acceptor of 
repentance 

jA All jjl j dllslLai! Aliaj ollc (jc- Aijll Jiki jA All jjl l^aiaa ^il 

^1 

(9:118:30) l-tawabu 

(is) the Acceptor of 
repentance 

j" i_i) jal jA All jjl 1 ja jial ^alc t_ala p 

(24:10:8) tawwabun 

(is) Oft-Returning (to 
Mercy) 

t_il ja All jjl j AaLi-jj ^alalc Alii JliaSl 

(110:3:7) tawwaban 

Oft-Returning 

la) ja jjl S Ajl ojiiluil j Uaj Alla ^AluS 


(2) Adjective 
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ta waw ba (v J ^0 


(49:12:30) tawwabun (is) Oft-Returning 
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ta waw ra (j j 


The triliteral root ta waw ra ( J 3 *) occurs twice in the Quran as the noun tarat (W . The translations below are brief glosses intended as a guide 

to meaning. An Arabic word may have a range of meaningsdepending on context. 

Noun 


(17:69:6) taratan 

another time 

(JjoijjS SjIj j (jS -J\ 

(20:55:7) taratan 

time 

SjU 1 g ° 1 <a j l£.Iui i ilLk 1 g ° 1 .a 
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ta ya nun (0 l$ 


The triliteral root ta ya nun (U L$ t_l ) occurs only once in the Quran, as the noun tin (U^). The translation below is a brief gloss intended as a guide to 
meaning. An Arabic word may have a range of meaningsdepending on context. 

Noun 


(95:1:1) wal-tmi 


By the fig 
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ta ya ha (& l$ 


The triliteral root tayaha ( ® (J *) occurs only once in the Quran, as the form I verb yatihu The translation below is a brief gloss intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to wander 


(5:26:7) yatihuna 


they will wander 


<jij !Aa °Ji\ 
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tha ba ta v ^0 


The triliteral root tha ba ta (kJ 1 4 " 1 t “ J ) occurs 18 times in the Quran, in six derived forms: 

* ^**1 

• once as the form I verb uth'butu (* Q “ ) 

•• *•* 

• to times as the form II verb thabbat (* Q 

• twice as the form IV verb yuth 'bitu (* Q U ) 

* 

«• ^ ** 

• once as the noun thubut 

«* |> 

• twice as the active participle thabit ('“p'- 1 ) 

«♦ **•* 

• twice as the form II verbal noun tathblt (* * j ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to be firm 


(8:45:7) fa-uth 'butu 

then be firm 

l^JJJjlfi Aj 3 1 il (jj3l Lgji Li 

Verb (form II) - to make firm 

(2:250:10) wathabbit 

and make firm 

LialLiil CJJJJ 1 ijlc. Ujj 

(3:147:14) wathabbit 

and make firm 

Ualjjailj Lu^ji Uj jac-l Luj 

(8:11:20) wayuthabbita 

and make firm 

Aj LjjJJJ ( | 5 ic- JaJjiij 

(8:12:8) fathabbitu 

so strengthen 

! jLai s&a . a Aj5L!)La]l j] 

(11:120:8) nuthabbitu 

We may make firm 

) J| J ^ Jt 0 q ✓ Jt ) ^ ^ ) 

(213! Aj (**1^ 1 La J^jll a-lii! (_^pa LL \c. (j-aasi 

(14:27:1) yuthabbitu 

Allah keeps firm 

Lj^3l SliaJI CluliSl (JjilL Ijlal (jj3! a!]I Cluj 

(16:102:8) liyuthabbita 

to make firm 

IjLal CIujj] JjiJlj (_j-a r Ajjp 3^ 

(17:74:3) thabbatnaka 

We (had) strengthened you 

iJa U3i c£°J ^ LlUlu <jt 

(25:32:11) linuthabbita 

that We may strengthen 

oiiBjj aj 

(47:7:8) wayuthabbit 

and make firm 

^afLalLiii LJJJJ j 1 a!]I (jl \ jLal lg_li Lj 

Verb (form IV) - to restrain, to confirm 

(8:30:6) liyuth'bituka 

that they restrain you 

ji jS LijjLLiii IjjiS <L1 j jSLjj jjj 

(13:39:5) wayuth'bitu 

and confirms 

l_jj£3l oAk- j LJJJJJ iLaJ La a!]I J-V 

Noun 

(16:94:9) thubutiha 

it is firmly planted 

33 ^35 Jjj 3 ^afliLajI IjAiJii 

Active participle 

(14:24:12) thabitun 

(is) firm 

a-Lalull ^ <~. j, CjjIj Ig U A nli a A nli AjJS 

(14:27:6) l-thabiti 

with the firm word 

isji Vi (_5^J Lp^^ LJjlji]! JjilL Iji-al a!]I t" ifij 
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Verbal noun (form II) 


(2:265:8) watathbitan 

and certainty 

JlLaSi joiaji j i" ll i/iya (jjaii) (jjii! (JlLaj 

YJtJj 

(4:66:27) tathbitan 

strengthen(ing) 

Aijjij 4 _J (jjiac- Jj La l^iis ^agji 
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tha ba ra (j v ^0 

The triliteral root tha ba ra ( J Sr 1 •) occurs five times in the Quran, in two derived forms: 

* 

• four times as the noun thubur (JJrt 

• once as the passive participle mathbur (J J). 1 * *) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(25:13:9) thuburan 

(for) destruction 

lih ljC-2 1 Si .>) liliLa 1 g Ijali Ijjj 

(25:14:4) thuburan 

(for) destruction 

Ijjjj v 

(25:14:7) thuburan 

(for) destructions 

Ojjj Ije-jlj 

(84:11:3) thuburan 

(for) destruction 

..4 

jC-2j 

Passive participle 

(17:102:15) mathburan 

(you are) destroyed 

UJ° j? ^ 
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_ * * * * * 

The triliteral root tha ba t a (“ 4 " 1 t “ J ) occurs only once in the Quran, as the form II verb thabbata The translation below is a brief gloss intended 

as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form II) - to make lag behind 


(9:46:11) fathabbatahum 


so He made them lag 
behind 
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tha ba ya (l$ sh ^0 

* 

t» «• 

The triliteral root tha baya((J Sr 1 t “ J ) occurs only once in the Quran, as the noun thubat ( » 1 1 ) i ). The translation below is a brief gloss intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(4:71:7) thubatin (in) groups 


LjUj IjjAjll 


1 '• 


Lgji ^ 
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thajimjim (£ £ <^) 


The triliteral root thajimjim ^ t — *) occurs only once in the Quran, as the adjective thajjaj The translation below is a brief gloss intended as 

a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Adjective 

1 a! A*! liijji j 


(78:14:5) thajjajan 


pouring abundantly 
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tha kha nun (0 £ <^) 


The triliteral root tha kha nun (O ^ *) occurs twice in the Quran as the form IV verb athkhan (G^b- The translations below are brief glosses 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form IV) - to battle, to subdue 


(8:67:9) yuth'khina he has battled strenuously 

L yr* L SJ^ ^ UJ& u' ^ 

(47:4:9) athkhantumuhum you have subdued them 

Jjliij]! IjAjuia jViiVil lij 
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tha ra ba (v j ^0 


The triliteral root tha ra ba (SH J ') occurs only once in the Quran, as the form II verbal noun tathribC^U^). The translation below is a brief gloss 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verbal noun (form II) 


(12:92:3) tathriba blame 


■SI Ail I ji*i ^jill l_ ujjj V (Jll 
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tha ra ya (<j j <^) 

u ' " ** 

The triliteral root tha raya(L$ J *) occurs only once in the Quran, as the noun thara ). The translation below is a brief gloss intended as a guide 
to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(20:6:12) l-thara the soil 




Laj \ lag in Laj dll ^^3 La <1 
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tha ayn ba (s 4 1 *“0 

The triliteral root tha ayn ba (Sr 1 ^ t — ') occurs twice in the Quran as the noun thu "ban (U W*" 1 )- The translations below are brief glosses intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(7:107:5) thu "bamin 

(was) a serpent 


(26:32:5) thu "banun 

(was) a serpent 

lill oL-saC- 
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tha qafba (v <j ^0 


The triliteral root tha qafba (Sr 1 *" J ) occurs twice in the Quran as the active participle thaqib ('rH"*). The translations below are brief glosses 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Active participle 

(l) Noun 


(37:10:7) thaqibun 

piercing 

udlii 1 llg-ili Ajullll Aikaa.JI 1 lirs 

(2) Adjective 

(86:3:2) l-thaqibu 

the piercing 
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tha qaffa (ci J £) 


1 *• u ** fr 

The triliteral root tha qaffa (~ (JJ t — *) occurs six times in the Quran as the form I verb thuqifu (t-UJ). The translations below are brief glosses 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to find, to gain dominance 


(2:191:3) thaqiftumuhum 

you find them 


(3:112:6) thuqifu 

they are found 

(j-a £y* (JfaJ Vj La (_jji °)\c. 

(4:91:26) thaqiftumuhum 

you find them 

0 * 0 „ 0 a 0 * * * i 

^ A t Q Q t j" \ y^, ^ WQ 

(8:57:2) tathqafannahum 

you gain dominance over 
them 

(ja ^ pg isWi Uili 

(33:61:3) thuqifu 

they are found 

1 j£3j IjiiJ Laill (jjjjala 

(60:2:2) yathqafukum 

they gain dominance over 
you 

f.\^jL\ IjjjSj ,jj 


Quran Dictionary (Rev. 1.00.01) 


632 


corpus.quran.com 


tha qaflam (J <j <^) 

The triliteral root tha qaflam ((J qj t — ') occurs 28 times in the Quran, in eight derived forms: 

• four times as the form I verb thaqulat ((— u&J) 

• once as the form IV verb athqalat (L. ll&ji) 

• once as the form VI verb ithaqal ((J^l-ll) 

• six times as the noun thaqalan ((J^-SJ) 

• five times as the nominal thaqll 

• eight times as the noun mith 'qal Q < *) 

2 j, 

• twice as the form IV passive participle muth 'qalun (UJ )^ 


• once as the form IV passive participle muth 'qalat (*U44A) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to be heavy 


(7:8:5) thaqulat 

(will be) heavy 

0 0 j, ' t } o Z 0 - -* 0 ^ 0 0 

jiA (iliijli Ajjjlj^a du£j J 

(7:187:16) thaqulat 

It lays heavily 

Aliij V) nil V (jiajSMj dll jUaliJI ^3 

(23:102:2) thaqulat 

(are) heavy 


(101:6:3) thaqulat 

(are) heavy 

AllJ)ljJ-<S dllfij fjA Uail 

Verb (form TV) - to be heavy 

(7:189:20) athqalat 

she grows heavy 

(_j>s 1 ~s \1 isi IjjjjI J] 1 lag jj aISI Ijjc-3 difoi Lila 

Verb (form VI) - to be heavy 

(9:38:13) ithaqaltum 

you cling heavily 

^ jSfi Jj ^ili aIji j ijjjii fil j. & ill u 

Noun 

(16:7:2) athqalakum 

your loads 

(jjijVI (jdj V) IjjjSj & Jl 

(29:13:2) athqalahum 

their burdens 

pg II Vii 

(29:13:3) wa-athqalan 

and burdens 

■).£ HVlS HVlS .jiaaJj 

(29:13:5) athqalihim 

their burdens 


( 55 : 31 : 4 ) l-thaqalani 

two classes 

4j j jiiui 

(99:2:3) athqalaha 

its burdens 

l$m JajSf 1 d^>lj 

Nominal 

(1) Adjective 

( 7 : 57 : 13 ) thiqalan 

heavy 

d da ellkui VUiJ llLadi dllal 111 Ja. 

(13:12:9) l-thiqala 

the heavy 

(JU&I! C. \\ a-uJI 1 » a )-i j li c^lil 
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tha qaflam (J <j <^) 


(73:5:5) thaqilan 

heavy 

C5 iliuj U! 

(76:27:8) thaqilan 

grave 

Li 

( 2 ) Noun 

(9:41:3) wathiqalan 

or heavy 

aIII (Jjuxi ^3 Lsl^^ 1 jjiul 

Noun 

(4:40:5) mith'qala 

(as much as) weight 

sji jiiia fki i j) 

(10:61:26) mith'qali 

(the) weight 

1 ^ eji JUxa ,^-a liljj (jc. L_ljju liaj 

(21:47:12) mith'qala 

weight 

(jjxuiLk lli Cy 6 uIj 

(31:16:5) mith'qala 

(the) weight 

jS diljUalnS! jS 0 jv/1 (jLsiL# (j! Ij 

<i]l l^j CiU 

(34:3:16) mith'qalu 

(the) weight 

(_pajSM CllljUalnII o^p ^jLsiL# Aac. V 

(34:22:10) mith'qala 

(the) weight 

i_ua jVI CjIjUUI ejj (Jlix 4 (jjfiiJaj ^ 

(99:7:3) mith'qala 

(equal to the) weight 

o^yi a^p (J1 f\ a (j-a 3 

(99:8:3) mith'qala 

(equal to the) weight 

ajj Ijjoi a^p (Jl Vi a L>aj 

Passive participle (form IV) 

(52:40:7) muth'qaluna 

(are) overburdened 

^ ,_^a ^3 1 ^>^.1 filial 

(68:46:7) muth'qaluna 

(are) burdened 

£ ^>*-a (j-« (^3 1 J?J\ ^JUmJ 

Passive participle (form IV) 

(35:18:8) muth'qalatun 

a heavily laden 

C5-)J^ ^ c-ls^ ^ C5^l ^ ~fa*ia (j)j 
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tha lam tha (<^ J <^) 

The triliteral root tha lam tha (}— 1 (J t — ') occurs 32 times in the Quran, in six derived forms: 

• twice as the noun thalith 0"- “*) 

• once as the noun thalithat (Ajiu) 

• twice as the noun thulath 

• eight times as the nominal thalath 

-i.- 

*1 

• 13 times as the nominal thalathat o'- 4 *- 1 ) 

!» t»* 

• six times as the nominal thuluth (*“■“■*) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(5:737) thalithu 

(is the) third 

& 2011 cj\ 1 jiii (jJi 

(36:14:7) bithalithin 

with a third 

tMlu 0 jj>i 9 (jjjjl lilaiji 

Noun 

(53:20:2) l-thalithata 

the third 


Noun 

(4:3:14) wathulatha 

or three 

Clliijjj Vi a a-ldlll i—lLLa La 1 ill 

(35:1:12) wathulatha 

or three 

Vila 4 -Lwi ASiiUll (Jc-Lk 

Nominal 

(1) Noun 

(7:142:3) thalathina 

thirty 

lAliLajij 4JII Occ. I jj 

(18:25:4) thalatha 

(for) three 

laid ljdc^)lj 4 jLa d£L -\£ A ^5 I jinl j 

(24:58:13) thalatha 

(at) three 

dll j-a d^Vl-a ^liJI IjjQjj ^ (jjUl j ^iSjLaji C 1^1 a (jjCll 

(24:58:28) thalathu 

(These) three 

L>^ dljjC. 

(39:6:25) thalathin 

three 

Cl ll la Da ^ Jj. ii. Caj (j-a lid. ^SLl^jai ^ 1 

(46:15:12) thalathuna 

(is) thirty 

5 ^ 0 ". - • '• * % . > -* 

Al\ A 

(77:30:5) thalathi 

three 

t lid (Jla 1 jiHajl 

(2) Time adverb 

(19:10:11) thalatha 

(for) three 

iljd J 2 && ^ilii f\ cliii jl 

Nominal 

(1) Noun 

(2:196:49) thalathati 

(of) three 

-\"\x t>j lil 4 jtliuj ^-i-ll ^IjS ^Lu^jS .dj (j-a 3 
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tha lam tha (<^ J <^) 


(2:228:4) thalathata 

(for) three 

Aj^lii j)g jaiajL Cl il j 

(3:124:9) bithalathati 

with three 

(jl jLa AfLiLall Aj^u jl (jli 

(4:171:31) thalathatun 

Three 

I Aj^l -LLulJj <i]lj Ijixsll 

(5:73:8) thalathatin 

(of) three 

Aj^lli CLillj Alii jl l^ill (jilil 

(5:89:30) thalathati 

(for) three 

■S. il A°ii ojliSi illi! Aj^i ^»l_u^a3 jyAS 

(9:118:2) l-thalathati 

the three 

Ijql-v (jjUl Aj^lil) C5 lc- j 

(11:65:6) thalathata 

(for) three 

^IjS Aj^ Ljlla Ia jjiis 

(18:22:2) thalathatun 

(they were) three 

pg )°K pg » ;lj Aj^Ij 

(56:7:3) thalathatan 

three 

Aj^O) llljjS 

(58:7:16) thalathatin 

(of) three 

jA Vj Aj^ l y? <jj^) ^ 

(65:4:10) thalathatu 

(is) three 

^^uilAj^ij ^Liiljl <j' j=^LaU (j«a (_>a-i 2 kiaJ! jya (jjuail j 

(2) Time adverb 

(3:41:11) thalathata 

(for) three 

i> j y\ ?€\ Ai^ f\ jil 

Nominal 

(1) Noun 

(4:11:15) thulutha 

two thirds 

dljj La Luh (j^is (jjiiiil t_3jS a-Loii (j£ jjli 

(4:11:42) 1-thuluthu 

(is) one third 

Collill Ajabll ol jll Ajjjj aIj aJ j£j ^ jjll 

(4:12:73) l-thuluthi 

the third 

allijJl lllll jya Jj£l 1 jjlii (jll 

(4:176:30) l-thuluthani 

two thirds 

<!3jj ULa La^Ja (jjliil LLlS jjll 

(73:20:8) thuluthayi 

two-thirds 

^ J- >> t 0 o 55 *,*•, 0 ! i." ' ^ " a 55 S 

Alitij 4 L- 0'1 j <_Jji]l (j-a pL J tHjJ j)j 

(2) Time adverb 

(73:20:11) wathuluthahu 

and a third of it 

AILIjjj AjLLaij (Jjlil ( _ s lL j)-a £ly (jj 
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tha lam lam (J J <^) 

The triliteral root tha lam lam (JJ '■J) occurs three times in the Quran as the noun thullat (^ J ). The translations below are brief glosses intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(56:13:1) thullatun 

A company 

(JjijS/l (j -a Ajj 

(56:39:1) thullatun 

A company 

(jjjSn (j a aJj 

(56:40:1) wathullatun 

And a company 

(ja AiSj 
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tha mim ra (j ? <^) 

The triliteral root tha mlm ra ( J ^ t — ') occurs 24 times in the Quran, in four derived forms: 

• twice as the form IV verb athmara (Qkj|) 

, !• 

• five times as the noun thamar ( J") 

. 1 ,* 

• 16 times as the noun thamarat (<_IJAJ) 


**--,*» 

• once as the noun thamarat 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form IV) - to bear fruit 


(6:99:37) athmara 

it bears fruit 

Aaiij jkii 1 il ojki 1 j^jllil 

(6:141:21) athmara 

it bears fruit 

bA Aik Ijjlj jkii 131 ojki 1 

Noun 

(6:99:35) thamarihi 

its fruit 

0 Of ' ^9 0 

A*Juj ^yL li I 3 j Jl 

(6:141:19) thamarihi 

its fruit 

^jJ Aik ! jjlj 1 31 1 

(18:34:3) thamarun 

fruit 


(18:42:2) bithamarihi 

his fruits 

^ 0 f _ 55 ^ ^ ^ I 

(Jjiii La ^Ic. AjaSi l - ilk j ^ j 

(36:35:3) thamarihi 

its fruit 

(jjjSLdu 3 lsl ^i^J-llI AliLaC- Laj (_^ya 

Noun 

(2:22:15) l-thamarati 

the fruits 

ll dlljAiSl (j-a Aj ^ ^jkil e-La aLaliil (j-a JjpS j 

(2:126:12) l-thamarati 

fruits 

^ t* f 9 & ^ \ jt 

ClltjiJlll ^ya AAAI llal I31 j 13 a (Jk^l L-J^j 

(2:155:10) wal-thamarati 

and [the] fruits 


(2:266:18) l-thamarati 

(of) [the] fruits 

c-laida Ajj 3 aIj jjfHI Ajlkai j dlljJ^LlI (JS ^ya l^_i3 aJ 

(7:57:24) l-thamarati 

(of) fruits 

dll^A^I lyk (j-a Aj llLjkls aLa)l Aj llijpll 

(7:130:8) l-thamarati 

[the] fruits 

dll^Au^l (_y a (j-aajj J £jl li-Akl .klj 

(13:3:11) l-thamarati 

(of) the fruits 

gjjjl u^jj Oa t>«j 

(14:32:13) l-thamarati 

the fruits 

ls_yj djIjAtll (j-a Aj ^ ^)kil a-La a.Lal 3 l (j-a Jjjii j 

(14:37:24) l-thamarati 

the fruits 

till jkliil (j-a ^agijjlj a£j]j (_£ j£J (jjjllll (_^-a oJUsS (Jkkl 

(16:11:10) l-thamarati 

(of) fruits 

dlljklll (3^ q ll 'ir-Vlj (JjklSl j (jjJjJ^^J Aj djjjj 

(16:67:2) thamarati 

fruits 

1 jink Ala (jjAkjJ l— l(jc.y 1 J (JjkjJl dll (j-aj 

(16:69:5) l-thamarati 

the fruits 

iil (333 ^sLil dii>i]i 3i 3^ p 
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tha mim ra (j ? <^) 


(28:57:16) thamaratu 

fruits 

4 j 3 I )y j llxs! Us^p. 

(35:27:11) thamaratin 

fruits 

l ^ 4 j LlL^pil 

(41:47:8) thamaratin 

fruits 

0 j; ^ 0 

<0*j (^5^1 O' 4 l)- 4 ^ Lg-aLoSi j_j>o (_j-a Uaj 

(47:15:31) l-thamarati 

fruits 

ffJJ O 4 * Of <= 4 ^J 

Noun 

(2:25:17) thamaratin 

fruit 

^ ^ q f 35^1 ^ ^ & o *0 0 _$i ^ } 

(_ Jj 3 (_j-a uSjj 1 ^llii lljj O' 4 ^ i«a Ijljj LOS 
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tha mim nun (0 ? <^) 

The triliteral root tha mim nun (U *) occurs 19 times in the Quran, in six derived forms: 

• once as the noun thamin ((^V*") 

* l !• 

• once as the noun thamani 

* *1 $* 

• once as the noun thamanin (OpU) 

• four times as the nominal thamaniyat 

£ 

* !• 

• once as the noun thumun (JAJ 

• 11 times as the noun thaman (CJA1 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Noun 


(18:22:13) wathaminuhum and the eight of them 


Noun 

(28:27:12) thamaniya 

(for) eight 

2^ yrij^ U 1 

Noun 

(24:4:10) thamanma 

(with) eighty 

^ ^ ^ ^ ^ 0 ^ ^ ^ ^ 0 ^ J ^ o ^ 

Nominal 

(1) Noun 

(6:143:1) thamaniyata 

Eight 

JpLai! L> <s ^ 3 '' '‘ > “ l 

(39:6:13) thamaniyata 

eight 

(j-a Jjiij 

(69:17:9) thamaniyatun 

eight 

A j il aj jijt j 

(2) Time adverb 

(69:7:5) wathamaniyata 

and eight 

1 ^ j 10 \ ^\j| A» \ \\, A ijLll ^ )lc» lA^J^ja) 

Noun 

(4:12:40) l-thumunu 

(is) the eighth 

ULa 0^3 Alj (jl^ (jli 

Noun 

(2:41:15) thamanan 

a price 


(2:79:14) thamanan 

(for) a price 

5S ^ S! * - 0. S 0 o j- ]_ __ * \ ^ > 

(jjjj 4j 

(2:174:11) thamanan 

a gain 

jlii! V) (j_jKU La iliis Li-aii 4j (jjjlijjj 

(377:7) thamanan 

(for) a price 

-0 „ „ \ £ * * * z ^ 0 s, 

^a^J JjilL V illis Luu ^a^-iLajlj 4.UI ,\°£ » j (jjjiuLl (jl 

(3:187:17) thamanan 

(for) a price 


(3:199:20) thamanan 

(for) a price 

^^0 „ z *■ \- £**■*% * ~ „ 0 

^aA^)^.l Alii ^ 
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tha mim nun (0 ? <^) 


(5:44:31) thamanan 

(for) a price 

iLla IIaj Ijjluu Vj 

(5:106:39) thamanan 

a price 

(jlii jlj Uju V 

(9:9:4) thamanan 

(for) a little price 

(j c- I !Lla LIaj <i]l CllUL Ijjloil 

(12:20:2) bithamanin 

for a price 

Cj 1 ^ 1J 

(16:95:5) thamanan 

(for) a price 

iJa <hl Vj 
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tha nun ya(t$ c) 


The triliteral root tha nun ya{(J> U *) occurs 29 times in the Quran, in seven derived forms: 

i sc- 
once as the form I verb yathnu (Uf£) 

* 0 ' 

once as the form X verb yastathnu (U “J ) 

seven times as the noun ith'natayn (U J " 

* °*3*T 

13 times as the noun ith'nayn (U (£■“>) 
twice as the noun thani (y™) 
twice as the noun mathani ((_j™^*) 


I *** , 

• three times as the noun mathna 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to fold up 


(11:5:3) yathnuna 

fold up 

A t t * J 't o'* - ' '•*»- 0 A 

Verb (form X) - to except 

(68:18:2) yastathnuna 

making exception 

A ® „ 

* **»«*° - yi •- 

Vj 

Noun 

(2:60:11) ith'nata 

(of) 

l ijc. b jZtc. IHjI Ala alij-s.qili 

(4:11:13) ith'natayni 

two 

La liili] (j^la Qj*i (it lllai (jLs 

(4:176:28) ith'natayni 

two females 

&'J jliil La^a ^ 6^ 

(7:160:2) ith'natay 

(into) two 

| ^ ^ 0 0 ^ ^ 55 

LaJal (JaLlml o^jluC. ^*1 (it 

(7:160:18) ith'nata 

two 

UjC. ojjuC- IHjI Ala dlliUjll 

(40:11:4) ith'natayni 

twice 

lllai lij Ijill 

(40:11:6) ith'natayni 

twice 

(Jjjjjt 1 jjjJj 

Noun 

(5:12:9) ith'nay 

two 

Lui jluC. ^jdt i-la Liuuj 

(5:106:12) ith'nani 

two 

( a£la (J-iC. Ijj ^Lut Ai-*ajj]t Qia. 11 jit ^£,ll.t 1 it 

(6:143:5) ith'nayni 

two 

O'® ij jt A-jjLaJ 

(6:143:8) ith'nayni 

two 

0^' j*it OfJ 

(6:144:3) ith'nayni 

two 

Ljojj) (Jj^l Of J 

(6:144:6) ith'nayni 

two 

o-^' Of j 

(9:36:6) ith'na 

(is) twelve 

Alii t_ Aj£ t^-lu jlic- Lut Aiit lie- jjg >1i\l ole- 0 ) 
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tha nun ya(t$ £) ^0 


(9:40:11) ith'nayni 

(of) the two 


(11:40:13) ith'nayni 

two 

ills jjSil jllj a-Li HI 

(13:3:15) ith'nayni 

two 

£)a2I (jJ^j j 3*^?- tlilj^l (jAj 

(16:51:6) ith'nayni 

two 

' > 55^ „ s 

£)a21 1 j.'iVi'i V (Jllj 

(23:27:18) ith'nayni 

two 

l^_j 3 liSLoili jlij Ujiil i-Lk Ilia 

(36:14:4) ith'nayni 

two (Messengers) 

li jj>ia La* qJAij) liLujji jl 

Noun 

(9:40:10) thaniya 

the second 

jlaJI UaA ij (J4A1I ^^jld I 3 

(22:9:1) thaniya 

Twisting 

4 l]l Jaajj (_jC- 3^)1 4 j^ac. 

Noun 

(15:87:5) l-matham 

the oft-repeated 

!>)}-»» II j (_^y<s laJLui lA\ JJJ 1 3 ilj 

(39:23:7) mathaniya 

oft-repeated 

I^Lulus IjIjS CluJlaJI (^yux^i 3jp ^JQl 

Noun 

(4:3:13) mathna 

two 

Cliiijj (la 3 xxl ill ^a ^£L1 CjUj La Ij**^ ill 

(34:46:8) mathna 

(in) pairs 

ljj£Au wA All i^j\ 

(35:1:11) mathna 

two 

ClliLjj n a 4 -ni^S ^jS iLoij 4 £jiLa]l Jc-Lk 
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tha waw ba (v J ^0 


The triliteral root tha waw ba (Sr 1 3 occurs 28 times in the Quran, in six derived forms: 

* 

£ !» 

• once as the form II verb thuwwiba 

• three times as the form IV verb athaba (4 lU b 

• 13 times as the noun thawab (SH^JH) 

• eight times as the noun thiyab ( SHtH ) 

• once as the noun mathabat (AjLiA) 


• twice as the verbal noun mathubat (^i3**) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form II) - to reward 


(83:36:2) thuwwiba 

been rewarded 

* 0 * ' £ 55 > 0 **o 

(jjUq) IjjlS La jlafLI! 3^ 

Verb (form IV) - to reward 

(3:153:11) fa-athabakum 

So (He) repaid you 

filxJ La i J La 'JL 1 fii life fSulMl 

(5:85:1 ) fa-athabahumu 

So rewarded them 

(_^ya V lllk Ijill Lai Ail! ( a^_jlili 

(48:18:17) wa-athabahum 

and rewarded them 

111 LsJia Vic. AiliUl La ^iia 

Noun 

(3:145:13) thawaba 

reward 

l^la Aijji laicil it JJ Cjl 

(3:145:19) thawaba 

reward 

La Aliji fc— lljjli 0*3 

(3:148:3) thawaba 

reward 

till! All! I*\3i 

(3:148:6) thawabi 

reward 

<— J lljjd 

(3:195:36) thawaban 

a reward 

Alii Ale. (j a llljjli dlUa. 

(3095:43) l-thawabi 

reward 

(jla-s. oAic. Aillj 

(4:134:4) thawaba 

reward 

laldl Liljjli u 1 ^ Cy* 

(4:134:8) thawabu 

(is the) reward 

l33l (_ il^ji Alii 

(18:31:26) l-thawabu 

(is) the reward 

llllji (-j)jiit ^ju lillljVl ( _ s lc. Ig_l3 (jllSla 

(18:44:7) thawaban 

(to) reward 

laic, jjikj liljjii AiVjil ClIHiA 

(18:46:11) thawaban 

(for) reward 

'3ci\ litjjli ^' ir - il -v 11 3->\l LiUaUilj 

(19:76:11) thawaban 

(for) reward 

ICj-a UltjJJ Lie. C ll ~s. 11 3i\l Cl il aalall j 

(28:80:6) thawabu 

(The) reward 

l \l (J-aC- j (jial (_^-a] Alii (_ ll^Ji 


Noun 
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tha waw ba (v J ^0 


(11:5:10) thiyabahum 

(with) their garments 

qj j Laj UJD JUL ! ^ p'* 1 1 ££ (jja. Vi 

(18:31:16) thiyaban 

garments 

(jj/Uiilj ^jjjAIuj IjLjj j) 

(22:19:10) thiyabun 

garments 

L. lljj l" 3-a°i 1 jjsS 

(24:58:21) thiyabakum 

your garments 

ojAgJal! (j>s JJ (Jj» >>i‘i oVU-a JjS 

(24:60:13) thiyabahunna 

their (outer) garments 

ji j^CiL 

(71:7:11) thiyabahum 

(with) their garments 

AjJ 1 j.ua'nJ j ^ ^LgjuLLai 1 j\x 

(74:4:1) wathiyabaka 

And your clothing 


(76:21:2) thiyabu 

(will be) garments 

(jjjluilj (JjjALui ljUj 

Noun 

(2:125:4) mathabatan 

a place of return 

ll/si j (jjllii AjlILa dulll 1 iU > ilj 

Verbal noun 

(2:103:5) lamathubatun 

surely (the) reward 

<111 -lie- <J J)l A 1 Ijijlj Ijial i jJj 

(5:60:7) mathubatan 

(as) recompense 

S^O 5, £ 0 _ 0 -« 

<111 aIc. (211a ^ja (Ji (Js 
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tha waw ra (j j 


The triliteral root tha waw ra (J 3 occurs five times in the Quran as the form IV verb atharu CPb . The translations below are brief glosses 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form IV) - to raise, to plough 


(2:71:8 ) tuthlru 

to plough 

i— JddJ (Jjli V ojij tgJ) AJl 

(30:9:16) wa-atharu 

and they dug 


(30:48:5) fatuthlru 

so they raise 

\jLi_ui a!]I 

(35-9 -5) fatuthiru 

so that they raise 

dlia aL oljLujS IjLa-ui jjiuS dJjaij! (_£a 3 I 4i]lj 

(100:4:1 )fa-atharna 

Then raise 
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tha waw ya(u; 

The triliteral root tha waw ya(L$ 3 t " J ) occurs 14 times in the Quran, in two derived forms: 
• 13 times as the noun mathwan 


• once as the active participle thawi U 33 u ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(3:151:18) mathwa 

(is the) abode 


(6:128:25) mathwakum 

(is) your abode 

aSsi u y\ 0^11 fiijL jilii jil 

(12:21:8) mathwahu 

his stay 


(12:23:19) mathwaya 

my stay 


(16:29:7) mathwa 

(is the) abode 

* „ „ 0 0 0 ^ „ J5 ? * 9 - a ' 

(jjilila l^i3 (jjJilLk IjiUila 

(29:68:16) mathwan 

an abode 

j jUJi 

(39:32:14) mathwan 

an abode 

yjjjilii] j joa L j^\\ 

(39:60:13) mathwan 

an abode 

TjjjjililJ j jiu ^igU. 

(39:72:8) mathwa 

(the) abode 

^ „ 0 0 o ^ ? >> 0 

jxa (_>ul)3 tggS (jjAlLL a-ig > Uiljjl 1 

(40:76:7) mathwa 

(the) abode 

* „ „ 0 0 0 - __ „ i 

(_yilia tgg3 (jjUlU. -og •> 

(41:24:4) mathwan 

(is) an abode 

£$-5 <ij£® 1 jjg^aj ,jll 

(47:12:21) mathwan 

(will be) an abode 

^ag-i (jjfa jllllj (JSU U»S (j_jlSUj 

(47:19:14) wamathwakum 

and your resting places 

^£jlkLa Alii j 

Active participle 

(28:45:9) thawiyan 

a dweller 

___ jl j i ^ ^ ^ 0 ^ ___ 0 0 5 ^ 0 > 

US liSLij UiUI jUi (jjAi Ua I Uju ciiiS U>j 
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tha ya ba (v <J ^0 

!• *!■** 

The triliteral root tha ya ba (Sr 1 L$ “) occurs only once in the Quran, as the adjective thayyibat ( » QJ 0 - The translation below is a brief gloss intended 
as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Adjective 


(66:5:16) thayyibatin previously married 
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The Quran Dictionary 

"The translations below are brief glosses intended as a guide to the meaning. 
An Arabic word may have a range of meanings depending on the context." 
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jim hamza ra (j ' £) 


The triliteral root jim hamza ra ( J ' occurs three times in the Quran as the form I verb yajaru CJ-^J). The translations below are brief glosses 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to cry for help 


(16:53:12) tajaruna 

you cry for help 

AjJIs ail -iSu^Ui 1 AJikj Laj 

(23:64:8) yajaruna 

cry for help 

£)jjlau lil 

(23:65:2) tajaru 

cry for help 

i iL fill IjjUj v 
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jim ba ba (v V £) 


The triliteral root Jim ba ba (Sr 1 Sr 1 occurs twice in the Quran as the noun jubb ( Q 1 ^ ). The translations below are brief glosses intended as a guide to 
meaning. An Arabic word may have a range of meaningsdepending on context. 

Noun 


(12:10:10) l-jubi 

(of) the well 

uaJl a jalij i—Lujjj I jlik: 'j Jjll (Jll 

(12:15:9) l-jubi 

(of) the well 

^ a j\x y 1 (jl 1 j» j A. j Uais 


Quran Dictionary (Rev. 2.00.01) 


651 


corpus.quran.com 



jim ba ta (£> sh £) 


The triliteral root jim ba ta l 1 — 1 Sr 1 occurs only once in the Quran, as the noun jib 't (* ■ The translation below is a brief gloss intended as a guide 

to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(4:51:10) bil-jib'ti 


in the superstition 


(jjlajj t—lljfLil qa 1 IjJji (jjill J] JJ 
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jim ba ra (j v £) 

The triliteral root jlm ba ra ( J S' 1 occurs to times in the Quran as the nominal jabbar The translations below are brief glosses intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Nominal 

(l) Noun 


(19:14:5) jabbaran 

a tyrant 

Ijt— »C- 1 jllak jl 1^>1 j 

(19:32:5) jabbaran 

insolent 

GiL IjlGa. jj 1 jjj 

(26:130:4) jabbarma 

(as) tyrants 

1 j > h )-a 1 131 J 

(28: 19:24) jabbaran 

a tyrant 

lP 3 .jSfl CS& ljl& UJ^ J (jj 

(50:45:8) bijabbarin 

the one to compel 

jl JNJ Cllil Laj jjjJjSJ Lai ( aic. 1 (juJ 

(2) Adjective 

(5:22:6) jabbarma 

(of) tyrannical strength 

-51 Q - , 5 i| * £ 

l^ja j] ji L 1 jita 

(11:59:11) jabbarin 

tyrant 

Alic- jlGk JS j-ai lj*jilj 4 _Luij 1 jjk-ac. j 

(14:15:4) jabbarin 

tyrant 

■liic. jljA ClLkj ljViVni.il j 

(40:35:23) jabbarin 

tyrant 

jiSlla t_lia ^Jc- a!]I LiL.) LIS 2^ 

(59:23:14) 1-jabaru 

the Irresistible 

jjSLall jlaaJt (jiug-all (_jajDI ^LuJI (jjjj3i)l tilLall 
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jim ba lam (J SJ £) 

The triliteral root jim ba lam ((J Sr 1 occurs 41 times in the Quran, in two derived forms: 

• 39 times as the noun jabal ((J^) 


• twice as the noxmjibillat fy'? ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(2:260:28) jabalin 

hill 


(7:74:16) l-jibala 

the mountains 

U jjj (JliaJl (jjiiaujj 1 jj>-^ j-a jj.'iVn 

(7:143:18) l-jabali 

the mountain 

jj 1 SjLu 3 AjlSLa jVin.il jll (J'inII jjiil j£]j 

(7:143:27) lU'jabali 

to the mountain 

1 j^.j ^4 a 1 *_^. (J InII Aj j \Vi Uala 

(7:171:3) l-jabala 

the mountain 

4 1 V01 "i 

(11:42:6) kal-jibali 

like mountains 

JloaJlS Pj ls* J 

(11:43:4) jabalin 

a mountain 

j-a ( _ 5 JAaj»J JjA ^Jj (J jUoi (Jlii 

(13:31:6) l-jibalu 

the mountains 

Aj ji (jiajS / 1 Aj CLutJaS ji (Jl ivll Aj jjjj-ui lil j 2 ji jlj 

(14:46:12) l-jibalu 

the mountains 

J '' Aj-a (JjjjJ jlii jjj 

(15:82:4) l-jibali 

the mountains 

jji-al llijJJ JliaJl j-a jj'iVn 1 jjliij 

(16:68:8) l-jibali 

the mountains 

Ijjjj jUaJl i} J] 

(16:81:10) l-jibali 

the mountains 

liliSii JliaJl j-a p} ViUa jia. lia-a a!]1j 

(17:37:12) l-jibala 

the mountains 

* \ 0 --"o^o" „ 0 r 0 _ 0 ^ 0 - _ s 

Vjl a C>J 

(18:47:3) l-jibala 

the mountains 

!iaj ^4 i-a j-iUu * jjlj i_pa jVl (_£jiij (Jl)N^ jJ-mi ^ jJj 

(19:90:8) l-jibalu 

the mountain 

1 . 1 A (JljaJl jijj (jjijSM 3 hi V ij Aj-a jjlakl) CllljUaluil 2l£ji 

(20:105:3) l-jibali 

the mountains 

5: ^ ^ > 0 f ^ 0 *■ H 

lalii ^j-jj IgSniij (Jia JloaJl jc. iSlijJLLjjj 

(21:79:10) l-jibala 

the mountains 


(22:18:16) wal-jibalu 

and the mountains 

j-akilj j.« j>1ill j jJajS/l j-aj CLiIjUluJI ^^3 j-a Aj .wli.n aJ] 1 ji jj 

(24:43:22) jibalin 

mountains 

2jj jxs JlAAk jjA oLalJl j-a (J jljj 

(26:149:3) l-jibali 

the mountains 

jjA jl! l 4 jJJ j-a jj'i^Vij 

(27:88:2) l-jibala 

the mountains 

1 1L2JLJI j-a j-aj j oA-aLa. Ig, luiaJi (Jl 1 ~V 1 1 ( 3 jJj 
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jim ba lam (J v £) 


(33:72:7) wal-jibali 

and the mountains 

1 g j yl (jjjli JUaJlJj j dll jldlail 1 Ul 

(34:10:6) yajibalu 

0 mountains 

^llaJlj Ajua ^Jjl ^ Ida 2 jjI 3 iJml dilj 

(35:27:15) l-jibali 

the mountains 

l^jljJI < al'id-a (jduj .idv Jl '%11 

(38:18:3) l-jibala 

the mountains 

JjljdVIj ^-udJU Ajus (Jl ll Ijj'v.u.i Ul 

(52:10:2) l-jibalu 

the mountains 

1 jJjui JliaJl 

(56:5:2) l-jibalu 

the mountains 

llu jUaJl dilujj 

(59:21:6 )jabalin 

a mountain 

<111 A n«d (j- 4 l^d-ada 1 » >1il AjjSj] (Jja ^Jc- liijpl j] 

(69:14:3) wal-jibalu 

and the mountains 

oAa^lj aS 3 inIIJ} (j^a^S/l dxLa^j 

(70:9:2) l-jibalu 

the mountains 

JUaJl <jj£ij 

(73:14:4) wal-jibalu 

and the mountains 

JUaJlj (jUsjS/l 1— a=kjj 

(73:14:6) l-jibalu 

the mountains 

!%u UU£ jUail dUlSj 

(77:10:2) l-jibalu 

the mountains 

diiLU jUaJl 1 il j 

(78:7:1) wal-jibala 

And the mountains 

liljjl JldaJlj 

(78:20:2) l-jibalu 

the mountains 

UljU diiliLs JlaaJl id ijUujj 

(79:32:1) wal-jibala 

And the mountains 

UlUji JliaJlj 

(81:3:2) l-jibalu 

the mountains 

dijiL JlUaJl Iqlj 

(88:19:2) l-jibali 

the mountains 

(dilv^aj l_sj£ jUaJl ^1 j 

(101:5:2) l-jibalu 

the mountains 

>0° 0 ^ 0 } * ^ 

(Jl j’y ll 

Noun 

(26:184:4) wal-jibilata 

and the generations 

(jJjS/l 4l ;> l|j XaU jjill Ijiilj 

(36:62:4) jibillan 

a multitude 

IjjiiS UUa °fS \\ a (JUal ialj 
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jim ba nun (0 ^ £) 


The triliteral root jim ba nun (U Sr 1 occurs only once in the Quran, as the noun jabm The translation below is a brief gloss intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(37:103:4) lil'jabmi upon his forehead 


aIiij uLi UJ3 
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jim ba ha (® v £) 


The triliteral root jim ba ha (® Sr 1 occurs only once in the Quran, as the noun jibah The translation below is a brief gloss intended as a guide 

to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(9:35:9) jibahuhum 


their foreheads 


fA ^ jli tfcjl & 
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jim ba ya (<i v £) 

The triliteral root jzm ba ya {{£ Sr 1 occurs 12 times in the Quran, in three derived forms: 

T - • r 

• once as the form I verb yuj'ba 

1 » 1 

• 10 times as the form VIII verb ij'taba (( jj ^ 1 ) 


• once as the noun jawab (S^J?^) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to bring, to gather 


(28:57:14) yuj'ba 

are brought 

Clll^pi Aj]I (jjyj La^p^ (jfLii 

Verb (form VIII) - to choose 

(3:179:23) yajtabl 

chooses 

a ^ l 

eLuoJ aIuij ^ \"\ A j Alii 

(6:87:5) wa-ij'tabaynahum and We chose them 


(7:203:7) ij'tabaytaha 

you devised it 

Vjl Ijill Alii ^jil ^ lilj 

(12:6:2) yajtablka 

will choose you 

f 0 0 2 \ 

tluJlkVI JijiA liULuj i2Lj lA\SKj 

(16:121:3) ij'tabahu 

He chose him 

^oiluLa Jaljj-a alii j iLu^l A^xiS? IjSLuj 

(19:58:21) wa-ij'tabayna 

and We chose 

-io^-o "0^- 0 ^ . .0 - 0 •• S £ » 0 

^q&l^il Ajji Cy*J 

(20:122:2) ij'tabahu 

chose him 

(_£j 1A j Ailc. i— ilia Ajj iLup.1 

(22:78:7) ij'tabakum 

(has) chosen you 

(_j>s (jiiil ^> < xV\c. l -aj j^a 

(42:13:31) yajtabl 

chooses 

L_Liii jjA aII! p.ljuij (_ 'ja aIII ^ .i*i •yj aUI 

(68:50:1) fa-ij'tabahu 

But chose him 

(ji^ll tjjA a \ x a 

Noun 

(34:13:9) kal-jawabi 

like reservoirs 

(JjjLaij L_ll^)l ~\a j_y i AujJ La A] (j^Laxj 
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jim tha tha £) 

„ „ oX-fin* 

t» !» «• 0 | 

The triliteral root jim tha tha l 1 — 1 , - J occurs only once in the Quran, as the form VIII verb uj'tuthat ( * m'V ). The translation below is a brief gloss 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form VIII) - to uproot 

(14:26:6) uj'tuthat uprooted qa LgJ La (jJajS/l L>? * ** o* ^ (ji-aj 
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jim tha mim (f £) 


s* 0^— # ** ^ 

The triliteral root Jim tha mim (^ u occurs five times in the Quran as the active participle jdthimin{ OJ The translations below are brief 

glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Active participle 


(7:78:6) jathimina 

fallen prone 

\ d*il •y u^la 

(7:91:6) jathimina 

fallen prone 

1 4*il \ ix^all AaL^>]l Ag'l.'lAlfl 

(11:67:8) jathimina 

fallen prone 

£) 1 a*il \ 1 a jIjA 1 j~\ u^>U A^lLaJI \ (_jjAi! A^fj 

(11:94:18) jathimina 

fallen prone 

1 Q*il % ^aAjljA ^ Ijx ik^all A ~s IjJdJa (_jjA]I dlAklj 

(29:37:7) jathimina 

fallen prone 

1a jIa 4jLL^]| Ag'i.'iAla 
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jim tha waw (j ^ £) 

The triliteral root jim tha waw (J *— 1 occurs three times in the Quran, in two derived forms: 

* !• 

• twice as the verbal noun jzWyy 

• once as the active participle jathiyat (^ J) ' 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verbal noun 


(19:68:8) jithiyyan 

bent (on) knees 

1 Vig -s. c3jjj9 

(19:72:8) jithiyy an 

bent (on) knees 

5 * 55 ^ ^ $ jj ^ 9. 

1 J 1% IgjS (jxaJUa]! jiij IjSjI (jjii! ^>11 

Active participle 

( 45:28:4) jaf/zz'yatazz 

kneeling 

l g j(j£ Aii 3 ^ Ajj( y 4J1S ( 3 ^ lSj^j 
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jim ha dal £ £) 

The triliteral root jim ha dal (^ ^ occurs 12 times in the Quran as the form I verb jahadu (' ^^ ). The translations below are brief glosses intended 
as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to reject, to deny 


(6:33:14) yajhaduna 

they reject 

s _ a „ l 

Alii CIsIjL 

(7:51:19) yajhaduna 

they reject 

\ L-c j 1 jiA ^ ^ ^ j 1 c-liLI ! i ^ 

(ll:59 : 3 )jahadu 

they rejected 

A_Luij 1 j^C. j sllUL tj.l'V'N 2I& (21]jj 

(16:71:22) yajhaduna 

they reject 

(jj.l'Vyj Alii A-aa-Lsi 

(27:14:1) wajahadu 

And they rejected 

Ijic- J Lalla a4 j LgJ tj.l'N'VJ 

(29:47:16) yajhadu 

reject 

V) i-uLL 'I’vyj Laj Aj Cy* iyj 

(29:49:11) yajhadu 

reject 

V) liUL Uj 

(31:32:17) yajhadu 

deny 

jjiS jL ii>. (JS V) LuUIj iW'yi Laj 

(40:63:7) yajhaduna 

rejecting 

(jj.l'vyj a!]I lIiUL IjjlS (jj^l LllSsi 

(41:15:25) yajhaduna 

deny 

(jj.l'vyj UjUL 

(41:28:14) yajhaduna 

reject 

(jj.l'Vyj IjjULj Laj 2Li2l jl2 l^JS ^2 

(46:26:24) yajhaduna 

rejecting 

^jjjjg'ni.n Aj 1 jjl^i La Lg j JjLkj Alii CiIjL (jj.l-yyj 1 jjlii 2] 
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jim ha mim (f £ £) 


The triliteral root jim ha mim ((* ^ occurs 26 times in the Quran as the noun jahim The translations below are brief glosses intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(2:119:10) l-jahimi 

(of) the blazing Fire 

q )1 Is - iS j_f- JLj Vj 

(5:10:7) l-jahimi 

(of) the Hellfire 

0 £ l £ 55^ ^ s 

IjjaS (jjiilj 

(5:86:7) l-jahimi 

(of) the Hellfire 

lillljl UjUj IjjiSj (jjiilj 

(9:113:20) l-jahimi 

(of) the Hellfire 

° -55 0 0 o \ * * 

pi (J 4 P Li Axj C5^J 

(22:51:8) l-jahimi 

(of) the Hellfire 

0 i l | __ £ 

(26:91:2) l-jahimu 

the Hellfire 

(jjjlill 

(37:237) l-jahimi 

(of) the Hellfire 

J N N 1 1 pt> j-IaLs 

(37:55:5) l-jahimi 

(of) the Hellfire 

^•yvlt f.1 ^ al^jS j xilal 3 

(37:64:6) l-jahimi 

(of) the Hellfire 

^ j NN 1 1 (JjLai 

(37:68:5) l-jahimi 

the Hellfire 

0 - „ f o $ ^2 

Lsty U| P 

(37:977) l-jahimi 

the blazing Fire 

0 jiiU Lli aJ 1 jlll 

(37:163:5) l-jahimi 

(in) the Hellfire 

jLLa j^A j_ya 

(40:7:27) l-jahimi 

(of) the Hellfire 

/> t ~V~V H 1 llic. p£j llm IjaJjlj IjjIj (j. jUl ^>Ac.l 2 

(44:47:5) l-jahimi 

(of) the Hellfire 

RIJN'S 1) 0 jli&li sjAi. 

(44:56:10) l-jahimi 

(of) the Hellfire 

0 j- / 0 j; ^ 0 S „ 0 2 * • " 

tljlic. V) jAj V 

(52:18:8) l-jahimi 

(of) Hellfire 

L-llic. ^AIjI Lij 

(56:94:2) jahimin 

(in) Hellfire 


(57:19:20) l-jahimi 

(of) the Hellfire 

0 ? l £ £ __ ^ 55 

ajnnI) ujLa-Lal liiULj IjjiSj lj^)a£ (jjillj 

(69:31:2) l-jahima 

(into) the Hellfire 

£ 0 ___ 2 

aj \lst p 

(73:12:4) wajahiman 

and burning fire 

UjNN j Vliil (J) 

(79:36:2) l-jahimu 

the Hellfire 

l 5 H JJJJ 

(79:39:2) l-jahima 

the Hellfire 

^ (jll 

(81:12:2) l-jahimu 

the Hellfire 

tlljaju: 1 j) j 

(82:14:4) jahimin 

Hellfire 

" - J5 

CS^ u] J 
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jim ha mim (f £ £) 


(83:16:4) l-jahimi 

(in) the Hellfire 

0 -* - ^ s ^2 

(102:6:2) l-jahlma 

the Hellfire 
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jim dal tha (<^ J £) 


The triliteral root jim dal tha C 1 — 1 ^ occurs three times in the Quran as the noun ajdath (*— ">^M). The translations below are brief glosses intended 

as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(36:51:7) l-ajdathi 

the graves 


(54:7:5) l-ajddthi 

the graves 

(j-a jLLajS 

(70:43:4) l-ajdathi 

the graves 

1 Iv^aj (j-a 
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jim dal dal J £) 

The triliteral root jim dal dal ^ occurs to times in the Quran, in three derived forms: 

• once as the noun jadd (*^) 

" > 

• once as the noun judad 

• eight times as the adjective jadld (4*4^) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Noun 


(72:3:3 )jaddu 

(the) Majesty 

Ulj AUklLa Aij! La Ujj JlA ^ J 

Noun 

(35:27:16) judadun 

(are) tracts 

Lg-iljjji 1 (jJavu jLl-vll (_j-aj 

Adjective 

(13:5:11 ) jadidin 

new 

•IjAa, Jjii. Uli UljJ US Uli ^ l-yaQ ^ !>» j (j]j 

(14:19:14) jadidin 

new 

■IjAa. (jjlkj CllUj ^LSjAAj LujJ j_j] 

(17:49:9) jadldan 

new 

lAjia, talk ^jjjxLal Uj! Ulljj LallaC- US Ujl l^iUj 

(17:98:14) jadldan 

new 

\V\~n (jjjjaUU Uli Ijlljj UiUaC- US U]1 

(32:10:9) jadidin 

new 

^ 3k jb liii ^ji\ j, uilua uii i jiiij 

(34:7:16) jadidin 

new 

-&j\ 33-Ua 3^ pSn'n 3^" (=^U (11 a IjjaS (jjLli dJliij 

-ij-la. Jjik 

(35:16:6) jadidin 

new 

AjAa, Uj iUj £SjaU UU (j! 

(50:15:10) jadidin 

new 

•LAa, Jjk (3^ ls^ <»A dJj (JjSM Lmaji 
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jim dal ra (j J £) 

The triliteral root jim dal ra ( J ^ occurs four times in the Quran, in three derived forms: 

• once as the noun ajdar (J^b 

• twice as the noun jidar ( *^) 


• once as the noun judur ( J 1 ^) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(9:97:5) wa-ajdaru 

and more likely 


Noun 

(18:77:14 )jidaran 

a wall 

A-alJil IjlJA l^-l 3 ^-^3® 

(18:82:2) l-jidaru 

the wall 

A it Vail ^^3 (jlfLs jlJlaJt UsS j 

Noun 

(59: 14: 11) judurin 

walls 

j^Sk, Cy* jf A n^'v.a ^ VI 1 » i.a'N ^afLijI'il q 1 V 
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jim dal lam (J ^ £) 

The triliteral root jim dal lam ((J ^ ^) occurs 29 times in the Quran, in three derived forms: 

• 25 times as the form III verb jadalu 

• twice as the noxmjidal ((J^ 


• twice as the noun jadal (U"^) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form III) - to argue, to dispute 


(4:107:2) tujadil 

argue 

pg (jjjliLj (jc- 

(4:109:3 )jadaltum 

[you] argue 

Lpli! ^ ic- Ia 

(4:109:9) yujadilu 

will argue 

3 Lfaj Vic- (j-a f \ ic. aI]I JjIaj jyaS 

(6:25:24) yujadilunaka 

and argue with you 

(JjI jS/I J Vj 12A (j] Ijl 

(6:121:16) liyujadilukum 

so that they dispute with 
you 

$ 2 ^ % f. f." *55 

(j 3 al_ 3 jj]l j]j 

(7:71:9) atujadilunam 

Do you dispute with me 

^jUI j Ia a xi pLajoj! 

(8:6:1) yujadilunaka 

They dispute with you 

3 > ' 0 £ ° * * 

(jjfi La2*J 

(11:32:4) jadaltana 

you disputed with us 

.. ^ 0 (x ^ , 0 , 31 ? ^ 

Ullia. djj!i£la UlijLi. 23 ^ jj U 1 jill 

(11:74:8) yujadiluna 

he argued with Us 

^jSi ^gS LUjIaj Alia- Li. j ^}A l_^jj j) c- l_iA 2 Uais 

(13:13:14) yujadiluna 

dispute 

a!]I ^g 3 ^sAj iLii (j-a Lg_i 1 (Jjc-I^La]! (Jjujjjj 

(16:111:5) tujadilu 

pleading 

Lg-ulij (jc- (J^ J* 

(16:125:8) wajadil'hum 

and discuss with them 


(18:56:7) wayujadilu 

And dispute 

jjiJI Aj ' (JJaUiLi 1 (jj 2 ^i 

(22:3:4) yujadilu 

disputes 

jjUajjj (3^ ^Jic. jJu Aiil ^^3 3^Li>J j) A (jjjllll jyaj 

(22:8:4) yujadilu 

disputes 

jqLa l_ j(jS (_£2A Vj ^ic- ^yiij AJJI ^-3 3^Li-| jji (_yiLl]l jyaj 

(22:68:2 )jadaluka 

they argue (with) you 

-*0-' ' 0 Z f .* 1 ^ 0 

(jjiA*- 1 Liu ^ic.1 Aiil (JaS (j]j 

(29:46:2) tujadilu 

argue 

(>ai ^ y\ cJa 1 1 jIjUj Vj 

(31:20:21) yujadilu 

disputes 

jaLa i— llji (_£ 2 A Vj jiic- Ai]l ^^3 3 >^^ 4>4 (j-a (_yul 3 l (j-aj 

(40:4:2) yujadilu 

dispute 

Ij^aS (jjjJI V) Aiil pUI ^ JjUj U 

(40:5:13) wajadalu 

and they disputed 

^Lgjii .11 Aj (JJaUiL j 

(40:35:2) yujadiluna 

dispute 

IaIjI jjlialui ^>4*2 Alii Cllljl ^gS (jJ^li 
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jim dal lam (J £) 


(40:56:3) yujadiluna 

dispute 

La V) ^3 j_jl ^jUalx m jjij dlljl ^3 (jiiil jl 

(40:69:5) yujadiluna 

dispute 

JjSjIJ aASI ciiUI ^ Cj$\ Jj jj J 

( 42 : 35 : 3 ) yujadiluna 

dispute 

0 f. " ' * 1 ' 0 

(j-a La lijlil ^3 j j 

(58:1:6) tujadiluka 

disputes with you 

13 -^.j j ^^3 jiHLaj (Jj3 Alii ^ajoi 33 

Noun 

(2:197:13) jidala 

quarrelling 


(11:32:6) jidalana 

(in) dispute with us 

Hi 1.1a. CijjSll LuiilLk 33 A jj li 1 jill 

Noun 

(18:54:14 )jadalan 

quarrelsome 

jj^ jLaiiJ jlSj 

(43 : 58:io )jadalan 

(for) argument 

V) till “jjj*^ 3 La 3 * ^ J4^ Lj%Ill 
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jim dhal dhal ^ £) 

The triliteral root jim dhal dhal occurs twice in the Quran, in two derived forms: 

* ♦ A 

• once as the noun judhadh 


• once as the passive participle majdhudh 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(21:58:2) judhadhan (into) pieces 


Passive participle 

(11:108:18) majdhudhin interrupted 

A lie. dllj a-li La V] (_yiajVlj dll jLaia]l d Lal3 La 
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_ * 

jim dhal ayn (£ £) 


The triliteral root jim dhal ayn ^ occurs three times in the Quran as the noun jidh" The translations below are brief glosses intended as 

a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(19:23:4 )jidh"i 

(the) trunk 

IjA Cll/s jjj] Ij ClJll AlLiil 

(19:25:3) bijidh"i 

(the) trunk 

Uii. Giaj A JaSl-ujJ iSj&j 

(20:71:20) judhu i 

(the) trunks 

0 S l 
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♦ 

jim dhal waw (j J £) 

* «* „ * - 

The triliteral root jlm dhal waw 13 ^ occurs only once in the Quran, as the nounjadhwat (°3'^)- The translation below is a brief gloss intended as 

a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(28:29:23) jadhwatin a burning wood 


^>'*''5,. « S’ „ o 2 ~ > 
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jim ra ha (£ j £) 

The triliteral root jlm ra ha J occurs four times in the Quran, in four derived forms: 

• once as the form I verb jarah (^Q^) 

• once as the form VIII verb ij'tarahu (^J^^l) 

A * 

• once as the noun juruh 


• once as the noun jawarih 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to commit 


(6:60:7) jarahtum 

you committed 


Verb (form VIII) - 

to commit 


(45:21:4) ij'tarahu 

commit 

1" )1 ~v\l l^W Ijlac. J Ijdl (jjLIlS i Tjl (.111 ‘tHall (jjDi < Lu^. 

Noun 

(5:4505) wal-juruha 

and (for) wounds 

0 * - j; „ 0 0 

(j-aU-aS (jU'j (jiVlj 

Noun 

(5:4:12) l-jawarihi 

(your) hunting animals 

(j 1 Laj dll ■&] (3 
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jim ra dal j £) 


The triliteral root jim ra dal J occurs twice in the Quran as the noun jarad (^ 0 ^)- The translations below are brief glosses intended as a guide 
to meaning. An Arabic word may have a range of meaningsdepending on context. 

Noun 


(7:133:4) wal-jarada 

and the locusts 

ClniljLajLa ClUl Vic- Liilujll 

[54-T-7)jaradun 

locusts 

jjuoLa CZ 
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jim ra ra (j j £) 


The triliteral root jim ra ra (J J occurs only once in the Quran, as the form I verb yajurru The translation below is a brief gloss intended as 

a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to drag 


(7:150:21) yajurruhu 


dragging him 
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jim ra zay (J j £) 

♦ ♦ * * 

The triliteral root jlm ra zdy ( J J occurs twice in the Quran as the adjective juruz ( JD^). The translations below are brief glosses intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meaningsdepending on context. 

Adjective 


(18:8:6) juruzan 

barren 

1 1-lm isi \g°i\c. La Ulj 

(32:27:8) l-juruzi 

[the] barren 

l&jj 4j ^ JjaJl j_ua jVI s-Lail Jjjjuii Ul Ijjj 
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jim ra ayn (£ j £) 

* S5 ^ 

The triliteral root jim ra ayn J occurs only once in the Quran, as the form V verb yatajarra u (^J ^ 1 J ). The translation below is a brief gloss 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form V) - to sip 

(14:17:1) yatajarra uhu He will sip it 4 . »„u . u j 2 j *£■ 
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jim rafa (<-* j £) 


The triliteral root jim rafa C 4 — ® J occurs only once in the Quran, as the noun The translation below is a brief gloss intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meaningsdepending on context. 

Noun 


( 9:109:16) jurufin 


(of) a cliff 


^ig > j\j 4j jLgjll L&2o (j A £ 
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jim ra mim (f j £) 

The triliteral root jim ra mim ((* J occurs 66 times in the Quran, in five derived forms: 

• three times as the form I verb yajrima 

• five times as the form IV verb ajramu 

• five times as the noun jaram Q^) 

• once as the form IV verbal noun ij'ram (?'>■]) 

0 * 

• 52 times as the form IV active participle muj'rim ((A^? -4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to let incite 


(5:2:28) yajrimannakum 

incite you 

^ 0 •£ 0 0 ^ * & 0 * " jl ^ 0 ^ 

Ij.ViaM j_jl luiall C- j_jl ^LlA ^ 

(5:8:10) yajrimannakum 

prevent you 


(11:89:3) yajrimannakum 

(Let) not cause you to sin 

_jj ^jSi 1 sLLai La (_]La ^jS V Ijj 

Verb (form TV) - to commit crime 

(6:124:21) ajramu 

committed crimes 

AiAjoi l_i!a& j A_i]l Aic- jLcAa (jjAll L 

(11:35:12) tuj'rimuna 

crimes you commit 

^J^ 3 ' O! ^ 

(30:47:13) ajramu 

committed crimes 

IjJljAl ,jjA]l (j-a llailjll dlljjlSLl ->A je-Lka 

(34:25:5) ajramna 

sins we committed 

(_j_jl-a*j lie- JLoU Vj LmQaI lie- (jjiLLu V dJs 

(83:29:3) ajramu 

committed crimes 

jj >■-*» 1 l^xai (jjA^i (_^ya Ijjlil (_jja 3 I 

Noun 

(11:22:2) jarama 

doubt 


(16:23:2) jarama 

No doubt 

(_jj H» 1 Laj (jj^yuU La A_l]l (jl V 

(16:62:12) jarama 

doubt 

^j| j JUil ^ f V 

(16:109:2) jarama 

doubt 

jj^iLL]! ^ ^ fs-i' f V 

(40:43:2 ) jarama 

doubt 

o^kVi ^ Vj LuaJI ^ ojc-A aJ (JjL) AjJI ^gjjjc-Ai UlS fjA, V 

Verbal noun (form TV) 

(11:35:8) ij'rami 

(is) my crime 

OJ* ^c5 Jh! cr^'j4] ^J^ 3 ' ul 3s 

Active participle (form TV) 

(1) Noun 

(6:55:6) l-muj'rimina 

(of) the criminals 

0 __ 

iAjUVI JLaAi AllLfij 

(6:123:7) muj'rimiha 

(of) its criminals 

1 1 g j ajaJ> AjjS L]^ 1 i\» > A1Sa£ j 
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jim ra mim (f j £) 


(7:40:23) l-muj'rimina 

the criminals 

0 l 

(7:84:8) l-muj'rimma 

(of) the criminals 

all <j 3 lc. (jlS i. Lg °ilc. li^Lxxsij 

(8:8:7) l-muj'rimuna 

the criminals 

QjJajaJxlt ojS jlj (JJaU]l (JiaJJj 3^ 

(9:66:16) muj'rimina 

criminals 

pgjL Ajjjlla i— iIa i a c. i a*j fjj 

(10:17:14) l-muj'rimuna 

the criminals 

Qj^j%.all^.iij V 4 jl ji IjiS <i]l pllai 

(10:50:12) l-muj'rimuna 

the criminals 

<>H 4 -La (JaJtiLuiJ 1 iLa Ijl^i jl 4 _il jc- p£ljl (jl pllil jf (3 

(10:82:7) l-muj'rimuna 

the criminals 

Qj-ajV all jlj 4 jLalfL 3=^1 

(11:52:17) muj'rimina 

(as) criminals 


(11:116:26) muj'rimina 

criminals 

IjSjji 1-a 1 (jjill £filj 

(14:49:2) l-muj'rimina 

the criminals 

3 (jjjjii .lia^j LSJ^J 

(15:12:5) l-muj'rimina 

(of) the criminals 

0 ° -M _ ^ j J> o , __ )• „ 

ejjia 3 <SlIaj lilJjfa 

(18:49:4) l-muj'rimina 

the criminals 

4 _i 3 ULa (j iai jujja ^jAaj'V all 1 1I-&II 

(18:53:2) l-muj'rimuna 

the criminals 

lA pg-jl IjilaS jl-ill ( i jj»aj’y all j 

(19:86:2) l-muj'rimina 

the criminals 

f L %?- 3 _^j 

(20:74:5) muj'riman 

(as) a criminal 

3.)^.) Vj Ci ijjq ^ pig > 4 j (jl! La^aja Cliij jjA 4 ij 

(20:102:6) l-muj'rimina 

the criminals 

0 \ • t 0-- 0 0 c2 tl • * 0" 

lij j C)i A jy A ^ 

(25:22:7) lU'muj'rimina 

for the criminals 

^jxajAbAU .lia^j ^ AfAiiLall (jjJJ p3l 

(25:31:7) l-muj'rimina 

the criminals 

„ . s> , 

(^jxaj'y alt 1 jJic- ^ju (Jfil l il» <.-*11. *)S j 

(26:99:4) l-muj'rimuna 

the criminals 

3>a jajjl y\ liba! Uaj 

(26:200:5) l-muj'rimina 

(of) the criminals 

o° -*-* ' 0 ' * \ ' 

^JXajAbAlt L_)j] 2 3 al j^iui lilies 

(27:69:9) l-muj'rimina 

(of) the criminals 

(2jA.aj4>Alt AaSlc- ^jl£ (■ Vft ljjiaj ^-3 (3 (3 

(28:17:9) lU'muj'rimina 

(of) the criminals 

all (jis 3 ^° t — 

(28:78:28) l-muj'rimuna 

the criminals 

,jc. jLLu 

(30:12:5) l-muj'rimuna 

the criminals 


(30:55:5) l-muj'rimuna 

the criminals 

<( o ^ ^ __ o 0 °.j! A - s 

^Lc-LLu 0 - 3 '^ ^ j A^-Luill ^ 

(32:12:4) l-muj'rimuna 

the criminals 

pg-ij -ijc. pg-oijc. j jl ^ jj jlj 
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jim ra mim (f j £) 


(32:22:12) l-muj'rimina 

the criminals 


(34:32:15) muj'rimma 

criminals 

ij (_£.AgJI (jE- (jiUi 

(36:59:4) l-muj'rimuna 

0 criminals 


(37:34:4) bil-muj'rimina 

with the criminals 

ja-alb 3*-ij UllSSi lit 

(43:74:2) l-muj'rimina 

the criminals 


(44:22:6) muj'rimuna 

criminals 

jLa yjt jl j ^^3 

(44:37:12) muj'rimma 

criminals 


(51:32:6) muj'rimma 

criminal 

Ulujji Uj lj]ll 

(54:47:2) I-muj'rimina 

the criminals 

J*-^j JXUa (jxajk-*!' (jl 

(55:41:2) l-muj'rimuna 

the criminals 

1 j ^ ^aA l^n.11 -v a t i ( — 

(55:43:6) l-muj'rimuna 

the criminals 

£)J<a jiLall Lg-i <• tiki ~v o2A 

(68:35:3) kal-muj'rimina 

like the criminals 

(jyAJ % a tlS> (jak W 

(70:11:3) l-muj'rimu 

the criminal 

Akui ULajJ L-jlic. ya jl (>jkatt 2jJ 

(74:41:2) l-muj'rimina 

the criminals 

<jk 

(77:18:3) bil-muj'rimma 

with the criminals 

0 0 l 

Jaij Ul]j& 

(77:46:5) muj'rimuna 

(are) criminals 

Jl !llia 1 jaiaJj 1 jK 

(2) Adjective 

(6:147:13) l-muj'rimina 

(who are) criminals 

^jjaj'V.att (jc- AjuiIj Vj 

(7:133:13) muj'rimma 

criminal 


(10:13:17) l-muj'rimina 

(who are) criminals 

0 o .o , 

J -v A ^ It’W'aK 

(10:75:14) muj'rimma 

criminal 


(12:110:19) l-muj'rimina 

(who are) criminals 

(2)4-ajk att (jj C. UajjU 2jJ 

(15:58:6) muj'rimina 

criminals 

^jxaja^a ^Jj Uiuiji Uj tj]ll 

(45:31:12) muj'rimina 

criminals 

^jxajaJi Uaj 5 jUiSj a^jlc- ( j s J2i ^Ul ,j£j 

(46:25:14) l-muj'rimina 

[the] criminals 

0 . i , t , a ( ; ,, 

(j-iajk att ^jilt (_£jpj ^g iklUa Vt (_£jj V tj*\ u^als 


Quran Dictionary (Rev. 2.00.01) 


681 


corpus.quran.com 





























jim ra ya (<i j £) 


The triliteral root jzm ra ya (lS J occurs 64 times in the Quran, in five derived forms: 

• 57 times as the form I verb jar ay ( i£ 

I o 

• once as the noun majr (lSD^“®) 

1 1 

• once as the active participle jariyat ( t —yD^) 

• twice as the active participle jariyat 


• three times as the active participlejauzar 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to flow, to run 


(2:25:9) tajri 

flow 


(2:164:11) tajri 

sail 

(jjjUll ^ii) Laj tiliailj 

(2:266:10) tajri 

flowing 

ig'iVi L$J^ i—lUc-lj JjiJ (j-a 

(3:15:11) tajri 

flows 

jtgjSM IfrUaJi (j-a tJJ 3 U t-liua. 2ic- IjSj! 

(3:136:7) tajri 

flows 

jtgiVI ig'jVi (jf 

(3:195:32) tajri 

flowing 

o? 0 S S" « ^ 

(3:198:7) tajri 

flows 


(4:13:10) tajri 

flows 

IglVl (_^ya 1" ll'l-N Alii 

(4:57:7) tajri 

flows 

j „ j. oZ 0 0 ' ° 0 S y, * 0 * 

IAj! 1 ^_i 3 jtg-iVi IfrUaJ (j-a (JJ^ dllia. 

(4:122:7) tajri 

flow 

1 ' 0? 0 0 ^ j; ^ j, 

li! 1 ^_i 3 jtg-iVi 1-frliaJ jjA (JJ ^ J dllia. 

(5:12:33) tajri 

flow 

* o? 0 0-0 0 ' S ti, 0 L 

Ig jVi jjA CllUk ( i£aii.2Vj 

(5:85:6) tajri 

flows 

jjA dldk IjJll UaJ <i]l 

(5:119:10) tajri 

flows 

liji ig'iVi (j-a dllla. 

(6:6:22) tajri 

flow 

(j? 

(7:43:7) tajri 

Flows 

(j? <J Of U-? fA jjALa <_gi La lie- jjj 

(9:72:6) tajri 

flow 

i frlaJi (_^a 1" ilk ClllJusjAilj (jxLaJjjJI Alii 2 c. j 

(9:89:5) tajri 

flows 

IfrlLj dlUa. aUI 2c i 

(9:100:17) tajri 

flows 

J^jVI (JJ*Z 2clj 

(10:9:9) tajri 

Will flow 

Cllk ^gi jlgjVI pg'iVi ^ 
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(10:22:12) wajarayna 

and they sail 

tgJ 1^3 j 3 j AjI L £ljjj dlliil ^ 1 j] 

c_L^alc- 

(11:42:2) tajri 

sailed 


(13:2:16) yajri 

running 

jau 

(13:35:6) tajri 

flows 

1 2c-j (JlLa 

(14:23:7) tajri 

flows 

(JJ 3 U d )1 i-s d ll ~v\l 3-»\l l^laC-j I^Lal (jj3! 3^3 j 

(14:32:19) litajriya 

so that they may sail 

% 0 ^ 0 2 0 Ji ^ $ 

^ (_g^adl dlilSl jikjujj 

(16:31:4) tajri 

flows 

Ig'iVi <_gjaj <j3^ diid 

(18:31:5) tajri 

flows 

J. ° O'O 0' 0,>a ^ , 1 | 

^'iVi ^ ^jau f4^ *33 j> 

(20:76:3) tajri 

flows 

1^)3 (jjdLk L>f 

(21:81:4) tajri 

blowing 

o^slj j 4jL-alc- (jlialLalj 

(22:14:9) tajri 

flow 

Ifrlaj (j-a d )1 j-y d )1 -y\l 331 l^jLaC- j l^xal (_jj3! 3^-1) <IS! (j! 

(22:23:9) tajri 

flow 

1 (j-a d ll j-N d ll ~\W 331 IjLafr j Ijdal ^31 3^3 3UI (jl 

(22:65:11) tajri 

that sail 

o^psij jdJl (JJ *> J dliailj (j^ajS/l 43^ La ^pa_ui <1)1 jj\ jjl 

(25:10:11) tajri 

flow 

0? 0 ' \ 

jtgjVl l g'iVi (j-a d )1 \y 313 (j-a l^pd dl] 3*P* 

(29:58:9) tajri 

flow 

jtgiSfl ig'i-v'i (jf (JJ*Z lljc- (j? 

(30:46:10) walitajriya 

and that may sail 

a^yXj dlk]l 4 'i /I j ^jya ^aSkljuij 

(31:29:17) yajri 

moving 

^,.am.a 33 1 ^3) iS^^i 3^* ^>-a3lj (jdadJI uij 

(31:31:5) tajri 

sail 

-Oil d u» n <_5^ dllall jji 

(35:i3:i3) yajri 

running 

^.ia>axi 3^ j (jjiAdJI uij 

(36:38:2) tajri 

runs 

13 ^)3ju«i] (jjiAdilj 

(38:36:4) tajri 

to flow 

d )1 i^ii dlia. a.l3^) (_g^aJS 'tJ \J^yidu3 

(39:507) yajri 

running 

3 ^V ^g^a>J 3S j<a3lj (jjaddll ^)~n >mj 

(39:20:11) tajri 

flow 

l ^Jaj (_j-a <li°La uJljC- j3 j_ya c_S^)C. 

(43:51:13) tajri 

flowing 

jgldd O' 4 L5D4^ o2A j ji^< dlla ^3 (jj3! 

(45:12:6) litajriya 

that may sail 

4_i3 dlisJ! ijj adl a 5\ 4i]l 
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jim ra ya (<i j £) 


(47:12:9) tajn 

flow 

^ oi 0 a ' 0 0" 55 6 * * . 5 '^o ^' S 55 

Ig'iVi (j-a ggai 1" ida. 1" ll •v\l 1 j Ijjll giiil (jt 

(48:5:5) tajri 

flow 

ig'i V jjA ggSJ 1" lllk CllllxsjAlIj (jjxaJj-a]! <_LkA}] 

(48:17:19) tajri 

flow 

ggau 1" ll Ik <lkAj aJjjuijj <111 

(54:14:1) tajri 

Sailing 

1 Vnc.li (JJ 4 ^ 

(55:50:3) tajriyani 

flowing 


(57:12:13) tajri 

flowing 

lg_i 3 (jiliLk IgJiVj (_j-a dlllk 

(58:22:32) tajri 

flow 

* 0 ro 0 ' 0 0 - s ^ ° > 

LgJfl (jJlJLa. ig'jVi (j* L$J*Z qliUi- pg iklij 

(61:12:6) tajri 

flow 

jLgJVI IgJiVj (_^a dldk ^£l^lij ^LfLgii -SI jkiu 

(64:9:18) tajri 

flow 

jlgiVI Ig'iVi dlllk <Lkl)j Ajlillu <ic. gafLi 

(65:11:23) tajri 

flow 

l.g.'iVl jjA ggAl l" ll ~lk <Lk.ll 1 k\l Isi <Ulj Cy*J 

(66:8:17) tajri 

flow 

jlgiVl Ig'iVi (j-a ggau ViDik ^aSiklij 

(85:11:8) tajri 

flow 

l g*iV' jjA gg 3 U 1" iDik 1" ll k\l ts-*\\ IjlaC-j (jjiil (jl 

(98:8:6) tajri 

flow 

jl^VI tgiVi jjA glc. dlUV Ai& jl jV 

Noun 

(11:41:6) majraha 

(is) its course 

UbLiai^)-^ Ub A All] ^su-aJ Ig, \ 

Active participle 

(51:3:1) fal-jariyati 

And those sailing 

LjUjlaJli 

Active participle 

(1) Noun 

(69:11:7) l-jariyati 

the sailing (ship) 

AjjlaJt iLl^. ^ » V Cvl Ul 

(2) Adjective 

(88:12:3) jariyatun 

flowing 


Active participle 

(1) Adjective 

(42:32:3) l-jawari 

(are) the ships 

^ilc-S/LS jljpJl <iljl 

(81:16:1) al-jawari 

Those that run 

S 9. 0 0 

(jjiiSi! jtjVlt 

(2) Noun 

(55:24:2) l-jawari 

(are) the ships 

e l^l£ AJj 
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jim zay hamza (' J £) 


The triliteral root jim zay hamza (1 J occurs three times in the Quran as the noun juz' The translations below are brief glosses intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(2:260:30) juz'an 

a portion 

U*-ui lilLjlj c j^_La Jlk ^Ic- p 

(i5 : 44 : 7)i uz ’on 

(is) a portion 

?■ Lq La L_)lj Ajtljui 

(43:15:5) juz'an 

a portion 

(j] Cy* ^ a. j 
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jlmzay ' ayn(t J£) 


The triliteral root jim zay ayn J occurs twice in the Quran, in two derived forms: 

• once as the form I verb jazi ' (^Q^) 

* 

• once as the noun jazu ' (^JD^) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to show intolerance, to be perturbed 


(14:21:28) ajazi'na 

whether we show 
intolerance 

(_j>s ul La Uj ^ai Llfr^ki Ulk. a-ljajj 

Noun 

(70:20:4) jazu an 

distressed 

jlsi! aLus lil 
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jlm zay ya (l$ j £) 

The triliteral root jlm zay yd J occurs 118 times in the Quran, in five derived forms: 

• 73 times as the form I verbjaza ( L$ 

- .11 

• once as the form III verb nujazi (lSD^) 

• 42 times as the noun jaza ( P 1 

• once as the noun jiz'yat 


• once as the active participle jaz (J^) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to reward, to recompense 


(2:48:4) tajzl 

avail 

1 n (_jc- (jjiiti ^jyyi V Lajj 

(2:123:4) tajzl 

will avail 

(J^c. 1 g Jjki V j 1 (_>usj (_j c- (jji&i V Lajj 

(3:144:25) wasayajzl 

And will reward 

(jjjSLio]! Aill (j 

(3:145:23) wasanajzl 

And We will reward 

jv U tij Ig °i,a AjJ^j L_ll jJ (j-aj 

(4:123:10) yuj'za 

will be recompensed 

lilj <111 (j-a <1 Vj <j y>^ 3-a*-! y° 

(6:84:20) najzi 

We reward 

0 „ l 

t^Urs j 

(6:93:36) tuj'zawna 

you will be recompensed 


(6:120:9) sayuj'zawna 

they will be recompensed 

(jjijliij Ijilii Laj jyj* u LH^l! (j) 

(6:138:23) sayajzlhim 

He will recompense them 


(6:139:18) sayajzlhim 

He will recompense them 


(6:146:25) jazaynahum 

(is) their recompense 

9 - J 5 0 9 "+o - ^ „ \ 

Ulj y, lat JJ ,%k'ujy^ iilii 

(6:157:26) sanajzl 

We will recompense 

IjjIjI (_jc- (jjSALsaj (jjil! j$ j'V b *1 

(6:160:11) yuj'za 

he will be recompensed 

l^JlLa V) AjjLJIj p.Lk (j-aj 

(7:40:22) najzi 

We recompense 

o° 0^ i „ 0 ^ 0 55 ^ 55 0 * 9 0 

Lllifij JallaJI y* ^ 3-a>" AiaJI (jjikAj Vj 

(7:41:9) najzi 

We recompense 

55 1, ^ ^ 

u^-kli {j tiiijiSj qaj yyy ^ yy 

(7:147:9) yuj'zawna 

they be recompensed 

_ * 0 * ' i ' 0 9 0 - 

(jjlaaj IjilSi La V) £)jy>J 3 ^ 

(7:152:14) najzi 

We recompense 

0 0 j. 

(7:180:11) sayuj'zawna 

They will be recompensed 

>0 9 9 t 9 0 ft 51 t ' 

1 jjlS La (jjj -VJ * *1 AjLLujI 

(9:121:13) liyajziyahumu 

that Allah may reward 
them 

■*0 0^9'* 9 0 

(jjllasj \JS La (jjuiSk.1 <111 
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jlm zay yo (<i j £) 


(10:4:12) liyajziya 

that He may reward 

*o.° " > ~ ^ . * 

-Lxuo&llj djLiJLLall j ^ 

(10:13:15) najzi 

We recompense 

j)-la jik *11 ^jiill (j ja«J Ijlajll Ijilil Laj 

(10:52:9) tuj'zawna 

Are you (being) 
recompensed 

(jj ImSj Usj vi <1 )a VL^li Lille. ijiji 

(12:22:8) najzi 

We reward 

(jinu-vlll (j jau Llllflj Laic, j 1 elliil oAdl ^li Lalj 

(12:75:10) najzi 

(do) we recompense 

55 l ^ ^ % ^ 

(ji.all 1^11 (_g ja«i LlllS 0 aILj tjya ojlJ>2k Ijlla 

(12:88:20) yajzi 

rewards 

(jlfl.)lL-il<all (J Ai^ (j) ^ ijlc- (J-LLalj Lllflll 111 c_ajli 

(14:51:1) liyajziya 

So that Allah may 
recompense 

l ll >1.1^11 £Jjjoi Alii (jl dlllu£ La (jji&i Aill (j j^-tl 

(16:31:13) yajzi 

Allah rewards 

55 0 S l 

(jiVi-all <111 ^ jau LlllSi (jje-Luii La tg-i 3 

(16:96:8) walanajziyanna 

And surely We will pay 

(jjlaal Ijilil La jyma.ll ja.1 Ijjlama (jllll (jJjA-tlj 

(16:97:13) walanajziyannahum and We will pay them 

(jjLaaJ La (jjm^ll ^aA ujaalj 

(20:15:6) lituj'za 

that may be recompensed 

/gJtjoiJ Lai (jJJfii (_]£ (j jV!! 1 g iqAi .ilSii Axil 4 £.llull jjj 

(20:127:2) najzi 

We recompense 

? j. 

Aij diUb jyaji i— ijajjl jya ^ jau Llllaj 

(21:29:9) najzihi 

We will recompense 

55 ^ o J, * 0 

y 4 j jaj bills Ai jl jya All ^gil ^g i.a (JSi jyaj 

(21:29:12) najzi 

We recompense 

5 1. 1^ 

j^xalllall (j jaa blllll yig y AjJpJ bllll 

(23:111:2) jazaytuhumu 

have rewarded them 

(jjjjUll IjjiLa U4 ^jjII ^1 

(24:38:1) liyajziyahumu 

That Allah may reward 
them 

Alba 9 jya ^aAlljlj IjLaC. La (jxmaJ Alii ^jjaal 

(25:75:2) yuj'zawna 

will be awarded 

lL>!)Laij Alaj lg_l 3 (jjiilj 1 jjJj-ss Lai AS^jill Lllljl 

(27:90:9) tuj'zawna 

you recompensed 

{o" > 0 -* 55 __ ' 0 * 0»" 

L<i Vj 

(28:14:9) najzi 

We reward 

(jliui^Jal!^ UJc- J lASuSk aUJll ^jlLmlj oALjI LaIj 

(28:25:10) liyajziyaka 

that he may reward you 

111 dllila La J^.S tiljjaji L 3 jC.ll (jl CAlli 

(28:84:11) yuj'za 

will be recompensed 

jjjLaxJ IjilS La VI Cllllljaill IjLaC. (jllll (j jAbl VL AlllulL c-LL (jAj 

(29:7:8) walanajziyannahum 

and We will surely reward 
them 

(jjL«j Ijjl^ (_^lll (jlakl ^Jijaalj fac. jja£il 

(30:45:1) liyajziya 

That He may reward 

"0 - > >_^ # 55 

AiliaS jya d ll All 1 ^~> 1 I IjLaC. j Ijiisl (jllll (_g j'Njl 

(31:33:8) yajzi 

can avail 

V IjAWl j 

(33:24:1) liyajziya 

That Allah may reward 

ag 3 Aa^al (jlS^LLall Alii (j jAkjl 
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jlm zay yo (<i j £) 


(34:4:1) liyajziya 

That He may reward 

UlUjI 1" ll •v\l L-ill Ijlac- j IjLal (jliil (J 

(34:17:2 )jazaynahum 

We recompensed them 


( 34 : 33 : 30 ) yuj'zawna 

they be recompensed 

_ * 0 * ' S - 0 9 0 - 

(jjla*j l^jlii La V) 3 Ja 

(35:36:16) najzl 

We recompense 

s j o J , 

(36:54:7) tuj'zawna 

you will be recompensed 

(jjLaaj La V] Vj 1 Villi (jjifij ^liaJ V 

( 37 : 39 : 2 ) tuj'zawna 

you will be recompensed 

(j_jlaaj La VI Laj 

(37:80:3) najzl 

[We] reward 

0 l 55 

i'll (jjikl UlilSi Ul 

(37:105:6) najzl 

[We] reward 

0 i 55 J, 0 . 

(jin A .all jjkJ Ullifi Ul Ujjll 1" 23 

(37:110:2) najzl 

We reward 

0 „ i 

(jjUuLLa]l (_£ L’UV'v 

(37:121:3) najzl 

reward 

(jU ■ aa, .all (jjzkJ Uliifa Ul 

( 37 U 3 i: 3 ) najzl 

reward 

0 + \ $ 

(jUxULall jaj uliLfa Ul 

(39:357) wayajziyahum 

and reward them 

jjLaij Ijjlii ^Ul glaa.L 

(40:17:2) tuj'za 

will be recompensed 

U {ni/s Laj (_)£ ja>j j»jj}l 

(40:40:5) yuj'za 

he will be recompensed 

(g-lLa V) Vil Aliiui (_J-aC- jyA 

(41:27:6) walanajziyannahum 

and surely We will 
recompense them 

9 9 Si j- ' S 

jjjlixj ljjl£ (_5 LUI 1 j^il 

(45:14:10) liyajziya 

that He may recompense 

(jjluiSj ljjl£ LaJ LajS '(J jaal 

(45:22:6) walituj'za 

and that maybe 
recompensed 

7 )j Jalia ' V j Ujja a£ LaJ (jjafij 

(45:28:11) tuj'zawna 

you will be recompensed 

9 9 0 9 ^9 0 . ^ £ j* 9 

(jjiiaxj La ^jUI jUS 4 Jai (Jfa 

(46:20:15) tuj'zawna 

you will be recompensed 

(jjjjSluij Laj (jjgJl UjILc. ^jjIIs 

(46:25:12) najzl 

We recompense 

i'll ^| UliiS jSLuLa V) iS^y. 1 

(52:16:9) tuj'zawna 

you are being recompensed 

(jjLaaj La Lajl ^°)lc. pljajj 

(53:31:8) liyajziya 

that He may recompense 

9 % S 

1 jlaE- Laj Ijc-Loil (_jli]l 

( 53 : 31 : 13 ) wayajziya 

and recompense 

cs iLUJU Ijluill (jjLil [g ja^J 

(53:41:2) yuj'zahu 

he will be recompensed for 
it 

iijiil SIJ44 f! 

(54:35:5) najzl 

We reward 

J, 0 

jfLai j_yi jau Uliifa U-Uc- (j-a 4 -aaj 
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jim zay i/a (<i J £) 


(66:7:8) tuj'zawna 

you will be recompensed 

La 333 ^“-* L<Lj 1 V 

(76:12:1) wajazahum 

And will reward them 

1 jji-a LaJ 

(77:44:3) najzi 

reward 

o l 

Ul 

(92:19:6) tuj'za 

to be recompensed 

» o & ^ 0 . 0 9 "°. , , 

J (j-G *1^.2 UiJ 

Verb (form III) - to recompense 

(34:17:6) nujazi 

We recompense 

* " 0 2 X 9 " " > ' o " \ 

L/j 3 jlaj (IJa j Laj iLlii 

Noun 

(2 : 85: 29) jazau 

(should be the) 
recompense 

LpAil ollaJI 3" a £(3^ ^*3 

(2:191:24) jazau 

(is the) reward 

0 ___ ^ ^ ^ 0 ' 

jMa ^ jjjta JjLa 

(3:87:2) jazauhum 

their recompense 

0 s „ o „ __ , 1 ) 

A&teWj aIII j\ 

(3:136:2) jazauhum 

their reward 

0 * ' 0 $ ' 0* * {'• ' ' \s\ f 

Cy? * JU 4 * 

(4:93:5) fajazauhu 

then his recompense 

tgqS IaSLL y l. 3 uLLa llaj^is JjL) 3-®J 

(5:29:12) jazau 

(is the) recompense 

^jj-aJUail jLi^ >■*->! 3'® 

(5:33:2 )jazau 

(the) recompense 

1 jins j 3^ I^LuiS C5^ 3.3 3t -‘-*9.J <l]l 33)3^-! 3^1 

(5:38:5 )jazaan 

(as) a recompense 

Lilufa LaJ La^jJji \ AiSjLuJIj jjjLuJIj 

(5:85:13) jazau 

(is the) reward 

0 l 

3^LuiaJaII (Lliij 

(5:95:13) fajazaon 

then penalty 

3^ cJ-^S La (JLa £l 3 a »2 l-liuLlia a^La <jj 3 3 “®J 

(9:26:17) jazau 

(is) the recompense 

^ 0 l „ 35 35 

3 jjaliL 3 l Liiij IjjiS 3 jaS' 

(9:82:5) jazaan 

(as) a recompense 

3ju« < Si )_jjLS Laj ^( 3 ^ IjLiS lj£Uj !)L]3 IjfLkLkiila 

( 9 - 95 '^ 5 )jazaan 

a recompense 

ijj ) »> J ^ ^ 

(10:27:4) jazau 

(the) recompense 

\g Vi<ai Ajoui ClLnUl IjIujS 3jjJlj 

(12:25:13) jazau 

(is) the recompense 

3>>«i 3^ vj ip-jam :a\»L 3^® 

(12:74:3) jazauhu 

(will be the) recompense 
(of) it 

3 ^ 3 ^ 3 ) ® j^3?“ ^ ' 3^^ 

(12:75:2) jazauhu 

Its recompense 

^ 9. ^ 

cs4 l>° ® j'3?* 

(12:7 5:8) jazauhu 

(will be) his recompense 

a , 

3 )-a^ j*i\l ( 33 ^j iLlijlS 3^-® 

(17: 63: 8) jazaukum 

(is) your recompense 

^ 3 ^ 34 “ pig > 3 ^® ('i n 3^® <--iA il Jla 
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jlm zay yo (<i j £) 


(17:63:9) jazaan 

a recompense 

pig > pg i-a & 1 » n (j-a® l - r iA il (3-3 

(17:98:2) jazauhum 

(is) their recompense 

IJuUL IjjiS pgjL pA jl34 

(18:88 -.7) jazaan 

(is) a reward 

3 i 11 Ul (3®C- J Usij 

(18:106:2) jazauhum 

(is) their recompense 

ljJ)A ^jjljl IjAijIj IjjlS Usj pig > pA jl34 

(20:76:10 ) jazau 

(is) the reward 

51 j. 

f 134- uiUj 

(25:15:12) jazaan 

a reward 

IjJjl^usj ^ 13^4 p4^ Ujjlis 

(32:17:10) jazaan 

(as) a reward 

(j^Laaj l^ilfi Usj 4)34 6^)3 O' 0 pgJ ^ pi*j 

(34:37:16 )jazau 

(will be) reward 

, _ „ ^ , » , > ^ 1 j, 

(jjixs! ^-3 pAj Usj 1 ajLLkail ^ 13 ^“ pg-1 ^13 jLs 

(39:34 -7)jazau 

(is the) reward 

0 J. 

(jjiuiaJJI ^( 3 ^ p^-sj Aic. (jj^Luii Us pgJ 

(41:28:2) jazau 

(is the) recompense 

jlill Alii pli&l *l> uui 

(41:28:10 ) jazaan 

(as) recompense 

(jj-Ia-a . ] IJuIjLs l_jjlis Usj ^t3^ jli tg_i3 pgJ 

(42:40:1) wajazau 

(The) recompense 

Igjla 4 juLj 4jpui ^)3^J 

(46:14:6) jazaan 

a reward 

, f ^ __ __ S „ ^ j | | 

l^jlfs Usj 4)34 4iaJI l-sLsU^jI Ullij! 

( 53 : 4 i: 3 ) l-jazaa 

the recompense 

^13411 elj44 p^ 

(5404:3) jazaan 

a reward 

(jl^ 3^ 4)34 ^ iijc-U 

(55:60:2) jazau 

(the) reward 

VI <jUAVI *04 (3 a 

(56:24:1 ) jazaan 

A reward 

l_jjl^ LttJ ^134 

(59 07 -9) jazau 

(is the) recompense 

(j)-<sll4»H ^134 Ulllj 

(76:9:8) jazaan 

any reward 

IjjlLui Vj 4134 p^La AlJ-i V 4i]l p^UtJaj Uil 

(76:22:5) jazaan 

a reward 

IjjSilius i» >m (jlSj ^ 13 ^ p^ (j^ l^A (jl 

(78:26:1) jazaan 

A recompense 

ililj 4134 

(78:36:1) jazaan 

(As) a reward 

O >«•*>. 3-ic. (SIjj (3-* ^134 

(98:8:1) jazauhum 

Their reward 

jl^VI 6p l5 j 4^ ^-^4 p^j pAj!34 

Noun 

(9:29:25) l-jiz'yata 

the jizyah 

pAj 3 (jC- 4^34^1 Ij|3t ) 3^" 


Active participle 
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jim zay ya{i$ J £) 


(31:33:15) jazin 


(can) avail 
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jim sin dal lh £) 


The triliteral root jim sm dal occurs four times in the Quran as the nominaljasad (' ^ * 1 ^ ). The translations below are brief glosses intended 

as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Nominal 

(l) Noun 


(7:148:9 ) jasadan 

an image 

pg p~N (j-a (j-a Aijlj 

(21:8:3) jasadan 

bodies 

(jj-liUL Ijjlfi Uaj V t.)i llat y Uaj 

(38:34 ■, r j) jasadan 

a body 

tllUl aJ l.Uirt.N AlmjS ^jic- ulili J (jLajlul UjS SHj 

(2) Adjective 

(20:88:4) jasadan 

body 

jlji. 4j t,)i r- 
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jim sm sin (o- o - £) 


The triliteral root jim sin sm (U 1 * 1 (_)•“ occurs only once in the Quran, as the form V verb tajassasu({J Ui * |- ^ ' ). The translation below is a brief gloss 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form V) - to spy 


(49:12:13) tajassasu spy 


1 . \ ^ . '^<9 \ 


V J tj)< iU Vj 
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jim sm mim (f lh £) 


The triliteral root jzm sin mim ((* (_)•“ occurs twice in the Quran as the noun jz's'rzz ( (* * ' O ). The translations below are brief glosses intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meaningsdepending on context. 

Noun 


(2:247:35) wal-jis'mi 

and [the] physique 

j aJLxLu olaJai-al j_j] (Jll 

(63:4:4) ajsamuhum 

their bodies 

q i ,.- 4 * X s 'i ii j I jj j 
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jim ayn lam (J £ £) 

The triliteral root jim ayn lam ((J ^ occurs 346 times in the Quran, in two derived forms: 

• 340 times as the form I verb Ja ala 


• six times as the active participle ja il (Cr' 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to make 


(2:19:9) yajaluna 

They put 

Oj. ^ ___ i > o 

ClljJi]! j-lk Jjc-ljjLall ^ pg » jLLai (jj)]» •yj 

(2:22:2 ) ja ala 

made 

f-lll lilj 9 (jlajVI jiSLl (_£■!]! 

(2:22:19) taj alu 

setup 

- _ 0 ? 55 .* 

^lii! j Iclii! Ail !j)]t •\“l Vis 

(2:30:11) ataj alu 

Will You place 

a La.}]! (ililaJj Lg-lS Ama j jya !_g_lS [J* ^ d !^]ljj 

(2:66:1) faja alnaha 

So We made it 

1 q'i \\ 4 LaC- ya J Ig Vi A. Laj LgJ-L (_JJJ La] N l£j lAl 

(2:125:2) ja alna 

We made 

lla! j (JjjUH AjLus tluiSl U.S»A jjj 

(2:126:5) ij"al 

make 

liai IcL lCA (3*4! tljj VjAIjj) Jll ijj 

(2:128:2) wa-ij"alna 

[and] Make us 

iSl] A-allao Ala! ujjjC U^J UJj 

(2:143:2) Ja alnakum 

We made you 

(jjU]l ^ If- f 1 . A 1 ^ 3 j£L] Uajoij Ala! lit A aijSj 

(2:143:14) jaalna 

We made 

( 3 j^jj^)]! ajIj Lv® pi* i] V) 1 g Vic- Cl j^lii! aIjs]! 1 iltv Laj 

(2:224:2) taj alu 

make 

$ ^ % £ & jj ^ .a ^ x 

IjJJJ /j] aSjl iaiV AjLs^JC. A!]! !j]» •>*] Vj 

(2:259:46) walinaj alaka 

and We will make you 

(jjjlll] Aj! (•*]]»•> iVg C 3 jLa 2 >. 

(2:260:25) ij"al 

put 

lp-3?. JfV & pJ *V]j]] ly 

(3:41:3) i/'a/ 

make 

Aj! ^ Jxa! C_!J (Jll 

(3:61:21) fanaj al 

and [we] invoke 

(jjjilSi! All! ClLaJ 

(3:126:2) Ja alahu 

made it 

Aj p£L_j]a (jxalajij p£] (_£jCoJ VI A]]! Laj 

(3:156:24) liyajala 

So makes 

>£ J. 0 i ? i o 

jC .' ^ J 1 aU! (J» •yj! 

(3:176:15) yajala 

He will set 

oji-V! Ua2k (j* •yj V! a]]! 

(4:5:6) Jaa/a 

(was) made 

UUa ^ Aiit JiA ^1 ^1 jil ^IgilaSI 1 V J 

(4:15:19) yaj ala 

makes 

VUxui a]]! (Jiaj j' ls-^ Clij^]! ^ ^ j£,>.Laii 

(4:19:30) wayaj ala 

and has placed 

!jjii£ Aja a1 ]I •yjj UjIh !jA j^j q\ 

( 4 : 33 : 2 ) jaalna 

We (have) made 

(jjj^a'Vlj (jlciljji! cljj ILi-a ^Ijj-a 1 1]» •y J^]j 
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jim ayn lam (J £ £) 


(4:75:22) wa-ij'al 

and appoint 

lllj fjjA ill Lgi&i oAA ^-a LLk^ki ILj^j 

(4:75:27) wa-ij"al 

and appoint 

I tiljAl ill 

(4:90:32) ja ala 

(has) made 

\ iui ^ J* ^ La 3 

(4:91:28) j'a alna 

We made 

„ * - ° ) 1 | 

1 \ y\ j\ UUaLoJ ^ tin. IVtl ^ 

(4:141:31) yajala 

will make 

^k-aj^ail jjjalil] <l]l yj 

(4:144:13) taj alu 

you make 

LujJs liUalui aSjlc. <11 tjl» , \‘i jjS (jjAjJji 

(5:6:50) liyaj ala 

to make 

^ (j- 4 (J» •yjl La 

(5:13:5) waja alna 

and We made 


(5:20:11) jaala 

He placed 

aliiii (Jia> a] aIII 4 jJLi 1 j^SaI 

(5:20:14) waja alakum 

and made you 

(jlAilaJI (j-a lik! djjjJ La j lia_jLa > yj 

(5:48:26) ja alna 

We have made 

Lkl^laj A£.yji ^akLa 1 % jkl 

(5:48:33) laja alakum 

He (would have) made you 

- J ‘"~ > 0 l „ ^ ft ^ ^ ^ " 

La oA^. 1 j 4 Jal ^ 1 <i]l a-Luj 

(5:60:15) waja ala 

and made 

jllkJlj oAj£]I ^La (Jx 2 WJ 4 j]c. < uiaC- j <I]I 4 _i*J jjA 

(5:97:1 ) jaala 

Has (been) made 

(jjjllll LalLii 1" i nil 4 4 i]l 

(5:103:2) ja ala 

has (been) made 

^»lk Vj 4 lu^aj 4 LjLoi OJ42U (j-a 4 l]l La 

(6:1:7) waja ala 

and made 

J CliLaiiall CIiIjLaUI (3^ 4-11 

(6:6:20) waja alna 

and We made 

6? l 5 Ukkj 

(6:9:2 )ja alnahu 

We had made him 

\K\a i\ lit) 

(6:9:4) laja alnahu 

certainly We (would) have 
made him 

^jjjuuL La 1 iLnWj ftllitaJ 

(6:25:5) waja ’alna 

but We have placed 

C 5 ^J u' 

(6:39:14) yaj alhu 

He places him 

ajailuiia Jal ( 13 ^- 4 W -v j LuU 4 \LL->1 4 j]l Lujj (_j<a 

(6:91:26) taj'alunahu 

You make it 

| jjjS IgJjAjJ (jjilialjS 4 jjl« •y*! 

(6:96:3) waja 'ala 

and He has made 

LLujii. ^akilj (jjLulilj Likui JjIII 

( 6 : 97 : 3 ) ja ala 

made 

jjj\\ c il I^j 1 ^ 3* j 

(6:100:1) waja alu 

And they make 

> r." - s 0 ' . 55 

a^alkj 4 l] tjj* •yj 
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jim ayn lam (J £ £) 


(6:107:7) ja alnaka 

We have made you 

1 Ja till ilir\ Laj 1 La All! «.LL j] j 

(6:112:2 )ja alna 

We made 

0 0 0 „ % ^0 l 

(_j2kllj j_jjiiV! (j) lal nil IjAc- Jil 1 lilt % Ulli j 

(6:122:5) waja alna 

and We made 

(_jjjlil! ^^3 <1 <1 ' 1 

(6:123:2) ja'alna 

We placed 

, > 0 , J _ o , „ , ,0 1 , 

t§_i 3 ' jjliii AA^s Li ! \\ty HlAij 

(6:124:17) yaj'alu 

He places 

AjILuij 1"^ ^ic-l <11! 

(6:125:13) yajal 

He makes 

1 3 1 1 >i ojALa 4 L>»1 jji Ajj (j-aj 

(6:125:22) yaj 'alu 

places 

(jjLaj^i V L»-^! ( _ s ic- (_>ji^.j 11 <il! J* yj Lilli 

(6:136:1) waja alu 

And they assign 

l Cll^>U! ijya !jA LLa <11 lj)l» V J 

(6:165:3) ja alakum 

(has) made you 

(jAl! jAj 

(7:10:5) waja alna 

and We made 

1 ' ' 0 to > 55 S 0"" 

(jlajla-a l^-lS ^ail 1 1 •y j (_ pajiM ^ Ail 1^/3 Aalj 

(7:27:25 ) ja'alna 

We have made 

V a-Ll ji n«ll 1 ilirv l_j! 

(7:47:10) tajalna 

place us 

ilii e jail ^ ukiA i \ij ! Jii 

(7:69:13 )ja alakum 

He made you 

^ jj ^aj 3 Aaj (^ya a-llli. ^>il» y Aj IjjSaIj 

(7:74:3) ja alakum 

He made you 

(_jAajV! -ll- dy 6 A-llli. pil* % a! IjjSaIj 

(7:138:14) ij' al 

Make 

<§J! ^ Lai 14]] LI L*4-l U Ijill 

(7:143:28) ja'alahu 

He made it 

\s» xio lii JA4-11 4jj ^AlA Ills 

(7:150:36) taj aim 

place me 

^ji.al\ Jail ^jill! £-a lltVi Vj A-Iac-V! Cl )<a> 1 n ill 

(7:189:7) waja ala 

and made 

I44 jJ) l-gi« oAa.lj (jjJii j_y± ^i'll'A (_£A 1 ! 

(7:190:4) ja ala 

they make 

Laitjl LaiS a-lijjai Aj ^Ixii 1 ill io Lai Li! Lais 

(8:10:2 ) ja alahu 

(it was) made 

^ij_jls 4 j ^j‘iial>»M j 9 V) <111 1 * % Laj 

(8:29:7) yaj al 

He will grant 

^aillAloi f ;<iO llllji ^il (J* Ail! !j3JJ (jj 

(8:37:6) wayaj ala 

and place 

(jAaaj Ijic- <La*J t" n <11 (J* 'V JJ >■_ lllall Clmal! < 11 ! JjJ-aal 

(8:37:13) fayaj alahu 

and put them 

<4 > A 1» %J a l 1» <-aSjA 3 (_>ia *4 Iffi^ <La*J Alluii! (J* > jj 

(9:19:1) aja 'altum 

Do you make 

^ajAl!j aIIL (_j-a! .)>>mA 1 I ojLac- j ^UJ! ALllui ^*il» •yl 

(9:40:32) waja ala 

and made 

Lllai! <111 <aKj Igiluill 1 jjli <-ali (Jxakj 

(10:5:3) ja ala 

made 

(Jjlla ojA3j lj_jj ^>-akl! J g.1 usu (JjiaAoI! (_$a1! 


Quran Dictionary (Rev. 2.00.01) 


698 


corpus.quran.com 






























jim ayn lam (J £ £) 


(10:14:2) ja alnakum 

We made you 

0^0 o t 0 ✓ ® __ _ > 

^ 2*2 j-a (juaj^l i—ialila. UK •y aJ 

(10:24:33) faja alnaha 

and We make it 

(jjiaVli jl jjlS \A\ 

(10:59:9) faja altum 

and you have made 

Vitkj l-al^ja. A_La jit* , V a l j |_j_j jjy a jU Alii j jjl La jiaiji (Js 

(10:67:3) ja ala 

made 

\ jlglllj Aj 3 ljj£llil (Jjlll jil < 3 *-? l 5 -^ 

(10:73:7) waja alnahum 

and We made them 

i LlLlL it* y j JM\ ^25 A*_ a J al 11 

(10:85:7) tajalna 

make us 

jjjikii e jail ukjj v iSj oii^ aIii ^ i jila 

(10:87:10) wa-ij'alu 

and make 

___ i * ' 0 * * 0 

j a_Li 3 j_ij 

(10:100:9) wayajalu 

And He will place 

> „ 5 ^ 

(11:82:4) Ja alna 

We made 

l^lalia Ig'itlc. 1 it* •y Ij jJii $.l_j Ilia 

(11:118:4) laja 'ala 

surely He (could) have 
made 

jj 'ati-k k ^j^]l jj aAaalj AJal (_jjiliil (j* "V 1 ( 21 ) j a-Luj jlj 

(12:15:6) yajaluhu 

they put him 

C. i-jt duUi. ajlirvj (jl j Aj I_jiA 2 Uaia 

(12:55:2) ij'alni 

Appoint me 

fjic- Jalik (jia ijVI (jjl Jp- CJ-&4*' < 3 ^ 

(12:62:3) ij'alu 

Put 

^g l» 1 ^g 11 ~s. j ^g'ic .1 L-yi l^lx&l AiLiiil 

(12:70:4) Ja ala 

he put 

4 iki Ajbuu.ll ^aA jl g -Nj ^A jg-2a liis 

(12:100:16) Ja alaha 

has made it 

lii 1 g lirv 23 (Jja j-a (jUjj Jjjij 12A 

(13:3:5) waja ala 

and placed 

1 cJ*^J LK 3 .jVl L 5 ^' 3* J 

(13:3:12) jaala 

He made 

(jjjjl j lgJ 3 till jJajll (3^ 

(13:16:30) ja alu 

they attribute 

: 1 c- (jla.lt All 2 jj 3 AaiLS 1 jiia. All IjjlifN ^1 

(13:33:9) waja alu 

Yet they ascribe 

j-o-uj > All 

(13:38:6) waja alna 

and We made 

Ajj2j la.1 jjS Lika, j jlila jj^a iVliuji 2alj 

(14:30:1) waja alu 

And they set up 

aIjum jc- IjLisjl lllljl Ail l^jlak j 

(14:35:5) ij' al 

Make 

llal jjll l 2 A $lL\ jjj ijAljjj Jll llj 

(14:37:16) fa-ij'al 

So make 

t jf S^la' 3 * 4 ^ 

(14:40:2) ij' alni 

Make me 

ale- 2 t-JJJ jjiljl (j-aj alilluall ^ ill'll t_lj 

(15:16:2) ja’alna 

We have placed 

jqjlaliil IaUjJjj lkj^)J aLalull 1 lltV ^lj 
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(15:20:1) waja alna 

And We have made 

4 _j aim] ijjij (jilLLa lg_l 3 1 •y j 

(15:74:1) faja'alna 

And We made 

(J; a y j] C- lijixal j tgiaLm tgj]lc. 1 

(15:91:2) ja alu 

have made 

fo f "S 

Ju-Hc- jjl ja 3 l 

(15:96:2) yajaluna 

setup 

'0 „ ' ^ s * 0 # ® 

LgJI Ujl» ^ j 

(16:56:1) wayaj'aluna 

And they assign 

j, „o „ ___ _ „ o ^ 

^a&uiij^) LLa 1 (j_j-ai*J V La] ^J)]* 'VJj 

(16:57:1) wayaj 'aluna 

And they assign 

La AjLklm diuj]l < 1 ] IJ 

(16:62:1) wayaj'aluna 

And they assign 

„ ^ 0 ^ 55 „ 0 ^ 

UJ* ^ ^ 

(16:72:2 )ja'ala 

(has) made 

LLlj ji (_j> a ^aS] Al]l j 

(16:72:7) waja'ala 

and has made 

dllliia]! (_j-a ^aSisJjjj aJliaaj (jjjj jJ)i (jm ^a£] 

(16:78:9) waja 'ala 

and made 


(16:80:2 )ja‘ala 

(has) made 

l ^ x *1 j_1J (^1 4 A 1 I j 

(16:80:7) waja 'ala 

and made 

^liuVl (j-a ^aS] 

(16:81:2) ja a/a 

(has) made 

7LLL, jk 11* ^ tJxa. AS]! j 

(16:81:7) waja'ala 

and (has) made 

lillSi JLlsJI (_j-a ^S] (JitAjJ 

(16:81:12) icaja ala 

and (has) made 

^ 0 f ^ ^ - 

jlJI ^SjVi ( aS] (JjtAJ 

(16:91:12 )ja altumu 

you have made 

LLi£ ^jlc. Al]l p‘i]» % IA2 j£jj (jLaj'^1 Vj 

(16:93:4) laja alakum 

surely He (could) have 
made you 

^ kL <11 4 _]]l aLL j] j 

(16:124:2 )ju'ila 

was appointed 

«ua /jjjJl ^Ic. ClulaSI (Jata» Lail 

(17:2:4) waja alnahu 

and made it 

LJlI^^I al ]]» yj C . ilLlil LujIj 

(17:6:9) waja alnakum 

and made you 

^ -- 0 ? > ^ 0 __ f ^ 0 J 

1 jjij lilxaaj (JI3IU j 

(17:8:8) waja alna 

And We have made 

1 J 1. ^.-V Jjjili,) ~s ' ' ~vj 

(17:12:1) waja alna 

And We have made 

(jjjj! jlgisij 1 i]» > j 

(17:12:8) waja alna 

and We made 

Sjjuali AjI 1 l]» -\J Jli]l 4 jl liji-aS 

(17:18:13) ja alna 

We have made 

H^aLa l&LLLai aig > <] 1 l]» % 

(17:22:2) taj'al 

make 

V j.'l'vl La_jijus Aaia l^j (J* ’y*' V 
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(17:29:2) taj'al 

make 

JaLu]! l * Ja. ■ Vj sMj ic. Aj jiiLa jljj 

(17:33:13) ja alna 

We have made 

ULlalui Aq] 1 Laj llaia (JiiS jA j 

(17:39:9) taj 'al 

make 

^ g 9 £ ^ 0 ^ ^ S o'' 

1 UajLa -jig ^ ^yki aJUI Vj 

(17:45:4) jo a/na 

We place 

Ijjluua O jjJLajJ V jjjil jjjj 1 % jljilt CLlS 1 jjj 

(17:46:1) waja alna 

And We have placed 

' j3j j' Is^ J 

(17:60:9)70 alna 

We made 

(jjjllii 4_iia Uj 3 j\\ 1 fit y Laj 

(17:80:9) wa-ij"al 

and make 

Ijjj-sai liliaLui jlij j^ ^ (jJilAljj 

(17:99:14) waja ala 

And He has made 

A_ia Cijj V fcxj 

(18:1:9) yaj'al 

(has) made 

Lkjc aJ J* y j -Aj j jUiil o2jc jj jii (_£2il All AijJ! 

(18:7:2)70 alna 

We have made 

!^Lac- jjui^J ^ Ajjj ls Li) 

(18:32:5) ja alna 

We provided 

L_llic-i j/a jl'i W La&.lj')/ 1 \\* y jji^^) illLa 

(18:32:12) waja alna 

and We placed 

Ic jj 1 iag'nj 1 il» yj (Jiuj UailiaL^j 

(18:48:14) naj'ala 

We made 

Ijc^A -SI JiaJ jSi puac-j 

(18:52:11) waja alna 

And We will make 

111 ji Ijjj^jLoU .Lis jC23 

(18:57:14)70 alna 

[We] have placed 

\jpj ^* 3-^21 ls^j j' A-&i l ^ s ~‘ ' y A 1 

(18:59:6) waja alna 

and We made 

!2c_jA 1 •y j 1 ji'i'Ui Ui] 4 >a1 \K\ih S jill iilLj 

(18:90:11) naj'al 

We made 

jy 1 ^5 ls^ 0 1 

(18:94:11) naj'alu 

we make 

iSjoi iiij ijii (ji ^c. (3» % i 

(18:94:16) taj'ala 

you make 

\SL> \))j J* %*~' (ji ^ J^-3 

(18:95:9) 07 al 

I will make 

0 ^ ^ 0 __ » f 55 £ -* X 

IxOj ^\)) u*^l ^ 

(18:96:13)70 alahu 

he made it 

1 jiaS AjIc. ^ai 1 jli A jiry 1 jj ^ 5 ^ 

(18:98:10)70 alahu 

He will make it 

2c- j j^Sj c-l^j AJ*a 2c j Ijll 

(19:6:6) wa-ij"alhu 

And make him 

llkiaj jlj Ajx^l j jjjiaj (Jl jxs tillJJj (^jAjjj 

(19:7:8) naj'al 

We (have) assigned 

LiaIu (Jj 3 j^ aJ ^JauaJ ^j-nj Ajji! iJj IjjS j U 

(19:10:3) ij' al 

Make 

Aj! ^ Jxa.1 i_ij jjli 

(19:21:8) walinaj alahu 

and so that We will make 

l u>iS/a l^xji jlilj lia AJijjj (jjjliil AjI A W -v ,tj 
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him 

(19:24:7)70 ala 

(has) placed 

dljj la VI Ig'lVl jjA lililia 

(19:30:7) waja alanl 

and made me 

lid ^ il * y j Aill dc. (Jl! 

(19:31:1) waja alanl 

And He (has) made me 

d iK La ,jjS llijlda ^ 111 \J 

(19:32:4) yajalnl 

He (has) made me 

Gid 1 jGk (j 11* 'VJ ^gjLlI^ l^)Jj 

(19:49:13)70 alna 

We made 

lid Ilka. Cjjiijj JjlkLil a! Ln& j 

(19:50:5) waja alna 

and We made 

Ulo Jj-L-sa (jLail 1 1 •y j l Vd-v j lijA jj 

(19:96:6) sayaj'alu 

will bestow 

^1 J*Lj. " d il kll U\\ IjIac. j Ijdsi j_j] 

(20:29:1) wa-ij"al 

And appoint 

Cs4' Lj? 'lyjj CS^ (3*4' J 

(20:53:2) ja ala 

made 

VLlui Lg-ia ^£>1 dlLujj l.'ig a (jdjVI jlkl (_5.Hl 

(20:58:4) fa-ij'al 

So make 

I^C-^a dljllj Lmj 

(21:8:2)70 alnahum 

We made them 

(jj-illk Ijjlk Laj ^Ltiall V Idaid ll* •y Laj 

(21:15:6)70 alnahum 

We made them 

(jjdalk aAl ll* ^aI^c.3 dllli dill j La3 

(21:30:11) waja alna 

and We made 

flgdu & «-LoJI qa 1 lit yj 

(21:31:1) waja 'alna 

And We (have) placed 

hi U* LS^'jJ C5^ '-^*4j 

(21:31:8) waja alna 

and We made 

dlatl VLlui Ikl-L^ 14 ^ 1 11* ys 

(21:32:1) waja alna 

And We made 

Uaj^xi laid a-Lalull dit^ j 

(21:34:2)70 alna 

We made 

(jjAllkll ^3 dla <jlli jdll dllj3 (_^ya ^)2dl 1 ll* % Laj 

(21:58:1) faja alahum 

So he made them 

(jjxa^jJ Aalj 1 h 1 ' j ; '£ V] 1 ilia. 1* , \ a l 

(21:70:4 )faja alnahumu 

but We made them 

(jj ' ^Al ld£i Aj Ij^ljlj 

(21:72:7) 7'a alna 

We made 

1 \\ty Hkj Aiali L_ija*jj J^lkdl aJ L1j& jj 

(21:73:1) waja alnahum 

And We made them 

(jj^_i AJali aAl il* •yj 

(21:91:8) waja alnaha 

and We made her 

(_jj-all*il AjI l^lulj U1 ll* ’VJ Idvjj j_y± Lg_l3 l 'lk.q iA 

(22:25:11) ja alnahu 

We made it 

.lUlIj A_i3 1 iSlill e-lj^jj (jJill fiLlixA L^ill ^l^kll .d jdall j 

(22:34:3)70 alna 

We have appointed 

h^jj 'Hi' ^ aJJ ' ' Ikdla 1 \\*y kiS (Jklj 

(22:36:2) ja alnaha 

We have made them 

jjd. I^_i3 Alii ^plid (j-a Ul ll»% (jlallj 
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(22:53:1) liyaj ala 

That He may make 

(jjiU Axis (jUaJjuJl La (J* ’Vjj 

(22:67:3 )ja'alna 

We have made 

0 jfLJj ( sJti 1^1 a aJqI 

(22:78:9) ja ala 

placed 

(_^yS]! <^3 ^a£jlc. (Jxii Iaj pV /i V 

(23:13:2 )ja'alnahu 

We placed him 

Aalaj pi \\l\ p 

(23:41:4 )faja alnahum 

and We made them 

hcL 1 4 *n. t V'wt \ 

(23:44:14) waja alnahum 

and We made them 

dipLVI ?A\ •yj 1 } Lq >>»» } 1 jajjll 

(23:50:1) waja alna 

And We made 

j. | ^ 0 

4-i! AaI j (jjl 1 'VJ 

(23:94:3) taj aim 

place me 

(jj-JUai! ^jiil u AJ ilfl L_Jj 

(24:40:26) yaj'ali 

Allah (has) made 

(_ja 4J LaS 1 4 j 4JQI J*-fj 

(24:43:11) yaj’aluhu 

makes them 

La\ 5 »j 4 % j aj 4_nj LllVia 4i]l ,ji jj 

(24:63:2) taj alu 

make 

1 j C-lc-Afi «.lc.J ijfrVi V 

(25:10:5) ja ala 

(could have) made 

J, 55 

iSlii (j-a dll a-Lki j_j] 

(25:10:15) wayaj al 

and He (could) make 

o?o ' \ „ 0 

Ig.'iVi (_^ya d illxt. dlii (j-a l^yi. dl] a-Loi (j! dljli 

\jj Is-A dl] JxVjj 

(25:20:13) waja alna 

And We have made 

(jj^yi^aji AjliS (_paayl lj-\x ) ' ’W -v J 

(25:23:7) faja alnahu 

and We will make them 

Ijjlixa $.lyA fti (_JaC- (_^ya 1 jlaC- La LLa-^Sj 

(25:31:2) jaalna 

We have made 

(jya^)7>x>\l jjA 1 j^C- JfL] 1 ll» % 

(25:35:5) waja alna 

and We appointed 

l^yjj (jjjLft oLLi Ajua q llxiil l_yji ia]j 

(25:37:7) waja alnahum 

and We made them 

Ajl (jjjllil pt>\ l'l» •yj ^aAlla^jC-l La! 

(25:45:10) laja alahu 

surely He (could) have 
made it 

lx£l 1 m A W -v 1 jlail A-a t alS dllj (^j _J p 

(25:45:13) ja alna 

We made 

? ^ ___ 55 ^0 ___ > 

<jlc. ^ 

(25:47:3) ja ala 

made 

ljUlu ILuU] dJxl]i jLS] 3^ j 

(25:47:9) waja ala 

and made 

Ijjdj jlgi]' 

(25:53:11) waja ala 

and He has made 

a I jXkXs. j l_L j^y 1 AgLn (Jxaj 

(25:54 -.7) faja' alahu 

and has made (for) him 

LboU A.lx^k^l 

(25:61:3) ja ala 

has placed 

Lkj^y »IaLi]I ^gi (jill dljlyj 
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(25:61:7) waja ala 

and has placed 

1 jqLa \yja2ij l$-4® 3* 1 ? > Jj 

(25:62:3 )ja ala 

made 

(ji a! 1^. 

(25:74:11) wa-ij"alna 

and make us 

UsUsI (jJC-l UJUjjj UbJjj! (j-a li] 3 jA Ujj 

(26:21:9) waja alani 

and made me 

(jjiuijAil U5LL i— lA 

(26:29:6) la-aj alannaka 

I will surely make you 

0 1. 0 ^ 

(_j>s 3^ 

(26:84:1) wa-ij"al 

And grant 

ti-V 3 <3*4' J 

(26:85:1) wa-ij"alni 

And make me 

- « *')' Aii Ala (j>s J 

(27:34:8) waja 'alu 

and make 

<13 \aI oj&! lj)j» •yj Iaja1u3I 4j 3^ '3^^ '3 *3^1x3 u) 

(27:61:2 )ja ala 

made 

IjIjS dP 3 ijVi lP>' 

(27:61:5) wajaala 

and made 

1 jlgii (jaAj 

(27:61:8) waja ala 

and made 

yr3 jj ^ 3*4 j 

(27:61:11) waja ala 

and made 

' _>4-k u 3 <J*4 j 

(27:62:8) wayaj alukum 

and makes you 

(jJbjV' e-lilli. ajUl < Llu£jj ole- 3 13 ^IaLlsuil! 1 tiiJ (jxi 

(27:86:4 )ja‘alna 

[We] have made 

!jj£LL3 1 % liS IjJJ 

(28:4:6) waja ala 

and made 

l»-j>.M 3**j (j ^aj^t iic- (jjC-3® (j) 

(28:5:9) wanaj alahum 

and make them 

4j<3 1 jJaHuil (_jj3l ^gJc- (j3 u' -i-Qpj 

(28:5:11) wanaj alahumu 

and make them 


(28:35:5) wanaj alu 

and We will make 

UlJalui La£J (J* ij 3)<ij 3.1iJaC. ... xjaiuj Jl3 

(28:38:16 )fa-ij"al 

and make 

4JI ^gjj ^ilaS ^gJ 3*4^ 

(28:41:1) waja alnahum 

And We made them 

3-3 ^gjj <x3 yAl •yj 

(28:71:4) ja ala 

Allah made 

<i]l jjc- <5j {jjA 4 -«Ij 53 jOj-J I3ajjui (Jjlli ^SjIc. aIJI 3*-^ (j] ^ajS y\ 35 

y % 

(28:72:4 )ja‘ala 

Allah made 

4I]! yit- <Sj (jis A-alqall l /gJj <111 3*^ (j) <35 

<j 3 (j^iSluJ 3ji) (^4)4) 

(28:73:3) ja ala 

He made 

<i3a2 ij_y i lj* 13 j 4 _i 3 1 j j 3^3' 3 *^*" ^ ' ^ J L>^J 

(28:83:4) naj'aluha 

We assign it 

I5llu3 l^lc- 1 g •y l i3Jj 
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(29:10:11) ja'ala 

he considers 

aIII (jjjllil 4 _kia Alii y ^ jjl Ills 

(29:15:4) waja alnaha 

and We made it 

AjI IaI •yj aJuLuJI el 

(29:27:5) waja alna 

and We placed 

Ui-ill ayJ\ olJml j C. llXll j ojlill Alijjj y 1 flit yj 

(29:67:4 )ja'alna 

have made 

y* (Jjuil < glvVl 1j llxsl Ua^pk 1 ^ liS IjjJ ^alji 

(30:21:11) waja'ala 

and He placed 

A_a 3 j j 0! 

(30:48:12) wayajaluhu 

and He makes them 

UL£ AIxAjJ tUlu ( aX ^3 AlajoillS 

(30:54:7) jo ala 

made 

ay 1 1)1 ya 1 ya Alii 

(30:54:13 ) ja'ala 

made 

„ .*0 it, 0^0 

Alliij 1 x>i hy a*j ya ^ 

(32:8:2) ja'ala 

He made 

e-La aIXjj ya 4.1 Li) 

(32:9:7) waja'ala 

and made 


(32:23:11) waja alna.hu 

And We made it 


(32:24:1) waja alna 

And We made 

Hal Alali Lq La 1 il» •yj 

(33:4:2 ) ja'ala 

Allah (has) made 

Ai^pk y& dqlls ya (3*^ 1-® 

(33:4:10 ) ja'ala 

He (has) made 

} £ 35 ^ 0 ^ % 55 % 0 £ 

^fpkljji (J*-?" Laj 

(33:4U7 ) ja'ala 

He has made 

..Xa-ljji ^Sa.llc-^1 (JjlAi Laj 

(34:18:1) waja alna 

And We made 

0 jAl 3 a Lg-JS (j^Jj U) ' y j 

(34:19:8) faja alnahum 

so We made them 

7 j j-xixa 3^ CliplXI i-».i iWn< 

(34:33:15) wanaj'ala 

and we set up 

lilAii aJ (J» % ij aIILj jji liijjjslj jj jl^lilj ^ 

(34:33:23) waja alna 

And We will put 

1 jjaS (3)-^' (jljc-i y 3iii-Vl 1 i'l» \j 

(35:11:9) ./a alakum 

He made you 

l^kl jj)\ y Allai ya 1 lljj ya aIIIj 

(35:39:3) jo alakum 

made you 


(36:8:2) ja'alna 

[We] have placed 

yA ys, y 1 \\ » y Ul 

(36:9:1) waja 'alna 

And We have made 

I^JO] j Jj_lJ 

(36:27:5) waja alani 

and placed me 

,_3<i J liq 

(36:34:1) waja alna 

And We placed 

^jjjall *— ll 3 c.lj 3-)^-i *— Ulx&J 

(36:80:2 ) ja'ala 

made 

Ajxs ^liil lill Ijl^ J7- Aill y& cJ* 1 ^ 


Quran Dictionary (Rev. 2.00.01) 


705 


corpus.quran.com 





























jim ayn lam (J £ £) 


(37:63:2 )ja alnaha 

[We] have made it 

Jail Ailia U( •y U! 

(37:77:1) waja alna 

And We made 


(37:98:4) faja alnahumu 

but We made them 

Jj Aa ■ "S/l fA\ •\°l lalS Aj 1 

(37:158:1) waja alu 

And they have made 

liiaj AjbJ! (jJJj Ajjj !jl» •yj 

(38:5:1) aja ala 

Has he made 

^ )1 yc. laA (_jj !i^!j 1 ^ 1 ) 

(38:26:3 )ja alnaka 

[We] have made you 

j_ua jVI AjLila. (ilLiliak U! 2 jjli li 

(38:28:2) naj'alu 

should We treat 

go _ 0 0 _ „ 9 9 ^ ^ % 55 

^3 (jjjLuaiAilS d ll •yll 3il! I^Lat j !jxa! ^Al! 1 ^»! 

(38:28:11) naj 'alu 

should We treat 

(jiA'i-al! y ' 

(39:6:6 ) ja'ala 

He made 

„ 0 0 0 9 " ^ 

1 g i,a TiW'j (jjo&i jjA ^sl-s 

(39:8:21) waja'ala 

and he sets up 

li!iii Ail (Jj 3 All! jC-Ai La 

(39:21:24) yajaluhu 

He makes them 

Lai ivs 4 lit •yj ■£ 1 ol jla 7 * ^ j 

(40:61:3) ja'ala 

made 

jtgillj AjS tj£Ial (Jilll -SI 3*-a» (_^ill Ail! 

(40:64:3 ) ja'ala 

made 

;il ^uliij \yj fil 3 ** gjiii Alii 

(40:79:3 ) ja'ala 

made 

(jjislj l^laj l^-La !_ji£L3 ^*£1 3*-^> (_^ill Ail! 

(41:9:9) wataj'aluna 

and you set up 

liliiS Ai (jj)l» •\*IJ (jJ-ajJ (jiajV! (jjl3 (jjjA3il aSAj! 3^ 

(41:10:1) waja 'ala 

And He placed 

I 4 J 3 til jlij l^l^a jjA jjjoi! jj j 

(41:29:11) naj'alhuma 

(so) we may put them 


(41:44:2) ja alnahu 

We (had) made it 

AjIj! £ li V jl Ijilil l-Laic-l ft! ll* jij 

(42:8:4) laja alahum 

He could have made them 

o.ia.!j iii! * g !» ^ ! Ail! tUi ij 

(42:11:4 ) ja'ala 

He made 

0? of 0 __ of >>of 0 9 - 

l3ljJ)! ^alajV! 13.! jj)\ ^‘Stuqil 33 ak 

(42:50:5) wayaj'alu 

and He makes 

Uuac. iUljj (ja 3 » •yjj IjuJj > j jj j! 

(42:52:15 )ja alnahu 

We have made it 

Ualic. (_j-a oLiu Aj !j_jj sIaIsA (i) 31 j 

(43:3:2) ja alnahu 

(have) made it 

(jjlixj ~£lx 1 U!35 a! \\iy U] 

(43:10:2 ) ja'ala 

made 

!a^A (_>A ajVI (»31 3*^ (_£a 3 I 

(43:10:6) waja 'ala 

and made 

jj%j 1^, \°i 

(43:12:5) waja 'ala 

and made 

(jjJijji Ua ^liiSl!j dlkl! (j-a ^£S 
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(4305:1) wajaalu 

But they attribute 

0 f. Of"* 

laQi. o-iljc- Qa tj)l» •y J 

(43:19:1) waja alu 

And they made 

liiuj 2I jc. -Jb Qiill •yj 

(43:28:1) waja aloha 

And he made it 

\* \ AjsIj 4-alfi 1 g 1» y j 

(43:33:7) lajaalna 

We (would have) made 

<Iia 3 Qa liLxi Qa^^)llj JpSo Qal 1 •yl 

(43:45:8) aja alna 

did We make 

-AgJI Qaa/^l jjj 2 Qa 1 iiiryi 

(43:56:1) faja alnahum 

And We made them 

^AlLaj liL ; 1 W -vOi 

(43:59:7) waja alnahu 

and We made him 

(JjjIjjuj! al 11» yj AjIc. Ixaiii Jnc. V] jA <j) 

(43:60:3) laja alna 

surely We (could have) 
made 

} t 0 to „ j< 0 ^0 - ^ 

1 AfijiUs ^flia 1 a Lull jjlj 

(45:18:2) ja'alnaka 

We put you 

1 g » (ill Qa A*J^)jal ( | 5 ic- <211 ll» 

(45:21:7) naj alahum 

We will make them 

Ijdi Itvi (jl dll -LLulll Qlill <■ )>«-•> 

(45:23:14) waja ala 

and puts 

OjLuic- O ( | 5 J C. A-lia j ^ 1c- ( aik j 

(46:26:7) waja alna 

and We made 


(48:26:2) ja ala 

had put 

^55 ^ ° •• Sj ^ *• Si ^ ° ** . 9 • 55 ? 

IjQjfa Qiill 

(48:27:23) faja ala 

and He made 

lllQi 1 Viq (2112 (jj-i Qa y a l^alaj ^1 La ^i*J3 

(49:13:8) waja alnakum 

and We made you 

Ijijliiii (3 jLi1j \\i j Qa -J\ 1 iql-s LI 

(50:26:2) ja ala 

made 

i -0 0^ _ J. S S 

AiJuil! oLilii a 1]I cJ*^ <_5-^ 

(51:42:8 )ja alathu 

it made it 

^LaQlS 4 “l 1» y V) AjIc- dji Qa jii La 

(51:51:2) taj alu 

make 

Qlla q2u 4_La ^^.1 l^Jj £-a jj)W ~\J Vj 

(56:36:1) faja alnahunna 

And We have made them 

ijiiji qau1*4>s 

(56:65:3) laja alnahu 

We (would) surely, make it 

\ ^.1 1‘q 1 

(56:70:3 )ja alnahu 

We (could) make it 

jj ^ y d Vjjls 1 al il» % a-Luli jl 

(56:73:2 )ja alnaha 

have made it 

QjjLail Ic-liiaj ajSij lAl <!»•> Qd 

(56:82:1) wataj aluna 

And you make 


(57:7:6) ja alakum 

He has made you 

< 0 ^ 0 9 __ 9 

4_i3 lidd \ jqqM j 

(57:26:5) waja alna 

and We placed 

<1 a^iill Lagiji 1 il» •yj 
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(57:27:12) waja alna 

And We placed 

A-ALjj Ail j ejajjl 1 •y j 

(57:28:12) wayajal 

and He will make 


(59:10:14) taj'al 

put 

I^UsI !>lc. UjjIs 

(60:5:3) taj'alna 

make us 

lijj 111 jac.! j Ijjafi A_iia 1 W* y V l-uj 

(60:7:4) yaj' ala 

will put 

a4jas Lq i.a ^alplc. (jASI (j -llj (jl aI]I 

(65:2:28) yaj'al 

He will make 

LLjU-a a] Al]l Jjlii 

(65:3:17) jaata 

has set 

1 jla t-lgA ^ <]]' ^ 

(65:4:24) yaj'al 

He will make 

e^psi A] J A_l]l Jjlii 

(65:7:21) sayajalu 

Will bring about 

^yjiC. UU Alii J* ^ j ■ " 

(67:5:6) waja alnaha 

and We have made them 

TjaUUliiil Us yyj l&Ulx^J j^llU^a-aJ Ui.l]l »Umi]l Ujj 4a] j 

(67:15:3 )jaala 

made 

i (> jSf i fil ju. <^i > 

(67:23:5) wajaala 

and made 

^ o f o £ o , 71 71 f 0 •£ ^ 

(68:35:1) afanaj'alu 

Then will We treat 

j jxa^aUi]lS (j.)A.llMxs]l (J* y ’ll 

(68:50:3) faja alahu 

and made him 

lsi\\ (j-a ^ )* ’V 8 ! Aj j al 

(69:12:1) linaj'alaha 

That We might make it 

Ajc-Ij (j4l l^Uuj a^jSij ^SS 1 g ]» •y l ) 

(71:7:6)70 alu 

they put 

^ *£9 ** o ^ 9 ^ 9 it 

C5^ f4 * Q Cpjj 

(71:12:4) wayaj al 

and make 

q~)Ui> 3* ’yjj UyUj cJ^3^W 

(71:12:7) wayaj al 

and make 

1 ^ j 

(71:16:1) waja ala 

And made 

'j_y 0 ^ 3*^' 3*4 J 

(71:16:5) waja ala 

and made 

LLl^)JUJ ^J-kLAJOl]l (^1 

(71:19:2)70 a/a 

made 

iLLuq y*ji\ f£] Jxa. ASlIj 

(72:25:8) yaj alu 

will appoint 

Ia3 aJ (Jxaj £l ,jj4& jj Us 4-yjai u] ^ 

(73:17:6) yaj alu 

(that) will make 

^00 9 0 7>S ^ ^ ^ 

Ului c 3 *-?y (j) uj^ s 

(74:12:1) waja altu 

And I granted 

|4j4-Us jUs a] ■ " ’ i» J 

(74:31:2)70 alna 

We have made 

vi jil]i 1 A 4 Uj 

( 74 : 31 : 8 ) ja alna 

We have made 

Ij^aS Uyil] AUis ^g'i4c. 1 1 ]» y> Usj 
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( 75 : 39 :i) fqjaala 

Then made 

-olo S j; 0 

Ala J* y a 

(76:2:8) faja alnahu 

so We made (for) him 

latAAuj si (U -v ft 4 ifi 11 ^Lulai 4 1 1 VVlA 111 

(77:21:1) faja alnahu 

Then We placed it 

(jAl jl j5 ^ allliai 

(77:25:2) naj'ali 

We made 

dus (>jSn JiaJ pi 

(77:27:1) ujq/a alna 

And We made 

llil^Sl 111 p^LuLuilj i" il -Ixal .& l^-i 3 lllxaj 

(78:6:2) naj 'ali 

We made 

lll^a Jia*" 1 p^ 

(78:9:1) waja alna 

And We made 


(78:10:1) waja alna 

And We made 

ILU] lP! Uka. j 

(78:11:1) waja alna 

And We made 

llllat.l Jp ill 1 ll» A J 

(78:13:1) waja alna 

And We placed 

laii j la 1 1 ll» AJ 

(87:5:1) faja alahu 

And then makes it 

isjzS p-lic- A)irv a i 

(90:8:2) naj'al 

We made 

(jjjjc- 4 J JiaJ pi 

(105:2:2) yaj 'al 

He make 

J-lLLaJ ^ pisdS Jia-i pi 

(105:5:1) faja alahum 

Then He made them 

J jSiLi i. i» - \ a i 

Active participle 

(2:30:6)70 ilun 

going to place 

4 jLia ^ ^frla. C5-^) ASLj^IaII tlllj ijls ijj 

(2:124:9) ja iluka 

(am) the One to make you 

ULal (jallU alfr la J>\ <J\ 1 

(3:55U3) waja 'ilu 

and I will make 

AiUiii ^pi ijjl£ ^iii (Jc’iajj 

(18:8:2) laja iluna 

(will) surely make 

* f. f. ' o' * ' * 

l,ii» tlo ll ^j^jlC’laJ Ujj 

(28:7:20) waja iluhu 

and (will) make him 

(j-a illlil Ojllj lij 

(35:1:6 jja'ili 

(Who) makes 

4 -vWl ^ji iLuij 4 ^jill]l (Jda (_uajKl j dll jllta]' 4 j] AllJI 
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jimfa hamza (' <-* £) 


The triliteral root jimfa hamza ® occurs only once in the Quran, as the noun juju (£ The translation helow is a brief gloss intended ; 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(13:17:31) jufaan 


(as) scum 


tliAAia UAa 
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jimfa nun (0 <-* £) 


The triliteral root jimfa nun (U ^ occurs only once in the Quran, as the noun jifan The translation below is a brief gloss intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(34:13:8) wajifanin 


and bowls 


o - * o 

L-lljLi-a ^ya c-Luil La (_j_jiia*J 
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jimfa waw (j <-* £) 


The triliteral root jimfa waw (J ^ occurs only once in the Quran, as the form I verb tatajafa ((j~^ V' ' )■ The translation below is a brief gloss 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to forsake 


(32:16:1) tatajafa 


Forsake 


lajJaj (jc- '\‘Vl 
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jim lam ba (s 4 J £) 

The triliteral root jim lam ba (Sr 1 (J occurs twice in the Quran, in two derived forms: 

• once as the form IV verb ajlib (Sr 4 ^b 


• once as the nounjalabib ( SH#^ ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form IV) - to raise 


(17:64:6) wa-ajlib and assault 

tilllk i Lg lie- ( iWij 

Noun 

(33:59:11) jaZabibzTn'nna their outer garments 
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jim lam dal J £) 

The triliteral root jim lam dal J ^) occurs 13 times in the Quran, in three derived forms: 

• twice as the form I verb ij'lidu 

• twice as the noun jaldat (® 


• nine times as the noun julud (“>9. ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to flog 


(24:2:3) fa-ij'lidu 

[then] flog 

odd AjLa 1 lag °l.a AaJ j (_]£ I ^Ij^l J 

(24: 4:9) fa-ij'liduhum 

then flog them 

o-iid Ijliij ^1 ^li d )1 n.^»d.a\l (jjDlj 

Noun 

(24:2:8) jaldatin 

lash(es) 

ftJlld 4jLa 1 lag °l.a .A^lj (_)£ IjJlidll 

(24:4:11) jaldatan 

lashe(s) 

js 0 ___ iff ' > a & " , 0 •*“ 

jjjjLaj ^aA jAldli g.'.'ig Cl Aajjlj IjliLi Cl )1 n^id-ail 

Noun 

(4:56:10) juluduhum 

their skins 

Ia jjc. ICjL^. ~>a11]cj 1 “ 'C . Cal LalS 

(4:56:12) juludan 

skins 

Ia jjc. ^aU]cj ^acjIL did ■>»’' LaK 

(16:80:10) juludi 

the hides 

l^jjadlLoU LljJJ (_>a 

(22:20:6) wal-juludu 

and the skins 


(39:23:10) juludu 

(the) skins 


(39 : 23: 16) juluduhum 

their skins 

<dll ^1 jaA (jJli 

(41:20:9) wajuluduhum 

and their skins 

-Jb jLduSj ,)g Cl Ujild La lei 

(41:21:2) lijuludihim 

to their skins 

•' 0 "^ > 0 * ^ 

Luk Ai IjllSj 

(41:22:11) juludukum 

your skins 
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jim lam sm (o- J £) 


The triliteral root jim lam sm (U 1 * 1 (J occurs only once in the Quran, as the noun majalis The translation below is a brief gloss intended as 

a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(58:11:9) I-majalisi 


the assemblies 


I N dll I ImS'i I j] 
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jim lam lam (J J £) 

l 

The triliteral root jim lam lam ((J (J occurs twice in the Quran as the noun jalal ((3^). The translations below are brief glosses intended as a guide 
to meaning. An Arabic word may have a range of meaningsdepending on context. 

Noun 


(55:27:5) l-jalali 

(of) Majesty 


(5578:5) l-jalali 

(of) Majesty 

e !j£V'j 
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jim lam waw (j J £) 

The triliteral root jim lam waw (J J occurs five times in the Quran, in three derived forms: 

• twice as the form I verb tajalla (( j ^ J ) 

• twice as the form II verb jaZZa ((_y^) 


• once as the noun jala ( £ -^^) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to reveal 


(7:143:25) tajalla 

revealed (His) Glory 


(92:2:3) tajalla 

it shines in brightness 

ill j£\j 

Verb (form II) - to reveal 

(7:187:12) yujalhha 

can reveal [it] 

jA ^l 1^23^1 1 g jWj V Aic. 1 g j\c. La3l (3 

(91:3:3) jallaha 

it displays it 

U!k 111 jl^lllj 

Noun 

(59:3:6) l-jalaa 

the exile 

Lplil ^ ^^LaJl ^jlc. aI]I C - fK (jl Vjlj 
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jim mim ha (£ ? £) 


The triliteral root jim mim ha occurs only once in the Quran, as the form I verb yajmahu The translation below is a brief gloss 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to run wild 


(9:57:11) yajmahuna 


run wild 
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jim mim dal f £) 


The triliteral root jim mim dal occurs only once in the Quran, as the active participle jamidat(^‘ ^ 'S ). The translation below is a brief gloss 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Active participle 


(27:88:4) jamidatan firmly fixed 
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jim mim ayn (£ ? £) 

The triliteral root jim mim ayn occurs 129 times in the Quran, in 11 derived forms: 

• 22 times as the form I verb jama a ( ^ * X ) 

• four times as the form IV verb ajma u (£”*Xb 

• twice as the form VIII verb ij'tama u ( ^_ a 'X b 

• 26 times as the noun ajma 'in (U J* ^ X b 

• 13 times as the nounjam ' ( ^ * X ) 

• once as the proper noun jumu at 

• 53 times as the noun jami f ^O ^ X ) 

• twice as the noun majma ' ( ^ a X A ) 

• three times as the active participle jami ' X ) 

• twice as the passive participle majmu ' (^^'‘X" 4 ) 

• once as the form VIII active participle muj'tami un (U J)* A 'X 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to gather, to collect 


(3:25:3) Jama nahum 

We will gather them 

lij <- 

(3:157:14) yajma'una 

they accumulate 

<>X>' pji jS aI]I 34 juj ^ 

(3:173:8) jama u 

gathered 

^ j in "s.1 Q ^ 

(4:23:43) tajma u 

you gather together 

- ^ 55 0 i 0 ■£ 

1 aLui .43 La V) (jll tj)» 4'\‘i 

(4:87:6) layajma annakum surely He will gather you 

4-aUaJI fy l£\ pteLA > V! 4 JI i ASsI 

(5:109:2) yajma'u 

will (be) gathered 


(6:12:13) layajma annakum 

Surely He will assemble 
' you 


(6:35:22) lajama ahum 

surely He (would) have 
gathered them 


(10:58:10) yajma una 

they accumulate 

A 0 0' i 55 j, 

(jj)» fl'VJ ULa jA (LliilS <l]l (JAiaiJ (3 

(18:99:10) fajama nahum 

then We (will) gather them 

1 » j 

(20:60:3) fajama a 

and put together 


(26:38:1) fajumi'a 

So were assembled 

_jia-a ^ jj i"l\si,a\ oj-sLill a 

(34:26:2) yajma 'u 

Will gather 

jA j JjisJlj Li-uj p iJuj liii 3 

(42:15:31) yajma 'u 

will assemble 

^ 2\\1 1 \ \ \ \ ^ A'X. t t 1 Vi ^ t A ^ 


Quran Dictionary (Rev. 2.00.01) 


720 


corpus.quran.com 

















jim mim ayn (£ f £) 


(43:32:25) yajma'una 

they accumulate 

jg)» \ IaA JTS. tjj J CjAi. JJ 

(45:26:7) yajma ukum 

He will gather you 

AisUil! pfa o'vj aJJI Ja 

(64:9:2) yajma ukum 

He will assemble you 

„ 1 . ^ 

jjlxJl ^ jj kilij ^Ja^Jl ^ jji Zifa <>•> j ^ jj 

(70:18:1) wajama a 

And collected 


(75:3:4) najma a 

We will assemble 

AaU=»c- J jli jljjVI ( liA li 

(75:9:1) wajumi'a 

And are joined 

jaJIj ja/uaJI 

(77:38:4) jama nakum 

We have gathered you 

a y JLaaJI ^»jj !2A 

(104:2:2) jama a 

collects 

o22& j ^Ia jill 

Verb (form IV) - to resolve, to agree, to put together 

(10:71:20) fa-ajmi u 

So you all resolve 

& 9* _S ^ jl ^ ^ 0 ^ ^ ^ jl jl £ ^ f ^ 

(12:15:4) wa-ajma u 

and agreed 

C i>\l C'nljd. ajUVi jl tj)i. an) j Aj IjjA 2 IJaia 

(12:102:11) ajma u 

they put together 


(20:64:1) fa-ajmi u 

So put together 

^IxAuit (Ja ^jlll ^clai Jjj ULLa Ijjjl 1 JJLAaU 

Verb (form VIII) - to gather 

(17:88:3) ij'tama ati 

gathered 

AlLaJ jjjij V jljiill l2A jLaJ Ijjij ji Jlc. jiJIj jjijVi t**H A*~vy t jl] (Ja 

(22:73:17) ij'tama u 

they gathered together 

^ ^ >> 0 O-' 35 )>o ,, }■ a - „ . S £ 

<1 tj)» a'i'y 1 j]j IjIj 2 Ijiiij JJ Alii jj2 ja jj&2j jail! jj 

Noun 

(2:161:13) ajma Ina 

all together 

0 { « _ , , . S 4 „ s( 1 j 

jj» an! jjAJIj A5Lj!)Ia]Ij aJJI aJLJ Jc. (Ualjl 

(3:87:9) ajma Ina 

all together 

jjXAaki jjjllllj aUJ^IaJIj aJJI AJdLJ jlc. jS jl ja. 

(6:149:8) ajmalna 

all 

jj» d'yi ^12^1 a-Lui JJa A*J1JJI A y ~v\l Alla (Ja 

(7:18:12) ajma lna 

all 

jj» <»•%! aj^ A jJLaV pg *1 a jJjuj jaJ 

(7:124:8) ajma Ina 

all 

jjXA^i 111 ■ ^3 V 4_ajLi. ja jl j ^Sj2jI j» JaaV 

(11:119:15) ajma lna 

all together 

jjXAAl (JjjUIIj AisJ! JA y j!)IaV ^Jjj AaJS CLiajj 

(12:93:12) ajma lna 

all together 

jjXA^i ^aSiAlj 1 jj-iAaj Clilj aLj (Jlc- ojilla 

(15:30:4) ajma una 

together 

jj)» Jg 1^ aSjJ)IaS1 2 

(15:39:10) ajma lna 

all 

#55ol^ jo > ^ 0? 

j^j^l ji ^ L>yj^ c5^jF^ ^ <35 

(15:43:4) ajma Ina 

all 

jjXA^i ^2^- JiJ p jjj 
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jim mim ayn (£ ? £) 


(15:59:6) ajma ina 

all 


(15:92:3) ajma Ina 

all 


(16:9:10) ajma ina 

all 

a-Luj jlj W 1 1 -stA <i]l ^jlc- j 

(21:77:12) ajma Ina 

all 


(26:49:21) ajma ina 

all 

„ 0 „ ^ o$ > 0 '* Z * ' 

(26:65:5) ajma Ina 

all 

d'y i 4 jLa Ijjaji j 

(26:95:3) ajma una 

all together 


(26:170:3) ajma Ina 

all 

an! aIaIj al ij>'^ 

(27:51:9) ajma ina 

all 

^ag-ajijj ^Ali^iai Ui fJbjjLji s AjiSlc. q\£> (■ ^jalll 

(32:13:16) ajma lna 

together 

£ 55 Z 0 Z ' t , t , It ^0 J. 

(Jjjlill j AiaJI > (jiUsV C5 -La Jjail ( 3 ^ 

( 37 U 34 : 4 ) ajma 'ina 

all 

aIaIj al ij> j il 

(38:73:4) ajma una 

together 

(jj)» 5 >n 1 ^>g K <£j^La]l A^joiS 

(38:82:4) ajma Ina 

all 

£ 55 0 Z *■ 

jc-V 31 

(38:85:7) ajma ina 

all 

(jj» 5 »n 1 n cm .a ^>ig y 

(43:55:6) ajma ina 

all 

^aAliSjC-li ^La llaAljl Ujiljjl Uak 

(44:40:5) ajma ina 

all 

(jj» 4 Nl ^g'lldj.a (j) 

Noun 

(3:1557) l-jam ani 

the two hosts 

La (3«a» n (jlJaliiil ^agJjlL-al Vjojl 3I * aV 11 ^lldl ^La 1 jl jj ^}ji 5 l j_j) 

(3:166:5) l-jam ani 

the two hosts 

Alii (jiljS (jl* idyll ^SjLLal Laj 

(7:48:11 )jam ukum 

your gathering 

La j ay ^'ic. I La 1 j]ll 

(8:41:28) l-jam ani 

the two forces 

3 * AN It ^Idll (jlljill L 3 c. 3 ^- liijpS Laj 

(18:99:11) jam an 

all together 

1» dN f&[ ]x )a-y^ jjjUI ^ ^cij j 

(26:61:3) l-jam ani 

the two hosts 

li) C-jla^LaS (Jll ^jlxAxll (_$£.\^y UvSs 

(28:78:23) jam an 

(in) accumulation 

It ay jjSIj ajS Axa iuil (jta (3* 4 Jj 3 ^ya i^SIa I JlS Alii 

(42:7:13) l-jam i 

(of) Assembly 

^ 0 , 0 * 0 | 2 0 ^ e * 0 J; 

4 _i 3 l_jjj V jijjj O^J f ' jAlii 

(42:29:13) jam ihim 

their gathering 

34^3 «.Lk!oJ I2] ^ 1 4 N f j£- jA j 
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jim mim ayn (£ ? £) 


(54:45:2) l-jam u 

(their) assembly 


(64:9:4) l-jam i 

(of) the Assembly 

(jjUti)! illll ^ajll ^Sata-NJ 

(75:17:3) jam ahu 

(is) its collection 

Ail jii j 1 jjlc. 3 ) 

(100:5:3) jam an 

collectively 

It aN A_j 

Proper noun 

(62:9:9) l-jumu ati 

(of) Friday 

aS\\ ^j^3 ^^31 I^xjojI-3 ^ • a-n . \\ £31 l*n\\ 13j l^pLoi ^>>311 l^jl 13 

Noun 

(2:29:8) jamian 

all 

£.Lajo31 (_£ ^JjojI l.XJ 1-3 ^£3 (3^^ (_£311 3^ 

(2:38:4) jamian 

all (of you) 

1 1 j a % Igla IjHaI ills 

(2:148:13 )jaml'an 

together 

jj 23 c-Jp ^ ^111 <j) ItnaN Alii -Sj Clil 1 jjj£j La ,jji 

(2:165:27) jaml'an 

all 

It jaN All ejill (jf i—jlAill (jjj-) Ij t jall-» tjjlll jlj 

(3:103:4) jamian 

all together 

% ^ ^ z _ 0 

It iaN Alii (Jllu 1 jlt^'ic.1 j 

(4:71:10) jaml'an 

all together 

It jaN ji Clslu 1 jjijll Ijltk 1 jial (jjlll l^li U 

(4:139:14 ) jaml'an 

all 

1 1 j a •y All oj^all (jll ^A-lic- ii 

(4:140:33 )jamVan 

all together 

1 1 j a •y ^ (jjjSlfill j (ji'qsl ill! ^aLi. Alii (j] 

(4:172:18) jarru an 

all together 

It. ,1 aN Alii ^A jai-LuaS jjSIuUj AjIUc. (jc. 1 a^vL.n (_^aj 

(5:17:28) j ami an 

all 

1 0 0 i i 0 a ^ } 0 " 

cs^ L)^J “L^J gAmall tlll^ 1 j_jl lljl j_jj 1 1 nli Alii (_ja tillaj (_j-a3 

U-2a ijSfl 

(5:32:21) jaml'an 

all 

It jaN^jjjlllI (Jj 3 1 a il SS (jaaj^M (_5^ 2 llu 3 j! J-)*-) Hill (_]j 3 (_j-a 

(5:32:27) jamian 

all 

It jaN (Jjjllll li^.1 LiLHs IaILLI (_ja J 

(5:36:10 ) jaml'an 

all 

La A-alllll L_lllc- (_j-a Aj 1 j.ViVil Ajua AlLaj It jaN La ^1 (jS jl 

iSM 

(5:48:46)707711071 

all 

A_i3 Laj It \aN ^SJt -yj^a Alii 

(5:105:15) jamian 

all 

jj_jla*j LaJ It jaN J-a Alii 

(6:22:3) jaml'an 

all 


( 6 : 128 : 3) 707717 071 

all 

13 l>ij 

(7:38:23 ) 707717 071 

all 

13 jl3bl Ujj dilli IjSjl-il 131 ^3^. 
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jim mim ayn (£ f £) 


(7:158:8) jami'an 

all 

It ja’y ££31 (jjjliil Lgji lj 35 

(8:37:12) jami'an 

all together 

£ig y A \x y It ja'V 4-a£jja 3 Jc. A^JsJt j dm^JI 3* > jj 

(8:63:9) jami'an 

all 

dliil La It ja'N (_5^ La l" iSSii 3 

(10:4:3) jami'an 

[all] 

1 q-v <i]l 2 c- j 1 1 j a •y ££x AjII 

(10:28:3) jami’an 

all together 


(10:65:7) jaml an 

all 

£li*Jl It ja^ o3*-ll (j] £33^ i3ijpq Vj 

(10:99:9) jami'an 

together 

Uoaa £^k (_>b °ji\ ^ ~_yti liL j «.l3 33 

(11:55:4) jami'an 

all together 

V £j It ja^ (jA 

(12:83:14) jami'an 

all 

li.j ay Lgj (j' ^g-utc. 3.1 ■ a > 

(13:18:15) jaml an 

all 

4j lj.£iaV 4jLa 3!Laj It ja'N (_pajVI La (j' 3 

(13:31:18) jami'an 

all 

it <i] 3) 

(13:31:29) jami'an 

all of the mankind 

It ja'N (jjjllll (_£-£gJ kil pLuaJ 3 (3 i 3"^ (_^l3l (_jjLij £^l 

(13:42:8) jami'an 

all 

It ja^ 3LLII -dla Lg La ^aSI 3^® 43j 

(14:8:9) jami'an 

all 

.'n.a'N 3 i* 1 'tja-y (_^a ££ji Ij^k 1 " 1 3 3^j 

(14:21:3) jami'an 

all together 

Ua^ 3) 1 jJ33 

(17:103:9) jami'an 

all 

1 1 j a •y 4jua (j-aj olLii3ck (_3 a j )VI (3 s £&3a'n«i 3 -^3^ 

(20:123:4) jami'an 

all 

jAc. l-i » 'i ££..^>» j It ja'N \g°i<a LLva&l 3ll 

(24:31:74) jami'an 

altogether 

££1* \ (j3' a j3^ 4 jI Itja-y <i]l 

(24:61:55) jami'an 

together 

Ijlidi jS It ja'y !3&ij 3 ^Lls. l>^ 

(26:56:2) lajamlun 

(are) surely a multitude 

UJJt'U- Ul j 

(34:40:3 ) jami'an 

all 


(35:10:7) jami'an 

all 

1 1 j a •y kia 03*-^^ (jl^ (3« 

(36:32:4) jamlun 

together 

1 133 3..' a 7 3S j_jj j 

(36:53:8 )jaml'un 

all 

(jj^)iisLi_a 133 ^lav ^aA lill oJlaJj A \u/i Vi ClnlS 3 

(39:44:4 ) jami'an 

all 

(_pajVij dil jLal3l 31La Itja-y Ailijulil 4I] 3a 

(39:47:8 ) jami'an 

all 

4j IjliaV 4jua 33a j It ja'N (J-^ajVI l-a 1 jafe (jl 3j 
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( 39 : 53 : 16 ) jami'an 

all 

-S -s -s a 

^ 9 * ^ 0 ^55 ® ^ 0 *" 

1» jdN aUI (jl aUI aaLj jjA 1 V 

(39:67:7) jami'an 

entirely 

Aal_)a]l A iliaj 3 1 * J a % (j^a^jVlj 

(45:13:9) jaml an 

all 

ALa 1 * J a % laj dll jUalall ^^3 la ij 

(. 54 'A 4 - 4 )jami'un 

(are) an assembly 

jj-aiia a% jpj 

(58:6:4) jami'an 

all 

1 ^ C )V) iQ t • t ax ^ 1 1 

(58:18:4) jami'an 

all 

^q\^. \ 1 Aj Alii ^ ^ *) 9 \\ 

(59U4:3) jami'an 

all 

p-ljj (ja jl Ailsaidi V) 1* jaA ^afLijlllib V 

(59:14:16 ) jami'an 

(are) united 

i * o -* -* »•* - * = - 0 » - 0 r. ^ o-« 0 n n f. 

^Jjuj j U*i^k 1 ■ ^ )■ 1 1 )) 

(70:14:4) jami'an 

all 

0 9. 'Z * „ o ?0 .0 

Atadi 1 » J a A (_pajVI (j. aj 

Noun 

(18:60:9) majmaa 

the junction 

(jjji»a]l ^ay a ^ ilaiJ ( | 5 ja_ja ilj 

(18:61:3) majma a 

the junction 

Ijjjui ^pvill 4 Injoi Jtijll la^j^a. Id^oaj lag jjj ^aAa l*L lak 

Active participle 

(3:9:3) jami'u 

will gather 

2l*_ia]l 1 alAj ^ 4 i]l (jl Ao 9 Cjjj V (jjilllt ^al A (2lij Ijjj 

(4:140:28) jdmi'u 

will gather 

1» la-N y ^ (jj^sliHI j (jaasllait ^al ) Alii jj] 

(24:62:12) jami'in 

(of) collective action 

6 jjjBLu l_jJA^J ^ ^alA jai ( | 5 lc. A*a l_jjlfi lilj 

Passive participle 

(11:103:11) majmu un 

(will) he gathered 


(56:50:1) lamajmu una 

Surely, will be gathered 

^k jJ C 1 j\ ^ \A A-V a t 

Active participle (form VIII) 

(26:39:5) muj'tami'una 

assemble 

(jj» a^N a ^ijl 3^ (jjillil l]j 3 j 
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jim mim lam (J ? £) 

The triliteral root jlm mlm lam ((J occurs n times in the Quran, in five derived forms: 

• once as the noun jamal ((J^*^) 

• once as the noxmjimalat (* "^ ) 

• once as the noun jamaZ (cJ 1 ^) 

• once as the noun jum 'lat 


• seven times as the adjective jamzZ (U j f ^ ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(16:6:3) jamalun 

(is) beauty 


Noun 

(77:33:2) jimalatun 

camels 

jiLa t" iH ay 

Noun 

(7:40:17) l-jamalu 

the camel 

0 0 55^S° 0 

Noun 

(25:32:8) jum'latan 

all at once 

o-laJ j 4 (jljill AjIc- dJjp VjJ IjjiS d)llj 

Adjective 

(12:18:13) jamilun 

(is) beautiful 


(12:83:8 ) jamilun 

(is) beautiful 

1» la's (jS <i]l ( _ s J0iC- J ’ JU^ l^pii a£A lilJjjui (Jj (Jll 

(15:85:14) l-jamila 

gracious 

0 0 „ - , iS ~ ^ ^ ^ g 

(JjonH AliAA ac-UjJI u\j 

(33:28:15) jamilan 

good 

* ^ a _ s. > 0 It , t fi * 9 * l 

LLI^JUI j 

(33:49:22) jamilan 

good 

J 4N laJjjui fjjSt, 

(70:5:3) jamilan 

good 

1 j '■ 

(73:10:7) jamilan 

gracious 

j: o * 0 } ° \ \ 0 0 
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jim mim mim (f f £) 


The triliteral root jim mim mim (f f £ ) occurs only once in the Quran, as the adjective jamm ((^). The translation below is a brief gloss intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Adjective 


(89:20:4 )jamman immense 


lla, (JUJ! (jjfikJj 


Quran Dictionary (Rev. 2.00.01) 


727 


corpus.quran.com 


jim nun ba 0 £) 

The triliteral root Jim nun ba (Sr 1 U occurs 33 times in the Quran, in seven derived forms: 

• once as the form I verb uj'nub (* . 1 ^ ’) 

• once as the form II verb yujannabu (* .' ^J ) 

> \ 

• once as the form V verb yatajannabu ( L 1 ^ U ) 

> '•* » t 

• nine times as the form VIII verb ij'tanabu 1 ^ 0 

• - 

• eight times as the noun janb 

• > 

• four times as the nominal junub ( L 11 ^ ) 


• nine times as the active participle janib ’S ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to keep away 


(14:35:9) wa-uj'nub'm 

and keep me away 

\ Is- iSM .))» i (ji (j n inIj} LLal aL]I Ija 1 t j J 

Verb (form II) - to remove from 

(92:17:1) wasayujannabuha But will be removed from it 


Verb (form V) - to avoid 

(87:11:1) wayatajannabuha And will avoid it 


Verb (form VIII) - to avoid 

(4:31:2) tajtanibu 

you avoid 

^ic. jIlLi Aic. La 1*1 Vi jj] 

(5:90:13) fa-ij'tanibuhu 

so avoid it 

\ 0 J)J (JAc- (_j>s 

(16:36:10) wa-ij'tanibu 

and avoid 

till jt - llail t 1 * 1 %! j Alii 4Jai (3^ ^^3 1 fiat \ 

(22:30:18) fa-ij'tanibu 

So avoid 

qa tj)j n%l3 

(22:30:22) wa-ij'tanibu 

and avoid 

jjji! 

(39:17:2) ij'tanabu 

avoid 

<i]! ^1 lA jAlaj (jS tj)j 1*1 (jiillj 

(42:37:2) yajtanibuna 

avoid 

■> A 1 j nl-ic. La 1 j jj.' '**'7') 

(49:12:4) ij'tanibu 

Avoid 

(_yiaaj j_jJ (jlail (_j-a IjjliS t J)) 1*1 n! l^xai (Jylill Li 

(53:32:2) yajtanibuna 

avoid 

^-ai]! V] 03} nvj 

Noun 

(3:191 -.7) junubihim 

their sides 

^Ic. j 13^x3 j LaLiii Ai]l 

(4:36:19) bil-janbi 

by your side 

JjjUl c_ia.IL=JIj q lW\l jLkJlj 

(4:103:9) junubikum 

your sides 

.aiLiJjA liijxSj LaLiii AlJ! o!)lLaJI ^'l°u>>3 lill 
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jim nun ba (v 0 £) 


(9:35:10) wajunubuhum 

and their flanks 


(10:12:6) lijanbihi 

(lying) on his side 

liajli ji lic-ll jl lilc-i (jUaU^I (jjii 1 ql j 

(22:36:17) junubuha 

their sides 

jiuLUIj ^ilall 1 jax j l^ixs I jl£ia t" nyj lili 

(32:16:2) junubuhum 

their sides 

la-ilia j liji. (jjcJ ^>1 >>»iall (jc- Jil -yYl 

(39:56:9 )janbi 

regard (to) 

jit o jl O ^ ^ ^ 0 ^ ^ o ^ 

<111 t j in i" iia j3 Lis Jc. ujjutaw U (jjiai (JjA) (jl 

Nominal 

(1) Noun 

(4:43:14) junuban 

(when you are) impure 

IjluiiaJ Jjjjui lS^Ie- V) IjA 

(5:6:20) junuban 

(in) a state of ceremonial 
impurity 

' ujj 

(28:11:7) junubin 

a distance 

0 £ )l q ^ 0 £ 0 ^ 

V qi IN (jc- 4j tli^-ssua 4_iLa3 Clllllj 

(2) Adjective 

(4:36:17) 1-junubi 

(who is) farther away 

(JjjIJ! (jjij c-aLsJIIj q i-sl ls\Wj t jWIt jlaJlj 

Active participle 

(1) Noun 

(17:68:5) jam'faa 

side 

1 n^-il-s a£jlc. (Jjujjj ji Jl 1 t lil % J 

(17:83:7) bijanibihi 

on his side 

Uui_ji) (jl^ Jill AJuii lijj ^ } A AJ (j^a^)C-i (jlinij ^ 1c. liiail lijj 

(19:52:3) janibi 

(the) side 

liaj olijjSj jjall ( jUn (j-«s oUjilij 

(28:29:9 )janibi 

(the) direction 

Ijli j Jail L- Ill N fjjA (Jjiil Ai&ll jLoij JiVI lils 

(28:44:3) bijanibi 

on (the) side 

J]l liliiaS il ^-ijill t III % 1 ClliS Uaj 

(28:46:3) bijanibi 

at (the) side 

(SIjj (_^xs Ulili ij j Jail L-l <1 aj dliS Uaj 

(37:8:9) janibin 

side 

yju <3i j JJvi juii Ji 

(41:51:7) bijanibihi 

and distances himself 

e-lc-.} jifi Jill 4-uu> lijj ^ t 1 '1 AJ (jia^jC-l (jUjiiVI (J 2 - liiaji 1 ijj 

l 

(2) Location adverb 

(20:80:8) janiba 

on (the) side 

dJ 3 ^ * 1 ll % ^Uic-ljj fjjA jliiajl 
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jim nun ha (£ 0 £) 


The triliteral root jim nun ha 3 occurs 34 times in the Quran, in three derived forms: 

• twice as the form I verb janahu 

• 25 times as the noun junah (^^AX) 


• seven times as the noun janah (3'- A X) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to incline 


(8:61:2 ) janahu 

they incline 

Ail! I JIN IN (j)j 

(8:61:4) fa-ij 'nah 

then you (also) incline 


Noun 

(2:158:13) junaha 

blame 

l (ji Ajic. ^lox jajc .1 ji 1" mil 3 "^ 

(2:198:3) junahun 

any sin 

3 LLia 3 1 3^ ^IaX (jjji 

(2:229:30) junaha 

sin 

Aj 1" L<u 3 1 iagolc. Alii ijAi. 1 A (11 VI p'iqA 3^ 

(2:230:15) junaha 

sin 

Alii 1 a (1 1 3^ 3 ' 3 ' \ g qjj-Ti 3I3 

(2:233:42) junaha 

blame 

1 Ag°)\c. ^lax ill jjUjjjj 1 Ag \a aljj 3^ lilji 3!^ 

(2:233:50) junaha 

blame 

1 Sj^iLailj L<s !i] ^Vlc. j\ 1 j» >>> 3 ijujj 3I u]j 

(2:234:15) junaha 

blame 

1— 3^ *M^ll <_5^ 3^*-® ^-®J^ p^Vlc. ^bx ii! 3gUS 3 iL 1 ill 

(2:235:2) junaha 

blame 

c-l.lj.ilil A jIts 3^ Aj bu 9 ^s^ic. ^bx 

(2:236:2) junaha 

blame 

3 & jp.rtia'l bs cl-ujiil 3) ^bx V 

(2:240:16) junaha 

blame 

3^ 3^aj' ^ 3 -^ ^bx iil L)^ 

(2:282:105) junahun 

any sin 

Ia jiiSj ^bx ^£ 11 c. (jauis 

(4:23:35) junaha 

sin 

^£jlc. ^bx ill 3 ^J ^bixi I jjj£j ^ 3!^ 

(4:24:30) junaha 

sin 

A i>»i^)lil A*j 3^ Aj bu 3 ^£°i\c. ^bx 

(4:101:7) junahun 

(is) any blame 

o 3 lLail 3^ 1 jja-saSl) 3^ ^bx ^a£jlc~ (jjilk 

(4:102:41) junaha 

blame 

^£jxlmi 1 j» 3S ^ ^ji£ ji ^yLus 3^ U& u' 

(4:128:10) junaha 

sin 

1 ■>. 1 ^ < 3S 1 lag °i\c. ^bx jl Ijjajj \ g j» 1 3* 1" -A oS^psl 3I3 

1 1 Ag J 11 

(5-93 -7) junahun 

any sin 

ljx>» }-» Lius ^1-^ t“ il •%!! >^~>\1 !^L& j IjiAl 3 j 3 il t _ s ic- (_yui 

(24:29:3) junahun 

(is) any blame 

^a£J £-ljJ IgjS AjjSluA JJC. lijJJ 1 3I ^jlc. (JJJji 
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jim nun ha (£ 0 £) 


(24:58:35) junahun 

any blame 

jjAAsiJ pg Vic- Vj ^jlc. (jjiJ 

(24:60:10) junahun 

any blame 

AjjJjj i"il y ji'ii jjc. yx jJaJ (jl (jg jIc. (Jjjlk 

(24:61:52) junahun 

any blame 

iSlisi jl i» i-a^v (jjqi 

(33:5:17') junahun 

any blame 

d liax j La 4 j ^aj\ )rsl LaiS (jjiilj 

(33:51:14) junaha 

blame 

tjJjJc. iU dl]j)C- (jia-a dllillll (j-aj 

(33:55:2) junaha 

blame 

Vj Vj yji ogjJc. ^ 

(60:10:31) junaha 

any blame 

ja'inl 121 j~v^Vi (jS ^°i\c. Vj 

Noun 

(6:38:9) bijanahayhi 

with its wings 

.aiJl ixii ^Lai Vj jalaj JJua Vj (jiajVI 4 jI 2 (_^ya J->*J 

(15:88:14) janahaka 

your wing 

(_jlLa^ail IN ~g lie. Qjad Vj 

(17:24:3) janaha 

(the) wing 

1^)1» i.s-1 LaSi LagJa^jl i_Jj 4 jLLj]l (j 2 JI 1 ag 1 (j>iq-vl j 

(20:22:4) janahika 

your side 

t-y Ui ylE- y a 2Ld=QJ 2W1 IN ^1 (2J.il ^Judalj 

(26:215:2) janahaka 

your wing 

(jd-ajjAJI Cy* (_j-aJ l^J’vl IN 

(28:32:12) janahaka 

your hand 

L_l&^j]l ya 2J%1 \y lilall ~ j. . >il j 

(35:1:10) ajnihatin 

having wings 

4 N INt^yJ ji AfLiLaJI (Jc-Li. dll jLalaJI jJall < 1 ] LaiJI 
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jim nun dal ( J 0 £) 


The triliteral root jim nun dal U occurs 29 times in the Quran as the noun jund ("^). The translations below are brief glosses intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(2:249:4) bil-junudi 

with the forces 

^ iIjja j_jl (Jl! Jj) InILi (Jl-aS IaIs 

(2:249:42) wajunudihi 

and his troops 

9 ^9 0 ^ *■ * * -- ^ 

(2:250:4) wajunudihi 

and his troops 

^ o "o' * 2 °. i * ' *9 - * * 

1 n\c. jSl ILj IjllS IaIj 

(9:26:10) junudan 

forces 

Ijjlfi lAjJJ -A ) 

(9:40:29) bijunudin 

with forces 

U jjj -A JjW 1 oAjS j aIAc. 4 jii 5 Lii dJjjll 

(10:90:7) wajunuduhu 

and his hosts 

4 * 0 ' - \*Z - > \ * 0 ' 0. o-* - ♦ 

Lixj ^ \ iia 

(19:75:25) jundan 

(in) forces 

1.) IN 1 SJuJaij lilSLa jA jjA 

(20:78:3) bijunudihi 

with his forces 

" 0 - •. C ♦ . ♦ * 0 - 0. 0-*" '°J\ • 

La QA 1ul»^ fr 

(26:95:1) wajunudu 

And (the) hosts 

3)J)» A7J (_yuL! 

(27 :17 :3) junuduhu 

his hosts 

(jjiiVij ( 3 ?-^ aJ^aai (jlAjluJ ^^4^3 

(27:18:16) wajunuduhu 

and his hosts 


(27:37:4) bijunudin 

with hosts 

f 4 ^ lJj? V <*-=>■ j' 

(28:6:8) wajunudahuma 

and their hosts 

(jjjAiJ l^jlS Ia 1 a (jUalA J (jjC- 3 ^ L S^yj 

(28:8:11) wajunudahuma 

and their hosts 

^ ' 9 *■ 9 ^ 9 *■ *■ ^ ^ 0 * ^ 

(jjliaLa. IaA-Sja^J (jUalAj (j] 

(28:39:3) wajunuduhu 

and his hosts 


(28:40:2) wajunudahu 

and his hosts 

£ 3 ! ^ ^aAUAlia 

(33:9:10) junudun 

(the) hosts 

lA^jj LLjj 1c- liLujjll J3AA i) ^jlc. -Aa*j 

(33:9:14) wajunudan 

and hosts 

La jJJ -A agjlc. liLaijla ^£jf.Lk jj 

(36:28:8) jundin 

host 

»Uala]l ij_ya .) IN oAxj AajS ^5-^ ^3^ 

(_3b'-75'-6) j UR dun 

(are) hosts 

•; •*". 0 9 * o> \ 0* * 0* ' 0 

1 ^ UjJ.1 

( 37 : 173 : 2) jundana 

Our host 

IjaIai (j]j 

(38:11:1) jundun 

Soldiers 

(jA iA Ia aIa. 

(44:24:5) jundun 

(are) an army 

D 

(48:4:13) junudu 

(are the) hosts 

1 ai^*v 1a ;\ c. a1]I diljUUl a!]j 
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jim nun dal ( J 0 £) 


(48:7:2) junudu 

(are the) hosts 

i * IJjjJjc. (jl^j tilt jIaLJI 4 i]j 

(51:40:2) wajunudahu 

and his hosts 

^ j IjJl oliikll 

(67:20:5) jundun 

(is) an army 

jjj2 ^£Li A 4 & jjA IjlA (_jiaS 

(74:3i:49 )junuda 

(the) hosts 

V) ^iaj Laj 

(85:17:4) 1 -junudi 

(of) the hosts 

■Ij) r%ll :'n,h lillji 3^ 
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jim nun fa (<-* 0 £) 


The triliteral root jlm nun fa l 4 —® (J occurs twice in the Quran, in two derived forms: 

• once as the noun janaf( } ^ 

• once as the form VI active participle mutajanif (* 8 % I fl) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Noun 


(2:182:5) janafan (any) error 

Aqlc- in lialil j! ' a 'y <. «a\ 

Active participle (form VI) 

(5:3:56) mutajanifin inclining 

4i]l (jll 1 fl il N i a jjc- 4 (ilia's la 
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jim nun nun (0 0 £) 

The triliteral root jim nun nun (U (J occurs 201 times in the Quran, in eight derived forms: 

• once as the form I verb janna (U^) 

• once as the noun ajinnat 

• 22 times as the noun jinn (U^) 

• twice as the noun junnat 

• 10 times as the noun jinnat 

• 147 times as the nominal jannat 

• seven times as the active participlejann (U^) 

* 

* * - 

• 11 times as the passive participle majnun (U J) 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to cover 


(6:76:2 ) janna 

covered 

12A (Jl! llSjS 3^11 4 jIc. Uals 

Noun 

(53:32:21) ajinnatun 

fetuses 

p ^ ( 0 ^ 'i ^ q J 0 ^ ' 0 ^ 

Noun 

(6:100:4) l-jina 

jinn 

ale. (•" llYij jj-iij <1 1 j 3 ji.j pglllkj jjaSl olSjjui All 1 j\» yj 

(6:112:8) wal-jini 

and the jinn 

* o 0 Q _ >0 l 

(jaJlj (_yaiVI Ij2c- ^ju 3^1 1 il» y (SlllSj 

(6:128:5) 1 -jini 

(of) [the] jinn 

(jjiiVl j ) -a 23 j)2k.ll J ia»-<a H 1 ». l-a^ p&^2oo»j pjJj 

(6:130:2) l-jini 

(of) [the] jinn 

JiU aSjjc. jj »ViS 1 pSl A pSlll pll (jjii^lj (jaJl J »*'»-«<> 11 

(7:38:10) 1 -jini 

the jinn 

jllll (jjiiVij (jaJl Cy* pSlj 3 j^a 1 ." il-s 23 p 3 IjlSSl SJll 

(7:179:6) l-jini 

the jinn 

<jaJl Cy* IjjjS pig >1 liij2 lilj 

(17:88:5) wal-jinu 

and the jinn 

4 11 & 1 (jjlll V jjljlUl 12A JSai IjSL (jl lylc. jjakllj (jjiiVi ilmJala.1 jql 3^ 

(18:50:11) l-jini 

the jinn 

4 j j (_jc. jjluSS jjaJl jya (jlS (_yiuLl V) lj.Wii.i 3 

(27:17:5) l-jini 

jinn 

(jjC- jjJ pg 3 ^qlallj (jjii^lj (j^ll (j-a o2jia. j)l 2ulml ^j2ao*j 

(27:39:4) l-jini 

the jinn 

Yl-alqia jy/s pj 3 j (jl (Jls 4 j (Slill liS (jaSil jya 31 ^ 

(34:12:12) l-jini 

the jinn 

aIj jpL 4S2I jy) 3 ^*j Cy 3 ?Jl jj-aj 

(34:14:17) l-jinu 

(to) the jinn 

jqg-all L_ll2ill Ijinl La t— n» 11 jjjSiaj IjjlS jl ji (jaJl (■" li ilj Dais 

(34:41:10) l-jina 

the jinn 

(jail j)j2j*J IjjlS 3l p^lj-^ L>^ I 31 j tllil (Sljl-s Uii Ijll! 
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jim nun nun (0 0 £) 


(41:25:21) l-jini 

the jinn 

00 *° „ 0 ' ' £ „o „ 

(jjiiV'j (j^il (j-a pg^ jj-a sllLk 23 pii ^ (Jjjal! pg Vic- 

(41:29:9) l-jini 

the jinn 

lLalisS l 2 iVl LagJU-a. j jjjiiVij (j-a liVliiai (jl2i]l liji 

(46:18:13) l-jini 

(the) jinn 

0 o JJ 0 , 0 ' ' £ _ £ \- £ 

(jjiiVij pg (j-a Lilia. 23 p-ai pg.jlc. jja. jjijiil dilljl 

(46:29:6) l-jini 

the jinn 

(jl jsii (jj».d.u.i.L) qjsJt (j-a Ijii iSJjII 2 ] j 

(51:56:3) l-jina 

the jinn 

(_jj.1i*. i\ V) (_jjiiVlj (jaJl d Jala. Laj 

(55:33:2) l-jini 

(of) the jinn 

(_jlajVlj dlljUmiil _jLL»ai (j-a Ij2aii (jl pi* JaHml jjl (jjiiVlj (j2kil li 

J'J'o ^ 

Ijiaili 

(72:1:8) l-jini 

the jinn 

liac- UTjS lij Ijilla (jaJl (j-a _jii | *--aiLil 4ii (j-aji 3^ 

(72:5:7) wal-jinu 

and the jinn 

4iil ( _ 5 ic- (j3hJl JJ (juiVI (ji (j^ i-iila Ul j 

(72:6:9) l-jini 

the jinn 

UaA j pA jilja j>aJl <j-a j)j2_j*i (jauVI <j^ ^ J 

Noun 

(58:16:3 )junnatan 

(as) a cover 

(jlgjs L_l!ic- pg <iil j)C- Ij2da3 4 -IAi pgjLali lj2ajl 

(63:2:3) junnatan 

(as) a cover 

j)_jii*j IjjlS La a-lii p^jl 4iil 3)) >M (jc- 1 j2-La3 ^Lla. p^jLaji I j.lVil 

Noun 

(7:184:6) jinnatin 

(is) any madness 

jjlla _ji2j V] 3* (j] < L^ 1 t> pg lal L-ij La IjjSll) piji 

(11:119:13) l-jinati 

the Jinn 

(jla-aaJ (jiLiil j 4_LsJl jyxs pig y jjVLaV 4-aiSi dliai j 

(23:25:6) jinnatun 

(is) madness 

jia. ^iia. 4j Ija-iijjia 4j 3^-J VI 3^ (j) 

(23:70:4) jinnatun 

(is) madness 

jjjA jlii (_ja-ii pAjiSI j (jjaiL pA^la. 3) 4a3k 4i j)_j]jaj ^ 

(32:13:14) l-jinati 

the jinn 

1 " So " ' t , t , + '° ' i 

(jl*-aa.l (jilill j A Wil jya pig > ^g-la 3j3' l5^ 

(34:8:7) jinnatun 

(is) madness 

Aaa. <1 pi 3^ ^ii' (^ic- 

(34:46:15) jinnatin 

madness 

pSi jjij VI > 3^ (j^ 1 p*N lal i^» 1 Ua 

(37:158:4) l-jinati 

the jinn 

liiai 4 inI| (jigj lji»>j 

(37:158:8) l-jinatu 

the jinn 

2 f £1 i.2 0 

jjjjJaa. i'l pg \l 4daJl l" lilc. j 

(114:6:2) l-jinati 

the jinn 

(_jil3l j AlaJl (jn 

Nominal 

(1) Noun 

(2:25:8) jannatin 

(will be) Gardens 

jl^iVI 1 g - '" 1 -'' (j-a dll lN pgJ jjl l" ll -vll r^-»\l l_jLaC. j Ijiil (jl3l ^>*1113 

(2:265:12) jannatin 

a garden 

(jliiiia Ig Ki dlili 3 j' 3 Igil i-3 o 3J j )J AaSk 31 aS 
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(2:266:6) jannatun 

a garden 

0 ^ 0 ^ -- Jl Q % 1 > Z 

(Jdj j-a VjA. 4-5 jjd U \ ^ 

(3:15:10) jannatun 

(are) Gardens 

dd. dc. 'j&i 

(3:133:6) wajannatin 

and a Garden 

(jdjS/lj dlljLalalt Ig (j-a o^jii-a IjC-jllaj 

(3:136:6) wajannatun 

and Gardens 

OSO ^ 1X0 XX < i 

jlgj^l Ig'iVi j-a (_£^)di dldj (j-a o^jii-a jl jo* <21a]jl 

(3:195:31 )jannatin 

(to) Gardens 

3-0 oZ 0 & e ^ 

<111 Aic- (j-a IjI jli jlg-j^l Ig'lVl (ja (jin ^ 

(3:198:6) jannatun 

(will be) Gardens 

oZ 0 0 ___ s 55 | 

jtgjVI (ja <_£ jkl dd, ^4 jj l^&l (jdll j£] 

(4: 13: 9) jannatin 

(to) Gardens 

jlgj'VI l g'lVl (ja dll 1% 4 dlj 4 _Ij-ujjj 4 _l]l ^Jaj jaj 

(4:57:6) jannatin 

(in) Gardens 

Ig'lVl (ja (_£jd dll V ^Ag l-y)il« d ll VI LVI l^iac- j l^ial jjiilj 

(4:122:6) jannatin 

(in) Gardens 

jlg-iVI Ig'lVl (ja dll ^Ag ddLi d ll VI Wl l^lac. j Ijjal (jjjJtj 

(5:12:32) jannatin 

(to) gardens 

jlg-iVI Ig'lVl (ja (_£jd dd 

(5:65:11) jannati 

(to) Gardens 

aJ*j]| did dl VlVlS/ j dliljlul A g 'f. UjlfA] 

(5:85:5) jannatin 

(with) Gardens 

jLgi'^l Ig'lVl (j-a (_£^)Vl (jlk Ijill Id VUl ^gjljla 

(5:119:9) jannatun 

(are) Gardens 

Id! Igd jlg-i^l Ig'lVl (j-a (_£ jdi did ^AgJ 

(6:99:25) wajannatin 

And gardens 

L - ll JC. i (j-a dll J Vjl2 jl ji 3 1 g Via (j-a Vdilt jaj 

(6:141:4) jannatin 

gardens 

djLuo C! jLuj^^ 3 l-c ljLj^ IjojjI 3^ ^5 

(9:21:6) wajannatin 

and Gardens 

^aLa ^ i» i lg-l 3 ^-5 ‘'* t ' . 3 4 -i-a <-aA.^)J ^ 

(9:72:5) jannatin 

Gardens 

jtg-iVI ig '!•%'! (j-a (_5^)2k j dll !•% dll/l-a jJall j (jli-aj-aJI <l]l iic-j 

(9:72:15) jannati 

Gardens 

jJc. dll 1% 4 \ i 3 -i (jSlla-aj lig-lfl (jlJliLL 

(9:89:4) jannatin 

Gardens 

lg-l 3 (jlAlLk _jlg-iVI Ig'i Vi (j-a (_£^)dl dll 1% ^a-gj <i]l Jlc-I 

(9:100:16) jannatin 

Gardens 

Idl 1-4^ jjAlLk lg r lVl did. Sc-lj 

(10:9:14) jannati 

Gardens 

£i*jl dlii ^ jlgjVl pg'i ^'5 6? l5 

(13:4:5) wajannatun 

and gardens 

L-lllc-l (j-a dll 1^ j dl^jjl -%'ixi ^la 3 (_>d j )S/l (_5^J 

(13:23:1) jannatu 

Gardens 

~o - 0 ^ * * 0 0 __ >3; 

ffj 5 jl (j^i j-aj (jd did 

(14:23:6) jannatin 

(to) Gardens 

jlgj^l Ig'i'v'l (j-a (_£^)d dll 1% ll -yll L^»ll Ijiac- j l_ji-al (j) 5 i]l (Ji-Jllj 

(15:45:4) jannatin 

Gardens 

jjJC- J dU^ (ji (jdiiJI jl 

(16:31:1) jannatu 

Gardens 

jjoLuij 5 -« l-gd ^agJ jlgiVI Ig'i Vi (j-a lg-ijdd j^ - ^ 
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(17:91:4) jannatun 

a garden 

„ ^ 0 „ f. _ i 

l—lic. j (Jjaj jyA A-ta 1^11 (jjfLi j' 

(18:31:3) jannatu 

(are) Gardens 

oi 0 0 ' 0 * * ' J. | 

j'-S-iVI pg'iVi jjA <_£ jIj (jlc (liUa- (illijl 

(18:32:7) jannatayni 

two gardens 

qjllc-i jya 1 il» 'v (jlk.J !)LLa 

(18:33:2) l-janatayni 

(of) the two gardens 

1 q <La jlilaJ -Aj l^lsi dul jjddkll LiK 

(18:35:2) jannatahu 

his garden 

ljui -llll) ji La (3-2 4 kil jA j JaLj 

(18:39:4) jannataka 

your garden 

aSiu vi iji i aSii pii u aji ask aki \i 73k 

(18:40:7) jannatika 

your garden 

kk l>° 'jk a* kj 

(18:107:8) jannatu 

Gardens 

Vjp ^'ik Gllilii 1 " ll -yll kll I^LaC- j IjLai jjjill jjl 

(19:61:1) jannati 

Gardens 

L— UxJilj oilLc- jyaa33' Lc- j jj.Sc- ("ilk 

(20:76:1) jannatu 

Gardens 

I4J3 (jjaik jtgk' VjVi ijf u k <kk 

(22:14:8) jannatin 

(to) Gardens 

jlgiVl Ig'iVl jya (_£^>aj t**l\ I'y 1 " ll -Lll L-ill I^LaC j l_^xal jqSil ck-^J Ail' (j) 

(22:23:8) jannatin 

(to) Gardens 

Ifrlaj jya (_£^)aj t**l\ I’y 1 " ll -yll ILill Ijlac j l^Lai jqSl! Alii (jj 

(22:56:11) jannati 

Gardens 

a ;» all t**l\ I'y ^3 G'll-Lll L^»ll l^lac. j 1 jJLal jjjSlla 

(23:19:4) jannatin 

gardens 

i.-llSci j (_k-i (j-a Cjlk 4j LUiaila 

(25:8:8) jannatun 

a garden 

'4k Jk ^k jjjSj ji jk AjJ! csk j' 

(25:10:10) jannatin 

gardens 

o? 0 * l „ 55 

jlg-i^l 1 g'iVl jya t**l\ 1% (Llii jya f-LL jl (_^ai a^Ll) 

(25:15:5) jannatu 

Garden 

ijjSiii k j k 1 kJi Ak 3k ^ 

(26:57:3) jannatin 

gardens 

(jjjc. j (-ilk O' 4 k 'k 

(26:85:4) jannati 

(of) Garden(s) 

^kia.ill A.ia. j)-a (_g i\» •*>' j 

(26:134:1) wajannatin 

And gardens 

. j ’ , ^ 1 * - - 

UJ^ J J 

(26:147:2) jannatin 

gardens 

UJ^ J C? 3 

(31:8:7) jannatu 

(are) Gardens 

5^51 s > >'^. 5i 55 

a ;» )ll (-ll k t j 1 (■" ll -vll >^->11 1 3 IjLal (jjLlI (jl 

(32:19:7) jannatu 

(are) Gardens 

(j jLail (-ilk W (■" ll -vll ik»ll Ik^C- J l_jLal (jl^J! ILil 

(34:15:7) jannatani 

Two gardens 

0 ^55i«_ 

(JLaj^aj (jlAl jjC- (jU V\ 4_il ~g jSjqiia (_y3 LlLiI (jlS 

(34:16:7) bijannatayhim 

their two gardens 

JaLk (J£i Jjj'j' 3 (> g J*1W.1 kkijj 

(34:16:8) jannatayni 

(with) two gardens 

iaLa. (J£S (k'j^ 
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[35-33-i)jannatu 

Gardens 


(36 :34:3) jannatin 

gardens 

jjA lg_}3 li^p3j i_ illc-lj jya t**l\ \y lg_}3 1 lU yj 

(37:43:2) jannati 

Gardens 

dilip 

(38:50:1) jannati 

Gardens 

4 Viqxi (j, 1c. 

C 40:8:3) jannati 

(to) Gardens 

^g'Qc. j (jlc- Cilia. \-n2I j 

(42:22:15) l-janati 

(of) the Gardens 

diLi^J) d i\ jj d il -y\l l_jLac. j l_pal (jjiilj 

(44:25:4) jannatin 

gardens 

(jjjc- j ("iD'y jya ^ 

(44:52:2) jannatin 

gardens 

j ULx*. ^ 

(47:12:8) jannatin 

(to) Gardens 

jtgjj/i ig'iVl jya t**ll I'y d ll -y\l I^LaC. j Ijdal (jj 

(48:5:4) jannatin 

(to) Gardens 

1 g'iVl (j-a t**tl dlliajJJIj jpLaJpil (Ji-lJ 

(48 : 17: 18) jannatin 

(to) Gardens 

Lfrlaj jya t**l\ <UI ^Jaj (j-aj 

(50:9:8) jannatin 

gardens 

.lu^akj! 1 (**li 4j 1 Vo ill l£jl_La p.Ua a-Ualail jya 

(51:15:4) jannatin 

Gardens 

UJ^J C5^ <j| 

(52:17:4) jannatin 

Gardens 

^ i» j j dil ^3 (_jj 

(53:15:2 )jannatu 

(is the) Garden 

^jUail AlL lAAk- 

( 54 - 54 'A) jannatin 

gardens 

jgjj dilii ^ jjJlkJI <jl 

(55:46:5) jannatani 

(are) two gardens 

(jlaOA 4-J j ^ILa (. <i\ -N jyai j 

(55:54:8) l-janatayni 

(of) both the gardens 

jl j (jjjlaJt (ijfi^j 6? IgfoK 1 (jija ( j 5 l& (jjjSli 

(55:62:3) jannatani 

(are) two gardens 

(j"?“ La^J j2 jp J 

(56:12:2 ) jannati 

Gardens 

dllip ^3 

(56:89:3) wajannatu 

and a Garden 


(57:12:12) jannatun 

gardens 

lgj3 (jj^lLk Ig'iVi jya dllia. 

(57:21:6) wajannatin 

and a Garden 


(58:22:31) jannatin 

(to) Gardens 

" f 0? 0 o"° 0^ 51 

1^j3 j'-g-iV' ig'iVi CjUa 1-y.lj j 

(61:12:5) jannatin 

(in) Gardens 

Ig'iVi jya allLIi. -Al _jikl 

(61:12:13) jannati 

Gardens 

a. 1 ii iSlli (j-^C- (**ll I'y ^3 4jjja (_jSlljiaj 
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(64:9:17) jannatin 

(to) Gardens 

liji (jjAiLk Ig'iVi j-a 

(65:11:22) jannatin 

(into) Gardens 

jg'iVl j-a 1 -\W j^ajl j-«J 

(66:8:16) jannatin 

(into) Gardens 

tfrUaJi (j-a alllia. j ^Slc. jlfLl jl ^.laC. 

(68:17:6) l-janati 

(of) the garden 

AaaJt ClLkLaS lijL La£ Ul 

(68:34:5 )jannati 

(are) Gardens 

nl I’y yj Aic. jjsILal] jl 

(69:22:2) jannatin 

a Garden 

4-illc. ^ 

(70:35:3) jannatin 

Gardens 

j^a^jfLa ^ iSlilji 

(jo: 38 : 7 )jannata 

a Garden 

i ji ('i ~ 1,a ^iaJajI 

(71:12:6) jannatin 

gardens 

-y 1 j t**l\ ^ -SI (J» -s. 1 j jilij 

(74:40:2) jannatin 

Gardens 

> , s 

t**il i , y ^3 

(76:12:4) jannatan 

(with) a Garden 


(78:16:1) wajannatin 

And gardens 

lllaii 

(85:11 : 7 )jannatun 

(will be) Gardens 

(ja (_£^pj C \\~\W lsi\\ IjlaC-j IjJLai jiiil jl 

(88:10:2) jannatin 

a garden 

4-lllc. ^ 

(89:30:2) jannati 

My Paradise 


(98:8:4) jannatu 

Gardens 

j'-gjVI j? (_5 jIj j2c CjUa f$Jj iic. jljp 

(2) Proper noun 

(2:35:6) l-janata 

(in) Paradise 

AuaJl (21pj jj CluS j^^al ^31 U liisj 

(2:82:7) l-janati 

(of) Paradise 

„a » * i < , > ^ 

4 ivlt L- ll "VtVii ciliJji t" '1 -n\ 1 L*-»\l Ijlac-j ljj-a! jliilj 

(2:111:4) l-janata 

the Paradise 

(_g j\ i^>i jl jl£ ja V) AjaJl (_p.2j j] 

(2:214:5) l-janata 

Paradise 

pK\ l3 ja 1 jik jjjl]l ^SkllLj lalj *UaJl 1 ji ^i 

(2:221:32) l-janati 

Paradise 

4jjlj ojiiLallj 4_taJl jC-ij a!]Ij 

(3:142:5) l-janata 

Paradise 

jj^jjULa]! ^1* ij jli]l <i]l laJj (ji ^i 

(3:185:15) l-janata 

(to) Paradise 

jli ^a3 jLiil jc- ^ j j^3 

(4:124:13) l-janata 

Paradise 

'** * , ’J 1 , Q' < 1 f ,.f 5 , ; 

4i^S| jjii.2j tilaijli j-aji jA j ^Jij! j! j-a t" ll •vil j-a (Jasu j-aj 

(5:72:27) l-janata 

Paradise 

jlli! oljLaj AaaJl AjIc- a 1]I j A Ail 
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(7:19:5) l-janata 

(in) the Garden 

1 x>Ti > « ja ilSs AaaJt jj tin! aLl Uj 

(7:22:14) l-janati 

(of) the Garden 

(jjjj ja 1 ilc. (jl a ■ ' laalaj 

(7:27:10) l-janati 

Paradise 

AaaJt ja ^ ^ jUajIall XVfiaj ^ ^ j \_j 

(7:40:14) l-janata 

Paradise 

JaLlijl jxu AaaJt 

(7:42:12) l-janati 

(of) Paradise 

^ ^ ^ jj 0 ? 1 ) 

jjjAlLi. A L-lL^Laai jljjl 

(7:43:32) l-janatu 

(is) Paradise 

> ^ jio ^ fO £ & 0 2 0 0 i y. } 

^11^ Laj ^\\ \ ) 1 

(7:44:3) l-janati 

(of) Paradise 

ijLk Luj LLc. j La Likj ^3 (jl jllll L il :^S AaaJt 1 j ° 

(7:46:11) l-janati 

(of) Paradise 

^£j!c. ,jS AaaJt 1 j 3 i j 

(7:49:9) l-janata 

Paradise 

j^jj^j pi\ Vj p^jlc. <— aji*. V AaaJt Ijiijl 

(7:50:5) l-janati 

(of) Paradise 

aLa]l ja Luic- Ijj^usS j_ji L_jl^_LaS '1 ^>.0! (_£ jjj 

(9:111:10) l-janata 

(is) Paradise 

(Jjlj ^ 1 n Q )i ^JA 

(10:26:13) l-janati 

(of) Paradise 

jjjAlLi. \ '* '3 j is A vilaljl 

(11:23:11) l-janati 

(of) Paradise 

4 ll ~sr.pl jliljl Ijllklj l" )1 ~\W L^»\l IjlaC- j l^ial L)] 

(11:108:5) l-janati 

Paradise 

LjjqS AaaJl jis Ij^xjuj ji]l lai j 

(13:35:2) l-janati 

of Paradise 

jLgj^l Ig'iVi ja (jjaLal! Lc. j jill AuaJl Jlia 

(16:32:9) l-janata 

Paradise 

jj jLa*j LaJ Aj^J) 1 jjk ^LL-u 

(19:60:9) l-janata 

Paradise 

, , ,0 

1) nil (jjal)-»i Vj AjaJt jliljls 

(19:63:2) l-janatu 

(is) Paradise 

Gaj (jLS ja IkUc. ja jill 4 _IaJl tilij 

(20:117:11) l-janati 

Paradise 

(jiLuu 9 ja la^W^kj ill i21] jJlc- !La (jj 

(20:121:11) l-janati 

(of) Paradise 

A (_j-a 1 iag °)\c. (jlaj-aaij liiiaj 

(25:24:2) l-janati 

(of) Paradise 

!iLjLa j IjilLui LLL5J AaaJt njlaksaS 

(26:90:2) l-janatu 

the Paradise 

(jjaLAll AaaJl Clii] jl j 

(29:58:7) l-janati 

Paradise 

ll^C- AaaJl (j^a Lq jj jlj] t" ll ~\W >^>\l 1 jLaC- J l^xal 

(36:26:3) l-janata 

Paradise 

^^-a jfl : “ 11 1 IL jll AuaJl j^2l jjS 

(36:55:3) l-janati 

(of) Paradise 

ji-kl ^ ^j^l AiaJl L-i -\t.oS (jj 

(3973:6) l-janati 

Paradise 

1 jA j AaaJl Ijijl j^l 
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(39:74:11) l-janati 

(in) Paradise 

- \ 0 . «•* . 0 . 1 .^.. 0 ?<> # « 

Clusk AuaJl j a I j2ii (j-iajVi liiijjlj 

(40:40:19) l-janata 

Paradise 

f . 0 £ £ & | * 

jA j jl jfl 2 jn l 11 2 o <_JoiC- j 1 g ]*i<a ^ q * » lI-^C- jo> 

( 21 lljl 9 joi joi 

(41:30:16) bil-janati 

of Paradise 

jj.lc.jj £1251 AaaJU IjjAjSj 

(42:7:19) l-janati 

Paradise 

ij l 

(43:70:2) l-janata 

Paradise 

jj^)Jia2 ji j £ui AaaJl Ijlk2l 

(43:72:2) l-janatu 

(is) the Paradise 

jjioi*j ^aalSi LaJ Ia joujjjl A ivl! (21!llj 

(46:14:3) l-janati 

(of) Paradise 

, , _ _ 0 > f ^ ! j 

jjloiaj Ijjlil loq c-l ji. l$-J^ jJ-llli. ^ ivll (21alj! 

(46:16:13) l-janati 

(of) Paradise 

AaaJt l. il-vloi jc. jjliJijj 

(47:6:2) l-janata 

(to) Paradise 

$ l^jc- 

(47:15:2) l-janati 

(of) Paradise 

j*ji! jjc- o-La ja jlgji IgqS jjsLoll 2c- J A \y It Jxa 

(50:31:2) l-janatu 

the Paradise 

s ° S 0 .ol 

2o*j jjc- jiVi-all AjaJI dialjlj 

(59:20:6) l-janati 

(of) Paradise 

AaaJt qjLs-Laij jUll L_jba_2a! i_£jLui) V 

(59:20:8) l-janati 

(of) Paradise 

jj jllill ^aA AIiaJI L_lLa^LaS 

(66:11:16) l-janati 

Paradise 

AaaJt Ijjj 21 .lie. ^ jjl 2_ij Jlills 21 

(79:41:2) l-janata 

Paradise 

j jLoll jA AaaJl jla 

(81:13:2) l-janatu 

Paradise 

tlillji AaaJt !2)j 

Active participle 

(15:27:1) wal-jana 

And the jinn 

^joitull jli ja (JjS jol oliaii. jlaJlj 

(27:10:7) jannun 

(were) a snake 

L- is» 1 ^lj !^>j.ia c5-lj 0^ jigj IaI j CJa 

(28:31:8) jannun 

(were) a snake 

L- liatj alj l^q-la ^ylj jLi Ig-ilii jligJ IaIj L 2 l 3 

(55:15:2) l-jana 

the jinn 

j\2 2>f ^ jl^ 1 0^' c 3 ^J 

( 55 : 39 : 8 )jannun 

any jinn 

(_jouj Aij 2 (jc- JlluJ V Aooi_52s 

(55:56:9) jaraii/ 71 

any jinn 

jli 1 IS (Jjijl jgiioilaj ^al (— S^jlal! (Jlllja^lS jg-lS 

(55:74:6) ./annim 

any jinn 

jg . . . 0 .00 . 

jUi ^12s c_>nj] 

Passive participle 

(15:6:8) lamajnunun 

(are) surely mad 

jjp-yiil (2^1 jSllI Aoic. 2Jjq IgjS 12 l^lllj 
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(26:27:7) lamajnunun 

(is) surely mad 

ojk*] ^jSi a! 

(37:36:6) majnunin 

mad 

-*0 - ^ ^ fit 

jc-Lil 1 Tig \1 jSjlii Uj! 

(44:14:6) majnunun 

a mad man 

^-*0 55 -* ^ 2 ° ^ ^ ' ^2 

^jj) 1% 4 ^I*Js 'tic- aJ 

(51:39:6) majnunun 

a madman 


(51:52:13) majnunun 

a madman 

^ > o ? ^ ^ f. ^ 0 0 ' 0 . 5 \ 

^JJ) I'N.a jl IjiUi (_j-a 1 'Q (_j-a (jjii! ' 

(52:29:8) majnunin 

a madman 

(jji'yo (jAlSj i^Sjj Clixxjj CiiS Lj 3 jSia 

(54:9:8) majnunun 

A madman 

uj u.Lc. £j§ pg La 1 “ n.Vs 

(68:2:5) bimajnunin 

a madman 

(jj) 1% A\ liljj 4 /a» n dlil La 

(68:51:12) lamajnunun 

(is) surely mad 

Aj| 

(81:22:3) bimajnunin 

mad 
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jim nun ya (<j 0 £) 


The triliteral root jim nun ya(L$ U occurs twice in the Quran, in two derived forms: 

• once as the noun jana 

* * ' 

• once as the adjective janiyy (tr^) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Noun 


(55:547) wajana 

and (the) fruit 

<jl2 (jJjlaJ' cJ* ^Jc. 

Adjective 

(19:25:8) janiyy an 

ripe 

1 Uiaj tiSjlc. JaSllaJ <LLi]l p Aaj till]! j 
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jim ha dal ® £) 


The triliteral root jim ha dal ® occurs 41 times in the Quran, in five derived forms: 

,, 1 

• 27 times as the form III verb jahada (' ^j 

• four times as the noun jihad 

o H 

• once as the noun juh'd (' ' j ^ ) 

• five times as the verbal noun jahd (' ^ ^ ) 


• four times as the form III active participle mujahidin (Uj' ^$ ^ *) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form III) - to strive 


(2:218:6) wajahadu 

and strove 

55 \ * $ * 5 

Alii 1 " dilaJjl Ai]l (jliilj 

(3:l42:lo)_/dhadu 

strove hard 

(jjjjULa]! jS*. 1 j ^La (jjjJI Alii Ualj AiiJil Ijiraii (jl kja. 

(5:35:9) wajahidu 

and strive hard 

4 \ \ u m ^^3 aLujjj^I AjJJ A_i]l 

(5:54:21) yujahiduna 

striving 

A-aj] Aiil (Jj±mj ^3 (jjJAlAJ 

(8:72:5) wajahadu 

and strove hard 

Ijjl Alii (J 1 n m ^3 Lg jqiajjj Ij^sAAj l^xai (j) 

f J. 2 j 

(jJsou 1 tillljl 1 j 

(8:74:4) wajahadu 

and strove hard 

t 1 2 ~ 2 2 i ~ 2 

^»A jl yjill J (jj^ll^ 

(8:75:6) wajahadu 

and strove hard 

^ 1 g ^ ^ j- 

aSL a diiljli -Sk A IjJAIaJj j 3*_1 (_j-a !_ji-al 

(9:16:9 )jahadu 

strive 

Ij-lALa, (jjiil Aiil Uaij ,jS ->‘i LjQ. j\ 

(9:19:12) wajahada 

and strives 

aU\j (_j-al (j ja£* .)■*» luiai' ojLaC. j AjULui ~0 

Alii (Jjiui JAl^J 

(9:20:4) wajahadu 

and strove 

A ^^)2 ^Jac-i ^jojaiSj ^JI^JaLi a!]I !_jxai 

aI 3I ic. 

(9:41:4) wajahidu 

and strive 

aIII J)U i.) ^j 9 ,lj 

(9:44:9) yujahidu 

they strive 

IjJAlaj (jl aIL (jjlajj (jjill (SliiliiLu V 

(9:73:3 )jdhidi 

Strive (against) 

Lg jlc- Jalc-lj (jjisllailj jliSJI U 

(9:81:9) yujahidu 

strive 

I jAALi-J jl l_jA Alii (Jjjujj ^A 2 *Laj (jjll'Axill 

(9:86:7) wajahidu 

and strive 

\a (_Jj) 3*^11 (jl 

(9:88:6) jahadu 

strove 

Xo5 i fi - 55 l 

4jla (jj^ll^ (j^] 
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( 16 : 110 : 11 ) jahadu 

strove hard 

jjA L)j ' j IjLAIa La A*J 3'° IjjaAi iLIjj (j] 

j Iaa*j 

(22:78:1) wajahidu 

And strive 

O^L^a (3^ 

(25:52:4) wajahid'hum 

and strive (against) them 

Ij-uS 1 j\ g -x 4j its 

(29:6:2) jahada 

strives 

(_jJ-a^Lc]l (_jc- fg i» \ Alii 3} 4 A&l_aq Lajll AALa 3 iaj 

(29:6:4) yujahidu 

he strives 

(_jxa]l*JI (_jc- fg i» \ Alii j_jl 4 mVi\ A&Laj Laill Lila. (j-aj 

(29:8:6 )jahadaka 

they both strive against you 

liag,» Jjj iil fic. 4 j Lil jjjD La ^gj (Lljiu] D 1 -14: La. 3^(9 

(29:69:2) jahadu 

strive 

1 jlim Lq liiS IjAAla. (jjiilj 

(31:15:2) jahadaka 

they strive against you 

1 iag.a Li) iil ^alc- 4 j (Lli (JjD La ^gJ (LIjjulI (j! LlIlAALa (jlj 

(49:15:10) wajahadu 

but strive 

aAIIj 

(61:11:4) watujahiduna 

and strive 

4i]l (J n n m 4 LIL 1 (j^LaJjj 

(66:9:3) jahidi 

Strive 

°-\q jlc. Jalc-lj (jjaallajlj jlifLi! AAla. Li 

Noun 

(9:24:21) wajihadin 

and striving 

1 aIujuj ^ 

(22:78:5) jihadihi 

(with the) striving due (to) 
Him 

Jja. ^gi IjA&laj 

(25:52:6) jihadan 

a striving 

ILl^a. 4j ^AAlaj 3 ) 3 ^"^ ^Jali 

(60:1:28) jihadan 

(to) strive 

^gjLLaj-a LliiLlj (^gjjfui ^gi ILl^a. ^Liaja (j) 

Noun 

(9 :79 : 12) juh 'dahum 

their effort 

i.a 4 l]l ja^ui ^-La ^A4g N Vj ^ 3)-^J 

Verbal noun 

( 5 : 53:8 )jahda 

strongest 

^3ual pg iLaJ 4^ ) 4iJlj IjAlusS (jlDI pVjjAi l^xal 

(6:109:3) jahda 

strongest 

l^j (jLa^-J 4jl ^ja-La. ^a^JLaji 4g ) 4j]lj 1 j-aLiqi j 

(16:38:3) jahda 

strongest 

4iJl L ~ )» ) 1 V ^-iLaii 4g N 4l]lj l^alusSj 

(24:53:3 )jahda 

strong 

j_ja.^LJ 3 ^ i^iLaJl 4g ) 4lSlj 1 

(35:42:3) jahda 

(the) strongest 

a® 0 | 0 ^ jj ^ ^ ^ j: 0^ « ^ 0 "J 

^a^/| ^A2a! ^Aa-La. 3 ^ 4^ > 4_Ulj Ij)aLi^I j 


Active participle (form III) 
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(4:95:9) wal-mujahiduna 

and the ones who strive 

55 ^ ^ 0 | % o „ 0 0 ^ ' 

<l]l (Jjjjoi ail V 

(4:95:17) l-mujahidina 

the ones who strive 

pg juiail j •\a)t <ijl (Jliafl 

(4:95:29) l-mujahidina 

the ones who strive 

l^a l)-»& (jj-ltULl! ( _ 5 lc- £jj 4 A 1 aa 5 | <I]I (JliaSj 

(47:31:4) l-mujahidina 

those who strive 

jiVij •\a)t ^iaj 
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jim ha ra (j ® £) 

The triliteral root jlm ha ra (J ® occurs 16 times in the Quran, in four derived forms: 

• five times as the form I verb jahara 

• once as the noun jihar ( j' j ^ ) 

• seven times as the noun jahr (D^ - ^) 

*• -- o -■ 

• three times as the noun jahrat (®D$"^) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to speak loudly 


(13:10:7 ) jahara 

publicizes 

0 >0 

Aj j-aj 33 ^ jioil jia a-ljaii 

(17:110:14) tajhar 

be loud 

3Lniu Llli (jjj £jjlj Ci Vi <3j3lLaj jg , \‘i Vj 

(20:7:2) tajhar 

you speak aloud 

^gidl j jLJI px. 1 Ajll '\‘i (j]j 

(49:2:11) tajharu 

be loud 

1 jg JjiiLi <1 tjjg 3*1 Vj 

(67:13:4) ij'haru 

proclaim 

dllLl ^a lie. Ajl Aj ji ^aSlj^ J 

Noun 

(71:8:4 )jiharan 

publicly 

0 ^ pPjP* tJl P 

Noun 

(4:148:4) I-jahra 

the public mention 

^Ila jia V) j-a £ jLiill jg nM Ai]l L-la-j V 

(6:3:9) wajahrakum 

and what you make public 

La Jaa £l*j 

(7:205:8) l-jahri 

the loudness 

(Jjlil jas jg vlt jj 2 j Aqi-y j Ic- jdaj LL-iilj ( 3 jj 

(16:75:19) wajahran 

and publicly 

1 jajj Ada ^ Uii^ llj j Ida oils jj j-aj 

(21:110:3) l-jahra 

the declared 

jjW La px jj 3 jJ^ L> <> J j p\x j Ajl 

(49:2:14) kajahri 

like (the) loudness 

jA» 4] ^i>>» j jg SV 3j^V 4 j Ijjg aj Vj 

(87:7:7) l-jahra 

the manifest 

3 ^d 1 Laj jg vit ^i*-) Ail a!]I £.13 La V) 

Noun 

(2:55:10) jahratan 

manifestly 


(4:153:19) jahratan 

manifestly 

* S „ £ * ' \ 0 0 ? -*? 

<111 u l^llia ^lli (j-a IjJlL, -^3 

(6:47:9) jahratan 

openly 

jj-aJUail V) (Ja 9 jg^ j! Alidl Alii L-lljlC- ^aSlji j] ^afu. )S ji 3 ^ 
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The triliteral root jim ha zay (J ® occurs four times in the Quran, in two derived forms: 

• twice as the form II verbjahhaza 


• twice as the noun jahaz ( J 1 $ 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form II) - to furnish 


(12:59:2) jahhazahum 

he had furnished them 

^jlil (J-3 ^A jlg4>4 fA 

(12:70:2) jahhazahum 

he had furnished them 

^ AjIaLJI ^A jig > 1 j^A liis 

Noun 

(12:59:3) bijahazihim 

with their supplies 

0-? fA jl$4f fA 

(12:70:3) bijahazihim 

with their supplies 

i AjIIUI (Jia. ^A jl j N) aA jgjs^ lials 
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The triliteral root jim ha lam ((J ® occurs 24 times in the Quran, in six derived forms: 

five times as the form I verb yajhalu ((J j ^J ) 

once as the noun jcihiliijyat (A 

three times as the proper noun jahiliyyat (A 

four times as the noun jahalat (Ai$A) 

once as the adjective jahul (J j) j 

10 times as the active participle jahil 
The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to be ignorant 


(6:111:22) yajhaluna 

(are) ignorant 

(jj)l{| ^JA^l Cjr^J Ail! aLujj (jl V] l^Laji IjjlS La 

(7:138:23) tajhaluna 

ignorant 

(jj)lg AJ ^LfLil Jl! ^ lAS ll^ <Jia.l Lj Ijlll 

(11:29:22) tajhaluna 

ignorant 

(jjDlj > 1 lAjS (“1 jl C5^J J^DLa ^_ll 

(27:55:11) tajhaluna 

ignorant 

(jj)lj N 1 ^»jl (Jj aLuiIil j)j2 (j-a (Dl^ 3^1 (jjji-i pSi-li 

(46:23:13) tajhaluna 

ignorant 

t __ ' t i £ J- t 0 £ t t ^ £ 

Noun 

(3:154:21) l-jahiliyati 

(of) [the] ignorance 

AolAlail (jla JjjJl 34c- ■aAILj (jjlli) 

Proper noun 

(5:50:2) l-jahiliyati 

(of the time of) ignorance 

(jji3jj ^ajl) l ja^~s 4 i]l jya jyaj AulAlail 

(33:33:7) l-jahiliyati 

(of the times of) ignorance 

AjIaUJI (jljfi V j CfeJx J* (DjSj 

(48:26:9) l-jahiliyati 

(of the time of) ignorance 

*•;- 0 & s> >> si 0 ^ t ' ' ' • 5 • 

Aii&l^il a ijjiS jqlll lj 

Noun 

(4:17:8) bijahalatin 

in ignorance 

All g nj ajiil jjjiaxj jqii] All! ^Jc. Aj^Dl L<Ll 

(6:54:19) bijahalatin 

in ignorance 

^4^,3 jjAc. Aiil gl^lj oAaJ jya L_)lj ^li Ail g la J-U1 (D-aC- (jA Ail 

(16:119:7) bijahalatin 

in ignorance 

Ij-vL^ij ilDi Aaj jya I3JU Ail g aj ajDJl l^lac. (jjlil (jl 

(49:6:12) bijahalatin 

in ignorance 

jjxa^li La 1 ia^aj 3 Ail g N \ ILijI 1 j 1 u^»j ji lj lm 3 

Adjective 

(33:72:18) jahulan 

ignorant 

Vj)g N lA_jila j)l^ Ajl jlLLVl 1 glA~*> J 

Active participle 

(2:67:20) l-jahilma 

the ignorant 

0 f 5 0 ? 51 it'* ' * t ' i & 

jjalAl^il jya (jjSl (jl 4i]L IjC-l (Jll 1 jJ)A uAijjl 1 
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jim ha lam (J ® £) 


(2:273:13) l-jahilu 

the ignorant one 

.jj „ "0 

(6:35:28) l-jahillna 

the ignorant 

ijjA (jjjSj iil » xi 1 <i]l pLuj j]j 

(7:199:7) l-jahillna 

the ignorant 

(_jc- (_pa^)C-Sj i SjaJll ^aij -li. 

(11:46:23) l-jahillna 

the ignorant 

0 ^ 0 { ) { ji 

Of <jj^ o' ^kc-i c 5 -^j 

(12:33:17) l-jahillna 

the ignorant 

(j-a L . u 3 Vjj 

(12:89:10) jahiluna 

ignorant 

1 LuijJJ ^jl*3 La ^'lialc. (3 (3^ 

(25:63:10) l-jahiluna 

the ignorant ones 

U3Loi 1 jill OjIaUJI iSlj 

(28:55:15) l-jahillna 

the ignorant 

OalAUJl i ^La^l fiij LJLaC-l 01 

(39:64:7) l-jahiluna 

ignorant ones 

AlC-S <1)1 jlisi (3 
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jim waw ba (v J £) 

The triliteral root jlm waw ba (Sr 1 3 occurs 43 times in the Quran, in five derived forms: 

• once as the form I verb jabu (SH • ) 

* 

• eight times as the form IV verb ujlbat (* 

• 28 times as the form X verb is'tajaba ( O ' ^ ^ M b 

• four times as the noun jawab 

a 

• twice as the form IV active participle mujib ( QU^ 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to carve 


(89:9:3 )jabu 

carved out 

jy IjjLa. (jjUl IjJuj 

Verb (form TV) - to answer, to respond 

(2:186:7) ujlbu 

I respond 

fi jj jj / 

(jlc-3 11) ^llil ojc-i t C5 ic- ilULai 11] j 

(5:109:7) ujib'tum 

was (the) response you 
received 

f*nxi IlLa (JjllS J-Uijl' Alii 1 f jj 

(10:89:3) ujlbat 

has been answered 

UukiLLll UaSjjc-2 as 1)11 

(14:44:14) nujib 

we will answer 

*131 j ^c-1 qry i ci^l c5-^| Ujj 

(27:62:2) yujlbu 

responds 

(jAajVI e-1 qlA. y 1 j e-jUl 1 Luj£jj ole- 3 li! t 11 % 1 

(28:65:5) ajabtumu 

did you answer 

(jjLuijAi! f*Vlxi IllA f^j-llii f jJj 

(46:31:2) ajlbu 

Respond 

fSLj_jjl ijjA fill jiij Aj A_i)l l^c-ll 1 i IjAjI 11 

(46:32:3) yujib 

respond 

(_yia j^\ ^ J)-v» a) (jj4i9 ADI /-£■!! l J%J V 

Verb (form X) - to answer, to respond 

(2 : 186 : 12) falyastajlbu 

So let them respond 

UJ^jl f4^3 csA ' yr! IjUV" 1 * “fo 

(3:172:2) is'tajabu 

responded 

^ jl)l f^jLlai lA Aaj yya J All •\*i< til (JyiDI 

(3 : 195:1 )fa-is 'tajaba 

Then responded 

ji j£il j_ya ffila J-alc- (JAe- V f^JJ t-)l VutilS 

(6:36:2) yastajlbu 

respond 


(7: 194 : 10) falyastajlbu 

and let them respond 


(8:9:4) fa-is'tajaba 

and He answered 

A£jvLa]| 7j-a l kill fS.)<a<a ^ji -A) t ll % 1 < till j j_jjj lAj-mJ 11 

(8:24:4) is'tajlbu 

Respond 

■Sl iia. 1 Ia) ffllc-1 111 All Ijjj^IujI l_jiAl (jjUl lg-ii 11 

(11:14:2) yastajlbu 

they respond 

> VI <31 V cij ^1 (j*j Jjii Uil 1 1 f£3 1 jWuVi fill 

(12:34:1) fa-is'tajaba 

So responded 

Ale. - a j Isib Aj j aJ 1 jl •\*A tilS 
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(13:14:9) yastajlbuna 

they respond 


(13:18:2) is'tajabu 

responded 


(13:18:7) yastajlbu 

respond 


(14:22:22) fa-is'tajabtum 

and you responded 

fiiVu tilS ji V) jUalm ja jlil laj 

(17:52:3) fatastajibuna 

and you will respond 


(18:52:9) yastajlbu 

they will respond 


(2 1 : 76 : 6) fa-is 'tajabna 

so We responded 

aI&Sj al Aj 1 nVuulS (Jjfl ja l^jjj 

(21:84:1) fa-is'tajabna 

So We responded 

aIa! elljjij j ■ A ja Aj La 1 <1 1 tllS 

(21:88:1 ) fa-is'tajabna 

So We responded 

jjja jail y 1 i ^Jtl\ ja al Aj Lu^Luill 

(21:90:1) fa-is'tajabna 

So We responded 

Ai.j j Aj l i~v j aJ liaA jj aJ 1 nVutilS 

(28:50:3) yastajlbu 

they respond 


(28:64:6) yastajlbu 

they will respond 


(35U4:9) is'tajabu 

they (would) respond 

1 jjl^Jual La !^*-aau jJj lj)».a.>.u.j V fJbjC-- U (j] 

(40:60:4) astajib 

I will respond 

aSl t jVptli cJlij 

(42:16:8) us'tujlba 

response has been made to 
Him 

A LrOL *'■*>. ■». aJ ( La Jl*j ja AiJI jj-vl L. j jjiilj 

(42:26:1) wayastajlbu 

And He answers 

q ^ o 9 9 35 ^ ~ ^ > ' o 

(42:38:2) is'tajabu 

respond 

^^ l > i j j ^ u *il 

(42:47:1) is'tajlbu 

Respond 

aJQI ja Aj 3ja V jjla ji (Jj 3 ja ^LSLl^)J I J)Jj VL tit 

(46:5:10) yastajlbu 

will not respond 


Noun 

(7:82:3) jawaba 

(the) answer 

9 0 " o 9 S i 0 ^ - 

afLi 1j3 ja ^»A_ya^)L.i 1 jl 'ijl Aajij l_lj jlfa Laj 

(27:56:3) jawaba 

(the) answer 

a£j. 1^)3 ja Ja_j] J (jl V) AajS <— l! jlii LaS 

(29:24:3) jawaba 

(the) answer 

jLJ! ja AiJI alLjla aj3^i. jS a_jlial \j\\l ji V] AajS (Lit ji, jlS 

(29:29:12) jawaba 

(the) answer 

jjS^LLcJI ja ClliS jl Aill L_ll^aj ILL! Ijils j! V) AajS (Lit jSk jlia LaS 

Active participle (form IV) 

(11:61:27) mujibun 

All-Responsive 

i< 1* " , *1 55 0 " 9 * * 9 0 " o " 

ijj\< C5-)J j) Aj3I Ijjjj aj jixluili 
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(37:75:5) l-mujibuna (are We as) Responders 


li!3J lalj 
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jim waw dal j £) 

The triliteral root Jim waw dal 3 Q occurs only once in the Quran, as the adjecti vejiyad ("^^). The translation below is a brief gloss intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Adjective 


(38:31:6) l-jiyadu 


excellent bred steeds 


JlUtaJl Cl IsiW ^ > : 1» \(j AjIc- jlajc. il 
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The triliteral root jim waw ra (J 3 occurs 13 times in the Quran, in six derived forms: 

• once as the form III verb yujawiru ( JJ^ 4 ) 

A * 

• six times as the form IV verb yujlru ( 3 i&£) 

• once as the form X verb is'tajara f j' ^ ** 

• three times as the noun jar (J^) 

„ 1 la 

• once as the noun mutajawirat (*■- U J)^ * 4 ) 


• once as the active participle jair ( 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form III) - to be neighbours 


(33:60:16) yujawirunaka 

they will remain your 
neighbors 

iLia y\ i^-ia y 

Verb (form IV) - to protect 

(9:6:6 )fa-ajir'hu 

then grant him protection 

Alii ^<LmJ 3 -C>. * 3 i_jl Vn«l (jlfajICai! (j-a Jlki (jjj 

(23:88:8) yujiru 

protects 

j_j| Ajic. jLCj y j JJAJ j oJUj jjA 3$ 

(23:88:10) yujaru 

(can) be protected 

(j] AjIc- jIaj y j J&J 3$ Clj < s\.a fjya 3$ 

(46:31:11) wayujir'kum 

and will protect you 

^j]S L-llic- (_j>s ^)i*J 

(67:28:11) yujiru 

(can) protect 

L-llic- JJAJ ) i-a^j j! (jjAj ^31 ^ i^\aS (j] (3 

gjjf 

(72:22:4) yujirani 

can protect me 

IjiaJlLa Aij 2 (j-a Ai.S ^ ' Ail! (j-a 3 ^ 3 ^ 

Verb (form X) - to seek protection 

(9:6:5) is'tajaraka 

seek your protection 

Alii ^ajoiJ 3-^ (jafajICai! (_j-a JtkS (jjj 

Noun 

(4:36:13) wal-jari 

and the neighbor 

( o )0 ^ 0 0 ^ ^ 0 ^ ^ >0 ^ ^ ^ 0 ' ° 

(4:36:16) wal-jari 

and the neighbor 

Jjjlol! (jjlj t- L- l-vl ^ n>\l jlaJlj 

(8:48:14) jarun 

a neighbor 

jU Jij ^ii fi] Ci u. y 31^ 

Noun 

(13:4:4) mutajawiratun 

neighboring 

t . JJJ L>f Cllikj (^=4 C5^J 

Active participle 

(16:9:6) jairun 

(are) crooked 

(_jl*-a2kl s-Cjj jlj ^Caj 3 ))* M " 1 1 ^31 
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jim waw zay (J j £) 

The triliteral root jlm waw zay (J 3 occurs five times in the Quran, in two derived forms: 

• four times as the form III verb jawaza ( JJ5^) 

• once as the form VI verb natajawazu (J j' V' 1 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form III) - to cross, to pass beyond 


(2:249:31) jawazahu 

he crossed it 

ill AsOa 'J 1 ^j]ls Ajuh (_^li]l j sjjjlA ilk 

(7:138:1) wajawazna 

And We led across 

ijjsSJu ^Ic. Ijjll jll]l cJjjl jll 

(10:90:1) wajawazna 

And We took across 

lj.ll j llij o2jia.j (j 1$ » fiU ^ in lljjllj 

(18:62:2) jawaza 

they had passed beyond 

1 n^ii 11a jjA ilia] lal 1 l«.llc. llii oils] Jll i jjl^ Ilia 

Verb (form VI) - to overlook 

(46:16:8) wanatajawazu 

and We will overlook 

— > ,, , , , t t * , t __ 1 | 

^lillluj ,jc. J jl Vl ij Ijlac- La (jlu^.1 Lq ic- (Jjlli (jjli! Hiljl 
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jim waw sin (lh j £) 


The triliteral root jim waw sm ((_)■“ 3 occurs only once in the Quran, as the form I verb jasu The translation below is a brief gloss intended 

as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to enter 


(17:5:12 )fajasu 


and they entered 


jUllI (JiLk 1 J)< til •y 8 ! AjAii (JjAj ^ liluu 
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jim waw ayn (£ j £) 

The triliteral root jim waw ayn J occurs five times in the Quran, in two derived forms: 

- J* 

• once as the form I verb taju a 

i 1 

• four times as the noun ju ' 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to be hungry 


(20:118:4) taju a 

you will be hungry 

^3 (ji 

Noun 

(2:155:5) wal-ju i 

and [the] hunger 


(16:112:20) l-ju i 

(of) the hunger 

Uaj t Alii 

(88:7:6) ju in 

hunger 

L y? ^ 

(106:4:4) ju ‘in 

(against) hunger 

(j^s U-? pg 3 -ii 
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jim wawfa (<-* j £) 


The triliteral root jim waw fa C 4- ® 3 occurs only once in the Quran, as the noun The translation below is a brief gloss intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(33'-4 - 8 ) jawfihi 


his interior 
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jim waw waw (j j £) 


The triliteral root jim waw waw (3 3 occurs only once in the Quran, as the noun jaww ( 3 ^). The translation below is a brief gloss intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(16:79:7) jawwi 


the midst 


La frLajqJI Cilia's ^ I Ijjj jLii 
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jim ya hamza (' l$ £) 


The triliteral root jim ya hamza (• L$ occurs 278 times in the Quran as the form I verbjaa (^^). The translations below are brief glosses intended 

as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to come 


(2:71:19 )ji'ta 

you have come 

(jjUqi Ijllil Laj Ia ja^ila • y Ijila 

(2:87:18) jaakum 

came to you 

(_£ j§J V LaJ (Jjajj laiSiai 

(2:89:2) jaahum 

came to them 

Lq x a Lai JjAdaa Alii Ale- ja q Aj£ jAf-Li. la]j 

(2:89:18) jaahum 

came to them 

Aj !jjl£ IjIjC- La lala 

(2:92:2) jaakum 

came to you 

(jjailla ^liiS j oA*J (ja ^jAijl d iLnML ^Igjaja lUj 

(2:101:2) jaahum 

came to them 

IjJjS (jlL]l (ja Ali » a La] 3Ad~>a Al]l Aic. 3a (Jjjuij ^Af. 1 ^ la]j 

a!]I 05 $ dil£]l 

(2:120:21) jaaka 

has come to you 

j cl^ La p\*\\ dixjjl 

(2:145:26 ) jaaka 

came to you 

^jxa]lJa]l 3a] H) dli) j_y a La A*j j_y a ^Aa-ljAl d i» nl (ji]j 

(2 : 209:6) jaatku mu 

came to you 

jj jc- Ai]l (jl IjAIc-II d )1 jjj ]1 jiAjf-Li. La A*J (ja ^Lii] j (jll 

(2:211:16) jaathu 

it (has) come to him 

AlAd aI]I (jll Ajf. 1 ^. La A*J 3a Ai]l Aaaj 1 ) 11 ] (jaj 

(2 : 213 : 29) jaathumu 

came to them 

°-\£ i 1 1 Luu dll) nil La A*J (ja ojJjl (jjl]l A_i 3 1 «nAt Laj 

(2:253:33) jdathumu 

came to them 

' ja fiA' (j^]j d irijill^ *]^Ia La A*J 3a ^AA*J (ja jll]l (Jjlal La Ai]l p.LLi j]j 

(2:275:27) jaahu 

comes to him 

A_i]l 03a! j (■ <L« La Ala ^gVill Ajj (_ja A Lie, ya Jf-Li. (_ja^ 

(309:15) jaahumu 

came to them 

i 1 1 llij ^iall jiAf-Li. La AaJ (_ja C ijJji LP-^]] ‘ ' Laj 

(3 : 49 :7)ji'tukum 

[I] (have) come (to) you 

QA AjL AS V jlijj 

(3:50:13) luaji'tukum 

And I (have) come to you 

(jjaqlaS j a!]I 1 j£)ll ^aSjJ AjL Jj 

(3:61:7) jaaka 

came to you 

UAul] p Ai IjJLu (Ja 3 ^lall (_ja J?.La. La A*J (_ja Aq 3 -L (j-a 3 

(3:81:12) jaakum 

comes to you 

Ajji.^>Vi ]j Aj <9 LaS (_^AjLaA (Jjjujj 

(3:86:12) wajaahumu 

and came to them 

dlljjj]i (3^. LJjjui^]! (jS IjAj. dj 

(3:105:9) jaahumu 

came to them 

t" ilTnll ykf - (A La A*j 3a 1 j^I'IaIj Ijajaj !jjj£j Vj 

(3:183:17) jaakum 

came to you 

^jIaLLs Is jj jjuiia ^la ^ila ^jaILij cl 'llnlLi 3a (Jaaj ^fLi. la 

(3:184:8) jau 

(who) came 

d l\ij j](j dlila (ja (Jaaj L_ll£ laa dJjllS 3II 
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jim ya hamza (' <s £) 


( 4 : 4 1: 3 )i lna 

We bring 

<Lsi jas 1 i W I2I t kafis 

(4:41:8) waji'na 

and We bring 

hjg joi jA ( | s lc- LL Uo^j 

(4:43:2 7)jaa 

came 

1 j.a/a <sLs Ij2a*j ^a-Ss frLalSI aiimiaV jl JajlaJI j/s 2L.I jl 

(4:62:9) jauka 

they come to you 

# ^ o £ 0 C 0 51 ^ ^ 0 - > 

Ul Im-sI u 3 j! j_j] 4 _ 1 SL (jjiLLj 

(4:64:14) jauka 

(had) come to you 


(4:83:2) jaahum 

comes to them 

4 j IjC-lii <-_s_jLJI jS jJaS/l j-a j-al 1 2]j 

(4:90:10 )jaukum 

those who come to you 

^jS'lL ) (jl J j. S ,A.O dlJJ-SLi. jl 

(4:153:29) jaathumu 

came to them 

LIL jC. L ^ 3 x 3 l" ll JJ nil La 2 xj jas (JLjtJI lj2Ljl j 

(4:170:4) jaakumu 

has come to you 

■SI 1 jjL. l^iall j^s (jLSll Jjaai^jSI 23 (jjjliil l*jl L 

( 4:174:4) jaakum 

has come to you 

lilLs Ijjj LSjjlj jya jli^jj ^ (jaiLSI Igjl U 

(5:6:29) jaa 

has come 

l_jLajj 3 $.Ls 1 j 22U ^ais a- Lai SI aiLaLaV jl L‘ll » SI j/s *S 1 a 2L.I f-L^. jl 

(505:4) jaakum 

has come to you 

^ss ILa IjjiiS -SI j)jjj LSjajjj (ilf-L. Is l_jLSSI (3a S U 

(5:15:18) jaaku m 

has come to you 

(jixa l_iL$j <lsi jya 23 

(5:19:4) jaakum 

has come to you 

(Jaai^jSI (j/S Oj£& ( 3 ^" Lljsulj jiisf-L. 23 l_jLSSI ( 3 aS L 

(5:19:15) jaand 

(has) come to us 

^yl2j Vj j-lsioJ jya Lf.l_i. Ls l_jSj 3 l) ji (JjuLjSI j-a Sjj 3 ^ 1 c- j4fj 

(5:19:21) jaakum 

has come to you 

jjAij JjAj (ilf-L. 233 JJ2j JJaaU jya Ua-IL Ls 1 jSj 3 j jl 

(5:32:29) jaathum 

came to them 

* 0 - 0^0 j, ^ 0 J. jl 0 "^jljl jl° 0^^ 

jjSjlaisS (jaaj^l -^*-1 pg i.a IjjSiS jl L iUjjSL LLuij 2 aSj 

(5:42:6) jauka 

they come to you 

l ^ 3 j' 1 a 

(5:48:22 )jaaka 

has come to you 

(jLSI j-a Lf-Li. ILL ^aAf-ljAl jiii Vj 

(5:61:2) jaukum 

they come to you 

4 j l_jSk^)L 23 ^A j jalSL IjILi 23 j Lai I^SUi I2] j 

(5:70:10) jaahum 

came to them 

jjliL) lJLj) 3 j IjJ 2 ^i pg josajj V Lsj (Jjjuij LsIS 

(5:84 :7)jaana 

came (to) us 

^ajiSl ^-a lVS~s 2 j jl j^alaij jLil jxs Lf.Li. Lsj 4 iSL j-aji V llS Lsj 

j'-vll S^ill 

(5:110:53) ji'tahum 

you came to them 

CjLjjSL 2 j Llic. (jLljsui] t" 1 °^ 2 jj 

(6:5:5) jaahum 

it came to them 

ILS jLiL !jj 25 I 233 

(6:25:23) jauka 

they come to you 

jlS ijV' j] 3 -»l ial I 2 A jl IjJ^S jl 2 Sl 3 j 3 j LD_j 12 LLj LI 
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jim ya hamza (' <s £) 


(6:31:9 )jaathumu 

came to them 

1^.13 \_ilaj 3 lis UjjAJia* U 1 41 iij 4 £.U 3 ! IaI 3^ 

(6:34:19) jaaka 

has come to you 

U) a 3 j 43 ! 1" ll a\*\\ 3 -Ua 

( 6 : 43:3 )jaahum 

came to them 

o . 0 l 0 

Uilaa (jSJj 1 lixiiU 2] 

(6:54:2) jaaka 

come to you 

a£jlc. a! 3 ul 3^3 ikUU (jjlajj (jj 3 l Uf-Li. 13 j 

(6:61:10) jaa 

comes 

V ^a& j lilmj 4 Ji 3 jj 0 j_j 3 ! ^ 3 aU.S iLi. IaI 3 -^ 

(6:91:20) jaa 

brought 

(_^AA j 3 JU1 _3 ^4 (^ 3 ! *• . iljfll 3 j-^ O' 4 3 ^ 

(6:94:2) ji'tumuna 

you have come to Us 

Sji 3 ji iVl-s UsSs (_£A 13^ Lij) a*i ‘r> a 3 j 

(6:104:2) jaakum 

has come to you 

0 " 1 0 * 0 } > O'". 

4 mVu 3 (j-a A 3 

(6:109:6 ) jaathum 

came to them 

tgj (_jUsjj 3 4 j! j_y\ Lg jl xs°ii Ag 43 U ! j-aUa! j 

(6:109:19) jaat 

it comes 

V LJf lij l$j| Lk j 

(6: 124 : 2) jaathum 

comes to them 

43 ! (Jjoij ^gJj! Us jL C5-^ Of 3^ 4 ji IaIj 

(6:157:12) jaakum 

has come to you 

£ 0 j; jl .* £ 0 £ ^ *1 * _ ^ O'-,' 

4 As 2 s.jj (_£AA j (j-a 4 _ 3 j AS 3 

(6:160:2 )jaa 

came 

l^JlUsI jsslc- 4ia 4 ?-La. (_jAs 

(6:160:8) jaa 

came 

Tjj aIIj. j V jaA j IgJUs Vj 4 j 33 U 

(T- 4 '- 5 )fajaaha 

and came to it 

jjDll j! UUj lUuiU lA f-L^S IaUSIaI 4j^ O' 4 

iT- 5 '- 5 )jaahum 

came to them 

3^13, d£ dl ! jill 31 V) tiiL fAf .14 aI fAl>A 3 l£ Ua 

(T- 34 '- 5 )jaa 

comes 

/j jJsAallmj 4 £.Ujj jjj^Ulssj V f’lAi IaIs 

(7:37:18) jaathum 

comes to them 

4i]l (jjA (_ja (j^c-Aj Us (_^jS l^ila ^ IaI ^ 

(7:43:25) jaat 

came 

^^aJU Ujj Jjoij AAf-L^. Aal 

(7:52:2) ji'nahum 

We had brought them 

(j_^ixsj^s 4Jsawjj (_^AA ^aic. 3^" ^ jU£j jAli-Li. Aalj 

( 7 : 53 :1 4 ) jaat 

had come 

3UJU UjJ JajJJ U|^Ia> A3 33 3 j^ 

(7:63:3 )jaakum 

has come to you 

Ijdllj ^jAlii ^SL» 3^J ^gk (j-«s j^A ,jS ^otac. jS 

(7:69:3) jaakum 

has come to you 

^la dr^J 3^" Of O^T 1 p‘ij->C.jS 

(7:70:2) aji'tana 

Have you come to us 

^ULj 43! Ak3 U%! ! jll 

(7:7305) jaatkum 

has come to you 

4j! ^£1 43! 4iU oAA O' 4 'Ujj A3 

(7:85:15 )jaatkum 

has came to you 

(j!j)43!j 3ki! IjSjli ^akj (_^ya 4j3 aAjf’Li. A3 
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jim ya hamza (' <s £) 


(7:101:8) jaathum 

came to them 

JiS (ja 1 jii£i lai IjiajJ 1 jil£ laS Luj ialj 

(7:105:11 )ji'tukum 

I (have) come to you 

dJjj! jail UjoijLs (ja 4Juii 25 

(7:106:4) ji'ta 

come 

(jiS2lLa]l (ja Cld£ (jl tg-i tills 4 jL Cua» tl (jl jjll 

(7:113:1) wajaa 

So came 

(jjJlaJI (jaj lifi (jj Li] (jj l^ilS (jjC-^ ^L^JJ 

(7:116:9) wajau 

and came (up) 

^ llic. ^)ii_uil jlujl j (jaU]l (jlC-i ljJ2^ui 

(7:126:10) jaatna 

they came to us 

uiSf .14 UJ iSj tilUL dll (ji Vj da fad Uj 

(7: 129: lo)_/f tana 

you have come to us 

1 lll'V La 2 *j (jaj uiu (jl (ja Liiijl 1 ^j]ls 

(7:131:2) jaathumu 

came to them 

oil 111 Ijils 4 Um-nII lill 

(7:143:2) jaa 

came 

liliij ^gjjl L-l^) tJd 4 jj 4 iK j Ldlila] f-Li. lalj 

(8:19:4) jaakumu 

has come to you 

■£} Ijg'ii'i (jlj ^iall iaa 1 jalaluii jjl 

(9:48:10) jaa 

came 

(j^JI fgla. j_jaSn til] Ijdaj (JiS (ja 4_dail I3*itil 2aj 

(9:90:1) wajaa 

And came 

4Jjjuijj 4JJI IjjiS (jiill 2*5 j (jijii L_il^)C-VI (ja (jjj2*a]l 

(9:128:2) jaakum 

(has) come to you 

f'i ic- La 4 j1c. jjjc- (ja (J ia) 

(10:13:8) wajaathum 

and came to them 

l^ia jj l^jlS Laj 1 " ilTnlLi fgiuij 

(10:22:18) jaatha 

comes to it 

(jlSLa (l]£ (ja ^jli 1 flllij 1 ’q.-olc- 

(10:22:21) wajaahumu 

and comes to them 

4l]l IjC-i fg -1 laia.1 fg-ii Ijllaj (jl£La (ja ^_ja]l fA^LiJj 

(10:47:5)700 

comes 


(10:49:16 )jaa 

comes 

ijjiiAaloq 3c-Uji jjji.llujj 3la \t>I lij (J 3 -I 4>>l 

(10:57:4) jaatkum 

has come to you 

jj2uia]l (^5 La] a-lLlj (j-a 4 lie, jl 25 (_jjjdil l^-jl )i 

(10:74:8) fajauhum 

and they came to them 

tlllililli (jjlj o2*J jya liiil 

(10:76:2 )jaahumu 

came to them 

*• *• \ •* l *- 0 0 -* 0 > 

jyuJl >«\ lil (jl 1 u2ic. (jxj (3^11 13^2 

(10:77:6) jaakum 

it has come to you 

(jjj^.UjJt ^lai Vj lii ^p^juil IaS (3^11 (j_jlj£il (Jls 

(10:78:2) aji'tana 

Have you come to us 

lla-lil 4iic. liitkj 13c. 1 Vial'll U%j Ijjll 

(10:80:2 )jaa 

came 

(jjad £lii ll Ijall jjjjuijii (Jll o^pdiJI fl^i liis 

(10:81:6) ji'tum 

you have brought 

4 Ilium Alii (jj ^)3 >m\I 4j ^aolSk La Ljll 

(10:93:13) jaahumu 

came to them 

^i*ll Is^- Ijidkl LaS t" il nliil (ja 
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jim ya hamza (' <s £) 


(10:94:15 )jaaka 

has come to you 

iil UIjj (j a JjUJI Aa! 

(10:97:2) jaathum 

comes to them 

L_ilUU! Ij^q 3-U- 4 ji 3^ 

(10:108:5) jaakumu 

has come to you 

U' 4 tjjUJ! AS (jjjllll Iqjqi U 3^ 

(11:12:1 7) jaa 

has come 

^ 9 

till a Ajua ji J)i 5 s 4 qlc- 3j3 ^3 

(11:40:3) jaa 

came 

j 3S (j-a 3 j°i 3^' l 3 a jllj 3jJai Ia) 3-^. 

(n:53:4 )ji'tana 

You have not brought us 

li%ll jl 3 Us J < 1)3 1 flh Us A_j& U 1 jill 

(11:58:2) Jaa 

came 

lUs <3.^ 4jUs I^jUsI (^qAlIj Ia^A lilaJ U^qsi fLi. Uslj 

(11:66:2) Jaa 

came 

lio A-oL^q 4jUs I^Us! (^qiilj 1 % \1 sUi tulj U^qsS f-Li. l-<sla 

(11:69:2) jaat 

came 

UsilU Ijlls 31ujj 

(11:69:13) Jaa 

bring 

Alik 3>»1 f-Li. jjl ClllI Us 3 

(11:74:6) wajaathu 

and had reached him 

JajJ UIaLUj p j 3 ^ jjc- i_jaa Usla 

(11:76:7) jaa 

has come 

tiljj ^qtsi f-Li. A 3 <j! lAA (jc- (jAajC-l ^sLlAl^q] U 

(11:77:2) jaat 

came 

' 0 " ^^"^99° 

lc-^)A 3a^j] Uluij Udj 

(11:78:1) wajaahu 

And came (to) him 

■* 0 ' 0 0 " 9 099 "9 

cisUUjJ! Jjfl Cy^j 311 3 s^a 

(11:82:2 )Jaa 

came 

0 jl \ ~s. 1 g Vic. Ujixai j t^JalU Lgjlli 1 iU y UjJai fLi. Usia 

(n:94:2)Jaa 

came 

lia 4 jUs I_jUsI (jliilj 1 m >m lilLj li^qsi Uslj 

(11:101:18) jaa 

came 

(ilj^) ^qsS fL^Uil jjA aIII (jjA j_y s (j_jC-A) ^g'ig \1 ^g ic- Alnc-S Us 3 

(11:120:11) wajaaka 

And has come to you 

0°l 0 • * 'a i°.J. 

A Jill ^3 

(12:16:1) wajau 

And they came 

»Uuc. ^Ui 

(12:18:1) wajau 

And they brought 

s_jA£s ^ fij-aa ^gi^- 

(12:19:1) wajaat 

And there came 


(12:50:6) jaahu 

came to him 

3U Us AJUsila UIjj 3^) 3^ 3j juj 3^^ \!a!& 

(12:58:1) wajda 

And came 

(jjjSlxs 3 jlA J ('it a^)je3 4 Vic. IjikAa (■ UsijJ o^A.1 

(12:72:6) Jaa 

brings 

^qc-j 4j USj ^q*-) 3ia> 'Q O^J UlUsJI Aaii 

(12:73:6) ji'nd 

we came 

(jAajSn Amil] ' *3 Us aUslc. 3ilj 

(12:88:10) waji'na 

and we have come 

olU. jJs 4 r. ' ■ >■ ' ' 1 1 |-\j UIaIj UlssA 
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jim ya hamza (' <s £) 


(12:96:3) jda 

arrived 

Hjll olHS ji Ilia 

(12:100:26) wajaa 

and brought 

jHil jya ^51 fLaj (ja^ai! (ja 11 ^ (jaiai Hj 

(12:110:9) jaahum 

then came to them 

^A^la. IjjII la ^Lgjl Ijllaj Jjaijil (jjAjiLi! Ill 

(13:37:9 )jaaka 

came to you 

(jl j Vj (ja *d]l (ja pl».ll (ja If. la. Ia2xj ^Apl jAl Cluejul jjlij 

(14:9:18 )jaathum 

Came to them 

^agAsljal ^ 1^j2jI Ijlja t" il Trill ( a^le-La. 

(15:61:2) Jda 

came 

(jjlLjjUl la_j] 1)1 ^la Ilia 

(15:63:3) ji'naka 

we have come to you 

(jjjiSu «ua 1 jil£ lai HUla Uj 1 jila 

(15:67:1) wajaa 

And came 

j) j^) >m iiml A j j2ajl <_Ja 1 ^lajj 

(16:61:1 7) jda 

comes 

(j^a. 1 m 1 V j As. Hi jj fallal V Lq \al fla Ills 

(16:89:10) waji'na 

And We (will) bring 

c-VjA iJ^S. I.tjg 1 Hi Ulaj 

(16:113:2) jaahum 

came to them 

t_ll2*JI ^Alail o_ji2la ia (Jjauj LA^la Ifllj 

(17:5:2 )Jda 

came 

2j2Li (JjjIj (^gijl lli llUc- afujc. lilxj laA^jl 2C- j ^la Ilia 

(l 7 : 7 : 9 )Jaa 

came 

.w u.\a\\ IjLkjnl j I jp 1 nc. j £-1^ I nil 

(17:81:2) Jda 

Has come 

ll^A j jjlH (JHllil (jj (JHUil (jA jj (jjail ^la (3j 

(l7:94:7)Jda/iu77iu 

came to them 

'Ijaij IjUl -dll t" l» jj Ijill (jl V) (_£2^il ^A^la 11 l_jiajl ji (jjjllil £aa laj 

(17:101:11) jaahum 

he came to them 

^aAf-la 11 iJjjljjail UlLla 

(17:104:9) Jda 

comes 

Hail Ilia, oja^/l 2c. j f-la Ilia 

(17:104:12) Jz'zia 

We will bring 

Ilia] ^afL Ula oka'll 2 c. j ala Ilia 

(l8:48:6)Jz'fumdnd 

you have come to Us 

o^ja l]jS ^all Vai-y lal lljaj la Hi lilaa Ulj J 

(18:55:7) jaahumu 

has come to them 

Alui ^ nil jji 'll 1 j^ixlui 1 j (_$2^JI 11 l_^Lajj (jl (jjjllil ^la Laj 

uljil 

(18:71:13) ji'ta 

you have done 

Ijll iVnii >" 11 % Hi I^ IaI (_3^)il] l§laja.l (Jla 

(18:74:14) ji'ta 

you have done 

1 jHi llll duai Hi (jjiii jikj Al£ j Uii ciiial (Jla 

(18:98:7) Jda 

comes 

Uta. ^ j 2c. j (jlSj llHl 4 \»-a 2c. j Ilia 

(l8:l09:l6)Jz'na 

We brought 

Ilia <iLaJ Ha. ^jij c"llaK 2alj j)S JH ^yalll 2ali 

(19:23:1) fa-ajaaha 

Then drove her 

lli Jia Clla <_ 5 -lli 1 Lilli aILiII i^il (_yiaLa-ail lA^llld 
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(19:27:8 )ji'ti 

you (have) brought 

00"" 

Lj 3 U3ai tTfy L) 1 

(19:4.3:4) jaani 

(has) come to me 

La (j-a jS Clui U 

(19:89:2) ji'tum 

you have put forth 

l3j iVna 3a] 

(20:40:31) ji'ta 

you came 

"" © 0 o? ^ 0 " 

3 -Lj-a U j3S ( | 5 ic- Cua> JaI jaiui dmla 

(20:47:13) ji'naka 

we came to you 

j jjA AjL LiLLia. la 

(20:57:2) aji'tana 

Have you come to us 

L 1 u^ijj jya llo>.ji*li] 1 uWt jjll 

(20:72:6) jaana 

has come to us 

Lj]a3 jJl j dll Vn\l LjfLa. La liljjjj (j] IjilS 

(21:55:2) aji'tana 

Have you come to us 

jaiC- il]l jya alii! jjiJlj Liao^i !j]ll 

(23:27:9 )jda 

comes 

0 "0 ^ ^ ^ 9- 0 0 * 0 " '9 « f " 

(jajjl (jaoajJ; (3£ j-a LlLjli jjLi]l jlij UjJal ?-La. I3li 

(23:44 - 7 )jaa 

came 

» 0 "0 °£" -*9! g, ^ 1 s 9> 

1 \ ^ Lsix \ 0 jjjS AJal La 

(23:68:5)900/111771 

has come to them 


(23:70:6)900/111171 

he brought them 

^ JJ "1*7 ® ^ 0 ® JJ Jltf ^ ^ 7 

(jjAjlS 32 JU ^sAjliSlj jjikJlj ^fLi. (Jj Aii. Aj (jjJjil ^al 

( 23 : 99:3 )jaa 

comes 

(jjxo^jl L_)j 3-2 Cllj-ai! ^A LoJ !3j 3-^ 

(24:11:3)900 

brought 

^Slxs a uLic tilaVL (jiill (jj 

(24:13:2)900 

they bring 

olLg_ui Ajujla Aaic- Vj] 

(24:39:11)900/10 

he comes to it 

AjLui^. olljS o-lic. Alii Lkjj LnLu o-lau Of la* I3j 3-^ 

(25:4:14)900 

they (have) produced 

Ijjjj Lalla Ia Jiaa 

(25:29:7)90011/ 

it (had) come to me 

ij 3*3 j£DI (jc- cs jiLoi 3a] 

(25:33:5 )ji'naka 

We bring you 

lj.lk.aa.) (jaji^Sj jjaJb Lll Vl'V Vj L&aJ 

(26:30:3) ji'tuka 

I bring you 

jiiis ijla i , y (3^3 

(26:41:2)900 

came 

(jllilaJI jaL liS jj 1 ui jj! (jjC- jii 1 “jaLjJI f-La. Lais 

(26:206:2)900/10171 

comes to them 

" -*" >1 0 l " 4 " SJ. 

Jj 1 Jjis Ua 

(27:8:2)900/10 

he came to it 

(jiaj jllll ^ (ji 3 JJJ jl (J^ji lAf’li UJa 

(27:13:2) jaathum 

came to them 

(jjxa . " I ji Ijill o jk^ii j LlLI A^-jf-La. LLia 

(27:22:10) waji'tuka 

and I have come to you 

jjki Ull Lila jya dL-CSsJ Aj liv'i LaJ dlja^ai 

(27:36:2)900 

came 

JUq (3^ (jLajlxa Lils 
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(27:42:2 )jaat 

she came 

3* Ajli dJll 1 a£a 1 (JJ di^Li LLia 

(27:84:3) jau 

they come 

Laic. jLuAfil Jta IaI 

(27:89:2 )jaa 

comes 

Axa 3 l jA L>^ j lg°i-a 4 ja 4 IdaJL fli. j_yt s 

(27:90:2 )jaa 

comes 

jlii! 1" 4 In « 111 f-Li. 3^3 

(28:20:1) wajaa 

And came 

A IjAdll 

(28:25:1) fajaathu 

Then came to him 

bljC-Aj (jjS 3)1 dlllfl »l ldL 3 La&lA^I 

(28:25:16) jaahu 

he came to him 

i iij V l)ll aall <jic. (_y*aSj Lais 

(28:36:2) jaahum 

came to them 

V) Iaa La l^lla LjIjjj UjbL ^aALa Llk 

(28:37:6 )jaa 

has come 

jlSlI A Vsl c. 4 j 3 jAA 3yaj oAic- j_ya (_£AgJli f-Li. 3- 4 4 ls 9D ^-“^A (JAj 

(28:48:2 )jaahumu 

came to them 

1 jjaSj ^]jl ^jl La (JlLa ^^jjl ^jA 1 _$I 1 ^ uAic- 3 - 4 (Jj^-II Lal 9 

« 

es-^jA isi- 3 1 

(28:84:2 )jaa 

comes 

Ig La ^>42^ <l 3 A um-nIIi fli. 3 - 4 

(28:84:8 )jaa 

comes 

3)_jLa*j IjilS La VI ditiU! l^jLaC. 3 J All Vs 4 1 nulb (_y±j 

(28:85:13) jaa 

comes 

(jjfa JVLLa ^ 3 * L^J ti-^L ^ya (3 

(29:10:17 )jaa 

comes 

> it S < > > ^ 0 0 -- 

/a bfl bj ^jAll bll^) 3 ' <s Jj-aj f-Li. ( 3 ^J 

(29:31:2 )jaat 

came 

4 j 31 I oAA 31 j^lg A U) 1 j]l^ ^jaIqj) AAf.1^. UA3 

(29:33:3 )jaat 

came 

" 0 • 55 } ^ f 0 0 * 

lC '^3 j p^-uj LLa jJ UL)J LJf j 

(29:39:5) jaahum 

came to them 

jjAajVl (3 I jjiilojli d lljjjlli ^A^l^ IAI3 

(29:53:6) lajaahumu 

surely (would) have come 
to them 

1 llAaJl isAf-l^J (_J ^1 1 ll^iill dlijl^a'njilj 

(29:68:12) jaahu 

it has come to him 

13 ) 1 . ja£ jS LaS 4 ill (_ 5 ^ 3 l C>La ^llaS 3 A«j 

(30:9:22) wajaathum 

And came (to) them 

diLLJL Lmj 1a jjac Cus 1 a jjA&3 

(30:47:8) fajauhum 

and they came to them 

d il TnlLi ^ ^ 3 ^ 3 ® dlLs iVlLiji jAJ3 

(30:58:11) ji'tahum 

you bring them 

3 j 1 A» d 3) Ijd^ Lh^I Aj\j Vi'\ lA^j 

(33:9:9 )jaatkum 

came to you 

1 a jjy ^a] lAjica 3 LLjJ ^gAlc. liiLijll Ajisw 4 £jifiLk a| ^jlc. 4 i]l 4 -aii 1 j^)£a 1 

( 33:10:2) jaiikum 

they came upon you 

^5L la JaAal Cy* At 

( 33 U 9:4 )jaa 

comes 

*' icJ jjAii dTJ! ^Lgiiiij 1— f L^. IaII 
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(34:32:12 )jaakum 

it had come to you 

jC. ^SlllAda jaui 

(34:43:29 )jaahum 

it came to them 

jliA V) lAA jl ^A^IS. La] (JjVil IjjsS jiA]l djllj 

(34:49:2 )jaa 

Has come 

Aj*j Iaj (JJaljll jAiJ Iaj 3 

(35:25:8) jaathum 

Came to them 

jjia^ C'llVnllj ^Iujj 

(35:37:19) wajaakumu 

And came to you 

jj]ii]| j£ii j£ ajs jSili ^3“^ ^jl 

(35:42:6 ) jaahum 

came to them 

^aS/i (j a l^aaS jjj££] jja) ^a^IS. j3 

(35:42:14) jaahum 

came to them 

Ijjii Vj ^AAl j I- 4 jJAi ^A^IS IaI3 

(35:45:19 )jaa 

comes 

aAliu jlS Ai]l jli \-nl ?.l_a. lili 

(36:13 :7)jaaha 

came to it 

jjidjA]i ia^is j] c. ii ~s )^ja L-i^jAiaij 

(36:20:1) wajaa 

And came 

jilu!3^ 1 J*jil A (Jll ^gJt-uiJ VijAa]I jA 

(37:37:2)jaa 

he has brought 

^jIajja]! jAd aj (jjVllj 3 

(37:84:2)700 

he came 

ajllu L . 3 J A] 

(38:4:3) jaahum 

has come to them 

0* f 0 ■! " 4 " ^ 

agJA jAja ^aAf-La. (jl Ij j-yc. j 

(39:32:10) jaahu 

it comes to him 

if. 3 j| jAdall-i L - iaSj A_iil j)AA j)A3 

(39:33:2)700 

brought 


(39-59-3) jaatka 

came to you 

jjjalSD! jjA dilS j dijjSlml j Lgj djASa as 34 

(39:69:7) wajia 

and (will) be brought 

(jjSJL (3-daSj elAgdallj jjll^W *CT>J 

(39:71:9) jauha 

they reach it 

l^jl jjS d iVia tA j^la. Ia) 3 ^ 

(39:73:io) jauha 

they reach it 

l^jl jji cliSJiaj tA j^la. IaI 3^ 

(40:25:2) jaahum 

he brought to them 

^Af-Uaii ljlVni.il j Aids IjIaI (jiAi) p.lljl Ijiisl 1 jlU UAic. j ya (jaJLi ^tA^lS LaIs 

(40:28:16)700/0/771 

he has brought you 

jyxs djllilL (iSf-lA. JiSj 4i]l (jjJ u' 

(40:29:14) jaana 

it came to us 

jj] Alii (JjjIj jjA li jt^aii j)A3 

(40:34:2) jaakum 

came to you 

d— >( Vnllj 3^ j)- 4 s ‘i>i.ijJ 

(40:34:12) jaakum 

he brought to you 

71 ^ 71 0 ^ 

Aj iild l _ s 2 j Ia3 

(40:66:12) jaaniya 

have come to me 

dj\jjj]l£jjf.(Ai Ia] Ai]l (jj2 j)A jjjC-Ai jyA]' Ajc-I jl dug j ^jjl 3 

(40:78:25)700 

comes 

j j]]*ql aII tA]]IjA jahVj (jSJlj j a!]I 3 s ^ till 
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(40:83:2) jaathum 

came to them 

jja Laj 1 Cl ilTnlli ^ Lj Lais 

(41:14:2) jaathumu 

came to them 

Alii V) 1 j2j*j VI pg ai-L (jaj pggj' (jjj (ja (Jai^jll jl 

(41:20:4) jauha 

they come to it 


( 41:41:6)7)30/111771 

it comes to them 

JqJjc- 1— il'fcl 4 jjj ^A^Ia lai (ji2ll ul 

(42:14:7) jaahumu 

came to them 

agjjj llij ^1*11 jiAf-Li. La 2 xj jja Vj IjSjiu laj 

(43:24:3 )ji'tukum 

I brought you 

^floljl AjIc- laa Vi 1% jjji 

(43 : 29 : 6) jaahumu 

came to them 

(jjjua (Jjjuijj (Jjiall ^aA^lAi oVjA C lat'ia (Jj 

(43:30:2) jaahumu 

came to them 

f • " S j- J_ * ^ £ 0 ^ -- 

(jj^)SlSi 4 _j Ujj Iji Ijllii (jjiajl ^sA^Ia lalj 

( 43 : 38 : 3 ) jaana 

he comes to Us 

(jls^Iaall LLjjj dill Lj (jll Uf La. 1 jj 

(43:47:2)700/711771 

he came to them 

(j ■ lg_ia ^La Ijl lijULi jA^lA. LLIs 

( 43 : 53 : 8 )iaa 

come 

(jljjjia 4 iLiVia]l 4 jta f-Li. jS L_lA j (ja ajjaui AjIc- (jiili Vjl 5 

(43:63:2)700 

came 

4 a^-v\lj 25 cJll Cl \\ VnlLi ^Lnr. f La. lalj 

(43 : 63 : 7)71 'tukum 

I have come to you 

„ 0 „ S * 1 0 0 71 71 0 0 

4 _iS (j jSli-Lj j)l (jCaaj jqjVj AaSLaJL) 25 jjls 

(43:78:2) ji'nakum 

We have brought you 

(j^A jlS (jykil ^aSjjSI (j£Jj (jjokllj ^1 2iil 

(44 :1 3'-5) jaahum 

had come to them 

,jjxa (3jaa j jaA^la. 25 J cSj£2]l ^j! 

(44:17:6) wajaahum 

and came to them 

(Jjailj ^sA^L^J (jjG'J® pg UiS jiij 

(45 : 17: 11) jaahumu 

came to them 

j\g 1 n ILij ^Af’lA. La 2xJ (ja Vj 1 jSn~Ll laS 

(46:7:11) jaahum 

it comes to them 

(jaia I 2 A ^aA^Li ILJ (_ 30 ai 5 3-2 

(46:22:2) aji'tana 

Have you come to us 

1 L 2 «L LaJ \sh \ 3 gJI Oisb] U%l 1 jill 

(47:18:9)700 

have come 

f'lAi 2aS 4 liij ^>g nu (jl Ac-lUl Vj (Jg -3 

(47: 18 : 14) jaathum 

has come to them 

$ cs-^3 

(49:6:5) jaakum 

comes to you 

ljUVia Uii JjJi (jl 1 jial (jj2jl Igjl U 

(50:2:4) jaahum 

has come to them 

g>g ia j2ia (jl 1 j)>c- 3) 

(50:5:5)700?! 11 771 

it came (to) them 

^>al ^a^S ^A^l^ Lai (jj-isJLl 1 ^) 2 ^ 3 j 

(50:19:1) wajaat 

And will come 

1 s . a 0 , o 

.j-v'i 4 _ia Clu£ La Clij (3^iL Cl)_ja]l a jSau Cjfla. j 

(50:21:1) wajaat 

And will come 

,~ng Cl j (jlLoi Ig » a (_jaai 3S Clif-L^. j 
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( 50 : 33 : 5 ) wajaa 

and came 

^ ilia L_llkj j]l jya 

(51:26:4 )fajaa 

and came 

qiau ) j f-l^s aIa 1 

(53:23:22) jaahum 

has come to them 


(54:4:2) jaahum 

has come to them 

4_i3 La a-LuV) jya l&Ij 

(54:41:2 )jaa 

came 

jiill (jjc. jfl 

( 57 :l 4 :l 5 )jaa 

came 

aASLj Alii ^Jai f.I_i. i-iLaVI j 

(58:8:19 )jauka 

they come to you 

■LUI Aj tiSla-j Lai ILIj 

(59:10:2) jaii 

came 

liil ill lilj (j^Ijll jya jjjJlj 

(60:1:15) jaakum 

came to you 

JjaJ! jya Lai IjjlS 23 j 

(60:10:5) jaaku mu 

come to you 

(jA j Wixill ClI^^-Lg-a Cilia jJall ,a£f-Li. |j| IjCai (jiil Lg_)i ll 

(60:12:4 ) jaaka 

come to you 

V j I 21 C 1 aI)Ii j^ijCil V (jl CliilLl) Cilia ji]l if-li. ILj ^jilll l^j| U 

,jij A-ujiai <jli£-ii jjiiii j>A2Vj' jjiii) Vj jjiiji Vj l)3j-uu 

<!]! (j^J jailuil j j)g » ili3 lJjjCi tiitj-^aa. 1 Vj j)g j 

(61:6:26) jaahum 

he came to them 

jyni ILa CiLmili ^A^IA. lila 

(63:1:2) jaaka 

come to you 

ilij ^slii <i]! j Alii ilij Agiii j)j£slia]l if- Li. ILI 

(63:11:6 )jaa 

has come 

jjjiCaj Lai Ailj Ig \-n) f-Li. 1 LI liaii <UI jivjj (jij 

(67:9:4) jaana 

came to us 

a-Jgjui jya Aiil (j jj La liisj Lu2£i3 jj2j llf-li. 23 (jgli 1 jill 

(69:9:1) wajaa 

And came 

AxLaliJLi Clliai jiil j 4_ii3 jyaj 

(71:4:13 )jda 

it comes 

^iii jl ^ykji ^ Lj 4i]l (_JiS (jj 

(79:34:2) jdati 

comes 

(_£^)iii! AJalJa]! Cif-Li. 111! 

(80:2:2) jaahu 

came to him 

aiVl L)' 

(80:8:3) jaaka 

came to you 

jjgjijjiJ if-l^. (jia Uii j 

(80:33:2) jdati 

comes 

4 a' Cif-li. ILla 

(89:22:1) wajaa 

And comes 

liLas liLsa cllil j LL j f-l^j 

(89:23:1) luajza 

And is brought 

<i (jjjij (jLmi^l jSLjj JixajJ ai^ i 1 JlLa^J 

(98:4:10 ) jaathumu 

came (to) them 

AillSI -i^Lf-Li. La Jiil jya ^1 L. llLiSl Ijiiji (jl-^ 
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(110:1:2 )jaa 


comes 


f’Lii lil 
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jim ya ba (s 4 <J £) 


The triliteral root jim ya ba (Sr 1 L$ occurs three times in the Quran as the noun jayb ( QU^ )- The translations below are brief glosses intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(24:31:18) juyubihinna 

their bosoms 


(27:12:4) jaybika 

your bosom 

0 y uj yL ya j. 1 ^ 

(28:32:4) jaybika 

your bosom 

f O'- 0 0 ' 0 t 0 ' ' 0 ^ 0*0 

t-yx yt- ya j\ ^ tillml 
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The triliteral root jim ya dal L$ occurs only once in the Quran, as the nounjid ( 4 *^). The translation below is a brief gloss intended as a guide to 
meaning. An Arabic word may have a range of meaningsdepending on context. 

Noun 

(111:5:2) jidiha her neck JLuua ( 4 . 1 j N 
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ha ba ba SH C) 

The triliteral root ha ba ba (Sr 1 Sr 1 occurs 95 times in the Quran, in nine derived forms: 

• once as the form II verb habbaba (Sr¥^) 

• 64 times as the form IV verb ahbab ( SH^ b 

i - *• 1 

• four times as the form X verb is 'tahabbu (t .tV U t i I) 

• three times as the nominal ahabb (*■ J^ b 

• once as the noun ahibba (J4^b 

• seven times as the noun habb (* J^ ) 

• nine times as the noun hubb (* J^ ) 

• five times as the noun habbat (A^) 

• once as the noun mahabbat 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form II) - to endear 


(49:7:15) habbaba 

has endeared 

> » > -"S „ 0 * 0 ' S S S'" 

jsfLjla <jj jj jlAj^n ,»Sllj aIII j£lj 

Verb (form TV) - to love, to like 

(2:165:9) yuhibbunahum 

They love them 

Aill 1 liliji Aill jj2 (ja .)-vn (Ja (jjjUI! (ja j 

(2:190:12) yuhibbu 

like 

jqViat ’ a \\ U3J V Alii (jj ij-jju V j 

(2:195:13) yuhibbu 

loves 

ji na'v.all Aill jj Ijum-sS j 

(2:205:13) yuhibbu 

love 

iliulll U2U V Aill j JLulIj tljpjl iii^jj 

(2:216:16) tuhibbu 

you love 

j^Aiaj V al» 1 Aillj ^»S1 jA j 1 1 nil jl 3" uiC ~ J 

(2:222:24) yuhibbu 

loves 

jiiijili u^j Aill jj Aill qa jA jiill jj^Jsij lill 

(2:222:26) wayuhibbu 

and loves 

jjj^Jai^l cltauj 

(2:276:8) yuhibbu 

love 

^jji jllS 3S l J'VJ V Aillj ClllljlLiall lijJI Aill 1 

(3:31:4) tuhibbuna 

love 

^aSLl jji ^£i j Aill ~s° \ ^ j*_uli Alii jji^J jl 3H 

(3:31:7) yuh'bib'kumu 

will love you 

aIII ^ j'vj Aill jjjVi jj 3H 

(3:32:10) yuhibbu 

love 

jjjaiiii (l^j v aIii jil i^ji jil 

(3:57:10) yuhibbu 

love 

jlAlUallfcliau V Aillj ^aA jj^.1 jj3 t" )1 -vll 3-iH 1 jLaC. j 1 jiisi jjill Uai j 

(3:76:8) yuhibbu 

loves 

jjaiAll Ci au Aill jli 3^1 j U* 3^ 

(3:92:7) tuhibbuna 

you love 

jjjau UL« I jijjj 3i = »- jJI Ijlljj jl 
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(3:119:3) tuhibbunahum 

you love them 

t_ A U_a jjlajjj 'A j p-Vji ajji U 

(3019:5) yuhibbunakum 

they love you 

jjJLajjj ^ 'Aj e-'A j\ Jji Ia 

(3:134:12) yuhibbu 

loves 

j±LbL-a]l C 1% 1 <i]l j (jjA-i]l jc. jiSlxJl j JaliJI j'^bWilj 

(3:140:23) yuhibbu 

love 

j).a\l )-»\K 'A 4111 j g. i . “ig >1i jj^]l 4A]I -Alt. l\j 

(3:146:20) yuhibbu 

loves 

t 1% 1 4l]lj IjjKlJ Laj 1 jOt (>i Ijsj 

(3:148:9) yuhibbu 

loves 

jimA^ll tllXJ 4i]l j 1 lljj jjuioaj Uilil i_)ljj <l]l I*\ 3 a 

(3:152:20) tuhibbuna 

you love 

- * £ 1 - - \ \ ' 0 ' 0 oil®- - 

La La Lxj ix^aC. j 

(3:159:29) yuhibbu 

loves 

j±i£j 2 La]l 4i]l j_j] 4l]l Jc. JijjS bjja jc. till 

(3:188:7) wayuhibbuna 

and they love 

l j^s 0 jliaj 1 1 LiaJi 'AA Ijiiaj ^A LaJ 1 j.Va-y 1 ji jj'l’V \J 

(4:36:28) yuhibbu 

love 

lj_^a VliiLi jlil jis t j % j V 41JI j] 

(4:107:10) yuhibbu 

love 

Uuji liljia jlii ji uaj V 4^11 jl jjil’l-k ' jb]| jc. JLkj 'A J 

(4:148:2) yuhibbu 

love 

Ja ji V) (Jjll j-a g jUb J 7>\l ilil l J % J V 

(503:31) yuhibbu 

loves 

j-lima. *11 C 1 % \ 'till (jl j ic- (■ '<ic.ll 

(5:42:25) yuhibbu 

loves 

(jllaa oak'l biaj illl j)l Jajgiaib -g <»» jibb j! j 

(5:5403) yuhibbuhum 

whom He loves 

jqia jbil Jc- 4J2I 1 j jl'Vj iiil c_s_^1u3 

(5:54:14) wayuhibbunahu 

and they love Him 

jiLaJ]! Jc- 4 Jii j (a4fL f *— 

(5:64:46) yuhibbu 

love 

jj-imlbll q 'A ililj bibs (_pajSn <_5^ jj)»->.ujj 

(5:87:16) yuhibbu 

love 

jj,Vi» All uaj V illl jl 1 jibu 'A j 

(5:93:23) yuhibbu 

loves 

jllaaOk *" L. 1% 1 iiilj Ij'nu^i j Ijkjl ^aJ l^iilj Ijjbl 

(6:76:14) uhibbu 

(do) I like 

(jJflV! L^i V Jll Jl Uda ISa cJll 

(6:141:30) yuhibbu 

love 

ja 3 Jjia]I t j % j V 'bl 1 jSjajjj 'Aj a^l i/iv Ijiilj 

(7:31:14) yuhibbu 

love 


(7:557) yuhibbu 

love 

jjbia-all AmiSkJ 'A 4 jl 4 iq-s j Ic. ^jJaj 

(7:79:13) tuhibbuna 

you like 

jrs^allll j jjaj V dlabsajj 

(8:58:13) yuhibbu 

love 

jjjjLaJI r IVj V biiJI jl gljjui Jc- pg jlj bill 

(9:4:21) yuhibbu 

loves 

jaiball AjilkJ Alii jl ^g'Ola Jl ^A^C- ^g°)\l IjJajll 
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ha ba ba (v SH C) 


(9:7:22) yuhibbu 

loves 

(jl^'i-all C 1% 1 illl (jl 1 1 jX iVnull 1 j-aLallul LaS 

(9:108:18) yuhibbuna 

who love 

(jjj^JaAII L_ 13 kJ Alilj 1 (ji (jj))%j (J-ij 4_}3 

(9:108:22) yuhibbu 

loves 

(jj^>£jaxi]l t j-\j illl j 1 (ji (jjqy 1 (Jl_y,j 4 _}S 

(16:23:12) yuhibbu 

love 

(jj^)j^'n«.a\l l jyj V 4 _jl (jjil* 1 lij (jjjaaJ illl (jl ^ ya. V 

(22:38:10) yuhibbu 

like 

(jl_yi. V 4 iJI (jl l_jiii (jjiil (jc- 4 lJl (jl 

(24:19:3) yuhibbuna 

like 

Uilll ^ilS l_jI I jlal 4 (ji (jj)'Vj (j) 

(24:22:19) tuhibbuna 

you like 

jjic- aIIIj ilil jiij (ji (jjjaj ^i 

(28:56:5) ahbabta 

you love 

55 ^ l ^ . 

a-Lou jya (_5-^-) (j£>Jj t**i t iy^l (ji V a^lil 

(28:76:28) yuhibbu 

love 

(jjs.jill uaj V 4111 (jl ^3^ ^ i-«j 3 il jji! j] 

(28:77:25) yuhibbu 

love 

(jjiuiill jl%J V 4111 (jl (jiajj/l (_5^ jUaiill £jj Vj 

(30:45:10) yuhibbu 

like 

(jjjjlfLiK jyj 3 4 jl 4 (j-a 1" ll yll L^»ll Ijlac . j l^iii (jjill ( 33 ?-ll 

(31:18:13) yuhibbu 

like 

jji >3 JULi 3 ^ Q1\1 V ill! (j) ULji (_>ajVl (Jjj aj Vj 

(38:32:3) ahbabtu 

[I] preferred 

CS^J J^l ‘“ 44 *' y 4 ) 

(42:40:13) yuhibbu 

like 

(jxalUall l jyj V 4 jl 'till ^gic- j lie- (ji 3 

(49:9:29) yuhibbu 

loves 

(j l 3 -a xallt iy 1 4 jjl (jl I^Jajuisi j JiiJlj 1 igi 11 l^sJLualS cile.ll (jll 

(49:12:18) ayuhibbu 

Would like 

0 ^ijA j£a l"ni 4 _li.i ^aU JSilj (ji l jyji 

(57:23:12) yuhibbu 

love 

JliiLa 3^ r iyj ^ illlj ^aSiljl lij Ijeajij Vj 

(59:9:7) yuhibbuna 

love 

IjJji liLa 4 41 y (jji^J Vj ;lj ^)^.Ia (ji (jjl’^j 

(60:8:20) yuhibbu 

loves 

(jllxmaUI UAJ illl (jl 

(61:4:3) yuhibbu 

loves 

^ ^ if °f j. is ^ S S_, j. 

^-ij ^ (jl 'll j jlS ILja 4 lin« ^3 (jjlilaj (jjill ‘ -i^AJ 4 j]l (jl 

(61:13:2) tuhibbunaha 

that you love 

L-lijS 4 i]l (_ja ja-axl ' y ’ JJ** 1 *' j 

(75:20:3) tuhibbuna 

you love 

4 kuii <jjk 3 $ 

(76:27:3) yuhibbuna 

love 


(89:20:1) watuhibbuna 

And you love 

3 i-ili uj 3 % *~'j 


Verb (form X) - to prefer 
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ha ba ba (v ‘r 1 C) 


(9:23:10) is'tahabbu 

they prefer 

(jLajV) ^ c- jiSLlI tit (jl e-ljlji ^£$.ljl Ij-lajj V 

(14:3:2) yastahibbuna 

love more 

l^ulll oliaJI tij 

(16:107:3) is'tahabbu 

they preferred 

eji^l ^gic. Uilll aU^JI 1 J)jVl« til 

(41:17:4) fa-is'tahabbu 

but they preferred 

<i*JI Ijiikluili ‘n)g 3 Usi j 

Nominal 

(1) Adjective 

(12:8:5) ahabbu 

(are) more beloved 

iL iiu! (lil i jL\j iliLjjl i jiil \i 

(12:33:4) ahabbu 

(is) dearer 

Ajlj ULa i— li-, : l_1j (Jll 

(2) Noun 

(9:24:16) ahabba 

(are) more beloved 

! jj-svljlS A h±ui a 1]I (j-«s tjjijjJbjj (jSiljauaj 

ojJalj <111 

Noun 

(5:18:7) wa-ahibbauhu 

and His beloved 

a a 1]I (_g jl j dlllj 

Noun 

(6:95:4) l-habi 

(of) the grain 

jlil j luaJI <111 ,j] 

(6:99:17) habban 

grain 

4_La 4_La 

(36:33:8) habban 

grain 

UiA. l^ia lla.^yi.lj l&l ijj-0 AjIaJI (jJaj^l AjIj 

(50:9:9) wahabba 

and grain 

.lu^kll LA J t"ll i-n 4j Lulili $.Us ebaLall liljpj 

(55:12:1) wal-habu 

And the grain 

3 ^ ' j\\ j 1 al^aill 

(78:15:3) habban 

grain 

IjUjj Uii. 4 j 

(80:27:3) habban 

grain 

1 ^ A \ X\ \ \\ Q 

Noun 

(2:165:10) kahubbi 

as (they should) love 

<11! t 1 liliiS Aill (j-4 ,'lVn 3* (J-uul! L>^J 

(2:165:15) hubban 

(in) love 

Ail l-Li. AiiuS 1 jjual (jjillj <111 t. l-*^ 

(2:177:22) hubbihi 

spite of his love (for it) 

(JjSLuiaIIj J (-5 (3dll C5^^J 

(304:3) hubbu 

(is) love 

»Luilll (_j^s dll J)^ >1i\l t JN (3) j 

(12:30:13) hubban 

(with) love 

Ua. > 1 i 15 A msi (_jc. Ul 2 fl ^jljJ J)-iJ>*-ll dS^il 

(38:32:4) hubba 

(the) love 

(jc. 3^11 ‘—‘A dud.1 ^jjl (JUj3 
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ha ba ba (v SH C) 


(76:8:4) hubbihi 

love (for) it 

Ijxuii j 1 a n 1 j l ^ A_tJk ^1*^1 j)j.a» 1 j 

(89:20:3) hubban 

(with) love 

IjLi. (jLail jjjpVi j 

(100:8:2) lihubbi 

in (the) love 

li,1?iil jllJI UiaJ 11] j 

Noun 

(2:261:9) habbatin 

a grain 

AjA. <U! JaIxjj ^^3 jjjkiii (jilll JlA 

(2:261:17) habbatin 

grain(s) 

A^k AjLs ALL & l5jlllu £Jjui diinil 

(6:59:20) habbatin 

a grain 

(jxus L - ll l£ ^3 V) (_jnill V j t—liaj Vj ^ aD-» ^^3 4_iA. 

(21:47:13) habbatin 

(of) a seed 

(jiui.il ~s lli l§-i lliii (j-«s Ala, iJlaiLs jjlS j]j 

(31:16:6) habbatin 

(of) a grain 

jS dll jl.alall ji (jSls (jxs A_LN (JlijLa lill jj] l^lj 

<lsi dili (_pajS n 

Noun 

(20:39:18) mahabbatan 

love 

^jilC. (Igic. A In A dlllc. dllkiS j 
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ha ba ra (j s 4 C) 

The triliteral root ha ba ra (J Sr 1 £.) occurs six times in the Quran, in two derived forms: 

* * o > 

• twice as the form I verb yuh'baru (J J\j ) 


• four times as the noun ahbar 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to delight 


(30:15:9) yuh'baruna 

will he delighted 

^ g f j," J5 > } ~ ^ S £ _ 

1" )1 -vll j liali 

(43:70:5) tuh'baruna 

delighted 

j ji j 

Noun 

(5:44:15) wal-ahbaru 

and the scholars 

jUaVIj IjiLiii (jjiil 

(5:63:4) wal-ahbaru 

and the religious scholars 


(9:31:2) ahbarahum 

their rabbis 

<i]l 7jj 2 (_j>5 IjAijl 

(9:34:7) l-ahbari 

the rabbis 

0 j5 £ l }. % *■ 0 -* c 0 ^ ^ x 

JLttlb (jjjllll (3-a ) (jj 
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ha ba sin (o- V C) 


The triliteral root ha ba sm ((_>“ Sr 1 occurs twice in the Quran as the form I verb yahbisu (C WV) )- The translations below are brief glosses intended 
as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to detain 


(5:106:28) tahbisunahuma Detain both of them 

(j! ^jLajuil l3 aH i 

1 ^ i it 

(11:8:10) yahbisuhu detains it 

La . ' ,i jLil eJ) j-l*-a 4jal ic- 

c $ j 
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ha ba fa 0° ^ C) 

The triliteral root ha ba ta f^ 3 Sr 1 occurs 16 times in the Quran, in two derived forms: 

• 12 times as the form I verb habifa (^Q^ ) 

• four times as the form IV verb ahbata 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to become worthless 


(2:217:47) habitat 

became worthless 

^ ^JUac-i (Sllljla 

(3:22:3) habitat 

became worthless 

Lp^ \1 ac . S (SliSji 

(5:5:37) habifa 

(are) wasted 

*LLac- (jLaj^L 

(5:53:12) habitat 

Became worthless 

% 0 ^ ' 9 . * 0 Z 0 ' 

(jj^uiLk 1 j~v n^ill \\ ac. i 

(6:88:12) lahabita 

surely (would be) worthless 

9 9 ^ p 0 ** 9 0 t 

\ Ija *)C> vl IjS jJ j 

(7:147:6) habitat 

worthless 

^4 N -ac- S ClJaJA a-laij IjjIjIj (jjjJlj 

(9:17:13) habitat 

worthless 

9^9 Si * o Z 0 - ' e 

(jjAiLL jLii! 11 ac- i 

(9:69:25) habitat 

worthless 

Lull) ^4 -ac. i (LliJji 

(11:16:9) wahabifa 

And (has) gone in vain 

9 9 _ ' 

(_j^l-a*j 1 jjlSi La (Jlaljj I^jS ij»'n.o La 

(18:105:7) fahabifat 

So (are) vain 

> o Z 0 ' • - * _ „ ^ S> l | 

(39:65:10) layahbafanna 

surely, will become 
worthless 

0 a 9 *■" * $ - - ^ 0 o?o- 

(ja LlLaC- (jil 

(49:2:18) tahbata 

become worthless 

^JLac-S \ (Jjillj <1 1 >'1 

Verb (form TV) - to make worthless 

(33:19:28) fa-ahbafa 

so Allah made worthless 

4^-lLac-i aAII JaL^ii 1 jiajj iilil y 

(47:9:7) fa-ahbafa 

so He has made worthless 

\\ AC. S Jsu&id Alii (UjpS La 1 LD 2 

(47:28:9) fa-ahbafa 

so He made worthless 

AjI 

(47:32:20) wasayuh'bitu 

and He will make worthless 

' 0 z * z ' * * 0- 
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ha ba kaf{& ^ C) 

it * 

The triliteral root ha ba kaf ( “ Sr 1 £) occurs only once in the Quran, as the noun hubuk (* Q^ ). The translation below is a brief gloss intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 

(5 1: 7 : 3) l-hubuki pathways 
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ha ba lam (J v C) 


The triliteral root ha ba lam ((J Sr 1 occurs seven times in the Quran as the noun habl (C/^). The translations below are brief glosses intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(3:103:2) bihabli 

to (the) rope 

3 55 o _ 0 

1 » l.a'v 1 1 j 

(3:112:8) bihablin 

with a rope 

<i]l V) La pg °)\c. 

(3:112:11) wahablin 

and a rope 

aJUI ^ \ I ja-ljj (jiiliJI 

(20:66:5) hibaluhum 

Their ropes 

tgji >.1 Jya AjII ~g 1 1 <aC- j 111! 

(26:44:2) hibalahum 

their ropes 

^(8 ". |-v 

(50:16:13) habli 

(his) jugular vein 

(JjAi (^ya <4]] L_T)iii tlP^J 

(111:5:3) hablun 

(will be) a rope 

•iLia (j-a lAAii. ^3 
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ha ta mim (f & £) 


The triliteral root ha ta rrum ((* 1-1 occurs only once in the Quran, as the noun hatm ( (* ^ ). The translation below is a brief gloss intended as a guide 
to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(19:71:8) hatman an inevitability 


1 1 ^gic- (jlS V) (jjj 
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ha tha tha (<^ ^ 


The triliteral root ha tha tha C 1- - 1 occurs only once in the Quran, as the noun hathith (' 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


M“). The translation below is a brief gloss intended as a 


(7:54:19) hathithan 


rapidly 


4_ALl) jlJJl Jill (_jiu j )ill (_£ _j!Luil 


Quran Dictionary (Rev. 2.00.01) 


787 


corpus.quran.com 


hajim ba (v £ C) 

The triliteral root hajim ba (Sr 1 ^ occurs eight times in the Quran, in two derived forms: 

• seven times as the noun hijab 

• once as the passive participle mahjubun (UP S y ^ A ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(7:46:2) hijabun 

(will be) a partition 

^LaJjuU ilS jj3j*J (_]Lkj j C— il NN 

(17:45:11) hijaban 

a barrier 

1 jjlLuia Lbo. V jjjj 1 i\» > 

(19:17:4) hijaban 

a screen 

Hkjj Lgjl] liLaijll LL^. j-a 

(33:53:45) hijabin 

a screen 

qil \ $.ljj j-a jA jitluLs Ic-lxa jA j.aMl 1 m I j j j 

(38:32:11) bil-hijabi 

in the veil 

cjInnUj Clsjl jj cs-)J CP j3^ (Jla3 

(41:5:14) hijabun 

(is) a screen 

jjLalc. Ujl (J-ac-li ■ y' y ^ tilijjj Uluj (_jaj 

(42:51:12) hijabin 

a veil 

(jInN JJ j-a jl llkj V] Alii A_a15Li jl jjuilJ jl£i liaj 

Passive participle 

(83:15:6) lamahjubuna 

surely will be partitioned 

ff->J CP f4-:J 
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hajimjim (£ £ £) 

The triliteral root hajimjim ^ occurs 33 times in the Quran, in eight derived forms: 

• once as the form I verb hajja 

• 12 times as the form III verb hajja ((T^) 

• once as the form VI verb yatahajju ^ Q ) 

• once as the noun hijj (0^) 

• nine times as the noun hajj (0^) 

• once as the noun hijaj 

• seven times as the noun hujjat 

• once as the active participle hajj (JT^) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to perform pilgrimage, to argue 


(2:158:8) hajja 

performs Hajj 

\aq ) q\ AjIc- ^l_U*. ili j/a'ic- 1 ji t." roll 

Verb (form III) - to argue 

(2:76:18) liyuhajjukum 

so that they argue with you 

\\cl ^ *' 1 jvw*l 

(2:139:2) atuhajjunana 

Do you argue with us 

Ujj 3* j ^ <_gi Ujj-yl Vi) jja 

(2:258:5) hajja 

argued 

Ajj <_gi ^jaIjjI ja °^\ 

(3:20:2) hajjuka 

they argue with you 

S ® 2 ■* £ ^ & o'" 

<juj ^ duU 1 . 1 l tiij'vl n (_jli 

(3:61:2) hajjaka 

argues (with) you 

^s£a.Ujij Ua-Uji £-.Aj IjjiliU (_Js3 ^i*JI U3a.U>. lu A*J ^ya Aj 3 t^'vl S> ^y&$ 

(3:65:4) tuhajjuna 

(do) you argue 

Q & 0 0 Jt & 0 £ 

oA*j (j-a aljj-jl dJjp! luj ^ 

(3:66:3) hajajtum 

argued 

ik. Aj jSi Uua jA La 

(3:66:9) tuhajjuna 

(do) you argue 

^ic. Ai jjjjIJ Uua (jj'yl Vi 

(373:19) yuhajjukum 

they may argue with you 

■Saj Aic- V ji jUiiijS lu <J La jVi ^gJjJ (jf 

(6:80:1) wahajjahu 

And argued with him 

(jliiA 23 j Alii ^gjj-^l Vii Ujll 4uj3 4 n! NJ 

(6:80:4) atuhajjunni 

Do you argue with me 

(jlllA 23 j Alii ^gJJjNl Vt (Jll aAj3 A V U j 

(42:16:2) yuhajjuna 

argue 

AdaVj Aj ( i 1 Vml lu Aaj l j_ya Ajj) (jjj'vl N 1 (jjjllj 

Verb (form VI) - to dispute 

(40:47:2) yatahajjuna 

they will dispute 

lad) US Ul ij^pS'nul iliijJaJI (JjUa jllil (jjV V 1 il j 

Noun 

(3:97U3) hijju 

(is) pilgrimage 

Ixlu Aj3I ^-LlaLuil (_ju d lljl (JjjUJI (_gjc- aIIj 
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Noun 


hajimjim (£ £ £) 


(2:189:8) wal-haji 

and (for) the Hajj 

# 0 55 * t s r 0 ^ 

aIa^M fjj c- 

(2:196:2) l-haja 

the Hajj 

All o^)Ja*Jlj ? -vjl j 

(2:196:40) l-haji 

(by) the Hajj 

ijya ^punml LaS 0^J| (Jj a^ptaJlj £2uaj pli-aS lill 

(2:196:52) l-haji 

the Hajj 

y j 1 jj Ait-imj 0ij) fG Ajiij ^Lu^aS A2J 

(2:197:1) al-haju 

(For) the Hajj 

dlLa_jl*Ja ^Ukil 

(2:197:7) l-haja 

the Hajj 

diSj 'Gk ^aJI (j^ja £y& 

(2:197:15) l-haji 

the Hajj 

^ Vj Vj 

(9:3:8) l-haji 

(of) the greater Pilgrimage 


(22:27:4) bil-haji 

[of] the Pilgrimage 

^psLLa ^glc. J Vl-ij LS^ U^J 

Noun 

(28:27:13) hijajin 

years 

u' 

Noun 

(2:150:19) hujjatun 

any argument 

4 \\ ^°i\c. ill] a fSi, 

(4:165:9) hujjatun 

any argument 

Jjaijil 2*J A \\ a!]I ( _ 5 1 c- (Jjllil (jj£q 

(6:83:2) hujjatuna 

(is) Our argument 

A-aj5 ( | 5 ic- IaIJjjI l ijyA 

(6:149:3) l-hujatu 

(is) the argument 

(jja-a^.1 a-Luj jis AxllLil A y\ 1 l Alls 3 ^ 

(42:15:27) hujjata 

argument 

X 1 Jjj 1 Vi Vi A 44 ^ X4II 5 \r-J ~4ij ll]UaC.i li) 

(42:16:10) hujjatuhum 

their argument 

A LaVjl ^“iNN aJ 1 n Vital La 3 Ll (j-a a!]I ^ V 4 1 (_jj 3 lj 

(45:25:8) hujjatahum 

their argument 

GpL Ijill Ijill c) V) 31s u 

Active participle 

(9:19:3) l-haji 

(to) the pilgrims 

aDL (jial (3^ ^ “<a\I ojLaC. j ^laJl AjILoj ^>'i\» ~\i 
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hajim ra (j £ £) 

The triliteral root hajim ra (J ^ occurs 21 times in the Quran, in six derived forms: 

• 10 times as the noun hijarat 3 3 ) 

• five times as the nominal hij'r (3^^) 

• twice as the noun hajar (3 ^^ ) 

„ \ * f 

• once as the noun hujurat (•“ *3^^) 

• once as the noun hujur ( J J) ^ ^ j 

> o S 

• twice as the passive participle mahjur ( 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(2:24:11) wal-hijaratu 

and [the] stones 

jjjjUil Ia2j3j jliil IjSSli 

(2:74:8) kal-hijarati 

(became) like [the] stones 

■s o ^ Z t 0 , ^ \ o 0 > ^ -M 0 ■" 

«lujl jl tt jlS 3* 

(2:74:14) l-hijarati 

the stones 

Ala Lai ajLxxll (_j-a (j]j 

(8:32:13) hijaratan 

(of) stones 

a-Ualail (_j-a S jl \ \ 1 lie- ^la-ail v^lVlC. ^ya JjUl 3^ til 

(11:82:9) hijaratan 

stones 

a AN 1 g Vic- lj jjali J Igillc. 1 il» X 

(15:74:6) hijaratan 

stones 

(j^a ajl NN ^g ;\c. J Lgial 1 m ' j 1 \\x 

(17:50:3) hijaratan 

stones 

j! a jl % % l^j (3 

(51:33:3) hijaratan 

stones 

(jjL 3pa a jUa ^jic. 3a ji) 

(66:6:10) wal-hijaratu 

and stones 

^Ull 

(105:4:2) bihijaratin 

with stones 

3>>a <3^ ajK'k; ^gj-ajli 

Nominal 

(1) Noun 

(15:80:4) l-hij'ri 

(of) the Rocky Tract 

3-ii-ujjHI j L_il^-Lsai j3]j 

(25:22:9) hij'ran 

A partition 

Ijj-n ~vl 34 ^d 3 *^ -iljj (33*11 V 

(25:53:14) wahij'ran 

and a partition 

Ijj-N ~vl I3AAJ5 Llj^a 3) 

(89:5:6) hij'rin 

who understand 

l 

jLu (jiJ lulij ^ LS* 3> 

(2) Adjective 

(6:138:5) hij'run 

forbidden 

a-llli 3 I V) ig Axh) V JNN CI132S.J ^liii olA Ijillj 

Noun 

(2:60:8) l-hajara 

the stone 

0 

lA\ ./l> 1 1 llliilS A*a^l 3 UJ 3 1 (_j flaHuil ilj 
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hajim ra (j £ £) 


(7:160:15) l-hajara 

the stone 

1 a ij^l J jl aULuLI il \^j\j 

Noun 

(49:4:6) l-hujurati 

the private chambers 


Noun 

(4:23:23) hujurikum 

your guardianship 

Ofj 4 =“^ gr^' 6? ^ 

Passive participle 

(25:22:10) mahjuran 

forbidden 

IjJINN A !^)^y JixajJ V 

(25:53:15) mahjuran 

forbidden 

' j 4 j a jlw 44 
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hajim zay (J £ £) 


The triliteral root hajim zay ( J ^ occurs twice in the Quran, in two derived forms: 

• once as the noun hajiz (,j4^) 

1 

• once as the active participle hajizm (04 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(27:61:14) hajizan 

a barrier 


<j£ JJ Q ( 3*4 j ' ^^4- ( 3*4 j 

Active participle 

(69:47:6) hajizma 

(who could) prevent (it) 


Qjj n! N Aac. 
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ha dal ba (v J C) 


The triliteral root ha dal ba (SH ^ occurs only once in the Quran, as the noun hadab ( Q 1 ' ^ ). The translation below is a brief gloss intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(21:96:9) hadabin elevation 
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ha dal tha (<^ J £) 

The triliteral root ha dal tha (*“4 ^ occurs 36 times in the Quran, in four derived forms: 

-i. * , j 

• three times as the form II verb tuhaddithu (*■ V W 1 ) 

i • ’ 

• three times as the form IV verb yuh'dithu (LJ^AJ) 

• 28 times as the noun hadith ( fc U, ) 


• twice as the form IV passive participle muh'dath ( fc tW d) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form II) - to report, to narate 


(2:76:13) 

atuhaddithunahum 

Do you tell them 


X.N s ^ Xn \\ dn. 

(93:11:4) fahaddith 

narrate 


4 n Ualj 

(99:4:2) tuhaddithu 

it will report 



Verb (form IV) - to cause, to bring about 

(18:70:9) uh'ditha 

I present 


0 * " 0" 

Ala ClslA,! (j C- ^ ill laJ 

(20:113:12) yuh'dithu 

it may cause 


/.^i t**1, ji (jjSl) ag-1* \ JhC- jil A l 3 

(65:1:38) yuh'dithu 

will bring about 


Ijli illli A*J Alii V 

Noun 

(4:42:14) hadithan 

(any) statement 

*Sii jjJ&j ij 

\S\, w 
«• 

(4:78:36) hadithan 

any statement 


tiuJbk (j ^ (JUaS 

(4:87:17) hadithan 

(in) statement 


Alii a Jj-lLsai (_^yaj 

(4:140:21) hadithin 

a conversation 


^ . - *< 0 * ' ^ t ^ ° * 

1 IJ.1% ^3 I JjJa ^ X ^ 1 

(6:68:12) hadithin 

a talk 


ojjc. ‘"»J ^ jiL) ic- (jlajc-il 

(7:185:20) hadithin 

statement 


" ^ 0 > ^ - 0 . £ - £ f ^ 

(12:6:7) l-ahadithi 

(of) the narratives 


{9 0 # 1 

(JjjIj j_J-a cdlia-ij liL J ^ i j 

(12:21:23) l-ahadithi 

the events 


j, • o f t , o?0 ss __ 1, 

dujl^V) L)^ Aliill j (__y 3 1 ituqjj] LiSls j 

(12:101:9) l-ahadithi 

of the events 


(J-ljlj (j-a jllk- j tiiLlil (_^a ^5 L_lj 

(12:111:10) hadithan 

a narration 


55 o ' \ 0 • 

Aj 2 j ,jjj (jjALaj (j^lj iSjy&i, U 1 ^ 

(18:6:10) l-hadithi 

[the] narration 


lllui 1 \Atl I.V< ' 1 jlajj p (jl la 

(20:9:3) hadithu 

the narration 




Quran Dictionary (Rev. 2.00.01) 


795 


corpus.quran.com 











ha dal tha (<^ J £) 


(23:44:15) ahaditha 

narrations 

^a! j 1 ksix ) 1 laujll 

(31:6:6) l-hadithi 

idle tales 

<111 (Jjy ■' (_j c- duJl&il uj (_3_il! 

(33:53:26) lihadithin 

for a conversation 

^ j 1 jJjjjjll )-» 111! 

(34:19:9) ahaditha 

narrations 

alujl^i -Jt>[ ll* 

(39:23:4) l-hadithi 

(of) [the] statement 

l^LuiLa IjllS ‘"'J w 3jp “'-111 

(45:6:8) hadithin 

statement 

(jjixs jj <j\jl j <111 AxJ Clu.lA. 

(51:24:3) hadithu 

(the) narration 

0 0 > 

1 an>. t*) l.W iilljl 3^ 

(52:34:2) bihadithin 

a statement 

1 jilii (jj <lla t i ‘u,)'V) I jjUls 

(53:59:3) l-hadithi 

statement 

(jj )>»': IllA 

(56:81:2) l-hadithi 

statement 

\s$ 

(66:3:7) hadithan 

a statement 

'3 w <aJj 3 i 1 ^ 31 3 -A 11 iij 

(68:44:5) l-hadithi 

Statement 

(j-aj 

(77:50:2) hadithin 

statement 

" *. 0 > ° ' u * " * f * 

o-Ixj V 1 J. i~% ^Li 3 

(79U5:3) hadithu 

(the) story 

i _ s _uj j^a ("n.W lilljl 3^ 

(85:17:3) hadithu 

(the) story 

■ i j'3 11 i "'j w lillji 3 a 

(88:1:3) hadithu 

(the) news 

<xu>lxjl killj'i 3 a 

Passive participle (form IV) 

(21:2:7) muh'dathin 

anew 

(jjjil) fJb j ajJt-alL-ol I'Ovi L>^ O'® (*$ oil La 

(26:5:7) muh'dathin 

new 

<jc. V) I'l.h’il a jfli (^ya nil Laj 
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ha dal dal J £) 

The triliteral root ha dal dal ^ occurs 25 times in the Quran, in five derived forms: 

• twice as the form I verb yuhaddu 

• twice as the form III verb hadda ( >^“) 

* * 

• 14 times as the noun hudud 

• six times as the noun hadld (4* !“) 

• once as the form III verbal noun hidad ( Jl 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to oppose 


(58:5:3) yuhadduna 

oppose 

Lg La Cl ! jlilS aIjjoijj <111 QjJUvj (jj 

(58:20:3) yuhadduna 

oppose 

!i ;f0 l 2 „ t Si 

Verb (form III) - to oppose 

(9:63:5) yuhadidi 

opposes 

Iclla. ^ ig y j)\l <1 (jll <1 j>jjjj <111 <ji ill 

(58:22:10) hadda 

oppose 

<111 (jjClj^l ^a.VI ^ajillj <lllj Usj3 Caj V 

Noun 

(2:187:55) hududu 

(are the) limits 

Ia Via <ill Cllj 

(2:229:21) hududa 

(the) limits 

aSI! Jjii Ug f\ lalil j\ V) 

(2:229:27) hududa 

(the) limits 

<j ciidial Uua 1 'If- ^lla. Via <111 JjJai L<uki VI (jla 

(2:229:36) hududu 

(are the) limits 

UjCIkj Via <111 Jj-la idij 

(2:229:42) hududa 

(the) limits 

5 ^ f Si ' 0 

(jjillJall (ililjla <111 A*jj 

(2:230:23) hududa 

(the) limits 

<111 li-lkl (ji Ilia (jl liiljli) (jl 1 Ic. ^lla. Via 

(2:230:26) hududu 

(are the) limits 

1 ^ v \ \ \ aAII 

(4:13:2) hududu 

(are the) limits 

oik <kll 41 jLjj aIii ^ <111 jjj! ais 

(4:14:6) hududahu 

His limits 

tg-ja lllla. Ijll <la.l) i-ij-ia, Axjjj <1 _j>jjjj <ill (jij 

(9:97:8) hududa 

(the) limits 

<ljjaij iJlC' <111 dJjpi i-« JjJ3k l^-alaj VI jla-lj lllljj IjiS Huol t_jl^)C-VI 

(9:112:13) lihududi 

(the) limits 

(_jlLaJjill jCoJj <111 JjA&l (jjlial -ill j ^Viill (_jc. JjAUIIj 

(58:4:22) hududu 

(are the) limits 

<111 Clijj <illj I^LaJjiil ciia 

(65:1:25) hududu 

(are the) limits 

<111 JjJ'V^ll'ij A Ilia <ilia.laj j' Vf) Vj (_j-<s ^A^aw^aj V 

(65:1:29) hududa 

(the) limits 

<iuij pjuii Ha <lll JjCa, CjLLi (jij 


Noun 
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ha dal dal J £) 


(17:50:5) hadidan 

iron 

^ ^ ^ > , £ 

jl ajl 7 ~s (j 3 

(18:96:3) l-hadldi 

(of) iron 

'jij ^jjI 

(22:21:4) hadldin 

iron 


(34:10:12) l-hadida 

[the] iron 

.ij.i'vit 4 j lili j AjLa (Jljcv 

(50:22:12) hadidun 

(is) sharp 

( 21 ^)Ls=ui 3 (21$.UaC- iT’j'ic. 1 

(57:25:13) l-hadida 

[the] iron 

(JjjUU (JjjU 4 _i 3 llijpi j 

Verbal noun (form III) 

(33:19:21) hidadin 

sharp 

4 ~v >«S 4 _Lujij ~£i jjlm L-lii lill 
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ha dal qaf(c} J £) 


The triliteral root ha dal qafli J ^ occurs three times in the Quran as the noun hadaiq 

as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 

*^). The translations below are brief glosses intended 

(27:60:12) hadaiqa 

gardens 

A yg \ Clilj (djil-iai 4 j 

(78:32:1) hadaiqa 

Gardens 

Ijli&Sj 

(80:30:1) wahadaiqa 

And gardens 

Uic- 
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ha dhal ra (j ^ £) 


The triliteral root ha dhal ra ( J ^ occurs 21 times in the Quran, in six derived forms: 

* * o 

• 12 times as the form I verb yahdharu ( 

* * - A 

• twice as the form II verb yuhadhiru (J^^J) 

• twice as the verbal noun hadhar ( J*^) 

• three times as the verbal noun hidh 'r ( J"^) 

* * * ' 

• once as the active participle hadhirun 


• once as the passive participle mahdhur (JJ±UV) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to fear, to beware 


( 2.-.2.2,S'A2.)fa-ih'dharuhu 

so beware of Him 

SJjJaIS li La ^iaj j_jl 1 j^aIc- ' j 

(5:41:40) fa-ih'dharu 

then beware 


(5:49:10) wa-ih'dharhum 

and beware of them 

till]] Alii (jjpS La (jc- iHjViq 1 j_ji fA 

(5:92:5) wa-ih'dharu 

and beware 

1 j» iLii j <i]l 1 j» iLii j 

(9:64:1) yahdharu 

Fear 

^ijia Lai u' 

(9:64:17) tahdharuna 

you fear 

La ^ jdA Alii j_jj (J5 

(9:122:22) yahdharuna 

beware 

'j*40 

(24 : 63 : 16) falyahdhari 

So let beware 

4_iia d n. yS o^psS (j c. -L 1 

(28:6:12) yahdharuna 

fearing 


(39:9:8) yahdharu 

fearing 

jdau ULllj ILa-Lui 3 jI]I a-li! dull jA (_jiaS 

(63 -.4: 18) fa-ih 'dharhum 

so beware of them 

jlaJI jLa Lg Vic. 4 -s. L 1 

(64:14:10) fa-ih'dharuhum 

so beware of them 

pb Ij2c- j ji (jA 3 ] 

Verb (form II) - to warn 

(3:28:22) 

wayuhadhirukumu 

And warns you 

^aJI aSii Jlj ASlI fSjklj 

(3:30:21) wayuhadhirukumu And warns you 

a jij Aiiij aSii fijklj 

Verbal noun 

(2:19:15) hadhara 

(in) fear (of) 

dijA^l jAai L)a ^juLLai > ) 

(2:243:10) hadhara 

(in) fear 

0 ' ^ t *1 } 0 _ £ „ ^ 

jJlA 1—SjJI ^aAj 34 C5^! p> 


Verbal noun 
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ha dhal ra (j J £) 


(4:71:5) hidh'rakum 

your precautions 

* ^ ~ ® 

l^jl U 

(4:102:26) hidh'rahum 

their precautions 

ijAalllj ?\* a 1 

(4:102:56) hidh'rakum 

your precautions 

# j- ^ 0 55 _ £ ^ j. 

1 i ig a Ijljic- (jjjal £13 ^c-l <i]l (j] 

Active participle 

(26:56:3) hadhiruna 

forewarned 

(jjj jLa. Ul j 

Passive participle 

(17:57:18) mahdhuran 

(ever) feared 

* * „ 

(jls liljj l—llic. (jj 
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ha ra ba (v j C) 

The triliteral root ha ra ba (S' 1 J occurs n times in the Quran, in four derived forms: 

• twice as the form III verb haraba WJ 1 *) 

• four times as the noun harb (SO*) 

\ _ 

• once as the noun maharib 


• four times as the noun mih 'rab (S*0**) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form III) - to wage war 


(5:33:4) yuharibuna 

wage war 

Ijnl 1 j_ji aJjjuijj Alii 

(9:107:11) haraba 

warred 

0 n ^ o 0 * 0 - 0 > # 

(jiai lilLajjj (_^llajjja]! lAaJuii IjAiul 

aIjjuijj Alii CJjIa 

Noun 

(2:279:5) biharbin 

of a war 

* 55 o * I' ' 0 ' 

Aijajjjj Alii (— Ijliaj ^ai 

(5:64:37) lil'harbi 

of [the] war 

Ajj] IaULI IjU Ijiajl uli 

(8:57:4) l-harbi 

the war 

ujj^ so*^ 

(47:4:19) l-harbu 

the war 

lA jljjji <— c-lis Uajj A*J lAA Uall 

Noun 

(34:13:6) mahariba 

elevated chambers 

0 „ ^ „ 0 ^ ^ * 0 

(JjjL-ajj t— U jIn A ^ya a-Luij La 4j (j^LaaJ 

Noun 

(3:37:14) l-mih'raba 

[the] prayer chamber 

lljj lAAic. Lkj IjjSij Ifcjlc- UaiS 

(3:39:7) l-mih'rabi 

the prayer chamber 

t_ ^la jA j AfLiLall ALalia 

(19:11:5) l-mih'rabi 

the prayer chamber 

LuaC- j ojSj i in (jS (j^a A-ajS 

(38:21:7) l-mih'raba 

(of) the chamber 

0 0 0 | £ 

^ A^v^kll Ijj do j 
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ha ra tha j £) 

The triliteral root ha ra tha C 1 — 1 J occurs 14 times in the Quran, in two derived forms: 

i > • * 

• once as the form I verb tahruthu 


• 13 times as the noun harth ('■AJ^) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to sow 


(56:63:3) tahruthuna 

you sow 

U jai 

Noun 

(2:71:12) l-hartha 

the field 

di jaJt C5 lLii V j (_ pa jSM jjjj <3 V ejaj l^i] Jj£i 4_ij Jll 

(2:205:9) l-hartha 

the crops 

(JJuiiilj LgjS Amaj] j 

(2:223:2) harthun 

(are) a tilth 

po Si S H ^ 3 ^ ^ % 

^ ) ) x3i 1 ^jl_3 

(2:223:5) harthakum 

(to) your tilth 

30 ^ S? 3 £ 0 ^ 3°.- 3^ 1* 0 3 ^ 

^iiluo ^*£1 jSk 1 Jjli til ^£jUaij 

(3:14:16) wal-harthi 

and [the] tilled land 

dljaJt J^laj V 1 J AAjLiaII 4 j t_lA jlil qa oj)-» iqHI jjjaUASl j 

(3:117:13) hartha 

(the) harvest 

A!i5Li&l3 ^jaiaiS IjAlla ^»j3 til ClnLLai Jj-a 

(6:136:6) 1 -harthi 

the crops 

l Lb^aj (_^y<s 1^)3 Uus All 1 j\» **> j 

(6:138:4) waharthun 

and crops 

0 ' ' 0 S ° "^0 *0 0 S' ^ J_ 3 ^ 

^c. J)J ^LaiJ J V) 1 g )*ij V £l*J» 

(21:78:6) l-harthi 

the field 

^jc. 4_i3 dulai jl tli^xlt ^3 (jLafLskj jl (jl/uLuij Ijjllj 

(42:20:4) hartha 

(the) harvest 

^^3 aJ 2jp Cy* 

(42:20:9) harthihi 

his harvest 

Aj^Sk aJ 2jj 'e>^d$\ (jlS (_jA 

(42:20:13) hartha 

(the) harvest 

( ib^aj (_j>s aJ U«j l^lxs AjJji UuaJ! Ajjj (jlii 

(68:22:4) harthikum 

your crop 

j! f£jj3k ijx- (jl 
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ha rajim (£ j £) 


The triliteral root ha rajim J occurs 15 times in the Quran as the nominal haraj (^ j^). The translations below are brief glosses intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Nominal 

(1) Noun 


(4:65:15) harajan 

any discomfort 

0 ' ^9 - 0 j ' > 0 ? ,9 ' 

UAuU \ jaLal j d-lldaS laa likjiw ag jqiajj ^9 IjA^J V 

(5:6:53) harajin 

difficulty 

Ai^q (jSDj ^ j2k iy* (Jit ■% J Ajjj la 

(7:2:8) harajun 

any uneasiness 

Aia £ jA dljAda (j£j iil dllJI (J_)J ‘ j' ^ 

(9:91:14) harajun 

any blame 

aJj^ujjj All 1 j^aj IaI ^ jA 1 la (jjA 2 »_] V (j-lA]l (_ jlc- Vj 

(22:78:14) harajin 

difficulty 

^ jA (ja (jjAi! (Jia. laj ^*s\ n>l jA 

(24:61:4) harajun 

any blame 


(24:61:8) harajun 

any blame 

jrj* gjpH 1 ij 

(24:61:12) harajun 

any blame 

(ja IjKlj (j! (Jlc- Vj (_>aJja]l LS^" 

(33:37:37) harajun 

any discomfort 

'jiaj j4-ia ' jdaij IaI ^jU&a! ^ £ jA (jjjajAJI (jj£j V {Jil 

(33:38:6) harajin 

discomfort 

aJ aDI (_paj)3 liu3 ^ Ja (ja ^gic- (jlS la 

(33:50:57) harajun 

any discomfort 

dljlc. (jj£L) !ilj5L] ^gjlajl d )^\a laj >' jJ)' (_gi pg °)\c. 1 j3 la lialc. AS 

(48:17:4) harajun 

any blame 


(48:17:8) harajun 

any blame 


(48:17:12) harajun 

any blame 

d tll-v a1^.aj aJjjuj^jj aDI ^Jaj (jaj ^ (jAajjail ls^ - 

(2) Adjective 

(6:125:16) harajan 

and constricted 

»lala]l . )» laiifi Ia jA> 1 3*1 ojAda (Jia-j AldaJ ji Ajj (jaj 
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ha ra dal (a j £) 


The triliteral root ha ra dal J occurs only once in the Quran, as the noun hard (Aj^). The translation below is a brief gloss intended as a guide to 
meaning. An Arabic word may have a range of meaningsdepending on context. 

Noun 


(68:25:3) hardin determination 
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ha ra ra (j j £) 

The triliteral root ha ra ra ( J J occurs 15 times in the Quran, in six derived forms: 

* 

• twice as the noun hurr ( J ^) 

• three times as the noun harr (D^) 

• once as the noun harur (JJJ*) 

• three times as the noun harir 

• five times as the form II verbal noun tahrir UiJ**) 


* ' * 

• once as the form II passive participle muharrar (JD^ -4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(2:178:9) l-huru 

the freeman 

jail ^ lye. aLOakl! i_u£ 

(2:178:10) bil-huri 

for the freeman 


Noun 

(9:81:19) l-hari 

the heat 

>Si ^ 1 jjfcSV 1 jiilj 

(9:81:24) harran 

(in) heat 

ojg'^j l 1 LLl Vig -n jlj 35 

(16:81:16) l-hara 

(from) the heat 

a£Lilj ^jVi £}±)\yLij -SI 

Noun 

(35:21:4) l-haruru 

the heat 

jj>i! t J Vj 

Noun 

(22:23:22) harirun 

(will be of) silk 

Of JjUai cj-a UJ-^3 

(35:33U3) harirun 

(will be of) silk 

* Jl "0 £ 0 si 

Of L>f OJ^S 

(76:12:5) wahariran 

and silk 

4-ia. '-‘f 1 

Verbal noun (form II) 

(4:92:13) fatahriru 

then freeing 

4_LaJj-a AjJJj 1 3tv LLa jjs (_Jj3 (3® J 

(4:92:31) fatahriru 

then freeing 

ALaJj^s AiSj 13 (j-ajj-a J j2c- (_^pa (jl3 

(4:92:45) watahriru 

and freeing 

AiaJ^a Aj^O JjOAJjAi&i C5^] f Aj.33 J^-if 4 (*& ' A 1)J 1) f O' 4 O^ (jlj 

(5:89:24) tahriru 

freeing 

ji ji (jj kx Wi La Jaluji (_ 'ya y 1^1 jQa ojOc- AjjliSis 

3^j 

(58:3:9) fatahriru 

then freeing 

4j3j yjy^iS La] yj^yxJ ^agjLuii y-a 

Passive participle (form II) 

(3:35:12) muharraran 

dedicated 

IjjaJl ^ 3aj ^ La 3] Clljij L_lj (jl^paC. Cli j-a! OJl! jj 
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ha ra sin (o- j C) 


The triliteral root ha ra sin ((_)■“ J occurs only once in the Quran, as the noun haras (U 1 * 1 ^^). The translation helow is a brief gloss intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 


(72:8:6) harasan 


l I Ai. Wli d ilLa 1 IIuia] U! j 
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ha ra sad (o- 3 j £) 

The triliteral root ha ra sad co 3 j C ) occurs five times in the Quran, in three derived forms: 

• three times as the form I verb haras (O 3 ^) 

• once as the noun ahras (G^D^b 

• once as the noun bans 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to desire 


(4:129:8) harastum 

you desired 

-*0 ' a 0 * 0 ' 0 1 "o"°" 

jJj pLlu'iIl (_jjj (j! 'Whul j 

(12:103:5) harasta 

you desire 


(16:37:2) tahris 

you desire 


Noun 

(2:96:2) ahrasa 

(the) most greedy 


Noun 

(9:128:10) harisun 

(he is) concerned 

^V\c. La AjIc. QA (Jjjulj ^£<i.Lk Aa] 
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ha ra dad ( u ^ j C) 

The triliteral root ha ra dad (O 3 J C ) occurs three times in the Quran, in two derived forms: 

• twice as the form II verb harridi (O -AJ*) 

• once as the noun harad (O^J*) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form II) - to urge, to encourage 


(4:84:9) waharridi 

And encourage 


(8:65:3) harridi 

Urge 

JIjSI! Lgjl Ij 

Noun 

(12:85:8) haradan 

fatally ill 

pj^Wg \l pA PjSj j! Luapi pj£j cs-^ *• <*Mjj pSii ulj 1 pill 
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ha rafa (<-* j £) 

The triliteral root ha rafa l 4 —® J occurs six times in the Quran, in three derived forms: 

* • H - > 

• four times as the form II verb yuharrifu 

• once as the noun harfi^J^) 


* ' ' + * 

• once as the form V active participle mutaharrif 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form II) - to distort 


(2:75:13) yuharrifunahu 

they distort it 

0 } ' + * } * 55 °l)I * " O'" 

La J Lq i.a JjjjS 

(4:46:4) yuharrifuna 

they distort 

o £ ^ ^ 5 ; 

4 » QC. iQ IjLU (jlD! (_j A 

(5:13:8) yuharrifuna 

They distort 

2 * S ^ o 0 \ ) 

4j ULa Llaa> Ijjuiij 4 » (_jc. 

(5:41:27) yuharrifuna 

They distort 

• * -Z » l * £ 0 ^ 0 0 ^ 0 ^ ^ £ $ 

a j.'i'nS ILa AxjJbl^a Jlaj (^ya 

Noun 

(22:11:7) harfin 

an edge 

4j (jLalal jai. 4jLLai (jll i_fl ^ic. ■ ))» } ifa 

Active participle (form V) 

(8:16:6) mutaharrifan 

(as) a strategy 

(_j-a 1 iLa* 1 p.lj LaS Al 3 1 J; iViia ji JDal (Sj’\*'ia bjj 2 LLajj if* J 

aIii 
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ha ra qaf(£ j £) 

The triliteral root ha ra qaf((^ J occurs nine times in the Quran, in three derived forms: 

% a ^ 

• three times as the form II verb harriqu 

• once as the form VIII verb ih'taraqat 


• five times as the noun hariq 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form II) - to burn 


(20:97:23) 

lanuharriqannahu 

Surely we will burn it 


lllis pjil AaSjaai 

(21:68:2) harriquhu 

Burn him 


(jjic-ll plik j] ^LSugii j s jSjik I jill 

(29:24:10) harriquhu 

bum him 


S jflji ji ojilsl l^ill j)l V) 4-ajii l_jI jaw jjlis Us3 

Verb (form VIII) - to burn 

(2:266:28) fa-ih'taraqat 

then it is burnt 


jlj 4_i3 jU^ac! lg)l U-sil 

Noun 

(3:181:22) l-hariqi 

(of) the Burning Fire 

ijSjj cJjiij ijiii Us d jjiuia 

(8:50:13) l-hariqi 

(of) the Blazing Fire 



(22:9:15) l-hariqi 

(of) the Burning Fire 


JjjjaJl l—jllc- A-aUiil pjJ Aijijj U^l C5^ ii 

(22:22:12) l-hariqi 

(of) the Burning Fire 


Ijljlj lg-i3 IjAtfrS pc. (jxs Ig i<s (ji Ij-Mji Usk 

(85:10:14) l-hariqi 

(of) the Burning Fire 

t-ilic. pgij pig > c_illc pi pii CilLsjisilj (jjlajjUil Ijlia jylil <j) 
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ha ra kaf{& j £) 

The triliteral root ha ra kaf ( ^ J occurs only once in the Quran, as the form II verb tuharrik The translation below is a brief gloss 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form II) - to move 

(75:16:2) tuharrik move (SDlLi! <1 
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ha ra mim (f j £) 

The triliteral root ha ra mim (NC ) occurs 83 times in the Quran, in six derived forms: 

• 39 times as the form II verb harrama 

• 33 times as the nominal haram (^0^) 

„ l 9 9 

• twice as the noun hurumat *«®D^) 

9 o _ 

• four times as the passive participle mahrum 

51 " 9 

• four times as the form II passive participle muharram ((‘D^' 4 ) 


• once as the form II passive participle muharramat 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form II) - to forbid, to make unlawful 


(2:173:2) harrama 

He has forbidden 

55 ^ l 0 0 ^ s ^ ^0 ° -* 0"- S 55 

Aiil Al 3 * 1 Laj jjjikil j j 4 1 iA\I Lai! 

(2:275:24) waharrama 

but (has) forbidden 

UjJI J £jji! Alii (JiSj 

(3:50:11) hurrima 

was forbidden 

pAjV- ^ii! £SLi J 

(3:93:9) harrama 

made unlawful 

Axuii ^Ac- ^ V)' (jlS ^L*Jai! (_)£ 

(4:23:1) hurrimat 

Forbidden 

^ x f 9 9 ^ 9 9 £ 9 ' q ijj 9 

j afjjl JJj dAjAi 

(4:160:5) harramna 

We made unlawful 

i"'Wl i"il jUa ^g lie. IoAjA, 1 jjlA jjill ^alla. l 3 

(5:3:1) hurrimat 

Are made unlawful 

Aj aUI 3 &! Laj ^xLij jlSJlj AjIaII CltA^k 

(5:72:24) harrama 

(has) forbidden 

jllil oljLAj ALki! AjIc- aIS) ASS a 1 Hj iLIjjuli (_jA 4 jl 

(5:87:5) tuharrimu 

make unlawful 

^aSi Aii! (Jil La dll ilia V Ijial (jj^Sl L^ji lj 

(5:96:9) wahurrima 

and is made unlawful 

LA^a. La jAil JliLa ^aS-llc. ^ 

(6:119:14) harrama 

He (has) forbidden 

Ail! ^aJj^lauJb! La Vj LA -iiSj 

(6:138:13) hurrimat 

forbidden 

Lgjlc- Alii ^joiI V £Uii j Ia djA ^aUtiij 

(6:140:9) waharramu 

and forbid 

Ail' A'jjs' Aii' f& 3 jj La 

(6:143:11) harrama 

He has forbidden 

uiiiLVi uHj^Ai' <3 

(6:144:9) harrama 

He (has) forbidden 

gijALi' (3 

(6:146:4) harramna 

We forbade 

^>aia (_]£ Lu^jik IjjU Ly^i' j 

(6:146:11) harramna 

We forbade 

\ Ag ~g jlc. al* \l j jiAi' (j-«j 

(6:148:12) harramna 

we (would) have forbidden 

US >>1 Alii S-Ijoj 
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ha ra mim (f j £) 


(6:150:8) harrama 

prohibited 

liA i3l j_ji JUJ 3^ 

(6:151:5) harrama 

has prohibited 

^Sjlc. J Li I jllju 3^ 

(6:151:34) harrama 

has (been) forbidden 

3) aI]I fj* jiiil Ijliki 

(7:32:3) harrama 

has forbidden 

333^ Lb 4 dlLulailj siLj*J Aill Ailj (ji cJ® 

(7:33:3) harrama 

(had) forbidden 

j jJaJ Lij 1 g i.a Li (jiaJ Lij] 35 

(7:50:18) harramahuma 

has forbidden both 


(7:157:21) wayuharrimu 

and makes unlawful 

3uUaJI ^ Vic. ^jSk 4 J dlLula]! 3^-1 J 

(9:29:10) yuharrimuna 

they make unlawful 

* 0 * ' 1 * * ji 55 " iH } 

(9:29:12) harrama 

Allah has made unlawful 

3-3! L>ji aJjjuijj aBI Li Vj 

(9:37:12) 

wayuharrimunahu 

and make it unlawful 

aB! Li sic- jJ LiLc. lilc. AijLij 

(9:37:17) harrama 

Allah has made unlawful 

aBI Li sic. LiLc. LiLc. Ajji^j 

(9:37:21) harrama 

Allah has made unlawful 

aB! Li 1 j\~v A 

(16:35:17) harramna 

we (would) have forbidden 

3** Aiji (_j-al4i^3ki Vj lijLjl Lb 4 (j- 4 Li3c- Li ABI oLui ^ 

zljA 

(16:115:2) harrama 

He has forbidden 

Aj aB! 3a I Lij ^33 j 4331 ilc. ^3^ Lii! 

(16:118:4) harramna 

We have forbidden 

3j 2 ^k 4 ‘33c. Lb^a^-aS li ijiLi (jjill j 

(17:33:5) harrama 

Allah has forbidden 

JjaJLs V] aB! fjL (j33l V j 

(24:3:15) wahurrima 

And is forbidden 

0 „ J. 

C5^ 3Bi 

(25:68:12) harrama 

Allah has forbidden 

33BL V] aBI <»> (jiill 3jBisj Vj ^>a.l L^Jj aBI ^i 3 j c -3 V 3)iBj 

(27:91:9) harramaha 

made it sacred 

o3-*i 3^ aIj l^_a oblBI oiA l _3 bic-i 3^ l — -3)3 Lijl 

(28:12:1) waharramna 

And We had forbidden 

3^3 (3® AjIc- l3»3^3 

(66:1:4) tuharrimu 

you prohibit 

Lii aISI 3lf Li j*} 3^' L^jI U 

Nominal 

(1) Adjective 

(2:144:14) l-harami 

Al-Haraam 

,wl«i\l jiaiu •s. j 3j3 

(2:149:8) l-harami 

Al-Haraam 

i-vltiill jiaii 3j® *•" '>^3- ‘•"n j v 

(2:150:8) l-harami 

Al-Haraam 

i-vltiiil jJaio 3^ 3j® *•" t"n~\ 
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ha ra mim (f j £) 


(2:191:16) l-harami 

Al-Haraam 

4_i3 ^gja. ^1 jail A -slaiH Aic. ^ jliliij Vj 

(2:194:2) l-haramu 

[the] sacred 

flj^l | 

(2:194:4) l-harami 

[the] sacred 

(joaLdi 3 dlli jail j ^»l jail jg-A'ilL 

(2:196:66) l-harami 

Al-Haraam 

^»l jail Aadall (_£ jdala Alii (j£u (jii i213a 

(2:198:17) l-harami 

[the] Sacred 

^1 jail jauuil Ale- il]l IjjSill dllljC- ja £UaSl Ia\1 

(2:217:4) l-harami 

[the] sacred 

jjj£ AiS (JuS 3 AoS ^1 jail jg-dll (jc- dlijILLu 

(2:217:18) l-harami 

Al-Haraam 

illl Aic- jifii 4-La 4iii ^1 jalj (*lj"^l Aa-uAallj A) ji£j illl 3-Luj jc Adaj 

(5:2:10) l-harama 

the sacred 

^»l jail jg.iill V j Alii jjlid Ijiaj V 1 jlii jjAll tg-il Lj 

(5:2:18) l-harama 

the Sacred 

liljdajj j ja 1 jj»'n j ^1 jail d ml] (jail Vj 

(5:2:35) l-harami 

Al-Haraam 

IjAjjlj jl >1 jail Aajuii]l jc. ^SjAda jl juil ^*sii jaj Vj 

(5:97:5) l-harama 

the Sacred 

(jjjliU Laliii ^1 jail d l nil Ax5L]l Alii (Jia. 

(5:97:9) l-harama 

[the] sacred 

AjIaIIj jAgilj ^1 jail jg-dllj 

(9:5:4) l-hurumu 

the sacred months 

^aA jJa!iAa.j idua. jiS , jjouil Ijlisll ^jail jglo'VI ^cliail Ia\1 

(9:36:18) hurumun 

(are) sacred 

^aill jlAll dllA pt ja A*J 1 jl 1 g da 

(2) Noun 

(5:1:18) hurumun 

(are in) Ihram 

^ja^lilj AaLall ^glaJs jjc- ^jlc. ^ La V) ^LtiVI iijg \ ^£i tdiai 

(5:95:8) hurumun 

(are in) Ihram 

£ja Ajt^iil 1 jiiki V 1 jiil (jjAJl 1 *jI li 

(5:96:15) huruman 

(are in) Ihram 

Us ja ^alxsA La jiil Alda ^£j1c. ^ jaj 

(8:34:10) l-harami 

Al-Haraam 

oaliljl 1 jilS Laj ^1 jail Aa-mill jc- jjAj^ai ^Aj illl iA» 1 VI ^Lgi Laj 

(9:7:14) l-harami 

Al-Haraam 

~g 1 Ijiualmll .shd 1 jilallul Lai ^1 jail Aa Liill Aic- ^jAaIc- jjAil VI 

(9:19:6) l-harami 

(of) Al-Masjid Al-Haraam 

iilLi jii jiS ^»l jail Aa. Liill ojlic. j ^lail AjILoi palatal 

(9:28:10) l-harama 

Al-Masjid Al-Haraam 

lAA <al C- Aaj ^1 jail Aalaiil 1 jj j£) Vll (jaaj j j£ jjAuill liil 

(10:59:11) haraman 

unlawful 

^£A (jil illl 3 VViaj Usl ja Ala ^IllaLaA jj j j-a ( aSJ ilil J3I Id (LLI ji 3 

(16:116:10) haramun 

(is) forbidden 

^1 ja lAA j (31a lAA ojAiil fiilJ Lai IjJjii V j 

(17:1:8) l-harami 

Al-Masjid Al-Haraam 

^_gjLa3VI Aa Liill ^1 ^»l jail Aaldall jxs li] oAiij (j jjoiS (jLil jlaoui 

(21:95:1) waharamun 

And (there is) prohibition 

jjxajj V ^gjl lAliSiAl A)3 flj^J 
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ha ra mim (f j £) 


(22:25:9) l-harami 

and Al-Masjid Al-Haraam 

jaJl .wluial'j <111 (J n x u c. IjjiaS j_jl 

(28:57:12) haraman 

a sanctuary 

p-Jg-u: a 3 ] \ lL#l (jSLai 

(29:67:5) haraman 

a Sanctuary 

(jaUll 1 ilarLllj ll 3 1 i\» V Lil Ijjj 

(48:25:7) l-harami 

Al-Masjid Al-Haraam 

Ai-LuJI C- j 1 (jjAll 

(48:27:9) l-harama 

Al-Masjid Al-Haraam 

Alii pLuj j_j! A-s joiaII (ji^Aj] 

Noun 

(2:194:5) wal-hurumatu 

and for all the violations 

(j-alLaS ClLa^akJljJ j)\ >1i\l 

(22:30:4) hurumati 

(the) sacred rites 

^55 # l 

Ajj Aic. <1 * 31 ^ CL iLajik < 3 )a 

Passive participle 

(51:19:5) wal-mahrumi 

and the deprived 


(56:67:3) mahrumuna 

(are) deprived 

03* 3 -> 

(68:27:3) mahrumuna 

(are) deprived 

03* J L)^j 3? 

(70:25:2) wal-mahrumi 

and the deprived 

3 ^ 33 ] 

Passive participle (form II) 

(2:85:20) muharramun 

(was) forbidden 


(6:139:9) wamuharramun 

and forbidden 

UjjSa] AjLalLk oAA (jjJaJ (_5^ lia 

(6:145:8) muharraman 

(anything) forbidden 

Ajutlaj ^c-Ua ( | 5 lc- La^ikJa 3 a C5^ ^ 3^ 

(14:37:12) l-muharami 

Your Sacred House 

^jNajt ( 33 j Aic. jj (_£A _JJC. AIjJ ^jiiljA 3 * slljfLuil Ujj 

Passive participle (form II) 

(5:26:3) muharramatun 

(will be) forbidden 

?0 # z ' - 55^^ 

lkO^' cs? ^ U^ 3 j' 3_ili 33 
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ha ra ya (<j j £) 


The triliteral root haraya{iS J occurs only once in the Quran, as the form I verb taharra The translation below is a brief gloss intended as 

a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to seek 


(72:14:9) taharraw have sought 


: l] j aLaii 
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ha zay ba (v J C) 


The triliteral root ha zay ba (SH J occurs 20 times in the Quran as the noun hiz'b ('rsO^)- The translations below are brief glosses intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(5:56:8) hiz'ba 

(the) party 

^La <111 dP ^_?La1 ^lllj <111 Cy*j 

(11:17:23) l-ahzabi 

the sects 

> ^ s ^ ' 0 ‘ 0 0 * 0 0 

jlllli <_j| j^VI (j-a <J ^)ASLi 

(13:36:9) l-ahzabi 

the groups 


(18:12:5) l-hiz'bayni 

(of) the two parties 

llll Lai pi* il IaI V'i» 1 a! 

(19:37:2) l-ahzabu 

the sects 

aff jjj (j-a till jkVI t «tl<U 

(23:53:6) hiz'bin 

faction 

pgjll Lai pA^psi 1 jxJaallS 

(30:32:8) hiz'bin 

party 

uj^ j* ^ j-* 

(33:20:2) l-ahzaba 

the confederates 

Ijjilj pi l_ ll^^VI (jjjjqia-l 

(33:20:7) l-ahzabu 

the confederates 

L-lljC-Vl qj-Aj pgii jl Ijljl til) jkVI tllb ij\j 

(33:22:4) l-ahzaba 

the confederates 

<1jjusjj <111 Ulc. j La 11 a l^lls fc-ll^^VI (jji-aJj-all Lalj 

(35:6:9) hiz'bahu 

his party 

jja^uill ^ (ja l^ijkll 1-^] 

(38:11:6) l-ahzabi 

the companies 

fc-ll^^Vl (j-a pjjg-a tlllllA La 

(38:13:7) l-ahzabu 

(were) the companies 

v!ja#l tilliji All VI iAkia! j laji 

(40:5:5) wal-ahzabu 

and the factions 

pAA*l (j-a (_j| jAVIj pjS pg La 1 “ 11 11 

(40:30:10) l-ahzabi 

(of) the companies 

l_lljkV1 pjl (_jia pSjic. t— aLki pjS 11 (jil L^lll (Jllj 

(43:65:2) l-ahzabu 

the factions 

pill pjJ t—lllc. (j-a Ij-alli (jjUS ( lg_LL ,_^a Lj| jAVl ‘ at' A la 

(58:19:8) hiz'bu 

(are the) party 

„ 0 i | S 0 s 

(jl LiVAiII illllji <111 l)kl pAlLaiil jjLlaiuall pg lie. IjViml 

(58:19:12) hiz'ba 

(the) party 

(jjjjullkll 1 aA (jllalilll j_jj VI 

(58:22:44) hiz'bu 

(are the) party 

55 e l 2 0 0 S 

<111 Ulljl <iL- 1 JaJbjJ aglc. <111 

(58:22:48) hiz'ba 

(the) party 

(jj^lalll ^xA <il1 Cm (j] VI 
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ha zay nun (0 J £) 


The triliteral root ha zay nun (O J occurs 42 times in the Quran, in three derived forms: 

* 0 

• 37 times as the form I verb yahzun 

. * ' 

• twice as the noun huz'n (U J*) 


• three times as the noun hazan (6j*o 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to grieve 


(2:38:17) yahzanuna 

will grieve 

Vj pgjlc. Vi 

(2:62:24) yahzanuna 

will grieve 

&& Vj Vj 

(2:112:17) yahzanuna 

(will) grieve 

aA Vj ~g V j Ajj Ale. Aja 

(2:262:24) yahzanuna 

will grieve 

fA Vj Vj die. ^A jll 

(2:274:17) yahzanuna 

will grieve 

Vj tliyk Vj die. ^A ja.1 

(2:277:19) yahzanuna 

will grieve 

f* Vj *— Vj ^A j^.1 

(3:139:4) tahzanu 

grieve 

j] (jjifrS/1 ^ulj Vj 'jj$J Vj 

(3:15305) tahzanu 

you grieve 

u Vj fiiil u ^ t pu ill fhll 

(3:170:19) yahzanuna 

will grieve 

{A Vj 

(3:176:2) yahzunka 

grieve you 

cs* u ijc- J-“4 dydl' Vj 

(5:41:4) yahzunka 

grieve you 

ja^ll (jjc- jUoli dL jjk-j V Lgji li 

(5:69:20) yahzanuna 

will grieve 

Vj ~g 1— VI 1 % \1 ijsac-j ^>kVI <ULj dyal (_jd 

(6:33:4) layahzunuka 

grieves you 

id3i^jd£Li V jLgjll Ail ^I*i da 

(6:48:15) yahzanuna 

will grieve 

(dA Vj pg Vie- i— Sj^. VI gLalj dyal 

(7:35:18) yahzanuna 

will grieve 

( Jjjjsu ^aA Vj pg jlc. ill ^tlLaij ijaS 

(7:49:15) tahzanuna 

will grieve 

alii Vj a£dlc- <— ijk V AdiJI Ijikdl 

(9:40:20) tahzan 

grieve 

li*-a a!]I j_jJ V A^alka] Jjk] dl 

(10:62:10) yahzanuna 

will grieve 

fA Vj v Aill *Ujjl <jl VI 

(10:65:2) yahzunka 

grieve you 

^iajuJI j^A 1 * Ail jjl Vj 

(12:13:3) layahzununl 

it surely saddens me 

A-) IjJAdj (jl ^jl cJla 

(15:88:11) tahzan 

grieve 

~g lie- Vj pg l.a Lkljjl Aj Li*ia La ^Jl dime, (j Juj V 
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(16:127:7) tahzan 

grieve 

LUa ^ Ulj Vj Vj 

(19:24:5) tahzanl 

grieve 

Ujjui liljj (Jia. -iS Ig'iVi (j-<s LaUU^ 

(20:40:17) tahzana 

she grieves 

QjsLS Vj 1 g Vic- ULai U 3 U« 

(21:103:2) yahzunuhumu 

will grieve them 


(27:70:2) tahzan 

grieve 

UJJ^y LUa L ^ 3 LS* p^3' r - Yj 

(28:7:16) tahzanl 

grieve 

Vj ^giULi Vj ^Liil <_gi 4 ji]U 4 j 1 c- CULL I ill 

(28:13:8) tahzana 

she may grieve 

( 2 ) 3^4 Vj ' ^ (: r - jjaii -Lai oUiiyi 

(29:33U5) tahzan 

grieve 

dfcljJ Vj \a IjJ ^ ‘I'N ) V 1 

(31:23:4) yahzunka 

grieve you 

lyLac- Laj nil 3 Lq » y Lull LLjAj VI 

(33:51:22) yahzanna 

they grieve 

s , , 0 0 s , s , s s .. „ s ,,s , 1 

Uj (jlUa^Jj £jau Vj (J^jjc .1 J 3 J jl UUi 

(36:76:2) yahzunka 

grieve you 

1 La j (j jjjul) La ^iaj Uj LL^i-j VI 

(39:61:11) yahzanuna 

will grieve 

V \j l V I^Sj! 4 -ill ^ 1 

(41:30:14) tahzanu 

grieve 

4 UaJu ijjjuuij tjjysu Vj IjsLLj 

(43:68:8) tahzanuna 

will grieve 

^Lii! Vj pyVlc. V aUc. U 

(46:13:13) yahzanuna 

will grieve 

Vj j'lc. c_sj^ VI jU aIII Ujj 1 jili (jjDI (j) 

(58:10:5) liyahzuna 

that he may grieve 

l_^Lal L8^l (JjLlaJjJaJl (_j>s LUj 

Noun 

(12:84:10) 1-huz'ni 

the grief 

^t]aS (J jaJt (ja oUuc. UlUaJjlj 

(12:86:5) wahuz'nl 

and my grief 

5^1 c^J CS ^4 jiui Lul i JU 

Noun 

(9:92:19) hazanan 

(of) sorrow 

Qjfoi 1 La IjJiiJ VI (j-a (jAilSj '< iC.\j Ij^jii 

(28:8:7) wahazanan 

and a grief 

Ij^c. (jj£U cJi ^ 3 -i Vi 111 

(35:34:7) l-hazana 

the sorrow 

(J jail Uc- LjaV <11 ALaJI Ijillj 
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ha sin ba (s' o* C) 

The triliteral root ha sin ba (LJ <jm £) 

occurs 109 times in the Quran, in eight derived forms: 

• 44 times as the form I verb hasiba p Joi^ ) 

• three times as the form III verb hasab p .n * i l ^ ) 

-> a • - 

• three times as the form VIII verb yahtasibu p J ** 1 l^J ) 

• 11 times as the noun hasb p 

• three times as the noun hus 'ban (U » M ^ ) 

• four times as the nominal haslb ( LJAuA ) 

1 

• twice as the active participle hasibln (U J.p * 1 ^ ) 


• 39 times as the form III verbal noun hisab 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to think 


(2:214:2) hasib'tum 

(do) you think 

jpa Ijli. jp^il (ji-a ^a£jij lilj AAiJI jji ^*i U * 1 % ^ai 

(2:273:12) yahsabuhumu 

Think (about) them 

i - "o 

eJsisjil jpa 1 (J&liJI u i 

(3:78:7) litahsabuhu 

so that you may think it 

i jpa OJ U t sljSULl jjjjll i.a j)l j 

(3:142:2) hasib'tum 

do you think 

^aSla !j2ALk jp)i]l Aiil p\x ) UJj AAiJI (ji ^i 

(3:169:2) tahsabanna 

think 

55 $55 > jl ^ # 5J s o ^ 

Ijl^al Alii (Jjjjjj ^3 | (jjiil jjU W\ \ Vj 

(3:178:2) yahsabanna 

think 

jja. cs iAj Lail 'jji& jjjjUl (juaV) Vj 

(3:180:2) yahsabanna 

think 

l^pii. jA A \i>»3 jpa AiJI ^aAui Laj jjjiaoj (jjiil Vj 

(3:188:2) tahsabanna 

think 

ilmaJi Via 1 jiiaj UaJ ' j.Va-^ i jji j)J i~n (J 1 jji LaJ jjjra^jiu jpUl j) li tt%*l V 

t-llAaJI jpa o jliaj 

(3:188:14) tahsabannahum think (that) they 


(5:71:1) wahasibu 

And they thought 

°)\c. AUI tlllj aJ 1 jiat^i j Ijiia Alia jjjSV VI lj)j< ti'V J 

(7:30:14) wayahsabuna 

while they think 

jjj.Vig a ii ClSy aJJI jjj-i jpa a-lliji jjjJaliill 1 j^ijl 

(8:59:2) yahsabanna 

think 

j)j J)>» j V ag-il IjijLuJ IjjlSi jp)i]l (jiulikJ Vj 

(9:16:2) hasib'tum 

(do) you think 

^afvLa lj2Alia jq^JI Alii ^ai*J liij IjSjiij (ji p\U *t\ ^ai 

(14:42:2) tahsabanna 

think 

(jjx>\l V»\l (Jasu lie. Vlali- aISI jji «•>*! Vj 

(14:47:2) tahsabanna 

think 

3 jl s J. jl "" jl jl 0 0 o ^ ^ 

^alalil ji aIII j)J aXuj^j o2c- j (. al-Axi aUI (jxucLi Via 

(18:9:2) hasib'ta 

have you thought 

1 Ar. Ijjlji jpa Ijjl^ ^ajajJlj l al^il jjl^Lai jji (** jU i.l'V ^ai 
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ha sin ba (<^ o* C) 


(18:18:1) watahsabuhum 

And you (would) think 
them 


(18:102:1) afahasiba 

Do then think 

(jA (j-ilic- 1 j.'iWi <ji Ij jiSi (jliil 

(18:104:8) yahsabuna 

think 

« =5 t -** ' 0 ° * f * 0 ' 0* ^ 

l*, /JJ UiDN. \ ^_J| (JJjU J 

(23:55:1) ayahsabuna 

Do they think 

jqijj (JIa (jA ^LA-Iai IajI ji 

(23:115:1) afahasib'tum 

Then did you think 

V liilil ^afLiij iVl-s Ia^I 

(24:11:8) tahsabuhu 

think it 

^£1 1 jaA OJ) U tr\*i V A 1 Is* c. lilsVI-l Ijili. (jlil u] 

(24:15:11) watahsabunahu and you thought it 

^ )]An. \_uA ^ n'v'ij 

(24:39:6) yahsabuhu 

thinks it 

S-Ia (jl a}-» 1 I A u *r\ j A x 1<D L_ll jlui 11 AC. I Ij (jlillj 

(24:57:2) tahsabanna 

think 

(_pa j^l ^ (jj J =>aa Ijjai (jjill (j>A*i V 

(25:44:2) tahsabu 

do you think 

(jjiiaj ji ^aA jjii ji q l< *r\*l ^i 

(27:44:7) hasibathu 

she thought it 

1m (jc. diiaiSj 4 _Li 4 Yu Alii • IaIs 

(27:88:3) tahsabuha 

thinking them 

qjLaJuJ! ja jAJ j filial A 1 g u (3-laJI 

(29:2:1) ahasiba 

Do think 

(jjjliaj V ^A j IaaI 1 jljii J Ijijjj (jl guti^i 

(29:4:2) hasiba 

think 

_ j! 0 £ ^ ^ "S> ? 

lij^ lull (jl CllLuluil jjjiAXJ (jjil 1 ^ai 

(33:20:1) yahsabuna 

They think 

^al (jj) ) < *1 ~V J 

(43:37:5) wayahsabuna 

and they think 

(jj-^-® Uj> t|- VJ (j^- 

(43:80:2) yahsabuna 

(do) they think 

1 ^ ^ 

(45:21:2) hasiba 

think 

l" ll AW L^»ll IjIaC- j Ijlal (jjillfl ^>g,l» ~S i (jl l" )1 1 null l^fiaJJial (jjill 1 !<*!•% ^1 

p.ljJUJ 

(47:29:2) hasiba 

think 

il» T>il <111 (ji (jl (jA 3 ^)A ^J_jis jqiiil gutiv ^1 

(58:18:10) wayahsabuna 

And they think 

f ^c. ^jl jjjjuoiaJ j ^ (jjiiLi IaS (jjqi-vj°i 

(59:14:15) tahsabuhum 

You think they 

1 oJ> ^ ^ - o-« J>- * ^ ^ 0^ 0^ * f- 

(63:4:12) yahsabuna 

They think 

aA j-laAa jA»JI ^»A Vic. 4 _aJuA 3 3^ (jj) u *1% 1 

(75:3:1) ayahsabu 

Does think 

A kl U»r. ^A-si (jii (jUaU^I gutl^ji 

(75:36:1) ayahsabu 

Does think 

(ji ul iijJ-1 (ji (jLaliVI qUM^jj 

(76:19:7) hasib'tahum 

you would think them 
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(90:5:1) ayahsabu 

Does he think 

■iki 4 Vic, Jjl jjl CXul&ji 

(90:7:1) ayahsabu 

Does he think 

-IsJ a jj -A jj"< qUtiNji 

(104:3:1) yahsabu 

Thinking 

a-lLLi “ULa jji gUtiNj 

Verb (form III) - to take to account 

(2:284:15) yuhasib'kum 

will call you to account 

Alii til aj^Vi ji La ! jJqj (j]j 

(65:8:9) fahasabnaha 

so We took it to account 

ILj-lLi IjI Li~v 1 kl *L .,1 ■vQ aJjujjj qC- C_nC- AjjS 

(84:8:2) yuhasabu 

his account will he taken 

1 Ijl Im-n L-buil^J 1 £ 

Verb (form VIII) - to take into account, to expect, to think 

(39:47:25) yahtasibuna 

taken into account 

Uj.’ ' J pi La <i]l (_^a !3 jj 

(59:2:28) yahtasibu 

they expected 

lj)j< ti*i % J ii t." j_j^a Alii f*\31 

(65:3:5) yahtasibu 

he thinks 

quti 2 (j-a 

Noun 

(2 : 206:9) fahasbuhu 

Then enough for him 

pig y 4 u *i'V°l pliVl-J aJjaJl Ali-lij (Jjjl <1 1 jjj 

(3:173:14) hasbuna 

Sufficient for us 

p*jj 1 n< * 1 % liLajj pAiljji 

(5:104:12) hasbuna 

Sufficient for us 

Ijfrljl 4 jlc- l).K j La 1 IptlN \j\\^ 

(8:62:6) hasbaka 

is sufficient for you 

Alii Lip (jl-3 j_ji IjAl^yl (j)j 

(8:64:3) hasbuka 

Sufficient for you 

LyilaJj-a]) (j-a Llx nl qaj Alii All * tiN Lgji Li 

(9:59:9) hasbuna 

Sufficient for us 

0 ' 0 j^ 1 -■ 0 j j^ ''>0 

<Hia3 (ja 4_U! aI]I 1 \y 

(9:68:11) hasbuhum 

sufficient for them 

p^ |A 0 A lpi2 pig > jllflllj ClllaalLaJlj 4 ill Lc- j 

(9:129:4) hasbiya 

Sufficient for me 

1 " ikjj Aqic- V) 4J] V All! ^gMMSk jia 

(39:38:32) hasbiya 

Sufficient (is) Allah for me 

aIIc- <11! ^ u tiN 3 

(58:8:34) hasbuhum 

Sufficient (for) them 


(65:3:11) hasbuhu 

(is) sufficient for him 

<Luuia <111 ^c- 3*3-1) L)4j 

Noun 

(6:96:8) hus'banan 

(for) reckoning 

ULlLia. jiikllj (jjLsjuJIj 1 \K > « 3^ 

(18:40:10) hus'banan 

a calamity 

C-LalLl! ^>a jjl U *|N 1 g Vic. c^ViW U C5^L ^.LixA 

(55:5:3) bihus'banin 

by (precise) calculation 

£^UW\\ ^akSI j 


Nominal 
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(l) Noun 


ha sin ba o* C) 


(4:6:37) haslban 

(as) a Reckoner 

1 \\ < * 1 % aIIIi j 

(4:86:15) haslban 

an Accountant 

1 Jjmiy <jl^ Alii (j) 

(17:14:7) haslban 

(as) accountant 

l iuti'V tilllc. dluiali (ililifl ! jil 

(2) Adjective 

(33:39U3) haslban 

(as) a Reckoner 

1 \\ * tiA aIIIj Alii Vj (jjAiA j V j 

Active participle 

(6:62:12) l-hasibma 

(of) the Reckoners 

(jjju tii Siit ^**>11 aJ 

(21:47:20) hasiblna 

(as) Reckoners 

*il •> lli LiLl Cy* Ali. lJIs-L 1 (jlfi (j) J 

Verbal noun (form III) 

(1) Noun 

(2:202:8) l-hisabi 

(in taking) account 

0 a ___ l % 

<_lLu^J) ^Jjui AIIIj 1 j.n.aS LLa ^ in-Vi kill] j! 

(2:212:20) hisabin 

measure 

t jlLiy a-Luii (_j-a Jjjji J 

(3:19:26) l-hisabi 

(in taking) account 

uLuCkil £J^)jai aUI (jll Alii CllljLj ^ja j 

(3:27:21) hisabin 

measure 

L. ll i try jiii a-Loti ^ja j jjiij 

(3:37:34) hisabin 

measure 

qilLiy ILuii (jA Jjjjj Aill (j) 

(3:199:30) l-hisabi 

(in taking) the account 

0 s a jj 0 > 5 * 

uLua^il Alll (j] Ate- lililj! 

(5:4:31) l-hisabi 

(in taking) account 

uLucxil All! (j] aI]I Ijail j Aiic- aI]I 1 j 

(6:52:13) hisabihim 

their account 

S-Jgjoi (j A jl i tty ^JA tilllc. La 

(6:52:18) hisabika 

your account 

^ya lie. 11 jl i *iy ^ja Laj f. IgjJj (j-a ll lay (_j-a (ill 1c. La 

(6:69:6) hisabihim 

their account 

^0 0 s - 

O' 4 Cja UJ^Ai C5^- 

(10:5:13) wal-hisaba 

and the count (of time) 

uLu^kllj (jiluill lie- 1 ja\x 'll (Jjlla oj23j 

(13:18:23) l-hisabi 

reckoning 

>°o5i } i 0 > * * 

^ Ig.'N 1 jl^a j t ^ it 1 n -x. \ ) p 

(13:21:13) l-hisabi 

the account 


(13:40:13) 1-hisabu 

(is) the reckoning 

uLuoail lliic- j 112c. Laili 

(13:41:16) l-hisabi 

(in) the reckoning 

uLuoall j A q V p^-v 1 Alll j 

(14:41:8) l-hisabu 

the account 

q iL tiy ll ^jSj (^qLa^-ailj ^Lll^lj ^Ac.1 liij 

(14:51:10) l-hisabi 

(in) the reckoning 

ClLuCkJl Alll (j] 1 " n>M^ La (jiai Alll 
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(17:12:19) wal-hisaba 

and the account 

uLuCklljj (jiLuiSI 4 . 4 c- Mj (I)- 4 ^ IjxiLu] 

(21:1:3) hisabuhum 

their account 

aIAc. ^ ^A j A i (jjjllll L-Jjiis! 

(23:117:12) hisabuhu 

his account 

a l -s 

Aij Aic- AjLuta. Laill Aj aI jjlA y V Alii jyaj 

(24:38:14) hisabin 

measure 

q it < (j 4^31 J AlLaS jya ^AAljlj 

(24:39:19) hisabahu 

his due 

ALLudk olij 3 o-lic- aAII -ikjj iVnli oAsu jJ ae-L^. Ij] 

(24:39:22) l-hisabi 

(in) the account 

L-iLudi) aUIj AjI Im-s oil j 3 oAic- Alii Akjj 

(26:113:2) hisabuhum 

their account 

(jjjiJoJ °Ji Uc. V) u] 

(38:16:8) l-hisabi 

(of) the Account 

i-jl A \\ ( 3 ^ UjVi lil (JLc. UjJ 1 jllSj 

(38:26:30) l-hisabi 

(of) Account 

q*' ‘ m-n. \\. J LaJ AiALj i_j 1 aC. Alii (Jjjjol (_jc- jjjL.fnI (jlAil j] 

(38:39:7) hisabin 

account 

q iL >1 % JJ3U c^lmJai ji jylall IjjLlaC. lAA 

(38:53:5) l-hisabi 

(of) Account 

0 ^ J, ^ f, J- 

L-lLuiiJl ^>^4] jjj2c. jj La lAA 

(39:10:21) hisabin 

account 

qil i tt% ^aA^)^.! (jjjjLLa]! 

(40:17:13) l-hisabi 

(in) Account 

uLuaxll £Jjjoi a!]I j_j] ^ajj]! ^aila V 

(40:27:13) l-hisabi 

(of) the Account 

LjLuaaJt^jil y a jj V JjSaLa lJS <j-« LjAC. (Jllj 

(40:40:23) hisabin 

account 

0" _ . ^ _ * * 0 ^ 1 

qil i 11% J4*-) l^_i 3 jqji^Aj 

(65:8:10) hisaban 

an account 

1 j£j GIac. IaGjaL j IajaG IjLua IaIjIuiLLs 

(69:20:5) hisabiyah 

my account 

4 jjl < ki~V jj!iLa dLjJa 

(69:26:4) hisabiyah 

(is) my account 

AjjLoli. La _jAl flj 

(78:27:5) hisaban 

an account 

IjLa ^a^jl 

(84:8:3) hisaban 

an account 

1 j 1 > u 1 LiLuia. i u A S. ) > i jaji 3 

(88:26:4) hisabahum 

(is) their account 

jl i m •% 1 me. jj j ^li 

(2) Adjective 

(78:36:5) hisaban 

(according to) account 

LlLuil fl Lir- LLj jj-a f .1 jik 
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ha sin dal lh C) 

The triliteral root ha sin dal (J CH C) occurs five times in the Quran, in three derived forms: 

• three times as the form I verb hasada (' ) * * 1 '^ ) 

• once as the noun hasad (' ) * * 1 '^ ) 

• once as the active participle hasid 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to envy 


(4:54:2) yahsuduna 

are they jealous 


(48:15:25) tahsudunana 

you envy us 

ijjj v iiv 1 3) Lju '' t q . 1 ,a 

(113:5:5) hasada 

he envies 

tiN 1 a] , a m\ S. Cy^-j 

Noun 

(2:109:12) hasadan 

(out of) jealousy 

Aic- (_^-a l.L W\ IjliS ^LfLiLajI A^L) (_j-a ^SjjAjJ jj 

Active participle 

(113:5:3) hasidin 

(of) an envier 

Alai. Ia] til N JjAi jj-aj 
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ha sin ra (j lh C) 

The triliteral root ha sin ra ( J (_>“ occurs 12 times in the Quran, in six derived forms: 

> - 

• once as the form X verb yastahsiru (J* ** 1 1 J ) 

• once as the noun hasrat 

1 - - » - 

• once as the noun hasrata * 1 ^ ) 

*• - o 

• seven times as the noun hasrat * 1 ^ ) 

• once as the noun basic (J^) 

Ji 051 

• once as the passive participle mahsur (J J) * *) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form X) - to tire 


(21:19:13) yastahsiruna 

they tire 

.i i Vj Aj^Uc. (jc- (Jjj iXnm V oAic. 

Noun 

(6:31:13) yahasratana 

Oh! Our regret 

^ ^ ^ ^ If 0 J ^ 0 ^ 35 

tg_l 3 La LIjj* tiN L Aliij Ac-LuJI lil 

Noun 

(39:56:4) yahasrata 

Oh! My regret 

jit Q Jl O ^ ^ ^ ^ 0^ JI ^ 0 ^ 

<1]| 1" ikjS La (jj< tiN L (_yuaj Jjij (jl 

Noun 

(2:167:17) hasaratin 

(as) regrets 

°l\c. Cj| > mN ^gJLaC-i *Uil 

(3:156:2 7) hasratan 

a regret 

>> .^0 i ^ ® >> ji ^^0 > ^ 

^^3 aj< tlN (Lilli Alii (_)» )1 I_jli 3 Laj IjjLa La U-lic- jl 

(8:36:14) hasratan 

a regret 

ijj il» 1 a jliA ale- LgjjaiiujS 

(19:39:3) l-hasrati 

(of) the Regret 

ji?o Ji 0 0 ^ ° * 0 • 

^ i! aj< 

(35:8:20) hasaratin 

(in) regrets 

^LgjJc. illLiaj iLiAJj Lli 

(36:30:1) yahasratan 

Alas 

(jjjJ)g'ni.n Aj V) (Jjjuij (*£2jLj La 2UaJI ^C. SjliOk L 

(69:50:2) lahasratun 

(is) surely a regret 

^ £ 0 -- j, S 

i _ 5 ic- aj< mn) Ajjj 

Noun 

(67:4:10) hasirun 

(is) fatigued 

in ji ''ji 0 - 0" 0 0^ a ^ 0 ^ ^ 

ju jA j UjoiI A (L11JI q iWn (jjjjS _jLinlt (Li 

Passive participle 

(17:29:13) mahsuran 

insolvent 

t tlN a La j^La -latAlS Jajouli i g L» l n n j 
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ha sm sin (o- o - C) 

The triliteral root ha sin sin (O' O C) occurs six times in the Quran, in four derived forms: 

i ? * 

• once as the form I verb tahussu 

• three times as the form IV verb ahassa (O 4 ^) 

-> a - 

• once as the form V verb tahassasu (U 4 U ' ) 


• once as the noun hasis (O^ 4 ^) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to inquire, to kill 


(3:152:6) tahussunahum 

you were killing them 

Aiilj 2 ) j Alii ^3.lLa j 

Verb (form TV) - to perceive 

(3:52:2) ahassa 

perceived 

<1)1 (Jl! jiSi! liis 

(19:98:7) tuhissu 

you perceive 

! jSj j! AkS ^_ya QAJ 3^ 

(21:12:2) ahassu 

they perceived 

Ig ° 1 .a ^aA lij lllulj 

Verb (form V) - to inquire 

(12:87:3) fatahassasu 

and inquire 


Noun 

(21:102:3) haslsaha 

(the) slightest sound of it 
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ha sin mim (f o- C) 


The triliteral root ha sin mlm ((* (_)•“ occurs only once in the Quran, as the adjective husum (f j )* M ^ ). The translation below is a brief gloss intended 
as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Adjective 


(69:7:7) husuman (in) succession 


j»ul AljLaJj (Jll] £Jjui lA 
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ha sin nun (0 lh C) 

The triliteral root ha sin nun (U O* C) occurs 194 times in the Quran, in 12 derived forms: 

t ’ ' 

• three times as the form I verb hasuna (U* * 1 ^ ) 

• 21 times as the form IV verb ahsana 

• 36 times as the nominal ahsan 

. ° > 

• 13 times as the noun hus'n (U* * 1 ^ ) 

• 21 times as the nominal hasan 

1 

• three times as the noun hasanat (Ula 4 ) 

1'.' 1 

• 17 times as the nominal hus'na (( j u M ^ ) 

• once as the adjective hus'nayayn (U JJ ^ * 1 ^ ) 

• 28 times as the nominal hasanat (4 n * t> ) 

• 12 times as the form IV verbal noun ih'san 

♦ 0 > 

• 38 times as the form IV active participle muh'sin (U* *) 


** • 0 2 

• once as the form IV active participle muh 'sinat (*— 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to be the best, to be good 


(4:69:16) wahasuna 

And excellent 

s= it. 

ULiSj ^u 3 ij 

(18:31:27) wahasunat 

and good 

lUjjji ‘ ^*i lilil^V! tg-}9 j_j-li£iLa 

(25:76:3) hasunat 

Good 

UsULa j l^'uu-a (“l U 

Verb (form IV) - to do good 

(2:195:10) wa-ahsinu 

And do good 


(3:172:11) ahsanu 

did good 

^>^.1 1 jiiil j Lq i.a tj) U 

(4:128:22) tuh'sinu 

you do good 

„ ^ ^ >35^, * 0 > 0 

(jjLaaj Lot (jlS Aiil (jli I jiiuij Ij) U *1%“! (jjj 

(5:93:21) wa-ahsanu 

and do good 

^jjim^Ja]| l Aillj 1 jail aJ 

(6:154:8) ahsana 

did good 

% m s ^ -° 

£)«uaAl ^jic- UaLaj l. UjjI 

(10:26:2) ahsanu 

do good 

oiUjjj iui\ll tj) n 

(12:23:18) ahsana 

(who has) made good 

)-»\l j’dL V Ail ^Ijla Ail All! ili-a (jll 

(12:100:20) ahsana 

He was good 

j^ill (j>s f&J s-Lkj (_j^joi]l ^ya ^gj^^i.1 il ^ £)* ti^l JlSj 

(16:30:10) ahsanu 

do good 

^)jA jlilj Ailai. liijJI oj)A Ij) n «•>) 

(17:7:2) ahsantum 

you do good 

jii n >1^1 jj] 
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ha sm nun (0 t>“ C) 


(17:7:3) ahsantum 

you do good 

LgJs £iU {jlj iNjuuaj'i ajliyAi 

(18:30:11) ahsana 

does good 

3 Lac- ^u>»i V U] 

(18:104:10) yuh'sinuna 

(were) acquiring good 

4 * ° * J • 0 > •; 0 „ „ 

J) U ^JJ) J 

(28:77:12) wa-ahsin 

And do good 

3111 ! 4 A 1 I La£ Ci* J 

(28:77:14) ahsana 

Allah has been good 

31111 4111 3 )* tf\i La 51 LAiHl (j* 31 ju.^»i (jjiij Vj 

(32:7:2) ahsana 

made good 

(jjia Jjii. lJ^ (3* mn) (_£All 

(39:10:8) ahsanu 

do good 

Ait-ml j 4111 (jAajlj 4 um-s LliAll oAA ^^3 tj) n 34HI 

(40:64:10) fa-ahsana 

and perfected 

CliLnAall j jlfij j)-.o j 

(53:3105) ahsanu 

do good 


(64:3:6) fa-ahsana 

and made good 

n-vt ^ ^ 

(65:11:31) ahsana 

Has been (granted) good 

ll jj Al Alii A 3 

Nominal 

(1) Noun 

(2:138:4) ahsanu 

(is) better 

(jjAllc- 4 l 4 jm.-o 4111 (_^a tiNt fjAj 4 lll 4 »u^> 

(4:59:27) wa-ahsanu 

and more suitable 

^ 0 t l 

ibjlj 3* j ^ii. 3111 

(4:86:5) bi-ahsana 

with better 

La jAj ji I4L IjliLa 4 j Vi) lljj 

(4:125:2) ahsanu 

(is) better 

3^ J ^11 4 g j ^13 i lJaa L-L-P Cj* L iPj 

(5:50:5) ahsanu 

better 

1 4111 3^ £)* 

(6:152:8) ahsanu 

(is) best 

oAijjS ^Ijj c 5-^ ^^A pj'ij" lJLa 

(7:145:17) bi-ahsaniha 

(the) best of it 

1 g U tiNb IjAikU 31 a j3 j«ij ejflj lAAaJ 

(9:121:15) ahsana 

the best 

3j1a*-J IjilS La 3 * 4111 

(11:7:15) ahsanu 

(is) best 

3Lac- 3' ^ 

(12:3:4) ahsana 

the best 

3111! lilkjS Iaj (j-sxLsaal! 3 * * 1 '^' 3Lic. (J^asu 3P>-i 

(16:96:12) bi-ahsani 

to (the) best 

^-*0 > ^ 0*-«0 ? Jl ^. S 5i 0 ^' 

3j1a*-J l^ilS La 3 * *inLj 34 ^ l43?^1j 

(16:97:15) bi-ahsani 

to (the) best 

3^1a*-J La 3)* *in!j Lq i ij^^al j 

(16:125:11) ahsanu 

(is) best 



Quran Dictionary (Rev. 2.00.01) 


831 


corpus.quran.com 





























ha sm nun (0 t>“ C) 


(17:34:8) ahsanu 

best 

obuii C5-^ = *' 0"^^ C5-* V] pj'ijll (_]Ua IjJjiij Vj 

(17:35:10) wa-ahsanu 

and best 

VLljU tl’vij bib A lailmialt I^yi 1 3-~» I ti q U-3 1 

(17:53:6) ahsanu 

(is) best 

9 t it 9 9 9 

<^1 IjljSJ LPJ 

(18:7:10) ahsanu 

(is) best 

VbaC- ^aA jliil 1 c- ba 1 jlat 7 bl 

(19:73:15) wa-ahsanu 

and best 

uAi £)* J liaULa jqi. (jjbjlll S 

(19:74:7) ahsanu 

(were) better 

bjjj bbl mn! ^aA (j^ 1 O' 4 1 jSl& S 

(23:96:4) ahsanu 

(is) best 

(jjSj-aLi bq ^Llc-i (jib AjjIJI ^b 

(24:38:3) ahsana 

(with the) best 

<lba3 ^ya ^AAijjj Ijlac- ba £}t 4ill bjJjyjl 

(25:24:6) wa-ahsanu 

and a better 

bbia *inI J -b-a^J AisJI q )1 •yi.oS 

(25:33:7) wa-ahsana 

and (the) best 

IjjjaiSj (jjabb blbia. V) blijjb Vj 

(29:7:9) ahsana 

(the) best 

(jjLaaJ tlNl b i ij^bil j 

(29:46:8) ahsanu 

(is) best 

Cyj^\ 'Jk ^b V) a_jb£]l Oa! 1 jLlai Vj 

(37:125:4) ahsana 

(the) Best 

(jjkJlbJI £j't *>^1 (jjjbij VL*j (jjC-bS 

(39:18:5) ahsanahu 

the best thereof 

4 U mn! qjx n l3 (Jj&ll Q j)»..a'i > a.) ^}lill 

(39:23:3) ahsana 

(the) best 

^gjliia l^jbjjxa bbS t"n,w\l £)biAt dJjp Alii 

(39:35:9) bi-ahsani 

for (the) best 

-■*0 > „ .a 5 0 r 9 0 Z 9 0 

(j_jLaa_) l_^ilS ^ill £)* mnIj ^A^aJ 

(39:55:2) ahsana 

(the) best 

, * 0 0 | ^ o ' t % 5 

^aSjj (_j-a ;tl tJjjjl ba 

(41:33:2) ahsanu 

(is) better 

1 1\ b-i (J-aC- j Alii ^Ij leb (_jba *inI (_^aj 

(41:34:9) ahsanu 

(is) better 

0*^1 ^ ^b ^ibl 

(46:16:5) ahsana 

(the) best 

> ^ o 5 ^ _a i J 

Ijlac- bs tiNl ^ ic. (Jjijj (jlbil bbJjl 

(67:2:7) ahsanu 

(is) best 

VliaC. bl^ail 

(95:4:5) ahsani 

(the) best 

t |-%j ^ (jbaiiVI baba 

(2) Adjective 

(23:14:20) ahsanu 

(the) Best 

£jt, mn! 4JJI bljbuS ^>^1 llib obbaijS ->j 

Noun 

(2:83:18) hus'nan 

good 
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ha sm nun (0 t>“ C) 


i 


(3:14:23) hus'nu 

(is an) excellent 

l.jI< 1 I a .lie. < 11 ! j llilll al22l! ^Ajla 

(3:148:5) wahus'na 

and good 

ajL'j\ (jltiN j I2i21l l_i!jj 4 -^ ^AllH 

(3:195:42) hus'nu 

(is the) best 

Ujlll £yji2k e2i c- <lllj 

(13:29:7) wahus'nu 

and a beautiful 

L_)ld (j< (Lgl d )1 -vll L-il! Ijlac. j !^i-al jq21t 

(18:86:24) hus'nan 

(with) goodness 

1 n tiN ^g i3 Aaiij (jl 12! j 2 j 2«1 jl 121 (jiijill 12 12 Ills 

(27:11:6) hus'nan 

good 

j )_jic. C- 2*J 1 UtlN 2 J 2 J ^sli ^ila jya 'i/J 

(29:8:4) hus'nan 

goodness to his parents 

1 n *1% <121! jj j) llai^l lilLajj 

(33:52:15) hus'nuhunna 

their beauty 


(38:25:8) wahus'na 

and a good 

t_iLa jp <1 (j] j (2112 <1 lijiia 

(38:40:5) wahus'na 

and a good 

L_lld (j< j ^lljl liAic- <1 (j] j 

(38:49:5) lahus'na 

surely, is a good 

L_lld *r\l (jjaiail j)jj jS2 12a 

(42:23:25) hus'nan 

good 

1 UtiN tgqS <1 2 ji A nu-y i__S jllj j 


Nominal 

(l) Adjective 


(2:245:7) hasanan 

good 

<1 <ac.l_daj3 1 n*r\ Llka^jl <11! (jiajiL (_^21! 12 j) 2a 

(3:37:4) hasanin 

good 

1 n«-v lllll Ig'nii j (jliia, JjlLi l-g-i j l g llala 

(3:37:7) hasanan 

good 

1 IdiN llli IginiSj (j2i2. LgJ J 1 g 

(5:12:27) hasanan 

goodly 

f ^ jj to ft ^ < £ < & ^ ■* 2 0 $ 

^sllni‘1 ISic. QjlSV 1 UtlN lljb^)2 <111 ^iidaj2l j 

(8:17:17) hasanan 

good 

^llc. £Xaxu <111 (jl 1 U*|N <ixs jylixs jAll (jLulj 

(11:3:9) hasanan 

a good 

1 U tlN Ic-llus ^aMia 1 <21! Ijl Jj Ij^jliiLuil jlj 

(11:88:13) hasanan 

a good provision 

1 UtlN lajj <la (j'® ^ X- ■ LS^" t — '°^ (j) (221 jl (»j3 12 Ch 

(16:67:9) hasanan 

good 

1 UtlN 12 jjj ijfLul <la (jj.'l'v'ii 

(16:75:14) hasanan 

good 

1 jg^. j Ijjui <i/s (_3^i 3^® 1 U *iN 12 j j l_Lo aliajj (jij 

(18:2:15) hasanan 

(is) a good reward 

1 U tlN lj 2 ki ^agl (jl d \\ S.W 2^»ll (j^Laaj (jl21! (jlixs j21! jdujj 

(20:86:13) hasanan 

good 

1 n*lN 12c- j ^£ 2 * j ^Ll! ^aj3 12 (Jll 

(22:58:13) hasanan 

good 

1 n ti'vll j j <11! pg ~^jj2l Ijjld jS l^lls ^2 <11! Ijj^Ia jq2l!j 
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(28:61:4) hasanan 

good 

lldl oLdll oUilla 1 n*r\ lie- j oll-Ac- j (j-asi 

(48:16:19) hasanan 

good 

1 n*iN dll 1 j» ; 3 i‘i (jll 

(55:70:3) hisanun 

and beautiful ones 

a* . „ ^ \ ' 0 55 

Cii 

(55:76:6) hisanin 

beautiful 

jlle J jdai. (-Jjlj Uc. uj35^ 

(57:11:7) hasanan 

goodly 

jfL dj d dc.l_Caj 3 1 diN Lika ill! (jlajij 11 

(57:18:7) hasanan 

goodly 

i__ac-llkal 1 n Llka^jS d]l IjdajSI j Cl)ll,'u.'-».a\l j (j] 

(64:17:5) hasanan 

goodly 

( d] dc-LlkaJ 1 Uu\ LlkajS llil Ijdajjjl) (j] 

(73:20:60) hasanan 

goodly 

1 U tiN LlkajS dil Ijdbjiii j Ijliij 0!^ Idl Ijiusi j 

(2) Noun 

(35:8:7) hasanan 

(as) good 

c-Lull (JdaJ d]l (jll 1 UtiN oi dkiC. e jjui <1 L >0 tj-aSl 

Noun 

(7:168:11) bil-hasanati 

with the good 

did dlllluJtj dilxucdLi ^dlljllj 

(11:114:9) l-hasanati 

the good deeds 

Cl il 1 null TjIaIj t**t\ u tidl (jl 

(25:70:12) hasanatin 

(with) good ones 

- ^ 55 ^ J. ^ 

Cll ii*iN pg'ii nli dll Jill dll jla 

Nominal 

(1) Noun 

(4:95:26) l-hus'na 

the best 

'u u tiNit dii ic. j 

(9:107:20) l-hus'na 

the good 

^gjl ,)g In dJIj *■ ^ L/l llljl jjj (jaidiij 

(10:26:3) l-hus'na 

(is) the best 

olllJjj " Ij'nud /jjlil 

(16:62:10) l-hus'na 

(is) the best 

^llu^Jl d \ jji L c_su-ajj 

(21:101:6) l-hus'na 

the good 

} 0 l 2 ' s ° s> ' 0 ' 55 , 

jj jCad Ig ic. dlljl ^ Lla Igl d lalui jjjlll j_jl 

(41:50:23) lalhus'na 

(will be) the best 

Is d-ail a lie. J <jl 1^1 Cl±d.j (Jjlj 

(53:31:16) bil-hus'na 

with the best 

" ,N -" ) 1 j n«d (jili) 

( 57 : 10 : 33 ) l-hus'na 

the best 

LaJ dilj d]l 1 c- j lidj 

(92:6:2) bil-hus'na 

in the best 

(J-lbaj 

(92:9:2) bil-hus'na 

the best 

^ nli-vib CjS^j 

(2) Adjective 

( 7 : 137 : 15 ) l-hus'na 

the best 

1 jjL-a LaJ (JjjI jd ^Ic. *iall dlj dbaK C Cali j 
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(7:180:3) l-hus'na 

the most beautiful 

l*j i li t iULVI 

(13:18:4) l-hus'na 

(is) the bliss 

'u ** it ji ' jjl Vnul jjjjii] 

(17:110:12) l-hus'na 

the Most Beautiful Names 

I AJa 1 jks 2 u ij 

(18:88:8) l-hus'na 

good 

' " pljya. 1 3 11 .lo (J-aC- j 3>il 3)4 Ualj 

(20:8:8) l-hus'na 

the Most Beautiful 

AJ > VI 4 v aSii 

(59:24:8) l-hus'na 

the beautiful 

£liL/VI 4 j jjt^»xi\l Jj]LL]l 4 i]l 3* 

Adjective 

(9:52:7) l-hus'nayayni 

(of) the two best (things) 


Nominal 

(1) Noun 

(2:201:8) hasanatan 

good 

4 UtlN lli-lll lijl UJJ JjSJ 3)4 pg j-a J 

(2:201:11) hasanatan 

good 

jli]l l—jlic- liijj 4 n*t> O^i-VI <_gij 

(3:120:3) hasanatun 

a good 

Igj 4 i-lm ^ ‘UuA jAujuia 1 3 )j 

(4:40:9) hasanatan 

a good 

l^ic-llkaJ 4 UtiN (jjj aji (_]lllLo ^llaJ V 4 _l]l (j) 

(4:78:12) hasanatun 

any good 

4 ill Aic- 3 >- a l_jljiL) 4 li«\ Ig u-n'i (jjj 

(4:79:4) hasanatin 

(the) good 

tilmaj A n>« (j- 0 <^Jjlj-ail l 4 j 4 iil 4 ntr> 3 >-« <i 3 jlj-al 14 

(6:160:3) bil-hasanati 

with a good deed 

\g 11 ill ^ylc- Aia 4 UtiNllj i. Li. 3)4 

(7:95:5) l-hasanata 

the good 

1 jac. 4_UjaaJ| 4 mull 3 ) 1^4 Ijlij 

(7:131:3) l-hasanatu 

the good 

a2A li] 1 ji'-i 4 _UiiikJ| Ijili 

(7:156:6) hasanatan 

good 

ill]] IjAA lil o^p^VI (_5^J 4 u tiN lilill o 2 A li] ^ i£l j 

(9:50:3) hasanatun 

good 

.LA Jjoi 4 *. M-N. 311 f-1 1 3)] 

(13:6:4) l-hasanati 

the good 

4 navlt (Jj 3 AjjLJIj iiljjl-N» nuj j 

(13:22:14) bil-hasanati 

with the good 

^ _ 0 

jl^]l ^giac- tillljl 4 1 null 4 u*r\ U— 1 3)je- j )ijj 

(16:30:14) hasanatun 

(is) a good 

o^^.VI jl-^j 4 litiN lij^l o^a ^gi 1 j ‘um'n! 3 >j 4 ]] 

(16:41:12) hasanatan 

good 

4 >1A liiSlI ^^3 l^ijjii] 1 jiUl li 2aj 3 >o 4 ill <_gi Ij^iklA 3 »i]lj 

(16:122:4) hasanatan 

good 

3 ) 1 ~nII ]^->\ l 3^ o^ylVI ^-3 4 j]j 4 n*iN liii]l ^gJ sllilj 

(16:125:7) l-hasanati 

the good 

4 _fcutaJl 4 lie, jiil j 4 i^aJLi tiljj (Jjjlui ^g]! p il 
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(27:46:7) l-hasanati 

the good 


(27:89:3) bil-hasanati 

with the good 

(jjlai AlxijJ j3 (jxs j \g°i.a jpi. Ail 4 Uti'vllj (_jxs 

(28:54:8) bil-hasanati 

with good 

0 o ^ o ^ 55 % ^ o ^ l $ 

An Li 11 A, ua'vflj 1 Laj 

(28:84:3) bil-hasanati 

with a good (deed) 

\g i.a jpk Ala 4 Uttvllp 

(33:21:8) hasanatun 

an excellent example 

£ , ^ | S ^ ^ ^0"" 

4 i>n\ ojjuiI a 111 (Jjjuij ^5L1 (jlS .ail 

(39:10:12) hasanatun 

(is) good 

A*_ujIj Alii (jiajl j 4 l>«\ lqj.lil oAA ^ 1 j nu-O 

(41:34:3) l-hasanatu 

the good (deed) 

A, n^xill A (_£jIlou 

(42:23:21) hasanatan 

any good 

jj£3u jjic. Alii (j] 1 ua% lpq3 aI ajp 4 Uti'% < (j4j 

(2) Adjective 

(4:85:4) hasanatan 

good 

lp_La ^ in-Vi 4j (j£j 4 u«\ AclLi 

(60:4:5) hasanatun 

good 

A*-a (jlillj ^pAl^p] 4 liiA OjjuiI CliilS ^3 

(60:6:6) hasanatun 

good 

_ji.VI ^jpllj Alii jpk^p (jlii 4axaia> ojjui! A (jlS 23 ] 

Verbal noun (form IV) 

(2:83:11) ih'sanan 

(be) good 

UUA! j^ljLj 431 V) 3 j 3^ v 

(2:178:25) bi-ih’sanin 

with kindness 

^jLuAld a3I pl 3 j t Sj^pLaIIj A^-l ^ya A] ^ ic. (j43 

(2:229:7) bi-ih'sanin 

with kindness 

(jl i ti^lp jl i__Sj^)*_xq tilUousll 

(4:36:8) ih'sanan 

(do) good 

ULui^l (jjilljlljj Lppiil Aj Ij£jPuJ Vj 4111 lj.lpc.lj 

(4:62:15) ih'sanan 

good 

litSjjj ULui^l V) uij! j_jJ aUIj (jjii^p (23j^.Li 

(6:151:13) ih'sanan 

(be) good 

ULut^j (jjiiljilpj Ijjls Aj !j£jjoij VI 

(9:100:8) bi-ih'sanin 

in righteousness 

Aic. IjxPajj ic- Alii (jl i ti^lp ^aA j*pjl (jliilj 

(16:90:5) wal-ih'sani 

and the good 

^jill (_£ 2 (j' < 1 j (J^aJlp ^pslp Alii (jj 

(17:23:8) ih'sanan 

(be) good 

UUA! U^^ljilp^ elp) Vj 1 jAf*-J VI ^alj 

(46:15:4) ih'sanan 

kindness 

ULui^l Ajiiljp (jlloiVI lilLajj 

(55:60:3) l-ih'sani 

for the good 

pji UjaVI p-I j-?- 3^ 

(55:60:5) l-ih'sanu 

good 

VI 

Active participle (form IV) 

(2:58:20) l-muh'simna 

the good-doers (in reward) 



Quran Dictionary (Rev. 2.00.01) 


836 


corpus.quran.com 




























(2:112:7) muh'sinun (is) a good-doer 


(2:195:14) l-muh'sinma the good-doers 


(2:236:25) l-muh'sinma the good-doers 


(3:134:13) l-muh'simna the good-doers 


(3:148:10) l-muh'sinma the good-doers 


(4:125:9) muh'sinun (is) a good-doer 


(5:13:32) l-muh'sinma the good-doers 


(5:85:14) l-muh 'sinma (of) the good-doers 


(5:93:24) l-muh 'sinma the good-doers 


(6:84:21) l-muh'sinma the good-doers 


(7:56:15) l-muh'sinma the good-doers 


(7:161:20) l-muh'sinma (of) the good-doers 


(9:91:21) l-muh'sinma the good-doers 


(9:120:52) l-muh'sinma (of) the good-doers 


(11:115:7) l-muh'sinma (of) the good-doers 


(12:22:9) l-muh'sinma the good-doers 


(12:36:27) l-muh’sinma the good-doers 


(12:56:17) l-muh'sinma (of) the good-doers 


(12:78:15) l-muh'sinma the good-doers 


(12:90:23) l-muh'sinma (of) the good-doers 


(16:128:8) muh'sinuna (are) good-doers 


(22:37:20) l-muh'sinma (to) the good-doers 


(28:14:10) l-muh'sinma the good-doers 


(29:69:9) l-muh'sinma the good-doers 


(31:3:3) lil'muh' sinma for the good-doers 


ha sm nun (0 lh C) 

.lie. >3 <11 <g^.j Aluii (jA 44 

.All 4^ 201! 0) 

UU <— lc- 1 jA ojAS jjLal! ^gic- j 

OUuUJOl 4^ Ail ! J (Jjjlil! (_jc- (jjalillj Jai*i! j 

Q)j Ur% All 4 Aill j ojAUI m'j 2 Cy^j UaII ^lll 

* 1 % A 3 ^ J ^il 4 g j 4 ^“! Up (jaaU Cyj 

/jj ii .A 1 . * i-vj <111 jj! 4 - ic. >. <c.ll 

r 

Q)j U mV All e.lj^=a (illij 4-13 (jj-lU. 

OU^LAl! 4*1 Ail! J 

“7 -~~t 

3 -All— S i j^Ia j : j-a j - j -all* j i j jli <llJ^)i (1^-9 

^nAAH 

Q)j U All L-lj^ 4111 (■" iA*\ j (j) 

(jjUM'V All -lijAui ^ASl !')>>« q-liil Ijl^^lj 

^ill j jj)* 1 ' 0 )JXua 2 kJ 0 ! l-® 

n*i%All jaJ ^n>ii 4 Aill (j) 

n * 1 % All ^ 1 i V 4il! (jli _yy -< alj 
--------- - - 3 " "4"." " 74" " " 

Q)j uti'V All tilliSj lAic. j l A*U oUjj! oAijl 1-Alj 
Q)jUt^All qa (ill jj Ul 4ljjtfj l_mj 
(jjUti'A All ^ j.-Vi Vj c-Lljoj (jA 1 i'ia'.jj 
Q)j Uti'\All (j-a (illjj Ul 4jliLA lliaJ .ika 1 1 U »« Ul 4l (j) 

Q)j U ( 1 % All £-uAaj N/ <U1 jjll Jj (34 U® ^4 

ji > . s # s s ss 

(jj) U A ^aA (jjillj I j£l! (jjill ^-a <111 (j) 

4jJ 1 * »' ^ a 1 1 $ y ' 4A Ua ^ <111 1 j 1 '-A j -- - - --llliS 

V I ", j ( " 

All(_gJ^j tilli^j lAlc. j lAUa. eUil 3 ji*jjlj oUj! 4 I 4 lAlj 

All £-al Aill (jjj 1 il n« 4 1 ^-^Al Ua IjAaU (jjillj 

(jj U tO All 4-aU J j (_jAa 
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ha sm nun (0 t>“ C) 


(31:22:7) muh'sinun 

(is) a good-doer 

233 j ^ 1 ,n (j-«J 

(37:80:4) l-muh'sinlna 

the good-doers 


(37:105:7) l-muh'sinlna 

the good-doers 

0 i - 0 ^ 

(37:110:3) l-muh'sinlna 

the good-doers 

0 l 

(37:113:7) muh'sinun 

(are) good-doers 

4 ^lUaj 2 

(37:121:4) l-muh'sinlna 

the good-doers 


(37:131:4) l-muh'sinlna 

the good-doers 


(39:34:8) l-muh'sinlna 

(of) the good-doers 

0 l 

(39:58:12) l-muh'sinlna 

the good-doers 

o ^ 35 ^"" l ^ i 

qa jjSla a jS jl jJ CiliiJI (jy (Jja- jl 

(46:12:16) lU'muh'sinina 

for the good-doers 


(51:16:9) muh'sinina 

good-doers 

(jji< tiv a (Slli (Jja ljil£ Li (jjiikl 

(77:44:4) l-muh'sinlna 

the good-doers 


Active participle (form IV) 

(33:29:11) lil'muh'sinati 

for the good-doers 

1 i \ lit-- t**t\ 2c- S iill jjLa 
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ha shin ra (j ch £) 

The triliteral root ha shin ra (J (j* 1 j) occurs 43 times in the Quran, in four derived forms: 

• 37 times as the form I verb hashara (J* * * » ) 

!• ^ 

• twice as the noun hashr (J* M ■ ) 

* 1 

• three times as the active participle hashirm (UjJ** 1 '^ ) 

** - o „ 

• once as the passive participle mahshurat *) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to gather, to raise 


(2:203:25) tuh'sharuna 

will be gathered 

jjj < *1 Vi Ajlj -Sji\ Ijalc-lj Alii 1 jiil j 

(3:12:5) watuh'sharuna 

and you will be gathered 


(3:158:7) tuh'sharuna 

you will be gathered 

jjj < * 1 V 4JJI jftjillS ji jj]j 

(4: 172 : 16) fasay ah shuruhum 

then He will gather them 

1 », la~s <111 2 A j , 1 , ,A J \S'\ , n • f AjJIjc. jC. a jaj 

(5:96:20) tuh'sharuna 

you will be gathered 

jjj < ti V (_£2]l 1 j£)Ij 

(6:22:2) nahshuruhum 

We will gather them 

jjl jjil] p 1 » pt> 

(6:38:22) yuh'sharuna 

they will be gathered 

prlJ C 5 ^) p L>? * 7 ^^' C5? La 

(6:51:6) yuh'sharu 

they will be gathered 

<j' UJ^-=S p J 

(6:72:8) tuh'sharuna 

you will be gathered 

jjj^iV 4 _ilj l^iusS jij 

(6:111:8) wahasharna 

and We gathered 

a-Lut) (ji l^iajJ IjilS la iiaS a-Jg-ia pg Vic- Ljj< j 

(6:128:2) yahshuruhum 

He will gather them 

(jai^i ja fjjgU 23 jVil jjua-a U 1 » la-N ^A J»uAJ 

(8:24:20) tuh'sharuna 

you will be gathered 

j *1 V < 1)1 Ajij Aj] 3 j a-j-ail jij Alii ji Ijalc-lj 

(8:36:21) yuh'sharuna 

they will be gathered 

6j dy^j 

(10:28:2) nahshuruhum 

We will gather them 

^ il V /a lj£jaul jjii] (Jjiij 1 » la-N ^AjuiXI 

(10:45:2) yahshuruhum 

He will gather them 

ja AC-llu V) jlii fAj^J 

(15:25:4) yahshuruhum 

will gather them 

( Lilc. 4 jl ^A jA j]j 

(17:97:14) wanahshuruhum 

And We will gather them 

1 j 1 j Llac. ^0 'J 

(18:47:7) wahasharnahum 

and We will gather them 

i jji )a j2l*j ^A(jj< * r \ j 

(19:68:2) 

lanahshurannahum 

surely, We will gather them 

jiLUliJI j ll kiljj j3 

(19:85:2) nahshuru 

We will gather 

l 23 j ja2k^)J! jl'q'iail J< *1% 1 ■zjJ 
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(20:59:6) yuh'shara 

will be assembled 

(jaUl! 1 (jij Aiijll < 3-3 

(20:102:5) wanahshuru 

and We will gather 


(20:124:9) wanahshuruhu 

and We will gather him 

3-ac.i A-aUill aj.ui'V IJ 

(20:125:4) hashartanl 

You raised me 

1 ClilS dSj i_)j <Jll 

(23:79:7) tuh'sharuna 

you will be gathered 

3JJ"^ AjII^ <_>a ijSfl ^ jd <_s 3 l jA j 

(25:17:2) yahshuruhum 

He will gather them 

Alll <jj^ (j-a ) Laj ti'VJ 

(25:34:2) yuh'sharuna 

will he gathered 

uiLa 3^ <y] j 4 j <y^ 

(27:17:1) wahushira 

And were gathered 


(27:83:2) nahshuru 

We will gather 

^ ^ # ^ ^ | ^ j, 0 ' 

ujldLl 1. - 1. )S 1 3 ^° 3 ^ 3 ^ J * A 1 

(34:40:2) yahshuruhum 

He will gather them 

3j'))» ) ^idl pVjAl (JjSj 1 » 

(37:22:1) uh'shuru 

Gather 

3j,\hm Ijilik Laj Lq 1 jjjlla 3 j 3 I ) tiNt 

(41:19:2) yuh'sharu 

will he gathered 

3 ijc- jjj fii J] 5 ^' 3*^4 f 33 

(46:6:2) hushira 

are gathered 

3jjal£ ^jdld*j Ijiliij f.ldc.1 IjilS (jjjlll! j<tiN Idjj 

(58:9:19) tuh'sharuna 

you will be gathered 

3jjo | \i a 3 ! <_£. 3 i dill Ijiilj <_^ jiiilj 34W 3 j >3 vij 

(67:24:8) tuh'sharuna 

you will be gathered 

3jj*j!aj a 33)3 <_>a ,jVi jd 3^1 3* 3 a 

(79: 23 : 1) fahashara 

And he gathered 

<_^dQa 

(81:5:3) hushirat 

are gathered 

cjj< tiN <jj_^j 3 I 

Noun 

(50:44:7) hashrun 

(is) a gathering 

| 0 r 0 ^ 55 ^ 

JJaJJj 1 illc. JailA 313 d Ic-ljjal 1 C. (jSjuJJ 

(59:2:12) l-hashri 

gathering 

jliaJlJjV 3* *•. > 3^31 3 * 3 3* 1 jjaS <3)dll <_sd 3 l ^A 

Active participle 

(7:111:7) hashirlna 

gatherers 

0 £ „ ? ? ^ 

3jj < *il n 3 ^ 3-^33 (ji l^ 3 La 

(26:36:7) hashirlna 

gatherers 

3jj<*ilN 3 ^ 3-^33 t — . i» jlj ol 3 .l j l^ 3 Ls 

(26:53:5) hashirlna 

gatherers 

3jj*jIa <jjl 3 a 3 ! ^ 3 j^j 3 3 ^ J- a 

Passive participle 

(38:19:2) mahshuratan 

assembled 

l_i! j! a 3 3£ a jj)<iii'v <a j 
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ha sad ba (v o- 3 C) 

The triliteral root ha sad ba ) occurs five times in the Quran, in two derived forms: 

• once as the noun hasab ( QU<T\ ) 

• four times as the active participle hasib ( QU^ I n ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Noun 


(21:98:7) hasabu 

(are) firewood 

( jirTV a]]I (j-a (jj.'naM Laj 

Active participle 

(17:68:10) hasiban 

a storm of stones 

rp/ll N ^ < xV\c. 1 ^aSLl t- ixua-j (jl 

(29:40:8) hasiban 

a violent storm 

A_a^lLa]l AjAiJ qm i.aj 1 \ AjIc. lliluji i.a3 

(54:34:4) hasiban 

a storm of stones 

pt>\ n\i JajI (Jl VI UlLjjl Ul 

(67:17:9) hasiban 

a storm of stones 

1 N fSAc. j_ji g-Uttla]! ^3 yi ^liLai ^ i 
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ha sad ha sad (o - 3 C C) 


The quadriliteral root ha sad ha sad (O^ ^ occurs only once in the Quran, as the form I verb hashasa (C K* 1 ^ * ** 1 ^ )- The translation below is 

a brief gloss intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to become manifest 


(12:51:21) hashasa 


(is) manifest 


\ ClJll 
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ha sad dal o - 3 £) 

The triliteral root ha sad dal c ) occurs six times in the Quran, in three derived forms: 

• once as the form I verb hasad 

• once as the noun hasad 

• four times as the noun hasld (4**^^) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to reap 


(12:47:7) hasadttum 

you reap 

AlfLu: a LaS 

Noun 

(6:141:25) hasadihi 

(of) its harvest 

Qjl Aik IjjIj ^>dl 1 il ayeo 

Noun 

(10:24:34) hasldan 

a harvest clean-mown 

l.)j«T\ U1 \\x 1 ji-g-j ji Lj jJai IaIjS 

(11:100:9) wahasldun 

and (some) mown 

^jla c^Vilc- 4 iWq 1 jill pUul l j r A tiilji 

(21:15:7) hasldan 

reaped 

jjjJLaLk l,)j«T\ IaI i\» y ^aIjC-2 (211) dill j lad 

(50:9:10) l-hasldi 

(for) the harvest 

)jo'V\il ^ 1 **> j C Ida. 4j 1 Vi; its Ifljllui a-ld a-ldlull ^_ya ul^ij 
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The triliteral root ha sad ra ( J occurs six times in the Quran, in four derived forms: 

• twice as the form I verb hasirat (C 

• twice as the form IV verb uh'siru 

• once as the noun hasur 

• once as the noun hasir (J^) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to restrain, to besiege 


(4:90:11) hasirat 

restraining 

^ '4 0 ^ ^ '4 ® ^ ^ ) f 1 ) 0 * f 0 ^ 

(9:5:10) wa-uh'suruhum 

and besiege them 

■Ajja 

Verb (form TV) - to hold back, to wrap up 

(2:196:6) uh'sir'tum 

you are held back 

0. 0 . 0 . 0 . „ o o i 0 •: 

jps Jjuulml LaS (jli 

(2:273:3) uh'siru 

are wrapped up 

55 > ^ 

Aiil (Jjjjoi ^^3 I pljaall 

Noun 

(3:3907) wahasuran 

and chaste 

1 'jjj/ryj Alii jya A^ifjj 4 - 1)1 (jl 

Noun 

(17:8:11) hasiran 

a prison-bed 

(jjjSliil ^ig -N 1 iU j 
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ha sad lam (J o* C) 


The triliteral root ha sad lam ((J occurs only once in the Quran, as the form II verb hussila ((J «TV ). The translation below is a brief gloss 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form II) - to make apparent 


(100:10:1) wahussila And is made apparent 


JJ' 


^3 La 
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The triliteral root ha sad nun (Oo^C ) occurs 18 times in the Quran, in six derived forms: 

• five times as the form IV verb ahsanat (* 

. > * 

• once as the noun husun 

• once as the form II passive participle muhassanat (4 

• twice as the form IV active participle muh'simn 

l 

** * ^ ® $ 

• eight times as the form IV passive participle muh'sanat (* 

t , * 

• once as the form V verbal noun tahassun 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form IV) - to guard, to protect 


(4:25:36) uh'sinna 

they are married 

1 jya l" ll n.*v^a\l ^ jJc- La <■ <1 . 'l 4 Lj-yl j 1 jpji jjli lili 

(12:48:15) tuh'sinuna 

you (will) store 

jjj) U/T>*1 laa V) j)$-i ^alaJlii La (jiSU 

(21:80:5) lituh'sinakum 

to protect you 


(21:91:2) ahsanat 

guarded 

LLa-jj jya 1 CLuLsuaI j 

(66:12:5) ahsanat 

guarded 

t**i nVrvi jjl^yac. 1 ^j^>-aj 

Noun 

(59:2:20) husunuhum 

their fortresses 

j* ji ^ ji ji ^ ^ G't & * 

<111 jja ag*i» lia ^a£ji 1 jjii j 

Passive participle (form II) 

(59:14:7) muhassanatin 

fortified 

j>a jl 4 ^i 1 » ia~s ^aSLijlliULi V 

Active participle (form IV) 

(4:24:19) muh'sinma 

desiring to be chaste 

f, ^ f, i _ji )• 

laa yt- U<T\4 ^afLil^aLl Ijat'ifl ji g 1 La ^afll (_)^.ij 

(5:5:27) muh'sinma 

being chaste 

(j^LuJi jjc- jjj l*^VV a (jAjj^i j)A ja'i ni lil 

Passive participle (form IV) 

(4:24:1) wal-muh'sanatu 

And (prohibited are) the 
ones who are married 

^aSjLaj! l" l^via La V] a-LujllI jya t**ll nVlNaMj 

(4:25:8) l-muh'sanati 

the free chaste 

^afliLaji t" )^\a La jyaS <— jl_LaJyJLl t**ll n<T\a)t ^cSjj (ji V yki a ^ai jyaj 

(4:25:29) muh'sanatin 

(They should be) chaste 

t" il ~\°i\ Lia yf- nVrva > a j^yiaiL) j)A jj^-i j>A jliij 

(4:25:44) l-muh'sanati 

the free chaste women 

i jya t**i\ nVrvait Ac. La c 4 Li-vlq 1 jjjjl jla 

(5 : 5 :1 4) wal-muh'sanatu 

And the chaste women 

CllLia jail jya t**l\ nVlNait j ^agJ ( a£aL*Ja j 

(5 : 5 :1 7) wal-muh'sanatu 

and the chaste women 

(jA (jA ja'i ni lil jya C ijJji (j-iDl jya t**l\ nVlNalij 

(24:4:3) l-muh'sanati 

the chaste women 

^ jLLLla g. i Ag 4 ju^)Lj IjjU t**it nVrvai! (j^j-) jqDij 
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ha sad nun (0 o* C) 


(24:23:4) l-muh'sanati the chaste women 

CllilalaJI t**l\ j_jj 

Verbal noun (form V) 

(24:33:35) tahassunan chastity 

1 uVt\* 1 j_jJ f-lajJI ^gjc. 
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ha sad ya o - 3 £) 

The triliteral root ha sad ya{(£ Q occurs n times in the Quran, in two derived forms: 
• to times as the form IV verb ahsa 


• once as the noun ahsa 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form IV) - to count, to calculate, to enumerate 


(14:34:11) tuh'suha 

you will (be able to) count 
them 

(A V a!]! 1" liax 1 Ij2aj j_jj j 

(16:18:6) tuh'suha 

you could enumerate them 

Alii (jl (A V Alii 4 -a*j Ij2*j (j]j 

(18:49:19) ahsaha 

has enumerated it 

UUo&i V) oj-uS oj i» v 

(19:94:2) ahsahum 

He has enumerated them 

1 Ac. ^A4c. j fk\ <Vr\j 

(36:12:11) ahsaynahu 

We have enumerated it 

(jjii ^»Laj al 

(58:6:8) ahsahu 

Allah has recorded it 

a j-ujJ j a] 1\ b\ 

(65:1:8) wa-ahsu 

and keep count 

o^aJS! 1 jillaS 

(72:28:10) wa-ahsa 

and He takes account 

1 ^ ^ LaJ 111 -si J 

(73:20:23) tuh'suhu 

you count it 

(_j>a jiai: La 3^ (jl 

(78:29:3) ahsaynahu 

We have enumerated it 

IjDS al 3-^ 3^j 

Noun 

(18:12:6) ahsa 

best calculated 

f > ^ ( o 0 0 ^ J, „0 Jl 

ILal IjiLJ Lai ^*Vin 1 (jjjjpJl 31 AaI iiixj -Hi 
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ha dad ra (j <j ^ £) 

The triliteral root ha dad ra ( J occurs 25 times in the Quran, in seven derived forms: 

• seven times as the form I verb hadara 

• three times as the form IV verb ahdarat 

• once as the noun hadirl ( lS 

• once as the active participle hadir (J* / 1 ' 

• twice as the active participle hadirat (Sj«aU) 

° i 

• 10 times as the form IV passive participle muh'dar 

i» 0 £ 

• once as the form VIII passive participle muh'tadar (J* ** 1 I'N d) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to approach, to attend 


(2:133:5) hadara 

came to 

d^ail j % 2 ] 6’ p 

(2:180:4) hadara 

approaches 

Ijd dljj (j) ujill j<d\ lil diSi 

(4:8:2) hadara 

present 

4_La (jjSLuuJIj 4 jal«q\l j«1\ 1 j j jj 

(4:18:8) hadara 

approaches 

(jVI dli (Jla d^ai! lil 

(5:106:7) hadara 

approaches 

^af^La (Jlc. Ijj (jlil ‘Cb-aajW dj-ttil ^aS-di li! ^afLd 

(23:98:5) yahduruni 

they be present with me 

C} ij&'j 

(46:29:10) hadaru.hu 

they attended it 

1 Ijill yjj'd Ujja 

Verb (form TV) - to bring 

(4:128:18) wa-uh'dirati 

And are swayed 

% %oi 0 g 2 * o ' > 0 j 

^dl jli. ^dailj 

(19:68:5) 

lanuh'dirannahum 

surely. We will bring them 

‘A p 

(81:14:4) ahdarat 

it has brought 

La (Jjd d l.a\c. 

Noun 

(2:196:64) hadiri 

present 

.)-s Idll N 4iil (j£j p dlii 

Active participle 

(18:49:23) hadiran 

presented 

IdJ L&lj allaJ V j l \ l^lac. La Ijdjj 

Active participle 

(1) Noun 

(7:163:6) hadirata 

situated 

Sj-uala. dtili 4jjaJI (jc. ^JLLl j 

(2) Adjective 

(2:282:100) hadiratan 

present 

a£lu Sjdl % Ojldj (jj£j (ji V) 
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ha dad ra (j <j ^ £) 


Passive participle (form IV) 


(3:30:9) muh'daran 

presented 

(j-a lLaC. La (jjj&i 3^ 

(28:61:17) l-muh'darina 

those presented 

0 t 0 f 3 

(30:16:11) muh'daruna 

(will be) brought forth 

g 1 ^ ^ ^ 5 $ 

(illljla liSUL IjjaSi (jjDl Laij 

(34:38:9) muh'daruna 

(will be) brought 

0 l | __ Jj 

^^3 3Llj! Lijljl ^^3 

(36:32:6) muh'daruna 

(will be) brought 

a LL3 La] 3^ (j) J 

(36:53:10) muh'daruna 

(will be) brought 

a Lqi] lill 4 V) (j] 

(36:75:7) muh'daruna 

(who will) be brought 

- o t t* 0 , * 0 * ■* 0 * _ 0 * ^ o ' ' ^ ^ vr 

A • j ^ ihuri.1 3 

(37:57:6) l-muh'darina 

those brought 

(_j-a i" liil] 4-a*j 

(37:127:3) lamuh'daruna 

(will) surely be brought 

a) o^J-iSLa 

(37:158:10) lamuh'daruna 

(will) surely be brought 

a) 4I2JI 1" u\c. j 

Passive participle (form VIII) 

(54:28:8) muh'tadarun 

attended 

jaWi'Va L-ijjui 3£ ^ I11 4_3u3 a-LLSI j_ji pg Liij 
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ha dad dad (u^ <j ^ 

The triliteral root ha dad dad (O^ occurs three times in the Quran, in two derived forms: 

& ♦ > - 

• twice as the form I verb yahuddu 


>" * | " «* 

• once as the form VI verb tahaddu ((J^'- aj ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to feel the urge 


(69:34:2) yahuddu 

feel the urge 


(107:3:2) yahuddu 

feel the urge 

(jftiu.all ^gic- 

Verb (form VI) - to feel the urge 

(89:18:2) tahadduna 

you feel the urge 

£)J) <Vll •>*) 
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ha fa ba (v L C ) 


The triliteral root ha ta ba (SH occurs twice in the Quran as the noun hatab ( Q'^^ ). The translations below are brief glosses intended as a guide 

to meaning. An Arabic word may have a range of meaningsdepending on context. 

Noun 


(72:15:5) hafaban 

firewood 

^ 1 lii j 

(111:4:3) l-hatabi 

(of) firewood 
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ha fa fa 0° ^ £) 


The triliteral root ha ta fa (^" 2 s occurs twice in the Quran as the noun hittat •"»). The translations below are brief glosses intended as a guide to 
meaning. An Arabic word may have a range of meaningsdepending on context. 

Noun 


(2:58:15) hittatun 

Repentance 

f. * ^ 9 ^ 0 o ^ ‘ 2 » ^ 9 n ^ ^ ^ ° ^ t 0 

(7:161:12) hittatun 

Repentance 

% 9 0 ^ ^ 0 ^9 2* ^ 9 9 

aSjjjjJaa. ££L1 ja*j lAa-ui ClUll 4 )t\ 
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ha fa mim (f ^ £) 


The triliteral root ha fa mim ^ occurs six times in the Quran, in three derived forms: 


once as the form I verb yahfima 


• three times as the noun hufam ( f^^ ) 

• twice as the noun hutamat 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to crush 


(27:18:14) yahtimannakum lest not crush you 




Noun 

(39:21:25) hutaman debris 

(56:65:4) hufaman debris 

(57:20:25) hutaman debris 

Noun 

(104:4:4) l-hutamati the Crusher 

(104:5:4) l-hutamatu the Crusher (is) 


UlUaat 4 U -y 1 1 ja . al jli3 ^gg j 


Jj jg Lallan, al i\» -y\ a-Luli j] 


Lai )-V\ (jjSj al ^ 


4«JaaJl 

A atrip La till j3l LaJ 
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ha za ra ( j £) 


The triliteral root ha za ra ( J 


£ 


occurs twice in the Quran, in two derived forms: 


* 



• once as the form VIII active participle muh 'tazir ( 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Passive participle 


(17:20:12) mahzuran 

restricted 

* „ 

rjS lij 

Active participle (form VIII) 

(54:31:8) l-muh'taziri 

(used by) a fence builder 

all j 4 \'i^ Vic. liL ji Ul 
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ha za za (-^ ^ £) 


The triliteral root ha za za l"* 3 occurs seven times in the Quran as the noun hazz (“^). The translations below are brief glosses intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(3:176:17) hazzan 

any portion 

UaAi 4 A]I AjjJ 

(4:11:7) hazzi 

(the) portion 

(jjjliiS/1 ia^ jLa jSSii aI)! ^LSLu^ajj 

(4:176:40) hazzi 

share 

0 ' i ' * * 0 > ' 0 

(jjjliVi ^32* (_J!La i-Uaiij Vl-Sxj ojy^l (jlj 

(5:13:13) hazzan 

a part 

^ tj/ fi * ^ ^ ^ 0 y, ^ 

4j 1 j^jSiA ULa 1^T\ Ijjmij 4 * c. 

(5:14:9) hazzan 

a part 

2 £ * * f ^ O f 

4j 1 jjSi Uoxs Ua^ a^jllilxa 

(28:79:19) hazzin 

(of) fortune 

he. Ja^ jiS 4_i] (jjjls ^ Jii-* Ij 3 Alu^ ly 

(41:35:10) hazzin 

(of) fortune 

fi line. Ja^ jA V) Ulll) Laj ' (JylAil UliL Laj 
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ha fa dal <-* £) 


The triliteral root ha fa dal ® occurs only once in the Quran, as the noun hafadat The translation below is a brief gloss intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(16:72:12) wahafadatan and grandsons 


# ' __ > O t g A ' 
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ha fa ra (j <-* £) 


The triliteral root ha fa ra ( J ^ occurs twice in the Quran, in two derived forms: 

• once as the noun hafirat (® J^^) 

*• " * •* 

• once as the noun hufrat (®D*^) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(79:10:5) l-hafirati 

the former state 


Noun 

(3:103:23) hufratin 

(of) pit 

l^Jus ^.Vsila jUJI (j-«s Ui ^Ic. 
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ha fa za (-^ <-* 

The triliteral root ha fa za (^ *— ® occurs 44 times in the Quran, in eight derived forms: 

• seven times as the form I verb hafiza 

* 

• four times as the form III verb yuhafizu 

• once as the form X verb us 'tuhfizu M ' ) 

• three times as the noun hifz 

• 13 times as the active participle hafiz 

• twice as the active participle hafizat ((— 

• 12 times as the active participle hafiz 


• twice as the passive participle mahfuz 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to guard, to protect 


(4:34:20) hafiza 

(orders) them to guard 

Alii Laj l- mil diPaaLa. ciAiita diLkiLLaila 

(5:89:37) wa-ihfaziL 

And guard 

^£jLajl 1 0 jLaS kilijl 

(12:65:18) wanahfazu 

and we will protect 

liLki Ja&auj uIa! 

(13:11:8) yahfazunahu 

who guard him 

A]]l jpa 4_i suflJAJ A q]~v jpaj jqj jpa l" ll (s» -a <1 

(15:17:1) wahafiz'naha 

And We have protected it 

jjUatai jpa 1 S\ lUa-v^j 

(24:30:6) wayahfazu 

and they should guard 

^aA jllaall jpa \jjJaxA jqiajAi] 

(24:31:6) wayahfazna 

and they should guard 

j)A jU-aajI qa 1 t" ll l-ajAI] 

Verb (form III) - to guard 

(2:238:1) hafizu 

Guard strictly 

sllaJlj £ 1 ! jilal! Jk. 1 j&U 

(6:92:22) yuhafizuna 

(are) guarding 

Uj^' ^ J ^aA j 

(23:9:5) yuhafizuna 

they guard 

■* * " ' % s 

Uj^ N \ jLaS 'JL ^aA jjjttlj 

(70:34:5) yuhafizuna 

keep a guard 

• - ? s 

Verb (form X) - to be entrusted 

(5:44:17) us'tuh'fizu 

they were entrusted 

jl ^ ^ ^ & ** 0 

Noun 

(2:255:47) hifzuhuma 

(the) guarding of both of 
them 

^ 2 0 £ ^ ^ 0 ^ ^ S> % 

(37:7:1) wahifzan 

And (to) guard 

2jLa (jl Jad >m jpa J 

(41:12:15) wahifzan 

and (to) guard 

Uo&^J 0lll 1.^1 a] lij-lll p. Lata] 1 Ltjj 
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ha fa za (-^ <-* 


Active participle 


(9:112:12) wal-hafizuna 

and those who observe 

Ail! 2 j 2^J Q^jIaSUkJljj j<Va\\ (j c- jjAlillj 

(12:12:8) lahafizuna 

(will) surely (be) guardians 

(jj^l <1 ul j (■ - )» \j j 12c. U*-a Aluiji 

(12:63:16) lahafizuna 

(will) surely (be) guardians 

"V 1 AS Uj j UHi U*-a cUjll (JjfJI Ua £Xa 

(12:64:14) hafizan 

Guardian 


(12:81:17) hafizina 

guardians 

L_ n»\\ U£ Usj 1 laic. LaJ V] Ulg >1i Laj 

(15:9:7) lahafizuna 

(are) surely Guardians 

a] Ul j UJjj (j^U U] 

(21:82:12) hafizina 

Guardians 

l , > 

llflj <$C- 

(23:5:4) hafizuna 

(are) guardians 


(33:35u8) wal-hafizina 

and the men who guard 

a!]I 2c- S CllIjSiljllIj l^>j!i£ Alii (^yijSlSlIj ClllJaSliUlj y j jk ^jj^a a ll'%ll s j 

liaise. j o^jii-a 

(70:29:4) hafizuna 

(are) guardians 

♦ * 9 . S 

(82:10:3) lahafizina 

(are) surely guardians 


(83:33:4) hafizina 

(as) guardians 

* - > | 

«kg, jW IjLjjI iJa j 

(86:4:6) hafizun 

(is) a protector 

% 1 g V\c UJ (jjjsj (_jj 

Active participle 

(4:34:17) hafizatun 

guarding 

aUI J-aiU Uu 1 'Ull till ~v cisliila CliUULUUll 

(33:35:20) wal-hafizati 

and the women who guard 
(it) 

aJII 2c. \ CliljSl2]lj IjUS Alii (_^ij£I2]Ij 21>Ua2l_aJlj ^ y j jh (jU=»3U>Jlj 

1 ^ ' Ur. I^i.1 J O^ai-a 

Active participle 

(1) Noun 

(4:80:12) hafizan 

(as) a guardian 

1 kj ^ A ~g Vic. UlUiUji Uo3 JJ j 

(6:61:7) hafazatan 

guardians 

Aiaii. a£jlc. o2Uc. ^)&liJI 3 * J 

(6:104:15) bihafizin 

a guardian 

^1 J ^°)\c. US laj 1 g ^^-ac (jaj A_uailis (ja3 

(6:107:9) hafizan 

a guardian 

^kg. llc» n l_>aj IjS >i \-A aAII pLkia j 

(11:86:11) bihafizin 

a guardian 

^jlc. US laj (jjla ja (jj ^S clukj 

(12:55:7) hafizun 

(will be) a guardian 

fUc. ^gj] (_pa ijSn (jjl (^ic. ^gila-a.1 Jll 

(42:48:6) hafizan 

(as) a guardian 

1 J S A jc USUlUji Ua3 1 J . iijc. 1 jjll 
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ha fa za (-^ <-* 


(2) Adjective 


(11:57:21) hafizun 

a Guardian 

iaji* 

(34:21:21) hafizun 

(is) a Guardian 

Jadia. jj 

(42:6:7) hafizun 

(is) a Guardian 

rijS'V Alii <sU]jl 4_ij2 IjAiol 

(50:4:9) hafizun 

guarded 

)iji\ 4 j(j£ lUlic. j a4 U /uailj Us (Uslc- 

(50:32:6) hafizin 

(and) who keeps 

l_s! jl (3^ jj Us !i& 

Passive participle 

(1) Noun 

(21:32:4) mahfuzan 

protected 

(_j_yL^a^)*Js l^jUl (jc- Uajj^'va laalu »Uslss]l 1 i\» •s j 

(2) Adjective 

(85:22:3) mahfuzin 

Guarded 

A 
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ha fa fa C 1 -® <-* £) 


The triliteral root ha fa fa occurs twice in the Quran, in two derived forms: 

• once as the form I verb hafafi^ 

• once as the active participle haffin 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to border 


(18:32:10) 

wahafafnahuma 

and We bordered them 

LaAI t—lljC-i Jya (jfii-N 1 iU X 

Active participle 

(3975:3) hdffina 

surrounding 
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ha fa waw (j <-* £) 

The triliteral root ha fa waw (3 Q occurs three times in the Quran, in two derived forms: 

• o > 

• once as the form IV verb yuh'fi (* ; ^J ) 


• twice as the noun hafiyy 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form IV) - to press 


[47 -37 -3) fayuh'fikum 

and press you 

IjlLjj In) (jj 

Noun 

(7:187:26) hafiyyun 

(were) well informed 

.lie. 1 g a jc . Uail ic. Ai i2D_jlLLu 

(19:47:10) hafiyyan 

Ever Gracious 

1 (jlS 4jl til) jaxlujllu iP’Vllc. ^iilu (Jll 
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ha qafba (v <j C) 


The triliteral root ha qafba (SH CS O occurs twice in the Quran, in two derived forms: 
• once as the time adverb ahqab (*■ J ' 9 ^ 1 ) 


• once as the noun huqub ( Q 1 ^ ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Time adverb 


(78:23:3) ahqaban 

(for) ages 


Noun 

(18:60:13) huquban 

(for) a long period 

'it > % % oo° 0" * 0^ S }■ 0* 

LlI*. ^ jl ^ a V 


Quran Dictionary (Rev. 2.00.01) 


864 


corpus.quran.com 


ha qaffa («-i J C) 


The triliteral root ha qaffa qj occurs only once in the Quran, as the proper noun ahqaf ( * fl l fr'V ). The translation below is a brief gloss 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Proper noun 


(46:21:7) bil-ahqafi 


in the Al-Ahqaf 


jii \ A Ac. Ill jiil j 
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ha qaf qaf (<j J C) 


The triliteral root ha qaf qaf qj O occurs 287 times in the Quran, in seven derived forms: 

*• ' 

• 20 times as the form I verb haqqa (qj^) 

• four times as the form IV verb yuhiqqa (qjJ^J) 

• twice as the form X verb is'tahaqqa ^ * 1 ') 

• to times as the nominal ahaqq (qj^l) 

•* ' 

• 247 times as the nominal haqq (qj^) 

• once as the noun haqiq ) 

• three times as the active participle haqqat 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to justify, to prove true 


(7:30:4) haqqa 

deserved 

Lg Vic, iLjSj llu^s 

(10:33:2) haqqat 

(is) proved true 

.a .. , , „ a 1, 

1 jiluS ^ if. J C uK C*U')S 

(10:96:3) haqqat 

has become due 

ClbttlS ‘ ' 9 -s (jj2]l (j) 

(16:36:18) haqqat 

was justified 

AjIc- ‘" ,a 'v qm i.a j <_£2A (_j-a i.a 3 

(17:16:10 )fahaqqa 

so (is) proved true 

I^)j-a2j lili ^)la2S (Jjlll 1 g °l\c- 14-13 I jilaSS l 4 -l 3 j >i-a 

(22:18:23) haqqa 

(is) justly due 

tlllAaJl Ajk- JjA ji&j 

(28:63:3) haqqa 

(has) come true 

IJjjC-S lijj (Jjill (j^-^1 (3-2 

(32:13:8) haqqa 

(is) true 

a ( (, (, * , . 1 

^4-?- cP^ cs-^ 

(36:7:2) haqqa 

(has) proved true 

,j_jiajj V ^3 ^ IJiC. Jjill Jji 2ai 

(36:70:5) wayahiqqa 

and may be proved true 

(jjjslSi! Jjill Jpu j UL (jl£ (Ja j 2 Jl 3 

(3T-31'- 1 ) fahaqqa 

So has been proved true 

(jjijlll U1 l_uj lJjS 1 ij'lc- 

(38:14:6) fahaqqa 

so (was) just 

t—iiic. yj (j] 

(39:19:2) haqqa 

became due 

55 of ,«> „ 0 % '1 ' 0 * - S 0 ^ s' 

jUll ^ (j-a 2iii Cllilsl qjliiil 4 -aifi Ajic- (j-aSl 

(39:71:30) haqqat 

has been justified 

L_)l2i]l A-aiSI 

(40:6:2) haqqat 

has been justified 

ljjl£ (_|y)2]l *•" laK 

(41:25:11) wahaqqa 

and (is) justified 

4 ^il 3 (j-a C . ill 23 ^ai ^ fyZAc. 

(46:18:3) haqqa 

(has) proved true 

0 ' ^ „ si| 

■\g ll 3 (_^a tllii. 23 ^a-aS ^ (Jjiil kg lie- 
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ha qaf qaf (<j J C) 


(50:14:8 )fahaqqa 

so was fulfilled 

Ajc- j 

(84:2:3) wahuqqat 

and was obligated 

■ " * a N j L443I ^ j 

(84:5:3) wahuqqat 

and was obligated 

- " * a j I4-J3] t — 4 ilj 

Verb (form IV) - to justify, to establish 

(8:7:18) yuhiqqa 

justify 

jjjalill 31II AjIaISLi ji]l jl Alii I43JJ 

(8:8:1) liyuhiqqa 

That He might justify 

a 3S1 (JJ-ilVll Jiajjj ji]l Jaal 

(10:82:1) wayuhiqqu 

And Allah will establish 

jlj ^ ^^4 JaJI 4-^1 3AJJJ 

(42:24:16) wayuhiqqu 

and establishes 

3 j.'u.x-ill dllii ^jlc. Ail AjliifLi jiJI Jajj (JJaljll Alii ^Jajj 

Verb (form X) - to be guilty, to have right 

(5:107:5) is'tahaqqa 

(were) guilty 

\x>g iallia jlljAl (jl3i.il 1/41 L&aJLul 1 lag ii ^ic. 3JC. jll 

(5:107:12) is'tahaqqa 

have a lawful right 

jllljVI pg 4 c- JVn tit jjiil jxs 1 iag a\\a jUajil jl3i.ll 

Nominal 

(1) Noun 

(2:228:23) ahaqqu 

(have) better right 

, o , t , r \ . a s t t a , 

LklxLLa! Ij-^jl jl (1131 jA23J Jii 

(2:247:18) ahaqqu 

(are) more entitled 

Ala lillllj Jii jajj 1 lie. liHSl a! jj£q (4^^ 

(5:107:18) ahaqqu 

(is) truer 

1 xa jxj IjjII g 2j] aULi jlimLiS 

(6:81:18) ahaqqu 

has more right 

j^liaj 44^ j) j^Sflj J^t L 9 ^ 

(48:26:21) ahaqqa 

more deserving 


(2) Adjective 

(9:13:15) ahaqqu 

(has) more right 

jolajl jl ojlaij jS Jai Alii! 3 AiAM 

(9:62:7) ahaqqu 

(have) more right 

jllaji Ijilii jl 03x^334 jl J^i a!jjuj3j aUIj 

(9:108:12) ahaqqu 

(is) more worthy 

AjS jl J*i (Jjl j-a (_j 4 c- (Jxuxil ,h Ini, al 

(10:35:17) ahaqqu 

more worthy 

L 5-45 j' ^ tl 4 ' jl J*l jaJI l 5;41 cIh^' 

( 33 : 37 : 23 ) ahaqqu 

has more right 

oLuiij jl J*t Alllj 3X1IIII ^jioijj 

Nominal 

(1) Noun 

(2:26:17) l-haqu 

(is) the truth 

1^43 jxs Jail Ail jj 4 U A I ^lai jjUl Ull 

(2:42:3) l-haqa 

the Truth 

JU4L Jail 1 3^ ij 
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ha qaf qaf (<j J C) 


( 2 : 42 : 6 ) l-haqa 

the Truth 

jliii j Jill IjAjji j 

( 2 : 61 : 54 ) l-haqi 

[the] right 

£ 0 _ ^ 0 

Jill (JjjpN 

( 2 : 71 : 20 ) bil-haqi 

with the truth 

Ij3i Laj Ia JilL ci n-N (jVI I^IIa 

( 2 : 91 : 17 ) l-haqu 

(is) the truth 

jg X A IaI lfl.)L-iA Jill jAj ® ^ 1 j J LaJ (jj^ASLj 

( 2 : 109 : 21 ) l-haqu 

the truth 

JaII jjjj La 3Ll j)A kg jollii Aic. j)A l,LA 

( 2 : 119 : 3 ) bil-haqi 

with the truth 

Ijjijj IjXuU Jillj AilLilaiji Ut 

( 2 : 121 : 5 ) (lagqa 

(as it has the) right 

, ef i i s __ _s 

4j (jjlajj lililjl Ji 4_i^ljj jAUiil (jjill 

( 2 : 144 : 27 ) l-haqu 

(is) the truth 

jya Jill 4_il (jjAliLiI Ijijl (jiill u]j 

( 2 : 146 : 12 ) l-haqa 

the Truth 

(j^ai*j jA j Jill jjallill kg La liL^ jlj 

( 2 : 147 : 1 ) al-haqu 

The Truth 

(JJjIaa]! jya (jjj£j c3jj (j-a Jill 

( 2 : 149 : 10 ) lalhaqqu 

(is) surely the truth 

(j_jLa*j l AC. 4.111 Laj ililjj (ja J\ll 4jJj 

( 2 : 176 : 6 ) bil-haqi 

with [the] Truth 

JilL C. il^sll jj ji Aill (jL (illi 

( 2 : 180 : 14 ) haqqan 

a duty 

(jj'iall lAi i—Sj^xaIIj Q .11 jSj/lj (jiilljil jl l^ii. <L\jl (jl 

( 2 : 213 : 13 ) bil-haqi 

in [the] truth 

1 jqfi'Ll L<u3 (jjjllil (jii il Jillj CjL&jl jg » ia jJjpS j 

( 2 : 213 : 41 ) l-haqi 

the Truth 

4jiL Jill (jA 4_i3 1 jilLkl lal Ijjai (jl3ll ^lll (_£-ig-3 

( 2 : 236 : 23 ) haqqan 

a duty 

(jnm-A all lAi i— Sj^jILaIL) Ic-Lla ojLS jjLall ^jlc- j 

( 2 : 241 : 4 ) haqqan 

a duty 

(j 1 * 1*1 a II ^gic- lAi i—Sj^jILaIIj £-Ija Clilillxallj 

( 2 : 252 : 6 ) bil-haqi 

in [the] truth 

(jjLj^all (Ja] iLlljj JilL Lille. Ia jlii Alii CliUI Llli 

( 2 : 282 : 27 ) l-haqu 

(is) the right 

Ajj Aill jblj <J}aJ! <j1c- (_^ill <J1aj]j ^ uCiL 

( 2 : 282 : 39 ) l-haqu 

(is) the right 

4jJj (_JLuis jA (_Jaj (ji ^liaLaU ^ ji 1 ° <» i7-» jl Ig iLm ^^ll Ajic- (_^ij 1 (jl^ (jl3 

J^*Jb 

( 3 : 3 : 4 ) bil-haqi 

in [the] truth 

(jjj Lai \1,L^>a *•. 'I r l^ll L’Vilc. dJ jj 

( 3 : 21 : 9 ) haqqin 

right 

^A jLi (jjjlLlI j)A JalaalLi LujaIj (ji^ll (jj\T<i ij < 3 ^ LpLiill (jjlikjj 

^ail t_ll^*j 

( 3 : 60 : 1 ) al-haqu 

The truth 

(jjjjLAAll jya (j£L jila (23j j (ja Jill 

( 371 : 5 ) l-haqa 

the truth 

(JiaUlb Jill (jjlaJj jl L- llLill ( 3 a 1 Ij 
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ha qaf qaf (<j J C) 


(3:71:8) l-haqa 

the truth 

(jjisiaj aliil j Jail (jj/s'iVij 

(3:86:11) haqqun 

(is) true 


(3:102:6) haqqa 

(as is His) right 

4jlju Ja <i]l IjSjI Ijjusl (jjiil ijl U 

(3:108:6) bil-haqi 

in truth 

1 Ik j *) Alii CllUl 

(3:112:30) haqqin 

right 

Ja jUu f ' jyV' (jjliLjj CliUL Ijjlis UU2 

(3:154:19) l-haqi 

the truth 

Jail aUIj (jjllaj L$ jailii ^g'i/sA i 23 A Vil Ii j 

(3:181:18) haqqin 

(any) right 

Ja _ja*j £.l_niVI pg mj Ijlll Us t- 

(4:105:5) bil-haqi 

with the truth 

<ll! Ullji Usj (jjsUi! (jjj ^Vil JalU l_sIj5LII 331 Uljii lil 

(4:122:16) haqqan 

(in) truth 

!)Lj 3 431 (jxs J-lLai (j-<sj lAa 431 2& j 

(4:151:4) haqqan 

truly 

1 ijg xs Ul2& U2 j&Ij lia. (jj^liil ^A 33 ji 

(4:155:10) haqqin 

any right 

Ja jjii f.l_njVI J3j <31 dsUL ^ j£j ixs Usj3 

(4:170:6) bil-haqi 

with the truth 

^aSij ^jxs JalU 23 (jjsliJI I^jS U 

(4:171:12) l-haqa 

the truth 

jail V) <111 Jc. Vj fii)2 ^ ijii 5 v j^ii 3ai u 

(5:27:6) bil-haqi 

in truth 

<31 Js-i' Ui J3c. 33 j 

(5:48:4) bil-haqi 

in [the] truth 

l_sIj£31 qa 4j2j (jj_j 13 lljiUxa JalU U 331 331 Uljji j 

(5:48:24) l-haqi 

the truth 

Jail (_^<s 3 <sl 3 . U 3 - ^a$. 1 jaS £_jjj Vj 

(577:9) l-haqi 

the truth 

Jail jjc- Ijiij V 331 ( 3 aS U 35 

(5:83:15) l-haqi 

the truth 

Jail <jjs IjSjc- 13s ^JsSil s (j>» Uj ^jjc-S (_5jj 

(5:84:9) l-haqi 

the truth 

Jail Uf.LU Usj 4 i]U (j-<sjj V l-i Usj 

(5:116:26) bihaqqin 

(had) right 

Jaj (JjUI Us (JjSl (jl (J UJ^i <3 'll lui 3li 

(6:5:3) bil-haqi 

the truth 

i-lU Us] JaJlj 1 Jjjii 233 

(6:30:10) bil-haqi 

the truth 

JaJb 12A jU]i 3li a) j]j 

(6:57:19) l-haqa 

the truth 

( j;L^)la]l jA j Jail i_yc S3J <i] Vj ^SLaJl 

(6:62:6) l-haqi 

[the] True 

fiiii aj vi jail fiv> 531 Ji ij 2 j p 

(6:66:5) l-haqu 

(is) the truth 

(Jj £ji ^£j1c. ciilu] 35 J^il jA j ULojS <u Uj2^j 

(6:73:6) bil-haqi 

in truth 

^Lajoi]I 
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ha qaf qaf ( J J C) 


(6:73:12) l-haqu 

(is) the truth 

Jill <ljii j_j£ Jjb j 

(6:91:4) haqqa 

(with) true 

Ji 4111 1 

( 6 : 93 : 45 ) l-haqi 

the truth 

Jill jjc. bll ^Ic. Laj 3 j£-ll i—llic. ^jill 

(6:114:19) bil-haqi 

in truth 

JiJL blj^) 3 '® (Jj)La <ii < jbill 3^1 J 

(6:141:23) haqqahu 

its due 

6^1 <Aii Ijlilj b 4 " 1 lil OJ-aj 3 ' 4 1 ^IS 

(6:151:37) bil-haqi 

by (legal) right 

jilb VI <Ili Jill (jjAiii ijiiki Vj 

(7:8:3) l-haqu 

(will be) the truth 

Jill ujjl'j 

(7:33:14) l-haqi 

[the] right 

Jilljbu ( 3 ^ Laj bs bbl 3 * 

(7:43:28) bil-haqi 

with the truth 

Jilb bjj (Jjoij die-li 31 

(7:44:12) haqqan 

true 

lli bjj bjlc- j La biij 3 3^ 

(7:44:18) haqqan 

(to be) true 

1 L&i Lc- J La ^Sij J ^-3 

(7:53U7) bil-haqi 

with the truth 

Jilb bjj (JjoiJ Clla-li 15 (JjS 3 -° 0 jjuL 3^1 Jjb 

(7:89:39) bil-haqi 

in truth 

3aiillll Cliii j Jilb Ibajii (jJJj bill ^isl bjj 

(7:105:9) l-haqa 

the truth 

Jail vi 1 J ijll V ji 

(7:118:2) l-haqu 

the truth 

3_jla*J l_jjl^ La Jbij Jill £^ 3 ^ 

(7:146:9) l-haqi 

[the] right 

Jill jab baj'Vi 3 jjyl^-y Ly^' jylyl *— 

(7:159:6) bil-haqi 

with truth 

jilb 3 j- 4 y <^i £ 3 * tb*j 

(7:169:30) l-haqa 

the truth 

Jill VI <131 ^^Ic- l^ljb V 3I ‘ . 'b^ll Jba-a lie- 2 b jj £li 

(7:181:5) bil-haqi 

with the truth 

3^]^aj 4 _ij Jilb 3 j-V-J <11 baib 33 a 3 

(8:5:6) bil-haqi 

in truth 

Jilb Hiii 3^ bL j blijbi bb. 

(8:6:3) l-haqi 

the truth 

Cij-all 3jabb Uil£ 3 yy LaJib Jill bL^bbl 

(8:7:19) l-haqa 

the truth 

3jjal£ll jab ^-Laij - 3 il blSL Jill J=u 3I <111 2jjjj 

(8:8:2) l-haqa 

the truth 

3j-ajbb]l 0 j£i jlj (Jlabll (Jlallj Jill J*v ]1 

(8:32:8) l-haqa 

the truth 

a-Lalull 3^ ojl bjic- blLic- 3^ Jill 3 * 3 ] 'jib ijj 

(9:29:18) l-haqi 

(of) the truth 

^ 0 y £ ^ ^ j/ 0 ^ ^ f , 

3 ibill ijjjl Ly-^' (b® Jill Ly-^ 

(9:33:7) l-haqi 

(of) [the] truth 



Quran Dictionary (Rev. 2.00.01) 


870 


corpus.quran.com 






























ha qaf qaf (<j J C) 


(9:48:11) l-haqu 

the truth 

c-lU UH Ijjkj iS& O'* 

(9:111:19) haqqan 

true 

(_gi -Ulc- 

(10:4:6) haqqan 

(is) true 

oJUaj 3 '^ liiuj 4jl l&A. <111 Jlc- j 1» i-a-N ’s.jns Aqlj 

(10:5:19) bil-haqi 

in truth 

V) U1U 4i]l (jla. Us 

(10:23:9) l-haqi 

[the] right 

£ A U] Usls 

(10:30:11) l-haqi 

the true 

\c- 4-111 ^1] 

(10:32:4) l-haqu 

the true 

Jail ^ J aSii filia 

(10:32:7) l-haqi 

the truth 

jJaSI V) J^3l UUs3 

(10:35:8) l-haqi 

the truth 

JpJl C5^l 3 s Of 3 3 

(10:35:12) lil'haqqi 

to the truth 

jaiJ Alii 3 

(10:35:16) l-haqi 

the truth 

C5-4J 0 ’ 0%^ V 3 <-)' <3' <3^' cS^) 43' 

(10:36:11) l-haqi 

the truth 

a 1 Usj ^jlc. 4 _i]l j_jj 1) nil j3l Cy jj, '* 1 V j_j) 

(10:53:2) ahaqqun 

Is it true 

- \ i 

jA JA) Olij n±imjj 

(10:53:8) lahaqqun 

(is) surely the truth 

^ 0 > 0 ? ij ^ ^ jj i*> 0 £ 

ajji Usj 4_i) (3 

(10:55:12) haqqun 

(is) true 

' 0 ^ *■ ^'Oi 2 l S 0 J. 

311 ic- j (j) ^1 

(10:76:3) l-haqu 

the truth 

34 U 1 13 (_jj ^Usc- Cy° j3l ^A<slU. Usia 

(10:77:4) lil'haqqi 

about the truth 

J. I ^ o t > ^ ^ 0 > > ^ | , 

13 joii ^£$.13 Usi J3U (3-® 

(10:82:3) l-haqa 

the truth 

OJ^O? - ^ 

(10:94:16) l-haqu 

the truth 

Cy* lPj^ 1 c3^' 

(10:103:7) haqqan 

(it is) an obligation 

yjixjJjjJI ^cjj 1 jjlc. Ua. 1 jjisl (jjiil J liluij ^>11 ^li 

(10:108:6) l-haqu 

the truth 

c3^' ^ i^jS ij 3 

(11:17:32) l-haqu 

(is) the truth 

liljj (_j>s 4jJ <ixs 3£) iil 

(11:45:12) l-haqu 

(is) true 

JpJl jlj Of csf4 u] 

(11:79:9) haqqin 

right 

^ 0 ^ ^ 0-" * ' 

(_^a (iliUj ,3 u] Us UUslc. 1 jila 

(11:120:14) l-haqu 

the truth 

4 l-sc.^<s j Jaj| o2A ^^3 Ulp-lUj 

(12:51:22) l-haqu 

the truth 

j-axuai, *-33^ Ujlla 
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ha qaf qaf (<j J C) 


(12:100:18) haqqan 

true 

Ua. j Ig 1 * -s 23 (Jj 3 (j-a ^Ujj cJ-ijij l2A dul U (JUij 

(13:1:10) l-haqu 

(is) the truth 

3^21 (j-a tilllj Jjii 

(13:14:3) l-haqi 

(of) the truth 

JjaJl ejC2 Aj 

(13:17:26) l-haqa 

the truth 

ouui j [pJ) Ain auk 

(13:19:8) l-haqu 

(is) the truth 

0 z > 0 ' & 0 * 0 - 0 | 0 

^j-ac-l JjA (_y£* (jjaJl O' 4 Aiil] cJjpl Uvil (j-aSl 

(14:19:8) bil-haqi 

in truth 

3^2Lj (j2ajVlj dlljLaLUl (jla. 4 JU! (jf 

(14:22:10) l-haqi 

(of) truth 

(Jjiil 2c. j ^2c j 4 i]l j_jj UU 3I 2i°n1i\l (JUj 

(15:8:5) bil-haqi 

with the truth 

(_j. ijJal lil Ijilii Uaj V) AfiaVUUI (Jjpj La 

(15:55:3) bil-haqi 

in truth 

(_^ya UlU^dl 1 jill 

(15:64:2) bil-haqi 

with the truth 

(jjfbLLsJ lilj JjaJL AUUjjI j 

(15:85:8) bil-haqi 

in truth 

JLiJLi V) iiag ))) Laj t — 1 lljLalUl 1 Vsl's Laj 

(16:3:4) bil-haqi 

in truth 

Uac ^UIju ( 3 ^^ (J-iajVlj dll jLaliUt (3^ 

(16:38:13) haqqan 

(in) truth 

(jjJiiaj V (_yiLUl 4 qic- l2c j ^II 

(16:102:7) bil-haqi 

in truth 

l_^xal 312]! dmj] aijj 3* (_>a2a]l ^ 

(17:26:4) haqqahu 

his right 

Ijj2jj j2ii Vj JjjIUI qiIj (JjSujiaIIj ^ dllj 

(17:33:8) bil-haqi 

by right 

VI <UI ^jiUI (_kiil Ijiiii Vj 

(17:81:3) l-haqu 

the truth 

IfljAj (jlil (JJaUll (j] cJLUll 3&J)J cS"^ < 3 j 

(17:105:1) wabil-haqi 

And with the truth 

alii jjl JpJb J 

(17:105:3) wabil-haqi 

and with the truth 

ijjijj } vi aibLj Laj 3j)j 

(18:13:5) bil-haqi 

in truth 

(jj^jb ^aU) ank (j^aaj 

(18:21:8) haqqun 

(is) true 

<I]I 2c- j jjl 1 jA\»..)S Ac. Ujiicl aU'iSj 

(18:29:2) l-haqu 

The truth 

jafUia a-Lui (j-aj c-Lui (j- 4 ® (j- 4 (3"^ 

(18:44:4) l-haqi 

the True 

Uac jji.j UIjj j;ii. j& JpJl <1] AUVji' aiWift 

(18:56:13) l-haqa 

the truth 

(JjaJ! <j Ijdar^UU (JiaUJU IjJ^S j2lUjj 

(18:98:15) haqqan 

true 

bU- 2c j Al^2 4 U 2c j p.LU lill 

(19:34:6) l-haqi 

(of) truth 

$ * 0 * \ 

(jjjjUi <ja 3 u i 3^^ aw^ (^g-Uac aui 
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ha qaf qaf (<j J C) 


(20:114:4) l-haqu 

the True 

Jail Lllall Ail! 

(21:18:3) bil-haqi 

the truth 

jjAl j 3^ 1 a 3 Li (Jj 

(21:24:20) l-haqa 

the truth 

V -aA jl&i (Jj 

(21:55:3) bil-haqi 

with the truth 

(jjJC. 3 Lll (j-a tlul -J\ (jjaJL 1 n°i>i l^lll 

(21:112:4) bil-haqi 

in truth 

La (jlc- (jLiiLiLlI (jA^J)]! LJjj JjaIIj l_Jj (Jl2 

(22:6:5) l-haqu 

(is) the Truth 

(JjjaI! ^ 1 <jij 4 i]! (jW 311 j 

(22:40:6) haqqin 

right 

& a } % ^ jj 0 e & 

<111 Luj lylji: jl V] (JjA ^aAjL 3 jya (jjil! 

(22:54:6) l-haqu 

(is) the truth 

<1 Ijiajjja 311 ^) j>-a <jl (jjill pL Jj 

(22:62:5) l-haqu 

(is) the Truth 

JLU 3 I jA <Jj-i (j-a (jjC-Lj La jlj jA <111 jjLl 31 ] j 

(22:74:4) haqqa 

(with) due 

JqJ)C. (_£ jil Aill (jj 0 jSa <111 1 La 

(22:78:4) haqqa 

(with the) striving due (to) 
Him 

(Jja <ill I j^aL 3 j 

(23:41:3) bil-haqi 

in truth 

f. 1 - 4 , q 4 *n. ^ 1 q 

(23:62:9) bil-haqi 

with the truth 

jjaJL (jlajj 4 Lj 4 j V) ILuii <■ jKj ^ j 

(23:70:7) bil-haqi 

the truth 

jj 0 f i* 5J ^ £ 

^a^JLi ^aAa.L 3 (Jj <1^. <j (jjl_jiq 

(23:70:9) lil'haqqi 

to the truth 

jl£> ^aA^pSI^ 

(23:71:3) l-haqu 

the truth 

i** ^A£.Ijja 1 JpJl ^^3 

(23:90:3) bil-haqi 

the truth 

(jjjjl^l ^j)3 ^aIAjjS <3A 

(23:116:4) l-haqu 

the Truth 

(jj^>il! qjj jA Sfj <Jj V tilliall <ill ^jJLLk 

(24:25:10) l-haqu 

(is) the Truth 

(jjxall (3^11 JA <ill ji jj^alajj 

(24:49:4) l-haqu 

the truth 

(jjjc-La <jl) Ijjij JpJl ^a^J (j£j (jlj 

(25:26:3) l-haqu 

(will be) truly 

1 JJa-jC- (jjjalill I^JE- Laj-j (jliij (jASajll 311311 

(25:33:6) bil-haqi 

the truth 

IJjjaSj (jjuJi.Sj ^ 3^4 3 iLiW *$| (_^-aj 311 jjL Vj 

(25:68:15) bil-haqi 

by right 

(3 a11j V) <il' ^ ( _ s Iill (jjijll (j^iiL Vj 

(27:79:6) l-haqi 

the truth 

(jjJLall (3^Jt ( _ s lc. 31 il <111 ^jlc- (JSjla 

(28:3:7) bil-haqi 

in truth 

f g ^ ^ jj 0 ^ «-0 0 " >0 ^ 

jyjiajj ^aj^ ^4 c> 31 °) \c. 
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ha qaf qaf (<j J C) 


(28:13:13) haqqun 

(is) true 

2' 0 - > 0 £ s l 22 s 0 ^ o , 

j) jaiaj y ^aA jii£l (jbij 3 ^ 4 iil 2 C- j (jl \ j 

(28:39:7) l-haqi 

right 

JaJl jlbj o 2 ji=>.j jA J)^'n«l j 

(28:48:3) l-haqu 

the truth 


(28:53:8) l-haqu 

(is) the truth 

Ijjj jya Ajl 4 j Ibal Ijill 'j'j 

(28:75:11) l-haqa 

the truth 

j)j jiiu 1 jjlb La ^ ic JjLaj <11 3-^1 ji 1 

(29:44:5) bil-haqi 

in truth 

(jjLaJjill blii (jl 3 b- 5 b (_paj^lj dlljUalail <1]1 jib 

(29:68:10) bil-haqi 

the truth 

o£.lb Lai JaJL L_l2^ jS ILLS 4 iil (_ 5 lc- (_£ jl2l (jba ^ilaS j)-aj 

(30:8:13) bil-haqi 

in truth 

JaJb V] 1 -ag L) Laj (j2ajS/lj ajljLalail 4 i]l (jib La 

(30:38:4) haqqahu 

his right 

55 55 ^ j. 0 * >0 ^ _ 

<i]l <bj j)j2i jj (jiLU jib bli2 Juluil (jilj (j-iblaail j ‘Lia. ^gj jaJI 12 allil 

(30:47:15) haqqan 

incumbent 

(jiLa jbll ji^ai 1 illc. Lib jjlii j 1 ja j^.1 jqLil jya 1 'bqVlll 

(30:60:5) haqqun 

(is) true 

(jji 3 jj V (jiill bl iqVnu 1 ^ j 3^ ^iil 2c- j j)l jjj-als 

(31:9:5) haqqan 

(is) true 

j£aJl jjjiil jA j L&b <i]l 2c- j lji2 (ji 2 il 3 . 

(31:30:5) l-haqu 

(is) the Truth 

o o o „ % & 0 5; „ ? J. 

(jlaUiil 4 jj 2 (j-a jjjC-2j La j)ij 3 "^ j* ^iJI (jil blS2 

(31:33:22) haqqun 

(is) True 

0 $ _> 0 % i ^ ^ ' 22 ® o 55 

UiLil alibi! j*j 3 la 3^ ^ill 2 c- j j)] 

(32:3:6) l-haqu 

(is) the truth 

LlLd jya jl2i jya La Ibj® j2ilil blj j jya 3 ^^ 3 * 

( 33 : 4 : 25 ) l-haqa 

the truth 

Jjn M \l (_£2 ^j jA j 3aJl JjSi <Ulj 

( 33 : 53 : 38 ) l-haqi 

the truth 

3bil (j-a ^g. 1^'nal V <i]lj 

(34:6:11) l-haqa 

(is) the Truth 

3sJl jA 3 L j jya bllij 3 jil (jLil ^laJl Ijiijl L »251 (_5Di3 

(34:23:19) l-haqa 

The truth 

3bil 1 jJli ^3 Jll liLa 1 j]li (j& ^ J>a I2I 

(34:26:8) bil-haqi 

in truth 

^libll 3*3 ,j-a>J 3 ^ 

(34:43:27) lil'haqqi 

about the truth 

jqbi js^ui L/l 12 A (jl ^aAa-lb Lai 3^ ^ 3 ^J 

(34:48:5) bil-haqi 

the truth 

qjjibil ^ 3 ic. 3^W L ° ''V- C5^J u) 2^ 

(34:49:3) l-haqu 

the truth 

2l*J Laj JLUil iS^i b >3 3 ^^ 

( 35 : 5 : 6 ) haqqun 

(is) true 

Ljilil obbJl j*j 3 il 3b aIII 2& j j)] (jjjllil Ijii Li 

(35:24:3) bil-haqi 

with the truth 

1 jl2jj 1 jlbu 3^W bililaljS U] 

(35:317) l-haqu 

(is) the truth 

3 bil jA L_lll£Jl jya liilij 1 -ilbjl (j 2 ilj 
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ha qaf qaf (<j J C) 


(37:37:3) bil-haqi 

the truth 

(j^xlb s-La. (Jj 

(38:22:17) bil-haqi 

in truth 

jL^JL 1 Vn l ^‘^8. 

(38:26:10) bil-haqi 

in truth 

JaJb (jjiUit ftaAl (j^ajS/l (_ji 4 q il-s jl* ~s Ul 2 jjU U 

(38:64:3) lahaqqun 

(is) surely (the) truth 

jUII <_1aS (J^aJ bill (j! 

(38:84:2 )fal-haqu 

Then (it is) the truth 

jaitljll 

(38:84:3) wal-haqa 

and the truth 

J jil JjaJl J 

(39:2:5) bil-haqi 

in truth 

^Sii aj iiai L a m ±L \ 1 jaib bi&ii unli uijii ui 

(39:5:4) bil-haqi 

in [the] truth 

(jjaJU (jjajS/lj dll jLalall (Jjli. 

(39:41:6) bil-haqi 

in truth 

(jjaJb (jjillll biUill A Uljpl Ul 

(39:67:4) haqqa 

(with) true 

4 dUill AliUajS 1» (j ^ajS/lj (jja. <11 1 IjjUi Uaj 

(39:69:12) bil-haqi 

in truth 

UJ^Kl ^ fA j I)) 

(39:75:12) bil-haqi 

in truth 

(JJaSIjUI l_ij 4 lS JubUI (jjaJb ^ 

(40:5:17) l-haqa 

the truth 

^a^jUi .11 (jj^ll 4 j ljdaia.il] (JlaUlU Ijlila-j 

(40:20:3) bil-haqi 

in truth 

(jjdaSJ ^ 4 jj 2 jy/a (jjC..U (jlillj (jjaJU ^^daiU 4 lllj 

(40:25:3) bil-haqi 

the truth 

4jLo IjiAl (jiill p-UjS Ijiisl IjM UUc- jya jjaJb lila 

( 40 : 55 : 5 ) haqqun 

(is) true 

0" 0 _ $ 55 0 - 

UlUil ^jiilLuilj (jja. 4111 ic. j j_jl 

(40:75:8) l-haqi 

right 

(jj^ll (J-ajVI (jjiajiu pUfii Uq ^£li 

(40:77:5) haqqun 

(is) true 

Ullli Ulll 3 jli ji ^aA-laj (_£i]l (jjaaj Ulil^p UAli (jja. 4111 ic- j (j) jfx^ali 

- j* ^ 0 jl 

(40:78:29) bil-haqi 

in truth 

^ > o 0 ^ " Wg 0 £55 jl « J- ^ 

(j^ilajAll dillUA ^ a>^ <111 pLk lib 

(41:15:7) l-haqi 

[the] right 

(jjaJl 34*-) (jdjS/l ls^ IjjjSiuili 2lc- bill 

(41:53:11) l-haqu 

(is) the truth 

(JaJl Ail ^ 3IIV' ^ IAjUI 

(42:17:5) bil-haqi 

in truth 

(jl Jy-Ulj qj^b C, lUSJl dJjjS (_5^1l 4 i]l 

(42:18:13) l-haqu 

(is) the truth 

J 0 35? 0 jl 0 jl — 55 

JaJl l^jl 1 g b (j^aiUus t_ji<sl (jjiilj 

(42:24:17) l-haqa 

the truth 

4 jUjISj (JjaJl ( 35 kjj cJLUll 4 iil 

(42:42:11) l-haqi 

right 

(Jail ^>4*2 (_>«bS! (jjAU-»i (_jjUII (JjjuUI UUl 
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ha qaf qaf (<j J C) 


(43:29:7) l-haqu 

the truth 

jjla Jjjuijj Jill aA«. L a. Jib. pVjA d lania Jj 

( 43 : 30 : 3 ) l-haqu 

the truth 


(4378:3) bil-haqi 

the truth 

Jilb ^aibia. 

(43:78:6) lil'haqqi 

to the truth 

(j jA jl£ Jill jjil (jilj 

(43:86:11) bil-haqi 

to the truth 

(jjaiaJ j Jalb d ja V) AC-Jalll Ajj2 ja (jjC.2j (jlLlI c^llal Vj 

(44:39:4) bil-haqi 

in [the] truth 

^ o f ^ l 0 f g ^ 

jjalaJ V ^aA JJ^i j£Lj Jilb Vj LaAl Vsli La 

(45:6:6) bil-haqi 

in truth 

l^\ Alii ClUl l-*W* 

(45:22:5) bil-haqi 

in truth 

Jilb jiajSMj bjljLalull Alii jlbj 

(45:29:5) bil-haqi 

in truth 

\ \cl n 1 \ | 

(45:32:6) haqqun 

(is) true 

Ac. llul I La La ajlij 1 $j 3 i— yj ^ AcLull j Ji Alii Ac- j jl Jj2 IAI j 

(46:3:8) bil-haqi 

in truth 

Jilb V] LafrJJj laj jdajSMj CLljUJI bald La 

(46:7:9) lil'haqqi 

of the truth 

jjia ja^uj IAa ^aAa.li lal Jill IjjaSi jjJl Jb 

(46:17:22) haqqun 

(is) true 

J^ Alii Ac- j (jj jal blLj Alii jLniiLuiJ laA j 

(46:20:24) l-haqi 

[the] right 

Jill jjjJbjqjj Laj jj^JI L_llAc- jj jbj ^jAlll 

(46:30:16) l-haqi 

the truth 

Jill(_ 5 ll l5-^ AjAj jjj Lai ll-lbaa ^.juija bb ja J jjl bib baiajui bl 

(46:34:9) bil-haqi 

the truth 

Jalb IAa (jjull jbll ^^ic- Ijjb jiJl jbjaj 

(47:2:11) l-haqu 

(is) the truth 

^jUILi ig ic. jii ja Jill jA j ,)aia Jlc. Jjj laj Ijiaij 

(47:3:11) l-haqa 

(the) truth 

kjj ja Jill lj*-lil IjLal jjAll jij 

(48:27:6) bil-haqi 

in truth 

Jilb b j jll aIjjjjj Alii jJlba Ail 

(48:28:7) l-haqi 

the true 

Jill (_j-p 3^ 

(50:5:3) bil-haqi 

the truth 

g-1 J-a ^psS ^ ILL Jilb IjjL^ Jj 

(50:19:4) bil-haqi 

in truth 

. IraL Ada dilS La Lib Jilb dj^-LI 0 jib dlp-lij 

(50:42:4) bil-haqi 

in truth 

^ jjill ^JJ Llll Jilb AsalLall jj*-aajU ^jJ 

(51:19:3) haqqun 

(was the) right 

^ajjball j Jjlbll Ji ^ajl jal ^ j 

(51:23:5) lahaqqun 

(is) surely (the) truth 

^aiil La Jli-a Jil Ail (_paj')M j a-Lalull l_ijj3 

(53:28:15) l-haqi 

the truth 

UlL Jill j-a V jiLI (jl J 
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ha qaf qaf (<j J C) 


(56:95:4) haqqu 

(is the) truth 

^ ICA (jl 

(57:16:13) l-haqi 

the truth 

(j-« cJjp J (jlj 

(57:27:30) haqqa 

(with) right 

tgjjlc.j IAS 4i]l 2} lie. IaLtuSI lA 

(60:1:17) l-haqi 

the truth 

IAj 1 23 j o2_jA]Ij 

(61:9:7) l-haqi 

(of) the truth 

Jill 3-P3 3^ 

(64:3:4) bil-haqi 

with truth 


(69:51:2) lahaqqu 

surely (the) truth 


(70:24:4) haqqun 

(is) a right 

-*32 ? . £ 

(ji (jjiJIj 

(78:39:3) l-haqu 

the True 

, f , „ \ 

IjIA 4 jj £.Lui < 3 "^ f i 213 i 

(103:3:7) bil-haqi 

to the truth 

, , „ g ® - ' -* * ~ ^ * 

3 1 ClA^^ULail 1 jlsCiC* j V] 

(2) Adjective 

(3:62:5) l-haqu 

[the] true 

(j^aLaai! ICA (j! 

(8:4:4) haqqan 

(in) truth 

ig S ji 0 1 Jl 

Vic. Cl i\ -\ j 2 l&A. ^A Cililj! 

(8:74:14) haqqan 

(in) truth 

5 ^ o 0 ^ ^ i | ^ % 5 S 

(21:97:3) l-haqu 

[the] true 

4 l-rsl 2j ^^A till (jjAJt 2c-jj]l 

(24:25:5) l-haqa 

the due 

a]\\ ^ ^3 ^ ■^^3^ 

Noun 

(7:105:1) haqiqun 

Obligated 

V] aSii J i J 

Active participle 

(69:1:1) al-haqatu 

The Inevitable Reality 

Altai! 

(69:2:2) l-haqatu 

(is) the Inevitable Reality 

aIuji u 

(69:3:4) l-haqatu 

(is) the Inevitable Reality 

A^LaJ! 1a cil^jc! lAj 
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ha kafmim (f & £) 

The triliteral root ha kafmim ((* 4 occurs 210 times in the Quran, in 13 derived forms: 

• 45 times as the form I verb hakama 

* ' * 

• twice as the form II verb yuhakkimu ( (* '\) ) 

* 

• twice as the form IV verb uh'kimat (* 

• once as the form VI verb yatahakamu 

• twice as the noun ahkam ( (*^ b 

• 30 times as the noun huk'm ( f*^ ) 

• three times as the noun hakam 

• 20 times as the noun hik'mat (4 

• 97 times as the nominal hakim ( (Q^ ) 

l 

• five times as the active participle hakimln 

• once as the active participle hukkam 

• once as the form IV passive participle muh 'kamat (* 

• once as the form IV passive participle muh 'kamat (4 4 ^% fl) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to judge 


(2:113:24) yahkumu 

will judge 

q -n. i ^ Toll ^ ^ 

(2:213:14) liyahkuma 

to judge 

Ijiilkl Uu 3 (jjj l ", » -a Jjpi j 

(3:23:13) liyahkuma 

that (it should) arbitrate 

dkj* p IP\ 

(3:55:25 )fa-ahkumu 

and I will judge 

(jjqfi-Vi 4 _l 3 Uu 3 ^SuLu sdk 2 i>LS °-f\x -yj-a 

(4:58:10) hakamtum 

you judge 

(jl (_jjj p*i a ^ lilj tgi&i ^jl CllliUaS/t Ij 2 jj (ji Alii (jl 

(4:58:14) tahkumu 

judge 

o° J! 0 % f, y. 

1 j a . (jl jju VmS'v 1 ilj 

(4:105:6) litahkuma 

so that you may judge 

<i]l lilljS Uq (jjjliil ,j jo llijpi U! 

(4:141:26) yahkumu 

will judge 

4 3 sl VqH Xn 1 1 1 

(5:1:21) yahkumu 

decrees 

til Aiil j_j] 

(5:42 -.7) fa-uh'kum 

then judge 

jl iii ( 23 jp.l 4 k (jll 

(5:42:19) hakamta 

you judge 

JaloalLi i" (jlj 

(5:42:20) fa-uh'kum 

then judge 

Alii /jl Jalvilb '<<< l<-vl ft (jlj 
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(5:44:7) yahkumu 

judged 

1 j.}1a (jjHl 1 jalml (jjill (jj-llill Lgj 

(5:44:35) yahkum 

judge 

(jjjal£ll ^A Aliljli Aiii IAj ■>} (jAj 

(5:45:25) yahkum 

judge 

(jj.all lill ^A Aliijll Aiii (J jjl IAj (jiaj 

(5:47:1) walyahkum 

And let judge 

Aj 3 Aiii jjjji IAj (Jj-n)VI JaS 

(5:47:10) yahkum 

judge 

£ ^ 0 ^ ^ j. ^ S _ 0 ? > 0 - 0 

^a Aliljli a! 11 j jjl l-a^ (jAj 

(5:48:13) fa-uh'kum 

So judge 

Ail! jjjl IAj ^g jjj 

(5:49:2) uh'kum 

you judge 

^-As-IjaS £j!ii All! jjjl IAj ~g g; (jlj 

(5:9509) yahkumu 

judging 

£ia (J^c. Ijj Aj ^ailll jya (Jj 3 lA (_]La a-ljia 

(6:136:31) yahkumuna 

they judge 

(jj)a^-\j lA a-Luj jil (Jf-ii Ail (jl£ lAj 

(7:87:14) yahkuma 

judges 

(jj^aSLaJI jA j IjjIj Alii Ij^jia^sll 

(10:35:29) tahkumuna 

you judge 

{jjaSJL i v_il£ ££i lAa (^igj <jl V) ^ lP' 

(10:109:7) yahkuma 

Allah gives judgment 

Aiii ^nii 1 a ^ai j 

(12:80:32) yahkuma 

Allah decides 

J aIii jl j jib (_>AjS/i ^ jit 

(13:41:10) yahkumu 

judges 

L_)LuiiJI >J A-afAaJ ^ .a ^ ^'Vj Aillj 

(16:59:19) yahkumuna 

they decide 

(jj) a ^ ^ J lA c-Uai ^1 L-iljSll (_gJ5 A_£.A .si (j_jA ^Jc- A£mJajt 

(16:124:10) layahkumu 

will surely judge 

■jjaftA. ' Aj 9 1 jjlSi IAjS AAUall ^g 1 1 1 ll (jl j 

(21:78:4) yahkumani 

they judged 


(21:112:3) uh'kum 

judge 

(jjat^ij ia ^ic- jUionii (jAsv^jit in (jAin ^•vi q-i^j djil 

(22:56:4) yahkumu 

He will judge 


(22:69:2) yahkumu 

will judge 

(jjal^AI A_i3 jiifl \Aj 3 AAUall ^8) 1 1 \ aIII 

(24:48:6) liyahkuma 

to judge 

(jjjAa^ja-a ^g La 1^1 «g Aljjaijj Alii ^jjl IjC-J lilj 

(24:51:10) liyahkuma 

to judge 

m.At.M 1 ji_jij (ji ~g j 1 1 ii aIjjujjj aiii ^^gii i_jc-i m (jiLajAii dij3 (jin iaii 

liaJal j 

(29:4:10) yahkumuna 

they judge 

(jj) 1 La c-Lui lija ka 1 (jl 60 (j_jlA*J (jjill : )>«**> ^»1 

(37:154:4) tahkumuna 

you judge 

(jja^'k*! (. Vi^ ^£1 La 

(38:22:15) fa-uh'kum 

so judge 

(j-N.ll ' ini) 4 (j>»» 1 ^.ic. 1 u>»» 1 (^ju (jl jat^rA 
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ha kafmim (f & £) 


(38:26 :y)fa-uh'kum 

so judge 


(39:3U9) yahkumu 

will judge 

.jjaV'-N. ' Us j, 1 1 \ a 1]I (j! 

(39:46:10) tahkumu 

will judge 

(jjSH-VJ 4_}3 IjjlS Us liUUc. (jjj Uul 

(40:48:10) hakama 

has judged 

2U*]I (jjj 23 Ai]! (j! tg_}3 Ul (jjill (Jll 

(45:21:17) yahkumuna 

they judge 

Lq pLuJ J <0 £. 1 

(60:10:51) yahkumu 

He judges 

* Ac. Aillj :<V : ; <!]) ^2 

(68:36:4) tahkumuna 

(do) you judge 

(. -SI Us 

(68:39:12) tahkumuna 

you judge 

Usl fi] (ji 2usUi]i y i U]u ijjJc. (jujl fii ^ 

Verb (form II) - to make judge 

(4:65:6) yuhakkimuka 

they make you judge 

U g; UsjS (j_ji<sjj V USj jj iil 

(5:43:2) yuhakkimunaka 

they appoint you a judge 

<1]| I^_l3 t L 0 

Verb (form IV) - to perfect, to establish 

(11:1:3) uh'kimat 

are perfected 

^ ^ ^ ) ) ji f 

jori. (_jU] (j* UllLaS 4 jUI <■ iu£ j]l 

(22:52:22) yuh'kimu 

Allah will establish 

4 jUI 4i]l l (jUajjas]! Us a!]I ^UUuS 

Verb (form VI) - to judge 

(4:60:17) yatahakamu 

go for judgment 

4 j lj^)Afsj (jS Ij^/si 23 j Clljc-Ua]! ^1 I fji 

Noun 

(11:45:14) ahkamu 

(are) the Most Just 

(jxaSLU]! CuSj JjUJI Uljlc - j (jjj 

(95:8:3) bi-ahkami 

(the) Most Just 

4yusSUsJI <UI jjUii 

Noun 

(3:79:8) wal-huk'ma 

and the wisdom 

I2U& Ijjjfl (jjsui! ojU]tj Uiu£]l <l]l Ajjjj (j' u 1 ^ 

J 

(5:43:6) huk'mu 

(is the) Command 


(5:50:1) afahuk'ma 

Is it then the judgment 

jjjXJJ aIIaUUI 

(5:50:8) huk'man 

(in) judgment 

^ <i]l (_j^s (jjus^j i^ya j 

(6:57:15) l-huk'mu 

(is) the decision 

(jjL-all]! ^>4^ >j ^3U]I (_>aSJ Ail Sfj (StaLxll (jj 

(6:62:9) l-huk'mu 

(is) the judgment 

(j; n«l - nII 3*j 5 <1 Vi 

(6:89:5) wal-huk'ma 

and the judgment 

ojU^j c_i\j£]I fAliil (jjjJl liliiji 


Quran Dictionary (Rev. 2.00.01) 


880 


corpus.quran.com 
























ha kafmim (f & £) 


(12:22:5) huk'man 

wisdom 

(j-limaJall iLlc. j LaSa oLHjI oAjuji Lalj 

(12:40:17) l-huk'mu 

(is) the command 

jij 1 y \ \ f \ >1 <ji y \ fiiit ji 

(12:67:20) l-huk'mu 

(is) the decision 

<jle- j ClilSjj <ile. <Il V) (j) 

( 13 : 37 : 3 ) huk'man 

(to be) a judgment of 
authority 

llijc. 1 ollijii 

(13:41:13) lihuk'mihi 

(of) His Judgment 

L_)LucLil jjju j&j 4 ^ a V 1 <il!j 

(18:26:22) huk'mihi 

His Commands 

ILki (j-a AjjJ (j-a ^.gl La 

(19:12:6) l-huk'ma 

[the] wisdom 

Ij u.o ( a£dJl oLujij ejii ^ iL&ll Li. U 

(21:74:3) huk'man 

judgment 

Laic. J 1 oUil Ua yij 

(21:78:13) lihuk'mihim 

to their judgment 


(21:79:5) huk'man 

judgment 

Lalc.j 1 Ijjjl jjLaaluj Ul 1 Ag 

(26:21:8) huk'man 

judgment 

1 ^ l_sAjj 3 Lai ^SiLa 

(26:83:4) huk'man 

wisdom 

f — . \ Vq-y\i j 1 l_iA 

(27:78:5) bihuk'mihi 

by His Judgment 

■all* 11 JjjJ>ill >j 4 _a£i_i Ig i n ^ >>»<i 1 LlIj^) (j] 

(28:14:6) huk'man 

wisdom 

Laic- j 1 oLuii oLuii Lalj 

(28:70:13) l-huk'mu 

(is) the Decision 

<il]j <lj o^i^/lj ^IjSM Laill <1 

(28:88:17) l-huk'mu 

(is) the Decision 

<Iljj ^<11 <1 <g^.j V) <L111a 

(40:12:12 )fal-huk'mu 

So the judgment 

jgaLlI <11 l_jlajj <j (ilj-uLi (j] j 

(42:10:6) fahuk'muhu 

then its ruling 

<ill ^ll A <i 3 ^iilLil Laj 

(45:16:6) wal-huk'ma 

and the wisdom 

Ojllllj C jUlSl IjjjI Lllj 

(52:48:2) lihuk'mi 

for (the) Command 

(jl^. LIjJ -Lai-1 ^gulj liilC-lj (Lilli (LljJ ^<1 ^>giualj 

(60:10:49) huk'mu 

(is the) Judgment 


(68:48:2) lihuk'mi 

for (the) decision 

1 l < n £\ ,j£j Vj (Ujj ^'vl jju-ala 

(76:24:2) lihuk'mi 

for (the) Command 

ji Uul La 

Noun 

(4:35:6) hakaman 

an arbitrator 

gig ' 2 ^ 0 0^ ' Z. , -* 0 . 0 

(^ya 1 IjjajU 1 Ag llj /j| j 

(4:35:9) wahakaman 

and an arbitrator 

Lag-lu <111 (_ 33 j 1 LLl^LLal LiljJ j_jl Ig \b\ \ ^ya La£^ J 
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ha kafmim (f & £) 


(6:114:4) hakaman 

(as) judge 

ilLaiLa i— A&ll ^111 d)jpi >j ' Adi 

Noun 

(2:129:11) wal-hik'mata 

and the wisdom 

1 j\\* yi 

(2:151:12) wal-hik'mata 

and the wisdom 

^ i *\^\\ \\c^ \ 

(2:231:35) wal-hik'mati 

and [the] wisdom 

A (j>s aSjIc. tjjpi Laj 1 £j 1 c. Ail! 1" u» 1 

(2:251:10) wal-hik'mata 

and the wisdom 

s.LuU Lius Aide- j ddlidl Adi oljlj 4 jjld JjSj 

(2:269:2) l-hik'mata 

[the] wisdom 

f-Lull qA Aa£aJ| ^jJ^j 

(2:269:7) l-hik'mata 

[the] wisdom 

I I jjiv -ids A a Wit tlijj i^Aj 

(3:48:3) wal-hik'mata 

and [the] wisdom 

l!)> oljjjlllj AjxlLadljJ Adlajj 

(3:81:10) wahik'matin 

and wisdom 

Al (ji/sjjid A L<d ^aJ A 1 )ldS (_j-a L<d 

Aj^)I<2Llilj 

(3:164:18) wal-hik'mata 

and the wisdom 

A C Lg j Aildl a^jJc. jld 

(4:54:15) wal-hik'mata 

and [the] wisdom 

l ^ 1 JaC- lidd A C ^aAljj! (Jl llli! 433 

(4:113:23) wal-hik'mata 

and [the] Wisdom 

^iaj (_j£j ^ La idLalc- j A Ljldfdl d’Vdc. Adi djjjjij 

(5:110:24) wal-hik'mata 

and the wisdom 

oljjiilj 4 «a 5 Lkilj C Aj£JI ddlalc. jjj 

(16:125:5) bil-hik'mati 

with the wisdom 

AilaaJ! A )ac.^<dl j A a<-v 11 i dL j Jin« 4 l 

(17:39:7) l-hik'mati 

the wisdom 

00 . 1 

A (_j^s ddj^j ddd! LLa ddd 

(31:12:4) l-hik'mata 

the wisdom 

All jSLuiI (jS A (jUail lljji 4 a] j 

(33:34:9) wal-hik'mati 

and the wisdom 

<ULvilj a!)I Clldl (_^a La J 

(38:20:4) l-hik'mata 

[the] wisdom 

^ ll U<\\ JjLaSj A \\ oldjjl j AfLLa \jA 4 jjjj 

(43:63:8) bil-hik'mati 

with wisdom 

Ai 3 (jj a*j ^£S (j-uS/j A a^vlLi ^Ti-s 43 

(54 : 5 :1 ) hik'matun 

Wisdom 

j 4 i)l Ua 3 Aillj Aa£^ 

(62:2:14) wal-hik'mata 

and the wisdom 

l ^ \ ^ AjIjI lift, ^llu 

Nominal 

(1) Adjective 

(2:32:12) l-hakimu 

the All-Wise 

cil dlil iSik U VI IdS V 1 jSl 1 

(2:129:16) l-hakimu 

the All-Wise 

.t4£^jl JjjJjaJl Cllii tilll j AaS^JIj : lldSIl ^a^-aLuj 
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ha kafmim (f & £) 


(2:209:12) hakimun 

All-Wise 

^0^% JqJ)C- Ailt ji ' ja 1 c.i 1 Cl lljjjll Ia CaJ jA jiil j jll 

(2:220:26) hakimun 

All-Wise 

ji jc. Ailt jl ^5ulc.'V s-Loi jlj 

(2:228:40) hakimun 

All-Wise 

ji jc- Ailt j Ajjl jg lie. Jlj jll j 

(2:240:27) hakimun 

All-Wise 

jj’y jlje Alltj i_Sjj*a (jA j^uialS jiiS Ia ill 

(2:260:39) hakimun 

All-Wise 

jjjc. <111 jt jclj LaL.ii Inn'iU j£C.J ji 

(3:6:13) l-hakimu 

the All-Wise 

jjalljqjjll jA V) aIJ V ILuu l jjjVI p^jj 1 ^ ; jilt jA 

(3:18:18) l-hakimu 

the All-Wise 

jjJl Jy jilt > vt Ait V -kLilb Ulll ^Ll 1 jiji J 

(3:58:7) l-hakimi 

[the] Wise 

^jfLaJl j^iltj ciiU^/t jA tllllc. ojlij illli 

(3:62:15) l-hakimu 

the All-Wise 

■ ti jj jilt jgl aIII jjj aIII Vj All jA Iaj 

(3:126:17) l-hakimi 

the All-Wise 

jl jilt Ailt Cic. jA V] jjaill Laj 

(4:11:71) hakiman 

All-Wise 

1 t aiIc. jlS Ailt j] Ailt jA Adajjj 

(4:17:20) hakiman 

All-Wise 

t a X-v 1 j tin. t\n. 

(4:24:42) hakiman 

All-Wise 

t t aiIc. jlS Ailt jj Aiiajjllt cij jA Aj jiu>it ji Iaj 3 jSjlc- *Jj 

(4:26:14) hakimun 

All-Wise 

jlic. Ailt j a£llc. L-ljJJj i^lla jA jjllt jiul pj) jjj 

(4:56:20) hakiman 

All-Wise 

t ji jc. jlil Ailt jt i—itcill tjSjlll Ia jjc- tl jk. ^sAUlcl jSsi) jk. i"i j3i IaIS 

Iaj£a 

(4:92:60) hakiman 

All-Wise 

t Aj^'vt ai\c. Allt jlilj Ailt jA Aj ji jiajljJA jijjj j n-nA j j-a3 

(4:104:22) hakiman 

All-Wise 

1 t aiIc. Ailt jlilj jj^^y V Ia Ailt jA jj^. jij 

(4:111:11) hakiman 

All-Wise 

t A t a lie. Ailt jlilj Ajulii jic. Ajjui£j IajI! U!ll ( Lujj jAj 

(4:130:11) hakiman 

All-Wise 

1 ILuitj Ailt jlilj Allijui jA itjS Ailt ji-J lljiu jj J 

(4:158:8) hakiman 

All-Wise 

t 1 jj jc- Ailt jlSj Ajlt Ailt Ajl9j (Jj 

(4:165:15) hakiman 

All-Wise 

Ailt jt^J (Jjoi jit cij 4 -N ~s Ailt (JJillil jj^J litll jljJUAj jj jCllA ^aij 

1 AJ^ t jj jc- 

(4:170:23) hakiman 

All-Wise 

t aiIc. Ailt jt^j j^D^tj dll jIaJiII ^Si Ia All jll tjjiSj jjj 

(5:38:13) hakimun 

All-Wise 

JqJ>c- aIIIj Ailt jA LumS Iaj i-t ja. Ia^jCjS tjaJaSll 

(5:118:11) l-hakimu 

the All-Wise 

^ij^'vlt Jqjill ClliS i^ljli jiij jlj 
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ha kafmim (f & £) 


(8:10:18) haklmun 

All-Wise 

Jqjc. ill! j)j 'till Aic- jya jaLail! Laj 

(8:49:18) haklmun 

All-Wise 

jjjc. 4 ill 4 il! (j-aj 

(8:63:20) haklmun 

All-Wise 

* Si H 0 - l 

^ An l all 

(8:67:20) haklmun 

All-Wise 

jj j& 4 ill j 4 illj lil.il (jJajc. 

(8:71:13) haklmun 

All-Wise 

ilr. 4 illj ^g La (jfLail (Jj 3 jya 4 ill 1 jjLk tAl'i iQ-L 1 jlj 

(9:15:11) haklmun 

All-Wise 

4 ill j pLaU (jia Alii L-Jjllj 

(9:28:27) haklmun 

All-Wise 

ilr. 4 ill (jj pLuj jj] 4 (jxs 4 ill j ^_Sjlu 3 aIjc. jjj 

(9:40:43) haklmun 

All-Wise 

pj^'V Jq jc. All! j Li*]! 4 ill 4 ii>Kj 

(9:60:22) haklmun 

All-Wise 

pj^'V ^Lik- Ail! j 4 i]l (ja 4 IsTt 1^)3 

(9:71:24) haklmun 

All-Wise 

Jq jc. 'till j)j 4 ill pg ililj! 

(9:97:16) haklmun 

All-Wise 

jLllc. 4 i]lj (jyic- 4111 (Jjpi ia 

(9:106:12) haklmun 

All-Wise 

^Liic. 4 illj ^g jic. L-JjJJ lijj (Lg. Pan Uaj 

(9:110:15) haklmun 

All-Wise 

£j\e. 4 illj jj! Vj 4 jjj !^L (_5 jJl ^gjUL Jljj v 

(10:1:5) l-haklmi 

the wise 

yi^%l! ciii! ilii jll 

(12:6:25) haklmun 

All-Wise 

liljj j)j (jLklujj ^oAl^jj (Jj 3 (ja ilijji (jglc. IgJaji La 5 i 

(12:83:18) l-haklmu 

All-Wise 

^il»ll jA 4 jj 1 » i-a-N ^Lgj jj! 4 ill (_ 5 -ujC- 

(12:100:46) l-haklmu 

the All-Wise 

!' ^il»ll jA 4 ij pIjol) Lai c q ) (jj 

(14:4:19) l-haklmu 

the All-Wise 

_y)^il! jA j (ji L^ks-iJ pIjAaJ (ji 4ill (JjLpqS 

(16:60:12) l-haklmu 

All-Wise 

> tl J^jjil! jAj jjgi ic-VI JlLal! 4 _l]j 

(22:52:27) haklmun 

All-Wise 

^ 0 ^% ^llc. All! j 4 jli! <111 ) jLi (jUaliil! (_5^1j La a!]I 

(24:10:9) haklmun 

All-Wise 

4-lijJ 4i]i jlj 4 'i ^ j j ^£jjc. 4 i]l (J >>»4 Vjlj 

(24:18:7) haklmun 

All-Wise 

^ 4i]lj CjUVI fil 4il! (jigj 

(24:58:49) haklmun 

All-Wise 

^ All! j CjUV! fil All! (jig ^iik 

(24:59:19) haklmun 

All-Wise 

LjSi ilft Ail! j 4j1jI All! (jij ink 

(27:9:6) l-haklmu 

the All-Wise 

JqJ)il! 4 il! li! 4 jj Ij 

(29:26:12) l-haklmu 

the All-Wise 

pj^^l! Jy j 3 ^' ji Aj! ] J\\ .Ig-A gJ] lJ^j 
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(29:42:12) l-hakimu 

the All-Wise 

^yl^ill j^A j Aij.} q. a La ^1* 1 Alii j_jj 

(30:27:18) l-hakimu 

the All-Wise 

ll jLaiall ^ ^ic-S/l (JLall aJj 

(31:2:4) l-hakimi 

the Wise 

dllil Llh 

(31:9:8) l-hakimu 

the All-Wise 

aj£^J| jA j Ulk Alii Ac- j 

(31:27:21) hakimun 

All-Wise 

*^ 1 ^% Alii (j] Alii 1 " ll 1 " iLA j La 

(33:1:13) hakiman 

All-Wise 

1 1 Ailc. Alii j_jj ^laj Vj 

(34:27:12) l-hakimu 

the All-Wise 

jj£^J| JqJ>ill Alii jA (Jj 

(35:2:19) l-hakimu 

the All-Wise 

JqJ>ill >3 o2*J (_j-a A] (Jjai^a ill tiluLiJ Laj 

(36:2:2) l-hakimi 

the Wise 

0 > 0 

<jl jiillJ 

(39:1:6) l-hakimi 

the All-Wise 

Jqjill Alii (j^a l_)Ij£]1 (Jj jjj 

(40:8:16) l-hakimu 

the All-Wise 

-u£^Jl jjJ>ill dii tilil 

(42:3:10) l-hakimu 

the All-Wise 

Jq jill Alii tilLs (_j-a (_jjA]I c5^| J 

(42:51:22) hakimun 

Most Wise 

^Jc. Ail iLaU La AiiLi Vjjujj LjjoijJ jl 

(43:4:7) hakimun 

full of wisdom 

^ii-S liLl qjLiSLJI p Ail j 

(44:4:5) hakimin 

wise 

J*\ ^ji <j jsj 

(45:2:6) l-hakimi 

the All-Wise 

^>J^'vll Jqjill aJUI ya L_)Li£LII (JjJpj 

(45:37:8) l-hakimu 

the All-Wise 

jjjjtl! jAj (jiajS/lj dll jLaiall c-lijlfHI aJj 

(46:2:6) l-hakimi 

the All-Wise 

^u£LkJt Jqjill Alii (j^a L_lliSJI (JjJpj 

(48:4:19) hakiman 

All-Wise 

1 1 A lie. All! (_pajSHj dll jLajuill 2 j 12 ». Ajjj 

(48:7:8) hakiman 

All-Wise 

1 aj^'V 1 jijc. aISI (jlSj (jAaj^lj dll jLaiall 2ji2k aI]j 

(48:19:7) hakiman 

All-Wise 

1 Aj^ 1 jj jc- Alii l^ijikLi ojjiiS ^il*-aj 

(49:8:7) hakimun 

All-Wise 

Lllc. aISIj AiJLij a 1]I (j<a !)LLa3 

(57:l:9) l-hakimu 

the All-Wise 

jSjSiJl ^i^ill jA j (j^ajS/lj dlljLLJI La All 

(59:1:11) l-hakimu 

the All-Wise 

jijS^Jl JqJ)ill jAj (jiajS/l ^ Laj dll jLaiall La Ajl ^Jjui 

(59:24:17) l-hakimu 

the All-Wise 

^j^vll JqJ^aJI jA j (jAajSMj dll jLaiall ^ La Aj 

(60:5:13) l-hakimu 

the All-Wise 

aj£^J| jjJ^ill diiS ii£l lijj lil ^)ic.lj 
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(60:10:55) hakimun 

All-Wise 

ZAk a 1 ]| j Ak) -AL ^3 

(61:1:11) l-hakimu 

the All-Wise 

U jj jill jA j (_pajSM ls^ djl jLaliill ^2 La <il 

(62:1:12) l-hakimi 

the All-Wise 

^soSaII jjjill dlLall (_pajl/l Laj dll jLalall ^ La Ail 

(62:3:8) l-hakimu 

the All-Wise 

^j^'vll jjjill jA j 1 j'i'vl 1 Lai La jq^Al j 

(64:18:5) l-hakimu 

the All-Wise 

|*j£a 1 ) jj jill a 31 g LlSI j l_ uiJI -Ac. 

(66:2:11) l-hakimu 

the All-Wise 

^j£a 11 ^aiaJI jA j jk <ill j ^aSjLajS aIaj <i]l (_yiaj3 35 

(2) Noun 

(6:18:6) l-hakimu 

(is) the All-Wise 

jjl-vll ^oSa!) jA j a-^ILc. jjji jAlllI 3* J 

(6:73:23) l-hakimu 

(is) the All-Wise 

j-uaII ^j^'vll jA j a3lg3uJlj l - nx II ^Ic. 

(6:83:13) hakimun 

(is) All- Wise 

^ilc. dljj (jj a-LoU jya d ll 

(6:128:34) hakimun 

(is) All- Wise 

^aic- dlj^j (jl <i]l a-Lui La V] lj-)3 (jJ-ill-A 

(6:139:21) hakimun 

(is) All- Wise 


(11:1:9) hakimin 

(is) All- Wise 

jaia jj.ll j^a i" >\lsA jLi Aiiljl CIi^SaI L- lLi£ ^)ll 

(15:25:6) hakimun 

(is) All- Wise 

^aic. ^oSa 4_il ■>& jA dllj jjl j 

(27:6:6) hakimin 

the All-Wise 

O'® <j' 

(34:1:16) l-hakimu 

(is) the All-Wise 

^uLaII jAj a^A^I Aa3>JI 

(41:42:12) hakimin 

(the) All-Wise 

■Aaaa jys Jj jd 

(43:84:10) l-hakimu 

(is) the All-Wise 

^olaJI ^j£a!) jA j All (_yiajSM All a-Lalall ^^3 3 SII jA j 

(51:30:7) l-hakimu 

(is) the All-Wise 

^ulill .vjSaI) jA 4jl dljj (Jll dlllS 1 jlll 

(76:30:11) hakiman 

All-Wise 

1 liailc. jjlS <111 jjl <ill aLuli jjl jjjaLuij Laj 

Active participle 

(7:87:19) l-hakimina 

(of) [the] Judges 

^jaaSIaII jja jAj Lmj <lll ^Saj IjLa Ij^A^all 

(10:109:11) l-hakimina 

(of) the Judges 

jjj , \ll 3* J ^11 pS-Nj ^jA-al j (3I3II La ^filj 

(11:45:15) l-hakimina 

(of) the judges 

jjja^l •\1| £5 LaI dijlj jjAll d!3c-j (j]j ( _ s 1aI 3 a ^^-Ll (jj L-ij 

(12:80:37) l-hakimina 

(of) the judges 

(Jja^Kllj^A jA j ^ <111 -AkA jl J ^ (_j3Lj (jjiA (jda ijVI ^ jjl (jla 

(95:8:4) l-hakimina 

(of) the Judges 

^SaL aIii (jjlli 


Active participle 
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(2:188:9) I-hukami the authorities 

fi&ait Ji i^j 1 jkuL ji! 1 Jib i j 

Passive participle (form IV) 

(3:7:8) muh 'kamatun absolutely clear 

t _ 'I’Xil jJA ljI 4 (\ii Cliljl 4 _La (_] jjl jA 

Passive participle (form IV) 

(47:20:10) muh'kamatim precise 

U £ ' 0 ‘ ji" 0 -^^-o iS ^ 0 ^ 0 1 ^ 

Clulj (Juall l^lS ojjjui ClJjjl lili 
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ha lam fa (<-* J £) 

The triliteral root ha lam fa J occurs 13 times in the Quran, in two derived forms: 

• 12 times as the form I verb halafi} 


• once as the noun hallaf 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to swear 


(4:62:10) yahlifuna 

swearing 

* , ' * 0 55 „ „ t o S \ 0 

UHi 2 l) V) u 2 j! (j] Alib 

(5:89:36) halaftum 

you have sworn 

1 j) An SjUfi kiliS ;■ Jj-aS 

(9:42:12) wasayahlifuna 

And they will swear 

-« „ ^ ^ . - * > 

(9:56:1) wayahlifuna 

And they swear 

^xA LAj aASIj 

(9:62:1) yahlifuna 

They swear 

} 9 0 ^ $ '* 9^9 9 ^ ^9 9 9 ^ ^ 

a J) (J (3^“ 4 _ 1 ]Lj 

(9:74:1) yahlifuna 

They swear 

jiSLil A-alS 1 jjl! 1 jJll La Alilj 

(9:95:1) sayahlifuna 

They will swear 

^ q ^ ^ ^9 ** ** 0 **' 9 ^ 55 ^ 

(9:96:1) yahlifuna 

They swear 


(9:107:16) walayahlifunna And surely they will swear 

i\ &jt 0] j 

(58:14:15) wayahlifuna 

and they swear 

"0 9 "^^'♦0 ^ 0 >0 } 

^a j ^ V j ^a La 

(58:18:5) fayahlifuna 

then they will swear 

aJ 1*1 1» i<a-s Alii 1 1 fjj 

(58:18:8) yahlifuna 

they swear 

- ^ 55 ? 9 - * 

cs-^ ^ (jjnAjj ^ ^ 

Noun 

(68:10:4) hallafin 

habitual swearer 

,jj^a a-flLLx jxJaJ Vj 
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ha lam qaf(& J £) 


The triliteral root 
• once as 


ha lam qaf((^ U occurs three times in the Quran, in three derived forms: 
the form I verb tahliqu J ) 




once as the noun hul'qum 



• once as the form II active participle muhalliqm 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to shave 


(2:196:12) tahliqu 

shave 


Noun 

(56:83:4) l-hul'quma 

the throat 

jikii Ciii iji Vjia 

Active participle (form II) 

(48:27:14) muhalliqma 

having shaved 

Alii c.Ujj <jl .)-s ^j\-vVn 


Quran Dictionary (Rev. 2.00.01) 


889 


corpus.quran.com 









ha lam lam (J J £) 



The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to descend, to be lawful 


(2:228:7) yahillu 

lawful 


(2:229:9) yahillu 

lawful 

1) nli j.a~i ill Una lj.li.ij jji Vj 

(2:230:4) tahillu 

lawful 

o^qc- Ukj j ^£11 -1*J (j-a a) iil \ g q \ (jll 

(4:19:5) yahillu 

(is) lawful 

Ia j£s Ijjjii (jf (Jaj V Iji-ai (jjlii Lgji U 

(5:2:25) halaltum 

you come out of Ihram 

' jll PnVilj 111 J 

(11:39:7) wayahillu 

and will descend 

^a£a Ajic n_l!ic AjjU (j-a ,jjjsi*J i_fijU3 

(13:31:39) tahullu 

it settles 

iAjll (j-a HijS ji Ac. jl! \ j» n^i Uni lixjaj 

(20:27:1) wa-uhiul 

And untie 

olac. 

(20:81:9) fay ahilla 

lest should descend 

^ nine. ^£°iic. Ai9 1 jxJaj Vj J3 j J Us t" il UJa 1 jiS 

(20:81:13) yahlil 

on whom descends 

jA la3 ^ n>sc- AjIc- (Jj'Vj (jlaj 

(20:86:20) yahilla 

descend 

(_£lC- ji ^aSjj (j-a U>»C Lp 

(33:52:2) yahillu 

lawful 

rijji (jf <j$-j uJ3jj (ji Vj i*j (j-? iUsiisi uii v 

(39:40:5) wayahillu 

and descends 

fjUs c_j!ic AjIc (Jajj “SiJp-j 4-^-^ aUU lp 

(60:10:25) yahilluna 

are lawful 

Lp-i fA Vj ^ (3p l)A V 

Verb (form TV) - to make lawful 

(2:187:1) uhilla 

Permitted 

^aSjUnlj CllSj]! ^Un-ail Alii ^£1 JaI 

(2:275:21) wa-ahalla 

While has permitted 

LPpI aUI 
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(3:50:7) wali-uhilla 

and so that I make lawful 

pSjV- f (_£A 3 1 (jduu 

(4:24:11) wa-uhilla 

And are lawful 

(ji*\^l i.d jjc. (j idaad ^fdl^aLi 1 ji'i n j_jl pljj ^d jdd 

(4:160:8) uhillat 

which had been lawful 

^ g Z { ^ % Z of. 

dWi d ll n)-i UC. Udja. 1 jjld (jjill (j-a 

(5:1:6) uhillat 

Are made lawful 

0?0 A f.~ 0 SJ { 

AdlgJ pSi t**1 Wi 

(5:2:5) tahillu 

violate 

j)\ dll Vj Ail! ^plid tj) W*i V iji-a! Igji Ij 

(5:4:3) uhilla 

(is) made lawful 

^Ald dli jilLq 

(5:4:6) uhilla 

Are made lawful 

0 2 S _jl ^55 > e Ji 

^ (j-a ^'dlc. Idj dll mall ^£1 (Ja 

(5:5:2) uhilla 

are made lawful 

(3^. (1 Ijjji CllLuJail 

(5:87:8) ahalla 

has (been) made lawful 

<i]l 3^1 Id dll dJa V i^i-al (jj. 3 ! lg-li Ij 

(5:96:1) uhilla 

Is made lawful 

> " o ° *o -» " „ * 

ojUlillj Ic-Q-a 4 dl*Jaj dd ^53 

(7:157:18) wayuhillu 

and he makes lawful 

ddliaJI Vic, ^jajj dLiHal! 

(9:37:10) yuhillunahu 

They make it lawful 

Idle. 4 j^a^a_]j Idle- 4-1 j)Wj Ij^aS (jjAll 4 j Jdaj 

(9:37U9 Ifayuhillu 

and making lawful 

Alii Id ) J) W j 4 4 JJI Id 'id 1 

(14:28:9) wa-ahallu 

and they led 

jljiil jlA ^gdjjS 1 jiSi Alii d id* j I_j]Aj (^1.3! ~£\\ 

(22:30:11) wa-uhillat 

And are made lawful 

•fife. 'Jy id y\ fUdvi fil dkij 

( 33 : 50 : 4 ) ahlalna 

[We] have made lawful 

3)A jj^.S ddil dldlj jl dH liki Id] I^jI Ij 

(35:35:2) ahallana 

has settled us 

^ U^>i lg_l3 lludj V A \ Idi 0 ! (j^a 4dULal! _jIa 1 iWt 

(66:1:6) ahalla 

has made lawful 

dl] 4 ill 3^1 Id IgjS U 

Noun 

(3:93:4) Milan 

lawful 

A mi! 3-k cJdl^oj] Id V] ] (_5-k (jlS 3^ 

(5:5:9) MUun 

(is) lawful 

^ dikii 1 jijl 3j3i fuLj 

(5:5:12) Milan 

(is) lawful 

(k (IddldJa j 

(60:10:21) Milan 

(are) lawful 

oii (jjkj Vj ^ ck L)A V 

(90:2:2) Milan 

(are) free (to dwell) 

.aLI! lAgj 3^ ddSj 

Noun 

(4:23:37) wahalailu 

And wives 

^£jilLai (j-a (jjdJl ^a^jliji 


Noun 
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(2:168:7) halalan 

lawful 

1 .ula Aa Ij 

(5:88:5) halalan 

lawful 

iA L aSii filjj Uu> 1 Jij 

(8:69:4) halalan 

lawful 

4_l]l IjAj! j (Ala aluuc. LAs I 

(10:59:12) wahalalan 

and lawful 

(jiS All (3 LA^p^ al«s ^il* Add o-® aUI l)d^ A 3 

(16:114:5) halalan 

lawful 

<i]! 1 " u» i IjjAil j lAla <i]l LAs 

(16:116:8) halalun 

(is) lawful 

J lA i S-A]l ^SlLuji t iu^aj LA 

Noun 

(2:196:17) mahillahu 

(to) its destination 

4 W A ^Auij i-J Ij^Wi 

(22:33:8) mahilluha 

their place of sacrifice 

0 o „ £ i i ^ 

A.P* ^ duAI 3] 1 g K« ^a . uJs (JA! 3) L^j3 -SI 

(48:25:12) mahillahu 

its place (of sacrifice) 

4Wa ^ill (jl lijALa .WmAI (jc- ^sSj-lLaj Ij 3^ (j-AI 

Verbal noun (form II) 

(66:2:5) tahillata 

(the) dissolution 

ja Ailj ^aflilAi 4lv -£1 Ail A 

Active participle (form IV) 

(5:1:15) muhilh 

being permitted 

AllA! 3^ ■•' jA V) Aju^J ^S1 CllLA 
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ha lam mim (f J £) 

The triliteral root ha lam mlm ((* 0 occurs 21 times in the Quran, in two derived forms: 

• six times as the noun hulum ( 7 > ^ ) 


• 15 times as the nominal halim ( (*J, ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(12:44:3) ahlamin 

dreams 

^IaI CllLijJai 1 jlla 

(12:44:7) l-ahlami 

(of) the dreams 

jxallaj ^UkVl (JjjUl jai Laj 

(21:5:4) ahlamin 

dreams 

jc-Li jA (Jj ol jial (Jj 1 " il » Uil Ijilii (Jj 

(24:58:11) l-huluma 

puberty 

111 jl Ll!ilj ^Wll 1 jilu jjillj ^aSLLajI I'lMl jjill 

(24:59:5) l-huluma 

the puberty 

55 *'% ^ f ^ 0 f 0 f 0 s' ^ £ 0 s' s' 

A (ja jlill jiUlal La£ Ijj^lluula (jWl! ^a£l A JlUaVI ^il lilj 

(52:32:3) ahlamuhum 

their minds 

(jjC.Ua ^j3 ^aA ^aS Ia^j ^aA jaU 

Nominal 

(1) Adjective 

(2:225:14) halimun 

Most Forbearing 

jjAc Alii j ^aSjjIs l" ulu£ lal ^Sa^IjJ j£]j 

(2:235:4 7) halimun 

Most Forbearing 

alii. jjic. a 1]I jS 1 jalc ' j 

(2:263:11) halimun 

All-Forbearing 

jlc. a1]Ij (J U \g »Vn ja jll. ojaiaj <_ijj*-a (Jj3 

(3:155:21) halimun 

All-Forbearing 

jjic. Alii j] )c Alii lac. ialj 

(4:12:88) halimun 

All-Forbearing 

£}k aUIj Alii ja a'u-o j 

(5:101:25) halimun 

All-Forbearing 

it itA. jjac. Alilj 1 j jc. aI]I lac. 

(9:114:22) halimun 

forbearing 

oljV ^jAIjj] jl Ala S jjj All jJlc Aji Aj jjjj Uak 

(22:59:7) halimun 

Most Forbearing 

^ iW ^LllaJ a!]I jl j AjjalajJ !^LUa pj'lA ~nl 

(33:51:35) haliman 

Most Forbearing 

1 aj W 1 allc. a!]I jliij ^aSjjls fjk La ^aI*J Aiilj 

(37:101:3) halimin 

forbearing 

^.iUj oUjaiua 

(64:17:12) halimun 

Most Forbearing 

5»jW JjSLa aIIIj 

(2) Noun 

(11:75:3) lahalimun 

(was) certainly forbearing 

t- Ilia olji jtjWI ^aAljj] jl 

(11:87:19) l-halimu 

(are) the forbearing 

Ijjajll tjlA. It t " i i V illlj 

(17:44:20) haliman 

Ever-Forbearing 

^ ^ (/ , ( i 

Ijjac 1 a iW jlS Ajl -v n.n'i jj^laj ^ j^j 
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ha lam mim (f J £) 


(35:41:18) haliman Most Forbearing 


u a^.) 
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ha lam ya (c$ J £) 

The triliteral root ha lam ya{i$ J £) occurs nine times in the Quran, in three derived forms: 

• four times as the form II verb hullu ((J^) 

• once as the noun huliyy ((J^) 


• four times as the noun hil'yat (^ 3^ ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form II) - to adorn 


(18:31:9) yuhallawna 

They will be adorned 

IjIjj (jjnnlij l_sA 2 jpa jjUoiS jpa Lg_}3 (jj) 1 N j 

(22:23:13) yuhallawna 

They will be adorned 

iX >> --* 0 -* Z 0 £ 0 S ^ 

1 g, \°i ^ L_lA3 1 g, \°l 

(35:33:4) yuhallawna 

They will be adorned 

^ > o > ^ o ?o ^ j, - * * 0 0 

1 jljlj 2 jpa jjUoi! jpa jj-ic- t" ilia, 

(76:21:6) wahullu 

And they will be adorned 

' „ ^ „ & * „ 0 5 & * 

Noun 

(7:148:7) huliyyihim 

their ornaments 

jlj^. <1 (jxs oA*J j)-a ^g-ujj-a ^»jS Aijlj 

Noun 

(13:17:18) hil'yatin 

ornaments 

Alia Ai j £-lia ji 4 jV\ a-liliil jlill ^3 AjIc. jjj23jj ULaj 

(16:14:11) hil'yatan 

ornaments 

AjI*. Lj^^i 1 ^n-v \ A \ '\\ 

(35:12:18) hil'yatan 

ornaments 

l^ijniil'i 4 iW \j^)2a 1 la-vl j) jKIj (^J£ jpa j 

(43:18:4) l-hil'yati 

ornaments 

jpLLa JJC. tarsi' ^^3 jA J 4 iWll ^3 Lujll (j4jS 
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ha mim hamza (' ? £) 


The triliteral root ha mim hamza (I occurs four times in the Quran, in two derived forms: 

• three times as the noun hama (V*^) 

• once as the adjective hami-at 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Noun 


(15:26:7) hama-in 

black mud 

1 (jLLaL-a 1 Vq\8. lalj 

(15:28:11) hama-in 

black mud 


(15:33:10) hama-in 

black mud 

1 4N (jLLail^a ^ya Aa-mV ^j£.\ ^ (Jll 

Adjective 

(18:86:10) hami-atin 

(of) dark mud 

4 I a % ^yf. ^ lAJlkj (jjixuli! lil 
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ha mim dal 

The triliteral root ha mim dal j* £) occurs 63 times in the Quran, in five derived forms: 

• once as the form I verb yuh 'madu 

• 43 times as the noun hamd (“®^) 

• 17 times as the nominal hamid (' V f ^ ) 

^ > l 

• once as the active participle hamidun (U-J' ^ 5 ^ ) 


• once as the passive participle mahmud (4 j^ 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to praise 


(3:188:9) yuh'madu 

they be praised 

1 ojli-aj iunAi VI IjUqi Laj t j.l.a'V i ji (Jj ij 

Noun 

(1:2:1) al-hamdu 

All praises and thanks 

jualLaJl All .bay)) 

(2:30:20) bihamdika 

with Your praises 

(il. ) a N J ) jsjj a-'-ali]' (ililqj tui; j a l_g_i3 Vii 

(6:1:1) al-hamdu 

(All) the praises and thanks 


(6:45:6) wal-hamdu 

And all praises and thanks 

jiVl ^»jii]l jjli 

(7:43:12) l-hamdu 

All the praise 

llgJ Ulii a!] 1 jillj 

(10:10:11) l-hamdu 

All the Praise be 

jxa]li]l i_l i_j Ail X&xll ji IaI jc-i 

(13:13:3) bihamdihi 

with his praise 

A'iqiA ja a£LjVa]Ij t ^luUj 

(14:39:1) al-hamdu 

All the Praise 

(jLkLilj (Jjc-IaIu! jj£L]I ^ uAj Ail .bay)' 

(15:98:2) bihamdi 

with the praise 


(16:75:22) l-hamdu 

All praise 

V ^sAjjSi Jj Ail .lav)' jjj)'u.i.Li 3 a 

(17:44:13) bihamdihi 

His Praise 

55 

pg a-njaii V j£]j Oi^on; V) ^ ja <j)j 

(17:52:4) bihamdihi 

with His Praise 

j; „ JJ f 0 ^ 0 ^ ^ g ^ 0 

V_iia VI pi'ni jl jjiSajj 1 (jjjjaJiuua j 

(17:111:2) l-hamdu 

All Praise 

tilLa]' Aj jSLl IaSj .)Vn ^ Ail ,)<>%)' (_] 5 j 

(18:1:1) al-hamdu 

All Praise 

Lkjc- a! (_)» -y 1 ^alj (1 il^ll o^lc. ( | 5 ic. dJjpi (_£.i]' All XoaJI 

(20:130:6) bihamdi 

with praise 

> * o" S -*-* 0 ' * o'* 

LgJj_)C- (_y.uu. 1 j]' (_Jj3 .laNJ ^luij 

(23:28:9) l-hamdu 

Praise 

jlail )-»" ^aji]' ja Uloaj (_5-l]' Ail , ba^'t (Ja 3 

(25:58:8) bihamdihi 

with His Praise 

OAa^J £LAuij CljaJ V (_£.i]' (^-^-]' (IJSjJj 

(27:15:7) l-hamdu 

Praise be 

jxLajA]' o^luc- jxs C5^ c " ^ ^ ilav)' Vl^j 
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(27:59:2) l-hamdu 

All praise (be) 

dlic. JS 

(27:93:2) l-hamdu 

All praise (be) 

AjUI a 1] JSj 

(28:70:8) l-hamdu 

(are due) all praises 


(29:63:17) l-hamdu 

All Praises 


(30:18:2) l-hamdu 

(are) all praises 

(j Jjj Ldc-j (jiajSMj dil jLaiall ^ .lavll 

(31:25:10) l-hamdu 

All praises 

(Jj da^Jl (JS 

(32:15:11) bihamdi 

(the) praises 


(34:1:1) al-hamdu 

All praises 

q! ajS/l La j dljl.ali.Jl La 4 j 4 jj .lavl! 

(34:1:12) l-hamdu 

(are) all praises 

jAiaJI j& j 

(35:1:1) al-hamdu 

All praises 

!)Lujj <SjiLaJI (Jc-ld (jJbjS/lj dljLaLJI <11 

( 35 : 34 : 2 ) l-hamdu 

All praises 

(jj^kll lie. diA jl (jill Ail Ijlllj 

(37:182:1) wal-hamdu 

And all praise 

(^yLaJlill L_lj Ail ,) A'\llj 

(39:29:14) l-hamdu 

All praise 

(jjiiaJ V ^aA Jjfli (Jj All .la^ll 'Xxia d)A 

(39:74:2) l-hamdu 

All praise 

lijjjlj oLc-j 1 1^. \ls-> (_^ill aI] .lavll lj]llj 

(3975:8) bihamdi 

(the) praise 

^a^-lj UmI (Jjiw i^yn <Sj!iLa]l jiij 

(3975:14) l-hamdu 

All praise be 

(j^ASlaJI dj All ,)a\ll JjSj (_3^LLj d ijj ^gdaSj 

(40:7:7) bihamdi 

(the) praises 

. ) a % j , UM 1 ^Jj^. <Lp®J jjLij L>J-^I 

(40:55:9) bihamdi 

(the) praise 

jlSjV'j dljj .laNj ^Jjoij 

(40:65:11) l-hamdu 

All praise (be) 


(42:5:8) bihamdi 

(the) praise 

^a£Jj .laNJ (jj~\ nul 4 iLi!iLa]l j ^ya Q 1 dl jIaLJI 

(45:36:2) l-hamdu 

(is) all the praise 

(JyLallaJI dj djj dljLaLJI dj .lavll Alls 

(50:39:6) bihamdi 

(the) praise 

0 - 55 , 9 $. * * o- 

L_1 (JjjJLjoJI Aa\\ 

(52:48:7) bihamdi 

(the) praise 

* - *a - 0 0 ^ „ 

dljj .)<>•> t 1 

(64:1:12) l-hamdu 

(is) the praise 

> J ^ail AJj dlliJI AJ 

(110:3:2) bihamdi 

with (the) praises 

Ijljii 4 il ajaxluilj dLj .)<>%) ^LLiS 


Nominal 
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(l) Adjective 


ha mim dal 


(2:267:29) hamidun 

Praiseworthy 

.) lav jac- Allt ji ' jalc. 1 j A_i9 jl *^t A_i.ni.lj j 

(4:131:32) hamidan 

Praiseworthy 

t.DaV laji Allt jlSij (jaaj'Vt laj liltjlalult La Ail jll 

(14:1:16) l-hamidi 

the Praiseworthy 

•AjAvJt j) jilt -a ^glt Lpk C 5 ^l L " A ^'l^lt ja (jalllt ^^>ijl 

(14:8:13) hamidun 

Praiseworthy 

^ j * ^ j 1 » ' Allt jla 1» lav C 5 ^ j-*J tj jSiSij (j) lI^J 

(22:24:9) l-hamidi 

(of) the Praiseworthy 

.Davit ^11 lj.HA j (Jjalt ja ^ nlilt ^1] tjHA j 

(22:64:12) l-hamidu 

the Praiseworthy 

.Davit j i» It jgJ Allt jjj (jHajS/t laj CaljUaalt ^^3 La a1 

(31:12:18) hamidun 

Praiseworthy 

.DaV jic- Allt jll jlS jaj Axuli) I mi lalll jSl'.’j jaj 

(31:26:10) l-hamidu 

the Praiseworthy 

-La_a_!l jailt Allt j] (J-^jVtj *■— itjlalalt la All 

(34:6:16) l-hamidi 

the Praiseworthy 

j] jilt lat^a^a ^It (_£jl£Jj 

(35:15:10) l-hamidu 

the Praiseworthy 

i^t ^jiii ja ASiij a!ji J] *t jaiit fill ^ilit u 

(41:42:13) hamidin 

(the) Praiseworthy 

.DaV ja (Jj jjj A qlv (ja Vj AjHj ju ja jlalalt Ajjlj V 

(42:28:13) l-hamidu 

the Praiseworthy 

JjAvJtjljlt jA j A'iavj jauilj 1 jlaiS la nil ja 1 " ux It j jil (_£nlt jA j 

(57:24:12) l-hamidu 

the Praiseworthy 

.Davit j 'lat.H jA Allt jll (_] jil jaj 

(60:6:19) l-hamidu 

the Praiseworthy 

.Davit j Ik It jA Allt jls (3jii jaj 

(64:6:16) hamidun 

Praiseworthy 

.Day jic- Alltj Allt jg-llLijatj t jljij t jjaSis 

(85:8:9) l-hamidi 

the Praiseworthy 

.Davit jl jatlt aIHj tjiajl jS ^1 L§ la tjaki laj 

(2) Noun 

(11:73:13) hamidun 

(is) All-Praiseworthy 

,Dva .DaV Ajt Cliiilt LJaS ^Vlc. AjlS^pj All! dlivj 

Active participle 

(9:112:3) l-hamiduna 

those who praise 

jj^a^t jjHvt lull jjatfil^jlt jjaullilt j j.lat vlt jjAjlilt jj 111 lit 
jlia jalt jaoJj Allt HjAaJ jjlaSliltj j^ialt j c. jjAliltj i—Sj^jialll 

Passive participle 

(17:79:12) mahmudan 

praiseworthy 

tlj) av alalia jllj jfiat 1 1 ji ^.Lic. jll Alali Aj Aa-gaS Jailt jaj 
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ha mim ra (j ? £) 

The triliteral root ha mlm ra ( J occurs six times in the Quran, in two derived forms: 

• five times as the noun himar ( 

o * 

• once as the noun hum 'r (J**) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(2:259:45) himarika 

your donkey 

(jjjllii AjI cJU-viij dlljLaAi Jgll 

(16:8:3) wal-hamlra 

and donkeys 

Ajjjj (JlaJlj 

(31:19:11) l-hamlri 

(of) the donkeys 

jj a^ H dij Is-*] jSLii (j] j 

(62:5:9) 1 -himari 

the donkey 

Ijliuii (Ja^ j jl avlt (J!ia£ l& j\a~v j 1 j\a~\ L&* 

(74:50:2) humurun 

donkeys 

9 * 9 * 0 -* > 

njQ Vuha ^ A 

Noun 

(35:27:18) wahum'run 

and red 

1 Uj!^)C- j i qVi'va i_y a-Ll (Jl l*\\l (jaj 
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ha mim lam (J ? £) 


The triliteral root ha mlm lam ((J occurs 64 times in the Quran, in 10 derived forms: 
41 times as the form I verb hamala ((3'*^) 
five times as the form II verb hummila (U®^) 
three times as the form VIII verb ih'tamala ((Ja i^ l) 
once as the noun ahmal ((JL»^I) 
seven times as the noun haml (U*®^) 
three times as the noun him 7 (U*®^) 
once as the noun hamulat (9l j) a V ) 


once as the active participle hamilat (* 
once as the active participle hamilin (U j) ® ^ ) 


• once as the active participle hammalat 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to carry, to bear 


(2:248:21) tahmiluhu 

will carry it 

ASiVLall Aia^J dljj LLa Aiiibj 

(2:286:22) tahmil 

lay 

llijS ^ M-a^ LaS l^p^al Lille. ^aVl Vj l-Uj 

(2:286:26) hamaltahu 

(which) You laid [it] 

lllls LS’^' ‘LiLaa* LaS I^j-oI lillc- U-aVl Vj l-Uj 

(6:31:19) yahmiluna 

will bear 

(jjJJJ La L Lui VI la ^Ic- ^aA jl jji 

(6:146:16) hamalat 

carried 

LaA jjgJa ("llaA La V) 1 iag jaj~\ ^g lie ->i» 11 j jilill Cy*J 

(7:176:15) tahmil 

you attack 

i ** \ \ (. ** \ t A Acl i \\^,W A 

(7:189:14) hamalat 

she carries 

Aj dl^yaS Uiq-y LLL^. ("llaA IaL-okj Lais 

(9:92:7) litahmilahum 

that you provide them with 
mounts 


(9:92:12) ahmilukum 

to mount you 

A-v* La Ai.! V Cllis laVll (UjjI La 111 (_j_lA5i ( _ 5 lc- Vj 

(11:40:8) ih'mil 

Load 

(IUaIj (jLlil U^jj JS (j-a lg_j3 ^A^l Ills 

(12:36:15) ahmilu 

[I am] carrying 

1 Jf* J c3j3 Ja^I ^Iji ^Jl j^-VI Jllj 

(13:8:4) tahmilu 

carries 

2llj)j Laj ^alikjVI (jJsuij Laj ^jiiil US U a - ^*! La Alii 

(16:7:1) watahmilu 

And they carry 

(jjiaiVI (3^9 VI Aj*JIj IjijSj ^1 Uj UgJI ^SllVil U aA1 j 

(16:25:1) liyahmilu 

That they may bear 

A-aUill ^ajJ AlaLS ^aA jljjl 'j)l a'Njl 

(17:3:3) hamalna 

We carried 

IjjSlo lUc- 4j) ji £-a 1 lla'N 3 ^ ^93^ 
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(17:70:5) wahamalnahum 

and We carried them 


(19:22:1) fahamalathu 

So she conceived him 

1 lilfLa Aj 1** v Wnl 3 

(19:27:4) tahmiluhu 

carrying him 

Si ", * 0 ". 0 O'' 0 * " > * 0 ' " 0 A 

L133 Lud C'n-> ^ 1 jJla AJa^j Aj diili 

(19:58:12) hamalna 

We carried 

' * t 0 * - » 0 ^ 

ajj 2 Cy*j 1 1)4^ Cy^j 

(20:100:5) yahmilu 

will hear 

I33J Adliall Ails Aic. 3 a 

(20:111:8) hamala 

carried 

Laila (Ja^i QA C. ll 23 j ^Jjill dlic - j 

(23:22:4) tuh'maluna 

you are carried 

tiSiaJI C 5 lc- j tgjlc-j 

(29:12:8) walnahmil 

and we will carry 

■LSLiUad 1 jW 1 yil 

(29:13:1) walayahmilunna 

But surely they will carry 

^g llflll £_a J tgttaV’ ,£ji AAjJj 

(29:60:5) tahmilu 

carry 

iSGlj 1 ^ 3 jjj Alii V AjI 3 3 >- a 

(31:14:4) hamalathu 

carried him 

0 ' *2 o' 00 

A^ai A tt ax Aj^IIj^j l ) 

(33:72:10) yahmil'naha 

bear it 

1 g 3)4^9 JUjJIj j dll jLaia]l AjldS/l Lilia 3 c- lij 

(33:72:13) wahamalaha 

but bore it 

yLoiiVI I^Ja^jj lg (jiidi j 1 g iLaA 1 3 I 

(35:11:12) tahmilu 

conceives 

Aa1*j *tfl ^dai ^1 (jx ^ a V' Laj Uklj3l ~n 

(35:18:12) yuh'mal 

will he carried 

1 j 3^ f-Js-i) Ada Ja^J V lg 1 ^ AjijlLa 2l 3)3 

(36:41:4) hamalna 

We carried 

3 j^> >«iall tillall *g*i '3*^ 1 llA'N Ul AjIj 

(40:7:2) yahmiluna 

bear 

^ > * * > " 0 0° "*0 

ffLj dakj 3 ja 3 uij Ajyd 3^3 3 j^^j 

(40:80:12) tuh'maluna 

you are carried 

3 j) 1 A %*! tillall C5 lc- j 1 g Vic. 3 A -L 1 g Vic. I jxIVi \ j 

(41:47:12) tahmilu 

bears 

0 j; _, 0 | ^ 0? _ 0 

A-ai*J V] ( 3 '® c) O'L) Laj L^-aLaSI 3^ djI^Al 3 >^ 

(46:15:5) hamalathu 

Carried him 

a!as*j IA3S Aiiiiiajj IA3S Adi AaIa^ uLuia .1 AjiJI^i 3^^^^ LnLsajj 

-0". - i 'Z * 

aJi 

(54:13:1) wahamalnahu 

And We carried him 

jLi^j ^1 3II dil 2 ^jlc. al il A~\ j 

(62:5:7) yahmiluha 

they bore it 

Ijliuil (Jaaj 3I la-vll JlLaS lA j)la^j ^ 1 jlla-v 3 ^"^^ 

(62:5:10) yahmilu 

who carries 

*' 0 * 0^ 0 Z' O' '<i' 55 

IjlaLul ^JaAJ jldaJll (JlLaS U jl<\ j 1 jlxi-y 3>!-^l (_]La 

(69:11:5) hamalnakum 

We carried you 

Aj jlaJl ^ ll a~\i $.La]l LaJ U] 

(69:14:1) wahumilati 

And are lifted 

oia>.lj a£L JliaJlj (jiaj'i/l dliA^J 
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(69:17:4) wayahmilu 

and will bear 

AiiLaii LLajj dL j d'ajj 

Verb (form II) - to place, to entrust 

(2:286:33) tuhammil'na 

lay on us 

Ai \1 i La UIaaj Vj IS J 

(20:87:7) hummil'na 

[we] were made to carry 

i 

Lklls-iaa AlJ; £y* 1^33 ' USij 

(24:54:11) hummila 

(is) placed on him 

3 « 4 Ai La Alic- Laill (jll 

(24:54:14) hummil'tum 

(is) placed on you 

' j'Vig'l a j» La -AAc- j 

(62:5:3) hummilu 

were entrusted 

IjlilLul J-aaj j )\ JliiaS li jLa^J ^ aljjliil lj)l AA (JlLa 

Verb (form VIII) - to carry, to bear 

(4:112:11) ih'tamala 

he (has) burdened 
(himself) 

liixa Uiilj Uli^j (J a*i~\l llijj Aj Lalil ji Anlrs < Lu£j 

(13:17:8) /a-ib'famala 

and carries 

ILjIj ISj (JIlJI A 1a jLL Abji diH-la 

(33:58:9) ih’tamalu 

they hear 

Lail j UU^lIj)! AInI 2 a 3 La jail d ll lxijjJl j 3-daJjlil 

1 hu 

Noun 

(65:4:16) l-ahmali 

pregnant 

5i- „ t • * * l 

(j*-Laj (j! JLaaVI diVj'j 

Noun 

(7:189:15) hamlan 

a burden 

Al dj^yaS laiil. V-AA l" iIa-s IaLuixj Lala 

(22:2:11) hamlin 

pregnant woman 

(JaA dll j 3 ^ £-dbij dlLLaji Lac- Aida^ya 3 ^ 3 ^di 

(22:2:12) hamlaha 

her load 

1 g 1 AN jLv dllj 3 ^ £daij idutdajl Lac- AidajJs 3 ^ 3 ^di 

(46:15:10) wahamluhu 

And (the) hearing of him 

5=0".^ %'■;).* . * * 

Al\ A \ A ■%- 

(65:4:20) hamlahunna 

their burdens 

S- „ o?55-*? f 0 ; , | 

0 $ u* ‘■'V u' 3 ^ VI diVj'j 

(65:6:14) hamlin 

pregnant 

(jidaj (j^aic. Ijaiill Jaa daV jl 3 S <jl j 

(65:6:19) hamlahunna 

their burden 

3 $ u* cr^ - 3 $^ IjSaill 3 ^b diVjl 3 ^ u)j 

Noun 

(12:72:8) him’lu 

(is) a load 

0 °^>)i -* " 

^acj Ai ulj 3 ^^ Aj a-lb 3-alj dlLail l_j^a Aaii 1 

(20:101:7) him’lan 

(as) a load 

LL 4 A 1 baLiaJI C-Loij Al 3 (jjJlilb 

(35:18:10) him'liha 

(carry) its load 

^35 li (jl£ j]j c- 3 -d Ala 3 l^l V 1 g 3 JI AiaLa ^-3 ,jjj 

Noun 

(6:142:3) hamulatan 

(are some for) burden 

a 1 SI ^331 l_j3S lii3®J ^aUiVI iJAJ 


Active participle 
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ha mim lam (J ? £) 


(51:2:1) fal-hamilati 

And those carrying 

IjSj 

Active participle 

(29:12:12) bihamilma 

(are) going to carry 

)v\ i j dl AJ Uaj 

Active participle 

(111:4:2) hammalata 

(the) carrier 

< AJLaAi Aj' 1 jJi! j 
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ha mim mim (f f £) 

The triliteral root ha mim mim ? C ) occurs 21 times in the Quran, in two derived forms: 

• 20 times as the nominal hamlm ( (*J5^ ) 

> 0 " 

• once as the noun yahmum 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Nominal 

(l) Noun 


(6:70:40) hamlmin 

boiling water 

LaJ L-llic- J J A N L-lljjoi 

(10:4:23) hamlmin 

boiling fluids 

Ijilfi LaJ L_l!Lc- j (j-a Oi-^f 

(37:67:7) hamlmin 

boiling water 

0 ^ , o - __ >"55 „ ^ 

Of uj p 

(38:57:3) hamlmun 

boiling fluid 

* si ' £ 2 A', zl 

JjLLL. j oj3j2jia l2A 

(40:18:12) hamlmin 

intimate friend 

£-\JaJ J A N O'® Q].a\l)4\\ La 

(40:72:2) l-hamlmi 

the boiling water 

s * 0 

c5® P 

(55:44:4) hamlmin 

scalding water 

O' ohj oAw 

(56:42:3) wahamimin 

and scalding water 

ui ggi 

(56:54:4) l-hamimi 

the scalding water 

gya AjIc- jLuiS 

(56:93:3) hamlmin 

(the) scalding water 

£*** Of (3jia 

(69:35:5) hamlmun 

any devoted friend 

«>J a N ILaU (jLiia 

(70:10:3) hamlmun 

a friend 

liai-a^ ^ j a N JLLu V j 

(70:10:4) hamiman 

(about) a friend 

1 ajaN aj^ax. JUjq L J 

(78:25:2) hamiman 

scalding water 

llllaL j Laj-aa, Vj 

(2) Adjective 

(22:19:17) l-hamlmu 

[the] scalding water 

^4 xji Of® O' 4 * L “ aJ o^ O 4 1 0 ixlas 

(26:101:3) hamlmin 

close 

a\ 0 j ^ 

(41:34:17) hamlmun 

intimate 

<>j a N Ajiii ojILc. 4 _iLj 1 ^ 

(44:46:2) l-hamlmi 

(of) scalding water 


(44:48:7) l-hamlmi 

(of) the scalding water 

l_i!Lc- O* Of® ' ^»J 

(47:15:42) hamiman 

boiling 

^AaliJai ^JaS3 1 a J a N a. La IjLuij jllll aILL jjA O* 4 -^ 


Noun 
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ha mim mim (f f £) 


(56:43:3) yahmumin black smoke 


(> 
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ha mim ya (c$ p £) 

The triliteral root ha mlm ya((£ ^ occurs six times in the Quran, in four derived forms: 

i , • > 

• once as the form I verb yuh 'ma (( m f A J ) 

• once as the noun ham (j 4 ^) 

• twice as the noun hamiyyat J f ^ ) 


• twice as the active participle hamiyat (Aj^IA) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to heat 


(9:35:2) yuh'ma 

it will be heated [on it] 


Noun 

(5:103:11) hamin 

a Hami 

Vj <Lu-aj Vj Axilla Vj Sjisj (j-a 4_l]l La 

Noun 

(48:26:7) l-hamiyata 

disdain 

**iS 0 ' _ . 55 ° 

A jay it 1 jjaS 4 

(48:26:8) hamiyyata 

(the) disdain 

aIjjxj <111 JjjU Axl&liJi 4 jaN 

Active participle 

(88:4:3) hamiyatan 

intensely hot 

XxaU 1 jti 

(101:11:2) hamiyatun 

intensely hot 

LlAj ,li 
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ha nun tha 0 C) 


The triliteral root ha nun tha C“- 1 U occurs twice in the Quran, in two derived forms: 

u • 0 «* 

• once as the form I verb tahnath ( L - uaj ) 

u * 

• once as the noun hinth (* '^ ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to break oath 


(38:44:7) tahnath 

break (your) oath 


Noun 

(56:46:4) 1 -hinthi 

the sin 

joJa* \l duaJl j_j IjjlSj 
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ha nunjim ra ( j £ c) £) 


The quadriliteral root ha nunjim ra(J £ U Q occurs twice in the Quran as the noun hanajir ^ ). The translations below are brief glosses 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(33:10:13) l-hanajira the throats 

jakUaJl ClliLj CllC-lj ilj 

(40:18:7) l-hanajiri the throats 

^31 L_J 31 AijVI j3j!j 
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ha nun dhal 0 0 C) 


The triliteral root ha nun dhal Q occurs only once in the Quran, as the adjective hamdh The translation below is a brief gloss intended as 

a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Adjective 


(11:69:15) hamdhin 


roasted 


.)j IA (jl Clul LaS (Jll 
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ha nun fa (<-* 0 £) 


The triliteral root ha nun fa O occurs 12 times in the Quran as the noun hamf( ' } The translations below are brief glosses intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(2:135:11) hanlfan 

(the) upright 

s* „ S > 

1 Qj IN ^qAl^l A3a (Jj 35 

(3:67:9) hanlfan 

a true 

* i _ 

Lallu/i 1 Qj IN (jlS L3_j£J ^aAl^] (jlfa La 

(3:957) hanlfan 

(the) upright 

1 Sj IN AXa a3I 3* 

(4:125:13) hanlfan 

(the) upright 

jjl ALa £qjlj (jn.r*>xi (jAj aJJ A^a.j ^il3 (jiLa lli2 (jajrai 

(6:79:8) hanlfan 

(as) a true monotheist 

1 Qj IN j dll jLai3l j (■" Ig j ^jl 

(6:161:12) hanlfan 

a true monotheist 

1 Qj IN ^aAl^jjj Ala Uu3 ll. ajillLa Jalja^a ^Jl 3^ 

(10:105:5) hanlfan 

upright 

(^ylSjiujJI (j-a (jjjSj 1 Qj IN (jllil > j (jij 

(16:120:7) hanlfan 

upright 

(j3jlji3l f_yi (3j ^3 j 1 Sj IN A3 Dill AJai (jl S> ^alA 1 Jjl (j] 

(16:123:8) hanlfan 

upright 

UjW ^aAl^l 4_La £_iil (jl 331 Ln3jl ^ali 

(22:31:1) hunafaa 

Being upright 

Aj (jjSjdus a3 f-' a ~* s - 

(30:30:4) hanlfan 

upright 

1 g 3c. (jji\3l ^1 a 3I dl^jlaS 1 tj IN 3^2aj ^11 

(98:5:9) hunafaa 

upright 

f-' a *-v (_jj3l Aj (j u.'il'L.a a3I IjAi*3 ^1 Ijj 3 Laj 
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ha nun kaf{& 0 £) 


af(!^ U occurs only once in the Quran, as the form VIII verb ahtanika{ t 'Q l^ i). 


The triliteral root ha nun kaf(f 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form VIII) - to destroy 


The translation below is a brief gloss 


(17:62:12) la-ahtanikanna I will surely destroy 
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ha nun nun (0 0 £) 

The triliteral root ha nun nun (U U occurs only once in the Quran, as the noun hanan The translation below is a brief gloss intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 

(19:13:1) wahananan And affection Ufij Uliij 
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ha waw ba (v J C) 


The triliteral root ha waw ba (Sr 1 3 occurs only once in the Quran, as the noun hub The translation below is a brief gloss intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(4:2:15 ) huban a sin 


Vjif gji jii Ail <Ji 1 Jib ij 
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ha waw ta (£> j £) 

_ - «• * 

The triliteral root ha waw ta 3 Q occurs five times in the Quran as the noun hut ( Lm> 3 ^)- The translations below are brief glosses intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(7:163:14) hitanuhum 

their fish 

gs a \ 0 0 _ 0 - 0 » \ i, 0 *i 

Ic. JJOl ^1. i] 

(18:61:6) hutahuma 

their fish 

Lluu U^-Lu ^ a lili LUa 

(18:63:9) l-huta 

the fish 

(jS (jUalijl VI A-liUoiii Laj dllmj ^ll 

(37:142:2) l-hutu 

the fish 

jLiia j 4 a qMia 

(68:48:7) l-huti 

(of) the fish 

^ jA j il 1 i~sl (j£j Vj n^ill 
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ha wawjim (£ j £) 


The triliteral root ha wawjim (^ 3 ^) occurs three times in the Quran as the noun hajat ( < ^^). The translations below are brief glosses intended as 
a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(12:68:16) hajatan 

(it was) a need 

* a 0 _ 

(40:80:6) hajatan 

a need 

4 Nl N 1 g Vic- 1 j* Uj l^_l 3 

(59:9U5) hajatan 

any want 

IjJjS Lius °^Jt> ^3 (jjAau 
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ha waw dhal (a j £) 


The triliteral root ha waw dhal 3 occurs twice in the Quran as the form X verb is'tahwadha (A j*^ ^ * ' '). The translations below are brief glosses 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form X) - to overcome, to have advantage 


(4:141:20) nastahwidh 

we have advantage 

JjALa jjJI lie- JjjVn *1 1 111 1 ^jlli 

(58:19:1) is'tahwadha 

Has overcome 

Alii jjUalilJI Lg lie, j jaJLuil 
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ha waw ra (j j £) 

The triliteral root ha waw ra ( J 3 occurs 13 times in the Quran, in five derived forms: 

-• Is 

• once as the form I verb yahura 

• twice as the form III verb yuhawiru ( 

• five times as the noun hawariyyun (dfcU'jP-) 

• four times as the noun hur (JJ*) 


• once as the form VI verbal noun tahawur ( JJ^" 1 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to return 


(84:14:5) yahura 

he would return 

JJ^ri 3 L)' L>^ 

Verb (form III) - to talk 

(18:34:7) yuhawiruhu 

(was) talking with him 

Ijaj Vl-a 3 sjjIaj jAj 4 3 -la 

(18:37:5) yuhawiruhu 

was talking to him 

clljaSi b jjUvj j 4 _ral_La aJ (Jll 

Noun 

(3:52:12) l-hawariyuna 

the disciples 

aAL, lial a!]I 3 3s 

(5:111:4) l-hawariyina 

the disciples 

llisl 1 JiJ csA ' J C5^l 

(5:112:3) l-hawariyuna 

the disciples 

(j-a aijUa 1 ilk. dJjpJ jji i 3 j j £ 1 laJ. j. a j (3a L)- 1 ' ^ 3® ^ 

a-Lalail 

(61:14:12) lil'hawariyyina 

to the disciples 

<3 C 5^1 CS o-a 3 ' C5-^T 3-2 

(61:14:18) l-hawariyuna 

the disciples 

Ai]l (jaj cJla 

Noun 

(44:54:3) bihurin 

(to) companions with 
beautiful eyes 

\ 

Qjc. 

(52:20:6) bihurin 

to fair ones 

(_J 2 C- ik j j J A-Sj'uVi/i J Jjuj ^ ic. n^'l .a 

(55:72:1) hurun 

Fair ones 

CS^ L - J ' 

(56:22:1) wahurun 

And fair ones 

t* 1» % „ 

J J* J 

Verbal noun (form VI) 

(58:1:14) tahawurakuma 

(the) dialogue of both of 
you 

La£jjUvj ^ajoLi a!]Ij aIII ^gSiLajj 


Quran Dictionary (Rev. 2.00.01) 


918 


corpus.quran.com 




















ha waw zay (J j £) 


The triliteral root ha waw zay ( J J occurs only once in the Quran, as the form V active participl emutahayyiz (J J^ The translation below is a 
brief gloss intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Active participle (form V) 


(8:16:9) mutahayyizan (to) join 


^ \ s.U J&a AaS I jj't" a j! JliSa] l 

a!i\ 
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ha waw shin (o- j £) 

- - •* . ^ 

The triliteral root ha waw shin (LH J C) occurs twice in the Quran as the noun hash The translations below are brief glosses intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(12:31:23) hasha 

Forbid 

All (jjiljk (jisj (Jathq j AjjjSI 4_l)i j Uais 

(12:51:10) hasha 

Allah forbid 

e-jxt) AjIc- 1 La a ]1 
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ha waw fa 0° j £) 

The triliteral root ha waw ta 3 ^.) occurs 28 times in the Quran, in three derived forms: 

• 17 times as the form IV verb ahafa ("^) 

t > 

• nine times as the form IV active participle muhlt fl) 


• twice as the form IV active participle muhitat 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form IV) - to surround, to encompass 


(2:81:5) wa-ahatat 

and surrounded him 

a , 0 s - ' f' t ' 0' ° i.-* 

jUil 1 ll Aj AjUjj 1 liuSs (Ja ^ll 

(2:255:34) yuhifuna 

they encompass 

s 0 9 

$.Uj UsJ 4 a\c. Vj 

(10:22:28) uhlta 

are surrounded 

^ 0 S ' { Z$ 

jjjill AJ q u-ol-y/s Alii I^C -3 I jllaj 

(10:39:5) yuhm 

they could encompass 

9 % „ % „ 0 9 „ Z _ 

Ajjjlj ^a^jlj Usij A^sl*J UsJ l^jjlSs 3 ) 

(12:66:14) yuhata 

you are surrounded 

■JLj laL^j jji V) Aj 

(17:60:6) ahata 

has encompassed 

oaIil Lui ufij cj\ M oil \ij 

(18:29:15) ahata 

will surround 

JsIa ! 1 jli U.ii& 1 U! 

(18:42:1) wa-uhlta 

And were surrounded 

-0" 55 ^ 9 

lg _}3 Jjaji Us 3 ^ 1— llkj o^yaJJ JsjaIj 

(18:68:6) tuhit 

you encompass 

I ^±l. aj kvi -I Us 3 ^ *. Vi^ j 

(18:91:3) ahatna 

We encompassed 

o , . 5 os 1 , 

1 jyL AjaI Usj ja j 

(20:110:8) yuhituna 

they encompass 

Usic. Aj (jjlljsj V j Usj (_jjj Us 

(27:22:5) ahattu 

I have encompassed 

(jjaj U-u UU (j-«s Aj 3 -i Vi Usj 

(27:22:8) tuhit 

you have encompassed 

(jjij Uls UUi (_y s Uliijaj Aj JsCVJ ■>} Usj V'UV 

(27:84:8) tuhifu 

you encompassed 

(jjUsJU ^ajls UUsi Usic. tg_j ^aij (^gjUU aJJ^Ssf 

(48:21:6) ahafa 

Allah encompassed 

lg_j aIII iaU»l ^5 1 g Vic. 1 jjJiii -A j 

(65:12:22) ahafa 

encompasses 

Usic- JfLi Ui Alii (ji j 

(72:28:7) wa-ahafa 

and He has encompassed 

Usj ‘■illVUaj ^3 (ji al» )\ 

Active participle (form TV) 

(2:19:18) muhifun 

(is) [the One Who] 
encompasses 

(jjjsliiu laj^Js Alii j 

(3:120:21) muhifun 

(is) All-Encompassing 

* 0 a z 

)ljs <a (j^Lisaj Usj Alii (_jj 

(4:108:21) muhitan 

All-Encompassing 

1 a (j^Usaj Usj Alii 
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ha waw fa 0° j £) 


(4:126:12) muhltan 

All-Encompassing 


(8:47:17) muhlfun 

(is) All-Encompassing 

a Lai <111 j <I]I (Jjaui qC- 

(11:84:26) muhltin 

all-encompassing 

j»£lji CS^j 

(11:92:15) muhltun 

(is) All-Encompassing 

t -*0-' H * * 

(j Uq ^ J j] 

(41:54:12) muhlfun 

encompassing 

d fZs^ 1 VI ?• , Of VI 

(85:20:4) muhlfun 

encompasses 

1* 0 ^ 

aIIIj 

Active participle (form IV) 

(9:49:14) lamuhitatun 

(will) surely surround 

, ^ 0 •» -i ' S s * ° 

(29:54:5) lamuhitatun 

will surely, encompass 

Vig -s. ,jlj 1 ilOtiLi tiljjl-s*, ni.n 
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ha waw lam (J j £) 


The triliteral root ha waw lam «J 3 occurs 25 times in the Quran, in five derived forms: 

• three times as the form I verb hala (tJ^) 

• 17 times as the nominal hawl 

• once as the noun hiwal ((Jj^) 


once as the noun hilat (** 


• three times as the form II verbal noun tahwil 

The translations helow are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to come 


(8:24:14) yahulu 


(j_J 3 44}) Aiij AiiSj a-j-Ll (jJJ ADI ji 1 jal & ' j 


(11:43:18) wahala 

And came 

jja^iDl \ lag in (JIaJj 

(34:54:1) wahila 

And a harrier will be placed 

ja p g f - 1 J '' ) la£» jjg'nln la jiJj pg in 

Nominal 

(1) Noun 

(2:240:10) l-hawli 

the year 

JJC- Ic-Lia 7J jjV 4 j..o j llljjS (jjjijj p^i-a (jjSjJJ (jjjlilj 

£»ji» 

(3:159:14) hawlika 

around you 

1 J) i. -^*Q 1 ( * \ 

(9:101:2) hawlakum 

around you 

0 o Z o * 3 ( 0 > ^ 0 

A jj-lall JaI jaj jjfol ia L-lt^C-Vl ja jaaj 

(9:120:6) hawlahum 

were around them 

aI ]1 (Jjjujj (j C- 1 1 (jl 1 ll^jC-Vl ja jaj Ajj 4 a 11 Ja V jlii La 

(17:1:14) hawlahu 

its surroundings 

LjLI ja Aljjai L£jL LaiiSf 1 4 a. Lia]l ^gjl 

(26:25:3) hawlahu 

around him 

jj)».a"n«i Aiji jai (3-^ 

(26:34:3) hawlahu 

around him 

>LJ ilk jl ±a]J Jl 

(27:8:10) hawlaha 

(is) around it 

L>Aj jlkl! ja (ii jl j 4 j. j lia-la. lall 

(29:67:10) hawlihim 

around them 

ja (jjjllil i aixkjjj Lat laja. 1 iU LI Ijjj ^ji 

(3975:5) hawli 

around 

^ag-j Aaaj jj~v lm 1 (J ja j-i 3 lia AfLVlall j jij 

(40:7:5) hawlahu 

(are) around it 

^agjj AaiaJ jj~v n«i Aj ja, ja j jjlaaj jlLil 

(42:7:10) hawlaha 

(is) around it 

Aj 3 l_ijj V j^All j 4 ±ij l^Jja. jaj (_5jill ^1 jLIi] 

(46:27:4) hawlakum 

surrounds you 

1 \° _ fl -- ' a ' 0 i O'' 

ja iSJjai la LSIaI iUj 

(2) Location adverb 

(2:17:9) hawlahu 

(was) around him 

AJJII l_iA 4 Aj^J^ la clla-LLai lais 
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ha waw lam (J j £) 


(6:92:13) hawlaha 

(are) around it 

' g 0 | 0 „ £ , 0 } 

L>°J (_5 f 

(19:68:6) hawla 

around 

IjiLa. aj^ aJ j (Ujjja 

(3) Time adverb 

(2:233:4) hawlayni 

(for) two years 

*— llUljjilj 

Noun 

(18:108:6) hiwalan 

any transfer 

Vjp* UJ*4^ V l$J3 

Noun 

(4:98:9) hilatan 

plan 

ii-Liui Vj 4 Jja jj j* ilaj-mj V 

Verbal noun (form II) 

(17:56:13) tahwilan 

(to) transfer (it) 

Vj a^ic. <■ ilij£ (jjfLiiaj ill 

(17:77:11) tahwilan 

any alteration 

iLjlu 1 Ynml .laJi IILujj (j-a illija ULJ la (ji 4_Lui 

(35:43:26) tahwilan 

any alteration 

iL^AJ <l]l dilla) JiaJ ,j]j iL-aii 4 J]I S\nA (j]l 
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ha waw ya (l$ j £) 


The triliteral root ha waw yd (3 3 occurs twice in the Quran, in two derived forms: 

• once as the adjective ahwa 

• once as the noun hawaya (^ J^) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Adjective 


(87:5:3) ahwa 

dark 

jc. 4ia_ki 

Noun 

(6:146:19) l-hawaya 

the entrails 

1 Wfi-yl La ji LI jaJ) ji La&^)j)g h Cl \\a-k La VI 
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ha ya tha (<^ <j £) 

The triliteral root ha ya tha C 1 — 1 L$ occurs 31 times in the Quran, in two derived forms: 

• 29 times as the nominal hayth (* U^ ) 

• twice as the conditional particle hayth Q 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Nominal 

(1) Noun 


(2:149:2) haythu 

wherever 

0 00^ ^ ^ > 0 

^l^pjl ,W jlajui tilg . yj t*]jh (“oN 

(2:150:2) haythu 

wherever 

0 0 0 ^ JJ ' ^ * 0 0 

^ * Cy*j 

(2:191:6) haythu 

wherever 

o £ ° ( i. ° - 0 0-* •« ° i - 

^ ^ Cy* ^yy-y^-vj 

(2:199:4) haythu 

wherever 

S > 0 ' a }■ S 0 ^ 0 j .t ^ ? 

1 jjiiluil j (jjjLiil (jialil ‘"'Ja IjjJsuSl ^aJ 

(2:222:19) haythu 

where 

<i]! ^£j-al (_j-a jjll lill 

(7:19:8) haythu 

wherever 

ejV.uj\l o2A Ijjiij 1 la 1) >« t " n ~X (j-a 

(7:27:21) haythu 

where 

^ Alnaj jA ^£1 jj 4 jj 

(7:182:6) haythu 

where 

(jjjvLtj V ("(1% ,_^a pg yjiliiaua IJuIjIj 1 jjillj 

(12:68:4) haythu 

where 

(j-a Alii (_^-a ^>g ic. Ik 1 (jlS La ^Aj-al 1 ** n N ^_j-a l_ji£.i Laij 

(16:26:19) haythu 

where 

(j 1 V (j-a ^LAuIj 

(16:45:14) haythu 

where 

(j 1 V t " 1J % (yA L_ll^aJ! ^\g nlj ji 

(39:25:8) haythu 

where 

(_^-a iAl^l ^>g (_j-a (_^li]l <■ . t *)£ 

(59:2:26) haythu 

where 

L ijluilkj al iVlN ,3-a Alii iAlfll 

(65:3:3) haythu 

where 

> r. 0 - vr j. 0 - 0 a £ -*. ° - 

(65:6:3) haythu 

where 

5511 -^o^o >0 ^ *0^0 Sill > 0 ? 

(68:44:8) haythu 

where 

*0 ' $ 0 ^ ° t * 0-0" 

V (“ijv pg 7>^)'VnM lui 

(2) Location adverb 

(2:35:10) haythu 

(from) wherever 

1 iaTi >« liic- _j Ig °l<a AlaJ! ClljS (jSi^ 

(2:58:8) haythu 

wherever 

lie. J ajlau (“ijV Ig-La 1 jlSa l^jiivil Lila ijj 

(2:191:2) haythu 

wherever 

e> >i°-i i»- °> (if., , 

^ A ^ ^ ^ Q Q ^ *1 A ^ ^ ^ 1 ^ 

(4:89:21) haythu 

wherever 

0-* * j. 0 - o-* i' o'* * • ■* t 0 ^** °r* 

^xA ^xA j±i 3 1 J ^xA 1 jj 

(4:91:25) haythu 

wherever 

, s > ! > '. 

A ^ q q 1 A ^ \ ^ 1 ^ wa 
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ha ya tha (<^ <j £) 


(6:124:16) haythu 

where 

AjILu^j -y 1 ‘ ->\r. 1 aAII 

(7:161:9) haythu 

wherever 

\ ) t,\) LJJ^ 1 AjJJI 

(9:5:7) haythu 

wherever 

fJb j/j'l.W J ■ \ jMl lill 

(12:56:8) haythu 

where ever 

2o . 1 , , , i ° ;i J. , 

iLujj l^ixs Ijfij (_paj^l UfLa 

(15:65:13) haythu 

where 


(20:69:15) haythu 

wherever 

^a.llu]l ^tiaj Vj ^p-Uai -ilSi 1 j» n.o Uaij 

(38:36:7) haythu 

wherever 

L_lLLa! CltAi a-LLj ojJall *U U^j'sii.A 

(39:74:12) haythu 

wherever 

t', ° - * $ 0 * 0 '• 0 ^ 

f.Uidj JlnSt i^a i j n) 

Conditional particle 

(2:144:15) wahaythu 

and wherever 

0 * > £ *“ ■* f 0 > J> 

j 1^1 ^ 1 Ijc 

(2:150:9) wahaythu 

And wherever 

0 ^ f ^ ^ > 0 > 

j 1^1 ^ 1* 1^ Ijc 
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ha ya dal is 

. \ u 

The triliteral root ha ya dal (“ (£ occurs only once in the Quran, as the form I verb tahidu ( ' v )- The translation below is a brief gloss intended as 
a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to avoid 

------------------ ------- ----- -■ - 

(50:19:9) tahidu avoiding . 1 J %*! <la Cllj£ La dilii JjiJLi dij^ail ojfLui di$.Lkj 
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ha ya ra (j l$ C) 


The triliteral root ha ya ra ( J l£ Q occurs only once in the Quran, as the noun hayran (U^ The translation below is a brief gloss intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(6:71:23) hayrana 


confused 
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ha ya sad (o- 3 <j £) 


The triliteral root ha ya sad (O^ L$ occurs five times in the Quran as the verbal noun mahis *). The translations below are brief glosses 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verbal noun 


(4:121:7) mahlsan 

any escape 

0 f ^55 * ° ' * 

1 ~v a Ig ic. S j Aig y iililjl 

(14:21:34) mahlsin 

place of escape 

(jrfOj'V A Ul La 1 ijlc. plyuj 

(41:48:12) mahlsin 

place of escape 

A ^ya La Ijilaj JjiS ^ya (jjC-Lj l^jlS La ^ ic. 

(42:35:9) mahlsin 

place of refuge 

0 % ' ' * % . S ' 0 

A qa La LuUI j 

(50:36:15) mahlsin 

place of escape 

A ^ya 3^ 1 jjyjfo 1 LJaJ ^_La ALjS ^a& 
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ha ya dad (u^ d> C) 

The triliteral root ha yd dad (O^ L$ Q occurs four times in the Quran, in two derived forms: 
• once as the form I verb yahid (C K* 1 ^* ) 


• three times as the passive participle mahid ( ^ 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to menstruate 


(65:4:14) yahid'na 

[they] menstruated 

6*^ 

Passive participle 

(2:222:3) l-mahldi 

[the] menstruation 

0 „ % 

a\\ (^j£- ddj^lLioiJ j 

(2:222:10) l-mahldi 

(their) [the] menstruation 

^ »Luu]| (J jl LP 

(65:4:4) l-mahldi 

the menstruation 

^)^u:S Aliilj (j) (j-a {_ya (jjuiil j 


Quran Dictionary (Rev. 2.00.01) 


931 


corpus.quran.com 







ha yafa (<-■ <s C) 


The triliteral root ha yafa L$ Q occurs only once in the Quran, as the form I verb yahifa (* The translation below is a brief gloss intended 

as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to be unjust 


(24:50:9) yahifa Allah will be unjust 
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ha ya ga/(J ci C) 


The triliteral root ha ya qafU J lS occurs to times in the Quran as the form I verb haqa The translations below are brief glosses intended as 

a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to surround, to encompass, to envelope 


(6:10:6) fahaqa 

but surrounded 

(Jjjjg'nMj <1 !jjl£ La ^Lg_La 1 

(11:8:17) wahaqa 

and will surround 

(jjjJ^LuU Aj Ijilii La pg ic. lljj^aia jjjL] Vi 

(16:34:5) wahaqa 

and surrounded 

(jjjJ)g'ni.n Aj 1 jjl£ La JjlAJ l_jl<aC. La dlljlui Lq )\ 

(21:41:6) fahaqa 

then surrounded 

(jjjJ)g'Li.n Aj ! jjlfi La ^la 1 (JjUxS tilljS (_^a 

(35:43:7) yahlqu 

encompasses 

aIaL VI jL all Vj 

(39:48:6) wahaqa 

and will surround 

Aj 1 Uc I j) u ^ La CjLujuj 

(40:45:6) wahaqa 

and enveloped 

p. jjm JW il \\ 1 « aDI olsjjj 

(40:83:10) wahaqa 

and enveloped 

Aj IjilS La (_j-a ^aAAic- Lot 

( 45 : 33 : 6 ) wahaqa 

and (will) envelop 

Aj l^jlS La JjIaj Ijlac- La i"il Vn« ILjj 

(46:26:27) wahaqa 

and enveloped 

yjjJ^Luu A_i La JjIaj cIiLjLs il 
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ha ya nun (0 d? C) 


The triliteral root ha ya nun (U L$ occurs 35 times in the Quran as the nominal hin (U^). The translations below are brief glosses intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Nominal 

(1) Noun 


(2:36:19) hinin 

a period 

0^ LS* 

(7:24:12) hinin 

a time 

0^ 3^1 lP 3 'jVI 

(10:98:21) hinin 

a time 

33 11 ) 3 ! ^JpJ! tl-ilic. ic. 1 

(11:5:8) hina 

when 

1 Laj 1 Ajj (j jpkMan ml (3*^ V! 

(12:35:11) hinin 

a time 

^5^ AliaJjill Clllj'V! Ijlj La .A*J ^*3 ! 3 ) ^ 

(14:25:4) hinin 

time 

jj 0 } £ 0 } 

lP 3 d** 3 ^ csJ jj 

(16:6:4) hina 

when 

UJ^J^ 6^?- 3 ^ ^ j 

(16:6:6) wahina 

and when 


(16:80:25) hinin 

a time 

^Jl Ic-Qisj liiliil lA li jljjlj 

(21:39:5) hina 

(the) time 

j\ 3 l (jc. ^ cy 3 ! ( 3*4 

(21:111:8) hinin 

a time 

04 ^ 3-1' ?£} 4 _iia ^ j 3 (j) j 

(23:25:10) hinin 

a time 

IjmoljJS 4 _ii. <j 3^-J V) 3* (j) 

(23:54:5) hinin 

a time 

0 ** <3^ J* (3 j 23 

(24:58:19) wahina 

and when 

ojj^Ja)! (jj» >>»~1 (j-a 

(25:42:12) hina 

when 

^i-Um (Jlia! L_s!.l*Jl 04 ^ U_? 3 *-l t SIjjuij 

(26:218:3) hina 

when 

__ # s 

L 53 ' 

(28:15:4) him 

a time 

I^-Ia! (^ya <lac. 3 - 3 " 

(30:17:3) hina 

when 

(jjjuiaj qjjjk a 3 | (jl 

(30:17:5) wahina 

and when 

' > ° i i 

UJP ^J JJAJ 

(30:18:7) wahina 

and when 

(j Jail limc-j (_yiaj^!j CllljLaljJI ^^3 AatLSI 4 Jj 

(36:44:6) hinin 

a time 

3 JI Ic-liaj LLa V) 

(37:148:4) hinin 

a while 

3 J) ^Alix 3 a 3 !_^xal 3 

(37:174:4) hinin 

a time 

qj* 3 ^ ^-3 3j^ 
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ha ya nun (0 £) 


(37:178:4) hmin 

a time 

0** ^ (4^ 3 j 

(38:3:9) hma 

time 

IjluS (j-a pg ll3 liSi&l ^ 

(38:88:4) hinin 

a time 

-iaj flljj \ j 

(39:42:4) hina 

(at the) time 

Ig <al Ya ^-9 d Ixi'l 

(39:58:3) hina 

when 

0 }%*'&*■* 55?" j- 0 , 

J.iu.a.k,a\l (jjSli ojS ^ <j' t£ JJ 0^ 3j& jl 

(51:43:8) hmin 

a time 

Jja. ( | 5 ik ^ dJj5 jl 1 _jaJ ^ j 

(52:48:9) hina 

when 

dljj ^Lujj ) Tnc-lj dliji dljj 

(76:1:5) hinun 

a period 

ljj£jus 1 Vn« ^aJ jAlil 3"^ 3^ 

(2) Time adverb 

(2:177:44) wahina 

and (the) time 

(_Jjjll]l /•■l^L>itl J pUallj]! ^9 ^jAL^I j 

(5:101:15) hina 

when 

\g°ic. <i]l lie. fkl Ijj (jl jail Jjpj 04^ ic. 1 jilLii (jj j 

(5:106:10) hina 

(at the) time (of making) 

^La (Jlc. Ijl (jlliil 4'u.oj^l 111 £5Liu allgd 

(56:84:2) hina-idhin 

(at) that time 

.iiu'V ^jjlj 
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ha ya ya (c$ l $ £) 

The triliteral root ha yd yd (i$ iS £.) occurs 184 times in the Quran, in 12 derived forms: 

• seven times as the form I verb hayya 

• four times as the form II verb hayya (cb) 

• 51 times as the form IV verb ahyd (^^ 1 ) 

• nine times as the form X verb yastahyi * Q ) 

• 24 times as the nominal hayy (ib) 

• once as the noun hayawan 

•• I " - 

• 76 times as the noun hayat (® 

• once as the noun hayyat ( < V^) 

• twice as the noun mahya 4 ) 

• six times as the form II verbal noun tahiyyat a ) 

0 > 

• twice as the form IV active participle muh ' ((j^*) 


• once as the form X verbal noun is 'tih 'ya ^ ' u I ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to live 


(7:25:3) tahyawna 

you will live 

U bP J U brb ^ 

(8:42:27) wayahya 

and (might) live 

pb Cf- lb Cb pb dF 

(8:42:29) hayya 

(were to) live 

Ail) (jc- lb* Cb is b “bli b\th 'j 

(20:74:13) yahyd 

live 

jjf-b J V pig > a] (jll Ajj clllj Ail 

(23:377) wanahya 

and we live 

(jjjjxxaj bj 1 i j Uilil lijlik V] ^gA <j] 

(45:24:8) wanahya 

and we live 

UaJj Clljaj Uilil lijl-ik V) lb b Ijillj 

(87:13:6) yahyd 

will live 

ifbri bb bjb ^ p 

Verb (form II) - to greet 

(4:86:2) huyyitum 

you are greeted 

Ia j2j ji tgia 4 jVn lilj 

(4:86:4) fahayyu 

then greet 

Ia ji IgJLa p'ijj-s lilj 

(58:8:20) hayyawka 

they greet you 

Alii Aj p Laj kiijjA, (23jf.ljk 1 jj j 

(58:8:23) yuhayyika 

greets you 

Aill Aj "V J pi Lai liljiLk 1 

Verb (form TV) - to give life 

(2:28:6) fa-ahyakum 

then He gave you life 

piiSj a!]Ij <■ Vft 
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ha ya ya (l$ <3 £) 


(2:28:10) yuh'yikum 

He will give you life 

L 5^1 p foj'v) p PPP p 

(2:73:5) yuh'yl 

revives 

(jjVqaM ^adla. 1 4 jdl 

(2:164:24) fa-ahya 

giving life 

l^jj-a dd old f_ya pldm]l f_ya 4 _l]l dj^ji Idj 

(2:243:17) ahyahum 

He restored them to life 

>Adi.': IjjjJs aAII Jla 3 

(2:258:18) yuh'yl 

grants life 

d lldj jj-JJ jdAl^jjj tJll j) 

(2:258:22) uh'yl 

give life 

dlLalj ui (Jli d O-aj j (_£i 3 l cs9J 3-2 

(2:259:12) yuh'yl 

(will) bring to life 

l^j^-a dd <331 oii 3^ 

(2:260:7) tuh'yl 

You give life 

<— alS djj jLaI jj) (Jll ijj 

(3:49:27) wa-uh'yl 

and I give life 

So ^0 * to o z 0 1 

<331 U% “daS^I is 

(3:156:31) yuh'yl 

gives life 

a« > ^ S ^ ^ ^ ^ ^ S 

j 1 >.-^1 j (jjLaaj Idj 4.131 j dll/sJj ^ J'VJ <131 j 

(5:32:23) ahyaha 

saves it 

l » jjjjli]! ddl Lajlda Ufedd) Cy*j 

(5:32:25) ahya 

he has saved 

la ddi 1 a 'll S 3 liddl 

(6:122:4) fa-ahyaynahu 

and We gave him life 

“ " " ** ^0 o . >c2 

Ig "U £ jLLj (J-uJ CllLallaJI 

(7:158:18) yuh'yl 

He gives life 

aIIIj j^a V] ^1] V 

(8:24:10) yuh'yikum 

gives you life 

Id] ^adlc-i lil (Jjjui^>]]j ^-]] 1 

(9:116:7) yuh'yl 

He gives life 

dlpsJj j'Vj dlljUUl dliLa <1 ^ 1 ]! (_jj 

(10:56:2) yuh'yl 

gives life 


(15:23:3) nuh'yl 

We give life 

(jji Ijl jil Lfp^ fyj 

(16:65:6) fa-ahya 

then gives life 

l^j_jis dj (jdjVl Liilli old oldm]l (_j-a aI]I_j 

(16:97:10) 
falanuh 'yiyannahu 

then surely We will give 
him life 

s= # S J! ^0 _« -0! - ^ ' 0 

4 'nli odd 4 HJV t\°l (j-ajji jA j djjl ji (j-a 1 ~\W J-aC- (_jd 

(22:6:7) yuh'yl 

[He] gives life 

0 t & 0 J, s s? j. 

3j_j^]l 4 jij JjdJl jA <1]1 (jd til]i 

(22:66:3) ahyakum 

gave you life 

^addttJ .d ^ddi jA j 

(22:66:7) yuh'yikum 

He will give you life (again) 

jjid] (jdd^/l (jl ^addaj (_$ i 31 jA j 

(23:80:3) yuh'yl 

gives life 

Jj 13 ! t_aiddl AJj dlLaJj ^jVl (_5 j]l jA J 

(25:49:1) linuh'yiya 

That We may give life 

IjjiiS ^gjjjdS J IdlajS 1 did Ida Ajiuijj lids odj 4 j ^ J% si 
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ha ya ya (l$ <3 £) 


(26:81:4) yuh'ymi 

he will give me life 

p 34 ^ <-3'j 

(29:63:8) fa-ahy a 

and gives life 

(jl 3 -)l jya (j^aj^l 4 _j a- La c-Lalul! jya jya Li jplj 

Alll 

(30:19:9) wayuh'yl 

and He gives life 

33 iya Ji\ cs-=^' Of 3 -^' £ j 3 j 33 ' 3 s cs-=^' £ J= 4 . 

(30:24:11) fayuh'yl 

and gives life 

tgj^a Juu (j^aj^l 4 _j ^ J'VJ 8 ! a La a Lai all jya 

(30:40:9) yuh'ylkum 

He will give you life 

piiP p pPp p P&j . J p l 5 ^' 

(30:50:7) yuh'yi 

He gives life 

-0 0 i 0 oji-o " 55 0 " 0 * ° 

Jl*j (_paj^l (j JVJ c 4 il! d jj\h\ 3 ) jJajll 

( 35:901 )fa-ahyayna 

and We revive 

- 1 *J (_y«ajVI 4 _j 1 l J J d 1 d .aL ^ 1 ] oldLaS 

(36:12:3) nuh'yl 

[We] give life 

jljlj Ijj 3 La tl L£j j (jpl jpd ul 

(36:33:5) ahyaynaha 

We give it life 

ik \g d Lk^jdij ULmk 4 'Vdll pi 

(36:78:8) yuh'yi 

will give life 

fj j'Nj jya (Jll 4 ql-y jjjdj illLa dl L_j)daj 

(36:79:2) yuh'ylha 

He will give them life 

ajlc- Jjk jA j oj-a (jj! UlduS (_£.aJI 1 g JJ~V J (3 

(40:11:5) wa-ahyaytana 

and You gave us life 

Uajj&li (jjjjjl 1 njj'dj (jjjjjl dial lij 

(40:68:3) yuh'yi 

gives life 

j)£ <1 Laid l^^ (j-LaS lill dlLaJj l^aII 3^ 

( 41 : 39 : 15 ) ahyaha 

gives it life 

JJA 3 a-Jgd 1 ( 3 ^ iP" 3 (3-3^ ULa) (_£A)I (j] 

(42:9:10) yuh'yi 

gives life 

JJ-A 3 d 3 ipz- J* J 33 ^' jA J 3 j 1 I jA 4 lHl 

(44:8:5) yuh'yi 

He gives life 

( 33 ' CjJJ djj-ajj ^ j~Vj jA <lj V 

( 45 : 5 :n )fa-ahya 

and gives life 

4 j (j-a s-Lalall V s ^lll Laj 

(45:26:3) yuh'ylkum 

gives you life 

4 _t 3 i_ uj V 4 dUall ^ajj 311 p* ^ 1 ^ p \ 1% 1 <111 3 

(46:33:15) yuh'yiya 

to give life 

(jl 31 c- 3 ° 3I.J t — | ljLalull t_ 3 ^ 4-111 (j Ijj- 1 ^Iji 

(50:11:3) wa-ahyayna 

and We give life 

^ j 3 all dllL^ Lnia oLIj 4 j 1 1 J J ^ i J 2 dail 

( 50 : 43 : 3 ) nuh'yl 

[We] give life 

jja^a-all IjjIIj dipajj (jP J L>^ d) 

(53:44:4) wa-ahya 

and gives life 

djLal ^A 4 jSj 

(57:2:5) yuh'yi 

He gives life 

idn-aJ j j'Vj djljLalall dlLa <1 

(57:17:4) yuh'yi 

gives life 

13j-a Jl*j 3ajVl (j JVj <111 (jl ljxi)c.l 
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ha ya ya (l$ j> £) 


(75:40:6) yuh'yiya 

give life 

0 2 l 

isfA <j' Is^- ^ 

Verb (form X) - to let live, to be shy, to be ashamed 

(2:26:4) yastahyl 

ashamed 

LaS A_Laj*J La j)l ^ jVL *tj V Alii j)l 

(2:49:11) wayastahyuna 

and letting live 

^aSa-LoU jjjalluuj ^Sa-LuS jj 

(7:127:17) wanastahyl 

and we will let live 

^Ae-Luij l; ” 1 j ^AaLLi jlJ 

(7:141:11) wayastahyuna 

and letting live 

^oLmj (jj)j •*>*!< tIJJ ^oLui (jjEkj 

(14:6:19) wayastahyuna 

and letting live 


(28:4:14) wayastahyl 

and letting live 

jya jjlfl 'Ll ^LAoLuU ^ j'\‘n uJJ ^AoLuS 

[33-53-32)fayastahyi 

and he is shy 

<^La Isj^ CP> u] 

( 33 : 53 : 36 ) yastahyl 

is not shy 

jjUl jya "J V Alii j 

(40:25:12) wa-is'tahyu 

and let live 

^aAoLoU 1 J)J'V*L alj AjLa l_^xai jq.i]l c-LlLl l^jiisl 

Nominal 

(1) Noun 

(2:154:10) ahyaon 

(they are) alive 

1 s 0 y % 

V Li^j ^Ut^l <Jj a 1!1 (Jji±ui lLLj Cy^ Vj 

(2:255:6) l-hayu 

the Ever-Living 

fjj ij v £ jlli ^aii > vi aJi v a!)i 

(3:2:6) l-hayu 

the Ever-Living 

£ ,J&\ ^aJI > VI aJI V a!]I 

(3:27:10) l-haya 

the living 

Cull jja ^jLij ^ jl^lll ^ijjj jl^l 

(3:27:16) l-hayi 

the living 

t- il Li's ^yuu a-LLij (_jA jj j^jjj £j^l jya <— nil 

(3:169:10) ahyaon 

They are alive 

(jjSjjj Aic. f-Li^l 3) ul jJal aJLSI Jalui 1 jlls (jjLlI Vj 

(6:95:7) l-haya 

the living 

dull (_j-a ^^ail (_£ jl)lj uill jjjll Ai]l (jj 

(6:95:13) l-hayi 

the living 

jjjfaSjj Alii ^lil jya d nil ^ 

(10:31:13) l-haya 

the living 

djlll jya £jAS| jyaj jLdajVlj ymll dikl j)l 

(10:31:19) l-hayi 

the living 

jiVI ^>j1 Cyj Cy t —4H 

(16:21:3) ahyain 

not alive 

(jjj* j j j)LI j) j j*-d j Laj f'lLa,! dll^Jai 

(19:15:9) hayyan 

alive 

L** ^ jJ j Cl) J-OJ Jj J -ll j ^ jJ A, l\c> 

(19:31:11) hayyan 

alive 

Clia2 La ol^lllj oVlLUj ^LLajSj 

( 19 : 33 : 9 ) hayyan 

alive 

duul j Cl)^ac! ^a jJ j Cl)l] j ^a jJ ^_lc» 
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(19:66:8) hayyan 

alive 

113 i— w la 131 Jjiij 

(20:111:3) lil'hayyi 

before the Ever-Living 

laiia (Ja 2 >. 3 ® l_iUL 23 j Clue- j 

(25:58:3) l-hayi 

the Ever-Living 

Clijaj V 3^*33 

(30:19:2) l-haya 

the living 

Cilia]! (ja ^3*4 

(30:19:8) l-hayi 

the living 

3"^l 3° ‘•"'jail ^ jiwJj 

(35:22:3) l-ahyau 

(are) the living 


(36:70:4) hayyan 

alive 

jjjallSl 3 j^l (jaa j Ua 3 ® 

(40:65:2) l-hayu 

(is) the Ever-Living 

(jjl]! (j n^I-^a ojC-ill jA VI *UI V 3 

(77:26:1) ahyaan 

(For the) living 

Ijl^aij f-lo^l 

(2) Adjective 

(21:30:16) hayyin 

living thing 

IgSt, l]£ <ila]l (ja 1 lU > j 

Noun 

(29:64:12) l-hayawanu 

(is) the life 

(JjaIx-! I jjI^ j] 6J2 lV! jlSi! <jlj 

Noun 

(2:85:37) l-hayati 

the life 

Ujal! ftl jvll V) p3a (21]! 3® s- 13 ?*’ ^-*3 

(2:86:4) l-hayata 

the life 

oj^VIj i3a! 1 iLiaJl 1331 ^ 3 ^ 

(2:96:5) hayatin 

life 

! j£^)au! 3°J (Jaaj3 V 

(2:179:4) hayatun 

(is) life 

„ > 5 ; - Of 0 1 v» 0 _« _ 

31» I L- lUlVI 3 all^. (jaslasafiJ! 

(2:204:7) l-hayati 

the life 

Aaia la ( | 5 ic. aIII .)g >lnj laiUl al jnII <3 4 J 3 1 3 ® u^All 3*3 

(2:212:4) l-hayatu 

(is) the life 

13 ^' 3 ^' 3 ® 3 j 3 *- ju 4 j 3-1 3! ol j^ll ! 32 U 33 

(3:14:19) l-hayati 

(of) life 

q ilall 3 ui 2 l a Ale. Ail! j l33! a! J^ll £-laa 3U2 

(3:117:6) l-hayati 

[the] life 

jjL-a I 33 L&a^ laiAi! at jvlj o2A <3 /j jMjj 3 Jaa 

(3:185:19) l-hayatu 

(is) the life 

jj^iil £-13 V] till! aUail 3j 

(4:74:7) l-hayata 

the life 

oj^Vb IVAaJI aljvll 3 j 3^9 3*^ “311 Jaaui <3 cial^ala 

(4:94:20) l-hayati 

(of) the life 

0 ^ 3 ^ ^jl3a <1JI Ai*a 13 aJ! al jnII 3 a D c ‘ uj*~i n 

(4:109:6) l-hayati 

the life 

13a]I alj-vll 3 ic. ^313 s-VjA 3 

(6:29:5) hayatuna 

our life 

3jj^»_iaj dpj 3j 331 1 i’ll j % V] 3 ^ u) 
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(6:32:2) l-hayatu 

(is) the life 

'jfij V) lilll aUail Uj 

(6:70:8) l-hayatu 

the life 

Uj^ii SLiaJi ^jc. j ijgjj 14*^ 4 & 4 P ij-^ji (jjiii jij 

(6:130:20) l-hayatu 

the life 

0 £ £ 0 - tot ^ ^ o ^ 

UjJuI j LLuaajI Ijlli 

(7:32:17) l-hayati 

the life 

0 js *• 0 £ 0 * ~ ^ ^ 

4 -alja]l 4 d-»ll alj-^tl l^xal jq ill 

(7:51:7) l-hayatu 

the life 

SLiaJ) UJj IjgJ Igjjj (jjjil 

(7:152:11) l-hayati 

the life 

1 V.MUl inII ^3 <Ujj »|jj jqa 1 u>)C- H i-Lm (_)■■*>» 11 IjAij! (jjjll (jl 

(9:38:17) bil-hayati 

with the life 

o^i.N/1 j^a al J^lb jl 

(9:38:23) l-hayati 

(of) the life 

OJs y\ SjiV 1 ^ U&I abail Ua 

(9:55:12) l-hayati 

the life 

^g laflji (j}A jjj iLiaJl ^ lg_i ^g i.)» il 4 i]l Ajjj Lb 1 

(10:7:7) bil-hayati 

with the life 

tgj l^qLalal j Lq jll iLiaJL 1 ball! (j_j^jj V jq jll (jl 

(10:23:17) l-hayati 

(of) the life 

Lplll SUaJl ^lia ^joiaji ^Ic. } Lai] (jjAill Igji li 

(10:24:3) l-hayati 

(of) the life 

(_qa^Vl d ll jj 4 j Jairkla aLalbl jqa olll^qi aLafi liijll al jvll (JlLa Lail 

(10:64:4) l-hayati 

the life 

ajiVI UilSi aUaJl ^ ^^1 ^ 

(10:88:11) l-hayati 

the life 

Uiill SUaJl VljJai j 4 jjj o!iLaj (jjC .^3 d: ljjT blil 

(10:98:17) l-hayati 

the life 

liiill aUaJl CjI ic. lii2uS 

(11:15:4) l-hayata 

the life 

lgj 3 ^LgJLa&i ijjt] i_Sji 1 g djjj liilll aUaJj Aijj (jlii jqa 

(13:26:8) bil-hayati 

in the life 

liilll idaJLi l^qv^j 

(13:26:11) l-hayatu 

(is) the life 

^lia y\ SjiV 1 <_si lilll aUail Laj 

(13:34:4) l-hayati 

the life 

(_ 3 -dil 0 Uilll SUaJl ^gi L_jljc- ^44 

(14:3:3) l-hayata 

the life 

oji^VI Li .ill aUaJl (jjjaduu (jjj]l 

(14:27:8) l-hayati 

the life 

Ul^ll aUaJ) ^gi dulill Jjalb ljj-al (jjjiSl Alll d n'ij 

(16:97:11) hayatan 

a life 

4 -ula aUa. <luaais (j-aj-o J 4?-^^ 1 11 >.^i J-ac- (jia 

(16:107:4) l-hayata 

the life 

^gic. Uilll al 3 % It Ijjiduil ^gjL i 21 ]a 

(17:75:4) l-hayati 

(in) the life 

dlLa-all > i». . aUaJl > ^ c^ll 1 jl 

(18:28:17) l-hayati 

(of) the life 

Uilil idaJl 4dj 2 jjj Ig ic. tilljjc. Vj 

(18:45:4) l-hayati 

(of) the life 

aUUl (> SUiji! lilll SUail Jia 44J tj Ijdal j 
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(18:46:4) l-hayati 

(of) the life 

LiLil SI j'vit 4 jjJ) j Jlail 

(18:104:5) l-hayati 

the life 

UiLil ft! J HI (Jlia jjjjJI 

(20:72:18) l-hayata 

life 

LiJiil ftl j'vit a-lA Lai) Cllii La (jiaSlll 

(20:97:6) l-hayati 

the life 

(_jjjLous V (J 3 L j_ji alj^H ^ (LI] (jll L_lA2ll LJL 

(20:131:11) l-hayati 

(of) the life 

LuSi! aLiaJl 03A3 pg ia ULljJ)! <1 lixLa La J\ m (j^ai Vj 

(23:33:12) l-hayati 

the life 

UiSi! al ^aAliijjij 03 ^. V! a-Lij IjjlS A-a j3 3 a iiLail dJlIj 

jjud V) !La La 

(23:37:4) haydtund 

our life 

(jSljxAA) LpL Laj Lkij alljai Uili! UjUAi V] (jj 

(24:33:38) l-hayati 

(of) the life 

UililaLLj! IjinVil 1 ,'u.o-L'i (jLj) (jl a-Ut-li! Jc- ^a£jLu 3 IjA j£j Hj 

(25:3:20) hayatan 

life 


(28:60:6) l-hayati 

(of the) life 

1 g 1 1 j jj LiL! alj^H ^-LLaS (ja ^iiiiji Laj 

(28:61:10) l-hayati 

(of the) life 

Li Li! alj^H £-La oli*ia 3a S> 1 iLcs ILc- j olJ2c- j (ja 3 i 

(28:79:9) l-hayata 

the life 

(jjjll ^j! La (jia Li Clui U Uilil al j'vi) (jj-ljjJ ( 3 ^ 

(29:25:11) l-hayati 

the life 

Uili! SLiaJl J oLja liLji Li! (jj^ 3a lai] 

(29:64:3) l-hayatu 

life 

Li*ij yfi vi lilii aUai) 0 La uj 

(30:7:4) l-hayati 

the life 

(j jM 6 ^aA (jc- *Aj lijUl sLliklt (j-a l^)AUa 

(31:33:25) l-hayatu 

the life 

jj^iil Lib Vj Uilil 513%]) ^aLijiu 31 

(33:28:8) l-hayata 

the life 

(jSaiiaS (jLULk 1 g JJJ jj bilil alj^il (jljJ (jlL (j) 

(35:5:9) l-hayatu 

the life 

bilil al ivit 31 Li! L& j 3] (jabil I^jS Li 

(39:26:5) l-hayati 

the life 

lilil aUait J £ 34JI Aiil ^bll 

(40:39:4) l-hayatu 

the life 

jijli! j!l o3^.VI j_j)j ^-L-a LLLa]) aUaJ) oLa Lai! L 

(40:51:7) l-hayati 

the life 

Uili! aUpi! l^ia! yjili! J Llmj ^yilaiii Lj 

(41:16:12) l-hayati 

the life 

Uili! aLtaJl J ^jiJ! Lj!L& ° 

(41:31:4) l-hayati 

the life 

SjiVI Jj lilil SUail ^juijl J>i 

(42:36:6) l-hayati 

(for) the life 

UiLi! aU^i! u-a 3 3a ^iiij! LaS 

(43:32:10) l-hayati 

the life 

Li ll! SLaJl _a LjjiLu«ia 3 L " 1 i-LLa LpL 
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( 43 : 35 : 7 ) l-hayati 

(of) the life 

liSl! SUail jj J 

(45:24:5) hayatuna 

our life 

likjj djbj I_u 3 l UjUa. V) lb Ijlllj 

( 45 : 35 : 8 ) l-hayatu 

the life 

l 3 l]l ftl JnII dllji 

(46:20:10) hayatikumu 

your life 

Igj 'j Uulll 

(47:36:2) l-hayatu 

the life 

4*3 lilll aUail Ibl 

(53:29:10) l-hayata 

the life 

UjaSI ftl JaII V) 2^)J -Aj (_jc. (jA (jc- (_pajC-ll 

(57:20:3) l-hayatu 

the life 

ALjj 3 *j lilll aUait liSI \jAAL\ 

(57:20:35) l-hayatu 

(is) the life 

j/JA\ V) lilll aUpil Uj 

(67:2:4) wal-hayata 

and life 


(79:38:2) l-hayata 

the life 

lilll ftU ail Jlj 

(87:16:3) l-hayata 

the life 

l 33 l SLiaJl lJj 

(89:24:4) lihayatl 

for my life 

ciixsia U 

Noun 

(20:20:4) hayyatun 

(was) a snake 

IgxAA Aja ^ 1 ill Ulllli 

Noun 

(6:162:5) wamahyaya 

and my living 

L_lj bil j^jlbaj gl JNlag j_j] 3^ 

(45:21:13) mahyahum 

(in) their life 

S * * ~ • 55 -• f, " 0 o -j ^(*15; ^ f 

d ll ~\W 3 -i\l IjlaC- j i (jl dll lu all *•' um'Ni 3 

j p 1 jj-o 

Verbal noun (form II) 

(4:86:3) bitahiyyatin 

with a greeting 

lA j2j ji l^la A j'v'u lilj 

(10:10:5) watahiyyatuhum And their greeting 

^^LuJ lg. \°i ^ ^11 1 U*l l_g_l 3 

(14:23:15) tahiyyatuhum 

their greetings 

pLi l$-i pg"nVi ^3 gib l^ja 

(24:61:64) tahiyy atari 

a greeting 

4 _ill ■ VlC» 4 -l^J ^ lc» 1 ^aLuo£ \ -v 3 bll 

(25:75:8) tahiyyatan 

(with) greetings 

J. s , 1 > Z' , > ° , J, ^ 1 t 

lb!)lja)j 4 JN*i lgq 3 (jjaLj 1 Id blaJjl 

(33:44:1) tahiyyatuhum 

Their greetings 

Uq 2c. i j ^1*J1 Aijll) 

Active participle (form IV) 

(30:50:13) lamuh'yi 

surely He (will) give life 

jj 23 3 ^ 3 * J bS]j ji 
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(41:39:16) lamuh'yi (is) surely the Giver of life 

jjjia lilipJ (jl 

Verbal noun (form X) 

(28:25:5) is'tih'yain shyness 

^•-1 j-n.1i ,.i ^ ,ic. >\'i Xi'i LaAl.lLj 
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kha ba hamza 0 V C) 

The triliteral root kha ba hamza (I Sr 1 occurs only once in the Quran, as the noun khab The translation helow is a brief gloss intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 


(27:25:6) l-khaba-a the hidden 


La ^1* ij (jJajSMj CjIjULiSI i 1 j.wLn SH 
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*• * 

The triliteral root kha ba ta l 1 — 1 Sr 1 £) occurs three times in the Quran, in two derived forms: 

** * i 

• twice as the form IV verb akhbatu (* ') 

• once as the form IV active participle mukh'bitm (U J) *) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form IV) - to be humble 


(11:23:6) wa-akhbatu 

and humble themselves 

„s°,» - * ° S a ’ S 

AikJ! L_lLi_La! lililj! J 1" ll ~\W j (j) 

(22:54:11) fatukh'bita 

and may humbly submit 

4J t**n Vi*! Ai JjiJ! ! jjji al* ;\j 

Active participle (form TV) 

(22:34:20) l-mukh'bitma 

(to) the humble ones 
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kha ba tha (<^ v C) 

j* * 

The triliteral root kha ba tha O— 1 occurs 16 times in the Quran, in four derived forms: 

' 8 . * i 

• once as the form I verb khabutha (* 

u * 

• nine times as the noun khabith 

\ 

u * 

• twice as the noun khabithat (* 1 U. 1 ^ ) 


• four times as the noun khablthat LL^ ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to be bad 


(7:58:8) khabutha 

is bad 


Noun 

(2:267:16) l-khabltha 

the bad 

jjlili 4_La lj.a/ifl 

(3:179:12) l-khabitha 

the evil 

q nia]l ("nj’vjl Jq-aJ Alic- La ^ic- (_j 4 laj^ail jAiI Alii (jlfi La 

(4:2:6) l-khabitha 

the bad 

^ nhlLi 1 IjjIj 

(5:100:4) l-khabithu 

the evil 

L nl-.il J dmill jluil V (3 

(5:100:9) l-khabithi 

(of) the evil 


(8:37:3) l-khabitha 

the wicked 

C-jlLJI Jj-a 4_l]l Jjj-aJ 

(8:37:7) l-khabitha 

the wicked 

lx -s. (_paxj Jk. 4 i>»x 1 (J» L \j 

(24:26:2) lil'khabithina 

(are) for evil men 

(jj'in-sllj 'I dilluaJl 

(24:26:3) wal-khabithuna 

and evil men 

i ' 0 . 1 ' 0 ^ 0 ^ 0 

ll j (ji'in-sll dilluaJI 

Noun 

(24:26:1) al-khabithatu 

Evil women 


(24:26:4) lil'khabithati 

(are) for evil women 


Noun 

(7:157:23) l-khabaitha 

the impure things 

duUiil 

(14:26:3) khabithatin 

evil 

4-al£ 3-« j 

(14:26:5) khabithatin 

evil 

(jJbjS/l ^_ya ClilisJ 

(21:74:11) l-khabaitha 

wicked deeds 

aluLlxlt (J-axj Cliilii (_ 5^1 4jjii]l i^ya al q>ij 
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kha ba ra (j ^ C) 

The triliteral root kha ba ra ( J occurs 52 times in the Quran, in four derived forms: 

• three times as the noun akhbar 

• twice as the noun khabar (J^l 

° * 

• twice as the noun khub 'r (J**) 


• 45 times as the nominal khabir (J J)^ ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(9:94:16) akhbarikum 

your news 

(j-a Alii lilji la (j-ajjj (1)^ ' jjA'iaM V (3 

(47:31:8) akhbarakum 

your affairs 

jilij (jjjjlLaJI j -a (JjA&I -Nxiil ^iaj 

(99:4:3) akhbaraha 

its news 

UjUUI Ala JJ 

Noun 

(27:7:10) bikhabarin 

some information 

jjJ* j L^ia la Ijlj dimjl aJaS/ 3-^3 <3-3 a) 

(28:29:21) bikhabarin 

some information 

0 9 ~ ^ ^ ^ 9 ^ ~ £ 9 0 Z " 

jjaj l^_La ISjjI ^ lil IjU dluijl ^gjl IjjSil aJa^ QS 

Noun 

(18:68:8) khub'ran 

any knowledge 

1 JJA Aj biVi La j u/i) <■ <3 j 

(18:91:6) khub'ran 

(of the) information 

AjaI LaJ ' 'L.^ i 3 j HSa£ 

Nominal 

(1) Adjective 

(4:35:22) khabiran 

All-Aware 

IjJJA Ladle- (jlil Alii (jl 1 lag in Alii Jjiyi lAi^q (j] 

(6:18:7) l-khabiru 

the All-Aware 

jjAlt jA j oAILc- ^)AIa11 j&j 

(6:73:24) l-khabiru 

the All-Aware 

jjj'vlt jA j eAl g >m\I j L - nx 11 ^llc- 

(6:103:9) l-khabiru 

the All-Aware 

jjj’vH t, ailaill j&j jLL=uSM LljAl j^Aj 3 (-^. 1 VI A^jAj V 

(9:16:22) khabirun 

(is) All-Aware 

^j3-aaj LaJjJJA aIIIj A_l_ilj IqlaJj-all Vj aJ__jjji_j Vj Alii (jjA (_j-a I jAll j 

(11:1:10) khabirin 

All-Aware 

jjji ,ja 1 (j- a AjUI Cu^- 0 <■ iu£ jll 

(17:17:12) khabiran 

All-Aware 

1 oAUc. L-JjjAj 

(17:30:11) khabiran 

All-Aware 

1 oAllu (jlS Ail jASJj a-Lljj (j-al Jj bun illlj <j) 

(17:96:10) khabiran 

All-Aware 

I IjAAA oAU*J (jlS Ail ^ n J ' j LJ ' AilL 3^ 3 

(22:63:15) khabirun 

All-Aware 

l q ilal Alii j_jl ^-iLajS f.La c-Lalall (_j-a 3 

* * 
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(24:30:13) khabirun 

(is) All-Aware 

jjiiLaj LaJ jd^k ^AJI j] ^ jl tilii 

(24:53:15) khabirun 

(is) All-Aware 

j^idj Id JJJ'V Alii jl 4£.l_Ls I^Lud V lJ5 

(25:58:13) khablran 

All-Aware 

Ijddk oaLlc. L_jjAj Aj ^giSij a -Lad 

(31:16:24) khabirun 

All-Aware 

1 ilia! Ai]l jl a!]I LgJ dij (_pajjM jl dl jljatall (_g3 ji ^3 jfu3 

(31:34:27) khabirun 

All-Aware 

Jjji ( dic. 4i]| jl d^ii (_pa j! jb (jaii j jAj La J 

( 33 : 34 U 4 ) khablran 

All-Aware 

IjJJAi l<nL)l jlSi a 1]| jl AdL=JI j Aiil dUI jaa jSu^JJ <_gi La j j£il j 

(34:1:17) l-khablru 

the All-Aware 

jdddl ^Lifidl >j ALdl aIj 

(35:14:18) khablrin 

(the) All-Aware 

jdJA (Jld Lliujj jj jjfL A-alaill ^jJj 

(42:27:16) khabirun 

(is) All-Aware 

- i 

jddk. oAI L*J Ail iLujj La jASj J jjj j£Jj 

(49:13:20) khabirun 

All-Aware 

jJAa. ^Llc. Alii (j] ^ULi aJ]I Ajc. ^.fLa jfai jl 

(58:13:22) khabirun 

(is) All-Aware 

jjidj Id JJJ'V Aiil j A^jaaijj Alii 1 j» lL»i j 

(66:3:29) l-khablru 

the All-Aware 

JddkJl ^aaliil jjlji jll lAA iMjj jA dill 

(67:14:7) l-khablru 

the All-Aware 

j jvll t, aalalSI j& j jli. jaa ^*4 VI 

(2) Noun 

(2:234:25) khabirun 

(is) All-Aware 

jJJJX j jiaaaj LaJ Alii j dlj^jiaaiL jg ^gi jika Laj3 | a£jlc. VI 

(2:271:20) khabirun 

(is) All-Aware 

JJd^ j jLaaj LaJ Alii j ^aSuLnlu jaa a^jc. jiSLj ^)jk. 

( 3 : 153 : 23 ) khabirun 

(is) All-Aware 

jjiaaxj LaJ jdAii aI]Ij ^SLlLal La Vj La (jgic- l_jjjd VdSLl 

(3:180:30) khabirun 

(is) All-Aware 

JJJ'V jjiaaxj LaJ aIIIj (jAajjMj dl jLad) dljjaa aUj 

(4:94:39) khablran 

All-Aware 

s ^ * 55 j- *' s' 

Ij j'N j^jiaaxj LaJ jl£ A.UI (j] I jjjjjS 

(4:128:29) khablran 

All-Aware 

s' ^ s ' ® i ' ^*35 ji * o 

1 j 1 1% jjiaaxj LaJ jlii Alii jli I jSjjj Ijiniv (jl j 

(4:135:37) khablran 

All-Aware 

IjJJ'V (j^La*j LaJ (jlS Alii (jlj ljAaj«j jl 1 jjL <j] J 

(5:8:24) khabirun 

(is) All-Aware 

(j^la*j Laj ^1 (j) ^1 Ijalilj (_^jaill l_i jsS 1 ^Iac-I 

(11:111:10) khabirun 

(is) All-Aware 

Jdd^ (j_jia*J Id 4jl ^JLaC-i LLj ^dSj^j] CJ jilS (jj j 

(25:59:17) khablran 

(as He is) All-Aware 

4j (3Ljj13 (_jd>.jj]l (ji^aJI (_£_jLui! 

(27:88:16) khabirun 

(is) All-Aware 

* 0 s ^ S £ & s S * ' 0 $ 5 i C 5 ®jl 

(jjlatl'i Id Ajl a.(_gd jJS (jiil (_^j]l <UI 
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kha ba ra (j ^ £) 


(31:29:25) khablrun 

(is) All-Aware 

(jjLaaj LaJ A3I (_jij 33 3^1 LS^)^4 3^ ^>-ak]lj (_)3aj>3! 

(33:2:12) khablran 

All-Aware 

(jjLaaj Lai (jlS Alii (jl 3 j^) 33! La £jjlj 

(35:3105) lakhablrun 

surely, (is) All-Aware 

ju.no jjj-3 02 I 3 *-) a 3! (j] 

(48:11:37) khablran 

All-Aware 

J5 "^'* 0 - J, 55 ^"0 

1 JJJ’N jjLaxj Laj a 3! (j3 33 

(57:10:37) khablrun 

(is) All-Aware 

jjia*j Iaj a3!j 3-3i3! a3I j 

(58:3:21) khablrun 

(is) All-Aware 

JJJ'N jjLaxj A3lj Al jjlnC. jJ 

(58:11:30) khablrun 

(is) All-Aware 

JJJ^ jjlaaj a3!j d ll ^laJI Ijjji (jj3lj l<a Ijiil (jj3l 31! £3jJ 

(59:18:15) khablrun 

(is) All-Aware 

jjiiaxj LaJ j JJA a 3! (j] a 3! Ijijl j 3u u_La2£ La (jjjii jiai3j 

(63:11:9) khablrun 

(is) All-Aware 

jjLa*j Laj jjj'v a3!j 1 g \3 a-13. 13 Huai a3! j^jj 3^j 

(64:8:10) khablrun 

(is) All-Aware 

JjU^i jjLaaj LaJ a3!j L3 jji (j3l jj3lj aIjaijj a31j l_ 5 -i-aUl 

(100:11:5) lakhablrun 

(is) surely All-Aware 

hi fej a! 
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kha ba zay ( J v C) 

„ A 

♦ ♦ *° * 

The triliteral root kha ba zay ( J Sr 1 occurs only once in the Quran, as the noun khub'z ( The translation below is a brief gloss intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 

(12:36:18) khub'zan bread cs-^] (Jllj 
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kha ba fa 0 s v C) 


The triliteral root kha ba ta l^ 3 Sr 1 occurs only once in the Quran, as the form V verb yatakhabbatu U ). The translation below is a brief gloss 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form V) - to confound 


(2:275:10) yatakhabbatuhu confounds him 
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kha ba lam (J v C) 


The triliteral root kha ba lam ((J Sr 1 occurs twice in the Quran as the noun khabal ((J^^). The translations below are brief glosses intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(3:118:11) khabalan 

(any) ruin 


(9:47:7) khabalan 

(in) confusion 

VLtii V) La A 1 j] 
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kha ba waw (j v C) 


The triliteral root kha ba waw (JVC) occurs only once in the Quran, as the form I verb khabat (' 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to subside 


'). The translation below is a brief gloss 


(17:97:25) khabat 


it subsides 


‘ "'J** 1 LalS ^ ig -v jUq 
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kha ta ra (j ^ £) 


*• * \+ * 

The triliteral root kha ta ra ( J occurs only once in the Quran, as the adjective khattar ( The translation below is a brief gloss intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Adjective 


(31:32:21) khattarin 


jjk jUi ^ V) 
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kha ta mim (f & £) 

•* * 

The triliteral root kha ta mim ((* t - 1 occurs eight times in the Quran, in four derived forms: 

• five times as the form I verb khatama ( {* 

• once as the noun khatam 

\ * 

• once as the noun khitam ( (* 


• once as the passive participle makhtum (^ J) 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to seal 


(2:7:1) khatama 

Has set a seal 

OjLuaC- ^aA jLLaji ^gic- j j ^agJjls Alii 

(6:46:8) wakhatama 

and sealed 

Alii yjc. <11 ( | 5 ic- yj*. J ^aSjLLail j -iSxAni Alii Ai .1 (jl 3 ^ 

* % 
aSjj 1_3 

(36:65:2) nakhtimu 

We will seal 

1 iaKjj ^Aljsi 3^" ^ajjll 

(42:24:10) yakhtim 

He would seal 

3 Lla 3^- a 1]I pL ,jll UiS a 1]I ^jlc. ^ jial ,jjljij 

(45:23:10) wakhatama 

and He sets a seal 

Ap3j AjLLui 3 -^" f“A^s 3 3 r ~ Ail! A \i>)i j oljA Apl Aiaj! (ja 

Noun 

(33:40:11) wakhatama 

and Seal 

^ 55 _ „ Ji j. ^ o ? * 

Alii 3 j JJJ J ) Lplj ~y j (_j-a AaJ IjI ,'iia'V/i (jlS La 

Noun 

(83:26:1) khitamuhu 

Its seal 

Vi .a 11 (J^al vliia ( 3 ]S > 31 «.a A kl i-N. 

Passive participle 

(83:25:4) makhtumin 

sealed 

&i , - - : 

J Of 
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kha dal dal J £) 


The triliteral root kha dal dal ^ £) occurs twice in the Quran, in two derived forms: 

> 0 e 

• once as the noun ukh 'dud 


• once as the noun khadd 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(85:4:3) l-ukh'dudi 

(of) the pit 

il -> x-oi dJja 

Noun 

(31:18:3) khaddaka 

your cheek 
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kha dal ayn (£ ^ £) 

The triliteral root kha dal ayn ^ occurs five times in the Quran, in three derived forms: 

> J - 

• twice as the form I verb yakhda u 

i 

> % > 

• twice as the form III verb yukhadi u 


• once as the active participle khadi ' (^>“) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to deceive 


(2:9:6) yakhda una 

they deceive 


(8:62:4) yakhda uka 

deceive you 

jjll J IjAijJ (j)j 

Verb (form III) - to deceive 

(2:9:1) yukhadi una 

They seek to deceive 

VI (j Uaj (jl^ilj Alii jljC’jlAl 

(4:142:3) yukhadi una 

(seek to) deceive 

>j Alii jljC’jUvj j)fol l/ill (jl 

Active participle 

(4:142:6) khadi 'uhum 

who deceives them 

jAj <i]l jjjCOUL] j)fol Ixill (jl 
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kha dal nun (0 J 


The triliteral root kha dal nun (U ^ occurs twice in the Quran as the noun akhdan . The translations below are brief glosses intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(4:25:34) akhdanin 

secret lovers 

Vj d ll •nAI i«.a JJC- d ll ^1* jjlj 

(5:5:32) akhdanin 

secret lovers 

J-lC- ^)A j/fi nl lil 
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kha dhal lam (J J £) 

The triliteral root kha dhal lam ((J ^ occurs three times in the Quran, in three derived forms: 

• o 

• once as the form I verb yakhdhul 

* 

• once as the adjective khadhul (Jj^) 


• once as the passive participle makhdhul *) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to forsake 


(3:160:8) yakhdhul'kum 

He forsakes you 

0 0 * 22 ° , S' J'o'J * 0 + 0 o 

Adjective 

(25:29:11) khadhulan 

a deserter 

Vjk jUiiJ 

Passive participle 

(17:22:9) makhdhulan 

forsaken 

? i 0 0 

V j.W A*ij3 jiki Alii Vi ^ 
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kha ra ba (v j C) 


The triliteral root kha ra ba ( 4 ^ J occurs twice in the Quran, in two derived forms: 

' S > 

• once as the form IV verb yukh 'ribu ( 40 ^*) 


• once as the noun kharab (4*0^) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form IV) - to destroy 


(59 :2: 33) yukh'ribuna they destroyed 

0 £ £ 0 

U jjlajjJI ^jjji 

Noun 

(2:114:13) kharabiha their destruction 

^gjt-mj AaLuI I^jS jSiij ji Alii ,'i-yl j-o-a jia/s pfel jij 
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kha rajim (£ j £) 

The triliteral root kha rajim J occurs 182 times in the Quran, in 11 derived forms: 

• 53 times as the form I verb kharaja (^j^) 

• 99 times as the form IV verb akhraja 

• four times as the form X verb is 'takhraja ^ ** ') 

• once as the noun kharaj (^0^) 

• twice as the noun kharj (^j^) 

* i 

• five times as the noun khuruj (^ JD^) 

• once as the noun makhraj (^ j^" 4 ) 

• three times as the active participle kharij J“) 

• six times as the form IV verbal noun ikh 'raj (^ 0 ^!) 

• three times as the form IV active participle mukh 'rij (^D^ -4 ) 


" * fi 

• five times as the form IV passive participle mukh 'raj ( j j^ -4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to go out, to come out, to depart, to leave 


(2:74:23) fay akhruju 

so comes out 

a-Lail Ala jit > a 1 la] Ig .La j] j 

(2:149:3) kharajta 

you start forth 

illjj ja Ajjj AaJuiall tllg j jj3 ‘ " 1 -v j A i"ip jaj 

(2:150:3) kharajta 

you start forth 

JiJ! A-vluail jlxl J. j jj3 t" jaj 

(2:240:14) kharajna 

they leave 

<-_Sjj*-a (_j-a jg^uiaji ^ jiiS ^ bis j3kjAi jll 

(2:243:5) kharaju 

went out 

tlijail jik 1 — ijil j ^A jljl ja jjill jj 

(4:66:9) ukh'ruju 

Go forth 

(Jjla ojiia la ja 1 jAjil ji ^SLiajS Ijiial jl Vic- 1 jjj£ lli jlj 

fk? 

(4:100:13) yakhruj 

leaves 

p 0 i o"-' > ° t 0 0 1 f 51 " " 0 0 0 ^ 0 0 

0 ja.1 Aa3 til jail AfajAl aIjjoijj Alii J] 1 Alill ja jaj 

&\Jc. 

(5:22:11) yakhruju 

they leave 


(5:22:14) yakhruju 

they leave 

jjk.ll Uli Igia 

(5:37:3) yakhruju 

they come out 

kk j'-k fA LaJ jlill ja 1 j' Uj4ij5 

(5:61:10) kharaju 

went out 

Aj 1 jij* ^A j 12 j lill 1 jill ^jilk Ill J 

(7:13: 10) fa-ukh 'ruj 

So get out 

jjjc-1 ja iSlj] ^ IgaS jjflij jS (ill j j£q la9 

(7:18:2) ukh'ruj 

Get out 

I jj'v'ia laja-ia 1 g ia ^ j^t ( Jls 
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kha rajim (£ j £) 


(7:58:3) yakhruju 

comes forth 

4jj (jiLi 4 j\S £ jLi * JjIIj 

(7:58:10) yakhruju 

come forth 

I.Uj V) V tills. i_$Ulj 

(8:47:4) kharaju 

came forth 

j_yul.il 1 pljjj I Jaj j»A_)LS LySlS 

(9:42:16) lakharajna 

certainly we (would) have 
come forth 

A ^ •* — * — * ' ® f 

^>S» a ISljSJ 1 la Wn1.1l 4 _llLl luij 

(9:47:2) kharaju 

they (had) gone forth 

iuk y \ ^ Jij u i jiji $ 

(9:83:11) takhruju 

will you come out 

ij^c. I Jiis isi <^*-0 si 

(12:31:15) ukh'ruj 

Come out 

^jSl CUllj LULuJ (jg-La flSSj (^JS ulj 

(15:34:2 )fa-ukh'ruj 

Then get out 

j USl Ig 1a (Jll 

(16:69:10) yakhruju 

Comes forth 

(jjjllil c-lSu 4_i3 4 jl c SiSa 1 IJ Jaj (j-a 

(18:5:10) takhruju 

(that) comes out 

VI (j] J&l Jl (j- 0 4-ai^ i— i_>jS 

(19:11:1) fakharaja 

Then he came out 

LSiC-j 0 Jsj ' j~v lui (jl ill Ja».jla j_j-a 4 -aji! Jc. 

(20:22:5) takhruj 

it will come out 

<_£_)S.l 4 -il f-jju. 1 _yjc- (j-a U UU Jl US J >>»1 j 

(22:22:4) yakhruju 

come out 

IJS IjAjfrS J. j_j^s lgj.a j_ji ljS_)l LUS 

(23:20:2) takhruju 

(that) springs forth 

— 0 0 & ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 0 ^ ^ ^ 

(_JS1U C~ nVi S lua d* o_)7> >1i j 

(24:43:15) yakhruju 

come forth 

4 JVS (j-a ^ JLl (_S Ja LalSj 4 lit -yj 4 iS l_ aljj 

(24:53:7) layakhrujunna 

surely they (would) go 
forth 

Jj_)-ai Ji jJjLajl ,*ig y 4 _ 111 j 1 jlliai j 

(27:12:5) takhruj 

it will come forth 

f-ju ui _yc. j_j-a p-Liajj ^ JLi Un> J US <JSS j 

(28 : 20: 14) fa-ukh 'ruj 

so leave 

(ji^t-alill (_^pa Ui jjl ^^^13 UjlSJ Ui (jj_pajij VUl (j] 

(28:21:1) fakharaja 

So he left 

^jjUlJUl ^ Jll jj_y a ^g. W j Slj (Jll L_l 3 _)S ISIS 1 g -La ^^^3 

(28:32:5) takhruj 

it will come forth 

0 jjuj _yc. (j-a p-Uiajj ^ JSi Un> J US Ulml 

(28:79:1) fakharaja 

So he went forth 

^S j J C5^ 

(30:25:16) takhrujuna 

will come forth 

J jS IS (_>ajVl jjA OjC-i ^Slc -3 IS 

(30:48:16) yakhruju 

coming forth 

UilS (_j-a _pa ISuS 4 U ) j 

(32:20:9) yakhruju 

come out 

IJa Ijjqc-S 1 ^ i<a l^ja.^vj jji Ij^ljS LaiS 

(34:2:7) yakhruju 

comes out 

ija ^ J J U3 0 ua ijVl J Jj La 
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kha rajim (£ j £) 


(37:64:3) takhruju 

that grows 

^ vs^ll (JOai ^ ojikju! LgJl 

(38 : 77: 2) fa-ukh 'ruj 

Then get out 

OliO l$ia (Jll 

(41:47:6) takhruju 

comes out 

0 35 _ 0 

4 -aixj V) Vj (_)<ak‘i Laj l^-aLa£l (_^ya Clll^aj Laj 

(47:16:7) kharaju 

they depart 

Ui! (JO OLa ^1*1! IjJji (jjill Ol-kc- 1 j! 

(49:5:5) takhruja 

you came out 

$ ' jl£l £jkj ^k. 1 jjk-a jlj 

(54:7:3) yakhrujuna 

they will come forth 

OjIO^VI (j-a aA jLkiii l»Ok 

(55:22:1) yakhruju 

Come forth 

l j\J±jjsl\j Ufria £jkj 

(57:4U9) yakhruju 

comes forth 

1^-13 0 >j a-Oalull Laj tg-La Osj (_pajVI ^ Os j»l*J 

(59:2:16) yakhruju 

they would leave 

4 i]l iOs 1 jHaj (jS ajjUa La 

(59:11:15) lanakhrujanna 

surely we will leave 

101 Ikkl ^LSOs Vj ^SxJa ^Lia^jkl 

(59:12:4) yakhrujuna 

they will leave 

f4 V 1 jlij 3 (jOj ^4*-a V 1 jL jki (jjl 

(60:1:27) kharajtum 

come forth 

^jjlkaj-a ^Ijnu Ot^-a. ^iikjk jj] 

(65:1:18) yakhruj'na 

they should leave 

4 i Vi Ja 4 Q-vl*h (jjjLj ,jS V) £)k^kj Vj 

(70:43:2) yakhrujuna 

they will come out 

( u-sij Ic-Ijjuj ClllikVI (j-a 

(86:7:1) yakhruju 

Coming forth 

i_u!jOlj (—lILall (jjj ,j-a ^jkj 

Verb (form IV) - to bring forth, to drive out 

(2:22:12) fa-akhraja 

then brought forth 

lljj Clll^allll (^ya 4 _j <sLa a-Lalull (_j-a J 

(2:36:4) fa-akhrajahuma 

and he got [both of] them 
out 

4 _s 3 Olis UOa 1 ag 1 g jc» (jl Wnlill La^J jla 

(2:61:12) yukh'rij 

to bring forth 

l^ikj (_pajVI Cluii LLa 01 ^jkj OJjj Ol £- 4 l 3 

(2:84:8) tukh'rijuna 

(will) evict 

£ jtii ( a J-^ ^Sjoi 2 jI V J Oj^£ki-uoJ V ^ 

(2:85:6) watukh'rijuna 

and evict 

aA j02 (_^a ikLa 10^)3 ^akluajl p-VjA kijl aJ 

(2:191:4) wa-akhrijuhum 

and drive them out 

^jkjkl 00k qa fA jkjklj 

(2:191:7) akhrajukum 

they drove you out 

o i ^ ? -j, • , • > tf. 

(2:246:40) ukh'rij'na 

we have been driven 

0 jIj 4 (j<a tik^ki 23 j 4 i]l (Jjjk VI 01 Uaj 

(2:257:5) yukh'rijuhum 

He brings them out 

jjlll ^ 1 ] cllOallall (jy& jkj l^xal cglj 'Oil 

(2:257:14) yukh'rijunahum 

they bring them out 

CllOOlall jjlll (j-a Cll_jkUall jOljl IjJ^S (_|yl 23 lj 
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kha rajim (£ j £) 


(2:267:10) akhrajna 

We brought forth 

0 £ 0 0 £ > 0 ^ ' g ^ Of 

(_ jjA LLaj La dll "L. ^a 

(3:27:9) watukh'riju 

and You bring forth 

dial' qa ^-kJI ij (Jjlll <3 jl^Lil <3 < 3^1 

(3:27:13) watukh'riju 

and You bring forth 

^ ll Li's aLd (j-a JjJ)33 £y* diall 

(3:110:4) ukh'rijat 

raised 

i— Sj^)*-a]lj (jjolill 4 jal jqk. p 1 1^ 

(3:195:19) wa-ukh'riju 

and were driven out 

O'* 55 

kAjld (_j-a tjA jiij 1 jjd. A (jjilla 

(4:75:16) akhrij'na 

take us out 

I^SaS Cy* L*^^d idj 

(5:16:9) wayukh'rijuhum 

and brings them out 

0 ;g „ 0 

jjUl dLalkll (ja 

(5:110:44) tukh'riju 

you bring forth 

£ j2u jjj iya'JiiVj ijjiij 

(6:93:33) akhriju 

Discharge 

f } g% } 0 * o'* * ° 

~S\ 1 nQ J 

(6:95:6) yukh'riju 

He brings forth 

dlall (ja jlllj L_ ikJI (jSl 3 kill (j) 

(6:99:7) fa-akhrajna 

then We bring forth 

(3 1“ ll kj 4 j i-d aLa aLalull (j-a ( 3_3 3 ^ J 

(6:99:12) fa-akhrajna 

Then We bring forth 

IjSljLa ilk. 4 _La ^^)kJ 4 _La ll^jAij 

(6:99:15) nukh'riju 

We bring forth 

IjSI jjlA ilk. <la 4 _La llk.^pdl ajgd (3 dljj 4j Lik j-kia 

(6: 148 : 28) fatukh 'rijuhu 

then produce it 

111 ale- ,_^a 3 (3 

(7:25:7) tukh'rajuna 

you will be brought forth 

'333 u 31 =^ 33 cJli 

(7:27:7) akhraja 

he drove out 

<ikJI (_^a LaSI (jUaHoll X Wia j 'f ^3 Li 

(7:32:7) akhraja 

He has brought forth 

ajlksJ ^ll' 4 _ilJ) 3 

(7:57:20) fa-akhrajna 

then We bring forth 

dl^>-al]l (3 'Q aLall 4 j llljpll dd aLI! oliLui 

(7:57:26) nukh'riju 

We will bring forth 

^\\x \ Igj^all LllH 

(7:82:8) akhrijuhum 

Drive them out 

> 0 -o t ^ 0 1 ^ ^ 

Xj ]3 Cf 6 l ^ls (j 3 ) *i-a 3 4 J> 3 ^ ^®3 

(7:88:7) lanukh'rijannaka 

We will surely drive you 
out 

IjLjfl ijjA lA* a !_jia! jjillj t— uit >« Li > 3 •y^aa] 

(7:110:3) yukh'rijakum 

drive you out 

3 LaS j_ji 

(7:123:15) litukh'riju 

so that you may drive out 

I^IaS l g La kiidl! 13 3 

(8:5:2) akhrajaka 

brought you out 

3=>-lL iUjjj (_^a 3 L j 1^33^1 LaS 

(8:30:10) yukh'rijuka 

drive you out 

3^ LljiiAil ijjls < 3 L ^)3 
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(9:40:7) akhrajahu 

drove him out 

IjjlSi jjjill aI]I a^y^xi lis a j V) 

(10:31:12) yukh'riju 

brings out 

d iLttil qmj jl LinSM J ^Jalail dlidj 

(10:31:16) wayukh'riju 

and brings forth 

4 _l]l (jjljjjlua (jAj 'dll 

(12:100:23) akhrajani 

He took me out 

Cy? ^ tsj l 

(14:1:5) litukh'rija 

so that you may bring out 

jjlsi J\ puikl & 

(14:5:6) akhrij 

Bring out 

d ll ^1L»1I dLajj 5 J 

(1403:5) lanukh'rijannakum 

Surely we will drive you out 

lidajl 7 A"*-v j-i ri 1 (JyjDl (3^J 

(14:32:10 )fa-akhraja 

then brought forth 

f£i] 15 i djl^pull 4 j aid aldlall ^ya J 

(16:78:2) akhrajakum 

brought you forth 

1) nil V ^Sijl^Jai jjya 4_J]| j 

(17:13:7) wanukh'riju 

and We will bring forth 

Ijjdda olaij ULifsi AdUiJl 4 j 

(17:76:6) liyukh'rijuka 

that they evict you 

l^JLa jdjJ (jiajSM (j-« Ij^lS (j]j 

(17:80:6) wa-akhrij'ni 

and cause me to exit 

(J'd-a (^iddl M J <3j 

(19:66:7) ukh'raju 

I be brought forth 

5 ^ ;8 ' ~Z % 0 0 j. A 

lli. 1 SjjuiS dla Id Ijjl (jLuiiVi 

(20:53:14) fa-akhrajna 

then We (have) brought 
forth 

d ill) la .1 jjl Aj liaja.ii aid aldlalt (jya J 

(20:55:6) nukh'rijukum 

We will bring you out 

iijlj j-v 1 tjgdaj lgji 3 j laid. l^-La 

(20:57:3) litukh'rijana 

to drive us out 

( | 5 auj_jis Ij d 3 ^ya_uU Lida ji jjA Ll^^idS 1 ViI-nS ^_)l 5 

(20:63:7) yukh'rijakum 

they drive you out 

IdA^j^nn ^iLdaji j_yA yjSbj j_jl (jliijj 

(20:88:1) fa-akhraja 

Then he brought forth 

~S,£ \j I2A I j\\sk A -5 !.)*«> liLLc- 

(20:117:9) yukh'rijannakuma 

(let) him drive you both 

^ a .lV' a AdsJI Jj-a ' *<'~y )ila 

(22:5:36) nukh'rijukum 

We bring you out 

!)Hla ^VjXi ^li 1 ^gJ) a-Luli La 

(22:40:2) ukh'riju 

have been evicted 

j. ® jt l 0 i & H 0 ^ 0 g S 

aIII ujj tj' L>^ 

(23:107:2) akhrij'na 

Bring us out 

(j_^aJlia Lli liic- (jll l^la loai^ai ILjj 

(24:40:19) akhraja 

he puts out 

^aJ oi 131 ) L** )1 

(26:35:3) yukh'rijakum 

drive you out 

1 jl-aS o^p^uij jya j_ji dljj 

(26:57:1 ) fa-akhrajnahum 

So We expelled them 

(jjJC- j d jliL. ^j-a 
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(27:25:5) yukh'riju 

brings forth 

dll jl.OLi' c-i tiil fil 1j W mj 

(2y:ST-9)waIanukh'rijannahurr, 

and surely, we will drive 
them out 


(27:56:8) akhriju 

Drive out 

■Si 1^)3 (Jl I^lll (jl V) f-ajS L_)lj^a«. (jlS. LaS 

(27:82:5) akhrajna 

We will bring forth 

pg iKl (_pajVl fOi ^ likjii ^jlc. Jjii]l lilj 

(30:19:1) yukh'riju 

He brings forth 

t jf CS^' 

(30:19:5) wayukh'riju 

and He brings forth 

tgfj* (> a J^' ls^' Of 

(30:19:14) tukh'rajuna 

you will be brought forth 

. , __ i, = # So 

Oj^O^ lP 3 jVl C5^1j 

(32:27:9) fanukh'riju 

then We bring forth 

It j j fj ^ j'V t°l Jj^j^il (j^ajS/l a-Oil Jjjjuii Iji 

(33:43:6) liyukh'rijakum 

so that He may bring you 
out 

^Jl dlLaila]l (_j>s ^yj'Vjl fafijiLaj ic. (_£i]l jjA 

(35:27:9) fa-akhrajna 

then We bring forth 

1 dll^aj fj 0^ f.0s (j-a (Jjjl 

(35:37:5) akhrij'na 

Bring us out 

j-ic- 1 \\ Oa (_J-a*j Ioa^aI lOj 

(36:33:6) wa-akhrajna 

and We bring forth 

lla. Igda IaUjOJ fiOil (j^ajVl fOj 

(39:21:14) yukh'riju 

He produces 

fjljli Ic. j j fj 

(40:67:13) yukh'rijukum 

He brings you out 

liLjjd l^jjSol 

(43:11:12) tukh'rajuna 

you will be brought forth 

Ijla oiL 4j Ujdjll 

(45:35:12) yukh'rajuna 

they will be brought forth 

jjiiiLu fk Vj tgi* Oo40*4 V ^jglla 

(46:17:8) ukh'raja 

I will be brought forth 

C5^ Of UJJ^' o' csfi'^' 

(47:13:10) akhrajatka 

has driven you out 

^agi ^aDSIaS (_j-a ojS Oil j^A AjjS (j-a 

(47:29:9) yukh'rija 

will Allah bring forth 

■J 5 0 ^ c )i_ji S $ 

^liOai fill 03 O' S LH^' O-Uaa. ^1 

(47:37:5) wayukh'rij 

and He will bring forth 

^SjliOaS 1 f Uj^lllq j_jJ 

(48:29:33) akhraja 

(which) sends forth 

JalijLuill ojjli oliaO ^agij-aj 

(51:35:1) fa-akhrajna 

Then We brought out 

(jdlajjjil (j-a (jlS (j-a 

(57:9:8) liyukh'rijakum 

that He may bring you out 

jjlll ^gij dlUailall (j-a jOjJ c" i\ Vj; CIAjI oOc- ^ic- (JOl) l^OI jA 

(59:2:3) akhraja 

expelled 

,JaS 1 jjsS (jjill (_jill jA 

(59:8:4) ukh'riju 

were expelled 

5 0 0 

^j\j2 qa (jjill (jj^y^LgJi! p.ljHll 
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(59:11:14) ukh'rij'tum 

you are expelled 

I3ji Ikki ftSjfl a 

(59:12:2) ukh'riju 

they are expelled 

0 ^ 9 9 0 * 0 e 

(60:1:18) yukh'rijuna 

driving out 

u' cJ. 

(60:8:11) yukh'rijukum 

drive you out 

J ji2 of flj ^ u^i cp V 

0-* i ^ 

(60:9:9) wa-akhrajukum 

and drive you out 

jjA JAjkij (jjSil ^ (jjlll (jc- 4-U! ^lg°n Lall 

(63:8:6) lay ukh'rij anna 

surely, will expel 

lg -La J)C.SM AjjAaS! 1 i»>Q 

(65:1:14) tukh'rijuhunna 

expel them 

* .. >> ; i i * ! i vi 

of * 

(65:11:7) liyukh'rija 

that he may bring out 

CliLaiialt jjill 

(71:18:4) wayukh'rijukum 

and bring you forth 

lklok.1 

(78:15:1) linukh'rija 

That We may bring forth 

Lilli j Ilk 4j ^ 0 ^-^ 

(79:29:3) wa-akhraja 

and brought out 

Hla^Ob ^o^J5 IgAJ j 

(79:31:1) akhraja 

He brought forth 

lA«.L« lg_La ^o^t 

(87:4:2) akhraja 

brings forth 

i (0^'j 

(99:2:1) wa-akhrajati 

And brings forth 

(>a. .jSfl 

Verb (form X) - to bring out 

(12:76:7) is'takhrajaha 

he brought it out 

5 - 0 0 _ ^ 

4_ikl $.11 j o^s 1 g til ^ 

(16:14:9) watastakhriju 

and that you bring forth 


(18:82:20) wayastakhrija 

and bring forth 

LaAj)l£ tij j LaAOjI lain (jS 131 0 Jljls 

(35:12:17) watastakhrijuna and you extract 

I4I jjuilii Alla. aij Ifol 3 Ll2 o^j 

Noun 

(23:72:4) fakharaju 

But the payment 

(Jjajloll o^- jA j jjk 13 jj jkfi Lk-ok ^4 11 12 

Noun 

(18:94:13) kharjan 

an expenditure 

lllu Lq Ljj IjjAj cJkkj ,ji ^Ir- Lil 3 J*-kj (J^S 

(23:72:3) kharjan 

(for) a payment 

(Jjjjjloll 01k jAj 0 ^ 2lo ^Ijk9 Ikok pg '1 *2 f 1 

Noun 

(9:46:3) l-khuruja 

(to) go forth 

ole- AJ Ijlc-S/ Ijjlji jlj 
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(9:83:8) lil'khuruji 

to go out 


(40:11:11) khurujin 

get out 

0 j, * 'o'' * * '° ' 0 

Of J^a Lu^jAj Uajjc-ll 

(50:11:8) l-khuruju 

(will be) the coming forth 

iLUaS Lila oaIj Aj Uars .1 j aLl* 11 lajj 

(50:42:7) l-khuruji 

(of) coming forth 


Noun 

(65:2:30) makhrajan 

a way out 

lA^jida ^ (J* > ) aJJI (Jjjj 

Active participle 

(2:167:21) bikharijma 

will come out 

jUS! (ja ^A Laj 

(5:37:8) bikharijma 

will come out 

^ fA Uj jliSl (ja 1 j' UJ^J 2 

(6:122:17) bikharijin 

he comes out 

0 ' ^ 0' ■** > *• 0 

Verbal noun (form IV) 

(2:85:22) ikh'rajuhum 

their eviction 

g } ) 1 ' ♦ I 0 \ ' 1* ^ ^ 

pyi'g- jA j 

(2:217:19) wa-ikh'raju 

and driving out 

Ai]l Ai C. Ala Alii 

(2:240:12) ikh'rajin 

driving (them) out 

jjc- JjaJI Ic-lia jV 4 j*<aj 

(9:13:7) bi-ikh'raji 

to drive out 

1 jp a 1 jjLli 

(60:9:14) ikh'rajikum 

your expulsion 

^aA jJjJ (jl JA) i^lc. IjjiUaj ^jLp (j-a 

(71:18:5) ikh'rajan 

(a new) bringing forth 

ui jij fiijiuj i^a fi 

Active participle (form IV) 

(2:72:7) mukh'rijun 

(is) the One Who brought 
forth 

jjjiuSj La ^jiLa Alll j 

(6:95:10) wamukh'riju 

and brings forth 

aI]I £5LIa (j-a d nil' ^^Xajj d nl\l j_y a jjlj 

(9:64:15) mukh'rijun 

(will) bring forth 

(j jjaLj La ^ jiLa a! 11 ,jj 1 Ja 

Passive participle (form IV) 

(15:48:8) bimukh'rajina 

will be removed 

0 4-- 0 ji 

tg-La ^A La j ^ tg-ia xlaj V 

(17:80:7) mukh'raja 

an exit 

JjAx^a £ jiLa cs la. j >l.S j JjA^a Ll ^^ 1 L— 1 J (3j 

(23:35:9) mukh'rajuna 

(will be) brought forth 

j, ^ 0 m > jio ji i ^ j> 55 ji ji ^ a 

^aSil Usliac. j uljli ,Ha lil ^a£jl ^SA*jl 

(26:167:8) l-mukh'rajina 

the ones driven out 

1 Ja jl U Alii ^aJ 1 jlli 

(27:67:9) lamukh'rajuna 

surely be brought out 

\M ^ ] ‘4 
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The quadriliteral root kha ra dal lam (J J J occurs twice in the Quran as the noun khardal The translations below are brief glosses 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(21:47:15) khardalin 

a mustard 

(jjlluiLa. Ill Is&J lljji J-JjA (j a (JUiiLa (jlS (jj j 

(31:16:8) khardalin 

a mustard seed 

(_yiajS(l ji till jLalHI ^^3 ji 'ijx ..0 ^9 (_jSl 3 (JjjA jya Ala* ilti (jj 

llil dill 
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The triliteral root kha ra ra ( J J occurs 12 times in the Quran as the form I verb kharra (Q^). The translations below are brief glosses intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to fall 


(7:143:30) wakharra 

and fell down 

\ A (Ji'sW Aj j ' iais 

(12:100:5) wakharru 

and they fell down 

liLL tjjAJ Ajjji <*ijj 

(16:26:11 )fakharra 

so fell 

i— SiLaJI lie. ^^3 JlC-ljal! ag 1 aJ]I 3 ^ 

(17:107:16) yakhirruna 

they fall 

I.W>« lie. 3-^-4 li! Aii9 (_^a IjJji U^' (j) 

(17:109:1) wayakhirruna 

And they fall 


(19:58:27) kharru 

they fell 

IjSLjj I.W>« dlljl pg jIc. ^ 1 jl 

(19:90:7) watakhirru 

and collapse 

l2A jLiaJI (3 >1i jjj A_La 1 CliljLaljJI 2l£a 

(22:31:10) kharra 

he had fallen 

^Jall A ilaallS a-Ualail ^_ya LailSiS aIILi (j-aj 

(25:73:7) yakhirru 

fall 

U»a-a \ g j\& aJ agJj CIiIjLj 

(32:15:8) kharru 

fall down 

!.)■>>« igj lij (jj^i UjIjIj 

(34:14:15) kharra 

he fell down 

(jjgJJI L_ll^aJI ^-3 *•. U» " (_j_^al*J L)' L>?"^ fill JJ Uai9 

(38:24:30) wakharra 

and fell down 

i—llii j Ut£)j 'Qd oUj 9 La^i (jiaj 
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The triliteral root kha ra sad (O 3 J C ) occurs five times in the Quran, in two derived forms: 

* > * ^ 

• four times as the form I verb yakhrusu (O ^J^i) 

i 

* * * 

• once as the noun kharrasun 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to guess, to lie 


(6:116:18) yakhrusuna 

guess 

V) <j]j L>^' V] (j] 

(6:148:37) takhrusuna 

guess 

VI ^iil (jlj (jJail V] uj 

(10:66:25) yakhrusuna 

guess 

VI u]j U^' V] (j| 

(43:20:15) yakhrusuna 

lie 

0 ^ > 0 0 0 1 

VI j| U-? 

Noun 

(51:10:2) l-kharasuna 

the liars 
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kha ra fa mim (f ^ J C) 

* * 

The quadriliteral root kha ra ta mim ((* ^ J occurs only once in the Quran, as the noun khur'tumi^j^J^). The translation below is a brief gloss 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(68:16:3) l-khur'tumi the snout 


o > o " ^ j, 

> 1 j - A A i. J.1 U J.1 
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The triliteral root kha ra qaf((^ J occurs four times in the Quran as the form I verb kharaqa The translations below are brief glosses 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to falsely attribute, to tear 


(6:100:6) wakharaqu 

and they falsely attribute 

JJ* j cl ilk j (jjjj <1 'jSjkj 

(17:37:8) takhriqa 

tear 

<j)j (ji ajVI (j) 

(18:71:7) kharaqaha 

he made a hole in it 

jk AiiLuJI ^ USj li! UJJaull 

(18:71:9) akharaqtaha 

Have you made a hole in it 

l^ps! 1 j. nil d n-y. la) 1 g "iV^i (Jll 
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The triliteral root kha zay nun (U J occurs 13 times in the Quran, in three derived forms: 

• eight times as the noun khazain 

• four times as the noun khazanat 

* * * * 

• once as the active participle khazinin (U 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(6:50:6) khazainu 

(are the) treasures 

Mi Ji 3 Vj mmi i&l mi c^\'jL 3jM v 33 

(11:31:5) khazainu 

(are the) treasures 

J\ 3 ijil ij Mill pi] ij mi oii> 3 jM ij 

(12:55:4) khazaini 

(the) treasuries 

( Me Jaia. ^uajVI dpi 

(15:21:6) khazainuhu 

(are) its treasures 

^ajiii VI A] jjj li®J Mj|j^ UAjc- V) iA 0 u]j 

(17:100:5) khazaina 

the treasures 

(JjlijV! A umA ^sMiaiV lil f^g. Ailj £plja, (jjSiij j] 33 

(38:9:3) khazainu 

(the) treasures 

l_j\a jil JqJptll Mj 4 -Mj £il>. ^a&Aie 

(52:37:3) khazainu 

(are the) treasures 

(jj^jlaMaM al Mj ^plj^i ^aAAic- a I 

(63:7:14) khazainu 

(are the) treasures 

^0^ O^J. g-0 ' > ' * 

L)J)^ 1 V (j(W).a\l (jJbjVlj dll jl.il ail ^jI 3^ Mj 

Noun 

(39:71:14) khazanatuha 

its keepers 

J <31 3^ j 

(39:73U5) khazanatuha 

its keepers 

^VLa t^-U 3^ J 

(40:49:5) likhazanati 

to (the) keepers 

lie. t-qq-Ci ,»£jj Ijeil A MjM jlM ^ (jMI 313 j 

(67:8:10) khazanatuha 

its keepers 

jjii jLli ]lla ^ j3 Ig_l3 lik 

Active participle 

(15:22:12) bikhazinma 

(are) retainers 

^jjjjIaj 3 ^oi! lij a j ill a all c-li a-Lilail (j-a llijjll 
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kha zay ya (c$ J £) 

The triliteral root kha zay ya{(£ J occurs 26 times in the Quran, in five derived forms: 

' "♦ # 

• once as the form I verb nakhza 

• 12 times as the form IV verb akhzay ( lS 

• once as the noun akhza (cSD^b 

• 11 times as the noun khiz' UJJ*) 


* * > 

• once as the form IV active participle mukh'zl (lSD^"*) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to be disgraced 


(20:134:19) wanakhza 

and disgraced 

3-^ <j^ O' 4 Ijjij UiLJ Vj) 

Verb (form IV) - to disgrace 

(3:192:7) akhzaytahu 

You (have) disgraced him 

jli)! (jss liD] IJjj 

(3:194:8) tukh'zina 

disgrace us 

A-<sUa]l Vj UlIuJJ lijlc- j Us IJuij UjJ 

(9:14:5) wayukh'zihim 

and disgrace them 

i. ^\ \ v > \\ \ v*w t ^ \M % 

(11:39:6) yukh'zlhi 

(that) will disgrace him 

L-1I2& 4 _iiU (j-<s (j_j-<sl*J L_s^us 3 

(11:78:20) tukh'zuni 

disgrace me 

j (_> jJi ( _ 5 :allia a!)I Ijijla 

(11:93:12) yukh'zihi 

(that will) disgrace him 

L-Ulis jA i^ysj L_slic- AjIsU ^ya 1 sijjuj 

(15:69:4) tukh'zuni 

disgrace me 


(16:27:4) yukh'zihim 

He will disgrace them 

^UsUa)! ^ p 

(26:87:2) tukh'zini 

disgrace me 

" 0 * ^ 0 ^ * » * »* y f _ 

?JA 

(39:40:4) yukh'zlhi 

disgracing him 

^LiUs AjIe- Ajjiu ujI ic. AjjU {ja 

(59:5:12) waliyukh'ziya 

and that He may disgrace 

tlmlDl (J jv A-Ull i& j/s'fcjj jl Ail) (j>s px Us 

(66:8:23) yukh'zi 

will be disgraced 

4 jUs Ijial ^li)l Al)l ^ 

Noun 

(41:16:16) akhza 

(is) more disgracing 

(jjjt^sij ^ pbj L_ll.Ai)j 

Noun 

(2:85:35) khiz'yun 

disgrace 

U 5 a)I 0U2JI V) Ulll (Jiaj Us 3 

(2:114:25) khiz'yun 

(is) disgrace 

( Lilac. ililiU sj^.V 1 ^ U^l <^3 ^) 

( 5 : 33 : 27 ) khiz'yun 

disgrace 

oji^bn U3 a)I (jj*, pi U1U 
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kha zay ya J £) 


(5:41:62) khiz'yun 

(is) disgrace 

pjkc. 

(9:63:15) l-khiz'yu 

(is) the disgrace 

lg _}3 iSlUk -jig -N jli 4 j (jU 

(10:98:15) l-khiz'yi 

(of) the disgrace 

(jja. Uj^ll oliaJ! (J jiLll i—iljlc- ic. 1 

(11:66:12) khiz'yi 

(the) disgrace 

L>^J ^- <s 4 ju<s 1 A. \1 LilsJ Uala 

(16:27:17) l-khiz'ya 

the disgrace 

O i 0 ^ 0 0 s 00 > 1 ^ .s ^ ^ 

s-jIjJIj (j) 11 Ijliji oiill Jla 

(22:9:10) khiz'yun 

(is) disgrace 

tlilic. AiUall Aiiijj jj Uilll (_gi Aj 

(39:26:3) l-khiz'ya 

the disgrace 

jjSl ol_l2»JI (_gi jiLll a!]I ^alill 

(41:16:10) l-khiz'yi 

(of) disgrace 

Uill! SllaJI (j jiLll < V'i 

Active participle (form IV) 

(9:2:13) mukh'zi 

(is) the One Who (will) 
disgrace 

4!]! (jlj 4!]! (_g J)>» A jjc. Ijxiic.' J 
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kha sm hamza (' lh C) 

The triliteral root kha sin hamza (l (_)•“ occurs four times in the Quran, in two derived forms: 

2 ' * t 

• once as the form I verb ikh'sa-u ( **<''') 

• three times as the active participle khasi (£ j * ^ ^ ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to be despised 


(23:108:2) ikh'sau 

Remain despised 

UiAt (Jl! 

Active participle 

(1) Adjective 

(2:65:12) khasima 

despised 

(jj b til % oijii \Vfa 

(7:166:11) khasima 

despised 

(jj-UjjLa. 0 3jij lli9 Aic- L<s (jc- 1 jiic- Dais 

(2) Noun 

(67:4:8) khasi-an 

humbled 

* " jt ° ' 0' 0 0' S> ' ° O'? 

1 1 < til ^ L- II Vi j 
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kha sin ra (j lh C) 

The triliteral root kha sin ra (J (_)■“ occurs 65 times in the Quran, in 10 derived forms: 

• 16 times as the form I verb khasira 

> i > 

• twice as the form IV verb yukh 'siru (J* 

• four times as the noun akhsarin 

• three times as the noun khasar ( j' * * 1 '^ ) 

o * 

• twice as the noun khus 'r O^) 

o 9 

• three times as the noun khus 'ran 

l 

• 32 times as the active participle khasirin (UjJ* * 1 ^ ) 

• once as the active participle khasirat 

* «* 

• once as the form II verbal noun takhsir 


* * > 

• once as the form IV active participle mukh'sirin 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to lose 


(4:119:19) khasira 

he (has) lost 

lirus Ulan's 233 Alii a llij (jl \l 2 Vi) 

(6:12:21) khasiihi 

have lost 

OjbjJ ^ fi* <j^' 

(6:20:9) khasiru 

lost 

l jj< * 1 % ^ 2 ]! Lafi 4jj3Q*-! 

(6:31:2) khasira 

incurred loss 

*r> 23 

(6:140:2) khasira 

(are) lost 

flc- l^Lui 1 ^£3 (jjii! 23 

(7:9:6) khasiru 

lost 


( 7 : 53 : 32 ) khasiru 

they lost 

(jjjjij La Lq ic- (Jliaj Lqii l jj< tiV 23 

(10:45:13) khasira 

(will have) lost 

Vig a Laj Alii e-laij 1 ^j2fi 23 

(11:21:3) khasiru 

(have) lost 

9 * „ 9°^ Z 9 9 

1 La "ic. (JjJaj ^jo^l (jjill dill] j) 

(22:11:19) khasira 

He has lost 

LiiSJ! j< *!•% L . 'I' 9 '' A_ili3 VLlLai (j]j 

(23:103:6) khasiru 

have lost 

(jj2lla. -og y Lq l«sij l jj< tiV Lllljil 1 " iq-s. (j-aj 

(39:15:10) khasiru 

(will) lose 

^g i\j>i j j ^g i«qii jjj< ti-y ^2)1 ^jl (3 

(40:78:30) wakhasira 

and will lose 

> o 0 ^ ^9 „ ^ 0 £ 53 9 * £ 

ib £Lk. ^ * 

(40:85:15) wakhasira 

And are lost 

o2Uc. cilia. 23 Alii dllm 

(42:45:17) khasiru 

lost 

AisUili >mSiS ljj< (jjiil (^yl^yuiLaJI (jj Ijial (3-^J 
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kha sin ra (j lh C) 


(45:27:9) yakhsaru 

will lose 

> o 0 ^ 0 ^ 

j i m'VJ Jlxajj Ac-UjJI 

Verb (form IV) - to give less, to make deficient 

(55:9:5) tukh'siru 

make deficient 

(jljxail t *r\*i Jaloaib 1 jiaiMj 

(83:3:5) yukh'siruna 

they give less 

UJj'Aj ^^jjj jl lilj 

Noun 

(11:22:7) l-akhsaruna 

(will be) the greatest losers 


(18:103:4) bil-akhsarina 

of the greatest losers 

Vl-ac-i n 3 a 3^ 

(21:70:5) l-akhsarina 

the greatest losers 

jaI iU I35i aj j 

(27:5:10) l-akhsaruna 

(will be) the greatest losers 

0 ' t 0 £ -0 f. -0 „ s l | 

(j j j < iliNVI ^aA J ijaui *33 jl 

Noun 

(17:82:13) khasaran 

(in) loss 

ljU A V) 3^031 3jy Vj 

(35:39:24) khasaran 

(in) loss 

tjuA vi fk’Jk ojjaiiJ! 3jy ij 

(71:21:13) khasaran 

(in) loss 

IjLuoA V) o 3 jj <ILa o2jj ^3 

Noun 

(65:9:7) khus'ran 

loss 

*1% 4 jsIc. Ia 33 j ^ 

(103:2:4) khus'rin 

loss 

0 » <^,00 s 

^ (jHuVI <j] 

Noun 

(4:119:20) khus'ranan 

a loss 

l_uxa Litj.ui'V 2a3 431 {j yo l3j (_j\Ja33l ,'iVn 

(22:11:24) l-khus'ranu 

(is) the loss 

j, 0 J } 0 2 i ^ __0 g g 

^jniall *r\jt jA t3Jj) 1331 

(39:15:18) l-khus'ranu 

(is) the loss 

3*3' > 33 vl 

Active participle 

(2:27:20) l-khasiruna 

(are) the losers 

i | g- 0 ji 0 £ S $ 

til nM^A 33 jl (jjAmflJj 3*-^ a J-J (j 431 ja i La (jjaJaiij 

(2:64:13) l-khasirina 

the losers 

til (j-a ^333 4 'i /a j j ^3c. 431 3:^,4 

(2:121:15) l-khasiruna 

(are) the losers 

j - 0 o'* 0 0 ^ 0 ^ ^ i | 

At! jli aj ^ 

(3:85:13) l-khasirina 

the losers 

j^Aj 4xa 3^4 (jis ^yf- L8®J 

(3:149:12) khasirina 

(as) losers 

<il n ljjJa3s 3^" (jj3l 1 j» (j! 

(5:5:43) l-khasirina 

the losers 

^ 0 _0 .f J. * ^ \ o'l 0 0 > ° 0 

^-3 j&j aIac- Cy*j 

(5:21:14) khasirina 

(as) losers 

£yj*A. L, 1 j ilsVfa 3^" 
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kha sin ra (j lh C) 


(5:30:9) l-khasirma 

the losers 

(jjj< til "til ^ja ^ u^ill 4jjil9 4_ia.i 4 juiaj 4j Cite- jja3 

(5:53:15) khasirma 

(the) losers 

„ l 0 t ' j, * 0 $ 0 " 

{j 'j' ^ 1 ag \\ ac. I 

(7:23:12) l-khasirina 

the losers 

til (j-a IxaajJj lil ^)iij (jj j 

(7:90:12) lakhasiruna 

(will be) certainly losers 

< til % j 1 jj ^aSLil 1 JUX Jjl 

(7:92:13) l-khasirina 

the losers 

^aA 1 m >« 1 jjJlS 

(7:99:10) l-khasiruna 

(who are) the losers 

til iil 4III jSLa Ijiaili 

(7:149:18) l-khasirma 

the losers 

li] lijj 1 i-aajj -A 

(7:178:10) l-khasiruna 

(are) the losers 

0 ^ \ ^ o 

til % H dllljli (j-aj Vig .all jgji 4l]l .igj qa 

(8:37:18) l-khasiruna 

(are) the losers 


(9:69:32) l-khasiruna 

(are) the losers 

0 * l * _ 0 oJ1 * 0 i 0 ' 

Cx$J* aA Uj^J! ^ \\ ac- i 

(10:95:10) l-khasirina 

the losers 

til (_^a (jj£u3 4l]! ClAjL Ijjifi (j' 4 Vj 

(11:47:19) l-khasirina 

the losers 

,jA (jiS (J jiij V] j 

(12:14:9) lakhasiruna 

surely (would be) losers 

(jjj < ill "V 1 |j| lil 4 uV)C- (jajj L-ljli! 4JSS Ijill 

(16:109:7) l-khasiruna 

(are) the losers 

Sja.VI C5^> f j4- V 

(23:34:7) lakhasiruna 

surely (will be) losers 

Qjj < til "V 1 1 ij ^aSllLa 1 jdu ^a*JaS 

(29:52:19) l-khasiruna 

(are) the losers 

iJ3J* *1' ' I ^A lillljS 4i]lj IjjaSj (Jialullj l_^xal 

(39:15:8) l-khasirina 

the losers 

4-alqaJ! '^°yt ^g )\a ' j lalj) Ijjjjxa. (jjj< til (j] (3 

(39:63:11) l-khasiruna 

(are) the losers 

(j j j * til % 1 1 ^aA 4ASI ClAjL 

(39:65:14) l-khasirina 

the losers 

„ 0 s ^ ^ ^-*^55" ^ _ 0 0 a 0 - 

til (_j-a Wi-N. <i CllSjjuii 

(41:23:9) l-khasirina 

the losers 

>1 i l a ' 3! 

(jjj< *il 'vit (_^ya Urnli alnUa a£l2a 

(41:25:25) khasirina 

losers 

!^jl£ ( agjj (jf pg (jf Cilia. ^alal ,3 pg'j'c- l3^J 

(42:45:15) l-khasirina 

the losers 

4-aUs]i ^>g )\aIj ^g laajl LjjJ* <j] 

(46:18:17) khasirma 

(the) losers 

til ^ IjjlS (j-a ~g ^ l3 (j-« Cl lla. 15 

(58:19:15) l-khasiruna 

(will be) the losers 

til "alt ^A 3 laJjCi]l (j) 

(63:9:17) l-khasiruna 

(are) the losers 

^ j. j. 0 

jj< til ^aA dllijll tilii (3^1 
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kha sin ra (j lh C) 


Active participle 


(79:12:5) khasiratun 

losing 

Sj< til lil iilL 1 jlla 

Verbal noun (form II) 

(11:63:22) takhsirin 

(in) loss 

j n UaS AjliLoc. (jl aBI ( 3 -* 1 ( 3 ^ 

Active participle (form IV) 

(26:181:6) l-mukh'sirma 

those who cause loss 

0 0 0 l 1 ? 

*1^ 3-® 
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kha sin fa (<-* £) 


* * " * - * 

The triliteral root kha sin fa l 4 —® (_)■“ occurs eight times in the Quran as the form I verb khasafa (1 The translations below are brief glosses 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to cause to swallow 


(16:45:6) yakhsifa 

Allah will cave 

Alii 1 ji dlUlUl IjjfLa jyaili 

(17:68:3) yakhsifa 

He will cause to swallow 


(28:81:1) fakhasafna 

Then We caused to swallow 
up 


(28:82:21) lakhasafa 

He would have caused it to 
swallow us 

ill 1 1 Ijlc- aIII jji jji 

(29:40:15) khasafna 

We caused to swallow 

liSjC-i jj-a Lq i.a J 1 1 Q Lq i.a j 

(34:9:14) nakhsif 

We (could) cause to 
swallow them 


(67:16:6) yakhsifa 

He will cause to swallow 


(75:8:1) wakhasafa 

And becomes dark 
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kha shin ba C) 


J» J* * 

The triliteral root kha shin ba (V O" o occurs only once in the Quran, as the noun khushub ( QUmN ) The translation below is a brief gloss intended 
as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(63:4:10) khushubun pieces of wood 


f o o' > £ 0 

1 ^ 
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kha shin ayn (£ u- £) 

The triliteral root kha shm ayn (_>“ occurs 17 times in the Quran, in three derived forms: 

• twice as the form I verb khasha ati ( ) * t |- ^ ) 

• once as the verbal noun khushu ' (^$*"~) 


• 14 times as the active participle khashi ' 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to become humble 


(20:108:7) wakhasha ati 

And (will be) humbled 

LuaxiA V) ill (jAijil 1 " ilj l s-N\ 

(57:16:6) takhshaa 

become humble 

Alii j£a 1 (ji 1 jiAl (jiMi cfe 

Verbal noun 

(17:109:5) khushu an 

(in) humility 

lAAjjjj jlS j jjA. 1 J 

Active participle 

(2:45:8) l-khashi'ina 

the humble ones 

jjlt dll ill ^jic- V) OJJjS) j 

(3:199:14) khashi ina 

humbly submissive 

iLla llij a13I diUL V aIS j.nt.dil'v 

(21:90:19) khashi ina 

humbly submissive 

jj* dll i Ijj Ijjlilj laA jj Ui. j GjjC-Aij 

(23:2:5) khashi una 

(are) humbly submissive 

£a jjill 

(33:3502) wal-khashi'ina 

and the humble men 

j d ll» till -All j j IK dll i 11 J 

(33:35:13) wal-khashi ati 

and the humble women 

j j iTl* . ‘M A 1) j jjxdUJI j 

(41:39:6) khashi atan 

barren 

A it dl % 1 lSj^ <21jl AjUI (j-aj 

(42:45:4) khashi ina 

humbled 

& -- 

(jiil jj* ‘ ^ lg°^c. jjdbj*J ^aAljJj 

(54:7:1) khusha 'an 

(Will be) humbled 

jdVG 2lji. ClllAi'S/l j-a jjiji-i ^A jlLaui 1 » < j i 

(59:21:8) khashi an 

humbled 

aJ 31 A (ja Ic-A. Laia H dil i AjjI ji (Jli. Ij 3 jj? jl 

(68:43:1) khashi atan 

Humbled 

AG LqI A jj 1a jLGaji A 11 dil "y 

(70:44:1) khashi atan 

Humbled 

jj.ic.jj IjjlS 1 ^jj]! GIG aG ^iA jj lA jlGaji A it dil "y 

(79:9:2) khashi atun 

humbled 

1* £ 

Ait dil •y UjU-ajI 

(88:2:3) khashi atun 

(will be) humbled 

& 

Ait dil % AiAjJ a j 
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kha shin ya (l$ <J» C) 

!• * 

The triliteral root kha shm ya U ■“ occurs 48 times in the Quran, in two derived forms: 

' A 

• 40 times as the form I verb khashiya * ) 


• eight times as the noun khashyat J* * 1 ^ ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to fear 


(2:150:25) takhshawhum 

fear them 

>«Al j ^A JptiVl ill i.a 1 jiilh gyjkl V) 

(2:150:26) wa-ikh'shawni 

but fear Me 

a^Ix \ j lie- A» i ^aAjPVl ils 

(3 : 173: 10) fa-ikh 'shawhum 

so fear them 

ULAjI ^a&AljjS fA gp tl'NiS 1 j» Ag> Aii (jjjllil j_j] (jjjllll (Jll 

(4:9:1) walyakhsha 

And let fear 

pg 1 jiLL lal » AjjA pg 1 jfljj ^ (jti’Vjjj 

(4:25:49) khashiya 

fears 

^afiLa CllisJI ^ j jA] pills 

(4:77:20) yakhshawna 

[they] fear 

Aiil AjitkS (jailii! °-\£ i,a 'X 1 (Jl^l pg Vie. L - ii£ Lxala 

(5:3:38) takhshawhum 

fear them 

(jjaiilj fA gptl’%‘1 ills ^Slp (gya Ij^pS (gqkl (jkj 

(5:3:39) wa-ikh'shawni 

but fear Me 


(5:44:25) takhshawu 

fear 

iLk LIaj ^LiL IjjIPj Vj ila 

(5:44:27) wa-ikh'shawni 

but fear Me 

iLk IIaj ^UL IjjIPj Vj j (jjjUil IjfliVi ill 

(5:52:9) nakhsha 

We fear 

o^>jIa 1 iofi'i jji \ 

(9:13:13) atakhshawnahum 

Do you fear them 

^gptiVli ojA (Jji ^aSjp-ij ^a&j Jjaaijil I_jxAj 

(9:13:17) takhshawhu 

you should fear Him 

(gyllajpa ^aliiS (jl 8gp jji Alill 

(9:18:15) yakhsha 

fear 

a!]| vi 0^4 Jtij SiU^ll <ilMj 

(9:24:12) takhshawna 

you fear 

IaaUui£ j) < iii •\*i ojLkjj lA_^ajajkl (Jlg^Aij 

(13:21:9) wayakhshawna 

and fear 

(jg) * ill 'VJJ j_jl Aj aHI ^pal La (gglkl j 

(18:80:6) fakhashina 

and we feared 

IjiSj liLlila lA^Jl&^q (j! 1 n < ti ^ °l (jiLaJji oljjii (jL^S ^iliJI UsS j 

(20:3:4) yakhsha 

fear 

V) 

(20:44:8) yakhsha 

fear 

jS jSLuj a!*J ill] Vj3 aJ Vjk 

(20:77:18) takhsha 

being afraid 

^uAJ V J LSjli (■ <a\ Vi V Ilk 1 L-ljaiall 

(20:94:9) khashitu 

[I] feared 

* 0 - ' 0 ^ 9 - * 

JjjI jjoiI ^±1 ,jjj CiSja Jjii (jl ^1 

(21:49:2) yakhshawna 

fear 

9 0 s ___ J, 0^° JI55 ^ 0 0 

(jjiLuLo AkUjJI (j>s ^A j t_u*JLi (jg) < *1 % J (L»kl 
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kha shin ya lh C) 


(24:52:5) wayakhsha 

and fears 

jjjjUll dildl jli <111 <ljjai^)j <111 (J -GJ 

(31:33:5) wa-ikh'shaw 

and fear 

(jc- .lllj V LajJ Ij)< J Ij^ll 

(33:37:20) watakhsha 

And you fear 

oLuiij J t_ 3 ^ <131 j (jjllli 

(33:37:25) takhsha.hu 

you (should) fear Him 

fiLua^J Tji 3 ^.! <lllj (Jjjlill >7 iVi j 

(33:39:5) wayakhshawnahu and fear Him 

<jj„iWjj <111 CliVLaij (jj» L 1 (jjill 

(33:39:7) yakhshawna 

fear 

<lll V) 1^1 tij&L Vj 

(35:18:22) yakhshawna 

fear 

oVLLall l^alli j L_jlillj (jj)< *i~\J (_jja 3I Lai] 

(35:28:9) yakhsha 

fear 

<111 (j) a-Laiall (OlLc- (j>s <111 Lai] 

(36:11:6) wakhashiya 

and fears 

L_n*Jlj j£lll £jjl j,Aij Lai] 

(39:23:12) yakhshawna 

fear 

tlNj (jj.il 1 .ijli. <i-« J» >«Vl 

(50:33:2) khashiya 

feared 

q ni <9 t_ilkj $.Lkj t— ijillj (jA 2 >/>ll (j > uA (j4 

(67:12:3) yakhshawna 

fear 

jJjS 3 ?^ J Pi 1 : . 'J* 11 ) qJJ)< tlNj (jjill L)] 

(79:19:4) fatakhsha 

so you would fear 

*lVi4 «^3jj ^11 LL.1A i J 

(79:26:6) yakhsha 

fears 

L>°1 « ^ cs^ u] 

(79:45:5) yakhshaha 

fears it 

U1 < tiNj j-lia Cllii Lai] 

(80:9:2) yakhsha 

fears 

jA J 

(87:10:3) yakhsha 

fears (Allah) 


(98:8:20) khashiya 

feared 

I. 

<Jj ^.uiN (j^l < 1C. 1 jj-bjj ic- <111 

Noun 

(2:74:31) khashyati 

fear 

55 ^ 0 . 0 A " 0 S> 

<111 4 jl tiN li jg 1 Lai l^-La jj]j 

(4:77:22) kakhashyati 

as (they) fear 

<111 4 U (jjull (jjtli-y j ^_La 1 i] 

(4:77:26) khashyatan 

fear 

4 aL>I ji 

(17:31:4) khashyata 

(for) fear 

(jjVLa] 4 ^aSiVjl IjliiJ Vj 

(17:100:10) khashyata 

(out of) fear 

(JjlliVI 4 j < ill p’i^s 1 ,1 SsS? |j] A-aJaj (jlljv^ (jjSlaJ £jii jl (3 

(21:28:14) khashyatihi 

fear of Him 

4TntiN (j^a ^ (_j<al V) Vj 

(23:57:5) khashyati 

(the) fear 

(_j_j 2 iLus ^93 4 U tiN (ja (jj-ill j_j) 
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(59 :21:1 l) khashyati 


(the) fear 


kha shin ya (<j £) 

(j^s Ic-.v^l'ixi 1 » .111 AjjI (JjA. cs^" u'j^ 1 liljpi jl 
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kha sad sad (o - 3 o 3 C) 


The triliteral root kha sad sad ((J^ Q occurs four times in the Quran, in three derived forms: 

^ S* * - 

• twice as the form VIII verb yakhtassu 

• once as the noun khassat N ) 


• once as the noun khasasat (4 < V> 1 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form VIII) - to choose 


(2:105:18) yakhtassu 

chooses 

Alii j f.Luil ^ja ^'Ya^jj (jrt’ivj Alii j 

(3:74:1) yakhtassu 

He chooses 

0 0 - 0 ‘fi 55 - 0 0 £ - 0 

a, i la* it Alii j «.Lk!oJ ^ja (j/VlN j 

Noun 

(8:25:8) khassatan 

exclusively 

4 iSl a V 4 jj 3 I jkj! j 

Noun 

(59:9:24) khasasatun 

poverty 

•* -- , 2 0( -- >0)1 

4 *A <jl£ °j\j IJsk 
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kha sad fa o - 3 £) 


* * ' * * ' 

The triliteral root kha sad fa (*-^ occurs twice in the Quran as the form I verb yakhsifa (> The translations below are brief glosses 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to fasten 


(7:22:10) yakhsifani 

(to) fasten 

AiaJil (jl 1 liaLj 

(20:121:7) yakhsifani 

(to) fasten 

AiiJS! t_3Jj (j- 4 ^ lie- 1 lialaj Lagji jjui 1 lag 1 Cl 
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kha sad mim (f C) 

The triliteral root kha sad mim ((* O ^ occurs 18 times in the Quran, in five derived forms: 

• eight times as the form VIII verb ikh'tasamu 

• three times as the noun khasm 

♦ > * 

• once as the adjective khasimun ( (J j a * /** ^ ) 

• five times as the noun khasim ( (Q * / 1 ^ ) 

* 1 * ** 

• once as the form VI verbal noun takhasum ( {* * ** “ ^ * ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form VIII) - to dispute 


(3:44:20) yakhtasimuna 

they (were) disputing 

__ „ 0 0 ^ 0 t 

(22:19:3) ikh'tasamu 

dispute 

a , . - 0 0 j-j. 

(26:96:4) yakhtasimuna 

(are) disputing 

„ 0 „ 

(27:45:13) yakhtasimuna 

quarreling 


(36:49:8) yakhissimuna 

are disputing 


(38:69:9) yakhtasimuna 

they were disputing 


(39 : 3 1: 7) takhtasimuna 

will dispute 

„ „ 0 „ % ^ 0 ° * & * 

(50:28:3) takhtasimu 

dispute 


Noun 

(22:19:2) khasmani 

opponents 

OJ ^ „ 0 ' j-j, 

^jj ^2 (jl jxVlN 

(38:21:4) l-khasmi 

(of) the litigants 

0 0 0 | £ 

Ijjjjuu jj lii JJa j 

(38:22:10) khasmani 

(We are) two litigants 

JjiJlj Lmj (_p3*J (jic. ^ U—»») (jl 

Adjective 

(43:58:14) khasimuna 

argumentative 

^jj) ^^3 ^A <Jj V V) cJi La 

Noun 

(2:204:17) 1 -khisami 

(of) opponents 

jli JA j Alls La jJJc- Alii .'ig 

(4:105:15) khasiman 

a pleader 

^ __ 0 o } „ „ 

1 (jjjjLLil (jii 

(16:4:7) khasimun 

(is) an opponent 

(jjxa jA 1 ill Aalai (_^a (jLou'i! Jjli. 

(36:77:10) khasimun 

(is) an opponent 

(_^ixa jA 1 ill Aalai (_ja al Vq\A lii JJ ^Jji 

(43:18:7) l-khisami 

the dispute 

(_jjja ^yf. (»LuaaJ) ^2 JA j AilaJI ^2 \ > m 1 j (_^aji 


Verbal noun (form VI) 
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kha sad mim (f <j ^ £) 


(38:64:4) takhasumu (the) quarreling 
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kha dad dal o * C) 


* * >* * 3i 

The triliteral root kha dad dal (“ o*C occurs only once in the Quran, as the passive participle makhdudi^ J)^^ *). The translation below is a brief 
gloss intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Passive participle 

, ■ 

(56:28:3) makhdudin thornless JJ)«T\ a j-lui ^ 
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kha dad ra (j <j ^ £) 

* * 

The triliteral root kha dad ra (J occurs eight times in the Quran, in four derived forms: 

• once as the adjective akhdar 

°* * 

• five times as the nominal khud'r 

• once as the noun khadir 


• once as the form IX active participle mukh 'darrat d) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Adjective 


(36:80:6) l-akhdari 

[the] green 

Ijli jy Aill 

Nominal 

(1) Noun 

(12:43:13) khud'rin 

green 

j *- >c- £±xm (jUuj CiljL LSj\ ls-^1 

dlllajlj 

(12:46:14) khud'rin 

green 

<■ <1 >0 £401 (jIaui ^ Ijjsi 

lllliajlj 

(18:31:17) khud'ran 

green 

(JjjIujIj t 0_L) (j j ■ iul jj 

(55:76:4) khud'rin 

green 

jj ^ 9 0 3; 

(jUup. £5 jalc. j ^Ic. 

(2) Adjective 

(76:21:4) khud'run 

green 

^ ^ 0-0 - * o* * ° -ft-:. 0 •« - tl ' 

(JjjAJjoJ LJUJ 

Noun 

(6:99:14) khadiran 

green plant 

Ala liL^pAa a-Jg-ui HUj 4 j 

Active participle (form IX) 

(22:63:11) mukh'darratan 

green 

Oj<^)X a $.La a-Ualai! (_^-a 4 iJI (ji ^ 
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kha dad ayn (£ £) 


The triliteral root kha dad ayn (^ (J* 3 occurs twice in the Quran, in two derived forms: 

® "* * «* 

• once as the form I verb takhda ' v ) 


• once as the active participle khadi in (U J* * *^^ 1 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to be soft 


(33:32:10) takhda ha be soft 


Active participle 

(26:4:11) khadi ina (in) humility 

(j \1 •% 1 " 'Vfc'Q 4ji »Lalq]| Lg Vic. Luii (jl 
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kha fa hamza 0 ^ C) 


The triliteral root kha fa hamza (' ^ occurs 22 times in the Quran, in seven derived forms: 

• twice as the form IV verb akhta (^S- 3 »t) 

• twice as the noun khatiat (* 1 J , 

• eight times as the noun khatiat (*^j l!fl - ,a ‘) 

• once as the noun khit ' 

• twice as the noun khafa 

• twice as the active participle khati-at 


• five times as the active participle khatiin (Ui 1 ” , 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form IV) - to err, to make mistake 


(2:286:19) akhtana 

we err 

ji 1 iit-oi j_j] Uil! jj V Uuj 

(33:5:19) akhtatum 

you made a mistake 

Aj Uu 3 (jJillj 

Noun 

(7:161:18) khahatikum 

your sins 

pVll jaij 1. W joi L-lU]l 1 jj-k.ll j 

(71:25:2) khapatihim 

their sins 

# . * J, ) 0 1 o ^ . J 

l ju 1 jI l JL<a 

Noun 

(2:58:18) khatayakum 

your sins 

> i-" ^ ' 0 0 ' * * & z % 0 * * 0 

jkkj \j\ I.Kai 1 j 

(2:81:7) khapatuhu 

his sins 

^ i J. > o ' i -o 

(jjjJLL ^A jUi! t-lLaUsai Uliljll 4 *nj)rv Aj l" llal-ll j AjIuj q iuiS (jl 

(4:112:3) khapatan 

a fault 

lini Uiijj UIj^j (J-aiawl UJJJ Aj ^»jj Uaiij ji A jj)r\ q lm£j (jlj 

(20:73:6) khatayana 

our sins 

UUlki, UJ Uj^jj hii Uj 

(26:51:7) khatayana 

our sins 

(jlla jlil djji j' UU 1 JlN Uj^) ^ (ji Uj 

(26:82:6) khapati 

my faults 

gjlil ^ jiij (ji ^Jai <_5^' j 

(29:12:9) khafayakum 

your sins 

^ULki. J^LUj 1 iij n« 1 jjijjI 

(29:12:14) khatayakum 

their sins 

jpa *Al ji U-%. (jilalau ^aA Laj 

Noun 

(17:31:12) khifan 

a sin 

' Uki (jl£ $ 3 S <jl filj] j fiii jjj L>^ 

Noun 

(4:92:8) khata-an 

(by) mistake 

UiLA Vj llajjl J 2 j j)i (jxsjUl jjlii Laj 

(4:92:12) khata-an 

(by) mistake 

AlA i jjjJj AliUs Aj 2 j Ala jU Aj 3 j 1 lla jl (Jj 3 (j-a j 


Active participle 
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(l) Noun 


(69:9:6) bil-khati-ati 

with sin 

AoJalaJld dilSajjjA]! j <ila j 

(2) Adjective 

(96:16:3) khati-atin 

sinful 

4 l)*]l \ Aj US 4'n^iU 

Active participle 

(12:29:10) l-khatiina 

the sinful 

(jj A It (j-a ClUS tilil (iliili (_g jflxlLI j 

(12:91:9) lakhatima 

sinners 

jjiiaiiJ us cj\j uUc. aSii uijisi ^ aSh 5 ijil 

(12:97:8) khatima 

sinners 

(jj ini •> US Uj Ujjji U1 UUl U IjlUi 

(28:8:13) khatima 

sinners 


(69:37:4) l-khatiuna 

the sinners 

ojlLiiii vi AisU v 
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kha fa ba (v ^ C) 

The triliteral root kha ta ba (Sr 1 Q occurs 12 times in the Quran, in four derived forms: 

• three times as the form III verb khataba (t—^A) 

• three times as the noun khitab 

• five times as the noun khatb ( Q^* 8 ^ ) 

• once as the noun khit'bat (4jla^) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form III) - to address 


(11:37:6) tukhatib'm 

address Me 

1 OjaSI Ji ij 

(23:27:27) tukhatib'm 

address Me 

<jj 3 0*-* jjj]! Vi Vj 

(25:63:9) khatabahumu 

address them 

1 jSll jjkUJ! \i\j 

Noun 

(38:20:6) 1-khitabi 

speech 

qil^Tvit 4 i'ljjjl j 4 fiLa j 

(38:23:15) l-khitabi 

[the] speech 

LjUaiJl ^ Ig.iiU^S (Jlla 

(78:37:10) khitaban 

(to) address 

jjUaa. Ala (jjSlli V 1 Laj dll jLal a]' i_J i_j 

Noun 

(12:51:3) khatbukunna 

(was) your affair 

4 j_jc- 1 Lui^j (jdjlj ( 3-3 

(15:57:3) khatbukum 

(is) your business 

JI 0 a ^ ^ ^ ^ 

Lgj! 1 aiajaa, LaS (Jls 

(20:95:3) khatbuka 

(is) your case 

Isja Id U lia (3 la 

(28:23:18) khafbukuma 

(is the) matter with both of 
you 


(51:31:3) khatbukum 

(is) your mission 

Lgji LaS jj 

Noun 

(2:235:8) khifbati 

marriage proposal 

4 j)t\ (j-a 4 j 3 ’u>i jc- Uu3 Vj 
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kha fa fa fa ^ £) 

t t * t • •• 

The triliteral root kha ta ta (“ occurs only once in the Quran, as the form I verb takhuttu The translation below is a brief gloss intended as 

a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to write 

(29:48:9) takhuttuhu (did) you write it n<an 4jaaj Vj 1— ll'fc O'? “ l-«j 
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kha fa fa C 1 -® ^ £) 

The triliteral root kha fafa (k-® ^ occurs seven times in the Quran, in three derived forms: 

• three times as the form I verb khatifa (> 

• three times as the form V verb yatakhatiafa (1 1J ) 

• once as the noun khatfat 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to snatch 


(2:20:3) yakhtafu 

snatches away 

4_}3 Ijpaia f-ldbi \ 1 J jlfLa 

(22:31:13) fatakhtafuhu 

and (had) snatched him 

1 ! 4 fjA jA. 1 ia'il £& 

(37:10:3) khatifa 

snatches 

L-jSlj l_ i\g Axjjll 4 aU-t. \l l fl^T\ Q a V) 

Verb (form V) - to do away with, to sweep, to take away 

(8:26:10) yatakhattafakumu might do away with you 


(28:57:6) nutakhattaf 

we would be swept 


(29:67:7) wayutakhattafu 

while are being taken away 


Noun 

(37:10:4) I-khatfata 

(by) theft 

did L i\g juj AiujU L-flJaa. (ja *$! 
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kha ta waw (j ^ £) 


The triliteral root kha ta waw (J^C ) occurs five times in the Quran as the noun khutuwat (*— The translations below are brief glosses 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(2:168:11) khutuwati 

(the) footsteps (of) 

1 ij i£L ^ji\ ^ \JL u 

(2:208:10) khutuwati 

footsteps 

)-» nliilt— itjjirs 1 ni Vj ^^3 l_yiak.il l_yxai (JyiAil Ij 

(6:142:11) khutuwati 

(the) footsteps 

^i jkL 1 jJn ij Alii filjj Uu. 1 Ji 

(24:21:6) khutuwati 

(the) footsteps 

(jUailail Ijxjjj V !_yiii 1^)1 ^ 

(24:21:10) khutuwati 

(the) footsteps 

jViAll j p.LutLa]Li Wn«ll Cjjjlaib ^y«j 
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khafa ta <-* £) 

«* * * 

The triliteral root khafa ta C*-* ^ occurs three times in the Quran, in two derived forms: 

Xi * & 

• once as the form III verb tukhafit (* ■ ^ 1 ) 


* » .* 

• twice as the form VI verb yatakhafatu (* 1 J ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form III) - to be silent 


(17:110:17) tukhafit 

be silent 


Verb (form VI) - to murmur 

(20:103:1) yatakhafatuna 

They are murmuring 

IjjuC- V) pi\ll (jl ilJ •\‘ij 

(68:23:3) yatakhafatuna 

lowered (their) voices 

^)J*i*ll Vn aA j IjiHajll 
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khafa dad (o^ <-* £) 

♦ * * 

The triliteral root khafa dad (O^ occurs four times in the Quran, in two derived forms: 

• three times as the form I verb ikh'fid (O^^b 

• once as the active participle khafidat (4 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to lower 


(15:88:13) wa-ikh'fid 

And lower 


(17:24:1) wa-ikh'fid 

And lower 

& 0 

(26:215:1) wa-ikh'fid 

And lower 

fit (JaI tilalik 

Active participle 

(56:3:1) khafidatun 

Bringing down 

A*ilj <Lua2ti 
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khafafa C 1 -® <-* £) 

The triliteral root khafafa (k-3 occurs 17 times in the Quran, in five derived forms: 

• three times as the form I verb khaffat (* '^ ) 

• eight times as the form II verb khaffafa (* ^^ ) 

• three times as the form X verb is 'takhaffa (> 3N * ' !) 

• twice as the nominal khafifi ^ ^J^ ) 

* 1 * «* 

• once as the form II verbal noun takhfif (* ' ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to be light 


(7:9:2) khaffat 

(will be) light 

0 - ~ > A to? * ' ^ ^ ' 2' * > o s „ o 

UjUL 1 jli dliik (j-GJ 

(23:103:2) khaffat 

(are) light 

% S ^ ,8 0? ^ <5 5 ^ J. „ 

(101:8:3) khaffat 

(are) light 

AliJjl Ci! j 

Verb (form II) - to lighten 

(2:86:8) yukhaffafu 

will be lightened 

Jjj. ^ q ^a i—ilCtl! ic. i ila 

(2:162:4) yukhaffafu 

will be lightened 

(jjjJajj ^A Vj L_l!2aJ! ic. 1 V 1^-lS 

(3:88:4) yukhaffafu 

will be lightened 

(jjjJal) ^A Vj L_l!Ct]l ic. 1 flQ'Vj V lg-)3 jjjClC. 

(4:28:4) yukhaffifa 

lighten 

1 a f>i (jlLijVI (jl^j 1 1 j_ji Alii Ajjj 

(8:66:2) khaffafa 

has (been) lightened 

\s» Cl jjl ^ic- J adc. Ail! 1 (jV! 

(16:85:7) yukhaffafu 

it will be lightened 

(jjjlali jLA Vj pg ic. 1 flQ'Vj ill i_j!a*J! IjJj&a (Jydl ^jj 

(35:36:11) yukhaffafu 

will be lightened 

Lg-llic. (j-a Ag.'lC 1 S4'\ 1 Vj Vic- ^ ,-bq 1 V 

(40:49:9) yukhaffff 

(to) lighten 

L_i!CtI! (j^i Cijj Cc- i asnj !_j&j! ^ ig y AiJ>d jll)! (jd! dJCj 

Verb (form X) - to take lightly, to bluff 

(16:80:13) tastakhiffunaha 

which you find light 

^ajJj -tSflX ]j ^ajj *1*1 CjJJ .abCC! fjA CL] 

(30:60:7) yastakhiffannaka take you in light estimation 


(43 :54 : 1) fa-is 'takhaffa 

So he bluffed 

/yikuill Ci !_jjl£ dj) a^c-Call 1 flVi**il3 

Nominal 

(1) Noun 

(9:41:2) khifafan 

light 

VCiij IsUi ! jjij! 

(2) Adjective 

(7:189:16) khafifan 

light 

Aj Clijd \ SjS'V *)! d iC*** IaLuCj Ids 


Verbal noun (form II) 
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khafafa C 1 -® <-* £) 


(2 : 178 : 27) takhfifun a concession 


4 -^JJ O'? 
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khafa ya (l$ £) 

The triliteral root khafa ya(U? occurs 34 times in the Quran, in eight derived forms: 

1 * S - 

• six times as the form I verb yakhfa ((_y^~J) 

0 * 

• 18 times as the form IV verb ukh'fiya (y^^) 

• three times as the form X verb yastakhfu (> 8% U * ij ) 

• once as the noun akhfa 

• twice as the adjective khafill 

• twice as the noun khufyat 

• once as the active participle khafiyat J* 1 ' 


** * 

• once as the form X active participle mus'takhf (* 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to hide 


(3:5:4) yakhfa 

is hidden 

pLalJI ^ AjIe- V (j) 

(14:38:9) yakhfa 

(is) hidden 

S-LaUl ^ (_>a ^ (j-a C5 lc- l-aj 

(40:16:5) yakhfa 

is hidden 

V UJ jj-i f* fji 

(41:40:7) yakhfawna 

hidden 

1 nlc- V lijU! (j! 

(69:18:4) takhfa 

will be hidden 


(87:7:9) yakhfa 

is hidden 

Usj ^i*J 4 jj (.[ 2 j La 

Verb (form TV) - to conceal, to hide 

(2:271:7) tukh'fuha 

you keep it secret 

Us jj jj j Ufc J)^*! j_jj j ^A 1 />» i 3 IjUls (j) 

(2:284:14) tukh'fuhu 

you conceal it 

4_1 a£lull 1 jj a^jqiaji Us Ij^JJ (jlj 

(3:29:3) tukh'fu 

you conceal 

<i]l Ualaj ji ^^2 Us tjjSVi (j) (3 

(3:118:21) tukh'fi 

conceals 

jjSI ^aAjj-l^a Usj ^agJfcljai a-LUJLli! dl 3 j 15 

(3:154:34) yukh'funa 

They hide 

UU V )-a mSiS (jj) Q aJ£ (j) 3 

(4:149:5) tukh'fuhu 

you conceal it 

1^)23 IjAc- L)^ £_9 JUJ Cfp" ^ j 5 *j ji 1 ji IjqV IjJLls (j) 

(5:15:11) tukh'funa 

conceal 

jjiiS (j c. j 5 ijj u-a Uks 1 15 

(6:28:6) yukh'funa 

conceal 

(Jla u>^ La I1 j 3 

(6:91:29) watukh'funa 

and you conceal 

I jjjS ^j 3 lj (_yuJa !^)5 AijU Vi 

(14:38:5) nukh'fi 

we conceal 

JJ JI 0 ^ ^ 3 i ^ x 

)-aj Us ^iils uli! Ujj 
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khafa ya (l$ £) 


(20:15:5) ukh'fiha 

[I] hide it 

^gJUoiJ LaJ (_yu3j (_)£ 1 g 3S,\ Ail AiLuJI j_jj 

(24:31:68) yukh'fina 

they conceal 


(27:25:12) tukh'funa 

you conceal 

Laj (jj ) ^ La 1 j 

(32:17:5) ukh'fiya 

is hidden 

(jjC-l Djfi (j-a La (Jji 

(33:37U4) watukh'fi 

But you concealed 

4j-Lui AA1I La tilmli ^ 1 V) J 

(33:54:5) tukh'fuhu 

conceal it 

Italic, ADI (jll jl Lui 1 jill j_j) 

(40:19:5) tukh'fi 

conceal 

JJA^I ^ a •*■ *' Laj (jjC-VI A nl A. 

(60:1:39) akhfaytum 

you conceal 

Laj LaJ ^ic-S Uij o2jilj (jjjii 

Verb (form X) - to hide 

(4:108:1) yastakhfuna 

They seek to hide 

S > o 

^Uil (j-a (jj)4-\"uLn 

(4:108:5) yastakhfuna 

(can) they hide 

o' ** JI ? Jl * 51 --•°'o 

JjiJI (j-a V La (jjlLnj il ^ » a jA j <l]l u\ Vj 

(11:5:5) liyastakhfu 

that they may hide 

* 4 ♦*J* <5 -*o-*" ■« .* - -*J.^ 0-* 

Noun 

(20:7:7) wa-akhfa 

and the more hidden 

jLiIl 4jll (Jjiilj (jjj 

Adjective 

(19:3:5) khafiyyan 

secret 

1 o li il 

(42:45:10) khafiyyin 

stealthy 

'o -*0^^ ___ ^ 

(_j-a (jDI (jas (j)» till A. 1 g pc. (jja-b^)*-) ^AaIjJj 

Noun 

(6:63:10) wakhufyatan 

and secretly 

AaA^J Ic-^jaiaj AjjC-i ^jiJIj ^}A]I i" ll />D-» (_j-a (_j-a 

(7:55:4) wakhufyatan 

and privately 

(_jjia-all L-13U V Ail AaA^Jj Ic-jaiaj ^ASjj IjC-il 

Active participle 

(69:18:6) khafiyatun 

any secret 

Aj^ll N A^La V (j ia jl 

Active participle (form X) 

(13:10:11) mus'takhfin 

(is) hidden 
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kha lam dal J £) 

The triliteral root kha lam dal (J occurs 87 times in the Quran, in six derived forms: 

o '* 0 

• twice as the form I verb yakhlud 0 ^\ 3 ) 

• twice as the form IV verb akhlada 

y 

• six times as the noun khul'd (“«) 

>> 

• once as the noun khulud (“3“) 

l 

• 74 times as the active participle khalid (*^“) 


• twice as the form II passive participle mukhalladun *) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to live forever 


(25:69:6) wayakhlud 

and he will abide forever 

55 0 > 0 ^ 0 ^ ' 0 } ' o f 

Ul^Ji AjS j 4 Ini Vail l_)Ia*JI a! l ar.1 1 >■ i 

(26:129:4) takhluduna 

live forever 

° ^ jt S> ^ ^ 3 55^ 

(j j.) W*i \ (j j.'l-y'n j 

Verb (form TV) - to adhere 

(7:176:6) akhlada 

adhered 

55 t 0 - - 0 i 35 l 

oljA £±ilj (jAajVl J) .llki AiSLlj liid j]j 

(104:3:4) akhladahu 

will make him immortal 

aAlki AJLa fj' < luia. 1 

Noun 

(10:52:7) l-khul'di 

the everlasting 

0 * 0 z „ * i „ f* 

a\w\ Cjiic. 1 jSji 1 ^3 

(20:120:10) l-khul'di 

(of) the Eternity 

iili sjaJi 'Jl 3a p] u 311 

(21:34:6) l-khul'da 

[the] immortality 

(jjA]\J*JI ^3 Cllxs (jllS dlLlS ) lU > Laj 

(25:15:6) l-khul'di 

(of) Eternity 

Ac. j AlaJt Aik ^ik kllli 3^ 

(32:14:11) l-khul'di 

(of) eternity 

liuS Lgj Juiul 1 jS jJj inui ul 

(41:28:9) l-khul'di 

(of) the eternity 

aMJ! jIa l^ja $ Jill! Aill £|jk dli 

Noun 

(50:34:5) l-khuludi 

(of) Eternity 


Active participle 

(2:25:34) khaliduna 

(will) abide forever 

fAj 1-^3 

(2:39:10) khaliduna 

(will) abide forever 

f. 55 Z ' t ^ ~ 55 __ ^ 55 

1^)3 La jliJ! L_il_5kksai klilji IjjIjIj IjjaSj IjjaS (jjillj 

(2:81:13) khaliduna 

(will) abide forever 

} $ Z \ f. 0 ' -z 

QjAllk l4-lS k A j\3l l sLak^ai kliljls Aiiikak Aj dlialkij 

(2:82:10) khaliduna 

(will) abide forever 

^55° Z It „ > ^ 55 

QjAil n1 4 iS ^A AikJI ^ ll kliJjl d ll kll l_jLac. j !_jiisl (jiA^lj 

(2:162:1) khalidina 

(Will) abide forever 

(jjjlaii iA Vj t_i!A*JI 3 ^ 10 c is A 1 V 1*j3 ^jjAJIa 
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kha lam dal ( J J £) 


(2:217:57) khaliduna 

(will) abide forever 

, S % ^ o ? _ l i ^ 0 ;* j, * , * o ^ „ i 

jlj ^ dilajLSk dilil jli 

UJ^ 

(2:257:24) khaliduna 

will abide forever 

^ % S Z ' t ' i 0 

pA L-iLi-Lai diLoillll ^1 C y* 

(2:275:45) khaliduna 

will abide forever 

^ 1 s> z i- 1- 

pA jLnl L_)l_a 3 -al dliljls ilc. (_y*j 

(3:15:15) khalidina 

abiding forever 

tgj 3 jLgiV! IglaJi 3* djlia. Igjj Aic. Ijijl (jjil] 

(3:88:1) khalidina 

(They will) abide forever 

(jjjJalj pA Vj L-jIaUI A3 ic. t. 00 1 1 V ligqS 

(3:107:10) khaliduna 

(will) abide forever 

lp-i 3 pA 4 l]l 431 . j p^A ji>.j dh£a-ul (jjill llij 

(3:116:18) khaliduna 

(will) abide forever 

i 1 s= 0 ^ £ > > . Z % * Z % 0 _ o> o- ^ . S 55 

LluI aI]I ~ic» 

3j<^I^ Ipps 1 a jlill q il -vT^iS 

(3:136:11) khalidina 

abiding forever 

- oZ 0 i» 55 18 0 f f j, | 

Ipqs Ig'iVi 3-° *•" j 1^43 1 a jlJ^a. dliljl 

(3:198:11) khalidina 

will abide forever 

3? V jj j^VI tglaj 3-a <_£ ja-J dill p$^ p4^j IjSjI (JjAJ! <j£l 

Alii Ajc- 

(4:13:14) khalidina 

(will) abide forever 

jl-giVI Iglaj 3^ (_£3^j t — '111 HlAj 4 .UI ^Jaj 3 ^J 

(4:14:9) khalidan 

(will) abide forever 

lp _}3 IaJH. IjIj 4 _LlAj sAjAa. A*jjj 4 i]l j 3 ^J 

(4:57:11) khalidina 

will abide 

o« o? 2 ' ^ Z -- f oZ 0 0 ' 0 ' 55 } * 0 -* 

^Ijjl l§_ia IajI 1 _ 4 _i 3 3ja1Ua. 3^ lSj^ | - j ^ pg I^ aHi 

if ^ 2 Z. 

(4:93:7) khalidan 

abiding forever 

l^q 3 IaJH A ig y 0 IAaHo llxsjl J 3 j 3^J 

(4:122:11) khalidina 

will abide 

5 5- o ^ ^ ^ 0 ? 0 0^0 ^ 5 ^ > o ^ 

111. 4 l]l Ac.3 IajI OdiJUi. 3^ l 53^ diUl. ^ LlAlm 

(4:169:4) khalidina 

abiding 

IajI 1 ^j 3 3d-^^ pig > (jjjJa 

(5:80:19) khaliduna 

(will) abide forever 

3jAiUlA 1 llA*JI pg -lie- )rl 3^ lg-majl IgJ Cll-oAS Uo (JjjLi] 

(5:85:10) khalidina 

will abide forever 

tg_i 3 3ja1U. 1 3^ l^3^ 3 jua. IjHa lij <UI p^jliili 

(5:119:14) khalidina 

will abide 

liS 3 j^^ jtgiSn Ig'i^'i 3^ l 53^ djlll p^J 

(6:128:26) khalidina 

will abide forever 

Alii iUi u vi ig-i fiijio jdii (3i 1 

(7:20:25) l-khalidina 

the immortals 

^ 0 ^ f ^ Z x ^ f ^ n Z Si 55 l 0 f 8 f ^ 

3 dA 5 laJl 3 -o Ujii jl 3. ^0 UjSl 3^ VI 03^. ‘“II oAA 3 s - 1 -0^43 1 j U 

(7:36:11) khaliduna 

will abide forever 

f ' 8 S z ' * 0 0^ __ 35^ 5 

3ja] 1 ^1 g j 3 pA jlill <_ i\-Nt.oi liiiljl ic. 1 jjiVni.il j UjULj 3^^'j 

(7:42:15) khaliduna 

(will) abide forever 

<ilJI i._ il ~sr.pl tillljl 1 g » joij VI Uuij c <1 Ki V d il “111 >^i\l I^Loc. 3 l_^i-ol 3 ja]I3 

3 jj]^ pA 
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kha lam dal ( J J £) 


(9:17:18) khaliduna 

(will) abide forever 

aA jld! .agJdcl d-uaia. 

(9:22:1) khalidina 

(They will) abide 

^)^.S 0 Ale. 4JJI (j] ljui L^-ia 

(9:63:12) khalidan 

(will) abide forever 

tgq£l l-iSLi. aig y jli (jll aJjjuijj a!]I 22 ldp qm Ail l^aiaj 

(9:68:8) khalidina 

they (will) abide forever 

lg_iS ig d alasllaSlj aUI 2 c- j 

(9:72:10) khalidina 

(will) abide forever 

lg_i 3 Lgddj (_j>s d ll i-N di-LajJallj (joLaJjA]! All! 2 c- j 

(9:89:9) khalidina 

(will) abide forever 

tg _}3 Ig'iVi djl Alii 2 c i 

(9:100:20) khalidina 

will abide 

I2j! jlgiVl lg r iVi 2c lj 

(10:26:16) khaliduna 

(will) abide forever 

^ fi & 0 £ 1 ^ 

^aA AlsJI L_lLi^Lal dJaljl A ]2 JJ 3 ^agA^paj JjA jj Vj 

(10:27:27) khaliduna 

(will) abide forever 

f si % l i ° a ' j 0 0 1 ___ 

lg-l 3 ^aA jldl 1 sLa-Lai dliJji 1 (Jjill l*Ja 3 ^agAj^j djldcl IdllSi 

UJ^ 

(11:23:14) khaliduna 

(will) abide forever 

t "Si 0 f 0 ^ * - AO t 55 .* 

1 jn-slj ClA^LLall j 1 jJlgI (jjill (j) 


(11:107:1) khalidina 

(Will be) abiding 

dLj (\dji Id V) (_ppjVl3 djljldlu]! ddl2 Id LgJS 

(11:108:6) khalidina 

(will be) abiding 

djIjldluSI d d'2 Id lg_i 3 AidJl ^23 1 j2»-m liij 

(13:5:25) khaliduna 

(will) abide forever 

(jj 2 il g aA jli]l C _ ll ~S Is - ll dliijlj a^illcl (JilcVi dliSjij 

(14:23:11) khalidina 

(will) abide forever 

„ A Oi 0 0-0 0- 55 a ^ g 2 

l g (j-a L^^pd d lldk d ll -vll 3 -ili l^jiaC j (jj2]l (_Jd.2l j 

(16:29:4) khalidina 

(to) abide forever 

^ _ o 0 0 -- - _ - a ^ * a 0 - 

(_$ jia (jjmla tg-is ajg -v 1 jl^.2li 

(18:108:1) khalidina 

Abiding forever 

Vj2l l^Ic (j_J 3 UJ V lgj3 

(20:76:7) khalidina 

abiding forever 

jlgJVI lg'i 3 'i (j -a (j2c djldk 

(20:101:1) khalidina 

Abiding forever 

3ldi. AAlqaJI C-ldij Aj3 

(21:8:9) khalidina 

immortals 

l^jlS Idj (jjlSlj V ' ^Al )\» > Idj 

(21:34:10) l-khaliduna 

live forever 

dixa (jlli dlLa ^ya j2dl 1 jlat •>. Idj 

(21:99:9) khaliduna 

will abide forever 

lA j2jj Id AgJI c-VjjA 3 ^ 

(21:102:9) khaliduna 

will abide forever 

agJOiaji d-lgddl Id ^3 (^Aj ' C w [l *^ (j_J*djuL) V 

(23:11:6) khaliduna 

(will) abide forever 

A ** A 0 ^ ^ ^ 
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(23:103:10) khaliduna 

they (will) abide forever 

% a ^ ^ ^ J. / 0 S „ 

(25:16:5) khalidina 

they will abide forever 

jluu* 13 c. j ^ic ^1 

(25:76:1) khalidma 

Will abide forever 

LaULaj 1 ja'i . . dlima. Lg_i 3 yJ-llLa. 

(29:58:13) khalidina 

will abide forever 

Ig'iVi (j-a lljC < 33 kl! (j-a ^Jujiil 

(31:9:1) khalidina 

(To) abide forever 

aj^aJI J)jJ>*ll jAj Llk < 11 ! 3 c j l^-l 3 

(33:65:1) khalidina 

Abiding 

Vj Ulj (jj -^3 V 1331 lg _}3 

(3972:5) khalidina 

(to) abide eternally 

tgja ^y-illi. 7- l_s 1 jj! ljl*. 3 l 31^3 

(39:73:20) khalidina 

(to) abide eternally 

U jiidll ^allLa a£jlc ^aliLa: 1^33 Jp. ^a^J 

(40:76:4) khalidina 

(to) abide forever 

^ „ 0 0 o „ __ - 55 ?-*>0 

(_£jia (jLLs cy^lLi. > L_il J^jl I^lk 3 l 

(43:71:15) khaliduna 

will abide forever 

^ ^ g-o^^ ^0?0 0 

lg_l 3 ajjlj 3 Jjj (JjljVl <-l£jdj La l^_l 3 j 

(43:74:6) khaliduna 

abiding forever 

•> ig y l_i! 3 c (joajp-all (j] 

(46:14:4) khalidina 

abiding forever 

, , __ ^ 0 t _ 1 j 

(jjla*j Ijjlfl LaJ pljp. Ig-lS ( 3 y^^ < 33*11 ^ ll •vT.'-il dllljl 

(47:15:37) khalidun 

(will) abide forever 

^Aa-li-al ^Jaa 9 La l.a*s p.La l^Luij jLlSI ^3 3 ll^ J^A 

(48:5:9) khalidina 

(to) abide forever 

l^_i 3 £y>i 5 L^ j 3 gjL/l 1 d il'i-L djLLaj^Jall j (^iLuajpll (_j 3 a.ii! 

(57:12:17) khalidina 

abiding forever 

1^-iS 3y^^ jt$ 3 VI Ig'iVi 3ya dlllk ^ajlll 

(58:17:15) khaliduna 

will abide forever 

j, S> g ^ \ 55 ^ ^ ^ £ 9 - % a 0 } 0 ' 

L^qS ^>A jUll ^ KLol dllljl 1) nil <111 (j^a ^IaIVjI Vj ^a^Jljpl pg 1C 

UJ^ 

(58:22:36) khalidina 

will abide forever 

lg_l 3 jtgjVI Iglali (j-a dAik 1 ^ 3 jj 

(59:17:6) khalidayni 

abiding forever 

I^jS £jj 311 ^i jlill La^jS La^JjSlc (jl ^3 

(64:9:22) khalidina 

abiding 

1331 I^_l 3 tjj-laL jj^a dlllk 

(64:10:8) khalidina 

abiding forever 

0 0 s ^ j. | 

jja^adll (jaUJj I^jS (3y^lli jlill L_jlakjLal dllljl 

(65:11:2 7) khalidina 

abiding 

1331 1 ^j 3 (3yJtlli Ig'iVi jj-a 3 CliULk. <lia2j 

(72:23:14) khalidina 

(they will) abide 

1331 l^qS a 3 ^ y j)\l <1 (jl 1 <111 (j^aj Lyaj 

(98:6:11) khalidina 

abiding eternally 

l^qS^JJ-ilL^ ig y jli jjSjdulIj l_ il'i^ll (JaI (_j-a 3 y 31 l (j] 

(98:8:10) khalidina 

will abide 

1331 1 ^j 3 £y.ill^ jl^JVl Ig'i-n'i (j-a (j 3 c dllda. Aic ^A jlj>=a 


Passive participle (form II) 

(l) Noun 
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kha lam dal ( J J £) 


(56:17:4) mukhalladuna immortal 


(2) Adjective 

(76:19:4) mukhalladuna made eternal 

Ijjli-a ^1)1 J 1 il (jl.il J .lie. 1 — SjlaJj 
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The triliteral root kha lam sad (O 3 J t ) occurs 31 times in the Quran, in seven derived forms: 

once as the form I verb khalasu ((_) <*! W ) 

twice as the form IV verb akhlasu 

once as the form X verb astakhlis ^ 

twice as the active participle khalis ( U^jl 

five times as the active participle khalisat ( 4 <V*)H 

11 times as the form IV active participle mukh'lis *) 

nine times as the form IV passive participle mukh'las *) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to seclude 


(12:80:4) khalasu 

they secluded themselves 

1 )\i Aj>a ljti.ll nli.ll Uaia 

Verb (form TV) - to choose, to be sincere 

(4:146:7) wa-akhlasu 

and are sincere 

l S ^ 0 i Si ^ 0 % „ 2 Si 

tillljll Ail ] Q Ijt^Ulj aIILi IjJu-taJC-lj 1 j^Ltol j IjjIj (jj3l ^1 

(38:46:2) akhlasnahum 

[We] chose them 

jl3l 2 A Ist\\ k} U 1 

Verb (form X) - to select 

(12:54:5) astakhlis'hu 

I will select him 


Active participle 

(16:66:15) khalisan 

pure 

1 <V ill ujJ ^2j ClljS (jjj (j-a AijlaJ ^3 ULa 13 mi 

(39:3:4) l-khalisu 

the pure 


Active participle 

(2:94:9) khalisatan 

exclusively 

cIijaSI IjliuS jjjollil (jj 2 4 Alii Aic. o^^Vl _j!3l dlili (jj 3 ^ 

(6:139:7) khalisatun 

(is) exclusively 

0 -j „ o£ 0 \ * 9- s 

lii.ljjl 3 "^" 4 11 ^ ^laj'^l o 2 A (jjlaJ (_ 5 ^ La 1 j)Uij 

(7:32:19) khalisatan 

exclusively (for them) 

4-al_ia]l ^jj A . xill A (33l ollaJl 1 jxai 3 ^ 

(33:50:39) khalisatan 

only 

(j^i-aj-Lil Cy* *3] 4 1 g.-v^Vim 1 (ji 3-3^ (jl 

(38:46:3) bikhalisatin 

for an exclusive (quality) 

j!31 ^>2 A A j ^lilaLkl Ul 

Active participle (form IV) 

(2:139:14) mukh'lisuna 

(are) sincere 

AJ ^U3l ^J liiu3l l3j 

(7:29:11) mukh'lisina 

(being) sincere 

(jj3l 3 3 U<*lW.a ojC-^lj ^ ° tia 3 ^ Aic- j 2 kj IjiuSlj 

(10:22:32) mukh'lisina 

sincerely 

^ o S ' t S>Z &' 

jjjjJI 3 All! ljC-2 ^ ' laJ^.1 ^jl Ijilij 
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(29:65:7) mukh'lisina 

(being) sincere 

JiJl aJ fa * alii ill! !>1 J, 1 ilia 

(31:32:7) mukh'lisma 

(being) sincere 


(39:2:8) mukh'lisan 

(being) sincere 

(jjlil aJ All! 4ic.ll jjiJlj lilil] liljpi ill 

(39:11:7) mukh'lisan 

(being) sincere 

jiUl aJ 1 i/iKi a!]I 4ieI (jS Ja 

(39:14:4) mukh'lisan 

(being) sincere 

aJ Poly 4 lic-l ill! Ja 

(40:14:3) mukh'lisina 

(being) sincere 


(40:65:8) mukh'lisina 

(being) sincere 

JiJl aJ lii i jJlla > VI ill V > 

(98:5:6) mukh'lisina 

(being) sincere 


Passive participle (form IV) 

(1) Adjective 

(12:24:19) l-mukh'lasina 

the sincere 

- 0 0 j- l 

(15:40:4) l-mukh'lasina 

the ones who are sincere 


(37:40:4) l-mukh'lasina 

the chosen ones 

4]! 4Ue VI 

(37:74:4) l-mukh'lasina 

the chosen ones 

4]! 3Ue VI 

(37:128:4) l-mukh'lasina 

the chosen ones 

4JI1 vi 

(37:160:4) l-mukh'lasina 

the chosen 

aJ) ^ vi 

(37:169:4) l-mukh'lasina 

the chosen 

ij unKill aAII 3Ue li£Ll 

(38:83:4) l-mukh'lasina 

the chosen ones 

<>^iiii! cJIUe vi 

(2) Noun 

(19:51:7) mukh'lasan 

chosen 

lii i jLj j\Sj Jl£ Ail 
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kha lam ta 0° J £) 


The triliteral root kha lam ta (J occurs six times in the Quran, in four derived forms: 

• once as the form I verb khalatu (^ a ^) 

* „ « 

t * ** 

• once as the form III verb tukhalitu { “} ' ^ 1 ) 

• three times as the form VIII verb ikh ’ talafa f“^l) 


• once as the noun khulafa 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to mix 


(9:102:4) khalatu 

They had mixed 

Lilia jiJj 1 W dl VLaC. IjMn ij3jJC-l (jjjiJj 

Verb (form III) - to associate 

(2:220:12) tukhalituhum 

you associate with them 

^j| ja.ll Vi (jjj 

Verb (form VIII) - to join, to absorb, to mingle 

(6:146:22) ikh’talata 

(is) joined 

^aJa* 1 La ji LiljaJl ji LaA j jjJa 1“ lLaa. La Vi 

(10:24:9) fa-ikh’talata 

so absorbs 

JSlj LLa (_pajVi d iLL Aj »Lala]l (_ja ollijji aLaSi lillil aliall (J xa Lai] 

fULVIj 

(18:45:10) fa-ikh’talata 

then mingles 

(jiaj'Vi d iLil A_a aLalail (ja oil] jji aLa5i lillii oLiaJI (_JlLa t_ljdaij 

IdnaA 

Noun 

(38:24:11) l-khulatai 

the partners 

> ^ _ S 55 ., ^ f 0 < St 

Ijiatj IjLai Vi (_pa*J ^Ic. x>>» 1 ^ ^llal^ii (j a ij-lii£ jlj 

d ll •vil Loll 
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kha lam ayn (£ J £) 

The triliteral root kha lam ayn (J occurs only once in the Quran, as the form I verb ikh'la (jlil) . The translation below is a brief gloss intended 
as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to remove 

diLI tiLLt j lii 


(20:12:4) fa-ikh 'la ' 


so remove 
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The triliteral root kha lam fa (J occurs 127 times in the Quran, in 18 derived forms: 

• five times as the form I verb khalafa (* 

• once as the form II verb khullifu ( I flW j 

• twice as the form III verb yukhalifu i f fit' *\J ) 

• 14 times as the form IV verb akhlafu (1 flW i) 

• once as the form V verb yatakhallafu (1 8 W U ) 

• 35 times as the form VIII verb ikh 'talafa (< 

• five times as the form X verb is'takhlafa (> flWn t i l) 

l 

• six times as the noun khilaf (* ^"V ) 

• 22 times as the nominal khalfl} ^^ ) 

• once as the noun khil'fat 

• nine times as the noun khalifat 

• twice as the noun khawalifi 1 ^^^^) 

l 

• once as the active participle khalifin 

• four times as the form II passive participle mukhallafiln (U J)^^ 4 ) 

• once as the form IV active participle mukh'liff} ^j^ *) 

1 o 

• seven times as the form VIII verbal noun ikh 'tilafif 

/ A t** "a 

• 10 times as the form VIII active participle mukh 'talif ( I 


* A t * ** ° ^ 

• once as the form X passive participle mus'takhlafin (U J*‘ ^ * << l 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to succeed, to come after 


(7:142:16) ukhiufni 

Take my place 

oo ? 0 - 9. ( £ 

(7:150:10) khalaftumuni 

you have done in my place 

^ ■ j<Vat'v 1 aIuIj (Jll ULuii (jl u>»c. Axsjii Uaij 

(7:169:1) fakhalafa 

Then succeeded 


(19:59:1) fakhalafa 

Then succeeded 

dll jg >1i\l I^jxjjI j idl | jC-Lja! t klk fjA 1 flW a l 

(43:60:8) yakhlufuna 

succeeding 

X X 0 £ 0 ^ ^ >0 ^0 ^ ^ 

^jj ) 3 1 % J 1 ^^3 AfijiLa ^aSuxs 1 i\» a. Luii 

Verb (form II) - to leave behind 

(9:118:4) khullifu 

were left behind 

drvj Laj 1 lil lj^'% (_jj jJi Aj!)|1]| j 

Verb (form III) - to oppose, to differ 

(11:88:17) ukhalifakum 

I differ from you 

Aic- La >^all A i f\ AjjI Laj 


Quran Dictionary (Rev. 2.00.01) 


1017 


corpus.quran.com 













kha lam fa (<-* J £) 


(24:63:18) yukhalifuna 

oppose 

l—llHc. Lq LuaaJ jl <li3 LL^aJ jjl ojal (jC- 1 (jjHlI 

Verb (form IV) - to break, to fail 

(2:80:14) yukh'lifa 

will break 

a.)g c. <ill i, flWj Tjia 1. v <111 Aic- 

(3:9:12) yukh'lifu 

break 

Hlaaal! 1 flWj V <111 (jl <i9 Cajj V j»jjl (jallll ^al \ iHlj] Lik 

(3:194:13) tukh'lifu 

break 

Hl*_lall 1 lil^l ValLall 4 JJ iLJpj L’lLuij flc. UjIc. j La Lutj Ujj 

(9:77:9) akhlafu 

they broke 

oj 4 c_ j La <111 tjilii Laj AijaJj ^j^la ill!) 

(13:31:50) yukh'lifu 

fail 

HUuall ialL i <lll Cj\ <Ill & J Jk 

(14:22:12) fa-akhlaftukum 

but I betrayed you 

XjHc. jj (jpjl Hc-J ^Hc- j <111 y] 

(20:58:9) nukh'lifuhu 

we will fail it 

lil fLa CuS Vj A <l\i V IHc-^a t^Vnj Lmj (Ja_ 4 .ll 

(20:86:25) fa-akhlaftum 

so you broke 

^ U>»C. ck-! (jl <*' 'V * H Jliaai 

(20:87:3) akhlafna 

we broke 

1 klaj iHlHc. ya ' /aWl La 1 Jll 

(20:97:15) tukh'lafahu 

you will fail to (keep) it 

’A Vl Vi Jl lie Ja ill! Jlj 

(22:47:4) yukh'lifa 

Allah fail 

ole. j <111 1 flW i jlj 1 iljlillj tHjjl^a'nai j 

(30:6:4) yukh'lifu 

fail 

V (JjjUII J&i <111 1 flWj ^ <ill k j 

(34:39:17) yukh'lifuhu 

will compensate it 

JjSjlJll jqi. >j 4 Si W j JgJ3 a-J-Lii O' 0 l-aj 

(39:20:18) yukh'lifu 

Allah fails 

1 flWjJ <ill He. j jLgkl Ig'iV (_^a 4 Vila *— HJc- 44 I 

lla-lall <Ill 

Verb (form V) - to remain behind 

(9:120:10) yatakhallafu 

they remain behind 

<111 Jjajj (jC- tj)^l VlJ Tji l_jIJc.L /1 (ja (_jaj <JJAall JaL/ (jlS la 

Verb (form VIII) - to differ 

(2:113:31) yakhtalifuna 

differing 

4 1 4 A 4 4l Vq \1 ^ n ) 

(2:176:9) ikh'talafu 

who differed 

^ ^ 0 * 0 55 - 

Jn*j ^ iLi ^jil l- tl^ll (jjHIl yjj 

(2:213:18) ikh'talafu 

they differed 

<l3 Ij^rAl laj9 (jalil! (jjj a£a-ll (_3iJlj C luSlI 44*-a HJjplj 

(2:213:21) ikh'talafa 

differ[ed] 

Uij dlUJjll l-a A*J (j-a ojjjl (jjHll V] <J3 1 fill VI laj 

(2:213:38) ikh'talafu 

they differed 

0^0 } ^ ^ 0 SS 5 

<iib (_j-a <j3 1 .yUVil Lai Ijial L>J-^11 <111 3 

(2:253:36) ikh'talafu 

they differed 

j<& ^ L>«' CH 1 1 J*X&\ (jil j 

(3:19:7) ikh'talafa 

differed 

44 141 ikj 4I* 11 jLAaLa. La Lisj (_ja 'Hj a_iLiSll jjjHlI ‘ aVi-vl Laj 
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(3:55:30) takhtalifuna 

differing 

9 ^ 0 ^ p q y, $ ^ 9 % ^ 9 ^ ^ 

4 _i 3 liu 3 ^afLkli fx 

(3:105:5) wa-ikh'talafu 

and differed 

tliljjjll f&i . Ik La 2*J jya 

(4:157:19) ikh'talafu 

differ 

0 g < „ * ' ^ ° 55 - 

4 _La ^gil 4_}3 ' tl-vl (jjDI (jj j 

(5:48:51) takhtalifuna 

differing 

(jjQnVi 4 _i 3 LaJ a 3 1 » i-a^ -S\x ->j J a < 11 ! 

(6:164:29) takhtalifuna 

differing 


(8:42:13) la-ikh'talaftum 

certainly you would have 
failed 

2lixa]l ^gi ^ajlc-ljJ jlj 

(10:19:7) fa-ikh'talafu 

then they differed 

t ji&Lil l%ij y vi 0 is uj 

(10:19:17) yakhtalifuna 

they differ 

(j J) Q II -\J 4 q 3 L<u 9 iiJ ■ — >0) (j-* 1 " iVum 4 -al£ 

(10:93:11) ikh'talafu 

they differ 

^ai*J! ^aAa-La. (jglica LaS 1" )1 nlill jya ^aAliSjjj 

(10:93:24) yakhtalifuna 

differ 

(jjQfi'V 1 4 _i 3 1 jjl£ UuS <LaUa]l ^g i 1 1 tilij (jl 

(11:110:5) fa-ukh'tulif a 

but differences arose 

4 _l 3 ‘ ja lljjl J 

(16:39:4) yakhtalifuna 

they differ 


(16:64:9) ikh'talafu 

they differed 

4_}3 ) ill ^ 4 gJ (jlfil V) ll lL£Jt lilllc. liJjji Laj 

(16:92:32) takhtalifuna 

differ 

^ ^ ^ 4 2\1 Vq\\ /j n 1 1 

(16:124:6) ikh'talafu 

differed 

4 _iS aVt-vt jjjjlSl ^glc- l" nUl J*-=a Laj) 

(16:124:17) yakhtalifuna 

differ 

4 _i 3 l^jlia Uu 9 4 -aUil! ^g ijj ^aj <j ) j 

(19:37:1) fa-ikh'talafa 

But differed 

iJ-ic. ^aj^j .'ig (ja lj j)£i alill pg Ili (j-a 

(22:69:9) takhtalifuna 

differ 

1 4 4 VqH ^ ^ 1 aIII 

(27:76:12) yakhtalifuna 

differ 


(32:25:11) yakhtalifuna 

differ 

(jj<>ri-\j 4 u 3 liu 3 ^g laj (J^qj jA tiljj j)] 

(39:3:25) yakhtalifuna 

differ 

(jj) q II -VJ ,iA La (^gS ^>g ilj j (jj 

(39:46:17) yakhtalifuna 

differ 

9 ^ 0 9 *■ 9 0 ? 

(jj<an-vj <ua !_jjl£ La ^gi jjjj ciiii 

(41:45:5) fa-ukh'tulifa 

but disputes arose 

1 flVl'vlS L jlL£Jl ^gajj j-a Luj) m j 

(42:10:2) ikh'talaftum 

you differ 

<i]! ^j 4 Cy* 4qS Laj 

(43:63:13) takhtalifuna 

you differ 

9 ^ 0 55 9 •* j/ i o® 9 9o — 

4_i3 (jj)qri'\*i (j>»» 1 ^aS) < 5 alaJLi 23 (Jl 3 
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(43:65:1) fa-ikh'talafa 

But differed 

^»Jl t like- 1 jxi'li (jjill ' ' (j-a t lljp^VI 1 fl UNlS 

(45:17:6) ikh'talafu 

they differed 

\ 1J lid jilaJI jiAtUa. La Jj-a V] IjkVi'vl La3 

(45:17:24) yakhtalifuna 

differ 

4_i3 l^jlii Lays 4-alii]l jyy ^ jJaay dlyj (j) 

Verb (form X) - to grant succession 

(6:133:8) wayastakhlif 

and grant succession 


(7:129:17) wayastakhlifakum and make you successors 

ijVl ,^3 ,j! (Jll 

(11:57:9) wayastakhlifu 

And my Lord will give 
succession 


, ,7,./- t surely He will grant them 

(24:55 :8)layastakhlifannahum . 

succession 

^*o & s q ^ ^ ^ ^ __ $ $ 

(24:55:12) is'takhlafa 

He gave succession 


Noun 

(5:33:20) khilafin 

opposite sides 

<— (j-a ^dl ^Jaki ji 

(7:124:5) khilafin 

opposite (sides) 

(j 1» ^AfAjlLatfaV yJ (_^ya j yJLllli (jilaSV 

(9:81:4) khilafa 

behind 

dll (Jjjauj i-iV-A. J ^^3 

(17:76:11) khilafaka 

after you 

Ilia V) <j July v IjIj 

(20:71:17) khilafin 

opposite sides 

o 35 ^ 5; y ^ ^ ^ ^ ^ y, “e** £ ^ ^ 

(Jialll jl^. ^iL-jlj jAddl A-iOUl 

(26:49:19) khilafin 

opposite sides 

% J 1 Z s' C s' S Q % S’ % % S^ ‘s s £ ^ 

(jl» A**! ^jjLgaVj LJlVjX qa yJlllli qx L»sV 

Nominal 

(1) Noun 

(3:170:13) khalfihim 

(but are) left behind 

& hi ' LXih ojfhhhj 

(4:9:6) khalfihim 

behind 

s' ^ t „ If * ' <H i ° ' 0 * S' " ^ , S 0° 

;lf- 1 jsLL lal » >>i kjjj Ag sW ^_ya l^£jj Lqk]l (j«A. iS j 

(7:17:7) khalfihim 

behind them 

ff jjl Lf j f^ykajl If. j fcik L)-?j fsydl uyy 6? ^ 

(7:169:4) khalfun 

successors 

^jVI l2A (_yia^)C. i_jIj£JI IjJJJ 1 flW (_^ya L kLkS 

(10:92:6) khalfaka 

succeed you 

L^’Vy.'Cy 1 t^\ v^. Vi 

(13:11:7) khalfihi 

and behind him 

d]l ^j^Iaksaj ^ Lfj <y^y L>yy Lf *■" ^ j* >a d 

(19:59:4) khalfun 

successors 

Clll _^_k]l 1 f'l j o^LLall 1 j<~.l ■ >.! ‘ ^AA^sj ^_ya t LLaJ 

(21:28:6) khalfahum 

(is) behind them 

^ V) (jj»-4>aL) Vj pg Laj ^j^jI (jlJ La j 

(22:76:6) khalfahum 

(is) after them 

dll Laj ^A^yJyi La ^iky 
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(34:9:8) khalfahum 

(is) behind them 

j frla.li.il' ja ^ Laj jlJ La IjjJ 

(36:9:7) khalfihim 

and behind them 

AaI ll 2 jc.ll 1 . u Ag QW jaj L > u vAj' jjj ja 1 jlat -y j 

(36:45:9) khalfakum 

(is) behind you 

jjAikjj f\x \ Laj jll La 'jiu' lilj 

(41:14:8) khalfihim 

behind them 

All' Ij-llaj )}\ ^Ag jaj jlJ ja ^Af-LA. 

(41:25:10) khalfahum 

(was) behind them 

^Ag VlA laj ju La Iji) ji frlljS 1 n>»i4j 

(41:42:9) khalfihi 

behind it 

ja Vj 4 j1j jii j-a (JJaljll V 

(46:21:15) khalfihi 

and after him 

♦ °"0 0 - 0^0 0' 

4 a ' jaj 4 j1j jlJ j - 4 jl^ll Cl llA. 23 j 

(72:27:12) khalfihi 

behind him 

'.iLsaj 4 ft'-N. jaj 4jjj jlJ ja tillmJ 4jli (Jjmij ja ^ ja V) 

(2) Location adverb 

(2:66:7) khalfaha 

after them 

jlViall 4 LiC- ja j 1 g VW laj Lgjjj jll Lai IaI ilA-^3 

(2:255:32) khalfahum 

(is) behind them 

^Ag Laj jll La ^i*J 

(8:57:8) khalfahum 

(are) behind them 

UJJ^ j - 4 2 j 2 ia t_i jAJI ^ pg AqVVi lali 

(19:64:11) khalfana 

(is) behind us 

j. 0 ^ s. 

dill jlJ Laj Uila. Laj Lu 2 jI jll La 4_S 

(20:110:6) khalfahum 

(is) behind them 

Idle. 4j jjL.'^ 1 L 3 ^Ag SW Laj jll La ^iaj 

Noun 

(25:62:6) khilfatan 

(in) succession 

ijjfLui lljl ji j£il ji lljl jal 4 iU jl^lllj Jj]]' (_£ ill jA j 

Noun 

(2:30:9) khalifatan 

a vicegerent 

4 (_yiajSn (Jc-LA. ^gjj 4fL!iLai] dllj Ljll ijj 

(6:165:4) khalaifa 

successors 

(j2ajS/' fix ~s (_£ j]l jA j 

(7:69:14) khulafaa 

successors 

jj ^»jS 2*J ja f-libk ~S\x ~s jl ljj£jlj 

(7:74:4) khulafaa 

successors 

^Sljjj 2 lc. (jA f-' a '*^ y jj ljj£jlj 

(10:14:3) khalaifa 

successors 

jjLaaj : klS jJali] ^AJlaj ja AaI ala 

(10:73:8) khalaifa 

successors 

LjUL tjjj^ llSjc-lj l^jLLA. ^a\iU>j 

(27:62:9) khulafaa 

inheritors 

(_pa jV ' A^l* ~s 1 j a jLJI t LLSjj olc-j Ijl jL».°>iA'l < n*v 1 jai 

(35:39:4) khalaifa 

successors 

oji£ <lii3 ji£ ja3 A^lA y (_5 j]! jA 

(38:26:4) khalifatan 

a vicegerent 

jAJj (jjjU]! ju f A^Lla 4AtI^ dll jl* ~v U! 2 jjlj U 


Noun 
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(9:87:5) l-khawalifi 

those who stay behind 


(9:93:12) l-khawalifi 

those who stay behind 

V ^ £-a 1 jjjSj 

Active participle 

(9:83:25) l-khalifina 

those who stay behind 

^3 1 jJutSll 03 ® JjS ^'iu>ij 

Passive participle (form II) 

(9:81:2) l-mukhalafuna 

those who remained 
behind 

Ail! (Jjjujj i—iili. ^3 

(48:11:3) l-mukhalafuna 

those who remained 
behind 

\ Ilia. >1i 1 ll^c-Vt (j-a <>M dl] (J j Vi > « 

(48:15:2) l-mukhalafuna 

those who remained 
behind 

1V1 lijjj U jA=lU 3 -aailajl lil Vll J j Vi x « 

(48:16:2) lil'mukhallafina 

to those who remained 
behind 

| 2 „ - # 5i . 0 o > 

■liAui Aid 3 ° .ill 3 

Active participle (form IV) 

(14:47:4) mukh'lifa 

will fail 

4 \:.,J oAc- j 1 flWa All! y um-vj dla 

Verbal noun (form VIII) 



(_gi < 3 ^ j i-fctaklj CiljUaUl 3 IL 3 <jj 

(2:164:6) wa-ikh'tilafi 


A*J 3 a 3'^ Aj lii.13 f.u 3 ® 3 ° Al]l Laj ^iii Idj 


p.LaUl 3 ^ T.iMl (_ il j . Ljj..3i j AjI 3 (3 s 4^3 Aluj 



^ 3 ] tliUV 

(3:190:6) wa-ikh'tilafi 

and (in the) alternation 

t-jUftl JjV CjUV Jill ^jVIj CiljUU! jk 3 (Jl 

(4:82:12) ikh'tilafan 

contradiction 

IjjiiS A_i3 1 jAdj] aUI 3 c- Ale. 3 * (jl£ jlj 

(10:6:3) ikh'tilafi 

(the) alternation 

AIAjV 3 a 3^J t-iljUUl ^3 Alll (3^ Laj 34^ j (JjIJI ^3 j_j) 

L)i& 

(23:80:6) ikh'tilafu 

(is the) alternation 

Jjll) aJj d iiajj jA j 

(30:22:6) wa-ikh'tilafu 

and the diversity 

^aSlI^lSj ^SUjuJI 1 W ■•vl'j djIjLaliill 3 k Ajljl (3a J 

(45:5:l) wa-ikh'tilafi 

And (in the) alternation 

A*J ( 3 ^ 3 ^^ Aj 333 (j-a » 1dm] 1 3 ® ^-aj 3^4^^ J 

3^* ) ^»jsl dlUl ^U3^ ' Vi j.^a'i j 

Active participle (form VIII) 

(6:141:10) mukh'talifan 

diverse 

aISI ^jc>^ djLiai cijUi. llijl 

(11:118:10) mukh'talifina 

to differ 

>A uj^' J y 

(16:13:6) mukh'talifan 

(of) varying 

AjljjS 1 a 3 a 3^^ l?® ^ 3 ^ l-aj 

(16:69:14) mukh'talifun 

(of) varying 

(jjjllil s-lld A_j3 AjljlS 1 flfi'vV L-lljjoi 3® £3^-! 
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(35:27:12) mukh'talifan 

(of) various 

Lgil^l 1 Q 1*1 X a <1 lisk^kla i-\ja c-Lalui! djjii f\ 

(35:27:19) mukh'talifun 

(of) various 

1 fl l*i X 4 (JllaJI (j-aj 

(35:28:5) mukh'talifun 

(are) various 

<aik Aii jii onij> f uivij 6ijiiij (jaiSii <>j 

(39:21:17) mukh'talifan 

(of) different 

oIjj 3 4 _il jjS 1 ^ l*i X a Ic. 

(51:8:4) mukh'talifin 

differing 

L flllxd Jj 3 (J _al ^iil 

(78:3:4) mukh'talifuna 

(in) disagreement 

> „ 0 . > . S 

Passive participle (form X) 

(57:77) mus'takhlafina 

trustees 

' 0 " 0 * ' „ > 0? 
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The triliteral root kha lam qaf((^ J occurs 261 times in the Quran, in eight derived forms: 
184 times as the form I verb khalaqa ((3^) 

J, 

twice as the noun khallaq ((3^) 

l __ 

six times as the noun khalaq (<3^) 

* • 

twice as the noun khuluq (<3^) 

52 times as the noun khalq ((3^) 


12 times as the active participle khaliq ((3^) 

twice as the form II passive participle mukhallaqat p SIV a) 

1 o „ 

once as the form VIII verbal noun ikh'tilaq (l J)V^ b 


The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to create 


(2:21:6) khalaqakum 

created you 

^£Lij (_ 'ja IjAlC-l (jjjliil Ij 

(2:29:3) khalaqa 

created 

1» La pAi Jjia. 3* 

(2:228:12) khalaqa 

(has been) created 

(3^ ^ J 

(3:47U3) yakhluqu 

creates 

u jiL Alii j ni 

(3:49:12) akhluqu 

[I] design 

4-jS 4 !n § £ (j- 4 Jjki 

(3:59:8) khalaqahu 

He created him 

Jll ->j L-lljj 3b 4 A 

(3:191:15) khalaqta 

You have created 

jllil L_)l.ic. lias dlljl -L '-h illalj ILa La Luj 

(4:1:6) khalaqakum 

created you 

oi^lj (jjiii (j-a IjSil (JjjUII U 

(4:1:10) wakhalaqa 

and created 

a-Uotij 1 ^ iag i-a Cluj j 

(4:28:6) wakhuliqa 

and was created 

l a I* jUauVl ^'ic. a qS's 1 jjl <i]l Aijj 

(507:35) yakhluqu 

He creates 

Aillj La ji L 

(5:18:16) khalaqa 

He created 

f.Lu)j 3b 4 t-lJiajj a-Luil ^>A*j {Jk iL 3><La ^lii! Jj 

(5:110:28) takhluqu 

you make 

0 S ^ ^ „ * * 0 ' Z 

4 ng (34^^ 3b 4 (3^“' ijj 

(6:1:4) khalaqa 

created 

jjUl J dUU^lt j dal jbaLalt (3 ^ Aa^JI 

(6:2:3) khalaqakum 

created you 

1=.! ( | s -LaS 3b 4 3* 

(6:73:3) khalaqa 

created 

j dljUujJI 3^ ^5 

(6:94:5) khalaqnakum 

We created you 

oj-a (3jl La£i (_£2!3^ JiAlj 
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(6:100:5) wakhalaqahum 

though He has created 
them 

^gVkj plkjd 1 jU j 

(6:101:12) wakhalaqa 

and He created 

3^ (Jjkjj 4 ) *0 1st 4_S (jSLj 4 J OoP 3-^ 

(7:11:2) khalaqnakum 

We created you 

py i jiiLi all p pL\ p pmk 

(7:12:12) khalaqtani 


Co* 4 'i'Vk j jli Co* ^ n'^W <lxs a (3-2 j] .wIm'i VI C’VxYa Oa 3lS 


LjP* 

(7:12:15) wakhalaqtahu 

and You created him 

lOp* Co* < k&kjj jlj 4_La lii OP 

(7:54:5) khalaqa 

created 

pj 4du ^3 ^jJajS/lj dll ^Jjk L^lll ^lll (j] 

(7:181:2) khalaqna 

We have created 

> * ^ 0 ^ >o j, i 0 _ 

(j^jOi <jj (jj^_i ai 1 Co** j 

(7:185:8) khalaqa 

has (been) created 

Oil jk lisj (jJajVlj djIjOJI dlj^lia ^^3 lj^))Vn ^sljl 

(7:189:3) khalaqakum 

created you 

1^31 cP~ u P i^kjj 1 g *'■“ 3 * 4 . j saij ^>kk L^iii 3 ^ 

(7:191:4) yakhluqu 

create 

jjqU ) 1 nkl V \-A 

(7:191:7) yukh'laquna 

are created 


(9:36:13) khalaqa 

He created 

dll jOluJI^jk Oil ^ ilk l^>gd jdc. lill Oil JUC. jjg dll 0 3c- (j] 

ckj^l J 

(10:3:5) khalaqa 

created 

pj 4du ^^3 (_y!ajS/lj dljlkJI (Jjk (_^Hl Oil j_jj 

(10:5:15) khalaqa 

created 

(jjku dU^I 3^11 JjkJlj V) Oil Oil Jjk La 

(10:6:7) khalaqa 

(has been) created 

^ajii COpy (jJajV Ij uljUuill <iil ^k Laj jlglilj 331 i_aiLikl (j] 

£55 

tjJP. 

(11:7:3) khalaqa 

created 

41 LoJ ^3 J^A^ 

(11:119:6) khalaqahum 

He created them 

^gVk a j (>* vj 

(13:16:33) khalaqu 

who created 

jk ^jkil 4jOa3 <ak£ tj$k p.1 1 jU.-s p\ 

(14:19:5) khalaqa 

created 

Oaij io-^o^P dljldJl Jjk 2A]I J JO 3^ 

(14:32:3) khalaqa 

created 

O^O^P dljLdJl jk (_^3l Oil 

(15:26:2) khalaqna 

We created 

Ok Co* 300 ^ Co* cJ***’ 1 '^^ 1 i$k 3] j 

(15:27:2) khalaqnahu 

We created it 

^jx>1i.l\I jp Co* 3^ Co* ftlkk (jOJIj 

(15:33:6) khalaqtahu 

whom You created 

Cqj i >.u-a Ok (_^ya 30 a 0 3 CO* Oik dOiS? 3^^ p 3^ 
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(15:85:2) khalaqna 

We created 

V] llg in Idj (jdajS/l j dll jldlall 1 1 $W Idj 

(16:3:1) khalaqa 

He created 

(jj£jdl Uac- Jgllju (JjUll (_j 2 ajSMj dll jldjull 1 ^. 

(16:4:1) khalaqa 

He created 

jpxa * ' j. till ■A (j/s jldi^l (JjIa 

(16:5:2) khalaqaha 

He created them 

(jjl^ii dj f.i 32 tg_}3 1 g VW 

(16:8:6) wayakhluqu 

And He creates 

jj_jli*j V Id jjWjj 4_ii jj (JliJIj (JiLJIj 

(16:17:2) yakhluqu 

creates 

jiL jdal 

(16:17:5) yakhluqu 

create 

Cjj’pz Jill 

(16:20:7) yakhluquna 

they create 

(jj^l'V j did (jj)3 Wj 4_l]l jjjl jya (jjC-di jqHlj 

(16:20:10) yukh'laquna 

created 

aA j Lid) (j^ilij V <l]l jjjl jya (jjC -21 (jiiilj 

(16:48:5) khalaqa 

Allah has created 

Al] I.W>« (JjldjuJIj (jOAlII (_jc- AlJUa 1 jjj. 1 jya 4_i]l jili. Id J^ll Ij^yl 

UJJ^ £Aj 

(16:70:2) khalaqakum 

created you 


(16:81:5) khalaqa 

He created 

lillSil (JllaJI jya ^*£1 (Jia.j VJU a lH/s ^a£] (Jia. 4l]lj 

(17:61:12) khalaqta 

You created 

1 i i)-i t (_jdl (3 la (jjiiLI *31 IjdduS 

(17:70:16) khalaqna 

We have created 

Jl idaai 1 iVW jjd/s jjli£ J^Ic. ^lildoS j 

(17:99:6) khalaqa 

created 

dilLa JjiLj j)l JgJc. __) 2 ll (_pa j )S/ lj dll jldlall (J} 1 a (_£-^l aASI (jl lj^» ^aSji 

(17:99:12) yakhluqa 

create 

(jl ^jlc. (_yd j )Vlj dll jldlttll jjld (jill ll]l j)! Ij^yi ^alji 

(18:37:8) khalaqaka 

created you 

L-lIjii (jxs (jUli dljifli ojjldi j& j 4_ralda <1 (Jll 

(18:48:8) khalaqnakum 

We created you 

sj» <Jjl ^1 iQ W ld£ Ijjjuia. Ill 

(19:9:9) khalaqtuka 

I (have) created you 

lid) j]j pij jps 23 j 

(19:67:5) khalaqnahu 

We created him 

Uld ill! Jl 3 (jyxa dIIsII. Ul (jUmiVI J^Al Vjl 

(20:4:3) khalaqa 

created 

^^laJI dll jldjgJI j (.ydjS/l (jid 

(20:55:2) khalaqnakum 

We created you 

(_^^>d.S ojIj l^laj ^.)j» j l^dj ^1 iVl'N l^lxs 

(21:16:2) khalaqna 

We created 

jyUC-'J Id^ilJ Idj (jdj'Jlj lldlJI 1 iVW Idj 

(21:33:3) khalaqa 

created 

^ j jk 

(21:37:1) khuliqa 

Is created 

(jjl j s»‘ni.n Jli (_ 5 ll.il ^SjjUoi (Jdc- jya (jllni'JI 
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(22:5:10) khalaqnakum 

We created you 

l_j | jj j-a lila Ml jya 4-yj <j) 

(22:73:14) yakhluqu 

create 

Aj 1 jala'i-^l jlj IjIj 4 IjjSWj jp Aj]l jj 4 j-a (jjLil (jj 

(23:12:2) khalaqna 

We created 

(jila jya AjjLul (jxs jLaljj/l 1 iVW .iSlij 

(23:14:2) khalaqna 

We created 

4 a it-. 4 ali 'll 1 lat-v 

(23:14:5) fakhalaqna 

then We created 

Aji ••• AaiaJl 1 iSW*! 

(23:14:8) fakhalaqna 

then We created 

LL=»J ^UaaJI L jlufLi LaUaC- A i i<all 1 iQI'V*! 

(23:17:2) khalaqna 

We (have) created 

(jqisli- (jlaJI (jc- US Laj jjjl ji> 1 

(23:91:16) khalaqa 

he created 

o ^ ^ ^ ^ i ^ ^ j 

jJa»J j jlaJj (3^ 1-3 AJI jJS c_JA -4 141 

(23:115:3) khalaqnakum 

We created you 

jj*a»»jJ V l 44 j J PLL- tifc Ldi ^'inu-v^S 

(24:45:2) khalaqa 

created 

a-La jya AjI 4 3 ^ ( 3 ^ Ai]lj 

(24:45:22) yakhluqu 

Allah creates 

a-Lull La AiJI JjKj ^jjI (3' »>i 3 j (j-a La j 

(25:2:15) wakhalaqa 

and He (has) created 

1 jjjaj ojjiia JjJaj 

(25:3:6) yakhluquna 

they create 

(jj'il'v i j iin« (jj) Q W J V A^JI Ajj 4 (jxs IjAijlj 

(25:3:9) yukh'laquna 

are created 

0 } > 55 0-'. - -*-* 0 _ _ ^0 > „ S 

1 ^ U*xi ) V ^ 

(25:49:7) khalaqna 

(to those) We created 

IjLiS j Laliil UMa LLa Ajilijj U 4 a o 41 j Aj il 

(25:54:3) khalaqa 

has created 

1 jg j.s-> j Ulttj A \» Ijdl c-Lail jya (j 4 ]t j& j 

(25:59:2) khalaqa 

created 

AlLuj ^^3 La^jjj Laj j iajjMj dll jLaji-all ( 3 ^ j^Lil 

(26:78:2) khalaqanl 

created me 


(26:166:3) khalaqa 

created 

(jj 4 l& f ji 4^1 Ja 4%.'j j' (jf jia. l-« 

(26:184:3) khalaqakum 

created you 

(34jVi a j (_£a!i ijiiij 

(27:60:2) khalaqa 

has created 

c-La a-Ualall jya ^44 3^ J dlljUaluil (3^ 

(28:68:2) yakhluqu 

creates 

jljiwJj a-Luil La i 4 i jj 

(29:17:7) watakhluquna 

and you create 

ISsj Lliijl aIII jj 4 j<a jjAixii Ldl 

(29:44:1) khalaqa 

Allah created 

(jlLaj-aii AjV LU 4 jl ( 3 a 4 Ll dll jLala]l Alii ( 3 ^ 

(29:61:4) khalaqa 

created 

A 11 \ ^ 

(30:8:6) khalaqa 

Allah (has) created 

( __ s -ajjPi ( 331 J ( 3 ^W Vj 1 lag in Laj jiajj/ Ij dll jLal 3 t Alii La 
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(30:20:4) khalaqakum 

He created you 

(jjjjuojj jdu 1 j] L_llj!i (j-a (jl AjUI jyaj 

(30:21:4) khalaqa 

He created 

tg_l]| Iji^ Lkljjl ^fLuiSjl jya ^£1 (jjlAi (jl AjLsI (_j-aj 

(30:40:3) khalaqakum 

created you 


(30:54:3) khalaqakum 

created you 

a t <a j.s-i UL] jya Ja-i. i a» ^ jya (A^VW (_£ j] 1 <111 

(30:54:19) yakhluqu 

He creates 

" 9 ^ ° # 55 ^ J 0 __ 9 

a-Lulj La AIlIj lla I>i aj5 UU jya 

(31:10:1) khalaqa 

He created 

lac- jjaj dll jLajoill (jj!^ 

(31:11:6) khalaqa 

have created 

Ajj2 (j-a (_jlj]l liLa aI]I il. 1 2A 

(31:25:4) khalaqa 

created 

J, S s .» £ o J 0 s ^-'-0 9 ^ o' 

Ai]l (j]jiill] (jiajj/lj dlljLajaJI (JjAai, (jl A^llLol (jj]j 

(32:4:3) khalaqa 

created 

^»ljl AL-u ^3 LagJJJ Laj (jiaj'jHj dlljLala]! (_£ ill a]]I 

(32:7:5) khalaqahu 

He created 

(jlLa (j-a (jUoijj/l (jil 1 Uj ^ VW «./gd (j-aaani (_£ ill 

(35:11:2) khalaqakum 

created you 

ULI jjl ^Ma 'talai jya t lljj (j-a 4i]lj 

(35:40:11) khalaqu 

they have created 

CIjI 

(36:36:3) khalaqa 

created 

(j^aiaj V LLaj ^juiSjl (_j-aj (jlajj/l dill! LLa ^ljJ)S/l (ji \1n 

(36:42:1) wakhalaqna 

And We created 

(j^lSjJ La A]lLa (j-a ^§1 1 tVWjj 

(36:71:4) khalaqna 

[We] created 

(jj£]La LgJ U 3 Lalail lilAji 1 " ll.aC. ULa ,s^J 1 LI 1 ^Ijl 

(36:77:5) khalaqnahu 

[We] created him 

(jlla lill Aalai jya ft! lOW LI (jUuiij/1 ^Ujl 

(36:81:3) khalaqa 

created 

LfrlLa (jlij (ji (3^° .jUiL (jJbjjMj dlljLalall (JjjIIjI 

(36:81:9) yakhluqa 

create 

Vi <a (jl jUjL diljUUl (JjIa. (_5 ji 1 (jjAijI 

(37:11:7) khalaqna 

We have created 

lila. AjujI UxilA 

(37:11:9) khalaqnahum 

created them 

L-i^^ jA 3 tj^ 1 ^Al Ul 

(37:96:2) khalaqakum 

created you 

(j^jLaaj La j AI1I j 

(37:150:2) khalaqna 

did We create 

JjAAUL j IjIj) uk 

(38:27:2) khalaqna 

We created 

jUaU La^JJj Laj (jiajj/ Ij a-Lalall 1 iVW Laj 

(38:75:8) khalaqtu 

I created 

(_g£u l**lVW La] ,wLn (ji j|a La La (_yuLI U jjll 

(38:76:5) khalaqtanl 

You created me 

(jila jya 4 'i'Vl's j jU jya (^ ll^W 4da lii LJU 

(38:76:8) wakhalaqtahu 

and You created him 

(jJa jya jU jya (g Vigl-A Ala ^> 1 ! lii LJll 
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(39:4:9) yakhluqu 

He creates 

LLA] La (JjWj LLa ( | 5 a1=u l3]j ,'iVi'l (jl <i]l 31 j! j] 

( 39 : 5 :l) khalaqa 

He created 

(j^ajS/lj dll jLaLLI 

(39:6:1) khalaqakum 

He created you 

„ 0 ^ °"o * ' 

La (Jia. 0 JI 2 J j (ja 1 

(39:6:15) yakhluqukum 

He creates you 

'Z - S ' S 0 o 0 -5 0 ^ > f * ^ > £ 3 0 

diLL d il jjli. -ALi Cy* A^A-AI uj^ 

(39:38:4) khalaqa 

created 

Alii (jiaj^lj dlljLalLSI a. g ~ 1 11 i a L)^J 

(40:67:3) khalaqakum 

created you 

Ajjlc- (_j-a <llaj (^ya L_sljj (j-a A^AW (_^3JI jA 

(41:9:5) khalaqa 

created 

ILlAji 7jjl» y j (jjijj ^3 (_ylajVl il 3^ 

(41:15:18) khalaqahum 

created them 

0 "l/a AjujI jA Alii J l^^)J 

(41:21:14) khalaqakum 

created you 

(jj*_a*jj ^Aijj oj-a JjS 3* J 

(41:37:15) khalaqahunna 

created them 

Opii ^31 5 I] IjlLLilj 

(42:49:5) yakhluqu 

He creates 

ildj La <jiL (ji j^lj dlljLaUl dlli 

(43:9:4) khalaqa 

created 

LA x \\ jjjAJI (_ djIjLLJI LA® pg'AI i« 3-^j 

(43:9:8) khalaqahunna 

Created them 

A A*" JqJ^ill (jg (jiajV Ij dll jLal3l LjL^- LA® pg'lW La LA^J 

(43:12:2) khalaqa 

created 

(jjjStjii La ^liiS/lj liliall (_j-a (Jiadj IAJ£ ^IjjLI ^Allj 

(43:16:4) yakhluqu 

He has created 

(jjlJlj ASUlalj diLu JjliLi LLa .idil ^1 

(43:87:4) khalaqahum 

created them 

4l]l lAj44 (4^ LA® <=4^-® LA^J 

(44:38:2) khalaqna 

We created 

(jxiC-L/ LafrAj Laj (jiajVlj dlljLLaLI 1 AW Laj 

(44:39:2) khalaqnahuma 

We created both of them 

(jjALu V L)^J l 3^A 'Ll LaAl 1AW La 

(45:22:1) wakhalaqa 

And Allah created 

d-LLa£ Laj (_yuaj LJ^ dlljLalail Alii 

(46:3:2) khalaqna 

We created 

^jJLoiA t3^W 'Ll l^ag in Laj (jiaj'L Ij dll jLalLI 1 iVW La 

(46:4:10) khalaqu 

they have created 

(_ylajS(l (j-a Ijj^W ILLa (^g-ijjl ^ASI L ^® (*4)^ 

(46:33:6) khalaqa 

created 

j^IAj (j^Ala-i 3 ^ A^j lA 3 d'L^j dil jLimLI (_$AJ! Liil ^ji Ijjj A^3 

L)' 

(49:13:4) khalaqnakum 

created you 

1 ji jUii LAAAj Ijjad llat J 3^)1 J (j-a A^l lOW Ul (Jjillil LA— ll u 

(50:16:2) khalaqna 

We created 

Aui^l Aa ^Lu j 

(50:38:2) khalaqna 

We created 

L_ljaJ (_ja Lit ala Laj ^ilAI Aim ^^3 llagiij Laj Ij dlljLaUl 1 l^W 3i]j 
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(51:49:4) khalaqna 

We have created 

tSAxl gia-jj Uiii (j-? J 

(51:56:2) khalaqtu 

I have created 

qj.1i*. V] Qiii^ij QiaJI 1 **iQW Uaj 

(52:35:2) khuliqu 

they were created 

* ^ l 0 * * % 

QJ&iLaJ! ^A f.\ QIC- Q 1 S 

(52:36:2) khalaqu 

(did) they create 

V cJj CIjI 

( 53 : 45 : 2 ) khalaqa 

created 


(54:49:4) khalaqnahu 

We created it 

jiL ftUiik ^ Ui 

(55:3U) khalaqa 

He created 

glial VI Jjiii 

(55:14:1) khalaqa 

He created 

jllilli JLV>L^ qis gUoiiVI gjiA 

(55:15:1) wakhalaqa 

And He created 

jU qii ^ jU g* gUJi j 

(56:57:2) khalaqnakum 

[We] created you 

„ A # " oV- * * 0 ' 

V jis AM. \W^k 

(56:59:2) takhluqunahu 

who create it 

QQallUl g^i ^ W*i 

(57:4:3) khalaqa 

created 

AILuj ^2 

(64:2:3) khalaqakum 

created you 

q^JjJi ^£in j QSllS ^°1.a3 Q^il qA 

(64:3:1) khalaqa 

He created 


(65:12:3) khalaqa 

created 

Q^Jius q^qVI Cy*j sIiIjIaLj gjiAi lS-^ Aill 

(67:2:2) khalaqa 

created 

V-aC. Qj-ilJ olikllj dljill JjAik, Q ill 

(67:3:2) khalaqa 

created 

lluia dlljUui £-lui Q^l 

(67:14:4) khalaqa 

created 

QlliJI 1 liiai]! qA j Qj I ai qA V) 

(70:19:3) khuliqa 

was created 

Ic-qIa gjlAi gliaiVI gl 

(70:39:3) khalaqnahum 

[We] have created them 

QjjJxj U;..a lAl iVi'v \j] VS 

(71:14:2) khalaqakum 

He created you 

Ijl qL! ^Vw 23 j 

(71:15:4) khalaqa 

did create 

llllL ciil jUuu ^.iLj Alii gjlai s Vft 1 jjj 

(74:11:3) khalaqtu 

I created 

l-lllaj (**1<lW qAj ^q^ 

i75'-3&'-4) fakhalaqa 

then He created 

l_gj luS 411 c- (jls 

(76:2:2) khalaqna 

[We] created 

4 ifio ^Luusi 4 q}-l 1 Ql» (jUjliVI 1 lij 

(76:28:2) khalaqnahum 

created them 

Sj2jj -\£ lllil IIIaj liLi lilj ^aAQaii li22ajjj ^Al iVlv quJ 
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(77:20:2) nakhluqkkum 

We create you 

0 * 2 * * 0 " 

(j 4 g-A a La l j r A 1 Lii 

(78:8:1) wakhalaqnakum 

And We created you 

llljji iQW j 

(80:18:4) khalaqahu 

He created him 

AMi, * 1 ^ [J\ (ja 

(80:19:3) khalaqahu 

He created him 

o jlaa Alii ,j-<s 

(82:7:2) khalaqaka 

created you 

iLli iMli. 

(86:5:4) khuliqa 

he is created 


(86:6:1) khuliqa 

He is created 

0 ^ 

Jjili aLa (_j>s 

(87:2:2) khalaqa 

created 

< l 5 ^' 

(88:17:6) khuliqat 

they are created 

diiii jii\ J\ ^ 

(89:8:3) yukh'laq 

had been created 


(90:4:2) khalaqna 

We have created 

^ ^ \ML aal 

(92:3:2) khalaqa 

created 

U&\j jSSl! jik Laj 

(95:4:2) khalaqna 

We created 


(96:1:5) khalaqa 

created 

Jjik L^iil ^uilj 1 jSI 

(96:2:1) khalaqa 

He created 

Jjic- L>"? U^V' 

(113:2:4) khalaqa 

He created 

La (j-a 

Noun 

(15:86:4) l-khalaqu 

(is) the Creator 

^jUII (JpLkJl jA LlIjj (j) 

(36:81:13) l-khalaqu 

(is) the Supreme Creator 

]l > j 

Noun 

(2:102:66) khalaqin 

share 

(JplA (j-a o^k^l A] La oljLuil (j-al 1 ja'c. 2alj 

(2:200:24) khalaqin 

any share 

^ja a^J^\ <] Laj ILiS]! Llil (Jjij (j-a (JjAL]I 

(3:77:11) khalaqa 

share 

ojiVI V Llijl 

(9:69:12) bikhalaqihim 

their portion 

iA’aSi -C ' aluLLalojll r >^2^Laj 1 oxiaiujla 

(9:69:14) bikhalaqihim 

your portion 

^/aSi -C ' jLLLI i \a jjjll ^jbajduil LaSi iSlLLkj .ahxlaluAj 

(9:69:20) bikhalaqihim 

their portion 

~Js\ l 3 ^JA jjj2]l A2ai.nl La£ 


Noun 


Quran Dictionary (Rev. 2.00.01) 


1031 


corpus.quran.com 






























kha lam qa/(<j J £) 


(26:137:4) khuluqu 

(the) custom 

V) I2A 0 ] 

(68:4:3) khuluqin 

(of) a moral character 

^a-lLaC- (jjla 3 \ kill) j 

Noun 

(2:164:3) khalqi 

(the) creation 

pll <3131 j jtglllj 3P <— iiUalj (jJbjVlj dll jUalall 3k P (j) 
4 j lqa.ll $.Us jya eLd-all jps 4 _lll U>j (_jjjU 1 ! ^iil Uq ^)a 31 

frUu-all j_jJJ ^-vi.Ull Ljlalullj £-Ujl! < Lj j.^1'1 j 4 jlj 3 ^ jya dlJj Lg-J^ 

^ S' 0 

Qjliuj diUV 

(3:190:3) khalqi 

(the) creation 

pivi jjV cup jigliij jiii oijUUi 3k p 3j 

(3:191:10) khalqi 

(the) creation 

llLlaU l 4 A d Ula. Us UjD (J^ajS/lj dll jUu-all 3k ^gi j) jjfe'' jj 

(4:119:9) khalqa 

(the) creation 

<111 

(7:54:27) l-khalqu 

(is) the creation 

(_jl 3 lill l_1j ^III UljUll ^jkll <1 

(7:69:21) l-khalqi 

the stature 

4 lil.n ^_jkil <_g 3 ^aSjl jj 4 *J jy<s $.llk ^aSlx -y jj IjjSjlj 

(10:4:9) l-khalqa 

the creation 

JaUalU <■" ll -y\l 3 -»ll 1 jlac. J IjUal (jjjll 33?3 a.*n» 1 ^jWII Ijjj 4 jl 

(10:34:7) l-khalqa 

the creation 

a.)i» j aii jAaJl 1 jjj (_jii ^SilSjd jya (31 3® 

(10:34:13) l-khalqa 

the creation 

jjjSajj pH a-luu 3kl! 113 43 ! 35 

(13:5:10) khalqin 

a creation 

4 j 4 a 3k Uli Uljii US 111! ^L^ljS ^ ^ jjlj 

(13:16:34) kakhalqihi 

like His creation 

°l\c. 3^11 4 jl 4 ai-k < | j'q\-s 4 il 1 jl» 

(13:16:36) l-khalqu 

the creation 

°i\c. ^kJl 4 jLoli 3 4 jaiaS I jlla. LlSjd 4 ll 1 jU ~n 

(14:19:13) bikhalqin 

a creation 

4 j 4 a 3kd dLlldj pSU 3 UiuJ 3) 

(17:49:8) khalqan 

(as) a creation 

134 a. Lila. 3)1 Ulljj 131 j-sc- US llli l^jlllj 

(17:51:2) khalqan 

a creation 

^SjjJU^a jjS-! Uus Lila ji 

(17:98:13) khalqan 

(as) a creation 

i 3 p ilk 3J .p uii iSiijj uik. us uil i jiilj 

(18:51:3) khalqa 

the creation 

1 j dj 1 ^L<u-al 1 ^ 1 ^ Id 

(18:51:7) khalqa 

the creation 

1 *1 ■ i~>r. jj A . >.^U ,'i-y'U dUS Laj (Jjk ^ j 

(20:50:7) khalqahu 

its form 

(_^ 4 A gi <Lala P 3^°' kj 3^1 

(21:104:10) khalqin 

creation 

(j 3 c.ll US ill UjIe- lie- j oAuU 3k 3 gi lii-U lk 

(23:14:16) khalqan 

(as) a creation 

(jjlllaJl jyuiaS 431 UljUa 3 ji .1 ilia oliLuijS 
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kha lam qafiij J £) 


(23:17:9) l-khalqi 

the creation 

(jc. US Laj ^LSs^ liilk lalj 

(27:64:3) l-khalqa 

the creation 

a-Lalall a. 1 Wit ILjlj 

(29:19:6) l-khalqa 

the creation 

bAjxj £3 <■ US 

(29:20:8) l-khalqa 

the creation 

(■ US IjjJajll <_gi <3 

(30:11:3) l-khalqa 

the creation 

% ^ Q 9 a - _ * > > ^2 „ 0 - 0 !_ ^ s 

a-llaj (JjWtt <llt 

(30:22:3) khalqu 

(is the) creation 

W AjIjI 

(30:27:4) l-khalqa 

the creation 

' * * * * 9 9 ° ^ ° t % 

A i\c> J ^ (Jfrl m! 

(30:30:13) likhalqi 

(should there be) in the 
creation 

<i]l JjlkJ V 1 g jlc- (JjjUJI jJo 3 <i]l Cjjla3 

(31:11:2) khalqu 

(is the) creation 

4_jj2 ^ya (Jj Ik ULa 4^11 lii 

(31:28:2) khalqukum 

(is) your creation 

4111 j_j] aJla.lj (jjiiS V) ^S!1 k j ^SaW 1 La 

(32:7:7) khalqa 

(the) creation 

Jylla Jya (jLuii'^n (JjW iUj 4 jjlk a-Jg-au Jpu^t 

(32:10:8) khalqin 

a creation 

-ll-lk Jjlk Ull 0 uajLM <_gi liilUa till 1 jillj 

(34:7:15) khalqin 

a creation 

■li-lk (jjlk £Sj! (_3_)-a-a JJS lit pSn li 

(35:1:16) l-khalqi 

the creation 

jjJiS a^^gjoi 3 ^glc. kill (jj aUU La JjlkJl (_gi 2 j jj 

(35:16:5) bikhalqin 

in a creation 

2j.lk Jjlkj Cj Uj ^SjA2j UU (j) 

(36:68:5) l-khalqi 

the creation 

(jjW 1 itil (Jilklt 4 I«Vn o^yuu Jyaj 

(36:78:5) khalqahu 

his (own) creation 

^xaj ^gA j ^UaaJI ^ ;**> 1 (_j-a Jjlii iULa Ul 

(36:79:9) khalqin 

creation 

a lie. LP 1 - 1 J* J “D' 4 Jj lg-LLa-1 (3 

(37:11:4) khalqan 

creation 

uik uL. Lui 

(39:6:19) khalqan 

creation 

"• . 0 ^ 0 0 ^ > >> 0 

Cllilj djl^U^a (3^ (j-a IaLv \ 

(39:6:22) khalqin 

creation 

UjLIj c" )1 x>\]o ^ (j-a laik ^Sjl^ui (j^lal (3 1 

(40:57:1) lakhalqu 

Surely, (the) creation 

CllljLala]! W 1 

(40:57:6) khalqi 

(the) creation 

V (_jjjU]I O^J (_jjjUI! Ul' 4 

(42:29:3) khalqu 

(is the) creation 

4jli l.ag )4 Clij Laj Clll jLajUl 4 jU! 

(43:19:9) khalqahum 

their creation 

^ AW 1 j.)^ >1ii UUl (Lya^.^)]! ^Uc- AkjLiLa]! 1 jU ■>. j 


Quran Dictionary (Rev. 2.00.01) 


1033 


corpus.quran.com 









kha lam qa/(<j J £) 


(45:4:2) khalqikum 

your creation 

(jjiSjj CliUI 4 jI 3 (j a Cluj Laj 

(46:33:11) bikhalqihinna 

by their creation 

J ^Sj (jiajVI j cllljLalJI (_£i]l Alii (jl Ijjj ^jl 

(50:15:2) bil-khalqi 

with the creation 

JjVI linisl 

(50:15:9) khalqin 

a creation 

JuAk Jjia. (j-a (jjq] ^A 3) 

(67:3:9) khalqi 

(the) creation 

Cijlaj ^ Is'Jl U 

(79:27:3) khalqan 

creation 

IaUj c-UiUl ^ i Lila. iiil ^iiii 

Active participle 

(1) Noun 

(6:102:8) khaliqu 

(the) Creator 

ijjiiil & jiii > vi 2d) v Alii 

(13:16:40) khaliqu 

(is) the Creator 

-la .1 jil jA j Alii (JS 

(15:28:6) khaliqun 

(will) create 

1 ja*s l^qil AfLiV-aii cJll -il j 

(23:14:21) l-khaliqina 

(of) the Creators 

%ll 4 i]l 3 j\ju 3 ^)^l ilia. ollUijS 

(35:3:9) khaliqin 

creator 

l_y ajVlj »L<Lm]l (_j-a aI]I ^qc. (3^^ (j- 0 (Ja 

( 37025 : 5 ) l-khaliqina 

(of) Creators 

/jjall A U (jjuia.S Vju j_j jC-2ji 

(38:71:6) khaliqun 

going to create 

^jjJa l^q-q C5^! 3-2 i) 

(39:62:2) khaliqu 

(is the) Creator 

Jj£j e^gjua 3 ^" 3 * J IK < 3 )^ 4 j]l 

(40:62:4) khaliqu 

(the) Creator 

> vi 2d) v AJii fiii 

(52:35:8) l-khaliquna 

the creators 

> - 0 ^ „ ^0 ) ) J 

^al £^jai ^jp 0 Cy* 'j)^^ 

(56:59:5) l-khaliquna 

the Creators 

(2)J)^ll'^ll ^1 AjjiiLj ^iill 

(2) Adjective 

(59:24:3) l-khaliqu 

the Creator 

^Ail £UL/Vt AJ 33 ^il ^jUJI ^Uil aSii > 

Passive participle (form II) 

(22:5:22) mukhallaqatin 

formed 

4 » t>>xi Tya -»j Aaic. j^a ->J <ilaj ^_ya ->J l ll^q qa ^*sl Ygl-s. 111! 

(22:5:24) mukhallaqatin 

and unformed 

/jVi 1 \ ^ ^ j) 

Verbal noun (form VIII) 

(38:7:10) ikh'tilaqun 

a fabrication 

jVia^l V) I^A (j] o^^Vl 'CLaJI lAgJ Ua 
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kha lam lam (J J £) 

The triliteral root kha lam lam (JJ occurs 13 times in the Quran, in three derived forms: 

• eight times as the noun khilal ((J^) 

• four times as the noun khalil ((J jj^ ) 


• once as the noun khullat (^“) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(9:47:9) khilalakum 

in your midst 

AilaJI jaiJiLfe 1 lsi jS’ j 

(14:31:21) khilalun 

any friendship 

Ij <ji (JjS qa 

(17:5:13) khilala 

the inner most part 

jUllI 1 jL Ul 

(17:91:10) khilalaha 

within them 

1 t- lie, j Jjkj ^ja Aik til] (jj£j 

(18:33:10) khilalahuma 

within them 


(24:43:17) khilalihi 

their midst 

Aj^Lk (j-«s ^ ^)kj (_32 j]I lililj 4 U •> j 

(27:61:6) khilalaha 

(in) its midst 

Ijlgii Ijlja cl*-?- £yd 

(30:48:18) khilalihi 

their midst 

AJ^La ^ja lkui£ Aik^Jj 

Noun 

(4:125:17) khalilan 

(as) a friend 

^Lllk Alii Akjlj 

(17:73:13) khalilan 

(as) a friend 

iljkiV IjIj 

(25:28:6) khalilan 

(as) a friend 

^Lilk li!iU Akji p C5 Jm] c5-^lj ^ 

(43:67:1) al-akhilau 

Friends 

V] j-ic- xinx ) JliAjj 

Noun 

(2:254:16) khullatun 

friendship 

Aibaiu Vj Ai& Vj Aj 3 ^41 V ^gjlj (ji JjS (j-« 
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kha lam waw (j J £) 

The triliteral root kha lam waw (J J t ) occurs 28 times in the Quran, in four derived forms: 

• 25 times as the form I verb khala 

• once as the form II verb khallu ((J^) 

• once as the form V verb takhallat (* 1 ' ) 


• once as the active participle khaliyat ( AjjlA ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to pass away 


(2:14:8) khalaw 

they are alone 

f£i-a ill 1 jll \£L lllj 

(2:76:8) khala 

meet in private 

Aiil LaJ ( agjjJ2al)l Ijilii (_pa*J (^11 pg j jia, 111 j 

(2:134:4) khalat 

has passed away 

aJLIuS, La jSij tllilu£ La IgJ -Ilia. 23 Axil Lllj 

(2:141:4) khalat 

has passed away 

ailing La ^i£ij tljiliiS La IgJ (Ilia. 23 Axil Ll]j 

(2:214:10) khalaw 

passed away 

jya Ijk (jliil (JiLa ^aSLL) Laij AiaJI 1 jia2!i (jl -H kaa. 

(3:119:14) khalaw 

they are alone 

J&jl (ja L^liS/l 1 jibe. IjSi ll] j 

(3:137:2) khalat 

passed 


(3:144:6) khalat 

passed away 

J^jll AilS (j-a c**lV> 23 (Jj-ui^) V) 2x>'vxi Laj 

(575:8) khalat 

had passed 

J-oijil Ails jya -Ilia 1 23 (Jj—^j V) j-a (jll ^ixa-ail La 

(7:38:6) khalat 

passed away 

jliil (jjliVlj (jail (j-a ^afiilS (jxs (Ilia 23 ^a-al Ijiail (JlS 

(10:102:7) khalaw 

passed away 

pg Ils (j-a Ijla (jjiil (»lll JiL? V) (jjjialjj (Jg3 

(12:9:6) yakhlu 

so will be free 

Aaj ^aSl L-iajI ojajial jl a L-jji I_jli3l 

(13:6:6) khalat 

has occurred 

> '* 0 ' 0 o-'-'o" 

CllLLi-all ag \Ys (j-a 23 j 

(13:30:6) khalat 

have passed away 

^-ai l g ll3 j)-a tllia. 23 Ail _g3 iLjl LiliSi 

(15:13:5) khalat 

have passed 

(jlijS/l ALui C**lV\ 23 j Al (jjiajl V 

(24:34:9) khalaw 

passed away 

^aSi-3 (j-a 1 (jliil (j-a LLi-aj l" A ilia dllil ( a£Iil llijpS 2al j 

(33:38:15) khalaw 

passed away 

(Jls (j-a Ijia (jliil ^^3 Aiil ALui 

(33:62:5) khalaw 

passed away 

(Jls (j-a 1 jla (jliil Aiil Ain 

(35:24:10) khala 

had passed 

55 | 

^q2i LgqS ^La L/l All (j-a (jl j 

(40:85:12) khalat 

preceded 

o2llc- cilia. 23 ^^1 Aiil cliiui 
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(41:25:17) khalat 

(that have) passed away 

^ ^ _ | ^ 0 „ 

Ag.ffi QA 23 ail Jjiil a£JJC- 

(46:17:10) khalati 

and have already passed 
away 

#J . 0 , 0 2 0 ? 

O'? UJJ^' ul 

(46:18:9) khalat 

(that) already passed away 

' _ ^ I ^0 „ i j. | 

a^ (_^ya (**lW 23 ^ail (Jjiil jlc. (Jj2k (_^l2]l iSSjJjl 

(46:21:9) khalati 

and had already passed 
away 

AiLk (j-aj Aj2j j_jJJ (j>5 j2iil t'hW 23 j 1 ala-vVD Aij 3 j2jS 2] 2lc- Lki j£2lj 

(48:23:5) khalat 

passed away 

!^j 2 jj Alii Aiuii 2 aJ (j] j (Jj 3 (j-a uli 23 ^jiiil Alii Alui 

Verb (form II) - to leave 

(9:5:21) fakhallu 

then leave 

ffea 1 jka IjjIj sriLJl 1 jiUl j 1 jitf <ji£ 

Verb (form V) - to become empty 

(84:4:4) watakhallat 

and becomes empty 

CjliLjj \g j 3 li Cliaii j 

Active participle 

(69:24:8) l-khaliyati 

past 

1 L<ij 1 1 j IjlS 
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kha mim dal ? £) 


The triliteral root kha mim dal j* occurs twice in the Quran as the active participle khamidm (Uj' ^ f ^ ). The translations below are brief glosses 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Active participle 


(21:15:8) khamidma 

extinct 

'V l.ip iU y jLaI^c.2 lilij C_ill j LaS 

(36:29:8) khamiduna 

(were) extinguished 

Qj.iaW ~lA lill oAawlj A x‘ii.a V) CHilii (jj 
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kha mim ra (j ? £) 

The triliteral root kha mim ra (J j* occurs seven times in the Quran, in two derived forms: 

* 

% * 

• once as the noun khumur [J ** 0 


• six times as the noun khamr (J**) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(24:31:16) bikhumurihinna their head covers 


Noun 

(2:219:3) l-khamri 

[the] intoxicants 

(Jjjliii l.agjq 3^ (jC- lilijiLLu 

(5:90:5) l-khamru 

the intoxicants 


(5:91:10) l-khamri 

intoxicants 

^jjoLLa]l ^3 »l ill j \ 1 £ 3 _jJ (ji (jllaJjaJI Ajjj l_ 3 l 

(12:36:10) khamran 

wine 

i ^Iji LaAAki 3ll 

(12:41:7) khamran 

wine 

tf ' J: Si , 0 ", * 1 ^ O'* 1 

1 ^ 4 ^ UaSAki Ual (jk mil U 

(47:15:20) khamrin 

wine 

oaS (j-* j 
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kha mim sin (o- ? C) 

The triliteral root kha mim sin (LH f O occurs eight times in the Quran, in four derived forms: 

l 

• twice as the noun khamisat 

* 

* * 

• once as the noun khumus ( j* 1 ^ ) 

♦ 0 * 

• twice as the noun khamsin 


• three times as the noun khamsat (4-uxaV) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(24:7:1) wal-khamisatu 

And the fifth 

0 __ „ 5 ■'■''tt, 0 

(j/s jlii jl Aiic- <l]l l" ll » \ ji 4 < .1 al nIIj 

(24:9:1) wal-khamisata 

And the fifth 

(jd (jl S jl Igllc- q u>»c- ji 4 _utaLaJl Jj 

Noun 

(8:41:8) khumusahu 

(is) one fifth of it 

J Ail (jll £. < ° 5 JUO ^'\a'\C> L<l 3 l Ijiic-lj 

Noun 

(29:14:11) khamsma 

fifty 

laic. jj« *1 AN V) Aiul C. all Link 

(70:4:9) khamsina 

(is) fifty 

Ailu t_aii j J < >i A N ojl^La jlii 4j 1] ^ ^ ^jaj 

Noun 

(3:125:11) bikhamsati 

with five 

jixs jajJi AfkiUli! j-«s <—aVl 4 i *1 an \ 

(18:22:6) khamsatun 

(they were) five 

q n»\Li 1 ayj aK Lq joi^Lui 4 1 *1 an j j] jijj 

(58:7:21) khamsatin 

five 

^ 1.0. In V] V] U 
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kha mim sad (o - 3 f £) 


The triliteral root kha mim sad (0=^0 occurs twice in the Quran as the noun makhmasat (4 «*> *> •> fly The translations below are brief glosses 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(5:3:54) makhmasatin hunger 

> S ° , .. 0 ,, 

<I]I j_jls < ftj\ •> ~ixi A <V)flN fl ll 

(9:120:27) makhmasatun hunger 

(jjllaJ Vj 4-111 (J-Ujoj A, m7a\a Vj L. 1 >/ii Vj IaI? V ^£jLj 

4j L - uS V) ^ 4 ) J 34 * j lilacs 
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kha mim fa 0° p £) 


The triliteral root kha mim t a (“ occurs only once in the Quran, as the adjective khamt The translation below is a brief gloss intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Adjective 


(34:16:11) khamtin 


bitter 


iJjia Jim qa (Jj! j JaiAa. (J£S pg j'iW } 
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• # * * * * 

The quadriliteral root kha nun zay ra(J J (J occurs five times in the Quran as the noun khinzir (JiJ^). The translations below are brief glosses 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(2:173:7) l-khinziri 

(of) swine 

55 ^ ^ > 0^0 o . g. ^ 0 „ g. S 

<111 ^yiil <1 3a! U«j ^ q-U! UaiJ 

(5:3:6) l-khinzlri 

(of) the swine 

<J <111 3^! U>J ^Sllj <nU! ^llc. Cl 

(5:60:18) wal-khanazira 

and [the] swines 

iJlljC.Ua]! 2dC- J jdjLiaJtjJ o3j£l! Lq i.a Ui^j <ilc- L_uJaC- j <il! <lil ^_yi 

(6:145:21) khinzirin 

(of) swine 

<ill jdjaA j! La.jiLa-a UU j! <ii<s (jj£j (j! 

(16:115:7) l-khinziri 

(of) the swine 

<1 <11! ^>4*J (Ja! lij jdjd^i! ^-lj j»U!j <ilU! ilc. Uai! 
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kha nun sin (o- 0 C) 


The triliteral root kha nun sin (O' U O occurs twice in the Quran, in two derived forms: 

• once as the adjective khannas ((J-“b^) 

S A 

* • 

• once as the noun khunnas (O^) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Adjective 


(114:4:4) l-khanasi 

the one who withdraws 


Noun 

(81:15:3) bil-khunasi 

by the retreating planets 

oiiibfJS % 
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kha nun qaf(i} 0 £) 


- » » A*k* * * * 

The triliteral root kha nun qaf((J$ O occurs only once in the Quran, as the form VII active psLrticipiemun'khaniqat pAtXAA) The translation below 

is a brief gloss intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Active participle (form VII) 


(5:3:12) wal- 
mun'khaniqatu 


and that which is strangled 
(to death) 


AjJoaoaJIjAj 4I]! c>' pS-jlc- 
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kha waw ra (j j £) 


The triliteral root kha waw ra ( J 3 occurs twice in the Quran as the verbal noun khuwar (J'^ 9 ^). The translations below are brief glosses intended 

as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verbal noun 


(7:148:11) khuwarun 

(had) a lowing sound 

jlj)A <1 (j-a Aijlj 

(20:88:6) khuwarun 

a lowing sound 
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* * 

The triliteral root kha waw dad co 3 j C ) occurs 12 times in the Quran, in three derived forms: 

• nine times as the form I verb khadu (O^^) 

• twice as the verbal noun khawd (G^G^) 


• once as the active participle khaidm (G J * /*V^ 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to engage in idle talk, to converse vainly 


(4:140:19) yakhudu 

they engage 

0 ' j. ^ . 1 *-'1®-' 0 * ' ^ 1 vl* 

C nW ^ ^ ^ x a 1 

(6:68:4) yakhuduna 

engage (in vain talks) 

ic. (j^ajC-U IjjIjI CuSj IGj 

(6:68:10) yakhudu 

they engage 


(9:65:6) nakhudu 

conversing 

(. - )» \ j j Uajl -\£ Ml Li 

(9:69:21) wakhud'tum 

and you indulge 

1 j, , >,1 a 

(9:69:23) khadu 

indulges (in idle talk) 


(43:83:2) yakhudu 

(to) converse vainly 


(70:42:2) yakhudu 

(to) converse vainly 


(74:45:2) nakhudu 

indulge in vain talk 

GjGaulJbJI USj 

Verbal noun 

(6:91:43) khawdihim 

their discourse 

Uj 4 ^l ^ ^ Aiil Ja 

(52:12:4) khawdin 

(vain) discourse 

(jjjiL pijp. ^ 4* G)^' 

Active participle 

(74:45:4) l-khaidma 

the vain talkers 

Gj ' ^ *' ^ ^ j; A 1 G£j 
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kha wawfa (<-* j 

The triliteral root kha waw fa f 4 -® 3 Q occurs 124 times in the Quran, in seven derived forms: 

• 83 times as the form I verb khafa ( t fl l 

• four times as the form II verb yukhawwifu (^3^4) 

• 26 times as the noun khawf( l —& 3 ^) 

• six times as the noun khifat (^4^) 

• three times as the active participle khaifi * " 

• once as the form II verbal noun takhwif 

• once as the form V verbal noun takhawwuf 


The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to fear, to be afraid 

(2:182:2) khafa 

fears 

Ajic- VU jj Lajl jl Uw (_yaja (ja { fll (jaS 

(2:229:18) yakhafa 

both fear 

Aiil Ij-li. 1 a is J V! (jl V) 1‘inli jaliil laa Ijliil (jl ^Lfli (_J^j Vj 

(2:229:24) khiftum 

you fear 

4j diliisl Lius l Ar. ^LL*. 4lil Ij-i^. Liukj VI (jll 

(2:239:2) khiftum 

you fear 

jl VLiji (jll 

(3075:7) takhafuhum 

fear them 

jqiaja (jj (jjiLkj Vli 

(3:175:8) wakhafuni 

but fear Me 

(jjiaja jjl jSliu Vis oa-lLiji 1 Sjij (jl iinlill ^SAA Lall 

(4:3:2) khiftum 

you fear 

dlVijj Vila a-Lailil (ja ^SA t— lUa La IjaJiill ^g-aLnil ^^3 1 jiiml'i VI jjlj 

&J3 

(4:3:17) khiftum 

you fear 

^afliLaji d iSlla La jl oA 2 kIjS 1 ji.A*j VI p*l S % (jll 

(4:9:9) khafu 

(and) they would have 
feared 

<lil 1 jS'i lls lie. l^jALa. IsLtda AjjI sii (ja Ijfijj jl (jllil (J«i llj 

(4:34:23) takhafuna 

you fear 

^•>1 >>»a\l ^gi (jAjjaJfclj (jAjiutS (j&jjdj (j^jSlikJ ^gjViilj 

(4:35:2) khiftum 

you fear 

Alii 1 Ijiuli nj (jlLai 

(4:101:13) khiftum 

you fear 

IjjlSi (jjUl p^Visi (ji S % jj] oVLLail (j-a lj^)j-aaj jji p^°llc. (jails 

(4:128:3) khafat 

fears 

l ~s 1 1 1 jjS lag lie. ^Lla. Vil LLaljC-l ji 1 jjdj l g Ul (ja ( oi^al jjlj 

l Lag-Lu 

(5:23:5) yakhafuna 

feared (Allah) 

: )UJI Lg Vic, ljii.ll 1 .lie. <iil ^ajS (jjlil (ja (jVl^j Ljll 

(5:28:13) akhafu 

fear 

L_lj <iil 1 fll^l^gjl tlliisV tlllil 1 =ujjLu US La ^gjiiail illlj ^gil dllalai (jjl 

(jlailiil 
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kha wawfa j £) 


(5:54:26) yakhafuna 

fearing 

£ ^ ^ ^ 

Alii \ u 

(5:94U5) yakhafuhu 

fears Him 

q nx 111 (ja <I]1 -Ax il ^**>Lajj ^afL-Li 4.JL1 .liLai! ja ^lil ^afljjlii] 

(5:108:9) yakhafu 

they would fear 

^a^jlali jlali 3j!i ji IjSLij ji Ig g >J (jj-ic- S 31 g >«\L 1 Jjlj (jl (31)3 

(6:15:3) akhafu 

[I] fear 

f -» 1 L 1 C- L_)13c- dill (jl 1 fllli ^jjl (IJfl 

(6:51:4) yakhafuna 

fear 

^ S 0 ? 

f$3j <yi U ' U^' 

(6:80:10) akhafu 

(do) I fear 

Dull ^ ylj a-Luil (jl Vj 4j jj£jdu La 1 flWi Vj 

(6:81:2) akhafu 

could I fear 

gallic. 4 _l ^ai La -LUll ^aflii jjillj ^aj£jdii La 1 Slli C. Vftj 

ililL 

(6:81:6) takhafuna 

you fear 

AAIIj ^aj£>^)-uji ( aSjI (Jjfll.A \ V j jJ La v. — L * Q 

(7:59:16) akhafu 

[I] fear 

L<-. tlillc. ^£lic. i illi ^gil 

(8:26:8) takhafuna 

fearing 

(jaLll IrVi ^ jj jJajVl (_jJ j jla Jjis ^aliii 31 1 jj£31j 

fiijil 

(8:48:32) akhafu 

[I] fear 

<ijl lliLki ^1 jjjJ V La (jji ^1 £lia p(_5 jj ^1 

(8:58:2) takhafanna 

you fear 

pljajj jjglc- ill 3jill ^ajS ja jSLdi HI j 

(9:28:15) khiftum 

you fear 

c-Luj j] 4_LLiaS ja <i]l ) i SjlaS 4jlc. »*» a<v jl j 

(10:15:33) akhafu 

[I] fear 

f -q Lie- i_j13e. ^j-ij d n i-^c. jl 1 fllli 

(11:3:21) akhafu 

fear 

JJlS, ^ajJ dl!3c. gallic. 1 Slli ^gjll IjljJ (j)j 

(11:26:7) akhafu 

[I] fear 

^alli ^ajj djl3& gallic. 1 fllli (^gjl 

(11:70:13) takhaf 

fear 

L j e ^fl y ! liL ji LI Liiu V 1 jili 

(11:84:22) akhafu 

fear 

L»i^ i ^jj 3_il3c. ^aSllc. i illi ^g-ilj (»Slji ^gjl 

(11:103:6) khafa 

fear 

___ ^ \ 

ojiL^l l_j13c. l all (jal 43^ LU3 jj 

(12:13:7) wa-akhafu 

and I fear 

l_jj!] 1 <1SL ji L_illi j 4j Ijja3j ji jlLl ^gjj Ljll 

(13:21:11) wayakhafuna 

and are afraid 

^35 ^ o ^ 0 £ ^ S j > ^ 5 

(jj ^ A>ni ^ j 

ujlLuaJl 

(14:14:7) khafa 

fears 

, „ I o o __ ofo 

( _ s -alLa 1 flW j-al (3U3 ^a&.LL) ja (j^aj^l ^alilluijlj 

(14:14:9) wakhafa 

and fears 

2JC- j Lillj 
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(16:50:1) yakhafuna 

They fear 

uj ^ uj^i j l y? f4^J 

(17:57:12) wayakhafuna 

and fear 


(19:5:2) khiftu 

[I] fear 

^gji^jJal Cliiliij ^gjl (j-a j 

( 19 : 45 : 3 ) akhafu 

[I] fear 

lj]j yUaijaii] (jjSu3 1 llic- CA^aa 1 (jS 1 flWt ^gjl CluS U 

(20:21:4) takhaf 

fear 

Ia.vw.u<i ‘ Vj lAAi. (Jla 

(20:45:4) nakhafu 

fear 

Jaj (jS jS Uulc- (jS 1 fll V l Uij Ujj Vll 

(20:46:3) takhafa 

fear 

j ( xiajuii 1 a ( _ s Ail LfiLaj V dJll 

(20:68:3) takhaf 

fear 

'jL*i\ uul aS) diau v all 

(20:77:15) takhafu 

fearing 

^g. >«Vi liiji 1 fll 4*1 V UjJJ jllll liLjia 

(20:112:8) yakhafu 

he will fear 

1 -a Vj Ualla 1 <Kl ila (_^yaj^a j t — ^ (j-a (_]a*J 

(24:37:14) yakhafuna 

They fear 

jLUijVIj iljjlall 4 j 3 tlmij Uajj 

(24:50:7) yakhafuna 

they fear 

4_]jajjj 'if- <]]1 i i (jl £j^j21aj 1 jjUjl ^al (jjaj-a ^J_jls 

(26:12:4) akhafu 

[I] fear 

ijjjJ&j jl t_flLki ^gjj i_Jj (Jll 

(26:14:4) fa-akhafu 

so I fear 

UJ^4 u' 4-^ <3^ <=4^J 

(26:21:4) khiftukum 

I feared you 

1 ja^~s ^_gJ L_lA Uaj a^La 

(26:135:2) akhafu 

[I] fear 

^a-llaC- jajJ L—llic. ^£ulc- 1 fll ^gj] 

(27:10:14) takhaf 

fear 

iliiij v J] oiu v u 

(27:10:17) yakhafu 

fear 

(_j^Lai^a]l 1 fll V (_gij 1 iij V (jgjui^a U 

(28:7:8) khifti 

you fear 

Vj Ij]) 4ja]U 4 jIc. CiLk Uli 

(28:7:14) takhafi 

fear 

aj]) 4_jilU <jic. dlii. lill 

(28:25:22) takhaf 

fear 

1 aVi V (Jll (j-ail^aa]l AjIc- oa-laa Uiis 

(28:31:16) takhaf 

fear 

04^^^ O'® i flv*] Vj (JjS) Ij 

(28:33:7) fa-akhafu 

and I fear 

(jjliL (jl i fll •yls lluflj ^j-a i" Jj 3 ^gjl l_jj Jll 

(28:34:12) akhafu 

I fear 

j_ji 1 fll •%) ^gjl ^gjSAx^aj la^j (3*-® Aiajjll 

(29:33:13) takhaf 

fear 

tiL&ijJal V) ( 23 _JJ»-La Uj i 8'V‘i V l_j]llj 

(30:28:20) takhafunahum 

you fear them 

^Uajl ^ia ikS alj>j ^Uili 
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kha wawfa j £) 


(38:22:9) takhaf 

fear 

o#"-" * ' > 0 ^ l" • 

uLxi V 1 jJIS ^4-La jia 3 jj !3 ^Jc. 1 i) 

(39U3:3) akhafu 

[I] fear 

__ jj f ^ 0 i'''* ^ 

~ 1 la C- lljlk lllllgaC. jl 1 SInI ^gjl 3* 

(40:26:9) akhafu 

[I] fear 

3 Loil]l (_yiajVI JaJ ji ji ji UlUi 

(40:30:6) akhafu 

[I] fear 

t_ll jLVI (SJJ djio ^klc. killi ^l Ij (_j-aT (jjill (Jllj 

(40:32:3) akhafu 

[I] fear 

^55 -- 

2uiil tC'lr. 1 Uj 

(41:30:12) takhafu 

fear 

Vj ijaULi VI AjkVUJI Jjjjj 

(46:21:21) akhafu 

[I] fear 

^ajJaC. ^ajJ tlllk- ^klc. L-fllk ^gjl Alii V) 1 j 3 *J VI 

(48:27:18) takhafuna 

fearing 

j_jal2kj v jj>LsaLaj aSlujg.^) jliLaJa 

(50:45:12) yakhafu 

fears 

0 ~ 0 £1 0 * i". 

Juc- j i aInj (j- 4 jl ji“lj 3^-^ 

(51:28:6) takhaf 

fear 

a ^aVl*J 0 JJaijJ 1 flVl V 1 4 q 1-S Ag i<a 

(51:37:5) yakhafuna 

fear 

allVI L_iIA*JI jjflULl jjiU 4 _il lg -)3 liSjJj 

(55:46:2) khafa 

fears 

(jl Q-N Ajj ^alLa r fll N jkj 

(59:16:14) akhafu 

I fear 

jiAilill l_ij Aiil 1 fll "0 ^gj] tilLa (_5.il Jla Uala 

(72:13:11) yakhafu 

he will fear 

ll& j Vj 1 juiLj 1 fll N j Vil 4 j^jj j-ajJ j-a 3 

(74:53:4) yakhafuna 

they fear 

i>vi jjiiiu v 3 is 

(76:7:3) wayakhajuna 

and fear 

' ' 0 S' ' *• ' °s * f. 

l^jjJalLaiA a^yl jlS UajJ j jiliLl j_jSjJ 

(76:10:2) nakhafu 

fear 

IjjjlaAa ILjqC. Ija^) VIjj j- 4 t fll 1 Ul 

(79:40:3) khafa 

feared 

dF (J^l C5^J LF 

(91:15:2) yakhafu 

He fears 

uuk tkiiu Vj 

Verb (form II) - to frighten, to threaten 

(3:175:4) yukhawwifu 

frightens (you) 

^ j3lk Via ^Uijl jilaal fiii uSi 

(17:60:20) wanukhawwifuhum And We threaten them 

1 lil 3-1 V] ,aAAi jj LaS 

(39:16:11) yukhawwifu 

threatens 

s ^ i 

j jiila ^Uc. U kUc. 4 j Alii uijij lilli 

(39:36:5) wayukhawwijunaka And they threaten you 

>0 55 ' % ' 

<j. j j jf jj^W j 

Noun 

(2:38:13) khawfun 

fear 

jjjjpj ^La Vj Via (jlk j^a 
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kha wawfa (<-* j £) 


(2:62:20) khawfun 

fear 

UJ^ fA Vj Vj ffij fA jki 

(2:112:13) khawfun 

fear 

(La Vj pg ■ Vj Ajj -lie. All jA j All A^^.j ^ilil j)-a 

UJM>S 

(2:155:4) l-khawfi 

[the] fear 

g- o 0 _ ^ 0 „ 0 _ ^ j; 

JljiVI (j-® ^j^-Hj *— (j-a j 

(2:262:20) khawfun 

fear 

Ojj Jpl fA Vj £gllc- uija. Vj £glj lie. ^A jk.1 £gl 

(2:274:13) khawfun 

fear 

<jjj ' jal fA Vj fgllc- tJljp- Vj £glj lie- ^A jk.1 £gla 

(2:277:15) khawfun 

fear 

L)jj jal fA Vj fgllc- cija. V J <iglj lit fA^ykS ^gl 

(3:170:15) khawfun 

fear 

jjjjjll Vj jlgllc- Lfjp Vf pg ilk O'? ffr 1 fl (j^W 

(4:83:7) l-khawfi 

[the] fear 

Aj 1 jc- 111 i— fljUl ji jjJaVl (j-a jlal ^Aa-lk 11] j 

(5:69:16) khawfun 

fear 

(jjiJ^iJ ^LA Vj pg Vic- LJjA VI 1 k 11 I-» (Jac. j _jkVl ^ajlllj Ailb jyal (j-a 

(6:48:11) khawfun 

fear 

(jjjJpj Vj ^g jlc- VI glial j (j-ai (j-a3 

( 7 : 3504 ) khawfun 

fear 

ijjjjau ^A Vj ^g lie- i—fljk. VI glial j ^giil j)-a3 

(7:49:11) khawfun 

fear 

jjjjjjaj Vj pVllc. V AikJl Ijlkll 

(7:56:8) khawfan 

(in) fear 

la-alaj ISjA. ojC-Ij 1 g "sVlal .laj (_>ajVi ^3 1 j.'uuVl Vj 

(10:62:6) khawfun 

fear 

(jjiJ^j aA Vj agile- LJjA V Alii pllljl (jl VS 

(10:83:9) khawfin 

fear 

ag lia ' (jl ag ll-aj (jjC"V® O' 4 *— (^j-ie- A-aj3 jya Ajjl Vl ^g—ujU jyal La3 

(13:12:5) khawfan 

a fear 

(JUIll ^UlII >1i j. 1 j la-alaj L2jk (jyjlll jA 

(16:112:21) wal-khawfi 

and the fear 

j)j» n.-ii Ijjlil Lai i_fl J^Jl j jail (jIll All l^lllll 

(24:55:25) khawfihim 

their fear 

ill jag^ jk. -Ixj j)-a ^glhlllj 

(30:24:5) khawfan 

(causing) fear 

la-ala j li jk. (jjlll AjlII (j-aj 

(32:16:7) khawfan 

(in) fear 

la-ala j g?>-I-ia-all (jc- ^Jjka ( Vil k‘n 

(33:19:5) l-khawfu 

the fear 

Hill jjj^jlajj ^a^Jjl j lI jUl a-lk. lill 

(33:19:18) l-khawfu 

the fear 

11a. aIHL jil I <-iJpJl CjaI Ilia 

(43:68:3) khawfun 

fear 

jjjjjpl ^jj| Vj ^jlH pVllc- 1— fljJAi V ^llc. II 

(46:13:9) khawfun 

fear 

jjjjJpj ^A Vj agile- VI Ijlllllil Alii VIj 1 jlll jjjlll jj] 

(106:4:7) khawfin 

fear 

(jj ^-lal J ^ja. (j-a ^-aalai (jlll 
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Noun 


kha wawfa (<-* j £) 


(7:205:6) wakhifatan 

and (in) fear 


(11:70:10) khifatan 

[a fear] 

4 Qjn l-a (Jjk-oj V J \?l 

(13:13:6) khlfatihi 

fear of Him 

J 3C-^)]I 

(20:67:4) khifatan 

a fear 

t | 5 _ui^a 4 (MN 4_uoii ^^3 (_yi2k jll 

(30:28:21) kakhifatikum 

as you fear 

3 lot -*'# ' 9 ' * ' ' . 9°i ' 

(51:28:3) khifatan 

a fear 

jalc. 0 jjAlj S ’q Vi V 1 jllI 4 

Active participle 

(2:114:21) khaifina 

(like) those in fear 

s __ 0 5 , _ _ J j 

(jj S ’ll ^ Vj (jl (jlS La (LDjI 

(28:18:4) khaifan 

fearful 

tliajjj LLLk ^r.u,^l 1 

(28:21:3) khaifan 

fearing 

)-»\l ^jill (^i>i 4-13 (Jls 1 S ll N Ig La 

Verbal noun (form II) 

(17:59:21) takhwifan 

(as) a warning 

l Ljis V) CjUVIj Laj 

Verbal noun (form V) 

(16:47:4) takhawwufin 

a gradual wasting 

L_Sja.j] (jl-® is^ ^A^Lj jl 


Quran Dictionary (Rev. 2.00.01) 


1053 


corpus.quran.com 

















kha waw lam (J j £) 

The triliteral root kha waw lam ((J 3 occurs eight times in the Quran, in three derived forms: 

• three times as the form II verb khawwala 

• twice as the noun khal ((J^) 

1 i 

«• * * 

• three times as the noun khalat (* 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form II) - to bestow 


(6:94:10) khawwalnakum 

We bestowed (on) you 


(39:8:11) khawwalahu 

He bestows on him 

(Jj 3 (jlii La 4_La lil 

(39:49:8) khawwalnahu 

We bestow (on) him 

( alc. ^gic- AjJJji Laj! (jlfl Ida 4d*j lil -Xi 

Noun 

(24:61:40) akhwalikum 

(of) your maternal uncles 

^aSj^LL dljJJ jl dl jJJ jl 

(33:50:22) khalika 

(of) your maternal uncles 

(Ll*-a dlT^Lk dslijj LLld, dllijj 

Noun 

(4:23:7) wakhalatukum 

and your mother's sisters 

9 ^ ^ 9 9 2 9 ^ X 2 2 ^ 2 2 % 2 ^ 0 jj 2 

pS'il^C. j ISjUjj -Sll X a£llc. Llijv 

(24:61:43) khalatikum 

(of) your maternal aunts 

j! Adjlia ^'i^slia La ji dljJJ ji 

(33:50:24) khalatika 

(of) your maternal aunts 

LLt a d il Vi j 
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kha waw nun (0 j £) 

The triliteral root kha waw nun (U 3 occurs 16 times in the Quran, in six derived forms: 

{| ♦ 

• five times as the form I verb khanu (U^) 

• twice as the form VIII verb yakhtanu (O' *\3 ) 

• twice as the nominal khawwan (0'j£) 

• twice as the noun khiyanat 

• three times as the active participle khainln (U J),^ 


• twice as the active participle khainat Q^ ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to betray 


(8:27:5) takhunu 

betray 

j ijL,jii j &\ ijjjij i 1 jki (jJi u 

(8:27:8) watakhunu 

or betray 


(8:71:5) khanu 

they have betrayed 

JiaS tffiil'i'N 1 (jj j 

(12:52:5) akhun'hu 

[I] betray him 

L—Uxilj Aaii ^ tilli 

(66:10:16) fakhanatahuma 

but they both betrayed 
them 

1 A A, 1 1 *1 A ft Ij^Uc. (jjjuc. tltaj llijl£ 

Verb (form VIII) - to deceive 

(2:187:18) takhtanuna 

deceive 

* 0 - ^ ' > > 0 ? > ^ 0 > 0 > * z-z ^ s 

aC'c CjU 3 aIII ^Je. 

(4:107:5) yakhtanuna 

deceive 

fcM jjjill <j c- Vj 

Nominal 

(1) Noun 

(4:107:13) khawwanan 

treacherous 

Uajji (jlfi ^ l~\ 1 V Alii (jl 

(2) Adjective 

(22:38:12) khawwanin 

treacherous 

jja£ 4 '>j v Aiii (ji 

Noun 

(8:58:5) khiyanatan 

betrayal 

^ic- Alill Ajliii Csjj 

(8:71:3) khiyanataka 

(to) betray you 

(JjS a!]I l^iLk las it jn 1 jAjjj (jlj 

Active participle 

(4:105:14) lil'khainina 

for the deceitful 

lian^vA { j£j 

(8:58:14) l-khainina 

the traitors 

OdjuUii 4 ^ v 2011 0) 

(12:52:12) l-khainma 

(of) the betrayers 

(jjiiKH V a!)' (j'j 


Active participle 
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kha waw nun (0 j £) 


(5:13:21) khainatin 

treachery 

i-a iLia y i) ^g i-a A il ^ ^Ic- (Jljj Vj 

(40:19:2) khainata 

(the) stealthy glance 

Laj 4-uIa 
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kha waw ya j £) 

The triliteral root kha waw ya(lj 3 Q occurs five times in the Quran as the active participle khawiyat(^£3^‘)- The translations below are brief 
glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Active participle 

(l) Noun 


(2:259:7) khawiyatun 

(had) overturned 

^3^ djk > L 5^ j' 

(18:42:11) khawiyatun 

collapsed 

} * ' 'i* ' „ ' - _ o s „ 11 9. 0 ? - 

j Jjail 1-® t— ilk: ^ n^ili 

(22:45:8) khawiyatun 

fell 

^ ifi ^ ^ 0 „ Z ^ "c ** 

^ic. AjjIa A-allla IaUSIaS O'® L>!^^ 

(27:52:3) khawiyatan 

ruined 


(2) Adjective 

(69:7:15) khawiyatin 

hollow 

AjjUi jLi jU^S ^JiS. ^c. t$ja ^*1! (jjila 
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kha ya ba (v d> C) 

The triliteral root kha yd ba (SH i£ occurs five times in the Quran, in two derived forms: 

• four times as the form I verb khaba 

• once as the active participle khaibm (U J),^ *^ 1 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to fail 


(14:15:2) wakhaba 

and disappointed 

.'me. jlai. lJS iLt IjaJifllmlj 

(20:61:13) khaba 

he failed 

qa 23 j l_i!2*j juu3 

(20:111:6) khaba 

will have failed 

Laila qiW 23 j 1 " i V.j 

(91:10:2) khaba 

he fails 

IaU_u2 a qiW 23 j 

Active participle 

(3:127:9) khaibma 

disappointed 

(j 1 1 11 A 1 j im i3 ^ 1 ji IjjsS i^ja lljia 
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kha ya ra (j d> £) 

The triliteral root kha yd ra ( J iS ^) occurs 196 times in the Quran, in five derived forms: 

• twice as the form V verb yatakhayyaru (J J^ U ) 

• four times as the form VIII verb ikh 'tara ( jLt^t) 

• 178 times as the nominal khayr (D^) 

.. 1 " i 

• 10 times as the noun khayrat (•■- t»^) 


• twice as the noun khiyarat (®D^) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form V) - to select, to choose 


(56:20:3) yatakhayyaruna they select 


(68:38:5) takhayyaruna 

you choose 

^ ^ L)] 

Verb (form VIII) - to choose 

(7:155:1) wa-ikh'tara 

And chose 

\‘n\si<a\ 3)La,j A-ajjS ^ui^a 

(20:13:2) ikh'tartuka 

(have) chosen you 


(28:68:5) wayakhtaru 

and chooses 

ojjiJI (jlii La jLuLij iLujj La (JjiiaJ <23l jj 

(44:32:2) ikh'tarnahum 

We chose them 

(jj-ailill C5 lc- ^ic- ^Ic- 

Nominal 

(1) Noun 

(2:54:17) khayrun 

(is) better 

l_iI jiil j& Ail CiIjS -Lie. jaa 

(2:61:30) khayrun 

(is) better 

J4A j& li /gjjl jA (_£23! (Jll 

(2:103:9) khayrun 

(would have been) better 

JAA All! Aic- (_j-a AjjLa] IjSjlj IjXai jlj 

(2:105:14) khayrin 

good 

(j-a JAA >a Ljjpj (j^.jLLa3l Vj (JaI >a IjjaSi >)23l 2jJ 3-a 

(2:106:8) bikhayrin 

better 

Ig lLa ji l^La <J1)U 1 g joilj j! AjI >a ^r.>.un La 

(2:110:9) khayrin 

good (deeds) 

Alii Ale- ojAa^j JAA, (j-a Laj 

(2:158:20) khayran 

good 

^ilc- j£L2 a 13I (_ jls C 

(2:180:9) khayran 

good 

1— Sj^)iLa]lj lj >lA3!>i3 ^ "u-n j31 IjAA <23>] (j] 

(2:184:22) khayran 

good 

<3 J$i 1 JAA> ^ jlaJ (>a3 

(2:184:24) khayrun 

(is) better 

4-3 'ja=- ^ j3=«J (>43 

(2:184:28) khayrun 

(is) better 

<jl ^ jlk (jl j 
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(2:197:19) khayrin 

good 

^ S 9 " 0 0 " 0 > 0 

<l]l 3^^ 3'® ^ Laj 

(2:197:24) khayra 

(the) best 

CP 

(2:215:8) khayrin 

good 

34432^)3 34^ O* La lJs 

(2:215:18) khayrin 

good 

a lie. < J <UI 3^ £y» ijiisj Laj 

(2:216:12) khayrun 

(is) good 

^ LluIu J 

(2:220:10) khayrun 

(is) best 

jja (3 3 - 3 - 3 ) 3 s " - L^^iLLuj 

(2:221:8) khayrun 

(is) better 

( 3 ^ 343 » 4 _LaJj«a OaVj 

(2:221:20) khayrun 

(is) better 

3 3^ 3-a 3IA 3' <s j3 3 *Jj 

(2:263:4) khayrun 

(are) better 

^31 Ig.an n j t a j^pt^c (J 

(2:269:10) khayran 

good 

* " „ o 0 

Ijjj£ -^9 4 ,a^-v\l tlljj QAJ 

(2:271:11) khayrun 

(is) better 

^SLI lA^jjjii^ Ia cj)_j 

(2:272:12) khayrin 

good 

a£jai&i ^3 3JA 3^ 1 j’lVn Laj 

(2:272:23) khayrin 

good 

3j <allaj V a£ 'jj i Sjj 3JA 3^ ' j'lVn Laj 

(2:273:26) khayrin 

good 

55 35^ ' 0 > 0 > 

aOc. <1 <l]l 3^ 3JA 3^ IjSijj Laj 

(2:280:10) khayrun 

(it is) better 

^aSLi jjA. lj 3 A 0 aJ 3 ^J ft 3 *.iu 5 a 3^1 63^13 ojau C- jL 3 li 3 )j 

(3:15:3) bikhayrin 

of better 

Of 3 ^ 3 a 

(3:26:20) l-khayru 

(is all) the good 

c-Jgjui 3 ^ 3^ 3 ^ 1 ) 3 SOj 

(3:30:8) khayrin 

good 

1 jj 3 xaJa 34A 3^ t — OaC. La (jjiai 3 ^ ^»jl 

(3:54:5) khayru 

(is the) best 

343^LaJI 34^ fillj <i]l j£Laj ) J3fLaj 

(3:104:6) l-khayri 

the good 

3 ^t ^ 3 ] 0^3 4-3 f^La 0 ^ 3 j 

(3:110:2) khayra 

(the) best 

(jjjlill ciO.3^.1 <3 34^ 3 ^ 

(3:110:18) khayran 

good 

j 3JA, 3^ 3 aI 3^^ 

(3:115:4) khayrin 

a good 

3 ii 3 b a!]!j 0 J3IS4 3^ 34^ 3^ 'j'** 1 ) Oj 

(3:150:5) khayru 

(is the) best 

3 J 3 ^l 3 l 3^ jA j yA 4 i]l 33 

(3:157:12) khayrun 

(are) better 

3j»-a> ) 13 a 3JA 4J1O3J fli! 3^ 03 Si 3 S ^aLa ji 4 _l]l 344-^ p u‘f 3^J 

(3:178:8) khayrun 

(is) good 

3^i ^ ^510 u 3 'j3ai 3 j 3 I OiOLj Vj 
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kha ya ra (j <s C) 


(3:180:11) khayran 

(is) good 

3* < 13 aa 3'® ^Aul LaJ jj 3 -j 3 ! j Vj 

(3:198:20) khayrun 

(is) best 

Jp JuC- Uaj 

(4U9:33) khayran 

good 

Ijj!S IjJA 4_}9 31 ]! (JsLajj 1 Vi lli jSli j_ji 

(4:25:54) khayrun 

(is) better 

fpj JjSZ- Jp <j' J 

(4:46:28) khayran 

better 

f. ' ' 0 ' ' ' ' 0 * ° 0 0 ' 0' ' 0 ■*" ^ tf? " 

jlfLl j 1 j 1_ULAjuj 1 jiLi j-Ij 

(4:59:26) khayrun 

(is) best 

%p 3^3 33 

(4:66:24) khayran 

better 

l inn Aj jj Ija ! j-Ij 

(4:77:43) khayrun 

(is) better 

(jjiilaj Vj 3-3 3JA 3)3 l 33 l ^-Ijus 3^ 

(4:114:2) khayra 

good 

Lijjxi jS ^3 ^yi Vj j_J-o 3JA ^ 

(4:127:35) khayrin 

good 

-" 55 55^o''o > 0 „ 

1 iailc. 4 j <I]I ,jli 3-® 'j'** 1 ' 1 

(4:128:17) khayrun 

(is) best 

jja, 1 -yL-o 1 aq 1 11 Ul^aJ 3^ l 3 c. ^ 13 *. ^3 

(4:149:3) khayran 

a good 

I^Ac- 3 ^ ^31 llh c- _>*-u 3 & I^A*j ji ajA Vi j! IjJAb Ij 3 li u] 

(4:171:33) khayran 

(it is) better 

4J! vU! l 3 j tjji 

(5:114:21) khayru 

(are) best 

^ jj'j 

(6:17:12) bikhayrin 

with good 

jj 23 3^ 3^3 Jpj > 31 uulj 3I3 

(6:32:9) khayrun 

(is) best 

3jl<j»‘l iilS 3 j 3 J-J 3i"^ a^yi-VI 3lSHj 

(6:57:21) khayru 

(is the) best 

3iL^>U\I jp 3^ j Ly^. ^3 V] 3) 

(6:158:33) khayran 

any good 

duL]£ jS Oh 3^ dlial 3^ (3 \g jUttjl llulj J*ill V t 3 jj CllUl (_pa*J cs -^3 

' LS* 

(7:12:10) khayrun 

better 

VLa Jp 3 S Oh iSJjjii jj .hii’l VI &\*Ya Ua 3^3 

(7:26:13) khayrun 

(is) best 

3jj£jj \ <i]l tiiU! 3^ 31 ]! jp jaill (jjjUJj 

(7:85:33) khayrun 

(is) better 

3jla3js 3I ^ j 

(7:87:18) khayru 

(is the) Best 

3 ^-a£La 3 l 3* J 33 ) a£^-j 3^ 

(7:89:41) khayru 

(are the) Best 

3jViliSI dij»3 (jjaJL llaj 3 3^3 33) 

(7:155:40) khayru 

(are) Best 

3 j^> 3 l 3 i' jp CuSj Iu-n jl 3 13 \3li3 

(7:169:36) khayrun 

(is) better 

3jii*j iilS 3 j 3 j 31 3 i jp ajVV) jI 3 I 3 
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kha ya ra (j <s C) 


(7:188:18) l-khayri 

the good 

f-jlull Q. u«a Iaj jjyll (jA Cilj'i3'i x u V q 11 ^ic-i Cl liS jlj 

(8:19:9) khayrun 

good 

■SI j^3 1 jg'iYi (jlj ^-illl fSi. Lk I jalifllmJ (j! 

(8:23:5) khayran 

any good 

^\c» j-lj 

(8:30:15) khayru 

is (the) Best 

jja fill j 4111 jSJqj (jjjSCqj 

(8:70:14) khayran 

any good 

y 3 l*> j* Alii j 1 

(8:70:16) khayran 

better 

jjAc. j ^SS jiijj -SSa iy.1 Iaa Ijja. jl 

(9:3:19) khayrun 

best 

4 JJI (_gjy» a jjc. £li3ji (jlj fSl jlik jgJi -Sn jll 

(9:41:11) khayrun 

(is) better 

jjAiiii -ss ji jik ^1 

(9:74:28) khayran 

better 

'joy 

(10:11:7) bil-khayri 

the good 

'll Q >>»q\ jliJlj 11 y »,1ml jIaII (jjjllil 4_lll 3>* 1 jlj 

(10:58:8) khayrun 

(is) better 

% 0 0^ j. S 

jjat Ay 1 Iaa jja jA 1 ja*ja3a ilUOi 4aas>jjj <111 3-3aaj 3^ 

(10:107:12) bikhayrin 

any good 

<10aal llj '^k j J| y 1 dlljj jlj 

(10:109:10) khayru 

(is) the Best 

jiA^lyll JAA. jAj ^lll j3y 1 C5-^ 

(11:84:20) bikhayrin 

in prosperity 

jj y j l^lji (_gjl jjl joaH j 31 1 j !>■■*» Vn V j 

(12:59:16) khayru 

(the) best 

3J jliil 311 111 j 3^1 ^giji ^1 jj jj Vi 

(12:80:36) khayru 

(is) the Best 

jiA^l y \1 jJA jA j ^ <111 j3y 1 jl 

(16:30:8) khayran 

Good 

Ijj^ 1 j]ll -S^j 3j3 IcIa 1 jilil jylil 3^J 

(16:76:19) bikhayrin 

with any good 

jj y j Cllij V <j^.jj l-a-3 oVja ^glc. 3i jAj 

(16:95:11) khayrun 

(is) better 

(jjAi*j jiij£ j)] jSl jJA jA ^lil Cic. llCi! 

(16:126:11) khayrun 

better 

jjjjlLall 31^ jfl j 

(17:11:5) bil-khayri 

for the good 

^ jl^ 3^V' j^j 

(17:35:9) khayrun 

(is) good 

iLljU (j>uyl j jJA dill i3aja]1 jaI 5-a I a q \\_i Ijijj 

(18:36:10) khayran 

better 

\3l3s I^Ia l3i£ 3%-V (^J ^jcc3 3^J 

(18:40:5) khayran 

better 

Of 'jl^ jj U 1 cslj 

(18:44:6) khayrun 

(is the) best 

llljJ jli jA (jill 4l] 4jVjil >.311 1 A 

(18:44:8) wakhayrun 

and (the) best 

«s=.® •* ^ 

Uo jj^ j 
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(18:46:12) wakhayrun 

and better 


(19:73:13) khayrun 

(is) better 

UaliLa jJAi l_jxai (jllti] IjjaSi (jlllll ( 3-9 

(19:76:12) wakhayrun 

and better 


(20:131:17) khayrun 

(is) better 

(J. JJJ 

(21:35:7) wal-khayri 

and [the] good 

<li 3 jaaJtj j 3 ]ll ££>jlljj Cllj-all Ajjjli (JJiij ( 3 ^ 

(21:89:10) khayru 

(are) [the] Best 

(jjjjlj]! jji Cluij 1339 V 3-U J 

(22:11:10) khayrun 

good 

4 j (jLalal jJA 4 jlLaal (jl! 1 3^" *^1 -))» 1 (j-a (_) 3 i]l (j-aj 

(22:30:7) khayrun 

(is) best 

5 £ j. 

4 jj -lie- <1 jJAi 3^® ^ill CiUji- L (j-aj * 31 ^ 

(22:36:9) khayrun 

(is) good 

JJA. 4 ill jp ^aSLl l&l i\» y jjiallj 

(22:58:17) khayru 

(is the) Best 

O&jty 3 ^ ^ll' u] j 

(22:77:9) l-khayra 

[the] good 

1 jkilj IjiLLlj 1 j^j! 

(23:29:7) khayru 

(are) the Best 

(jaljlill jji CliiSj ISijlia Vjpa c_jj (3j 

(23:72:8) khayru 

(is) the Best 

(J^j'j^ J-P> >J 

(23:109:13) khayru 

(are) best 

(jj.a J \l^)]l j 4 Ai Cliii j 1 ila-vjl j ill liai l 3 j 

(23:118:6) khayru 

(are the) Best 

(jla^l^)]! jJA Clliij ^L^^jlj jic-l L-lj Jflj 

(24:11:13) khayrun 

(is) good 

-&1 j pA. (3 £^1 ajnwVi V 

(24:27:15) khayrun 

(is) best 


(24:33:21) khayran 

any good 

Ijja ^'ialc. (jl 

(24:60:19) khayrun 

(is) better 

^aic- ( ^Lajoi 4 illj j^J (jaiiiLoU jji j 

(25:10:7) khayran 

better 

o? 0 Si l 0 

Ig.'iVi jya (_£^pj 1" illk 3 lli j)-a 1 ja^ 3 IS 3*av a - 13 jjl (_gill 3 ljlai 

(25:15:3) khayrun 

better 

(jj^all ic. j ^lill aliJl 4 _ik ^1 jJA 3113 35 

(25:24:4) khayrun 

(will be in) a better 

liLiLa (jajia.1 j l^a'nu/i jaA. 333 ) 43311 L_)la 33 al 

(27:89:5) khayrun 

(will be) better 

(j^i-al 3 xajj j9 O' 4 j i-a j 4 A 4 k 4 n« 3 lLi aL 3 jya 

(28:24:14) khayrin 

good 

Jjia ja3 jya 3-lj 3 aljii Lai i _ij 3-99 

(28:26:6) khayra 

(the) best 

j)J-aV' <3j^l 'J -^31 (ja jlk jl 

(28:84:5) khayrun 

(will be) better 

Ig i-a j^ ^Usi 4 'um-nIIj a. 13 . jya 
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(29:16:9) khayrun 

(is) better 

jl -SI jaL ^2 

(30:38:9) khayrun 

(is) best 

00 l j 0 0^1 

Qj'vkiail lililjS j 4 _U! 4 _Lj (jjAijj dilli 

(33:19:24) l-khayri 

the good 

j J % 1 1 ^ic- ^ ^ Lii 21 . 1 a*. x « 1 l_iA 2 till 

(33:25:8) khayran 

any good 

)-> i» \ IjjaS jjOl fill 2 jj 

( 34 : 39 U 9 ) khayru 

(is the) Best 

jAj 4 1 (j-a jLa&ii Laj 

(37:62:2) khayrun 

better 

;g 35 j, „ i j j „ 

(38:48:8) l-akhyari 

the best 

0 f 0 0 0 „ 0 y 0 

O' 4 L&J (JiSJI lij) (Jjc.La.Ll JSilj 

(38:76:3) khayrun 

better 

(jjJa ja jjCi ja ^ 'n'qi's 4 _La JJJA Li Jls 

(43:52:3) khayrun 

better 

(jjjj (jjgJa jA (_£.Ll IjlA ja JJA Li ^i 

(44:37:2) khayrun 

better 

Of Oi^'j ^ Ja £1 jlk ^i 

(46:11:8) khayran 

good 

4JI L j) Vi > m La jli JJ l_jXai jlO] Oi^' (JLj 

(47:21:11) khayran 

better 

Ijja (_jLSJ 4OI IjS-iLa jia jaS/l ^»Jc Lla 

(49:5:8) khayran 

better 

Q 'OP> 6^ £0^ crL- f$j' j 4 j 

(49:11:12) khayran 

better 

'jlAj u' is^ Of f j® ^ 

(49:11:21) khayran 

better 

0 $-*f 1 Jji (j^j (jl (JOc alLi (j-a aLO 

(50:25:2) lil'khayri 

of good 

L-JJji QjQ joaLI a- lOa 

(58:12:13) khayrun 

(is) better 

j^. J ^ J& 4 

(61:11:11) khayrun 

(is) better 

(jjLl*j 0! 

(62:9:17) khayrun 

(is) better 

OjLi*J O] 

(62:11:14) khayrun 

(is) better 

ij ilOJl (0*j O'® ■^ c " La Ja 

(62:11:20) khayru 

(is the) Best 

04 jl ■ jll JLk 4OI3 

(64:16:8) khayran 

(it is) better 

lj)^ 1 j) 3 t 

(68:12:2) lil'khayri 

of (the) good 

OjO JJ^il >- Lla 

(68:32:5) khayran 

a better 

(j_jjc!j Luj (JJI ul IgOa LJOl) (jS Ljj OjoiC 

(70:21:3) l-khayru 

the good 

lc_jj-a OLia Ojj 

(70:41:4) khayran 

(with) better 

jOjO^aJ (jOi LaJ ^jua t jlk (J2O J\ 
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(73:20:65) khayrin 

good 

Aic- L«j 

(73:20:70) khayran 

(will be) better 

J Aic- O' 4 1-aj 

(87:17:2) khayrun 

(is) better 

cs^' j J** 

(93:4:2) khayrun 

(is) better 


(97:3:3) khayrun 

(is) better 

l_k]i jll]! <il] 

(98:7:8) khayru 

(are the) best 

31 jl]! aA till] j 1 d ll •v\l Ijlac. j (_jil]! <j] 

(99:7:5) khayran 

good 

ojj 1 jja. ojl dJ^ila Cy& 

(100:8:3) I-khayri 

(of) wealth 


(2) Adjective 

(4:170:10) khayran 

(it is) better 

Ijja, (j-a (jaJL Jjau/)]! ^a£ddk A3 (jaiull l^ll 11 

(9:61:10) khayrin 

(of) goodness 

aA]Ij (jii 1)5 

(9:109:9) khayrun 

better 

^ic- Aillil (jjumS (jA ^ai 4 l)l ^jllil 

lid 

(11:31:22) khayran 

any good 

^4^31 3 ; ^u r -' <_s j4y dy-^ c)j^ 

(11:86:3) khayrun 

(is) best 

(jjlaJjl (j) JAA 4JQI Cl nVi 

(12:39:5) khayrun 

better 

Ciklj]! <i]l ^ai JJA i— llljii 

(12:57:3) khayrun 

(is) better 

(jjiiL ijiisi dy-^ ji^ ojk.^n ja.'ij 

(12:64:13) khayrun 

(is) the best 

3* j 1 3 -k^l k Alill 

(12:109:25) khayrun 

(is) best 

iiii 1 jlil dy^ jldl3 

(16:30:17) khayrun 

(is) better 

JJA ojia .^1 jd ^3 4 llttk. IdicJ! oAA 1 j) Ui.i'nS jill) 

(18:46:8) khayrun 

(are) better 

11132 dlij Aic- jla. Cilkll d^»\l Clild 5 U ]!3 

(18:81:5) khayran 

a better 

Uak.j dj 33 l 3 0 1^3 4 _L« IjJA liag lb) (jS lidjH 

(18:95:6) khayrun 

(is) better 

J** yr?J 3 ^ cs^ ^ c 3 ^ 

(19:76:8) khayrun 

(are) better 

Ij! 3 j dlij Aic- jli Cllkll d^>)l C)UaU]l 3 

(20:73:13) khayrun 

(is) Best 

cs^'j J 

(23:72:6) khayrun 

(is) best 

* -■ -- ,, H * Z 

^ j2a ^)ldn 
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(24:12:8) khayran 

good of themselves 

1^4^ ^joiajL Clll_LaJj«a]l j (jia a j VjjJ 

(27:36:10) khayrun 

(is) better 

ULa Alii LaS (_]LaJ (jij-laji 

(27:59:10) khayrun 

better 

Uai a1]I 

(28:60:12) khayrun 

(is) better 

j aJUI -lie- Laj 

(28:80:8) khayrun 

(is) better 

1 \1 Li (J-aC- j (_j«al (^yal Alii aSS j j 

(38:32:5) l-khayri 

(of) the good 

sSyl Sei 

(38:47:5) l-akhyari 

the best 

jIoaV) (j (_^ai liJiic- 

(41:40:13) khayrun 

better 

<LalLi]! -*jJ lLa! ^L) (j-a JJA. jllI! ^^3 ^lll ^yaSl 

(41:49:6) l-khayri 

(for) the good 

Jjill <>a Cp2$\ ^LLu i 

(42:36:11) khayrun 

(is) better 

J 1 jLal (jjiiS j JJA 4 _UI Aic- Laj 

(43:32:23) khayrun 

(is) better 

ULa L1j J l" J j 

(43:58:3) khayrun 

better 

V) & a La > f\ 1 jillj 

(54:43:2) khayrun 

better 

Jfjl' LS* f' L>° J-P 1 

(66:5:8) khayran 

better 

(j^ia IjJA LLI jjS 4 J 2 I) J (jSialla (jj Ajj ^.joiC. 

Noun 

(2:148:6) l-khayrati 

(to) the good 

1 jQ n 1 A \ 1 ^ 

(3:114:12) l-khayrati 

the good deeds 

Cf? 0 JC- J-“4j <jC- uj^Ljj UJJ^J 

(5:48:42) l-khayrati 

(to) the good 

o '- 0 > > 0^ 

ditjliJt IjLluili ^£ul La ^ (jSJj 

(9:88:11) l-khayratu 

(are) the good things 

(illlji j CiljuiJl liLiji j 

(21:73:8) l-khayrati 

(of) good deeds 

allljaaJl ;tl lilkji j LjJaij Ajaji ^a&l iU yj 

(21:90:13) l-khayrati 

good deeds 

Uajj ULj Uijc-Ajj CjljjJLll ^jjc-jLuu IjjlS, ^agj] 

(23:56:4) l-khayrati 

the good 


(23:61:4) l-khayrati 

the good (deeds) 

j, J „ 0 % i | 

jjLUuj 

(35:32:15) bil-khayrati 

in good deeds 

<UI LpJ-) (*i Laj 

(55:70:2) khayratun 

(are) good 

,jUu^ LpP 


Noun 
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(28:68:9) l-khiyaratu 

the choice 

jjiii La jiiLj La jjlLj 

(33:36:14) l-khiyaratu 

(any) choice 

(jl 4-111 ^ “ L^ta 131 4 -Iaj^a Laj 
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kha ya fa 0° l$ £) 

The triliteral root kha ya ta (^° iS occurs three times in the Quran, in two derived forms: 

• once as the noun khiyat 

• twice as the noun khayt 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Noun 


(7:40:20) l-khiyati 

(of) the needle 

0 0 35 „ -5 0 * t 0 - 

JaljNit AiaJI (jjlLjj V j 

Noun 

(2:187:36) l-khaytu 

the thread 


(2:187:39) l-khayti 

the thread 

IsuaJl (j>s 
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kha ya lam {6 is £) 

The triliteral root kha yd lam ((J L$ occurs nine times in the Quran, in three derived forms: 

• once as the form II verb yukhayyalu (U J^J ) 

• five times as the noun khayl ((J^) 


• three times as the nominal mukh 'tal (U 1 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form II) - to seem 


(20:66:7) yukhayyalu 

seemed 

Igjl ^Jts m ^ya Aiil ^ j iD-s. lili 

Noun 

(3:14:13) wal-khayli 

and [the] horses 

3" <s j s-Uoilil 3'° C-l ll j|g >1i\l l_ (J-Ull (_jj j 

AA_j3a3]l A_3aail j 

(8:60:9) l-khayli 

horses 

(JjaJt Jaljj 3“® La Ij2c-lj 

(16:8:1) wal-khayla 

And horses 

"0"" > 0 5 ; „ * ' 0 ' 0 „ ° ° 

3_j-ai*j 'j/ La JjiiLlj A_iijj lA 

(17:64:8) bikhaylika 

with your cavalry 

j jlillllAJ Vie. 1 iW 1 j ag 1 .a Cllxialluit 3-° 

(59:6:11) khaylin 

horses 

(JjAi 3“® AjIc. ji LaS l.a aJjjuij ^Ic. Aiil p-llS Laj 

Nominal 

(1) Adjective 

(31:18:15) mukh'talin 

self-conceited 


(57:23:14) mukh'talin 

self-deluded 

jjifl jui^ Di 4^ v Aiiij 

(2) Noun 

(4:36:31) mukh'talan 

[a] proud 

1 yi*v >4 3 ^ 3 ^ i v Alii 3 ) 
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kha ya mim (f <j £) 

The triliteral root kha ya mim ((* (J> occurs only once in the Quran, as the noun khiyam The translation below is a brief gloss intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 

(55:72:4) l-khiyami the pavilions 
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The Quran Dictionary 

"The translations below are brief glosses intended as a guide to the meaning. 
An Arabic word may have a range of meanings depending on the context." 


IN EIGHT PARTS 
PART 3 j - ^ 

FIRST EDITION 


Source: http://corpus.quran.com 


Unicode Font: Times New Roman (Customized) 
Formatting and Proofing Revision: 3.00.01 



dal hamza ba (v ' 


The triliteral root dal hamza ba (SH ' occurs six times in the Quran, in three derived forms: 

• once as the noun da-ab (Sr 1 ^) 

• four times as the noun dab (Sr 1 ^) 

• once as the active participle daibayn 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Noun 


(12:47:5) da-aban 

as usual 

Uijj (jjlui £-Lui (j jc-jjj (3-3 

Noun 

(3:11:1) kadabi 

Like behavior 

IjjUL IjjjlSi Lg ifo (jA (jjillj QjC-jS <Jl lijS 

(8:52:1) kadabi 

Like (the) way 


(8:54:1) kadabi 

Like (the) way 

CliULi Lg \ ^ i^ya (jlillj 

(40:31:2) dabi 

(the) plight 

2lc-j (_]La 

Active participle 

( 14 : 33 : 5 ) daibayni 

both constantly pursuing 
their courses 
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dal ba ba (v V J ) 


The triliteral root dal ba ba ( 4 -1 occurs 18 times in the Quran as the noun dabbat ^). The translations below are brief glosses intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(2:164:33) dabbatin 

moving creature 

AjtJ (3^ Cllij Lgjjis <J LisAI 

(6:38:3) dabbatin 

any animal 

■Kttul ^Lai V) AqaJ-ikj jjJoj jjlia Vj (jiajSM AjtJ (j/j Laj 

(8:22:3) l-dawabi 

(of) the living creatures 

(jjl'qat 1 V (jlill <ill .lie. Ujlj.il 1 jaIu j_jj 

(8:55:3) l-dawabi 

(of) the living creatures 

(jjia jj V ^3 1 jjiSi (jlill <111 .lie. Ujj jjll (j| 

(11:6:3) dabbatin 

moving creature 

^ jj 5 ^' L>? 

(11:56:9) dabbatin 

of a moving creature 

AliluLa ^ic- (jl l g in - ^ 1 i Ai .1 jA VI AjtJ La 

(16:49:10) dabbatin 

moving creatures 

V jaA j <fLiVLallj AjtJ qm (jlajVl ^3 Laj OljLalall La .)Ai jui 1 <ilj 

(16:61:10) dabbatin 

moving creature 

MjIji (j^a \g°i\c. ciJjj La ■AL* ' (jjjLJI <111 Li.!jj jlj 

(22:18:18) wal-dawabu 

and the moving creatures 

ji^kllj (_yuulllj (jiajVl Cy^J AjIjLaiull (ji <1 Aa-mJ <111 (jl jj ^lS 
(jjjllll jj!i£j Ull jillj j>>« 11 j (jLlaJ! j ^j^Jl)l j 

(24:45:4) dabbatin 

moving creature 

aLa (_j-a AulJ (jli. *tlllj 

(27:82:7) dabbatan 

a creature 

(_uajVI (j-a LrLj^.i Vic. (Jjill lilj 

(29:60:3) dabbatin 

a creature 

^aflljjj <lll 1^3 jj (J-a^j V AjlJ (jjlflj 

(31:10:17) dabbatin 

creature 

AjIJ (_^a 1^)3 ujjj ££L -leaJ (ji (jiaj'il ^ ^lllj 

(34:14:10) dabbatu 

a creature 

<jLuAa JSLj (_pajVl AjlJ VI <ijis ^Ic. La uJja)! <jlc. 1 ii Lais 

(35:28:3) wal-dawabi 

and moving creatures 

lA M <jljll 1 qVi< A ^LtiVlj uljillj (_jjjllll L>aj 

(35:45:12) dabbatin 

creature 

AjlJ (3^ <^ljJ La 1 j>,.n.a 5 l LaJ jjjjLill <111 jlj 

(42:29:10) dabbatin 

(the) creatures 

AjlJ (3^ 1 -ag j3 Clu Laj (J^ajVlj Clll jLalall <jLi! 

(45:4:6) dabbatin 

(the) moving creatures 

jj ^ Jk j CjuI AjU (j>i CIuj Loj 
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dal ba ra (j s 4 J ) 

The triliteral root dal ba ra (J occurs 44 times in the Quran, in eight derived forms: 

* a ' * 

• four times as the form II verb yudabbiru U&) 

• four times as the form IV verb adbara (J* J ) 

• four times as the form V verb yatadabbaru (. 

• four times as the noun dabir uA 

• 18 times as the noun dubur cj* J ) 

•• 

• once as the form II active participle mudabbirat (“Jj") 

• once as the form IV verbal noun id'bar (J* J ) 


• eight times as the form IV active participle mud'bir (D^"^* 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form II) - to dispose, to arrange 


(10:3:15) yudabbiru 

disposing 

Jdil p 

(10:31:21) yudabbiru 

disposes 

^ S> J 1 J 1 ^ ? 0 } 0 

4_l]l Cy*J 

(13:2:19) yudabbiru 

He arranges 

pP_j s-Uiij \ 

(32:5:1) yudabbiru 

He regulates 

(_>= -jSfl Jpi\ jdij 

Verb (form TV) - to turn away, to depart 

(70:17:3) adbara 

turned his back 


(74:23:2) adbara 

he turned back 

0 - „ % __ * 

j JdJt p 

(74:33:3) adbara 

it departs 

jjjt jjiiij 

(79:22:2) adbara 

he turned his back 


Verb (form V) - to ponder 

(4:82:2) yatadabbaruna 

they ponder 

U'J' OJ 

(23:68:2) yaddabbaru 

they ponder 

S-IjI dllj ^ ^ 

(38:29:5) liyaddabbaru 

that they may ponder 

L-jUi^l j£.lll]j AiUI IjJdJjkl liljlia till)] oliijji t_ llj£ 

(47:24:2) yatadabbaruna 

they ponder 

yjia Ipc. p jl jail jjj*-& 

Noun 

(6:45:2) dabiru 

(the) remnant 

(_jxa]laJI L_!j All AasJIj Italia jjjilll ^jall Jj|j ^iaa3 

(7:72:7) dabira 

the roots 

(_j-li-ajj-a IjjlS Uaj IjjUL ^)j|J 1 i» 

(8:7:22) dabira 

(the) roots 

(jjjilSJI Jj|j Alii a 1£j (jaJI (jaj (jl <1SI .lljJj 
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dal ba ra (j v 


(15:66:6) dabira 

(the) root 

jl*s u^»x> jj-Va-a pV jA jj|l jl j-aVI illll Alii LilLiaSj 

Noun 

(3:111:8) l-adbara 

the backs 

jjjja^ijj V jldjVt j] j 

(4:47:18) adbariha 

their hacks 

Li jldjj lil^ia Ia^2».j (JjaaIsj jl (_Jj 3 j/s 

(5:21:12) adbarikum 

your backs 

(jjjjuiLk IjiVaYia Ijliiji Vj 

(8:15:11) l-adbara 

the backs 

jUlVI ^ Vl ikj IjjaS jjllt 111 

(8:16:4) duburahu 

his back 

j-a 1 1 $.11 laa Aj 3 ^Jl 1 jidLa jl JljiS lljVi/i VI ft jJJ AiajJ j-aj 

<hi 

(8:50:10) wa-adbarahum 

and their backs 


(12:25:6) duburin 

the back 

jjJ j^s A Isua°i dsla j L_iU]l UxLuilj 

(12:27:6) duburin 

(the) back 

jj3.i)ULaII j-a jA j dudia jjJ j^a 15 *daj-a3 jlfi jlj 

(12:28:6) duburin 

(the) back 

jSi.li£i (jl (jSjuS jya 4jl (Jla jjJ j-a la Adaxaa (_£ Ij Uala 

(15:65:7) adbarahum 

their backs 

fA jldli £ljlj (J-liil j-a (HIaIj jjaill 

(17:46:18) adbarihim 

their backs 

Ijjii kA jllli ^g-lc- Ij^j ol^j jljalll illij dljSl 11] j 

(33U5:9) l-adbara 

their backs 

jUlVI jjljl ^ j-® 4lil Ij^aIc- ljjl£ lalj 

(47:25:5) adbarihim 

their backs 

^ Jjaj jUaldJl (jl^JI j)JJJ U (j-a pA jUl) C- 1 jlj jl jylll jl 

^ cs^b 

(47:27:7) wa-adbarahum 

and their backs 

^AjljJl j jjjjdu aSjVUJI ^iajj 111 1 alSa 

(48:22:6) l-adbara 

the backs 

jUlvi i^b ijj^ jj^i fiBil jij 

(50:40:4) wa-adbara 

and after 

JjrSklall jldjijj A ad jlill j^aj 

(54:45:4) l-dubura 

(their) backs 

Jdlll jjljJj f 

(59:12:13) l-adbara 

(their) backs 

0 _ .jl 

UJJ^H ^ J^ J V! j^J^ fAjjAAii jlij 

Active participle (form II) 

(79:50) fal-mudabirati 

And those who arrange 

l^l dl jjUJli 

Verbal noun (form IV) 

(52:49:4) wa-id'bara 

and after 

S -* S 

^j^ill jUltj 4 Vn«a Jliil j-«sj 

Active participle (form IV) 

(9:25:23) mud'birma 

fleeing 

jjjdli dllkj LaJ O^J^I .a^lic- dialdaj 
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dal ba ra (j s 4 


(21:57:7) mud'birlna 

turning (your) backs 


(27:10:9) mud'biran 

(in) flight 

l- tjjla ^5-ij (jli. Ulj ilk 

(27:80:11) mud'birlna 

retreating 

1 J £-lc»-lll V j ^J^aII £A«ujJ V 

(28:31:10) mud'biran 

(in) flight 

l- (s»j lQj.il QJj (j Lk Qj^j Ulj Ilia 

(30:52:11) mud'birina 

retreating 

1 J C-lc« -ill ^ r^nll V J ^j^oll £AJUdJ V ^Lll-S 

(37:90:3) mud'birina 

departing 

<jjjj.il lie. 1 j)jja 

(40:33:3) mud'birina 

fleeing 

0 s ^ ■«- „ 0 ^ £ * , 

<j/s <iil jya ^SS La j)JJJ.il jjljJ <»jJ 
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dal tha ra (j ^ 


The triliteral root dal tha ra ( J ^ occurs only once in the Quran, as the form V active participlemuddadur ( The translation below is a brief 
gloss intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Active participle (form V) 


(74:1:2) l-mudathiru 


who covers himself 


Quran Dictionary (Rev. 3.00.01) 


1077 


corpus.quran.com 


dal ha ra (j £ 

The triliteral root dal ha ra (J ^ occurs four times in the Quran, in two derived forms: 

• once as the verbal noun duhur ( 

A ° j 

• three times as the passive participle madhur 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verbal noun 


(37:9:1) duhuran 

Repelled 


Passive participle 

(7:18:5) madhuran 

and expelled 

tjJj'Vl.a Usjojus (3-2 

(17:18:18) madhuran 

rejected 

0 ° "0 55 } ' " ° 

tjJj'Vl.a Us 1 -X M .U| I 11 $ X <1 1 X 

(17:39:18) madhuran 

abandoned 

^ 0 >55 ^ S 0 0"" 

tjJj'Vi.a Usjil -jig -v ^ l$Jj aj Vj 


Quran Dictionary (Rev. 3.00.01) 


1078 


corpus.quran.com 









dal ha dad (o^ £ 

♦ . 

The triliteral root dal ha dad (o*C “) occurs four times in the Quran, in three derived forms: 

> . 

• twice as the form IV verb yud'hidu ») 

• once as the active participle dahidat (4 j) 


• once as the form IV passive participle mud'hadm 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form IV) - to refute 


(18:56:11) liyud'hidu 

to refute 


(40:5:15) liyud'hidu 

to refute 

0 0 > 

Active participle 

(42:16:11) dahidatun 

(is) invalid 

^ 0 ^ ^ ^ ^ } Q & Jt £ S' 

Aic -4 J Aj l uaJiml La Juu (_j-a Aiil ^3 ~s 1 (jjiilj 

Passive participle (form IV) 

(37:141:4) l-mud'hadina 

the losers 

Jya jjlfis ^Al_ui 3 
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dal ha waw (j £ 

The triliteral root dal ha waw (JC J ) occurs only once in the Quran, as the form I verb daha The translation below is a brief gloss intended as 

a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to spread 


(79:30:4) dahaha He spread it 


1 j O 
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dal kha ra (j £ 


The triliteral root dal kha ra ( J ^ occurs four times in the Quran as the active participle dakhirunlOJJ^^)- The translations below are brief 
glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Active participle 


(16:48:17) dakhiruna 

(are) humble 

All l,W >m JjUuiJIj (jqAiSI (_jc- AiiUa 1 1V1 j (j -a Alii (jli. La 

j 

(27:87:18) dakhirma 

humbled 

Sj 3 l JSj 

(37:18:4) dakhiruna 

(will be) humiliated 

£ufj 35 

(40:60:13) dakhirina 

(in) humiliation 

55 > 0 __ . 53 55 
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dal kha lam (J £ 


The triliteral root dal kha lam ((J ^ occurs 126 times in the Quran, in six derived forms: 

• 76 times as the form I verb dakhala 

9 

• 42 times as the form IV verb ud'khila 

• twice as the noun dakhal 

> 1 

• twice as the active participle dakhilun 

• three times as the form IV passive participle mud'khal 

• once as the form VIII passive participle muddakhal 


The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to enter 


(2:58:3) ud'khulu 

Enter 

12 c. J Clip. tg_La 1 jifiS o 2 A l^LkJl Lila 2! j 

(2:58:11) wa-ud'khulu 

and enter 

9 - ■ 9 - 0 0 „ 99 * & 9 0 ^ 0 

\j\ jfjj l,Kui \V\W 

(2:111:3) yadkhula 

will enter 

0 ->i jl l 2 _jA (jlia jya 2 } 4 i-^ll (J'V.)j l^lLsj 

(2:114:19) yadkhuluha 

they enter them 

jqAiLL l&ji^2j (jl ^1 (jlS La Oliiji 

(2:208:4) ud'khulu 

Enter 

Ailf* \ 1 n \ 1 ^3 lj 

(2:214:4) tadkhulu 

you will enter 

(LSI l3 jp (jjiil JlLa (aillj Lalj AikJl 1 ji^2j jjl ^1 

(3:37:11) dakhala 

entered 

lljj lA2ic. Lkj L-ll^p-all I g jIc UaK 

(3:977) dakhalahu 

enters it 

LLal jjl£ <L&2 (j-®J *•" llij) Cjlll 4 _ia 

(3:142:4) tadkhulu 

you will enter 

(jjjjLLall ^1* lj (sSla lj 2 ALk jpill 4 ill Ualj AiaJI jjS ^'1 unx 

(4:23:27) dakhaltum 

you had relations 

tj§rj f^- 3 cs 4 ^' Of (ji cs 4 ^' 

(4:23:32) dakhaltum 

relations 

^jlc. ^Lp. ^ <j$4 p*il'^2 Ijj j£j ^ (jll 

(4:124:12) yadkhuluna 

will enter 

^ "°*> " - -* .* 0 ^ i I,. 

Vj AiaJl jli 

(4:154:7) ud'khulu 

Enter 

cinlail lj2*li V ^ 4 ^ liiaj I2LL1 CiUll l^jI^Jl Liiaj 

(5:21:2) ud'khulu 

Enter 

Alii CJ& Ajai2iLa]l (>jS/l 1 jlijl (3j2 U 

(5:22:9) nadkhulaha 

will enter it 

Ipla 1 jpjiLl 1 j W2-I jjJ ul j 

(5:23:9) ud'khulu 

Enter 

(jj^lli. ojjuii.2 lill 0 lUJ! l^jl^Jl 

(5:23:13) dakhaltumu.hu 

you have entered it 

(jj(| OiUll (SL^jic- l_jli.2l 

(5:24:5) nadkhulaha 

will enter it 

Ijjfl ljil2 Ua 12j 1 jjS li! U ijll 
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dal kha lam (J £ 


(5:61:6) dakhalu 

they entered 

4 j Is j Isj 

(7:38:2) ud'khulu 

Enter 

S . 00 £ 0 -* 0 "o 0-^0' s . * > 0 

3 -ill (jjiiVij 331 ( 3 s pM S 3 '® Cl l\~s CS ^a-al ^^2 < 3-2 

(7:38:15) dakhalat 

entered 

Ig'i'si Cl \ 4 Jai ("iWj Lais 

(7:40:13) yadkhuluna 

they will enter 

i— >1 j -C \ 1 ^3 <3>ll ^cli 3^- 33^"^ Vj 

(7:46:16) yadkhuluha 

they have entered it 

J! 0 % ^ ^ 

aXi \ j lA p 

(7:49:8) ud'khulu 

Enter 

aliji pSjlc. V 13^1 

(7:161:13) wa-ud'khulu 

and enter 

-* ' i ' * ' 0 0 " & Z 9 - ° ** 0 

a£j11 p±l jiiu '.Km 

(12:36:1) wadakhala 

And entered 

(jlqiis <j>>«\! 4 jLa 

(12:58:4) fadakhalu 

and they entered 

(jjjSia 4 j j ^S^iS 4 qlc- 1 jW.) 8 ! (■ jjgijj 03^] s-Lkj 

(12:67:4) tadkhulu 

enter 

■laJj t_j\j <j-a 1 3^-^ V 33 y 3 -Sj 

(12:67:8) wa-ud'khulu 

but enter 

4S3IL1 <j-a l3^^ljj c^.lj L-lU 3'° 1 3^CJ ^ 

(12:68:2) dakhalu 

they entered 

a-^-Cl < 3 * <-U' 3a ic. i» j 3 ^ La ^aA^I ^aA 3 ®l Cilia. 3 s 13 ^^ Lalj 

(12:69:2) dakhalu 

they entered 

oikS <ul) 33 l 13^ Lai j 

(12:88:2) dakhalu 

they entered 

iLIaSj lilca 30 *J^ 131 ^ 3^ 3-^ i3»j 31 s 

(12:99:2) dakhalu 

they entered 

4L3S 4 j 1 ] 3 jl (_Luijj 33 t 3 ^J Lais 

(12:99:9) ud'khulu 

Enter 

3)-Lal 4 ill c-Lul 3! Jj-sa-a 13 ^*^ (JlSj 

(13:23:3) yadkhulunaha 

they will enter them 

0 ■$ -0 - 0 - -* -* 0 

L >? 3^ ^ 3>-3 <jcc cjus. 

(13:23:11) yadkhuluna 

will enter 

^ S 0 ^ -’-’o -* 1 - 

l_jIj LJS <3* 3 03^3 <Sj!>Lallj 

(15:46:1) ud'khuluha 

Enter it 

'{♦» 

(15:52:2) dakhalu 

they entered 

<j 3 ?-j pS i a Li] 3 s Lii^LLi I 3 Lss aLIc- 13^- c] 

(16:29:1) fa-ud'khulu 

So enter 

3 jjskaii 3 jL* 33 ^ 3 ^® 3 ^ > 33 ' I 3 »ju 

(16:31:3) yadkhulunaha 

which they will enter 

jLgj^l Ig'jVi 3a <_5 jL J 133^^ U -3 CLUk 

(16:32:8) ud'khulu 

Enter 

S ^ ;o ; ^ 55 ° > S 0 s S 

<j 3 a«j ajjS LaJ 4 ikll 13 ^^ aSjlc. ^iLai <j 33 ^ 

(17:7:14) waliyadkhulu 

and to enter 

03* Lljl -3-oCa]l ijjW.ljlj 

(17:7:17) dakhaluhu 

they (had) entered it 

03* Lljl » 3 »J LaS ,)-vI«iaH ^ 3 ^ 3 J 

(18:35:1) wadakhala 

And he entered 

4 >«Vil ^JLla 3^_5 4 'ij-N 
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dal kha lam (J £ 


(18:39:3) dakhalta 

you entered 

kk V) S ji V AllUlk U kia kk cAL . j \l 

(19:60:8) yadkhuluna 

will enter 

^ ^ si ° _ ^ 0 ! 

iik Vj 4 i>ii (jji’V'ij 

(24:27:5) tadkhulu 

enter 

i^IaS 3-k ijjaiiiijj ij-uiiiiLii 3-k. 3k v 

(24:28:7) tadkhuluha 

enter it 

^aSi (J'ki C5^ 2 *' ^3 liki Ij-liU al (jll 

(24:29:5) tadkhulu 

you enter 

^aSi) 1^13 <jj£Lka JJC- LijJJ (jl ^Lk ffik (jk 

(24:61:59) dakhaltum 

you enter 

4 -ka <l]l Aic. 4 kj pkulii j^k 1 jaLuiS Ijjqj poWj 1 ill 

(27:18:11) ud'khulu 

Enter 

^a£j£lka l^$kj| (jkdl ^ kk kill 

(27:34:5) dakhalu 

they enter 

U jksl kjS ' ^ jkJl 31 kill 

(27:44:3) ud'khuli 

Enter 

^ jkail ^jkjl k 

(28:15:1) wadakhala 

And he entered 

k* i <_j-a kk (j4^. ^k ki-Akl (k 4 j 

(33:14:2) dukhilat 

had been entered 

U 4 VU11 1 j)Vu*i lA^)l-La 3 l 

(33:53:5) tadkhulu 

enter 

eljj jjc. k*-L k! lPjH (jl V) ^j-kl Cl ijjj l^jkk V 

(33:53:20) fa-ud'khulu 

then enter 

1 j^) p'lk jl lill I^kjl 2 1 C. ^ lij j)S]j 

(35:33:3) yadkhulunahd 

they will enter them 

Ijjljkj t-ki jya jjUail 1^43 (jjk 1 ,jk 1" i\ k 

(36:26:2) ud'khuli 

Enter 

kkl (k^l J43 

(38:22:2) dakhalu 

they entered 

i <aVi V 1 jlli ^_La ^ ^ ijjli 3 ] 

(39:72:2) ud'khulu 

Enter 

1^49 (jjVIlk •> kilj^jl I^jk 3 l (Jj 3 

(39:73:19) fa-ud'khuluha 

so enter it 

(jjAllk lA^jkjli 31k (kk. fkuj Igkjk (3-^J 

(40:40:18) yadkhuluna 

will enter 

0" . £ " 0 £ 55 ° ^ > > 0 __ i ^ 

L-il-uia. J4*J UJ^ jk kkl 

(40:60:11) sayadkhuluna 

will enter 

^ _ > > 0^^ , 0 J, 0 ^ o # s s 

jjjilj ck ujjkkj (jjiil jl 

(40:76:1) ud'khulu 

Enter 

^ ^ ^ 0 0 o ^ ^ ^ $ S > * 0 

L5 jk L>k^ ki® pig > kljjji l^jkjl 

(43:70:1) ud'khulu 

Enter 

^kal j ji j ^juI <kjl Ijkjl 

(48:27:7) latadkhulunna 

Surely, you will enter 

(_j-tLal “kl a-lk (_jl ^,l^)kl Akjkl ^jkkl 

(49:14:11) yadkhuli 

entered 

> » > 0 -*0 - ^ - z * * 0 l 

<_5^ (_jkjVI Ikj LIaLuiI 1 kk dkj 

(50:34:1) ud'khuluha 

Enter it 

4 jkJI jajj kilij pLd lA^jkil 

(51:25:2) dakhalu 

they entered 

^^LjoJ (^Jl^ Ija^Ua} A ]lc» kj 
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(66:10:24) ud'khula 

Enter 

3 ^AJc^ 3^1 

(68:24:3) yadkhulannaha 

will enter it 

(jALus ^ jjjl v 3I 

(71:28:6) dakhala 

enters 

llajji jjj igl jit - 1 i_Jj 

(89:29:1) fa-ud'khuli 

So enter 


(89:30:1) wa-ud'khuli 

And enter 

S -*0 

yr^ gyikJtj 

(110:2:3) yadkhuluna 

entering 

of £ X % 0 55 „ £ 

LLIjsl aHI 3ja (jjjUl! tluljj 

Verb (form IV) - to admit 

(3:185:14) wa-ud'khila 

and admitted 

Asia aAJI 3UJI (_jc- ^ 

(3:192:4) tud'khili 

You admit 

AjjjAI 3aa jllll (JiiS (ji clll lijj 

(3:195:30) wala- 
ud'khilannahum 

and surely I will admit 
them 

o"o a ^ 

Ig'iVi 3* ^ jlli CjUs. iKjVj 

(4:13:8) yud'khil'hu 

He will admit him 

1 g'iVi 3-° cl jliA ''-QitiJj ^Jaj Cy^j 

(4:14:7) yud'khil'hu 

He will admit him 

IaILL Ijli AJ^Aj oAjA^. Asujj aJjjuijj aI]I j 3 -®J 

(4:31:10) wanud'khil'kum 

and We will admit you 

Usj^Ss > °) lAiUlui ^'ic. ^iAj Aic. Us l^iiAli 3} 

(4:57:5) sanud'khiluhum 

We will admit them 

jlgiVl Ig'iVi 3- a *•" » i> ^ M U . il ~\W U-s\l I^Lac. j !_ji<sl 3 ja 3 Ij 

\'4 

(4:57:18) wanud'khiluhum 

and We will admit them 

luk h> jjh* £ijjl ^ ^ 

(4:122:5) sanud'khiluhum 

We will admit them 

Ig'iVi 3'° ^ ^3 W.) n si cl il ~\W r^sll I^Lsc. j l_jUsl 

(4:175:7) fasayud'khiluhum 

then He will admit them 

yJjlkaSj 4 _L<s A-Ckj ^2 W.) U *1*1 4 _j IjJsj^alic-lj aISL) I_jUsI (jjcll Hail 

(5:12:31) wala- 
ud'khilannakum 

and I will surely admit you 

0(0 _ s _,a „ £ 

Ig'iVi 3-* tUiua. 

(5:65:10) wala- 
adkhalnahum 

and surely We (would 
have) admitted them 

ill t " \\ 1 3 Uk-iV j ic. UjAI Ijaljlj Ijlus! 3^ 

(5:84:12) yud'khilana 

will admit us 

^-<s 1 VWib 3^ 3>clajj 

(7:151:6) wa-adkhil'na 

and admit us 

3 Clui j CllLC^^) UAj-j 

(9:99:20) sayud'khiluhumu 

Allah will admit them 

j ^gi a!]I WiDl *1 

(14:23:1) wa-ud'khila 

And will be admitted 

J oZ 0 0-0 0- 5 a ^ 

1 gUaj 3 xs ^j^ls Cl ilA. t" il -n \1 I^Lac-j Ijiisl 3 ja]I 

(17:80:3) adkhil'ni 

Cause me to enter 

C5 i2». j yki j (J-Ak^a (3^^ 4-iJ L$J 

(21:75:1) wa-adkhalnahu 

And We admitted him 

3)*v^ 3^ 'Uj 1 VU-\j gk aUl&Alj 
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(21:86:1) wa-adkhalnahum 

And We admitted them 

L-i\l (ja d lalia^kj ^ VWjjj 

(22:14:3) yud'khilu 

will admit 

jlgjLM Igaaa Cl ilia. d )1 ~\W 3 -»\l l^iac-j Ijial a 1 ]I (j! 

(22:23:3) yud'khilu 

will admit 

Igaaa (ja Cl ilia, d ll ~\W l^jlaC-j Ijial (jli]l (jl 

(22:59:1) layud'khilannahum Surely, He will admit them 

^ala. a 1 ]I (_jJ j 4 ij. >. j i Si c L ^ VW.nl 

(27:12:1) wa-adkhil 

And enter 

jjc. (ja aldaai ^^yia dLW ^ dlLj 

(27:19:20) wa-adkhil'ni 

And admit me 

jjl'vll V-ill dlclac. ^3 cllLa^.^)j ^ 1 Wei j 

(29:9:5) lanud'khilannahum 

We will surely admit them 

^jasJLLaxll ^ tW.) ll d ll -vll IjiaC- j Ijial jjjCll j 

(40:8:2) wa-adkhil'hum 

And admit them 

J ^1 <jCc- dlUi j lajj 

(40:46:9) adkhilu 

Cause to enter 

j- o jjj „ £ __ _ ^ - * - 

qalCaJI Cdl jjjC. jp 1 jWLi Ac.Ua]l ^»j 3 a 

(42:8:8) yud'khilu 

He admits 

o o ^ o j. ^ | "^ S1 

di a ^3 a-Lulj j)a ia 3 ^Cj j£]j o-la) j AJal 1 A.UI a-Lul 

(45 : 30 : 6) fay ud 'khiluhum 

will admit them 

Alia^j ^^3 ^agaj WiD*! d ll -yll 1 st\\ IjlaC- j l_jial (jlDI lail 

(47:6:1) wayud'khiluhumu 

And admit them 

$ ^laJl j 

(47:12:3) yud'khilu 

will admit 

jlg.iL/l Igaaa j)a jid) d Ida, d ll Lll Ijiac-j Ijial (jiDl 4-^1 j)l 

(48:5:1) liyudkhila 

That He may admit 

jlgiL/l 1 g'W'l ja (JjaCl d ilia. dllaajallj jliaja]l 

(48:17:17) yud'khil'hu 

He will admit him 

jlgaL/l Igaaa ja (_£ j^j d ilia. ila.il Aljaijj aUI ^=>-1 (j-*J 

(48:25:27) liyudkhila 

That Allah may admit 

a. Lull ^3 <UI (J'V)jl 

(58:22:30) wayud'khiluhum 

And He will admit them 

oi o 0 $ 

LgdaC ,_5 jIj dilik 

(61:12:4) wayud'khil'kum 

and admit you 

Ig'j-Vi (j-a c")LlL jidlikCjJ ^a£J ^)^ij 

(64:9:16) wayud'khil'hu 

and He will admit him 

Ig'i'L'i (j-a c" A ~V> AjLujoi Ajc. ^> 3^1 

(65:11:21) yud'khil'hu 

He will admit him 

jl^aL /1 Ig'i'L'l (ja (_^^)aCl d llik 4d»Ai 1 -\W 1^-a (Jdaaj aDLj U^J 

(66:8:15) wayud'khilakum 

and admit you 

l^aaa (ja Clllda. k<\i. M j ^jlaad ^'ic. (ji ^aSij ^.lac. 

(70:38:6) yud'khala 

he enters 

^laa Aak (ji ia 3^ (^laJa ll 

(71:25:4 )fa-ud'khilu 

then made to enter 

IjU lj 3 ^)C-i augaLul-.' d Lda 

(76:31:1) yud'khilu 

He admits 

lau)i lalLc- Cc-i (jaalLlallj A 'i a j ^3 LLaa LS^CJ 

Noun 

(16:92:12) dakhalan (as) a deception 

^ _ i o ^ a > ^ 0 ? * - o ^ ^ , jl ^ o ? > 

Aal (_ja Aal UJ^ 1 , 1.' ^La«J ^aSiLCl! (jjAial) 
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(16:94:4) dakhalan 

(as) a deception 

0 „ „ - jj . * " * - o ? Z 

jjj 1 Vj 

Active participle 

(5:22:17) dakhiluna 

enter (it) 

> -j „ 0 ^ ^ 0 0" 

Uli (jli 

(66:10:27) l-dakhilina 

those who enter 

jllil (JjSj 

Passive participle (form IV) 

(4:31:11) mud'khalan 

(to) an entrance 

U«j 1 a ^1ni< ^ic- jISLj 

(17:80:4) mud'khala 

an entrance 

Jj-lu-a ^ jiLa Clj <3j 

(22:59:2) mud'khalan 

(to) an entrance 

^ i\» \ 41 ]! (jlj AijjJajj ^Vta )\ 

Passive participle (form VIII) 

(9:57:7) muddakhalan 

a place to enter 

i j Aj 3 I ji sllljla-a jl Lkla 3^ 
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dal kha nun (0 £ 


The triliteral root dal kha nun (U ^ occurs twice in the Quran as the noun dukhan The translations below are brief glosses intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(41:11:6) dukhanun 

smoke 

j\ Lc-^Ja LjjjI 

(44:10:5) bidukhanin 

smoke 
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The triliteral root dal ra hamza (' J occurs five times in the Quran, in two derived forms: 

• four times as the form I verb yadra-u ('jj-Vj 

. .Uf 

• once as the form VI verb iddara (O Q“l) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to avert, to repel, to prevent 


(3:168:10 )fa-id'rau 

Then avert 


(13:22:13) wayadrauna 

and they repel 

^Vqc. (illijl AjjUI 4 um-vIIj J-iJJ 

(24:8:1) wayadra-u 

But it would prevent 

0^555; ' 0 " 0 0 

4 jj 4i]lj £jjl .ig Jjj j_ji Ig °ic. ijjbjj 

(28:54:7) wayadrauna 

and they repel 

0 „ ^ o ^ 0^55 } o ^ l * 

Aijtn'l AjjaiiJlj UJ^J^ 

Verb (form VI) - to dispute 

(2:72:4 ~] fa-iddaratum 

then you disputed 

tg_ia lluli jjj 
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The triliteral root dal rajim J A) occurs 20 times in the Quran, in two derived forms: 

fi 0 O * 

• twice as the form X verb nastadriju (^J' D * u a ) 


• 18 times as the noun darajat 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form X) - to gradually lead 


(7:182:4) sanastadrijuhum 

We will gradually lead 
them 

^ l^jAfa (jjillj 

(68:44:6) sanastadrijuhum 

We will progressively lead 
them 

^ Clua. pg X « n <1 1" n, AaJI lAgj t_ 1,^1 ^IjAS 

Noun 

(2:228:37) darajatun 

(is) a degree 

''L -■ 0 „ „ S> 0 ^ ^ 

Ai» J A 

(2:253:13) darajatin 

(in) degrees 

CjUjJ 1 /tijj aAII ^g la 

(3:163:2) darajatun 

(are in varying) degrees 

LaJ j 1 .-aj aIIIj Alii Aic- LjIajA ^Jti 

(4:95:22) darajatan 

(in) rank 

AajJ (_jjAc-Uj]l j (jjAAla-kll Alii 

(4:96:1) darajatin 

Ranks 

Uaiaj I j j)SC- Alii Alajj o jkiua j Ala 

(6:83:8) darajatin 

(by) degrees 

^lic. ^LifLa. illaj (jl p.l2ij jjA CjIajJ £ 3 jj 

(6:132:2) darajatun 

(will be) degrees 

Uac- 1 jlac- ULa t**t\ NjA 

(6:165:10) darajatin 

(in) ranks 

CjLakjJ(_pa*J JjjS > iaiH ~S\\x y (_£,a]I j 

fil^lLa 

(8:4:6) darajatun 

(are) ranks 

(JJJJ -Ik. 

(9:20:11) darajatan 

(in) rank 

Aic- AjyjJ^Jac-i ^LgJIj^aij <Iii IjAAlkj IjjalAj l_jlal (_jjA]I 

a!]I 

(12:76:26) darajatin 

(in) degrees 

llic. -ic. (_^A ^ l 3J^J <jA CjIajJ ,»ijj 

(17:21:9) darajatin 

(in) degrees 

iLuAali jiSI j o jlvili j 

(20:75:9) l-darajatu 

(will be) the ranks 

tjsi 1 

(40:15:2) l-darajati 

Possessor of the Highest 
Ranks 

jA t**t\ NjAlt 

(43:32:16) darajatin 

(in) degrees 

Uj jl .-1 1 >>»» \ ^g >>»» j Alla] Ljlaj j (_pa*J (_ 3 j 3 ^g j llstSjj 

(46:19:2) darajatun 

(are) degrees 

l^jLaC. ULa (**ll % J j j£Li j 

(57:10:23) darajatan 

(in) degree 

^ ft g ^ o ^ . 5 .. ^ \ 0 ^ ^ i £ 

IjJjliij AaJ (_^pa Ijkij! (jaAii aJaC-l llaijl 

(58:11:26) darajatin 

(in) degrees 

0 0 31^ 33 ^0 ^ ^ 

VjA a!J! 
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dal ra ra (j j 

The triliteral root dal ra ra ( J J occurs four times in the Quran, in two derived forms: 

jj H * 

• once as the adjective durrin USJ J ) 


• three times as the noun mid'rar 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Adjective 


(24:35:16) durriyyun 

brilliant 

AijlllJ) (j-a (J jJ 4 >1 

Noun 

(6:6:19) mid'raran 

showering abundantly 

j\c> ULoji j 

(11:52:10) mid'raran 

(in) abundance 

*k^ £.Lajoi]I Aulj 1 ^ 

(71:11:4) mid'raran 

(in) abundance 
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dal ra sm (o - j 

The triliteral root dal ra sin CO“ J J ) occurs six times in the Quran, in two derived forms: 
• five times as the form I verb darasu 


• once as the noun dirasat (* 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to study, to learn 


(3:79:28) tadrusuna 

studying (it) 

IaJj C. jjjjjl (jjALu Uq (jjjitjj l^jj£ 

(6:105:5) darasta 

You have studied 

Ajjlilj CluijJ 

(7:169:31) wadarasu 

while they studied 

Aj 3 La V] 4i]l 1 jijAi V j)l L-lLiSLil (JjLius Vic. Aikjj ^J! 

(34:44:5) yadrusunaha 

which they could study 

i - ii£ jpa ViM Laj 

(68:37:5) tadrusuna 

you learn 

ajs 4 i(j£ -Si 

Noun 

(6:156:13) dirasatihim 

their study 

^ ^ jj ^ ^ ^ 0 0 C 9“ % % 

jqWl » \ Ag“u*iljJ(jc- Lifa (jjj uila jpa (jikjl-ia Is^" *•. 'LiMI (3jjl Lajl (jl 
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dal ra kaf( & j J ) 


The triliteral root dal ra kaf ( ^ J occurs 12 times in the Quran, in five derived forms: 

• six times as the form IV verb adraka 

l 

• three times as the form VI verb iddaraka c^b 

• once as the noun dark 

• once as the noun darak ( 4 jP) 

• once as the form IV passive participle mud'rakun 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form IV) - to overtake, to grasp 


(4:78:3) yud'rikkumu 

will overtake you 

oaLuus jlj Lalji 

(4:100:21) yud'rik'hu 

overtakes him 

n 0 ^ - o"-' > 0 t 0 0 f f ® " 0 0 } 0 0 

AA 3 ClljiJI aDI Aiuj (_j>s ^ 

4)1 Jc. 

(6:103:2) tud'rikuhu 

grasp Him 


(6:103:5) yud'riku 

(can) grasp 

t, aiiaDI J^Aj .j' is+Sl ' j^Aj 

(10:90:12) adrakahu 

overtook him 

(jjjljjul! Aj Cliisl V) a)] v Ail dllil (Jll (jj^iil lij 

(36:40:6) tud'rika 

it overtakes 

(JjjUoi lP Vj dlljAii u' 13 * ) q (JjiajuoII V 

Verb (form VI) - to overtake, to arrest 

(7:38:21) iddaraku 

they had overtaken one 
another 

, \ s , , i , e __ „ , l , , . 1 . j J ( __ __ f , a i e _ 

liij cinli 1 », l^_i 3 IaI 

(27:66:2) iddaraka 

is arrested 

l^La lilli (ji aA (3j (_gi liljlJl <Jj 

(68:49:3) tadarakahu 

overtook him 

jlxs jjA j p.l^)i)lj Alii Ajj AAixj j_jl Vj) 

Noun 

(4:145:4) l-darki 

the depths 

w’i jj)j jlAil (JLoiVI (jjasliDI jjj 

Noun 

(20:77:16) darakan 

to be overtaken 

Vj ISjJ <■ jLaii V Hi ^>ii]l iLljia 

Passive participle (form IV) 

(26:61:8) lamud'rakuna 

(are) surely to be overtaken 

lil q ll (_)la » 1-yil His 
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dal ra ha mim (f 4 j 


The quadriliteral root dal ra ha mim ((* ® J occurs only once in the Quran, as the noun darahim J^). The translation below is a brief gloss 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(12:20:4) darahima dirhams 
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dal ra ya j 

The triliteral root dal raya(iS J occurs 29 times in the Quran, in two derived forms: 
• 12 times as the form I verb tadrl USJ&) 


• 17 times as the form IV verb adra usj* b 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to know 


(4:11:59) tadruna 

you know 

l*ij -SI 3 jj£! ^ jl 3 

(21:109:8) adrl 

I know 

(jj-ic- jJ La -ll*J t-JJjiii (JjJt (jlj 

(21:111:2) adrl 

I know 

(ji^. 4 g 3 £-LLaj Aili 3 Ai*J (J j 3 jjjj 

(31:34:13) tadrl 

knows 

ILc. liLa (jjjAi (JJ& Laj 

(31:34:19) tadrl 

knows 

Cllj-ali (jiajl (_£L (jjiaj (j jJli Laj 

(42:52:9) tadrl 

know 

# _ j, 1 , „ , , . ,, 

jya iUiij (_^-a Aj Ijjj j)f 3 j jjLajVI ^j La (J jJd Cl La 

LcUc. 

(45:32:13) nadrl 

we know 

aLLuJI La (J jdj La £15 i_JJj V AC-llallj (jja. Alii Lc- j (j) 3 ^ Ijjj 

(46:9:8) adrl 

I know 

Vj 3*^-1 La Laj ( 3 U 0 ^ jya l&Cj ClllS La 3 ^ 

(65:1:35) tadrl 

you know 

1^)3 CUc 33 Cl l.A J Alii (_J*J (_g jJd V 

(69:26:2) adri 

I had known 

AjjlLia. La jj| ^ 3 j 

(72:10:3) nadrl 

we know 

1 -cLj (= 44 j 4^ cljl £l <_gi Cy^j Llj jl jell ,j jjj V Lil j 

(72:25:3) adrl 

I know 

LLai A! 3 * > 1 ^ (jjCc- jli La L-AJjsl (_$j 3 (j] 3 ^ 

Verb (form IV) - 1 

to make known 


(10:16:9) adrakum 

He (would) have made it 
known to you 

Aj ^»£ljji Vj Alijl- 1 La aIS) a-Lul 3 ! 35 

(33:63:11) yud'rlka 

will make you know 

ILjjS Ac-llJI 3=3 CLjAj Laj 

(42:17:8) yud'rlka 

will make you know 

3 jjj 5 Ac -1131 3=3 dlLjJj Laj 

(69:3:2) adraka 

will make you know 

AsLaJI La lilljji Laj 

(74:27:2) adraka 

can make you know 

jilu La lilljjj Laj 

(77:14:2) adraka 

will make you know 

3 - 3 a 3 l La dllljjj Laj 

(80:3:2) yud'rlka 

would make you know 

AlaJ liLjJj Laj 

(82:17:2) adraka 

can make you know 

(jj 3 l La dllljjj Laj 
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(82:18:3) adraka 

can make you know 

La La 

(83:8:2) adraka 

can make you know 

La Laj 

(83:19:2) adraka 

can make you know 

(jjjlc- La dllljji Laj 

(86:2:2) adraka 

can make you know 

JjlLlI La Llljji La^ 

(90:12:2) adraka 

can make you know 

\l La Laj 

(97:2:2) adraka 

can make you know 

La dllljji Laj 

(101:3:2) adraka 

will make you know 

Ax jll]l La lilljJt Laj 

(101:10:2) adraka 

will make you know 

La Laj 

(104:5:2) adraka 

will make you know 

A La lilljjj Laj 
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dal sin ra (j lh 


The triliteral root dal sm ra ( J CH occurs only once in the Quran, as the noun dusur The translation below is a brief gloss intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(54:13:5) wadusurin and nails 


^3^ Cllli ^glc. oliLaa* 


J 
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dal sm sin (o- o* 


<0 ** 

The triliteral root dal sin sin (O" CH J ) occurs only once in the Quran, as the form I verb yadussu The translation below is a brief gloss 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to bury 


(16:59:13) yadussuhu bury it 


-_ll ai (j_j& 4-^JuoJaji 
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dal sin waw (j lh 


The triliteral root dal sm waw (J O' J ) occurs only once in the Quran, as the form I verb dassa The translation below is a brief gloss intended 

as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to bury 

(91:10:4) dassaha buries it UfeCuiJ qa i iLk j 
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dal ayn ' ayn (£ £ J ) 

The triliteral root dal ayn ayn (^ ^ occurs three times in the Quran, in two derived forms: 

s t, 

• twice as the form I verb yadu ' u (^4*) 


• once as the verbal noun da ‘ ‘ (£4) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to thrust, to repulse 


(52:13:2) yuda ‘ una 

they will be thrust 

^ <*%?■ cA' f j-! 

(107:2:3) yadu "u 

repulses 

tillSa 

Verbal noun 

(52:13:6) da ' an 

(with) a thrust 
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dal ayn waw (j£ 

The triliteral root dal ayn waw (J ^ occurs 212 times in the Quran, in seven derived forms: 

• 170 times as the form I verb da a 

• three times as the form VIII verb yadda u (^ 4 *) 

• 22 times as the noun du a (£ ^ 

1 , ° - 

• four times as the noun da u;d ( lS 

• six times as the noun da wat “) 

• three times as the active participle da ‘ (£P) 


• four times as the active participle da 1 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to call, to invite, to pray 


(2:23:13) wa-id"u 

and call 

(jj 4 i]l (jjJ pSc-l.'ig l^jCJlj} 4 jUs Ijjll 

(2:61:9 )fa-ud"u 

so pray 

1 " n Vi UUs U] lii 

(2:68:2) ud"u 

Pray 

lis li) (jjjj £J| 1 j]ll 

(2:69:2) ud"u 

Pray 

l^jj] Us Ul (jjjj Ul £J| 1 j]ll 

(2:70:2) ud"u 

Pray 

1 nlc. AjUjZi yajll (_j) Us Ul (jjjj U] £J| 1 j]ll 

(2:186:11) da ani 

he calls Me 

IcU 111 ^llil ojc-i U n>l Usjjii ^Uu lj)j 

(2:221:26) yaduna 

they invite 

J] 4 ) 

(2:221:30) yad u 

invites 

0 o 0 Si 0 ' f, o 2 S - o J. I 

AiiU ^1 4.1)1 j jUll (jjc-ij iSliij! 

(2:260:32) ud'uhunna 

call them 

UiU UilijU Ujya. (j^Us Jlk (3^ lU-?.I y 

(2:282:77) duu 

they are called 

I j&j u i\i ^ 14^1 Jg ij 

(3:23:9) yud'awna 

They are invited 

Uj j ^ j \a vi )] aH\ < )Ij£s ^1\ Jj 

(3:38:2) da d 

invoked 

AjIL (j-a l_iA tJlfl Aj^) ujSj tp J 

(3:61:12) nad 'u 

let us call 

pS<sUjl j U<sUjI^Aj IjlUj JaS pU,ll (^y/s U3<slU Us A*J (_j-<s 4 _s 3 (_j-<s 3 

(3:104:4) yad una 

inviting 

(—Sj^yiUsiU C5^] 0-3^"^ p^lxs 

( 3053 : 8 ) yad ukum 

was calling you 

pSl^yU.1 ^^3 JiUI Ij-U- jj 

(4:117:2) yad una 

they invoke 

uljl Aij 3 (_^yxs j_jj 

(4:117:8) yad una 

they invoke 

lUjis liLLslii VI qj-3^’^ L)]j 
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dal ayn waw (j £ 


(6:40:12) tad una 

you call 

431 ^ylC-S 

(6:41:3) tad una 

you call 

aljl 3 ) 

(6:41:6) tad una 

you call 

jjS La *l2a La C 

(6:52:4) yad una 

call 

4 -g_Lj (jjAjjJ O^' 

(6:56:7) tad una 

you call 

43 ' uj J of 03 ®^ oc-l ,ji Cijg '1 3 $ 

(6:63:8) tad'unahu 

you call Him 

4 'lS-s j Ic-jOaj ^33 j C ll 3 )-» ^ja yS . iLj 1 ^ja 3$ 

(6:71:2) anad 'u 

Shall we call 

li^OaJ 1 l»Vl J V Ua (jj2 ^ja 3 ^ 

(6:71:26) yad unahu 

who call him 

iLlLLkai Aj 

(6:108:4) yad una 

they invoke 

3 c. Ij2c- 431 ljni.n 4 431 ^ja £jjG'JL (ly 3 l Vj 

(7:29:10) wa-id"uhu 

and invoke Him 


(7:37:25) tad una 

invoke 


(7:55:1) id'u 

Call upon 

31 L_iau V 4 jl 4 iq-s j lc.^)Oaj 

(7:56:7) wa-id'uhu 

And call Him 

l*- 3 aj 3 Lj (_pajSM IjJLuoil) 

(7:134:7) ud'u 

Invoke 

3 oc. a^c. Uo 13 ^j| u 1 jiii 3^0^ 33 j 

(7:180:4) fa-id"uhu 

so invoke Him 

sj&Jll 1 iULVI 43 J 

(7:189:21) da 'awa 

they both invoke 

1 3 \l Oa 133 ! 33 1 431 Ij^co oJkji 13 k 

(7:193:2) tad uhum 

you call them 

^ o-L' C 5 ^l ujj 

(7:193:9) ada awtumuhum whether you call them 

J \\c> £. 1 j-uj 

(7:194:3) tad una 

you call 

213 c- 431 (jj2 i^ja ’Jd (jj 3 l (jj 

(7:194:9) fa-id' uhum 

So invoke them 

?£\ Ijjj^jjutik 33 c. <31 (jj2 (j-a (jjc -3 ,jj 3 l (j! 

(7:195:21) id' u 

Call 


(7:197:2) tad una 

you invoke 

iWn« i V 4 jj 2 (2)^9^ 3 i 

(7:198:2) tad uhum 

you call them 

V jC-Jj 

(8:24:8) da akum 

he calls you 

13 >£lCO 13 3 ^u.^i]j 43 ljnVn«' l^i-al (jj 3 l 3 

(10:12:5) da ana 

he calls Us 

I 3 ll jl Ijftla ji 4 fi y \ j 33 1 (_>o 1 ijj 

(10:12:18) yad una 

called Us 

43 us jOa 3 -^) klC-Jj ^3 (jl 3 ja ojOa 4 jc 1 Uak 
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dal ayn waw (j £ 


(10:22:30) da awu 

They call 

pjp£lla]l pa pjjfal] pa 1 inVii pil pilil aJ puaali-a Alii IpCO 

(10:25:2) yadu 

calls 

e vui jij Ui jc Aiiij 

(10:38:8) wa-id"u 

and call 

pl3.1)Uaa pi Alii pj.} pa pa tpC’JtjJ Ajia oppuJ Ijjil 

(10:66:13) yad una 

invoke 

Alii pjj pa £)pC"Jd pJ^li £JJJ laj 

(10:106:2) tad'u 

invoke 

(23pOaJ Vj lilxai J V 1-a Alii pj-i pa ^Jd Vj 

(11:13:10) wa-id"u 

and call 

Ai]l pj.} pa ^adaJadjml pa IpC’JljJ Cllljpiia Ajia ppui pA:»..i Ipiil ^ 

(11:62:19) tad una 

you call us 

L-AJpa Id jCJd laa J’Y'i.t lljl j lijldl JUxj la 1 pi Dl^iii 

(11:101:11) yad una 

they invoked 

Of (jjl Of C 5 ^' fW (= 4 -^ ^ 

(12:33:7) yad unani 

they invite me 

A_i]l (jjjjE’Sg laa L_lki p 7 >>«\l i_Jp (3-S 

(12:108:4) od'u 

I invite 

<111 jPJt J3 

(13:14:5) yad una 

they invoke 

^lui a-lail AaaS Yi > i \K Vi a.JgOiu pj ' i^lLm j V AjjJ p a (2)^9^ Jd piiiij 

ill 

(13:36:23) ad u 

I call 

c_jLd<i <il|^ jj <ilj 

(14:9:35) tad unana 

you invite us 

L-AJpa 4 dJI IddpCJd laa i^Lo: uij Aj laj UpA£ uj i piliij 

(14:10:9) yad ukum 

He invites you 

^.a ua (_)ii ^ 3 ) ^o^-J-Jj pa pi* li Id 

(14:22:21) da awtukum 

I invited you 

( _ S J 1 Vn all ^SdpCO pi Vi pUaLui ^lic. plfi laj 

(16:20:2) yad una 

they invoke 

pjiiikJ ^aA j Udja ppilij V 4JUI oji pa ^jpfrjd pljlilj 

(16:86:12) nad'u 

invoke 


(16:125:1) lid "11 

Call 

A A lic-pail j AOiaJlj t^ldp (Jdfui 

(17:11:1) way ad 'u 

And prays 

V j>c. pUouVi pl£j pl^Jllj oa-lc-J O^W O^^^^ ^Jdj 

(17:52:2) yad ukum 

He will call you 

iLtia Vi pii i\ pi pjUadj a.'ia-v 1 pjddaJiIiid3 ^SpCJd 

(17:56:2) id'u 

Call 

Vdpij Vj p^ic. plkali a pjSlaj VI AjjJ pa ^'iac-Q pi"^^ i^^^i l3 

( 17 : 57 : 3 ) yad una 

they call 

oi *t ^ ' 0 - t } 55 ' t 

<1jjuj^1I OJ*^) - On3^^ L>?^' 

(17:67:8) tad una 

you call 

oljj V] (ly* ^-3 ^A-sall 

(17:71:2) nad u 

We will call 

^ /aLoaLj ^Ul Jj 

(17:110:2) id' u 

Invoke 

Aiil i jcJi Ja 
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dal ayn waw (j £ 


(17:110:5) id' u 

invoke 

^ imaJI £LaJLiVl 4 ia IjC-ii La Iji ji 

(17:110:9) tad u 

you invoke 

;ULVI <la 1 J&ji La i!f 

(18:14:12) nad'uwa 

we will invoke 

*' * * *0J 0 ** l 

1 L» L» .7 iLla tgjj jya JjC’.iJ (jl 

(18:28:5) yaduna 

call 

j ol^*JLj CXS^^i L>1-^ u.-»t j 

(18:52:7) fada awhum 

then they will call them 


(18:57:24) taduhum 

you call them 

iSl J] D]j 

(19:48:3) tad'una 

you invoke 

Ji J 0 ^ *** J 0 * Ji 0 * f * * 0 ^ 

cs-?J UJ^ Of 

(19:48:7) wa-ad'u 

and I will invoke 

ji ^ 9 t Jo * J 0 ^ f * * o ^ 

5^' uj J of uj^ '-“j 

(19:91:2) da aw 

they invoke 

l 3 )j ljc.J ,j! 

(21:90:14) wayad unana 

and they supplicate to Us 

IqA jj Ll6j LajjC’Jjj dlljiaJI ^ (j_jC.jLoU l^j\£ 

(22:12:1) yad'u 

He calls 

4 jtiii V Laj ojjL-iaJ V La 4 i]l (jjJ jya 

(22:13:1) yad'u 

He calls 

^LuiaJI (jjiulj 4jl&) jya L_L)isi o^Oa jya] 

(22:62:8) yad una 

they invoke 

JkljH jya La j)ij 

(22:67:11) wa-ud"u 

but invite (them) 

( 23 jj £Jlj jiSfl (_gi Lllc. jlLj Lia 

(22:73:9) tad una 

you invoke 

4 j 1 j» ja'i -%1 LjUi ' jai-k \ 4JJI (jji jya jqi]l (j| 

(23:73:2) latad uhum 

certainly call them 

^ ckLjl j 

(23:117:2) yad 'u 

invokes 

s> * * l s 

Aic. 4jl laa. Lajli 4j 4j jjli V ^pJ IgJ] <iil jyaj 

(24:48:2) duu 

they are called 

Ikj 1J j\ 4_1 Alii J 

(24:51:6) du u 

they are called 

(ji jjj l' iij jylLajAll j)lS ULl 

liaJai j 

(25:13:7) da aw 

they will call 

a J> - ' * * * * Si * *.* * * ' 0 -*°S J- 

tiDuA jqjjLa 1<I u>> LlS-a IgL-a Ijiii Ijjj 

(25:14:2) tadu 

call 

*,' * jZ Jo 5= jZ 0 J 0 ' 

V 

(25:14:6) wa-id’ u 

but call 

* ^ * * j * Jo * * J ^ ® J 0 *■ ■' 

)j£- Jtj ILiklj Ijc-Jj V 

(25:68:3) yad una 

invoke 

(_3^SLj V) Alii ^a V jqillj 

_ J 0 * 

u^Jy 

(26:72:5) tad'una 

you call 

Jj kj Ja 
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dal ayn waw (j £ 


(26:213:2) tad'u 

invoke 

14-^) Alii £-a 

(27:62:5) da'ahu 

he calls Him 

e l jlcj |j| l Ll^J Jua! 

(28:25:9) yad uka 

calls you 

OS duLoi La ^>^.S jjl djSLa 

(28:41:3) yad'una 

inviting 

UJD'**' -1 ' 1 ) V iLaLji]l j jllll AJaji P*\ jlx yj 

(28:64:2) id"u 

Call 

1 j) ^ j 

(28:64:4) fada awhum 

And they will call them 

1 j) j 1 jC- -il 

(28:87:10) wa-ud"u 

And invite (people) 

g ^ 0 ^ 0 £ 0 55 _ j;* 

£Jlj i^U! Cliljpi .Isj Ai]l CllLsI QC. Vj 

(28:88:2) tad'u 

invoke 

V) aJ) V 14S) aJJI 

(29:42:5) yad'una 

they invoke 

(j-a Ajj.} (_j>s La ^i*J Ai]l (_jJ 

(29:65:5) da'awu 

they call 

(jjlil Aj (jjj^aii-a aI]I tillall ^3 !jj£j Oil 

(30:25:10) daakum 

He calls you 

^1^0,. jlo$ £ 0 & 0 ^ ^ 

01 Lk 6 01 

( 30 : 33 : 5 ) da aw 

they call 

Alii (jmia IjCO (jaii Ojj 

(31:21:18) yad uhum 

(to) call them 

^qajaJl L_lOc- ^Jj jiAjC’Jj (jUaJj^all jSji 

(31:30:8) yad'una 

they call 

A_jj.i (_j>s £yjC-Jui La (_ji j Alii (jO LilO 

(31:32:5) da 'awu 

they call 

aJ aI]| (jllailii 1 01 J 

(32:16:5) yad 'una 

they call 

Lniall (jC- 

(33:5:1) id' uhum 

Call them 

aA1\ , ViC» Jnluai ^A ^_AjV 

(33:53U9) duitum 

you are invited 

L. lill l^iioll ^jjC> J lil (jSJj 

(34:22:2) id'11 

Call upon 

Alii (j-a ^llac-j) (jjUl (3 

(35:6:8) yadu 

he invites 

'jja-mll t_ )1 ~v (j-a L«Lj 

(35:13:22) taduna 

you invoke 

^q<ala3 (_j-a La AjjJ ^ya £}jC-Si 

(35:14:2) tad uhum 

you invoke them 

LA j ^iSpLc. Jj V 

(35:18:7) tad 'u 

calls 

li (jlS jjlj AAxs 3<0«J V l g laa. A Wi<a U^J 

(35:40:5) tad una 

you call 

(_p ajVi (j-a Ijiii. liLa Ai]l (jj^ ^LjSjS 3 

(37:125:1) atad una 

Do you call 

(_jjk]LLJI (jjjiij Cxs^ 1 

(38:51:3) yad'una 

they will call 

ojLiS a^SUj L^ia I^js (jjj^La 
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dal ayn waw (j £ 


(39:8:5) da a 

he calls 

Aqll Lilli Ajj l&J U^\ U b)j 

(39:8:17) yad u 

he used to call 

(_Jj 9 (j-a Aj]I (jb» bs A_lxj aJ^I. lil 

(39:38:12) tad'una 

you invoke 

yti (3^ Alii (^-bljl <j] (jj-i (j-a £k$C’Jj La (3^ 

(39:49:5 ) da and 

he calls upon Us 

blc-J (jLuiiVI (_>la 13-3 

(40:10:12) tud'awna 

you were called 

(jjja£la (jLajVI ^1 il a!]I *•" nil 

(40:12:4) du iya 

Allah was invoked 

oLLj a!]I -J Ijl Ajij 

(40:14:1) fa-id"u 

So invoke 


(40:20:5) yaduna 

they invoke 

(j V Ajj.} ^ya (jliilj JjbJb ^ ) aJ]1j 

(40:26:6) walyad'u 

and let him call 

LS^J* CS^JJ^ UJ^ J? 

(40:41:4) ad'ukum 

(that) I call you 

5 -- ^ y o ^ 55 -- f > 0 « " 

jllil olbill ^ bs ^j3 Ljj 

(40:41:7) watadunanl 

while you call me 

jllil ^1 (jajjCJjj oUlil ^1 ^ U f U 3 

(40:42:1) tad'unanl 

You call me 

pc. Aj ^ (Jj 3^ La Aj c3jjoiIj A_l]b ^a^V 

(40:42:12) ad 'ukum 

call you 

^y]J>i]l (_5^] ^S^COl bij ^alc- Aj (Jjj 3 ll Aj bljjoiij A_1)L ^a^'V 

jikii 

(40:43:4) tad'unanl 

you call me 

s^kVI ^ Vj Lu3]l ojc-i aJ (_jjj3 a 3]I Lbi V 

(40:49:7) id"u 

Call 

L_llAaJ! (j-a LajJ be- 1 b~s 1 l^jfrJl y AjJ>bJ jbJI ^ ^W-^l 3^j 

(40:50:10) fa-id"u 

Then call 

Jlba ^a V] (Jjjal^l Abi b >3 1 j&Jti ' jSll 

(40:60:3) id'unl 

Call upon Me 

^SA jj ^ 

(40 : 65 : 7) fa-id ' ' uhu 

so call Him 

(jjlil <1 (jn^)\-si jA VI iJI V (3^^ 3^ 

(40:66:7) tad 'una 

you call 

(_ 5 -)J O'® •— jIjjjII bil a!]I (jj^ (j-a ( 3)^1 •iJti J 1 “ ng i ^jjl Ja 

(40:74:10) nad'u 

[we] call 

Dull ( 3^2 (_^a ^jC’Aj (j^i (b ( 3 j be. IjU>i l^ila 

(41:5:6) tad 'una 

you call us 

35j bjlil ^3 4 j]| U jfrJd Uua 4 J&I ^ bjjia 1 jillj 

(41:33:5) da a 

invites 

3yl3Llbill i^ya (jbjJ 3 bj 1 3, \1 i^-i ( 3 ^C- J 4i]l l&J (jba Vj^ 3 ) 111 * v ' L^J 

(41:48:5) yad una 

invoking 

Q^- li-a (j-a La l_jilaj (3^2 (j-a l^il£i La ic. (3Laj 

(42:13:28) tad uhum 

you call them 

AqJ] La (jlSjiuiSl ( _ 5 ic- 

( 42 : 15 : 2 ) fa-ud' u 

then invite 

o ? ^ I >0* i 

^_£u j L<i£. ^ q‘i 1 n 1 j 
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(43:49:4) ud' u 

Invoke 

^ r- ii]j j lH 4 j! Ij 1 

(43:86:4) yaduna 

they invoke 


(44:22:1) fada a 

So he called 

(jl 4 _jj l 

(44:55U) yad una 

They will call 


(45:28:7) tud' a 

will be called 

> o ^ >0 > ^ 0 t 0 ^ g t l * t 

La (jjjpj 1 g ju£ ^ 

(46:4:4) tad una 

you call 

(_ja 1 j'il's liUa 4i]l UJ^ <3 - 0 (Js 

(46:5:4) yad'u 

calls 

4Al3i]l A\ ( LLaJimJ V (3® 4j]l (_j-a (3®® 

(47:35:3) watad u 

and call 

A \ jpg , ) ^1.3 

(47:38:3) tud'awna 

called 

(Jikjj 3>®J Jabjj 3>® ^°i<a3 4j]l (Jjjjoi ^3 IjSsVii pVjjA ^ojS li 

(48:16:5) satud'awna 

You will be called 

•Aj-luj (_) Jjlj i (3® 3 ) (Js 

(52:28:5) nad uhu 

call Him 

jA 4jj bjC’S 1 (Jj 3 (j-® US 

(54:6:4) yad u 

will call 


(54:10:1) fada a 

So he called 

ill 4 jj ls> 

(57:8:7) yadukum 

calls you 

<11L V 

(61:7:9) yud'a 

is invited 

3 ^ j *•. t'Sll 4I]! t _ s lc- 3>®® o^j 

(68:42:5) wayud'awna 

and they will be called 


(68:43:7) yud'awna 

called 


(70:17:1) tadu 

Inviting 

c 5 ^j^j tin 1 

(71:5:4) da'awtu 

invited 

^ c5-?jS Cjjc. j 4 jj cJLa 

(71:7:3) da awtuhum 

I invited them 

(ji pg »/ tji*-?- fgj jSiji 

(71:8:3) da awtuhum 

invited them 

'j%“ cr*! p 

(72:18:5) tad u 

call 

I3^i <i]l £a 3il 4JJ , wl 

(72:19:6) yad uhu 

calling (upon) Him 

IjlJ 4 j\c. (jjjjSj \jA£. ojC’^j 4iil sic. UJ 4ji 3 

(72:20:3) ad u 

I call upon 

^ > ^ to* 51 0*-* 

lilik! 4j 3 j^ui! IajI J 3 

(84:11:2) yad'u 

he will call 

i * >.% '. 0 * 

(96:17:1) falyad'u 

Then let him call 
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(96:18:1) sanad'u 

We will call 


Verb (form VIII) - to call, to ask 

(36:57:6) yadda una 

they call for 


(41:31:16) tadda una 

you ask 

3j La j La Ig, 

(67:27:13) tadda una 

call 

1 lJjSj 

Noun 

(2:171:11) du dan 

calls 

p-IaIj f -\, co V] V Laj \ j (JaaS Ij^aS l&aj 

(3:38:15) l-duai 

(of) the prayer 

t’ljZ’, $1\ £_Lajai LLl 

(13:14:23) du au 

(is) the supplication 

(p£a V] ojjsliil Uj 

(14:39:13) l-du ai 

(of) the prayer 

^iajoi] j_j) (jl ' nImI j (_14&IaLjI ^jjSil ( _ 5 1 C- c_sA j (_^ill All AasJI 

(14:40:9) du ai 

my prayer 

A " - * 2 0 - - , 0 * 

£> j (Jjiiij IjJJ *VlL<a]l ^iSa L-l^j 

(17:11:4) du aahu 

(as) he prays 

V jit ouivi jilL 

(19:4:12) bidu aika 

in (my) supplication (to) 
You 

55 ^ ^ ^ > 0 > ? -- 

ULi LLL& ^£1 ^xlj 

(19:48:12) bidu ai 

in invocation 

llili <jj£l VI (^-uic. jc-^lj 

(21:45:8) l-duaa 

the call 

La .ill ^JajuiJ ^jlL ^£^)^jl Lajl 

(24:63:3) du aa 

(the) calling 


(24:63:6) kadu ai 

as (the) call 

1 j ^ j 

(25:77:7) du aukum 

your prayer (is to Him) 

Vjl l4*-i I-® 

(27:80:8) l-du aa 

the call 

(_JJ^)jJlA IjJj Ijl ^Itill ;>Vlil ^.Aul'l Vj ^AjulJ V iSLI 

(30:52:8) l-du aa 

the call 

^jj^jA-a l^l^j lij ^a-uii £-ajaii V ^Ll-S 

(33:4:18) ad'iyaakum 

your adopted sons 

> 0 £ jl j. > f _> J 

^£a 1 ^L ^£L1^ ^£] jj La j 

(33:37:40) ad iyaihim 

(of) their adopted sons 

lylaj (j^-La ly^aa lil ^glljCVI jrljjl ^ c5^ UJ^l V 

(35:14:5) du aakum 

your call 

^£] 1 La l^jt^ajoi J J 1 jJL>a_<-aJ L -L 

(40:50:12) du au 

(is the) call 

V) OJjal^l Uj 1 jil 1 1 Jll 

(4i:49:5) du ai 

praying 

4jua-a Lj)_5 ^j-a ^jLojjV^ ^LojJ V 

(41:51:12) du ain 

(of) supplication 
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(46:5:17) du aihim 

their calls 

_ > „ ^ * o * > 

0 c- j 

(71:6:3) du al 

my invitation 

Ijlji V) 

Noun 

(7:5:3) da wahum 

their plea 

iM ill 1 ji 1 o' vi ulL \i ^ 

(10:10:1) da wahum 

Their prayer 

^ t III -N. °n l_g_d jiAljC'J 

(10:10:9) da wahum 

(of) their call 

04^l-*-ll l t j j ) Ail .)<>•% \l (jl (iAljjC’J o^l J 

(21:15:4) da wahum 

their cry 

QjAol 4 IaI iU -y ^AljjC’J lilJj 4jlj) La3 

Noun 

(2:186:8) da wata 

(to the) invocation 

„ ^ jj 

oic-i lij SjC'-s 4 u>i 4-yjS ^s-jil cs ic. L^^Uc. lillLkj lijj 

(10:89:4) da watukuma 

(the) invocation of both of 
you 

..•'0 -* > 0 „ 0 £ 0 ^ - 

L<u£Loli IaSjjcj dnii.1 Jia Jla 

(13:14:2) da 'watu 

(is) supplication 

Jj4JI a! 

(14:44:15) da wataka 

Your call 

t-pij •iljjC’J L-la-j <_}aJ lJj j 

(30:25:11) da watan 

(with) a call 

4 ^ 1^1 Cy* sjjC’J psl r. v |j| 

(40:43:8) da watun 

a claim 

_o ^ 0 £ » * 0 ' 9 . ' 0 ' 0 ' - * 0 - S? - 

e^ykVI ^ Vj Ulul Sjcj a] AjII Lail V 

Active participle 

(2:186:9) l-dai 

(of) the supplicant 

O^c-^ lil ^l^il ojc-3 4 (1>I 4-yjS cs-i 2 - lS-'Ia 0 *^1-^ l\lj 

(54:6:5) l-da i 

the caller 

cs^] £. 1 ^ 1 f f4-^ 

(54:8:3) l-da i 

the caller 


Active participle 

(20:108:3) l-da'iya 

the caller 

AS ^jC- V ^j&l^l (j j» n j 

(33:46:1) wada iyan 

And as one who invites 

Ijjii LLIjjaij AjiU aISI ^1 laclJj 

(46:31:3) da iya 

(to the) caller 

(0^ *4 Ij-i-alj aUI O^’l*^ Ij) ]>l liajS lj 

(46:32:4) daiya 

(to the) caller 

O^dVI J)>» -a) ^1 cj^I"I 4 '>.1 V (j 4 j 
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dal fa hamza (' <-* 

The triliteral root dal fa hamza (I occurs only once in the Quran, as the noun The translation below is a brief gloss intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 

(16:5:5) difon (is) warmth IgJus j j 1 g V\~v j 
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dal fa ayn (£ <-« 

The triliteral root dal fa ayn occurs to times in the Quran, in four derived forms: 

o * ' 

• five times as the form I verb dafa ' ( 

• once as the form III verb yuddfi u (£■*■£) 

• , 

• twice as the verbal noun daf 

• twice as the active participle dafi ' J) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to defend, to deliver, to repel 


(3:167:12) id'fa 'u 

defend 


(4:6:11) fa-id fa u 

then deliver 


(4:6:30) dafatum 

you deliver 

i-LLuta. AAits ^fiSj .lie. tj.)g ulilfl aA! * 1 J lili 

(23:96:1) id fa ‘ 

Repel 

l_AJ Ajjlull (j > 1 . 1*0 

(41:34:6) id fa ‘ 

Repel 

AilS ojljlc. Ajjjj (iDjj 1 ill ^A 

Verb (form III) - 

to defend 


(22:38:3) yuddfi u 

defends 

(jiSil (jc- <j) 

Verbal noun 

(2:251:15) dafu 

(for the) repelling 

l_y 11 ^jJa * i Alii ^ 

(22:40:13) dafu 

Allah checks 

£JJj i" u.)g \ J ^jJax i Alii ^ fj 

Active participle 

(52:8:4) dafi ‘in 

preventer 

^ya <1 La 

(70:2:4) dafiun 

any preventer 

a! ^ (jj^) 3 lSil 
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dal fa qaf(3 <-i J) 


The triliteral root dal fa qaf {(, ® occurs only once in the Quran, as the active participle dafiq The translation below is a brief gloss 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Active participle 


(86:6:4) dafiqin 
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dal kdfkafl^ <3 J) 


The triliteral root dal kafkafi ^ ^ occurs seven times in the Quran, in four derived forms: 

• twice as the form I verb dukkati (~*“) 

• once as the noun dakka 

• once as the noun dakkat 

• three times as the verbal noun dakk (*") 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to crush, to level 


(69:14:4 )fadukkata 

and crushed 

alaJj <S 3 (j-iajSn 

(89:21:3) dukkati 

is leveled 

\h l h jVl CaSi ill iS 

Noun 

(18:98:11) dakkaa 

level 

A \x y .1c. j 1 ill 

Noun 

(69:14:5) dakkatan 

(with) a crushing 

oi^.lj llSjia JUaJlj (j-iajil t'lLvj 

Verbal noun 

(7:143:29) dakkan 

crumbled to dust 


(89:21:5) dakkan 

pounded 

ih ;>jii ell ill is 

(89:21:6) dakkan 

(and) crushed 

lh 
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dal lam kaf(& J 


The triliteral root dal lam kaf{ ^ J J) occurs only once in the Quran, as the verbal noun duluk The translation below is a brief gloss intended 

as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verbal noun 


(17:78:3) liduluki 


at the decline 
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dal lam lam (J J 

The triliteral root dal lam lam (JJ occurs eight times in the Quran, in two derived forms: 
• seven times as the form I verb dalla (cP) 


• once as the noun dalil 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to indicate, to show, to direct 


(7:22 : 1) fadallahuma 

So he made both of them 
fall 

1 lag \ C_l3 llli Uaia jjjjj 

(20:40:6) adullukum 

I show you 

(Ja 3-k 3 a 33-^ 3 Vi -si 3 

(20:120:7) adulluka 

I direct you 

3k ^ (31a j 33 1 Sjixil 31,' 3 a ^3 U 3^ 

(28:12:8) adullukum 

direct you 

■SI ciuj 3 a i 3^ 3^ 

(34:7:5) nadullukum 

we direct you 

33^° 3^ ^ 333 ! 3 3?-.j 3^ 3 a 

(34:14:6) dallahum 

indicated to them 

AjLuila 3^3 (jiajSM AjII V) 3^" 3 

(61:10:5) adullukum 

I guide you 

^31 1 ilk. (3® SjLkj ^sk< 3 a 1 ji3 (jj3l l$3 3 

Noun 

(25:45:16) dalllan 

an indication 

iLjj Ajlc- (jj3u3t 1 3* y 1 jS\ 1 m 333 3 j 
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dal lam waw (j J 


The triliteral root dal lam waw (J J occurs four times in the Quran, in three derived forms: 

• once as the form I verb tadalla ((J*^ 1 ) 

• twice as the form IV verb adla 

• once as the noun dalu ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to come down 


(53:8:3 )fatadalla 

and came down 

Hi J 

Verb (form IV) - 

to present, to let down 


(2:188:6) watud'lu 

and present 

Ji 1^1 1 j&j jluL filial 1 Jib ij 

(12:19:5 )fa-adla 

then he let down 

Oj 13 S^LluJ J 

Noun 

(12:19:6) dalwahu 

his bucket 

S^Liljd ^ 
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dal mim dal mim (f J f 


The quadriliteral root dal mim dal mim occurs only once in the Quran, as the form I verb damdama The translation below is a brief 

gloss intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to destroy 


(91:14:3) fadamdama So destroyed 
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dal mim ra (j f 

The triliteral root dal mim ra (J occurs to times in the Quran, in two derived forms: 
• eight times as the form II verb dammara (> J ) 


• twice as the form II verbal noun tadmir C 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form II) - to destroy 


(7:137:21) wadammarna 

And We destroyed 

(j Laj q ( A_L^aj jlS La 

(17:16:13) fadammarnaha 

and We destroy it 

(Jjji]! 1 g Vic- 1 lijAl 

(25:36:8) fadammarnahum Then We destroyed them 

LuLL Ua jl liiaa 

(26:172:2) dammarna 

We destroyed 

•'- 0 " 

(27:51:7) dammarnahum 

destroyed them 

L! jli A j3l c. q \ £ a jiaili 

(37:136:2) dammarna 

We destroyed 

LK ja-Vi p 

(46:25:1) tudammiru 

Destroying 

p V lj*\ n-^li I^jj 3J4L lJS jAJj 

(47:10:12) dammara 

Allah destroyed 

jt ^ -g ^ 0 ^ Si 

p lie- <U! 

Verbal noun (form II) 

(17:16:14) tadmiran 

(with) destruction 

lilijAia JjiSi 1 g Vic- Ijiluas L 3 A S 

(25:36:9) tadmiran 

(with) destruction 

IjAdJd iLjUb <jJ^t ILkil llias 
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dal mim ayn (£ f 


The triliteral root dal mim ayn occurs twice in the Quran as the noun dam ' (£•• ^). The translations below are brief glosses intended as a guide 

to meaning. An Arabic word may have a range of meaningsdepending on context. 

Noun 


(5:83:11) l-dam ‘i 

the tears 

^ % 0 ? , ^ oi 1 ' 

^ya ULa t..-sA]l 1 ij)».<a,ui lilj 

(9:92:18) l-dam i 

(with) the tears 

(jjiiil La IjAau lijp. O H® ilC-lj 
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dal mim ghayn (£ ? 


The triliteral root dal mim ghayn occurs only once in the Quran, as the form I verb yadmaghu(^^^i). The translation below is a brief gloss 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to break 


(21:18:6) fayadmaghuhu and it breaks its head 


Jj&l j lili 4 » 4 ,V )4 (JlaUJI (jjiJlj *■ * a *^*' 3) 
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dal mim waw (j ? J ) 


The triliteral root dal mim waw 13 f occurs to times in the Quran as the noun dam The translations below are brief glosses intended as a guide 
to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(2:30:17) l-dimaa 

[the] bloodfs] 

l^-j2 3* Vii 

(2:84:6) dimaakum 

your blood 

f __ 0 f > 0 ? ^ Of - > __ * , 0 ' ' * Z* i ^ 

(jjSiujj V pSM UAi.1 

(2:173:5) wal-dama 

and [the] blood 

55 ^ * 0 0 js j. 0 % 5 . 55 

<iil ^)4*J 4 j 3*1 l-aj 4 1 i,a\l ilc. l-ftij 

(5:3:4) wal-damu 

and the blood 

4j <111 ^)4*J (33 Laj 4j3ai! ^ lie- ClLa^)^. 

(6:145:17) daman 

blood 

4jll ji Lk jjjoLa LaJ j! 4Jiiis (ji V) 

(7:133:7) wal-dama 

and the blood 

- 55 55 „ . s ^ fo ^ 0 ^ c5 ^ 

cii!)lLaiis ciiUI ^31 j 2I j (Jikilj jlljUl pg)\c. llLjjli 

(12:18:4) bidamin 

with false blood 

Ijii ^xaajl 3 3^ 1 4j-axa3 3^" 

(16:66:13) wadamin 

and blood 

ju jlliil (».‘iU.m 1 - 5> l3] CjjS jJJ O' 4 ^ 5ji-» ' ULa VUuj 

(16:115:5) wal-dama 

and the blood 

55 * °°o' 55 & ' 0 ° * 0' * 0 S 

<j <UI 3*^ 3* 1 Laj 3 ilc. 33 

(22:37:6) dimauha 

their blood 

fo\°S>j,*^ 0 ' f , ^ > 55 '■o' 

aSia j£i]l 4_iuj jfLIj Li jLaJ Alii 3^3 3J 
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dal nun ra (j 0 

The triliteral root dal nun ra (J U occurs only once in the Quran, as the noun dinar The translation below is a brief gloss intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 

(3 : 75 : 14) bidinarin with a single coin Lajll AjIc. ClLa2 La V) iLIJ] 4_Laij (j] (j-a ^g_Laj 
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dal nun waw (j 0 

The triliteral root dal nun waw (J 0 occurs 133 times in the Quran, in five derived forms: 

• twice as the form I verb dana (' J ^) 

' \ 

• 12 times as the nominal adna ((^“0 

t- •i 

• 115 times as the nominal dun 'ya (~H“) 

• once as the active participle dan (lA 

• three times as the active participle daniyat (AjjI J) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to approach, to draw 


(33:59:8) yud'nina 

to draw 


(53:8:2) dand 

he approached 


Nominal 

(1) Noun 

(2:61:27) adna 

(is) inferior 

^yjJl 3 * (Jjll/mni djll 

(2:282:93) wa-adna 

and nearer 

g ^ ' 0 ‘ s 05 S ___ 0 •* 0 % > l 

V 1 a .SI ^ j .Vic* 

(4:3:26) adna 

(is) more appropriate 


(5:108:2) adna 

(is) closer 

__ a _ ,g 0 5 J _ 1 

Ig g >J ^Ic. oilgJuJlj ! jjU (ji 

(7:169:10) l-adna 

the lower (life) 

13k C- (jj3kij C ijJJj (■ ‘il's ^a3u (_^ya 1 al^3 

(30:3:2) adna 

(the) nearest 

UJ. 1 ^3“ I (‘j (3® (J 1 -ajVI (3 

(33:5107) adna 

(is) more suitable 

3-^' ^ u3=3 Vj (14-qc.i u' 

(33:59:13) adna 

(is) more suitable 

0 i * t j. 

(jj jjj 31 33 *^ u' dli! 

(53:9:5) adna 

nearer 

j! ^ 

(58:7:26) adna 

less 

ij3is u 31 > vi v j v j 

(2) Time adverb 

(73:20:6) adna 

(a little) less 

t ", 0 0 S 0 ^ "0 ^55 35 

Alilij 3^1 O'® f 31)1 il*j iHjj (j) 

(3) Adjective 

(32:21:4) l-adna 

the nearer 

3 ^VI L_llA*JI (jj 2 ^jjVl c_ll 2 aJI (j-a isi.Vilj 

Nominal 

(1) Adjective 

(2:85:38) l-dun'ya 

(of) the world 

Lull) 0 I 42 JI (3 V) ^La dlil tiiai (3 £13=*. l-®3 

(2:86:5) l-dun'ya 

(of) the world 

OJ^Vll Uulll oll=sll Ijjlaul (jj3l 
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dal nun waw (j 0 


(2:204:8) 1-dun'ya 

(of) the world 

4 _iia La 4 i]! Ag La 1 j LuLil oLiall ALla-a J (j-a (jjjllil (j-aj 

(2:212:5) l-dun'ya 

(of) the world 

1 jLai (3-a j Lull) 0I42JI 1 j^)l£ Lwj 

(3:14:20) l-dun'ya 

(of) the world 

i—iLoll oAi c- aAII j Lull) olLaJI ^LLa Llll 

(3:117:7) l-dun'ya 

(of) the world 

tg -)3 Lulll fllLaJI oAA ^ (jjliii La JlLa 

(3:185:20) l-dun'ya 

(of) the world 

^LLa V) Uulll 0I42JI! Laj 

(4:74:8) l-dun'ya 

(of) the world 

S^^VL Lull! oLLaJI Lylll ^ill ^ (UliLS^ls 

(4:94:21) l-dun'ya 

(of) the world 

ojjiifi iili-a A}\\ 41 x 3 Luill olLaJI (jAa^jC. 

(4:109:7) l-dun'ya 

(of) the world 

Lull) olLLJI ~g ~' r - ^jIILa. $.VjA allf Ia 

(6:29:6) l-dun'ya 

(of) the world 

^jj^ajuaj (_^pJ Laj Luill lujlua. V) (^A fjj l^lllj 

(6:32:3) l-dun'yd 

(of) the world 

4*5 vi uilii iuiii Uj 

(6:70:9) 1-dun'ya 

(of) the world 

Lull) alikll ^jjC- j IjgJj UxJ IjAiLil (jjill jlj 

(6:130:21) 1-dun'ya 

(of) the world 

Lull! 0U2JI L^jLj LiuialS ^Ic. Ijill 

(7:32:18) 1-dun'ya 

(of) the world 

0 ^ ,■ 0 £ 0 ~ 5 * 

<LaUill jsjJ A L^»\l \ LuAll jjLiaJI I^Lal (jjLli ^^A (Js 

(7:51:8) 1-dun'ya 

(of) the world 

Lull) olLaJI j 11*1 j Ij^ Ag-ip 1 jAiul (jjLII 

(7:152:12) 1-dun'ya 

(of) the world 

LuAltoLiall 4 ilj ( 1 ^ 1 LLaC. UllLi (J-n» \l 1 jAiul (jjlll (jl 

(8:42:4) 1-dun'ya 

the nearer 

(.Jsjail Oj-lxilj j 0 j Jlxilj pil 

(8:67:14) 1-dun'ya 

(of) the world 

<i]lj S^kVI Ajjj ^lllj Luill (_ 

(9:38:18) 1-dun'ya 

(of) the world 

o^i.VI (j-a Lull) oUaJlj 

(9:38:24) 1-dun'ya 

(of) the world 

3 JI V) SjiVl ^3 Ulll) 0L12JI ^lia Lai 

(9:55U3) l-dun'yd 

(of) the world 

J *3 tJ}A jjj Lulll 0L12JI jAjLi] 4 i]l Ajjj L<Ll 

(10:7:8) 1-dun'ya 

(of) the world 

Ig-j !_^lLaia!j LLlSl oLiaLLj Ij^Aajj V Ly-^l ul 

(10:23:18) 1-dun'ya 

(of) the world 

LLLil oLLaJ! ^-LLa i Lai) (jjjliil Lj 

(10:24:4) 1-dun'ya 

(of) the world 

(jiajVI Cl ll \'\ Jaili.ll a-Lalail ^_ya oliJ^ylS p.LaS Lijlil oLlaJI Jxa Lall 

(10:64:5) 1-dun'ya 

(of) the world 

ii^^VI ILj^I oLpJI ^j 4 lJI 

(10:88:12) 1-dun'ya 

(of) the world 

UjllleUaJI ^ Vljj^lj oVLaj djjjl illil iLlj ^saijJa L]llj 

(10:98:18) 1-dun'ya 

of the world 

djlil alLall (_^J>^Jll L-illc- ^g ic. 1 l_jxal UJ 
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dal nun waw (j 0 


(11:15:5) l-dun'ya 

(of) the world 

O^loc.' o c_ijj 1 g jjj j j oil' aiooi' ajjj O® 

(13:26:9) l-dun'ya 

(of) the world 

IOO' elOJlj 'j 2 kj 3 j 

(13:26:12) l-dun'ya 

of the world 

£-10 V) a^O*)/' OOl al l~v\' Laj 

(13:34:5) l-dun'ya 

(of) the world 

(jjOl ajO^/' l_s'A*Jj OO' al i-y" l_i'Ac- 

(14:3:4) l-dun'yd 

(of) the world 

ajO^' If. Lull' aliaJ' (jjjaJLuU (jjO' 

(14:27:9) 1 -dun'ya 

(of) the world 

100' alOOi' ciuliil JjOIj 1 jLai Ail' 0 Tfij 

(16:107:5) 1 -dun'ya 

(of) the world 

ajOV' 100' alOJl 'jjVn1.1l OSa 

(18:28:18) 1 -dun'ya 

(of) the world 

100 ' alOJ' 4 Jyj Ajjj ic- OllOc A*j Vj 

(18:45:5) l-dun'yd 

(of) the world 

jAajSI' t" jl-jj JaljOli »l..alal' alO jj' a-Lafi O 0 ' al i~u" JlLa L_)jOa'j 

(18:46:5) 1 -dun'ya 

(of) the world 

LOIS' alOO' 40 j jjOl'j jLal' 

(18:104:6) 1 -dun'ya 

(of) the world 

jjL-aiJ ^j' jj 1 ^A j OO' aLiVi' ^2 O ix JOa jjO' 

(20:72:19) 1 -dun'ya 

(of) the world 

OO' alOOll aAA ■ >-a 5 Lai) jAall OO' La jOall 

(20:131:12) 1 -dun'ya 

(of) the world 

OO' aLpJ' ojA j (’•& La lO'j j' 4 j U*0a La Ojjjc. jAO Vj 

(23:33:13) l-dun'yd 

(of) the world 

100' aLOJ' ^Al-ljjij ajOV' alllj 'jjASj 

( 23 : 37 : 5 ) l-dun'yd 

(of) the world 

(jOjaOO jaO Laj lOLjj OjjO 10 O' lOiUO Vj <j] 

(24:33:39) l-dun'yd 

(of) the world 

LOOlalOOSl jAajc IjOLu] 1 iLoVi jAj' (j' alia!' ^aOLuS 'jA j£j Vj 

(28:60:7) 1 -dun'ya 

(of) the world 

% ^ 0^ 0 ^ ^ ^ ''O 9 * ^ 

I^jO jj 100 ' alOJ' u 03 c-JgOi (_j-a jOOj' Laj 

(28:61:11) 1 -dun'ya 

(of) the world 

IOO' aliaJ' ^-LLa aU*Oa j-a£ 4 j 3 ^ j ^3 1 nu-s 'Ac- j aliAc- j (j-a 3 l 

(28:79:10) 1 -dun'ya 

(of) the world 

(jjjil ^j' lo (jia lO oO] u 100' aloO' jjAjjj LyO' (3^ 

(29:25:12) 1 -dun'ya 

(of) the world 

LuO' alOOll l ^2 aAjis Uljj' <Ii' jjA O'® Lai' OLSj 

(29:64:4) 1 -dun'ya 

(of) the world 

(jljOJI ajO'A' j'O' jjj 4-Oj j^-S V) OO' olOO' aAA Laj 

(30:7:5) l-dun'ya 

(of) the world 

(jjMd. (jc. ^Aj U^ 1 

(31:33:26) l-dun'yd 

(of) the world 

jj^jaJ' Vj IOO' alOOSl ^Ojij ill 

(33:28:9) 1 -dun'ya 

(of) the world 

(j^Oxai 30^*0 1 g 0 . J j j lOlO' alOOSl (j) 

( 35 : 5 :m) l-dun'yd 

(of) the world 

100 ' alOOS' !A 1 ^321. <i]' Ac. j (j] (jjjli]' I^j' U 

(37:6:4) 1 -dun'ya 

[the world] 

l_ 0' jO' 4O3J »lOOI 10 j lo) 
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(39:26:6) l-dun'ya 

(of) the world 

lilii suiil ^ £ jiJI &\ 

(40:39:5) l-dun'ya 

(of) the world 

£-ljui Lii-ill aliaJI oAA La3l l_j 

(40:51:8) l-dun'ya 

(of) the world 

. ^ 1 nS/ ! j 1 J \,\\\ SLaJl ^\j ULij Ik 1 

(41:12:13) l-dun'ya 

[the world] 

^ y'' ■ ^ Lain! 1 IAjj j 

(41:16:13) l-dun'ya 

(of) the world 

Uulll 0II2JI t sIac. « 'V'i 

(41:31:5) l-dun'ya 

(of) the world 

SjikVI cs^J oUkJl ^£jU]jS 

(42:20:14) l-dun'ya 

(of) the world 

< (^9 Laj lgj*a 4jjj LljAJI Ajjj q\£> (jij 

(42:36:7) l-dun'ya 

(of) the world 

IjjAII al i~n\I £-lia3 La3 

(43:32:11) l-dun'ya 

(of) the world 

LjAJI oLrsJ! ^2 ^IxinaJa j, 1 1 LiiaLifl (jaj 

(43:35:8) l-dun'ya 

(of) the world 

lilii suiii ^ uJ 

(45:24:6) l-dun'yd 

(of) the world 

j&a3! V) 1 j£lgJ Laj Lkij dljki LLaJI 1 Vil jL. *$] La Ijillj 

(45:35:9) l-dun'yd 

(of) the world 

Ujlll aLkJ! ljJ>& 4131 dill ^aJAill ^£lij ^£3 a 

(46:20:11) 1-dun'ya 

(of) the world 

tgj aj*laluilj Lulll xti'u. fill ^IuaaI 

(47:36:3) l-dun'ya 

(of) the world 

^jj^J ^£jjJ 1 jS-Uj 1 jJLajj (j] J jglj <— 1*1 Lilli oLplI Lai! 

(53:29:11) 1-dun'ya 

(of) the world 

Lull! ollk 31 V) Ajj ^j lljfiA qc- ^Ijj <_>a (j c- (jAajC.il 

(57:20:4) l-dun'yd 

(of) the world 

jaSlu jilljj 4_iljj j^Jj 1 1*1 Lulll oLlkll Lali lj-aic.1 

(57:20:36) l-dun'yd 

(of) the world 

jjjal! ^LLa V) Lulll allkll Laj 

(67:5:4) 1-dun'ya 

nearest 

jikl null Laj^j Ul i 3 » yj ^ ill >.s%a) LijAII LLalall Lq j Aa3j 

(79:38:3) l-dun'ya 

(of) the world 

uilli siikli 

(87:16:4) 1-dun'ya 

(of) the world 

Lulll alLLll jjjJjJ cJj 

(2) Noun 

(2:114:24) 1-dun'ya 

the world 

C5^ Is Lulll cs* $ 

(2:130:13) 1-dun'ya 

the world 

ji'vW L^»\l jyal aji.Vl 4jlj Lulll oljjllxLal Aa3j 

(2:200:18) 1-dun'ya 

the world 

JjiLL jya aji-Vl (^3 <1 Laj Lulll lijl Ijjj (JjAJ jA (jjilll! (j-a3 

(2:201:7) l-dun'ya 

the world 

jllil l_j!ac. liSj 4 nA Ujll) liil lijj (JjAj jji ja^-Laj 

(2:217:50) 1-dun'ya 

the world 
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dal nun waw (j 0 


(2:220:2) l-dun'ya 

the world 

j 3 - (3 3^3 (jC. i 2 £j]LLl 1 j 0 ^ 3 ^ J Lull) 

(3:22:6) l-dun'ya 

the world 

' il 

(3:45U7) l-dun'ya 

the world 

33^J Idjlll ^3 Ig 1 -nj (jjl ^dnc. ^.JauaII 43 LiI 

(3:56:8) l-dun'ya 

the world 

(_j>s Uaj 33 ^ J Uujll <3 3 - 3 ) 3 -^ L$ jdc-ls Ij 3 ^ UaU 

(3:145:14) l-dun'ya 

(of) the world 

l^lxs 4 jJjj Ujlll L_l! jJ 2 jj 

(3:148:4) l-dun'ya 

(in) the world 

33^1 Lijiil C__j\ Jjlj 4 A 1 I f*\ 3 i 

(3:152:24) l-dun'ya 

the world 

33 3 Ajjj qm -&Laj Lull) (3 s 

(4:77:40) l-dun'ya 

(of) the world 

3 n 3 Vj 3 ^ d 3 _>3 6 ^ 3 ^ J 3 -^ 13 *^ £-13 3 

(4U34:5) l-dun'ya 

(of) the world 

Uulll Cjljli 2 jjj <j 3 3 s 

(4U34:9) l-dun'ya 

(of) the world 

13 ^ 3 *JJ 

( 5 : 33 : 29 ) l-dun'yd 

the world 

L_jlic. 33^ (3 3 (_Sj 3 (3 33 

(5:41:61) 1-dun'ya 

the world 

ii 3 3 f 4 ^ 33 ) 3 3 y dy 3 * 33 ' 

(7:156:5) l-dun'yd 

[the] world 

idlll! Ij 3 U] a j 3'^ 3 j 4 iiA 3 jll 1 o 2A 3 ^ 4 n^'j 

(9:69:28) 1-dun'ya 

the world 

33 ^ J LuiSl j 3 pg 11 -ac - 1 dill i~s idlilji 

(9:74:37) l-dun'ya 

the world 

33 ^ J Ujill j 3 Ijldc. 4 lll 3 t*i» ) 33 j u)j 

(9:85:12) 1-dun'ya 

the world 

yj3^ 3 j t33j 3 3 3 r ' 1 * 1 Cy ajjj i 3 

(10:70:3) 1-dun'ya 

the world 

dj-iuJi 131.311 3-^3 3 3 * ^3 3 3 *^ 3 ^^-3 

(11:60:4) 1-dun'ya 

world 

4331 ! f 3j 3 aJ 1331 s 3 Ijxfll j 

(12:101:16) 1-dun'ya 

the world 

33^ 3 1331 t3 C5^J 3 j 1 diljldoiS) jLll 

(16:30:13) 1-dun'ya 

world 

3 33 ^ _j 13 j 4 nA Ujill oii lj um-sS 3)31 

(16:41:11) 1-dun'ya 

the world 

4 ua-\ 1331 ^ 3 -^ 3 ^ ' 3 i^ 3 3 u ^ya 4111 ^3 Ijj 3 a 3)31 j 

(16:122:3) l-dun'ya 

the world 

(jjaJLLaJ! 3-3 33^ <3 3'j 333 33 l <3 * 1 - 31 J 

(22:9:9) 1-dun'ya 

the world 

^3 Uj 3 i j 3 3 4ISI 3 ^-“ < 3 - 3-^3 43 ac. 3^ 

(22:11:20) 1-dun'ya 

the world 

33 ^ 1 j 3 ^^ is 3 t—llajl 4 jli 9 43 l 3 ai 3 j 

(22:15:9) 1-dun'ya 

the world 

»Lalo]l 3 j 4-3 ^ 3 uk 0^3^ j 3 ^^ <3 o 1 cl 3 u' d >3 (3 s 

(24:14:7) 1-dun'ya 

the world 

4 _i 3 ^'n>> 4 S 3 ^*33 15 ^ 3^3 3 4 ldjj 3 °:'° 311 3 ^ 
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(24:19:14) l-dun'ya 

the world 

UuAll L_ll Ac- Ijjil (jlj]l 4 (jl (jj 1 (j] 

(24:23:9) l-dun'ya 

the world 

o^i.j/1 jl-uAll lji*J ClillxsJjAJI 1" il (j^ajj (jiAiil (jl 

(28:42:4) l-dun'ya 

world 

(ji2k_jjLaJI (j-a ^ 4 Jsljall AiaJ LijASI oAA 

(28:77:11) l-dun'ya 

the world 

Lu.ij (_jxs (jjiij Vj _jIa]I Alii ( 231 jI liuS £jjlj 

(29:27:13) l-dun'ya 

the world 

(_ji^JlLai]l jyai 0^yJ y $\ 4 j]j LijAII olJujlj 

(31:15:16) l-dun'ya 

the world 

^Jl jj. A (Jjxui ^Jjlj IajAII Ua^li.Ljaj 

(33:57:9) l-dun'yd 

the world 

IajASI 4 i]l aIjjujjj 4 i]l (jjAJ^l (jlA^I (j) 

(39:10:11) l-dun'ya 

world 

Aijujlj <i]l (jAaji j 4 nA LajAII oAA ^ 1 j nu^i (_jiAl] 

(40:43:10) 1 -dun'ya 

the world 

oji^l ^ Vj Uj 1 )I ^ ojC-A <S (JjjII 4 j 3 I UaiS V 

(59:3:9) l-dun'ya 

the world 

tiki ^ ^ki * jUJi 0 k aSii (jl 

Active participle 

(55:54:9) danin 

(is) near 

(j|j (jjjlaJI (jj^jfLuil (j* 1 g IjllaJ (jijS ijk. (jjjSla 

Active participle 

(1) Noun 

(69:23:2) daniyatun 

hanging near 

- ^ -2 \ A 

A-ul J 1 g >ifl> 

(76:14:1) wadaniyatan 

And near 

55 ° ' ■* -* > 0 o - ^ 

"Si il.Vi 1 g Wq (,** i\n. 

(2) Adjective 

(6:99:24) daniyatun 

hanging low 

-0^0 55 & 1« 0 0 0 tf 

L-lljc-l jya 1" lii> j 4 jj|j (jlj?^ 1 g * D~» jya (Jiall jyaj 
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dal ha ra (j ® 


The triliteral root dal ha ra ( J 0 occurs twice in the Quran as the noun dahr (> J ). The translations below are brief glosses intended as a guide to 
meaning. An Arabic word may have a range of meaningsdepending on context. 

Noun 


(45:24:12) 1-dahru 

the time 

V] 1 j£l$J Laj Clljjai IjjUa. V) La 

(76:1:7) l-dahri 

time 

ljj£La LuLu (jSj -A jAAlt (j-a (jj^- ^5 (Hi 
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dal ha qaf(& ® 

The triliteral root dal ha qaf { ® occurs only once in the Quran, as the adjective dihaq J). The translation below is a brief gloss intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Adjective 

(78:34:2) dihaqan full Uoilfi j 
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dal ha mim (f & 

The triliteral root dal ha mlm ((* 6 occurs only once in the Quran, as the form XI active participlemud'/idmmafdn ■^®). The translation 

below is a brief gloss intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Active participle (form XI) 

(55:64:1) mud'hdmmatani Dark green 
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dal ha nun (c) * 

The triliteral root dal ha nun (U ® occurs five times in the Quran, in four derived forms: 

* Of 

• twice as the form IV verb yud'hinu (0*49) 

• once as the noun dihan 4) 

o £ 

• once as the noun duh 'n (6* J ) 


• once as the form IV active participle mud'hinun (0^9"*^ *^®) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form IV) - to compromise 


(68:9:3) tud'hinu 

you should compromise 


(68:9:4) fayud'hinuna 

so they would compromise 


Noun 

(55:37:6) kal-dihani 

like murky oil 

dulfil iUalJI diLiiil lili 

Noun 

(23:20:7) bil-duh'ni 

oil 

dull j. 1 ilia (j-a 

Active participle (form IV) 

(56:81:4) mud'hinuna 

(are) indifferent 

C-LidJl 
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dal ha ya ® 


The triliteral root dal haya(L$ 0 occurs only once in the Quran, as the adjective adha The translation helow is a brief gloss intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Adjective 


(54:46:5) adha 


(will be) more grievous 
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dal waw ra (j j 

The triliteral root dal waw ra ( J 3 occurs 55 times in the Quran, in six derived forms: 

-* 

• once as the form I verb taduru (JJ^) 

3 & 

• once as the form IV verb tudiru (j^i 

• three times as the noun dairat (Sji -J) 

• 48 times as the noun dar (J ,>3 ) 

• once as the noun dawair (jj'jJ) 

• once as the noun dayyar (J^- 3 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to revolve 


(33U9:9) taduru 

revolving 

0 0 " 0 f S f^fO^ff' 0 ' f * 0 

iAl)^<sl! AjIc- ^Allis U ' J jJd (2111! 

Verb (form IV) - to carry out 

(2:282:101) tudirunaha 

you carry out 

■S\\ \ 1 ojaAalU a jl Vi j jij (j! ^! 

Noun 

(5:52:12) dairatun 

a misfortune 

(ji (jjljSJ Lg. l2 (jjC. jUall 

(9:98:12) dairatu 

(will be) the turn 

p._jlul! oji! )1c. jjIjSl! Us Jjaii Us aUjj qa t_s!^)c-V! (_y*j 

(48:6:11) dairatu 

(is) a turn 

* ' " a' - f ^ ' S * ' 0 "- 

^ ^ ^ J? A_Ill C_Jj £. i\c» 

Noun 

(2:84:11) diyarikum 

your homes 

f __ 0 f __ >0? ^ of ^ f _ 0 ' " * 

^SjljJ(_j-<s ^Uajl ^aSi-UsA UaU! a!j 

(2:85:10) diyarihim 

their homes 

0 >° # ^ ^ of f f^oi ^ ' f l 0 « ^ * 

jUlJ ^afLusSul ajjl 

(2:94:5) l-daru 

the home 

Als^sll IjUslsS (Jjjlll! (jjA (j-a ^ U*»H ^ Ail' Aic- a^U^M jtJll! ^a SI Alijlis (j! 3^ 

(2:243:7) diyarihim 

their homes 

0 ' If ** f 0 ' Z ' * '-i 

A1i_jA 1! jAU. (— a_jl! ^aA j fA jUj ^ja (^ysAil (_ylj (3! 

(2:246:42) diyarina 

our homes 

UjUJ (j>s Usa^i.! A2j All! 34f» JJ 3- ) l^i VI ul Usj ! ^jlU 

(3:195:21) diyarihim 

their homes 


(4:66:11) diyarikum 

your homes 

3 -ils ^! ojlis Us ^sSjUj i^ja !_jra.^yk! jS ^aSluaj! 1 filial (j! ^ Vic. 1 iVft U! jlj 

(6:32:7) walalddaru 

but the home 

(jjOfki ill! L»-^ 

(6:127:2) daru 

(will be) home 

1 jjl£s UoJ j j .Vic. J 

(6:135:14) l-ddri 

(a good) home 

jjAlj 4 c. 3 (3® 1 
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(7:78:5) darihim 

their homes 

(jib'll kA j|j 1 <a^jll 

(7: 9 1: 5) darihim 

their home(s) 

(jib'll ~s ,rJfc j|j 

(7:145:19) darn 

(the) home 

^ ' 0 ^ o % 2 * * ^ ' 0 ° 

Ig. iLi~\ Li Ijiivlj dLajij 

(7:169:34) wal-daru 

And the home 

f __ f £ S ^ f ~o s' 

(jjlisu 'M (jjlil jKiltj 

(8:47:6) diyarihim 

their homes 

(jjAjJI a-lujj !^)jaj pA jllj (j-a (_|y)lll£i IjjjSj Vj 

(10:25:4) dari 

(the) Home 

^1 jiJ ^J! jj 4111 j 

(11:65:5) darikum 

your home(s) 

fG <iiiij ^£j!j (Jlaa \a jjiia 

(11:67:7) diyarihim 

their homes 

aA jUjJ ! j*v Aj^ail 4 1 jaili (jjlll 

(11:94:17) diyarihim 

their homes 

jldJ !j~s u^ili <a_llLall 1 jiiih (jjlll dllaJj 

(12:109:23) walada.ru 

And surely the home 

(jjlitj ils! Ijill jjjill jqi. jtjLljj 

(13:22:19) l-dari 

(of) the Home 

51 0 * f " - ' 2 z '+Z 0 

jt-llt A nLill A (jji 

(13:24:7) l-dari 

(of) the Home 

L>oJ l\c> ^a^Luj 

(13:25:23) l-ddri 

home 

jtll! ^lj <1*11! iLlllj! 

(13:31:42) darihim 

their homes 

<111 -ic-j ^jIj tin 1 cj-=>u ji 

(13:42:18) l-dari 

the home 

jtlll ^gJSC. (^yal j (jjiSi 3^ 1 txuSj La ^alaj 

(14:28:11) dara 

(to the) house 

J 1 

(16:30:15) waladaru 

and the home 

aj-Gj] jtldj <ila2». Lu.lll fliA Ij'nM-sS jjjLll 

(16:30:19) daru 

(is) the home 

(ji^'i-al! ^iilj 

(17:5:14) l-diyari 

(of) the homes 

jUdll 31-L^- Ij^Lka ajaLj (jjjL ^glji 111 !lllc. ~slV- Liiiij 

(22:40:4) diyarihim 

their homes 

<11! Ujj I_j1j1j j_jl V) ( _5 2 *' jaAjLjJ O'® U^' 

(28:37:14) 1 -dari 

the good end in the 
Hereafter 

jtll! ALalc. <1 Lh'J (_^ya a-Llk ^i&! 3^-“^ (JlUj 

(28:77:5) l-dara 

the home 

Lull! (_^a ^iLuuaj (jjiil jlll! <il! lillul Uu9 ^u!j 

(28:81:3) wabidarihi 

and his home 

(_pa j )V! ftjtAij <j 1 iilitLa 

(28:83:2) l-daru 

the Home 

IILujS Vj (j^^jV! ^ (j-illl Ig.Wi jtll! <Lllj 

(29:37:6) darihim 

their home 

(jxajllk fA jlJ 1 li^al 1 <iLl>ll ojjJiSa 
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dal waw ra (j j 


(29:64:9) l-dara 

the Home 

ljjl£ j) j]j 

(33:27:3) wadiyarahum 

and their houses 

Ub J \ 

(33:29:6) wal-dara 


IgsJ gfila n«3a\\ Sc-i <i]l gll jlSllJj g.}jj gli£ gjj 


1 -A \ 

(35:35:3) ddra 

(in) a Home 

^ (imaJ V A ga 4-aliLaJI jlJ UikS gill 

(38:46:5) Man 

(of) the Home 

jt Sit a igi g -a[ u.Vi-si ut 

(40:39:10) daru 

(is the) home 

j'jSi' j'- 3 <j|j 

(40:52:10) l-dari 

home 

jtSlt c-jjuj ( a^Jj gia\l)-»\t ^iii ^ 

(41:28:8) daru 

(is the) home 

-lliJt j|j lg_i3 4i]l ptiic-t a-lg*. 

(59:2:10) diyarihim 

their homes 

(JjV jiAjtjJl ga L-lljfiit (Jit ga tjjlS giiil ^g^t 3^ 

(59:8:6) diyarihim 

their homes 

litj^iajj <iSt ga 3lla»3 ±1 ^^Jlgal j aA jljJ ga lg^gi.1 giiil 

(59:9:3) l-dara 

(in) the home 

ga ^g La ga glaJ^tj jtSi! Ija-jJJ gjiilj 

(60:8:13) diyarihim 

your homes 

g> f^J^g? fij g)^' fi gj^' l)^ ^ 

0-* i 

(60:9:11) diyarihim 

your homes 

ga j gilil (_gi ^SgijUi giSll gc. ^\g°n tail 

Noun 

(9:98:10) l-dawaira 

the turns (of misfortune) 

ogjli ^g °l\c. jjtjSit ^fL) (j-aijgijj lagia gill ^ ga l—llgC-VI gaj 


Noun 

(71:26:10) dayyaran 

(as) an inhabitant 

tj^- 3 gjjal^il g-? <>a ijVt (jlc. jjj V l_ij £g Jllj 
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dal waw lam (J j 

The triliteral root dal waw lam ((J 3 occurs twice in the Quran, in two derived forms: 

__ * 

• once as the form III verb nudawilu A>bs> 

• once as the noun dulat (AijJ) 


The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form III) - to alternate 

(3:140:11) nudawiluha We alternate them 


Noun 


(59:7:20) dulatan a (perpetual) circulation 

s.Ujc.^1 (jjj ,jjfL V ^ 
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dal waw mim (f j 

The triliteral root dal waw mim ((* 3 occurs nine times in the Quran, in two derived forms: 

• seven times as the form I verb damu J) 

• twice as the active participle daim (^' J ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to be as long as 


(3:75:20) dum'ta 

you keep constantly 

Lajll AjIc. CltiJ La V) iLlli] a3jj V jIIjAj Axatj j_j] (jii ^>g i.a j 

(5:24:8) damu 

as long as they are 

Lg-l3 La !3 jS lg.1~s.li 1)1 L! ^gjui^a Li I^SlI 

(5:96:14) dum'tum 

long as you 

La^)^. ; fclwsJ La .lika 

(5:117:17) dum'tu 

as long as I 

\~A IAa^jo) ^ llfL. L ** 

(11:107:4) damati 

as long as remain 

(21lj c-Lui La V) tLjljjLalall La lg_}3 (_^J.llLk 

(11:108:9) damati 

as long as remains 

tllljLalill dtalj La (jj-llLk Aikil 1 (jjii! Lalj 

(19:31:10) dum'tu 

as long as I am 

ilk CLtaJ La r^-»lLj ^jjLLaaji j 

Active participle 

(13:35:11) daimun 

(is) everlasting 

Ig l g Hi jlgJVi lg'is.'l (_^pa Lc- j AlkJ! (JlLa 

(70:23:5) daimuna 

(are) constant 
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dal waw nun (0 j 

® 9 ^ 

The triliteral root dal waw nun (U 3 occurs 144 times in the Quran as the nominal dun (0J J ) . The translations below are brief glosses intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Nominal 
(1) Noun 


(2:23:16) duni 

other than 


(2:94:11) duni 

excluding 

1 4 1^>\1 x <il! He. o^jHV! jill! CliilS ^j] (Ja 

(2:107:12) duni 

besides 

<j-a <111 (Jj-i (j ■? £511 llj 

(2:165:6) duni 

besides 

<131 L- j !l!li! <111 £)J.J A-vTi (jilUll 

(3:28:7) duni 

instead of 

(_jxL<sJj-al! (j-a elllj! (_^Jjal£Ll! (_j_jlaJjll! ,'iVn V 

(3:64:24) duni 

besides 

<111 Qjl (j-a lj!l_j! 1 \ 1 u>»» \ ,'iVi'l 

(3:79:17) duni 

besides 

<111 lya < __ s -5 1311c- !_jj_j£ (_yj\jll 3_j3-J pl 

(3:118:8) dunikum 

other than yourselves 

yilL £Sljlll V ££ljl (j-a <jUaJ IjAilj 3 Ijiai (jjlll l^jS 11 

(4:117:4) dunihi 

besides Him 

I3j I jllajjl V) (jlj IjIjI HI <Jjl lya (jjC-H (_jj 

(4:119:16) duni 

besides 

liul UIjjui^. jjuii. 3a3 <il! (j-a Ulj (jllajjall ,'iVn (j-aj 

(4:123:16) duni 

besides 

Hj Ulj <111 <1 Hj <J 3?»J !1 j®jj (Jasu (jl 

(4:139:6) duni 

instead of 

(jjlaJjll! (j-a a-lllj! (jj^alSl! (jj.’lWi l»31l 

(4:144:9) duni 

instead of 

(jiLaJjAll (jjJ a-lllj! (jj^SllSlI ! j.'iVi'i H !^il! (Jyill! 11 

(4:173:22) duni 

besides 

1 Hj blj <ili d)jl (jf £&1 UJ“ 1 tS Vj 

(5:76:4) duni 

besides 

lalj Hj IjHa chilli H ll <ill lya (_jjAl*li 3^ 

(5:116:14) duni 

besides 

55 J, g o ^l ^2 2 2 55 „ o£ __ 

<11! Qji Ih 1 ly^lj ^Ij-^l! (jjjllil cila ell!! 

(6:51:12) dunihi 

other than Him 

£)fl> cs^J O'® $ L>^ £^J L$J^4 (J <J^' ij 

(6:56:9) duni 

besides 

<11! <j h° (jjc.^ (jjjil! Juc-i (j! t"ng i ^gl! 3^ 

(6:70:20) duni 

besides 

Vj 3^-5 Cy* L>^ t — ■ llj 3 I 9- 1 (j! <J 3^J 

(6:71:4) duni 

besides 

llj^iaj Vj 1 i»Vl 1 V la <il! O' 0 yc. -l! 3a 

(6:108:6) duni 

other than 

-1c. Ij^c- <111 tjjjoua <111 O'® UJ c “li (iH^^ !_jful 

(7:3:10) dunihi 

beside Him 

c-lllj! AjjJ (j^a Ijjujj (Ih 1 pSjJI 33^ 

(7:30:12) duni 

besides 

<11! l y 6 l!3jl lllll !jAii! ^l! 
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dal waw nun (0 j 


(7:37:27) duni 

besides 

O'® (jjC-^J La (jji lj]ll lilujj ^a^JaLk 111 (^JLk 

(7:81:6) duni 

instead of 

fill*) \W ( 2 x 3 ^ Cy* ^ *SjI 

(7U94:5) duni 

besides 

^ILc. aIJI (jj«J (ja (jjC-Ju (jji]l (jl 

(7:197:4) dunihi 

besides Him 

jj 1 Lq La jl ^ j ^aSijaaaj jj jat lialm 1 V (ja (jjC-JU (jjillj 

(8:60:17) dunihim 

besides them 

a^-ij.2 (ja (jjjaalj a^j-ic- j 4 _L)I j^c. <1 jjjiA jj 

(9:16:14) duni 

besides Allah 

^ 0 0 - <t - S 9 0 >5; 

A^k ^ aJ ^joj^ Alii ^ 

(9:31:6) duni 

besides 

■LLII (jjJ O'® QlLjl ^agjUiA jj ^aA jliaJ lj.lijl 

(9:116:12) duni 

besides Allah 

J.u-'D Vj ^j (ja <iSI (jjJ (ja f&l Laj 

(10:18:3) duni 

other than 

2 j ^aA^Oaj 21 La 4 _L 1 I (ja ij 

(10:37:8) duni 

other than Allah 

<i]l (jjJ (ja OO^-) u' U^-J^ ^ 4 A (jlS laj 

(10:38:12) duni 

besides Allah 

(_jj3JlLLi3 -y'fa (jl 4 l]l (jjJ (ja -\\x Wuat (ja IjC-jlj 

(10:66:15) duni 

other than Allah 

alSjO Ai]l (jjj (ja (jjC-Lj (jjUl £fl) Laj 

(10:104:15) duni 

besides Allah 

4 i]l (jjJ (ja (jj.'naM (jji]l Aac-S ill 

(10:106:4) duni 

besides Allah 

Vj DU 1 1 1 V La aI]I (jj«J (ja Vj 

(11:13:14) duni 

besides Allah 

(jjS^LL^a ftS j)l *tl]l (jjJ (ja ^aJxJaLml (ja IjC-jlj 

(11:20:11) duni 

besides 

L_ll^aJl 1 SC-LLaJ aljljl (ja Alii (jjj (j. a (jlii Laj 

(11:55:2) dunihi 

Other than Him 

(jj^iajj V 1 » la-N jJnSa 4 -ijJ (ja 

(11:101:13) duni 

other than Allah 

(ja 4 i]l j)jJ j)a (jjC-Aj (^1 \l ( ^,1C. Cllic-S Lai 

(11:113:11) duni 

besides Allah 

(jjjt^iVl V c.U]jl (ja 4 i]l (jjJ (ja Laj 

(12:40:4) dunihi 

besides Him 

^aSjLjlj ^Ilil Ia jaiLiiLui a-Lalal ^/l AjjJ (ja (jj.'naM la 

(l3:n:33) dunihi 

besides Him 

Al 131 ^ 

(13:14:7) dunihi 

besides Him 

?-cs^ ^ L>f Ly^'j 

(13:16:11) dunihi 

besides Him 

\^yJa Vj l*li joiijV (jjSLiaJ V p-LlIjS AjjJ (ja ^ajjLajlJl (^5 

(16:20:4) duni 

besides 

jjjiiij ^A j Puli (jjiiij V 4 l]l (jjJ j)a (jjC-Lj (jjlllj 

(16:35:10) dunihi 

other than Him 

(ja 4 j jj jja uAjc- la 4 HS 1 a-Luj j] 1 jfljaal jqLil IJ^J 

(16:35:19) dunihi 

other than Him 

ajgaa jja AjjJ (ja lla^)^. Vj iLjUl Vj (j^L 
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dal waw nun (0 j 


(16:73:3) duni 

other than 

Vj Ini*) CIiIjLaLiII a V Ua Alii 

\ l-» \ 1 n \ 


(16:86:14) dunika 

besides You 

** > 0 > O' ' ^ ^ ^ 1 

(17:2:11) duni 

other than Me 

(j- 4 VI (JjjIjjuiI iS al )l»>j 

(17:56:6) dunihi 

besides Him 

VLjij Vj a£jc. t- ‘I>m < S VII ^_ya aii aC. j Ij&jl (JS 

(17:97:13) dunihi 

besides Him 

AjjJ (jia (Jiliau ')1g <all f^ll -4-! O^J 

(18:14:14) dunihi 

besides Him 

l * > 0 0 ' to 

l^Jj 4 -IJ.J i^_y i jC-O (_pajV Ij ClljUUl L-Jj UJJ 

(18:15:5) dunihi 

besides Him 

5^ ~ ^ ° 2 ' ^ ' 0 •• ^ J, 

4 ^JI AjjJ ui^a a-VjjA 

(18:26:16) dunihi 

besides Him 

l^aJ 4 .a^y. Vj Cj-° La 

(18:27:14) dunihi 

besides Him 

Dy'il.a 4 -ijJ JtSkj AjLaIS) LjoJs V 

(18:43:7) duni 

other than 

l^^aliia (jlS Laj aI]I (_jas Ajj^i^ail aJ (jSL 

(18:50:20) duni 

other than Me 

is ^ ' 0 ^ 0 ' \ ^ \ 0 \ ^ ^ ^ ^ 1 

j-lc. j J Aj 

(18:58:18) dunihi 

other than it 

AjjJ (^xs Ij-lau (Jj 

(18:90:14) duniha 

against it 

Ijlui (_j-a ^a^J ^ajS ^Ic. ^jQaJ liLkj 

(18:93:8) dunihima 

besides them 

Vj 3 <jj4^aj jjiiL V U^a UfjjJ <_>* Vkj 

(18:102:8) duni 

besides Me 

5 -* 0 ., * S_ 0 ? ^ ^ „ # S ^5 

pUlljl IjJliaJU j_jl 1 UH'sai 

(19:17:3) dunihim 

from them 

Ijl -y •*> dlAajll 

(19:48:5) duni 

besides 

C5^J jC-^lj 4-^1 L)J J Of (jjC- J j Laj ^Sljjclj 

(19:49:6) duni 

besides Allah 

Ojjiajj (jL^joil <1 lijAj 4 i]l Laj CJa 

(19:81:3) duni 

besides Allah 

lj)C- 4 ^JI 4 i]l (O® 1 jOijl j 

(21:24:4) dunihi 

besides Him 

IjjU (3 4 -^Jl AjjJ ^_ya IjJiiJl! ^ai 

(21:29:7) dunihi 

besides Him 

55 ' > 0 i * 0 > 

-y 4 jJ>s>J tillia AjjJ (_j-a <11 ^ ixa (3) (O® J 

(21:43:6) dunina 

Us 

>Mqii Jj-£ai (jj», lliHa ) V 1-UjJ (_>« a^Jt ixfl 4 ^JI ^ai 

(21:66:4) duni 

besides 

^S^jJsu Vj 1‘inli ^»Vq V l-a 4 lSI O^ (_j jA±Jt!iai Jll 

(21:67:6) duni 

besides 

(jjlWl Vial 4 i]l (j-a (jjAlaj Ualj i si 

(21:98:5) duni 

besides Allah 

y 1 u-^yy 4 j]l ^ya (jjJLlij Uaj ^aSil 
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dal waw nun (3 j 


(22:12:3) duni 

besides 

A x q 1 j V Laj V 1 -a Alii 3 -”® jC -3 

(22:62:10) dunihi 

besides Him 

JiaUJI 3*® ^ 33 (3^' 3^ uW 

(22:71:3) duni 

besides Allah 

ljUaiui Aj 333 3 a aI]I 3*® 

(22:73:11) duni 

besides Allah 

aJ 1 j»ja'i -3 IjUj Ijilk 1 3] Ail! 33^ tin 1 3j c "-^ 3^^ ul 

(23:63:10) duni 

besides 

j ' J l J 0 * 0 * J ' 

jjjLalx. LgJ ph 31 j 3“® J 3 aC.I 

(25:3:3) dunihi 

besides Him 

j ^A j 1 ‘1 nli 3jSK 1 V A^JI 4J3J IjAiJilj 

(25:17:6) duni 

besides Allah 

^alilLkal ^Lll a] 1 \ cl)^ clL9‘ V* 1 3 ^ 

(25:18:10) dunika 

besides You 

$.133 3*® 3L13J 3*® 3 Cii / gjL±ii 3IS 3a 3 Ijl x'tii 1 ^j]Ls 

( 25 : 55 : 3 ) duni 

besides Allah 

^juaj 21 j pg » a n 21 La AJul 33 J 3 “® 3 j'\)* )J 

(26:93:2) duni 

Besides Allah 

a 3 I 3jJ 3-® 

(27:24:6) duni 

instead of Allah 

A^l\ IgA 

(27:43:6) duni 

besides 

a!]I 3jJ 3-® ■ ))** aliilS La Iaa 3 oj 

(27:55:6) duni 

instead of 

s-Luiil! (2)>3^ cl y* ^ ( 3 -^ 3 ^ cl)^^^ 

(28:23:13) dunihimu 

besides them 

3 l 3 j 3 3313®! 3? 33 jj 

(28:81:12) duni 

besides 

a!]I 3jJ 3® Ajj^)j^ajj Aa 3 3® AJ 3^ 3 aS 

(29:17:4) duni 

besides 

iSaj 3jilijj uliij! a 3 I 33^ 3*® 3j'3*' 1 3 ®j] 

(29:17:13) duni 

besides 

lljj 3jilli V aIII 33^ 3 ® 3j').i»> 3^311 3 ] 

(29:22:12) duni 

besides 

Jj^aj 3? 3^ ^®J 

(29:25:5) duni 

besides 

Uilil sl 33 li p^ij) liljjS a!]I 33 ^ ch 1 l 3 j 

(29:41:5) duni 

besides 

dljijVla \1 JlLaSi a!]I 33J L&® 

(29:42:7) dunihi 

besides Him 

JqjaJ! CH 1 ^3^ 3^ 3) 

(31:11:9) dunihi 

besides Him 

4^34 3^ 3^ lili a 3 I 3k I^A 

(31:30:10) dunihi 

besides Him 

3^ 31 AJ34 3j c “3 33 3»J' 3^ 3W *31 i 

(32:4:18) dunihi 

besides Him 

L^ 4 4 - 13 -J 3^s La ( 3 ^ 3 *^^ <_ 133 ^“^ 

(33:17:20) duni 

besides 

u]j aIII 33J 3^ 3 j“^ti 

(33:50:42) duni 

excluding 

3ii-a3®]l Cj 3 ^ 3-* ^ A 3 alla. 1 ^ ■N.^Vn.n yi 3' 
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dal waw nun (0 j 


(34:22:6) duni 

besides 

Vj dll jUalall ^3 oji JlaLa (jjfLikl V 'till 3'° J) 3DI l_jC-D 3® 

(34:41:6) dunihim 

not them 

3=D' (jjJUaj Ijjl^ 3) 3'® dlii dlj\ ~s n 

(35:13:24) dunihi 

besides Him 

^q-alaS 3'® La 3* 3j c- -D 3^lj 

(35:40:7) duni 

besides 

3"® 1 jSlk liLa Jl 3j^ 3® 3 ? c 'P 4 3"^ ^a-lDjd 3® 

(36:23:3) dunihi 

besides Him 

Dull (jij V ^>daj 3'® 3 \J LP^q (jl 4 ^JI AjjJ 3'* .ikjii 

(36:74:3) duni 

besides 

(jj^A-axli \» \ Jl 3-J^ 3"® ^ jAajl j 

(37:23:2) duni 

Besides 

J Jalj^a Jl jObll Jl 3"® 

(39:3:8) dunihi 

besides Him 

Jl LJ Ji) J j La a-lDji 4-ijJ (_j-a lj.Akjl 3DIJ? 

(39:15:5) dunihi 

besides Him 

\ x La 1 j ji^li 

(39:36:8) dunihi 

besides Him 

AjjJ 3*® (jj jJLa DDjSjkjJ oDc. <■ ^i5L Jl (j3)l 

(39:38:14) duni 

besides 

sjd dllldli) (J 3^ Jl u] Jl 3® JjcJ Jjl Jl (J® 

(39:43:4) duni 

besides 

"t* ® ^ 0 i ■£ 

aLtid <i)l 3® I j-dLI ^»l 

(39:45U5) dunihi 

besides Him 

-- 0^0 n ^ iio % 

joiJ Ijij ^ « J 

(40:20:7) dunihi 

besides Him 

a-3-dl (_j_jdaSJ V 3® (jjC-d 3^1_9 JjkJll <_5-da&J Jllj 

(40:66:9) duni 

besides 

(j- 4 *•" iLmil ^gjaLk La) Jl 3j^ 3® J?cJ <jJ' pjl J c " Qg 4 <J 3® 

(40:74:2) duni 

Other than 

lie. 1 j\ 3 i IjlU <1)1 3.J 3® 

(42:6:4) dunihi 

besides 

^-llc- h <111 ALll jl A-ijJ 1 j«^j 1 ^jjillj 

(42:9:4) dunihi 

besides Him 

3)j)l 3* 'DJI® s-Ll)ji 4-ijJ 3- <s Ij^kjl ^1 

(42:31:9) duni 

besides 

jj^au Vj Jj 3f J' Oj-J O^ 4 

(42:46:8) duni 

besides 

Jl 3 L>f «■ Jjl L>f J 

(43:45:10) duni 

besides 

(jjAaaj 43)1 3^ LH 4 1 i)» >1 

(43:86:6) dunihi 

besides Him 

3k)Li ,*ig >1i 3® VI 3c.(flla)l AjjJ 3a (3 jC -3 3D' dllkl V3 

(45:10:14) duni 

besides 

^.Ul <111 cl) - ^ ^ ^ La V ^ 1 _lluj 1 j) La \c- V ^ 

(46:4:6) duni 

besides 

3 a o'V' 3 s ' liLa 3 s uj^D cJ® 

(46:5:6) duni 

besides 

<LaDi)l 3)1 f) ( 1 iVlm 1 V 3a 4^)1 3j^ 3 s 3^° 3-DaS 3^J 
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(46:28:6) duni 

besides 

^-55 > S to i ' $ " 

O'® ^A 

(46:32:13) dunihi 

besides Him 


(48:27:25) duni 

besides 

l 

\jjj 3 ULlS 0-J^ L, y* (J* La ^iia 

( 53 : 58 : 4 ) duni 

besides 

(_j-a 1-gJ (_jj 3 

(55:62:2) dunihima 

Besides these two 


(60:4:19) duni 

besides 

4DI (j-a j_JjJU 3 LJ ULaj f&La £. 1^)1 li] 

(62:6:11) duni 

excluding 

l^xaja ^ja ‘tli lliJaC. J) j_jj 

(67:20:9) duni 

besides 

O' 4 -lib*. jA IjlA (_jlai 

(71:25:10) duni 

besides 

0 ? S' >0 } ' t ", ^ ' -* 0 « 4 £ 0 1 

tin 1 IjJlakJ <»“ IjU I j 1 -s. V a 

(72:22:11) dunihi 

besides Him 

l.W'ilxi 4 -ijJ ^ja Aii <i]! (j-«s ,-jl 3^ 

(2) Location adverb 

(4:48:10) duna 

other than 

l 0 £ o ^ S 

a-Luii i2Uj) QjJ ^-a 'Q <j' ^> 3 *-) ^ 4 -lil <j] 

(4:116:10) duna 

other than 

l 0 ? o ^ a 

a-Luli QjJ 'Q <j' ^ 4 -lil ul 

(7:168:8) duna 

(are) other than 

l 2 0 „ 0 1 jo ^ 3 _ 

Laj (j^^JLLall ^g-La Uaii ( _pa j )'^! LS^ ^Ali*Ja 3 j 

(7:205:7) waduna 

and without 

Jjill (j-a ^)g 7>\1 QjJJj tiluiai * 3 jj 

(21:82:8) duna 

other than 

l * ^ f 

Cl 3 ^ * 3 usC. (_j_jLa*Jj 3 (_j^a (j 3 al llijl (_^yaj 

(32:21:5) duna 

before 

jj£V' ,j-a a4 mVilj 

(37:86:3) duna 

other than 

(jjAijj <111 QjJ 

( 52 : 47 : 5 ) duna 

before 

^ oi ^ \ l _ j; 

V ^A^pSS Ijlit 1 u]j 

(72:11:5) duna 

(are) other than 

^ 1 s . 55 55 ? 

1335 * 3 ]-^ Oj"* ^aj lLa Ulj 
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dal ya nun (0 is 

The triliteral root dal yd nun (U L$ occurs tot times in the Quran, in five derived forms: 

£ 

• once as the form I verb yadinu (ca^) 

• once as the form VI verb tadayan (ca^) 

• five times as the noun dayn (ca J ) 

• 92 times as the noun dm cca J ) 


• twice as the passive participle madmm ((J J,U0 *) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to acknowledge 


(9:29:16) yadmuna 

they acknowledge 

jj 0 f Jl 51 " * f. ' 

J32JI aIj^jjjj All! !-» (jjijdsq 

Verb (form VI) - to contract 

(2:282:5) tadayantum 

you contract with one 
another 

Jii 1 jj 

Noun 

(2:282:6) bidaynin 

any debt 

jj 1 jj 

(4:11:55) daynin 

any debt 

£)jj j! ^ x-o Adj-aj Aaj (JjjAUI AJa))l 9 aJ (jlSi (jljS 

(4:12:25) daynin 

any debt 

(jlxsijJ .iaj lia-a jlj (jlS (jll 

(4:12:49) daynin 

any debt 

t 2 >0 £ ^ ^ ji 

jl Ajj^aj .laj ULa (jjul! (j$is f&l (jlfi (jljS 

(4:12:80) daynin 

any debt 

J , __ j. # , , , j, , # , 

£)ji jl Lgj Adj-aj 4 aJ (_^-a dlllill ^3 ^9 ijllj (_^-a j!i£l (jbs 

jL^a-a ^yic. 

Noun 

(1:4:3) l-dini 

(of the) Judgment 

jjilil ^ jj 

(2:132:11) l-dina 

the religion 

(jj^-a- 1 ^3 ^flJaj^al Alii ^1) lj 

(2:193:7) 1-dinu 

the religion 

All £jja 1) Alia (jj^i V jiilsj 

(2:217:35) dinikum 

your religion 

IjC-UaiLujl (jl jC. jlilij jjll jj 

(2:217:42) dinihi 

his religion 

Ag.llaC.) C* )J^ jli jA j AjjJ jc. j-aj 

(2:256:4) l-dini 

the religion 

<^*11 (_^-a (jjjj ja ^yil! *1 jSI V 

(3:19:2) l-dina 

the religion 

flLVI Ail! jic. <^ill (j) 

(3:24:12) dinihim 

their religion 

UJJ^l ^ C 5 * J 

(3:73:6) dinakum 

your religion 

* - ^ 0 . i >o>'- 

( a£jjd xjj V) Ijd-ajJ 

(3:83:2) dini 

(the) religion 

<111 
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(3:85:5) dinan 

(as) religion 

<ia (JjSj (jla LLj jjc. (j-aj 

(4:46:19) l-dini 

the religion 

• * 0 'i " S " 0 o"oo "0 - "0 ,, * % 

^3 LlxJaj ^ 1 LJ Llix^aC. j Lajlajoj 

(4:125:3) dinan 

(in) religion 

Xl LuJ 

(4:146:8) dinahum 

(in) their religion 

<11 ^Ag 1 O 1 j>^il~sS j <iLi \ja^ aiic-lj 1 j IjjIj (_jjllll VI 

(jaxaJjAll 

(4:171:6) dinikum 

your religion 

vi aIii i Vj ^ ijii5 v ^lsii ji! u 

(5:3:36) dinikum 

your religion 


(5:3:43) dinakum 

your religion 

CliLajl j ( aiLI j4 ^51 ClLaSi ^ jull 

(5:3:50) dinan 

(as) a religion 

LjJ ^a^Luj^sM ]lc» C!_Lo>aji j 

(5:54:8) dinihi 

his religion 

j-sj ^jLi <lll ^gjij L_S^1 u 3 AjjJ (jc. ^LSLia 3jjj (jis 1 (jj4l! 11 

(5:57:8) dinakum 

your religion 

Ijjjl (jJ^ll Ll*Jj 1 jJ)A Ij-IAjI (jjill Ij.lVn V Ijial (jjill 144' 4) 

i.\2j\ jiiiiij ^ o&ii 

(5:77:7) dinikum 

your religion 

(jjAJI jjc. A^lj4 1 ji*j V c_slli£]! u (3 

(6:70:4) dinahum 

their religion 

llilll oUAJl j 4 6 IP jlj 

(6:137:12) dinahum 

their religion 


(6:159:4) dinahum 

their religion 

P-Jj-lj i.a 1 " 1ml Lat.lj.ti 1 jjlflj ^ jjJ L)) 

(6:161:8) dinan 

a religion 

UjW <ia Uu3 LIjJ ^ajilltLa ^J] C 5 "“] lJ^ 

(7:29:13) 1-dina 

(in) the religion 

<1 (j Utol-vla ojc-^lj .wlti/t 1}$. Aic- l_jluaij 

(7:51:3) dinahum 

their religion 

Lailll U*-lj 1 j 4-1 ^Ag IjJ IjAAJll (jJ-ill 

(8:39:7) l-dinu 

the religion 

All 4jl& V 

(8:49:10) dinuhum 

their religion 

Jf~ L k* 3 J* <-134 ij 

(8:72:33) l-dini 

the religion 

^laxa ^Jluj 1 1 ^»j3 ^ilaill (jlj 

(9:11:9) l-dini 

[the] religion 

jiil siijii ijjij slLtii 1 jiiiij 1 jii5 

(9:12:9) dinikum 

your religion 

3^1 <Aji 1 jlllH 1 ji» }-> j ^A.)g c. Jiaj (j^a ^jUaji IjliSi (j]j 

(9:29:17) dina 

(the) religion 

->kj (jC. IjlaxJ 45-L^ L iUSlI IjJji (jjill (j-a ( 3 AJI dyJ ^jjjjAj Vj 

jjjC-U^a 
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(9:33:6) wadini 

and the religion 

< 3^11 j j' 

(9:33:10) l-dlni 

all religions 

a jfc, jlj “tJS kqt 

(9:36:20) l-dinu 

(is) the religion 

\°j ^ Q \ \ diiij 

(9:122:15) l-dini 

the religion 

£yl 3 l ^ 1 Ijjjlia l.a qa jii 

(10:22:34) l-dlna 

(in) the religion 

H } ' 0 55 | ^ S? 

<1 llll 1 jEA pg ' Jal^.1 Ijllaj 

(10:104:9) dim 

my religion 

<ill ^jjA (jjlil Aje! ^ja ^3 (jl Lgji Ij 3 ^ 

(10:105:4) lilddini 

to the religion 

Vj 1 S; W > J <» 3 I (jlj 

(12:40:26) 1-dinu 

(is) the religion 

3^&j v 'j& c&j sijj vi ijA^i f\ >1 

(12:76:19) dini 

the law 

<i]! pLau (jS V) t 3 i<ll £yj olAS Aklll (jlS La 

(15:35:6) 1-d.ini 

(of) [the] Judgment 

^»jJ ^1] <1*111 (ILIe j_j]j 

(16:52:7) l-dinu 

(is due) the worship 

Llx^alj ^3 La 

(22:78:12) l-dini 

the religion 

2 ; y*- ijf ex® lA f J*-?- 

(24:2:14) dini 

(the) religion of Allah 

<111 £yj 4 iS j 1 aq \ 

(24:25:4) dinahumu 

their recompense 

^•>>.11 a!1\ ^ ^ ^ a ^ s 

(24:55:18) dinahumu 

their religion 


(26:82:8) l-dini 

(of) the Judgment 


(29:65:9) l-dina 

(in) the religion 

£jjA11 <1 ji>^il\a <Ill IjeA diall IjjSj 

(30:30:3) lilddini 

to the religion 

1 Q \\ *N- Q 

(30:30:16) l-dinu 

(is) the religion 

3^&1 V ^lill fS' cy^t <2S)i 

(30:32:4) dinahum 

their religion 

H * . * " jl - # 4 iS • " * * - 

^ uJ 1 jSjil jjjAjI (j >5 

(30:43:3) lilddini 

to the religion 

<111 4J AjAs ^ ijj U L)^ Odjll •N J ^aill 

(31:32:9) l-dina 

(in) religion 

^jdAit <1 <11 1 Ijc-l jllallS ^1^-iAjc. IaIj 

(33:5U3) l-dini 

[the] religion 

) 1 l j -a j ^_9 1 ^aJ 

(37:20:5) l-dini 

(of) the Recompense 

jj j. ]_ ^ 

(38:78:6) l-dini 

(of) Judgment 

^ IA. u]j 

(39:2:10) l-dina 

(in) the religion 

<j <lll aje.i1 (_3^11-) 1 illSJI lilUl llijpi U1 
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(39:3:3) l-dinu 

(is) the religion 


(39:11:9) l-dlna 

(in) the religion 

(jjjll -llC-i (jl djyai ^1 

(39:14:6) dim 

(in) my religion 

Aj 1 1 ~s k juc. i aIii <_]§ 

(40:14:5) l-dlna 

(in) the religion 


(40:26:12) dinakum 

your religion 

illukll (_jajSM (_^i (jl jS \ £ jjj (jf c «a\ j S 

(40:65:10) l-dlna 

(in) the religion 

(jjiill <1 (j U.ol8. A OjC-ill jA y ']\ Ajl V jdil 3 * 

(42:13:4) 1 -dlni 

the religion 


(42:13:20) l-dlna 

the religion 

1 (jj-ijl IjAiM (jl 

(42:21:7) l-dlni 

the religion 

a! 1 \ Aj ^ ^ \ 

(48:28:6) wadlni 

and (the) religion 

l3^' J j cJAu iji (jill jA 

(48:28:10) l-dlni 

the religions 

^ cy^ C 5 ^ 6 3 ^ 4 ^ 

(49:16:4) bidlnikum 

with your religion 

(jJbjSM Laj dll jIaLJI La j <i]lj ^ Ij.D <ill (Js 

(51:6:2) l-dlna 

the Judgment 

^51 j] jylll (jl j 

(51:12:4) l-dlni 

(of) Judgment 

Ly^l U 4 ' UJ^-y 

(56:56:4) l-dini 

(of) Judgment 

^ ji ji 1 

fjy yJ j>j lii 

(60:8:9) l-dlni 

the religion 

j)l jya (jjlll j jyli]l j)C- 'fill 'll V 

(60:9:8) l-dlni 

the religion 

IjjAlJaj jya ^Sj^ykl j (jjlll (_gi (jj^l j)C. 4 i]l 'll lALl 

fA jiji j' (Ala.lj^.1 Ijc. 

(61:9:6) wadlni 

and (the) religion 

i_ 3 ^AI cy J J lS^L j cJAu jl (jjJI jA 

(61:9:10) l-dini 

the religion 

(jj£jjawi]l Djfi* jij 4 -SS (jjlll 6 j^-lajl 

(70:26:4) l-dlni 

(of) the Judgment 


(74:46:4) l-dlni 

(of) the Judgment 

jylll ^ jli j j 

(82:9:4) bil-dini 

the Judgment 

jylJb (jjj!& (jj 

(82:15:3) l-dlni 

(of) the Judgment 

£j^l IjjjlLaj 

(82:17:5) l-dini 

(of) the Judgment 
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(82:18:6) l-dini 

(of) the Judgment 

551 0 £ 

(83:11:4) l-dini 

(of) the Judgment 

dy^' 

(95:7:4) bil-dini 

the judgment 


(98:5:8) l-dina 

(in) the religion 

g .1 q W O IjAlilS V) Laj 

(98:5:15) dinu 

(is the) religion 


(107:1:4) bil-dini 

the Judgment 

djjliij d-ilsi ^ ui ji 

(109:6:2) dinukum 

(is) your religion 

> * ji ^ 

Oil L5^J 

(109:6:4) dini 

(is) my religion 

OP LS^J 

(110:2:5) dini 

(the) religion 

of 55 * t 0 £ „ ? 

LLIjsl <1)1 

Passive participle 

(37:53:7) lamadinuna 

surely be brought to 
Judgment 

* -fS'? < ^ 0 j- £ 

d)J lill UsUaC-j IdljJ USj LiLa Idjl 

(56:86:5) madinina 

to he recompensed 

d)j JJC- pis dj) 


Quran Dictionary (Rev. 3.00.01) 


1149 


corpus.quran.com 















f * 

dhal hamza ba (< t > ' 


The triliteral root dhal hamza ba (Sr 1 ^ occurs three times in the Quran as the noun dhi'b The translations below are brief glosses intended as 

a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(12:13:10) l-dhi'bu 

a wolf 

<jf i—ilaJj 4 j (Jll 

(12:14:4) l-dhi'bu 

the wolf 

(jjJjuiLD lil Ul 4 \ C. *—U.ill 4j£l 1 j\\£ 

(12:17:11) l-dhi'bu 

the wolf 

CiSilWSii (jc-lii Aic- (■ Auijj liSjjj (_3fLuU UjA i ul lulji U 1 jill 


Quran Dictionary (Rev. 3.00.01) 


1150 


corpus.quran.com 


f * 

dhal hamza mim (f ' 


The triliteral root dhal hamza mim ((* ' j) occurs only once in the Quran, as the passive participlemadhum The translation below is a brief 

gloss intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Passive participle 


(7:18:4) madhuman disgraced 


I \g i.a (Jli 
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dhal ba ba V 

The triliteral root dhal ba bci (Sr 1 Sr 1 ^) occurs twice in the Quran as the noun dhubab The translations below are brief glosses intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(22:73:15) dhubaban 

a fly 

aJ 1 LLj (ji Alii (jj2 jya (jiiil ul 

(22:73:21) l-dhubabu 

the fly 

^ 0- 0 - 55 0 ^ f * Jl 0*0 0 

Ala A jtai'u.n (jl j 
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dhal ba ha (£ s 4 

The triliteral root dhal ba ha Sr 1 occurs nine times in the Quran, in three derived forms: 

• five times as the form I verb dhubiha 

A H • * 

• three times as the form II verb yudhabbihu (J^ 4*) 


• once as the noun dhib 'h (Qi 4) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to slaughter, to sacrifice 


(2:67:9) tadhbahu 

you slaughter 

ojiL) I (jj <i]l j_j) ‘Lajil (Jll il j 

(2 : 71 : 21) fadhabahuha 

So they slaughtered it 


(5:3:23) dhubiha 

is sacrificed 

( 1-a j La V 1 (3^1 Laj 

(27:21:5) laadh'bahannahu I will surely slaughter him 

(jjjja (jUailoJ jS jV jl ILjALu tjlic. AjjLc-V 

(37:102:12) adhbahuka 

sacrificing you 

J 1 iLa jiajll (ilaujj ^gji ^liaJl ^ {j j\ ^jj U 

Verb (form II) - to slaughter 

(2:49:9) yudhabbihuna 

slaughtering 


(14:6:17) wayudhabbihuna and were slaughtering 


(28:4:12) yudhabbihu 

slaughtering 

pA^Luu laJim i j TUiii ~ g *' <a A q il Ja - q» iXiui 

Noun 

(37:107:2) bidhib'hin 

with a sacrifice 

la C- oLuLaj 
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dhal ba dhal ba (s 4 J S 4 


The quadriliteral root dhal ba dhal ba (SH ^ Sr 1 occurs only once in the Quran, as the form II passive participle mudhabdhabm .The 

translation below is a brief gloss intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Passive participle (form II) 


(4:143:1) mudhabdhabma Wavering 
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• . - * .«* 

The triliteral root dhal kha ra ( J ^ “) occurs only once in the Quran, as the form VIII verb taddakhiru{J ^"). The translation below is a brief gloss 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form VIII) - to store 


(3:49:35) taddakhiruna you store 


Laj jjjKlj LaJ 
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dhal ra hamza (' j 


The triliteral root dhal ra hamza (1 J occurs six times in the Quran as the form I verb dhara-a ( l J J ) . The translations below are brief glosses 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to create, to produce, to multiply 


(6:136:4) dhara-a 

He produced 

1 1 iik^aj (j-a tjJ ULa <1! 1 jU j 

(7:179:2) dharana 

We have created 

(jjiiVlj (j-a -v\ IjIjJ 

(16:13:2) dhara-a 

He multiplied 

Ailjji (J-iajSn ijJ Laj 

(23:79:3) dhara-akum 

multiplied you 

j 0 ua ijSfl ^ J&J 

(42:11:12) yadhra-ukum 

He multiplies you 

>>2 „ 0 ? of 0 of ) lof 0 -*** 

4 _i 3 tkljjl (j-a ^ 

(67:24:4) dhara-akum 

multiplied you 
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dhal ra ra (j j J ) 

The triliteral root dhal ra ra (J J ^) occurs 38 times in the Quran, in three derived forms: 

\ ^ 9 

• four times as the noun dhurriyyat ( 

9 

• 28 times as the noun dhurriyyat 


• six times as the noun dharrat (»J J ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(6:87:3) wadhurriyyatihim 

and their descendents 

'9. 9 0 ' * i 0 

^ IojAA J fAl 1 )j ) 1 j 1 1 j ^ j 

(13:23:9) wadhurriyyatihim and their offsprings 

& + 0? — 0 -- 0 ^ * 9 0 0 ^ & 

ff- 1 '- 1 ' Of 0 ®j u-^ 

(25:74:8) wadhurriyyatina 

and our offspring 

jic.1 ajij UjUjJj lOwljjl li] OlA Ujj jjijiii jjOlj 

(40:8:12) wadhurriyyatihim and their offspring 

gig ~>'j ji J glgjljl j -4 ^iOa jij pg'LlC. j ( _ 5 0 l jAC. l" tl iL g\g J lilj 

Noun 

(2:124:14) dhurriyyati 

my offspring 

55 __9 

V cJli (Jf&jl Of j (J-s 

(2:128:6) dhurriyyatina 

our offspring 

.. | __ __ 9 _ o 

Lll AplO 0<il LujjJ (jiUiuO ^ >1 j UJJ 

(2:266:22) dhurriyyatun 

children 

4 jjj <ij jj^il 4 jlOal j Ullj-Llil lgJ 3 A) 

(3:34:1) dhurriyyatan 

Descendents 

s # , > 

gok- ^IAu: aDIj jAaxj j -4 1 g 

(3:36:21) wadhurriyyataha 

and her offspring 

(jUa-ullI IaAjC-I ^jlj 

(3:38:11) dhurriyyatan 

offspring 

4 n)i AujJ LIiaI j-4 OiA Cij (Jls Ajj IjjSj lx - 3 LHIjA 

(4:9:7) dhurriyyatan 

offspring 

" 9 ^ * % ' * * 9 S o° 

~g ° O 1 jilO. lil » ->» Aujj ala, j<s 1 j£jj jl jiAll ilj 

(6:84:12) dhurriyyatihi 

his descendents 


(6:133:16) dhurriyyati 

the descendants 

9 i - of ^ ^ 9 0 0 ' 0 ^ 0 ° 9 * " 0 

oiii LaS iuii l-a ^S.)» 1 1 alkiLujj g>Sil>i ill Luj ^j! 

(7:172:9) dhurriyyatahum 

their descendants 

Of C5^ Of 

(7:173:9) dhurriyyatan 

descendants 

0 0 >o"o - n ~ 0 ? 55 

LiSj Jj3 (_j-<s ujljl (OjJil Laij 

(10:83:5) dhurriyyatun 

(the) offspring 

0 ^ ^ ^ 55 

O ilia 1 j_jl >g Miaj jjc- j3 j-4 u_s_^i. ^ic. Auoj 3 ‘Lljj 

(13:38:9) wadhurriyyatan 

and offspring 

H 9 o£-o - - 

AjjJj llljji ^gJ l iU j Llila !)Luij UlOji Aalj 

(14:37:5) dhurriyyati 

my offsprings 

55 .°^o. 0- . 0- ^*55 ^ * 0 Xo. 0 £ # ^ 

^^> 0 . 4)1 Lilli Ale. ^jj J^ - -^J- 1 cr“J J O^ uOS-ujI Ujj 

(14:40:6) dhurriyyati 

my offsprings 

e lx- A Of^jj CJ%J^ O^J ^jaL ^ ila ■%! ujj 

(17:3:1) dhurriyyata 

Offsprings 

IjjSO IaIc- jlS Ajl ^ jj £-4 l ‘Qjj 
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(17:62:13) dhurriyyatahu 

his offspring 

V] Ajjjj 4 -aUill jp] 

(18:50:17) wadhurriyyatahu and his offspring 

# > ^ 0^'t 0 '*" • * 0 ' S" \ ° \ ^ ' -* * * . ++ • 1 

1 \°i) 

(19:58:9) dhurriyyati 

(the) offspring 

^ j o? j 1 | 

^ 3 ! Ajjj jy-a (jjliil! jya Lg lie. 4 _l]l jqill 

(19:58:16) dhurriyyati 

(the) offspring 

Jjjljjjilj ^LiAl^l 4 jjJ jyaj £-a ^ il-a^ jya-aj 

(29:27:7) dhurriyyatihi 

his offsprings 

< 1 )l j AjjjJ Ulackj (jlaJjjj 4 j UjA jj 

(36:41:5) dhurriyyatahum 

their offspring 

(jj~s >«iall tillall 1 \\a"\ ui 4 jIj 

(37:77:2) dhurriyyatahu 

his offspring 

jySUil ^A Ajjjj 1 iU > j 

(37:113:6) dhurriyyatihima 

their offspring 

^ 0 ' ■# ' * i 0 " ' 0 

jyn-a 4 _uoiil ^alLlaj (jn.i*s.a La^JJ jj aj (jl ~s I u\ c-j <llc. uSjljj 

(46:15:39) dhurriyyati 

my offspring 

<_>a ^gjlj dO Cluj ^gjl (J £cl^»l J 

(52:21:4) dhurriyyatuhum 

their offspring 


(52:21:8) dhurriyyatahum 

their offspring 

(j-? (j-a ^Auiil Laj ffj 

(57:26:7) dhurriyyatihima 

their offspring 

<1 )U&ilj a^iiil ' ag “ijj j ^ 1 iU>j ^aAl^jjjj ULaijI Jlilj 

Noun 

(4:40:6) dharratin 

(of) an atom 

l^ic-LLkaj 4 nA till (jj j 0 jj (Jllla ^liaj V 4 i]l jl 

(10:61:27) dharratin 

(of) an atom 

P-Ualal! (j^aj^H (_gi OjJ (JllLa jya (SIjj j)C- Laj 

(34:3:17) dharratin 

(of) an atom 

(j^aj')/! ^^3 Vj dll jLaiall ^^3 0 jj (JUsLa 4 _ic. L_lj*J V 

(34:22:11) dharratin 

(of) an atom 

(_^3 Vj dlljUaluil ^^3 OjJ (JUsi-a (jj^l/il V aAII j)j 3 jya ^Ilac- j (jl^l l_jC--il 

u^jSn 

(99:7:4) dharratin 

(of) an atom 

ojj Ijq^. OjJ (JllLa (J-a*-) (jia 3 

(99:8:4) dharratin 

(of) an atom 

ojj Ijd 0 jJ (JlalLa Cy*j 
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dhal ra ayn (£ j 

The triliteral root dhal ra ayn (^ J occurs five times in the Quran, in two derived forms: 
• twice as the noun dhira ' (P) J^) 


• three times as the noun dhar ' 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(18:18:12) dhira ayhi 

his two forelegs 

° 0 # 1 * l " 

■ ^ Jajaalj 

(69:32:6) dhira an 

cubits 

* * 0 1 ^ o * 0 z 0 

1 4-LaiLuJ ^3 

Noun 

(11:77:9) dhar an 

(and) uneasy 

J LLaji ULj ULI j 

(29:33:10) dhar an 

(and) uneasy 

0 „ „ * ^ * 0 • „ % '*"'*.*.* 0 0 2 

(69:32:4) dhar uha 

its length 

Lc-1^3 A-LoiLoj ^3 
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♦ 

dhal ra waw (j j J ) 

The triliteral root dhal ra waw (J J occurs three times in the Quran, in three derived forms: 

fi * i» 

• once as the form I verb tadhru (JJ^) 

• once as the noun dharu (JJ J ) 

I 

l Z 

• once as the active participle dhariyat ( 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to scatter 


(18:45:16) tadhruhu 

it (is) scattered 


Noun 

(51:1:2) dharwan 

dispersing 

tjjj 

Active participle 

(51:1:1) wal-dhariyati 

By those scattering 

'jLp 
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dhal ayn nun (0 £ 


The triliteral root dhal ayn nun (O ^ occurs only once in the Quran, as the form IV active participlemudh ' inm ^). The translation below is 

a brief gloss intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Active participle (form IV) 


(24:49:7) mudh ' imna (as) promptly obedient 




Quran Dictionary (Rev. 3.00.01) 


1161 


corpus.quran.com 


dhal qafnun (0 <j 


The triliteral root dhal qafnun (U cS occurs three times in the Quran as the noun adhqan (OlSJl) 

. The translations below are brief glosses intended 

as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(17:107:17) lil'adhqani 

on their faces 

I.Wtu “lie. A 'tJjS (j-a pistil IjJji j_jJ 

(17:109:2) lil'adhqani 

on their faces 

I 55 "J o'*-* " S’ 0 ' \ " & •'*■ 

(36:8:8) l-adhqani 

the chins 
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dhal kafra (j & 


The triliteral root dhal kafra ( J ^ occurs 292 times in the Quran, in 14 derived forms: 

• 84 times as the form I verb dhakara 

£ * 

• 18 times as the form II verb dhukkira (Q^) 

• 51 times as the form V verb tadhakkara ( J 

• once as the form VIII verb iddakara (Q^b 

• once as the noun tadhklr ( J^^ -1 ) 

• 18 times as the noun dhakar {Jr^) 

• 23 times as the noun dhik'ra (l£D~) 

• 76 times as the verbal noun dhik'r 

l 

1 * 

• once as the active participle dhakirat ( 

l 

• twice as the active participle dhakirln (UiJ") 

> l 

• once as the passive participle madhkur ( 

• nine times as the form II verbal noun tadhkirat 

• once as the form II active participle mudhakkir ( 


• six times as the form VIII active participle muddakir d&i 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to remember, to mention 


(2:40:3) udh'kuru 

Remember 

(Jjjljjoi] U 

(2:47:3) udh'kuru 

Remember 

j dbait jf j tjjSjt Ij 

(2:63:11) wa-udh'kuru 

and remember 

jjjijj °f\\x \ 4j 3 La Sj#J ^LujI La 1 j-li. 

(2:114:8) yudh'kara 

be mentioned 

AaIuI IgjS QS.il £y 4_1II LjvLuja £Xa (QLa ^iiai (_Qaj 

(2:122:3) udh'kuru 

Remember 

aSjjc. dlLaul ^'i-aat j 1 JjSjl (_5-L Ij 

(2 : 152 : 1) fa-udh 'kururd 

So remember Me 

gjjiij Vj J ! j 

(2:152:2) adhkur'kum 

I will remember you 

gjjiij v j gJ 1 jjilii j 

(2 : 198 : 13) fa-udh 'kuru 

then remember 

Aic- a 1]I clllijc. (jjs lill 

(2:198:18) wa-udh'kuruhu 

And remember Him 

LaS SJ^SjljJ ^>*juja]l .lie- Ai]l IjjSill 

(2 : 200 fa-udh 'kuru 

then remember 

a_UI ^ ^*1 \ \S[& 

(2:203:1) wa-udh'kuru 

And remember 

tlllijAa-a ^Iji ^ 4i]l IjgSjlj 
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dhal kafra (j ^ 


(2:231:26) wa-udh'kuru 

and remember 


<Aflallj t lllSLil (j -a a£-iic. cJjpi Laj ^llc. <Ill 1 " u» 1 lj^£j|jj 

( 2.\2.2,5'.vj)satadhkurunahunna will mention them 


IjajJ ^)&jAC-ljjJ V *1 <Ill ^Ic. 

(2:239:8) fa-udh 'kurii 

then remember 


l^j^Su j Ua ^IsAlc. <111 l<aj llll 

(3 : 4 1:1 5) wa-udh'kur 

And remember 


jliilVIj ^ulwllj IjjjS illjj D^llj 

(3:103:7) wa-udh'kuru 

And remember 


jjjls (jjj l—klll pllc-l jiS 11 <H1 1 " u» j jjjSjjj 

(3:135:8) dhakaru 

they remember 


<Ill Ij^Sj Lq laiil 1 jllli jl 4_uia.ll I_jii3 111 (jllllj 

(3:191:2) yadhkuruna 

remember 


^Ic. j ll^tSj llalls <ill (jilll 

(4:103:4) fa-udh'kuru 

then remember 


^afLijia jic- j ll^tSj lUll! <ill l&l ^11 111! 

(4:142:16) yadhkuruna 

they remember 

lol vi 2011 ojjsi ij <>iSii a jiijj 1 jiii pi^\ J\ i jiii ilij 

(5:4:22) wa-udh'kuru 

but mention 


4, jlc» 4_ill j\c> c j£oJ La-q 1 

(5:7:1) wa-udh'kuru 

And remember 


<J jail j (_£aJ! Alliil/sj a£jjc. <13! <_a*j IjjSllj 

(5:11:4) udh'kuru 

Remember 

j .•'Vi jllj 1 

jJslulLI (jl 11 ^Vlc. <Ill Ci )A» i Ij^Sjl l^i-al (jjUl Lgji U 

(5:20:6) udh'kuru 

remember 


llllii -JiLi a (Jia 11 ^aSjlc. <111 <_axj Ij^Sjl ^ jl 11 

(5:110:7) udh'kur 

Remember 


HjUIj jlc. j lUlIc. jSll 

(6:118:3) dhukira 

(is) mentioned 


0 - S * > > ^ 

<llllj ^ j_jj <ilc- <111 ^uuil H*- 0 l_ylS3 

(6:119:6) dhukira 

has been mentioned 


<j. <lii p jSj 1 jib 71 jl Uj 

(6:121:5) yudh'kari 

has been mentioned 


Jjlusl <jjj <lic- <111 ^uoil j ULa l_ji£lj Vj 

(6:138:17) yadhkuruna 

they mention 


<llc. 5- IJ^Iial 1 g j'lc. -Oil ^uil V ^lillj 

(7:69:11) wa-udh'kuru 

And remember 


^ jj ^ajl A*J (_j_a lllla ^1* a 1] Ij^SjljJ 

(7:69:23) fa-udh'kuru 

So remember 


(jjaWi ^1* 1 <ill p VI !j^SAl3 <_LxLu ^jiall ^Slljjj 

(7:74:1) wa-udh'kuru 

And remember 


Ale- Aaj (_j_a »llia ~S\\x y Ij 1 

(7:74:18) fa-udh'kuru 

So remember 


(jjAuiili (J^ajVI Ijitl Vj <111 P-VI 

(7:86:15) wa-udh'kuru 

And remember 


a jtll 11 1 JjSllj 

(7:171:15) wa-udh'kuru 

and remember 


^1» 1 <jS l_i Ij^Sjlj ojAJ ^SlVnl 1-a 1 jAa. 

(7:205:1) wa-udh'kur 

And remember 


<iiaj Ic. jdaj tlluiaj dLj 

(8:2:5) dhukira 

is mentioned 


^jjla diiaj <111 111 lyilll (jjiajjAl! Ldl 
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dhal kafra (j ^ 


(8:26:1) wa-udh'kuru 

And remember 

(jiajSn jj3» (JJs ^aliS jl 1 

(8:45:8) wa-udh'kuru 

and remember 

S> IjjSilj Ijiijjll Ala Vn'ql 1 jl IjLal jj j)l U 

(12:42:7) udh'kur'nl 

Mention me 

Aic- (_jJj£j| i.a Aii (_ jla (_£M] jjllj 

(12:85:4) tadhkuru 

remembering 

ILb^p* jj£i <• aLijj j£jj IjIj aIIIj 1 j] ll 

(14:6:5) udh'kuru 

Remember 

j_jC- (Jl (ja li jl Alii AaiLi 1 jj£j| Aajii] ^jui^a (Jll jjj 

(17:46:11) dhakarta 

you mention 

Ijjii ^aAjljji ^JJc. Ijlj oA^.j jljjjll C5^ j Cj J Ijjj 

(18:24:5) wa-udh'kur 

And remember 

dlluij 1 jl liljj j£j| j 

(18:63:15) adhkurahu 

I mention it 

ajSji ji (jl jajJdSl VI AiiLaiji Laj dj^Lil ^ll 

(19:16:1) wa-udh'kur 

And mention 

l5S lilfLa I^JaS ja dlAnjl jl ^dja ( ildSJl jSjlj 

(19:41:1) wa-udh'kur 

And mention 

Lui jl£ Ail ^jaIjj) 1 . '1^11 j£j|j 

(19:51:1) wa-udh'kur 

And mention 

Lni Vj>aj jliij 1 j^»lA is jlfi Ail 1 lldfJI ^3 j£j|jj 

(19:54:1) wa-udh'kur 

And mention 

Jc. jll Jj-iLaa jl£> Ail (Jjc-Uujjj l-AjSJI j£j| j 

(19:56:1) wa-udh'kur 

And mention 

ULi iL-iaaa jl£> Ail (jjjjjj] cjIjSII j£j| j 

(19:67:2) yadhkuru 

remember 

1 V; A cJj (Jj 3 ja oliali. US jLuiiVI j£jj Vji 

(20:34:1) wanadhkuraka 

And [we] remember You 


(21:36:11) yadhkuru 

mentions 

I' jiil jj)l 1 jil 

(21:60:4) yadhkuruhum 

mention them 

^LiaI^jj] a! (Jlij ,aAj)5>jj laxajui l^ill 

(22:28:4) wayadhkuru 

and mention 

AaJLgJ ja La ^ic- Cilia jiia ^Iji ^ Ai]l ^Luil Ij jSAljj ^alla Ij-l^Jall 

e ulvi 

(22:34:5) liyadhkuru 

that they may mention 

0 1 0 ^ 0 51 0 -* ♦ * 0 J 

^LuVI Aad^J ja La Jgic- Alii ^jujI Ij jSjjl l^Liia 1 il» y Aal (JfJj 

(22:35:3) dhukira 

is mentioned 

)\ Lo 1 La ^gic- jl^JlLLail j l" ll> j Alii jSj 1 jl jjjll 

(22:36:10 )fa-udh'kuru 

So mention 

^_il jj-a 1 g Vic. Alii ^LujI IjjSJlS l^-)3 Alii ^pULLi j-a (a! \\x y jjjilj 

(22:40:23) yudh'karu 

is mentioned 

.'i-sl Liia j CllljiLaj ^-Uj ^-aljj-a t" lA'ig 1 (_paa_u >>»» 1 (jjjllll Aiil ^jj Vjij 

aUI ^Luil l^ia jsjj 

(24:36:7) wayudh'kara 

and be mentioned 

aALjI l^q3 jSJbj jl ^1 jjl tii-ij-tJ 

(26:227:6) wadhakaru 

and remember 

|jjj£ a 1 ]| l" ll -Lll t^ill Ijiac- j IjJLal jiill VI 
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dhal kafra (j ^ 


(33:9:4) udh'kuru 

Remember 

AjJlL ^ISLc-Lk 3 ^jlc. Alii A-a*j tjjSjt IjLal (jjAil tgjl Ij 

(33:21:15) w adhakara 

and remembers 

l^yuS a !]1 3 SJJ ^y^VI ^»j3lj aI]I 

(33:34U) wa-udh'kur'na 

And remember 

A aK^.\\ j a 31 dlljl i^ya La 33^'3j5 

(33:41:4) udh'kuru 

Remember 

I jxiS lj£j Aiil IjjSjl l^iial 3 jA]I tgjl Lj 

(35:3:3) udh'kuru 

Remember 

^sSuIe. Alii Cliaju tjjSJi (jjjllll Ljyl Lj 

(37:13:4) yadhkuruna 

they receive admonition 

Oj3^ ^ 

(38:17:5) wa-udh'kur 

and remember 

AjVI Ij Ajjlj UAaC. 3*3 j) 3^J^i La 3 

(38:41:1) wa-udh'kur 

And remember 

<_ll AC-j <- lLaj 1 3 I IjLLlSI Ajj (_£ aL) 3 L_Sjji ILaje- jSilj 

(38:45:1) wa-udh'kur 

And remember 

jlLaj^lj (_£AjVI cs-Lj' cjl'L Lijj ^jaI^I UaUc. 3 SJI 3 

(38:48:1) wa-udh'kur 

And remember 

jliLS/l (3a (_jA5iil Ijj xjgiiSl j (JjC.Lajgil 3^3 j) 

(39:45:2) dhukira 

Allah is mentioned 

o^yi.VL 3 _)La 3 ) V 3)31 ClljLaLul 0 A^.j Alii 3 SJ 13 j 

(39:45:12) dhukira 

are mentioned 

^ jo S £ 

3 J 3 ‘ “ L ‘ 11 ' 13 AjjA 3'® (>jll jSj I3_j 

(40:44:1) fasatadhkuruna 

And you will remember 

a!]I (_ 5 j-al (3°3 j J 3 I ^ 3 * |fl i 

(43:13:5) tadhkuru 

remember 

AjIc. ^jjjJLuil 13 A-a*j IjjSjj ^2 oj^Ja IjjjLiiS 

(46:21:1) wa-udh'kur 

And mention 

c iilqVVL AJsjS jjiS 3 aIc- LLi 

(47:20:11) wadhukira 

and is mentioned 

(_ 3 a 3 ® C 5 ^ 1>>3I t — (JILaII t^_i3 3 SJ 3 ^ ajjajj ClJj)3 1 LLs 

3131 3 jD^y 

(62:10:11) wa-udh'kuru 

and remember 

\ I^LiS a3I Ij^SjIj aIJI JLkas ( 3 « 

(73:8:1) wa-udh'kuri 

And remember 

H ^ ^ Jj 

3L3j aII] 3 ^' jSJlj 

(74:55:3) dhakarahu 

(may) pay heed to it 

S 3 SJ c-Luj (3^3 

(74:56:2) yadhkuruna 

will pay heed 

a!]I a-LLu 3 S V] 333 ^"^ 

(76:25:1) wa-udh'kuri 

And remember 

^jail 

(80:12:3) dhakarahu 

may remember it 

S 3 SJ c-Luj (3^3 

(87:15:1) wadhakara 

And remembers 

^L-sia ajj ^xal jSjj 

Verb (form II) - to remind 

(2:282:69) fatudhakkira 

then will remind 

(_ 5 ^)^.'VI LaAlj3.l j£Aj! LaAljlLl (JaAal) 3 ^ 
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dhal kafra (j ^ 


(5:13:15) dhukkiru 

they were reminded 

^ £ £ S ' 0 ^ * 9 

Aj LLa 1 )-»**> AjtjJal^a (_jc- 

(5:14:11) dhukkiru 

they were reminded 

Aj 1 LLa 1 lay. IjuilS uA^.i jLLaj l_j) 

(6:44:4) dhukkiru 

they were reminded 

^ * 9 0 ? „ o ^ * a * „ ^ 

( 3 ^ 1 iVfa <1 IjjSJ Id UJa 

(6:70:10) wadhakkir 

But remind 

1" n 1 Laj j_ji Aj 

(7:165:4) dhukkiru 

they had been reminded 

ojlull (_jc- (Jyiill lilijl Aj La Ijjuii Lais 

(14:5:12) wadhakkir'hum 

And remind them 

Alii ^»IjL fJbjfLAj jjll! dlLalla]l (_j-a liLajS (ji 

(18:57:4) dhukkira 

is reminded 

\g ic. (jiajc-ls Ajj dlLjlj 3" Cy*j 

(25:73:3) dhukkiru 

they are reminded 

* 9 *9 o'- $ ' * - * * • X ^ 

LLLaC. j LLuaa Ig j\c. Ijjaj ■>} dj iLjlj IjjSj li] (jjiilj 

(32:15:6) dhukkiru 

they are reminded 

l^a-uj Ijji. lil (jjill LuLjLi ^j) 

(32:22:4) dhukkira 

is reminded 

\g 1 C. (jJajC-l aj Ajj dlULj J&A LyL° 

(36:19:5) dhukkir'tum 

you are admonished 

(jjSjjuLs (Liii (Jj ^£>J (_jji xi 

(37:13:2) dhukkiru 

they are reminded 

i ilij 

(50:45:9) fadhakkir 

But remind 

-lie- j 1 al 3 j 

(5l:55:l) wadhakkir 

And remind 

up 1 

(52:29:1) fadhakkir 

Therefore remind 

(j_jlo>-a Vj (jAliL dljj d liax L dlii LaS 

(87:9:1) fadhakkir 

So remind 

dliij (j! jiifl 

(88:21:1) fadhakkir 

So remind 

dil Lai) 

Verb (form V) - to receive admonition 

(2:221:39) yatadhakkaruna take heed 

jjJ (jjjliil AjLI (jjjj j 

(2:269:13) yadhakkaru 

remembers 

o fo s 5 l 0 ---00^ 00 

L_ll 3 VI ^/) Laj ■iSS A-aS^JSI dljj Ly®J 

(3:7:43) yadhakkaru 

will take heed 

t- V) ^' ir - (Lh 4 'Q LLa^ (jj-y j 

(6:80:25) tatadhakkaruna 

you take heed 

iili Idle, ojgdu 

(6:126:9) yadhakkaruna 

who take heed 

(2)jjSjb ^ajil diUVI 1 is 

(6:152:35) tadhakkaruna 

remember 


(7:3:14) tadhakkaruna 

you remember 

LjJ^SdSLa oUljl Ajji (_j^a 1 j » jjj (j-' 4 7^ 3 ) 

(7:26:19) yadhakkaruna 

remember 

s fi Si ^ S _ j. ios 

\» \ a!]I dlUl (j-a lilii J-pi. (ilii jiiil (jjjUij 
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dhal kafra (j ^ 


(7:57:29) tadhakkaruna 

take heed 


(7:130:10) yadhakkaruna 

receive admonition 

\ (_jjC-l)3 

(7:201:9) tadhakkaru 

they remember (Allah) 

/j jj.-o ixi ^A I ill (jUaJjuJl i Lilia lua 111 1 jL)l (_jjl]l (_jl 

(8:57:10) yadhakkaruna 

take heed 

L)“ hi cs- 3 h " s 

(9:126:16) yadhakkaruna 

pay heed 

^ p j' 'iji cji ^ UJ^ f4->' UJJJ 3jl 

(10:3:29) tadhakkaruna 

you remember 

31S OjJUC.ll Alii ^£11 

(11:24:11) tadhakkaruna 

you take heed 

iisi ilia (jUjluLl 1 )a j j IgAc-VlS ^jjLjjl]l 

(11:30:9) tadhakkaruna 

you take heed 

u] 5^' Cy? o* PP ^3 

(13:19:13) yatadhakkaru 

pay heed 

t , illi^f ' jijIjSJjj LDl igAc.1 3* Cy^ l3^' Cy *111]] (3jjl 

(14:25:12) yatadhakkaruna 

remember 

4l]l l_i jtj-iij 

(14:52:11) waliyadhakkara 

and that may take heed 

(_juSVi jijl jikj ikij aJi > uli i jiLuij 

(16:13:13) yadhakkaruna 

who remember 

^ ^ ^ <j] 

(16:17:7) tadhakkaruna 

remember 

£)j jSJj 3lil JjilLi ^ Lph dF 3 ' 

(16:90:16) tadhakkaruna 

take heed 

I JXUit ' ^giLlI j j£iall j q. 1 (jC- 3, g q J 

(17:41:6) liyadhakkaru 

that they may take heed 

Ij jSJhl jljall 11 a llJj 

(20:44:6) yatadhakkaru 

may take heed 

^g. jJaa. ) jS jlllj <i*J ill] V jl A] V jS3 

(23:85:5) tadhakkaruna 

you remember 

jSjj 3iil 3J5 a 1] j_j j] jll > m 

(24:1:9) tadhakkaruna 

take heed 

QjjSlj ■*£]* \ dllljj Llllll tg-)3 llljjij IaI u°>i j3 j lAliijjl ojjjuj 

(24:27:18) tadhakkaruna 

pay heed 

oj jsii ^ ^ 311 

(25:50:4) liyadhakkaru 

that they may remember 

1 j jfiS V) (jjjll]l jlfai ^il ljjS>^ pg ij) olli^j^-a 11] j 

(25:62:10) yadhakkara 

remember 

QSjj (jS 11 jS (_j^] <11^. jlglllj Jill ^l]l jA j 

(27:62:16) tadhakkaruna 

you remember 

\a 3Lj] 9 'tl]] aJII 

(28:43:16) yatadhakkaruna 

remember 

\» \ lA j (jjjllil ^plLsaJ 

(28:46:20) yatadhakkaruna remember 

\ tllila (_jx» ^qlj fAlli Ia Uijl jjllS 

(28:51:6) yatadhakkaruna 

remember 

h 1*1 Jjl]^ ^ uiLa j 11] j 
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(32:4:24) tatadhakkaruna 

you take heed 

Hsi Cy* (j a La 

(35:37U5) yatadhakkaru 

(would) receive 
admonition 

4 _i 9 

(35:37:18) tadhakkara 

receives admonition 

(j-® ^ ^j! 

(37:155:2) tadhakkaruna 

you pay heed 

jjjijj Llii 

(38:29:7) waliyatadhakkara and maybe reminded 

jiji AjU! IjjjSli 3 jlla LllSj olLJjpi 

(39:9:22) yatadhakkaru 

will take heed 

Og 0 f I ^ s a __ - o ^ ^ ^ s __ o _ o o o > 

l_jl 3 VI j]j! Lai! V 3 a 3 ® 

(39:27:11) yatadhakkaruna 

take heed 

^ ^ J ^ ^ f Q 0 ^ \ S'''' 

\» \ (J!La 3^ (_j-a (j!jiL]! !lfc ^^5 (_jjAjli lij^jJb .lilj 

(40:13:11) yatadhakkaru 

take heed 

L - n li (j^a Sf] Laj lljj »Lal 3 l (j-a 3 j>Lj “Cili! (_$ 3 l jA 

(40:58:13) tatadhakkaruna 

you take heed 


(44:58:5) yatadhakkaruna 

take heed 

tilillaL elijajjJ Lai Is 

(45:23:24) tadhakkaruna 

you receive admonition 

lUi <i]l 33 (_^ya (_j-aS a jLLiC. a^y^SLi 3*-aj 

(51:49:7) tadhakkaruna 

remember 

££i*J glaj j Uak. 3^ 0-?J 

(56:62:6) tadhakkaruna 

you take heed 

Ojjiii l £i 3 i 

(69:42:6) tadhakkaruna 

you take heed 

La Klta L)All 3 j 3 V j 

(79:35: 2 ) yatadhakkaru 

will remember 

La jLuiiVI 

(80:4:2) yadhakkaru 

be reminded 

Aiiiia jiii j! 

(87:10:1) sayadhakkaru 

He will pay heed 


(89:23:5) yatadhakkaru 

will remember 

-3 ^i!j yLaii'^l ^Sili Axajj a i LLa^i 

Verb (form VIII) - to remember 

(12:45:5) wa-iddakara 

and remembered 

(jjluijli <LjQj ^Vnii li! <La! 33 j£ 3 !j liagi«a laj (_£AJ! 3^J 

Noun 

(10:71:14) watadhkiri 

and my reminding 

CllKjj <l]l <l]l dllili ^ jjSjjJ ^j-ali-a ^fulc. (jl^ (jj 

Noun 

(3:36:13) l-dhakaru 

the male 

^iVl£ 111 

(3:l95:n) dhakarin 

(whether) male 

^liji j! (_^a ^aSia 3-*!^- 3^- ^ :>--*>! ^ ^^i! 1 iLaAuill 

(4:11:5) lildhakari 

for the male 

(jjLiiVI Jaa. 31a jSlll j! <1]! 
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(4:124:6) dhakarin 

(the) male 

' S> 0 -*>>0 i ^ o f ? -♦ 0 " 0 

AiaJI Cliljis j^ajjs jA j ^Jijl j! jya Cl ll ~\W 3 i\l jya ( 3 *-J 3*3 

(4:176:38) falildhakari 

then the male will have 

(jjliiiVI Jaa. Jia jSaIIS iUjiij ^IaJ ojik! l^jlS (jjj 

(6:139:8) lidhukurina 

for our males 

„ 0 i „ j; ^ 0! 0 # \ * * •* j; 

La j 

(6:143:10) dldhakarayni 

(Are) the two males 

0 ^o£o * C5 0.'* ~ 0 > 0 ^0 ? s 

(jinij/l ^1 30 ^“^l 3 jjjjl 3®j (jqiil (jlLiail jya 

(6:144:8) dldhakarayni 

(Is it) the two males 

33^1 3 3 “' 33 (j-aj 3 ^' 3 V' 3*3 

(16:97:5) dhakarin 

male 

A-ula alia. 4 _Lnaa ]3 j^ajjs 3 * J 3 ^ jl 3 ^ < 3 ° 13 H 3 > (J-a^ (j-* 

(26:165:2) l-dhuk'rana 

the males 

(jjAllaJ! Qj . a 33^1 

(40:40:12) dhakarin 

male 

jA j J 3 “ 3* 1 3 \1 3 » 3 ^ 3 ®J 1 g 13 V] ^3 4 Vn « 3 ^ 3 * 

* " " " 3 • , >> , _ 1 3,, „ 

AiaJSI (j3^3 (j-ajj-a 

(42:49:15) l-dhukura 

[the] males 

j 3 * 3 l jjjj 1 . '3 liili] a-lkJiJ jyal 

(42:50:3) dhuk'ranan 

males 

^ * o * < 

1 (a iSc. «.Ujj (_j-a (J* > j j liiUl j pg t> j jj jl 

(49:13:6) dhakarin 

a male 

iiat-aj 33 J L 3 (_jjA 1 ]I l^l li 

(53:21:2) l-dhakaru 

the male 

u&\ AJj ^1 

(53:45:4) l-dhakara 

the male 

J 4 ilj 

(75:39:4) l-dhakara 

(the) male 

-0/0 So 

31^ lj QSjit (jjikjJ)]! Ala (J »>4 

(92:3:3) l-dhakara 

the male 

jilii 3^ 

Noun 

(6:68:20) l-dhik'ra 

the reminder 

^jxalllall ^a 3 j CaA) 3 il 

(6:69:10) dhik'ra 

(for) reminder 

, s >s , ( 1 , s ^ y 

JjAIj L$ O? pg/ >«> L>° UJ^il 3 ^' C 5 ^ 

(6:90:15) dhik'ra 

a reminder 

vi 3* <j) i^^i ^ 3 r - jii V 3 

(7:2:12) wadhik'ra 

and a reminder 


(11:114:13) dhik'ra 

(is) a reminder 

55 a i 0 0 

(jj^l ciJ (jj Si lilii CiUllJ! 33^ dillLjaJI (jl 

(11:120:16) wadhik'ra 

and a reminder 

0°) ^ 

4 hc» (3^JI ^3 J 

(21:84:15) wadhik'ra 

and a reminder 

(jqAjlili liCic- (j-a 4 -aa.j » xi j aIaS alljjl3 

(26:209:1) dhik'ra 

(To) remind 

(j)<a\ll-> Uaj (jQSj 

(29:51:13) wadhik'ra 

and a reminder 

, ( s . £ , __ i s 

u3f l$ j ^ j 3 ^aa.3 3 (j) 
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(38:43:8) wadhik'ra 

and a Reminder 

°sO i \ 0 * & H ^0 , 

q.,m I ^jV j jSJjj pg » a Vg Via j <1 UiA jj 

(38:46:4) dhik'ra 

remembrance 

jlSi! •) VaI u.V\-vi li] 

(39:21:29) ladhik'ra 

surely, (is) a reminder 

^uvi jjStlsjx 

(40:54:2) wadhik'ra 

and a reminder 

q-iUiS/l ^jV 

(44:13:3) l-dhik'ra 

the reminder 

(jjfo (Jjjoi j ^aAc-Ls* (*6-5 

(47:18:15) dhik'rahum 

their reminder 

^gVl -v |j| \ ^jii 1 ^ iil j.'M f.l_k jsa 

(50:8:2) wadhik'ra 

and a reminder 

L- IJla Juc. (JSJ 

(50:37:4) ladhik'ra 

surely, is a reminder 

0? £ 0 „ 1 

jA j 2^1 ji L_iia 4 J (jlS jaJ j j£>ii *^15^ jj 

(51:55:3) l-dhik'ra 

the reminder 

jala ja5l 

(74:31:56) dhik'ra 

a reminder 

^jxl V] ^ j 

(79:43:4) dhik'raha 

(to) mention it 

liljSij ja Cliii 

(80:4:4) l-dhik'ra 

the reminder 

(j j£ill AjiiiaS jSij ji 

(87:9:4) l-dhik'ra 

the reminder 

(j jSill dliii jl jfiji 

(89:23:9) l-dhik'ra 

the remembrance 

j j£iil <1 jlLoiVI j£jli Jilajj ~ 1 Alijj j 

Verbal noun 

(2:200:6) kadhik'rikum 

as you remember 

l^^j Axil ji ^*UI ^£^£a£ aJLII x xiIjA \ 

(2:200:10) dhik'ran 

remembrance 

I^£j Axil j 1 ^ x xiIjA tali 

(3:58:6) wal-dhik'ri 

and the Reminder 

^aSasJl jSlltj CllUVI ja liljic. J jlii tillS 

(5:91:14) dhik'ri 

(the) remembrance 

^>Vi 1 1 u' AljJ lAl 

<151 jSj (jc. 1 . ^aiij 

(7:63:4) dhik'run 

a reminder 

^£jAiJ ^la (J^.j ^ 5 ^ (*^JJ (ja (ji 

(7:69:4) dhik'run 

a reminder 

2^1* ~s. jl 1 j j£il j (^ jAiil -J\\a is^" C^~ 'V cV 0 j^ (S^iLi. (ji (Vi i^c. ji 

*uli 

(12:42:12) dhik'ra 

(the) mention 

(jalui 2‘-^) (j>*«\l (_gi Cuia j£j (jUalliSI oUajll 

(12:104:9) dhik'run 

a reminder 

(jiASUtlS V] jA j)] ^^i (ja 4aic. ^g \1 joli Uaj 

(13:28:5) bidhik'ri 

in the remembrance 

4i]l (jaiJajj 1 jjal (jl j]l 

(13:28:8) bidhik'ri 

in the remembrance 

(jjaJai 4151 ^£ij Vi 
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(15:6:6) l-dhik'ru 

the Reminder 

jjijaj jlij jilll AjIc. Lj Jp L ' 

(l5 : 9 : 4) l-dhik'ra 

the Reminder 

ijjiaSlaJ aJ lilj j£ ill ji jaJ lil 

(16:43:11) l-dhik'ri 

(of) the Reminder 

V j] jS L&i 3 Vljj jlllS ja ULi j! laj 

(16:44:5) l-dhik'ra 

the Remembrance 

jj agixlj dJji la (JjjUH lillSj llijpi j 

(18:28:25) dhik'rina 

Our remembrance 

oljA jc Apis lilac. S ja ^lai 

(18:70:12) dhik'ran 

a mention 

IjSj Ala jll Cl) jsJ p.Jg_Cu jC- LaJ ila C5 i!iaju! jll (Jll 

(18:83:9) dhik'ran 

a remembrance 

Ala a£jlc. jliUoi 3 j^ij^' jC jlijilljJj 

(18:101:7) dhik'ri 

My remembrance 

jjij jc pUaC- ,3 ^4 nc S Clili jjjl 

(19:2:1) dhik'ru 

(A) mention 

\jj£j 0 jj jlij Cla^J jSj 

(20:14:11) lidhik'ri 

for My remembrance 

Li vi aji V <lii 

(20:42:8) dhik'ri 

My remembrance 

(J j£j LLj J >— sjl jjA j 

(20:99:13) dhik'ran 

a Reminder 

1 jSj U j j. a jLujI 13 j jjajj j La pUii ja jljlc. (j^aai lA\SK 

(20:113:14) dhik'ran 

remembrance 

1 j j jj (jjali Lq \ AjC- j]! ja Aj 3 liSjasaj 

(20:124:4) dhik'ri 

My remembrance 

ISi-La AaLuta A] jll j j£j (jc. (_pa^)C.i jaj 

(21:2:4) dhik'rin 

a Reminder 

jjp».L ^ j 0 jxaJjuil V] C l,Aa ja jSj ja nil La 

(21:7:10) l-dhik'ri 

(of) the Reminder 

(j_jaiaj V (Lij j] j£j| (1]aS l^laals ~g j) ^g^,^ Vljj V) jila Lllluji Laj 

(21:10:6) dhik'rukum 

(is) your mention 

jjVs»*i iiiS jS j Aii iLLj ££j 3I Uljji cal 

(21:24:10) dhik'ru 

(is) a Reminder 

jjta ja jSj liiA ^jjlA 3 AgJl AjjC ja IjAiill 

(21:24:13) wadhik'ru 

and a Reminder 

jjja j*Js ( 3 =J! j_3*J V 3 3^ (3 

(21:36:14) bidhik'ri 

at (the) mention 

jj3l£ ja 3 ^ (AAj 

(21:42:11) dhik'ri 

(the) remembrance 

j jka J*-A jij jc 3 j^jl' jf J ja 3 

(21:48:7) wadhik'ran 

and a Reminder 

jj£ill 1 jSjj pLtakaj jlljail jjjli j 3 ul _ja ijjl 3]j 

(21:50:2) dhik'run 

(is) a Reminder 

(jjj£ia a! ^Liilli olil^^ ‘Lljlla jSj !La j 

(21:105:7) l-dhik'ri 

the mention 

(jj~s\l 3\l j^Uc <_ j^ ja LmS jJj 

(23:71:12) bidhik'rihim 

their reminder 

fA 3 ^ 4aUjj' 3 
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(23:71:15) dhik'rihim 

their reminder 

jSJ (j h. 

(23:110:5) dhik'rl 

My remembrance 

\ ^ ,J^\ ki.) v w \ 

(24:37:8) dhik'ri 

(the) remembrance of 
Allah 

o^LLsj]! ^lljj jSj (j c. Vj ojLLj L V JU-j 

(25:18:18) l-dhik'ra 

the Message 

^ , 0 * ^ # gs 0 i 

Ua ^ 1 l ^ jojJ ^JL 3 L \A 

(25:29:4) l-dhik'ri 

the Reminder 

jj 33 (jC- ^ 

(26:5:4) dhik'rin 

reminder 

4 ic. L/] i" ),Ka ^_ya njj Laj 

(29:45:15) waladhik'ru 

and surely (the) 
remembrance 

jjSS a!]I j£Lia]lj s-l (jc. ^ g Vi a^lLai! (j] 

(33:41:6) dhik'ran 

(with) remembrance 

IjjIiS tjSj 4 l]l l^iial (jjjJI tgjl U 

(36:11:5) l-dhik'ra 

the Reminder 

(. - n» \Ll ~s j (j-a j All Lai] 

(36:69:10) dhik'run 

a Reminder 

u'j^J X' J* u] 

(37:3:2) dhik'ran 

(the) Message 

IjSj CiUiUlll 

(37:168:4) dhik'ran 

a reminder 

(jJj^ ( 3 -a llAic. j] 

(38:1:4) l-dhik'ri 

full (of) reminder 

0 t . * 0 

jSdlt gl jaSlj (j-a 

(38:8:3) l-dhik'ru 

the Message 

°.o £ # ^ 0 * ^ 0 | ? 

(_^ya iLLai .L& (Jj lixu (j-a Aqic- 33^ 

(38:8:11) dhik'ri 

My Message 

(j-a 313 ^ (Jj llilJ (_jaa ^jfaAl! Ajic- dJjjiii 

(38:32:7) dhik'ri 

(the) remembrance 

(jC- jliJI t 12a t-maal (-jl ( 3-35 

(38:49:2) dhik'run 

(is) a Reminder 

L_lLa ^jla'sl (jlVi-all j_j] j 

(38:87:4) dhik'run 

a Reminder 

o^uli jij v] ja 31 

(39:22:15) dhik'ri 

(the) remembrance of 
Allah 

j, ^ S °#o >> -**.£ 0 ^ ,, 

ijjjJi JliLLa ^-9 (jllljl 4 _lll (j-a ALjoilall (J-Jj^ 

(39:23:19) dhik'ri 

(the) remembrance 

4 ill jij ^aAAjii- (jjj 

(41:41:4) bil-dhik'ri 

in the Reminder 

Jq jp- <- ; 4 j]j ^aA a-lia Cil 1 j jaS (jjLi) (jj 

(43:5:3) l-dhik'ra 

the Reminder 

La _j 3 aliS (j! 1 3 ^"^^ a£ic. L_lj 3 aj 9 ! 

(43:36:4) dhik'ri 

(the) remembrance 

(_jl ^)9 4 j ^^9 liUaJjL 4 j j^uaik j (_j-aa.^)]l 3^^ (3“*^ 

(43:44:2) ladhik'run 

(is) surely, a Reminder 

H a } *■ " 0 & 

(^11 

(53:29:6) dhik'rina 

Our Reminder 

LpLJ! 0I42JI V] LijSj (jC- 3^3^ t3® (J Maxell 
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(54:17:4) lildhik'ri 

for remembrance 

jSjus (j-a J^a (jlj^l klj 

(54:22:4) lildhik'ri 

for remembrance 

j^JLa jpa j)l jiil Vi jjuil 

(54:25:2) l-dhik'ru 

the Reminder 

jkl L_jlaSi jA 3) Vinj (j-a 44 k. jSllI 

(54:32:4) lildhik'ri 

for remembrance 

jS 3 a 3^-s jSk] j)l jiil Vi jjuil 

(54:40:4) lildhik'ri 

for remembrance 

jSius (j-a (_ka j£.il] jl jill Vi jjuu klj 

(57:16:8) lidhik'ri 

at (the) remembrance (of) 
Allah 

Alii jS.i] jla <jl I jlai (jllll 

(58:19:5) dhik'ra 

(the) remembrance 

A]\\ J zjl ) in \ \ )lc» 

(62:9:12) dhik'ri 

(the) remembrance 

Aill jSj ^JJ 1 Aakkl ^»jj jpa oWLkl (_£.lji 1 il 

(63:9:10) dhik'ri 

(the) remembrance 

Alii j*»J jc. ^aVjl Vj ^Lkljiai Vi V I jik jj3l Vi 

(65:10:16) dhik'ran 

a Message 

l 3 Si fikl Aill 3 jit aa 

(68:51:9) l-dhik'ra 

the Message 

jSkl 1 j*-axu Ik jlkajL kij&ljj] Ij jlS jj 3 ! aliaj j]j 

(68:52:4) dhik'run 

a Reminder 

(jlkUil V) > Laj 

(72:17:6) dhik'ri 

the Remembrance 

I.A*ka Vjlic- ASiILu Aj j jSj jC- jia j*J (jAj 

(77:5:2) dhik'ran 

(the) Reminder 

1 jSi cliUalkll 

(81:27:4) dhik'run 

a reminder 

(jikUtil jSj Vj jA (j] 

(94:4:3) dhik'raka 

your reputation 

i]]jSi kl Viklj j 

Active participle 

(33:35:24) wal-dhakirati 

and the women who 
remember 

Via l)aC. 1 jkj Ojii-a Aill JlC-i klljSIklj 

Active participle 

(11:114:14) lildhakirma 

for those who remember 

(jjjSI ill (_ (ilii CLlVklull jlAAl dlUlakl (jl 

(33:35:21) wal-dhakirina 

and the men who 
remember 

Via l)-»c. 1 jkj Ojii-a Aill ^C-l dll j£l 3 lj 1 jlliS Alii jjjSIklj 

Passive participle 

(76:1:11) madhkuran 

mentioned 

ljjS.iil 1 mil (jk jA^il (j-a (jJ^. (jllaiVI (_jk- ^jS 3^ 

Verbal noun (form II) 

(20:3:2) tadhkiratan 

(as) a reminder 

3 >« ••sj (jk 0 jSjj V) 

(56:73:3) tadhkiratan 

a reminder 

(jijLail Ic-lkaj 0 jSk VaI il» y (joaj 

(69:12:3) tadhkiratan 

a reminder 

? ^ & tv!:; j tv * V‘Y-J£ MHBWMBBMBBB 

■flUSfltaiMMIMWHl 
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(69:48:2) latadhkiratun 

(is) surely a reminder 

bj&A Ailj 

(73 :1 9:3) tadhkiratun 

(is) a Reminder 

55 _ 2 „ It*"* 0 ( J, .1 s 

]1nl AjJ f.Luj u] 

(74:49:4) l-tadhkirati 

the Reminder 

sQSj&ll (jc- 

(74:54:3) tadhkiratun 

(is) a Reminder 

IjSZ &\ is 

(76:29:3) tadhkiratun 

(is) a reminder 

55 „ £ _ I**" 51 0 t S, . l s 

iia-j Ajj Aiol ?.Luj o^a (j) 

(80:11:3) tadhkiratun 

(is) a reminder 

l jsz \£\ is 

Active participle (form II) 

(88:21:4) mudhakkirun 

(are) a reminder 

jSii Ciii u\l jSia 

Active participle (form VIII) 

(54:15:6) muddakirin 

who will receive 
admonition 

J^a Aj! 

(54:17:7) muddakirin 

who will receive 
admonition 

j£i.l a jSli] 

(54:22:7) muddakirin 

who will receive 
admonition 

j£i-j (J^a jSli] 

(54:32:7) muddakirin 

who will receive 
admonition 

J^a jSli) 

(54:40:7) muddakirin 

who will receive 
admonition 

(j>s J^a jSli] (jijal! lijauu 

(54:51:6) muddakirin 

who will receive 
admonition 

^Sia ^Sc-lqiiS UlSIaS ialj 
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dhal kafwaw (j & 


The triliteral root dhal kafwaw [3 ^ occurs only once in the Quran, as the form II verb dhakkay The translation below is a brief gloss 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form II) - to slaughter 


(5:3:21) dhakkaytum 


you slaughtered 
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The triliteral root dhal lam lam (JJ occurs 24 times in the Quran, in 10 derived forms: 

once as the form I verb nadhilla (0^) 

twice as the form II verb dhullilat (tjU J) 

once as the form IV verb tudhillu $2) 

twice as the noun adhall (J3i) 

four times as the nominal adhillat 

£ 

three times as the noun dhull (cJj) 

once as the noun dhulul (Jfi) 

twice as the nominal dhalul 

seven times as the noun dhillat (^“) 

once as the form II verbal noun tadhlil «J^~) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to humiliate 


(20:134:18) nadhilla 

we were humiliated 


Verb (form II) - to tame 

(36:72:1) wadhallalnaha 

And We have tamed them 


(76:14:4) wadhullilat 

and will hang low 

* 0 ^ * * * 0 Z * * n 

Verb (form IV) - to humiliate 

(3:26:16) watudhillu 

and You humiliate 

c-Lujj $.Lujj ^ya V s ) \ jjjj $.Lujj (21La]! 

Noun 

(58:20:8) l-adhalma 

the most humiliated 

#j js \ $ s ^ 

(63:8:9) l-adhala 

the more humble 

ig°i.a JjC-b/l 1 i » 'S. J ^_y\ 

Nominal 



(1) Noun 



(3:123:6) adhillatun 

weak 

-\K\x \ a!)! Ijiill ^aiiiS j _j°S±3 iaJj 

(27:37:11) adhillatan 

(in) humiliation 


(2) Adjective 

(5:54:15) adhillatin 

humble 

"bjf- i ( _ 5 Ic- 

(27:34:11) adhillatan 

(the) lowest 

Ajjj l^iAl ojc-l 1 j\» yj 

Noun 

(17:24:4) l-dhuli 

(of) humility 

£ ^ _ 0 
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(17:111:19) l-dhuli 

weakness 

(j-a AJ (jSi <1 (_j£j 

(42:45:6) l-dhuli 

disgrace 

i - % % , 

Ail 8. 1 g °i\c. 

Noun 

(16:69:9) dhululan 

made smooth 

iUj dilj-ali)! (j-a 

Nominal 

(1) Noun 

(67:15:6) dhalulan 

subservient 

AilJjj 1 1 g jSl \a Ijdall 3* 

(2) Adjective 

(2:71:7) dhalulun 

trained 

Vj (j^ajVI JJJJ V ojaj Lgi] JjA) Ajj (Jll 

Noun 

(2:61:39) l-dhilatu 

the humiliation 

s - a 0 ^» 5i * 0 

aDI 1 1 1 A iSluialt j Al-ill 

(3:112:3) l-dhilatu 

the humiliation 

55 o 55^ o 51 0 "^o _* 

(jjjlill (j>s aHI (j-a (Jlij 2 } La (jj| Alill lie. 

(7:152:9) wadhillatun 

and humiliation 

lliS!) ol iy\l AjjJj (_^a ^ u>»c. H Vy n (_)y» \1 IjJtkj! (jjDI <jj 

(10:26:10) dhillatun 

humiliation 

AJj JjA jj S31j jj ^'*^'1 lj n«yi (jjiil 

(10:27:8) dhillatun 

humiliation 

0 ^ ^ ^ _,S 

Ajj a^iA jjj \g Vt^a 1 Ajxui a-ljp* dll jluJl Ij.nuSv 

(68:43:4) dhillatun 

humiliation 


(70:44:4) dhillatun 

humiliation 

^j^Ac« 1 (_£A1I ^AA^J AjLjuiI^ 

Verbal noun (form II) 

(76:14:6) tadhlilan 

dangling low 

1 ^ (.** 1 ^ tSi 1"» y ^ tin. A i it.*) 


Quran Dictionary (Rev. 3.00.01) 


1178 


corpus.quran.com 










♦ 

dhal mim mim (f f 

The triliteral root dhal mim mim occurs five times in the Quran, in two derived forms: 

• twice as the noun dhimmat 

• three times as the passive participle madhmum ((^3 , ' 4 ■^■‘ , ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Noun 


(9:8:10) dhimmatan 

covenant of protection 

Vj V) IjjSjj V (jjj <- Vft 

(9:10:7) dhimmatan 

covenant of protection 

o ' i ' S 0 * 

.ail fjb Aja 2 V) (_j-ajj-a ^ 

Passive participle 

(17:18:17) madhmuman 

disgraced 

I Laj^ajLa ' & M ^ y <1 1 jlat y 

(17:22:8) madhmuman 

disgraced 

V j.'i'via La jJsAa A*ai 3 _^i.l Alii gja Vi V 

(68:49:10) madhmumun 

(was) blamed 

'L^aXa >J .liil Ajj (j>s A-a*j Aiyjlii (jl Vjl 
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♦ 

dhal nun ba (v C) 


The triliteral root dhal nun ba (Sr 1 j occurs 39 times in the Quran, in two derived forms: 

• 37 times as the noun dhanb 

• twice as the noun dhanub 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(3:11:11) bidhunubihim 

for their sins 

u_)ll*JI Alii j Alii ^aA.Aail 

(3:16:8) dhunubana 

our sins 

jlAll uillc. llSj UjjjJ 111 jic-li UaI Ujl Ujj (jjijij jjlil 

(3:31:11) dhunubakum 

your sins 

-SI jAAjj Alii j ^gjjajjll ADI jj 1V1 jl (Jl 

(3:135:11) lidhunubihim 

for their sins 

^UjlDl jjiuuijAl Alii IjjSil Lq ImSiI 1 jUlla jl Ajjia.ll IjiiS llj jlHlj 

(3:135:14) l-dhunuba 

the sins 

Alii V) *— JjjDl ji*J jAj Ijjailuili 

(3:147:10) dhunubana 

our sins 

UjJal ualjujlj Ujjjj Hi jic.1 ujj 1 jll! 

(3:193:14) dhunubana 

our sins 

jIjjVI Uljjj UjUjIij UH jilfij Ujjjj Hi jAc.ll Ujj 

(5:18:11) bidhunubikum 

for your sins 

1)5 ojUai j Alii IUjI jaJ (_£ jLuiiilj .ij^HI uHllj 

(5:49:28) dhunubihim 

(of) their sins 

^ujJl j>»» 1 1 f ^ n.Jii jl aISI Ujj Uul ^i&li IJijj jll 

(6:6:26) bidhunubihim 

for their sins 

jjjal Ujl ^LaHU ju ULujlj ^aAlifii&li 

(7:100:13) bidhunubihim 

for their sins 

^J^JjJj^aAUlUal ILuj y jl I^IaI HU j-a (juaj^l jjJJJ jJ-Ul ■J’j ^aijl 

(8:52:12) bidhunubihim 

for their sins 

ADI .^AUall aDI uiUU 1 jjA£ 

(8:54:11) bidhunubihim 

for their sins 

jjc. j3 (Jl Uajc-lj ^-jj ^jUU IjjIS 

(9:102:3) bidhunubihim 

their sins 

1 jjUi jal j 1 a 11 j-o IjUic. Ijlaia Ij 3 jjc-I jjj^lj 

(12:29:6) lidhanbiki 

for your sin 

jLuli (jjailuil j I1 a jc- (jiajC-l : iujJ 

(12:97:5) dhunubana 

(of) our sins 

jjllalja U£ Ul Ui jiaulul UUI U Ijill 

(14:10:13) dhunubikum 

your sins 

^jjU - u-a (_Jal Jjll ^aSjajjj ju ^Si jii-li ^UjC-Ij 

(17:17:10) bidhunubi 

concerning the sins 

1 jjjuaj 1 JJfa o^Uc- fc— cs^J 

(25:58:11) bidhunubi 

regarding the sins 

1 jJfi. o^Uc- Aj 

(26:14:3) dhanbun 

a crime 

jjilkj jl uAla.il uUl (jlc. 

(28:78:27) dhunubihimu 

their sins 


(29:40:3) bidhanbihi 

for his sin 

A_u 1 j Ulal 
* * 
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♦ 

dhal nun ba (v 0 


(33:71:6) dhunubakum 

your sins 

jiijj AC. S -S\ 

(39:53:15) l-dhunuba 

the sins 

2 & 0 5^5 9 0 ^ 

(40:3:2) l-dhanbi 

(of) the sin 

JjlUl AlAU (Jjllj U, uill j9lU 

(40:11:8) bidhunubina 

our sins 

li3 jScli jjjliijl UjuUsJj (jjlii! UUs! Ujj Ijili 

(40:21:23) bidhunubihim 

for their sins 

Jjlj O' 4 l ly° c" ^ Usj 4ill ^AAiis 

(40:55:7) lidhanbika 

for your sin 

jj ^ 0 J 0 „ $ S o55 

U3jj UU»j jiilLuilj Jjra. <UI .Sc. j (jj 

(46:31:10) dhunubikum 

your sins 

^ya -SI 4j l^ixslj 4!]! ^^c-U Ijq-U 

(47:19:8) lidhanbika 

for your sin 

ClllUaJjU]! j 1 jU 'AS j 4 ».umIj 4i]l Vj 4JI V 4ji ^aicls 

(48:2:7) dhanbika 

your sins 

^)U.U Usj jLu j Us 4_i]l Ul] ^)U-lS 

(55:39:5) dhanbihi 

his sin 

(jlU (jU] AjjJ (_jc- jLau V aUs_jj 3 

(61:12:3) dhunubakum 

your sins 

Ig'iVi (j-<s (.llUU. -SI ^)iij 

(67:11:2) bidhanbihim 

their sins 

L_sLaUaU 14 -n>mS \ iJj IjSjj&ll 

(71:4:4) dhunubikum 

your sins 

^jJUUs (_)UI ^£Li yi*j 

(81:9:2) dhanbin 

sin 

u ills c_uj 

(91:14:6) bidhanbihim 

for their sin 

IaIjjoi 3 ( a^-uAj ^ j j -iq °i\c. ^UaSS U jjUlS ^ 

Noun 

(51:59:4) dhanuban 

(is) a portion 

^jUa_Lai (JUs U^JJJ IjJttUa (jjU) (jll 

(51:59:6) dhanubi 

(the) portion 

^jUsUai >— S (JUs U^jS l^aila (jU 
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dhal ha ba (v 0 J) 

The triliteral root dhal hd ba (4H ® occurs 56 times in the Quran, in five derived forms: 

• 35 times as the form I verb dhahaba 

• 11 times as the form IV verb adhhaba (4^ < 

• eight times as the noun dhahab (4^ 

• once as the verbal noun dhahab (4H*^ 

• once as the active participle dhahib (4^ 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to go, to take away 


(2:17:10) dhahaba 

took away 

jjjj-sall V C ll jjil Aill (_iA2 

(2:20:17) ladhahaba 

He would certainly have 
taken away 

J ^ <11! pLuj jl j 

(4:19:13) litadhhabu 

so that you may take 

jA j A'i jji La }) 1 jl-ln'i Vj 

(5:24:10) fa-idh'hab 

So go 

(jj2c.ll IIaIa U] iblla dll jj Cliii l_iA ili 

(8:46:7) watadhhaba 

and (would) depart 

^ ^ ^ ° __ 0 f, * ** -■ 

!^^u^>!^ uJbJbj lj) ! jc. jlij 

(11:10:8) dhahaba 

Have gone 

(jjc. diLiHull ■— it, 2 jljjjjl *Cu aa i 2*j a-Laaj oLilii jjlj 

(11:74:2) dhahaba 

(had) gone away 

Ja^l ^ jS ul^Lkj ^^)jaul! <j£.Lkj ^ jjl! ^ja!^)j! ^jc. J Ukls 

(12:13:5) tadhhabu 

you should take him 

c_jj2]I aISLj ji c jLklj <1 1 jjA 2j jl jLLS jll 

(12:15:2) dhahabu 

they took him 

(. lyll Cl ljUc. *jl» 7- j ji 1 j»^-nS j <1 1 jjA 2 Lais 

(12:17:4) dhahabna 

[we] went 

L-illlI A.M 1 Lk-LLa 2jc- i—ilujj liSjjj (jil mi LuA2 Ul 

(12:87:2) idh'habii 

Go 

4 _iil j 1 LujjJ (jxs IjjaLuiiyjS 1 jaA2l jjj Ll 

(12:93:1) idh'habu 

Go 

lju.^1 Cliii (^gji AlLj (151c- Ojilil l2A IjjA It 

(13:17:30) fayadhhabu 

it passes away 

elij. >_iA2 i2 2 jj 1I Lail 

(17:63:2) idh'hab 

Go 

Ijjiji j ji. ^£jl ji. y jll ^Lg_La dliii jA 3 w_iA2l jll 

(17:86:3) lanadhhabanna 

We (would) have surely 
taken away 

(13111 lAIiji (jllli jlA2jl liid jllj 

(20:24:1) idh'hab 

Go 

Is*- Ja All jj& ji ^1 t_lA it 

(20:42:1) idh'hab 

Go 

Llij Vj ^jiliLi ( 13 ji.ij Cliii _iA2l 

(20:43:1) idh'haba 

Go, both of you 

t | 5 jj a 4j| jjC- ji ^1 L1A2I 

(20:63:11) wayadhhaba 

and do away 

^I'iAll ^Slia. 1 jlaj LiA2jJ 
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dhal ha ba (v 0 


(20:97:2) fa-idh'hab 

Then go 

(julLua V jl ol iLll LI] jll uA jli (Jl! 

(21:87:4) dhahaba 

he went 

Auic- j] (jl j)ia 3 1 u^il x .a uuA i jjlll Lj 

(23:91:12) ladhahaba 

surely (would have) taken 
away 

(jJaaj pg ) ilaJj jli. LaJ 4_]l (— iAA! Lj 

(24:43:37) yadhhabu 

takes away 

jlLa/S/L (_ lA jj liL 

(24:62:14) yadhhabu 

they go 

ojjiluLu 1 jjAJj \ ^jai 4jLa Ijilil Ljj 

(25:36:2) idh'haba 

Go both of you 

Ijj-aii ^&Lj>iiLa LiuluL Ijj-^ juL]l ^jaSI La jl llias 

(26:15:3) fa-idh'haba 

go both of you 

j A lu! LuUlu luA jll LLi Jl3 

(27:28:1) idh'hab 

Go 

1 ag ic- £}j j (1^1 4-alll IjlA ^guluSu ui jl 

(33:19:17) dhahaba 

departs 

jliJl ^gic- 4 -N LI ^ljL 2 k 4_Lul]iu jalm L_ij 2 »Jl i—lA j lill 

(33:20:4) yadhhabu 

withdrawn 

IjuA jj L_ll jia^l j)j UM-N 1 

(35:8:17) tadhhab 

go out 

CiljiA ^ulc- LILdiu uA jj iii 

(43:41:2) nadhhabanna 

We take you away 

lili LL jjAAi Uall 

(60:11:11) dhahabat 

have gone 

Ijaiii La jL >1 jjl LuAJ jjjJl Ijiils 

( 75 : 33 : 2 ) dhahaba 

he went 

^ L 45 ' aIa! (_1 lAJ 

(79:17:1) idh'hab 

Go 

^iJa Ail jj& j 3 ^1 LlA j) 

(81:26:2) tadhhabuna 

are you going 

jjuAJj jjli 

Verb (form IV) - to remove, to take away 

(4:133:3) yudh'hib'kum 

He can take you away 

jj^jLlj ulliuj (JjjUil LLlA jj LaU jl 

(6:133:7) yudh'hib'kum 

He can take you away 

a-Liu La 1 j-a i alLjjaUj lA Jj Liu jl 

(8:11:13) wayudh'hiba 

and take away 

jUaluiil Jya. j c. uuAi-iJ 

(9:15:1) wayudh'hib 

And remove 

a Liu ji ( | 5 ic- Alii l_1jjjj jla Lijc- slaA Jj j 

(11:114:10) yudh'hib'na 

remove 

3 i 0 o 

jij£lLil L £jSL L13j CuLnlLl jI»A jj LuULLJl jl 

(14:19:11) yudh'hib'kum 

He can remove you 

. 11 . 1 k jlL ' diljj jiJLiA jj Liu jl 

(22:15:19) yudh'hibanna 

will remove 

)-» i» 1 La aJuS juA Aj (^A jL'"la » Lail 

(33:33U9) liyudh'hiba 

to remove 

dm]l Ll^i o^^l ->SAc. LaAJul 4 i]l Juju Lail 

(35:16:3) yudh'hib'kum 

He (can) do away with you 

ajaL (jlLu Luluj Jj Liu jl 
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dhal ha ba (v 0 J) 


(35:34:5) adhhaba 

(has) removed 

(jjpjl lie- Ail .'la'vll 1 

(46:20:7) adhhabtum 

You exhausted 

kl.dj Uilll ^ X"'i llU pX\tb 

Noun 

(3:14:11) l-dhahabi 

[the] gold 

L. ^qjaloaJlj (jjiailj el ill ^ya dll j)g dll l*v 

A \l j 

(3:91:13) dhahaban 

(of) gold 

Ai jlj LiA 4 ^AAil ^ya (J jki (^jis 

(9:34:19) l-dhahaba 

the gold 

^all l_iIa*j ^A^duS Alii (_)in« ^3 A f>»qll j (jjjjSLi (^yijlllj 

(18:31:14) dhahabin 

gold 

(JjiALuj IjIjj L-lAJ jjUojI (j-a 14^3 (jj !'’*'■ 1 

(22:23:18) dhahabin 

gold 

^yl^pk l 4-)3 ^ mlaij IjjDjlj 1 — lA 4 jjUail l^aS 

(35:33:9) dhahabin 

gold 

I443 d m\)lj Ijjljjlj (_iA 4 (_^ya jjUail (_j-a l^aS 

(43:53:6) dhahabin 

gold 

(jlijliia AfLjiLall A*d eld ji 44AJ ^_ya AjIc- Vjis 

(43:71:5) dhahabin 

gold 

L-lljfii j (_iA A *• 'll )l r - (■ jUaJ 

Verbal noun 

(23:18:11) dhahabin 

taking it away 

Aj (_jUb A ^Ic. U]j 

Active participle 

(37:99:3) dhahibun 

going 

01 ^ 44 ^ cs 4 j CS^! effj] cJLsj 
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dhal ha lam (J & 


The triliteral root dhal ha lam ((J ® occurs only once in the Quran, as the form I verb tadhhalu ■^ J ). The translation below is a brief gloss 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to forget 


(22:2:3) tadhhalu 


will forget 


ja ji lie j* <3S 
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dhal waw dal j 


The triliteral root dhal waw dal 3 occurs only once in the Quran, as the form I verb tadhuda (JjJj) 

. The translation below is a brief gloss 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to keep back 


(28:23:15) tadhudani keeping back 


(jiiS u-« 
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dhal waw qaf((j j 

* 

«• » 

The triliteral root dhal waw qaf ((J J J ) occurs 63 times in the Quran, in four derived forms: 

• 36 times as the form I verb dhaqu ((j* *) 

• 22 times as the form IV verb adhaqa 

• twice as the active participle dhaiqu (I J" 


• three times as the active participle dhaiqat (^“1 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to taste 


(3:106:13) fadhuqu 

Then taste 

IaJ ^il All ^sJjlSI 

(3:181:20) dhuqu 

Taste 

Cjldc. dj^jj 

(4:56:14) liyadhuqu 

so that they may taste 

Z 0 «*• „ 0 " 0*9 9 9 9 *9 0 , S 9 

l db jjc. 1.’' jld. ji-s. dl~s jJaj Lai£ 

(5:95:35) liyadhuqa 

that he may taste 

i £ ' o i 

0^)a 1 d'jJ IaI U^l idlld jl 

(6:30:15) fadhuqu 

So taste 

% a 9 0 9 * 0 *» £ Z 

(jjjli) Lai 

(6:148:21) dhaqu 

they tasted 

liuiU Ijfll j ('j (j-a dy^l djd£ dd]d£ 

(7:22:4) dhaqa 

they both tasted 

l Ag'lljjuJ 1 Ag \ Cljdj lit j Ia13 

(7:39:10) fadhuqu 

so taste 

(jj uA'i Iaj ddiaS (_jA l n \c. ^-a® 

(8:14:2 )fadhuquhu 

So taste it 

jUil d_ildc. (jjjilSll (j! j a ^LSLid 

( 8 : 35:9 )fadhuqu 

So taste 

Iaj i—lldti! 

(8:50:11) wadhuqu 

Taste 


fadhuqu 

so taste 

> 0 ^ 9 * oZ 9 0 „ - J- J, 

ijjJqSj £jj£ La ^ioiajV 1-^A 

(10:52:5) dhuqu 

Taste 

Jllkll Cjlic. t jfijJ 1 jAiia 1 (Jj5 

(16:94:10) watadhuqu 

and you would taste 

55 ^ # ^ j # ;S A*- 

aUI d 1 ) * m d^ 

(22:22:10) wadhuqu 

Taste 

Jjj^pJ! djldc- t^jS IjAJC-I (_JA \g ‘lA (ji IaIS 

(29:55:10) dhuqu 

Taste 

^ 9 0 9 »* £ ji ^ 

[j^Laxj ajdS Ia (Jjklj 

(32:14:1) fadhuqu 

So taste 

IdlA jJ C-IaI Uoj 

(32:14:9) wadhuqu 

And taste 

(jjiAitJ aiilS Iaj ,)h\l i_j!dc- tjSjjj 

(32:20:15) dhuqu 

Taste 

yjjjiSj 4 j jldl d_ildc. Ij2ji dySj 

(34:42:12) dhuqu 

Taste 

jjjjjiSj l^j ^^jil jliil i_j!dc- IjaIAi dyAD Jjiij 
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dhal waw qaf((5 j 


(35:37:21) fadhuqu 

So taste 

0 55 ? & 

j 1 Jpa Jq.a\l)-»\\ La9 

(38:8:14) yadhuqu 

they have tasted 

„ o o g f 

t—llic. Ij3j.il Ual (IJj (_£ Jya tiLiu ^ ^aA Jjj 

(38:57:2) falyadhuquhu 

Then let them taste it 


(39:24:10) dhuqu 

Taste 

J)j ^alilS La 1 j3jJ (jj-aillail 

(44:49:1) dhuq 

Taste 

^aJjSill JyJ>i]l Cllii (jjj 

(44:56:2) yadhuquna 

they will taste 


(46:34:14) fadhuqu 

Then taste 

jujASL Uq Cjljutl! IjSjas J) la lijj ^g-L 1 j] li 

(51:14:1) dhuqu 

Taste 

* 0-0 " * "•'0 . £ * 

( 54:3 7-7) fadhuqu 

So taste 

jAij ^gjlLc- 1j3jA3 ‘"f-' 1 ImaJaS 4 iu>i (jc. ojSjlj Jlkij 

(54:39u) fadhuqu 

So taste 

l 

jAjj Ij^jas 

(54:48:7) dhuqu 

Taste 

jilj (jaus IjSjJ j ^gic. jUll <_gi (jj )**>>«.) 

(59:15:6) dhaqu 

they tasted 

i * i 55 

^ j«al JjUj Ij3|j IjjjS pg lj3 Jya (jjiil JLaS 

(64:5:8) fadhaqu 

So they tasted 

^aA j^sl JjUj IjSl-iS (Jj 3 Jpa IjjlS JqAll IjJ ^all 

(65:9:1) fadhaqat 

So it tasted 

Ijjuii. Ia jJai A-iSlc. (jlSj lA jlai Jjljj tllSlJS 

(78:24:2) yadhuquna 

they will taste 

IjljaJ Vj '3jJ t$j3 ^ 

(78:30:1) fadhuqu 

So taste 

j. ^ 55 X ^ - 0 -- i> i% 

tjlic. V) jaSiilJp 1 j3jA3 

Verb (form IV) - to cause taste 

(6:65:18) wayudhiqa 

and make (you) taste 

1 J ^aSjauLl ji 

(10:21:2) adhaqna 

We let [the] mankind taste 

IjjIjI Ijl ^qHuia Aaj ^ja 4-a^.j (jaiUJI Lt^Jl lijj 

(10:70:8) nudhlquhumu 

We will make them taste 

jjj jiSj IjjlSi LaJ AjjLkiJI p 

(11:9:2) adhaqna 

We give man a taste 

jjjjjii] 4il Axa lAllc-Jq 4-aa^^) lLa (jUau'il Llij: Jplj 

(11:10:2) adhaqnahu 

We give him a taste 

igAC- CjIjjUI 1 lA^ 4Xk.nA A*J p.Ua*j jljSi' Jplj 

(16:112:17) fa-adhaqaha 

so Allah made it taste 

1 — (jjliS aJJI 4!]! jaajlj 

(17:75:2) la-adhaqnaka 

We (would) have made you 
taste 

CllLa-all t iiu'j 0 aUaJl t a» » >» lil 

(22:9:11) wanudhlquhu 

and We will make him 
taste 

t-jlic. 4-aUail A^d^jj l^J)^. IpilSl ^gi <S 

(22:25:22) nudhiq'hu 

We will make him taste 

L_l!jlC- Jya ^ailaJ 4_i3 Jyaj 
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dhal waw qaf(i} j 


(25:19:13) nudhiq'hu 

We will make him taste 

IjqiS Ijlic. A 3 ^j alia ; (j mj 

(30:33:11) adhaqahum 

He causes them to taste 

pg i.a ( 3)^)3 1 il A-o^j ALa 1 il 

(30:36:2) adhaqna 

We cause people to taste 

Igj A-aa.^) (jjjlll! Ll2 jj 1 jj j 

(30:41:10) liyudhiqahum 

so that He may let them 
taste 

'jiao 

(30:46:7) waliyudhiqakum 

and to let you taste 

Ai.a'vj jjJj j_ji AjUI (j-«j 

, , T „ _ . And surely, We will let 

(32:21:1) walanudhiqannahum , 

them taste 

(j frit \ (jj .3 llj 

(34:12:24) nudhiq'hu 

We will make him taste 

34*joi]I ujljic- 3® lijJai 3^ 3 *'■“ £-3 3®J 

(39:26:1) fa-adhaqahumu 

So Allah made them 

jjSI olliJ! AiSi 

(41:16:8) linudhiqahum 

that We may make them 
taste 

oUaJ! ^ i—lljlc. i"ll m-vi ^»ljS ^ 13*33*3 l_kjj pg Vic- liilajll 

ul^]i 

(41:27: 1) falanudhiqanna 

But surely We will cause to 
taste 

\jlic. ' jjaS 3^31 

(41:50:2) adhaqna.hu 

We let him taste 

^ \ jj ^ ^ ^ O'* s' Q & & 

A'u d,a Jlaj 3® 3 _us A-oa.j alaSJt 3 ^J 

, . , 77 _ 7 and We will surely make 

(4i:S0:2Q)walanudhiqannahum , 

them taste 

1 llic. 3° '3 1.) lij IjlaC. Laj 1 3^ (j jjllls 

(42:48:13) adhaqna 

We cause to taste 

4-^3 lia LlSji Ulj 

Active participle 

(37:31:6) ladhaiquna 

(will) certainly taste 

U] Ijjj (Jj 5 l jjlc. 3^3 

(37:38:2) ladhaiqu 

(will) surely taste 


Active participle 

(3:185:3) dhaiqatu 

(will) taste 


(21:35:3) dhaiqatu 

(will) taste 

Alia jlaJlj 3JI1 313]! AjJjIJ 3^ 3 

(29:57:3) dhaiqatu 

(will) taste 

3j*-? k 3 Cllj-ai! A3j1J (JjjSj (3^ 
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dhal ya ayn (£ us 


The triliteral root dhal ya ayn iS occurs only once in the Quran, as the form IV verb adha 'u (^1 Jl). The translation below is a brief gloss 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form TV) - to spread 


(4:83:8) adha u 


they spread 


1 jl I j j jj 
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ra hamza sm (lh ' j) 


The triliteral root ra hamza sm (CH ' J) occurs 18 times in the Quran as the noun ras (lhO). The translations below are brief glosses intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(2:196:13) ruusakum 

your heads 

^l-sa ' J|S Wi 

(2:196:26) rasihi 

his head 

olio-; *0 ? f, 0 ^ ^ 0 

U.-1 3a MaUllj 3a (_£ jl 4 _J jl 1 1 JA i A 3IS (3^ 

(2:279:12) ruusu 

(is) 


(5:6:14) biruusikum 

your heads 

3 n»^ll ^1 1 j-\ mal j 

(7:150:19) birasi 

by head 

Ajll 4 joj (JJiiQj jli.Sj ^l^SM 

(12:36:17) rasi 

my head 

^ ' jfi- (JjS 1 }a^\ ^1 J2lVI Jllj 'ja*. 

Ala j*Ll! 

(12:41:14) rasihi 

his head 

<Laij (3x1 3IJI (Jsljfl < ll ° ■*-» 'Q 3k V! laij 

(14:43:3) ruusihim 

their heads 

V j 3)» kg 4 

(17:51:17) ruiisahum 

their heads 

J* J 3 j.j>«.nl «9 

(19:4:8) l-rasu 

(my) head 

1 n>« 3*113!! (Jaudlj ( _ s -ia 11 3 & J ^1 L-I3 (jls 

(20:94:7) birasi 

by my head 

3»uiijj C5^4j ^ tjjl Ij cJla 

(21:65:4) ruusihim 

their heads 

3jilail la d laic, jjj] ^ x 113 ^3 ^Ic. 1 

(22:19:16) ruusihimu 

their heads 

pja-vll 3a illlasj 

(32:12:6) ruusihim 

their heads 

ffJJ ilc. jla£li 33a jaJJl il 33 jlj 

(37:65:3) ruusu 

(was) heads 

3l!aUxa]l 3 >“J^ J IgJtila 

(44:48:4) rasihi 

his head 

^ja^Jl L_ll jc- 3a *Luilj Ijix^a 

(48:27:15) ruusakum 

your heads 

3 (al-^a 311a! <111 i-Lui 3! ^3^JI Aa. mall 3IL.I1] 

(63:5:10) ruiisahum 

their heads 

Ijjl aIII (J3U13 jaJtlmj IjJUu (_Jj 3 1 jjj 
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ra hamzafa (<-* ' j) 

The triliteral root ra hamzafa 1 J) occurs 13 times in the Quran, in two derived forms: 

• twice as the noun rafat (^0) 

• 11 times as the nominal raufi^Jf-J) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(24:2:12) rafatun 

pity for them 

55 j 0 j 

Alii ^ A^tj 1 Ag \ 

(57:27:17) rafatan 

compassion 

A.V 1 I- 1 A jj A-a^.jj A^ij 1 llat -y j 

Nominal 

(1) Noun 

(2:143:44) laraufun 

Full of Kindness 

^Li2kj (jjjlliLl aI]I (jl Ai]l (jlii Laj 

(2:207:10) raufun 

(is) full of Kindness 

.ilLaJL aI]Ij Alii ll <.'s\ya f-lxlijl A_uiii (_g^yjL) qm (jjjllll 

(3:30:25) raufun 

(is) Most Kind 

L. aJUIj Aluii aI]I 

(9:117:26) raufun 

(is) Most Kind 


(16:7:13) laraufun 

surely is Most Kind 

l— (j] (jjiii'Sn <_3^9 A_i*Jtj p aL (J.aVi j 

(16:47:7) laraufun 

(is) surely Full of Kindness 

Up jl 

(22:65:26) laraufun 

(is) Full of Kindness 

p^-u *— (jjAiilj a!^ u] 

(24:20:8) raufun 

(is) Full of Kindness 

Pp*U Aiit <j'j A'iA-vjj Alii (JjLaS Vjlj 

(57:9:16) laraufun 

(is the) Most Kind 

ff-^U pi Alii (jjj jjlll Jj 'i kiU.il ^ 

(59:10:22) raufun 

(are) Full of Kindness 

lsjpj LLl Luj Ijjuil iic- Vj 

(2) Adjective 

(9:128:13) raufun 

(he is) kind 

fj-'U l—fljf J (jjlajjAlLl La AjIc. JyJp 
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ra hamza ya (c$ » j) 

The triliteral root ra hamza ya(Lj> 1 J) occurs 328 times in the Quran, in eight derived forms: 

• 271 times as the form I verb rad d*j 

• twice as the form III verb yurau (*'» 

• 40 times as the form IV verb aray (tfJ) 

• twice as the form VI verb taraati (^A£ ^ JA) 

• twice as the noun ra «i'j) 

• once as the noun ri 

• seven times as the noun ru 'yd 


• three times as the form III verbal noun ria (* U J) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to see 


(2:55:8) nara 

we see 

Alii (J JJ <2Sl (jujj j) ( | 5 aJ^a lj ^alia 11 j 

(2:144:2) nara 

We see 

Alla i^Llljjia c.IaLJI > j tl i\Vi (jjl la 

(2:165:18) yard 

would see 

1 xl-a^ aI] ojill J 1 (jjj-l 11 1 j<a\)-» JlUl (J JJ jlj 

(2:165:22) yarawna 

they will see 

la-Laa. Ail ojill j_ji 11 1 jllil (_£JJ 

(2:166:8) wara-awu 

and they will see 

1 dutlaal J 1 tjijj Jllll (ja (JlUl IjJJ ^ 

(2:243:2) tara 

you see 

0 ' # } 0 „ J5 ' ^ 't 

(2:246:2) tara 

you see 

t | 5 _uj_^a AaJ Ja (_llll Jjail (Ja ila]l JJ ^aii 

(2:258:2) tara 

you see 

tHLaJI Alii alii (ji Ajj ^ai&lji] i_5-^ JJ 

(3:13:15) yarawnahum 

They were seeing them 

0 0 ^ ^ j 0 1 

gli)| lg.;V'i.a ^pjjj 0j3 cilA'j 

(3:23:2) tara 

you seen 

Alii L-lllS j jc-.li l_) 1_»£]I <ja Ijjjl <jjll' (_slj JJ p>< 

(3:143:10) ra-aytumuhu 

you have seen it 

j jjkii j &>&) j laa 

(3:152:18) arakum 

He (had) shown you 

jj 1 V 1 la ^£lj! la lil (Ja ^allLaC- j 

(4:44:2) tara 

you see 

A-I^i L-i\l JjjlLal Ja 1 1 jiijl 0)111 JJ ^all 

(4:49:2) tara 

you see 

iLlj ,Ja JL jj Alii Jj Jg-luAil Jji jj Jl Jl ji J! 

(4:51:2) tara 

you see 

dijc-Uailj t"n-s\Ll (jjlajj L_lOS]l ,j-a db^aj IjJji <jjDl JJ 

(4:60:2) tara 

you see 

dllj (J JpS Lai !^i-al ^a^jS J^ac-jq (jlDI JJ 

(4:61:11) ra-ayta 

you see 

lUlc- (JlkaLLa]! LJ uij a!]I iJ jiS La lyial Jja iljj 


Quran Dictionary (Rev. 3.00.01) 


1193 


corpus.quran.com 





ra hamza ya(c$ ' j) 



(4:77:2) tara 

you seen 

o!)lLa]l 1 J 3^3 ljA£ 3 ) JJ 

(4:105:10) araka 

has shown you 

<i]l dillj! Lai (jjjllll (jjj 111 jil Uj 

(5:52:1) fatard 

And you see 

j3- 3-3 3=3 <3 u 3 ' <J j*® 

(5:62:1) watara 

And you see 

CiLLSI f^Sj <j! jjill j 3 (jjt jl_uu ^3 IjjjS <jjjj 

(5:80:1) tara 

You see 

j3' (1)33 fc* 1 JJjS j jj 

(5:83:7) tara 

you see 

j^a IjSjC - ULa ^Ja.l]l jj iflj * *" r - * jJJ (Jjjuij^ cl 3 3 3 lj 

( 3^1 

(6:6:2) yaraw 

they see 

j 3 jj> jj> liik i ^ tjJJ 

(6:25:15) yaraw 

they see 

3 IjiajJ V AjI dji tjJJ jlj 

(6:27:2) tara 

you (could) see 

3 jj ujj] Ij 1 jilaa jlill 3^ 1 jisj jj j jj jlj 

(6:30:2) tara 

you (could) see 

jiJW iji jil ,^-jj jic. ijssj jj 3j 

(6:40:2) ara-aytakum 

Have you seen 

jjc- jj 4 i 3 l jjc- 1 Ac-lUl -KTil ji <Ill tLiljc- ^SIjS jj ^Sjjiji 3 

(6:46:2) ara-aytum 

Have you seen 

35 ^ ^ j, ^ JJ JI JJ ^ ^ jj ^ jj ^ 0 fee f 

<111 J 1 C- 31 jj jSL) jls ^Jc. jaSjLdall j 311 Ai .1 jl j»Jjiji 3 

* i 

aSjjLj 

(6:47:2) ara-aytakum 

Have you seen 

jjjJUail jjjJI Vj dllfl ; (3 Sj$-> jl 3 *J 311 L_l! jc- ^Slji jj ^£jjjji 3 

(6:68:2) ra-ayta 

you see 

aj-ic. (jjajC-is jjljl (3 j jda jikJ jj jll Cjjij 1 jj j 

(6:74:10) araka 

[I] see you 

jlli J 33 a (3 (jLajiij ^Ijl 3) li 3 Lal .'iVi'li 

(6:76:5) raa 

he saw 

3 j iji jll 133 3 j j 3 ' 31 c. 

(6:77:2) rad 

he saw 

^^jjj IjA jjll li- jlj j-aiil 

(6:78:2) rad 

he saw 

jjSS Iji j^g-JJ Iji JU <c. jlj jjjuJl jlj liis 

(6:93:24) tara 

you (could) see 

C1ija]I dll j-ac. ^3 jjAHJall jj j3 

(6:94:14) nara 

We see 

jl jj ^ jl ^ j j jj jj | ^ 

^ i <qc» ^ <q lS ^3 

(7:27:17) yarakum 

sees you 

^ *•" n-s j-a J* 

(7:27:23) tarawnahum 

you see them 

^ dn-N j-a 3* 3^3 

(7:60:6) lanaraka 

surely see you 

--55 ^ f-° 

jjji ^^3 (ill jj ] lij j^ 3 -ail jjll 
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ra hamza ya(c$ ' j) 


(7:66:8) lanaraka 

surely, see you 

AAlllii ill! jd^ ill jja jqUI iLai! (Jll 

(7:143:14) taranl 

you (can) see Me 

Cjjj'jS 3a jlai! gj-ijl i_Sj Jli 

(7:143:23) taranl 

you (will) see Me 

4jl£ia (jla 3-?*-^ 3) jlail (jfiij 

(7:146:11) yaraw 

they see 

^9 V 4i! 3 !jJJ u]j 

(7:146:18) yaraw 

they see 

aj.'iVn V Jaia IjjJ (j)j 

(7:146:25) yaraw 

they see 

£ Si ^ 0 0 

a j.'iVij Jauj Ijj-j (j)j 

(7:148:13) yaraw 

they see 

iLfui f g V Ail IjjJ 

(7:149:5) wara-aw 

and they saw 

3 lilj liaa.jj ^ (jll 1 jllaa la Ij! J j ( _ ? a .laiLuj lalj 

jq^uilliJ! (ja (jj_jSi] 

(7:198:7) watarahum 

And you see them 

j)j^)jaaJJ V isiSjJI ^AljJJ 

(8:43:8) arakahum 

He had shown them to you 

^Slj! jij 

(8:48:27) ara 

see 

31 ilslij V U jj\ 3 ) jj 3 ! 

(8:48:30) tarawna 

you see 

3! ililkl 3 ! (jjjJ ^ ^ isj 1 3 l 

(8:50:2) tara 

you (could) see 

3331 IjjaS (jjUl 33) 1] jj jij 

(9:26:12) tarawha 

which you did not see 

IjjlS jq!]! s-ilc-j lA jjii 3 33 j 

(9:40:31) tarawha 

which you did not see 

lA JJJ 3 JjiiJ aiij 3ic. 31 3jjll 

(9:94:17) wasayara 

and Allah will see 

Aijjoijj l£la C- 3! 

(9'-W5'.3)fasayara 

then Allah will see 

Alii ^ Ijkftl cJ^J 

(9:126:2) yarawna 

they see 

<33 j' “3® <3 c£ 3 <j3*y Oj3 ^jl 

(9:127:10) yarakum 

see you 

13j-*-3 A^.1 (ja <3 

(10:50:2) ara-aytum 

Do you see 

(j3p^3 4_ia 3 ^*JjaU Ilia 3^3 3 3lij 4j!1c- ^lll (jl (3 

(10:54:14) ra-awu 

they see 

jjalla. i V 3 J JajaialLl 1 1 1 ^ j 1 ll^ueJI Ijij AJallill Ij^jojS j 

(10:59:2) ara-aytum 

Have you seen 

f&l (jl! All! 3 U>!j^. 4_La -sa jj_j jy« Alii 3jj! U<s (^Ij! 3 

(10:88:27) yarawu 

they see 

ialV! tljlliJI !jjJ 3-^ 3^" l-^'j 

(10:97:6) yarawu 

they see 

■JV! i_j!a*1! !jjj 3^ ^ 3 jlj 

(11:27:8) naraka 

we see you 

1 ilLa ijaiJ (IS! jJ la Aajii (ja 3all 3^ 
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ra hamza ya(c$ ' j) 


(11:27:13) naraka 

we see you 

is ^ vi ni i-aj 

(11:27:22) nara 

we see 

(Jj (JjJaS Lille- 

(11:28:3) ara-aytum 

Do you see 

oAic. jya ‘\Sak.j ^ j (_ja 4 Juj ^Ic. ClliS (j! ji U j]ll 

(11:29:20) arakum 

see you 

9 0 ^ ^ 9 t £ l 4 ^ i 

j! J J<L>U £j) 

(11:63:3) ara-aytum 

Do you see 

4 JtLj 4 da j (j-a *•" '°^ (j) ji U ( 3 ll 

(11:70:2) rad 

he saw 

4 qi-s La ^aA^jfLi 4 j 1 ] (ji J Uals 

(11:84:19) arakum 

see you 

la-LaJl i ll.it I. ijl-sl ^>-^-1 ^Slj! CS"^ 

(11:88:3) ara-aytum 

Do you see 

lima. ll jj 4 Jus jjj <j-a 4 j 1 j ^It d±i£ (jl fjji ji U jjll 

(11:91:9) lanardka 

surely [we] see you 

^ ^^55 9 ^ ^ ^ 0 31 9 ^ 

lq i» I>i \Jo 3 (iltQjl Ulj (J^ili l-a-a IjjliS 4 jiii La ( niLui Ll Ijila 

(12:4:7) ra-aytu 

I saw 

(jj.wl In ^ ^>-aillj (jjiajuJIj GSjSi jjuC- Jtki duij ^gjl dui U 

(12:4:13) ra-aytuhum 

I saw them 

Jt < 4^0 

(12:24:8) rad 

he saw 

4 jj (j I a^) 1 (jij (ji ^Aj 4 j d uA 3 &Jj 

(12:28:2) rad 

he saw 

(jSjuS jya 4 jj (Jl! (j-a 35 4 dsaxa 3 (j ij Lais 

(12:30:15) lanaraha 

[we] surely see her 

(jjJLa lilQiii Ul 

(12:31:18) ra-aynahu 

they saw him 

<i] (jjLk (jiaj (j^-ldi (j*Ja 3 j 4 jjiSi 4 _uij Lais 

(12:35:7) ra-awu 

they had seen 

(jia^ 4 ' ° /'j tliUVI tjij i-a jya ! 3 j 

(12:36:8) ardni 

[I] see myself 

jtsic. i (j-ltji (__5.il UaA^ki j]ll 

(12:36:14) arani 

[I] see myself 

' cs^J cP) 

(12:36:25) naraka 

[we] see you 

jpluiaJJI jya U! 4 jjjlil Uiaj 

(12:43:4) ard 

[I] have seen 

(■ <il yc. £Xui (j^iSU (jUajoi CliljaJ (J ji (_gjj tilLail (Jllj 

(12:59:11) tarawna 

you see 

(jj) lilj cJjill ^ji J (jjjii vi 

(12:78:13) naraka 

[we] see you 

(jjluia-a]l jya U! 4 jl^a \ 1 's.j ^ Ij) 4J jj] 

(13:2:7) tarawnaha 

that you see 

XaC- dll jUalall ^ 3 ^) L^^il 4.131 

(13:41:2) yaraw 

they see 

(jf O^ 

(14:19:2) tara 

you see 

O^D^^J l — ^ lljtiajaJI 4 i]l (ji jJ fJi 

(14:24:2) tara 

you see 

4 i‘i* ^ 4 t 4 3 s l 1. l^s l 0 )^ 
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ra hamza ya(c$ ' j) 


(14:28:2) tara 

you seen 

Alii Cl j l^jj ^yi ys -S\ 

(14:49:1) watara 

And you will see 

cLLLaVI (jjjjiLa Cxa^l (Jlaj7>.all (JJJJJ 

(16:14:13) watara 

And you see 

(j jy^LCol ij AlliaS jya tjllall J 

(16:48:2) yaraw 

they seen 


(16:79:2) yaraw 

they see 

Alii V) j)g^mial La frLalall Clll^p^uJi ^qia]l ^1 IjjJ ^Jl 

(16:85:2) rad 

(will) see 

a4 ic- <■ SS-sj Lis L_)lS*JI Ij-alla j)jj]l jYj Ijlj 

(16:86:2) rad 

(will) see 


(17:62:2) ara-aytaka 

Do You see 

V) Ajj^jj A-aUall yij (jj^ykS ylc. *— Lajj^ (_5-^ liljjiji 3-2 

±Jl 

(17:99:2) yaraw 

they see 

afliiLa (jl ^ic- j-ill CllljUaUl jj ii. (_£j]l jjl Ijj J ->\j\ 

(18:17:1) watara 

And you (might) have seen 

Q ill Clll j Lg £ (jc. jjl jj tL-Utlla 1 jl (JjiaCo]I (j jjjj 

(18:39:14) tarani 

you see me 

1 jljj VLa ijlLa 315 111 j)jd u) 

(18:47:4) watara 

and you will see 

0 jjU (jla ijV! 3-iaJI f jjj 

(18:49:3) fatara 

and you will see 

4_i3 LLa j) ifliCLa (jxa^pJJI (j Jjfl 1 sL&ll 

(18:53:1) waraa 

And will see 

lAjxSlj-a 4^-li 1 j iJ'ri jLill j)_jij4>~a]l ij Ijjj 

(18:63:2) ara-ayta 

Did you see 

ClljaJI C-Ujail ^gjll SjilaJI ^gJI Lyjl jl Cuiji 3 $ 

(19:26:6) tarayinna 

you see 

1 0 ^ 0 f " ^ ^ 5 ; 0 ^ j; ^ x 

La_yua (_yva.yiJ Clljji ^^1 ^gjjis Ijikl ^yjuliil jya j)JjJ Lali 

(19:75:12) ra-aw 

they see 

Ac-LuJl Lalj L_llC*JI Lai La Ijlj Ijj ^ 5 -i^ 

(19:77:1) af ara-ayta 

Then, have you seen 

lj]jj VLa jjjjjS/ 3-^j l 3 l_iL <_s 3 LluijSi 

(19:83:2) tara 

you see 

1 ji (_jj^>sL^ii ^^ic. jt*ii\i uLji lS jj 4J1 

(20:10:2) rad 

he saw 

Ijli ciLmil ^gij IjiifLal aIaV Jlia Ijll jj 

(20:46:7) wa-ara 

and I see 

(jj\j ^-ajuiS l^»la (^j-lil liliu ^ jjll 

(20:89:2) yarawna 

they see 

l»ii Ij^Ca tillLj Vj Vj 3 OJJ^ 

(20:92:6) ra-aytahum 

you saw them 

IjlLb ^g“uij jl Y\»\a La (jjjlA Li (Jll 

(20:107:2) tara 

you will see 

lijl V J Lk> J Jl i 

(21:30:2) yara 

see 

LttAliikS lil^) LLlS (ya^S/lj CllljLalall (jl Ij^)^ jqj^l JJ ^jl 
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ra hamza ya(c$ ' j) 


(21:36:2) raaka 

they see you 

55 _ ^ > S 0 % __ # 55 ~ J- 

ijj)A vi iMi j.'i'Vg 1 jjj 

(21:44:10) yarawna 

they see 

(ja \g >v»vii ^ ijSn ui ojji ^ 

(22:2:2) tarawnaha 

you will see it 

dajJaji lie- 4 at d^ya (Jiij 

(22:2:13) watara 

and you will see 


(22:5:56) watara 

And you see 

Clujj djyi&l p.LaJ! \gj\c. Ia \1 oAal& (jAajVl 

(22:18:2) tara 

you see 

^yaJllIj (jjixulilj (jJbj'jH jyaj dll jlalall ^^3 jya 4 j .wl«l 4 i]l jyi 

(22:63:2) tara 

you see 

oj>. 5 Tva (_yAajjM ^JU-sallS a-la s.l.a.lai' jya jjjji 4 J]I (jl 

(22:65:2) tara 

you see 

o^all tillall j (_yiajSM la ^ydui 4 i]l jyi 

(24:40:23) yaraha 

he (can) see it 

0 „ 0 Z Z 0 - Z * 0 * 

liljJ li] j 1 

(24:41:2) tara 

you see 

dliLLsa j dljLala]! ^^3 jya 4_] ^ n mi 4 i]l jyi jji 

(24:43:2) tara 

you see 

Ul^j 4 \» -nj 4 _ili d aijj ULklij 4 l}t (ji jj 

(24:43:13 )fatara 

then you see 

4 jjLi. jya 4 U -y i 5 »J 

(25:12:2) ra-athum 

it sees them 

l^ylSjjj 1 3 Vi»‘i IgJ 1 jat.am .);» J (jlSLa jya j Ijj 

(25:21:11) nara 

we see 

lijj (SS* j' Ijjlc. jjjyii vy 

(25:22:2) yarawna 

they see 

jy-laj-NaW AiajJ 4 £j jiUJI (jjJJ 

(25:40:11) yarawnaha 

see it 

1 jjjij V 1 (IJj Jj Iji j£j ft' 

(25:41:2) ra-awka 

they see you 

Vjaaj 4 l]l i" i» j l^aII IaaS ijJ)A jM (jtjAad jy] dlljij Ia]j 

(25:42:13) yarawna 

they will see 

jlllau Jdai jya L_llAaJ! (jj jJ jyra. (j^yaisJ i Sjjuij 

(25:43:1) ara-ayta 

Have you seen 

jiidj 4 j1c. (jjSl) djiii oljA 4 ^Jj Aijl jy-a 

(25:45:2) tara 

see 

liSl. la 4 ia_aJ c-Luj j]j (jlaJ! Aa duS ‘SljJ 

(26:7:2) yaraw 

they see 

^ JJ (>« ^ ^ C 5 ^l ft' 

(26:75:2) afara-aytum 

Do you see 

(jjAlaj ^alS, la j]ll 

(26:201:5) yarawu 

they see 

-ol'il 1—llAaJI tjjd d jyjlajj V 

(26:205:1) af ara-ayta 

Then have you seen 

jylLuj aAlixAa (jj CjjjQSi 

(26:218:2) yaraka 

sees you 

% _ _ # 55 

f J 2 6^ l 5 ^' 

(26:225:2) tara 

you see 

f'j cJ^ C5^ Jd 
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ra hamza ya(c$ ' j) 


(27:10:4) raaha 

he saw it 

L- 1 flj lAt J l-ais l^lL^aC. Jjii j 

(27:20:7) ara 

I see 

(jlii A&AgJ! (J ji V ^ La (J Aaajj 

(27:40:16) raahu 

he saw it 

!AA (Jll oAic- ftlj liis 

(27:44:6) ra-athu 

she saw it 

Igftl In (jc- 1" Ajxutaw 4 j!j liais 

(27:86:2) yaraw 

they see 

\ 4 _i 3 I jjSmlS (Jjlll 1 iU ~s liS IjjJ 

(27:88:1) watara 

And you see 


(28:31:5) raaha 

he saw it 

L. l'<i» 1 plj (jli. JW- 1 ^-<3 

(28:64:8) wara-awu 

and they will see 

A»JI Ijtjj 1 jltaJimJ lis 

(28:71:2) ara-aytum 

Have you seen 

IaAjjui (Jjlil aI]I jjj j) 3 

(28:72:2) ara-aytum 

Have you seen 

IaAjajj aI]I J*-?- (_j) (3 

(29:19:2) yaraw 

they see 

oAutJ (jjlaJI Alii (■ Vi^ Ijjj ^aiji 

(29:67:2) yaraw 

they see 

(jjjllll i—aixklljj ll/sl Lxs^i. 1 jlat ~s. Ul ^aiji 

(30:37:2) yaraw 

they see 

jJiajj p-Lou 1 (_3_)3^ 4 i]l (_ji Ijjj ^aiji 

(30:48:14 )fatara 

so you see 

(_j-a UluS 4 \» ) j 

(30:51:4) fara-awhu 

and they see it 

oA*J (_j>s IjBa] 

(31:10:5) tarawnaha 

that you see 

Aac- CIiIjLaIjJ! Jjli. 

(31:20:2) taraw 

you see 

^3 \j& ^^ Ja3 ^-^1 (Jjl ^1 

(31:29:2) tara 

you see 

<3 J 4 ^' <3 3 ^' ^3 u' 3 $ 

(31:31:2) tara 

you see 

4 jlji ^ya 4 iJI l" U» n <3 (jl 3 

(32:12:2) tara 

you (could) see 

-^r J UJ^ i) t$ly 

(32:27:2) yaraw 

they see 

O C 5 ^! l 3 j^ ^ fy 

(33:9:16) tarawha 

you (could) see them 

lA JJJ ^ kg jlc. liLaijll Ajii. ^£jp.Lk jj 

(33:19:6) ra-aytahum 

you see them 

iSllij ^ *ijij i— 

(33:22:2) raa 

saw 

4-111 u^C- 1-4 IjlA l^li^ L$ 0 

(34:6:1) wayara 

And see 

s 0 } ' * 0 oi .55 0 o 

jA (j^s ^ 4^1 l> 4 ^^ l$J 4 J 

(34:9:2) yaraw 

they see 

pLaLJ! (_^xs Uaj ^-) 4 ui (jlJ L<s tjJJ ^31 
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ra hamza ya(c$ ' j) 


(34:3lU3) tard 

you (could) see 

^ ^ o ^22 ^ 25 , \ ' 

-lie. 

(34:33:21) ra-awu 

they see 

1 yj Ijij Ual 4-alilll 

(34:51:2) tard 

you (could) see 

j. _ 0 J | „ ^ ? ^ 0 j 0 ' 

(jlSi (ja tlijS ^lj 

(35:8:6)/araa/m 

so that he sees it 

1 aIaC. j O- 4 ^' 

(35:12:20) watara 

and you see 

(jjjSliuj \j 4lOa3 O 4 IjiLLu] 4_}3 lillall 

(35:27:2) tara 

you see 

lqfi4.a tlllj-aj 4_j £.La a-Lalal! O' 4 Jjjji 3ll (jl JJ ^sli 

(35:40:2) ara-aytum 

Have you seen 

QA (jjC-JU Opl' (3 

(36:31:2) yaraw 

they see 

Uj3jji ^ UJJ^' Of <33 '31a 1 -SL tjjj $ 

(36:71:2) yaraw 

they see 

Ualiji O i\,ac. lOa liaii. u! IjjJ 

(36:77:2) yara 

see 

(jjxa jiii^ jjA Oil 4 gill O' 4 oliaii. Ul jd 

(37:14:2) ra-aw 

they see 

UJO^Laluj 4 j 1 tjjj lilj 

(37:55:2) /araa/m 

and see him 


(37:102:8) ara 

have seen 

OLa ^)lajll (J j! U 

(37:102:15) tard 

you see 

(J JJ OLa jlaill <_£ji 

(38:62:5) nara 

we see 

jiyiVi 6f 3 vuj v iil u I jiilj 

(39:21:2) tara 

you see 

<j^ajVI 4 OIO 3 $.La O'* djjj' U 3 

(39:21:21) fatarahu 

and you see it 

Ul lv*t 4 \» -n j 1 aljdS ~7 j 

(39:38:10) afara-aytum 

Then do you see 

Ci)lfl>1il£i <JA Ui jjJaJ 4i]l (j) f-H' (jj ^ O' 4 ^jjtjst (3 

(39:58:4) tard 

it sees 

0 Jl x ^ 35 ^-' „» l *■ i 

Qpai^Ja]| (0° 0_3“ 0 jl 

(39:60:3) tard 

you will see 

Alii ^ 

(3975:i) watard 

And you will see 

AaOj lui 1 Oii^jill (O 4 0- l ^'-^ , • 3 j4La1! 4^34 

(40:29:21) ara 

I see 

)* S>l >.0 

lo (3 jj' ^ ojZ'jfe <3S 

(40:69:2) tara 

you see 

(3' 3l' OjIjI Oj' ^' OJ"^' c5^j 3 (4' 

(40:84:2) ra-aw 

they saw 

oOLj 4l]lj lial lllulj tjtj lils 

(40:85:6) ra-aw 

they saw 

lllulj tjij lil pg jl dil ^g»q*n iOj fla 

(41:15:14) yaraw 

they see 

6 Axil aIII jl 1^3^^ ^.3 jl 
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ra hamza ya(c$ ' j) 


(41:39:4) tara 

see 

4 » jail (JJA 331 4 jU 1 jy/sj 

(41:52:2) ara-aytum 

You see 

Ju*j JjULui (j)Us 3 Uai (jis 4 j 431 Aic- jy/s jylis (j] fjji ji (U 5 

(42:22:1) tara 

You will see 

^ 3 lj j IjUss^ UUs (jiggili/s (ji,a\l 3 s\l (jjJ 

(42:44:10) watara 

And you will see 

(Jjjjai jy io 4 3^} 3 a Ijio Us] ijj 

(42:44:13) ra-awu 

they see 

( 3 ) 4 ^ jy-a ^O 4 3 a Ijlj Us] jyi.a]l)a]l 

(42:45:1) watarahum 

And you will see them 

33 ! (jj» till 'I Ig 3 c. 

(45:23:1) afara-ayta 

Have you seen 

^ic- 3 ^" 431 4 UjiS j oljA 4 ^]j Aij! jyis 

(45:28:1) watara 

And you will see 

3 i! 3 ° 3 4 iai lK 4 jjI y 431 3 £ (jjjjj 

(46:4:2) ara-aytum 

Do you see 

(_pa \ji\ jy/s IjaLi. liUs ^gjjji 431 (jji jya (jjC -3 Us 3 * 

(46:10:2) ara-aytum 

Do you see 

33 - ^plo* 4 ] (_3-4 jy-a .'ig fisj 4 j 431 Aic- jy/s jjlSs 3 35 

4JI/5 

(46:23:11) arakum 

I see you 

uj'^ >) UsjS ^£ljl 4 j ciiLuijI Us ^s» Li j 

(46:24:2) ra-awhu 

they saw it 

Uj)a.a.a (jiajlc. IjlA pg'l pji 33 - 3 Us Uiajlx- Sjij Us 3 

(46:25:8) yura 

is seen 

3 ttllsus V) (jJJ V 1 j^ u^sll l^fo o 4 ^ 4 *3^ 3 ^ O 4 ^ 4 

(46:33:2) yaraw 

they see 

u> 3^ ug o^ tjjlL ls -31 301 ji Ijjj 

3^331 

(46:35:13) yarawna 

they see 

of 4 UUjj vi ijiub 3 oj^3 0 j 3 * f.3 <=4-^ 

(47:20:14) ra-ayta 

you see 

jyxs 43 c- 3 ’ UUsil O^ *— 131 ojo^al) (jiao 4 3 ~ <-5^ 

(48:29:11) tarahum 

You see them 

UljOaoj 431 (jxs 3 i>s 4 Qjat'in IWssi Utfso 

(52:44:2) yaraw 

they were to see 

-^Ol« > > # j, fl 

1 d )]^5 

(53:n:5) rad 

it saw 

(jij Us 21331 U12S Us 

(53:12:4) yard 

he saw 

is Ji 14 3 k 3 ijjU 3 ' 

( 53 : 13 : 2 ) raahu 

he saw him 

, 0 1 - 0 ^ ~ o 

ti 3 4 jj>i ®lj -^J 

(53:18:2) rad 

he saw 

OjJ^l 4jj ClsUl (j-<s (jij 33 

(53:19:1) afara-aytumu 

So have you seen 

3 3i±i 

( 53 : 33 :i) afara-ayta 

Did you see 

c33 cs^l Uuija' 
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ra hamza z/a (<y ' j) 


(53:35:5) yara 

sees 

jjd j^9 q mil ^Ic. oAic-i 

( 53 : 40 : 4 ) yard 

be seen 

(JJ J 1 jlj 

(54:2:2) yaraw 

they see 


(56:58:1) afara-aytum 

Do you see 


(56:63:1) afara-aytum 

And do you see 

ijji’jki La 

(56:68:1) afara-aytumu 

Do you see 

pLall 

(56:71:1) afara-aytumu 

Do you see 

cjjjjm cs^' 

(57:12:2) tara 

you will see 

jjj ^La dlLajjall j jiLaJj-all j J J 

(57:20:21) fatara.hu 

and you see it 

Lai 3r*a jj£q ftl jjfi 

(58:7:2) tara 

you see 

(_pajS/l ^^9 Laj dll jl.a.lall ^^9 La ^i*J Alii jl jJ 

(58:8:2) tara 

you see 

AiL Ij^i Lai jj9j*J p CP 'j^- 5 U^' C 5 ^l 3 $ 

(58:14:2) tara 

you see 

^»g_ia ^aSu-a ^aA La Vic. <L1I 1 u>»c. ILijS IjljjJ jiill <3^ 3 3 

(59:11:2) tara 

you see 

jil qiL&ll JaI ja Ij^yS jjill ^agjl ji-V j^lj£) Iji9u jjill 31 3 3 

(59:21:7) lara-aytahu 

surely you (would) have 
seen it 

Alii 4 1 L 1 -S ja Ic-JlLaia 1 » >1il A. Ajjijl iSp- 3^ jl j^ll Lljji jl 

(62:11:2) ra-aw 

they saw 

Uajll lg. \\\ 

(63:4:2) ra-aytahum 

you see them 

ai l 3 tAL-vsM ^g*~nij lyij 

(63:5:11) wara-aytahum 

and you see them 

UJJ)^3ia fAj jj-daj j 1 jjl 

(67:3:7) tara 

you see 

dyiij ja ji^jl' (jla. 3 La 

(67:3:16) tara 

you see 

jjJa9 ja jd 3 1 jlaifll £^.jl9 

(67:19:2) yaraw 

they see 

(jidiij diiid 33 jjIji 31 Ijjj ^ji 

(67:27:2) ra-awhu 

they (will) see it 

ljjl£ ji3 o^ 2 aj *•" n n« All j a jlj lak 

(67:28:2) ara-aytum 

Have you seen 

L-llic- ja jjjjlfall jAaq j-®3 1 i a jl ^Ca jaj 'till j '^I aI jl (3 

gjl 

(67:30:2) ara-aytum 

Have you seen 

(_jia-a a-LaJ filj 1 ^jLa ^Ju^aS (jl ji 3 

(68:26:2) ra-awha 

they saw it 

jjlLLal LI l^l^ LJ 9 
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ra hamza ya(c$ ' j) 


(69:7:8) fatara 

so you would see 

4 jj\A jiLi jl -NC-i 

(69:8:2) tara 

you see 

(j? ^ (iJJ dfca 

(70:6:2) yarawnahu 

see it 

Iauu ^4-jJ 

(70:7:1) wanardhu 

But We see it 

IjuJa oljjj 

(71:15:2) taraw 

you see 

lIliL till jUujj <i]l (jjlk <■ qX 1 jjj -S\ 

(72:24:3) ra-aw 

they see 

13 c- i a*_kiai 3® jj^aljL±ui 3 lil 

(76:13:6) yarauma 

they will see 

3 JJJ ^ UJ) 5 ^ 

(76:19:6) ra-aytahum 

you see them 


(76:20:2) ra-ayta 

you look 

p £ 4 j ^]j 

(76:20:4) ra-ayta 

you will see 

IjoX lilij L<U*j dui J 

(79: 20 : 1) fa-ardhu 

Then he showed him 

3 _jVI &ljil 

(79:36:4) yard 

sees 

J Ji 3 ^ H J 3 J 

(79:46:3) yarawnaha 

they see it 

U1 A A JliC- V] i jinL ^ 

(81:23:2) raahu 

he saw him 

3 $ 33 l (jaVlj &!j lalj 

(83:32:2) ra-awhum 

they saw them 

■3 " ' S * ' > e J" 

(89:6:2) tara 

you see 

■iliu (J *3 (■ qX Qj p\ 

(90:7:4) yarahu 

sees him 

j 3 .i S jj yl L luia. li 

(96:7:2) raahu 

he sees himself 

< 3 *^' *' J u' 

(96:9:1) ara-ayta 

Have you seen 

C5^-y ^4'j' 

(96:11:1) ara-ayta 

Have you seen 

°o\ 

(96:13:1) ara-ayta 

Have you seen 

JjMJ L)| 

(96:14:5) yard 

sees 

<3 jj 4^' 3I4 

(99:7:6) yarahu 

will see it 

SjJ oji (JliLa 3 <JL] ( 3*3 

(99:8:6) yarahu 

will see it 

S^J 1^3 oji (JUslLa (Jia*J 3® J 

(102:6:1) latarawunna 

Surely you will see 


(102:7:2) latarawurmaha 

surely you will see it 
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ra hamza ya(c$ ' j) 


(105:1:2) tara 

you seen 

djll q il Is- iIj Alj Jia *— Qj ill 

(107:1:1) ara-ayta 

Have you seen 

(jjllll LjISl lluij! 

(110:2:1) wara-ayta 

And you see 

o? S * * 0 $ 1 

(jjJ (jjill uH ciiijjj 

Verb (form III) - to show off 

(4:142:13) yurauna 

showing off 

Ilia VI 4I11 Vj <>lSll Oj^Ijj 

(107:6:3) yurauna 

make show 


Verb (form IV) - to show 

(2:73:8) wayurikum 

and shows you 

^£ 1 *. \ AjUI Ijjll AUI 1 Alll£ 

(2:128:10) wa-arina 

And show us 

iu^jll qjl jiil Cllil Alll 1 jjic. L_lj 1 jlujlla Ujtj 

(2:167:14) yunhimu 

will show them 

-lie. dll^)jati. ^>g \l AC. S Alii Allis 

(2:260:5) arinl 

show me 

dlijll <■ (jjji Ajj jLiaI jj) <_jll ijj 

(4:153:17) arind 

Show us 

<i]l bjl IjJlia All (j>s ji£l IjlH la 

(5:31:7) liyuriyahu 

to show him 

o?.yui (_5jlj-l <■ Vl£ 4 _ljl (_ylajV 1 l" A 1 1 

(6:75:2) nuri 

We show(ed) 


(7:27:14) liyuriyahuma 

to show both of them 

La^jijajj 1 jjl llag >«ll 1 lag 1C. Jpj 

(7U43:9) arini 

Show me 

till! jliil (jj jl Ajj Jll 

(7:145:18) sa-urikum 

I will show you 

<jiiuiUll jli ^aldjlAi lg£ui=J_) IjHA (ILajI jjsl j 

(8:43:2) yurlkahumu 

you (where) shown them 

Ijll Alalia ^ All \l 

(8:44:2) yurikumuhum 

He showed them to you 

Villa ^SAic-i ^ pillll 11 IIj 

(10:46:2) nuriyannaka 

We show you 

^>g a 'N J-a lllll Alilajjj jl (j>»a \ ALlJJJ Uajj 

(13:12:3) yurikumu 

shows you 

L-jL^judll 1 X 

(13:40:3) nuriyannaka 

We show you 

^Vlll Hie. Avila Allajl jl Alu^j La (jlj 

(17:1:15) linuriyahu 

that We may show him 

lllUl (j-a ‘bjl <Jj2k ISjU ^ 1 Aslall 

(17:60:12) araynaka 

We showed you 

^lll Ha V) AIUjjI ^Jl U)jll llil Ua3 

(20:23:1) linuriyaka 

That We may show you 

jjHI llbl (_>a AIjjI 

(20:56:2) araynahu 

We showed him 

A-i-la llbl ft l^jl 
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ra hamza ya(c$ ' j) 


(21:37:5) sa-urikum 

I will show you 

0 " 0 " " 0 ^ 

cJ^ r - (j-* (jLoiWI Jjlk 

(23:93:4) turiyanm 

You should show me 

A AO cJs 

(23:95:4) nuriyaka 

We show you 

La J Ujj 

(27:93:4) sayurlkum 

He will show you 

lAAAA AjUI 4JJ 

(28:6:5) wanuriya 

and show 

(jjjAq Ijilii Ia *1 a lA& 3 _jii.j (jUalij (jjjC-A lSDO 

(30:24:3) yurikumu 

He shows you 

1 a a 3-> j cJaj 

(31:11:4) fa-arum 

So show Me 

4 jj 2 (jjill (j li. 1 Aa 4 i]l J jjli. lii 

(31:31:10) liyuriyakum 

that He may show you 

4 jUI (_ja ,»£j jjJ <I]I 1 " )a» n tilla]) (jS jy 

(34:27:2) aruniya 

Show me 

ilS 4 j DqA (3 

( 35 : 40 : 9 ) aruni 

Show Me 


(40:13:3) yurlkum 

shows you 

pUi.JI (JjpJj Ajljl ^SdJJ 

(40:29:18) urikum 

I show you 

^*55 S> } 0 i 1? S t e to' 0 . Ji 

VI j^aI Iaj Ia V] b> (jA"A 3® 

(40:77:7) nuriyannaka 

We show you 

D j» 7v^}J llllll cAu 9 jA ji ^A.laj (_ylaaj tiLujJ IaII 

(40:81:1) wayurikum 

And He shows you 

(jjjSli Alii CllUl ^11 4 jUI p&JjJJ 

(41:29:5) arina 

Show us 

jjajV Ij L>a (jjAUI bjl Ad 'jJ& (jjA ( 3 - 2 J 

(41:53:1) sanurihim 

Soon We will show them 

<_3^' Al fA lAA fgA.aaii JjllV' Abl 

(43:42:2) nuriyannaka 

We show you 

(jjjDiLa Uli ^aUIc. j (_$A ALjj ji 

(43:48:2) nurihim 

We showed them 

AA' 6? jA> ^ V] A ' (jA A* 

(46:4:8) aruni 

Show me 

(jJaj'VI (jA Ijsii. lAa (jJJjt Al (jj-^ Cy* (jjcA bs A A <3* 

(47:30:3) la-araynakahum 

surely, We could show 
them to you 

^(aJaoJ ^jS^als ^ ujj «.Lk!oj jJj 

(99:6:5) liyuraw 

to he shown 

\1 aC. S (jjAl jA^LaJ -AjajJ 

Verb (form VI) - to come in sight 

(8:48:17) taraati 

came in sight 

4 jVsc. 3-^- (jljjill UJa 

(26:61:2) farad 

saw each other 

(JjSj'Aa] Uj A-u^a ^ ll ^>. 0 ! (Jb pi a a-n\I IaIs 

Noun 

(3:13:17) raya 

with the sight 

^jJaa A-jjJJ JjA 4a3 
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ra hamza ya(c$ ' j) 


(11:27:20) l-rayi 

immature in opinion 

liiiljl {A V) a J Uj 

Noun 

(19:74:9) wari'yan 

and appearance 

lajjj 13151 Cy* IjSIaI 

Noun 

(12:5:5) ru'yaka 

your vision 

l2i£i iiU IjAiSjSI ^gic- V 

(12:43:20) ru'yaya 

my vision 


(12:43:23) lilrru'ya 

of visions 

UJD^ u| JJ CS* yr^' ^ 

(12:100:12) ru'yaya 

(of) my dream 

lii \g U> 23 JjS yya (JjJ^ ^2A CluS Ij (Jllj 

(17:60:10) l-ru'ya 

the vision 

jjjjUii 4 Ju 3 *$1 1 i\» •% Uaj 

(37005:3) l-ru'ya 

the vision 

ijjjjuiiJi]! U! 1 " v ^ 23 

(48:27:5) l-ru'ya 

vision 

JjiJlj 4 I]! (j2j-a 2il 

Verbal noun (form III) 

(2:264:12) riaa 

(to) he seen 

(jjjUil ^Uj AJLa Jjiuj j^l 32 l*a IjliaJJ H 

(4:38:4) riaa 

to be seen 

aIIIj o-Ull ^ ^ • L>^' J 

(8:47:8) wariaa 

and showing off 

(Jjjlli! IjJau ^aA j\j 2 yya yq2Jl£i IjjjSj Vj 
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ra ba ba (‘-r 1 V j) 


The triliteral root ra ba ba ('rr 1 Sr 1 J) occurs 980 times in the Quran, in four derived forms: 

• 975 times as the noun rabb (SHJ) 

• once as the noun rabaib 

i 

* * ' 

• three times as the noun rabbaniyyin (U^J) 

. 

• once as the noun ribbiyyun (U-AWJ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(1:2:3) rabbi 

the Lord 

(^yixslliil Lmij Ail ,'u'vlt 

(2:5:5) rabbihim 

their Lord 

0 0 % ^ l | -0 ' £ 

tSlSljlj (j* (Jl j! j\ 

(2:21:4) rabbakumu 

your Lord 

^VlA ^ill sJLj IjAic-I (jjjllil l^ji U 

(2:26:19) rabbihim 

their Lord 

^jxs (jaJI Aii yjxsU l 3 (jjlll UslJ 

(2:30:3) rabbuka 

your Lord 

AULA Jc-La. ASLi33il 3 Ijj 33 ijj 

(2:37:4) rabbihi 

his Lord 

a 3 e. Uilia (jxa ^3 

(2:46:5) rabbihim 

their Lord 

•' 55 ? ji * S 

5^] fjri'j 3&3s (4-ji 3^' 

(2:49:17) rabbikum 

your Lord 

^ ii*ac- ^aJSsJj (_jxs $.31 ^fili ls^J (jji'v'ni.n j 

(2:61:11) rabbaka 

(to) your Lord 

l g jliiaj l^ikj (_yxajSM Clnli UUs Ul dillj ill £-13 

(2:62:18) rabbihim 

their Lord 

Ujj 3=3 f* Vj lie. ^A jai ^4^ 

(2:68:4) rabbaka 

(to) your Lord 

Us Hi i jJJJ (i)jj l3 £-3 Ijil! 

(2:69:4) rabbaka 

(to) your Lord 

14-iji Us U) (jjjj 3 jj OS lj)3 

(2:70:4) rabbaka 

(to) your Lord 

Ulk- llUij jiill <j) is^ 3» 33 C&} “jj 33 p3 Ijilii 

(2:76:21) rabbikum 

your Lord 

Vtcu In ^*n. 1 •>>. tin. 

(2:105:16) rabbikum 

your Lord 

(_j-a j-iU (_j-«s 333 u' o^^-Usll Vj i— Alfll 3 a 1 0^ l ^31 Ij-j 3 s 

(2:112:11) rabbihi 

his Lord 

Aj j Aic. Ala (jxsi^xs >3 Ail Ag^-j ^13 i j^ya 

(2:124:4) rabbuhu 

his Lord 

(j^Jsjla UiUslSL <3j 3^' 3 j 

(2:126:4) rabbi 

My Lord 

lU llii 11 a 3*-^) ajaIjj) 33 l]j 

(2:127:8) rabbana 

(saying), "Our Lord 

uuu ^lili ciiii 3^1 ilxs 3^1 1-^j 


Quran Dictionary (Rev. 3.00.01) 


1207 


corpus.quran.com 























ra ba ba (sh V j) 


(2:128:1) rabbana 

Our Lord 

idll 4 -aiUs 4 jai jyaj dill (QlAlm.a 1 7J j Luj 

(2:129:1) rabbana 

Our Lord 

idliUl jlL Lq CLuul j Ujj 

(2:131:4) rabbuhu 

his Lord 

jylAllill l_ 3 lIiaLuj! (Jll ^IluS AjJ 4 _i (Jll jl 

(2:131:8) lirabbi 

to (the) Lord 

(jO/dUtll dJaLuJ (Jll ^aiLiS 4 jj fi (Jll jl 

(2:136:23) rabbihim 

their Lord 

fjriJ Of ( 1)33 3 j' J 33 s 3 j' '"“J 

(2:139:6) rabbuna 

(is) our Lord 

3 JJ l-Uj jA J 4 ill 3 (3 

(2:139:7) warabbukum 

and your Lord 

aSjjj lijj jA j 4 ill 3 Vii 3 

(2:144:29) rabbihim 

their Lord 

jya jjid' 'til (jjAlx-ll 1 lOSJI Ijiij' (O^' j)'j 

(2:147:3) rabbika 

your Lord 

<jjj 3 all of ^ (Of t 3 =d' 

(2:149:12) rabbika 

your Lord 

j)3-a*j lie- 3 Uj fill Laj lil^o O' 4 t_3* v " Aj]j 

(2:157:5) rabbihim 

their Lord 

J O-a dll jlLa lie, idllljl 

(2:178:29) rabbikum 

your Lord 

* _ . , , „ , 0 * . . ; , , 

4 -d.jj o^ 1 OU.S 

(2:198:8) rabbikum 

your Lord 

(ja !ilOa 3 1 j»'i n 3 ^3*. ^ 3 ° o 3 

(2:200:15) rabbana 

Our Lord 

(jjilk jya a^pJ^\ 3> fi Uaj Ui^JI (3 liiil Luj (3 O’ 1 ' 1 '^' jj«aS 

(2:201:4) rabbana 

Our Lord 

4 iia% Sj 3 ^l <3j ^ idl'd lli^il ^3 31 Luj (J3i O' 4 M-^aj 

(2:248:13) rabbikum 

your Lord 

(j-a 4 d£dui 4 _i 3 djjl^l jjf 4 iLL« 4 ji jjl 

(2:250:6) rabbana 

Our Lord 

\j±L*za uik- ^3 . j ' 3^ d3-3 'jj3 daij 

(2:258:8) rabbihi 

his Lord 

3iLa]i ^lii oiji (ji Aj j 3 3^0^] ^3. c 3 ! 3 3 

(2:258:16) rabbiya 

My Lord 

Clu-aJj c3j (33! 

(2:260:4) rabbi 

My Lord 

33 ' cs 3 ^-3 tsiJ 3 j 33 ] 3 

(2:262:18) rabbihim 

their Lord 

Aic. ^O^' (3 1-3 Vj 3 13^' '-a jjjjujj V 

(2:274:11) rabbihim 

their Lord 

^jjoic. 30 ^' 3 ^ 3-3 j ij^ o'-3'j (3'3' uo3i 

(2:275:30) rabbihi 

His Lord 

4 i]l 3j ao-alj L Vi>« Ua 4 ia (O' 4 4 i-iC- yi oa-3 (0^3 

(2:277:13) rabbihim 

their Lord 

Aic- 3o^ 3 ' '3 J 13 ^' J *•" il •vli idiil l^a 2 - J I3 5 ® O^dll (jj 

(2:282:30) rabbahu 

his Lord 

Ajj fill (jidlj 3*-ll fjlc. (jdll Jld-dj l 
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ra ba ba (s 4 V j) 


(2:283:20) rabbahu 

his Lord 

4jj <i]l OiiLal j^aJ j! (_£ j]l jjjlia 1 1 .^ 1 * ) } jyal (jll 

(2:285:7) rabbihi 

his Lord 

-*0° - 0 0 ' o£ ^ _ 

(jjLajjjall j (j-a ^4) (j-*' 

(2:285:25) rabbana 

our Lord 

^yu^oLail (jl 3 lj Luj ‘jlil^jic- liiJai j Liat-ajui 1 JJij 

(2:286:13) rabbana 

Our Lord 

l jl laaJ jS 1 ijmi jj] ijjivl j!i V Ujj 

(2:286:20) rabbana 

Our Lord 

llils jya ^ jlc. AilLaa. LaSi 1 Lie. (3>aaj j/j Luj 

(2:286:31) rabbana 

Our Lord 

\3 v u uk^ v j \lj 

(3:7:41) rabbina 

our Lord 

- * o 0 i* > 5 - >>oo > „ 

Luj .Aic. jya (j£ 4 _j tiiai ^ a (jj)~v.u.il Jl j 

(3:8:1) rabbana 

Our Lord 

AJahj (jlj3 jya lH illA j \ mVS jj 3 u LLja p J V tjjj 

(3:9:1) rabbana 

Our Lord 

4_l3 i_uj V (j-UJ! £-al_k *jlij Ll-lj 

(3:15:9) rabbihim 

their Lord 

jl^VI 6? CS jic. 1 JjI (jjji] 

(3:16:3) rabbana 

Our Lord 

jUll l_jI jc. Uaj Ujjjj Ul Jc-la LLal Ujj Ujj (jjjll 

(3:35:5) rabbi 

My Lord 

^ ilaj La 31] clljji ^jjj C_ Ij (jl Jac. ijlsi Jal Clllla jl 

(3:36:4) rabbi 

My Lord 

Jiil 1 g*i» >>> j ^-jl cjj dilla \g1» >>ij liaia 

(3:37:2) rabbuha 

her Lord 

1 n«-N IjLu Ignilj (jlua. (JjjSj IgJjkia 

(3:38:4) rabbahu 

his Lord 

4jj ijjj i-j- j 3 Hij& 

(3:38:6) rabbi 

My Lord 

AjjJa 4j ji j-a l_jA ujj (Jli 

(3:40:2) rabbi 

My Lord 

j2lfc jil j JjSil gyiiL jflj J (jj^J jl tJj 3^ 

(3:41:2) rabbi 

My Lord 

ki J 3*4' 40 Oh 

(3:41:16) rabbaka 

your Lord 

jISjV'j ^g.Liat.SL 

(3:43:3) Urabbiki 

to your Lord 

(jjxSI j]l C5 a£jI3 C5T^' fiJ* ^ 

(3:47:2) rabbi 

My Lord 

jAi ls iLluiaj pj 3 j ^ (j J 5 ' 4j kJi 1 

(3:49:10) rabbikum 

your Lord 

^bSdj ^j-a 4 jL ja ^gjl 3 L'jJ^' C5-L Jl ^ j3jj 

(3:50:16) rabbikum 

your Lord 

(jj» i)-il j 4 j]l 1 jjjll (j-a 3 jL JTi*v j 

(3:51:3) rabbi 

(is) my Lord 

^isiluia Jal 1 ji 0 jAlC -4 4 iSI (jl 

(3:51:4) warabbukum 

and your Lord 

Jal^ji-a 1 ji 0 C5^D ^ 3 ! (jj 

(3:53:l) rabbana 

Our Lord 

QjJAUll ^-a 1 3 j^ J' Liajulj LlJjpl LaJ Lual l 4 j 
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ra ba ba V j) 


(3:60:3) rabbika 

your Lord 

(jjjiSJdl ja ill iHjj (j a ( 3 =J 1 

(3:64:22) arbaban 

(as) lords 

<!]! ja liliji 1 >.-*»» ) 1 n^»» ) Vj 

(3:73:21) rabbikum 

your Lord 

Jlic. -y 1 jS la (_)La Jli.S ( | 5 ijj jl ^1]! (ji lA j] lJ 5 

(3:80:7) arbaban 

(as) lords 

■z _ * i 5 ^ ; ? 

liliji (jjlilSlj -iSjiilall (jl ^fijali 

(3:84:21) rabbihim 

their Lord 

fjriJ 6 ? UJ^'j Is^r J ynL?' 

(3:124:8) rabbukum 

your Lord 

jl] jia ASjiUJI ja 1 (j! 7 ^'°^ 1 j]l 

(3:125:10) rabbukum 

your Lord 

jlajuia ja 1 i'J 1 A Iua^j ^SLj 7S2JIAJ 

(3:133:5) rabbikum 

your Lord 

ja ojiia IjC. jliuj 

(3:136:5) rabbihim 

their Lord 

if 0 | 

ja ojixa 7A j! ji. iliijl 

(3:147:7) rabbana 

Our Lord 

lijal lialjjaljj liijjl lii jic.1 lij 

(3:169:12) rabbihim 

their Lord 

uj 3 jjj ilc. cli) 

(3:191:13) rabbana 

Our Lord 

jliil 1 ilic. Lisa a-im illali 11 a t" i'V\-s j Ujj 

(3:192:1) rabbana 

Our Lord 

jlLaji ja jlaillai] laj 4ju jki lia jlil! (_3i.lj ja ( 23 i! Ijjj 

(3:193:1) rabbana 

Our Lord 

liall t£jjj Ijial ji jlaJ^U (J-ilij ll.Ha lixala lii! lolj 

(3:193:9) birabbikum 

in your Lord 

^JLjjJ Ijia! ji jlajili jHj llHa liaLaaa llil lijj 

(3:193:11) rabbana 

Our Lord 

jljlVl ^-a liljjj IjjIjILi lie. jlflj liijil ill jic.ll lolj 

(3:194:1) rabbana 

Our Lord 

<aliill 7JJ li jij Vj tllLuij ^ C . IjjIc-j la lijlj lolj 

(3:195:3) rabbuhum 

their Lord 

-J\\a Jalc. (J> ac- ^ u>ii ^ ^jil 7$! (l )l aljoill 

(3:198:4) rabbahum 

their Lord 

o?o if H ^ ^ i i 

jl^iV' ja <_$ jli cilH l^iil jHl j £3 

(3:199:26) rabbihim 

their Lord 

0 S s * 0 ^ „ j. | 

(j) illiijl 

(4:1:4) rabbakumu 

your Lord 

oJl2kl J (jafij j-a (jUl Ijiil jjjliJI li 

(4:65:2) warabbika 

by your Lord 

ij) J-?»-i 3 l-aJ3 (23 j-a£=u j jia jJ V ill 

(475:15) rabbana 

Our Lord 

I^JaS Tlllall 4jjl]l o2A ja ll^jkl l-UJ 

(4:77:28) rabbana 

Our Lord 

l_jjj 3 lijj^.i Vj3 (J3^i33 UjIc. t" i jj£ 7 J Ujj Ijillj 

(4:170:8) rabbikum 

your Lord 

^jiJlj (Jjujj 3! TSili la jjjliJI I^jS li 

(4:174:7) rabbikum 

your Lord 

fSLij ja jH jj 7 SC.L 2 X la jali3! I^jS li 
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ra ba ba V j) 


(5:2:22) rabbihim 

their Lord 

4l jjajj j-a ViLia3 jj»'in ^aljUJl Cl mil jjji Vj 

(5:24:12) warabbuka 

and your Lord 

jj.ic.la UaIa Ul VUliaa CIjjj ciiii UiAila 

(5:25:2) rabbi 

0 my Lord 

^ V] cllal V Jl Ji 

(5:28:15) rabba 

(the) Lord 

jjUliil Uij <l]l 1 — sLkl ^gjl UlhaV U3 j3] J JsluiUi Ul Us 

(5:64:24) rabbika 

your Lord 

1 jjSj UlliJa diljJ (ja UJj]j (Jjpi Us ^g ia IjjiS jUl jj]j 

(5:66:10) rabbihim 

their Lord 

ja IjlSV ja £$3) cJjU' Usj JjiJVIj oIjjjII IjJslil ( LgJl jlj 

jl CliaJ ja J 

(5:67:8) rabbika 

your Lord 

tiljj ja UIU] 3jpl Us Jl 3ja3>]l Lgjl U 

(5:68:15) rabbikum 

your Lord 

^Uj (j/s ill 3 jU Usj iVI j oljjl]l 1 jaiVi 3-U. 

(5:68:23) rabbika 

your Lord 

1 ji£j UlliJa <21 jj ja UIUl 3 jjl Us Us 1 jliiS jJl jj]j 

(5:72:17) rabbi 

my Lord 

^sSjJJ (j4J <I]I IjCJC. 1 (Juljjai] U ^Jsuiall (Jllj 

(5:72:18) warabbakum 

and your Lord 

^Sjjj C5^J ^1 IjCJC-I Jutjjuij ^gUl U ^Jaaa]l 

(5:83:17) rabbana 

Our Lord 

jj-i&LuJI ^Cs liUSla Ual Ujj jjjijij 

(5:84:13) rabbuna 

our Lord 

jiaULLa]! ^ajill £a Ujj Uluil (jl ^aiaij 

(5:112:9) rabbuka 

your Lord 

»Ullj]l ja oJlUs Ujlc- dJ jU j' < “^ J J j 1 ^'usl 1 3a 

(5:114:6) rabbana 

our Lord 

oUsUl ja oCjUs liiic- Jjji Ujj ^ill jil ( _ s -uijc- 3U 

(5:117:11) rabbi 

my Lord 

^jjj ^jj *U]I IjCjc- 1 jl <1 Us VI cisia Us 

(5:117:12) warabbakum 

and your Lord 

^Sjjj (^g-ij 4i]l IjCic-l jl ^giijisl Us V) (SigJ cilia Us 

(6:1:13) birabbihim 

in their Lord 

j4JJ 'jj^ <jj 4' fj 

(6:4:7) rabbihim 

(of) their Lord 

jjJa^jxJs 1 g jc. Ijjlii VI (Ss^JJ CllUl j^s 4jl j^s jjjj Usj 

(6:15:6) rabbi 

my Lord 

( a-liaC. jl lUliU (jJJ dllUaC- jl i_sLkl ^gjl 3^ 

(6:23:9) rabbina 

our Lord 

jiSjda US Us Ujj 4i]lj Ijila jl VI ^LgUilia jSl ^li 

(6:27:13) rabbina 

(of) our Lord 

(jilajisil jxs jjSij Ujj CllUU L_icSi Vj Cjj Ujj] U 

(6:30:6) rabbihim 

their Lord 

jlJU lii < 341 ! 3 U ^jj Ijiaj il (jjj 3 j 

(6:30:13) warabbina 

by our Lord 

CjliiJl 1 jSjia Jli Ujjj ^ 1 jlli ( 32 JI 4 jii 

(6:37:7) rabbihi 

his Lord 

Jl 0 ^ ~ - aj ^ . . >. 

<Uj jj 3il ‘UlU 3jj Vj] 1 j]Uj 


Quran Dictionary (Rev. 3.00.01) 


1211 


corpus.quran.com 



ra ba ba (<-r 1 V j) 


(6:38:21) rabbihim 

their Lord 

_ ^ . 0 ^ 0 ^ ^ 

UJJ-^4 p pLS^ 3 3 ^3 La 

(6:45:8) rabbi 

Lord 

3-333! fc-lj -30 -LaaJlj 1 jlaila 3^! ^»j3! 

(6:51:8) rabbihim 

their Lord 

lPI ^3^4 u' u j^P. 3^' p jL)' J 

(6:52:5) rabbahum 

their Lord 

ol33lj 3^ 2jlaj Vj 

(6:54:10) rabbukum 

your Lord 

^3Loi Jka 

(6:57:6) rabbi 

my Lord 

£ & ^ jj 0 ^ ^ ^ jt y. 

p pP’^J 3J 3 pP 3) 35 

(6:71:38) lirabbi 

to (the) Lord 

0 ^ )■ ' * 

(3-3L3! aIuu] j&s <111 (jj 35 

(6:76:9) rabbi 

(is) my Lord 

(jJJ ICA 3^ PPjP L$‘p 34^ 4jic. Lais 

( 6:77:7 ) rabbi 

(is) my Lord 

!CA 3^ lijU ^)-ai]l (_^S Uaia 

(6:77:14) rabbi 

my Lord 

3Jl3aJ' ^j3! Ly? <3 j^ <j4J 3:3 p Cp 3^ 3a> 

(6:78:7) rabbi 

my Lord 

3^i I2 A !ca 3^2 Ac-34 l$‘P 339 

(6:80:17) rabbi 

my Lord 

LlXuJ V] 4_J Uc L. 

(6:80:20) rabbi 

my Lord 

1 a\c> S-^juJ 3^ C5* J 

(6:83:12) rabbaka 

your Lord 

^jlc. 3Lj u) £3uij (3 s *•" A >3 ^93 

(6:102:3) rabbukum 

your Lord 

iji£i£ *33 3i jin > vi 4J] v fijj Alii 

(6:104:5) rabbikum 

your Lord 

1 g °)\»9 3®° 30 ^a-aklis (3^ 3 3! yS 

(6:106:6) rabbika 

your Lord 

3 *^j AS] V 31 jj 3 s AiiSj 3*3 ^ ^3 

(6:108:20) rabbihim 

their Lord 

- ! . * _ j s , _ __ i _ 

^ 3 cs^l p p^ 3' i3 j 

(6:112:18) rabbuka 

your Lord 

Laj o3 *^ La a-Luj 3 j 

(6:114:18) rabbika 

your Lord 

3AJL 3jij 3 33^® ujAi*j ^ 3^'j 

(6:115:3) rabbika 

(of) your Lord 

4jLal^l 3-3 V CuK Cl u'i j 

(6:117:2) rabbaka 

your Lord 

,3L i 4 injoi (_jc- 3^ 3 u) 

(6:119:27) rabbaka 

your Lord 

^qciiaJillj ^ic-S 3 u) 

(6:126:3) rabbika 

(of) your Lord 

^3^ t — iL^I 1 23 1 a rn > um Jal^)x<a ICA j 

(6:127:5) rabbihim 

their Lord 

!^jl£ LaJ jl j j .VlC* ^a^Lua]l 

(6:128:14) rabbana 

Our Lord 

1 i 1 Luj 3 s jl3ji 3^J 


Quran Dictionary (Rev. 3.00.01) 


1212 


corpus.quran.com 






























ra ba ba (<-r 1 V j) 


(6:128:33) rabbaka 

your Lord 

^aic- dlJjJ u) pLuj V) jbSI (3-® 

(6:131:5) rabbuka 

your Lord 


(6:132:6) rabbuka 

(is) your Lord 

Lac- <ildj Laj l^jLac. Iaxs d il JSij 

(6:133:1) warabbuka 

And your Lord 

4 -aaLj 3 l ^jkl\ dildJJ 

(6:145:37) rabbaka 

your Lord 

j_jic. dlldj (jls 2lc- Vj pU jjc- jJsxdal 3-*® 

(6:147:4) rabbukum 

Your Lord 

Aa-uilj ^Ldj 3*® 3!-® 

(6:150:26) birabbihim 

with their Lord 

fjrlJi 

(6:151:6) rabbukum 

your Lord 

^°i\c. ^Sidj La 3 -^ I 3 ® 

(6:154:16) rabbihim 

(with) their Lord 

AJaLjj 

(6:157:15) rabbikum 

your Lord 

£ 0 ^ .> jj ___ o ’$.■'# * „ 0", 

j ^£dj (j-a 4 _i 3 ^$.13 3 j® 

(6:158:9) rabbuka 

your Lord 

( 2 Sjj ji ASjiLbSi 3' V) 3 jd^h) < 3 a 

(6:158:14) rabbika 

(of) your Lord 

dlUl 3 ^»*- 1 3^4 J> 

(6:158:19) rabbika 

(of) your Lord 

3 d® 3^ d-liiai 3 ^d ^3 \g jUttjj LLulj £diij V <^dj djUl (jiaaj ^ jJ 

(6:161:4) rabbi 

my Lord 

Lad® lip ajaluiia Ja! 3 ^> J] ^^Ld) 3 ® 

(6:162:8) rabbi 

Lord 

34 - 333 ! I_J l_J * 3 ] (_gl lb /a j ^ > m i j 3) 3® 

(6:164:5) rabban 

(as) a Lord 

C- 3 -d 3 ^ b-Sj <_r*dl JdC-i < 3 ® 

(6:164:7) rabbu 

(is) the Lord 

a- 3 -d 3 ^ 3 d J J* J bj <ill jdC-i 3 ® 

(6:164:23) rabbikum 

your Lord 

3j‘ifi'v'i Ad 3 Lad ->£a >^>-a ^aidj 3^1 

(6:165:16) rabbaka 

your Lord 

^ddy^) 3) 

(7:3:6) rabbikum 

your Lord 

5 0 * a 0 * 0 ' os ^ 5; 

a.l 3 jl 4 ij 2 QA ^^3 3 "® ( ,! 33 ^ 

(7:20:14) rabbukuma 

your Lord 

3j 5LL« bj£j 3! V) oj 3 da]l o2A 3 s - ' 1 

(7:22:16) rabbuhuma 

their Lord 

o^)7> >m\I Ua^li 3& lia^g ji 31 La^jj IdAlibj 

(7:23:2) rabbana 

Our Lord 

3^ 3^J^b Li3^jjj ill ^)iij 3 3 ] j 31 uaji 1 iaU-» i-uj VI® 

(7:29:3) rabbi 

(by) my Lord 

0 ^ i l 

4 = 3^3 cj 4 j 3 ® 

(7:33:4) rabbiya 

my Lord 

3^]aJ Laj l$ia J^-ia La ( 3^^331 3 ajj 3 ® 

(7:38:27) rabbana 

Our Lord 

S ^ & -t ^ 

jlLil 3^ 1 a» >^~i blLc. ja^jl® uj\Lal ^”^3 
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ra ba ba (s 4 V j) 


(7:43:27) rabbina 

(of) our Lord 

(jjaJlj Ujj Jaij Cllc-Lk 2^] 

(7:44:11) rabbuna 

our Lord 

U^-LiJj Ij2c. j La liAkj 23 (ji jllll C ll -vLoi A )L.\I l_ (_£ 2 l_)j 

(7:44:17) rabbukum 

(by) your Lord 

^ ^ „ * 0 _ 0 ^ ^ 4""" \ ' 0 ' °Z> 

lak ^£jj 2 c- j La ^j2^.j <j £3 lai. liij Li2c j La U2a.j 23 

(7:47:8) rabbana 

Our Lord 

(jlalllall ^jiill £a 1 lla. Vi 7 Luj l^lll 

(7:53:16) rabbina 

(of) our Lord 

(jjrsJL lij (Jjujj Cllp.Lk 23 

(7:54:2) rabbakumu 

your Lord 

Viai (j 2 aj 7 lj CLl jLala]l ii. (_£231 4111 (j] 

( 7 : 54 : 31 ) rabbu 

Lord 

(jaalUJI All! jiVlj (jliil AJ 7 i 

(7:55:2) rabbakum 

your Lord 

(jj 2 !iia]l L- 1 ~v 1 7 4 jl 4 iq-s j Ic^j-kaj ^£jj ljC- 2 l 

(7:58:6) rabbihi 

(of) its Lord 

Ajj jpb VilLi Ij 3*1 It 21111 j 

(7:61:9) rabbi 

(the) Lord 

(jlallill L. Jj jja (Jjjuij ]j AJliLba ^gj (jail Li £)Ij 3 

(7:62:3) rabbi 

(of) my Lord 

7 La <111 (ja ^Jclj ^fil ^juauij ^gjj d_s 7 LLu^) ll) 

(7:63:6) rabbikum 

your Lord 

|j£ujj ^j2llS ^SLia O'® ^£«.LL. (jl ^'n-NC. ji 

(7:67:9) rabbi 

(the) Lord 

(jxa]li]l cjj (ja Jjauj (_jL£uSj Ailalu ^gj (_yu] ^»jj 3 Li Oh 

(7:68:3) rabbi 

(of) my Lord 

jylaS ^a^LS lii j (jAJ dl7Lai j ) Li 

(7:69:6) rabbikum 

your Lord 

^j2ill ^aiba C >A J^r 1 U' pn>C- ji 

(7:71:6) rabbikum 

your Lord 

( uLi6j (jji^j ^!Lij <ja ^-ilc. ^Sj 23 (Jll 

(7:73:18) rabbikum 

your Lord 

4 jl ^a^] 4111 43 li o 2 A ^i£jj (ja 4 _iL ^aSlia-LL 23 

(7:75:17) rabbihi 

his Lord 

Ajj (ja (Jla^a 1 L \1 b-i (ji (j^al*ji 

(7:77:6) rabbihim 

(of) their Lord 

^Jj _jai (jc- Ijiic j Ajsllll IjjaiS 

(7:79:8) rabbi 

(of) my Lord 

■SI L.l-S LVi j (_jJJ AlUaj \ ll 2aS ^j 3 Ll (Jll j 

(7:85:18) rabbikum 

your Lord 

(jljq^ilj o 4 ^]i i_j 3 jls (jo 4 JL ^aiia-Lk 23 

(7:89:25) rabbuna 

our Lord 

Luj <i]l c-Loli (ji 71 l ^-)3 2_j*i (ji lH (jj^J Laj 

(7:89:27) rabbuna 

(by) Our Lord 

1 Lie. a-(g^2o L* 4 j 

(7:89:34) rabbana 

Our Lord 

(jj^jllJI t'Vii j (jjaJL llajS (jJJj iLilj ^iisl LiJj 

(7:93:8) rabbi 

(of) my Lord 

f&l Igajj (jJJ lL7Loij ^£jilll 2al ^aj 3 L 

(7:104:7) rabbi 

(the) Lord 

(jxallill fc_)j j>a J cP] UJ^ J? y 
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ra ba ba (<-r 1 V j) 


(7:105:14) rabbikum 

your Lord 

jul jail jj jti joijii j<® ‘‘Ujjj j' iW la 

(7:121:3) birabbi 

in (the) Lord 

jlAllill 1JJ Liii 1 jU 

(7:122:1) rabbi 

Lord 

yjjU j joi j LJJ 

(7:125:4) rabbina 

our Lord 

jjjlftU Ujj 111 1 jll 

(7:126:8) rabbina 

(of) our Lord 

Ul«.La. lU Ujj llii ji V] lLa jii lij 

(7:126:11) rabbana 

Our Lord 

ji/iLaJi lift jj Ijjjusa Lille. jsi Luj 

(7:129:13) rabbukum 

your Lord 

jajVI j lill^J ji fijj jaiC. (Jll 

(7:134:9) rabbaka 

your Lord 

ill-lic- ^c. L-aJ dlllj 111 £jl ^^aoi ja 11 1 jll j^kjll j lie. jij Ualj 

(7:137:14) rabbika 

(of) your Lord 

1 j jjasa Lai jll jail jil jlc- j jlaaJI (Ujj t'uK l" LaJj 

(7:141:17) rabbikum 

your Lord 

jlic. (J^JJ jj c-Jll jill (_g3j ££$.Ual (jji'v'ni.n j 

(7:142:9) rabbihi 

(of) his Lord 

ill! juuji 4jj c" t\ q i^q jft j.Liyj L&liiiiij iill jjlliij jai js U-iC-ljj 

(7:143:6) rabbuhu 

his Lord 

Ullll jiii jji L_lj (JU 4jJ UllilU jai jl $.lj Ualj 

(7:143:8) rabbi 

0 my Lord 

UlUl j^ii j J <tO uu 

(7:143:26) rabbuhu 

his Lord 

1 ft», ls-i jaji _j.j 1511 4 lx ~v (Jlail 4jj jlaj Uals 

(7:149:13) rabbuna 

Our Lord 

jijaaiLLlI ja ji jai US jiaj Ujj 1 i jj j jil 

(7:150:15) rabbikum 

(of) your Lord 

jjj jai jl^C-i j-a jj alyl's Lain 1 (Jll 

(7:151:2) rabbi 

0 my Lord 

lAij^J (gi Uikllj jjj <j jUL 1 jj 

(7:152:8) rabbihim 

their Lord 

^JJ ja < niaC- j H Ilm U^jtll jlill (jl 

(7:153:10) rabbaka 

your Lord 

f^-J JJ**-i ^ jl ja j] 

(7:154:14) lirabbihim 

of their Lord 

UJf^ly j f* (ly^ ‘UU* JJ jj 

(7:155:11) rabbi 

0 my Lord 

jlnlj (Jiii (j-® ^ski t'Vnli j Ljj LJll 

(7:164:17) rabbikum 

your Lord 

(jjiii jlil j jyj (j) “Jr 1 *-* ' j^U 

(7:167:3) rabbuka 

your Lord 

L_j!jiill f . jjui (ji -LiUall ^glj ^ Vic. jj*jj] *2jj jiU ijj 

(7:167:14) rabbaka 

your Lord 

^J 2 wJ jji*J 4j! j c. jl.fty.li jail <i^J j] 

(7:172:3) rabbuka 

(by) your Lord 

^4-yji j jjj= jf j' jl j-® ^Ijj i] j 

(7:172:14) birabbikum 

your Lord 

Ji 1 C r nQ )i ^aAA^-uji j 


Quran Dictionary (Rev. 3.00.01) 


1215 


corpus.quran.com 






























ra ba ba (<-r 1 V j) 


(7:187:10) rabbi 

my Lord 

V) ^ tfiJ ^ g .ale- Lai] 35 

(7:189:23) rabbahuma 

their Lord 

(_j-a 1 3. \1 1 st lijjjl 3 ^ ' Ag ,'J a 3 I Cliikii Uala 

(7:203:15) rabbi 

my Lord 

c fij 0? <yj 3 -^ ^ ^ 

(7:203:19) rabbikum 

your Lord 

(j^Lajj A-a 3 j 3 j 3'® 3^ 

(7:205:2) rabbaka 

your Lord 

Jjiil 3 <s J)$ UJ^J dlljj 

(7:206:4) rabbika 

your Lord 

3 j 33 uj aJj Ajj^> mnj AjiUc. qc. 3j Aic. 3 J -^ 

(8:2:16) rabbihim 

their Lord 

UJ^jW C5^ J j duli 1 2I3 

(8:4:8) rabbihim 

their Lord 

(JJJJ S % ‘- 43 ^ 

(8:5:3) rabbuka 

your Lord 

34Laj-all 3^ 3)j * 3 ddJ ^ya (Hjj LaS. 

(8:9:3) rabbakum 

(of) your Lord 

3 d 32 ^)ii AiLi 3 La]l 3^ *— i^L t—lLLLuili (Staij 3 3 j- n *iLuLl il 

(8:12:3) rabbuka 

your Lord 

1 jial 3J1 1 ^i 3 a Ji 5 & 3 Lall J\ £jj Jj 

(8:54:9) rabbihim 

(of) their Lord 

3 jc- 3 s 3 ' Ua>lj 3^33 3^3 diUL 

(9:21:2) rabbuhum 

Their Lord gives them glad 
tidings 

t „ 0 - 0 * & ' 0* > * 

38 ■« 1 L^_i 3 C_iU2kj 3 'j-dajj A_La A-a^^jj 

(9:31:4) arbaban 

(as) Lords 

a 3 I 3j2 3- <s Liljjt 3 & 3 ^-JJ 3^ 3 ^ 4 ^ I jAiLI 

(9:129:13) rabbu 

(is the) Lord 

^llaaJSI 3 ^ J 1 “ Ajic- 3 ^ Vi 3 V aJ]I 3 i“i^ 3^3 ^ 33 ^ ilA 

(10:2:20) rabbihim 

their Lord 

3 &?J $ u' '3^' Ly^' J^yj 

(10:3:2) rabbakumu 

your Lord 

Aim bj^Laiull Jjli. (_^3l a!]I 3 ] 

(10:3:26) rabbukum 

your Lord 

3j3i j 3 vii 3^3 aSii fiii 

(10:9:7) rabbuhum 

their Lord 

$ & 0 ji ^ ^ & 

3^ ii 3 ;L 3$ j t — ^ ijlac-3 ^^La^ 3) 

(10:10:13) rabbi 

Lord 

3j4-‘LSL*Ji cjj aIJ ALiJI 3 I 3^(3^^ 

(10:15:36) rabbi 

my Lord 


(10:19:12) rabbika 

your Lord 

3 j^n~v 1 A_i3 L<u3 3 ^j 3 <-^3 3 -* 1" Ulu. AJiK V ^3 

(10:20:7) rabbihi 

his Lord 

^ 0 I s 0 1 ^ ^ 9 - 9 - 

4jj 3^ AjI Aqic. 33 ^ 

(10:32:3) rabbukumu 

your Lord 

331331 i\ ^=Jl Lij IjLaa 3 idj aSii 3^22 

(10:33:4) rabbika 

(of) your Lord 

3 jia 3 j V 3^i Ijilas 3y3l ^3 *•" uK d 
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ra ba ba (<-r 1 V j) 


(10:37:21) rabbi 

(the) Lord 

dlj 3 i A_l 3 C_Uj V < lu£Jl 

(10:40:10) warabbuka 

And your Lord 

^ic-i liljj J 

(10:53:6) warabbi 

by my Lord 

(jaJ Ail (Jij j 3I (3 3* (3^-1 

(10:57:7) rabbikum 

your Lord 

3 ^2 Id] «.liCuj 3* A )Ac. yA 23 (Jjjlill l^_)S lj 

(10:61:24) rabbika 

your Lord 

c.ldlu]l <3 Vj <3 S3 JUsl/s 3* CP~ i t j 3*-) 

(10:85:5) rabbana 

Our Lord 

3 i A JlJa]l AiliS 1 jlx Vi V duj Alii I_j]U^ 

(10:88:3) rabbana 

Our Lord 

iYjkW <3 Ail j o!)Ldj (jjC- 3 ® 1 " ' V <^jj IjJJ / (JlSj 

(10:88:13) rabbana 

Our Lord 

tilluiu ,jc. Ijldal] Ujj 

(10:88:17) rabbana 

Our Lord 

( | 5 lc. 22Cul j (_yiflal UjJ 

(10:93:16) rabbaka 

your Lord 

1 A_i 3 l^ilii IdiS A-aliill 3 \ 1 1 ^gjCaii (i£lj 3] 

(10:94:18) rabbika 

your Lord 

33 dd]l ^ya 33d Cy* 3^]! dlsld' 

(10:96:6) rabbika 

(of) your Lord 

(jji-ajJ V dljj t'uK I^jIc. Cilia. 3-^ 3} 

(10:99:3) rabbuka 

your Lord 

(jla jSfl 3 3-a 3-«V (2Lj P-lCu j]j 

(10:108:8) rabbikum 

your Lord 

^a£jj 3a JjdJI (jjiliil 1-g-ii li lJs 

(11:3:3) rabbakum 

(of) your Lord 

1 uaa Ic-lia ^ISjCLaJ AjII I^Jjii Ij^iilml 3 ] J 

(11:17:6) rabbihi 

his Lord 

llaldj ^ ill£ Ails 3 aj Aia 2 ALuj 0313 Ajj 3° Ajjj 3 ““^ 

Adrajj 

(11:17:34) rabbika 

your Lord 

^ j i 0 j 0^55 

33«j-i V (jjilill jiiSl 3^3 dijj O'® 3^JI Aij 

(11:18:11) rabbihim 

their Lord 

^ l 1 

3^ 3^Cajij dll] jl 

(11:18:18) rabbihim 

their Lord 

IjjCSi Jjiij 

(11:23:8) rabbihim 

their Lord 

A-iaJI Ljjla^Lal tillljl I jn'sl j d ll •vll L^»\l Ijlac- j I3AI 3 -^ (j) 

(11:28:9) rabbi 

my Lord 

oiiic- 3 <s A-a2k^j 3liilj 34 aJuj j^glc- ciiis 3] 3-)^3^ ^3 li Jll 

(11:29:18) rabbihim 

their Lord 

^-*^ 0 " ^ ^ ? itfi ^ s 

3 j 4 ^ j' C 5 ^J 3^ 

(11:34:16) rabbukum 

your Lord 

U _?*-^3 Aj])j 3 J -^!3 AiJI 3^ 3] 

(11:41:9) rabbi 

my Lord 

(jj J 3) IaUoijJij \aIj3 1 aU| ^ajuU 13)3 (J^3j 

(11:45:3) rabbahu 

(to) his Lord 

Cy? <j] c ]^3 <Ijj ^ 3 32IJJ 
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ra ba ba (<-r 1 V j) 


(11:45:5) rabbi 

0 my Lord 

Jjkil lliicj jlj (jiii Cy* <^1 j] tJlaa 

(11:47:2) rabbi 

0 my Lord 

lie. 4j (jjll iSJlLuif jji till ijC-S i_jj (Jll 

(11:52:3) rabbakum 

(of) your Lord 


(11:56:5) rabbi 

my Lord 

(JiJ <ii' t cs-i l 

(11:56:6) warabbikum 

and your Lord 

yr?J cri] 

(11:56:15) rabbi 

my Lord 

Jal ^gic. (jjj jl 

(11:57:10) rabbi 

And my Lord will give 
succession 

UlS 4jjjjCa!i Vj .aSjJC. UajS (jJJ t fliklmlj 

(11:57:17) rabbi 

my Lord 

1* ^ jt t ' jj " 

■iajia. JS ^le. j] 

(n:59:5) rabbihim 

(of) their Lord 

<duij 1 ji^ie j tllllLi Ij.Ky cle. Clilij 

(11:60:12) rabbahum 

their Lord 

Clai 1.1*J VI IjjlS 131c. (jj VI 

(11:61:25) rabbi 

my Lord 

1 LLaJi 1 uj3 (jlj (jl 4 j 1I 1 j-ijii jaii ojjaxlmli 

(11:63:9) rabbi 

my Lord 

“Caatj 4_La (j*J j)-a 4 jjj t j 5 Jc Cl ilS jjl ji IS (_]ll 

(11:66:15) rabbaka 

your Lord 

jjjii' L5j^' A j] 

(11:68:9) rabbahum 

(in) their Lord 

ICaj VI IjjaS 3_jlli j)l VI 

(11:76:9) rabbika 

(of) your Lord 

(iljj ^)ll llit C2 <il I 3 a (jc (_pa j )cl ^jAI^I Ij 

(11:81:5) rabbika 

(of) your Lord 

CiiSl I^L^aj jjl <31jj (Jjoij 111 -Ia_ji Ij l_jill 

(11:83:3) rabbika 

your Lord 

Ckj -lie. 1-a i*_c. 

(11:88:9) rabbi 

my Lord 

Uluak lljj 4 _La (jiJ (j-a 4jJJ (jjic tlil£ jjl ^jjS jS Ij (Jll 

(11:90:2) rabbakum 

(of) your Lord 

t5->j u] 5^] Ijj^^'j 

(11:90:7) rabbi 

my Lord 


(11:92:12) rabbi 

my Lord 

JaJaJi j) jil»J LaJ (jJJ jjl 

(11:101:20) rabbika 

(the) command (of) your 
Lord 

(31jj ja| f.f s _il (jxs All j)jC (ja (jjCAl ( _ 5 lill pg'ig il ic. Cllic-S LlS 

(11:102:3) rabbika 

(is) the seizure (of) your 
Lord 

^ I •* 0 z *■ i % ' a ^ t ° ^ ^ \ ' 

AJilUa j lij *1^1 c^Wa^sj 

(11:107:10) rabbuka 

what your Lord wills 

diSjj «.l_kii li Vj ciIjUjJI ciilc li I^js (jjiilit 

(11:107:12) rabbaka 

your Lord 

Ai^q 111 (Jl*S < -ljj (j) 
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ra ba ba (<-r 1 V j) 


(11:108:15) rabbuka 

what your Lord wills 

? 0 0 " „ •* - ^ £ - S 

3 pUaC- £.Lai La V] 

(11:110:11) rabbika 

your Lord 

>"o ' 0 0 £ 2 „ 

^ I11 d iVn« A AK 

(11:111:5) rabbuka 

your Lord 

\l Ac. S dlldj Ual iifi (jlj 

(11:117:3) rabbuka 

your Lord 

1 i\ dlljj Laj 

(11:118:3) rabbuka 

your Lord (had) willed 

(j isnAis 42 a 1 (jjjlii! _)» A 1 lilij c.Ujj 

(11:119:4) rabbuka 

your Lord has bestowed 
Mercy 

tj* V] 

(11:119:9) rabbika 

(the) Word of your Lord 

(jl» A7J j AiaJI 'v AA 1 £ l" Lttii j 

(11:123:13) rabbuka 

And your Lord is not 

(j^La*j UaC- (Jslxj liLj Laj AjIc- “AaC-Ls 

(12:6:3) rabbuka 

your Lord 

f g 0 g | 

lViV AVI (JjjIj dLaI*jj diLj maj dlllS j 

(12:6:23) rabbaka 

your Lord 

^Lilc. j 

(12:23:17) rabbi 

(is) my lord 

(_£l_jliA Aij Alii iliA (Jl 3 

(12:24:10) rabbihi 

(of) his Lord 

4 jj *»** 

(12:33:2) rabbi 

My Lord 

Ajlj ^gAijC-il ULa L- )~si fc-JJ Jb 

(12:34:3) rabbuhu 

his Lord 

(JaajSL Aic. 1 — a 3 djLkiLujll 

(12:37:15) rabbi 

my Lord 

Alili jj V ^»jS aLs dlSjj ^gjl ^ 'die. ULa La£]2 

(12:39:3) a-arbabun 

Are lords 

Alii jqi. (jjSjiia fc— llijii 

(12:41:6) rabbahu 

(to) his master 

l^>A^ Ajj 1 A^AI Uai (j-N .mil ^g-ia^lda 12 

(12:42:9) rabbika 

your master 

tiljj Aic. 1 Ag °l.a Ail (jla 

(12:42:13) rabbihi 

(to) his master 

£d=U (j-Vtull CluiS Ajj ^£2 (jUadall oLaiiil 

(12:50:11) rabbika 

your lord 

^gjiU! ojialil Jl2 La aIILII dlljj ^gJI 

(12:50:20) rabbi 

my Lord 

ajlc. ^JAAjSj (j) (_j*-LaS ^gjiUl ojliiiil (Jlj La 

(12:53:11) rabbi 

my Lord 

(jiJ V) p-_jUIj ojUaV (jjiiill j_jj 

(12:53:13) rabbi 

my Lord 

^ ^ ^ Si 

J Cr?J u] 

(12:98:5) rabbi 

(from) my Lord 

Ail jailuiS lJijjuj (Jll 

(12:100:17) rabbi 

my Lord 

\g\»> 23 JjI tj-a (jLjj I2A 
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ra ba ba (3 V j) 


(12:100:39) rabbi 

my Lord 

JA 4 jl pUb La] (■ \ (jfJ (j) 

(12:101:1) rabbi 

My Lord 

Llu-iLk^l JjjU (j-a j cilLajl (j* 

(13:1:9) rabbika 

your Lord 

& 0 - * 0 0' 0 i # S 

(jf b]j]J < 3 jjl 

(13:2:25) rabbikum 

(with) your Lord 

plaL ^1* I giAi 

(13:5:15) birabbihim 

in their Lord 

o ? -o?o l i JJ „ ^ s l 1 

^aUc.1 3 (Jiii-Sn tiljljSj IjgaSi (jjill liliiji 

(13:6:11) rabbaka 

your Lord 

pg gill] ojiii jjj j]j 

(13:6:18) rabbaka 

your Lord 

AiAoJ liljj (j]j 

(13:7:9) rabbihi 

his Lord 

AjJ 4 j! aIIc- Vgl IjgiS L»l]l (Jgbj 

(13:16:3) rabbu 

(is) the Lord 

Alii 3 giajS/lj dll jLaia]l CJJ gA (_]s 

(13:18:3) lirabbihimu 

to their Lord 

^ IuiaJI 1 J-A-aIuiI gjH] 

(13:19:7) rabbika 

your Lord 

( | 5 -ac-l gA gAS. (jjiJI dlljj g-« dll]) Lail gAsI 

(13:21:10) rabbahum 

their Lord 

gj>«-y jj (jl Aj Alii gAl La (jjlk-sal (_jjaJI j 

(13:22:5) rabbihim 

(of) their Lord 

o]}LLa]l l^olll j aAj plilll Ijgiaa glillj 

(13:27:9) rabbihi 

his Lord 

Ajj (ga AjI Ailc- (_]gjl Vgl IjgaSi giUI Jj 3 jj 

(13:30:20) rabbi 

(is) my Lord 

l_jLiA Aj])j dlkjj AjIc. jA V) jj] V (jJJ jA (3 

(14:1:12) rabbihim 

(of) their Lord 

i >;8 ^ 0 0 ji 

(j-a 

(14:6:25) rabbikum 

your Lord 

ga pill (_53 j ^SpUau gjiVLi.n g 

(14:7:3) rabbukum 

your Lord 

f^lb jV (Jj] fidj gill llg 

(14:13:14) rabbuhum 

their Lord 


(14:18:4) birabbihim 

in their Lord 

i— L-alc- ^ajj ^43]^ ^4 i— iAIujI 11 Ac. i ^434 L>!-^ (JdA 

(14:23:14) rabbihim 

(of) their Lord 

gib (JJ-^^- 

(14:25:6) rabbiha 

of its Lord 

^ 0 ^ ji ^ji^ 0 ji 

^ C 5 ^ jJ 

(14:35:4) rabbi 

My Lord 

Idal Jiij]l I^a 3*-?^! t— 13 ^jaI^i] (Jll ijj 

(14:36:1) rabbi 

My Lord 

tffjf Ajll ( 3 *^ L>^ (J^bil (jf ' J 44 ^ (l 4 jj bdj 

(14:37:1) rabbana 

Our Lord 

tilill Ale- g j g j jjC- 4 ljJ (j-o duSjuil Lidj 

(14:37:13) rabbana 

our Lord 

jjjlj (jjillSI Jy/i 0 jjsi 3-^^ o!jllia]l I343J bdj 
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ra ba ba (<-r 1 V j) 


(14:38:1) rabbana 

Our Lord 

(jlij Laj La ^i*j ( 23^1 Luj 

(14:39:11) rabbi 

my Lord 

a-lc-A]! £-laaa 3 (j] 

(14:40:1) rabbi 

My Lord 

a-lc -3 Jjiijj OjJ (jaj 0 » 3 I ^lia fc_!J 

(14:40:7) rabbana 

Our Lord 

a-lc -3 (Jjiilj Luj (jaj ^aLa L_1.J 

(14:41:1) rabbana 

Our Lord 


(14:44:9) rabbana 

Our Lord 

L 0 >j 3 ' ^.iiij ‘Llj j&i ^ i> i L-yjii JiJ 3) Ujj 

(15:25:2) rabbaka 

your Lord 

^ilc. 4 _)l j& ii 3 jj (jjj 

(15:28:3) rabbuka 

your Lord said 

(jj ),i.u.ia Las. (ja (jLLaJj^a (ja l Jala jiLa. OLi 3 ilai 3 li 3 jj (Jll it j 

(15:36:2) rabbi 

0 my Lord 

* ' 0 % ' JJ ' 

3 sO 

(15:39:2) rabbi 

My Lord 

U^J^' LS* Q U^.J^ ^ 40 3^ 

(15:56:6) rabbihi 

(of) his Lord 

£ „ a jj o * o 

jj 3 LLia 31 Vj 4 jj 4 -aLj ja JaAk) jaj (Jlii 

(15:86:2) rabbaka 

your Lord 

^liii (jiiii > (ji 

(15:92:1) fawarabbika 

So by your Lord 

j«-*0 ^ u\Im‘i 3 ^ 3 jjj 3 

(15:98:3) rabbika 

(of) your Lord 

jj. wl la 3 l ja j^j ^ 3 -fJ ^LuiS 

(15:99:2) rabbaka 

your Lord 

(jjiL 3 ! 32 iij j 

(16:7:12) rabbakum 

your Lord 

j a_ijp.j 3 ^Sjj (j] <3*4 X 1 *4*JL IjjjSli ^ a 3 j 33 ] p^ 31 ?ii Ja^lij 

(16:24:6) rabbukum 

has your Lord sent down 

3 j 3 jVI jaUJ 1 jill llLa $ Oja I\Ij 

(16:30:6) rabbukum 

has your Lord sent down 

1 |j 3 U ^SLij 3 jj| liLa 1 jii! jiii 3 JjSj 

(16:33:10) rabbika 

(of) your Lord 

dlljj ^jai jj\j j3 45L^La3! ^g nlj (jS V) jjjlai) 3 a 

(16:42:4) rabbihim 

their Lord 

.J55 Jl " S 

ffO J 

(16:47:6) rabbakum 

your Lord 

j *— 0* j3 (LaLOl j! 

(16:50:2) rabbahum 

their Lord 

UjO® UJ^JJ j® L>f J 

(16:54:9) birabbihim 

with their Lord 

(jj£jjuiJ ^aSla 3)^)3 ! ij pOc. ^)0a3! L iLlS ! j! ^li 

(16:68:2) rabbuka 

your Lord 

J4^3' L>f J lJ^13' J\\ c5-=>-jO 

(16:69:8) rabbiki 

(of) your Lord 

^<L\1 Lb\yh Oi Oa p 

(16:86:7) rabbana 

Our Lord 
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(16:99:9) rabbihim 

their Lord 

(jjlSxjll ^glc. j IjIaI (jlill lA L 1 * 1,1 (JAll 4-i) 

(16:102:6) rabbika 

your Lord 

IjiAl jillll dlLj (jA (JaAsII ^ jj cJa 

(16:110:3) rabbaka 

your Lord 

1 jiiiS Ia .LLl (jA 1 j jaJA (jlLll dlLj (jl 

(16:110:14) rabbaka 

your Lord 

^Lli.j jjiil Ia« 1*J (j/ a (iljj (jl Ijjlx-aj Ij^iLi. 

(16:119:3) rabbaka 

your Lord 

IjjL p <11 g y } i-j lull IjIac. (jjill “J (j) ^1 

(16:119:15) rabbaka 

your Lord 

jjAau lA2*J (jA (j) lj^lf-il j L1L Lu jA 

(16:124:9) rabbaka 

your Lord 

(jj^fi-vj <i3 1 jilii LuS L-aLill ill ^-yjl liljj jjj 

(16:125:4) rabbika 

(of) your Lord 

A um-nII <2ac- jaIIj A a^^IL dlljj (_] 1 u « ^11 £-il 

(16:125:13) rabbaka 

your Lord 

(jl.Vig iZL jAj <1i1au (jc. Jjja (jAl ^aJLi jA (iljj (jl 

(17:8:2) rabbukum 

that your Lord 

Lie. £3iC- jl j j)' fijj 

(17:12:15) rabbikum 

your Lord 

(jA VlLa3 1 j anVll a jx-^i jA jlg_ill <ll 1 il» > j 

(17:17:9) birabbika 

(is) your Lord 

9 Z ^ jj \ ' 

IjJaxOJ IjAfi. eiUc. L_ljiil (iljjj <_5^J 

(17:20:7) rabbika 

(of) your Lord 

tiljj ^.UaC. (j-<a 

(17:20:11) rabbika 

(of) your Lord 

1 jjLLa l^ijj g.1 Lc- (jlS Iaj 

(17:23:2) rabbuka 

your Lord 

UUAI (jj^ljllij Sljj V) Ij^iH VI ^Jj Is^kj 

(17:24:8) rabbi 

My Lord 

1 j i» •■'1 ^^Lij La£ l.AgAy jl LJj (Jaj 

(17:25:1) rabbukum 

Your Lord 

^ Iaj ^ic-l 

(17:27:8) lirabbihi 

to his Lord 

cl)^ 

(17:28:7) rabbika 

your Lord 

Ijj.xi.i1a VjS ^gJ Jis 1 a ja».ji dlLj (jA <aLj plilil ^g ic. (jxiiaj*j Ia] j 

(17:30:2) rabbaka 

your Lord 

j^ajj pLiii jaI (j j jll 3-i>«n <“j (j) 

(17:38:6) rabbika 

your Lord 

1a jjLa <iljj -iic. A u>m (jl^ tjllj (3^ 

(17:39:5) rabbuka 

(from) your Lord 

A A^~y 11 jA Pillll (15-^-jl 1 a>® 

(17:40:2) rabbukum 

Then has your Lord chosen 
(for) you 

ijiii AiLjVuii jA jiajij jjiiiij ;«su;.nUI 

(17:46:12) rabbaka 

your Lord 

99 ^ ~ 9 0 ^ ^ ^ ^ ^ 

Ijjii ^aA jlj^l ( | 5 ic- l_>lj 4 -^-j jl_]^ll “J lilj 

(17:54:1) rabbukum 

Your Lord 

^i.)» 1 Uaj (jl jS ^ jy jj Lai jl ^ic-S ^Sdj 
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(17:55:1) warabbuka 

And your Lord 

(_pa ijVlj CjIjUUI ^ pL\ 3 jjj 

(17:57:6) rabbihimu 

their Lord 

*' 0 „ ' X ^ i 

41 luij]I ^glj (jjxlli (j jC-Aj (jjjlll (33 jl 

(17:57:16) rabbika 

(of) your Lord 

> „ _ ^ j- ^ j; 

3)3 3 jj 3 _sIac. <jl 

(17:60:5) rabbaka 

your Lord 

^Ulb 1,13 3 jj <j) 3 l 13a j) J 

(17:65:8) birabbika 

(is) your Lord 

iLSj 31 (j 31 l^aILc- u) 

(17:66:1) rabbukumu 

Your Lord 

43 La 3 ^_ya 1 ^>331 ^Si 3131 £3 <_£ 3 I 

(17:79:10) rabbuka 

your Lord 

lAj/,^), LaULa 3 jj 3 ? i» j j (ji 31 All) 4 j A-vg~l 4 (Jjill 

(17:80:2) rabbi 

My Lord 

JjAa-a ^^)da 31 - 3 , ^ il-sAl CJJ 35 J 

(17:84: 6 )farabbukum 

but your Lord 

iLlXui AA i ( 3 ^ ^33 ^ 4 iilSl 1 j^gic- 3 ^ 35 

(17:85:8) rabbi 

(of) my Lord 

lllla V] 3>- <s jLiilji Laj C5.J Lk 6 T j 3 ^ 35 

(17:87:4) rabbika 

your Lord 

| 3 ic ^jlSi 4 l 3 a 3 (j) 3 jj 3k 5 4 -dk^) V) 

(17:93:21) rabbi 

my Lord 

ijdu V) d 3 ^ (jij 3)^ jv ° um 35 

(17:100:7) rabbi 

(of) my Lord 

313 V 1 4 um-s Ia! (_gJj 4 -alj 3)3 Jp*' 3 jj < s\ 3 'i ^aii jl 35 

(17:102:8) rabbu 

(the) Lord 

^y\ j.sh) (jJajSMj diljUJI cjj a-VjjA 3 jpS La 

(17:108:3) rabbina 

our Lord 

ll>j u^> M 3 )Jj 55 j 

(17:108:7) rabbina 

(of) our Lord 

V j»ii 3 Ijjj a& j 3 jI£ 3j) 

(18:10:7) rabbana 

Our Lord 

Ia 3 j L33 3)^ l 3 3 gjA j 4 a 3 j 31)3 3ya 131 Ijjj 

(18:13:9) birabbihim 

in their Lord 

, ! ;L;. s . ( 

(_^A A ^AuAjj I^Lal 4_iia 

(18:14:7) rabbuna 

Our Lord 

l * > 00 ' * ° ' '& 

l^lj 4jjA 3 ya jC-ktj 31 djljU* 3 l L _1 j Luj 

(18:14:8) rabbu 

(is) the Lord 

C-|IjUa 3 I 1J ulj l_^llia 

(18:16:12) rabbukum 

your Lord 

4 'i /a j 3)^ ^31 ^glj 1 jjla 

(18:19:17) rabbukum 

Your Lord 

^33 Laj -Ac. 1 Ijlll 

(18:21:22) rabbuhum 

Their Lord 

t ^lc> 1 ^ ^n. 1 \\ 

(18:22:16) rabbi 

My Lord 

33 a Vj 3 »j La ^Aaj ^ic. S (_gjj 35 

(18:24:6) rabbaka 

your Lord 

djjjuij !a| < 3 jj j^aIj 

(18:24:13) rabbi 

my Lord 

Ia 3 j Iaa 3 ^ dijiS/ ,_gjj 3jja^3 3jI ^glac. 35 j 
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ra ba ba V j) 


(18:27:7) rabbika 

(of) your Lord 

(iljj ^ 3'° 3 I 1 ]I i-A 

(18:28:6) rabbahum 

their Lord 

oI2jl]Ii 3j c “4 ^A tiliaaj Ij 

(18:29:4) rabbikum 

your Lord 

0 * ° - 0 0 0 - o', * a 0 s 0 £ 

f-Luj 3 ,<s 3- 1 ^ 3A9 <3^ i_3^ 

(18:36:8) rabbi 

my Lord 

Uialis Ijlk 323 V (jjj AA22j 3II3 

(18:38:4) rabbi 

my Lord 

Jij Ali! > US] 

(18:38:7) birabbl 

with my Lord 

* 4 J" 1 ' Yj 

(18:40:2) rabbi 

that my Lord 

3-® ' jj 3 ' <s 4 J Is**** 

(18:42:18) birabbl 

with my Lord 

% + 0 l ' , ' > 

'^=>■1 (J iJi & 4 esff^ ^ 

(18:46:10) rabbika 

your Lord 

VIaS O jii <21 jj 2j& ‘•"'1 •v'i ‘.nil diUSllStj 

(18:48:3) rabbika 

your Lord 

03* cjji iq'lf. lAfl \Jj 3 ii~s 2a] li3a ^ic. 

(18:49:26) rabbuka 

your Lord 

! 3 kS ^HaJ Vj 1 0 ^ 3-3 La Ij 23 jj 

(18:50:15) rabbihi 

(of) his Lord 

Ajj 3®i 3& oluas 3^JI 3® (jjjjIi! Vi ' j.w nA 

(18:55:10) rabbahum 

(of) their Lord 

4 _Lui ^ pjj 3I V] j ^2^11 2] i_3*3-) 3^ ^AA lAj 

oJjSfi 

(18:57:6) rabbihi 

(of) his Lord 

ic. (_3 a 3 c ‘^ Ajj t — 'i-jW Cy*j 

(18:58:1) warabbuka 

And your Lord 

aa3/>]i j2 j 3 *]i ^33 

(18:81:4) rabbuhuma 

their Lord 

lA3j 3 j 14 J Ala i A ^ .'J l Ag l\n 3I li 2 jU 

(18:82:16) rabbuka 

your Lord 

IA&JjAS lik^pJLuUj UaAAjuji l*ili 3I iiLj 2l^)U 

(18:82:24) rabbika 

your Lord 

&1J Of j 

(18:87:10) rabbihi 

his Lord 

IjSj \jl2c- Aj2*_i3 Ajj 2^q Aj 2 *j i— S^- 1 ^ 3A Ual (Jll 

(18:95:5) rabbi 

my Lord 

ojai jjI. (siJ Ajs / s Vs A lA 

(18:98:5) rabbi 

my Lord 

2 ^ 0 f. 0 i \ . £ 

(siJ of AA=>-J iAA Jli 

(18:98:9) rabbi 

(of) my Lord 

a.1^2 aIk y 2& j All lill 

(18:98:14) rabbi 

(of) my Lord 

U3 gjJj 2&3 3^j 

(18:105:5) rabbihim 

(of) their Lord 

^JIac-I 3 i}-» Ajllij ^-13 ciiULi IjjaS 3-^^ 3 Ii]jl 

(18:109:7) rabbi 

(of) my Lord 

0 il aK\ i 2 l 3 a o^4^ o 1 ^ 4 
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ra ba ba (<-r 1 V j) 


(18:109:14) rabbi 

(of) my Lord 

i"ll jK 2iii (jl Jj! jAall A all 

(18:110:16) rabbihi 

(with) his Lord 

1 11 i^-i VlAc- Ja*_i 19 Ajj glil gA 3 

(18:110:23) rabbihi 

(of) his Lord 

IVkl Ajj oiljiaj Vj 

(19:2:3) rabbika 

(of) your Lord 

ljj£j oJc. dlljj dAi.j j£! 

(19:3:3) rabbahu 

(to) his Lord 

llik s-lii Ajj (jlllj il 

(19:4:2) rabbi 

My Lord 

1 \ nil (jjjl j]l JAjAuIj J)A j fc_J J Jl! 

(19:4:13) rabbi 

my Lord 

lj<Lui t_lj (jS! 

(19:6:7) rabbi 

my Lord 

1 U-oj t_)j 4 U >1 j Jl (j/s djlj ^gjjjj 

(19:8:2) rabbi 

My Lord 

1 jaic i ^ ‘tO 3^ 

(19:9:4) rabbuka 

your Lord 

(Jjs (ja !!j (jjA gic. ja JLj (Jl! (Jl! 

(19:10:2) rabbi 

My Lord 

Aql <J*4' VJ 3a 

(19:19:5) rabbiki 

(from) your Lord 

ikj lAVli. ^ diV (J lit Id! (Jl! 

(19:21:4) rabbuki 

your Lord 

(jjjlllS <j| 4 \»-y i\j giA gic. ja djj (Jl! (Jl! 

(19:24:8) rabbuki 

your Lord 

Ijjjui tiSILj (iljj (Jia. !a Vi 1 g'iVi (j-a Ul!li! 

(19:36:3) rabbi 

(is) my Lord 

^lAnu/i Jal I!a ojAlC-l! jj (_jJJ Alii (j] j 

(19:36:4) warabbukum 

and your Lord 

-dlLd Jal Jj-a !!a Oj^JC-l! ^LjJJJ ^gjj aISI (j ] j 

(19:47:6) rabbi 

(from) my Lord 

Uii. glii Ail (_jjj cJi ja*lmLui i!Llc. ^Vd (Jl! 

(19:48:8) rabbi 

my Lord 

c riJ jE’iij Ail' gjA g? lAj ^ jic-lj 

(19:48:13) rabbi 

(to) my Lord 

load (jij e-lx- A j gj£l VI Jdc. 

(19:55:8) rabbihi 

his Lord 

1 1 Ajj Aic. glij SlSjlIj oVlLaill aIa! ^JsIj gliij 

(19:64:5) rabbika 

(of) your Lord 

<!ijj ^jAli VI Jjjli lAj 

(19:64:17) rabbuka 

your Lord 

lid i^Sjj gl£ Ia j 

(19:65:1) rabbu 

Lord 

4j!IjxJ jJsu^alj oAic-l! 1 Agi n lAj (jdjV Ij dll jI.aLiII LJj 

(19:68:1 )fawarabbika 

So by your Lord 

(jJaUliJI J 

(19:71:7) rabbika 

your Lord 

l n-o'^A l A'i~s (iljj U 1 ^ lAA jlj VI pA'ixa glj 

(19:76:10) rabbika 

your Lord 

l!jA j;dj Ijl Jj Aic. JJ^. c"ll-vllt^lll dUIllilj 
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(20:12:3) rabbuka 

your Lord 

(_£jl a (jjjbLall .iljjlb bill bilk j ^ILll (lljj ill 

(20:25:2) rabbi 

My Lord 

iSj^ gr) C 

(20:45:2) rabbana 

Our Lord 

aj (jf jS bile- lajii (ji 1. sLau bll Ijjj Vll 

(20:47:5) rabbika 

(of) your Lord 

(Jjjljjoil ll*-a ll) VjSs olliii 

(20:47:16) rabbika 

your Lord 

(ja (3^ 4lb dlbia. iii 

(20:49:3) rabbukuma 

(is) your Lord 

11 1 iJll 

(20:50:2) rabbuna 

Our Lord 

Alik L4j 

(20:52:4) rabbi 

my Lord 

Aic- l^k. Ulii 

(20:52:9) rabbi 

my Lord 

C 5 -*^ (j 4 J ^ 

(20:70:6) birabbi 

in (the) Lord 

Iritis l-ii-uj 

(20:73:3) birabbina 

in our Lord 

^ja Aqk. lll& jfii Laj bill irk ill bljJ , 

(20:74:4) rabbahu 

(to) his Lord 

^ ig y aJ (jll Ua^jaJs 4 jj dill ^ja Alj 

(20:84:8) rabbi 

my Lord 

Ish ajll blj bill) CLiLlC-j (_£jjS ^Ic- c-Vji (Jll 

(20:86:11) rabbukum 

your Lord 

l ! JiC- j J 1 l-J (3"^ 

(20:86:24) rabbikum 

your Lord 

jb ^ialkla ^ajLlJ (j-a 1 LbaC- ^£-llc. (_Jau (j^ jbljl ^ 

(20:90:12) rabbakumu 

your Lord 

(J ' 3 *t 4 3 ' J <j)j 

(20:105:6) rabbi 

my Lord 

? j/ * 0 * ^ 0 * H 

laid (ji j l.gSm‘n (Ja3 (Jllal! (jc. blijlLLuj 

(20:114:15) rabbi 

My Lord 

Ult 1 j <_jj Jaj 

(20:121:14) rabbahu 

his Lord 

l5j*^ J 

(20:122:3) rabbuhu 

his Lord 

(_^1a j aIIe. l_illa 4 jj oblLl ^1 

(20:125:2) rabbi 

My Lord 

d ill l 5 j ( | 5 -ac- 1 ^gjjjdik. ^1 b. Ij (Jll 

(20:127:8) rabbihi 

(of) his Lord 

diUL iS 

(20:129:5) rabbika 

your Lord 

Jlkij ill^l (jlSl (j-a d ill x « A iaK V^jlj 

(20:130:7) rabbika 

(of) your Lord 


(20:131:16) rabbika 

(of) your Lord 

C5^'j JP> C3JJJ 

(20:133:6) rabbihi 

his Lord 

5J! 0 ^ 

4jj ,j<a Alb lliill Vjl Ijlllj 
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(20:134:8) rabbana 

Our Lord 

(ji (Jja (j-a liliUI 2 _i 2 i 3 Lilli diiuijj Vjl Ujj 

(21:2:6) rabbihim 

their Lord 

(jj}.l».il j o^*-a!iuil V] 1" lh< jya L F L® 

(21:4:2) rabbi 

My Lord 

^Lllilt (_yiajS?lj a-Lalull ^ j ( 3 -^ 

(21:22:10) rabbi 

Lord 

LaC- (ji^ill LJJ ^lll (jl Hii^ 

(21:42:12) rabbihim 

(of) their Lord 

<j j*-« fjrij jSi jF f* 3 

(21:46:6) rabbika 

(of) your Lord 

ULj Li dlljj 1 llic- jya 4 -yq 1 ^Imia (jllj 

(21:49:3) rabbahum 

their Lord 

(j^ai-Lui -Lc-Luill jya ^aA j *• . 1°1 » ILj ^ JJ (j j) >1i~v 1 (jjill 

(21:56:3) rabbukum 

your Lord 

(_pajSMj dlljUlull (*-iLj (Jl ( 3-9 

(21:56:4) rabbu 

(is the) Lord 

(^AjlaS (_£i]l (_ylaj'j/lj dll jLaiall ^SLl^ 3 ( 3-3 

(21:83:4) rabbahu 

(to) his Lord 

( j)<a J sl^)]l ^L^jl Cllilj jUkail jg. iuia ^gjl Ajj ij L_ljjl j 

(21:89:4) rabbahu 

(to) his Lord 

(jiijl j]l Jjik dlil j I 3 j 3 V L_lJ Ajj (_£ ili il LljSjj 

(21:89:5) rabbi 

My Lord 

(jjjjljil jlik dlilj I 3 j 2 V I.JJ 4 jj ij LljSjj 

(21:92:7) rabbukum 

your Lord 

^ y, Q ^ JI Ji ^ ^ ^ JI JI ^ | 

(jjJuc-li Lil j oAa.lj 4 Jal oAA (jl 

(21:112:2) rabbi 

My Lord 

La (jlsiluiill (jA^jll Lijjj (JF*-ILj *— U t_ 3 Ls 

(21:112:5) warabbuna 

And our Lord 

La (jLLluJLIt (jia^jll Lujjj jjiJlj ^~vl Uj jjll 

(22:1:4) rabbakum 

your Lord 

Ac-Lulll 4 lj)]j) (jl Ijilll (JJllill l^_)S Li 

(22:19:5) rabbihim 

their Lord 

LS* 'fL^lLLI (jIaLolL <jl 

(22:30:10) rabbihi 

his Lord 

5; £ 1 

Adj Aic- <1 Alii dlLa^pt. ji-aat 1 (jaj Lilli 

(22:40:10) rabbuna 

Our Lord 

4 ill Luj (jl 'i/j (3^. 34A-J (^AjLi^ jyxs 13^.3^.! (jjLil 

(22:47:10) rabbika 

your Lord 

(jj^*j LLa 4 jlu i allS ^Ijj -iic. ILsjj (jl j 

(22:54:8) rabbika 

your Lord 

(21jj jyxs (32JI 4 jl ^l*Jl 1 jiijl (jqLlI pl». ilj 

(22:67:13) rabbika 

your Lord 

^La LliJ diljj ^]l ^jIj 

(22:77:7) rabbakum 

your Lord 

IjJuc-Ij Ij.wImI j l^tS^I IjXal (jjLII l^-ll Li 

(23:26:2) rabbi 

My Lord 


(23:29:2) rabbi 

My Lord 

(jJjjLall jli. diilj ISjlla ^jj-a ^giljpl fc_lj (3j 

(23:39:2) rabbi 

My Lord 

gj^jS LaJ ^gjjSajl Lij (Jll 
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(23:52:7) rabbukum 

your Lord 

.- > .8 j5 ^ S; ^ ^ 1 , l 55 

jjUli ^Sjj Ulj oUU j Ajal ^Siial o-SA j]j 

(23:57:6) rabbihim 

(of) their Lord 

jjiLUa ^$JJ O' 0 jjUl jl 

(23:58:4) rabbihim 

(of) their Lord 

jji? jj hUW J 

(23:59:3) birabbihim 

with their Lord 


(23:60:9) rabbihim 

their Lord 

UJ*^' J C5^l Aia.j ' jj' U> jjiijA 

(23:72:5) rabbika 

(of) your Lord 

ji3jl^)il jj-x jAj ^> 4 ^ (Ujj ^ljj*-3 L4 j£». 11 joij 

(23:76:6) lirabbihim 

to their Lord 

jjc. j>>a'n Laj ^^J jl IjjlSU La3 qjljlxJU ^aU-I^I Ulj 

(23:86:3) rabbu 

(is the) Lord 

^lUil dlljUUl CJj ji ^3 

(23:86:6) warabbu 

and (the) Lord 

<jjj*JI (-JJJ 

(23:93:2) rabbi 

My Lord 

uj^- U C5-yj^ U>i UO <3 

(23:94:1) rabbi 

My Lord 

jxaiUail ^ajiiil C5^ C5 ~ v ' 1 ^3 <-J J 

(23:97:2) rabbi 

My Lord 


(23:98:3) rabbi 

My Lord 

jl <-!J 4L ij&lj 

(23:99:7) rabbi 

My Lord 

jj*^.jl fc—lj (Jll dljUl ^A.lS.i Ul 

(23:106:2) rabbana 

Our Lord 

j4Uja u>ji us j Uu jLj 1 uic. duk. Ujj 1 j]\i 

(23:107:1) rabbana 

Our Lord 

jj All Jj UU U-ic. jU 1 g U U4j^.i Ujj 

(23:109:7) rabbana 

Our Lord 

jj-ayl jll jj^. dijij UUyjlj Ul jic-U UdT Ujj 

(23:116:9) rabbu 

(the) Lord 

^jjSji j^yS\ Lj > vi 4 v jiii Uiuii Alii Juu 

(23:117:14) rabbihi 

his Lord 

55^^ ^55 

4jj -lie. 4jll«y UuU 4j <i jlA ^41 V ^>^1 U-lj <UI UUj 

(23:118:2) rabbi 

My Lord 

jijy 1^)11 ^>jA>. dliij ^U^jlj jic-l Lmij (Jaj 

(25:16:8) rabbika 

your Lord 

Vjn.d Ijic- J (iijj IjAc- jlS jj-SUL jja-UU La 14.13 

(25:20:19) rabbuka 

your Lord 

IjJx^aJ diijj jlSj jjjJj-sajl 4jii3 (j^aaji ^S U->aM 1 jl* y j 

(25:21:12) rabbana 

our Lord 

Ujj <_5jj ji AiLiVUil 1 jjlc- dJjjl Vji 

(25:30:3) yarabbi 

0 my Lord 

u'j^l 'Aa 1 j^UjI jl Ujj U JjU^il UU 4 

(25:31:9) birabbika 

your Lord 

1 jJi^ajj U^U <UjJJ 

(25:45:4) rabbika 

your Lord 

USLui 4 1» -yj a-Ui jlj (_]lail Ua : US <^IjJ ^^11 jl) ^Jl 
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ra ba ba V j) 


(25:54:11) rabbuka 

your Lord 

IjjAS <iLj (jlilj ' Jg lluij 4 

(25:55:13) rabbihi 

his Lord 


(25:57:13) rabbihi 

his Lord 

* jj ' ' Z 0 £ , 0 S £ 0 5 > 

Aij AaJij j! i-Luj <jA V) jp.1 AjIc. -SM joii Ia <Ja 

(25:64:3) lirabbihim 

before their Lord 

lAliSj lAa-ui ^£jj] (jjiijjj (jjiilj 

(25:65:3) rabbana 

Our Lord 

->ig > CjIac. lie. Ujj QjJjaj (jjillj 

(25:73:5) rabbihim 

(of) their Lord 

liliAc- j lAjk^a \g jlc. Ijj^j ^£jj iUL IjjSa li) (jjiilj 

(25:74:3) rabbana 

Our Lord 

jjjc. 1 ojii l_uujij liaJjjl (ja li] iLjA Ujj (jjijSJ (jjiilj 

( 25 : 77 : 5 ) rabbi 

my Lord 

a^jlc-A (jAJ U*J lA 3 a 

(26:9:2) rabbaka 

your Lord 

^ l i]j 

(26:10:3) rabbuka 

your Lord called 

(jpH )-»\l ilil (jl diljj (jili i)j 

(26:12:2) rabbi 

My Lord 

UjjaSj 3 cs- 5 ! 40 UU 

(26:16:6) rabbi 

(of the) Lord 

jpoH*]! fc-jj li) Vjis (jjc- js U^U 

(26:21:7) rabbi 

my Lord 

l A^~*> ^_jJJ (_5^ )A j 3 lia] ^aflLa illJjAS 

(26:23:4) rabbu 

(is the) Lord 

(JoaH*]! (Uj lAj (jjC -^>3 (Jll 

(26:24:2) rabbu 

Lord 

JqiSji ^aiS j_jj l Agin lAj (jiajSMj CiljUUl cjj 

(26:26:2) rabbukum 

Your Lord 

(jJ jS/' Uijj lJU 

(26:26:3) warabbu 

and (the) Lord 

fSilj' pjjj fijj cJla 

(26:28:2) rabbu 

Lord 

jjlaju aiiS jl l i n tAj l l^iAilj (JjjjudA]l LJJ (Jll 

(26:47:3) birabbi 

in (the) Lord 

0 ^ 35_ 

(jxailaJI CJJJ UaI l j]Ls 

(26:48:1) rabbi 

Lord 

UJJ^J CS^-^ SO 

(26:50:6) rabbina 

our Lord 

Ujj li) jiU, i 1 jM 

(26:51:6) rabbuna 

our Lord 

(jaixsjjJI Jji liS ji lilil )tn Ujj lil jA*j (jl ^ A l-i '1 li) 

(26:62:5) rabbi 

(is) my Lord 

jy^^ 1 LriJ u] ^ UU 

(26:68:2) rabbaka 

your Lord 

Jw >]' 3^ u]j 

(26:77:5) rabba 

(the) Lord 

(jaUliil Uij ^ ^li 

(26:83:1) rabbi 

My Lord 

L>pUU^a]lj j l A^~*> l_jA (-JJ 
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ra ba ba V j) 


(26:98:3) birabbi 

with (the) Lord 

(jxailill ij 

(26:104:2) rabbaka 

your Lord 

fye-J 31 Jy j* 3 ' J 4 3 <j]j 

(26:109:10) rabbi 

(the) Lord 

' 0 * ' S i 0 £0 " > s 

(jxailaJ! l_ 1J J*. (jj jya 'tile ^S\\ joii Laj 

(26:113:5) rabbi 

my Lord 

(jjjxjij (ji'j V] (j| 

(26:117:2) rabbi 

My Lord 

UJ 33 ^ yr^J* U| SU < 3 ^ 

(26:122:2) rabbaka 

your Lord 

fye-J 3 ' Jy j* 3 ' J 4 3 u]j 

(26:127:10) rabbi 

(the) Lord 

(jlAiliJ! (-JJ ^Jlc- V) (j) (j-a Aqic- -J\\\ joii Laj 

(26:140:2) rabbaka 

your Lord 

^j 31 Jyi* 3 ' J 4 3 u]j 

(26:145:10) rabbi 

(the) Lord 

' 0 * ' s $ 0 e 0 - 

(jiaJli]! C_ )j ^ic. V) (jj (j-a 4 qlc- ^S\\ joii Laj 

(26:159:2) rabbaka 

your Lord 

fye-J 3 ' Jy J* 3 ' J 4 3 u)j 

(26:164:10) rabbi 

(the) Lord 

' 0 * - s a 0 _ 

jq-allaJI LJJ ^^ic. V) (j^)^.! (jj (j-a <lic. ^Sillul Laj 

(26:166:5) rabbukum 

your Lord 

jjilo £jij ^iiS Jjj j j! jya fidj ^ (jll La (jjjJjj 

(26:169:1) rabbi 

My Lord 

CL * 3 ** 3 ILa i j C5 -iaJ Lij 

(26:175:2) rabbaka 

your Lord 

fy^-j 31 Jy J* 3 ' J 4 3 <j]j 

(26:180:10) rabbi 

(the) Lord 

jyLailaJI CJJ ^glc- Vj (jj (j-' 0 ^JIc. Laj 

(26:188:2) rabbi 

My Lord 

> ' o ■£ JJ 

(jjJaaj Lai ^ic-l jjliS 

(26:191:2) rabbaka 

your Lord 

fy^j 3 ' Jy j* 3 ' J 4 3 u]j 

(26:192:3) rabbi 

(of the) Lord 

jylxJlaJI IJ (JljJil 4 jjj 

(27:8:13) rabbi 

(the) Lord 

(jj-aSliJI tJj <l]l j)l Jjoi j l^Jj^. jyaj J 3 - 333 (j-a (LJjjj jji 

(27:19:6) rabbi 

My Lord 

^Jc- 1" u» ii 1 jSLuli j)l (_ 1 J (Jllj 

(27:26:6) rabbu 

(the) Lord 

~ U Cjj j& jM 4 jj V 

(27:40:23) rabbi 

(of) my Lord 

(jj J (_jLa 3 jya Ui (Jll 

(27:40:36) rabbi 

my Lord 

^ (jll (j-a j ^ >mVi\ Jn LLII jSoj (j-a j 

(27:44:19) rabbi 

My Lord 

ClLalla ^jjj fc_lj Jllill 

(27:44:27) rabbi 

(the) Lord 

jyLailaJI fc-lj 4 jj jjLalLui ^-a CIiaLujI j ^ >mSi c" )x>U-> ^jj 

(27:73:2) rabbaka 

your Lord 

^0 f. ^j{ i 55 ^ 

(jjjSjuU 'J ^aAjiiSI (j^J CS 3 ^ J 33 “yj (jjj 
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ra ba ba (<-r 1 V j) 


(27:74:2) rabbaka 

your Lord 

j)ji\» j Laj ^ j j. s ,A.o gSL La aLl ll < 21 jJ (j|j 

(27:78:2) rabbaka 

your Lord 

\l jjjiil jA j 4 .afLa. 1 ^ i 1 1 (iljj (j! 

(27:91:5) rabba 

(the) Lord 

0 0 # \ s ^ a o | j; 

oii iLij AlC-l (jl Cllj-a! Laj! 

(27:93:8) rabbuka 

And your Lord is not 

j)jla*j Lac- JaUu dlljj La j j 3 ^)*Iia AjIjI jXuj 

(28:16:2) rabbi 

My Lord 

aJ jaii ^ jac-li C5 ^uij C-ulk u j Jl 1 

(28:17:2) rabbi 

My Lord 

jyuaj-y.a\\ (jj£! Jla jic. 1" u» ii LaJ fc—lj Jll 

(28:21:6) rabbi 

My Lord 

^ajiiil (j-a Wi t— 1J Jla iVil 3 . lg_La 

(28:22:7) rabbi 

my Lord 

J) null p-Ijjuj f - n )g 1 j_ji Jla jq-la s-Liij 4 _i.jj Laij 

(28:24:8) rabbi 

My Lord 

^)ja 3 (j-a JJ 1 allijji La] cjj Jlaa 

(28:30:18) rabbu 

(the) Lord 

JaJUJ! uj a1]I lil J\ U 

(28:32:18) rabbika 

your Lord 

Ajjaj jjjC- Ja JJ! diijj jya (jlilA^J iLlilLi 

(28:33:2) rabbi 

My Lord 

jjliL (ji i. aLkta lluij ^4 i-a cl i°fia ^1 t_ij Jla 

(28:37:3) rabbi 

My Lord 

?r“r O'? 0*4 

(28:46:10) rabbika 

your Lord 

, « 0 S. 0 „ 1 , j J , 

t^Sjj jya 4 -aJ.j j)£]j l-q-^L il jjUl LjjjLaj ClliS Laj 

(28:47:9) rabbana 

Our Lord 

iLliU! ^jHa ^jaaj Ijj 3I CiLj! Vjl Ijjj 

(28:53:10) rabbina 

our Lord 

Ujj Ajl 4j LLa! 1 j] li jlc. Jill ! 

(28:59:3) rabbuka 

your Lord 

VjJj 1331 <_gi dli-L 

(28:63:6) rabbana 

Our Lord 

LiijC- LaS iJjC-i <Ly-^' frV jA Ujj 

(28:68:1) warabbuka 

And your Lord 

ojiaJI (jl^ La jLlLjj iLLu La jjlLj dlljjj 

(28:69:1) warabbuka 

And your Lord 

(jji!» 1 Laj 3^ j gSL <J* ) 

(28:85:10) rabbi 

My Lord 

gj^a JXLa ^ JA <_J-a 

(28:86:11) rabbika 

your Lord 

iLlllj J-sl) (jl C1LS Laj 

(28:87:12) rabbika 

your Lord 

JjS jlui (j-a (jjj^J Vj ^_Jj 

(29:10:20) rabbika 

your Lord 

■S,n a liS ul (jijiLl (j-a j>.oi a-LL (jalj 

(29:26:8) rabbi 

my Lord 

JqJaJI jA 4 jl (jJJ JJ] Jllj Jajl AJ jyila 

(29:30:2) rabbi 

My Lord 

(jjAxuLail ^ajall fc— ij Jla 
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ra ba ba (<-r 1 V j) 


(29:50:7) rabbihi 

his Lord 

^ 0 * o0 ol „ . J _ 

Ajj qa CllUl Jjjl Vjp Ijllilj 

(29:59:4) rabbihim 

their Lord 

j/ - S 

3 j 1 £j 3 tjri'j 3 ) 3 ' 

(30:8:21) rabbihim 

(with) their Lord 

UJJ?^ plaL (j 33 ! 3* 1 jjjS (jlj 

(30:33:6) rabbahum 

their Lord 

43 ) ^ JJ l^c-i (jjjllil (_)ma I 3 j 

(30:33:17) birabbihim 

with their Lord 

3 j^jAl) ^UJJ 'X' 4 A 3 j Axa ^ali! 13 

(31:5:5) rabbihim 

their Lord 

o 0 % ^ l | ^ ^ ^ ^ 1 | 

till] j) j (j-a jl 

(31:33:4) rabbakum 

your Lord 

o 3 j (jC. 31 j V LajJ IjSj! (jiill IglS L) 

(32:2:7) rabbi 

(the) Lord 

3 ) 31 * 1 ' fc_lj 3* 4_)3 3 jj j V t_i!u£]l (JjJpJ 

(32:3:8) rabbika 

your Lord 

(313 3 - <s ^q 3 3 ' <s ^aIj! La La^S jAlil (iljj 3 ” a Jyal! jA Jj 

(32:10:13) rabbihim 

(of) their Lord 

uj * 1 % $ 

(32:11:10) rabbikum 

your Lord 

3 ja.ab.jj ^£jj , 151 ) (_$ 3 l CLjj 3 I 3 la 3 ^ 

(32:12:8) rabbihim 

their Lord 

fQjj Aic- j ,j^a ^>331 3 l 5 jl jlj 

(32:12:9) rabbana 

Our Lord 

3 _jja 13 1 \1 bio 3 -a*j 1 j* > jla li*-ajuij ll Luj 

(32:15:12) rabbihim 

(of) their Lord 

JjJjilLaJ V J \ jalj I^UO, 1 

(32:16:6) rabbahum 

their Lord 

,l&l 3 ijj I 3 aj la-ala j \ 1 _jA. ^£ 2 J 3 j c ‘A) 

(32:22:6) rabbihi 

(of) his Lord 

Ajj dlLil) jfll lP ^ 0 alia' ( 1 >Aj 

(32:25:2) rabbaka 

your Lord 

3 ja^a. j 4_)3 1 jjlS L<u 3 A-al_) 3 l ^» 3 ) pg i jj 3 — aSJ jjA < 3 jj <j] 

(33:2:6) rabbika 

your Lord 

1 jaai. 3jlA*j 3 u tjla Alii 3) PLj 3 “® Pip) 1 La £_)j'j 

(33:67:2) rabbana 

Our Lord 

133 ! li jLall liAljlij 1333 liiLl ill Ujj 1 jillj 

(33:68:1) rabbana 

Our Lord 

!jJi£ 3*1 Ag la \l j l ll^all 3^ (j-li*-aia agjl lujj 

(34:3:9) warabbi 

by my Lord 

^ 0 % & % ^ jj j' f 

q_uill , 31 c. ^ 3 j 13 gydjj 35 

(34:6:9) rabbika 

your Lord 

3131 3A Pilj (3® Pip) 3 jp' l 5 -^' pl*ll Ijiij' 3 ) 3 ! 

(34:12:18) rabbihi 

(of) his Lord 

Ajj a 13 3 jj 3 a*-) 3 ® 3?^' 3 ®j 

(34:15:14) rabbikum 

(of) your Lord 

j^ac. 4 -ijj Ajola o 3 j <1 IjjSPuIj 3 J>d 3 ® l_pS 

(34:15:19) warabbun 

and a Lord 

j_^ac. fc_ ijj Ajlla o3j <S 1 jj£jui! j (JjJu 3 s ' 

(34:19:2) rabbana 

Our Lord 

33 iajl 1 jlllaj UjllLii 3u 2c. I j Luj !_plas 
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ra ba ba (3 V j) 


( 34 : 21 : 17 ) warabbuka 

And your Lord 

Jiiii. < 3 ^ Ijc. diljj j 

( 34 : 23 : 17 ) rabbukum 

your Lord has said 

(jaJI ' 31 IcU ' jilS (jc. ^ ja I cl 31 k 

( 34 : 26 : 4 ) rabbuna 

our Lord 

^ulll j Ijmj IdJj Ijjjj 3 

( 34 : 31 : 18 ) rabbihim 

their Lord 

y, ^ 0 ) Jl ^ 55 , \ " 

^9 <j333 (jjift^ jl iS Jj 3j 

( 34 : 36 : 3 ) rabbi 

my Lord 

Cy4 <jj3' (jiJ u] <3 

( 34 : 39 : 3 ) rabbi 

my Lord 

4j jCiijj eCldC- (ja elclj (jal j jjjJl limn (j) 3 

( 34 : 48 : 3 ) rabbi 

my Lord 

i3Lc. (jjk3 1 — siaj (jJ j (jj 3 

( 34 : 50 : 13 ) rabbi 

my Lord 

3-J 3! cr?3 ^3 33*' g)j 

( 35 : 13 : 18 ) rabbukum 

your Lord 

iikii aj *Sii fiji 

( 35 : 18 : 23 ) rabbahum 

their Lord 

aVlLail Ijalal j (jj*M~N j (jjcl! jAl) la3l 

( 35 : 34 : 9 ) rabbana 

our Lord 

j jii jjl*J jl 

( 35 : 37 : 4 ) rabbana 

Our Lord 

(Ja*j (_£cil jdC- 1 ~v \1 Isi 3JLi 13^3 3j 

( 35 : 39 : 16 ) rabbihim 

their Lord 

lila V) Cic- ^3$ (jjjSl-^! CjJq Vj 

( 36 : 16 : 2 ) rabbuna 

Our Lord 

(jjL^J ^i \1\ fiu Ujj 1 jiil 

( 36 : 25 : 3 ) birabbikum 

in your Lord 

ji 0 -i * a ^ j 0 ~ a 

(jj)».A>.«l3 jd Cl lial j^jl 

( 36 : 27 : 4 ) rabbi 

my Lord 

3?J^' jja 3iU.>j J 3^ 3 

( 36 : 46 : 7 ) rabbihim 

(of) their Lord 

(jxCa^jaJs 1 g jc. I^jlii Vj ^Jj tUlljl (ja 4 jI (ja pg laj 

( 36 : 51 : 9 ) rabbihim 

their Lord 

jjiuli 3) H'^VI (ja 3 '3 J>*3' <3 (^J 

( 36 : 58 : 4 ) rabbin 

a Lord 

tfrj - J VJ 3 d VjS fVLui 

( 37 : 5 : 1 ) rabbu 

Lord 

La^_i 1 1 ljj 

( 37 : 5 : 6 ) warabbu 

and Lord 

(jjLi-aJl <-Jjj 

( 37 : 31 : 4 ) rabbina 

(of) our Lord 

jjjSiiSS ui Ujj (33 1 jdic. jjka 

( 37 : 57 : 3 ) rabbi 

(of) my Lord 

0 Jo}' ' j ^ ' 

jpjjCa^a]! Cl ilSJ *ta*j V3j 

( 37 : 84 : 3 ) rabbahu 

(to) his Lord 

( =ulaj ij' 4 ; ^Uj elk cl 

( 37 : 87 : 3 ) birabbi 

about (the) Lord 

(jlaiUtJI <_J jj i )-» LaS 

( 37 : 99 : 5 ) rabbi 

my Lord 

csiJ 3) 3*'^ 3] 3Sj 
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ra ba ba V j) 


(37:100:1) rabbi 

My Lord 

(ja iIjA Li j 

(37:126:2) rabbakum 

your Lord 

jjJjVI ^SlUl L_ljj A-^l 

(37:126:3) warabba 

and (the) Lord 

(JjJjSm a^i 

(37:149:2) alirabbika 

Does your Lord 

ijjJn]! fcij dlljjii IgJiiluill 

(37:180:2) rabbika 

(be to) your Lord 

ILL ojajl L-lj tiljj (jl %')n 

(37:180:3) rabbi 

(the) Lord 

lie- ojajl L IJ dLlj (jl \Ui 

(37:182:3) rabbi 

(the) Lord 

(joAllaJl t_ij aIJ daUI j 

(38:9:5) rabbika 

(of) your Lord 

l_)Ia j]l JqjaJl dlijj (jll_yi. ^AAlc- 

(38:16:2) rabbana 

Our Lord 

^ jj jjil Lilaa U] ,J Lc. Ujj 1 jillj 

(38:24:29) rabbahu 

(of) his Lord 

j la£lj Ajj oL Ii 3 lAll AjjIa (jlaj 

(38:32:8) rabbi 

(of) my Lord 


(38:35:2) rabbi 

0 my Lord 

(_£AaJ (j-«s A2»V ^ a \ il V IfLla L_1 A J ^>Ac.l fc-JJ (Jlii 

(38:41:6) rabbahu 

his Lord 

l_iIac. j i. n.Vn (jl )-» null ^.ImA ^1 Ajj (_£Ali Al dijji llAi& j£aI j 

(38:61:2) rabbana 

Our Lord 

jU]l ^ Ua .^3 UlA& aAja 1^ ill ^A 3 (jA Ujj 1 jill 

(38:66:1) rabbu 

Lord 

jliaJII jjJ)aJI 1 Ag ) " lAj (jAajVlj dll jUalJI CJJ 

(38:71:3) rabbuka 

your Lord 

(jlla (j/s Ijdj (jjlUy (_g.il ASLiVdl! dlldj (L)ll Al 

(38:79:2) rabbi 

My Lord 

} - 0?- ,*i ^ 

l> <14 C 5 ^ 40 

(39:6:28) rabbukum 

your Lord 

> vi 4]} v iikii aj Alii fiii 

(39:7:22) rabbikum 

your Lord 

(j jiAali lAj ^Aa -yj^a ^gll ^ali 

(39:8:6) rabbahu 

his Lord 

Ai]l Lilli Ajj Ic-A jda jUdVI (jda Ia]j 

(39:9:12) rabbihi 

(of) his Lord 

Ajj AaLj o^i.Vl jAiJ 

(39:10:6) rabbakum 

your Lord 

IjSjI IjAAl (jj^ll aUc. l_i Ja 

(39:13:6) rabbi 

my Lord 

f -> |)Ac- dllAc- <jJJ dlldaC- (jl i— sliJ ^gjl 

(39:20:4) rabbahum 

their Lord 

tlijci l^i^a (j^ lJJc. ^ 1^1 <jyA]l j£l 

(39:22:10) rabbihi 

his Lord 

Ajj (jxs jjj ^yic- jiVLLiVJ ojAia Aill (jAal 

(39:23:13) rabbahum 

their Lord 

0 > S - ' o'},® - - * *1 -* » 1 > 9 - ° i 

^ j-i^ A-Lq jxjaiaj 
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ra ba ba (<-r 1 V j) 


(39:31:6) rabbikum 

your Lord 

^ 0 ^ * a ^ - 0 .. ° 9 i „ > 

(jjJlu <alikj Aic- 4-atlil! ~,jJ ^£jl 

(39:34:5) rabbihim 

their Lord 

0 l 

jliuk-al! dlli die. (jjiUjJ La ^1 

(39:54:3) rabbikum 

your Lord 

L_ll.lil! j! (_Jl3 jya 4l j l^uilj 

(39:55:7) rabbikum 

your Lord 

0 * 0 ' ol 9 55 

jya '!] jjjjl La jj-a^.1 

(39:69:4) rabbiha 

(of) its Lord 

L-jl *1^1 1 L 

(39:71:22) rabbikum 

(of) your Lord 

dill! ^jic. (jjBj ■&] A (JjoiJ £l! 

(39:73:4) rabbahum 

their Lord 

1 j-« j i^l lj£' Ly^' (j 

(39:75:9) rabbihim 

(of) their Lord 

(ji^ill jya jiiiLk 4jtLjLall jjj 

(3975 :i 6) rabbi 

(the) Lord 

jylAllil! (-4J <11 ,'ijakll jjklL Ijj j 

(40:6:4) rabbika 

(of) your Lord 

jlill ^ )1 L-il 1 j jlill (_gic. dlljj d uK l" (q-s 

(40:7:8) rabbihim 

(of) their Lord 

dak-l jj~v ±mj (j-aj (jj>il! jjl-a^ 1 jiill 

(40:7:14) rabbana 

Our Lord 

ji.iil jic-tl Idle, j 4 /aLj dm-mj Luj 

(40:8:1) rabbana 

Our Lord 

j <=4431 j 

(40:11:2) rabbana 

Our Lord 

Lu^id U3jjc.li (jdjjl 1 Vijj-v' j jjlii! ULal Luj 

(40:26:7) rabbahu 

his Lord 

4dJ £.44 <3^1 UJ^ J? 

(40:27:5) birabbi 

in my Lord 

jlSki L>f cr^JJ dlic. ^5 -ojjJs (Jli J 

(40:27:6) warabbikum 

and your Lord 

L_)l_ui2>JI jya jJ ^ j’lVi-a ^ (j-a LS-^^W dlit ( | 5 juijJs (Jliij 

(40:28:13) rabbiya 

My Lord 

tjjj jl iikj jjiikil 

(40:28:19) rabbikum 

your Lord 

j^s dilknSlj ^aSi-lk 4i]l <jl UJ^- 1 I 

(40:49:8) rabbakum 

your Lord 

: llkeJ! j-a UsjJ lie- c aqkl jiklj ljC-3 4jjkJ jllil ^9 jlill j]llj 

(40:55:10) rabbika 

(of) your Lord 

jlkjj/ij jdaJLl dakj dlljj] jiiiuilj 

(40:60:2) rabbukumu 

your Lord 

jjsdLl cJllj 

(40:62:3) rabbukum 

your Lord 

> vi 4' v ^ Di (jin Alii fiii 

(40:64:17) rabbukum 

your Lord 

jylAllil! 4-lJ 4lll dljUuS (*^4J 'til! 

(40:64:20) rabbu 

(the) Lord 

jlAllil! t_ 1J 4 ISI dljUu3 'till ^kli 

(40:65:13) rabbi 

(the) Lord 

jiAllillfc—lj 4A1 kkJ! jiil! 4i jjj^alk-a o_jC-ill jA V! 4l! V ^j-kl! jA 
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ra ba ba (s 4 V j) 


(40:66:15) rabbi 

my Lord 

( ja Cl llVnll jja-lk, lal 4l]' jjA (ja jjC-Ai jjiA]' Ajc-' j' C ng j 3 ^ 

(40:66:19) lirabbi 

to (the) Lord 

jlaiUU' CJjl (jl Cllja' j 

(41:9:13) rabbu 

(is the) Lord 

0 l oZ ' * 

jlaili]' Ulj U1U Ia'a)' 4 j jj\» Vi j 

(41:14:16) rabbuna 

our Lord 

4^1a 3jTv' Ujj $ i jiil 

(41:23:5) birabbikum 

about your Lord 

2 Z 9 jj 9o - Z 9 & ^ 9 ^ 

1 Vi Jo 

(41:29:4) rabbana 

Our Lord 

CAdi lafrla-a. j jjiiV'j (jjUl ja UVUCai jjAill Uj' Ujj 'jjaSi (jjcil 3 Uj 

tialjSf 

(41:30:4) rabbuna 

Our Lord 

IjjJpJ V j IjflLLi V' AiLjVia]' ^jlc. Jjqlii IjilSL! ^li 43 ' Ujj ' jill jjAl' jj] 

(41:38:5) rabbika 

your Lord 

jUillj (JjilU 4J jj->> Lou » 2 Sjj Ale. jjjJla 'jjiVui.il jll 

(41:43:12) rabbaka 

your Lord 

^ 3 ' t_ ilic. jCj a jiia j 3 <3jj j] 

(41:45:11) rabbika 

your Lord 

jjj jjCaa] <3jj (ja Cl iVuj 4 aK V jlj 

(41:46:9) rabbuka 

(is) your Lord 

Ajj »3 ^VllaJ <3jj laj l g, iL)l3 p.lAul jaj 4 juiills 1 U \1 3 -^ ja 

(41:50:19) rabbi 

my Lord 

^-U33 aAjc. J jl CllLa.j j 3 1 j 

(41:53:14) birabbika 

concerning your Lord 

Ajg Cl * 3 -“ & 3^ ^ u- sSj jUjl 

(41:54:7) rabbihim 

(with) their Lord 

U iua *lgiA 3 aj 4 j] ^$Jj a -13 ja 4j ja £j) Vi 

(42:5:9) rabbihim 

(of) their Lord 

jAa jV ' ^3 ja] jjjailLuUj ^Jj Aakj jj*v umi 4 ALjVia]'j 

(42:10:11) rabbi 

my Lord 

tlijjl 43 ] j CliKjj 4 jic. 43 ' £ 3 a 

(42:14:15) rabbika 

your Lord 

j 1 1 jjCaU ^.auia 33 ' j^]' <3jj (ja d 1V1 > « 4 aK V jij 

(42:15:20) rabbuna 

(is) our Lord 

^U 3 l ^j UiLa 3 l US ^Jj Ujj 4 i]i 

(42:15:21) warabbukum 

and your Lord 

^llac. S Uilac - 1 UJ ^Jjj Ujj 4I]' 

(42:16:13) rabbihim 

their Lord 

1 * "j. 9 . * ^ 0 > » ^ 9 ' 0 oD ^ 0 1 ■" itf J> 

AjAaI L_iiUic. c u>>c. lie. j -lie. A^u 

(42:22:20) rabbihim 

their Lord 

^ 0 > j, 

jjj^II 3 Uas]l jA UUa JJ Ale- jja-UU Ua 

(42:36:16) rabbihim 

their Lord 

jjKjJJ ^JJ j^yk- J Ijjal jjAil JJ^. 4 JUI Aic- laj 

(42:38:3) lirabbihim 

to their Lord 

1 j iS VuxJ 

(42:47:2) lirabbikum 

to your Lord 

4 l]l jja 4 _!S Aja V ^ jJ U 3^ ja ^sUjjI 1 jj lyin' 

(43:13:7) rabbikum 

(of) your Lord 

4 jic- ^lijjlLui' 'A] j»ijj 4 -aaJ 'jj£Aj oj j^Ja ^ '<u 1 jjjLujI 
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(43:14:3) rabbina 

our Lord 

Ljjjlal*] '-“J ^]j 

(43:32:4) rabbika 

(of) your Lord 

tiljj ddvj (jjAjoia } ^&\ 

(43:32:22) rabbika 

(of) your Lord 

1 ULa jxi. dlljj did-jj 

(43:35:n) rabbika 

your Lord 

3 dlljj -He- l-U^il aliaJI Ua] dlii 

(43:46:11) rabbi 

(of the) Lord 

(jxailiil fc_Jj Jjaa j ^gil (Jlla 

(43:49:6) rabbaka 

your Lord 

0 f. 0 j, -J f ^ 

dl-iic. ^x. L<q diljj lil pi! j^-lUl li 1 j]llj 

(43:64:4) rabbi 

(is) my Lord 

^iq'lL-a -lalgj^a 1 jlA OjJliC-ll 4-^1 (j] 

(43:64:5) warabbukum 

and your Lord 

^iSnuia Jalgj^a 1 jlA 0 jAic-ll aILjjJj (j] 

(43:77:5) rabbuka 

your Lord 

(jjiiSUa ^LfLil diijj 1 illc. (_yiakJ dUli li 1 jilij 

(43:82:2) rabbi 

(to the) Lord 


(43:82:5) rabbi 

(the) Lord 

lie- L . Jj 

(43:88:2) yarabbi 

0 my Lord 

3 ji-ajJ V ^^5 a-VjjA 3 ] (— 13 lj 4 Jj 3 j 

(44:6:3) rabbika 

your Lord 

II ( *-iajuiII 3* 4il dlij 3-° 

(44:7:1) rabbi 

Lord 

3) l-jfrJJj lij (_yiajVlj dll jLajgJI t_ 

(44:8:7) rabbukum 

your Lord 

( jJj')/l ^aSilil 4-iJJ ^JJ diXttJj jA V) a}\ V 

(44:8:8) warabbu 

and (the) Lord 

(JjJj'il ^aSilil fcJJJ djxajj jA VI 4jl V 

(44:12:1) rabbana 

Our Lord 

lil d llSiil lie. l_Li£l Ujj 

(44:20:3) birabbi 

with my Lord 

UJ^J 2 J die. ^Ij 

(44:20:4) warabbikum 

and your Lord 

U l f&JJJ ^JJ <-iJ& ^1 j 

(44:22:2) rabbahu 

his Lord 

33-a j )^»-a aVjA 3 ^ IC'iS 

(44:57:3) rabbika 

your Lord 

^olaaJI jjlil 3 * <2iij Cy* VLLiaS 

(45:11:6) rabbihim 

(of) their Lord 

fjJI Cy? 

(45:15:10) rabbikum 

your Lord 

3 ^*Js>- j )J jStSjJ ^1 lg°ll»^ iliul 3 '®J ^ mails 1 3 \l (J-aC- 3 ^ 

(45:17:16) rabbaka 

your Lord 

3ja]ikj 4j3 l^jjlS Uu3 <ilii]l ijj 3 ] 

(45:30:7) rabbuhum 

their Lord 

<xa_^g ^3 la. 11 13 t" ll -vll 3-i\l Ijiac- j Ijiil 3 J -^^ 

( 45 : 36 : 3 ) rabbi 

(the) Lord 

dll jLalull (_ lj ddll 4 JJ 3 
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ra ba ba V j) 


(45:36:5) warabbi 

and (the) Lord 

o-jVi 40 j 

(45:36:7) rabbi 

(the) lord 

L)J 

(46:13:4) rabbuna 

Our Lord 

Lq Vic. iil l^alq'nul Luj dy-^ (j] 

(46:15:22) rabbi 

My Lord 

j j l" ii j t_)J Jll 

(46:25:5) rabbiha 

(of) its Lord 

i^l Lila V) V 1 J-aii 

(46:34:12) warabbina 

by our Lord 

CjliiJl 1 jSjia Jli Ujjj ^ 1 jtti (jaJL 

(47:2:13) rabbihim 

their Lord 

dya djdJI jA j ,'iia-sd ^Ic. djjy LaJ IjLaij 

(47:3:13) rabbihim 

their Lord 

6? dy-^' (j' J 

(47:14:6) rabbihi 

his Lord 

<Lac. f. jjui dyj) Cy 6 ^ Ajj O'® *Luj (jlS dy^ 

(47:15:34) rabbihim 

their Lord 

fj-iJ 6? ^ 6? <=4^j 

(50:27:3) rabbana 

Our Lord 

.'ll* \ j!)LLa ^^3 d)^J 4lu*Jai La Luj 4juj3 dj^-3 

(50:39:7) rabbika 

(of) your Lord 

(JjiLuJI JiS dlljj ,'ia'L j La ^ic- ^)U.^»l3 

(51:16:4) rabbuhum 

their Lord has given them 

dyu ■ a (_Jj3 jLaIjI La dy^^ 

(51:23:1) fawarabbi 

Then by (the) Lord 

dj^iiajj La (_]L a (JjdJ 4_il a-Lalail fc— 

(51:30:4) rabbuki 

your Lord 

> Ail djJ ^ 1 jill 

(5i:34:3) rabbika 

by your Lord 

d^jSjladi] diijj Lie- 4-a_yuJi 

(51:44:4) rabbihim 

(of) their Lord 

djj^jlal) ^A j 4jjc.l ‘.-ill ^gV'i'sil ijE- Ijlii3 

(52:7:3) rabbika 

(of) your Lord 

^ 13 ] liljj ClILc. d)l 

(52:18:4) rabbuhum 

their Lord 

^LjI Uj dy^^ 

(52:18:6) rabbuhum 

their Lord 

L-llLc. ^l3jj 

(52:29:5) rabbika 

(of) your Lord 

djjWa d)*^ S— Laxjj Cliii La3 jfiis 

(52:37:4) rabbika 

(of) your Lord 

djj^ialLsaA]! ^A dlijj dy^J>^ ^A-lic- 

(52:48:3) rabbika 

(of) your Lord 

liuc-ii idlill (iljj 

(52:48:8) rabbika 

(of) your Lord 

^ jij dy^- -LLLj 

(53:18:5) rabbihi 

(of) his Lord 

pL)' dy ls'j ^ 

(53:23:24) rabbihimu 

their Lord 

Of fAdLk ^3 


Quran Dictionary (Rev. 3.00.01) 


1238 


corpus.quran.com 






























ra ba ba (<?> v j) 


(53:30:6) rabbaka 

your Lord 

jyAj ^lc-S j&j 4 injoi j) c- (Jlia j)Aj (iljj j)l 

(53:32:9) rabbaka 

your Lord 

£joiI j <iLj (jl 

(53:42:3) rabbika 

your Lord 


(53:49:3) rabbu 

(is the) Lord 

CJj 4jS j 

(53:55:3) rabbika 

(of) your Lord 

(jjLajj pVI 

(54:10:2) rabbahu 

his Lord 

UJjiiA Ajj lc -23 

(55U3:3) rabbikuma 

(of) your Lord 

LaSjj pVl (^Lfl 

(55:16:3) rabbikuma 

(of) your Lord 

(jUSSj LaSjj p^i ^5 LI 

(55:17:1) rabbu 

Lord 

gj 3 ijLuJl (ilj 

( 55 : 17 : 3 ) warabbu 

and Lord 

gjjjLail <_1JJ 

(55:18:3) rabbikuma 

(of) your Lord 

IaSjj pVI 

(55:21:3) rabbikuma 

(of) your Lord 

LaSjj p^i (^La 

(55:23:3) rabbikuma 

(of) your Lord 

(jljSSj LaSjj pVi ^La 

(55:25:3) rabbikuma 

(of) your Lord 

LaSjj pVl <>U 

(55:27:3) rabbika 

(of) your Lord 

jiijiyij jiUJ' jj LLj 

(55:28:3) rabbikuma 

(of) your Lord 

IaSjj pVI 

(55:30:3) rabbikuma 

(of) your Lord 

IaSjj pVl l^Ls 

(55:32:3) rabbikuma 

(of) your Lord 

LaSjj pVI (^La 

(55:34:3) rabbikuma 

(of) your Lord 

(jljSSj LaSjj p^i (^La 

(55:36:3) rabbikuma 

(of) your Lord 

IaSjj pVI ^La 

(55:38:3) rabbikuma 

(of) your Lord 

p^n 

(55:40:3) rabbikuma 

(of) your Lord 

LaSjj pVl l^Ls 

(55:42:3) rabbikuma 

(of) your Lord 

LaSjj pVi (^La 

(55:45:3) rabbikuma 

(of) your Lord 

(jljSSj LaSjj pVi (^La 

(55:46:4) rabbihi 

(before) his Lord 

(jl Ajj ^lia t. AlL (jAi j 

(55:47:3) rabbikuma 

(of) your Lord 

(jU^j IaSjj p^/l l^Ls 
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(55:49:3) rabbikuma 

(of) your Lord 


(55:51:3) rabbikuma 

(of) your Lord 

(jUiSj LaJLjj p J 

(55:53:3) rabbikuma 

(of) your Lord 

(jljJ&j Ia£jj p J lsM* 

(55:55:3) rabbikuma 

(of) your Lord 

IaSjj pJ 

(55:57:3) rabbikuma 

(of) your Lord 


(55:59:3) rabbikuma 

(of) your Lord 

pVt ^La 

(55:61:3) rabbikuma 

(of) your Lord 


(55:63:3) rabbikuma 

(of) your Lord 

(jUjiSj p^i 

(55:65:3) rabbikuma 

(of) your Lord 

(jtjjSij LaJLjj pVt ^La 

(55:67:3) rabbikuma 

(of) your Lord 

p J ^La 

(55:69:3) rabbikuma 

(of) your Lord 

pVi <^La 

(55:71:3) rabbikuma 

(of) your Lord 

LaSjj pVt <^laa 

(55:73:3) rabbikuma 

(of) your Lord 

(jUSSj IaSjj p J 

(55:75:3) rabbikuma 

(of) your Lord 

LaSjj pJ is La 

(55:77:3) rabbikuma 

(of) your Lord 

p J is Oa 

(5578:3) rabbika 

(of) your Lord 

e iji7'j JlJ' gO Ojio 

(56:74:3) rabbika 

(of) your Lord 

^jjAj ^Tiliiii 

(56:80:3) rabbi 

(the) Lord 

Oj (j-a Jj jjj 

(56:96:3) rabbika 

(of) your Lord 

(2Ijj ^aujAj ^Jjoi3 

(57:8:9) birabbikum 

in your Lord 


(57:19:10) rabbihim 

their Lord 

J fA jJ p'-JiO j 

(57:21:5) rabbikum 

your Lord 

Of \ J?*- 4 JJ ' 

(59:10:6) rabbana 

Our Lord 

(jlijVO \JjsOjj (jjOl liiljjivVj III lajj 

(59:10:20) rabbana 

Our Lord 

*-Ojpj Oij Ujj l^iO (jjjil iic. lOjla Vj 

(59:16:16) rabba 

(the) Lord 

(jiOlaJI <— i 1J <!]! c. jlOi OLus P(_JJJ (Jll liaia 

(60:1:24) rabbikum 

your Lord 

^auLjj 4 OL 1 1 jJLajJ (jl Jl 
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(60:4:46) rabbana 

Our Lord 

jn^dll lillljj l_rui ‘SJlljj liiSjj cMjIc. Ujj 

(60:5:1) rabbana 

Our Lord 

1 (ji3] l V Iajj 

(60:5:9) rabbana 

our Lord 

Jj>jl d3 Ujj °jk\j 

(63:10:12) rabbi 

My Lord 

3i\l (j£ij (j L-lJjS 33 3-^j ^3 t-JJ 

(64:7:9) warabbi 

by my Lord 

Uj j jjiii p csijj 35 

(65:1:12) rabbakum 

your Lord 

pjj 4 III IjLIj oJlaJI j (jg‘i .)» \ 

(65:8:7) rabbiha 

(of) its Lord 

IAiAjui 13 Im-n IaI in 1 . 1 l (jc. due- 4_j3^ (j- 4 (jjl3j 

(66:5:2) rabbuhu 

his Lord 

(jfs3a Ijod ^-3 jj)\ J (jSaila (jl 3 J - uC ' 

(66:8:10) rabbukum 

your Lord 

^Soc. 3*3 J >Suj ^ 

(66:8:35) rabbana 

Our Lord 

3^ 3^" *33 ^3 \3 ^Lajl Ujj 

(66:11:10) rabbi 

My Lord 

<Lac- j (jjc- 3 ® Cy* 331 Lili 3dc. <3 (jil 3j 

(66:12:13) rabbiha 

(of) her Lord 

(jjiill]l jy 4 diilii j <fiSj dLalfL dlSda j 

(67:6:3) birabbihim 

in their Lord 

j>/^3l 3^ 3jlic. 'jja£ <jy3 j 

(67:12:4) rabbahum 

their Lord 

£ ^)3 j t - n» \lj 1 (j3l (jl 

(68:2:4) rabbika 

(of) your Lord 

(jjWd liljj 4 3 n dui La 

(68:7:2) rabbaka 

your Lord 

(jj.Vig .a\Li S jAj ^ injoi (j c- 33a (jd 3c. i jA (iljj (jj 

(68:19:5) rabbika 

your Lord 

(j3*3 pb j (j-a 1 *3Ja l ^ 3c. 1 illaS 

(68:29:3) rabbina 

(to) our Lord 

(j31 Li l Lfi 13 Luj (jl *v j>n 13^2 

(68:32:2) rabbuna 

our Lord 

l^lxs I jjd l3dj (j! Ujj 3 'Li.c. 

(68:32:9) rabbina 

our Lord 

3j^3 J (3] 

(68:34:4) rabbihim 

their Lord 

ill 1 " )1 iL. dc- (jliLall (jl 

(68:48:3) rabbika 

(of) your Lord 

33=3La jA j (_£jlj jl dj3l < 3 Lo^ (j£j Vj <iljj p^3 jju-all 

(68:49:6) rabbihi 

his Lord 

333 jA j p.l^)*Jlj Alii (j - 4 dut_j AjS )ldi (jl ^3 

(68:50:2) rabbuhu 

his Lord 

(ji^W t^>\l (_ja 4_li^3 4 jj al n^ll 

(69:10:3) rabbihim 

(of) their Lord 

Adlj aAi-S 3^J IjLsaiS 

(69:17:6) rabbika 

(of) your Lord 

AoiLaii ^La_^J 3-3 L)j 1 g j\ ( j3 C- '3La3l j 
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ra ba ba V j) 


(69:43:3) rabbi 

(the) Lord 

<-!J (j -a Jj jjj 

(69:52:3) rabbika 

(of) your Lord 

iiljj 

(70:27:5) rabbihim 

(of) their Lord 

fjljj t-llit ,ja £a 

(70:28:3) rabbihim 

(of) your Lord 

jp. Cdlic. jl 

(70:40:3) birabbi 

by (the) Lord 

5 0 0 0 | 

(71:5:2) rabbi 

My Lord 

\y^jj 33 ^^3 gpj 40 3 ^ 

(71:10:3) rabbakum 

(from) your Lord 

1 jl£i 4 _il CliiaS 

(71:21:3) rabbi 

My Lord 

I gl laa. V) o 3 jj 4_SLa o2jl j-® Igajjlj >■*-»& *-» i] t_)j ^ jj Jls 

(71:26:3) rabbi 

My Lord 

Ijl^P jf (_>b ijVl j3 V tJj J 1 I 3 

(71:28:1) rabbi 

My Lord 

l 3 aji SO 

(72:2:8) birabbina 

with our Lord 

liaj UdgJ plgPu j^J 4 j liall iijl! J] 

(72:3:4) rabbina 

(of) our Lord 

l 3 j 4 ii.U-aa 2ijl La Luj Ai 4jlj 

(72:10:12) rabbuhum 

their Lord 

iSIij 3 jl £1 j3' (ji 3 jl Ja 3 

(72:13:9) birabbihi 

in his Lord 

UaA j Luiiu a jl 3 j 31 4 jgj j-a® 

(72:17:7) rabbihi 

(of) his Lord 

l-liLaa llllc- a£1Lu 4 jj gSil jc- giagaj j-aj 

(72:20:4) rabbi 

my Lord 

llil 4 _j 3 jjoiI 3 j jC -3 Lail 3 ^ 

(72:25:10) rabbi 

my Lord 

ILal 3 3 * > ) ^ jj2c- jJ La L-AJgSl ggli (j) 3 S 

(72:28:6) rabbihim 

(of) their Lord 

LaJ 111 -si J P-l3Loig 1 giili 23 (jl -Ax, \\ 

(73:8:3) rabbika 

(of) your Lord 

3 jlii Adll 3 pJj ,Paj 1 g£ll j 

(73:9:1) rabbu 

(The) Lord 

3-}£j oAijll jA V) aJI 3 L_sgiLa]lj gD^^I <— lj 

(73:19:8) rabbihi 

his Lord 

4 jj 2^jl a-Luj (3^® S3^2j o2A 3 ] 

(73:20:2) rabbaka 

your Lord 

AiLaij 3 ^^ LS^ 1 O' 0 pl»') u] 

(74:3:1) warabbaka 

And your Lord 


(74:7:1) walirabbika 

And for your Lord 

3 f 3 ali 

(74:31:50) rabbika 

(of) your Lord 

jA V) | 3 xj Laj 

(75:12:2) rabbika 

your Lord 

-^ia_j-) <^3 / 3 I 
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ra ba ba (sh V j) 


(75:23:2) rabbiha 

their Lord 

- aj ^j L$jj lJ\ 

(75:30:2) rabbika 

your Lord 

3UMI Hjj Mj Ml 

(76:10:4) rabbina 

our Lord 

ILu^iC- UajJ Wj O'* *• si ^ 1 HI 

(76:21:11) rabbuhum 

their Lord 

jjUJ 

(76:24:3) rabbika 

(of) your Lord 

IjjiS jl U!ll i.a Vj Mj 

(76:25:3) rabbika 

(of) your Lord 


(76:29:8) rabbihi 

his Lord 

Ajj Mj 4 ikjl c-Lui 3^ o2A 3] 

(78:36:3) rabbika 

your Lord 

O-uia. a-Uac- Mj (j-a al3?. 

(78:37:1) rabbi 

Lord 

3 ^ 24 .^]! \ ^>g j Laj lIiIjUlui]) C 4 J 

(78:39:8) rabbihi 

his Lord 

ULa Ajj MJ 4 aul i-Luj 3 ^® JjUl ^jlll Ml 

(79:16:3) rabbuhu 

his Lord 

&I313 31 

(79:19:3) rabbika 

your Lord 

Mj M] MMlj 

(79:24:3) rabbukumu 

your Lord 

Ui^\ filj Hi cJlia 

(79:40:5) rabbihi 

(before) his Lord 

lF (jMj Ajj Mil 3-a 111 j 

(79:44:2) rabbika 

your Lord 


(81:29:7) rabbu 

Lord 

3MUJI (llj Ml f.l2oJ 3 I V) 3jilM Laj 

(82:6:5) birabbika 

concerning your Lord 

^jj£]1 Mm U^f Ha 3 H^M Igjl H 

(83:6:4) lirabbi 

before (the) Lord 

34-aMJl (-J3J <jill 

(83:15:4) rabbihim 

their Lord 

U J (IF fM] ^ 

(84:2:2) lirabbiha 

to its Lord 

ukj tluiij 

(84:5:2) lirabbiha 

to its Lord 

dlj t — 1 Mj 

(84:6:6) rabbika 

your Lord 

Mi lHa UM Mj Ml Ml 3 UHM Ml U 

(84:15:3) rabbahu 

his Lord 

' 3 ^ ‘Hj 3] 

(85:12:3) rabbika 

(of) your Lord 

M3 3) 

(87:1:3) rabbika 

(of) your Lord 

Me-vi Mj M 1 ' 

(87:15:3) rabbihi 

(of) his Lord 
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(89:6:5) rabbuka 

your Lord 

jlau diljj ( 3*3 <- Vft jj 

(89:13:3) rabbuka 

your Lord 

Jajjui liLj Vic, q 

(89:14:2) rabbaka 

your Lord 

■iLLa^p^Lil (iljj (jj 

(89:15:6) rabbuhu 

his Lord 

(j 3 j 5 js AJaj$>\l 43 j ojiii! 131 jjLuiiVi Lais 

(89:15:10) rabbi 

My Lord 

jya (jiJ AJojuj ojlljl La I 3 j (jlLuVi LxaLs 

(89:16:9) rabbi 

My Lord 

(jjliS 3_jsl3 431c- jJl 33 ojlii! La 131 Laij 

(89:22:2) rabbuka 

your Lord 

ILLa lila LIjj a.l_2k j 

(89:28:3) rabbiki 

your Lord 

y. 1 4 _iJa \j Jl JJ jl 

(91:14:5) rabbuhum 

their Lord 

IaI_jjuj 3 jj 3 j 3 ° ^3333 l& jjL *3 

(92:20:4) rabbihi 

(of) his Lord 

44 j piiii y\ 

(93:3:3) rabbuka 

your Lord 

^3 Laj La 

(93:5:3) rabbuka 

your Lord 

^ 31 jJ a 3 Llia* 1 a S^Uj 

(93:11:3) rabbika 

(of) your Lord 

a" |,W 3 3 l 3 j 4 ax n Lai j 

(94:8:2) rabbika 

your Lord 

Liljll £jj ^Ij 

(96:1:3) rabbika 

(of) your Lord 

(jlL ^LL i jSI 

(96:3:2) warabbuka 

and your Lord 

fj^l ^jj ijSi 

(96:8:3) rabbika 

your Lord 

^j y 1 a! 

(97:4:6) rabbihim 

(of) their Lord 

jjl cJS j)-a g 3 jj IgJ* £ jjll j J . jjj 

(98:8:3) rabbihim 

their Lord 

jl^Vl LgjVi (j-a (_5 jsJi g 3 c. CLllk 3 ic ^ j! 

(98:8:21) rabbahu 

his Lord 

3 0 51 

<Uj ~s g^] a333 4 _ic 1 ag ic. <ISI 

(99:5:2) rabbaka 

your Lord 

^ cs-=-j' uW 

(100:6:3) lirabbihi 

to his Lord 

3 43 jj (jLuLVI (jj 

(100:11:2) rabbahum 

their Lord 

j (3 ] 

(105:1:5) rabbuka 

your Lord 

Jjiil a _ il -v dlljj ( 3*5 a Vft jj a]! 

(106:3:2) rabba 

(the) Lord 

almll !3i ilij IjLikjIs 

(108:2:2) lirabbika 

to your Lord 

J 3 ^ 
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ra ba ba V j) 


(110:3:3) rabbika 

(of) your Lord 

Ij! jj (jlS 4i] ajixlmlj (iijj 

(113:1:3) birabbi 

in (the) Lord 

(jiall Ajc.1 3 

(114:1:3) birabbi 

in (the) Lord 

55 * ^ j, % > 

(jjjUii uijj ijc-i 3 

Noun 

(4:23:20) warabaibukumu and your step daughters 


Noun 

(3:79:21) rabbaniyyina 

worshippers of the Lord 

L. tl^ll (jjALtJ LaJ 

(5:44:14) wal-rabaniyuna 

and the Rabbis 

jUukS/ij IjAlA Ij^aLuS (jjill jjjlilll tgj 

(5:63:3) l-rabaniyuna 

the Rabbis 


Noun 

(3:146:6) ribbiyyuna 

(were) religious scholars 

OJ-WJ isf 3 ® 3 ^ j 
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ra ba ha (£ v j) 


The triliteral root ra ba ha Sr 1 J) occurs only once in the Quran, as the form I verb rabihat (' 
as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to profit 


iJ) . The translation below is a brief gloss intended 


(2:16:7) rabihat 


profited 
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ra ba sad (o- 3 v j) 


The triliteral root ra ba sad (O 3 ^ J) occurs 17 times in the Quran, in three derived forms: 

• 13 times as the form V verb tarabbas (O 3 ^^ ) 

t 

• once as the form V verbal noun tarabbus (C>^» 

^ - «* £ 

• three times as the form V active participle mutarabbis (G 3 ^D J ' # ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form V) - to await 


(2:228:2) yatarabbasna 

shall wait 

(ijjj AjVLj juiijfj Cl il q\)-».a\l j 

(2:234:6) yatarabbasna 

(the widows) should wait 

Ijdc- j Aitji (jg £)<uajjdd LLIjJ)! (jjjdjj ^Vi-a (jjSjlij Jqcllj 

(4:141:2) yatarabbasuna 

are waiting 

■Sjt . a (jSL) ^31 a 3I jya ^lia (jlil (jll 

(9:24:24) fatarabbasu 

then wait 

ojxLi 431 tjiajjaa 

(9:52:3) tarabbasuna 

you await 

(jn‘nii*sll (_£Ci.l VI Ijj ijj 3 * 3 $ 

(9:52:9) natarabbasu 

[we] await 

lilCjL jl oCic. (j<a t licit aJI -S , (jS J4L IJOJ 

(9:52:19) fatarabbasu 

So wait 

/a U 1 1 

(9:98:8) wayatarabbasu 

and he awaits 

jjlj 3 l Uaji- 4 CVn L_ll^)C-Vl 

(20:135:4) fatarabbasu 

so await 

lj)*^l.ljllS 3 £ 35 

(23:25:7) fatarabbasu 

so wait 

04 2 *- 3^ Ij^ijuS Aii. At 3^J VI 3* <j] 

(52:30:4) natarabbasu 

we wait 

ijjluJI l_jjj At j&l3 ^1 

(52:31:2) tarabbasu 

Wait 

O ' 4 lj)*^.'3 L 

(57:14:10) watarabbastum and you awaited 

J, ? 0 -^O-O 1 J j ^ Jl ^ j» S | 

31 UVI ^Slijc- j ^julijlj IXimj 

Verbal noun (form V) 

(2:226:5) tarabbusu 

(is a) waiting (of) 

j^-dl Aijjl (J^JJJ fcjUaj ,_3a <j^ 

Active participle (form V) 

(9:52:22) mutarabbisuna 

(are) waiting 


(20:135:3) mutarabbisun 

(is) waiting 

. / s-r.t ^ S.i 

l^^jja JS <Ja 

(52:31:6) l-mutarabislna 

those who wait 
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ra ba fa 0° V j) 


The triliteral root ra ba fa (“ SH J) occurs five times in the Quran, in three derived forms: 

• three times as the form I verb rabaf 

* 

• once as the form III verb rabitu oMj) 


• once as the noun ribat (“^^ J) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to strengthen, to make firm 


(8:11:17) waliyarbita 

And to strengthen 

4 j Cl ijjjj ^ic- iajjilj 

(18:14:1) warabatna 

And We made firm 

diljLalJ! ilij lijj !j)Uaa !_^ll cj ( | 5 lc- Ulajjj 

(28:10:12) rabatna 

We strengthened 

(3-« <jj^ UiajJ i) ^ ^ Clicis (j) 

Verb (form III) - to be constant 

(3:200:6) warabitu 

and [be] constant 

■* > * 0 > ~ 

Noun 

(8:60:8) ribati 

tethered 

Jaljj Cy*J 6_jS (_j-a **'• It"'. ■'! La IjCC-ij 
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ra ba ayn (£ ^ j) 


The triliteral root ra ba ayn Sr 1 J) occurs 22 times in the Quran, in five derived forms: 

• seven times as the nominal arba ' (£;).jb 

• nine times as the noun arba at (4*Jjb 

• twice as the noun rabi ' (£^ j) 

l * 

• twice as the noun ruba ' (^J) 


> £ 

• twice as the noun rubu ' (^J) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Nominal 

(1) Noun 


(2:51:4) arba Ina 

forty 


(7:142:10) arba Ina 

(of) forty 

4JIS iSa 

(24:6:12) arba u 

(is) four 

Ajj aIIL o 31 g lift 

(24:8:6) arba 'a 

four 

^0 ^ $ Si z 0 z ° 0 2 

(j-ai 4 jI AHIj djlilgjal \ t **i ijl 1 g ~1C. S jAjj 

(24:45:21) arba in 

four 

is- ^ LS^ U^J is ^ 0* 

(46:15:19) arba ina 

forty 

tillLaai ,jS jjS i_ij (_)ll Aid oAiiS 1 il 

' s ic. d u» if 

(2) Time adverb 

(5:26:5) arba ma 

(for) forty 

0 Z 0 , ^ f, 0 f o"^^55 

Noun 

(2:226:6) arba ati 

four 


(2:234:8) arba ata 

(for) four 

Ijdc - j AjUjI (jg joiaju (jj-saJjll 

(2:260:19) arba atan 

four 

dll]! Ajuji *^3 djla 

(4:15:8) arba atan 

four 

> 0 a * Si " *■ t ° ' " 

AjUj! 1 j^jaLLulla 

(9:2:4) arba ata 

(during) four 

j^-di Axjji (_>ia ijVI (ji 

(9:36:17) arba atun 

four 

(IqSj! dill 

(24:4:7) bi-arba ati 

four 

1 a jAlLli p.l.)g d Ajujld IjjU 1 ] aJ l" ll n-TNail jjjill j 

(24:13:4) bi-arba ati 

four 

p.t.)g juj Aijjij AjIc- Ij^Li 

(41:10:12) arba ‘ ati 

four 



Noun 
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ra ba ayn (£ ^ j) 


(18:22:3) rabi'uhum 

the forth of them 


(58:7:19) rabi'uhum 

(the) fourth of them 

Vj (j-a (jj^J 

Noun 

(4:3:15) warubaa 

or four 

ilia q ll )-» La lj)*\^ ill 

(35U:l3) warubaa 

or four 

£ldjj Clliijj ^gjia A -~vi->S ^glji ituij AjSjiUJI (Jc-Lk 

Noun 

(4:12:16) l-rubu u 

(is) the fourth 


(4:12:27) l-rubu u 

(is) the fourth 
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ra ba waw (j v j) 


The triliteral root ra ba waw (J J) occurs 20 times in the Quran, in eight derived forms: 

• four times as the form I verb rabat (k- UJ) 

• twice as the form II verb rabbaya ((jiJ) 

• twice as the form IV verb arba {(j} jl) 

• once as the noun rib (SO 

• seven times as the noun riba d&o 

«• ° - 

• twice as the noun rabwat (®JfJ) 

• once as the active participle rabi 

• once as the active participle rabiyat 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to increase, to swell 


(22:5:64) warabat 

and it swells 

tlldjj CiJjjAI a-HIl \g jlc. Hjpl lili oJulA (jJajVI LSjfij 

(30:39:5) liyarbuwa 

to increase 

Jljii ^gk JJ jji Uj <_>a Uj 

(30:39:10) yarbii 

(will) increase 

HI Ale. jjjj !Aa 

(41:39:12) warabat 

and grows 

Hjjjjtlljj&l a-HSI Igllc- llljpi 111 A x 11 1 (_pajVI (j llli Ajlli 

Verb (form II) - to bring up 

(17:24:11) rabbayani 

they brought me up 

HI H^Ja^jl l [j 353 

(26:18:3) nurabbika 

we bring you up 

(jjlui U^paC- (j* Ilia uillj llllj UjS HjJJ aJI 

Verb (form IV) - to increase, to make numerous 

(2:276:4) wayur'bi 

and (gives) increase 

t-AllHI U3]! HI i 

(16:92:18) arba 

more numerous 

^ _ 1 # , , 0 * % - o'* 0 * " 0* ' o ? t SH 

HI d 4 HI (jl HI2 ^fLiHil 

Noun 

(30:39:4) riban 

usury 

HI Aic. jjjj ill (jjiull (JljJal Cy* jalji Hj 

Noun 

(2:275:3) 1-riba 

[the] usury 

(jjHI (jUaJjuill HaUlll (_£.Hl Hi VI V U(jil (j-) 3 l 

(2:275:20) 1-riba 

[the] usury 

UjJi (jLa hhi 1 j)il ^jLi ml 

(2:275:25) 1-riba 

[the] usury 

Ijjil ^Jnil HI (JaJj 

(2:276:3) l-riba 

the usury 

dillUHl Ijj 3 I HI JgHj 

(2:278:10) l-riba 

[the] usury 

(jqlxsjjis aiiil j_jJ U(jll H Ijjlj HI Ijfljl 
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ra ba waw (j v j) 


(3:130:6) l-riba 

the usury 

Aac.1 iS (jjil IjKIj V tg-il Ij 

(4:161:2) l-riba 

(of) [the] usury 

(JJaljllj ^->g Ki j Aic- .iSj j 

Noun 

(2:265:13) birabwatin 

on a height 

o".o 0 — . * s 0 J- „ 

>>» 1 g Ki Cluli (JjIj IgjU-a! sjjjQj Aik (JiLaS 

(23:50:8) rabwatin 

a high ground 

__ ^ ^ ^ I 0 

jijS Clllj &JJJJ UaAUjjij AjI AJalj (jjl 1 iU > j 

Active participle 

(13:17:11) rabiyan 

rising 

^">055 ^0^ - z 0 ^ 

IojIj lij JIUl Ia j 3 L Aj2j! dilLmS 

Active participle 

(69:10:6) rabiyatan 

exceeding 

AjjIj o.lki lAAkU Ijj-oiS 
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ra ta ayn (££ jj ) 


** _ *• 

The triliteral root ra ta ayn (J^ '“i J) occurs only once in the Quran, as the form I verb yarta ' (£■* J^). The translation below is a brief gloss intended as 
a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to enjoy 


(12:12:4) yarta ' 


(to) enjoy 


> ' 2 ' Si 0 0 o " o ' ' f ° £ 

<1 Ujj i— ulL j li*-a <!Luj! 
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ra ta qaf(<J ^ j) 

— — — •* . ** **** "" 

The triliteral root ra ta qaf(( 3 ^ J) occurs only once in the Quran, as the noun ratq (( 30 ). The translation below is a brief gloss intended as a guide 
to meaning. An Arabic word may have a range of meaningsdepending on context. 

Noun 

(21:30:9) ratqan a joined entity La&l UiJj J i-lil (jS I (jjii! 
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ra ta lam (J ^ j) 

The triliteral root ra ta lam (J J) occurs four times in the Quran, in two derived forms: 
• twice as the form II verb rattal (CPJ) 


• twice as the form II verbal noun tartil (J£» 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form II) - to recite 


(25:32:14) warattalnahu and We have recited it 

SjIJI sUIjjj <1 i“nn\ 

(73:4:4) warattili 

and recite 

<jl jail J2 jj AjIc. j j j\ 

Verbal noun (form II) 

(25:32:15) tartllan 

(with distinct) recitation 

5S „ ^05 f, ___ l „ 

ihjjj oUlijj Aj c AWs 

(73:4:6) tartllan 

(with) measured rhythmic 
recitation 

Jjjj A j j' 
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rajimjim (£ £ j) 


The triliteral root rajimjim ^ J) occurs twice in the Quran, in two derived forms: 

.. * ’ 

• once as the form I verb rujjati ( ) ^ J) 


• once as the verbal noun rajj J) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to shake 


(56:4:2) rujjati 

will be shaken 

tii 

Verbal noun 

(56:4:4) rajjan 

(with) a shaking 
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rajim zay (J £ j) 

The triliteral root rajim zay ( J ^ J) occurs to times in the Quran, in two derived forms: 

. ° < 

• once as the noun ruj'z (D^J) 


• nine times as the noun rij'z ( 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(74:5:1) wal-ruj'za 

And uncleanliness 

J 

Noun 

(2:59:13) rij'zan 

a punishment 

£.IaLiiII (jjOl (_ gr^ 

(7U34:4) l-rij'zu 

the punishment 

''■'■'to * ' * + " ^ 

IaJ (2Ijj 0] Ij Ijili Uaij 

(7:134:16) l-rij'za 

the punishment 


(7U35:4) l-rij'za 

the punishment 

(jjiiSlj ^La 1 i! ojiJlj ^La jit ic. 1 il2j£ Lila 

(7:162:12) rij'zan 

torment 

Iaj f-Ualui! (_^a ~ Z ^ 

(8:11:15) rij'za 

evil (suggestions) 

^‘ic. 1 lAAlj 4j f.\ja 0..aLl\' (_^a ^V\c. 

(29:34:7) rij'zan 

a punishment 

»LajuJI (_ja fq Ja • 

(34:5:10) rij'zin 

foul nature 

j4j Of 

(45:11:10) rij'zin 

filth 

fOt j4j Of Q 0^'j 
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rajim sin (o - £ j) 


The triliteral root rajim sm ((_)•“ ^ J) occurs to times in the Quran as the noun rij's (U 1- ^ J). The translations below are brief glosses intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meaningsdepending on context. 

Noun 


(5:90:9) rij'sun 

(are an) abomination 

(jUaJjuJI (j-a qjAj *•. >1 L-iiV'j j.m.1^1 J ^>JaaJI Lai] 

(6:125:24) l-rij'sa 

the filth 

V (jiHl (J* •> ; 

(6:145:23) rij'sun 

(is) filth 

J 4jll -JLS jS LL_jiLus Lai ji 4iiLa UJ^l 

(7:71:7) rij'sun 

punishment 

< uLaC- j iiS (Jll 

(9:95:12) rij'sun 

(are) impure 

o 4 j <= 4 -^ 

(9:125:7) rij'san 

(in) evil 

u <- 5^ j 

(9:125:9) rij'sihim 

their evil 

UJJ^ fAj Ijj'-ij (>g < «>J (Jj 

(10:100:10) l-rij'sa 

the wrath 

uj&*y V Lyiil c^c. 

(22:30:19) l-rij'sa 

the abomination 

j; " } " ■* Z 0 * 

jjJ>il (Jj3 Ij/fKl j jljjVI <j-a 1 

( 33 : 33 : 21 ) l-rij'sa 

the impurity 

tlmil i (j-u^jil p^' ic - L-^ lii Alii jj Lai] 
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rajim ayn (£ £ j) 

The triliteral root rajim ayn ^ J) occurs 104 times in the Quran, in six derived forms: 

• 79 times as the form I verb raja a ( 

• once as the form VI verb yataraja a ( D4*) 

• three times as the noun raj ' ( J) 

T ' » 1 

• once as the noun ruj' a ((_j*^J) 

• 16 times as the noun marji ' ( 


• four times as the active participle raji un 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to return 


(2:18:6) yarji una 

[they] will not return 

• L 0 ' Vf 0 1 * 0 * & 

U Ji 2 ( 4 s cs^- 

(2:28:13) tur'ja una 

you will be returned 

1 > - -4 "t, • j »i .y, > A 

4 _lll ^ 1 la. 1 ^aJ ~ V J, ' J ^aJ 

(2:196:55) raja turn 

you return 

pH \j lil AjuImj Aj^Lj ^Lu-s »3 Aij 

(2:210:16) turja u 

return 

JjiSn JAJJ 5^' cJ)j ls ^3 

(2:245:16) turja una 

you will be returned 

Aq]J j linj]j (jdiki aIIIj 

(2:281:3) turja una 

you will be brought back 

Aill 4_}3 Lajj I 

(3:72:17) yarji una 

return 

J jaJ ' J J 

(3:8304) yur'jauna 

they will be returned 


(3:109:10) turja u 

will be returned 

C5^]j L?® Laj *•— 1' jLaia]l La <i]j 

(6:36:10) yurja una 

they will be returned 

5^1 p pg.w.u ^J^ail j 

(7:150:2) raja a 

returned 

(jxa \ .dnj ( 3 -^ LL-ui (jl uL-aC. 4 -a ^3 Lalj 

(7:168:14) yarji una 

return 

\a\ dll mull j dUlaaJLl 

(7:174:5) yarji una 

return 

^ ^ 

(8:44:18) turja u 

return 

JjjaVI C5^]j U 1 ^ 4 i]l ^ )\ 

(9:83:2) raja aka 

Allah returns you 

ILjS ^^jua (jl (Ja 3 ^ LljjLLdlS i.a AAiUa aJJ! %j (jll 

(9:94:4) raja turn 

you (have) returned 

t j jjl %j Ijj (jjjdaJ 

(9:122:19) raja u 

they return 

UJJ-^1 f*g '- 1 ! 

(10:56:5) turja una 

you will be returned 

AjJjj dxaJj Jg-pt-j jA 
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rajim ayn (£ £ j) 


(11:34:18) tur'ja'una 

you will be returned 

j_3 Aill jjlii (j] 

(11:123:6) yur'jau 

will be returned 

4JS AjJIj (J-iajSMj t — jLala3l t— nc. 4lij 

(12:46:18) arji'u 

return 


(12:50:9) ir'ji 

Return 

a jam ill JU La 4 JLLI 3 ^a»j! 

(12:62:14) yarji'una 

return 

C5^| IjjJiil lil jAj 

(12:63:2) raja u 

they returned 

<2£ii iL ^ lid u i jSil 1 

(12:81:1) ir'jiu 

Return 

lilLl 3 ) IjIj? 3 Ijijis 

(19:40:8) yur'ja una 

they will be returned 

^]j l j*j ^ <j^ 

(20:40:10) faraja naka 

So We returned you 

jjj^j j 1 g nc. 3 ^ 

(20:86:1) faraja'a 

Then Musa returned 

lU u^ic. 

(20:89:4) yarji'u 

it (could) return 

ulj Vj V j 733 £* 3 * 71 33jj 

(20:91:7) yarji a 

returns 

1 ' 0 ' 0 1 51 - 0 -^, 0 ^ „ 

UjJI 4j]c. ^^>3 

(21:13:3) wa-ir'jiu 

but return 

j,o 0 ! 9 ^ , 

4j 3 Us J] 1 JXAjlj I jj-iaSjJ 

(21:35:10) tur'ja una 

you will be returned 

£)jxa > jj lilljj 4_ilia jpJlj 

(21:58:8) yarji'una 

return 

QjJUXjJ Aj]| fcl * \ 3^-5 Ij-LlS V 1 ^g I k 

(21:64:1) faraja u 

So they returned 

(jjjilllall ^liS i_^Sl^3 pg joilii 

(21:95:7) yarji una 

will return 

v 33 ^ Uli5sl&i 4^3^ c5^" 

(22:76:9) tur'ja 11 

return 

a!]I pg Vl - ^ Usj (j- 1 - 1 Us 

(23:99:8) ir'jiuni 

Send me back 

Ulj 3-3 Cllj-aJ! <slU c5-^ 

(23:115:8) tur'ja una 

will be returned 

N/ Uj]| J U-lC. iik Usii 

(24:28:14) ir'ji u 

Go back 

IjaAjt ^A i JJ (j]j 

(24:28:15) fa-ir'ji u 

then go back 

^;\c. Laj <i]lj 3^ 

(24:64:14) yur'ja una 

they will be returned 

IjlaC. Uq pg (3^9 *-?“ Ji f J^J '^ c ‘ ^ 

(27:28:11) yarji 'una 

they return 

1 5 , 0 _ ^ 9 

33 ^ Jjj 

(27:35:7) yarji u 

return 

JjLjjA]! ^4 a^)iall3 ~g ill <Lui^a c 5 -^| J 

(27:37:1) ir'ji ‘ 

Return 

^ dJj? v f4-$^ 
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(28:39:12) yur'ja una 

will be returned 


(28:70:15) tur'ja una 

you will be returned 

£ 4 q]Jj 4 jj 4 j 

(28:88:19) tur'ja una 

you will be returned 

445)3 vi lJs 

(29:17:27) tur'ja una 

you will be returned 

4 j]j 4J 1 J OjAjC- 1 J 4 l]l Ak. 

(29:57:7) tur'ja una 

you will be returned 

J IjjJ) tllj-ail Aljlj 

(30:11:8) tur'jauna 

you will be returned 

4 jJI JjlaJI ' Ajj 4 i]l 

(30:41:15) yarji una 

return 

to t ^ * 55 0 t ' t 

fg ' I^LaC. (j'A\ 

(32:11:11) tur'ja una 

you will be returned 

(2)J3t3kJJ -Sj (Uij ^aII Cl)^xd! lilixs 

(32:12:12) fa-ir'ji " na 

so return us 

Ijj 1 % \1 xio LdSAjlfi liiLAmj Ijj j 

(32:21:9) yarji una 

return 

jj» ^ jj Afrl* \ jj£SM l_iIa*JI l_iIa*J! (j-a Lq iajAjJj 

(33:13:10 ) fa-ir'ji u 

so return 

jll -SI V i— 1JJJ lJa S Ij ixa 4 ijlia CAI j] j 

(34:31:19) yarji u 

will throw back 

JjSil O' 3 *-) is^\ &J 4 ffij UjM j* (jjiiUaJI j) is JJ 

(35:4:10) tur'ja u 

return 

jji^i ^ 4 ]i Jij ^ & 

(36:22:8) tur'ja una 

you will be returned 

lS-^' ^ Uj 

(36:31:11) yarji'una 

will not return 

^ fg- 5 ' ujj^' l y* U^Ia' jJL Ijjj 

(36:50:7) yarji una 

they (can) return 

^jj)t ’VQ \a i t | 5 Jl ^ j 4 iWuu 1 ils 

(36:67:10) yarji una 

return 

jV j 1 I^cAWuaJ LxOB ^_lc. ^ ^ 1 ) -S. 1 ^ -A \ pLjjjj j 

(36:83:8) tur'ja una 

you will be returned 

4 q]jj c-(_5-kxi ( 3 ^ 1 — 4 oAjj (_£aJI (jl -v°n «4 

(39:44:11) tur'ja una 

you will be returned 

4 q]J CllljLalall tilixs 4 _i 

(40:77:14) yur'ja una 

they will be returned 

£)JJUZ.J J lilSll ji ^aA^JU (J-ia*-) LxsLa 

(41:21:18) tur'ja una 

you will be returned 

3 ^ ^5 

(41:50:17) ruji’tu 

I am returned 

J 5 ] C 5 ^J c!^] 

(43:28:7) yarji una 

return 

\» \ 4qac- 4 qalj 4JJS \ g \» j 

(43:48:13) yarji una 

return 

Ifrl* \ ^aIJa^S j 

(43:85:13) tur'ja una 

you will be returned 

4jJI j <E-lliSI ^ic. oAk- j 

(45:15:11) tur'ja una 

you will be returned 

cs - ^ a-Uoil 4 1 •n \1 .io Jx^c. (_jx> 
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(46:27:10) yarji una 

return 

j \ dill VI (_£^)U1 O' 4 ^ ^ \K\lh i 

(56:87:1) tarji'unaha 

Bring it back 

(Jibuti ij\ 

(57:57) tur'ja u 

will be returned 

j^aVl C5^)j (J-isjVlj sill jLaiall lA\a 4 j 

(57:13:12) ir'ji u 

Go back 


(60:10:16) tarji 'uhunna 

return them 

jliSLll Via diLLaji (jll 

(63:8:3) raja 'na 

we return 

3 -^Vl 1 g -La J)C-Vl 4 _ii.da]l 1 \1 %j 

(67:3:13) fa-ir'jii 

So return 

> , 0 | " 0 - 0 0 * 

j^]a 3 ye, yy J^>A\ 

(67:4:2) ir'ji'i 

return 

LuiLi. y^,\W dllil ^ l\Vn (jjJjS jl^qll ^ 

(89:28:1) ir'ji'i 

Return 

4 'u.ojd 4 u>ilj dlij ^1 

Verb (form VI) - to return 

(2:230:18) yataraja a 

they return to each other 

4 i]l Lalkl jji lila jjl IjlaI yj (jl 1 Ag ,\r. ^Li^. Via l g °1L. (jll 

Noun 

(50:3:6) raj un 

(is) a return 

dial li£j Ilia Idll 

(86:8:3) raj ihi 

return him 

jdlal C5 ie- Ail 

(86:11:3) l-raj'i 

returns 

£AjIl dll 2 »LdJlj 

Noun 

(96:8:4) l-ruj"a 

(is) the return 

<>*> a! 

Noun 

(3:55:24) marjiukum 

(is) your return 

o „ . > 0 > . _ 0 > 0 ? ^ ^ ^ 0 ^ -l ^2 

(jjSn-vl 4 _ia Lai 3 N j.a ^il 

(5:48:45) marji ukum 

you will return 

(jjlfi-s'i 4 _i 3 Lai Xni i 3 la i-a-v ^SjUky* Alii ^1 

(5:105:14) marji ukum 

(is) your return 

(jjlaaj Lai l 4 la 1-a-N > 5 jlA JU aA]I ^Jl 

(6:60:17) marji ukum 

will be your return 

(jjla*j Lai ^»i N y* aLI] y 

(6:108:21) marji uhum 

(is) their return 

jjlaii l^lii Ui ^ q u°i C5^) p 

(6:164:24) marji ukum 

(is) your return 

(jjlfiVi 4 _ia ^ilS Lai ^ n ii3 >£x yjn ^£1 1 j ^1 

(10:4:2) marji ukum 

(will be) your return 

_* 5 g * o ^ 

adia 1 ^<1 J3IL. 11 IL11 <il 1 ad <111 Lc-J 1» ixi-v Aiil 

(10:23:21) marji ukum 

(is) your return 

" t 0 o^.tA 0 s'i*'.*."* 0 * * 0 "• 

Loj A ^ 

(10:46:9) marji uhum 

(is) their return 

» N j-a iJull! dliiSjij jl ^aAJlxi L^ill “i^P 
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(10:70:6) marji'uhum 

(is) their return 

■ij-lui]! ^4%-^ p * A j-fl Ijjll plia 

(11:4:3) marjiukum 

(is) your return 

jj 23 J* j 4131 ^1 

(29:8:17) marji ukum 

(is) your return 

Xjjjla AS» yj-a ^1 j 

(31:15:25) marji ukum 

(is) your return 

(j j!a*j Uttj ^1! 

(31:23:7) marji'uhum 

(is) their return 

1 jlac. Iaj ^>g nn4 IjjJI o^)iS tUiJpu iil jlS (j-aj 

(37:68:3) marji'ahum 

their return 

JV fb**l>* L)\ p 

(39:7:23) marji ukum 

(is) your return 

(j j!a*j Iaj ^ n ij 4 ^11 

Active participle 

(2:46:8) rajiuna 

will return 

" 55 ? >> j5£ jg.* S 

5^] <*h'j pjj f4^' uj^=y 

(2:156:10) raji una 

will return 

j, o"® s 5 55 > ^ 

£^JJL2klj 4131 Lilj 413 Ul 4 Lb^al -\g‘i 1H3I 111 (_jjl 3 l 

(21:93:6) raji Una 

(will) return 

Qjxa»lj (jl]l pg il IjxJaSJj 

(23:60:10) raji una 

(will) return 
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The triliteral root rajimfa (kA ^ J) occurs eight times in the Quran, in four derived forms: 

>.r .j 

• twice as the form I verb tarjufu (* 

• four times as the noun rajfat 

• once as the active participle rajifat J) 


• once as the form IV active participle mur'jifun (CkJ^D' 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to quake 


(73:14:2) tarjufu 

will quake 

1 JU 2 JI Clliliij (_>ajSn 1 flNjJ 

(79:6:2) tarjufu 

will quake 

A" Si * • * 0 ' 

Noun 

(7:78:2) l-rajfatu 

the earthquake 

0 £ „ 

(7:91:2) l-rajfatu 

the earthquake 


(7U55:9) l-rajfatu 

the earthquake 

(Jj 3 (j-a V n >« 1 (j (Jll AA^^II Uak 

( 29 : 37 : 3 ) l-rajfatu 

the earthquake 

' 0 „ £ „ & * * 

(jxajLk lj-s u^ila AA^)il ojjJlia 

Active participle 

(79:6:3) l-rajifatu 

the quaking one 

AAaJjil c ‘I'n. jj 

Active participle (form IV) 

(33:60:9) wal-murjifuna 

and those who spread 
rumors 

3 ; 0 )>" ^ 0 ' \ 0 0 1» ** • ^ ' 0 ' 0 ' 

A \ pA\l ^ (jJaj-a j (jjaSuAil Alii) 

hi 
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The triliteral root rajim lam (J £ J) occurs 73 times in the Quran, in four derived forms: 

• 28 times as the noun rijal (d^J) 

• once as the noun rajil ((J^j) 

• 29 times as the noun rajul ( 3 ^ J) 


• 15 times as the noun rij'l 

The translations helow are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(2:228:35) walilrrijali 

and for the men 


(2:239:3) farijalan 

then (pray) on foot 

dl_£j ji (jll 

(2:282:55) rijalikum 

your men 

> 0 0- ' 0 

O'* 

(4:1:15) rijalan 

men 

i-L mjj 1 VLa>J 1 AfrLa Cluj l^i-j j Lg2-« t3^J 

(4:7:1) lilrrijali 

For the men 

(jjjjiiVlj j)l23l jll (23 Laa 1 Jl-Ajll 

(4:32:10) lilrrijali 

For men 

j)J_ujj£l Laa ( cLualllj Ij M Lsa ( 

(4:34:1) al-rijalu 

[The] men 

(jiaaj ) <131 a 3 Lai »Lu 23 I ^^Ic- (jjAljS jll 

(4:75:10) l-rijali 

the men 

3L^jll <131 (Jjxui ^a jj3jUj V ^233 Laj 

(4:98:4) l-rijali 

the men 

A \ jjj» Jaiimj V jl23 jJI j »Luil3ij Jl-Vjll j)A j) ^'uuaII Vi 

(4:176:36) rijalan 

men 

(jmjVI (JiLa j£3.i33a VLa»j oji.1 l jjl£ j_jj j 

(7:46:5) rijalun 

(will be) men 

> ^ , ■* 0^°"^ 

^Uujoij Vl£ <— sljc-VI C5 lc.j 

(7:48:4) rijalan 

(to) men 

^Lajauj VIaj (—aljc-VI (1 '3 ^ ^ 

(7:81:3) l-rijala 

the men 

^SkJji £.Lal±ll 

(9:108:17) rijalun 

(are) men 

(jj^ 3 -»a\I L_la-j <331 j 1 (j! jjjp-v j £jLa*J 

(12:109:6) rijalan 

men 

(_^ji3l JaI j)A 31 VLa>j V) (2131a j>A llilujl Laj 

(16:43:6) rijalan 

men 

(_]aI l^]Liajt -9 \\\ Vj \ "ill id^l 

(21:7:5) rijalan 

men 

jiil! (3a I 1 jL.ll ^1 VU.J VI (2313a llLJ Uj 

(22:27:6) rijalan 

(on) foot 

j-aU 2 a 3 £ Ijlc- j VLa^j ( 23 jjL 3 (JaLIII jj 2 ij 

(24:31:54) l-rijali 

[the] men 

Jl^jll j)A 4 jjVI (^glji JJC- j)j*jl2ll ji 

(24:37:1) rijalun 

Men 

<331 j £2 jjc. ’Ll) V j oj 2?2 pgjgi'l V 3La» J 
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(27:55:3) l-rijala 

the men 


(29:29:3) l-rijala 

the men 

(Ji juill 

( 33 : 23 : 3 ) rijalun 

(are) men 

- s 2 t g 0 

<llc- <111 1-4 1 ^ 3 . £] 1^3 3 <i'® 3 '‘^ 3 "® 

(33:40:7) rijalikum 

your men 

S i l , 0 ? 5 ^ 

<11! (j^lj 3*® 111 .'ixj-sli 3III l-« 

(38:62:6) rijalan 

men 

jiyivi 3* ui vUj ls'J> v ui u i jiiij 

(48:25:14) rijalun 

(for) men 


(72:6:3) rijalun 

men 

l yj 

(72:6:7) birijalin 

in (the) men 

liA J j 2 l j 3 3 ^ 1 ! 3-4 JIaj^ 

Noun 

(17:64:9) warajilika 

and infantry 

tiliskjj 311 ° < i ^llc. 1 1LJ3 

Noun 

(2:282:59) rajulayni 

two men 

3IHS (34 (jalij lijii ^ 31I 

(2:282:60) farajulun 

then one man 

& 0 * * 0' * ' * "a ' 

g.'.'ig >m1! qa QjjJajl tjfoA 3fo!y«!j u4^3 4 ul^ 

(4:12:52) rajulun 

a man 

(jjaLJ! 1 \a Jti.!j (Jfila t" i<i j! <lj oS^il j! < 131 S dijjj 3«'j 

(5:23:2) rajulani 

two men 

CjUII jlc. iyii>2! 1^11° <11! ^*i! 3_41-^-) 3)^ O'® ^ 

(6:9:5) rajulan 

a man 

3 j.m il 1 L4 1c. liLuilj 31 aj al il» -si l 4 La al \\x ~s jj j 

(7:63:8) rajulin 

a man 

Ijililj ^SjJllil O'® 3 ^ j' 

(7:69:8) rajulin 

a man 

i^j^lil (Jaj Cy> 3^0 3^ j' 

(7U55:5) rajulan 

men 

liilii/*! 3 .)»j.>.« <-433 j^^o® 3 ^ 4 1 j 

(10:2:7) rajulin 

a man 

(jjjUl! jlu! 3^ pg i-a (J^j (3^| 1 nyji 3^ 1 )>c. (JjjUU 3^1 

(11:78:25) rajulun 

a man 

oOj ^aSl -4 (jjiill ^^3 3 jji 3 i <11! 'jjajli 

(16:76:4) rajulayni 

(of) two men 

f. Jj-ui 3-^4 ^ UaA^a.1 34^3 ^ 4 <s <111 i_Jj 3 aj 

(17:47:18) rajulan 

a man 

lj^2>-uus V) 3 J* .i‘o 3] 33'®^^*^ 

(18:32:4) rajulayni 

of two men: 

L_lllc-i 3^ 3)'ii> 1 - 4 A 2 ^.V 1 )1» y 34^*3 3 1 

(18:37:16) rajulan 

(into) a man 

(ill J-JJ <ilai 3^ l t j ^ 3- 1 o^ 1 ^ 13 < (jilb 

(23:25:4) rajulun 

a man 

3^. 'Q 1 <1^. <j V) 3^ u) 
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(23:38:4) rajulun 

a man 

3-d jd 3^ dj ild dii L < 3*3 V) 3 ^ d' 

(25:8:16) rajulan 

a man 

j) 

(28:15:10) rajulayni 

two men 

oj-ic- 3-® id j 3-® id 

(28:20:2) rajulun 

a man 

dj ddl 3] 3 - ul 3' 4 i-i C 5 JIjul J dj^di ^^dasi 3*® ( 3*3 

djdd 

(33:4:4) Urajulin 

for any man 

3 d^ d 4 < 3 * 3 ^ dil d 

(34:7:7) rajulin 

a man 

dd 4 " 4 3 ^ ^j - 4 '^i ( 3^3 (did 3 ^ 

(34:43:10) rajulun 

a man 

^SjUi du 3d dc- d. v d 3S £)*J ^i id d 

(36:20:5) rajulun 

a man 

3d-J^)dl i_j* 3 ii l-i 3la 3*J 4 _l).dil ^^dasi 3-a $.ldj 

(39:29:4) rajulan 

a man 

3_j->dLuid c.djd 4 _i 2 id d]i L_ 3 ) 3 a 

(39:29:8) warajulan 

and a man 

id 3^—4 j-du 3^ 3?-d dd iAjjj 

(39:29:10) Urajulin 

to one man 

3UjluU 3 a 3*3^ dim i^jj 3j^dldd 4 j 3 i^j id dll L_ 3 ) 3 a 

dd 

(40:28:2) rajulun 

a man 

dl ^43 3 jfJ 3^ i*J 3d^' ddjj 33^3^ J' d 4 d 4 ^ 4 (3* 3 31 ^J 

(40:28:10) rajulan 

a man 

1" dj -Oil 3-)3 3 j£i u' i*3 3jd^ 

(43:31:7) rajulin 

a man 

( ydc. 3d^)i 3-® J* 3 3 -d u'3^1 id 3 d 

Noun 

(5:6:15) uia-arjulakum 

and your feet 

3n» < s\i jdl i j*v udi j 

(5:33:18) wa-arjuluhum 

and their feet 

> -J j £ f 

ddk 34 ^-di jdakj jl 

(5:66:16) arjulihim 

their feet 

^Jdjl Clam 3^3 d 4 '3^^ 

(6:65:14) arjulikum 

your feet 

3^ ji j3 3* Uid ^dic. ddij 3I ^glc- jdali jA 35 

(7:124:3) wa-arjulakum 

and your feet 

3^-a^i ^dlllmaV 4J ddi. 3^ ^afLdi 3*dsV 

(7:195:2) arjulun 

feet 

d ujd^y < 3 *i f^-ii 

(20:71:15) wa-arjulakum 

and your feet 

o 55 1 * 1 * 35 ^* 9 ^ "t 9 ^. ** '£*>%*' *> 

3dil jAa^ ddi. 3' 4 j ^ddl 3* l»^da 

(24:24:6) wa-arjuluhum 

and their feet 

3jd*j i^jlS di Wjij 4 ^j2jSj ^g'ndi jlc. .Ig di ^jj 

(24:31:65) bi-arjulihinna 

their feet 

L>^.j d 4 (df =4 d 3£la>jW 3Jjdd V j 

(24:45:16) rij'layni 

two legs 

(^ji csd yddj d 4 f 4 -dj <d ^3 c^d ydd) d 4 ( 4 -dj 
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(26:49:17) wa-arjulakum 

and your feet 

f q ^ ^ *£ j* ^ j. ^ ^ 

jjj . J ^ja Ja3V 

(29:55:8) arjulihim 

their feet 

\yj\ 1 " i Vi ^_yaj ^ja ^aLuoLi 1 

(36:65:8) arjuluhum 

their feet 

Laj 1 a ij‘t ^ jujJj ^j2jS UiKjj ^l^AljaS ( | 5 1 c. ^'iVi 

(38:42:2) birij'lika 

with your foot 

•fi g ^ | jl 

ljIjjuij 3jlj (JjuUaJi lii (•*) (jlaSjl 

(60:12:26) wa-arjulihinna 

and their feet 
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The triliteral root rajim mim ((* ^ J) occurs 14 times in the Quran, in five derived forms: 

• five times as the form I verb rajam ((*^J) 

• once as the noun rajm ((^J) 

> A 

• once as the noun rujum (^3^ J) 

• six times as the nominal rajim ((*^ J) 

. * • , 

• once as the passive participle marjumin 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to stone 


(11:91:14) larajamnaka 

surely we would have 
stoned you 

JyJjaj 1 n\c. Clui Laj (illoANji (illaA j Vj) j 

(18:20:5) yarjumukum 

they will stone you 

y 1 u] 

(19:46:10) la-arjumannaka 

: surely, I will stone you 

ULa 1 j i^llAaijV Alii ^ 

(36:18:8) lanarjumannakum surely, we will stone you 

l—llic. li/s jjJ Ijg'iVi 

(44:20:6) tarjumuni 

you stone me 

OJA * > O' Jj'jj cs- 5 ] J 

Noun 

(18:22:9) rajman 

guessing 

L-Uxllj 4 i.itw 

Noun 

(67:5:7) rujuman 

(as) missiles 

IaI i\» j 

Nominal 

(1) Adjective 

(3:36:24) l-rajimi 

the rejected 

s 'to 5 '. - a * ' » s 2 

(j-G tiL Ub-llC-l 

(15:17:5) rajimin 

accursed 

>12. J (jl JjJjoi (3^ (j/® ^-4 

(16:98:8) l-rajimi 

the accursed 

I* I’Vjjl (jUaJjaJl (_j-a aIILi 2xlmll (jijil! ^4® 

(81:25:5) rajimin 

accursed 

(jLlalii J jjki jjA Uj 

(2) Noun 

( 15 : 34 : 5 ) rajimun 

(are) expelled 

^ (jil 

( 38 : 77 : 5 ) rajimun 

(are) accursed 

(Mill l^Ls (Jll 

Passive participle 

(26:116:8) l-marjumina 

those who are stoned 

<_>4 oil 'jill 


Quran Dictionary (Rev. 3.00.01) 


1269 


corpus.quran.com 



rajim waw (j £ j) 


The triliteral root rajim waw (3 ^ J) occurs 28 times in the Quran, in five derived forms: 

• 22 times as the form I verb yarju (^-^^.J^) 

• & 

• three times as the form IV verb tur'ji 

• once as the noun arja (1 $ ^jb 

jj % o _ 

• once as the passive participle marjuww (3^3*) 


* o " 0 > 

• once as the form IV passive participle mur'jawn (U 3^3*) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to hope, to expect, to desire 


(2:218:11) yarjuna 

they hope 

J j. | 

a]]I d £)jakjj dildij] 

(4:104:13) watarjuna 

while you (have) hope 

y da Aiil Cy* L) 3 ^J ^3 d)_4^ dal (jjUli c Z '! ^ 

(4:104:18) yarjuna 

they hope 

V da Ai]l (j-« uy^jyj d)_4^1 dal (jjUli 

(10:7:4) yarjuna 

expect 

liil]| oldaJlj I jdajj QjakjJ V (_JJ 11) (jj 

(10:11:14) yarjuna 

expect 

pg jfok ^«-ll] y dy^' 

(10:15:9) yarjuna 

hope 

a]11 jS lli jjc. i -dul ljf.ll] Qja.jj y dy-^' dJ]^ 

(17:28:8) tarjuha 

which you expect 

Ijj^jila (Ja 3 li^ja^jJ (UjJ (_j-« Adlj f.l*jj! Lq ic. Uajj 

(17:57:10) wayarjuna 

and they hope 

0^4 jyj 4 s j*' f4^' 4)44 <44 d)j*-yy 

(18:110:14) yarju 

hoping 

1 d. \1 d^i ' 3 CaC. Ajj fill JS.JJ (jll j_y& 

(24:60:6) yarjuna 

have desire 

llllj <j 3 *l>i y 4^1 *d4]l 4 Jeljailj 

(25:21:4) yarjuna 

expect 

<144 lilt dJjii 74 Ufil] o 3 * ji y 44 l !145 

(25:40:15) yarjuna 

expecting 

1 jjdi Qja>jj V Ijill (3j Lgl jjy ! jjjlj 

(28:86:3) tarju 

expecting 

dljj Adl.j Vj LjjllS]! dll]] ^4 d)^ 3 ^J^ *•" '°il daj 

(29:5:3) yarju 

hopes 

cJy Alii <J 4 d)4 4]l e^l] 3 ^ 3 i d)^ dy® 

(29:36:9) wa-irju 

and expect 

j=4 ^ jd]l dill ljjdc-1 Id dJlla 

(33:21:11) yarju 

hope 

^jd]lj A]3I ja«jJ (jdi 4 idl'd ajxJ\ 4]l (Jjjuij ^1] (jll 11] 

(35:29:13) yarjuna 

hope 

jjfj j>] ajldj (jj^JJ Aliiic. j Ij^ui ^Uajj llda 1 jliilj 

(39:9:10) wayarju 

and hoping 

4ij a4j ’04' j-4) 

(4504:7) yarjuna 

hope 

a!]I ^llS (jja>jj V jjlU 1 j jiij l_^Lal (jili] 3i 
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rajim waw (j £ j) 


(60:6:9) yarju 

hopeful 

(jlis 4 nA ojjuiS ^£1 (jlS Ual 

(71:13:4) tarjuna 

you attribute 

| j\|j 4I] V Us 

(78:27:4) yarjuna 

expecting 

ULuia. Cl&Ji ^ 

Verb (form IV) - to defer, to postpone 

(7:111:2) arjih 

Postpone him 

0 % 

(Jjoijlj oLLlj 4 a j I 

(26:36:2) arjih 

Postpone him 

0 0 _ % % % ^ 

(^yijjoiLU (jjlAiJI Cluulj oLLlj 4 aj! 1 ^!Ls 

(33:51:1) turji 

You may defer 

iUiu (j* UU]] (_5 jjdj (jg-Us iUij ijya 

Noun 

(69:17:3) arjaiha 

its edges 

IJL Misilj 

Passive participle 

(11:62:6) marjuwwan 

the one in whom hope was 
placed 

1 JA dJjS 1 j)Aj 4 li }3 U m 23 iJLUa U Ijill 

Passive participle (form IV) 

(9:106:2) mur'jawna 

deferred 

ja\ UJ^J^ 
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ra ha ba (v C J) 

The triliteral root ra ha ba (Sr 1 ^ J) occurs four times in the Quran, in two derived forms: 

% - * - 

• twice as the form I verb rahubat (* 


• twice as the noun marhab (Sr^J*) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to be vast 


(9:25:20) rahubat 

(in spite) of its vastness 

t’VlNj Iaj Cliallkaj 

(9:118:11) rahubat 

it was vast 

Vic, i" 1^1 J Laj pg Vic, d \°i\ 1>» I2I 

Noun 

(38:59:6) marhaban 

welcome 


(38:60:5) marhaban 

welcome 

lii V jLIii (IJj 1 jlll 
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ra ha qa/(<j £ j) 


*» (• ** , » 

The triliteral root ra ha qaf( ^ J) occurs only once in the Quran, as the noun rahlq The translation below is a brief gloss intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 


( 83 : 25 : 3 ) rahlqin 


a pure wine 


of oj ■***) 
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ra ha lam (J £ j) 

The triliteral root ra ha lam (J C J) occurs four times in the Quran, in two derived forms: 
• three times as the noun rahl 


• once as the noun rih'lat (^-^J) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(12:62:6) rihalihim 

their saddlebags 

jl N j 1 -si Ajliil (Jl 3 j 

(12:70:7) rahli 

the bag 

i Jaj Ajlalui! g > } lials 

(12:75:6) rahlihi 

his bag 

* j' j-?- 4 l*j %-j l y* 

Noun 

(106:2:2) rih'lata 

(with the) journey 

l au^llj g. Llliil 1 
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ra ha mim (f £ j) 

The triliteral root ra ha mlm ((* ^ J) occurs 339 times in the Quran, in nine derived forms: 

• 28 times as the form I verb rahima ((*^J) 

• 12 times as the noun arham C^J 1 ) 

• four times as the noun arham ((*^ jb 

o A 

• once as the noun ruh'm ((*^J) 

1 o S 

• 57 times as the nominal rahman 

• 114 times as the noun rahmat ( < L<*^J) 

• 116 times as the nominal rahim ( (Q^ J) 

• once as the noun marhamat 


• six times as the active participle rahimm (U J^ J) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to have mercy 


(2:286:43) wa-ir'hamna 

and have mercy on us 

li] jic-lj Ue- 

(3:132:5) tur'hamuna 

receive mercy 

(jj) a \ i)-iS j 

(6:16:6) rahimahu 

He had Mercy on him 

(jnxil' Jjjiil Aic. 

(6:155:8) tur'hamuna 

receive mercy 

\ Ijiilj ojajull liljlia oliljii j 

(7:23:9) watarhamna 

and have mercy (on) us 

lil ^)iij (jjj 

(7:63:13) tur'hamuna 

receive mercy 

\ J ££ia O'® ^f-Lk <j' f'V 7 r -J 

; , - "A 

(7:149:12) yarhamna 

has Mercy on us 


(7:155:38) wa-ir'hamna 

and have mercy upon us 

(jjjSliil ‘■Liifj IjI jic-ll Lillj Cliil 

(7:204:8) tur'hamuna 

receive mercy 

^jj) a£lat \ Ij'n^iS j aJ (jijiLII LSjfi ^ j j 

(9:71:19) sayarhamuhumu 

Allah will have mercy on 
them 

JjjJjc. aI]| jjl Alii iLlalji 

(11:43:17) rahima 

He has mercy 

(_j-a V) Ail! ^al ^jLi! ^x-olc. V (J ll 

(11:47:16) watarhamni 

and You have mercy on me 

<_^a ^jOAabjJJ ^ jiij V]j 

(11:119:3) rahima 

your Lord has bestowed 
Mercy 


(12:53:10) rahima 

bestows Mercy 

iAj La V) f-jUL ojLaV (jjjiiil (_jJ 

(17:8:4) yarhamakum 

(may) have mercy upon 
you 

Ij jc. jc. <jlj 
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ra ha mim (f £ j) 


(17:24:9) ir'hamhuma 

Have mercy on both of 
them 

1 j LaS 1 ag aNjI i_jj 

(17:54:6) yarhamkum 

He will have mercy on you 

LLy jj] ji ^a'Vjj LLy jjl ^ic-S 

(23:75:2) rahim'nahum 

We had mercy on them 

^ l^aJ] O' 4 aAl laNj jjjlj 

(23:109:11) wa-ir'hamna 

and have mercy on us 

(jj-a-O^I jii. Cliilj llayjl j U] Lial Uij 

(23:118:4) wa-ir'ham 

and have mercy 

jjxa^ljjJI Cliiij ^AjlJj ^)Ac-l L_l i_j (Jjj 

(24:56:8) tur'hamuna 

receive mercy 

jjjjaNjj \ Ljj>j/)]l 1 j» ;}->S j oliLjil Ijjij a^l Ist\\ l_jdsl j 

(27:46:12) tur'hamuna 

receive mercy 

^jj) 1 Alii jjjjiiluU 

(29:21:4) wayarhamu 

and has mercy 

U J) pLLu jya a-Luil (ja l j.)»l 

(36:45:11) tur'hamuna 

receive mercy 

(jj) a'Vyj \ ^V\~v Laj jqj La Ijijjl JjS ILIj 

(40:9:8) rahim'tahu 

You have bestowed mercy 
on him 

<LLaAj LaS Axajj dLnlLl (_3 j (j-aj dll jaUl 

(44:42:3) rahima 

Allah has mercy 

^Li2aj]l JqjaJI 4jl aI]I jya V) 

(49:10:10) tur'hamuna 

receive mercy 

j)J)aNjJ \ <i]l Ijalllj ^aSLj^J j)JJ 

(67:28:9) rahimana 

has mercy upon us 

L-llLc- jya (jiy>l£L]l (jiiS 1 laNj ji (j-aj ^lll (j (jj LJS 

gjjl 

Noun 

(2:228:15) arhamihinna 

their wombs 

0£-»^jl ^ lj' ( 14 ^ lKL 

(3:6:5) l-arhami 

the wombs 

pLdJ L. <S 1 ("£-3 j ^ jlil jA 

(4:1:23) uial-arhama 

and the wombs 

{0 .* # S tf *5; 

^ 4-Hl 

(6:143:17) arhamu 

(the) wombs 

t 0 t g 0 2 ji '<>£ 0 e ' 0 ' ^ 0 c 

(jlS^Ld (j! ^ai*J (jliiiVl ^Aji Axic. dlLaxIll Lai 

(6:144:15) arhamu 

(the) wombs 

a!]| ^SLLaj LI e-l.'ig JX ^ai (jxuiVI ^l^jl Ajic. dLalaul laS 

(8:75:11) l-arhami 

(of) blood relationship 

Ai]l lid ^3 (jdaxj (^jLjl pg i.fn» j ^l^jVI 

(13:8:9) 1-arhamu 

the womb 

jlLjj Laj ^LijVl (jdlij Laj (jgiiiS LJS La ^i*J Alii 

(22:5:29) l-arhami 

the wombs 

(_s-LuJi (JiS ^1 a-LLu La ^IajVI 

(31:34:11) l-arhami 

the wombs 

^likjVI (^L La -\\x 1 j c" n» \l (Jjqjj Ac-lluil ^ic. oAic- Alii jjl 

(33:6:9) l-arhami 

(of) relationships 

(jj^a.1 g all j (jxLa jiil jya <i]l <• luS ^ (j2ax (jLjl >>»» 1 ^»IajVI j^jlj 

(47:22:10) arhamakum 

your ties of kinship 

al Njj lj» (_^3 IjJLujij jjl jjl -t'l ua& J^S 
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ra ha mim (f £ j) 


(60:3:3) arhamukum 

your relatives 


Noun 

(7:151:10) arhamu 

(are) the Most Merciful 

(j 1 .a *0^)11 jSAjt Cliij ^ liLiki j 

(12:64:16) arhamu 

(is the) Most Merciful 

,jxaaJj]l >j 1 -v joi. Allll 

(12:92:10) arhamu 

(is) the Most Merciful 

^sAji >J *011 ^j-jl! L-ijjjj V j)ll 

(21:83:9) arhamu 

(are) Most Merciful 

jp-a -0^)11 Cllilj jOall ^g.'na^ Ajj li il Cijjlj 

Noun 

(18:81:9) ruh'man 

(in) affection 

UiAj L-ljsi j olSj) Ai-a l^)ik. 1 Ag J j \iag I'm j_ji 

Nominal 

(1) Noun 

(2:163:8) l-rahmanu 

the Most Gracious 

^j\ i > vi 4 v 41 j 2d} fi^ij 

(13:30:17) bil-rahmani 

in the Most Gracious 

1 0 S - } * 0 * 0" '0 £ . S o' ^ 

j c*Ii]l Ulkjl L^ill jlnl 

(17:110:6) l-rahmana 

the Most Gracious 

<3^jii 1 ji j 2011 1 > ji J 

(19:18:4) bil-rahmani 

with the Most Gracious 

Uij ClliS (jj lilixs (jA^jllj -^JC-I ioi^ 

(19:26:13) lilrrahmani 

to the Most Gracious 

lluj) ^jjII ^OSI (_jAa UajOa (jisAjll dijij 

(19:44:8) lilrrahmani 

to the Most Gracious 

1 u-^nc. (jl ItuTiII jjl (jl lo null 4i*j V dLl-il l_i 

(19:45:8) l-rahmani 

the Most Gracious 

lllj (jUaljuiI] (j jfjoS (jA^jll (j-a iLllic. c^llkaj (j! <— ^Ol CluS U 

(19:61:5) l-rahmanu 

the Most Gracious 

t- mill oiUc- (jA^jll ^j^ll (j^c- CLilia. 

(19:69:9) l-rahmani 

the Most Gracious 

lik. (jASkjll Aiujl A».i>1i (j-a 0 ^ 0 -^ 

(19:75:8) l-rahmanu 

the Most Gracious 

Ika (jAAjll a! 4A<ul3 AlVlliall j)lii O'® 

(19:78:6) l-rahmani 

the Most Gracious 

<~. (jAa^ll -ik. OO 1 i_ n» II ^Uai 

(i9 : 85:5) l-rahmani 

the Most Gracious 

1.43 j 3>2»^oll (j^S-Lall j *>jJ 

(19:87:8) l-rahmani 

the Most Gracious 

l-i^C- £)A5kj!! Juc- 4 kjl {ja VI Ak-latall V 

(19:88:3) l-rahmanu 

the Most Gracious 

l 31 j (jAAjll kkil Ijlllj 

(19:91:3) lilrrahmani 

to the Most Gracious 

1 3lj IjC- 2 (jl 

(19:92:3) lilrrahmani 

for the Most Gracious 

iSlj kkllj (jl (j2^oll (^ » ) q Ikj 

(19:93:9) l-rahmani 

(to) the Most Gracious 

Ike- (jASkjll ^1 V) (_yiajVI j CllljLalJI (ja <^J£ (j) 
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ra ha mim (f £ j) 


(19:96:8) l-rahmanu 

the Most Gracious 

Idj (_)» > )>« 1“ ll 'vll l_jLaC- j l_jLai (jli]l (jl 

(20:108:9) lilrrahmani 

for the Most Gracious 

LuiaA dm 

(20:109:9) l-rahmanu 

the Most Gracious 


(21:26:3) l-rahmanu 

the Most Gracious 

ij^ajSLa dUc. Ia!j LjdjAj]! lj]llj 

(21:36:15) l-rahmani 

(of) the Most Gracious 

-A jiil ^A j jidj (Jdll ILa! 

(21:42:7) l-rahmani 

the Most Gracious 

£>AAj]l (j-? j J lJS 

(25:26:4) lilrrahmani 

for the Most Gracious 

Ijjamc. ^gic. u«jj <j^j ALajJ 

(25:60:5) lilrrahmani 

to the Most Gracious 

(Jjs 1 jjj 

(25:60:8) l-rahmanu 

(is) the Most Gracious 

Ijjii La] da-uiii Laj !j]ll 

(26:5:6) l-rahmani 

the Most Gracious 

4 _ic. IjjlS V) Li 1 , \~\a jSd (j. -a ntj Laj 

(36:11:7) l-rahmana 

the Most Gracious 

^g. jiakj £_ij| (jia jLjj Lad] 

(36:15:9) l-rahmanu 

the Most Gracious 

(_j>s Laj lilLa ^jdaJ V) jauil La Ij]l 3 

(36:23:7) l-rahmanu 

the Most Gracious 

LuLi AgilC-lljul ^gic. (jju V <jdjj (j! 

(36:52:10) l-rahmanu 

the Most Gracious 

(jjilu^a]| L&j La IdA 

(41:2:3) l-rahmani 

the Most Gracious 

^■j]' 0-? cfe jjj 

(43:17:6) lilrrahmani 

for the Most Gracious 

IdjjuLi <g_2>.j (jla iilLa L-ljjaka LaJ ^AdiS jdol Idjj 

(43:20:4) l-rahmanu 

the Most Gracious 

^ 0 j| | ^ j ^ ^ ✓ 

V V^CL Uc £.LuJ 1 J 

(43:33Uo) bil-rahmani 

in the Most Gracious 

4 _La 3 (j-a liLui jjj] 1 ilat 

(43:45:11) l-rahmani 

the Most Gracious 

ijjdjaj -LgJI jjd li]aja.S 

(43:81:4) lilrrahmani 

the Most Gracious 

(jjAjLiil Jjl \31 d]j <j^ (j) (3 

(50:33:3) l-rahmana 

the Most Gracious 

^ mL L_j]ki a-LLj t_u*]Li ^ jdta. (jia 

(59:22:12) l-rahmanu 

(is) the Most Gracious 

^ ^A a 1 j L_J_lx]l ^xllc. 

(67:3:10) l-rahmani 

(of) the Most Gracious 

Ci jli] (ja L>Aij]l (jl! ^ ^ jj ^ 

(67:19:11) l-rahmanu 

the Most Gracious 

ju/i) a-Jg^di (_]£j 4 jl VI La 

(67:20:10) l-rahmani 

the Most Gracious 

W I^A ,>S 

(67:29:3) l-rahmanu 

(is) the Most Gracious 

liiSjj AjIc- j 4j llal J* (3 
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(78:37:6) l-rahmani 

the Most Gracious 


(78:38:12) l-rahmanu 

the Most Gracious 

liljLa Jllj 4J Jpi VI V 

(2) Adjective 

(1:1:3) l-rahmani 

the Most Gracious 

^1^>]I Ai]l ^juU 

(1:3:1) al-rahmani 

The Most Gracious 


(19:58:26) l-rahmani 

(of) the Most Gracious 

L&j t.w >« L — '^1 pgj' 0 14) 

(20:5:1) al-rahmanu 

The Most Gracious 


(20:90:13) l-rahmanu 

(is) the Most Gracious 

if J ujj 

(21:112:6) l-rahmanu 

(is) the Most Gracious 

La ^Ic. jUiuJJl o^JLi p^*^i Oh 

(25:59:14) l-rahmanu 

the Most Gracious 

l^jny Aj jLaili (_yu^)*JI ^^Ic- (_$ jU 5»J 

(25:63:2) l-rahmani 

(of) the Most Gracious 

lij& (J-iajVl ( _ 5 Jc- (jjui4.l (jjill PlLc-j 

(27:30:7) l-rahmani 

the Most Gracious 

^J-A^VJ^I Alii ^uil Ail j (jl ini a m (j-a Ail 

(43:19:6) l-rahmani 

(of) the Most Gracious 

IjU) £p»AKJ^I 41 Lc. Oj43l AfLiVLail IjUy j 

(43:36:5) l-rahmani 

(of) the Most Gracious 

aJ lil }-i°) kit aJ qZt aiki (_jc- 

(55:1:1) al-rahmanu 

The Most Gracious 


Noun 

(2:64:10) warahmatuhu 

and His Mercy 

(_j-a AJLa^jjJ Aiil (_Jjlia3 Vjls 

(2:105:19) birahmatihi 

for His Mercy 

^llaaJI (_iliaa]l Alii j e-Lui) (_jA A“iAn^J Alii j 

(2:157:6) warahmatun 

and Mercy 

A-*kjJ ffAJ Of Cljl^lL^a Lliijl 

(2:178:30) warahmatun 

and mercy 

*►0 > * 0 1 * 0 ! 

A«a^jj 4^0 (O 4 1 11 tLlli 

(2:218:12) rahmata 

(for) Mercy 

^ ^ 55 ___ ^ i 1 

^Ulj ^111 ji 

(3:8:12) rahmatan 

mercy 

AA»^j (LliO (j^a li] 4 jA j \ m)A i] -1 *j l_u_jia jj V Luj 

(3:74:2) birahmatihi 

for His Mercy 

^llaaJI (JliaiSI jj Alii j p.LLu AlAN^J A j 

(3:107:6) rahmati 

(the) Mercy 

aUI A-Aaj ciiOajjl (_^p"4l 141 j 

(3:157:11) warahmatun 

and Mercy 

-^0 mo"^o i ^ 0 

(jj» A-v 1 La-a j iy A ayjj Alii Tj^a 'o^iioal 

(3:159:2) rahmatin 

(of) Mercy 

tlli] Alii (j>5 A«4 ^j L<u3 
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(4:83:26) warahmatuhu 

and His Mercy 

lis V) oliuill Aill ^ 

(4:96:4) warahmatan 

and mercy 

La 1 I j jSC- Aill jjlfij A A'Vjj a jAil j Ala C ll > jL 

(4:113:5) warahmatuhu 

and His Mercy 

CljL>») (jl ^la A ILL Cl ilg 1 AJLAajjj /Vile. Aill (JaCaS V jlj 

(4:175:9) rahmatin 

Mercy 

Ala A_o ^ j Aj 1 jll.^>'ic.l j AilLl l^lal jpHI Ills 

(6:12:12) l-rahmata 

the Mercy 

AjS L_Uj V AlLaill ^11 <1 A-A^jll Ajjafii ^jlc- l ffc 

(6:54:13) l-rahmata 

the Mercy 

A»A^ jll Ajuaii ( | 5 lc- ^LSLj L aj£ a£jjc. ^VLua iJaS 

(6:133:4) l-rahmati 

(of) mercy 

‘Uijll jj) ^j*ll Cl JJ 

(6:147:6) rahmatin 

(of) Mercy 

Aiaualj A» 42 kJ jl J (Jis (iljjCSi j)l! 

(6:154:13) warahmatan 

and mercy 

^ tjl&j 

(6:157:17) warahmatun 

and a Mercy 

$ o ^ f L-a * ° L or/, 

j ISjj (j-a AiL ISlla, AaS 

(7:49:7) birahmatin 

Mercy 

AcxaQj Aill ^ 11 Vi V p'llLisi (jj-^l s-VjjAl 

(7:52:8) warahmatan 

and mercy 

(j_jlajj ^»jil A»A^jj ^Ie. ^ic- oliiLaS a aLa£j ^Aliia. Cal j 

(7:56:11) rahmata 

(the) Mercy 

j) ilmaJall jya 1 ujS Aill / 1 a *y j jjl 

(7:57:8) rahmatihi 

His Mercy 

AH»^J tltt lyiaJ ^11^)11 (JajajJ (_£Cll jA j 

(7:72:4) birahmatin 

by Mercy 

lla A»A^JJ Ajua jqlll j al llijls 

(7:151:8) rahmatika 

Your Mercy 

ls* cs4-Vj J jail 4 -iJ 

(7:154:11) warahmatun 

and mercy 

UJ^ jy fA jjJCll (JCA gij 

(7:156:18) warahmati 

but My Mercy 

j£ Clla_uaj ^*1 A'Vjj <aLual (jA Aj i lu^al ^^jlic- (Jls 

(7:203:21) warahmatun 

and mercy 

J 

(9:21:3) birahmatin 

of Mercy 

^LlLa ^ i» j L^_iS CllALj (jljaCajj Ala A_A^jd 

(9:61:16) warahmatun 

and (is) a mercy 

^ 0 ^ )1 0 ^ £ 0 

!_^lal jjjlaJjUl aIIIj 

(9:99:23) rahmatihi 

His Mercy 

Aill (jl AlLiUkJ Aill ^a^-LlClaJ 

(10:21:4) rahmatan 

mercy 

liilil s a^i lil ^luiA Alcala CaJ jya A-lSkj (jjalill lisil lilj 

(10:57:13) warahmatun 

and mercy 

0 0 ^ o ^ ji 

(jlLajill Alukjj (_^JlA j jj. 'i,^*>\l ^^3 Lai a-lillj 

(10:58:4) wabirahmatihi 

and in His Mercy 

o 0 ^ ^ i ^ # a ^ o > 

i^yjy^ ciliiS ajla^jj j Aill 3 i 

(10:86:2) birahmatika 

by Your Mercy 

(jj^Slill ^ajill j)-a Llia^i jj 1 i>ij 
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(11:9:5) rahmatan 

(of) Mercy from Us 

jjAS (Jjjjjj] Ail Ala IaUc.Jp p A«A^j l_La JjUUVI llall Jpilj 

(11:17:15) warahmatan 

and (as) mercy 

A«A^JJJ lAUI (. - )1 Alla Jpa j 

(11:28:11) rahmatan 

mercy 

O-Uc. Jps Aj»^J <Jp» All ^gjc. UUS (j) 11 J]ll 

(11:58:9) birahmatin 

by a Mercy 

lUa AA»^jj AiA l^iAl JpUlj ll_jA 1 ny 1 llyai «.La. Hlj 

(11:63:12) rahmatan 

a Mercy 

A»A^J Ala ^ j Jpa Ajjj ^Jc- U i‘i«S JjI £jjf ji 11 jjll 

(11:66:9) birahmatin 

by a Mercy 

LLo AJ»aQj A*-a 1 jlAl Jplll j 1 y 11 Ua 1 qy i ll^paS a-Ly. Uala 

(11:73:6) rahmatu 

The Mercy of Allah 

Ajy A Aij Cliill JJa S ^£jJc. AjlSi^p j Alii CU&A. j 

(11:94:9) birahmatin 

by a Mercy 

Ha AJuk^d AiA l^iAl JpUlj 1 m U 1 ny i ll^pai c-Li. Ualj 

(12:56:11) birahmatina 

Our Mercy 

(jdimaJall ^pa .1 ^-lUaj Vj lllli J)A i in^ii 

(12:111:21) warahmatan 

and mercy 

^(.5^ (L)-^ ^ 4jAj CM 

(15:56:5) rahmati 

(the) Mercy 

JqjlULiall V] Ajj A»A^j Jpa JaAk) Jpaj J]ls 

(16:64:12) warahmatan 

and mercy 

Jjjiajj ^jll AAi^jj (_^2A j AjS 1 jqfiyl (_£All ^1 Jplll V) 

(16:89:22) warahmatan 

and mercy 

Jp-aiLiiil L^^pUij AAi^jj (_^AA j s-JgUu (_JSJ llllii i ill£ll Uldlc- llljpj 

(17:24:6) l-rahmati 

[the] mercy 

.g 

A-A^yit Jpa (jlll ^llk 1 aq 1 (jAaki.1 j 

(17:28:5) rahmatin 

mercy 

Ijj^jiiA Jka lAj^jj Uj^j Jpa Ajv^j p ic JpUa^pu Ualj 

(17:57:11) rahmatahu 

(for) His mercy 

4-0*' f&j' Aii^jil ip\ JjjAjjj 

(17:82:7) warahmatan 

and a mercy 

jpixsjAii Ajwyjjj ^a U Cy* 

(17:87:2) rahmatan 

a mercy 

ULIc. JjIS AllAaS Jjj U3j^) Jpa A_A^j V) 

(17:100:6) rahmati 

(of) the Mercy 

JjUiVI a'umA p£Sju^ li! A«A^j jpljp. JjjSIAj ^UiS jl 

(18:10:11) rahmatan 

Mercy 

lUlj li^psi Jpa 111 JjlA J AA»Aj illiAl Jpa llll lljj 

(18:16:14) rahmatihi 

His Mercy 

A. c — **£11 Ijjli 

(18:58:4) l-rahmati 

(of) the Mercy 

•• ^ f 1 $ ^ 0 _* 

A.A^Jpll jl Hjjj 

(18:65:6) rahmatan 

mercy 

llUc- Jps AAj^j oujjI UaUc. Jpa luc- llix j3 

(18:82:22) rahmatan 

(as) a mercy 

Hjj Jps Ajukj UaAj)lS l A^jVhn ij UaAUuji lain Jjl Ujj lljll 

(18:98:3) rahmatun 

(is) a mercy 

f.l£l a 1» -v Ac. j p-lUx Ilia Jps A-A^j 11 a Jjla 

(19:2:2) rahmati 

(of the) Mercy 

\j^)S j oAjc. lljj ClAAiJ j£l 
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(19:21:11) warahmatan 

and a Mercy 

1 1 jjai (jlfij li«a 4 - (jjAlil 4 jI A U A. ilj 

(19:50:4) rahmatina 

Our Mercy 

Uic. (jUail 1 j 1 n a lijA jj 

(19:53:4) rahmatina 

Our Mercy 

llii (jjjlA oLkl 1 n a yj <1 lijA jj 

(21:75:3) rahmatina 

Our Mercy 

U IsiW 4 jl Lua^j ^ olliiLii J 

(21:84:12) rahmatan 

(as) Mercy 

(_£j£ij liAac- Aj»A j xa <1aS olliilj 

(21:86:3) rahmatina 

Our Mercy 

lsi\\ (j a Luaaj ^AlVlYiij 

(21:107:4) rahmatan 

(as) a mercy 

(jOAllii] liSUliaji Laj 

(24:10:5) warahmatuhu 

and His Mercy 

( LiSLk ililjj yij a]\\ Vjlj 

(24:14:5) warahmatuhu 

and His Mercy 

4 _l 3 La ^ ^luial o^^VIj LiL]l ^ <i]l (JLkaS Vjlj 

* 1 (, 

(24:20:5) warahmatuhu 

and His Mercy 

i fijpj 4 i]l (jij AaaAjjj ^Vlc. a 1]I JliaS Vjlj 

(24:21:20) warahmatuhu 

and His Mercy 

liS JlsJ (j-a ^afvLa AJLiUkJJJ p^Vlc- 4 i]l (JLia 3 Vjlj 

(25:48:8) rahmatihi 

His Mercy 

O-ji (_$iil jA j 

(27:19:21) birahmatika 

by Your Mercy 

liLUc. ^ ( _ 5 ik.ilSj 

(27:63:13) rahmatihi 

His Mercy 

(_£ij (jjj IjauO (JjoijJ L> 4 j 

(27:77:3) warahmatun 

and a mercy 

(jjjA jAi] (ji igJ 

(28:43:14) warahmatan 

and mercy 


(28:46:8) rahmatan 

(as) a mercy 

_ J. i a j 

liLj (_ja 4 » 4 Aj (jSJj lijili j) jjUl L_liLs»J Laj 

(28:73:2) rahmatihi 

His Mercy 

<LLa 3 (j-a 1 j»'i°n\j 4_}3 IjiSJLui jl^lilj (_!*-?*■ 4 aa^j (j-aj 

(28:86:9) rahmatan 

(as) a mercy 

( 23 jj (jA 4 j»^j V) tl (illil cs-^! J j^jJ t — 1 '°^ Laj 

(29:23:9) rahmati 

My Mercy 

j. | j; _ ^ j; 

^*i fl'Vj (j-a 1 jjuUJ tilllji 4 jULIj CIAjIj 1 j^afi j 

(29:51:12) larahmatan 

surely is a mercy 

, > ° > 0 r.i » . 5 - „ , - , J , a 

LS lilJi ^ (jl 

(30:21:14) warahmatan 

and mercy 

^5 31^ ^ ^ j { ^ JljJ 31^ ^ a ~ 0 

oJja j 1 1 (Jii.j 1 jiSluM Lklj jl ^Sjotaj) (j-a ^S 1 (31^ jjl 4 j 1 jI (_^aj 

<uijj 

(30:33:13) rahmatan 

Mercy 

ijjSjauiJ ^jjj i<a 'Y 1 til 

(30:36:4) rahmatan 

mercy 

Igj lj^.ja 4 j»^j jjaiull liail 1 jjj 
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(30:46:9) rahmatihi 

His Mercy 

(_j -a cllljjuuL j_ji AjUI 

(30:50:4) rahmati 

(of the) Mercy 

go S „ * 0 ^ 

L^j^-a 33 1 *- qX ClAAj jUil ^1 

(31:3:2) warahmatan 

and a mercy 


(33:17:15) rahmatan 

a mercy 

A a'Vj^Lj Lljl jl lajjui Llji j_jl Ai]l 1 (_£.3l IL (j -a 3^ 

(35:2:6) rahmatin 

Mercy 

LgJ i3mL.a ij (jjUii La 

(36:44:2) rahmatan 

(by) Mercy 

^Jl Lc-lLaj LLa AjaAj V) 

(38:9:4) rahmati 

(of the) Mercy 

JjjJ>aJI 

(38:43:6) rahmatan 

a Mercy 

LLa Ajz^j a /a JlLaj aIa 1 4_J LuA j j 

(39:9:11) rahmata 

(for the) Mercy 

4 jj AJ»Aj 

(39:38:26) birahmatin 

mercy 

j 1 " ll^mla-a 3* 3^ ^-jLIji ji 

(39:38:30) rahmatihi 

(of) His mercy 

AJLoAj 1 " ll^mlaL 3^ 3^ A-aL*.^ / ji 

(39:53:10) rahmati 

(the) Mercy 

55 •* 0 0 * ' ' > 0 £ j * 0 % ^ # S £ 

<l]l (_^a 1 jL» 1*0 V 3"^" (_£2lLc- Ij 33 

(40:7:18) rahmatan 

(by Your) Mercy 

\ a\c. j clut-m j UJJ 

(41:50:3) rahmatan 

mercy 

ILa 3^_J^3 al^Jb 3Ll (_j-a LLa ouSLI 

(42:8:12) rahmatihi 

His Mercy 

J. 

Aoaa j ^3 aLLy ,j-a 3^2 j ,j£]j 

(42:28:10) rahmatahu 

His mercy 

4 ‘ia'Yj j >1i i 1 j 1 La 2aj (_j>s ClllaJI 33^ 3^ J 

(42:48:16) rahmatan 

Mercy 

I^j Aj^j LLa jjLmi^l LLa3 1 LI Ulj 

(43:32:3) rahmata 

(the) Mercy 

(iLj L ** < A ~ V 'J 1 

(43:32:21) warahmatu 

But (the) Mercy 

(jja ia-N ) La-a LL j lLaA»jJ 

(44:6:1) rahmatan 

As Mercy 

^;\a\l | a-lajai]l jA 4jl ^ya Ajs^j 

(45:20:5) warahmatun 

and mercy 


(45:30:9) rahmatihi 

His mercy 

> -* f. * of' 35 -* t ~ * ^ f ^ 

Aaa^j ^ c" ll -y\l j^ill J l_jLal (jjLJI LLli 

(46:12:6) warahmatan 

and a mercy 

Aj^jj iLsLaj *• . ^ <ils Lb® j 

(48:25:30) rahmatihi 

His Mercy 

a. Lull (_j-a 4 *la'\j ^3 <ill 3^13 

(57:13:23) l-rahmatu 

(is) mercy 

- 0 0 > 

L_ll2aJI <1 j3 ^_ya o^aUsij Aiialj 

(57:27:18) warahmatan 

and mercy 

4 »A^jj 5 Asl j ojajjl (jjLII 4-1_3 s 1 i\a 'N j 
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(57:28:11) rahmatihi 

His Mercy 


(76:31:5) rahmatihi 

His mercy 

LaJI llllc- ^1 lc-1 (jxalllollj 

Nominal 

(1) Adjective 

(1:1:4) l-rahimi 

the Most Merciful 

^aatjll (jAi^jil Alii ^uil 

(1:3:2) l-rahimi 

the Most Merciful 


(2:37:11) l-rahimu 

the Most Merciful 

till jlil 3* Ai) AjIc. S-llls t'lUK Ajj (ja £11 

(2:54:26) l-rahimu 

the Most Merciful 

£a2kjll L_)l jlil 3* Ai] tlllia ££ijU Aic- ££i jpa £511 

(2:128:17) l-rahimu 

the Most Merciful 

£aAjil lllljUl tlliS Hi] lilic- llllj 1 iLujlla lljij 

(2:143:45) rahimun 

Most Merciful 

£oAj *— ajf-pi (jjjlllli Alii jl £^ il a il £ u>»l Alii j)l5i Laj 

(2:160:11) l-rahimu 

the Most Merciful 

s „ ,s ,« , yi , 1 t, 

£aaajll t_ll jlll Ulj L_ljjl illiljll 

(2:163:9) l-rahimu 

the Most Merciful 

<j^jll > vi *ii V Iklj Ail fi^lj 

(2:173:25) rahimun 

Most Merciful 

£jaj aIII j] Aalc. £ 1 ] 111 All Vj pll ^ic- pl aj -‘ a l j>as 

(2:182:16) rahimun 

All-Merciful 

^ s - „ 0 ^ 

£ua>j jjic- aIII (jl Ailc- £jl 111 

(2:192:6) rahimun 

Most Merciful 

S5 35 — - 0 

up 'j 4^' up 

(2:199:12) rahimun 

Most Merciful 

£aaj aUI (jl aAII Ijjaxlmlj 

(2:218:16) rahimun 

Most Merciful 

^ 31 __ ^ a a __ o ^ % 0 _ i 1 

aIIIj <111 jl 

(2:226:13) rahimun 

Most Merciful 

ftjNj j^ac. <11 jjll Ijpll (jll 

(3:31:14) rahimun 

Most Merciful 

£j2kj jjlc. a!]I j ££ijil £51 AlSl £^° 1 

(3:89:11) rahimun 

Most Merciful 

£j2kj jjlc- Alii (jll 1 j HSl Au (ja Ijllj (jllll VI 

(3:129:16) rahimun 

Most Merciful 

£j %j aDI J pLuli (jis t_lA* j j f.Luii (jlal ^>1*-) 

(4:16:14) rahiman 

Most-Merciful 

1 4JNJ llljl (jis Alii (jl 

(4:23:54) rahiman 

Most-Merciful 

ji ^ ^ 55 s - 0 „ a 

1 <»JN j Ijjac. (jl £ Alii (jl t all.' A3 La Vj 

(4:25:58) rahimun 

Most Merciful 

JP“ Ijjflaj (jl J 

(4:64:23) rahiman 

Most Merciful 


(4:96:8) rahiman 

Most Merciful 

1 a JN j Ijjic. Alii (jlSj Aal.jj o^jli-aj AUa t" )l 7> jA 
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(4:100:31) rahlman 

Most Merciful 

1 1 jjic. 4111 jlisj 4111 c- 0^)^.! 233 cilijxsll 4 isj 2 j p 

(4:106:7) rahlman 

Most Merciful 

A „ ^ , S j- 55 o„ 

1 aj'vj Ijjic. jlfl 4111 jj 4111 j 

(4:110:13) rahlman 

Most Merciful 

1 dj^jlj jjc. 4111 2 a>J 4111 jfl»."n.u.) 4 1 m 3 1 allaJ ji Ip jxxi Jxsaj j-«j 

(4:129:22) rahlman 

Most Merciful 

1 4 1 jjic. jlfs ^lil jll 1 jijuj I jalxxaj (jl j 

(4:152:17) rahlman 

Most Merciful 

j ^ $ - jl | o j. | 

luAiiak^ ^ ^ 

(5:3:61) rahlmun 

Most Merciful 

^LlAj jjic. 4 lil jll <- Vil-v'lxs jjc- 4 —axs^xs jlaxJbl jxsS 

(5:34:13) rahlmun 

Most Merciful 

4!]! (jl 1 jxilc.ll Lg lie Ijj 2 aj jjS Jls jxs IjAj jjlll V) 

(5:39:14) rahlmun 

Most Merciful 

■a * ' 55 a o"'- ^ ji cS S" " 0 « 0 -* oo -o' 

^oakjjjic. 4111 (jl 4 qlc L_l jJJ 4111 jll ^LLaij 4 -Ala 2 *J (jxs L_llj jxsS 

(5:74:8) rahlmun 

Most Merciful 

jjic. 4111 j 4 jjja».txsuj 4 A 1 I (jjjjlj iili 

(5:98:9) rahlmun 

Most Merciful 

jjic. 4JII (jSj L_jla*Jl 2 jAxjs 4111 (ji ljxslc .1 

(6:54:27) rahlmun 

Most Merciful 

^OAjjjic. 4 jil ^LLalj o2*J (jxs CjIj 411 g j Ipjxxi ^'ixs (JxsC- jxs 4 jl 

(6:145:39) rahlmun 

Most Merciful 

^a 3 kj jjic. AAjj (jll 2 lc Vj £-11 ^qc- jxsS 

(6:165:21) rahlmun 

Most Merciful 

^JAj jjial 4 ij j L-lllxll £-j)xxi (UjJ (jl 

(7:153:14) rahlmun 

Most Merciful 

^ iVj jjial lA 2 *j (jxs tin J (jl Ijixslj lA 2 *j (jxs IjjU CIiIaLlAI Ijlxsc. jjillj 

(7:167:19) rahlmun 

Most Merciful 

jjiil 4 jI j c_ illxll ^jjxxil tlllj (jl 

(8:69:11) rahlmun 

Most Merciful 

jjlc. 4111 (jl 4111 lj£ilj 1 nli Vil^A ^'ixsic. Ixsxs IjlSa 

(8:70:24) rahlmun 

Most Merciful 

-\J jjac. 4JII j jaijj f ;<ixs ^.S Ixsxs l^^lix jj 

(9:5:26) rahlmun 

Most Merciful 

^oAjjjac. 4JII (jl ^L^Lllui Ijka Sis Jll Ijilj 0— llxall IjxsllSj Ijjll (jll 

(9:27:12) rahlmun 

Most Merciful 

^ ji ^ ji a - 0 - l g 0 ^ i ^ ji a 

ftj'Vj jjic. 4 illj plxisJ (jxs (151c- lllll Jl*J (jxs 4111 t_JjJJ 

(9:91:26) rahlmun 

Most Merciful 

^aa>j jjlc. 4111 j Jnxxi (jxs (jiLuirsJsll (^lc Ixs 

(9:99:27) rahlmun 

Most Merciful 

^sOAj ^jjlc. 4 l]| jl 4 'ixs~v j 4111 l-s.'i nil 

(9:102:17) rahlmun 

Most Merciful 

^ 03 kj jjlc. 4111 (jl Vic l^jl) (jl 4111 ^g-xiC. 

(9:104:16) l-rahlmu 

the Most Merciful 

jA 4 lll (jl j CIjIIaLpAI Aiilj o^Uc (jc- 4 jjill JjL) jA 4111 jl Ijxsiaj ^all 

jll tLiljill 

(9:117:27) rahlmun 

Most Merciful 

^j tlijl J 4 il ^glic. LjU p 

(9:118:31) l-rahlmu 

the Most Merciful 

^OAjl 1 t_ll jlll jA 4111 jl Ijjjil ~g}l<~- i_jU 
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(9:128:14) rahlmun 

(and) merciful 


(10:107:24) l-rahlmu 

the Most Merciful 

^ 4 I'yjJl ecLic- (_j>s f.Luij 3*® 4 j 1 

(11:41:11) rahlmun 

Most Merciful 

^ ^ * 5 ; 0 ^ 0 s 

p^J (j) 

(11:90:8) rahlmun 

(is) Most Merciful 

p^J u] ' jyj^ p pp'j 

(12:53:15) rahlmun 

Most Merciful 

p±J J_p- 3] La V] ojLaS/ (jJlil jl 

(12:98:9) l-rahlmu 

the Most Merciful 

3A 4 jJ jaxluii <Jll 

(14:36:15) rahlmun 

Most Merciful 

p^j jjic. dial! ^jjL-sac- 3 - a j csLa 4 _ill ^ i» n 3^ 

(15:49:6) l-rahlmu 

the Most Merciful 

lil cfpp pP 

(16:7:14) rahlmun 

Most Merciful 

ps^j pjj (j) (jjjiiS/t (jjdj V] p 

(16:18:10) rahlmun 

Most Merciful 

p^j 4 -^ u' V 4 i]l 4 jJLi lj^*j (j!j 

(16:47:8) rahlmun 

Most Merciful 

p^J *— pPJ till-® l — jl 

(16:110:18) rahlmun 

Most Merciful 

p\ J jjiaJ li-LLl (_j-a (j] 1 j j IjJlAli. p 

(16:115:22) rahlmun 

Most Merciful 

p Vj jjAc. 4 _i]l (jll Clc- Vj £"L JJC- jlxCal (3^ 

(16:119:19) rahlmun 

Most Merciful 

Of u] 

(22:65:27) rahlmun 

Most Merciful 

pr * J l — (jjjlilL <ijl 3] 

(24:5:11) rahlmun 

Most Merciful 

P^J 1 j .LLl 3-® 3 J ^ S/l 

(24:20:9) rahlmun 

Most Merciful 

plk ij I—Sjp.^) <i]l 3I3 4 'i /a j J a^jjc. 4 i]l V jlj 

(24:22:26) rahlmun 

Most Merciful 

pSk J jjlc- 4 illj <i]l jaij 3^ 3 j)Vi VI 

(24:33:48) rahlmun 

Most Merciful 

p^J JpZ- L)0 ' ^*-1 3-a 4 ill 3II 3^ i>* J 

(24:62:39) rahlmun 

Most Merciful 

p^J 4-^1 u] pa 1 jaxlmlj p l.a Cl 1) > 1 i 3^ 3 Cll 

(25:6:12) rahlman 

Most Merciful 

1 pc. 3^ ^jj (_yiajVlj dil jIaIuII JA\ pi*j 4J3JI l]S 

(25:70:16) rahlman 

Most Merciful 

^ ^ 55 ^ ^ J, /„ 

IJu^j Ijjic. <111 CliULa^. <111 (Jiu tilll jli 

(26:9:5) l-rahlmu 

the Most Merciful 

Jy J 3 ^' ^ j u] j 

(26:68:5) l-rahlmu 

the Most Merciful 

Jy ! ^ j u] j 

(26:104:5) l-rahlmu 

the Most Merciful 

Jy j 3 ^' ^ j u] j 

(26:122:5) l-rahlmu 

the Most Merciful 

Jy Jy^' u ] j 
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(26:140:5) l-rahlmu 

the Most Merciful 

^ J u] J 

(26:159:5) l-rahlmu 

the Most Merciful 

Jy ^ J L )]j 

(26:175:5) l-rahlmu 

the Most Merciful 

Jy J 3 ^' ^ j lj]j 

(26:191:5) l-rahlmu 

the Most Merciful 

Jy J 3 ^' ^ j lj]j 

(26:217:4) l-rahlmi 

the Most Merciful 

J*- 

(27:11:11) rahlmun 

Most Merciful 

*»J p. jjui A*J 1 ima. £j.lj ^l2a (jia V) 

(27:30:8) l-rahlmi 

the Most Merciful 

(jd^)]l 4 i]l 4 jl j (jl AlLm jya 4 j) 

(28:16:13) l-rahlmu 

the Most Merciful 

jA 4 _jl ^ ^ d 

(30:5:8) l-rahlmu 

the Most Merciful 

^Jikjil Jqjajl pLaU jxaij 

(32:6:6) l-rahlmu 

the Most Merciful 

jj jaJl o 31 g >m\Ij t—uiJI dill 

(33:5:28) rahlman 

Most Merciful 

^ ^ ^ s ^ f. ^ % o ^ 0 !• 

1 a j 1 <i]l jjliaj djdaju La 

(33:24:16) rahlman 

Most Merciful 

1 (jlS (jl Vic. j! a-Lui (jl j)jii 9 LLa]l 

(33:43U3) rahlman 

Merciful 

1 a J (jjLajdllj jjlfij d )1 iaD-»ll jya 

(33:50:61) rahlman 

Most Merciful 

Uu^j Ij^Ac. 4111 jjliij LLIc- VllSLI 

(33:59:21) rahlman 

Most Merciful 

1 aj lj_jic. 4 _i]l jjliij jqi jj ^9 (jl ^jjl dlli 

(33:73:15) rahlman 

Most Merciful 

1 aj*kj lj_jic. 4 ill jjliij djLLajallj jqlajjJl ^gic. 4111 djjjjj 

(36:5:3) l-rahlmi 

the Most Merciful 

ji j 3 ^' ck ! JJJ 

(36:58:5) rahlmin 

Most Merciful 

V- 1 j Ly® 

(39:53:20) l-rahlmu 

the Most Merciful 

jil jA 4 jl 1 » dj^jill ^)iij 4 j]l j)l 

(41:2:4) l-rahlmi 

the Most Merciful 

££». <jdLjJI 0-? cJj 

(41:32:4) rahlmin 

(the) Most Merciful 

a? ^ jj 

(42:5:19) l-rahlmu 

the Most Merciful 

jA 4 i]l jjj VI 

(44:42:8) l-rahlmu 

the Most Merciful 

JqjaJI jA 4 jl <i]l jja V) 

(46:8:25) l-rahlmu 

the Most Merciful 

J^iaJI jA j j l.)j^ d 4 j 

(48:14:14) rahlman 

Most Merciful 

1 1 <UI (jlSj P-Lul) jya pLujj j)d] jaij 

(48:29:9) ruhamau 

and merciful 

j. 1J jli^]l (_ 5 -ic- pi Adi 4 jLo jqL]lj ^lll (Jjjaij ,'ixi'va 
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ra ha mim (f £ j) 


(49:5:12) rahlmun 

Most Merciful 

£pO tfllj <=4-^ j4s 

(49:12:31) rahlmun 

Most Merciful 

*Sii <ji m 1 j&j 

(49:14:27) rahlmun 

Most Merciful 

^ i’Vj jjic. jl 1 j nli ja ^aSlil 1 V 

(52:28:9) l-rahlmu 

the Most Merciful 

^aa^j3l jlll jA <i! ojc-lj (Jj 5 ja US U! 

(57:9:17) rahlmun 

(the) Most Merciful 

J % j *— ajc. j] Alii j]j jjUl CllUUla]l ja 

(57:28:21) rahlmun 

Most Merciful 

JjAc. 4 ISI J ^aSi jiijj 4_j jjuujj ! jjj ^aSl (_)» > 1 j 

(58:12:22) rahlmun 

Most Merciful 

jjic. jll jll j^JaS j ^aSi jjU. Ulil 

(59:10:23) rahlmun 

Most Merciful 

Uli! Ujj Ijxa! jjli] ^Lc. lUjis Vj 

(59:22:13) l-rahlmu 

the Most Merciful 

^aa^jil ja^aj]! jA oil g UlSIj file. 

(60:7:15) rahlmun 

Most Merciful 

jjic. j jiUi aUI j 

(60:12:38) rahlmun 

Most Merciful 

jjac. ul j$l ja*lujlj j£*jUl 

(64:14:18) rahlmun 

Most Merciful 

i>U2kj jjic. 4.UI (jll Ijjiijj IjajLLajj Ijiaj jlj 

(66:1:14) rahlmun 

Most Merciful 

jjac. aUIj UU.I j ji U il 

(2) Noun 

(4:29:23) rahlman 

Most Merciful 

1 a l~\j jlS (jl Ijiiki 

(17:66:14) rahlman 

Ever Merciful 

1 ajNj ^Sj jlS 4 jl AlUaS 1 j»'Tn\ jSUil ^2 Ullail ^aS] (jlil ^aSjj 

(34:2:17) l-rahlmu 

(is) the Most Merciful 

jjalJI ^aa^jil j&j l^-}3 ^ j*j U>j a-UujJ! ja Jjw U>j 

(73:20:78) rahlmun 

Most Merciful 

jjac. <i]l j_j] a1]I Ijjiilui! j 

Noun 

(90:17:9) bil-marhamati 

to compassion 


Active participle 

(7:151:11) l-rahimlna 

(of) the merciful 

jit Cliii j Uliia^j Uiuli j 

(12:64:17) l-rahimlna 

(of) the merciful 

jjo'vt jit jA j 1 lial ~v j^i. 4 llll 

(12:92:11) l-rahimlna 

(of) those who show mercy 

jjoNtjil ^.ji j& j “^1 jaij ^aSjlc. i_y jii V dJll 

(21:83:10) l-rahimlna 

(of) the Merciful 

jjaAljJl Cliii J JjlyJI ^.iaU <JJ (_£J)U jj l—ljji J 

(23:109:14) l-rahimlna 

(of) those who show mercy 

Clulj 1 U-vjlj Ui jac.ll l_usi Ujj 

(23:118:7) l-rahimlna 

(of) those who show mercy 

jiattljil j^i. CltiSj ^Uajtj jac-1 Ujj 
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ra kha waw (j £ j) 


The triliteral root ra kha waw (J ^ J) occurs only once in the Quran, as the noun rukha The translation below is a brief gloss intended < 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(38:36:6) rukhaan 


gently 


L_iLLai ojJaij ^ iij'vii.A 


Quran Dictionary (Rev. 3.00.01) 


1289 


corpus.quran.com 


ra dal hamza 0 J J) 


The triliteral root ra dal hamza (• ^ Ji) occurs only once in the Quran, as the noun rid' (£ Aj). The translation below is a brief gloss intended as a guide 
to meaning. An Arabic word may have a range of meaningsdepending on context. 

Noun 


(28:34:9) rid'an 


(as) a helper 


<^*-4 Aiuijla UUail 
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ra dal dal J j) 

The triliteral root ra dal dal ^ J) occurs 59 times in the Quran, in eight derived forms: 

• 36 times as the form I verb radda (Aj) 

• once as the form V verb yataraddadu ( J A>^) 

• eight times as the form VIII verb ir'tadda (^AJ*) 

• once as the noun raddl US^J) 

• twice as the noun radd (Aj) 

• six times as the noun maradd ( J > 

• three times as the active participle radd ( J, J) 

* o 

• twice as the passive participle mardud (Aj A>) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to turn back, to return 


(2:85:41) yuradduna 

they will be sent back 


(2:109:7) yaruddunakum 

they could turn you back 

1 ^jUj) a*j j] JaI j-a jLiSi 

(2:217:33) yaruddukum 

they turn you away 

ljc-lWni.il (j] jc- ^Sjjlillj (jjlljy Vj 

(3:100:11) yaruddukum 

they will turn you back 

jjjali ^Lajl Wj C. Ajfll Ijjjl ji3l j-a ULjS 1 j» 1 W 1 (j] 

(3:149:8) yaruddukum 

they will turn you back 

^Wol ^Jc- 'jjai jj3l 1j»jW jl 

(4:47:16) fanaruddaha 

and turn them 

Ia jlWI IaJjjS (aj^j (jjaaLu jl (_Jla j/s 

(4:59:15) farudduhu 

refer it 

jljj jli 

(4:83:11) radduhu 

they (had) referred it 

ji 0 J ** ^ 0 ^ S ^ ^ 0 i 0 t " J ' ' J & 

Aj j)J^ \\ \a LS^l 

(4:86:8) rudduha 

return it 

UjJj jl lA* jlaAj Ijlka <Wlli ^lua. 1 ilj 

(4:91:10) ruddu 

they are returned 

IgqS 1 jijiSjS Aiiall IjJj La 3^ 

(5:108:11) turadda 

will be refuted 

kg il ia il A*J jLajI Jjd jl Ij3\Wj jl 

(6:27:9) nuraddu 

were sent back 

jjlajiil j -a jjSjj Lajj CAjL Lj^Sj Vj Jjj Lu3 Lj 1 jila! 

(6:28:10) ruddu 

they were sent back 

Ajc> La] I^^Lx] 

(6:62:2) ruddu 

they are returned 

JjiJI ^A^j-a <31 IjJj fk 

(6:71:11) wanuraddu 

and we turn back 

lilLA il 33 Llilac. i JjJJJ Ij jjJoJ Vj 1 i»Vli V La aI]I jj2 j-a jC-Aii 3^ 

Alii 

(6:147:9) yuraddu 

will be turned back 

jl/ajA-all ^»jii]l jc- AjujIL Jjj Vj 
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ra dal dal J j) 


(7:53:25) nuraddu 

we are sent back 

(Jasu liS (_)*** IjJ IjjaSoift a-lajLi lil (_]^3 

(9:94:22) turadduna 

you will be brought back 

Alii 

(9:101:19) yuradduna 

they will be returned 


(9:105:8) wasaturadduna 

And you will be brought 
back 

(jjixuu Laj A a 31 g j t_ n» \1 

(10:30:7) waruddu 

and they will be returned 

a131 tjJjj 

(12:65:6) ruddat 

returned 

CjJj ffi&l IjA^j ^r.l*lk | Ljj 

(12:65:14) ruddat 

returned 

Lull CllJj \Juc-U3aJ aAA ^-iyj La Ulyl ly 1 jiU 

(12:110:15) yuraddu 

(can) be repelled 

j_jC- IJluiIj Jjj c-Luli isP-& 13^) *■**») pbt I-?*. 

(14:9:21) faraddu 

but they returned 

^L^y-iyi tjjjfi diljjlllj p $ LLj 

(16:70:7) yuraddu 

is sent back 

lj°n« pc. A*y ^I*j V JgfLi (J3ji Jjj (_j-a ^La j 

(17:6:2) radadna 

We gave back 

(jyjjj (JljJaij ^LiAAJai j p jlc. ajSLil Ujjj ^ali 

(18:36:6) rudidttu 

I am brought back 

UJaii l^L> Ijli. JPj ip\ ijJj 

(18:87:8) yuraddu 

he will be returned 

\jI3c. AjA* j3 Ajj ^jj Jjd AjA*j <_S^la3 (_j-a Uai (Jll 

(22:5:46) yuraddu 

is returned 

1 j nil pc A*y (_^ya ^alay (JAj! JjJ (j-a ^aSLaj 

(28:13:1 ) faradadna.hu 

So We restored him 

(jjpji Vj 1 g ijc. A-ai sUJJjS 

(33:25:1) waradda 

And Allah turned back 

A IjJUj L. '» < Ijjijfi (jjAil All! Jjj 

(38:33:1) rudduha 

Return them 

(jllc-Vlj (JjlulLj Lklu-a (^alaS ^lc lAjJj 

(41:47:2) yuraddu 

is referred 

Ac-lUl pc JjJ AjI] 

(62:8:10) turadduna 

you will be sent back 

(jjla*j p±& UaJ a3^>Jtj t uiJI ^Jlc. p 

(95:5:2) radadna.hu 

We returned him 

' Q t l ' a * 

j]Wiii (Jiuii sIjJJj p 

Verb (form V) - to waver 

(9:45:14) yataraddaduna 

they waver 

' * ^ 0 • 0 *“• 0 * * fa 9 "i* 0 { 

ffjij ls* f^ 3 

Verb (form VIII) - to turn back, to return 

(2:217:39) yartadid 

turns away 

p JLaC-l dllaia. liliijll j3l£ jA j CLujS AllA (jC. ^aSla 

(5:21:10) tartaddu 

turn 

(jjjaJJv IjJalia ^SjUaS ^ic- IjJjjj Vj 

(5:54:5) yartadda 

turns back 

Aj^iauj pg fay Aill ^ly AiyA (jC. ^aSla AiJJ (j)a 
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ra dal dal J j) 


(12:96:8) fa-ir'tadda 

then returned (his) sight 

JjjlS A^_2 >.j ^Ic. ollil jl Usk 

(14:43:5) yartaddu 

returning 

^ j uj* hi >A 

(18:64:6) fa-ir'tadda 

So they returned 

1 .LaUaS Us& jUI ^Jc. |jjjl2 £.11 US Us U 1 U (Jll 

(27:40:12) yartadda 

returns 

Uk jia Ulill Jjjj jl (Jj 3 Aj Uliil US 

(47:25:3) ir'taddu 

return 

jl jJJJ Us j/s jUll Uc. IjJdjI jjjJI jl 

Noun 

(16:71:11) biraddi 

would hand over 

^agjUsji d iSLa Us ^Jc- ^^^jj jll jJ Ijlii-i^ jllil Usl 

Noun 

(2:228:24) biraddihinna 

to take them hack 

4 i a 

IkiLLal Ij^IjS jl U 131 j^JjJ jgJiljajj 

(21:40:7) raddaha 

to repel it 

jjjiais aA Vj lAJj jj» iWnm ill 

Noun 

(13:11:28) maradda 

turning away 

aJ j aIII 31^1 13 !^ 

(19:76:13) maraddan 

(for) return 

llji jdUj Uljj U 3 jj -lie. jjU. dtl-vll l^sll dlUaUilj 

(30:43:11) maradda 

(can be) averted 

Alii j/s A! J ji V ^jjU ji (_Jj 3 j-a ^llll jjlil Ulg j ^ll 

(40:43:15) maraddana 

our return 

jUii t_ ti~sr.pi fA jisjUuii jS j aIsi uij^ jij 

(42:44:18) maraddin 

return 

0 £ _ >> ' 0 £ S 

(JjJjj j-a Jji (3^ j j)jU C—lIjsLlI 1 jlj UJ jt.all)-sll jjj 

(42:47:9) maradda 

averting 

Aiil jxs AS J ji V jjU jS (Jj 3 j-a ' J^^-Uiil 

Active participle 

(10:107:14) radda 

repeller 

AliJaal Jlj ill j-U»J Ull jj jl j 

(28:7:18) rdddu.hu 

(will) restore him 

jjLijAll j/s 6 jlc-Lkj uU) sjJlj U) 

(28:85:6) laradduka 

(will) surely take you back 

jUUs l^Jlj] jl jill ULlc. (jHa j 3 (_£jil jl 

Passive participle 

(11:76:14) mardudin 

(be) repelled 

* ° „ % 0 - i« |U 0 •»! 0 •* * t - 

JjJj* jJC- ^jlj 

(79:10:3) lamarduduna 

indeed be returned 

ajiUJI ,^1 jjJjl jAl lull jjijU 


Quran Dictionary (Rev. 3.00.01) 


1293 


corpus.quran.com 







ra dal fa (<-* J j) 

The triliteral root ra dal fa ^ J) occurs three times in the Quran, in three derived forms: 

• once as the form I verb radifa (*-^Aj) 

• once as the active participle radifat J) 

• once as the form IV active participle mur'difin (U^Aj' 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to be close behind 


(27:72:5) radifa 

close behind 

jjU* n.i'i ^ LJJj <jj£j if ^5-uiC. 35 

Active participle 

(79:7:2) l-radifatu 

the subsequent 

Ig.aVn 

Active participle (form IV) 

(8:9:11) mur'difina 

one after another 

AfuiUd! (j k® ‘ C il Vn«ll 
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ra dal mim (f ^ j) 


The triliteral root ra dal mim Q 4 ^ J) occurs only once in the Quran, as the noun radm (^Aj). The translation below is a brief gloss intended as a guide 
to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 

-L-'a 


(18:95:12) radman 


a barrier 


ijj j aSjJJ (JiaJ Ojil (_jjjllC.il 
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ra dal ya J j) 

The triliteral root ra dal ya(d5 ^ J) occurs six times in the Quran, in four derived forms: 

I - o * 

• once as the form I verb tarda 

• three times as the form IV verb arda us* Ob 

T s 

• once as the form V verb taradda 


• once as the form V active participle mutaraddiyat (^^D -4 * 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to perish 


(20:16:10 )fatarda 

lest you perish 

oljA £jilj LgJ (j-aj- 1 V (j -a ic. iil 

Verb (form IV) - to ruin 

(6:137:9) liyur'duhum 

so that they may ruin them 

f j ^ ? o0 ^ \ ^ 

jJjj] aA jliajjoi ^aA-iVjl (Jifl (j- 4 L>iJ) 

(37:56:5) latur'dini 

ruined me 

dlSS (j| aIIIj (Jll 

(41:23:6) ardakum 

It has ruined you 

aSlJj! ^aSLijj aim la 

Verb (form V) - to fall 

(92:11:6) taradda 

he falls 

J lil 4_JLa Aic. i» j Laj 

Active participle (form V) 

(5 : 3 : 14) wal-mutaradiyatu 

and that which has a fatal 
fall 

jljl-' *■ i > 3i i, * ^ 0 9 - ^ 0 
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ra dhal lam (J ^ j) 


The triliteral root ra dhal lam (J J J) occurs four times in the Quran as the noun ardhal cJAj') . The translations below are brief glosses intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(11:27:18) aradhiluna 

(are) the lowest of us 

V) <^la jj! Laj 

(16:70:9) ardhali 

the worst 

linli .laj ^ ^)AaJI (Jjji j -a j 

(22:5:48) ardhali 

the most abject 

(llij ^alc- .laj ^ala 1 ^)AaJI (Jjji ^fxLsj 

(26:111:5) l-ardhaluna 

the lowest 

nlj (2D (j-aJjjS Ijill 
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ra zay qaf(c} J j) 


•* * 

The triliteral root ra zay qaf{ qj J J) occurs 123 times in the Quran, in four derived forms: 

#* ♦ 

• 61 times as the form I verb razaqa (qJJJ) 

• once as the noun razzaq (J'jj) 

•* * 

• 55 times as the noun riz'q 


• six times as the active participle raziqm 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to provide 


(2:3:7) razaqnakum 

We have provided them 

(jjiii) LLaj o!iLLail (Jjxqlij q \lj (j^LajJ (jjill 

(2:25:14) ruziqu 

they are provided 

> 0^ 0 „ 0 ^ j-J. ^ ^ 0 j- o 0 £ ^ 5 f 

uSjj 1 ^jlUi UiJjj ojd (j-a l^La 1 iaK 

(2:25:22) ruziq'na 

we were provided 

\\ jlLiLa Aj IjjIj JjS ^ Ufljj IjlA IjllS 

(2:57:12) razaqnakum 

We have provided you 

^SLtSjj La dll llL (j-a jilallj (_^all a&Ac. liljpi j 

(2:126:9) wa-ur'zuq 

and provide 

jj '"0^0-^ & ^ \ jj 

dl^pull (_j-a aJaI (Jjjjljj LLs! Id I^A dj 

(2:172:8) razaqnakum 

We have provided you 

All !jj£dlj 1*1 jj La dl lUa (j-a (jjill Lgji Li 

(2:212:16) yarzuqu 

provides 

L- ll Li*s J-UU a-Luil (_j-a Alii j 

(2:254:6) razaqnakum 

We (have) provided you 

A_}3 £_ij V u' Cy* Afl jj LLa 1 jiiii 

(3:27:17) watarzuqu 

and You give provision 

^ ll Li~\ ^>4*-) aLd (j-a (Jjjjjjj O' 4 ddll ^ jdjj 

(3:37:30) yarzuqu 

gives provision 

^ il Li*\ ^)4*4 aLd (_j-a Alii j_jj Alii Aic. jjA dill 

(3:169:13) yur'zaquna 

they are given provision 

f ^0 t 

(4:5:10) wa-ur'zuquhum 

(but) provide (for) them 

^ j>dl j 1 ^_j 3 

(4:8:8) fa-ur'zuquhum 

then provide them 

4-La lilj 

(4:39:10) razaqahumu 

(has) provided them 

Alii Ida Ijliilj ^p^l aAILj ljj-a! jl lie- liLaj 

(5:88:3) razaqakumu 

has provided you 

Lola Alii ^iSjj Ida IjlSj 

(5:114:19) wa-ur'zuq'na 

And provide us 

jd. dliSj LlSjjlJj (dLa AjIj 

(6:140:11) razaqahumu 

(bas been) provided (to) 
them 

<111 al^yisl aJ]I La l^ajdj 

(6:142:7) razaqakumu 

(has been) provided (to) 
you 

(jUadall dl j)ts ' j» 1V1 a 1]I ILi-a 

(6:151:20) narzuqukum 

provide for you 

>55 * o ' >0" " 0 * s- ' ? 

^aAujj (_3^Adj (_j-a 

(7:50:13) razaqakumu 

(has been) provided (to) 
you 

<111 j! aLall (_j-a lilic- (_jl 
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ra zay ga/(<j J j) 


(7:160:37) razaqnakum 

We have provided you 

fSLlljj La dll ^j^a l^jl£ (_£ jilallj o^ll f g Vic. liljji j 

(8:3:5) razaqnahum 

We have provided them 

(jjiiil fALlSjj Haj a LI Hll qjAhi ojill 

(8:26:15) warazaqakum 

and provided you 

q jqS > 7n -£1*1 dll nlill fSflojjJ aj..£-»i 1 ^aSljll 

(10:31:3) yarziiqukum 

provides for you 

£ 0 0 £ £ 0 ^ jl £ jl 0 > 

jLLaaJ^lj ^Jalull dial o-^O^J a-Hull oa oa 3 

(10:93:7) warazaqnahum 

and We provided them 

i"i! ''L.II ^ fAUSjjJ i jaa (IJjjIjjuiI liijJ lllj 

(11:88:10) warazaqam 

and He has provided me 

HH lljj Ala Of Ail IJc. diS (jl ^lljS li 111 

(12:37:5) tur'zaqanihi 

you are provided with 

Aljtl LaSAll VI fllijjA fUL La Lit V 111 

(13:22:10) razaqnahum 

We have provided them 

fiiLle- j Io*jj fALtSjj Ha Ijaiil j aLLHlI l^Alllj 

(14:31:9) razaqnahum 

We have provided them 

AiiLlc- j fAtjSjj Ha Ijlailj a LI Hll IjAuSJ loiai o-llil filial 15 

(14:37:22) wa-ur'zuq'hum 

and provide them 

dl^Hl' of fpjjlj 

(16:56:7) razaqnahum 

We have provided them 

fiLtSjj Ha l nf*ii oo^laj ^ HI QjU y 1 j 

(16:72:13) warazaqakum 

and has provided for you 

dlLnlall o-a fSfljoJ a^Hj oiu pSd jqS o-a ^S1 3-^J 

(16:75:11) razaqnahu 

We provided him 

lo^-r^j lo^ Jjsii l na\ lljj H* 4 &L*2jj ( jaj 

(16:114:3) razaqakumu 

Allah has provided you 

l n)-» VLH fill fSfljj Ha lo^S 

(17:31:7) narzuquhum 

(We) provide for them 

fSGIj ^3Joj oH (JjLLal Hi, I^Hi 

(17:70:9) warazaqnahum 

and We have provided 
them 

d il n)-»ll O' 4 fAL*2jjJ o^fHj cs^ ^Alii-oa.j 

(20:81:5) razaqnakum 

We have provided you 

^ n^ic. df3 f}3 I jHali p^l jSqq La *■ “ 'l ^a I 

(20:132:10) narzuquka 

provide (for) you 

tilfi JO -1 (O 2 ^ lljj till joi V 

(22:28:12) razaqahum 

He has provided them 

^L*il 1 faJgJ o-a pg ^QQ La lie- dlLaol*-* fill ''ll pan! Ijo^A-jj 

(22:34:10) razaqahum 

He (has) provided them 

flaiL/l f-aJ^J o-a f^Sjj La fill fjuil Ijo^H HHa l ~1» -s Ajal JSlj 

(22:35:14) razaqnahum 

We have provided them 

Oj|As 1 1 fAljSjj Haj aH Hll ^g-alHlI j 

(22:58:10) layarzuqannahumi 

surely, Allah will provide 
them 

LiHv llj)0 fill f ^ f jofl IjjLa jl IjlAS fj fill 

(24:38:10) yarzuqu 

provides 

l- tl >«•*» o4*f a-l-H oi (joH fUlj fLHs o-a ^AJqojj 

(27:64:7) yarzuqukum 

provides you 

O^o'^^J a-Lalall o^s fSSoDi OH'J a.)]» ) fJ pllll IIjj o^ 1 ^ 

(28:54:11) razaqnahum 

We have provided them 

Qjlijj fAljSjj Haj f Hall fllHlLl OJf'O'i^J 
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ra zay qaf(c} J j) 


(29:60:8) yarzuquha 

provides (for) it 

fOOj ^ ^ jj lUOj V ALO 0-? O^J 

(30:28:16) razaqnakum 

We have provided you 

^aSLlSjj La ^-3 alSjd (_j-a ^SLiLaji 1" \K\a La ^ya ( 3 ^ 

(30:40:5) razaqakum 

He provided (for) you 

■aS-Lia. Il -Si 1 s , ' AO! 

(32:16:10) razaqndhum 

We have provided them 

(jjaili LLaj LtOaj (jjc-O 

(34:24:3) yarzuqukum 

provides (for) you 

AO! (_J 5 dl! jl.ia.ta, II ^_ya qa (35 

(35:3:12) yarzuqukum 

who provides for you 

a® ji $ ^ ** q 

aLalO! (^ya All! O' 4 (J^ 

(35:29:10) razaqndhum 

We have provided them 

0 ^ f. , - „ g ji ^ 

0 jLLj AiOlc- j Ijjui aALiSjj LLa Ijiajl J 

(36:47:6) razaqakumu 

(has) provided you 

j] (ji L» ii IjJLal (jijdS ^ 0 ! djll aI ]1 ^aSSjj LLa (Jj 3 I jjj 

A-a*Ll AO! ALO 

(40:40:20) yur'zaquna 

they will he given provision 

^ ll Li-v AiaJI (jjiLO Ollljli 

(40:64:12) warazaqakum 

and provided you 

i"\\ "L.U rya j J..O aj 

(42:19:4) yarzuqu 

He gives provision 

^yl^aj! 3 ^ J f-Ojjj jjya oOjl*J 1 ilia] AO! 

(42:38:10) razaqndhum 

We have provided them 

- f. .°J> - o> 0-* -* 0 ( ^ 

lS ^ 

(45:16:8) warazaqnahum 

and We provided them 

(jxa]laJ! ^Al i\ 0 ~» 9 j dll ijJall ^ ya ^aALlSjjjJ 

(63:10:4) razaqnakum 

We have provided you 

ji ® > ^ ° 0 ^ *0 " 0 ^ 0 -* Of 

dl_jO! ^aSOia! ^Li (jl (Jj 9 (j-a ^aSLlSjj La (j-a I jliil j 

(65:3:1) wayarzuq'hu 

And He will provide for 
him 

> - 0 - * 0 ^ 0 *+ * 0 ' 

q idla-j v CLul (j/i 42 J JJJ 

(67:21:4) yarzuqukum 

to provide you 

-'O "c Q ji Jl 51 ^ ( 0 

Aiijjj LiLusi (j] (_^0! IjiA (_3«! 

Noun 

(51:58:4) l-razaqu 

(is) the All-Provider 

(jjiLS! o3^S! u) 

Noun 

(2:22:16) riz'qan 

(as) provision 

l 3 jj dll^yaO! (_^ya Aj ^ a-La aLalO! (j-a ( 3 jp^ J 

(2:25:18) riz'qan 

(as) provision 

JO (_^ya Oljjj I^A 1 o^)-aj °l-a 1 L<JS 

(2:60:22) riz'qi 

(the) provision (of) 

3 ^' c 3 JJ Of 

(2:233:14) riz'quhunna 

(is) their provision 

fOjjOaJL 04 ^ Jj ^ C5^C- J 

(3:37:17) riz'qan 

provision 

Isjj lAAic- Okj L-ll^)-N<a\! 1 g Ac. Lais 

(7:32:11) l-riz'qi 

sustenance 

O^ dlLuiOlj oJllOtl A_jjj ^_y± 3 J 5 

(8:4:10) wariz'qun 

and a provision 

ciJJJ Oc. diLkJi ^43 
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ra zay ga/(<j J j) 


(8:74:17) wariz'qun 

and a provision 

0 i#o g ^ g ^ l $ 

fjjS (JJJJ <Af 3 ^ r* 

(10:59:8) riz'qin 

(the) provision 

Ualj^. 4 -La (jjjj (j- 4 ^ll! (Jjpi La (IJa 

(11:6:9) riz'quha 

(is) its provision 

U- 3 3^ O' 4 

(11:88:12) riz'qan 

a good provision 

LLuiaw ISjj <La (_>a <ili ( | 5 Jc. 1" (j] ji U (Jll 

(13:26:3) l-riz'qa 

the provision 

jJiajj a-Luli (_jd 3 3 in.n 1 <131 

(14:32:14) riz'qan 

(as) a provision 

^*£33 tSjj dllj-alll! (j-a <1 ^ $.La a-Lalul! (_j-a Jjji j 

(16:67:8) wariz'qan 

and a provision 

1 )>«•% Ifijjjj 1 jfLui <la (jjAijj 

(16:71:7) l-riz'qi 

[the] provision 

^ (_yLuu ^Jc- j (_3liaa < 33 ! J 

(16:71:12) riz'qihim 

their provision 

jLaji 1" 1^3 3 a La ( | 5 Jc. I^LLaS (_jji 3 ! LaS 

(16:73:9) riz'qan 

any provision 

V Laijuj ] V l-<a Alii 

(16:75:13) riz'qan 

a provision 

<la Jjiil 1 um'n Ifijj LLa oLiSjj 

(16:112:9) riz'quha 

its provision 

(jlLa cJ£ ,_^a Ll& j IfSjj I^jjLj 

(17:30:4) l-riz'qa 

the provision 

c-Luii (_^ya 3 3 -i > m n (jl 

(18:19:32) biriz'qin 

provision 

<la ^SLiUis LalaJa _j3->) lla 

(19:62:8) riz'quhum 

(is) their provision 

1-UuC. j ojSLj lg_l 3 Laillu V) !^i 3 tg -}3 (jjat.AmJ V 

(20:131:15) wariz'qu 

And (the) provision 

<J$j (iJjj 

(20:132:8) riz'qan 

(for) provision 

^^ail3 ALalill j tilaJjjj ^ 33 l 

(22:50:7) wariz'qun 

and a provision 

d ll •vll L ->31 l^lac- j !_jLai (jijl 3 ll 

(22:58:12) riz'qan 

a provision 

1 nu^lsjj 4131 IjjUa ji Ij 3 js <331 (Jj 3 i 3 !j 

(24:26:15) wariz'qun 

and a provision 

(JJJJ “J?*- 4 ^ UJ Jf 4 

(28:57:19) riz'qan 

a provision 

Ua 3 (_j- a lajj c-Jjdu (3^ dll^j-aj 4 j 3 ! ^ j-y 1 llal 

(28:82:10) l-riz'qa 

the provision 

oJilLc- (^ya a-Lulj ( 2 ya 3 3 -i>«n <131 (jlSjj 

(29:17:18) riz'qan 

any provision 

^ uj-^ 0? u! 

(29:17:22) l-riz'qa 

the provision 

AJ ljj£d!j ojAac-lj (jjjit <331 Aic. 

(29:60:6) riz'qaha 

its provision 

l^i jjj Alll lJaIj V <^ l >? dy^j 
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ra zay ga/(<j J j) 


(29:62:3) l-riz'qa 

the provision 

<1 o_lLlc- jy<s al2ll j ) jsl jjjjll lajuiu Alii 

(30:37:6) l-riz'qa 

the provision 

*l2ij jyal jjj j]| Jajoill Al]l ji 1 JJJ ^Lljl 

(33:31:13) riz'qan 

a provision 

LaJ^)£i tSjj ^ Vie, i J l^Jji 

(34:4:9) wariz'qun 

and a provision 

0 0 | 

(34:15:13) riz'qi 

(the) provision 

jjic. l_ijj oL]i Ai 1 j ^ij qjjj j ) A 

(34:36:5) l-riz'qa 

the provision 

e-LLl (jA jjjj3l lint) (j) <3 

(34:39:5) l-riz'qa 

the provision 

Ai sJsl JC- ya a Lull (jij ^** ua 11 j)l 3 

(37:41:3) riz'qun 

(will be) a provision 

jjjj ^ mj 

(38:54:3) lariz'quna 

(is) surely Our provision 

-iLai ya A] La LlSjjj ILa jl 

(39:52:6) l-riz'qa 

the provision 

a-Luli yal jjj jll JajoUJ Alii j_ji 1 jAixj 

(40:13:9) riz'qan 

provision 


(42:12:6) l-riz'qa 

the provision 

jLsjj a. Lull ya\ jjjjil 1 (juajS/lj dll jLajuJI . li \1 q a a! 

(42:27:4) l-riz'qa 

the provision 

(jJajS/l l^j*L] o^lLaJ jjjjll a1]I 3-iLn jjj 

(45:5:10) riz'qin 

(the) provision 

l^jj-a H*j y^^l 1 Ai LpLl jjjj jya j^a Alii Ljjii Laj 

(50:11:1) riz'qan 

A provision 

^ jj^JI dllLSi Ula oLii Ai 1 nj-J j llliail LSjj 

(51:22:3) riz'qukum 

(is) your provision 

^ _ > .» £ 0 j. # 

<jj-^ Jj Laj a-Lalill 

(5i:57:5) riz'qin 

provision 

uj^?Ki J Au' JJj t>° Au' ^ 

(56:82:2) riz'qakum 

your provision 

L)3-^ UJ^J 

(65:7:9) riz'quhu 

his provision 

aUI oIjI LLa jjaiils 4^ jj AjIc. jus jjaj 

(65:11:34) riz'qan 

provision 

l3jj aS a!]I Is 

(67:15:12) riz'qihi 

His provision 

•*°o f-* ^ \ ■; 

L>^ ^3 1 

(67:21:7) riz'qahu 

His provision 

jjiij yic- ^^3 Ij^J (Jj dluiaS (jj (_^L]I lii (jlaS 

(89:16:7) riz'qahu 

his provision 

03U i Alic- jliaS oiliiil La lil CiSj 

Active participle 

(5:114:22) l-raziqma 

(of) the providers 

j ^ ^ jj' j 

(15:20:8) biraziqina 

providers 

Ojlfljl jj aJ (y^j yulxJi l^-l3 ^£>1 1 il» 7> j 
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ra zay ga/(<j J j) 


(22:58:18) l-raziqlna 

(of) the Providers 

cyf Jljll jik 34J <j ]j UiA ll jj Alii 

(23:72:9) l-raziqlna 

(of) the Providers 

^ ‘‘O 

(34:39:20) l-raziqlna 

(of) the Providers 


(62:11:21) l-raziqlna 

(of) the Providers 

a!]Ij ajl V*\l (j-aj CP 4 ^' ir - 1-® lJs 
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ra sin kha (£ lh j ) 

* # * # 

The triliteral root ra sin kha (_)•“ J) occurs twice in the Quran as the active participle rasikhun The translations below are brief glosses 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Active participle 


(3:7:32) wal-rasikhuna And those firm 

55 „ ^ > > 00 f s 

Lial ^1*21 ^3 

(4:162:2) l-rasikhuna the ones who are firm 

(21111 Jjji Laj (j^jlajAll j i,a ^lail ^9 (j^l 
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ra sin sin (o- o* j) 


The triliteral root ra sm sm (CH LH J) occurs twice in the Quran as the noun rass (U^J). The translations below are brief glosses intended as a guide 
to meaning. An Arabic word may have a range of meaningsdepending on context. 

Noun 


(25:38:4) l-rasi 

(of) Ar-rass 

i ^ Q ^ ^ f 

IjjiiS tilli (jjj UjjSj ! 3 lc. j 

(50:12:6) l-rasi 

(of) Ar-Raas 

-J J-OJ j L ll ^ i j ^ ^ ^ C** \ 
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ra sm lam (J lh j ) 


The triliteral root ra sm lam (J O' J) occurs 513 times in the Quran, in eight derived forms: 
130 times as the form IV verb arsala 

-U 

six times as the noun risalat (* m t i j) 
four times as the noun risalat 
332 times as the noun rasul 

four times as the form IV active participle mur'sil (( 3 ^ D -4 ) 
once as the form IV active participle mur'silat (^luq/ 4 ) 


35 times as the form IV passive participle mur'sal (1 




once as the form IV passive participle mur' salat (* '^ ( ' D* 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form IV) - to send 


(2:119:2) arsalnaka 

[We] have sent you 

Ijjijj ! lUtiji U] 

(2:151:2) arsalna 

We sent 

UuUI ULiji LaS 

(4:64:2) arsalna 

We sent 

V) O'* ' l-aj 

(4:79:13) wa-arsalnaka 

And We have sent you 

t.Hg aIIl v *iji j 

(4:80:10) arsalnaka 

We (have) sent you 

Ij-ilS'S pg lie, (ill llitijl Uo 3 Jj-aj 

(5:70:6) wa-arsalna 

and We sent 

iLuij ULuijij (JjjIjjuj] (jjllu-a Asil 

(6:6:16) wa-arsalna 

And We sent 


(6:42:2) arsalna 

We sent (Messengers) 

j (ilLa qm liLuiji 

(6:48:2) nur'silu 

We send 

0 £55 Of 

V] (jlLuijA]! Laj 

(6:61:5) wayur'silu 

and He sends 


(7:6:3) ur'sila 

were sent 

0 ^ ^ f Si ^ ^ 

(7:57:3) yur'silu 

sends 

4 1 /a ' i. j j IjauiJ J 

(7:59:2) arsalna 

We sent 

4 l]l lj^jc-1 ^aj 3 U 4 -ajS LL_jj Liluiji .HI 

(7:75:21) ur'sila 

he has been sent 

„ 0 o t 55 X J. 

4 j Lai ul 1 ^ 1(3 

(7:87:7) ur'sil'tu 

I have been sent 

4 ijUaj Aj Ljlui jt l ^\a <ijUa (jjj 

1 Vi 1 1 aIII t 

(7:94:2) arsalna 

We sent 

I^IaS li-li) a 4 j ^)3 cs^ 1 lliflji Laj 
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ra sin lam (J lh j ) 


(7: 105: 15) fa-arsil 

so send 

dJjjlj^uil ^gjUa J (j-a Ailu la 

(7:111:4) wa-arsil 

and send 

^Jiuijijj sI-a! j 4 ajI 1 

(7:133:1) fa-arsalna 

So We sent 

1I^)aIIj ~ 1 \\l ajls 

(7:134:19) walanur'silanna and surely, we will send 

S'' * " " S - 0 

(JjjI^JjoiI iP’U la JJ till 

(7:162:10) fa-arsalna 

So We sent 

! jjlS Lot a-Laiall f_ya lj>Aj pg °)\c. 1 iU iijil 

(9:33:3) arsala 

has sent 

aIS (jjlll ^glc. ajg 3 -ajj JjaJI (_$UI jA 

(11:25:2) arsalna 

We sent 

^jj 1 a jj LtLuiji llij 

(11:52:7) yur'sili 

He will send 

1^)1 jAxs ^a£jlc. al-alJl <l]j 1 jjjli Ijj 

(11:57:6) ur'sil'tu 

I was sent 

^aSlil <1 dlluiji La Li ^133 I jljJ jjLa 

(11:70:15) ur’sil'na 

[we] have been sent 

L j ?°Jk y I uL jl LI tlaiL V 1 J , 1 

(11:96:2) arsalna 

We sent 

(jlii (jOaluij LjLL liLuiji LLij 

(12:12:1) arsil'hu 

Send him 

QjiialAJ 4J Ljj L_liLj lie- L*-a Aiuijl 

(12:19:3) fa-arsalu 

and they sent 

Ojjil ^Jjla ^aAljlj IjLjla ejlliu UlalAj 

(12:31:4) arsalat 

she sent 

IfilLa c" y Vic- 1 j (j^-tll tliluiji t'l»,,an.i Uaia 

(12:45:11) fa-arsiluni 

so send me forth 

f e * ? ^ l ^ a 

QjluijlS <LjQj IvW'i Ul 

(12:63:10) fa-arsil 

so send 

**>1 <S U] j (Jj£i LIaI L*-a 

(12:66:3) ur'silahu 

will I send him 

<I]I f_ya a 'LLuijI (jl (Jll 

(12:109:2) arsalna 

We sent 

Lg 'll VIaJ V) Llils ^ya Lliuiji Laj 

(13:13:7) wayur'silu 

And He sends 


(13:30:2) arsalnaka 

We have sent you 

| ___ 0 ^ ^ 0 - l 

^Lai 1 g La i \a uJa la <11 s jj (ilLtJLuijj uHl£ 

(13:38:2) arsalna 

We sent 

Ajjlj IaIjJjI lilaAj UlLa (_^a VLuij ULuji 

(14:4:2) arsalna 

We sent 

jjllll 4 -aja jUaL V) (Jjjujj (j-a Ltluiji Uaj 

(14:5:2) arsalna 

We sent 

jjill CllUaiiall (j-a tlLaja U ^5^3^ 1 

(14:9:29) ur'sil'tum 

you have been sent 

4_j 4 *ilii Mji UaJ U^jaS llj Ij]l 3 j 

(15:10:2) arsalna 

We (had) sent 

(^yllj'vi ^J-uo illLa i^ya Lliuiji lalj 

(15:22:1) wa-arsalna 

And We have sent 

a-Ua a-Lajall f_ya uijjjla ^ 5 l^ 1 
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ra sin lam (J lh j ) 


(15:58:3) ur'sil'na 

[we] have been sent 

0 £ I ' V 0 * * ^ 

Lllmjt Ul 

(16:43:2) arsalna 

We sent 

■ag-A ^g^aji jLkj V) tMils ja Liiuiji Laj 

(16:63:3) arsalna 

We have sent 

^ag \1 aC. S jUaJjail jj j3 jaai jit ^ lU ilji All 

(17:54:12) arsalnaka 

We have sent you 

jj£j ag jc. >111 liiuiji La j 

(17:59:4) nur'sila 

We send 

jjijV' j OS ji V) CiUjU juijd ji Likia laj 

(17:59:18) nur'silu 

We send 

lljij V) LLLj jb julJJ Laj 

(17:68:8) yur'sila 

send 

1 u.ol -N ^a£jlc. jaujJ ji jjl 1 uLk L. Lma-l jl ^aliiaiii 

(17:69:8) fayur'sila 

and send 

^Jj]l ja UL-ali ^akllc j«uijj2 

(17:77:4) arsalna 

We sent 

jjjiki 1 IuLL AaJi jj llLujj ja Allis liiuiji as ja <Lui 

(17:105:6) arsalnaka 

We sent you 

IjLoa jl (ilUiuij! Laj j jj (jjaJljj obi jji jjkJbj 

(18:40:8) wayur'sila 

and will send 

»Lala]l ja 111 lui 1 g Vic. juiJJ j 

(18:56:2) nur'silu 

We send 

jijAiaj jijLua j] jiLaja]! jaujj Laj 

(19:17:5) fa-arsalna 

Then We sent 

Ujai 1 jLL IgJ jlai3 bkjj tgLSI ULuijti 

(19:83:4) arsalna 

[We] have sent 

1 ji ^aA jjj jjj3l£L]l ^jc- jqiaUAJ! liiuiji bi jj ji 

(20:47:6) fa-arsil 

so send 

^ag jj Jbljail bka jauijis 

(20:134:10) arsalta 

You sent 

jLi ji ja Alilil ijjja jjaij ljj]j LaiuJji jj] 

(21:5:13) ur'sila 

was sent 

jjij^i jui ji lafa 4-ib biLik jc-ba jA (Jj 

(21:7:2) arsalna 

We sent 

Lg jl ^^jj jlk.j jl Alia loiuiji Laj 

(21:25:2) arsalna 

We sent 

jj.AlC.li bi VI Alj j Aii <111 ^gjvji V] jjaaj ja All j ja Liiuiji Laj 

(21:107:2) arsalnaka 

We have sent you 

jlalliil <akj VI lilt Auiji Laj 

(22:52:2) arsalna 

We sent 

Alula i ^3 jl L»° Aiil J£\ j ] a~i III jl j_u jj jjaaj ja AliiS ja Liiuiji Laj 

(23:23:2) arsalna 

We sent 

<i]l IjA^-l ^aj5 Lj Jlii Aaj3 jJI H jj LAuiji jAij 

(23:32:1) fa-arsalna 

And We sent 

j]l IjAjl ji (*g-ia jjaaj pg Uluijii 

(23:44:2) arsalna 

We sent 

(_£j! li liiuij uL-ji 

(23:45:2) arsalna 

We sent 

jlj jUaluij LLiIjLj jjjIA oLki j jaaja LiLuiji 

(25:20:2) arsalna 

We sent 

j»}-»\l jjKij ^agjl V) jlLuijaJI ja liSLa liiuiji Laj 
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ra sin lam (J lh j ) 


(25:48:3) arsala 

sends 

4'U-sj 3 jj 344 I 3 U 1 J ^Ujl tjdj >j 

(25:56:2) arsalnaka 

We sent you 

l^ijjj l^diia V) (ilt-lluiji Laj 

(26:13:6) fa-arsil 

so send 

UJJ^ A) cAA lAA A L $ 

(26:17:2) arsil 

send 

JjjI jjaij Jj lia-a j! (j! 

(26:27:5) ur'sila 

has been sent 

(jjl-Nial Jill JjjjI 3 jll Jljauij (j) (Jll 

(26:53:1) fa-arsala 

Then sent 

(jjjJilk (jjldall J (jjC-J 3 (Ajii 

(27:45:2) arsalna 

We sent 

4111 ljjuc .1 (jl 1 % 11 Ui JLkS jjdi Jl jjalj 

(27:63:8) yur'silu 

sends 

4 'i ^ j 3 jj I 3 U 1 J ^11 Jl J*ijj Cy*j 

(2 8 : 34 : 7) fa-arsil 'hu 

so send him 

^J3.1i ^aJ AjLuijifi 

(28:47:11) arsalta 

You sent 

(jAlaj-ai! ( 3 « UJ^J Vjauij IjII! Cjluiji Vj 

(29:14:2) arsalna 

We sent 

Laic- 34 - ul ld, J 4_iLi i_ali J_i3 d nls 4-aj2 Jl LLjj Uldiji lalj 

(29:40:6) arsalna 

We sent 

4 -v iLall 4j.li.l f_yi J Laj Lu-alL. 4lic LlLuij! (j-a pg i-a^ 

(30:46:4) yur'sila 

He sends 

4 'i ia -y j 3-a Jsilllj dll^dj ^U Jl JuijJ 3 ' diUI (3®J 

(30:47:2) arsalna 

We sent 

d jLmllj J je-laJJ J-ajij Jl !)Luij dliji 3 ^ 1 j (iji jalj 

(30:48:3) yur'silu 

sends 

\j\3uoi jLi u3 ^U Jl Jjjjj 3 ill 4111 

(30:51:2) arsalna 

We sent 

3 jJfL oJlaj 3 ^ ' jilal l^iLsai oji J ULlj Uldijl (Jlj 

(33:9:11) fa-arsalna 

and We sent 

UjJ -A Ijjiyj Ldjj jjc~ UiuijiS -ijiL Jja-ld jl 

(33:45:4) arsalnaka 

have sent you 

Ijjjij IjdUaj 1 jALi (ill IL iii ji Ul Jdll iJS U 

(34:16:2) fa-arsalna 

so We sent 

^»jill (_U J lie, biujjla IjUajC-ll 

(34:28:2) arsalnaka 

We have sent you 

Ijjjiij l^qdu (jjjllil 4 ilil V) (ill liiuiji Laj 

(34:34:2) arsalna 

We sent 

3 jJ> 1 £ 4 j JLijI Laj LI lA jSjLa cJl -3 jl 31 jj 3 ^ JJ <J 1 lldjl Laj 

(34:34:12) ur'sil'tum 

you have been sent 

^ Jl® 0 i s 

3j JlSi 4j Jl* djl Laj Uj 

(34:44:7) arsalna 

We sent 

jj jj 34 dlila J-jll Uluiji Laj 

(35:9:3) arsala 

sends 

ULadu jjiliS ^U Jl Juiji 3 jl! 4lllj 

(35:24:2) arsalnaka 

[We] have sent you 

1 jjjjj Ijjdj Jdlli (illllujjl Ul 

(36:14:2) arsalna 

We sent 

t : ')ll ? ij Ij j3*^ 1-aA jjJlSa 34-“' Jill llldiji 11 
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(37:72:2) arsalna 

We sent 

(jjjAL* Lg LLuiji ULij 

(37047:1) wa-arsalnahu 

And We sent him 

j-) ji 1 ill *ULa 

(39:42:16) wayur'silu 

and sends 


(40:23:2) arsalna 

We sent 

(_j44-a (jLlaluij UjUU LxLuqji ULIj 

(40:70:5) arsalna 

We sent 

i_ij^ua llLij <1 Uiuij! Uqj l-iUSJU (jjjll 

(40:78:2) arsalna 

We have sent 

ULk 1 i.V»— ^ qm Lq La Ullk ^ya LlLuiji Uilj 

(41:14:21) ur'sil'tum 

you have been sent 

^ 0 £ ^ Of ^ ^ j, ^ ^ „ 

(jjjilS <1 ^aluij) Lot Ull 4fjjiLa dljpV Uu^j c-Ui jjl I^IU 

(41:16:1) fa-arsalna 

So We sent 

C j j»Ui Lajj pg -lie, biuijla 

(42:48:4) arsalnaka 

We have sent you 

lie. lilUluiji Lo3 1 J . >1 jr. \ 

(42:51:14) yur'sila 

(by) sending 

f-UU La 4jiU ^ yuiy ji 

(43:6:2) arsalna 

We sent 

cs* Is? Cy? UlUjI 

(43:23:3) arsalna 

We sent 

Ua-U! U.la.j Uj lA jSjLa Is j-lU (j-a CS^ UliiS {ja Uluiji La 

<LaS ( j 5 ic. 

(43:24:12) ur'sil'tum 

you are sent 

4j Laj Uj 1 jiUs 

(43:45:3) arsalna 

We sent 

UIojj (_^a UlilS (^ya Liluiji (JLoiIj 

(43:46:2) arsalna 

We sent 

AlLaj (j-lj UjUU UlLqji ULIj 

(46:23:8) ur'sil'tu 

I am sent 

„ 0 2 > t 55 ^0 00 S 

4j LiluJjt La ^S» Llj <111 .lie. ^i*JI Laij Lilli 

(48:8:2) arsalnaka 

[We] have sent you 

IjjUj IjjuuUj IUaUU lilLiluijt Ul 

(48:28:3) arsala 

(has) sent 

4 JS ^ glc- a JaU JjiJI Uy^J ^Uiji U* 

(51:32:3) ur'sil'nd 

[we] have been sent 

o J. . 0 ^ s > . 

^ jS Ltlmjt u] 

(5l:33:l) linur'sila 

That we may send down 

* 0 0 * 

jjL ,_^a a jL^2l 

(51:38:4) arsalnahu 

We sent him 

(jjUs (jUaluil C 5 ^j ®UiUiji jj 

(51:41:4) arsalna 

We sent 

~ ;a» I' ^1)11 pg Uc. Liluijl jj ^Ic. j 

(54:19:2) arsalna 

[We] sent 

^alioU (_yuaj LUj j lie. Liluiji Uj 

(54:31:2) arsalna 

[We] sent 

A 1 jj Mg £ 1 jjlSa aUa.lj 4 3^ Vic. 1 lUtlji Uj 

(54:34:2) arsalna 

[We] sent 

> 'o'' . ^ ' 55 -■ 0"^ 0* S 

Ja^l (Jl VI l u*obk lie. Ijiyuji lil 
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( 55 : 35 U) yur'salu 

Will be sent 

iil (jjjLiij jli O 4 Ja! jjui 1 /a 3 iic- 

(57:25:2) arsalna 

We sent 

CllSlSli lilujj Uluiji Asil 

(57:26:2) arsalna 

We sent 

C. Ajfllj LagOjj llla-kj UIuij! 

(61:9:3) arsala 

sent 

“US ^glc- a jg )ajl OPj 

(67:17:7) yur'sila 

He will send 

1 n.-»\ S. j_ji a-Laluil ^^3 O 4 ^aliLaS 

(71:1:2) arsalna 

[We] sent 

^alS L-llic- Lq p\j (j! (Jj 3 (j ya tiLa^ j_ji A-aj 3 Lkjj 1 lUtiji U! 

(71:11:1) yur'sili 

He will send down 

\j)\ jixs aSjlc. ?.L<ujJ! 

(73:15:2) arsalna 

[We] have sent 

foUs i jLj uLJ ui 

(73:15:8) arsalna 

We sent 

^ jjj . ij l-a£ 

(83:33:2) ur'silu 

they had been sent 

(_jiia 3 lak Laj 

(105:3:1) wa-arsala 

And He sent 

p^ 3 ' r - a-j'j 

Noun 

(7:62:2) risalati 

the Messages 

j 111 

(7:68:2) risalati 

Messages 

liS j LI 

(7:93:7) risalati 

(the) Messages 

dla. ■ *aij 33] 

(33:39:3) risalati 

(the) Messages 

<l]l Vj (jjtli-y 1 Vj 4 jj > 1 i~v 1 j <111 tllVUjjJ Oi-^ 

(72:23:5) warisalatihi 

and His Messages 

AjVU-jj fill V) 

(72:28:5) risalati 

(the) Messages 

UaJ JaLi-S j 1 jiili 33 flat, j] 

Noun 

(5:67:14) risalatahu 

His Message 

AalUuij t" lit LaS (Jiki (jjj 

(6:124:18) risalatahu 

His Message 

4 *1 11 < tlj (J* > ) iia>. p£-\ aAII 

(7:79:7) risalata 

(the) Message 

AJUjjj Aal ^»j 3 lj (Jllj 1 C. 

(7:144:7) birisalati 

with My Messages 


Noun 

(2:87:8) bil-rusuli 

with [the] Messengers 

aJlaj O 4 ^ ilSSj L_)lj£Lil IJuji 3 il 3 j 

(2:87:19) rasulun 

a Messenger 

^aiwaji (_5 ^ ^ aJ 1 iaK^j 

(2:98:6) warusulihi 

and His Messengers 

Oi^ilSIS j 3 c- fill ol^ (Jl^i-aj ^aSjiLaj <IS ! j 3 c- o^ dx 4 
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(2:101:3) rasulun 

a Messenger 

Ijjji * A aIII Aic. O'* Lalj 

f t S „ „ 0 

i.\j j <U! C. iu£ C . iuSil 

(2:108:5) rasulakum 

your Messenger 

(_j>s Jlijj La£ l^iLLu j_ji 

(2:129:4) rasulan 

a Messenger 

~ 0" } 0 * * 0 0 'S 

lililjl Lq 1.a clut-jl j Ujj 

(2:143:10) l-rasulu 

the Messenger 

jJu C- pl.'lg tilt 

(2:143:23) l-rasula 

the Messenger 

£lil i\ V) 1 g Vic- CliiS AijflJI 1 \\x y Laj 

(2:151:4) rasulan 

a Messenger 

Luljl a£jlc- jBj ^aSia '{jLiJ liiuljS La£i 

(2:214:19) l-rasulu 

the Messenger 

Alii j ..-Vi ^La AjLa 

(2:253:2) l-rusulu 

(are) the Messengers 

(jiaaj ^ if. >>»« 1 1 iilij 

(2:279:8) warasulihi 

and His Messenger 

Ajjxuijjj Alii (j-a L-ljiaJ ! jjili Ijliaj ^ai (jli 

(2:285:2) l-rasulu 

the Messenger 

(j^ixs^ailj Ajj ^ya A_J] ( 3 jpi LaJ (j)al 

(2:285:14) warusulihi 

and His Messengers 

Aluijj AjiiSj AliSLiLaj aAIIj (_j-al (_]£ 

(2:285:20) rusulihi 

His messengers 

AJLuij (jxs Jlki (jjj ^ 

(3:32:4) wal-rasula 

and the Messenger 

a!]i 1 j» i 3 -ii 35 

(3:49:1) warasulan 

And (make him) a 
Messenger 

t>? * 0 i ^ c 5 -j' C 5 ^ C 5^1 

(3:53:6) l-rasula 

the Messenger 

(jj^Lioil ^-<1 1 jjiiSla UxjjIj LlJjii Lag LLai Ujj 

(3:81:13) rasulun 

a Messenger 

Aj^j^ajUS j Aj ^LaJjlil a^it ia La] 3. s i..o,a ^ 

(3:86:10) l-rasula 

the Messenger 

3^. .1^ (ji 

(3:101:9) rasuluhu 

(is) His Messenger 

AjijxaiJ Alii tllUl a£jlc- ^alliij QjjS&i (■ Vl^ j 

(3:132:3) wal-rasula 

and the Messenger 

(j_J-a^ajJ ^1* \ Alii 1 j» )}-ii j 

(3:144:4) rasulun 

a Messenger 

Ails 3* L " 'i '**■ ^3 .'ixa'Vxi Uaj 

(3:144:9) l-rusulu 

[the] (other) Messengers 

^^3 3° 1 " ^ ^ .33 Jjxujj V) .'ixi'N.a Laj 

(3:153:7) wal-rasulu 

while the Messenger 

L 5 * ^ C 5 -^ UJJ^ - 1 ] 

(3:164:9) rasulan 

a Messenger 

jqiajl 3° pg l 3 c" l» 1 jl LS-^ ^ 

(3:172:4) wal-rasuli 

and the Messenger 


(3:179:25) rusulihi 

His Messengers 

j; ^ l 

a-Luli (_^ya ^ )'i > ) Alii 
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(3079:30) warusulihi 

and His Messengers 

LSM Ijiiij l_jiajl (j]j AJLuijjj <i]lj l_jLala 

(3:183:9) lirasulin 

in a Messenger 

(jUjij Ijjjlj L>^J^ Vt IjjJ) Aili (j) 1 j]ll (jjA5l 

(3:183:18) rusulun 

Messengers 

da Cy* cdu ^ cJs 

(3:184:5) rusulun 

Messengers 

dlla (ja i_j iis Aiia <jb 

(3:194:6) rusulika 

Your Messengers 

<Lalli]l lijpli Vj dluij ^C- IjjAC-j La buij bjj 

(4:13:7) warasulahu 

and His Messenger 

\g*iVi cl il 1L. Cy*j 

(4:14:4) warasulahu 

and His Messenger 

l^qa IaILL Ijll <Ls.Aj oAjAi. AjLLj } Lyaj 

(4:42:6) l-rasula 

the Messenger 


(4:59:7) l-rasula 

the Messenger 

~&\a 1 j» )L»S j dl 1 j» iLiS 

(4:59:18) wal-rasuli 

and the Messenger 

JjLjjII j dl d] 0 p Js-Li (ji (Lie- jllj <jla 

(4:61:10) l-rasuli 

the Messenger 

(jjaaliall cl uSj td)j Ljjpi ^ (d) \'& ^ cijs Ia]j 

lAjAjaiS die. 

(4:64:4) rasulin 

Messenger 

dil (jcL Cy* ^ idiji Laj 

(4:64:19) l-rasulu 

the Messenger 

LCxs^j IjIjj dl jaxluilj 

(4:69:4) wal-rasula 

and the Messenger 

„ S o5 S ’ ^ s o 

ig jlc- 4-li! (jjA)l dlljla <1)1 Cy*j 

(4:79:15) rasulan 

(as) a Messenger 

Icig. >1 db V^9»u4j 01 UII dlllLiji j 

(4:80:3) l-rasula 

the Messenger 

di! Asa O'® 

(4:83:13) l-rasuli 

the Messenger 

b 4 j J L. Cl , ,i ' /jjaJI 4bl*J b jJa*lM (dj (_dj ®J-b) dj 

(4:100:19) warasulihi 

and His Messenger 

^3j Aaa Cll_j-a]l A^jAj <i]l 4lilj qa ^ (jaj 


(4:115:3) l-rasula 

the Messenger 

(_^A^J! 4j (jli) La A*J (^ya (JjaLuU ^aj 

(4:136:6) warasulihi 

and His Messenger 

dll IjLal IjLai (JjaII l^_)S U 

(4:136:11) rasulihi 

His Messenger 

c5^' 

(4:136:22) warusulihi 

and His Messengers 

IAjju La (Jlla Aaa AdjjjJ 'CiiSj 4liSl!iLaj 4JJL1 jASL (_^aj 

(4:150:5) warusulihi 

and His Messengers 

Ailujj db (jjjd) <jd' (jj 

(4:150:11) warusulihi 

and His Messengers 

Aidjj dl ,jjj 1 jajiu jl 
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(4:152:4) warusulihi 

and His Messengers 

\a -1^.1 (JjdJ j 

(4:157:8) rasula 

(the) Messenger 

ja (jj! mic. ^Luiai! \11 j 3 ul 

(4:164:1) warusulan 

And Messengers 

(j-a <iLk 

(4:164:7) warusulan 

and Messengers 

^ jj 

(4:165:1) rusulan 

Messengers 

Jjaijil 4 y y (jjjllli (jj^J ^Luij 

(4:165:11) l-rusuli 

the Messengers 

4 y y 4i]l i _ 5 lc- 

(4:170:5) l-rasulu 

the Messenger 

3'® Lk 15 (jjllil U 

(4:171:18) rasulu 

(was) a Messenger 

4'iaKj 4ill jijja ^ >M)C. lail 

(4:171:28) warusulihi 

and His Messengers 

4j3j Vj AjLuijJ 4illj l^jjall 

(5:12:22) birusuli 

in My Messengers 

j (jlutjl ajlalj olilj)]! 3-»\ 1 ^liaSl 3 ^ 

(5:15:5) rasuluna 

Our Messenger 

^ 3-® (jj^y'i laa L»f) ^3 

(5:19:5) rasuluna 

Our Messenger 

(_j>s ojy& ^ic- 34 t 4 Is ^ (3&i U 

(5:19:11) l-rusuli 

the Messengers 

(j-« ojy& AS ^ (3aI 1j 

(5:32:30) rusuluna 

Our Messengers 

i.-)l njL 1 Iluij 

(5:33:6) warasulahu 

and His Messenger 

Ijfiq 1 j_ji I33a9 4 JUI pi 3 ^ 

(5:41:2) l-rasulu 

Messenger 

(jjC-jUaU Lgji lj 

(5:55:4) warasuluhu 

and His Messenger 

1 jial J 5 AjjaajJj 4 !]! 33 

(5:56:4) warasulahu 

and His Messenger 

(jjJlaJ! ^La 4iil ^3^- 3 ^ I_^3ii 3)-^j 4^1 cjji) Cyj 

(5:67:2) l-rasulu 

Messenger 

3 ^ 313] dJ3^ 3s 33 ,u| 3^l Igj 1 3 

(5:70:8) rusulan 

Messengers 

^Luij HLaijIj (Jjj! jjai! Asi] 

(5:70:11) rasulun 

any Messenger 


(575:6) rasulun 

a Messenger 

4^j3 (jA t" )\y V) 3)^ ^4*-a-a]l Ua 

(5:75:n) l-rusulu 

the Messengers 

3 ^ 3 !) 4ij9 3 a t" )\y Is ^j^yo 3)^ ^■mall la 

(5:83:6) l-rasuli 

the Messenger 

Jt "J> 0 Z \ ; J - ol % s- 

^a3! 3 ^ i iSjfi li 1 j».a>,i.i 13 j 

(5:92:4) l-rasula 

the Messenger 

IjjALIj 33*^3^^ 1 j» )}-»S j 4i]l 1 j» ;}-»! j 
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(5:92:11) rasulina 

Our Messenger 

Laii 1 (jll 

(5:99:3) l-rasuli 

the Messenger 

(Jjxa'fc'l Laj La <i]l j La 

(5:104:10) l-rasuli 

the Messenger 

4 j 1 c. liSkj La 1 in«k Ijill Aill ijiLu J-l 3 1 ilj 

LaUI 

(5:109:4) l-rusula 

the Messengers 

liLa (Jj£ia ^ia-N 1 

(5:111:8) wabirasuli 

and in My Messenger 

J Lsj J J] 

(6:10:3) birusulin 

Messengers 

<1 1 jjLS La i.a 1 Jjlkil (jA Jialj 

(6:34:3) rusulun 

Messengers 

La IjjjLsaS ( 2 Uj 3 (j-a ( 3 <uiJ i" iaJj 

(6:61:14) rusuluna 

Our messengers 

^ j LaLujj AliSjj tll_j-a]! a-Lk lil 

(6:124:12) rusulu 

(to the) Messengers 

5 ^' L 5 ^j' ^ 

(6:130:6) rusulun 

Messengers 

■aki A ( 3 <U 1 J ^aiLlLi (jiJ! ^),uiX.A Li 

(7:35:5) rusulun 

Messengers 

^jjLj! ^jlc. (jjjLaij ^La £)«mj La) Li 

(7:37:19) rusuluna 

Our messengers (Angels) 

a!]I (jjJ t^jA ^ali£ La (jjl jjj Liuij ^ja-lk lil 

(7:43:26) rusulu 

Messengers 

(jjkJLj Luj Cla-Lk Aal 

(7:53U5) rusulu 

(the) Messengers 

Ll 1 a-laiui (_j-a lH JjkJLj lijj Clla-lk ^3 

(7:61:7) rasulun 

a Messenger 

- 0 ^ 0 !*-*-- £ i ^ ^ 0" 0 ^ 

(_j4-aiLt]l Lya C5^^J 4 -i^LLb (JjL^ Li ( 3^3 

(7:67:7) rasulun 

a Messenger 

L-lj (j-a C5^^J AjfcliLui (JjL^ ^^3 Li L)ls 

(7:101:9) rusuluhum 

their Messengers 

(Jj 3 (_j-a 1 jjL£i Laj 1 jJLajjJ Ijjlii La 3 CIiIjjjIIj Ltij ^a^Ja-lk laij 

(7:104:5) rasulun 

a Messenger 

(jxailkil L_Sj (j-a fty-uj (jjC-ji L) ^}JA (Jllj 

(7U57:3) l-rasula 

the Messenger 


(7:158:5) rasulu 

(the) Messenger 

l», 1.a^> ^a£ill <i]l (Jjjlli! Lgji Li (3 

(7:158:22) warasulihi 

and His Messenger 

AjLalSj <lilj JaJj Aj J-uiJ J aI]1j IjLall 

(8:1:7) wal-rasuli 

and the Messenger 

4] tfjfti J jiiTSn & ^ jJLLL 

(8:1:15) warasulahu 

and His Messenger 

a 1]I 1 j» i 3 -ii j ^ i ' i CjI j Ij-sL^iSj Aiil l_jajla 

(8:13:5) warasulahu 

and His Messenger 

S ^ 55 ? i 

Alii 1 j 3 l 2 j iLlIi 

(8:13:9) warasulahu 

and His Messenger 

L_lllaJI AlJui 4 JJI (jll AJ^uijj Alii (JSILlI (j«aj 
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(8:20:6) warasulahu 

and His Messenger 

^liilj 4 _ic. I^]jj V J 4 j, 3 <uJjJ 5 4 i]l ;)-ii 

(8:24:6) walilrrasuli 

and His Messenger 

1 Lai ^siilc .3 li! Jj<uiji]j 4 -i] 1 jjjaiiuil 

(8:27:7) wal-rasula 

and the Messenger 

V Ijiii jyy]l I&jI L 

(8:41:9) walilrrasuli 

and for the Messenger 

(Jj«uiji]jj 4 Li.a'L <]] jjil jya fr-ajc. La^i lj.alc.' j 

(8:46:3) warasulahu 

and His Messenger 

IjL«Vi4 IjC- jl_L Vj 4!]! 1 J» l)-ii J 

(9:1:4) warasulihi 

and His Messenger 

jySjiuJ! jya 4 j]l (j/» apl^j 

(9:3:4) warasulihi 

and His Messenger 

3 £VI (jjjllll 4 _]]l (j/a (jliij 

(9:3:15) warasuluhu 

and (so is) His Messenger 

L jj <]]' jl 

(9:7:8) rasulihi 

His Messenger 

■la. ° aa]l -lie- (jli]l VI -lie. J 4 i]l Aic. jySjlLal] jj^SLl a iVs 

(9:13:8) l-rasuli 

the Messenger 

0 j, t " 0 ^ * ' ' ' * 

^jLaj! IjiifLi lLsj 5 VI 

(9:16:17) rasulihi 

His Messenger 

4 y i \ j (jiLajAil Vj Vj 4 i]l jjj .1 jya 1 j.'iVn ^*]j 

(9:24:20) warasulihi 

and His Messenger 

1 ja-^yjyS 4 'jin 4 l]l (ja 'ij 

(9:26:6) rasulihi 

His Messenger 

jylaja]l ^jlc- j ( | 5 ic- 4 jliSjai 4 i]l tJjii 

(9:29:14) warasuluhu 

and His Messenger 

1 * l ° > ' t * t t ^ 55 * } ' 

jy.1 (jjjjlj Vj 4 _U\ La Vj 

(9:33:4) rasulahu 

His Messenger 

4 JS jyl]l a j^Jaj] jy-Sj (_^1^]L Ajjauj (Jlajl l5-^I V* 

(9:54:11) wabirasulihi 

and in His Messenger 

4 JIL 1 Ij^lS VI a Jij (jl ia laj 

(9:59:7) warasuluhu 

and His Messenger 

AjjaiijjJ 4 i]l ^aLj! La 1 jaiaj j]j 

(9:59:15) warasuluhu 

and His Messenger 

Ajjaujjj 4 jya 4 ^]l Liu jjaj 4 l]l 1 \ n«~L 1 j]Uij 

(9:61:22) rasula 

(the) Messenger 

fy]l iLili& ^ <1SI J j*j*j ujpjy uy^'j 

(9:62:6) warasuluhu 

and His Messenger 

(_jiLaj-« 1 jilS (jj (jl (3^.1 <!]! j 

(9:63:7) warasulahu 

and His Messenger 

^>ig > 3L 4 j jjU 4 i]l yyLau j ya 4 jl l^aiaj pi\ 

(9:65:11) warasulihi 

and His Messenger 

(jjj jg'Lu'i 4 jIjIj 4 i]ljl (3 

(9:70:17) rusuluhum 

their Messengers 

^alla <1 Alii jl£ La 3 c" lljjj]L * j L ,.j ^jjl 

(9:71:17) warasulahu 

and His Messenger 

illl j)j» ))aij olSj)]l (jjii jjj a VI 3 »\l j 

(9:74:22) warasuluhu 

and His Messenger 

4 (jxs 4 j]l ^Alli .1 (jl V) Ij^ii Laj 
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(9:80:20) warasulihi 

and His Messenger 

,51 51 " \ 

^jill ^ dllj did dlA 

(9:81:5) rasuli 

(the) Messenger 

■dll ^3 

(9:84:15) warasulihi 

and His Messenger 

xiLs aIIIj 

(9:86:9) rasulihi 

His Messenger 

J jUW aIIIj 

(9:88:2) l-rasulu 

the Messenger 

Aof if * ~ si i 

c ^JI^Ll IjAAld dLa Ijxal (jjillj 

(9:90:11) warasulahu 

and His Messenger 

dll 1 jjaS 3 »a 1 I Ax3j 

(9:91:18) warasulihi 

and His Messenger 

dj«uijj 5 dl 1 Ia] (jjaai i La V d»ill ( _ 5 1 c- Vj 

(9:94:20) warasuluhu 

and His Messenger 

oAlg i«llj i llill ^llc- ^jll dll Jjujj 

(9:97:13) rasulihi 

His Messenger 

d>-j ^ic- dll (lJj)jl La AjAa. Ij-aiaj VI jAaJj 

(9:99:15) l-rasuli 

(of) the Messenger 

dll jldaj dll Aic- dlljjii (jjil) La A-vTij 

(9:105:6) warasuluhu 

and His Messenger 

3 )_jLaJjdlj ^dliac. dll (_£jJjoi 3 IjliaC-l 3 j 

(9:107:13) warasulahu 

and His Messenger 

(JjS (_j-a dll L-Jjla. (_j-al lALLpajjj 

(9:120:12) rasuli 

the Messenger 

dll Ijsiali (jl L-ll^jC-Vl 3>- a Cy*J djAiall (J& V ^S> La 

(9:128:3) rasulun 

a Messenger 

a!i ic. La die- admajt ^ya ^p-La Ail 

(10:13:9) rusuluhum 

their Messengers 

l^lajjJ l^jlil Laj d iIjjjIIj L*ij ^-^Jp-Laj 

(10:21:19) rusulana 

Our Messengers 

3 )j j )daj La (jj.od biuij (j) Ijda dll 3 

(10:47:3) rasulun 

(is) a Messenger 

<3.^-0 dil cJdj 

(10:47:6) rasuluhum 

their Messenger 

JaldLi ^ ■ >i a ^I^J p.La Ia\1 

(10:74:5) rusulan 

Messengers 

d llVnlLj jp-ldS ^-aj3 ^3] ^Luij oA*J 3>- <s 1 Li* J 

(10:103:3) rusulana 

Our Messengers 

(jd-ajj-all Idle, ULa. dlllS l_jlal 3 »LHj LtLuij ^ 7 - j. j 

(11:59:7) rusulahu 

His Messengers 

AXuij Ijdac. j dllLLi IjAad Ale- dlljj 

(11:69:3) rusuluna 

Our messengers 

iJa^Luj 1 ^ j>!^L dipL^. j 

(11:77:3) rusuluna 

Our messengers 

l&jA ^LLaj Llajl LjLjjj dip. La. Lalj 

(11:81:4) rusulu 

(are) messengers 

dlllj ' jL ; 3)1 djj (3*^3 L] d_jl Li Ijll^ 

(11:120:6) l-rusuli 

(of) the Messengers 

dlAljjS 4 j d dii La ( 3*^31 ^dll 3 )^ d°) 1c. VISj 

(12:50:7) l-rasulu 

the messenger 

3)da3 ^jjVlll ojldll JU La dLLl! dljj ^ll (3-3' UJ 3^ did Ciis 
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(12:110:4) l-rusulu 

the Messengers 

C 3 ^gjl IjiBaj (jdinLil 13 

(13:32:3) birusulin 

Messengers 

jjjjll clubsll dllla JlaJj 

(13:38:3) rusulan 

Messengers 

Lkljji 1 iU yj dllia 3 -® V»uij Ulluji Caij 

(13:38:12) lirasulin 

for a Messenger 

(jil-J V) 4 -iU <j' (J3' u 0^ 3 ^ l-aj 

(14:4:4) rasulin 

Messenger 

4 -ajii jllaL V] 3-® liidji Laj 

(14:9:19) rv.suluh.um 

their Messengers 

Of f 0 } * ^ 0 

£$Aljal 1 j. 3 ) 3 t — » 

(14:10:2) rusuluhum 

their Messengers 

(jdajVlj Clll jIaLlII jJall did 4 iil Cllill 

(14:11:3) rusuluhum 

their Messengers 

jdj V) 3^ 3] i* u j ^-5 cdill 

(14:13:4) lirvsulihim 

to their Messengers 

lidaji (3* pS ^lu. jl 1 jjlS 3^1 

(14:44:17) l-rusula 

the Messengers 

£fiij dJjj&C t-JLaJ L-IJ^ (3^1 C5^! IjQ^ UjJ 

(14:47:6) rusulahu 

(to) His Messengers 

fliu! JpJjc. <Iil 3^ °cc. j *■ Ud 3 4 lil 3x01^2 Via 

(15:11:4) rasulin 

Messenger 

3 jij^luij <1 IjjlS VI 3* f j 3 

(16:35:29) l-rusuli 

the messengers 

3^1 ^VUil V] Ji-> ( 3^1 

(16:36:6) rasulan 

a Messenger 

4 iil IjAlC-l 3I 431 JS ^ Liiiij 3 lij 

(16:113:3) rasulun 

a Messenger 

L_il 3 tJI ^A.li .13 la ^AelS. 33 j 

(17:15:21) rasulan 

a Messenger 

V^9<ujJ Cl )» 3 3 )JCaJi US Laj 

(17:77:7) rusulina 

Our Messengers 

VUjau 1 mUi ^3 Vj uiu<j 3* c^Iia uiuji is 3-* 

(17:93:26) rasulan 

a Messenger 

V^*-* j ijdu VI ciuS (3 a 31% 1m (35 

(17:94:15) rasulan 

Messenger 

Vj-ulj Ijdj 4 iil Cluul 

(17:95:14) rasulan 

(as) a Messenger 

ISid f-ldluil 3^s 3 c. Uijjli 

(18:106:8) warusuli 

and My Messengers 

^ ^ --*.55 51 3 

IjjA ^pLuijj (^Ul IjCadlj IjjiS Ld Ug y ^aAjl^?^ dii -5 

(19:19:4) rasulu 

a Messenger 

IjSJ uvi dli UjaV di^j 3>-j Ul LUl (3la 

(19:51:9) rasulan 

a Messenger 

Ud V^uJJ 3IS3 1 ~s la 3^ 'Ul 1 ^1 cs- 3 J^clj 

(19:54:10) rasulan 

a Messenger 

Uli V^uJJ 3IS3 Cc-jil (jclUa 3!^ 4 _j| 

(20:47:4) rasula 

both (are) Messengers 

dljj V>ujj lil Vj 5 s oUliU 
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ra sin lam (J lh j ) 


(20:96:11) l-rasuli 

(of) the Messenger 

lg\Vn 3 j]| jJf jya 4 

(20:134:12) rasulan 

a Messenger 

liiiui gptt IjjJi ciLji Vji 

(21:25:6) rasulin 

Messenger 

4j]j V) (J^uij (j«a jya ^ iLuji Laj 

(21:41:3) birusulin 

Messengers 

jjjjjfrlujj <1 1 jjlS La i.a 1 (jlLiLl jjlail CAY ft (j^ (J«ui jd Lalj 

(22:52:6) rasulin 

Messenger 

4'in.ai ^-3 (jl }-» ulill i xi'l 1 il (J^uj j (j/s (LlliS (ja 1 iLuji Laj 

(22:75:5) rusulan 

Messengers 

jyaj 5Lu<j 4 £L£iLa]l jya ^aL», 4!]! 

(22:78:26) l-rasulu 

the Messenger 

Dig tilt (jj£j] Cj* alu jA 

(23:32:3) rasulan 

a Messenger 

6J1C <ij (ja La 4i]l ljJliC.1 (jl ^g ia pg l3 uilujli 

(23:44:3) rusulana 

Our Messengers 

IgJjauij 4Jai a-la. La 3^ iSjyi Liiuij 1 1L.J 

(23:44:9) rasuluha 

its Messenger 

1 >>>» ) g>g j 1 ijuli ajjC£ 4L,' f.LL La 3^ 

(23:51:2) l-rusulu 

0 Messengers 

1 xio IjLac-lj djLniaJ! (ja i Li 

(23:69:4) rasulahum 

their Messenger 

UJJ^ 1 ^ f4* ' J® f ' 

(24:47:4) wabil-rasuli 

and in the Messenger 

UaJai J jllj j 4JUL lia! (jjljilJj 

(24:48:5) warasulihi 

and His Messenger 

^g-La ^ pg i 1 1 ^a. l\ 4 i]l ^gjl IjC-J D 1 j 

(24:50:12) warasuluhu 

and His Messenger 

'if- <111 c Liaj (jl (jjilaj 

(24:51:9) warasulihi 

and His Messenger 

lixajui IjJjiL) j)S ^ag-ill i\ AjjaiijjJ ^gjl IjC-J Ijl (jaLajjill 3j^ L<3 

liaJai j 

(24:52:4) warasulahu 

and His Messenger 

„ ,0 f 1 f oa a „ f ' f » j.o 

(jjJpUil Llaijll 4ilij j 4iil 

(24:54:5) l-rasula 

the Messenger 

La 4jic. LiLll jit lj» 1 L 1 S j 4l]l lj» 1 L 1 S 3^ 

(24:54:20) l-rasuli 

the Messenger 

(jaxall V) ls^" a j* 1 W 1 (jjj 

(24:56:6) l-rasula 

the Messenger 

IjaqiaS j oLS^jJi ’o^LLal! 1 j-al^i j 

(24:62:6) warasulihi 

and His Messenger 

Aj^J«uij J 4iJlj l^xai (jl3l (j^La L<Ll 

(24:62:24) warasulihi 

and His Messenger 

t a , , , s .it., f.t'o . s e 

j <ULj (jjla jj (jjLJl tiLij! iilj jiiLiLu jjjLJl (j] 

(24:63:4) l-rasuli 

(of) the Messenger 

0 -* 0 *■ ' * ' 0 

1 a^~>» 1 1 a£l 1 j f-lc-J) 1 j\» ~v'l \ 

(25:7:4) l-rasuli 

Messenger 

?o 35 >1 ^ ^ 1 > ^ 

(jljauj')/l (_g3 ^LaJaJI (JSLj i^A jLa 1 

(25:27:10) l-rasuli 

the Messenger 

!>LnajJ Lj Jj3J 
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ra sin lam (J o“ j) 


(25:30:2) l-rasulu 

the Messenger 

ljj>g a j)l^)a]l 1-^ IjAkjl (j) i_Jj U (JUS j 

(25:37:5) l-rusula 

the Messengers 

(J«uij3l IjjUSi Uai f 

(25:41:11) rasulan 

(as) a Messenger 

Vj-Wj 4i]l CLuu liil 

(26:16:5) rasulu 

(are the) Messenger 

(jxailiil U_j) Uj Vj£3 j)jC-^)3 

(26:27:3) rasulakumu 

your Messenger 

'ij (Jjaijl ij (jl JLa 

(26:107:3) rasulun 

a Messenger 

U^ 1 ' gr 5 ! 

(26:125:3) rasulun 

a Messenger 

tW <X?"0 gr 5 ! 

(26:143:3) rasulun 

a Messenger 

tW ^ gUl 

(26:162:3) rasulun 

a Messenger 

tW fii gU] 

(26:178:3) rasulun 

a Messenger 

u*?' gr>! 

(28:47:13) rasulan 

a Messenger 

<S3jUT Ijjij diiujj! VjJ 

(28:59:10) rasulan 

a Messenger 

Vj*^j tg-«i <_si siuuj UIjj Uaj 

(29:18:10) l-rasuli 

the Messenger 

0^1 V] JjLijll Uj 

(29:31:3) rusuluna 

Our messengers 

4jji]l oUa JaI jSLi^-a Uj l^ill ^qAl^jjj UIuij cllUUi. lilj 

(29:33:4) rusuluna 

Our messengers 

Ic.jU ^a^J JjLUaj ^a£J UgJ-u U)a_jJ 1 lUtij CllULa. (jl Ualj 

(30:9:23) rusuluhum 

their Messengers 

d ll 1 n\U L “J ^agjUUkj lA j^piC- ULa jliSl UA j^aC- j 

(30:47:5) rusulan 

Messengers 

dlUjUU ^aA jf.ULS ^a^-ajS ^1 V»U4J UlijS jya UiUji Hlj 

(33:12:11) warasuluhu 

and His messenger 

IjjjC. Vj^Jj-uJJJJ 4i]l Ij^C- j Ua (jdaj-a (jj^lj (jjasUUil (Jjij Ulj 

(33:21:5) rasuli 

(the) Messenger 

4 nA Ojaili <111 (J j<UJJ (_gi ^aSJ (jlS ^ 

(33:22:10) warasuluhu 

and His Messenger 

<UI UUe- j Ua IUa I_j]\J i—jlj^VI j)_jLajU]l (^Ij Ualj 

(33:22:13) warasuluhu 

and His Messenger 

1-AiLujj^ IjLajI V] 

(33:29:5) warasulahu 

and His Messenger 

<111 ^jLs cIh^ u)j 

(33:31:5) warasulihi 

and His Messenger 

jqjj-a Uj 2 lI Ugjjj 1 U. \1 4l] j)£Us Clnkj jyiaj 

(33:33:15) warasulahu 

and His Messenger 

j <U1 jjaJaij SlSjll jqjlj oVlLail jjUsI j 

(33:36:9) warasuluhu 

and His Messenger 

ojiiJI UJ^i U 1 j^l <i]l ^ IUI 4_Laji Vj jyajU] jjlS Uaj 
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ra sin lam (J lh j ) 


fA J -3 Of 

(33:36:20) warasulahu 

and His Messenger 

lini VVLLa 3 a 'till j 

(33:40:9) rasula 

(he is the) Messenger 

^ ^ .5 _ a 0 l , 0 * * ^ 

j_j.mil 1 ^ajl 3 .j 4111 •y j ^ya .li .1 Ijl .'u-y .a (jlS La 

(33:53:55) rasula 

(the) Messenger 

4111 Ij j jj j_jl (jlS Laj 

(33:57:5) warasulahu 

and His Messenger 

oj^-VIj Ui 3 l 4 ill \x 1 4 ill (jjj ji (_jj 3 I (j) 

(33:66:11) l-rasula 

the Messenger 

LiaJaij liajal iVql Li (jjljk) 

(33:71:10) warasulahu 

and His Messenger 

liaise. 1 jji jll 3 a 4111 Cy*J 

(34:45:11) rusull 

My Messengers 

^ L uj Ijj 3 la ^aA^ml La jLuLLa Ijiij Laj 

(35:1:8) rusulan 

messengers 

^Luij 4 SLVLall (Jc-li (jiajVlj dll jLaiall < 1 ] ,'iia'y 11 

(35:4:5) rusulun 

Messengers 

dills (_j-a ( 3 <UJJ d n.Vs 3 a ( 3 jj 3 Ll (j] j 

(35:25:9) rusuluhum 

their Messengers 

jjiall L- llYslljj _jjJ>11jj d ll jjjILi ^Iujj 

(36:30:7) rasulin 

Messenger 

^jjjJ^Luii 4 i Ijilii V) (j- 4 pgjY J La 

(38:14:5) 1 -rusula 

the Messengers 

t-lllc. ( 3^3 (Jlaijll i_lJl£i 3^ (j) 

(39:71:17) rusulun 

Messengers 

( a£j J dlUl a£jlc. (jjlll ^afila 3 «UIJ 3 l 

(40:5:11) birasulihim 

against their Messenger 

Oj.li.iil 4 c i 3 ^ dliaA j 

(40:22:5) rusuluhum 

their Messengers 

1 d iIjj 3 Li L*ij diilS dill 

(40:34:23) rasulan 

a Messenger 

V3 ujj o 3 j i^ya 4111 t" l» \ i 3^ dll& lil 3-3 

(40:50:5) rusulukum 

your Messengers 

1 jlll diLmlL ^LLij ^iSmij dlj ^jl 1 jlll 

(40:51:3) rusulana 

Our Messengers 

1331 0L3JI 1 jial (jj 3 l j Uluij _jmiiil lil 

(40:70:7) rusulana 

Our Messengers 

Uiuij 4 j LlLjS LaJj L- llYsllj 1 jj2£ (jj3l 

(40:78:3) rusulan 

Messengers 

Llilc. 1 uV» 3 -ia (Ja ^-La dllia (_ja iLmj liliuji 31 j 

(40:78:17) lirasulin 

for any Messenger 

4 ill (jiLi V) 4 jLj ^^iii (ji 3 j 

(40:83:3) rusuluhum 

their Messengers 

^aixll l \a ^AA\c. Laj Ijiwja l" tlTlilLl ^luij ^a^iali, Lala 

(41:14:3) l-rusulu 

the Messengers 

4 ill Vj IjAaaj VI (j-aj ^* 6^31 3JJ ^a^La-LL. i] 

(41:43:8) lilrrusuli 

to the Messengers 

3 La 3 ^ J 33 li 33 3 La VI dll 313 La 

(42:51:15) rasulan 

a messenger 

aLuli La 4)^3 3 *^ 3 ) 
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(43:29:8) warasulun 

and a Messenger 

(jjjJa ^aAc-ljl j p-VjA C la.'lia (Jj 

(43:457) rusulina 

Our Messengers 


(43:46:10) rasulu 

a Messenger 

(jjAllaJI Clj JUa 

(43:80:9) warusuluna 

and Our Messengers 


(44:13:6) rasulun 

a Messenger 


(44:17:7) rasulun 

a Messenger 

^aAc-Lkj jj ^g-Li3 Uj 3 i&ij 

(44:18:8) rasulun 

a Messenger 

oJ OjLj J) aSii 3Uo y 1 I jl! cJ\ 

(46:9:6) l-rusuli 

the Messengers 

cisls u«s 3i 

(46:357) l-rusuli 

the Messengers 


(47:32:9) l-rasula 

the Messenger 

•-5_* £ 

\ n >1: <I]I IjjaiaJ (j] ^agJ (jli) (j -a 

(47:337) l-rasula 

the Messenger 

•K1U&I IjiiajLi ' J* j a1]I 1 j» i)-»i 

(48:9:3) warasulihi 

and His Messenger 

o jjjxj j Ajjaoijj 1 

(48:12:6) l-rasulu 

the Messenger 

lii (jjixsJjAll j 1 (j^ u' Jj 

(48:13:5) warasulihi 

and His Messenger 

(jl^jSlfLi] li-iic-i lill 4 JUL 1 (j-aj-l ^ (jij 

(48:17:16) warasulahu 

and His Messenger 

ig'iVl jya 1 " llj-N <li.Aj <111 jyaj 

(48:26:14) rasulihi 

His Messenger 

(jjixsjAll j ( j 5 ic. 4jIl£Luj a!]I jjjjll 

(48:27:4) rasulahu 

His Messenger's 

jjiaJilj l-i a1]I ^ 

(48:28:4) rasulahu 

His Messenger 

aJS jjjjll ( _ 5 ic- jjia]! (jpj 

(48:29:2) rasulu 

(is the) Messenger of Allah 

ilj iUoakj jllSLl! ( _ 5 lc- p-lAiiS Ajua jqjlllj a1]I 

(49:1:9) warasulihi 

and His Messenger 

aI]I j (jjj V 1 Lgji U 

(49:3:6) rasuli 

(of the) Messenger of Allah 

> ^5 ^ S j. £ S ^ 0 ^ ^ J- ®55 

<l]l (JjtMJ Aic- (jjjJaij (jj 

(49:7:4) rasula 

(is the) Messenger of Allah 

j ^ ^ 0 ^ ^ 9> 9> * 9 1 ^ ^ 0 

ijjaj j)-* ' Ja i jJ <i]l (j! Ijx>\c.l j 

(49:14:18) warasulahu 

and His Messenger 

1‘inli jya ^aSlill V a1]I 1 j» (jij 

(49:15:6) warasulihi 

and His Messenger 

Ijjljjj ^al AiJlj 1 jjisl (jjiil jjjlajjJI 

(50:14:7) l-rusula 

the Messengers 

JUC- j (_5^S (Jajjjlt L_l3S (3^ 
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(51:52:8) rasulin 

Messenger 

j, { 0 „ 55 ? 

3 ji>-a jl ^pAjoi I 3 II 3 V) (j-a pg ll3 QA 3 )iH (_gjl La All iS 

(57:7:3) warasulihi 

and His Messenger 


(57:8:6) wal-rasulu 

while the Messenger 

IjLajjiil ^^C-ij aIH-J (jjlajJ V -SI Laj 

(57:19:4) warusulihi 

and His Messengers 

t ^ % ___ l 2 ^ * a „ _ ^ ^ s 

Aiuijjj aiiij (jjiiij 

(57:21:15) warusulihi 

and His Messengers 

S f. _ ^ o J. | 

AAuijjJ ‘tillj Ijxai (jjiH till, ,1c. 1 

(57:25:3) rusulana 

Our Messengers 

(jljjqxAlj 1— iL&ll » a Liijjij t" il jjjILi Uiuij ill 

(57:25:23) warusulahu 

and His Messengers 

JjjJp. (_£ jij <111 j_jj t_ n» llj AjLulJJJ 0 JiSTj ) J <111 llj 

(57:27:5) birusulina 

Our Messengers 

(_g.AM.wj UisSj UluijJ lA Jjl ^gic. Lilia aJ 

(57:28:7) birasulihi 

in His Messenger 

AJjmjjjJ Ijiaij <111 Ijiijl Ijlai 3)iH l$-jl 1-4 

(58:4:20) warasulihi 

and His Messenger 

<111 Alllj AJjmuijJj <111j 1 jxaJjll Alii 

(58:5:5) warasulahu 

and His Messenger 

3-® 34^1 t" uS Lafl 1 jlLS. <111 34 HI (j] 

(58:8:17) l-rasuli 

(to) the Messenger 

J^jll ClLlAAaaJij yljlaJlj ^uVLl (jj'vlYi 1 j 

(58:9:11) l-rasuli 

(to) the Messenger 

CLiu^aa-aj (j! jJlxll j ^iVLi 1 j-vlVi'i ils 

(58:12:6) l-rasula 

the Messenger 

<5.aLpi ^1 jaj (_£ij 344 IjAiia ^j^^jll lij 

(58:13:20) warasulahu 

and His Messenger 

<111 1 j» i)-iS j a^-» \\ Ijiuaia 

(58:20:5) warasulahu 

and His Messenger 

34li^l <_gi Mj\ <111 3jilA-j 34 III ul 

(58:21:5) warusuli 

and My Messengers 

jjjt j 5 <Iil 3 ) 111 3 :^-^ <111 t_jjS 

(58:22:12) warasulahu 

and His Messenger 

<111 iLi. 3-® 3j*'lj4 jikVI ^jillj <111 j 3^i-<y>j Lajii .laj ^ 

(59:4:5) warasulahu 

and His Messenger 

55 .g j_ 

AIjmjjjjj <111 1 jaLA (Ag-il-i Alii 

(59:6:5) rasulihi 

His Messenger 

3-a Ajic- (Viq-N ji UaS ^j-lc- ‘till f-lil Aaj 

(59:6:17) rusulahu 

(to) His Messengers 

jjIS JS (^ 5 -lc- -tlllj p-Loli 3 ^ ^ 5 ^ < ^' UJ 3 l~»lAn Aill 3 ^J 

(59:7:5) rasulihi 

His Messenger 

-dla (_ 5 jill 3^ ^3*^3 ‘till pill La 

(59:7:10) walilrrasuli 

and His Messenger 

^3.013113 ‘tils Ja 1 3-0 413^3 ‘till pill La 

(59:7:26) l-rasulu 

the Messenger 

l^jjll ‘tic- gi Laj (l^lll Laj 

(59:8:15) warasulahu 

and His Messenger 

4 J 3 AJJ 33 ‘till 3 jD‘"^ > Lj llljA^ajj aAII 3p liLlsaS 3j)*~l)l 

(60:1:19) l-rasula 

the Messenger 

'>^ 3 ^ u' J^jll 3j4 3=S 
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ra sin lam (J lh j ) 


(61:5:11) rasulu 

(the) Messenger 


(61:6:9) rasulu 

(the) Messenger 

^aSll! <il! (_jjl djujljvuil (_j.il 11 (jjl (_J.VI.UC. llj 

(61:6:19) birasulin 

(of) a Messenger 

.'lU'O <<allll J (_ (_jjil l^iiuilj 

(61:9:4) rasulahu 

His Messenger 

<1£ ^W^l! Jaul JjisJ! (_£-^llu 

(61:11:3) warasulihi 

and His Messenger 

^fLuvaiSj <11! (J-nv* 1 (_j^ <lllj 

(62:2:6) rasulan 

a Messenger 

^4-if V jluj (_ji ciuj <_5.1l! 3* 

(63:1:7) larasulu 

(are) surely (the) 
Messenger 

<Ill dll! Ijlll Qjfol i,all cUf.il>. 1 2 ] 

(63:1:12) larasuluhu 

(are) surely His Messenger 

<111 j <111 (JjjuijI cUil ig >m‘i Ijlll 

(63:5:7) rasulu 

(the) Messenger 

Lq Ijjl <111 .aUl ^flat.'ua.) Ijll*! ^*$1 1 i] jj 

(63:7:9) rasuli 

(the) Messenger 

<111 -lie. V <j_jlj£) dq-Ul 

(63:8:12) walirasulihi 

and for His Messenger 

V <3)£9li-»ll <j5Llj sj*!! <H j 

(64:6:5) rusuluhum 

their Messengers 

llljl^l jvuul c" ilujulli a^luij Cuili <jlu lilli 

(64:8:3) warasulihi 

and His Messenger 

Uljji ^ill jjillj <U >U 1 J J <111j Ijjusll 

(64:12:4) l-rasula 

the Messenger 

1 j» iLlj <11! 1 j» i3-i! j 

(64:12:9) rasulina 

Our Messenger 

(jjjill ^iiul! Ulj^JJJ (^jlc- Laill (ililljj (jll 

(65:8:8) warusulihi 

and His Messengers 

llc-llo lullnav Ul iui.il ‘Lluijjj Ljjuj J-* 1 ! <jc- *•" 0 ° <lj^ O'® L>1^J 

(65:11:1) rasulan 

A Messenger 

C. il <111 dill! ^SjIc. jlll 

(69:10:2) rasula 

(the) Messenger 

AujIj elk! l_jluaia 

(69:40:3) rasulin 

(of) a Messenger 

Jjlaj lJ J^l <i] 

(72:23:9) warasulahu 

and His Messenger 

111! l^uS (jjllLk y j)\l <1 <jM> <11! 

(72:27:5) rasulin 

a Messenger 

j! ^! 

(7305:4) rasulan 

a Messenger 

(l^llc. IIaLu V^uij (»^11! luL J ll! 

(73:15:11) rasulan 

a Messenger 

V UJ^ J? c^l) ^1^ j' ^ 

(73:16:3) l-rasula 

the Messenger 

l^uij IlllvS oliAi-la jl! 

(77:11:2) l-rusulu 

the Messengers 

Cills JL^I! lll j 
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ra sin lam (J lh j ) 


(81:19:3) rasulin 

(of) a Messenger 

J>Lij 

(91:13:3) rasulu 

(the) Messenger 

UULj AiJI AiiU aUI 

(98:2:1) rasulun 

A Messenger 

ojg lA jJii aI]I 

Active participle (form IV) 

(28:45:18) mur'silina 

the Senders 

us us] j 

(35:2:13) mur'sila 

(can) release 

oA*J a] iU UluiJaJ Laj 

(44:5:6) mur'silma 

(ever) sending 

tijU US Ul UUc- Ijii 

(54:27:2) mur'silu 

(are) sending 

Vu'i jll Axis AsUil Ul 

Active participle (form IV) 

(27:35:2) mur'silatun 

going to send 

* g 0 2 if ^ , £ 

s^jJaUa Aja^j ls-^I j 

Passive participle (form IV) 

(1) Noun 

(2:252:9) l-mur'salina 

the Messengers 

(j-U Ulljj (jjSJU 1 a jlij aIII ciiUI Ulii 

(6:34:22) l-mur'salina 

(of) the Messengers 

tijUlt Uj Ule-LS. Aalj Aiil Cl il )a\S\ (JaU 

(6:48:3) l-mur'salina 

the Messengers 

(jj^)d .La Vj (Jjaijj Uaj 

(7:6:6) l-mur'salina 

the Messengers 

0 „ ^ | j5 _ - 

(7:7 5:15) mur'salun 

(is the) one sent 

Ajj 1 ~v \1 Ui (jl 

(7:77:15) l-mur'salina 

the Messengers 

jjJxSl (jjs C1US (j] Ua*1i Uq Uul ^JlUa U 

(13:43:5) mur'salan 

a Messenger 

ClilU lj^>aS (jjAi! (JjUj 

(15:57:5) l-mur'saluna 

0 messengers 

I^jS ^S llrs Ua3 (Jll 

(15:61:5) l-mur'saluna 

the messengers 

Ja_j] £)l f-lS. Uais 

(15:80:5) l-mur'salina 

the Messengers 

CJj' J "J ~' t '' ^)> cql i.oi UjaS Aalj 

(18:56:3) l-mur'salina 

the Messengers 

(_jj^CaUs (Jjaijj Uaj 

(25:20:5) l-mur'salina 

Messengers 

jjjJSU] Vj (jA. JJ-A UlLa UlUjI Uaj 

(26:21:11) l-mur'salina 

the Messengers 

'qa ^ UjA^S 

(26:105:4) l-mur'salina 

the Messengers 

OA- >11 Cl n.*)S 

(26:123:3) l-mur'salina 

the Messengers 

UjAujjUJI Ale. cl ilcS 
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(26:141:3) l-mur'sallna 

the Messengers 

CjJjj Cl 

(26:160:4) l-mur'sallna 

the Messengers 

CjAm jil] Ja jj l" \l\K 

(26:176:4) l-mur'sallna 

the Messengers 


(27:10:19) l-mur'saluna 

the Messengers 

£jlu< jill (^cl <■ iLkj V (■ ‘i-v'i V jla U 

(27:35:8) l-mur'saluna 

the messengers 

- ■* 0 0 n 0 1* ^55 0 " 0 £ 

QjiuijJkll o^)]au3 (j-jj J 

(28:7:22) l-mur'sallna 

the Messengers 

0 ^ > - .g 55 

(3-° ojdj ul 

(28:65:6) l-mur'sallna 

the Messengers 

dy i Ida (JjacS 

(36:3:3) l-mur'sallna 

the Messengers 

jji. "j clll 

(36:13:8) l-mur'saluna 

the Messengers 

Cl Ajjal! tl ll ~s L-JjaCalj 

(36:14:11) mur'saluna 

(are) Messengers 

a^jl) Ij jj>*5 

(36:16:6) lamur'saluna 

(are) surely Messengers 

lil fiu Ijjj 1 jlll 

(36:20:10) l-mur'sallna 

the Messengers 

U (Jlfl ^IgJuoiJ AjjAaI! (3^ pldj 

(36:52:12) l-mur'saluna 

the Messengers 

0 0 - ^ -flo" ^ 

(3^jLjjjJ» 11 Ac. j d Id 

(37:37:5) l-mur'sallna 

the Messengers 

JjALoj dll 

(37:123:4) l-mur'sallna 

the Messengers 

u^j <3 )j 

(37:133:4) l-mur'sallna 

the Messengers 

3>a] Ua^l 

(37:139:4) l-mur'sallna 

the Messengers 

(3j1oijaH 3>a] jlj 

(37:181:3) l-mur'sallna 

the Messengers 


(51:31:5) l-mur'saluna 

0 messengers 

’I 

(2) Adjective 

(37:171:5) l-mur'salma 

the Messengers 

vsJl IdUaJ l jlilttK diadi cal J 

Passive participle (form IV) 

(77:1:1) wal-mur'salati 

By the ones sent forth 

lijc. 
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ra sin waw (j lh j) 

The triliteral root ra sin waw (J LH J) occurs 14 times in the Quran, in three derived forms: 



• 10 times as the active participle rawasi (iSfSJ) 


I " 0 > 

• three times as the form IV passive participle mur'sa ((./'■‘O' 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to make 


(79:32:2) arsaha 

He made them firm 

UU-j! 

Active participle 

(13:3:7) rawasiya 

firm mountains 


(15:19:5) rawasiya 

firm mountains 


(16:15:4) rawasiya 

firm mountains 

O' <_>= 

(21:31:4) rawasiya 

firmly set mountains 


(27:61:10) rawasiya 

firm mountains 

^ fej IjIjS lP 3 jVI 3 * 4 > 0 4 ' 

(31:10:9) rawasiya 

firm mountains 

£)£ Of 1^)3 l-Uj Q Cl-aJ O' (/■‘■“'jj C5^ C5^'j 

(34:13:11) rasiyatin 

fixed 

CIiUujjIj O^J 

(41:10:3) rawasiya 

firmly-set mountains 

14)3 ^4® Of '-^4 <3*4 j 

(50:7:5) rawasiya 

firmly set mountains 

O'-ntjo 14)3 IjukiSj IaIj40 

( 77 : 27 : 3 ) rawasiya 

firmly set mountains 

ul^ 1 $.L<s aSl nSmtj Cl il -y .al 0 1 n» ~s j 

Passive participle (form IV) 

(7:187:5) mur'saha 

its appointed time 

o'- 0 ° 55 > ^ ^ 

cic- 1^-aIc. Lcij 33 lAl»uq4® 0 . 4c-UjJ! o^ cdi^lLu 

(11:41:7) wamur'saha 

and its anchorage 

IaLuiO®j5 ^a'o? -4 aD! ^juii 14)3 cJ^j 

(79:42:5) mur'saha 

(is) its arrival 

UfcUuiO* O 1 ^' 4c-UjJ! 0 s - 41j jllui) 
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ra shm dal lh j ) 

& t* 

The triliteral root ra shin dal ( “ O' J) occurs 19 times in the Quran, in seven derived forms: 

* 0 ' 

• once as the form I verb yarshudu 

• twice as the noun rashad (jUiij) 

• five times as the noun rashad (■^J) 

• six times as the noun rush 'd (■^J) 

• three times as the nominal rashld ( 4 ^J) 

I 

«. * !• 51 

• once as the active participle rashidun 


• once as the form IV active participle mur'shid (^JA) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to be led aright 


(2:186:17) yarshuduna 

(be) led aright 


Noun 

(40:29:26) l-rashadi 

the right 

£ s > 0 £ 

V) Uaj 

(40:38:8) l-rashadi 

the right 

jUijll j 1 ‘ 11 ^AA! Ij (_£A1I (Jllj 

Noun 

(18:10:16) rashadan 

(in the) right way 

Idujj lij-ai III (gJA j AdLj dliAl IjjI Ijjj 

(18:24:17) rashadan 

right way 

Iaa ij* Cj jaV <_gjj (jjA^j <j' (jlu c. <Jij 

(72:10:13) rashadan 

a right path 

f 43 j f' C 5 ^ Lb 4 ! 1 j' J" 1 ' 

(72:14:10) rashadan 

(the) right path 

\ l* * t 9 * 

IAajjj IjjjvA dllljli flLi! 

(72:21:8) rashadan 

right path 

IAajjj tilixs! V (_gjl lJ 5 

Noun 

(2:256:7) l-rush'du 

the right (path) 

^gjtJ! (j-a dljjjit (jjjj A 3 (jjA)l ^gi e!^)£] ^ 

(4:6:10) rush'dan 

sound judgement 

^agJIj^ai 'il lj*2All tJLuiij jS^-La (jll 

(7:146:20) l-rush'di 

(of) the righteousness 

^Lnlu a jA-vTi V dlijit Ijjj <j)j 

(18:66:11) rush'dan 

(of) right guidance 

I.Aujj d die. ULa (_j-alaj J ^gic- dl*2Lii (Ja ^gjjj^a 

(21:51:4) rush'dahu 

his guidance 

(jj-allc. Aj li£j (Jji ^aAi^jjj IjjjI AaSj 

(72:2:3) l-rush'di 

the right way 

Aj liall ^gjj (_^A^j 

Nominal 

(1) Adjective 

(11:78:26) rashidun 

right-minded 

Ajdij p^i-a (_>allS ^gilda ^gi Alii Ijjjjll 
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(11:87:20) l-rashidu 

the right-minded 

.LluijJ! : " ' ) V eLuai La UJIjii (Jiflj (ji ji 

(2) Noun 

(11:97:10) birashidin 

was right 


Active participle 

(49:7:28) l-rashiduna 

the guided ones 

^ l | 

Active participle (form IV) 

(18:17:34) mur'shidan 

a guide 

GJj aJ .laj j_jis Cy^j 
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ra sad dal o - 3 j) 

The triliteral root ra sad dal ( J O 3 J) occurs six times in the Quran, in four derived forms: 

• twice as the nominal rasad (^*^J) 

• twice as the noun mir 'sad (JL*^j-a) 

• once as the noun marsad (>^*^ j^) 

• once as the form IV verbal noun ir'sad (jL^jl) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Nominal 

(l) Adjective 


(72:9:13) rasadan 

waiting 

td«u 3 j <1 AiJ (jVI ^aluLl jyaS 

(2) Noun 

(72:27:13) rasadan 

a guard 

^ 0 0^0 * * 0 ^ ^ ' 

IcAuflj 4 q\~v jyaj 4j3j jjJJ jpa tiHujj 4jli 

Noun 

(78:21:4) mir'sadan 

lying in wait 

UL uaj^J dul£ aig > (jj 

(89:14:3) labil-mir'sadi 

(is) surely Ever Watchful 

■il^aj ail jLj jj j 

Noun 

(9:5:14) marsadin 

place of ambush 


Verbal noun (form IV) 

(9:107:9) wa-ir'sadan 

and (as) a station 



Quran Dictionary (Rev. 3.00.01) 


1330 


corpus.quran.com 













ra sad sad (o - 3 o - 3 j) 


The triliteral root ra sad sad (O 3 O 3 J) occurs only once in the Quran, as the passive participle marsiisCO 3 -^* 3 ^®)- The translation below is a 
brief gloss intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Passive participle 


(61:4:11) marsusun joined firmly 


Lq jt£ liLa A \ 1 n « ^3 j Vil q 1 l_! 
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The triliteral root ra dad ayn (£ J) occurs n times in the Quran, in six derived forms: 

o * o > 

• once as the form I verb yur'di ' ( 

• five times as the form IV verb arda at (*— li-kdj!) 

• once as the form X verb tastardi u 

• twice as the noun rada at J) 

• once as the noun maradi ' (£^0*) 


• once as the form IV active participle mur'di at ( 4 Arf^JA) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to suckle 


(2:233:2) yur'di "na 

shall suckle 


Verb (form IV) - to nurse, to suckle 

(4:23:14) arda nakum 

nursed you 

Ac.L_ia^}]l (j-a j A^ j 

(22:2:7) arda at 

she was nursing 

CjX. u 3 j! lie- 4 x J£ (JA 2 j 

(28:7:6) ardi'ihi 

Suckle him 

? j | j 

4 ^* 0 * 3 ’ j 

(65:6:21) arda 'na 

they suckle 

(JAjjll ■&} £ju*aJ\ (jll 

(65:6:30) fasatur'di u 

then may suckle 

A) tl°l ^sJjjuAjU (j] j 

Verb (form X) - to suckle 

(2:233:47) tastardi u 

ask another women to 
suckle 


Noun 

(2:233:10) l-rada ata 

the suckling 

(jjlalS 

(4:23:17) l-rada ati 

the nursing 


Noun 

(28:12:3) l-maradi a 

the wet nurses 

(Jj 3 ^_ya AjIc- 

Active participle (form IV) 

(22:2:5) rnur'di atin 

nursing mother 

CllajJaji Mas- 3 ^ 3^-2 fjJ 
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ra dad waw ( j ij° j) 


The triliteral root ra dad waw (J O 3 J) occurs 73 times in the Quran, in it derived forms: 

• 38 times as the form I verb radiya 

> . ■> 

• three times as the form IV verb yur'du 

- . la 

• twice as the form VI verb tarada 

• three times as the form VIII verb ir'tada ( * J’) 

i »» 

• 13 times as the noun rid'wan 

• once as the noun radiyy (cr^J) 

• five times as the verbal noun mardat (<«jl*^,jA) 

• four times as the active participle radiyat (^-j^O) 

• once as the passive participle mardiyy 

• once as the passive participle mardiyyat 


• twice as the form VI verbal noun tarad (U^ ^1 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to be pleased 


(2:120:2) tarda 

will be pleased 


(2:144:9) tardaha 

you will be pleased with 

tiLuajj >j C - 1 iVi ^5 

(2:282:63) tardawna 

you agree 

& 0 ' « 

,jlj! <_!=*■ 

(4:108:14) yarda 

(does) he approve 

Jjall ly^Jh V UJ^ - 1 ! J* J 

(5:3:47) waraditu 

and I have approved 

lip CuJajj CliLaliij 

(5:119:17) radiya 

is pleased 

L i lax It Jjjpll 4,ic. 1 jj-kajj Lq ic. <I!I J 

(5:119:20) waradu 

and they are pleased 

L 1 la* ii ilii 4,ic. I^Ja^jjJ Lq ic. 4_l]l 

(6:113:8) waliyardawhu 

and so that they may be 
pleased with it 

V (jlilt oilSt All] i-Vllj 

(9:24:15) tardawnaha 

you delight (in) it 


(9:38:16) araditum 

Are you pleased 

S>VI ollaJli 

(9:58:9) radu 

they are pleased 

>u 1 fJb lit 1 g i<a 1 j)-i» 1 (a) j_jl j \ g *1 Aa ijiic-i (_jl3 

(9:59:3) radu 

(were) satisfied 

<i]l 1 1 luia. Ijilij 4i]l ^aIjI Las I^Ja^j jlj 

(9:83:19) raditum 

were satisfied 

Jji ^xLwaj 

(9:87:1) radu 

They (were) satisfied 

^ t ^Ja IjjjSq (jLl I^Ja^j 
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ra dad waw ( j <j ^ j) 


(9:93:8) radii 

They (are) satisfied 

^gd_j]s a!]I £diaj <— ill jdLil £«a jtd l^jd^j 

(9:96:3) litardaw 

that you may be pleased 


(9:96:6) tardaw 

you are pleased 

(jiuiil! ^ajall (jc- V A_l]l (jll ^ag ic. l^jd^jd (jll 

(9:96:11) yarda 

(is) not pleased 

jwnl \W ^ajall (jc- V A_l]l (jli Ic. I^iajd (jll 

(9:100:9) radiya 

Allah is pleased 

AdC- ^g ic. Alii ^aA 

(9:100:12) waradu 

and they are pleased 

AdC. l^jd^jjj ^g ic- Alii (jlia^ld ^aAjxdd! (jjillj 

(10:7:6) waradu 

and are pleased 

tgj 1 jdLalal j Id) .ill oldiJld lia-ldLi V (jdjJI (j] 

(20:84:9) litarda 

that You be pleased 

i_ij liilil dilax-j ^ 3l 

(20:109:10) waradiya 

and He has accepted 

Aj aJ V) A^lll^l £didd V .lllajd 

(20:130:20) tarda 

be satisfied 

^jd^jd till* \ j (Jdiil «-ldl 

(22:59:3) yardawnahu 

they will be pleased (with) 
it 

^ l\» \ a!]! (jl j Ajjd^^d fok-ldl 

(27:19:19) tardahu 

that will please You 

>■*->!' tAVid^^d f. ll-k.Jli j sU^jd 1 ~v \1 Is* (J-afri (jij 

(33:51:23) wayardayna 

and they may be pleased 

Lad uJpt) Vj 

(39:7:8) yarda 

He likes 

^y*^jd Vj a^dc. Aiil (jll Ij^aSd (jl 

(397:13) yardahu 

He likes it 

^aSi Ad^jd IjjSodd (j]j jiSLlI <old*J Vj 

(46:15:35) tardahu 

which please You 

^gddjj ^ ^LLalj sLuajd 1 \1 i^-i (J-aC-l (jlj 

(48:18:2) radiya 

Allah was pleased 

o^)7> >1i\l CldSad (2I)_j*jldd j] (^ylLaJjdJI (jc- Alii J 

(53:26:18) wayarda 

and approves 

a-Luld (3^ Alii jjild j_ji Aad (_jd» 

(58:22:38) radiya 

Allah is pleased 

S 0 l 1 0 0 S 

Alii L_)Jpa tildlj! AdC- ag 1c. Alii Ij 

(58:22:41) waradu 

and they are pleased 

S 0 i 1 0 0 5 

Alii L_dJ>^. <21d]jl AdC. t^jd^jj ^>g ic. Alii 

(92:21:2) yarda 

he will be pleased 


i93-5-4) fatardd 

then you will be satisfied 

^d^jdi J 1 L_a^laij 

(98:8:13) radiya 

(will be) pleased 

J, s 

Ajj >1iA tilii AdC. 1 jaiajj ^ag 1C. Alii ^gddflj 

(98:8:16) waradu 

and they (will be) pleased 

j, S 

Adj (jA] tiUi Aio ^4-i& AISI 

Verb (form IV) - to please, to satisfy 

(9:8:11) yur'dunakum 

They satisfy you 

(jjLdll ^ ^jld j 1 jib ^idjdiajd 
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ra dad waw ( j <j ^ j) 


(9:62:4) liyur'dukum 

to please you 


(9:62:9) yur'duhu 

they should please Him 

(^iLaJj-a 1 jjlii J j_ji JpO 4 _!jajjjj 4.111 j 

Verb (form VI) - to agree 

(2:232:12) taradaw 

they agree 

Lq in l^A^tjJ lil j (ji 3A jldaaj Vil 

(4:24:33) taradaytum 

you mutually agree 

4 _LiaJjI]l Jiaj 3^ 4 _j L<u 3 ^aSjlc. ^LGa V j 

Verb (form VIII) - to approve 

(21:28:11) ir'tada 

He approves 

4 'n.ui's ^ya ->Jbj ^ <rfViji 3A] Vi Vj 

(24:55:20) ir'tada 

He has approved 


(72:27:3) ir'tada 

He has approved 

l-lLaj 4 jAj 311 ^ya tillujJ 4 jll (Jjjoij ^ ya ^ya V] 

Noun 

(3:15:19) warid'wanun 

and approval 


(3:162:3) rid'wana 

(the) pleasure 

ig y ol jLaj 4 ill ^_ya sMi 4 ili ^iji 3-aSi 

(3:174:10) rid'wana 

(the) pleasure 

a 1 L»r- J-LaS jj 4 llij <l]l i^tlllij 

(5:2:23) warid'wanan 

and good pleasure 

Gt^A^jJ ^3^13 (j-a VULa 3 n ^i^pOi 1" mil (jxai Vj 

(5:16:6) rid'wanahu 

His pleasure 

^VLuJl (_JfAAi AjI^a^j £ljl (j A 4 _ili 4 j (3^-1 

(9:21:5) warid'wanin 

and Pleasure 

a ® ^ , 0* ° ^ 0 ., 0 ) i ^ 0 > ^ > 

Cilia j ^Jl^uajjj 4 _La 4-^31 ^13 

(9:72:17) warid'wanun 

But the pleasure 

34SI 4 ill 3^ ^jI^a^jjJ (jlc- d ll iL. 4 jjja ^SLIhasj 

(9:109:8) warid'wanin 

and (His) pleasure 

31a. 4 i]l 3x1 (3 jij Ajliil (JjiajjS 3-aflS 

(47:28:8) rid'wanahu 

His pleasure 

AjI^a^j I^AjSij Ail JaLjuiS La ij*_jji ^jG LlG 

(48:29:18) warid'wanan 

and pleasure 

GI^a^jJj 4 _ 1]1 ) '.)>>« UGi^) ^i^li 

(57:20:33) warid'wanun 

and Pleasure 

^jI^a^jJj 4 lll i^ya aykxJaj -ll-lL L_ltLc. 03a. Vi i^J 

(57:27:26) rid'wani 

(the) pleasure 

4 J 01 ^ji^uaj V) Ul 1 jjS La 

(59:8:12) warid'wanan 

and pleasure 

Llt^A^jJj 4 lli 3^ VLLa 9 (jjat'ij 1 ^Jilyaij ^A jLp 3^ ij^^yki (^iLli 

Noun 

(19:6:8) radiyyan 

pleasing 

5 ^ * , 0 \o ~ 0 -* * 

LiA^j LJj 4 U >i j L_ljiaj Ji (j-a CI13IJ 

Verbal noun 

(2:207:7) mardati 

pleasure 

4 A 1 1 (**ll t.S\jA f.laii 4 joiii 3A (jAiUli (j-aj 

(2:265:6) mardati 

(the) pleasure 

4 ill diLLajA> ^Ji^Aji L>jGi (_]jAj 
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ra dad waw ( j <j ^ j) 


(4:114:21) mardati 

pleasure 

1 AjjJjj 1 S_yui9 Alii t**ll £.1x11)1 clliA 3*® J 

(60:1:32) mardati 

My Pleasure 


(66:1:10) mardata 

(to) please 

(Slaklj ji (JjLuSji JLLj (JU.i Us t*jl \j 

Active participle 

(1) Adjective 

(69:21:4) radiyatin 

pleasant 

<UJa) j AAlic. 3^1 

(101:7:4) radiyatin 

pleasant 

<UJa) j < 2 lic. 3^1 

(2) Noun 

(88:9:2) radiyatun 

satisfied 

Aj^al j 1 g 3 jos] 

(89:28:4) radiyatan 

well pleased 

41^^ AjJalj u£i3 J) 

Passive participle 

(19:55:9) mardiyyan 

pleasing 

Ajj Ale- ®lSj)]l3 aIa! ^>-<sIj 

Passive participle 

(89:28:5) mardiyyatan 

and pleasing 


Verbal noun (form VI) 

(2:233:38) taradin 

mutual consent 

l 'U- j )jUiu3 ^ i-a 3 s - VlUaS IaIjI 3 ^ 

(4:29:14) taradin 

mutual consent 

>0 ' 0 ^ f * „ „ ? s 

P^'j^ cP UJ^ u' 
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ra fa ba (s 4 L J) 


The triliteral root ra ta ba (Sr 1 ■“ J) occurs twice in the Quran, in two derived forms: 

• once as the noun ru{ab 

• once as the noun ratb ( fc T^ a J) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Noun 


(19:25:7) rutaban 

fresh dates 

llik UJaj tiljic. JaaLaU aLLiS! Aaj lSJ&J 

Noun 

(6:59:25) ratbin 

moist 

u-AjS ^ V) t-iaj Vj 
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ra ayn ba (v £ j) 


The triliteral root ra ‘ayn ba (Sr 1 £ J) occurs five times in the Quran as the noun ru "b ( 4 ^’ J). The translations below are brief glosses intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(3:151:6) l-ru "ba 

[the] terror 

A-illj 1 Laj 

(8:12:16) l-ru ", ba 

the terror 

^ 0 -* ^ , S >> °c 

(jljc-VI (_3j2 Ijjjjlbla 1 ^ 

(18:18:22) ru 'ban 

(with) terror 

UlCj kg l.a CjiLalj 1 1 <a kg lie. ClutlLl 

(33:26:12) 1-ru'ba 

[the] terror 

lijja ULjfl ^ diiaj 

(59:2:32) l-ru "ba 

[the] terror 

L_ lC- clii Ijlullaj a] Cluk Alii AAlMi 
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ra ayn dal (J £ j) 


The triliteral root ra ‘ayn dal ^ J) occurs twice in the Quran as the noun ra d (^ J). The translations below are brief glosses intended as a guide to 
meaning. An Arabic word may have a range of meaningsdepending on context. 

Noun 


(2:19:7) voara dun 

and thunder 

JJJ Cl ll 4_i3 (ja 1 \\ IsiFs j! 

(13:13:2) 1-ra'du 

the thunder 

Aliiii. j ■iC’ 
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ra ayn ya (<J £ j) 

The triliteral root ra ‘ayn ya(L$ £ J) occurs to times in the Quran, in six derived forms: 

• twice as the form I verb ra a (£j) 

l 

• twice as the form III verb ra i (^.J) 

• twice as the noun mar a 

• once as the verbal noun ri ayat (* 

® ' 

• twice as the active participle ra un 


• once as the form III verbal noun ri a (£ » J) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to pasture, to observe 


(20:54:2) wa-ir"aw 

and pasture 

jA ^ <j] 1 > jij 1 jl 

(57:27:29) ra 'awha 

they observed it 

j (ji. U jfrj Ua 

Verb (form III) - to observe 

(2:104:6) ra ina 

Raina 

ji 0 ' 0 * 0 > > , * ^ ^ ^ ^ 55 

(4:46:14) waraina 

and "Raina 

i III LlC’ljJj ^Alalia ^yt- Li-b-^aC- j (iat-ajui 

Noun 

(79:31:4) wamar 'aha 

and its pasture 

lAdda l^-La 

(87:4:3) l-mar a 

the pasture 

LS^'j 

Verbal noun 

(57:27:31) ri ayatiha 

observance 

Lq i.a l^xai IjJjls 1 g *nl & j li jcj dal 

Active participle 

(23:8:5) ra 'una 

(are) observers 

^^daV f* dy-^'j 

(70:32:5) ra una 

(are) observers 

£$dddaV f* dy-^'j 

Verbal noun (form III) 

(28:23:24) 1-ri‘au 

the shepherds 

f-l&jli j.'uVo ^gluii V llill da£ llrs La 
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ra ghayn ba (v £ j) 

* 

The triliteral root ra ghayn ba (SH £ J) occurs eight times in the Quran, in three derived forms: 

* ♦ o ^ 

• four times as the form I verb yarghabu D^) 

* , 

• once as the noun raghab J) 


• three times as the active participle raghib ^ J) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to desire, to prefer 


(2:130:2) yarghabu 

will turn away 

Aluii Aalu (_j a V] 4 _Ls (_jc- fc— iC’^d Cy*j 

(4:127:22) watarghabuna 

and you desire 


(9:120:15) yarghabu 

they prefer 

A (_jc- joiajL (Jjjuij (jc- 1 jalkli 1 J 

(94:8:3 )fa-ir'ghab 

turn your attention 

jli U\j 

Noun 

(21:90:15) raghaban 

(in) hope 

IjA jj IjC’J liijC-Ajj CllljlaJI !^jl£ 

Active participle 

(9:59:19) raghibuna 

turn our hopes 

^ 2 j A p 0 " 0 f 51 '■Of, 

Alii uj 4 -ill Ujjjjjjai 

(19:46:2) araghibun 

Do you hate 

<_5ii3.lt ^t <3^ 

(68:32:10) raghibuna 

turn devoutly 

1-uj Ut l^La (jS l-uj ^gjaic. 
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ra ghayn dal £ j) 

* ♦ , 

The triliteral root ra ghayn dal ^ J) occurs three times in the Quran as the nominal raghad J). The translations below are brief glosses 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Nominal 
(l) Adjective 


(2:35:9) raghadan 

freely 

1 .a'ij >1i tJC’ j Igl/s ilSj AiiJI ClliS 

(2:58:10) raghadan 

abundantly 

jjC’ j X’n 1 g l^l 5 La Aqjail oli Ijiivll Ilia Ijj 

(2) Noun 

(16:112:10) raghadan 

(in) abundance 

Alii tiijaSLs (jl^a (ja lltj 
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ra ghayn mim (f £ j) 


The triliteral root ra ghayn mim ((* ^ J) occurs only once in the Quran, as the form III passive participl emuragham The translation below i 

a brief gloss intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Passive participle (form III) 


(4:100:9) muraghaman place(s) of refuge 
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rafa ta (<^ <-* j) 


The triliteral root ra fa ta ('" J t — ® J) occurs twice in the Quran as the noun rufat The translations below are brief glosses intended as a guide to 

meaning. An Arabic word may have a range of meaningsdepending on context. 

Noun 


(17:49:5) warufatan 

and crumbled particles 

IklAk llik. (jjJjakai Uli IjISjJj UaUaC- liS lili 

(17:98:10) warufatan 

and crumbled particles 

IklAk llik (jjjjakai Uli IjISjjJ Uallac- US. lili 
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rafa tha (<^ j) 


The triliteral root ra fa tha (*“ 1 ^ J) occurs twice in the Quran as the noun rafath The translations below are brief glosses intended as a guide 

to meaning. An Arabic word may have a range of meaningsdepending on context. 

Noun 


(2:187:5) l-rafathu 

(is) the approach 


(2:197:9) rafatha 

sexual relations 

2^' Vj its gaJI Ojfk iy& 
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rafa dal (4 <-* j) 


The triliteral root ra fa dal ® J) occurs twice in the Quran, in two derived forms: 

• £ 

• once as the noun rifd C^J) 


• once as the passive participle marfud ( 43 ^'®) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(11:99:8) l-rifdu 

(is) the gift 

ft * 0 f % * 0 0 0! 

Passive participle 

(11:99:9) l-marfudu 

which (will) be given 

0 0 55-I OS 

.99^1 A-alqill AJuLi oii ^^9 IjxjuIj 
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rafa rafa (<-i j <-i j) 


The quadriliteral root rafa ra fa J J) occurs only once in the Quran, as the noun rafraf^-^J^Ji). The translation below is a brief gloss 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(55:76:3) rafrafin 


cushions 
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rafa ayn (£ j) 

The triliteral root ra fa ayn ® J) occurs 29 times in the Quran, in six derived forms: 

, • , 

• 22 times as the form I verb rafa a (jAj) 

• , 

• once as the adjective rafi ' 

• once as the active participle rafi ' (J®! J) 

• once as the active participle rafi at ( 4 * 2 ! j) 

* 

• o 

• once as the passive participle marfu ' 


• three times as the passive participle marfu at (4C , ^$2^») 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to raise 


(2:63:4) warafa na 

and We raised 

j 

(2:93:4) warafa na 

and We raised 

^ j ') lilkl 

(2:127:2) yarfa ‘u 

(was) raising 

3]jC-!-al«! j Uljll (j-a JlC-Ijill ilj 

(2:253:11) warafa a 

and He raised 

CiLi. ^ la* j jijj ^ (j* 

(4:154:1) warafa na 

And We raised 

l-ilSj 

(4:158:2) rafa'ahu 

he was raised 

l ^ ! jjjc. <i]l AiSj (Jj 

(6:83:7) narfa u 

We raise 

il2ij CiLkji 

(6:165:6) warafa a 

and raised 

(Jj3 £2jj 

(7:176:3) larafa nahu 

surely, We (could) have 
raised him 

oljA £ljlj (j^ajV! ALLS LgJ sUifiji liLl j)j 

(12:76:25) narfa u 

We raise 

^iic. -ic. ^ j l3j^j Cy* diLkji 

(12:100:1) warafa a 

And he raised 

a! Ijji.j ( _ 5 ic- Ajjjli ^2jj 

(13:2:3) rafa a 

raised 

A-aC- ClIjUUl £Sj (_5 ill Ai]l 

(19:57:1) warafa nahu 

And We raised him 

lj\c- UliLa sUifijj 

(24:36:6) turfa a 

they be raised 

aAIuI 1^j 3 (j! Alii <ji! t — ijjj 

(35:10:14) yarfa uhu 

raises it 

yiLJi < 3^1 j 44=J! 4 ) 

(43:32:12) warafa na 

and We raise 

(j j~s ^ 1 >>»» \ >>»» ) .'iVi i\ 1 " il y (j >»» ) Jj ji >>»» } laxSjj 

(49:2:5) tarfa u 

raise 

^ \ \W cii V ^ 

(55:7:2) rafa aha 

He raised it 

£.Lajoi]I^ 
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rafa ayn (£ j) 


(58:11:18) yarfa'i 

Allah will raise 

Cl )1 yjA Ijliji (jiillj ^Vi<a Ijiil 

(79:28:1) rafa'a 

He raised 

La 1 1 

(88:18:4) rufi at 

it is raised 

g-L-aliill J! J 

(94:4:1) warafa na 

And We raised high 

Cljic til] Uifijj 

Adjective 

(40:15:1) rafi'u 

Possessor of the Highest 
Ranks 

jC CjU.j 1]I £jilj 

Active participle 

(3:55:7) warafi uka 

and raise you 

cl*il jj tiLajia ^-uuc- U a 1]I (Jll cj 

Active participle 

(56:3:2) rafi 'atun 

raising up 

& ^ # , 

4*3tj A (>»al •y 

Passive participle 

(52:5:2) l-marfu i 

raised high 


Passive participle 

(1) Adjective 

(80:14:1) marfu atin 

Exalted 


(88:13:3) marfu atun 

raised high 

4c. J^a ^ 

(2) Noun 

(56:34:2) marfu atin 

raised 

4C.jSji (jHj3 j 
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rafa qaf (3 ^ j) 

•• I 

The triliteral root ra fa qa/(< _3 J) occurs five times in the Quran, in four derived forms: 

• once as the noun rafiq J) 

• once as the noun marafiq (qS^D"®) 

• once as the noun mir'faq 

• twice as the form VIII passive participle mur'tafaq (qJ^-O* 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Noun 


(4:69:18) rafiqan 

companion(s) 

^ ^ „ £ 

Noun 

(5:6:12) l-marafiqi 

the elbows 

* 0 * * * J. * 0 ^ 

l^luoC-1-3 

Noun 

(18:16:19) mir'faqan 

(in) ease 

j ^ p ^ 0 P** & p 0 2 J 1 A - to 

ja\ q* -&1 *^=0 l y? j 

Passive participle (form VIII) 

(18:29:28) mur'tafaqan 

(is) the resting place 

tllljiall (JjiJJ 

(18:31:28) mur'tafaqan 

(is) the resting place 
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ra qafba (v <j j) 


The triliteral root ra qafba (Sr 1 (j J) occurs 24 times in the Quran, in six derived forms: 

> O 

• three times as the form I verb yarqubu (Sr 1 ® J^) 

• twice as the form V verb yataraqqabu 

• four times as the form VIII verb ir'taqib ( 

• nine times as the noun raqabat (*V® J) 

• five times as the noun raqib ( Qfft j) 

_ * ° ^ 

• once as the form VIII active participle mur'taqibun (U- 3 1 ^^ 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to respect 


(9:8:6) yarqubu 

they do not regard (the 
ties) 

A/O Vj V) IjjSjJ V 1 jjg Jaj (j]j C Vft 

(9:10:2) yarqubuna 

they respect (the ties) 

0 j, | j; ^ g ^ 

(20:94:17) tarqub 

you respect 

0 ** 0 ' ' 0 * 0 ^ 0 2 ^ 0 ^ £ 

y^j 3 vO 4 cfe' JjiJ <jl 

Verb (form V) - to be vigilant 

(28:18:5) yataraqqabu 

(and) was vigilant 

(IjSjjj liiliv AjjAall t ..i ^ n^ill 

(28:21:4) yataraqqabu 

(and) vigilant 

uajjj UjiL tgJL ^ 

Verb (form VIII) - to watch 

(11:93:16) wa-ir'taqibu 

And watch 

fi- J] 

(44:10:1) fa-ir'taqib 

Then watch 

(jLLjb l * 1 a*ljl£ 

(44:59:1) fa-ir'taqib 

So watch 

" A..'. Oj, g % * , 0 .*£ 0 . * 

(54:27:6) fa-ir'taqib'hum 

so watch them 

jli ^gj Alia Aalill U! 

Noun 

(2:177:31) l-riqabi 

freeing the necks (slaves) 


(4:92:14) raqabatin 

(of) a slave 

Alii ^Jl A-aliuui Apj ALajji ^q^pla 1 liaj^a Jja yyaj 

(4:92:32) raqabatin 

(of) a believing slave 

0 j: ^ ^ 0 ^ ® ^ ^ ^ a ^ t ^ ^ x o**® *’*' 4 ® 4 *• 

Alajis AJSj (j-aj- 4 j j-ic- j_jll (jl 3 

(4:92:46) raqabatin 

(of) a slave 

Ala J5J1 AlA S Alllixi Aj ^ lixa ^g j. 1 1 j j 5 (_^-a (jlS (jl j 

(5:89:25) raqabatin 

a slave 

j\a 1 L<a 

(9:60:10) l-riqabi 

the (freeing of) the necks 

^LgJjIa AaijjJlj 1 g °i\c. (jjlalillj 

(47:4:6) l-riqabi 

the necks 

fcjlljit L_iji>»a 1 jjl£i (Jjill alia] lili 
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ra qafba (v <j j) 


(58:3:10) raqabatin 

(of) a slave 

1 1 A 'a\ 1 (_jl a IjJlfl Lai 

(90:13:2) raqabatin 

a neck 

•• „ * „ & 

Noun 

(4:1:28) raqiban 

Ever-Watchful 


(5:117:23) l-raqiba 

the Watcher 

Lg tin. djjl i** Ukis 

(11:93:19) raqlbun 

a watcher 

1 jb^j' j 

(33:52:25) raqiban 

an Observer 

tjjfj f ([g-'i ^c. <1)1 jliij 

(50:18:7) raqlbun 

(is) an observer 

'■a - >0 

. ) nc. <_u2j AjU V) jjy-a Jail) La 

Active participle (form VIII) 

(44:59:3) mur'taqibuna 

(too are) watching 
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ra qafdal <j j) 


& ** 

The triliteral root ra qaf dal (“ J) occurs twice in the Quran, in two derived forms: 

* 

A •* 

• once as the noun ruqud (A3*J) 


• once as the noun marqad ( 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(18:18:4) niqudun 

(were) asleep 

-Jbj Uali-ii uuV'j 

Noun 

(36:52:6) marqadina 

our sleeping place 

/y> 1 Vi x J ^ya liilj lj 
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ra qafqafi J J j) 

•* " 

The triliteral root ra qaf qaf{( 3 (3 J) occurs only once in the Quran, as the noun raqq R 3 J)- The translation below is a brief gloss intended as a guide 
to meaning. An Arabic word may have a range of meaningsdepending on context. 

Noun 

•*. 0 £ 

(52:3:2) raqqin parchment ^^3 
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ra qafmim (f J j) 

•• 

The triliteral root ra qaf mini (j 1 J) occurs three times in the Quran, in two derived forms: 
• once as the noun raqim 


• twice as the passive participle marqum 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(18:9:6) wal-raqimi 

and the inscription 

Q-vc. l-IiUI (j-a !jjl£ C. (ji dnjuta. 

Passive participle 

(83:9:2) marqumun 

written 


(83:20:2) marqumun 

written 
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ra qafya (<i J j) 


The triliteral root ra qaf ya(U2 (Jj J) occurs four times in the Quran, in four derived forms: 

• once as the form I verb tarqa (y® JJ) 

• once as the form VIII verb yartaqu ((30*) 

• once as the noun ruqiyy (<fe) 

• once as the active participle raq (JO) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to ascend 


(17:93:8) tarqa 

you ascend 

S-LajoiI! (^3 (. c** \\ ) Jill 

Verb (form VIII) - to ascend 

(38:10:8) falyartaqu 

Then let them ascend 

i 0 )> „ 0 OJ 

(_gi 1 

Noun 

(17:93:13) liruqiyyika 

in your ascension 

ajjfij IjOS 1 ijlc. OjpJ (Oii ,j]j 

Active participle 

( 75 : 27 : 3 ) raqin 

(will) cure 

JO L>° life 
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ra kafba (s 4 ^ j) 

The triliteral root ra kafba (Sr 1 ^ J) occurs 15 times in the Quran, in seven derived forms: 

• nine times as the form I verb rakiba 

• once as the form II verb rakkaba 

• once as the noun rikab 

• once as the noun rakb (Sr^J) 

• once as the noun ruk'ban (U^^J) 

• once as the noun rakub (4"L9^ J) 


• once as the form VI active participle mutarakib (SHtQ -4 *) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to ride, to embark 


(11:41:2) ir'kabu 

Embark 

lAliu^aj Ia!^2>Js <11! (3-2 j 

(11:42:14) ir'kab 

Embark 

(jjjaliil (j£j Vj Li*-a tliSj! U 

(16:8:4) litarkabuha 

for you to ride them 

Ajjjj j (JlajJlj (Jik]!j 

(18:71:4) rakiba 

they had embarked 

AiiiuJl !i! c 5 -^ Lsilajll 

(29:65:2) rakibu 

they embark 

(jjli! a! All! Ijc .3 tills]! lili 

(36:42:6) yarkabuna 

they ride 

CiJ&Ji Cy? Ljsl^j 

(40:79:6) litarkabu 

that you may ride 

jjiib igLj t^ia ! j&ya f ulS/t fil 5^ & 

(43:12:11) tarkabuna 

you ride 

£ La ^alajS/!j tills]! ^aSl 

(84:19:1) latarkabunna 

You will surely embark 

Jjila (_jc- Isila 

Verb (form II) - to assemble 

(82:8:6) rakkabaka 

He assembled you 

LVl^j p.Luj La 

Noun 

(59:6:13) rikabin 

camels 

LJ )L£j Jli. ^ya AjIc. j! LaS 

Noun 

(8:42:8) wal-rakbu 

and the caravan 

^afLus JsLi! (_£_yLosl! OjA*JLl ^aA j 

Noun 

(2:239:5) ruk'banan 

riding 

LUSj j! VLkji ^Lisi. (jll 

Noun 

(36:72:4) rakubuhum 

they ride them 

l^iaj Lgifa ^ 1 a Lilli j 


Active participle (form VI) 
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ra kafba (v ^ j) 


(6:99:18) mutarakiban 


thick clustered 


loSljia 4_La Ij 4_La 
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ra kafdal & j) 


The triliteral root ra kaf dal ^ J) occurs only once in the Quran, as the noun rawakid («^J 5 J). The translation below is a brief gloss intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(42:33:6) rawakida motionless 


.iSljJj (jillajS Qluu Lol) (jj 
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ra kafzay ( J ^ j) 


The triliteral root ra kafzay (J ^ J) occurs only once in the Quran, as the noun rik'z The translation below is a brief gloss intended as a guide 

to meaning. An Arabic word may have a range of meaningsdepending on context. 

Noun 


(19:98:14) rik'zan 


a sound 


t jSj ^ ^ Cy? <*4-^ 
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ra kafsin (o- ^ j) 


The triliteral root ra kaf sm (U 1 * 1 ^ J) occurs twice in the Quran as the form IV verb arkasa «>Ob. The translations below are brief glosses intended 
as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form IV) - to cast back, to plunge 


(4:88:7) arkasahum 

cast them back 

\ Lot : Aillj jjjliiS (jjaSllAll 

(4:91:13) ur'kisu 

they are plunged 

1 J)< Aiiall Ij 3 j La (3^ 
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ra kaf dad (o^ & j) 


The triliteral root ra kaf dad ^ J) occurs three times in the Quran as the form I verb yarkudu (G^^D^). The translations below are brief glosses 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to flee, to strike 


(21:12:7) yarkuduna 

were fleeing 

l^-Lo 131 HuAj Uois 

(21:13:2) tarkudu 

Flee not 

$ $ & 0 % ** 2 ^ ^ 

,a 5 u£l liiA J Aj 3 J] V 

(38:42:1) ur'kud 

Strike 

^ ^ 0 \ JI 
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ra kaf ayn (£ & j) 

The triliteral root ra kaf ayn (^ ^ J) occurs 13 times in the Quran, in two derived forms: 

• five times as the form I verb yarka u 

• eight times as the active participle raki ' ( J^O) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to bow 


(2:43:5) wa-ir'ka'u 

and bow down 

(jiaJ^I j]l Slljl! IjjIj 1 jiuSl j 

(3:43:5) wa-ir'ka'i 

and bow down 

jJl lil jj) fijA U 

(22:77:4) ir'ka'u 

Bow 

IjAiC-lj lj.wli.ilj 1 jjusi l*jl U 

(77:48:4) ir'ka u 

Bow 

0^0) i IjxSjl $ lllj 

(77:48:6) yarka una 

they bow 

i 1 jiijl $ 0)5 

Active participle 

(2:43:7) l-raki'ma 

those who bow down 

jJJJtSl jit ^-4 1 j*S jlj al£j)]l 1 jjlj a!^l lsi\\ 1 jiuaS j 

(2:125:21) wal-ruka i 

and those who how down 

*,ll j jjjajUaii 1 00 s U' 0“^)j ^jaIO)) cO] 

^j-N. ...11 

(3:43:7) l-raki 'ma 

those who bow down 


( 5 : 55 : 13 ) raki una 

(are) those who bow down 


(9:112:5) l-rakiuna 

those who how down 

jil (j j^jllttil j j.'lxal *\\1 (jjAjlxJI (j jJulOl 

(22:26:15) wal-ruka i 

and those who bow 

Jjj-yluil j (jjiiUai] ^jjj j^Jaj 

(38:24:31) raki an 

bowing 

CiUS j UtSlj Aj j alOa lOS ^jjli jlaj 

(48:29:12) rukka an 

bowing 

lil jjkiajj Alii (_j-4 ))LLiaS (jj*. Ill 1-W ... UtSj i&ljj 
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ra kafmim (f ^ j) 


The triliteral root ra kafmim (f ^ J) occurs three times in the Quran, in three derived forms: 


• once as 


• once as 


o ^ 

the form I verb yarkuma (^J^) 
the noun rukam ((^J) 

* 0 _ 

the passive participle markum (^J^D* 4 ) 


• once as 1 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to heap 


(8:37:11) fay arkumahu 

and heap them 

ft ^ ^ ^ Jl i ^ 0 ^ * i ^ ^ ^ ^ 0 

4 '» -s. t3 1 », i-a-s 

Noun 

(24:43:12) rukaman 

(into) a mass 

j, j, * 0 ft ' 0 * ^ ' 9- ' • 0 t ® f 

UlSj 4 -vj 4_nj t_ aijj p ULkjai 4i)l (jl jj ^ 1! 

Passive participle 

(52:44:9) markumun 

heaped up 

iJasLuj \a cj)-3 
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ra kafnun (0 ^ j) 


The triliteral root ra kafnun (U ^ J) occurs four times in the Quran, in two derived forms: 

• twice as the form I verb tarkanu (C&JJ) 

• twice as the noun ruk 'n (U^J) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to incline 


(11:113:2) tarkanu 

incline 

jlill 1 jiDa ,>^1 Jl 1 Vj 

(17:74:6) tarkanu 

(would) have inclined 

Ilia Uu2j ‘ " ' ^ j&l tiiliijj ,ji Vjij 

Noun 

(11:80:10) ruk'nin 

a support 

^ Cfij C5^l L5 j' j' C5^ u' 

(51:39:2) biruk'nihi 

with his supporters 
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ra mim ha (£ ? j) 


The triliteral root ra mim ha J) occurs only once in the Quran, as the noun rimah J). The translation below is a brief gloss intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(5:94:11) warimahukum and your spears 


aJuj AlLaJI (j a <lil 
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ra mim dal ? j) 


The triliteral root ra mim dal J) occurs only once in the Quran, as the noun ramad The translation below is a brief gloss intended £ 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(14:18:6) karamadin 


(are) like ashes 


0 s' * * o 
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ra mim zay (J ? j) 


The triliteral root ra mim zay ( J J) occurs only once in the Quran, as the verbal noun ramz ( J -9 J). The translation below is a brief gloss intended as 

a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verbal noun 


(3:41:14) ramzan (with) gestures 


i>j vi e i j f\ jl 
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ra mim mim (f f j) 


The triliteral root ra mim mim ((* J) occurs twice in the Quran as the noun ramim The translations below are brief glosses intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meaningsdepending on context. 

Noun 


(36:78:11) ramimun 

(are) decomposed 

J O'® Ajiii. lU L-ljOaj 

(51:42:9) kal-ramlmi 

like disintegrated ruins 

4 y ^ j Aqlc- Clilii q -a La 
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ra mim nun (0 ? j) 


The triliteral root ra mim nun (U J) occurs three times in the Quran as the noun rumman (cAj) . The translations below are brief glosses intended 
as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(6:99:29) wal-rumana 

and the pomegranates 

AjLujjus jjc. j 1 £ n h * 

(6:141:13) wal-rumana 

and the pomegranates 

AjLujxa jjc- j l^jLuiLa 

(55:68:4) warummanun 

and pomegranates 

(lA jj L^j J 
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ra mim ya (c$ p j) 


The triliteral root ra mim ya((J j 1 J) occurs nine times in the Quran as the form I verb rama The translations below are brief glosses intended 

as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to throw, to accuse 


(4:112:7) yarmi 

throws 

55 "0> ^ * H g > 0 t * ^ "0 0 

(J-a-LaJ ^33 Ujjj 4j Uiil jl Vulrly < imfu 

(8:17:7) ramayta 

you threw 


(8:17:9) ramayta 

you threw 

ls*J L^J j) 

(8:17:12) rama 

threw 

i ^ l 0 

'{jA j <i]l dldj jl Laj 

(24:4:2) yarmuna 

accuse 

o-ili. lA jAiLli c-l.'ig >1i AajjL IjjIj aJ 1 " )1 n^i-yxill (_^jj]lj 

(24:6:2) yarmuna 

accuse 

Silvia pg >«ail V] ^ (IjSj j' 

<kj diljt^ 

(24:23:3) yarmuna 

accuse 

o^i-Vlj liujll 1 didojiJI CliiUlaJI Ci )1 n^Tvi>\l <j] 

(77:32:2) tarml 

throws up 

^Laill£ j'jAj (jAjj IgjJ 

(105:4:1) tarmlhim 

Striking them 

l y? 
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ra ha ba (v ® j) 

The triliteral root ra ha bd (Sr 1 ® J) occurs 12 times in the Quran, in eight derived forms: 

• three times as the form I verb yarhabu J*) 

/ . » i 

• once as the form IV verb tur'hibu ('■77® .JA) 

• once as the form X verb is'tarhabu 

• once as the noun rahb ( 4 ^ J) 

• once as the noun rahab (Sr^J) 

* l o 9 

• three times as the noun ruh 'ban (6^J) 

• once as the noun rahbaniyyat ( 4 -ulA J) 

• once as the noun rahbat C^J) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to fear 


(2:40:13) fa-ir'habuni 

fear [Me] 

9 ' 0 ^ Z * 0 ^ £ 0 > o ? 

(7:154:15) yarhabuna 

(are) fearful 

- 9' 0 . 0 * ' i o> " -It*** 0 " - 55 * 0 

ffiJi f-* UHt" JJ lS ^ 

(16:51:12) fa-ir'habuni 

you fear [Me] 

jli ^Lill a^.Ij a1] ja liij 

Verb (form IV) - to terrify 

(8:60:10) tur'hibuna 

(to) terrify 

0.-*° " • \ ' o s’ * * ' * % * <Z * ' ' f 0 £ 

iy* j j j- 1 

Verb (form X) - to terrify 

(7:116:8) wa- 
is'tarhabuhum 

and terrified them 


Noun 

(28:32:14) l-rahbi 

fear 

(— lA^ll Tya 1^1 ini kill]) 

Noun 

(21:90:16) warahaban 

and fear 

UAjj Gi-j Ijjjc-ijj Ciljiall ^ (j^jc-jUau 

Noun 

(5:82:23) waruh'banan 

and monks 

0 SiZ * „ £ \ 

^ (jb iiilL 

(9:31:3) waruh'banahum 

and their monks 

Alii (jji (j-a LjLjjI ^ j il jftjj ^A jtiiJ IjAiul 

(9:34:8) wal-ruh'bani 

and the monks 

(JJaljllj (jjillll (ja IjjliS (j] 

Noun 

(57:27:19) warahbaniyyatan But monasticism 

9 % j; 0 ^0 9 51 - • 55 

Ia jC-LjjI A j il jA jj Aiijj Ailj o^ajul (jjill Lilia. j 

Noun 

(59:13:3) rahbatan 

(in) fear 

Alii A Aujl 
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ra ha fa 0 s ® j) 


The triliteral root ra ha t a (“ ® J) occurs three times in the Quran as the noun raht J). The translations below are brief glosses intended as a guide 
to meaning. An Arabic word may have a range of meaningsdepending on context. 

Noun 


(11:91:13) rahtuka 

for your family 


(11:92:3) arahti 

Is my family 

aIII ^ jc-i U Jla 

(27:48:5) rahtin 

family heads 

Qj-loij JaA J Aju. m'i A \ jAa]| ^^3 (jlfij 
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ra ha qaf(i} ® j) 


The triliteral root ra ha qaf ((JJ ® J) occurs to times in the Quran, in three derived forms: 

• five times as the form I verb yarhaqu ((3^D») 

• three times as the form IV verb yur'hiqa 


• twice as the noun rahaq (<_3^ J) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to cover 


(10:26:6) yarhaqu 

(will) cover 


(10:27:7) watarhaquhum 

and (will) cover them 

Aii \g AjlLui pljp. dll jlmil 

(68:43:3) tarhaquhum 

will cover them 

Jjj-viiill (jjC-il IjjlS JJ jldaji A » K 

(70:44:3) tarhaquhum 

will cover them 

Ijjlfi AJi ^JSAjJ La jldaji A » >lil -A 

(80:41:1) tarhaquha 

Will cover them 

, 'J » ^ 0 ' 

ejjS 1 $£AjJ 

Verb (form IV) - to be hard on, to overburden, to cover 

(18:73:7) tur'hiq'nl 

be hard (upon) me 

\jL>C. (_£j-ai (j-a Vj dud Id dikljJ V i] ll 

(18:80:8) yur'hiqahuma 

he would overburden them 

IjiSj liLiiJa 1 ag ithji (jl 1 i < 

(74:17:1) sa-ur'hiquhu 

Soon I will cover Him 

AAA jl-ui 

Noun 

(72:6:11) rahaqan 

(in) burden 

lAA J j4l (jaJI (j-a (jdVI (j-a (Jldj (jlil Ailj 

(72:13:14) rahaqan 

any burden 

UAj Vj Ludj c \\ j ill Aj^jj (_^paj-J (j-a3 


Quran Dictionary (Rev. 3.00.01) 


1374 


corpus.quran.com 











ra ha nun (0 ® j) 

The triliteral root ra ha nun (U ® J) occurs three times in the Quran, in three derived forms: 

1 

• once as the noun rihan (U*J) 

• once as the noun rahin (6£j) 


• once as the noun rahmat 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(2:283:8) farihanun 

then pledge 


Noun 

(52:21:19) rahmun 

(is) pledged 

lulS l-aj (JS 

Noun 

(74:38:5) rahmatun 

(is) pledged 

0 „ 0' J, t 

AjjAj C1iLu]£ LoJ (JJJii 
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ra ha waw (j ® j) 


The triliteral root ra ha waw (J 0 J) occurs only once in the Quran, as the noun rahu The translation below is a brief gloss intended as a guide 

to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(44:24:3) rahwan at rest 


<Jj 3 J*-« tjA J ^ 
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ra waw ha (£ j j) 

The triliteral root ra waw ha (^ 3 3 ) occurs 57 times in the Quran, in six derived forms: 

> i 

• once as the form IV verb turihu (^L3) 

• once as the noun rawah (^J5J) 

• three times as the noun rawh (£33) 

* 

• 21 times as the noun ruh (£ 33 ) 

• 29 times as the noun rih (^J J) 


• twice as the noun rayhan (U^» J) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form IV) - to bring 


(16:6:5) turihuna 

you bring them in 

03*4 j* 3 -*?- j 

Noun 

(34:12:5) warawahuha 

and its afternoon course 


Noun 

(12:87:10) rawhi 

(the) Mercy of Allah 

£33 (3® 1 ^ujUJ Vj 

(12:87:16) rawhi 

(the) Mercy of Allah 

jjjali]! V) £33 V Aij 

(56:89:1) farawhun 

Then rest 


Noun 

(2:87:15) biruhi 

(with) 

(jjjAa)! £334 oliiii j 1 " iIjjjII IJujIj 

(2:253:20) biruhi 

with Spirit 

oliPji J l" jljjjll -Jji (_Jjl ^.aU-IC- iJujij 

(4:171:24) waruhun 

and a spirit 

4 _La ^ 333 fi 3 ^ 4 'iiaK j 

(5:110:14) biruhi 

with (the) Spirit 

£33j j) ^jic- j liljlc. 

(15:29:6) ruhi 

My spirit 

wl L> \ jxJaS (j 3><33 (3^ Ajjjaai lill 

(16:2:3) bil-ruhi 

with the inspiration 

o3jc- 3 ya iLaq 1 ^“ *3”^ O A 

(16:102:3) ruhu 

the Holy Spirit 

I ji-al O'rml (jjiJlj ^ 3 (3® Outfit "^Jp (3 

(17:85:3) l-ruhi 

the soul 

£ 3 ^ cp- 

(17:85:5) l-ruhu 

The soul 

3 -iis V) (3* (jPJ 34! (j* 

(19:17:7) ruhana 

Our Spirit 

Ijjjui ! Jaal) Lg-i (J!L<u 3 lo^JJ ' IHaaijII 

(21:91:7) ruhina 

Our Spirit 

3-° )-g-i 3 1 iLlja Lg-k ^)3 iHin-rs! 

(26:193:3) l-ruhu 

the Spirit 

3p°VI £33^ (U Jp 
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ra waw ha (£ j j) 


(32:9:6) ruhihi 

His spirit 

. > ° it 

Aajj oa 

(38:72:6) ruhi 

My spirit 

Ql.wl lu 4 j oa Al 9 eLliLajj Alijjjui lill 

(40:15:6) l-ruha 

the inspiration 

a-iUc- (j-<s f.l2oJ ^Ic. 

(42:52:4) ruhan 

an inspiration 

? ? l 

likjj 1 La-ji 

(58:22:28) biruhin 

with a spirit 

0 y, % 0 99 i' g. 

A 1 a (jUuVI C . lililjl 

(66:12:10) ruhina 

Our Spirit 

loajj (_jA Al 3 1 iVq’f iTri^-s.1 o'd^* t ~ 

(70:4:3) ival-ruhu 

and the Spirit 

Ailu t_il! Q liar's 0^)ljiL<s (jlS Ai]l AS^^Ia]! ^o*- 1 

(78:38:3) l-ruhu 

the Spirit 

liLa a£Lb 31 a]I j f j4 

(97:4:3) wal-ruhu 

and the Spirit 

jaI as Of f£ 4 J u% (3 jjj 

Noun 

(2:164:35) l-riyahi 

(of) the winds 

QjV'i* j CllUV O-^D^'j «.IajoJI OJJ L_jbaUlj 1 

(3:117:9) rlhin 

(of) a wind 

^-uiajl 1 j 3 li Clj CluLLsai J^aS 

(7:57:4) l-riyaha 

the winds 

AiAa»o iS^. 044 lo^-f Jjajj jA j 

(8:46:8) rihukum 

your strength 

IjO^alj ij CjA4jj IjLiialia Ijc-jUj Vj 

(10:22:14) birihin 

with a wind 

4 - 44 ^* ff4 040 ?- j *r^' 1 ij 

(10:22:19) rihun 

a wind 

(jl^A lJS (Ja *— ii^alc- £tjj IfJf-LA. Iff Ij^o^J 

(12:94:8) riha 

(the) smell 

t Lui_jJ 4a V (jll Jll o- 1 *-^ dlLaS Ia]j 

(14:18:9) l-rihu 

the wind 

l—LkAalc. dl.Vuill 41 a jS ^ \1 AC. 1 

(15:22:2) l-riyaha 

the winds 

a j) a^I jja a «U a-Ua »La1u]| (_ja UJjjU ^ 3 ^ 3 ^ ^ iiuijl j 

(17:69:12) l-rihi 

the wind 

Ijvj ^Sso*4^ L>^ Hawaii ^V\c. (Jjuio43 

(18:45:17) l-riyahu 

(by) the winds 

bjo-^J Ia.i^iA ^ n^-ill o^D^^ Cli-ri 4j IjIaA.13 

(21:81:2) 1-riha 

the wind 

b^aLi <LlajIc- q' Ajlullj 

(22:31:18) l-rihu 

the wind 

(jl^A 4 j OoS- 1 o^^^ <alxLj3 

(25:48:4) l-riyaha 

the winds 

4 'iA~sQ 0-^4 044 ^D *^4 J^J 

(27:63:9) l-riyaha 

the winds 

4 *i a^q 0-^4 04 ^ ^D *^4 <-^^14 <0®J 

(30:46:5) l-riyaha 

the winds 

Aja^o (O® p^i'qlj CIi'oJua ^Ujl\ <Jjao4 o' O^J 
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ra waw ha (£ j j) 


(30:48:4) l-riyaha 

the winds 

sLaLsII AJalimS ULUoi jnls, (Jjoijj 

(30:51:3) rihan 

a wind 

0 .LL 1 (jus Ijilai l^jiLaus oji^)9 Ukjj ' ~'L.^j! jlij 

(33:903) rihan 

a wind 

lA j ji ^ ULlJ affjk liiujjla ^Ssls-lU 

(34:12:2) l-riha 

the wind 

jjj UjJc £tJj3! jUsjiujjj 

(35:9:4) l-riyaha 

the winds 

CllUs ^Sj ^1 oliLuiS liUsuui jiiua Jj O-ji 4l3lj 

(38:36:3) l-riha 

the wind 

UlLUai dua. s-Uaj ojusU ^ 

(41:16:3) rihan 

a wind 

l"ll jusaJ ^all! Ikij UiLijU 

(42:33:4) l-riha 

He can cause the wind to 
become still 

BjjJa ^gic. L£l jj j]il=v}3 jl! j^ I in Lull j! 

(45:507) l-riyahi 

(the) winds 

2 ** iM ~ tjj ^ £ 0 ? ^ 

jjVq* 1 ^aja] CliLil ^Uijl! t j Axj 4j llkli 

(46:24:15) rihun 

a wind 

^Llli 1 lILc. £tlj 4j ^LilkLlusI Us jA LL 

(51:41:6) l-riha 

the wind 

iLLoiji il UU 

(54:19:4) rihan 

a wind 

jAkL ijuiiaj ^ajJ ^gi I^>^ajju23 UkJj ^llc. Uilijl Uj 

(69:6:4) birihin 

by a wind 

>1- $ 

4-lilc. £IJJJ IjSkli lie- Us! j 

Noun 

(55:12:4) wal-rayhanu 

and scented plants 

> 0 s 0 * » 0 

jUkJj]!j 1 — LLail! jj C. lL\'j 

(56:89:2) warayhanun 

and bounty 

tyy 
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ra waw dal j j) 

The triliteral root ra waw dal 3 J) occurs 148 times in the Quran, in three derived forms: 

> _ l 

• eight times as the form III verb rawadu ( J JJ) 

• 139 times as the form IV verb arada (J'jt) 


• once as the noun ruwayd rtJJ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form III) - to seduce, to demand, to get permission 


(12:23:1) warawadathu 

And sought to seduce him 

i_il jj'V! Clialc. j Ajuis) (j c. Igiu jA (Jill AjJjIjj 

(12:26:3) rawadatnl 

sought to seduce me 

CS-^ Cf- qr^j' J LS& cJLa 

(12:30:7) turawidu 

(is) seeking to seduce 

4 _ujii (jc. IaIjS JjIjj JqJpt-I! ClijJ! A \ Oiall ajj-uU (JUij 

(12:32:7) rawadttuhu 

I sought to seduce him 

axdaJLlmll A (jc. AjJJjlj iillj 

(12:51:5) rdwadttun.ua 

you sought to seduce 

Ajudii c- 1 Luijj i! 'Irk (Jll 

(12:51:24) rawadttuhu 

sought to seduce him 

ts-iW (j/dl ^-ij j A (jc- AJiJjjlj lil 

(12:61:2) sanurawidu 

We will try to get 
permission 

jjk.U 3 Ujj flUl Ajc. l^lLs 

(54:37:2) rawaduhu 

they demanded from him 

' JC i 1 1 uia 1 j 3 A (u>i (jc ajJjjlj ialj 

Verb (form IV) - to intend, to desire, to want, to wish 

(2:26:25) arada 

(did) intend 

& \ 5 i ' * } ^ ^ S -J 

illLa iJgj aIII Jlji lilA 1 jjaS (jj.il! !i>!j 

(2:108:2) turldu.ua 

(do) you wish 


(2:185:28) yurldu 

Intends 

jlySl fL AJ1! IjJ 

(2:185:33) yurldu 

intends 


(2:228:28) aradu 

they wish 

^ ^ j. s 3 f 0 . 

LkjlLal IjJlji (j! illi (^ (jAijJ (3^-i (j$jlj*Jj 

(2:233:7) arada 

wishes 

Ac-LJa^jll Jij (j! Jlj! (jAl (jjlalS (jlljik (jAiVjl (j» tlllilljllj 

(2:233:35) arada 

they both desire 

1 iag°llc ^lla* Vi jjLudjj l.ag ia (jAaljj (jc VI I--tA lilj! jjll 

(2:233:45) aradttum 

you want 

^°)1c ^SiVj! ' j» t>>yLudj (j! ^bijj! (j)j 

(2:253:52) yurldu 

He intends 

Jjjj U (_Jisu aIII (j^lj IjIjjsI Ia aIII <dLui jlj 

(3:108:9) yurldu 

wants 

(jAxdlljtil IaIIs .ilJJ <111 lAj jjiJlj liLlc liyiij <ill CjU! lilij 

(3:145:12) yurid 

desires 

Lg_us Aj jj \_jja 1I i_)l jli Jjd jyaj 

(3:145:18) yurid 

desires 

0 0 > -.0 

l^_La Aiijj ojA-V! j-iljii AjJ (jij 
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ra waw dal j j) 


(3:152:23) yuridu 

desire 

Ui-ll! JLJJJ (j A a^ia 

(3:152:27) yuridu 

desire 

JJJJ 

(3:176:12) yuridu 

intends 

liar*. -v 1 j?i <331 Jjjj 

(4:20:2) aradttumu 

you intend 

iVnli <_La lj.li.ij ill IjUaiS (jAlli.1 ^aJjjij ^jj (jl^-« ^jj jjllfluil (jlj 

(4:26:1) yuridu 

Wishes 

(_ ja (jlm 1^-1 j -SI (j In) <131 Jdjd 

(4:27:2) yuridu 

wishes 

^a£jj c. l—ljJJ (jl JjJJ < 131 j 

(4:27:6) wayurldu 

but wish 

liailac. jiila 1 jiiaj (ji dll jg lull (jja n 1 (jiill .iljljj 

(4:28:1) yuridu 

Wishes 

Ula (>i (jUajjM (jjiij pVic. a agi 1 (ji <131 Jjjj 

(4:35:13) yurida 

they both wish 

lag In <331 (jjijj iJjjd (j) 

(4:44:11) wayurlduna 

and wishing 

\ 

(4:60:15) yurlduna 

They wish 

<j Ij^afLi (ji Ijjai aiij dljc-llall ^- 3 ] IjJSl •v'n (ji (jjJjjj 

(4:60:25) wayurldu 

And wishes 

1-llaj 1 (ji (jUaidll JUjjjj 

(4:62:13) aradna 

we intended 

* * * 55 - o e o S Jl __ Jl 

lijSjjj ULura.] Vj IjJjI (jl < 131 j jjjiLL) dljs-li 

(4:88:10) aturlduna 

Do you wish 

4JJI Jajai (ja 1 j.lgJ (ji (jjJdjji 

(4:91:3) yurlduna 

wishing 

' jiaijj (jl (jjJjjd (jJJ^i (jj'Wmi 

(4U34:3) yuridu 

desires 

ojij/lj Ul^ll l_iIjj <331 dx 3 Ul.l 3 l CjIjj Jjjd (j-® 

(4:144:11) aturlduna 

Do you wish 

l_ma IjUalui ^°i\c. <13 1 jl» y '< (ji (jjJjjjj 

(4:150:6) wayurlduna 

and they wish 

AlLij j <lSI jjj 1 jSjij (jl 

(4:150:17) wayurlduna 

And they wish 

1. , j. o % " 

jln^ illj (jjj IjAidj (ji (jjliJJJ 

(5:1:23) yuridu 

He wills 

jbjj Id 1 <131 (jl 

(5:6:48) yuridu 

intend 

^ (ja (J» 7* il <131 Jjjd la 

( 5 : 6 : 55 ) yuridu 

He intends 

tin. A'\a 9 \ l-ol 0^3 

(5:17:18) arada 

He intends 

s 0 o Z Z o * ^ t 0 " -*1 

CS^ (j-®J ^i J j=Jja (jll ^-tdall dli^J (ji Jljl (jl 111 :. <131 (j^i dlikl (j-a 3 (Ja 

(5:29:2) urldu 

wish 

S ? JI^O 0 g. ^ ^ ^ 

jllll t- ll J \ 3 .*-il (jxi (jjSia dldil j (^-ajlj $. jd (ji < 3 jjI (— ij 

(5:37:l) yurlduna 

They will wish 

l^la (jja. jUj ^ Uj jU 3 l (j-a 1 (j' 
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ra waw dal j j) 


(5:41:42) yuridi 


l‘i°n« <111 jx> <1 diidj jis <iili 3 <111 Jjj jAj 


(5:41:54) yuridi 


(5:49:23) yuridu 


(5:91:2) yuridu 


(5:113:2) nuridu 


(6:52:8) yuriduna 


(6:125:2) yuridi 


(6:125:10) yurid 


(7:110:1) yuridu 


(8:7:15) wayuridu 


(8:62:2) yuridu 


(8:67:12) turiduna 


(8:67:16) yuridu 


(8:71:2) yuridu 


(9:32:1) yuriduna 


(9:46:2) aradu 


(9:557) yuridu 


(9:85:6) yuridu 


(9:107:18) aradna 


will intend 


intends 


intends 


We wish 


desiring 


He wants 


But intended 


they intend 


You desire 


they intend 


They want 


they had wished 


Allah intends 


Allah intends 


we wish 




u' ^11' *Ji dy^' 


; jl Ail I Ajjj daji alc.ll Ijljj jll 


j^jd-allj ^dAll ^ dddi»i_lll j SjlAill \ 1 U' L) ^ 3 ^ ' dail 

ol-dLall jC. j <llt jC- a^At^ai j 


\ *■ o 


<g4-j ?'d*id? dy-^' 


ojA-da <jAgJ (ji <111 JjJ j-a 3 


Id^pw U u>» 0 jAda (Jit d j <Liaj ji J jJ j-aj 


UJJ^ IdLal Z&Ja ji j-a jdi ji iljj 


jjj2llll ^)jld ^laajj <idal 5 d Jjdil jSJ ji <ill JjjJJJ 


<111 dldaa. jll dl^c-Adj ji IjAjjJ jjj 


ojd'JI Ajjj <111 j liiAll (_yia jC- jjAjjJ 


ojd.'JI Jdjd <111 j I_} 1 a 1 I (_yiaJ)C- jjAljJ 


agda j 5 daii (Jj 3 j/i <ill 1 jjdk Aa2 dllidd. I jJjjj jlj 


^AljaL <111 jjj IjiilaJ ji jjAljJ 


<111 o^jfl j£ilj ^ Ij-iC-V ^ j^pJI ijJiji jlj 


UiAll olddll ^ Igj ^g jAat-d <ill Jjjj dall 


1 _i 3 a 11 ^g jAjlj ji Alii Jjjj dal) 


jjjAliil ^Lgil Ag dlj <111 j ^ ima.ll V) dJji j) jflla. Jj 


(10:107:11) yurid'ka 

He intends for you 

<idaal Alj ill _jiaj dllj jJ jlj 

(11:15:3) yuridu 

desires 

lg _}3 ^LgidaC-i agjll L_ijj l g jjj j j UIaII oldail AJJJ jlii ji 

(11:34:5) aradttu 

I wish 

^aldljij ji Al^p <111 jlS jl ^LSLl ^ . ^'i ji djjj! jl 1 Vj 

(11:34:12) yuridu 

will 

^afLljij ji Ajjd <111 jlSi jl ^jmaji ji dlAji jl ^ ~s x^aj ^ i 1 Vj 

(11:79:13) nuridu 

we want 

AljJ La ^kil tdlil j j-a ddlAl ^3 ul da dldlc. Aal 1 ^jlLs 

(11:88:15) uridu 

I intend 

<ic ^lg )i da (jil fSilill ji Jjji daj 
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ra waw dal j j) 


(11:88:23) urldu 

I intend 

aIILi )f\ 3 j C la Wu.ul La V 1 JLlji (j! 

(11:107:15) yuridu 

He intends 

3 ) Ji ^4 3 -*l ‘Lfi J (jj 

(12:25:15) arada 

intended 

3 >*«) ^ j (HIaIj llji (_j-a al 3 ? k Cliils 

(13:11:23) arada 

wills 

aJ aIII 

(14:10:24) turiduna 

you wish 

1 * ■* 1 "T ^ -* 1 0 " ' 1 i ' i * ^ * r* °f " -* A 

Ujul 3 * j Lac- Uj-Fsal) 3' 

(16:40:5) aradnahu 

We intend it 

3j^3 3 _?lj 3I sljJji 11] c-3-^ llijS id] 

(17:16:2) aradna 

We intend 

> ^ ^ o ^ ^ ^ % $ "s- ^ q t ' 

3 _i 3 1 3 3 ljl Hjj 

(17:18:3) yuridu 

desire 

.i) \i 3^1 e-Liu La 3 _is 4J 1 33 c. 331»\1 3IS 3* 

(17:18:11) nuridu 

We intend 

Jdjj 3^1 a-LLi La <1 1 il 3 c. 4 3311 Ajjj 3^ 3 “® 

(17:19:2) arada 

desires 

-* 0 ^^0 i £„ * J, o ^ 

(17:103:1) fa-arada 

So he intended 

1 » i.a~s 4 j 3 3 ^®J 0 ^ 33 ^^ 3 '® frQAiLn 3I Hjl -9 

(18:28:9) yuriduna 

desiring 

4 ^_a.j 33"^3J ^g-LaJl j ol 3 tJlj '3 .3 3j c "^i 3l^ £-® tHiali ^»Lualj 

(18:28:15) turidu 

desiring 

331 o 3 aJl 3)3 pg ~ 1C - CliLuc. 3 u 

(18:77:15) yuridu 

(that) want(ed) 

4 -allll j^uaii) 3* ■^ 3 ^ Ijllr 4, 3 ..^ H 3 j^ 

(18:79:8) fa-aradttu 

So I intended 

3 " r - ' 3^ •—iljlfl 3 _j 3 “ eJ 3^33 ciiilfia 4 i ismil 131 

(18:81:1) fa-aradna 

So we intended 

33 j 3 j 35 i j 0IS3 3 ^s 1 ^>f- 1 iag .3 1 iag 13 1 3I LiJjis 

(18:82:15) fa-arada 

So intended 

LaA3^ Lk^klmJj LaAAijS l*Ji) 3I Jljlfi 

(20:63:5) yuridani 

they intend 

LaA^)~*>>i.i) 3^s aSl 3I 3^3J 

(20:86:18) aradttum 

did you desire 

3^33 3^ *•. i 3 -»c. Jaj 3' 3 

(21:17:2) aradna 

We intended 

31ic.ll llS 3I L 3 3xs l_j^l Aiaj 3I 

(21:70:1) wa-aradu 

And they intended 

3) j >aai.')/l 3 ^ 3 ii 3 a 4 _J IjJljij 

(22:14:17) yuridu 

He intends 

jjjj 3 3 * 3 ) ^lii 3] 

(22:16:9) yuridu 

He intends 

jjjj 3^ (_£-33 3 iii 3I3 c ii Vn ciiUi iliilSj 

(22:22:2) aradu 

they want 

1^)3 IjCic-S aC 3 ^s 3 3 3' Lai£ 

(22:25:18) yurid 

intends 

^ail L_lllc 3^ f 3 i) cLkJL 4_)3 Jjj 3^J 

(23:24:12) yuridu 

he wishes 

^>^°)lc 3 t ^ > ^ ) 3l CJJJ a^llLa jdj HI 3 
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ra waw dal j j) 


(24:33:34) aradna 

they desire 

LiLa^O (jlji (j' £ 1*^11 IjA jfO Vj 

(25:62:8) arada 

desires 

j5I1j (ji llji jyal <Oii. jtgillj J01I cj*-?- (_£lll j&j 

(25:62:12) arada 

desires 


(26:35:1) yuridu 

He wants 

(jjjilj IlLal a^p>-oil jya (ji Jdjj 

(28:5:1) wanurldu 

And We wanted 

0 t 0 " * 0*0 Z ' 0 * * \ 

CS^ ijtalialuil jjjOl j)Oj (j! Aajjj 

(28:19:3) arada 

he wanted 

La5I (g q*i (ji Ajjji Ll (Jl! 1 aq 1 (_£,11Li (_yilaJJ jji llji (ji Lais 

(Jji^VIj LOO d im 

(28:19:12) aturldu 

Do you intend 

(jjixsS/Li lluii dOla La£ ihaj (ji 4 jjj 1 

(28:19:20) turldu 

you want 

(ji IjOO UJ^ i l hj* u] 

(28:19:28) turldu 

you want 

(jj^\i.^.a\l j) -a <jj£j jji JJJJ La j 

(28:27:3) urldu 

[I] wish 

(jjjU (jjjjl (jilt dlaiOi (ji ijji ^l cJll 

(28:27:20) urldu 

I wish 

35 ^ % -i. f. * 

(jiaJLOall jya <011 aLO jj) (_ iAaJLuj dlilc. (jdi jj| Jbjt Laj 

(28:79:8) yurlduna 

desire 

(jjjll (jjji La JLa 111 dill 11 llilll iiLdOl (jjJdjJ (jjlll LJll 

(28:83:7) yurlduna 

desire 

llLuia (_La ijSh (_gi Ijlc- ^ Ly^l lgi»>) 

(30:38:11) yurlduna 

desire 

S 0 j, 

<011 <0j (jjJd jj (jllll jqa. dill 

(30:39:17) turlduna 

desiring 

j) 0 -i.all dllljii <111 < 0 j (jjdljJ ol£ j (j<a ^ajjji Laj 

(32:20:7) aradu 

they wish 

IjAlC-i l^La jji IjJlji LalS 

(33U3:23) yurlduna 

they wished 

Ij'j3 ^ Lj] YjJ*i C5^ i-*J »JjF u! U jijii 

(33U7:9) arada 

He intends 

lajjui ^afL) It ji (j! <011 jya 1 L^llt 11 (jia 

( 33 :l 7 U 3 ) arada 

He intends 

0 * - * £ 

<da.j ^50 llji jl 

(33:28:7) turid'na 

desire 

(jSilai (jllUla 1 g jjjjj LuaII alOOll (jljli (jllS jji 

(33:29:3) turid'na 

desire 

1c* 1 Aill AJjjo) jj <111 cIh^ u'j 

1 a \ 

(33:3307) yuridu 

Allah wishes 

dmll tjAi (jji^jl! ^c. OjAAiI <011 4JjJ Ldl 

(33:50:35) arada 

wishes 

(jiLa j-all j)j^ (j-a Oil <OalLk 1 1 jji (j-lill llji jji 

(34:43:11) yuridu 

who wishes 

^jOi JLUJ (jlS 10c- ■yK.'u.S*) (ji ^1 11 a La 
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ra waw dal j j) 


(35:10:3) yurldu 

[is] desires 

1 » la-N ojaJI <lla ojaJI Jhjd (jlii (ja 

(36:23:6) yurid'ni 

intends for me 

UqIj <j*J V jdlj (j^ji' cPJJ <j] 

(36:82:4) arada 

He intends 

(jjfuS (j£ <1 (Jjii jji 1) Jlji 1 3 j o^>ai lail 

(37:86:5) turlduna 

(that) you desire 

flil Ajli liiiii 

(37:98:1) fa-aradu 

And they intended 

(j-ilijuiVI lOSi 4 j IjJtjls 

(38:6:12) yuradu 

intended 


(39:4:2) arada 

Allah (had) intended 

C-Lal la piA, 1 laa ^alaj^aV llij .)Vn (ji Aiil J|j) j] 

(39:38:17) aradaniya 

Allah intended for me 

tlAflalilS j)A flil ji jjj 

(39:38:25) aradanl 

if He intended for me 

4 'ia~v j 1" tl^maa j)A 3 a AaO^)J ji 

(40:31:12) yurldu 

want 

Jilaal] Laiia Jjjj Alii La j 

(42:20:3) yurldu 

desiring 

^ AJ 1 ji ojf-^' ^ Cy* 

(42:20:12) yurldu 

desiring 

< m.-ii ja ojikVl ^^3 4 j Laj 1 g La 4 ii ji llilil AljJ jlii jaj 

(48:11:25) arada 

He intends 

=* C 0 ^ ^ j, O'" ■* 

l^)da Jljl (j] 1 Id <iil ja ^ASi lilial ja 3 

(48:11:29) arada 

He intends 

-*0-' J| ^ „ o % -i 

l^li^ j jiaaj laj <lil jlfi (Jj liii ^aSL Jljl jl 

(48:15:10) yurlduna 

They wish 

4 iii pL IjSSj5 (ji 

(51:57:2) urldu 

I want 

0 0 j, e 

<J j. J Of f^La 4*j' ^ 

(51:57:7) urldu 

I want 

(jj-OJaJ jji Jjji Laj 

(52:42:2) yurlduna 

(do) they intend 

(jjlAOl Ijjai (jjjili HAS OjJjjj ^ 

(53:29:8) yurid 

he desires 

UiOl 0U2JI VI JjJ ^aij 11^)50 (jc- IjAjJ ja jc. (_jajC.ll 

(61:8:1) yurlduna 

They intend 

■LgJb 1 jsL “tlil Jji I jlilaji jj JdjJ 

(72:10:5) urlda 

is intended 

IAOj ^ j 31 jl £i (jaajV' (^i (jaj 3 jji jOi <_£ V lli j 

(72:10:10) arada 

intends 

lA 2 i j ja£J 31 ji -S (jas ijVI (_gi (jaj Oji Jaai 

(74:3U35) arada 

(does) intend 

!^ia I^J Alii Jlji ilia 

(74:52:2) yurldu 

Desires 

SjOla llaJaa ^ jj <ji ^la \j jal Jjjd Jj 

(75:5:2) yurldu 

Desires 

<alai (jUaiVI JjjJ (JA 

(76:9:6) nurldu 

we desire 

IjjSjui Vj 00?^ a^la JjjJ V ^lil fOji ^a» lai lall 
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ra waw dal j j) 


(85:16:3) yurldu 

He intends 


Noun 

(86:17:4) ruwaydan 

little 
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ra waw dad (<_£ j j) 


The triliteral root ra waw dad (O 3 J J) occurs twice in the Quran, in two derived forms: 

• once as the noun rawdat (*— il«^,JJ) 

• once as the noun rawdat (^-^Jjj) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Noun 


(42:22:14) rawdati 

flowering meadows 

55 ° - D. ~ ^ * 

dlU^Jj d ll ~\W !_jLaC- j 

Noun 

(30:15:8) rawdatin 

a Garden 

>o>** } ' ' > ~ S 1 _ 

<Lu 3 JJ d ll ~\W t^»\l IjIaC- j Ijdal \_2s\j9 
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ra waw ayn (£ j j) 


The triliteral root ra waw ayn 3 J) occurs only once in the Quran, as the noun raw ' The translation below is a brief gloss intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 

' > 1 ' Vti 1 ' - i. 


(11:74:5) 1 -raw u 


the fright 


JajJ <jc- Cja j UJa 
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ra waw ghayn (£ j j) 


The triliteral root ra waw ghayn 3 J) occurs three times in the Quran as the form I verb ragha (£) J). The translations below are brief glosses 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to turn 


(37.91:1) farag ha 

Then he turned 

oM i\ ji 

(37'-93'-l) faragha 

Then he turned 

(jxaJU pg.°. 

(51:26:1) faragha 

Then he went 

Alii 
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ra ya ba (<^ c$ j) 

The triliteral root ra yd ba ('rr 1 L$ J) occurs 36 times in the Quran, in five derived forms: 

• nine times as the form VIII verb ir'taba (S^jb 

• 18 times as the noun rayb 

• once as the noun ribat (**U) 

• once as the adjective mur'tab (Sr 1 !" 1 j* 4 ) 

• seven times as the form IV active participle murlb (SHi j* 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form VIII) - to doubt 


(2:282:95) tartabu 

you (have) doubt 

IjjUjJ j 1 j a 1]I Aic. 

(5:106:35) ir'tabtum 

you doubt 

1 j (jl£ jlj IIaj Aj V ^aoAJ jl jj] Aiili (jUtuiLiS 

(9:45:9) wa-ir'tabat 

and (are in) doubts 

duljjlj aUL V jyill La)I 

(24:50:5) ir'tabu 

do they doubt 


(29:48:12) la-ir'taba 

surely (would) have 
doubted 

uU ijV i Si 

(49:15:9) yartabu 

doubt 

1 jjlj jJ j] a! III jq.i]l (j_jAaJjja]l Lail 

(57:14:11) wa-ir'tabtum 

and you doubted 

^jiUsSn £5sJjC.j ^JJJjljJ j ^laaii £ma 

(65:4:8) ir'tabtum 

you doubt 

Aj jij (j$jS*i fJJJjl j] 

(74:31:23) yartdba 

may doubt 

j, 0 0 ^ 0 £ £ ^ ^ , 

Noun 

(2:2:4) rayba 

doubt 

"0 0 l 

(_£j lA Aj3 u. uj V 4 

(2:23:4) raybin 

doubt 

aJIxs jy/s ojjjuU 1 Jjli UaIc. Uus fc—UJ CS^ (jlj 

(3:9:7) rayba 

doubt 

Aj3 ujjj 'll (jjjlUl £-al-k *^jj Ijjj 

(3:25:6) rayba 

doubt 

A_i3 fc_uj V ^ L a '^ 

(4:87:11) rayba 

doubt 

A_l3 L_ 11 J V A-aUiSI ^1 ^aSjiLaa. l\ j& ^1 4_S1 V Ai]l 

(6:12:18) rayba 

doubt 

Ai3 L_ uj V A-aUi)l ^ajJ c^l '1 A-ALj]I Ajjaii ( jic. 1 ^ 

( 9 : 45 : 13 ) raybihim 

their doubts 

yr* <4^ ^ j* J 

(10:37:18) rayba 

doubt 

00 s i 

A^ i— uj V y-SuSLlI Ajjj jjjj (jiJI (jj-lLaJ (jSJj 

(17:99:18) rayba 

doubt 

IjjiS V) Aj 3 (_l UJ ^ yjia.j 

(18:21:12) rayba 

doubt 

Ijja t_ uj V A&lUl (jlj jja. aUI ic- j (jl ljAl»_i\ 
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ra ya ba d> j) 


(22:5:6) raybin 

doubt 

uljj (jxs ■&{ iVl-s ula cluLill jya cjjj (_gi (jl (jjjliil tgji U 

(22:7:5) rayba 

doubt 

^>0 > o 55 jj'g .^ 0 ^ "^'^^55 55 ? 

Ci )» j j a 1J| (jlj V Ajjl Ac-UjJI (jl j 

(32:2:4) rayba 

doubt 

(jj^JlaJ! i_Jj jps Aj3 L_ uj V i_ )(j£)l cJjJpJ 

(40:59:5) rayba 

doubt 

jyji-ajj V (_jjju]I j!i£l (jSiij fcU Uj V Ac-LUI jjj 

(42:7:15) rayba 

doubt 

fc-Uj V jiijj L>°J Ci f 

(45:26:12) rayba 

doubt 


(45:32:9) rayba 

doubt 

) ^ 0 - -* 0 -* ^ „ jj 55 ^ 0 -j - 

4£.UjJ! La La fc_ UJ V 4 £.LuJIj (j^ Ail! 1 c- j j] (_Jj 3 1 jj j 

(52:30:6) rayba 

a misfortune of time 

(jjiail Luj Aj (_>aJjli jC-li JjjIjSj 

Noun 

(9:110:6) ribatan 

a (cause of) doubt 

'jw C5^' <3' Jy ^ 

Adjective 

(40:34:30) mur'tabun 

a doubter 

Lulu jjl i_Sjauus j& jya Ai]l (JjUaJ 

Active participle (form IV) 

(11:62:21) murlbin 

suspicious 

L_Uji Aj]j lijC-ii LLa lil2u (_al lUlj 

(11:110:18) murlbin 

suspicious 

LJJ ji Ala liili (^il ^4j]j 

(14:9:37) murlbin 

suspicious 

C_ Uji Aj]j IjjjC-Jj LLa Ulii (_a] Ul j 

(34:54:15) murlbin 

disquieting 

!^jl£ ^J_l3 ^g.C'ljJuAj l^£> 

(41:45:18) murlbin 

disquieting 

4-La ^ ^ f4i] J 

(42:14:30) murlbin 

disquieting 

fc— Uji ALa LLi ^al ^aAJlaj jps l. (_jjA5\ (j]j 

(50:25:4) murlbin 

doubter 

UJjal ,Vi» xi j°)A \\ p l_La 
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ra ya shin (o- ys j) 


The triliteral root ra ya shin (CH 1 L$ J) occurs only once in the Quran, as the noun rish ( 0 *yj). The translation below is a brief gloss intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(7:26:9) warishan 


and (as) an adornment 


lliujj jjui ^ jtjj ULitll HSjjS la ^11 U 
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ra ya ayn (£ <j j) 


The triliteral root ra ya ayn L$ J) occurs only once in the Quran, as the noun ri ’ (Q J). The translation below is a brief gloss intended as a guide to 
meaning. An Arabic word may have a range of meaningsdepending on context. 

Noun 

- , > 0 „ ? 

(26:128:3) ri 'in elevation (j£Li 
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ra ya nun (c) j) 

The triliteral root ra ya nun (O (J J) occurs only once in the Quran, as the form I verb rana (6'j). The translation below is a brief gloss intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to cover 

(83:14:3) rana (the) stain has covered (jj Ijilii La 
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zay ba dal v J) 


The triliteral root zay ba dal Sr 1 j) occurs three times in the Quran as the noun zabad The translations below are brief glosses intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(13:17:10) zabadan 

a foam 

! 5 ''>oS ' 0 "i i 0 ' ^ 

Gj!j IJjJ (JlLJl IAjJAj 4-pj! >• 

(13:17:21) zabadun 

a foam 

4_ilL(S Jjj j! 4 )1*% f-ljuiil jllll ( ^3 4qic. ULaj 

(13:17:29) l-zabadu 

the foam 

e-lii. Jjjil Uall 
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zay ba ra (j ^ J) 


The triliteral root zay ba ra ( J SH J) occurs 11 times in the Quran, in three derived forms: 

• seven times as the noun zubur (O^ J) 

* 

• once as the noun zubar ( J) 

• three times as the proper noun zabur ( JJiJ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(3:184:10) wal-zuburi 

and the Scriptures 

jjjllj dll Vnllj Ijplk 

(16:44:2) wal-zuburi 

and the Books 

jjjltj t")l nMLi 

(23:53:4) zuburan 

(into) sects 

IjJJ J-*' 

(26:196:3) zuburi 

(the) Scriptures 

L^J^ 1 Jij yr^ ^]j 

(35:25:11) wabil-zuburi 

and with Scriptures 

jkuli! yjljSJljj Lmj 

(54:43:9) l-zuburi 

the Scriptures 


(54:52:5) l-zuburi 

the written records 

Jijp cs! 

Noun 

(18:96:2) zubara 

sheets 

Ijkajl (Jla (jlsoLail (jjj (_£ jUjj 1 jj kik OAkil jjj 

Proper noun 

(4:163:25) zaburan 

the Zaboor 

IjJJJ 

(17:55:15) zaburan 

Zaboor 

liklj (jJa* J t | 5 Jc- (j prill 1 *l\ J&ij 

(21:105:4) l-zaburi 

the Scripture 

^Jkc. l^J JJ (_>a ijSfl <_j' Of 
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zay ba nun (c) hh J) 


The triliteral root zay ba nun (U Sr 1 J) occurs only once in the Quran, as the noun zabaniyat (' 
as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 

(96:18:2) l-zabaniyata the Angels of Hell 


4 J) . The translation below is a brief gloss intended 
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zayjlmjim (£ £ j) 

*♦ 

The triliteral root zayjimjim ^ J) occurs twice in the Quran as the noun zujajat ( ^ ~S j). The translations below are brief glosses intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(24:35:12) zujajatin 

a glass 


(24:35:13) l-zujajatu 

the glass 

AfijUus oj^ A’ ^ya 43 jJ (_£j4 4 
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zayjim ra (j £ J) 

The triliteral root zayjim ra ( J ^ J) occurs six times in the Quran, in five derived forms: 

• once as the form VIII verb uz'dujira (D^"Ob 

• twice as the noun zajrat (® 

• once as the verbal noun zajr (D^J) 

i 

1 a 

• once as the active participle zajirat ( J) 


• once as the form VIII passive participle muz'dajar (D^'O' 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form VIII) - to repell 


(54:9:9) wa-uz'dujira 

and he was repelled 

jajJIj (jj Wia li-ilc. 1 

Noun 

(3709:3) zajratun 

(will be) a cry 

(jjjJal) 1 ill La^ll 

(7903:3) zajratun 

(will be) a shout 

iS % * 9 * S ^ 

oAi.1 j 

Verbal noun 

(37:2:2) zajran 

strongly 

tj4j jiil 

Active participle 

(37:2:1) fal-zajirati 

And those who drive 


Passive participle (form VIII) 

(54:4:7) muzdajarun 

(is) deterrence 

4_}S La a-LubM (j-a J&Sj 
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zayjim waw (j £ J) 


The triliteral root zayjim waw (J ^ J) occurs three times in the Quran, in two derived forms: 
• twice as the form IV verb yuz'jl ((_j^ J^) 


• once as the form IV passive 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form IV) - to drive 


participle muz'jat 


(17:66:3) yuz'jl 

drives 

4 \ (j-a 1 j»~nM (Hlall ^ j 

(24:43:5) yuz’jl 

drives 

lalflj 4 U -nj 4joj t_j aijj Ul_kU (jAjJ 4l)l (jl jj ^11 

Passive participle (form IV) 

(12:88:12) muz’jatin 

(of) little value 

4£.Uiajj Uia.j ^>liall Ul*ij Ulna jjjil! U 
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zay ha zay ha (£ J £ J) 

The quadriliteral root zay ha zay ha J ^ J) occurs twice in the Quran, in two derived forms: 

0 * 

• once as the form I verb zuh 'ziha (^D^ J) 

♦ 0 "* A 

• once as the form II active participle muzahzih (^D^-J -4 ) 


The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to draw away 

(3:185:11) zuh'ziha is drawn away 

jli ass j jLiil (_jc. 

Active participle (form II) 


(2:96:17) bimuzahzihihi (will) remove him 

(jl Uaj 
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zay ha fa C 1 -® £ J) 


The triliteral root zay ha fa ^ J) occurs only once in the Quran, as the noun zahf (' 

to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


■J)- The translation below is a brief gloss intended as a guide 


(8:15:8) zahfan 


advancing 


j\j$l fA % ikj !jj#§ JjJl 111 
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zay kha rafa 0-® j £ j) 


• . . •) ! 

The quadriliteral root zay kha rafa J ^ J) occurs four times in the Quran as the noun zukh'rufi^J^J). The translations below are brief glosses 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(6:112:13) zukh'rufa 

(with) decorative 


(10:24:21) zukh'rufaha 

its adornment 

IaIjS \ g jlr- ^gjS Lgi&i (ji>j CliLjlj 1^-2 

1 jigj ji ^4] 

(17:93:6) zukh'rufin 

ornament 

p.LaUl ^ cj-° ^ Uj^ j' 

(43:35U) wazukh'rufan 

And ornaments of gold 
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zay ra ayn (£ j J) 

The triliteral root zay ra ayn (^ J J) occurs 14 times in the Quran, in four derived forms: 

• twice as the form I verb tazra u 

aj * 

• once as the noun zurra ' (£) JJ) 

• 10 times as the noun zar ' (£, J J) 

l 

* 

• once as the active participle zdri un 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to plant, to sow 


(12:47:2) tazra una 

You will sow 


\j !3 (jjjjJ <33 

(56:64:2) tazra unahu 

cause it to grow 


U JC- jljll Cp^ AjjC. jjj 

Noun 

(48:29:41) l-zura a 

the sowers 


jliSJl il £jjjll 1 ' ASjjui ( jic- jluill 

Noun 

(6:141:9) wal-zar'a 

and the crops 

a 1 £I lqfiA.a^JjIt j jldllj CAJijJxJi J. 1 C- j dlLujjja-a l" idk Luiii j 

(13:4:8) wazar 'un 

and crops 


jjA ij ^jjjj L-lllc-i d j dll jjl -%'ixi ^laS (jJbjS/l ^ j 

(14:37:9) zar in 

cultivation 


£jj Lt&J* L>? cs-j] ^ j 

(16:11:4) l-zar'a 

the crops 


t—iUc-Vlj (Jj-villj ^ jj it aj f&l djjjj 

(18:32:14) zar an 

crops 


IC’jj \ lag in 1 •% j <Jidj 

(26:148:1) wazuru in 

And cornfields 


jij 1 j £jjjj 

(32:27:11) zar an 

crops 


IC’jj Aj jjaJI (jjajS/l ^_gJI p.La]l jjjjuii lii ^aJji 

(39:21:16) zar an 

crops 


Ij^i^ixi oljjS ^Jg_i Ail jll 1 allLja lc> jj Aj ^ 

(44:26:1) wazuru ' in 

And cornfields 


jS glLj £jjjj 

(48:29:32) kazar in 

(is) like a seed 


aliad £ jpJ £jjS JjajVI ^ 

Active participle 

(56:64:5) l-zari una 

the Ones Who grow 


OjC'jljJt A^J& JJJ fj-j'' 
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zay ra ga/(<j j J) 


The triliteral root zay ra qaf((Jj J J) occurs only once in the Quran, as the noun zur'q The translation below is a brief gloss intended as a guide 

to meaning. An Arabic word may have a range of meaningsdepending on context. 

Noun 


(20:102:8) zur'qan 


blue-eyed 
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zay ra ya (c$ j J) 


The triliteral root zay ra ya (lS J J) occurs only once in the Quran, as the form VIII verb tazdari ((J The translation below is a brief gloss 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form VIII) - to look down 


(11:31:17) tazdari 


look down upon 


I jla. Ail! jjjli l]jS' 
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zay ayn m/m (f £ J) 


The triliteral root zay ayn mim ((* ^ J) occurs 17 times in the Quran, in three derived forms: 

• 13 times as the form I verb za ama 

• twice as the noun za m J) 


• twice as the noun za im (fiF J) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to claim 


(4:60:5) yaz umuna 

claim 

till]] (3jii Laj 1 _jiai J] 

(6:22:12) taz umuna 

claim 

<jyi 

(6:94:18) za amtum 

you claimed 

* 15 > \°i ^ ^ \ ,a l-a j 

(6:94:29) taz umuna 

claim 

jj Ijs ^'ic. (Jj-bj Aa] 

(17:56:4) za amtum 

you claimed 

^'ic- jliaJI (. <1 “x (JjSIaj iil Ajj .1 j t_jc.ll (_$ 

(17:92:5) za 'amta 

you have claimed 

UxuS lilc t “ 1 A& j LaS »Lala]| I u'l ji 

(18:48:12) za amtum 

you claimed 

lj\C_jis (Jat-vi (jli j (Jj 

(18:52:6) za amtum 

you claimed 

\ j\ j'VUx ) ) -ofe jC- 1 j Jll _3 J j 

(28:62:8) taz umuna 

claim 

jj <jjt ^ Jjj 

(28:74:8) taz umuna 

claim 

jj cJ f jyj 

(34:22:4) za amtum 

you claim 

aI]I j^ya ^ViaPj l_jc.ll Ja 

(62:6:6) za amtum 

you claim 

I_jl<u 3 j_yjLi)l (jjJ (_j^s All a-lqijS ^*i aC j (j| 

(64:7:1) za ama 

Claim 

jj»yl c 5 ^jj ^ '>« 4 y u' ' uy^' 

Noun 

(6:136:12) biza ‘mihim 

by their claim 

- - -J. 0 - 55 S-J. 

1 jiA j 4 _u ikk 1 jJIas 

(6:138:11) biza mihim 

by their claim 

0- " 0 * * "i«o t* 0 0 1 m \_ 9 ^ 

^ asjj iLulj V) 1 ^ ax]^\ V 

Noun 

(12:72:12) zaimun 

(is) responsible 

j Aj li! j J4 *J Aj a-Li. (j-a^J tilLail ^aai l_j]Ls 

(68:40:4) za imun 

(is) responsible 

l_ to 

fyc. j ^4yi 
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zay fa ra (j <-* J) 


The triliteral root zay fara(j J) occurs three times in the Quran as the noun zafir . The translations below are brief glosses intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(11:106:8) zafirun 

(is) sighing 


(21:100:3) zafirun 

(is) sighing 

(jjaJujJ V J Jj & j ^l 3 

(25:12:9) wazafiran 

and roaring 

1 Jjjju i Al*J (jlfLa i^yn j 1 ij 
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zayfafa («-i «-i j) 

* * ♦ * * *' 

The triliteral root zay fa fa f 4 — ® ® J) occurs only once in the Quran, as the form I verb yazijfu The translation below is a brief gloss intended 

as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to hasten 

* - o" 

(37:94:3) yaziffuna hastening 
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zay qafmim (f J J) 


a 


The triliteral root zay qafmim ((* J) occurs three times in the Quran as the proper noun zaqqum ((*-J^j). The translations below are brief glosses 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Proper noun 


(37:62:6) l-zaqumi 

(of) Zaqqum 

, « * > > „ „ - , i« 

(44:43:3) l-zaqumi 

(of) Zaqqum 

j] 

(56:52:5) zaqqumin 

Zaqqum 

Of Of Ujffl 


Quran Dictionary (Rev. 3.00.01) 


1410 


corpus.quran.com 





zay kafwaw (j & J) 


The triliteral root zay kafwaw (3 A J) occurs 59 times in the Quran, in seven derived forms: 

• once as the form I verb zaka J) 

• 12 times as the form II verb zakka J) 

I £ *»* 

• eight times as the form V verb tazakka ((^ 3 * ) 

• four times as the noun azka 

• 32 times as the noun zakat (®^J) 

• once as the adjective zakiyy (Cr^J) 


• once as the noun zakiyy at 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to purify 


(24:21:22) zaka 

(would) have been pure 

IjjS AaJ j La Alii A 

Verb (form II) - to purify 

(2:129:12) wayuzakkihim 

and purify them 

A 11^ l \\ L {$ tin, ^ n t 

(2:151:9) wayuzakkikum 

and purifies you 

UjUI ^jlc. jBj llL J La£I 

(2:174:26) yuzakkihim 

will He purify them 

fill 1 slic. A a ’ ^ j ’ Vj ^ & j Vj 

(3:77:24) yuzakkihim 

purify them 

jj Vj A-aljill pg -ill JalS. 1 Vj 

(3:164:15) wayuzakkihim 

and purifying them 

A j 1 Aj£1I j A a AjIjI lie. jj' ' 

(4:49:5) yuzakkuna 

claim purity 

jj ill J\\ y jS\ 

(4:49:9) yuzakki 

He purifies 

yj a iia. 1 a-LaoJ yA aI]I (Jj 

(9:103:6) watuzakkihim 

and cause them increase 

pgjV- J^a j l*J y a ia. 

(24:21:29) yuzakki 

purifies 

-Lllc. -dllj p.Luij yA Alii 

(53:32:26) tuzakku 

ascribe purity 

^Jj! ykj ^ic-i jA ill 

(62:2:11) wayuzakkihim 

and purifying them 

■AiaSaJlj 1 j < j AjUI jVi ' 

(91:9:4) zakkaha 

purifies it 

LaLSj jjs c iai 4a 

Verb (form V) - to purify 

(20:76:12) tazakka 

purifies himself 

51 l 

Cy* 

(35:18:28) tazakka 

purifies himself 

^)U^»A\I 4_l]l j Ajjoiil jjj Lajll jj y*j 

(35:18:30) yatazakka 

he purifies 

^))>^iia\l 4 mill jdJ bull ^£*y jij 
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zay kafwaw (j & J) 


(79:18:6) tazakka 

purify yourself 


(80:3:4) yazzakka 

purify himself 

Aid 

(80:7:4) yazzakka 

he purifies himself 


(87:14:4) tazakka 

purifies (himself) 

iJi . 'jj u* ^ & 

(92:18:4) yatazakka 

(to) purify himself 


Noun 

(2:232:26) azka 

(is) more virtuous 


(18:19:29) azka 

the purest 

4 _La ^aSjUlls LalaJa Lg. j ^)Jailk 

(24:28:17) azka 

(is) purer 

jA f&l (Jj 3 (jjj 

(24:30:9) azka 

(is) purer 

"^Oe J, 

Noun 

(2:43:4) l-zakata 

zakah 

Ijjlj a!iLLa]l 

(2:83:22) l-zakata 

the zakah 

1 1 l 1 ^] j 

(2:110:4) l-zakata 

[the] zakah 

<i]| Aic. aj-lau jai. (_j a ^£>j, -u&i'S/ Laj Ijlilj o^l lsi\\ lj.ai^i j 

(2:177:35) l-zakata 

the zakah 


(2:277:9) l-zakata 

the zakah 

^agjj Aic- ^agj ftlSjit Ijjij a!)LLaJI 

(4:77:12) l-zakata 

the zakah 

SlSjll Ijjij o!)lLa]l ^£L)2 jS IjllS ^agJ (Jj 3 JJ 

(4:162:18) l-zakata 

the zakah 

i > .> a ° .. * , >0 ° i . = 

LlLljl slSjjil (jjjJjAlIj a^i (jl-aiq-all j 

La. i)ac. IjaaJ pg nj^lm 

(5:12:20) l-zakata 

the zakah 

Alii (Jjdl 

o > ^ ^ ^ o * ° - 2 '*•'*' *** a 0 r* 

yS^i ln*i^ LLb^)S 

(5:55:n) l-zakata 

zakah 

J sl£^ 2 l a ill yqiil 

(7:156:26) l-zakata 

zakah 

SlSjlt (jjJ jjj Ig.fffl Ia 3 

(9:5:20) l-zakata 

the zakah 

I jka ftlijJt l^ij sl^il 1 jilll J 1 j^Li <jli 

(9:11:6) l-zakata 

the zakah 

^ alijii !j 3 j 1 jilllj 1 jilii 0^ 

(9:18:13) l-zakata 

the zakah 

a^^LLssJI 4 l]lj (_j^al ^yi 

(9:71:14) l-zakata 

the zakah 

a]\\ 1J0 1^11 
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zay kafwaw (j & J) 


(18:81:7) zakatan 

(in) purity 

Cljaij slSj Ai-a 1 1 iag } 1 \,Vi 1 jji liCjil 

(19:13:4) wazakatan 

and purity 

Iqjjj slS dya 

(19:31:8) wal-zakati 

and zakah 

llik CllaC La j 

(19:55:5) wal-zakati 

and zakah 

1 u>»^ya Ajj Cac- (jlfij a^l Alii ^yala 

(21:73:12) l-zakati 

(of) zakah 

p-ljjjj alli-Lall j ClaljiaJil Jia ~ jjij lilkji j 

(22:41:9) l-zakata 

zakah 

SlSjll \y\j 1 jill! o±ji\ J* filiL <j! 

(22:78:36) l-zakata 

zakah 

aJILj 1 

(23:4:3) lilzzakati 

of purification works 


(24:37:13) l-zakati 

zakah 

Aiil jfaC j_jC- £_ia ojlisli 'g V Jl-kj 

(24:56:4) l-zakata 

zakah 

1 j» iLij Ijjij o!^ l_jausS j 

(27:3:5) l-zakata 

zakah 


(30:39:16) zakatin 

zakah 

fJb Claljli Aiil AaLj (jjAajj sl£j dya ^liajl Laj 

(31:4:5) l-zakata 

zakah 

j (jjJjyJj o)lLLa]l dya.i]l 

( 33 : 3302 ) l-zakata 

zakah 

aIjjujjj Ai]l j sISjII a^ 1st\\ dyaSlj 

(41:7:4) l-zakata 

the zakah 

^A ^aA V 

(58:13:17) l-zakata 

the zakah 

alijii 1 jilj slLJt 1 ji ua'u AJJI CalJj 1 Jiis ^ ell 

(73:20:56) l-zakata 

the zakah 

l u*i*s LLsa^s aIII Ij) \ jA 

(98:5:13) l-zakata 

the zakah 

A-alall dylC Cliij 1 jJjyJj a^l l^yauSJj 

Adjective 

(19:19:9) zakiyyan 

pure 

usj a J $ \A a& 

Noun 

(18:74:10) zakiyyatan 

pure 

1 j£i (jj2l clila. Cal (jjiii uiu 4j£J ILiij Cl M Jll 


Quran Dictionary (Rev. 3.00.01) 


1413 


corpus.quran.com 

























zay lam zay lam (J J J J) 


The quadriliteral root zay lam zay lam ( J J J J) occurs six times in the Quran, in three derived forms: 

• three times as the form I verb zul'zilu «3JU) 

• twice as the noun zil'zal (JGO) 

• once as the noun zalzalat (4$J) 

The translations helow are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to shake 


(2:214:16) wazul'zilu 

and they were shaken 

1 jijijj ffiLa 

(33:11:4) wazul'zilu 

and shaken 


(99:1:2) zul'zilati 

is shaken 


Noun 

(33:n:5) zil'zalan 

(with a) shake 


(99:1:4) zil'zalaha 

(with) its earthquake 


Noun 

(22:1:6) zalzalata 

(the) convulsion 

I^jS Ij 
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zay lam fa C 1 -® J J) 

The triliteral root zay lam fa (J J) occurs to times in the Quran, in three derived forms: 

_ o } 

• four times as the form IV verb uz'lifat (t 

• four times as the noun zul'fa ((_f^J) 


• twice as the noun zul'fat 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form IV) - to bring near 


(26:64:1) wa-azlafna 

And We brought near 

p uiijtj 

(26:90:1) wa-uz'lifati 

And (will be) brought near 

0 0 . 0 { 

(_jj£Laii 4 \ il 

(50:31:1) wa-uz'lifati 

And will be brought near 


(81:13:3) uz'lifat 

is brought near 

rdaiji aIsJI lijj 

Noun 

(34:37:8) zul'fa 

(in) position 


(38:25:7) lazul'fa 

surely is a near access 

L_lUs liAic- 4j (j] j U1U 4j 

(38:40:4) lazul'fa 

surely is a near access 

L_iUs U-lic- 4 J (j] j 

(39:3:16) zul'fa 

(in) nearness 

a1]i UjjjaJ Sn Us 

Noun 

(11:114:5) wazulafan 

and (at) the approach 

JJ1I (_j>s lid jjj j 

(67:27:3) zulfatan 

approaching 

4 a] j ojij Usis 
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zay lam ga/(<j J J) 


The triliteral root zay lam qaf(( tJ J) occurs twice in the Quran, in two derived forms: 
• once as the form IV verb yuz'liqu 


• once as the noun zalaq ft JO) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form IV) - to make slip 


(68:51:5) layuz'liqunaka surely make you slip 

j&l 1 jLc^ UJ Jidu <2&. JajA IjjsS <^Sl o]j 

Noun 

(18:40:15) zalaqan slippery 

iklj '.*1 ix ^_ya Ul Lja, 1 g °l\c. (JjaijJj 
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zay lam lam (J J J) 


The triliteral root zay lam lam (JJ J) occurs four times in the Quran, in three derived forms: 

• twice as the form I verb zalal CcPJ) 

• once as the form IV verb azalla (Ojt) 

• once as the form X verb is'tazalla 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to slip 


(2:209:2) zalaltum 

you slip 

jj jc. Alii ji ljJiic.ll a" Aluil Lis Aaj (jxs (jll 

(16:94:6) fatazilla 

lest, should slip 

t^jjii .lu ^15 afmj ^aSLiLaji Ij.'iVi'i Vj 

Verb (form IV) - to make slip 

(2:36:1) fa-azallahuma 

Then made [both of] them 
slip 

■=Li3 Ul£ ULa 1 -v j-v ! . i 1 j ir- jl Uj.V'il La^J j'wi 

Verb (form X) - to make slip 

(3055:9) is'tazallahumu 

made them slip 

1 jllu£ La JJ jl )-i nlill Lai) 
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zay lam mim (f J J) 

\ „ 

The triliteral root zay lam mlm (f (J J) occurs twice in the Quran as the noun azlam (^jh- The translations below are brief glosses intended as a guide 
to meaning. An Arabic word may have a range of meaningsdepending on context. 

Noun 


(5:3:28) bil-azlami 

by divining arrows 

^ , l 0 - 0 •£ 

(5:90:8) wal-azlamu 

and divining arrows 
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zay rrwn ra (j ? J) 

The triliteral root zay mlm ra (J ^ J) occurs twice in the Quran as the noun zumar The translations below are brief glosses intended as a guide 

to meaning. An Arabic word may have a range of meaningsdepending on context. 

Noun 


(39:71:6) zumaran 

(in) groups 

1 

(3973:7) zumaran 

(in) groups 
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zay mim lam (J ? J) 


The triliteral root zay mim lam ((J J) occurs only once in the Quran, as the form V active participlemuzzammiZ (cP'D' 4 ). The translation below is a 
brief gloss intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Active participle (form V) 


(73:1:2) l-muzamilu who wraps himself 
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zay mim ha ra ( j & f J) 


The quadriliteral root zay mim ha ra(J ® j* J) occurs only once in the Quran, as the noun zamharir The translation below is a brief gloss 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(76:13:10) zamhariran freezing cold 
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zay nun mim (f & J) 

* ♦ * * 

The triliteral root zay nun mim (j 1 U J) occurs only once in the Quran, as the noun zamm The translation below is a brief gloss intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 

(68:13:4) zanimin utterly useless iSUi 4 *J (Jje. 
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zay nun ya(c$ & J) 

The triliteral root zay nun yd (lS U J) occurs nine times in the Quran, in four derived forms: 

• twice as the form I verb yaznu (U.J») 

I ♦ 

• once as the verbal noun zina (cr 1 ^) 

• three times as the active participle zan (O' J) 


• three times as the active participle zaniyat (<#U) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to commit adultery 


(25:68:17) yaznuna 

commit unlawful sexual 
intercourse 

> 0 £ 0 S ^ S ^ S 055 0^ 

V] Alii e>A]l UJ -^1 

(60:12:16) yaznlna 

they will commit adultery 

' W* aIIIj V (j! 31 c. jj 

Verbal noun 

(17:32:3) l-zind 

adultery 

]lm c-Uaij A Ail V j 

Active participle 

(24:2:2) wal-zanl 

and the fornicator 

0 ^ ^ ^ 0 j. > to', 5 < £ J 5 

oAik AjL«s 1 lag A AaJj 3 ^ Ij-ll 3 li Aji!^' 

(24:3:1) al-zanl 

The fornicator 

ji Aliij V) ^ 5 Lil V 

(24:3:12) zanin 

a fornicator 

j! (j! j 1 g 1 V Aiiljjilj 

Active participle 

(24:2:1) al-zaniyatu 

The fornicatress 

0 0 ^ 55 i» i 

o-lA AjL«s 1 lag A A2J j 3 ^ Ij-iAll J 

(24:3:5) zaniyatan 

a fornicatress 

a£ jAi j! AjjIj VI v ^1 Jl! 

(24:3:8) wal-zaniyatu 

and the fornicatress 

<il jAi j! jlj VI r g ^<Vi 3 
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zay ha dal ® J) 


The triliteral root zay ha dal ® J) occurs only once in the Quran, as the active participle zahidm The translation below is a brief gloss 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Active participle 

(12:20:9) l-zahidlna those keen to give up I Aj 3 IjjlS j 
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zay ha ra (j ® J) 


The triliteral root zay ha ra ( J ® J) occurs only once in the Quran, as the noun zahrat The translation below is a brief gloss intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(20:131:10) zahrata 


(the) splendor 


Uj^ll oLliLil SjA J Lq . La LLIjji 4j Uaia La liljjjc. (j.LaJ Vj 
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zay ha qaf(£ ® J) 


** . • 

The triliteral root zay ha qaf((^ ® J) occurs five times in the Quran, in three derived forms: 

• three times as the form I verb zahaqa ((jA J) 

• once as the noun zahuq (( 33 ^ J) 


• once as the active participle zahiq ((3® J) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to depart, to perish 


(9:55:14) watazhaqa 

and should depart 

J}A jjj oliiJI l_gj Alii Ajjj liil 

(9:85:13) watazhaqa 

and will depart 

JjA jiij Uili! Lgj ^ 4 1 .)» 1 (jl Ajjj li^l 

(17:81:4) wazahaqa 

and perished 

lljAj (jlS qJJaUil <jj e-li- <3j 

Noun 

(17:81:9) zahuqan 

(bound) to perish 

l^jAj (jl £ (JiaUJI (j) (JlaUil (jA jj (JjaJI pli <3j 

Active participle 

(21:18:9) zahiqun 

vanishing 

jjAlj jA I ill A » (JJaUll C5 lc- 1 a cjA 
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zay wawjim (£ j J) 

The triliteral root zay wawjim 3 J) occurs 81 times in the Quran, in two derived forms: 

o * * 

• five times as the form II verb zuwwijat (j j j) 


• 76 times as the noun zawj 3J) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form II) - to marry, to be paired 


(33:37:31) zawwajnakaha 

We married her to you 

' 6 ^ j Is 

(42:50:2) yuzawwijuhum 

He grants them 

1 a (qc. $.ujj (jl (Jit -y j j l!iu]j jl 

(44:54:2) wazawwajnahum And We will marry them 

l ^ 

(52:20:5) wazawwajnahum and We will marry them 

(JJC. jsAU^JJJ AijiLla jjL > Ijc. (Jjft-U 

(81:7:3) zuwwijat 

are paired 

jl Jl ^ ^ 

Noun 

(2:25:30) azwajun 

spouses 

144 a j £l jj) 

(2:35:5) wazawjuka 

and your spouse 

IS b j l^Jus AllJI dilijjj Hi (jS-uil aJi Ij lHaj 

(2:102:42) wazawjihi 

and his spouse 

4,2k jjjj (jjj Aj (jjiJjij La \4g l.a (jjliiliS 

(2:230:10 ) zawj an 

a spouse 

IajJ (JH. jya a! (J^j Jil \ g q \ J-ti (jla 

(2:232:10) azwajahunna 

their husbands 

i—Sj^pLailj l_jj-aaljj lil (j^ajjjji (ja^l (jl (jA jilaxj Jil 

(2:234:5) azwajan 

wives 

IjjuiC- j ^j^liil AjujI (jg > Ml ill (jj^ajJjJJ IaIjJI (jjjjj j (jj3jJJ (jliilj 

(2:240:5) azwajan 

(their) wives 

(=f^ijjV aI^j ujj-^ j t&b 

(2:240:7) li-azwdjihim 

for their wives 

^1^)11 jjc. (JjlJI (_ S J] Ic-QA % I jJV 4 

(3:15:17) wa-azwdjun 

and spouses 

.illtJlj j 1,-^1 aI]Ij Alii jya (jljjlajj li-a ^Ijjjljj 

(4:1:12) zawjaha 

its mate 

1 g Njjlg la (jjllj oH.lj (jjjj (j-a jAqlA (_^i]l I_j5lll (jjjllll Igjl lj 

(4:12:5) azwajukum 

by your wives 

l£i (jj f4ljjl ‘SJjJ ^ <— 

(4:20:4) zawjin 

a wife 

£jJ fjjji j]j 

(4:20:6) zawjin 

(of) a wife 

lull Ala IjAlij Jil Ijlkia (jAljtkj (jl^l 

(4:57:16) azwajun 

(are) spouses 

jbili ilia 0 ^Ijj) L$u3 

(6:139:11) azwdjina 

our spouses 

Ltatljji (Jlc. ^jauaj AlalLk 

(6:143:2) azwdjin 

pairs 

(jjjjl _)il]l (j-aj (jiilil (jlUl jya ^IjjJl A ) jl A j 
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zay wawjim (£ j J) 


(7:19:4) wazawjuka 

and your wife 

HauLl cilia. Vifis flaj! CLu! (jfLuil ill Hij 

(7:189:9) zawjaha 

its mate 

1 g j 1 g i.a j (juaj O' 4 jjA 

(9:24:7) wa-azwajukum 

and your spouses 


(11:40:12) zawjayni 

a pair 

^ 0 ^ j* t 0 ^ 0 $ 

(jijji as 0 -? ais 

(13:3:14) zawjayni 

pairs 

0 ^' 0-4 jj a*-?- h' as Of j 

(13:23:8) wa-azwajihim 

and their spouses 

Of — 0 "" 0 ' ^ 2 0 0 > S 

Of 0 ^ o^j O - ^ nao 

(13:38:8) azwajan 

wives 

iStjjji O J 1 il» ■% j illLa 0 ^ VHuij liiOji laij 

(15:88:8) azwajan 

(to) categories 

i.a HStjjji <1 Lilia La ^1 tllmC. (j-Oi V 

(16:72:6) azwajan 

spouses 

Hakljjj! iSjoiaji 0- 4 fSJ ^lllj 

(16:72:10) azwajikum 

your spouses 

> 0 t g t ' 

oJiaOj Off o- 4 fSJ 

(20:53:16) azwajan 

pairs 

( OOi O ll 1 i (_^a HStjjji 4j HLS^aAs a-Ha a-HaUl O'® llol 

(20:117:7) walizawjika 

and to your wife 

iIIajjIj dl] jAc. 11 a o) fl' 11 Lilia 

(20:131:8) azwajan 

pairs 

Hull! oLHJ! ojfij i-a litjji 4u Li*Oa Ha tlLmC. (j.laj Vj 

(21:90:8) zawjahu 

his wife 

AlkjJ <1 HuLLO j Oij AJ Oja jj AJ HmJLill 

(22:5:68) zawjin 

kind 

0)$J 0JJ lJS Of Sf JJ dljjAl 

(23:6:3) azwajihim 

their spouses 

O^-aji-a JJC- ^iHail c" iSlxa Ha j! 3^° Vj 

(23:27:17) zawjayni 

(of) mates 

Of!' O^JJ aS O' 4 dliOli jjOll jlij Ujll HlO llli 

(24:6:3) azwajahum 

their spouses 

0j' fA^SJ SlH^ila pg >«ai! VI s-l^du ^ oSj fij ^*!jJ! 0 J* Ji O^'j 

OjSJlHlaall 0^ 4l) -OIL dllll^lu 

(25:74:7) azwajina 

our spouses 

o^c-i oj3 iijiijij o^ iii a o 

(26:7:10) zawjin 

kind 

jS 0jj as Of aii! ^ (_>ajV' ^i i j^i ^iji 

(26:166:7) azwajikum 

your mates 

fSa>!jj! Of fS" J fSl (jlk Ha 0 J j 

(30:21:8) azwajan 

mates 

l^lll IjjQuul IaIjjJI o^ fSl o' 'HiH! O^J 

(31:10:26) zawjin 

kind 

aS O' 1 ' ^ Hinils aHa a-Halall O' 4 lulOi ! J 

(33:4:11) azwajakumu 

your wives 

2 £ ' 0 ' % & ^ Of 

fSll^Oi o^lf 0j>3ii ^SaIjJ! Hill. Haj 

(33:6:6) wa-azwajuhu 

and his wives 

>f Of tot 0 ' e jj 

pg ifq ll Of OffO^lW C5^j' <3; ' 
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zay wawjim (£ j J) 


(33:28:4) li-azwajika 

to your wives 

j- 9 H Z ■- ^ x x g g 0 0 ^ 5 ji 0 ^ 0 Z > . 5; j* ? 

1 g jijjj LL2JI oLlkJI (j 3 £i (j) LP LgJl Li 

( 33 : 37 Ui) zawjaka 

your wife 

<!]! (jjlj tilmJai 

(33:37:39) azwaji 

the wives 


(33:50:6) azwajaka 

your wives 

3 & Cl: ujI likS lil Li 

(33:50:50) azwajihim 

their wives 

p lie. 1 ] Ist jk La liJalc. 23 

(33:52:12) azwajin 

(other) wives 

(j-? (j$-) 3pj <j' Vj 2*J illulll til] V 

(33:53:6o) azwajahu 

his wives 

ILji o2*J (_ji Vj 

(33:59:4) li-azwajika 

to your wives 

(_^a (jjj2j P-Luiij tilil JJj lilAtjjV 3 ^ tgji L) 

(35:11:10) azwajan 

pairs 

oa 9 ^ ^ ^ Q 9 q ^ 9 0 9 ^ s- ^ ^ 

Lkljjji ~&\x y 4 1 (_^ya (_^a 4 illj 

(36:36:4) l-azwaja 

(in) pairs 

(_p aj'il Cluii LLa (jlk <_£ 23 l (jl na 

(36:56:2) wa-azwajuhum 

and their spouses 

C 5 ^ 3 ^ 4 = jJ'j (P> 

(37:22:4) wa-azwajahum 

and their kinds 

ijj-li* 1 Laj Italia 

(38:58:4) azwdjun 

(of various) kinds 

4 J 5 L 3 j 

(39:6:8) zawjaha 

its mate 

3 *-?- p J L>^ L>? 

(39:6:14) azwajin 

kinds 

os- J- oZ 0 „ 9 s- s- oZ s- 0 

4 LjLa!i L>f ^ 3j3j j J*-?' 

(40:8:11) wa-azwdjihim 

and their spouses 

' * Z 0 ? '0 - o 

ffj 3 j 2 j ^ 3.1 jji j ^ ^clPa LPj 

(42:11:8) azwajan 

mates 

Likljjji ^Sjgiaji (_j-a 3 *- 2 >’ CllljLajJl ^)jal 3 

(42:11:11) azwajan 

mates 

4 jlLa£ (_jj 3 4_}3 

(43:12:3) l-azwaja 

the pairs 

(jjjSjj La pllil! ^ l3^- 

(43:70:4) wa-azwdjukum 

and your spouses 

(jjjjaJj ^SLa.tjJtj ^Llii 4 LkJ! Ijlk^l 

(50:7:10) zawjin 

kind 

0}^J 3 ^ 6? liiiS j 

(51:49:5) zawjayni 

pairs 

jjjiii lialk. 3 ^ L>f J 

(53:45:3) l-zawjayni 

the pairs 

^ 0 | 0 5 S ^ 55? 

3^31 (jil AjS^ 

(55:52:5) zawjani 

(in) pairs 

u^ j j 3 ^^ 3^ 3 -« Wp 

(56:7:2) azwajan 

kinds 

4 j 31 j j 

(58:1:8) zawjiha 

her husband 

1 g •y j j i 3 ] 2 l 3 j 3^5 4 UI ^a-ui 23 
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zay wawjim (£ j J) 


(60:11:5) azwajikum 

your wives 

J La jji d {{& 4 (Jyscil IjjH p'ifo jllfLi! ^ 1 ijt (j]j 

o? 

IjSfljl u 

(60:11:12) azwajuhum 

their wives 

Ijaail Us (jila ClnAC (jjcll Ijlila 

(64:14:6) azwajikum 

your spouses 


(66:1:11) azwdjika 

your wives 

(ilAtjjt Cl )1 UtjCs ^gJUjj UH <i]l (JUS Us lg-i! u 

(66:3:6) azwajihi 

(of) his wives 

1 1 jcU AaI jji \ ^Jl jjaii cjj 

(66:5:7) azwajan 

wives 

(jSlxs l^ii. Ladjjjt aJcUu (jS (j] U.uiT- 

(70:30:3) azwajihim 

their spouses 

(jxa^jLa jjc. jLgjli ^LgjUsjl C'lMxs Us jl ^jJc. V) 

(75:39:3) l-zawjayni 

two kinds 

J0 | 0 „ J 51 0 

j jScil ^-Us JiUa 

(78:8:2) azwajan 

(in) pairs 

141 jji fiuiilj 
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zay waw dal j J) 


The triliteral root zay waw dal 3 J) occurs twice in the Quran, in two derived forms: 

\ A 

• once as the form V verb tazawwadu ( *3 

• once as the noun zad ( J 'J) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form V) - to take provision 


(2:197:22) watazawwadu And take provision 

IjJjj jjjj Alii 4 _aI*j l jiiali Laj 

Noun 

(2:197:25) l-zadi provision 
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zay waw ra (j j J) 

The triliteral root zay waw ra ( J 3 J) occurs six times in the Quran, in three derived forms: 

0 * 

• once as the form I verb zur ( JJ) 

' a 

* ' *»* 

• once as the form VI verb tazawaru uj» 

a 

• four times as the noun zur ( J 3 J) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to visit 


(102:2:2) zur'tumu 

you visit 

jiiJi j 

Verb (form VI) - 

to incline away 


(18:17:5) tazawaru 

inclining away 

q ill till j (jc. jjjl jj tllitlla lil 

Noun 

(22:30:24) l-zuri 

false 

jjJ>]| tjjia 1 (jljjVI Ijlii^-ll 

(25:4:16) wazuran 

and a lie 

Ijjjjj Lilia Ijs-Li. Ia 3 (jj^yi.1 Aqic- Ailc-ij 

(25:72:4) l-zura 

(to) the falsehood 

\J$\ j V 

(58:2:19) wazuran 

and a lie 

'jjjj L>° ' 
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zay waw lam (J j J) 


The triliteral root zay waw lam (J J J) occurs four times in the Quran, in two derived forms: 

• three times as the form I verb zala (<3U) 

• once as the noun zawal (J'jj) 

The translations helow are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to cease 


(14:46:10) litazula 

that should be moved 

(JliiJI Ala Jjjul jSl (jlf» (jjj 

( 35 : 4 i: 7 ) tazula 

they cease 

VjjJ (jl (j^ajS/lj CjljLaiiill tiluL<u Ail! j)l 

(35:41:9) zalata 

they should cease 

jpa Ai.1 jpa La^SLlal (jl lull j jqlj 

Noun 

(14:44:26) zawalin 

end 
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zay ya ta <j J) 

The triliteral root zay ya ta C 1 — 1 L$ J) occurs seven times in the Quran, in three derived forms: 

• once as the noun zayt ( fc —y J) 

. i»*. 

• five times as the noun zaytun (U-J^ J) 

• once as the noun zaytunat J) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(24:35:27) zaytuha 

its oil 


Noun 

(6:99:28) wal-zaytuna 

and the olives 

4 jLuO-a l g AioJa 1 lllc-S dllikj 

(6:141:12) wal-zaytuna 

and the olives 


(16:11:5) wal-zaytuna 

and the olives 

CjUc. V l j (Jj-vil'j 4 j -SI tlnii 

(80:29:1) wazaytunan 

And olive 


(95:1:2) wal-zaytuni 

and the olive 


Noun 

(24:35:21) zaytunatin 

an olive 

Vj 4 q 3 jjui V j aSjUui o j-y. A’ 
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zay ya dal <j J) 

The triliteral root zay yd dal L$ J) occurs 61 times in the Quran, in four derived forms: 

• 49 times as the form I verb zada (4j) 

• eight times as the form VIII verb iz'dadu (JtJjl) 

• twice as the noun ziyadat (®4jj) 

• twice as the passive participle mazid (40^*) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to increase 


(2:10:4) fazadahumu 

so has increased them 

Ukaj-a ^3 

(2:58:19) wasanazidu 

And We will increase 

(Jnm-N.al' .1) jxuijj ffijl I ts 4 1 jJjSj 

(2:247:31) wazadahu 

and increased him 

a 1 .1 n. 1 ' J \\ 4 x l\\ d 

(3 : 173: n) fazadahum 

But it increased them 

ULail 1 j» a~\ j_j) 

(4:173:8) wayaziduhum 

and give them more 

4 \ Lg 1^343 t" ll -\W 1 st\\ IjlaC-j IjXai Uail 

(5:64:17) walayazidanna 

And surely increase 

UUiJa tiljj *44]] (jjji pg l.a IjjiiS 

(5:68:16) walayazidanna 

And surely increase 

\ ULliJa (j-a iSlllJ (jjp! La pg La IjjiiS 

(7:69:19) wazadakum 

and increased you 

AkLu (jjlaJI fi-Jl jj 

(7:161:19) sanazidu 

We will increase (reward) 

(j alma-all AjJiuj -.V'l 0U4. ja*j I.W>« t ilDI 

(8:2:13) zadathum 

they increase them 

lil-ajl 4 j\ji ^gjlc. tluli lilj 

(9:47:5) zadukum 

they (would) have 
increased you 

^(42^ V] La A j] 

(9:124:9) zadathu 

(has) increased [it] 

liLaj! oAA j JjjL ^g l-a^ 

(9:124:15) fazadathum 

then it has increased them 

U-JQ * 4 ilui 1 ^aA j liLajI Lail 

(9:125:6) fazadathum 

(it) increases them 

J C5^l J LS* Us! j 

(11:52:11) wayazid'kum 

and increase you 


(11:63:20) tazidunani 

you would increase me 

jmaj jj La 3 4 liLaCs (j! 4 i]l (_^-a (_j-a 3 

(11:101:22) zaduhum 

they increased them 

^ n/i'i jjc. jJl j Laj 

(14:7:6) la-azidannakum 

surely I will increase you 

LpU 

(16:88:7) zid'nahum 

We will increase them 

(jjjLuiij l^jlS Laj (jjA Ulic. ^aUjJ 

(17:41:8) yaziduhum 

it increases them 
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zay ya dal <j J) 


(17:60:22) yaziduhum 

it increases them 

l^qiS VI La3 

(17:82:10) yazldu 

it increases 

IjLuii. V) (_jxa]Ua]l (jlLaJjAil 4 aLj j a-LLli JjA La (_jlj£]l Lh 1 

(17:97:26) zid'nahum 

We (will) increase (for) 
them 

aALjjj Cl n-s LaK 7 ^AljLa 

(17:109:4) wayazlduhum 

and it increases them 


(18:13:10) wazid'nahum 

and We increased them 

* % 0 >.V 0 

(19:76:1) wayazldu 

And Allah increases 

IjCjaI Ai]l Aijjj 

(20:114:16) zid'ni 

Increase me 

gjjjj Lj j (jsj 

(24:38:6) wayazldahum 

and increase them 

Ailla3 qa I^LaC- La 4-il! 

(25:60:12) wazadahum 

And it increases them 

Ij^ii (jAJljjJ La] (_j-a 2 k^>]l Laj I^j]l3 

(33:22:15) zadahum 

it increased them 

\,a j 1 x 1 . 1 \ ^ liLAjj VI 4 -I^joi^^ 4-ill ^ 

(35:1:14) yazldu 

He increases 

(3^ ^]c- ^1]! j_jj a-Luli La (J}l , vll ^^3 

( 35 : 30 : 3 ) wayazidahum 

and increase for them 

0 9 J in 

AlliaS (jxi fAAljjJ ^ 

(35:39:12) yazldu 

increase 

IjLa V) -lie. Jjjj Vj 

(35:39:20) yazldu 

increase 

1^)1 Li's V] Jjjj Vj 

(35:42:17) zadahum 

it increased them 

V) ^aAJlj La f&i - Li Lak 

( 37 : 147 : 6 ) yazlduna 

more 

^1 i — ill ol ill * 1^)1 

(38:61:7) fazid'hu 

increase for him 

jli]l ^ ULca IjIL& ft Jja ILa li] ILjj 1 j]la 

(42:20:6) nazid 

We increase 

<] 4jj ii^i.Vl C1 j i^)^. •Aijj (jlS (_j-a 

(42:23:22) nazid 

We increase 

1 La <1 J jj 4 ’ua\ a_i jli<b (j-a J 

(42:26:6) wayazlduhum 

and increases (for) them 

4jLia3 (_j-a C )1 ~L \1 3->ll IjlaC- j l_jLal (jji]l * 

(47:17:3) zadahum 

He increases them 

(_£AA I^AaAI (JjjaI!^ 

(71:6:2) yazid'hum 

increased them 

'j'j* 

(71:21:9) yazid'hu 

increase him 

I^Lai^ V] aJLa ^1 ( 3 ^ 1 j)* j il^$ 

(71:24:5) tazidi 

increase 

vvll= vi ojJiki v'j 

(71:28:12) tazidi 

increase 

1 VI o^Ui]' Jj3 Vj 
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zay ya dal <j J) 


(72 : 6: 10) fazaduhum 

so they increased them 

llij iA jJljS (j? J *4 < 3 ® 3 -^J 

(73:4:2) zid 

add 

431 c. jl 

(74U5:4) azida 

I (should) add more 

% < 0 9. 

u' £-“^=4 <P 

(78:30:3) nazidakum 

We will increase you 

131.3. V] 313 IjSjjii 

Verb (form VIII) - to increase 

(3:90:7) iz'dadu 

they increased 

Jjkj 3)1 IjiS IjJlJjl ^jLaj) 3t3 1 jjaSi (jj31l u) 

(3:178:13) liyazdadu 

so that they may increase 


(4:137:11) iz'dadu 

increased 

0 ^ s 9 ^ _ 0 9 9^0 ^ z 9 " ~ ^Z 9 ' " ' Z * ~ $ 

4311 (jfL) ^ l^us! IjjAS (_^l31! u) 

(12:65:20) wanazdadu 

and get an increase 

jjaj (JjS JtJjjj \3l3j JaiLjj 131aI 

(13:8:11) tazdadu 

they exceed 

JtJjj Uaj Uaj ^yliS 31^ 3a jai*J ^31^ 

(18:25:7) wa-iz'dadu 

and add 

s=o. 9 - 0 - "."S' .0' . Z, \ 

4jLs Ci31j °->£ Ijiulj 

(48:4:8) liyazdadu 

that they may increase 

1333 IjJtJjj) ,jjLajj31 1—1 jlS 4 lALiSl tJjpl jA 

(74:31:18) wayazdada 

and may increase 

l3Laj1 Ijial ,jj3]1 JlJjjJ C ll3£Jl IjJjI (jj311 -j9° n/'i 

Noun 

(9:37:3) ziyadatun 

(is) an increase 

IjjlS (_l 3 kaj o3l3 j 33 

(10:26:4) waziyadatun 

and more 


Passive participle 

(50:30:9) mazidin 

more 

4j jA ,j-9 ( 11 a (Jjijj Cibiiial Ja cJjii 

(50:35:6) mazidun 

(is) more 
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zay ya ghayn (£ <s J) 

♦ # 

The triliteral root zay yd ghayn (^ L$ J) occurs nine times in the Quran, in three derived forms: 

• six times as the form I verb zagha J) 

• twice as the form IV verb azagha 


• once as the noun zaygh J) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to deviate, to turn away, to swerve 


(9:117:17) yazlghu 

deviated 

pgjif- UlU (jjj j3 L-i^la £d jd 31S Us UtJ (j-a 

(33:10:9) zaghati 

grew wild 


(34:12:20) yazigh 

deviated 

L_sliU (_^xs U^>J<si (_jc. ^_La ^jd Cy*J 

(38:63:4) zaghat 

has turned away 

jl UtoSM ic- Cd&lj 

(53:17:2) zagha 

swerved 

Usj jUaJ! j Us 

(61:5:15) zdghu 

they deviated 

Alii £4jl 1 jctj Usia 

Verb (form IV) - 

to deviate 


(3:8:3) tuzigh 

deviate 

IULAa a] a*j Ujjia ^ jd V Ujj 

(61:5:16) azagha 

(was caused to) deviate 

aIII Usia 

Noun 

(3:7:18) zayghun 

(is) perversity 

- a 55 to- -m # s ? 

aUs AjUij Us (jjjulia ^dj ^_i^ia c 5 ^ Usla 
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zay ya lam { J c$ J) 

The triliteral root zay yd lam (J <4 J) occurs to times in the Quran, in three derived forms: 

• eight times as the form I verb zalat 

• once as the form II verb zayyal (cfej) 

*»• 

• once as the form V verb tazayyalu ( 04 ^) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to cease 


(2:217:30) yazaluna 

they will cease 

tjcAWnul j_j) ££lp (jc. Vj 

(5:13:18) tazalu 

will you cease 

liLls V) pg j-a AjjLk £)! jj Vj 

(9:110:2) yazalu 

(will) cease 

f$jjla csi <iij ' l 5 ^' ^ 

(11:118:9) yazaluna 

they will cease 

(j iqfi'vii jj oA^lj Ail (jjjUSI -vl Pllj f.Lki ^lj 

(13:31:31) yazalu 

will cease 

AH jll lj» n.-i Laj (jjill 

(21:15:2) zalat 

ceased 

(jj-LalH. 1 IaI iU y ^aAl jc.J pill Jjllj LaS 

(22:55:2) yazalu 

will cease 

AHllull Ag lilj Ala Aj^}^ jjill (Jl jj Vj 

(40:34:8) zil'tum 

you ceased 

Aj ULa ill ^3 LaS PjIjjjIIj (Jj 3 (_j-a t Lui^i 3il)j 

Verb (form II) - to seperate 

(10:28:11 )fazayyalna 

Then We will separate 

(jjllju IjIjI 1 '°'^ ll jISjjP (Jllj ~g q; ULjS 

Verb (form V) - to be apart 

(48:25:34) tazayyalu 

they had been apart 

Hill Ijlic- ^Lg_La Ijjlifa (jjjlll lVi 4 » 1 l^jldjj jl 
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zay ya nun (c) is J) 


The triliteral root zay ya nun (U L$ J) occurs 46 times in the Quran, in three derived forms: 

• 26 times as the form II verb zayyana (U^J) 

5. '♦* a .t 

• once as the form V verb izzayyanat (* 'U J ') 


• 19 times as the noun zmat J) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form II) - to make fair-seeming 


(2:212:1) zuyyina 

Beautified 

Lnl)l SLrsJI 1 jjifa JjJ 

(3:14:1) zuyyina 

Beautified 


(6:43:9) wazayyana 

and made fair-seeming 

U> (jUajIUI ^ JjJj 

(6:108:14) zayyanna 

We have made fair- 
seeming 

pP^- J* j iP\ p aJi 1 Ji] UjJ 

(6:122:20) zuyyina 

is made fair-seeming 

(jJLaaj ! jjlia La J)jJ c*U)S 

(6:137:2) zayyana 

made pleasing 

j „ l 

(8:48:2) zayyana 

made fair-seeming 

O.U 1 I i^y a ^Jill L- ill C. Jllj ^agJLa&i ^jUoJjuoll JjJ ilj 

( 9 : 37 : 23 ) zuyyina 

Is made fair-seeming 

^JLac- 1 p aAI 1 ^ ^ j)W 

(10:12:23) zuyyina 

(it) is made fair seeming 

(jjiiaaj l^jlS La Jia^Laail Jj J L 1 SLS 

(13:33:26) zuyyina 

(is) made fair-seeming 

JjjU! (jc- JjJ (Jj 

(15:16:6) wazayyannaha 

and We have beautified it 

\W IALuJjj LLj^jJ aLaUl 1 i\» y 

(15:39:5) la-uzayyinanna 

surely, I will make (evil) 
fair-seeming 

"0 _ 

chO^I lP pP LrtJV Liq UjJ Jll 

(16:63:8) fazayyana 

but made fair-seeming 

\l ao S (jl Ja A Lill Jjjfi (_j-a ^-ai JJI LlLuji Jjj Ai]lj 

(27:4:6) zayyanna 

We have made fair- 
seeming 

^La&l pp UjJ oj±Y L u>Lajj V <j^' <j] 

(27:24:8) wazayyana 

and has made fair-seeming 

^glliac. S (jUajIUI ^p JjJ J (j j-i L>f jj.wLn Ig-a J 

(29:38:8) wazayyana 

And made fair-seeming 

^JLaC- i ) a\\W ^ /jA j 1 ALc« j 

(35:8:2) zuyyina 

is made fair-seeming 

aLuii (_^a a]]I 1 um's ol Ja ALac- a. _ j>jj aJ JjJ 

(37:6:2) zayyanna 

[We] adorned 

l_jS! j£]l AljJy Ly^t aLalUl UjJ Uj 

(40:37:11) zuyyina 

was made fair-seeming 

s t __ ^ ^ J, 

J) null (_jc- .V^ij Ai-ac- a Ll]L£j 

(41:12:11) wazayyanna 

And We adorned 

Llaiaa. ^JjU*£LJJ UjDl aLajuJI UjJj 

(41:25:4) fazayyanu 

(who) made fair-seeming 

jjj La ^ ali Ja pp UL^j 
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zay ya nun (0 <j J) 


(47:14:8) zuyyina 

is made attractive 

4iac. (jj j ^jaI O'* U 1 ^ (j-a^l 

(48:12:11) wazuyyina 

that was made fair- 
seeming 

f. jlull jyla ^ tilSi (jJJJ 

(49:7:18) wazayyanahu 

and has made it pleasing 


(50:6:8) wazayyannaha 

and adorned it 

i ^ •'0" o'}'" 55 ' 

Ullajj l&Uji a Vft 

(67:5:2) zayyanna 

We have beautified 

n«\\ La_j^j IaI iU j liiSlI eLalall Ijjj 

Verb (form V) - to beautify 

(10:24:22) uia-izzayyanat 

and is beautified 

lilji Igjic- ^gji lgi*l (jiaj t— UJjlj C^i lij 

Ujil 

Noun 

(7:31:4) zlnatakum 

your adornment 

.Wmia (jS Aic- I j-li. ^gij Ij 

(7:32:4) zlnata 

(the) adornment 

(jjjil jya Cl lllallj o^luaJ ^giill fill < 4uj O'® (J® 

(10:88:8) zlnatan 

splendor 

AjjJ ojLaj (jjC- 3 ^ 4^ Lilil lij j (Jllj 

(11:15:6) wazinataha 

and its adornments 

lg_is \i ac. i 4^41 *— ijj 1 g jjj j j Uilil sllaJI ojj (jlii 0^ 

(16:8:5) wazlnatan 

and (as) adornment 

Ajjjj ^i-a^llj (JlajJlj (JiaJlj 

(18:7:6) zlnatan 

adornment 

jLaC- ^igji IgJ <LuJ (j^ajj/l LS^" L® 1 > Li] 

(18:28:16) zlnata 

adornment 

Lplil oUaJI 4jjJ .lljj ^g ic- 

(18:46:3) zlnatu 

(are) adornment 

Uiljl aUaJl j 

(20:59:4) l-zlnati 

(of) the festival 

^ nj .4 (Jjjllll 1 (jij j)ll 

(20:87:10) zlnati 

ornaments 

0-.. 0 $ 0 55 J. 

Ajjj (j-a Ijl jjl 1 il-a^ LiSij 

(24:31:10) zlnatahunna 

their adornment 

44 s ^ 0^P4J Vj 

(24:31:21) zlnatahunna 

their adornment 

u$j 4 ' j' (j$fh *4 V] 

(24:31:70) zlnatihinna 

their adornment 


(24:60:16) bizlnatin 

their adornment 

Ajjjj Cl il ^^jja J-)C- (jg jin (jaOaJ (jl (jg Vic. 

(28:60:8) wazlnatuha 

and its adornment 

1 g J i Ij j j oLiaJI ^-LLaS ^ja ^aijjS Laj 

(28:79:5) zlnatihi 

his adornment 

J* 6:0^ 

(33:28:10) wazinataha 

and its adornment 

(j^*Oai 1 g *1 JJ j 1 UiiJI 0 I 42 JI (jl 

(37:6:5) bizlnatin 

with an adornment 

L_lSI j£]l 4 jj jj Uilll c-Laljl lij j Ul 
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(57 :2 o:7) wazinatun 


and adornment 


zay ya nun (0 J) 

j AjjJj j L_mJ Uilil oliaJI Laii I j-aic. I 
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PART 4 lh* — ch 

FIRST EDITION 


Source: http://corpus.quran.com 


Unicode Font: Times New Roman (Customized) 
Formatting and Proofing Revision: 4.00.01 



sin hamza lam (J » oO 


The triliteral root sin hamza lam (J i O*) occurs 129 times in the Quran, in six derived forms: 

• 106 times as the form I verb sa-ala «jUu 

• nine times as the form VI verb yatasaalu ((Jfr' * 41 U ) 

• once as the noun sudl 

• once as the noun su 7 

• seven times as the active participle sail 

• five times as the passive participle masul (<XS“ utA ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to ask 


(2:61:36) sa-altum 

you have asked (for) 

f Of 9 S g s __ ^ Q 

^ nl * m La jjli 1 j . ^1 * 1 jLn&l 

(2:108:4) tasalu 

you ask 

JjS Jjui 3 s Jjlui LaSi il 

(2:108:7) su-ila 

was asked 

^ja ^ja^a US ^SJ^joj^ 

(2:119:7) tus'alu 

you will be asked 

L- '1 -vJ-ii (jc- JLuU 

(2:134:12) tus'aluna 

you will be asked 

(jjlaaJ IjilS LaC- Vj IjLuiS La l" £b-a£ La 

(2:141:12) tus'aluna 

you will be asked 

9 f ^ 9 9 s' 9 s' 9 s 0 s' 

(_jjLa*J IjjlS LaC- aLlliiS La La 

(2:186:2) sa-alaka 

ask you 

L-Jjjii (Jll (_5^Uc- LllLui lil j 

(2:189:1) yasalunaka 

They ask you 

^ 0 $9 9 * ? 0 ^ s 9 % 

(jjjlili (."nMjia 3 Ai&Vt (jC- LL jJLjjj 

(2:211:1) sal 

Ask 

■“Lm Aj! (j<a JjjIJuiI J«uj 

(2:215:1) yasalunaka 

They ask you 

0- ° ' 0" 0 > 0 , 0 ? 0 * 9 0 ^ J- , >£• o 

La 3 (jj3L tilj^5Luu 

(2:217:1) yasalunaka 

They ask you 

, ^ ji _ o jj 

4_ia Jus 3 4_i9 Jus 3 >«\l (jc. LLjJL-uj 

(2:219:1) yasalunaka 

They ask you 

La^ is 3 jjouJIj /jc. LL jJLjj 

(2:219:15) wayasalunaka 

And they ask you 

3*-^ 3 (jj3q I^La Jj^ILuuJ 

(2:220:4) wayasalunaka 

They ask you 

^^LLaj (3 J-aJLM (j^ Aj^LuojJ 

(2:222:1) wayasalunaka 

And they ask you 

(_$ J 3 3 3=4^Ual] (jc- LL^LLujj 

(2:273:20) yasaluna 

(do) they ask 

* ° 2 ^ K 0 '9 9 Z o ' 

liLaJi (jjjiJi V 

(4:32:18) wasalu 

And ask 

o"o 55 - , « 0 S' 0 ' ° S' if ' £ 

4 Ua 9 (_j-a 4.111 I^jILujIJ LLa ^ oLumlj 

(4:153:1) yasaluka 

Ask you 

oLalai! (j-a IjuS Lg lie. Jjil) (jl L_JuSJ! JaI * tij 
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sin hamza lam (J ' o-) 


(4:153:11) sa-alu 

they (had) asked 

S £ „ l 0 0 { JQ 0 _ 

<111 Uji U1U (j-a jjSI 1 jllUi .Sia 

(5:4:1) yasalunaka 

They ask you 

i"il Ulall 3l 3^,! 35 1 3^1 1 iU> 31 j jlLuU 

(5:101:5) tasalu 

ask 

^Sjjaii ^S1 3u jl a.U3i jc. Ijlluu V l^iai jq.a]l l^-il U 

(5:101:13) tasalu 

you ask 

\g°ic. <Ill lie- 3j jl3^1l 3 j-q lH 21- ' c * ,r - 1 jlUau (jjj 

(5:102:2) sa-alaha 

asked them 

jj^alS 1 u^il ^Sl»a (j-a Ui 

(6:90:9) asalukum 

I ask you 

(jj^lii] V) 3* (jj I j^l 4 j1c- ^SlLLd v 35 

(7:6:1) falanasalanna 

Then surely We will 
question 

jll 3a 1J i (jj^l 

(7:6:5) walanasalanna 

and surely We will 
question 

(jiUajUll 3^1 < ill llj 

(7:163:1) wasalhum 

And ask them 

^331 ClUlS <jj 3I (jc- ^JLuilJj 

(7:187:1) yasalunaka 

They ask you 

(J JJ Aic. \g 3c. LUj 35 lilU^a jUI AU-llull (jc. 3L jlULuJ 

(7:187:24) yasalunaka 

They ask you 

<111 Aic. 1 g x>\c. lUl 35 l^lc. 3^ ‘Slits jLi jJLojj 

(8:1:1) yasalunaka 

They ask you 

3^-^3113 *31 3l3iVl 35 33jVl (jc- SL jltuu 

(9:65:2) sa-altahum 

you ask them 

L_lili j J) ~s i US l-Ul 3331 jllj 

(10:72:4) sa-altukum 

I have asked you 

<111 VI <j] j^l (j- 4 ^“'ll * *< 1-3 £j11jj jU 

(10:94:8 )fasali 

then ask 

Ulila j-a LjUSlI jje-jjj jqSll (jUal2 

(11:29:3) asalukum 

I ask (of) you 

5 I 11 vi 3 jii 31 vu ^ pfcJ v e 3 Uj 

(11:46:12) tasalni 

ask Me 

Ur. <J ull (jUl Ua jli»uU 3a ^JLUa JJC- 3ic <jl 

(11:47:7) asalaka 

I (should) ask You 

Ur. <j (Jj 3 Ua < *ii jt Ull i_jC-l ^gjj i_Jj 31^ 

(11:51:3) asalukum 

I ask you 

^jj^laa ^3l ^jlc- V) 3ji.i (jl <3c- V U 

(12:50:12 )fasalhu 

and ask him 

(j^j3l (j*Ja 3 ^ill ojlUll 3 I-) U* AjLuilS UIjj Jl jl 

(12:82:1) wasali 

And ask 

U j°i Ul^l ^jiill jjaJlj Ljjaa US ^yiill <j j3l Jllul j 

(12:104:2) tasaluhum 

you ask them 

(jxallill j^i VI jA jjj ^yiwl (j-«s <3c- 11 * Uj Laj 

(14:34:5) sa-altumuhu 

you asked of Him 

6 jJUlUoi Ua 3s (j-a ^aSUl J 

(15:92:2) lanasalannahum 

surely We will question 
them 

(jja-a^.1 ill au \\ UIjj ja 

(16:43:9) fasalu 

so ask 

(j_j3*j v pViS jl js3i 3*' ijlUiii^ 
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sin hamza lam (J ' o-) 


(16:56:9) latus'alunna 

surely you will be asked 

f $ 0 2 j; -*e g Jl " S 

(j jjiiaj Uac. <1113 

. „ . , . And surely you will be 

(16:93:14) walatus alunna 

questioned 

j UaC. (jlLu3j 

(17:85:1) wayasalunaka 

And they ask you 

30 D*' 3* C <3 C j3' 3=- 

(17:101:7) fasal 

so ask 

il jLuila 

(18:70:5) tasalni 

ask me 

103 <ixs 31 (jc- ^alLuu 01 Vi», nl jjll (Jl! 

(18:76:3) sa-altuka 

I ask you 

La J 0! Ia3j (jc- >3 11 i jj jl (Jl! 

(18:83:1) wayasalunaka 

And they ask you 

IJj3 3-a a£ lie. _jJjLui (3 (jUj!!! (j! (3 

(20:105:1) wayasalunaka And they ask you 

SS „ Jj * 0 0 *■ ■* ' ** 0 

IA3 1 g 3m 3® Jj>ll (jc- iiL3l« u yj5 

(20:132:7) nasaluka 

We ask you 

^3^11 3alillj 3sj3 j3 Is 1 jj <211131 V 

(21:7:8) fasalu 

So ask 

j_3*j V p*i°^ (jl 331 (JaS !^$13AS 

(21:13:10) tus'aluna 

be questioned 

^31^3 3I* 1 p3^l iuxij 3 ® 3^3 (3) Id^^dIj 

(21:23:2) yus'alu 

He (can) be questioned 

j3i-3 30 33 10c- V 

(21:23:6) yus'aluna 

will be questioned 

(j^l'Uy 3 j (JifiJ lie- jLuq V 

(21:63:6) fasaluhum 

So ask them 

13 ^ jj) l^A 3 d^^ <iis 3 3-S 

(23:72:2) tasaluhum 

you ask them 

d - ^ 3j d^ 1- c ^d ^ 13 ^ 3^3 (*$ H * * 1 *' 0 

(23:113 : 7 )fasali 

but ask 

(jiiUtll JLuila 3 a *4 jl 3 jj Obi 131 ! 

(25:57:3) asalukum 

I ask (of) you 

^liui 3 d (3! -^3 (jl c-3 3° VI D?“ 3 s 33 (s3Luii Ua 3 

(25:59:15 ) fasal 

so ask 

3 3^-dII 3d*^^ ls^ - 3 

(26:109:2) asalukum 

I ask (of) you 

"°^ - Si i 0 e 0 -■ t £ 

(ji3lill 3 d T' isj-^ jj) d?*-^ 3 ® 3 ic- 3 " * **1 

(26:127:2) asalukum 

I ask you 

^^0 ^ ( ^ ^ s ___ o 5 0 0 ?o 0 "- i 

(jl3lill q-lD (A 0 (-5D?*' (j) D^ 3° 3^ 1 “ 

(26:145:2) asalukum 

I ask you 

^ 0 ^ ^ si ?o « o -- } C 

(jiAllill 3 d 3d^' u) d^ 3° 3^ 3 ^ 1 “ 

(26:164:2) asalukum 

I ask you 

' 0 ^ *■ Si % o l i 

(ji3lill 3 d (A 0 X' 3d^' u) d^ 3® 3^ 3 ^ 1 “ 

(26:180:2) asalukum 

I ask (of) you 

(j3l*Jl 4-iD ls^ - VJ (Dd?-^ jj) d^I 3 ® 3X 3I' 1 l^j 

(28:78:25) yus'alu 

will be questioned 

<j 3 d?^ 1 f^3^ lX Vj 

, . and surely they will be 

(29:13:6) walayus alunna 

a questioned 

Jl " 0 Jl 0 s* ** a 

(jj3L 13 !^ 3131 3 II * *u 'j 
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(29:61:2) sa-altahum 

you ask them 

Alii 3 ja 1 ^Aillj jduij j dljUslsJI Jjli. 3 "® 3^J 

(29:63:2) sa-altahum 

you ask them 

tgjjA ULl 3'* (j A j I421.ll <sUs eUslxll 3'* (Jjj jy j *1 H i *1 33 

Ali! 

(31:25:2) sa-altahum 

you ask them 

Alii 33 ^ (jAajVI j dljUAull Jjii. (j-a ill i *1 3-3 

(33:8:1) liyasala 

That He may ask 

lull Ullc- jic-Ij Vi..o (jc. jLuui 

(33:147) su-ilu 

they had been asked 

U jjV Aila]l Ijilyi Ujllaai 3-* Vic, 1" I'd jlj 

(33:20:14) yasaluna 

asking 

VUil V) Ijlili Us ^sfUa IjjlS 3j ,jc. 33^*3 

( 33 : 53 : 40 ) sa- 
altumuhunna 

you ask them 

< il U <sljj £y* Ic-UA (jAjJUJUuj lllj 

[33-53'A2)fasaluhunna 

then ask them 

< il U <sljj Cy* ( 2 )A^ 5 Luill Ic-Qis 3A jUIUsi lllj 

(33:63:1) yasaluka 

Ask you 

Alii Aic. 1 g isle. Usi) 3 ^ aUUsJI (jc. (JjjUlSI a sij 

(34:25:3) tus'aluna 

you will be asked 

3jU*j JlLssi Vj liAjiJ Use- V (3 

(34:25:7) nus'alu 

we will be asked 

> ^ i * ^ % H * * 

3jiA*j Us& ^Luu Vj uaj3 V 3 

(34:47:3) sa-altukum 

I ask you 

C5^- V] [£ j 3 3 ^ J $3 j 3 (j-« ^Vllssl Us 3 

(36:21:4) yasalukum 

ask (of) you 

>"0 > ' 0 ^ >*i 0 "0 ^ 5; 

(jj.Vig A j Ij2kl l^U sn V (ji® l_j*-)- 1 l 

(38:86:3) asalukum 

I ask of you 

^ 0 £ 0 - } H "i > 

3'alvUti 3x5 Ul Usj j2sJ (jxO aIIc. ^11 s sii Us 3 

(39:38:2) sa-altahum 

you ask them 

4JJI UlljUslsJI ^ ^ *1 " <ui j 

(42:23:12) asalukum 

I ask you 

3 ) 3 ^^ <3 Vj i^>^i ajIc. V 3 

(43:9:2) sa-altahum 

you ask them 

~ ;U 11 3^ 33IS (j^ajVlj diljl.As.sll 3 lu (_jA ^ ^ *1 11 «ui 3^J 

(43:19:12) wayus'aluna 

and they will be questioned 

j u ^ i ‘‘‘‘ * ‘ 11 Ij.)^ ssiS 

(43:44:6) tus'aluna 

you will be questioned 


( 43 : 45 :l) wasal 

And ask 

ULjjj i^ya (llila (j- 4 lllUjI 3^ 

(43:87:2) sa-altahum 

you ask them 

uj^j^ cs-^ 33^ p^Vi-s 3A 

(47:36:12) yasalkum 

will ask you 

<Uj V ^ 

(47:37:2) yasalkumuha 

He were to ask you for it 

s>il ^ jdij 1 jU A A. (A j s sn 3] 

(51:12:1) yasaluna 

They ask 

^ ^ s -*£■ 

3 j 11 ! ^3 03^*3 

(52:40:2) tasaluhum 

(do) you ask from them 

3 jiiius ^ jiA 34 1 3 " * ' ,l “ l f ' 
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(55:29:1) yasaluhu 

Asks Him 

jli dll jLaia]l ^3 AjLuu 

(55:39:3) yus'alu 

will be asked 

(jLi. Vj (_jdl Adi (jc- (^jLutl V AxajjS 

(60:10:42) wasalu 

but ask (for) 

2 0 ^ 0 ? -*e ^ 0 A 

La l^jlLuiljJ jSljSJI } IjSLLLl Vj 

(60:10:45) walyasalu 

and let them ask 

I jiail La l^jJLuuijj ^Laail La 1 ^iLlul j 

(67:8:9) sa-alahum 

(will) ask them 

^sii LgLj 11 < iii ^ ^Sll LaK 

(68:40:1) salhum 

Ask them 

fjc. j dJlij -^j\ 

(68:46:2) tasaluhum 

you ask them 

0 0 f, " ' 0 *■ } 0 ' £ 

(j^iala £ jxJa tjA Ij^-I pg '1 * £1 

(70:1:1) sa-ala 

Asked 

^slj L_lldu (JjLol ^JLui 

(70:10:2) yasalu 

will ask 

lial-a^ jL l-a^ c)LuU Vj 

(75:6:1) yasalu 

He asks 

iLalLi]! jjlji JUjjj 

(79:42:1) yasalunaka 

They ask you 

^ Jig 

lilia^a (jul 4 £.LuJ 1 (jc- d-ljJLjjJ 

(81:8:3) su-ilat 

is asked 

c*M u *1 lilj 

(102:8:2) latus'alunna 

surely you will be asked 

ul (_jC- iu-ajj ^Loul 

Verb (form VI) - to question, to ask, to inquire 

(4:1:21) tasaaluna 

you ask 

^Idj^lj Aj ^kjl^LuU L^iil Alii l_jSjlj 

(18:19:3) liyatasaalu 

that they might question 

>"o -* ^ ^ 

1L ljlf-1 1 . 7 jl LISiSj 

(23:101:10) yatasaaluna 

will they ask each other 

AxajJ Ili dlLaiii Lli 

(28:66:7) yatasaaluna 

will not ask one another 

i til 1 N 3 dbajj a. LL' VI °'' r - dlLa*3 

(37:27:5) yatasaaluna 

questioning one another 

f 4 ■^ a * j 

(37:50:5) yatasaaluna 

questioning one another 

Uuuj ^Ic. *>»» j cJiSta 

(52:25:5) yatasaaluna 

inquiring 

pg ; c]il j 

(74:40:3) yatasaaluna 

asking each other 

> ^ 3 ; 

O^^Luuj dilid ^ 

(78:1:2) yatasaaluna 

are they asking one 
another 

> 

Noun 

(38:24:4) bisuali 

by demanding 

4 ->.1 » i ^Jl L’Vi-y* j i’WD-i ili (Jll 

Noun 

(20:36:4) su'laka 

your request 

^0 „ | 

U dujjl 43 Jll 
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Active participle 


sin hamza lam (J ' lh) 


(2:177:29) wal-sailma 

and those who ask 


(12:7:7) lilssailina 

for those who ask 

(jjillolU Cllljl Ajj^.j J (jlii 

(41:10:15) lilssailina 

for those who ask 

£j\\ ll < till pljjuj A*jjl ^ Lgj'jSi 

(51:19:4) lilssaili 

(of) those who asked 

j Jilaal) jji. 

(70:1:2) sailun 

a questioner 

L_ll^aJ £jdl»UI (Jllu 

(70:25:1) lilssaili 

For the one who asks 

(JjUuxll 

(93:10:2) l-saila 

one who asks 

li! j 

Passive participle 

(17:34:17) masulan 

questioned 

^ ^ 0 5 0 > $ 

(jl S> ,\°£ » \1 j_j] ,\°£ » \(j 

(17:36:16) masulan 

questioned 

1 £ 0 0 

Vj)b u . a Aic. (jlS tillljl (3^ j (jj 

(25:16:10) masulan 

requested 

liic- J tMj^) (3^" U 1 ^ L»-^^ ^ 

(33:l5U3) masulan 

to he questioned 

VjjjiutMl]' ^C- (jlSij (j -a <1)1 Ij^Alc. Ijjlil HI j 

(37:24:3) masuluna 

(are) to be questioned 
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sin hamza mim (f ' lh) 


j -*e 0 " 

The triliteral root sm hamza mim ((* ' (_>“) occurs three times in the Quran as the form I verb yasamu( p < M J ). The translations below are brief glosses 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to tire 


(2:282:79) tasamu 

(be) weary 

Alii IjaiS ji (jl Vj 

(41:38:12) yasamuna 

tire 

V j a! iui 1 

(41:49:2) yasamu 

get tired 

Alius (j]j jiiJI frlc-J ^ya ^L-uj V 
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The triliteral root sm ba ba (LJ LJ (JJ) 

occurs 11 times in the Quran, in two derived forms: 

£ fi - 

• twice as the form I verb yasubbu ( L 1 ** 1 ) ) 


• nine times as the noun sabab ( QQ ** 1 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to insult 


(6:108:2) tasubbu 

insult 

Alii (jjJ (JA (jjC-ii M*i Vj 

(6:108:8) fayasubbu 

lest they insult 

pc- 1 j-lc. lj)j< 

Noun 

(2:166:12) l-asbabu 

the relations 

t_ ' LJaJaSUj O'* t_y*Jjl (jjii! ijJU 

(18:84:10) sababan 

a means 

LlUj 3 * O'* lifLa LI 

(18:85:2) sababan 

a course 

Llloj £jjli 

(18:89:3) sababan 

(a) course 

__ 05 __ £ 

Llujj p 

(18:92:3) sababan 

a course 

. 0? £ 

1 \\*U £-Jj! 

(22:15:12) bisababin 

a rope 

)-»1» 1 La o3l£i JyiALj 3 ^ p »Lal 3 l ^^Jl t JMjU 

(38:10:10) l-asbabi 

the means 

fc-jLuuiVi IjAijois 

(40:36:9) l-asbaba 

the ways 

ljLujjVI Lkj^^a ,^1 (jLalA U (jjC-3® 

(40:37:1) asbaba 

(The) ways 

tjjlSi AiiaV lLIjULII uUujj 
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sin ba ta sh 0*0 

The triliteral root sin ba ta ^ O') occurs nine times in the Quran, in three derived forms: 

0 ' 

• once as the form I verb yasbitu (' Q ** U ) 

• twice as the noun subat (*■■ 


• six times as the noun sabt (' Q ** 1 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to have Sabbath 


(7:163:20) yasbituna 

they had Sabbath 


Noun 

(25:47:8) subatan 

a rest 

ULujj UmUS (Jjill ~S1 3^3 

(78:9:3) subatan 

(for) rest 

UUujj 1 j 

Noun 

(2:65:7) l-sabti 

the (matter of) Sabbath 

CuLoIl ^ jj^La 1 jJjc-I jjjjJI A'iialc. 

(4:47:24) l-sabti 

(of) the Sabbath 

C. il ~s Is- ii u*i La£ ji IajUjI ^ if. 

(4:154:15) l-sabti 

the Sabbath 

lllixa - » ' * alLLoiil __i 1 jA*j V Lila j 

(7:163:11) l-sabti 

the (matter of) Sabbath 

i**i t n tilt ^3 il oj..ol ~s diilfi Ajjai! (jc- 

(7:163:16) sabtihim 

(of) their Sabbath 


(16:124:3) l-sabtu 

the Sabbath 

4_}3 ljalii.1 l^ s ' '"V* rtti (_!*-?*■ La3l 
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sin ba ha (£ v 0*0 

The triliteral root sin ba ha (C v occurs 92 times in the Quran, in seven derived forms: 

• twice as the form I verb yasbahu ( ^ J* * 0 ) 

• 42 times as the form II verb sabbaha 

• twice as the noun sabh 

. 1 • > 

• 41 times as the noun sub 'hart (U ’V* * M ) 

- 1 i 

• once as the active participle sabihat (* l 'V^ ‘ l ) 

0 •* 

• twice as the form II verbal noun tasbih ( ^J) * u ' ) 


* 5 - j 

• twice as the form II active participle musabbihun (Q 3 ^ J * * 1 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to swim, to float 


(21:33:11) yasbahuna 

floating 


(36:40:15) yasbahuna 

they are floating 

(jjSbjLui tills ^ jtgill (jjjliu cP 

Verb (form II) - to glorify, to praise 

(2:30:19) nusabbihu 

[we] glorify (You) 

i2ll (jjjiaij Q,U .1 1 j I443 (JjLajI 

(3:41:18) wasabbih 

and glorify (Him) 

jliijVlj JLXujjJ IjjliS cHjj 

(7:206:9) 

wayusabbihunahu 

And they glorify Him 

A_Jj tijj AjiUc- (jc. V Aic. (^yiiJI Li] 

(13:13:1) wayusabbihu 

And glorifies 

Aliiii. 4cjJI £LXuUjj 

(15:98:1) fasabbih 

So glorify 

(jj.Wl lull (j-a Qu *1*1 

(17:44:1) tusabbihu 

Glorify 

0 ^ 4 ^ Cy*j ylull ciiljLaliJI aJ 

(17:44:12) yusabbihu 

glorifies 

55 

^-a-ifuU V (jilj &.)*%; iy? (j]j 

(19:11:9) sabbihu 

glorify (Allah) 

UiScj t J'V.i* >1 (ji 

(20:33:2) nusabbihaka 

we may glorify You 

1 jjiiS nViiut 

(20:130:5) wasabbih 

and glorify 

)i -* 0" 55 -*-* 0" ^ - 0 ^ 

l^Jj^C- JlSj (jaiAuilt (_Jj 3 U 

(20:130:16) fasabbih 

and glorify 

jlgjJI j ji >i*l $.lii (j-«j 

(21:20:1) yusabbihuna 

They glorify (Him) 


(21:79:11) yusabbih'na 

(to) glorify Our praises 

(jv u tij 3)>\1 4jjI3 ^ 

(24:36:10) yusabbihu 

Glorify 

JldaVlj jAiJll Ljj_iS aJ ^UuU 

(24:41:5) yusabbihu 

glorify 

dllllLa jjiailj (_pajSMj dll jUalall ^yA aJ tij Ai]l (ji 
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( 25 : 58 : 7 ) wasabbih 

and glorify 

sAa^j V (_£A1I 

( 32 : 15 : 10 ) wasabbahu 

and glorify 

Aa^j IjVntij lAa-ui Ij^yi. Ij^Sa 111 (jjA3l UjUIj 

( 33 : 42 : 1 ) wasabbihuhu 

And glorify Him 

j oji j &J) Vu tij 

( 38 : 18 : 5 ) yusabbih'na 

glorifying 

(jVu tij AjtA (JL3JI ul 

( 3975 : 7 ) yusabbihuna 

glorifying 

Aa3j (jj) % j 1 « j (jljaJII (_ja (JjsLk aIL^^IaII 

( 40 : 7 : 6 ) yusabbihuna 

glorify 

* * * * * ' 0 o° "*o 

Aa^J QjjVn MJ QjiASkJ 

( 40 : 55 : 8 ) wasabbih 

and glorify 

llljj Aa3j tilfjAl jtoluilj 

( 41 : 38 : 6 ) yusabbihuna 

glorify 

jipij (JjIIIj ^ (jj'Vfy >ij (Ujj Aic. (jjAlli IjjjSlml (jll 

( 42 : 5 : 7 ) yusabbihuna 

glorify 

3 ^ 3 J 3$4-J 4aaj 3j) ^ J * *U A5LjiLa3l3 

( 48 : 9 : 6 ) watusabbihu.hu 

and glorify Him 

ai A-lllj 

( 50 : 39 : 5 ) wasabbih 

and glorify 


( 50 : 40 : 3 ) fasabbih'hu 

glorify Him 

Aj-v>«ll jUaS j A •\*n ti^i 

( 52 : 48 : 6 ) wasabbih 

And glorify 

fj&i (jJ^. iIJjj Aa3j Lluc-L liljll (Ujj 

( 52 : 49 : 3 ) fasabbih'hu 

glorify Him 

ill jLjA]J 4_^_ua£ lIjIII (_3®J 

( 56 : 74 : 1 ) fasabbih 

So glorify 

~ 11 iiljj ^_3_i ^_Uji2 

( 56 : 96 : 1 ) fasabbih 

So glorify 

~ 11 31jj ^ujIj ^_ua2 

( 57 : 1 : 1 ) sabbaha 

Glorifies 

JqJjill 3* J dll jIauiII ^3 La All ^Jau 

( 59 : 1 : 1 ) sabbaha 

Glorifies 

feSaJI JjjJ^ill >3 (_pajSM C5^ ^*3 dl^UUl Ia Ail 

( 59 : 24 : 9 ) yusabbihu 

Glorifies 

^■jSaJI jjjiJI >3 j_ua jVIj dl^UUl Ia aJ ^Uuj 

( 61 : 1 : 1 ) sabbaha 

Glorifies 

feSaJI Jq3*-ll 3* J C5^ ^*3 dj^UUl Ia Ail 

( 62 : 1 : 1 ) yusabbihu 

Glorifies 

(jjjjAail ^IIaII (j^ajS/l Iaj dll jIaLiII ^3 La Ail i > 1 J 

( 64 : 1 : 1 ) yusabbihu 

Glorifies 

Aa-vII AJ3 ^lUll a! (JASjVl U3 dj^Lajaill La a1] ^_uaj 

( 68 : 28 : 7 ) tusabbihuna 

you glorify (Allah)?' 

3j % \ 1 *ri (Jsl ^JajoijS (Jll 

( 69 : 52 : 1 ) fasabbih 

So glorify 

^ajJaxll iiljj ^juiIj ^T. J 1 *|°1 

( 76 : 26 : 5 ) wasabbih'hu 

and glorify Him 

3L)jla 3Lll A "\U tij <1 A^joill (Jllll L> ,a 3 

( 87 : 1 : 1 ) sabbihi 

Glorify 

^k^i iHjj 3*^1 
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(110:3:1) fasabbih 

Then glorify 

UljJ (jlS Ail a jaddolj Aid-J Qy *i °1 

Noun 

(73:7:5) sabhan 

(is) occupation 

jSLjia l\m jlgiJI dll j_j] 

(79:3:2) sabhan 

swimming 

Nn*i d il A A 13 I j 

Noun 

(2:32:2) sub'hanaka 

Glory be to You 

Iddlc. U V) IIS ^e. V 1 jil 1 

(2:116:5) sub'hanahu 

Glory be to Him 

AjI % u ti Ia]j aUI Adil Ijillj 

(3:191:18) sub'hanaka 

Glory be to You 

jlill liai N 1 * *1 jUaU lAA tl i'V\A Id lii j 

(4:171:39) sub'hanahu 

Glory be to Him 

1 Idj diljLdJI ^^3 Id aJ a 5 j a 1 (j jji AjI % u iii 

(5:116:17) sub'hanaka 

Glory be to You 

Jjaj ^ jjjjj] Id (JjSl jji ^ (jj^j Id liljl A n >1 Jil 

(6:100:12) sub'hanahu 

Glorified is He 

(j iS 32 lie _JL x.jj AjIa_Ujj 

(7:143:36) sub'hanaka 

Glory be to You 

(jadj^l (JjS liS j dllll diii iiLil % u ti Jil jllS lils 

(9:31:21) sub'hanahu 

Glory be to Him 

lie AjI % U ill jf) a]| V 

(10:10:3) sub'hanaka 

(will be), "Glory be to You 

ajiLul lg_l 3 jfrJJAJj ( 21 jl \‘l< *1 lg_l 3 

(10:18:26) sub'hanahu 

Glorified is He 

lie- jAll N n iii (_>d j )Vl dlljldUl ^^3 1 V Ida Alll (jj Jjjjl 3 ^ 

UJ^ jAi 

(10:68:5) sub'hanahu 

Glory be to Him 

3-txJI jA AjIajUui 13 j a!]I Adi 1 1 

(12:108:12) wasub'hana 

And Glory be 

(j-a lii Idj Al]l (jla«Auijj 

(16:1:6) sub'hanahu 

Glorified is He 

(jj£jdu lie ^liij AjW a_jia^*duLi jil Alll ^)ii 

(16:57:4) sub'hanahu 

Glory be to Him 

(jjg'nln Id AjI n j< j dalii]! Ai] (jj\» y 1 j 

(17:1:1) sub'hana 

Exalted 

( _ 5 jdasS/l AAjudJI ^1 ^IjdJI Aa 3 Ld]l (_j/s jil 3 add 1 ^^yJ\ (_£,a]I (jl N n *1 

(17:43:1) sub'hanahu 

Glorified is He 

I^jjjS l^lc. lie 3-kdij AjIaauj 

(17:93:20) sub'hana 

Glorified (is) 

Ijda V] daiS 3& ^ j 3^3* *' (3 

(17:108:2) sub'hana 

Glory be to 

l 3 j Ac. j (jl^ (j] lijj ^jIaIluj (jjljiij 

(19:35:8) sub'hanahu 

Glory be to Him 

AjIaAui 3 j (jjs Aidi (jl Ail (jlS Id 

(21:22:8) fasub'hana 

So glorified 

(j^d-saJ lie. (ji^)i]l Ai]l (jl *1*1 

(21:26:5) sub'hanahu 

Glorified is He 

(j^jijSi Alic. (Jj AjIaaui IaJj (_jda 3 >]l Adil 1 ^l 3 j 
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(21:87:19) sub'hanaka 

Glory be to You 

Cl li£ it ^Uu dill V] dj] V J CLlldUall (_£dUa 

(23:91:21) sub'hana 

Glory be 

) Use- d_UI \Uu pg ) iliij 

(24:16:11) sub'hanaka 

Glory be to You 

IdA CLl iii Idgj Z&u jji US jj Id 

(25:18:2) sub'hanaka 

Glory be to You 

<sU]jl Uljjd daCij (_jl 111 » n 1 (jlS Id i?\ ll A U .1 1 ^j]Ls 

(27:8:11) wasub'hana 

And glory be 

L-Jj diil (jl A U sij LgJ_yik (jdj jUil (_^yd U 

(28:68:10) sub'hana 

Glory be 

(jjSjdj UsU dlil £j\ \uu ojiUi! (jlis Id 

(30:17:1) fasub'hana 

So glory be to 

(jj~v 'till (ji V)* *1*1 

(30:40:19) sub'hanahu 

Glory be to Him 

^ ) 0^ JJ 1 ✓ ^ | d ^ s 0 £ ** * 0 ) . ' Q J|. ® ^ Q ) X ^ Q Q . x 

lie. 4jl ^ U *1 (j-a p^IS^joj CjA 

(34:41:2) sub'hanaka 

Glory be to You 

^agjjd (ya UUj dill ll % U *1 I_j]l3 

(36:36:1) sub'hana 

Glory be 

(jdajSM dull lUa \ g K (Jjli. (_£dil (ji >1 

(36:83: l)fasub 'hana 

So glory be 

d_Jjj p.Jgd (3^ djSld odij <_£d]l (jl \ li *i°l 

(37:159:1) sub'hana 

Glory be 

Lie. di]l (jl A U *1 

(37:180:1) sub'hana 

Glory 

UsC- ojpt]! L-J _J UljJ (jj A U i.1 

(39:4:12) sub'hanahu 

Glory be to Him 

d *' -vy .. ^.\_Cdj Ids (3idj lUa ^ qlis.'-iV Idlj djj (jS dlil dlji jJ 

(39:67:14) sub'hanahu 

Glory be to Him 

Use- ^JUUj d *1 -v 1 . dd/UJ dlUjLsd dll jldmSl j 

(43:13:12) sub'hana 

Glory be (to) 

(jjjjiis dj IdS Idj IdA 111 ^>djui (_£di! (jl ~V u si 

(43:82:1) sub'hana 

Glory be 

lie- (jdjiil d)j (_ydajL/tj djIjldUl d)j (jl % U si 

(52:43:6) sub'hana 

Glory be 

(jjSjdl lie- dlil (jl %|| si dlil ylt. dij 

(59:23:16) sub'hana 

Glory (be to) 

(jjSjdl Use- dii! (jxsig xs\l 

(68:29:2) sub'hana 

Glory be 

US Ul Uij (jl A U si 1 ^ils 

Active participle 

(79:3:1) wal-sabihati 

And those who glide 

1 "vnu dLi-idJl j 

Verbal noun (form II) 

(17:44:17) tasbihahum 

their glorification 

, , fi f r , o 1 

(24:41:17) watasbihahu 

and its glorification 

Idj a ;' r - dillj d -s. jj . hIj dj^lLLsa ^slc. dii LJS 

Active participle (form II) 

(37043:5) l-musabihma 

those who glorify 

(JJaU (_j-a (jlS dji 
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(37:166:3) l-musabihuna glorify (Allah) 


J jVu t i a l t (jajl ulj 
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The triliteral root sm ba t a (h LJ o-O occurs five times in the Quran as the noun asbat (Js^U^il). The translations below are brief glosses intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(2:136:14) wal-asbati 

and the descendants 

o*° *0-0 0 0" OS 

(2:140:8) wal-asbata 

and the descendants 

'* * * i ' 0 * 0 „ 1 0 ^ 0 0 ^ 0 S \ t' * 

Ij'JlLzI 

(3:84:14) wal-asbati 

and the descendents 

1 o t. o o o'- 0 I 

Jal-LuiVtj qUuJj (JjC-LaLiJ j cJjpi l-«j 

(4:163:17) wal-asbati 

and the tribes 

1 1 

(7:160:4) asbatan 

tribes 

Uuii UaLxuii ^ V'l aAI i» j 


Quran Dictionary (Rev. 4.00.01) 


1458 


corpus.quran.com 




sm ba ayn (£ v 0*0 

The triliteral root sin ba ayn Sr 1 (_>“) occurs 28 times in the Quran, in three derived forms: 

* S 

• once as the noun sabu ' ( Q ‘ m U ) 

• 23 times as the nominal sab ' 


• four times as the noun sab at (4*-) ^ ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(5:3:18) l-sabu 'u 

the wild animal 

< Laudil ^li Laj La Sfl S Laj 

Nominal 

(1) Noun 

(2:29:14) sab a 

seven 


(2:261:11) sab a 

seven 

Ajsi. AjLs Aliiui (3^ (3 jILLi drnii ALL 

(7:155:4) sab ina 

seventy 

\Ti\si<a\ A-ajii ^juijI jtidl j 

(9:80:10) sab'ina 

seventy 

aDI (jla j_jJ 

(12:43:5) sab a 

seven 

(jiiuj » ti (_5ji ilUaSi (Jilj 

(12:43:9) sab iin 

seven 


(12:43:11) wasab a 

and seven 

| # 

dll Lull j dLLdu 

(12:46:6) sab'i 

(the) seven 

(jUujj dll jli £_Luj ^ Lual (jj^Lall Lgjl 1 — Luijj 

(12:46:10) sab un 

seven 

(■ 'll TvC- j) ki i 

(12:46:12) wasab i 

and seven 

| j, 0 

dllLuli jdl j ji)r\ dl^liiui ^AuiJ 

(12:47:3) sab a 

(for) seven 

llil (jdui » ti (jjc. jjj ( 31 ^ 

(12:48:6) sab iin 

seven 

(j^J ^slaAS La (jlslj Jlli » 11 lilli Axj ^_ya ^jii 

(15:87:3) sab an 

seven 

^qlaaJI (jl j5ll j (^ll-L3l L>^ e3Luji laij 

(17:44:4) l-sabu 

the seven heavens 

(_j^_l3 Lyaj (j^aj'u/lj dll jldta'I Aj ^ilai 

(23:17:4) sab a 

seven 

(jjlalt (jiLSI (jc- iLS Laj (jjll jja £Xui ^aSSjS 1 Vsl-s Hlj 

(23:86:5) l-sab ‘i 

(of) the seven heavens 

^liaaJI (jljaJI L-ljj dll jLaluil Llj (jl (35 

(41:12:2) sab a 

(as) seven 

l&^jJal a-Lalu (3£ ^3 t | 5 _a.jij (_jLajl ^3 dlljLalu i >1 ^^LdaSS 

(65:12:4) sab a 

seven 

(jiaj^M Lyaj dlljLalu » r Jjli. (_£,a 1I Alii 

(67:3:3) sab a 

seven 

lallla dlljLalu » ti Jk (_£^i 
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(69:32:5) sab una 

(is) seventy 

* * 0 * to t 0 i * ' 0 , *2 

0 jSLuli Ic-lji <LuiLui 

(71:15:6) sab a 

(the) seven 

IIUlLs till jLaiii » ti 4.UI Jjli. c. ijX 1 jjj pt\ 

(78:12:3) sab an 

seven 

Lmjj 

(2) Time adverb 

(69:7:3) sab a 

(for) seven 

Laj^jia. A \ il a\ j jlc. lA 

Noun 

(2:196:53) wasab atin 

and seven (days) 

j 1 jl Ajuujjjj Aj^Lj 3^ 

(15:44:2) sab 'atu 

(are) seven 

n° 0 t t 0 * * o 5 *»o 

pg i.a C-lU (JSi L-lljjjl AjUjji t^J 

(18:22:12) sab atun 

(they were) seven 

Axiui 3 jf) J 

(31:27:12) sab atu 

seven 

S -* ^ 0 ^o 2 **o 0 0 i to° 

Alii l" ll a\\ l" l-3j La AjLjUai o3Ll 3-° a-laj j 
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The triliteral root sin ba ghayn (_>“) occurs twice in the Quran, in two derived forms: 

• once as the form IV verb asbagha 


^ * > 

• once as the noun sabighat (* '*) ** ' ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form IV) - to bestow 


(31:20:13) wa-asbagha and amply bestowed 

AlLaUj J 

Noun 

(34:11:3) sabighatin full coats of mail 

-*0 " o'* 
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The triliteral root sm ba qafitj SH 09 occurs 37 times in the Quran, in seven derived forms: 

• 20 times as the form I verb sabaqa 

• once as the form III verb sabiqu (qj^-* - ) 

• five times as the form VIII verb is'tabaqa 

• once as the verbal noun sabq (c3* ) 

• seven times as the active participle sabiq 

1 \ 

• once as the active participle sabiqat (* 

•* >0 

• twice as the passive participle masbuqin 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to precede 


(7:80:8) sabaqakum 

has preceded you 

2i.i tgj *i La A q\l (jjjiji 

(8:59:5) sabaqu 

they can outstrip 

1 V tjVnti 1 jjlfa jjjDl jluM Vj 

(8:68:5) sabaqa 

preceded 

\ A A pLuJ a1]I ya q L? jl 

(10:19:10) sabaqat 

(that) preceded 

> ^ 0 _g"0 H -- ' 0 ^ _ 

lik 1 Aa 3 L<u 3 ^ \ n ^ O' 4 4 -ai£ 

(11:40:17) sabaqa 

has preceded 

AjIc- a V) tilklj (J4L1I jya Lg-lS J-a^l 

(11:110:9) sabaqat 

(that) preceded 

^ . >»aj i y a UiSm* *1 A-ai£ 'v Lj 

(15:5:2) tasbiqu 

(can) advance 

0^ „ t 2 0 t 

Laj 1 g \-nI Alai (^ya u >i*i La 

(20:99:8) sabaqa 

has preceded 

23 La 

(20:129:3) sabaqat 

(that) preceded 

La!j>] (jlS) iSLj (j-a t'bt U *1 A-aifa Vjij 

(21:27:2) yasbiqunahu 

they (can) precede Him 

(jji-a*j o^Jall ^ j (JjilL V 

(21:101:3) sabaqat 

has gone forth 

Ho 0 ^ J. | -oh® 53 j- 

1 g ’)C> Ll<J (jjill <jl 

(23:27:22) sabaqa 

(has) preceded 

> 0 ^ ^ ° o"- - 0 s ___ - 0 $ o ' a * 0 0 h o ^ 

La Jjiil AjIc. (JXuj (_j 2 i V) Lll&ij (jj^jj £)£ (_ja l^_i 3 tillmll 

(23:43:2) tasbiqu 

can precede 

0 ^ f s 0 ^ ^ 

jjji.LiLu Laj 1 g \-vl Alai (j-a >i 1 La 

(29:4:7) yasbiquna 

they can outrun Us 

Llj3 U *1 1 jjl CllLuUl jj_jLaa_J jjjLlI L Um'N 

(29:28:9) sabaqakum 

has preceded you 

qa 2i.S (j^a iii La ALialill (jjjljJ 

(37:171:2) sabaqat 

has preceded 

^ji\. oj^ll IJ^Lixi 1 XLal£ ("iVn ti 2 al j 

(41:45:9) sabaqat 

(that) preceded 

^ ' y' liLj Jj-a ("idL *1 A^JS \ jlj 
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(42:14:13) sabaqat 

(that) preceded 

>"o | ^ jt 0 ° 

Lq \ n jCaal (J 2 J ^1 i2ij j 4 *1 V jij 

(46:11:10) sabaquna 

they (would) have 
preceded us 

aIII ' ~ j a .’ • " U 

(59:10:11) sabaquna 

preceded us 

(jUl^l-J (jjill Ujlj^/j jac-1 UJj 

Verb (form III) - to race 

(57:21:1) sabiqu 

Race 

9 0 0 \ " & 

CS^j 

Verb (form VIII) - to race 

(2:148:5 )fa-is 'tabiqu 

so race 

dil IjQ/n tilS ji jA JSJj 

(5:48 :4l) fa-is 'tabiqu 

so race 

_ 0 * " 0 * > > 9 g l 

dll jjjl 1 tils U 

(12:17:5) nastabiqu 

racing each other 

llc-lli AiC- i—kiujJ liSjJj juiuM UjA 4 Ul Ujl U Ijill 

(12:25:1) wa-is'tabaqa 

And they both raced 

jjC jo 4 _Ul1a 3 dC3 J dU3l lAjiyylj 

(36:66:6) fa-is'tabaqu 

then they (would) race 

Jal jUill lj)Sj*i< tils U 1 ic. S ^ If- 1 luCaJa] tUij jlj 

Verbal noun 

(79:4:2) sabqan 

(in) a race 

1 ill Cl ll q jllaJll 

Active participle 

(9:100:1) wal-sabiquna 

And the forerunners 

of 0 ___ 0 1^0 _ X s 

jldj^lj <ja tjjljVl QjiLlLJlj 

(23:61:7) sabiquna 

(are) foremost 

9 '9 0 9 I 1 

(jj^ll 1 *1 aA j dljAll jl (jjC. jUaLl 

(29:39:13) sabiqina 

outstrip Us 

jlQjl 1 *1 1 jilii Uj jajS/l (^3 IjjjfUuilS 

(35:32:14) sabiqun 

(is he who is) foremost 

<l]l (jclj dljUili (JjdUui 

(36:40:10) sabiqu 

(can) outstrip 

jl^-ill (JjdLui (jllll V J j«all (jl l^J ^jdj (jUCi]l V 

(56:10:1) wal-sabiquna 

And the foremost 

)< „ 

jjMdllj 

(56:10:2) l-sabiquna 

(are) the foremost 

(jjLilLiJl 

Active participle 

(79 : 4 : 1) fal-sabiqati 

And those who race each 
other 

lilLi CliLijLoiSli 

Passive participle 

(56:60:7) bimasbuqma 

(are) outrun 

^jjS^LutAj jd Uj d jiJI ' ' IjcS jd 

(70:41:8) bimasbuqina 

(are) to be outrun 

(jaj Uj ^4-U 1 jU. cj2uj (jl ^ 
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The triliteral root sm ba lam (J ‘t 1 O - ) occurs 176 times in the Quran as the noun sabil * * ). The translations below are brief glosses intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(2:108:18) l-sablli 

(of) the way 

(JjLla (jUajVLi 

(2:154:6) sabili 

(the) way 

4]]l JjUui JjL) 

(2:177:28) l-sabili 

the wayfarer 

(JjXwiil (_jj£LuCa]lj jal'nll j Ada. <3^1 

(2:190:3) sabili 

(the) way 

0 ' ' * ' * '.9 ' • ^ 5 . > j; 

1 (jjd! aJ]I Jjn *1 

(2:195:3) sabili 

(the) way 

„ > 5 5 9 i 9 0 9 * & 9 0 ? 

A^lgMl Ijilj 4JJ! Jjn *i jgi Ijiiilj 

(2:215:14) l-sabili 

the wayfarer 

j auiallj U pill' 1 ' La 3^ 

(2:217:13) sabili 

(the) way 

Aj Al]l Jjn >1 (_jc- cLaj A_i3 JlliS (Ja 

(2:218:8) sabili 

(the) way 

ClLijI Ai]l J in *1 ^^3 lj.HALa.j ljj=vU (jjiilj l^xal (jji]l u' 

a!]| 

(2:244:3) sabili 

(the) way 

^aic- ^iaui <111 j_jl Alii Jjn ti ^gi Ijilllj 

(2:246:20) sabili 

(the) way 

Alii Jjn *1 ^gi J3llj ISLLa liJ Cluu! ^gdi] j] 

(2:246:37) sabili 

(the) way 

UjUjIj ujUc (_j>s cSj aJUI Jju *1 (_gi dJjlii 111 Laj l^]Ls 

(2:261:6) sabili 

(the) way 

(3 j^ 3 joi d mil Add JlLaS Ad]l jj. 1 ' " ^Jl^lai (jjkiii (_^id]! JlLa 

(2:262:5) sabili 

(the) way 

(_£Cl Vj Ida IjaiiS La q j» n j V a!]I JjXui ^gS ^s^Jlj^-ai (jld]l 

0 ^ o'* -« 0 ( 

ffJJ dtc. ja.1 

(2:273:5) sabili 

(the) way 

o r ° -0 ^ 9 ' 0 •'* ^ o 1 ^ # S ^>0 

(_g^ Ij^da 'Lin„' <U| (J in iii ^^3 1 a-IjMil 

(3:13:11) sabili 

(the) way 

(jdtil o^)3l^ c£^p >. Sj -dll (J 1 n iii ^^3 Jjlaj ALs 

(375:30) sabilun 

any [way] (accountability) 

lo , 9 ^ -JJ- j, 

£]jnti (jjjdVI (_gi 1 ijlc. ijjj3 1 jilJ l^jL iSUi 

(3:97:18) sabilan 

(find) a way 

< 4 ]) ^-1 JjjjoiI Cl mil ^glc- aI]j 

(3:99:7) sabili 

(the) way 

(_jdl (_jd aJUI Jjn i .1 (_jc- U 3 ^ 

(3:146:13) sabili 

(the) way 

Laj 1 kp> Laj a!]I " ^g3 ^jLL^iS La] I^jA j LaS 

(3:157:4) sabili 

(the) way 

(jj» ia-y j LLa A-a^jj Alii (_^a o^jii-al ^iLa jl <]]l Jj^n ti ^gi (_j^]j 

(3:167:9) sabili 

(the) way 

^ ^ 0 ^ 35 ^ ^ 9 9 ' 

jl aUI 3 . 1 . 1 * " t (J jS j 

(3:169:6) sabili 

(the) way 

5 : a & * 9 ^ jj ^ 

ul^al aI]I Jm>! ^gi 1 (j- 1 -!]] (j naVl Vj 
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(3:195:24) sabili 

My way 

^ "ic* ui 

(4:15:22) sabllan 

away 

N JJ - " <111 (J» ■% 1 ji Cli^all jAlijjj 

(4:22:17) sabilan 

way 

^ j j ■ •< lliLaj 4 j)l£i <il 

(4:34:35) sabllan 

away 

Njj - " iil aSl* lii jjll 

(4:36:21) l-sabili 

traveler 

(Jjjull jql j L-lliJilj L-laJ-Lsall j L_U 2 >JI jliJI j 

(4:43:17) sabilin 

(through) a way 

JjUi .1 (_£^qlc. *$] Ilia. Vj 

(4:44:14) l-sabila 

(from) the way 

(Jjjull Iji- ^qj ji (jj-^J^qj <llii ‘✓ill jjjyLuu 

(4:51:20) sabllan 

(as to the) way 

^Lajlui l^uai cl y* Jjill 

(4:74:3) sabili 

(the) way 

oji.VLj llilll ol I'vil jq-^ aJLSI Jju *1 (JjLLla 

(474:13) sabili 

(the) way 

1 4 ' Lc. IjiJ 4_i) ji 1 SjluS 1 li_] ji JlLa <lll (J 1 0 " ^3 (jjl-SJ jqaj 

(4:75:6) sabili 

(the) way 

S > - j. ^ ^ 

<111 JjU >1 (jjjjUj y 'l ( afll La j 

(4:76:5) sabili 

(the) way 

<111 Jjn *1 (-3 jj^liUL) 1 ji-al jqlll 

(4:76:11) sabili 

(the) way 

dj^c.llall JjU *1 ^^3 jj^liUL] Ij^aS jqlllj 

(4:84:3) sabili 

(the) way 

Hlafli Vj <■ <K‘i V 4111 Jjn *i (_gi dJ-Aja^ 

(4:88:22) sabilan 

away 

j j ■ " <1 3a»j jjla <111 JLLiaj jj j 

(4:89:15) sabili 

(the) way 

<111 Jjn >1 1 !ia>. a-llljl 1 j.'iVii 

(4:90:36) sabilan 

a way 

V jj- •< Lg Vic. ^S1 <111 La3 

(4:94:7) sabili 

(the) way 

Ijij'na <111 Jjjujj (_gi 11] l^iai jjjill Ijji 11 

(4:95:11) sabili 

(the) way 

Alii j 1 ^gJjl ^)JC- (j-a Qj&m i^j IjujJ V 

(4:98:12) sabilan 

(to) a way 

^LlLuu (jj.Vig 1 Vj <lt2k (jj» 'j-.~i.in ^ 

(4:100:4) sabili 

(the) way 

<sLuij l^qlS cs^ <111 (Jj^n ti jqaj 

(4:115:12) sabili 

(the) way 

y 4 j ^Ijj La <1 ji jyila jill (Jj y •< ^qc- 

(4:137:20) sabilan 

(to) a (right) way 

^ J $ lM 

(4:141:36) sabilan 

a way 

jyiLa jAll (^jlc. jjjfll£ll <111 (J« j j (jlj 

(4:143:16) sabilan 

away 

v jj- " <1 Jl2kil jjla <111 (Jiliaj (j-aj 
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(4:150:22) sabilan 

a way 

-s \ ^ 0 t $ 0 « „ 9- } 

j j ■ •' tilli jjjj 1 j.'iVn (jl 

(4:160:12) sabili 

(the) way 

S * 0 5 ; | 

IjjliS <111 J in *1 (_jC- aAAlgajj ^ i d \\~A CA nia Lg °i\c. li/sja.. 

(4:167:6) sablli 

(the) way 

.33 “till JjU *1 (_jc- IjJldaj IjjiiS 3 -)^ (j| 

(5:12:45) l-sabili 

the right 

JjiojJl f.1 J. >■ Aa3 dlij Jlsj ji£ 

(5:16:7) subula 

(to the) ways 

Jxui £jj! 4 i]l 4j 

(5:35:11) sabilihi 

His way 

aJjjujj Ij^aU .3 4_ill lj£)l 

(5:54:23) sablli 

(the) way 

Ady 3 j^-^q V j 4iil Jjj< *1 3 j-^^ 3 q 

(5:60:27) l-sabili 

way 

S , o , J , « * j , 1 { 

Jjji till a-ljjui 3 ^ ulfLi jd dliljl 

(577:23) l-sabili 

[the] way 

Jjn till e-ljxji Ijidaj IjjiiS 1 j Jj3 3 '* ^ -33 

(6:55:5) sabilu 

(the) way 

0 __ ^ a ,J, __ 1, 

3 ^j^JJl Jj j " 3 'yii.nij diU'VI (JLsaii 

(6:116:9) sablli 

(the) way 

<I]I Jjn >1 3& dljidaJ j3ajS/l C5^ O'® jJ^i £^aJ 

(6:117:8) sabilihi 

His way 

3 j%jJlj ^lc.i >3 aJjxui 3 s - 3 ^ 3 * <^3 3 ) 

(6:153:8) l-subula 

the (other) paths 

4 \jn« 3 s - Jjjiis <3^1 ' J* 

(6:153:12) sabilihi 

His path 

AJxuji 3& JjjijS (JfLill IjjLjjj 

(7:45:4) sabili 

(the) way 

(J JJ< *1 3& 3jA^aJ 3 i"^ 

(7:86:8) sabili 

(the) way 

4lll Jjn >1 3 s- 3jO-^J 3j3& jj JaljA^a JfLj 1 j.'iatVi 

(7:142:22) sabila 

(the) way 

3jOujL&1I Jjy " 

(7:146:19) sabila 

(the) way 

aj.)Vij V Oujjil Jjj 1 “ 1 jjj 3I3 

(7:146:23) sabilan 

(as) a way 

^ijj < ji aj 3 jdu V Adjll Jjjjj Ijjj 3)j 

(7:146:26) sabila 

(the) way 

5= * 55 ^ 0 0 

3Lii*jj aj.'i'v'ii ^)j t U *1 1 jjj 3)3 

(7:146:29) sabilan 

(as) a way 

ss fi s ^ 0 0 

u iii aj.'i'v'n ^ 5*^1 (Jj±ui ! 3)3 

(7:148:19) sabilan 

(to) a way 

^3 pg <>Kj V 4ji I j jj 

(8:36:8) sabili 

(the) way 

4l]l Jj 0 " 3 s - 3jaaij I jjsS 3i^^ (j) 

(8:41:15) l-sabili 

wayfarer 

Si 0 ° \ " ° \ 0 • 

Jjj< jil 3 jIj 3^1 

(8:47:12) sabili 

(the) way 

Jjxui 3& (jj\l]l a.ljj3 jIj 4 3 ^ V j 

4iil 
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(8:60:27) sabili 

(the) way 

l SI jj 4 i]l JjU *1 ^3 fr^gjj j ) a 'jfou l-aj 

(8:72:9) sabili 

(the) way 

j ^ 

jl ) tSldl j! 1 

(8:74:6) sabili 

(the) way 

^aA i~>\ Jjill 3 ^3 3 1 

ULk j)^L<sJjJs]l 

(9:5:22) sabllahum 

their way 

*1 IjLLs olijJI 1 jiilj Ijilll j Ijjtf jjll 

(9:9:8) sabllihi 

His way 

A jj u *1 (jc. 1 jAi^ai jUa Uxj <lil ciiUb Ijjliil 

(9:19:14) sabili 

(the) way 

4 i]l Jjn *1 ^ iilkj ^>kVI <Ulj (j^al 

(9:20:6) sabili 

(the) way 

4 _kji ^JaC-i ^ juiajlj ^a^JI jiaij 4 l]l J in *1 IjJ&lkj l^lai (jllll 

4131 ik. 

(9:24:23) sabllihi 

His way 

AJjAui AIjjoijj 4131 jy/s ; 3 j l. l~si 

(9:34U5) sabili 

(the) way 

5 0 ^ ^ } . 0 $ t ___ ^ 

4-111 (JjAXuj 

(9:34:24) sabili 

(the) way 

^liS L_lljlaj jjuoS 4131 Jj j " Vj 4 >>»q\l j l_sa 13 ! (jjJjjSj jqlilj 

(9:38:11) sabili 

(the) way 

o±ji\ J\ <d 3 £i!i aSii Jjxu, ^ ijjii! ^ 3s ill 

(9:41:8) sabili 

(the) way 

4131 Jjxui ^ a^joiaji j ^ii 3 l jJaLi Ij^Alkj VU&j llllk Ijjijl 

(9:60:13) sabili 

(the) way 

^ 13 ' J#" 1 ls*J yrSj 

(9:60:16) l-sablli 

and the wayfarer 

4131 jy/s 4 (Jjjlttl! (jjlj 

(9:81:13) sabili 

(the) way 

4^11 (Jjjlui ^3 lij I^^aI^j <jl 

(9:91:23) sabllin 

way (for blame) 

4.131 j Jjn *1 jy/s (jinu-v-all ( _ 5 lc- l-« 

(9:93:2) l-sabllu 

the way (blame) 

s-llk-i -Jbj (jjUl LS ic. ^uLoil till 

(9:111:13) sabili 

(the) way 

(jjLkij (jj£ij 3 4 lil Jjn >1 

(9:120:29) sabili 

(the) way 

55 ^ 0 ^ - - s’ 

aIII (JjLLui Vj C U^’l Vj V 

(10:88:16) sabilika 

Your way 

Ijjj UiSlI oUisJI ^gi ^IjJsij 4 Juj o!iLaj CIujI tilj] Ijjj ^g-mjji (Jllj 

t?\\ 1 n m j_jC- 1 jl. >» '1 

(10:89:8) sablla 

(the) way 

V (j-s^ 1 n *1 (jl » 1*1*1 Uuiiuili 

(11:19:4) sabili 

(the) way 

LLjC- 4 iil J \u *1 (jc. (jjlll 

(12:108:3) sabili 

(is) my way 

aju^>i 4 iil ^gJj jc-ll (jlllut olA (3 
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(13:33:32) l-sabili 

the Path 

JdjLoll (jC. jS-a 1 (jail] jyj ( 3 ^ 

(14:3:9) sabili 

(the) Path 

l % t g s> & * 

\ j\ LLjC- (JC. 

(14:12:9) subulana 

to our ways 

UilLi LI 3 a Aill JL cjiji f\ US Uj 

(14:30:6) sabilihi 

His Path 

A 1 in *1 (jc- liliil <i] 1 j\» j 

(15:76:2) labisabilin 

(is) on a road 

alia Lgj] j 

(16:9:4) l-sabili 

(of) the way 

\g 'ixaj -iLaS 4111 ^jJc. j 

(16:15:9) wasubulan 

and roads 

<jl <^-uiljJ c>a jSfl ^ 3^1 J 

(16:69:7) subula 

(the) ways 

3^‘ UJ dll^j-alJI (ja ^<2 

(16:88:5) sablli 

(the) way 

t_il^*JI (_3ji lalic- ^aLL j 4 i]l Jjn *1 (_jc- 1 j. \L& j (jii]l 

(16:94:15) sabili 

(the) way 

4 l]l ii (j c- Lai I_j 3 jiij lgj_jii Axj ^^3 3 j-L 

(16:125:3) sabili 

(the) way 

A nu-LlI A^c. y/sl\j A a^^lli dlij ii 

(16:125:19) sabilihi 

His way 

(jjJagJalll ^aJc-i jAj AjjXui (jc. (jLia (jai ( 41 c- i jA dls^) (j) 

(17:26:7) l-sabili 

and the wayfarer 

Ijlili jAli JjU till (jllj jjl^mallj 4 lLk li dllj 

(17:32:8) sabilan 

way 

j j ■ •< a.Laij A Li-vll (jl S 4 il UjSI l^jjai Vj 

(17:42:13) sabilan 

away 

v *jj- " IjiiuV lil 

(17:48:9) sabilan 

(find) a way 

^l_LLui j] j» 'L i , ,1 ' jla 1 3l-laVI LI] Ijjjda 1 ai£ ^)lajl 

(17:72:11) sabilan 

(from the) path 

<3dJ j LS -Ac‘\ Sj2lVI ^ ^c-i o^a ^ <jl£ j>Aj 

(17:84:11) sabilan 

(in) way 

>Laj* m (jLaS jA jyai ^Ic-S (LLjjs 4 'iKl 2j ^jic- (3**-j 3^ cJa 

(17:110:22) sabilan 

away 

S __ . . , , , , _ , 0,0-.' 

v i jj ■ " i^l] j (jii £iitj I4J d 13I ~v'i L]i!iLLaj 

(18:61:8) sabilahu 

its way 

jL 'it AjjXui i ini 1 iag i 11 ^ Util Lais 

(18:63:17) sabilahu 

its way 

1 jy>C- jL 'il ^2 AJLuuj j 

(20:53:9) subulan 

ways 

lg_l 3 Llluij l^-a (J-iajSM ( 3 *-?^ 

(21:31:11) subulan 

(as) ways 

jjjJu^ i \ >Lu 1 L. 3 l^i 3 1 ilat yj 

(22:9:5) sabili 

(the) way 

<l]l J \U *1 j) c. Jdal] <ilac- djlj 

(22:25:6) sabili 

(the) way 

,W ojiall j <]]l J IU ii j) c. jjjAi-aiJj 1 jjaS (jlLlI j)l 

(22:58:4) sabili 

(the) way 

1 ilaa. lljj 'till pg i 3 j3~^ l>lLa jS 1 jli 3 <i]l 3j.'‘ 11 1 jj^Aa (jl 3 ll j 
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(24:22:14) sablli 

(the) way 

Si 0 0 * 0 0 Z 

fill lW " 1 3 u' 

(25:9:9) sabllan 

a way 

%Uum j J jui 1 319 ljLLa9 (JliLa*)/! dll Ijljda 1 ilS jlail 

(25:17:16) l-sabila 

(from) the way 

\ ^aA £. V ^A 

(25:27:11) sabilan 

away 

" Jjuijll i." 1 AV 1 I ^ vLl Ij (Jjijj 

(25:34:11) sabllan 

(from the) way 

? ^ ? ^ ^ j. | 

J J ■ " (Jjjai J lllica jd illjlji 

(25:42:17) sabllan 

(from the) way 

^ \U *1 jLiai ji L_)lAill jjjl jJ 2 a 03^*^ 1 

(25:44:15) sabllan 

(from the) way 

v 1jj- » JjJaS ^A (Jj V] j*A (j! 

(25:57:14) sabllan 

a way 

j j ■ •< <jj A Vi) jl a-Luj j-« V) jaJ j -a <ilc- ^sll joii La 31 

(27:24:14) l-sablli 

the Way 

UJ-^i ^ LF ^La&S jUalliJI ^ <jjj 3 

(28:22:11) l-sablli 

way 

(JjjLail n\sj ji ^gjj 31 jjAi c-llL < 33-1 l^lj 

(29:12:7) sabllana 

our way 

1 iloiti Ijadil IjLal jjlil IjjlS L»-^ 3-^3 

(29:29:5) l-sablla 

the road 

j<Ya\\ (jjiiijj 3.3 *tll jjjJaSJj 3^3^ jjjljl 

(29:38:14) l-sablli 

the Way 

^jj-£LLLuii 1 jilflj (J 1 U till jc. ^AAjLa9 ^JLa&S jl l-i nlill jljj 

(29:69:5) subulana 

(to) Our ways 

j lim^-all ^ai <111 jlj 1 llnti j 1 A 3 II Hi3 IjAAlV jlillj 

(30:38:7) l-sablli 

and the wayfarer 

Jjn «l) jilj <iV 11 dill 

(31:6:9) sablli 

(the) path 

<111 JjU *1 jC- (Jadili dlldkil J^J (J JJail ji JJllill j^»J 

(31:15:19) sablla 

(the) path 

Lju! ji 3jj‘ " £^3 

(33:4:28) l-sabila 

(to) the Way 

JjjLall >3 (3^J^ ^13 

(33:67:8) l-sabila 

(from) the Way 

L till UjlLall Uc-l^ilSj LulLai liaJai LJ Ulj 

(38:26:16) sablli 

(the) way 

<i]l Jjn iii (_jc- l53!-^ * yi V 3 

(38:26:22) sablli 

(the) way 

Aldui L_lllc- 4lJI Jjn ti (_jc- (jjldaJ (jllll (j] 

(39:8:26) sabllihi 

His Path 

<LLxujj (_j c- (JjdaJ llllii <11 

(40:7:24) sabllaka 

Your Way 

L_lllc- * J ill i^llj (jjlll jic.ll 

(40:11:13) sabllin 

way 

JjU M j-a ^ jji. 3^3 llljjll liajJC.ll 

(40:29:25) sablla 

(to the) path 

^Lujjll Jjy " ^^Al Laj (_5ji La ^Jji La 

(40:37:17) l-sablli 

the way 

(JjaImI) j c Ai-aj <Lac ayui jjc ji^ (3i3 
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(40:38:7) sabila 

(to the) way 

(JjXuj -S*. 1 A S jjxjjl lj jAl (_£A]I jjllj 

(42:41:9) sabilin 

way 

JjU *1 (ja pg -lie. la ( 21 lSjlS 4 a\)-» A*J jaij 

(42:42:2) l-sabilu 

the way 

(_jjjl 3 l j^ailaj jl 3 l ^^ic- la 3 l 

(42:44:20) sabilin 

way 

ja Aja ^1 l]a j^ jSJ 

(42:46:16) sabilin 

way 

JjU *1 ja 4 j la 3 4 .UI (_JiLiaJ jaj 

(43:10:9) subulan 

roads 

-SI (J-ajVl (3*-?- 

(43:37:4) l-sabili 

the Path 

UJ)“ |Jv .lJ Jj 1 .'* 31 jC- ^ ^1 j 

(47:1:5) sabili 

(the) way of Allah 

^Jlac-I Jaiai 4 i]l JjU *1 jc IjALaj IjjiS jlAil 

(47:4:34) sabili 

(the) way of Allah 

\1 ac. 1 jk aUI Jju *1 Ijiia jiAilj 

(47:32:6) sabili 

(the) way of Allah 


(47:34:6) sabili 

(the) way 

jllS ^aA j IjjLa 4 i]l Jju *1 (jc- 1 jAlaaj 1 j jifa jjAil (j) 

(47:38:6) sabili 

(the) way 

ja ^°ia^ a 1 ]I Jjn *1 ^^3 1 j|SVn\ jjC-Ali aV jA ^liiS Ia 

(49:15:14) sabili 

(the) way 

55 # 3 0 ? i f _ * 

a!]! (Jj^U ,^_9 ^ 1 n Q ) 1 J 1 

(53:30:12) sabilihi 

His Path 

(_£AjAI jaj ^alci jAj AjjXui (jc- (Jlia jaj ^ic-S jA ( 2 lj jl 

(57:10:6) sabili 

(the) way 

S >03 s? > -- 

4 l]l JjU *1 (_ji 1 jSS Vi VI .aSal laj 

(58:16:6) sabili 

(the) way of Allah 

4 iil Jj j ” (jc- 1 4 _ii. ^jlaji 1 jAijl 

(59:7:16) l-sabili 

the wayfarer 

(JjolaJl jjlj jaSLuiailj 3 al'iill j jill (_£a!j (Jjjui^)Uj 4 lis 

(60:1:30) sabili 

My way 

ja C5^ jl 

(60:1:48) l-sabili 

path 

(Jjjlall aljaj (Jlia 333 a^La 4 ^ ) (j^J 

(61:4:7) sabilihi 

His Way 

liLa 4 Dj- .. (jjl'ilqi (jjiii L_L^J 4 i]l jj] 

(61:11:6) sabili 

(the) way 

mQ ) i j AAll A *1 ^_9 J 

(63:2:6) sabili 

(the) Way 

4 i]l (J \U *1 (jc- ! jALsoS 4 _ia. ^jUaji 1 jAijl 

(68:7:8) sabilihi 

His way 

(jj.Vig -allj pc.\ jAj AjjXui (jc- (Jlia (j-aJ jA 3 j^) jj 

(71:20:3) subulan 

(in) paths 

1 ^>1 ^Lluu Ig-La 1 j£ilajJ 

(73:19:9) sabilan 

away 

v l j ; ■ " 4 jj A^jl a-Luj j-a 3 o^)Saj oAA jl 

(73:20:47) sabili 

(the) way 

^ C 5 ^ UJJ^' J 
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(76:3:3) l-sablla 

(to) the way 

IjjAS Uaj j lySLuj Ua] JjuLolt aljj^A U] 

(76:29:9) sabllan 

away 

j j ■ •< Aij! $.Loi (j-a® (j] 

(80:20:2) l-sablla 

the way 

a j-ujj (J \\1 tilt 
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sin ta ta & o“) 

The triliteral root sin ta ta Ci (jjt) 

occurs eight times in the Quran, in two derived forms: 

• ** 

• once as the noun sittln (U^) 

• seven times as the noun sittat ( 4 ^*^) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Noun 


(58:4:15) sittma 

(of) sixty 

1 j, (j 1 1 i >1 ^ULSalS • uU JjaS 

Noun 

(7:54:9) sittati 

six 

f qS (j^aj'il j dil jLaLJI Jjli. 4i]l (j) 

(10:3:9) sittati 

six 

(J-iajS/lj dlljUaliJI Jjli. 4i]l j_jJ 

(11:7:7) sittati 

six 

^3 3 A 3 

(25:59:8) sittati 

six 

^ui 4 a«i 1 Agjjj lisj lj dil jIauJI (Jj li. 

(32:4:9) sittati 

six 

4jLui ^3 Idj (_yiajV lj dlljUaliJI Jjli. *ti]l 

(50:38:8) sittati 

six 

AjLui ^ liag'in Laj (j^ajS/lj dl! jLalu]! liaLk 

(57:4:7) sittati 

six 

A-Lui ^3 0^3^^ 3^^ (3^^ 3^ 
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sin ta ra (j ^ oO 


The triliteral root sm ta ra (J (_)■“) occurs three times in the Quran, in three derived forms: 

*•»* 0 u 

• once as the form VIII verb tastatiru 

•» 

• once as the noun sit'r (J^u») 


• once as the passive participle mastur (J Jb 1 * * 1 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form VIII) - to cover 


(41:22:3) tastatiruna 

covering yourselves 

V j Am i Ji 1 u *1 1 Uc j 

Noun 

(18:90:15) sit'ran 

any shelter 

j jiui (j-a ^ ^Ic. 

Passive participle 

(17:45:12) masturan 

hidden 

t j^glLuuiljl y x (jjlxsjj V LWJ 1 i\» y si li lijj 
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sinjim dal 


The triliteral root smjim dal ^ (J - ) occurs 92 times in the Quran, in four derived forms: 

• 35 times as the form I verb sajada M ) 

> £ 

• six times as the nominal sujud (A j'V * * ) 

• 28 times as the noun masjid * i <>) 

• 23 times as the active participle sajid (' V\U« ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to prostrate 


(2:34:4) us'judu 

Prostrate 

'J\ ij^i ^v iji^i all jij 

(2:34:6 ) fasajadu 

[so] they prostrated 

lJ\ V) Ijia-ui pft IjALLI Ola \lj 

(3:43:4) wa-us'judi 

and prostrate 

(_j4*^l^l LSUa»uilj c5-^l p-J^ ^ 

(3:113:14) yasjuduna 

prostrate 

*ij p j Jli)! £Ul Aiil ciiljl 

(4:102:14) sajadu 

they have prostrated 

,»£j|jj I^yjj£al9 (j ^ - " lili 

(7:11:8) us'judu 

Prostrate 

VI IjA^i ^V ljiiL.1 111 p 

(7:11:10) fasajadu 

So they prostrated 

(j-Jj) V) Iji^ui pft IjiLUl 4 £jVU 1] all p 

(7:12:5) tasjuda 

you prostrate 

Ulijil .WssM VI dlxls} Us (Jll 

(7:206:11) yasjuduna 

they prostrate 

Qj.)'\Ui va1j 4 u.nj 4 j3Uc. (jc. (jjjiVnsn V UIjj Use. (jjiil <jl 

(13:15:2) yasjudu 

prostrates 

Ic- jia (_yUjVlj UjljjUslsJl .IVs sij Aiij 

(15:30:1) fasajada 

So prostrated 

i c2> 9. _ _ 0 ^ 

(jj» xs-nI p ]£ AiUVUsJI .)•>< ti*l 

(15:33:4) li-asjuda 

(one) to prostrate 

QjUUs UsU. (jjA (Jl, i/il/i (_j>s Ajllu jAa\ . 1 % ml V 1 (Jl! 

(16:49:2) yasjudu 

prostrate 

(_yUjVI Usj tllljUslJI ^^3 Us . 1 % < sij aI]j 

(17:61:4) us'judu 

Prostrate 

Uila l" (V\a ,wlsill i_]l! (jjiAil VI IjaUUs ^»3V 1 j.i\< til aSjVUsII Ilia ilj 

(17:61:6) fasajadu 

So they prostrated 

lilla U (alU. (_jUl AaUuSS (Jll (jjuLI Vj Ij.ia»ui3 ^3V Ij.Wsul ASjVUsII ilia jjj 

(17:61:10) a-asjudu 

Shall I prostrate 

(ilia l" |q\-s .)•%< Slii (Jll (JJilLI V) 

(18:50:4) us'judu 

Prostrate 

(_j^JI (j-«s (jlis (jjilLI VI IjAUIuS ^iV 1 J.l\s til ASjVUsII Ilia jlj 

(18:50:6) fasajadu 

so they prostrated 

(_^yaJll (_j-«s (jlis (jjilLI V] lj.Aa.Ui3 ^3V Ij.WtuI A^jVUsU Uls 

(20:116:4) us'judu 

Prostrate 

'J\ VI 1 J ^osa pft ljiaJL.1 ASjVUsii Uli llj 

(20:116:6) fasajadu 

then they prostrated 

'J\ (^jL! V) ljia-ui IjiaJLul a£jVu!j lull llj 
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(22:18:5) yasjudu 

prostrates 

jjaj'lM (jAj ‘•Hit ji *lj ii]l ji jj all 

(22:77:5) wa-us'judu 

and prostrate 

Ij.Ajc.Ij IjJLa-uilJj lj*fijl IjLal jjL]l l^_)i Li 

(25:60:4) us'judu 

Prostrate 

(ji2>.j]! Uj !j]ll jiikji] tj.i'V.uit (Jj 3 IaIj 

(25:60:9) anasjudu 

Should we prostrate 

L jjsIj La] it ji^.j]l Laj IjJla 

(27:24:3) yasjuduna 

prostrating 

Alii jjA (jjs jjjialii] jjAaojjJ l^-ajiij 1 g j. Kj 

(27:25:2) yasjudu 

they prostrate 

jCajS/tj CiljLajui]l lL.it ^ jiq (_£A]t il] ij ly ~ "J L/i 

(3 8 : 73 : 1) fasajada 

So prostrated 

? c2> > ^ „ 0 ' 

j jx. in-s.l ag K 4 iLLLa]l . ) % 

(38:75:6) tasjuda 

you (should) prostrate 

(_^ajj Cl I'qj-s Lai .)•>< *n jji ii La (JjjLI Li JI3 

(41:37:8) tasjudu 

prostrate 

jiqii Vj jLaCoi] t j.l'V < *1*1 V 

(41:37:12) wa-usjudu 

but prostrate 

jg qj-N (_£A]i All t jAjLLut Jj jAii] Vj jjolaCai] 1 j.wLn V 

(53:62:1) fa-usjudu 

So prostrate 

tjAiC-tj All tjAN* tilS 

(55:6:3) yasjuddni 

both prostrate 

jtA^LLuj jjaCill j L^j]l j 

(76:26:3) fa-usjud 

prostrate 

^jjla LA_l] 4 _ 2 »L 1 uj A] tils Jj]]| jyaj 

(84:21:6) yasjuduna 

they prostrate 

jjjjtajjjj 7 jl jail £5 j 5 IaI j 

(96:19:4) wa-usjud 

But prostrate 

L-ljlistj iitj AaJal) V 

Nominal 

(1) Noun 

(48:29:24) l-sujudi 

(of) the prostration 

Aj^Ul jji jja ^Aja.j ^ aALaJjoi 

(50:40:5) l-sujudi 

the prostration 

JjjNiuiit jUaS j 4 (Jj]]t (jaj 

(68:42:7) l-sujudi 

prostrate 

jj» llajj-aj AjjLLtJt ^]t jjcAij jLui jc. t aLlSj ^jj 

(68:43:9) l-sujudi 

prostrate 


(2) Adjective 

(2:125:22) l-sujudi 

and those who prostrate 

A J) •><«]) ^Sj]l j jja£l*]t j jjijlJail ^gJLlJ t j^Ja ji 

(22:26:16) l-sujudi 

(and) those who prostrate 

Aj)N<*itt ^Sj]lj jjxLllJl j jjaiLLai] jiijj j^Jaj 

Noun 

(2:114:5) masajida 

(the) masajid 

4 _alul tg _}3 j£Iaj ji 4 l]l .)%! Lila jjLa ^ilai j-aj 

(2:144:13) l-masjidi 

(of) Al-Masjid 

^»t jjJI Aa»uux]| j L. 1 -y J 3 j 3 LbLjajJ 4 _]j 3 C]jjJ jik 
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(2:149:7) l-masjidi 

(of) Al-Masjid 

0 0 0 ^ ^ ^ > 0 

^al^pjl tiflll 7 j (J jk C dUA (j-aj 

(2:150:7) l-masjidi 

(of) Al-Masjid 

0 0 0^ JJ ^ ^ * o 

^al^pjl JaujiAlt dig j Jj3 1 " idiA (j-aj 

(2:187:53) l-masajidi 

the masajid 

.)•>! < dll ^3 ^LiiSj (jA j^) Ail Vi Vj 

(2:191:15) l-masjidi 

Al-Masjid 

4_i9 ^l^pJI .Wldlt Aic. ^A^jliUij 

(2:196:65) l-masjidi 

(near) Al-Masjid 

^ ^ 0 0° >-*0^0-* '0 i- 

^l^>iJI (_£jdali. Alii (j£q (jdl dllli 

(2:217:17) wal-masjidi 

and (preventing access to) 
Al-Masjid 

^Ij^JI Ai^LaJlj Aj jiflj Alii (Jjjjuj (jc- Adj 

(5:2:34) l-masjidi 

Al-Masjid 

IjAiaj (jl Jtawuulll (jC- ^ailjAd ;jl (jl_l2i ^ < Sl.a^2»J 

(7:29:9) masjidin 

masjid 

(jjSil AS jii/iUa .)•>< d (3^ Aic- l_jdsl j 

(7:31:7) masjidin 

masjid 

.V><d (JA Aic- li 1 j l jAk ^il Li 

(8:34:9) l-masjidi 

Al-Masjid 

Aa-udll (jC- (jjAad ^aA j Alii jAk. 1 ^agi Laj 

(9:7:13) l-masjidi 

Al-Masjid 

^l^aail .)•>< ti.aH Aic- ^ajA&lc. V) 

(9:17:6) masajida 

(the) masajid of Allah 

^_uiaiS ( | 5 lc- (jjAkLui Aill .)•%! <ud Ij^)A*j jl jqfljlLaii jlii La 

(9:18:3) masajida 

(the) masajid of Allah 

^>aVI ^ajgllj aIIIj jii (ji Alii .')•>! id ^a*J Laj] 

(9:19:5) l-masjidi 

(of) Al-Masjid Al-Haraam 

Alllj j«al (j-aS ^al^^JI .)•>< dll ajLaC- j ^Idll AjULui ^alllat >i 

(9:28:9) l-masjida 

Al-Masjid Al-Haraam 

ILa .al c. Aju ^aljdll .)•%< dll l^j^ki Lia 

(9:107:3) masjidan 

a masjid 

8 0 s=0^ ^ 0 > __ ^ i ^ # S 

(jdajjjall jgj LLjijj l^)ASj Ijljda Idad IjAdl jqillj 

(9:108:5) lamasjidun 

A masjid 

Aj 3 ji O'® ls^ - ^ 1 " 

(17:1:7) l-masjidi 

Al-Masjid Al-Haraam 

^l^pJ! Aaoautil (_ja a Aik \ ^^yJ\ (_^Lil (jl ~v Li 

(17:1:10) l-masjidi 

Al-Masjid Al-Aqsa 

liiLjl (j-a Aj^)i] Al_yak liSjU (_5All ^ i^>3 V 1 As»uia]| 

(17:7:15) l-masjida 

the Masjid 

0 j-a J ji a tiiA LaS AaMUUvll 1 jlL jl j 

(18:21:32) masjidan 

a place of worship 

!.)•%< tia Vic- (j.'iVnl ^aA^pii (|5lc- IjA^ - 

(22:25:8) wal-masjidi 

and Al-Masjid Al-Haraam 

^»l ^pLSI Aa»uu»il_j Alii (Jjjjui j) c- (jjAb-ajj Ijj^S (jiLJI (jj 

(22:40:22) wamasajidu 

and masajid 

Ij Alii ^Lujl Lg_i3 ^)SAl .)%!< > 1 4J dll jL_^aj j '■■I « • ^ d liaAg \ 

(48:25:6) l-masjidi 

Al-Masjid Al-Haraam 

^al^pJI .)•>< kiall (j C. ^aSjAdj 1 (jjill 

(48:27:8) l-masjida 

Al-Masjid Al-Haraam 

(jilal Alii a-Lui (j] ^l^pJI .)%< tiall (j\-vVi\ 
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(72:18:2) l-masajida 

the masjids 

IA2J aI]I ils All . ) % 1 < (jij 

Active participle 

(1) Noun 

(2:58:13) sujjadan 

prostrating 

t. )•><*! CiUJ! Iac . j pLiui tgius 1 jISs 

(4U54:9) sujjadan 

prostrating 

0 9 Jl ^ 09 ^ S 

*1 lliSj j_jUl uiiJjj 

(7:11:16) l-sajidina 

those who prostrated 

1 wl i „\\ (_j£j (jjilLI I_j.piii 3 

(7:120:3) sajidina 

prostrate 

(jjipl A *1 O^pjol]l j 

(7:161:15) sujjadan 

prostrating 

‘"U-s. IS] |p»Lu 1 iljil Ijikilj 4 li\ l_j]jijj 

(9:112:6) l-sajiduna 

those who prostrate 

jStLail (jc- (jjAlillj (jj.)'vl < till (j_p£l^)]l 

(12:4:15) sajidina 

prostrating 

(jj.)'yl i *1 LqI ilj _pjj]lj (jjtAjuJIj US jj£i __pC- -pi dill j ^jl 

(12:100:7) sujjadan 

prostrate 

I.P^ti 4 j Ij^pj ( _ 5 ic- AjJjil 

(15:29:9) sajidina 

prostrating 

Jjj-PLoj 4 j I_pa 3 4 q 3 1" i-vsij Aiijjui lill 

(15:31:7) l-sajidina 

those who prostrated 

(jj ‘ "" (jj^J (jS ^jS (jjJjiij V) 

(15:32:8) l-sajidina 

those who prostrated 

( 1 )J ‘ "" Uj£> Vi < 2 Sl La (jjqiij Li cJlfl 

(15:98:6) l-sajidina 

those who prostrate 

(1)J ‘ lly* U^J 

(19:58:28) sujjadan 

prostrating 

IjSjj IApLu Ij^p (j-apjil CliUI ( | 5 £j lil 

(26:46:3) sajidina 

prostrate 

(jj.l-yl < .1 i .)! ^iili 

(26:219:3) l-sajidina 

those who prostrate 

(jj.l-vl < till ^ i^IjLuj 

(32:15:9) sujjadan 

prostrating 

" ' f S' 9 ^ ~ 9 0 9 55 

' ' " Ij^p L$J Ijjfii li) (j^Lil UjIjIj L>^J^ 

(38:72:9) sajidina 

prostrating 

1 w ' ‘ " 4 j l_j *^3 ijya 4 _l 3 dLLajj Ajjjjui lill 

(39:9:6) sajidan 

prostrating 

o^p^/l jAiJ Uullj !.)•%! i *1 s-lil Cllils jA (_jiaS 

(2) Adjective 

(16:48:14) sujjadan 

prostrating 

55 ' ' 1 s 0 9 t " ' 

(jj^p .13 °^Sti j Ail IAAojj (jlxuil (_ jc- 4 JiUa 1 ] s 1 1 

(17:107:18) sujjadan 

(in) prostration 

!.)•>< *1 °l\c. 

(20:70:3) sujjadan 

prostrating 

55 ~ * i» & & 9 * 55 

liai Ijils IJPmi s^pUl 

(25:64:4) sujjadan 

prostrating 

U>U 5 j IAAojj (j (jjiilj 

(48:29:13) sujjadan 

and prostrating 

aIII (_j>s !)LLiaa (jjjt'ij 1 <1 
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sinjim ra (j £ 

The triliteral root sinjim ra (J ^ (J - ) occurs three times in the Quran, in three derived forms: 

* - o > 

• once as the form I verb yus'jaru ( jy* M J ) 

- * * 

• once as the form II verb sujjirat (*— * ' ) 

> o _ 

• once as the passive participle masjiir (J J)y* UA ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to burn 


(40:72:6) yus'jaruna 

they will be burned 


Verb (form II) - to overflow 

(81:6:3) sujjirat 

are made to overflow 

jjl ill 1 jj j 

Passive participle 

(52:6:2) l-masjuri 

filled 

jJ-N. ■ .. «tl J 
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sinjim lam (J £ 

The triliteral root sinjim lam (J £ 09 occurs four times in the Quran, in two derived forms: 
• once as the noun sijill M ) 


• three times as the noun sijjil (U j'? * * 9 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(21:104:5) l-sijili 

(of) a scroll 

< nfll] (JaJutll ^ ^Loluil ^ jj 

Noun 

(11:82:11) sijjilin 

baked clay 

a y • \ 1 g Vic, lijiaiai j 

(15:74:8) sijjilin 

baked clay 

JjtLuj jjM a jl \ x ^g )\c. Ujlxlai j tgM 1m \ '» 1 \\x 

(105:4:4) sijjilin 

baked clay 

Jj % * .1 ajl >**>) ^g i.ajj 
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sinjim nun (c) £ o-) 

The triliteral root sinjim nun (U ^ (_)■“) occurs 12 times in the Quran, in four derived forms: 

' - o A 

• three times as the form I verb yus'jana (U ^ * M J ) 

• six times as the noun sij'n (U ^ * * ' ) 

• twice as the noun sijjin (U J^f * 1 ) 

• once as the passive participle masjumn 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to imprison 


(12:25:20) yus'jana 

he be imprisoned 

fj life ji 3 vi 

(12:32:16) layus'jananna 

surely, he will be 
imprisoned 


(12:35:9) layasjununnahu 

surely they should 
imprison him 


Noun 

(12:33:3) l-sij'nu 

the prison 

Aiil LLa L- I'Ll i_Jj (Jll 

(12:36:3) l-sij'na 

(in) the prison 

aC-S (^gjl La&AiJ (Jll (jLlSS Ajua 

(12:39:2) l-sij'ni 

(of) the prison 

A^ljjll <1SI ^1 L-lljjii ^ L^i Li 

(12:41:2) l-sij'ni 

(of) the prison 

IjJLi. Ajj LaSsiJlki Lai ^J'vliilll L-a Li 

(12:42:16) l-sij'ni 

the prison 

jjjioJ ^ .>yi d ills Ajj j (jUaldil oLuiiil 

(12:100:25) l-sij'ni 

the prison 

jJnil j_y± $.Lkj (j^Ul il ^ 

Noun 

(83:7:6) sijjmin 

Sijjin 

(jj % * .1 jLLaII C. j(j£ jjj 

(83:8:4) sijjinun 

(is) Sijjin 

(jj % * .1 La LiljJil La j 

Passive participle 

(26:29:8) l-masjumna 

those imprisoned 

*l<»ll Jya 
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sinjim waw (j £ 0") 


The triliteral root sinjim waw (J £ (J - ) occurs only once in the Quran, as the form I verb saja ( ^'V * * ). The translation below is a brief gloss intended 
as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to cover with darkness 


(93:2:3) saja it covers with darkness 


& lPj 
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sin ha ba (s' C 0") 

The triliteral root sin ha ba (LJ £ (J-) 

occurs n times in the Quran, in two derived forms: 

> ^ o Ji 

• twice as the form I verb yus'habu 


• nine times as the noun sahab p 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to drag 


(40:71:6) yus'habuna 

they will be dragged 


(54:48:2) yus'habuna 

they will be dragged 

jLj (JJii IjSji ^0 jlill ^ (2) J .IN 1*0 

Noun 

(2:164:36) wal-sahabi 

and the clouds 

(jjliat 1 Clllj'V (jlbjV! j pLaliJI j 

(7:57:12) sahaban 

clouds 

pLail Aj lii jjli ciu-a aL] oliLui ^llii U N < *i Cilia! 1 a) 

(13:12:8) l-sahaba 

the clouds 

dm r.llN**ii! la-ala j 3* 

(24:40:13) sahabun 

a cloud 

1* 1 ^ ^ «» 0 • 0 if 0 ^ »» 0 ”• 0 if 0 } 4 * -- 

i.IVi A3j3 ^ ja A3^a ^ ja oLuiij 

(24:43:6) sahaban 

clouds 

IaISIj 4 U -n i Ajjj t ^ N * *i All! (jl ^11 

(27:88:8) l-sahabi 

(of) the clouds 

t lK**ii! ja ^jaj oAaI x ! ^ lapali 

(30:48:6) sahaban 

(the) clouds 

plcii ( alia pLaImS! ^ Alxuma (jl n * *i jjiila ^U^! l^aII All! 

(35:9:6) sahaban 

(the) clouds 

ciuA aL iuLaa (j1n**i cilaj! l^aI! All! j 

(52:44:8) sahabun 

Clouds 

^_j£ja l j! N <*i 1 jJjkl 1 )-»al 1 m pLaUl ^_ya Iaja£ IjjJ (j) J 
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sin ha ta (<^ £ lh ) 

The triliteral root sin ha ta C 09 occurs four times in the Quran, in two derived forms: 

v • * 

• once as the form IV verb yus'hita (* ■ 

- • < 

• three times as the noun suh 't (* 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form IV) - to destroy 


(20:61:10) fayus'hitakum 

lest He will destroy you 



Noun 

(5:42:4) lilssuh'ti 

of the forbidden 


0 £ „ > Si „ 0 ___ j 

(5:62:9) l-suh'ta 

the forbidden 



(5:63:9) l-suh'ta 

(of) the forbidden 


j ,jc. jllLVIj Vj] 
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sin ha ra (j £ lh) 

The triliteral root sin ha ra ( J ^ (J - ) occurs 63 times in the Quran, in seven derived forms: 

A ^ 

• three times as the form I verb saharu 

• once as the noun sahhar (j' ^ * M ) 

• three times as the noun sahar (J 2 ^) 

• 28 times as the noun sih'r LP*f) 

j. 

• 22 times as the active participle sahir ( * * i ) 

• four times as the passive participle mashur 


♦ " > 

• twice as the form II passive participle musahharin * 1 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to bewitch, to delude 


(7:116:5) saharu 

they bewitched 

jluilj (jiill (3^-^ *1 IjiiS Uais 

(7:132:7) litasharana 

so that you bewitch us 

0 ^ % - 0^ '0 ' 

313 320 b *3 tgJ bj«b*n3 4 jl ( 3 ' <s UJU 1 lag -a 

(23:89:5) tus'haruna 

are you deluded 

3jjabliU 35 <33 

Noun 

(26:37:3) sahharin 

magician 

ajlc- jlabjj J£j 33 Jjlj 

Noun 

(3:17:6) bil-ashari 

[in the] before dawn 

jl tiVb 3 biliilj ( 3 tai 3 3 j w > j 3 3-ill 

(51:18:1) wabil-ashari 

And in the hours before 
dawn 

jIa jl -n. . .iSM 

(54:34:9) bisaharin 

by dawn 

jXut) 1 A J (Jl VI Lb-aLk )lc. ULjjI Ul 

Noun 

(2:102:16) l-sih'ra 

[the] magic 

^ 0 0 | j; £ 

cJjlb jjSLlI (jaUll 3_j^*-j 

(5:110:62) sih'run 

magic 

34b 3^"* M Vj t 3 ^A 3] pg b 3^-^ 3b^ 

(6:7:15) sih'run 

magic 

344-a jN.u .1 V) t^A 3) 3*^ 3^3 jL^Jjjb ajm.aW 

(7:116:10) bisih'rin 

with a magic 

ajJaC- ^A^jiA^bitj (jjjbi! 34^ ' m 

(10:76:9) lasih'run 

(is) surely, a magic 

34b jv* l4A 3) I_j 3 ls iJAic- 3-® Jjb 31 ^A?-b>- ibis 

(10:77:7) asih'run 

Is this magic 

3j j P>3jJ! ^lL I 3 )A *it 

(10:81:8) l-sih'ru 

(is) the magic 

4 \ b " ■ <331 3I j’vltilt Aj La 3^3* 3b 1 jilS Uals 

(11:7:30) sih'run 

a magic 

34b j ~V < *1 V) ILa 3) 3i-^ 3^jA^ 

(20:57:6) bisih'rika 

with your magic 

b blj'V* in LL-iaji 3^ LLk^jbLi 1 viwi 3 b 
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sin ha ra (j £ o-) 


(20:58:2) bisih'rin 

magic 

lie. j-a UKjjj l_mj -Ulus usJ i^lijUia 

(20:63:10) bisih'rihima 

with their magic 

UtAj^s siJ jas aSX ji jlAl^q 

(20:66:10) sih'rihim 

their magic 

JAs si j^s 1 . ^r. j ^ IU-^ |aI_3 

(20:71:12) l-sih'ra 

the magic 

jAssill (_£A]I jm^I Ail 

(20:73:11) l-sih'ri 

the magic 

j'Vssill (_j-a Allc. UjAjSI Usj UUllaU. Ul Uj^)J Uil Ul 

(21:3:13) l-sih'ra 

the magic 

p ji ji o ? ^ $ 9 o ^ ^ 5s 1 

j j^ssill (jjjual 1SH. jUj V) Iaa 3 a 

(26:35:6) bisih'rihi 

by his magic 

jj^psij IaIAS ajVs so ^SLjaji jas > jXj ji AJJJ 

(26:49:12) l-sih'ra 

the magic 

(jjJJ*j i— ijluia j'Nssill ^a]! Ail 

(27:13:7) sih'run 

(is) a magic 

jrus jJk»ui lAA Ijill a u UlAjI a£J«.LU Usla 

(28:36:10) sih'run 

a magic 

(_£jjUs JAojj V) lAA Us Ijill UjUU UJa 

(28:48:21) sih'rani 

Two magic (works) 

^ 4 ft s> JI „ JI „ 

jj^lis (JSj Uj 1 ^ilaj IjjjAUaA jljAs si l^lla 

(34:43:33) sih'run 

a magic 

jiUs j^s si V) lAA (j! ^aAislU. UJ (jUll IjjsS jjA]l (Jllj 

(3705:5) sih'run 

a magic 

(jjUs j % < si V] Iaa (j! 

(43:30:6) sih'run 

(is) magic 

jj^alii <1 Ujj j%s si Iaa jjUJI UsJj 

(46:7:13) sih'run 

(is) a magic 

jiUs j%s si Iaa ^Ai-lU. UJ jUll Ij^aS jjAJt lJU 

(52:15:1) afasih'run 

Then is this magic 

j jji/»i'i V ^Uii ^1 Iaa jas si^ii 

(54:2:6) sih'run 

Magic 

j sals sixs j^s si I_jJjSJj 1 jAaj*J AjI 1 jl j 

(61:6:30) sih'run 

(is) a magic 

(jjUs jstuM Iaa Ijlla AiiUlilU ^aAi-lU Usla 

(74:24:5) sih'run 

magic 

ji jj j'vs si VI Iaa (j! jjUia 

Active participle 

(7:109:8) lasahirun 

(is) surely a magician 

^ '■flu ^ o "0 2 *■ 0 

jUlc. Iaa jl jjc- j^ j-® VUJI jjla 

(7:112:3) sahirin 

magician 

^llc. JAiUjJ (Jfsj U 3 JjU 

(7:113:2) l-saharatu 

the magicians 

UqJlaJI (j^-i US (jl l^>2>.V U 1 j)l 1 j]li (jj^D® j'vs sill f-lUj 

(7:120:2) l-saharatu 

the magicians 

As < °l 

jq, wl sm aj-vs sill (jgillj 

(10:2:25) lasahirun 

(is) surely a magician 

(jiUs Iaa jl jj^jaliJI jjla 

(10:77:11) l-sahiruna 

the magicians 

jjj^lLJl Vj Iaa ^pi-uil 
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sin ha ra (j £ lh) 


(10:79:5) sahirin 

magician 

^jic- jaLui ^jlLl (jjE- J? C&J 

(10:80:3) l-saharatu 

the magicians 

(jjaia ^aliiS La 1 jiili ^m^a (Jll * j-v - c-lL*. Lais 

(20:63:4) lasahirani 

[two] magicians 

laA (ja LSX (jl (jlLi^i (jlj^Lual (jljlA Vj] Ijjls 

(20:69:11) sahirin 

(of) a magician 

jJkLui 1 j» ‘i .. o Lai! Ij» 'i La t itsLL LlllaJ ^3 La jj]l j 

(20:69:14) l-sahiru 

the magician 

^jS Lln^k. jaUuJI Vj 

(20:70:2) l-saharatu 

the magicians 

(jgjuijaj JjjjIa i_ljj Lial 1 j]Ui !.)•>>« ftjaJuill 

(26:34:6) lasahirun 

(is) surely a magician 

( aLlc. j^LoL I.3A (jj 4_Sja* VLail (Jll 

(26:38:2) l-saharatu 

the magicians 

j jiia pji Ctlqial * j-v 1 ..tl 

(26:40:3) l-saharata 

the magicians 

(Jn\l»\l fJt> Ijjlii jj] i £±ij LilaJ 

(26:41:3) l-saharatu 

the magicians 

I^^V ul jpl jjjc-^i] Ijllis Sj-yli till a-La. lais 

(26:46:2) l-saharatu 

the magicians 

(jj, wl Li tilt 

(38:4:9) sahirun 

(is) a magician 

tiik >Lu, ilk jiij 

(40:24:6) sahirun 

A magician 

L_l!L8 ja»LuJ IjillS (JjjliSj (jLalA j (JjC-^>9 C 5 ^l 

(43:49:3) l-sahiru 

[the] magician 

(Ll-lic. 6. Laj t^£j li] p 3l jaAjuill Ajj Lj lj]llj 

(51:39:4) sahirun 

A magician 

j)j Ka jl ja.Lui (jjllj Aj£^)J 

(51:52:11) sahirun 

A magician 

* > i -*-55 o -o 55 ? 

jji\a jl jaLui 1 j]l3 VI (Jjajj (ja \ i3 jja j)ji]l <^1 La c*U)S 

Passive participle 

(15:15:8) mashuruna 

bewitched 

i > >■ , ii- 

JJJ ^ j3 <j3kJ 

(17:47:19) mashuran 

bewitched 

IjJj'V* tl 4 V) j)j» JJJ J)] (jjaJUall (JjL 

(17:101:18) mashuran 

(you are) bewitched 

.ia ^juija U LlilaL/ J) jc-^ ^ LJ^ 1 

(25:8:17) mashuran 

bewitched 

'VI J) j» (ii J)j JjjalllaJI Ljllj 

Passive participle (form II) 

(26:153:5) l-musaharma 

those bewitched 

(Jjj^ < ti all Jya Clui Lai) 1 jlls 

(26:185:5) l-musaharina 

those bewitched 

o ^ o 5 55 

(Jjj'V < tiall (Ja Cliil Lajl 1 jlLS 
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sin ha qaf(& £ oO 


The triliteral root sm ha qa/(< ^ U - ) occurs twice in the Quran, in two derived forms: 

«* ® 

• once as the noun suh'q ((J ) ■ * * 0 


• once as the adjective sahiq M ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(67:11:3) fasuh'qan 

so away with 

t- ll *i°l Lq n,il Ij3jjc.ll 

Adjective 

(22:31:21) sahiqin 

far off 

1 N < ti (jlfius ^ ^Jji! i_£j£J jl 4jjixLj3 
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sm ha lam (J £ lh) 

The triliteral root sin ha lam (J C 09 occurs only once in the Quran, as the noun sahil The translation below is a brief gloss intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 

(20:39:10) bil-sahili on the bank ill Aillla ^11 tjs 1 
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sin kha ra (j £ lh) 

The triliteral root sin kha ra (J ^ (_)■“) occurs 42 times in the Quran, in eight derived forms: 

• 11 times as the form I verb sakhira 

• 22 times as the form II verb sakhara (J*—) 

* • 0 «* 0 ' 

• once as the form X verb yastaskhiru (J ^ s s il s 

* • ? 

• once as the noun sukh 'riyy ( l£ J ^ s * ' ) 

• twice as the noun sikh 'riyy ( l £ M ) 

l 

♦ * 51 

• once as the active participle sakhirln (UjJ ^ s * * ) 

* " * 

• once as the form II passive participle musakhar ( J 'V s > 1 fl) 


* ' • ' > 

• three times as the form II passive participle musakharat * 1 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to ridicule, to mock 


(2:212:6) wayaskharuna 

and they ridicule 

1 jUs! (jjll! Cy* uSJ ^ JJ l-pll! 1 (jjlil l>0 

(6:10:8) sakhiru 

scoffed 

(jjjjg'nuj <1 ! jjlSs Us ^g U 1 jjiLui (jjilU (JjLkfl 

(9:79:13) fayaskharuna 

so they ridicule 

pg La All! j-k . 0 Ag La (jjjVs s.ij°l 

(9:79:15) sakhira 

Allah will ridicule 

^Llli t l!l& aglj ^Lg_ixs <11! jVs si ^g ixs j jj~k jus 

(11:38:9) sakhiru 

they ridiculed 

<ixs ! JJVs si <xsj3 s iUs <ilc- JA UKj Ulkll ^ U ^>1 j 

(11:38:13) taskharu 

you ridicule 

jv>«i ilia ilxs ijj^s si*i y! (jil 

(11:38:16) naskharu 

can ridicule 

(jj^)U-uij UsSs -SlA j'vs si 1 ilia Hxs 1 j^pouij j_j! (Jla 

(11:38:19) taskharuna 

you ridicule 

Us£ 

(21:41:8) sakhiru 

mocked 

(jjjjg'issn <j 1 pis Us ^g ixs 1 jjdLui (jjllU (jlUa 

(37:12:3) wayaskharuna 

while they mock 

j PfXx 3 j 

(49:11:5) yaskhar 

ridicule 

fP Ijli. !jjjij j! pUc. ^ja (jxs (AjS V 

Verb (form II) - to subject, to impose 

(13:2:12) wasakhara 

and subjected 

55 - 51 - 0 » ' ' \ ' 0 '2 

psillj (jjiUll! j % < sij pijil! (_5 _jUjj! 

(14:32:16) wasakhara 

and subjected 

£ 0 ^ 0^0 $ ^ Si 

opsU jpl! LS ^ Ullal! pi jvs sij 

(14:32:23) wasakhara 

and subjected 

jlglS/' p3 jaUuj 

(14:33:1) wasakhara 

And He subjected 

(_jiij! 1 pal! j (_yUull! pi jvs sij 

(14:33:6) wasakhara 

and subjected 

jlgll! j IP pi 
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(16:12:1) wasakhara 

And He has subjected 

j (jjiAjuJIj jlgLil j Jjill J'V.u.lJ} 

(16:14:3) sakhara 

subjected 

S'* a ' 9 ° * 9 ° ^ 0 0 & 31 

1 jA j 

(21:79:7) wasakharna 

And We subjected 

(3-aaJt 3 jjI 3 lij ^ 

(22:36:24) sakharnaha 

We have subjected them 

\ UbjN<*i LlllSi 

(22:37:12) sakharaha 

He subjected them 

La ^ if- a !]1 1 jjlfU 1 a *1 

(22:65:5) sakhara 

(has) subjected 

^ La -SI JA* *1 aI ]1 j_jl 

(29:61:7) wasakhara 

and subjected 

Alii ^)-akS!j (jjLuiii! j % t *ij CllljLalail Jjia. (_^-a jl^j]Lui 

(31:20:5) sakhara 

has subjected 

1 Laj CllljLLuJI ^^3 La ^£1 JN* *1 Ai]l j_ji Ij^yl 

(31:29:13) wasakhara 

and has subjected 

cs -LuJi (Ja.i 

(35:13:9) wasakhara 

and He has subjected 

^aSLj <i]l ^gJLuLi (_Ja,S/ (JJiJ J-akil j (JjiLuJI 

(38:18:2) sakharna 

subjected 

> «».ili n«i 4 jLa Jl LljN* ti Lj 

(38:36:1) fasakharna 

Then We subjected 

L-llLai Cilia, a-laj o^jlaij ^ Lij ^ <L a l 

(39:5U3) wasakhara 

And He subjected 

„ ( i9 9 f 0 S i 

<_Ja,V <_£^>aj j-aill j (JjiLcJ! 

(43:13:14) sakhara 

(has) subjected 

(jli^jLa US Laj lilA LJ <1 (jl \‘ln 

(45:12:3) sakhara 

subjected 

ojJali Ai3 tiliall (_£^>ali] jiLiJI jA* *1 4 i]l 

(45:13:1) wasakhara 

And He has subjected 

4 _La 1 » l,aa. (_>lajSn (_5^ Laj CllljLaluil ^^3 La tijj 

(69:7:1) sakharaha 

Which He imposed 

Lajjuia. ^lli ALiLaiij J Lii £lui ~g}'f- Li^iLuj 

Verb (form X) - to mock 

(37:14:4) yastaskhiruna 

they mock 

(jjjLLiil u.j All l^i j 1 ilj 

Noun 

(43:32:20) sukh'riyyan 

(for) service 

' Jj-v 1 .. 1 t >i» ) t >i» j AaJl] Cilia, pg >.fi» 1 LjlSj j 

Noun 

(23:110:2) sikh'riyyan 

(in) mockery 

°» o^o- 0 ^! 55 ^ 5 ® g 9 & -Z 

^jlia UjiLui ph jiiillalili 

(38:63:2) sikh'riyyan 

(in) ridicule 

jLLaiS/i pg ic- Cll&lj ^al bja»ui ^aAliAalii 

Active participle 

(39:56:14) l-sakhirma 

the mockers 

(j-ai ClllS (j] j <111 i—lia. Cllla^jS La bjjuia U 

Passive participle (form II) 

(2:164:37) l-musakhari 

[the] controlled 

CllllV a-Lalall (_jll lla-aill j 
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Passive participle (form II) 


(7:54:23) musakharatin 

subjected 

l—llj^* *14 ^jyjll j jilkllj (JjiAjulIIj 

(16:12:8) musakhardtun 

(are) subjected 

> „ _ j. j. Z 2 ^ & 

(jjVq* 1 diUV dlli (j] ojiaU dilj'v* *14 ^j-v ill j 

(16:79:5) musakharatin 

controlled 

4ill VI La frLai*JI j^s. dll JV* *14 ^plall ^1 Ijjj ^Jl 
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sin kha ta C 0 ") 

The triliteral root sin kha fa (Ja £ o-) 

occurs four times in the Quran, in three derived forms: 

• twice as the form I verb sakhita (^>N < t i ) 

• once as the form IV verb askhata * ‘ i) 

• once as the noun sakhat (^>N < * i ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to anger, to enrage 


(5:80:13) sakhifa 

became angry 

kg Vic. <Aj! <1 jji La (jjilll 

(9:58:16) yaskhatuna 

(are) enraged 

9 S 0 - .. o 

nj lil Lji-a 1 j)-i» 1 j_j]j 

Verb (form TV) - to anger 

(47:28:5) askhata 

angered 

Si S? - 

AiljjJbj 4_l]l tii La ) iLlii 

Noun 

(3:162:7) bisakhatin 

on (himself) wrath 

(_j-a i. U (j-a^ 1 4-^ (jl 
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sin dal dal J oO 

The triliteral root sin dal dal (J J < JM ) occurs six times in the Quran, in two derived forms: 

• four times as the noun sadd 

• twice as the adjective sadid 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Noun 


(18:93:5) l-sadayni 

the two mountains 

(jjJlliij ^ Uaj 3 Lagjj.} (ja (j^bub! (jjj lil 

(18:94:19) saddan 

a barrier 

liui Lq in j lilli (J* >) (jl ^ic. 

(36:9:5) saddan 

a barrier 

1.1oj ^jjj| jjj 1 iU yj 

(36:9:8) saddan 

a barrier 

^ ^=^3 l&l i nuc.il )Aui -\£ ALk (j-aj 

Adjective 

(4:9:15) sadidan 

appropriate 

„ 55-- 55 

IJjJLui Alii 1 jS 11W 

(33:70:8) sadidan 

right 

„ # _ f > 35 M % 35 s-g 

Ijijl Ijia! (jib! U 
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sin dal ra (j J oO 

The triliteral root sin dal ra ( J ^ (_)■“) occurs four times in the Quran, in two derived forms: 

• twice as the noun sid 'r (J^) 

• twice as the noun sid 'rat 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Noun 


(34:16:15) sid'rin 

lote trees 

'.00 , >2 „ j. 

(Jj]3 J±ui (j a J3ij 

(56:28:2) sid'rin 

lote trees 


Noun 

(53:14:2) sid’rati 

(the) Lote Tree 

) gnltjl SjJUjj -lie. 

(53:16:3) l-sid'rata 

the Lote Tree 

A'mq La O ^ - >' 
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sin dal sin (o- J 0*0 

The triliteral root sin dal sin (O J O) occurs five times in the Quran, in two derived forms: 

• twice as the noun sadis (O^^O 

< i 

• three times as the noun sudus ((J^i*^) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(18:22:7) sadisuhum 

the sixth of them 

t— ux \(j ' j < tiJLuj 4 Cila-s 

(58:7:24) sadisuhum 

(the) sixth of them 

jig . >ijUm V] 4 iula-s V j 

Noun 

(4:11:27) l-sudusu 

a sixth 

■llj 4 j (jlS j_jJ (23 ULa liag °l.a (J ^3 4 jjjS/j 

(4:11:48) l-sudusu 

(is) the sixth 

(JjjJLjJI 4 jsbil (jl S> (jll 

(4:12:64) l-sudusu 

(is) the sixth 

(JjjAuJI 1 lag °i.a AsJj (Jl SLla Cl i-si jl ^ i 4 jj 


Quran Dictionary (Rev. 4.00.01) 


1495 


corpus.quran.com 










sin dal ya (<j J oO 


The triliteral root sm dal ya(L$ ^ (_>“) occurs only once in the Quran, as the noun Sudan The translation below is a brief gloss intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(75:36:5) Sudan neglected 
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sin ra ba Or 1 j i>*0 


The triliteral root sm ra ba (SH J 0*0 occurs four times in the Quran, in three derived forms: 

• twice as the noun sarab ( 

• once as the noun sarab (SO*-) 

• once as the active participle sarib ( Sti—} 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Noun 


(24:39:4) kasarabin 

(are) like a mirage 

f.\ja jjCJall 4 UiA 1 4juL LJ| \1 AC.\ 

(78:20:4) saraban 

a mirage 

dulfia CijiLij 

Noun 

(18:61:11) saraban 

slipping away 

J" 'il Aliiu: 1 /ag'l LluU 1 lag i. 11 ^ a -via lill Uaia 

Active participle 

(13:10:13) wasaribun 

or goes freely 

JlIlL i jA 
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sin ra ba lam (J v j o-) 


The quadriliteral root sm ra ba lam (UVJO 1 ) occurs three times in the Quran as the noun sarabil (U&J**). The translations below are brief 
glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(14:50:1) sarabiluhum 

Their garments 

jUll j 4 j L)'j^ Of {QgVjui 

(16:81:14) sarablla 

garments 


(16:81:17) wasarablla 

and garments 

> ? * * 
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sin rajim (£ j o-) 


The triliteral root sm rajim J (J - ) occurs four times in the Quran as the noun siraj The translations below are brief glosses intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(25:61:9) sirajan 

a lamp 

! jlia 1 jaSj lal juj (Jiaj 

(33:46:5) wasirajan 

and (as) a lamp 

Ijlia la.lj.uijj <I]1 luc-lij 

(71:16:7) sirajan 

a lamp 

laljui (JjiauJI Jiaj 1 jji j^kil 

(78:13:2) sirajan 

a lamp 

lauk j laljui 1 j 
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sin ra ha (£ j oO 

The triliteral root sin ra ha ( C J OO occurs seven times in the Quran, in four derived forms: 

* - • * 

• once as the form I verb tasrahu 

* £ -- 

• three times as the form II verb sarrihu 

• twice as the noun sarah (^O* - ) 


0 «* 

• once as the form II verbal noun tasrih 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to take out 


(16:6:7) tasrahuna 

you take them out 


Verb (form II) - to release 

(2:231:9) sarrihuhunna 

release them 


(33:28:13) wa- 
usarrih'kunna 

and release you 

55 __ ^ z * 0 a ^ ‘ £ * 0 * % oi ^ 

LLI 

(33:49:20) 

wasarrihuhunna 

and release them 

" I 55 !"" 31 H ^ 

Noun 

(33:28:14) sarahan 

(with) a release 

55 „ * . . 55 * 0 4 „ i £> 0 * * ^ o' 

(33:49:21) sarahan 

(with) a release 


Verbal noun (form II) 

(2:229:6) tasrihun 

to release (her) 

(jl LtaL ^J^uU jS i tilUausll (jljj-a 
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sin ra dal j oO 


The triliteral root sm ra dal ( J J t >0 occurs only once in the Quran, as the noun sard The translation below is a brief gloss intended as a guide 

to meaning. An Arabic word may have a range of meaningsdepending on context. 

Noun 


(34:11:6) l-sardi 


the links (of armor) 


0 o s „ 0 % 

1 \\ IjLac-lj ^ CjUuUji (Jic-I j_jl 
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sin ra dal qaf(& J j oO 


The quadriliteral root sm ra dal qaf ( qj ^ J CH) occurs only once in the Quran, as the noun suradiq The translation below is a brief gloss 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(18 : 29 : 17) suradiquha its walls 


* „ ' 55 ^ ^ £ j; 

JaliJ I jU li\\ IjJjC. 1 Ul 
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sin ra ra (j j o*) 


The triliteral root sm ra ra (J J (J - ) occurs 44 times in the Quran, in nine derived forms: 

i> * 

• once as the form I verb tasurru (J**>) 

• 18 times as the form IV verb asarra (J* - ) 

• 11 times as the noun sirr W 

• once as the noun sarair 

• twice as the noun sarra ( 

* A 

• six times as the noun surur 

A * 

• once as the noun surur (JJ J**) 

* o _ 

• twice as the passive participle masrur iJ 33 ui 


• twice as the form IV verbal noun is'rar uOH) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to please 


(2:69:17) tasurru 

pleasing 

J-uU Lgjjl ojib LgJ] JjL A_ij (Jll 

Verb (form IV) - to conceal 

(2:77:7) yusirruna 

they conceal 

j Laj La al* j 4 l]l j_ji (jjilaj Vji 

(5:52:25) asarru 

they had concealed 

Lg jqiajj La 'Jc. i 

(10:54:11) wa-asarru 

and they (will) confide 

JalasJL) ag-ill 1 lljiaJI Iji j La] A-alilil 

(11:5:13) yusirruna 

they conceal 

(jji\» 1 Laj La al* 1 \Y\\ ^jjjJaxluiJ (jjra Vi 

(12:19:11) wa-asarruhu 

And they hid him 

A£.ULaJ ftjj«u<ij5 ^Vc- Ili J Lj Ljll 

(12:77:10) fa-asarraha 

But Yusuf kept it secret 

lilfLa La aju j 4_uaij ^3 1 La^ujLs 

(13:10:4) asarra 

conceals 

Aj Cy* a-ljjui 

(16:19:4) tusirruna 

you conceal 

(JjilaM Laj La ^i*J Alii j 

(16:23:7) yusirruna 

they conceal 

Laj La ^i*J Alii (jS V 

(20:62:4) wa-asarru 

and they kept secret 

f 4 -$ fA^V 

(21:3:3) wa-asarru 

And they conceal 

a^lLa Jjuil V) i^A 3 A Ij/iD-i (jliil (_gj7>i\l 

(34:33u8) wa-asarru 

But they will conceal 

L-lljlaJI Iji J Lai A-alllil 

(36:76:7) yusirruna 

they conceal 

1 Laj La U] ^Jjii dlijpj VI 

(60:1:33) tusirruna 

You confide 

^‘ijS-sS LaJ ^ic-S Uij oij^ailj j)j £)J^uU 
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sin ra ra (j j oO 


(64:4:8) tusirruna 

you conceal 

(jjiia'l Laj (jjj«uU La aj* 1 j CllljLaljJI La 1 

(66:3:2) asarra 

confided 

(jj.lL. 4 _aJ j ji \ j«u<i Ljj 

(67:13:1) wa-asirru 

And conceal 

jjjLLail ClilLj ^jlc- 4 jl 4 j ji 1 jjjjjijJ 

(71:9:5) wa-asrartu 

and I confided 

Ijl jLl ^ ^ p 

Noun 

(2:235:21) sirran 

secretly 

lj«ui (jAj. 3 c.ljj ^ (jSJj (j^-ij^j^-^Lui Ali! 

(2:274:6) sirran 

secretly 

Vj Aic. Aliilc . j l jMt 3 - 3 W (S^ij^i jjjiijj Ly-^ 

(jjjJp^j a^jIc. i— iijia 

(6:3:8) sirrakum 

your secret 

C^-JZ ?vj a£j*ui (_><a jSfl ls^J sliljLaluil ^ 4 l]l jA j 

(9:78:6) sirrahum 

their secret 

^LaIj^Jj ^sAjjjj ^i*J 4 i]l (ji IjaLu ^Ji 

(13:22:11) sirran 

secretly 

„ l ! ^ ^ 0 0 55 _ -5 _ >< 0 % 

^Vac. pi Lilllji 4 i null 4 nu-yllj (jje-jLjj 4 _ii!)lc. j 1 jjji ULa Ijjjiiij 

jl 3 l 

(14:31:10) sirran 

secretly 

4 _L!ilc. jl j«( ^aAlIsjj LLa Ijliiij o!)LLa]! Ij/qll Ijlai jq 3 l L^^LiaJi 3 ^ 

(16:75:18) sirran 

secretly 

I j^a.j 1 j«u4 4 _La (^il) j ^3 (jLaa. lljj (La oils j j jyaj 

(20:7:6) l-sira 

the secret 

j jl 3 l ^i*J 4 jll 3 j 3 (j ^)£-^J jlj 

(25:6:5) l-sira 

the secret 

(_p 3 jLMj dlljLaUl jl 3 l pX 1 (_^ 3 l 4 jjji 3 ^ 

(35:29:11) sirran 

secretly 

JjJJ (j] OjLaj (jja^JJ Ajj^iic. j 1 JJJJ ^aAlla i jj ULa 1 jiiii j 

(43:80:6) sirrahum 

their secret(s) 

^sAjjjj V lii j)j Un\ 1 ^i 

Noun 

(86:9:3) l-sarairu 

the secrets 

jjt jl3t ^ ^JJ 

Noun 

(3:134:4) l-sarai 

[the] ease 

JaliJI (ji 3 alS]lj j ^^3 (jjkiii jq 3 l 

(7:95:13) wal-sarau 

and the ease 

4j*j ^»AUAi.lil 3 j 3 a]l Lia-Lii (jji/> .33 1 j]l 3 j 

Noun 

(15:47:9) sururin 

thrones 

jqLUixa jjjja 3-^" (3 j^j 3 ^ (3° jj. 3 a^ ^ La U&Jpj 

(37:44:2) sururin 

thrones 

(jjLliiii jjui 3l3 

(43:34:3) wasururan 

and couches 

uj-^y 143& 1 jj 3 j Liijji ^jjj3 j 

(52:20:3) sururin 

thrones 

(jjc- jjau 1 jj A3 jS.Vi/i jjHt 3^° O L^Lia 
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sin ra ra (j j o*) 


(56:15:2) sururin 

thrones 

jjaji c. 

(88:13:2) sururun 

(will be) thrones 

* - { 0 . 

Noun 

(76:11:8) wasururan 

and happiness 

s Z' 0 l , Z > 

A-Ill 

Passive participle 

(84:9:4) masruran 

happily 

tjjjLxi <i A i tliikijj 

(84:13:5) masruran 

happy 

1 J J S <jl£ 4 _il 

Verbal noun (form IV) 

(47:26:15) is'rarahum 

their secrets 

^aiaj iUi.a 

(71:9:7) is'raran 

secretly 
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sin ra ayn (£ j 


The triliteral root sin ra ayn J (_>“) occurs 23 times in the Quran, in four derived forms: 

-* l 9 

• nine times as the form III verb yusari u (^Q*^) 

• twice as the noun asm ' (^j* 4 ^) 

• 10 times as the nominal sari ' 

• twice as the form III verbal noun sira ‘ ( ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form III) - to hasten 


(3:114:10) wayusari'una 

and they hasten 

l 9 o 9 

jjI'vW L-ill (j-a eililjlj lillljAiJl QjC’ jLuUJJ 

(3:133:1) wasariu 

And hasten 

ffbj QA 6ji*-a J) IjC. jUu j 

(3:176:4) yusariuna 

hasten 


(5:41:6) yusari una 

hasten 

^jiSJI (jjC’jLuu LliJ>^j V l^_iS li 

(5:52:6) yusari una 

they hasten 


(5:62:4) yusari una 

hastening 

^vi ^ 1 (jjjj 

(21:90:11) yusari una 

hasten 

Ua jj Ui- j liijC-Aij CiljlaJI ^ l^il 

(23:56:1) nusariu 

We hasten 


(23:61:2) yusari una 

who hasten 

-* "9 ^ 0 9 j. I 

Noun 

(6:62:11) asra u 

(is) swiftest 

(j; n1.1l -vll jA j ^iLsJI aJ Vi 

(10:21:16) asra 'u 

(is) more swift 

(jjj£-ai La (jjjjfii (j] IjfLa aI]I <Ja 

Nominal 

(1) Noun 

(2:202:7) sari 11 

(is) swift 

0 s __ j. | 

L-lLuiaJII <111 j I j.ua£ La.jj q in.Vi lililjl 

(3:19:25) sarl'u 

(is) swift 

t-lLutaJI Alii (jll Alii CIjIjIj (jAj 

(3:199:29) sarl'u 

(is) swift 

0 sl s * 0 ^ ? „ l % 

t—lLuiaJI Alii (jl ^' ir - ^Aj^l ^ 4 J LliJjl 

(5:4:30) sarl'u 

is swift 

ujLutaJI aI]I (j] Aiil Ijajl j AjIc- aUI ^Lml IjjSilj 

(6:165:17) sarl'u 

(is) swift 

j^AxJ Aij j t_)ll*JI £J^ui LSj (j) 

(7:167:15) lasarl'u 

(is) surely swift 

Ail j t..As».,\l (jl 

(13:41:15) sarl 'u 

(is) Swift 

L_lLuiaJI ^Jj«uJ jA j A^£LaJ ^ xa V J a 1 ]Ij 
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sin ra ayn (£ j o-) 


(40:17:12) sari u 

(is) Swift 

Alii (jj ^ila V 

(2) Adjective 

(14:51:9) sarru 

(is) Swift 

l lLasJI (j! CllLm£ La (jaili 

(24:39:21) sari‘u 

(is) swift 

a]1\j AjI laa. olijS a -lie. Lkjj 

Verbal noun (form III) 

(50:44:5) siraan 

hurrying 

l o £ 0 > Z ^ 

jjjuu 1 nlc. lilii Iclj.u j ic. (jiLuli 

(70:43:5) sira an 

rapidly 
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sin rafa (<-* j oO 

The triliteral root sin rafa l 4 —® J (_>“) occurs 23 times in the Quran, in three derived forms: 

• six times as the form IV verb asrafa (^-A^ 4-4 ^) 

• twice as the form IV verbal noun is'rafi 


• 15 times as the form IV active participle mus'rifi 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form IV) - to be extravagant, to exceed, to transgress 


(6:141:27) tus'rifu 

(be) extravagant 

£ ^ j, ^5 

a 3 Aik 1 jjIj 

(7:31:11) tus'rifu 

be extravagant 


( 17 : 33 U 7 ) yus'rif 

he should exceed 

1 (jlS Ail (Jiail ^^5 L_fijJuU 3U 

(20:127:4) asrafa 

transgresses 

% l 

Ajj CliliLt iSliiSj 

(25:67:5) yus'rifu 

(are) not extravagant 

-« 0 " i g J - S 

(39:53:4) asrafu 

have transgressed 

Alii AAkj IjJaiaj ^gic- (_j_) aJI (_£jlic. li 35 

Verbal noun (form IV) 

(3:147:11) wa-is'rafana 

and our excesses 

LLolial tlujj ujJal Uiji.S 13 ^>Ac.I 13 j 

(4:6:16) is'rafan 

extravagantly 

IjjjSj (j! IjI3j Ia jKIj 

Active participle (form IV) 

(1) Noun 

(5:32:40) lamus'rifuna 

(are) surely those who 
commit excesses 

(_pa ijvi <_gi <33 3-J -L^la IjjjS jl 

(6:141:31) l-mus'rifina 

the ones who are 
extravagant 

lOO V Aij Ijijjuii 

(7:31:15) l-mus'rifina 

the extravagant ones 


(10:12:24) lil'mus'rifina 

to the extravagant 

> -f- * 0 ^ \ ^ 

l^ilS La (30 3131 

(10:83:22) l-mus'rifina 

the ones who commit 
excesses 

3^33! L>3 Ailj (_>a ijVI (_si 03 (jj& j 3 (jlj 

(21:9:8) l-mus'rifina 

the transgressors 

LiSIa 1 j pLkluJ ^bLu^jli OC- 

(26:151:4) l-mus'rifina 

(of) the transgressors 

£)42j<ui3l ^>0 I j* 1 W 1 

(40:28:38) mus'rifun 

(is) a transgressor 

l_)L 3 j* (_3* lS-^H ^ A3I (j) 

(40:34:29) mus'rifun 

(is) a transgressor 

<3® A3I lO 3 -! 313 

(40:43:19) l-mus'rifina 

the transgressors 

jl3l L. il ~v 3-ii ^j^O 4 - 44 -*]! (jlj *31 Ls^l ^0>A uO 

(44:31:7) l-mus'rifina 

the transgressors 

^ya 131c. (jlS Aij (jjc-3® l y* 
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sin rafa (<-* j oO 


(51:34:4) lU'mus'rifina 

for the transgressors 

a all -lie. 4 -a jjuii 

(2) Adjective 

(7:81:11) mus'rifuna 

(who) commit excesses 

l . to-Z 

Jjfljljta yji £ijl 3) 

(36:19:9) mus'rifuna 

transgressing 

* foi 0 A 0 £ ^ g ? 2 ^ f ,, 

(Jj (jji Xi ! jill 

(43:5:8) mus'rifina 

transgressing 

La jii (ji \ i^ic. ^jl^\ 
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sin ra qaf(i} j oO 


The triliteral root sm ra qafUJ J 09 occurs nine times in the Quran, in four derived forms: 

• four times as the form I verb saraqa (c&J**) 

• once as the form VIII verb is'taraqa ((30*^) 

• three times as the active participle sariq (t^U - ) 

• once as the active participle sariqat jlLq 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to steal 


(12:77:3) yasriq 

he steals 

Jla ^ <1 jjU Aas JjjLtu jl IjJla 

(12:77:5) saraqa 

stole 

j/s ^ i jjsuil jl 1 

(12:81:8) saraqa 

has stolen 

lilll! (jj UUI U IjJjaS ^siUli (jjJj 

(60:12:14) yasriq'na 

they will steal 

V j UUai AiJlj jSjjij V jl (jglc- UllaLjUj 

Verb (form VIII) - to steal 

(15:18:3) is'taraqa 

steals 

jlUs 1 j\ g jj AjUuli ^.ilail Jjluit (ji ^1 

Active participle 

(5:38:1) wal-sariqu 

And (for) the male thief 

(jjULilj 

(12:70:15) lasariquna 

surely (are) thieves 

j jfijUuxI ^flil ^)4*JI 1*1)1 ji j-a jil 

(12:73:12) sariqina 

thieves 

jjSjLui US lij (jbjVI Amil] 1 Us 

Active participle 

(5:38:2) wal-sariqatu 

and the female thief 

UUS Usj $.1 ji. 1 aq iUl 1 j» A^jL*jjil j 


Quran Dictionary (Rev. 4.00.01) 


1510 


corpus.quran.com 









sin ra mim dal f j o*0 


The quadriliteral root sm ra mim dal J (_)■“) occurs twice in the Quran as the noun sarmad The translations below are brief glosses 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(28:71:8) sarmadan 

continuous 

<Il! jjc- <lj (jA A-aUii! <Il! uj 3^ 

> e 

(28:72:8) sarmadan 

continuous 

<111 <lj (j-a A-alqsli p^Vlc. <Ill (Jsta. j_jJ ji 3^ 

" > f 

(JjL 
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sin ra ya j oO 


The triliteral root sin raya((£ J (_>“) occurs eight times in the Quran, in three derived forms: 

• once as the form I verb yasri Cj* - ^) 

• six times as the form IV verb asra (JJ ** ') 

• once as the noun sariyy ( L$ J ■*■") 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to pass, to set out 


(89:4:3) yasri 

it passes 

j«uU IjJ (Jjlilj 

Verb (form TV) - to travel, to take 

(11:81:9) fa-asri 

So travel 

JtkS ^La d 1I1L (Jjl)! O'* dli&L 

(15:65:1) fa-asri 

So travel 

jljJii (JjI)I Cy* ^Jaaj (^HaL 

(17:1:3) asra 

took 

^ .)-s luiail jya i j)l nn 

(20:77:6) asri 

Travel by night 

(_£2U*j (ji Lilkji 

(26:52:5) asri 

Travel by night 

(jj» fixi ^a£jl (_£-il-i*J ^«uai (ji (3^) i i°i*s ji j 

(44:23:1) fa-asri 

Then "Set out 

j)j» id ( a£jl ill] 

Noun 

(19:24:10) sariyy an 

a stream 

ciliLLj dljj ^i ig'iVi (j-* lAlilis 
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sm ta ha (£ ^ lh ) 


JA 


The triliteral root sm t a ha (C "O') occurs only once in the Quran, as the form I verb sutihat f 1 - 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to spread out 




4 ). The translation below is a brief gloss 


(88:20:4) sutihat 


it is spread out 




•\k *1 - 
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sin ta ra (j ^ oO 


The triliteral root sm t a ra (J “ (J - ) occurs 16 times in the Quran, in five derived forms: 

• once as the form I verb yasturu ( aj ) 

• nine times as the noun asafir 

• three times as the passive participle mastur ( J J)^ * * 1 4 ) 

• twice as the form II active participle musayfir (J ^* 1 A ) 

• once as the form VIII passive participle mus'tatar (J ^*l 1 * a d) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to write 


(68:1:4) yasturuna 

they write 

> 0 

Noun 

(6:25:31) asafiru 

(the) tales 

^jJj'VI jjkl i >ii VI 12a (j] ljji£ (_^i2ll (Jjib 

(8:31:16) asafiru 

tales 

jjiaLuii 12 a (j] 12 a jL uk $.1211 jis 

(16:24:8) asatlru 

Tales 

(^qijVI Jjkl * *ii Ijill dJjjl I2L« 12] j 

(23:83:11) asatlru 

(the) tales 

oJjVI VI 12a j! 

(25:5:2) asafiru 

Tales 

J5 £ ^ o ^ 0 ^ Z 0 ^ t * 

VLi^alj AjIc. 1 (jJjVI Ijillj 

(27:68:11) asafiru 

tales 

^qijVI jjLLwiI V) 12a (jj (Jla q a UjUlj 12a 122c- j 22] 

(46:17:27) asafiru 

(the) stories 

jJjVI jjLUoi) V] i2a U JjLa 

(68:15:6) asafiru 

Stories 

(jJjVI jjiaLuii \2 j\jI AjIc- j 121 

(83:13:6) asafiru 

Stories 

(jJjVI jjIsUaii IjjUI AjIc- 121 

Passive participle 

(17:58:18) mas(uran 

written 

> o l 

1 jjn. ua l_jIj£]1 ^ (2112 ,jl^ 

(33:6:29) masfuran 

written 

ljj)h< ii a l_i1jl^]I i 21]2 (jlS ^g]j ljUVi (jl V] 

(52:2:2) masfilrin 

written 

* 

jjh. 114 L_)lj£ j 

Active participle (form II) 

(52:37:7) l-musayfiruna 

the controllers 

^a £1 (21jj ,jjl £a 2ic. £1 

(88:22:3) bimusayfirin 

a controller 

X^Vlr. CIlLi 

Passive participle (form VIII) 

(54:53:4) mus'tafarun 

(is) written down 

jjtuLqJl J 44 S j 2JS J 
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sin ta waw (j ^ oO 

* 

The triliteral root sin ta waw (jiaO-) occurs only once in the Quran, as the form I verb yastu * I J ). The translation below is a brief gloss intended 

as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to attack 


(22:72:13) yastuna 


attack 


- ~ o' ^ # J e i ^ 

UjUI (jjlL (jjilSj 
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sm ayn dal ( J £ o*) 


The triliteral root sm ayn dal (^ ^ (_>“) occurs twice in the Quran, in two derived forms: 

> r 

• once as the form I verb su idu 

• once as the noun sa Id * * * ) 


The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to be glad 

(11:108:3) su idu were glad 


Noun 


(11:105:10) wasa Idun and (the) glad 

t uj AjiL V) V CllU 
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sm ayn ra (j £ oO 

The triliteral root sin ayn ra ( J ^ (_>“) occurs 19 times in the Quran, in three derived forms: 

• once as the form II verb su ‘ irat (LJJfcUl) 

> A 

• twice as the noun su ur (J*— i) 


• 16 times as the noun sa ir (J£*0 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form II) - to set ablaze 


(81:12:3) su irat 

is set ablaze 


Noun 

(54:24:10) wasu win 

and madness 

jSUjjJ j_JLULa 1 ij LI A x fn I.Ls .1 j Lus Ijdui 

(54:47:5) wasu urin 

and madness 

jxiaj ^ (jia <j] 

Noun 

(4:10:13) sa'iran 

(in) a Blazing Fire 

^ 55 

t JJJU jj qjIh-iumj 1 jli (jjiSU Lajl 

(4:55:11) sa Iran 

(as a) Blazing Fire 

t pi'o; ^ l>°' l y* 

(17:97:27) sa iran 

the blazing fire 

Ijjjluj d nA Lal£ ^AljLa 

(22:4:11) l-sa'iri 

(of) the Blaze 

JJl.Lllit L_ll ic. Ljl AjJl^Jj AldaJ Ajla QA Aii Ajlc. L_u£ 

(25:11:8) sa iran 

a Blazing Fire 

Ac-lLulb (jil IjJuC-Ij Ac-llbb IjjiS < 1 )j 

(31:21:21) l-sa'iri 

(of) the Blaze 

^JJUuill 1 ilLc. (jl la-idll (jlS jjijl 

(33:64:7) sa Iran 

a Blaze 

tjjfcui ic-ij aUI (jl 

(34:12:27) l-sa'iri 

(of) the Blaze 

jj*»ui!l t—llLc- ^_ya ASAi LjJai qC. ^_La J q (j-«J 

(35:6:13) l-sa'iri 

(of) the Blaze 

H l_ ll "vi-oS I AjJ)i*. jC-Aj Lbl 

(42:7:22) l-sa iri 

the Blazing Fire 

C5* L^J*J C5* lAJJ* 

(48:13:9) sa Iran 

a Blazing Fire 

Ijjjujj bAic-l bll Aijjuijj aIIL ^ C y*J 

(67:5:12) l-sa iri 

(of) the Blaze 

jnH.Ltl) CiIac- b-Aic-ij jliil] Laj^^j IaI i\» j 

(67:10:11) l-sa 'iri 

(of) the Blaze 

Jjxlol) L_jlab«ai bfi La Jiij jl ( dajoij b£ jj] l^lliij 

(67:11:5) l-sa 'iri 

(of) the Blaze 

jJ&Lbl L_)l 1 q-v n.A nAi 1 

(76:4:6) wasa iran 

and a Blazing Fire 

(JjmiLai li-iic-i Ul 

(84:12:2) sa iran 

(in) a Blaze 
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sm aynya (l$ £ i>*0 


The triliteral root sm ayn ya ^ (J 1 * 1 ) occurs 30 times in the Quran, in two derived forms: 

1 ' ' 

• 20 times as the form I verb sa 'a 


• 10 times as the noun sa 1 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to strive, to run 


(2:114:11) wasa'a 

and strives 

AjiLu! Alii , wl LiA (_jia 

(2:205:3) sa a 

he strives 

Auikjj ^ lijj 

(5:33:7) wayas awna 

and strive 

jji lilia (jAajV! <_gi aDI (jjill a-lj^ Lail 

(5:64:40) wayas awna 

And they strive 

^ l~v ) V Aiilj IjlLuS (jAaj'S/l (_5^ 

(17:19:4) wasa 'a. 

and exerts 

IjjSjouj x xi (jlfl (SIjI jli >J V^.jar. 31^)1 

(20:15:10) tas'a 

it strives 

^yUiU Laj (_yuij ) g iS'sS i£l Ail Ac-LJI (jl 

(20:20:5) tas 'a 

moving swiftly 

Aqi 1 jli Ulili 

(20:66:12) tas 'a 

(were) moving 


(22:51:2) saaw 

strove 

o i l | __ Jj 

ajaL^JI L-llaiai (ilLSjl (_jjJ>a.ljua ullljl <_gi (_^ij]lj 

(28:20:6) yas a 

running 

(ill iLail j_jj ^g^aj-a Lj (Jli IjJLutl AjjAASI ^giaSl qm C-LL.J 

(34:5:2) sa aw 

strive 

^Liil j_j-o t_ll ic. tiljJjl (jjJ^LLa LuLil <_gi Ijxi (_^ij]lj 

(34:38:2) yas awna 

strive 

" 0 i £ _ S 

l llitll ^gi liljijl (jjJ^sAjLa ullljl ^gi £)J 3 Ujl 1 (jjiilj 

(36:20:6) yas a 

running 

(^jlLui^AJI l_j*il Li LjliS ^X< mJ AjjAAil ^giaSl (j-a a-lij 

(53:39:6) sa a 

he strives (for) 

La V) L>^ U J 

(57:12:5) yas a 

running 

yuuij illXajjl j (_j4-LaJji! 

(62:9:10 )fa-is"aw 

then hasten 

Ai]l AjLaaJI £y* aLL-alJ 1 i] 

(66:8:30) yasa 

will run 


(79:22:3) yas a 

striving 


(79:35:5) sa 'a 

he strove (for) 

La (jLuiiV' 

(80:8:4) yas a 

striving 

^jlLuj Lla-La. j_jA Li! j 

Noun 

(2:260:34) sa'yan 

(in) haste 

-0 c5^1>o ° j, 5i_si 0 o -• 

Lxi tiliLLj L4-C-^' lij>2>. (j&i Jf?' jjs ^gic. Ji^.! 
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sm aynya (l$ £ 0*0 


(17:19:6) sa'yaha 

the effort 

i.\\A )*, a J.) J 

(17:19:11) sa yuhum 

their effort 

* ° f 1 0 

1 j j£Aa (jl£ iMlljli 

(18:104:3) sa yuhum 

their effort 

Lilli I oiLall ^ ^ J* * jda jjjll 

(21:94:9) lisa yihi 

[of] his effort 

AjJLuil (jljiS ill >J d ll 'vll r^-»U 

(37:102:4) l-sa'ya 

the (age of) working with 
him 

(.-*!•% pS ^LLall ^g-ij Li LjLi 4jua ^ii CJs 

(53:40:2) sa yahu 

his striving 

lS ^ j* * *1 3^ 

(76:22:7) sa yukum 

your effort 

IjjSlius < *1 (jlSj P-ij>2k ^aSLl (jl£i LlA (j] 

(88:9:1) lisa 'yiha 

With their effort 

l* 0 

4 j 1 g Jt a >il 

(92:4:2) sa yakum 

your efforts 

es^ ^ Vi» * *1 j] 
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sin ghayn ba (v £ 0*0 

The triliteral root sin ghayn ba (Sr 1 £ U - ) occurs only once in the Quran, as the noun masghabat The translation below is a brief gloss 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 

(90:14:6) masghabatin severe hunger p . » )-»] jl 
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sin fa ha (£ <-* lh ) 

The triliteral root sin fa ha (_>“) occurs four times in the Quran, in three derived forms: 

* 

• once as the passive participle masfuh * 1 4 ) 

i. 

• once as the form III active participle musafihat (* 


• twice as the form III active participle musafihm * 1 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Passive participle 


(6:145:18) masfuhan 

poured forth 

j! tia Uo jl Alilia jjjfLi (ji V) 

Active participle (form III) 

(4:25:31) musafihatin 

those who commit 
immorality 

t**l\ *UA jit- C ll u^i-yxi ' a jjjoailj yji j 

Active participle (form III) 

(4:24:21) musafihma 

(to be) lustful 

9- ' ^ | ^ f. 

j) * a Ajit- jii - * ^fHljJaLi 1 j»'i n (jl La L^lj 

(5:5:29) musafihma 

being lewd 

(jlAi.i (_g,'iVi/i Vj j) Lid jl t- (jlL-aiJs (jAj_j^.S (jA j-a'i nl lil 
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sin fa ra (j <-* oO 

The triliteral root sin fa ra ( J (_)■“) occurs 12 times in the Quran, in five derived forms: 

• once as the form IV verb asfara 

• twice as the noun asfar 

• seven times as the noun safar (D^* -41 ) 

• once as the noun safarat (® 

• once as the form IV active participle mus'firat 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form IV) - to brighten 


(74:34:3) asfara 

it brightens 


^Luit Ia] 

Noun 

(3409:5) asfarina 

our journeys 


p foe , , J o ^ ^ f, ^ ^ 

Afljqiail 1 j LijIaujI ac-Ij Ujj 

(62:5:11) asfaran 

books 


IjIAajj! j)\ 

Noun 

(2:184:9) safarin 

a journey 


J2l! ^aUl oAstS jl 1 f\’\A (jlS 

(2:185:23) safarin 

a journey 


e "e if " -• j 

j»ul oAstS ^gic- jl 1 (jlS ifye'j 

(2:283:4) safarin 

a journey 


(jli Ijjli IjAsu j&ui ^Ic. 

(4:43:25) safarin 

a journey 


jl JsulaJ! fy. 1 fil .a Ai.1 a-Li. jl ^SLui ^Jc- jl fxfaye (j]j 

$.L<s 1 jAaAi als 

(5:6:27) safarin 

a journey 

frtLnll 

j! )Vll » \l ifya ~S\] a Ai*J a-Li. j! ^Lui ^glc. j! (j|j 

1 aLa 1 jAaAi als 

(9:42:5) wasafaran 

and a journey 


lAj-al! (Lyi \-LayC- (jlii 

(18:62:10) safarina 

our journey 


1 ui^ii lAA Ij^SLui ya lllkl As! 

Noun 

(80:15:2) safaratin 

(of) scribes 


Sjiui (_£AjL 

Active participle (form IV) 

(80:38:3) musfiratun 

(will be) bright 


if 

•*'1° f \e ^ ° ' if * f 

D jA-ui-a .YU jj 6 j 
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sin fa ayn (£ ^ oO 


t "*0 \ 

The triliteral root sin fa ayn ® (_>“) occurs only once in the Quran, as the form I verb nasfa an The translation below is a brief gloss 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to drag 


(96 :1 5 : 5) lanasfa an surely We will drag him 
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sin fa kaf{& <-* o-) 


The triliteral root sin fa kaf U - ) occurs twice in the Quran as the form I verb yasfiku (* ^* M J ). The translations below are brief glosses intended 

as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to shed 


(2:30:16) wayasfiku 

and will shed 

<211 j <21 a 2^>-1 >rini ju j f-Lalll A* tiJJ l_g_i3 Axuij qa ' i f (Jit Vii 1 jlla 

(2:84:5) tasfikuna 

will you shed 
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sm fa lam (J <-« 


The triliteral root 


sm fa lam (J Li QM) 


occurs to times in the Quran, in three derived forms: 


• six times as the nominal asfal 

• once as the noun sufla ■** ) 


three times as the active 


participle safil ((J^-* - ) 


The translations helow are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Nominal 

(l) Noun 


(33:10:6) asfala 

below 

f. Clic-lj) ilj (j-aj (j-a il 

(37:98:5) l-asfallna 

the lowest 


(41:29:16) l-asfallna 

the lowest 

/j da, ,.\M 1 jC'l \_Lal jai LaglaLa-j 

(2) Location adverb 

(8:42:9) asfala 

(was) lower 


(95:5:3) asfala 

(to the) lowest 

(jilal 1 m ouiij aj 

(3) Adjective 

(4U45:5) l-asfali 

the lowest 

jUll (J&uiVt ^ (j] 

Noun 

(9:40:36) l-sufla 

the lowest 

AaIS 

Active participle 

(11:82:6) safilaha 

its downside 

0^)1 \ ~s 1 g Vic, lijiusl j 1 g l°ll i j .1 IgMlc. 1 i\» X Ij jJii f.l_k Laia 

(1574:3) safilaha 

its lowest 

(Jikjai j_ja ojl x ~s ~g 'V- lijJaJal J 1 g M i jj Lg-illc. 1 ILk. 

(95:5:4) safillna 

(of the) low 

* - a -0^ ^2 

(Jilul oUjjj 
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sin fa nun (c) <-« i>*0 


The triliteral root smfa nun (U t — ® (_>“) occurs four times in the Quran as the noun safinat * * 1 )- The translations below are brief glosses intended 
as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(18:71:6) l-safinati 

the ship 

4 ijtlill lil lailajll 

(18:79:2) l-safinatu 

the ship 

(jjLaaJ (jjSLuuJ CllilSS 4 tlH Ual 

(18:79:16) safinatin 

ship 

1 uV)C- 4 _u&ui Aiij tilLa (jl£j 

(29:15:3) l-safinati 

(of) the ship 

ijj-alL*!] AjI U 1 yj 4 ijVati CiLa-LoS j olilajis 
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sin fa ha (® <-* lh ) 

The triliteral root sin fa ha (® t — ® 3 "“) occurs n times in the Quran, in four derived forms: 

• once as the form I verb safiha C*”** 1 ) 

• twice as the noun safahat ( 4 AIAmi) 

• once as the noun safah 

• seven times as the noun safih 3 J ^ * M ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to fool 


(2:130:8) safiha 

fooled 

Alnai fjA V) Alxs (jc. 3 *® j 

Noun 

(7:66:10) safahatin 

foolishness 

_ 'Si _ _ Si ^ _ 0 

(231 U] 3 -® (_>j23! 31 a3I 3-2 

(7:67:5) safahatun 

foolishness 

(_jaA3li3l 3 *® ^ (_yu3 U 3-2 

Noun 

(6:140:6) safahan 

(in) foolishness 

ale. 1 g V *1 I^3j 3 (_>!^33 jjjxi. .23 

Noun 

(2:13:12) l-sufahau 

the fools 

f -\ g (j-ajii Ij 3 li 

(2:13:16) l-sufahau 

(are) the fools 

3^aI*j V (j£3j v*i3l ^jj f\ 

(2:142:2) l-sufahau 

the foolish ones 

1 g Vic. I^jl £3 ^>g.*i 3 13 QC- fJb')! j La (jilUJI 3" <s ft' j V *l 3 t (J jilm 

(2:282:40) safihan 

(of) limited understanding 

(JlSuis 3^ 3^ 3 ' 3a2 x a i V ji La±»->Ja ji 1 g d Ajic- (_^23l 3^ CA 

ajJj 

( 4 : 5 : 3 ) l-sufahaa 

the foolish 

12123 aI 3! (Jia. ^^131 p\ g sl*i3l Ijlijli Vj 

(7:155:21) l-sufahau 

the foolish 

Uus f-' ^ a- .'il 3*2 LoJ USlgjI 

(72:4:4) safihuna 

the foolish among us 

1 JaJajoi <33! 1 Ig lV*i 3 jSj 3 ^ Aii j 
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sm qaffa 0° <j oO 


- - Is ** 

The triliteral root sm qafta («° (_>“) occurs eight times in the Quran, in four derived forms: 

* *• f 

• three times as the form I verb suqita (**” M ) 

• once as the form III verb tusaqit (**' ** “ ' ) 

i* ° & 

• three times as the form IV verb tus'qita ( rt ° * M ' ) 

• once as the active participle saqit 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to fall, to regret 


(6:59:14) tasqutu 

falls 

1 g a\x 1 V 1 A3 j j )lb to La j 

(7:149:2) suqita 

(it was made to) fall 

ill lilj 1 i .a ajj j)i] 1 1 jiLia 43 1 ji ti Lalj 

(jqj^jjLall (_j-a (jijlil 

(9:49:11) saqatu 

they have fallen 

- „ 0 0 _g £ 0 „ -0 f 0 

Alkll LS Slaj V j ,j4j! JjSj qm Ag i-aj 

Verb (form III) - 

to drop 


(19:25:5) tusaqit 

it will drop 

ilia, lllaj liljic. i tO ^Ivll Aaj till]] j 

Verb (form TV) - 

to cause toll, to cause to fall 


(17:92:2) tus'qita 

you cause to fall 

Iflial l lie. dLaC. j Lai a-Lalall 111 to ji 

(26:187:1 )fa-asqit 

Then cause to fall 

jjj34l Hill jya ill j)] e-Lalull i \a lalal l Ijlc. .iL3 

(34:9:18) nus'qit 

cause to fall 

a-Lalull j_j-a laLal ig lie. . 1 1 ji ~g ' i j.iiLi LLi jjl 

Active participle 

(52:44:6) saqitan 

falling 

^jl^a L-lla-ui UhSLui a-Lalall jya lalul 1 jjj jj j 
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sin qaffa (<-* <j 0*0 


The triliteral root sm qaffa l 4 —® (_>“) occurs four times in the Quran as the noun saqf { * * ' ). The translations below are brief glosses intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(16:26:13) l-saqfu 

the roof 


(21:32:3) saqfan 

a roof 

( I^jUI (jc. lA j Uaj^xi l&kui 1 l \» yj 

( 43 : 33 U 2 ) suqufan 

roofs 

a i&sujj £y^ ^ 

(52:5:1) wal-saqfi 

By the roof 

> 0 0 ,, 

f - ji j-all ■ aa.'..tlj 
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sin qafmim (f <j o*0 


The triliteral root sm qafmim (f Jc*o occurs twice in the Quran as the noun saqim *' )■ The translations below are brief glosses intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(37:89:3) saqimun 

sick 

(3 las 

(37045:4) saqimun 

(was) ill 
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sin qafya (ts J oO 


The triliteral root sm qafya (j (_>“) occurs 25 times in the Quran, in five derived forms: 

1 a' 

• 12 times as the form I verb saqa 

• eight times as the form IV verb asqay 

1 f 

• twice as the form X verb is 'tasqa ( ^* »< * 1 u * 1 )) 

• twice as the noun siqayat (ALuLui) 

j . s» * 

• once as the noun suq 'ya 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to water, to give drink 


(2:71:11) tasqi 

water 

i— u V *0 Vj <_>ajSn JJJJ (Jj]a V SjSj 

(12:41:5 )fayasqi 

he will give drink 

Ajj Ija^.wi Lai ml' La U 

(13:4:13) yus'qa 

watered 

AaJj $.Lai '^jSUjU (jlj u.a j jljH/i 

(14:16:4) wayus'qa 

and he will be made to 
drink 

- « 0 1 •* 0 ^ " f 1 - „ 0 

AlAj-a p.Us qa 1 tiJJ ig y AjIjj ifyA 

(26:79:4) wayasqini 

and gives me drink 


(28:23:10) yasquna 

watering 

tij ^ja AJai Aqlc. Aa^j (jjAA c-La Ajj Lalj 

(28:23:21) nasqi 

We cannot water 

jojS ^Jjoi lijjij jALaJ (j *' ' V lj]ls 

(28:24:1) fasaqa 

So he watered 

jja3 (ja (jJj all] jji La] L_lj Jlia (_jla]l J] La^J 

(28:25:13) saqayta 

you watered 

L] l " IJ t < *1 La (LliJ)^-)] L]_jC-Aj (j] cll]ll 

(47:15:40) wasuqu 

and they will be given to 
drink 

^a&LLLai 1 A 1 -a^w $.La lj)3< ti j jll]l ^3 a]LL (jlfa 

(76:21:10) wasaqahum 

and will give them to drink 

Lljjai aALLjjjJ A LaA (_^ya ^jjllui Ijiawj 

(88:5:1) tus'qa 

They will be given to drink 

Aqjl (jlC- (^ya Li 

Verb (form TV) - to give drink 

(15:22:8) /a- 
asqaynakumu.hu 

and We gave it to you to 
drink 

Ij3< .iL ?.La »Lala]l ^ja 

(16:66:6) nus'qikum 

We give you to drink 

_ _ - , 0 Z 0 0 \ j; , 0 * 

LLalLk lil cii^a om c y* 1 

(23:21:6) nus'qikum 

We give you drink 

a j-iiS .O'-la lg_i3 ,a£J j LLa *1 1 

(25:49:5) wanus'qiyahu 

and We give drink 

IjLiS Laliii liili. LLa A a IJ Lila oA]j Aj i. l^-i] 

(72:16:5) la-asqaynahum 

surely We (would) have 
given them to drink 

llAL ?.La *ja, „V I^alillu! _j] (jlj 

(76:17:1) wayus'qawna 

And they will be given to 
drink 

LLiiaJ j (jlS HulS 
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sin qafya <j 0*0 


(77:27:5) wa-asqaynakum 

and We gave you to drink 

llilj)3 c-La ^Lu&ujIj) Cl ll -k a\ > m 1 > j 

(83:25:1) yus'qawna 

They will be given to drink 

° „ .. - 0 ^ e J* 0 9 

J <j? 

Verb (form X) - to ask for water 

(2:60:2) is'tasqa 

asked (for) water 

^)-y ~v\l L-l^Cb! uia9 jjj 

(7:160:10) is'tasqahu 

asked him for water 

~v\' C3 L-£i*j (ji AjijS oLlLu.ui) il 1 luk ji j 

Noun 

(9:19:2) siqayata 

the providing of water 

(_^a! .wluiall ojUaC - j ^laJI AjUkui ~si 

(12:70:5) l-siqayata 

the drinking cup 

4_iai (Jaj AjIaLoII (Jia. ^Ajl^aj J)^a. IaSs 

Noun 

(91:13:7) wasuq'yaha 

and her drink 

ia 1 j 3 < tij <iii 45U <iii (jjjmj (jiii 
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sin kafba (v ^ o - ) 

* •* ° s 

The triliteral root sin kafba (Sr 1 *“ U - ) occurs only once in the Quran, as the passive participle maskub(^ J)'* UA ). The translation below is a brief 

gloss intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Passive participle 

0 

(56:31:2) maskubin poured forth .1 a s-Uaj 
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sm kafta ^ oO 


The triliteral root sm kafta l 1 — 1 ^ U^) occurs only once in the Quran, as the form I verb sakata (* The translation below is a brief gloss intended 

as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to calm 


(7:154:2) sakata was calmed 






(_jC- t**t*S* *1 lia] j 
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sin kafra (j ^ oO 

The triliteral root sin kafra ( J ^ (J - ) occurs seven times in the Quran, in four derived forms: 

• once as the form II verb sukkirat 

• three times as the noun sukara ( L$ 

• once as the noun sakar ( 

• twice as the noun sakrat 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form II) - to dazzle 


(15:15:3) sukkirat 

have been dazzled 

(jjjj^da L-ijS djlLuJ Lall 

Noun 

(4:43:8) sukara 

(are) intoxicated 

La jlfLui ^Liii j aH ls*\\ V 

(22:2:15) sukara 

intoxicated 

(JJJj 

(22:2:18) bisukara 

(are) intoxicated 

AjALj 4JUI L_lljlc- {£ ^ *Q Laj 

Noun 

(16:67:7) sakaran 

intoxicant 

lid*. UsJjjj 4-La (jj.'i'v'i'i L-lllc-Vij (Ji-sill dllj-aj (_^paj 

Noun 

(15:72:4) sakratihim 

their intoxication 


(50:19:2) sakratu 

(the) stupor 

oA 1*0 0 > 0 

.)lVl 4_La dllS La JjaJL d j-all ftjSwUJ df.LLj 
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sm kafnun (0 ^ 0 4 ) 


The triliteral root sin kafnun (U ^ U -41 ) occurs 69 times in the Quran, in 10 derived forms: 

• 15 times as the form I verb sakana ((J^ 4 - 41 ) 

• five times as the form IV verb askan 

• three times as the noun sakan ((J^ 4 - 41 ) 

• once as the noun sikkin (U jV * 1 ) 

• six times as the noun sakinat (ft 4 * 1 ) 

• 12 times as the noun maskan ((J^Lxd) 

• twice as the noun maskanat (4 iV t i d) 

• 23 times as the nominal mis'kin (U j5 41 

• once as the active participle sakin ((J^^Lii) 

•* "* -*0 

• once as the passive participle maskunat (^ J)^ 44 1 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to dwell, to live, to rest 


(2:35:3) us'kun 

Dwell 

lie- Ig i.a blSj ClliS ^ 3 ! U liisj 

(6:13:3) sakana 

dwells 

£-lAxnI! >j La 

(7:19:2) us'kun 

Dwell 

1 Ali >« 1" ^ja iiSdS AisJI CliS ^J^* 4 - 4 ^ Ljj 

(7:161:4) us'kunu 

Live 

>0 * g 0 J»o". 0 . j. * * 0 9 ' » 

ajlau lg-la 1 j]£j AjJ^' (Jj 3 j] j 

(7:189:10) liyaskuna 

that he might live 

O^ 44 ^ J j j 

(10:67:6) litaskunu 

that you may rest 

\^y~zaJA Ai 3 tj) (Jia. 3 * 

(14:45:1) wasakantum 

And you dwelt 

Lq Lilli Italia j_j^Luj-a ( .< j 

(17:104:6) us'kunu 

Dwell 

0 z 0 99 g 0^0 'if. 

oA*J ^ja LiiSj 

(27:86:6) liyaskunu 

that they may rest 

l^^axa Aj 9 )j) >ij) (Jliil 1 iU 'v Ul 1 jjj pi\ 

(28:58:10) tus'kan 

have been inhabited 

(ja ^iuu j£LuLa ^La 

(28:72:18) taskununa 

(for) you (to) rest 

„ o - > ° £ 90 " if ^ 0 

Ai 3 (jj) «*i n(j Alii ^jjc- Alj ^ja 

(28:73:7) litaskunu 

that you may rest 

AlLa 3 ^a IjjmVi \ j Ai 3 1 J) j Jj!)! (Jia. AlLaivj (j-aj 

(30:21:9) litaskunu 

that you may find 
tranquility 

bp «<■ ■•'3 L2J jJji ^ja fSS ( 3 ^ j' ^LLI (j-aj 

(40:61:6) litaskunu 

that you may rest 

jtgiil j Ai 3 t j) *n) Jill aI]I 
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sm kafnun (0 ^ o*0 


(65:6:4) sakantum 

you dwell 

jja *1 1" n~s jja jA J, .. 

Verb (form IV) - to make dwell, to settle, to lodge 

, *v 7 n . , And surely We will make 

(14: 14 : i)walanus kinannakumu 

you dwell 

0^0 _ 0 ? 0 0 

(14:37:3) askantu 

[I] have settled 

£ JJ cs-yj J L>f Jj Jj 

(23:18:6) fa-askannahu 

then We cause it to settle 

ftl ti(S a. la alaLJI jja llijjlj 

(42:33:3) yus'kini 

He can cause the wind to 
become still 

Bjji Jlc- -^1 J j J! (jj 

(65:6:1) askinuhunna 

Lodge them 

J jja AViStu l" 1 (ja 

Noun 

(6:96:5) sakanan 

(for) rest 

lillLaa. (jaaaiJIj L&ui Jill (_!*-?■ J u^i^l J ll 

(9:103:12) sakanun 

(are a) reassurance 

Jc- £iaaj j J] (jfLui (j) J Jaaj 

(16:80:6) sakanan 

a resting place 

LlSLui (ja (Jia. <i]l j 

Noun 

(12:31:13) sikkman 

a knife 

(j Jc. Clilllj 1 *1 (j§_ia j i— ulj 

Noun 

(2:248:11) saklnatun 

(is) tranquility 

(ja 4 _uiui 4 _i 3 aSjjIj (jl 4 ilia 4 jl (jj 

(9:26:4) sakinatahu 

His tranquility 

(jliaja)! Jc- j aJjjoi^j Jc- AJLulLoi <i]l Jyji jaJ 

(9:40:26) sakinatahu 

His tranquility 

Ia jj Wy oiuij jlc- A*iJ< <i <i)l dJjpls 

(48:4:4) l-saklnata 

[the] tranquility 

Ulajj 1 JliJl (jiia Jvll <J 4 _ufLuJl Jyjl jA 

(48:18:15) l-saklnata 

the tranquility 

11 } J 1 -y '3 Jjliil j ~g Ic- A-uSLuJ) tjjpli ^^3 La al »3 

(48:26:12) sakinatahu 

His tranquility 

(jaiaja]l Jc- j Jc- A*iJ< ti <i]l dJjjjls 

Noun 

(9:24:14) wamasakinu 

and the dwellings 

4 -j (j£U it AJ IaHuI (j j > 1 i Vi 0 jl Vi j 

(9:72:12) wamasakina 

and dwellings 

Jll <1)1 jya U^ - *•" d )> c5^ A )])-» (jSLuui j 

(14:45:3) masakini 

the dwellings 

■ ■•« 'i 1 (jjjJI (jSUiti A pA > m j 

(20:128:11) masakinihim 

their dwellings 

t ti a (jjjuuq (j^s pg 1 i 3 1 \K\th i ^aisS 

(21:13:8) wamasakinikum 

and to your homes 

. 1 1 aj 4_j3 La Jj 1 jl j 1 j V 

(27:18:12) masakinakum 

your dwellings 

< aa 1 jj-k.M JajJI Iji \j <Iaj Cliila 
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sm kafnun (0 ^ o-) 


(28:58:8) masdkinuhum 

(are) their dwellings 

!)Llk V) (jSLmJ aJ 1^1 Oi A i£iii 3 

(29:38:7) masakinihim 

their dwellings 

0 " - 

«uba l j r A -SI jjjjj S&j JjOij 131 c- j 

(32:26:12) masakinihim 

their dwellings 

(*$ 35 ^*'* cs? UJJ^ Of Of f 4 ^ ^ 

(3405:5) maskanihim 

their dwelling place 

0 ^55 1* _ 

(jLaOj (jiai .ia ^ UO] (jll S Osi] 

(46:25:10) masdkinuhum 

their dwellings 

V) ^ n^ill 

(61:12:10) wamasakina 

and dwellings 

(j 3 c- OllOk 4 jUj ,j >5 PiQ-n j 

Noun 

(2:61:40) wal-maskanatu 

and the misery 

S - 0 0 ^ 

4 i]l Jj-a l 1 Ijp-llj AJiLuwaJj j 433)1 -lie. lIujOj 

(3:112:20) l-maskanatu 

the poverty 

4 *<; ,.'Pl jg lie. Oil jOa J < 1]1 l Up>» 1 1 jp-llj 

Nominal 

(1) Noun 

(2:83:15) wal-masakini 

and the needy 

< *| <^tj^alj 3 ]lj 111 la's] jj 3 ]lj 3 llj <i]l V) V 

(2:177:26) wal-masakina 

and the needy 

(-5 J- 1 JUaJI (^ll j 

(2:184:19) mis'kinin 

a poor 

*14 31 » !■» 4 _j.AS 4 j jiLlial jji 3 Jl C5 lc- J 

(2:215:12) wal-masakini 

and the needy 

< tialjj ^-aljiiilj (jia^^j O' 0 ^liiaiS La 

(4:8:7) wal-masakinu 

and the poor 

4 _La jSjjjll (jjM * tialtj 3 -fl)^ “Oaluall jOaa». 13 ] j 

(4:36:12) wal-masakini 

and the needy 

^joSLuuxJlj 3 )U_daJ (jj 3 ]lj]ljj 

(5:89:15) masakina 

needy people 

*ua ojOc. ^Ijtia] Oj jLaSi 

(5:95:30) masakina 

needy people 

l 2 55 ? 

Lai i..o Ol )3 J 3 c. ji (jj M < .1 4 ^UeJa SjllS jl 

(8:41:13) wal-masakini 

and the needy 

3 -aiililj 4 Li-a-N ^jll a.^0: (_^ya ^-Oaic. Lail lj.alc. 1 j 

^j^LuUllj 

(9:60:4) wal-masakini 

and the needy 

-- 0 0 ^ 1 0 % ^ & 

Igqlc- ijiLalsJI J < ti aitj <• 1 jaall OllljlLsa]! Lai] 

(17:26:5) wal-mis'kina 

and the needy 

!jj 3 ij j 33 j (Jllluil ( 3 »'j 4 ik ^ Oil j 

(18:79:4) limasakina 

of (the) poor people 

° f _ 0 ^ ^ a- ^ 

3 * 4a) O11IS3 4 ) lixJi Ul 

(24:22:11) wal-masakina 

and the needy 

0 Jt 0 £ f 0 Jl 0 ^ ** 2 0 ^ 0 ^ ** 

^JjSLuuxllj C 5 ^J U (Jjaiaall 

(30:38:5) wal-mis'kina 

and the poor 

3))*«\l (_jilj 4 ik ^ OjH 

(58:4:16) mis'kinan 

needy one(s) 
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sm kafnun (0 ^ o-) 


(59:7:14) wal-masakini 

and the needy 

(jjM < *1 all j <lia 

(68:24:6) mis'kinun 

any poor person 

(jj£uL4 ^ jail ' * VlA Vi jjl 

(74:44:4) l-mis'kina 

the poor 

n\\ IgJaj lMj ^.4 _5 

(76:8:5) mis'kinan 

(to the) needy 

Ijxuil j 1 a n 1 j 1 .i A Ajo. t | 5 Jc- (j_ji*Jajj 

(89:18:5) l-mis'kini 

the poor 

/jj< ’ Vj 

(90:16:2) mis'kinan 

a needy person 

Aj jj-a li 1 .ia jl 

(107:3:5) l-mis'kini 

the poor 


(2) Adjective 

(69:34:5) l-mis'kmi 

(of) the poor 

/jj<" ^Ut3a (j>v\ 1 Vj 

Active participle 

(25:45:11) sakinan 

stationary 

1 1^1 i *1 A 1» -n\ c-Luj j]j (JjaJI Aa (■ (SIjj 

Passive participle 

(24:29:8) maskunatin 

inhabited 

£-lja l^_l9 jjc. Ij J jj ! jlkii (jl jjjjj] 
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sm lam ba (<r 1 J oO 

* 

The triliteral root sin lam ba (V J LH) occurs only once in the Quran, as the form I verb yaslub ( LjluU ) The translation below is a brief gloss 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to snatch away 


(22:73:20) yaslub'humu snatched away from them 
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sin lam ha (£ J lh) 


The triliteral root sm lam ha (C 09 occurs four times in the Quran as the noun aslihat (* The translations below are brief glosses intended 

as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(4:102:12) aslihatahum 

their arms 


1 ■ ^ (J, ~ 1 1 1 1 

(4:102:27) wa- 
aslihatahum 

and their arms 

jAa. IjAkljJj cda-a IjiLsaJ ^ Aij'Ja Cliilij 

(4:102:34) aslihatikum 

your arms 

^'iato^S j til (jc- JjiaAj j) IjjsS 

(4:102:54) aslihatakum 

your arms 

1. „i | j» „>fi ja q\S, (jj 

. ? , * > „ 
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sm lam kha (£ J oO 


The triliteral root sm lam kha (C ^ 09 occurs three times in the Quran, in two derived forms: 

• once as the form I verb naslakhu 

• twice as the form VII verb insalakha 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to withdraw 


(36:37:4) naslakhu 


We withdraw 


lil! 4 _La £tluU JjUI 4 jIj 


Verb (form VII) - to pass, to detach 


(7:175:7) fa-insalakha 

but he detached 

IgJus liiUI eljjjl Ui ^jlc- Jiilj 

(9:5:2) insalakha 

have passed 

fjt, ^iuul till 
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sin lam sin lam (J lh J 0*0 


The quadriliteral root sm lam sin lam ( J CP J CP) occurs three times in the Quran as the noun sil'silat(^^ M ^*f). The translations below are brief 
glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(40:71:5) wal-salasilu and the chains 


(69:32:3) sil'silatin a chain 

a j£Li! (jjjLlm ‘CiuiiuJ ^ 

(76:4:4) salasila chains 

l^iauaij li-lic-i U] 
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sin lam ta 0° J o-O 

The triliteral root sin lam ta (L J (j-) occurs 39 times in the Quran, in two derived forms: 
• twice as the form II verb sallata (M ** 1 ) 


• 37 times as the noun sul'fan (U ^ * * 0 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form II) - to give power 


(4:90:21) lasallatahum 

surely He (would have) 
given them power 

^jlc. )*lL til Ail! f.l 2 o jlj 

(59:6:16) yusallitu 

gives power 

Ail! j ibb AlLj iLu Ail! 

Noun 

(3:151:14) sul'tanan 

any authority 

bUaiuiAl (Al La aUL !j£jb! Laj i_JC-^)l! !j^)sS (jlli! L_)^la <^3 ^ a 1 w ■' 

jlill £a1jLj 

(4:91:31) sul'tanan 

an authority 

* * - a - >-.0 > i 1 

1 ) ) J\ t it Wt-1 n )\n. 1 *N- J) 

(4:144:16) sul'tanan 

an evidence 

1 \ 11A bUalui A£j 1 c. Ail 1 jb -v - ' jf (jjAijjS 

(4:153:36) sul'tanan 

an authority 

liui bUalui lib! j blli qc- b_jiia 

(6:81:15) sul'tanan 

any authority 

bUalui ^Vlc. Aj ^ ba 4 ilb ^siSjbi (jjiLkj Vj 

(7:33:22) sul'tanan 

any authority 

bUalui <1 (JJjjj Al La aUL !j£jbj (j! j 

(7:71:20) sul'tanin 

authority 

(jUaiuijya l^j <111 Jjj La ^aSjblj £ui U jAmlui g-bmii ^^Li^bLAj! 

(10:68:18) sul'tanin 

authority 

(j^alaj V La Ail! ( _ 5 ic- (j_jljiliS !Agj (jUaiui jya (j] 

(11:96:5) wasul'tanin 

and an authority 

(jjxa (jlialujJ bjlib ^juij-a LlLoij! ialj 

(12:40:15) sul'tanin 

authority 

jya Ail! jjjji ba fSjblj lA c-LaJuii j/! AjjJ jya (jj.ll*j La 

(jUaiui 

(14:10:32) bisul'tanin 

an authority 

(jila (jlkluiJ bjjil lijb! JU*J (jlii Lac. J (jjJjjj 

(14:11:22) bisul'tanin 

an authority 

Ail! (jib V) (jUaluu ffiiU (j! bl (jl £> Laj 

(14:22:18) sul'tanin 

authority 

^ i ^'1 iaJball (j! jM (jUaiui (j-a ^°ic. (jl£i Laj 

(15:42:6) sul'tanun 

any authority 

(jijlii! (_j-a blx n! jya V] (jUaiui jlc. bll (jjbl (_£-iic- (j) 

(16:99:4) sul'tanun 

(is) any authority 

(jjlSjjj !jLa! Lyil! ^jic- ^jUaiui a! (jbl Ai! 

(16:100:2) sul'tanuhu 

his authority 

(jjSjbi Aj ^Aa (jiill j Ai jl jii (jiil! ^ ic- AiUaioj Lb! 

(17:33:15) sul'tanan 

an authority 

bUalui All jl 1 il* V jia La jjJba Jia jy a J 

(17:65:6) sul'tanun 

any authority 

jiL£j blj^)! (jUaiui i^ilc. i’ll (jbl (_^^lic. (jl 
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sin lam ta 0° J oO 


(17:80:13) sul'tanan 

an authority 

IjlAiai bUaiuJ blib (jis 

(18:15:10) bisul'tanin 

with an authority 

,jjj (jUaiuU fcjV. (jjjlj Vji 

(22:71:9) sul'tanan 

any authority 

bUalui 4.1 lJJw bs 4 j]l (jj4 (jA (jjJUajj 

(23:45:7) wasul'tanin 

and an authority 

(jibs (jUaiusj bibb (jjjlA olbJ j bibji 

(27:21:8) bisul'tanin 

a reason 

(jibs (jlkiuij ji ji lji.lb blj& 4 _iijc.V 

(28:35:7) sul'tanan 

an authority 

bUalui bs£j (J» -N i J bllbb .luiim (Jll 

(30:35:4) sul'tanan 

an authority 

(jjSjjoij <1 \jj\S bsi ^j$sii bllaiui ^gVlc. b] jil 

(34:21:6) sul'tanin 

authority 

o^ybVb (jAjl (jA ^1* i\ V) (jUaiui (jA <1 (jlis bsj 

(37:30:6) sul'tanin 

authority 

(jlC-lia IajS ^llfs (Jj (jUaius j)A ^a£jic. b] (jl£s bsj 

(37056:3) sul'tanun 

an authority 

(jllA (j' b) ; ^£j 

(40:23:5) wasul'tanin 

and an authority 

(jibs (jllaluij bibb bLaiji biij 

(40:35:7) sul'tanin 

any authority 

^bS (jUaiuj ^aii bibl (j^blbi (jib! 

(40:56:8) sul'tanin 

any authority 

bs j V) ^aA (j] ^Abl (jUalui jiii 4 b! Clib! (jjblbi (jib! (jj 

^uaJbi 

(44:19:8) bisul'tanin 

with an authority 

(jibs (jUaluu -St bl ^jj! 4 b! !^i*i V (j! j 

(51:38:7) bisul'tanin 

with an authority 

(jibs (jlialuu (jjc- ji jjgJj oliibj! jj ^ j 

(52:38:8) bisul'tanin 

an authority 

(jllA (jUaiuU ^g * a'UsIA Cl ll lb 4_l3 (j^XAlJULl jg \ 

(53:23:13) sul'tanin 

authority 

(jUaiui (jxs 1^1 4 b! (jji! bs ^bjb!j £li! Ib jJb bui $.bsbi VI jgA (j! 

( 55 : 33 : 16 ) bisul'tanin 

by authority 

(jUaluu Vj (jj-bii V 'jbtili 

(69:29:3) sul'taniyah 

my authority 

<bjUalbi C5 ib bbA 
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sm lam fa (<-* J lh) 

The triliteral root sin lam fa (J (J - ) occurs eight times in the Quran, in three derived forms: 

• five times as the form I verb salafa (* ^ < M ) 

• twice as the form IV verb aslafat (t— iALji!) 

• once as the noun salaff} 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to pass (before) 


(2:275:34) salafa 

(has) passed 

1 flL ii La Ala g '1 ill Ajj A Ifc. yi 

(4:22:11) salafa 

passed before 

1 til 11 La La V) e-Lulil ^jlll La 1 Vj 

(4:23:49) salafa 

passed before 

-- - 55 o i o % 

‘ fl L " La V] 1 j* l>'i (j j 

(5:95:41) salafa 

(has) passed 

Ala A_lll AsTna Lie. 1 fllm Lac. Alll lie. 

(8:38:10) salafa 

(is) past 

1 fll .1 La La jiij ' Jg'ii ) (j) 1 jjlSi cjs 

Verb (form TV) - 

to do before, to send before 


(10:30:6) aslafat 

it did previously 

<ii La (jaai JS fp iLDILa 

(69:24:5) aslaftum 

you sent before you 

AliUJI ^ aliloj! Laj 1 n iA Ijjjallj 1 jK 

Noun 

(43:56:2) salafan 

a precedent 

Laiuj IaI i\» 
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sm lam qaf(($ J i>*0 


The triliteral root sm lam qaf (( J (_)■“) occurs only once in the Quran, as the form I verb salaqu The translation below is a brief gloss intended 

as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to smite 


(33:19:19) salaqukum they smite you 


^ °i > A " $ ^ 0 * Z Z " 

jlia. AJluJIj l ojAil j lili 
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sin lam kaf(& J oO 


The triliteral root sin lam kaf{ ^ (J (_>“) occurs 12 times in the Quran as the form I verb salaka The translations below are brief glosses 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to insert, to make enter 


(15:12:2) naslukuhu 

We let it enter 

3)^J?- ^ AiLLuU 

(16:69:6) fa-us'lukl 

and follow 


(20:53:6) wasalaka 

and inserted 


(23:27:13) fa-us'luk 

then put 

"0^ „ jj 9 0 0 * 

34 ^ 34 ^ j3 C y* alfl 

(26:200:2) salaknahu 

We have inserted it 

o° 9 \ 0 " \ " 

34*3 c_j jii ^ aLiSXui 3U*)S 

(28:32:1) us'luk 

Insert 

£JJUJ 34 c- ^ya iXjJaAi ^ 3 ^ 31 313 lilluil 

(39:21:9) fasalakahu 

and He makes it flow 

4 ^li *1*1 f.La g-Lalull 3 -® (1)3^ U 3- 1 

(69:32:7) fa-us'lukuhu 

insert him 

ftj)^l< tils Icl^p l^C. 3.4 Almlm f^gk aJ 

(71:20:1) litasluku 

That you may go along 

1 Q 3 *ril 

(72:17:8) yasluk'hu 

He will make him enter 

l.)» 3 » Ijlic- AJLLujJ Ajj (jc- 3"®J 

(72:27:7) yasluku 

makes to march 

I.l3a3 Aali. Aj 3 3l44 (3® 3ll< *0 Ailj 

(74:42:2) salakakum 

led you 

j3u ^3 *1 La 
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sm lam lam (J J o-) 

The triliteral root sin lam lam (J J LK) occurs three times in the Quran, in two derived forms: 

• once as the form V verb yatasallalu 1 J ) 

l * 

• twice as the noun sulalat u ) 


The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form V) - to slip away 

(24:63:13) yatasallaluna slip away 

1 j! uij jjjjll Alii la 

Noun 

(23:12:5) sulalatin an essence 

(jlLa (jllaiVI 1 V’il's. la]j 

(32:8:5) sulalatin an extract 

a-La Aj^Lui Aim i 
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sin lam mim (f J ch) 


The triliteral root sm lam mim (f J LH) occurs 140 times in the Quran, in 16 derived forms: 
six times as the form II verb sallama 
22 times as the form IV verb aslama 

l 

42 times as the nominal salam 
twice as the noun sullam M ) 
once as the proper noun sil'm ( (^ ** 0 
five times as the noun salam M ) 
twice as the noun salm ( (*' * M ) 
twice as the noun salim ( ftjj* * ' ) 
once as the active participle salimun ((J-3’ A ^ JI ) 
three times as the form II verbal noun taslim M ' ) 
three times as the form II passive participle musallamat p-Alui4) 

I 

eight times as the form IV verbal noun is’lam ( ^* u l j) 

39 times as the form IV active participle mus'lim ( ^j** *) 

twice as the form IV active participle mus'limat (t I d n t i fl) 

*1 - 1 0 s 

once as the form IV active participle mus'limat (A-A U t t d) 

once as the form X active participle mus'taslimiin oIjM) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form II) - to submit, to greet, to pay 


(2:233:53) sallamtum 

you pay 


(4:65:18) wayusallimu 

and submit 

„ * j ^ 0 ^ ^ 0 ? # ^ ' .z 

(8:43:16) sallama 

saved (you) 

a » e i So s s , 

alj , h Alii ^ 

(24:27:11) watusallimu 

and you have greeted 

I^JaS c. t j) *1*1 j JJC. LijJJ 1 V 

(24:61: 61 ) fasallimu 

then greet 

Alii AlC. ^ya ^Ic. Ijfraiuifl lill 

(33:56:12) wasallimu 

and greet him 

La-lImJ Ajlc- 1 jL-sa 1 tu-ai jjjjJI lj 

Verb (form IV) - to submit 

(2:112:3) aslama 

submits 

Aj^) AlC. 6ja. S aJs >3 All A£i».j Alt (JA 

(2:131:5) aslim 

Submit (yourself) 

t dlalml (Jts ^kluii Ajj Aj (Jll Al 

(2:131:7) aslamtu 

I (have) submitted (myself) 

(jlAilaJI l_T>] Oh sLLuj) Ajj Aj (Jll A] 
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sin lam mim (f J ch) 


(3:20:4) aslamtu 

I have submitted 

5 55 j. c } ^ 0 

(jajjl (j-aj Ail yj daXuj) 3 $ y jjli 

(3:20:14) a-aslamtum 

Have you submitted 
yourselves 

0 “ * itj 0 „ „ ° „ > ^ # si o > 

tl lldll 33 (jjill 3 J 

(3:20:16) aslamu 

they submit 

U 3 li I3I3I u]j jjla 

(3:83:6) aslama 

(have) submitted 

dll jLalall jya ibLuii a!j Aill jqj) 3 *-^' 

(4:125:5) aslama 

submits 

3^ J All 3 y j ^jLuii jpus ujJ jpuy i jyij 

(5:44:11) aslamu 

had submitted (to Allah) 

Ij^Ia jyAll IjiLii (jjjJl 134 

(6:14:20) aslama 

submits (to Allah) 

^llui ^ J 3 ' u 3 ' u' ^j 3 3] 3 

(6:71:37) linus'lima 

that we submit 

^ Q £ £ ^ 0 Si % ^ 

(j3lil! l _3 3 *^* '' '- 3 '“ 3 l£- 3 ' 3 Aill u] 3 

(16:81:25) tus'limuna 

submit 

(jj)<>l< rt*i ^ 3 * \ ^a£jjc. Axa*j 33 

(22:34:18) aslimu 

submit 

jqindall jai3 Ala Ayl3 Alj 111 

(27:44:23) wa-aslamtu 

and I submit 

(jx 3 ilaJ! dj All (jLallui d*L,.j 

(31:22:2) yus'lim 

submits 

3^3' 3-D*-^- 1 iSlluAtuil da >3 aIII 3' a^2w 3 3* M 1 (jA 3 

(37:103:2) aslama 

both of them had 
submitted 

(jny\\ AE13 Laid llJa 

(39:54:4) wa-aslimu 

and submit 

L_ildJI pzL (ji 3 a (j -« <1 , 3 ! 3 

(40:66:18) us'lima 

submit 

(jxallill 3-3 3 * **' U ‘■“O' 4 J 

(48:16:13) yus'limuna 

they will submit 

^j^-a1*uU ji jLlia 

(49:14:9) aslamna 

We have submitted 

LLald 33 Ijlajj al 3 Id! <— ill! 

(49:17:4) aslamu 

they have accepted Islam 

3^aiiluj 3 ^ 3 3>id u' *33 <j 33 

(72:14:7) aslama 

submits 

j. „ e 0 - 

liLij Ijjdi (illljli *ii ( 3*3 

Nominal 

(1) Noun 

(4:94:15) l-salama 

(a greeting of) peace 

\ 3 ajJs diml ^llul! 33' 3^' jpal 33- 1 ^3 

(5:16:8) l-salami 

(of) the peace 

Ail 3 Lbj £jjl (j-a Alll Aj (_^- 3 j 

(6:54:7) salamun 

Peace 

3-3 3 ^ !-£LjL u 3 ^j^ <j 3 ' ^^3 li )3 

(6:127:3) l-salami 

(of) [the] peace 

(jji-aaj 3 li 3 3 J ( 3 -^ -^ c " jli 

(7:46:13) salamun 

Peace 

^aSjlc- (ji 3 =JI ^ )1 y 3 i 1 j 3 li 3 
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sin lam mim (f J ch) 


(10:10:7) salamun 

Peace 

^k Ljg_ia kb Ljg_ia 

(10:25:5) 1 -salami 

(of) the Peace 

^ktl) k] __jc-.li 

(11:48:4) bisalamin 

with peace 

bilk ik ^ku kii&! b (JjS 

(11:69:7) salaman 

Peace 

U£k Ijill ill ULj Clls-lb bilj 

(11:69:9) salamun 

Peace 

(J la Ibkai 1 ^IjjI ULjj ciis.lb kj 

(13:24:1) salamun 

(Saying), "Peace 

jlS]! ^jsc. ^sli^yLua Lai ^V\c. ^k 

(14:23:17) salamun 

(will be) peace 

<&k ^ nVi j gib 

(15:46:2) bisalamin 

in peace 

> > 0 

JylLal ^LuU 1 & ji-v .ll 

(15:52:5) salaman 

Peace 

aSba Uj Jla I^Slia <lic. 1 jibe aj 

(16:32:6) salamun 

Peace 

(jjLaaj Lai <iaJI l_jkci ale. ^Lui (jkki 

(19:15:1) wasalamun 

And peace be 

Ik Cl )» jj ^ jj j Cla jbi ^ jj j li] j ^ jj AjIc- ^aikj 

(19:33:1) wal-salamu 

And peace (be) 

& 9 £ 9 % 9 0 "" ,, < ^ 

Ik- Clixj! Cll_k Cllbij 

(19:47:2) salamun 

Peace (be) 

1 (jlS 4jj k ja*laillu blk- (Jla 

(19:62:6) salaman 

peace 

U£k Vj 13 " b V 

(20:47:17) wal-salamu 

And peace 

'Jc. ^kalljj bljj kb bll ik Ca 

(21:69:5) wasalaman 

and safe[ty] 

( | 5 k U£kj I3jj jb b bia 

(25:63:12) salaman 

Peace 

Ua^k !_jila ^ lilj 

(25:75:9) wasalaman 

and peace 

Ua^kjj V)V: 1^)3 (jjaiij 

(27:59:4) wasalamun 

and peace (be) 

kak^a! oCbc- kk- ^ikjj All Abk! JS 

(28:55:11) salamun 

Peace (be) 

^inn V pkic. ^>ik 

(33:44:4) salamun 

(will be), "Peace 

Ubk l_jk k. S j ^s£k 4-ijk ^ajj 

(36:58:1) salamun 

Peace 

^ia.j i_ij L>f ^&k 

(37:79:1) salamun 

Peace be 

^ jj k 4 "" 

(37:109:1) salamun 

Peace be 


(37:120:1) salamun 

Peace be 

ujjk j f^k 

(37:130:1) salamun 

Peace be 

(jj^b J) kk £ik 
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(37:181:1) wasalamun 

And peace be 

(jjiijjA]! pLuij 

(39:73u6) salamun 

Peace be 

Ia <Jl!j 

(43:89:4) salamun 

Peace 

pjj, pg ic. 

(50:34:2) bisalamin 

in peace 

9 j 0 l ^ > f, 0 

■ *1 jiA H lilii ^LuU U jia.il 

(51:25:5) salaman 

Peace 

^VLa! Jli Allc- il 

(51:25:7) salamun 

Peace 

(jjjSio pLu <3-3 LaVLai Ailc- I^Si jl 

(56:26:3) salaman 

Peace 

uvu- lis vi 

(56:26:4) salaman 

Peace 


(56:91:1) fasalamun 

Then, peace 

<ji.ai\l <_jaa ill ^Lui 

(97:5:1) salamun 

Peace 

J^ail 

(2) Adjective 

(59:23:10) l-salamu 

the Giver of Peace 

4 &J 1 > vi 4 v ^ 41 Aisi > 

Noun 

(6:35:14) sullaman 

a ladder 

frLaia]l ^^3 L&Luj ji <jJbjVI laii 7g »'i 0 <ji C ixiaJ-ml <_jll 

(52:38:3) sullamun 

(is) a stairway 

TyLus (_jl Jalui i Aimia dlllls Ai3 <jj)».o"n.M..i ^hLui *4 £l 

Proper noun 

(2:208:6) l-sil'mi 

Islam 

AilS 4^1 <_4 l_ji^^l Ij-Lai (iw-^l l^-jl Li 

Noun 

(4:90:30) l-salama 

[the] peace 

VLlXui jlc. Alii LaS n till Ijiiij ^Sjilllaj ^ ^aS^Jj^l (j4 

(4:91:20) l-salama 

[the] peace 

j4jL 3 1 jiSjj ^xlLuij ) Ij 1 ^iiL j 

(16:28:7) l-salama 

the submission 

«. jajj <j-a <J-a*j l4 La >4j| 1 j4-3 

(16:87:5) l-salama 

the submission 

(jjjiisj IjjlS La 4 ' 1C - (JjLaj 4*^1 Axa4 ^lil c4) 1 J 

(39:29:9) salaman 

(belonging) exclusively 

(jUjlLml 3 a <_44 (jj^SLuai Al3 !&a Aiil 

51a 

Noun 

(8:61:3) lilssalmi 

to peace 

Aiil <4^ (3 SjJj 14 ^ > 1 3 till Ij^ W <j] j 

(47:35:5) l-salmi 

peace 

(j^c-vi 4^3 4<*iti <41 ijc-^ij 144 


Noun 
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sin lam mim (f J ch) 


(26:89:6) sahmin 

sound 

^aolui ^ ilflj Alii j* V) 

(37:84:5) salimin 

sound 

^_iiki Aj j i) 

Active participle 

(68:43:11) salimuna 

(were) sound 


Verbal noun (form II) 

(4:65:19) tasliman 

(in full) submission 

0' *9 ' 0 + ' - f 0 ? ,9 ' _ * 

1 a 1 Li* Lk ji. ^ IjKi ‘v 

(33:22:18) watasliman 

and submission 

LajL~j J UIaj] 'i/l ^Al j l*j 

(33:56:13) tasliman 

(with) greetings 

1 tO Ijttlmj Allc- 1 jiLa l_yi*l jjjiil ll 

Passive participle (form II) 

(2:71:13) musallamatun 

sound 

& ' * 51 " 0 0 o'" 0 r» 9 9 

AiLu V ALiiuta Lis jiJI (jlaj^l Ji 2 

(4:92:17) musallamatun 

(is to be) paid 

Ali 1 AaLo AjAj Ai* jis j jl j-Li 3 

(4:92:42) musallamatun 

(is to be) paid 

Alii 4 -alm.a AiA 3 (jlili* (j* (jlS (jlj 

Verbal noun (form IV) 



(1) Proper noun 



(3:19:5) l-is'lamu 

(is) Islam 

^LujVI < 1 S 1 Aic. (jil]l (j) 

(3:85:4) l-is'lami 

[the] Islam 

Ai* (Jiii (jls LuA ^LuiVI jic- alii jyaj 

(5:3:49) l-is'lama 

[the] Islam 

liiA ^iLuiVI Lin L j j 1 ^a£-llc. Li S**'li j 

(6:125:8) lil'is'lami 

to Islam 

0 jAl*a ^ jLLs AlAgj (jl Alii Ajj (j *3 

(39:22:5) lil'is'lami 

for Islam 

Ajj (j* jjj ^ic- j ^3 0 jALa Alii ^ jLi (j-a 3 l 

(61:7:11) l-is'lami 

Islam 

^LuiVI j^^C-Al >J A Alii (_£ jlisl Cy*j 

(2) Noun 

(9:74:11) is'lamihim 

their (pretense of) Islam 

_ „ ^ 0 $ 0 ^ 

*3 aN i .4 1 j jjSj jASLil A-al£ 1 jllii AiiJj 

(49:17:9) is'lamakum 

your Islam 

^tSLa^Luil 1 jlai V (3 Ij>.aL.mI (jl L’Vslc- (jjxai 

Active participle (form IV) 


(1) Noun 



(2:128:3) mus'limayni 

both submissive 

aaIIh* a*i uiiijA (j-«j 1 ii» -nI j li j 

(2:132:16) mus'limuna 

(are) submissive 

jjjAlula ^aiiii J V) (jil_JAl a!]! (jl 

(2:133:27) mus'limuna 

(are) submissive 

^ l ~ l l ) 9 ' 

Al jp«jj lA2klj l^JI (jl •n 1 i.iI j (Jjc-Uiljjl j ^jAl jl] LliUI A]]j 1 ] Ala i 1 j]li 3 

1 . 1 * 
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sin lam mim (f J cp) 


(2:136:31) mus'limuna 

(are) submissive 

jjAiuiA <1 jauj ia 04 ! V 

(3:52:20) mus'limuna 

(are) Muslims 

j^AiutA Gil till j <i]lj GaI 

(3:64:31) mus'limuna 

(are) Muslims 

5 ? ^ 0 * ^ 0 " 

i.\)\ 

(3:80:13) mus'limuna 

Muslims 

j ^aLuia ^aliil j] GG ^aS^aGi 

(3:84:29) mus'limuna 

(are) submissive 

j ^aLuia jaJj pg i.a Ak.1 jjjj 

(3:102:12) mus'limuna 

(as) Muslims 

jjAlluA ajilj V) jlijAJ Vj 4 jGli jG. <I]I IjSjI 

(5:111:13) mus'limuna 

(are) Muslims 


(7:126:16) mus'limina 

(as) Muslims 

jjAluiA U 3 jJj 1 1 ill C. jSl Gjj 

(10:84:12) mus'limina 

Muslims 

0 ^ S x S f 0 ~ f 0 2 

jjAlutA (_j) i^^JJ 4 j\»a -GOG £li£ (j] 

(11:14:16) mus'limuna 

(be) Muslims 

jjAiutA ( alji (_J ^3 jA V) V jlj GUI ^ai*J i-Gl 

(12:101:19) mus'liman 

(as) a Muslim 

jj~v\l Lai lj ^giLaji j LaGjjA o^pk^lj lGl]l (_5^J yliii 

(15:2:7) mus'limina 

Muslims 

jjAiujA IjilG jJ 1 jjiS jiGl 3 ji Laij 

(21:108:11) mus'limuna 

submit (to Him) 

jjjxiutA ^aliii (J ^3 Alai j <Jl \1 UGi ^ '•■j J Lai] 3 ^ 

(27:31:5) mus'limina 

(in) submission 

ePJM'j 

(27:38:10) mus'limina 

(in) submission 

jjAluiA jl (Jj 3 3 ia]l I^jS li [}\1 

(27:42:14) mus'limina 

Muslims 

jjAluiA G£j 1 g 3 * pGi' Gliji J 

(27:81:14) mus'limuna 

(are) Muslims 

jjAluiA GiGG (jAj-j dp V) 3] 

(28:53:15) mus'limina 

Muslims 

jjAluiA <ila 3* G^ lj) Gij 3a 32GI Ajl <1 GaI 

(29:46:25) mus'limuna 

submit 

jjAluiA <1 jlajj J J ' ^ \'3 

(30:53:14) mus'limuna 

surrender 

jjAluiA ^a^a GiGG jAji lp V) ^ajoij 3] 

(43:69:5) mus'limina 

submissive 

jjAluiA GlGG 1 jiial jlGI 

(2) Proper noun 

(6:163:8) l-mus'limma 

(of) the ones who 
surrender (to Him) 

jjAiuiAll Jji Gi j tG jAl Gl]juj ^ 3L3UJ V 

(10:72:16) l-mus'limina 

the Muslims 

(2JJAIL.IA]! 3a (jjSl jji tijpi j <UI ^gic. V) <j) 

(10:90:27) l-mus'limina 

the Muslims 

= ,S ^ 0 _ >s a j , 

jj-aloa.yl j^ liij Aj Cltxai V) ‘iJi V 
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sin lam mim (f J ch) 


(16:89:24) lil'mus'lirrdna 

for the Muslims 


(16:102:13) lil'mus'limlna 

to the Muslims 


(22:78:20) l-mus'limlna 

Muslims 


(27:91:17) l-mus'limina 

the Muslims 

a (jjSS (j! Cll^aS J (J£ A]j 

(33:35:2) l-mus'limma 

the Muslim men 

ClliajAlIj dlLaLJJlj Q\ aLiiaII 3] 

(39:12:5) l-mus'limma 

(of) those who submit 

^ 0 0 ^ e % % ; ( * 0 ^ 

dSj! 

(4 1: 33 :1 3) l-mus'limma 

those who submit 

1 \\ J-ac- j Ail! ^11 lc -3 (3^° Cy*j 

(46:15:45) l-mus'limina 

those who submit 

(3^ C5-^]j ^4^] tllJJ cs-^j C5^ ^JLLai j 

(51:36:7) l-mus'limina 

the Muslims 

34-aIuxaI) 3 * Cluj I44S uJlkj La 9 

(68:35:2) l-mus'limina 

the Muslims 


(72:14:3) l-mus'limuna 

(are) Muslims 

/j j 1 A Q \ 1 1_Lqj LLq Iji j 

(3) Adjective 

(3:67:10) mus'liman 

Muslim 

LaIula \ w 3IS 3^j 3^ !■>* 

Active participle (form IV) 

(1) Noun 

(33:35:3) wal-mus'limati 

and the Muslim women 

J J CjLaX_~aJl j 3 ]-aUn<i\l 3 ! 

(2) Adjective 

(66:5:10) mus'limatin 

submissive 

uLaIoia 3^1a 1 jqi. 14 ^ 33 ^ 3' 3^Ua 3) 4 j3 

Active participle (form IV) 

(2:128:8) mus'limatan 

submissive 

31] A-aIuuJi a*I 3*3 311 3>4<3ui* 1 il » 3 ujj 

Active participle (form X) 

(37:26:4) mus'taslimuna 

(will) surrender 
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sin lam waw (j J 0*0 


The triliteral root sm lam waw (J J LK) occurs three times in the Quran as the noun salwa The translations below are brief glosses 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(2:57:7) wal-salwa 

and [the] quails 

lil jji j 1 ilUii j 

(7:160:32) wal-salwa 

and the quails 

(£ Jtj pg °)1c. liljjjij Vic. 1 llHaj 

(20:80:14) wal-salwa 

and the quails 

llljpj L-tili 
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sin mim dal ( J ? lh) 


The triliteral root sm mim dal (J p O-) occurs only once in the Quran, as the active participle samidun( 03 '^^ u, )■ The translation below is a brief gloss 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Active participle 

(53:61:2) samiduna amuse (yourselves) QjAaUui j 
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sin mim ra (j ? lh) 


The triliteral root sm mim ra ( J j* (J - ) occurs four times in the Quran, in two derived forms: 

I 

• once as the noun samir (JA Ul) 


• three times as the proper noun samirin (lS^^-* - ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(23:67:3) samiran 

conversing by night 


Proper noun 

(20:85:9) l-samiriyu 

the Samiri 

(_j>s Un9 43 Ull (Jll 

(20:87:15) l-samiriyu 

the Samiri 

1 . 

(20:95:4) yasamiriyyu 

0 Samiri 

1 $ j^Uuj Ul c*1'3tn UaS (Jll 
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sm mim ayn (£ f ch) 

The triliteral root sin mim ayn j* (_>“) occurs 185 times in the Quran, in 10 derived forms: 

• 78 times as the form I verb sami a ( 

• 13 times as the form IV verb asma a (£aLiI) 

A $ 5 -- 

• once as the form V verb yassamma u 

• 16 times as the form VIII verb is'tama a 

. ’ l - 

• four times as the noun samma un ( 03 ^^“) 

• 22 times as the noun sam ' (£^*^) 

• 47 times as the nominal sami ‘ ( 

_ 0 -* 

• once as the form IV active participle mus 'mi ' 

- 0 

• once as the form IV passive participle mus 'ma ' (£A**A) 


*• 0 * 

• twice as the form VIII active participle mus'tami ' 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to hear, to listen 


(2:75:9) yasma una 

(who used to) hear 

Alii ■jyS. tij ^g i.a U 1 ^ 1 jLajJ u' U J* 

ajVqc. La 

(2:93:11) wa-is'ma u 

and listen 

LllLaC. j (lauajoi 1 ^j]l 3 IjXAuilj ajia La Ijii. 

(2:93:13) sami'na 

We heard 

jASL ^agJ^is IjJJjoiIj LllLaaC- j Uxaui 

(2:104:9) wa-is'ma u 

and listen 

Uc-lj IjJjSj V IjLal (jjill Igjl Lj 

(2:171:9) yasma u 

(does) hear 

a-lLjj p-lc-J Vj uj V Laj (jjtL (JiiaSv Ij^aSi LyiDI JlLaj 

(2:181:4) samiahu 

he (has) heard [it] 

(jlLSI 'LL)] Laill Ajlauj LaAaj (j-a 3 

(2:285:22) sami 'na 

We heard 

^)U^»ia\' iLllijj UJj liaJaij IjLAui 1 

(3:181:2) sami a 

heard 

a-taii-i ^>133 <i]l (j] IjJll cJjjS 4 iJI its] 

(3:186:5) walatasma unna And you will certainly hear 

££ •£ Jl 0 *£ ^ ^ 0 ^ 0 ft ^ ^ ^ ^ 

(_£ j! Ly«J l 3 (^ya 1 1U^]I Ijlij! (LH 1 cj* 

(3093:3) sami 'na 

[we] heard 

liall ^aSo^y Ij-Lal jjS (jLajiU Ij-iLLa UfcAxjJ Ij 2] Luj 

(4:46:9) sami 'na 

We hear[d] 

0 ^0-00 '0 ^ * '+0 „ - i 

£.A ,>«<> J lllLatj LlfcAAJJ 

(4:46:11) wa-is'ma' 

and "Hear 

0 ^ 0 " 0 0 ^."0^ - .-0 ^ ^ t**" 

£AjuJa LlxLaC- j l.ia.A>.i.i 

(4:46:23) sami 'na 

We hear[d] 

^ - -o'* 0 0 0 "o" ? '0 

(jlS) liaiai J l_)XA*ai jij 

(4:46:25) wa-is'ma ‘ 

and "Hear 

^ ^ •'•'•'o'* 0 0 0 •'0''^ "0 ■*' 5 - £ 

^agj j liiiai j UjLAjai ^gji jJj 
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(4:140:8) sami'tum 

you hear 

^g » a 1 lili Igj I Lg-J 'till Cliljl a. iii III (jl 

0 JJC. clu.lk ^ 

(5:7:11) sami'na 

We heard 

lialaS jLaUAui II 'ta ^ 3 jIj ^III 'tslluaj 'till 't-aaj IjjSillj 

(5:83:2) sami u 

they listen 

ja 1 _j 3 ^)C- LLa ^a^ll j-a ^g i 1C. 1 djjjil La I^JLAajj II] j 

( 3 =*H 

(5:108:17) wa-is'ma u 

and listen 

jigmlVll jijilll ^ 'tillj I^XAajjIj 'till Ijllllj 

(6:36:4) yasma Tina 

listen 

t Ig'l» 1 1 ^^all j tel jjlll 1 1— a-jl 

(7:100:19) yasma ‘Una 

hear 

^jLuiu V ^ 3^ 2^ j 

(7:179:21) yasma Una 

they hear 

L/ <jlll ^413 Igj V (jl&l 

(7:195:18) yasma Tina 

(to) hear 

^jxaLjj <jlll 4^1 f' ^ <= 4 i f' 

(7:198:6) yasma Ti 

do they not 

(jxaIjj ^ jc-Ij j]j 

(8:20:11) tasma Tina 

hear 

£)^JLA*uU 1^1 jjj ^ aAII 1 j)* iJnl 

(8:21:5) sami 'na 

We heard 

V 1^11^ \ 

(8:21:8) yasma una 

hear 


(8:31:7) sami 'na 

we have heard 

(jlj^l ^) 3 aLuil L/ 1 Ills j] IIa (_]Ia Lilli c-Luli 1 ' '*'0* *1 -^3 

(9:6:8) yasma a 

he hears 

'till Aj, *tj oj^il dljl Viml j^^jlLall (j- 0 ^ 1 (jl j 

(10:67:15) yasma una 

(who) listen 

jj)», a « tu j»jll dillV H 1 I (j) 

(12:31:2) sami at 

she heard 

IS'ia jgj 1 " 1 tir. ij (j^-ll t" lim^)l ^AjS-aJ (“it a. ti Ul9 

(16:65:16) yasma Tina 

who listen 

j, 

JjxaLjj ^jai tllll jl 

(19:42:9) yasmau 

hears 

ji/in V La Ju*- 1 Iq AjjV lJI^ I) 

(19:62:2) yasma una 

they will hear 

Lille, j oj£L} lg -}3 {'C, \j LaiLui V) l_jil lg -)3 tij V 

(19:98:12) tasma u 

hear 

1 jSj 441 ji ^kl (ja ^^-La jjjiaj 3 ^ 

(20:46:6) asma 'u 

I hear 

(_^jl j ^aLj! La£jLa (^gLil IsLkj V 31 ^ 

(20:108:11) tasma u 

you will hear 

L.iaA j lila jA^4>H l ^-)lj^aS/l t" l» >1|-s j 

(21:45:6) yasma 'u 

hear 

jjjlll La III p.lc -31 t ;;^il ^aLiJ Vj 

(21:60:2) sami'na 

We heard 

^lAl^Jjl 'ti 3^-! (_ 5 -i 3 Uxaui Ijll! 
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(21:100:7) yasma una 

will hear 

^ ^ £a j ^4-J 

(21:102:2) yasma una 

they will hear 

(jj-iIUL joiiil di^lLui! La Ig.oii ua V 

(22:46:12) yasma una 

(to) hear 

1^4 jl jl 1^4 <j jif*J ^ (jj^ 

(23:24:22) sami'na 

we heard 

(jl]j'j/l LLljl ^ lAgJ LuLAaj La <£LjLa jjjj^ 4i]l p Lai jJj 

(24:12:3) sami "tumuhu 

you heard it 


(24:16:3) sami'tumuhu 

you heard it 


(24:51:14) sami'na 

We hear 

^A UaJaij LjU4-uj (jl 

(25:12:6) samiu 

they will hear 

Uaj iu IjSoJooi -1 i*j (jlfja (j-a 

(25:44:5) yasma una 

hear 

(jjla* 1 jS jj)». tl.l jjSI jl l lluaj 

(26:72:3) yasma unakum 

they hear you 

jjC-Jj jl (3 a jjll 

(28:36:13) sami 'na 

we heard 

jlSjVl UjUl 1-igJ Uxaui Laj (_£ ji<La j^ojj V) IjlA La IjJll 

(28:55:2) samiu 

they hear 

4_ic. IjoJa^jC.! jilll IjJLAuj Ijjj 

(28:71:19) tasma una 

you hear 

ti*l jlil pi u>n nlj <i]l ^qc. 4J1 ji 

(30:23:14) yasma una 

who listen 

1, 

(jj)», A « ilj dlLjV Lli j (jl 

(31:7:9) yasma ha 

he (had) heard them 

IglixtO ^ jlii ljj£LuLa lliUl 4 jIc. 1 jlj 

(32:12:11) wasami 'na 

and we have heard 

(j_jia_ji lil 1 L 11 (J^aaj 1 i» > jli UxAmJ Ljoasui Lijj 

(32:26:18) yasma una 

they hear 

f l 

jjXAu U jiji CllUV tiTL (jl 

(35:14:4) yasma u 

they hear 

1 j]^l 'n/) 1 n | 1 jxaui j j^3L4<uU V 

(35:14:7) samiu 

they heard 


(36:25:4) fa-is'ma uni 

so listen to me 

to'* * a ^ to~ a 

(jjXAxjjlS Clixal 

(38:7:2) sami'na 

we heard 

jjiii.1 V) l^A jl o^^i.j/1 ^iail l^j Li*_aaai La 

(41:4:7) yasma una 

hear 

(jj)».4< tij V ^aA (_jajC.ll Ijjjjj IjJail 

(41:26:5) tasma u 

listen 

<l3 IjaJlj jijill iLgJ lj)1.4< rti ^ L»-^ 

(43:80:5) nasma 'u 

hear 

^A^)joJ ^A«uU V U1 lul'N ] 

(45:8:1) yasma u 

Who hears 

l^jJajoi 1 ^al (jls lj1^n«.a ->j 4 Vlr. ^ IVi a 1]| CllLl ^AuU 

(45:8:11) yasma ha 

he heard them 

1 g » tij ^ jl^ IjjSlma “tjic. 4i]l CiUI 
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(46:30:4) sami'na 

[we] have heard 

jya £)jj| IjuS 1 , H. A< *1 LI LajS U I^j]l 3 

(50:42:2) yasma una 

they will hear 

^ Llli jjkJL A a-ix (jjpt.Aoi.i jzjj 

(56:25:2) yasma una 

they will hear 

LaiiU Vj Ijil ^43 V 

(58:1:2) samia 

Allah has heard 

a 1 ]I j LllAlkj ^glill (JjS aJII as 

(58:1:13) yasma u 

hears 

^.iaui aA 11 (jl LaSjjlkj ^AuU Ail ! j Ail! ^1 ^S'nlnj 

(63:4:7) tasma' 

you listen 

&A±joL^ C ^ il ^A*uU 1 jlj 

(64:16:5) wa-is'mau 

and listen 

IjkiiS j 1 llii j I^JXAuiljJ aJJtJalLuil la Alii l^kllll 

(67:7:4) sami u 

they will hear 

^ f. ^ s ^ ^ )[o| ,, 

jji j j 1 *1 ig jjj Igl I^jxaui l^aS 1 jail lil 

(67:10:4) nasma 'u 

listened 

L-lL^LsoS ^3 LS la (Jastj jS ^AuU LS jl Ijlllj 

(68:51:8) sami'u 

they hear 

^)SaJI 1 jXAau lal aA jlLaiL Ulijaljj] IjjaS jq-^l 3 lSJ Cj) j 

(72:1:11) sami 'na 

heard 

Like, LI j 3 Uxaui LI 

(72:13:3) sami'na 

we heard 

Aj Lal J) L \l Lxaau LJ LI j 

(78:35:2) yasma una 

they will hear 

UliS l^il UgQ 

(88:11:2) tasma u 

they will hear 

Ajc-L l_g_i 3 V 

Verb (form IV) - to make hear 

(8:23:6) la-asma ahum 

surely, He (would) have 
made them hear 

L a <131 Ur. jlj 

(8:23:8) asma ahum 

He had made them hear 


(10:42:6) tus'miu 

cause the deaf to hear 

jyjlaaj V l^ilS jjlj -LVill ^auu duill 

(18:26:12) wa-asmi' 

And how clearly He hears 

^AajIjJ Aj dll jLalall uic Aj 

(19:38:1) asmV 

How they will hear 

^ ^ 0 0 ? 0 0 * 

LjjjU j^aajlj pg J ^Aaul 

(27:80:3) tus'mi u 

cause to hear 

^j-all V Lilt 

(27:80:6) tus'miu 

can you cause to hear 

(jl^jia tjlj lij llc-ill ^jUI uL 

(27:81:8) tus'miu 

you can cause to hear 

j)j) a L. na ^g 3 UllLL jyajj (ja V] A< *Q (jl 

(30:52:3) tus'mi u 

make the dead hear 

^j^all ^AuU V Llill 

(30:52:6) tus'mi u 

make the deaf hear 

(jl^Aa Ijlj lil llc-ill ^JLall 

(30:53:8) tus'mi u 

you can make hear 

jj^klLJs ^3 UjUL jyajj jya Vj ^ A< tp jjl 
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(35:22:8) yus'miu 

causes to hear 

^3 j/a dui Laj f.LaU jia ^ 4< *ij <i]l jj 

(43:40:2) tus'miu 

cause to hear 

jixa ^3 jl£ jiaj jJaatJl ji ^LLa]l ^.4< ti*l CuliS 

Verb (form V) - to listen 

(37:8:2) yassamma una 

they may listen 

L - \\\y (3^ j4 jjiiLj j jXAuiJ V 

Verb (form VIII) - to listen 

(6:25:3) yastami u 

listen 

o_gg qq ; jl jls 1 > j diUI ^,4*L ui ji ^>g Laj 

(7:204:4) fa-is'tami u 

then listen 

I jlL-ai! j 4j I'jfcaiLyAi jljs]l L Sjfi ^jj 

(10:42:3) yastami una 

listen 

jjliatl V 1 jilia jJj f^W dliili LL3] jj)». 4*1 t tij fjA ^>g Laj 

(17:47:4) yastami una 

they listen 

4j j J)». 4*1 < til Lai ^lc.i jaj 

(17:47:7) yastami una 

they listen 

iS J)T^ ^ j <iU! 

(20:13:3) fa-is'tami' 

so listen 

^^.jl La] ..4 jL2 j\< 1 Li j 

(21:2:9) is'tama uhu 

they listen to it 

(jjqat.Il j 6 jX4Xuil V] Ll ihi j4 j4 ^g nil La 

(22:73:5) fa-is'tami u 

so listen 

Aj ] J*_aLujl3 (Jxa CljaJa (jjallil lq_li La 

(26:25:5) tastami una 

you hear 

jj)», 4*1 * to 4jjik jd] 3-2 

(39:18:2) yastami una 

they listen (to) 

AjlaLi jj)3t n (Jji]l jj)*. 4*U *1 j ja j]l 

(46:29:7) yastami una 

listening 

jl ji]l jj)*. 4*i « to jaLI j/a Ijii LIA]] j] j 

(47:16:3) yastami u 

listen 

liLa ^lat]l Ijlijl jaLl] Ij]ll3 Lljuc- j/a Ijr^jL. lil ALlJ] ^,4*L tlj jaa ^g La j 

llil Jll 

(50:41:1) wa-is'tami' 

And listen 

L-ia^jS jliLa j/a JllLa]l jllj ^aLujIjJ 

(52:38:4) yastami una 

they listen 

jllA jl Jaluil ^g at 4*1014 d llVlA 4_i3 j jJLALuaJ pLu L 1 

(72:1:5) is'tama a 

listened 

jfj' j-? jAa 4ii y] (3 

(72:9:8) yastami i 

listens 

1-lLaj LLgjoi <S Aau jVI ^4*1< *ij j-a3 

Noun 

(5:41:20) samma una 

They (are) listeners 

Cy^-j 

(5:41:22) samma una 

(and) listeners 

jljjll ^aJ jl^jiL ^»js] jjalAui 

(5:42:1) samma una 

Listeners 

dla-uil] j^^i 1 i-iail jjC’lAui 

(9:47:13) samma una 

who would have listened 



Noun 
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(2:7:6) sam ihim 

their hearing 

SjLuic- ^aA Jj\ ^glc. j AJJi j ^a£J_jis ( | 5 ic. ^alii. 

(2:20:18) bisam ihim 

their hearing 

jU-ajI j ^a^JL^uU ^_iA jll pLuj jJ j 

(6:46:6) sam akum 

your hearing 

<i]| <1J {ja Igajl j V *1 Aij (j! 3^ 

\\\ 

(10:31:9) l-sam a 

the hearing 

tilt UliiaJ y&\ f-LalUl ya ^aSsjjJ (_j-a 

(11:20:21) l-sam'a 

(to) hear 

(j jysi 1 1 Laj ttti (j 1 laJ. ■ ■< 1 IjjlS La 

(15:18:4) l-sam 'a 

the hearing 

(jaa-a 1 . ilg > 1 i Ajtajli JjjJLui! ya V] 

(16:78:11) l-sam a 

the hearing 

j jSlI'.Vj -SI* \ oJUS^Mj jl U-oSMj til) ^aSJ 

(16:108:7) wasam ihim 

and their hearing 

5 ^ Si ^ Si J, ^ 

^aA jLLajlj » a * tij ( | 5 ic- Ulilj! 

(17:36:9) l-sam a 

the hearing 

* > q 0 55 55 

V jixjiA AjlC. (jlfl (3^ J (j) 

(18:101:11) sam an 

(to) hear 


(23:78:5) l-sam a 

the hearing 

LuIjI 

(26:212:3) l-sam i 

the hearing 

<jjjj jLa] £Ju3l <jc. ^4-jJ 

(26:223:2) l-sam a 

(what is) heard 

(jjjilii ^aA jaSi j (jjil) 

(32:9:9) l-sam 'a 

the hearing 

La oJuSVlj ^aSl “Lajj (_^ya 4_}3 £ciij oIjjui 

(jjjSLu 

(41:20:7) sam uhum 

their hearing 

^xA 3 j ^A j ^JLA^UJ jW .^,3*) U j*U> 1 —c Ijil 

(41:22:7) sam ukum 

your hearing 

^aSjlUaji Vj *<« ^Sjlc. .'ig Uj J (jjjll x U £alS Laj 

(45:23:12) sam ihi 

his hearing 

AaiSj^JUXui 3^" f r ~ 3 ^ 4 \!>>i j oljA Aiu! (_j-a Clui 

(46:26:9) sam 'an 

hearing 

Lq 1C. ^gjc.) Lo3 sJU3lj IjlLavlij Ixaui lilxraj 

(46:26:15) sam uhum 

their hearing 

C-Jg-ui (y a Vj ^AjU^ji Vj <»<ti ^ ic. 3-^ 1-aS 

(50:37:11) l-sam 'a 

(who) gives ear 

.)i^ >« >J ji i-jla <1 (jlS (_j-a] (j] 

(67:23:7) l-sam a 

the hearing 

^4-uaIj ^Uiul 3^ 

(72:9:6) lilssam i 

for hearing 

JlC-lLa l^-La .)» Vi US U\j 

Nominal 

(1) Noun 

(2:127:13) l-sami u 

the All-Hearing 

^.J A< till Cllil Ulll lla JjVi Ujj 
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(2:137:18) l-sami'u 

(is) the All-Hearing 

11 Ojk till jAj aUI m3 

(2:181:12) sami'un 

(is) All-Hearing 

^alc- jj a » ti Aill jl jj.!}il AajI L<Lll 

(2:224:13) sami'un 

(is) All-Hearing 

^ lie. 1 Aill j (jjjllll ju Ij-^L^-Aj 1 jAllj lj^)jj jl 

(2:227:6) sami'un 

(is) All-Hearing 

a » >1 Alii jll l^-a jc. jl j 

(2:244:8) sami'un 

(is) All-Hearing 

S j. 1 ^ o Si Jl 

^Liic. ^Aui aIII jl lj.alc.lj aIII (J \ u « 1 jiils j 

(2:256:23) sami'un 

(is) All-Hearing 

jllc. ^nUm Alii j IjJ tail'll V jalijll oj^jaJlj liLiAXuil 

(3:34:6) sami'un 

(is) All-Hearing 

if f. ® 0® ^ o * 

~ ;lf- Alii j j-a 1 g >>»» j AjjL 

(3:35:17) l-sami'u 

(are) the All-Hearing 

^llatll all Cllji i21jl Jjkia 

(3:38:14) sami'u 

(are) All-Hearer 

S-tc-Sll i21j] AjIL dij^l l_iA Cjj (Jl5 

(3:121:10) sami'un 

(is) All-Hearing 

X dr. « AUlj (JIjSI! ic-Ui-a jaiajAll j ji) (211 a! j^ tlljic- Llj 

(4:58:24) sami'an 

All-Hearing 

l^jja-saj M jl£ (jl Aj ; Ua*j Alii jl 

(4:134:13) sami 'an 

All-Hearing 

l^jiusaj Alii jlflj a j^Vl j UiAll L-jl ji Aill AixS 

(4:148:13) sami'an 

All-Hearing 

IajIc-IajAui Alii jliij jila jla ^1 (JjiHI j-a p- jIaILj jg >11 Aill ^ l~v j V 

(5:76:15) l-sami'u 

(is) the All-Hearing 

^Lilx 11 ^La-uall jA Aillj Uij V j l^>-Ab (Lliiaj V La Aill jjA j-a jj-liaul (Ja 

(6:13:8) l-sami'u 

(is) All-Hearing 

^Lilill jj a. till jAj jljlll j (Jjill j^Lui La 4-Sj 

(6:115:10) l-sami u 

(is) the All-Hearer 

^il»ll £.\ a- till jAj AjUiil (J^jJa V 

(7:200:9) sami 'un 

(is) All-Hearing 

^aic- ^14u 4 jl a1]Ij Afcluila jjUaJja]! jya IaIj 

(8:17:20) sami'un 

(is) All-Hearing 

^aic- ^AAajj <UI j)] 1 lLaa. p.ilj Axa (jaia j-a]l jjililj 

(8:42:34) lasami 'un 

(is) All-Hearing 

X i a; 11 I <1]| j|j (jc. (j-a ^ la. Jj Ail) j)C- (21iA (j-a ^ 

(8:53:17) sami'un 

(is) All-Hearing 

(jlj ^ joiaju La Ijjjij ^aj2 (Igic- \g a» ii A-aaj l^yli-a tij <l]l (jl_J (21]L 

^alc. a» >1 Aill 

(8:61:11) l-sami'u 

(is) All-Hearer 

\l a. >ilj jA Ajl Aiil dJSjjj 

(10:65:9) l-sami'u 

(is) the All-Hearer 

^aliLlI a. till jA 1 » la-N AH 0 jaJI jj 

(11:24:6) wal-sami'i 

and the hearer 

J-Lalall j jjj-^aJI j j (jgJaC.'^lSi (jjkljl]! (Jli-a 

(12:34:9) l-sami 'u 

(is) All-Hearer 

^alaJI ia--iI| jA Ajl jA^LiS Aic- > 3 j Isifii Ajj aJ C )\ aa-oill 

(14:39:12) lasami'u 

(is) All-Hearer 

p.lc-i]l ^.JiA- J jl jl ~Lli.il j (Jjc-Liujjl JJ^il ^ ‘-r&J ^ -la^JI 
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(17:1:20) l-sami'u 

(is) the All-Hearer 

jja^afil alt jA Ail lijljl j y& Ajjjl 

(21:4:9) l-sami'u 

(is) the All-Hearer 

^Lliiil till jA j (jjajS/lj g-l.-a.tai' jJjiiJI £i*J qjlfl 

(24:21:33) sami'un 

(is) All-Hearer 

^ lie, a a >1 Aiilj gLuj jj Alii j£Ij 

(26:220:3) l-sami'u 

(is) the All-Hearer 

^il» il a. all jA Ail 

(29:5:11) l-sami'u 

(is) the All-Hearer 

^LiiAll ttt ai' jAj CliV Aiil (_jil jll Aiil gill jlS jj 

(29:60:11) l-sami 'u 

(is) the All-Hearer 

^aiiil all >j Aiil 

(34:50:15) sami'un 

(is) All-Hearer 

^Uui Ajj tjil jJ Uu3 CjjjjA 1 jl j 

(40:20:14) l-sami'u 

(is) the All-Hearer 

_jH--*»lll^14imil jA Atlil (jl g^jj jjp^VH V Ajj.4 jas jjC-.ij jjiilj 

(40:56:22) 1 -sami‘u 

(is) the All-Hearer 

j;. -—> 7 11 jj A . all jA Ajj Alilj 

(41:36:10) 1 -sami‘u 

(is) the All-Hearer 

^LllAil jj At all jA Ail Alilj .Wuals jj jl i-»j .oil j/a tjjjc. jjj lAlj 

(42:11:18) l-sami'u 

(is) the All-Hearer 

^u-saiil all jA j g^jjj AilLaS 

(44:6:6) l-sami'u 

(is) the All-Hearer 

^il» II ^.Jtttall jA Ajj tjJjj j-« Ajo^j 

(76:2:9) sami an 

hearing 

lju.--»j Ln-jAui fll il» 4 jllj ^Luuii AaJaj j-« jllaj')/l 1 VVlA l_jj 

(2) Adjective 

(9:98:15) sami'un 

(is) All-Hearer 

^ilc. jj a. >1 Aiil j g jlail o^jjII Vie 

(9:103:15) sami'un 

(is) All-Hearer 

^oic- jj a i >1 Alilj jLul jl 

(22:61:14) sami'un 

(is) All-Hearer 

ju-^yi jj a < >i Aiil jl j Jiiil jtgjll g-^jjj 

(22:75:10) sami'un 

(is) All-Hearer 

jlail j i a. a Aiil jl (jjjllil j-«j iLuij AftiiLail ja ( _ s a1xl^u Aiil 

(24:60:22) sami'un 

(is) All-Hearer 

^ilc. jj a- >i Alilj jgi jaaxluij jl j 

(31:28:10) sami'un 

(is) All-Hearer 

JU-^yl jj a. >1 Aiil jl O-ioJ j (JjllS Vj jSjlK j V j p^AlA Lj 

(49:1:14) sami'un 

(is) All-Hearer 

^ilc. ^Mui Aiil jl Aiil IjAilj 

(58:1:17) sami'un 

(is) All-Hearer 

jj a < >1 Aiil jl L-tt£jjlAj ^.AaaJ Aiilj 

Active participle (form IV) 

(35:22:13) bimus'mi in 

can make hear 

jjakil ^^3 jj ^A-uuU dill Ijj gLuj jj ^ttjaiJ Aiil jl 

Passive participle (form IV) 

(4:46:13) mus'ma ‘in 

to he heard 

o .0-0 0 -o.- . o . - ^ 

A-ttw.'. 4 jac. ^-tta-ulj lilAaaC- J l\».-tt>.a jjijSJj 


Active participle (form VIII) 
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sm mim ayn (£ f o-) 


(26:15:7) mus'tami una listening 
(52:38:7) mus'tami 'uhum their listener 


-SxJi ul lijUL Ua ila <Jll 


jjjj-a (jl Jaimj 1 a“u *14 Cl lljla 
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sin mim kaf(& ? lh ) 


The triliteral root sin mim kaf ( ^ (_)■“) occurs only once in the Quran, as the noun samk (*- 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 

(79:28:2) samkaha its ceiling 


'). The translation helow is a brief gloss intended as a 


1 g ^ a < ti .xij 
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sin mim mim (f f ch) 


The triliteral root sm mim mim C^LH) occurs four times in the Quran, in two derived forms: 

• once as the noun samm f^ 4 - 41 ) 

} ' 

• three times as the noun samum 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(7:40:19) sammi 

(the) eye 

° jj } ° 55 * 54 ° * * 0 

Noun 

(15:27:7) l-samumi 

scorching 

jli (_Jj 2 oljaii. (jliJ! j 

(52:27:6) l-samumi 

(of) the Scorching Fire 

1—llic- lilljj 1 illc- AJUI 

(56:42:2) samumin 

scorching fire 

£3*** LS* 
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sin mim nun (0 f lh) 


The triliteral root sm mim nun (Of 09 occurs four times in the Quran, in two derived forms: 

1 • > 

• once as the form IV verb yus'minu (U'f 


• three times as the adjective samm (Off* - ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form IV) - to nourish 


(88:7:2) yus'minu 

it nourishes 

* ® * ? -* vr - { 

Adjective 

(12:43:7) simanin 

fat 

t. q1 yc. ClllOij cilLoSI (Jllj 

(12:46:8) simanin 

fat 

t. ijl-NC. £4^ cs^ llisi tjji l— iuljJ 

(51:26:6) saminin 

fat 

j c-l^a aIaS ^Jl 
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sin mim waw (j f oO 

The triliteral root sin mim waw (J f LH) occurs 381 times in the Quran, in six derived forms: 

1 » - 

• eight times as the form II verb samma (y AU ) 

• 39 times as the noun is 'm 

• 310 times as the noun sama (^lA3) 

• twice as the noun samiyy 

• once as the form II verbal noun tasmiyat ( A^AuU ) 

i - t 

• 21 times as the form II passive participle musamman 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form II) - to name 


(3:36:16) sammaytuha 

[I] (have) named her 

fiJ* 3)j 

(7:71:12) sammaytumuha 

you have named them 

9 ^ ~ 9.0% „ 9 0 _ __ 0 ? # ^ 9i 

Ut j) 4 \ \ a * *1 

(12:40:7) sammaytumuha 

which you have named 
them 

lA J) an a < u f-Lajaii V) Aij.3 /jjJuju La 

(13:33:13) sammuhum 

Name them 

(3 a-lSyjjoi Ai] 1 y j 

(22:78:19) sammakumu 

named you 

IIa (Jj3 (j* A* *1 jjA 

(53:23:5) sammaytumuha 

you have named them 

lA j) a*n a < .i a.LalJ V] 3^ u] 

(53:27:6) layusammuna 

surely they name 

AiaLl) AfajlLa]l (jj a < *n 1 (jjiajj V 0)^1 (j] 

(76:18:3) tusamma 

named 

IAjuiiLm \ Lg_i3 ' V;<~. 

Noun 

(1:1:1) bis'mi 

In (the) name 


(2:31:3) l-asmaa 

the names 

„ 0 „ ^ 9 & j 0 * 0 ~ S 

A5L!)La]l ^ 2 ! ^Jc- J 

(2:31:11) bi-asmai 

of (the) names 

0 ")«J. 0 * ) // 

pi (j| < 3 jjA f-La^Li JLaa 

(2:33:4) bi-asmaihim 

of their names 

^jIaLAj ^gnii ^11 11 Jla 

(2:33:7) bi-asmaihim 

of their names 

0 uajV 1 J Clll j(aLJ' i- 1 1C. ^ic-S 3^ ^ 3i ^ j ll djjjj ^AlllS Uak 

(2:114:10) us'muhu 

His name 

AJwuit U '^l *«ia ij-d (jka 3 ®J 

(3:45:10) us'muhu 

his name 

^3^ (3 Ala Aaifk ^Ijij aI 31 (jj 

(5:4:23) is'ma 

(the) name 

Aik- aDI ^mui) 3 ilc. LLa 1 jifls 

(6:118:4) us'mu 

(the) name 

0 ~ 90 9 0 - * > > > ^ 

(jalajja Ailllj Aik. AUI jSl Ika 

(6:119:7) us'mu 

(the) name 

AjIc. a1]I ^mui! (3^ IjISIj Laj 
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sin mini waw (j f ch) 


(6:121:6) us'mu 

(the) name 

(jjlua] 4 jlj AjIc- pji\ jSIaj ULa IjlSlj Vj 

(6:138:18) is'ma 

(the) name 

0 " 0 0 " ^ 0 * * 0 0 ? f f * 0 * f 0 5 

Ajic- <IS! put) V lA 

(7:71:11) asmain 

names 


(7:180:2) l-asmau 

(are) the names 

sjc-^la ImaJI aI]j 

(7:180:10) asmaihi 

His names 

Ij^pj 

(11:41:4) bis'mi 

in the name 

lilia^aj liljad <i]l p-u-i tg -}9 IjjSj! dJlSj 

(12:40:6) asmaan 

names 

££jljlj jJmiajas uj! /jjJluu La 

(17:110:11) l-asmau 

the Most Beautiful Names 

^gjlaaJI IjC-ii La IjS 

(i9 : 7 : 5) us'muhu 

his name 

Liajoi (_Jji 3 <1 (Jat-y 1 p ^g ;y 1 AJuail phx-} U! Ij 

(20:8:7) l-asmau 

the Names 

*UL#I aJ > VI & V *Sll 

(22:28:5) is'ma 

(the) name 

dlLajiiLa ^Ijl ^ <i]l put) lj^)Sijj ^sLLa Ij.'ig >mi\ 

(22:34:6) is'ma 

(the) name 

^alajVI 4 ialg \ ^_yt La ^gic- Alii put) IjjSill 1 lU y <Lai 

(22:36:11) is'ma 

(the) name 

<d)lj^£i 1 g Vic. <i]l put) IjjSill 

(22:40:25) us'mu 

(the) name of Allah 

. lyl xam j dlljl ..io j £jjj ^al i" lia.'ig \ a*_u p .is* i (jjjll]l Alii V 

IjxiS <1]| ^Luil tg_l3 

(24:36:9) us'muhu 

His name 

AJuail (ji 4i]l (jiS U-tylt (_g^ 

(27:30:5) bis'mi 

In the name 

(_^a^^)]l <lil puut 4 j)j (jl Ajlu] ^yt 4 jl 

(49:11:30) l~s mu 

the name 

(jliajVI .lij (jjjuiaJI ^LuiVI (jLL i— llaiVI-j IjJjjILj Vj 

(53:23:4) asmaon 

names 

^ lib j) a \ f Uj V] 

(55:78:2) us'mu 

(the) name 

^aljSVIj JVlakJI i 

(56:74:2) bi-is'mi 

(the) name 

^alaaJI j ( xojL ^tluia 

(56:96:2) bi-is'mi 

(the) name 

^.ilaaJI ( xojL ^.ji,i.i2 

(59:24:7) l-asmau 

(are) the names 

^Jl ^ULiVI AJ j^aiJl ^jUll (jlliJl Ail! > 

(61:6:23) us'muhu 

whose name (will be) 

.Va-yi AJwuil (_j-a Ij^aJ-aj 

(69:52:2) bi-is'mi 

(the) name 

^liaaJI j ^ujIj 

(73:8:2) is'ma 

(the) name 

VLiifj Aj]I jSil j 
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sin mini waw (j f ch) 


(76:25:2) is'ma 

(the) name 

iLu-ai j oj£Lj <21jj j£ilj 

(87:1:2) is'ma 

(the) name 


(87:15:2) is'ma 

(the) name 

<jj iwuil j£ij 

(96:1:2) bi-is'mi 

in (the) name 

(_£i]l (21 jj 1 j 3 l 

Noun 

(2:19:4) l-samai 

the sky 

jjjjj ic - jj 1 " '1 ■afe 4-i3 f-lai tilt jya < n ji 

(2:22:6) wal-samaa 

and the sky 

alii fbu tilt j Luil^a 

(2:22:10) l-samai 

the sky 

lljj (j-a ali f-l A* rtM jya Jjjij 

(2:29:12) l-samai 

the heaven 

0 it' S - ) ^ 0 

CIjI jLaLj ^.Uti ^jA l^-ua 3 ^ 

(2:29:15) samawatin 

heavens 

o & | „ o ^ 

Ljj^LA<UJ ^Ut) 

(2:33:15) l-samawati 

(of) the heavens 

(J^ajVlj tllljUujall C 1 1C. ^ic-S ^aiLI Jai ^sli (Jll 

(2:59:15) l-samai 

the sky 

(jjLiiqi Ijilii Lai frl.Ai tilt (jA (jlill 

(2:107:7) l-samawati 

(of) the heavens 

(jJbjVlj al)t jtai tilt tilla <S ii]l (ji ^Ixj ^aJI 

(2:116:10) l-samawati 

the heavens 

(jiajVtj ajjtjlai ait La <1 (3j 4 il yin li]j ill! aii]! Ijillj 

(2:117:2) l-samawati 

(of) the heavens 

<jjSLa j)£ Jjil Laila I^yai ^ lilj (jiajSMj Cil jL<UjaI 1 £-)il 

(2:144:6) l-samai 

the heaven 

liLLbjj Alla l&iljjla g-LwJl ^ -v j C . i\Vi (_£jj aa 

(2:164:4) l-samawati 

(of) the heavens 

jtgi]| j (Jjlll i—aiLrLlj (jiajSHj kill jUujxIl (jli. C5^ (j) 

(2:164:21) l-samai 

the sky 

Lgiji ail 4-1 liLll a- La jya frl.Ai ait jya iiil Jjji Laj 

(2:164:39) l-samai 

the sky 

(jisj^Mj f lai rtM jqj L_)LiJuJlj j 

(2:255:16) l-samawati 

the heavens 

o t 0 j; ^ ^ ij ^ 

(jJajVl (_g^ Laj Cjtjl.ai tilt ^^a La *L! ^»ji Vj 4iui oa^Ll V 

(2:255:43) l-samawati 

(to) the heavens 

oajil Vj (jisj^Hj Ljtjlai tilt iLu/jfa £juij 

(2:284:4) l-samawati 

the heavens 

(j^aj^H Laj (IjtjUu oil La “tli 

(3:5:11) l-samai 

the heaven 

^LaliJl ^ (_>a ijSf! ^ ^ j) 

(3:29:14) l-samawati 

the heavens 

(j^aj'i/l Laj Cj| jL<UitIt !^S La (ii*Jj 

(3:83:9) l-samawati 

the heavens 

l_y ajS/ij Cjtjlai till ^3 jya ^llui ijj (jjauj iill (jji 

(3:109:4) l-samawati 

the heavens 

jjiSn ls^Ij ls^ Ljtjliai tilt ^^a La ilij 
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sin mini waw (j f ch) 


(3:129:4) l-samawati 

the heavens 

gi Laj Cj) jLa^Jl gS La 4llj 

(3:133:8) l-samawatu 

(is like that of) the heavens 

(jJajSMj ajjtjtai tilt 1 g -.f-yje. 4_ikj o^jAi-a ^gl] IjC- jLoij 

(3:180:25) l-samawati 

(of) the heavens 

(jjLa*j Laj <l]lj (j^aj'iMj Cilicia <11 j 

(3:189:3) l-samawati 

(of) the heavens 

(3 3^" 4-Hlj aijtjl.ai tillia 4i]j 

(3:190:4) l-samawati 

(of) the heavens 

jin 'j ^ lj] 

(3:191:11) l-samawati 

(of) the heavens 

(_>b ,jvij <Lj 1 jULoll Jjil gi 

(4:126:4) l-samawati 

the heavens 

1 L. in k 3^ 4-UI (jl£j (jiajSM ls^ 3t g3 La 4 JJj 

(4:131:4) l-samawati 

the heavens 

1 lll^ll IjJjl (jjill lilLaj JlAlj (jiaj'iM LS ^ Cjtjlai tilt g3 La 4j]j 

m 1 jt\ J figij 

(4:131:25) l-samawati 

the heavens 

(_gi Laj CjljLLuiSl gi La All ,jll Ij^jASLi (j]j 

(4:132:4) l-samawati 

the heavens 

4JJIj 3^J (_pajSM ^gA Laj Ljt jtai 3t gi La 4j]j 

(4U53:9) l-samai 

the heaven 

f lai 3t (_j-a llLifa l' r ~ 3jp-i (j L . 'Li^sil Ja! tilll Ln 

(4:170:18) l-samawati 

the heavens 

(j-bjVij aHjlai 3t gA La <il (jlj Ij^AfL) (j]j 

(4:171:47) l-samawati 

the heavens 

4 JJL 3^j gi Laj Ljtjlai till gi La <1 

(5:17:31) l-samawati 

(of) the heavens 

A Lull La 3 '^ j \iag In Laj (jibj'iMj Ljtjl.ai 3t (ilia <11 j 

(5:18:25) l-samawati 

(of) the heavens 

jn^i.all 4 jJ] j LaflJJJ Laj (jJbj^Mj aijtjl.ai till tilla <Ilj 

(5:40:7) l-samawati 

(of) the heavens 

(_yiajS/ij Cjt jlai 31 tilla <1 Aill q\ ^iij ^ali 

(5:97:19) l-samawati 

the heavens 

(jJbjSh g3 Laj Cjljjl.al til) g9 La ^iaj <Ill (ji 1 j-aUM 

(5:112:15) l-samai 

the heaven 

f l.ai til) (j^a oiuLa Lille- L]j>L (jl <illj (3^ 

(5:114:11) l-samai 

the heaven 

f-ULxli (j-a oLlLa Lille- cJjjl ^ll' ^g-LijC. 

(5:120:3) l-samawati 

(of) the heavens 

jj^ 3 a-^g^ 3^ ,^glc. jA j Laj (jiajVi j dlljLiUJilt (Lila <il 

(6:1:5) l-samawati 

the heavens 

(_pajS/ij Cjtjlai tilt lS-^ aJLI AasJI 

(6:3:4) l-samawati 

the heavens 

* o * S ' o o '* 0 . S > 

^Ixj (^5^^ CjI^La^lSI ^3 4A]I 3^ ^5 

(6:6:17) l-samaa 

(rain from) the sky 

(_ja liiiaa.j IjljAa Lg 'if- f-LLuall ullajlj 

(6:12:5) l-samawati 

the heavens 

Si > ? o ^ 0 } 

<1 1 (3 *— j' jLLLall (gi La (_jal 3^ 

(6:14:7) l-samawati 

(of) the heavens 

CjIjLaLuI) aIII ^iC-l (J 5 
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sin mini waw (j f ch) 


(6:35:16) l-samai 

the sky 

4 jIj ^>g ijUagbudl (_gS LaLui j! (jAajVI ^ Uali ii jl CteWnul jll 

(6:73:4) l-samawati 

the heavens 

(jAajVlj CjjjULdl jjli. 

(6:75:5) l-samawati 

(of) the heavens 

o f „ t o 

(jAajVlj dll till CiljMxi ^jAI^jjI (_£jj >31 r\ j 

(6:79:6) l-samawati 

the heavens 

lini. ^ jVI j dltjUuiiJt jla 3 <_£aI] d 4 > J (jjJ 

(6:99:5) l-samai 

the sky 

f-Jjjui 3^ d dp 4 j $.La fl.ai 3| jxa (jA]l jAj 

(6:101:2) l-samawati 

(of) the heavens 

4 4 j j£j aIj 4 j jj£j (j Aaj'Vlj 3 t £_)Aj 

(6:125:20) l-samai 

the sky 

ojAda 3* -v j 4juCaJ jl A^jl jxsj ojAda ^ jjol) 4_iAgJ jl 4_1]1 A^q jd 

frldi till ^ A» da 1 Laliii 1 da 

(7:40:11) l-samai 

(of) the heaven 

g-LwJl l_iIjjI ^liali V ig °ic- IjjgSiLuilj I^IjL IjjaSI jjdl j! 

(7:54:6) l-samawati 

the heavens 

^IjI 4 lLui (jAajVlj dit 3 l jjli. l£-^ 431 £djj (j) 

(7:96:11) l-samai 

the heaven 

jxa Clllii^ ^g Vic. 1 iVigl Ij&ilj l^xai lJaS jl jlj 

(7:158:12) l-samawati 

(of) the heavens 

(jAajVlj dll jl. 3l tilixs 4 j (jA]l 1» ^ < s°i\I 4 i]l (Jjjaij 

(7:162:14) l-samai 

the sky 

jj/aUai Ijjld Lag frl.Ax 3t jxa 1 pg Vic. llLijll 

(7:185:5) l-samawati 

(of) the heavens 

(jAajVlj dit jl.al all CiljM.a ^gi IjjJaii ^Lijl 

(7:187:18) l-samawati 

the heavens 

^^0 S ji ° ^ g"o ^ 

4iiij nu V (jAajVlj dil jl A< till ^gS Cl l\Yi 

(8:11:9) l-samai 

the sky 

$.La g-LAoiil jxs ^Vlc. (J jilj 4_La 4_ixal (jjjlilll a&AxtM. ) Al 

(8:32:15) l-samai 

the sky 

fl.ai till jya ojl y ~s 1 jjlc. ^jlalaii dAic- jxs (jiJI jA lAA jjlS jjj 

(9:36:14) l-samawati 

the heavens 

4 jujI Ig ixa *■- (_3 li. 4 lll t_ lO£ ^^3 

(9:116:5) l-samawati 

(of) the heavens 

CllLaJj 1^> 1 (jAajVlj Cllljl.ai till (dixs 4 l]l jjj 

(10:3:6) l-samawati 

the heavens 

^Ijl 4 lLui (J^ajVlj Cjtjbu tiill (jLL (_^a]I 4 i]l (idlj jj] 

(10:6:10) l-samawati 

the heavens 

^aji] CllUV dll jlai till ^gS 4 dl (jli. Uaj jlglilj (Jjill ujVlii .1 (_g3 jj 

l jjiy 

(10:18:22) l-samawati 

the heavens 

(^jAajVI (_gi Vj dll jLaljxll ^gS V Val 41 ]! jjilVil 35 

(10:24:8) l-samai 

the sky 

(jAajVI CjUj 4 j JaJjii .13 fl.ai till jxs ollijjS ?.UaS Ui 3 l 'iUdJl (jixs Lail 

(10:31:5) l-samai 

the sky 

jlLagVIj ^aldl (dik) jxsi (jAajV lj flai till jxs ji 35 

(10:55:6) l-samawati 

the heavens 

jra. 4 dl A& j jl VI Cj| jlai till ^gS Ua <i] jl VI 
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sin mini waw (j f ch) 


(10:61:32) l-samai 

the heavens 

^Uuall ^ Vj (j MajVl <3 aji JllLa (ja < 23 jj ,jc. L_sj*j Laj 

(10:66:6) l-samawati 

the heavens 

ls* cs4 <3 4 JU jl V' 

(10:68:11) l-samawati 

the heavens 

(_ ^3 laj Cjt jlai tilt ^3 la a! Ik \1 iyA 4 jl yun 

(10:101:5) l-samawati 

the heavens 

ajSMj tilt ^3 lila Ij^Iajl 3 

(11:7:4) l-samawati 

the heavens 

^IjI Ajjuj ^3 3A3 

(11:44:5) wayasamau 

and 0 sky 

^Uuii ULj t^laLa (_yaaji L 

(11:52:8) l-samaa 

(from) the sky (rain) 

fbu till AjII IjJjJ Ijjiiiui! ^aj 3 Ljj 

(11:107:5) l-samawatu 

the heavens 

iLIjj 4 La La V) CjljjLuall CllaL La l^_j 3 

(11:108:10) l-samawatu 

the heavens 

(jJbjS/lj lllljjLuall CllaL La l^q 3 

(11:123:3) l-samawati 

(of) the heavens 

4 j£ AjIIj J Ljt jl.ai alt L-UC- Lilj 

(12:101:11) l-samawati 

(of) the heavens 

(_5^j Lail (_yiajSMj Ljljlai alt 

(12:105:5) l-samawati 

the heavens 

l.g.jlc. (jJajSMj LjtjlaitiM 4 jI ^ya (jjlS j 

(13:2:4) l-samawati 

the heavens 

.iac- ^yJu (Jjtjbu alt l^LI! Llil 

(13:15:5) l-samawati 

the heavens 

lAjSij lc._yla (jJbjSMj cjt jtai alt ^^3 (_ja Aa-mJ 4 JJj 

(13:16:4) l-samawati 

(of) the heavens 

4111 J3 (jJajSMj dlljl.A* alt L_lj (ja (3 

(13:17:3) l-samai 

the sky 

^ 1* to*- *■ * , oi 

lA 4 _pjl L' ill la 3 ala g-LwJl ^^ya L_yj^ 

(14:2:6) l-samawati 

the heavens 

l ^3 Laj ald jL.VoJl ^3 La 4 l]l 

(14:10:7) l-samawati 

(of) the heavens 

(jaajSMj Ujt jlai alt LLa 4 i]l 

(14:19:6) l-samawati 

the heavens 

JjiLL (jaajSMj tlatjbu alt Jjli. L)' 3 

(14:24:15) l-samai 

the sky 

f - Liu alt (3 Cliilj l^ILai 4 qli ojVf.V'i A qli 4-aiS 

(14:32:4) l-samawati 

the heavens 

ala aLala]! (ja L) jiij (_yaajVij Jjli. 4i]l 

(14:32:8) l-samai 

the sky 

ll jj L jl jalill L)^ 'Q ^Liuall (ja dJjjlj 

(14:38:18) l-samai 

the heaven 

^■LuaJl ^ Vj (_>a ijVI <3 (ja 4i]l La^ 

(14:48:6) wal-samawatu 

and the heavens 


(15:14:6) l-samai 

the heaven 

4_j3 1 jilaS f-lai til) qa IjIj jlc. LlaliS jyij 

(15:16:4) l-samai 

the heavens 

i\\ IaL^Jjj LLj^yi flai tiM 1 iU y 


Quran Dictionary (Rev. 4.00.01) 


1577 


corpus.quran.com 






























sin mini waw (j f ch) 


(15:22:6) l-samai 

the sky 

aja^l IjAjaill aLa frLvoJl jya llljjll ^11 j] ^Lj^)]! 1 iLuji j 

(15:85:3) l-samawati 

the heavens 

jjUlj V) in Laj j alt lllli. Laj 

(16:3:2) l-samawati 

the heavens 

(jjSjdiJ LaC- ^ 1*1 (jjiJLj dlljjLiUJtll (jjli. 

(16:10:5) l-samai 

the sky 

L-lljd 4 _La fSS (.La jya jjjii (^ill j& 

(16:49:5) l-samawati 

the heavens 

jya (jiaj'Sn dltjUujaJl La ,wl«i 4 llj 

(16:52:4) l-samawati 

the heavens 

Lu^alj (jlll! 4.1 j (jiajj/lj Cjljt 4 * till ^9 La 

(16:65:4) l-samai 

the sky 

Lgjjis Jlaj (jJbjjM 4 j I42.ll a- La f-La-oLl jya jjjii 4 _Illj 

(16:73:11) l-samawati 

the heavens 

\Vn« (jiajj/ lj tlaljbu till jya ll jj ^4] chilli v La 4 _i]l (jj 9 jya (jjJUajj 

(16:77:3) l-samawati 

(of) the heavens 

(jJbjj/lj Ljljl.ai till tjp <iij 

(16:79:8) l-samai 

(of) the sky 

4111 j/ 1 -j^. ilk' La till 32 dll ji. juiia ^jlia]! ^1 IjjJ jaii 

(17:44:3) l-samawatu 

the seven heavens 

3419 jyaj (J jajVlj ^fmll allljlai till aS j 

(17:55:5) l-samawati 

the heavens 

(jibjSMj Cjljlaitlll jjAJ ( alc- i illjjj 

(17:92:3) l-samaa 

the sky 

laLi£ 1 jjlc. d \aC. j LaS ftbu till liS 1 «i ji 

(17:93:10) l-samai 

the sky 

f-La^jll ^jj ji <— (ja dlL dll (jj£j ji 

(17:95:12) l-samai 

the heaven 

j/jjuij liLLa frlai till jya ale. lllj)ll 

(17:99:7) l-samawati 

the heavens 

a^lLa jjiij (j' j_ua jLHj CjljLaloll (jjli. (_£. 1]1 Alii (ji IjjJ ^ji 

(17:102:9) l-samawati 

(of) the heavens 

^pLLaJ (jiaj'jMj (laljU* till L-Jj j?] aVjA jjjpi La 

(18:14:9) l-samawati 

(of) the heavens 

(jJbjjMj dlljlai till l_Jj Luj Ijllll 

(18:26:8) l-samawati 

(of) the heavens 

diljULall i_nc. <1 Ijlul Laj ^ic-i ^lll (JS 

(18:40:12) l-samai 

the sky 

lUj I'll* .io ^ n^>'i 9 ftai till jya LI4L12. 1 g lie. 

(18:45:9) l-samai 

the sky 

f-ULoll jya ellljii aLafi ILilll 0I42JI (JlLa ^34] L-ljdalj 

(18:51:4) l-samawati 

(of) the heavens 

3!^. 3!^. L<a 

(19:65:2) l-samawati 

(of) the heavens 

3 j a-llC-ll La^JJJ Laj (jd^jjMj dljlai all 1 13 

(19:90:2) l-samawatu 

the heavens 

I. 9 A (JI42JI 32JJ 1 3 >m jjj 4 da (j^laku dljlai all 

(19:93:5) l-samawati 

the heavens 

l^JC- (jA2.jll ^1 CjljUujall ^ (ja (J£ (j) 

(20:4:5) wal-samawati 

and the heavens 

dlljl.alrtllj (j (jli. jyLa 
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(20:6:4) l-samawati 

the heavens 

(jjlll 1 " iVi Laj La$iu Laj (J-iajSn Laj cjljldi til! ^3 La 

(20:53:12) l-samai 

the sky 

Cilljj j4 LLlj ji <j liLji.ll aLa fLitLJ) j-a jjii j 

(21:4:6) l-samai 

the heavens 

jSflj ^ Jjal! cs9J 3^ 

(21:16:3) l-samaa 

the heavens 

(jllC-V 1 n Laj j^ajV! j fl.ai -il! 1 fili Laj 

(21:19:4) l-samawati 

the heavens 

jJaj^lj till jl.4<rtl! ^ ji <lj 

(21:30:6) l-samawati 

the heavens 

LaAliikS Uajj LLlii jiajVij Ljjjlai all ji IjjiL jj 

(21:32:2) l-samaa 

the sky 

jj-Jbj*-a jc- j UjjqLi laalu f.1,4- til! 1 j ]* yj 

(21:56:5) l-samawati 

(of) the heavens 

(jUl (jlajS/lj CjtjULiit l_1j ^LSLj 3 ijll 

(21:104:3) l-samaa 

the heaven 

< Ijfiil jail! jjlaS fbu till (J jlii ^jl 

(22:15:14) l-samai 

the sky 

}-»)» 1 La jaA^-! 3^ jL. ' i\a ^La '! fi-Luil! t.. lliaJ i-Lails 

(22:18:9) l-samawati 

the heavens 

jJbjSM (3 jij <— 1 ! jbu-al! ^^3 (j-a <1 ,wLn ill! (ji j!i ^ji 

(22:31:12) l-samai 

the sky 

jjlal! fbu rtl! j-a ji 1 iil <llLl lilj-uU jij 

(22:63:7) l-samai 

the sky 

aji/rsa jiajS/1 a. La ftbu-ill (j-a jjji <111 (ji jj ^Lli 

(22:64:4) l-samawati 

the heavens 

■Ai-aaJ! jgi <Ill (jj j jiajSM <3 Laj Cj! jl.4< til! ^3 La <1 

(22:65:16) l-samaa 

the sky 

<jib V) (j-ajVl (_g Jc- (ji frl.4< till LLulajj 

(22:70:8) l-samai 

the heaven 

jiajS/lj ftbu til! ^3 La al* 1 <11! ji al*J ^ii 

(23:18:3) l-samai 

the sky 

jiaj'^l <3 oUfLuill jili a- La fl.ai till j4 ul jjij 

(23:71:6) l-samawatu 

the heavens 

j£_}S jij j-ajVlj Cjljbujill i" i^lafll ^Aalj^i (jill jlj 

(23:86:4) l-samawati 

(of) the seven heavens 

jjjil! L_!jj jlmil Lj| jli* till L_lj j-a (3 

(24:35:3) l-samawati 

(of) the heavens 

jiajSMj till j!iu till jjj <il! 

(24:41:9) l-samawati 

the heavens 

(jiajVlj Lltjl. 4- til) j-a <1 jjj-kii <111 ji jj £li 

(24:42:3) l-samawati 

(of) the heavens 

jlx^il! <Il! 3) j (j-ajS/lj Ljt jl.4- tilt tilla <llj 

(24:43:20) l-samai 

(the) sky 

3jj j-a 1 ^j 3 Jlia- j-a ^liLi! j4 J jii j 

(24:64:6) l-samawati 

the heavens 

j^jLMj cjljULlI ^ La 4JI (j! 71 

(25:2:4) l-samawati 

(of) the heavens 

l31j ^alj *— ll jL4-u.1l! tilla <1 (jill 

(25:6:7) l-samawati 

the heavens 

(j-ajSMj Cj| jl.4< til! ^3 jlil! (_$3ll <Sjji 3 
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(25:25:3) l-samau 

the heavens 

V-iJjjj ^iLVLall dJjpj felai 31 (JjLul) 

(25:48:11) l-samai 

the sky 

1 all fell U 31 llljpl J 

(25:59:3) l-samawati 

the heavens 

^U)i 4lui LafrJJj Laj (_ yiajVlj Cjtjlai alt (Jj la. (_£lll 

(25:61:5) l-samai 

the skies 

3*-?3 fel 3l ^^3 3*-^ (_£lll (3jl3 

(26:4:6) l-samai 

the sky 

k Lgl italic- i 1 " 4_il fel.4* alt ^ya Lg Vic. 3j)-L LLi (j| 

(26:24:3) l-samawati 

(of) the heavens 

(jjjSji ^li£ (jj \ Agin Laj (jlajVlj fcllljjLujall l_)j 3^ 

(26:187:5) l-samai 

the sky 

(jlSlLlaJI (_ja 1 " ill (jj fel.A* 3l (j*a laluS Lille. JaLoill 

(27:25:8) l-samawati 

the heavens 

(jlajVlj till jl 4* 31 a-t-iikll (_£lll 4ll Ij.'i-yLn VI 

(27:60:3) l-samawati 

the heavens 

a La aLajull (_ja 3.3 Ij (jlajVlj 3l Jjii. 3® 

(27:60:8) l-samai 

the sky 

4 ) till j ^lli. 4 j llniil aLa fel,4* till 3j3 j 

(27:64:9) l-samai 

the heavens 

(jlajVlj fel A< till (_JA ^3jjJ (j-aj oil*-) (jlkil iljj (_jlS 

(27:65:6) l-samawati 

the heavens 

4111 VI ^ ii*. 11 (jiajVlj tlljl4* nil (ji ^33 V lJs 

(2775:5) l-samai 

the heavens 

(_jUa ^ iu£ Vj (jlajVlj fel-A< 3l 4jull. (_j-a Laj 

(27:87:8) l-samawati 

the heavens 

3= <3 3 ®J ^IjUloll <3 <3 £ J^Lall 3 ^jJj 

(29:22:8) l-samai 

the heaven 

felAuill ^ Vj (_>ajV' 3 ^jj j->» a; ^lil Laj 

(29:34:9) l-samai 

(the) sky 

fel 4* nil (_j-a Ij^j 4 jj 3I olA Jii L) 

(29:44:3) l-samawati 

the heavens 

( _p 3 j )V Ij tlljli4* nil 4111 Jjli. 

(29:52:10) l-samawati 

the heavens 

jjlajVlj tll jl,4* nil ll ^ 1 *J lllg *« aSjJJj 4_lllj 3*^ 3^ 

(29:61:5) l-samawati 

the heavens 

4 III _ja31Ij (jjiUll j ~s * .1 j (_ pajVlj tlljliA* nil (jii. (_j4 Lqlj 

(29:63:6) l-samai 

the sky 

31 jlll L>^ 4j ll 3 li a-La fel,4* nil (j^a 3jp pg llLui L^J 

Alll 

(30:8:8) l-samawati 

the heavens 

31«1L VI i-agLj Laj (jlajV Ij tlljl,4* till 4111 (_3^- 

(30:18:4) l-samawati 

the heavens 

L»^j Lilic-j (.yisjVlj IiIjIaLJI iliJI 4lj 

(30:22:4) l-samawati 

(of) the heavens 

l^jlioli t_iVlli.lj (J^a^Vlj tlljl,4* till 3^- ^-111 (>J 

(30:24:9) l-samai 

the sky 

l^j_j-a laj (j^ajVI 4 j ^ )■% a-La fel,4* till 33^) J 

(30:25:5) l-samau 

the heavens 

ojJaij (J^a^Vlj feli4* till ^_jll (3 ^13 (1 y*J 
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(30:26:4) l-samawati 

the heavens 

(jjlil! <1 (_pa JH J (J Cy* 

(30:27:14) l-samawati 

the heavens 

JSLaJ! JqJll j&j (jAa JM j tilt (J Jcji (Jail 4 jj 

(30:48:9) l-samai 

the sky 

illi <■ f. LaLiIl J 4 liiaj IjLklu Jiis 

(31:10:2) l-samawati 

the heavens 

IJj J AAc- 34*4 (Aj) jLiaLJl 

(31:10:20) l-samai 

the sky 

Ji jj l^_i 3 Ijjjjla $.La f.\j , U uM jya liljpij 

(31:16:14) l-samawati 

the heavens 

4j]l Aliij (jAaJ/l (_ji ji CiIjUujiJI J ji J (jSj3 

(31:20:9) l-samawati 

the heavens 

(jAa JH <J Laj tliljjLaiuiJl J La JJ 33^01 J Ijjj J 

(31:25:5) l-samawati 

the heavens 

4j]l JJ 4 ] (jAaJHj (jla. jya Jij 

(31:26:4) l-samawati 

the heavens 

A4A3JI Ji*JI 3 * ^i (j) (jAaJMj *1" (J La 4 i] 

(32:4:4) l-samawati 

the heavens 

Ji 4ALui J 1 11 Laj (_jAajjMj Ajtjl tilt J3. l_5-^i 4l]l 

(32:5:4) l-samai 

the heaven 

(jAajSfl Jj f Lajjjl j^a J Vi Jaj 

(33:72:5) l-samawati 

the heavens 

JLlJIj (jAajjMj llltjt.Ai all Jc. 4 jLaJ 1 \ Uj 

(34:1:7) l-samawati 

the heavens 

(jAa JM (J Laj Cjl jlai all ^ La 4j (_£a!| 411 AiaaJI 

(34:2:12) l-samai 

the heaven 

IJa ^3*-) Jj fr '’ 4 * *^1 (j 4 Jjw Laj ij 4 ^334 i-aj (J-^J^i <J J) ^ ~ '-J 

(34:3:19) l-samawati 

the heavens 

(jAa JM J Vj CltjUujxIl J aj (JUlxs 4_ic. V 

(34:9:10) l-samai 

the heaven 

(jAajjMj f-UbuJ) jya J i\~s Laj ^-lAji jqj La Jj Ij^q Ji 

(34:9:22) l-samai 

the sky 

f-La^jill (j/s lalufa J Vic. )Vili.n ji (jAa J/1 J-i *• ini's) Luij (j! 

(34:22:13) l-samawati 

the heavens 

ijAaj J J CjIjUujJI J ajA (JllLs ,jj5Llaj ^ 

(34:24:5) l-samawati 

the heavens 

a!]I (J5 (jAaj Jj Ajt jlaiaH jya Jajjj jya lJs 

(35:1:4) l-samawati 

(of) the heavens 

jiLuij 4 iLjLa]l (Jc-li (jAa J/lj Ljtjl.ai tiM Jail J AasJI 

(35:3:14) l-samai 

the sky 

jjAaj^ij (j-a Jajjj 4111 jac. JLk (j 4 ( 3 ^ 

(35:27:7) l-samai 

the sky 

a-La f-La^Jl Ljjqi ^i (ji J M ^li 

(35:38:5) l-samawati 

(of) the heavens 

(jAa^S/lj Cjtjbu i— 11 C. ^llc. 4l]l jj! 

(35:40:18) l-samawati 

the heavens 

tlltjbu nit (J Jj ^ai (jAajj/l (jas 1 jil-s IlLa 

(35:41:4) l-samawati 

the heavens 

Vj J (ji (j^aj^ij Ljtjlai nil Auxq 4l]l jjj 

(35:44:23) l-samawati 

the heavens 

(jAaj'il J CltjUunJl J a jAo jya a j>»ji 4l]l Laj 
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(36:28:10) l-samai 

the heaven 

liS Laj frL.VoJl Aii. ^ya e3Lj ^ya 4 -aj 3 llljpi Laj 

(36:81:4) l-samawati 

the heavens 

IfrliLa (JjILj U> Jjii. (j 31 ji 

(37:5:2) l-samawati 

(of) the heavens 

1 Laj (jJbjVlj lllljl.Ac l_1j 

(37:6:3) l-samaa 

the sky 

l_iS! jSil Uilll Ujj U! 

(38:10:4) l-samawati 

(of) the heavens 

U^lu Laj (ilia 

(38:27:3) l-samaa 

the heaven 

3Ualj U^in Laj 3t liaii. Laj 

(38:66:2) l-samawati 

(of) the heavens 

jjjill lag in Laj (jiajVl j Cjt jl.4* tilt L_lj 

(39:5:2) l-samawati 

the heavens 

JjaJL j CjljULtll Jj. Li. 

(39:21:7) l-samai 

the sky 

(jiajVl ^ <SIlu3 $.La ^ya 3j3 4.111 (jl j!i ^11 

(39:38:5) l-samawati 

the heavens 

<111 31 jiil (jJaj^Mj 3t JjlL Cy* pg'ul L L>llj 

(39:44:7) l-samawati 

(of) the heavens 

(jiajVlj till tilla 3 1» la-N As. 1.1 >111 <11 3^ 

(39:46:4) l-samawati 

(of) the heavens 

ail g juillj ^ mil ^llc- (jaajS/lj ijljlai till ^jlali ^111 (JS 

(39:63:3) l-samawati 

(of) the heavens 

(jaajS/lj ijljl.ai all .qllqa 4j 

(39:67:11) wal-samawatu 

and the heavens 

4jl yui] A nan Cllljjiia Cjl jl.ai cill j 

(39:68:7) l-samawati 

the heavens 

LS* Cy*J cgi Cy> 3*^x3 jjLall ^ ^cijj 

(40:13:8) l-samai 

the sky 

Ifljj 31 fj ya ^S1 4j\jl ^il! 3^ 

(40:37:2) l-samawati 

(to) the heavens 

Uil£ Ji\ 3 ,ji 3] ^iLli Cjl jULcll gULl 

(40:57:2) l-samawati 

(of) the heavens 

(jjjllll (j jii. (ja 34^1 (j-ajVlj Cjljl.Ac till tjjl^ 

(40:64:7) wal-samaa 

and the sky 

a 13 frla* all j IjIjS 3*-?- <111 

(41:11:4) l-samai 

the heaven 

,jl 3.2 j f’Uuiill ^3] (3 jiLal 

(41:12:3) samawatin 

heavens 

li jjai e-Laia 3 S ^3 (jaajj dlljiAuc £4^ OAUaaa 

(41:12:9) samain 

heaven 

IA34S f Llui 3^ C5^ >--^33 

(41:12:12) l-samaa 

the heaven 

llai^.j ^4 jLus=l4j lii-All pLu till Uj jj 

(42:4:4) l-samawati 

the heavens 

^3a*JI cs^ 3t Ua 3 

(42:5:2) l-samawatu 

the heavens 

L>^ 1 Cjl jl.ai till jlSi 

(42:11:2) l-samawati 

(of) the heavens 

likljjS (j>s 3*-^ *— ^)lall 
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(42:12:3) l-samawati 

(of) the heavens 

jdlj e-Lui] (_ja] (j jj]l la.mll (jdj'Vlj dljjl.Ai till . li 11 q a a! 

(42:29:4) l-samawati 

(of) the heavens 

4jI 1 (ja 1 ag du laj (jdjVlj dlj^l alt Jj ii. 4jljl ^jaj 

(42:49:3) l-samawati 

(of) the heavens 

a Lai la JjlLj (jdjVlj dljUuall ^Al 

(42:53:7) l-samawati 

the heavens 

(jdjVI laj dljjl.A* all ^3 La <1 (_£.Ajl 4111 Jal^asa 

(43:9:5) l-samawati 

the heavens 

jol* II jjjjtll q ^jial (jdjVlj Cjtjtai alt Jjik (_ja ^g‘i\l >« ^yiij 

(43:11:4) l-samai 

the sky 

jdi ala f-La^jjJl qm djji (_5^lj 

(43:82:3) l-samawati 

(of) the heavens 

(jjimau lac- (jajill L_lj (jdjVlj dljl.Ai tilt dj ^jl %‘ln 

(43:84:4) l-samai 

the heaven 

<]] (jdjVI <_5^J 4-Sj ^Uuall (_£lll j& j 

(43:85:5) l-samawati 

(of) the heavens 

lag In laj (jdjVlj dljliAi alt tllLa <1 dljliij 

(44:7:2) l-samawati 

(of) the heavens 

(jli3 ja j_jJ lag in laj (jdjVlj dljl.A< all L_1 i_j 

(44:10:4) l-samau 

the sky 

(jjxa (jl_L.ll frl.A<*ill ^gjij dLijll 

(44:29:4) l-samau 

the heaven 

(jijlaia IjilL laj (jdjVlj fl.ai till Lg Vic. dd la3 

(44:38:3) l-samawati 

the heavens 

(jaac-V lag-ill laj (jaajVI j dljl A< alt 1 Vsl-s laj 

(45:3:3) l-samawati 

the heavens 

(jliajail dllV (jdjVI j dtjlai nil j)j 

(45:5:8) l-samai 

the sky 

(jdjVI 4l liL.ll jjjj (ja flai nil j>a Jjii laj jlg-lllj (Jlill dVtid j 

3 ** *S — jj ^ 

jljlaLi dill ^ILjll djdj Igj ja 1 L 1 

(45:13:5) l-samawati 

the heavens 

(_jdjS/l ^ laj dtjbu till ^ la ^afLI ^jiauij 

(45:22:3) l-samawati 

the heavens 

ddL lal (Jjd (3^ (_£j)Li]j JjLlll (jdjVlj Cjljlai till <i]l (jjli.j 

(45:27:3) l-samawati 

(of) the heavens 

(jdjVlj dl jl.ai till lA\a ^llj 

(45:36:4) l-samawati 

(of) the heavens 

(jlallaJI dj (jdjVI djj dljl.ai all dj ladl 4il3 

(45:37:4) l-samawati 

the heavens 

^LiSLaJI jijill j&j (jdjVlj Clljl.ai all ^ alijidl 4jj 

(46:3:3) l-samawati 

the heavens 

VI lag in laj (jdjVlj dtjbu till l Vql'C. la 

(46:4:17) l-samawati 

the heavens 

dljld till djd ^agJ (jdjV 1 (ja Ijld. Ilia 

(46:33:7) l-samawati 

the heavens 

^jlc. jllii ^Jj (jdjVlj dljUuall (jd. <l]l (jl Ijj-i ^jl 

(^J^l L)' 

(48:4:14) l-samawati 

(of) the heavens 

la;^^ l a lie. 4l]l (jlSj (jCajVlj dl jlai till Ijd 4l]j 
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sin mini waw (j f ch) 


(48:7:3) l-samawati 

(of) the heavens 

jaajVlj dil till AIIj 

(48:14:3) l-samaiuati 

(of) the heavens 

(jJaj'ilj all (ilia aIIj 

(49:16:9) l-samawati 

the heavens 

(_pajSn Laj ditjlai all ^3 La al* 1 4 lillj \ 1 Ai Alii jjai*jl ^ 

(49:18:5) l-samawati 

(of) the heavens 

jjiaxj Lag j <111 j j^j^l j Cl)l jl.al all : lie. 41 a. 1 <111 jj 

(50:6:4) l-samai 

the sky 

IaUjJjj UUjL (■ VX ^Lg 3 j 3 fel.aluill ^1 Ijjlajj £iai 

(50:9:3) l-samai 

the sky 

,'in^»^il 1 tkj eliua. <j Lmjla liljLia eLa feLalall ja lil jjj 

(50:38:3) l-samawati 

the heavens 

<xuj ^-3 1 ag A 11 laj (j aaj^lj Cjl jl. alt 1 Vql< 3 alj 

(51:7:1) wal-samai 

By the heaven 

(iliaJI dlli felal all j 

(51:22:2) l-samai 

the heaven 

l ^ 3 3 3 0 S* 

jj-^C. jj Laj felauall ^j 

(51:23:2) l-samai 

(of) the heaven 

jjiJajj LfLil La (J!ia (j^Ji <jl jjbj^lj fel.al tilt l_ 1 jj 3 

(51:47:1) wal-samaa 

And the heaven 

Lilj 3 jIj IaUIL fel. A»* all j 

(52:9:3) l-samau 

the heaven 


(52:36:3) l-samawati 

the heavens 

jjjSjj V (J-ajVlj CjljUuall Ijiii. 

(52:44:5) l-samai 

the sky 

* 0 1 » 3 3 # ^ J 5 0 0 

1 ^1^4 LLxSLuj 1-S.a.uS cj]_j 

(53:26:5) l-samawati 

the heavens 

Ind tgV.l a?’. ^jju ^ dltjlai till l _ s i villa 3a ^ISij 

(53:31:4) l-samawati 

the heavens 

jaajS/l Laj Lai jlaaall ^3 La <11 j 

(54:11:3) l-samai 

(of) heaven 

jag ia eLaj felal till L_il jgi 1 i-Niqa 

(55:7:l) wal-samaa 

And the heaven 

jljjall ^Jajj lgjt 3 j fetal all j 

(55:29:4) l-samawati 

the heavens 

jUi ja jijj IK lP 3 ^ 

(55:33:10) l-samawati 

(of) the heavens 

I jAajli jiaj')/l j d)l jl.al all jUaSl ja IjAaii jl ^‘lali'nul jl 

(55:37:3) l-samau 

the heaven 

jlASllX oljj diilia a* *ilt diLLjl llll 

(57:l:5) l-samawati 

the heavens 

jj jill jA j jaaj^lj dljl.ai all ^3 La <11 

(57:2:3) l-samawati 

(of) the heavens 

CiuaJj jg. i~\ 1 (jdsjS/lj CjljLaa all villa <1 

(57:4:4) l-samawati 

the heavens 

Aiiau ^^3 (JaajVlj Lj| jlaa till 3!^- (3III jA 

(57:4:24) l-samai 

the heaven 

l^a 3 ^3*4 Laj feUlall ja (Jjl) Laj Ig 'la ^jsa laj jaaj'^l La ^ala-l 

(57:5:3) l-samawati 

(of) the heavens 

jjaS/1 djljlaaall (ilia <1 
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sin mini waw (j f ch) 


(57:10:10) l-samawati 

(of) the heavens 

Cjjjlai till Cliljaa 

(57:21:9) l-samai 

(of) the heaven 

fel. all 4_ikj o^jAi-a IjAlUai 

(58:7:8) l-samawati 

the heavens 

(jaajS/1 Laj tllljUuaJl ^ La (jl 

(59:1:5) l-samawati 

the heavens 

jXj (_paj')/l Laj ditjUujiJl ^gk La 

(59:24:13) l-samawati 

the heavens 

^LiSLaLil j t— lljl.a* till ^^A La 4j 

(61:1:5) l-samawati 

the heavens 

jAj Laj ajtjl.ai till ^gk La a 1 J 

(62:1:5) l-samawati 

the heavens 

tillall (jAajSM Laj ajtjlai till ^gk La “LQ 

(63:7:15) l-samawati 

(of) the heavens 

(_p3jS/lj ajt jlai rtll <11 j 

(64:1:5) l-samawati 

the heavens 

•iLaJ! <Aj tillall <1 (_pajSM (^gA Laj dlljl.4* till ^jA La <Il 

(64:3:2) l-samawati 

the heavens 


(64:4:4) l-samawati 

the heavens 

(jjilaM Laj (jjj^uil p'* ]J (_y«ajVlj CjljLtUjall ^3 La al» 1 

(65:12:5) samawdtin 

heavens 

(jg Ala (jAaj^l (jaj ^iIjjLALu Jjii. l£-^ <H1 

(67:3:4) samawdtin 

heavens 

IALlLi alll jLa^a Jjia. 

(67:5:3) l-samaa 

the heaven 

(jjLUlai] Laj^j IaI i\» •% j ^ajL^aAj LLaJI feLLuill Lijj 

(67:16:4) l-samai 

the heaven 

jjijj ^A Ills (jJbjS/1 1 j (jS feLLuill (^A (_j-a ^LiLaiS 

(67:17:5) l-samai 

the heaven 

1 u^iLk ^Vlc. (jS febu till (j-a ^LiLai 

(69:16:2) l-samau 

the heaven 

«1lo ,jj C_ikjajjl^j 

(70:8:3) l-samau 

the sky 

J^-allii feULol! 

(71:11:2) l-samaa 

(rain from) the sky 

Ijl jAa ^°i\c. febu till 

(71:15:7) samawdtin 

heavens 

lAUla AjIjLujj ^Lui <111 tjjii. <■ Aa£ 1 jjj 

(72:8:3) l-samaa 

the heaven 

1 ^ i'.ij IajAaL l* \\\a fUIJl 1 -u.j.iaI lii j 

(73:18:1) al-samau 

The heaven 

^j*lLa oAc. j (jlfl <J jJalla fit 4* till 

(77:9:2) l-samau 

the heaven 


(78:19:2) l-samau 

the heaven 

ClAilSl felaitill CliaJiSj 

(78:37:2) l-samawati 

(of) the heavens 

1 iag All Laj LjI jl.ai all 

(79:27:5) l-samau 

the heaven 

IaLL fel a< till .»! laik iuii 


Quran Dictionary (Rev. 4.00.01) 


1585 


corpus.quran.com 






























sin mini waw (j f ch) 


(81:11:2) l-samau 

the sky 


(82:1:2) l-samau 

the sky 


(84:1:2) l-samau 

the sky 

diLoul frlai ail lil 

(85:1:1) wal-samai 

By the sky 

Clili alt j 

(85:9:4) l-samawati 

(of) the heavens 

qg e-^g-ui 3^ 3^ alt c 3 La 

(86:1:1) wal-samai 

By the sky 

f-\j » j, tilt J 

(86:11:1) wal-samai 

By the sky 

£^2)11 fi’Laj . tiH j 

(88:18:2) l-samai 

the sky 

C j c. LiS f 1 , 4 * alt j 

(91:5:1) wal-samai 

And the heaven 

Uklju Laj f- Laui] 1 j 

Noun 

(19:7:12) samiyyan 

(this) name 

Lmui i_ Jj 3 3 *> 1 3 i~v 1 4 j 3 u! i 2 \jjuai U! Ij 

(19:65:12) samiyyan 

any similarity 


Verbal noun (form II) 

(53:27:8) tasmiyata 

name(s) 

-0/0 > ^ „ 0 ^ ^ ^ ^ > 0^ ' ^ . s s 

4 .J 4 < 3 ul 

Passive participle (form II) 

(1) Noun 

(11:3:12) musamman 

appointed 

(J^.S 34' ^ UWN Ic-litt g>^ 3 M 4 1 4 _l]j 

(13:2:18) musamman 

appointed 


(14:10:17) musamman 

appointed 

(jAmiA 3^-1 (_j-® ^jC -3 

(16:61:15) musamman 

appointed 

f ' * * l 

um 3 ?-' 34 O^J ^3)'° s^j- 1 

(22:5:34) musamman 

appointed 

(_yA * JiA 3^.1 34' *' 3 ij ^ ^ jfij 

(22:33:6) musamman 

appointed 

N clmll ^ 3 ] Ig \~s 4 3 3 ^' 34 ' t $-)3 f&l 

(29:53:5) musamman 

appointed 

1 (3**^ 3 ^' ^j 4 j 1 

(30:8:15) musamman 

appointed 

3?-'j l 3 ^W Vj 1 lag in *•— it jl-4. 131 3 ^ '-® 

(31:29:20) musamman 

appointed 

3? k ' 34 lsd?*-) 3^ 

(35:13:15) musamman 

appointed 

AauA 3?-^ L 3^ 3®^' J 

(35:45U7) musamman 

appointed 

^ j aum 3 a.i 34 l£ 3 s ^ 4 '^ 3 ^ ^ 3 ^ 
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(39 : 5 :1 9) musamman 

specified 

J (jdadJ! 

(39:42:20) musamman 

specified 

(JjoijJj dl^ail 1 g Vic. ^ IsA ^gli! 

(40:67:28) musamman 

specified 

> l* 5 '" ss # ? * * ^ 

(JjVqaM !)LLI 1 j» ljj]j 

(42:14:18) musamman 

specified 

>"0 0 0 Q ' ' ' 

^ in (j-«s d iVum 

(46:3:10) musamman 

appointed 

JjaJLi iiag in Laj dlljLala]! liiaii. La 

(2) Adjective 

(2:282:9) musamman 

fixed 

ojiiiSll ^gJ! lil 

(6:2:10) musamman 

specified 

ojLc. ^jAjaiA Is^ 3 ^ tly^ 3 Cy* 

(6:60:14) musamman 

specified 

# ^ % 0> 5 j g ^ o 

^yAuxJi ( | 5 dhaJ 4 _l 3 1 1 jl^JliL) La ^aliLlj 

(20:129:9) musamman 

determined 

^ jAaua cJ 43 j Lalj>] (jlil] dLj (j- 0 d (sum 4 dK 

(71:4:8) musamman 

specified 

IjAaua l 1=3 J] jJj ijA ^S 1 
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sin nun ba lam ( J s 4 0 0*0 

The quadriliteral root sin nun ba lam ( J 0 09 occurs five times in the Quran, in three derived forms: 

• once as the noun sunbul ((J .* ** M ) 

i 

•* V *•’ 

• twice as the noun sunbulat (* ■ nju*i ) 


2 V •* 

• twice as the noun sunbulat (*■ ‘J * ** ' ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(12:47:10) sunbulihi 

its ears 

Jl £ ** 0 ^ Jt 

(jjKlj ULa illk V) AiiUjj LaS 

Noun 

(12:43:12) sunbulatin 

ears (of corn) 

j ut/iSn, ^lujj i. yc. (jUaxu £Ajui 

(12:46:13) sunbulatin 

ears (of corn) 

j .>1 -y i-N u,.i j (. <a\ yc ^i.i i<i ; 

Noun 

(2:261:12) sanabila 

ears 

Ali. AjLa 4 Lim (3^ Clmji 4jik (JxaS 

(2:261:15) sunbulatin 

ear 

4ik 4jLa 4_Llujj 3^ ^ cJjIjIu £-Xui 1 
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. # •* * " & 

The triliteral root sin nun dal (J U t>0 occurs only once in the Quran, as the form II passive participlemusannadaf (& ' ' u*id ). The translation below is 

a brief gloss intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Passive participle (form II) 


(63:4:11) musannadatun propped up 
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sin nun mim (f 0 cK) 


The triliteral root sm nun mim (f 0 CHO occurs only once in the Quran, as the noun tasmm ( (Q)* * 1 v ). The translation below is a brief gloss intended as 
a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(83:27:3) tasmmin Tasneem 


•• * : < < 1'. - 

mu 
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sin nun nun (0 0 


The triliteral root sm nun nun (0 0 0*9 occurs 21 times in the Quran, in three derived forms: 

• twice as the noun sinn ((>•) 

• 16 times as the noun sunnat 

* 

* *° 51 

• three times as the passive participle masnun ((j JD* * 1 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(5:45:13) wal-sina 

and the tooth 

jpVlj 1— ki^Li 1— jjiiilj (jjaJlj jjjiililj (jjiiiil (jl tg_ia 1 iVK j 

(5:45:14) bil-sini 

for the tooth 


Noun 

(3:137:5) sunanun 

situations 

(_ji 1 jjxui 3 (jxui ^SLa (j-a Cl il-v. C3 

(4:26:6) sunana 

(to) ways 

a£Li3 j)-a jpcil (jj<uj f ^ ' 'j 'J (jiul Alii Ajjj 

(8:38:15) sunnatu 

(the) practice 

(jJjVl t**t n *1 C~ a cij jjjj 

(15:13:6) sunnatu 

the way(s) 

(jJj'lH 4 -Uu C i\~n jjj 4j jj^iajj V 

(17:77:1) sunnata 

(Such is Our) Way 

l jjlui] Vj llLuij jya liLijl C3 (j-a AJLm 

(17:77:10) lisunnatina 

(in) Our way 

1 AsC) Vj llluij (_j-a ClLa iVliuji (_j-a Aiuj 

(18:55:14) sunnatu 

(the) way 

Al Uji n\j jji V] ^A$.l_i. j] l^Lajj (jl (jjjllll £Xa Laj 

uJjVl 

(33:38:11) sunnata 

(That is the) Way 

IjjCia 1 jC 3 Alii ^>lal jjliij tS& £y* Ijl^ jqiil (_5-3 Ai]l 4-Ujj 

(33:62:1) sunnata 

(Such is the) Way 

jya 1 jla. (jliil Alii 4 _Ujj 

(33:62:10) lisunnati 

in (the) Way 

4l]l 4. Uiiil C 2 C 1 j)Jj 

(35:43:15) sunnata 

(the) way 

(jJjVl Cjluu V) jjjjlajj <J$a 

(35:43:19) lisunnati 

in (the) way 

Alii t**t U *ij (jla 

(35:43:24) lisunnati 

in (the) way 

Aiil (**i n til C 2 C 1 j)]j 

(40:85:8) sunnata 

(Such is the) Way 

(jj^jalSil 11 '] A oClic- C |\~N (^jlill Ail! t**t U iii 

(48:23:1) sunnata 

(The established) way 

(Jj 3 jya CllLi. Ca ^^Ciil 4i]l Al Ujj 

(48:23:10) lisunnati 

in (the) way of Allah 

4i]l 4, n til A 2 C 1 j)Jj 


Passive participle 
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sin nun nun (0 0 o-) 


(15:26:8) masnunin 

altered 

(jj) U uA Lai. qm (jLLalLaa (j-«s (jilaal lilli. 2 a] j 

(15:28:12) masnunin 

altered 

Lai. (JlLaaL^a (^ya Ijail (JjlLk (_g.il 

(15:33:11) masnunin 

altered 

(jj) U Mill Lai. ^ya (jLLaLaa (_^a __) 2 ll] ,wI«V ^ (Jll 
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sin nun ha (& 0 0*0 


The triliteral root sm nun ha (0 0 t>0 occurs only once in the Quran, as the form V verb yatasannahft The translation below is a brief gloss 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form V) - to change with time 


(2:259:42) yatasannah change with time 


4 u uVj ^ t2Lol»Ja ^jl 
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sin nun waw (j 0 u * 0 


The triliteral root sm nun waw (J U 0*9 occurs 20 times in the Quran, in three derived forms: 

• once as the noun sand 

• 12 times as the nominal sinin (.Ci&f) 


• seven times as the noun sanat (41*n) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(24:43:35) sana 

(the) flash 

jl IgajVlj i_lA liui 4l5»j 

Nominal 

(1) Noun 

(7:130:5) bil-sinlna 

with years (of famine) 

dll^jlUl j^a lij jj Lull! J (Jl liia.1 Jialj 

(10:5:12) l-sinina 

(of) the years 

L_)l_uiaJI j j \ U mi) lie- 1 jUill (J jlll ojJlSj 

(12:42:18) sinina 

years 

j 1 Uti £-dal jiLxull dllla Ajj (j' ‘ oUaull 

(12:47:4) sinina 

years 

a 1 fn« lis 1111 jj n ji jjc-jji <J^ 

(17:12:18) l-sinina 

(of) the years 

tl '1 juiaJlj jj null 11c- ljllat.il j jn liUiaa 1 

(18:11:6) sinina 

years 

lllc. jdiul <— %^l .s^jlll 'jc. 1-Ujl>»a 

(18:25:6) sinina 

years 

Lsuoij Ijllljlj jj n tl 4jL«s ciiJlj ^g qg £ ijiiflj 

(23:112:7) sinina 

(of) years 

£)&*** 11c- (j^ajVI (_gi ^jLl! £51 <Jla 

(26:18:10) sinina 

years 

jjlm dljlc. (j>j liis diiilj llalj Ilia dlljj (Jla 

(26:205:4) sinina 

(for) years 

jj n <1 aAlistia (jl diiijjii 

(30:4:3) sinina 

years 


(2) Time adverb 

(20:40:26) sinina 

(some) years 

11 jla ^jlc- clila. jl.ii <Ja 1 ^ jjlui diiula 

Noun 

(2:96:14) sanatin 

year(s) 

4_Luj t_ali jlau jl ^AAa.1 Ijj 

(5:26:6) sanatan 

years 

(_ua jVI jjgJJJ Ajuj jl*J ji AgjV- 4djaJs Igjli (Jla 

(22:47:12) sanatin 

year(s) 

jj^utj Cus AjIu <_allSi dllj He- Hjj j] j 

(29:14:9) sanatin 

year(s) 

lllc- (jUiiH V] 4_ujj t— all ^g ia dills 

(32:5:15) sanatin 

years 

jj^*j Iaxs Amji Call ojl-SLa jlS Aill ^ jaj 

(46:15:20) sanatan 

year(s) 

dill*, i jSLdl jl ^glc- jjS L_lJ (Jla <Udl jlajjl ^Jlj oduil 111 
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(70:4:11) sanatin 


year(s) 


sm nun waw (j Ci 0*0 

Aiui v— all IJSk* (jlS ^gk 4 qlj ASjiLall 
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sin ha ra (j ® o*) 


The triliteral root sm ha ra (J 6 (J - ) occurs only once in the Quran, as the noun sahirat (ft^^ - * - ). The translation below is a brief gloss intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(79:14:3) bil-sahirati (will be) awakened 


I ill 
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sin ha lam (J & 


The triliteral root sm ha lam (J 0 O") occurs only once in the Quran, as the noun suhul * * ' ). The translation below is a brief gloss intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(7:74:13) suhuliha 


its plains 
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sin ha mim (f & lh) 


The triliteral root sm ha mim (f 6 O*) occurs only once in the Quran, as the form III verb sahama The translation below is a brief gloss 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form III) - to draw 


(37: 141 : 1) fasahama Then he drew lots 


(JU.-TV 


iki! 
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sin ha waw (j ® oO 


The triliteral root sm ha waw (J 6 0*9 occurs twice in the Quran as the active participle sahun (CLS^^* - ). The translations below are brief glosses 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Active participle 


(51:11:5) sahuna 

(of) heedlessness 

Sjac ■>& (jjill 

(107:5:5) sahuna 

(are) neglectful 

(jc. aA (jjill 
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The triliteral root sin waw hamza (* 3 U 1- ) occurs 167 times in the Quran, in 12 derived forms: 

• 30 times as the form I verb saa 

• five times as the form IV verb asaa (^t^t) 

• twice as the noun aswa (! 

• once as the noun sda (lS^^J* - ) 

• nine times as the noun sain (^ 3 *^) 

_ * 

• 50 times as the noun su (f' 3 * Ji ) 

l a 

• five times as the noun sawat (l_i£ jAJi) 

»• -- O' 

• twice as the noun satoaf ( ® 

• four times as the nominal sayyi 

• 22 times as the nominal sayyi-at (4 t i ) 

• 36 times as the noun sayyiat (* ' ' J ** 1 ) 

• once as the form IV active participle musi (^qj"^ 1 ' 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to be evil 


(3:120:4) tasu'hum 

it grieves them 

4 nA ^£jaLuiJaj (j! 

(4:22:16) wasaa 

and (an) evil 

liLaj Ajuiskll (jlS 4 jl 

(4:38:17 )fasaa 

then evil 

IJujii ^U-uS a] (jl (jSj 

(4:97:26) wasaat 

and it is an evil 

„ j ,1 

1 j ^1 4 cjf'Luij ^ q -y 

(4:115:19) wasaat 

and evil it is 

allf-LujJ Vig y <LLajj La 4 ijj 

(5:66:22) saa 

evil 

La i.a jLiSj e.'U.-fi'q.a 4 Jai i.a 

(5:101:11) tasu'kum 

it may distress you 

3 ju j_jj alLaji (jc- V I^Lai Li 

(6:31:24) saa 

Evil 

ujjJy ^ ^ j' jjt ujW) 

(6:136:29) saa 

Evil 

j jii^ 1 La fLui 4 il (jlS Laj 

(7:177:1) saa 

Evil 

(jj.a\)-i 1 IjjUL (jjii! iilLa fUui 

(9:9:10) saa 

evil 

(jjLaaJ IjjlS La f.Loj 4 Itna (jc- IjALsaS 

(9:50:4) tasu'hum 

it distresses them 

L& j«uij 4 nA jjl 

(11:77:5) sia 

he was distressed 

Ic-ji ^agJ JjLLaj ^ag-l Uaj] liluij cllf-lk Laij 
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(16:25:13) saa 

evil 

Vi ^aic- (jli]l jl jji jyaj 4-aLia]l jajJ Amalfi ^aA jl jji 1 jLaa. ll 

ujjJy ^9-^ 

(16:59:17) saa 

evil 

' La fLug Vi 1 si jill 4_jai.li ^ai (j_jA 

(17:7:12) liyasuu 

to sadden 

^aflA ji.j 1 *ijl 0 jkVl .Sc-j a-LL lill 

(17:32:7) wasaa 

and (an) evil 

!%joi ^Luijj A jlii 4jl L jll I^jjals Vj 

(18:29:27) wasaat 

and evil 

Lulls ji l_sI jlaJI (_yu j 

(20:101:3) wasaa 

and evil 

!)Lara. 4-aUill ^Luij 4jS (jj.l]l_k 

(25:66:2) saat 

(is) an evil 

Uslla j 1 jjlliu all?. Lai l^jl 

(26:173:4 ) fascia 

and evil was 

jq j.lLa]l jiaos f-LoiS Ijl a_a jlc. li jlaJai j 

(27:58:4 )fasda 

and was evil 

jq j.lLa]l jixa f-LoiS Ijiaos jlc. li jiaJai j 

(29:4:8) saa 

Evil is 

Jl „ Jl 0? ^ £ 

(j j la£ ^ 1 La f La: Ujq lm 1 jl CllljJjaJ! jjLaxj jji]l ( n«~s ^»i 

(29:33:6) sia 

he was distressed 

l& jj ^a£J jjLLbj Ua ji ULoij olla-la. jl La]j 

(37:i77:4)/asaa 

then evil (will be) 

jj jJlLa]l ^LiLa f-LoiS Li < (_} jj lill 

(45:21:15) saa 

Evil is 

j ' La *Lui agjl /aa j t&t 'L ^ £.1 jojj 

(48:6:20) wasaat 

and evil 

1 jiooaa Ljf-LoiJ a sg ~s. .IC-ij ag)» 1 j -lie. <I]1 ( U>»& j 

(58:15:7) saa 

evil is 

j^laaj IjilS La ^Lui ^agj] ljis.lui ljl.Sc- ^a^J 4i]l S&i 

(63:2:9) saa 

evil is 

j^Laaj IjjlS La ^Lui agjl 4i]l J-Ujui jc- IjJlLaS 

(67:27:4) siat 

(will be) distressed 

Ij jl£ jqsll 0 ja.j >**10**1 4alj oji J Lais 

Verb (form IV) - 

to do evil 


(17:7:6) asatum 

you do evil 

^ Jl? *o -* ■* 0 £" Jl 0 8 ? >0 0^0 

^SjuoajV ^Tuai'nI ^jl 

(30:10:5) asau 

did evil 

<i]l ciiLL ljji£ (jl JjU! Ij^Luii jyjil ALalc. jl£ 

(41:46:6) asaa 

does evil 

1 g °l\»S fLuil (j-aj 4 jgilla 1 v \1 t-o (J-aC- jya 

(45:15:6) asaa 

does evil 

(»fLj 1 g -llatS fLui) (jiaj *tuialla 1 \1 ls> J-aC- jya 

(53:31:10) asau 

do evil 

Jl Jl ‘ ^ 0 

l^jlac- LaJ Ij^Luii (jl^il 

Noun 

(39:35:4) aswa-a 

(the) worst 

^a&^^i IjlaC- i>,! ag ic. 4iJI 

(41:27:7) aswa-a 

(the) worst 

■*0 * ' . 55 *0* JI S 0"" 

jjjjaaj l^jlS i j«uii a^ 1 ijailj 
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(30:10:6) l-sua 

the evil 

tgj IjjlSj Alii CAjL IjjjiS (ji Ijf-UoiS (j\ 5 > 

Noun 

(9:98:13) l-sawi 

(of) the evil 


(16:60:6) l-sawi 

(of) the evil 

(JliiJi aIIj (Jj -4 (j^i/sjj V 

(19:28:7) sawin 

an evil man 

,, ^ | 0 ^ ^ % i „ | 

I4*-) tiLol CllilS l- 4 j f-jMt ij-i! (jl£ Li (jjjii Clii .1 Ij 

(21:74:15) sawin 

evil 


(21:77:10) sawin 

evil 


(25:40:8) l-sawi 

(of) evil 

C 5 ^ j^i (^C- i 3 

(48:6:9) l-sawi 

evil 

f- J)< uit jja j j^l j (_jja 3 l 4 A]l 1 j.)» j j 

(48:6:12) l-sawi 

(of) evil 

ag 4 x \j Lg °)\c. AAll L-U-iaC- J o pg Jc. 

(48:12:17) l-sawi 

evil 

^ f. *■ J 0 } j; -g -» J > JI J. ^ j 

f jlol) (3^ ^ rnJ-a ^ ^3 

Noun 

(2:49:7) sua 

horrible 

1 <Ji Cy iia. j i!j 

(2:169:3) bil-sui 

to (do) the evil 

4-1 -Il'Nil' j ft J)< rtHj ji, J-4I4 4 ai! 

(3:30:13) sum 

evil 

IjUaj liil \ g ) n (ji 3 4jj Cy ii- 4 C. L- 43 

(3:174:8) suon 

any harm 

ft.J«UI Ag-UIULA 1 (JjLiaSj <l]l j )-4 A- 4 xll 1 J liVlll 

(4:17:7) Z-sua 

the evil 

L-AJ^jS (j -4 (jjJji) 3 4JI g > j ft^^l (jji- 4 *J jjjii] 4 - 11 ! ^ S ' Lajl 

(4:110:3) suan 

evil 

31 Si S 0 ^ J ^ 0 0 j ^ o 

\xji~\3 IjjAc. <11! Aa-j <11! aj ji Ift^j-ui (_Ja*j (jAj 

(4:123:9) suan 

evil 

l^n^i Vj iqij ^JJi j)j2 jj- 4 'Q (j^ 1 

(4:148:5) bil-sui 

of [the] evil 

^ila jj -4 V) (Jjii! jj -4 3^ -n\I <i]l (_La_j V 

(4:149:9) suin 

an evil 

I^)j 23 I^Ac- jjl 4 4 i]l (jls (jc- l^aij ji 0 jLLj ji ij-ii. ij- 4 j (j) 

(6:54:18) suan 

evil 

4^3 D3^ gLolj o2*j j )-4 i_Aj g -N j 4^ ) -4 J- 4 C- jyi 4 ji 

(6:157:31) sua 

(with) an evil 

IjjUI j)C- (jj 32 -liaJ (jjill (_g 

(7:73:31) bisuin 

with harm 

1 — ll^C- LA J-ui- 4 J V J 

(7:141:7) sua 

(with) worst 

t lljliil (jjC-3 (Ji (It' 0 4^' '°'* v J il j 

(7:165:10) l-sui 

the evil 

(jc- Qjgjj (ji 4 Ji 1 li^i <J U<s Ij-uii CJ 3 
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(7:167:11) sua 

(with) a grievous 

L-ll-lall^ ^a^JsjjuL) jya ^LaLlllI ^a^J °)1c. ‘SIjj jplj jjj 

(7:188:21) Z-suu 

the evil 

lm)a Laj ^)iaJI jya t_ n» \l ^i&S 1 " li£ jlj 

(9:37:25) suu 

(the) evil 

(jjjaliLll ^1 V AiJIj ^Uc-i ?j1m ^ ,jjj 

(11:54:7) bisuin 

with evil 

1 ng \l (jlljiic-1 V) (Jjij j)l 

(11:64:14) bisuin 

with harm 

L-lljc- ^J-uU IAjLiai 

(12:24:14) 1-sua 

the evil 

U.lLic. jya 4jl j\ j f-^uA\ 4_ic. 1 ° j t^Urs 

(12:25:17) suan 

evil 

^alS L_sljc- jS jl V) \f- J«ui iLUaLj jljl jya $.1 ja. La Cllill 

(12:51:16) suin 

evil 

£ j«u J jps 4 jIc. locale. La (jjLk jls 

(12:53:7) bil-sui 

of evil 

cs-)D ^ V) a jUaV (jjjiill (jl 

(13:11:26) suan 

misfortune 

(Jlj jya (jxs ^a^J Laj <1 ^J-a ill 1^ <UI jljl Ijjj 

(13:18:22) suu 

(is) a terrible 

>°o 55 ^? 0 j, | 

(13:21:12) sua 

(of) the evil 

l_ il >«-v\lfr^m j^aliajj ^a£Jj jjn'u'L jj (Jj-aa^J jji 4_i <I]1 ^pil La jjL-aJ jqjllj 

(13:25:22) suu 

(is) an evil 

jl j]l f-^ui ^a^J j *LuLl]l (jljijl 

(14:6:15) sua 

(with) evil 

L_llji*JI f- JjUl ^aSL^JaiU jjC-^)® Jl (j-« > jl il 

(16:27:19) wal-sua 

and evil 

(jjjilSLJ! ^jJc- f-^uA\ j ^jiil jl ^j*-ll IjjjI j»-^l j] lis 

(16:28:12) suin 

evil 

jya (J-a*j Li£ La ^iUl 1 

(16:59:5) sui 

the evil 

4j ^uU La ^ j<ui jya j-a (_£ jl jlil 

(16:94:11) 1-sua 

the evil 

Alii (Jjju-u jc- ^aJ^.lLa LaJ gjLl]| Lgjjjj Jlaj ^»jii J jli3 

(16:119:6) 1-sua 

evil 

s s 9. ' 0 '* \ 0 0 ;g '*^-. 55 ^ai 55 ^^ 

(jl Ij^L^al j tjl]j jya IjJU l^laC- (jjjii (j) 

lAJlaj jya 

(20:22:9) suin 

disease 

(_5^>^.l 4jl f-^AU ^qc- (j-a a-LakaiJ ^jij tjljj ^Ju-kalj 

(26:156:3) bisuin 

with harm 

^->1 jic. ^ jj L-lljc- PJjmI lA j^vuia'i V j 

(27:5:4) suu 

(is) an evil 

t_ll^*JI f-Jaal ^ 1 jjjjll 

(27:11:8) suin 

evil 

^raj < __ s _aLs ^ j«ui ^*4 1 im^. jjjj ^lla (jia 

(27:12:9) suin 

harm 

jya »1 >^~»n Llxia. tjljj (Jiajij 

(27:62:7) 1-sua 

the evil 

f-jljtl) L ale. j tjt J j ^ ^ 1 ' ( u^j jpii 
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(28:32:9) sum 

any harm 

> 0 - 0 oof 0 " 0 0*0 

f-^AU ^ylC- j\ XA n>, ^ d33j dllml 

(33:17:11) SUOTl 

any harm 

3IjI j! )f-^u J 3ljl (jl Alii jya 1 (_£,lil 13 (_yA (Js 

(35:8:4) SUU 

(the) evil 

c-Luli jya (JjJaj (jll 1 uia ol <Lac- f-^ui <1 (jij cj-aSl 

(39:24:4) sua 

(the) worst 

4-al33]l 9 -Jau (j4si 

(39:47:14) sui 

(the) evil 

4-al3all 9 -^au ^ja <1 

(39:61:8) l-suu 

the evil 

£^jLJl 1 jAll (jl3]l <i]l 

(40:37:13) SUU 

(the) evil 

JjjUl (jc- Ju-aj <LaC. f-^AU (jjC- jil L»J) d^3£j 

(40:45:9) SUU 

(the) worst 

f. Jau <JW (_3^J ljj£-a d )1 jllu <i]l olJ ji 

(40:52:9) SUU 

(is the) worst 

jtil f-^AU ( a^Jj 4-uLUI Xs \ j ^jjJliLa (jl.a\l)-»\l ^ajj V 

(47:14:10) SUU 

(the) evil 

<Lac. pjau <1 jjj j 4 j j jya 'dli U 1 ^ (j-asi 

(60:2:10) bil-sui 

with evil 

^aiuil IjlxuLUj 

Noun 

(7:20:10) sawatihima 

their shame 

l_4£jj ^ui jya 1 lag 'ic. La 1 \ (jUaldil Lag \ (jjjja-u j3 

(7:22:8) sawatuhuma 

their shame 

L*$j| Jam LagJ dl3j oj-vd\l lll3 Lak jjjil LaA j/33 

(7:26:8) sawatikum 

your shame 

jl * 0" - „ 0 ^ 0 ? 0 - ~ 

Lilijj ^£llc. liijjl ^2 ^31 13 

(7:27:15) sawatihima 

their shame 


(20:121:5) sawatuhuma 

their shame 

1 ag "li jaqi 1 A£ 1 d l333 \g °i.a ji£La 

Noun 

(5:31:10) sawata 

(the) dead body 

4 _d.S atjAU (_£jljj <■ Vi£ 4 jjj] d )-v 1 1 

(5:31:21) sawata 

(the) dead body 

i ' t *• 2 0 " \ 0 jl 5 0 ^ 

(_ 5 ^l bf-jAu (_£jljli <— 13a (JiLa (jj£i (jl 

Nominal 

(1) Adjective 

(9:102:8) sayyi-an 

(that was) evil 

1 \y jl ^>i-lj 1 ~s \1 jl-ac- IjlaLv ^Jjj3l IjS^yic-l (jj^j^lj 

(35:43:5) l-sayi-i 

(of) the evil 

jjl«ui]| j^-aj IjUSluil 

(35:43:9) l-sayi-u 

(of) the evil 

aIaL V) {j J* *1^1 j£-a]l (_3l~v 1 

(2) Noun 

(17:38:4) sayyi-uhu 

[its] evil 

Ia jj£-a dllj -lie. 4 fn jl (jl^ dl]3 (J£ 


Nominal 

(l) Noun 
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(2:81:4) sayyi-atan 

evil 

till] jli Aj ClilaLklj A \u *1 

(3:120:7) sayyi-atun 

misfortune 

. , , V . ,1. , . . 

Lgj l a 3 ‘ " (jlj ^A jjuli A ^Nmni.a 1 3] 

(4:78:20) sayyi-atun 

any evil 

(jj-lic- 3 -® 0 'Sa 4 f n *1 ^g udi (j]j 

(4:79:10) sayyi-atin 

(the) evil 

3^ 4 n i 11 l j r A Laj 

(6:160:9) bil-sayi-ati 

with an evil deed 

3 j .-alia. ; V j IgJLa V) 4 *i11j $.ld 34 j 

(7:95:4) l-sayi-ati 

(of) the bad 

Ijic- 4 ndll 4 fu till 3^4 uIaj aj 

(7:131:9) sayyi-atun 

bad 

4jLo (j4j 1 j 3 jJa j 4 \u *1 ^->g udi 3] J 

(10:27:5) sayyi-atin 

(of) an evil deed 

Ig \''d 4 \ uu dll ±i Ldl 1 jluiS 3:j]lj 

(13:6:2) bil-sayi-ati 

the evil 

A um-vII (Jjfl A 'i t. ..11 1 mJj 

(13:22:15) l-sayi-ata 

the evil 

0 t ' ' t * ' 0 

jl^J! Jac. tillljl 4_uLJl A 

(23:96:5) l-sayi-ata 

the evil 

3jq^i Id ^Jc-i (3^4 4 fn tilt 3^1 ^a ^ijl 

(27:46:5) bil-sayi-ati 

the evil 


(27:90:3) bil-sayi-ati 

with the evil 

jlS]l ^Ajo>.j Clu£s 4 *i lb «.Lk 3>4 j 

(28:54:9) l-sayi-ata 

the evil 

3jiaii ^u33j daj 4 \ u till A uh-sILi 3j^.j4jj 

(28:84:9) bil-sayi-ati 

with an evil (deed) 

3jidj IjjlA La Vt Cldd! !_jLac- 31UI ils 4 i n *1 lb $.ld 34 j 

(30:36:9) sayyi-atun 

an evil 

3 jUia > 1 jj 3V dbaji Id 4'ijj *1 ^g ndl 3 } J 

(40:40:3) sayyi-atan 

an evil 

igiLa vj 4 Xu *1 (_Jac. 34 

(41:34:5) l-sayi-atu 

the evil (deed) 

t*'HZ ' ° 

Ajluu jij A 

(42:40:2) sayyi-atin 

(of) an evil 

4 Tn *1 ^3^3 

(42:40:3) sayyi-atun 

(is) an evil 

>0 ^ ^ 

1 ^ \ t 

(42:48:21) sayyi-atun 

evil 

^ t ^ 0 0$' 0*0$' "i* * jo .*0 

3^4^^ jli pg j \;' d4Ji3 Id 4 Tn *i ^g uAi 3jj 

(2) Adjective 

(4:85:12) sayyi-atan 

evil 

lg_La (Ja£ aJ 3^q 4 Yn *i Ac.ll2j ^Ad 34 j 

Noun 

(2:271:16) sayyiatikum 

your evil deeds 

p^*il fn *1 3^ jdc. ji£j j 

(3:193:17) sayyiatina 

our evil deeds 

Yul fut i Uc. lil jaoli IJjj 
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( 3 : 195 : 29 ) sayyiatihim 

their evil deeds 

ot 0 0 „ 5 5;^ ^ 0 ^ * * £ * 

IgLaLi O'? <_£ fgic. (jjaSV 

( 4 : 18 : 5 ) l-sayiati 

the evil deeds 

^1 (Jll Cli^all lil t**l\ \ u 31 (j^jlaxj jjjllll Ajjlill CliLqlj 

~ 0 9 „ 9 

(jVI iLuj 

( 4 : 31 : 9 ) sayyiatikum 

your evil deeds 

\y *1 *S\r- jlfij Aic. jjjgjj La Ij n'iVi j)l 

( 5 : 12 : 30 ) sayyiatikum 

your evil deeds 

2 o« 0 0 ' 0 0" 55 ^S" 0 s- % ,9 0 ^ ^ t -- 

jtgjVl 1 g'iVl jya ^ ^ j \\t *1 ic. 

( 5 : 65 : 9 ) sayyiatihim 

their evil (deeds) 

fu *1 ^g 1C. lijiSi] IjSjlj Ijiai L-jL&ll Ja 1 (jl jlj 

( 7 : 153 : 3 ) l-sayiati 

the evil deeds 

jjlxl Ia3u jya (j) l_jLal j lA4*J jya IjJU CjLlxuall I^LaC- (jjillj 

( 7 : 168 : 12 ) wal-sayiati 

and the bad 

agl*. 1 t"ll fu till j l"ll iLi^lLl cjlIj 

( 8 : 29 : 12 ) sayyiatikum 

your evil deeds 

^Vii \ \iu ^slc. 3* > j aIii 1 jiiii (_jj 

( 10 : 27 : 3 ) l-sayiati 

the evil deeds 

Ali ^gJlAjJj 1 g llLaj 4 jlm 3j)4>. t**l\ fu till Ijjlufa (jjillj 

( 11 : 10 : 9 ) l-sayiatu 

the evils 

^-jc. CllLul3l (jljiL] AIL a,a 33 a-Laaj olifliS (j3j 

( 11 : 78 : 9 ) l-sayiati 

the evil deeds 

iliLulull l_jjl3 3^2 jyaj ^31 A-aj^ oa-Lkj 

( 11 : 114 : 11 ) l-sayiati 

the evil deeds 

(jjjSlLil 311 4 (**ll U<3l jpAAj ‘n.i-Ql j)| 

( 16 : 34 : 2 ) sayyiatu 

(the) evil (results) 

(jjjjgimJ Aj 1 jj\3 La ^agJ 3 I 3 .J l_jLa c ‘ l-» t**t\ \ U ti ^agjLLali 

( 16 : 45 : 4 ) l-sayiati 

the evil deeds 

(j^aj^l ^LgJ Alii 1 Im-v 1 (jl dlLuLxll Ij^jSLa jqiH jyalli 

( 25 : 70 : 11 ) sayyiatihim 

their evil deeds 

\a 1 u^j 1 u m <111 Jiu tilil jli 

( 28 : 84 : 14 ) l-sayiati 

the evil (deeds) 

jj^Laaj IjjlS, Ua t"ll fn till Ijlac. jq 3 ! 

( 29 : 4 : 5 ) l-sayiati 

evil deeds 

lij)9 In 1 j)l (**ll in till jj^Laxj (jjill ( Uh~\ ^1 

( 29 : 7 : 7 ) sayyiatihim 

their evil deeds 

*il \uu ^g ic. (jjaSjl c" ll -yll t.^11 l^iao j l_^xal jqillj 

( 35 : 10 : 17 ) l-sayiati 

the evil 

AjAuj t—llic. ^agJ t**l\ fn till j J j£Jij (jj 31 j 

( 39 : 48 : 3 ) sayyiatu 

(the) evils 

<j 1 jjl£> Uc j 1 j) u 1)^ Uc \ \*> *1 

( 39 : 51 : 2 ) sayyiatu 

(the) evils 

1 J.ua£ La t**t\ \'u j) ^gjlLsali 

( 39 : 51 : 10 ) sayyiatu 

(the) evils 

1 j)J,>.m 5 > La (**ll fu *1 ag Ux^aJjai 9-V jA jya 1 j 3 L> jpLllj 

( 40 : 9 : 2 ) l-sayiati 

(from) the evils 

t**i\ \ u till j 

( 40 : 9 : 5 ) l-sayiati 

(from) the evils 

Jii9 -^LajJ t**i\ \u till (jj i_y*j 

( 40 : 45 : 3 ) sayyiati 

(from the) evils 

L_iljiill a-jjui j) 3W (3^3? t**il \u *1 Alii ollji 
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(42:25:9) l-sayiati 

the evil 

t"ll limit (jc- oJiljC- (jc- Ajjli]l (JjlSj >j 

(45:21:5) l-sayiati 

evil deeds 

I^Lal JjjjllS lit ^ j jjl tji ..U | jjjilil t.. Uii'N 

(45:33:3) sayyiatu 

(the) evil 

(j^jJ)g'ni.n Aj Ijjlii La JjLij l^lac- La t**l\ \ \t *1 IaIj 

(46:16:10) sayyiatihim 

their evil deeds 

AiaJI L-lLi-LaS Utu (jc- J)jl >Vij 

(47:2:16) sayyiatihim 

their misdeeds 

\ \lu 1C. jiS (j-a >3 ,'lxj'Vxi ^Jc. LaJ IjXaij 

(48:5:13) sayyiatihim 

their misdeeds 

jitSLij lg-}3 (jjJtSLL jlgj'Vt 1 gt Vi (_^ya 1 " il 'V ClAlaJjAII j (jALaJ^AII 

p 0 \uu ^gic. 

(64:9:15) sayyiatihi 

his evil deeds 

Ajl fn *1 Aic- ^)l£Lj 1 Vl Isi J-aaj j aIIIi Cy* J 

(65:5:11) sayyiatihi 

his evil deeds 

A) ^laajj AjLilm Aic- Alii Jjlij (j-aj 

(66:8:14) sayyiatihim 

your evil deeds 

*>Vll \y *1 CK\r. y>S \ jjl tVj ^ uC 

Active participle (form IV) 

(40:58:10) l-musiu 

the evildoer 

} 0 55 > 0 0 g- o ^ 

j i" )1 VI W I^Lat j Ijial t | 5 -aC.')M (_£jlLuil Uaj 
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sin waw ha (£ j lh) 

The triliteral root sin waw ha (C J CH) occurs only once in the Quran, as the noun sahat (* ^ * * ' ). The translation below is a brief gloss intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 

(37 :1 77 : 3) bisahatihim in their territory (jjj.'i'i/all n.-i s-LoiS ^ “in! i Jjj lill 
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sin waw dal j i>*0 

The triliteral root sin waw dal (J J O') occurs to times in the Quran, in six derived forms: 

• twice as the form IX verb is'waddat (kJj_j*4il) 

• once as the adjective aswad ') 

• once as the adjective sud (A^* - ) 

• three times as the noun sayyid * 0 

•* ^ 0 $ 

• once as the adjective mus'waddat (ft 

• twice as the form IX active participle mus'wadd 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form IX) - to become black 


(3:106:4) wataswaddu 

and would become black 

1* * * ^ ^ ® ^ i . -°r. „ 

(3:106:8) is'waddat 

turn black 

^SjLajI jjjill Lai® 

Adjective 

(2:187:40) l-aswadi 

[the] black 

„0 "to ^ 0 ^ g 9 ) ^ 0 J1 x ^ ^ 55 p 0 ^ 9 - 

JaiaJl (_^pa 1 1 V 1 JalaJ! (jAnj IjJJjLitj 1 J&J 

Adjective 

(35:27:22) sudun 

and intensely black 

t j (- afi-yxi ^>Ja^.j j_yt an JAa. (JtLiJ! (j-aj 

Noun 

(3:39:16) wasayyidan 

and a noble 

I.Vti *lj <UI QM 4 -alSj US.'lL'I/l 

(12:25:8) sayyidaha 

her husband 

l lUil Ub . Vi . >1 Uilij ^jjll jj-a A LtfaxaS dljSj 

(33:67:5) sadatana 

our chiefs 

bij Hall (j jl i>ill ILLIjjSj UjJLuj lil lijj 1 j]llj 

Adjective 

(39:60:9) mus'waddatun 

(will be) blackened 

jikj a!]I (_ 5 Jc- 1 

Active participle (form IX) 

(16:58:7) mus'waddan 

dark 

^ g ___ -0/0 ^ ^ ? ^ 

(43:17:10) mus'waddan 

dark 

jAj (Jia bixa (_j-a^^)IS LaJ jjud lijj 
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sin waw ra (j j oO 


The triliteral root sm waw ra (J 3 O' 14 ) occurs 17 times in the Quran, in four derived forms: 

A S -- £ 

• once as the form V verb tasawwaru U 3 *^) 

• five times as the noun asawir (JjUat) 

% 

• once as the noun sur (JJ"0 

*• - > 

• 10 times as the noun surat 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form V) - to climb over 


(38:21:6) tasawwaru 

they climbed over the wall 

0 0 0 % £ 

1 )l j-vall 11 ^>k.^»A\l Hi dlul (Ja j 

Noun 

(18:31:12) asawira 

bracelets 

IjUj (jjjuuijj pjAA (j- 4 jjLuii 

(22:23:16) asawira 

bracelets 

jj^pk lg-}3 juA3j l^ljjlj l_)A 1 (j- 4 jjLuii ^ya lg_}3 (jjiij 

(35:337) asawira 

bracelets 

iX % % ' * 0 * -i 0 *o S ^ 

jjjik juA3j l^lj^lj l_ia1 (j- 4 jjLuii qa 

(43:53:4) aswiratun 

bracelets 

AfLil/Lall AjLa a. Ip. j! l_sa 1 (j- 4 ftj^j«uii aIIc- 

(76:21:7) asawira 

(with) bracelets 


Noun 

(57:13:18) bisurin 

a wall 

A-al3)]l Aj3 AaLsIj l_iIj 4j j^uU Lq 1 n 

Noun 

(2:23:10) bisiiratin 

a chapter 

AlLa (j-a ftj^uU Ijlill \jAjc. lllji LLa l_1Jj ^ (j) j 

(9:64:6) suratun 

a Surah 

^JjlS cs^ 3jpJ u' j-3kl 

(9:86:3) suratun 

a Surah 


(9:124:4) suratun 

a Surah 

liLaj] oAA Alillj 3jLl (j P ~ g ' ■** ftj^Ajj Cllljil La 1 l]j 

(9:127:4) suratun 

a Surah 

Ail (j- 4 ^aSljJ (Ja (_pa*J >>»» j Jy laj ftj^ui Cllljpi La lljj 

(10:38:6) bisiiratin 

a Surah 

Alii (_ p piatJaLml (j- 4 IjC-Alj Alia 0jj)<iti.i Ijlill 3^ 

(11:13:7) suwarin 

Surahs 

CllljjjLa Alia jaaxj 1 jliil 3^ 

(24:1:1) suratun 

A Surah 

dlljjj Cllll IgAS llljjij IaI i.Lojjl j lAlUjji ftJ^J*JJ 

(47:20:6) suratun 

a Surah 

ftj^ajj 3^3^ IjLal L»-^^ 

(47:20:9) suratun 

a Surah 

(jAa^p ^agjjis ^31 duij 311111 lg_i3 jSlj 4 ftj^ui Liljjl Ills 

dlllj 
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sin waw fa 0° j o-O 


The triliteral root sm waw ta (L j 0-0 occurs only once in the Quran, as the noun sawt The translation helow is a brief gloss intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 


(89:13:4) sawta 
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The triliteral root sin waw ayn (^ 3 (_>“) occurs 49 times in the Quran, in two derived forms: 

• 48 times as the nominal sa at (A&Uoi) 

• once as the proper noun suwa ' 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Nominal 

(1) Noun 


(6:31:10) l-saatu 

the Hour 

lilaji La Lj \j\\l 41 i*j At Lull! ^gja-LL, IL! 

(6:40:9) l-sa atu 

the Hour 

<111 AcLuil! jS Ail! ^IjS ^jl ^'1 ii (Ja 

(7:187:3) l-saati 

the Hour 

-lie- 1 g .ale. Lai! 3^ LkLu^Ls jb! AcLuil! (jc- bli jILLai 

(9:117:11) saati 

(the) hour 

AjjaiaJI AcLui^yS o_j*ju! (jlU! jLLsai'iMj <a\t j All! ‘-jLl 3ll 

(10:45:7) sa'atan 

an hour 

S t* ^ 55 > 0 -- 0 ^ ^ 0 

\W V] jlS x‘xi "s. ) 

(10:49:20) sa 'atan 

an hour 

(j^a2almj Vj AtUui jjji.LiLu ^LsJ ala*' 

(12:107:10) l-sa atu 

the Hour 

V ^A j Aliij AcLuil! 3 ^ IJU j! 

(15:85:10) l-sa ata 

the Hour 

3)-a>!! ^il-saJ! Ai^ AtLail! (j]j 

(16:61:21) sa 'atan 

an hour 

AtLoi V pg \-n! i-Li. lili 

(16:77:7) l-sa ati 

(of) the Hour 

<_Jj^ 3* ^ LlS V) AC’Luil! Laj 

(18:21:10) 1-sa‘ata 

(about) the Hour 

l^_i3 L-uj V AC’LuiJ! (j! j Ail! L& j (j! I jJaljt-i] 

(18:36:3) l-sa 'ata 

the Hour 

AbiU AcUuil! Laj 

(19:75:18) l-sa 'ata 

the Hour 

A^ULlSI Lajj Lj!.}A 11 Li) La !j!j li! 

(20:15:2) l-sa 'ata 

the Hour 

(gjt-mj Lai (jjiai 3^ 2 ISS Ail Afrllitl! (j! 

(21:49:7) l-sa'ati 

the Hour 

(jjALLa A&Luxl! (_j-a j L-llaJli (jj >1iA 1 (^iLJ! 

(22:1:7) l-sa'ati 

(of) the Hour 

AfrlLal! Alj^j <j] I^j! Li 

(22:7:2) l-sa ata 

the Hour 

V. 0 .0 *• o 55 . 0 55^ 

jjjaJ! Li i» j ) <U! (jlj 1^43 4 - 4 D V Aii! AC’Lu3! (jlj 

(22:55:10) l-sa 'atu 

the Hour 

j; __ 0 ^ 1^55 o 55 

Aiiij AS'Luil! 3 ^- ^-La Ajj^s !j^>aS (_jiLJ! J!Jh 'i/j 

(25:11:3) bil-sa'ati 

the Hour 

AcLoLL ! {Jj 

(25:11:7) bil-sa 'ati 

the Hour 

Afrllillljl L_lL^ (jbi u 2 iic-!j 

(30:12:3) l-sa atu 

the Hour 

o 0 ^ •» 5i - , " 

A^LuuIl 
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sm waw ayn (£ j 


(30:14:3) l-sa'atu 

the Hour 


(30:55:3) l-sa'atu 

the Hour 


(30:55:9) saatin 

an hour 

A£-\j>m JJC- 1 jiiL La jjajaJLI 1 

(31:34:5) l-sa ati 

(of) the Hour 

^ILkjVi la fkjj Cl UX . \1 (Jjjjj 4 f-Lu 2 l ode- jl 

(33:63:4) l-sa ati 

the Hour 

4l]| Aic- 1 g ale. L<Ll (3 A£-\1jA\ jC. (jjjllll ^AW 1 m) 

(33:63:13) l-sa'ata 

the Hour 

111 j^ jj£L (Jil i 2 Lj 1 j laj 

(34:3:6) l-sa atu 

the Hour 

feiLA Odb i \/j<> 33 

(34:30:8) sa atari 

(for) an hour 

jja-^luii Vj Af-Lui Aac. jjj^iluii V 3 

(40:46:8) l-sa atu 

the Hour 

J. 0 Jj % £ o _ > ^ 

*Luji (Jl l^l^J A^LuuIl 

(40:59:2) l-sa'ata 

the Hour 

ji 0 ^ a -oj j 1 ^ o a 

jjiajJ V jaliJI jl&i j^Lj iLuj ^ AjiAi 4£-\2jA\ 

(41:47:4) l-saati 

(of) the Hour 

A£-\um1\ ^ic. 2 jj AjJI 

(41:50:14) l-sa 'ata 

the Hour 

3 imai] ode. 3 3 cs-tj 3^ t ~ '* ~yj 3ij 'f-ajil a^UjoIi 3^1 iaj 

(42:17:10) l-sa 'ata 

the Hour 

l_lij 3 ‘IC’Luoll 3 J dLj.li Laj 

(42:18:19) l-sa'ati 

the Hour 

■1«J <j!iLLa ( 3 ^ A£-\1jA) 3 jjjlaJ jjLJI 3 

(43:61:3) lilssaati 

of the Hour 

jjajulj LgJ jjiiaj iU ^IC-LuiU 3*2 4 j)j 

(43:66:4) l-sa 'ata 

(for) the Hour 

jjj*daJ V j Ajpu ni2 jl ‘IC-Luall L/l jjjlai) (3 

(43:85:11) l-sa ati 

(of) the Hour 

jjx2kjj ^ic- O-iic. J 

(45:27:7) l-sa'atu 

the Hour 

^'*o 0 ;i 0 . & „ a ji „ 

>1±A ijJ Af’Uudij ^j9j ^ jJj 

(45:32:7) wal-sa atu 

and the Hour 

£ a 

Igj* i—lij V ‘IC-Luallj Jjr*. ^ill 2c- j 3 I2 ]j 

(45:32:15) l-sa atu 

the Hour (is) 

^ S j* jl ^ ^ ^ ^ o ji 

jnafnnin jrd Laj lila V 1 3 ^ La (Jj 2 j La ^aliL 

(46:35:19) saatan 

an hour 

jl^L (ja A£- Lui ijJjl) ^2 jj^C- jJ La jjJJ 3 ^ 

(47:18:4) l-sa 'ata 

(for) the Hour 

4j*j 3 Lu ji A£- LuLl V) jjjlali (J ^3 

(54:1:2) l-sa atu 

the Hour 

^ a ' 0 -• ^ o 

jaiil (jjdii j A£-Lu2t dll 3 i 3 l 

(54:46:2) l-sa 'atu 

the Hour 

n ji i> ^ a 

3^C ja Af-LuLl 3 

(54:46:4) wal-sa atu 

and the Hour 


(79:42:3) l-sa ati 

the Hour 

liLaja jui Afi-Lualt jC- dLjLIaJ 
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sm waw ayn (£ j ch ) 


(2) Time adverb 


(7:34:9) sa atari 

an hour 

0 „ 9 „ i. ^ f ° ^ o _ } * ^ 

Vj Afi’Uui V Lq f.l_k lili 

Proper noun 

(71:23:9) suwa'an 

Suwa 
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sin waw ghayn (£ j o*0 

♦ 

The triliteral root sin waw ghayn 3 (J - ) occurs three times in the Quran, in two derived forms: 

• once as the form IV verb yusighu (££*■“«) 


• twice as the active participle saigh 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form IV) - to swallow 


(14:17:4) yusighuhu 

(to) swallowing it 

(jliLa (_J^ Cy* A.t.y tu ij 

Active participle 

(16:66:16) saighan 

palatable 

UuLui 1 Uu] Ajjlaj ULa 4 ^ ll 

(35:12:7) saighun 

pleasant 

£ 0 ^ \ ^ ii -fit 0 ^ \ 

^la j £jLoj L_ljic- IjlA 
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sin waw qaf(i} j i>*0 


The triliteral root sm waw qaf«J J 09 occurs 17 times in the Quran, in five derived forms: 

•• 

• seven times as the form I verb slqa 

• four times as the noun sag 

- J 

• four times as the noun suq 

• once as the noun masaq 


• once as the active participle saiq ((^H- 4 *) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to drive 


(7:57:14) suq'nahu 

We drive them 

lllll 4j llljpii Clixa -ill! alikui Vlaii IjUCu Cilal 1 a] 

(8:6:7) yusaquna 

they were driven 

(jjjJalj ^aA j Clj-ail Liailfi 

(19:86:1) wanasuqu 

And We will drive 

Ul CB? 

(32:27:4) nasuqu 

drive 

Ic. Jj iLall Ul ^alji 

( 35 '- 9 '- 7 ) fasuq'ndhu 

and We drive them 

Ciia aL alikutd llLaCu jiiila ^ll^l! Jliji aIIIj 

(39:71:1) waslqa 

And (will) be driven 

' j* j Ul ' lb'U 

(3973:1) waslqa 

And (will) be driven 

\y a j AiaJI U\ Cb'U 

Noun 

(27:44:11) saqayha 

her shins 

1 g l°ll i ii (jc. Clic£ j AiLl Alima. Aii j Hals 

(68:42:4) saqin 

the shin 

Q j», 1 Jai > a 1 ila Aj^lill ( _ S JI (jjC-Aij (jc- 1 SalfLi ^ji 

(75:29:2) l-saqu 

the leg 

JjUuill Cialilj 

(75:29:3) bil-saqi 

about the leg 

jLuaiL 

Noun 

(25:7:9) l-aswaqi 

the markets 

dlia All] Vjl (jdalj ^laJal! (Jill lAA (_]La Ijlllj 

IjlAi A*-a jjj£jS 

(25:20:12) l-aswaqi 

the markets 

Ji (jj.CAlj ^laJall (jjlSlll (^aLui^jUl (_j-a Cilia lliiaji Uaj 

(38:33:5) bil-suqi 

over the legs 

Jyllc-'Jlj 1 "vImA ij^La U c. Ia jAj 

(48:29:39) suqihi 

its stem 

1 '**• * ' U jiCull laliCuill 

Noun 

(75:30:4) l-masaqu 

(will be) the driving 

JlutAll a1A_^j Clij ^11 


Active participle 
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sin waw qaf(i} j 0*0 


(50:21:5) saiqun 


a driver 


>1|J (J-uS-i dlf.Lk j 
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sin waw lam (J j ch) 


The triliteral root sm waw lam (J J LK) occurs four times in the Quran as the form II verb sawwala (U>-). The translations below are brief glosses 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form II) - to entice, to suggest 


(12:18:8) sawwalat 

has enticed you 

La ^gic- (jl».'iLi-ail a!]!j (Jl.a's. l^ai wjjj . lu ( 3-1 (Jll 

(12:83:3) sawwalat 

have enticed 

1» 107V J ^^g-uiC. CAjJUi (Jj (Jll 

(20:96:14) sawwalat 

suggested 

0 _ l 

^gjoiai LliiSj 

(47:25:13) sawwala 

enticed 

( a^J Ja-tiall -lij O' 4 (jt 
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sin waw mim (f J ch) 

The triliteral root sin waw mim (f J LH) occurs 15 times in the Quran, in five derived forms: 

t > - 

• four times as the form I verb yasumu 

j> & 

• once as the form IV verb tusimu ( (Ml * 1 a ) 

j. 

• six times as the noun sima ( (*J * M ) 

• once as the form II active participle musawwimin 

• three times as the form II passive participle musawwamat 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to afflict 


(2:49:6) yasumunakum 

(who were) afflicting you 
(with) 


(7:141:6) yasumunakum 

who were afflicting you 

(jjiiikl i—lIdJI t-yx Mill 

(7:167:10) yasumuhum 

would afflict them 

L-lIdJI f.y ui A J* "J ya 4-aUill ^yl ^gJI Vic. yjuA (jilj ijj 

(14:6:14) yasumunakum 

they were afflicting you 


Verb (form TV) - to pasture 

(16:10:13) tusimuna 

you pasture your cattle 

* * £ A k * I' ' * I' 

JOJ 4_LC j 

Noun 

(2:273:18) bisimahum 

by their mark 

liLaJj (jilUJI (jjJLLu V at 

(7:46:8) bisimahum 

by their marks 

* 1.1 JU.J dl^c-S/l ( _ 5 lc-j 

(7:48:6) bisimahum 

by their marks 

ui ^jySyu i-_fil^)C-Vl t— jL^. >.oi lij 

(47:30:5) bisimahum 

by their marks 

u\ ~)^l l;jV $.Luii $}j 

(48:29:19) simahum 

Their mark 

jji -^A J2*.J ( _ 5 i 

( 55 : 41 : 3 ) bisimahum 

by their marks 


Active participle (form II) 

(3:125:15) musawwimma 

[the ones] having marks 

l_S^I ^>£L) J 

Passive participle (form II) 

(1) Noun 

(11:83:1) musawwamatan 

Marked 

■llKJJ (jxalLlall ya ^^A Laj (21 jj Aic- 

(51:34:1) musawwamatan 

Marked 

d&j Aic- 

(2) Adjective 

(3:14:14) l-musawamati 

[the] branded 

(_j>s jjiallilllj c-llulil dll jg full L. 1~*> (jjillii (jjj 

A»aj)i a all (JlsJlj Aldall j 
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sin waw ya{(3 3 0*0 

The triliteral root sin waw yd (lS 3 ( 3 “) occurs 83 times in the Quran, in seven derived forms: 

1 s - & 

• once as the form I verb tusawwa ( 33 *^) 

\ a , 

• 13 times as the form II verb sawwa ( 33 *^) 

• once as the form III verb sawa 

• 35 times as the form VIII verb is 'tawa(L$ 3 ^ ^ ) 

• 27 times as the nominal sawa ( 9 1 3 **) 

• five times as the nominal sawiyy (L$3 ul ) 

* * 

• once as the adjective suwan ( 33 ^) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to level 


(4:42:8) tusawwa 

was leveled 


Verb (form II) - to fashion, to proportion 

(2:29:13) fasawwahunna 

and fashioned them 

0 Sin-'* # ^ | -'o ^ 

(15:29:2) sawwaytuhu 

I have fashioned him 

(j-a 4_}3 1" l-yq 1 j lill 

(18:37:15) sawwaka 

fashioned you 

'fk^.3 4 1 fjA c__j) jj Cllji&i 

(26:98:2) nusawwikum 

we equated you 

CljJ jj 

(32:9:2) sawwahu 

He fashioned him 

-* 0 . / //, / 55 j. 

4 -^.j^) 4 _i 3 

(38:72:2) sawwaytuhu 

I have proportioned him 

4J (_j-a 4 _i 3 Clikajj lill 

(75:4:5) nusawwiya 

We can restore 

^ jl 

(75'-38'-5) fasawwa 

and proportioned 

33JJ& Aisle- (jlS 

(79:28:3) fasawwaha 

and proportioned it 

x 3 j 

(82:7:3) fasawwaka 

then fashioned you 


(87:2:3) fasawwa 

then proportioned 

33 -^ tjjlL (jjiil 

(91:7:3) sawwaha 

proportioned it 

Ubi^ui Uaj (_yuajj 

(91:14:7) fasawwaha 

and leveled them 

-li2j ^>g °l\c. ^».ia 23 * j; 

Verb (form III) - to level 

(18:96:6) sawa 

he (had) leveled 

1 j'vl ii (JUl (^ylSALall (jAl 3 JjUui Ijj 


Verb (form VIII) - to be equal, to be alike, to establish 
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(2:29:10) is'tawa 

He turned 

0 Z l ' ' \ -0 

^ u xi J] 

(4:95:2) yastawi 

(are) equal 

jj ^ o > o o ^ ^ o 

<111 ^jjAkl -vail j <_gJjl (j-ky^al^ <ja jj P 

(5:100:3) yastawi 

(are) equal 

ClmaJ! a^pS. AVi-nc-S jJj dmaJI (_g J)*w a.l V 3* 

(6:50:24) yastawi 

be equal 

(jjjSalij 31S jj^aiillj 3-k-S/l tij 3 a 3^ 

(7:54:12) is'tawa 

He ascended 

tma. 4 3-La. 1 jLgll! 331) ( _ 5 -Aa- j (ja^jall ^gic- 

(9:19:17) yastawuna 

They are not equal 

<111 Ak. V 

(10:3:12) is'tawa 

He established 

<31 33 Vj (_ja 3a 3®^) ^)JA] ^glc- 

(11:24:8) yastawiyani 

they equal 

!xia tu 3A ^-ta-mll j jJaaalllj 3-k')/3i 3^a 

(11:44:11) wa-is'tawat 

And it rested 

LJjluilj j o3all (_jAuc-j 

(13:2:9) is'tawa 

He established 

(ja^all ( _ 5 ic- AaC- ^qaj tAlljLaU! (_g3l <111 

(13:16:21) yastawi 

equal 

^ jj ^ >c2 '"o"o £ ^ 0 0 * 0 - 0 0 ' 

lAjUaiLall <_£ jluU 3A ai ^)n-^q\l j 3' a C-')M L$ J?"* *3 3 a 3^ 

(13:16:26) tastawi 

equal 

AjUallail (J J)“n 3 3^ ^-aoVI (_g jp.nu 3a 3^ 

(16:75:21) yastawuna 

they be equal 

JjjlLu 3a 1 J 1 jaa <La (jijj j$A 

(16:76:21) yastawi 

equal 

.agijjuia ^ j&j 3a33 ^>a3 L$ J)" * *3 3a 

(20:5:4) is'tawa 

is established 

(jajall ^glc- (jkajil 

(23:28:2) is'tawayta 

you (have) boarded 

(_j-a 33 a ,j 3I <il Aakll 3^3 Allall ( _ 5 3- Ala. a (jAj AA) CujiLujI All 

(_ji-alUall 

(25:59:11) is'tawa 

He established Himself 

(^^all ^glc-^g J)“n.<it ^alji AAui ^^3 1 3j j AjIjLalul! 3^ 

(28:14:4) wa-is'tawa 

and became mature 

l.Alc.j 1 ja^~v olAjjl “•Auii ^ii lAlj 

(32:4:12) is'tawa 

established Himself 

^glc. ^31 AAui ^gi 3a^3u 3aj (jAajV)j AjIjUalal! 3^ 

(jljall 

(32:18:8) yastawuna 

they are equal 

(jj/l * trl V liuili (j3 3a j3 (j3 (j-aSl 

(35:12:2) yastawi 

are alike 

u'j^' LSJ^i 3aj 

(35:19:2) yastawi 

equal 

^yuaijllj 3 -ac.^1 ( _gj)*i< tiJ 3j 

(35:22:2) yastawi 

equal 

oLull (_^a ^ajoU 311 (_jj o33S/i J)“u *U 3j 

(39:9U5) yastawi 

equal 

' ^ 'o - -* 

(j_ 31 *j v (jjjilij (j_jal*4 l$ j)“'* m j 3a 3s 
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(39:29:12) yastawiyani 

they both equal 


(40:58:2) yastawi 

(are) equal 

Cl )1 -y\l Ijlac. j Ijjisl (jicilj ^g-aC-Vt 3 J)“u tU Laj 

(41:11:2) is'tawa 

He directed (Himself) 

(jLkc j c-UUl (Jj ^li 

(41:34:2) tastawi 

(are) equal 

9. i 55 - o ^ 9 _ 0 ' 0 ' 

^A 4 1 nail Vj 4 nu-yll ^gjlLuU 

(43:13:1) litastawu 

That you may sit firmly 

4qic. 1 j| 4-a*j 1 ajj^Ja ^Ic- 

(43:13:9) is'tawaytum 

you sit firmly 

4 ^] c , Ijl 4jJLi Ij^Sili 

(48:29:37) fa-is'tawa 

and it stands 

45jjui ^Ic. (_g^j!Lujl2 Jaiiluill ajjll al la Cl ^ 

(53:6:3 ) fa-is'tawa 

And he rose 

^^ILuilS 0^4 j2 

(57:4:10) is'tawa 

He rose 

(_g J)*>< til 4lLui ^2 j Clll jLalall Jjii. 3^ 

(57:10:13) yastawi 

are equal 

(JlllSj (Jjfl (_j^s Jjiii ^afvLa 3 j)“u *0 V 

(59:20:2) yastawi 

equal 

4_LaJI L_lla^Laij ^ tl 3 J)“u *U V 

Nominal 

(1) Noun 

(2:6:4) sawaon 

(it) is same 

uj^ji y f* fij jiiSS 

(2:108:17) sawaa 

(the) evenness 

(J] jlA\ Jda Cifi jjUaj'l/lj JcjIIj (j-aj 

(3:113:2) sawaan 

(the) same 

Ijuil 

(4:89:7) sawaan 

alike 

flj-ua j] ijCj 

(5:12:44) sawaa 

(from) the way 

Jda 2 aS tClii C*j jiS ( 3 ^* 

(5:60:26) sawai 

(the) even 

(Ji null ^jc. (Jlialj liliLa jd (Claijl 

(5:77:22) sawai 

(the) right 

(Jinult 3 s- lylaCaj I^L-kaij (_Jj 3 l_jlda 25 

(7:193:7) sawaon 

(It is) same 

J ilc» 

(8:58:9) sawain 

equal (terms) 

j^Ic. juils 4 il j a 3 ^ 3 sl_Lj lasjj 

(13:10:1) sawaon 

(It is) same (to Him) 

4j ^) 3 -=a (ja J (Jjall Jjoii (3-* ^a^i-a ^t^ui 

(14:21:26) sawaon 

(It is) same 

(j-ali-a 3 ^ lia lijJa-a Lille- 

(16:71:19) sawaon 

equal 

3jA3^j 4l]l 4-aiilsS (■) Jaai 4qS 

(21:109:6) sawain 

equally 

^ 41 o S ^ ^ 

->vrol J53 \_ 5 Jj 3 ii 31 a 


Quran Dictionary (Rev. 4.00.01) 


1622 


corpus.quran.com 












sin waw ya{(S 3 0*0 


(22:25:13) sawaan 

equal 


(26:136:2) sawaon 

(It is) same 

^ ClilaC-ji lilic- 

(28:22:10) sawaa 

(to the) sound 

(JjjjuJI 3 -uiC. (Jll 4_2aj^ 

(30:28:19) sawaon 

(are) equal 


(36:10:1) wasawaon 

And it (is) same 


(37:55:4) sawai 

(the) midst 


(38:22:22) sawai 

an even 


(41:10:14) sawaan 

equal 

^aul 4jtjjl C 5 ^ gjljSI 

(44:47:4) sawai 

(the) midst 

0 1 " -* 0 " t * 

a-ja-^jl Bjtic-li ajii. 

(45:21:12) sawaan 

equal 

1 " il -y\l 3->\l l_^Lac. j Ijxal U ~s 1 (jl Cil inuil t' um-s ■>} 

ja^jLaiaj ^a&Ll3-<s ^I^UI 

(52:16:6) sawaon 

(it is) same 

a^jlc. 1 V ji 1 UjLVil 

(60:1:47) sawaa 

(from the) straight 

(Jl Um\I Jda ^33 ^aSi/s 4 \» q 1 

(63:6:1) sawaon 

(It) is same 

^agj <I]I ( 3 ^ ^agJ ^ai ^agJ djjAilLuii Lg lie. 9-\jyji 

(2) Adjective 

(3:64:7) sawain 

equitable 

aSLjj lillj ^Ijpui 3 &i U 3 s 

Nominal 

(1) Adjective 

(19:17:11) sawiyyan 

well-proportioned 

Ij^ui 1 jjuij LgJ (Jii-<u3 llkjj 1^31 ULaijll 

(19:43:13) sawiyyan 

even 

Ualj^a iil-l&i )» Ai 3 

(20:135:9) l-sawiyi 

[the] even 

(_^ 2 liAl (_ 3 *J 1 lLa>3ai 3 P> 

(2) Noun 

(19:10:13) sawiyyan 

sound 

Ji3 ^ f\ dfrl 31 I 

(67:22:9) sawiyyan 

upright 

joilud Jalja-a g^<uj <_ 5 -daJ 3 P^ 4 g -y j cs^ - ^ jda ^.Ai.a .1 3 P^ 

Adjective 

(20:58:14) suwan 

even 

lilfLa dial 3p^ 4 a1Lj V 
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sin ya ba d? 0*0 


The triliteral root sm ya ba (Sr 1 (J (J - ) occurs only once in the Quran, as the active participle saibat (4 Jjl * * i ). The translation below is a brief gloss 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 


Active participle 


(5:103:7) saibatin a Saibah 


Alu^aj 'ij 4 \ i <1 Vj (j-a 4i]l 
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sin ya ha (£ is i>*0 

The triliteral root sin yd ha L$ (_)■“) occurs three times in the Quran, in three derived forms: 

* 

• once as the form I verb slhu (J*^ - ) 

• once as the adjective saihat (* ^ ^ * M ) 


• once as the active participle saihun “ ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to move about 


(9:2:1) fasihu 

So move about 

<_>ia ijVI <_si 

Adjective 

(66:5:15) saihatin 

who fast 

CjlaJUui tliljulc- CiUjIj tllliill CllllxsjJs CjUdLiia (jSl«s ijl 4 .S. 1 JJ <jl 

Active participle 

(9:112:4) l-saihuna 

those who go out 

(jj. Wl lull (jj)^ ’ll < till y j.'ixal ~v\l (jjAlliil (jj nl'ill 
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sin ya ra (j <j o3 


The triliteral root sm ya ra ( J L$ (_>“) occurs 27 times in the Quran, in five derived forms: 

• 16 times as the form I verb sara (J 1 * - ) 

• five times as the form II verb suyyirat ('“O^*' 41 ) 

• three times as the noun sayyarat (® J“ 3 ) 

• twice as the noun sayr ( 


• once as the noun sirat 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to travel 


(3:137:6 )faslru 

then travel 

3 s <3 'j l y ? ALL 

(6:11:2) slru 

Travel 

AaSilc. (jlil L 3 (3 3 

(12:109:13) yaslru 

they traveled 

•'0 S ji __ ^ f 0 „ j j ^ ^ 

3 2 A-dlc. (. 1 i ^ (3 'jD 1 * * lit (32 

if 0 ' 

(16:36:21) faslru 

So travel 

A jsI c. <jl£ (. Ij33l ti*! 

(22:46:2) yaslru 

they traveled 

3 <j33 33 (4-2 uj^a o33' <3 'j33 f2ai 

(27:69:2) slru 

Travel 

AjiSIc- (jlfi (■ Vft Ij3=*A 3 

(28:29:5) wasara 

and was traveling 

Ijli jjU! ^ )il y (jjii! aIaL jUujjj (_ 3VI ^ Uaia 

(29:20:2) slru 

Travel 

0^0 j ^ ^ 0 - t 0 f 

iil (■ ift (3 3 

(30:9:2) yaslru 

they traveled 

gj ^ f f ^ ■* 0 & f ^ ^ to ^ a 

Aiil l^jlS 1 iS (j-«s AaSlc. (jlS i_al£ 1 j^))Vi ^ (jJbj^2 1 jjiU.ti i 

j a J oJ > t 

o j3 ^La 

(30:42:2) slru 

Travel 

3a jjiJi (jis t. 33=^21 (j^a^Sn (3 3^^*^ 3 

(34:18:13) slru 

Travel 

(jjllal LaOj 342 3)® j3ill 3)3 2ij35j 

( 35 : 44 : 2 ) yaslru 

traveled 

Aiii 3 2 (y& (jjill A^alc. jl£ <— aj£ Ij 33 i 3 1 jj.u 4 j2 

pj,,: 

a ^ia 

(40:21:2) yaslru 

they travel 

1 ji\SL 1 L_ijS ^3 IjjjLuU ~>\j\ 

o*l 

6^3 \a 3 ujI 

(40:82:2) yaslru 

travel 

0 e f *■ " 0 & f ^ ^ * 0 ^ so ^ J 

3^2 132^ 3 3 l> 32 ^ y^2c. (jis i_iuS ij33a (_>a j )'^2 3 ij^xuu 32 

33 

(47:10:2) yaslru 

they travel 

^5 S a ^ ^ ^ f 0 *- to ^ *•* % 

4-1)2 3^-^ 33 (j32 Alii (c. (jlS a Vi^ Ij 33}3 <3 ' 3^ 
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(52:10:1) watasiru 

And will move away 


Verb (form II) - to move 

(10:22:3) yusayyirukum 

enables you to travel 


(13:31:4) suyyirat 

could be moved 

j_ua jS/l Aj d j! Aj Cjjxui IjIjS (ji jlj 

(18:47:2) nusayyiru 

We will cause (to) move 

0 jjU lya °ji\ ijj Jj f 

(78:20:1) wasuyyirati 

And are moved 

IjIj-uj dljlia CjjJajjJ 

(81:3:3) suyyirat 

are moved away 

(JllaJI lijj 

Noun 

(5:96:8) walilssayyarati 

and for the travelers 

Sjl J < tlUj lc.l!La AjiUtiaj Alda (J2J 

(12:10:13) l-sayarati 

[the] caravan 

SjULall j A WsMi L- l-v\' Cl ojiii j 

(12:19:2) sayyaratun 

a caravan 

0^ ^ 9 * 0 * ", % Z 0 

Noun 

(34:18:12) l-sayra 

the journey 

'JiuA\ l^ja Ijjcaj 

(52:10:3) sayran 

(with an awful) movement 

tjjdi (JliaJI jjjuiij 

Noun 

(20:21:6) sirataha 

(to) its state 

- £ 0 , 99 o'- 0 9 

lAAufclui (■ gVi Vj lAAi. dJ^ 
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sm ya lam (J is O') 

The triliteral root sin yd lam (J (J CH) occurs four times in the Quran, in three derived forms: 

• once as the form I verb salat (<■ 

• once as the form IV verb asal (cM) 


• twice as the noun sayl «J*“0 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to flow 


ii 3 -i 7 - 5 ) fasalat 

and flows 

-i* - - 0 ? 

4j2jI (nl < *1*1 f-i-a el. A* ail 

Verb (form TV) - to cause flow 

(34:12:7) wa-asalna 

and We caused to flow 

^)Jaa]l (jlC- <i Uluilj 

Noun 

(13:17:9) l-saylu 

the torrent 

^ -- _ , 1 * f 0 •- ^ 

llilj I3 jJ) Aj2jI 1 " ill liA 

(34:16:4) sayla 

(the) flood 

£ jd<Mi lie. OLijU IjjJa^C-ll 


Quran Dictionary (Rev. 4.00.01) 


1628 


corpus.quran.com 










shin hamza mim (f ' o-) 


The triliteral root shm hamza mim (f ' LH) occurs three times in the Quran as the noun mashamat The translations below are brief glosses 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(56:9:2) l-mashamati 

(of) the left 

t_il -y j 

(56:9:5) l-mashamati 

(of) the left 

4-alLu-aJl q il Loi La 

(90:19:6) l-mashamati 

(of) the left (hand) 

A-aLLuaJl ^ ll fJb LlAjL L»-^J 
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shin hamza nun (0 ' lh ) 


The triliteral root shm hamza nun (0 ' O 2 ) occurs four times in the Quran as the noun shan The translations below are brief glosses intended 

as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(10:61:4) shanin 

any situation 

* 0' ' ^ ^ „ 0 , * 0 ' " ~ 0 * 0 2 0 ‘ ' * > * ' 

US Cy* jlj 3 (_j a 4 _La jEl Uaj 

• " .* . * 1 1 55 * \ 

4 _i 3 31 13 ^_joj 

(24:62:28) shanihim 

affair of theirs 

^g La d t nil jjjll it «ui jiatii ( jLa 

(55:29:10) shanin 

a matter 

.> jj > 0 ? 0 J. 0 } 0 

(jUuj ^3 ^ ^3 A-Hjojj 

(80:37:5) shanun 

(will be) a matter 

4 ii» 1 jUi Juisjj ^g i.a 
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The triliteral root shin ba ha (ft LJ <jS) 

occurs 12 times in the Quran, in four derived forms: 

. jS J, 

• once as the form II verb shubbiha (4-UJ) 

i 

• four times as the form VI verb tashabaha ( 4 - J < t U ) 

i. 

• six times as the form VI active participle mutashabih 


• once as the form VIII active participle mush 'tabih (^ ) l * * 1 *) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form II) - to make appear 


(4:157:15) shubbiha 

it was made to appear (so) 

* % 1. j, ^ 

Verb (form VI) - to look alike, to seem alike 

(2:70:11) tashabaha 

look alike 

Lille. jail! jj) Us li) (jjjj Ufij U] Ijlll 

(2:118:18) tashabahat 

Became alike 

UillVI Ujj 43 Uig jl < to 

(3:7:21) tashabaha 

(is) allegorical 

AUs AjLUj Us (j j» n ft £-)J) (Jyicl! Usll 

(13:16:35) fatashabaha 

so that seemed alike 

^g Vic. JjiaJI A_lLUC2 Aalk£ 1 All 1 -y 

Active participle (form VI) 

(1) Noun 

(2:25:27) mutashabihan 

(things) in resemblance 

1 g j) < tna <1 Ijji j (Jj3 (_^xs Usjj (_£Cl! Ua 1 

(6:99:32) mutashabihin 

resembling 

AjLCIUs 1 g jUUs (jUs(^]lj 

(6:141:14) mutashabihan 

similar 

4jU.siixs jjcj 1 g \\ a to a (jUs^Jlj (jjliijjllj 

(6:141:16) mutashabihin 

similar 

AjU. — . jie j 1 g jl UUs (jUs^jlj (jjliijjllj 

(39:23:6) mutashabihan 

(its parts) resembling each 
other 

1 g j) <*na VjVjS CluJlUl! i J jj Alii 

(2) Adjective 

(3:7:13) mutashabihatun 

(are) allegorical 

t**l\ g A * to a jU.S j L. lUSll Cl )1 xs^-yl ClsUI AUs 1 — iU£]l Clslc- (Jjji 3^ 

Active participle (form VIII) 

(6:99:30) mush'tabihan 

resembling 

AjUai/s JJC- j 1 g \ U si 1 (jUs^jilj 
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shm ta ta (<^ ^ o-) 


The triliteral root shm ta ta (LJ LJ 0-0 occurs five times in the Quran, in two derived forms: 

• twice as the noun ashtat 

• three times as the nominal shatta (o** - ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(24:61:57) ashtatan 

separately 

tjULujj ji 1 » i-a-s. IjiSlj J 

(99:6:4) ashtatan 

(in) scattered groups 

\l AC. S Ijliujt j.'uVii 2X4 J. J 

Nominal 

(1) Noun 

(59:14:18) shatta 

(are) divided 

^jlui jJi J 1 » 1,4^ ~g ' X aaJi 

(92:4:3) lashatta 

(are) surely diverse 

^LluI pM. >« jj j 

(2) Adjective 

(20:53:19) shatta 

diverse 

lVjUii o 4 c-La a-lialiJ! o 4 
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shin ta waw (j i>0 

** ** i ** ' t* 

The triliteral root shin ta waw (J <-> t>0 occurs only once in the Quran, as the noun shita The translation below is a brief gloss intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 

(106:2:3) l-shitai (of) winter 1 — alLall j 
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The triliteral root shmjim ra (J ^ (_)■“) occurs 27 times in the Quran, in three derived forms: 

' ' ' X» 

• once as the form I verb shajara (J M ) 

' 'ft 

• seven times as the noun shajar (J y* * 0 


• 19 times as the noun shajarat (^ jy* * * ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to arise 


(4:65:8) shajara 

arises 

Lq jjj liaja lljASLaj (jjla jJ ^ i21j jj iil 

Noun 

(16:10:11) shajarun 

(grows) vegetation 

' > £ * * - "$► -* t - * 1 ^ "s* 

(jj^-anu 1 A}3 ALaj ALa all 

(16:68:11) l-shajari 

the trees 

ULaj (_j-aj UjJJ (JlfiJI (_j-a (_£Aljl (jl 

(22:18:17) wal-shajaru 

and the trees 


(27:60:20) shajaraha 

their trees 

lA 1 jliiii (ji ^*£1 (jlia La 4 j Clili JjjLlk Ai 

(36:80:5) l-shajari 

the tree 

Ala f±>\ lill Ijli till j_y± (_!*-?■ (_£-^ 

(55:6:2) wal-shajaru 

and the trees 

(jl.W I mi jAJulIIjj ul j 

(56:52:3) shajarin 

(the) tree 

i' ° 0 * -- 

j of uj^ 

Noun 

(2:35:15) l-shajarata 

[the] tree 

(ji.a\l )-»\l (^ya lijSoS ajN< *i)t 0 4A Ujih Vj 

(7:19:13) l-shajarata 

[the] tree 

(jj-aillaJI (^ya LjSoa o^A Ujaj Vj 

(7:20:17) l-shajarati 

[the] tree 

(_jj£La J V) ftjN* *i)l oAA (jc- 1 /a^ij La£l^J La 

(7:22:5) l-shajarata 

the tree 

1 lag'll j-m La^J Hii lal j Uala 

(7:22:21) l-shajarati 

[the] tree 

LafLL j_f- Lafl^ji La^jj LaALljj 

(14:24:9) kashajaratin 

(is) like a tree 

4 \\ L-> 4_u_la 4 \ 4 ^All l 1 3-* l o ^ 

(14:26:4) kashajaratin 

(is) like a tree 

(jlaj^l (jjj^ l1£u 2>.I Ami. OjSksuiSt A'i 1 i~s AaK (Ji-aj 

(17:60:16) wal-shajarata 

and the tree 

jljil! Aijaili! (jjjllll Alia V) LlLuji (gill U ij^il ^ > Laj 

(20:120:9) shajarati 

(the) tree 

^glij V lllaj qiAil aj-y^i jglc. ( 3 a Li L)la 

(23:20:1) washajaratan 

And a tree 

(jA^ili dull nl« (_^ya ^^>11 aj'y <Kij 

(24:35:19) shajaratin 

a tree 

Aijjj j A^jlia Sjaui (2ya 

(28:30:12) l-shajarati 

the tree 

8^AalJt(^ya ASjIjuJ! Atiall jljjil ^gJaLuj (_j-a (_$.a_jj IaIjS IJiia 
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shinjim ra (j £ c£) 


(31:27:6) shajaratin 

(the) trees 

Cl j La Ajl±ui oCaj (_j-a oAaj aj%< *1 (j-a Lali j\j 

AiJ! ClLalS 

(37:62:5) shajaratu 

(the) tree 

ajS,<*i Clici 

(37:64:2) shajaratun 

(is) a tree 


(37:146:3) shajaratan 

a plant 

^a i - <lic. 1 Vnii j 

(44:43:2) shajarata 

(the) tree 

CjjAoj j] 

(48:18:9) l-shajarati 

the tree 

aj'vltiit C iVi CDjjuILj jj (j-L-aJpaJI (_jc- <iil La] 

(56:72:3) shajarataha 

its tree 

LpJ pi ^LiLoui 
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shin ha ha (£ £ <-£) 

• + -*• 

** '•p ** 

The triliteral root shm ha ha (C C 0*0 occurs five times in the Quran as the nominal shuhh The translations below are brief glosses intended as 

a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Nominal 

(l) Noun 


(4:128:20) 1 -shuha 

(by) greed 


(59:9:27) shuhha 

(from) stinginess 

0 0 * i L ^ j, o 

^aA tilaijli 4 jqlii JjjJ lly*J 

(64:16:12) shuhha 

(from the) greediness 

J, 0 0 Ji ' 1" >0 

(jj'vU.all ^aA 4 L>^J 

(2) Adjective 

(33:19:1) ashihhatan 

Miserly 

i— S_j^aJI f-li lill ^a£jlc- A 

(33:19:22) ashihhatan 

miserly 

( _ 5 lc- A %<tlj jlii. 4_LuJlj ^a£ jjlm L_lA j lill 
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shin ha mim (f £ c£) 


_ ^ «* 

The triliteral root shm ha mim (f C 09 occurs only once in the Quran, as the noun shuhum ((* J) ‘ ' i- The translation below is a brief gloss intended 

as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(6:146:13) shuhumahuma their fat 


l 4 J ) % t It Lq jlc- alx \l j 
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shin ha nun (0 £ cA) 


The triliteral root shin ha nun (O ^ (J - ) occurs three times in the Quran as the passive participle mashhun( 03 ^ * 11 A ) . The translations below are 
brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Passive participle 

(26:119:6) l-mashhuni 

laden 

Qjj'V.ui Ajua (j-*J a) 

(36:41:8) l-mashhuni 

laden 

Qjj'V.uiait tiliall LqI 1 ilja-N Ui k 4 jIj 

(37:140:5) l-mashhuni 

laden 

tillall (Jjii jj 
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shin kha sad (o- 3 t <->0 

* *» 

The triliteral root shin kha sad (O 3 c O-) occurs twice in the Quran, in two derived forms: 

-* * °!» + 

• once as the form I verb tashkhasu “ ' ) 

•* - . 1 * 

• once as the active participle shakhisat (4 * i ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to stare 


(14:42:11) tashkhasu will stare 

4_}3 Lai] 

Active participle 

(21:97:6) shakhisatun (are) staring 

IjjaSi jLL=ui 4 <Vt\ 1 lili JjiJ! 
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shin dal dal J c£) 

The triliteral root shin dal dal (J J (jS) occurs 102 times in the Quran, in five derived forms: 

• six times as the form I verb shadad 

• once as the form VIII verb ish 'taddat (t tlu t i l) 

• 31 times as the nominal ashadd (^* JJ b 

VM 

• eight times as the noun ashudd (“*■*") 

• 56 times as the nominal shadld 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to strengthen 


(10:88:21) wa-ush'dud 

and harden 


(20:31:1) ush'dud 

Reinforce 

Aj 

(28:35:2) sanashuddu 

We will strengthen 

(jl Jaim La£] -s. j j „h tt Uii (Jll 

(38:20:1) washadadna 

And We strengthened 

(. ll (JjLoSj 4 olijjl j AfiLa LlJJUjjj 

(47:4:10) fashuddu 

then bind firmly 


(76:28:3) washadadna 

and We strengthened 

LlJJUjjj ^aI VV\A. jxj 

Verb (form VIII) - to blow furiously 

(14:18:7) ish'taddat 

blows furiously 

} # oiS-'O, ^ > 0 £ 

<-_L^alc- ^ Aj LJ. in lit \1 AC. 1 

Nominal 

(1) Noun 

(2:74:10) ashaddu 

stronger 

0 ^ ^ j, ^ ^ ^ Jl ^ q ^ 

o^lu3 jl o^)l ~n eilUi (j-a 1 " UtA 

(2:85:43) ashaddi 

(the) most severe 

JUjjI A-aUill 

(2:165:14) ashaddu 

(are) stronger 

All Ijl 2». .Lujj Ijlial (jlillj Ai]l i. 1 

(2:191:9) ashaddu 

(is) worse 

.Lull Ailall j i/'ll-s j 

(2:200:9) ashadda 

(with) greater 

lull ji Alii 1 lill 

(4:66:26) wa-ashadda 

and stronger 

Umjj JLuiij IjAi. (jls) Aj jJ La l^iiS ^agji jij 

(4:77:25) ashadda 

more intense 

4 n«A Juil jl aIJI 4 (jj >1iA 1 ^g i.a 

(4:84:19) ashaddu 

(is) Stronger 

ILU aLL| a!]1j 

(4:84:21) wa-ashaddu 

and Stronger 

SijOl Aulj 

(5:82:2) ashadda 

strongest 

LjgLil IjLai ojlic. jjjjllil .Lull 3'^?*-^ 
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shm dal dal J c£) 


(9:69:5) ashadda 

mightier 

0 i^La 1 jjlii aflllS (j-a 

(19:69:7) ashaddu 

(who were) worst 

Giic. 4 .».um (j-a (jc. jill 

(20:71:24) ashaddu 

(is) more severe 

3^3 j Ijlic- 13 S 

(20:127:11) ashaddu 

(is) more severe 

3^3 JUli oji.^M 

(28:78:19) ashaddu 

(were) stronger 

jjSIj 03 ® ^-3a "33 3 * Cy* uj-j^ Cy* ( 3 ° 311a 1 is (jl ^i*j 

(30:9:13) ashadda 

mightier 

j_ye aj^^l IjjIjIj ajS !■» .1.31 Ijjlii 

(35:44U3) ashadda 

stronger 

Cy 6 flj>» i\ 4l]l (jlS Uaj oj3 igj-a Ijjliij 

(37:11:3) ashaddu 

a stronger 

Lilli. (ji i.i liLs. .lull 1 a i 

(40:21:15) ashadda 

superior 

(j-ajVI Ijlfilj *3® ia Aui) lA IjilS 

(40:82:15) wa-ashadda 

and mightier 

(_y«ajVI IjIjIj oj 3 JLuiijJ pg ia jjfli Ijilii 

(41:15:10) ashaddu 

(is) mightier 

-5 £ S & * 0 > - 

ajS lia Hil qa 1 jllSj 

(41:15:20) ashaddu 

(is) Mightier 

'ij& i.a .lull jA ^glli ! *Q]I J IjJJ 

(43:8:2) ashadda 

stronger 

33j^ 33s ^ J L juJaj ^gjus .lull 1 I^IaLs 

(47:13:5) ashaddu 

(was) stronger 

lAl j£1a S illi^. jii tlllijS (j-a 0 j5 .lull Aj3^ Cy* (jjLSij 

(50:36:7) ashaddu 

(were) stronger 

1 Alaj ^-La ±*m) jIa (j3^ (j-a 1 \K\a 1 

(59:13:2) ashaddu 

(are) more intense 

Al]l (_ja ^A jjAua <1 a j .lull 

(73:6:5) ashaddu 

(is) very hard 

lillS j lllaj jLuii ^A Jjlll AiliLi (jl 

(79:27:2) ashaddu 

a more difficult 

LaIJu pLalall llli. 3j«! ^liii 

(2) Adjective 

(9:81:23) ashaddu 

(is) more intense 

1 jjlis 3 ] 4uii ^ig jli 3 * 

(9:97:2) ashaddu 

(are) stronger 

llllij 13 !^ 3uii 3 jI>^I 

(40:46:12) ashadda 

(in the) severest 

L_ll.l*ll Ailt (j3 c ‘D^ cJi ljii.il Ac-UjJI ^ jSj ^jJj 

Noun 

(6:152:11) ashuddahu 

his maturity 

slli ! 3^ <j- ui; 3 Vj p.niJl 33a Ijljii 

(12:22:3) ashuddahu 

his maturity 

Liic. j 1 ia^^ alljjl ^3 L3]j 

(17:34:11) ashuddahu 

his maturity 

Siuil j^A V) j»^3l 33a IjljSJ Vj 
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shm dal dal J o-) 


(18:82:19) ashuddahuma 

their maturity 

LaA jlfi LaAAL)' l* 3 u jl i 3 L j 31 jil 

(22:5:40) ashuddakum 

[your] maturity 

aSiALL 1 j»l°ril Si a l-i 

(28:14:3) ashuddahu 

his full strength 

1 3 lc. j aljjji sAuj'f 133 j 

(40:67:17) ashuddakum 

your maturity 

l 3 . jjd 1 jj j£ 3 l ^3 ^aLj! 1 j»l°nl ^3 Sllla ^3 

(46:15:17) ashuddahu 

his maturity 

i 31 'i 3 » j ^}£dil jl jji L-Jj (Jll < 3 lu jj*J jl ^Jjj 131 

<j 31 lj ^Lic. j jlc. d lax ii 

Nominal 

(1) Adjective 

(3:4:14) shadidun 

severe 

AjA -3 l_iI 3 c- <Ill diUL lj j 3 $ jl 

(3:56:6) shadldan 

severe 

ej^Vlj 131 a 1 I lAjA«uj 1313 c. Lq tlc.il lj jl£ Uall 

(6:124:26) shadidun 

severe 

AjAAa l : 13 c. J <lil Ale- jl i kio 1 mi j^.! jj 31 l ( lbk«a.lMj 

(7:164:13) shadldan 

severe 


(10:70:10) l-shadlda 

the severe 

AjA< *31 Cj 1 a*J 1 ^ 3 i 3 j ^3 d j ^ 13311 ^3 131 311 >■ LLa 

(11:80:11) shadldin 

strong 

±!±ui gSj ^1 jl jl iyi -JL ^ (jl ^1 3Jll 

(11:102:12) shadidun 

(and) severe 

AjALj ^ali oAiJ jl 

(12:48:7) shidadun 

hard (years) 

% -- °>i * J. ? > 

j^l ^ 33 i La jl£l 3 3 |a *3 ^jlu: <3113 a*_j ^L ^3 

(14:2:14) shadldin 

severe 

AjAdu l_)I 3 c- (_j-a jj jisliLll 

(17:5:11) shadldin 

those of great military 
might 

AjaLu j^jl 131 1313 c- ^aIc. liiiaj LaA^jl Ac-j $. 13 . 1313 

(17:58:13) shadldan 

severe 

13 jA* 313 I 3 c. Ia jjA* 3 > jS <313311 ^ji J 33 Ia jSlg 3 ja 3 < 3 j^ o -0 j]j 

(18:2:4) shadldan 

severe 

jilajJall jdaij <jAl (j/s IAjaLu U 313 jAiil Uu 3 

(22:2:22) shadidun 

(will be) severe 

^ 51 \ ( ^ ^ ( s 

AjALu <111 L_)I3c- jfLSj (_g jl£jaaj ^aA Laj (j jlfLui (Jjjl311 (j jJj 

(23:77:8) shadldin 

severe 

(jjjailf3 <j3 ^a 131 AaA* 3 i l_i13c. 13 1313 Vic. 1 iV< 131 <^3^. 

(27:21:3) shadldan 

severe 

jjji (jUalLij ^jjjjUl jl <33 >j 3V ji IAjAajI 1313c. <33eV 

(27:33:7) shadldin 

great 


(33:11:6) shadldan 

severe 

1 aja 33 VI jlj 1 jljljj jjLaj31l > 31113 a 

(34:46:24) shadldin 

severe 

AjAdu l_j13c ^33 (jjj -SI jjAj V) jA (j| 

(35:7:5) shadidun 

severe 

AaAaI j i_il 3 c. 3^1 1 j ja£ jj 31 l 
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shm dal dal J c£) 


(35:10:20) shadidun 

severe 

t lie. dLuIall j j jfLaj jilllj 

(38:26:26) shadidun 

severe 

JUJLlu L_lllc- ^Lgl <111 (Jj±ui jc- j^Ldu j_j] 

(40:3:5) shadldi 

severe 

(JjJall (_£ i 1 — lll*ll JUJUjIi i_jjjJI Jjllj i_ulll jilL- 

(40:22:12) shadldu 

severe 

1 ._iUU.il JUJLui <ij <111 dla ljjl£s 

(41:27:5) shadldan 

severe 

llllc- IjjiS jjlll jAibiis 

(42:16:18) shadidun 

severe 

t lie is^Jj (. a^-ilc- j i^jj .lie A i-h-sll 

(42:26:12) shadidun 

severe 

JjAL'i L_llle ^gl jj^SlSLlIj 

(48:16:10) shadldin 

great 

Aj-ii, (JjU ^glji ^gJI jjeAHu ( sl^je^l (ja jailUHl Jfl 

(50:26:10) l-shadldi 

the severe 

^0 _ l 55 S 

■dULIl L_il^aJI ollilia ^>i^l I 4 I) <111 (Jia. (_£lll 

(57:20:29) shadidun 

severe 

jl jbbjj <111 ja 0 jiiaj JjAu j L_llle o^^i.^1 

(57:25:16) shadidun 

mighty 

(jjjllii ^iliaj JjJUa (JjAj <u3 ijAaJI llijji j 

(58:15:5) shadldan 

severe 

> y ^ £ ^ ^ 9 " 9 £ £ % 

jj^Laaj 1 jjlfl La a Lai ^jl IJjAii blit ^>gl <111 Jc-I 

(65:8:11) shadldan 

severe 

iJbJUjj IjLlUSl IaI nil <1 uijj LgJJ ^>ai je due. <Jj3 ja jjiSij 

(65:10:5) shadldan 

severe 

l_jU1VI JjI 11 2011 IjsSll iJjJui lul^- ^ Alii 

(66:6:14) shidadun 

severe 

llAuj JaLlc. <£Liia 1 g ojlauallj (jallll 

(72:8:7) shadldan 

severe 

1 ^ i'.IJ j LLj^^ L* pLoJOill U!j 

(78:12:4) shidadan 

strong 

tjljUa Ulul 4 1 111 jj 

(2) Noun 

(2:165:30) shadldu 

(is) severe 

1 ll-lxll AjAuj <111 jlj 1 », ia~\ <11 SjSlI ji 

(2:196:72) shadldu 

(is) severe 

t_ illxll JUJUu <111 (ji 1 j>1\c.Ij <111 Ijljlj 

(2:211:19) shadldu 

(is) severe 

t-Atall IjAui <111 jll <Jf.Lk La A*J ja <111 <axj (Jill jaj 

(3:11:13) shadldu 

(is) severe 

u_iUj*ll AjAmi <111 j <111 aAAils IujIjIj IjjaSI 

(5:2:51) shadldu 

(is) severe 

L_]UUll Aj-Wj <ill jj <111 1 jSjl j 

(5:98:4) shadldu 

(is) severe 

j^ac. <ill jlj i_ill*ll AjA*i <111 ji Ij^liel 

(8:13:12) shadldu 

(is) severe 

t— lUUll llll jll <1 jju1^)j <111 (JjSLuil jbj 

(8:25:12) shadldu 

(is) severe 

t_ila*ll JjJUjj Alll ji Ijliel j 
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shm dal dal J c£) 


(8:48:35) shadldu 

(is) severe 

L_)ll*JI ■\i—- aSHj 4111 jjjj V lo (j-jj 

(8:52:16) shadldu 

(and) severe 

L AjSui 4 i]l jl 4 i]l iail 

(13:6:19) lashadldu 

(is) severe 

CnjUuJI jjj 

(13:13:18) shadldu 

(is) Mighty 

(Jl •Noli JbJLuj jAj 4 j]l L& j 

(14:7:11) lashadldun 

(is) surely severe 

JjAul) (j] jilj 1 jV jJ 

(48:29:6) ashiddau 

(are) firm 

Lq in jllfUl 4 jto jiillj 4 ill Jjjoij 

(53:5:2) shadldu 

the (one) mighty 

(_£ jill 4 ole. 

(59:4:11) shadldu 

(is) severe 

t_lli*Jl 4111 jll ^lll Jl 2 li joj 

(597:36) shadldu 

(is) severe 

L_ llfiat.ll jjAov 4!]! (jl 4 ill Ijiil j ij jiila 4 _ic. Lo j 

(59:14:14) shadldun 

(is) severe 

o-* > t** ' 1 55 " °* *' ° •* ’l 4"* 0-* t 0 " 0-* ■* f - 

j l.a. i JJ-Iuj ^,ni ^juju 

(85:12:4) lashadldun 

(is) surely strong 

jj.lirtl ^Ijj (jojaj jl 

(100:8:4) lashadldun 

(is) surely intense 

JUJUjo] j ;4 11 4 _jl j 
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shin ra ba (v j A) 

The triliteral root shirt ra ba (SH J 09 occurs 39 times in the Quran, in seven derived forms: 

• 15 times as the form I verb shariba (SO*—) 

o « 

• once as the form IV verb ush 'ribu ( SO*-') 

• 11 times as the noun sharab (V'J") 

0 J* 

• once as the noun shur ’b (SO*-) 

• three times as the noun shir'b (SO*-) 

• three times as the noun mashrab (SO*—) 


• five times as the active participle sharibm (U^O*-) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to drink 


(2:60:20) wa-ish'rabu 

and drink 

Si g 0 A j, 

cijj Uf 'jA-'j 'A 

(2:187:32) wa-ish'rabu 

and drink 

0 g „ ^ 0 ^ ^ 5 ) ^ 0 9 - ^ ^ ^ St jt 0 ^ ^ 

(j— JalkJI (ja JalaJI 

(2:249:11) shariba 

drinks 

^jla (JjAIs Ala LJ (_ja 3 __)glj <j' 

(2:249:25) fasharibu 

Then they drank 

^la )ljia Ala 

(7:31:9) wa-ish'rabu 

and drink 

^ 1 V Aj! Ijj 

(19:26:2) wa-ish'rabi 

and drink 

A" L 5 J*J 

(23:33:23) wayashrabu 

and he drinks 

(j jJjljj laa LJjluJjJ Ala laa (JSU 

(23:33:25) tashrabuna 

you drink 

Ha L_JjloJ j Ala laa JSiij 

(52:19:2) wa-ish'rabu 

and drink 

^alSi Hj liiiA 1 

(56:68:4) tashrabuna 

you drink 

p.Hil fllijsS 

(69:24:2) wa-ish'rabu 

and drink 

AjJHJI ^IjVI Hj liiiA IjK 

(76:5:3) yashrabuna 

will drink 

* * ' ^ > ' . ' 0 - > ^ o, ^ ^ ^ o S 0 & 

ljjSl£ I4HI ja <jll (_vuH ,ja JjdjHd j'jjV' <j] 

(76:6:2) yashrabu 

will drink 

1 ^ *) Q S aJII ^(1 1 ^ 1 *) ifl 

(77:43:2) wa-ish'rabu 

and drink 

(j_jiaaj Hj liiiA 

(83:28:2) yashrabu 

will drink 

SOA* Ap 

Verb (form TV) - to make drink 

(2:93:15) wa-ush'ribu 

And they were made to 
drink 

0 > 0 >> 0 e 

fA ji£q JA" (J* 


Noun 
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shin ra ba (v j i>0 


(2:259:40) washarabika 

and your drink 

A u«*n 

(6:70:38) sharabun 

(will be) a drink 

Iaj ^LilS L-llic. j jya j»uj 

(10:4:21) sharabun 

(will be) a drink 

L-llic- j ^ia^ jya Lm llj-ui 

(16:10:9) sharabun 

(is) drink 

Cjt j«uj Ala a-La pLaUl jya Ljjii 

(16:69:13) sharabun 

a drink 

s-IIau AlS Ail jli c qV'iA.a LgjjJaj jya ^ jiaj 

(18:29:26) l-sharabu 

(is) the drink 

U& ji Clip-Umj (jjili 

(35:12:8) sharabuhu 

its drink 

^■U.S ^Ixs lii j AjIjau ^jUoi CliIjS L-jjic. Iji 

(38:42:6) washarabun 

and a drink 

•fi 0 \ ^ 

jjlu (JjuUJLa lii (jlaSjl 

(38:51:7) washarabin 

and drink 

ojjliSi Ag£lL (jyc-lj LguS (jjjSia 

(76:21:12) sharaban 

a drink 


(78:24:6) sharaban 

any drink 

Ijl JAU IjjJ 1443 jjjSjjj V 

Noun 

(56:55:2) shur'ba 

(as) drinking 


Noun 

(26:155:5) shir'bun 

(is a share of) drink 

it 0 • " £ " ' • i 

fcJj«UI LgJ A 3 U 0 Li {_ Jli 

(26:155:7) shir'bu 

(is a share of) drink 

jl*A £ jJ LJ JUM ^ j 

(54:28:7) shir'bin 

drink 

) a l_ I jau ^g 1 1 1 AaIuS a-Lall (ji ^g lli j 

Noun 

(2:60:18) mashrabahum 

their drinking place 

31 0. A £ * 0 ' 

^I^JJaAA (JjAii (3 jilc. 43 

(7:160:25) mashrabahum 

their drinking place 

(jjiUI <J£ ^Jc. 43 Luc. ojauc. LujI Ala Liu\ uli 

(36:73:4) wamasharibu 

and drinks 


Active participle 

(16:66:17) lilshariblna 

to the drinkers 

(jjJ jULU' t )1 1 n 1 1 Lu] a, 4 j Clj )3 (jll jya Ai_jlaJ ^3 Laa ^ ji j> « j 

(37:46:3) lilshariblna 

for the drinkers 

(jjjjLLulS sj] iLklvu 

(47:15:22) lilshariblna 

for (the) drinkers 

oil jil jjA jlgji j 

(56:54:1) fasharibuna 

And drink 

^1/uaJI j)A AjIc- (jjdjUifi 

(56:55:1) fasharibuna 

And will drink 

l_J jli jjJJjUii 
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shm ra ha (£ j c£) 


— — •* ' *• 

The triliteral root shin ra ha ( C J 09 occurs five times in the Quran as the form I verb sharaha The translations below are brief glosses 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to expand, to open 


(6:125:6) yashrah 

He expands 


(16:106:15) sharaha 

opens 

S 5 0 ^ 0,0 0 0 1 

( ilia t. 1 j-lLa ^aSLiL) 

(20:25:3) ish'rah 

Expand 

lS ‘tO ^ 

(39:22:2) sharaha 

Allah has expanded 

jjj 0 jAl^a <U! ^J«UI (jiisi 

(94:1:2) nashrah 

We expanded 
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shin ra dal j o-) 

The triliteral root shin ra dal ( J J 0*0 occurs only once in the Quran, as the form II verb sharrid . The translation below is a brief gloss intended 

as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form II) - to disperse 

(8:57:5 )fasharrid disperse 11 6* hi 
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shm ra dhal mim (f J j o-) 


The quadriliteral root shm ra dhal mim ((* ^ J U - ) occurs only once in the Quran, as the noun shir'dhimati^^^^f). The translation below is a brief 
gloss intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(26:54:3) lashir'dhimatun (are) certainly a band 


♦ »"** • O • 1 - J. 55 

Ujl. s-VjA (jj 
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shin ra ra (j j lh) 

_ _ _ ** 

The triliteral root shin ra ra (J J U - ) occurs 31 times in the Quran, in two derived forms: 

• 30 times as the noun sharr (J**) 

• once as the noun sharar (JJ "0 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Noun 


(2:216:19) sharrun 

(is) bad 

V j ^ LluIu 1 J ) c«^j 

(3:180:15) sharrun 

(is) bad 

J] jA (Jj ^ jya Alii IaIjI 111 n (jllil !)>«**> 1 Vj 

(5:60:4) bisharrin 

(of) worse 

S ___ 0 > __ i- 0 o 0 > 

All! He- Ajjll HI! jya j*Su lllli (Ja (Ja 

(5:60:22) sharrun 

(are) worse 

a . , } , * * „ s , ! ! 

(J; nail (jc- (Jll!j lllfla j*ji (Ul]jl 

(8:22:2) sharra 

worst 

(jjiaaj V (jjUl pi Jl pl^ill Alii Aic- ClIjJ jlu (jl 

(8:55:2) sharra 

(the) worst 

jyjlajj V 1 j Jl (jilll Aiil Aic- bjljJI j«b (j) 

(10:11:5) 1 -shara 

the evil 

pg . p jj) l_g J2JI1 pg 11 -Jo ml jliil (jaillJ Alii (J>* 1 Jj 

(12:77:19) sharrun 

(are the) worse 

Lai pic-l aJIj lllila jUi alii (Jl! 

(17:11:3) bil-shari 

for evil 

y jib obiyi u^j (jUiyi 

(17:83:10) l-sharu 

the evil 


(19:75:22) sharrun 

(is) worst 

lAia. 1 jJaij lilfla jaI jA (jl (j_jli*_iaod 

(21:35:6) bil-shari 

with [the] bad 

(j I jjJIj Alia jlLSI j jlillj pfijiiij 

(22:72:20) bisharrin 

of worse 

ljj!l (jllil Alii IaIe- j jllll Jl' - ' (jxs jUj p£ui!l 

(24:11:9) sharran 

bad 

pi] lj«uj ijHiiVl V pil A llsaC- lilayil Ijllb. jllll (jl 

(25:34:8) sharrun 

(are the) worst 

lll£l jji lillljl p%b Jl p^A J=lJ Jo jljjllLj (jjl 

(38:55:4) lasharra 

surely (is) an evil 

L_)ll jajJ jjjc-llall (jl j I!a 

(38:62:10) l-ashrari 

the bad ones 

jl j*lVl (j -« 111 yiij (j jj y 111 li IjJlaj 

(41:49:9) l-sharu 

the evil 

-lajia (jai jj jlill All jj j jlbjl a-lb-S (jxs (jlloiVI pllil y 

(41:51:10) l-sharu 

the evil 

(jllj& jla jlill All lljj 

(70:20:3) l-sharu 

the evil 

lb jJ>2a j*ill All lil 

(72:10:4) asharrun 

whether evil 

lllj Jjj ll Jl fl (J la ijVI J L>y 3ij' >bl (_5 jl V Ul j 

(76:7:6) sharruhu 

its evil 

| uJaluil ft j«ui j)ll HjJ (jjal^jj jlllLl (jj3j-l 
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shin ra ra (j j o-) 


(76:11:3) sharra 

(from the) evil 

^ 0 i 55 

^Ul Alii 

(98:6:15) sharru 

(are the) worst 

0 i t f 1 j __ ^ a 

4jjiil J«UI ^aA (Ulijl (jj-lili -jig -v JU 

(99:8:5) sharran 

evil 

ojj lj«uj ojl (JlilLa l)a*J (j-«J 

(113:2:2) sharri 

(the) evil 

^ J** 1 t>a 

(113:3:2) sharri 

(the) evil 

l_l 3 j 111 (Jjjuili j«uj (_j-aj 

(113:4:2) sharri 

(the) evil 

.) 3 » \l Cllilall! (j-aj 

(113:5:2) sharri 

(the) evil 

Alai 111 Ami i lyaj 

(114:4:2) sharri 

(the) evil 

(jjjliiJI (jjjl jjuTj]! ^_ya 

Noun 

(77:32:3) bishararin 

sparks 

J C5-® '-s- 5 ) 
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shin ra fa 0° j c£) 


The triliteral root shm ra ta (" J LH) occurs only once in the Quran, as the noun ashrat (JatjJi!) 

. The translation below is a brief gloss intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(47:18:10) ashratuha 


its indications 


-iis AJiij jjjj (ji A£.UjJI V] (jjjiajj (J^3 
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shin ra ayn (£ j c£) 

» s* 

The triliteral root shin ra ayn (£ J (_>“) occurs five times in the Quran, in four derived forms: 

• twice as the form I verb shara a 

• once as the noun shurra ' 

• once as the noun shir' at 


• once as the noun shari at 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to ordain 


(42:13:1) shara a 

He has ordained 

1 nL. ji Lk_ji jy-aj La (ja ^£1 

(42:21:4) shara u 

who have ordained 

<i]l 4 _j (jilj ^ La jjLII (_j-a a-lSjau ai 

Noun 

(7:163:17) shurra an 

visibly 


Noun 

(5:48:28) shir' atan 

a law 

LLlgaaj a^La 1 iU X (JSJ 

Noun 

(45:18:4) shari 'atin 

an ordained way 

35 ^'J’o •• ^ o H 

1 g » nil ^pa^l (ja ^gic. l\at 
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shin ra ga/(J j o*) 


The triliteral root shin ra J O*) occurs 17 times in the Quran, in six derived forms: 

• once as the form IV verb ashraqati 

• once as the adjective sharqiyy (CJ?^**) 

• once as the noun sharqiyy at ( < SJ^**) 

** J* -■ 

• 11 times as the noun mashriq (^3^^) 

• once as the form IV verbal noun ish 'raq (JO**!) 

• twice as the form IV active participle mush 'riqin (U^^***) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form IV) - to shine 


(39:69:1) wa-ashraqati 

And (will) shine 


Adjective 

(19:16:10) sharqiyyan 

eastern 

liliLa \g k i Cl i.)nil jl t— ^ 

Noun 

(24:35:23) sharqiyyatin 

(of the) east 

3 j AjSjdi V Ajjlilj ASjUu oj> 7 ,’ 

Noun 

(2:115:2) l-mashriqu 

(is) the east 

a 1]I 1 lilils L-fjiLi]! j ilij 

(2:142:14) l-mashriqu 

(is) the east 

ajiiiml 3-^) IHj ill 3 s 

(2:177:7) l-mashriqi 

the east 

(Jjs pSjh IjJjj-i u' (_jj 3 

(2:258:31) l-mashriqi 

the east 

All ^ya d](j Alii j_jl 3 3^-S 

(7:137:6) mashariqa 

(the) eastern (parts) 

llljlj l (jJbj^l jJoIulI l^jl£ (jj3l ^jaJI UiijjSj 

(26:28:3) l-mashriqi 

(of) the east 

3' (j) \ig‘nj Laj L-l^jidJI j t_Jj 3^ 

(37:57) l-mashariqi 

(of) each point of sunrise 

1 agin lij ( _paj'3j dll jLal3l 

(43:38:9) l-mashriqayni 

(of) the East and the West 

^jJjliiil Aaj Hillj ^jdlJ dll! U 3ll 3f.Lk 111 3-^ = *' 

(55:17:2) l-mashriqayni 

(of) the two Easts 

jjjjLail til JJ 3^J*a3I 4-0 

(70:40:4) l-mashariqi 

(of) the risings 

(jjjjlil li] L_JjljLiJI J ^^jLuIiaII Ills 

(73:9:2) l-mashriqi 

(of) the east 

* o 55 a l o o 

oAijll j* V) aJ] V ^jjajjaII l_ij 

Verbal noun (form IV) 

(38:18:7) wal-ish'raqi 

and [the] sunrise 

^jljdVIj 3 Ajuh 3lj>U I^A LJ| \jl 


Active participle (form IV) 
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shin ra ga/(<j j c£) 


(15:73:3) mush'riqina 

at sunrise 


(26:60:2) mush'riqina 

(at) sunrise 

-- •* 0 * *• * 

yt-i jl 3 
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shin ra kaf( & j cA) 

_ _ it ** 

The triliteral root shm ra kaf(~ J (_>“) occurs 168 times in the Quran, in eight derived forms: 

• once as the form III verb sharik (A3"*A 

• 71 times as the form IV verb ashraka (Aj*A 

• five times as the noun shir 'k (Aj^ - ) 

• 40 times as the noun sharik ( Aj-j* - ) 

• 44 times as the form IV active participle mush 'rik ( Aj* - ' 4 ) 

1 

• three times as the form IV active participle mush 'rikat l 1 — 

• twice as the form IV active participle mush 'rikat 

• twice as the form VIII active participle mush 'tarikiin (CLA 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form III) - to be a partner 


(17:64:10) washarik'hum 

and be a partner 

fA^c.} A/jShj cs-? 

Verb (form TV) - to associate partners 

(2:96:8) ashraku 

associatefd] partners (with 
Allah) 

l^$S j«uji jpAll jpaj ^ 3^ r ~ (jAill V W~iij 

(3:64:15) nush'rika 

we associate partners 

aj Vj aI]I V) 3 ii Vi 

(3:151:8) ashraku 

they associated partners 

AIIIj IjS LaJ L-AC-^I jjjLlI 

(3:186:14) ashraku 

associate partners with 
Allah 

IjjiiS ^ill^jSi j«uii jqiJI jyaj AljS jpa t_ n 1*31 Ijlijl (j)L]l O'® \ j 

(4:36:4) tush'rikii 

associate 

1 In > 1 i Aj Ail IjJnc-lj 

(4:48:6) yush'raka 

partners be associated 

\ * 0 0 0 Z 0 . * 

a-Luil jyal tiTli (jji La jiijj Aj (jl jiij V Alii (j] 

(4:48:15) yush'rik 

associates partners 

l,ai)ac. Lali] AaS aI]Lj AjAJ jpaj 

(4:116:6) yush'raka 

partners be associated 

l J, 0 0 1 0 „ s 

a-LoL) jpal ciDi (jji La jiijj Aj (jl jiij V Alii (j] 

(4:116:15) yush'rik 

associates partners 

IjUaj V^LLb 3-Lb JiaS aIIL 3 JJ 0 jyaj 

(5:72:21) yush'rik 

associates partners 

AipJI AjIc- aISI ^3 aUL AjAi jpa Ail 

(5:82:9) ashraku 

(are) polytheists 

l^$Sj«uii jj 3 lj Aj£j]I IjLal (jlAi ojILc- (jjjllil aLjI 0 W\\ 

(6:19:37) tush'rikiina 

you associate (with Him) 

LLa C5-Llj Ai .1 j a!I 3^ La)I 3 ^ 

(6:22:7) ashraku 

associated others with 
Allah 

(jjl \j$ J*ai (jjA] (Li 1 ». 

(6:41:12) tush'rikiina 

you associate (with Him) 

J 0 * ,, o„ " 0 0 t *• > O' J 0 

(j^jSjLuJ La (jjtuVlj a-Lui (jl aUI (jjC-Li La 1 a iiS A 

(6:64:10) tush'rikiina 

associate partners (with 
Allah) 

J Q Jl Jl 0 Z ^ ^ jj J Q 0 J & ^ j j ^ 

(Liil ^ii 1 3 ^ jyaj 1 g i-a A 1 Alii 33 
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shin ra kaf(^ j i>0 


(6:78:17) tush'rikuna 

you associate (with Allah) 

£ LLa ^gil Ik ckls! Ikla 

(6:80:12) tush'rikuna 

you associate 

Dull s-Luk u' VI La 1 iLk! 

(6:81:4) ashraktum 

you associate (with Allah) 

La i— aLk.i a j 

(6:81:8) ashraktum 

have associated 

ljUaiui ^ak-jlc. Aj 3 j >-4 La <i]lj ^afLii (jjSLkj 

(6:88:11) ashraku 

they (had) associated 
partners (with Allah) 

(j^LaaJ La 1C. jJj 

(6:107:5) ashraku 

associated partners (with 
Him) 

1 Ja iS-s lie, kll i\a» Laj La a-Luj jlj 

(6:148:3) ashraku 

associate partners (with 
Allah) 

Likjjjji La aLk jl (J j V) > « 

(6:148:8) ashrakna 

we (would) have associated 
partners (with Allah) 

a t _ 5 -k (j-a LLaj^ 3 j Ikjlkl 3 j LSjkui La 4 k]! aLk jl 

(6:151:9) tush'riku 

associate 

Luko <1 35 ^akljc. ^aj^. La Ijllij 3 ^ 

(7:33:16) tush'riku 

you associate (others) 

lillalui 4 _j 33 ^! La -OIL? (3 J 

(7:173:4) ashraka 

partners (were) associated 
(with Allah) 

^aAkaJ 4 jjl lk£j 31 ^ (^ya Ikjlk! 3 j«uii Laj! ! jljkj 3 

(7:190:12) yush'rikuna 

they associate (with Him) 

Ike. <1]! 

(7:191:1) ayush'rikuna 

Do they associate 

- 0 t * " - -* o. ^ 

1 ^aA j 1 11 > 1i 1 V La 

(9:31:23) yush'rikuna 

they associate (with Him) 

Ike 4 kl ~v °un jA 3 ) 3 ] 3 

(10:18:29) yush'rikuna 

they associate (with Him) 

Ike- ^gJLu j AjLakjui 

(10:28:7) ashraku 

associate partners (with 
Allah) 

' a *\ " - %<, t* t" # _ > t * . 0 " 0 - 

(jj.AU (JjSj £2 1 

(11:54:16) tush'rikuna 

you associate 

3-3^ Jakj lk-a a<_5 Jj ! jAg^ui! j a!] 1 ^1 3ll 

(12:38:11) nush'rika 

we associate 

a t _ s ^a i 4 k]lj (jS l 3 (_jLS La 

(13:36:20) ush'rika 

I associate partners 

4 j Vj -LUI JUC-i (jl Laj! 35 

(14:22:37) ashraktumuni 

your association of me 
(with Allah) 

3 gS (j-* LlJ) Laj ^_jj 

(16:1:9) yush'rikuna 

they associate 

Ike. 3^Luj 4 jl ajjui a jj^ 3 'naj 31 a!]! jk! 

(16:3:7) yush'rikuna 

they associate 

Ike. 3 ^LLj (_k a D 3 !j CLljLaaJI 3 ^ 

(16:35:3) ashraku 

associate partners (with 
Allah) 

a(_gjj j (_^ya Ajjl (_^a u^L- La aJU! aLk 3 (3!^ 3 ^J 

(16:54:10) yush'rikuna 

associate others 

^ * 0, t > 0 " " Jt0 " Hi t 

'3 ^>k=u! C Lk£ 111 

(16:86:4) ashraku 

associated partners with 
Allah 
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shin ra kaf(^ j i>0 


jya 

(18:26:20) yush'riku 

He shares 

133.1 a ^ Cy Cy La 

(18:38:6) ush'riku 

I associate 

! 3 aJ (_54J ^ii! 3 ^ 

(18:42:17) ush'rik 

I had not associated 

133 .! yy < 31 jLii ^ Lj Jji 3 j 

(18:110:21) yush'rik 

associate 

! 33 i 4 jj a 3 l 3 aj < 3 lj 3 u 1 3 \1 3 LaC. 

(20:32:1) wa-ashrik'hu 

And make him share 

tS ls* 

(22:17:10) ashraku 

(are) polytheists 

^,ni (Jj-aaj <111 <jl 

(22:26:8) tush'rik 

associate 

ljuLu y £lySu V (jl dm]l jjlfLa LljJ 31 j 

(22:31:7) yush'rik 

associates partners 

4 q 3 -> 3 .'i°i eLalall jya ^>3 L<Ll 5 i 3 4 l]Ls < 3 lj 3 aJ jyaj 

(23:59:5) yush'rikuna 

associate partners 

63 * jA* ^ r 1 6A 1 j 

(23:92:6) yush'rikuna 

they associate 

13 c. ^JULiS a 31 g tall j L_naJ! ^Jlc. 

(24:55:29) yush'rikuna 

they associate 

4^0 ^ ^ ✓ ji j| j ^ 

ur? 63 * J"* V 

(27:59:12) yush'rikuna 

they associate (with Him) 

63 *jA ^ 

(27:63:20) yush'rikuna 

they associate (with Him) 

(j^Sjaid 13 c- 4 i]l 4 i]l £-a 4 jli 

(28:68:14) yush'rikuna 

they associate (with Him) 

jaij 13 c. ^Luj 46 ! j)l yuii aj 33 i! jjlii La 

(29:8:7) litush'rika 

to make you associate 

liag,a,)-»*i ill ^Ic. 4 j 36 (JjL] La < 31 j.um 1 363313 j)!j 

(29:65:16) yush'rikuna 

associate partners (with 
Him) 

^yjSLyju 131 ^6! J] 13 k 

(30:33:18) yush'rikuna 

associate partners 

pg La 13 ! 4 -a 3 j 4 _La ( ag^! 3 ! 131 

(30:35:10) yush'rikuna 

associating 

(j^$£j«uU 4 j !_jjlii LaJ ^alSu 1 y£ UUaLi ^jlc. l6ji! 

(30:40:22) yush'rikuna 

they associate 

j*jjd 13c. ^laj j 4jl %‘ni.] 

(31:13:9) tush'rik 

associate partners 

46L <3lj3u ^ 3-L 13 4jaa_) >j 4_i3'3' jjLa&i (Jl! 3jj 

(31:15:5) tush'rika 

you associate partners 

liag a Jjj ill ^Ic. 4j 36 (Jj 31 La y ijlyjU (jl JgJc- 363313 jjlj 

(39:65:9) ashrakta 

you associate (with Allah) 

(jljajjLL]! jya (jjjfulj jjJaLa. l3 C3£^uii jp] 

(39:67:17) yush'rikuna 

they associate (with Him) 

jaid 13c. ^jJlaLj 4jl j v°n« 4 liadj dildjla-a Clil jLaj^Jl j 

(40:12:9) yush'rak 

(others) were associated 

!_^Lajj 4j j)]j (LijiS ba 3 .j 4j]l (jc-J !3! 4jlj ^a£]3 
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shin ra kaf(^ j i>0 


(40:42:4) wa-ush'rika 

and (to) associate 

<j ^ La <j 4illj cs-LjC--ii 

(40:73:7) tush'rikuna 

associate 

Lj jS jliu U jj! £$1 p 

(52:43:9) yush'rikuna 

they associate (with Him) 

lie. <111 (jl AU ju <111 <1! 1 ^ai 

(59:23:19) yush'rikuna 

they associate (with Him) 

lie. <ill -n n« jiuill 'jliill JqJjill 

(60:12:10) yush'rik'na 

they will associate 

1‘inli <11L V (jl till* jlij diliajill Llali. lil 

(72:2:7) nush'rika 

we will associate 

ILL! LIj«uu 31 j 

(72:20:6) ush'riku 

I associate 

" * " a > 

!LLi <1 Ll^dl jc -3 Lai! 3 ^ 

Noun 

(31:13:12) l-shir'ka 

associating partners 

^llic. filial (il^lil! j! <illj Lljdj V La 

(34:22:21) shir'kin 

partnership 

la qj a l.a <1 La j (iljdi qj a 1 iag l 1 ^ ^agl La j 

(35:14:14) bishir'kikum 

your association 

(jLa Lilli Vj ^SSj«uu A-alial! 

(35:40:16) shir'kun 

(is) a share 

dll jLaiall ^^3 Lljd igl ^ai (_y a 1 jSIL !iLa 

(46:4:15) shir'kun 

(is) any share 

dll jLaiall Lljd igl ^aS (jJbjSl! Lya 1 j'qlL I jLa 

Noun 

(4:12:71) shurakau 

(are) partners 

d llM! ^iSjd ^ag-S Llli (j-a Jj^l 1 jjlS (jll 

(6:22:9) shurakaukumu 

your partners 

(_ji! l^jdS (Jyi-^ (JjLa 

(6:94:21) shurakau 

partners (with Allah) 

agji ^aliic. J) (jjil! ^aSaLtid ^S» /a Laj 

(6:100:3) shurakaa 

partners 

(jdj <1 Ijii^yLj ^g slLj (_j2>l! f-i Sjd <11 1 jl» -n j 

(6:136:14) lishurakaina 

(is) for our partners 

LulS Juki 1 4A j ^ r - j) 4-H lii 1 jils3 

(6:136:17) lishurakaihim 

for their partners 

<11! ^1 Ja-sal ill ^£ulSjail (jlS LaS 

(6:136:28) shurakaihim 

their partners 

^JlSjij 3^aJ <11 jlS Laj 

(6:137:8) shurakauhum 

their partners 

^jlSjdi ^aA-L^j! (jis (jjS^jaiil! (_ja jjlifll Liliij 

(6:139:17) shurakau 

(are) partners 

^ISjd <l3 <lLa (j£j (j]j 

(6:163:2) sharika 

partners 

(^jlilliiill 3j! Ill j dlj-aS LllLj <1 LLjd V 

(7:190:6) shurakaa 

partners 

Lai Li! LalB flS. jd <1 LLt^a. 1 1>11 tlo LaiLI lila 

(7:195:22) shurakaakum 

your partners 

(jjjlali ill (jjdS ^S^lSjd IjC- jl 35 
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(10:28:10) washurakaukum and your partners 

^aSjlSa 1 jS^)di di-^ 

(10:28:14) shurakauhum 

their partners 

Ud] La fA jlSjdj Jllj ilJ 

(10:34:4) shurakaikum 

your partners 

o,\\x j aj I 3 j d- 4 d 4 3 ^ 3 ^ 

(10:35:4) shurakaikum 

your partners 

<d =>3 cs^] d- 4 f^^d* 4 of <1 Ja 35 

(10:66:17) shurakaa 

partners 

< 11 ! d 4 di"^ Laj 

(10:71:22) washurakaakum and your partners 

Ua C. ^aSjlc. ^aSd 4 ^ d^J V jd 1 j» a^il 

(13:16:32) shurakaa 

partners 

^ 0 ^ 0 „ ^ „ £ 55 9 f 

°;U. qI-LII 4 jLoli 3 4 jiiUS I jlli. <i] i jU -y ^al 

(13:33:11) shurakaa 

partners 

^aA j),a joi (_]s <1J 1 j\» -n j 

(16:27:7) shurakaiya 

(are) My partners 

dj^L-uj £jJiS d)3' d)' 3 j£)j 

(16:86:5) shurakaahum 

their partners 

jC-Ai US d^Ul UjlSjd cdjA Ujj IjSjd^ d^l (^Ij Ujj 

uiijj d^ 

(16:86:9) shurakawia 

(are) our partners 

Ulij^ d 4 jC-Ai US d) 3 l Ud^d^“ 9 ^ J?A 3^0 

(17:111:11) sharikun 

a partner 

UlLa]l ^ Li jo<ui U d^) (Uj ^ U ^ daSJ! 

(18:52:4) shurakaiya 

My partners 

^aA jC -- 13 ^Viac-J; d) 3 l 3 - ^d*‘“ Jji) f J-)J 

(25:2:12) sharikun 

a partner 

lillall liLjdi <1 d^) (Uj 

(28:62:5) shurakaiya 

(are) My partners 

dd 4 ^ JJ d) 3 ' gr^d*" d' 3 j £)3 ffcdtxj fd J 

(28:64:3) shurakaakum 

your partners 

| jiiau.ii ^ ^aA jC-Ui ^S^lSo < “ 1 3-^J 

(28:74:5) shurakaiya 

(are) My partners 

dd 4 ^ d (di^' dd' ffJ-^Uj ^ J 

(30:13:5) shurakaihim 

theirs partners 

iliid ^JlS>0*ai df 

(30:13:8) bishurakaihim 

in their partners 

dd J^lS ^JlS jlly 1 jjlSj 

(30:28:13) shurakaa 

partners 

aSUajj La d-a aSjl a°li d lS\a La ^aSJ 3^ 

(30:40:12) shurakaikum 

(of) your partners 

c-jg-d df df co 4 jdj df 3^ 

(34:27:6) shurakaa 

(as) partners 

!is ^LSod 'Q ^iaSJS di^' 3 ^ 

(35:40:3) shurakaakumu 

your partners 

<l]l dj^ to 4 dj^^ d)3^ ^S^LSod jUjSjS 3^ 

(39:29:6) shurakau 

partners 

djdSLuUa f-\£^ut 4 q 3 ^-^0 -^ 3 a a!]! Uljda 

(41:47:22) shurakai 

My partners 

.)lg d d- 4 Ua La 3 U 3 1 ^jjlSod d) 
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(42:21:3) shurakau 

(are) partners 

jjij ji La jl3l jas jgj ai 

(68:41:3) shurakau 

partners 

jj9.llLia Ijjlii (j] IjjUla £l£j«ui jgJ 

(68:41:5) bishurakaihim 

their partners 

jiS^LLa ! jjlii (j] Ijjlqla a-lSjai ji 

Active participle (form IV) 

(2:105:9) l-mush'rikma 

those who associate 
partners (with Allah) 

j/s jqa. jas j^°i\c. cJjjii (ji jj£ij3iAil Vj i— iljfll 3^i j-a ijj^ ji3l Cjj La 

(2:135:15) l-mush'rikina 

those who associated 
partners (with Allah) 

0 0 * " 55 * 

jA jlS Laj \siW jjA l^lj Ala 3^ 35 

(2:221:15) l-mush'rikina 

(to) [the] polytheistic men 

IjiajJ j^J<ui<*i! 1 j^£jj 

(2:221:22) mush'rikin 

a polytheistic man 

1^1 A r.i jA jAjA 3i*Jj 

(3:67:14) l-mush'rikina 

the polytheists 

0 # l 

j^Sj! jA jlS Laj IaILia \siW jlSi jilij 

(3 : 95 Ul) l-mush'rikina 

the polytheists 

jjfijajiA]! jA jlii Laj UlW jlAl^pj <La Ijajjll Alii Jj-lla 3^ 

(6:14:24) l-mush'rikina 

the polytheists 


(6:23:12) mush'rikina 

those who associated 
others (with Allah) 

jj£j«uui L£ La 1 3j Alilj Ijlll (ji ~ j£L ji jli 

(6:79:12) l-mush'rikina 

the polytheists 

jjS juu»it(ja Li Laj \s i‘rs (jlajS/lj CllljLal3l jlaS jg a j lLiq a. j 

(6:106:13) l-mush'rikina 

the polytheists 

0 " " i 

ja£ jlauiil j C- (_>ajE-!j jA V) V 

(6:121:20) lamush'rikuna 

(would) he the polytheists 

jjSjuwJ jSL)! ^aA jiiaJai j]j 

(6:137:5) l-mush'rikina 

the polytheists 

jA jlSjai jA.lVj! 3^ jj£ j< 1 a]| jA jliSi] jjj c3lSij 

(6:161:16) l-mush'rikina 

the polytheists 

jA jl£ Laj \sn~N jiAi^pj A1 a L<u3 Lip 

(9:1:9) l-mush'rikina 

the polytheists 

jj£j3u»i! jA aJ^Alc. jlil aJjiujjj a!]! jA 

(9:3:14) l-mush'rikina 

(to) the polytheists 

Aljaa jj jA tif JJ ^3! j! 

(9:4:5) l-mush'rikina 

the polytheists 

Lilli j£jt.oVl 1 a] jj jjSjltl 11 jA jJ.}Alc- jj3l V 1 

(9:5:6) l-mush'rikina 

the polytheists 

^a jx>\ w j cilia. jjS jutii! Ijiiali j^pL! ^>^-iiSM ^iLul lili 

(9:6:4) l-mush'rikina 

the polytheists 

<1! jiLi jA JOU 3^ £ j3-9 3jl VL 1 . 1 I jlSjijLai! jA AaJ j] j 

(9:7:3) lil'mush'rikina 

for the polytheists 

aJjaij Aic- j All! Aic. H^c. jo£ij< 1 all jj^J a Vi^ 

(9:17:3) lil'mush'rikina 

for the polytheists 

ji^]L ^ joiajj 3^" jJ-^Ljj <I]I LaL-ia Ij^Lu ji jj£j<ti jlS La 

(9:28:5) l-mush'rikuna 

the polytheists 

(jjiaj j ji Laj! 
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(9 : 33 :1 4) l-mush'rikuna 

the polytheists 

ojS jlj aJS (jjill 

(9:36:27) I-mush'rikina 

the polytheists 

AilS LaS AilS 1 jlillj 

(9:113:8) lil'mxish'rikma 

for the polytheists 

*1 all 1 jjAiluU j_ji 1 jjji Tg. \\W jlS La 

(10:105:9) I-mush'rikina 

the polytheists 

^ (jjjS) lilia. (jjlU $ (j'J 

(12:106:7) mush'rikuna 

associate partners with 
Him 

(j jSLjuu* lA j V) aJIL ^AjlSi (j-aj-l Laj 

(12:108:17) l-mush'rikina 

the polytheists 

(_j-a Lii Laj Alii (jlaLjuij jaj Li ajn.oi 

(15:94:6) l-mush'rikina 

the polytheists 

(_jc- j-ajli Laj 

(16:100:9) mush'rikuna 

associate partners 

Aj ^La (JylSl j AjlJalui LaL 

(16:120:11) l-mush'rikina 

the polytheists 

(j-a liL IsiW Ail tails Alai jl£ ^jA 1 (j] 

(16:123:12) l-mush'rikina 

the polytheists 

(j-a (jlS Laj LlW ^jAI^jj] ALa £_i]l (jl LlLi Likji ^J 

(22:31:4) mush'rikina 

associating partners 

Aj jit. Ail 

(24:3:14) mush'rikun 

a polytheist man 

iIjmij jS j_jl J) IgASn V A_iilJ)]lj 

(28:87:16) l-mush'rikina 

the polytheists 

jj£j2kAlt (ja (jjjij Vj sSjj £L'j 

(30:31:9) l-mush'rikina 

the polytheists 

IjJjSj Vj a^l L^ili IjJusij oj9jlj Aj]j 

(30:42:14) mush'rikina 

polytheists 

aA jlSi (jlS (Jj3 (ja (jiSl AjSlc. jlS (■ AjS Ijjiaill 

(33:73:5) wal-mush'rikina 

and the polytheist men 

CjISjAaIIj dillallillj (jjaslSall aJ 3 I Cj^aal 

(40:84:12) mush'rikina 

associate 

£ ’jiUjjma Aj li£ Laj L j<Sj oiSj aA]L Lai lj]ls 

(41:6:16) lil'mush'rikina 

to the polytheists 

CyS, J&ttl J-ljj OjjailLuil j Aj]l 1 j Ja iVnull 

(42:13:26) l-mush'rikina 

the polytheists 

Aj]J ^AjC-°Sl La ^gic- J& 

(48:6:4) wal-mush'rikina 

and the polytheist men 

j J ClUalliallj (jjaallSSI 1—l.itJj 

(61:9:14) l-mush'rikuna 

the polytheists 

(jjSjLiJLi ojS jlj aJS (jjill a^-lajl 

(98:1:8) wal-mush'rikina 

and the polytheists 

AjjjI! i^jjlj ^gji. (jjSlia J qjLSll JaI (_ja IjjaS (jjill (jSj 

(98:6:7) wal-mush'rikina 

and the polytheists 

jL £fc}£>AAllj L-jLSII JaI (ja IjjaS (jjiSI j\ 

Active participle (form IV) 

(2:221:3) l-mush'rikati 

[the] polytheistic women 

^gJa^ tiAii lj-s^ u 

(33:73:6) wal-mush'rikati 

and the polytheist women 

tlilSjjjAllj (jjSjiwJlj tlillaliallj (jjasliall aJ 3 I C 
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(48:6:5) wal-mush'rikati 

and the polytheist women 


Active participle (form IV) 

(2:221:10) mush'rikatin 

a polytheistic woman 

S 0 ' .. „ 0# 0 tfo-li" 0 £ 

(24:3:7) mush'rikatan 

a polytheist woman 

jS “Aiii j V] 

Active participle (form VIII) 

(37:33:5) mush'tarikuna 

(will be) sharers 

Q ^jSjiuua ^ Axajj 

(43:39:9) mush'tarikuna 

sharing 
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_ _ _ ** 

The triliteral root shin ra yd ( L$ J (j - ) occurs 25 times in the Quran, in two derived forms: 
• four times as the form I verb shara (J* - ) 


' T 

• 21 times as the form VIII verb ish 'tar a ( ( 3 ' ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to sell 


(2:102:69) sharaw 

they sold 


(2:207:4) yashrl 

sells 

Alii CllLLa ja AjoiSj (jyuU ja (jjjl_i]l jaj 

(4:74:6) yashruna 

sell 

Lulii oiLiJi Ly-^i (Jjfaui 

(12:20:1) washarawhu 

And they sold him 

Cy^ ^33^3 

Verb (form VIII) - to buy, to purchase, to exchange 

(2:16:3) ish'tarawu 

bought 

jLuil jiill 

(2:41:13) tashtaru 

exchange 

jjjSjli jljlj ^4^ iLal (jillL tjjluU 

(2:79:12) liyashtaru 

to barter 

!^ll 3 liai 4 j <i]l Aic- ja l 4 A 

(2:86:3) ish'tarawu 

bought 

Uill! oliaJI Ijjluit (SliJji 

(2:90:2) ish'taraw 

(for) which they have sold 

lalil <1 ijjluil 1 aLuj 

(2:102:60) ish'tarahu 

buys it 

ja oji.VI AJ La si jLuil jai 1 j>.a\c. 

(2:174:9) wayashtaruna 

and they purchase 

jliil V) (jjKlj La iLlUji iLlk l_Lai 4 j jjjXuUJ 

(2:175:3) ish'tarawu 

purchase[d] 

„ o ; • . - - , , , 0 .a ^ J j 

o^jAi-aill (_£.AgJll 4 J!)LLa]l Ij jLuil jlLlI (Lliljl 

(377:3) yashtaruna 

exchange 

S^kVI ^ V tLliiji iLai ^JLajlj 4 JUI .)g » j jjjL *u jiiil <j] 

(3:177:3) ish'tarawu 

(have) purchased 

lljjL <i]l jl (jLaJ^L Ij jLuil (jliil j] 

(3:187:15) wa-ish'taraw 

and they exchanged 

iLllS liai <1 Ij jLuilJj aA P-ljj oj^uiS 

(3:187:21) yashtaruna 

they purchase 

jjjluij La ,_yill2 iLlis l_Lal Aj Ij jLuilj aA jj^Ja pljj ojLiia 

(3:199:17) yashtaruna 

(do) they exchange 

LLls liai Alii Cllllll jjju *ij V 'Ll] j l» >«1 -L 

(4:44:9) yashtaruna 

purchasing 

JjjU! ' jL V' jS jjAi^qj 4 J!)lLka]l jj jLuU 

(5:44:29) tashtaru 

sell 

^Lla Luai (jiLiL ijjiujj (jjaii'Lij (jjjliil ijjjmj 1 

(5:106:37) nashtarl 

we will exchange 

lLai <1 (_g j*~U ti < V ^liujl (j! <1]L (jLajoiLlS 

(9:9:1) ish'taraw 

They exchange 

<inLi jc- 1 jAaLaS iliia lJuai <l]l CllLiL IjjiLui) 
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(9:111:3) ish'tara 

(has) purchased 

(jLl ImSiS <i]l (jl 

(12:21:3) ish'tarahu 

bought him 

oljia ftijiujt (Jllj 

(16:95:2) tashtaru 

exchange 

Ilia liiS aSii £iu \jj£& ij 

(31:6:4) yashtari 

purchases 

4JUI (JjAui (_jC- (JjJqj] CluAaJI ^_yi (jjiljlll 
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The triliteral root shin ta hamza (I (_>“) occurs twice in the Quran, in two derived forms: 

• once as the noun shati M ) 


• once as the noun shat ( * i <t l ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(28:30:5) shati-i 

(the) side 

Ij jji < *1 IaIjS Uala 

1 " 

Noun 

(48:29:34) shafahu 

its shoot 

aUxui 
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The triliteral root shin t a ra (J “ (_>“) occurs five times in the Quran as the location adverb shatr * i ). The translations below are brief glosses 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Location adverb 


(2:144:12) shafra 

towards the direction 

t A'q yj UklUajli <Sj 3 Uliilj^ils 

(2:144:20) shatrahu 

(in) its direction 


(2:149:6) shafra 

(in the) direction 

.wlu-all C’tg > j (J jk Clla.^)!!. Cilia. (j-«J 

(2:150:6) shatra 

(in the) direction 

AaJjCii! jJaCu C’tg yj (j jk Cl I'yj-a. Cilia. (j-«J 

(2:150:14) shatrahu 

(in) its direction 

S^aCu ^ 5 L&^a.j XssS Us Cliiaj 
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The triliteral root shm ta ta (■“ Ja qm) occurs three times in the Quran, in two derived forms: 

• once as the form IV verb tush 'tit « 1 ; 

• twice as the noun shatat • ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form IV) - to be unjust 


(38:22:19) tush'tit 

be unjust 

kklyi V j (JjaJlj lijli ^£La.li 

Noun 

(18:14:19) shatatan 

an enormity 

Liia Aa] AjjA (j>s jC-Aj 

(72:4:7) shatatan 

an excessive transgression 

1 Alii l “ (Jj£) <J& Aii j 
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l 

The triliteral root shin ta nun occurs 88 times in the Quran as the nominal shay fan (U ^ J * * * ). The translations below are brief glosses 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Nominal 
(l) Proper noun 


(2:36:2) l-shaytanu 

the Shaitaan 

A_}3 lilfi LLa La^ ji.il 1 g ic. jUaLuill 1 aq Ijii 

(2:102:4) l-shayafinu 

the devils 

jLailui t-ilLa ^ If- jjjll ill JL La lj*jjl j 

(2:102:12) l-shayatma 

the devils 

51 J. ^ 

1 jji£ jjjll jiill jSLlj (jLalLuj jaSi Laj 

(2:168:12) l-shaytani 

the Shaitaan 

j'Jli - Jl Ciil jirs 1 j» fn Vj 1 nlo VVi jJbjVI LLa lj]£ 

(2:208:11) l-shaytani 

(of) the Shaitaan 

jUaolli]| I n*i Vj Ailii ^ilJl ^gi l_jii.il 

(2:268:1) al-shaytanu 

The Shaitaan 

^.LalL^Hj j-aL j jiiii 1 jUaiLJi 

(2:275:11) l-shaytanu 

the Shaitaan 

(jji-a]l j/s jl Jl UtillA IjIlLj. 1 (jUl LaS VI jjJijaj V UjJI jjlSij jliJl 

(3:36:23) l-shaytani 

the Shaitaan 

aj^jil jUalliJl ja till Iajuc. 1 ^g-jlj 

( 3 U 55 :io) l-shaytanu 

the Shaitaan 

1 j..U.a£ La J jUllljiJl ^Jjiujl Lail 

( 3 : 175 : 3 ) l-shaytanu 

the Shaitaan 

fJb jiLkj VI oaUJji <-_Sjij jUalliJl LaJl 

(4:38:14) l-shaytanu 

the Shaitaan 

llijl a-LLfi llijS aJ jl till jSj jaj 

(4:60:26) l-shaytanu 

the Shaitaan 

I'll* 1 VVILb p^-Ljaj jl jUaLLJl Aijjj 

(4:76:15) l-shayfani 

(of) the Shaitaan 


(4:76:18) l-shaytani 

(of) the Shaitaan 

Li jjlS jUaLLJl jLS jl 

(4:83:28) l-shaytana 

the Shaitaan 

V-lk V) (jl JljLIl A ~i a j j a!]I (JLa3 VjJj 

(4:119:13) l-shaytana 

the Shaitaan 

Lina LI jaui jaoi ia3 aUI (jjJ ja lalj (jl JljLIl Aii jaj 

(4:120:5) l-shaytanu 

the Shaitaan 

VI (jl till ^AAx J laj liaJj ^AA* J 

(5:90:12) l-shaytani 

(of) the Shaitaan 

(jl Jlj< till (Ja C- ja (jaa.j ^VjVlj LjLLaiiVlj jaa-lallj jaUl LLl 

(5:91:3) l-shaytanu 

the Shaitaan 

jaulallj jiUl aLLai_i]lj ojl^iil a ' £ 3 jj (jl jl Jl nill Ajjj L<Ll 

(6:43:11) l-shaytanu 

the Shaitaan 

\ l_>a ^)1 J A*l\\\ l** Uai^ j 

(6:68:16) l-shaytanu 

the Shaitaan 

(j lall )-»ll a jill £-a (_£ jfaill Axaj Vi jUaLaJl Lli-bai J Lai j 

(6:71:20) l-shayafinu 

(by) the Shaitaan 

lk* jV' (jj^LLVl Aij^iLl 

(6:121:12) l-shayafina 

the devils 

^jLJjI (jjiaUlStll (jl j 
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(6:142:12) l-shayfani 

(of) Shaitaan 

jUaclall Cl '1 jl-i-v 1 fn Vj 4-ill laa l_ji£ 

(7:20:3) l-shayfanu 

the Shaitaan 

1 aq, \ )C* ^) J J ^4 1 ^ ^ J i1i\\ \ \ 

(7:22:25) l-shaytana 

[the] Shaitaan 

(jna jCc- lall jUaliJl jl 

(7:27:5) l-shaytanu 

[the] Shaitaan 

■dill ja jji V ^1 U 

(7:27:26) l-shayatina 

the devils 

jjiajj V jjUl a-lljl jjlll j* till 1 ii» > ill 

(7:30:9) l-shayatina 

the devils 

jjC ja a-lliji jjkljlill IjCdl ^£jl 

(7:175:10) l-shaytanu 

the Shaitaan 

(jjjlill ja jlH jUaldll 4jtiil Igla ^r. Km ill 

(7:200:4) l-shayfani 

[the] Shaitaan 

4lllj CaCiojli jj jUa^all j a llic. jju lalj 

(7:201:8) l-shayfani 

the Shaitaan 

Ij j£li jUajlall ja <- Villi ig >«a 111 1 jalll jilll j! 

(8:11:16) l-shayfani 

(of) the Shaitaan 

^jic. Jajjjij jUauall ja*j p^'ic. i_i&1jj 

(8:48:4) l-shaytanu 

the Shaitaan 

^La&! jUa-ullI ^ ,jjj 11 j 

(12:5:12) l-shaytana 

the Shaitaan 

jna jCC- jUajlill jUaUCull (jj 

(12:42:11) l-shaytanu 

the Shaitaan 

jqluj ^Caj j-vmll dnia j£l jUaoColl ollajli 

(12:100:34) l-shayfanu 

the Shaitaan 

j^J (jUajIllI ^ jj jl C*J ja jilll ja «.La.j 

(14:22:2) l-shaytanu 

the Shaitaan 

jliJI Ic. J ^aSlc- J *011 jl jaVI j lai jUaxdll (jjllj 

(16:63:10) l-shaytanu 

the Shaitaan 

11 aC. S jUanall jljl cilia ja ^»al ^1 Ijilajl lai ^lilj 

(16:98:7) l-shayfani 

the Shaitaan 

>1^)1! (jl till ja aIIIj Cxlujll jl jill CLil ja 111 

(17:27:5) l-shayafini 

(of) the devils 

(jj^jl'tl jl jdl Ijill jjClall (jl 

(17:27:7) l-shayfanu 

the Shaitaan 

1 jjiS 4 j jl j)' *ill jjllj 

(17:53:8) l-shaytana 

the Shaitaan 

Jw u] 

(17:53:12) l-shaytana 

the Shaitaan 

llna IjCc- jHiiH jjll jUanall jjl 

(17:64:17) l-shayfanu 

the Shaitaan 

Ijj^jC. V) jl llj< till ^ACaj laj 

(18:63:13) l-shaytanu 

the Shaitaan 

0 j£li jl jUallall VI djllaji laj djdl dinn ^gjll 

(19:44:4) l-shaytana 

the Shaitaan 

jUaldll Cixj V dill U 

(19:44:6) l-shaytana 

the Shaitaan 

1 iia 0 ja^.^>ii jll jUalUl jl 

(19:45:10) lilshayfani 

to the Shaitaan 

ill j jUajaiiii jj£la (jda.^>il ja L_lllc- illlaaj jl dill (dl dnl U 
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shin ta nun (0 ^ u fy 


(19:68:3) wal-shayatlna 

and the devils 


(19:83:5) 1-shayafina 

the devils 

I 3 I jjj !^c. liLaijS LI jj 

(20:120:3) l-shayfanu 

Shaitaan 

•LLkll ojidu ^glc. i21l3 3 a 221 U 3 ^ (jUailiaij Ajlj (Jjjj—jS 

(21:82:2) l-shayafini 

the devils 

4-1 j jltlll 

(22:52:13) l-shaytanu 

the Shaitaan 

4 Tfl 2 S lljl-ll 3-2d 12) V) 3 '® *31)3 ( 3 -® 1 Vli-ji Laj 

(22:52:20) l-shayfanu 

the Shaitaan 

4jU 1 4ill 1 TjUajioll La 4ill 

(22:53:4) l-shayfanu 

the Shaitaan throws 

3 3 3® ^J_jls ^^3 3-^1 4_ii3 La 3* > ll 

(23:97:7) l-shayafini 

(of) the evil ones 

0 ___ 3 f. 1 # o-* 

3 J H J ;t l ll tiiljj-aA 3 - 3L 2 _jc.l -_jj 353 

(24:21:7) l-shayfani 

(of) the Shaitaan 

3 I Iij3ill d3 j)tn 1 yq ^ Ijxai (3)31 l^_)S L 

(24:21:11) l-shaytani 

(of) the Shaitaan 

j£i3llj p.Lut3allj ^>21-) 4jll 3 ' u 3- u dil jl’vs £iii (3^3 

(25:29:9) l-shaytanu 

the Shaitaan 

i jk J^± oUa^ill 3^3 

(26:210:4) l-shayatinu 

the devils 

3jLl3i3l 4 j dJ j-u La j 

(26:221:6) l-shayafinu 

the devils 

3jk jit'll 333 3® 3^ psiul 3 a 

(27:24:10) l-shaytanu 

the Shaitaan 

3)3-11 3 s - ^A-itLa3 11 lac. S 3<kj ■•,.<) ^3 l»3 J 

(28:15:34) l-shayfani 

(of) Shaitaan 

3 I l*ij3ill 3—c- 3 a 12 a 31^ 4 qic- 3 3- UJ _)2 “3^3^ 

(29:38:10) l-shayfanu 

the Shaitaan 

3)3-11 3 s - ^A-L-a s 11 -c .1 3Uij3'll l »3 3 

(31:21:17) l-shayfanu 

Shaitaan was 

jjajjJl l_) 12 c- 311 ^Aj^^) 3 ' 1 * 3 -ll 3 ^ jljl 

(35:6:2) l-shaytana 

the Shaitaan 

Ij-iC- OjjLjli j)ic- ^£1 3 lhji:ill 3 ] 

(36:60:9) l-shaytana 

the Shaitaan 

3 I kj3ll ijjuij V 3 I 31 (- 5 "L 12 p^jli 33 1 31 

(37:65:4) l-shayafini 

(of) the devils 

3 JsU 2 ill 3 -j^ 4Jl£ l*iiL 

(38:37:1) wal-shayahna 

And the devils 

(J-aljC- J c-L) 3£ UJ^l J*tll J 

(38:41:9) l-shaytanu 

Shaitaan 

l_i!2c- j - iLali 3Uin>ill 3 La* ^gjS 

(41:36:4) l-shaytani 

the Shaitaan 

S 0 ^ ^ 1 * 0 „ ' j __ 5 „ „ 0 

4 JUL 33 3 I < *tll 3 - LIlc. 3 1 L-] j 

(43:62:3) l-shaytanu 

the Shaitaan 

(3—2 j^c- 4jl 3lkuil! v 1 l V j 

(47:25:12) l-shayfanu 

Shaitaan 

^3-1 3^-Ql K^'ll ti-^-ll (»^-l Ujfl l""® 3u 3 - ^A jU 2 S 3 ^" Ij3jl 3211 3 ) 

(58:10:4) l-shaytani 

the Shaitaan 

IjLal 3^1 3 Jp3 3 I llj3ill 3 a (_gj-Nlll Laj) 
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shin ta nun (0 ^ u fy 


(58:19:3) 1 -shaytanu 

the Shaitaan 

jj \\c> .\j-V DiJ 

(58:19:9) l-shaytani 

(of) the Shaitaan 


(58:19:13) l-shaytani 

(of) the Shaitaan 

(jjjjuiliJ! (jUaiuJl Cj J pk j_j] Vl 

(59:16:2) l-shaytani 

(of) the Shaitaan 

(Jll il (jUajliJi JlLaS 

(67:5:8) lilshayafini 

for the devils 

U1 lU -y j ^ nl I2i3l c-Lalull lij j 2a] J 

(2) Noun 

(2:14:10) shayatinihim 

their evil ones 

■Sjt . a Ul 1 jila j*ti l\lj 

(4:117:10) shayfanan 

Shaitaan 

I3j ja IjUaj^jj Vj (jjc-Vi (jjj 

(6:112:6) shayatina 

devils 

(j^Jlj (jjiiVI (jj)^l j**i IjJic- 1 i\» -s (MllS j 

(15:17:4) shaytanin 

devil 

3^ (j-a lAlilaia^j 

(22:3:11) shaytanin 

devil 

Aij-a (jl hj < ti 3^ 4i]l (J^Laj (j-a (jjjUil (_^yaj 

(37:7:4) shaytanin 

devil 

2jL a (jUalui 3^ ^j-a Uiia. j 

(43:36:8) shayfanan 

a devil 

4j UlLlu) (jJajki j_jC- Cy*J 

(81:25:4) shaytanin 

(of) Shaitaan 

1 •n j (jl kj t. ti jA La j 
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shm ayn ba (v £ i>0 

The triliteral root shm ayn ba (Sr 1 £ (_>“) occurs twice in the Quran, in two derived forms: 

„ 

• once as the noun shu ab * ' ) 

> 

• once as the noun shu ub (SH-^* - * - ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(77:30:6) shu abin 

columns 

ClliLj (JJa IjilJail 

Noun 

(49:13:9) shu 'uban 

nations 

lL». j 
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^ ft 

The triliteral root shin ayn ra (J (_>“) occurs 40 times in the Quran, in seven derived forms: 

> * “j,- 

• 25 times as the form I verb yash uru ( J*“ u y) 

• twice as the form IV verb yush ' iru 

• five times as the noun sha ir (D^"^ 1 ) 

• four times as the noun sha ‘air 

• twice as the noun shi ' 'r (D* - * - ) 


* 

• once as the proper noun shi "ra (lSD* - * - ) 


• once as the noun mash ar (D*-*-* 1 ' 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to perceive, to realize 

( 2 : 9 : 10 ) yash uruna 

they realize (it) 


UJJ*"* 'll Laj 

( 2 : 12 : 7 ) yash uruna 

they realize (it) 


0 ^ (i)^J (jjAuiiiJl Vi 

( 2 : 154 : 13 ) tash uruna 

perceive 


£jjjx*&S V lJj 

( 3 : 69 : 13 ) yash uruna 

they perceive 


* * 0, t -*o? S _ £ t 

(6:26:11) yash uruna 

they perceive 


V] (j\ 3 

(6:123:15) yash uruna 

they perceive 



(7:95:18) yash uruna 

perceive 



(12:15:17) yash uruna 

perceive 


V ^aA j l 4 A ^aA^jJalj Ajlj lilkjij 

(12:107:14) yash uruna 

perceive 


QjjJUujj V ^A j Alij A£.L 1 jJI Ag jJU ji 

(16:21:5) yash uruna 

they perceive 


> , f ^^0* 0 ^ > 0 " ^ S’ 

(jjitij (jLjl (jjj*.* *ij l-«j ^)jc- 

(16:26:21) yash 'uruna 

they (did) not perceive 


UJJ * 1 * ‘‘J ^ (j-a ^aIjSj 

(16:45:16) yash uruna 

they perceive 


ti.i V (j-a Ag pjj ji 

(23:56:7) yash uruna 

they perceive 



(26:113:7) tash uruna 

you perceive 


Jjjxlij ^ ij ^ V] ffrjUua. jl 

(26:202:5) yash uruna 

perceive 


V ^aA J Ajiij Ag liuS 

(27:18:19) yash uruna 

(do) not perceive 


UJJ*"* * ,li ^ ^A j (jl ->uL-j a£ liaj-VN. 1 V 

(27:50:7) yash uruna 

perceive 


UjJ*'* ^ aAj IjfLa lijSusj IjSus 
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(27:65:12) yash uruna 

they perceive 

u jiVu Oj ^ j 

(28:9:18) yash uruna 

perceive 

ji ji o, A " 55 ^ 0 s 0 ^ 

UJJ* 1 * ^ jl 1 ixili ji ^g-mc. V 

(28:11:10) yash uruna 

perceive 

^ aA j ^ iW (j c- <1 <iLaS <ii.V Cilia j 

(29:53:12) yash uruna 

perceive 

(jjjJUjU 2 j <uu '"1 ilj 

(39:25:10) yash uruna 

they perceive 

(jjju.Cj ^ Cn-v jya La (_j >5 jqcll t - 1 'V 

(39:55u6) tash uruna 

perceive 

£)JJ 3 UjU v J <i*-J L_ll.lill (jl (_Jj 3 jya 

(43:66:10) yash uruna 

perceive 

(jj j*.< jU V j=A j <ai-J mg liu (jS <c.llu 3 l V) j ) j jJa i 1 3 a 

(49:2:22) tash uruna 

perceive 

(jjjXiuU V ^aliilj ^VlLac-l 3 m) Vi (jl 

Verb (form IV) - to perceive, to be aware 

(6:109:16) yush' irukum 

will make you perceive 

jjjiajj ^ Cllf.IV V) lg-^ tij Laj 

(18:19:36) yush'iranna 

And let not be aware 

| jji (jjJUuU ^ j L <a 3 -a\*i ilj <ia jjjjj ^SjU 35 

Noun 

(21:5:9) sha irun 

(is) a poet 

jC-Lui jA ( 3 Jj oljiisl (Jj ^ 5 iV.i C'll» r>»l 1 jlla (Jj 

(26:224:1) wal-shu arau 

And the poets 

(jj^liil pg » )T) f-ljX*jl3lj 

(37:36:5) lisha irin 

for a poet 

j)j Wia jC-Uil 1 Vig II lial (j_jl_jilj 

(52:30:3) sha irun 

A poet 

(j_jxall jjJ j <J (j-siljli j&Lui (j_j]j£j ^1 

(69:41:4) sha 'irin 

(of) a poet 

jyjxajl La illia jC-Luj (JjV) y La j 

Noun 

(2:158:5) shaairi 

(the) symbols 

<331 jjliujj jya ojj-all j LlLaJI (jl 

(5:2:6) shaaira 

(the) rites 

^l^pJI j^lall Vj <331 jdUuui Ij V - ' V Ijiisl (jicll lg-)l Li 

(22:32:4) sha aira 

(the) Symbols 

O'® IgLl-® <131 jdUuuj ^>3m», 1 (j-«j Llli 

(22:36:5) sha airi 

(the) Symbols 

l^iS <131 jjUuui (j-a IaI ilat y jjAillj 

Noun 

(16:80:21) wa-ash ariha 

and their hair 

(jia. Ic-Qlij llillil Ujlillii j lijlljlj jya j 

(36:69:3) l-shi 'ra 

[the] poetry 

jqils j)l ^) 3 j V) 3* (j) 4-3 (- 3 *)i) 3-aj jH.Iall alible. Uaj 

Proper noun 

(53:49:4) l-shi"ra 

(of) Sirius 

(J jt.Iall L_lj jA <ilj 


Noun 
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shin ayn ra (j £ o-) 


(2:198:16) l-mash ari the Monument 


^JUuiuvIl AlC. 4IJI ClllljC. ^_ya ^allliasi till 


Quran Dictionary (Rev. 4.00.01) 


1676 


corpus.quran.com 


shin ayn lam (J £ c£) 


The triliteral root shin ayn lam (J t tA occurs only once in the Quran, as the form VIII verb ish'ta ala{~ 
gloss intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form VIII) - to flare 


). The translation below is a brief 


(19:4:7) wa-ish'ta ala 


and flared 


1 1 1 A; 


( _ r La paiil (JAj t_J j Jll 
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shin ghaynfa (<-* £ c£) 


The triliteral root shin ghaynfa ^ (_)■“) occurs only once in the Quran, as the form I verb shaghafa{ ' 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to impassion 


•). The translation below is a brief gloss 


(12:30:12) shaghafaha he has impassioned her 


lla* 1 g < *1 -iS 4 (jc- IaIjS .ijljj jjjill 
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shin ghayn lam (J £ c£) 

The triliteral root shin ghayn lam (J t occurs twice in the Quran, in two derived forms: 

• once as the form I verb shaghalat (* ^* 44 1 ) 

• once as the noun shughul ((J*- 4-41 ) 


The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to keep busy 

(48:11:6) shaghalatna 

Kept us busy 

ill jaiiuiil oil i 

Noun 



(36:55:6) shughulin 

will be occupied 

f ^ ^ 0 S ^ 0 '0*2 

(Jfcui (j] 
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shin fa ayn (£ <-« o-) 

The triliteral root shin fa ayn ® (_)■“) occurs 31 times in the Quran, in five derived forms: 

• five times as the form I verb yashfa u 

j. 

• 13 times as the noun shafa at (AXlui) 

• once as the noun shaf 

• 10 times as the nominal shaft ' M ) 

. 1 

• twice as the active participle shaft In (U j* - ^ * " * 1 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to intercede 


(2:255:23) yashfa u 

can intercede 

AiiU V) a -lie. 1 i 

(4:85:2) yashfa ' 

intercedes 

i<a < LUuaj Aj JjfLi 4 u«L A-cA a A 

(4:85:10) yashfa 

intercedes 

°1<a 4J (j£j 4 ‘nj.i Ailiuj 

(7:53:22) fayashfa u 

so (that) they intercede 

Ui I^£X&uu2 i \a 111 

(21:28:8) yashfa una 

they (can) intercede 

j' Cy^ f Vj 

Noun 

(2:48:12) shafa atun 

any intercession 

0 fl f 0 0 * - 0 Jt " 0 f ° t ' 

(jjjauaii aA (J-lC- l^La LiaJ^l Vj 4 £.\Jum \g i.a Jjkl Vj 

(2:123:15) shafa atun 

any intercession 

^ 0 0 0 

Afi’liui Ifrxiij Vj J-lc- l$Ia (JjLl Vj 

(2:254:18) shafa atun 

intercession 

4 lA. L/j 4_}3 ^41 V (jl (Jjfl ^aSl ULa Ijjjiii 

(4:85:3) shafa atan 

an intercession 

\g i<a < lu^ai Aj 7 j£Li 4 iiA Af.Ubui 

(4:85:11) shafa atan 

an intercession 

l^La (JlfA 4 j 4 Aim A^lAui (j-aj 

(19:87:3) l-shafa ata 

(of) the intercession 

l.)g c. -lie. Aijl (_^a V) V 

(20:109:4) l-shafa atu 

the intercession 

(_j-a^jJ! <1 (jii (_j-a V) ^iii V AxajJ 

(34:23:3) l-shafa atu 

the intercession 

4J <jii V) oAic- ^Ali Vj 

(36:23:12) shafa atuhum 

their intercession 

Dull Ag A&lAui ^ if- j_jju V (^paaDj! (j-ijj j_j) 

(39:44:3) l-shafa atu 

the intercession 

dll jLalijl (ilia 4 j 1 » i-a^t k&\ Qirl) 41 ] 35 

(43:86:7) l-shafa ata 

(for) the intercession 

JjUL A (j -a V) A^Lalill 4 jjA (_^-a (^ylll! dllaJ Vj 

(53:26:8) shafa atuhum 

their intercession 

a. Lull (j-a^ aUI j_ji Aaj (_j-a LH In A ^HC’ljLui t _ 5 -i*j V 

(74:48:3) shafa atu 

intercession 

■j A _ 0 

^jj* 3 U 3 l Ag»si‘l Ua 3 


Noun 
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(89:3:1) wal-shaf'i 

And the even 


Nominal 

(1) Noun 

(6:51:15) shaft un 

any intercessor 

^ a? $ 

(6:70:24) shaft un 

any intercessor 

of O f f 

(6:94:16) shufa aakumu 

your intercessors 

lSO^ Laj 

(7:53:21) shufaaa 

intercessors 

li] flxAau (j-«s lil (_)^3 Lqj (Jjuij ‘■Llf.LL 

(10:3:19) shaft in 

(is) any intercessor 

Aji] bu *1 La 

(10:18:12) shufa auna 

(are) our intercessors 

Alii Aic- bjlsAui f-L" 3 A 

(30:13:6) shufa 'au 

any intercessors 

3 ^IxJLut ^ja 

(32:4:22) shafi'in 

any intercessor 

(jjjSiij iilS a ■ '■ Vj O* AjjJ ■&} La 

(40:18:14) shafi'in 

intercessor 

^-LLaJ ^ j Q < ti Vj pl-a^ (_j-a (jq^SUaii La 

(2) Adjective 

(39:43:6) shufa aa 

intercessors 

^Ix&ui Alii (jji (j-a I jAijl 

Active participle 

(26:100:4) shaft ina 

intercessors 

(jj*iLLi j_j-a ill LaS 

(74:48:4) l-shafi 'ina 

(of) the intercessors 

(jjK.fiLiiiH Ac-li-L L^xali Lai 
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shin fa qafU j <-* c£) 

•* i & 

The triliteral root shin fa qaf(i (_)■“) occurs 11 times in the Quran, in three derived forms: 

• twice as the form IV verb ashfaq 1 1 ') 

•* 1 !• 

• once as the noun shafaq * * ) 

• eight times as the form IV active participle mush'fiqun (U- J , * 1 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form IV) - to fear, to be afraid 


(33:72:11) wa-ashfaqna 

and they feared 


(58:13:1) a-ashfaqtum 

Are you afraid 

^ ^ > 0 " 0 ^ "0^ 11 0 c 0 . e* 

Noun 

(84:16:3) bil-shafaqi 

by the twilight glow 

- - o | 

Active participle (form TV) 

(18:49:5) mush'fiqlna 

fearful 

4_i3 Iaa Jjj 89 - a L- iljfll 

(21:28:15) mush'fiquna 

stand in awe 

a Alljjuti. (_ja f&J 

(21:49:8) mush'fiquna 

(are) afraid 

a Ac-llui! ^ya ^A j q n» \(j (j j j 

(23:57:7) mush'fiquna 

(are) cautious 

a 4 n«~v (_^pa (“A (j] 

(42:18:9) mush'fiquna 

(are) fearful 

tgii l^La a 

(42:22:3) mush'fiqina 

fearful 

jA j IjjIuS Iaa £jj aa 1 (jull)-)!' 

(52:26:7) mush'fiqlna 

fearful 

^jjaLuoa III* S (Jj 3 U£ Ul 1 jill 

(70:27:6) mush'fiquna 

(are) fearful 

-^#0* * Z ^ 0 fi-. 55 

A L—llic. (_^A ^A (jjjlilj 
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shin fa ha (® <-* c>>) 

The triliteral root shin fa ha (® ^ (J^) occurs only once in the Quran, as the noun shafatayn ((J JJA* t i ) xhe translation below is a brief gloss intended 
as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 

(90:9:2) washafatayni and two lips (jj*i Q « ti j UHjJ j 
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shin fa waw (j <-* o-) 


The triliteral root shin fa waw (J t — ® CH) occurs twice in the Quran as the noun shafa (<-i*^). The translations below are brief glosses intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(3:103:22) shafa 

(the) brink 

Ig i.a ->£tSL ill jllil ULui ifc- 

(9:109:15) shafa 

edge 

y jIa tjja. Ll-« c. 4j1_ni (jjuuii 
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shin fa ya (<i <-* c£) 

The triliteral root shin fa ya((J> *— ■ (_)■“) occurs six times in the Quran, in two derived forms: 

• twice as the form I verb yashfi ( ( 

• four times as the noun shifa (fr ' Q** 1 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to heal, to cure 


(9:14:8) wayashfi 

and will heal 

0 } 0 * ' * } ♦ Oj,- „ 0 0 ♦ " 0 -* 0 .“-«*• 

(jjiLaj-a ^ LXuUJ JIC. nj 

(26:80:4) yashfini 

cures me 


Noun 

(10:57:8) washifaon 

and a healing 


(16:69:17) shifaon 

(is) a healing 

(jjjllil f.L lu 4 _i 3 t. 1 lljjoi Lg-ijJaJ (j- 4 ^ jaj 

(17:82:6) shifaon 

(is) a healing 


(41:44:16) washifaon 

and a healing 

^jLai L>!-^ 3* (3® t 3' a ^ c ''' 
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•• •* «* 

The triliteral root shin qafqafit 3 (3 O' - ) occurs 28 times in the Quran, in nine derived forms: 

***& ^ 

• twice as the form I verb shaqaq 

i T .. 

_ 4*1 4* 

• seven times as the form III verb shaqqu (qS'-* - ) 

• three times as the form V verb yashaqqaqu ((3*-) 

• five times as the form VII verb inshaqqa ((3*^) 

«* ' t* 4 

• once as the adjective ashaqq R3* - ’) 

•• ' 

• once as the noun shaqq R3* - ) 

•• !* 

• once as the noun shiqq (<3^7**) 

• once as the noun shuqqat (*>■»*■«) 


• seven times as the form III verbal noun shiqaq ((3“*^) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to make difficult, to cleave 


(28:27:22) ashuqqa 

make it difficult 

o0 jg * 0 5 j, i ^0 0 . ^ 0 ^ „ o f 0 . 

tilllc. (JjAjii (jl Ajj! Laj (j-aS IjAuC- l" uAil (jli 

(80:26:2) shaqaqna 

We cleaved 

li2j 1 1 tVbti 

Verb (form III) - to oppose 

(4:115:2) yushaqiqi 

opposes 

(jilajjill (Jjy .i jjc. £jjjj (_£A^J! La A*J (ja'j 

ijy ^ 

(8:13:3) shaqqu 

opposed 

- 55 { Sif l 

aDI ^j\j (21 ]a 

(8:13:7) yushaqiqi 

opposes 

ajaJj aI]I (jll aIjjujjj aIJI 

(16:27:10) tushaqquna 

oppose 


(47:32:8) washaqqu 

and oppose 

^ L)Jfj U Aaj IjSUij 

(59:4:3) shaqqu 

they opposed 

aIjjujjj <i]l IjaUi frL (21]a 

(59:4:7) yushaqqi 

opposes 

AjAajj Alii (jll Alii JjUij 

Verb (form V) - to split 

(2:74:22) yashaqqaqu 

split 

oLai! 4_La ^^>iL}9 *ij Lai IfrLa (j]j 

(25:25:2) tashaqqaqu 

will split open 

ASaiLaJI j oLalail 4 < in 

(50:44:2) tashaqqaqu 

will split 

l Q t o 

Laic. i21]a lc.lj>a JjAxIu ^ jj 

Verb (form VII) - to split 

(19:90:5) watanshaqqu 

and splits asunder 

*1 UJ 4_La j CllljLaljJI Alia 
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shm qafqafitj J o-) 


(54:1:3) wa-inshaqqa 

and has split 

AolUl Clujlial 

(55:37:2) inshaqqati 

is split 

ciiilSa Ca&uu) lila 

(69:16:1) wa-inshaqqati 

And will split 

i*'»a 

(84:1:3) inshaqqat 

is split asunder 

1 13] 

Adjective 

(13:34:8) ashaqqu 

(is) harder 

a^kVI al i-vll 

Noun 

(80:26:4) shaqqan 

splitting 


Noun 

(16:7:9) bishiqqi 

with great trouble 


Noun 

(9:42:11) l-shuqatu 

the distance 

AjLuill Vic. CliJuu j 

Verbal noun (form III) 

(2:137:14) shiqaqin 

dissension 

1«Vi ^3 LajlJ (j] J 

(2:176:13) shiqaqin 

schism 

.);» ) ^ Aj 311 1 3>4-^l 3 ] J 

(4:35:3) shiqaqa 

a dissension 

(j] (3^ 1 j Alii 1 Ijluuls 1 iag 1 n (JjlAui 

liag'nj <111 (jSjj l43lLa] 

(11:89:4) shiqaqi 

my dissension 

^ ^ ^ c-jl 1 L-c (J£±a V ^ 

^Jl3a ^ j3 

(22:53:15) shiqaqin 

schism 

•lixj (34^1^=^! u] J 

(38:2:6) washiqaqin 

and opposition 

Jj&ujj "ajc. tjk Ij jsS» 3 j31 Jj 

(41:52:16) shiqaqin 

opposition 

Alaj ^3 3* 3'*'° (J-*-* 3 ! 34 
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shin qafwaw (j <j c£) 


The triliteral root shirt qafwaw (_3 (J) CH 1 ) occurs 12 times in the Quran, in four derived forms: 

* -• 

•* «• 

• four times as the form I verb shaqu 

• three times as the noun ashqa (( ^” * ' !) 

» - '» 

• once as the noun shiq'wat (*— 


• four times as the nominal shaqiyy U^) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to suffer, to be wretched, to be distressed 


(11:106:3) shaqu 

were wretched 


(20:2:5) litashqa 

that you be distressed 

Ij&ul iIIjIc. UJjil Us 

(20:117:12) fatashqa 

so (that) you would suffer 

^ V >0*1 AisJI (j-«s ill Ul] IllA jj] 

(20:123:18) yashqa 

suffer 

^ 3 t si J Vj (JjJaJ ill £jjl (_£jlA ^gUs j Usll 

Noun 

(87:11:2) 1-ashqa 

the wretched one 

\g n>nj 

(91:12:3) ashqaha 

(the) most wicked of them 

LfcllUl C~ alii j| 

(92:15:4) 1-ashqa 

the most wretched 

VI UiLLy V 

Noun 

(23:106:5) shiq'watuna 

our wretchedness 

(jJUUa UsjS USj Lille- U, 1 ilc- Ujj 1 jill 

Nominal 

(1) Noun 

(11:105:9) shaqiyyun 

(will be the) wretched 

.)j» >«j i,<s^ AjLU V) (JJiS. j ^slfsJ V sllU 

(19:4:14) shaqiyyan 

unblessed 

' j a ■ » l_ij UIjLc-Ai (_j£l 

(2) Adjective 

(19:32:6) shaqiyyan 

unblessed 

UlU 1 jUU l^>Jj 

(19:48:14) shaqiyyan 

unblessed 

biUj plc-Jj <jjil VI jC-ll j 
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shin kafra (j ^ o-) 


it ^ 

The triliteral root shm kafra (J (_>“) occurs 75 times in the Quran, in six derived forms: 

• 46 times as the form I verb shakara 

• once as the noun shuk'r 

e’’- 

• twice as the noun shukur (J JP * * 0 

* 

• 10 times as the nominal shakur (jjlu.) 

• 14 times as the active participle shakir 

> c.« ^ 

• twice as the passive participle mashkur 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to be grateful, to give thanks 


(2:52:8) tashkuruna 

(be) grateful 

2 2 Q ^ 9 < ^ ^ Q 0 ^ S' 

QjjfujJJ aflla \ . 3 aJ jya isic- ujic- 

(2:56:7) tashkuruna 

(be) grateful 

jj -X\a \ AaJ ^ya aSX 1 ia } 

(2:152:3) wa-ush'kuru 

and be grateful 

UJJ*^ Vj ^ j 

(2:172:9) wa-ush'kuru 

and be grateful 

ffiLajj La 1" il n)-» jya l^i-ai jjiL]l ^ 

(2:185:44) tashkuruna 

(be) grateful 

La ^31 1 jj&H \j 

(2:243:28) yashkuruna 

grateful 


(3:123:10) tashkuruna 

(be) grateful 

pMa \ aI]I 

(4:147:6) shakartum 

you are grateful 

filial j (jj ^ll^aj Alii (JaA) La 

(5:6:61) tashkuruna 

(be) grateful 

jjj^S * ti*i ^la. \ ^V\c- Axaaj 

(5:89:45) tashkuruna 

(be) grateful 

UJJ^* ' AjUI ^S 1 aI]I (jjfi 

(7:10:11) tashkuruna 

you (are) grateful 

jjjj.iL *1" La (jilla-a lilaa. j 

(7:58:17) yashkuruna 

who are grateful 

r ," , , 1 , 

jjj^fL ilj CjUVI 

(8:26:19) tashkuruna 

(be) thankful 

jjjj^<L*i s&lx \ 1" ll nit it (_j-a o^)xs-t)j J 

(10:60:19) yashkuruna 

grateful 

^-* 0 * " f ;j i 3 i -- ^ 0 t • " ® 55 

0-JD^ ^ jiiSI ^^Ic- (JjLas jLJ aI]I j_jj 

(12:38:26) yashkuruna 

grateful 


(14:7:5) shakartum 

you are thankful 

jV fJjiuj jjjl jjilj j] j 

(14:37:26) yashkuruna 

be grateful 

^ h'j^' 6? jj' j 

(16:14:21) tashkuruna 

(be) grateful 

jj ^SlaJj 4 \ i >»3 jya 1 ja'nM j 4 _j 3 filial 1 
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(16:78:15) tashkuruna 

give thanks 

(jjj^<L*i \ ods'Slij j\ j gddl 

(16:114:7) wa-ush'kuru 

And be grateful 

Alii Cl \ax j IjjfLuiljJ Lola Viid. 4 lll ULa IjiSs 

(22:36:27) tashkuruna 

be grateful 

\ did 

(23:78:10) tashkuruna 

you give thanks 

1 La Lujjl 

(27:19:9) ashkura 

I may thank You 

(_£Cllj ^Ic. j ^glc- C U» li dlA* i jfLuii J ^^Lc-jji l T J J ( 3 -^J 

(27:40:25) a-ashkuru 

whether I am grateful 

^ Q i *£ J] _ Jt ^ x | ^ 

(_gjj (j* ^ 

(27:40:29) shakara 

(is) grateful 

j_jls jd jya j A >«Vi\ Cn L<Lll jSLui jyaj 

(27:40:31) yashkuru 

he is grateful 

A Lails ^£Lui ijaj ^)di ■*) jidSS 

(27:73:10) yashkuruna 

grateful 

, 0£ „ ) 

^ jdi 

(28:73:13) tashkuruna 

be grateful 

(jj jfi < *Q ij A \ jya 1 jxjiilj 4 _i 3 Ij join'll 

(29:17:24) wa-ush'kuiu 

and be grateful 

<1 IjjJLuiljj ojCac-lj dll Cic. 

(30:46:17) tashkuruna 

be grateful 

(jjjSL *o -S\x \ j AidaS jya 1 iji li dial! (_£^)di]j 

(31:12:6) ush'kur 

Be grateful 

dl ^SLuil jji (jLail Li-ul Calj 

(31:12:9) yashkur 

(is) grateful 

-* 0 * 0 ® * 0 £ ' 0 0 __ 0 > ' a'~ O'"" 

jSd.) jyaj dl jSLuiI (jl *CafLdl (jUaal Ujjl dlj 

(31:12:11) yashkuru 

he is grateful 

■llAi. ^ic- dll (jll jlS (j-aj A mVil j!Llu J Lalll 

(31:14:13) ush'kur 

Be grateful 

^)4i^adl TjJJ djill jlj jSujjl j)i 

(32:9:14) tashkuruna 

thanks you give 

tl*~l La Idis olusSlIj jlda/l/lj ^.aIuII ££1 (Jjt2kj 

(34:15:15) wa-ush'kuru 

and be grateful 

jjic. i_ljj dula Sdj d Ij^iLCuljJ (djj jjjj L>^ l_jl£ 

(35:12:28) tashkuruna 

be grateful 

dl* \ j A \ 1 ^ jya 1 j»VlM jd j-a 4_}3 dkll 

(36:35:8) yashkuruna 

they be grateful 

^ Jl 0 % 'i y. 0 ' ^ 0 ^ S f 

AliLaC- Laj a^yoA ^ja 1 jKQi 

(36:73:6) yashkuruna 

they give thanks 

^ilsi cjjLuIaj ^sllia Igqa 

(39:7:12) tashkuru 

you are grateful 

jjj ojj'j jJP kjajJ Ijjilii q\j 

(40:61:20) yashkuruna 

give thanks 

£)J^LuU V (jaUJI jldi JaaiS jiJ Alii j_jj 

(45:12:14) tashkuruna 

give thanks 

a£\x \ j A (_^a 1 j o^jaLj 4 q 3 dlaJI 

(46:15:25) ashkura 

I may be grateful 

^jlc- J ClLaaji jtf\A* 1 ^iuui (ji jji l - T Jj (Ijll 

(54:35:7) shakara 

(is) grateful 

1 0 * 

_JLut jya did uAic- jya <a*j 


Quran Dictionary (Rev. 4.00.01) 


1690 


corpus.quran.com 




























shin kafra (j ^ c£) 


(56:70:6) tashkuruna 

then why are you not 
grateful 

Vjis 1 >1 >i al y A Lai jJ 

(67:23:12) tashkuruna 

you give thanks 

(jjjSojjj La Ilia aiiaS/lj jL Lsa/)Mj ^alail j&l 

Noun 

(34:13:15) shuk'ran 

(in) gratitude 

j^sLil lie. (ja Jiiaj lj£«uj AjjIL Ji 1 

Noun 

(25:62:13) shukuran 

to he thankful 

1 jJ)S< «il jl ji JSLi <j' Al jl (jal 4 Vi A J_giil j Jill J»_i, (j,Ll jA j 

(76:9:10) shukuran 

thanks 

Ijj^** 1 «■! j^ (»^La Alji V 4ill 4_2>.jl ASajJai laij 

Nominal 

(1) Adjective 

(14:5:21) shakurin 

and thankful 

- „ > -- , 1 s 

jlaLa JS1 ciliL LliL (j] 

(17:3:9) shakuran 

grateful 

tjJjVti ILL jjlS Ail ji ^a 1 ila^ (ja Aj ji 

(31:31:19) shakurin 

grateful 

J jSLui jlalaa JS1 CllliV Llll ^ j_j] Ajlii (ja jll 

(34:13:19) l-shakuru 

(are) grateful 

jJ)S< till (_£.iic- (ja Jli3j IjfLa LjjIL Ji IjiaC-l 

(34:19:19) shakurin 

(and) grateful 

jjSLi jLuaa JS1 liilLV L11L (jl (j jaa JS ^aAliSjaj 

(35:30:8) shakurun 

Most Appreciative 

jjSLui jjic- Ail 4 IL^a (ja ^A jj^J ^fria jil 

(35:34:n) shakurun 

Most Appreciative 

jji*i Ijjj j] 

(42:23:29) shakurun 

All-Appreciative 

j jSLui j jic. Alii jj 1 Ima. l^_ia Ai L ji 4 Ha L_a jib 

(42:33:15) shakurin 

(and) grateful 

jliLa JS1 CliliV L11L (jl a j^ia Jic. LSI j j (jlUina ^jjil (jSlai Lull jjl 

jji*i 

(2) Noun 

(64:17:11) shakurun 

(is) Most Appreciative 

fjk j^jSojj aIII j 

Active participle 

(2:158:23) shakirun 

(is) All-Appreciative 

^Lic- j£Ua Aiil (jll 1 jiA. jl ai (jaj 

(3:144:27) l-shakirina 

the grateful ones 

jyjSQil Aiil imj li nil Aiil jaial Jia 4 Vise. ^Jc- L. llAii (j-aj 

(3:145:24) l-shakirina 

the grateful ones 

(jjjSQll (_gja- iiaj l^la 4jji a jA^I L-lljl Jji (jaj 

(4:147:10) shakiran 

All-Appreciative 

UuL. IjSLi 4iil jlSj 

(6:53:15) bil-shakirina 

of those who are grateful 

(jjjSQib Aiii (j^uii 

(6:63:17) l-shakirina 

the grateful ones 

(jj jSlIill (ja (ji ijSil aiA (ja lilAiS jjil 
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shin kafra (j ^ ch) 


(7:17:15) shakirina 

grateful 


(7:144:14) l-shakirina 

the grateful 


(7:189:29) l-shakirlna 

the thankful 

(j-a jjjjSll 1 W 

(10:22:41) l-shakirina 

the thankful 

(jjjSll eAA LiilijS 

(16:121:1) shakiran 

Thankful 

JaljjL-a ^J! el.AA j al / 17 J 4-aajS/ I^SUui 

(21:80:10) shakiruna 

(be) grateful 


(39:66:6) l-shakirina 

the thankful ones 

Cfij Auc-ll 4-1)1 (Jj 

(76:3:5) shakiran 

(he) be grateful 

IjjiS Ds! j lj£U2, Usl bLajAA Uj 

Passive participle 

(17:19:12) mashkuran 

(is) appreciated 

> > , 1 1, 

Lq . la m (jlS tillijli 

(76:22:8) mashkuran 

appreciated 

1 a xji (jlilj lAA (jl 
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shin kafsin (lh ^ ch ) 


^ , i /it „ _ _ * 4 C ***\ A m 

The triliteral root shm kafsin (CH (_>“) occurs only once in the Quran, as the form VI active participlemutashakisun (O JK * ** * The translation 
below is a brief gloss intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Active participle (form VI) 


(39:29:7) mutashakisuna quarreling 


(jUjlLuj 3a UL (jj)< aflL toa 4_t3 
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shin kafkafi & & l£) 


_ _ _ it it ^ '** 

The triliteral root shm kafkafO^ (_>“) occurs 15 times in the Quran as the noun shakk (* - * *d ). The translations below are brief glosses intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(4:157:22) shakkin 

doubt 

d! Li \ £)\j 

(10:94:4) shakkin 

doubt 

C A&il (JIjujIs <2111! llijp! 12-* &ui dilS 

(10:104:7) shakkin 

doubt 

<11! (jj 4 (j>s jjjAiKJ 4 UC-S iil ^l*-u j_j] 

(11:62:17) shakkin 

doubt 

<111 lijc-ii ULa tiluj llijj 

(11:110:16) shakkin 

doubt 

L_U^a <ia tiluj ^agjl j 

(14:9:33) shakkin 

doubt 

L-lljJi <11 j llljC-lj ULa 2Ldu Ujj 

(14:10:5) shakkun 

any doubt 

ClIjUUl ilLui <ill ^^s! Lmj illlll! 

(27:66:9) shakkin 

doubt 

{jjAC. lg_La ^aA 3) <3l 

(34:21:16) shakkin 

doubt 

2 Luj ^ Ig °l.a j^A (jia-a j^iLil V) 

(34:5404) shakkin 

doubt 

L-AJ^jls 2Ljj 1 jilii ^agj) 

(38:8:9) shakkin 

doubt 

o o jj f 0 a 0 *z 

^ya (ilui ^ ^aA (Jj \AI4J (_j-a ^}£21! <lic- dJjjjii 

(40:34:10) shakkin 

doubt 

<J ^aSali. U 2 a tlluj ^ ^allj 1-3 

(41:45:16) shakkin 

doubt 

L_U^a <ia jLui agjl j 

(42:14:28) shakkin 

doubt 

> 0 ^ 0.0 . 0 > i „ .* a 

L-UjJi <i/s 21ui t5 jjl ^aAAaj l_)Ij£ 1I Ijljjl (^yl.111 (jlj 

(44:9:4) shakkin 

doubt 

,j jail} ^ ^A (3^ 
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shin kaflam (J ^ o-) 

The triliteral root shin kaflam (J & CH) occurs twice in the Quran, in two derived forms: 

• once as the noun shakilat (* 


• once as the noun shakl 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(17:84:5) shakilatihi 

his manner 


Noun 

(38:58:3) shaklihi 

its type 

A *1 


Quran Dictionary (Rev. 4.00.01) 


1695 


corpus.quran.com 


shin kafwaw (j & o-) 


J* 

The triliteral root shin kafwaw (3 ^ LH) occurs three times in the Quran, in three derived forms: 

• > o. * 

• once as the form I verb ashku (I J) ™ 

• once as the form VIII verb tashtakl ( ^5 ** * * 0 

• once as the noun mish 'kat 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to complain 


(12:86:3) ashku 

I complain 

dll liij (Jl! 

Verb (form VIII) - to complain 

(58:1:9) watashtaki 

and she directs her 
complaint 

<ill J] (jStxuiij (Jjil dll 

Noun 

(24:35:7) kamish'katin 

(is) like a niche 
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shin mim ta f i>>) 


The triliteral root shin mim ta lP) occurs only once in the Quran, as the form IV verb tush'mit (* 1AuU ). The translation below is a brief gloss 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form IV) - to rejoice 

(7:150:32) tush'mit rejoice ^ l " 1 fl < «*! 
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shin mim kha (£ ? cH 1 ) 

i i. 

The triliteral root shin mim kha C f 09 occurs only once in the Quran, as the adjective shamikhati 1 ' *** < )• The translation below is a brief gloss 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Adjective 


(77:27:4) shamikhatin lofty 


* ^ * ' 0 '.. o 5 " ,, __ 

Ijl C-La aSl jjiullj (**ll A fll <*1 1 iU yj 
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shin mim zay (J ? l£) 


The triliteral root shm mim zay ( J ^ (J - ) occurs only once in the Quran, as the form VIII verb ish 'ma-azzat (^~ The translation below is a brief 
gloss intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form VIII) - to shrink with aversion 


(39:45:5) ish'ma-azzat shrink with aversion 


i—Jjis CjjUuil I ijj 
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shin mim sin (ch ? o-) 


S» o ' 

The triliteral root shin mim sin (LHf LH) occurs 33 times in the Quran as the noun shams (U‘ u ’ A * ,il ). The translations below are brief glosses intended 
as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(2:258:29) bil-shamsi 

the sun 

L_JjiLa]l dlli ^ya (JjiAuJIj ^gjlj 4i]l (jli ^aaAl^ylj (Jli 

(6:78:3) l-shamsa 

the sun 

IjlA ^gj^) liA (Jli 4i. jlj (JjJujoII Uals 

(6:96:6) wal-shamsa 

and the sun 

u\ ua% ^aillj rttij LiSLui (Jjlil (Jia.j Jj] ll 

(7:54:20) wal-shamsa 

and the sun 

o^jJalj dill's xjJi j ^yakil j (jjJuiJljJ 

(10:5:4) l-shamsa 

the sun 

(Jj)lda Ijjj j j.\ u>» (J* 4 >. (_£.Jl JA 

(12:4:11) wal-shamsa 

and the sun 

j-akll j (jjJuillJj lifajfa jdc- dill j ^gjl 

(13:2:13) l-shamsa 

the sun 

/Jajjla JiSf (_£j^J cJS ^)-aillj jivjuij 

(14:33:3) l-shamsa 

the sun 

(Jjill -SI ^>-akilj 

(16:12:5) wal-shamsa 

and the sun 

ojjali dil^Luui j ^j-akilj (JjJujxIIjj jljJiilj (Jaill f&l 

(17:78:4) l-shamsi 

(of) the sun 

(jlJjSj (Jaill (jluC- ^gJI rt.ll a'^ IstM ^aiS 

(18:17:2) l-shamsa 

the sun 

(jl/ull dlli Lg qg £ qc- _jjI J)!i dlatlla lil (JJlAdll 

(18:86:5) l-shamsi 

(of) the sun 

4)^^ 4jJC- ^gi L-i^yu lAAa*j (jjiAdJl C-i^yua ^il lil ^gja. 

(18:90:5) l-shamsi 

(of) the sun 

IjIoj t^jjA (j-a (J»> 1 ^aJ ^gic. jxliaj lAAkj (jjJujilt ^ D-i/a ^ii li] 

(20:130:10) l-shamsi 

(of) the sun 

(JlSj (jaiAa till (Ji3 (illj ,'lxa'Vj ^Jauij 

(21:33:6) wal-shamsa 

and the sun 

alJtj (Jaill (_ 3 id JA j 

(22:18:13) wal-shamsu 

and the sun 

_^aillj (J u 4 * ttl 1 ^gi (j-aj dlljLalull ^gi (_^a 4j .win) 4 III j_ji jy ^iS 

(25:45:14) l-shamsa 

the sun 

Jlali 4 j1c. (jaa* tilt 1 i\» y u£l Li 4 U -vl tUl jl j 

(27:24:4) lilshamsi 

to the sun 

4A1I (jjJ (j-a (jddall (jj.wlan l^-aj3j 1 g‘v W j 

(29:61:8) l-shamsa 

the sun 

4_ill JjJjilS ^>-ai]lj (jjJuilt (_>ajV)j dll jLaiJI (Jl^- l^ULai JpJ j 

(31:29:14) l-shamsa 

the sun 

^gJdjixi (JoJ Jgil (J£ ^>-ai]lj (JjJujoII 

(35:13:10) l-shamsa 

the sun 

^gJajuui (JaaV (JJ2U (JS j-aiilj (JJtAduSl 

(36:38:1) wal-shamsu 

And the sun 

0 0 0 J. 

~;l»ll l^J J ^ u aia] (_£j4»j (jjJuiSlj 

(36:40:2) l-shamsu 

the sun 

jl^l]l (Jjldi (Jiill Vj ^>-<^11 (ji ^gjdll ^JJtAdJl V 

(39:5:14) l-shamsa 

the sun 

^gJajoui (J^V i_g jiwJ <JS (JjJujoJI 
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shin mim sin (lh f i>i) 


(41:37:5) wal-shamsu 

and the sun 

4jIjI 

(41:37:9) lilshamsi 

to the sun 


(50:39:10) l-shamsi 

(of) the sun 

5 1 * 0* ^ * 0- -* £ \ 0 0 1 

La ^-Ic- 

(55:5:1) al-shamsu 

The sun 

(jliuiikj (jjJuil! 

(71:16:6) l-shamsa 

the sun 

Ijjj 

(75:9:2) l-shamsu 

the sun 

(jjJujilt 

(76:13:8) shamsan 

sun 

Vj UiUUjj (jjJJ V C5 ic- tg-ia 

(81:1:2) l-shamsu 

the sun 

CllJjS (JJiAuJl lil 

(91:1:1) wal-shamsi 

By the sun 

(a! (jjJuillJj 
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shin mim lam (J f o-) 

The triliteral root shin mim lam (J f CH) occurs 12 times in the Quran, in three derived forms: 

/ ** 4 t A*4 °** | 

• twice as the form VIII verb ish 'tamalat (* 

• twice as the noun shamail ((JjIami) 

• eight times as the noun shimal 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form VIII) - to contain 


(6:143:15) ish'tamalat 

contains 

(jjjiiiS/i ajIc. liai (jjjiiiS/i 3 

(6:144:13) ish'tamalat 

contains 

p.t.)g ajIc. *il lil p 3 

aIji j 

Noun 

(7:17:11) shamailihim 

their left 

a**' ijf- J <jc- J jK j ^3 (jJJ Of P 

(16:48:13) wal-shamaili 

and to the left 

S> 55 0 ^ j. „ 

All Q-l-a.)]' (j C- AiiUa i-jAl 1 

Noun 

(18:17:14) l-shimali 

the left 

Ala Oj ^-9 ^ pb j lllli p lilj 

(18:18:9) l-shimali 

the left 

JUujilt all! jj ,jx<u]! till 2 p mjj 

(34:15:10) washimalin 

and (on the) left 

Jllujjjj o^-aJ (_jc- (jljik AjI p Hail jjlia Aa] 

(50:17:7) l-shimali 

the left 

.)l»^ JUuiJl (jc- J jyLaJ! (_j C- (jl lailUJl ^ aV' 1 jl 

(56:41:2) l-shimali 

(of) the left 

(jLaliSl L-ll^Laij 

(56:41:5) l-shimali 

(of) the left 

JLaO’l) L-lla^Lai La 

(69:25:5) bishimalihi 

in his left hand 

AjjuS tllj! aJ L) Jj£l 3 Ajlluiu AjUS ^ J 

(70:37:4) l-shimali 

the left 

JUuiSt (jC- J OJ-ajil jC 
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shin nun hamza (' c) i>*) 

The triliteral root shin nun hamza (l U (_>“) occurs three times in the Quran, in two derived forms: 

• twice as the noun shanaan (U ' *‘ 0 

• once as the active participle shani (CJ^"“) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Noun 


(5:2:29) shanaanu 

(the) hatred 

1 j.ViaM J , W (jc. Vj 

(5:8:11) shanaanu 

hatred 

> g „ S? ^ __ ^ ~ ^ * .*55 0 ' 

VI (_ gic- Vj 

Active participle 

(108:3:2) shani-aka 

your enemy 

A * ti (jj 
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shin ha ba (s 4 0 A) 

The triliteral root shirt ha ba (LJ a (jS) 

occurs five times in the Quran, in two derived forms: 

• four times as the noun shihab ( 

• once as the noun shuhub ( Q'j 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(15:18:6) shihabun 

a burning flame 

l jl g di Aajull ^JaLill (j-a V) 

(27:7:13) bishihabin 

a torch 

^ ^ ^ ~ i 0 } ~ 

\ 7^ iil jl ) 1 g i«a 7^ jjl 1 » 

(37:10:6) shihabun 

a burning flame 

t_ilg <*1 Aaiili AaiaiJ! (■ qIts V) 

(72:9:12) shihaban 

a flaming fire 

1 ) UlfJ A] q s $\ ^almJ (j-a 3 

Noun 

(72:8:8) washuhuban 

and flaming fires 

' ■ *\j IajAjui Llu^a. d nla 1 \\ \ w a.Lalu]i ( 1 uia 3 U: j 
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shin ha dal ® o-) 

The triliteral root shirt ha dal (J 6 (jS) occurs 160 times in the Quran, in nine derived forms: 

• 44 times as the form I verb shahida * M ) 

• seven times as the form IV verb ashhada (' ^ * * ' i) 

• twice as the form X verb is 'tashhidu (' ^ ^ * ' 1 ) 

it 

• three times as the noun shahadat (* il ^4* ul ) 

• 23 times as the noun shahadat * * ' ) 

• 56 times as the nominal shahid (' \)$ * * 0 

• once as the noun mashhad 

• 21 times as the active participle shahid (^ bb) 


• three times as the passive participle mashhud ( 4 j$ ** 1 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to testify, to bear witness 


(2:84:15) tashhaduna 

(were) witnessing 

„ ^ ° s > 0 _ 0 s 

^iilj jjal 

(2:185:14) shahida 

witnesses 

4 .A 1 \ 1*0 \ 1 \ -A UU 

(3:18:1) shahida 

Bears witness 

-labaib ^i*JI AfbjbJIj Vi 4-il V Ail Ai]l ig bi 

(3:52:18) wa-ish'had 

and bear witness 

UL aUIj bii 

(3:64:29) ish'hadu 

Bear witness 

Ho > H 0 ^ 

(jjbilbi lib IjAgbul 1 l(^ 

(3:70:8) tashhaduna 

bear witness 

(jjig bn ^aliS j a 1)I ilibii ,j L_jbSJi 3 1 b 

(3:81:29) fa-ish'hadu 

Then bear witness 

33 > Jl 0 • ' ' ° ? * ' 

^jiaLuJI (ja bij i j.ig bai Ch b 3^1 ^ 

(3:86:8) washahidu 

and (had) witnessed 

^Aolbkj jjj>jb))l J ij'^ 4 **1 j pg il a ii bb Ijjlb bijS Alii <- 

ibbli 

(4:15:11) shahidu 

they testify 

3-b<- cii^ibi 1 j.)g «ui jli 

(4:166:3) yashhadu 

bears witness 

Aa1*j AJjji bill] jjjji bq .)g bn Alii (j£) 

(4:166:10) yashhaduna 

bear witness 

(j jig <uU AfbjbJI j A-ai*j Aljii 

(5:111:11) wa-ish'had 

and bear witness 

jjj-cbi-t bib ig I til j bisi i 

(6:19:20) latashhaduna 

testify 

ig >«S V 3 (j j^-l AgJI Alii £•« 3 * *ol pV’ni 

(6:19:28) ashhadu 

(do) I testify 

ig bij V 3 (_£ jb.i AgJl a 1]I (jl (jjig >«'i\ ^ibui 

(6:130:16) shahid'na 

We bear witness 

UjSll ^jjc. j iLaiajl Ud^ui 
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shin ha dal ® o-) 


(6:130:22) washahidu 

and they will bear witness 


(6:150:5) yashhaduna 

testify 

j-l " ® £1 Z ^ 2 0 . ^ ^ > 

IllA 4111 j_jl £ 1 a 3 ) 

(6:150:11) shahidu 

they testify 

XA .Agajjj tj.)g *U jjli 

(6:150:13) tashhad 

testify 

,)g Lia 1 j.'ig >ii jjLa 

(7:37:32) washahidu 

and they (will) testify 

>o£ jt £ 

1 j.)$ **1 j Lie- 1 jL>> 

(7:172:17) shahid'na 

we have testified 

„ ' l 0 Si* £ ° 0 ___ 0 ^ -* 

nl c. (jc. uS u] (jl b^ 

(9:107:22) yashhadu 

bears witness 

V) lllji (_j) j 

(11:54:12) wa-ish'hadu 

and (you) hear witness 

(jj£ jLij Uus f.(J jl 4111 Jgjli (jl 

(12:26:6) washahida 

And testified 

Cli 3 A iy~A la 4 3 'a! -^aLu) ■ ) j Lij 

(12:81:10) shahid'na 

we testify 

LiLlc- Lag V) Li.) g < *1 Laj LUgl j_jj Oil 11 Ijljiia 

(21:61:8) yashhaduna 

bear witness 

(jj.)g < *n ^>g \» \ (jjliii (jgc-i 1 ^“ ^4 ^jlL^ \ jiLs 

(22:28:1) liyashhadu 

That they may witness 

CllLajilLa f UI 4111 ^Luil Ijjflllj ^Lgl ^ilLa tj.)g Hul 

(24:2:22) walyashhad 

And let witness 

JyiLajlill (_ja 4 qjl Li ' d.Sr. ,)g < tig ]j 

(24:8:5) tashhada 

she bears witness 

4 lSb dilil^joi £jj! .)g t to Tjl 1 g °ic. I jllj 

(24:24:2) tashhadu 

will bear witness 

ij jla*-i 1 jilli Lag frkjjj ^agJ-llij °;' r - .)g <yi 

(25:72:3) yashhaduna 

bear witness 

Ui!^)S Ij (jj.)^ * *0 V (jjillj 

(27:32:12) tashhaduni 

you are present with me 

(jj.)g <l>n c5-^ \ 4 jeJall L« 

(27:49:10) shahid'na 

we witnessed 

(jjSjLLa] Ujj AlAl xi Li.)g La 4 qlj] 

(36:65:7) watashhadu 

and will bear witness 

(jjlmSj LaJ pg .)g <*OJ LLalSjj 

(41:20:5) shahida 

(will) testify 

^La jlLsajSj ag jtJmj jlc. .)g Ia ja-La. La 1^1 

(41:21:4) shahidttum 

you testify 

-0"- >0^* > ^ Jl j. 

lillc- ^*i.)g r sJ ^A^jl^J 1 jlLaj 

(41:22:5) yashhada 

testify 

^jLLajS Vj a^XAui aSjjc- .) g < *lj (jS lliS Laj 

(43:19:8) ashahidu 

Did they witness 

i ^ ^ t_ ilSlui V\fy tj.)^ <1ii 

(43:86:10) shahida 

testifies 

-)g tli (_^a L/) 4 £.la>.Lll 4 jjJ (_j-a (_ jjC-Si Lllki 

(46:10:10) washahida 

and testifies 

^ jjiioil j (_j-all 4 lLa ^glc- (_5-L (j- 0 ^aLL. -)g Li j 

(59:11:26) yashhadu 

bears witness 

(jjjllSl -)g l 4 lllj ^Sijj^alil (jlj 
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shin ha dal ® o-) 


(63:1:5) nashhadu 

We testify 

aI]I (JjjuTj] tilil .)g < *1 1 Ijlla (jjiallA)! tili-LL 1 i] 

(63:1:14) yashhadu 

testifies 

(jjjilfLl (ji^Li-all j_j] ,)g Alii j 

(83:21:1) yashhaduhu 

Witness it 

(jjjjAall oig 

Verb (form IV) - to make witness 

(2:204:9) wayush'hidu 

and he calls to witness 

^ 1 >.^»All ili >J Alia La Alll ig <u> 

(2:282:108) wa-ashhidu 

And take witness 

.)jg Vj <— ulfi jLLal Vj aiuljj li] I jig Itlij 

(4:6:33) fa-ashhidu 

then take witnesses 

^>g Vic- 1 jig-LllS ig 11 j 1.1 Xg 'll ^jxai 1 ill 

(7:172:10) wa- 
ashhadahum 

and made them testify 

1 jila CliuiSl ^g joiajl i ^ 5 lc. ^A.lg ^aij 

(11:54:10) ush'hidu 

[I] call Allah to witness 

Uus J\ Ijigjuilj <i]l ig hit ^ il (Jll 

(18:51:2) ashhadttuhum 

I made them witness 

(jiajVlj L-iIjLLJI Jjia. La 

(65:2:9) wa-ashhidu 

And take witness 

All oil g >«ll 1 jiuai j (JiC. (_£ ji I jig .uitj 

Verb (form X) - to call to witness 

(2:282:52) wa-is'tashhidu 

And call for evidence 

> 0 , ^ 0 ' a 

<L^1L=>. j giilg-i Ijig Iti Utilj 

(4 : 15 : 6) fa-is 'tashhidu 

then call to witness 

Ailji ^jg lie. 1 jig < ulL tils 

Noun 

(24:6:13) shahadatin 

testimonies 

7 jj 3 jLLall jj-al Ail aIIL Ljlil g t.'ii AJj! oiLg-La 

(24:8:7) shahadatin 

testimonies 

^0 ^55* Z 0 ^ Z ^ 0 ol 

(jijilSIl (_j-al Ail aIIL Lllilg <ui £ijl ig LL jjl Clliill 1 g ic. 1 jiij 

(70:33:3) bishahadatihim 

in their testimonies 


Noun 

(2:140:22) shahadatan 

a testimony 

(jjlaxi Lac- cJsUu Alii Laj Alii (_j-a oiic. Oilg t.'ii (jiLa ^ilai (j-aj 

(2:282:92) lilshahadati 

for evidence 

IjjLjjj VI j^jI j oil g Liill ^alj Alii Aic. Jaiuai ^LSili 

(2:283:23) l-shahadata 

the evidence 

Alia ^ail Ails 1 g Jal£ ' iJAJ Oil j < till Ija'iVl Vj 

(5:106:4) shahadatu 

(Take) testimony 

Cl) jail li] jifLiii Oil g 

(5:106:46) shahadata 

testimony 

(j^VI lil li) aAII oilg-i Vj 

(5:107:17) lashahadatuna 

Surely our testimony 

lilllC-l Laj LagiilgLo (ja Jjai Luil g Lai aIIL (jl am& 

(5:107:20) shahadatihima 

testimony of the other two 

iVl.ViLl Laj 1 ag “lil g ^ja.! liiil g 2 dl aIILi jUxuLa 

(5:108:5) bil-shahadati 

the testimony 

I^g-?.J ijte- Oil^Iilb Ijjli (jl ^il Llli 
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shin ha dal ® c£) 


(6:19:5) shahadatan 

(as) a testimony 

aSujJj .Pg AiJI (JS a4lg-U [J\ 35 

(6:73:21) wal-shahadati 

and the seen 

aJlgJubl jj ^Jlc- ^tiii aSj 

(9:94:26) wal-shahadati 

and the seen 

9 ** 90 9 9 9 * & ® ^ S 9 ^ 

(jjlaaj Usj 0 jl g s siltj L- 

(9:105:12) wal-shahadati 

and the seen 

9 ^ % 0 9 9 9 & ^ ^ 51 , o'" 0 \ ' S 9 

p Vn i i3 L- ^31 C- 3^) 

(13:9:3) wal-shahadati 

and the witnessed 

JL*3ail j; aJl g j (. _ ]| 

(23:92:3) wal-shahadati 

and the witnessed 

Use. a 3 g iiiiij j l- n» \1 ^Jlc. 

(24:4:15) shahadatan 

testimony 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 9 0 ^ ^ ^ ^ 0 ^ x p 9 0 ' 

a g 1 jLaj j S-iUs. (jjjUaii 1 a jjiLLli 

(24:6:10) fashahadatu 

then (the) testimony 

j^jaajLLail (jjA <jl aAIU ^AJiki a Jl g 

(32:6:4) wal-shahadati 

and the witnessed 

^ P jil jj jxJl a Jl g i titij L- n» \1 ^llc- 31 ]j 

(39:46:8) wal-shahadati 

and the witnessed 

i 4_i3 \j}[£> Ia UUUc. (jjj iSLLj ciu) a Jl g UiM j t 331 ^313 

(43:19:11) shahadatuhum 

their testimony 

jjjLuj ffijl g < si 1 » ■' ijg q\-y lj.)g smS 

(59:22:10) wal-shahadati 

and the witnessed 

^Lp 3 )i! ^y<s^.^)]l 3* $ Uiti j t_ n» \l ^3lc- jA V) *3) V (_£jJ! 431! 3* 

(62:8:14) wal-shahadati 

and the witnessed 

Usj aJl g Uiij j l. n»\l ^3lc- 3 ^) f3 

(64:18:3) wal-shahadati 

and the witnessed 

^3533! jjjj3! Qjl g 3s] I 3 s_ 4 * 3 ! jiilc- 

(65:2:14) l-shahadata 

the testimony 

All j "i ( a J^£' j-j 

Nominal 

(1) Noun 

(2:23:14) shuhadaakum 

your witnesses 


(2:133:3) shuhadaa 

witnesses 

j (_^y<s Us 4 jjj] 3 ^ dlj^sil L_Jjkaj js4\ jj s si 

(2:143:6) shuhadaa 

witnesses 

(Jjsui! ssi IjjjSlil Uajgij <Usi ^*sl jl* UlilSj 

(2:143:12) shahidan 

a witness 

]\c» j ^Ic. 1 jj 3<a] 

(2:282:53) shahidayni 

two witnesses 

,a^U». j Uf **' Ij^UoujIj 

(2:282:65) l-shuhadai 

[the] witnesses 

f l')g j_j-a (jUa (j3SjJslj 3 r*' 3 ^ 

(2:282:74) l-shuhadau 

the witnesses 

i U i 3 f.14^1 Vj 

(2:282:115) shahidun 

(the) witness 

. < si jUUvl Vj aii* jUj Ijj 1 j.'lg >s)S j 

(3:98:9) shahidun 

(is) a Witness 

3<s ^Ic. .ijg ssi 4l]lj 4iJI CllULl (jjjiSj 
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shin ha dal ® c£) 


(3:99:14) shuhadau 

(are) witnesses 

Cy ^iil Cy- jj ' [ ^ ^i 

(3:140:20) shuhadaa 

martyrs 

i 1 \ 3-3 l_^Lai (Jyllil 3 iil llj 

(4:33:19) shahldan 

a Witness 

qS 4III j] 

(4:41:7) bishahldin 

a witness 

^ ^2 + t 0 -0 j- o ^ . 

.) ig *Ji 1 431 1 ' 111 1 aXa 

(4:41:12) shahldan 

(as) a witness 

t.)j j o'ljA i^C- 3 L Ukj 

(4:69:14) wal-shuhadai 

and the martyrs 

S it 'it* * S o'' f* o? ___ l 2 ' 

nit All 1 (jjilt <211] jli 

(4:72:17) shahldan 

present 

l.)jg ^g » /a 31 ^ if. 4III ^*jl la Jla 

(4:79:18) shahldan 

(as) a Witness 

l.)j j <*1 4 l]lj 3^J 'Ijjuij (jjjllii 3 lliiajSj 

(4:159:14) shahldan 

a witness 

1 . ) J g < ^ag Vic, jj j£j 4 Vail ^ jjj 

(4:166:13) shahldan 

(as) a Witness 

1 . ) J g <*1 4 lJlj 3 ^J (jj.'ig 3 j 4 iL 3 Lail j 4 ^ai*J 4 _ij)iS 

(5:8:7) shuhadaa 

(as) witnesses 

lalaaiL l.ig < *i 4I] (^yLalja l^jj£ l_^Lai (Jyllil 33 Li 

(5:44:23) shuhadaa 

witnesses 

jj ^ % ' S ' 0 JI 

f l)g <*1 4 lic. I^jlfij 4 l]l 1 lOS (j^a l^jaiaJiml LaJ 

(5:117:15) shahldan 

a witness 

^>g ia ClLa-i La 1 . ) j g ^ag Vic, l" li£ j 

(5:117:29) shahldun 

a Witness 

ijg ‘ 3^ 33 CuSj t ag jlc- Cjjljil CliiS tliiS cs -ma3j Ilia 

(6:19:8) shahldun 

(is) Witness 

afujjj 41 ]! 3 * oll-g^ 1 L 3 ^ 

(6:144:19) shuhadaa 

witnesses 

iLgj 4!]! ^£LLaj 1 ] fQg 3 

(6:150:3) shuhadaakumu 

your witnesses 

11a llil (jl (jj'^g A) Lylil <*1 ^Ia 3a 

(16:89:12) shahldan 

(as) a witness 

^VjjA 3 - 3 - 1'L 4 * *' 1 ii> j 

(22:78:30) shuhadaa 

witnesses 

^lc> ]lc» jl 

(24:4:8) shuhadaa 

witnesses 

o 33 . (^yljLaJ ^aAj- 13 ^ fl')$ ■>*' 4 jtJjL IjjIj ^3 t" )1 n.^> 3 l\l (jjlj-) (jjlilj 

(24:6:7) shuhadau 

witnesses 

£jjl ollg 3 ia ^gjjiaii 'll ^ c& ( 3 j ^g-i.ljjS (jjljj Ly 3 lj 

3ja^lLaiil (j-ai ^liL dllUgll 

(24:13:9) bil-shuhadai 

the witnesses 

(jjjlliil La 4JII Aic- dllljll ft l.ig LiIIj 1 jjL 3 111 

(29:52:6) shahldan 

(as) a Witness 

^ f, ^ S ' ^ f 

l.)jg <*i AVnjj 4 iilj 3 ^ 3 ^ 

(39:69:9) wal-shuhadai 

and the witnesses 

(jj-aiki 3 ^Aj (3=^3 f4-$ cs-T^J f hjotitij (jjlliiL 

(41:47:28) shahldin 

witness 

.)j g <tl QA LLa La 31111 l^jill (_^jl ^J 4 J 
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shin ha dal ® o-) 


(46:8:20) shahldan 

(as) a Witness 

^ ijl l.ljg <ui 4 j 4_j3 (jjj-iajaj Liu ^ic-S jA 

(50:21:6) washahldun 

and a witness 

ijg < JjiLuj IgjLa (jjiSi jS dl£.Lkj 

(50:37:13) shahidun 

(is) a witness 

3& j <3^1 jl l . ' ^ a! (jl^ 3AI isifi 3 3} 

(57:19:8) wal-shuhadau 

and the martyrs 


(85:9:10) shahidun 

(is) a Witness 

ijg < ti cj£ 33ft a 1]1 j dll jLaiall dlla a 3 (_^3l 

(100:7:4) lashahidun 

surely (is) a witness 

ijg dil lillS ^]j 

(2) Adjective 

(4:135:7) shuhadaa 

(as) witnesses 

All ft l.lg di JaLosIlj IjijSi l^i-al 3^3l I li 

(10:29:3) shahldan 

(as) a witness 

(jjlal*J ^SjiUc. ,jc. L£ 3} ttnV) Lmi l.ijg di aILi 

(10:46:12) shahidun 

(is) a Witness 

(jjU <1 1 La , ijg di 4_l]l lillli 

(13:43:9) shahldan 

(as) a Witness 

^00 ° 0 -• ® ^ ^ f 

^ ilj£Jl ^ic. oAic. (_^aj pVijjj ^gi-ii I.D g di aUL 3^ 35 

(16:84:6) shahldan 

a witness 

IjjiS (jij-i V 1 ■ ) j j * *1 Ail 3^ 3'° Ll '» fi 

(16:89:6) shahldan 

a witness 

>«qil 3-° . - l.ljg di Ail d i» jj 

(17:96:4) shahldan 

(as) a witness 

IjOi-saJ IjJfi. oili*J 3 ^ Aij l)j j < * 1 aUL 3 ^ 3 ^ 

(22:17:22) shahidun 

(is) a Witness 

. di a- t _ 5 d 3^ 33ft aUI 3) AilL^II ^j 4 pg ill 3>^s 1 aAII 3] 

(22:78:27) shahldan 

a witness 


(24:13:5) shuhadaa 

witnesses 

f lig di Aajjlj Aqic- Ija-li Vji 

(28:75:5) shahldan 

a witness 

IjjU liiia I.Dg di a3 3s 3 ^ lic- 3 ^j 

(33:55:30) shahldan 

a Witness 

hjg di 3 ^ 3^ a 3I u) aIII 3^1 j 

(34:47:1 7) shahidun 

a Witness 

jb^Lu ^3-^ 3^ (^3^ 3* j aUI VI 3 j3' u] 

(41:53:19) shahidun 

a Witness 

. <1i a-3di 3^ 33ft Ail t ifLi j3jl 

(48:28:14) shahldan 

(as) a Witness 

aIILj aIS 3 j 3I Q3^Ja3 3iLSI 3 ^^j aIj^j 3^^! l5-^I 3* 

iJjfi 

(58:6:15) shahidun 

a Witness 

ijg di a-3-d 3^ Alllj 0 jjuiij aUI oL-a^.1 

Noun 

(19:37:9) mashhadi 

(the) witnessing 

dia 3^ 1 L>1'^ 
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shin ha dal ® c£) 


Active participle 

(l) Noun 


(3:53:9) l-shahidina 

the witnesses 

jjAAllill 1 iVKli 

(3:81:33) l-shahidina 

the witnesses 

(jjAAlIiJl (j-a iSZ a lilj tj.)g >iili llj jiil 1 

(5:83:21) l-shahidina 

the witnesses 

1 jf&li l_Lal Ujj 

(5:113:15) l-shahidina 

the witnesses 

(jjAAlliJl (j/s 1 g lie. (jjSij HiS-lda JlS jl ij 

(9:17:8) shahidina 

(while) witnessing 

jqiajj ^jlc- jjAALui Alii 3^1 luia lj^)A*J jl jlSjljCai] jlS La 

(10:61:17) shuhudan 

witnesses 

Al3 31 13j)g di US Vj (J-aC- j-a j_jLa*j Vj 

(11:17:8) shahidun 

a witness 

Ala AALaiu Alj ja Aill Ijc. jlS jaSl 

(11:18:13) l-ashhadu 

the witnesses 

IjllS jl3Jl jA Jj£}j 

(12:26:7) shahidun 

a witness 

v ja 3a AaauaS jlS jl \g IaI ja 3aUui ,)g iitj 

(21:56:13) l-shahidina 

the witnesses 

s , I , 

jjAAllall ja ^S13 Ulj 

(21:78:14) shahidina 

witness 

jjAAUa ^g.aS'-kl USj ^Lic- Ai 3 Cl umAi 31 

(28:44:13) l-shahidina 

the witnesses 

jjJAllill ja dlls laj 

(33:45:5) shdhidan 

(as) a witness 

Ijj3ij l^dluaj ICAld dllllaijS lij ^jl]! Lgji 13 

(37:150:6) shahiduna 

(were) witnesses 

jjAAUa ^La j lillj aSi!HaS1 1 vV\a 

(40:51:11) l-ashhadu 

the witnesses 

jig dyi ^jlj llllll ol33JI 1 jiai jl31lj llluij jaaaii] ill 

(46:10:11) shahidun 

a witness 

^ jiSlalj jail AlLa <_j3i ja CALC! ,)g Cij 

(48:8:3) shdhidan 

(as) a witness 

1jj3jj 1 jd3aj 1-lALd dilVllujl ill 

(85:3:1) washahidin 

And (the) witness 


(85:7:6) shuhudun 

witnesses 

Jj)^ di jjiajalLl jjl*-SJ la l 5 Jc- ^A j 

(2) Adjective 

(7305:5) shdhidan 

(as) a witness 

^aSllc. 13 a Lui y £S3il liLjl ill 

(74:13:2) shuhudan 

present 

l3j£du jd3j 

Passive participle 

(11:103:16) mashhudun 

witnessed 

■ijg dia £j3 dlllj (jjjllll a! ^ ja-va £jj dill 

(17:78:14) mashhudan 

ever witnessed 

l3j$3ia jlS jiklll ji jii jl 
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shin ha dal ® ch ) 


(85:3:2) wamashhudin 


and what is witnessed 


^ -1A l_2i j 
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shin ha ra (j & ■) 


The triliteral root shin ha ra (J ® (J - ) occurs 21 times in the Quran as the noun shahr The translations below are brief glosses intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(2:185:1) shahru 

Month 

53 * % * ~ 0! a 

(jjjLiii (_£AA (jlji]l 4 j 3 cjjpl (_£A]I (jUCaAj 

(2:185:16) l-shahra 

the month 

\ till A' * Cl (jCi3 

(2:194:1) al-shahru 

The month 

f 1 

(2:194:3) bil-shahri 

(is) for the month 

(j-aLLaS ClllC^pJlj ^l^pjl jg < tillj 

(2:197:2) ashhurun 

(are) months 


(2:217:3) l-shahri 

the month 

„ t _ 0 Jj ^ H 

4_}3 Jus (Ja 4_t9 (Ju3 ^l^pJI jg < till (j c. Cli^LLy 

(2:226:7) ashhurin 

months 

<ijjl (J-aJJJ (j^> (jjJjJ <jJ^ 

(2:234:9) ashhurin 

months 

Ijjuoc. j ^.dt 4 jujI (jg maju 

(4:92:52) shahrayni 

(for) two months 

4iil 4jjii (jqajlinis Cy& 

(5:2:9) l-shahra 

the month 

^al^pjl jg iuill 4A]I jjliCl Ijiij v l^i-ai (jlA^I l^jl Ij 

(5:97:8) wal-shahra 

and the month(s) 

jg < nil j (jjjllii lUlla ^l^pJI cl i nil 4 j»^ll 4111 (Jia. 

(9:2:5) ashhurin 

months 


(9:5:3) l-ashhuru 

the sacred months 

fJt, jJajAkj (jiS^uCajl Ijtiali ^>^JI ^-uiVl 111 

(9:36:3) l-shuhiiri 

(of) the months 

4i]l l_ jIj£ l^_d ^ylc- Ijj! 4JJ! Ale. jj)g <*il| oAc- (j] 

(9:36:8) shahran 

months 

<I]I l. Aj£ JuC IjjI 4i]l Ale- JJg Call oAc- (j] 

(34:12:4) shahrun 

(was) a month 

^^Cu Ia jAc- ^j^)]I (jlAuluiij 

(34:12:6) shahrun 

(was) a month 


(46:15:13) shahran 

month(s) 

Ijfd QjjX 4jHa3j 4 \xj~~t j Ia 4li*jCajj lAjS 4j<sl 4'i\A~\ 

(58:4:5) shahrayni 

(for) two months 

1 x A A j. j (jl (_Jj 3 jy/s (jjjuUnJa (jjj^ <*1 A2 »j ^ai (jAa 

(65:4:11) ashhurin 

months 

j^Cu) 4iijij (j^jAai jl jl 

(97:3:6) shahrin 

month(s) 

j£«ui t ail jya jii. jCa]I 4il 
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shin ha ga/(<j ® c£) 


. «* **»/!** 

The triliteral root shin ha qafU 0 (_>“) occurs twice in the Quran as the noun shahlq * * ' )• The translations below are brief glosses intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(11:106:9) washahiqun and wailing 

Jfcg * *'J j '-642 C5-23 ' Uill 

(67:7:6) shahlqan an inhaling 

^ ^ ^ 

jjij j 1 Qjg < *i I4J 1 Ijili lil 
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shin ha waw (j ® i>0 

The triliteral root shirt ha waw (J 6 0 s ) occurs 13 times in the Quran, in three derived forms: 

• eight times as the form VIII verb ish'tahat (* * 

1 - 

• three times as the noun shahawat (*— L B j * M ) 


*• , o ' J, 

• twice as the noun shahwat ( a J) j * M ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form VIII) - to desire 


(16:57:7) yashtahuna 

they desire 

La Ail yin: i" U nil Ail y jj 

(21:102:7) ish'tahat 

desire 

(jjLSLk L$ .mail iligJLujl La L& j 

(34:54:5) yashtahuna 

they desire 

(^ya Lg oLlmij (J*3 LaS La in 

(41:31:11) tashtahl 

desire 

La -SI 5 a^mlil ^ g *L Ki*i La j 

(43:71:9) tashtahlhi 

desires 

La 

(52:22:5) yashtahuna 

they desire 

UJ) $ **' * *' J 1-®'° J Ag^lij j 

(56:21:4) yashtahuna 

they desire 

J 

(77:42:3) yashtahuna 

they desire 

UJ) $ * * J aSIjSj 

Noun 

(3:14:4) l-shahawati 

(of) the (things they) desire 

ujaDI a a^laia-ai! ^llaliallj (jLnllj »Luii]l (_^ya Cjljjg < till ^ 

Aliaa]! j 

(4:27:9) l-shahawati 

the passions 

lial)-»c. )^La IjltAJ j_jl ujljlg < till n 1 (jjill AijJj 

(19:59:8) l-shahawati 

the lusts 

Ljljg < till aH 3lll IjC-LLai t. <a\ A ^j-a L iLka 

Noun 

(7:81:4) shahwatan 

lustfully 

g.UaiII (jj-i (j-« ftj) j * *1 (3-^^ jaSjJ 

(27:55:4) shahwatan 

(with) lust 

a-LuLil (j-a SJg mi (jjjiji pVni 
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shin waw ba (v 3 A) 


The triliteral root shm waw ba (Sr 1 3 (_)■“) occurs only once in the Quran, as the noun shawb (^ 3 ^)- The translation below is a brief gloss intended as 
a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(37:67:5) lashawban (is) a mixture 


o ss ^ o' 9 ' $ - • 

L>f fy U IP 
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shin waw ra (j j o-) 

- — — . ** 

The triliteral root shirt waw ra (J 3 LH) occurs four times in the Quran, in four derived forms: 

• once as the form III verb shawir 

• once as the form IV verb asharat ( CljUit) 

' - ’* 

• once as the noun shura ( ( 3 33 ^*) 


• once as the form VI verbal noun tashawur 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form III) - to consult 


(3:159:19) washawir'hum 

and consult them 

jtalLilj ( ^ic <— sc. la 

Verb (form TV) - to point 

(19:29:1) fa-asharat 

Then she pointed 

1 1 usi ^2 j_jl£ qa ^iSLi : 1 jJli aISI CjjLuiU 

Noun 

(42:38:7) shura 

(are conducted by) 
consultation 

(jjail) Uusj 

Verbal noun (form VI) 

(2:233:40) watashawurin 

and consultation 

i Ag 'it-. ^ -ag i«a (jc VU-saS 131^)1 (jll 
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shin waw za (-^ j c£) 


*• S. - lit ' * 

The triliteral root shin waw za C* 3 3 U"“) occurs only once in the Quran, as the noun shuwaz (f a '3 ui )- The translation below is a brief gloss intended 
as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(55:35:3) shuwazun 


a flame 


(jljj-sall) iU (jjjliij jIj ^ 1 iaS lie. Jjaijj 
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shin waw kaf(& j i>0 

The triliteral root shin waw kaf{ ^ 3 U 1 * 1 ) occurs only once in the Quran, as the noun shawkat 3 Jai )- The translation below is a brief gloss intended 

as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(8:7:12) l-shawkati 


(of) the armed 


dll j JJC. (jl (jj-ijJj 
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shin waw ya j o-) 

- — — s* 

The triliteral root shin waw ya (c£ J LH) occurs twice in the Quran, in two derived forms: 

• once as the form I verb yashwl ( (£ 3 *^ 3 ) 

' 

• once as the noun shaiva ( iS 3 * Ji ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to scald 


(18:29:23) yashwi 

(which) scalds 


Noun 

(70:16:2) lilshawa 

of the skin of the head 
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shm ya hamza (' <s c£) 

The triliteral root shin ya hamza (t (J U - ) occurs 519 times in the Quran, in two derived forms: 
• 236 times as the form I verb shaa (£«i<) 


• 283 times as the noun shay 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to will, to wish 


(2:20:15) shaa 

had willed 


(2:35:11) shi'tuma 

you [both] wish 

1 iTn*i lie. j \g °i.a iliil (ila.jjj dul jSuuil 

(2:58:9) shi'tum 

you wish[ed] 

lie- j lg_La 1 jlSa iijill oAA ljii.il lili ijj 

(2:70:15) shaa 

wills 

(jj.Vig 4 III *\£ j] Ujj liilc. AjUiii jiuil j] 

(2:90:18) yashau 

He wills 

(Olic. j/s f-Liu ji ^Jc. ja aJLSI jjj ji 

(2:105:21) yashau 

He wills 

^llaail Jliaail ji ilil j ji (jaaliij il)l j 

(2:142:18) yashau 

He wills 

ajiluLa Jal^jaaa ^il f-liiJ ji (_£ig_] jiiilj jjjuiiil ill 3 

(2:212:18) yashau 

He wills 

L_ ll lu-s jjxj ji jjjJ aUI j 

(2:213:46) yashau 

He wills 

■ajiluia Jal^)j-a ^Jl f-Liu ji (_£i£j 4-lil j 

(2:220:20) shaa 

(had) willed 

jjjc- ilil jl ilil fUuj jij 

(2:223:7) shi'tum 

you wish 

(Vi nil 3^1 Ijjli ^£i ^jUui 

(2:247:40) yashau 

He wills 

^Liic. ^-uil j ilil j f-Lijj ji iiiia jj j 

(2:251:13) yashau 

He willed 

ftuU laa iilc. j 4 i^-silj tilLa]! ilil alii j 

(2:253:23) shaa 

(had) willed 

CjJmil li i*j ja ja jjiil (Jjisl li ilil ^lia jij 

(2:253:44) shaa 

(had) willed 

•Aj^q li (Jiaj 4111 j^ij 1 jljjal li ilil ^Lui jij 

(2:255:40) shaa 

He willed 

fUi lij l/J 4aic. ja jjlil'v 1 Vj 

(2:261:21) yashau 

He wills 

^aic- ^jjIj iiilj jii <-_ac.lliaj ililj 

(2:269:4) yashau 

He wills 

f-liuj ji AiSesJI jj 

(2:272:8) yashau 

He wills 

f-Lilj ji iiil jSLlj ^ailiA liVlic. (jaii 

(2:284:20) yashau 

He wills 

f-liaj jii 3*43 

(2:284:23) yashau 

He wills 

f LuOJ 

(3:6:7) yashau 

He wills 

f-Liaj a 3 ^alijSIl (3 ^jj^j L^iil jA 
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shin ya hamza (' l$ o-) 


(3:13:23) yashau 

He wills 

so £ - - ! j 5 o $ 

jLLaJ^I (_g-l 0^)4*^ tilll <3 (j| ^Luid (j a AJjJ <111 j 

(3:26:8) tashau 

You will 

*LuU qa A\a\\ ^ jj tillJall 313 (3 

(3:26:12) tashau 

You will 

(3^0 3131 

(3:26:15) tashau 

You will 

£■ LujJ 

(3:26:18) tashau 

You will 

3il 33j f.33 cJjjj 

(3:27:19) tashau 

You will 

^ '1 J-UU f-33 3* (_3 jjjj 

(3:37:32) yashau 

He wills 

^ ll Im-n J-}*j f-Llii ^Ja j jj-) <111 j_jj <111 .lie. i^ja 3 ddll! 

(3:40:17) yashau 

He wills 

*33 3 <111 3 ! <3^3^19 iz> ** ') 

(3:47U5) yashau 

He wills 

*Lljj La 3< <111 til ll£ jla 

(373:29) yashau 

He wills 

fUij 4-jjjjj <Iii .3 3°-^3i j_jj 3 

(374:4) yashau 

He wills 

a liaxll ji <111 j *LuU 3 s <i /a 1 

(3:129:10) yashau 

He wills 

*Lu3 a\ 3*-l 3 a J^ <3 Lj dll jLalall ^^3 La <11 j 

(3:129:13) yashau 

He wills 

4-H1 J 3 s 4-1-13UJ 

(3:179:2 7) yashau 

He wills 

a ^ l 

*LuU 3 s <luij (_^ya ll>l <111 (j^lj 

(4:48:13) yashau 

He wills 

*33 (_^al 31i (jjl La jiijj <J 3 j3l) (ji 3*-) ^ 4-111 u] 

(4:49:11) yashau 

He wills 

l^jja (jjxjflii Vj *33 3 ® ^3 311 3 

(4:90:19) shaa 

(had) willed 

3 jLl ala ^Vlc. 3 '331 <ill *3ui jij 

(4:116:13) yashau 

He wills 

*33 31i 3 3*-)j *3 3^43 <j' ^ 4 I 11 ul 

(4:133:2) yasha 

He wills 

tjj ji»L diij (jjillll I^jS ^°ia3 LuU (jl 

( 5 : 17 : 37 ) yashau 

He wills 

*33 3 3 ^ 1 1 A$ iij 3j 3 a j^lj d iljLalall tilll <11 j 

(5:18:19) yashau 

He wills 

*33 31 3^- 3^® jdy ^1)5 3 

(5:18:22) yashau 

He wills 

> * 0 ^ -« • - ^ ^ 

f LuU j 

(5:40:11) yashau 

He wills 

> 4 0 „ * % *■ * 

f LuU QA L-jJlXJ 

(5:40:14) yashau 

He wills 

^)j^3 ojgd / glc. <lllj ^LuU 3 I 3 *-)J 

(5:48:31) shaa 

(had) willed 

> > > 0 0 i ^ ^ ^ 1 > ' • " 

^aSLil 3 (3 33 IH ol^lj <lil **>1 <111 ^Luj 3 j 

(5:54:34) yashau 

He wills 

33 ^uil j <illj fLuL 3> <d jj <111 3>>a dill 
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shin ya hamza (' ys c£) 


(5:64:16) yashau 

He wills 

f.\jaU <■ Vft Jji jj yljlajjuLLa a lij 3^ 

(6:35:20) shaa 

(had) willed 

4^31 ^Lui j 3 j 

(6:39:9) yasha-i 

wills 

4 4 j]l LuiJ CllLaiIa 3 l ^9 ^afLj 7 1 j 

(6:39:13) yasha 

He wills 

a-tiluLa Ja! ja-aa 4 \x y 1 LuL qmj 

(6:41:9) shaa 

He wills 


(6:80:16) yashaa 

wills 

1) nil ^LuU (jl V) 4 j (jjSjjuu la 

(6:83:10) nashau 

We will 

^alc- ; -v 1^^. ( 3 j^) j_j] *LuU (ja 1" il £ 9 jj 

(6:88:7) yashau 

He wills 

a * l 

o-iUiC- (_ja f-LLiJ (_ja 4 _j (_£.}£_] 4.131 (_£ 2 A (LlSi 

(6:107:2) shaa 

(had) willed 

l la. <0^ lie. i 3 l il*. Laj 1 j£jaiii La 4 A 3 I fUuu jlj 

(6:111:18) yashaa 

wills 

> ^ ^ 0 j J. ^ S ^ 0 $S * 0 t > 

^ 1 7A jliSl (j^ 3 j 4^31 f-LJcJ (jl V) IjiajJ IjjlS La 

(6:112:17) shaa 

(had) willed 

(jjj!iAj laj ^aA j 29 oji *9 La i 3 j j ^Lui jlj 

(6:128:30) shaa 

wills 

4 ill fLuj La (jj.i 3 Ua jLa jlll! 3 ^ 

(6:133:6) yasha 

He wills 

f.Liij La a^.)» 1 (ja 1 aliaiLuiJj ..-LLIaAj LuU Tjl 

(6:133:12) yashau 

He wills 

f-LLu La a^^Jt 1 (ja I alLLuUj jaSuAAj LoU jl 

(6:137:14) shaa 

(had) willed 

jj jiil Laj ^A jil 9 oji *9 La 4 ill f-LJu jlj 

(6:138:10) nashau 

we will 

^ag-ac- jj f-LJuJ ja L/j Ig a» 3 -il V ‘ilsj^.j oAA !j 3 l 9 j 

(6:148:5) shaa 

Had willed 

IjjUl V ^ Ijj Alii ^Luj 1 jjVuai 

(6:149:6) shaa 

He (had) willed 

ji»a -3 f-LL jla <*JLJI 4 ~v\l 4H9 3 ^ 

(7:19:9) shi'tuma 

you both wish 

1 aTn*i Cilia. ja 4 LaJ! ClU*j jj Cilii jSui! ail Ljj 

(7:89:23) yashaa 

wills 

lijj 4 ill fLuU jl V) lga 9 Cj*j j_ji l 3 3 _aj 

(7:100:11) nashau 

We willed 

7^ .' j'\' t»a 1 nLoi s-LLu j] jjl 

(7:128:12) yashau 

He wills 

o^lLc- (_j-a ^LuU (j-a 4 ll (j) 

( 7 :i 55 U 3 ) shi'ta 

you (had) willed 

L^ljj j 319 (jas t**1 Um ^ l r J J 

( 7 : 155 : 30 ) tashau 

You will 

f-LLjj (j^a I44 (Jaiaj <Hm 9 Vj ^-A (j] 

(7:155:33) tashau 

You will 

*Uiu (ja 

(7:156:17) ashau 

I will 

3 ^ dm-uij ^ i a j j ^Luii (^ya 4 _) : ^1 ^jILc. 3 ^ 
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shin ya hamza (' ys c£) 


(7:161:10) shi'tum 

you wish 

9 ^ 0 ^ ^ ^ 0 | ^ 0 

Cilia, l^ixs 0 CA IjifLuil jjj 

(7:176:2) shi'na 

We willed 

oljA (jCajS/t 3 ) cliS 4 i£]j LuCu jlj 

(7:188:10) shaa 

wills 

4 i]l f-Li La Vj !^>asa Utii ^ joili] idiai V 3 

(8:31:9) nashau 

we wish 

IjlA <J la tft] f - Uaj j] lixala C 3 LliU! kg jlc. ^2 1 jjj 

(9:15:8) yashau 

He wills 

(ja 4 . 1 ]! j Jalc. Li j 

(9:27:9) yashau 

He wills 

^ia.j 4 illj flAj (ja *Ll]j A*j 4 i]l 

(9:28:23) shaa 

He wills 

f-L* M jj 4 \:^ j)a 4 i]l ) a_Sjlu 3 4 iic. ^iiai. 3 J 

(10:16:3) shaa 

(had) willed 

4 j 4 jj£i La 4 i]l *Lui j] (3 

(10:25:8) yashau 

He wills 

aliluia Jal^jaaa ?-LJuj (ja 

(10:49:10) shaa 

Allah wills 

4 i]l f-LJu La V) l*li IjjCa ^ joiai] (dlai V 3 

(10:99:2) shaa 

(had) willed 

l.». : )a> (jJajS/l <3 <3 *30 

(10:107:19) yashau 

He wills 

^Lta/)J! jjlaJI jA j ojLlC- (ja fLuid (ja 4 j 1 

(11:33:7) shaa 

He wills 

jq j-y» aj ^aiilS laj f-LLi 3 4 AI! 4 a ■>£>. jjli Lai! (Jlfl 

(11:87:16) nashau 

we will 

fLuLLa Jiaj jl j! lijlai ,\i» ; La (LljiL (jl ciii^iLLai 

(11:107:9) shaa 

what your Lord wills 

La] Jlx 3 *Luj La V] CilljLalu]! Cllalj La l^_j 3 (jlC]LL 

> > 

Cjjj 

(11:108:14) shaa 

what your Lord wills 

jj, hi ^)1C- a-LSaC- tSLj ^Luj La CilljLalu]! CilalC La ^dLa. 

(11:118:2) shaa 

your Lord (had) willed 

0.A2J j 4 Jai (jaUl! JiaJ (CLj ^Lui 

(12:56:9) yashau 

he willed 

^ o Jo ^^,^ 55 55 | „ 

^LuU L** n^k L5^ L- fljuj Jj] US-c 

(12:56:13) nashau 

We will 

(jllma. ^>^.1 ^ u>»i ^Uid 1 Vi a jl : 1 u^-11 

(12:76:23) yashaa 

Allah willed 

4 i]l fLutJ (jl V] tdLall jqC oLkS jLi.ll] jjl S la 

(12:76:28) nashau 

We will 

^lic. ^aic- (_^ j ( 3 ^ l 3 J®J (ja Cl il ^3 

(12:99:12) shaa 

Allah wills 

(jlia! 4 l]! fLiu 3 jiaa L]llj 

(12:100:42) yashau 

He wills 

^lS 3 S! ^) 1»11 jA 4 i! fLuL La] c <li}al 3 

(12:110:13) nashau 

We willed 

jqaj-va!! ^js]! (jc- ILujIj Vj ^UaU jya 3?La lijanj ^aAali. 

(13:13:12) yashau 

He wills 

f-LLu (ja 13 1 llaaalS (jC.!jIa»]l 3 ^^^ 
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shin ya hamza (' ys c£) 


(13:26:5) yashau 

He wills 

f'LuU j^i (jj^)]l lajam <l]l 

(13:27:15) yashau 

He wills 

j a 4u]j f'Lujj jia jj (^3 

(13:31:25) yashau 

had willed 

lat la-a. (jjjllil (_£AgJ aI]I £>LuU jl 1 jLai jjj]l (_jjAjj 

( 13 : 39 : 4 ) yashau 

He wills 

o-lk- j d n'ij j f-Ldj La Al]l j-\laj 

(14:4:13) yashau 

He wills 

*LuU qa <I]I (_JdaiS jk] *dsjj3 jllaL V) j - 0 ^ liLiji Laj 

(14:4:16) yashau 

He wills 

^LjfLaJI j f’LLu ji 

(14:11:14) yashau 

He wills 

i 51 55 ' 

ojUlC- j. a f-LuU jis jxu <i]l j£Jj 

(14:19:10) yasha 

He wills 

AjJlk jlL) dlUj jj LuU jl 

(14:27:18) yashau 

He wills 

f-LLuJ La <ij! (JiLjj ji,a\l)-»\l <i]l (JdaJj 

(16:2:8) yashau 

He wills 

ojlic- ju f’Ldj ji ju ^ AiuVLa]! 

(16:9:8) shaa 

He willed 

jl^-a-sl f-lui jlj ° 1 .aj (J-kall s ,.W<i Al]l ^jlc - j 

(16:31:11) yashauna 

they wish 

La 1443 jlgjVI Ig'iVi ju <_£ jiwJ 

(16:35:5) shaa 

Allah (had) willed 

ju AjjJ j/a U-Lic- La Alii f>Lui 1 j£^)dl jj j]l 

(16:93:2) shaa 

Allah (had) willed 

^ l * 

oA^lj AJal <i]l *Lui 

(16:93:10) yashau 

He wills 

r o f o 1 „ __ i. ,1 >' . ; s 

*LuU j/s Jdu jSilj SJ^Ij AJai ~s\ <i]l c-Lui jjj 

(16:93:13) yashau 

He wills 

j_jLa*j lie- ^LuLlj *LuU j/a (_£j£Jj 

(17:18:9) nashau 

We will 

•Aj^p jd] f LuU La l^_j3 <1 1 ike. a \-\\ » \l Ajjj jlSa (_ju 

(17:30:6) yashau 

He wills 

jJlSJj fluU (jjjll la-u-Ll (jl 

(17:54:5) yasha 

He wills 

LuU (jl ^aic-i 

(17:54:9) yasha 

He wills 

-lie. Laj t)» j LuU j)j jl 

(17:86:2) shi'na 

We willed 

LllSj iVdji l^LJLj (jjA di Ului (jjlj 

(18:24:3) yashaa 

Allah wills 

Ai]l 9.\2u (jl VI 

(18:29:6) shaa 

wills 

(jujila f Lu (j^a j>u (jjiJt 

(18:29:9) shaa 

wills 

jfl^JlS £>Lui (jiaj 

(18:39:7) shaa 

wills 

Ai]L VI iji V Ai]l f.Ui La LJi Luki Jl V^J 

(18:69:4) shaa 

Allah wills 

l^^aS ^j-L^aC-l Vj IjjLua kl ^Lui jl ^jjauu Ljl -3 
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shin ya hamza (' ys c£) 


(18:77:21) shi'ta 

you wished 

AjIc- 1 " t 1 *! U M jl (Jl! 

(21:9:6) nashau 

We willed 

L&IaIj f’LJuj (Jjaj ^LiLkjll ic-jJI ^AlV°iA>Vi 

(22:5:31) nashau 

We will 

*LuU La ^LkjVI ^ jfjj 

(22:18:37) yashau 

He wills 

fUij La Jiaj Ai]l j_j] Cy* *3 La9 (j$-J L3j 

(23:24:17) shaa 

Allah had willed 

lljlj! Ia^j IjxAjoi La AiLLiLa dJjjj'V Ai]l fLLj jjj 

(24:21:31) yashau 

He wills 

f.Lojj ^JA Ai]l 1" ALki ^JA -Jy\A 3^3 La 

(24:35:40) yashau 

He wills 

*LuU (j-a 'till 

(24:38:12) yashau 

He wills 

^ il la^. ^Uuij £y* 3 4111 j 

(24:43:29) yashau 

He wills 

f-LiuJ (_j<a Aj l iLk^a .13 Ajj (_^ya tgjfl Jlirv (_^ya a-Lalall (j- 4 (JjpJj 

( 24 : 43 : 33 ) yashau 

He wills 

r • , • - j it • - , 

f-LAu (j-a (_jc. ASj^^aJj 

(24:45:25) yashau 

He wills 

f-LLjj La a!]I jLj 3-^ (j- 4 pg Laj 

(24:46:8) yashau 

He wills 

joiluLa 33 f-LLjj ^ja ^ ^ J A_l]l j 

(24:62:31) shi'ta 

you will 

jLs-j-a (Tn ti jjLla ^ '' -~o I_yax i^l^jjLiLul ILll 

(25:10:4) shaa 

He willed 

l 55 

L3L (_j-a L3 3*-? k fUi (jj <_£.a]! (23jLL) 

(25:16:4) yashauna 

they wish 

jluiA ILc- j 31^ ^glc. (jjjilLL La l^_j9 

(25:45:9) shaa 

He willed 

lj£l 1 m A \» f-\jai j]j (jlal! Ala (■ 31^ 3^) 

(25:51:2) shi'na 

We willed 

l^qAj Aj^ 3^ 1 jj* LaLuj jlj 

(25:57:9) shaa 

(that) whoever wills 

LLujj Aj^) Ai3j (jl fUi V) Lh 1 A ilr. ^S]Luii La 3^ 

(26:4:2) rzas/ia 

We will 

Aj! »Lal3l (ja Lg "iW 33^ u) 

(27:87:14) s/iaa 

Allah wills 

ojjS 3£j a 3I fUi (_^a V) Cyj i' jL33l <_gi qa ^ 3 ^ 

(28:27:26) s/iaa 

Allah wills 

(jiaJLLaSI i^ja a 3I f-LLc j_jj ^gjA-v'nM i3jjc. 3^^ 

(28:56:10) yashau 

He wills 

Si ^ l £ 

f-LLoj (_j<a l^a^j aI]I 1 " "''**■ ' L3 3 31)1 

(28:68:4) yashau 

He wills 

jULj La 3 '^ 1 *3 jj 

(28:82:12) yashau 

He wills 

jASJj oALac- fUij (_j-a] 3333^ Ail! (jlSjj 

(29:21:3) yashau 

He wills 

* 4 0 ^ -« • - -« 

f LuaJ c > 

(29:21:6) yashau 

He wills 

(jj3ij a3]j f-LLaj ^ja 
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shin ya hamza (' ys c£) 


(29:62:5) yashau 

He wills 

<1 o4ldC ja fluid ja] jj j]l ]auidd Ai]l 

(30:5:5) yashau 

He wills 

^Ll 2 >/)]l jj j*JI jA j fluid ja j..oi j aJ]I 

(30:37:8) yashau 

He wills 

j4Sdj fluid ja] (J jj]l 3-iiun <l]l (j! Ijjj ^jl 

(30:48:11) yashau 

He wills 

fluid l id£ f.Lalu]l ^2 A-lajudd3 IdLala jdddS 

(30:48:23) yashau 

He wills 

jj j iq'irn] ^aA 1 j] o4ldC ja fluid ja Aj L_lllaai lill 

(30:54:21) yashau 

He wills 

jd4ii]l jA j fluid La (jlJLd 

(32:13:2) shi'na 

We (had) willed 

IaILa (jaiSu 3^ UddV 1 inli j]j 

(33:24:8) shaa 

He wills 

f lui j_jJ jfol .la]l j j 3Auad jd34Lla]l A_]]l (_£ jau] 

(33:51:3) tashau 

you will 

(jg_La f LuU (ja ^ jj 

( 33 : 51 : 8 ) tashau 

you will 

fluid ja iLld]l (J jjJj 

( 34 : 9 : 13 ) nasha 

We will 

(juajVI ^agd 4 AmaJ Uid jl 

(34U3:4) yashau 

he willed 

(_]ddladj L-ddjlau j> a fluid La Aj jj]a*d 

(34:36:7) yashau 

He wills 

0 0 9 ^ 9 

fluid ja] (jjjil -klaJJ jl 

(34:39:7) yashau 

He wills 

Ad j4iidj o4ldC ja fluid ja] j j j]l jauadd (jj (Ja 

(35:1:18) yashau 

He wills 

jj4a C& 4^1 j) 4d jd 

(35:8:12) yashau 

He wills 

fluid ja aI]I jjll 

( 35 : 8 : 15 ) yashau 

He wills 

Clil jlc. LLaai a_jA ju Via fluid ja L y 

(35:16:2) yasha 

He wills 

AdAda (jla-i CllUj ^°iAAd LuU jl 

(35:22:10) yashau 

He wills 

jj/ill ja Clul Laj f LuU j a ^-auad A_]]l jl 

(36:43:2) nasha 

We will 

jjAAdd ^A Vj (LgJ £LdJu^ ill ^agajij LuU jlj 

(36:47:16) yashau 

Allah willed 

jdda (JVLLa Vj (Liji jl AaaJal a1]1 fluid j] ja ^dtJadi 

(36:66:2) nashau 

We willed 

L.lj ( ^11 1 jsVn«ll -\£ d ic. I ^ If- 1 iuaia] fluid 

(36:67:2) nashau 

We willed 

1 U.f»i I^C-LLlLuiI La3 a^jjlSLa . ,S£. ^>a 1 j^-utia] fluid jij 

(37:102:23) shaa 

Allah wills 

jj^jjLLall (ja Al]l f lui jl J-ajd La (_Jisl CluS Id (Jll 

(39:4:11) yashau 

He willed 

fluid La (Jjlad laa l3lj AadJ jS a!]I 3IjI j] 

(39U5:3) shi'tum 

you will 

AjjJ ja ^Vuli la lj4dE.ll 
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shin ya hamza (' ys c£) 


(39:23:27) yashau 

He wills 

55 55 l 

JllA d ld 3 dll JLLiaJ fluid U-* 4 d (_£Ag_l dll (_£AA illll 

(39:34:3) yashduna 

they wish 

0 \ 

(jdidLall dli ddj Ale. £)Jf luid la 

(39:52:8) yashau 

He wills 

fluid j_jll IsjoU j -Alii (jl ^alji 

(39:68:13) shaa 

Allah wills 

dll f Li VI (_paj'VI C y*J dll jlAudl ^3 1 / 1 ^ 

(3974:13) nashdu 

we wish 

fluid t" n-N 4 dll (_^a Ijjjj (jAajVI l-djjlj 

(40:15:11) yashau 

He wills 

jjjdll jAidl a-ildC. (_j-a fluid ^Ic. oj^sS (j>s j^jll 

(41:14:15) shaa 

(had) willed 

4j ^'ilujl lad Ull dl) Via jjjdV li J f lui jl I_jll3 

(41:40:22) shi'tum 

you will 

ji.^ij (jjLa*j lad 4jl ^Vnli la IjlaC-l 

(42:8:2) shaa 

Allah willed 

_ j. | „ 55 

aAdj dil ^g.lat-d <111 flui jlj 

(42:8:10) yashau 

He wills 

dua=v j ^ fluid (ji J^Al j£l j 

(42:12:8) yashau 

He wills 

fluid (j-al j^jll lamdJ (_yiajVlj dlljlalull AdllLa d 

(42:13:34) yashau 

He wills 

Addjd (_jll dll (_£AgdJ fluid (jdl dil (g n> 1 dll 

(42:19:6) yashau 

He wills 

JjjJ)ill (_^ja 1I jA j fluid j jjd aAld*d 1 iilal dll 

(42:22:18) yashduna 

they wish 

.0 ^0 ^ l 

jndl (_lddl jA dll dc. £)jf luid la 

(42:24:8) yasha-i 

Allah willed 

dlalSa jjd 1 jjdikJj (J^aldl dll ^dlj ddla ^ic. p'i~v J dll luid (jll 

(42:27:13) yashau 

He wills 

- i 

fluid la (Jjjjj l)dj 

(42:29:15) yashau 

He wills 

fluid lil jA j 

(42:33:2) yasha 

He wills 

ejgJa ^Ic- ASH jj (jlllaiS ^d^jll Cf' ' ‘l l*“^J (j) 

(42:49:7) yashau 

He wills 

jl* jl 0 0 ^ Q 31 jl^*^ 

fluid la jjiij (jAajVlj dlljlalall dla dll 

(42:49:10) yashau 

He wills 

ld| fluid ^yal u_lg_) 

(42:49:14) yashau 

He wills 

jj£a!1 fluid (_jal t - Ig 1 j 

(42:50:7) yashau 

He wills 

>* 0 >0 f 55 0 > jl> l d"jl * 

1 a id fluid (_jAa (J» 1 1 j Idldj j ulj£l 7> jjj jl 

(42:51:19) yashau 

He wills 

fluid la 4_)ili jl 

(42:52:20) nashdu 

We will 

ll^ldC- (_^ya fluid (_jAi 4j (_^Agj Ij^jl al il» y (jdj 

(43:20:3) shaa 

had willed 

°o j. ^0 > | 

^aic. (^ya dlAj ^1 la ^AuAjc- la (j^v^jll f 111 ^1 l^lllj 

(43:60:2) nashdu 

We willed 

^jjilLl (J^a^jSn (_gi AJ^jjla ^ '1 a 1 ll* -n! fluid jlj 
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shin ya hamza (' ys o-) 


(47:4:23) yashau 

Allah had willed 

0 > 0 0 l ^ o 

n pS* \ jLj] jSJj i.a aAII f-LJlj jJj 

(47:30:2) nashau 

We willed 

^ALajjoij jxla ^Luu 

(48:14:7) yashau 

He wills 

jiJ j tilLa a1]j 

(48:14:10) yashau 

He wills 

1 Aill jliij f-LJcj ji l_)A*jj 

(48:25:32) yashau 

He wills 

ji 4 ~i i j 4 i]l (J^. jl 

(48:27:11) shaa 

Allah wills 

^Slujp. j jjaLsJi jlLal Alii f.LJu jl ^»l j^JI .W I.iA'I jla.Aj] 

(50:35:3) yashauna 

they wish 

AjJ>i IjjaIj jj^Uij li 

(53:26:17) yashau 

He wills 

^aiajj j ^LuU ji] aA]I jiU ji Axj j-s V) 

(56:65:2) nashau 

We willed 

i 1 2\1 1^-^. ■>>. \ \ ^ 

(56:70:2) nashau 

We willed 

jjjSuij ^jis 1 >1 >i al i°U y f-LJaj j] 

(57:21:21) yashau 

He wills 

^lli» \l (_]Iiia]l jA 4 i]l j fLuJ ji 4 _i) jj 4 _I]I lillA 

(57:29:18) yashau 

He wills 

^llaaJI jA <I]lj ^LuiJ ji 4 _i) jj Alii Ajj (J-jigil ji j 

(59:6:20) yashau 

He wills 

illlj fi\£i ji ^ <111 (jsij 

(62:4:6) yashau 

He wills 

o o ^ o • ft ^ * • o 0 * ^ f. o " \ 

jaJa* \l (JIiaa]l j 4 4 JUI j f-LJuj ji 4 jj jj 4 _I]I (JliaS 

(7309:5) shaa 

wills 

!-Luajj 4 jj Aaul £ujj ji 9 aj^Aj eAA j! 

(74:31:43) yashau 

He wills 

f’LuiJ ji Aill (JaAaj '$ua Ia^_j 4131 Alji lili 

(74:31:46) yashau 

He wills 

jA Vj Hjj Aji^. ^*4 U<> j ji l5-^4j 

(74:37:2) shaa 

wills 

ji A Va’ij ji a^j-a fLu j-a] 

( 74 : 55 : 2 ) shaa 

wills 


( 74 : 56 : 5 ) yashaa 

wills 

a^)ii-a]l (JaIj Ji! jA a!]I f.LjuJ ji V) jjjSij Laj 

(76:28:6) shi'na 

We will 

jLjuj ^Jiiii lillj Uxuj 1 ij j 

(76:29:5) shaa 

wills 

V Aj j ^j| JlaLil ^Ujj jia 3 a^jSij a 4 A jl 

(76:30:2) tashauna 

you will 

aI 31 ji V) Uj 

(76:30:5) yas/ida 

wills 

1 1 <i)\c. jl^ a 1 ]I jl < 11 ! fUuiJ ji Vj j jf-LkioJ Uaj 

(76:31:3) yashau 

He wills 

Ijji Ijljlc- Ac. i jxalUallj 4 1 /a j f-LAaJ ji (J^Aj 

(78:39:5) shaa 

wills 

Ijli Ajj ^gJI Aiul f-Lui ji 3 f aillA 
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shin ya hamza (' ys c£) 


(80:12:2) shaa 

wills 

fXjM jya 3 

(80:22:3) shaa 

He wills 

ojjuui fLui 111 

(81:28:2) shaa 

wills 

k iVi * a 1 jl i *Luj jyal 

(81:29:2) tashauna 

you will 

jjxallill Llj < 11 ! a-Llu j_ji jjJ^Lujj Laj 

(81:29:5) yashaa 

wills 

jq-Lllill Llj <ill f-LLiJ ,jS V) j)ja.Lujj Laj 

(82:8:5) shaa 

He willed 

fUi La 

(87:7:3) shaa 

wills 

^ 3 -y 1 Laj y. \l ) 4 _il <ill f-Lu j La V) 

Noun 

(2:20:24) shayin 

thing 

(j) 

(2:29:18) shayin 

thing 

^ ) \c* u*i 

(2:48:8) shayan 

anything 

Ho-'* °' 0 - if °' o'' 

Luajj (_ja 3 i j)C- (jjiSJ V LajJ Ijllil j 

(2:106:18) shayin 

thing 

All! (ji 

(2:109:32) shayin 

thing 

^Jll! (j] <11! (jjil ls^ ' j~ySfil j l_jic.ll 

(2:113:6) shayin 

anything 

f-lfku ( | 5 lc- (_£ jlLajll Clllllj 

(2:113:12) shayin 

anything 

i—lllSJI jjjlL ^ j Clluul (_£jU-*ai)l Clllllj 

(2:123:8) shayan 

anything 

5= 0 °" 0 - o'' 

1 lliui (JjjSj jjc- (_yi 3 j V La_ji 1 j 3 il j 

(2:148:18) shayin 

thing 

jj .1 &l^ui <ill (j] 1 » 1-ay. < 1)1 £ 5 Ll Cllij La jql 

(2:155:2) bishayin 

with something 

(_]I_jaVI jya £-_jiJlj 1 S_jUl jya f’ljZ * u 

(2:170:20) shayan 

anything 

LuLu (jjliij ^ ^aA jljl j)lii jljl 

(2:178:20) shay on 

anything 

<—Sj^Lalli £-lllll 9-(jjZi <iy.i j)A <1 ^^ic. jjaS 

(2:216:10) shayan 

a thing 

' ij<ui o' 

(2:216:17) shayan 

a thing 

^jjoj ' 1 j * \ 1 O' ( - 5- Jua ^'_9 

(2:229:15) shayan 

anything 

Lud LLa Ijliaij (jl ^afli Vj 

(2:231:44) shayin 

thing 

jLlc. (_]Sj < 1)1 (ji IjLlclj <111 Ij 3 jlj 

(2:255:35) bishayin 

anything 

^ s 0 ^ * j! " 

c-Luj Lai V] 4 a\c jya f-^gjaU jjjl-il'y 1 Vj 

(2:259:66) shayin 

thing 

jjjl 9-(jkM lJ^ jji dJll <1 jqjj ^ls 
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(2:264:31) shayin 

anything 

(jjjSliUI ^ajll V 4i]lj IjjluS Uaa ^ 

(2:282:34) shayan 

anything 

1 fuu 4ia Vj 4 jj HII Jjlnlj (JjUl 4llc. lS^I 3ilj 

(2:282:127) shayin 

thing 

1 JSj 4i]lj <111 jalx < j 4l]l Ijali! j 

(2:284:27) shayin 

thing 

^yi.1 3^ ^iJlj alii (_j-a alii 3 -a] 

(3:5:6) shayon 

anything 

aliil <3 Vj 3 £<3“ iic- 3^S V 4111 <jj 

(3:10:12) shayan 

anything 

Luajj 4111 3 -° aA^3 Vj pg ic. ^g-uu 3 I 

(3:26:24) shayin 

thing 

jj. 1 £3"“ 3^ 3 s " 3^ i-li 

(3:28:16) shayin 

anything 

, # ^ 0 i s s . i- 0 0 0 

Sill ia IjSSi (jl V) (_5^ 4l]l (j-a (jiis Hi lJ* 5 -! 

(3:29:21) shayin 

thing 

3^ 3 a 3^1 Laj dlljliuJI ^3 la ^alx 1 j 

(3:64:17) shayan 

anything 

Lilli 4 j Ujjoij Vj 4111 V) .))» j 3 

(3:92:11) shayin 

a thing 

®j5-' ^ 0 Jl o> 

a lie. 4 j 4111 jli (3*a 1 j'sln laj 

(3:116:12) shayan 

anything 

Uld <111 3-® ->&S^ j! Lq 1 C. 3*-l 3 I 

(3:120:16) shayan 

(in) anything 

Lull (j]j 

(3:128:5) shayon 

(of) anything 

ag Q» 1 j! Lg Vic. L-ljll ji 3" a UJ (jji 

(3:144:24) shayan 

(in) anything 

Lulu jdaj (jls 4 Vise, 3° u lull 

(3:154:28) shayin 

thing 

4JJ ^yaVl 3 ) $ £3““ (3? 3*^ 3? 3 

( 3054 : 47 ) shayon 

anything 

UAH uiis La (j-a lil 3 ^ 3 333? 

(3:165:19) shayin 

thing 

^yi^S 3^ <3^ llll ul Aio (3° 3* 35 

(3:176:11) shayan 

(in) anything 

Luu. lUl 1 j^)daJ 3 ] ^agj) 

(3:177:9) shayan 

(in) anything 

Lui 4l]l 1 jjdaJ 3 ^ 3i^^W 33 UI 1 j^Lal 3] 

(3:189:8) shayin 

thing 

^yl-iS 1 3^ 3^ j_3a jVl j dll jLalll iilLa 4llj 

(4:4:9) shayin 

anything 

lljjii UliA ojISs Lull 4da 3& ^all Lii 3 3^ 

(4:19:29) shayan 

a thing 

ljj!i£ 1^4^- 4 _j 3 4i]! (Jat-v ij Lui l_yA jl) 3 I 3“**^ 

(4:20:13) shayan 

anything 

lull 4da IjiSjj 3il IjUals 3^^-i-) ( ailiil j 

(4:32:26) shayin 

thing 

la lie. 33 1 3 li 4 UI 3 ] 4 1 3 ^ 4^11 l_j]lilj 

(4:33:18) shayin 

thing 

l.)ig d f-lgjSi 3s 3^" tji ^3^ 3^ 
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(4:36:6) shayan 

anything 

1 U.ui 4 j IjSjjj Vj Ij.1jc.Ij 

(4:59U4) shayin 

anything 

Jj^jjjJIj 4JUI ojljh f-lfU i ^ £jc- j 3 u jll 

(4:85:21) shayin 

thing 

HiLo tlg& 

(4:86:14) shayin 

thing 

1 nm'v tig- ^AII u) 

(4:113:18) shayin 

anything 


(4:126:11) shayin 

thing 

\ 3-a tlg^ (JfLl 4-^1 

(4:176:49) shayin 

thing 

^jlc tlg& JfL j IjLjaJ jl ^afll <l]l jjjj 

(5:17:16) shayan 

(in) anything 

s 0 o ? i 0 - tf to'* 

C5^ j-aj * 3 al J jll ^-IuiaSI (jl 31 jl j] Lll-.vI <111 j/s lilliaj j)-a 3 (Js 

1» 1-a-y (jjjVl 

(5:17:41) shayin 

thing 

jj .13 (jyic- ^lll J £33] 3 a Jk J 

(5:19:27) shayin 

thing 

jj 23 “QJlj jj 3 jj jjjj ^aSa .33 3 a 3 

(5:40:18) shayin 

thing 

^y-lS tlg*^ H& (jgic. * 3 J 1 j £33j j-al jiijj a-Lujj jya i— j.1jlj 

(5:41:50) shayan 

anything 

1 jU *1 4111 j/s ( 3113 ) (jia 4 To 4 4 ill .Ijj jij 

(5:42:17) shayan 

(in) anything 

1 jU ti ( 31 jjjaJ jk ic. (_yajsu jl j 

(5:68:6) shayin 

anything 

(JjaJ^lj oljjill IjjuSj ijtc- fjlA 

(5:94:6) bishayin 

through something 

^aSLsd-ajj 4 jlij j^ f-^gjaU 4 ill ^afLijijjl 

(5:97:26) shayin 

thing 

Alii jlj Laj dll jIajoiII ^3 La <lll Jl IjjaWM dilll 

t tin 

(5:101:7) ashyaa 

things 

-SI 3jj jl fUliS jc ljll_Lii V ljj-al jjliil Lgyi 13 

(5:104:22) shayan 

anything 

jj.Vig 1 Vj 1 \y *1 jj 3 Lj V ^a& jljl jlil jljl 

(5:117:28) shayin 

thing 

tig. Ul Cljlj 

(5:120:10) shayin 

thing 

^jl-lS f-lgut £j£ (jj-lc- >J j$-l3 3a j (jiajSMj i 3 )lj 3 alull (ilia 4 il 

(6:17:16) shayin 

thing 

JJ23 9-lgU - 1 lJS (^ic- jgj jjj»J t.31Lua3j jj j 

(6:19:3) shayin 

thing 

aSjjjj ^jijj .\;g ^lll Ja e3lgjJu tig*!* jl <115 

(6:38:18) shayin 

anything 

UJJ^4 f44J C 5^1 f3 j-a a-jliiSJl liL^a 3a 

(6:44:10) shayin 

thing 

tig <uj i_jl jj! jlc 1 4j 1jjS 3 3a Ijjuu 133a 
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(6:52:15) shayin 

anything 

jl in j}a La 

(6:52:21) shayin 

anything 

j)la\l (ja (jj5u9 (ja A C- tililla^. (ja laj 

(6:69:8) shayin 

anything 

0 0 s - 

f of of uj^J 0 ) 7 ^' 

(6:80:18) shayan 

anything 

LOO alLu (ji V] (jj£^)Oj La 1 sLLi Vj 

(6:80:22) shayin 

thing 

Llal Laic. *<^ui 3^ 

(6:91:14) shayin 

anything 

(ja jOu ^ic- <i]l (jjii La Ijllll il oj3i (jjaa. <i]l IjjiS laj 

(6:93:15) shayon 

anything 

9-lfU- | 4 -J) ^ jJ 'Ji] (^.ji (3-2 °J 1^ fill C5 ^c- j>La 

(6:99:11) shayin 

thing 

LjS OjLu 4 j ala a-laUl (ja dJjpl (_£-^l jA j 

(6:101:14) shayin 

thing 

3^ (jjlkj L^i (j£u ^aij 3j 4j (jj£q 

(6:101:17) shayin 

thing 

-Lie- jA j 

(6:102:10) shayin 

thing 

ojoc-il f-^ui 3 ^ j^i^. 3 * v fin 

(6:102:15) shayin 

thing 

3jSj 9-Jui lJ IJc- jA j 

(6:111:11) shayin 

thing 

* -* i . L 0* - " 0 

3ba la LaLIc. lijO^j 

(6:148:14) shayin 

anything 

(ja lla^p>. Vj IjjIjI Vj liSjOl La alia ji 

(6:151:11) shayan 

anything 

Ul laaJ (jlL]lj]ljj LuLu 4j Ij£jjol] 

(6:154:11) shayin 

thing 

(_]S] 3Lu^aajj (j.u.i'O (_^L]I ls^ - l^l*®- 1 L ^^g^aja ujjI 

(6:159:10) shayin 

anything 

pg La 1 " luJ \jl±u> 1 jjliij ^ 1 p 1 jiijS (j^l (jl 

(6:164:9) shayin 

thing 

3^ M J jAj IJJ <^*3 3^' 35 

(7:85:25) ashyaahum 

in their things 

jtf'ljlil (jjjll]l 1 j>m-v n Vj jjljqallj J^^l Ij3 jll 

(7:89:29) shayin 

thing 

llHjj 4i]l ,Je- laic. 3^ ILj 

(7U45:7) shayin 

thing 

(■IfLU 3^ (jf <- 5 ^ ^ 

(7:145:11) shayin 

thing 

3^J 31 ) j 4 lie. j>a 

(7:156:21) shayin 

thing 

t’ljZji 3S c" )» joij aLLil (ja 4j lu^ii ^jILc- 31 ^ 

(7:185:11) shayin 

(every)thing 

jya 4lUI (jii. Laj 0^0^ OlljlaUl Cllj^ia ^3 Ijj^il) (3ji 

(7:191:5) shayan 

anything 

(jjilk 1 ^aA J LuLij (j\-y 1 V la (jj^jOul 

(8:19:18) shayan 

anything 

Ojj!i£ jij LuO ;<;ic. (jjij j^J 1 J^j*j (jj j 
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(8:41:5) shayin 

anything 

A Lb'S <11 (jll f-^Ui (j/S ~y\A ic. Lall Ij>aIc.I j 

(8:41:32) shayin 

thing 

0)bi Je- 4 llj (jl » 1 >> 1 I JiUl (jll_jall b-lic. Jc. llljjl Laj 

(8:60:25) shayin 

(any) thing 

;lt <— ijJ <111 (Jjxui (j-a I jial) Laj 

(8:72:27) shayin 

(in) anything 

'jo 4 $y of ffyyVj 6f ^ 

(8:75:21) shayin 

thing 

^ J, S s S _ o 8? o M 

~ ;!<•*- ^ jO JUi <111 (jl <111 ^ iu£ ^3 (j>i» n (_5-ljl pg >>»» j ^LbjV' jljlj 

(9:4:9) shayan 

(in any) thing 

1 Ijl tl ^1 jqlSjIaLlI (ja (jjill V) 

(9:25:15) shayan 

anything 


(9:39:11) shayan 

(in) anything 

0 ' * if " -r ^ 0 ' t a U 0* 0' 0 ^ 

LuO. Oj^Oaj Vj LajS (JOlluJj 

(9:39U5) shayin 

thing 

tig** & Jc- 4 llj Jb Vj Joyc- l-«j 3 

(9:115:17) shayin 

thing 

Jc- < 3 fb 4 ll <j) <jj£y ^ J uyly Jb>- 

(10:36:12) shayan 

anything 

(jjkll j>a V (jJ' o| 

(10:44:6) shayan 

(in) anything 

(jj-all-) 1 ^joiSjI ^liSI jjj 1 1 ui (_jjjbll ^Lilal V 4 ll (jl 

(11:4:7) shayin 

thing 

f-ljui Jc- j* J 4 * > pa Jl J) 

(11:12:26) shayin 

thing 

(JjSj (Jc. <Illj 0-J-^ aO ul Lall 

(11:57:15) shayan 

(in) anything 

llui <jjjOaj Vj La_jS (_ gJ j 1 abOm ij 

(11:57:20) shayin 

things 

Jaji=k 9 -lfUi cJS Jc- (jl llnO <1 jjOal V j 

(11:72:11) lashayon 

(is) surely a thing 

^ n-vc. ILa (jl 1 < nli (J*y Hi j jj^NC. blj .llll 

(11:85:9) ashyaahum 

(of) their things 

(jjOujii (jiajVI ls^ ljJ*j Vj ^A^Utuit (jjjllll Iji>m-v n Vj 

(11:101:16) shayin 

thing 

fo** 1 (Of J' UJ-^ Of OJ^^y pglgjl fjc- COjil LaS 

(12:38:14) shayin 

thing 

(jxs 41 b bloOii (jl bl (jlS La 

(12:67:18) shayin 

thing 

<11 VI J*sll j)l (j-a <111 jya ^'ic- Laj 

(12:68:14) shayin 

thing 

^ (jx> <111 (j^s ^ic. ^54*4 (jlS La 

(12:111:19) shayin 

things 

LJS <j!j (ju O^lll (jJoLsu (j^lj 

(13:8:13) shayin 

thing 

pl.V'ixaj oOic- lJSj 

(13:14:11) bishayin 

with a thing 

^ <bf uy^'j 

(13:16:42) shayin 

things 

jljll Aa.ljil jA j 9 -if *- “ DS (jll-^ 4ll (J 5 
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(14:18:18) shayin 

anything 

0 l __ ^ 0 

•Alxlll (JVllS'ill j^A dill 1 jdS LLa V 

(14:21:20) shayin 

anything 

ja <111 L_)llc. ja lie- (jjji-a ^aliS (J ^3 

(14:38:13) shayin 

thing 

a-Lalull ^ Vj (jdajVI ^ ja <Ul C5 ic- jSj Laj 

(15:19:10) shayin 

thing 

Ujj j 0 ? 

(15:21:3) shayin 

thing 

^l*-a jlli V) <lj)ii Laj <illj>S. uAic- V) (j 0 <j]j 

(16:20:8) shayan 

anything 

(jjiiiL) ^aA j Lud (jjiiSj V <111 (jji ja (jjC-Aj jllllj 

(16:35:12) shayin 

thing 

lljlll Vj jaj Cj-° <ijS ja lidic- La <111 a-Luj ^1 

(16:35:21) shayin 

anything 

<j-a 4 jj.i <j? V j 

(16:40:3) lishayin 

to a thing 

(jjSaS <1 (Jjii (jl ollljl Ilj llljS Lall 

(16:48:8) shayin 

a thing 

< 1 VL 1 =i jll £^«ui ja <ill (j jli. La Ij^q 

(16:70:16) shayan 

a thing 

Ludu ^aic. Jlil ^i*J V Jgiil ^>A* 1 I (Jlji IjJ j« p^-aj 

(16:73:13) shayan 

[anything] 

Vj 1 udjjajVI j dll jldlall ja lljjj dllLl V La <111 ja (jjJUajj 

jj*_llaLull 

(16:75:9) shayin 

anything 

j-ill V ISjlLa ljuc- !)LLa <iil djda 

(16:76:10) shayin 

anything 

^gic- ^ pS 1 LaA.AS.i Vila <ill dljdaj 

(16:77:18) shayin 

thing 

jjJl3 IJS ^glc. <ill (jj L-jiii J* jl 

(16:78:8) shayan 

anything 

Lud (j_jLl*j V g ai (jjlal ja y. jS. \ <111 j 

(16:89:20) shayin 

thing 

<dS.jj ^La j JS1 LUjj d iLiSH Me. iLljpj 

(17:12:21) shayin 

thing 

VI U.0V1 aliil^a 3 l]Sj L ll m-yll j (j limit iic- 1 jx>U’i 1 j 

(17:44:10) shayin 

thing 

. 0^1 55 

L-ifmj (jjglaj V o-La-Lj ^Luu f ^uj ^ (jl j 

(17:74:8) shayan 

(in) something 

llljla ULui (jSjii ClilS lal dllilli jl Vjlj 

(18:23:3) lishay'in 

of anything 

lie- dill j] ?■ jil j j<i Vj 

(18:33:8) shayan 

anything 

4 u p 1 1^*) 1 ^ 1^1 Cljjl 1 *^ \ -v 1 1 1 

(18:45:22) shayin 

thing 

1 jdiLa 9-lfUi (^Ic- <111 

(18:54:13) shayin 

things 

VIS. jjSI (jLuiiVI (jl^j 

(18:70:7) shayin 

anything 

IjSl <La dll d 1, wi (ja«. 9 -lj^ ijc- jlLdi ill n», ill (jll Ijll 
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(18:71:14) shayan 

a thing 

1 jlal 1 jU *1 1" n^. Ill tfrUl (Jl! 

(18:74:15) shayan 

a thing 

Uluj 1" q-n 111 j lluii tlillsi 3-1 

(18:76:5) shayin 

anything 

Isii ill HuLi (jc- jl (Jll 

(18:84:9) shayin 

thing 

1 Cuts 3 j£ (j-a allill j (_pajSjl 1 Uj 

(19:9:14) shayan 

anything.' 

UluS Uli -Aj (J jya UliaLk ll j jpA ( 3-1 

(19:27:9) shayan 

an amazing thing 


(19:42:15) shayan 

(in) anything 

Uiu Unc. ^ La Juju 3I 

(19:60:12) shayan 

(in) anything 

e - - e • _ > , 1 1 , 

' ■}-' jjjil.li Uliljll 

(19:67:10) shayan 

anything 

LuJi Uli (J Jjfl jya oliali. lli (jllajVI j£ll Vjl 

(19:89:3) shayan 

a thing 

111 1 1jl*i ^Ti-n HI 

(20:50:6) shayin 

thing 

^ (^g-laC.1 ill J (_]ll 

(20:98:11) shayin 

things 

Laic- 3* V) V (_glll ^lil ij Lall 

(21:30:15) shayin 

living thing 

jjjia jl iilS a-l-ail j)-a l ilat -v j 

(21:47:9) shayan 

(in) anything 

1 Ijl « (_yuSj ^allai ill 3 -aUail ^jli 3 -a I u Si U jqjl jill ^Uaij 

(21:66:9) shayan 

(in) anything 

3^uUal ^3 ' 1 U *1 a£*lll V Us 4 liil jjj 4 jya jjj-lttjsS Ljll 

(21:81:13) shayin 

thing 

jjAailc- (JfLi llflj 

(22:1:8) shayon 

(is) a thing 

luiiaii 4 J 31 J) uj 3-^0 ijSji (juilii igji 11 

(22:5:55) shayan 

anything 

Ului Uc. 4 *J jya 3^*4 iU 5 Ll ^jaail (Jlji Ijj jya ~&\a'j ^^ 3^4 < 11 ® 

(22:6:12) shayin 

thing 

^jjUS 4 ji j (jjjjisil (_g i~v 1 Ajij jjUil > ^lil jjii ulil 

(22:17:21) shayin 

thing 

.)ig >« ^d»ui cK (jjlc. <Iil jjj 3-aUiII 3_j-J 3) ) ^lll (jj 

(22:26:10) shayan 

anything 

1 ulti dljUu V (jS ulll jjliUs ^JA'uiV Ijj 

(22:73:22) shayan 

a thing 

4_La oj^ailLu V Uli < ill 111 u'3 

(23:88:6) shayin 

things 

<lic. u^-?4 V3 U 4 ? 1 -! >3 & UijSia aSn 3J1 

(24:35:47) shayin 

thing 

3 lie. p^gAU (J£j 4III3 (jullil ljllaS/1 4 lll t_l j )Uaj3 

(24:39:14) shayan 

(to be) anything 

LuUi aAiJ 31 *«■ ll>- 111 a-La jjLaJall 

(24:45:30) shayin 

thing 

^)1^3 p^fUi lJS 3glc. <ill (jj aLull Ua 4 III (j\l> 1 
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(24:55:31) shayan 

anything 


(24:64:21) shayin 

thing 

ui <_ 3 i 431 j Ijlac- Laj pgqift 431 

(25:2:17) shayin 

thing 

oj 3 ia f-^gOit 3 * ( 3 ^-J <3 ^ 

(25:3:7) shayan 

anything 

j 1 gull (jjiiij ^ 4_§3 3-® IjJlijlj 

(26:30:4) bishayin 

something 

33 f-^gOlu c^Ti-n jiji tJll 

(26:183:4) ashyaahum 

(of) their things 

(jalil! ' n Vj 

(27:16:13) shayin 

thing 

9-^gOh (3 3'° li-ilji j jjlaxa 1 ) 3 c. yjjjl 3 l tg_]i Ij 33 ij 

(27:23:8) shayin 

thing 

f-^gOlt (3 tO 6 *•" 1 Qjj j pg.M^a'i oijJa! 1" i.Kj ^gjl 

(27:88:14) shayin 

things 

> 0 ^ ^ j; « 3 ; •* -o? . 55 55 0 ^ 

3 J 1**0 LaJ 4 jl <3 j)^ 1 l 5 -^ ^ 3 ! ^L-a 

(27:91:12) shayin 

things 

f-^gOt (3 4 -ij LS -^3 o 33 I o^A l_i j Aic-I (jl dlj 3 Lajl 

(28:57:18) shayin 

things 

f-^gOit (3 t3l ^>-aj 431 lg )> j 3 Lal Ua^)^. jp-ai 

(28:60:4) shayin 

things 

l ^ liiljj 1331 oU 3 J^ ^^LaS p^gOit (jj i Laj 

(28:88:12) shayin 

thing 

V) 311a 3 3* Vj 43 V 

(29:12:16) shayin 

thing 

f-^gjai i^ya ^aUI Its 3-* 3 33 S.) ^A Laj 

(29:20:18) shayin 

thing 

P^gOi 3 3^ 431 (j) *3^VI aLu 3 l j-alij <31 

(29:42:9) shayin 

thing 

P^gOL (3* 4 jj.i (3® 3_J C '"^ 3 a p 1 » 1 431 (jl 

(29:62:13) shayin 

thing 

3 ilc 3 j 43! 3^ 4l j3jj ajIjc. jya iLuii (j 3 Jjj 3)3 11 n ^311 

(30:40:18) shayin 

thing 

f’is^ of 3^^ of <3^ to 6 of 3 

(30:50:18) shayin 

thing 

jj^a 9-lgOi 3 3^" 3* J 3^3' cs333 ^3i 3 ) 

(31:33:18) shayan 

anything 

1 gull o 3 !j j)C- jA Vj 

(32:7:4) shayin 

thing 

(jila j)-a (_j\_Ijaj^ 1 f-^gOit (3 l 5 - 3 ^ 

(33:27:12) shayin 

thing 

I3y-i2 3 <3' u^J 

(33:40:16) shat/in 

thing 

„ „ , t t> , , , S _ a ^ 1 

Uuic- lAj 431 3l£j (jjliill ^jLLj 431 (Jjauij (jSJj 

(33:52:24) shayin 

things 

\ju3j f-^g*Ji (3 3^ U^J ^‘q^i c" Ua 

(33:54:3) shayan 

a thing 

liailc. Of^gO U 1 ^ *^33 3!^ ji 1 gull 1 j 3 l) 3] 

(33:54:10) shayin 

things 

liulc- f-^gOu c3) 3li 431 3!^ ji \ q>M Ij3j 3] 
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(33:55:29) shayin 

things 

Dig as ^iil <j) 

(34:16:13) washayin 

and (some)thing 

jA*a (ja Jj'j 

(34:21:20) shayin 

things 

Jalik tlyZi lJS ^Ic. jj 

(34:39U5) shayin 

anything 

j 4 1 (ja laj 

(34:47:16) shayin 

things 

Aig-Ai 9-lfUi lJS 'll (J j^.1 j] 

(35:1:23) shayin 

thing 

^)jA3 ^iil (j) a-Uai la (jlkil AjJjj 

(35:18:14) shayon 

anything 

^ (jlii tlf** *da l)- 4 ^ 1 ^ 1 g la-^. 4 Wia Aj (jlj 

(35:44:21) shayin 

thing 

(jaajS^ dll jlalajl ^ (ja aj)7>» l\ 4 iil (jlii laj 

(36:12:10) shayin 

thing 

(jlia ^lal al 1 u.r*J d 3Sj 

(36:15:11) shayin 

thing 

V) ^ijl (jj 9-lf^ (ja (jaSkjil tJjji dj 

(36:23:13) shayan 

(in) anything 

Lud ^glolld (jij V jdaJ (ja^ 3 >il (jA^q (j) 

(36:54:5) shayan 

(in) anything 

(j^iaxj la V) 1 \U *1 (_yiSj ^ilall V 

(36:82:5) shayan 

a thing 

(jjSuSl (j£ 4 j (jl 1 Ijd Aljl IaI a^>ai laij 

(36:83:6) shayin 

things 

4j]]j (3S dl j£LLa aAd (_£Ail (jl \‘infl 

(38:5:7) lashayon 

(is) certainly a thing 

i— ll yc. ^^di lAA (j] lAi.lj IgJI 4 ^J^I l!*-?-I 

(38:6:11) lashayon 

(is) certainly a thing 

Al^yl lAA (jj \l ljj. u ^»lj Ijdal (ji 

(39:43:12) shayan 

anything 

(jjVs* 1 1 jd (jjSlal V Ijilii jjjijl 3^ 

(39:62:4) shayin 

things 

*<jd as <jai tfii 

(39:62:8) shayin 

things 

(3j^J 3^ C5^ J* J 

(40:7:17) shayin 

things 

laic, j 4 -a^.j 3S d 1» mj UJJ 

(40:16:9) shayon 

anything 

5^' C5^ C5-^S ^ UJ 

(40:20:10) bishayin 

with anything 

jjjdaaj ^ 4 _ijA (ja (jjC-Ai (jiiilj (jjaJlj 0 ! ^Ij 

(40:62:6) shayin 

things 

> y\ 4J1 V 3i jin Alii fiii 

(40:74:13) shayan 

anything 

Lud 3j2 jya jC-Aj j)Si ^Li dc. Ijida l^jils 

(41:21:12) shayin 

thing 


(41:39:21) shayin 

thing 

^qAS aS (3^ *d) ^ i-val lAll^.i ^^1 jjl 
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shin ya hamza (' ds c£) 


(41:53:18) shayin 

things 

1 & ^ LIjjj <- afL 

(41:54:11) shayin 

things 

I'ij's-a JJ 4 _ij Vi C-L4 (j-a cs4 f-S-i) Vi 

(42:9:15) shayin 

thing 

3 ^ 3-^ j ^ jA j ^jii 3 * 

(42:10:5) shayin 

a thing 

4lil A 4_i3 Laj 

(42:11:16) shayon 

anything 

jA j Li 4lLa£ (_jj 3 

(42:12:12) shayin 

thing 

^ lie. (J£j 4 jl £LLj jajoU 1 

(42:36:4) shayin 

a thing 

0 £ ° 9 ' ' ^*0 * 1 ^ 

Ijj^ii Qa 3 jy/s ^ijjji La3 

(44:41:7) shayan 

anything 

f* V j ^J^ (jc- ^J-a V f JJ 

(45:9:5) shayan 

anything 

ljJ)A lAJliji 1 LuUI jya ^Ic- lijj 

(45:10:9) shayan 

anything 

Ixuli Ij 3 a£ La V j O? 

( 45 : 19 : 7 ) shayan 

(in) anything 

LuLu “till jy/s Llic. 1 jjij 3^ i>gjl 

(46:8:12) shayan 

anything 

U4ui 4l]l jy/a (jjSLiL) VI 44jj!ial (ji ^ 

(46:25:3) shayin 

thing 

-\£ jSLuba V) V 1 j^u-oia 14-lJ L& 

(46:26:21) shayin 

thing 

9-lfUi (jA Vj jj Loll Vj ^jLajul 

(46:33:21) shayin 

thing 

Ji& 

(47:32:19) shayan 

(in) anything 

^JLaei )-» i4 Iujj UaLu 4iil IjjaJaj 3^ 

(48:11:23) shayan 

(in) anything 

Ixli 4 IjI jl Ijaia ^£0 4 ljl jyj 1 *■*■•* <iil jy/a LHaj (j-a3 3^ 

(48:21:13) shayin 

things 

1 431 (ji^J 

(48:26:27) shayin 

thing 

Lulc- JSj 431 jylfaj I^IaI j 14-J (_3^i Ijjliaj 

(49:14:23) shayan 

anything 

LLujj xaC-i jy. a a£ill V 4 _ijjuijj < 1 ]! 1 j» l 3 -»*l jylj 

(49:16:15) shayin 

thing 

^Llic- 9 -lgAJt 3^4 431 j (_yJajVI Laj iJllljLal 3 l ^ La ^ 1 * 1 431 j 

(50:2:10) shayon 

(is) a thing 

i n\c. I 4 & (jjjaliil 3laa ^ La j.Aii (jl 1 j i*ve 3i 

(51:42:4) shayin 

thing 

Ajlat y V] 441 c. Clul jya La 

( 5 i: 49 : 3 ) shayin 

thing 

ijjjiij i (j^j j liaii. 9 -lffAA 3 ^ (jfj 

(52:21:14) shayin 

thing 

jya IxiO jya Laj 4 $-) 1 Va^li 

( 52 : 35 : 5 ) shayin 

nothing 

(jjaiLkJI JJC- (j^ IjaLk 
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shin ya hamza (' ys iP) 


(52:46:6) shayan 

(in) anything 

p Vj 1 Vu ti p.p p ic. t _ s _uu V 

(53:26:9) shayan 

anything 

f.Lujj 3U *UJ' jjilj jji oU 3a V] 1 \y *1 ^ ixli V 

(53:28:16) shayan 

anything 

Up 3PI Of ^ u] J 

(54:6:7) shayin 

a thing 

pi ftp 1 p! 

(54:49:3) shayin 

thing 

jUL oLiaii. <P U] 

(54:52:2) shayin 

thing 

pjJ' P “P* f p“ cpj 

(57:2:10) shayin 

things 

r. 0 "fr It' 0 -* 

f C-P L5 - 1 P jA J 1 

(57:3:8) shayin 

thing 

pic. (JSj > j (jJaUlIj o^UUIj _pVlj cJjVI 3* 

(57:29:8) shayin 

anything 

<l]l (pka 9 34 £pli pc ojjP cjU^JI pi pU 4 UJ 

(58:6:14) shayin 

things 

.)ig >« P pc *UJ'3 oj^uj 4 j]l al 

(58:7:46) shayin 

thing 

pc. f-^LU pj fill 0] 4 JsUij]l fjJ 1 jlac. Uq pip p 

(58:10:10) shayan 

(in) anything 

44 ]l (jiU V) 1 *1 ppl U-q (jpj 

(58:17:9) shayan 

(in) anything 

Up 4 i]l 3a p.iVji Vj pJlpi pic- pu u p 

(58:18:13) shayin 

something 

pc pii (Jj luia. 1 j p] (jpiau Lafi <i (jjaLLiS 

(59:6:24) shayin 

thing 

*<p, <p pc Aliij ;ip p p^ AlUjilp 4I11 pij 

(60:4:45) shayin 

anything 

34 4 i]l 3a till tillai Laj Uli 3QiiujaiV 

(60:11:3) shayon 

any 

p >' jj' U. n A 4 0)411 Ijjll p 3 l«S jlPj! P) p7>l jji 3-a pill o]j 

Ipiil La 0-U 

(60:12:12) shayan 

anything 

Upi ^ o' (P^ UU* p 1 

(64:1:16) shayin 

thing 

Op ^puj (P pc- 3 * J -^UJI 4J3 tiliaJI <i 

(64:11:15) shayin 

thing 

pic uj <pj 4 ill j pis pJ Pp o^oJ (O^J 

(65:3:20) shayin 

thing 

1 jUs PJ P]l p^. 15 apsS pli P]l j_j) 

(65:12:17) shayin 

thing 

jjJi 3 ^pui (P P^ o' ' jP*-4 

(65:12:24) shayin 

things 

UJc- &lg * i JP JaLkl la 4 i]l 3I3 

(66:8:44) shayin 

thing 

jjJ 13 P P^ - oaclj UJ pji pj 

(66:10:22) shayan 

(in) anything 

34U.ISJI p23 Up Pi 3a 1 iag jc. UiaJ p 
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shin ya hamza (' ys c£) 


(67:1:8) shayin 

thing 

jj 43 3^ 3* J filial 1 liljljj 

(67:9:12) shayin 

thing 

i^_y s 4ill Jjj la llisj lit 33 lia-lk 42 

(67:19:14) shayin 

thing 

jii/ii 3^ 4jl VI La 

(72:28:12) shayin 

things 

liic. u 3^ 3 ffO j l_al JaLa-S j 

(76:1:10) shayan 

a thing 

IjjSia Ululi ,j£j jilil (ja (jj^. (jliai^n ^jS 3^ 

(78:29:2) shayin 

thing 

IjIjS al liLa^.1 9 -^lu 3^J 

(80:18:3) shayin 

thing 

ig\ (jf 

(82:19:6) shayan 

anything 

“til JUajj ja'Vlj 1 Ijiti (Jjjiil (jJJii tilla'l V 

(85:9:9) shayin 

thing 

■ )lg >1i 3^ 3-^ ^3 (_>ajV3 t — cilia <1 (_£4JI 
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shin ya ba (v d? l£) 

The triliteral root shin ya ba (SH (J (>)■“) occurs three times in the Quran, in three derived forms: 

• once as the noun shlb ( QU ** 1 ) 

• once as the noun shayb (* .() * * ' ) 

• once as the noun shaybat 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Noun 


(73:17:8) shlban 

gray-haired 

1 1 v 1 liajj (j! < alSs 

Noun 

(19:4:9) shayban 

(with) white 

' J J j j ^.La L (JA j Uj (Jls 

Noun 

(30:54:18) washaybatan 

and gray hair 

A Yu *1 j ‘In ojS Aaj ^ 
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shm ya kha (£ d? i>>) 

• » * 

The triliteral root shin ya kha (^ lS U - ) occurs four times in the Quran as the nominal shaykh (^r- 41 ). The translations below are brief glosses 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Nominal 
(l) Adjective 


(11:72:8) shaykhan 

(is) an old man 

1 Vi 441 j liij .liii Ij ciJii 

(12:78:7) shaykhan 

old 

4 jl£us liiV .12^ Ijjjfi i Nj 4 'll IjS Lgji Ij l^ill 

(28:23:26) shaykhun 

(is) a very old man 

jjjS 0J<ui lijjij j.'uVij V Ijlll 

(2) Noun 

(40:67:20) shuyukhan 

old 

J)j A *1 \ Jj J)^ )] \ \ ) \\ 
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shin ya dal c$ c£) 

i s* 

The triliteral root shin ya dal (“ L$ (_)■“) occurs twice in the Quran, in two derived forms: 

• once as the passive participle mashld (‘ \j < * < *) 

•* 'U & 

• once as the form II passive participle mushayyadat ( ftl \n 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Passive participle 


(22:45:14) mashidin lofty 

jjLs i3 j 4 xi jjjj j jc. 4j jLa. 

Passive participle (form II) 

(4:78:9) mushayyadatin lofty 

S.)j.uia jjj La-ui 
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shm ya ayn (£ ts c£) 

The triliteral root shin yd ayn (£ lS (_)■“) occurs 12 times in the Quran, in two derived forms: 

• once as the form I verb tashl ‘a 


• 11 times as the noun shi at 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to spread 


(24:19:5) tashl a 

(should) spread 

L-llLc- IjLai 4 Lj-slVll ^luU (jl (j) 

Noun 

(6:65:17) shiya an 

(into) sects 

^_ysa . j ^ ) Jyjjq j 1*0 t ji 

(6:159:6) shiya an 

sects 

\a C Ui.il \t U \ O \ £j\ 

(15:10:6) shiya i 

the sects 

^^3 tilLs {^ya llLuji J&Sj 

(19:69:5) shi'atin 

sect 

Glic- ( _ 5 lc- iuji 4jUuj ly* (jC-Jjlil ^aj 

(28:4:8) shiya'an 

(into) sects 


(28:15:14) shi'atihi 

his party 

- > - 0 S'! . 0 -J, ^ ^0 ^ 

j AjxjuI <j-<a 1^-iS -^3^ 

(28:15:21) shi'atihi 

his party 

Oj-iC- (_^a 4j(».jL.i.ill 

(30:32:6) shiya an 

sects 

liUuj Lq 1 p 1 j 3 j 3 (j-a 

(34:54:8) bi-ashya ihim 

with their kind 

(Jj3 j^ya ^g&(q<uj(j (_J*3 La£ (Jjg'nln La L>4)J pg il) 

(37:83:3) shi'atihi 

his kind 

(J ya (jjj 

(54:51:3) ashya akum 

your kinds 

j£Ui ^ya 1 \K\b\ i 
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sad ba hamza (' v o 3 ) 

l 

The triliteral root sad ba hamza (1 Sr 1 U^) occurs three times in the Quran as the active participle sdban(O j ~j*^)- The translations below are brief 
glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 


Active participle 


(2:62:7) wal-sabilna 

and the Sahians 

^j^Vl ^^ill A-illj ^jAl ijl l^Lai 0 ^ cl)] 

Aic. ^A^)^.l LLlLAa (J •AC'J 

(5:69:6) wal-sabiuna 

and the Sahians 

a1)L ^JJ) (j) 

Vj 7g jlc. iil 1 \1 Isi (J^ac. J 

(22:17:6) wal-sabilna 

and the Sahians 

^ ijl H3 I^jIa l^jAl (^jjaII u! 

‘LaUall ^ jj nj <111 <j] 
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sad ba ba (v V o 3 ) 


The triliteral root sad ba ba (SH O^) occurs five times in the Quran, in two derived forms: 

• four times as the form I verb sabba ( Q 1 * ** 1 ) 

• once as the verbal noun sabb ( Q 1 * ** 1 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to pour 


(22:19:13) yusabbu 

Will be poured 

j JjjjS O'® 0^ L)-® *• . A p d 

(44:48:2) subbu 

pour 

AxuS j (_3oS aj 

(80:25:2) sababna 

[We] poured 

1 uio e-Lall 1 1 1 U/*l Ul 
• * * 

(89:13:1) fasabba 

So poured 

t-llic. jajia lilj j r w>l*l 

Verbal noun 

(80:25:4) sabban 

(in) abundance 

1 nVi ^Lail l lu i ui 
* . • 
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sad ba ha (£ ^ o 3 ) 

The triliteral root sad ba ha Sr 1 O^) occurs 45 times in the Quran, in seven derived forms: 

• once as the form II verb sabbaha 

• 28 times as the form IV verb asbaha 

• once as the noun sabah 

o > 

• five times as the nominal sub 'h 

• four times as the noun mis'bah (^ 

• once as the form IV verbal noun is'bah 


♦ 0 f 

• five times as the form IV active participle mus'bihm (_ 0 «yy*^ A ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form II) - to seize in the morning 


(54:38:2) sabbahahum 

seized them in the morning 


Verb (form TV) - to become 

(3:103:17) fa-asbahtum 

then you became 

4 'iAat'n J 2 (jjj i_klla 

(5:30:7) fa-asbaha 

and became 

4jla3 

(5:31:23) fa-asbaha 

Then he became 

S ZZ Z 

(_£^)IjL3 

( S-.52.-.2.2.) fayus'bihu 

Then they will become 


(5-53'M) fa-a?bahu 

and they became 

tjjjjuilk t Jj'N nzlis ^ \1 Ac. S dilaja. 

(5:102:7) asbahu 

they became 

Lgj tj) IfUiS jzji Ig \1 In A 3 

(7:78:3) fa-asbahu 

then they became 

(jib'll ^A jIa ^^3 (j'V.uztls Aaakjil ^jAiia 

(7:91:3) fa-asbahu 

then they became 

\ ^La jIa tj'v.uztls AaLj]! ^jAkta 

(11:67:5) fa-asbahu 

then they became 

(jaAiLA. ^AjLjA tjj'V uztla 4 1 jJaila (jjAll Akl j 

(11:94:15) fa-asbahu 

then they became 

(jlAlli jIjA Ij’N.UZllS A Ijjilla (jlAll t" lA-si j 

(18:40:13 )fatus'biha 

then it will become 

Lai J IAIXjLsS UZ*)*i a l eLolul! fjA ULlLuSw l i. ilc. J 

(18:41:2) yus'biha 

will become 

Lilia <1 ^lla'nu'l ^jls IjjjC- ji 

(18:42:3) fa-asbaha 

so he began 

- 0 ? _ Z'* - $ 

Lg_i3 Jjail La I 5 I& 4qa£ ^ llaj ojA ii JaaaJ j 

(18:45:14) fa-asbaha 

then becomes 

^Ujll ojjAj 1 .A..umA uz*)l3 (jAajS/i CllLil 4j JallLkLa 

(22:63:9 )fatus'bihu 

then becomes 

a A (jAajVi ^ l<z*)‘i a l $.LA »La1u 1I Aiil (ji 

(23:40:4) layus'bihunna 

surely they will become 
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sad ba ha (£ v o 3 ) 


(26:157:2) fa-asbahu 

then they became 

t LA j 

(28:10:1) wa-asbaha 

And became 

^ s ^ > £ 

jla p J 

(28:18:1) fa-asbaha 

In the morning he was 


(28:82:1) wa-asbaha 

And began 

oLuii JajoU j All! rfLij (jUsVU AjlfU l^xaj 

(29:37:4) fa-asbahu 

and they became 

(_jx<sjlU 1 AjLLj^ o_jjJ\Ss3 

(30:17:6) tus'bihuna 

you reach the morning 

(JJJUlAl (jlOs. Alii (jl "V UsA 

(41:23:7) fa-asbahtum 

and you have become 

(_j>s ^i)-s 

(46:25:6) fa-asbahu 

Then they became (such) 

Lq i^l issA V) (_£JJ V tjN t§Jj 

(49:6:13) fatus'bihu 

then you become 

£jiii Us ^jlc- 

(61:14:34) fa-asbahu 

and they became 

J^C- ^glc. (jliil liAjls 

(67:30:4) asbaha 

becomes 

0 ^ ^ 0*0 > 0 £ £ J 

(_jla-<s <sUsJ ~ A Al j ^UVil (jj (j3 

(68:20:1) fa-asbahat 

So it became 

■ j . ^ t-iVuVili 

Noun 

(37U77:5) sabahu 

(the) morning 

(jjjUuslI olluS Ls 1 dJjp lill 

Nominal 

(1) Noun 

(11:81:26) l-sub'hu 

(is) morning 

^ •■Uh ^A4c. j-c j_jl ^ \\ ■ Us 1 g Alt. ^-U Ajl 

(11:81:28) l-sub'hu 

the morning 

l_UjL UjUiU 

(74:34:1) wal-sub'hi 

And the morning 

jiU! U) 

(81:18:1) wal-sub'hi 

And the dawn 

(_ysSjj Uj 

(2) Time adverb 

(100:3:2) sub'han 

(at) dawn 

Clll^yuUsill 

Noun 

(24:35:9) mis'bahun 

(is) a lamp 

^LuAa l^_s3 ol^juLaS J-U 

(24:35:10) l-mis'bahu 

the lamp 

aUIU j ^^3 ^Lu^aJI 

(41:12:14) bimasabiha 

with lamps 

I_UL*.j ^JjUsOAJ UHll oUalssil Ujj j 

(67:5:5) bimasabiha 

with lamps 

TjUaUUA] Us^a^.j IaI \\x yj ^JjU^AJ l_p3]l oUsluil Ujj lalj 


Verbal noun (form IV) 


Quran Dictionary (Rev. 4.00.01) 


1749 


corpus.quran.com 































sad ba ha (£ v o 3 ) 


(6:96:2) l-is'bahi 

(of) the daybreak 

cP fej (jill 

Active participle (form IV) 

(15:66:9) mus'bihma 

(by) early morning 


(15:83:3) mus'bihma 

(at) early morning 


( 37 : 137 : 4 ) mus'bihma 

(in the) morning 

pic. j ijjiui pij 

(68:17:10) mus'bihma 

(in the) morning 


(68:21:2) mus'bihma 

(at) morning 
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sad ba ra (j v o 3 ) 

The triliteral root sad ba ra ( J O^) occurs 103 times in the Quran, in eight derived forms: 

• 58 times as the form I verb Sahara ( 

• once as the form III verb sabiru 

• three times as the form VIII verb is'tabir 

• four times as the adjective sabbar ( 

• 15 times as the noun sabr (D^*^) 

• 20 times as the active participle sabir (dA*^) 

- 1 i 

• once as the active participle sabirat ( t_ 0 , £*^) 


• once as the active participle sabirat (O.^) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to be patient 


(2:61:5) nasbira 

we endure 

** ''o'*' 

■IsJj 1 (3^ cs- JU L?'‘ 1 ^ J 

(2:175:9) asbarahum 

their endurance 

jlli! 1 _a9 

(3:120:11) tasbiru 

you are patient 

LlLuj ^xA V 1 j mI j 

(3:125:3) tasbiru 

you are patient 

4 id's 1 ^.iLaJ I^A ^aA qa IjAllj t jj U<Vi (jl ( | 5 ll 

(3:186:18) tasbiru 

you are patient 

^jc. (ilJj ,jll Ijalij \jjaLoH jlj 

(3:200:4) is'biru 

Be steadfast 

Si f ^ ^ 

4-ill l^iLjl^ 1 ^ 

(4:25:53) tasbiru 

you be patient 

j y u ' j 

(6:34:6) fasabaru 

but they were patient 

\JA U ^ JLj CiM. 

(7:87:12) fa-is'biru 

then be patient 

jA J Lilj a!]I C5-^ 

(7:128:6) wa-is'biru 

and be patient 

“LQlj I jjjxilml 4-a^a] ^jui^a (Jll 

(7:137:20) sabaru 

they were patient 

1 jjiua Laj jjuij ( | 5 Jc- ^llaaJI iLIjj i"uK Cl u i j 

(8:46:9) wa-is'biru 

and be patient 

tjjxuatj ujAiij Ijc-jlij 

(10:109:5) wa-is'bir 

and be patient 


(11:11:3) sabaru 

(are) patient 

1 " )1 -yll L^»\l I^LaC- j Ijjiua V) 

(11:49:16 )fa-is'bir 

So be patient 

j ) «oli ILa (Jl3 LiLajS Vj d_ u) 1 g .aWl 1 " La 

(11:115:1) wa-is'bir 

And be patient 

(j±Lui^-a]l ^u>il V Alii (jll jj-usljj 


Quran Dictionary (Rev. 4.00.01) 


1751 


corpus.quran.com 




















sad ba ra (j v o 3 ) 


(12:90:17) wayasbir 

and (is) patient 

(jjiuiaJall ^pJ V <I]I (jll j u/\ (Jjjj (ja 4i! 

(13:22:2) sabaru 

(are) patient 

oH Ist\\ l^alll j Ap.j e-lijjl (jiillj 

(13:24:4) sabartum 

you patiently endured 

jljlll ^JjLLa Laj ^a£jic. 

(14:12:10) 

walanasbiranna 

And surely we will bear 
with patience 

<i]l j lijiuiil La ''j 

(14:21:30) sabarna 

we are patient 

(_pa±i-a jp 111 La Llj u/1 Lic-^p.1 1 illc. oljauj 

(16:42:2) sabaru 

(are) patient 

^ " S 

'jj^ 3 

(16:96:10) sabaru 

(are) patient 

(j^La*j La jpi^Lj ^A^pJ IjjAua (jjLlI (jjJpulj 

(16:110:12) wasabaru 

and were patient 

^Lp>j (_ ja dli^) (jl ljjL<uaj Ij-iAlp. 

(16:126:9) sabartum 

you are patient 

jlk Lylj 

(16:127:1) wa-is'bir 

And be patient 

kg lie, (jjpj Vj aUL V) (Ll^pk^a Laj jA*^aljj 

(18:28:1) wa-is'bir 

And be patient 

al-lilll (jjC-Aj (jjill £-a tiliaai JJU^jljj 

(18:68:2) tasbiru 

you have patience 

l^pi. 4j ]i\'l ^ La ^jlc- J U^l*i C. j 

(20:130:1) fa-is'bir 

So be patient 

tjljjC (_Jj3j (JabLaill jila (JjS tUjJ ,*l />••*>, ) ^Jjujj (jjljSJ La djlc- J 

(23:111:5) sabaru 

they were patient 

yjjjlill ljjL*d Uq fjjll yL] 

(25:20:17) atasbiruna 

will you have patience 

(j j j UfVli Ai!i3 ypJLll -S> L-»m Liiip.j 

(25:42:8) sabarna 

we had been steadfast 

1 g jIc. Ij J Vjl lUgJI (jc- 1 31S (jj 

(25:75:5) sabaru 

they were patient 

a # , a,^ ^ S' 0 >°, , 0 ^ , 1 i 

iLsiLaij <p*j t^qa (jjilij IjjAua Laj 4 ijxll jjjJpp (Lllljl 

(28:54:6) sabaru 

they are patient 

IjjjLfl LaJ (jlj^p ^aA^pl (jjJj-l tLlllji 

(29:59:2) sabaru 

(are) patient 

>55 ^ .. Si 

ds^c-j Ijj^- 3 Ly^' 

(30:60:1) fa-is'bir 

So be patient 

^ ^ J. S’ ^ ^ 0 ' ® ___ 0 j; 00 • 

(jjjjjj V (jiLlI iSlia^jjaLi jjja. aH! Lc- j (jl j 1 .Vili 

(31:17:9) wa-is'bir 

and be patient 

jjiiSH (jp dlli (j] dljlLai La ds-^ ,jA*^>ljj 

(32:24:7) sabaru 

they were patient 

IjJjLiJ Lai li^pij (jj^_l 4 LijS kg i.a 1 il» yj 

(38:6:6) wa-is'biru 

and be patient 

^ \o> \a ^ j) 

(38:17:1) is'bir 

Be patient 

LjVl li 4jjI3 IIajc. (jjljflj La cs ic. JXufll 

(40:55:1) fa-is'bir 

So be patient 

tiliill jaxlmlj aIII Lc- j (jl 
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(40:77:1) fa-is'bir 

So be patient 

jJ S 0 j- £ 

(jjrs. <l]l 4 c j (jj 

(41:24:2) yasbiru 

they endure 


(41:35:5) sabaru 

(are) patient 

-lak j4 V) IaUiIj lAj 1 j jkVl (jl^il V] lAUii) Laj 

(42:43:2) Sahara 

(is) patient 

/ . 0 , , _ 1 B , , , , 

<»jc- Cyal j! jioj (j^Jj 

(46:35:1 ) fa-is'bir 

So be patient 


(46:35:3) Sahara 

had patience 

„ o - ^ J __ 0 0 Hi ^ 

(J-y» nil*] jy/S J I*Vl lAfi 

(49:5:3) sabaru 

had been patient 

$ tjja. jlil £ jkj 

(.50:39:1) fa-is'bir 

So be patient 

lijjj Akk-l J (j^yl jjL 1 a 

(52:16:2) fa-is'bini 

then be patient 

j\c» 1 V La jL^I 

(52:16:5) tasbiru 

be patient 

j lc» V u^Ls La 

(52:48:1) wa-is'bir 

So be patient 

Ulic-L dl^li ^ ^ \ 

(68:48:1) fa-is'bir 

So be patient 

( )~sl jj£j V J cMjj 

(70:5:1) fa-is'bir 

So be patient 

!)1 la's. 1 jy ^ 

(73:10:1) wa-is'bir 

And be patient 

5S o HoH® -* £ |'^oo 

l^ykA ^aAjiAlj U ^ 1<~- jgA^lJj 

(74:7:2) fa-is'bir 

be patient 


(76:12:3) sabaru 

they were patient 

Aik Ijjiu^ Laj ^aIJ^j 

(76:24:1) fa-is'bir 

So be patient 

IjjiS ji IAjI ^g A ^lai jg*^L2 

Verb (form III) - to be patient 

(3:200:5) wasabiru 

and [be] patient 

Ijlajjjj 1 IjAal (ji^il i l-i 

Verb (form VIII) - to be patient, to be steadfast 

(19:65:7) wa-is'tabir 

and be constant 

AjiUaJ fl4jcll 

(20:132:4) wa-is'tabir 

and be steadfast 

1 g Vic. J^AUaal j SvlLJlj jki J 

(54:27:7) wa-is'tabir 

and be patient 

j Ig Vvijli ^kgJ Alia Aalll! U! 

Adjective 

(14:5:20) sabbarin 

patient 

^jLjU^ Jil ClAjV ^-3 4-ill ^LAj ^aA 

(31:31:18) sabbarin 

(who is) patient 

jjkio jliu3 (JkJ dlUV *^11^ (_gi (j) Aiiljl (_^ya 

(34:19:18) sabbarin 

patient 

jjSaj jljka (JSJ CIiIjV (jj (_3J>Ak (_]£ 
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(42:33:14) sabbarin 

patient 

,, , „ , _ ' „ , , 

jjfJL (JSLI dlUV j_j! Jgic- LSIjj (jlUa-lS 

Noun 

(2:45:2) bil-sabri 

through patience 

j 1 jJJJt-LuJ 1 j 

(2:153:5) bil-sabri 

through patience 

oVLLaSI j J J ILl 1 jjjjLlml l^iai 34 ^ l-) 

(2:250:9) sabran 

patience 

lialiai tliiij 1 jlu^ lillc. jsi IJjj 

(7:126:14) sabran 

patience 

(jOAiuii liSljjj Ijj*^ Lille. jSl lij 

(12:18:12) fasabrun 

so patience 

(Ji-a-s j Ijii ^511 ClJjjui (Jj (Jll 

(12:83:7) fasabrun 

so patience 

j > uV> a l Ijii ^£1 ClJjjui (Jj (Jll 

(16:127:3) sabruka 

(is) your patience 

4 _illj VI Laj ^ u.-il j 

(18:67:6) sabran 

(to have) patience 


(18:72:8) sabran 

(to have) patience 

Ij uVl je-a nuj (J 1 dlil (Jsl ~>]\ (Jll 

(18:75:9) sabran 

(to have) patience 

Ijjlrffl ^liaiLaU JJ dill dll (Jll ^ Oh 

(18:78:12) sabran 

(to have) patience 

1 jl«u 3 “tile. p La (Jj jIjj lilllilLi 

(18:82:35) sabran 

(to have) patience 

o l 

I j.uVl AjIc. ^JajaLi La (Jj jU dill 

(70:5:2) sabran 

a patience 

VI )<a-y 1 jlLfl ju--ali 

(90:17:7) bil-sabri 

to patience 

1 ^ 

(103:3:9) bil-sabri 

to [the] patience 


Active participle 

(1) Noun 

(2:153:10) l-sabirina 

the patient ones 

(jjjjl Jill ^a Aill (j! oVllallj ^)U.^»\lj 1 j j ixImjI 

(2:155:12) l-sabirina 

(to) the patient ones 

(jj^jl <0*1 ll jjulJj Cllljiullj (jjjiiVlj (JI_j-aVI 3'* (J^aaj j 

(2:177:40) wal-sabirina 

and those who are patient 

O.U1I ( 34 ^ J /-lj.>.llj 31 111 ^^3 ( 3 j 3 jl *VillJ 

(2:249:60) l-sabirina 

the patient ones 

3 jjj 1 tS\\) Alii j aJlSI 3 ^ 1-4 * 34 ^ Aj 3 i" nlc. ALia Aj 3 i^ya ^ 

(3:17:1) al-sabirina 

The patient 

Q, a-mVLi 3 )- 1 3 <i ji.'u.a<>]l j JjaiLLl j 3 nillllj (JjS-^I >L*»H j 3 j 3 ,i ' *^11 

(3:142:13) l-sabirina 

the steadfast 

3j3jl al» )j IjJliLk 3 jL]I Alii ^I*J Lalj 

(3:146:21) l-sabirina 

the patient ones 

j aAIIj \ Jjl^uul 1 ->g j j 

(8:46:13) l-sabirina 

the patient ones 

3jjjILo]| ^-a Ai]l 3] Ijj.u^ilj 
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(8:66:26) l-sabirlna 

the steadfast 

£) JJjl l/\\\ a <l]l j <i]l IjjU 1 

(16:126:12) lilssabirlna 

for those who are patient 

jiL 

(18:69:6) sabiran 

patient 

\jti >^»c.S Vj IjjLus Alii c-Luj (j] W'n« (Jll 

(21:85:7) 1-sabirina 

the patient ones 

(JASLII 1 JjC-LaLul j 

(22:35:7) wal-sabirlna 

and those who are patient 


(28:80:16) l-sabiruna 

(to) the patient ones 

VI Ulii Vj 

(33:35Uo) wal-sabirlna 

and the patient men 

Ol^lLall j <0*1 llj Clli^lLailj lsi\\ j 

(37:102:26) l-sabirlna 

the patient ones 

^ya Alii p.Luj (jl W'n« 

(38:44:10) sabiran 

patient 

L_lljS 4 jl ^uaJI IQdLt^ o\JA2>.j Uj 

(39:10:18) l-sabiruna 

the patient ones 

^ llia-s Jji_) fjt, Lai) 

(47:31:6) wal-sabirlna 

and the patient ones 

£)J^jl«ua]|j (jj-l&l ^iaj ^aSijLUj 

(2) Adjective 

(8:65:11) sabiruna 

steadfast 

(jjjjLa ljj\» 1 ^afvLa (jl 

Active participle 

(33:35:ll) wal-sabirati 

and the patient women 

(^J^iLLsall j CA*A ‘.-ill j (jlS-iULa]! j 

Active participle 

(8:66:13) sabiratun 

steadfast 

0 " } * 0 £ , >0 0 > 0 'i 

(jil jLa 1 jjl» j Sjdlua 4jLa ^aiLLa (jSL) 
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sad ba ayn (£ v o 3 ) 


The triliteral root sad ba ayn Sr 1 U^) occurs twice in the Quran as the noun asabi ' The translations below are brief glosses intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(2:19:10) asabi ahum 

their fingers 

" f * * 0 

(71:7:7) asabi ahum 

their fingers 

<J* ^4 »;1 <V>I Ijiia. ^ jiij) 
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* 

The triliteral root sad ba ghayn S' 1 O^) occurs three times in the Quran, in two derived forms: 

• once as the noun sib 'gh 

• twice as the noun sib 'ghat 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Noun 


(23:20:8) wasib'ghin 

and a relish 

— ® ^ 0 ^ ** ^0 ji ji ^ ^ ^ ** 

Cliiii i-UlLj jji a (j-a 

Noun 

(2:138:1) sib'ghata 

(The) color (religion) 

aIII AaIuj 

, * ^ 

(2:138:7) sib'ghatan 

at coloring 

a! Ajixua aI)I 
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The triliteral root sad ba waw (J 4 " 1 O^) occurs three times in the Quran, in two derived forms: 

• once as the form I verb asbu (* .'«*> ') 

• twice as the noun sabiyy (l a ) * *** ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to incline 


(12:33:13) asbu 

I might incline 

L gjc. 

Noun 

(19:12:7) sabiyyan 

(when he was) a child 

1 J uVl olijjl j iijii U 

(19:29:10) sabiyyan 

a child 

Ufua ,)g (jlS qa ( il£j c. 
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sad ha ba (v C 

The triliteral root sad ha ba (SH ^ U^) occurs 97 times in the Quran, in six derived forms: 

> -- o * 

• once as the form I verb yus'habu 

° !■ } 

• twice as the form III verb tusahib v ) 

• 78 times as the noun ashab p 

• 10 times as the noun sahib (< — 

» 1 

• four times as the noun sahibat 

1 , 

• twice as the noun sahib (t .tV U<*> ) 


The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to protect 


(21:43:14) yus'habuna 

can be protected 

jj) 1% iS) 1 Ha ^aA Vj kg mail jaaaai jj» ilallmJ V 

Verb (form III) - to keep company 

(18:76:8) tusahib'm 

keep me as a companion 

<Wi IaHLj jc jj (Jll 

(31:15:14) wasahib'huma 

But accompany them 

la j ja^a UujJI ^ 1 in' I/Ij liag.a la! Ha 

Noun 

(2:39:6) ashabu 

(are the) companions 

jlill i— )1 tilllji UlliL IjjJiSj 1 jja£ jjlllj 

(2:81:9) ashabu 

(are the) companions 

a ji a „ 1 i, , f, , 0- 

jUll l— ll (illljla <liilai. <J t-JaU-lj <llvui 1 bai£ j-a 

(2:82:6) ashabu 

(are the) companions 

<laJl ‘ villljl a" ll -vll Hill IjlaC-j 1 jj-al jjllll j 

(2:119:9) ashabi 

(the) companions 

l-ll jC. JlLu Hj Ijjiij IjJavilJ (jkllj (illiiljjji lit 

(2:217:53) ashabu 

(are) companions 

Ljj-lS ->A jlill L-ll ’V.iVlt lillljij oj^Htj liilll 11 A C.) dll-il-s lillljll 

UJ^ 

(2:257:20) ashabu 

(are the) companions 

jlill L-lt-^w-.i lilllji t" ll ,al)-»ll jjill j^S 

(2:275:41) ashabu 

(are the) companions 

jj-Altla. ^svA jlill villi jla 31c. jij 

(3:116:14) ashabu 

(are the) companions 

f, 55 e j. | ^ ^ 55 } } ' * $ 0 0 ^ 

l^qa ^aA jtlltfc-i (illljij li nil <111 j^a ^aAlHjt Hj ^av^lljlal °^g 1° <^1*1 jl 

jj-^H- 

(4:47:23) ashaba 

companions 

Hj*Aa <111 jJal jlfaj t" Lb-all ( ll ’S Ini llil LaSi a^IaII jl 

(5:10:6) ashabu 

(are the) companions 

0 z l 2 ^ ~ 55 ^ s 

^J-y-vll V— jl •\<Vll villi jl lilUb IjjISj Ij^jaS (jjillj 

(5:29:9) ashabi 

(the) companions 

55 o -£ 0 ^ 0 0 0 i > i a 

jlill C-jl •\<Vll j-a jjSlla (iLall j 1 j i jfj jl 3jj1 ^jil 

(5:86:6) ashabu 

(are the) companions 

o ^ ]. ^ 55 ^ j; 

^j-v-^ll t—il •y<lil villi j 1 IIjIjIj 1 jj 3 Sj IjjsS jjillj 

(6:71:25) ashabun 

companions 

lilll (_5^-ll ^1 <1 jc3l C— il •y<Vii <1 jljAa. 
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(7:36:7) ashabu 

(are the) companions 

S 1 ' i 0 0 „ 55 ^ 5 J 

jliil c-jl Igic. IjjjSIujIj IjjUIj (jjiilj 

(7:42:11) ashabu 

(are the) companions 

itkii Mj tfrilij V) nii kki i 

(7:44:2) ashabu 

(the) companions 

Vkil <_lL^ks! (jili j 

(7:44:4) ashaba 

(to the) companions 

lik liic - j La liikj iS (ji jl_i]l ( jl t 

(7:46:10) ashaba 

(to the) companions 

a£ilc. pilu! (jl Aik]' kkkaai 1 jilij 

(7:47:5) ashabi 

(the) companions 

1 iU Vi V lii^) ' _$]ii Jill Ljlkufli a-lllj ^aA jlLaui diSja^a lilj 

(ji.a\l Jail 

(7:48:2) ashabu 

(the) companions 

^ L<UjuiJ ^a^jjSjJU Vlkj 1— fc—tlk*^i 

(7:50:2) ashabu 

(the) companions 

jli]l UilknVij (jilij 

(7:50:4) ashaba 

(to the) companions 

f.La]l (jai 1 lib 1 jdaiii (jl Aikil 

(9:70:13) wa-ashabi 

and (the) companions 

Cl ll^Vl ji]' j (jl.ia fc— ^aiAl^Jij 

(9:113:19) ashabu 

(are the) companions 

)•*>•%]' i-jLsuuai La ktl (ja 

(10:26:12) ashabu 

(are the) companions 

■Aikil L-il •y<Vlt dliijl <Ui ^ j ^A (jA ji Vj 

(10:27:23) ashabu 

(are the) companions 

} f. S £ ' t 

jj jilli. I_g_i 3 ^A jlill dllijl 

(11:23:10) ashabu 

(are the) companions 

Aik]l L-il % <V> i dliSjl Ijliiki j 

(13:5:21) ashabu 

(are the) companions 

jiiii Mjj j* Mjj 

(15:78:3) ashabu 

(the) companions 

(jlail !•»] ASLiSM (—llki^i (jlS (j]j 

(15:80:3) ashabu 

(the) companions 

jjLijJall jL -v \l eAki^i u_)i£i ia]j 

(18:9:4) ashaba 

(the) companions 

like- liilil (ja Ijilii ^iSj]l j <■ dilka^i (jl dilmk ^i 

(20:135:7) ashabu 

(are the) companions 

(_£jiiAl (jaj (_£_jla]l il t (ja (jjaikuaS 

(22:44:1) wa-ashabu 

And the inhabitants 

(jjjaliLU diilaiS ^jui^a L_liSj (jlAa l—A^ka! j 

(22:51:7) ashabu 

(are the) companions 

0 ' j. | __ j; 

7)^7" dlllj! (jjJ^.lka uilil (_gi l^aaui (jliil j 

(25:24:1) ashabu 

(The) companions 

!ilka (jxuk j l^illaa Jik JllajJ Aik]l ulki^i 

(25:38:3) wa-ashaba 

and (the) dwellers 

,, ji ^ ^ f 

diSi (jjj Uj^jSj (jj^]l ulk^i j lilc. j 

(26:61:5) ashabu 

(the) companions 

(jjSjAi] l_ij -v j]Ls (jlakkl (_^p.ljj Ikis 

(26:176:2) ashabu 

(the) companions 

(jilui^a]! AkS/l uLau^i c _ ik 
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(29:15:2) wa-ashaba 

and (the) people 

AjI IaI il» yj Ai&uJl tjl al iiliis 

(35:6:12) ashabi 

(the) companions 

'jja-uJI ‘ j' ^ AjJ^ jC -3 Lai 

(36:13:4) ashaba 

(of the) companions 

lAp.ll. Aj^jaSI tjl L-jjdalj 

(36:55:2) ashaba 

(the) companions 

AiaJI ( jl'V.u'ii (jl 

(38:13:4) wa-ashabu 

and (the) companions 

L-llj^^l Hlji ASLiSM Ja_jl 

(39:8:33) ashabi 

(the) companions 

55 * 0 & & 0 y, 3; > 

jllll jpa *31 iLiis 3^ 

(40:6:9) ashabu 

(are) companions 

a t as ,, , .a ,, , , . s 

1 (jjU! 1 " uK d iS's 3]L£j 

(40:43:21) ashabu 

(will be the) companions 

jL3 1 a 3-?33.Li 3' (ji j aUI (jS j 

(46:14:2) ashabu 

(are the) companions 

/ , , , • , , 0 * , i t 

IjjlS Laj jq.llLl. All]l tjl^i/ll 31 j! 

(46:16:12) ashabi 

(the) companions 

Alall L-jl "vH (jc. jjlllij 

(50:12:5) wa-ashabu 

and (the) companions 

(j33 (jl^i/ll^ ^ jj Cl 11 3 

(50:14:1) wa-ashabu 

And (the) companions 

Aic. j (3^3 3“33 L ', v *^ (3 £-1 t— )1 

(51:59:7) ashabihim 

(of) their companions 

jl % i_Jj3 31 a IjJLUa jq3] jjll 

(56:8:1) fa-ashabu 

Then (the) companions 

AlaUl . f. -n. . •* 

, .• ♦ 

(56:8:4) ashabu 

(are the) companions 

Aj-alaJ! La 

, •• * 

(56:9:1) wa-ashabu 

And (the) companions 

AJaLulall J 

(56:9:4) ashabu 

(are the) companions 

AaliHI ( ll % La 

^ * 

(56:27:1) wa-ashabu 

And (the) companions 

j;^3 (— iLau^ij 

(56:27:4) ashabu 

(are the) companions 

j;^3 ‘ 3 ^ La 

(56:38:1) li-ashabi 

For (the) companions 

(JjjXxliSl L-ila-LaV 

(56:41:1) wa-ashabu 

And (the) companions 

3LaUl 

(56:41:4) ashabu 

(are the) companions 

3LaLJ! ( jl'V.K'li La 

(56:90:5) ashabi 

(the) companions 

jq-am q il % I'll j^a u 1 ^ ul 31 J 

(56:91:4) ashabi 

(the) companions 

jj;-a3 1 3 ^ Lf 4 *31 ^LLuj3 

(57:19:19) ashabu 

(are the) companions 

0 i ' t ^ ~ S _ JJ 

AiaaaJI (— ll V <Vli dllji lllLLl IjjiSj Ijjil 

(58:17:11) ashabu 

(will be) companions 

^ j, s t 1 | 

ij j3l_k Lg_i3 ~A jUll ( > ll'\« < li Hlji 
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sad ha ba (s 4 C 


(59:20:3) ashabu 

(are the) companions 

jlill C-jl V 

(59:20:5) wa-ashabu 

and (the) companions 

4 \y\\ 

(59:20:7) ashabu 

(The) companions 


(60:13:18) ashabi 

(the) companions 

jlaSlI (JjjIj la£i (ja IjjuUJ 23 

(64:10:6) ashabu 

(are the) companions 

jUJ! 

(67:10:10) ashabi 

(the) companions 

<^3 La ji ^.aai LiS l_j]llj 

(67:11:4) li-ashabi 

(the) companions 

\ j 2 j I^3jjc.L3 

(68:17:5) ashaba 

(the) companions 

aJlsJI CyilN^Vil lljL LaS U! 

(74:3U3) ashaba 

keepers 

VI jlill Oiii. Uj 

(74:39:2) ashaba 

(the) companions 

TjaaJI V) 

(85:4:2) ashabu 

(the) companions 

tjla-La) LJj3 

(90:18:2) ashabu 

(are the) companions 

o t i 2 

4.ialall ( jl'V.u'ii -i 

(90:19:5) ashabu 

(are the) companions 

4al.t«all (jIn .><*)! liUL 1 j 

(105:1:6) bi-ashabi 

with (the) Companions 

Jjil! ubkadL i33j j (3*i C Vft JJ (di 

Noun 

(4:36:18) wal-sahibi 

and the companion 

(Jjy -.'I i. i'i-n'I) t j~vl j i. )W\1 jLkilj 

(7:184:4) bisahibihim 

in their companion 

V) 3* (j) (_j a ^ <V*1J la IjjSLalll ^alji 

(9:40:18) lisahibihi 

to his companion 

liia 4JJI j_j] V JjjL 3) 

(18:34:5) lisahibihi 

to his companion 

Via i31ia III ojjLaq 3* J (Jls3 

(18:37:3) sahibuhu 

his companion 

L_llyj (_ja blalk (_£ 2 Jll ClljlSi >3 4 4 J (Jll 

(34:46:13) bisahibikum 

(is in) your companion 

^ S 0 > 

4_ks>. (ja ls\\ la 

(53:2:3) sahibukum 

your companion 

la j <Vl la 

(54:29:2) sahibahum 

their companion 

jiai ^JaliaS In' 132113 

(68:48:6) kasahibi 

like (the) companion 

t j}£j V j kill j jiiaJ ju.ol2 

(81:22:2) sahibukum 

(is) your companion 

(jjWaj la j 


Noun 
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sad ha ba (s 4 C 


(6:101:11) sahibatun 

a companion 

£^_uj Au^Ua aJ aJ 

(70:12:1) wasahibatihi 

And his spouse 

j MTinDVtj 

(72:3:7) sahibatan 

a wife 

l 3 ]j Vj 4 'r%l <V> Aaj! La ILjj A?, 4iij 

(80:36:1) wasahibatihi 

And his wife 

Aaijj ATvvt 

Noun 

(12:39:1) yasahibayi 

0 my two companions 

AaJjjl <1)1 L-lUjii (j7m.1l' ^ <Vl L 

(12:41:1) yasahibayi 

0 my two companions 

' t S> • o'* * * * ' ^ 0 * 

1 4 j j 1 /> < S, wl Ua' j^- ! nil ^ <V ) (j 
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sad ha fa (<-* £ o- 3 ) 

The triliteral root sad ha fa C 4 — ® ^ O^) occurs nine times in the Quran, in two derived forms: 

• once as the noun sihaf ( 4 

• eight times as the noun suhufi ^ 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(43:7U3) bisihafin 

plates 

L_lAA (j-a 1 fll ^jlc- (■ jUaJ 

Noun 

(20:133:12) l-suhufi 

the Scriptures 


(53:36:6) suhufi 

(the) Scriptures 

1 fl<v LaJ Gj 

(74:52:8) suhufan 

pages 

% ' n * -* l£ 0 -* 0 1 

oj^iia (jJ jJ (jl ^-La ' LP Uj 

(80:13:2) suhufin 

sheets 

.* S a * .* 

4-a jS-a 1 

(81:10:2) l-suhufu 

the pages 

® „ * •* .2 a, ,» 1 

(87:18:4) l-suhufi 

the Scriptures 


(87:19:1) suhufi 

(The) Scriptures 

1" 4^0* * > 

(98:2:5) suhufan 

pages 

oj^ixa 1 jiii (_^a (Jjjuij 


Quran Dictionary (Rev. 4.00.01) 


1764 


corpus.quran.com 



sad kha kha (£ £ o- 3 ) 


The triliteral root sad kha kha ( occurs only once in the Quran, as the active participle sakhatd * ** ). The translation below is a brief gloss 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Active participle 

A „ 

(80:33:3) I-sakhatu the Deafening Blast dl«.Lk I ill 
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sad kha ra (j £ o- 3 ) 

The triliteral root sad kha ra (J ^ O^) occurs three times in the Quran, in two derived forms: 

• once as the noun sakhr (ja— 3 ) 

• twice as the noun sakhrat 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Noun 


(89:9:4) l-sakhra 

the rocks 


Noun 

(18:63:6) l-sakhrati 

the rock 

di^aJI ^1 lijjl il diii jj (Jla 

(31:16:11) sakhratin 

a rock 

jS dll jbalall jl ajN.iV) O' 4 (jl 1-g^j Cs~^ ^ 

4i3l dlb (ji ajVI 
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sad dal dal J o- 3 ) 

The triliteral root sad dal dal ^ j^) occurs 42 times in the Quran, in five derived forms: 

• 37 times as the form I verb sadda («i*^) 

& 

• once as the form II verb suddu («i^) 

• once as the adjective sadld (Jj^*^) 

• twice as the verbal noun sadd ("^) 

> > 

• once as the verbal noun sudud ( «3j>A*^) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to turn away, to avert, to hinder 


(3:99:5) tasudduna 

(do) you hinder 

Lgi juj jii jA Alii jnxjj j C 

(4:55:7) sadda 

turned away 


(4:61:13) yasudduna 

turning away 

lijAjLa tilic- jj-luaj (jjislijJI ClyS j 

(4:167:4) wasaddu 

and hinder 

I^jju -}3 Alii (Jaxui jc- j^l (j] 

(5:2:32) saddukum 

they stopped you 

1 j.ViaM (j! Aablniu! jc jl ^ j jliui 

(5:91:12) wayasuddakum 

and hinders you 

jjg'ii.a (J^a jc j Alii jli U I 3, 

(7:45:2) yasudduna 

hinder 

LLjC Ai]l (Jjjjui jc j jliil 

(7:86:6) watasudduna 

and hindering 

Aj jii j/s Ail! jliui jC- j 

(8:34:7) yasudduna 

hinder (people) 

.'i-s juiaII j C jjAull j a]]I t)» 1 ^5 Laj 

(8:36:6) liyasuddu 

to hinder (people) 

Alii jc I jii j jail 

(8:47:10) wayasudduna 

and hinder (them) 

aIS) Cf~ (jjjllll <i.lj jj IjiaJ ^aA jj j^a l_^ 3 bjb 

(9:9:6) fasaddu 

and they hinder (people) 

A \ j \ > « j c I j !^ii 3 ll/bi Alii CllUL 1 jjloil 

(9:34:13) wayasudduna 

and hinder 

Alii j 1 y ■< jc j jj j jai jjKl il 

(11:19:2) yasudduna 

hinder 

LLjc Lgi jujj aISI jc- jj.brfij jiilil 

(14:3:7) wayasudduna 

and hinder 

a!]I (Jaxui jc ij S^^Vl Uilil oliaJI jjp-simi 

(14:10:26) tasudduna 

hinder us 

li jljl A±«. 1 (jlS Uac. jl jjAl jl 

(16:88:3) wasaddu 

and hindered 

L_il^*Jl j j Ijlic- a!]I (Jjixji jc- lj jJ-^1 

(16:94:13) sadadttum 

you hindered 

^ 0-^0 -* $ ^ ^ 

aDI (J 1 y -< jc ^bi 3 >lu£l Laj $. jUl Ijjiij 

(20:16:2) yasuddannaka 

(let) avert you 

jia ol jA V j-o 1 g ic- (^1 i.b/lj ill 
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sad dal dal J o- 3 ) 


(22:25:4) wayasudduna 

and hinder 

.)-n 1 ua\\ j aIII (J-llui (_j c- QjAuajjj (j! 

(27:24:12) fasaddahum 

and averted them 

JuUl ^aglLaoi (jUalilil ^agl (j-tjj 

(27:43:1) wasaddaha 

And has averted her 

Alii (3-* CllilSi La 

(28:87:2) yasuddunnaka 

avert you 

jjS i! aIII ciAil (j c. 

(29:38:12 ) fasaddahum 

and averted them 

JilJI (j c- \1 ac . S (jl )i° Aitl (jjjj 

(34:32:7) sadadnakum 

avert you 

aAolp. j] A*j (_jC- ^£t_i 4 A>ua 

(34:43U3) yasuddakum 

hinder you 

(jlS Lac- (jS ■Aijj (Jp.j V) 1 La 

(40:37:15) wasudda 

and he was averted 

s f __ f __ i, 

JrtU! (_jc- AuSJ ALac. a-jaui (jjc-^yil j_jj j lAllifij 

(43:37:2) layasuddunahum surely, turn them 

(jC- f 4 j] J 

(43:57:9) yasidduna 

laughed aloud 

ALa ciLajii 1 jl 3 ilLa ( 2»1 L-ljaAa Lalj 

(43:62:2) 

yasuddannakumu 

avert you 

( jjxa j-lc- ^£1 Ail (jl )-» nlill ^ i.b/lj Vj 

(47:1:3) wasaddu 

and turn away 

^aglLaC-l jLiai <11! (Jj±ui (_jc. IjAuajj ( 2 >ja 3 I 

(47:32:4) wasaddu 

and turn away 

La A*j ^j-a 1 jiiLujj Alii (Jjaui (_jc- 1 jAuflj) 1 jjii£ (j! 

Puli Ail! Ij^piaj ( 2)1 (_£AgJI 

(47:34:4) wasaddu 

and turn away 

<111 (jls jla£ ^A J IjjLa aJ Alii JjJjui IjALflJ) IjjllS (j] 

(48:25:4) wasaddukum 

and hindered you 

^l^pll ApjuLall qC- ljjl£ (2»-lll 

(58:16:4 )fasaddu 

so they hinder 

L-llLc- ^>g la Ail! (JiXui 1 Aip. ^agjLaji Ij-A^j! 

(63:2:4) fasaddu 

so they turn away 

(j_jLa*J 1 jilS La a-Loi Ail! (Jjgm (j C- Aip. ^agjLaji 1 jAijl 

(63:5:12) yasudduna 

turning away 

j ^agliji jj j 1 jjl 

Verb (form II) - to hinder 

(13:33:30) wasuddu 

and they are hindered 

Jjnull qc. IjAuOJ ^A jSua 1 Lyj (3^ 

Adjective 

(14:16:7) sadidin 

purulent 

.)j.)<Vl a-La (>a ^ <1 > mi j ai^ > Ajl^j 

Verbal noun 

(2:217:11) wasaddun 

but hindering (people) 

o o iS 0 -^ ® 0 jg 

^al^pkll AaLjiiallj Al Alii J-LUm ^jC- brl j 

(4:160:10) wabisaddihim 

and for their hindering 

s JJ, ^0*1 s J, ^ OH 

Ail! (Jjjaui (jC-fA AuOJJ CliLa .1 Clll Ilia lie, liua^p. Ijili (j^ 4 pU~i 


Verbal noun 
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(4:61:15) sududan 


(in) aversion 


tJjiXua &C. Jj j 'i ' jjkslikll 
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sad dal ra (j J o- 3 ) 


The triliteral root sad dal ra ( J ^ O^) occurs 46 times in the Quran, in three derived forms: 

r > o 

• once as the form I verb yasduru 

o * 

• once as the form IV verb yus'dira 


• 44 times as the noun sadr (J^J 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to proceed 


(99:6:2) yasduru 

will proceed 

Ijj-l lM3l (jjjliil Llajj 

Verb (form TV) - to take away 

(28:23:23) yus'dira 

take away 

Lijjlj JibVlJ V Liill 

Noun 

(3:29:6) sudurikum 

your breasts 

aI]I Aalaj oj3jj jS ^^2 La 1 jq Vi (j] 3^ 

(3:118:22) suduruhum 

their breasts 

^qVl Laj ^a^&IjSl (j-« S-LLaitlil llllj 33 

(3:119:27) l-suduri 

(is in) the breasts 

dilLi ^Lic- a]]I j_jl i» 1 IjiijJs 35 

(3:154:67) sudurikum 

your breasts 

jls ^3 La ^3 La Alii ^3 j3j 

(3054:75) l-suduri 

(is in) the breasts 

jjAuaJt CIiILj a lie. Alilj ^»5 Li jls ^3 La (J^sLLaaIj 

(4:90:12) suduruhum 

their hearts 


(5:7:19) l-suduri 

(is in) the breasts 

jjAuaJ) CiI3j ^3^ AJII (j) aI]I 1 jSjI j 

(6:125:7) sadrahu 

his breast 

^iLLiiU ftj.lua ^ jUi Aj 3^_) (jl Alii 3 jj (j-a3 

(6:125:14) sadrahu 

his breast 

LL. 1 q ] i>i ftjAua 3* > 1 4 L>i) (jl 3^yi (j-aj 

(7:2:7) sadrika 

your breast 

Ala (j£j ill 331 3j3 1 — jIjS 

(7:43:4) sudurihim 

their breasts 

jl^jVI pg'iVi jya (_5 jk J 3f Of jaA (ji La 33 jjj 

(8:43:20) l-suduri 

the breasts 

jjaA^JI dillj -3S& Ail ^Lai a 31 (jSJj j-aiM (_ji ( Lic. jLilj 

(9:14:9) sudura 

(the) breasts 

- . 0 ^ o«*-- -*3 . _ 0 0 * " 0 £. 0 3 0 

^ L <Lujjj ) >C» j 

(10:57:11) l-suduri 

your breasts 

^3 Lai a-lllij O'® vlac- jl ^ilia-Ll. 33 

(11:5:4) sudurahum 

their breasts 

3 ° 1 * 1 \ 0 * ' -* -* " "ij." o * * j Vt f 

Ala ljqVni.nl aAjjAua (jjlu ^gjl 3 I 

(11:5:19) l-suduri 

(is in) the breasts 

JjibV)ll UlILl pile. Aij (jjiiaJ Laj (jjjAUJ La ^i*J 

(11:12:9) sadruka 

your breast 

Aj (jjjLLiaj 331 ^=,JJ La (jl aaj Is 

(15:47:4) sudurihim 

their breasts 

(jJbliLa JJajj 3^° 3& (j-a ^iA La 
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sad dal ra (j J o- 3 ) 


(15:97:5) sadruka 

your breast 

^ t 'jo } / ^ •'o- 

Laj 3 (Mil ^!*i MJj 

(16:106:17) sadran 

(his) breast 

a _ ^ ;<• , „ 1 

Mil jya 1 bJa L. ilx 3 IjAufl jya 

(17:51:6) sudurikum 

your breasts 

^)Mj LLa llik jl 

(20:25:5) sadri 

my breast 

J ^ MO cM 

(22:46:23) l-suduri 

the breasts 

j jMMI ^j-aM (jMj jLLojS/I V LgLli 

(26:13:2) sadri 

my breast 

(jjjlA ^jJI (Jajijls (_3 lMu (jj.lM M.) J 

(27:74:6) suduruhum 

their breasts 

(jjiU ) Uaj fA jjJLua (j£L La pik il Mjj (jjj 

(28:69:5) suduruhiim 

their breasts 

(jjiU 1 Uaj pAjjJL^ (j£L La Mjj 

(29:10:30) suduri 

(the) breasts 

(jlMliil j jJL^S ^^3 LaJ Mil (jMiji 

(29:49:6) suduri 

(the) breasts 

^iaJI 1 jjjl jjjM JjAua ^ dllMi ClUl jA 

(31:23:15) l-suduri 

(is in) the breasts 

jj.LMl CIiIaj -L ilc. Mil (jl Ijlac- Laj Vniq ^g.» yj>a Luil 

(35:38:10) l-suduri 

of what (is) in the breasts 

JjAuail dllM £}k. Ml (j^ajVlj tllljUalall t—UC- pic. Mil j] 

(397:31) l-suduri 

of what (is) in the breasts 

Jjjauail dllM flic. 4 _il jjjLaju LaJ 

(39:22:4) sadrahu 

his breast 

Mj j)-a j^i 3 ^ piMLU ftjAuS Mil ^ jjui (j-aSl 

(40:19:6) l-suduru 

the breasts 

jjMMl ^q-yi Uaj jqc-S/l Milk Mu 

(40:56:12) sudurihim 

their breasts 

4 _iiilM La jtfS V) pA jjAufl (jl 

(40:80:8) sudurikum 

your breasts 

p£jj«l<ua ^^3 4 y\ -y 1 g Vic. 1 j» Tnlj ^slM lg_i 3 

(42:24:22) l-suduri 

(is in) the breasts 

jjAuail CjILj c. 4 _il 4 jLaiSL jjMJI cJMMl Mil 

(57:6:12) l-suduri 

of what is in the breasts 

jjMaJI dilM ^jic. >j (Jjlil jlglil ^ijj 3 

(59:9:14) sudurihim 

their breasts 

Ijjji LLa 4 y\ -y pA j J-lu 3 (jjJlau ^3 

(59:13:5) sudurihim 

their breasts 

4 iil jya pAjjAua 4 _aA j Mil ^aib? 

(64:4:14) l-suduri 

(is in) the breasts 

jjMMl Cllii a. lie. 4 lilj (jjiki Laj (jjjjuii pi* jj 

(67:13:9) l-suduri 

the breasts 

^ ilc» AjI A_j 

(94:1:4) sadraka 

your breast 

LijA^a Mi ^ j 4 ii Mi 

(100:10:4) l-suduri 

the breasts 

jjMail La Jla ^.3 

(114:5:4) suduri 

(the) breasts 

(jMiil (_gi 0-^34 ti^il 
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sad dal ayn (£ J o^) 

The triliteral root sad dal ayn (^ ^ O^) occurs five times in the Quran, in five derived forms: 

• once as the form I verb is'da' 

* 31 - > 

• once as the form II verb yusadda u 

> 5 51 „ 

• once as the form V verb yassadda u Ai^J) 

• once as the noun sad ' (^-A*^) 


• once as the form V active participle mutasaddi 1 *) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to proclaim 


(15:94:1) fa-is'da' 

So proclaim 

(_jc- j-ajj La) 

Verb (form II) - to have headache 

(56:19:2) yusadda una 

they will get headache 

uj*>y V 

Verb (form V) - to be divided 

(30:43:16) yassadda una 

they will be divided 


Noun 

(86:12:3) l-sadi 

cracks open 

Cllli 

Active participle (form V) 

(59:21:9) mutasaddi an 

breaking asunder 

Ifr , 1 a 1 » >1il AjjSj] (Jii. ^ic- liijqS jj 
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sad dal fa C 1 -® J o- 3 ) 

The triliteral root sad dal fa f 4 -® ^ (J^) occurs five times in the Quran, in two derived forms: 

• four times as the form I verb sadafa (1 

• once as the noun sadafayn (U * 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to turn away 


(6:46:23) yasdifuna 

turn away 

i ^ t 1 , a ^ * - .0" 0 \ 0 

(jjS.bVlj pb p tllUVI (■ VA jjail 

(6:157:24) wasadafa 

and turns away 

\g ic. r <111 dlljlj L-jjiS (jJi-o ^ilai Jj-aS 

(6:157:28) yasdifuna 

turn away 

' 0 ~ 0 i £ 

t_lljlill $. jjui lililjl (_jc- 

(6:157:35) yasdifuna 

turn away 

IjjIS Laj 

Noun 

(18:96:8) l-sadafayni 

the two cliffs 
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sad dal qaf(& J o- 3 ) 

The triliteral root sad dal qaf(( ^ O^) occurs 155 times in the Quran, in 19 derived forms: 

• 15 times as the form I verb sadaqa 

• 10 times as the form II verb saddaqa 

• six times as the form V verb tasaddaqa ((J} 1 ' ) 

• twice as the noun asdaq 

• 14 times as the noun sid'q 

1 

•***'''' 

• eight times as the noun sadaqat 

t 

• once as the noun saduqat (*— 

• five times as the noun sadaqat 

• twice as the noun sadiq 

• five times as the noun siddlq 

• once as the noun siddlqat (A -SjA^ ) 

• 59 times as the active participle sadiq 

1 1 

«• ** ® 

• once as the active participle sadiqat (* ^A^ ) 

** 4 ° ** 

• twice as the form II verbal noun tasdiq *** * ) 

*♦ k ^ P 

• 19 times as the form II active participle musaddiq ( JAAA) 

• once as the form V active participle mutasaddiqat (* lA . hWi fl) 

• twice as the form V active participle mutasaddiqm 

1 * 

• once as the form V active participle mussaddiqat (*— l 3 AA4) 


• once as the form V active participle mussaddiqin (U jf^ *** *) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to be truthful, to fulfill 


(2:177:48) sadaqu 

are true 

M 0 f 1 | £ S J. | 

/j j ^ \ 1 j IjSJlus &Aj\ 

(3:95:2) sadaqa 

(has) spoken the truth 

\siW 1 Ala Alii ^JjAu 3 (3 

(3:152:2) sadaqakumu 

fulfilled to you 

Ajlh 11 ole. j Alii 

(5:113:11) sadaqtana 

you have spoken the truth 
to us 

l Ac. (jjfsJj 1 nAhVl 43 j_jl ^1* jj 

(9:43:11) sadaqu 

were truthful 

1 A*a jjjjJl (2ll (jjjjj Clii iS iSlic. Aiil lie. 

(12:26:16) fasadaqat 

then she has spoken the 
truth 

(jullSil jits j t'‘l a libV*) a l (Jj3 i^ya 43 Aj-saxaS (jl^ (jl 

(21:9:2) sadaqnahumu 

We fulfilled (for) them 

tUii i^yaj IaI \\ a lie. all 1*14 (/I 
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sad dal qaf(& J o- 3 ) 


(27:27:3) asadaqta 

whether you speak (the) 
truth 

0 0 9 Z 0 i * 0 , 

(jullSil Jya CLllS j}-a Vu « (Jll 

(29:3:9) sadaqu 

(are) truthful 

(jjjllSil jyai*_llj ^ ^ j)-llll Alii (j^aU lls 

(33:22:11) wasadaqa 

and Allah spoke the truth 

aIII j a_ 11I lllc- j La 11 a I^ILs 

( 33 : 23 : 4 ) sadaqu 

(who) have been true 

aIIc. Alii Ij^Alc. La (j-da jHI jy<a 

(36:52:11) wasadaqa 

and told (the) truth 

jjAuaJj (jdaL^ll 1c- j La 11 a 

(3974:5) sadaqana 

has fulfilled for us 

0 ^ # 0 9 ^ 

ole- j 1 (_^lil A_li LaSlI 1 _jiL 

(47:21:8) sadaqu 

they had been true 

^gl jlSl aIII lj2A«a jla ^JaVI ^»jc llll 

(48:27:2) sadaqa 

Allah has fulfilled 

jjallj 11 j^jll ^111 jjAla 111 

Verb (form II) - to accept truth, to admit, to confirm, to believe 

(28:34:10) yusaddiqunl 

who will confirm me 

+ H 9 . 0 9 0 i' 

(34:20:2) saddaqa 

found true 

S J) 9 \ )1 Q A\\~% n (In. ^ ^ 

(37:37:4) wasaddaqa 

and confirmed 

jylLui^yall jjSJlj o-lS. (Jl 

(37:105:2) saddaqta 

you have fulfilled 

0 l Si s 0 - 

jq im^Jall dUlS ill Ujjll dl^l.bV) ll 

(39:33:4) wasaddaqa 

and believed 

9° 9> ' } ^ ' • * * - a 55 

(jjilo]! ji Aj c-L^. j 

(56:57:4) tusaddiquna 

you admit the truth 

^ ,** ^ ^ 0 ^ ^ ^ 

Vjls ^Sl Vql-s jy^j 

(66:12:11) wasaddaqat 

And she believed 

(jdiillil jya dlilSj AjliSj dlUlSj dlSAaiaj 

(70:26:2) yusaddiquna 

accept (the) truth 


(75:31:2) saddaqa 

he accepted (the) truth 

( | 5 lda Vj jjA«3 ill 

(92:6:1) wasaddaqa 

And believes 

^gjlaSJLj jjAua j 

Verb (form V) - to give charity 

(2:280:9) tasaddaqu 

you remit as charity 

^alS j_jj -SI jqi. (jl j 

(4:92:22) yassaddaqu 

they remit (as) charity 

As-' 0 -j 5; 0 -j 

Ij^Adaj (jl VI Alii IjJI Adilaxi 4_dj 

(5:45:18) tasaddaqa 

gives charity 

<1 ojliS Aj (JjAuaj (jd3 (j-oaldaS ^ j^pllj 

(9:75:9) lanassaddaqanna surely we will give charity 

IjSAuaoi A jya lllll (jli Alii IaIc- jya Laj 

(12:88:16) watasaddaq 

and be charitable 

jjjad^alill <Ail (j) l jlic- ^jAualij lli 

(63:10:18) fa-assaddaqa 

so I would give charity 

(jrslLLoll jya j)SI j 


Noun 
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sad dal qaf(& J o- 3 ) 


(4:87:14) asdaqu 

(is) more truthful 

1 1 j. W (3-aj 

(4:122:18) asdaqu 

(is) truer 

JjA-uai ULia. ic- j 

Noun 

(5:119:7) sid'quhum 

their truthfulness 

&o " "0 - | S 

A ■ ^ jj 11 a 4 i]l Jla 

(6:115:4) sid'qan 

(in) truth 

4 jLaifi] V ^jc-j dljj d l-al£ Cl Lalij 

(10:2:18) sid'qin 

(will be) a respectable 
position 

die- (jS l^xai (Jyi jduj 

(10:93:6) sid'qin 

honorable 

i jx<s jjdljajjj ul jj Jlilj 

(17:80:5) sid'qin 

sound 

0 0 0 o'* * * 

i_lj (3j 

(17:80:8) sid'qin 

sound 

J 

(19:50:8) sid'qin 

a truthful mention 

lllc. (jUaJ 1 iljt. -n j 1 IjjA jj 

(26:84:4) sid'qin 

(of) honor 


(33:8:4) sid'qihim 

their truth 

dull Ijljc- ^C-ij (jc- (^ylS^ULa]] (JULq] 

(33:24:4) bisid'qihim 

for their truth 

1st\\ aAII 

(39:32:8) bil-sid'qi 

the truth 

ai. Li. jj Ja-luilLi l_j j£j 4111 ^ ^ils 1 Jj-aS 

(39:33:3) bil-sid'qi 

the truth 

Jitf ^ 0 ^ „ i 2 ^ 0 Jj, ^ .51 

(46:16:15) l-sid'qi 

true 

(_$ ill Jj.lLall jc-j 

(54:55:3) sid'qin 

(of) honor 

j-ljLa tiilLa Jlic- > .,)».£ ia ( _ 5 1 

Noun 

(2:264:6) sadaqatikum 

your charities 

IjUajJ V Ij 

(2:271:3) l-sadaqati 

the charities 

^_A 1 1 jAjj jjl 

(2:276:5) l-sadaqati 

(for) the charities 

ililS.bVlll Uj]l 4 i]l (3^-aj 

(9:58:5) l-sadaqati 

the charities 

Ijdaj 1 g da IjlaC-i (jll (23 J>aL (j^a ^xaj 

(9:60:2) l-sadaqatu 

the charities 

1 g V\c- ^jaLaUJI j JjjSLuj-all j ClllSibVlll La3j 

(9:79:7) l-sadaqati 

the charities 

dil^.bVlH ^3 (jaLaJjAll (jj^aL 

(9:104:11) l-sadaqati 

the charities 

CjlSibVlH Akljj oJiljc- (jc- (Jjkl jA 4j]l jjl J 

(58:13:7) sadaqatin 

charities 

JV ^ -* 0^0- 0 0 5 ^0.- 0 S’? 

dll24>ya ( >bi jj jjjj : 


Noun 
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sad dal qaf(& J o- 3 ) 


(4:4:3) saduqatihinna 

their dower 

AW ) filial J 

Noun 

(2:196:31) sadaqatin 

charity 

• ® f j **" - i" 0 £ ^ 0 

ciluaJ jl jl jj-Q 

(2:263:6) sadaqatin 

a charity 

(_£ 3 1 g 3 LJJJ j^a jlk ojii-aj Uljjxi (Jj^ 

(4:114:10) bisadaqatin 

charity 

jS AS.laVlJ j 3 j 4 V) j/a ju£i ^ Jlk ^ 

(9:103:4) sadaqatan 

a charity 

.Lgjlc. 3 Laj l-gJ pg j^jij ^ JaJ jLgJljJsi j>a ilk 

(58:12:11) sadaqatan 

charity 

4^4*^ ^IjsL jjj Ijaiiaa 3 j^j 3 iyaAj 13 

Noun 

(24:61:49) sadiqikum 

your friend 

ji 4 _^jlLa L&La La ji ifaj'iLk ClljJJ ji 

(26:101:2) sadiqin 

a friend 

Vj 

Noun 

(4:69:13) wal-sidiqina 

and the truthful 

£ 4 , V + * z ' _* 31 S i 

jirsJLLaillj p.l.)g >m\I j jj^JilaVlIlj jjlia]l j^a lie. 4 _l]l ^jeii jj 3 l £-a Llilljls 

(12:46:3) 1 -sidiqu 

the truthful one 

(jUujj diljsj ^xui lliaS JL )»Vill S a <>mjj 

(19:41:7) siddiqan 

a man of truth 

Unj 1 jlia Ail 1 jj] l_i\ji£lII j^ 3 j 

(19:56:7) siddiqan 

truthful 

Uni jlia Ail jSil j 

(57:19:7) l-sidiquna 

(are) the truthful 

^aA < 2 Uji A_Lo 3 ^^ A-illj I^IaI (jj^ll^ 

Noun 

(575:13) siddiqatun 

(was) truthful 

L ; L.\l j 3 ialj Lli AjUJUd Aiaij 

Active participle 

(2:23:20) sadiqina 

truthful 

pY'fc (j\ A_ill (j^^ (j-a ^^fil^jai 

(2:31:15) sadiqina 

truthful 

Ji 0 .S 0 ^ _j! j, q % Ji 0 a -j 

^ (jl jA fiL<ujAj (jlis 

(2:94:17) sadiqina 

truthful 

(j) CijiLl lj\ 4 '.ia 

(2:111:18) sadiqina 

[those who are] truthful 

jaSJl*^ ji (j] ^£jU jj IjjU 

(3:17:2) wal-sadiqina 

and the truthful 

jLkjgiVLi jjjajtluiAlIj jjiixailj jiliiliillj jnSJl *Q*) 1 l j jjjjl r^\l 

(3:93:24) sadiqina 

truthful 

ji j] U jLll el j jin Ijjla 3 ^ 

(3:168:16) sadiqina 

truthful 

jnS ^Liii jl tin jail jauiiil jc. Ijp-j^la 3 ^ 

(3:183:28) sadiqina 

truthful 


(5:119:6) l-sadiqina 

the truthful 

^g jjfljl i^ill ^ajj liiA aUI 3 ^ 
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sad dal qaf(& J o- 3 ) 


(6:40:15) sadiqlna 

truthful 

(joSJU^ aiijS (jl 4 lJI ^yic.i 

(6:143:23) sadiqlna 

truthful 

(jjSJd^ ^slilS (jj 

(6:146:28) lasadiquna 

[surely] are truthful 

£ "55 0 „ „ o „ 

(j^jU^l Ulj iX " ^AUjJp. 

(7:70:17) l-sadiqina 

the truthful 

(jj2Jtl«]| (j< s Cl ilS (jj Id Hill 

(7:106:11) l-sadiqina 

the truthful 

(jjSJtldll jya dllS jj) dill 4 jL dua. d liS (jj (Jll 

(7:194:14) sadiqlna 

truthful 

^slilS (jl f&l Ijliailula ^Ajc.cla 

(9:119:8) l-sadiqina 

those who are truthful 

(jjfljl U*)ll l^jjSj IjLil (jjlll tg-li U 

(10:38:16) sadiqlna 

truthful 

(jdjda (jl 4!]! (jjC (jxs ^ajilajjail (j a l^cdlj 

(10:48:7) sadiqlna 

truthful 

(jd alijS (jl Cc. jJI 1CA (jgia (jjijiqj 

(11:13:18) sadiqlna 

truthful 

(jd-ida ^lilS (jl 4 l]l (jjC (jxs ^axJalusit (ji IjC-dj 

(11:32:13) l-sadiqina 

the truthful 

(jjfUdaJl jya dllS (jl llc*j Id Idli 

(12:17:18) sadiqlna 

truthful 

liS jl j lH CLul Ua j 

(12:27:10) l-sadiqina 

the truthful 

jjd-idaJl (ja j d 1 jjC (jxs ll 4 »a<axa 3 (jlS 

(12:51:29) l-sadiqina 

the truthful 

jjdJdaJl (jxj 4 jj j 4 _uiii (jc- 4 j 1 jI^j ill 

(12:82:11) lasadiquna 

surely (are) truthful.' 

(j^SjU^I il l j l^_l 3 llijsi ^jliil jjaJl j US ^jliil 4 jjlll JULil j 

(15:7:8) l-sadiqina 

the truthful 

(jjSjllall jya dllS (jl Aiil^iUslU lliill Us jl 

(15:64:4) lasadiquna 

surely (are) truthful 

A 'Si jj 0 

(j^JU^l Ulj (3=«JU Uilllil j 

(19:54:7) sddiqa 

true 

llU uij (jlSj jil (jjjLd (jlS 4 jl 

(21:38:7) sadiqlna 

truthful 

(jd vfc (jl Cc. jil !1a IjlU (j^ijiij 

(24:6:17) l-sadiqina 

the truthful 

(jdjdaSl (j-al 4 j| 4 i]U dllll^d ^ ji ^AAa.i all g 

(24:9:9) l-sadiqina 

the truthful 

(jdJdaSl (jxs (jlS (jl Igllc. 4 l]l 1 lUaC- (jl duixslaJI j 

(26:31:7) l-sadiqina 

the truthful 

(jjfljtlol! jya dllS (jl 4 j dill (Jll 

(26:154:11) l-sadiqina 

the truthful 

(jjfljllall (jxs dllS (jl 4 jL dill liL jdj Vj Cllil Us 

(26:187:9) l-sadiqina 

the truthful 

(jCSjl dill (jxs dllS (jl aUslull (jxs UusS Ulk JaLujll 

(27:49:14) lasadiquna 

(are) surely truthful 

£ - s 0 * ^ 0 ' 0 ' JJ Si " V " - ^ 

Ijl j 4 _Ia 1 Lq Adl ji ^ jiJ 

(27:64:19) sadiqlna 

truthful 

(jjacL^a ( uls (jj ^aSlli IjlilA 1]5 ^lll ^Cs 4J11 
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sad dal qaf(& J o- 3 ) 


(27:71:7) sadiqina 

truthful 


(28:49:13) sadiqina 

truthful 

(jl 4 jLuS llsg i<a (_£C& S 4i]l Ak- jy/s ^ Aa£j Ijjil 

(29:29:23) l- sadiqina 

the truthful 

ls\W (j/s l" li£ j_j] 4 I]! Ulijl l^ill (jl V) 

(32:28:7) sadiqina 

truthful 

jjaS-lLua jjl ^lk!l Ica (JlU 

(33:8:2) l-sadiqina 

the truthful 

Uull UlcU (jq^liLil C&lj ‘fu-p (jc. 3 Ii.nl 

(33:24:3) l-sadiqina 

the truthful 

p-Luj j)l (jjaslliil (jaSjl U*)ll Alii (_^^2 >_i] 

(33:35:8) wal-sadiqina 

and the truthful men 

CjllclUall j (jjflJlIaSlj Cilaullilj (jiijllil j 

(34:29:7) sadiqina 

truthful 

j)j2 jUjs ljj£ jjl Cc- j]l lei (JlU (j^ljiij 

(36:48:7) sadiqina 

truthful 

(jj CC- j]l 1CA (jyi* (j^JjUj 

(37:157:5) sadiqina 

truthful 

^ 0 > *i' 

^sliiS jjl ~SJu£^ 1 jjli 

(40:28:27) sadiqan 

truthful 

1 (_j Jil (j^-i » ) < k‘\) 1 iiL (jl j 

(44:36:5) sadiqina 

truthful 

, *0 * g ^ *t - 

(jjSJl*^ -il iS jjl UjUb 1 jjli 

(45:25:16) sadiqina 

truthful 

(jjfijU^ ^liiifs (jl UjljLs Ijjjl lj]ll (jj VI (jlfs Us 

(46:4:29) sadiqina 

truthful 

jjl jc. (j-a ojlal jl 

(46:22:12) l-sadiqina 

the truthful 

jjjfljlldll jy«s cl ZiS jjl Uc*lj Uq Uiili 

(49:15:18) l-sadiquna 

(are) the truthful 

£ s * „ ' 2 

<iLJ jl 

(49:17:19) sadiqina 

truthful 

jy£.lU^ jjl jjUsj^J ^aSICA jjS ^Jc. (jxsj -oil (Jj 

(51:5:3) lasadiqun 

(is) surely true 

(jjl sVil (jjCc- jii UlsI 

(52:34:6) sadiqina 

truthful 

l^jlis jjl a]Ls Un.wj IjjUIs 

(56:87:4) sadiqina 

truthful 

j)a2.lLua JlilS jjl 

(59:8:18) l-sadiquna 

(are) the truthful 

A C*\ Alii 

(62:6:17) sadiqina 

truthful 

^ajlS (jl CllJ-all 1 JUsjS 

(67:25:7) sadiqina 

truthful 

jl aSI I^A 

(68:41:8) sadiqina 

truthful 

I^jI£ ('jl ^1 

Active participle 

(33:35:9) wal-sadiqati 

and the truthful women 

CjljjlLaJlj jqjjlLall j CjlSJUallj jqaclLaJlj 
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sad dal qaf(d$ J o- 3 ) 


Verbal noun (form II) 


(10:37:11) tasdlqa 

(it is) a confirmation 

00 55 \ 

q )u£JI 4 j3j (jjj (_£4l! JjjibVVi ,j£]j 

(12:111:13) tasdlqa 

a confirmation 

55 i , 0 * 

4j3j (jjj JjJibVVi (j^lj (_£ jib Lb.la. jlfa La 

Active participle (form II) 

(1) Noun 

(2:41:4) musaddiqan 

confirming 

a^aba Lai (3, liVid dll jii Lai 1 jial j 

(2:91:18) musaddiqan 

confirming 

Lq x a Lai liiibVld jAj oa-ijj Lai jjjilSbj 

(2:97:12) musaddiqan 

confirming 

AjAi jjj La] (S.bVl.a a 1]I jiLi ilila ( | 5 ic- AS ji 4jll 

(3:3:5) musaddiqan 

confirming 

Alii (jjj Lai (S.bVia JjaJiLi *•' LLlc. Jjj 

(3:39:12) musaddiqan 

confirming 

Alii (ja 4 a]£j L2 bVl a J ll dJjdui Ai]l j] 

(3:50:1) wamusaddiqan 

And confirming 

oljji! ja (jib jjj lal IS.bVia j 

(4:47:8) musaddiqan 

confirming 

sSjl a lal IS.pVl a llljjj Lai Ijia! l_iIjS]I Ijiji jib! Li 

(5:46:7) musaddiqan 

confirming 

a! jji! ja 4 j3j jjj La] IS.bVla 

(5:46:18) wamusaddiqan 

and confirming 

aljjbl ja AjLj jjj Lai IftbVliaj jjjj jbfc AjS 

(5:48:5) musaddiqan 

confirming 

l_sIj£] 1 ja 4jib jjj La] LB.bVifl JjbJLi S dll]] la] jjij 

(35:31:8) musaddiqan 

confirming 

Alia jaa la] IS.pVla jA L_ala£]! ja iba]] lllkjl (jblj 

(37:52:4) l-musadiqlna 

those who believe 

jj« ^ 1 ^ A ') ja] ibjl! (Jjkl 

(46:12:9) musaddiqun 

confirming 

IjaBa jjbl jAii] ^ J ^ ]j]-Li] L_alab l^A j 

(46:30:10) musaddiqan 

confirming 

# ^ 0 ol ^ ^ 55 

Alia jia La] J_aija bLa ja Jjj! LlaLa>,« Lj 

(61:6:12) musaddiqan 

confirming 

aljjli]! ja (jib jia La] IS.bVld Ai]! Jjaaj 

(2) Adjective 

(2:89:7) musaddiqun 

confirming 

» a La] (jpV) a aI]! die. ja ^ alab ^Aalb. Laij 

(2:101:7) musaddiqun 

confirming 

»a La] (j.bVlfl Ai]l Aic- ja Jjajj ^aAalb la]j 

(3:81:14) musaddiqun 

confirming 

Aa jia jil -J\x a La] (jAuXa Jjjuij ^bali. ^ii 

(6:92:5) musaddiqu 

confirming 

Aaib jb (jib! jjAua a ibjlaa alb] jj! aalab ILa j 

Active participle (form V) 

(33:35U5) wal- 
mutasadiqati 

and the women who give 
charity 

CllLajlUl j JialLLaLIj j _jj3ALs=uA]l j 


Active participle (form V) 
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sad dal qaf(& J o- 3 ) 


(12:88:21) l-mutasadiqma 

the charitable 


(33:35U4) wal- 
mutasadiqma 

and the men who give 
charity 

dlLajLLall j j tJlllSALalLcJI j l all j 

Active participle (form V) 

(57:18:3) wal-musadiqati 

and the women who give 
charity 

,a^ r i i ac.1 1>»1 1 aAII (jl 

Active participle (form V) 

(57:18:2) l-musadiqma 

the men who give charity 

i ic-LjaJ 1 UiA 4-U! \jjJza'j2i\j j ^jj a \ ^ ^ h jj_l 
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sad dal ya(t$ * o- 3 ) 


The triliteral root sad dal ya (L$ ^ O^) occurs twice in the Quran, in two derived forms: 

I * „ * 

• once as the form V verb tasadda 1 ) 

• once as the form II verbal noun tasdiyat q 


The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form V) - to give attention 

(80:6:3) tasadda 

give attention 

AJ dull 

Verbal noun (form II) 



(8:35:8) watasdiyatan 

and clapping 

Aj.bVvj elfLa V] dlllll Ajc- ^ ^ 'd; ■ "" (jl£ Laj 
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sad ra ha (£ j o- 3 ) 


The triliteral root sad ra ha J O^) occurs four times in the Quran as the noun sarh The translations below are brief glosses intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(27:44:4) l-sarha 

the palace 

.5 ^ > 0 0 •£ „„ j, „ 

4 jLi AjIj Dais LgJ 

(27:44:14) sarhun 

(is) a palace 

(j-a .ijius 4 ij (Jll 

(28:38:18) sarhan 

a lofty tower 


(40:36:6) sarhan 

a tower 

C*0 "c ^ Jl Jl 

L-lLlm V 1 ^Li ^^ixJ (_jjl (jUali Ij (L)^J 
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sad ra kha (£ j o- 3 ) 


The triliteral root sad ra kha J O^) occurs five times in the Quran, in four derived forms: 
• once as the form VIII verb yastarikhu 


• once as the form X verb yastasrikhu ** M J ) 

• once as the noun sarlkh (^D*^) 


♦ 0 > 

• twice as the form IV active participle mus'rikh 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form VIII) - to cry 


(35:37:2) yastarikhuna 

will cry 

2'' 0 ? ^ ' a f 

1 11 i^-i (JxuLi Ujj l^-}3 QjAjfvVij aA j 

Verb (form X) - to cry for help 

(28:18:10) yastasrikhuhu 

cried out to him for help 

4_kj i t*l \ a > 1 1 a^y^aHuil till 

Noun 

(36:43:5) sarikha 

(would be) a responder to a 
cry 

jjiijj V j ^ ^ ij*j jij 

Active participle (form IV) 

(14:22:30) bimus'rikhikum (be) your helper 

> 0 ^ is; > 

^ I Hq.il l^is^lj 

(14:22:33) bimus'rikhiyya 

(be) my helper 

o > 0 ? 
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sad ra ra (j j o- 3 ) 


The triliteral root sad ra ra (J J U^) occurs six times in the Quran, in three derived forms: 

• four times as the form IV verb asarru O- 3 ') 

• once as the noun sirr (J" 3 ) 

*• S ^ 

• once as the noun sarrat 3) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form IV) - to persist 


(3:135:18) yusirru 

they persist 

j Ijiifl La ^glc. 1 

(45:8:7) yusirru 

persists 

Lg.3t.ia.mJ -A (jlS 1 jjSjLuja J-uil AjIc. ^Bj <1)1 Clsljl ^JamJ 

(56:46:2) yusirruna 

persisting 

ajJaxll dliaJI 

(71:7:12) wa-asarru 

and persisted 


Noun 

(3:117:11) sirrun 

(is) frost 

Ajfll&ia ^Lgjmajf \ L jjLLsI lg-ia 

Noun 

(51:29:4) sarratin 

a loud voice 

^jic. j^ic- ciJllj lg g j AjijJil Ciiiall 
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sad ra sad ra(j J o 3 ) 


The quadriliteral root sad ra sad ra ( J J U^) occurs three times in the Quran as the adjective sarsari^y^^)*^). The translations below are brief 
glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Adjective 


(41:16:4) sarsaran 

furious 

dll joiaJ liJJ ULaijla 

(5409:5) sarsaran 

furious 

tj-uaj^a ULjj UiCji Uj 

(69:6:5) sarsarin 

screaming 

% o ? 

Ajjlc. jCajCa IjSAaIs 31 c- Li! j 
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sad ra ta 0 s j o- 3 ) 


The triliteral root sad ra ta (fc J O 3 ) occurs 45 times in the Quran as the noun siraf (l^j^). The translations below are brief glosses intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(1:6:2) l-sirafa 

(to) the path 

aAflAuix]! lal j»Vlll IiAaI 

(1:7:1) sirata 

(The) path 

(jlilliaJI j/j lie. 1 jail jac Lg ll C- Cl lx» il (jiAil lalj^xa 

(2:142:20) sirafin 

a path 

^liliuix laljxfi tlCll (jx (_£AgJ i (jixitj jjj Ixxll Ail 

(2:213:48) siratin 

a path 

alflliuix jal^-ufl «.Lk!dJ (jx ^AgA <111 J 

(3:51:7) sirafun 

(is) the path 

^LalLix lal Iaa 0 jA 1 c.ll ^SLijj 4-111 (jl 

(3:101:16) siratin 

a path 

^-lilimx la I ^^11 (_£AA AA3 aIIIj 1 (jxj 

(4:68:2) sirafan 

(to the) way 

1.x llaljx<a aAlxiAg 1 j 

(4:175:14) sirafan 

(on) a way 

L&iaLuix Ual^ua 4x11 'j (JlAa3j 4_ix 4-Ckj l'v) UtA 

(5:16:17) siratin 

(the) way 

lal 'juz <yi pgj.ygjj 

(6:39:16) sirafin 

(the) way 

^ lluix lal ^ic. ^ !***■ ' lii (jxj AiHlaj 4111 Liu (jx 

(6:87:8) sirafin 

a path 

^jaluix lalji^ ^ 11 ^aIaIIa j .•»&! j 

(6:126:2) sirafu 

(is the) way 

^ -* j. | 

1.x lALmx Hij lAA j 

(6:153:3) sirafi 

(is) My path 

oj*a1i11 UuaLxx ^jlaljxa Iaa (jl j 

(6:161:6) sirafin 

a path 

lxl3 lilA a laj jxfl ^gilAA ( _ s xil J 

(7:16:6) sirafaka 

(on) Your path 

^jVnuxll tiiialjAjfl (jAalj/ ^jilLjc-l IxlS jjll 

(7:86:4) sirafin 

path 

4111 (Jaaui (jc- (jjAxxjjj (jjAc- ji laljAxa JSj tjA*li Vj 

(10:25:10) siratin 

(the) straight path 

1 Si mix JaljArffl ^1] oLoll (jx (_£AglJ 

(11:56:17) sirafin 

a path 

IfllulX laljxd ^gXJ (jl 1 g AA ‘ ^>1 *" AoJ jA jM All A (jx lx 

(14:1:14) sirafi 

the Path 

Aix^JI jij*JI Jalj*<a J] LpW _j>ill C5^l t ~ ^ (j- 4 (jxUJI ^ ^>1 a1 

(15:41:3) sirafun 

(is) the way 

- ^ - | 

^liluix Jalj^a Iaa jjls 

(16:76:28) sirafin 

a path 

aialiuix laljxtfS j^lc. jA j jAilli jxlx (jxj jA (_g jILuli (Ja 

(16:121:6) sirafin 

the way 

~ ifllmx la!jx£ ^1 otAA j oIaaLI <x*jS? lySLjj 

(19:36:7) sirafun 

(is) a path 

aAfllmx ial jx<a Iaa ojAac-II ^Sjjj 'Clil (jl j 

(19:43:12) sirafan 

(to) the path 

Iajjui Ualjx^ (13 aaI ^jAaAlll 
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sad ra ta 0 s j o- 3 ) 


(20:135:8) l-sirati 

(of) the way 

(_£AiAl qmj (_£jla]l L-lLswjLai (j-a (j jialxlm3 

(22:24:8) sirati 

(the) path 


(22:54:20) siratin 

a Path 

ajaliuLa ial 1 jJLai (jj J 

(23:73:4) siratin 

(the) Path 

^aA jC-lll llfilj 

(23:74:7) l-sirati 

the path 

(jjl£l_li Jal (jc- oj^/ll (jjiajJ V (jalll (j) J 

(24:46:10) siratin 

a path 

^ pLkiuJ AAII j 

(34:6:14) sirati 

(the) Path 

gi-a-vll Jal (_£A£jj JjaJ! jA 

(36:4:2) siratin 

a Path 

a. 'Q - ' 2 ^ Jal j^a i _ r k- 

(36:61:4) siratun 

(is) a Path 

a iq'nu.a ial Iaa ^^jjAic-l (jij 

(36:66:7) l-sirata 

(to find) the path 

j 1 1 ^jil lai j»V)H 1 jjsVnull ^ic. 1 ImiaJa] o-Luoi j^j 

(37:23:6) sirati 

(the) Path 

^aia>asJI Jalji^ ^aA jAbll (jjJ (j-a 

(37:118:2) l-sirafa 

(to) the Path 

LaAlijAA j 

(38:22:23) l-sirati 

[the] path 

JaljLall c.!jajj ^J! IIaaIj )-»)-» >«'i JjaJLi iJmj ^-nII 

(42:52:26) sirafin 

(the) Path 

aiiiiliLa Jalj-ua dli! j 

(42:53:1) sirati 

(The) path 

jjAjjSM Laj CllljLaljJI ^^3 La 4j 4i]l Jalj«ua 

(43:43:7) sirafin 

a Path 

ajillaa Jal ^Ic. iilil 

(43:61:9) siratun 

(is the) Path 

lilmii Jal J<ua I1a (jjajjlj (jjiiiai ils 4£.Uuil] ^aixj 4il j 

(43:64:8) sirafun 

(is) a Path 

ajiluba ialj^a llA OjAlC.ll ^afLlJj jA 4lJI (j! 

(48:2:14) sirafan 

(to) a Path 

Ua lalLa^a Uatj*^ tlSjAgjj t^Vlc. 4xa*j ^aiij 

(48:20:17) sirafan 

(to the) Path 

UiualuLa lial jufl a£-lAg ij (jliajAil 4_ii (jj£ilj 

(67:22:11) sirafin 

(the) Path 

a aflU ■ jjaij^a lljaa (jiai (_^1 aS A g 7 >J 1 fsA ^g-CoAj (j-a3l 
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sad ra ayn (£ j o^) 


The triliteral root sad ra ayn J U^) occurs only once in the Quran, as the noun sar a The translation below is a brief gloss intended as 

a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(69:7:11) sar a 


fallen 


AjjLL jiLi LSjy& 
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sad rafa (<-* j o- 3 ) 

The triliteral root sad raja J O^) occurs 30 times in the Quran, in seven derived forms: 

• 14 times as the form I verb sarafa (i-^Q*^) 

• 10 times as the form II verb sarra/X 4 -®^*^) 

> • - - .f 

• once as the form VII verb insarafu ( 1 — ^ 

• once as the noun sarf (i-^Q^) 

• once as the noun masrifi^ J*^^ ) 

* * 0 

• once as the passive participle masruf(^ 3 J*^ *) 


• twice as the form II verbal noun tasrifi^ 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to divert, to turn away 


(3:152:30) sarafakum 

He diverted you 

f ^ic- lac. 4 aJj t .* \r. 

(6:16:2) yus'raf 

is averted 

Aic- 

(7:47:2) surifat 

are turned 

1 iU Vi V IAjj 1 jlli! t ll ~s Is - ii a-UiL lilj 

(7:146:1) sa-asrifu 

I will turn away 

L>=jVI ^ (JjjjSjj (jjill (Jc. llfljAtfUu 

(9:127:15) sarafa 

Allah has turned away 

V fj* fail Alii uijMa 

(10:32:11) tus'rafuna 

(are) you turned away 

V] JjaJI 4 *J liLaS 

(12:24:12) linasrifa 

that We might avert 

l 

(. Ajc. t— flj »V) \\ c^U'lS 

(12:33:10) tasrif 

You turn away 

^ u.oi ^gjc. L_fl V]j 

(12:34:4) fasarafa 

and turned away 

Aic- ‘ Ajj 4J C LAJI 

(24:43:30) wayasrifuhu 

and averts it 

" 0 0 ji • 0 ^ 

$.Luil fjA (_j C- $.Lul) <1 1 

(25:65:4) is'rif 

Avert 

S j- £ ^ 0 ^ S 

^ig > Cilic. Uc. uij-uat Ujj (jjiilj 

(39:6:36) tus'rafuna 

are you turning away 

> vi 4 v &iiii aj aSii fiii 

(40:69:10) yus'rafuna 

they are turned away 

cs- 5 ' 5 ^' l«^i J) 

(46:29:2) sarafna 

We directed 

(jl jail ^ja-alLuil (jaJI (j-a 

Verb (form II) - to explain 

(6:46:19) nusarrifu 

We explain 

> 0 „ J „ * ^-0 j, # g .* 0 ^ o '* 0 

aA aii CjUVI i— <■ jiail 

(6:65:24) nusarrifu 

We explain 

(jjg aa 1 AgiatJ CI1I4VI 1— flj-uaa b_aj£ jIaiI 
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sad rafa (<-* j o- 3 ) 


(6:105:2) nusarrifu 

We explain 

Clluij 3 1 aiiSj 

(7:58:14) nusarrifu 

We explain 

(j diUVl 

(17:41:2) sarrafna 

We have explained 

IjjSili (ji^^l 1“^ 

(17:89:2) sarrafna 

We have explained 

(J '±A (^S Lgi (Jjjllil Iji iillj 

(18:54:2) sarrafna 

We have explained 

(JlLa (JS (j-a (_yuLii] (jij^l J&ij 

(20:113:5) wasarrafna 

and We have explained 

AlC. j]! f_y s 4_}3 ^I.J® olJiijpi 

(25:50:2) sarrafna.hu 

We have distributed it 

1 ag n; sUflj^a iiij 

(46:27:7) wasarrafna 

and We have diversified 

A^iat \ CliUVl IjS 

Verb (form VII) - to turn away 

(9:127:14) insarafu 

they turn away 

>> S ♦ 0 

4 _U! ll 

Noun 

(25:19:7) sarfan 

(to) avert 

Vj (jjT iWnin Ua 3 UaJ JSai 

Noun 

(18:53:10) masrifan 

a way of escape 

4 Lg_lC- l j). W ) 1 jp 

Passive participle 

(11:8:15) masrufan 

(will be) averted 


Verbal noun (form II) 

(2:164:34) watasrifi 

and directing 

(jjla* 1 ^^1 CliUV (.y^jVlj s-LaIhII (jjj j-v ini'll l-iItaLJIj ^U^l lj 

(45:5:16) watasrifi 

and (in) directing 

^ ^ l 3 I ^ ^ ^ 

(jjlq* 1 CliUI lj 
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sad ra mim (<» j o^) 

The triliteral root sad ra mim ((* J O^) occurs three times in the Quran, in three derived forms: 

> 0 

• once as the form I verb yasrimu 

• once as the noun sarim (^JO*^) 

1 

• once as the active participle sarimin (U^^*^) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to pluck 


(68:17:9) layasrimunnaha to pluck its fruit 

U^»X1 1 g 1 a i) 4 C. )\ U! 

Noun 

(68:20:2) kal-sarimi 

as if reaped 

SSJ Wki&llS U^ili 

Active participle 

(68:22:7) sarimina 

pluck (the) fruit 

q\ °jk Ijc. Ijiil (jl 
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sad ayn dal ( J £ o^) 

The triliteral root sad ayn dal ^ U^) occurs nine times in the Quran, in six derived forms: 

* _ o 

• once as the form I verb yas adu ( ^* ^J ) 

' • i 

• once as the form IV verb tus'idu ( ■ '* a ) 

-» iS 5i 

• once as the form V verb yassa ' adu ( JX^J) 

• once as the adjective sa ad («i*^) 

* 

• once as the noun sa ud (J^*-*^) 


• four times as the noun sa id (' W^ l 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to ascend 


(35:10:9) yas adu 

ascends 

AaAjJ JiaJI j (. ulail ,)» 1 Alii 

Verb (form TV) - to run uphill 

(3:153:2) tus'iduna 

you were running uphill 


Verb (form V) - to climb 

(6:125:18) yassa ' adu 

he (were) climbing 

frlAJI ^ .)» <V)J LaJili, 1 i>i o jiufl 1 

Adjective 

(72:17:10) sa adan 

severe 

^ ^ ,1 8, 0 , JJ ^ 0 , 0 ^ 0 0*0 

iJtiUud Ijlic- A^ILaJ Ajj (_jc- J (j-*J 

Noun 

(74:17:2) sa udan 

(with) a laborious 
punishment 

^ H ^ 0 ‘ 

) —J)'* »<Q A2A jLj 

Noun 

(4:43:39) ?a Idan 

(with) earth 

^SjAjI j jTvj J 1 j *>- 1 ^ l 1 AiSLua 1 

(5:6:41) sa'ldan 

(with) earth 

Ajui ^£jAj 1 j 1 j "v 1 n -^1 ^ 1 T] 1 1 1 

(18:8:5) sa 'ldan 

soil 

* * * " 0 " -* "S 

()jt <Vl lg°i\c. La Ljj 

(18:40:14) saldan 

ground 

ill j t.ijt <Vl ^j-LajS a-Lalull jj-a lil l*n% 1 g °)\c. 
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sad ayn ra (j £ o- 3 ) 


° ' •* 

The triliteral root sad ayn ra ( J ^ O^) occurs only once in the Quran, as the form II verb tusa ' 'ir (J * * ). The translation below is a brief gloss 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form II) - to turn 


(31:18:2) tusa “ir turn 
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sad ayn qaf (J £ o^) 

The triliteral root sad ayn qaf((^ £ U") occurs n times in the Quran, in three derived forms: 

• twice as the form I verb sa iqa 

• eight times as the noun sa iqat 


• once as the noun sa 'iq 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to faint, to fall dead 


(39:68:4) fasaiqa 

then (will) fall dead 

(_>ajSn (jAj ClIjLaliSI ^ q a jjjLall ^ £ciij 

(52:45:7) yns'aqiina 

they will faint 

' •» .- 0 > • ‘tt-*-*-' 0 -'! ** si !•••' 0 0 * ”* 

Noun - thunderbolt, thunderclap 

(2:19:14) l-sawa iqi 

the thunderclaps 

Oj. s __ ^ ^--*0 

dl^al! ^ » )i (JjU y 1 

(2:55:12) l-saiqatu 

the thunderbolt 

It iSjA^la <111 til) (1>1 

(4:153:21) 1-sa‘iqatu 

the thunderbolt 

1 AAfrl <Qill agjAkls * j* ^ <111 U jl 1 ^llia 

(13:13:8) l-sawa iqa 

the thunderbolts 

f-Luil (_jA i ^jC’ljj^ll (JjoijJj 

(41:13:5) ?a iqatan 

(of) a thunderbolt 

‘LSC'U^ (JaS (jll 

(41:13:7) sa’iqati 

(the) thunderbolt 

J j-sjj -)lc- (Jla 

(41:17:9) sa 'iqatu 

a thunderbolt 

(jj l^ilfi Laj t_ilAill AAcLla ^g'v'iAli 

(51:44:6) l-sa'iqatu 

the thunderbolt 

j AAfrl *V)ll jlai (jc- IjliiS 

Noun - unconscious 

(7:143:32) sa'iqan 

unconscious 

<1* > (Jj^il Ajj ^ lVi Hals 
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sad ghayn ra (j £ o- 3 ) 


The triliteral root sad ghayn ra (J ^ O^) occurs 13 times in the Quran, in five derived forms: 

• twice as the noun asghar ( J* 

• once as the noun saghar (jl**^) 

• three times as the noun saghir 

*» - • - 

• twice as the nominal saghirat (ft. D^*^) 


• five times as the active participle saghirun (U-JD*"*^) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(10:61:34) asghara 

smaller 

^ ^ vi jjk 1 ij M & JdJ ij 

(34:3:24) asgharu 

smaller 

cjiA L-iis ^ vi yM ij M & Ju * at 

Noun 

(6:124:22) sagharun 

a humiliation 

AiJui iLilic. j 4 JJI Aic. jlsLua (jjill * 

Noun 

(2:282:82) saghiran 

small 

IjjjS j! tjJX«u3 aj/iVi (j! IjilLu Vj 

(17:24:12) saghiran 

(when I was) small 

IjJJLUJ LaS 1 lag L-Jj 

( 54 : 53 : 2 ) saghirin 

small 

jlalLuJa JJX>U3 

Nominal 

(1) Noun 

(18:49:15) saghiratan 

a small 

UL^LI VI SjjjS Vj ft jji^a V 

(2) Adjective 

(9:121:4) saghiratan 

small 

<■ - ii£ V) Lplj (jjxlaaj Vj a^qj^ Vj ftjjfcLa Aaii Vj 

Active participle 

(7:13:13) l-saghirina 

the disgraced ones 

lili] 

(7:119:4) saghirina 

humiliated 

lj jkil j LUILa 1 

(9:29:29) saghiruna 

(are) subdued 

j Aj (_jc- 4j_yaJI Ijlaaj 

(12:32:19) l-saghirina 

those who are disgraced 

^JjC'l a^ai La Jisj si (LA^J 

(27:37:13) saghiruna 

(will be) abased 

j <liS l^-La ( Lg_bk 
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sad ghayn waw (j £ o- 3 ) 


' •* 

The triliteral root sad ghayn waw (3 U^) occurs twice in the Quran as the form I verb saghat (* ■ * ^ ). The translations below are brief glosses 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to incline 


(6:113:1) walitasgha 

And so that incline 

(jji-ajj V (jjill oilai 

(66:4:6) saghat 

(are) inclined 

Ujjj (j) 
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sad fa ha (£ <-* o- 3 ) 

The triliteral root sad fa ha (^ t — ® (J^) occurs eight times in the Quran, in two derived forms: 

* '* a ^ 

• six times as the form I verb yasfahu 


• twice as the noun safh 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to overlook 


(2:109:23) wa-isfahu 

and overlook 


(5:13:28) wa-isfah 

and overlook 

(jAima. t ' aAII (jl ^ 1 .Vi 1 j ic L_ic.ll 

(15:85:12) fa-isfahi 

So overlook 

3 .Vlll Ajj'V 4£.Uj 11 (j]j 

(24:22:17) walyasfahu 

and let them overlook 


(43:89:1) fa-isfah 

So turn away 

t i_jiu3 (Jfl j ic. ^ 3 .Viis 

(64:14:13) watasfahu 

and overlook 

j_jic. Alii (jll 1 _jji*jj a . j lji*j /jJj 

Noun 

(15:85:13) l-safha 

(with) forgiveness 

^iLall Ajj V lilLll (jjj 

(43:5:4) safhan 

disregarding (you) 

Usj5 aliS j_ji 1 i^ic. 


Quran Dictionary (Rev. 4.00.01) 


1798 


corpus.quran.com 











sad fa dal o- 3 ) 


The triliteral root sad fa dal occurs twice in the Quran as the noun asfad ( The translations below are brief glosses intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(14:49:6) l-asfadi 

the chains 


(38:38:4) l-asfadi 

chains 
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sad fa ra (j <-* o- 3 ) 

The triliteral root sad fa ra (J O^) occurs five times in the Quran, in three derived forms: 

♦ > 

• once as the adjective sufr 

• once as the adjective safra ( p)j!La) 


• three times as the form IX active participle musfarr 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Adjective 


(77:33:3) sufrun 

yellow 


Adjective 

(2:69:14) safrau 

yellow 

tgijl 3-2 

Active participle (form IX) 

(30:51:5) musfarran 

turn yellow 

oA*J 1 jtUit 1 a oji^ Iajj liiluji (jlij 

(39:21:22) musfarran 

turn yellow 

U1 4 \xy 1 I jvVl .9 ol jlia *7 ^ j 

(57:20:22) musfarran 

turning yellow 

Ul ^ (jj^J IjVVla el jlia 
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sad fa sad fa (<-i <j-a <-* o- 3 ) 

The quadriliteral root sad fa sad fa ^ O^) occurs only once in the Quran, as the adjective safsafif The translation below is a brief 

gloss intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Adjective 

(20:106:3) safsafan plain Ic-ll jAiS 
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sad fa fa (<-* <-* o- 3 ) 

The triliteral root sad fa fa U^) occurs 14 times in the Quran, in five derived forms: 

• once as the noun sawaff^-^ 3 *^) 

• seven times as the verbal noun sajf(* 

l 

• three times as the active participle sdffdt (*— 

• once as the active participle saffun 

• twice as the passive participle masfufat 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(22:36:14) sawaffa 

(when) lined up 

l g jIc. aAII ^ujI I j jSili 

Verbal noun 

(18:48:4) saffan 

(in) rows 

IVVl J 

(20:64:5) saffan 

(in) a line 

LL-a Ijjjl f 

(37:1:2) saffan 

(in) rows 

la.^3 cLilil IstlW j 

(61:4:8) saffan 

(in) a row 

a \j ±u> jjlilL (jjill il i~vj (j! 

(78:38:5) saffan 

(in) rows 

1 Af&f UJI j j^)]l 

(89:22:4) saffan 

rank 

\juoi lilliJlj tiLj 

(89:22:5) saffan 

(upon) rank 


Active participle 

(24:41:12) saffatin 

(with) wings outspread 

4 -V < u Jjj J 4 "i*M ^-1 J)£i tlliLua jjJall J 

(37:1:1) wal-safati 

By those lined 


(67:19:6) saffatin 

spreading (their wings) 

(jjlixlksj 1 JJJ 

Active participle 

(37065:3) l-safuna 

stand in rows 


Passive participle 

(1) Noun 

(52:20:4) masfufatin 

lined up 

( jjc. jjau j j j ^jlc. (jjjSla 

(2) Adjective 

(88:15:2) masfufatun 

lined up 

j jLaJj 
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sad fa nun (0 ^ o^) 


l i 

The triliteral root sad fa nun (U O^) occurs only once in the Quran, as the active participle safinatt} 1 The translation below is a brief gloss 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Active participle 


(38:31:5) l-safinatu excellent bred steeds 


llj AjIc- jiajc. j| 
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sad fa waw (j <-* o- 3 ) 

The triliteral root sad fa waw (3 ® G^) occurs 17 times in the Quran, in five derived forms: 

• twice as the form IV verb asfa 

• 12 times as the form VIII verb is'tafa 

• once as the noun safwan (O' jM^" 3 ) 

* 

• once as the form II passive participle musajfan 

• once as the form VIII passive participle mus'fafayn 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form IV) - to choose 


(17:40:1) afa-asfakum 

Then has your Lord chosen 
(for) you 

Ijlil AiLiLal! fjA 

(43:16:6) wa-asfdkum 

and He has chosen (for) 
you 

^ 0 * ' 0 * ^ 1 0 __ ^ i % 

jjjiJLi ji£LLualj ClsLu Jjlkj ULa AiL! 

Verb (form VIII) - to choose 

(2:130:11) is'tafaynahu 

We chose him 


(2:132:9) is'tafa 

has chosen 

(Jjll! fil 201! (j! 

(2:247:29) is'tafahu 

has chosen him 

ajotaJlj 4 Jajoij oiljjj l£jlc. iLiia^al 4ill j_j! (3 ll 

(3:33:3) is'tafa 

chose 


(3:42:7) is'tafaki 

(has) chosen you 

Jaj aAII jjl Ij 

(3:42:9) wa-is'tafaki 

and chosen you 

7yLa]L»JI a-Luij 'Itl a ti . ^ I j 

(7:144:4) is'tafaytuka 

have chosen you 


(22:75:2) yastqfi 

chooses 

(JjjUI! (j-aj iLoi^) ASjiLO! ifya Ail! 

(27:59:8) is'tafa 

He has chosen 

o-iUc- ifz- 4 I] aasO! 

(35:32:5) is'tqfayna 

We have chosen 

„ 0 ' o'»\ a . 5i ' 0 

(37:l53:l) astafd 

Has He chosen 

^Ic. diUOl 

(39:4:7) la-is'tafa 

surely, He (could) have 
chosen 

a-Lul) La ( jlLi ULa ^ala l3lj ,i\Ti f\ All! 3! f\ j] 

Noun 

(2:264:21) safwanin 

(that of a) smooth rock 

ILLLa 4iajj3 JjIj AjLLali L-lljj 4qic- (J!La£ 4 Vila 4 

Passive participle (form II) 

(47:15:26) musajfan 

purified 

(_^ya j (_^ujLuiil oil O' 4 j 

Passive participle (form VIII) 

(38:47:4) l-mus'fafayna 

the chosen ones 



Quran Dictionary (Rev. 4.00.01) 1804 corpus.quran.com 























sad kafkafi & & o- 3 ) 


The triliteral root sad kafkafC^ ^ O^) occurs only once in the Quran, as the form I verb sakkat (* The translation below is a brief gloss 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to strike 


(51:29:5) fasakkat and struck 


\g g ^ Alii jJil ciiLaii 
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sad lam ba (v J o 3 ) 


The triliteral root sad lam ba (4 -1 J O 3 ) occurs eight times in the Quran, in three derived forms: 


twice as the form I verb salabu (' 




four times as the form II verb yusallabu (' 


uiwU) 



The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to crucify 


(4:157:13) salabuhu 

they crucified him 

fi'** o' ft" 

(12:41:10) fayus'labu 

he will be crucified 


Verb (form II) - to crucify 

(5:33U4) yusallabu 

they be crucified 

1 — aili. pg j ^laii ji IjjIuxj jl (j! 

(7:124:7) la- 
usallibannakum 

I will surely crucify you 

•£ H i ^ ^ 0 ^ % ? > j j # 

i— aili. j ^aSLlAli i-i^V 

(20:71:18) wala- 
usallibannakum 

and surely I will crucify you 

055 > ^ ^ & t ' 

(26:49:20) wala- 
usallibannakum 

and I will surely crucify you 

o ? J S * £ „ „ 0 > ' > o* -* o ? S ' 'J ' 

jij ^SLpji l-»aV 

Noun 

(4:23:41) aslabikum 

your loins 

(j-a jjjilll (JjiLkj 

(86:7:4) l-sul'bi 

the backbone 

L-uljli ! j Juol) (jjj ,j>s 
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sad lam ha (£ J o- 3 ) 


The triliteral root sad lam ha ( C J o 3 ) occurs 180 times in the Quran, in eight derived forms: 
twice as the form I verb salaha 
28 times as the form IV verb aslaha (^1^1) 
nine times as the proper noun salih 
twice as the noun sul'h 
65 times as the active participle salih 
62 times as the active participle salihat (* ^ ~V 1 * <0 ) 


seven times as the form IV verbal noun is'lah (^i*^l) 

five times as the form IV active participle mus'lih ( ^l^ 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to be righteous 


(13:23:5) salaha 

(were) righteous 

~o 0 ^-^>0 0 f & 

^_y i Ly*J 

(40:8:8) salaha 

(was) righteous 


Verb (form TV) - to correct, to reform, to improve, to make peace 

(2:160:4) wa-aslahu 

and reform[ed] 

Ija.L^ij VI 

(2:182:8 )fa-aslaha 

then reconciles 

AjIc. ^lil Vil 12 Hill jl 1 sW (_ya^a (■ <ll 

(2:224:9) watus'lihu 

and make peace 

(jjjllil Ijilu&jj Ijiiilj Ijjll J 

(3:89:7) wa-aslahu 

and reform[ed] themselves 

Ijj'vl.ii'lijj -laj (_j-a I^jIj V) 

(4:16:7) wa-aslaha 

and correct themselves 

1 iag ic. 1 j . >■ jc.l a 1 -v 1 ,^ 1 ' j Ulj Vjl_a 

(4:128:13) yus'liha 

they make terms of peace 

1 "V \ V ^ 1 \ \ \ ^j\ \ ^*1 *V*v 

(4:129:16) tus'lihu 

you reconcile 

lialtj 1 (jlS aI]I (jll 1 IjalyflJ (j]j 

(4:146:4) wa-aslahu 

and correct (themselves) 

4kj 1 J^i\j I 1 .jiis (>^l VI 

(5:39:6) wa-aslaha 

and reforms 

AjIc- <l]l (jls j 4 a\]\ A*j ^ya IjIj ^yaS 

(6:48:9) wa-aslaha 

and reformed 

Vj pg jlc. ill jd^ij (jli 

(6:54:24) wa-aslaha 

and reforms 

4jll ^lualj oA*j (j-a i_ilj 

(7:35:12) wa-aslaha 

and reforms 

(jjjjitJ ^aA Vj pg jlc. ill ^iuaij ^giil (_^a3 

(7:142:19) wa-aslih 

and do right 

(_jjAxui-a]l (JjAui £juli Vj J} ^ajS ^3 ^ lalll 

(8:1:10) wa-aslihu 

and set right 

l£. 1 n till j ij-v l.xl j 4111 1 jSjll 
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sad lam ha (£ J o- 3 ) 


(10:81:15) yus'lihu 

amend 

jqdlLa]l JaC- V dll jj 

(16:119:13) wa-aslahu 

and corrected themselves 

, ^ „ o 55 i 0 , ~ *2 

jya idij (jl Ijd^i j dll jya I^jIj fli 

(21:90:6) wa-aslahna 

and We cured 

d>.j j d Uli*^l j d i-n i d IHa jj d Iddidi 

(24:5:7) wa-aslahu 

and reform 

dll jjll dll dj jya Ijjll (jjUl V) 

(26:152:6) yus'lihuna 

reform 

(jjddj Vj (_>a jS n <_gi <jj-dd (jjll! 

(27:48:10) yus'lihuna 

reforming 

Vj (_jJbjVl C5^ 1 -Hfc j dud 4 j, i,)a!I j^gS jjllj 

(33:71:1) yus'lih 

He will amend 

ffAl jiijj fMl aC- 1 fll 

(42:40:7) wa-aslaha 

and makes reconciliation 

dll ^glc. o^jdl ^iuaij lie. (j-a 3 

(46:15:36) wa-aslih 

and make righteous 

0 £ ^ Jl Jl £ ^ jj ^ c 

QiaUmaII j>A ^gjl^ djll dd ^gjl ^gdjl <^3 J jldi j 

(47:2:17) wa-aslaha 

and improve 

fg jl n»« f$ic- jls, 

(47:5:2) wayus'lihu 

and improve 

^dld j 

(49:9:6) fa-aslihu 

then make peace 

ddm Ijaduaii IjO'^l jjiLa JjaII jya jjllljlla (jlj 

(49:9:23) fa-aslihu 

then make peace 

IjJajqial J Ja*JIj 1 Agin I jlldj dials jjll 

(49:10:4) fa-aslihu 

so make peace 

fl) jd jjaj 'j**- * o jd (j_jiA jJall Id! 

Proper noun 

(7:73:4) salihan 

Salih 

dii e }l u jii uotd fiiii i ^ij 

(7:75:14) salihan 

Salih 

dj j)A Jlu^ps 1 1 ll d j)l (j^-aidl 

(7:77:8) yasalihu 

0 Salih 

jjdui jjall jya du£ j) u 4 *j Id dll ^JLua Lj l^lliij 

(11:61:4) salihan 

Salih 

soil ijl^i e }s u jil uotd fliil i ^giij 

(11:62:2) yasalihu 

0 Salih 

^ 1 ^ ^ ^ 0 > ., Jl ^ 

11a jjla Iflji Ida d n*s la ^dlua U 1 jlla 

(11:66:5) salihan 

Salih 

dua !_ji-a! (jjlllj 1 1 !! ><1 Inli l_d>Jai all Ilia 

(11:89:17) salihin 

people of Salih 


(26:142:5) salihun 

Salih 

jjjilii VI ^dtd fA jd! d 1 (Jll jl 

(27:45:6) salihan 

Salih 

■dll ljdc.1 (jl 1 1 1! <V> fAlli Ijli Igl! OLijf Illj 

Noun 

(4:128:15) sul'han 

a reconciliation 

1 %!«*> 1 iagi n 1 -nHh (j! 1 lie- "~!_d VI 
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sad lam ha (£ J o- 3 ) 


(4:128:16) wal-sul'hu 

and [the] reconciliation 


Active participle 

(1) Noun 

(2:62:14) salihan 

righteous deeds 

Ac. ^A^J 1 •yll j aI]Ij j^al 

(2:130:18) l-salihina 

the righteous 

(jj \ 11 <c*)ll j^a] oj^.^1 Ailj 

(3:39:20) l-salihina 

the righteous 

A/^\\ djjCi Ujj j 

(3:46:7) l-salihina 

the righteous 

(j J ~V 11 1/\\\ jyaj ■)£ a\I (jjjlill IjSjj 

(3:114:15) l-salihina 

the righteous 

l fi o * 

(jj % 11 ls\W jya iMlljlj ^3 jjjC. jllujj 

(4:69:15) wal-salihina 

and the righteous 

s £ jj jj jj si 0 " 9 * * i K 

^l!js.hg,?lil! j j <11! ^ju 1 ^jjill cilll jli 

(5:69:14) salihan 

good deeds 

1 — S_yi. iU 1 (JaC- J ^i.^1 ^»jj]lj aIIIj (jial jya 

(6:85:7) l-salihina 

the righteous 

tj-a cJS (j^Uilj is^r J 

(7:168:6) l-salihiina 

(are) the righteous 

liUi (jj 4 pg i-aj *^1 pg la 

(7:189:26) salihan 

a righteous (child) 

(jjj£Lji]l jya (jjjSll 1 t/y lijil (jil Alii 1 jc -3 

(7:190:3) salihan 

a good, (child) 

IaaLjI L<u 3 e-\SL^yl a] 7 - 1 <V> LoaIjI IaIs 

(7:196:9) l-salihina 

the righteous 

(jj’vll ls\W jA j <1 Jjj aUI (jj 

(9:75:12) l-salihina 

the righteous 

(jj % 11 <c*)ll j)A ja v AHia3 jya liljl jpl 

(9:102:6) salihan 

righteous 

In l*i 1 ^ 11 jjj^.!j 

(11:46:10) salihin 

righteous 

^)jc- (JaC- Ail (SISaI jya (_jaJ Ail U (Jll 

(12:101:21) bil-salihina 

with the righteous 

IaILa Ul^JI (_gi diji 

(16:97:3) salihan 

righteous deeds 

Anla alii. Ainauis j)AjjA jA j /-lil ji jya 1 V 11 <V> (JaC- (jA 

(16:122:9) l-salihina 

the righteous 

(jj'vll <^)ll (j^] o^jivVI (_ji Aijj Ailak Uilil (_gi olijjlj 

(17:25:8) salihina 

righteous 

Ij^ac. jjjjIjSU jjlS Aill jj j % 11 *Vi IjjjSj (jl 

(18:82:14) salihan 

righteous 

1 -vll <V» UaA jjI (jlSj liag 1 Ailkj (jl^j 

(18:88:5) salihan 

righteous (deeds) 

/g n« J v\l a-13? - 1 A II *V> J-aC- j (jial jya Ualj 

(18:110:19) salihan 

righteous 

1 'v 11 (Jia» ila Ajj a.lil 

(19:60:6) salihan 

good (deeds) 

AiiJII tillljli 1 <V> (JaC- j jyalj q-lU (jia V) 
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sad lam ha (£ J o- 3 ) 


(20:82:7) salihan 

righteous (deeds) 

aj 1 11 (Jac-j (jaij JjIj 

(21:72:8) salihina 

righteous 

jj j % 11 1 llat JSj Aiali (jLLui) 4 J IJa jj 

(21:75:6) l-salihina 

the righteous 

j) J % jl jya 4jl 1 Vi-a-s j olliioi j 

(21:86:6) l-salihina 

the righteous 

j)J % 11 l/l\\ (j/s 1 vi/a^ j j 

(21:105:12) l-salihuna 

the righteous 

Jjc- ^ <j' 

(23:51:7) salihan 

righteous (deeds) 

1 •\il \j\mC-\j dll n~j-.il jjA JaijII l^_li 1_1 

(23:100:3) salihan 

righteous (deeds) 

Jfi CllSjJ U<u3 1 \ 11 i (_J*J 

(24:32:4) wal-salihina 

and the righteous 

^SjUalj JC- jya jjj % 11 *Si\\j Ixs JaIjSM j 

(25:70:7) salihan 

righteous deeds 

1 11 <Vi !iLaC. JaC-j (JaIj L-1U j)A V) 

(25:71:4) salihan 

righteous (deeds) 

Uiii aIIi (Jj l_i jii <jii 1 ii Jac. j i_iij (j-«j 

(26:83:6) bil-salihina 

with the righteous 

(j J ^ 11 *V)llj V«-^ ii ; l __i JjA O J 

(27:19:18) salihan 

righteous (deeds) 

oUjajj 1 "vll JaC. 1 (j!j 

(28:27:29) l-salihina 

the righteous 

j) i\ ll j^A p.Luj (jl 

(28:67:6) salihan 

righteousness 

j)A j)j£j (ji (Jjoi* 3 1 11 <Vi (Ja£- j (jilj 1 ^ (j-a lJ-3 

(28:80:12) salihan 

righteous (deeds) 

1 jl JaC- j (j^al j^a] ^)4^. l_i!jJ 

(29:9:7) l-salihina 

the righteous 

(j ivil <VlH _3 ilk.1 n d il -*>\l Ijlac. j 1 0 JL 0 ! j 

(29:27:18) l-salihina 

the righteous 

(jj’vll lf\\\ (Ja] oj^^M 4jjj tJJl (^J olJjlj 

(30:44:7) salihan 

righteousness 

(jj-lgJaJ 1 •yjl <V> JaC- jyaj <Ji3 jya 

(32:12:14) salihan 

righteous (deeds) 

jyjia^A Uj 1 il <V> Ja*j l i» 'S.j'Jl llj j 

(33:31:7) salihan 

righteousness 

(jljj-a U IJjjj 1 11 <V) Ja*Jj (jSLa c" 1 Vq } 

(34:11:8) salihan 

righteousness 

-*o ' 0 Z 

1 *\ il <V*1 I^Lac-lj ^^3 J-iSj uU }\ 1 m J-aC-l (jl 

(34:37U3) salihan 

righteousness 

^ j. _ 0 5 

< ailiail p-ljp. (Lj dllijli 1 jl <V> JaC-j jyal jya 

(35:10:13) l-salihu 

righteous 

JajJi j JyLii jiii 

(35:37:7) salihan 

righteous (deeds) 

1 jl <V> J-a*j lijj l^-l3 j)j~^ x^a l (»A j 

(37:100:5) l-salihina 

the righteous 

(jj^ll jya (_J illA L_lj 

(37:112:5) l-salihina 

the righteous 

(jj^il »Vl\l (jxs jli (jLklillj olijduj 
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sad lam ha (£ J o- 3 ) 


(40:40:10) salihan 

righteous (deeds) 

4 I 2 JI Uliljll 3>- 4 3' 4 >J jl (j- 4 ' 311 (J-ac- 333 

L. lliu-s jUu l-fcjS 

(41:33:9) salihan 

righteous (deeds) 

1 11 1 aIII lc.3 33'° 3’ u,i * s ' 33 j 

(41:46:3) salihan 

righteous deeds 

lg11»4 s-Uoil ( 3 ®j 4 joifllla 1 11 <Vi (Jac. 33 

(45:15:3) salihan 

a righteous deed 

lg°ll»4 s-Uu! 33j 4 mills 1 3 11 

(46:15:34) salihan 

righteous (deeds) 

^ ? _ 0 £ 0 £ 

(_5^ oU-bjj 1 311 jlj 

(63:10:21) l-salihina 

the righteous 

3j^H *3 11 3f 3^ij (jUUall L—lJjS JU.S Vj3 

(64:9:12) salihan 

righteous deeds 

4j1 11 i m 4_ic. ^afL) 1 3 11 <Vl j 4.11U 3)^3) 33 J 

(65:11:20) salihan 

righteous deeds 

d lUa. 4 _la..Aj 1 11 <Vi 4.11U 3> <s 3 33 j 

(66:4:16) wasalihu 

and (the) righteous 

3 >iL<s 3 A]I ®^_3 3 * 3111 3 U 

(68:50:5) l-salihina 

the righteous 

3j % 11 <3 it 3yj 4 3 4 4j ) fll yi>ll 

(72:11:3) l-salihuna 

(are) the righteous 

UUi US 313 3 j^ 3*3 3)3^' <311 3° Ul j 

(2) Adjective 

(5:84:16) l-salihina 

the righteous 

3 j % 11 3ll ^jilll Ujj 3:3. 3 S ^ xa3'i J 

(9:120:46) salihun 

righteous 

<_3c- 4 j l_ ii£ VI 3ilj jJlc- qm 3jJUj Vj 

(12:9:14) salihina 

righteous 

3jv11 >n Us ^3 oJl*J 3ya l^ijSjj 4 . 3 .J ^aSl 

(27:19:24) l-salihina 

righteous 

3 j % 11 3 11 UljiUc. UlU^. 3 j ^ jk .^3 

(66:10:15) salihayni 

righteous 

UaAlULLa 3)311 3 UjiUc. 3 ^ 3 jjUc- 

Active participle 

(2:25:5) l-salihati 

[the] righteous deeds 

jlgi'Vl Ifrlaj 3 ya 1 " jUU. 3)1 t**<l vll <311 Ijlac- j IjUsi 3 > J -^ 

(2:82:4) l-salihati 

righteous deeds 

. : t s s f-,. a 

43 11 L_lLaj3i Uliljl 3 ll IjLaC-j I 33 3jji31j 

(2:277:5) l-salihati 

good deeds 

-Uc- ^A SlSjll Ijjlj oVtLall ("ll^ll * 3 11 l^lac-j l_^xal 3>!-^l u] 

(3:57:5) l-salihati 

[the] righteous deeds 

^aA JJ^.1 ^ 433 ^ ("ll 3ll <311 IjlaC- J l_^iial 3»-^l 131 j 

(4:34:15) fal-salihatu 

So the righteous women 

4lll 3 a ^ Laj n»U t" )1 3^1 3 Uilijll Uil •>!! <3 111 

(4:57:4) l-salihati 

the good deeds 

t" illS. 1^>.)‘um (•‘ll-\ll<V>ll I^Lac- j 1 33 3 h^ 1 j 

(4:122:4) l-salihati 

[the] righteous deeds 

l" ll 3 IkUlii ("iI’nII *311 \ jLaC. J l^xal 3 jji]l j 
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sad lam ha (£ J o- 3 ) 


(4:124:4) l-salihati 

[the] righteous deeds 

„ 5 0 * * o ' * > j-o! ? „ j. 

dilll jli jl (j-a a/\W 

(4U73:5) l-salihati 

the righteous deeds 

aA JjaJ l3 ju3 dll^ll *0*1 ll 1 jLaC J Ijlal jjUl Lali 

(5:9:6) l-salihati 

the righteous deeds 

^ll»c j^ij ojii-a .->1 -v \\ Hit IjLac j Ijlal jjUl <111 2c j 

(5:93:6) l-salihati 

the good deeds 

1 ja» L<u3 ^llau dll vll <V*)ll IjLaCj Ijlal (jjlil L>^ 

(5:93U5) l-salihati 

[the] good deeds 

dlt^lt <0*1 ll 1 jLaC j 1 _oialj 1 jail La lil 

(7:42:4) l-salihati 

[the] righteous deeds 

Ig » JOIJ V) llaii 1 klfli L/ dlt’vltl'lll IjLaCj Ijlal jjlllj 

(10:4:16) l-salihati 

the good deeds 

0 -- > ^ _ s 

JauufljL dll •>!! <0*1 ll Ijlac j 1 dal jlUl jU 

(10:9:5) l-salihati 

good deeds 

^g i.)g j dll^Ullll IjLaCj Ijlal jaill jj) 

(11:11:5) l-salihati 

the good deeds 

iSo-'J'l > S55 

ojiia dllljl t**l\ ~V U </*llt Ijlac j Ijjju^a julil V) 

(11:23:5) l-salihati 

good deeds 

( , i J ^ a j f-,. a a 

L _ll i.^il dllijl Jl 1 jnll j dlltlH'llI Ijlac j Ijlal jji]! jl 

(13:29:4) l-salihati 

righteous deeds 

L_sLa jjuua.j Jljla dll \ll <0*1 ll Ijlac j Ijlal jj2]l 

(14:23:5) l-salihati 

righteous deeds 

d llll dll^ll <0*1 ll Ijlac j Ijlal jaill (Jlllj 

(17:9:12) l-salihati 

the righteous deeds 

ljjj£ IjiJ a$J jl dll •\ll </*lll jjiaaj jjlll (jllajall jdojj 

(18:2:11) l-salihati 

righteous deeds 

1 !>«**> 1 jJ U dll %!! </*lll jjiaaj jj2]l (jllajall jdoij 

(18:30:5) l-salihati 

the good deeds 

ILac juiia.! ja jJ ^n>»i V lil dll^H i^lll Ijlac j 1 jxal (jjUl (jl 

(18:46:7) l-salihatu 

good deeds 

yCa) jjlLj 111 jii -dc dll ^11 <^ill dlUsUil j 

(18:107:5) l-salihati 

righteous deeds 

Vj)i (jujij^l d iLit> diiH dll\H<<lll IjLaCj Iji-al jqlll jjj 

(19:76:7) l-salihatu 

good deeds 

lij-a ^jj^j 111 jii dlj die. djl^JHaJl diUaLJ'j 

(19:96:5) l-salihati 

good deeds 

l2j (jd^jl (_]» > ) tM dKH^II Ijlac J Ijxal (jjlil j)l 

(20:75:6) l-salihati 

the righteous deeds 

djLkj^JI H 1 dluljla dll •\ll *^lll (_la C 23 lla ji Aiilj (jia j 

(20:112:4) l-salihati 

the righteous deeds 

1 iai>»A Vj Lalla 1 all-) ils (jaji jA j dll\ll ls\W jya jyaj 

(21:94:4) l-salihati 

[the] righteous deeds 

4 _i».>.mS j)l jiS ilii (jajjs jA j dll '\ll *^lll (jxj J-aaj (j-a3 

(22:14:7) l-salihati 

the righteous deeds 

5; , 9. % ~ •* 

d ll iL. dl|-\H<Vlll Ijlac J IjLal (jjill H]l (jl 

(22:23:7) l-salihati 

the righteous deeds 

d jldL. dlKlhrtll Ijlac J IjLal (jjill (_H- 2 j 4j]l jl 

(22:50:4) l-salihati 

righteous deeds 

j jjj oji*-a dlKll itVlII Ijlac j Ijlal jjlill 

(22:56:9) l-salihati 

righteous deeds 

a J 'll d ilia, j dlKll i^lll Ijlac j Ijlal jjjlili 
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(24:55:7) l-salihati 

righteous deeds 

agiilaJiui il t**l\ •\)1 */\W 1 jLaC- j a£i<a 1 alii jjill AAll itj 

(26:227:5) l-salihati 

righteous deeds 

4 i]l IjjSiij dlKll *V)lt Ijlac- J Ijxai V) 

(29:7:4) l-salihati 

righteous (deeds) 

agjljlui ag 1C. CjKll <Vill I^IaC. j IjAaI (jjjlilj 

(29:9:4) l-salihati 

righteous deeds 

(j i-nII ^g iK.'i n t**l\ (/'ll! I^Lac. j 1 jxal j 

(29:58:4) l-salihati 

[the] righteous deeds 

^ya ag djjj] dlKll <<*llt I_j1aC- j l_jxai (jjillj 

(30:15:5) l-salihati 

righteous deeds 

4_d3jj <gi ^ag3 dlKll id) It Ijlac. j IjAiai (jjill IaLs 

(30:45:5) l-salihati 

righteous deeds 

"o 31 -* * ~ < . 35 

4 t**l\ %!! d)lt Ijlac. j Ijj-al (jjiil (_£ j^-ll 

(31:8:5) l-salihati 

righteous deeds 

aJ» ill d jlil. ^agj dlKll <<*lll IjlaCj 1 jlal jjill jl 

(32:19:5) l-salihati 

righteous deeds 

jLall d it K ag is dll vH d)lt IjIaC- j 1 j)aI jjill Lie! 

(34:4:5) l-salihati 

righteous deeds 

j ! J a s , _ s 

ajii-a ^agJ dllljl dll -v it d)lt Ijlac. j IjIaI (jjill (_£ 

(35:7:9) l-salihati 

righteous deeds 

jsJj Oji*A ^agj dlKll dill Ijlac. j IjOaI (jjillj 

(38:24:20) l-salihati 

righteous deeds 

^a& Id dlKll d)lt IjlaC- j IjOaI (_jjA51 VI 

(38:28:6) l-salihati 

righteous deeds 

(jiajVI ^^3 dlKll dill Ijlat j Ijjat (jjill (_)»> i £l 

(40:58:8) l-salihati 

righteous deeds 

p-^gjaiAit Vj dll\H d)lt Ijlac. j Ijxal (jjillj - J) L - <, .'il J j^g-aC-VI (_g jLujJ Iaj 

(41:8:5) l-salihati 

righteous deeds 

(jjiaA jjc- j^.1 ^agJ dlKll d)ll IjLaC-j Ijxai (jjill (j] 

(42:22:12) l-salihati 

righteous deeds 

dil ‘dll d il d»jj (gi dKH „>itt t_jLac- j l_jddl (jjiitj 

(42:23:9) l-salihati 

righteous deeds 

dll •\H ;^llt Ijlac- J IjIaI jjjjll aide. Alii jdaj jJI dlil 

(42:26:5) l-salihati 

righteous deeds 

dlKll *^llt I^LoC. j 1 oial 1 LLSOjolIj 

(45:21:11) l-salihati 

righteous deeds 

dlKll <Villt j 1 jdal jjjillS ^g,l» ~s 1 Tjl dll in 11 11 lj^^}ii^.t C Iha 

j i*s-Q p 1 j-uj 

(45:30:5) l-salihati 

[the] righteous deeds 

4 1 a ( gi agJJ l'V. , ll 4 dlKll *^llt ijlac- J l_jlat (jjiit IaII 

(47:2:4) l-salihati 

righteous deeds 

(j-a (JpJ >j ^5^- dJjp I-* 1 ) 1 jlaij dlKll <<^ll I^IaC- j l^iAt (^yliitj 

(47:12:7) l-salihati 

righteous deeds 

35 ^ 9 9 ~ •* S- 

d il ‘K diKlhVilt I^Iac. j l^xat 4111 (j] 

(48:29:50) l-salihati 

righteous deeds 

1 4 < dr- IjrsJj a^jiid ag La dlKll l/\\\ I^LaC. j Ijxat (jjilt 4_i]t ic- j 

(65:11:11) l-salihati 

righteous deeds 

jgJ] d '1 4idll ^^ja dlKll ls\\\ Ijlac- j t^xal i»^t 
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(84:25:5) l-salihati 

righteous deeds 

^agJ 'isiW Ijlac. j IjLai V) 

(85:11:5) l-salihati 

the righteous deeds 

Cl lllk ls\\\ IjLaC- j 1 J-Uai jjjcll jjl 

(95:6:5) l-salihati 

righteous deeds 

^ la ls\\\ IjlaC- J IjLai V| 

(98:7:5) l-salihati 

righteous deeds 

4 jjlS! jjia ^aA ClLiji j IjLai (j] 

(103:3:5) l-salihati 

righteous deeds 

H 0 ' S -* >_^ # CS55 

Verbal noun (form IV) 

(2:220:8) is'lahun 

Setting right (their affairs) 

^a^J (3 (_jC- eiL^Luilj 

(2:228:29) is'lahan 

(for) reconciliation 

laiLuaj 1 jCljS y] (iUc ,3 3-^LW t_3^i 

(4:3504) is'lahan 

reconciliation 

icjjj (j) 

(4:114:14) is'lahin 

conciliation 

(jaAiSI ji 1 Sjjxi ji 4 jjU-aaJ V] 

(7:56:6) is'lahiha 

its reformation 

C*j (3 IjAuiali Vj 

(7:85:31) is'lahiha 

its reformation 

^aSi ^li. jaSii 1 g a.^Laj C*J (_pajVi 1 jAulflJ Vj 

(11:88:25) l-is'laha 

the reform 

C'i»Wn«l La aVi Vi Aiji (jl 

Active participle (form IV) 

(2:11:11) mus'lihuna 

(are) reformers 

^ 0 ^ o ^ 5 ; > ^ 

a LpL Laj) l _jlla 

(2:220:18) l-mus'lihi 

the amender 

^LVlM) jjas AulL&li a 1 ]| J 

(7:170:10) l-mus'lihina 

(of) the reformers 


(11:117:8) mus'lihuna 

(were) reformers 

tgiAi j ^ilaJ 'i (jlS Laj 

(28:19:32) l-mus'lihina 

the reformers 
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The triliteral root sad lam dal (J Jofl) 

occurs only once in the Quran, as the noun said The translation helow is a brief gloss intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 


(2:264:27) saldan 


AjLLsall Aqic. (jl jklsi (JjiaS 4jlL<i3 
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sad lam sad lam (J o - 3 J o- 3 ) 


The quadriliteral root sad lam sad lam ((J U U occurs four times in the Quran as the noun salsall C/*^"^). The translations below are brief 
glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(15:26:5) salsalin 

sounding clay 

Lai (Jl aVlLVl (3a (jUmiVi 1 V'il's .iij 

(15:28:9) salsalin 

clay 

(jj),n.aa Lai (Jl Jjili 

(15:33:8) salsalin 

clay 

(jj),U.aa 1 ai (ja JLuaiua ^ya A!iaii JySI (Jl! 

(55:14:4) salsalin 

clay 

jli&ilil jLualua (ja (jllaiVI Jjii 
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The triliteral root sad lam waw (J (J U^) occurs 99 times in the Quran, in four derived forms: 

• 12 times as the form II verb salla 

• 83 times as the noun salat (SjLfl) 

• once as the noun musallan 

• three times as the form II active participle musallm 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form II) - to pray, to bless 


(3:39:5) yusalll 

praying 


(4:102:22) yusallu 

prayed 

tjjUVij AAjUa dlliSj 

(4:102:23) falyusallu 

and let them pray 


(9:84:2) tusalli 

you pray 

t>jp ^gic- Vj iii CllLa p i.a Aa.i Vj 

(9:103:8) wasalli 

and bless 

aftjlc. Jouflj pjl&ba AiS-lLa (j-a Ai. 

(33:43:3) yusalli 

sends His blessings 

AJi£j!iLaj a£jlc- jA 

(33:56:4) yusalluna 

send blessings 

(jjluaj AjSu!) Usj aIII (jj 

(33:56:10) sallu 

Send blessings 

^ £ s' £ & JL't 

LajImJ Ij-aluij Ajlc. 1 oAal TjjaII Lg_]l lj 

(75:3i:4) salla 

he prayed 

a iil 

(87:15:4) fasalla 

and prays 

Ajj ^Lui! 

(96:10:3) salla 

he prays 

^lua Ia) IaIc. 

(108:2:1 )fasalli 

So pray 


Noun 

(2:3:5) l-salata 

the prayer 


(2:43:2) l-salata 

the prayer 


(2:45:3) wal-salati 

and the prayer 

(jjaAolaJI V) ojJlSi L$J]j S^Luallj jfLallj 

(2:83:20) l-salata 

the prayer 


(2:110:2) l-salata 

the prayer 

SlSjil 1 jilj 1 jijlj 

(2:153:6) wal-salati 

and the prayer 

S^Lufldlj Ijlixlojl l^iai (JjaII lj 

(2:157:3) salawatun 

(are) blessings 

So, s , 0 «. , _ ,,, ! ! 

A-aikjj (j-a AUjI 

(2:177:33) l-salata 

the prayer 



1817 


Quran Dictionary (Rev. 4.00.01) 


corpus.quran.com 
























sad lam waw (j J o- 3 ) 


(2:238:3) l-salawati 

the prayers 

Jajuij]! 'AM j ditjl'ilt Jc. 1 ~s 

(2:238:4) wal-salati 

and the prayer 

JLxuJl dll jilaal! Jc- IjlaSli. 

(2:277:7) l-salata 

the prayer 

Vir- jaJ oliijl IjjIj a^l Ini! Ijilaij 

(4:43:6) l-salata 

the prayer 

(jjlSLuj ^liS j aillaJl !jj1>sj V ijla! (jj! iji U 

(4:77:10) l-salata 

the prayer 

a^LLaJl Ijiuaij Jj J IjAS Ja jyli! J] j!i -S\ 

(4:101:11) l-salati 

the prayer 

(jl j jji JjIc- (jjAia (j-ajV! Jj-da 11! j 

lj J5i (jjUl jYiqj 

(4:102:6) l-salata 

the prayer 


(4:103:3) l-salata 

the prayer 

Jj jiL Jc. j ll ijiaj UUa <i]! lj Jill a!^lai! .dldaS Ilia 

(4:103:13) l-salata 

the (regular) prayer 

o'dlol] ! ,jij all JiLL! ill! 

(4:103:15) l-salata 

the prayer 

lljay* llllS (jjlajjli! Jc. ddl£ a^lLal! (j) 

(4:142:10) l-salati 

the prayer 

Jl^ ! jill a^i Jl 1 jill lll j 

(4:162:16) l-salata 

the prayer 

actual! (jjAtalllj dlLa (jA J jjl Laj dllil <_} jjl Lai (jjJLajj 

(5:6:7) l-salati 

the prayer 

j 1 A/^\\ Jl ^*1^5 I3j 1 jJ -3 Ij 

(5:12:18) l-salata 

the prayer 

JaijJ ^aiiLal J olijl Jjji j aliLual! Jiai J] 

(5:55:9) l-salata 

the prayer 

jjjaJ^lj J j "olSjl (jjiij-)j aillal! (jjAiaj (jjlil 

(5:58:4) l-salati 

the prayer 

^ ^ ji jj £ ^ ^ ''ji ^ ' 

(5:91:17) l-salati 

the prayer 

(jjg'l'iA ^ij! Ja actual! <jc- j a!]! Jl (jc. 

(5:106:31) l-salati 

the prayer 

aJULj (jl Am'<i ia aLLuail a*j jjA 1 ' .-...nvi 

(6:72:3) l-salata 

the prayer 

jjjJiVi 3^ J 

(6:92:21) salatihim 

their prayers 

<jj J°il -sj Jc J j 

(6:162:3) salati 

my prayer 

jylAilaJl dlj <11 ^jjIaaj Igl iIa j ^J^Lya j)l 1]5 

(7:170:5) l-salata 

the prayer 

1 Jilll J cJ&L (Jjjill J 

(8:3:3) l-salata 

the prayer 

jjjlilj ^LaIIS 1 jj Iaaj a^llal! jjjAiaj jqlil 

(8:35:3) salatuhum 

their prayer 

4jdlajj $.L^a V! djliil .Vic. ig-sLa jjll Laj 

(9:5:18) l-salata 

the prayer 

! jka illjil IJj a!^l! 1 jill! j 1 J\d Jll 
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(9:11:4) l-salata 

the prayer 

jjjAll piljpll olS/j]! Ijjij flV Pll IplJlj Ipj (jll 

(9:18:11) l-salata 

the prayer 

Slfip! pilj a^l*Pl piij ^pVI -OIL? (pi (j-a 

(9:54:14) l-salata 

(to) the prayer 

pLu A fAj V] aVUPl ijjt Vj 

(9:71:12) l-salata 

the prayer 

4 _i]l (jjaqjaJj ol£ipl (jjIijjJj 0 V 3) ll (jpuSJj 

(9:99:14) w asalawati 

and blessings 

JjPjll diljjl^j Alii Ale. CliUji (jjiii Id .'I'pjj 

(9:103:11) salataka 

your blessings 

pi (jSLui iJ&LlG (j) pjle <_paj 

(10:87:14) l-salata 

the prayer 

(jqiajpl aVdall IjaiM j pjjjj 1 j\» 7 >l j 

(11:87:3) asalatuka 

Does your prayer 

li jUI Apl La dip) (ji dlpij : m d U 1 jlll 

(11:114:2) l-salata 

the prayer 

CPI (j -a llljj jlpll Ppa p J 

(13:22:7) l-salata 

the prayer 

alL-ell Iplli j pjj *P.j c-HPl L>plj 

(14:31:6) l-salata 

the prayers 

iLdel 1 Ijal^i I pal piLII p 

(14:37:15) l-salata 

the prayers 

;lj (jjjliil pa oAlsi (Jipl aVdall Ijapl P3 

(14:40:4) l-salati 

(of) the prayer 

"5i . 0 - 

pilp paj ®^3 slS| pLa il»-\l i Ij 

(17:78:2) l-salata 

the prayer 

jpi pP pi pPP 3 jP lylaW pi 

(17:110:15) bisalatika 

in your prayers 

Pjxuj Pi (jjj ^lulj Ip d isl P Vj PiVafiJ j^-pi Vj 

(19:31:7) bil-salati 

[of] the prayer 

lip dla.} La Slfjllj iLUPL ^LLajI j 

(19:55:4) bil-salati 

the prayer 

1 u>ija 4 jj Ale plSj olaplj aVaPlj Pfci pslj pliij 

(19:59:6) l-salata 

the prayer 

dll dll Ijadllj S V-PIl IjC-LLal a ill's pAp pa a ildA 

(20:14:10) l-salata 

the prayer 

p pil aVUPl pj ppll P VI pi V Pi P pil 

(20:132:3) bil-salati 

the prayer 

1 g Vic. j -L. ^-t\ c aVdallj Pa 1 pi j 

(21:73:10) l-salati 

(of) the prayer 

ilLPl ^lll j dllppl 3*S p ;ll llikjlj 

(22:35:12) l-salati 

the prayer 

aVPil ^allallj plLLal la pc- pljji j 

(22:40:21) wasalawatun 

and synagogues 

s ,^.L.ia jdll jluaj £JJj £-alpaa d lap 1 (j>i» 1 1 1 (jjPl Pi pi V 

1 jjjS Pi pi lp3 PP 

(22:41:7) l-salata 

the prayer 

ol^pl Ijjlj Iplli (pajV! (P plPa j_jl (J_q-^l 

(22:78:34) l-salata 

the prayer 

pVps 3^ '^l- 1 'j.a>-^»'ic-'j olSpI Ijiilj aVP^ll Ija 


1819 


Quran Dictionary (Rev. 4.00.01) 


corpus.quran.com 





























sad lam waw (j J o- 3 ) 


(23:2:4) salatihim 

their prayers 


(23:9:4) salawatihim 

their prayers 


(24:37:11) l-salati 

the prayer 

^lllj aI]I jjLh (jc. Vj ojLkj pg. ig.Vi V (JLkj 

(24:41:16) salatahu 

its prayer 

A-k-nLuJj -Ac. 43 

(24:56:2) l-salata 

the prayer 

dJjaji^JI 1 j» j SlSjl! Ijjij tSi\\ j 

(24:58:17) salati 

(the) prayer 

(Jll (j-a till Cliij ^LaJl IjiLl -A (jjjJI j ££jLalS (jjlll 

j 7 q 1 1 

(24:58:26) salati 

(the) prayer 

4 *j a^igJail (_j-a Ifullj (jjaaj 

(27:3:3) l-salata 

the prayer 

SlSjll (jjiij-jj (jjiiiqi (jiill 

(29:45:8) l-salata 

the prayer 

^sl J t_Jj£]| (_^a tUIil La (Jjl 

(29:45:10) l-salata 

the prayer 

jSLiailj el >«-vs\l (j C- (j] 

(30:31:5) l-salata 

the prayer 

o° Ji Jl «• -■ ' f ' c 

(_^ya IjjjfLl 8^1 <Q*)ll lj.alMj ojillj <111 

(31:4:3) l-salata 

the prayer 

SlSjll (jjlj-ij a^Luall (jjluaj (Jyiill 

(31:17:3) l-salata 

the prayer 

jSlAll (_jc- Ajlj j-oi J a^Lu all a 3 l 11 

(33:33:m) l-salata 

the prayer 

aJjjuijj <111 (j*Jai j oliij>JI (jllij S^lLall (jiasl j 

(35:18:26) l-salata 

the prayer 

S^LLall l_^alsl j 1 _ ';■» II ; Igjj j jjjUl j 4 jj 

(35:29:7) l-?alata 

the prayer 

*8 l^lilli j <1]| t - ll jS (jjllj (j| 

(42:38:5) l-salata 

prayer 


(58:13:15) l-salata 

the prayer 

iisjii i jjij a^t i .jjusll ^ic. Alii giij i J*]! ill 

(62:9:6) lilssalati 

for (the) prayer 

<111 l^*_uila AjLaiJI ^ajjJ (_^ya aS lij 

(62:10:3) l-salatu 

the prayer 

(j^a^jVI Ijjlullli a^Luali t" (u>»A lili 

(70:23:4) salatihim 

their prayer 

Cjy^^ IJ& fA (ly^l 

(70:34:4) salatihim 

their prayer 


(73:20:54) l-salata 

the prayer 

l 1 Alii \ *Sl\\ 

(98:5:11) l-salata 

the prayer 

>8 1 aliSJ j sW Tjjlll <1 A ■ ^ 

(107:5:4) salatihim 

their prayers 

(jjAliii (jc- (jjill 
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Noun 


(2:125:11) musallan 

(as) a place of prayer 

5 ^0 r. 0 

Active participle (form II) 

(70:22:2) l-musallna 

those who pray 

cJl^\ y\ 

(74:43:5) l-musalina 

those who prayed 

1 <Vi a 1 1 i^ya iili 

(107:4:2) lU'musallma 

to those who pray 
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sad lam ya J o- 3 ) 


The triliteral root sad lam yd (i$ (J O^) occurs 25 times in the Quran, in eight derived forms: 
13 times as the form I verb yasla 
once as the form II verb sallu (( 3*^1 

* 

four times as the form IV verb us'li 
twice as the form VIII verb tastalu 
once as the noun siliyy (<J^) 
once as the active participle sal ((JL*^) 
twice as the active participle said 


once as the form II verbal noun tasliyat (‘ 


AiiLaj 


The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to burn 


(4:10:12) wasayaslawna 

and they will be burned 

-o'c. „ * ^ > f. $ 5 

tij IjU Lg jjIaJ Lai! 

(14:29:2) yaslawnaha 

(in) it they will burn 

j' l>^j 

(17:18:16) yaslaha 

he will burn 

1 jj^.'ia LajaAa y AJ 1 iU y 

(36:64:1) is'lawha 

Burn therein 

Laj lAjjlua) 

(38:56:2) yaslawnaha 

they will burn therein 

-^a]I (JA u3 

(52:16:1) is'lawha 

Burn in it 


(58:8:36) yaslawnaha 

they will burn in it 


(82:15:1) yaslawnaha 

They will burn (in) it 

(jj^l f jj 

(84:12:1) wayasla 

And he will burn 


(87:12:2) yasla 

will bum 

Is'Jh ^ 

(88:4:1) tasla 

They will burn 

4 iaI x 1 jjCi 

(92:15:2) yaslaha 

will bum (in) it 

J&ti\ y\ ia^Lzu i 

(111:3:1) sayasla 

He will be burnt 

t_igJ tlili IjIj 11 

Verb (form II) - to burn 

(69:31:3) salluhu 

burn him 


Verb (form TV) - to burn 

(4:30:7) nus'hhi 

We (will) cast him 

„ 0 \ ^ : * of ' \ 0 ° 0 

1^)U A 1 iJAJ 
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sad lam ya J o- 3 ) 


(4:56:6) nus'lihim 

We will burn them 



(4:115:17) wanus'lihi 

and We will burn him 

-• 0 55 0 ^ \ ^ ^ 

' j u«oA j ^ La 

(74:26:1) sa-us'llhi 

Soon I will drive him 

* 

^SLuJ A_llr^Z^LLiM 

Verb (form VIII) - to warm 

(27:7:16) tastaluna 

warm yourselves 

^■7 __ ji i , ,, £ 

^k^Wl (JjiUS L-jL^-AuJ 

(28:29:27) tastaluna 

warm yourselves 

^ ^ i , j; 0 £ ^ 0 ^ ^ 

(jjjU'UrfVl 1 jlill (^yxs ojia». j! 1 g i<a jjl ^gixj 

Noun 

(19:70:8) siliyyan 

(of) being burnt 

^ ^ ^ ^ jj O'*** * 

Ulua 1^4 ^ (jjiilj ^aic.1 dp"-^ 

Active participle 

(37:163:4) sali 

(is) to burn 

~ la. ^ jA Vi 

Active participle 

( 38 : 59 : 9 ) ?alu 

(will) bum 

S -* ^,5 ■'o > 

jLiil llkjis V xi ^Vi’q.a ^ I2A 

(83:16:3) lasalu 

(surely) will burn 

0 > ^ % S 

Verbal noun (form II) 

(56:94:1) watasliyatu 

And burning 

> 

^ INN 
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sad mim ta (£> ? o- 3 ) 


a l 

*• * ** 

The triliteral root sad mim ta occurs only once in the Quran, as the active participle samitun{Q The translation below is a brief 

gloss intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Active participle 


(7:193:12) samituna remain silent 
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sad mim dal ? o- 3 ) 


The triliteral root sad mim dal U^) occurs only once in the Quran, as the noun samad The translation below is a brief gloss intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(112:2:2) l-samadu the Eternal, the Absolute 


iwall 
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sad mim ayn (£ f o*) 


The triliteral root sad mim ayn O^) occurs only once in the Quran, as the noun sawami ' ( The translation below is a brief gloss 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(22:40:19) sawami'u monasteries 


IS - _ ^ 0 . 0 - " 

Jj l* (JJJ 


dll aIii ^ 
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sad mim mim (f f o^) 

The triliteral root sad mim mim (f U^) occurs 15 times in the Quran, in three derived forms: 

t - 

• twice as the form I verb sammu (^*^1 

• once as the form IV verb asamma (^*^ 1 ) 


• 12 times as the noun asamm (^*^1) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to become deaf 


(5:71:6) wasammu 

and they became deaf 

1 J ) A AiliS 1 j) 

(5:71:13) wasammu 

and they became deaf 

a^-La jAifi -A AU1 AjIj -A 

Verb (form TV) - to make deaf 

(47: 23 :5) fa-asammahum 

so He made them deaf 

'■*& j\ .^ 1 ,-/; Alii \ jjjjll Allji 

Noun 

(2:18:1) summun 

Deaf 

; > • - • » 0 * t > 

(JJ*-? 1 (A? 

(2:171:13) summun 

deaf 


(6:39:4) summun 

(are) deaf 

i-'l AU1 lAiliL IjjiS (jjiJlj 

(8:22:6) l-sumu 

(are) the deaf 

(jjVq* J V AU1 Aic- Alt jilt jA j_j] 

(10:42:7) l-suma 

cause the deaf to hear 

V jlj V'ijai 

(11:24:4) wal-asami 

and the deaf 

^jliujill JlLa 

(17:97:21) wasumman 

and deaf 

LaSLj j LiaC- j ) j 

(21:45:7) l-sumu 

the deaf 

(jjjAil La lil f-lc-lit ,.w2il ^.auiJ 

(25:73:9) summan 

deaf 

UlAaC. j LAk 41k lj^)Aj aJ AlLjLl tjjfA lil (jjiilj 

(27:80:7) l-suma 

the deaf 

^jj^iAa Ijlj lil a-lc-lit ^Auii Vj ^ajoiJ *1 All 

(30:52:7) l-suma 

make the deaf hear 

^jlAa lj]j lil p-lc-lil Altl £aA) V Alll 

(43:40:3) l-suma 

the deaf 

(jlks JiAAa ^-3 (jlS (_j-aj ^gJa*JI ^vAlll ^ajoiii Alilli 
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sad nun ayn (£ & <j 

The triliteral root sad nun ayn U O^) occurs 20 times in the Quran, in five derived forms: 

• * ■ 

• 15 times as the form I verb Sana u 

• once as the form VIII verb is'tana ' 

* ? 

• twice as the noun sun ' ‘ (J 4 *^) 

• once as the noun san at US I) 


• once as the noun masani ' 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to make, to construct, to do 


(5:14:25) yasna una 

do 

(JjX.U/aj ^ Laj n \ 1 v. S j-uj j 

(5:63:13) yasnauna 

do 

u/aj ^ Klj 

(7:137:24) yasna u 

make 

Ijilii Laj AjsjSj (jjC-^jS ^ La 

(11:16:11) Sana u 

they did 

tgjfl 1 * » «^l La j 

(11:37:1) wa-is'na i 

And construct 

IjjLij liiLjj LmcL 

(11:38:1) wayasna ‘u 

And he was constructing 

A_La l A-ajii (_^ya !)La Aqlc j-a LalSj J 

(13:31:36) Sana u 

they did 

Ac. jll 1 ~ . jO Lai nfi'l Ijjlfi 

(16:112:24) yasna una 

do 

u/aj \ Laj v — s ^ 4_il! 

(20:39:20) walitus'na a 

and that you may be 
brought up 

L ylic. ^ic. -Q-via Lille. dualij 

(20:69:7) Sana u 

they have made 

t jxlaia La I. qq Vi Llipal La (jj]l j 

(20:69:9) Sana u 

they (have) made 

^)^.LLu J 11 S Lai! 

(23:27:4) is'na i 

construct 

LilicLi ^iLa! (j! Ail] LilLjU 

(24:30:15) yasna una 

they do 

Lj)* u/ij Lai jaiL Alii (j) 

(29:45:21) tasna una 

you do 

Lj)* i*^*i La ^Lu aIJIj jiS! aI]1 

(35:8:25) yasna una 

they do 

(jji uWt Lai a!]I (jj 

Verb (form VIII) - to choose 

(20:41:1) wa-is'tana tuka 

And I (have) chosen you 


Noun 

(18:104:11) sun' an 

(in) work 

4 = * { 0 A 0-* 0-* - 

lXi U/3 ^Jl j 

(27:88:9) sun' a 

(The) Work 

(jjliij Lai ^)lJlL. 4j) JS All! 
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sad nun ayn (£ & u-a) 


Noun 


(21:80:2) san ata 

(the) making 

XJu (j ji ^‘n.rsM iSl jjajji Ajuua olixJc- j 

Noun 

(26:129:2) masani a 

strongholds 

^ 0 ^ % 55 ^ 

(jjJliij \ ^-il <V> A (j j.'iVi'i j 
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sad nun mim (f 0 o 3 ) 


The triliteral root sad nun mim ((* U O^) occurs five times in the Quran as the noun asnam l)_ The translations below are brief glosses 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(6:74:7) asnaman 

idols 

■AgJI Ulluai ,'iVi'ii jji AjjS? ilj 

(7:138:10) asnamin 

idols 


( 14 : 35 : 13 ) l-asndma 

the idols 

Alii (j! ^ i j iLsI aL]I 

(21:57:3) asnamakum 

(against) your idols 

0 > .. *55 J" ^ S ^ 

j_jl Aaj A*N.al U/ll aISIjj 

(26:71:3) asnaman 

idols 

j_j. c. LgJ jlais ULuai ,\\x j 1 jila 
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sad nun waw (j c) o- 3 ) 


The triliteral root sad nun waw (-J U U^) occurs twice in the Quran as the noun sin'wan (u' jH * * 3 )- The translations below are brief glosses intended 
as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(13:4:10) sin'wanun 

trees (growing) from a 
single root 

A ij s-ll lC-i (j-a dllikj 

(13:4:12) sin'wanin 

trees (growing) from a 
single root 

JLaJj ^ *<n « 1 j 
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sad ha ra (j ® o- 3 ) 


The triliteral root sad ha ra (J ® O^) occurs twice in the Quran, in two derived forms: 
• once as the form I verb yus'haru (J j * ^J ) 


• once as the noun siTz 'r ( * /** ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to melt 


(22:20:1) yus'haru 

Will be melted 

f > 0 } 

JjiLJlj ^ La 

Noun 

(25:54:9) wasih'ran 

and marriage relationship 

Lum i 4 -v4 (j-a (3^ j 


Quran Dictionary (Rev. 4.00.01) 


1832 


corpus.quran.com 


sad waw ba (s 1 J o 3 ) 


The triliteral root sad waw ba (SH 3 O^) occurs 77 times in the Quran, in five derived forms: 

• 64 times as the form IV verb asaba 

• once as the noun sawab 

• once as the noun sayyib Q .U * ** 1 ) 

• once as the form IV active participle musib ( LU * /* 1 4 ) 

• 10 times as the form IV active participle musibat 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form IV) - to strike, to befall, to bestow 


(2:156:3) asabathum 

strikes them 

A±il Lilj All lil IjJl! A lu^aJa pg 1 <1 <Vi) 1 LI (jjsJI 

(2:264: 24) fa-asabahu 

then fell on it 

!siL*a Jjlj AjIa^Ls L-lljl AjIc- (jljiLa (JoAS a]jlA 3 

(2:265:14) asabaha 

fell on it 

1 g Ki Cliili lJjIj 1 g \\ <Vli Aik (JliS 

(2:265:21) yusib'ha 

fall (on) it 

(jla 3 (JjIj 1 g £] (jll 

(2:266:19) wa-asabahu 

and strikes him 

c.la*jJa AjjL aJj jifLSI AjIa^IjJ iilll^yAL]l (JS tg_l 3 aJ 

(2:266: 24 )fa-asabaha 

then falls on it 

diajla.la jli ajs jL^ac-j L^jIa^’J 

(3:117:12) asabat 

it struck 

^a^iuSil 1 oilla ^ CjjIaaS! Lg_lS •’Uj JlLaS 

(3:120:6) tusib'kum 

strikes you 

l_ja^)iL) A Tn a (jij ^AJjajiS Aiiak j_jl 

(3:146:11) asabahum 

befell them 

r>i LAj a 1]I Jjjxu ^3 ^ il La] IjiA j Las 

(3:153:21) asabakum 

(had) befallen you 

u ij fiiil u 'Jz. i jijki 

(3:165:2) asabatkum 

struck you 

ILa ^^i! Lila \ g Vt ^in-oS S 3 A ' ' • ^£jjLa£ 3 ! Li] L 

(3:165:5) asabtum 

you (had) struck (them) 

1 La .iiis \ g Vt pM^\ Ls a in^»i -Si A Loi CJji 

(3:166:2) asabakum 

struck you 

a!]I Lpljs (jLuLaLl! <Vii LAj 

(3:172:8) asabahumu 

befell them 

^ js]I <V»i La ski (Jjjui^>]lj aI] IjjUiuil ^Lil 

(4:62:3) asabathum 

befalls them 

^_lSli ClLaSS 1 _Aj Aiiuac pg 1 ll <Vll ILI 1. 

(4:72:6) asabatkum 

befalls you 

ISl^ fli -\£ x A JjSi Ll fjic. a!]I ^xii Ls jls A < n ll <Vll jjls 

(4:73:2) asabakum 

befalls you 

CiiS ^j-iiii] Li oLjji AiLij jLSiij (j£j -A (jls (j]_jai] a!] 1 ^jLuai 

<4*-* 

(4:78:11) tusib'hum 

befalls them 

a!]I Sic. oLa 1 _j]jSJ Ailak usi\ (jjj 

(4:78:19) tusib'hum 

befalls them 

0 0 % l « ' a ^ )>o >0 

aSic- (_j>s oSA 1 _j]_jSi Aiilii (jjj 
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sad waw ba J o 3 ) 


(4:79:2) asabaka 

befalls you 

4 l]l 4 ua-\ diljluai La 

(4:79:8) asabaka 

befalls you 

tiluiaj a 3 4 V \ . 0 T^a <Vli La j 

(5:49:26) yusibahum 

afflict them 


(5:52:11) tusibana 

(may) strike us 

1 J ^gjuaij (jjC. jLaU 

(5:106:25) fa-asabatkum 

then befalls you 

0 9 ^ 9 0 ^ Z\ 0 io " > 0 __ 0 

dlj-all 4 Lu ( Lijl (jl 

(6:124:19) sayusibu 

Will afflict 


(7:100:12) asabnahum 

We (could) afflict them 

u.^ 1 pLuij ^ 

(7:131:8) tusib'hum 

afflicts them 

4 jLa qaj 1 4 YL « ^ Urt\ (j]j 

(7:156:14) usibu 

I afflict 

^ 55 > 0 0 j, £ ; 

)» joij a-Luj! 4 _j (_u^I ^jILc- LJLs 

(8:25:4) tusibanna 

which will afflict 

j: x ^ -j ^ ^ 35 ^ ji ^ * ^0 9 & 

4 _LaLk ^SLa \ j/iDa ^ 4 _ii 3 IjiLIj 

(9:50:2) tusib'ka 

befalls you 

o* 0 9 $ ^ $> 0 1 

jjou 4 VnDN. r 1 

(9:50:6) tusib'ka 

befalls you 

(Jj 3 (_^ya li^al u 4 aJ ^3 4 ", (jl n/Vi j_jl j 

(9:51:3) yusibana 

will befall us 

aSsi u y\ u±u^4 # J 

(9:52:12) yusibakumu 

Allah will afflict you 

oAic- (_^ya 4 AII <ji ^»£Lj (jaJj 

(9:90:12) sayusibu 

Will strike 


(9:120:22) yusibuhum 

afflict them 

5 ^ 0 ^ ^ a j. 

(10:107:16) yusibu 

He causes it to reach 

jA j ejlLc. (_^ya a- Lull (_j-a 4 j qn*/*lj 

(11:81:23) asabahum 

will strike them 

La i g AAj^aJa 4 jl LLi ja\ VI LaJ 1" lVl\ 1 Vj 

(11:89:6) yusibakum 

befalls you 


(11:89:9) asaba 

befell 

^j 3 C-)La<al La (_]La ^a^-LU-aJ (ji ^aliuj V 

(12:56:10) nusibu 

We bestow 

(jAima. a 3 I jaJ ^ n>»i Vj a-LuL (_^ya llLaaajj t 

(13:13:9) fayusibu 

and strikes 


(13:31:34) tusibuhum 

to strike them 


(16:34:1 )fa-asabahum 

Then struck them 

(jjjJ^iLuU 4 j 1 jjLS La (jLsaj 1 jlac. La dlljjiu pg jl «ol 3 

(22:11:9) asabahu 

befalls him 

4j (jLalal ^>1^. (jll Is^" 1 (_j<a (jjjlLlI i^jaj 

(22:11:14) asabathu 

befalls him 

SjiV Ij LLLil jjuti. 4 ^a.j L- ilkjl 4 _ii 9 AjjI <Vii (jjj 
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sad waw ba J o 3 ) 


(22:35:10) asabahum 

has afflicted them 

s - 99 0 ' S 9 * S 

)l sVit La ^Ic. (jjjjLLall j ^Jjls 1" j 4 -li! j£L lil (jiLJI 

(24:43:26) fayusibu 

and He strikes 

<sUjaJ ja 4 j .ijj ja (JlLa. ja <sLala]t ja (J jilj 

(24:63:22) tusibahum 

befalls them 


(24:63:25) yusibahum 

befalls them 


(28:47:3) tusibahum 

struck them 

0 5 0 j; ^ 2 * 0 ^ ' o\ 

(30:36:8) tusib'hum 

afflicts them 

jjlViqi ^aA IL] vLi' dla^S Lai 4 n>« usi\ jlj 

(30:48:20) asaba 

He causes it to fall on 

jjjjaLLLuil ^A 1 LI fljLic. ja f.Ual ja 4 _l t lUVlt till 

(31:17:12) asabaka 

befalls you 

2 0 0 0 J. „ ' 

jjaVI ^jc- ja U 1 U (j] liLUas! La jjaaalj 

(38:36:8) asaba 

he directed 

ul^i C-LlL. LLLj ojali j^li ^jj]I 4 j Uj-vliA 

(39:51:1) fa-asabahum 

Then struck them 

1 ju 11 ^ La CIjLujoj ^UdJ 

(39:51:9) sayusibuhum 

will strike them 


(40:28:28) yusib'kum 

(there) will strike you 

1 (jLJI jJaxj ll^LLa dll jlj 

(42:30:2) asabakum 

befalls you 

9 0 i 0 ^ -j . 0 > ^ ^ f 

^SjAjI d UaaSs Laid 4 n . ■ a ja o'*)! La j 

(42:39:3) asabahumu 

strikes them 

jjj ■ t _ s JLill A <Vii IL] jjjJlj 

(42:48:20) tusib'hum 

befalls them 

vVjl dladi Lai 4 Vi L ,1 U/Vi jjj 

(48:25:22) fatusibakum 

and would befall you 

pJt jlij o jjea ia ^A jiLaj ji >A jalxj 

(49:6:10) tusibu 

you harm 

4JI Us jl Ijjjjja 

(57:22:2) asaba 

strikes 

1 iLiS ^^3 VI ^9 Vj (jiajVI LS^ 4 iis/ia ja t lUVll La 

(64:11:2) asaba 

strikes 

4 i]l jjl_] VI 4 , su^ia j a t lUVli La 

Noun 

(78:38:14) sawaban 

(what is) correct 

Lll Ja£ Ljllj jaaLjJI 4 j jLi ja VI j jalVl 1 V 

Noun 

(2:19:2) kasayyibin 

like a rainstorm 

jjlj ^C- JJ l" ll al)-i 4 _s 3 p-Lalait (ja jl 

Active participle (form IV) 

(11:81:21) musibuha 

will strike her 


Active participle (form IV) 

(2:156:4) musibatun 

a misfortune 

-S CS 5; 9 ^ 19 , o 

jja^.lj 4 a]l Ulj 4ll Ul 1 jils 4 a ^g'ijLUai ILj L>!-^l 
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sad waw ba (<-r > 3 o 3 ) 


(3:165:3) musibatun 

disaster 

11 a a ' iU A 3 4 ) n/lia Uilji 

(4:62:4) musibatun 

disaster 

% 0 & 0 ^ 

^jAj! tlbaAa Laj IaI c <iA 3 

(4:72:7) musibatun 

a disaster 

lAi^ > 1 i ^g»,a Al 4^)1 ^*-ii A 3 (Jls 4 \ u/la ^aSiiLLa! (jli 

(5:106:26) musibatu 

calamity 

0 *» l 1 0 £ ^ £ o > 1* 0 5 0 

dlj-oSI 4 1 il Lali (jAajVI ^3 aiiil (jl 

(9:50:7) musibatun 

a calamity 

(Jj 3 U^ps! UA ^.1 A 3 1 4 IWdii . ^-.’1 j 

(28:47:4) musibatun 

a disaster 

^_iAjI A 1 uA 3 Laj 4 \ us\a jjl Vjij 

(42:30:4) musibatin 

(the) misfortune 

> 0 f 0 __ , ^ 0 9 ^ ^ % 

££jAjI t " ii ( X U<u 3 4 i n/iia ^j-o .jA-oL^sl Uaj 

(57:22:4) musibatin 

disaster 

_ 55 •* >o£ . - o ?0 . ** - 0 £ 

l llliS Vi Vj (_yiajVI 4 Ihrtil 1 llLaal La 

(64:11:4) musibatin 

disaster 

(JAIj VI 4 jjtuai (_j-a L_lLLai La 
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sad waw ta (<-> j o^) 


The triliteral root sad waw ta (Cj J QOt) 

occurs eight times in the Quran as the noun sawt The translations below are brief glosses intended 

as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(17:64:5) bisawtika 

with your voice 

ilj J) 1 Ag i.a dlxialluil jj-a j ja'i. j j 

(20:108:8) l-aswatu 

the voices 

LuiaA VI jil (jlik^ji] (Ill^jA^Vl Ci >1 i-n j 

(31:19:6) sawtika 

your voice 

jpi ( _jJajJa&l j lA Iuia ^2 A^ail j 

(31:19:9) l-aswati 

(of all) sounds 

jl-a^ll tllj-Lsa] (III yM\ jSLii (jl jya (jJau.iaC.lj 

(31:19:10) lasawtu 

(is) surely (the) voice 

jOA2«JI LJJ ) iSi 1 iJllljjuaaVI jSLil (jl 

(49:2:6) aswatakum 

your voices 

(^jiil Cllj^a (_ 3 j 3 >Sj|jI^i 1 V 

(49:2:8) sawti 

(the) voice 

jjjiil (JjS ^aSjljjk^aS 1 jxijj V Ijlal (jjjil Igjl lj 

(49:3:4) aswatahum 

their voices 

^ ^ ✓ | jl ✓ ✓ 

Alii jpJlal (jiiil fciliijl <i]l (Jjjujj .lie. (jj>>»» \ (jiiil (jl 
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sad waw ra (j j o- 3 ) 


The triliteral root sad waw ra ( J 3 O^) occurs 19 times in the Quran, in five derived forms: 

o > 

• once as the form I verb sur (J* 3 ) 

• four times as the form II verb sawwara 03 **) 

i 

• 10 times as the noun sur U 3 ^) 

»* - > 

• three times as the noun surat 


# " A 

• once as the form II active participle musawwir (J 3 *^ A ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to incline 


(2:260:22) fasur'hunna 

and incline them 

dill] ^jliall (j-a <*Jjl (Jll 

Verb (form II) - to form, to fashion, to shape 

(3:6:3) yusawwirukum 

shapes you 


(7:11:4) sawwarnakum 

We fashioned you 

lj.wli.ii Ilia ilia, 

(40:64:9) 

wasawwarakum 

and He formed you 

i-'l T'UU ^5 J ^ J ji^a 

(64:3:5) wasawwarakum 

and He formed you 

<jl] j 

Noun 

(6:73:18) l-suri 

the trumpet 

jj.Vill 4r a ij tillaJl <lj JjaJl <Ij3 

(18:99:9) l-suri 

the trumpet 

1 » jaj. jjpVlll ^2 ^lSUj 

(20:102:4) l-suri 

the Trumpet 

llj j .IxajJ j>Wij jjpVill ^_g^ ^jl 

(23:101:4) l-suri 

the trumpet 

(jjJ^UiUj Vj .Axajj # in i—lLuiil !)il ^gi lill 

(27:87:4) l-suri 

the trumpet 

l-P 3 jVl ^ L>*J tllljlilall (_gi (ji £ JSS J 3 ^oM ^ f jlj 

(36:51:3) l-suri 

the trumpet 

(jjlmjj ,_gjj dllikVI (j-a ^aA lili jJpVlll ^gi 

(39:68:3) l-suri 

the trumpet 

lP 3 'jVl L>^J pljl-aUl ^gi (ja (j» i-o°i jj*«all <_si 

(50:20:3) l-suri 

the trumpet 

. 1 J , 

AlC. jll ^jJ lilll jjpVlil ^gi ^ciij 

(69:13:4) l-suri 

the trumpet 

oiwlj 4 -yq) jj.Vlll ^gi ^cAj lill 

(78:18:4) l-suri 

the trumpet 

111 jsl <jjij3 j^Lall (_gi ^ciij f jj 

Noun 

(40:64:11) suwarakum 

your forms 

dll Ill-ill (jxs jjj a£j Jj-a j 

(64:3:7) suwarakum 

your forms 

Jjj-idjl <111 J 
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sad waw ra (j j o- 3 ) 


(82:8:3) suratin form 

c-Lui La i ^3 

Active participle (form II) 

(59:24:5) l-musawiru the Fashioner 

(sjd\ (jJiiii aSii > 
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sad waw ayn (£ j o^) 

The triliteral root sad waw ayn 3 U^) occurs only once in the Quran, as the noun suwa ' The translation below is a brief gloss intended 

as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 

(12:72:3) suwa a (the) cup L>^ J Jiaj I 
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sad wawfa (<-* j o- 3 ) 


The triliteral root sad wawfa f 4 -® 3 O^) occurs only once in the Quran, as the noun aswaf( tm ^ 3 *^)- The translation below is a brief gloss intended 
as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(16:80:19) aswafiha 


their wool 


(jj^. ^1] Ic-liaj IjIjI Ia jlililj Ia jljjlj 1^-2 
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sad waw mim (f j o^) 

The triliteral root sad taaia mim (j* J O^) occurs 14 times in the Quran, in five derived forms: 

0 * - 

• twice as the form I verb yasum ( ^^J ) 

• once as the noun sawm 

• nine times as the noun siyam j 

• once as the active participle saimat (* ■ 


• once as the active participle saimin (U^ -1 ^*^) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to fast 


(2:184:27) tasumu 

fast 

t (jij ^ jlaj jyaS 

(2:185:17) falyasum'hu 

then he should fast in it 

A 1 n\l A .^.XXl 

Noun 

(19:26:14) sawman 

a fast 

$ 0 ° lo55 * 0 • -*•' 

ULuii! (jis 

Noun 

(2:183:6) l-siyamu 

[the] fasting 

11 t IjlAl (jjjll U 

(2:187:4) l-siyami 

(of) fasting 

^SjUou a1j] (_]A 

(2:187:45) l-siyama 

the fast 

A^LuaaII ^3 ^ 

(2:196:29) siyamin 

fasting 

tiLuii jl A 3 . s i..o jl :f~±^ jya AjASS 

(2:196:48) fasiyamu 

then a fast 

p."\x y j 1 il AjuImj 2 ^- 5 ^ ^»lji Aiiiij j ■ Aao jya 3 

(4:92:51 )fasiyamu 

then fasting 

Alii jy/s Ajjli jqajlilLa (jl^)£aj J ; -^ a Aao jyaS 

(5:89:29) fasiyamu 

(that), then fasting 

■S . jl xqi S jllS (2112 AjAj 7' j ■ Aau jyaS 

(5:95:34) siyaman 

(in) fasting 

£ > l 2 0 ^ 0 « 

ojJa! (3-)j jjjA (J.1C. ji 

isS'A'A) fasiyamu 

then fasting 

1 1 A ' a \ 1 (jl (_Jj 3 jya jqajliiLa Aau jya 3 

Active participle 

(33:35:17) wal-saimati 

and the women who fast 

1" ll •v\l j T> j jh jyllaSliaJlj t**l\ A ll *Si\\j 

Active participle 

(33:35:16) wal-saimma 

and the men who fast 
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sad ya ha (£ j o 3 ) 


The triliteral root sad ya ha (£ (J O^) occurs 13 times in the Quran as the noun say hat (4 The translations below are brief glosses intended as 

a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(11:67:4) l-sayhatu 

the thunderous blast 

4 N j < /*! 11 1 jJiila AiJ j 

(11:94:14) l-sayhatu 

the thunderous blast 

£ . S „ £ 

(jxajLa ^A jU.S ^ 1 l^als 4 N uVll! 1 j-aDo (jjill 1" l.'i-si j 

(15:73:2) l-sayhatu 

the awful cry 

0 & -- ^ 0 ? 

4 %j,V)ll 

(15:83:2) l-sayhatu 

the awful cry 

£ .. 0 „ 

j ^ 4 N uVllI 

(23:41:2) l-sayhatu 

the awful cry 

^ ^ __o _ ^ 0 £ oS ^ 

^ ’) ^-n.1 k 

(29:40:12) l-sayhatu 

the awful cry 

(jiajVI 4 j 1 iLws (jia ^a^ixsj 4 \ uV) 1 1 4 jAi.i (j 4 Lq La j 

(36:29:4) sayhatan 

a shout 

j)j.)<a\ •n ^ A lill oA^lj 4 V) CllilSi (jl 

(36:49:4) sayhatan 

a shout 

(jjJu-svij j ^aAAi-lj oLvIj 4 N n<*> VI (jjjlajj La 

(36:53:4) sayhatan 

a shout 

j)j Djil £_Laiv jA lill oA^tj 4 N n<*> Vi CliilS (jl 

(38:15:5) sayhatan 

a shout 

(jl j 3 jya La oAaJj 4 V) pV jA jJajj Laj 

(50:42:3) l-sayhata 

the Blast 

t , 0 | e 0 j, o s 

^ j jLjl LUa (jaJli 4 %jVlH jj jaJujil 

(54:31:4) sayhatan 

thunderous blast 

LI ^ ' Lg S Ijjliia 0A2J j 4 n Vic. 1 ui.i ji LI 

(63:4:14) sayhatin 

shout 

^ jALli jA*JI ^aA a^ Vic- 4 ^Lua 3 S j .-.n.-s. ' 
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sad ya dal <$ o- 3 ) 

The triliteral root sad yd dal iS O^) occurs six times in the Quran, in two derived forms: 

• once as the form VIII verb is'tadu 

• five times as the noun sayd (4#^) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form VIII) - to hunt 


(5:2:26) fa-is'tadu 

then (you may) hunt 

ijjUaiai! 1 jjj 

Noun 

(5:1:16) l-saydi 

(to) hunt 

JLaLall ^ yf- ^°ilc. ^ V' ; La V) AA-i^-j a" iWS 

(5:94:8) l-saydi 

the game 

^sSaJ-Li aJLj Alii IjLal (jjill L 

(5:95:6) 1 -sayda 

the game 

^lii j ijliki V i_ji-ai Lylill 14 

(5:96:3) saydu 

game 

ojLluilj ££L1 lc.Qis AklaJaj ^jkoll aSl 

(5:96:11) saydu 

game 

La^pa. La *jA\ . ) J aVl 
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sad ya ra (j is o- 3 ) 

The triliteral root sad yd ra ( J iS O^) occurs 29 times in the Quran, in two derived forms: 

> « 

• once as the form I verb tasiru (J^) 


• 28 times as the noun masir (JAuaA) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to reach 


(42:53:14) tasiru 

reach 

jjity 4 S 11 J\ 

Noun 

(2:126:30) l-masiru 

(is) the destination 

jj.nl all (jaij l_ llic. aj }-»>>! i illk Axial! 

(2:285:27) l-masiru 

(is) the return 

ilJjj Ujj lixJai j Lix-Ajoi 1 jlllj 

(3:28:27) l-masiru 

(is) the final return 

4]! J] j All! fijkAj 

(3:162:13) l-masiru 

(is) the destination 

jjrnlall^uilj j ^ ig -N oljlaj Alii (_ja liv $. Ij Alii (jljdaj £jjl (jisi 

(4:97:27) masiran 

destination 

0 55 } % l I- 

A CllpUujj 1 jli 

(4:115:20) masiran 

(as) a destination 

djpUk-o j ^ Ig.'N 4 \ 1 ^ i j l Ja AjjJ 

(5:18:30) l-masiru 

(is) the final return 

jj.nl all Ajljj LafrJJj laj (jiajS/lj till jlilall ilia aIIj 

(8:16:20) l-masiru 

destination 

jj.nl all (jjiij ig y oljlaj All! (_ja q u.5i» \ $.1! ^a! 

(9:73:11) l-masiru 

(is) the destination 

-J J ^ A M Ig ^k^, llc» 

(14:30:10) masirakum 

your destination 

jjj ^Sjjnla jl! l_jxliaj 35 

(22:48:11) l-masiru 

(is) the destination 

yij l^H^l A-allla J tgj d Ijlal Ajj^ O' 4 

(22:72:29) l-masiru 

(is) the destination 

jj.ni all j Ij^aS ( 3 i^ll aIII Jill 

(24:42:7) l-masiru 

(is) the destination 

jj.nlall Alii (jijS/lj dlljLalull ilia AIIj 

(24:57:11) l-masiru 

the destination 

j u^all^jjiltlj Jill ^L&ljlaj (jijVl ^_j! (jjJajta ljjl£ (jj!ll (j n«Vi V 

(25:15:13) wamasiran 

and destination 

tjiuaaj A1 ja. ^ diil£ 

(31:14:17) l-masiru 

(is) the destination 


(35:18:34) l-masiru 

(is) the destination 

jj«iall aIII ^1 j Aauiil Jijii 1-ajls Cy*j 

(40:3:14) l-masiru 

(is) the final return 

jx^aII AjJI j& V) All V Jjlall jgi L_lla» 11 

(42:15:34) l-masiru 

(is) the final return 

jjnlall A 4 II j Uii: ^^ 7 - ; Alii ^Sj. 1 j j Ijjjj Aa^a. V 

(48:6:21) masiran 

(is the) destination 

L ) ^*.1 i 1]^ ^ \ ^ 1 ^ \ ^ ^ 1 \ 1 ^ 


Quran Dictionary (Rev. 4.00.01) 


1845 


corpus.quran.com 


























sad ya ra (j l$ o- 3 ) 


(50:43:6) l-masiru 

(is) the final return 


(5705:15) l-masiru 

the destination 


(58:8:38) l-masiru 

the destination 


(60:4:52) l-masiru 

(is) the final return 

tSiiijj ijjji j uiSjj ^nk ijjj 

(64:3:9) l-masiru 

(is) the final return 


(64:10:11) l-masiru 

the destination 

0 g s 5 l | 

jUJ! L_jLbka! likjl 

(66:9:11) l-masiru 

the destination 

jj<^ 1 <a)t jkj pg lie. Jaic-lj 

(67:6:7) l-masiru 

the destination 

klk ' jjai 
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sad ya sad (o - 3 l$ o- 3 ) 


The triliteral root sad ya sad (O^ l£ U^) occurs only once in the Quran, as the noun sayasi The translation below is a brief gloss 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(33:26:8) sayasihim 


their fortresses 


JaS ^aAj^jAlJa (jjiil cjjpij 
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sad yafa (<-* <s o 3 ) 


The triliteral root sad yafa L$ U^) occurs only once in the Quran, as the noun say/(* * *** ). The translation below is a brief gloss intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(106:2:4) wal-sayfi and summer 


1 AusiWj *1&1! j 3*^ '1 


Quran Dictionary (Rev. 4.00.01) 


1848 


corpus.quran.com 


The Quran Dictionary 

"The translations below are brief glosses intended as a guide to the meaning. 
An Arabic word may have a range of meanings depending on the context." 
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dad hamza nun (0 i <j^) 

The triliteral root dad hamza nun (U I U^) occurs only once in the Quran, as the noun dan The translation below is a brief gloss intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 

(6:143:4) l-dani the sheep (jjilil (jl jJ)l A-ijUaj 
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dad ba ha (£ o^) 

The triliteral root dad ba ha ( C ^u- 3 ) occurs only once in the Quran, as the noun dabh The translation below is a brief gloss intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 

(100:1:2) dabhan panting j 
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dadjim ayn (£ £ o^) 


The triliteral root dadjim ayn (^ ^ O^) occurs three times in the Quran as the noun madaji The translations below are brief glosses 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(3:154:62) madaji ihim 

their places of death 

l iS l jlc. (jj jJI jjfS jl 3^ 

(4:34:28) l-madaji'i 

the bed 


(32:16:4) l-madaji 'i 

(their) beds 

jLgJj (jjC-ii (jC t | g j\ >‘o 
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dad ha kaf ( ^ £ u^) 

The triliteral root dad ha kafC~ ^ O^) occurs to times in the Quran, in four derived forms: 

• seven times as the form I verb dahikat (* l^ * **! ) 

• once as the form IV verb adhaka 

• once as the active participle dahik * S 1) 

• once as the active participle dahikat 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to laugh 


(9:82:1 )falyadhaku 

So let them laugh 


(11:71:3) fadahikat 

and she laughed 


(23:110:8) tadhakuna 

laugh 

" -* - 0* o-« 0 

£iiS j 

(43:47:7) yadhakuna 

laughed 

l^_La pt, lil UjUIj Liiia 

(53:60:1) watadhakuna 

And you laugh 

> 0 _, A 0 

(83:29:8) yadhakuna 

laugh 

IjL-al ^.lil O' 4 u) 

(83:34:6) yadhakuna 

they will laugh 

jlaSil IjiLl 

Verb (form IV) - to make laugh 

(53:43:3) adhaka 

makes (one) laugh 

UP \j > a!\j 

Active participle 

(27:19:2) dahikan 

laughing 

l^iji j-a 1 <Vl ^uma 

Active participle 

(80:39:1) dahikatun 

Laughing 

^ ^ . or.® * " 

S^)jua urn* A^SaLuo 
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dad ha waw (j £ u^) 

The triliteral root dad ha waw (3 ^ G^) occurs seven times in the Quran, in two derived forms: 

i - * 

• once as the form I verb tadha a ) 

• six times as the nominal duhan 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to expose 


(20:119:6) tadha 

exposed to the sun's heat 

V J Lalaj V j 

Nominal 

(1) Noun 

(79:29:4) duhaha 

its brightness 

1 k 1 -v ( \ » ij \ jjljac-ij 

(79:46:9) duhaha 

a morning thereof 

libULua jl V) Ijiulj p ^ 

(91:1:2) waduhaha 

and its brightness 


(93:1:1) wal-duha 

By the morning brightness 

3 

(2) Time adverb 

(7:98:7) duhan 

(in) daylight 

j lluilj (jl (_£^)Sl]I jyaiji 

(20:59:8) duhan 

(at) forenoon 

Ai-vj jjl j j-a Jla 
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dad dal dal J o^) 


The triliteral root dad dal dal j oia) occurs only once in the Quran, as the noun didd (^*^). The translation below is a brief gloss intended as a guide 
to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(19:82:6) diddan opponents 


tJLua j'lc. (jjjailuj 
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dad ra ba (VJU^) 


The triliteral root dad ra ba (SH J O^) occurs 58 times in the Quran, in two derived forms: 
• 55 times as the form I verb daraba (SrO*^) 


• three times as the noun darb (‘-?LH a ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to strike, to set forth 


(2:26:6) yadriba 

set forth 

tgjji La3 4_Lkaj*j La illLa UJ^AI (ji ^ ly'nu 1 ^ 4ll! j_jl 

(2:60:6) id'rib 

Strike 

gjyl! Lll 1 1 1 j^ial liiaa 4-ajil j 

(2:61:37) waduribat 

And were struck 

<111 (_j-a 1 U^~>» 1 I jpUj 4 ifL^ailj 4_lil! 

(2:73:2) id'ribuhu 

Strike him 

aIII la. 1 Llllfi L^jJa* U \Vfa 

(3:112:1) duribat 

Struck 

1 jskj La 4jll! Lg Vic. (Jlu jrfua 

(3:112:18) waduribat 

and struck 

A iSmial' lie- du jjLa j 4_lll Tya 1 iLai 1 1 ja-L j 

(3:156:11) darabu 

they traveled 

> > > ^ ^ 0 > , ' 5 % > „ ? 0 r 0 ^ ^ ^ • 

(4:34:29) wa-id'ribuhunna and [finally] strike them 

jjlitj ^>1 jli»a 

(4:94:5) darabtum 

you go forth 

IjjjLia 4JJI ^ 'X' 'jLa! Lgji Li 

(4:101:2) darabtum 

you travel 

pH L-iN j/i 1 jl ^Lia. ^Vlc. (jjjila (_uajVI ^aUJjua lijj 

(5:106:22) darabtum 

(are) travel(ing) 

* ° ? o^° .-*0 .* o? 0 

Cll_^ajl 4 ni/ia ll ,iolj (jiaj')/! ^ j! 

(7:160:13) id'rib 

Strike 

•*>!! cHl 1 l_i j^ial ji 4-aj£ aliLiLuil il Liia.ji j 

(8:12:17 )fa-id'ribu 

so strike 

<jj3 

(8:12:20) wa-id'ribu 

and strike 

gli ^ f^-La IjJ^ualj 

(8:50:8) yadribuna 

striking 


(13:17:24) yadribu 

sets forth 

JlaLillj gaJI <Ii) (_igHaj LHa£ 

(13:17:40) yadribu 

Allah sets forth 

All! 

(14:24:4) daraba 

Allah sets forth 

4 ilL. oj-yAVL 4 nli 4-aiS liilLa 4il! i—igiia a ij£ ji 

(14:25:7) wayadribu 

And Allah sets forth 

jj j^Aji (_yilLil (JLiiaSM 4l]! tjg^auj 

(14:45:12) wadarabna 

and We put forth 

(JLiaV! ILjAij Lilia a Vi^ (jyfij 

(16:74:2) tadribu 

put forth 

V ^aiiil j 411! j_jl (JllaVI 4il !^jjg*^SJ ill 

(16:75:1) daraba 

Allah sets forth 

p-Jj-ii (13-lc- jaai V LSijiLa I^JC- IxLa 4ll! <— igaia 
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dad ra ba (VJU^) 


(16:76:1) wadaraba 

And Allah sets forth 

f.Jgjui ^glc. j-iSJ V jliLI UaAAki !)LLa Alii 

(16:112:1) wadaraba 

And Allah sets forth 

lie. j tjj±i 4 iikUk 4_Lal CliilS liLia 41)1 

(17:48:3) darabu 

they put forth 

jj- ^ ^ f g 0 „ ^ 0 ' 0 * 0 

^Lllm 1 ila I_jiiia3 (JLiaVI til) t ii£ ^jliil 

(18:11:1 )fadarabna 

So We cast 

liic. (JjIui i. Vg^ll I^jlil ^ic. Ujj^aS 

(18:32:1) wa-id'rib 

And set forth 

fjA (jjlia. LaA-li.^ 1 i)» y illLa (-Jj-usljj 

(18:45:1) wa-id'rib 

And present 

*LaUl (j-a sliljjl $.La5i Lliill 7.17k ll t_jj*ua|jj 

(20:77:8) fa-id'rib 

and strike 

1 1 n'lj ^pull ^)>jjI Tjl 

(22:73:3) duriba 

Is set forth 

kj JlLa (_jjA 1)I LgjS li 

(24:31:15) walyadrib'na 

And let them draw 


(24:31:64) yadrib'na 

let them stamp 

j l >4 ^ fl*4^ 0^4 jW y j 

(24:35:41) wayadribu 

And Allah sets forth 

^ ilc. JSL kUl j ^Ull iJluiS/l kill cjj*u 3 jj 

(25:9:3) darabu 

they set forth 

lWn,u 1 il3 IjiiiaS (JliiaVI till * i-l£ ^jliil 

(25:39:2) darabna 

We have set forth 

IjJJJJ lijfi lilSj (Jlia^l 4_1 Udjii liiflj 

(26:63:5) id'rib 

Strike 

^p*Jlll till ..^1T j CJJa^I (jl ( | 5 ojj^a ^31 iVl-v jli 

(29:43:3) nadribuha 

We set forth 

(j_jHli)l V) ig IS* ) Laj (jjjllil l^-l J^lu JULa^l tilijj 

(30:28:1) daraba 

He sets forth 

9 foi o s ' 9 < 

a£juifljl i^ya IxLa ^S1 (— 

(30:58:2) darabna 

We (have) set forth 

jj t 0 ~ ^ 0 j - 1 55 o'""" 

JlLa (_^ya (_jl jail liA ^^3 (_jjjlill kalj 

(36:13:1) wa-id'rib 

And set forth 

(jjiiu^all lia-li. il 4jjill t. ll -*>1.01 !XLa l_4j*ualjj 

(36:78:1) wadaraba 

And he sets forth 

j ^ l lk» 11 )**> ) ^ja (Jls 4 ql-y IxLa ill t_ 

(38:44:4 ) fa-id'rib 

and strike 

4luaJ 4 j LJjlialS lli t>l tiljLU llkj 

(39:27:2) darabna 

We have set forth 

^55'-.. £ ^ jj f q ~ 9 & ** 1 ^ ^ O'*'"' 

\» 1 (JiLa (_^ya (jlj^l^ J^lj 

(39:29:1) daraba 

Allah sets forth 

(jjjgi^l jiai a-lSjjui 4_j3 1^4la 4lll t_j 

(43:5:1) afanadribu 

Then should We take away 

(^qSjjuus Usj3 (jl 1 ^)£lll ^1 

(43:17:5) daraba 

he sets up 

lijjjJs 4^2 >.j (JJa !&a (j^2w^)ll t_j j^Ja Uaj jkal lijj 

(43:57:2) duriba 

is presented 

4Axs tiLajS lij (_jjl Ualj 

(43:58:7) darabuhu 

they present it 

y\ till La jA fS 1 ng 111 l_jlllj 
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dad ra ba (VJU^) 


(47:3U5) yadribu 

Allah presents 

<131 CA&K 

(47:27:5) yadribuna 

striking 


(57:13:16) faduriba 

Then will be put up 

“UJLjl! <j 3 <llalj t_llj <1 jj-uii ^4 in 

(59:21:15) nadribuha 

We present them 

(jjjSajj 1 (jjjllil (JliiVl illijj 

(66:10:1) daraba 

Presents 

% ^ ^ % £ * * S j: ^ ^5 

Ja_jl CllijJal IjjJlfl (jlill <111 fc— 

(66:11:1) wadaraba 

And presents 

cllijJa! jjjlill ' 3 ^la <111 t_ 

(73:20:37) yadribuna 

traveling 

<111 Jlia 3 tj-a LK* jVl ^ 

Noun 

(2:273:9) darban 

(to) move about 

?0 s 1 S 

C5^ V <111 (Jjjxu ^ (_jjill pljiUlil 

(37:93:3) darban 

striking 


(4T-4'-5)fadarba 

then strike 

ui^uaS 1 jjlfi (JjIII aljil 1 ill 
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dad ra ra (j j u^) 



- >** 

once as the noun darar (JO* 3 ) 

once as the noun mud'farr ( ^ 

twice as the active participle darr 

twice as the form III verbal noun dirar (jl^^) 


• once as the form III active participle mudarr (jl *) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to harm 


(2:102:54) yadurruhum 

harms them 

qi 1 Vj La 1 j 

(3:111:2) yadurrukum 

will they harm you 

jL^i fi Cj\j VI c) 

(3:120:14) yadurrukum 

will harm you 

1 ‘ijL j V IjAiij ljj n^>'i (j]j 

(3:144:22) yadurra 

will he harm 

Ijji <UI (jls 4 jVqc. q i\Vn 

(3:176:9) yadurru 

will harm 

lllli <i]l 1 

(3:177:7) yadurru 

will they harm 

InLi aI]I (jl (jLaiVL jiSJI 1 jjiLuil (jiill j_jl 

(4:113:16) yadurrunaka 

they will harm you 

(_j-a Laj LiSiS VI jjlLaJ Laj 

(5:42:16) yadurruka 

will they harm you 

(jia (_>b jkl j\j 

(5005:7) yadurrukum 

will harm you 

1 13 ) 3 *La Tpa J » J V ^laiil 

(6:71:10) yadurruna 

harms us 

Llj^d Vj 1 i»Vn V La Alii (_^ya Jfrlil 3 ^ 

(9:39:10) tadurruhu 

you can harm Him 

Llluj s s lJ<a ^ 

(10:18:7) yadurruhum 

harm them 

0 -* -* ^ » i ^ " VM - Itl "* 0 " 

» S n j La 4 _Lll (jjL ^_ya (jjAlajj 

(10:106:10) yadurruka 

harm you 

Li j^Laj Vj LlaAlj V La 4i]l (jjL (j-a Li V j 

(11:57:14) tadurrunahu 

you will harm Him 

UlLu Ajjjjixi Vj UsjS <• iLLLaiij 
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dad ra ra (j j u^) 


(21:66:11) yadurrukum 

harms you 

Ijjli V 1-4 4l]l jjJ 

(22:12:7) yadurruhu 

harms him 

4 X ^ jj V 1-4 J V 1-4 4j]l (3 <S 

( 2 5 : 55 : 9) yadurruhum 

harms them 

»&) pg Jt-Si j ^ 1-4 4I]! (3-4 3j^Uj 

(26:73:4) yadurruna 

they harm (you) 


(47:32:17) yadurru 

will they harm 

53 - j 0 ^ $ 

1 ‘1 °; kis 4l]l 1 3] ^agj 31x1 U 3-4 l^Lki j 

Verb (form III) - to suffer, to be harmed 

(2:233:23) tudarra 

made to suffer 

gaIj^j a! IaaIj^j SaII^ \ V 

(2:282:112) yudarra 

(should) be harmed 

Ai V j c-ulS V J 1 1 jA^-Al j 

(65:6:8) tudarruhunna 

harm them 

3^j1c IjiuXil 3 AjjLusj 

Verb (form VIII) - to force, to compell 

(2:126:25) adfarruhu 

I will force him 

jllll L_llic- ftjhru-al 3iia 4jtli-4li jiS 3^3 

(2:173:14) ud'turra 

(is) forced by necessity 

4 jIc- ill .ale. £-Lj jjc- j^ual 3^3 

(5:3:52) ud'turra 

(is) forced 

> ___ 55 ^ ^ 0 __ __ 0 „ > 

JjSC. 4111 3!^ t ajl Vi .a jjc- 4 (^1)4 -via ^ jhirll 3^3 

(6:119:18) ud'turir'tum 

you are compelled 

4jjl 1-4 Vj p^Vlc. 1-4 iSLaS J13 j 

(6:145:31) ud'turra 

(is) compelled 

^Li2kj iAd Vj ^1 j ^>3 3^3 

(16:115:14) ud'turra 

(is) forced 

^rs-j 3!^ .ale. Vj £-1 j ^qc- jiftA^al 3^® 

(31:24:4) nadtarruhum 

We will force them 

Jiuic. L-llic- ^1 jh3)l lj]a ^g.a'i^i 

Noun 

(6:17:4) bidurrin 

with affliction 

j& ^1 4] uJLujlS ill 3**aj 4l]l 3I3 

(10:12:4) l-duru 

the affliction 

Uajll j! lac- la ji 4 )'i>l lilc-a 3ASI 3!^^! (_>4-4 lajj 

(10:12:14) durrahu 

his affliction 

4.3-4 ^Jjja 3) llcA ^al 3!^ 3® ®3*^ ^-3. 1 '^>31 CJa 

(10:12:20) durrin 

(the) affliction 

4_Lu-a j -3 ^1 llc-il ^al 3!^ 3® 1 3 .3 Ula 

(10:107:4) bidurrin 

with adversity 

> VI 4J ^L31£ % 4111 31L13: 3I3 

(12:88:9) l-duru 

the adversity 

uIaIj lilu-4 3331 13I 1-j 4qic- 131s 

(16:53:10) l-duru 

the adversity 

3j j )l-3j 43111 3ALSI ^>«l4 1 ij 4i]l 3-43 4-a*j 3-4 l-4j 

(16:54:4) l-dura 

the adversity 

3j^j3 p^l-a (33 'X 1 f3'ic- 3^1 *■ ,< i -3 1 i] 

(17:56:10) l-duri 

the misfortunes 

( 3ic- 3ASI <■ <i -3 3j£Iaj 3a 
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dad ra ra (j j o^a) 


(17:67:3) l-duru 

the hardship 

olj] ^ASica Ijjj 

(21:83:7) l-duru 

the adversity 

Clliij i] 

(21:84:7) durrin 

(the) adversity 

Am 1 oliili j jjJa ya Aj La \ ialASs AJ LuiCiuili 

(23:75:7) durrin 

(the) hardship 

fig 0 * &'"'** 0 ' 

(jjg AX 1 IjiLil (_j-a La liaiiSj 1 'il'vj jjj 

(30:33:4) durrun 

hardship 

Aq]j (jiniA !_jc-i (_3-J! (_jj 1 a lijj 

(36:23:8) bidurrin 

any harm 

IjAli ^112, ^gic. (j*J 'i <jAa3)ll (jC JJ <j] 

(39:8:4) durrun 

adversity 

Ail! 1 n la lc.J yl 3 (jliuiV! y^A lijj 

(39:38:19) bidurrin 

harm 

Cilia tlilS 3* 3^ 4ill Tjj 

(39:38:23) durrihi 

(of) harm (from) Him 

dllLlilS (2)A 3^ JtChj 4ill (j] 

(39:49:4) durrun 

adversity 

Llc-i jjia (jliaii^M yiA lili 

Noun 

(5:76:10) darran 

any harm 

l*jb Vj I^u3 ^aSl i3\Al V La 4ill (jjl yA (jjluiiS 3^ 

(7:188:7) darran 

(power to) harm 

Alii pUi u y\ \ ju3 ij uli 3 sia! v J 

(10:49:5) darran 

(for) any harm 

Ail! pUi La V) Uii Vj !3*Ja ^ 3liAl V J 

(13:16:18) darran 

(to) harm 

Vj Utii joiilV (jjSLaj ^ a-lllj! (_jta ^jJLsCils! 3^ 

(20:89:10) darran 

any harm 

l*li Vj ! jiAa ^A^i tillAj Vj3 ^31 UJ-J^ 

(22:13:3) darruhu 

his harm 

4jtaj (_^ya L_1 jsS 6jaA yc\ jC-Jj 

(25:3:13) darran 

any harm 

Uii Vj I ^-uiaiV (jjSLaj Vj 

(34:42:8) darran 

to harm 

ULii (_paaj ^ASjJa* 1 tllLa. i V ^jilll 

(48:11:27) darran 

harm 

Util ^Sj i! _j! j! !jA^ j£i ilj! (j! \ Villi <11! ya ~£S tillAj y& 3a 

(72:21:6) darran 

any harm 

!S3j ij fil 3 iiaI i Jj 3a 

Noun 

(2:177:43) wal-darai 

and [the] hardship 

(_jjilil! yp*j IjA'lllj} a-Uoilil! j_g^ (^yi^)il t^al! j 

(2:214:15) wal-darau 

and [the] hardship 

Ijljljj iUailil! ^iula 

(3:134:5) wal-darai 

and (in) the hardship 

Jalil! ^i-aiilSllj p) p.!^>liil ^3 (jj'aa'li (jl3! 

(6:42:9) wal-darai 

and hardship 

ft 3 ‘Anl! j a-llalilli (ilils (_j-a ^-a! ^gi! 1 ilu! jj ialj 
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dad ra ra (j j u^) 


(7:94:11) wal-darai 

and hardship 

uki vi 

(7:95:12) l-darau 

the adversity 

Aiij ft ij lis-ljl 23 1 j 

(10:21:7) darraa 

adversity 

IjjIjI jfLa li! ftlj*^ AaL^j (_yuU]l li92! lilj 

(11:10:5) darraa 

hardship 

^-ic. dll Umil i |A 2 All . aa ftl 2*J £.La*j ollSiS 

(41:50:7) darraa 

an adversity 

I2A A'ijqui ftlj*^ 2*J yya LLs AALj olJsii 

Noun 

(4:95:8) l-darari 

[the] disabled 

| o° 

^yic- 04 ^ 2 ?^^ (j- 4 (jj2c.La]l (_gj)'Lu.) V 

Noun 

(27:62:3) l-mud'tara 

(to) the distressed one 

olc -2 I 2 ! jkk^t ti ,_k 

Active participle 

(2:102:45) bidarrina 

at all [be those who] harm 

Alii (j 2 lj V) 2 iJ Aj -Jb Laj 

(58:10:9) bidarrihim 

he (can) harm them 

Alii (j 2 lj V) 1 ) nli jl ls\\ jjjAIj 

Verbal noun (form III) 

(2:231:13) diraran 

(to) hurt 

1j2jjl1S tjt j^nu) Vj 

(9:107:4) diraran 

(for causing) harm 

0 0 -5 0^ # 

(_jjj ULjijj l^)A£j l.l's mia Ij2a2)l (jjiilj 

Active participle (form III) 

(4:12:82) mudarrin 

(being) harmful 

jL u^A ^qc- (_^j 2 ji j 2 xj 
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dad ra ayn (£_ j <_£) 

The triliteral root dad ra ayn (£ J U^) occurs eight times in the Quran, in four derived forms: 

c * 'V* 

• once as the form I verb tadarra u 

’ * a- 

• three times as the form V verb yatadarra u 

• once as the noun dari 

s ,, i, 

• three times as the form V verbal noun tadarru ' 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to humble 


(6:43:5) tadarra u 

they humbled themselves 

. J* o . 0 l 0 „ ^ 

Verb (form V) - to humble 

(6:42:11) yatadarra una 

humble themselves 

pU^UAIj 

(7:94:13) yaddarra una 

(become) humble 

^ 1 pLujUIU l$U 1 U:lLI V] 

(23:76:8) yatadarra una 

they supplicate humbly 


Noun 

(88:6:6) dari in 

a bitter thorny plant 

L>? L>^ 

Verbal noun (form V) 

(6:63:9) tadarru an 

humbly 

&,t f , , * a * > ' > 

4 is-s j (Cjiai 4jjc.ii 

(7:55:3) tadarru 'an 

humbly 

(jjiiaJJI t-Jaj V 4jl 4'iq-sj 1 JC-.M 

(7:205:5) tadarru an 

humbly 

4q;-sj lc <23 jj j£ilj 
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dad ayn fa (<-i £ <j^) 

The triliteral root dad ayn fa (k-fl ^ U^) occurs 52 times in the Quran, in 11 derived forms: 

• twice as the form I verb da ufa (1 

> . 1 . ) 

• nine times as the form III verb yuda ifu (1 fl* 

• eight times as the form X verb is'tadafu (1 W a /Vn t i l) 

• twice as the noun ad af(f W * Vl l) 

• 11 times as the nominal di "f (* * /** ) 

• four times as the noun da f (> 

• eight times as the nominal da if (> flj» * ^1 ) 

• once as the adjective muda afat ^ 

• 1 . 

• once as the form III verbal noun di d/(* * /** ) 

• once as the form IV active participle mud' ifun (U ^jto«uX4) 


• five times as the form X passive participle mus 'tad afun (U J)” ^ * 1 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to weaken 


(3:146:16) da ufu 

they weakened 

**■' ji ji jl ^ ^ ^ 

(22:73:26) da ufa 

So weak 


Verb (form III) - to double, to multiply 

(2:245:8) fayuda ifahu 

so (that) He multiplies it 

ojjj£ ill x i>ii AA 

(2:261:19) yuda ifu 

gives manifold 

Ac. Alii j f.Lij jj-al i flc4 1 /\\ j 

(4:40:10) yuda if ha 

He doubles it 

liaise, I^)^j 4jjA fya ClljJj 1 g IcA l/\\ 4 iLi-L iLE) (j]j 

(11:20:15) yudaafu 

And will be doubled 

llaJ-mJ l^jlS La 1 A.1*AI t fl&l <V 1 1 

(25:69:1) yuda af 

Will be doubled 

Ul^-a 4_i3 -iLL ) J “LaLlill -> JJ l_)I. 1*AI AA 1 flCA 

(33:30:8) yuda of 

will be doubled 

(j lix t LgA t 1 i 4 nlia 4 >M~slA 1 (jSlLa CliL fjA 

(57:11:8) fayuda ifahu 

so He will multiply it 

4 Aj 4j 4 ac.1 . 1-' A l um-s LLia^)3 4Ail 1 j 

(57:18:8) yuda afu 

it will be multiplied 

^A^Aj ^A^A 1 fl&LVij l um-s LLajii 4ESI IjjJajiil j 

(64:17:6) yuda ifhu 

He will multiply it 

^AfAi jiajj lilaaw LLb^jS 4A]I 1 (j] 

Verb (form X) - to be oppressed 

(7:75:8) us'tud' ifu 

were oppressed 

^'0 io-^o - a 51 ".0 t 0 - 0 

4 jj l % \l ,)o 
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(7:137:5) yus'tad'afuna 

considered weak 


(7:150:28) is'tadafum 

considered me weak 

„ ^ „ *,0-0 53 

(28:4:9) yastad ifu 

oppressing 


(28:5:6) us'tud' ifu 

were oppressed 

£ 0 ^ S3 "" 0 } * 

(34:31:26) us'tud' ifu 

were oppressed 


(34:32:5) us'tud' ifu 

who were oppressed 

^ 0 ^ ^ f 53 ^ 0 ^ 53^, 

(34:33:3) us'tud' ifu 

were oppressed 

5:1 o 51 ^ 0 ® } 0 ' 0 55 #o- , o 55 

Noun 

(19:75:24) wa-adafu 

and weaker 

1 . V' ■ I*' 'j liliLa aA q m3 

(72:24:8) ad afu 

(is) weaker 


Nominal 

(1) Noun 

(2:245:10) ad'afan 

manifolds 

lilaLus'i AJ Aac.1 

(2:265:18) di'fayni 

double 

o*o 0 ^ 5 o j- „ 

iSI 1 g l£i ClllAl 4_ii. 

(3:130:7) ad afan 

doubled 

liUuuaj UjJI 1 jib i 1 jial Jy jl ijl U 

(7:38:37) di 'fun 

(is) a double 

(j^alaj V 1 JSJ (Jll 

(17:75:3) di fa 

double 

SU»JI i-ixua iSSljfliV lil 

(17:75:5) wadi ' fa 

and double 

1 n\c. liii AaJ V -|j CllLa-all UiXjJsj 

(33:68:3) di'fayni 

double 

(iaJS Ik \l J (jj 9 * ^ 

(2) Adjective 

(7:38:32) di "fan 

double 

jliil (3^ Ijlic- Ujj 

(33:30:11) di 'fayni 

two fold 

UJ 8 * 1 ^ LgJ 1 . ar.l ■' >. J 4_LLLa 4 >m~n \ \\ jiLa dllj A 

(34:37:17) l-di"fi 

two-fold 

, ' r *° > ’ ^ 1 j, 

(jjial CjlijiJI j l_jlac- liaj 1 *V) 1 1 tillljli 

(38:61:9) di 'fan 

double 

jllll lixJa Ijlic. ejja 1 iA IjI iJS (Ji Ujj 1 jM 

Noun 

(8:66:8) da fan 

(there) is weakness 

1<W. <V> (jS jc-J aSjc. 4i]l C Qq-s (jVI 

(30:54:5) da fin 

weakness 

1 Jya <U]I 
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dad ayn fa (<-i £ o^) 


(30:54:10) da fin 

weakness 

a 1 UU Jya L j*-=a -a 

(30:54:17) da fan 

weakness 

A \ nli j 1 $1 ojS .SU 

Nominal 

(1) Noun 

(2:282:42) da ifan 

weak 

aUj jjl ^i2jauiJ V ji 1 S 1 * <•/% jS Ig JjSJI Ailc- (_jlS (_jU 

(4:28:8) da Ifan 

weak 

1 jjUalj'i/i pS'lC. *■ UA.J jjS Alii AlJJ 

(4:76:20) da ifan 

weak 

1 Qjt (jlS (jlJalilall US (jj (jl nlill c-Uiji 

(9:91:3) l-du'afai 

the weak 

(jjiijj La V <jjU! C5 ic- Vj f (J jU 

(11:91:11) da'ifan 

weak 

1 <h» «^1 U}3 U]j J jaj LLa IjLiS Alii La 

(14:21:5) l-du afdu 

the weak 

laJJ ^aS] US Ul 1 jjjSUujI (jjHi (JUaS 

(40:47:6) l-du 'afdu 

the weak 

UUj ^aSi US Ul IjjjSIujI (JjUs 

(2) Adjective 

(2:266:23) du afau 

(are) weak 

f-\ It Ajjj aIj JjSil AjlLai j tl)l^alt]l (3^ L>^ ^ 

Adjective 

(3:130:8) muda afatan 

multiplied 

Ai&tUai llUUal Ujll I jlsh 7 ! jial JjUI u 

Verbal noun (form III) 

(4:9:8) diafan 

weak 

* * * - * i °-0 * "-. 55 0° 

tic. I jilU. Ubua<a Ajji Lg qlA (_^a IjSjj jjjjJl (jjaiaUj 

Active participle (form IV) 

(30:39:22) l-mud"ifuna 

(will) get manifold 

* 0 0 „ J> ' ' 0 >0-' 

jli <111 

Passive participle (form X) 

(1) Noun 

(4:75:8) wal-mus'tad afina 

and (for) those who are 
weak 

00 £ ^ ^ 0 s -* - Ji *• l *■ 

(4:97:12) mus'tad afina 

oppressed 


(4:98:2) l-mus'tad afina 

the oppressed 

ylU jilj *Uullj Jlijl! (> alUjJl VI 

(4:127:25) wal- 
mus'tad afina 

and the ones who are weak 


(2) Adjective 

(8:26:5) mus'tad afuna 

(and) deemed weak 
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dad ghayn tha £ u^) 


j, * ♦ ;» * * 

The triliteral root dad ghayn tha C 1 — 1 ^ U^) occurs three times in the Quran as the noun digh'th ( fc * /** ). The translations below are brief glosses 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(12:44:2) adghathu 

Confused 

, fo i „ j, . { li / 8 J 

(jxailij CjiJUuS*: 1 ^]Ls 

(21:5:3) adghathu 

Muddled 

^)C-Lai (Jj oljlisl (Jj Cjbuuai !j)ll (Jj 

(38:44:3) digh 'than 

a bunch 

4j t UiLua 
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dad ghayn nun (0 £ <j^) 

l 

, i ♦ * * °* 4 

The triliteral root dad ghayn nun (O O^) occurs twice in the Quran as the noun adghan The translations below are brief glosses intended 

as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(47:29:11) adghanahum their hatred 

pg Alii (j] (ji C luiv 

(47:37:6 ) adghanakum your hatred 

:'*t .«■*? 1 n U^Li 1 (jl 
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dad fa dal ayn (£ ^ <-* <_£) 

The quadriliteral root dad fa dal ayn (J^) occurs only once in the Quran, as the noun dafadi xhe translation below is a brief gloss 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


(7:133:6) wal-dafadi a and the frogs 
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dad lam lam (J J u^) 

The triliteral root dad lam lam ((J (J O^) occurs 191 times in the Quran, in eight derived forms: 

• 53 times as the form I verb dalla ( 3 *^) 

• 64 times as the form IV verb adalla ( 3 *^) 

• nine times as the noun adall ( 3 *^) 

l 

• 38 times as the noun dalal 

• nine times as the noun dalalat ( 4 11 *^ ) 

• 14 times as the active participle dall ( 3 ^*^) 

• once as the form II verbal noun tadlil 

• three times as the form IV active participle mudill ( 3 * /** ^) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to go astray, to err, to lose 


(2:108:16) dalla 

he went astray (from) 

<s!jsuj 3*^ Jiis jjLajVL (jisj 

(2:282:67) tadilla 

[she] errs 

LaAl-liJ La&l.3J 3*^ j)i 

(4:44:13) tadillu 

you stray 

(Ji null Ijluaj j)l (jj-li^lj A^iLLaJI (jjjlLiol 

(4:116:18) dalla 

he lost (the) way 

!.)]» } 3*^ AaS aIIIj (jisj 

(4:136:26) dalla 

he (has) lost (the) way 

IjUaj aLuijj AliSj AlifLiLaj aIJIj jpsj 

(4:167:9) dallu 

they have strayed 

ljU*j tjjLVl .33 Aiil (Jj±uj (j C- Ij-lUaj Ij^pfs (jjiil (jl 

(4:176:46) tadillu 

you go astray 

^aic- aUIj Ijluaj (ji Aiil jjjjj 

(5:12:43) dalla 

he strayed 

(Ji n«\t 3*^ 333 ^ 3*j ji5s jps3 

(577:15) dallu 

who went astray 

^ 0 ^ 0 * 0$, Z 0 * ft- 

(Jj3 jya tjjLVl 33 <sl j&l 1 j» JJJ 

(5:77:20) wadallu 

and they have strayed 

s 0 t 58 % 

(5:105:9) dalla 

(have gone) astray 

lil (JjJa jpa V p^LiAli I^iai (jjill Igjl U 

(6:24:6) wadalla 

And lost 

IjjlS Us L$ ic. ^uaj josaii ^Jc. I^jLSs c 

(6:56:16) dalaltu 

I would go astray 

.ail jya lii Laj lil UlUs**! 33 j&i £jji V 3^ 

(6:94:25) wadalla 

and is lost 

j)_jAc.J)J Us ^'ic. 3*^3 p^\l) ^S-iVi 

(6:117:6) yadillu 

strays 

Aliixu j) c- (3® 3 r. i jA jjj 

(6:140:17) dallu 

they have gone astray 

> - sS^ 

(jj.Vig xs 1 jjl£ La J Jl3 

(7:37:30) dallu 

They strayed 

(jl^jSlS IjjlS a^ji (jglc. Ij.)^ JUJJ Uc. 1 j]ll 


Quran Dictionary (Rev. 5.00.01) 


1870 


corpus.quran.com 





















dad lam lam (J J u^) 


(7:53:34) wadalla 

and strayed 

(jjjliaj Ijiliii La ic- Liiil IjjjuLv iii 

(7:149:8) dallu 

gone astray 

0 0 ' 0 " 0 - * - * o' „ S? i 9 t } 

ill jii-lj UJj (_)il 1 jilS 1 jaSjoi Lalj 

'Ll! ya 

(9:37:6) yudallu 

are led astray 

4 j oiLjJ) »^gjau]l Laj) 

(10:30:12) wadalla 

and will be lost 

(jjjliij l^jl£i La Lq ic. fJb'^ya 4l]l Ijljj 

(10:108:15) dalla 

goes astray 

1 g Vic- (JjJoj Lajll 3*^ Cy*J 4 > mS \ \ . Vi g j Lajll ysSi 

(10:108:17) yadillu 

he strays 

l g Ac. Lajll (_]Lia y aj 4_uilj] (_g,Vi°g j Lajll (_£jUAl y& 

(11:21:5) wadalla 

and lost 

1 

(16:87:6) wadalla 

and (is) lost 

1 ^ "ic* aa^^j a 1 \\ 

(16:125:17) dalla 

has strayed 

jj-iigJJlj ^lc.S >j 4 Ln« (j c- 3*^ ^iic.S jA iIIjj j_jj 

(17:15:7) dalla 

goes astray 

1 g Vic. (JjJaJ Lajll 3 *^ (Lk'J 4 >«Vi\ (_g,Vig 1 Lajll (_£.HaI ya 

(17:15:9) yadillu 

he goes astray 

l g Vic- (J» j*IJ Lajll (_]Lia (j-aj 4 >«Vi\ (_g,Vig 1 Lajll (_£.iiAl ya 

(17:48:6 )fadallu 

but they have gone astray 

LLlluj ijj* llajjaU ilfi tjjLVl*! LjLiaVl <3] \yyla 1 ai£ 

(17:67:6) dalla 

lost 

oL] V) ya ^p^JI LS^ y-^\ ^Aa lijj 

(18:104:2) dalla 

is lost 

Liilil oUAil (_gi ^g j»>« (jjiil 

(20:52:8) yadillu 

errs 

1 Vj gLj ^JJaj ^ yll£ ^ Lie. lgjJ& Jll 

(20:92:7) dallu 

going astray 

ij LlaLa La Li Jll 

(20:123:16) yadillu 

he will go astray 

^gLuy l^IIa (j-a3 (_$1a ^gla ^j£jjjlj Usll 

(25:9:6 )fadallu 

but they have gone astray 

^Llluj (jj» iWnal ill JliiVI till \y)yJa t iu£ jlail 

(25:17:15) dallu 

went astray 


(27:92:10) dalla 

goes astray 

(_j-a Ijl Lajj (Ja3 L>"®J 

(28:75:13) wadalla 

and (will be) lost 

l^jlS La ic. 4lJ l j-aLtS 

(32:10:3) dalalna 

we are lost 

AjJlSk C5^ U)i L?® 1 \IL<^ lill l^illj 

(33:36:22) dalla 

he (has) strayed 

l \ 11a i/iLLa 4 Jj>jjjj 4U1 ysnx } L1®J 

(34:50:3) dalaltu 

I err 

Li^ 3 ! Lajll t**llL< < l j_jj i]S 

(34:50:5) adillu 

I will err 

^gj-u&i ^jlc- £j<usi Lajll dllliJa j_j! 3^ 
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dad lam lam (J J u^) 


(37:71:2) dalla 

went astray 

(jJjSn jjS! agila A&J3 

(38:26:20) yadilluna 

go astray 

AjAjuj 3^ 3j)^*^J (j] 

(39:41:11) dalla 

goes astray 

1 g Vic. (JjJaj Lajll 3 *^ ^ (_£A!iAl 

(39:41:13) yadillu 

he strays 

1 g °) 1 c. Lajll 3 -*J 4 mV AiiA 1 3^ 

(40:74:5) dallu 

They have departed 

Ului (Jj 3 qa jC-Ai (j£j aJ (3 j lie. tjiua Ijili 

(41:48:1) wadalla 

And lost 

0 f. " f. 0' 0 f 0 * " f 0 

^1 ' 4 3-a ^gJ la Ijilaj 3'° (jjC-Aj la ^g ic. 

(46:28:11) dallu 

they were lost 

t , . 1 ^ „ __ j 

^g £3] lillij ^g ic. dJj 

(53:2:2) dalla 

has strayed 

jC. laj 3*^ la 

(53:30:10) dalla 

strays 

(_^AjaI 3^ <a^e.l 4 l]jn (_jc- 3*^ 3^ jilcJ 3^ (j) 

(60:1:46) dalla 

he has strayed 

(J) null 3 *^ Aa 3 ^»Sja 4 \a» q 1 3 -*j 

(68:7:6) dalla 

has strayed 

jjjAligJJlj ^lc.S >3 4 lin« (jc. 3 *^ 3^ ^ic.S JA 3} 

Verb (form IV) - to let go astray, to mislead 

(2:26:29) yudillu 

He lets go astray 

IjjiiS 4 j (_^Agi 3 '3/^ 4 j 

(2:26:36) yudillu 

He lets go astray 

(jjLjilaSI V) 4 j J^iaj Uaj 

(3:69:7) yudilliinakum 

they could lead you astray 

> S 0 Z 0 ' 0 J5 

( i£j^Liaj 31 JaI ^_wa Aiulla CiA j 

(3:69:9) yudilluna 

they lead astray 

^-uoSjI V] (^X3 

(4:60:28) yudillahum 

mislead them 

IAjjl 1 VVLLa L/1 1 (ji jjLlaliJI Ajjjj 

(4:88:14) adalla 

is let astray 

4 i]l ^ual IjAgj 3 ^ 3 j‘^U^ 

(4:88:17) yud'lili 

is let astray 

V 4J Jtsi 3^2 4 i]l 31*^1 J 3 ij 

(4:113:10) yudilluka 

mislead you 

-g ■ .a'd VI . La a i 3I ^g ia 4 jjjUa l 

(4:113:12) yudilluna 

they mislead 

* g ■ -a'l VI 3jlua 1 L» s til jL>» 1 3I A^ia 4 il(Ja l 

(4:119:1) wala- 
udillannahum 

And I will surely mislead 
them 

^UiVl 3'^ 3^3^ f £ LiaVj ^aL2sVj 

(4:143:11) yud'lili 

has been lead astray 

V1 1 ua 4 j Jlsi) 3^3 4 ^]l 3l*^J 3ij 

(5:77:18) wa-adallu 

and they misled 

iS ' # ;5 ^ 

(6:39:11) yud'lil'hu 

He lets him go astray 

jaiima ^Ic. 4 \» j LaJ qaj 4 1 1 ±OJ k]\\ Lui 3^ 

(6:116:7) yudilluka 

they will mislead you 

4UI (Jjauj 3 s - 3^ 3^1 
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dad lam lam (J J u^) 


(6:119:22) layudilluna 

surely lead astray 

ilc. ^a^jl jALj (jjlabjl 1 jxiSi (j]j 

(6:125:12) yudillahu 

He lets him go astray 

LL j^. u>) 0 jALa -y 1 A Loj ji .Sjj (j-aj 

(6:144:31) liyudilla 

to mislead 

be (jjiull J-uOi. 1 a!] 1 (_£j-i3l (jiaa ^Ibi j)-a3 

(7:38:29) adalluna 

misled us 

j)-a IjlAc ^jl! b jLa \ p-V jA lijj 

(7:155:27) tudillu 

You let go astray 

plbu (jia (jA> bSjjja V) <jl 

(7:178:7) yud'lil 

He lets go astray 

* 0 9 „ i 1 - 0*0 '0 ° 9 " 9 S 

£a jli j^a <111 

(7:186:2) yud'lili 

(is) let go astray 

j)jg ax \ jl ibh ^ aA jAjj (_£AlA Jl! aJ]I Jbiaj (j-a 

(9:115:4) liyudilla 

that He lets go astray 

(jjjjjj ja jjjjj ^LaIaA j] Axj Uaj! Ai]l jjlii Uaj 

(10:88:14) liyudillu 

That they may lead astray 

ula (jC- I^Lob ISj 

(13:27:13) yudillu 

lets go astray 

L_)bi jya Aqll pLaU jya Jibj Alii (jl JJS 

(13:33:34) yud'lili 

(by) Allah 

AlA j)-a Aj Ua3 a!]I j)-aj 

(14:4:10) fayudillu 

Then Allah lets go astray 

jAj a- bill (ji (_£A£Jj a-bioJ (j -a a!]I J'-'jA 

(14:27:12) wayudillu 

And Allah lets go astray 

pLujj La aI]I (Jiajj j)i.all bll aI]I 

(14:30:4) liyudillu 

so that they mislead 

aIujui (jc. I jLiajJ IaIajI All 1 j\» -n j 

(14:36:3) adlalna 

have led astray 

(Jjjliil (j-a IjjiiS (jiiuai (j$j| i_!j 

(16:25:9) yudillanahum 

they misled [them] 

(bf Jutj jjjill jl jjl (j-aj 

(16:37:10) yudillu 

He lets go astray 

cJbb cb b AJ]I (jl! ^a'aA ^bc. (J^j jbj (jl 

(16:93:8) yudillu 

He lets go astray 

j. 

pLiuJ (j-a P-lbu jya 

(17:97:7) yud'lil 

He lets go astray 

AjjA (j/a pLiljl jjia Jlbaj j>ij 

(18:17:29) yud'lil 

He lets go astray 

Ibujya bij <1 AsAl (jla j><aj . Vig .all jgJi <i]l A^! (j-« 

(20:79:1) wa-adalla 

And led astray 

(_^AA Uaj (jjC-^ 

(20:85:8) wa-adallahumu 

and has led them astray 

L^j-alljJI j i . «•*: j (23a*j jya bLajS liik AS Ul! (Jl! 

(22:4:7) yudilluhu 

will misguide him 

jj*Ul l_jIa& AjA^Jj < b«uaj 4jli o^jJ (j-a <jl aJIc. l . ii£ 

(22:9:3) liyudilla 

to mislead 

Aiil (Jii-jj (jc- A a be. jjilli 

(25:17:10) adlaltum 

[you] mislead 

(_] j Utill IjLd ^aA r ! P ^ jA 

(25:29:2) adallani 

he led me astray 

Al Aaj j£a]I (jc. (j in<^ll Aa] 
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(25:42:3) layudilluna 

[surely] misled us 

UjJj-a (ji V jl 1 Tig 11 (jc- 1 il^jl IIS. (j] 

(26:99:2) adallana 

misguided us 

jiiil V) ubai Uj 

(30:29:11) adalla 

Allah has let go astray 

<111 ^uai 

(31:6:7) liyudilla 

to mislead 

<111 (J 1 y u (jc. i— u-IaJl (_jjjH 11 

(33:67:7) fa-adalluna 

and they misled us 

1)1 1 null Lijiual! IjjjLui lixJai U 1 

(35:8:10) yudillu 

lets go astray 

S-Lull a. L ul) qm <111 (jll 

(36:62:2) adalla 

he led astray 

^ ^ „ S >0 '1 a ' ' 

^lal IjjiiS «)slj 

(38:26:14) fayudillaka 

for it will lead you astray 


(39:8:24) liyudilla 

to mislead 

4 1 \ n « (_jc- liliji <11 

(39:23:29) yud'lili 

Allah lets go astray 

.ilA (_j-a <1 LaS <111 (Jl«*lj 

(39:36:10) yud'lili 

Allah lets go astray 

(j-«s <1 LaS <lll (Jl*^)j <jjJ (_^a (jjillj cllljifyijj 

(40:33:11) yud'lili 

Allah lets go astray 

.ilA <3 LaS <111 JLfiU (_^ya <ill (_j-a ^£1 La 

(40:34:25) yudillu 

Allah lets go astray 

L-llj^ya i—S^yuiis jA (jA <111 d*iaj t*ll.)^ 

(40:74:15) yudillu 

Allah lets go astray 

ojjiiiii ilii ^4 Liik 

(41:29:7) adallana 

misled us 

(jjiiVlj O ' 0 Lliutfi (_jja 111 lijl lll^) 

(42:44:2) yud'lili 

Allah lets go astray 

oAaj (_j-a (_j-a <1 LaS <111 (Jl<^)j 

(42:46:11) yud'lili 

Allah lets go astray 

(J 1 y ■< (_j >5 <1 LaS <111 JLad 

(45:23:6) wa-adallahu 

and Allah lets him go 
astray 

^ic- ^glc- <111 ol jA <411 -li*jl (_j-a CIajS^sS 

(47:1:7) adalla 

He will cause to be lost 

^glUaC.1 <111 (Jjjjoi (_jc- Ij-iLaj Ij^yaSi (jjlll 

(47:4:37) yudilla 

He will cause to be lost 

^JLaC-l (jis <ill (_llXui l_yii3 (jjUlj 

(47:8:5) wa-adalla 

and He will cause to be lost 

11 iac. 1 ^1^1 1 IjjlS (jjlllj 

(71:24:2) adallu 

they have led astray 

vi (^iikii ij yjl 1 jiuai isj 

(71:27:4) yudillu 

they will mislead 

IjliS l^y^ll V) lj.lL dllllc- IjL^j ^sAjlii (j] dll] 

(74:31:40) yudillu 

does let go astray 

J) | 

a-Lull (_^ya (_£.l£Jj c-LuaJ <111 t?ll.*)S 

Noun 

(5:60:24) wa-adallu 

and farthest astray 

0 J ^ ^ ^ j. | 
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(7:179:27) adallu 

(are) more astray 

(jjislaJI ^aA killljl (3*^ (Jj ^UuVlii iSlllji 

(17:72:10) wa-adallu 

and more astray 

itixui ^-ati 03^. VI ^ j ^3 ^-ac-i ^ (jlii (j-a j 

(25:34:10) wa-adallu 

and most astray 

J*aij liliLa 

(25:42:16) adallu 

(is) more astray 

])m i L_)l 4 *Jl (_j4^v (j^aLu 1 

(25:44:14) adallu 

(are) more astray 

fA V] fA jl 

(28:50:10) adallu 

(is) more astray 

<lSI (_^(s 34A ^yuu oIjA ^iil (_ yaj 

(41:52:12) adallu 

(is) more astray 

4 j» j JjULu (^3 jA (jia-a i (_^ya 

(46:5:2) adallu 

(is) more astray 

4 JsluiiII ^Jl AJ ( \ laJLui 1 V (j-a 4 i]l (_jj4 (_^ya ^c-4j 

Noun 

(3:164:24) dalalin 

(the) error 

(joxa J^L<a ^gil (Jj 3 (j^> l^jliii (j] j 

(4:60:29) dalalan 

astray 

Iaik 1 1 (ji (jUajjoi]l Aijjj 

(4:116:19) dalalan 

straying 

IjUaj VV-*^ (Jlia 433 aIIIj ciljkuU (j-aj 

(4:136:27) dalalan 

straying 

1 Juju 433 ^ikVI ^juilj 4_Lui^)j 4 _ii£j 4 ufuVLaj 4 i]lj ^> 35 Lj 

(4:167:10) dalalan 

straying 

14jxj \j\lj-i 43 4l]l (Jjjjuj (_jc. IjAusaj Ij^jsS 3) 

(6:74:13) dalalin 

error 

(jujji J^Lki ^Laj 3 j till ji 

(7:60:8) dalalin 

error 

344-a ^3 kSliyll Ul 4 usj 3 (^ya VLail (Jll 

(10:32:9) l-dalalu 

the error 

< 3^1 VI < 3^1 4 ^ l 4 La 3 <^jl ^ 

(12:8:14) dalalin 

an error 

(J44- 4 J^Lua lulu! (j) 

(12:30:17) dalalin 

an error 

344 -a j!taa ^3 lAljli lil luak Ig ui 43 4 juiu ^jc- Ulu 3 4 jljj 

(12:95:5) dalalika 

your error 

M\ 1 jii 

(13:14:27) dalalin 

error 

Ji V] 04 jal^' j Uj 

(14:3:15) dalalin 

(are) far astray 

4 u*u JV^ia liluijl Lki^c. 

(14:18:21) l-dalalu 

(is) the straying 

4 iau]l (3V jjA sjill ^gic- lj)..u.aS ULa (jjJ-^4 V 

(19:38:10) dalalin 

error 

344^ J^iua ^jjil t jj ,4 ll^ :) 'l 0^ 

(21:54:7) dalalin 

an error 

,juxa J^Lua ^jlul j ^1 4aS (Jll 

(22:12:13) l-dalalu 

(is) the straying 

ii*il ^ail > kiUj 
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(26:97:5) dalalin 

error 

J^Lua LiS (j] 

(28:85:18) dalalin 

an error 

(jjxa J^Lua ^ 3* tj*J f^l <3j <3 

(31:11:13) dalalin 

error 

(jjfi ^ (jjjJUall (Jj 

(33:36:23) dalalan 

(into) error 


(34:8:15) wal-dalali 

and error 

AiaJI J^Lualljj o^^VI-i V (jjjl! 3 

(34:24:16) dalalin 

error 

(J^ 3 a (_g 3 jl (_£ j& (3*^ ^3 j! 3 j 

(36:24:4) dalalin 

an error 

(jjai 33 a 3^ !j) 3) 

(36:47:23) dalalin 

an error 

^^3 V] (j] 4 -ax.Iai 3 ]! pLaU jj 3 s 

(39:22:19) dalalin 

error 

\ £ Si g ^ „ o ^ 

(_jj3 3lua ^^3 ijlllji <l]l 3*j 3® 33 

(40:25:19) dalalin 

error 

jVUa 3 V] 3 jiliil Uj 

(40:50:16) dalalin 

error 

3 VI 3jali]l iloa Uj 

(42:18:21) dalalin 

error 

31] ^c-l 3 il 3^ 3 ^ 

(43:40:10) dalalin 

an error 

33 J^Lua 3^ (jlS 3®j 3*31 3 ^.aui'i CuliS 

(46:32:17) dalalin 

error 

- „ i 1 5 

(50:27:9) dalalin 

error 

Auu ^3 (jlii 4 ln*Jal La l 3 j 4 . 1)3 (jjlj 

(54:24:9) dalalin 

error 

j!taa 1 jj LI A x ±1 j IasJj LLs I^Jui 13 -a^ 

(54:47:4) dalalin 

an error 

JX -*jjj J 3 u 3 3 (jl 

(62:2:20) dalalin 

an error 

33 (JiLitf 3 ^ 3 a 3 ° Ijj 3 j_jlj 4 ^~v\l j l_iIj£JI ^ .ala, 1 j 

(67:9:17) dalalin 

error 

3JS J^Lua 3^ Vj ^ailil 3 3 s ^lil V® 1 - 3 j lV,iV 3 

(67:29:12) dalalin 

error 

(jjj-a ^^3 3® j_jj 3 jLL-u 3 

(71:24:8) dalalan 

(in) error 

VVUfl VI 3 i 3 U 3 ! ^3 Vj 13^ 1 jLJ 

Noun 

(2:16:4) l-dalalata 

[the] astraying 

> 0 ,0 .a ^ J j 

^jjLkj Las Ijji^l dyVll Lliljl 

(2:175:4) l-dalalata 

[the] astraying 

,0 a it 

o 3 ^ 3 iij 3i^*Jij 3 li ij^iuii 3 iiji 

(4:44:10) l-dalalata 

[the] error 

\ ^j\ 

(7:30:6) l-dalalatu 

the astraying 

4 JV 3 a!l pg 3 . Iaj3 
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dad lam lam (J J u^) 


(7:61:5) dalalatun 

error 

„ 0 a ' , 

3;l3l*JI Llj 3"® 3_P J (J jaJ lj (JUl 

(16:36:20) l-dalalatu 

the straying 

£ „ , o5 5 ^ ^ 0 ^ ^ } 0 ' 

Aj^U^Jl Allc- l" iq-s. 3 A ^ag-Laj All! A 3-a i-a 1 ^ 

(1975:5) l-dalalati 

[the] error 

!3a a! iAxuis AJ^Luall (jlS 3 A 3^ 

(27:81:6) dalalatihim 

their error 

,jc. (jctgq lAj 

(30:53:6) dalalatihim 

their error 

:L|«u3»aaa (_jc- Clg-) Cllii Laj 

Active participle 

(1) Noun 

(1:7:9) l-dalma 

(of) those who go astray 

^Jjl\ 3*1 11 x ':i J Vic. 1 ijt>ixiail ~g lie. CLbaaui (JjASI 

(2:198:26) l-dalina 

those who went astray 

3^1 3*1 11 Aila (j-a UaS oj^)£c!j 

(3:90:14) l-daluna 

(are) those who have gone 
astray 

a s j, 1 ^ , 0 „ o , 

3^J (3 

(15:56:8) l-daluna 

those who are astray 

3^11 3*1 11 V) Ajj AaLj 3 *® Jaikj 3*®J p]la 

(26:20:6) l-dalina 

those who are astray 

3jll 3*1 11 3 *® lii j Ijj lg~il»a (3-2 

(26:86:6) l-dalina 

those astray 

33Luall (3® U 1 ^ Ail 

(37:69:4) dallina 

astray 


(56:51:4) l-daluna 

0 those astray 

jjjjjiSJJI 33ll3kll 

(68:26:5) ladalluna 

(are) surely lost 

OjiLuai IjI 

(83:32:6) ladalluna 

surely have gone astray 

i ^ s * ' } j- 

1 cl)] 11]^ 

(93:7:2) dallan 

lost 

VLua tilikjj 

(2) Adjective 

(6:77:18) l-dalina 

who went astray 

^ll^all (3a (jjjSV (^i-^i (ji) Jla CJai 

(23:106:8) dallina 

astray 

33L3a Uaj5 U£j ujjLi Lille. Clnic- Ulj 1 jHI 

(56:92:6) l-dalina 

the astray 

331331 3 p,^i\l 3 -a jl£ 3 ) La! j 

Verbal noun (form II) 

(105:2:5) tadlilin 

astray 

3jl«Vl ,^k 3 * > 1 3 ' 

Active participle (form IV) 

(18:51:12) l-mudilina 

the misleaders 

Ii 3 r. 333xaJl ,'iVil Cl ii£ Laj 

(28:15:37) mudillun 

one who misleads 

3-p3 3*Aa jCc- Ail 3 I JajCaSI (_)Ac- 3'® 1 CA 3^ 

(39:37:7) mudillin 

misleader 

3 -j 3 *a a 31 (_p3i Jart4 3 * a! Las aUI cg_i 3 -*j 
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dad mim ra (j ? o^) 


The triliteral root dad rram ra (J O^) occurs only once in the Quran, as the active participle damir The translation below is a brief gloss 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Active participle 


(22:27:9) damirin 


lean camel 


jaLlG j VLkj ciljjij (_5^ (jilj 
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dad mim mim (f f <j^) 


The triliteral root dad mim mim ((* U^) occurs twice in the Quran as the form I verb ud'mum The translations below are brief glosses 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to draw (near) 


(20:22:1) wa-ud'mum And draw near 

jjc- (3-a <21 <233 j 

(28:32:10) wa-ud'mum And draw 

< p i-* jil jj-a ip’l'sl JJ 
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dad nun kaf(& c) o^) 


The triliteral root dad nun kaf(^ 0 O^) occurs only once in the Quran, as the adjective dank (' 
as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Adjective 


ctliua 


'). The translation below is a brief gloss intended 


(20:124:8) dankan 


straitened 


lilua 
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dad nun nun (0 0 <j^) 


The triliteral root dad nun nun (U U U^) occurs only once in the Quran, as the noun damn (U J) * *** )■ The translation below is a brief gloss intended as 
a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(81:24:5) bidanmin awithholder 


(jj u/lj l- n»Jl ( _ 5 io 3* 
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dad ha hamza (' 4 


I >, i. > 

The triliteral root dad ha hamza (I ft Ofl) 

occurs only once in the Quran, as the form III verb yudahi-u( Q “'"'J). The translation below is a brief gloss 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form III) - to imitate 


(9:30:14) yudahiuna they imitate 


lS& (j-a 
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dad waw hamza (' j u^) 


The triliteral root dad waw hamza (I 3 U^) occurs six times in the Quran, in two derived forms: 

• three times as the form IV verb adaa (^Lual) 

• three times as the noun diya 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form IV) - to light, to flash, to glow 


(2:17:7) adaat 

it illuminated 

AJQI Cia j AJ La Lais 

(2:20:6) adaa 

it flashes 

4_}3 Ijjuui fLwftl LaH j)\ (■ ‘llrL j 

(24:35:28) yudhi 

glow 

^LuOjoLAJ j 

Noun 

(10:5:5) diydan 

a shining light 


(21:48:6) wadiyaan 

and a light 

(jjaLal] IjSij ^Lu^Jj (jlajill j liul Hlj 

(28:71:17) bidiyain 

light 

# „ ^ 51 ^ 0- * 0 

ilsl f’LlLaj ^SiiL <i]l jjc- a]I 
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dad ya ra ( j <s u^) 

The triliteral root dad yd ra ( J L$ U^) occurs only once in the Quran, as the noun dayr ( The translation below is a brief gloss intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 

(26:50:3) dayra harm Qjjm'lJa Ujj ^-31 U) jJaO ^ 1 
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dad ya zay (J is u^ 3 ) 


The triliteral root dad ya zay (J L$ O^) occurs only once in the Quran, as the adjective diza (L$ The translation below is a brief gloss intended 

as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Adjective 


(53:22:4) diza unfair 




■=Lalu3 lj)l tiljj 
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dad ya ayn (£ o 


The triliteral root dad ya ayn (^ L$ U^) occurs to times in the Quran as the form IV verb ada u The translations below are brief glosses 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form IV) - to let go waste, to neglect 


(2:143:39) liyudi a 

let go waste 

i— jj] jjlii Uaj 

(3:171:9) yudlu 

let go waste 

(jlla ^ <i]l (jl j (JjliaSj jya 4 ax h 

(3:195:6) udl'u 

(let go) waste 

°^S\\a (J-alc- (J-aC- y LjUwluili 

(7:170:8) nudl'u 

[We] let go waste 

v ui 

(9:120:50) yudlu 

allow to be lost 

jq nu-'s.all ^)aJ ^xuaj V 4-ili (jj 

(11:115:5) yudlu 

let go waste 

V <U! jjll 

(12:56:15) nudl'u 

We let go waste 

jqiuilJll £l2ii jya 1 Vi /a jj q n^i 

(12:90:21) yudl u 

let go waste 

(j-li x 1^ *lt y 4_l]l (jll j-U-aJj jjll (jl 4jl 

(18:30:8) nudl u 

will not let go waste 

!)LaC- jyuiaJ jjl £J*S) 1 V U) 

(19:59:5) add u 

who neglected 

jj-a C 
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dad yafa (<-* j o^) 

The triliteral root dad yafa iS U^) occurs six times in the Quran, in two derived forms: 
• once as the form II verb yudayyifu (> 


• five times as the noun dayf (* 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form II) - to offer hospitality 


(18:77:11) yudayyifuhuma 

offer them hospitality 

UaA jjVuVi i ji Ijjla L&xjaiL-ul 

Noun 

(11:78:22) dayfi 

my guests 

-iikii ^ IjSiill 

(15:51:3) dayfi 

(the) guests 

1 iusl (jc- pg iujj 

(15:68:4) dayfi 

(are) my guests 

(jj-vD-iAi iil u s-VjA (j) 3^ 

(51:24:4) dayfi 

(of the) guests 

0 0 > 

jfLoil 1 (h<V> l" 1 tW killjl 3^ 

(54:37:4) dayfihi 

his guests 

-\£ i ic. S 1 nuia)-»q A d nVi (jc- 3i]j 
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dad ya qaf(d3 d> l£) 

The triliteral root dad ya qafU L$ U") occurs 13 times in the Quran, in five derived forms: 

• seven times as the form I verb daqa 

• once as the form II verb tudayyiqu ' ) 

• twice as the nominal dayyiq 

** ° 

• twice as the noun dayq 


• once as the active participle daiq 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to straiten 


(9:25:16) wadaqat 

and (was) straitened 


(9:118:7) daqat 

(was) straitened 

LaJ Vic- lil 

(9:118:12) wadaqat 

And (was) straitened 

Vic- i/lj 

(11:77:7) wadaqa 

and felt straitened 

Ic-^p jj Llaj] liLij dipLi Laij 

(15:97:4) yadiqu 

(is) straitened 

_ * \ ^ 0 2 Hi "o' 0 

Laj iLlj-iLa ^ai*j .laij 

(26:13:1) wayadiqu 

And straitens 

UJJ^ C 5 ^l 3 -^ c 5 

(29:33:8) wadaqa 

and felt straitened 

5=0? „ s» > - jl J1 J1 0 0 ? 

Jjluaj Lla^l ULuj ^ji iJol j 

Verb (form II) - to distress 

(65:6:9) litudayyiqu 

to distress 


Nominal 

(1) Adjective 

(25:13:5) dayyiqan 

narrow 

tiPuA ljC -3 (^yli^jiLa 1 ^3<V> liliLa l^ia Ijjj 

(2) Noun 

(6:125:15) dayyiqan 

tight 

LLj^. 1 VpVl oj-lLa ) AL-kaJ Tji (j-aj 

Noun 

(16:127:12) dayqin 

distress 

ujj^i ^ cS^ 3 ^ 

(27:70:7) dayqin 

distress 

„ * Z* ' l ' 0 ^* .0 i". " 0*- O'O". 

Active participle 

(11:12:7) wadaiqun 

and straitened 

4 _) (Lllil La 1 iLljlj L 
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ta ba ayn (£ ^ -4 


The triliteral root ta ba ayn (^ Sr 1 > a ) occurs n times in the Quran as the form I verb taba a (^4 a ). The translations below are brief glosses intended 
as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to seal 


(4:155:15) taba ‘a 

(has) set a seal 

V) ^ ^ g jIc- aIII 

(7:100:14) wanatba u 

and We put a seal 


(7:101:19) yatba u 

(has been) put a seal 

(jjjilSJ! 'Jc. 4l]l 

(9:87:6) watubi 'a 

and were sealed 

^ 0 „ 9 

(9:93:13) wataba a 

and Allah sealed 

*• 9 } ■* 5i <» 

U V f4-* cs^. AJUI j 

(10:74:19) natba 'u 

We seal 

(jjJUaJJI ^ £jJaJ lilllS 

(16:108:3) taba a 

Allah has set a seal 

5 ^ ^ S Si j, ^ 

j ^ ^ ^ 1 ^ j ^ a_UI 

(30:59:2) yafba u 

Allah seals 

V s_jj]5 ^Jc- Alii £_lLj 

(40:35:17) yatba u 

Allah sets a seal 

jUS. L_iia (^Ic. 4i]l £_i]aj till IS 

(47:16:19) (aba a 

Allah has set a seal 

^ 0 ^ S 99 - S •«' 5 j, ^ 

1 j)3M 

(63:3:6) fatubi’a 

so were sealed 

0 9 * ^ ^ 9 9 — a i- 

uj 4^ ^ f4a ls^- p ' jj*' 
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fa ba qaf(i} v 

The triliteral root ta ba qa/(c 3 occurs four times in the Quran as the nominal tabaq The translations below are brief glosses intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Nominal 
(l) Adjective 


(67:3:5) tibaqan 

one above another 


(71:15:8) tibaqan 

(in) layers 

IJlA ^ U 11 A 1 \\ Q 

(2) Noun 

(84:19:2) tabaqan 

(to) stage 

(JJJa lijia Jj] 

(84:19:4) tabaqin 

stage 

jjc. liL ij& , jjJ 
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fa ha waw (j £ ^ ) 

The triliteral root ta hci waw (JC-k) occurs only once in the Quran, as the form I verb taha The translation below is a brief gloss intended as 

a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to spread 

(91:6:3) tahaha spread it Laj j 
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fa ra ha (£ j 


The translation below is a brief gloss intended as 


The triliteral root fa ra ha J ■“ ) occurs only once in the Quran, as the form I verb it'rahu 
a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to cast 


(12:9:4) it'rahuhu 


cast him 


c iSLuj^j 


Quran Dictionary (Rev. 5.00.01) 


1892 


corpus.quran.com 


fa ra dal ( J j 

The triliteral root la ra dal J ,i3 ) occurs five times in the Quran, in two derived forms: 
• three times as the form I verb tarad (Aj^ 3 ) 


• twice as the active participle t arid ( J >“) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to send away, to drive away 


(6:52:2) tatrudi 

send away 


(6:52:22) fatatrudahum 

So were you to send them 
away 


(11:30:7) taradttuhum 

I drove them away 

UJJ^ (j) (JA (Ja £jii Uj 

Active participle 

(11:29:13) bitaridi 

going to drive away 

^ 

(26:114:3) bifciridi 

the one to drive away 

JjUad lii Uaj 
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fa rafa C 1 -® j -4 


The triliteral root fa rafa J ■“) occurs n times in the Quran, in two derived forms: 
• six times as the noun tarffi—^J ^ ) 


• five times as the noun fara/X^D* 3 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(14:43:7) tarfuhum 

their gaze 

Jjl V ffjfjcj 3j» kg 1 

(27:40:14) tarfuka 

your glance 

dlsjla (2111! 2jjj 3 ^ Jls <212! llS 

( 37 : 48 : 3 ) l-tarfi 

(will be) companions of 
modest gaze 

(jjc- 

(38:52:3) l-tarfi 

(will be) companions of 
modest gaze 


(42:45:9) tarfin 

a glance 

L -*J^ 5 Cy ? u j 

(55:56:3) l-tarfi 

(will be) companions of 
modest gaze 

(jLk pg La (jjii! ^ i_fl jlal! 3$-^ 

Noun 

(3:127:2) tarafan 

a part 

3 1 2 l v 1 jjlaLa j! !j^)i£ (jjlll 3 -® tijla ^JLktl 

(11:114:3) tarafayi 

(at the) two ends 

Jill! 3 ^ Uljj ji-gjl! ( j& fo oUlal! ^sS j 

(13:41:8) atrdfiha 

its borders 

3-a \g JiVn J^a ijV! li! 'jjl <Jj! 

(20:130:17) wa-afrafa 

(at the) ends 

J-Jajj (211*1 JlJl! t-JlJlaijj Jill! c-li! 3^J 

(21:44:16) atrdfiha 

its borders 

l^iljL! 3 * \g UVii Ji a ijSf! ^il li! 3 jj 1 111 ! 
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fa ra qaf(tj j -k) 

- - - ** 

The triliteral root ta ra qafU J “) occurs n times in the Quran, in three derived forms: 

• four times as the noun tarlq ) 

• five times as the noun tarlqat j^ 3 ) 


• twice as the active participle tariq 1 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(4:168:12) tarlqan 

(to) a way 


(4:169:2) tariqa 

(the) way 


(20:77:10) tarlqan 

a path 

llqj _^LJI lidjla (_£-}U*J jjail (jl 

(46:30:18) tarlqin 

a Path 

^-liUlLa jla ^Ij (jja ^l L5-4- 1 <j-u Lai 

Noun 

(20:63:12) bitariqatikumu 

with your way 

^fj<a\l Ua Ajj 

(20:104:8) tarlqatan 

(in) conduct 

Usjj Vj (jl Aj^jJa fi<ai Jjaj il 

(23:17:5) (araiqa 

paths 

(jJali. (jlaJl j) C. lifa La j jJa 1 ilia. AaJ j 

(72:11:8) taraiqa 

(are on) ways 

1335 jis LiS (3113 

(72:16:4) l-tarlqati 

the Way 

llLc- $.La IaI jjLoiV AjSj^Jall l_j-aLailul jjS j 

Active participle 

(86:1:2) wal-tariqi 

and the night comer 


(86:2:4) l-tariqu 

the night comer (is) 

Jjlkl La ^1 jjl Laj 
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fa ra waw (j j -4 


The triliteral root ta ra waw (J J *“) occurs twice in the Quran as the adjective tariyy (lSD* 3 )- The translations below are brief glosses intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Adjective 


(16:14:8) tariyyan 

fresh 

s ' o '* 0 > > ? ^ o 0 5 ^ S j, 

U jJa 1 Ala IjISq] >3 

(35:12:16) tariyyan 

fresh 

Alla* IjjjJa UaaJ (jjISlj (j£ (_^yaj 
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ta ayn mim (f £ -k) 


The triliteral root ta ayn mim ((* £ ^ ) occurs 48 times in the Quran, in seven derived forms: 

five times as the form I verb ta imu 

13 times as the form IV verb at ama ' ■ ) 

once as the form X verb is'tafama J) 

24 times as the noun fa am (^l*k ) 

once as the noun ta m (j**^ 3 ) 

once as the active participle fa im ) 

three times as the form IV verbal noun if am (j 1 *^ 3 )) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to eat, to taste, to feed 


(2:249:17) yafamhu 

taste it 

Ails AJttJaj j L)* 4 ^ 

( 5 : 93 : 9 ) fa imu 

they ate 

IjJaaia liuS ls*\\ IjLaC- j Ijxal (3)-^ ( _ 5 ic- 

(6:138:7) yafamuha 

can eat them 

f.l_kidi fyA V) 1 $ a* hj V Ijllij 

(6:145:11) yafamuhu 

who eats it 

A^JlLj ^c-Ua ^ La V l 55 

(33:53:22) fa im'tum 

you have eaten 

a* h lila Ijikill lil (jSJj 

Verb (form IV) - to feed 

(5:89:19) tufimuna 

you feed 

1 La Li 1 nj 1 /ja 

(6:14:10) yufimu 

Who feeds 

JaJ Vj ^>1 )*1J j&j t *~ ■)' jLaliJI jiall 

(6:14:12) yuf'amu 

He is fed 


(22:28:18) wa-afimu 

and feed 

0 0 O'J 0 > > 

jjaill (_yuUi' IjJwuaij 1'^ u IjKi 

(22:36:20) wa-afimu 

and feed 

jiiiLailj tj) IfrLa IjiSiS 

(26:79:3) yufimuni 

gives me food 


(36:47:13) anufimu 

Should we feed 

(J^LLia V) (j] A^ilai aU! f.l2lj jj ^ya 

(36:47:18) afamahu 

He would have fed him 

j!)LLa ^ £uS (jl Aj» 3 tJa i AlSI f.l 2 oJ jj ^ya ^aJaiS 

(5i:57:9) yufimuni 

they (should) feed Me 

Oj**kj j! Ajji Uj (jjj fjA ajjI u 

(74:44:3) nufimu 

feed 

^xkj iiD 

(76:8:1) wayufimuna 

And they feed 

IjJjujI J La-UJj Lil£-uLa aA. ^gic. ^l*Ja]l 7 j^a*JajJ 

(76:9:2) nuf imukum 

we feed you 

IjjAo p-lj>2w aS-La Aijj V Alii aLj) ^ I LajJ 
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ta ayn mim (f £ -k) 


(106:4:2) at amahum 

feeds them 

fjjp- Of Of 

Verb (form X) - to ask for food 

(18:77:7) is'tat ama 

they asked for food 


Noun 

(2:61:7) fa amin 

food 

j Jc. JU/1 \ jjl j 

(2:184:18) ta'amu 

(of) feeding 

QiSl«.a fjjiOaj jjill ^Ic- j 

(2:259:39) ta amika 

your food 

^al bib jaij bLal »^1 ^1] 

(3:93:2) l-ta ami 

[the] food 

dJOljjoij libs. 0^ lJS 

(5:5:5) wafa amu 

and (the) food 

^aSaslilaj ^aSl (Jja. 0 lljQSl 1 jJji 0)-^' ^1*^3 JJ 

(5 : 5 :11 ) wafa amukum 

and your food 

^a^J .sialaJaj ^aSl ^ ibOll 1 jJji O!-^' fbJa j 

(575:16) l-taama 

[the] food 

q blS AijJUo OaS j 

(5:95:29 ) ta 'amu 

feeding 

Ual u^» bib (Jlc. jS QiSlOia fUJb ojliS ji 

(5:96:5) uiata amuhu 

and its food 

ojUluilj ^fll IblSa A»al*Jaj ^ykfll SlOa ^aSl JjaJ 

(12:37:4) ta amun 

food 

ALjliL LaSjill Sf I AjlljjJ l -aS j'ilj V d]ll 

(18:19:30) (adman 

food 

■Ala fSjbia Lalxia jS I^jS jialik 

(21:8:6) l-ta ama 

the food 

S f ^ ° ^ ^ o 

V l-Aj 

(25:7:6) l-ta ama 

[the] food 

?o 51 1 > „ 

(25:20:9) l-fa ama 

food 

jalxiail jjKbl ^j\ Ofbu^jSl! O^ bllla bLji Uaj 

(33:53:13) ta amin 

a meal 

obj O^^j-bb jjc. fl* Ja ^3] ^aSl 0^j5 o' X' 

(44:44:1) ta 'amu 

(Will be) food 

gjftl flaub 

(69:34:4) fa ami 

(the) feeding 

QiluiJI ^l*L (j)rs i Vj 

(69:36:2) fa'amun 

any food 

QiIImc. 0^ *^j ^biJa 

(73:13:1) wafa aman 

And food 

Uull bljb-3 4-bac- 1 i UilaJaj 

(76:8:2) l-ta ama 

the food 

IjJaaii j Laluj b-S-uaa fba. t | 5 ic- ^UtlaSl Qj.a» la i j 

(80:24:4) ta amihi 

his food 

‘LalaJa ^11 o'-bi'^l jlaiils 

(88:6:3) fa 'amun 

food 

£JJala Of V) ^liia ^ (Jjbl 
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ta ayn mim (f £ -k) 


(89:18:4) {a. ‘ami 

feed 


(107:3:4) ta ami 

feed 

-klxia ^jlc- (ji aa. 1 

Noun 

(47:15:17) fa muhu 

its taste 

A ail h jjii 

Active participle 

(6:145:10) fa imin 

an eater 


Verbal noun (form IV) 

(5:89:13) it' amu 

(is) feeding 

(jjSLuiis 'iyiic- ^l*ial 4 jjli£a 

(5 8 : 4 : 14) fa-it 1 ’ amu 

then (the) feeding 

^IsJall ^Jaiiuu (3^ 

(90:14:2) it' amun 

feeding 

AjJuaLA ^ ^3 ^aUlJh! 
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fa ayn nun (u £ 


The triliteral root ta ayn nun (U ^ occurs twice in the Quran, in two derived forms: 

• once as the form I verb ta 'anu (U*^ 3 ) 

• once as the noun ta n (U*^ 3 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to defame 


(9:12:7) wata 'anu 

and defame 


Noun 

(4:46:17) wata nan 

and defaming 

jjjill UaJaj i u] lic-ljj 
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fa ghayn ya 


The triliteral root ta ghayn ya {(J ^ ^®) occurs 39 times in the Quran, in eight derived forms: 

12 times as the form I verb tagha ((^j*^ 3 ) 
once as the form IV verb afghay * ) 

once as the noun atgha (y*^) 

l 

eight times as the noun taghut ) 

once as the noun taghwa (l£ s J*^ 3 ) 

nine times as the verbal noun high'yan (U J* ^* ) 

1 

six times as the active participle taghin (U J* ^ ) 

once as the active participle taghiyat ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to transgress, to overflow 


(11:112:8) tatghaw 

transgress 

„ 0 ^ | 

IjsJaii Vj lAxa CjIj J yij Clidal LiS vfi > all 

(20:24:5) tagha 

(has) transgressed 

Ail (jjC-3® C5-1' ClA Al 

(20:43:5) tagha 

(has) transgressed 

^aJa Ail ijjc-j a ^1 Uiil 

(20:45:10) yatgha 

he will transgress 

aj (jl jl LnSc- Jajij (ji a il A 1 liil Ijj j ill 

(20:81:7) tatghaw 

transgress 

LS JuJac. AjIc. JLLj (Jij ^ u>»c- (JajS 1 jl A)*! 

(53U7:5) tagha 

it transgressed 

lij jOalil li 

(55:8:2) tatghaw 

you may transgress 

jij^i ^ ijik f\ 

(69:11:3) tagha 

overflowed 

AjjIOJI ii'v a-liil LA) ill 

(79U7:5) tagha 

(has) transgressed 

^aJa Ail jjc- j3 ^1 OiaAI 

(79:37:3) tagha 

transgressed 

(ji LAll 

(89:11:2) taghaw 

transgressed 

Biil Ijila (jJl 

(96:6:4) layatgha 

surely transgresses 

(jiohn ji is 

Verb (form IV) - to make transgress 

(50:27:5) atghaytuhu 

I made him transgress 

Alaj (j!)Uia ^gA (jl^ jSlj Ajjxbi Li Ljjj Aijjl (Jl! 

Noun 

(53:52:9) wa-atgha 

and more rebellious 

^aJsjj A* Of 

Noun 

(2:256:12) bil-taghuti 

in false deities 

0 0 0 ) 1 ° ^0 „„ S 00^ ♦ 51 O '* 0 0 ^ 

Agjj_^ll ojj*JLi >iilOilujl aAa aIL O^O’j tlijC'UaiLi jsSj jjia 
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ta ghayn ya 


(2:257:13) l-faghutu 

(are) the evil ones 

<L. jfcUall fA jUJji ljJ& jjblj 

(4:51:11) wal-taghuti 

and the false deities 

CjjcUaitj cluaJLl jjiajj i lljfUl (ja IjJjl jji]! jj 

(4:60:19) l-taghuti 

the false deities 

Aj Ijjafb ji IjjjiI 23 j (bjCUsui -y'n (jj jj.lijj 

(4:76:12) l-taghuti 

(of) the false deities 

> S * ' " ' . 55 

UsJ j (^J j Uxi ^3 

(5:60:20) l-taghuta 

the false deities 

* S> 0 0 o 

tlljCUal) 2 j& j jj jlik]l j oijiSI ^g b (Ji^j 

(16:36:11) l-taghuta 

the false deities 

Cj I jfclkl 1 j <U]| !ji£! jl 

(39:17:3) l-taghuta 

the false gods 

(jj 2 b]l Ai]l IjjbSj Ia jS dij&Ualj 1 jjJilj 

Noun 

(91:11:3) bitaghwaha 

by their transgression 

UkljaJaj 2 jhi lL {\SK 

Verbal noun 

(2:15:6) tugh'yanihim 

their transgression 

0 A f £ 55 

uj3-**3 pgiljik (^i aUI 

(5:64:25) tugh 'yanan 

(in) rebellion 

1 ja£j bbxla bljj j^ blj]j (Jjpi b> ^>g b 1 jjii£ jbiJjj]j 

(5:68:24) tugh'yanan 

(in) rebellion 

Ijafaj UbiL bljj j^ blj]l dJjpi b> ^»g b ljjii£ jb jjlj 

(6:110:12) tugh'yanihim 

their transgression 

uj 4-**3 (bb jbj 

(7:186:9) tugh'yanihim 

their transgression 

jjg /a» j il ^a jijj a! ils aIII (J lb-ii ji 

(10:11:17) tugh'yanihim 

their transgression 

O'* „ a ^ „ 

UJ^*3 (^i bib] jjbjJ V jjiil jib 

(17:60:24) tugh'yanan 

(in) transgression 

IjjjS bbila b) ^aAijJy lbs ^Lgiijjibj 

(18:80:9) tugh'yanan 

(by) transgression 

of. * 0 -* ^ 

IjiSj UbaJa ligqA jj ji 1 ibibs 

(23:75:10) tugh'yanihim 

their transgression 

jjg ax j ll J» ]l 1 jbil J^ia j-a AgJ bs 1 jabb j aAl b^. j j]j 

Active participle 

(1) Noun 

(38:55:3) lilttaghina 

for the transgressors 


(51:53:6) taghuna 

transgressing 

^3 Aj 1 

(68:31:5) taghina 

transgressors 

jj&Ua ui ib} biij b ijii 

(78:22:1) liltiaghina 

For the transgressors 

bib jjC-Uai] 

(2) Adjective 

(37:30:10) taghina 

transgressing 

jjC-Ua bijS (Jj jUaiui j-a ^£jjc. b] jl^ bij 

(52:32:8) taghuna 

transgressing 

jjC-Ua ^j3 ^sA l^gj ^A jblj 
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fa ghayn ya 

Active participle 

(69:5:4) bil-taghiyati by the overpowering (blast) 


Aj&ikb 1 ji&U i dl 
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fa fa hamza (' ■k) 


The triliteral root tafa hamza (i ® ■^ a ) occurs three times in the Quran as the form IV verb atfa-a * ). The translations below are brief glosses 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form IV) - to extinguish, to put out 


(5:64:38) atfa-aha 

it (was) extinguished 

Ulsdai Ijli 

(9:32:3) yut'fiu 

extinguish 

1 jsli <1)1 IjjiJaj jji Q jjj jj 

(61:8:2) liyuffiu 

to put out 

oj^j ^aIjsL Alii IjjiiajJ (jjAjjJ 
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tafafa (<-* <-* 


The triliteral root tafafa ® ^ 3 ) occurs only once in the Quran, as the form II active partidpiemutaffifin ((jjAiIa.4) The translation below is a brief 
gloss intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Active participle (form II) 

(83:1:2) lil'mutaffifina to those who give less 
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tafa qaf{ J 

The triliteral root tafa qaf(i ^ occurs three times in the Quran as the form I verb tqfiqa The translations below are brief glosses intended 


as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to begin 

(7:22:9) watafiqa 

and they began 

Jjj j (j-a l I'g lie. Lilia J 

(20:121:6) watafiqa 

and they began 


(38:33:3 )fatafiqa 

Then he began 
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tafa lam (J <-* -4 


The triliteral root fa fa lam ((J *^) occurs four times in the Quran as the noun tifl ((J^* 2 ). The translations below are brief glosses intended as a guide 

to meaning. An Arabic word may have a range of meaningsdepending on context. 

Noun 


(22:5:37) tiflan 

(as) a child 


(24:31:56) l-tifli 

[the] children 

a-Lodil sill ^5^- 1 Ja 1 (_^ilil ji 

(24:59:3) l-atfalu 

the children 

1 fiL (jliLvi IjIj 

(40:67:14) tiflan 

(as) a child 

^ 0 ^ 0 ^ ^ ^ ^ ^ ^ 0 9 9 ^ 9 0 9 ^ s' ^ ^ 

N j4.j <^]c, Tys <Uaj (j-a s-lljj qa jA 
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fa lam ba (v J-4 


The triliteral root ta lam ba (Sr 1 U ■“) occurs four times in the Quran, in four derived forms: 

r Vi' 

• once as the form I verb yatlubu (< — 1U3J ) 

• once as the noun falab ;> 

• once as the active participle talib (SH^ 3 ) 

• once as the passive participle matlub (*— > J) irl a) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to seek 


(7:54:18) yattubuhu 

seeking it 

llnsL 4 jLgAil (Jjlll jluil 

Noun 

(18:41:8) talaban 

to find it 

Ltlla a] ^ tli'ua'l 1 a jLa n ji 

Active participle 

(22:73:27) l-talibu 

(are) the seeker 

1 q* i>i AL« 0 jAajliLu *)? 

Passive participle 

(22:73:28) wal-matlubu 

and the one who is sought 
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fa lam ha (£ J 

The triliteral root la lam ha J occurs only once in the Quran, as the noun t alh ) , The translation below is a brief gloss intended as a guide to 

meaning. An Arabic word may have a range of meaningsdepending on context. 

Noun 

(56 : 29 : 1) watalhin And banana trees 3 
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fa lam ayn (£ J k) 


The triliteral root ta lam ayn (^ J * 5a ) occurs 19 times in the Quran, in eight derived forms: 
twice as the form I verb tala at (* ■ ) 

once as the form IV verb yut'li a ) 

seven times as the form VIII verb tala a , 
four times as the noun tal ' ( ) 


twice as the noun 
once as the noun 


tulu(£j&) 
matla ' ) 


once as the noun 


matli ' ( ) 


• once as the form VIII active participle muttali un (U J)*, *) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to rise 


(18:17:4) tala at 

it rose 

(jlA.l]l tllli Lg ‘N (jC. Jjljjj t**1» tf*i 1 

(18:90:7) tatlu u 

rising 

Jic- 2 lil Jia. 

Verb (form IV) - to inform 

(3:179:18) liyut'li akum 

to inform you 


Verb (form VIII) - to look 

(5:13:19) tattali u 

to discover 

ixa V) i-a AijLk Je. jALj (Jl jj 

(18:18:15) Mala ta 

you had looked 


(19:78:1) attala a 

Has he looked 

l^c- (j-aiJJI .lie. -lilil 4-uiJSI Jla ! 

(28:38:20) attali'u 

I may look 

<j| Jj J*J a J 

(37:55:i) fa-ittala a 

Then he (will) look 

p I j-uJ ^3 

(40:37:3) fa-attali a 

so I may look 

^ £ 4JI Jl jiall Cil^UUl CJ+J 

(104:7:2) tattali u 

mounts up 

siivi JL 

Noun 

(6:99:22) taliha 

its spathe 

L_illc-S ^ja C Aiili (jljiS 1 g » tfi (j . a J^ill (_j aj 

(26:148:3) tal iiha 

its spadix 

lg»Ul JLij £jjjj 

(37:65:1) taluha 

Its emerging fruit 

pull (Jjjjp-J AilS 1 

(50:10:4) tal un 

(are) layers 

■liJai J^a J dilLaiU Ja ill j 


Noun 
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ta lam ayn (£ J k) 


(20:130:9) tulu 'i 

(the) rising 

f 9 0 *- tf 0" # 0 * 

(_Jj3 Aasu 

(50:39:9) tulu i 

(the) rising 

9 * 0 0' 55 -*-* , JJ g jj 

L-lj^pcll JlSj £ jDa (JjS 

Noun 

(97:5:4) mafia 'i 

(the) emergence 

^gA 

Noun 

(18:90:4) matli a 

(the) rising place 

^gic. lAAkj (JjiajuJ! £JJ&4 Ij] 

Active participle (form VIII) 

(37:54:4) muttali'una 

be looking 

(jj» Ik A alji (Jll 
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fa lam qaf(& J 


The triliteral root la lam qaf ) occurs 23 times in the Quran, in four derived forms: 

• 10 times as the form II verb tallaqa ) 

• nine times as the form VII verb infalaqa 


twice as the noun f alaq 1 


• twice as the form II passive participle mutallaqat (* 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form II) - to divorce 


(2:230:2) tallaqaha 

he divorces her 


o^qc- IkjJ) Jgii. Aau qm 4 J (Jsl ill 1 g Vfo (jll 

(2:230:13) tallaqaha 

he divorces her 


Ltkljll j_jl 1 aq Jc. Jll 1 g Vtti (jll 

(2:231:2) tallaqtumu 

you divorce 


( Sj^)*-aJ (jA j^m.ail jjgWS (jillS a-llulil ^>*1 1 Ijj 

(2:232:2) tallaqtumu 

you divorce 


(jA jL>»m Jil jjgWS (jillS ^Lalil ^>*1 lljj 

(2:236:5) tallaqtumu 

you divorce 


(jA jamai La a-llulil j)j ^Lia, 'A 

(2:237:2) tallaqtumuhunna you divorce them 


La 1 q l-o ‘A 4 is-i 1 j3 <j^l f Vu>)j3 23 j j)A j-miL jjl (JjS j^a (jA^jJuAlla jjlj 

> o ' 

(33:49:8) tallaqtumuhunna divorce them 

oAc. 

jya j)g lie. ^SA Lai (jA jjuAaj j)i (JjS j^a (jA J) 1*1 tllLLajlil 111 

(65:1:4) tallaqtumu 

you divorce 


(jg'Q» 1 frLulll ^>*1 $1 111 jll L^ji 11 

(65 : 1 : 6) fatalliquhunna 

then divorce them 


(j^j2*J (jA a-Lolil 111 J^lll I^jI 11 

(66:5:4) (allaqakunna 

he divorced you 


(jfLia l^jik. l-^lj j^ (j^ (jl 4 jj ^LliC- 

Verb (form VII) - to set out, to proceeed, to go forth 

(18:71:1 )fa-intalaqa 

So they both set out 


l^ljk. Aiialll U£j 111 lallajli 

(18:74:1) fa-intalaqa 

Then they both set out 


AjS j Luii aM (Jll 4 JII 3 Laiic. Ua] 111 (^lk Isllajli 

(18 : 77: 1) fa-infalaqa 

So they set out 


I^IaI LaslkLoil 4lJ)3 (JaI nil 111 (Jm llllajli 

(26:13:4) yantaliqu 

expresses well 


(jjjlA jJI] (J^ii jll 1 j 'Aj t_f jAlia (jjj-iajj 

(38:6:1) wa-infalaqa 

And went forth 


\\ ^lc» I^joucI Jl ,\a ^LaII jjiigjl J 

(48:15:4) infalaqtum 

you set forth 


■Sa Aj lljjl La jlki'il ^jl*-a JjJI kllllajl 111 (jjqlklll Jjan 

(68:23:1) fa-intalaqu 

So they went 


J j 1 

(77:29:1) infaliqu 

Proceed 


(jjlkl fili La ^1 1 Jtiai 1 
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fa lam qaf(& J 


(77:30:1) intaliqu 

Proceed 

<— »juJ C1 l)Lj a IjAlIajl 

Noun 

(2:227:3) l-talaqa 

(on) [the] divorce 

^aic- (jll JpUall (j]j 

(2:229:1) al-talaqu 

The divorce 

(jllnawlj jl tilUouill (jljj-a 

Passive participle (form II) 

(2:228:1) wal-mutalaqatu 

And the women who are 
divorced 

f. jjS Aliilj (j^uiSuL t“»l aiWAUj 

(2:241:1) walil'mutallaqdti 

And for the divorced 
women 

Tjfal i\\t ^ \r. 1 i Ljl fttii 
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fa lam lam (J J 


The triliteral root ta lam lam (JJ* ) occurs only once in the Quran, as the noun t all (C^ 3 ) The translation below is a brief gloss intended as a guide to 
meaning. An Arabic word may have a range of meaningsdepending on context. 

Noun 


(2:265:23) fatallun 


then a drizzle 


1 g °i >.-0 1 jla lgj£i dills IgjU^ai 
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fa mim tha 


The triliteral root fa mim tha C 1 — 1 ■^ s ) occurs twice in the Quran as the form I verb yatmith (* The translations below are brief glosses intended 

as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to touch 


(55 : 56 ; 5) yatmith'hunna has touched them 

lAA fa A 01 06 VH. 1 

(55:74:2) yatmith'hunna has touched them 

lAA fs-A 3 (1>^J 06 VH. 1 
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fa mim sin (lh ? ^ ) 


The triliteral root fa mim sm (O* occurs five times in the Quran as the form I verb tumisat (<■ The translations below are brief glosses 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to blind, to destory, to obliterate 


(4:47:14) natmisa 

We efface 

ji>.j (J >1 1 j_jl (_Jj 3 a&k a Lai lUjjj LaJ 1 j 2 al 

(10:88:18) it'mis 

Destroy 


(36:66:3) latamasna 

We (would have) surely 
obliterated 

lja2La.ll ~ if- 1 n tl_2u jlj 

(54:37:5 )fafamasna 

so We blinded 


(77:8:3) tumisat 

are obliterated 
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fa mim ayn (£ ? -4 


The triliteral root la mim ayn (^ ^ occurs 12 times in the Quran, in two derived forms: 

• eight times as the form I verb yatma u ) 

• four times as the noun tama ' s 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to hope, to desire 


(2:75:1) afatatma una 

Do you hope 

Alii '\A J a 

(5:84:10) wanatma 'u 

And we hope 

(jpJLLai! lijj (ji IJ 

(7:46:18) yatma una 

hope 

> 0 * > 0 ^ 

j j)W.Vj 

(26:51:2) natma u 

hope 

(jliajk]! (Jji (ji iiljl Its lii ^>3*-) (ji 1 Uj 

(26:82:2) atma u 

I hope 

(jjiJI ^ n jkk J jiij j)i Jjjai (_5 a!'j 

(33:32:12) fayatma ‘a 

lest should be moved with 
desire 

Alia (_£.i]l (Jjlilj (ja.>>»Vi iil jjJJSjl (j! 

(70:38:1) ayatma u 

Does long 

Aik (ji ^ia (_ lJS ^d)*lji 

(74:15:2) yafmau 

he desires 

1 ji ji p 

Noun 

(7:56:9) watama an 

and hope 

IxaLj lij^k ojc-ilj 

(13:12:6) watama an 

and a hope 

(Jlaiil i—iLkliSI ^gjJajjj lljk. (jjjjJ! 

(30:24:6) watama an 

and hope 

Ixklaj lljk. (j jkl AjUI jyaj 

(32:16:8) wafama an 

and hope 

IxkJaj ll jk. (jjc.jij (jc. ^Jjia. ^LkjJ 
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fa mim mim (f f 


The triliteral root ta mim mim ;J ) occurs only once in the Quran, as the noun tammat The translation below is a brief gloss intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(79:34:3) l-tamatu 


the Overwhelming 
Calamity 


ls'j& 1 111 ! 
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fa mim nun (0 f 

The triliteral root la mim nun (U "'"‘l occurs 13 times in the Quran, in three derived forms: 

• nine times as the form XII verb ifma-anna ((jLiial) 

• twice as the form XII active participle mufma-inn (U J a ) 


* e " Is ^ 

• twice as the form XII active participle mut'ma-innat (° 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form XII) - to be satisfied, to be secure, to be content 


(2:260:15) liyatma-inna 

to satisfy 

u) U^J ( 3-3 U-* jJ ( 3-3 

(3:126:7) walitatma-inna 

and to reassure 

Aj yi Alii a \x Uaj 

(4:103:11) it'manantum 

you are secure 

1 Y up |j|l 

(5:113:6) watatma-inna 

and satisfy 

IjjjIs dj i lg_Ls (ll^li yS Ajjj 1 jlll 

(8:10:6) walitatma-inna 

and so that might be at rest 

Aj (j 1 j Alii a\x y Uaj 

(10:7:9) wa-it'ma-annu 

and feel satisfied 

^ C ° 0 i 0 ^ ' f. 0 " -» • ^ S 

Igj l^jUya) j Uj^JI oUiJlj \jjJzajj uc-la] V u) 

(13:28:3) watatma-innu 

and find satisfaction 


(13:28:10) tatma-innu 

find satisfaction 

(j i a^Ti Alii jidj 

(22:11:11) it'ma-anna 

he is content 

Aj AjLdai (jll 

Active participle (form XII) 

(16:106:11) mut'ma-innun 

(is) content 

AjIsj dy® X' 

(17:95:8) mut'ma-innina 

securely 

lik s-Laldll (_j>s “lie. llljdi d)J naha j_j j. > lid .1 ASdild (jdajSH d)^ (3^ 

ijLj 

Active participle (form XII) 

(1) Adjective 

(89:27:3) l-mut'ma-inatu 

who is satisfied 

A KaU aI' ydaiil djil u 

(2) Noun 

(16:112:7) mut'ma-innatan 

and content 

Aiiaiid Aus! Cliil£ Ad^S 3 iid a!]I d_d>dbj 
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fa ha ra (j ® 


The triliteral root ta ha ra ( J ® ^) occurs 31 times in the Quran, in 11 derived forms: 

once as the form I verb yathur (J j 3lj ) 

nine times as the form II verb tahhara (Dfjp 3 ) 

five times as the form V verb tafahhar (J $ ^ J ) 

four times as the noun athar : 

twice as the adjective tahur ( J J) $ 3*8 ) 

once as the form II verbal noun tafhir 

once as the form II active participle mufahhir ( J $ ^ 4 ) 

once as the form II passive participle mutahharun 

five times as the form II passive participle mutahharat 

once as the form V active participle mutafahhirm (UjJ j * 4 ) 

once as the form V active participle muttahhirm (CfcD^ 3 ^) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to purify 


(2:222:14) yathur'na 

they are cleansed 


Verb (form II) - to purify 

(2:125:17) (ahhira 

[You both] purify 

j jjfljl L»\\ jjlll U (JjC.IauiI j jij&ljjj (i.'lgc- J 

(3:42:8) watahharaki 

and purified you 

(jiAilaJI s-LLii ti3La3a^alj j lA\ qj .. o' a 13I j] 

(5:6:56) liyutahhirakum 

to purify you 

V. Aiaij ajj3j j^laj3 aj jj jSJj 

( 5 : 41 : 57 ) yutahhira 

He purifies 

J&k <j' ^33' f3 jjjill jljljS 

(8:11:11) liyutahhirakum 

so that He may purify you 

4j ^£j^Jsj 3 a-La »1 .aLi 3I (jxs j jlij 

(9:103:5) tutahhiruhum 

purifying them 

J^iaj ASAj-aa jal (ja Ai. 

(22:26:11) watahhir 

and purify 

Aj-n>m\1 ^£j 3I j (jiAjllil j jjajUaU ^jitJ jjjpa j 

(33:33:24) uiayutahhirakum And to purify you 

Ijj^Jali 3lj j AluJI jiS jji^jJI CiAAil <331 Ajjj Lai] 

(74:4:2) fatahhir 

purify 


Verb (form V) - to cleanse, to purify 

(2:222:16) tafahharna 

they are purified 

<131 ^aSjA S l" ip j-a Jjll jjg lill 

(5:6 : 21) fa-ittahharu 

then purify yourselves 

t fj^ u) j 

(7:82:13) yatatahharuna 

who keep themselves pure 

L>“^' f4-j] U-* fA ji ji.S 
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(9:108:20) yatatahharu 

purify themselves 

AJJIj ji jjlaj (3 U. j Ai 

(27:56:15) yatafahharuna 

who keep clean and pure 

u^' f 4 -j) j* Of -jpjJ J' ' 

Noun 

(2:232:28) wa-atharu 

and more purer 

(j^ai*j V j j»l*4 aIIIj aij ^ ^5^ j' 

(11:78:15) atharu 

(are) purer 

^ l)* jA I4 jll 

(33:53:47) afharu 

(is) purer 


(58:12:15) wa-atharu 

and purer 

IS] ^45. AS-iOa ^IS! jaJ (_£2 j 

Adjective 

(25:48:13) tahuran 

pure 

$.14 f-LalnII 3-® Oljji j 

(76:21:13) fahuran 

pure 


Verbal noun (form II) 

(33:33:25) tathlran 

(with thorough) 
purification 

■& Jaj j dm]! j&i OjAJj] a]]I 4 jjj lOl 

Active participle (form II) 

(3:55:9) wamufahhiruka 

and purify you 

' j_3& 04 -^' Of jj 

Passive participle (form II) 

(56:79:4) l-mufaharuna 

the purified 

Ojj^kOl V) aLo V 

Passive participle (form II) 

(2:25:31) mufahharatun 

purified 

I443 j I443 

(3:15:18) mufahharatun 

pure 

<i]l ,3a 3'>ia jj £-lj jlj I44? (jjOLk 

(4:57:17) mufahharatun 

pure 

a jg 1 ^lj ji I443 ^4] 

(80:14:2) mufahharatin 

purified 

a'J^OA <c.j 3 y« 

(98:2:6) mufahharatan 

purified 

ajg ha Is-vOi Jh Alii 3* (Jjjujj 

Active participle (form V) 

(2:222:27) l-mutafahirina 

those who purify 
themselves 

jjjg 3 ala]t i— '*vjj 344' j^]l 0 1^4 fill 3) 

Active participle (form V) 

(9:108:23) 1 -mufahinna 

the ones who purify 
themselves 

(3jj a ] t lj\i All! j 1 3! 3J1-V) (J-Oj Al 3 
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fa waw dal (a j -4 


The triliteral root ta waw dal 3 occurs only once in the Quran, as the noun t awd (A3* 3 )- The translation below is a brief gloss intended as a guide 

to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(26:63:12) kal-tawdi like the mountain 
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The triliteral root fa waw ra ( J 3 '^) occurs 11 times in the Quran, in two derived forms: 

• once as the noun atwar (J'jM 


• to times as the noun fur (JJ“) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(71:14:3) atwaran 

(in) stages 

IjtjJai aSala. 23 j 

Noun 

(2:63:6) l-tura 

the mount 

^ ^ ^ ' 9 ^ ^ 0 £ 0 

liiajj UiiJ ijj 

(2:93:6) l-tura 

the mount 

£ ji ^ ^ ^ _ 0 __ -j 0 

jjlall ^Sa^a liiajj ijj 

(4U54:3) l-tura 

the mount 

•'"jl 0 * * 0 ^ ^ ^09 „ & f. ' ' ' 0 ' 

!.)■>>« l_sU]I IjiiLil L$1 Ulaj a^alljAi ^ 3 _^a lliajj 

(19:52:4) l-turi 

(of) the Mount 

llaJ olijjSj <_>« olijilij 

(20:80:9) l-turi 

(of) the Mount 

(jAiVI jjlall -Sj^c. (jx ~SX <° >■ jl 2a 

(23:20:4) turi 

Mount Sinai 

0 0 £ * "*o 9 9 °'* 

j (jA 2 llj tlujj c-IjjIjj (_>a 

(28:29:10) l-turi 

(of) Mount Tur 

£ 

1 jli jjiaJt (jjijl 

(28:46:4) l-turi 

(of) the Tur 

- 0 a . , . l • i __ , .j, 

liljj Tys jl L-ljLkj Uaj 

(52:1:1) wal-turi 

By the Mount 

£ 

(95:2:1) waturi 

And (the) Mount 
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fa waw ayn (£ j -4 


The triliteral root la waw ayn 3 " a ) occurs 129 times in the Quran, in 10 derived forms: 

twice as the form I verb yuta ‘u : 

once as the form II verb tawwa at ) 

72 times as the form IV verb ata a (£)■") 

twice as the form V verb tafawwa ‘ a (^S^ 3,1 ) 

42 times as the form X verb is'tata a (^Uaxuit) 

three times as the noun t a at ) 

four times as the noun taw ' (£. ) 

once as the active participle tai in (U^ -1 ^ 3 ) 

once as the form IV passive participle muta ' (^Uxa) 

once as the form V active participle muttawwi in (Uj^ J)^ 8 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to obey 


(4:64:6) liyuta a 

to be obeyed 

Aiil (jilj jilaal V) 3 a 1 itjj Laj 

(40:18:15) yuta ii 

(who) is obeyed 


Verb (form II) - to prompt 

(5:30:1) fatawwa at 

Then prompted 

A A V^. 1 A 1 nQ ) (JliO 

Verb (form IV) - to obey 

(2:285:23) wa-ata na 

and we obeyed 

> 0 0 " 0 £ ^ a ^ 

(SliljAc. LutJalj Uxaui 1 

(3:32:2) ati u 

Obey 

a!)! ijsuJai 3 

(3:50:19) wa-afiuni 

and obey me 

QjxjJaij A.U! 1 jSjll (ja AjLi 

(3:100:5) tutiu 

you obey 

(jjjali ^jUjl a*j 1 jiijl 3 ^--^ O' 4 ^3 'j* 3" 3 ] 

(3:132:1) wa-afi u 

And obey 

3_3^3 ^ \ a!]I 1j)» j)il j 

(3:149:5) tuti u 

you obey 

IJc. -JLj, 1’jj i 0 ] 

(3:168:6) atauna 

they (had) obeyed us 

Ija 1 3^^ Ui^ 

(4:13:5) yuti'i 

obeys 

^ 4 1-s. V aJjjuijj Alii ^2... QAJ 

(4:34:31) ata nakum 

they obey you 

* _ Z 0 -i ^ ' ' *'o\ £ 0 

3 $.. ■ 1 J*rP aSjsjat 3 !^ 

(4:46:24) wa-ata na 

and we obey[ed] 

*"-• 0 " * ' -o '* 1 0 0 0 ' t>\ '* 0 % * ^ 

Lix^juj 1 3^3 

(4:59:4) afiu 

Obey 

a 1JI 1 j)» j)ii l^jusl 3 ja3I L§jI U 
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(4:59:6) wa-afi u 

and obey 

j!ai\ Jjlj cljJ-ujU IjXjJaij 

(4:69:2) yufi'i 

obeys 

„ 55 55 l ___ jj 

jlc. 4 JUI ^*il jjjll £-a illiljll jjjjudjllj <111 ji j 

(4:80:2) yuti’i 

obeys 

Ai]l ji 

(4:80:5) ata ’a 

he obeyed 

<111 ^Uai las ^laj ji 

(5:7:12) wa-ata na 

and we obeyed 

LmJai ^Skills jjl 1 Aslixaj ^^dc. <111 a*i 

(5:92:1) wa-afiu 

And obey 

'dll Ijsulaij 

(5:92:3) wa-ati'u 

and obey 

j cjjAd' IjajLij 

(6:116:2) tufi' 

you obey 

<111 jc- (jiajiM ls^ Cy* ^b2 (jlj 

(6:121:18) ata tumuhum 

you obey them 


(8:1:13) wa-ap u 

and obey 

aIII ^^*1 j j al j aIII 

(8:20:4) afiu 

Obey 

Ajc> 1^1 jjj a! A lii 

(8:46:1) wa-ati'u 

And obey 

I^IjuoSjS \^c* aI^joi^^ Alii \jr\W\j 

(9:71:15) wayufiuna 

and they obey 

<ili ^g tjidjS dui (jj* jlijj 

(18:28:20) tuti' 

obey 

oIjA lijSll jc- Ails lilac- S j a ^Jai 

(20:90:15) wa-apu 

and obey 

C 5 '-iM 3 ' J j^-jl' fdjJ j) J 

(23:34:2) afa'tum 

you obey 

Jjj-ujLU lil 0 <Vi a djlilj 

(24:47:5) wa-ata nd 

and we obey 

^ -J ,» 55 j; __ 2 2 

1. ttJljj (J A-illj li<al 

(24:51:15) wa-ata nd 

and we obey 

li».A>.« ji ^g j, 1 1 il aJII ^^11 Ijc-j Ijl jiixsjill (Jj! jl£ Ldl 

Uxlaij 

(24:52:2) yufi'i 

obeys 

^ ^0 J, ^ i 1 , oj 55 0 ,, S ^ 0 

aIII aIII 

(24:54:2) afi u 

Obey 

'dll Ijsulai <3 

(24:54:4) wa-afiu 

and obey 

La a£jlc- J Ja^.. Ia Ajic- l-dll IjljJ jll Ij* jl^l J 

(24:54:16) tufiuhu 

you obey him 

jndl ^Idl V) J i jL. jll Jc. Uj IjJh ft. jlj 

(24:56:5) wa-afi u 

and obey 


(25:52:2) tufi'i 

obey 

IjjjS Aj IaL^j (jj ^faij ill 

(26:108:3) wa-afi uni 

and obey me 

jjxJalj dill Ijilli 
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(26:110:3) wa-afiuni 

and obey me 

QjjuJaij <il! IjSjII 

(26:126:3) wa-afiuni 

and obey me 

<ill IjEli 

(26:131:3) wa-afi uni 

and obey me 

QjauJaij All! Ijiili 

(26:144:3) wa-afi uni 

and obey me 

Qjjulaij <11! 

(26:150:3) wa-afi uni 

and obey me 

IjSjII 

(26:151:2) tufiu 

obey 

(JjSjLiaI! 

(26:163:3) wa-afi uni 

and obey me 

QjjLJalj <ill Ijiill 

(26:179:3) wa-afi uni 

and obey me 

Qjjulaij <ill Ijiill 

(29:8:15) tufi'huma 

obey both of them 

1 a g » )l*i llUl ^ic. <j (21) (jjjl !-« (Cljljlil i 2312 aIj*. Cj]j 

(31:15:13) tufi 'huma 

obey both of them 

1 ag »^)*i iil <1 (211 (jjAl (_5-) (Sljjoij (jS ( 23 I 2 a 14 w (j]j 

(33:1:6) tufi'i 

obey 

(jjaslikllj ^uay <il! (jjiit ^jlll Lgji Ij 

(33:33U3) wa-afi "na 

and obey 

a] 1 \ 

(33:48:2) tufi'i 

obey 

Alii ^ ~3 

(33:66:8) ata 'na 

we (had) obeyed 

<iii 1 lii ijuis ij (jjijij jilii ^ 1. 1 iivi 

(33:66:10) wa-ata na 

and obeyed 

y jLjll UsJalj 

( 33 : 67 : 4 ) ata na 

[we] obeyed 

_ , __ 2 ^ ^ ^ ' 1 z * - 

^Inlill lijiljall 12 j2Uj laxlai ul Ijjj Ijlliij 

(33:71:8) yufi'i 

obeys 

lail^c. Ijji jla 2 a 9 <111 £tisj 

(a:V- 54 - 3 ) fa-ataiihu 

and they obeyed him 

^ 1 jil£> < Q-S.') 1 nl ^ 

(43 : 63 : 17) wa-afi uni 

and obey me 

(jj)» llli J <111 IjSjII <i 3 /jj a fi<'( ^211 i» 1 ^£L 1 (juVj 

(47:26:9) sanutiukum 

We will obey you 


(47:33:4) afi'u 

Obey 

<ill Ijial Lgj! Ij 

( 47 : 33 : 6 ) wa-afi u 

and obey 

M\ zk\ IjILjj dj^Ljjll tjaulaij 

(48:16:15) tufi u 

you obey 

1 jlaa. IjjJ <111 jlfijjJ lj)» j^l*i (jll 

(48:17:14) yufi 'i 

obeys 

jlgjV! Ifrlaj (_^xs Cl iI'i-n <LkCj <ljjui^)j < 11 ! 

(49:7:7) yufi'ukum 

he were to obey you 


(49:14:16) tufi u 

you obey 

\j_Luj \ .1 V All] 
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(58:13:18) wa-afiu 

and obey 

aIII SlSjll 1 

(59:11:18) nufi'u 

we will obey 

lii liki V j i (ja.^)ld] 

(64:12:1) wa-afiu 

So obey 

4131 IjjLJaij 

(64:12:3) wa-afi u 

and obey 

j)jxa 3 l IISjjujj liill £j! 3 jJ jjll l}jjj/) 3 ! tj»j 3 li j 

(64:16:6) wa-afi u 

and obey 


(68:8:2) tuti i 

obey 


(68:10:2) tufi' 

obey 

jy^-i t-iia. 

(71:3:5) wa-afi'uni 

and obey me 

jjjauJaij ajiiilj 4131 IjJbc-l 

(76:24:5) tufi ' 

obey 

IjjiS ji Uaii! ^_La ^Jsj 

(96:19:3) tufi 'hu 

obey him 

^ Jlij illi j i is 

Verb (form V) - to volunteer 

(2:158:19) tafawwa a 

voluntarily does 

^Ic. jSLuj 413 ! (jll Ijyi. (jij 

(2:184:21) tatawwa a 

volunteers 

<5 ii- j$i 1 jli- 

Verb (form X) - to be able to, to be capable 

(2:217:37) is'tafa u 

they are able 

tjcUaiui) (j) ^Sip (jc. f£j jlSlL j)j 3 ! jl 

(2:273:8) yastafi'una 

they are able 

& ' "0 "0 

(2:282:45) yastafiu 

capable 

JistSli 4 j 3 j (Jixuk jA (_)^aj (ji < tij V ji 

(3:97:16) is'tafa a 

is able 

inxu 4 j]j vV Ualwjl (ji d mil (jjjllll ^gic. 413 j 

(4:25:3) yastafi' 

able to 

d ll n.'V^lil TtSli (ji Vjla ^aSda ^3oSuiJ j)ij 

(4:98:8) yastafi'una 

are able to 


(4:129:2) tastafi u 

will you be able 

A " £ > ^ o ? _ „ 

(5:112:8) yastafi u 

able 

jya oJnli lilic. j)i dll^) 3 * 1*1 *ij 

(6:35:7) is'tata ta 

you are able 


(7:192:2) yastafi'una 

they are able 


(7:197:6) yastafi'una 

they are able 


(8:60:4) is'tafa turn 

you able (to) 

(JlaJI JaUj (j-aj ojS jya ^UJUSudul li ^gl Ijlc-ij 
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(9:42:15) is'tata na 

we were able 

~S,x a 1 \n W\* tit jl aIILi mj 

(10:38:10) is'tata turn 

you can 

(JjaaLUa j_jJ aI]I (jj2 qm IjC-ilj 

(11:13:12) is'tata turn 

you can 

^yia^lUa (jj Alii (jj2 (jis IjC-ilj 

(11:20:20) yastapuna 

able 


(11:88:27) is'tata tu 

as much as I am able 

U c lLaVI VI ijjl <jl 

(16:73:15) yastapuna 

they are able 

Vj 1 Vnli (jJbjV Ij CllljUsLJI s lljj V Us Ai]l (jj2 (jjJUajj 

Uj* alj 

(17:48:8) yastafi una 

they can 

55 % a - " ^ „ „ g- 0 , ^ ^ > 0 

(17:64:3) is'tafa ta 

you can 


(18:41:6) tastapa 

you will be able 

1 ji\ J- i AJ i*’*' ■ "‘i jia Ijjc- 1^ jl- 4 ji 

(18:67:4) tastapa 

will be able 

Uljl (Jlfl 

(18:72:6) tastap a 

will be able 

j^*- 4 ^jisxuu Ufil (Jal ^JS Jla 

(18:75:7) tastap a 

will be able 

Ijik^a ^jiaiuu (jl Ulll Uli Jai ^Jl (Jla 

(18:78:10) tastafi ‘ 

you were able 

1 JJ^a 3 Ajlc. *-laj < >M ^ Us (Jjjlill Camilla! 

(18:82:33) tasp‘ 

you were able 

0 t, 

Aqic- Us (_ 1 j jlj U 1 U 

(18:97:2) is'ta u 

they were able 

Uaj Aj IjC-UaiLuil Usj ojj^JaJ J I Usa 

(18:97:6) is'tata'u 

they were able 

ukj aJ IjfrUaluil Usj Ojj^JaJ (ji 1 jC .1 3 -~ils.il Us 3 

(18:101:10) yastapuna 

able 


(21:40:6) yastap una 

they will be able 


(21:43:8) yastap una 

they are able 


(25:9:8) yastapuna 

they are able (to find) 

s= ^ o ^ ^ i „ "?o , ^ o > 0 

(25:19:6) tastap una 

you are able 

^ x ^ JI JI 55 ^ ^ ^ 

(26:211:5) yastap una 

they are able 


(36:50:2) yastap una 

they will be able 


(36:67:7) is'tata'u 

they would have been able 

1 ^ 1 ) -N. 1 n \ pLsiuJ ^ j 

(36:75:2) yastap una 

they are able 

' * ", 0 A *! -* o ^ t o -* - " 0 ' - > t £ 0 - Vt 
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(51:45:2) is'tata u 

they were able to 

IjjlS Laj t^jcUaXuit LaS 

(55:33:5) is'tafa turn 

you are able 

yUXu 

(58:4:13) yastati' 

is able 

Lia£jui<a jjjlloj 

(64:16:4) is'tata 'tum 

you are able 


(68:42:9) yastafi'una 

they will be able 


Noun 

(4:81:2) ta'atun 

(We pledge) obedience 

1 jjc- i.a AijUa Cluj qa till A£- ] J 3 

(24:53:11) ta 'atun 

Obedience 

9 o ^ _ S jj ^ 90 t ° * " 0 •• 

LaJ Allt (j) Ai’Ua 1 jJttjuali V LP 

(47:21:1) ta atun 

(Is) obedience 

•• " 

C (J ^ 

Noun 

(3:83:11) (aw 'an 

willingly 


(9:53:3) taw an 

willingly 

l]2ij (jl Ia jl IfrjJa Ijiijl (3 

(13:15:7) .taw an 

willingly 

^3 ^ ^ j> 1.1 i 

(41:11:11) faw an 

willingly 

Ia ji [C’jJa I4DI (jiajbUj Lgi (Jlas 

Active participle 

(41:11:16) tai ma 

willingly 

(jjajUa liii lj]ll lA^Si jl lc.jla l_iijl 

Passive participle (form IV) 

(81:21:1) muta in 

One to be obeyed 

(_jaxsl pllka 

Active participle (form V) 

(9:79:3) l-mufawi ma 

the ones who give willingly 

ClllSALsa]! ^9 (_j^s alt (_jj2lt 
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fa wawfa (‘-a j 

The triliteral root fa wawfa 3 ^ I occurs 41 times in the Quran, in six derived forms: 

• eight times as the form I verb fafa ) 

• twice as the form V verb yaffawwafa (**AJ^J) 

• 24 times as the nominal f difat ) 

• once as the noun fawwafun ( 03 ^ 3 *^ ' 

, i 

• twice as the noun fufan ) 


• four times as the active participle faif ( t ~^ J ^~' ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to circulate, to go around 


( 37 : 45 :i) yufafu 

Will be circulated 

( jwa ja (jalfij jlc. 1 fll foj 

(43:71:1) yufafu 

Will be circulated 

l_j| j£l j ^_lA 3 ja <- fll -''.,-^1 ^Lgjlc. 1 fllhj 

(52:24:1) wayafufu 

And will circulate 

jljl ^ jUic. £gj 3 c. ilfljki j 

(55:44:l) yatufuna 

They will go around 

> A 

j' g*** U£j 

(56:17:1) yatufu 

Will circulate 

jjjaJs jlllj ^gllc. ilijlaj 

(68:19:1) fafa.fi a 

So there came 

jjajlj j (Ujj ja >■ i)Ua 1 g Vic, r fll 

(76:15:1) wayufafu 

And will be circulated 

IjjjIjS Clajlfi L_jljSS J Alias ja AjjL 

(76:19:1) wayafufu 

And will circulate 

QjALl jlllj fcjlc. ilfljiajj 

Verb (form V) - to walk, to circumambulate 

(2:158:16) yaffawwafa 

he walks 

1 ag ) i—fljiaj ji AjIc- ja!ic.l ji d mil jaS 

(22:29:6) walyaffawwafu 

and circumambulate 

(_3jw.ll dmlb ^aA jjij IjSjjlj 

Nominal 

(1) Noun 

(3:69:2) faifatun 

a group 

% „ S „ ^ « 0«0 4 0 i 

(3:72:2) faifatun 

a group 

jlgjl Aa>.j 1 jiai jjill <_ yic- ( 3 jjl jUL Ijlal L- lllSll j&i ja AAjUa dllliSj 

(3:122:3) faifatani 

two parties 

Ug.ll J j jl ^\’\A jl W llJfl l‘* 

(3:154:10) f aifatan 

a group 

a^j a AjklUa ^.dau HaULj Alai J 1 *J ja ^Vlc. j jji 

(3:154:12) wafaifatun 

while a group 

(jjj! JJC- Ailb jjIlaJ ag aaflji ^agjiaA i AjLtlaj 

(4:81:8) faifatun 

a group 

> ___ 55 __ 0 ^ „ 0 ^ „ , 

jj£i (_jlll JJC- ^g 'la AjfljUa dll ill-lc. ja Ij j^>J Ills 
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(4:102:8) taifatun 

a group 

___ £ > 2 | 0 0 ^ -- __ 0,, 

' j.'l'QM J LliLa a-g-La AjJjUa 

(4:102:19) taifatun 

a group 

jS 0^ ^ ( 0 l ^ 

A 1 ^>1 Cljllll j 

(4:113:7) taifatun 

a group 

3jL>»l (jl ag La 1 " ug 1 ALaa-jj t3V\c. Alii 3Lia3 ^ j \ j 

(6:156:7) taifatayni 

the two groups 

llils (j-«s (jYis ilk ( | s ic- iLiLjSLII dJjpi Lajj (j! 

(7:87:3) taifatun 

a group 

ji 0 ^ a >i— ^0 

Aj ^k^S 1 4-^Ua (jlj 

(7:87:9) wataifatun 

and a group 

lmi Alii ^S-vj 1 1 jla jj AjLlUa j 

(8:7:5) l-taifatayni 

(of) the two groups 

fi] tgil Aill J J) j 

(9:66:10) (aifatin 

a party 

a^La AjLiUa (jc- 1 ixj ,jj 

(9:66:13) taifatan 

a party 

(jxa^yaJs 1 jjlii 

(9:83:5) t aifatin 

a group 

I3jS (jl (Jis ^ jjiaii tiljjjiljlijll ^>g La AjftjUa ^1] a!]I lit yj (jll 

(9:122:12) taifatun 

a party 

(jjLJI I_jg233ln] AAjUs ^>g i.a <3^)3 (3^ (j-« L/jls 

(28:4:10) (aifatan 

a group 

^>g La A-S-ilia t q* jJallm 1 latli Li Ig-lA i 3* ^ j 

( 33 : 13 : 3 ) taifatun 

a party 

^aSLi ^ULa ^ L&i U pg la Aj&jUa Cjll ilj 

(49:9:2) faifatani 

two parties 

Lag-ju 1 jyL^ilS 1 jnAl (jolajAl! jpa (jlaAjlls jjlj 

(61:14:23) taifatun 

a group 

£ „ 0 

3 pi Jjoi) <_5.i1 (j-a AjjiUa CllLalS 

(61:14:28) taifatun 

a group 

j^c- 3-^- ljj-al AjjjUa 

(73:20:12) wafaifatun 

and (so do) a group 

a ^ „ a -j ^ a? ^ ^ 

3a-a (j-aAAaUaj Alitij Aa3aij (JjDI jya *— ~' I *J (jl 

(2) Adjective 

(24:2:24) taifatun 

a group 

0 ^ ^ " 0 0 

(jlLa jAll (j-a A^jlJa Ua^jlic- ^ 2a 3 j 

Noun 

(24:58:37) fawwafuna 

(as) moving about 

9 * ^ \ ^ 

jiaxj ^ It-. j lie. (j jSI jia 

Noun 

(7:133:3) l-tufana 

the flood 

^ ^ >0 0 5 ^ 

^ jLs-lsall^ ^ ilc» Ijljai^Ls 

(29:14:14) 1 -fufanu 

the flood 

- J ^ a 0 . 

(jll j^aSl ^AAa.U Laic, (j nuxay LI AJluj L_kli :3 Cluis 

Active participle 

(2:125:19) lilttaifina 

for those who 
circumambulate 

j (jjaSliil j (jaijUaU Ij^ia jji (Jjc-IaLiIj ^jaI^jj] Ij^gx. j 

^j-N. mil 
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(7:201:6) taifun 

an evil thought 

1 8 ll lil IjjSjl (jlAil (j| 

(22:26:13) lilttaifina 

for those who 
circumambulate 


(68:19:3) taifun 

a visitation 

(jjiulj j tiljj (ja 1 8 l g Ac. l. q\ 
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fa waw qaf(<3 j 


The triliteral root ta waw qaf{($ 3 occurs four times in the Quran, in three derived forms: 

• once as the form II verb yutawwaqu (<_ 3 - 3 ^) 

• once as the form IV verb yutlqu 


• twice as the noun t aqat (A^Lfi ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form II) - to encircle the neck 


, „ _ Their necks will be 

(3:180:17) sayutaimvaquna enc . ided 

A-aUsJ! A. j 1 La *1 jjoi (Jj 

Verb (form IV) - to afford 

(2:184:16) yutiqunahu 

can afford it 

(jjSLLus ^UJa AjLs ‘UjSaiaj (jjjiii C5 lc- j 

Noun 

(2:249:38) taqata 

strength 

0 -j j ^ j dj ijlUu Idi V ^ 

(2:286:36) taqata 

(the) strength 

4j lil A^Ua V La ( Ujj 
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The triliteral root la waw lam ((J 3 ) occurs to times in the Quran, in five derived forms: 

• three times as the form I verb tala ( 0 ’"^ ) 

• once as the form VI verb tatawala ) 

• three times as the noun tawl (d ) 

* 

• once as the noun M ((JjM* ) 

• twice as the adjective tawil ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to prolong, to grow long 


(20:86:14) afafctla 

Then, did seem long 

u>» c. (ji ^liCji ^i .)g » \1 (JUafli 

(21:44:6) tala 

grew long 

pg lie. JUa pVjA l.'ia.'lia (_Jj 

(57:16:21) /a/aZa 

(and) was prolonged 


Verb (form VI) - to prolong 

(28:45:4) fatafawala 

and prolonged 

^*J| jlc. JjUaaS lijjS liLuliS liSlj 

Noun 

(4:25:5) (awlan 

afford 

^afLiLaji Cl i£Aa La CClAajLll Cl )1 ^fli] (ji ^La (j-aj 

(9:86:12) l-fawli 

(of) wealth 

0 51 > | ^ 

(40:3:8) l-fawli 

Owner (of) the abundance 

JjJaJt (_^c CjACI L_ijli]l 

Noun 

(17:37:13) Man 

(in) height 

= i 0 - -*0- 0 " o r ° - 0 „ 0 - 

Vjla (JUsJI ,*ifi (jlj 

Adjective 

(73:7:6) fawilan 

prolonged 

lllul jlg^' ^ <j] 

(76:26:7) fawilan 

long 

% jia A •yiii.ij Ca-Uill JjDI jya j 
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The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to fold 


(21:104:2) natwi 

We will fold 

l ^ V&\\ (J'N ki.\W ^ 

Noun 

(20:12:9) tuiuan 

(of) Tuwa 

(jjk jljilj j ^LLla tiljj til 

(79:16:6) tuwan 

(of) Tuwa 

> „ „ 0 » , 0 

(jjk Ajj olili 

Noun 

(21:104:4) katayyi 

like (the) folding 

C * V&\\ £.Lajoi]I 

Passive participle 

(39:67:12) matwiyyatun 

(will be) folded 

AllxUJ llljjlxa till jUaluil j 
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The triliteral root fa yd ba (SH (JS occurs 50 times in the Quran, in five derived forms: 

• three times as the form I verb taba ( 0^ ) 

• 16 times as the nominal tayyib (* .uh 

• 21 times as the noun tayyibat (* V* ) 

• nine times as the adjective tayyibat (^ fjb ) 


• once as the verbal noun tuba 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to seem suitable, to remit, to do well 


(4:3:9) taba 

seems suitable 

£-Ujj ClliUj c-Luilil qa ^LSsJ jlla lis 

(4:4:6) fib 'na 

they remit 

Ujj-a liiiA 0 jISs Uuiii 4_La (j c- u\^ 

(3973:i8) hb 'turn 

you have done well 

Ia jiuJll ^*n)l 1 c. ^aiLuj (Jl3j 

Nominal 

(1) Noun 

(3:179:14) l-tayibi 

the good 

‘ " U luaJI Jjxai (Jii. AjIc- Us (j^UsjUil jAi] Alii (jlS Us 

(4:2:7) bil-fayibi 

with the good 

t-uIalU IjjIj 

(5:100:5) wal-fayibu 

and the good 

ClmiJl ojis UllUc-i jlj L_ulallj ClmiJl (_£jluy V (3 

(8:37:5) l-tayibi 

the good 

(JJc- 'Uiaaj CimiJl (Jit -s jj (_u2a)1 (j^s ClluiJ! 4_l]l Jq-aJ 

(16:32:4) tayyibina 

(when they are) pure 

a£jjc- ^aAlijJJ (_JJ 

(22:24:3) l-tayibi 

the good 


(24:26:6) lilttayyibma 

(are) for good men 

i"il iJal] (jjjjJail j t"ll Jlallj 

(24:26:7) wal-tayibuna 

and good men 

diliuJal] (Jjjjjaltj (jjJjJall Ull nhil j 

(2) Adjective 

(2:168:8) tayyiban 

(and) good 

^ji\ ^ \ 1 a ijii u 

(4:43:40) tayyiban 

clean 

J , jJ 1 j "N. s. n js\ \ \ lAjJLJ-sa 1 

(5:6:42) tayyiban 

clean 

Ajla j , jJ 1 j i i^l A ljuifl 1 

(5:88:6) tayyiban 

good 

u2a aSii filjj u^s i JLj 

(7:58:2) l-fayibu 

[the] pure 

ajj (jiu AjUi u4ki 

(8:69:5) tayyiban 

(and) good 

Si >35 ^ -r & ^ ^ t ** 

aD! Ijilj 1 \\)n VilU. aUaic. UUs 
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(16:114:6) tayyiban 

and good 

cl Lax, j IjjSdlj Lula aI]I ^aj^j liLa 1 jlSa 

(35:10:11) l-fayibu 

good 


Noun 

(2:57:10) tayyibati 

(the) good things 


(2:172:6) tayyibati 

(the) good 

La Cil jjj*} Li 

(2:267:6) tayyibati 

(the) good things 

ajlu£ La CjLuIa jjjs Ijaiii Ijiai (jjill l^S Ij 

(4:160:7) {ayyibatin 

good things 

CllLwi Cll \jh Ac. 1 jjlA (jjcll ^_wa 

(5:4:8) l-tayibatu 

the good things 

iujki fil 3J J $ dJ iju c& ijLy 

(5:5:4) l-tayibatu 

the good things 

cjUukt fil 3J 

(5:87:6) tayyibati 

(the) good things 

Alii Jif La Cll \ \in l^^pC) V l_ji-al ^ 

(7:32:9) wal-tayibati 

and the pure things 

oCljaJ 4-i]! 4_LJ) O'® 35 

(7:157:20) l-fayibati 

the pure things 

l" u\ ^ \\ \ ^J'n. 

(7:160:35) tayyibati 

(the) good things 

^ ' a -*> j 55 0 o"- ' 0 ^ 

LjljLuS ^ja 

(8:26:17) l-fayibati 

the good things 

jt o ^ ^ ^ *jj 'll S ^ ^ ^ S 'z S — ^ 

\ Ljljuifiij ^JA y\ j ^£>1 jl_2 

(10:93:9) l-fayibati 

the good things 

CliLuiail (_^a (JjAk^a S jfi (JjjI jajl Li jJ LPj 

(16:72:15) l-tayibati 

the good things 

CjLuiaSl (j^a oCaij jji (_j-a -SI 

(17:70:11) l-fayibati 

the good things 

CibjJalt (j-a jLLilj j)A\ 

(20:81:3) tayyibati 

(the) good things 

4_}3 1 j» Jali Vj ^LaJ^j La Cll jj)l 

(23:51:5) l-fayibati 

the good things 

1 \1 tlo IjLaC-lj CCLuiail (j-a l^_)S Ij 

(24:26:5) wal-tayibatu 

And good women 

^55 ^ ^ ^ __ o S ^ o 

CjLjJailj Clllluai] TjjluiJl j 

(24:26:8) lilttayyibati 

(are) for good women 

2 2 *■ j, ^ ^ S ^ ^55 

(40:64:14) l-tayibati 

the good things 

Ljljuiflij ^JA ~k ^ 

(45:16:10) l-fayibati 

the good things 

(_^xa]lxl! CjLuiail 

(46:20:8) tayyibatikum 

your good things 

l^j ^jxjaLoi! j llilll ^SjHk ^ AQ l ira 9 

Adjective 

(3:38:12) fayyibatan 

pure 

^ ^ ^ ^ ® •• S«S 5 ■* • ^ 0 S" o J 1 " 

a-lc-Cil jXJjlui Clil 4 Vlri AjjC Clic] (j-a ^ tljA l_ij (Jll 
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(9:72:13) tayyibatan 

blessed 

jl£l <111 (jlj (jJt Cl ll ik (jSllCaj 

(10:22:15) tayyibatin 

good 

Alula pjj dllall ki ; 1 11 

(14:24:8) tayyibatan 

good 

Alula <UiK ilui kill Cj C Vik jj £ll 

(14:24:10) tayyibatin 

good 

L^c-^Sj dull l^LLal Alula Sjkd£ 

(16:97:12) tayyibatan 

good 

Auula Silk <lukll3 (j-ajjli >j ji (j-a l k \l 1^» J-aC- (_jl 

(24:61:69) tayyibatan 

(and) good 

Alula aSjIIu kill Ale- (_ju 4 -pCi akmajl ^Ic. 1 jJalluS 

(34:15:18) (ayyibatun 

good 

jjic. l_jjj A Ilia Sill <1 1 jjkcil j (j-a 1 ^jlS 

(61:12:11) tayyibatan 

pleasant 

jilaal! Jjjsll *1111 (jCc- d ll'lk 4 jjJ*a (^(SllCaj 

Verbal noun 

(13:29:5) tuba 

blessedness 

'-«o^ ■* S -* 

l_jLg j ciiL^JLL^ai 1 1 jXac. j 1 j-Lol 
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fa ya ra (j d> 


The triliteral root ta ya ra (J (£ A3) occurs 29 times in the Quran, in five derived forms: 

• once as the form I verb yafiru 

• three times as the form V verb ittayyar ( 

• 19 times as the noun tayr ( J^ 3 ) 

• five times as the active participle fair (J^ba ) 


• once as the form X active participle mus'tatir (J J" ^ * 1 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to fly 


(6:38:8) yatiru 

(that) flies 

* * g 1 $ 0 „ - ?0 -.0 

aSllliJa' ^Lal V) A°i-yl jjiaj yiUa ^ j ^ AjIa (j-a Laj 

Verb (form V) - to ascribe an evil omen 

(7:131:10) yaffayyaru 

they ascribe evil omens 


(27:47:2) ittayyarna 

We consider you a bad 
omen 

-- ^ "" „ 

lAx a (j-ajj bjjla) 1 j]la 

(36:18:3) tafayyarna 

[we] see an evil omen 

^aSlal jil Ijg'iYi b (^IS UjjJaj U! 1 jill 

Noun 

(2:260:21) l-fayri 

the birds 

AlAl Aijji Ai^a (Jll 

(3:49:17) l-fayri 

(of) the bird 

jolalj Aj (jJall (j-a (jjlkl ^-jl 

(3:49:21) fayran 

a bird 

aDI (JaIj 1 jla Aqa ^dola 

(5:110:32) l-fayri 

(of) the bird 

J-A 3 ^ 6? J 

(5:110:37) fayran 

a bird 

cs^b ' 

(12:36:20) l-fayru 

the birds 

Ala jjlalt lil 1 jli. (j^a lU=J ^j\j\ ^Jl 

(12:41:12) l-fayru 

the birds 

jjibl J£ba i A ° ^ A j^.^/1 Ciij 

(16:79:4) l-fayri 

the birds 


(21:79:12) wal-tayra 

and the birds 

jjialtj (j-N umj (JliaJI AjjlA £-a b^duij 

(22:31:14) l-fayru 

the birds 

jjlall Ailalja ebalAI (_j-a 1 ll aA]I_i cA jdl 

(24:41:11) wal-fayru 

and the birds 

^aic- A3 dlllda jjiAlj} (jAajS/lj dll jlUl ^ (^ya Aj ^Xul) Alii j_ji jj 

A_a_iiuii j Ali!>lLa 

(27:16:9) l-fayri 

(of) the birds 

uiiil Ya \ Y xalc- t$J Ij lllj AjjlA (jl Aul j. « Cli jjj 

(27:17:7) wal-tayri 

and the birds 

jdlalljj (JJliVlj (_j=AI (j-a 0Ajl2a (jl /ALA jjadj 
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(27:20:2) l-tayra 

the birds 

(_sj! V La Jlafl jilt Aaajj 

(34:10:9) wal-fayra 

and the birds 

jjlalljj 4jLa (JlLjk ^4 lia lljjl iaij 

(38:19:1) wal-tayra 

And the birds 


(56:21:2) tayrin 

(of) fowls 

J^ 3 J 

(67:19:4) l-tayri 

the birds 


(105:3:3) tayran 

birds 


Active participle 

(6:38:7) tairin 

a bird 

fit f f $ 0 „ - ?0 -.0 

^>Ml 'iiai ^Lai V) VlLl i>) ^jUa Vj LS^ ^4 dy* Laj 

(7:131:16) tairukum 

their evil omens 

V a!]! -lie- ^AjjUa Lai] Vi 

(17:13:4) tairahu 

his fate 

Aaic. sjjUa ollajjii jlluj) 

(27:47:7) tairukum 

Your bad omen 

aUI Aic- (Jll lA* a dy^j ^J4^ t 

(36:19:2) tairukum 

Your evil omen 

(jjijjuba ^j3 ( Lijl (Jj (jjl ia ^SjjUs 1 jjlij 

Active participle (form X) 

(76:7:7) mus'tahran 

widespread 

1 jjjaiuia o _jjai (jlS LajJ (jjiLLj j jLilL 
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The triliteral root ta ya nun (U iS ■“) occurs 12 times in the Quran as the noun tin (cy~). The translations below are brief glosses intended as a guide 
to meaning. An Arabic word may have a range of meaningsdepending on context. 

Noun 


(3:49:15) l-fini 

[the] clay 

A ng £ (j-a (jjidi C 5 -^ 

(5:110:30) l-fini 

the clay 

A ng £ £)jia3l Cy* <3^ ij j 

(6:2:5) pnin 

clay 


(7:12:17) pnin 

clay 

(jjlla (j-a ATsI'nj jIj (_^ya Ada jjd Id djll 

(17:61:13) tinan 

(from) clay 

1 lj)l d (Vi's (_jdl A’vImSS (Jll (_yuilj SM 1 j.Wli.A 

(23:12:7) tinin 

clay 

(jjL dy* aJ^Lui dy* (jlduVi 1 VV\~n 

(28:38:15) l-fini 

the clay 

LkjjL-a (jjtSwll LS^" (_gj 

(32:7:10) tinin 

clay 

^jjJa (_j-a jldiVI (Jjid idjj Aiild (j-'-aa.i 

(37:11:11) tinin 

a clay 

d)^ 3 f&l Vsl's Id 

(38:71:9) pnin 

clay 

(j-a Ijdq JjiLi. AjSii!iUdi dljj 3-2 i! 

(38:76:10) pnin 

clay 

^jjJa dya Aid's j Jj ^ Vid's Ada jjd Id (Jll 

( 51 : 33 : 5 ) tinin 

clay 

JjL l j-a a jLLa. ^jlc. 1 jj) 
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za ayn nun (0 £ -k) 

The triliteral root za ayn nun (U ) occurs only once in the Quran, as the noun za n (U*^ 3 ). The translation below is a brief gloss intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 

.8 

(16:80:15) za nikum (of) your travel 
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zafa ra (j 


The triliteral root za fara(J occurs twice in the Quran, in two derived forms: 

• once as the form IV verb azfara (D^ 3 ' ) 

% * 

• once as the noun zufur (D^* 3 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form IV) - to give victory 


(48:24:13) azfarakum He gave you victory 

■LgJilc- (ji lA 333 i 4 ' 1C - j ^ ill j&j 

Noun 

(6:146:7) zufurin claws 

IjiU (jjill t5 J&j 
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za lam lam (J J -k) 


The triliteral root za lam lam (JJ£ ) occurs 33 times in the Quran, in five derived forms: 

• nine times as the form I verb zalla (tB 3 ) 

• twice as the form II verb zallal (cP * 3 j 

• 14 times as the noun zill (ti * 62 ) 

• twice as the adjective zalll ((J^^ ) 


• six times as the noun zullat ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to continue, to remain 


(15:14:7 )fazallu 

and they were to continue 

4_}9 I jilai eLLuill (ja Ijll ~g jlc. likllS 

(16:58:5) zalla 

turns 

S " 'oi 0 £ 

(20:97:20) zalta 

you have remained 

llSlc. <ulc. dlBa ^Ig ]) J] jiajij 

(26:4:8) fazallat 

so would bend 

\9 v ->>■ 1^1 I 

(26 : 71 :4) fanazallu 

so we will remain 

JyiaSlc. LgJ Ul n^-)S Jusj 

(30:51:6) lazallu 

certainly they continue 

^ > 0 o g " 0 ^ o'* * ' 

(jjjiiSL) o-LLl (yA LLjj \jilu_ji 

(42:33 : 5 )fayazlalna 

then they would remain 

o^Ja LSI (jtUlj 6 ! ^_L)]l (jSjoU Lull (j] 

(43:17:8) zalla 

becomes 

^ jJb J Ijj jj-kixi 4 ^ -n. j j)i±a Uoj IbI j 

(56:65:5) fazaltum 

then you would remain 

JfcA UU hi aliLaj 

Verb (form II) - to shade 

(2:57:1) wazallalna 

And We shaded 

Is y 1 uijiij ullk j 

(7:160:26) wazallalna 

And We shaded 

l 55 0 - 0 __ 0 -j 0 „ ^ oS ^ 

(_^h]l pg Vl 0 Liljpi j ^LaaJI ^g °)\c. LlUIsj 

Noun 

(4:57:19) zillan 

(in the) shade 

Li-llli ^t!a ejg L»<i ^Ijji Ls- 1 ^ 

(i3 :1 5 : 9) wazilaluhum 

and (so do) their shadows 

JlIuaLMj jHaJLl ^J^Uaj Ic- jl 3 (Ju 3 jS/lj dll jLala]l ^-3 yA -1^-uil <iij 

(13:35:12) wazilluha 

and its shade 

S ^ o( 0 0 

p\± i$ki jigjVi t>? l $ 

(16:48:10) zilaluhu 

their shadows 

a!) l.w jui JiLadllj (jjuuil (_jc- AJLw.a LaL 

(16:81:6) zilalan 

shades 

(jliL ILus (Jia. a1]Ij 

(25:45:7) l-?ila 

the shadow 

liSLuo pLuj j (Jisil Buo l. <3 (iLj 

(28:24:6) l-zili 

the shade 

C 5 ^J P W 
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za lam lam (J J -k) 


(35:21:2) l-zilu 

the shade 

ij 3 k 

(36:56:4) zilalin 

shades 


(56:30:1) wazillin 

And shade 


(56:43:1) wazillin 

And a shade 


(76:14:3) zilaluha 

(are) its shades 

^ \\cl 

(77:30:3) zillin 

a shadow 

L - )» > 1 i ClliLj Ijiilail 

(77:41:4) zilalin 

shades 

UJ^J L)| 

Adjective 

(4:57:20) zalilan 

thick 

^ j ejgl-»xi 2 ljji t §_»3 

(77:31:2) zalilin 

cool shade 


Noun 

(2:210:8) zulalin 

(the) shadows 

(Ji!a ^3 Aiil j'llj (jl V] 3^ 

(7:171:6) zullatun 

a canopy 

£55.* 55?- - - 0 ® 

AJlifl 1 VoVt jljj 

(26:189:5) l-zulati 

(of) the shadow 


(31:32:4) kal-zulali 

like canopies 

(jjli! i ■ .ala. ^ Ail! JlialiiL {'C ' J 

(39:16:4) zulalun 

coverings 

55 - 

jUll (j-« 3^3 ja o? 

(39:16:9) zulalun 

coverings 

o3U& aj aI]I i__ajiL) (3)1 3^ Cy*j 
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za lam mim (f J 


The triliteral root za lam mlm ((* (J occurs 315 times in the Quran, in 12 derived forms: 
110 times as the form I verb zalama , 
once as the form IV verb azlama (^“1 ) 

16 times as the noun azlam (^“1 ) 


twice as the noun zalimi ( ( 


five times as the noun zallam 






20 times as the noun zul'm ) 

' 1 ttl 

23 times as the nominal zulumat (* 1 4 l* 3 ) 
twice as the noun zalum 
129 times as the active participle zalim ) 
four times as the active participle zalimat <> ft ^ i 

>0 

once as the passive participle mazlum (^J^* 3 ^) 

twice as the form IV active participle muz'lim 
The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to oppress, to wrong 


(2:54:7) zalamtum 

[you] have wronged 

XM Vi' ' X'. ,'Q'ii 11 lUl X'd ^^3 Ui 

(2:57:14) zalamuna 

they wronged Us 

J, ^ 0 i 

\ Lj^aIIs L>a j 

(2:57:18) yazlimuna 

doing wrong 

. , , , 1 _ ,, 

^ xnQ \ j 1 \ \_jd j 

(2:59:3) zalamu 

wronged 

(Jjfl JJC- (jji)' cJia 

(2:59:12) zalamu 

wronged 

(j-a lj) gic. llljjjll 

(2:150:22) zalamu 

wronged 


(2:165:20) zalamu 

wronged 

1 x. i.a^> a 1] sjill (jS 1 iIa*J! (jjj-i tj jlj 

(2:231:19) zalama 

he wronged 

0 " „ \ 0 

Aluii Aas Cy*j 

(2:272:28) tuz'lamuna 

be wronged 

(jj V ^liiS j t_i Sjj (j- a 1 jSili Uaj 

(2:279:15) tazlimuna 

wrong 

V ^ \ V fOJJ 

(2:279:17) tuz'lamuna 

you will be wronged 

(jj) ^ j ulj 

(2:281:15) yuz'lamuna 

will be wronged 

(jj 1 ^ J ClulX lia (_yuij 

(3:25:15) yuz'lamuna 

be wronged 

i V lIuIX La (jjjii ClnSjj 


Quran Dictionary (Rev. 5.00.01) 


1946 


corpus.quran.com 

















za lam mim (f J -k) 


(3:117:15) zalamu 

who wronged 

ClulLal 1^-iS jliafa 

(3:117:19) zalamahumu 

(has) wronged them 

3 j^ailaJ i jSi j <111 ^ dill La j 

(3:117:23) yazlimuna 

they wronged 

lalil jjSlj AJ 11 ^»g,.al)-i La J 

(3:135:6) zalamu 

wronged 

4 -ill I^j^So j J) A ilfl 4 /aWLs 1 ^ 1 x 3 I 3 j 

(3:161:21) yuz'lamuna 

be wronged 


(4:40:4) yazlimu 

wrong 

ojl (jLLa i <111 3} 

(4:49:13) yuz'lamuna 

they will be wronged 

lall CjjjM ij ILL Jk jj 4131 Jj 

(4:64:12) zalamu 

they wronged 

4.111 1 t^l ^jaiiui l^-aiis j 

(4:77:47) tuz'lamuna 

you will be wronged 

iliia 33 Jallaj i j ^£31 3L 31s Lilli ^-L-a 35 

(4:110:5) yazlim 

wrongs 

Lu^j Ijjic. <111 .lij <111 j,L.u..l 1 <jaiii li i jl Ljaui 3 <a*J 3 -®J 

(4:124:15) yuz'lamuna 

they will be wronged 

Ijjaj alfcj Vj <lLll Lllljii 

(4:148:10) zulima 

has been wronged 

jLla 3^ ij 33^ Cy* frjLlL 3s •>!! <111 ^ 1% 1 i 

(4:168:4) wazalamu 

and did wrong 

^1 jskl <111 3^1 ^1 l j) alli j 1 J 3 & u) 

(6:45:5) zalamu 

did wrong 

3n-alLll dj <il LaLllj lj alii 3)-^l ^jlll ^>j11 

(6:160:16) yuz'lamuna 

(be) wronged 

3j allij V ^ j IglLa V) ill <jllalL llL 3 v*j 

(7:9:11) yazlimuna 

(doing) injustice 

lijUll 1 1 ^Jjill jll 

(7:23:3) zalamna 

we have wronged 

liiii iSj ill 

(7:103:10) fazalamu 

But they were unjust 

1 jj <jlaj 3 C5^j LjllL ^LA^ju 3 xa 1 jl* \ 

(7:160:39) zalamuna 

they wronged Us 

> , „ i 

j ^ lnQ !^ 3 l£ J Lj^aIIs l_>a j 

(7:160:43) yazlimuna 

doing wrong 

^ 0 i. 

(7:162:3) zalamu 

wronged 

^ 3j5 3 III jIl Vjl ^ 4 -L IjLlia 3 j 111 JLs 

(7:162:17) yazlimuna 

doing wrong 

3 jll)ij ljjl£ LaJ a-Lalall (ja l3^J LL*j jll 

(7:165:13) zalamu 

wronged 

3 jLL 1 l^jlS Lq ^ilLu 1 j 4 1 ft 3 i-^' L 1 L.S j 

(7:177:9) yazlimuna 

wrong 

1 Jjli luQ ii J lliUL I jj C-U uj 

(8:25:6) zalamu 

do wrong 

^ ^ 0 ^ ^ ^ ;S ___ 0 Jl 5; 

<LaLk l^La lj<>l)i 3 .U t ~° 1 ^ ^ 'Lla Ijllilj 

(8:60:33) tuz'lamuna 

be wronged 

V jl j { — All] (J] Uxl ^2i 1 jiiju 
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za lam mim (f J -k) 


(9:36:23) tazlimu 

wrong 

?LM t flail 1 

(9:70:22) liyazlimahum 

to wrong them 


(9:70:26) yazlimuna 

doing wrong 

i f^-majl Ijjli f g '1 4l]l Laa 

(10:13:7) zalamu 

they wronged 

1 UJ fillip 

(10:44:4) yazlimu 

wrong 

1 fg. laiil (jjjllil 1 IluIi (jjllll fiisj V 41JI (_jl 

(10:44:10) yazlimuna 

wrong themselves 

1 f^joiajl (jjjlLil (jSlj 1 j nil (jaUl! fllaj ^lil (_jl 

(10:47:12) yuz'lamuna 

be wronged 

A V ^A j -la-uasJlj ^^,"1 j j pl_^. 1 

(10:52:4) zalamu 

wronged 

.aLLII Cillc. IjSjl IjaUi (jjlii fj 

(10:54:5) zalamat 

(that) wronged 

4j t" v Aj 3 V (_pajVI (_j-3 La (_>uaj JSLl j_ji jlj 

(10:54:21) yuz'lamuna 

(be) wronged 

a ^ ^A j Ja-iaiilllj j j j 

(11:37:9) zalamu 

wronged 

(jjiil ^ ^giUaLkj Vj LLlLjj 1 Vnc-L (iliall ^ u.ol j 

(11:67:3) zalamu 

wronged 

(j tea'll fA jll.A 1 u^iii 4 ^ ilgall (_jjlil .1^.1 j 

(11:94:13) zalamu 

wronged 

(j )a\\ ~s fA jllA 1 j~v u-ola 4 -v il^a]| | j) a (jjiil 1 " 1 ,' 1 -s S j 

(11:101:2) zalamnahum 

We wronged them 

, #4 j. „ ^ 

fgijiaii 1 fAl 1 4 Laj 

(11:101:4) zalamu 

they wronged 

1. ^ 

^0^1 j ^a! ixalJo l-Aj 

(11:113:5) zalamu 

do wrong 

jllil f^Liaia IjiSj! 

(11:116:21) zalamu 

did wrong 

„ > ol -- S s 

l_jjliij 4_j3 1 jSjjl La tj dUi (jjill £-ijlj 

(14:44:8) zalamu 

did wrong 

(J^.S Lqj Ij al^i (jJ-^l 

(14:45:5) zalamu 

wronged 


(16:33:17) zalamahumu 

wronged them 

1 f^jaiajl l^ilii 4ill f $ 4 L«j 

(16:33:22) yazlimuna 

wronging 

(jj) a 1^1 < f^jqiaii (j^ij 4U1 f^Jalla Uaj 

(16:41:8) zulimu 

they were wronged 

4 nA Ujjl! ^ La j (j-a 4UI ^ 1 j^ySklA (jjlil j 

(16:85:4) zalamu 

wronged 

f g ic. a «8.’i !ila i—illiil (jJ^I ci'j ll)j 

(16:111:15) yuz'lamuna 

be wronged 

V l* il^C» Lia ^j-kiS j (_]S 

(16:118:11) zalamnahum 

We wronged them 

] ^_ajo£u1 1 jil£> 1 A 1^*3 j 

(16:118:15) yazlimuna 

wrong 

0 % ^ o \ * << 

uiO )i 1 jilfa j ^aI l^<a j 
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za lam mim (f J -k) 


(17:59:15) fazalamu 

but they wronged 

Lgj IjjillaS 0 u AlUll ijij IJjjI j 

(17:71:14) yuz'lamuna 

they will be wronged 

!)Lu 3 (jj) (jja. jh bliijLa 

(18:33:6) tazlim 

did wrong 

0 0 „ o ^ 0 ^0 

1 1 1 * 1 * A\a 1 ^ i " u \ /j nix 11 1 

(18:49:25) yazlimu 

deals unjustly 

g j, 0 ^ > j 

liAJ bLj IjlaC- La 

(18:59:5) zalamu 

they wronged 

1 jic. ,a\ \ j j Uol i ^ILj 

(18:87:4) zalama 

wrongs 

l iljjai9 ^lia \_2si 

(19:60:11) yuz'lamuna 

they will be wronged 

1_LLuj JJ a V j 

(21:3:6) zalamu 

[they] wronged 

^joij V] (_£ j)*^ \W ^ 

(21:47:7) tuz'lamu 

will be wronged 

In lli (_yiSj '3& 4-alqi]l ^»jj] JaLuaJI (ji jl jiJI ^i^->ij 

(22:39:5) zulimu 

were wronged 

tj al^i (jjiii (jii 

(23:27:30) zalamu 

wronged 

jjSyji (jjjili ^ V j 

(23:62:12) yuz'lamuna 

be wronged 

(jj aijij V ^ j (3=*^^ ij^ll *•. UjaIj 

(25:19:11) yazlim 

does wrong 

IjjjS Ijlic. 4jju f£la Alftj (j«aj 

(26:227:13) zulimu 

they were wronged 

> 0 _ S „ ^ 

Ijalila La (3* tjjaaajilj <l]l ljj£bj 

(26:227:16) zalamu 

have wronged 

(jjilVn L mi a tjajfc (jjHI 

(27:11:3) zalama 

wrongs 

iLrvj jjic. c- jaii -1 *j 1 link Jaj ^li ^lla (_ja V) 

(27:44:21) zalamtu 

[I] have wronged 

(jUullii £-a dlalmij t'batJi L_lj ClJll 

(27:52:5) zalamu 

they wronged 


(27:85:5) zalamu 

they wronged 

(jjiiaij V ^3 tj Laj frjfc Jjal! ^3jj 

(28:16:4) zalamtu 

[I] have wronged 

Aj jiai ^ jic-ll (**14^ (^1 l_Jj Jll 

(29:40:24) liyazlimahum 

to wrong them 


(29:40:28) yazlimuna 

doing wrong 

. ,„ s , , . 1 , • 8 

(29:46:11) zalamu 

(do) wrong 

^ 1 ^1 V) (>aL! V) 5 -jI^I OaI 1 ji^l=b Vj 

(30:9:28) liyazlimahum 

to wrong them 


(30:9:32) yazlimuna 

(doing) wrong 

>0? > a 0 -l , 0 ^ S 

(30:29:4) zalamu 

do wrong 

^Ic. jjAj ^aAiljAl t jal^i (jjill ^-fil (Jj 
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za lam mim (f J -k) 


(30:57:5) zalamu 

wronged 

(jjjitluiJ ^A Vj Ijalfo jliJI ^ail V 

(34:19:6) wazalamu 

And they wronged 

afrlaajl tj Vlfij Ijjlluii jjj Ic-lj Ijjj 

(34:42:11) zalamu 

who wronged 

jllll L-llic. IjSji Ij alfc (jjiil cJjiij 

(36:54:3) tuz'lamu 

will be wronged 

jjia*J la V) jj JpJi IjLlla (jaSU V 

(37:22:3) zalamu 

wronged 


(38:24:3) zalamaka 

he has wronged you 

A yl » j iT’Viy* j (Jl juil a\h ^ (_jls 

(39:47:4) zalamu 

did wrong 

Aj Ajua AiiLaj 1» lay 1 ^ la tj) al^l jjil! (jl 

(39:51:6) zalamu 

have wronged 


(39:69:15) yuz'lamuna 

will not be wronged 

jj^Ulj y l fAj (j^Jlj I). 1 Up ‘^3 

(42:42:5) yazlimuna 

oppress 

jjaUij jjjJI ^jic. (Jjn«\t lai) 

(43:39:5) zalamtum 

you have wronged 


(43:657) zalamu 

wronged 

^ajj t_ll ic. ja IjaUi jjill JjjS 

(43:76:2) zalamnahum 

We wronged them 

1 aA 1. 1 La j 

(45:22:13) yuz'lamuna 

will not be wronged 


(46:12:14) zalamu 

do wrong 

jintiyall (_£j>aij Ij) alfc jiiil j-iiii 

(46:19:9) yuz'lamuna 

will not be wronged 

t 'o'* £ > jj 

V j 1 j I^Lac- LLa j 

(51:59:3) zalamu 

do wrong 

} x ✓ % )*•? '"L • *® ' 

jjlya'nui jls 1 ijji (Ji La lijj ii tj)alrt jjjll! jls 

(52:47:3) zalamu 

do wrong 

l „ a 

lillj (jji Qic. IjaiQa (jjijll (jl j 

(65:1:32) zalama 

he has wronged 

A Ink 1 ,aiia jii <i]l ijAa. jJLii jaj 

Verb (form IV) - to darken 

(2:20:11) azlama 

it darkens 

1 j-alii llc> ^adisj lilj A_l5 l^juia pLkiai L<xl£> 

Noun 

(2:114:2) azlamu 

(is) more unjust 

Aalal (j^ .)>! >«a (ji<uj ^HaS (jaj 

(2:140:19) azlamu 

(is) more unjust 

<iSI (ja oJiic- (jaa ^Ha) (jaj 

(6:21:2) azlamu 

(is) more unjust 

AjULi L_li^ ji IjiS 4i]l (^yic- (_5 jji 3I (jaa j"®J 

(6:93:2) azlamu 

(is) more unjust 

jJl (Jll ji ljis> C5 lc- (_5jiial (jaa jaj 
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za lam mim (f J -k) 


(6:144:25) azlamu 

(is) more unjust 

pjf- (jjjlill (Jt—iil Ijjfl <i]l jyka j)ia 3 

(6:157:19) azlamu 

(is) more unjust 

l$ic. (■ V'u.-ij CIiIjIj jyka jya 3 

(7:37:2) azlamu 

(is) more unjust 

C tjk jl UiS Aiil C5 1 c- {_£ jjal jyka pis) 

(10:17:2) azlamu 

(is) more wrong 

C ijk ji IjiSi <i]l LS ic- (_£ jjSI jyka p^aS (j -a 3 

(11:18:2) azlamu 

(is) more unjust 

If- ijlalji ljj£i <l]l (_ jyka kllal jyaj 

(18:15:13) azlamu 

(is) more wrong 

UjSi <1JI ia! (jka ^Ats! (_j-a 3 (jll (jUaluLl Vic, (jjjij 

(18:57:2) azlamu 

(is) more wrong 

Igic. (_pajc-ll 4 jj CjIjLj (jP 1 - 4 jkisl U*J 

(29:68:2) azlamu 

(is) more unjust 

oc-Lk Ual jjkJlj jl ljj£i kill jyka piai ^jaj 

(32:22:2) azlamu 

(is) more unjust 

1 g ic. (_pajc.l 4 jj dUli cj-ka ^Liisl jyaj 

(39:32:2) azlamu 

(is) more unjust 

oc-lk jl (j-lkallj L_lj£ij 4 l]l L_llSi jyka ^iia! j)ia 3 

(53:52:8) azlama 

more unjust 


(61:7:2) azlamu 

(is) more wrong 

^iLoiVI ^1 ^c-Aj >j t_i^]l 4111 ( _ 5 lc- (_£j!ial jyka ^alia' 

Noun 

(4:97:5) zalimi 

(while) they (were) 
wronging 

> 0 5 " " 0 9 ' .*55 

Xg ..'ail fjAiX Ja 4 ikl>Ull fAlijJ (jjill (jl 

(16:28:4) zalimi 

(while) wronging 

^gju&jl ^aSUs AjSjjLkSl (jjjJ! 

Noun 

(3:182:8) bizallamin 

unjust 

0 s , o , s s4 „ o4 0 a , 1 

,'m»ll ^jUaj 4 _lll (ji j ^SjAjI dials LaJ illll 

(8:51:8) bizallamin 

unjust 

a '. , 0' , a a* / 0 « 0 ss 1 

■IlkII (_yll (jlj ^SLikl ClLalS UaJ tjlij 

(22:10:8) bizallamin 

unjust 

OS- 0 ^ i 0 l 

Alkt \\ pi> ..tJ kill (jij ijll jj ClLajS UaJ tjlij 

(41:46:10) bizallamin 

unjust 

.qk\\ l-aj 1 g j !*3 iXjJ\ jyaj 4 1 k \1 i— > (J-ac- jya 

(50:29:7) bizallamin 

unjust 

JLnx \\ ^jUaj iji Uaj (_^ jj Jj^i (J^k Pa 

Noun 

(3:108:10) zul'man 

injustice 

(jj-ailkii LalSa AjjJ 4 j]l Uaj ( 3 kJlj kklc. Ik jili 4 i]l CliUI kill 

(4:10:6) zul'man 

wrongfully 

* * 9 ° S 0 - , ? * 9 % S 

Ijli (jjKb Uail Uxlla jl^Pnil jjljpsi (jj^SU (jjkl (j] 

(4:30:5) wazul'man 

and injustice 

0-*- - o> s=o>^r 0 °o 

L_i^jai 3 LaILj lil j-ic- ^113 

(4:153:22) bizul'mihim 

for their wrongdoing 

0> ^ ^ 0— 5 — 9 

4 QC^.1 t *n. 1 

(4:160:1) fabizul'min 

Then for (the) wrongdoing 

^ ^ 0 s I ^ - 55 > o>- 

t" ll^l dll uL lie. Ikajik 1 j^Ia (jl j]l jya jkiAaal 
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(5:39:5) zul'mihi 

his wrongdoing 

- f S 5; - - £ o> ^ 0 ' 

AjIc. i_ J jli) <lil (jll ^LLaij A aUl 3 Ll dllj 

(6:82:6) bizul'min 

with wrong 

% i 0 ^ f f 0 " f ~ , . 51 

^ 1 J)XX1 \\ ) j I3I0I Jjill 

(6:131:8) bizul'min 

for (their) wrongdoing 

f ^ f 0 g of I f 0 Ji of " 0 ^ "" 

jjlalt Lllg xi (_jSj ai jji Llii 

(11:117:6) bizul'min 

unjustly 

j jJJsj ^ Laj 

(13:6:16) zul'mihim 

their wrongdoing 

o* 55 0 „ 55 

aIU 31 & (jjjLiil o jkx^z jii (jlj 

(16:61:5) bizul'mihim 

for their wrongdoing 

4 jli 1 g Vic. Lis aIIsj (jjjllll 4 _iil Ai.1 jj jij 

(20:111:9) zul'man 

wrongdoing 

0 f 0 0' £' 0 0 ^ 0 

LalSa (Jas. dil L. ^jlail o_^_jil diic- j 

(20:112:9) zul'man 

injustice 

1 A 1 Ay A Vj LaiiS i il 3 j ila j^Aj t — L*->\ 1 

(22:25:21) bizul'min 

(or) wrongdoing 

? f 0 0 ,f °t 0 0 0 

^alil L_lljiC- (_j-a Aiiij jLaJL A _}3 .Ljj (jAj 

(25:4:15) zul'man 

an injustice 

f ** 0" 

(27:14:5) zul'man 

(out of) injustice 

Ijic. j Laila ag laaji 1 ^'iVaVh.dj tgj 1 j.W-s j 

(31:13:13) lazul'mun 

(is) surely an injustice 

.iiai Li^liil (j] Aiib V 3-^9 U 

(40:17:8) zul'ma 

injustice 

^jlSI ^lia V dilLS L<u (_>uai ( 3 ^ ^jiil 

(40:31:13) zul'man 

injustice 

JiLixIl Lilia Ajjj Alii La j 

(42:41:4) zul'mihi 

he has been wronged 

j. of ^0 

Jajiii qm ~g lie. La Lliljll A aIL (_j<a]j 

Nominal 

(1) Noun 

(2:17:15) zulumatin 

darkness[es] 

^ 0 9 - ' ** f * f ^ 

ijj V dll alii ^aA 4 _iil i_jA j 

(2:19:6) zulumatun 

darkness[es] 

^C- dLftiJa AaS a-LalaSI (j-a < u ji 

(2:257:7) l-zulumati 

[the] darkness 

j^li! dl (_^a 's jii-l 1 jLal 

(2:257:18) l-zulumati 

[the] darkness 

dLaiiail ^1 jjlil 

(5:16:11) l-zulumati 

the darknessess 

AjiL jjlil dLAliaJl (j-a j 

(6:1:8) l-zulumati 

the darkness [es] 

£ f& ' __ o ? 0 a - ^ # 35 

dLaiiail (jdj^lj dil jLLuil A-ii ALaJI 

(6:39:7) l-zulumati 

the darkness [es] 

dLaiiail IjjLL 1 QjiJI j 

(6:59:22) zulumati 

the darkness [es] 

(jad l. ilL£ VI (jjqL Vj 1— ila j Vj (_djVI dldlia AjLv Vj 

(6:63:5) zulumati 

darknessfes] 

ALa^.j Ic. jdaii AjjC-d ^yLailj jiil dLaiia ,_^a a£-iaLli 35 
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(6:97:9) zulumati 

the darkness [es] 

dil alfo l^j ^aJi]l (Jia. 1 jA j 

(6:122:15) l-zulumati 

the darknesses 

0 - ^ 0" 0 

i<a ^ ^ Ailus 

(13:16:27) l-zulumatu 

the darkness[es] 

£ 2 ^ ' 0 q £ 0 ^ > 

(14:1:8) l-zulumati 

the darkness [es] 

jjlil diLailiil 3>s (jjjllil tilllj oliljii i_ ilj£ 

(i4 : 5 : 9) l-zulumati 

the darkness[es] 

& - 0 Z Z 

dl alkali 3-® dlajS ^^>^.1 U 

(21:87:13) l-zulumati 

the darkness(es) 

dJ VI '* 1 \ V 3I dUlkl 

(24:40:2) kazulumatin 

(is) like (the) darkness[es] 

ASjjS 3'* oLuiij j! 

(27:63:4) zulumati 

(the) darkness[es] 

jA\ diLaila ^gi 3I 

(33:43:8) l-zulumati 

the darkness [es] 

jjiil ^gl] diLaiiiil (j A AliSjldj ^£jlc. ^gl Lai <_£.ll 3* 

(35:20:2) l-zulumatu 

the darkness[es] 

jjSii ij cjulki ij 

(39:6:24) zulumatin 

darkness[es] 

' Z 0 0 0 ■* > | * * * * 0 

^ -Ixj laLk AVil g ii 

(57:9:10) l-zulumati 

the darkness [es] 

jjiil ^gJIdil (j- 4 CIiIjIj diljl a^lc. ^gic. (Jjii (_£.iil 3 * 

(65:11:13) l-zulumati 

the darkness[es] 

jjlil ^gJ] CiLaUal) *•" A ^ II Hill Ijlac. j l^xai 3^1 ^3^4! 

(2) Adjective 

(24:40:14) zulumatun 

darkness[es] 

3dm j jjj 3 Ig >^~i» 1 CUlLaJJa 1 iLa-ui AS 3^ 

Noun 

(14:34:14) lazalumun 

(is) surely unjust 

jlaS 3UauV' 3I V a!]! d u» j lj^*j 3I3 

(33:72:17) zaluman 

unjust 

3^ l^La 3 ^d^ J 

Active participle 

(1) Noun 

(2:35:18) l-zalimina 

the wrongdoers 

3^ o^A 

(2:51:12) zalimuna 

(were) wrongdoers 

33 ^ 1^3 aDlj oA*J 3^ ii^jl aJ 

(2:92:11) zalimuna 

(were) wrongdoers 

3^j^JlJa aDl j o^aj 3 j-« ^aJJladl 

(2:95:9) bil-zalimina 

of the wrongdoers 

3j^UaIb ^oic- AJUIj dusla Iaj Iaj! a jddj 3>]j 

(2:124:19) l-zalimina 

(to) the wrongdoers 

3^Ua]j ^ 5 ^ c]Ijj V cJli cs-^lP LPJ cJb 

(2:145:32) l-zalimina 

the wrongdoers 

3j<ail)iH 3J !i) d 3 ^] 

(2:193:15) l-zalimina 

the oppressors 

3^lki Jz. V] 3lj^ la l^dl 311 
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za lam mim (f J -k) 


(2:229:46) l-zalimuna 

(are) the wrongdoers 

S j, | 55 

CA \ <11 ! axjj j 

(2:246:54) bil-zalimina 

of the wrongdoers 


(2:254:21) l-zalimuna 

(are) the wrongdoers 


(2:270:13) lilzzalimina 

for the wrongdoers 

ll La j 

(3 : 57 :1 i) l-zalimina 

the wrongdoers 

v <131 j ^A jj^S ^gj4j-l3 

(3:94:11) l-zalimuna 

(are) the wrongdoers 

a it, l ^ o 5 '0 

La lililjla (2131 Tys Cji£L3l <331 C5 lc. ^ jlal 

(3:128:12) zalimuna 

(are) wrongdoers 

^kgjll pg ji ^g jlc. Cjjjj ji 

(3:140:24) l-zalimina 

the wrongdoers 

V <131 j pl.'i'g >ii ^SLia Akbj 

(3:151:19) l-zalimina 

[of] the wrongdoers 

QJ^llJal! jUll 

(3:192:9) lilzzalimina 

for the wrongdoers 

jlbaii yj a ti U dj <iij^j 111 jllil ^ja dill lllj 

(5:29:13) l-zalimina 

(of) the wrong-doers 

dllij jlill t—lLskbai (ja (jjSia 

(5:45:31) l-zalimuna 

(are) the wrongdoers 

^a dllljia <131 dJjji Iaj i ^ (j aj 

(5:72:31) lilzzalimina 

for the wrongdoers 

jU-aji J aIUs!! La^j ^jLil! ai^La^j 

(5:107:26) l-zalimina 

the wrongdoers 

111 Uj uldc-l Iaj Ia^jII^joi (j-a lljllg 111 

(6:21:14) l-zalimuna 

the wrongdoers 

0>*lUa3l V 41] 

(6:33:11) l-zalimina 

the wrongdoers 

<131 dillL djjAlUall 

(6:52:25) l-zalimina 

the wrongdoers 

(2)ja3l3l3t ^ja ^Aijlaj3 ^_ya Vic- dljl in's ^ja Uaj 

(6:58:14) bil-zalimina 

of the wrongdoers 

(jjalllilb -Ac.) <131 j 

(6:93:26) l-zalimuna 

the wrongdoers 

Ci^a 3! dil jac. ^)j,aH3ill 11 j 3 j 

(6:129:4) l-zalimina 

the wrongdoers 

0 , , s s o * , i„ 

/j j 1 jjl£> LoJ 1 3 

(6:135:18) l-zalimuna 

the wrongdoers 

^jjjallhll ^iii V <il ^jllll 4 Val c. <3 (jjSi i— a_^lu3 

(7:5:12) zalimina 

wrongdoers 

JUa lii ill 1 jM (j! V) Ulil fA*U. \l fAl>i Ua 

(7:19:16) l-zalimina 

the wrongdoers 

(2)j^3l3ill (j a lijila oj->>ii\l o^a Vj 

(7:41:10) l-zalimina 

the wrongdoers 

as j. 

(7:44:28) l-zalimina 

the wrongdoers 

t _ s 3c- <331 <1*3 J pg ii) 

(7:148:22) zalimina 

wrongdoers 

- ^1 2 ^ Z 

^jj-aIUs ! j a j^Lj! 
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(8:54:17) zalimina 

wrongdoers 

ljjl£ <_jl liSjc-ij 

(9:23:19) l-zalimuna 

(are) the wrongdoers 

j.^Lk3) ~jti j 

(9:47:17) bil-zalimina 

of the wrongdoers 


(10:39:19) l-zalimina 

(of) the wrongdoers 


(10:106:16) l-zalimma 

the wrongdoers 

(j-a 1 (L&l Clliai ,jll 

(11:18:23) l-zalimina 

the wrongdoers 

(Jjfltthtt 4i]t 4-iaJi V 1 tjjiSi (jjiit P'VjA 

(11:31:31) l-zalimina 

the wrongdoers 

ikt (>] tSt Jt Ui i&] aIii 

(11:83:7) l-zalimina 

the wrongdoers 

■Iijlij T^aJUaJ) Tjk Laj -Aic- 4-ajjuus 

(12:23:23) l-zalimuna 

the wrongdoers 

^JJ) atthtt ^iL V 4jt (^tjLa 4jt 4i]t iLLa (Jll 

(12:75:11) l-zalimina 

the wrongdoers 

yj *11 UU 0 4lkj Li.j (j-® 

(12:79:13) lazalimuna 

surely (would be) 
wrongdoers 

til Ul oJLc- lic-LLa li.ik.j V) -ikii (ji 4i]l iLLa (Jll 

(14:13:16) l-zalimina 

the wrongdoers 

UJ®"htt f4 J J 

(14:22:41) l-zalimina 

the wrongdoers 


(14:27:14) l-zalimina 

the wrongdoers 

£Luii La 4JJI (JiLij (jxolUall 4i]t 

(14:42:7) l-zalimuna 

the wrongdoers 

^jjjdtt htt Uac- il9l£- Alii um-v'i Vj 

(!5 : 78:5) lazalimina 

surely wrongdoers 

Oa^Ua] LlijJ <j|j 

(16:113:9) zalimuna 

(were) wrongdoers 

-U Aj clitSklt ^Aikll 

(17:47:14) l-zalimuna 

the wrongdoers 

tj^auaus iiUkj Vt (jj» fi'i (j! (Jjjatthtt JjL it 

(17:82:11) l-zalimina 

the wrongdoers 

t jUA 7) L^Ulkt ijjj Vj 

(17:99:21) l-zalimuna 

the wrongdoers 

tjjii vt o>ab Ji 1 4^ Aj v AJ $ 

(18:29:13) lilzzalimina 

for the wrongdoers 

Igi^t jjui pj JaLki t jli ^jdtthtt li-lic. i Ut 

(18:35:4) zalimun 

(was) unjust 

4_uaiil p'JiS j& j 4'i W 

(18:50:25) lilzzalimina 

for the wrongdoers 

V Aj Ji4.lt J o U ^JjAJ J-aC- J 

(19:38:7) l-zalimuna 

the wrongdoers 

(jjjk (j!iLLa ^jjit ^jjatthtt (jSl 

(19:72:6) l-zalimina 

the wrongdoers 

LiiLa. I^js (jj^tthtt jiij IjSSl Lyiit ^-nVi P 


Quran Dictionary (Rev. 5.00.01) 


1955 


corpus.quran.com 





























za lam mim (f J -k) 


(21:14:5) zalimlna 

wrongdoers 

(JjJ-alUa liS Ut ULj U 1 jll! 

(21:29:13) l-zalimlna 

the wrongdoers 

si la 

(JjAlUaJl (_£j)sU (Sills ajg -N (SliSa 

(21:46:11) zalimlna 

wrongdoers 

** a 9 & ** s> 9 9 s' 

US Uj ULj IS 3 >ijljl 

(21:59:8) l-zalimma 

the wrongdoers 

5 S a „ ~ " \ S' g 9 ^ 

(^al <il U% 1 U 1 1 a (JxS l^jila 

(21:64:7) l-zalimuna 

(are) the wrongdoers 

fUl ^LSjl Ijilla -ig >«ail ^1 

(21:87:23) l-zalimlna 

the wrongdoers 

^jxalUall (j-a ilS avc CliiS vi <11 V 

(21:97:19) zalimlna 

wrongdoers 

US Uj ! 1 a (j -a <iic. US la ULj Ij 

(22:53:13) l-zalimlna 

the wrongdoers 

Ajjlj ^ULuj 

(22:71:16) lilzzalimlna 

(will be) for the 
wrongdoers 

j 1 ..^i (_^a (JAaI U aj ^aic- <J (JjUI Uaj 

(23:107:7) zalimuna 

(would be) wrongdoers 

(jj) all.ji Uli Ulc. (jli U_La UUjU.1 Ujj 

(24:50:16) l-zalimuna 

(are) the wrongdoers 

Uail fA Mj $ 

(25:8:12) l-zalimuna 

the wrongdoers 

ijjjvxjia V) (jj»yi~i (j) ( 3 ilj 

(25:27:3) l-zalimu 

the wrongdoer 

VLuxjj ^g-ml U (JjU < 11 j iJhCs filial) ^jJj 

(25:37:11) lilzzalimlna 

for the wrongdoers 

Uull Ulle. UUc-l^ 

(26:209:4) zalimlna 

unjust 

£y.*iUa US Laj 

(28:37:18) l-zalimuna 

the wrongdoers 

(jjUiliail ^iL V <il ^jllll 4 Vale. <1 (jjSj (3^j 

(28:40:10) l-zalimlna 

(of) the wrongdoers 

(jAAlUall -Ualc. jlS i—iiS jlaili ^jil ^ ^U-iUa 

(28:59:20) zalimuna 

(were) wrongdoers 

0>*]Usi I^IaIj vi csjiil C5 SilU US Uj 

(29:14:16) zalimuna 

(were) wrongdoers 

Cj J) ^ ^ ^ ^ | 

(29:31:15) zalimlna 

wrongdoers 

(j j a it ii ijjis \g IaI (j] <13)111 oIa (JaI jSig a uj 

(29:49:14) l-zalimuna 

the wrongdoers 

(Jjjallfell VI lUiUU ( Usj 

(31:11:11) l-zalimuna 

the wrongdoers 

(jjjS JVlUa (jjJxlUall (Jl 

(34:31:15) l-zalimuna 

the wrongdoers 

l^JJ -Uc. (jjija^a (jjalliill 11 JJ jij 

(35:32:9) zdlimun 

(is he) who wrongs 

Clll^jiklU (jjUai ~ig Laj Ai^alika ^g Laj A mVil ^JUa -\g Ua 

(35:37:23) lilzzalimlna 

(is) for the wrongdoers 

jj a tt 1 1 UoB 1 ^5 ijis j 
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(35:40:29) l-zalimuna 

the wrongdoers 

V) 1 J ) QjAlUall .Ixj (jl (Jj 

(37:63:4) lilzzalimma 

for the wrongdoers 

Alia IaUU-n Ul 

(37013:8) wazalimun 

and unjust 

4 aJUaj j 

(39:24:9) lilzzalimma 

to the wrongdoers 


(40:18:10) lilzzalimma 

for the wrongdoers 

V j La 

(40:52:4) l-zalimina 

the wrongdoers 

p JjuJ j J J A tt 'l ) ^ 

(42:8:13) wal-zalimuna 

And the wrongdoers 

jjfii Vj Of 

(42:21:19) l-zalimina 

the wrongdoers 

Qjalllill oj j pg in Q (_}UaOI A-aiS V jij 

(42:22:2) l-zalimina 

the wrongdoers 

j j£> j 1 ju 1)^ Vaa /j .a lS 

(42:40:14) l-zalimina 

the wrongdoers 

L_12U V Ajl Alii LS^" “J-r'-ll ^Llolj lie. O*® 

(42:44:11) l-zalimina 

the wrongdoers 

jj ^ ^ 0 ^ ^ 5< 

(42:45:24) l-zalimina 

the wrongdoers 

^ULa t—llic. Qj,alljill 0) VI 

(43:76:6) l-zalimina 

wrongdoers 

^xA IjjlS j ulk Lxa j 

(45:19:9) l-zalimina 

the wrongdoers 

Qiij'i.a\l fillj (_pa * j a-llljl j Qj all (j]j 

(49:11:39) l-zalimuna 

(are) the wrongdoers 

0 ; ^ 1 t 0 ) . 

^»A l_±1j ^xl j 

(59:17:10) l-zalimina 

(of) the wrongdoers 

51 j, „ ^ 

OjiAlUaJl f-ljp- LlUj lg_i3 Oi-HUL _ju3l (_gi Lagji LagOslc. (j^-^ 

(60:9:21) l-zalimuna 

(are) the wrongdoers 

^A dll 1 1 jLs 

(62:7:9) bil-zalimina 

of the wrongdoers 

pjall^ilLi ( Lik. <111 j ^jOI ciula Uq 101 Aij^Lajj Vj 

(68:29:6) zalimina 

wrongdoers 

Qj a 11 US Uj Luj qUULi 1 jill 

(71:24:6) l-zalimina 

the wrongdoers 

VVlLb Vj V J 1 "JL 1 jLaf Oj 

(71:28:13) l-zalimina 

the wrongdoers 

ijio vi o^Jiki Vj 

(76:31:6) wal-zalimina 

but (for) the wrongdoers 

LaUi UlLc. ^LgJ lc-1 QjOUillj 4'i.a^j iLujj O* 

(2) Adjective 

(2:258:43) l-zalimina 

(who are) [the] wrongdoers 

Qi.aH jilt ^jlll l^- 4- 1 V Aiilj jls (_^0l CigLa 

(3:86:18) l-zalimina 

[the] wrongdoers 

Oj^lkl ^jail ^ V AiJIj 

(4:75:20) l-zalimi 

[the] oppressor(s) 

■*o ? fc 0 ^0 0 ^ o 0 ? 

lg \i>il Uua]] Ajjiil oLa o* 1 ' > ^ 1 lll^j 
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(5:51:22) l-zalimina 

the wrongdoing 

X4.HJi3.il V <111 q\ \a AjlS \ A jJJ J 

(6:47:14) l-zalimuna 

the wrongdoers 

fjaii vi 

(6:68:23) l-zalimina 

the wrongdoers 

(jjalllill p jail ill A*.: yl 

(6:144:40) l-zalimma 

the wrongdoing 

pjaii ^ v ^lit (ji 

(7:47:13) l-zalimina 

the wrongdoers 

(J-tAlUall p jail £-a Lila^C V 1 jlla 

(7:150:39) l-zalimina 

(who are) wrongdoing 

^jallfell pjall £-a (_g il» >'i Vj i- lic-VI Clbojijj lila 

(9:19:24) l-zalimina 

the wrongdoers 

^^kll ^ aIII^ a! 11 -lie. V 

(9:109:27) l-zalimina 

the wrongdoing people 

(^JAlUail pjall ^ Alii j pig > jU (_gi Ai jtgili 

(10:85:10) l-zalimina 

the wrongdoers 

^ iall)ilt pjall Alia l V Ijj j liiSjj aUI ^gic. l^llaa 

(11:44:17) l-zalimina 

the wrongdoers 

^jJ-alUflll l^XJ 3^11 ^ 

(23:28:15) l-zalimina 

the wrongdoers 

k - 0 . S55 > 0 

pjall (j-« UI 20 ^ill All AasJI (Jaa 

(23:41:8) l-zalimina 

the wrongdoers 

(2) Idllhll Iax i 3 $.1 jc. p&l ii» -va JjUlj A^tlLail p^V'iAla 

(23:94:6) l-zalimina 

the wrongdoers 

pjall <_gi ila l_i j 

(26:10:8) l-zalimina 

(who are) wrongdoers 

O J A ^ ^ M dul dilj^ 

(28:21:10) l-zalimina 

the wrongdoers 

(JjJAlUall pjall (j-a ^j-vi L_lj L-iajii Uulk Ig-La 

(28:25:26) l-zalimina 

the wrongdoers 

(Jj all Jill pjall <j-a Cli jjj a <iVi V jla 

(28:50:23) l-zalimina 

the wrongdoers 

o^iki pjaii ^ v aIii Ij\ 

(46:10:24) l-zalimina 

the wrongdoers 

J a tl 1 1 ^^11 V <111 (3^1^ 

(61:7:16) l-zalimina 

[the] wrongdoers 

jaAkll pjall ^ V 4111 j plLVI J\ >j 

(62:5:23) l-zalimina 

the wrongdoers 

o^iki pjali ^ v aSii j 

(66:11:24) l-zalimina 

the wrongdoers 

ja^Uall pjall (jp ^giki 3 Al^ j <jj^ J* 6? csjjj j 

Active participle 

(11:102:8) zalimatun 

(are) doing wrong 

A all j jail 111 Clij Ci.i Clil£j 

(21:11:6) zalimatan 

unjust 

(_jl^)ikl Uja IJlCulj AjtlUa dlilS Ajja ^ya 1 jSj 

(22:45:6) zalimatun 

was doing wrong 

AjtlUa ^ j Ulifll&l Ajja jya jjlia 

(22:48:7) zalimatun 

(was) doing wrong 

Aallli ^gA J l-g-1 Clllal Aj ja (j-a <jjl-^j 
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Passive participle 


(17:33:11) mazluman 

wrongfully 

0 } * " ° o'' * ° -*0 

Ulkluj 1 y .123 a Jl 3 qmj 

Active participle (form IV) 

(10:27:21) muz'liman 

the darkness (of) night 

0 $ „ ^ 0 Os 55? 

i Jalll (ja 1 x )-i 3 CLujoiC-I Lajlfi 

(36:37:9) muz'limuna 

(are) those in darkness 

(jj) a Ul a ~Jb till Ala £tluii (Jjili 4 _jlj 
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za mim hamza (' ? -^) 

The triliteral root za mim hamza (i j* occurs three times in the Quran, in three derived forms: 

• once as the form I verb tazma-u f' j ) ' ) 

• once as the noun zama (^** 3 ) 


• once as the noun zaman ((J^ -4 * 3 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to suffer from thirst 


(20:119:3) tazma-u 

will suffer from thirst 

ij Uk y Mj 

Noun 

(9:120:23) zama-on 

thirst 

( U-aj Vj U-^aJ V ^ )L j 

Noun 

(24:39:7) l-zamanu 

the thirsty one 
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za nun nun (0 0 

The triliteral root za nun nun ( j U ’* 3 ) occurs 69 times in the Quran, in three derived forms: 

• 47 times as the form I verb zanna ( j^ 3 ) 

• 21 times as the noun zann ( j^ 3 ) 


• once as the active participle zanmn ((JJjUs ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to think, to assume, to guess 


(2:46:2) yazunnuna 

believe 

'■Hi jj * ZS 55 

5^] j^Ll 

(2:78:11) yazunnuna 

guess 

(jjdkj vi a'j vi cjxs 1 jjLL v 

(2:230:20) zanna 

they believe 

Alii djAi. La-ikl ji Lila jl lijl jjj ji 1 Lgll& ^LL. 

(2:249:45) yazunnuna 

were certain 

55 0 n - * ^ 0 55 f. _ 555 £* 55 

a 111 jl j ijjjiL Ala t" nlc. Alula Ads jpa -Ji Alii jaVL ^ji jjilij jqlll dJls 

(3:154:16) yazunnuna 

thinking 


(7:66:12) lanazunnuka 

[we] think you 

jqjlliilt jyu 1*1 Irl 1 Li]j AAlibai ^^5 (Hi jll ul 

(7:171:7) wazannu 

and they thought 

1 ^al j Aji | jjlajj Alla All£ ^ 3 j 3 (JlaJI Lali 11 j 

(9:118:15) wazannu 

and they were certain 

All] V] Alii Cx Uii V jl 1 jjfej 

(10:22:26) wazannu 

and they assume 

Jaa^l ( a^Ll 1 jUaj jlfL dL j-a ^ jLI ^AdLkj 

(10:24:23) wazanna 

and think 

lijJai Ulli 1 g jj C- jjj-il! p) ii I^JaI jlsj 

(11:27:28) nazunnukum 

we think you 

jqjllii ^SuJal Jj JdiaS jpa Lille- jj Laj 

(12:42:3) zanna 

he thought 

dllj -lie. ^gijSll \Lg i-a AjS jls l)Lj 

(12:110:5) wazannu 

and thought 

) jzJti \ -15 ^Xgji 

(17:52:5) watazunnuna 

and you will think 

Lula VI ^liul jl jjuloij 

(17:101:16) la-azunnuka 

[I] think you 

Ijj~vxi.iL ( | 5 juijd 11 Liila v :' jjc ja a! jLa 

(17:102:13) la-azunnuka 

[I] surely think you 

IjjiiL jjc- j 3 11 llulaV ^jljj 

(18:35:8) azunnu 

I think 

111! oli lull l)i 5^' La Jll 

(18:36:2) azunnu 

I think 

1 illil \g i<a / j-lj LIiLlj jllj Aiilll Ac Lull djial Lj 

(18:53:4 )fazannu 

and they (will be) certain 

L j*bIj1i I jiiaS jllll (jl jj 

(21:87:6) fazanna 

and thought 

Ajlc- jjiaj d>l jl jis 2 l n.y»l»xi l_iaL 11 jjlll llj 

(22:15:3) yazunnu 

thinks 

»Lalull ^ 1 ] ^ Uuuj ^Aulls oj^-VIj llilll ^^3 Alii ojuual) jl ji j^ 3 J jl^ jL 
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za nun nun (0 Ci 


(24:12:4) zanna 

think 


(26:186:7) nazunnuka 

we think you 

(jljCl£Lll jyal <i! lala 1 jylj 1 jllLa V) uliii Laj 

(28:38:25) la-azunnuhu 

[I] think that he 

^Mii & && J\j ^ yL! Jii 

(28:39:8) wazannu 

and they thought 

<jji=>. jj V IjjII fcl 

(33:10:14) watazunnuna 

and you assumed 

L J 'U>ll aJIIj (jjplVij ^y^LLLlI ujjlall CliiLj 

(38:24:24) wazanna 

And became certain 

ClljSj lajSlj Ajj jsiluill oLu 3 Laii Cjjli jjlaj 

(40:37:8) la-azunnuhu 

[I] surely think him 

uiii dkV' J\j ^ 1 ji aSi Ui 

(41:22:13) zanantum 

you assumed 

-*0" - „ _ o 35 g ■£ ;0,' 0 J- 

j)^la*j LLa I^JjliS ^alaj V Alii (jl jl^lj 

(41:23:4) zanantum 

you assumed 

£\yj ^jSi fiik fiiij 

(41:48:8) wazannu 

and they (will) be certain 

09 .' 

o^}y' A Cy? f&i ^ 

(41:50:13) azunnu 

I think 

H oAic- (jl (3-^1 (jiij A-ajUj A£.LLill (jlai Laj 

(45:24:21) yazunnuna 

guess 

(jj Irlj V) (jl ^ic- dllij Laj 

(45:32:17) nazunnu 

we think 

(j.ni-U-aLaJ jpL Laj ilia V) (jiu (jl 

(48:12:2) zanantum 

you thought 

ICji lift! ^11 (jjiajJilIj (Jj^jll L- l\Vrt (jl j)S (Jj 

(48:12:15) wazanantum 

And you assumed 


(59:2:14) zanantum 

you think 

Alii jya X ji T il k 1 jila j 1 jawjaLl j)i ^li-ula La 

(59:2:17) wazannu 

and they thought 

Alii jj^s ^g*i» iLa ! jjia j Ij^jaLl jj! Vi Vi la La 

(69:20:2) zanantu 

was certain 

A_uLuia. (jii-a ( jilli (_j| 

(72:5:2) zananna 

thought 

LL£ Alii (_ 5 ic- (jaJlj (jjiiVI cljili (j^ (jl Lula liSj 

(72:7:2) zannu 

thought 

I jj.1 <1]| Cl i» 1 1 (jl j)i ^Imla LaS l^iJa lgj| j 

(72:7:4) zanantum 

you thought 

ILki <ill Cl l» \ 1 jj] (jl (>lLula LaS Ijlla ^gjl j 

(72:12:2) zananna 

[we] have become certain 

Ij^)A aj)7>» i (jlj ( _pa^)L/l ^^3 <111 Jp>ju (jl jjl Lula liSj 

(75:25:1) tazunnu 

Thinking 

i« ^ ^ of 

ojala cJ*- 9 ^ u' 0^ 

(75:28:1) wazanna 

And he is certain 

(jl jail 'Ll 

(83:4:2) yazunnu 

think 


(84:14:2) zanna 

(had) thought 

(ji j)i (jla Aj| 
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za nun nun (0 0 -k) 


Noun 


(3:154:20) zanna 

(the) thought 

Aii&LkJt jla (JjaJ! jjc. aIIIj (jjiLaj 

(4:157:31) l-zani 

(of) assumption 

lilL 0 j]j3 Laj j^all ^tfsl S?) La 

(6:116:14) l-zana 

[the] assumption 

jj^a^a^pu V) ^A (jlj V) (j j*JJJ (j) 

(6:148:33) l-zana 

the assumption 

3?) jlj jJall V) (j) 

(10:36:5) zannan 

assumption 

Uia V) ^A £-il) Laj 

(10:36:7) l-zana 

the assumption 

LuLu JpJI j^s j^all (j) 

(10:60:2) zannu 

(will be the) assumption 

A-alLil! ^ijj L j^S 3 l aI]I jjjiL jjill j^ 3 Laj 

(10:66:21) l-zana 

the assumption 

jjjua^pu V) (La jlj jliSl V) jj*JJJ u) 

(33:10:16) l-zununa 

the assumptions 

aIILj (jjliaJj CllxLj 

(34:20:5) zannahu 

his assumption 

Aiia (jjjLLj ^jIc. (_3^Ls> 

(37:87:2) zannukum 

(do) you think 

t " t ^ " •* ”* t* * 

jl^lill Ujj La9 

(38:27:9) zannu 

(is the) assumption 

jllll j-a Ijj^S jjLIl (_lij3 Ijjafa j^l j^3 iLllS 

(41:23:2) zannukumu 

(was) your assumption 

^liji |Lm2a 

(45:32:19) zannan 

an assumption 

Ub V) jiai jl A&LLu! La La alls 

(48:6:8) zanna 

an assumption 

p. jlall ojjli Lg-jic. p jlull jla aIJIj jjjjLJivJI 

(48:12:16) zanna 

an assumption 


(49:12:7) l-zani 

the assumption 

jlall j-a Ijjlifa Ij.iVWl Ijlal jjLII Lj 

(49:12:10) l-zani 

assumption 

P) 0^ l j) 

(53:23:17) l-zana 

assumption 

L y^ s 2\ Laj jlall V) u! 

(53:28:9) l-zana 

assumption 

jlalt Vj jj*JJJ jl ^Jc- j/> 4 j Laj 

(53:28:11) l-zana 

the assumption 

LnLu JjaJI j-a V jJaJl (j) J 

Active participle 

(48:6:6) l-zamna 

who assume 

£. llc» aIIIj 
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za ha ra (j 0 


The triliteral root za ha ra ( J 0 ) occurs 59 times in the Quran, in 10 derived forms: 

10 times as the form I verb zahara ( j^ 3 ) 

l 

six times as the form III verb zaharu ( j^ 3 ) 
eight times as the form IV verb azhara ( 1 

l 

twice as the form VI verb tazaharu ( J $ ^ J ) 

15 times as the noun zahr ( j^ 1 ^ 3 ) 
once as the noun zih'riyy (LS j^ 1 ^ 3 ) 
six times as the nominal zahir ( 
once as the noun zahirat 


eight times as the active participle zahir (. 


J&. 


twice as the active participle zahirat 
The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to appear, to become manifest 


(6:151:26) zahara 

(is) apparent 

jjiaJ Laj La IjJj&l Vj 

(7:33:7) zahara 

(is) apparent 

j)laJ Laj ig i.a j(jja La (ji^l jlll (jjj 

(9:8:3) yazharu 

they gain dominance 

Vj V) IjiSjJ V (jjj <- Vft 

(9:48:12) wazahara 

and became manifest 

UJ* jl£ ^A J <dll jLI j$J aj (jaJI 9 - La. 

(18:20:3) yazharu 

they come to know 

yr* jl u| f4^| 

(18:97:4) yazharuhu 

scale it 

Ijii “tj l^c-1 jaJjoil Laj )*1J (jl 1 jC-l Jajoii LaS 

(24:31:13) zahara 

is apparent 

j$Ja La VI j 4 %j V j 

(24:31:59) yazharu 

aware 

a-Uodll Cliljjc- ^glc. 1 jq^l (_jlia]l ji 

(30:41:1) zahara 

Has appeared 

(jjliil (_5^jI cluluS Uq jJLJIj jLII ^Lujlil j^Ja 

(43:33:17) yazharuna 

they mount 

jjjj g )*lj' -t Jc. ^ jLLaj 4 _La 3 jpa liLus ^gjjjJ jpa 2 k^>]lj jlfL) jpa] 1 i\» >1 

Verb (form III) - to support, to back 

(9:4:11) yuzahiru 

they have supported 

jW 1 _LLuj 

(33:4:13) tuzahiruna 

you declare unlawful 

a\ j>^-La (jjjAUaii ^VJI p^-LI j ji Laj 

(33:26:3) zaharuhum 

backed them 

n.*i\ 1—0 jpa l_)Ij 5 L]I JaI jya (jl^SI dJjplj 

(58:2:2) yuzahiruna 

pronounce zihar 

pgjLg XI 1 j)A La pg jllLn jpa ^la (jj jAlIaj jy^JI 
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za ha ra (j & -k) 


(58:3:2) yuzahiruna 

pronounce zihar 

(ji (Jla 3)-® ^ 3al ^ 

1 1 «\ A 1 1 

(60:9:12) wazaharu 

and support 


Verb (form IV) - to make apparent, to reveal 

(9:33:8) liyuz'hirahu 

to manifest it 

^gic- a jglijl 3 ^' (3Pj lJ L ijl 3* 

(28:48:22) tazahara 

supporting each other 

JSu LI l3AUaj 

(30:18:8) tuz'hiruna 

you are at noon 

3 )jJ ^ 04^ J i-i > ac- J (_3 a jVlj dll jLalall ^^3 -LaisJI 4_ij 

(40:26:15) yuz'hira 

he may cause to appear 

iLuilil (_>a ijVI (^3 u' j' 3 ‘ — aLLl ^gil 

(48:28:8) liyuz'hirahu 

that He (may) make it 
prevail 

<K (jjSil ^jlc- a jg lijl (_3=«JI aJjjuij dJjaiji 3 * 

(61:9:8) liyuz'hirahu 

to make it prevail 

<K (jj^ll a jglijl (_3=«JI ( 3 P 3 dJjoiji (_5^l > 

(66:3:11) wa-azharahu 

and made it apparent 

4 i > *9 \ l 4 \\cl Aj dAjJ Uols 

(72:26:4) yuz'hiru 

He reveals 

ILki 4 nd. ^jic. j^Jaj Via l _ m II £11 c- 

Verb (form VI) - to support 

(2:85:11) tazaharuna 

you support one another 

3)' jS*]l j ^iVLi 

(66:4:9) tazahara 

you backup each other 

(3i J >4?-3 a ^ <111 3 )i® IQaUsj 3 jI 3 

Noun 

(2:101:19) zuhurihim 

their hacks 

^Aj^jJa ^Ij3 <111 3 iL£ CjL^II Ijj jl 3)4311 3^4 <_34D® 3 jj 

(2:189:15) zuhuriha 

their backs 

^ > o __ ^0 j,° _ o £ _j 0 ^ 

lA 3 h» dl- i_jjjl 1 I I 3 HJ 3)4 3 ^' U^J 

(3:187:14) zuhurihim 

their backs 

3Lia LLali 4 j Ij3idl3 

(6:31:22) zuhurihim 

their backs 

UJJJ4 3a «.LL VI ^gic. ^a jljjl 3 jU3j £aj 

(6:94:12) zuhurikum 

your backs 

i-'jj f£lH3=> 3a 3^31 j 

(6:138:14) zuhuruha 

(are) their backs 

1 g Vic. 4lll 3 “>l 3)JD^"4 V fUui 3 Ujj^ia dui^p^ ^Uul 3 

(6:146:17) zuhuruhuma 

their hacks 

^JIJI^O' 55 Jl Ji)i 

LaAjJ^Js dll^^ La VI La^jadu lie, 

(7:172:8) zuhurihim 

their loins 

j5> 3 ^ ^31 ^ 3^1 LLj ill i ]3 

(9 : 35 : ll) wazuhuruhum 

and their backs 


(21:39:13) zuhurihim 

their backs 

> 55 iji 

3p LF UJ^4 ^ lHt*' 

(35:45:10) zahriha 

its back 

^ ^ ^ j) 55 > ^ 

3jli 3ya Ujfis 3^ ( Ll3 1 3* lj).iLiS LaJ (_jjillll 4lll ^ti.l3l 
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za ha ra (j & -k) 


(42:33:8) zahrihi 

its back 

Sj^Ja 'Jk. iSI (jlllaiS Cf' 1 J '.. ul 

(43:13:3) zuhurihi 

their backs 

AjIc. Ill ^5Lj A-aai IjjSIj Sj^jia ^Ic. IjjjLiiS 

(84:10:6) zahrihi 

his back 


(94:3:3) zahraka 

your back 


Noun 

(11:92:10) zih'riyyan 

backs 

Ulj^Ja ajLt'lVll j Alii (_j>5 lie. J)C.i _ji 

Nominal 

(1) Noun 

(28:17:8) zahiran 

a supporter 

) jJ^Ja *•" lax ij LaJ (Jll 

(28:86:14) zahiran 

an assistant 

IjafJa !ia 

(34:22:26) zahirin 

supporter 

jj^Ia ,_^a ^La A! La j iAjui ^ a La^-lS La j 

(66:4:21) zahirun 

(are his) assistants 

jj^Ja Llil .LLi a£jLLLI j 

(2) Adjective 

(17:88:19) zahiran 

assistants 

1 jj 1 L j <jl£ jlj AlLaJ (jjjL V 

(25:55:14) zahiran 

a helper 


Noun 

(24:58:23) 1-zahirati 

noon 

a-LuiaJI oLL^a Aaj (_j/s afLljj >>» j j 

Active participle 

(6:120:2) zahira 

open 

AiLL j 1 jji j 

(13:33:22) bizahirin 

of the apparent 

(Jjjlll (_j-a jAliaj C 5 ^ flu V LaJ Aj^Jlij 

(18:22:28) zahiran 

obvious 

IjAlia p-l^j-a V) ( *£J3 jLaJ iil 

(30:7:2) zahiran 

(the) apparent 

(jjIfilL ^aA (jc- ^aA j olLLJ! (j-a )^jALjS3 (jjALu 

(40:29:5) zahirina 

dominant 

L«jAUa ciikii fil u 

(57:3:4) wal-zahiru 

and the Apparent 

^jlc. L)^)°" j ^AUalljj 

(57:13:24) wazahiruhu 

but its exterior 

t-iimll aLs (j-a S^AUajJ A-aiLj]! Aj 3 AllaU 

(61:14:35) zahirina 

dominant 

LjjjAlJa lj-s i^U ^A j^c. ^Ic- Ijlal (jjDI LlluLa 

Active participle 

(31:20:16) zahiratan 

apparent 

Axlaljj a jAlia A-a*j ^°l\c. j 
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(34:18:9) zahiratan 


visible 


za ha ra (j & 

SjAlia (jja l$-ji liijU g-jil (jjiil (jjjj ^4-$ 
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ayn ba hamza 0 SH £) 

f • -* „ o „ 

The triliteral root ayn ba hamza 4 " 1 ^.) occurs only once in the Quran, as the form I verb ya ba-u The translation below is a brief gloss 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to care 

l ^ " * * « o > 

(25:77:3) ya ba-u will care 
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ayn ba tha (<^ V £) 


The triliteral root ayn ba tha l 1 — 1 Sr 1 occurs twice in the Quran, in two derived forms: 

} 0 „ 

• once as the form I verb ta bathu ( fc Q* j ) 


• once as the noun abath ( fc 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to be amused 


(26:128:5) ta bathuna 

amusing yourselves 

*^ 55 — UJ 2 

Qjjjaj AjI £jj (jSj 

Noun 

(23:115:4) abathan 

uselessly 

^aSLii j 1 Jjfr iVl-s 
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ayn ba dal (a v £) 

The triliteral root ayn ba dal (^ Sr 1 occurs 275 times in the Quran, in six derived forms: 

• 122 times as the form I verb abada (A#® 1 ) 

• once as the form II verb abbad (A#®') 

• once as the adjective abidat (* ■ DjC q 

• nine times as the noun zbadaf ( < “ J AUlC') 

• 131 times as the noun abd (A#® 1 ) 


• 11 times as the active participle abid (■^^ , ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to worship 


(1:5:2) na'budu 

we worship 

(jjxluii liiljJj Ipu L]lj] 

(2:21:3) u 'budu 

worship 

(jaUll Ij 

(2:83:7) ta buduna 

you will worship 

i\ V (iJjjljjail 

(2:133:12) ta buduna 

will you worship 

Uj'L**’ 1 La ^ j) A j| 

(2:133:16) na 'budu 

We will worship 

l \ % ^ 

>\\t 1 

(2:172:14) ta buduna 

worship Him 

£)jJU3U oL)] (jl 1 j 

(3:51:5) fa-u "buduhu 

so worship Him 


(3:64:11) na 'buda 

we worship 

m V) >iJ3U IjJJJ 4-a]£ IjJUtJ 

(4:36:1) wa-u "budu 

And worship 

U_Luj 4 j V |j| 

(5:60:19) wa "abada 

and (who) worshipped 

JC’JJ j ^JLa (Ji^j 

(5:72:15) u "budu 

Worship 

(_gJ j AiJI IjJjC’t JjjIjjuj] Ij 3 ^j 

(5:76:2) ata buduna 

Do you worship 

Uij Vj Ijjajs (LlliaJ V La Alii (jjJl (3 

(5:117:9) u'budu 

You worship 

Alii Ij.ijC’l 3 ^ T' Cllis La 

(6:56:5) a buda 

I worship 

<111 (jjJ (j-a (jjc-iu (jji!! JcL (jf i"ng i 3 

(6:102:11) fa-u " buduhu 

so worship Him 

sjjj&il & (jin > v) <ii v *3ii 

(7:59:8) u 'budu 

Worship 

o^qc- 4jj (_j-a La Alii IjJjC’l Lj 

(7:65:7) u 'budu 

Worship 

Alii tjifi't Lj Ljla ' 3 jA ^Lkl Ac. 

(7:70:3) lina buda 

that we (should) worship 

aLL j aIII Jj*D 1 ^ki 1 jlla 
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(7:70:9) ya budu 

worship 

Ujlji AjXj jll La jAij oLlj Hll Aik )1 1 ViWl I jlU 

(7:737) u'budu 

Worship 

4 ill tji&t ^ U 31 HJL-a fill! 3 ijiS U\j 

(7:85:7) u 'budu 

Worship 

aIII ^ Ij l j i.\\ ^aLLI C5"^)~9 

(9:31:14) liyabudu 

that they worship 

IAsJ j IgJ] IjAjXjJ V] Ijjai laj 

(10:3:27) fa-u "buduhu 

so worship Him 

3 id! v Jjjtla fi J Alll fib 

(10:18:1) waya buduna 

And they worship 

fg»Vn V j fA jakaj V La jlll j_$A ja jjJdXJJ 

(10:28:18) ta buduna 

worship us 

jj.bju LLI La fA jliijAu dJllj f^lui 

(10:104:11) a budu 

I worship 

4 lll jj.S ja jjAdij jiLlI ■ijC’i id ja HI ^^3 j] 

(10:104:13) ta buduna 

you worship 

<111 jj.S ja UJ'LIM jlLlI AiC-i id ja dll fliH j] 

(10:104:18) abudu 

I worship 

9 Si Si Si i l 

A-ill j 

(11:2:2) ta budu 

you worship 

jJjulJj jjA) 4 _La f £2 Alii V] Ij^JSU VI 

(11:26:3) ta budu 

worship 

^ili LjIac- f£jlc. i_illi ^1 4 ill V] IjJjju V ji 

(11:50:7) u "budu 

Worship 

4 iii ijHci u jil i 3 ja fiili 

(11:61:7) u "budu 

Worship 

4 ill tji&t U Jll LSJlla fAllI 3 ijiS 

(11:62:11) na buda 

we worship 

lijUl AlxJ La A49U ji liljiji 

(11:62:13) ya budu 

our forefathers worshipped 

lijtt! AjXj La aJL) (ji Ljljjui 

(11:84:7) u 'budu 

Worship 

aIII ^ ^ ^ Ij )x k\\ ^aUJ 

(11:87:8) yabudu 

worship 

lj jUI AjXj La (21 ji) ji dl^yaij dtaiLLai 

(11:109:6) ya budu 

worship 

pV jA A-JU laa Aj^a pEl ill 

(11:109:9) ya buduna 

they worship 

Jd ja fA jldi Aikj LaS V] jj'L 1 * J La 

(11:109:12) ya budu 

worshipped 

Jd j-a ^A jljl AjXJ LaS VI j jAlK 1 La 

(11:123:9) fa-u "bud'hu 

so worship Him 

4 Vic. Jfl ji j 4 _ill j 

(12:40:2) ta buduna 

you worship 

^aSjljlj Kjjl Ia jailLajai g-Laiil VI 4 jj 2 ja jj.Htl la 

(12:40:22) ta budu 

you worship 

ji3) vi 1 vi jai 4J1 vi fill 1 ji 

(13:36:17) a buda 

I worship 

51 0 S S 9 Is -« 

4 j ( 23 ^)jaii Vj 4 _U! Ajf- i ji (Jli^ai lai] 3 ^ 

(14:10:29) ya budu 

worship 

lj jUI AjXj jll lac. IjjAiaaJ ji jj-l)JJ 
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(14:35:12) na'buda 

we worship 

^LiLaVI jjftJ gf fjijj cs _iibJj llal (Ji^l i_lg 

(15:99:1) wa-u’bud 

And worship 

Qtfjll lilliij ^5^ lilj J 

(16:35:8) abadna 

we (would) have 
worshipped 

LliA.tC' \ -A Alii £.Lia2 1 (Jlij 

(16:36:8) u'budu 

Worship 

aAJI gi Vgaag Aai 1 ~/i » } 

(16:73:1) 1 uaya buduna 

And they worship 

^ jj V la Alii gjJ ga 

(16:114:13) ta buduna 

you worship 

oljj 1^ a! 1 \ C \a», ) 

(17:23:4) ta budu 

worship 

UUall g^l jLj JIj! V) 

(18:16:4) ya buduna 

they worship 

l_a$£jl Ijjla Ai]l VI ^IjJUSU lag ^gallgjc-l jig 

(19:36:5) fa-u " buduhu 

so worship Him 


(19:42:6) ta budu 

(do) you worship 

JjL-iOJJ Vj ^<LU1J V la -ijUU dill U A_ijV jj 

(19:44:3) ta 'budi 

worship 

1 u-**iC- gaa.gi] glii gUa-Uall gl (jlJaJjuJI D 111*1 V CluS l_s 

(19:49:4) ya buduna 

they worshipped 

i—lgjiLlg JjUsJjjI aJ IIjA j aI]I gg2 ga gj 1 V* J lag ^LgJgjc -1 lala 

(19:65:6) fa-u "bud'hu 

so worship Him 

AjjljaJ gjixualg i-iitli i ^ " lag gJbgVIg Clllglalttll 1 Sg 

(20:14:8) fa-u "bud'ni 

so worship Me 

g j£a] gSlj u! V] 4 V a]]I u! 

(21:25:15) fa-u "buduni 

so worship Me 

V) AJ] V Aji Aq]j V) (Jgaag O'® ( 2 Uj 3 ga llluigf lag 

(21:66:2) afata buduna 

Then do you worship 

pSg 1 Vg \‘l°n*i ^»Vn V la Ai]l gg2 ga gg.) jjll 

(21:67:4) ta buduna 

you worship 

gglibtj Vlsl AiJI gg2 ga gg)j**i lalg ^£1 i sS 

(2l:92:8)/a-u 'buduni 

so worship Me 

QjJUC’lS ^£jg Ulj oA^.1 j Ail ISfrl o2A gj 

(21:98:3) ta buduna 

you worship 

(jj2glj ^ ig < U-sak. Al]l gj^ g-a gj.) W*i Lag ^Sjl 

(22:11:4) y a budu 

worships 

i— Sg^ Ai]l «Jj*J ga gjjUll g-aj 

(22:71:1) 1 uaya buduna 

And they worship 

liliaLuj Aj (Jgjj la a!]I gg2 ga gg JjXjg 

(22:77:6) wa-u 'budu 

and worship 

f^g ljJ 4 &lj IjilLij 1 ji^gl 1 giai Jjj^l U 

(23:23:8) u 'budu 

Worship 

Alii IjJhC'l ^ag 3 lj (Jlafl Aag 3 ^gjj LLgj llilagi Ulj 

(23:32:6) u 'budu 

Worship 

ogJC- aJJ ga la Al]l IgJUfrl gS ia Vjaag j 3 lljuigll 

(24:55:27) ya budunani 

(for) they worship Me 

L?j dJ* J ^ y 
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(25:17:4) ya buduna 

they worship 

Ajj) (3^ UJ 1 V* J 

(25:55:1) waya buduna 

But they worship 

ps jaAaJ p*iij V La aIII jjA jj> jjdpjj 

(26:70:6) ta buduna 

(do) you worship 


(26:71:2) na budu 

We worship 

jia^lc. 1-gJ JL ia UliLaS 1 1 jlla 

(26:75:5) ta buduna 

worshipping 

jjdJU pj£ La pji jal < 3 ^ 

(26:92:6) ta buduna 

(to) worship 

La jji pi O^J 

(27:43:4) tabudu 

worship 

jjplfa j-a AllilSa Lgj] 4 _i]l jjA (j/a Aliilia La lAAljaj 

(27:45:8) u ", budu 

Worship 

IjJjC’t ji 1 L \1 pl_ki Apj ULjS aaJj 

(27:91:4) a buda 

I worship 

Ipajjv (_£A]I oAij]l oAA L_j Aj£.| (jl alij-ai Lajl 

(28:63:18) ya buduna 

worship us 

jjJUJU IjIjI Ijjlia La till]] 

(29:16:5) u ", budu 

Worship 


(29:17:2) ta buduna 

you worship 

lipl jjilajj LLiji <l]l jjA (j/a jjJLsj Lajj 

(29:17:11) ta buduna 

you worship 

ll 1 j j paJ jjSLlai V ^lil jjA (j/a jj').l»*i jjAll jj 

(29:17:23) wa-u "buduhu 

and worship Him 

4j ijjS-uilj SjAjC’Ijj jjjll <i]i Ale. ij>ijjli 

(29:36:7) u ", budu 

Worship 

aI]! 1 jAjC’l Ij (Jlla 1 n» >« pLLi jjA-a pijj 

(29:56:8) fa-u "buduni 

worship Me 

jjjjC.1.2 jLll Aajji Ij C5 jJa ji ji 

(34:40:10) ya buduna 

worshipping 

jjdJU l^jlia pljj p^pi AiLiLali JpJ p 

(34:41:9) ya buduna 

(to) worship 

jaJI jjAjSU Ipia (3-1 pjjA j-a U2j Clui i21jl-s nu 1 j]l! 

(34:43:16 )ya'budu 

(to) worship 

pjUl AjJU jlS Lac. pAj^a j ji AljJ SM lAA La 

(36:22:4) a budu 

I worship 

jj*ja.jj <L 3 j j ^jlaS (jpl AjC’t V Laj 

(36:60:8) ta budu 

worship 

jUajjjj]! IjAj3U V ji pi Ij pjl) L^c-i pi 

(36:61:2) u "buduni 

you worship Me 

jlj 

(37:22:7) ya buduna 

worship 


(37:85:6) ta buduna 

you worship 

jj,).1»*i liLa 4 -ajiij 4 _ijV (Ji^ Al 

(37:95:2) ata buduna 

Do you worship 

jjjajj La jjAjui ( 3 ll 

(37:161:3) ta buduna 

you worship 

jjAjU La j poll 
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(39:2:6) fa-u'budi 

so worship 

<1 1 <i)l Ajtli i—lllSlI llljpi ill 

(39:3:11) na'buduhum 

we worship them 

^llj Ail! Jl U , V] fA&J u 

(39:11:5) a buda 

I worship 

(jjlll <1 \ l-o \ \ a <lll Aiff- ': <ji Cllj 3 ^gjl Ufl 

(3904:3) a budu 

I worship Allah 

<1 1 1<2 Ajff- : Alii 

(39U5:i) fa-u'budu 

So worship 


( 39 : 17 : 5 ) ya buduha 

they worship them 

IAj-IjXj (jS Clljc-Uall Ij/n-vl (jj2)lj 

( 39 : 64:5 ) a budu 

(to) worship 

(jjiAl^ll I^jS AjC- ; <i)l 3^ 

(39:66:3 )fa-u'bud 

But worship Allah 

(_jijSLjjll cfij ill' 31 

(40:66:5) abuda 

worship 

<111 (jj-i (jf <jjc-2j nylli (ji eng j ^1 35 

(41:14:10) ta budu 

worship 

1111 VI lj.l«U VI ^ ila. (j-sj (*$-i 3 l (j- 1 - 1 (j-® lUj!' 21 

(41:37:19) ta buduna 

worship 

Qj-ijJU ell] ^allSi (jl (_^lll <11 1 J.wlal j 

(43:20:6) abadnahum 

we would not have 
worshipped them 

\ \ \C. ! jiUl j 

(43:26:9) ta buduna 

you worship 

(JjjJjSU llus HjJ (_5-iil <-«sj3j <JjV ^aJAl^Jj] 3H 21 J 

(43:45:13) yu "baduna 

to he worshipped 

3 <^' L><^jl' UJ-^ Of HiaH.S 

(43:64:6) fa-u "buduhu 

so worship Him 


(46:21:17) ta budu 

you worship 

<ill VI IjJjju VI <ili. <121 (_j 44 (_j-«s j2lll cl 1 -y 2a j 

(51:56:6) liya buduni 

that they worship Me 

Uj 1 V* j' VI (jjiiVlj ly?ll Cl Uj 

(53:62:3) wa-u 'budu 

and worship (Him) 

Ij.hC'lj <il IjAsJjjli 

(60:4:17) ta buduna 

you worship 

<111 (jjC ^ya Uj'V**' H^J a s-I^ ill -a^jll l_jlll 2] 

(71:3:2) u 'budu 

Worship 

a11\ 

(98:5:4) liya budu 

to worship 

(_jj3l <1 (j u^sl-vxs <111 1 j.) IK 1 VI IjU^I Hsj 

(106:3:1) faly a budu 

So let them worship 

Clulll 12 a Cij IjJjjuIS 

(109:2:2) a budu 

I worship 

3j $£ Us llfrj v 

(109:2:4) ta buduna 

you worship 

£)j3su U 3c. 1 V 

(109:3:5) a budu 

I worship 

j \a ^jj! 
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(109:4:5) abadttum 

you worship 

u Lit li ij 

(109:5:5) a budu 

I worship 

JUS’i La (jjAilc- iul 

Verb (form II) - to enslave 

(26:22:6) abbadtta 

you have enslaved 

Jjjljjail ll.VjC' j_j] l g \ Jaj ALL Lljj 

Adjective 

(66:5:14) abidatin 

who worship 

Cal-lalC- CIiUjIj ClilLli Cilia jl ClLalLil 

Noun 

(4:172:14) ibadatihi 

His worship 

0" t f * 0 1 0 0 " 0 , 0-0 0 ' 0 0 

l » i.a*s All ^ jCLiaaS ^jilnaij AjJIjC’ ^jt 1 alVna 1 (j-aj 

(7:206:8) ibadatihi 

His worship 

AjjlaC’ (jc. (jj^)i£lau V Uij Ait jjilll j_jl 

(10:29:9) ibadatikum 

your worship 

(jiklU p-iLSuC- (jc. ill (jj 

(18:110:22) bi 'ibadati 

in (the) worship 

IH.S Ajj dlllxj LjCl] Vj l 11 l-i Hat JLLila 

(19:65:8) li ‘ibadatihi 

in His worship 

AjlUxl j lia ° ^1 J oitll 

(19:82:3) bi'ibadatihim 

their worship (of them) 

1 . A>i Vie- jyiyll J jjalna Hi 

(21:19:11) ibadatihi 

worship Him 

Ua 1 V J AjlllC' ^jt qj JjllaaJ V oAlt (_^yaj 

(40:60:10) ibadati 

worship Me 

j; > ^ 0 5 ^ 

(jjiLLla (jt (jjj.llnaj (jllll (jl 

(46:6:8) bi 'ibadatihim. 

of their worship 

(jjjill ^jaUxj 1 ^iH j 

Noun 

(2:23:8) abdina 

Our slave 

Alla (_j-a ojjjuii 1 jjil l-lat ( ] 5 it llljp ILa L-1)^) ^ ^liil (j]j 

(2:90:20) ibadihi 

His servants 

i-lLit jj^a a-Luii (_j-a AiLaS Alii L3ii U 

(2:178:11) wal- abdu 

and the slave 

Liiij jiL jiii 

(2:178:12) bil-'abdi 

for the slave 


(2:186:3) ibadi 

My servants 

Luja ^pli ^^t Lli— uj 11] j 

(2:207:11) bil- ibadi 

to His servants 

■llaxllj i-Jjl j Alllj 

(2:221:18) walaabdun 

and a bondman 

alUti jlj LjCus (jas (_jajl Aaxlj 

(3:15:24) bil- ibadi 

of (His) slaves 

JLjlIIj ji.^n Alllj Alii (_j-a (jljCajj ojg J-al r-ljjij 

(3:20:26) bil-ibadi 

of [His] slaves 

ALaJLi Alllj IHII ClLt iHll IjljJ (j]j 

(3:30:26) bil- ibadi 

to (His) [the] slaves 

ALjlIIj i_JljA j Alllj Alaii Alii ^aljAljj 
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(3:79:14) ibadan 

worshippers 

aIII 1 Jt-iC' 

(3:182:9) lil'abidi 

to (His) slaves 

Jjjjt li ^JiUssJ (jaul <111 j dLajii LaJ dlli 

(4:118:6) ibadika 

your slaves 

l u.^ii dihUC' 3'® (JlSj 

(4:172:6) abdan 

a slave 

<11 IJbC' (_j jSj j_ji ^Jj-adll 1 X a 1 3 ! 

(5:118:4) ibaduka 

(are) Your slaves 

^ ft's 11 Cllii infill r'lat'i 3 } 

(6:18:4) ibadihi 

His slaves 


(6:61:4) ibadihi 

His slaves 


(6:88:9) ibadihi 

His slaves 

e l 

D djA pljiuJ Aj 4_lll (_£AA 

(7:32:8) li ibadihi 

for His slaves 

(jjjll ^JA dlLuJailj i-lLjlJ <111 Cy* 31 

(7:128:14) ibadihi 

His servants 

o „ o • 0 Z o s 

i 3-a pLuU ^JA <11 (jdajVI (j| 

(7:194:7) ibadun 

(are) slaves 

^ll^iaaS -iLlt <111 (j-a j_jJ 

(8:41:23) abdina 

Our slave 

(jlljill IjJjC’ j^lc. llljpi Uaj aA 11 _J filial j_jj 

(8:51:9) lil' abidi 

to His slaves 

.)j^t 11 ^»3llaJ (Jjjll <111 j Cl I.all3 LaJ dlli 

(9:104:9) ibadihi 

His slaves 

ajlaC (jc- <1 jll! Jlki 3* <111 3 I l_j-al*j 

(10:107:21) ibadihi 

His slaves 

L i^^jll 3^ 3 SJLjC’ 3 " <s plAl <1 t llib«aj 

(12:24:18) ibadina 

Our slaves 

3^—aAjall djlaC ^ja <jl pi j p jlull <jc. 

(14:11:16) ibadihi 

His slaves 

o JlaC 3 *® pLujj 3 *® ^ CjA <U 1 u^lj 

(14:31:2) li ibadiya 

to My slaves 

oVlAllI I^Xai (3)^11 3 ^ 13 *^ 3 

(15:40:2) ibadaka 

Your slaves 

3 U-ol'V^ll ^-La iil Jl_lt VI 

(15:42:2) ibadi 

My slaves 

3 I 1^1 1 11 jlc. dll jaul IjC’ 3 ) 

(15:49:2) ibadi 

My slaves 

^jii jjs*ji ill J LA 

(16:2:10) ibadihi 

His slaves 

aSuC- 3 ^ il-waJ Cy* 3 ^ ‘T J^IW '^jVLaII 

(16:75:4) abdan 

(of) a slave 

pj^ 'Jc. jil V lijl^a SjZf. iMaa <lll 

(17:1:4) bi abdihi 

His servant 

^Lil ^ j-uj! ^aSI 

(17:3:8) abdan 

a servant 

Ijj£joi 1JjC> 3 ^ <j) ^ jj ^a 1 ilia-s 3 ^ <^D^ 

(17:57) ibadan 

servants 

AiAajj (JjAj j^jI Idl I-313C’ jlc. 1 At j UaAVji ^c-j f-A 1^1^ 
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( 17 : 17 : 11 ) ibadihi 

(of) His servants 

IjJJui. SAlaS l_)jjAj 

( 17 : 30 : 10 ) bi ibadihi 

of His slaves 

IjOi-il) I ®AG*J (jlG <jj 

( 17 : 53 : 2 ) li ibadi 

to My slaves 

^ % 55 f f f 

(j-Gi.1 lpj 

( 17 : 65 : 2 ) ibadi 

My slaves 

Glj^j ^jUaiui kg lie- (21] (jjql (jAGt j] 

( 17 : 96 : 9 ) bi ibadihi 

of His slaves 

1 Ijaai. sAGuu (jl £ <jl 1 Ajg <ilG (3 

( 18 : 1 : 6 ) abdihi 

His slave 

IG jc. ^3 (_)» ■% 1 C . )GSll jAj£ ( | 5 lc- dJjjii (_£a!I <11 AaLII 

( 18 : 65 : 2 ) abdan 

a servant 

GaIc. (ja <ia.j oGGI GaUc. (ja lAaC 1 IaGjS 

( 18 : 65 : 4 ) ibadina 

Our servants 

G-lic. (ja <iGj oGGI GaG& jps IaIc- IaG j9 

( 18 : 102 : 6 ) ibadi 

My servants 

eUljl (^g-jjA jya (jAlaS 1 jA's'n (jl Ij 3^ jjJAll < UuGsl 

( 19 : 2 : 4 ) abdahu 

(to) His servant 

GjS* j iAaC- GIjj dbCa. j J^A 

( 19 : 30 : 3 ) abdu 

a slave 

Gjj i_jIj£ 1I (^iljl <Ill AaC’ (Jll 

( 19 : 61 : 6 ) ibadahu 

(to) His slaves 

L_ui]lj S Alas’ (jAi.^>ll Ac- j ^lill j)Ac Cl A^-^v 

( 19 : 63 : 6 ) ibadina 

Our slaves 

? ^ . 0 -• 0 ^ > Si f si 0 0 

Gij (jlG jya UaGs (jxs ciij_jj ^glll ‘GGJI Gllii 

( 19 : 93 : 10 ) abdan 

(as) a slave 

jAjC’ (ji^jll ^gjl G] (jiijGlj Clll jliLlI ^ (ji 3 (j) 

( 20 : 77 : 7 ) bi ibadi 

with My slaves 


( 21 : 26 : 7 ) ibadun 

(they are) slaves 

QjAjjLki AGS' 3 •%)>« IaIj jjA^3l Aajl 1 

( 21 : 105 : 11 ) ibadiya 

My slaves 

j)_^GlGall(j Alafr LjGjJ (jlajGI (jl ^J^aII Aaj jya j_jjJ>1I <3 G2G Aalj 

( 22 : 10 : 9 ) liVabidi 

to His slaves 

0 Si. S . z o l 

Aaj* 11 ^GaJ (jGl <111 (jl J GIIAj ClliAS Lc.) G11 a 

( 23 : 109 : 5 ) ibadi 

My slaves 

Gil Gjj (jjlji) (jAlaS (ja (30^ (jlG <jl 

( 24 : 32 : 6 ) ibadikum 

your male slaves 

fSSUSS (jxs (jl^ll G-llI j 3'l A 3*GVl IjaskfLilj 

( 25 : 1 : 6 ) abdihi 

His slave 

. 0 f . . 2 0 & . & . 

l^qG (jjAllill (jjSal S AaS Gj) 2 l-5-^l GljGa 

( 25 : 17 : 11 ) ibadi 

My slaves 

gJi uxill I^L-sa p V jA ^ fill 

( 25 : 58 : 12 ) ibadihi 

(of) His slaves 

' ftAlaS 'Q cs^J 

( 25 : 63 : 1 ) wa ibadu 

And (the) slaves 

GjA (jAajS/l (_5^ c - j)j) CLaj jaAll (jirs.3l AGC'Jj 

( 26 : 52 : 6 ) bi ibadi 

with My slaves 

jjxn. f^jj JIjxj ^joiI ^jl 1 jl j 

( 27 : 15 : 14 ) ibadihi 

His servants 

jytlajGlI dAlaS (jxs 3G 1 (_^GI <11 AaGII VGj 
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(27:19:23) ibadika 

Your slaves 

jyp»JlLail il-slS j 

(27:59:6) ibadihi 

His slaves 

(jjjJI SJljC’ ^Jc. All -jaaJI Jl 

(28:82:14) ibadihi 

His slaves 

ajlufr jps «.Lk!oj j Jajouj Alii (jlSjj 

(29:56:1) yd ibadiya 

0 My servants 

Qj.jjc.li Q llll Ajtxulj qI Ijjji Qjiil QjllC. Ij 

(29:62:7) ibadihi 

His slaves 

4 j j.jjjj J-lljC. q/s a-ljoLl qa] Q JqJI jajuUJ Alii 

(30:48:25) ibadihi 

His slaves 

qjJiui nm 1 1 jl 3 jl_l£. qa a-Luil qj s Aj i sLUai Ijll 

(34:9:28) abdin 

slave 

> l \ „ 

^ nil JjC. JfU AjV till j (jl 

(34:13:18) ibadiya 

My slaves 

IjIa a^jIa ^ ^Iac-I 

(34:39:9) ibadihi 

His slaves 

Aj j-ljjj J-lLiC. q/s qa] (j jjJl 3 tumh (j) cJs 

(35:28:12) ibadihi 

His slaves 

<sIaI*JI i-lLlC q/s aI ]1 ^ Ujl 

(35:31:14) bi ibadihi 

of His slaves 

jjja .1 iJl-JLj Alii (jl 

(35:32:7) ibadina 

Our slaves 

Ll-llaC q/s LllHsuLal (jl j]l l lllSil Ijjjji 

(35:45:24) bi ‘ibadihi 

of His slaves 

1 j) j^aj iJl-JLj (jlS Aiil (jlj l-N-i $. 11 . Ijll 

(36:30:3) l- 'ibadi 

the servants 

(jjj A j Ijjlis Vj (Jjjujj q/s pgjiij Us jLjlJl sq jail. 11 

(37:40:2) ibada 

(the) slaves 

J'^UJll Aiil iUc VI 

(37:74:2) ibada 

(the) slaves 

J'.^UMI aSii jUc VI 

(37:81:3) ibadina 

Our slaves 

qiI/SjaII U-lLlt q/s Ajl 

(37:111:3) ibadina 

Our slaves 

qU/sjaII ll-lLiC jps AjJ 

(37:122:3) ibadina 

Our slaves 

qj 1 aja]I ll-lLit q/s Us^jl 

(37:128:2) ibada 

(the) slaves 

<ht juc vi 

(37:132:3) ibadina 

Our slaves 

qU/sjaII U-lLit jps Ajl 

(37:160:2) ibada 

(the) slaves 

(>^iijs]i a 1 ]i juc vi 

(37:169:2) ibada 

slaves 

(ju^-s\'s<sll aAII Sli£- lj£L] 

(37:171:4) li ibadina 

for Our slaves 

jjuiuj^jlJI LjjLiaJ l XLal£ cl 1V1 x n jjl j 

(38:17:6) abdana 

Our slave 

o r 0 -- ^ 0 ■* 0-*? ^ 1"- 0 0 

LjAjsa La 

(38:30:5) l-'abdu 

slave 

4 j) A^xij l_jjA J J 
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ayn ba dal £) 


(38:41:2) abdana 

Our slave 

4jj JLIj LI U.IjC' JLI j 

(38:44:12) l- 'abdu 

slave 

i_lljl 4_jj ±Jl!| I^jjLAj olLLjj Ul 

(38:45:2) ibadana 

Our slaves 


(38:83:2) ibadaka 

Your slaves 

j U-ol-y .all ,3^-La Ll-lLlC. Vi 

(397:9) li ibadihi 

in His slaves 

JSLII sjUul] Jja^j v'j Jic- j-ic- Aill jla jl 

(39:10:2) yd ibadi 

0 My slaves 

Uj 

(39:16:14) ibadahu 

His slaves 

jjiijla jILc. Lj ftLlaC. 4 j 4i]l LUL 

(39:16:15) yd ibadi 

0 My slaves 

> 55 ^ ^ s 1 ^ \ 

jjiijla Jlac. L oLlLc- 4 j 4i]l i__sj^_j LIIL 

(39:17:12) ibadi 

(to) My slaves 

jUc JJ ^ JJi jii Ji 1 JUlj 

(39:36:4) abdahu 

(for) His slave 

s-iLc- <■ il£j aI 3 I (jji 

(39:46:12) ibadika 

Your slaves 

jjWVi 4_i3 1 jjlS La J LljLiC- jj] J-Lli clul 

( 39 : 53 : 2 ) yd ibddiya 

0 My slaves 

4]]! <- 02 . j ja 1 j3->Wi V a^-majl Jc- IjSj^jjI jjL]l (jJUic. l_i (Ja 

(40:15:13) ibadihi 

His slaves 

ijLifc ja oLA) ja Jc. ojal ja ^ j Jl (Jl) 

(40:31:14) lil'ibadi 

for (His) slaves 

jLlxl] Laiia AJ JJ Alii La j 

(40:44:12) bil- ibadi 

of (His) slaves 

0 5 5 J. ^ | 

jLixiL 4_]]1 (jl 4_]]1 Jl (_£ Ji 1 (jjajal j 

(40:48:12) l- ibadi 

(His) slaves 

Jlaxil jjjj J-v La Alii j] IJa LJL LI tjj Jn«l jjLl! <Jla 

(40:85:14) ibadihi 

His slaves 

jjJliUI AHILa ftjU& J L§ Jill 4111 CllLui 

(41:46:11) lil' abidi 

to His slaves 

II .aLLSaJ LLj La j 1 g Ja oLLI ja j 

(42:19:3) bi ibadihi 

with His slaves 

jj jill (_5 Jll jA j ILA) ja j jjj ftJUuu 1. 4 l]l 

(42:23:5) ibadahu 

(to) His slaves 

^ -* f- S ^ ^ S ^ ^ S l 

ClaL^Jl IjW j dJljf' A-Ill j-ullJ ciilii 

(42:25:6) ibadihi 

His slaves 

CiLuLLl jjc- js*jj & jUc> (jc. AjJI Jjij (jLil J j 

(42:27:5) li ibadihi 

for His slaves 

(_ylajVI (J ! J-L ftJlLxi (jjjl 4 l]l Jalaj j]j 

(42:27:15) bi ibadihi 

of His slaves 

S y, J. 

JJfi. ftjLftU 4 j] oLA) La jLL JjA) (j^]j 

(42:52:22) ibadina 

Our slaves 

LiJlaC j)-a oLLj jya 4 j (_£ Jj Ijjj al i\» y j)^]j 

(43U5:4) ibadihi 

His slaves 

jynL j Jil jjLuuVI jl l«. ja. aJlafr ja 4] 1 J» -y J 

(4309:5) ibadu 

(are) slaves 

Lilil ja^. j]l jlLS' J jjLJI 4 SjVLLS 1 1 j\» -y j 


Quran Dictionary (Rev. 5.00.01) 


1979 


corpus.quran.com 





























ayn ba dal v £) 


(43:59:4) abdun 

a slave 

(Jjjl jui] _ Vlj s al yj AjIc- lixutii -US' V) 3 * (I)! 

(43:68:1) yd ibadi 

0 My slaves 

jjj jaJi V JljC’ L 

(44:18:4) ibada 

(the) servants 

CjJ 3 J>\ a!]I jUs 1 jll ■} 

(44:23:2) bi ibadi 

with My slaves 

jj»yM jjUxj Jmiil 

(50:8:4) abdin 

slave 

-US' jfiij i 

(50:11:2) lil' ibadi 

for the slaves 

SLall ll jj 

(50:29:8) lil'abidi 

to My slaves 

JUasIS lil Uj If'A Jjail li 

(53:10:3) abdihi 

His slave 


(54:9:6) abdana 

Our slave 

IjSllj IaUaS 1 IjjJiSLs ^ jj 1" 

(57:9:5) abdihi 

His slave 

C )\ jjj diljl i-Lit ^jic- 3* 

(66:10:12) abdayni 

two [slaves] 

La&l'Til jlaJLaia Jj-a jjUjC. Cl±aj llijlS 

(66:10:14) ibadina 

Our slaves 

La&l'nl j°l-s\l 1.0 Li-lLit ja jJ-lAC. dlaj llijl£ 

(71:27:5) ibadaka 

Your slaves 

Ijlk lja.ll V) IjUL Vj ^JUs IjLaJ fAjSi 3) M\ 

(72:19:4) abdu 

(the) slave 

IAa! AjIc. j^jjSq Ij-ilfi ajC-ij Alii JUS' lai Aji j 

(76:6:4) ibadu 

(the) slaves 


(89:29:3) ibadi 

My slaves 

cj 

(96:10:1) abdan 

A slave 

( | s iLa lij lUjS 

Active participle 

(1) Noun 

(2:138:10) abiduna 

(are) worshippers 

jj.nl .& Aj j^jj A »°n^i aJ]I ja j .M's! jaj 

(9:112:2) 1 - abiduna 

those who worship 


(21:53:5) abidina 

worshippers 

"^'"0 > - 

U^Ul li-li. j 1 

(21:73:15) abidina 

worshippers 

ill 1 

(21:84:16) HI' abidina 

for the worshippers 

jjUjlxil j liAic- ja AJtkj » a agJIiaj a!&! eliillj 

(23:47:7) abiduna 

(are) slaves 

j J. ILjl.fr li] lag-ajij 1 jlLa jjjlaJ jajyji 1 

(43:81:8) l- abidina 

(of) the worshippers 

jdJulxll 3 j' till jiljU jl£ j] J 
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ayn ba dal SJ £) 


(109:3:3) abiduna 

(are) worshippers 


(109:4:3) abidun 

a worshipper 

julc lii 

(109:5:3) abiduna 

(are) worshippers 


(2) Adjective 

(21:106:6) abidma 

worshippers 

\£.'XA I^A ^ (j) 
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ayn ba ra (j V £) 

The triliteral root ayn ba ra ( J Sr 1 occurs nine times in the Quran, in four derived forms: 

• once as the form I verb ta bum (J**- 1 ) 

• once as the form VIII verb i "tabiru of* b 

• once as the noun abiri (lSD'A^’) 


• six times as the noun ib'rat 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to interpret 


(12:43:24) ta bumna 

interpret 


Verb (form VIII) - to learn a lesson 

(59:2:38) fa-i tabiru 

So take a lesson 

jJ u 

Noun 

(4:43:16) abiri 

(when) passing 

3 ^ 0 ^ S Z ' * 9 . 

1 jluujq Vj Ula. Vj 

Noun 

(3:13:27) laib'ratan 

surely (is) a lesson 

o r 0 I % a ' , \ 55 - 0 0 - > n * 

^ ^3 (jl c-LoU AajjJ 4-111 j 

(12:111:5) ib'ratun 

a lesson 

Of 0 / 1* ".^"0 

(JjV S jjfr JaJ 

(16:66:5) la ib'ratan 

(is) a lesson 

^3 ULa lim j ^aULiVI U^J 

(23:21:5) la ib'ratan 

surely, (is) a lesson 

^3 ULa lim j b^JSkl ^aULiSn (jlj 

(24:44:8) la ib'ratan 

surely is a lesson 

jU-jSfi JjV sjjlS ^ (ji cpi ajji ^ 

(79:26:4) la ib'ratan 

surely (is) a lesson 

C 5 ^=S Cy4 ® ^ C 5 ^> u| 
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ayn ba sm (o- ‘r 1 £) 

The triliteral root ayn ba sin ((»)■“ Sr 1 £.) occurs three times in the Quran, in two derived forms: 

• twice as the form I verb abasa 

> - 

• once as the adjective abus 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to frown 


(74:22:2) abasa 

he frowned 

*■2 

(80:1:1) abasa 

He frowned 


Adjective 

(76:10:6) abusan 

harsh 

! LLu^JJC' Lqj L> <s *• ^ 8. i Li] 
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ayn ba qafra (j <j V £) 


The quadriliteral root ayn ba qafra ( J cS 't 1 & occurs only once in the Quran, as the noun 'abqarin(_L$jfii^')- The translation below is a brief gloss 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


( 55 : 76 : 5 ) wa abqariyyin and carpets 




S-s j3j (J jjSji 
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ayn ta ba (s 4 ^ £) 

The triliteral root ayn ta ba (SH ( “ l £.) occurs five times in the Quran, in two derived forms: 

-* »»° i» o - 

• four times as the form X verb yasta tibu (t J l* 1 < M J ) 


* * 

• once as the form IV passive participle mu "tabm ((J J» " A ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form X) - to ask for favor 


(16:84:14) yus'ta tabuna 

will be asked to make 
amends 

UJ .'*'**'* Vj 'jjsS (jjjllS tjijJ V 

(30:57:9) yus'ta tabuna 

will be allowed to make 
amends 


(41:24:7) yasta tibu 

they ask for favor 


(45:35u6) yus'ta tabuna 

will be asked to appease 


Passive participle (form IV) 

(41:24:11) l-mu 'tabina 

those who receive favor 

(j 1 nt aj) °^Jt> Ij. m'ua \ (j! j 
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ayn ta dal (J ^ £) 

The triliteral root ayn ta dal (^ fc — 1 occurs 16 times in the Quran, in two derived forms: 

• 14 times as the form IV verb a tadat (* tllC " t) 


• twice as the nominal atid 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form IV) - to prepare 


(4:18:21) a'tadna 

We have prepared 

Uu)l tife $ mJ 

(4:37:12) wa-a tadna 

and We (have) prepared 

1 ng a 11I1& UJafrij 

(4:151:5) wa-a 'tadna 

And We have prepared 

1 iig a llllc. IjJaC’ljJ Ula. Uiiji 

(4:161:10) wa-atadna 

And We have prepared 

UuJi llllc. La LiJaS’ij 

(12:31:6) wa-a tadat 

and she prepared 

CjJaC’ijj slAoj 

(17:10:6) a tadna 

We have prepared 

Uuli llllc- ^LgJ IjJj&i o^)a.VL (jij 

(18:29:12) a tadna 

have prepared 

lil -si Ijli (ji^llloll LiJaS’i Uj 

(18:102:11) a tadna 

We have prepared 

Vjp (jjjililS •% Ujj&i ill 

(25:11:4) wa-a tadna 

and We have prepared 

AiLuJLl C . llS LlJjC’ij} Ac.LuJL) ljjl£i (Jj 

(25:37:10) wa-a tadna 

And We have prepared 

Hull llllc- (jj-aillai] IjJjC’ijj Aji ^ lilia*. j 

(33:31:11) wa-a tadna 

and We have prepared 

LaJjSi iJijj LgJ IjJjC’ijJ lAjaJ LgjJjj 

(48:13:7) a 'tadna 

[We] have prepared 

\\\ \mlA \G* \ Al aIIIj 

(67:5:9) wa-a tadna 

and We have prepared 

c_)llc- LiJaC’ijj ^j-Jal null La^^j IaI iU -v j 

(76:4:2) a 'tadna 

[We] have prepared 

(JjuiiUai LiJj&i \_jj 

Nominal 

(1) Adjective 

(50:18:8) atidun 

ready 

Jjafr Aj11 V) ^ya Jail) La 

(2) Noun 

(50:23:6) atidun 

ready 

±u£- La 11a Ajjji Jjllj 
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' ayntaqaf((j^t) 


The triliteral root ayn ta qa/(<_3 1—1 ^) occurs twice in the Quran as the adjective atiq The translations below are brief glosses intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Adjective 


(22:29:8) l-'atiqi 

[the] Ancient 


(22:33:11) l- 'atiqi 

the Ancient 

it Cl 11 ill IfriaJa ^li ^gJajoL a (Jii 
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ayn ta lam (J & £) 


The triliteral root ayn ta lam ((J 1—1 occurs twice in the Quran, in two derived forms: 

• once as the form I verb i'tilu ((J 1 ^ b 

• once as the adjective utull 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to drag 


(44:47:2) fa-i "tiluhu 

and drag him 


Adjective 

(68:13:1) utullin 

Cruel 
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ayn ta waw (j ^ £) 

The triliteral root ayn ta waw [3 ( “- 1 £.) occurs to times in the Quran, in four derived forms: 

• five times as the form I verb ata 

• twice as the noun utuww 

•» •*«, 

• twice as the noun itiyy 


• once as the active participle atiyat ( 4 j ll & ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to be insolent, to exceed, to rebell 


(7:77:3) tua ataw 

and (were) insolent 

3 c. jjaC’ JJ AsHll Ijjiis 

(7:166:2) ataw 

they exceeded all bounds 

8 . oija 1^3 ilia Aic- Ia (jc- 1 jjc liia 

(25:21:17) wa 'ataw 

and (become) insolent 

IjjCj 1 jj Aai 

(51:44:1) fa'ataw 

But they rebelled 

j Aac-lLsal! J-ai (jc- 

(65:8:4) atat 

rebelled 

aIuijj l^JJ (jc. CjuC- AjjS ( 3 ^ L»^J 

Noun 

(25:21:18) utuwwan 

(with) insolence 

^ 1 nQ )i ^3 \ S 2 I 

(67:21:11) utuwwin 

pride 

~Z>,f . . i 0 ., 

Jju J JJC, ^ 1 Jj 

Noun 

(19:8:14) itiyyan 

extreme 

1 j'iC’ Cja *•" 

(19:69:10) itiyyan 

(in) rebellion 

1 jlfr AjujI Aj-ioj 

Active participle 

(69:6:6) atiyatin 

violent 

AjjIc- IjSIaII lie- Usi j 
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ayn tha ra (j & £) 


The triliteral root ayn tha ra ( J occurs twice in the Quran, in two derived forms: 

• once as the form I verb uthira ( .J -16 ' ) 

• once as the form IV verb a thar b 


The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to discover 

(5:107:2) uthira it is discovered 

1 lag ialqia Ijill lakjjuil 1 lag ii ^Ic. (jls 

Verb (form IV) - to make known 


(18:21:2) a tharna We made known 

Jja. Alii AC- j (jS 1 jxJaLil Lg Vie. Gjaci 
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ayn tha waw (j ^ £) 


*• *• ^ ** 

The triliteral root ayn tha waw (3 *— 1 £,) occurs five times in the Quran as the form I verb ta tha ( fc ™ 0 - The translations below are brief glosses 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to act wickedly, to commit evil 


(2:60:25) ta thaw 

act wickedly 

0 o t 0 ^ '• 2 ' ' ® 0 0 0 * * 

(7:74:22) ta thaw 

act wickedly 

ij a1i\ i.i\ 

(11:85:11) ta thaw 

act wickedly 

^3 ^aAs-l-iioal 

(26:183:6) ta 'thaw 

commit evil 


(29:36:13) ta thaw 

commit evil 
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aynjim ba (v £ £) 

The triliteral root aynjim ba (SH ^ ^.) occurs 27 times in the Quran, in five derived forms: 

* 

• eight times as the form I verb ‘ajibu 

• 11 times as the form IV verb a jaba ( 0 ^^ b 

• once as the adjective ujab 

• five times as the nominal ajab 


• twice as the adjective ajib (* .U^^ ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to wonder, to be amazed, to be astonished 


(7:63:1) awa ajib'tum 

Do you wonder 

f^f Of u' 

(7:69:1) awa ajib'tum 

Do you wonder 

f^f Of u' 

(11:73:2) ata jabina 

Are you amazed 

55 ? 0 ^.1 * , 

<UI (_j>s l^iLs 

(13:5:2) tajab 

you (are) astonished 

0 ^ & S' ^ ** ^ ^ 

AjAk (jil ull U!jj US IaII ^ uyj (jjj 

(37:12:2) ajib'ta 

you wonder 


(38:4:1) wa ajibu 

And they wonder 

0 t 0 * ^ \ " °tt * ' 

pg ia jAxa (jl HQ'yC. j 

(50:2:2) ajibu 

they wonder 

pg l<a jAia 3 

(53:59:4) ta jabuna 

you wonder 

CluAaJI lAA 

Verb (form IV) - to please, to impress 

(2:204:4) yu "jibuka 

pleases you 

0 -* 0 > „ j; 

UuAil ollSJI <2Lyu (jjiull 

(2:221:12) ajabatkum 

she pleases you 

> 0 ^ 0 c - ^ , 0, 0 ^ 0 ^ „ 0 £ f - 

yTl^C 1 1 aSjjAus (_j^s 4 _LaJj«a 

(2:221:24) ajabakum 

he pleases you 

Uljjuus jja. 0 * 0 ^ 

(5:100:7) ajabaka 

impresses you 

ClmaJl tiliAfr i jlj iluJallj ClinaJl (_£jluu V (3 

(9:25:10) a jabatkum 

pleased you 

^ _ > 0 ^ ^ 0 * ? 0 ' 2 

yj jiiS ^Vn-yc- 1 a] W 

(9:55:2) tu 'jib'ka 

impress you 

^aaVjI Vj aiaij 

(9:85:2) tu ‘ 'jib'ka 

impress you 

^aaVjIj ^Sijil 

(33:52:14 ) a jabaka 

pleases you 

i 0-? 6^ cJcjj <j' Vj 

(48:29:40) yu 'jibu 

delighting 

jliSJI la ix 1] * C\» 1 ^Ic. ^yLuill 

(57:20:16) a jaba 

pleases 

oiySa y Ajlli (j’yC.j Clue. (JlaS 

(63:4:3) tu 'jibuka 

pleases you 

^g U_uus.j (^Lyu Ig'y'i j IaIj 


Quran Dictionary (Rev. 5.00.01) 1992 corpus.quran.com 



Adjective 


aynjim ba (v £ £) 


(38:5:8) ujabun 

curious 

l jl (jj 

Nominal 

(1) Adjective 

(18:9:10) ajaban 

a wonder 

^ „ ~ 0 > ^ 

l > r\& UjUI l^ilS 

(18:63:20) ajaban 

amazingly 

1 \yC- jAjJI Alnla Aijlj 

(72:1:13) ajaban 

amazing 

l > r\C' Ul (i».A>.i.i ul (y* j£j ^aiLuil 

(2) Noun 

(10:2:3) ajaban 

a wonder 

jAii (jl ^ i.a ^ 1 °]^. ji (ji 1 JA& (jjjllii (jlSi 

(13:5:3) fa ajabun 

then astonishing 

AjAk (jjii. cs^ Ia|S t ^ jj]j 

Adjective 

(11:72:12) ajibun 

amazing 

jl 1 j j> * j>i ^ Wj j j j^x. L 3 l j aII i 

(50:2:11) ajibun 

amazing 

l * IJAC' c- t _ s Au IAA (jjjilSil (Jla 3 
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' aynjim zay ( j £ £) 

The triliteral root aynjim zay ( J ^ occurs 26 times in the Quran, in six derived forms: 

• once as the form I verb ajaz (J* 6 ’) 

'• 0 * 

• four times as the form IV verb yu "jiza (J ^*J ) 

• twice as the noun a jaz ( I) 

♦ > ' 

• four times as the noun ajiiz ) 

, 1 , 

• three times as the form III active participle mu ajizin (UjJ ^* *) 


* ® * 

• 12 times as the form IV active participle mu jiz Cj y 1 *) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to be unable 


(5:31:14) a ajazta 

Am I unable 

lii (JiLa jl IjIij Ij 3l 

Verb (form IV) - to escape 

(8:59:8) yu "jizuna 

escape 

V ^ L) 

(35:44U9) liyu 'jizahu 

that can escape (from) Him 

dll jUalali ^^3 S Alii jl£i Idj 

(72:12:5) nu 'jiza 

we will cause failure 

aI]I 1 (jl LiHa Glj 

(72:12:10) nu 'jizahu 

we can escape Him 

14 j* ® 

Noun 

(54:20:4) ajazu 

trunks 

Vl<a jid jiAC’t jill 

(69:7:13) ajazu 

trunks 

AjjLk (jld jIaC’I I^J3 

Noun 

(11:72:5) ajuzun 

an old woman 

1 ii >1i IjlA j JjAC' -^11 ls4Lj U dJll 

(26:171:2) ajuzan 

an old woman 

J ljj*fr VI 

( 37 : 135 : 2 ) ajuzan 

an old woman 

ij* IJj^ vi 

(51:29:8) ajuzun 

An old woman 

A 13C. JJ-V& dJllj 1 g g J d3-o3 sji<a Aii^xsl dlLall 

Active participle (form III) 

(22:51:5) mu ajizina 

(to) cause failure 

0 $ \ | __ 5; 

ajaL^JI L_ll2>3al dtJjl jdjAljUa ujIjI l^*-^ 

(34:5:5) mu ajizina 

(to) cause failure 

- ^ s 

L_ili& 313jl jjjalxi UjUI 13 *-^ jjiilj 

(34:38:5) mu ajizina 

(to) cause failure 

0 l | ^ a 

jjjdxda 1 i!a*JI l? 3 dtlijl jjjAl* ** IjjIjI jliilj 

Active participle (form IV) 

(6:134:7) bimu "jizma 

escape (it) 

_ 0 > 0 ? ~ ^ ^ f > 5 

£ijl U 3 diV jj.ic.jj U jl 
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' aynjimzayOZt ) 


(9:2:9) mu 'jizl 

escape 

(j jaiLa jjc- IjJalc-lj 

(9:3:26) mu ' 'jizl 

escape 

L$jy* A jjc- I j-aic-ll (j)j 

(10:53:11) bimu jizlna 

(can) escape (it) 

Oi ls] lJS 

(11:20:4) mu jizlna 

(able to) escape 

o f ° . , 0 > ’ ' , 1 1 

(11:33:10) bimu jizlna 

one who (can) escape (it) 

Ai Uaj p.Ujj (jj Alii 4 j Jll 

(16:46:7) bimu jizlna 

will be able to escape 

(jj j’vil aj aA UaS jlflj jl 

(24:57:5) mu jizlna 

(can) escape 

jllil ^AljLaj (jJbjSM (jj j’V* A IjjiS (j UaVt V 

(29:22:3) bimu jizlna 

can escape 

p.LaUl Vj (_>a ijVI Uj 

(39:51:15) bimu jizlna 

will be able to escape 


(42:31:3) bimu ’ jizlna 

(can) escape 

0 ? 0 > _ 0 JO? 

U^J^' CS^ 

(46:32:7) bimu jizin 

he can escape 

jajuaj 4-111 ^gC-13 qi>; V 
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' aynjimfai^Zt) 


The triliteral root aynjimfa ^ occurs twice in the Quran as the adjective ijaf (* ^^p ). The translations below are brief glosses intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Adjective 


(12:43:10) ‘ijafun 

lean ones 

i fll yC’ jjLoj-o Cliljij 

(12:46:11) ijafun 

lean ones 

i till jaj ^±ui llisi 
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aynjim lam (J £ £) 


The triliteral root aynjim lam ((J ^ occurs 47 times in the Quran, in 10 derived forms: 
five times as the form I verb ajila 
five times as the form II verb ajjala 
once as the form IV verb a Jala *) 

once as the form V verb ta ajjala j ) 

19 times as the form X verb is 'ta jala (l) ^* ** ') 

once as the noun ajal 
10 times as the noun ijj 
once as the adjective ajul ((J j)^^ ) 


• three times as the active participle ajilatun (A W l C 1 ) 

• once as the form X verbal noun is 'ti ’ jal ((J y ) ** * I ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to hasten 


(7:150:13) a ajil'tum 

Were you impatient 

jli ^W&t Laiail (Jll 

(19:84:2) tajal 

make haste 

tic- Lull Ik. (jj’yin !>ti 

(20:84:6) wa ajil'tu 

and I hastened 

i_lj iU13) (-iWc-j (jjjt ^Ic- Jll 

(20:114:6) ta jal 

hasten 

A_ikj dllit ^ (>»<! 1 J (jljiiLi £)•>»* Vj 

(75:16:5) lita jala 

to hasten 

Aj J’Vint tlDl la] Aj V 

Verb (form II) - to hasten 

(10:11:2) yu ajjilu 

hastens 

\>i ^g°l\t jlaJLi ^>g JLajtlml ^>IjJt (jjjllil Alii (jliu jlj 

(17:18:5) ajjalna 

We hasten 

(j jal c-Luoi La tgqS Aj t iWc- A Wt » It Ajjj (jlS (_j-a 

(18:58:9) la 'ajjala 

surely, He (would) have 
hastened 

^ \ J_Lua£> LgJ -1^. 1 jJ 

(38:16:3) ajjil 

Hasten 

liLa U3 t 

(48:20:6) fa ajjala 

and He has hastened 

oIa (j’y* 8 ! Lgljl^lj ojjii£ ajlsLa Alit a£lc.j 

Verb (form IV) - to make hasten 

(20:83:2) a jalaka 

made you hasten 

11 iLLajS (_jc- ItKc. 1 Laj 

Verb (form V) - to hurry 

(2:203:7) ta ajjala 

hurries 

Aik. ^it (jJ-ajJ ^ <34**^ ik® 3 


Verb (form X) - to seek to hasten 
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aynjim lam (J £ £) 


(6:57:12) tasta'jiluna 

you seek to hasten 


(6:58:6) tasta 'jiluna 

you seek to hasten 

-*"0 0 f S 0 * 0 ' 0 ' 0 55 £ " 0 * 

(10:50:10) yastajilu 

of it would (wish to) hasten 

(j^oj-yLlI 4 -La IjiLa 

(10:51:11) tasta 'jiluna 

seeking to hasten it 

k O'O - >0 * 0 -; - 0 - fo - ^ J- ^ ? 

(13:6:1) wayastajilunaka 

And they ask you to hasten 

0 * 

4 iLi-vll JjS 4 1 nulLi ^ jisJlLwi,: j 

(16:1:5) tasta jiluhu 

(be) impatient for it 

ajWinI*M 4 l]l j^\ 

(21:37:8) tasta jiluni 

ask Me to hasten 

^ 0' o - -1 ~ > Z 

(22:47:1) wayasta jilunaka And they ask you to hasten 

0 f ^ 0 f 0 " Z ° * 0 ' 0 

oJlC- j 4JUI L-klLj L_lliaJlj diljjWl 

(26:204:2) yastajiluna 

they wish to hasten 

* „ £ 

(27:46:4) tasta 'jiluna 

(do) you seek to hasten 

0 * *** * 

(27:72:9) tasta 'jiluna 

you seek to hasten 

* 0 ' 0 ' • ^ f 0 > f 0 5 

(29:53:1) wayasta jilunaka And they ask you to hasten 

JoJ 'J jlj Llj jIiJLxojj j 

(29:54:1) yasta jilunaka 

They ask you to hasten 

„ 0 1* -r " 5 S Z 0 ' - * 0 - 0 

(37:176:2) yasta jiluna 

they hasten 

% _ J 

(42:18:1) yastajilu 

Seek to hasten 

(j_jla jJ V (jJ^ll LgJ * *u 

(46:24:13) is'ta 'jaltum 

you were asking it to he 
hastened 


(46:35:9) tasta'jil 

seek to hasten 

„ 0 ' 0 ' f & ' 0 ° * l -00-; 

(j\»u (j-a ^»J)aJI jijl 

(51:14:7) tasta 'jiluna 

seeking to hasten 

* 0-0 - -* 0 -* .$ >„„o^ £ £ 

(5i:59:9) yasta jiluni 

so let them not ask Me to 
hasten 

} ^ ** -*• ; 0 J*— — — ^ 35 — 

Noun 

(21:37:4) ajalin 

haste 

< 34 *^ tlb? lA-^V' l3^- 

Noun 

(2:51:8) l-'ij’la 

the calf 

(jj-all )i ILil j o.laj (_j-a Jajdl Lj 

(2:54:10) l-'ij'la 

the calf 


(2:92:7) l- 'ij'la 

the calf 

(jj Lilli ^Lii j o-laj (_j-a ll Lj 

(2:93:18) l-'ij'la 

(love of) the calf 

Of. g 0 f£ ^ ^ 0 I o __ o ^ 

\ J 1 ) ) j l_l 3 t.XlA.Al 1 
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aynjim lam (J £ £) 


(4:153:25) l-'ij'la 

the calf (for worship) 

C llTnll La qa IjAijI aj 

(7:148:8) ij'lan 

a calf 

<1 lAutk a^ jjA oJlaj jjA Jlij! j 

(7:152:4) l- ij'la 

the calf 

*•. U>»C- a$ il jjl 11 Jajd! IjJlij! (j) 

(11:69:14) biij'lin 

a calf 

0 ^""" - - - 

j W Clul 1 

(20:88:3) ij'lan 

a calf s 

a! 1)>m^ ^a^J ^ 

(51:26:5) bi ij'lin 

with a calf 

34-a.*.« (J A* j $.1^9 aIaS 

Adjective 

(17:11:8) ajulan 

ever hasty 

ouiyi 

Active participle 

(17:18:4) 1 - 'ajilata 

the immediate 

a-LLij La IgqS <1 1 il^c. 4 Ajjj 3 ^ (3 4 

(75:20:4) l- ajilata 

the immediate 

4 Win'll ,jj 42 kj 3 ^ 

(76:27:4) l- ajilata 

the immediate 

Lajj ^aAs-ljj UJD^J 4 Wl t it 3 j22aj f.'jjA 3 ] 

Verbal noun (form X) 

(10:11:6) is'ti'jalahum 

(as) He hastens for them 

^a\ 'i ' ^ ^*“ ti 3 * 2 ^ jjjjilu aui ) jlj 
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aynjim mim (f £ £) 

The triliteral root aynjim mim ((* ^ occurs four times in the Quran, in two derived forms: 

• three times as the nominal a jamin (( j* b 

• once as the noun a jamin (U J * '?^ b 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Nominal 

(l) Noun 


(16:103:12) ajamiyyun 

(is) foreign 

jj aNcb <111 (jLuJ 

(41:44:9) ajamiyyun 

(Is it) a foreign (language) 

^.LLuj^ (JS ^ a-vc, j j 

(2) Adjective 

(41:44:4) a jamiyyan 

(in) a foreign (language) 

4jUI 1 la'VC'i Ui^jS al jlx jjj 

Noun 

(26:198:5) l-ajamma 

(of) the non-Arabs 

alii jj jij 
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ayn dal dal J £) 


The triliteral root ayn dal dal ^ occurs 57 times in the Quran, in 11 derived forms: 

• seven times as the form I verb adda ('^') 

• once as the form II verb addada (JJ&) 

• 20 times as the form IV verb a adda b 

• once as the form VIII verb ta taddu 

• twice as the noun add (J®’) 

• six times as the nominal adad ( J J® ) 

** *4 

• 11 times as the noun iddat (®“®) 

• once as the noun uddat (#J®) 

• once as the active participle addin ( 04 '^') 

* o 2 

• once as the passive participle ma dud 

' -*0 5 / 

• six times as the passive participle ma dudat 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to count 


(14:34:7) tauddu 

you count 

jlls (jUaiiVi (j! Ia ji/iv V aI]I d u» j IjJju (jlj 

(16:18:2) ta uddu 

you should count 

aDI (j! (a V a!31 aa*j Ijdu (jlj 

(19:84:5) na uddu 

We count 

lie. ^.*3 Jju Lail Vic. ila 

(19:94:3) wa addahum 

and counted them 

lie- ^a( li] 

(22:47:14) ta udduna 

you count 

QjJju lia-a Alla A_aJlS dljj Aic. Idjj (jlj 

(32:5:17) ta udduna 

you count 

Ua-a A_ilu i_all o^jl^La (jlS ^ Aj]] ^ 

(38:62:8) na udduhum 

count them 

^IjjoiSM (j -a US. V l-« l^)llj 

Verb (form II) - to count 

(104:2:4) wa addadahu 

and counts it 

^La (_^D1 

Verb (form IV) - to prepare 

(2:24:12) uiddat 

prepared 

___ 0 0 i * l 1 0 55 ). ^ S 55 ^35 ** 

tjjjalfLil did ajl t>-\\ 1 j Ia2j5j jllil IjSlill 

(3:131:4) u iddat 

is prepared 

dig- 1 jllil Ijilj 

(3:13.3:10) u iddat 

prepared 

^ ^5; 0 0 S * )i o ?0 X 55 j.o^- 55 

(jjaiaii CLiJl&i (jaaj^lj dlljldUl l^dbjC. Aikj 

(4:93:13) wa-a adda 

and He has prepared 

1 1% i lAc. Ulic. Aj JC’ijj AiaJj AjIc. Alii 1 uAcj 

(4:102:59) a adda 

has prepared 

j S ^ ___ „ 0 £ £ S j- > 0 i jl 

1 ng xi Ijllc- JCl Alii (j] ljli.j 
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ayn dal dal J £) 


(8:60:1) wa-a'iddu 

And prepare 


(9:46:4) la-aaddu 

surely they (would) have 
prepared 

a 2c. a! IjJC’V J jlj 

(9:89:1) aadda 

Allah has prepared 

tg_i9 (jj-llla. - 1 t — Alii iS> i 

(9:100:14) wa-a adda 

And He has prepared 

<_£ jkl diUa. 

(33:8:5) wa-a adda 

And He has prepared 

IaJ! IjIAc- AC’tJj (_j C- ^ylS-iLLa]! (jLuul 

(33:29:10) aadda 

has prepared 

1 a ' U' f. (jSlxs d il ni.Ax>\\ Ati <I]I (jll 

(33:35:25) a adda 

Allah has prepared 

liaise. 

(33:44:5) wa-a adda 

and He has prepared 

IajjS \j^\ j^Ijj aj jiL ^ jj 1 

(33:57:11) wa-a adda 

and prepared 

liigJi IjIac- AC’tjj aI]I \ 

(33:64:5) wa-a adda 

and has prepared 

AC’tJj L>*^ (j) 

(48:6:17) wa-a adda 

and prepared 

1 ^ djpUuJ J Jfejj ^k^.'ixJj A^. jig* <111 l ^ ) 1 >kC. j 

(57:21:11) u 'iddat 

prepared 

S> > ~ . . 5 0 S * 

<ilL l^i-al ^jjaII lj jc- 1 

(58:15:1) a adda 

Allah has prepared 

1 Jjl£ La pLLj IIjaAo LjI-Ic. <111 J^l 

(65:10:1) a adda 

Has prepared 

t_juSVi Jjl u son ijsSil iijii gfe ^ Alii S&i 

(76:31:7) a adda 

He has prepared 

ISuii IjIac- AC'S (jxalllallj 4'i.a^j ^3 c.Lujj ^ja 

Verb (form VIII) - to count 

(33:49:18) ta taddunaha 

(to) count concerning them 

oAc- ,j-a TjgjV- UaS 

Noun 

(19:84:7) addan 

a number 

lAC. 2*_j Lajl ^’;V- (J-N» J iU 

(19:94:4) addan 

a counting 

A£> j 1 Jl^I 

Nominal 

(1) Noun 

(10:5:11) adada 

(the) number 

l sLuiaJ! j (j lilail AA& Jjjlda ojA3j 

(17:12:17) adada 

(the) number 

l iLuisJlj q 1 Uall AA& Ijidadlj (_^a !)LLia3 1 

(23:112:6) adada 

(in) number 

ijjjjj AA& C5^ 

(72:24:11) adadan 

(in) number 

lAAC' J Ija-ali l a*_dai QA (j_jAi*_Lod 

(72:28:13) adadan 

(in) number 

1 J.A& ^ ^ "s.1 j vM Laj JaL^l j 


(2) Adjective 
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ayn dal dal J £) 


(18:11:7) adadan 

a number 

1 jjc- (jjiui (^jc. Ibjjbba 

Noun 

(2:184:10) fa iddatun 

then a prescribed number 

_ji.l ^bi (j/s 32 x 2 jib ^Jc. jl 1 )jb ^Vl<a jib jbS 

(2:185:24) fa iddatun 

then prescribed number 
(should be made up) 

jbl ^bl j/s 32 x 2 jib ^1° jl 1 b-ii jb jib jbj 

(2:185:37) l-'idata 

the prescribed period 

skit 1 jL^j jLkii fL pj Vj jiiii fL aSii bj 

(9:36:2) iddata 

(the) number 

Alii L- Aj£ 1 J£_b jbc- li-ll Alii Aic. jjg bill 32 £ (jl 

(9:37U5) iddata 

the number 

a 1 ]I ^ji. lb SJC IjiLal jb Iblc- Aijisj^Jj Iblc- Ajjibj 

(18:22:18) bi'iddatihim 

their number 

V) pg Jalxj lb J pc. S ^j (3 

(33:49:17) iddatin 

waiting period 

a2£ j/a ja jlr. £bl lbs 

(65:1:7) li'iddatihinna 

for their waiting period 

iJbdl 1 j. ^i-> i * j^j2*l j-* ^alba {.bubll ~Vat b 111 

(65:1:9) l- 'idata 

(of) the waiting period 

32 xll j jg\)»l jA jsiba <albll! balb |j)l 

(65:4:9 )fa iddatuhunna 

then their waiting period 

j£-bl Aliib (j$j2x3 ( alll jl (jl 

(74:31:9) iddatahum 

their number 

Ijjlb jjjll AjliS V) l jl* •% Ibj 

Noun 

(9:46:6) uddatan 

(some) preparation 

ait a! Ij2c-"V ^jjbll Ij2ljl jlj 

Active participle 

(23:113:8) l-'adma 

those who keep count 

jj2lxll (jLLilii ^»jj jl Ibjj uinl 1 jib 

Passive participle 

(11:104:5) ma dudin 

limited 

2j2Xj5 (JbV VI ojb jj Ibj 

Passive participle 

(1) Adjective 

(2:80:7) madudatan 

numbered 

aJjkb Ibbi V) jlill blbl (jl 1 jlllj 

(2:184:2) ma dudatin 

numbered 

fcbl2j2*b Ibbi 

(2:203:5) ma dudatin 

numbered 

tbl2j2*b ^»bl (3 bill IjjSil j 

(3:24:9) ma dudatin 

numbered 

tbijjkb ibbi vi jilii bibi (jl 1 jib pL biii 

(12:20:5) ma dudatin 

few 


(2) Noun 

(11:8:7) ma dudatin 

determined 

^ % 9* *. ^ t ^ 0 q & Z ** 

Auiia-i lb (jljbl a 2 j 2 * 2 » Abl ^gll 1 slbtll p ic- bji.1 jilj 


Quran Dictionary (Rev. 5.00.01) 


2003 


corpus.quran.com 






























ayn dal sm (o- J £) 


The triliteral root ayn dal sm ((_)■“ ^ occurs only once in the Quran, as the noun adas The translation helow is a brief gloss intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(2:61:21) wa adasiha 


[and] its lentils 


_ > * o 0 
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ayn dal lam (J ^ £) 

The triliteral root ayn dal lam ((J ^ occurs 28 times in the Quran, in two derived forms: 

• 14 times as the form I verb adala (c)"^’) 


• 14 times as the noun adZ (U^) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to be just 


(4:3:19) tadilu 

you can do justice 

(LSLiLaji Cl iSfc La jl 1 *$l jla 

(4:129:4) ta dilu 

deal justly 

IjJCjU (jl IjT 'Whin 

(4:135:27) ta dilu 

you deviate 

(jl (j j^JI l^ifli ill 

(5:8:15) ta dilu 

you do justice 


(5:8:16) idilu 

Be just 

55 V \ °. S Jl 0 ? * * 0 

^ \W 1 

(6:1:14) ya diluna 

equate others with Him 

1 JJ& p 

(6:70:26) ta dil 

it offers ransom 

t&la V Jlc- jj j 

(6:150:27) ya diluna 

set up equals 

f ^ p _o * 0 ' 

(La j 'i Ly^'j 

(6:152:23) fa-i'dilu 

then be just 

^jja Ic jjl£ 1 jbcli LjI a lilj 

(7:159:8) ya diluna 

establishes justice 

^ o £ 0 >0 ii - ^ | oJL° 

( 3 ^W UJ-^l pP L>?J 

(7:181:7) ya diluna 

they establish justice 

■*0 £ 0 - >0 J# " 0 

Ajj (j^Jlj (jjC^J Alai liali. (jla-aj 

(27:60:27) ya diluna 

who ascribe equals 

> . S i ? 

Alii 1 

(42:15:17) li-adila 

that I do justice 

% ^ Q g e f g e 

(82:7:4) fa adalaka 

then balanced you 


Noun 

(2:48:16) adlun 

a compensation 

l^La Vj A£.llCu Ig \a JjL] 

(2:123:12) adlun 

any compensation 

Ac-llCu 1 \ Vi Vj Ig °l.a JiL Vj 

(2:282:14) bil-adli 

injustice 

Jlxlld l_sj\£ 1 i±»]j 

(2:282:51) bil- adli 

with justice 

JjjtJld aIIj (Jiluls jA (J-aJ (jl ^.iWnal V jl 

(4:58:15) bil- adli 

with justice 

JjiiLl 1 (jl (jjjllil (ju (Vi-a^^k Ijlj 

(5:95:22) ddlin 

just 

a (JjC> IjC Aj (L^'n 1 ^illl (jxs La (_]La 

( 5 : 95 : 32 ) ddlu 

equivalent 

? > ^ 1 0 ^ ^ ? 
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ayn dal lam (J J £) 


(5:106:14) adlin 

just 

(j-a p^i-a Ijj 

(6:70:28) adlin 

ransom 

is>. jJ ^ ^ (j) J 

(6:115:5) wa adlan 

and justice 

4 jl a\*\\ V V-iC’J lljU-a i21jj t" Clliajj 

(16:76:25) bil-adli 

[of] justice 


(16:90:4) bil- adli 

justice 

pliilj (Jjiilj ^oij 4 ii! (j] 

(49:9:25) bil- adli 

with justice 

-* 0 ? 0° „ i - a , 0 ^ 

1 j (JjxJlj 1 Cllp-ll (jll 

(65:2:11) adlin 

just 

All \ j)*Q (J'^' 
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ayn dal waw (j J £) 

The triliteral root ayn dal waw (J ^ occurs 106 times in the Quran, in 13 derived forms: 

>0, 

• three times as the form I verb ya du (^J) 

• once as the form III verb aday 

• three times as the form V verb yata adda (' ” U ) 

• 15 times as the form VIII verb i "tada 1 ) 

1 

• six times as the noun adawat (® 3 

• 50 times as the nominal aduww (J-JC.) 

• twice as the noun 'adu 

# i 0 

• eight times as the noun ud'wan 

- ' V 

• twice as the noun ud'wat 

* •* 

• six times as the noun mu " tadm (U a *) 

• six times as the active participle ad 

I 1 

• once as the active participle adiyat (* U 1 ,^ ) 

• three times as the form VIII active participle mu "tad 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to transgress, to pass beyond 


(4:154:13) tadu 

transgress 

UjjIc. lllli/s ^4 i-a lilaJ j IjJJU V agj lilSj 

(7:163:9) yaduna 

they transgressed 

dniull 2] ^ppil o jx>)l -n diilii Ajjill (jc. j 

(18:28:12) ta du 

pass beyond 

Uilil 0II2JI 4 _ilj pg ic- tilljjc. 2*1 

Verb (form III) - to be enemies 

(60:7:8) adaytum 

you have been enemies 

o 2 jjis iJj2lC. (jllj (_)* •> 1 (ji Alii 

Verb (form V) - to transgress 

(2:229:41) yata adda 

transgresses 

s l & $ 

4 _ 1 II 

(4:14:5) wayata adda 

and transgresses 

tg-i 3 lllLk Ijli 4 _Lk 2 i o 2 j 22 l . )» *i JJ aI]I (_puu (j-*J 

(65:1:28) yata adda 

transgresses 

4 1 223 aAII .ijK At, 11 Jyaj 

Verb (form VIII) - to transgress 

(2:61:59) ya taduna 

transgressing 

, , . o ^ ^ i 

1 Laj cd’IIi 

(2:65:4) i 'tadaw 

transgressed 

(. ) U Al 1 1 ill j 

(2:178:32) i 'tada 

transgresses 

till 2 c. 4J3 1HS2 2 *J 7 ya 3 

(2:190:8) ta tadu 

transgress 

jliUi (jjlll a 1 ]I dyyl 1 ^ Ijlillj 
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ayn dal waw (j J £) 


(2:194:8) i'tadd 

transgressed 


(2:194:10) fa-i "tadu 

then you transgress 

ftSjk La JLaa 4 -jlc. IjJaCli ££ial c- ^Jac-1 (jx 3 

(2:194:14) i 'tadd 

he transgressed 

IgSjh’) La Jiaa 4 jlc. Ijli&li 

(2:229:39) ta taduha 

transgress them 

U J&U ill 4111 Jj-AaL lilii 

(2:231:14) lita tadu 

so that you transgress 


(3:112:35) ya taduna 

transgress 

^ __ 1 „ 0 ro _ 

1 jl^>c. Laa H] A Jjaa. jaia a-Uaa^l (jjiaiaj 

(5:2:37) ta tadu 

you commit transgression 

1 j.) I»*i j_j] ^al^pll .W Lilli (jc- (jliuj 

(5:78:17) ya taduna 

transgressing 


(5:87:12) ta 'tadu 

transgress 

1 Jjaiu ja£l 4!]! La (Jill 'Ll. V 

(5:94:18) i 'tadd 

transgressed 

^Lll iLallc. All (1131 1*1 IjS&I 

(5:107:22) i'tadayna 

we have transgressed 

Lu.,1jp 1 La j 

Noun 

(5:14:15) l- adawata 

[the] enmity 

4 -alaill ^aja ^11 p.LLaia]lj SjlJxlt ) 1 1 llajc-ll 

(5:64:29) Z- adawata 

[the] enmity 

<LalaiLI! ^31 p.Ljai_iilj Sjjl.lx3l i 1 1 1 Villi j 

(5:82:4) adawatan 

(in) enmity 

ill 1 j-Lq! AjujI 

(5:91:7) l- 'adawata 

[the] enmity 

a-LLaiailj SjlAill ^£a a i ^Jja jl jl 3aaJa3l Aaja LaAl 

(41:34:14) adawatun 

(was) enmity 

^aaaa. ^Ij 4 jifi SjlAc> 4 aaaj d3alj (jlll 1 ill 

(60:4:26) Z- adawatu 

enmity 

llal ALLa*A3lj SjIlttAl IfaAaaj Lma llaj 

Nominal 

(1) Noun 

(2:36:12) aduwwun 

(as) enemy 

Jj.iC’ jlax_i] a Ijlaa&l lA3Sj 

(2:97:4) aduwwan 

an enemy 

Llaia ^Ic. 4 _S ja 4 ill LjajlsJ 1 jJ-iC 1 jlii jli (3 

(2:98:3) aduwwan 

an enemy 

jajSlil] jjc- 4 i]l jll 3i)-aj 4 l*jjjj 4 l£aaiLaj 41 ] IjjAC’ ( 3 s 

(2:98:11) aduwwun 

(is) an enemy 

jajSlil] jlc> 4131 jli 

(2:168:15) aduwwun 

an enemy 

(jn-a jjAC’ ^a £3 4 jl (jUaajall dal j)tn 1 j» 1V1 

(2:208:14) aduwwun 

an enemy 

jaal jjAC’ ^aS] 4_aJ TjlJaajll!! daljlrs lj» aaa 

(3:103:13) a daan 

enemies 

^jla ,jaa L alia f |lc>i ^alS jj ^]£alc. 4131 d u» a ljj£llj 
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(4:45:3) bi-a daikum 

about your enemies 

aSjl tAj aSl Ail! j 

(4:101:22) aduwwan 

an enemy 

llyi IjJfr fij 1 <j! 

(6:112:5) aduwwan 

an enemy 

, . „ . , . , , , , j. , 

jjLUd Ijj.IC’ ^ju (JSL! 1 y 

(6:142:15) aduwwun 

an enemy 

(j±L« jJC’ ^aSLl 4jl (jUajjoJ! dll 1 j» iii Vj 

(7:22:27) aduwwun 

(is) an enemy 

jynii La^l jjlladiJI 1 js&\ (IJsi j 

(7:24:5) aduwwun 

(as) enemy 

JJ.iC’ \ IjJalAl (Jll 

(7:129:16) aduwwakum 

your enemy 

O ^ 'jSfl (^i (jl cJl! 

(7:150:34) l-a 'dda 

the enemies 


(8:60:12) aduwwa 

(the) enemy 

j 4i]! jjJC’ 4j jj^jA 

(8:60:14) wa aduwwakum and your enemy 

o-? 5 AI! 

(9:83:17) aduwwan 

any enemy 

IjJC’ ^^jua 1 jjlj liiui ^^jt-a j)l 

(9:114:15) aduwwun 

(was) an enemy 

4_la ijjj AiJ 4 ji jqjj Uals 

(9:120:39) aduwwin 

an enemy 

^llda (J-ac- <1 L - ii£ V) iiii jya Vj 

(12:5:14) aduwwun 

an enemy 

jjJjJa JJ.IC’ jjlJaJjaJl j)l 

(17:53:15) aduwwan 

an enemy 

U-LLa 1 JjJC’ j)Uau 3 U jjlSi jjUaidll (jl 

(18:50:23) aduwwun 

enemies 

g - oA? o j / . -* 0 \ 

(20:39:12) aduwwun 

an enemy 

^ jie ailu JaAUU ill 4 iliia ij]| ^ 4 _iial 1 

(20:39:14) wa aduwwun 

and an enemy 

^ixs 4 )-y.a tiljlc. d ualij jJC’ Jj 

(20:80:6) aduwwikum 

your enemy 

jya aSl i d il jj jjjljjail Ij 

(20:117:5) aduwwun 

(is) an enemy 

^ dill (_jj ^31 U Lilks 

(20:123:7) aduwwun 

(as) enemy 

j) JC- j_uax l\ 1 1 » l<a*\ L^La UajAl (Jll 

(25:31:5) aduwwan 

an enemy 

(jxaj4>-a]l (j-a IjJ.iC’ JSl 1 i\» y dlilSj 

(26:77:2) aduwwun 

(are) enemies 

jylAllaJI ‘-JJ V) ^ 

(28:8:6) aduwwan 

an enemy 

Ij j^».j IjJC’ jjjSj] J' ^ 3 ->Villl 

(28:15:17) aduwwihi 

his enemy 

S jJC’ jps I^A j 4li*jd j)js I^A (j^^liiiai (jjl^j l§qa -^3® 

(28:15:25) aduwwihi 

his enemy 

ajJC’ jya (_5^JI (_5^ c - Ajiud jya (_5^l Ajlaiuill 
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(28:15:36) aduwwun 

(is) an enemy 

jjjfr 4 _i] (J-aC- (_}l 3 

(28:19:8) aduwwun 

an enemy 

La£i ig jliaj J Ij (Jll Lag \ JJ.IC’ y& (_£A]Ll yi i 3 -» 1 1 (ji Llji (ji Lais 

Hoii C ilia 

(35:6:4) aduwwun 

an enemy 

Ij^C. 0 jAikjll jJ-iC f&l (jUaJjaiil j_jl 

(35:6:6) aduwwan 

(as) an enemy 

IjJ.iC’ j^C- (jl Liullll (_jl 

(36:60:12) aduwwun 

an enemy 

JJ.IC’ 4 jl (jUalaail Ij-lDU V (ji 

(41:19:3 )adau 

(the) enemies 

aIji 

(41:28:3) a 'dai 

(of the) enemies 

.'iI'nII yi lg _}3 jllil <i]l 

(43:62:6) aduwwun 

an enemy 

(jjio jjJC’ 4 jl (jUaljoJI y V 4 . V j 

(43:67:5) aduwwun 

(will be) enemies 

V) j \ j .Axa_^i £^L^VI 

(46:6:6) a daan 

enemies 

x‘xi ^ 

(60:1:6) aduwwl 

My enemies 


(60:1:7) wa aduwwakum 

and your enemies 

. "£ ^ s' % ^ Ji % s' * 55 ,*• *" ^ ^ j* "c 

iUJjl j ^ V L^jI u 

(60:2:5) a 'daan 

enemies 


(61:14:33) aduwwihim 

their enemy 

(jjjAlJa l^i_u^als yic- I_jxai (_jji]l liAjll 

(63:4:17) l- aduwu 

(are) the enemy 

^34 Aiil jJill fA 

(64:14:8) aduwwan 

(are) enemies 


(2) Adjective 

(4:92:27) aduwwin 

hostile 

4 _Laj>s 4 . 13 ^) (jAyA _jA j JjJC’ (j-a (ji-i (jlJ 

Noun 

(6:108:10) adwan 

(in) enmity 

-jc. 1 jUm )3 

(10:90:9) wa adwan 

and enmity 

jjJC’j Gij o 4 jii.j (jjC-y fill 

Noun 

(2:85:14) wal-'ud'wani 

and [the] transgression 

yVU y.jlc. (jj^iUaJ 

(2:193:12) ud'wana 

hostility 

QwJlkl V] 6'J^ ^ lj«2l (j|-2 

(4:30:4) ud'wanan 

(in) aggression 

Ijli AjLLaj i SjjoiS Uallaj Lll yAj 

(5:2:46) wal- 'ud'wani 

and [the] transgression 

^)l_jJxilj yVI LS^" lj-ljl-*-l V J ^)JI (_5^ c - iyji*jj 
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(5:62:7) wal-'ud'wani 

and [the] transgression 

j 4V' ^ j ijc. jLau f4-L« IjjjS IsjiJ 

(28:28:9) ud'wana 

injustice 

fjlc. ^ dildaii UjI qilli (Jla 

(58:8:15) wal- ud'wani 

and aggression 


(58:9:9) wal- ud'wani 

and aggression 

1 j*vl JJJ iil 4 1-sl‘n 1 jl Ijiil (jjill l^S U 

Noun 

(8:42:3) bil- ud'wati 

on side of the valley 

s jJxJLj 4^ 2] 

(8:42:6) bil- ud'wati 

(were) on the side 

JL.I j 

Noun 

(2:190:13) l-mu 'tadina 

the transgressors 

4^4 V 201! (jl lj&2 v'j 

(5:87:17) l-mu " tadina 

the transgressors 

4^4 V 2dl! (jj ! v'j 

(6:119:30) bil-mu "tadina 

of the transgressors 

(jjdaJOL iic-i 3* <j) 

(7:55:8) l-mu 'tadina 

the transgressors 

all L_L2 lJ V Aij 'Alii'-J IjC-j! 

(9:10:10) l-mu "taduna 

(are) the transgressors 

^ j^>\ \\ j | J 

(10:74:22) l-mu "tadina 

(of) the transgressors 


Active participle 

(2:173:18) adin 

transgressor 

> _ 55 J. ^ 0 ^ ,, ^ ^ > ,, 

^! (j) * 4 r ~ 4! •llC’ Vj 

(6:145:35) adin 

transgressing 

4^\J iSLj (jli) 

(16:115:18) adin 

a transgressor 

f. ^ 55 S " „ - * - 

Aill (jll Vj 44 

(23:7:7) l-aduna 

(are) the transgressors 

0 j, l \ 

©l^)j 4*-4 

(26:166:11) aduna 

transgressing 

4 ^! lJj 

(70:31:7) l- aduna 

(are) the transgressors 

© i ^ | 

Active participle 

(100:1:1) wal- adiyati 

By the racers 

LkjjJa dUjUlilj 

Active participle (form VIII) 

(1) Noun 

(50:25:3) mu 'tadin 

transgressor 

,Vi» a jlaj] £-l_us 

(83:12:6) mu 'tadin 

transgressor 

jsjjl Sjxa 4^ V) <1 4 v^j Uaj 


(2) Adjective 
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(68:12:3) mu 'tadin 


transgressor 
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* 

ayn dhal ba (v J £) 

The triliteral root ayn dhal ba (Sr 1 ^ occurs 373 times in the Quran, in five derived forms: 

• 41 times as the form II verb adhaba 

• 322 times as the noun adhab (*— il^C 1 ) 

• twice as the noun adhb 

• four times as the form II active participle mu adhib (*— >> 1 *-®) 

♦ # - > 

• four times as the form II passive participle mu adhabin 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form II) - to punish 


(2:284:21) wayu adhibu 

and He will punish 

J pLajaI (jA LJ.lt.j j f.Lujj (jil) 3 * ft 

(3:56:4) fa-u adhibuhum 

then I will punish them 

•» 55 

1 jjL Uill 

(3:128:10) yu adhibahum 

punishes them 

pg jJkj ji V\c. i—l jJJ ji jJaS/l jpa (211 (jju] 

(3:129:11) wayu adhibu 

and punishes 

aD! j a-Luii jpa uJUUJ s-lljj jyA] 

(4:173:15) fayu adhibuhum then He will punish them 

Uu]f Ijljic- 1 (jjjJl Usi j 

(5:18:10) yu adhibukum 

(does He) punish you 

(_3 li. (JAA £jjl (3 j ^ jJ* J (3 

(5:18:20) wayu adhibu 

and punishes 

Ua^J-Ll Laj (j .kajS/lj dll jI.aLJI tilLa a 1 ]j c-Luil jpa LaJXJJ jpa) 3*- 1 

(5:40:9) yu 'adhibu 

He punishes 

JjJia a-Jjd (3^ J f.Lk!oJ jyj 3*^-5 P-3aU (_j A L-l Jxj 

(5:115:11) u adhibuhu 

[I] will punish him 

Ijlic- AjJC’i ^gjll ^1a 3^1 Cy^ LgJjyi a 1 ]I (Jll 

(5:115:14) u adhibuhu 

I have punished 

(jxoSlaJ! jpa IA 2 J AjJC’i ^ 

(5:118:2) tu adhib'hum 

You punish them 

kilaUc. ^ it a y)t“i jjl 

(8:33:4) liyu adhibahum 

that He punishes them 

clijij pg aIII (jl£ L«j 

(8:34:4) yu adhibahumu 

(should) punish them 

^IjrsJI .'i-s laiall jjc. (jjAi-aJ Ai]l pg 1 Laj 

(9:14:2) yu adhib'humu 

Allah will punish them 

tin. v v > tl t A^l\ < S* < 

(9:26:13) wa adhaba 

and He punished 


(9:39:3) yu adhib'kum 

He will punish you 


(9:55:9) %u adhibahum 

to punish them 

U^lll allaJI 3 j) aAII 4jjj Ld) 

(9:66:12) nu adhib 

We will punish 

AiiUa C-jJX 1 a&i a AiiUa qC- > kaj jjl 

(9:74:32) yu adhib'humu 

Allah will punish them 

0 J )^^/I j Uil)l (3 Uuii Ijlic. a]JI .!,)» j IjJjJJ (j)j 
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(9:85:9) yu adhibahum 

punish them 

Ul^]| Lgj ttin (jf Aijj Lai] 

(9:101:16) sanu adhibuhum We will punish them 

V " 1 * " ' ti " £ - » * * V ♦" 

^ J.i* Ud 

(9:106:6) yu adhibuhum 

He will punish them 

°;\c. Csl j j 4 Xj Us] All! ^psS/ 

(17:54:10) yu adhib'kum 

He will punish you 

l2k ^j\ j\ L2uJ ^£sJ 1 

(18:86:19) tu adhiba 

you punish 

lilacs. A-vTi j)i Us] J jji Us] 

(18:87:6) nu adhibuhu 

we will punish him 

AjJbu a a_jlu3 jya Usi ;_jU 

(18:87:11) fayu adhibuhu 

and He will punish him 

\'Ji ui^ 'J\ 2 j fi 

(20:47:11) tu adhib'hum 

torment them 

Pin Vj (JUl^Jjoi] Ua-a (3jaijU Vjjoij U] 

(27:21:1) la-u adhibannahu I will surely punish him 

aUU-UV ji IjuaU UILc- 

(29:21:1) yu adhibu 

He punishes 

(jj 1W1 4 _J] j <sUU jp a jJj; $.UaJ jya <—J 

(33:24:5) wayu adhiba 

and punish 

«sLuj j_j] (_jLa3l_La]l SiOAt.j'J ^g jq32l U-i\l aI]I 

(33:73U) Hyu adhiba 

So that Allah may punish 

aliUaUUlIj (jjasUAl! a1]I uJuul 

(48:6:1) wayu adhiba 

And He (may) punish 

Cllli jlUallj yjS >Us]lj allUslUsilj (ji^Li-ail LmiJiXJJ 

(48:14:8) wayu adhibu 

and punishes 

<sUl) jya a jVtjj «sLusj jyal (_yia jVI j dll jUslUl ailLa <ilj 

(48:16:26) yu adhib'kum 

He will punish you 

UsUS UlLc. ^Vs.lin (Ji jya Lai IjljJJ (j]j 

(48:17:25) yu adhib'hu 

He will punish him 

Laili UlLc- AjJxj 3JjU jyaj 

(48:25:35) la adhabna 

surely. We would have 
punished 

UsJI IjILc. ^g la lj^)ai UjJjU lj£ji 

(58:8:30) yu adhibuna 

Allah punish us 

(Jjkj Usj a1]I Lu» ) t j pg joiij] ^ 

(59:3:7) la adhabahum 

certainly He (would) have 
punished them 

Ui-lll t)» 1 ^Lgjlc. a!]I a _ jji (ji Vjij 

(65:8:12) wa adhabnaha 

and We punished it 

Ijii UlLc. lAUjjfrj ILjaU ULma. lAlilULka 

(88:24:1) fayu adhibuhu 

Then will punish him 

j£ti\ giki aIji 

(89:25:3) yu adhibu 

will punish 

iui AjILU (_j4xj V -U-ajys 

Noun 

(2:7:11) adhabun 

(is) a punishment 

^ j 0 jL-uku j 

(2:10:8) adhabun 

(is) a punishment 

l_jilis LaJ ^aUl l_j) 

(2:49:8) 1 - adhabi 

torment 
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(2:85:44) l- adhabi 

punishment 

ajujI ^-^4^ ^30 

(2:86:10) l- adhabu 

the punishment 

" > U 0 * vf.- -* i V ti ** * " ■*•*•?*<{* 

aA y j t-)i-Uui ag ic. (. ss-vj (AS 

(2:90:26) adhabun 

(is) a punishment 

<_jjgJs q u>)C. ^ j IjpUs 

(2:96:19) l- adhabi 

the punishment 


(2:104:11) adhabun 

(is) a punishment 


(2:114:29) adhabun 

(is) a punishment 

ui ic. ^ ^ jL ui^si ^ ^gi 

(2:126:27) adhabi 

(the) punishment 

jllll ojisuiaS VLlls 4juL<sia jlS (3-3 

(2:162:6) l- adhabu 

the punishment 

ijjjlajj ^A Vj (—itJjllt ^g ic. 1 SS-yj V tg^3 

(2:165:23) l- adhaba 

the punishment 

1* 4ll Sjil! j_ji (»jt Jilt (jjj-i IjJalla j3j 

(2:165:31) 1- adhabi 

(in) [the] punishment 

c-jjjixij aAII Jlj 

(2:166:9) l- adhaba 

the punishment 

(jjiSI (ja l» 3 SI il 

(2:174:28) adhabun 

(is) a punishment 

fi °^ky ij 2aUail fy Aill ij 

(2:175:6) wal- adhaba 

and [the] punishment 

0 0 -0 ^ j. | 

t-jl Jxilj l^x\\ 

(2:178:36) adhabun 

(is) a punishment 

„ - ^ l 

fJi Ala (j-ai 

(2:201:13) adhaba 

(from the) punishment 

jUll (— ll jc- li 3 j 4 n«-y ayJy\ ^ j 4 n«-y ^ IjjI 

(3:4:13) adhabun 

(is) a punishment 

-li-lAl (_l) it ^*gj 4 i]l CjUL (jj 

(3:16:10) adhaba 

(from) punishment 

jli]l U 3 j u] jiola lial Uj| Ujj 

(3:21:17) bi'adhabin 

of a punishment 


(3:56:5) adhaban 

(with) a punishment 

- " # s 

1 j1 jc 'jjiS (jjjJI U>ll 

(3:77:26) adhabun 

(is) a punishment 

^a_lSi C-jIJC 1 j ^ J ^ jJ jl| ^laJJ V j 

(3:88:6) l- adhabu 

the punishment 

(jjjlajj ^A Vj fc— llJait ic. (■ ss-Nj V l ^}3 

(3:91:19) adhabun 

(is) a punishment 

^ ^ ^ j. | 

(3:105:13) adhabun 

(is) a punishment 

,<♦- ^ ^ 1 1 >^^0 > 0 0 0 

tiliSjij c** i\Tn\l Lk Uq Axj 

(3:106:14) l- adhaba 

the punishment 

l' Uu (_j| jju! 1 jSjjia -SI aA 

(3:176:21) adhabun 

(is) a punishment 

^jiaC. i—jlit ^agjj Ua2k ^gJ (J* A. J VI ^ISI 

(3:177:11) adhabun 

(is) a punishment 

fill i_i) it ^gJj Dnli 4 l]l 33 
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(3:178:16) adhabun 

(is) a punishment 

^agJj ld-ij Ij-SLjjLI ^gidi 

(3:181:21) adhaba 

(the) punishment 


(3:188:17) l-'adhabi 

the punishment 

LjIJUlII b jli-aJ 1 ' 1 aaa ^3 

(3:188:19) adhabun 

(is a) punishment 


(3:191:20) adhaba 

(from the) punishment 

jldll Lj) ILL LIil \‘tn ^Jalj La d talk Id l-u j 

(4:14:12) adhabun 

(is) a punishment 

j IgaS IaSIA Ijli Aid..!} 

(4:18:23) adhaban 

a punishment 

ui Mj jili Vj 

(4:25:46) l- 'adhabi 

the punishment 


(4:37:14) adhaban 

a punishment 

1 ng a Ijlifr lidic-lj 

(4:56:15) l- adhaba 

the punishment 

w-ildLl IjSjLi] IAjjc. !3_jLsk aAUldi dl~s daj IdlS. 

(4:93:15) adhaban 

a punishment 

ldl)-»c. LI it AJ ^c-lj 4L»Jj 4 j1c. AA1I 1 LdaC-j 

(4:102:61) adhaban 

a punishment 

1 ng A LI it 2c. i <l]l (jj 

(4:138:5) adhaban 

(is) a punishment 

IdLi LI (jL jLL 

(4:147:4) biadhabikum 

by punishing you 

^liidlj ^1]! (_Jdaj Id 

(4:151:7) adhaban 

a punishment 

1 ng A lAljc. (jjjilSIl liLic-Sj 

(4:161:13) adhaban 

a punishment 

IdLS Ll2£ ^g La liLic-Sj 

(4:173:16) adhaban 

(with) a punishment 

t-AllI IjjjSluilj 1 n 1 ol 1*1 j 

(5:33:33) adhabun 

(is) a punishment 

J 0$ ' „ " l 

^j)Ac. ^agJj ILLdll L1L 

(5:36:16) adhabi 

(the) punishment 

^g La (Jjaj Id AdLsJI i— il ^xs 4 j 1 jLlL] 

(5:36:23) adhabun 

(is) a punishment 


(5:37:11) adhabun 

(is) a punishment 

^aLa i_il 2C- Ig u (ja^jlaLj aA Idj 

(5:41:66) adhabun 

(is) a punishment 

lilt jfr SjdLH <_gi (d JyL UA^ll <_gi ^ 

(5:73:24) adhabun 

a punishment 

^a_lSi ’)A 1 \\ 

(5:80:17) l- 'adhabi 

the punishment 

(jjjJLk aA LaldtSl (_gij ag-llc. a]]I )ts >m (jl 

(5:94:22) adhabun 

(is) a punishment 

■£ ' " l 

aJi uljc' AJa tdllL ^Lic-I (jLa 

(5:115:12) adhaban 

(with) a punishment 

(_jia] 1*JI (_^a ILL! <jic-S V lat-iC 1 4ajlc.i ^g-ill 
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(6:15:7) adhaba 

punishment 

~ cj) it- OllLaC. (j! i—filaJ ^gjl 35 

(6:30:16) l- adhaba 

the punishment 


(6:40:5) adhabu 

punishment 

j\ 4 ii fiiji 31 fiiiji J 

(6:47:5) adhabu 

punishment 

(jjlll )3I V) 3 a jS 4ii*J 431 (—ilk' ^aSlli (j] ^Sili jl 3^ 

(6:49:5) 1- adhabu 

the punishment 

/j j) Q 1 ^ Q ) \ LaJ ] liUL 

(6:65:8) adhaban 

punishment 

^aSiija qm Ikic- lS3c. Cluuj ,ji jil3l jA 3§ 

(6:70:41) wa adhabun 

and a punishment 


(6:93:37) adhaba 

(with) punishment 

JjSJI JJC- 431 ^gk (jjij£j ^aliS Lol (jjg3 t— ilk’ ^j31 

(6:124:25) wa adhabun 

and a punishment 

lll3i (—ilk j 431 lie- 3* 1 anj^j jj3l ( ll^aluj 

(6:157:32) l-'adhabi 

punishment 

L_i13dl LuLil jc- (jjaikaj (j^l u« 

(7:38:31) adhaban 

punishment 

jl3l (j<s 1 fl* >^*i 13 k ^£jla Uj\3il $-VjA ujj 

(7:39:11) l- adhaba 

the punishment 

^LLS Uq i_3i*il IjSjia 33aa (ja 1 ilk ~S} (jl3 lia 

(7:59:18) adhaba 

punishment 

( a3ic. 31k ^£3c. L_slkl ^1 

(7:73:33) adhabun 

a punishment 


(7:141:8) l-adhabi 

(of) torment 

L-jjJixij ^jujj Cj-3^ 0 cJ^ ^ ^ 

(7:156:13) adhabi 

My punishment 

3S C w > J1J jj c-Luil (ji 4j i LU^al k 3^ 

(7:164:12) adhaban 

(with) a punishment 


(7:165:14) biadhabin 

with a punishment 

^jjajaiaj IjilS kq (_ySij <— 333 ^ j^^’ 1 (_jj31 li.lS.ij 

(7:167:12) l- 'adhabi 

[the] punishment 

i_lllxJl f. jajj ^ xij-ujJ ji) 4 3 Vail a ji 3-i] pg (jli* ) )i 

(8:14:5) adhaba 

(is the) punishment 

j\3l 3ilic> u'j ® £sli 

(8:32:18) bi adhabin 

a punishment 

^31 t_il3u Lilil ji » 1.331 j j-a 0 jl y 13k. jUs}.* 

(8:35:10) l- adhaba 

the punishment 

( jj3aki Uq ulkil Ijajia 

(8:50:12) adhaba 

(the) punishment 

\ 

(8:68:9) adhabun 

a punishment 

\,a ^k^ ^Jjuj a!1\ 

(9:3:31) bi adhabin 

of a punishment 

C-jj JXJ 

(9:34:27) bi adhabin 

of a punishment 

^31 l_iI3u ^Jk j33a 431 3}^ 13 jaali Vj 
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(9:39:4) adhaban 

(with) a painful 
punishment 

dK'./'j UuJ! Ijjjc. 1 Ij^jiii VI 

(9:52:14) bi adhabin 

with a punishment 

0 Aic- j/s CjlJUU <i]l ji pj j^jj 

(9:61:25) adhabun 

(is) a punishment 


(9:68:15) adhabun 

(is) a punishment 

fc_ll it fpj 4ill p i» \ j 

(9:74:34) adhaban 

(with) a punishment 

o^kVlj Ui3l Uuli U) 4111 p 1 Ijljl) j]j 

(9:79:19) adhabun 

(is) a punishment 

C—jl j \a A-IS! ^ 

(9:90:16) adhabun 

a punishment 

^Lji u) it 1 jjjll 1 Ait^aluj 

(9:101:21) adhabin 

a punishment 

V" i 1 1 " ^ ^ s £ or. 55 ^ 0 ^ - 

(10:4:24) wa adhabun 

and a punishment 

\ jjli ^ Juft'S 

(10:15:37) adhaba 

(the) punishment 

f -> i)oC- L_it 2C- s"iu^iC- jl <■ AL\ 

(10:50:5) adhabuhu 

His punishment 

Ijtgj ji IjIjj AjI A& ^SIjS jl ji 3^ 

(10:52:6) adhaba 

punishment 

2LUI jilAc 1 j5j2 1 ja\& jjil] Jja p 

(10:54:15) l- adhaba 

the punishment 

ulAxJl Iji Ua] A«al3i]l Ijjjasi j 

(10:70:9) 1-adhaba 

the punishment 

l^jlS Uq ulJnil p 

(10:88:28) l- adhaba 

the punishment 


(10:97:7) 1-adhaba 

the punishment 

■JVI (—ilAill Ijjj C5-^- a 3 jlj 

(10:98:14) adhaba 

(the) punishment 

I_u 3 l alikll (_£ jiJI i_)l ic. 1 jiljS Ijixsi UJ 

(11:3:23) adhaba 

(the) punishment 

jjjS ulA& ^£11c- t ^li 1 j]jj j)j 

(11:8:4) l- adhaba 

the punishment 

J}-*-*" > I JO 0 ^55?o- 

A-uUaj La j]_j£l] o2j2*Ja 4 Jal ^-il *— llAxIl p ic. U^^i .1 jlllj 

(11:20:17) l- 'adhabu 

the punishment 

i ac-1 (Ih 1 aI]I (jj2 (_j-<s jli Uaj 

(11:26:9) adhaba 

(the) punishment 

^jlc. i_sLki Ai]! Vj Ij2j*j V (ji 

(n:39:5) adhabun 

a punishment 

4j jij (_i) 2C AjjIj jA jjJJ*j : a^luS 

(11:39:9) adhabun 

a punishment 

fc_llA£' 4 Vl<~- (JikJj 

(11:48:17) adhabun 

a punishment 


(11:58:13) adhabin 

a punishment 

L_lj 2C ja jiLilLj j 
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(11:64:16) adhabun 

a punishment 

£ Jj-UJ Uh JJ-OaQj V J 

(11:76:12) adhabun 

a punishment 

jaa jJC- ilj j j-ai a-lia iS 4jl 

(11:84:24) adhaba 

punishment 

l_)l jp ^jlc. 1. jLki jli-1 ^>£lji 

(11:93:11) adhabun 

a punishment 

L_lil£i jA (jaaj <— lliiC 1 4 jjij (jaa j) 1 ^jaai 

(11:103:7) adhaba 

(the) punishment 

_ 0 ^ l 

0 jkV! ilit l H jpa] (jl 

(12:25:22) adhabun 

a punishment 

^alS i_i) ji (j-y.u.n (jl V) 

(12:107:6) adhabi 

punishment 

4i]l i_i) (jaa 4_L>il£- (jl 1 jiaaili 

(13:34:2) adhabun 

(is) a punishment 

UiiJl calif' 

(13:34:6) wala adhabu 

and surely the punishment 

jjlj (jaa 4 _ 0 l (jaa laaj (jail a <— llJxIj 

(14:2:13) adhabin 

the punishment 


(14:6:16) l- adhabi 

torment 

£^joj Cy* 

(14:7:10) adhabi 

My punishment 

^lic. (jl (jjlj 

(14:17:15) adhabun 

(is) a punishment 

Italic. ulJIS' AjIjj j yaj i— Llaal jA laaj 

(14:21:17) adhabi 

(the) punishment 

p-Jj-ii (jaa <i]l (_lj it (jaa lie. jj^iiaa ^liil (J^3 IjUJ lij 

(14:22:43) adhabun 

(is) a punishment 

i_il it 1 (jiaalljill (jl 

(14:44:5) 1 - adhabu 

the punishment 

(jjjli]l jiii j 

(15:50:2) adhabi 

My punishment 

£$! tllliiil jA (.jjlic. (jlj 

(15:50:4) l- adhabu 

(is) the punishment 

fjvi vijiii > (jij 

(16:26:17) l- adhabu 

the punishment 

V l** 1 L-jjjxJj 

(16:45:12) l- adhabu 

the punishment 

(jj jaauLl V l" ip (jaa t_iliaJl Ag liu ji 

(16:63:16) adhabun 

(is) a punishment 

^jJI Ljli& J ^jjit j&3 ^gJLac.i (jlLuIill (jjji 

(16:85:5) 1 - adhaba 

the punishment 

l4 ic. (■ W-sj ill i_)l i*Jl Ijaalia (jjill (ji j lil j 

(16:88:8) adhaban 

(in) punishment 


(16:88:10) l- adhabi 

punishment 

(jjiaaiij ljjl£ laaj u-llijtJl (jja Ijlic. aAljij 

(16:94:18) adhabun 

(is) a punishment 

p ) }^c» All] (Jj Uri I^JC- LaJ 

(16:104:11) adhabun 

(is) a punishment 

fJI (LlJfr Alll v 
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(16:106:23) adhabun 

(is) a punishment 

L_l! <111 j)*a t bJat. Lg aLl 3 

(16:113:7) Z- adhabu 

the punishment 

^xA j C-jjJl&il ^xA 0 

(16:117:4) adhabun 

(is) a punishment 

<3^ ^ 

(17:10:8) adhaban 

a punishment 

Uul! u)je> liijc.1 V (jqLll (jlj 

(17:57:13) adhabahu 

His punishment 

ALliC (jjLLLjj 4 j a£j! 

(17:57U5) adhaba 

(the) punishment 

£ „ ^ ^ #^55 

'jj'l-Nia (jlS iLLj fc—itiC’ (j) 

(17:58:12) adhaban 

with a punishment 

lilAiiljt Jfr Ia jjJiaJs j! <aljall (Jjfl Ik j)S\g .a (jai V) L) A (j]j 

(18:55:18) l- adhabu 

the punishment 

utkit jl (jjjVi 4^ <jt vi 

(18:58:11) l- adhaba 

the punishment 

C-jjAxJl l j) u ^ LAj ^xA .1^. 1 jJ 

(18:87:12) adhaban 

(with) a punishment 

l^)Sj LI it 4 j,*iaM 4 4 jj ^1) 

(19:45:6) adhabun 

a punishment 

(_jia/)ll jya ilit kllaiu (ji <_alk.l ^gil L_u! li 

(19:75:16) l- adhaba 

the punishment 

4 £.lla]l Uajj t— jlJxll Ik! (jj-iC-^J La Ijlj 1 L 1 

(19:79:8) l- adhabi 

the punishment 

lii L-ljiid! (j/a <1 .!*_] j La ( i£. i a « iilS 

(20:48:6) l- adhaba 

the punishment 

L, jL£ (jL ( | s iL ulixl! (jl liill k li] 

(20:61:11) biadhabin 

with a punishment 

ujisj .0 <a ILLS All! ^Jic. IjjLiL V ^aSLj cJls 

(20:71:25) adhaban 

(in) punishment 

kuioi i_k 1 j 

(20:127:9) wala adhabu 

And surely (the) 
punishment 

Lkl fc-ltixljj 

(20:134:4) bi adhabin 

with a punishment 

lilili! £-lii 3 Vjauij IjjII CiLjt Vjl ILjj Ijllal <ik jya <_a!i&J ^aUSIa! li! jlj 

(21:46:5) adhabi 

(the) punishment 

liLj li (jljiil kLj t—lliC' jya 4 -Lqi ^g'L«.a (jilj 

(22:2:20) adhaba 

(the) punishment 

^^55 j ^ j, __ ^ 

■ *\ ]■ 1 xb 4 _lll j ^xA j 

(22:4:10) adhabi 

(the) punishment 

^)j«-uill <LiaJ 4 iU oVjJ (ji 4 iS 4 jic- t - )'iS 

(22:9:14) adhaba 

(the) punishment 

^j^iJ! c_i! <aliall <LLij iklll 4J 

(22:18:25) l- adhabu 

the punishment 

LjjixSl 4 jic (_ja. jkiSj (jjjlill jya jkiSj 

(22:22:11) adhaba 

(the) punishment 

ljIaC' 1 jS jjj 1 jJuc-l 

(22:25:24) adhabin 

a punishment 

? ♦ Of 0 * 0 * 0 0 jl 0 

^ajli (_i!ik (j>j 4JL1 ^ailaj ^LaJlj 4 q 3 (jij 
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(22:47:2) bil- adhabi 

the punishment 

oic- j Aill 1 sl-v 1 (j]j 

(22:55:14) adhabu 

(the) punishment 

fjt ac. <_il iff- jS 4 jdu 4 £.lLJI 

(22:57:7) adhabun 

(will be) a punishment 

i_j| iSllljla IjjIjL IjjJiSj Ij^jaS (jjill j 

(23:64:5) bil- adhabi 

with the punishment 

(jjjLLj ^A 1 <— il iaJLi ^Lg-iSjia 1 il 

(23:76:3) bil- adhabi 

with the punishment 

La J 1 jjKuJ Jiiilj 

(23:77:7) adhabin 

of a punishment 

jjjjuiixa 4_}3 ^A 1 j! -ll-luj <_ll it li IjU jlc. U*Li 9 1 il 

(24:2:23) adhabahuma 

their punishment 

jqLa jJJI jpa 4 _ 2 jl_Ia 1 ag , )g 2 « 1 \ j 

(24:8:3) l- adhaba 

the punishment 

(jjjilSIl jpal 4 jl <I]Ij dil 3 l^ 2 u (jl »— jlJxlt \g ic. S jijj 

(24:11:27) adhabun 

(is) a punishment 

(_ll it 4 _S 1.a 0^)j£ 

(24:14:14) adhabun 

a punishment 

^ LjjJiC' 4 _i 9 \~a ^3 

(24:19:11) adhabun 

(is) a punishment 

^alS —ilic l_^xai (jiiil 4 >«•*>! V\l jl (jjjJl (jl 

(24:23:12) adhabun 

(is) a punishment 

<_ilifr oj^-VIj UiiJI l^i*J 

(24:63:26) adhabun 

a punishment 

ll JC Hx^aJ jl 4 Via jjl ojjai (jc- (jjall 1 (jlill j-Iailfl 

(25:19:14) adhaban 

a punishment 

Llic- 4 jju ^aSlxs aliaJ jpaj 

(25:37:12) adhaban 

a punishment 

uJ gij& j^iki] 

(25:42:14) l- adhaba 

the punishment 

^Lnjoi jLial jpa (_i|JxJl jj ij jqsa (j^jiixj i ijjuij 

(25:65:6) adhaba 

the punishment 

alg > fc— llJfr lie. c_ijA^al UJj (j_jl_jiJ jqillj 

(25:65:9) adhabaha 

its punishment 

Ual^jC- (jlS IgJliC' (jl -t 1g -N L-llic- lie- i—Sja^al lijj 

(25:69:3) l- adhabu 

the punishment 

Utgja 4 _iS 4 4 l Vail <_l| JXjl Aj l or.' ■' >. i 

(26:135:4) adhaba 

(the) punishment 

^ajJaC- ^ajJ t-llit ^SjJc- lJLLS (^j) 

(26:156:5) adhabu 

(the) punishment 

l 3 oC» p jj~oJ La j 

(26:158:2) Z- adhabu 

the punishment 

-0? . s= 1 ^ - 0 

(jlLajji ^aA^pSI (jl^ Laj 4 _j^ (jl ul^xll ^AAkll 

(26:189:3) adhabu 

(the) punishment 

A ^ jJ C— jjJlC- ^aA- 1^.13 o ^J-o£a 3 

(26:189:8) adhaba 

(the) punishment 

( ajiaC. ^ajJ Lit JC. jl£ 4 _j| 

(26:201:6) l- adhaba 

the punishment 

■aJVI t—llJail Ijjj (^la. 4 j jjjlajj V 

(26:204:1) afabi adhabina 

So is it for Our punishment 

j LuIJA l°ll 
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(27:5:5) l-'adhabi 

[the] punishment 

0 Z 0 f _o } jo - S l 1 

(27:21:2) adhaban 

(with) a punishment 

55 °Z ^ Z - s 

jl IjI jfr 4jjic-V 

(28:64:9) l- adhaba 

the punishment 


(29:10:14) ka adhabi 

as (the) punishment 

s - a | 

4 JJ! 4i]l ^3 (_£ jjl 

(29:23:12) adhabun 

(is) a punishment 

j ^ j "'s 0 j. | 

(29:29:18) bi adhabi 

(the) punishment 

AiJl IjjjI 1 jlll (ji V) 4-ajij (jl£ Ual 

(29:53:2) bil- adhabi 

[with] the punishment 

JO ^ > 

ljIAxJIj iAIj 1 j 

(29:53:7) l-'adhabu 

the punishment 

Aiklt ^gl^ Vj5j 

(29:54:2) bil- adhabi 

the punishment 

^jalSlLs 4 >» j LjIAaJIj (iL 

(29:55:3) l-'adhabu 

the punishment 

l** 1 ^ ^ J) ^ ^^Axil ^ALxjOXJ 

(30:16:10) l- 'adhabi 

the punishment 

jo J, 

(jj^)jJaaJ> ulJnil 

(31:6:17) adhabun 

(is) a punishment 


(31:7:15) bi'adhabin 

of a punishment 

l^aj ^gi (jlS 

(31:21:20) adhabi 

(the) punishment 

^»A^c«Aj ^UaJjulSt 

(31:24:6) adhabin 

a punishment 

L-lljC- ^gjl ^Llia ^3ti±A j 

(32:14:10) adhaba 

(the) punishment 

> 0^0 j > > 

^ i ^ Uj aI^JI C-jIAC' \ A i j 

(32:20:16) adhaba 

(the) punishment 

^j^jA^j Aj ^V'i^ ^aII LjjAC' l^^jA 

(32:21:3) l- adhabi 

the punishment 

^gjilVI (—it judl (jxs 

(32:21:6) l- 'adhabi 

the punishment 

UJ^ 

(33:8:7) adhaban 

a punishment 

ui gtjfr (jjjaiii] 

(33:30:10) l- 'adhabu 

the punishment 

C_ lljUtJl ‘ or. 1 ■ >1 > AjjJus 4 >m~n\ 3 1 Tjfilxi dllj ^_wa 

(33:57U3) adhaban 

a punishment 

1 1 1 g a Lljc ic-ij l33l ^gi 4i]l \ 

(33:68:5) l- 'adhabi 

punishment 

IjJJiS Lq 1* II j (^xs ^ykkjJa 

(34:5:8) adhabun 

(is) a punishment 

^alS (_^ya fc—ltJC’ 

(34:8:14) l- adhabi 

the punishment 

JU*J! ulJUJl ^gi V (Jj 

(34:12:26) adhabi 

(the) punishment 

^)i3uai]l (_ij it j^yxs 43Ai li^jxsS (jc. ~i.a L>^J 
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(34:14:26) l-'adhabi 

the punishment 

(jig All ^ Ijlil Li L- 1°1» 11 j_jAi*J jl 

(34:33:22) 1 - adhaba 

the punishment 

ulJxll Ijij Lai A-il ill j 

(34:38:8) l- adhabi 

the punishment 

z 0 J. I 

(34:42:13) adhaba 

(the) punishment 

(jjjJiSj p jlill <_il it 

(34:46:23) adhabin 

a punishment 

V] 3^ cj] 

(35:7:4) adhabun 

(will be) a punishment 

lii IJP pp jJl 

(35:10:19) adhabun 

(is) a punishment 


(35:36:14) adhabiha 

its torment 

l^_ll jps p ic. 1. ii-y ^ j ^>g Vic. ^ L-iq 1 V 

(36:18:11) adhabun 

a punishment 

wil Lus Ijg'iVi p jp] 

(37:9:3) adhabun 

(is) a punishment 

L^\j Cite Ijjii 

(37:33:4) l- adhabi 

the punishment 


(37:38:3) l- adhabi 

the punishment 

(Ji\ ytkit JbiSi 

(37:176:1) afabiadhabina 

Then is (it) for Our 
punishment 


(38:8:15) adhabi 

My punishment 

J > ^ - 0.0 ^ 

<_llJ£' Ijiijjj UA1 (Jj j/s ^2 p& (Jj 

(38:26:25) adhabun 

(is) a punishment 

-li-lji (_ll 2C- <111 (Jqxui jc- jjL)-il jlAll jj 

(38:41:11) wa adhabin 

and suffering 

<_j| jc- j q u.Vn jl JajIiiSl (3 .n.axi Ajj ij 

(38:61:8) adhaban 

a punishment 

jlAll \s» >>i Lljc oj ja 1 ji ul ^^3 j-i LLj l^lLs 

(39:137) adhaba 

(the) punishment 

l_j1 jc- dul jl i_sLkl ^jjl (jja 

(3909:5) l- adhabi 

(of) the punishment 

jLill jii 2ajj Cliilil (_i1Jjl)1 4-ii£ 4qic. jik j-ial 

(39:24:5) l- adhabi 

punishment 

AjAAall 4 g > jj j-isl 

(39:25:6) l-adhabu 

the punishment 

jj^tjuU ^ l" !)**> j^S <— jl2aJl iAlMl 

(39:26:7) wala adhabu 

and certainly (the) 
punishment 

jjjiaj ljjl£ jj ^£1 0 j^V! fc— ilJsLSj 

(39:40:3) adhabun 

a punishment 

4j ja*q fc— ll-iC 1 4 jju jis 

(39:40:7) adhabun 

a punishment 

^\liA i-jljt 4 Vlr. 

(39:4705) l- 'adhabi 

(of) the punishment 

<uUi]l ul^xll c-jjuj j-a 4j Ij^iiaV 


Quran Dictionary (Rev. 5.00.01) 


2023 


corpus.quran.com 




























♦ 

ayn dhal ba (s 4 J £) 


(39:54:10) l- adhabu 

the punishment 


( 39 : 55 : 12 ) l- adhabu 

the punishment 


(39:58:5) l- adhaba 

the punishment 

J <_£jj ijx Jj<u j! 

(39:71:32) l-'adhabi 

(of) punishment 

^gic- t" lij-s 

(40:7:26) adhaba 

(the) punishment 

Lj| 'iS> tillllm Ijajjlj Ijjlj (jjilS 

(40:45:10) l- 'adhabi 

punishment 

£^joj cJW ^ CIjLajjuj 

(40:46:13) l- 'adhabi 

punishment 

* 0 S - s „ - > 0 ? -* 1 ^ > „ 

AjojI cJI ^ 4 £*LudJl ^ 

(40:49:13) l- 'adhabi 

the punishment 

LjjJadl {ja Uijj lie. c qqVi iSjj Ijc-Jil 

(41:16:9) adhaba 

(the) punishment 

oliaJI L_lt jc- u AluaJ \ LLjj pg Vic- liLaijla 

Uilil 

(41:16:14) wala adhabu 

And surely, (the) 
punishment 

V ^aA j 0J^.Vl t-lljaJj 

(41:17:10) l- adhabi 

(of) the punishment 

(j j lm£j Ijjlii LaJ (—llJsdl 4 ar.l 

(41:27:4) adhaban 

a punishment 

lll-lli Ut jfr ' jjlS (Jjiil 

(41:50:31) adhabin 

a punishment 

L_l) la Ailj IjlaC. Laj lj^)a£ (jjill (jjluils 

(42:16:17) adhabun 

(is) a punishment 

* ^ * i*ki 0* 0 °\' < 0 £ - " ° ^ - . 1 - „ .J> £ S •* 

AjAajj LJIJ& j l U/lC. \\r - J .Vic. 4 i>>Nh 

(42:21:21) adhabun 

(is a) punishment 

^lji — ii it ^ (jij 1 1 1 ^g. j:^\i Vjlj 

(42:26:11) adhabun 

(will be) a punishment 


(42:42:14) adhabun 

(is) a punishment 

i ^ ‘i f ' 1 | ^ 0 __ f 0 ^ 

^Jl IgJ lillJj! (jjijJj 

(42:44:14) 1- adhaba 

the punishment 

(Jj ; ■ ■< i^ja ij-a Ja Ijlj Uil 

(42:45:26) adhabin 

a punishment 

l—lljC' (j] VI 

(43:39:8) l- adhabi 

the punishment 

C— jjjixij ^9 Jo ^ 1 j VjJ j 

(43:48:11) bil- adhabi 

with the punishment 

\ — jl2aJl_i ^AliAkS j 

(43:50:4) l- adhaba 

the punishment 

1 il ulJttJl ic. 1 lijIjS Uaia 

(43:65:9) adhabi 

(the) punishment 

\ja\U 

(43:74:4) adhabi 

(the) punishment 

yljfr ^ j^JJI j] 

(44:11:4) adhabun 

(will be) a punishment 

^a_lSi ^UJI 
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ayn dhal ba (s 4 J £) 


(44:12:4) l- 'adhaba 

the punishment 

(jjiajja li! lie. 1— LuiSI Ijjj 

(44:15:3) l- 'adhabi 

the punishment 

jLsiSli! 

(44:30:6) l- adhabi 

the punishment 

QM (Jjjljjalj ^jij Lulj ASlIj 

(44:48:6) adhabi 

(the) punishment 

0 ^ 0 i ^ ^ _ * 

(44:56:9) adhaba 

(from the) punishment 

0 ^ t \ * 0 & ' 0 0 ^'o 0 

(45:8:13) biadhabin 

(of) a punishment 


(45:9:10) adhabun 

(is) a punishment 

^ j i | j, $ * a ' , - 0 „ - 

UjUI (j-a lijj 

(45:10:18) adhabun 

(is) a punishment 

(jj2 1 j.'iVil La 

(45:11:8) adhabun 

(is) a punishment 

0* 

(46:20:16) adhaba 

(with) a punishment 

^\\^\ Laj ^ ^ills 

(46:21:23) adhaba 

a punishment 

^ajJae i-ltic. ^£jje i_aLki ^gi) illl V) Ij-Aiij Vi 

(46:24:17) adhabun 

(is) a punishment 

i— il 2C lg_i 3 ^jlajtluil La <_]j 

(46:31:13) adhabin 

a punishment 

^4]! (_j-a ^>£*4 

(46:34:15) l- adhaba 

the punishment 

(jjjiij aiiS Uq ulixil Ij 3 jia (Jla 

(48:16:27) adhaban 

(with) a punishment 

UulS LI a£j 4 x j (Jjfl (_j-a La£ Ijljji (jjj 

(48:17:26) adhaban 

(with) a punishment 

Uuli ulic' 44.1*4 Cy^j 

(48:25:39) adhaban 

(with) a punishment 

UuJS iLlit ag l<a 1 L»-^ lij.l*J jJ 

(50:26:9) l- 'adhabi 

the punishment 

-ll-luJ! oliilll ^i.1 IgJ) ^Ul £--a (Jia. l_5-^ 

(51:37:6) l- adhaba 

the punishment 

aJVI yjsLkj Ly-^ lgy 3 liSjjj 

(52:7:2) adhaba 

(the) punishment 

^51 j] t- itifr (_jj 

(52:18:7) adhaba 

(from the) punishment 

C-jjdC' ^aAlJ j j LAj 

(52:27:5) adhaba 

(from the) punishment 

lilJ j j Lulc. <111 

(52:47:4) adhaban 

(is) a punishment 

l - 5 

dlli ^jjMI 

(54:16:3) adhabi 

My punishment 

jLjj ,jl^ L_aj£a 

(54:18:5) adhabi 

My punishment 

jLjj ,jl^ lie- LluS^ 

(54:21:3) adhabi 

My punishment 

jijj (j^ *—^3 
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ayn dhal ba (s 4 J £) 


(54:30:3) adhabi 

My punishment 

j2jj (jjijlC’ jl£ 

(54:37:8) adhabi 

My punishment 

j2ij Ij3j23 % 1 iuCalaS 4 q°u>» jc- oj2jl^) 2aij 

(54:38:4) adhabun 

a punishment 

22 .<.0 > * 0* - 55 " 0 ‘*t" 

LJ)u& u-o JiaJj 

(54:39:2) adhabi 

My punishment 

j2j j 1 j3 j23 

(57:13:27) l- adhabu 

the punishment 

ulCsJl j/s 4 _a23)]I 4_}9 AilaU 

(57:20:28) adhabun 

(is) a punishment 

jljjCajj <lil j-a 2l2>jj u| 2S o^i-VI 

(58:4:25) adhabun 

(is) a punishment 

p uljfr jjjSlliij <UI 

(58:5:17) adhabun 

(is) a punishment 

jj^Js ul 2S (jjjilillj Cl jljjj CllUl ill jjl 23 j 

(58:15:4) adhaban 

a punishment 

\ pLuj IajAjo} 1 

(58:16:9) adhabun 

(is) a punishment 

ja^Ji u| 2S L§ Is 4_iil (J-Ujuj jc- 1 j2Lii3 

(59:3U3) adhabu 

(is) a punishment 

jllll ulus' OJ^.^/1 ^a^ij lu3l a^. j2» \ 

(59:15:10) adhabun 

(is) a punishment 


(61:10:10) adhabin 

a punishment 

^alli u| 2S (ja jj ojLkj ^jlc- 3^ 

(64:5:12) adhabun 

(is) a punishment 


(65:8:13) adhaban 

a punishment 

IjSLj Ij|2S IaIu2c. j l2j2*jj IjlLta. Uliluil “vS 

(65:10:4) adhaban 

a punishment 

uiivi jj u 4iii ijSSil I2 j2ci gi2& p Alii 2^1 

(67:5:11) adhaba 

punishment 

piXjolll liJUC-1 j 

(67:6:4) adhabu 

(is the) punishment 


(67:28:14) adhabin 

a punishment 

^jil u| 2S j/» jljSlSLil j2*3 

(68:33:2) Z- adhabu 

(is) the punishment 

utkii ciik 
* „ 

(68:33:3) wala adhabu 

And surely the punishment 

j_jibi*J ji jj£l O j )^.'l/l ul2x]jj 

(70:1:3) bi adhabin 

about a punishment 

j L-j)b^XJ (^jLal 

(70:11:7) adhabi 

(the) punishment 

Ajjli 2luajj ulus' qa i^Slsu 3] ~ jf- ^]l 2jj 

(70:27:4) adhabi 

(the) punishment 

£ . ®j , ji o a * | * - 0 0 > ^ 

(70:28:2) adhaba 

(the) punishment 

gjjiU pi Pj u|2C. jl 

(71:1:13) adhabun 

a punishment 

^all u| 2S nlj (jl (Jj 3 jya iCLajS j2jl ji 
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ayn dhal ba (s 4 J £) 


(72:17:9) adhaban 

a punishment 

!.)» ls-> IjI 2& a£1Ll) Ajj j£i2 (_jc- 

(73:13:4) wa adhaban 

and a punishment 

UaJj! L12C. j A L^»C. 1 2 Lai j 

(76:31:9) adhaban 

a punishment 

Lklji Ulljc. 2C. S Tj^alUallj 

(78:30:5) adhaban 

(in) punishment 

UlJfr VI ££2jJj I j5j23 

(78:40:3) adhaban 

(of) a punishment 

IjjjS Ul2£ LI 

(84:24:2) bi'adhabin 

of a punishment 


(85:10:10) adhabu 

(is the) punishment 

(Og > qj) jc. ^la IjJji 

(85:10:13) adhabu 

(is the) punishment 

(jjjkJ! lj|2& 

(88:24:3) l- 'adhaba 

(with) the punishment 

j&j 1 vlkil All! A&ua 

(89:13:5) adhabin 

(of) punishment 

UL J jW L ^ \ks“X*i 

(89:25:4) adhabahu 

(as) His punishment 

2kl Aj!2C L_i2xj i 2xa^ 

Noun 

(25:53:6) adhbun 

palatable 

^LkS ^la I2A j i21sl^>2 (— j2£. I2A 

(35:12:5) adhbun 

(is) fresh 

^LL.i ^La I2A j AjIjjui £jLui Clil^a i—j 2C. I2A 

Active participle (form II) 

(7:164:11) mu adhibuhum 

punish them 


(8:33:10) mu adhibahum 

the One Who punishes 
them 

(jjjiiluiJ j pg a Aill (jlS Laj 

(17:15:18) mu adhibina 

are to punish 

Vjjoij C'\X,\\ US Laj 

(17:58:11) mu adhibuha 

punish it 

lAiJLuj Ij!2c- Ufc^jj23Ua jS <LaLii]l Jla Ia jSLI^Js V] Aj^) 3 (_^pa (jjj 

Passive participle (form II) 

(26:138:3) bimu adhabma 

(are) the ones to be 
punished 

(JjjJxaj (j pJ La j 

(26:213:9) l-mu adhabma 

those punished 

(_j-a (jj£o2 _^i.l l^J] Alii ^-2 j !)il 

(34:35:8) bimu adhabma 

will be punished 

0::^ a 1 l)^ 3 u^ ^lisi l )^ 5 

(37:59:6) bimu adhabma 

will be punished 

* ^ 2 0 a 
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♦ 

ayn dhal ra (j J £) 

The triliteral root ayn dhal ra ( J ^ £) occurs 12 times in the Quran, in five derived forms: 

* - 

• five times as the form VIII verb ya tadhiru 

* A 

• twice as the noun udh'r (J^) 

• once as the noun ma adhir m 

• three times as the noun ma dhirat (A J>^*“ 4 ) 


• once as the form II active participle mu adhirun ((jjjJ**) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form VIII) - to make excuse 


(9:66:2) ta tadhiru 

make excuse 

2*j 23 1 jjJasu V 

(9:94:1) ya tadhiruna 

They will make excuses 

J fSIS] 

(9:94:8) ta tadhiru 

make excuse 

(_j>s <I]I Ijtjj 23 1 V (3 

(66:7:5) ta tadhiru 

make excuses 

y \/J& 33 u 

(77:36:4) faya tadhiruna 

to make excuses 

LpJ-i 

Noun 

(18:76:13) udh'ran 

an excuse 

IjJC (_j a C lit \ 1 23 1 its 

(77:6:1) udh'ran 

(As) justification 

Ij2^ jl lj2C 

Noun 

(75:15:3) ma 'adhirahu 

his excuses 

ajjjlxA jSj 

Noun 

(7:164:15) ma 'dhiratan 

To be absolved 

(jj&J pg 

(30:57:6) ma dhiratuhum 

their excuses 

Vj ^Jj2aua Italia (jj2i! V 2 x<sjj3 

(40:52:5) ma dhiratuhum 

their excuse 

jlSlI c. jjui AJdLI]! ^ii) V 

Active participle (form II) 

(9:90:2) l-mu adhiruna 

the ones who make excuses 

^-5 (j2jJ <_ lljC-VI (j- 4 
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ayn ra ba (v j £) 

The triliteral root ayn ra ba (SH J ^) occurs 22 times in the Quran, in three derived forms: 

• to times as the noun a rab (Sr 1 '>') 

9 

• once as the adjective urub (SO®’) 


• 11 times as the nominal arabiyy lifiJP ' ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(9:90:4) l-a rabi 

the bedouins 

LP (ja VLkJ 

(9:97:1) al-arabu 

The bedouins 

lilijj 1 jiS 13 cjIjC'V! 

(9:98:2) l-a rabi 

the bedouins 

La^i-a Jjiil La ,'lVi'l ^ja L _ CjAj 

(9:99:2) l-arabi 

the bedouins 

j aIIIj (j-ajJ (j-a fc— (_j-aj 

(9:101:4) l-arabi 

the bedouins 

- 0 0^0 ^ 0 c 0 9 ' 0 

A 11 , Vail (_JaI L>^J <_^a qZaaj 

(9:120:8) l-a rabi 

the bedouins 

aI]I (Jjjujj (jc. IjVVl 1 jji tjA ^JAJ (JaV (jlS La 

(33:20:13) l-a rabi 

the Bedouins 


(48:11:5) l-a rabi 

the Bedouins 

'' 0 ' 0 1 ' *0 a _o^ ^ „0*° ^ -*£ „ 0 '' 9 ^ 

u) li]!_j-al 1 n\» i_ja iLl) (J j Vi > « 

(48:16:4) l-a rabi 

the Bedouins 

Z ^ ^ 9 ^ 9 ' f £ ^ ^ ^ ^ g g 0 i ^ 0 9 

jl ^jjMVl AlAuj (_jjjLj utQC’Vt (j- 4 (jlV^-a^ LP 

(49:14:2) l-a rabu 

the Bedouins 

liLLuiS 1 3 ^ LLai (-Jibe’S? t 

Adjective 

(56:37:1) uruban 

Devoted 

IjIJj! IjjC. 

Nominal 

(1) Adjective 

(12:2:4) arabiyyan 

(as) a Quran in Arabic 

9 ^ 9 S ss 9 ^ 0 ^ 0 s jh 

(jjliaj ■£[* \ IjjQC’ liljS ollijjji Ul 

(13:37:4) arabiyyan 

(in) Arabic 

LaSL^. olLJjpi Lilijj 

(16:103:15) arabiyyun 

Arabic 

(jjfa Iji'jp- u'LJ 'La j 

(20:113:4) arabiyyan 

(in) Arabic 

0 __ '% $ $ # . o > ^ 0 ^ 0 ? __ \ ^ 

Ajc-^' (j-a 4_i3 ufijAsaj UujC’ oLiljj' L15L£j 

(26:195:2) arabiyyin 

Arabic 

OijA IfjjP’ gLuiL 

(39:28:2) arabiyyan 

(in) Arabic 

ujLL) £ jc- (jL Lyjc. lilji 

(41:3:5) arabiyyan 

(in) Arabic 

(JjaLu llljc. LIjS AjUI L-llLa3 L j(j£ 

(42:7:5) arabiyyan 

(in) Arabic 

# 9 ^ Z l ^ 

uj Ulj3 *31!] mL£j 
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ayn ra ba j £) 


(43:3:4) arabiyyan 

(in) Arabic 

A ji i , j . ^ ^ 0 5; 

(jjlaij aSlac \ IjjQC’ Ul al ^ ul 

(46:12:11) arabiyyan 

Arabic 

1 liLuil 1 jiA j 

(2) Noun 

(41:44:10) wa arabiyyun 

and an Arab 

^ULo)^ I^Lai 11 
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ayn rajim (£ j £) 

The triliteral root ayn rajim J occurs nine times in the Quran, in three derived forms: 

A * o ^ 

• five times as the form I verb ya ruju (^3*^) 

• twice as the noun a raj (^3^ b 


• twice as the noun ma arij (^J^* -4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to ascend 


(15:14:9) yarujuna 

(to) ascend 

33^3*4 4_i3 c-1.a1i.iI' (jA IjU lie. 1 

(32:5:8) yaruju 

it will ascend 

if.-' " f 0 " o'" $ $ 

Iaa Aiijj i_kl' 

(34:2:14) ya ruju 

ascends 


(57:4:26) ya ruju 

ascends 


(70:4:1) ta ruju 

Ascend 

AjJI ^ 

Noun 

(24:61:7) l-a raji 

the lame 

£ CS^ Yj £ J*- CS^^' C5^ L>^ 

(48:17:7) l-a raji 

the lame 

£ Ip- £ 3 ^' (jlc- Vj £ Ip- 

Noun 

(43:33U5) wama arija 

and stairways 

1 g jlc- ^ jIxajJ 4 1>»3 (JA liLui J 41 I (_jA^^>]lj (3^ 1 il* >1 

(70:3:4) l-ma ariji 

(of) the ways of ascent 

Ail) cjA 
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ayn rajim nun (c) £ J £) 


The quadriliteral root ayn rajim nun (U ^ J occurs only once in the Quran, as the noun ur'jun The translation below is a brief gloss 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(36:39:6) kal- ur'juni 


like the date stalk 


31c. 
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ayn ra ra (j j £) 


The triliteral root ayn ra ra ( J J occurs twice in the Quran, in two derived forms: 

J* ® 

• once as the noun mu "tarr (D-**-' 4 ) 

«* ® -- 55 

• once as the noun ma arrat (»J*-*) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Noun 


(22:36:22) wal-mu "tara and the needy who ask 

jJXaIIjJ 1 jJaa-iaf j \g \a Cl n> j I ill 

Noun 

(48:25:24) ma arratun any harm 

S .i, 

-dc. Jjaj S JJL4 ),a 
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ayn ra shin (o- j £) 

5 * ^ 

The triliteral root ayn ra shin ((_)■“ J £) occurs 33 times in the Quran, in three derived forms: 

->4 ' 

• twice as the form I verb ya rishu (U^D*») 

• 29 times as the noun arsh (U- JC.) 


• twice as the passive participle ma rushat (t U t i jjid) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to erect, to construct 


(7:137:29) ya rishuna 

erect 

jjljjSJ tjjlS La j j jC-j3 jlS La lijl2 j 

(16:68:13) ya rishuna 

they construct 

jj*jiij*J LLaj j-n>1i\ 1 jaj tjjlJ (Jt i>lt (j-a (_£.H 2 ul jt 

Noun 

(2:259:9) urushiha 

its roofs 

y j' 

(7:54U4) l- arshi 

the Throne 

jt§ilt Jlilt C5 Jo*j (jjj jilt (jjluit 

(9:129:14) l-'arshi 

(of) the Throne 

(jjjjilt L_lj jA j tills Jj Ajic- 

(10:3:14) l- 'arshi 

the Throne 

jlL/l JJlJ 

(11:7:10) arshuhu 

and His throne was 

!)Lac- jjm^t £Sit a-Lalt ( _ 5 lc- ^.uijC’ jlSj 

(12:100:4) l- 'arshi 

the throne 

Ijj^.j (jjjjilt AjjjS ^ijj 

(13:2:11) l- 'arshi 

the Throne 


(17:42:12) l- ‘arshi 

(of) the Throne 

!)LnLi (jjjjilt (ji ^t \yil^ lit 

(18:42:13) urushiha 

its trellises 

1 g iljjC' AjjLL j l^-)3 Jjaii ls^" t— ilflj ^ n^ill 

(20:5:3) l- arshi 

the Throne 

j^ji^ C5^ 

(21:22:11) l- 'arshi 

(of) the Throne 

Lac- (jjjjilt t_ij Alii jl \ nifl 

(22:45:10) urushiha 

its roofs 


(23:86:7) l- 'arshi 

(of) the Throne 

^llaaJt (jjjjilt l_1jj £jlall till jLalall L_lj jl (3 

(23:116:10) l- 'arshi 

(of) the Throne 

gjjSil 30*11 40 > V] 4 V (j=Jt iiLall lilt Jula 

(25:59:13) l- 'arshi 

the Throne 

^ 0 ? 0 " > \ 0 ' *0^ ^ | ''O ^ ^ 

t jjfi. 4 j (3-*-^ jli.jl' 33^ ls^" j 

(27:23:10) arshun 

(is) a throne 

# - - - -« 0 0 1 

pjkc. 3j^ <3 j? j 

(27:26:7) l-'arshi 

(of) the Throne 

^uila*Jt (jjjjilt L_lj jA V) llj V Alii 

(27:38:6) bi arshiha 

her throne 

<3$-^ L)> 1^-jjjXJ 
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ayn ra shin (o- j £) 


(27:41:4) arshaha 

her throne 


(27:42:5) arshuki 

your throne 

ii!Lu ijp- I-^SLaS di«.La. Idia 

(32:4:14) l-'arshi 

the Throne 

s' ^ 0 & 0 £ ^ *0^ \ ^ 0 ^ £ 

Cy* O' 4 (Jr* Q*-ll 

( 3975 : 6 ) l- 'arshi 

the Throne 

O'® d)^- 2 * 4i*jdld]l LSjfij 

(40:7:3) l-arsha 

the Throne 

1 (jj~v lull (JJj (jjjjxlt (jjU! 

(40:15:4) l- 'arshi 

Owner (of) the Throne 

(jjjjilt ji d )1 y jSil 

(43:82:6) l- 'arshi 

(of) the Throne 

(jj'U.o) Uac- (_pq^fcll l_j ij (_yiajVlj dll jldldl L_l i_j (jl *s°ni.i 

(57:4:12) l- 'arshi 

the Throne 

l^l« Idj L>°jVl 2^1 Id i_Sjd-J.il 

(69:17:5) arsha 

(the) Throne 

AjjUaii ddjJ dlj _j (J*J^ d-^jj 

(81:20:5) l- 'arshi 

the Throne 

• 0 ^ i . „o a £ 

(jjfLa (jS jjul dc- oj3 

(85:15:2) l- 'arshi 

the Throne 

^ 0 # 0 > 

Passive participle 

(1) Adjective 

(6:141:5) ma rushatin 

trellised 

diUjjjjsLa c" i\ i->. Idji L^iil jA j 

(2) Noun 

(6:141:7) ma rushatin 

trellised 

^ _*,*>* ^ 0 ^ 0 S oS ^ o 

aISI \ qri-yxi jJ)]lj dd-illj dlUujjjXi JJC- J 
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ayn ra dad (u^ j £) 

* ^ 

The triliteral root ayn ra dad J occurs 79 times in the Quran, in 10 derived forms: 

• 11 times as the form I verb arada 

• once as the form II verb arrad «J Sa J c ’) 

• 32 times as the form IV verb a rada b 

• four times as the noun ard 

• six times as the noun arad (0*0®') 

• once as the noun ur'dat (^*^0® ) 

• once as the adjective arid O^iJ®) 

• twice as the active participle arid (O^J^®) 

• twice as the form IV verbal noun i "racKO^O®!) 

. • t 

• 19 times as the form IV active participle mu "ridun tO-^^D*” 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to display, to present, to expose, to turn away 


(2:31:6) aradahum 

He displayed them 


(11:18:9) yu " raduna 

will be presented 

^ \ i 

is J® 

(18:48:1) wa uridu 

And they will be presented 

is 'j^j® J 

(18:100:1) wa aradna 

And We (will) present 

1 Isi jS- fyl jiLSii -lAa jl ^ig X UuajCj 

(33:72:2) aradna 

[We] offered 

(JUaJlj (_yiajSn j CjlljjLaiall Ail-ab/i 1 USljp- lij 

(38:31:2) urida 

were displayed 

aIOsJI ClUalLaJI 4 j 1 c. (jijC- j)j 

(40:46:2) yu 'raduna 

they are exposed 

1 -UuC. j Ij Ac. tgjlc. jull 

(42:45:2) yu "raduna 

being exposed 

£ 

<JaJI o-? Lfcuc. 



1_uA]I ^a£jl Ilia A I jlijl ^gic. (jjjJl (jijsu 




(46:34:2) yu "radu 

are exposed 

(jjaJlj lAA jllil ^gic. 1 jjiSi (jijJU 

(69:18:2) tu 'raduna 

you will be exhibited 

5 ,., ' „i; 1 - J, ,.J 

4 j 4 l -X ->Si,a ^ q-x 1 2 Alia jJ 

Verb (form II) - to hint 

(2:235:5) arradtum 

you hint 

P U. alii 4 j Its. (_j >5 4 j ^Vn<Tj £■ L<u 3 ^> 0 \c. ^lia. 

Verb (form IV) - to turn away 

(4:16:8) fa-aridu 

then turn away 

1 lag °ic. UilaS j l_)ll (jl! 
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(4:63:8) fa-a rid 

so turn away 

0 e'i » S 

(4:81:17) fa-a rid 

So turn (away) 

ic. (jjiui) La 1 1 l'i\) 

(4:135:31) tu 'ridu 

refrain 

> 0 _ S Si ' 2 0 f 5 0 

jj^Laxj Laj j)l£i 4JUI j*J jl 1 (j| J 

(5:42:10 ) a rid 

turn away 

Ag.ic. (ji jfri jS Ag.uj (jll 

(5:42:13) tu 'rid 

you turn away 

IjjIj (jla Igjc. (J*3j3U (j]j 

(6:68:7) fa-a rid 

then turn away 

14 ic. (jijfrll IjjIjI (jjjlbjiJ t— yi j 1 a] j 

(6:106:11) wa-a 'rid 

and turn away 

0 s s j, 

jjSjJuIl 3^ VJ ^J) V 

(7:199:5) wa-a rid 

and turn away 

(jil&li-ll (jc- ^psS j jlaJI Ai. 

(9:95:7) lid 1 'ridu 

that you may turn away 

^4 ic. l^JajJuI 111 £ £J -LULi (J jala. na 

(9:95:9 )fa-a‘ridu 

So turn away 

p‘4> f* 1 j j 

(11:76:2) a rid 

Turn away 

iUjj ^xsi f.l_k AS 4j] lAA (jc. ^u&I^jj] U 

(12:29:2) a rid 

turn away 

i^\\ i.M 

(15:94:4) wa-a rid 

and turn away 

(j^^)iba]l (jc- J/* J-l LaJ ^"Ajlsala 

(17:28:2) tu 'ridanna 

you turn away 

IjjjulUs Vjl Jla illjj jya ic. Uajj 

(17:67:15) a radtum 

you turn away 

(jUaU^I jjliij ^iL^jC’i J] ^a£l 7> j Lila 

(17:83:5 ) a rada 

he turns away 

<iiL=kj (_$Uj ^ajC’i ^lljyi LiAajS Ia)j 

(18:57:7) fa-arada 

but turns away 

Ig'lC. (jdaQC’lS Cllljlj j£A (j)a-a ^llal (jaj 

(20:100:2) a rada 

turns away 

4Aslaa]| 4jll 4_ic. j)A 

(20:124:2) a rada 

turns away 

1 ^ i ■ Ai 4 _uLi*As 4j (jll (_^^)£a (jc- (jij 

(28:55:4) a radii 

they turn away 

1.1 Iliac. 1 ll] <ic. ^il]l 1 1 a)j 

(32:22:8) a rada 

he turns away 

Ig 1C. ^ 4jj tllljlj (ji^a ^lia! (j-aj 

(32:30:1) fa-a rid 

So turn away 

J <= 4 ^ 

(34:16:1) /a-a radii 

But they turned away 

lie- Uluijla 

(41:4:3 ) fa-arada 

but turn away 


(41:13:2) a 'radu 

they turn away 

AjJjjj Ale- 4Ac-LI^a (_]La 4Ac-LLsa ^SjjAii Jla jjll 

(41:51:5) a rada 

he turns away 

4juLkj (_$Uj (jUauVl l-i^ajS 1a]j 
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(42:48:2) aradu 

they turn away 

1 )-i lie, tillllujji LaS (jli 

(53:29:1) fa-a rid 

So turn away 

LqSJ! 0I42JI V) .i^q lijSo (jc- jqa (jc- 

(54:2:4) yu " ridu 

they turn away 

x j>i j AjI cj]^5 

(66:3:16) wa-a rada 

and avoided 

j)C- (j^SjC’ij) Aliaaj 1 S^)C- 

(72:17:4) yu 'rid 

turns away 

l-liLaa IjILc- AfliLq (jc- (jrffljJU jyaj 

Noun 

(3033:7) arduha 

its width 

(_yiajSMj CllljLaliJI 1 g >/ij& Aikj O' 4 o^jAi-a l^c. jUoij 

(18:100:5) ardan 

(on) display 

l^ajC- Tq jilSil _Lus jj -jig y 1 n>L)C. j 

(57:21:7) arduha 

its width 

qIaLJI (_pa^)iS 1 g Aikj jqa o^jAi-a IjAjLui 

(57:21:8) ka ardi 

(is) like (the) width 

f.LaIu]l (jdjxS Ig Aikj jqa o^jAi-a J] IjAjLuj 

Noun 

(4:94:19) arada 

transitory gains 

ojjiiS ijl*Ja <iSI Jiut 3 LpJlJ! oliaJI (jijC. jjiuii 

(7:169:8) arada 

goods 


(7:169:16) aradun 

goods 

ojliklj <!La (j) j 

(8:67:13) arada 

(the) commodities 

Ajjj <i]lj Lqli! (_qajC> (jjAijj 

(9:42:3) aradan 

a gain 

lAi-all I^>A 1 jjj llljA <J& 

(24:33:37) arada 

temporary gain 

0 & 0 ^ 

oLraJI (jiajf- 1 jxjjj] 

Noun 

(2:224:4) ur'datan 

an excuse 

IjAij Ij^qj (jl ^SjUajS? AL^jfr Ai]l 1 y’' Vj 

Adjective 

(41:51:13) aridin 

lengthy 

AjuiA 

Active participle 

(46:24:3) aridan 

(as) a cloud 

(_paj Ic- !La ^g'l O ji (J iAj. mJa L^jlc ojl j Lais 

(46:24:8) aridun 

(is) a cloud 

4 j aiilajLiuil La j& (_Jj IJ^qiaJLa (j^ajlC’ IL& 

Verbal noun (form IV) 

(4:128:8) i 'radan 

desertion 

La.La<aJ (ji 1 iag,°l\& ji Ijjaloi l g \»1 jya C \°\\ L oi^Ja! jjlj 

1 La^-Lu 

(6:35:5) i'raduhum 

their aversion 

LLLui ji ^gJU-U (ji dmJaJjoil j)ll ^ i^Viic. (jlS (jij 

4 jIj ^jjuA oLalail 
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Active participle (form IV) 


(2:83:29) mu " riduna 

refusing 

jj<ua jxi j iLia V) 

(3:23:20) mu "riduna 

those who are averse 

fA J L 

(6:4:11) mu "ridina 

turning away 

jj*iaj*»a \g°ic. Ijjl£ V) diUl j^ 4 j! ja 

(8:23:11) 77 iii "riduna 

(were) averse 


(9:76:9) mu "riduna 

(were) averse 


(12:105:11) mu 'riduna 

the ones who turn away 

fA j ^9^ ujj*i 

(15:81:5) mu "ridina 

turning away 

^ 0 0 ^ 9 * ^ ^ ~ 9 ■* 

\g ic. Ijjl£a UjUI ^aUjjIj 

(21:1:7) mu " riduna 

turning away 

jj*iaj 3 i»a 4 iic. ^ j (jjiull 

(21:24:22) mu "riduna 

(are) averse 

(jaJI jjil* J V fA l)j 

(21:32:8) mu "riduna 

turn away 

jjA^jJUa jc- ^aA j ua jiaJa liilu g-LainII 1 )\» 7> j 

(21:42:13) mu "riduna 

turn away 

<=f-U CP fA 

(23:3:5) mu "riduna 

turn away 

j j**aj*»a jc. jiiilj 

(23:71:16) mu "riduna 

(are) turning away 

jjJa jxi aA jSi jc. ^ 1^3 ^A jSij dJj 

(24:48:11) mu "riduna 

(is) averse 


(26:5:11) mu "ridina 

turn away 

jj. uflj*»a Aic. V) i" i.Kj j- 4 j- 4 

(36:46:11) mu " ridina 

turn away 

jj*iaj*«a \g°ic. 'il Clil-jl ja AjI ja ^jjIj l-aj 

(38:68:3) mu "riduna 

turn away 

; 7 . • , J/.- ai°.f 

Aic ^jjl 

(46:3:15) mu "riduna 

(are) turning away 

0^ c5 

jjA^jxi IjjAi! lie- !j ji£ jiiilj 

(74:49:5) mu " ridina 

they (are) turning away 

jd«3 jJUa ojSiil (jc- ^a^J UaS 
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ayn rafa (<-* j £) 

The triliteral root ayn rafa J occurs 70 times in the Quran, in eight derived forms: 

• 20 times as the form I verb arafa 

• twice as the form II verb arrafa 

• twice as the form VI verb yata arafa l 4 — ® J^-AJ) 

* • f 

• three times as the form VIII verb i " tarafu f 4 -® J ') 

• twice as the noun a 

* o > 

• twice as the noun urf l 4 -® ) 

* J o S 

• 38 times as the passive participle ma ruf(^ ®-JD*“®) 


• once as the passive participle ma rufat^JJ*^) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to know, to recognize 


(2:89:20) arafu 

they recognized 


. ' ° " „ 55 ' 0 ", f. " " £ * , 

jjjalfU! a_UI Aj li Ual 9 

(2:146:4) ya rifunahu 

they recognize it 



(2:146:6) ya rifuna 

they recognize 



(2:273:17) ta rifuhum 

you recognize them 


' 9. 9 ** o' 

liUJ] J V ^aI<q uai ) * ^ a 

(5:83:13) arafu 

they recognized 


^ 0 £ 5 * } ' } 0 Z 1 

Of Of fg 1 )°' <jy 

(6:20:4) ya rifunahu 

they recognize him 


l ^ \ 0 ^ __ S 

^As-lij! (jjSo’S 4 j^$ 3 j 3 U S ^Uiil ojDI 

(6:20:6) ya rifuna 

they recognize 


QjijjSU UaS Aijijaj C. 

(7:46:6) yarifuna 

recognizing 


f. & 9 £ 8 

^aAUuxuJ jlkj C 5 ic-J 

(7:48:5) ya rifiinahum 

whom they recognize 


IaUlIuiJ jSjJU ^-sloC-S/i illUvLai 

(12:58:6 )fa arafahum 

and he recognized them 


OJO^a Aj ^*A j ^So*"® 44^ 

(12:62:8) ya rifunaha 

may recognize it 


'ii 

(16:83:1) ya rifuna 

They recognize 


0 ^ ^ 0 5 g 9 S> £ 

OjOSliJI ^AoiiSlj Alii Clbaxj £jj£jkj 

(22:72:6) ta rifu 

you will recognize 


0 ^six>\l IjjlS C 5 ^ t-OjAA 

(23:69:3) ya rifu 

they recognize 


UJJ^ f 4 a f ' 

(27:93:6) fata rifunaha 

and you will recognize 
them 


AjUI aIS Aa 2 «JI 

(33:59:15) yu 'rafna 

they should be known 


U-Pjy !ia OSjxj j! 

(47:30:4) fala araftahum 

and you would know them 


^aU Uiij a^i pLkij j 
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, 7 but surely, you will know 

(47:30:6) walata rifannahum t ^ em 

CpA 

(55:41:1) yu'rafu 

Will be known 


(83:24:1) tarifu 

You will recognize 

aJ* ill j ^ J3U 

Verb (form II) - to make known 

(47:6:3) arrafaha 

He has made it known 


(66:3:14) arrafa 

he made known 

A 1 \ A tin 4-ill A L ** ^ ^ ) 1 

Verb (form VI) - to know, to recognize 

(10:45:10) yata arafuna 

they will recognize each 
other 

^g jjj jt-g-ul u- 4 V) IjinL A 

(49:13:11) lita arafu 

that you may know one 
another 

£ ^ ^ y 9- ^ ® 

Verb (form VIII) - to acknowledge, to confess 

(9:102:2) i'tarafu 

(who have) acknowledged 

** ' ~ - * \ ' ' > * • ^ ' 0 9- ' ~ 

Uljol ^klj 

(40:11:7) fa-i tarafna 

and we confess 

O' 4 r C5^l <-fe a ^ 

(67:11:1) fa-i'tarafu 

Then they (will) confess 

f * - 0 - 0 • 

jjxjoJI l_iL rs^LaV ^g TiAj 1 12 

Noun 

(7:46:4) l-arafi 

the heights 

(j jij*j <jLkj i—fltQC’Vt ^glc- j 

(7:48:3) l-a rafi 

(of) the heights 

LjtjC’Vt <— ll ~v lij 

Noun 

(7:199:4) bil-'ur'fi 

the good 


(77:1:2) ur'fan 

one after another 


Passive participle 

(1) Noun 

(2:178:22) bil-ma rufi 

with suitable 

LJJjjLaIIj ^jjc. 

(2:180:13) bil-ma 'rufi 

with due fairness 

jJLaJLi 

(2:228:34) bil-ma rufi 

in a reasonable manner 

lJ^ 4 (14-ij 

(2:229:4) bima rufin 

in a reasonable manner 

(jl ji L_ flJjXAJ c^SLuusll filial! 

(2:231:7) bima rufin 

in a fair manner 

TjA ^£u-a-ct3 

(2:231:10) bima rufin 

in a fair manner 

(JA ji 

(2:232:14) bil-ma rufi 

in a fair manner 

i_flj jJLaJLi ag 111 Ijj-laljj lil <j' Lfi 
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ayn rafa C 1 -® j £) 


(2:233:16) bil-ma 'rUfi 

in a fair manner 

(J& 3 jj ^ C 5 ^-J 

(2:233:56) bil-ma rufi 

in a fair manner 

(_flj J*_aJb £jjjI La Jal t Ji 1 j)l ^£jlc. ^Lba. Lb 

(2:234:21) bil-ma rufi 

in a fair manner 

J jX-aJLi (j^uoaiS ^ bu3 ^Lba, Lb 

(2:236:22) bil-ma rufi 

in a fair manner 

t_fljj*jbb Ic-Lb ojLS jbLLlI j 

(2:240:24) ma rufin 

honorably 

p (jiii La ^ k Lb ip-p- uj^ 

(2:241:3) bil-ma rufi 

in a fair manner 

J_qiLaJI _ fitZ- lib. J*-aJb v- Lila ClilaLkbllj 

(3:104:8) bil-ma rufi 

the right 

UdJjSjJb (jjjbbj ^)iUl J] (jjC-.ll 4jai 

(3:110:7) bil-ma rufi 

the right 

AilL (j^lajjj jiia]l (j& LijjXAib 

(3:114:6) bil-ma rufi 

[with] the right 


(4:6:28) bil-ma rufi 

in a fair manner 

Ljj_[^ubb Jjbbla Ijjaa jll pj 

(4:19:23) bil-ma rufi 

in kindness 

LijjXAlb (JA j 

(4:25:28) bil-ma rufi 

in a fair manner 

1 " )1 -y^l Lb yf~ i"il ib^»b.a l_fijj*«aJb L_)A j j=J (jAjjij 

(4:114:12) ma 'rufin 

kindness 

UjJJUa jS Ijl-o 1 p\ pn V) ^Aljab (j-a C 5 ^ ^ 

(7:157:14) bil-ma rufi 

to the right 

ClLuii]l (jC- ^aAl^llj l_fljj*»ilb ^aA jii-1 

(9:67:10) l-ma 'rufi 

(is) the right 

f&Ly' CP U j«-Lj (jjjbb 

(9:71:7) bil-ma rufi 

the right 

pH bill (jjbqij j£Lia]l (_jc- j)j£juj l— AjjaLAlb QjjiU 

(9:112:8) bil-ma rufi 

the right 

4_i]l Ijlsb j)j)bl 'Ll! j (jc. jjjAbJIj LJjjXaIIj j)jj-aL/l 

(22:41:11) bil-ma rufi 

the right 

jHall (jC- Ij^jj l— fljjXAlb Ijj-aij 

(31:15:17) ma rufan 

(with) kindness 

lijjjba Lull! ^ La^baLLaj 1 iag.a.Wl Lb 

(31:17:5) bil-ma rufi 

[with] the right 

jVl-all (jc- <il j i_aj j*-bb jhi j oLLLaii b 

(33:6:24) ma rufan 

a kindness 

ilj jjLi ^bJji 1 jkis <jt vi 

(33:32:19) ma rufan 

appropriate 

lljjxi L/y2 jlij 

(47:21:3) ma rufun 

kind 

Ljjjxi <C-Ua 

(60:12:30) ma rufin 

(the) right 

b]l (j^J jiitlmlj (j^juba LJjjJUa blb^aa. 1 L/j 

(65:2:5) bima rufin 

with kindness 

LJjjXAJ (jA J^tuxila jjg WS (jiil lill 

(65:2:8) bima rufin 

with kindness 

t>ja ijla jl 
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(65:6:27) bima 'rufin 

with kindness 

LJjjXAJ ^in Ijj-ajij (jA jjll fjx (jll 

(2) Adjective 

(2:235:26) ma rufan 

honorable 

^ 0 ^ ^ ^ ^ 0 ^ 55 $ & $ 2 Q ^ 

(2:263:2) ma rujun 

kind 

’ \ \ - * - ®." ^ 0 1 * 0 •; ^ ^ . J ^ ^ a ** > 0 0 r* 

(_£4l LgJt-m A3.lu.sa ° J ) a *- <s J Lj iJjSuJ (Jj3 

(4:5:16) ma rufan 

(of) kindness 


(4:8:13) ma rufan 

(of) kindness 


Passive participle 

(24:53:12) ma rufatun 

(is) known 

> o _ 55 55 •* * > 0 ^ ^ -- 0 > ^ o > 

(jjLaaj IaJ juti. Aiil (j] Ac.Ua 1 j-amVl V (3 
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ayn ra mim (f j £) 


The triliteral root ayn ra mim ((* J occurs only once in the Quran, as the noun arim (^J®'). The translation below is a brief gloss intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(34:16:5) l- 'arimi 


(of) the dam 


1 ) \ jli I 
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ayn ra waw (j j £) 

The triliteral root ayn ra waw (3 J £.) occurs three times in the Quran, in two derived forms: 

• once as the form VIII verb i " tara 133^ b 

° 

• twice as the noun ur'wat (* 3 Jr) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form VIII) - to seize 


(11:54:4) i'taraka 

have seized you 

e-jjuii 1 Tig fi till JJC’I V) (j] 

Noun 

(2:256:17) bil- ur'wati 

the handhold 


(31:22:10) bil- ur'wati 

the handhold 
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ayn ra ya (l$ j £) 

The triliteral root ayn ra yd ( L$ J occurs three times in the Quran, in two derived forms: 

I ' 0 

• once as the form I verb ta ra 


• twice as the noun ara (£ ’Jr’) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to unclothe 


(20:118:7) tara 

you will be unclothed 


Noun 

(37:145:2) bil-arai 

onto the open shore 

ajjjul j&j f'tjxJL 

(68:49:8) bil- arai 

onto (the) naked shore 

jA j .lii] (jl VjJ 
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ayn zay ba Or 1 J £) 


The triliteral root ayn zay ba (SH J £.) occurs twice in the Quran as the form I verb ya zubu (SO**). The translations below are brief glosses intended 
as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to escape 


(10:61:22) ya zubu 

escapes 

c-LaLJI ^3 Vj JUiLa (_j a pllj (_jc- Laj 

(34:304) ya zubu 

escapes 

Vj dlljUaluil Sji JUilLa Aic- LjjjU V 
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* > * " 

The triliteral root ayn zay ra (J J occurs three times in the Quran as the form II verb azzaru (JD^). The translations below are brief glosses 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form II) - to honour, to assist 


(5:12:23) wa azzartumuhum and you assist them 


(7:157:34) wa azzaruhu 

and honor him 

9 ^ l 2 f 0 | "Z i jj ^ '99*. 

jl dJ_3-il (_^^ll ^j^^ll 1 j) 3 M )l^ ^ 333^3 ^ 1_j^a1 

(48:9:4) watu azziruhu 

and (may) honor him 

& 333^3 ^ 3^33 <I11 j I^j-gjjIaI 
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ayn zay zay ( J J £) 

The triliteral root ayn zay zay ( J J occurs 119 times in the Quran, in seven derived forms: 

• once as the form I verb azza ( Jr') 

• once as the form II verb azzaz UJP) 

i Z 

• once as the form IV verb tu izzu (J** 

• three times as the noun a azz (Jp b 

• once as the noun ‘izz (Jp) 

• 101 times as the nominal aziz (JiJP) 

*• '* 

• 11 times as the noun izzat (tjp) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to overpower 


(38:23:13) wa azzani 

and he overpowered me 

< )1 ^^3 (j-iJ&J 0 .I 2 J j 4_aJLi jgJj 

Verb (form II) - to strengthen 

(36:14:6 )fa azzazna 

so We strengthened them 

clllljj UjjxS (jAiil pgjjj llLj 2 ] 

Verb (form IV) - to honor 

(3:26:13) watu izzu 

and You honor 

iJm (jiiij c-Uioj jpa 

Noun 

(11:92:4) a azzu 

mightier 

55 - > a' - & * 0 ^ „ 

4-11 1 ^jlc- jpi Ij 

(18:34:12) wa-a azzu 

and stronger 

Ijij jC’ij jli-a l-ii ojjLij >J 4 i^>\ cjlia 

(63:8:7) l-a azu 

the more honorable 

J 0 & ^ e 0 55 0 > ' 0 " - 0 0 " ^ \ 

(jijH \ g '1 jC’V) AjjAa]! 1 i » 'n j jp] (jjijiJ 

Noun 

(19:81:8) izzan 

an honor 

j Cy 

Nominal 

(1) Noun 

(2:129:15) l- azizu 

the All-Mighty 

^ *-^1 Jyj 

(2:209:11) azizun 

(is) All-Mighty 

(. f\-\ jzjp 4i]t (jl 1 jxdc-ll 

(2:220:25) azizun 

(is) All-Mighty 

(, (j] V 4i]l £.12) jlj 

(2:228:39) azizun 

(is) All-Mighty 

ji^p J 

(2:240:26) azizun 

(is) All-Mighty 

jjjc- a]\\j Ubjj*-a {JA 'c&p j' u (ji ^ (jll 

£ 

(2:260:38) azizun 

(is) All-Mighty 

yi ^ j) ^ 0 ^ 0 ^ & 9 9 0 ^ 

JiJp (jl ^ic-lj L)».> « (j§£.3l ->j 
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ayn zay zay ( J J £) 


(3:4:16) azizun 

(is) All-Mighty 


(3:6:12) l- azizu 

the All-Mighty 

> vi 4' v 

(3:18:17) l- azizu 

the All-Mighty 

jjjiit > vi 4 v -kiiL Uuil ^Lii jjj 

(3:62:14) l- azizu 

(is) the All-Mighty 

*Sll j\j 4111 VI a 3 ) & 

(4:56:19) azizan 

All-Mighty 

# ^^-' 55 55 i 0 *2 

1 Ai^y (jlS <111 (jj l_iIa*J 1 IjSjjql 

(4:158:7) azizan 

All-Mighty 

1 Ai^y 1 jj Alii (jliij Aj 3 I Alii 4 jt 3 j (Jj 

(4:165:14) azizan 

All-Mighty 

La i^y IjjjC- a 1]I (jlSj 4 y y a1]1 (JjAIU ii-tl 

(5:38:12) azizun 

(is) All-Mighty 

fty ^iSlj Alii (_ja V& LiluS Laj pljp. 

( 5 : 95 : 48 ) azizun 

(is) All-Mighty 

f U&l * 41 lj 44a 4 J 1 I p 41 11 3 41 c- (_y±j 

(5:118:10) l- azizu 

(are) the All-Mighty 

^l^y 11 jd jilt ‘■""I liljll ^*^1 jAij (jj j 

(6:96:11) l-'azizi 

(of) the All-Mighty 

0 0 0 l 

ajlxll jj^xll l 4114 

(8:10:17) azizun 

(is) All-Mighty 

i^y jj Alii j_jl Alii Aic- (j-a VI ^)>V»ill Iaj 

(8:49:17) azizun 

(is) All-Mighty 

Jj jc. aIII (jli 4 IS 1 Cy>j 

(8:63:19) azizun 

(is) All-Mighty 

Jj 4 j] jjj L_kli Aill (jSJj 

(8:67:19) azizun 

(is) All-Mighty 

jjjfr ^illj o^V^-VI .1)^)-) 4lllj Ll) 4 ll (jJb^jC- (jj-lljJ 

(11:91:18) biazizin 

mighty 

jjjiu 1 nlc. CIajI Iaj >411 Lay^)] > 411 aA j Vjlj 

(12:78:3) l- azizu 

Aziz 

AjISLa liikl AiL 9 1 jjj£ 1 yj>« $ 4-1 <j] j^j* 3 ! Lgjl 14 Ijlll 

(12:88:6) l- azizu 

0 Aziz 

^)jlkall IHaSj 1 . ~u.ua jjjiil tgji 14 Ijlll Aqlc- ljiy .4 IaIs 

(14:4:18) l- azizu 

(is) the All-Mighty 

Alii 

(14:20:5) bi azizin 

great 

s | 

ij 5 331 ^ 

(16:60:11) l- azizu 

(is) the All-Mighty 

££iil Jjjill >J ^Vl (3iall aJIj 

(26:9:4) l- azizu 

(is) the All-Mighty 

jfj* 3 ' J^ 3 L)]j 

(26:68:4) l- azizu 

(is) the All-Mighty 

f^J 3 ' d)]j 

(26:104:4) l- azizu 

(is) the All-Mighty 

f^J 3 ' J* 3 ' L4 3 L)]j 

(26:122:4) l- azizu 

(is) the All-Mighty 

f^J 3 ' J* 3 ' J4 3 L)jj 

(26:140:4) l- azizu 

(is) the All-Mighty 

f^J 3 ' J* 3 ' J4 3 L)]j 
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ayn zay zay ( J J £) 


(26:159:4) l-'azizu 

(is) the All-Mighty 

J' jJ <2fij <j]j 

(26:175:4) l- 'azizu 

(is) the All-Mighty 

<^ 5 J Lj]j 

(26:191:4) l- azizu 

(is) the All-Mighty 

<2fi J L)]j 

(26:217:3) l- azizi 

the All-Mighty 


(27:34:9) a'izzata 

(the) most honorable 

ss 55 # £ 0 t " S 5 e > _ j, oj # _ ^ j- 

< 1.3 i djC'i 1 <j ^)3 

(27:78:7) l- 'azizu 

(is) the All-Mighty 

Jill jjjxll >J 4 .a^'N 1 1 1 1 difij (jl 

(29:26:11) l- azizu 

the All-Mighty 

jj jilt jA AJl j Jl Jli j 

(29:42:11) l- azizu 

(is) the All-Mighty 

jjjfclt jA j ?. jj-j Ajj2 (jjC-Aj La al* j a 1]I (jl 

(30:5:7) l- at™ 

(is) the All-Mighty 

pj*Jtl jjjxlj jA j f-LoU jya Alii ^.nn 

(30:27:17) l- 'azizu 

(is) the All-Mighty 

jjjilt > J jVl j ^ 'JLS}\ jialt AJj 

(31:9:7) l- 'azizu 

(is) the All-Mighty 

^ofLaJI jjjilt jA j Uik Al]t Lc. j l^_i 3 (jJLa. 

(35:2:18) l- 'azizu 

(is) the All-Mighty 

jjjxll jA j oAaj jya Aj (Jjoi^a jls tilmJaJ Laj 

(35U7:5) bi'azizin 

difficult 

j; J, 

JJ. j*f Jc- Uj 

(38:66:6) l- 'azizu 

the All-Mighty 

jll*JI jjjiit Lafrilj Laj (j^ajVlj dll jLalalt L_lj 

(39:5:22) I- azizu 

(is) the All-Mighty 

jU*J! jjjill jA VS C5 -LuJi jJV LSjr^l lS^ 

( 39 : 37 : 10 ) bi'azizin 

All-Mighty 

(jS^lt jjji^ Aill jjS 

(40:8:15) l- 'azizu 

(are) the All-Mighty 

jjjiil CluS LLl 

(40:42:14) l- azizi 

the All-Mighty 

jt Jj 

(41:12:18) l- ‘azizi 

(of) the All-Mighty 

0 0 0 i 

JaJI jj jilt jj 23 j 

(43:9:9) l- azizu 

the All-Mighty 

^ 0 J, ^ 0 Si * \ 

jjj*At jJlL 

(44:42:7) l- azizu 

(is) the All-Mighty 

^Ltjjt jjjiil jA Ail a!]1 ^ jj (ja V) 

(44:49:4) I- azizu 

the mighty 

jl' jjj*At dlijt Llil (jj 

(45:37:7) l- 'azizu 

(is) the All-Mighty 

J djl ^LAjoiII ^3 <l^j 

(57:1:8) l- 'azizu 

(is) the All-Mighty 

^LjfLaJl jjjiil jA j (jJaj'V Ij djtjUUt ^3 La a 1 ] ^Jjui 

(59:1:10) l- 'azizu 

(is) the All-Mighty 

^ L5^ ^LajuiII ^3 La <11 ^ U *1 

(59:24:16) l- 'azizu 

(is) the All-Mighty 

^ djI^l-Ajaill ^3 1_A <1 
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(60:5:12) l- azizu 

(are) the All-Mighty 

jdjill ddl dpi Ipj lH ^pc-lj 

(61:1:10) l- azizu 

(is) the All-Mighty 

plSLaJI jjjill j^A j j_ua jVI Laj dll jLalall La All 

(62:3:7) l- azizu 

(is) the All-Mighty 

p^l jjj*ll J* J ?fj U J p-La 

(64:18:4) l- azizu 

the All-Mighty 

P^\l jjjill ollpullj c _ m \l pic. 

(67:2:10) l- azizu 

(is) the All-Mighty 


(2) Adjective 

(3:126:16) l- azlzi 

the All-Mighty 

^jSLodl Alii -lie. (_^a Vj pLalll Laj 

(5:54:18) a'izzatin 

(and) stern 

(_jjpiliL]l (Pic- sjC.) (_jlLaJp]l <1LI 

(9:40:42) azlzun 

(is) All-Mighty 

Alii j Uiall Alii AJal£j 

(9:71:23) azlzun 

(is) All-Mighty 

jj^C. <Ill (j) <111 fj dllljl 

(9:128:6) azlzun 

Grievous 

pi 1 C. La Ajic. (Jjjuij pf-lik dll 

(11:66:18) l- azizu 

All-Mighty 

jj jill pj^lt J 4 jj 

(12:30:6) l- azlzi 

Aziz 

A^uiil (jc. Ia\j3 .IjIjj Jjjill dji jJal Apdall ojjuij <Jllj 

(12:51:19) l- ‘azlzi 

(of) Aziz 

Ajijl^j ill (J jjosJI (jVI pjxll dji_jJ#l dJll 

(14:1:15) l- azlzi 

(of) the All-Mighty 

■IiasJI jj jilll Jalj^a ^11 p-JJ (jLlj _J_pll (_PI djLallall (jjllll ^jidl 

(14:47:9) azlzun 

(is) All-Mighty 

p£iil jL ^jjc. <j' o-lc- j c ll-L-a <111 jimVi 

(22:40:35) azlzun 

All-Mighty 

jjjC. jll <111 j_jl o j.^ii 1 (_j-a <111 

(22:74:9) azlzun 

All-Mighty 

jj jc. <111 (jl o (_ 3 ov <111 1 jjLa La 

(27:9:5) l- azizu 

the All-Mighty 

P&Jl Jj ijill 1011 Ill Ad) U 

(31:27:20) azlzun 

(is) All-Mighty 

pAo>. jj jC. <Ill j_jj <1SI t" ll .aK t" lLa i La 

(32:6:5) l- azizu 

the All-Mighty 

p^jl! Jjj*J| oLLpjiJIj L- mil pic. dill 

(33:25:16) azlzan 

All-Mighty 

| jj^C. lljH <1SI (jlSj JIjSI! (_^lLaJpll <Ill 

(34:6:15) l- azlzi 

(of) the All-Mighty 

22-a^Jl jjjill pi (J-plj L^' 3* 

(34:27:11) l- azizu 

the All-Mighty 

P«S%\I Jjjiil <131 jA Jj liLSi a-llpd Aj piPjl (Jyilll cJs 

(35:28:16) azlzun 

(is) All-Mighty 

jpc. (j) f-AiJall o^llc. i^ya a 1]I ^ >1i< i Lall 

(36:5:2) l- azlzi 

(of) the All-Mighty 

ci jjj 
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(36:38:7) l- azizi 

(of) the All-Mighty 

0 o 0 l 

(38:9:6) l-azizi 

the All-Mighty 


(390:5) l- azizi 

the All-Mighty 

Aii! Jjjpj 

(40:2:5) l- azizi 

the All-Mighty 

ajlail jjjiJl A_i]l (j-a cJjJpJ 

(41:41:9) azizun 

mighty 

jjjC’ q Ajlj Ua] j_jJ 

(42:3:9) l- azizu 

the All-Mighty 

Aill dllLs (j ya C5^| J 

(42:19:9) l- azizu 

the All-Mighty 

jjjiil 3^ J pljuij L3DD- 1 1 sixU Alii 

(45:2:5) l- ‘azizi 

the All-Mighty 

jjjfcll Alii /ja (JjJpii 

(46:2:5) l- azizi 

the All-Mighty 

jjjfclt Ai]l /ja q (JjJpj 

(48:3:4) azizan 

mighty 

1 jj jp- 1 a_1]I 

(48:7:7) azizan 

(is) All-Mighty 


(48:19:6) azizan 

All-Mighty 

1 a Alii (jliaj tgjj.li.lj o^jiiS ^Jt*-aj 

(54:42:6) azizin 

(of) All-Mighty 

j.li£a jjjt ^AljAiti lgJ£ tjjUL 'jJ2^ 

(57:25:28) azizun 

All-Mighty 

jjjC’ i_$ jS Aiil j_j] L_n*Jlj aJLujj ajk^i'i) {ja Aill -Sx i\j 

(58:21:9) azizun 

All-Mighty 

JdjC' Aiil (j] tii (jjlc-V Alii jjjSI 

(59:23:13) l- azizu 

the All-Mighty 

jtjjJi! jjjxll ,a\l (_jajii]l (jjjjiall (jlLail 

(62:1:11) l- 'azizi 

the All-Mighty 

tilLall 

(85:8:8) l- azizi 

the All-Mighty 

jjjxll aUIj Ijiajj (j! V) ^agj. a Ijakj laj 

Noun 

(2:206:7) l-izatu 

(his) pride 

Sj*Jl AjiiJ Aiil (jjl <1 (Jj 3 lilj 

(4:139:10) l-'izata 

the honor 

4i ^ ° >'+*A 

djJU) (jjx ,inl 

(4:139:12) l-'izata 

the honor 

1» a_U & jatll (jts 

(10:65:5) l- 'izata 

the honor 

^LajuJl jA 1» la-N Ail (j) (2 ijjpq Vj 

(26:44:5) bi 'izzati 

By the might 


(35:10:4) l-’izata 

the honor 

4jj 5 tin 1 

(35:10:6) l- izatu 

(is) the Honor 

1 » s jsdl Alia 
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(37:180:4) l- izati (of) Honor 

(38:2:5) izzatin self-glory 

(38:82:2 )fabi izzatika Then by Your might 

(63:8:11) l- 'izatu (is) the honor 


lie- liljj (jl **> n« 

pllij Sjc- 'jjaS Jj 

t S o / - 35 ^ 

< 3-3 

' ----------------- y-y — - - ----------- 
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ayn zay lam (J J £) 


The triliteral root ayn zay lam (J J occurs to times in the Quran, in four derived forms: 

• once as the form I verb azal ((Jj® 1 ) 

• seven times as the form VIII verb i 'tazala (dj-*^ I) 

• once as the noun ma zil (dj* -4 ) 

• once as the passive participle ma zulun (Chd JD*" 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to set aside 


(33:51:12) azalta 

you (had) set aside 


Verb (form VIII) - to withdraw, to leave, to keep away 

(2:222: 7 )fa-i tazilu 

so keep away (from) 

0 ^ g -*-o* f f > 0 * 

^^3 g-l-uinl jjA 3^ 

(4:90:25) i'tazalukum 

they withdraw from you 

f£ 3 ) I jalij pi .jfoai ^3 ■£ jll 

(4:91:17) ya 'tazilukum 

they withdraw from you 

1 j 

(18:16:2) i'tazaltumuhum 

you withdraw from them 

O' 4 Ja'IlLi <. J] Ijjll Alii V) (jjAlaj Laj jjj 

j 

(19:48:1) wa-a tazilukum 

And I will leave you 

jj } 0 ^ *** 0 & 0 ** 2 ^ Q 

C 5 ^J 5 ^' UJ 2 L>? Uj 

(19:49:2) i'tazalahum 

he left them 

3^1uj <1 lllA j aUI (j-a (jjJUaj Laj Uals 

(44:21:5) fa-i 'taziluni 

then leave me alone 

Qjij&ll 1 jiajj p <j] j 

Noun 

(11:42:12) mazilin 

apart 

lia-a 3 j£jI 3-4 ^ Jj*- 4 C5^ (jl^j AjjI is^J 

Passive participle 

(26:212:4) lama zuluna 

(are) surely banished 

* * e ' £ ___ ^ jj 

(jc- 
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The triliteral root ayn zay mim (Nt ) occurs nine times in the Quran, in two derived forms: 

• four times as the form I verb azama (^jP ) 

• five times as the noun azm 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to resolve, to decide, to determine 


(2:227:2) azamu 

they resolve 

joi Alii (jll jp- j_j]j 

(2:235:28) ta zimu 

resolve (on) 

4_Lki i_ aSic. 

(3:159:23) azamta 

you have decided 

(jJSjjiiii 4 I]! (ji jp till 

(47:21:5) azama 

(is) determined 

Ijji. /jlfL] aI]I lj3Aj-aa jis ^Jp 

Noun 

(3:186:23) azmi 

the matters 

2 o 0 ^ o ' s> ' , 

^ jfi 0 (3^ ^jt -9 

(20:115:11) azman 

determination 

U ijp AaJ pij joiia (_Jj 3 (j>s ^3! Ij^C. iiij 

(31:17:16) azmi 

the matters requiring 
determination 

i 0 0 0 j. „ £ 

^jp Cy* j) La j 

(42:43:7) azmi 

matters of determination 

l . 0> _ „ , _ J. 0 , , „ , 

^jp 'SSJj (j] pP j iy^j 

(46:35:5) l- azmi 

those of determination 

>' 0 0 ' 0 ' ' > & - °° -* a ' 0 0 
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ayn zay waw ( j J £) 

The triliteral root ayn zay waw (3 J £.) occurs only once in the Quran, as the noun izln The translation below is a brief gloss intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 

(70:37:5) izina (in) separate groups (jc-j (jxaJl (jc. 
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ayn sm ra (j lh £) 

The triliteral root ayn sin ra ( J 3 "“ occurs 12 times in the Quran, in six derived forms: 

• once as the form VI verb ta asar (jidUj) 

• once as the adjective asir 

o * 

• five times as the noun us ’r 

I o * 

• once as the noun us'ra 

*• - o * 

• twice as the noun us 'rat (83*^ ) 


• twice as the adjective ‘asir ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form VI) - to disagree 


(65:6:29) ta asartum 

you disagree 


Adjective 

(54:8:8) asirun 

difficult 


Noun 

(2:185:35) l- us'ra 

[the] hardship 

jLal) {L ij jLuSl {L Ail Ijjj 

(18:73:10) us'ran 

(raising) difficulty 

1 3 uiC- 3"® (j, d n>« j LaJ V djll 

(65:7:24) us'rin 

hardship 

IjjuU A*j Alii (Jjt jjoi 

(94:5:3) l-'us'ri 

the hardship 

Ijjuil jAjJtll £-a 3^ 

(94:6:3) l- us'ri 

the hardship 

Ijjuil 3 «u<xl! £-a 3) 

Noun 

(92:10:2) lil"us'ra 

towards [the] difficulty 

t ' ° 

^^uJLU OJ jollLoiS 

Noun 

(2:280:4) us'ratin 

in difficulty 

ojlVA D j*j£- jj 3^ 3] J 

(9:117:12) Z- ‘us'rati 

(of) difficulty 

Ac-Uj ojajj! 3 i"^^ 3 -iiVlj 

Adjective 

(25:26:9) asiran 

difficult 

3^3^-^ LS^" 3^J 3*^3^ Axa(^l 

(74:9:4) asirun 

difficult 

ju itC- Slaj. j iSllia 
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ayn sm ayn sm (o- £ 0“ £) 


The quadriliteral root ayn sm ayn sm ((_)•“ ^ occurs only once in the Quran, as the form I verb as asa The translation below is a 

brief gloss intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to depart 

(81:17:3) as asa it departs (jjJumC- lil 
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ayn sin lam (J lh £) 

The triliteral root ayn sin lam ((J (_>“ occurs only once in the Quran, as the noun asal The translation below is a brief gloss intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 

(47:15:25) asalin honey jlgjij (jjjjLiii oil jJaiw (j-a 
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ayn sm ya (is lh £) 


The triliteral root ayn sm ya(iS U““ £.) occurs 30 times in the Quran as the form I verb asa Q 'j The translations below are brief glosses 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to perhaps 


(2:216:7) wa'asa 

But perhaps 


(2:216:14) tea asa 

and perhaps 


(2:246:24) asaytum 

you perhaps 

IjliUj VI Jljil! t _ ii£ jj 3^ 33 

(4:19:26) fa asa 

then perhaps 

ijjiiS aI]I 3* > jj 133 ji 

(4:84:11) asa 

perhaps 

1 jjlfi jj3l (JjAj <■ ^ 1 ji <31 ^y'UlC’ 

(4:99:2) asa 

maybe 

-*0 ^ ^ j. 

\c> jAxj (jl 4_lll 

(5:52:13 )fa‘asa 

But perhaps 

a-lic- j-a ^yai ji (jjlj U *331 ^u(3t3 

(7:129:12) asa 

Perhaps 

0 uajVI ,^3 ^alLiLjj jl 33 

(7:185:13) asa 

perhaps 

f4-lki i-Jj3l -3 Uj3j ji o' j 

(9:18:18) fa asa 

Then perhaps 

jj-ii^Jj j-a l^j jiL) ji 3Uji 

(9:102:9) asa 

Perhaps 

(ji <131 ijt, Ullii ^p-ij 1 11 ji V-ac- 1 jJ-ii-N 

(12:21:9) asa 

Perhaps 

Il3j a.'iVi 1 ji 1 iaijj ji uS- el jLa ^g-ajfii 

(12:83:9) asa 

Perhaps 

1» ji <131 3)- a > 

(17:8:1) asa 

(It) may be 

31c- jl j ji 

(17:51:22) asa 

Perhaps 

3)j 2 u ij3j jl 35 3* 

(17:79:7) asa 

it may be 

lijjas_a LaliLa 3L J 33 jjuj ji ^y'UlC’ 

(18:24:10) asa 

Perhaps 

Ia 3J I4A j* jjJ^V C54J (jl 

(18:40:1) /a asa 

It may be 

3133 j? 1 j3 j) j' cf"* 2 

(19:48:9) asa 

Maybe 

3i3 (^J p.lc- 4 j jj£i VI ^ul£’ jftjlj 

(27:72:2) asa 

Perhaps 

jjl>» r ni.n (j3l (_pa»J (=33 <— i a 4 j jj3j ji 35 

(28:9:10) asa 

perhaps 

1 jj a.'iVii ji 1 latij 1 ji ^yi afr ajliij V 

(28:22:6) asa 

Perhaps 

3;; .‘ill a-ljjuj ^ ‘n. )g 1 ji tiC 1 33 jJ-^® a- 31) lUSj 

(28:67:7) /a asa 

then perhaps 

jlila3J! j-a jjSj ji 1 11 3^&j jialj i_j 3 j-a Us3 

(47:22:2) asaytum 

you perhaps 

o^jVI (^i IjAuii) ji ( 33 jj jl ppe 3^2 
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ayn sm ya (l$ lh £) 


(49:11:9) asa 

perhaps 

^.La Ijji. I_jjj£u jl ^uiC’ j-a V 

(49:11:18) asa 

perhaps 

(j^la 1 jja. (j^J jl ^-uC’ eUaii jf a-UoU Vj 

(60:7:1) asa 

Perhaps 

o2j-a ^-Ixs ^aJiplc- jjDI jjjj jj ci* > ) jl 4-121 u*^ 

(66:5:1) asa 

Perhaps 

jSiLa IjjL li-l j jl (jl (j£ii2a (jl 4 jj (^j«uiC’ 

(66:8:9) asa 

Perhaps 

dida. ^'ilVn« ^'ic. jl j iC- 

(68:32:1) asa 

Perhaps 

j_jic.lj lJuj (^Jl Ul l^La lj;ii. lil.ll} jl lilj (^y<*iC' 
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ayn shin ra (j ch £) 

5 * ^ 

The triliteral root ayn shin ra (J (_)■“ £) occurs 27 times in the Quran, in 11 derived forms: 

• once as the form III verb ashiru (jJitC,) 

• once as the noun ishar (J ”^ ) 

• four times as the noun ashar (J*SC-) 

• seven times as the nominal ashr (J^) 

• once as the noun ‘ish 'run 

** ' 0 !» ' 

• three times as the noun ashrat ) 

** ' ' j» ' 

• twice as the noun asharat ) 

• once as the noun ashlr (J^) 

• three times as the noun ashlrat (*■■ (J J * ) 

• once as the noun mi 'shar 

• three times as the noun ma shar 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form III) - to live 


(4:19:22) waashiruhunna 

And live with them 


Noun 

(81:4:2) Z- isharu 

the full-term she-camels 

1 " lllic. jLuiaJl 13) j 

Noun 

(5:12:10) ashara 

(and) ten 

UjSj ^utC> Jgjji i-a 1 iiiau J 

(9:36:7) ashara 

(is) twelve 

a1]I ^ l-ul aUI Aic- jjg >«)' 0 3c- j_j) 

(12:4:9) ashara 

eleven 

13£jS 3iS tiuSj cidS 13 a^/V c_Luijj 3 Jll 31 

(74:30:3) ashara 

teen 

AjLjoIJ ^ ^ 

Nominal 

(1) Noun 

(2:234:10) wa ashran 

and ten (days) 

Ijlic-j ^£>31 AjujI QQ 

(6:160:5) ashru 

(is) ten (times) 

J.uiC’ Ala A um-vIIj (JA 

(7:142:6) bi ashrin 

with ten (more) 

j . jjxj IaLIaaiIj aLJ lijic-ljj 

(11:13:6) bi ashri 

ten 

dlUjliLa AjiLa Ijjll (Ja ol^yial 

(28:27:16) ashran 

ten 

(33-iic- tj-uiC’ CliA-ajS (jll 


(2) Adjective 
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ayn shm ra (j lh £) 


(89:2:2) ashrin 

ten 

jlic. jui j 

(3) Time adverb 

(20:103:6) ashran 

ten 

IjlSiC’ (j) i m (jjlaLkjj 

Noun 

(8:65:10) ish'runa 

twenty 

(jjjjLa ' j)U 1 jjjjjLLa j)£j (jl 

Noun 

(2:60:12) ashrata 

twelve 

lilC. bjsaiC’ Ijilil 4_La qjjiajll ^)-N dill j L_j)dal liias 

(7:160:3) ashrata 

(and) ten [i.e. twelve] 

1 5 ^ 9 ^0 ^ ^ 55 „ 

LLal UaLiuii ^AljxJaSj 

(7:160:19) ashrata 

(and) ten [i.e. twelve] 

lllc- Lulil 4_La 1 " nil ^y ~\\l till ./i» j L_j)dal jl 

Noun 

(2:196:57) asharatun 

(is) ten (days) 

<lal£i lillj 

(5:89:14) asharati 

(of) ten 

jjjSLuus S^uiC’ ^li)al 4jjla5L3 

Noun 

(22:13:10) 1- ashiru 

friend 

jjAjjxll (jjjlJj (JjLu] 

Noun 

(9:24:8) wa ashlratukum 

and your relatives 

\^±£a£* ^ ^jl 

(26:214:2) ashlrataka 

your kindred 

(jjjjiW) iiiC' jiiij 

(58:22:21) ashiratahum 

their kindred 


Noun 

(34:457) mi "shara 

a tenth 

^aAlijj! La jLuoJUa l_jiil Laj Lg jya (jjlil L r 1 -^J 

Noun 

(6:128:4) yama shara 

(and will say), "0 assembly 

(jjiiVi jya 23 jyoJI j^isua L] 1 » ).a> 1 

(6:130:1) yama shara 

0 assembly 

^La (Jjoij j=^LLj jyoJI j^ixi L 

(55:33:i) yama shara 

0 assembly 

?0 ^ ^ 0? 0 00 ^1° 

(_yiajVlj dll jLaLJI jLlaSl jya IjJliill (jl ^alm JaHml j)l (jjiiVlj jyiJI tl*. 4 Ij 
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ayn shin waw (j lh £) 

The triliteral root ayn shin waw (3 U"“ ^) occurs 14 times in the Quran, in four derived forms: 

• once as the form I verb ya shu (CH*^) 

• twice as the noun ishd (ft 

• 10 times as the nominal 'ashiii 


• once as the noun ashiyyat 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to turn away 


(43:36:2) ya shu 

turns away 

U 1 4J (_jc- L>"®J 

Noun 

(12:16:3) ishaan 

early at night 

j) ^Lui ^ ^aIjI 

(24:58:27) l-ishai 

(of) night 

^Luixil (_^ya QJ* 

Nominal 

(1) Noun 

(3:41:19) bil- ashiyi 

in the evening 

-0 0 ^ , > 0 

(6:52:7) wal- ashiyi 

and the evening 

olAaJlj 2^)laj Vj 

(18:28:8) wal- ashiyi 

and the evening 

ji&JJ (jjC-il £-a uq ‘1 

(30:18:6) wa ashiyyan 

and (at) night 

b* rt&JE •— jljLalall AkaJ! aIj 

(38:18:6) bil- ashiyi 

in the evening 

(jljjOlVi J Ull1 AjUH 3 )>'' Ul 

(38:31:4) bil- ashiyi 

in the afternoon 

l" ll i°ll l*i\\ (jM uxlb 4 )\r- jijt j] 

(40:46:5) wa ashiyyan 

and evening 

1, J t, 'l\C- J Ij^c- 1 g °l\c. jllil 

(40:55:11) bil- ashiyi 

in the evening 

(21jj JubiJ jailuilj 

(2) Time adverb 

(19:11:11) wa ashiyyan 

and (in) the evening 

U*i&j ojSj 1 j~\ U11 (j! 

(19:62:11) wa ashiyyan 

and evening 

lj< J Sji l^-iS ^ 3 j)j Ua!iiia! V) l_yiJ lg -}3 V 

Noun 

(79:46:7) ashiyyatan 

an evening 

f 5 5 , s # S > ^ S? „ 

UU^ A^uiC- V] i jinL ^ jj 
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ayn sad ba (v o 3 £) 

The triliteral root ayn sad ba (SH £.) occurs five times in the Quran, in two derived forms: 

• four times as the noun us 'bat ( A ) 

• once as the adjective asib ( L-Ll^C ’ ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Noun 


(12:8:10) us'batun 

(are) a group 

Aj. wa& ll/a IjjjI (gJl 

(12:14:6) us'batun 

(are) a group 

(jjjjoiULi lil lij A us)C* ^p> jj 4j£ai l^ils 

(24:11:5) us'batun 

(are) a group 

aSL a <Lu^aC’ tilsl/ll Ije-li. (jl 

(28:76:16) bil-'us'bati 

a company (of men) 

4_u/a*jLi 4 Vil q/a (jj l/a ^_y a olljjlj 

Adjective 

(11:77:13) asibun 

distressful 

l2A tJllj l& (jjlli aj 
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ayn sad ra (j o - 3 £) 

The triliteral root ayn sad ra ( J £) occurs five times in the Quran, in four derived forms: 

A o ^ 

• twice as the form I verb ya siru (J * /*!*.) ) 

• once as the noun asr (J- 3 C.) 

• once as the form IV verbal noun i "sar ( j' j) 


• once as the form IV active participle mu "sirat (*— (J* / 1 * *) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to press 


(12:36:9) a 'siru 

pressing 

j t LaAAaJ (Jll 

(12:49:11) ya siruna 

they will press 

4^3 j (jjilll clllsu 423 

Noun 

(103:1:1) wal- asri 

By the time 

jLeolYj 

Verbal noun (form IV) 

(2:266:25) i 'sarun 

whirlwind 

223jis.li jli 423 jl j \g)\ 

Active participle (form IV) 

(78:14:3) l-mu " sirati 

the rain clouds 

1 Vi i-lja Ul jjl j 
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ayn sad fa (<-* o- 3 £) 

The triliteral root ayn sad fa ^.) occurs seven times in the Quran, in five derived forms: 

• once as the noun asifat 

• twice as the noun as/X 4 -^*^^) 

• once as the verbal noun 'as/( 4 A * <*>£ ■) 

• twice as the active participle asi/X 4 8 * ^^ ) 


• once as the active participle asifcit ( 4 iflff'lC 1 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(21:81:3) asifatan 

forcefully 

appall (jljuluJj 

Noun 

(55:12:3) l-'asfi 

husk 

^ 0 > ji 0 

'jl ^ ' jl' J LJLuaxll J 

(105:5:2) ka 'asfin 

like straw 

. If #0 ^ ^ jj ^ ^ ^ ^ 

Verbal noun 

(77:2:2) asfan 

violently 

1 ciiLL^aLsJla 

Active participle 

(1) Adjective 

(10:22:20) asifun 

stormy 

(jliLa (3^ {y* 1 LgjeLsk 

(2) Noun 

(14:18:12) asifin 

stormy 

, OjJ^O , * a Z 

1 luS) \C- 4 j C yVnu' -il-ajSl \1 lac. i 

Active participle 

(77:2:1) fal- asifati 

And the winds that blow 

lilac- clllLuaUjll 
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ayn sad mim (f o* £) 

The triliteral root ayn sad mim ((* occurs 13 times in the Quran, in five derived forms: 

> 0 " 

• three times as the form I verb ya simu 

• five times as the form VIII verb i "tasamu 1 ) 

• once as the form X verb is'ta sama U t i l) 

• once as the noun isam ( (* ‘ ) 

• three times as the active participle asim 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to save, to protect 


(5:67:16) ya simuka 

will protect you 

Tya j All! j 

(11:43:5) ya 'simum 

(that) will save me 

f.Lal! w 1 a ^gl! (_$ jUjj (JUS 

(33:17:5) yasimukum 

(can) protect you 


Verb (form VIII) - to hold fast 

(3:101:11) ya tasim 

holds firmly 

_ll - _.: 2 A 223 aIIIj 7>-aj 

(3:103:1) wa-i'tasimu 

And hold firmly 

l ^ ^ _ 55 0 

1 x < 11 ! ! j) ! j 

(4:146:5) wa-i "tasamu 

and hold fast 

), * 55 -o?S5 ^ & £ 

) O 1 j 1 ^ W 1 j aIIIj ^ aisi tC, ) ^ 1 J V] 

^jjLaJjll! 

(4:175:5) wa-i "tasamu 

and held fast 

} 0 * 0 f. * 0 Ji " 0 51 j! ^ 55 f „ 

A_La A-ai.j ( ^3 Aj aIIIj Ijxal (_jj.ll! Hals 

(22:78:37) wa-i 'tasimu 

and hold fast 


Verb (form X) - to save 

(12:32:10) fa-is'ta sama 

but he saved himself 

*il 2 Ajoii (jc. Aj 2 j!^j llaij 

Noun 

(60:10:40) bi 'isami 

to marriage bonds 

VVqq /I \j$ j ^kA/Vt \ ! j 

Active participle 

(10:27:14) asimin 

defender 

piSllC- (j^a All! (_ja ( a^J La All ^ 2 A jjj 

(11:43:10) asima 

protector 

(_j-a V) All! jJa! (_j-a ^jll! V (Jll 

(40:33:9) asimin 

protector 

0 55 

<*>!.& (_ja All! (_ja La (_jl^)J.2a (_j_jljjJ 
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ayn sad waw (j o - 3 £) 

The triliteral root ayn sad waw (3 occurs 12 times in the Quran, in two derived forms: 

• 10 times as the noun asa (' ) 

• twice as the noun isiyy {( j ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Noun 


(2:60:7) bi'asaka 

with your staff 

0 „ 

^y (ilLdSJ l_l^)jJal l_m9 A-aj^l 

(7:107:2) asahu 

his staff 

(jjxa 1 ft! 

(7:117:6) asaka 

your staff 

La i iiti ^A lils (ill Jjli j_ji ^.ui^a 1 n-v ji j 

(7:160:14) bi asaka 

with your staff 

jy 1' (ilLhdXJ i_J jjJal (jl 

(20:18:3) asaya 

(is) my staff 

^j-aic. ^ic- tgj (jjiAlj 1 g jlc. ISijjl (J 1 (Jll 

(26:32:2) asahu 

his staff 

(jjxa (jl3u 1 ill ftl 

(26:45:3) asahu 

his staff 

(jjSslj La 1 S^lIj ^A 1 ill ftl xtC ^ui^a 

(26:63:6) bi 'asaka 

with your staff 

^jiaill (ilLuasj t-Jjaial (jl ( | 5 Jui_^-a ^1 1 n~L jll 

(27:10:2) asaka 

your staff 

L- IS» 1 £lj !^}J.la (jLa. LfcjiS J)Igj IaIj Lak (ill <V>& Jlij 

(28:31:3) asaka 

your staff 

l^jjjLa (_jLL IaIj Lak (ilLuaC' Jjli (jlj 

Noun 

(20:66:6) wa isiyyuhum 

and their staffs 

^giuaiJ ■ 0 ^j-a AjII JLLj - ^ j ■ J ^ ll)-v lils 

(26:44:3) wa isiyyahum 

and their staffs 

(jjJlill LI IjlL^j j ISIS’ 3 11 1 jilll 
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ayn sad ya (l$ o - 3 £) 

The triliteral root ayn sad yd O 3 occurs 32 times in the Quran, in four derived forms: 

• 27 times as the form I verb asa (' 

• twice as the nominal asiyy < /'* 1 ^ ) 


• once as the noun 

• twice as the noun 
The translations below are 1 

Verb (form I) - to disobi 

‘is'yan 

aning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

irief glosses intended as a guide to me 

ey 

(2:61:57) asaw 

they disobeyed 


(2:93:14) wa asayna 

and we disobeyed 


(3:112:33) asaw 

they disobeyed 

Ijjlilj laj (2112 ( 3 ^. aUniV! (jjliajj 

(3:152:14) wa asaytum 

and you disobeyed 

^ £ 9 9 Z o® > 0 ^ 

3 J La ^Ij! la (j-a A‘ij<V>C' s j 

(4:14:2) ya 'si 

disobeys 

1 jll < 1 A, 2 j o2jA2k 2aMij <ljaajj < 11 ! 3 <* 1 » j (j-aj 

(4:42:5) wa'asawu 

and disobeyed 


(4:46:10) wa asayna 

and we disobey[ed] 

0 ^o"o 0 '*0 ' s > 9 ^ 

LkbU'SC' llXAiaJ j 

(578:15) asaw 

they disobeyed 

1 Laj 

(6:15:5) asaytu 

I disobeyed 

^liaC. ^ajJ L-jlic. L-iLkl (J§ 

(10:15:35) asaytu 

I were to disobey 

( ->j lie. l_)I 2 c. ("ijurtC' (jl <— sLLl ^gjl 

(10:91:3) asayta 

you (had) disobeyed 

3j-^miall 3 a t j JjS t ** I J <VlC' 23 j 3VI 

(11:59:6) wa 'asaw 

and disobeyed 

<Ljj3 tjpVlC'J 1 j.'r’vA. 2 lc- (211) j 

(11:63:18) asaytuhu 

I (were to) disobey Him 

4 “u<Vi& 3} <11! 3a ■ 3^ 

(14:36:12) asani 

disobeys me 

(21)11 ( _j-)l Cy*J ( _ s Aa <ill iauj (j-a 3 

(18:69:8) a si 

I will disobey 

Ijai (211 I^jU-sj <il! a-lla 3^ ^gj2aJlm 2]ls 

(20:93:3) afa asayta 

Then, have you disobeyed 

3 3a! 3* )‘n V! 

(20:121:12) wa 'asa 

And Adam disobeyed 

C 5 J*- 3 f2! 

(26:216:2) asawka 

they disobey you 

3_jla*2 l^a a-(_ 53 J 2I3 <>!& 3^ 

(33:36:18) ya si 

disobeys 

Lina (Jlia 233 aIjjuijj <11! 3^J 

(39U3:5) asaytu 

I disobey 

joJaC. (_j!2c- 3! 1 — iLkl 35 
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ayn sad ya (<j o- 3 £) 


(60:12:28) ya sinaka 

they will disobey you 


(66:6:16) ya suna 

they disobey 

aA La Alii V aIIaj Jaiic. AfsjiUs 1 g jlc. 

(69:10:1) fa asaw 

And they disobeyed 

sAii lAAill tjpVn*! 

(71:21:5) asawnl 

disobeyed me 

^1 L_sj £■ jj Jll 

(72:23:7) ya si 

disobeys 

IAjI 1^_i 9 (jj^lLk y jll 4j (jll Alii (jij 

(73:16:1) fa asa 

But disobeyed 

iiiij lAi.i sljAi.ll 

(79:21:2) wa 'asa 

and disobeyed 

If* aC. j 4-^ 

Nominal 

(1) Adjective 

(19:14:6) asiyyan 

disobedient 


(2) Noun 

(19:44:9) asiyyan 

disobedient 

1 (jl la. nliil Amj V Clui Li 

Noun 

(49:7:25) wal-‘is'yana 

and disobedience 

^2)1 

Noun 

(58:8:16) wamasiyati 

and disobedience 


(58:9:10) wama siyati 

and disobedience 
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ayn dad dal £) 


* - 

The triliteral root ayn dad dal (J* 3 occurs twice in the Quran as the noun adud (<i** 3 C'). The translations below are brief glosses intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(18:51:13) adudan 

(as) helper(s) 

t, )<<*»& Laj 

(28:35:3) adudaka 

your arm 

IjUalx m La£i] -y i j \ -sli 'JlxJzzS- A ui. n.u Jll 
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- - * * C * S\CL 

The triliteral root ayn dad dad (U^ occurs twice in the Quran as the form I verb addu The translations below are brief glosses 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to bite 


(3:119:15) addu 

they bite 

-kkl! 1 IjlL Ijjj 

(25:27:2) ya ‘addu 

will bite 

Ij 4 j 3 j ^jlc. ^JUall jjsllj 
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ayn dad lam (J <j ^ £) 


The triliteral root ayn dad lam ((J occurs twice in the Quran as the form I verb ta dulu V ). The translations below are brief glosses 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to hinder, to constrain 


(2:232:7) ta duluhunna 

hinder them 

jjl ijkSh jt jUaaj 

(4:19:12) ta duluhunna 

you constraint them 

j.a'i La i_y a*_lJ ^ j 
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ayn dad waw (j <j ^ £) 

The triliteral root ayn dad waw (3 ^.) occurs only once in the Quran, as the noun idm The translation below is a brief gloss intended 

as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 

(15:91:4) idlna (in) parts (jl I jU y (jjiJI 
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ayn fa fa (<-« ^ £) 


The triliteral root ayn tafa ^ £) occurs only once in the Quran, as the noun ify (4— fiJsaC' ) _ The translation below is a brief gloss intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(22:9:2) it'fihi 


his neck 


<111 (Jjun qc. (_)>>! il A ila£- 
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ayn fa lam { J Ja £) 


The triliteral root ayn fa lam (U occurs twice in the Quran, in two derived forms: 

• once as the form II verb uttilat (L- lHaC q 

• once as the form II passive participle mu attalat ( 4 ^ 3 *-®) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form II) - to leave untended 


(81:4:3) uttilat (are) left untended 

tS'Uift ijij 

Passive participle (form II) 

(22:45:12) mu'attalatin abandoned 

IjiM j A A jfllj tgjui jjc. ^ if. jl_L ^5^3 
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ayn ta waw (j ^ £) 


The triliteral root ayn ta waw (3 £,) occurs 14 times in the Quran, in three derived forms: 

• once as the form I verb ta ata 

• eight times as the form IV verb a ta ) 


• five times as the noun ata 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to take 


(54:29:3 ) fata ata 

and he took 


Verb (form IV) - to give 

(9:29:24) yu ’fu 

they pay 

J Cj (Jc. AjJpJI 

(9:58:7) u ’tu 

they are given 

* 0 * 0 $ 0 ' 0 0 t 0 

IjjCaj tgJL® j_jls CLlUS.’u ■*->)' 

(9:58:12) yu'taw 

they are given 

/j j) -n. 1 n i 1^1 1 g j 

(20:50:4 ) a ta 

gave 

Aaik qJS ^laCt IL j (_]ll 

(53:34u) 1 aa-a fa 

And gave 


(92:5:3) a Id 

gives 

C5^'j O'® 

(93:5:2) yu 'fika 

will give you 

<^5. J 44*^ <— ijlJj 

(108:1:2) a taynaka 

We have given you 

li) 

Noun 

(11:108:16) ataan 

a bestowal 

jjc- ^Uac 

(17:20:6) ‘afai 

(the) gift 


(17:20:10) afau 

(the) gift 

' ft' (jlS liaj 

(38:39:2) afauna 

(is) Our gift 

t- lllaa. iCL-Cal ji Ljl hC’ IjlA 

(78:36:4) ataan 

a gift 

Ijl fi’ilsC’ Ciljj (_j-a 
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ayn za mim (f ^ £) 


The triliteral root ayn za mim ((* occurs 128 times in the Quran, in five derived forms: 

• twice as the form II verb yu azzim ) 

• once as the form IV verb yu " zim ) 

• three times as the nominal a zam (^sC- 0 

• twice as the noun azm (^.‘C-) 

• 120 times as the nominal azim ( (V)^^ ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form II) - to honor 


(22:30:3) yu azzim 

honors 

s jjf l 

Ajj -lie. Ai Alii dlLa^ja. \ qmj Olii 

(22:32:3) yu azzim 

honors 

55 . s * o i 

jSj Alii Jjlijal QAJ Olii 

Verb (form IV) - to make great 

(65:5:12) wayu "zim 

and make great 

aI ppn jj AjIjILj Aic. aIS! (jaj 

Nominal 

(1) Noun 

(57:10:22) a zamu 

(are) greater 

2 *j (ja Ijaiil O' 4 AO^p ajoG . | 010 jl 

(73:20:71) wa-a zama 

and greater 

!_^i Aic- 

(2) Adjective 

(9:20:10) a zamu 

(are) greater 

j. | 55 <3 * "oe -*0? ? 5; 

j 4 _Ul -lie. ^-uoSjI j ^-11 j-oIj 4 _Ul (J j u 5.1 , j 

yjjjUll 

Noun 

(6:146:23) bi'azmin 

with the bone 

1 JaJj ^.1 La jl i '1 il ji ' 3 j j) 1 a dilia^ La VI 

(t9 : 4 : 5) l- azmu 

my bones 

LllL j (_5-La ^Jsxll j (3-2 

Nominal 

(1) Adjective 

(2:7:12) azimun 

great 

L_jl 3 c. j 0 jLolc. ^lc« j 

(2:49:18) azimun 

great 

Of cs^J 

(2:105:25) l-azimi 

[the] Great 

sJa&il OOaall ji Alii j a-Luli (_j-a AOaa^jj Aill j 

(2:114:30) azimun 

great 

^JaC. OllLc. ls? is Of- 0^' cs4 $ 

(2:255:50) l-azimu 

the Most Great 

^-Ja&ll ^1*0 oA j lia£,)-»q^> aJjli V j 

(3:74:8) l- azimi 

[the] great 

.viiSjJl (JOaslI jj aUIj a-Luij (^ya ALaa.jJ A 1 
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ayn za mim (f ^ £) 


(3:105:14) azimun 

great 

iLllic. (iilSji j 

(3:172:15) azimun 

great 

1 j 1 J) U 1) 'N i ^ 

(3:174:15) azimin 

great 

55 0 ^ 5 J 

*011^ Alii 

(3:176:22) azimun 

great 

«>jkc. (J* -n J 3 4 i]l Ajjj 

(3079:36) azimun 

great 

^ A-illj 

(4:13:18) l- azimu 

[the] great 

iolaxll jjili dliij Lg_iS 

(4:27:13) aziman 

great 

i AJrlC' Cljl 

(4:40:15) aziman 

great 

1 1^)3 4 j 3 j^ya CllJ^lj l^ic-UjaJ 4 jlak, dll (j]j 

(4:48:20) aziman 

tremendous 

1 OJSIC' Laj! 233 4JJL1 dljCai 

(4:54:18) aziman 

great 

1 4 l£la 4 1 lljSJI 3 lajji CaA 

(4:67:6) aziman 

great 

\j^\ LjaI i^a Lljj V 

(4:73:18) aziman 

great 

1 OJSIC' 1 j ja jjsii ^*-<s ciiiS U 

(4:74:21) aziman 

a great 

InAjjlC' IjaJ (. <Jj-ua 3 

(4:93:16) aziman 

great 

1 A Ijlic. AJ CC-ij 4 iaJj 4 j\c- 4JJI li U>»C- j 

(4:95:33) aziman 

great 

1 AJ^lC' IjiJ 4 i]l j 

(4:114:26) aziman 

great 

wwJbsS’ 4 _u 3 i 1 s_jlu 3 <i]| d il i>i j^ clic Cy*j 

(4:146:18) aziman 

great 

1 IjaJ a]1\ CAjj c — ^ j 

(4:156:6) aziman 

great 

t A UU^j ^Ic- J 

(4:162:26) aziman 

great 

o ? 0 j J. | _ 0 0 a 0 0 

li 4 j^C r j i^Luj Mj\ \ ^ aAIIj 

(5:9:10) azimun 

great 

^j^)& o^Aid Cl ll ~\\1 Ijiac- J Ijxal 4 j]l Cc. j 

(5:33:34) azimun 

great 

*>jkc- L-llCc- ( __ s 3 dlic 

(5:41:67) azimun 

great 

^a^C. iljlit sji>.VI ^ f4Jj 3 Jyi- ^ ^ 

(5:119:24) l- azimu 

(the) great 

.i :,. til 4 jc. 1 jdajj ic. 4 i]l 

(6:15:9) azimin 

Mighty 

. ' 4 >0 ^ 0 9 - ' ^ 0 

,* 34 ^ ^3) uj *- sba.1 (J 3 

(7:59:20) azimin 

Great 

( xila£- S-ilic- p^jic. e_sll.S ^gjl 

(7:116:11) azimin 

great 
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ayn za mim (f ^ £) 


(7:141:18) 'azimun 

great 


(8:28:10) azimun 

great 

e-iic. <Ill jl 3 

(8:29:18) l- azimi 

the Great 

AjjsStJl JLiaall jj <illj ^aSl jjijJ ^jaSLlJ 

(8:68:10) azimun 

great 

1 A 3^ 

(9:22:8) azimun 

great 

oAic- <ill jj Icii jj-ilLk, 

(9:63:16) l- azimu 

the great 

p tt jidl 1CII2 l ^_}3 lllLk > jli <1 jll 

(9:72:24) Z- azimu 

great 

^olasil jjill 3* alllc <111 (j-« jl jdajj 

(9:89:13) l- azimu 

the great 

lilli jjJllLk jlg-i^l Ig'iVi (_j-a (jjaj 

(9:100:25) l- azimu 

the great 

Ajlsfcll jjlll Lilli IcjI tgjfl jjdLa. 3 &jVI ig r iVi (jjaj 

(9:101:22) azimin 

great 

t*' i * " i ♦ t " ^ s £ °^ 53 ^ 0 - 

(9:111:37) l- azimu 

the great 

ajlaxll jjill 3* ^3 (_£Cll £&Xjh Ijjdduill 

(9:129:15) 1- azimi 

the Great 

AjJSIlII L_1 I_J >3 C lK Jj <jlc- 

(10:15:39) azimin 

Great 

^ in& ^»jj LjIcc. ^gjj duL^c. jl <- <\aI 

(10:64:15) l- azimu 

the great 

It j jail jA lillj <ill Cl ll ial^l JiCjj V 

(12:28:13) azimun 

(is) great 

j£.}j£i (jl j£ci^ j-a <jl 3s 

(14:6:26) azimun 

great 

jj j ^f^LaaJ iViuiij 

(15:87:7) Z- azima 

Great 

^aiaxil jl 3^3 ^jjLdil j<a U..U.M iCiliil Cai 3 

(16:94:19) azimun 

great 

ffcjkP j Alii jJjJLu) IaJ 1^5 l^j^J j 

(16:106:24) azimun 

great 

-i-iitC' 1 lice- ^ij <111 jas 1 uiaC ~g aLl3 

(17:40:11) aziman 

grave 

* ' * * V " -* 31 

(19:37:11) azimin 

great 

^ 

(21:76:12) Z- azimi 

[the] great 

( a_ilaaJl 1 1 jSill jxj <1 a 1 j slilLia <1 1 < laamli 

(22:1:9) azimun 

great 

C-Jjd 4 £.lLill <lj)i j jl 1 jijl (Jjjllll l^ji U 

(23:86:8) Z- azimi 

the Great 

^alaxll (jo^)ill 4-1^3 dll jLalull 4-lJ j-a (3 

(24:11:28) azimun 

great 

L_jlCc- <1 (S^-i-a ^3 j jillj 

(24:14:15) azimun 

great 

^ Cilice. <l 3 ^alCaai La ^ ^£ldl 
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ayn za mim (f ^ £) 


(24:16:14) azimun 

great 

(jligJ lAA diljl aLL lAgj f&u (jf li] j j£j La 

(24:23:13) azimun 

great 

l_i!ac- O oj^^M3 Lulll lji*J 

(26:63:13) l-'azimi 

[the] great 

AjlailS A^ u 1 ^ (jjilili 

(26:135:6) azimin 

Great 

LjIac. ^jlc. i_sLki 

(26:156:7) azimin 

Great 


(26:189:10) azimin 

Great 

^»jj CjIaL jl£ Ajj Ailall L_il Ac. ^AAiil 

(27:23:11) azimun 

great 

A^ Of A^JJj' J 

(27:26:8) l- 'azimi 

the Great 

l_ij 3 * Vj AJj V fill 

(28:79:20) azimin 

great 

j»y.iafr Jaa. ji] 4jl jjjlii (jjj! La (JlLa ill Alll] Li 

(31:13:14) azimun 

great 

piLii j] fiilj V 3-q U 

(33:29:14) aziman 

great 

1 OJSIC' Ij^i jfila A1 )1 ha\ AW Ac. i <i]l VjLS 

( 33 : 35 : 30 ) aziman 

great 

1 o^aiAs 4_i]l A&l 

(33:53:69) aziman 

an enormity 

a , i s 

1 iaj^iC' 4 JUI Aic- jlii ^LSLIa jl 

(33:71:14) aziman 

great 

1 IJjjS jll Aa3 <UI ^Jaj tO®J 

(37:60:5) l-'azimu 

great 

^Jaxll 'aa 5] 

(3776:5) l- 'azimi 

the great 

.ajisxll jja aIaIj olilaJj 

(37:107:3) azimin 

great 

^jAj oILjABj 

(37015:5) l- 'azimi 

the great 

(ja La^-ajjflj LaAl 

(38:67:4) azimun 

great 

i< t* " -* o%£ 

3^ 

(39U3:9) azimin 

great 

. J- _ > 0 ^0 ^ 

( aoIaC- LjIac- ^g-ij OliLaaC. (j! i—ilaJ jS 

(40:9:12) l- 'azimu 

the great 

a»uasj| jjill 3* AOLaj Aa3 AxajJ AllUluJl jjj O^J 

(41:35:11) azimin 

great 

Jaa* jA V) IaIIL Laj (jlA^I V) IaIaL Laj 

(42:4:10) /- azimu 

the Most Great 

frfoll >3 (jAajSh ^3 Laj OlljLaUl ^3 La Aj 

(43:31:10) azimin 

great 

(jjijjiii 3 f aJ^j ^ 5 ^- ^Aa l] jj Vji ijll33 

(44:577) Z- azimu 

the great 

.salaaJl jjil) > liliA LIjj (ja 3Llia3 

(45:10:19) azimun 

great 

^c. ililAt ^3 
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ayn za mim (f ^ £) 


(46:21:25) azimin 

Great 

fhJjg' ^SjIc. (■ aljj V) Vf 

(48:5:19) aziman 

great 

j; l o * 

1 1 jji <l]l Aic- U 1 U jlSj pg 'ic- 

(48:10:25) aziman 

great 

1 OJSIC' 4 _£iJjiluS 4 _l]l 4 qic- 2Alc- Uq 

(48:29:54) aziman 

great 

i n 0 0 „ * _ S> i 

1 Lq i,a d ll -y\l lsi\\ Ijlac. J IjJLal 2c- j 

(49:3:17) azimun 

great 

^jkc- j 

(56:46:5) l-'azimi 

the great 

>JaxII dliaJI 

(56:74:4) l- 'azimi 

the Most Great 

.A-JasJl UljJ ^aujjU 

(56:96:4) l-'azimi 

the Most Great 

Uljj ^ujjU 

(57:12:22) l- azimu 

the great 

jA 

(57:21:25) l- azimi 

the Great 

0 o"° t ** " 0 Of 5 } 0 " ' 

(JUaiil j 2 <111 j f.Luil t^ys 4 i]l U1U 

(57:29:22) l- 'azimi 

the Great 

■ ... Util JUaiil jj <i]lj c-UU 4 -iiJ^i 4111 (JUaail (ji j 

(61:12:17) l- azimu 

the great 

AjiaaJl U 1 U (jJt d A-iS. ^^3 4 q^ (^jSUdaj 

(62:4:10) /- azimi 

the Great 

° -• ; ,» a ^ a , __ 1 

x:,. 'til 4 i]lj <aLujj (_jis 4 _£)J^j 4 l]l (_Jda 3 U 1 U 

(64:9:27) l- azimu 

the great 

^bJaxil jjil! U1U IUi l^-iS (jjJiiLk 

(64:15:8) azimun 

great 

«»jkc. oAic. 4 _ii 9 ^aS-iVjij LUl 

(68:4:4) azimin 

great 

3 ^ 3^ ^]j 

(69:33:6) I- azimi 

the Most Great 

jijhl it 4liU ^ U 1 ^ 

(69:52:4) l- azimi 

the Most Great 

ULj jXUlU ^Um3 

(78:2:3) l- azimi 

the Great 

^alasJll Uni (jc. 

(83:5:2) azimin 

Great 


(2) Noun 

(2:259:51) l- izami 

the bones 

La jj~ki£d La l ^kul j 

( 4 : 113 : 33 ) aziman 

great 

1 ajftg dSjlc- <i]l 3d=>3 (jl^j 

(17:49:4) izaman 

bones 

liiL Ijlljj UaUaC US Ijji 

(17:98:9) izaman 

bones 

lUjii talk (jjjjadU UJ! Ulljj UaUaC' US lilS 

(23:14:10) izaman 

(into) bones 

Ulkc- 4» U-Ull 1 4 » i>»xi <U*JI 1 UIU 3 
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ayn za mim (f ^ £) 


(23:14:12) l- izama 

the bones 

jiJ llik aliLiui 1 ^UasJl 

(23:35:7) wa izaman 

and bones 

a ^£LjI Ua Ul^jj Uj } \ 

(23:82:6) wa izaman 

and bones 

ujl UalJsC-j Ul^)j 1 VU Ujl 1 

(24:15:16) azimun 

great 

^^Q| ^5^ ^5 1 ) ^ ^ 

(36:78:9) Z- izama 

(to) the bones 

^Lusj j ^Uaxll ^ 1 (_^a (Jll !iilLa lli L-ljj-bj 

(37:16:5) wa izaman 

and bones 

Uli UUaCj IjIjj USj lila I j]l 

(37:53:5) wa izaman 

and bones 

Uli UUaCj USj liia lill 

(56:47:7) wa izaman 

and bones 

Ujl UaLSaC- j Ul^)j US^j 1 VU IUI l^jlfl^ 

(56:76:5) azimun 

great 

pj)lC' jJ fill's! 4 j] j 

(75:3:5) izamahu 

his bones 

A-aUafr olS < in\ ii 

(79:11:3) izaman 

bones 

a jiJi UlJaC. li£ 1 jjf 
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aynfa ra (j <-* £) 


The triliteral root aynfa ra ( J occurs only once in the Quran, as the noun ifrit ). The translation below is a brief gloss intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(27:39:2) ifritun 


a strong one 


liLji Ui (j-a ilAJjkC- Jll 
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' aynfafa^^t) 

The triliteral root aynfafa occurs four times in the Quran, in two derived forms: 

• three times as the form X verb yasta jrf (1 

S „ 

• once as the form V verbal noun ta affuft} a ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form X) - to refrain, to be chaste 


(4:6:23) falyastafif 

then he should refrain 


(24:33:1) walyasta'fifi 

And let be chaste 


(24:60:18) yasta fifna 

they modestly refrain 


Verbal noun (form V) 

(2:273:16) l-ta afufi 

(their) restraint 

f > „ & S o5 0,, 

^L&Lo-Lujj 3 jV' ij-a (JaUJI lma-1 
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aynfa waw (j <-* £) 

The triliteral root aynfa waw (3 occurs 35 times in the Quran, in four derived forms: 

• 27 times as the form I verb afa (1®®') 

* 

• five times as the noun afuww ( 3 ^ ) 

• twice as the noun afu ( 3 ^) 


• once as the active participle afin 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to forgive, to pardon 


(2:52:2) afawna 

We forgave 

^ > 0 ^ o 0 * 0 ^ ^ ___ > 

(jjjfLuij \ HI] 2 . 1 *J jps 

(2:109:22) fa-i"fu 

So forgive 

0^)Jalj Alii 'jh J l^elS 

(2:178:16) ufiya 

is pardoned 

i Sj^Laill A_ii.l Aj jy£e 

(2:187:22) wa'afd 

and He forgave 

lie J (j^jliLj ^afiil Ai]l ^ic. 

(2:237:16) yafuna 

they (women) forgo (it) 

o^ac- oSn ji*j jl Cl 3 (jl V) 

(2:237:18) ya'fuwa 

forgoes 

c i£M ifk, ojiii ^Hi jS jji vj 

(2:237:24) ta'fu 

you forgo 

-*^0 0 - 0 ' 1 °s > ° ? \ 0 ' 0 « 

^Slu dillaiil ^ j t^jisu (jl j 

(2:286:39) wa-u "fu 

And pardon 

CLljl 1 ii-\ jl j ill ^>ac.l j He. 1 aelj 

(3:152:34) afa 

He forgave 

% 0 ^ • , "0 '*'1 -• 

^*sic. lie Jlil j 1C. 

(3:155:15) afa 

forgave 

j^ac. a!]I (j] ic. a!]I Lae ialj 

(3:i59:i5) fa-u'fa 

Then pardon 

ic> L-AC'tS 

(4:99:5) ya 'fuwa 

pardon 

■Lg IQ ji*J (jl Alii cs jujC- (iliijli 

(4:149:7) ta 'fu 

pardon 

Ijjjia Ijic. (jlS aDI (jli ?. jjui (jc- I^jAju jl ojikj jl IjHli <j| 

(4:153:31) fa afawna 

then We forgave them 

\ a *,• -* ' a „ 0^0 0 ^ ^ s > 

(jc- Uj at a t" HI nil ^jili. La A*-l jj-a JHjJI IjAijl 

(5:13:26) fa-u’fu 

But forgive 

(jiLuHJbll t ' aISI (jl ^tilol j ic. i gels 

(5:15:14) way afu 

and overlooking 

jjjS (jc. ^ji»JJ llHSil (_jxs (jjiaJ ULa 1 

(5:95:38) afa 

Pardoned 

Aia A_lil ilc. (jij t aiuj lie. aDI Lae 

(5:101:20) afa 

has (been) pardoned 

l^lc. a!]I Lae ^£1 Hj (jlH^I Jjw 1 g .ie l^llLu (jj j 

(7:95:7) afaw 

they increased 

Ijie (^ia. Atialll An lull (jl^a ^li 

(9:43:1) afa 

(May) Allah forgive 

IjijiLa (jjHI till (j^fL ciuil tilie aISI lie 
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aynfa waw (j <-* £) 


(9:66:8) na'fu 

We pardon 

AjjjUa -\K\a 4 ijUa jC. LJUU jj j 

(24:22:16) walyafu 

And let them pardon 

4 . 1 ]! jiij ji jj 1V1 Vi IjajLLaJj llj 

(42:25:7) waya'fu 

and pardons 

CliUllJI jc. 02U c. jc- 4jjS]1 (_S-^i jA j 

(42:30:8) waya'fu 

But He pardons 

jjliS jc. Uu 3 4jlu-!=us jj/s i^ai Laj 

(42:34:5) waya 'fu 

but He pardons 

jj!i£ jc. i flit JJ Ij.um& Lol ji 

(42:40:6) afa 

pardons 

4 iil ^glc- ojaAi ^lLaij lAC (ja 3 l^lius 4 n>« 4 iun £1 j^j 

(64:14:12) ta'fu 

you pardon 

^ jl ___ s s „ ^ o ^ 0 ' \ 0 ' 0 

jjAc. 4 _LS 1 jli 1 j jiijj jlj 

Noun 

(4:43:47) afuwwan 

Oft-Pardoning 

j Alii jl ^ 

(4:99:9) afuwwan 

Oft-Pardoning 

1 jjic. 4DI jliij pg ic. ji*j u ^_g-uic. tillljll 

(4:149:13) afuwwan 

Oft-Pardoning 

Ijj 23 i^jSC’ jlii 4!]! jli jjui jc- 1 ji*j ji oji^j ji 1 jii. ij-^j (j) 

(22:60:15) la afuwwun 

(is) surely Oft-Pardoning 

jjst aIii ji 4 iii 

(58:2:22) la afuwwun 

(is) surely, Oft-Pardoning 

jjio jki 4 i]l jlj 1 jj jj Jjali (>« i jik UJ^J^ f4-^J 

Noun 

(2:219:19) l-'afwa 

The surplus 

> £ 0 j, J- <S 

(7:199:2) l-'afwa 

(to) forgiveness 

(jli&l^-li jc- (jiajc-ij i— SjaJlj ji ij jkil Ai. 

Active participle 

(3:134:8) wal-'afina 

and those who pardon 

jjjllil jc- jjSlxllJj JaliJI ji.a)-il^\lj 
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ayn qafba (v <j £) 

The triliteral root ayn qafba (SH cS ^) occurs 80 times in the Quran, in 11 derived forms: 

• twice as the form II verb yu aqqib ( L 1 ^*) ) 

• six times as the form III verb aqaba (<Ll2lC') 

• once as the form IV verb a qaba (t '.lfc ’ t) 

• 32 times as the noun aqibat (A . 7 ^ ) 

• 20 times as the noun iqab (t 

«• ' 

• eight times as the noun aqib ( SH^ O 

•• 

• once as the noun uq'b ( L 1 ^ ) 

• six times as the noun uq'b a [(ji^) 

• twice as the noun aqabat (Al S Cq 

• once as the form II active participle mu aqqib ( L 1 ^* 


** " ft* ■* 

• once as the form II active participle mu aqqibat (* V s * A ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form II) - to look back, to return 


(27:10:11) yu aqqib 

look back 

<■ IVi V 11 1 jfrn ! jjll 

(28:31:12) yu aqqib 

return 


Verb (form III) - to retaliate 

(16:126:2) aqabtum 

you retaliate 

Aj La jLai C- (jj j 

[16:126:3) fa aqibu 

then retaliate 

Aj jC. La Jlaj t jfo » *1 (j) j 

(16:126:6) uqib'tum 

you were afflicted 

Aj ijfr La (_]Laj ^-Vnll c. (j] j 

(22:60:3) aqaba 

has retaliated 

55 j. # , * o . 1 

Aiil Aj^)t^»'n\ Aik- ^gJu aj Aj C-lSijC- La (JlLai l— C- 

(22:60:6) uqiba 

he was made to suffer 

55 a 0 „ ^ 0 l 

Alii Aj^)t^»n\ Aik. Aj uS^C- La <_J!Laj i—lSlk- (_jlj *1111 

(60:11:8) fa aqabtum 

then your turn comes 

Ijiiii La (JlLa L§ 7J jJ)S CIiIaI IjjII » °l 

Verb (form IV) - to penalize 

(9:77:1) fa-a qabahum 

So He penalized them 

AjjlL lllii ^acli 

Noun 

(3:137:12) aqibatu 

(the) end 

a „ 0 ^ __ __ >0^ £• o 

(_jij2^a]l AlSlfr (jlS * alS 1 

(6:11:9) aqibatu 

(the) end 

£ „ 0 ^ ^ ^ o „ j \ ° ^2 0 t ° . £ 

(6:135:13) aqibatu 

(in) the end 

S £ „ X . 0 . ' 0' 0 . \ 
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ayn qafba (s 4 <j £) 


(7:84:7) aqibatu 

(the) end 

jqa^-vall AjSlC JS C jJaill l^>laa lie. lijlaai j 

(7:86:23) aqibatu 

(the) end 


(7:103:15) aqibatu 

(the) end 

0 0 ^ ^ ^ „ * 0 - 

(jjAjujiiJI AafilC’ jjl (■ 

(7:128:15) wal- aqibatu 

And the end 

jpaiai] 4 -iSlilljj o2llc- jya iuai (ja <11 (jJbjVI (jl 

(10:39:18) aqibatu 

(the) end 

(jxallJall AafllC’ (jlS 1 alfl jlaila 

(10:73:16) aqibatu 

(the) end 

(jjjAia]l AafllC’ (jlS 

(11:49:18) l- aqibata 

the end 

(jri'iali (jl 

(12:109:19) aqibatu 

(the) end 

kg La jya (jj.HI AafilC’ jjlfi (■ Ij^lailS (j^ajVI 

(16:36:27) aqibatu 

the end 

(jiiHLall AafilC’ (jlS 1 suSi Ij^lajll I j^)j-m 3 

(20:132:11) wal- aqibatu 

and the outcome 

j£ii] Ajalxllj Hlaj^p jp»J l! j j till! juii v 

(22:41:16) aqibatu 

(is the) end 


(27:14:10) aqibatu 

(the) end 

jjAaaiHI AafilC’ jjlfi (. jlailfl 

(27:51:4) aqibatu 

(the) end 

(jia-oa.1 ^a^-ajSj ^AU^ai Ul ^aA jfL a AaSlC’ (jl£ (■ aVs jliiljj 

(27:69:8) aqibatu 

(the) end 

(jja^p-all Ajfllc. jjlS i__aj£ Ij^jlaila (jJbj^M <^3 Ij^qjui (Ja 

(28:37:13) aqibatu 

the good end in the 
Hereafter 

jlHl AaSlC <1 (jjSj jyaj oAic- (ja (_£.AgJli a. La. (jaj ^Ic-i 

(28:40:9) aqibatu 

(the) end 

S & ^ ^ „ 3 o „ 0 ^ ^0 

(jjall lill AaSlC (jlS (■ V;^ jJaila alll ^AUAlia 

(28:83:13) wal- aqibatu 

And the good end 

(jjaiail 4 i°il •» l| j IHHaS Vj l_jic- jjjAijj V (jjiil 1 g 1» *\ 1 

(30:9:8) aqibatu 

(the) end 

kg \fi jya (jlill AaSlC’ (jlS 1 klS IjjlailS (_ 5-3 

(30:10:3) aqibata 

(the) end 

Alii CllUL ^jl JJOlll 1 

(30:42:8) aqibatu 

(the) end 

(Jj 3 jya (jlill AjSlC j)l^ 1 iuS 1 

(31:22:14) aqibatu 

(is the) end 

AjSte <Sl! Jlj 

( 35 : 44 : 8 ) aqibatu 

(the) end 

0^ 0 . s - 2 * ^ o ^ ^ ^ 0 ^ 0 ?o ^ ^ ? 

^, 1 13 jya (jlill AaSlfr (jlS 1 iuS 1 j jlii < (_p 3 j )'^n (_5^ Ij^yLml ^aljl 

(3773:4) aqibatu 

(the) end 

(jljAiall AaSlC’ jjlS (■ V;^ ^)lajla 

(40:21:8) aqibatu 

(the) end 

kg La (ja l^jjlS (jlill AaSlC’ (jlS a Lj£ I (^a Ij^jJail ^aljl 

(40:82:8) aqibatu 

(the) end 

La (ja (jlill AaSlC (jls C Vl^ Ij^lailS Ij^yLuU ^alai 
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ayn qafba (s 4 <j £) 


(43:25:6) aqibatu 

(the) end 

(ju^Alt AafilC’ jlil ta 1 tasVtll 

(47:10:8) aqibatu 

(the) end 

jg Ijfl O'® AafilC’ jl£ l ilSi Ij^jlaijS (jJaj^M ^3 tj^Lmj (Alii 

(59:17:2) aqibatahuma 

(the) end of both of them 

Igqfl (jjULk jlllt 1 lag ji 1 ag‘u°llC' jlfil 

(65:9:5) aqibatu 

(the) end 

lA^ps! AaSlc jlflj (3-1 j ulifllli 

Noun 

(2:196:73) l- iqabi 

(in) retribution 

t—illsJl AlJLuj ^III (ji 1 j>a!c. t j Alii 1 jilt j 

(2:211:20) 1- iqabi 

in [the] chastising 

(-tl.flH.lt Al^uj 4 jjl jll La Jlxj (j-a 4 lll (jjli) jpaj 

(3:11:14) 1- iqabi 

(in) [the] punishment 

(-jlflxll AjAuj AA1I j Aill ^AiJl ljuUL 

(5:2:52) 1- iqabi 

(in) [the] punishment 

l-jUxII Aill jj 4111 1 jiil j 

(5:98:5) l- iqabi 

(in) punishment 

jjic- 4111 jij t-jlflxl! 2 jAjui 4 llt (ji tjAlc-t 

(6:165:18) l- iqabi 

(in) the punishment 

jjiaJ 4 jl j tnjl.flH.lt £-j)jai dlj^) (jj 

(7:167:16) l- iqabi 

(in) the retribution 

^42- j ji*J 4 jj j t-ilflHilt (Uj^j (jl 

(8:13:13) l- ‘iqabi 

in [the] penalty 

(■■ll.flHilt AlAijj 4111 jll 4 ill (JjflLuoj j-aj 

(8:25:13) l- iqabi 

(in) the penalty 

01*11 ijii salt ji t^tj 

(8:48:36) l-'iqabi 

(in) the penalty 

(■jl.flH.ll AlAijj 4 illj 4 ill c_iLki ^j j jjj V La (_£ji C5-^] 

(8:52:17) l- 'iqabi 

(in) the penalty 

(_ill*ll AjAijj (_5 j 3 Alii jl 4 llt ^& 10 l 

(13:6:20) l- iqabi 

(in) the penalty 

cjllxll -It-lll (Ujj jj j 

(13:32:13) iqabi 

My penalty 

Olp jl£ i—alSLa jl 

(38:14:7) iqabi 

My penalty 

t * ii a& jjis (Jjoijjlt i—iJiS Vj jj 

(40:3:6) l- iqabi 

(in) the punishment 

Jjiall (_^2 L_ill*ll 2 j2jui qjjlll (Jjllj c_iiilt 

(40:5:21) iqabi 

My penalty 

( il.flfr jlS (■ H°t^fl jg'tl'sll jOI 4j t j t >i j> t,'nl JjalllLi 1 ^lllikj 

(40:22:13) l-'iqabi 

(in) punishment 

01*11 ajaISi Is j 5 Alj All! fkiL ta tjjaia 

(41:43:16) iqabin 

(of) penalty 

(_)l.flC. jij a^kxja jil jj 

(59:4:12) l- 'iqabi 

(in) penalty 

t jlflnH AiA*jj ^lll jll <ill jl2q (j^j 

(597:37) l- 'iqabi 

(in) penalty 

(■Mtl.flH.lt AjAJ) 2011 jl <i]t Ijij! j ! j^jjll 4 ic. ^lg‘t Laj 


Noun 
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ayn qafba (s 4 <j £) 


(2:143:27) aqibayhi 

his heels 

AjLi&C- q 1 3>La (ja L/j 

(3:144:16) a qabikum 

your heels 

ac. i ^Jc. (JjS jl CjLa (jllS 

(3:144:20) aqibayhi 

his heels 

Dull Alii (jls AjojSC’ ( | 5 Jc. q )\Vn 

(3:149:10) a qabikum 

your heels 

k<,i\ ae. 1 Ijjlfi 3»-^ 1 j» Vj] 

(6:71:13) a qabina 

our heels 

Alii liia iLiicj U&. yjij 

(8:48:21) aqibayhi 

his heels 

( 3 -^J Aj jAfr (jlilai! Cllp.ljj Lais 

(23:66:8) a qabikum 

your heels 

il aiki CliilS 23 

(43:28:5) aqibihi 

his descendents 

(j jx ^.^1 \» \ AaAfr AjSl-) 4-alS 1 g \» -N j 

Noun 

(18:44:9) uq'ban 

(for) the final end 

loac lAljli J* Ail (illljA 

Noun 

(13:22:18) uq'ba 

(is) the final attainment 

Of - | 0 

(13:24:6) uq'ba 

(is) the final attainment 

^)1aII 1^2 \ ^ ^kJ^)JU-sa LaJ ^a^Luj 

( 13 : 3504 ) uq'ba 

(is the) end 

i^Si ^ afc i*kj 

(13:35:17) wa'uq 'ba 

and (the) end 

jAl Au?lSil ^ j 

(13:42:17) uq'ba 

(is) the final 

jlSil 3 A (JJiii 3 S tji La ^laj 

(91:15:3) uq'baha 

its consequences 

uuic AHj v'j 

Noun 

(90:11:3) l- aqabata 

the steep path 

aA*J 1 ^Vill ill 

(90:12:4) l- aqabatu 

the steep path (is) 

AAiJl La (ill jl! Laj 

Active participle (form II) 

(13:41:12) mu aqqiba 

adjuster 

1 )Luj=JI >3 4 i, \§i a i 1 AJ1I j 

Active participle (form II) 

(13:11:2) mu aqqibatun 

(are) successive (Angels) 

Aali. 4j2j 3)4) 3k 5 a 
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ayn qafdal <j £) 

The triliteral root ayn qafdal ^.) occurs seven times in the Quran, in four derived forms: 

• once as the form I verb aqadat( * l ' V>C ') 

«• 

• once as the form II verb aqqad (“®') 

• four times as the noun uq'dat (&«!■&) 

A f 

• once as the noun uqud (“3"®’) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to pledge 


(4:33:9) aqadat 

pledged 


Verb (form II) - to contract 

(5:89:10) aqqadttumu 

you contracted 

(jLajVI Liu 

Noun 

(2:235:29) uq'data 

the knot 


(2:237:21) uq'datu 

(is the) knot 

^ a 1 __ 0 ; ^ s > % * 0 % & 

(20:27:2) uq'datan 

(the) knot 


(113:4:5) l- uqadi 

the knots 

■iixJl dlljllill Jsj } (j-aj 

Noun 

(5:1:5) bil- ’uqudi 

the contracts 

Ijiji l^i l_j 
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ayn qafra (j <j £) 

The triliteral root ayn qafra ( J qj £.) occurs eight times in the Quran, in two derived forms: 
• five times as the form I verb aqara ) 


• three times as the active participle aqir (JfltC') 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to hamstrung 


(7:77:1) fa aqaru 

Then they hamstrung 


(11:65:1) fa aqaruha 

But they hamstrung her 


(26:157:1) fa aqaruha 

But they hamstrung her 

1 r ^ La jj&xb 

(54:29:4) fa aqara 

and hamstrung 


(91:14:2) /a aqaruha 

and they hamstrung her 


Active participle 

(3:40:11) aqirun 

(is) [a] barren 

jSlc. j^l j laj pe- ^ ujti lj\ Cij cJla 

(19:5:8) aqiran 

barren 

^ f 0 0 > 0 ^ 

C 5 )'jJ t j? Cpjj 

(19:8:9) aqiran 

barren 

csj'IP' p^ cs^ L)J^J 
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ayn qaflam (J <j £) 


The triliteral root ayn qaflam ((J qj ^.) occurs 49 times in the Quran as the form I verb again The translations below are brief glosses 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to understand, to reason 


(2:44:10) ta qiluna 

you use reason 

(jjSsinLlli L_j\jfl]l (jjllj aiijlj a^uiaji (jjjuiiij ^)JIj (Jjjllll (jjjjaiji 

(2:73:11) ta qiluna 

use your intellect 

(jjUin \ ajUi a!]i 

(2:75:17) aqaluhu 

they understood it 

ajliC- La Q * a Alii ^»ilfi ^jjxJajuiJ 

(2:76:23) ta qiluna 

understand 

ilil ££Ljj 2ic. Aj -vj\ Al]l LaJ 

(2:164:43) ya qiluna 

who use their intellect 

9 ^ ~ ^ £ 0 ^ S° ^ jj 

QjUiJ ^ajl] dlllV (jiajiMj frLajqll (jjj L-llaJulIj 

(2:170:19) ya qiluna 

understand 


(2:171:18) ya qiluna 

understand 


(2:242:7) ta qiluna 

use your intellect 

fikj aiui Alii ^ aik 

(3:6505) ta qiluna 

you use your intellect 

ilaS o2*J (^ya V) JqaLl/lj oljjlUl dJjjS Laj 

(3:118:30) ta qiluna 

(to use) reason 

3 U (j) CliLj^i llll 25 

(5:58:12)1/0 qiluna 

understand 

o ^ ^ it ^ \ ^ ' '*9 - 2'* 

V ^ 1 J 1_A 

(5:103:21) ya qiluna 

use reason 

QjUij V jiflSj L a1]1 3 s - (jjjllj 

(6:32:13) ta qiluna 

(will) you reason 

iilS (jjiL jliHj 

(6:151:42) ta qiluna 

use reason 

\ aj ^£X 1s-)j 

(7:169:40) ta qiluna 

you use intellect 

illS (jjAi-i 

(8:22:10) ya qiluna 

use (their) intellect 

qjfoj V <jjl]l jaiLll fjLal\ AUI Aic- i_lljS]l jji ,j] 

(10:16:18) ta qiluna 

you use reason 

Obtain illS Alla ,j-a lyLc- diL] laa 

(10:42:11) ya qiluna 

use reason 

Ul)la*J ^ 1 jjl£ jlj ^LLail x m'i CliillS 

(10:100:14) ya qiluna 

use reason 


(11:51:13) ta qiluna 

you use reason 

jjlsij ills c 52]1 c5 jll (jl 

(12:2:6) ta qiluna 

understand 

\ IlIjI ollijpS ill 

(12:109:29) ta'qiluna 

you use reason 

ill! i^Si oj^] jji sjiVi j'Llj 

(13:4:27) ya qiluna 

who use reason 

^ CjUi/ lilll ^ jl 

(16:12:15) y a qiluna 

who use reason 

# j. < \ o £ * ' * » 9 * 
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ayn qaflam (J <j £) 


(16:67:15) ya qiluna 

who use reason 

"Vo " ~ ^ i .55 

pp P l)| 

(21:10:8) ta qiluna 

you use reason 

(jjUin iiiS pp2 4 _i 3 0. pail liijpl 2a] 

(21:67:9) ta qiluna 

you use reason 

ilaS <i]l a jJjjAiau Ia]j t sS 

(22:46:8) ya qiluna 

(to) reason 

> I} ^ 9- ^ i 0 1 

P-) O-PPj PP (P UJ^ 3 p' 

(23:80:10) ta qiluna 

you reason 

iisl jlp]l j cPI 4 lj 

(24:61:76) ta qiluna 

understand 

pfci ppi pi Pii pi pk 

(25:44:7) ya'qiluna 

understand 


(26:28:9) ta qiluna 

(to) reason 

(j! i 4 ^ *m 1 _aj 1 )^}*a]I j J^jjaa]I l (J (JUl 

(28:60:15) ta ’qiluna 

you use intellect 

ilsS pjlj 2ic- Iaj 

(29:35:7) ya qiluna 

who use reason 

J! „ JS ^ SS _ 0 ^O^o"" 

(jjiSKJ pa] 4 Vn 4_jj l_pA u£yj 2a] j 

(29:43:6) ya qiluha 

will understand them 

(j_pli]l V) 1 g IfrM Iaj (jjjlli] Ipjaiaj (JIjaVI tillij 

(29:63:22) ya qiluna 

use reason 

V p jlsi (Jj 4I] 2A2JI (Js 

(30:24:21) ya qiluna 

who use intellect 

^aja] Clllj'V *S 1]2 (jl tgj ja 2*J 4-1 ^_g la. l 3 

(30:28:27) ya qiluna 

(who) use reason 

£jI 3 ju pa] CilpM JiAi (ilSafl 

(36:62:8) ta ' qiluna 

use reason 

^ >1 f, ^ ^ S >0 ^ i ~ 

(jjUin ljjj£j pi IjjliS pti. pi-a (_pa 1 2a] j 

(36:68:7) ya qiluna 

they use intellect 

lilil Jjiakll 4 I«Vn o^)A*j (_jaj 

(37038:3) ta qiluna 

you use reason 

pis*j jkbj 

(39:43U4) ya qiluna 

they understand 

^ r; ^ 31 _ % ^ -■ £ !■ 

V 1 ijlri V 

(40:67:30) ta qiluna 

use reason 

(jj) ] *1 pi* \ j !ip.S 1 J» plj 

(43:3:6) ta qiluna 

understand 

(JjpSsU pi*] p^>C- Ul j3 al jl* > pi 

(45:5:20) ya 'qiluna 

who reason 

pa] CliUl ^\j^)]I > L j^'i j pi_jA 2*4 (jAa^jVI 4 j Ipla 

(49:4:9) ya 'qiluna 

understand 

V ppSI till J-N^ll c-ljj (_>A li]]j2p (J4-^]I (j) 

(57:17:13) ta qiluna 

understand 

(Jjlsin pi*] CliU^/l p] Ip 23 

(59:14:23) ya qiluna 

they reason 

> ^ ^ 55? 55 - 11 > 

V f J3 pju p2 piai pip J Ipp pinA'i 

(67:10:6) na qilu 

reasoned 

^)4*jai]l ^ ll Ai (P US Ia jl £Aajii US p l_j]llj 
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' aynqafmim(?3t ) 

The triliteral root ayn qafmim £.) occurs four times in the Quran as the nominal aqlm ( (*), )■ The translations below are brief glosses intended 
as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Nominal 
(l) Adjective 


(22:55:16) aqlmin 

barren 

j! Ajpu Ac-llJI ^jjIj 

(51:29:9) aqlmun 

barren 

ajAG jj-vc. dJllj 1 g g -SJ d ^ AjS^^sI dlliaH 

(51:41:7) l- aqlma 

the barren 

jS-iSaJl >ilc- 

(2) Noun 

(42:50:8) aqiman 

barren 

«*-- 0 >0 sS " 55 of } £ 

1 AjQC' s-LiaiJ \jUlj 
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' ayn kaffa (ti A £) 

The triliteral root ayn kaffa l 4 —® ^ occurs nine times in the Quran, in three derived forms: 

• once as the form I verb ya kufu (1 A ™J ) 

• seven times as the active participle akif (* 

• -* o 

• once as the passive participle ma kiif *) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to devote 


(7:138:8) ya kufuna 

devoted 

' ^ % ' * fi „ 

Active participle 

(2:125:20) wal- akifina 

and those who seclude 
themselves for devotion 
and prayer 


(2:187:51) akifuna 

(are) secluded 


(20:91:5) akifina 

being devoted to it 

., 55 - 0 ' * ' 

^ 1 jllii 

(20:97:22) akifan 

devoted 

AjIc- 1 " ilia L’lg \] 

(21:52:11) akifuna 

(are) devoted 

LgJ ^iii o2A La A-aj 3 j A41V qjli jl 

(22:25:14) l- 'akifu 

(are) the resident 

.ilLilj 4_i3 wA£1jlS1 a.ljjui al i\» y (_^DI ,'i , vli.iia\l j 

(26:71:6) akifina 

devoted 

LgJ Lai n.-*ii Jusj 1 ^lUi 

Passive participle 

(48:25:9) ma kufan 

(was) prevented 

<LsJs (jS A .b Liall (jC- 
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ayn lam qaf(3 J t ) 

The triliteral root ayn lam qaf (q3 (J occurs seven times in the Quran, in three derived forms: 

• once as the noun alaq ((3^®') 

• five times as the noun alaqat 


• once as the form II passive participle mu allaqat (A d) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(96:2:4) alaqin 

a clinging substance 

c3^ c ’ 04 (jl-uiiVI JjLk 

Noun 

(22:5:18) alaqatin 

a clinging substance 

A VW ^ya Aalai l lljj ^ya Vq\~s Ull 

(23:14:4) alaqatan 

(into) a clinging substance 

A Q ill 1 

(23:14:6) l-'alaqata 

the clinging substance 

LaUaC. 4 it \ 4 » 1 4 aU U 1 

(40:67:11) alaqatin 

a clinging substance 

4 (_j-a 4 q J^a'i (j-a L-lljj ^ya j^A 

( 75 : 38 : 3 ) alaqatan 

a clinging substance 


Passive participle (form II) 

(4:129:14) kal-mu alaqati 

like the suspended one 

4 aW a ti < Ia jjiia JoJI l^lbali ila 
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ayn lam mim (f J £) 


The triliteral root ayn lam mlm ((* J occurs 854 times in the Quran, in 14 derived forms: 

382 times as the form I verb alima (^® > ) 

41 times as the form II verb allama (^® > ) 
twice as the form V verb yata allamu ( ^* V ) 

l s 

twice as the noun a lam >) 

49 times as the nominal a lam >) 

73 times as the noun alamin ((j AAlfr ) 

four times as the nominal allam ) 

^ 1 

once as the noun alamat (*— UxlC’) 

105 times as the noun il'm (^® > ) 

163 times as the nominal alim 
twice as the adjective ma lumat ( 

18 times as the active participle alim 

9 

11 times as the passive participle ma lum 

once as the form II passive participle mu allam (^*^) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to know 


(2:13:19) ya lamuna 

they know 


(2:22:23) ta lamuna 

[you] know 


(2:26:15) faya lamuna 

[thus] they will know 

(j-a JjiJ! (jj) allM 4 ! I_jiai Uais 

(2:30:25) a lamu 

[I] know 

V U j&] J\ Jll 

(2:30:28) ta lamuna 

you know 

i u Ja jii 

(2:33:13) alamu 

[I] know 

(jlajSMj dl jlalil i_nC- 3^ ^ 3^ 

(2:33:17) wa-a lamu 

and I know 


(2:42:8) ta lamuna 

[you] know 

Qjiiu ajjij IjJuSjj 3^ a ^3W <_3^ Ijjal3j 

(2:60:15) alima 

knew 

> 0 A i 9 0- * 0 - - 0 - — « ^ 0 0 ^0 ^ 

(jail! 3^ ^IC’ 23 lie. ojjue. IjjjI Ala d^ialli 

(2:65:2) alim'tumu 

you knew 

Clilil ( aila Ijiel jj3l a ic. j 

(2:75:19) ya lamuna 

know 

' 0 ^ ' 0 0 9 ' -J * 9 ' > 

j o^lae la 33 (j-* 
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ayn lam mim (f J £) 


(2:77:2) ya lamuna 

they know 


(2:77:5) ya lamu 

knows 

qj ~il» 1 Laj UJD JUL ! * J 'till jji (jjlixj Vjl 

(2:78:4) ya lamuna 

know 

i S 0 ^ * 0 

V] c-jl V *1*0^9 

(2:80:23) ta lamuna 

you know 

£3**!* J V La <111 cs Ic- jJjJjSj 

(2:101:22) ya lamuna 

know 

^Llfi jj^Ja pljj <111 (1 iu£ C. luSJI Ijliji (jjill 3a 3)3$ 

(2:102:58) alimu 

they knew 

3a 03^. VI <1 La oljLui! 3I IjalC' liiij 

(2:102:74) y a lamuna 

(to) know 

^9! Aj U<j 

(2:103:12) ya lamuna 

(to) know 

1 jjlfl jl 34a. Aic. 3a <Jj!Lal 

(2:106:13) ta lam 

you know 

jjjia ^Ic. <111 3I ^Ixl 4II 

(2:107:2) ta lam 

you know 

3.33V !j ClljLalall tilla <1 <111 3I ^alsj ^ali 

(2:113:20) ya lamuna 

know 

0 - 55 ^ j. 

43-ljS (Jla £)^a1sj V (jjLli cJli iilll£ 

(2:118:4) ya lamuna 

know 

<ji iiub ji <111 uiki v^i v 3111 jiij 

(2:143:20) lina lama 

that We make evident 

Ijjau^jll £JJJ 3s ^> 1 » 1 V) 1 g Vic- C 1 L 51 (^jlll <ilall 1 il» > Laj 

(2:144:25) lay a lamuna 

surely know 

l^jj 3a 33JI "^ll (jj alinl C iU£ll IjJjl (jjill 

(2:146:14) ya lamuna 

know 

4* j 3III 43-La lLj 3 (jlj 

(2:151:17) ta lamuna 

knowing 

1 jj j 

(2:169:11) ta lamuna 

you know 

^J3A 1*1 V La <111 C5 lc- 1 jljflj 3S J 

(2:184:32) ta lamuna 

know 

^k\ J 1 

(2:187:14) alima 

Knows 

<111 ^lc> 

(2:188:17) ta lamuna 

know 

> 0 ? 0 0 S ? 0 5» ^ Qs, 

(J-juII ^4.^ IjiSUl 

(2:194:18) wa-i'lamu 

and know 

(jjlLall <lll 3S l^Alfrlj <111 lj£]lj 

(2:196:69) wa-i'lamu 

and know 

t— il 11 AiaIj <111 3S Ijiklj <ill Ijijlj 

(2:197:20) ya lamhu 

knows it 

<111 AJalsj 34 ^. 3 a ljl»S‘l Laj 

(2:203:22) wa-i 'lamu 

and know 

A-ilj j IJ9 Alii 

(2:209:8) fa-i "lamu 

then know 

3J3C. <111 (jl Ij al&li Cl llVnll i£j«.Ll. La dj 3 a ^lillj) 3II 

(2:216:22) ya lamu 

knows 

V a\>iJ aA11^9 ^ui ^ ^ ^ 1 J).^ ^ d)^ 
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ayn lam mim (f J £) 


(2:216:25) ta lamuna 

know 


(2:220:15) y a lamu 

knows 

g i;^n s ,.u«kn jaixj <iiij \ -n'i (j]j 

(2:223:12) wa-i"lamu 

and know 

1 j) ■ aIC' 1 3 aIII 

(2:230:30) ya lamuna 

who know 

(JjJ-AlsU pjill \g ijlj <111 .ij-li. (Llijj 

(2:231:40) wa-i'lamu 

and know 

^ JSj a11\ aAII 

(2:232:30) ya lamu 

knows 

(jjiiaj V plii j pi* J < 11 ! j j^Ja! j pfO ( | 5 5ij)! p^lS 

(2:232:33) ta lamuna 

know 

V piiii J pi*-) <Ulj Jai j p£il p^li 

(2:233:59) wa-i 'lamu 

and know 

jj-^aj (jjLa*j LaJ <11! j_jl !^jJOC’!jJ <11! Ijilllj 

(2:235:14) alima 

Knows 

Ijjoi jjic-ljj V <111 pic 

(2:235:35) wa-i 'lamu 

And know 

ajj-lLll pfL-aaj! ^^3 La pi*J <Iil jji l^jiOC’ljj 

(2:235:38) ya lamu 

knows 

ojjLLll pSjjoaiS La pj» j <il! (j! 

(2:235:43) wa-i 'lamu 

And know 

pj\-\ jjic <lll yi 1 

(2:239:15) ta lamuna 

knowing 

jjj-oixj 1 \j& \j& A_ill \ "i a 1 \'^\k 

(2:244:5) wa-i 'lamu 

and know 

pile, p-ia-o] <ill J Ijaic !jj <Ill (Jj±uj ^^3 l jilillj 

(2:255:27) ya lamu 

He knows 

pg Laj p^jJlj! La pj» j 

(2:259:61) a lamu 

I know 

jji ^ 201! <jl fit! Jll Ai jli LO 3 

(2:260:35) wa-i 'lam 

And know 

pj^~s jjjc. <11! (j! plclj l.)».Li iLlijjlj (j^c-i! pi 

(2:267:25) wa-i 'lamu 

and know 

■ H-a^ ^jc. Ail! (j! <a3 1 j (jl V! <-l.li.Ls pioilj 

(2:270:11) ya lamuhu 

knows it 

AjOjU <11! (jll j.ii (_^a pjjij ji <sii (_ja pissiS Laj 

(2:280:14) ta lamuna 

know 


(3:7:28) ya lamu 

knows 

All! vi <Ljli piij Uj 

(3:29:9) ya lamhu 

knows it 

<11! A-AllU oj^jj jS pSjjAi^a La 1 jpVl (j] (3 

(3:29:11) waya lamu 

And He knows 

c- t _ s -ai (3 i^ic <11! j (J^ajVI Laj CllljLalal! ^^3 La pixjj 

(3:66:16) ya'lamu 

knows 

(jjii*j V pili! j pi* J <11! j pic. <1 pSl (JjAI L<u 3 (jj 7 >l •s'l pis 

(3:66:19) ta lamuna 

know 

^jj-oLu V 3 ^Llj aAII j ^ Aj ( a£J 1 a \°i 

(3:71:10) ta lamuna 

know 
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(375:36) yalamuna 

know 

"■ 55 " „ ^ * 

u 1a j di.lSJI <111 C5 ic- jjljSjj 

(3:78:29) ya lamuna 

know 

'0 * 55 „ * * 

(3U35:23) ya lamuna 

know 


(3:140:14) waliya lama 

[and] so that makes 
evident 


(3:142:7) yalami 

made evident 

°^S\\a jjjjJI <111 ^Ixj Idlj 

(3:142:12) waya lama 

and made evident 


(3:166:8) waliya lama 

and that He (might) make 
evident 

jlia jail jsixjJj <ill jiliS jl*_a 2 »JI ^gliill ^sjJ laj 

(3:167:1) waliya lama 

And that He (might) make 
evident 

<111 gjixm <_5^ 1 (Jj 3 j l^ssli jiil! ^xIjijIjj 

(3:167:15) na lamu 

we knew 

jl 1 jii 

(4:43:10) ta lamu 

you know 

L-<j jISLoj V 

(4:63:3) ya lamu 

knows 

^ 0 0 < ^ >> ^ s ,, $ j. ^ 

'ic- (_yia^)C-li ^LgJ_jls la <111 1 ,-Jxj jiill lilllj! 

(4:83:18) la alimahu 

surely would have known it 

S ^ 0 i 0 i ^ ^ .g , 

\A \\ U*i] C5^!_5 l) C5^1 

(4:113:28) ta lamu 

know 

^Jxj j£j ^1 la cilalc. j <a£L 2 »Jlj ciLlc- <111 Jjjij 

(5:34:9) fa-i'lamu 

then know 

:L}2lj j^Ac. <111 ji Ij) aWlS lie. IjjAaj ji (_Jj 3 ja I^jIj jillll V) 

(5:40:2) ta lam 

you know 

(jaajSMj dlljlaloll cilia <1 <Il! (j! ..vl*.- 

(5:49:21) fa-i"lam 

then know that 

^jjji jjiaa.u lla^aJ (jl <111 AljJ Lali ^jljii (jis 

(5:92:8) fa-i "lamu 

then know 

QniJI UJjLj ^ Uail 1 Jll 

(5:94:12) liya 'lama 

that may make evident 

L-liiilj AiLiJ (_^a <111 ( aixjJ j j ^a^JAjS <Slll 

(5:97:13) lita ’lamu 

so that you may know 

1-aj dll jLaiall ^^3 la ^i*J <111 (ji ljal»*il tilli 

(5:97:16) yalamu 

knows 

(__y3 laj dlljlalall ^^3 la ^4 It 1 Alii j_ji 1 jaUM (illi 

(5:98:1) i 'lamu 

Know 

<111 (jij L_lllaJI AlAd <ill (jl Ij al& 1 

(5:99:7) yalamu 

knows 

j)jju£l) laj jjjAjj la ^Itj <illj ^liliSI l/j J^jll la 

(5:104:21) ya lamuna 

knowing 


(5:113:8) wana lama 

and we know 

IjjSAlaa Jl3 ji j lii^ls jlaJalij Igja dJ£ii jS 

(5:116:31) alim'tahu 

You would have known it 

> u t" or.-; > 0 * 

^ < A \C. 4‘\\$ L " \ \\ 
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(5:116:32) ta'lamu 

You know 

^iic. Cllll L 3 il Lluiij La Vj La 

(5:116:37) a lamu 

I know 

L_)^ii 3 l Clii L 3 il Lljuili La Vj ^ La ^i*j 

(6:3:7) ya lamu 

He knows 

^9 Alii 

(6:3:10) waya lamu 

and He knows 


(6:33:2) na'lamu 

We know 

(jjijij L 3 ijp_i 3 <jl 3*J La 

(6:37:19) ya lamuna 

know 

3 >® 3 *J V jjSS <jI cJjjj <jS ^Ic. j2ill 4131 3I (3 

(6:50:9) a 'lamu 

(that) I know 

L- n» \l Vj <331 3 ^ 3 ^- c ^3 (Jjai V 3 

(6:59:5) ya lamuha 

knows them 

aA V) 1 g V t_ n» \\ o-lic-j 

(6:59:8) waya lamu 

And He knows 

jA\ (3 La jA V) 1 g <> 1 » 1 V S—UaJI ^jlia oJlic- j 

(6:59:18) ya lamuha 

He knows it 

, £ ^ 0 .* J „ 

1 g al» 1 Vi < 3 _j_j ( 3 ° 3 -i'a : all Laj 

(6:60:5) waya lamu 

and He knows 

jl^ilL) La l^L 3 I jA j 

(6:67:5) ta lamuna 

you will know 


(6:81:22) ta lamuna 

know 

3 $a 3 *j jLLS j) 3W L JjS.! l 3 jj^ 3 ' 33 a 

(6:91:34) ta lamu 

knew 

Vj jLlii l^aiu ^ La ^laic. j 

(6:97:16) ya lamuna 

(who) know 

( 2 )ja 3 su CiIjVI 1 jl L^»a la 

(6:105:8) ya lamuna 

who know 

' 0 "U l ■'* * "0 - * K 

A \ \\ dlJUJ ^3 

(6:114:14) ya lamuna 

they know 

( 3 =«- 3 L 33jj 3 s cJjp-L <ii 33 » 3 *j l_ iLiSIl ^aLjjI 3-^j 

(6:135:9) ta lamuna 

you will know 

jll 3 l Ajalc. <3 3a 3 >‘»i*'j *— ^ 3 ^ 

(7:28:22) ta lamuna 

you know 

V La <U! JL ojjii! pLLkl 3 L V ^dll <jl J 

(7:32:26) ya lamuna 

who know 

3 j-* 3 *j diUVI Li] IS 

(7:33:29) ta lamuna 

you know 

3 j-* 3 ju V La <331 C5 lc- 1 jijSj ,jS j 

(7:38:40) ta lamuna 

you know 

3 $J» 3 ju V 3^3 j <■ (33 cJll 

(7:62:6) wa-a lamu 

and I know 

V La <331 3a ^3 ciiVLaij 3* 3 jl 

(7:62:11) ta lamuna 

you know 

( 2 ) 3 ® 3*-3 V La <331 3® f 3 &Sj 33 j ^ j diVLLij LI 

(7:75:12) ata lamuna 

Do you know 

< 3 j 3^ lJL^ 1 1 \ 1 3 Tji 

(7:123:19) ta lamuna 

you will know 

^ ^ i 1 £ \a ' ^ 
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(7:131:22) ya lamuna 

know 

(jjj»lu V (jSlj <111 Aic- jjlia Lall V t 

(7:160:22) alima 

knew 

(jjoli! 3 23 Ulc. ulil Ala t-lb-al ijll 

(7:182:8) ya lamuna 

they know 

(jjAlu V (j-a pg >j.Vn«ni.i IjjiS jyjill j 

(7:187:37) ya lamuna 

know 

(j^JAlaj V (Jjjllli jJ^i (j£lj <11 1 2 ic- 1 g 11 c. Lall (3 

(7:188:14) a 'lamu 

know 

g, j \ \»W \ C j 

(8:23:2) alima 

(had) known 

» iamV pg i 3 <111 ^1& jlj 

(8:24:11) wa-i'lamu 

And know 

(Jj^) hmVi <llj <ii j <il 3 j <H1 (ji 

(8:25:9) wa-i 'lamu 

And know 

AiJLuj <111 (ji 1 

(8:27:11) ta lamuna 

know 

AjLqI ^ (J -J V 

(8:28:1) wa-i"lamu 

And know 

^ilic. oAic- <111 jjlj <li 3 ^11 jli Lali t^llc.ljj 

(8:34:21) ya lamuna 

know 

(jjjaki v fA jisl ,jsij j#iii vi ijUiji ji 

(8:40:3) fa-i'lamu 

then know 

jik/i ill aIII Ij) 

(8:41:1) wa-i 'lamu 

And know 

(_]jjui^)11j <lall. <11 jjll jya ->*i xa ~t c- Uaji IjAlclj 

(8:60:19) ta lamunahumu 

(do) you know them 


(8:60:21) ya lamuhum 

knows them 

pg ll»j <111 V j>? J 

(8:66:5) wa 'alima 

and He knows 

lq» i>a jji (llC’jj ^'ic. <111 t. nq-s jjVI 

(8:70:10) ya lami 

knows 

^Sla lli ULa (l£j jl <ill ^>1* j j] 

(9:2:6) wa-i 'lamu 

hut know 

(jj^lSli (_£jp>Ja <ill (jij <111 (_g J)>» -a JJC- ^ji l^llc.lj5 

(9:3:23 ) fa-i'lamu 

then know 

<111 (_g j-yatl yp. ^ISLji 1 jllfrlfi ^ajuljj j] j 

(9:6:18) ya lamuna 

(who) do not know 

- o „ o ^ ^ ii __ i ^ ^ ^ 0 0 ? 

(JJ-aIju V ^ aii 4 _LqLq 4 JlLI 

(9:11:13) ya lamuna 

(who) know 

jjjAlsU ^ajil Hill Vi lIL^J 

(9:16:6) ya lami 

Allah made evident 

^aSla Ij 2AH. (jllll <111 |»1» 1 lllj IjSjJ- 1 (jl j»i 

(9:36:32) wa-i 'lamu 

And know 

(jlVilli ^-a <ill j)i 

(9:41:15) ta lamuna 

know 

(j J-alxj °^£lL (jj -&1 ^aSll 

(9:42:21) ya lamu 

knows 

(jjjllSl <11 lj pg.la^ii jjjSl^J 

(9:43:12) wata lama 

and you knew 

(jjjllSlI ilijj 1 jSJh-a (jjVll till (jnij 
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(9:63:2) ya lam .11 

they know 

IaSUs. -iig y jlj <1 (jU aJjjuijj Alii AALLj (j-a Aii I^aSju p\ 

(9:78:2) ya lamu 

they know 

A-ill ) Alii q\ j 

(978:5) ya lamu 

knows 

c_J ^A ^)joi ^Iaj Alii <jl 

(9:93:19) ya lamuna 

know 

^ x Si ^ 

(9:977) yalamu 

they know 

< 1 j>jjj Ai]l (3jii La AjAi. VI jALIj 

(9:101:13) ta lamuhum 

you know them 

alin V (jjlllll <_ 5 ic- 1 jAj-a 4 _ 1 iAA]I (Ja I (_^aj 

(9:101:15) na lamuhum 

[We] know them 

1 -\£ .aWi V JjlUll <_ s ic. 1 jAj-a AjjJuJI (Ja i (_ja j 

(9:104:2) ya lamu 

they know 

oAUc- (_j C- Ajjiil (JjL) 3* 4-^1 <j' $ 

(9:123:12) wa-i 'lamu 

And know 

(j lALa]l Alii (ji 4-laic- ^ A 1 jA-vM j 

(10:5:10) lita lamu 

that you may know 

L_lLutaJlj (jqlLJI 22c- Ij) (3jlLa ojASj 

(10:5:23) ya lamuna 

(who) know 

QjA 1*J ^jii CllUVI 

(10:18:20) ya lamu 

he knows 

(jlbjVI Vj dll jLai3l ^^3 p*\ V Laj Alii (jj) )ViS (35 

(10:55:16) ya lamuna 

know 

V ^A jjfii (j^Jj Alii Ac. j (j) vi 

(10:68:25) ta lamuna 

you know 

V La Alii ^^Ic- (jjijAil lLg-l (jLlalui (_j-a p\, 1 ic. ^j| 

(10:89:11) ya lamuna 

know 

V (j-lLil (Jaxui (jl » 1*1*1 Vj Lajilujjli 

(11:5:11) ya lamu 

He knows 

(jjii» 1 Laj (jjj^jU La pX \ ^U!) (jjdilLuiJ (3^ VI 

(11:6:10) waya lamu 

And He knows 

1 g co 1 a jqu^ 

(11:14:4) fa-i"lamu 

then know 

<111 ^alaj Jjjl Lali Ijal&lS 'j 1 '-vim j p[k 

(11:31:8) a lamu 

I know 

L_uill p£-\ Vj Aiil (jjljp* (_£Aic- ^£1 (Jj5l Vj 

(11:39:2) ta lamuna 

you will know 

AjJpu L-lllc- ,j-a <-_ijiaA 

(11:49:9) ta lamuha 

knowing it 

lAA (j-a dLajS Vj Cllil 1 g .alxj Cl iK La 

(11:79:3) alim'ta 

you know 

Lk® Q <_ 5 ^ ul La ("iSalC' cil 1 j]ls 

(11:79:11) lata lamu 

surely know 

La ^Jxol (ililj (jj 2 *' dlliUj U] La Ctalc. Ail 1 j ]15 

(11:93:8) ta lamuna 

you will know 

i_sAlii jA (j-aj ^Jp 3 l_jILc- A_£iLL (jA e_SjLi 

(12:21:32) ya lamuna 

know 

V (_yullll jj^I L>^j lP c ‘ s-^ld- <il'j 

(12:40:32) ya lamuna 

know 

v cdj 0 ] (Jj 3 ]i diii 
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(12:46:22) ya lamuna 

know 

<jJil! £2 ljI gii 1 

(12:51:13) alim'nd 

we know 

«. jjoi <llc- 1 La <11 j_y)LL. JJs 

(12:52:2) liya lama 

he may know 

(jjjjLaJI Jp V <11! (jlj q III <iii pi pHH Hll 

(12:68:30) ya lamuna 

know 

V (JjA -11 jHi (jHj oliHc- Lai pic. jll <j)j 

(12:73:4) alim'tum 

you know 

(_pa jSll Amiil 1 i‘p La pi A 1& HI < 111 j 1 jlll 

(12:80:9) ta lamu 

you know 

<11! (_^a lliij-a pHjlc. < ' IS p£li! <j' l^H*! pi! 

(12:81:13) alim'nd 

we knew 

\,.\ a!c> Laj V] La^j ^ ‘ (jl uLj! Lj 

(12:86:8) wa-a lamu 

and I know 

(jjliaj V La <111 ^ja plC’ijj <11! ^^gjjpj j£H! Lai! (Jll 

(12:86:13) ta lamuna 

you know 

QjlJjU ^ La <111 (jA plc-lj <111 ^Jpj jSLH Lai) 

(12:89:3) alim'tum 

you know 

j v — ii-o jjj La ^ lj iJ 

(12:96:15) a lamu 

[I] know 

(jjH*j V La <111 (j-a plcl ^gj) p£l (Jsl plf (Jll 

(12:96:20) ta lamuna 

you know 

<J>&2 V La <lll Jp l&] Ji\ p£l <jM pit c jll 

(13:8:2) ya lamu 

knows 

.Mljj Laj plHjSM (_pu*j Laj (Jiiii (Jl (J<aVl La pis j <111 

(13:19:2) ya lamu 

knows 

jjia&l jA (j-H (Jpll Hjj qa Ull) (Jjp! Lai! pis J (j-aSl 

(13:33:18) ya lamu 

He knows 

Jjill (j-a ^pliaj pi (_pajVl ^3 pis j V LaJ <jjlxij p! 

(13:42:9) ya lamu 

He knows 

j!ll! ^Vsc. (j-al jlafil! plaLluij (JjjSj (Jl ^ laHj La plsj 

(13:42:14) wasaya lamu 

and will know 

j!ll! ^3 SC. (_^al jllfil! p Is j < tij 

(14:9:15) ya lamuhum 

knows them 

<111 V) p j sl» j V 

(14:38:3) ta 'lamu 

You know 

tjki Laj ^ i La alxj Hi) ill j 

(14:52:6) waliya lamu 

and that they may know 

^ 2 wlj <J) jA Lai! Ij^Sjlj <j Ijj^llj (jjjllil !1 a 

(15:3:7) ya lamuna 

they will come to know 


(15:24:2) alim'nd 

We know 

a Jjp.ia'l! ii^ll 1, i ale. HI j 

(15:24:6) alim'nd 

We know 

un^ll l..i aIg* j 

(15:96:8) ya lamuna 

they will come to know 

' f, ' o ~ i 55 ^-*0 - . 55 

a_Sjla3 ^pt Ipl) <11! ^a (jjiipj L>lHl 

(15:97:2) na ’lamu 

We know 

(jjljlj LaJ HjAHa Hi! pis 1 Aalj 

(16:8:9) ta lamuna 

you know 

(Jj^JaIxj V La Jjipjj <-Ljj Ia jHJU u 11 J (JlaHl j (Jpll j 
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(16:19:2) ya lamu 

knows 

(jjiixj Laj La pl»j <ill j 

(16:23:5) ya lamu 

knows 

qj u» j Laj \ <111 (ji V 

(16:38:18) ya lamuna 

know 

OJaLu V (Jasull jl&i j£lj “Slic. J (jj-L 

(16:39:6) waliya lama 

and that may know 

ijjis (jjili pi* jij 

(16:41:18) ya lamuna 

know 

Ijjli jJ 

(16:43:15) ta lamuna 

know 

(jjAisu V pi'i^ <j] jfllll lJa! IjllLAi 

(16:55:6) ta lamuna 

you will know 

(JjJaIsu L_s^ui 3 1 lAljjji Laj 

(16:56:4) ya lamuna 

they know 

^aAuSj^) LLa 1 l U.-11 ^ Lai (jjl» 1 j 

(16:70:13) ya 'lama 

he will know 

Dull ^ic- A*J pi*-! V JgfLl (Jjji (ji ^afvLaj 

(16:74:7) ya lamu 

knows 

V pliiij pi* J <ill (j] 3-ilaVI <il IjJjdaj ill 

(16:74:10) ta lamuna 

know 

^ ^ij pi* J <ill (jj (JliusS/i 'til IjJjdaj ill 

(16:75:27) ya lamuna 

know 

V j j> 1.1 j (_Ja 

(16:78:7) ta lamuna 

knowing 

& * ' ^ - $ i ^ } 0 > 0 ^ ^ S 

LlXuj V ^afLA^al 

(16:91:18) ya lamu 

knows 

(jjlaAl La p 3 U < 11 ! (j] !)LiaS pLllc. <ill pill* > A 3 j 

(16:95:15) ta lamuna 

know 

(jjJiLu pliifi (jj pfil jpi. jA <111 Aic. Lai] 

(16:101:17) y a lamuna 

know 

(jjA^U V pA jlifii (jj jliia dlii Lai] l_jlll 

(16:103:2) na lamu 

We know 

jdj <-al*J Ldj (j_jljAJ p£-ii * 1 * 1 Aiiij 

(17:12:16) walita lamu 

and that you may know 

c_jLud^ll^ Cy* ^ 1 jjLLu] 

(17:102:3) alim'ta 

you have known 

(_pajSMj dll jLaiall LJj V] < 3 jA La dialfr AiH (Jll 

(18:12:3) Una lama 

that We make evident 

Ida! Ijlul Lai >^»~sl (jujpjl (_^l ^ll ll ^A\ ilia \ 

(18:21:4) liya lamu 

that they might know 

J« S 0 j -5 ^ o o ^ ' o > ° ^ \ ' 

(jj2k <111 i&j (jl lj<>ll jl a^jlc- Ujlic.1 1.^1 WSj 

(18:22:20) ya lamuhum 

knows them 

Jjla V) pg a!*J La ^i&i ^gJJ (3 

(19:65:10) ta lamu 

you know 

Lbajoi <1 *i* j 3 s <j 31 LxJ ^iLu^alj aAac-ll 

(19:75:19) fasaya lamuna 

then they will know 


(20:7:5) ya lamu 

knows 

3^-1 J jiall j <ill (Jjillj 7>'i (jl j 

(20:71:22) walata lamunna 

and surely you will know 

3^'j Ijlic. Adi Lul (jal»*ilj 
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(20:110:1) ya lamu 

He knows 

0 9 9 ' 9 ' 0^0 '0 

l-alc. At (jjl-ii-v 1 j/j pg si's Laj La ^Iaj 

(20:135:5) fasata lamuna 

Then you will know 


(21:4:3) ya lamu 

knows 

(_>a jSn j p.uL]! ^ fiL jil 

(21:7:14) ta lamuna 

know 

V (j) Ll&i IjlilAa 

(21:24:19) ya lamuna 

know 

CU 4 -* 3 32JI ^ 

(21:28:1) ya lamu 

He knows 

^ V) (jj».a.*1.j j/j pg Laj 311 La 

(21:39:2) ya lamu 

knew 

jUJl Lijiij V <jy^' 

(21:65:6) alim'ta 

you know 

/j j Q 1 1 S-Vj jA Uc C** 1 4 ^ ^ j-uoSj 

(21:110:2) ya lamu 

knows 

(Jjal! 3a jg -sll i jJ*j Ail 

(21:110:6) waya lamu 

and He knows 

3 ja&J La flLj 

(22:5:51) ya lama 

he knows 

1) nil ^ic- Aaj 3a ( aJ*j jGfil 3^*!! (Jiji J3J 3a 

(22:54:1) waliya lama 

And that may know 

^ 0 £ 0 ^ 0 0 „ > 

ijljj 3a 3a!! ^A*-ll 1 jlij! 3^11 (*'* j'j 

(22:70:2) ta lam 

you know 

3*ajSMj a-Lalall ^2 La ^I*J Alii 3 1 plxj 

(22:70:5) ya lamu 

knows 

l £-0 „ j; ^ ^ ^ ^ 

(■ - ll ^^3 (Llli 3] 3^33^ lj a-Lalall ^2 La ^llM All! 3I ^iij ^li 

(22:76:1) ya lamu 

He knows 

3jiijn £2*3!) 'till ^Ij pg qls Laj 3U La p\l \ 

(23:84:8) ta lamuna 

know 

(j] ^ 33 3a ijS/1 3a! d]a 

(23:88:14) ta lamuna 

know 

( 2 ) 3 aI*J 3] Ajlc. jlaj Vj JAaj jA j 

(23:114:9) ta lamuna 

knew 

^JaIjU jl jLla V) fjiil (j) jjl! 

(24:19:1 7) ya lamu 

knows 

3jil*j V (LiiSj { aixj Aillj ojaj/lj Ljijl! l ^ s 9 ^-Llli L_lljc- ^agl 

(24:19:20) ta lamuna 

know 

^ (Lijij aIIIj Uilll ^-Lli t-jlic. ^LgJ 

(24:25:6) waya lamuna 

and they will know 

3I1AI! jjall 3* 'till (jl 

(24:29:13) ya lamu 

knows 

Laj 3j^il La ^Ixj aIII j 

(24:31:66) liyu "lama 

to make known 

o^jjj 3* Ly^y l- 4 jW Lyj^i V j 

(24:33:19) alim'tum 

you know 


(24:41:15) alima 

knows 

(jjiiaj Laj ( Ltlc. Alii j Aa-LU aJ j Aj jLLa ^Ic> 

(24:63:10) ya lamu 

Allah knows 

jjiLaLL} 4 _il! ^lau ^ 
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(24:64:9) ya lamu 

He knows 

AjIc- La r vJxj La (jdaj'L/lj t - jljLalu3l ^ La All (j] 'Ll 

(25:6:4) yalamu 

knows 

(j^ajS/lj dll jLalall ^^a ^Ljl altj (_£A!! Aljji 3 

(25:42:11) ya lamuna 

will know 


(26:49:14) ta lamuna 

you will know 

j^aljU j^tull | a£-alc- (jLll Ail 

(26:132:5) ta lamuna 

you know 


(26:197:6) ya lamahu 

know it 

Lldljjai] A Laic. 4 _a1*j ,jS AjI j)£L ^Ijl 

(26:227:14) wasaya lamu 

And will come to know 

(jj'llVl 1 1 liLia (_^l 1 jAU-j (jjDI 

(27:25:10) waya lamu 

and knows 

jjlLu La j (jj^Vi La l» JJ 

(27:52:11) ya lamuna 

who know 

LjjaIjij ALL/ dllL j_jl 1 jAU-i Laj ALjLk ^Lgjjii dlLa 

(27:61:21) ya lamuna 

know 

'L ^aA jj^S (Jj aI]I ^a Alii Ij^li (jjjoLJI jqj (Jjl^j 

(27:65:3) ya lamu 

knows 

Alii 'Ll C_uiJI (jJbjS/lj djl jLalall <3 jja jloU V (3 

(27:74:3) laya lamu 

surely knows 

(jjlU 1 Laj jjAj-aa (j£L La jl dljj jjlj 

(28:13:9) walita lama 

and that she would know 

3 ^. <111 Lc- j (jl Alsalj (jjpu Vj 1 g Vic. 3 - 1 13 Aial 3) ouLLja 

(28:13:17) ya lamuna 

know 

^ .05 - 1 51 o „ ^ ^ 

LjjaIju 'L 3 jiifll (j^Aj < 3 ^ ^111 Lc. j (jl jLdlj 

(28:38:6) alim'tu 

I know 

j_ * ' t 0 J, 

Alj jya jfil t**t <a\C- La llLall Lg-ll U jjjC- jjL 3®j 

(28:50:5) fa-i"lam 

then know 

LojI 1 j) ) ) ~\‘) i. a,.) 

(28:57:25) ya lamuna 

know 

(jjj»iu V jjSI j)Slj UaI jya lajj 3 djljdli AjI] (^laj 

(28:69:2) ya lamu 

knows 

jjjlxj Laj ^A jjA^a (j£L La j dl jj 

(28:75:9) fa alimu 

Then they will know 

■dl ( 3 icSI jj! l^ailS ^aSjlA^jj IjjIa llias 

(28:78:8) ya ’lam 

he know 

jjSS j o3 Ldi jA j ) a (jjjLl^ Cy* 'tlla jya dliAl La Alii j)S ii*j ^ftlji 

(29:3:6) falaya lamanna 

And Allah will surely make 
evident 

1 jiLlLa (jJ^ll Alii jl°l La jya jq^l ills LLIj 

(29:3:10) walaya lamanna 

and He will surely make 
evident 

(jJjLUll &&J&J 

(29:11:1) walaya lamanna 

And Allah will surely make 
evident 

a]1\ \h.j 

(29:11:5) walaya lamanna 

And He will surely make 
evident 

(jjiallall 

(29:16:13) ta lamuna 

know 

(j^Aiu jj] j»SlL ojAilj AJ]I IjAjc -1 
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(29:41:19) ya lamuna 

know 

QjaIju j! LUjj Cl ijjjJI (JA ji (jjj 

(29:42:3) ya lamu 

knows 

JgjJj 3 s 3* La < 1]1 3) 

(29:45:19) ya lamu 

knows 

Qjx- i ■ '~' i ' La fl)U <111 j jjSS aISI jS-^J 

(29:52:7) ya'lamu 

He knows 

*—4' jLajuiIl ^3 La >S*J t.Hg >« ~S\ aj j aIIIj 3 ^ (3 

(29:64:15) ya lamuna 

know 

3 (jjj 

(29:66:6) ya lamuna 

they will know 

1 jjLLcU_i1j ^AIIajI LaJ 

(30:6:11) ya lamuna 

know 

3>&j v o-iiii 3S1 <jsij sic. j aSii tliiii v aIii s. j 

(30:7:1) ya'lamuna 

They know 

^ } ~ 0 A 0 £ 0 ^ - 

jjlali. ^a (jc- ^Aj SlikJI 

(30:30:22) ya lamuna 

know 

3>&j v o-iSli 3S1 3 ^' ^ 

(30:34:6) ta lamuna 

you will know 

1 j*iala 3^-3' Uq Ij33 

(30:56:20) ta lamuna 

knowing 

V 3^ LL *3 ^3 I.3 

(30:59:8) ya lamuna 

know 

33^4 V 3 jSSl t_J jia ^jlc. Alii ^jjaj ails Is 

(31:25:15) ya'lamuna 

know 

33 ^** ^ jjS! 3 ^ AaSJI 3 

(31:34:8) waya lamu 

and knows 

33 /^M (3 La 3 » jj a" n» \l (Jjjjjj Ac-lluil ^Jc. e-lic. a!]I (jl 

(32:17:2) ta lamu 

knows 

>0 * z * 0 fi ' 0 i * o„ ^ 

o3 3° (=3 <3^ ^ 3*^ iii 

(33:5:9) ta lamu 

you know 

3 ^li ^>A pljl 1 J34I3LJ ^al 

(33:18:2) ya lamu 

Allah knows 

Ijj]) 3* 3^ 3 ^^ 34 ^-^J 3 ' 1-a j 3 

(33:50:45) alim'na 

We know 

3 > 3 j) (3 3 1 i 3 3 3 1 1 <>\fr 3 

(33:51:28) ya'lamu 

knows 

1 ^a;\c. Ai]l (jlSj 3 ^ 3 ^ <3 4 -^ J 

(34:2:1) ya lamu 

He knows 

l^la ^ 3 >-j Laj 3 a _ 3 H <3 ^ 3 * 

(34:14:21) ya lamuna 

known 

0 j- ® * - ^ 0 , o i 

(jjg.jttH a_ji 3 Ji 3 Ij3 3 ^ 3 ii ijj^ 3 u' 

(34:21:8) lina lama 

that We (might) make 
evident 

3 s 3*-^ V) 3 Jalm 3 s 3 4-5 3 j 

(34:28:12) ya lamuna 

know 

55 < 91*1 Z ^ Z ° t 

(J-Ull 3 ^^ u^j 1 Jjii j Ijli (jjjlill AilS V) lilljlluji l-aj 

( 34 : 36 : 13 ) ya lamuna 

know 

Cxy*^ *r$ 3^' 3^i d)^J 3^ l 3 J 3 ^ ^ tM .U 3 j u) <3 

(36:16:3) ya lamu 

knows 

^3^3^ 3 °-l' 13^ 
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(36:26:7) ya lamuna 

knew 

^ j 3 U (Ji 

(36:36:13) ya lamuna 

they know 

V LLaj Cllil) LLa ^IjjVI (jii. i_£3I (jl \'||1 

(36:76:5) na lamu 

[We] know 

Laj (j La ..-Uxj UJ ill 

(37:158:7) alimati 

know 

(j aL3I 1 " i a j 

(37:170:4) ya lamuna 

they will know 

(jj-aJsu Aj 1 

(38:88:1) walata 'lamunna 

And surely you will know 

(j ja. 33 oUu 

(39:9:17) ya lamuna 

know 

' 0 ^ , 55 „ _ > 

Qjill (_5jluu 3^ 3* 

(39:9:20) ya lamuna 

know 


(39:26:12) ya lamuna 

knew 

j] oj^VI l_]| 3L1 j 

(39:29:19) ya lamuna 

know 

V ^aA jjS! 3 ^3 3a3JI VilLa yUjLujj 3a 

(39:39:9) ta lamuna 

you will know 

t — £ La 3 333 pViiKa ^gic. IjLaC-l ^^3 U 3$ 

(39:49:22) ya lamuna 

know 

Lfc jjSI Alia 3 

(39:52:2) ya lamu 

they know 


(40:19:1) ya lamu 

He knows 

jj33JI Laj (jJC-'Vi A nl A 

(40:57:12) ya lamuna 

know 

55 '0 i ' i Si o 0 ? ^ ^ 0 ^ 

^iiSI <j33l O'® (jJbjVlj *•— il jLa j3I 3^3 

(40:70:9) ya lamuna 

they will know 

liiluj Aj liiLiji Lajj (_ )Ij 33L 1 jjLSi (jj3l 

(41:3:7) ya lamuna 

(who) know 

tlijc- IjIjs ^31 dilLaa i iL13 

(41:22:17) ya lamu 

know 

> ^ ^ o „ 55 j- ^ 0 i 

(j^La*j LLa IjjjS jiJXj ^ a!31 ^almJa 

(42:18:11) waya lamuna 

and know 

*i<q I^IaI JjJiII j 

(42:25:10) waya lamu 

and He knows 

La p\t 3 CLiLuaiSI (_jc. j )fl». ) j 

(42:35:1) waya lama 

And may know 

o > ^ ^ ^ 55 ^ o 

(j^axi-a 3° 3 ^ 3 jIj! ^3 (jjLJI ^SajJ 

(43:86:13) ya lamuna 

know 

3aJlj ,)g Ai 3 * V) Ac-IaulS! Ajj2 3* UJ^^i ‘LliaJ Vj 

(43:89:6) ya lamuna 

they will know 

' 0 ___ ^ . 0 ^ -i <„ o t £ ^ 0 >t" °"« 0 « 

L — ^jL-salS 

(44:39:8) ya lamuna 

know 

V fA jiS! VI LaAliili La 

(45:9:2) alima 

he knows 

1 1 j x\i 

(45:18:13) ya lamuna 

know 

(jj3l lIjaI Vj 1 g » jjli 
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(45:26:18) ya lamuna 

know 

'o' S ' ° c £ ' 0 , 0 ' * * 0 * 

(jjjlii! jii£l 1 -UJ V AJaUill ^1 ^ 1 

(47:19:1) fa-i"lam 

So know 

dliiSl jiiluilj <131 V) <31 V <ii 

(47:19:12) ya lamu 

knows 

^£1 jiaj f\* 1 <331j 

(47:26:14) ya lamu 

knows 

^aAjl^Jjoi] jiixj <131 J 

(47:30:11) ya'lamu 

knows 

^31 lac, i j <331 j (Jjjill 3 ^ pg j 

(47:31:3) na lama 

We make evident 

(jJ^l^allj 3)j2AL^Ji3' ilsu 

(48:18:10) fa alima 

and He knew 

<JuUl cJjpli ^g-l^ls La 

(48:25:19) ta lamuhum 

you knew them 


(48:27:19) fa alima 

But He knew 

l * ___ ^ 

Lu^js 2 U 2 uj^ Lh 1 l)* l^aLu ^3 La 

(48:27:22) talamu 

you knew 

1 . ^ 

iLl^jS 1 -y'A dill O ' 4 (J* I^JaIju £3 La ^lis 

(49:7:1) wa-i'lamu 

And know 


(49:16:6) ya lamu 

knows 

(_pajVl Laj dll jLajoill ^3 La ^3»J <331 j 

(49:18:3) ya 'lamu 

knows 

3ji-a*j LaJ u <331 j (jJaj^Mj dll jLalall tjp ^3»J <131 3 ) 

(50:4:2) alim’na 

We know 

L»<a-^ 1 iu£ liAic. j ^Lgda ^j^»Vn La 1, laic. 23 

(50:16:4) wana lamu 

and We know 

A_uo3J Aj LA 1 1^1 -liLlj 

(52:47:10) ya lamuna 

know 

. Oi ' l l „ 0 

V LjI^C- 

(54:26:1) saya lamuna 

They will know 

jdSM l_i12^31 3 -® 11 c- 3 >*kujj 

(56:61:9) ta lamuna 

you know 

V La filial Ijlli 3 I ^Ic- 

(56:62:2) alim'tumu 

you know 

jjj£d V^Ia ^jVl illSdll ^aIc. ^3j 

(56:76:4) ta lamuna 

you know 

^jl^c. ^3 ( Lul3 <3l j 

(57:4U3) ya lamu 

He knows 

Igda Laj ^ii La ^3» j 

(57:17:1) i'lamu 

Know 

lgj_^a 2* J (_>ajS/l <131 (jl IjJkiC’t 

(57:20:1) i 'lamu 

Know 

<dijj jg-3j i» 3 3Li2ll oUdll 3-dS Ij) ale. 1 

(57:25:19) waliya lama 

and so that Allah may 
make evident 

l_lul31j <1uijj ojj-sal) f_ya <131 ; >3»j3j 

(57:29:2) y a lama 

may know 

<331 JliaS 3"® ^glc- 3 jl - ^ t_ Aid!) <Ja1 >3*j 3)313 
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(58:7:5) ya lamu 

knows 

j_uajV! Laj ClIjUUl La ( a!*j <111 j)i jj -A\ 

(58:14:19) ya lamuna 

know 

^a j )j) L/ j ^a La 

(60:10:13) alim'tumuhunna you know them 

jllfLl! (jA j*^j!i ill CllLLajis (jll 

(61:5:9) ta lamuna 

you know 

jii ^ 

(61:11:15) ta lamuna 

know 


(62:9:21) talamuna 

know 

(j^jj»iu (j] ^£1 jji. ^£X$ 

(63:1:10) y a lamu 

knows 

(jfoLi-all (j] .'ig Ljj <i]l j <1 jjuij] LL] aIxj <111 j 

(63:8:17) ya lamuna 

know 

, __ __ _ . a 1 „ t f:i 0 a 

V (jlW‘l<a\l (jSilj (jLLa jiiilj <1 j>jj^)1j ojxll <11 j 

(64:4:1) ya lamu 

He knows 

(jJbjS/lj CllljLalull ^^3 La ( a 1 xj 

(64:4:6) waya lamu 

and He knows 

Laj La £l*JJ 

(65:12:12) lita lamu 

that you may know 

^23 & 'JL <ll) <jl 1 jS&l 

(67:14:2) ya lamu 

know 

jn-yll 1 lilalll >j jya jilxj V i 

(67:17:10) fasata lamuna 

Then you would know 


(67:29:8) fasata lamuna 

So you will know 


(68:33:8) ya lamuna 

know 

ijiil ji sjivi 4^1 aik 

(68:44:10) ya lamuna 

they know 

(Jjj-aIsu V (_j-a pg •>j.Vu«u« 

(69:49:2) lana lamu 

surely know 

jqj-ifLa ^SLa (ji >lajJ Ljj 

(70:39:5) ya lamuna 

they know 

ji j-aiiLj Lm -jb\ vV\< uj y£ 

(71:4:18) ta lamuna 

know 

■££ jl j^.jj V a-Li. lil <111 ci^-i (j) 

(72:24:6 ) fasay a lamuna 

then they will know 


(72:28:1) liya lama 

That He may make evident 

Laj lil -si j ^jj CllVLaij 1 jiili Is j)i jl 

(73:20:3) ya lamu 

knows 

<Hij <iLaij (Jlill (^jiili (j-a ^il j»jSJ iLljl jilij tHjj (j) 

(73:20:20) alima 

He knows 

a^jlc. l_jIj 3 (jl (ji 

(73:20:31) alima 

He knows 

lP 3 C5^ UJO^i UJD^'j cs-*- 3 J* UJ^ 1 <j' ^ 

(74:31:48) ya lamu 

knows 

^jaoi] (_ 9 ^ ^ -5 3 ^ LA^j 

(78:4:2) saya lamuna 

(soon) they will know 

^ jjtlxxui y£ 
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(78:5:3) saya lamuna 

(soon) they will know 

55 " 

(81:14:1) alimat 

Will know 


(82:5:1) alimat 

Will know 

ClLaJS La (JJiSi (‘‘ifllC’ 

(82:12:1) ya lamuna 

They know 

(jjliaj La 

(87:7:6) ya lamu 

knows 

Laj jg .Jxj Ail a1]I c-Luj La V) 

(96:5:5) ya lam 

he knew 

J l_>a 

(96:14:2) ya lam 

he know 

L)W $ 

(100:9:2) ya lamu 

he know 

jjjill La jiu !i! 

(102:3:3) ta lamuna 

you will know 


(102:4:4) ta lamuna 

you will know 

' Q ' ^ si 

jjoi ilfa pi 

(102:5:3) ta lamuna 

you know 

(jjaiil -Ac. Qj&u its. 

Verb (form II) - to teach 

(2:31:1) wa'allama 

And He taught 


(2:32:8) allamtana 

You have taught us 

U uilp La VI l2 flc. V d&UlL 1 jill 

(2:102:14) y u allimuna 

they teach 

(jaUl! Ijjlfi n^ill 

(2:102:25) y u allimani 

they both teach 

'$1 Axis Laij VjSj ^ ' Lp qjLaiu 

(2:129:9) wayu allimuhumu 

and will teach them 


(2:151:10) wayu allimukumu and teaches you 

AASLiJ! j i iL&lt ■£. j LuUI ^jlc. jlij 

(2:151:13) wayu allimukum 

and teaches you 

Ija jxLaljUJ 

(2:239:11) allamakum 

He (has) taught you 

(jjii*j Iji j£i p La ^ al& LaS Ail! ^lilai lill 

(2:251:11) wa allamahu 

and taught him 

a-Luii LLa 4j» IcJj A-aS^JI j (LlLall Ail! oLjIj 

(2:282:21) allamahu 

(has) taught him 

Alii Aj»l £■ LaS i_ iifsj (jl i—iii Vj 

(2:282:123) wayu allimukumu And teaches 

Aillj Ail! fiiiauj Ail! I jlilj 

(3:48:1) wayu allimuhu 

And He will teach him 

(JxaJVIj oljjlllj A-aSL=Jlj C. ll'i^ll A-aiuj 

(3:79:24) tu allimuna 

teaching 

c-iliSl! ^iiiSi Laj (jxiitij I jij£ <j£Jj 

(3:164:16) wayu allimukumu and teaching them 

A-a£L»JI j i )L&]! a\h IJ l^ jj j AjU! ~g Ik. jill 
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(4:113:24) wa allamaka 

and taught you 

La diLaic’jj <usfHvll j i—iLiSJI HLlc- <111 LJjpi 3 

(5:4:10) allamtum 

you have taught 

jl JjaJ! ^"\ <> Ifr Laj t"'' 'ilill 3r3 3^ 

(5:4:14) tu'allimunahunna 

you teach them 

Alii ^S3c. LHs 

(5:4:16) allamakumu 

has taught you 

<111 llus j^jJsLd 

(5:110:22) allamtuka 

I taught you 

oljjlll3 < t iHfsll Hl*i a jlj 

(6:91:31) wa ullim'tum 

And you were taught 

^aSjUl Vj ^xii! ljlsl*j ^1 La fjJxlCj 

(12:6:4) wayu allimuka 

and will teach you 

HlijLkVl J-ijij (j-a HlallUJ HLj HLllH. i Hills j 

(12:21:20) walinu allimahu 

that We might teach him 

dii-iLL'S/l Cy 4 <1 » ilj 

(12:37:14) allamanl 

has taught me 

s - < 1 

^ jj ^ lalfr LLa LaSli 

(12:68:25) allamnahu 

We had taught him 

'0 " S j 1 ^ ^ S 0 >^^,5 

V \a\& Lai Ajj^j 

(12:101:6) wa 'allamtam 

and taught me 

CliplalSn (JjjIj (_^ya ^ u a 1& j tilliall (_j-a ^ Vi nl 15 Hjj 

(16:103:6) yu allimuhu 

teaches him 

jdsi Hsil (jjlj£i ^jS ^iaj lllj 

(18:65:9) wa allamnahu 

and We had taught him 

Laic- li.il (j^a sUaIcj liAic- (_j/s <-alLj aljjji 

(18:66:8) tu allimani 

you teach me 

IaHj dHslc. Hus ^>*l*-i jji Iglc- HI* ill 3 a <1 3H 

(18:66:10) ullim'ta 

you have been taught 

1-lHj dialc. Hiss (j-al*j (ji is^" *Ll*jji 3 a 

(20:71:11) allamakumu 

taught you 

3SH11II (_glll ^SjjjSI All 

(21:80:1) wa ' allamnahu 

And We taught him 


(26:49:11) allamakumu 

has taught you 


(27:16:7) ullim'na 

We have been taught 

3S (^ya UjjjIj j°' L»ll ^jlaia i laic. (JjjHII Lj 3^J 

(36:69:2) allamnahu 

We taught him 

(jails jljflj jfsi V] j) ^ Laj j*jH 1I ftl lalfr Laj 

(49:16:2) atu allimuna 

Will you acquaint 

(jiajVl (__y3 Laj dll jHslsill ^3 La ^1* J <Illj ^SiiiAj <111 3^ 

(53:5U) allamahu 

Has taught him 

A.a1C> 

(55:2:1) allama 

He taught 

jl j3I 

(55:4:1) allamahu 

He taught him 

a,a!p 

(62:2:12) wayu allimuhumu 

and teaching them 

<usSsaJlj i iHSslI A^JsJjUJ iS jj J <jH 1 lie, jlll 

(96:4:2) allama 

taught 

jJalH ^1p ^31 
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(96:5:1) allama 

Taught 

Lx 1 

Verb (form V) - to learn 

(2:102:35) fayata allamuna But they learn 

A^jjj (jJJ Aj 1 Ag °i.a (jj) aj»*~n a i 

(2:102:52) wayata allamuna And they learn 

x Q \ ) L/ j Lx 

Noun 

(42:32:6) kal-a lami 

like [the] mountains 

AjUI (j-aj 

(55:24:6) kal-a lami 

like mountains 

ciiLuilA]! aJj 

Nominal 

(1) Noun 

(2:140:15) a'lamu 

better knowing 

Aii! {jsi o2ic- 3'*'° ^33 Cy^J 4-3^ 3^ 

(3:36:9) a 'lamu 

knows better 

o 'O*,* ) 0 a * O'* 

>>i j Uaj aUIj \ g.*i» j i 3 Cllilii 

(3:167:31) a 'lamu 

(is) Most Knowing 

9 o ' o '* 9* -M o " ° S' \ 

) Lxj 1 Lx ^J^IjjSLj 

(4:25:18) a lamu 

knows best 

(j 2 a*j i^ya jl a Aj ^lC- i Aiil j 

(4:45:2) a lamu 

knows better 

aI]Ij ^3 cs^J aI]!j 

(5:61:13) a 'lamu 

knows best 

Ijjlfi Iai aA&! Aiilj Aj 23 ^aAj 

(6:53:14) bi-a'lama 

most knowing 

(JyljSUjJLl (sitLi Aiil (jjjii liilj (j-a kg jlc. Aiil 3-« 

(6:58:13) a 'lamu 

(is) most knowing 

a!]Ij jaSm 3 

(6:117:4) a lamu 

knows best 

A Itna ^ jc. 3*-‘ a -j 3 * 3* u) 

(6:117:10) a lamu 

(is) most knowing 

3j2j^Jilj ^ici 3^J 

(6:119:29) a lamu 

(is) most knowing 

3J2i* 3]ij u) 

(6:124:15) a 'lamu 

knows best 

AjjUjjj 3* > 1 *•" n~*> ^sicA Alii 

(16:125:15) a 'lamu 

(is) most knowing 

aIuxjj 3 s - 3 j -^ a Cy^i 3* u) 

(16:125:21) a lamu 

(is) most knowing 

fki > j 

(17:47:2) a lamu 

know best 

i 33 ] 3 j>».a'u «■! 2] Aj 3j)*-- a "t>.aJ Iaj ^IcA 32J 

(19:70:3) a 'lamu 

know best 

LL-=> ^Ajl (=•* 3y-^W 3U 

(20:104:2) a lamu 

know best 

IajJ V] 3 ) pg 3 a! 3 j^J ij IaJ ^sici 32J 

(23:96:7) a 'lamu 

know best 

3jq^'i Iaj 3 aj Ajjluil 3^1 3 ^ 2 ! 
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(28:56:12) a lamu 

(is) most knowing 

0 ' -S > - 0 S „ l 

3jAj^a1Lj 

(29:10:27) bi-a lama 

most knowing 

(jo/JUtll ^-3 Lai 4 i]l (jjiiljl 

(29:32:7) a lamu 

know better 

1^-iS 3 -^ 3 ^ L^ja (jj 3^ 

(39:70:7) a lamu 

(is the) Best-Knower 

(jj\»9) Lai i jA j Cl \\ac. La (Jjiaj (_]£ Clu9 j j 

(46:8:14) alamu 

knows best 

j ^g-Lu l.)ig Cl 4 j ^9^ 4 _i 9 jjjdaiaj Lai ilc- 1 jA 

(50:45:2) a lamu 

know best 

jlikj Cllil Laj Lai ^Jcl jpJ 

(53:30:8) a lamu 

knows best 

4 Iujoi (jc. (jja (jd jA ClIjj (jj 

(53:30:14) a lamu 

knows best 

(J-iiAl jyai jAj 

(53:32:13) a lamu 

(is) most knowing about 
you 

V 1 3 ^ ^^L2uj l A j j 3 ^ 

(53:32:29) a lamu 

knows best 

^35 ^ q JJ 9 0 ^ S* 9 ^ ^ 

(jAl ^LlC’l jA ^joiajl IjSjjl iAi 

(60:1:37) a lamu 

most knowing 

Laj Laj j lAl j sIjaILj ill 3 ^ 5 ^)-^ 

(60:10:10) a lamu 

(is) most knowing 

jjg il 4 1L1 ^k- ! 4 iJl (jA j WLalfl 

(68:7:4) a lamu 

(is) most knowing 

4 Iujoi (jc. (Jjja (j-Cj ^Jcl jA ClIjj jj] 

(68:7:10) a lamu 

(is) most knowing 

(jj.Vig .a 111 ^J&i jAj 

(84:23:2) a lamu 

(is) most knowing 

jj j£- j4 Lai \ 4i]lj 

(2) Adjective 

(10:40:11) a lamu 

(is) All-Knower 

jjl-luljJL jiiC-1 c£3jjj 4 j (j-aj-l V (j-a pg Laj 

(11:31:24) a lamu 

knows best 

^-uiajl Lai ^lc-\ Alii 

(12:77:22) a lamu 

knows best 

(jjii^aj Lai 4 i]lj liliLa jd Ciii jLa 

(16:101:7) a lamu 

(is) most knowing 

jliAa Cllii Lajl IjJll (J jjj Lai ^J&i Aillj All jjlSLa All llci lilj 

(17:25:2) a lamu 

(is) most knowing 

i.ijQ 1 ^2 Laj ^aaC’ j 

(17:54:2) a lamu 

(is) most knowing 

] LjuoJ 3 ] 3 L2aJ 3 ] 1 

(17:55:2) a lamu 

(is) most knowing 

(jdjS/lj CllljLaloIl jyal Al jj 

(17:84:7) a lamu 

(is) most knowing 

LLlluJ (_£ CA i jA (jAl i ^aSl ji 4 jl£l 2l jjjic- 35 

(18:19:18) a lamu 

knows best 

Lai ( lc- i J 1 jill 

(18:21:23) a lamu 

knows best 

^ tc, ) \ *il 1*1 ^ y\cL 1 ^ \\ QA 
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(18:22:17) a lamu 

knows best 

JJa V) Jalxj La 3j (3 

(18:26:3) alamu 

knows best 

dll jLdall tjp Ijiui LaJ <i]l 3 

(22:68:5) a lamu 

(is) most knowing 

(jjLa*j LaJ ^aJC’i <i]l 3a (233^3 (j)j 

(26:188:3) a lamu 

knows best 

(jjLaaj LaJ al£> 1 3j (Jls 

(28:37:4) a lamu 

knows best 

odic- 3 a (_ 5 L^SL a 3 3 F 

(28:85:11) a lamu 

(is) most knowing 

(jjfa JVLLa ^ 3* 3®J LS33 «3 3 s <3 

Noun 

(1:2:4) Z- alamlna 

of the universe 

33 A*AI 3 Ail da3l 

(2:47:11) Z- alamlna 

the worlds 

3*3L*Al 3 c a£jllia3 3 I 3 a£jic. d u» ji 3 AI ( 3 ^*^ Ij 3 ^ 

(2:122:11) Z- alamlna 

the worlds 

33lxll 3L a£jllla3 3'j p31c diaajS 3^1 3^®*^ IjjSil 

(2:131:9) Z- alamlna 

(of) the worlds 

33lxll 33 L-baI3 qjll lilJ Ajj Aj (_]la j] 

(2:251:27) Z- alamlna 

the worlds 

3}3lxll <3^ J3i ji 4.111 (jSlj 

(3:33:11) l- ‘alamlna 

the worlds 

331x51 3 C ^ 13 ^- dJlj 3j 3 jMj 3 I 4ill (jl 

(3:42:12) Z- alamlna 

(of) the worlds 

3*31*11 *3i 3 c dSLtLu 3 j dl33j 31 ^III 3 I 

(3:96:10) III" alamlna 

for the worlds 

331x11 j 1 £jUA 3uj (jjlill duj Lljl L)! 

(3:97:25) Z- alamlna 

the universe 

33uii lf <3^ Alii <jil j3 33 

(3:108:11) HI' alamlna 

to the worlds 

3 all* 11 Laiia AJJJ Alii La j 

(5:20:22) Z- alamlna 

the worlds 

(jJ-oJlxll i^a l.lkl CljjjJ La 

(5:28:16) Z- alamlna 

(of) the worlds 

331x11 3j Aill 1 al_=».l 3 ) LlliaV 311] is ± j 3uAju IlI La 

(5:115:17) Z- alamlna 

the worlds 

331x11 3 « 13.1 AAici V UI3 Aj3.S 3^ 

(6:45:9) Z- alamlna 

(of) the worlds 

331x11 3 d *3 ALaJlj ljA\}-» 3 AAI ^43 d 3 

(6:71:39) Z- alamlna 

(of) the worlds 


(6:86:8) Z- alamlna 

the worlds 

^ 0 ^ ^ 0 ^ ^ 32 ji ? .9 ^ ® 

^lc> ^ 

(6:90:16) lil' alamlna 

for the worlds 

3 j 3 u 1 a ^34 vi > 3 ) 1331 3ic fiilLi V J 

(6:162:9) Z- alamlna 

(of) the worlds 

33^ 3j 3 3Ldj 33 *-®j 33dj 33 ^ <j) 35 

(7:54:32) Z- alamlna 

(of) the worlds 

3j3^*A^ <— jj 3SI jiVlj (331 3 VI 
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(7:61:10) l- alamina 

(of) the worlds 

jjAlliil i_Jj j-a (Jjjuij (jjj] j 5 U Jll 

(7:67:10) l- alamma 

(of) the worlds 

' ^ ° * 0 ^ £ ! 1* ^ 0" 0 

(7:80:13) l- alamma 

the worlds 

jjAllxl! ja ^5 j-a la 4 -l-Qqll j jjiji 

(7:104:8) l- alamma 

(of) the worlds 

O^al^l i_J j ,_^a J UJ^ J? y 

(7:121:4) l- alamma 

(of) the worlds 

' 0 JJ $ ~ * - 

jjAlliJl i_ j>J lial 1 jill 

(7:140:9) l- alamma 

the worlds 

jiAllxll jSliJaS jA j l^l '■ 4 .U 1 JJC.I (Jll 

(10:10:14) l- alamma 

(of) the worlds 

jjAlliJl l_jj 4 lJ jl ^Aljc -3 j^.lj 

(10:37:22) l- alamma 

(of) the worlds 

jjAllxIl i_Jj ja 4_}3 i_jjj V 

(12:104:10) lil' alamina 

to the worlds 

jjAJlxJJ V) 3* j) j^ ja pg H >>n Uaj 

(15:70:5) l- alamma 

the world 

\ ) ji l^lLs 

(21:71:8) lil' alamma 

for the worlds 

1 $j 3 li£jU ^jiil (_ua jVI Uajij olilLij 

(21:91:11) lil' alamma 

for the worlds 

jjAllill] 4 ji Ijill j IaI iU j l_ii.jj (j-a lj_£ 1 iLlja 

(21:107:5) lil' alamma 

for the worlds 

jjalla'll 4 -oLj lilliilujl l-aj 

(25:1:8) lil'alamma 

to the worlds 

-» ^ 0 31 ^ ji 0 s ^ S' ^ 

Ijjii jjAllxil jj£o] 0 2iC. (^5-lc. jliijiJl (Jji tiljlij 

(26:16:7) l- alamma 

(of) the worlds 

jjAlliJl i_ij (Jjajj lil Vjas jj £-^)3 

(26:23:5) I- alamina 

(of) the worlds 

jjAllxll l_ij l-aj jjc- j 3 Jll 

(26:47:4) l- alamina 

(of) the worlds 

jjAlliJl i_J jj li-al 1 jill 

(26:77:6) l- alamina 

(of) the worlds 

jjAllxil L_ij V] J jii& ^4-jll 

(26:98:4) l- alamina 

(of) the worlds 

(jjAllaJl l_! jj j-ui il 

(26:109:11) l- alamina 

(of) the worlds 

jjAllxll L_)j V) (_^j^.l j] ^>2».l j-a <lic. ^JlLi l-aj 

(26:127:11) l-alamina 

(of) the worlds 

" 0 * - 55 £ 0 0 - .Ms? 

jjAllaJl ^1 j^i.1 j] j^.1 j-a Aqic. ^SJlLil l-aj 

(26:145:11) l- alamina 

(of) the worlds 

" 0 * ' S ^ 0 

jjAllfcll (^5-ic- V) (j^)^.l j] ^>^.1 j-a 4 qlc. -S\\ I m 1 l-aj 

(26:164:11) l- alamina 

(of) the worlds 

' 0 vj S 0^0 0^0 0^^ Dt 0 5 

jjAllxJl L_j V) (j) tj^ 4 ilr. ^s]l I til l-aj 

(26:165:4) l- alamina 

the worlds 

0 o ^ f.% i 

jjAilxJl j -a jl jilll jjilji 

(26:180:11) l- alamina 

(of) the worlds 

^0^ | ^ 5 0^0 0^0 0"" ? 

jjAllxll L_lj (_^^>^1 j] ^>2».l j-a <lic. -J\W I-il l-aj 

(26:192:4) l- alamina 

(of) the worlds 

jjAlliil L_1J (Jj jiii 4 i] j 
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(27:8:14) l- alamlna 

(of) the worlds 

(2jaa21x2| dj <2il jU-iuij (j-*j jllil A 2 jj 4 £y 

(27:44:28) l- alamlna 

(of) the worlds 

( 2 ) 4 - 421 x 5 1 d J <12 (jUuiui £-a dJaiulj cs -uiij dJaila ^1 dj dill 

(28:30:19) l- alamlna 

(of) the worlds 

(2jjaIIx 2I dj Alii lil ^1 IgMi ja 12 

(29:6:10) Z- alamlna 

the worlds 

(2jaa21x 2I (2)& (^4*2 <lil ( 2 jI < .lAld Id Is Aid 

(29:10:31) Z- alamlna 

(of) the worlds 


(29:15:6) lil" alamlna 

for the worlds 

(2)4a21x22 AjI lil <44aluil dladaij al ndis 

(29:28:14) l- alamlna 

the worlds 

( 2 ) 4 ^ 21 x 2 ) (2)4 -di (2)4 tgj La ddllil yjiiAi pd 

(32:2:8) l- alamlna 

(of) the worlds 

(2j4a21x21 Cjj (2)4 <43 dnj V <_ lUSil JjJpj 

(3779:5) Z- alamlna 

the worlds 

(2)4^21x21 ^ (^Ic- fy id 

(37:87:4) l- alamlna 

(of) the worlds 

(2j4a21x21 dj4 LaS 

(37:182:4) l- alamlna 

(of) the worlds 

(2j4a21x21 dj <li dadil j 

(38:87:5) lil'alamlna 

to the worlds 

0^21x22 ^£A V] > (j] 

( 39 : 75 : 17 ) l- alamlna 

(of) the worlds 

(2)4a21x 2I <11 ddil J43J (jjdiL (*& 444 < 2s j -4>3j 

(40:64:21) l- alamlna 

(of) the worlds 

(2)4a21x2I l_ 4 j <221 dijLd ^£Lj <221 

(40:65:14) l- alamlna 

(of) the worlds 

(2>ia21x2I 1 ij <ii .idil (2>i lil <1 (2)u^I-vA ajc-Als 

(40:66:20) l- alamlna 

(of) the worlds 


(41:9:14) l- alamlna 

(of) the worlds 

(2)4a21x2I l_ij AliA IAIA 4 I <2 (2)ji» >'ij 

(43:46:12) l- alamlna 

(of) the worlds 

(2)4a21x 2I dj UjIjj (^jl Jlls 

(44:32:6) Z- alamlna 

the worlds 

(2)4a21x2I fk . ^Jc. ^lAjdl Jii2s 

(45:16:13) l-' alamlna 

the worlds 

(2)4a21x2I (_jlc- ^Aliildij dil nUt 2)a ^aIAs jjj 

(45:36:8) Z- alamlna 

(of) the worlds 

(2)4a21x2| dj (j-ajVI i—4 jj dljl.4.1i.2l dj ddil <lis 

(56:80:4) Z- alamlna 

(of) the worlds 

(2)4^21x21 dj (2)4 cJjJpj 

(59:16:17) Z- alamlna 

(of) the worlds 

(2)4a21x2| l_1j <221 dldi ^jjl (Alla ZiS Ji 3-1 jlA Ids 

(68:52:5) lil'alamlna 

to the worlds 

3fdU22 ^A VI > Uj 

(69:43:4) Z- alamlna 

(of) the worlds 

(2)4a21x 2I dj (2)4 JjjjA 

(81:27:5) lil' alamlna 

to the worlds 

04*21x22 ^£A VI > (j! 
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(81:29:8) l- alamina 

(of) the worlds 

Alii V] 

(83:6:5) l-'alamina 

(of) the worlds 


Nominal 

(1) Adjective 

(9:78:10) allamu 

(is) All-Rnower 

^ ) Alii 

(34:48:6) allamu 

(the) All-Knower 

(jja-lb 1— u) <3 

(2) Noun 

(5:109:14) allamu 

(are the) Knower 

^ 2 fii bi v 1 jil 

(5:116:43) allamu 

(are) All-Knower 

L_ljji 3 l CuS 2 lil 21 uiaj ^ La ^aic-S Vj ^ La 

Noun 

(16:16:1) waalamatin 

And landmarks 


Noun 

(2:32:4) il'ma 

knowledge 

l^l\ fjiii 2 ft biik u vi hi v 23iuib 1 jii 1 

(2:120:23) l-'il'mi 

the knowledge 

Vj C y* ^-^1 bl" 4 <212 La ^1x1) qa 23 aLa. bb ^aAaljy^ dla_Lll b)l 3 j 

(2:145:28) l-'il'mi 

the knowledge 

byialLlall (_j-ai 11 ] 21 jj ^1x1 1 23 a. La. La bb b)- 4 ^Aaljy^l t" i» nl (j 2 j 

(2:247:34) l- il'mi 

[the] knowledge 

j ^Ixli 4 3 -iIi.n olljj ^sllc. obixuaal < 33 ! (j] (Jll 

(2:255:37) il'mihi 

His Knowledge 

aba Laj V] 4,alC' Vj 

( 37 : 34 ) l- il'mi 

[the] knowledge 

lij Aic- (j-a 13^ bai bfjljb ^>3» 3) (jj-y >«l]]y 3 l j 

(3:18:10) l- il'mi 

(of) [the] knowledge 

Jalib Lajli flxll jljlj 4 ij!)U 3 l 3 > VI 5 til V ^ 4131 Igbi 

(3:19:16) l- il'mu 

[the] knowledge 

^ ] 1 1 biu p^xll ^aAaLb. La bb (_ja Vi 1 illSlI Ijlji bP^ll * ^bal Laj 

(3:61:9) l- il'mi 

the knowledge 

1 jlUb (JaS jJbbl (^ya 23 aLb. La bb bl- 4 4 _y 9 23 >1 ~s 

(3:66:7) ‘il'mun 

(have some) knowledge 

isit 4 j -SI buS alia. aVjyA ^liii La 

(3:66:14) 'il'mun 

(any) knowledge 

ale' 4 j -SI (_yb 3 bu3 b)J >3 * v ' 1 ^ 

(4:157:28) il'min 

(any) knowledge 

byla3i Vj 4j ^3 La 

(4:162:4) l-'il'mi 

the knowledge 

o , a > , > a , , > „ ° , 0 °° > s 1 

21131 bJjpl LaJ bl^bsjyj bl^LaJj^lIj pg ia ^>3» 3| b)J'^*“l 3 ^' L)^ 

(4:166:8) bi il'mihi 

with His Knowledge 

4_alxj <3jjS 21131 b)jpl Laj .'ig 2n 4131 b£3 

(5:109:10) ‘il'ma 

knowledge 

LJ jlill ^ic. 2bl 2fi) bl V 1 jill 
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(6:80:23) il'man 

(in) knowledge 

Hli UxlC’ 3^ 

(6:100:11) il'min 

knowledge 

LIsLuj (jjjj -3 1 j3ji.j 

(6:108:12) il'min 

knowledge 

j4*j Ijlc- 311 1 

(6:119:25) ‘il'min 

knowledge 

j4*j ^£jl jaL )1 IjliS (j]j 

(6:140:8) il'min 

knowledge 

Ig A a xi ju)\ .15 

(6:143:20) bi'il'min 

with knowledge 


(6:144:34) il’min 

knowledge 

^jjc’ jJu (jjjllll (Jj-kaJ ILLS 3 ll j-isl 3^® ^3!ai 3^ 

(6:148:27) 'il'min 

any knowledge 

111 0 j^. jiLis jssjc- (3^ ^.)ic. 31 cJa 

(7:7:3) bi il'min 

with knowledge 

33 l£. L& La j ^Isj 

(7:52:6) il'min 

knowledge 

4a3jj (jAA 3 - 1 ^ oLiiLsaS t— lalj 

(7:89:30) il'man 

(in) knowledge 


(7:187:8) il'muha 

its knowledge 

> VI t$ijl l^jki V Lie- I 4 J& Lail 35 

(7:187:30) il'muha 

its knowledge 

3j-«l*-) V (jollll jj£I 3^ij 311 4uC- 1 g Lai) 3^ 

(10:39:6) bi'il'mihi 

(of) its knowledge 

3 jjU Lalj 4-a1jU Ijlij-yj 3 LaJ 1 jji£i 3L 

(10:93:14) l-'il'mu 

the knowledge 

>1*J 1 ^Aa- 13 . 3^ 1 jqfi'vl La9 1" il n 131 3 -® ^Atlajjj 

(11:14:7) bi il'mi 

with the knowledge of 
Allah 

311 ^Jbu 3jil Laii Ij.a1c.i 1 ^aSl ^jll 

(11:46:17) U'mun 

any knowledge 

>lc. 4 j 311 (j31 La 3>13jj Hi ^ILLa jjc. 3ic. Ajl 

(11:47:12) il'mun 

knowledge 

( aic 4j ^3 (j31 La (LULLS jl 3L i jfrS ^ 3 ] l_ij 3^ 

(12:22:6) wail'man 

and knowledge 

Laic. J 1 ja^~*> allail olL S j 3j Lalj 

(12:68:23) il'min 

(of) knowledge 

jjaiaj V (jalill jliSl 3 H 3 oLIaIc- Lai jil 4i] j 

(12:76:32) il'min 

(of) knowledge 

^ilc. ^Ic. (jl 3£ 33® j £LLj 3 -* al jLL. jL ^ijj 

(13:37:11) l- il'mi 

the knowledge 

31 j Vj 33 3 ® 311 3 ,a Lill La pistil 3^ 3 p.lik La33 ^Ap.ljAl t" i» fil 3^9 

(13:43:14) H'mu 

knowledge 

t- iu£ll ^Ic. oAic. 3^3 ^Vnjj l.)jg La 4lllj 3^ 

(16:25:11) il'min 

knowledge 

^Ic. ^) 4 *-J ^a^jjLLaJ 3 )L 1 ! 3 I 3 JI 3a3 

(16:27:15) Z- il'ma 

the knowledge 

.- 0 c5 o^°^ 0 °35 00 

OJjalSlI (^ 5 -^ ^ (j) l 
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(16:70:15) il'min 

knowledge 

Wnli ^aic V Jjiil ^)-a*il 3 jJ (j-® 

(17:36:7) il'mun 

any knowledge 

Aj Ia ^ V j 

(17:85:12) Z- il'mi 

the knowledge 

3Lia VI Laj ‘T <3 

(17:107:10) l-'il'ma 

the knowledge 

I.W>« (jlJibli °;\c. lil 'Uia (j-a Ijjji (jjill (j) 

(18:5:5) il'min 

knowledge 

fygiUV Vj fk- (ja La 

(18:65:12) il'man 

a knowledge 

Ufc L-li (j- 4 al lalc. j li-Aic- (j/s 4 -a^.j oliil 

(19:43:6) l- il'mi 

the knowledge 

tiiib ^aJ La ^sixll (j. a Is ^gjl Clul U 

(20:52:2) il'muha 

Its knowledge 

^g-uuj Vj V nJilS ^ Lie. Jla 

(20:98:12) 'il'man 

(in) knowledge 

Ulc * 3 ^ Di > V] 4' V Ailt ^1 LLl 

(20:110:10) il'man 

(in) knowledge 

Laic 4j -jjLi-y. < Vj ^g si's Laj (jjj La ~i\x 1 

(20:114:17) 'il'man 

(in) knowledge 

^ yr^ J 3j 

(21:74:4) wa il'man 

and knowledge 

ulc j usi i\^\ il jj 

(21:79:6) wa il'man 

and knowledge 

uicj 1 aK~\ iliil iiSj (jiiuLui IaI °® 

(22:3:8) 'il'min 

knowledge 

sic jj*j 'till (J^Laj (jA (jjjlLil 

(22:5:54) il'min 

having known 

Ij n« jsic (j^a ialiSLi (Jiji 3^] >\JJ C >® p^i-aj 

(22:8:8) il'min 

any knowledge 

(_^La Vj jj*j 'till (J-iLkj (jA (jjjllil (j-®j 

(22:54:4) l- il'ma 

the knowledge 

4j 1 jiajia i 23 jj (j-a JjiJI 'Ll iixil Ijlijl A*jlj 

(22:71:14) il'mun 

any knowledge 

( aiC 4j (jjLi Laj LLSalui 4 j ^al La 4 iil (3*® (jj.lU*-Jj 

(24:15:10) il'mun 

any knowledge 

Aj ^ !j31j Aj 31 

(26:112:3) 'il'mi 

(do) I know 

A } _ 0 

3_jLaa J ljj\£ LaJ ole Laj (Jl^ 

(27:15:5) il'man 

knowledge 

LaIc* ^LaiLuj^ 3^^13 13jj1 

(27:40:4) il'mun 

(was) knowledge 

Aj LIjjI Li L- jL&II (jya fk. oJlic- L^jil (Jll 

(27:42:10) l-'il'ma 

the knowledge 

^j.)a luiA LiSj 1 ^ iia (_3* ,>1* ll lliijl j 

(27:66:3) il'muhum 

their knowledge 

l^la (ilLi ^^(3^ o^^-VI ^ <>!& lIjIjI Ji 

(27:84:10) il'man 

(in) knowledge 

0 t ~ ^ i *• -'.S 

Uk> 1 jJqj Vi (Jla IjiL^. 131 

(28:14:7) wa 'il'man 

and knowledge 

Uk- j dl 3 jjl ^ j)‘ui)l j d-1a31 ( A3j 1_a1j 
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(28:78:5) il'min 

(of) knowledge 

L^Ak- jxSc ( | 5 ic- Aaajji lajj jjlii 

(28:80:4) l-'il'ma 

the knowledge 

a % „ 00 > > ^ ^ 

Jjk 4JJI L_l! jJ ^Jxll Ijlij! jyAll lJISj 

(29:8:13) ‘il'mun 

any knowledge 

lag,» Wl ill ^ak 4_i ill] la lUlAAlk j)l j 

(29:49:9) Z- il'ma 

the knowledge 

ikll Ijliji (jjAl! jjAka ^ C'llTri dill jA (3 j 

(30:29:7) il'min 

knowledge 

^ak ^yju ^aApljAi 1 jalh jy]l]l £jjl (Jj 

(30:56:4) Z- il'ma 

the knowledge 

<111 l_iu£ £j!nl Aal jjlaa'll j IjJjl (jjAll <_jl2j 

(31:6:12) il'min 

knowledge 

jiiC" ^yiia 4JUI (Jjjau jjc. (JjJod duAkl j^J (_£ j!idj jya (jallll jyaj 

(31:15:11) ‘il'mun 

any knowledge 

lag,» laj iil fk 4j (ill (jali la (lljdj jjl ^gk HlAAlk jjlj 

(31:20:25) il'min 

knowledge 

(_£AA Vj ^k jaia 4i]l jya (jjjlill jyaj 

(3i:34:4) il'mu 

(is the) knowledge 

k-llll ^ak oAk- 4i]! (jl 

(33:637) il'muha 

its knowledge 

4l]l Aic- 1 g Ik ikl US 'kllill (jc. (jallil mJ 

(34:6:4) l- 'il'ma 

the knowledge 

a 0 ^ ^ o . 0 i ^a 00 | ^ ^a 

jjkl jA illjj jya illll] cJjil ,ja 3I ^Isdl IjJjl (jjAll 

(35:11:18) bi'il'mihi 

with His knowledge 

0 a ,, _ 0 1 

4_akj V) ^Aaj jya UaVi laj 

(38:69:5) il'min 

knowledge 

11 Uk'll iLailj ^k jya jjlfi la 

(39:49U5) il'min 

knowledge 

^k 4aajjl lajl Jla lia <a*j ollijk 111 

(40:7:19) wa il'man 

and knowledge 

lak j U£ di» > a j lllj 

(40:42:10) il'mun 

any knowledge 

ik 4j ^ (jail la 4j dljdlj <111 j jSS'l ^gdjC-Aj 

(40:83:9) l-'il'mi 

the knowledge 

jak!l jya ^AAk- laj Ijs.jS CjIjjjIIj j d’if ' y lals 

(41:47:3) il'mu 

(the) knowledge 

k-lldl ^k A^q Aaij 

(41:47:18) bi 'il'mihi 

with His knowledge 

o 55 __ | 

4_dsj V) ^kaj < __ s djl (j a (JaVl laj 

(42:14:8) Z- 'il'mu 

the knowledge 

0 00 ^ o 0 a > a ^ 

klu laij .akSl ^Aa-lk la Aaj jja V) IjSjAj laj 

(43:20:11) il'min 

knowledge 

0 S > o 0 0 1 

(jjaaa^yk) ^A j)l ^k jya iSIIaj -^1 la 

(43:61:2) la il'mun 

surely (is) a knowledge 

jjj*JLllj l^J jjjlaj iU k-llail j*lx \ 4jl j 

(43:85:10) il'mu 

(is the) knowledge 

jjjxikjj Aj]]j k-llail .sk oAk- j 

(44:32:4) il'min 

knowledge 

jylallaJI ^k ^jk ^aAlijikl klj 

(45:17:12) Z- ‘il'mu 

the knowledge 

in Ilia .aJall ^A$.lk la Axa jya 'll Ijillkl la3 
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(45:23:9) ‘il'min 

knowingly 

^ Aiil A lioi j ol jA Apl Aaj! (ja ClLiijpi 

(45:24:17) ‘il'min 

knowledge 

s j o 0 o \ ' 

(jj) V] 

(46:4:26) il'min 

knowledge 

(ja ejllii ji liA (ja ^ ila£j 

(46:23:3) l-'il'mu 

the knowledge 

Aj Cjluiji la Llj Aiil Ale- fkil laji (Jll 

(47:16:13) l- 'U'ma 

the knowledge 

llji (Jli lila psil Ijjji (jjiii Ijill (il-lic- (ja IjSkjiv ! il 

(48:25:26) il'min 

knowledge 

aJ£> jjdu Sju p ia p 11 ‘ -^a -A jik: (jl 

(53:28:5) il'min 

knowledge 

(jJaii V) j) j» n ) (j] pC- (ja Aj pi laj 

(53:30:4) l-'il'mi 

knowledge 

pbtij (ja p » Ija (ilii 

(53:35:2) il'mu 

(the) knowledge 

(_£jj jgA L- mil pC- oAic-S 

(58:11:25) l- 'U'ma 

the knowledge 

0 0 J fl 53 JO J — 3335 ^ 

Cl )1 pail ljliji (jjiilj l_ji<«l (jPJI Aiil ^ 3 jj 

(65:12:25) 'il'man 

(in) knowledge 

lexis' Jp lol **>S C 3 Aiil jjl j 

(67:26:3) l- 'il'mu 

the knowledge 

(jjxa jjcj lei lecjj Aiil Cic- p*Jl lail 

(102:5:4) il'ma 

(with) a knowledge 

(jjpil pC> (jjaiaj jji iilSi 

Nominal 

(1) Adjective 

(2:115:12) alimun 

All-Knowing 

pl& ^joilj Aiil (jj aIII Apj pa l jijli Icpia 

(2:127:14) l-alimu 

the All-Knowing 

AjiaJl pi<xmil d_ul (Sill lla Jpj Ipj 

(2:137:19) Z- alimu 

the All-Knowing 

•ijiaJl ^ixxuJl >j Alii p^-iiS a - ^a 

(2:158:24) alimun 

All-Knowing 

pl& _pLal Aiil (jll l^li. jlal) (jiaj 

(2:181:13) alimun 

All-Knowing 

pig' Aiil (jl Ajjliij jjjil Pic- Aalil lalll 

(2:224:14) alimun 

All-Knowing 

Aiilj (jjjllil jpj Ij^li^i'ij IjSJjj Ijjjj jj! pilajS? Aaia^c. Aiil l jl» Vj 

pig' ^lajoi 

(2:227:7) alimun 

All-Knowing 

pig' £_iaau Aiil j)ll jjiiljai! Ipijc. jjj j 

(2:244:9) alimun 

All-Knowing 

^>J \c> aIII 1 a! 1 \ (J 1 u i.) ^3 1 

(2:247:43) alimun 

All-Knowing 

pi £■ j Aiil j il 2 lj (ja A^la jj Aiilj 

(2:256:24) alimun 

All-Knowing 

l^i ^Laaaajl V oj^)*il_l lilLiallajl Caa AiiLl (jaj. 1J dl^C-liailj ja£j (j-aa 

pifr ^Jaul Aiilj 
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(2:261:24) alimun 

All-Knowing 

^ 4 jl& £jail j 431 j abb (jbl i-ic-lbaj 431 j 

(2:268:13) alimun 

All-Knowing 

J I& j 43 lj 31 4 ba j 43 ! j 

(3:34:7) alimun 

All-Knowing 

ibc £X<UJJ 43 ! j (_paaj (ja 1 g >>»» \ 4 jj 2 

(3:35:18) l-allmu 

the All-Knowing 

( *_ib 3 ! bul 33 l _ J ba Jjiia 

( 373 : 32 ) alimun 

All-Knowing 

Ajit 43 ! j abb jja 4 _}j jj 43 ! bj j] 3 ^ 

(3:121:11) alimun 

All-Knowing 

pj l& 43 ! j Jliiaii bc-ULa (jiia jal! 

(4:147:11) allman 

All-Knowing 

1 «g> J 1 C- l^j^ba 43 ! jjlilj j (jl 431 (Jiaj la 

(4:148:14) allman 

All-Knowing 

liAjlC' I*, A]\\ 

(5:54:37) alimun 

All-Knowing 

I& 431 j abb jja 4 b jj 431 (J 3 a 3 bill 

(5:76:16) l-allmu 

the All-Knowing 

^4 jit it ^labl! jih 431 j lali Vj Ijba blib V la 431 (jj2 (ja (jjbjuf 3 ^ 

(6:13:9) l- allmu 

All-Knowing 


(6:83:14) alimun 

All-Knowing 

fclc. ~j^-v bb^j (j] jja d. ll 

(6:96:12) l- allmi 

the All-Knowing 

0 0 o J. 

JyJjiil bllj 

(6:115:11) l- allmu 

the AU-Knower 

^j it it £Xax 3 l 3 * J 4 jlalSLi 3 - 3 a V 

(6:128:35) alimun 

All-Knowing 

bbj (jl 431 aba la V) t$-}S j)j 3 lb. 

(6:139:22) alimun 

All-Knowing 

^ ^ 1 -''*** ^ ^ ^ ^ A 

(7:109:9) alimun 

learned 

^ '(la _ , 0 | „ o 

^jic. ^p>.U 3 lii (jl <ja 313 ! 3li 

(7:112:4) allmin 

learned 

/>jl& ^pbUoi 3£j dJjIjl-j 

(7:200:10) alimun 

All-Knowing 

^ 4 j I& £jaau 4 jl 43 b ,-W.i jail jjlJbLall (ja bile. jjj la! j 

(8:17:21) alimun 

All-Knowing 

^ijlC’ ^.ja.m 431 (jl 1 a 3 b 4 ba (jba jal! 

(8:42:35) alimun 

All-Knowing 

^.laml 431 j) 1 j 4 _ilj (jc. 3 -^ (j-* 3 1*^ jj 

(8:53:18) alimun 

All-Knowing 

jji j pg maiLl La Ijjbu 3 -b* ^aj 3 3 ^" i'$ i<a3ti ' 1 ' 4 -aaj l^)bt-a btj 431 jjb bib 

pj I& ^lAjol 431 

(8:61:12) l- allmu 

AU-Knower 

(4 jit ll £Iaxj3 jA 4 jl 431 ( _ 5 lc- 3 ^jiij 

(9:15:10) alimun 

(is) AU-Knower 

jtjlfr 4III3 abb (ja 3^" 

(9:28:26) alimun 

(is) AU-Knower 

( 4 jl& 431 (jl aba (jl 43 ba 3 (ja 431 j 1 Sjb^ 
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(9:44:13) alimun 

(is) All-Knower 

(ji'q'i/illj aI]Ij j| j Ij-i&Lkj j! 

(9:47:16) alimun 

(is) All-Knower 

(jlall lilla 4 i]lj (j^c-Ualu lij 4 Vigil 

(9:60:21) alimun 

(is) All-Knowing 

l& Alii j (ja 4 1^)3 

(9:97:15) alimun 

(is) All-Knower 

Aik- 4 Jllj 4 jjjaj 4111 djjpl l^al*a VI jaLIj 

(9:98:16) alimun 

All-Knower 

£_L<ujj j j\c> 

(9:103:16) alimun 

All-Knower 

4 ill J ^LgJ (jfLuJ (jl 

(9:106:11) alimun 

(is) All-Knower 

l& 4!]) j Vic. Usjj v)» j Lii 

(9:110:14) alimun 

(is) All-Knower 

p l& 4 i]lj ^laaj (jl V) 

(9:115:18) alimun 

(is) All-Knower 

£jlC. 4 ill (jl (jjSjJ U ^ (jjjj (^L 

(10:36:15) alimun 

(is) All-Knower 

(j jU 1 j laj k j le. (jj Dull (_ 5 ^l (ja ^ (jiall (j) 

(10:65:10) l-'alimu 

the All-Knower 

^aajuJI 1 » la-N 4 i] ojajl (j] 

(10:79:6) alimin 

learned 

^alC' j^.Ua J£j (jjc. ja (JJj 

(12:19:14) alimun 

(is) All-Knower 

> ^ S 5: ji i 

(jjiaxa laJ AilC 4 illj 4 c.ldaj 

(12:34:10) l- 'alimu 

All-Knower 

£_iaanll 4 a 1 (jAAjS 4 ac. > a j Isih 

(12:50:22) alimun 

(is) All-Knower 

^jJc. (jAA&J gdj <j] 

(12:55:8) alimun 

knowing 

^jJc. -kjia. ^gjl (_>ia jVi (jjl Jp. (^Ic. ^gjka .1 cJll 

(12:76:33) alimun 

(is) the All-Knower 

^Jc- (_^2 (jj^Sj p-Ujij (ja d ll 

(15:25:7) alimun 

All-Knowing 

^ Aj] 1 d)]_5 

(15:537) alimin 

learned 

( aait dljdoj l_j) (Ja>.jj V 1 jlll 

(15:86:5) l- 'alimu 

the All-Knower 

( 4 jl»ll (jj^UjI dljj (jl 

(16:28:16) alimun 

(is) All-Knower 

(j_^ia*j laj *> j l& 4 i]l (j] ( | 5 _L 

(16:70:19) alimun 

(is) All-Knowing 

Ju. 1 c- 4111 (jl laid ^ic. Aaa ^i*a V 

(21:4:10) l- alimu 

the All-Knower 

-vjjaJl ^-laujl (jaajS/lj plalull ^2 (Jjjill j (^J l]I^ 

(22:52:26) alimun 

(is) All-Knower 

f iiSl|j 4 alal Alll ££Lj p 

(24:21:34) alimun 

All-Knower 

J%j Ifr ( xaAjai 4 l]l j s-Laj (ja ^-ill (j^lj 

(24:32:1 7) alimun 

All-Knowing 

^*Jjlj 4 lllj 4 \ i >>4 (ja 4 lll i» j i-ljis (jl 
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(24:35:48) alimun 

(is) All-Knower 

*>J (J5L a!3Ij (jjolli] (JUusSM A13! j 

(24:41:19) alimun 

(is) All-Knower 

(JjUqi Iaj j* Al3! j ‘Im'' Alilil 2a -Lc. 25 (_]£ 

(24:58:48) alimun 

(is) All-Knower 

jgi ASiij puvi 213 k 

(24:59:18) alimun 

(is) All-Knower 

fJc. a1i\j ajU! ^ *Sll JL ( 213 k 

(24:60:23) alimun 

All-Knower 

Al3lj 1 (jlj 

(24:64:22) alimun 

(is) All-Knower 

a! 3! j l_^Lac- Uq a!1] 

(26:34:7) alimun 

learned 

.Ajit 12 a (j] aI^a !iU23 (Jll 

(26:37:4) alimin 

learned 

jLLIjj (JSj (23 jjij 

(26:220:4) l-'alimu 

the All-Knower 

\l ll jA Ajl 

(27:6:7) alimin 

the All-Knower 


(27:78:8) l- 'alimu 

the All-Knower 

falxll JqJ>il! J ^ j. (2£j (jl 

(29:5:12) l- 'alimu 

the All-Knower 

jAjiail ^_iaj^i3I jA j ciiV a 13! Jii jla 

(29:60:12) l- alimu 

the All-Knower 

.--ilxJl aI3I 

(29:62:14) alimun 

(is) All-Knower 

^31 (j) 

(31:23:13) alimun 

(is) the All-Knower 

jjaU! ciiljj ^j 3 c- a! 31 (jl 

(31:34:26) alimun 

(is) All-Knower 

^j|c- Ai3l (jl (_yaji 3W 

(33:40:17) aliman 

All-Knower 

^ ^ ^ s „ s „ s # i 

t A \ \& £^-uJ (_)5Lj 4 -ill I I J ill ^ 4-111 

(33:51:34) aliman 

All-Knower 

\jall~~t 1 ajIC' a! 3I jjliij La a13! j 

(33:54:11) aliman 

All-Knower 

1 «a j 3 & j)l 5 i ^lll <j!^ ajaVi jS \jj 3 1 j 3 j (jl 

(34:26:11) l- alimu 

the All-Knowing 

(4jl»ll ^I2a3l jA j jjaJlj LL3 ^liib 12jj L23 ^.a>j 3^ 

(35:8:23) alimun 

(is) All-Knower 

j)j» n.-ii Laj l& a 13I (jl Vic. (21 > mIi ( 1 ja 2 j iU 

(36:38:8) I- alimi 

the All-Knowing 

0 0 o j. 

^jln ll Jqjill jJ-ial) (2132 LgJ jS n«23 (jjixul3lj 

(36:79:10) alimun 

All-Knower 

^olS’ jjii. j£2 jA j a ji 3jl IaLouI (5 231 1 g oa J 3^ 

(36:81:14) l- 'alimu 

the All-Knower 

f3*ii (jiiii > j 'Jl 

(40:2:6) l- alimi 

the All-Knower 

3 » ll JqJ>i 3 l a!3I jya L- jU£ 3 I 3 jjjj 

(41:12:19) l- alimi 

the All-Knower 

0 0 * ^ l * o 0c5 35^^ 

aolxll Jqjill (2132 Uaia^j ^ajL-claj I2j^3l j. 1-331 Ujjj 
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(41:36:11) I- allmu 

the All-Knower 

jA Ail aBj 

(42:12:13) allmun 

(is) All-Knower 

A Ail J-iijjJ $-LHl (j j_j]l B t. u 

(43:9:10) l-'allmu 

the All-Knower 

0 * 0 if.','' S * \ " 

(43:84:11) l-'allmu 

the All-Knower 

II ^\l >J Ail (jiajV 1 AJ] e-LalB ^gi (jB jA j 

(44:6:7) l- allmu 

the All-Knower 

jjlaJl ^jaHSI jA Aij Hjj jya AiHj 

(48:26:28) allman 

All-Knower 

t a\ \g* <111 3^! 1 

(49:1:15) allmun 

All-Knower 

aB j_jl aBI 1 jail j 

(49:8:6) allmun 

(is) All-Knower 

H aB j A-aaij aB jya ^ B »3 

(49:13:19) allmun 

(is) All-Knower 

jjaa. Alii (j] ffi.1 AB Aic- ^aSHjfii j] 

(49:16:16) allmun 

(is) All-Knower 

* J J£j aBj (jiajVI (_y 3 Laj CjljLalB ^^3 La ABj 

(51:28:9) allmin 

learned 

^k\ \& ^Xx -1 0 j L ‘i'N 1 V I^ILb 

(51:30:8) l- 'allmu 

the All-Knower 

^i*ii ^Ji ja Aii ^ j jil nuk i jM 

(57:3:9) allmun 

All-Knower 

jxLt JSj jA j (jLilill j jAIHB j ^jxVIj JjVI jA 

(58:7:47) allmun 

(is) All-Knower 

H p-Jg-ii JfLj aB jj AJsUB ^jJ 1 jLaC- Laj ^_uij 

(2) Noun 

(2:29:19) allmun 

(is) All-Knowing 

^%\ \& p^_uJ (.JfLj 3A J CIjI^LaLj ^1u] 3A 1 3^3 

(2:32:11) l- allmu 

(are) the All-Knowing 

<LH=B fBB HB Hil Hike. U VI HI <dc. V HiHHLo 1 jll 

(2:95:8) allmun 

(is) All-Knower 

(jiBJallj aHC’ aBj ^jHI liliaB Laj IHI ojxalii jjlj 

(2:215:22) allmun 

(is) All-Aware 

S J. ^ ^0 * o„ 

^olS’ Aj aB (jli jja. jya 1 jliai Laj 

(2:231:45) allmun 

All-Knower 

^ j aJII <111 ^ 

(2:246:53) allmun 

(is) All-Knowing 

kii^ vi i^lji 

(2:273:30) allmun 

(is) All-Knower 

^ S £ ' ' g 2 0 Ji 

Liis- Aj Alii (jH jj^. (jj» 1 jaiii Laj 

(2:282:128) allmun 

(is) All-Knower 

*>j H a-Jgjui lHj a!]Ij aISI <j kil 1 jailj 

(2:283:32) allmun 

(is) All-Knower 

( aHc- (jjLaaj Laj Ai]l j A_ik ^Lil Aili 1 ^ LiH j (jiij 

(3:63:5) allmun 

(is) All-Knowing 

(jjAxjJuillj H Alii (jH 1 jiji (jH 

(3:92:15) allmun 

(is) All-Knowing 

AJI& Aj aB (jli jja 1 jkiii Laj 
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ayn lam mim (f J £) 


(3:115:8) ahmun 

(is) All-Knowing 

(jii'lAllj Ailc <11! j ojjaSL) (jls Lij 

(3:119:25) allmun 

(is) All-Knowing 

jj.)»Vilt Cliljj jlc- ill! j_jJ I jii^a (3 

(3:154:73) allmun 

(is) All-Aware 

jj-LU! djli) p lie <lllj ^3 La il j 

(4:11:70) ‘oilman 

All-Knowing 

1 .a 1 ajlC' (jl i <11! (j] <11! 4 

(4:12:87) allmun 

(is) All-Knowing 


(4:17:19) allman 

All-Knowing 

1 Atlc. ill! All! Li Ju Mjl 

(4:24:41) allman 

All-Knowing 

1 (jlS <il! (j] 

(4:26:13) allmun 

(is) All-Knowing 

^ \ \cl l \ y Jp 

(4:32:27) allman 

All-Knower 

1 ijl& e-J^d Ail! j] <iia3 (_j>s Ail! IjlLLlj 

(4:35:21) oilman 

All-Knower 

1 (jli ill! (j] 1 agin Ail! JjSjj liliLo! lii^q (j] 

(4:39U5) allman 

All-Knower 

1 ijlfr Ail! (jlij Ail! ~l$. SJjj LLa J 

(4:70:7) allman 

(as) All-Knower 

! ijl& aAILj ^aSlj Ail! (JLiaal! ill! 

(4:92:59) allman 

All-Knowing 

\ift~v ! ijl& Ail! (jlij <111 (ja <ljj (jjx i'fii (Jyi^gd 

(4:104:21) allman 

All-Knowing 

liis^ ! 4jlfr <11! (jlij V La <11! (_j-a 

(4:111:10) allman 

All-Knowing 

lift'v ! ajlC- <11! (jlij <uii Ijic- <XuifLl Liill Uj! ^ laid (l>ij 

(4:127:40) allman 

All-Knowing 

55 j; „ „ 0 > 0 ^ 

1 ijlfr <J (jli Ail! jli ^)d». (^ya ! jiiaj Laj 

(4:170:22) allman 

All-Knowing 

1 ajlfr Ail! (j!ij (_pajS/!j dll jLaiil ^^3 La Ail 

(4:176:50) allmun 

(is) All-Knower 

(Suit a-Jgd (j£Ll <111 j 1 jl ■ >»*' j_j! ^ail Ail! (j4±) 

(5:7:17) allmun 

(is) All-Knower 

jj-iLall dilij <il! (j] Ail! !j£i!j 

(5:97:27) allmun 

(is) All-Knowing 

^olC' JfL ill! ,j! j 

(6:101:18) allmun 

All-Knower 

^dlc. *^d 1 ]Sj jA j p.Jgd 3 Jjlkj 

(8:43:18) allmun 

(is) All-Knower 

* a ^ i 

^ Aj| ^xL-o a_I1I 

(8:71:12) allmun 

(is) All-Knower 

■y adlfr <11! j d La (Jj 3 (_j-a <11! ! jili. iaS 

(8:75:22) allmun 

(is) All-Knower 

^ ll& pjgd (JSj All! (j! Ail! 1 lldS ^^3 (jiaaju ^^Jj! 1 

(11:5:17) allmun 

(is) All-Knower 

jj.'uVill djlid .lit <ij jjj* 1 Laj La ^i*J 

(12:6:24) allmun 

(is) All-Knower 

f^c. j j! 
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(12:83:17) l- allmu 

(is) the All-Knower 

^LsSUkJI ^jl»ll Ail laM-a^k ( _ 5 ijjij u' ^g-uiC- 

(12:100:45) l- 'alimu 

(is) the All-Knower 

^qSasJI j In 1| AjI s-Lou U (. «a 1 (j) 

(22:59:6) la allmun 

surely, (is) All-Knowing 

flk jSjiaJ aI]I (jlj AjjibjJ !jLLSis ^a^iLk-ls] 

(23:51:11) allmun 

All-Knower 

^ a -* 0 

Usj (jil 1 11 Us Ijiic-lj 

(24:18:6) allmun 

(is) All-Knower 

l&k ASiij puvi fii Alii cm. j 

(24:28:22) allmun 

(is) All-Knower 

(jjliwij Usj a!]! j ^£1 3 ^ 

(26:197:7) ulamau 

(the) scholars 

(Jjjl jJ ^ij f-Lait Aislaj J Ail 0^1 ^Jjl 

(30:54:23) l- allmu 

(is) the All-Knower 

^)jia]l ,sJ*Jl jA j f-UaJ Us ^jjlLj 

(33:1:12) allman 

All-Knower 

Ixs)^^ 1 ajlfr ylS aJ]I (jl (jfoUallj (_jjj3lisll ^Jaj Vj 

(35:28:13) l- ulamau 

those who have knowledge 

f-LaixJl ojUc. Cy 1 4_1]| ^ AiAj Usj) 

(35:38:8) allmun 

(is the) All-Knower 

jjUJI iilij ^jl& AjI (jiajVlj UjljUsjkJI uic file. Alii (j] 

(35:44:29) allman 

All-Knower 

1 jjJ\ 3 1 aj l& ,jlS Ail 

(39:7:29) allmun 

(is) the All-Knower 

jjAjUiII ClsIUi ^olS’ AjI (jjLaaj £aj£ Usj ^Vn‘n^ 

(42:24:20) allmun 

(is) All-Knowing 

jjUUI dllij aJc> Ail AjUsISsJ (JjjsJI (jjja-Jj 

(42:50:10) allmun 

(is) All-Knower 

jj-iS AjI 1 a fsc. <sL2ij Cy (J* > jjj 

(48:4:18) allman 

(is) All-Knower 

Iaq A_ ill ~3 A_il^ 

(57:6:10) allmun 

(is) All-Knower 

CjI^j (_5^ ^ ill 

(60:10:54) allmun 

(is) All-Knowing 

^alc. Alii j, ^^ij ( dii aUI ^£ji 

(62:7:8) allmun 

(is) All-Knowing 

(jjJUalL ^jl& aIIIj CluJl3 Usj lijl Aijjaij Vj 

(64:4:12) allmun 

(is) All-Knowing 

Cjl^J a 1]I^ ^JjpW 1 (J LA 1^ 

(64:11:16) allmun 

(is) All-Knowing 

«sj 1& jg-kj JSj aIIIj Ails -Ag-i aIHU (ja jj L>®J 

(66:2:10) l- allmu 

(is) the All-Knower 

fA^li fJiii > j ^iv> Aliij 

(66:3:28) l- allmu 

the All-Knower 

jjjaJI jsjlit 11 ^gjljj (3-^ I^A Ulliji illlll 

(67:13:7) allmun 

(is the) All-Knower 

CjIaj AjI Aj 1^^^ 

(76:30:10) allman 

All-Knower 

UsaSU UJc aIii (j) A3 sI ^Uij 31 VI UjiUij Usj 


Adjective 
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(2:197:3) ma lumatun 

well known 


(22:28:9) ma lumatin 

known 

■*o £ 0 f * 0 * ' . ' * 

CjLa A L 4 1 

Active participle 

(6:73:19) alimu 

(He is) All-Knower 

o 3 l g 3 \l j ^ U* \l ^cii] tilLail 4 _ij 

(9:94:24) alimi 

(the) Knower 

(jjlaxJ UaJ a 3 lg tail j t nstll ^JlC’ 

(9:105:10) alimi 

(the) Knower 

% >0 > % } ji * S o'" 0 cS-* 1 

A VI 1 g 3 u \ 1 j L n» \\ 

(12:44:8) bi alimina 

learned 

Z ° ° ^ 1 < i * ^ i * ' 

^jJaIUu ^a 3 l 3 VI Uaj ^»Vl 3 l Cllli 3 al 1 j\\& 

(13:9:1) alimu 

Knower 

>m\I j L_uiJ! 

(21:51:9) alimina 

Well-Knowing 

4 j U£j (Jj 3 oiujj ^LiAl^l \2 jjI AaJj 

(21:81:14) alimina 

Knowers 

3 ^J 

(23:92:1) alimi 

Knower 

Uac- ^ 1*23 a 3 g 3 \lj ^ n» II ^aJl £■ 

(29:43:8) l- alimuna 

those of knowledge 

o^uit vi Uj 1*^33 3&V1 

(30:22:13) lil’ alimina 

for those of knowledge 

&A uil CjUV (j) 

(32:6:2) alimu 

(is the) Knower 

3 ^ 3 ^ !m\Ij l_u*JI 3 U 4 

(34:3:11) alimi 

(He is the) Knower 

1 nxjl alii 'll 3^ 

(35:38:3) alimu 

(is the) Knower 

Clilij ^jIc. Ail CllljLaljJI tjp Alii (j] 

(39:46:6) alima 

Knower 

ailgJuJIj ^ n» II ^JlC’ (jJajVlj sill jl. 3 .a]l ^)Iall ^31 3^ 

(59:22:8) alimu 

(the) All-Knower 

(-uiil flic- > VI a]) V ^31 a 3 ! > 

(62:8:12) alimi 

(the) All-Knower 

^ ^ ji 0 j: ^ jj ^ ^ ^ 0 ^ ^ j t 

Iaj ^aSiulia a 3 g iimIIj ^ n»\l ^l\s- 3-^j 

(64:18:1) alimu 

(The) Knower 

JjjJptll a 31 g 3 lSIj t_ 3 *JI 

(72:26:1) alimu 

(The) All-Knower 

liki Ajjc- 3^" Dg Jaj Vil 4-4*JSI 


Passive participle 

(l) Noun 


(15:4:8) ma iumun 

known 

^ ju£ Vj Aj 3 ^ O' 4 1 1 Uaj 

(15:21:11) ma lumin 

known 

7 jl *- 4 V) Aijqj Uaj Aialjp. liAic. Vj P-3^ (jjj 

(15:38:4) l-ma lumi 

well-known 

0 0 0 

(26:38:5) ma lumin 

well-known 

jlt-A jj CLiIaia] a^p33l 
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(26:155:9) ma 'lumin 

known 

■*o >0 > 1S0 " 

(37:41:4) ma lumun 

determined 

0 „ ^ J. > 

f cijj ^ 

(37:164:6) ma lumun 

known 

p, ^ULa 4j V) lias Laj 

(38:81:4) l-ma lumi 

well-known 

distil ^ jj 

(56:50:5) ma lumin 

well-known 

ji^SjLa c" i\ q )<a (jjg. 

(2) Adjective 

(70:24:5) ma lumun 

known 

a* $ 55 

(ji. C 5 ^ U^'j 

(77:22:3) ma lumin 

known 


Passive participle (form II) 

(44:14:5) mu allamun 

One taught 

A Ajc. 1^1 jjj 


Quran Dictionary (Rev. 5.00.01) 


2135 


corpus.quran.com 












ayn lam nun (0 J £) 

The triliteral root ayn lam nun (U (J £.) occurs 16 times in the Quran, in two derived forms: 

• 12 times as the form IV verb a Ian (O^ *) 


• four times as the noun alaniyat ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form IV) - to declare, to reveal, to proclaim 


(2:77:9) yu " linuna 

they declare 

0-J) ifoj UJD JUL ! p'* 1 Vji 

(11:5:15) yu "linuna 

they reveal 

^jj) \ In 1 Uaj ' pg lljl ^jjpwa.'i.uil ^ 

(14:38:7) nu "linu 

we proclaim 

to* 0 t ' ' ^ ^ ' ' 

Laj Cli! Ulj 

(16:19:6) tu "linuna 

you reveal 

j J ) L$j jjj.au \-A 

(16:23:9) yu "linuna 

they reveal 

uJ) j <i]l jji V 

(27:25:14) tu " linuna 

you declare 

jj \\%, \ l^j j ji^ii Uc ^Luj 

(27:74:8) yu " linuna 

they declare 

jj \ lx. j Lgj ^ tddjj jlj 

(28:69:7) yu " linuna 

they declare 

jj \ Ixj lj<aj JjAx^ l-G ^ixj Jlijjj 

(36:76:9) yu " linuna 

they declare 

0-J) J UJD^ ^ pou Uj ils 

(60:1:41) a lantum 

you declare 

*. t \\c. j Ucj ^ 1 \_AJ ^\c> | lil J D Jl jaxllj ill jjJjaU 

(64:4:10) tu "linuna 

you declare 

jj \ \x. 1 L^j jjj.au ^ ^ W ) j 

(71:9:3) a 'lantu 

announced 

Ijljlul ^ Ci ijjUlj pp Cuici ^gjl p 

Noun 

(2:274:7) u>a alaniyatan 

and openly 

Aic- Ijjm (JaUU 

(13:22:12) u>a alaniyatan 

and publicly 

A , j Ijjoj ^Al_^jj Uuq 1 j^SjI j Ij-alllj 

(14:31:11) waalaniyatan 

and publicly 

lAlisjj ULa IjMilj ‘.-ill Ij-aiqi Ijiual (_^l3l (_£2U*J 3^ 

(35:29:12) wa alaniyatan 

and openly 

jjii 3^ SjIaj Ijjj j_) ULa IjiiiSj 
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The triliteral root ayn lam waw [3 (J £.) occurs 70 times in the Quran, in 14 derived forms: 

1 * 

20 times as the form I verb ta ala (( j v ) 

eight times as the form IV verb ta ala ( 3 ^^) 

once as the form X verb is'ta la 

twice as the noun a lawn (03^ b 

nine times as the nominal a la (y^ I) 

four times as the noun uluww ( 3 ■®’) 

11 times as the nominal aliyy CjZ’) 

three times as the nominal ‘ul'ya (' J ^ ) 

twice as the noun illiyym ((J Jjfe ) 

once as the active participle al ((J^) 

four times as the active participle 'all 

twice as the active participle aim (O^^) 

twice as the active participle aliyat ( A j ^ ) 

once as the form VI active participle muta al 
The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to be exalted, to be high 


(6:100:13) wata'ala 

and Exalted 

Uac. Ail dll 3 j a] 1 

(7:190:9) fata ala 

But exalted 

Uac- <1)1 La&ljl ljuS a! 

(10:18:27) wata 'ala 

and Exalted 

Uac- xna Vj dlljUaluil ^^3 1 V 1-aJ Alii (jjp) nl 3^ 

uj^ dA 

(16:1:7) wata'ala 

and Exalted (is) He 

(jj£jdu lie- Ail nn ajl~\»'ni.n ^ 1 Aiil ^>3 

(16:3:5) ta ala 

Exalted is He 

Uac- Jj^Jlj (j-iajbn j dll jLajoJI Jjli. 

(17:4:11) walata lunna 

and surely you will reach 

" * * * 3 > * 0 "" ' ' ? 0 s J, Of' 

l^yuS l^lc- (jjaj^l cA 

(17:7:22) alaw 

they had conquered 

Ijjili Ij^ Ijj Ijj 3 jj 

(17:43:2) wata 'ala 

and Exalted is He 

1 1 jic. ,j_jJj£i liac. Ail na 

(20:114:1) fata ala 

So high (above all) 

*& 1 \ 3 li 3 l aSsi ^Uda 

(23:91:17) w ala ala 

and surely would have 
overpowered 

, , 1 () { 

J 3^ A *•''** 1 <_3^ liiu ^ 3 ^ 1 13 

(23:92:4) fata ala 

exalted is He 

liaC- o 31 g 3 llj L_U *3 
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(23:116:1) fata'ala 

So exalted is 

> vi 4 V ^=Ji &Lii <hi 

(27:31:2) ta lu 

exalt yourselves 


(27:63:1 7) taala 

High is 

(j lie- Alii aI]! £-a 4 jli 

(28:4:3) ala 

exalted himself 

(j) 

(28:68:12) wata ala 

and High is He 

l AC- Alii (jl Vim OJ 42 JI (jlS La 

(30:40:20) wata ala 

and exalted is He 

(j Lac- Ail xuii 

(39:67:15) wata ala 

And High is He 

(jjSjjoU l ac Ail xjn 4 ipa.ll dlljj))-»<i dll jLalait j 

(44:19:3) ta lu 

exalt yourselves 

(jllua (jLSaluU ft ill Alii V (jlj 

(72:3:2) ta ala 

Exalted is 

lilj Vj AiWa diil La liij dp. ^lii Aiij 

Verb (form IV) - to come 

(3:61:11) taalaw 

Come 


(3:64:4) taalaw 

Come 

ftlllj Lmi pljaji A-alfi I^Slij q lli£JI LJaI li 

(3:167:6) ta alaw 

Come 

1 ^* 32 ! jl Aiil I_j3jLs I^Lt-i 

(4:61:4) ta alaw 

Come 

(jjJU-aJ TylisLLH dlli^) (Jjjm^)JI 3)j Alii Ljjpi La ^ll l^jllsj (_Jl3 1 ijj 

li jd^a dlic. 

(5:104:4) ta alaw 

Come 

Allc- lidkj La 1 Aluia. !j]l! (Jjjui^)JI Jlj Alii (l!jpl La ^Jl l^jilij (Jl^ lilj 

lie 111 

(6:151:2) ta alaw 

Come 

ftjlc. ftl j ^ ja. La (J2I 1 jJlii (3 

(33:28:11) fata alayna 

then come 

(jSLixai (jlSlaaS 1 g jjj j j liilil oliaJI (jL& <j] 

(63:5:4) ta alaw 

Come 

Alii J JjS 

Verb (form X) - to overcome 

(20:64:10) is'ta la 

overcomes 

^^JjlLujI (j^a ^jjil ^isi dij liLa Ijiil ft.Yj^ 1 j» .a-pil 

Noun 

(3:139:6) l-a lawna 

[the] superior 

(jjiaj^ 3 qj.jic’VI jLiilj IjjJp^ V J l>i^j Vj 

(47:35:7) l~a lawna 

(are) superior 


Nominal 

( 1 ) Noun 

(16:60:9) l-a la 

the Highest 

^yicVl 3^1 a._jl^l < 3 * o^p>.VL (j_jlaJ^i V 
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ayn lam waw (j J £) 


(20:68:6) l-a 'la 

(will be) superior 

'JtH\ ciiM ^Sl V Ola 

(30:27:12) l-a la 

the highest 

JqJil! jAj (jJa j^lj jlalall aJj 

(37:8:5) l~a la 

[the] exalted 

t—ijLk O' 4 (jjllljj j-alt (j) V 

(38:69:7) l-a'la 

the exalted 

\ 11 JLallj jc. (ja 3 (jlS la 

(53:7:3) l-a. la 

the highest 

'J&H\ 3 % > j 

(2) Adjective 

(79:24:4) 1-a‘la 

the Most High 

'JbH\ f£l j lil Jill 

(87:1:4) l-a la 

the Most High 


(92:20:5) 1-a‘la 

the Most High 

Ajj AjLj Lli-ut V) 

Noun 

(17:4:12) uluwwan 

haughtiness 

^ ^ ^ ^ ^ 0 ^ jj 0 ^ ^ 

1 jjjS Ijls <jJJ JM i_ua jVl (j.WiVil 

(17:43:5) uluwwan 

(by) height 

IjjjS lie. ( jl*jj Aji j v°nM 

(27:14:6) wa uluwwan 

and haughtiness 


(28:83:8) uluwwan 

exaltedness 

(_ua jVI (j^ls (jjAljJ V (j-lUl Ig.U -s'l jllll iHlj 

Nominal 

(1) Noun 

(2:255:49) l-'aliyu 

(is) the Most High 

p li->» \1 jlxll >J lagJ-i 1 ^ o2ji) 

(4:34:39) aliyyan 

Most High 

IjjjS Ills' (jlS Alii (jl Mn"< Jil al (jll 

(22:62:16) l- aliyu 

(is) the Most High 

jAlfH! lit It J& A_i]l jj Jlal ill Ajj2 (_ja (_jjC-2l La 

(31:30:15) l- aliyu 

(is) the Most High 

jjjSI! jl* It 3 ^111 (jlj Jlalill Ajj2 (_^-a (_jjC.2l La 

(34:23:21) l- 'aliyu 

(is) the Most High 

JJjSil > J 1 jll Jll llu 1 jll 

(42:4:9) l- 'aliyu 

(is) the Most High 

jLllaaJI jlill JAj Cllljlalull ^3 Ua A_i 

(42:51:21) aliyyun 

(is) Most High 

^ 4 j] c-Lkij L-a 4 j 31 j ^ ^$1 

(43:4:6) la aliyyun 

surely exalted 

jlxl ill 11 i_ ill£ll p 3 Allj 

(2) Adjective 

(19:50:9) aliyyan 

high 

UIp (J^Ax-a ^jUudl Uix^j LlLo^.^) IjjA j j 

( 19 : 57 : 3 ) 'aliyyan 

high 

ills llliLa oliiSj j 

(40:12:14) l- ‘aliyi 

the Most High 

jlill All jlsJll 1 jla jj Aj iJjjaJ (jjj 
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ayn lam waw (j J £) 


Nominal 

(l) Adjective 


(20:4:6) l- 'ula 

[the] high 

^1x1) dll j; (_>a j )'^l (Jjii. !Ljjj 

(20:75:10) 1-ula 

[the] high 

ytfi iUjSii ^ mJi 

(2) Noun 

(9:40:40) l-'ul'ya 

the highest 

Ulxil Alii AaISj ^Jiojl 1 gyl^l 4diS 

Noun 

(83:18:6) illiyyma 

Illiyin 

cJ /JH ' (!)] & 

(83:19:4) illiyyuna 

(is) Illiyun 


Active participle 

(10:83:17) la’alin 

(was) a tyrant 

(jjijluJI (_>a ^ uj^ J? u]j 

Active participle 

(11:82:5) aliyaha 

its upside 

l^iadu 1 g jllc- 1 y Ij jJii $.Lk Lola 

(15:74:2) aliyaha 

its highest (part) 

(_j>s ajl x ~s i\c. UjlaJal j Win 1 g 1 II & 1 iU 

(44:31:5) aliyan 

arrogant 

gylS^LuJI gya 1 jllC- (jlS Ail gya 

(76:21:1) aliyahum 

Upon them 

- °r»° 1 - * 0 . • * 0 -* - " 

Active participle 

(1) Adjective 

(23:46:7) alma 

haughty 


(2) Noun 

(38:75:14) l- alma 

the exalted ones 

gy« dlls dljjSimi 

Active participle 

(69:22:3) aliyatin 

elevated 

Ajilc. 

(88:10:3) aliyatin 

elevated 


Active participle (form VI) 

(13:9:5) l-muta ali 

the Most High 

jU&Jl jjjSJI S^dilj t_uiil 
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ayn mim dal ? £) 

The triliteral root ayn mim dal occurs seven times in the Quran, in four derived forms: 

• once as the form V verb ta ammadat (*— 1 

• once as the noun imad ( JLaC') 

• three times as the noun amad l"^*^) 

-+i 

• twice as the form V active participle muta ammid (' 1 * *1 *) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form V) - to intend 


(33:5:23) ta ammadat 

intended 

CjJ&JU La Aj L<u 3 Ic. 

Noun 

(89:7:3) l-'imadi 

lofty pillars 

jLaxJI dil 2 -*j\ 

Noun 

(13:2:6) amadin 

pillars 

XaC- dlljLaliJI £3^) i_£-^l Alii 

(31:10:4) amadin 

pillars 

J JJ*-) dll jLala]l ij). La> 

(104:9:2) amadin 

columns 


Active participle (form V) 

(4:93:4) muta ammidan 

intentionally 

1^-iS iSil^. Liq y ojljj^S IdaXuJi IdaJji Jiiii (_y*j 

(5:95:12) muta ’ ammidan 

intentionally 

Ij2A (Jlc. Iji 4_i 1 (_j-a (Jj 3 La jLa p.lj>a^3 a!j3 (_y*j 

AjiSLil 
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ayn mim ra (j f £) 


The triliteral root ayn mim ra ( J £) occurs 24 times in the Quran, in 10 derived forms: 

* _ ' 

• four times as the form I verb amaru (JAC') 

% $ ^ > 

• five times as the form II verb yu ammaru ( 

• once as the form VIII verb i "tamara (J® & I) 

• once as the form X verb is'ta mara (^AfcUail) 

• once as the noun imarat (OjUc.) 

• once as the noun amr 

>’ 

• seven times as the noun umur (D'®*' ) 

» - „ > 

• twice as the noun um 'rat (®J^ ft) 

> ® - 

• once as the passive participle ma mur (,)J'®*“®) 


• once as the form II passive participle mu ammar (^■®*“®) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to maintain, to build on 


(9:17:5) ya 'muru 

they maintain 

juiajl ^ic- Ail! (wi Lila (jl (jlfi La 

(9:18:2) ya muru 

will maintain 

Aillj (j«a! (j-a Aii! ,'wl joi)a Lai! 

(30:9:18) wa amaruha 

and built (on) it 

1 IjjIjI J 6 AajjI 

(30:9:21) amaruha 

they have built (on) it 

0 t t t t 0 * - 0 r 

CJlnjlL ^ i 1 -n. j lA Ucua 

Verb (form II) - to grant life 

(2:96:12) yu ammaru 

he could be granted a life 

Ajjai L_kll JjjJ 

(2:96:21) yu ammara 

he should be granted life 

JA SU (jS (_^a Laj 

(35:11:20) yu ammaru 

is granted life 

^ l(j£ Vj 0 Vj _jia*-a JA3U Laj 

(35 : 37 :1 3) nu ammir'kum 

We give you life long 
enough 

j^l ^a-Lkj jfaii {ja Aj 3 jSiiaj La ^JA3U ^jS 

(36:68:2) nu ammir'hu 

We grant him long life 

> J 0^0 * 0 

^ 4 ImVo (jaj 

Verb (form VIII) - to perform Umrah 

(2:158:11) i 'tamara 

performs Umrah 

Lagj i_ijiaj (ji Ajic- j a'iC' 1 ji t— mi! Cy& 

Verb (form X) - to settle 

(11:61:18) wa- 
is'ta ‘marakum 

and settled you 

* a ' o o z 0 „ ft ^ o-e f 

I443 Cy 6 ^SLuijl ji 

Noun 

(9:19:4) wa imarata 

and (the) maintenance 

^»ji]lj aIILi (jial (j-aS 4-s. ftjLaC’Jj ^LsJ! AjULui ~sS 

aIS) LaU.j 
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Noun 


ayn mim ra (j f £) 


(15:72:1) la 'amruka 

By your life 


Noun 

(10:16:14) umuran 

a lifetime 

* ^ ^ " 0 9- f * 0 ' 0 "-' 

lial <ik (j<a )jj»& ^Sla Cliini 

(16:70:10) l- 'umuri 

(of) the age 

\jj2u ^k. lu V ^A (Jiji ^31 4jJ QA 

(21:44:8) l- umuru 

the life 

fek (JUa Utla (Jj 

(22:5:49) l- umuri 

age 

1 n >m ^k- kj ^i*j 111] jlxll (Jjji 3jj (j-® 

(26:18:9) umurika 

your life 

diljlC' ,j>s Ilia cliilj ilJj Ilia Hjjj Jla 

(28:45:6) l- umuru 

the life 

jiiil JjUka \lj’J llkl ikij 

(35:11:26) umurihi 

his life 

^ ll£ V j (^yxi akll Vj (^yxi kj 

Noun 

(2:196:3) wal- um'rata 

and the Umrah 

<il ajJtxllj ^-131 j 

(2:196:38) bil- um'rati 

of the Umrah 

i^ja ^poLUjail ka ^k3! ^kj ^ILaS lala 

Passive participle 

(52:4:2) l-ma ‘muri 

frequented 

JjljLA3l ClllSlj 

Passive participle (form II) 

(35:11:22) mu ammarin 

aged person 

^ ill ^^a V) a^ysE. qa (_y<aiii Vj k®*»® <_>« kj 
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' ayn mlm qaf (<j ? £) 

The triliteral root ayn mlm qafii^ occurs only once in the Quran, as the adjective amlq The translation below is a brief gloss intended 

as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Adjective 

^ m * o e 

(22:27:14) amlqin distant Joac. qa 
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ayn mim lam (J ? £) 

The triliteral root ayn mim lam ((J j* occurs 360 times in the Quran, in four derived forms: 

• 276 times as the form I verb amila ((J«*fr ) 

• 71 times as the noun amal 

• 12 times as the active participle amilijS^’) 


• once as the active participle amilat 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to do, to work 


(2:25:4) wa amilu 

and do 

55 ^ ^ ^ ^ S £ 

^ j 

(2:62:13) wa amila 

and did 

Aic. \ U (J.AC.JJ ^»jj]!j aI]Ij (^yal (j -a 

(2:74:37) ta maluna 

you do 

•*0- „ _ ^ S 

ain lie. (Jal*j a_UI Laj 

(2:82:3) wa amilu 

and did 

o 4 ^ 1 | Z ’ > - , 

AjiiJI L_lli-Lal (iUj! 1" ll ~v\l Ijjjal (_jii]!j 

(2:85:49) ta maluna 

you do 

^jj)j 4»i*l lie. (_Jsl*J A_i]l Laj iuji (jj 3 jj AJsliill ^jjj 

(2:96:25) ya 'maluna 

they do 

Q^LaJU Lai Aiilj ^>i*J (ji L_l!^aJ! (_j/s Aj*.JpkJ>ij jA Laj 

(2:110:16) ta ‘maluna 

you do 

Lai Alii (j] 

(2:134:15) ya maluna 

do 

At, 1 IjjlS lie. (jjlLuU Vj La ^£Lij duliiS La IgJ 

(2:140:30) ta 'maluna 

you do 

J^Luulic. lJsI*J A_Iil Laj Alii i^ya a Aic. oilgjai S (ji/s (jij 

(2:141:15) ya maluna 

do 

^jj)j Ax ,1 Ijjlfl lie. (jjiLLu Vj La duLiS La 

(2:144:34) ya maluna 

they do 

(jj 1 Alt j lie. Jilii Alii Laj 

(2:149:17) ta maluna 

you do 

lie. (Jalij aUI Laj liljj (_j/s Jjii] Ajj J 

(2:233:63) ta maluna 

you do 

Laj Alii (jl Ijiic-lj aJUI Ijiilj 

(2:234:24) ta maluna 

you do 

jjj^. ^jIaJuLaj aJJIj (—Sj^iAilj ^ (jlis Laj 3 1] C- ^lia. 

(2:237:34) ta maluna 

you do 

^ fi o 55 J. .0 0 _ 

1 1 

(2:265:26) ta maluna 

you do 

(jj)\ A»,*i Laj Aiilj (JiaS ^ (jls 

(2:271:19) ta maluna 

you do 

jjj^ Laj Aiilj ^jUlo. (j-A a^lc. ji^jj 

(2:277:4) wa amilu 

and did 

■Vic. 1 CIjUJI >. st \\ (jjAll j) 

(2:283:31) ta maluna 

you do 

^Liic. Laj a!]I j Ajia ^ajl Ajll l ^ ij£ j (jij 
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ayn mim lam (J ? £) 


(3:30:6) amilat 

it did 

I^jjJojUs jjti. O' 0 Ull ra& Us (jjs&i j»jJ 

(3:30:11) amilat 

it did 

IUsI 4_iijj Igisj jl $. jsuj (j/s t’M.aC' Usj 

(3:57:4) wa'amilu 

and did 

% „ 1 £ „ j; -** _ ^£5 £ 

i j-i9 1 I^jaI LaI j 

(3:98:12) ta maluna 

you do 

La 4^1! CIjLjLj ^ 

(3:99:19) ta maluna 

you do 

jjlatj lie. Jalij 4_i]l Usj p.t.)g >ii ^iiilj lUj& 

(3:120:20) ya maluna 

they do 

s« t 5 J 5 

la-L^U Uu <!]! jl 

(3:153:25) ta maluna 

you do 

j^$i<Mu Usj ^jjji. <i]l j ^IfLLUal Us Vj Us ^Ic. IjjjjUi 3USL] 

(3:156:35) ta maluna 

you do 

jjt^sj j^jljMU UsJ 4_l]l j CIuaJj 4_1]1 j 

(3:163:8) ya maluna 

they do 

j^jljMU 4i]l j 4lil .lie. 1 " ll -S jl 

(3:180:29) ta maluna 

you do 

jjfi. j__jljMU Usj <111 j (_yjajVI j CllljUsluil Clll^ixs <11 j 

(4:17:6) ya maluna 

do 

, j, * 

4 J 1 g ) $. jIjJI j^$l<Mu ■‘tilt Usjj 

(4:18:4) ya maluna 

do 

CliUuU! jjliMU jjiii 4jjinl CIluiJj 

(4:57:3) tua amilu 

and did 

CllLik W. Vuxi ClA^JLx-^al 1 I^Lc! j 

(4:94:38) ta maluna 

you do 

^ _ S j. 

I^JJjU j__jljMU Usj jlfs <i]l j] 

(4:108:20) ya maluna 

they do 

55 -*0 ^55 - o 

1 U in i j^Juu Usj <i]l jlSij (Jj&ll j* cs-^D- 1 ^ ^ 

(4:110:2) ya mal 

does 

lxs)*s^) Ij^Ac. <i]l <l]l 4 lak 1 illaJ jl lp._jsui L>^J 

(4:122:3) wa 'amilu 

and do 

Clllik Vu*i CljL^JLI^a] 1 /jj X ll j 

(4:123:8) ya'mal 

does 

IjAs-sai Vj 4131 (j-<s 4 j ^2sq Vj 4 j ip-jjjj (j-<s 

(4:124:2) ya ‘mal 

does 

- 55 0 . 0 ' t' * * i°2 Z - S ' 

a*^1 I jjili jli 3^ j j’ u^j 

(4:128:28) ta maluna 

you do 

^ ^ ^ ^ 5< S ^ 4< 55 > f 0 

IjjjU. Usj (jlS <I]I jli 1 jiijj IjUsiVi (jl j 

(4:135:36) ta maluna 

you do 

IjJii. Usj (jlS iHI j)U l_yJa j )*j jl Ijjjil jlj 

(4:173:4) wa 'amilu 

and did 

i j_i3 djL^JLL^ai! j j) 1 ^ I^IaI 

(5:8:26) ta maluna 

you do 

Usj 'tiil j) ilil I_j3jlj 42 ^^ 3* ^ _ji-ic.l 

(5:9:5) wa 'amilu 

and do 

^;}-sc. ^)^ij o^jii-a C ll -yll ls>\\ 1 jiaC’ j l_jjisl jjill 4i]l ic. j 

(5:62:13) ya maluna 

doing 

> > - 0 - 

JjLaj 1 jjl£s La 

(5:66:24) ya maluna 

they do 

j jL»*J Us $.Uj UjJl<s jjii£ j aAs^ajUs 4isl ^Us 
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ayn mim lam (J ? £) 


(5:69:13) wa'amila 

and did 

L_ijia. iii 1 ■% \1 ksi ji.^1 ^jUIj aIU (jai (ja 

(5:71:19) ya maluna 

they do 

■*0 if f 51 f 0 1* - J, -* 

Laj j 1 a 1 1 

(5:93:5) waamilu 

and do 

1 ja» }-» Uu 9 ^lli. *•" 'l 'L'l Hi IjIaCJ Ijial ^gic- L>^ 

(5:93:14) wa amilu 

and they do 

J* j _ ^5 j. 

j \ La 111 

(5:105:19) ta 'maluna 

do 

alS laj l»ja> -Sx -N j-a All 

(6:43:14) ya 'maluna 

do 

1 La l** Uai^ 

(6:54:16) amila 

does 

^42-j jjic. 4 jll ^LLaSj oHj (ja L_)U ^li Ujjui ^ISia (ja 4 ii 

(6:60:22) ta maluna 

do 

(j jiaxii laj ^li -Sx j.ja All ^li 

(6:88:16) ya maluna 

do 

f ^ f *• f 0 "" "" f o "t ^ 

IjjIS La ^g,lc> I^SI^jujI jij 

(6:108:25) ya maluna 

do 

ijjii Laj ‘iVijq £!*-=>■ j <yi P 

(6:122:24) ya maluna 

doing 

(j^$i<Mu 1 jjlS la (jjjalSU (jj j dl'is 

(6:127:10) ya maluna 

do 

1 AXJ l^jl£ LaJ jA j -lie. ^ 3 Lal]l ^jll 

(6:132:4) amilu 

they did 

j)jia*J lac- djj Laj laa C )1 > jL (Jfllj 

(6:132:9) ya maluna 

they do 

jjjlaJU lac. (Jslij ULj laj 1 jiac- laa Cl )1 > jL (JSlj 

(6:135:3) i 'malu 

Work 

( 3 -«lc- ^gj) ^S'iilSa ^glc. ) jlafr 1 ^3 U 35 

(7:42:3) wa amilu 

and do 

1 g » joij V) Uaij (■ <Ki V d ll -v \1 Ijial (_jjC]Ij 

(7:43:36) ta maluna 

do 

J _ fio Jl JlO ^ j 0 >° 0 ? Jt f 

^ Laj Ub j-<uj^)jI 4 , 1^11 ^\\\ \ ^ 

(7:53:26) fana mala 

so (that) we do (deeds) 

(J a* 1*1 Cji jS ll 1 j*Juiu 3 a-ljtld (_ja ll J ^3 

( 7 : 53 : 30 ) na malu 

do 

Qmu US ^ll JJC- 

(7:118:6) ya maluna 

do 

1 U (_JlaJ^ 1^3^ 

(7:129:22) ta maluna 

you will do 

<■ LiS jli) ia ^Sallluuj 

(7:139:10) ya maluna 

do 

(jj) \ a».J IjjlS la (JJaUj 4 _j 3 la ^jCia p.^jA (jj 

(7:147:13) ya maluna 

do 

£yj?L»JU IjjlS la V) ^jj J7J 1 a d 11 kr. j c" 

(7:153:2) amilu 

do 

jji*J IaCxj (ja iljj jjl Ijialj UiCxJ (_ja IjJU dlUUl lj)l a& (jjiilj 

if . 

f^J 

(7:180:14) ya maluna 

do 

■*0 _« •'0> 0^ 55 ^ ^ 

^J^IaXJ 1 _^1^ La \iui AjLaujI ^ 
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ayn mim lam (J ? £) 


(8:39:15) ya maluna 

they do 

ju-^q LaJ <l]l <jli Ij^jjl <jli 

(8:47:16) ya maluna 

they do 

Ja-i^A Iaj Alii (J-Ujoj 

(8:72:44) ta maluna 

you do 

Laj “LJIj JjUu-a ^g iLj 'VI 

(9:9:13) ya maluna 

do 

IjjlS Ia pUai AAiJLuj 1 

(9:16:24) ta maluna 

you do 

> o ^ ^ s f. __ 0 0 9. ^ " s ^0 Z z ^ ' 

j ^jjjaJja]! ^ 4 -ill 

(9:94:30) ta maluna 

do 

Luu Lai jjj £ a 3 \g >«\tj 1 uiJI ^ilc. ^1 (jj-ijj 

(9:105:2) i'malu 

Do 

(^j^-aJjaII^ ^^1ac> 4 _ill I^Iac- j 

(9:105:16) ta maluna 

do 

Luu ^LuS Lai «v»i iS o 31 g L\l j 1 UaJI ^ilc- (jj-ijiujj 

(9:121:18) ya ‘maluna 

do 

-*0 > ^ ^ S ^ 

l^ilS La 4 .UI 

(10:4:15) wa'amilu 

and did 

0 , 9 9 ^ ^ # S 

kjoiaJLi d il ~\\1 L^>\1 j l^ial (jjiil 

(10:9:4) wa 'amilu 

and did 

9 jt ^ g 9 9 & g 

^g il a )L ^g i.)g j d ll -y\l L^\l tjLifrj l^xal ^iil (j) 

(10:12:27) y a ‘maluna 

do 

* j _ __ 0 ^ OJ > „ \ „ 

l^ilS La <_jj j LllVs 

(10:14:10) ta maluna 

you do 

* o- „ o- _ ■£ <>„ 0 0 0 r 0 ^ ^^9 ^ 

l_LiS L_aj^Lk 

(10:23:25) ta maluna 

do 

^IliS Laj ^nVi^ uiSI 

(10:41:11) a malu 

I do 

(_j_jLa*j Laxs liij Iaxs jalii 

(10:41:15) ta maluna 

you do 

gj)\ 0*i*i Iaxs lilj 

(10:61:11) ta 'maluna 

you do 

13 ilc» Vj ^ja 

(11:11:4) wa amilu 

and do 

^ ^ _ j j e ^ 

o^jii-a tililj! d )1 -vll l^jiaC" J V) 

(11:16:16) ya maluna 

do 

^■*0 > ^ ^ ^ ^ 

^jj)\ A»,J 1 jjlS Ua (JJaljj ^4® 'j)» ix-o Ua 

(11:23:4) wa 'amilu 

and do 

^S°J| s _ 1 ^ „ , ,o« f-,. a a 

<iiJ! q )1 ~v dllljl ^gjj Ijlrklj Ci ll ~v\l t^laC’ J l^xal (j) 

(11:78:8) ya maluna 

doing 

djUlJl Ijjls (Jjfl (j-aj ^}Jj OJZ'.JG-I oa-Lkj 

(11:92:14) ta maluna 

you do 

i9 9 ^ * $ 

x, LaJ / (jl 

(11:93:2) i 'malu 

Work 

(Jxalc- ^gjl ^aSDlS^ ( _ 5 ic- ^aj 3 Uj 

(11:111:9) y a maluna 

they do 

^yui. 4 j! ^g \1 iac.1 dljj UJ VIS <jlj 

(11:112:11) ta maluna 

you do 

j 1 a*,*! LaJ 4 jl i L»'< Vj 

(11:121:5) i 'malu 

Work 

(j^jLalc. LI ^SVllSia ^ic- lj)l a& 1 (j^LaJ^l V L8^ (3j 
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(11:123:16) ta maluna 

you do 

o 0"-'0 S " ° ° 

lie. (JsiUu dlij Laj “tile. a-liC-li 

(12:19:16) ya ‘maluna 

they do 

Iaj «k Lj 

(12:69:16) ya maluna 

do 

Lai jjuVin dljiJ ul (Jla 

(13:29:3) waamilu 

and did 

l_jIa (jju^ j j ^ I^jaI 

(14:23:4) wa amilu 

and did 

.55 * * _ ^ # s ^ J 

d )\\y C )\~\W 3 »\l 

(14:42:6) ya malu 

do 

QaXJ lie. iUl£- <i]l Vj 

( 15 : 93 : 3 ) ya maluna 

do 

- * ' 

(JjLvu l^il£ liL 

(16:28:10) na malu 

doing 

3* Q& lii U -£j\ Ill'll 

(16:28:19) ta maluna 

do 

Lai ^Lic. il]l (jj ( | 5 Jj 

(16:32:12) ta ‘maluna 

do 

* >0 > ^ Z 0 * * 0 * " \ 

Laj 4 ’i x \ 1 ]lc» ^^LLu 

(16:34:4) amilu 

they did 

<j 1 La j I^Iac- La c^ULo 

(16:93:17) ta maluna 

do 

^j^Iaxj Lac. 

(16:96:15) ya 'maluna 

do 

■*0 > J- ^ J ^ ^ Z o 

£}jL»JU La (jjjl^ll (jlLJI 

(16:97:2) amila 

does 

A-ula alls. Aiii^ ila 3 - a ji >J jl 3 '® ^ L \1 3 > 3-® 

(16:97:18) ya maluna 

do 

Ijilii La (jaji^.ll ^aA^yi.S ^ilJyLiij 

(16:111:12) amilat 

it did 

] V C* li AiC> La ^jaSj 

(16:119:5) amilu 

did 

^ 1 o 0 ^ ^ ^ ^ g * ^ ^ ^ z z 'Z 

(^113 -jJLJ ^JA P jLdll j J)\ A^ ^jl ^kj 

(17:9:11) ya maluna 

do 

U *•" d ~L\i l»4I (^qLajjii! jdaij 

(17:84:3) ya malu 

works 

4iisLoi ( | 5 lc- £)£ (3 

(18:2:10) ya maluna 

do 

1 ilaa. (j) t" ll ~v\l (jjUl (jALaJjiil jdaij 

(18:30:4) wa amilu 

and did 

!iLaC- (3 V Lj d ll •y\l J l_^xal L» 4 ! (j] 

(18:49:22) amilu 

they did 

^k\3o ] 1 ^\aC> La 1 

(18:79:5) ya maluna 

working 

o° * 0 s ' 0 ' ' Z> ' ' ' 

3aJl ,3 dlil£i 4 ijstmll lil 

(18:88:4) wa 'amila 

and does 

^ iIm'vII 5-^3?^ 1 L \1 i^i liij 

(18:107:4) wa amilu 

and did 

Vj>i d iLi-L diilS d il •v\l 3»\1 ^jLal (3)4! 3] 

(18:110:17) falya mal 

let him do 

1 i.\l 3 > !iLac. J 4jj s-llJ 31^ 3«3 
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(19:60:5) wa'amila 

and did 

<idJI (jjlaaAj dllljli 1 d 11 (J-oC Jj did 3d VI 

(19:96:4) wa amilu 

and did 

l-Sj 3-^3!! 3* d Iuj d tl dll 3 -»ll I^IaCJ Ijidl 3^ill (j) 

(20:75:5) amila 

he has done 

dlldjCll dliljls Cl ll dll 3 ill jJaC C3 llxsj yi <lil 

(20:82:6) wa amila 

and does 

(_£d»&l p 1 d 11 Isi 3 ■AC’J j dill 3d! jllaJ 

(20:112:2) ya mal 

does 

1 d d-iA Vj Idila 1 slid Vi Jja JjA j d ll dll 3a 1 1 3" a {JaXJ Cy^J 

(21:27:6) ya ‘maluna 

act 


(21:74:10) ta 'malu 

doing 

diilddll 3-d3U ddlii dijlill 3-® jlajj 

(21:82:6) wayamaluna 

and would do 

j. f * * 0 } " f * 0 51 

dUi Vdc. 30 1 di. j3 4-5 33 jL - a 3*-) i 3 * 3 )^ p«ll 3 ^j 

(21:94:2) ya ‘mal 

does 

<l*_ml 3^^)^ Vi 3^3^ J t — 1 dll 3 a 11 3'® tjd 3 

(22:14:6) wa amilu 

and do 

55 „ > s> 

d ll id d ll dll 3 all I^IaCj 3^1 3 dil dill 3] 

(22:23:6) waamilu 

and do 

d llid d ll dll 3 all I^IaCj 3 i "^5 3dCl dill 3] 

(22:50:3) wa amilu 

and do 

3 J) JJ 63S id ^a-gJ d ll dll 3 all I^IaC’JJ l^idl 3jilli 

(22:56:8) wa amilu 

and did 

^aaill dll id d ll dll 3 all IjIaCj Ijidl 3 ^- 31 ^ 

(22:68:7) ta maluna 

you do 

3 ^jl^j(j \3 j ^ic.| <I]| (Ja3 dl^liLd 3)3 

(23:51:6) 1 ua-i'malu 

and do 

1 dll da I^IaC’IjJ dlLniall 3-« !_yl£ C^jl' 3 hI 1-1 

(23:51:10) ta maluna 

you do 

^ilc> ^j^Iaju Uoj lAJl ! jl^c. !j 

(23:100:2) a malu 

do 

CI1S3J lJuS 1 d 11 alo ^JaCI 

(24:24:9) ya maluna 

(to) do 

3 ^ 4 xj l^jl£ Idi !-> jij ^jCjS j ^g'fnulS ^lic- .)g >>n 

(24:28:21) ta maluna 

you do 

^jlc. 33id*j Idj Alllj pS ^JL ji 3* 

(24:38:5) amilu 

they did 

4 11>»3 3 a ^111313 Id 3 *a=J Alll ^j^dql 

(24:53:17) ta maluna 

you do 

331a*J Idj 3-ud <111 3I 4 ij 3 *d dc-lla 1 j-amdi V 3^ 

(24:55:6) wa amilu 

and do 

^ 0 3 ?-- 0 ^.^ f $ 0 f 5353 

IdS (jCa 13V 1 pg jaldluLil d )1 dll >-^>1' I^IaCj pS'iA l_jldl 31 ill <111 it 3 

l°l 3 3^ 3>Jdl' i— alddail 

(24:64:18) amilu 

they did 

I^Iac Idj pg iiij 3 <llj 3 j* j ?'3^ 3 

(25:23:4) amilu 

they did 

l3_jld s-IjA al il» d 3 3-ac- 3^ lj)l A& Id ^Jl lidCSj 

(25:70:5) wa amila 

and does 

z ^ ^ -^o 55 

3ldj d ll ilu-s ^jl ill i m <111 Jiii dllljli 1 d 11 alo llldc. L)d I3 1 id 3d VI 
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(25:71:3) wa amila 

and does 

LlLa 4 jll 1 L.\l .-0 JaCj LjIj (j-aj 

(26:112:6) ya ‘maluna 

(to) do 

* _ 0 

LaJ c5 -4 ic. La J Jli 

(26:169:5) ya 'maluna 

they do 

9 ^ 0 £ JJ ^ * 

CS-^ ' J 

(26:188:5) ta maluna 

you do 

lasu Laj 3 li 

(26:216:7) ta ‘maluna 

you do 

Iaa c.(_5 3^3 3 Sjl^ic- (jli 

(26:227:4) wa amilu 

and do 

IjjiiS < 3 ! d il -n \1 331 Ijlacj 3^31 V) 

(27:19:17) a mala 

I may do 

(jiaJLLall i 33 Lc- j oLLajj 1 3 \1 L-i ^»C’\ (j!j 

(27:84:13) ta maluna 

do 

^ ^ 9 0 9 ^ t 0 t 9 ' — 9 & i 

333mu liLai Laic. ^UL i.*)si 

(27:90:13) ta 'maluna 

do 

331a*j La V) (jjJpL 3 ^ jl 3 l (_gi j^.j dnSs 

(27:93:11) ta maluna 

you do 

La& 3 fll*j (3jj Laj AliLLi ^SL^yjui 

(28:67:5) wa amila 

and did 

3* a j_ji 3 joix 3 ' L " id. 3*3 J 1 ^ ( 3 ® Lail 

(28:80:11) wa'amila 

and does 

1 3 \1 L-i 3^3 3 ^ ( 3 ^ *3^ 4-)tjJ 3^' • J 

(28:84:13) amilu 

do 

(jji-a*j Ijjl 3 La V) diuL 3 3 ) 3 ! ^3=4 3 i 

(28:84:18) ya maluna 

do 

£}jL»3U ljjl 3 La V) diLnlJl 1 jLac (jj 3 l ^ 

(29:4:4) ya maluna 

do 

„ 9 0 t „ ^ „ 9 ^^55 £ 

UjLuiL 31 ‘•"'Li null 33 ^*-* 3 J 3 ' L. lutk 

(29:7:3) wa amilu 

and do 

9 0 ^ Si ^ ^ 9 ' jj ^ i 

(29:7:12) ya maluna 

(to) do 

( 3 $L«j IjjL^ (_^3I 3 ^! 

(29:8:21) ta maluna 

(to) do 


(29:9:3) waamilu 

and do 

3 1 'vli n Ci ll -vW >^»\l ^jLa! 3 J -^^J 

(29:55:13) ta maluna 

(to) do 


(29:58:3) wa amilu 

and do 

li> <l3JI 3 ^ pg cl il -L\l 3i\l l_jLal 3 j3Ij 

(30:15:4) wa amilu 

and did 

3 j ^)424 'LLajj d )1 "sll i_jxai 3i"^^ 

(30:41:13) amilu 

they have done 

UJ^Ji IjIaC. ^3! (jiaaJ 

(30:44:6) amila 

does 

3 j-^Lu ^uiai3i 1 i.^i 3 ^ 3^3 o^aS <liis jiS 3 ^ 

(30:45:4) wa amilu 

and do 

o"o " * * ~ S 

<13aa 3 ^ d il -vW l^ial 3 i^^ 33 ?^ 
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(31:8:4) wa'amilu 

and do 

xM ill C ll \y ^1 C ll 351 3>51 34-451 j_j) 

(31:15:29) ta maluna 

do 

Iaj -Sx y 3 II 

(31:23:10) amilu 

they did 

j jIaP l_>OJ ^ * “N. ^ 2N 1 til 

(31:29:24) ta maluna 

you do 

Iaj <111 (jl j ^ gJaU> (J3.1 ^glj lJS 

(32:12:13) na mal 

we will do 

Ul 1 3 51 3 -i 1 i» jll Uja^ojS Ujj 

(32:14:14) ta ‘maluna 

do 

-* ^ f 0 f 0 f 0 ^ t f 

IjIS Lu aLLII CjIac. IjSjAj 

(32:17:13) ya maluna 

do 

l^jlS Uaj s. 13 ?- 34^1 ^ (11*1 ils 

(32:19:4) wa 'amilu 

and do 

| s° ° X S ^ j, ^ ^ f ^ ^55 ^ ; 

CljLl^k 1 I^Lal Uai 

(32:19:12) ya ‘maluna 

do 

!j!l£ Uu Vjp diUS. ( L^la 

(33:2:11) ta maluna 

you do 

l^ynU. Uq U^ 1 ^-551 (jl *^U 3' <s U515I cs-^Ui Us £f5lj 

(33:9:20) ta maluna 

you do 


(33:31:6) wata mal 

and does 

34113 ® 1313 1 ~s. 51 ‘Si <5jj-«j3 <15 3 ^-U ciuu 333 

(34:4:4) wa 'amilu 

and do 

j j)l I^L cI jl 

(34:11:2) i 'mal 

make 


(34:11:7) wa-i'malu 

and work 

1 \1 xlo ^^3 jA3j Cl )1 » jl 1 m (J-ac-l 3 ^ 

(34:11:11) ta maluna 

you do 

33l^*-5 IaJ jl 1 \1 Isi I_jLsC-I 3 

(34:12:14) ya 'malu 

worked 

<jj 3 IL 1 <j 1 j 34 ^ tU® 3^5 3^3 

(34:13:1) ya maluna 

They worked 

L_ll_j3llS 35-1^-J t— U^)l ~vxi 3 ^ O-l-'JJ 1 -a <1 

(34:13:12) V'malu 

Work 

3 aUc. 3 ^ J^lSj i 3 ^“ Cjj5a Jl Ijla&l 

(34:25:9) ta maluna 

you do 

33 I Ann Hie. JlLu lixs^a.l 13c. 3_j55Jjjj V 3 ^ 

( 34 : 33 : 34 ) ya maluna 

do 

-•*0 S "0^0^ 

V) (Ja 

(34:37:12) wa amila 

and does 

I_j 1 ac- Uu 1 al r>»ti p. 13 ^ (1^-5 UllJjli 1 51 i^a 3'®^’3 3 ^ u ^ 1 ^5 

( 34 : 37 U 9 ) amilu 

they did 

j , > ,0 t j _ 1 j, 

3^U>1 djlij*!! ^3 Uu i a*3iall ll 3 =k ^-5 ullijli 

(35:7:8) wa 'amilu 

and do 

jjjS ^>^13 °U^*Cs U 1 t" il 3 51 1 st \\ IjUsl 34^553 

(35:37:6) na mal 

we will do 

1 ~S 51 alo 3^*-* 5CJJ 13-)3 3_J^u5aj>-aJ ^3 

( 35 : 37 :u) na 'malu 

(to) do 

< 3 <uu US L^cll jlc- 
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( 36 : 35 : 5 ) amilathu 

made it 

A. s\a& 

(36:54:11) ta maluna 

do 

V] V ^ LjJ-ioJ V 

(36:71:7) amilat 

have made 

Ualiii 1-U.lui t'M.aC' Lius Liali. liS 

(37:39:6) ta ‘maluna 

do 

Iaxj \ & V] 

(37:61:3 )falya‘mali 

let work 

t 0 o °'i ? 

(J <a» J I^A (JlLai 

(37:96:4) ta maluna 

you make 


(38:24:19) wa'amilu 

and do 

La L-iil l^LaC’jj l^xai V) 

(38:28:5) wa 'amilu 

and do 

(_ pajLM (jjAxaiailS Cl ll -yll l^jLaC’Jj l^xa! (_)»•>) 

(39:7:27) ta ‘maluna 

do 


( 39 : 35 : 6 ) amilu 

they did 

tji aC- ijLi ^4 ic- 4i]l 

( 39 : 35 U 2 ) ya maluna 

do 

£)^L<MU IjjlS (jjuii.ll 

( 39 : 39 : 3 ) i'malu 

Work 

1 a^luS J-alc- ^gjl ^sVil^ia ^^ic- l^LaC 1 Lj 3J3 

(3970:5) amilat 

it did 

LaJ ^ic.1 jjAj t’M'aC' La (jjiili (3^ t — 1 l^J J 

(40:40:2) amila 

does 

IgjLa V) (_53 t*- 1 ^3 4 n>« (J-aC (j-a 

(40:40:9) amila 

does 

^ ^ - 55 0 -* > 0 J. ^ o ^ ^ __ ^ ^ 

UJ^-JDi t -^-3j^3 >j O' 4 1 \\ Lo aC (_j-aj 

^ iIIm-v Lg_}3 

(40:58:7) wa 'amilu 

and do 

0 a 11 >'^. 55 ^ 0 J (O ^ o 

p^-ua-all ^ ^ 

(41:5:15) fa-i’mal 

So work 

(jjlalc. ljj| ^J-aClS ll \\ tiljlij lljll (j-aj 

(41:8:4) wa 'amilu 

and do 

(j_jlLa ^ylC- t" ll -y\l 1 st\\ I^jIaC’J l_^xal <j] 

(41:20:12) ya maluna 

do 

jJ^IaXJ !^jl£ LaJ j j x Am )lc» Ai 

(41:22:20) ta maluna 

you do 

> o ^ ^ o ^ a j. 5 >0^^ 0 i 

^jj)l a».*'i Lius ii*J V 4iSI j_jl aim )-» (_jS3j 

(41:27:10) ya maluna 

do 

k . 55 ? 0 ? a 

^J^IaJLJ ^^.*1 

(41:33:8) wa amila 

and does 

1 ~\ \\ 1 st ^J-aC’jj <i]l ^gjl lc-3 ^Jm'sS (_^yaj 

(41:40:20) i 'malu 

Do 

jlaaJ (jjLaaj LaJ 4jl ->Tum Ua (j)j a& 1 

(41:40:25) ta maluna 

you do 

jjjL^aj 1-aJ 4jJ ^Tum lia l_^LaC.I 

(41:46:2) amila 

does 

■ )i lx \\ i2L^) Uaj Ig V \»4 aUji L>®J 4 >«ai\3 1 v \1 ls-t ^J-aC (_j^a 
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(41:50:28) amilu 

they did 

Jaik- l_)ILc- ~ g Vo jiiSj IjIaC- Laj 1 jjaSi (jjill (j±mia 

(42:22:11) wa amilu 

and do 

35° " -* 

CjU^JI ul, I^jjlaI j 

(42:23:8) wa amilu 

and do 

d ll •v\l ts-\\ 1 IjUai o^Uc- 4 JUI jdui U1U 

(42:26:4) wa'amilu 

and do 

4 _LLaS 1 jjj d )1 ~\W lsi\\ I^jIaCj} IjUai (_jji]l ( uadmJ j 

(43:72:7) ta maluna 

do 

f _ f, 0 31 310 ^ Si } 5; 0 0 

Lai U jUjjjjI 4 daJI Ullij 

(45:15:2) amila 

does 

lgV \«4 c-Uaii 4 _uiill 3 1 ^aC- (_j a 

(45:21:10) wa amilu 

and did 

d )1 -vll J l^jdi (jjjiilS (j) c" i\ 1 null l^^jis.1 (jjiil 1 Lui2k ^ 

^-jLaa^j ^aAl ]^a 

(45:28:14) ta maluna 

do 

f ^0 ji % 0 ^ aj* £ * f & £ *■ f 

La ujJv?^ iu£ y^i <xii (jS 4 y'ii y 4J1I 

(45:29:11) ta maluna 

do 

q^Iaju yufa La ^ijaijluij U£ Ul (33JU fSL (j JaU U !iU£ ILa 

(45:30:4) wa amilu 

and did 

j Agil-v ) lk d ll •yll >^>\l IjIa&J l_jxal (_jjDI Lali 

(45:33:5) amilu 

they did 

Aj \ La IjlaP U CjI l"u j 

(46:14:9) ya maluna 

do 

r , , _ S o >o ji£ 

£)^ 1 a*J |jj(£ Laj p-lj)ik 1 ^j 3 (jj-llUL 4 UkJI L-lUULal dljljl 

( 46 : 15 : 33 ) a mala 

I do 

^ gLViij oldajj 1 \1 Ui i^aC’) (jlj 

(46:16:7) amilu 

they did 

> __ ; ; ; ^ _ _a ; j 

I^jIaC’ La d ir_ Jjift dilijl 

(46:19:4) amilu 

they did 

I^jIaC LUa d )1 7^. )U 

(47:2:3) wa 'amilu 

and do 

.laU LaJ IjLaij d ll -yll ls>\\ I^IaC’ J IjUal (^yiDlj 

(47:12:6) wa amilu 

and do 

si ^ * f ~ $ a ^ 

d c" ll -y\l >^i\l l^jiAfr JJ l_^xal (jjLSI (j) 

(48:11:36) ta maluna 

you do 

l^n^. ^j__jIa 3 U LaJ <UI (jlS (Jj 

(48:24:18) ta maluna 

you do 

I^yu-Jij LaJ <l]l pg nC. ySjilai (jl (j-a 

(48:29:49) wa 'amilu 

and do 

La dll-yll j^ill I^jIaCj IjUal Lc. j 

(49:18:10) ta maluna 

you do 

^jj) \ AKi*i LaJ jU-oj <l]lj (jdsjVlj djIjLalail tjp ala. j <I]I j_jj 

(52:16:12) ta ‘maluna 

do 

r V)<; u Uj] jic. p 1 jj-o 

(52:19:6) ta ‘maluna 

do 

> 0 - >0 ^ 55^ ^ 0 >> 

a LaJ 1 I^J^)-ujI^ IjiS 

(53:31:12) amilu 

they have done 

> % a 

(56:24:4) ya maluna 

do 

(J J) 1 A>. J 1 ^jIa IaJ 
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(57:4:35) ta maluna 

you do 


(57:10:36) ta ‘maluna 

you do 

jiii. Lai <131 j <131 jc. j 

(58:3:20) ta maluna 

you do 

^ ^ ^ 0 " 9 * > ^ 9 9 \ 

jlii. j^jliMU Lai <131 j <1 jjlic. jj ^aSLlj 

(58:6:7) amilu 

they did 

j ^ Vn ^ 1 * un Alii n 

(58:7:40) amilu 

they did 

4 ^IVall ^ jj 1 jiaC' jj \ lii 

(58:11:29) ta maluna 

you do 

jiii. j^^jliMuLai <131 j 1" )l j>jj ^alxll Ijijl jl Lllj ~J\\a IjLal jl ill <131 £ 3 jj 

(58:13:24) ta maluna 

you do 

* 0 ' if " 9 ^ 9 " 9 * 9- s 

Laj a 11 \ 

(58:15:10) ya 'maluna 

do 

9 ^ ^ ^ S> ^ 

!^jl£ pLuj Iaj-Loj Ijl-ic. a]\\ ^c>1 

(59:18:17) ta maluna 

you do 

j^Luu Lai jixi. <131 (j] <331 1 jiilj 

(60:3:12) ta maluna 

you do 

jj i.s\} £jjL» 3 u Lai <131 j ^Vnj <-aUii 31 ^ji 

(62:8:18) ta maluna 

do 

j^$i<MU Lai l 3 ojlg >« 31 j l uill ^llc. ^1 jjJjl -Li 

(63:2:12) ya maluna 

do 

l_>a pLuj ij 4 _ill J j ua ^jC- 1 

(63:11:11) ta maluna 

you do 

£jjL» 3 U Lai joii. <331 j 1 g 3 -nI $.Lk 1 jj LLuii <331 ja^ji jlj 

(64:2:10) ta ‘maluna 

you do 

jl^-a ii jjl a»,*l Lai <131 J jajl 1 a j jSlS ~1 

(64:7:14) amil'tum 

you did 

^alaC. Lai jj ^3 p ji*ia 3 ^ J J ^ 35 

(64:8:9) ta maluna 

you do 

Laj aAII^ ^ A-illj 

(64:9:11) waya mal 

and does 

<jl‘nLi < ic. jsSi 1 •~\31 I^i < 13 Li Cy* J 

(65:11:10) waamilu 

and do 

jjiil CllLallall jn t" ll -y\l 3 -»\l Ijxai (jlL 31 ^ jiq 3 

(65:11:19) waya mal 

and does 

1" lli-N <ii.Ai 1 ■•sll 1.0 < 13 L O'® J 

(66:7:11) ta maluna 

do 

9 g ^ 9 0 9 ** 9 35 ® 

^aiiiS La jj Lail 1 Jj2ii*l V 

(77:43:6) ta maluna 

do 

^31^ LaJ 1 \ \ *3^) 

(84:25:4) waamilu 

and do 

jjiLa JlC- j^.i C )1 -L 31 t^ill l^jiACj Ijlal (jlL 31 ^1 

(85:11:4) wa amilu 

and do 

jl^iS /1 Ifrlaj j-a (jjij t" ilia. t" ll ~v\l >.^»\1 l^jiaCj Ijxai jlL 31 jl 

(95:6:4) wa amilu 

and do 

jjiLa JlC- j^J la t" )1 -y\l r^-»U IjiaCj IjLal (jl L 31 Vj 

(98:7:4) wa amilu 

and do 

<jj 3 l Jli> Llliji t" ll -y\l >^->31 IjiaCj Ijxal jjj 31 jl 

(99:7:2) ya mal 

does 

o jl 1 Jl^. ojj 3 ^Ls 3^4 j®^ 
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(99:8:2) ya'mal 

does 

ojj ojj (JlaiLs £)S»JU 

(103:3:4) waamilu 

and do 

0 _ „ 9 ^ ^ S £ 

Noun 

(2:139:9) a maluna 

(are) our deeds 

^3 uiufri ujj 

(2:139:11) a ‘malukum 

(are) your deeds 

jl 9 0 * ^ ^9 0 ^ ^ ^ 9 j: 

t-ilLaC-i 13 ]^ 

(2:167:16) a ‘malahum 

their deeds 

Vic, ^gJLaC’i Alii H 

(2:217:48) a maluhum 

their deeds 


(3:22:4) a maluhum 

their deeds 

° S -> 0 « o - .« , i l 

UjaI! dlla-ia. (jjjlll Hlilji 

(3:195:7) amala 

deeds 

( | s ail j! ijfA °fSs\A (J-alc. j^AC- ^n>il V 

(5:5:38) amaluhu 

his deeds 

9 * * ' 0 ", 0 > 0 0 

‘QiC’ 3 -> j jA 5 Li 

(5:53:13) a maluhum 

their deeds 

(jj^ujLk 1 j~v u.oli jl aC’ t <■». 

(5:90:11) amali 

(the) work 


(6:108:17) amalahum 

their deed 

f , _ 5 _ s B _ J, 

^ 1 AC- 4 _-i! j£Li 1_L j 

(7:147:7) a maluhum 

(are) their deeds 

^gJLaC’i Cliia-La. ptsJj IjjIjLi jjjjJlj 

(8:48:5) a malahum 

their deeds 

^giUC-t jUalijI <jjj j]j 

(9:17:14) a maluhum 

(are) their deeds 

(jjAiLk jUJI ^ II i (jiuaia. iSlilji 

(9:37:26) a 'malihim 

(of) their deeds 


(9:69:26) a'maluhum 

(are) their deeds 

* 0 s 0 ' , 1 ! 

lli 2]! " Ag - ! di)-» i-s 

(9:94:19) amalakum 

your deeds 

i— UX \l ^Jlc. ^ii aC- 

(9:102:5) amalan 

a deed 

In >1.1 ^>Hlj 1 ^>.11 >io ^liC’ Ijlali. ^a^jjjju IjSjiic-l 

(9:105:5) amalakum 

your deed 

^\\aQ* a!]I 

(9:120:45) amalun 

(as) a deed 

^JlHa L_iiSi V) ^-li j2c- (j>a (jjJHi Vj 

(10:41:5) amali 

(are) my deeds 

( jVac • (Jas ( 23 jjiS (j] j 

(10:41:7) amalukum 

(are) your deeds 

99 $ ^ ^ o 9, 9% ' 0 

lJ^s (jlj 

(10:61:13) amalin 

deed 


(10:81:16) amala 

the work 

Qj.lmaJall I^aC- ^LLaJ V Ai]l (j] 
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ayn mim lam (J ? £) 


(11:7:16) amalan 

(in) deed 

\ jLil s-LaI! 

(11:15:9) a malahum 

(for) their deeds 

1 g JJJ j J Ullll 0U2U! 2JJJ (jlS (_j-a 

(11:46:8) amalun 

(his) deed 

^ic. (21] (jjql U> (jlUou ^lU^a yp [}aP 4jl 

(11:111:6) a ‘malahum 

their deeds 

^Vg 11 AC’S UllJ \ )4 j 3 U®1 (j)j 

(14:18:5) a maluhum 

their deeds 

l # 055-0 ^ > o -j 

(—La^alc. 'Q ^g 11 AC’ i 

(16:63:11) a malahum 

their deeds 

^g 11 AC i <jl 3-i nult UliH ^ja ^a\ lillajf Hi 4A1U 

(18:7:11) amalan 

(in) deed 

^aA jllll 1^1 4_iiJ; <_pajSM ^glc- Ui 1 Hat y Uj 

(18:30:12) amalan 

deeds 

^IaC Cy ^>3 ^ u^)i ^ Ul 

(18:103:5) a malan 

(as to their) deeds 

VUiCl (IJa 35 

(18:105:8) a maluhum 

their deeds 

' 1“ 'U 4jlli]j ^ag-U U-iUU IjjaS (_j-i21! Ulllji 

(18:110:18) amalan 

deeds 

1 \\ 2-1 (JHLila Ajy £.Uil <jUl 

(21:82:7) amalan 

work 

j, 9. * > o ^>0 s 

(2112 (jj2 a! {ja 2))Hi null 2y«j 

(23:63:8) a malun 

(are) deeds 

(2112 2jj2 £y cjU^l f&lj 12 a ija a jaL ^a^jjla 31 

(24:39:3) a maluhum 

their deeds 

?. La (jUJal! 4 uH 1 4 atiq 1 1 (*g 11 AC’S IjjlS (jjlllj 

(25:23:6) amalin 

(the) deed(s) 

IjjiLa p-Ua oUlaUaS ^aC i^ja l_jLaC- La ^^Jj lixsHj 

(25:70:6) amalan 

righteous deeds 

1 11 *Xac 3<ac. j 2q*lj 1 iy i j 

(26:168:3) liamalikum 

(of) your deed 

0 > £ 

34IUII (j a ^i<>» 1 ^3] <3-2 

(27:4:8) a'malahum 

their deeds 

^JUc.) ^ 4ij ?3?^U ujbjl y <2y21' uj 

(27:24:11) a ‘malahum 

their deeds 

V ^-2 J^Hall qc. 11 ac-\ 2jI H nil 11 ^4! <2yjj 

(28:15:33) amali 

(the) deed 

<2qH> j^c. 4jl <jl Hq’iiH <2 h® 12 a 31^ 

(28:55:8) a maluna 

our deeds 

^u3i ^ilj uiuci ul 1 jilj 

(28:55:10) a malukum 

your deeds 

^jlc. ^lU»ci ^aSlj UlUaC-i Ul l^lllj 

(29:38:11) a 'malahum 

their deeds 

3)3:11 ^jc. ^auUpi a ^g H ac-\ <2)UUlul! ^3 2 »uj 

(33 :1 9:30) a malahum 

their deeds 

^g \\ a£>\ -Ul! }-»)->> U 3 Hllji 

(33:71:3) a malakum 

your deeds 

4^Jjj2 ^Hl U^*-)J liSJUkC’) 4^1 ^-13aJ 

(35:8:5) amalihi 

(of) his deed 

1 mrs 0I32 ^-UC’ pjjuj 4j <2»3 Uh^l 
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ayn mim lam (J ? £) 


(35:10:12) wal- amalu 

and the deed 

4jc3jj L_nia]l ^aJSLlI 3-ii 

(39:65:11) amaluka 

your deeds 

(j-a (jjjSulj 3ll,a& iS CliSjjuii (jiil 

(40:37:14) amalihi 

(of) his deed 


(42:15:23) a maluna 

our deeds 

UlUc I 01 1 Ail! 

(42:15:25) a malukum 

your deeds 

fiiuci 03j All! 

(46:19:6) a malahum 

(for) their deeds 

" 0 } ' * 9 " 0 Z 9*9 * 1* *9 

(47:1:8) a ‘malahum 

their deeds 

(Jliai All! (Jj±ui (jC- IjALaj (3^ 

(47:4:38) a ‘malahum 

their deeds 

11 AC> i (JjJoj 3> is Alii (Jiijjj 1 ^jjil ! j 

(47:8:6) a malahum 

their deeds 

^ 11 AC- i (Jliaij 1 niaM^ 

(47:9:8) a malahum 

their deeds 

11 aC I Alii (Jjpi La iLllS 

(47:14:11) amalihi 

(of) his deeds 

Al A& p . jjuj 4 j (j) j L)AS Ajj (j-a A_ilj (jl5» (j- 4 ^ 

(47:28:10) a malahum 

their deeds 

Lfa 11 aC’ 1 Ajlj^-iaj Aill -LLLxui La 1 jj«_jlll i^jLl iLllj 

(47:30:12) a malakum 

your deeds 

i-lil-ac- ’ aIIIj (Jjil! (3^i <^3 

(47:32:21) a malahum 

their deeds 

a>4 11 a& i kja. imj 1 li >1i Aill 1 3)1 

(47:33:10) a malakum 

your deeds 

.^11 at i ljU-i n Vj 1 j» iliS j Aill 1 j» 

(47:35:12) a 'malakum 

(of) your deeds 

* ^ ^ j j 

(49:2:19) a malukum 

your deeds 

j^lLaC i lalaj (jl il 1 (JjalLi a! 1 *v'i Vj 

(49:14:22) a malikum 

your deeds 

1) nli aC j ^a 1 V a111 1 j» ilaj 

(52:21:12) amalihim 

their deeds 

".0 0 ^ ^0 9 'Z * ? ° f 

3k 4 ^4 (Ik 4 lAj UikJI 

(66:11:20) wa amalihi 

and his deeds 

ApLaCj (j- 4 / g. AiiJl Uiij 33Aic. ^gi S-JJ 

(67:2:8) amalan 

(in) deed 


(99:6:6) a malahum 

their deeds 

tl aC j IjliLoil AiA i jJ 

Active participle 

(3:136:15) l- amilina 

(for) the (righteous) 
workers 

(3*1*1*11 ^>^.1 

(3:195:8) amilin 

(of the) doer 

f 0 | ? ^ j. % 0 _ ^ t 

,_gjjl jl Jii 3>° ^aSxa (JiC- V ^gjl 

(6:135:7) amilun 

a worker 

^gjj ^jjl^a ^glc- IjlaC-l ^»j 3 U 35 


Quran Dictionary (Rev. 5.00.01) 


2158 


corpus.quran.com 


















ayn mim lam (J ? £) 


(9:60:5) wal- amilina 

and those who collect 

^ 0 0 ^ 2 0 f ^ Si 

(11:93:6) amilun 

working 


(11:121:9) amiluna 

(are also) working 

> ^ S * * -- > 0 j, 0 ^ ^ ^ # 5 i o > 

(JjialC' ul ttnKl ^ ljLac.1 V 

(23:63:14) amiluna 

(are) doers 

^ 1. ^ ? 

LgJ Uj2 (j-« (JUaC-l 

(29:58:17) l- amilina 

(of) the workers 

(jjloU H I^jS (jj^Lk Igikj (j-a 

(37:61:4) l- amiluna 

the workers 

* 0 0 ii ° 

(_)/>» iW lii (JlLal 

(39:39:7) amilun 

working 

^lilSLa ^Jc- IjLaC-! U 

(39:74:16) l- amilina 

(of) the workers 

0 ^ > Q ^55 0 __ | ^ 

(jjjallt H ^JLiS il2ii Cln^. 4_ik]! 1 j±ii 

(41:5:17) 'amiluna 

(are) working 

^ ^ '2 0 ° -0 ' 0 0 

lijl (J-ac-li L ll-s-s tililij llili 

Active participle 

(88:3:1) amilatun 

Laboring 

Au/ili Aj-aIc- 
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ayn mim mim (f ? £) 

The triliteral root ayn mim mim vrt ) occurs five times in the Quran, in two derived forms: 

• twice as the noun amm (^) 

l _ 

• three times as the noun ammat (* 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(24:61:34) a ‘mamikum 

(of) your paternal uncles 

A &> j C 1 )jjj ji C 1 )jjj j! Cl) j_ij j\ 

(33:50:18) ammika 

(of) your paternal uncles 

ClllJuj liljlc. pliS ULa lililAj Laj 

Noun 

(4:23:6) wa 'ammatukum 

and your father’s sisters 

> > _ >> ^ Z ^ f A ^ 1 » 0 ' 0 £ 

.W 1 O&J ASjUjj a£jl-g XI 1 ivlr. 

(24:61:3 7) ammatikum 

(of) your paternal aunts 

Cl)j_lJ j i ^ )Ii«qC> Cl) j_L) ji \ Cl) jl 

(33:50:20) ammatika 

(of) your paternal aunts 

<2121 a& diljjj diljjj 
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ayn mim ha (& f £) 


The triliteral root ayn mim ha (® occurs seven times in the Quran as the form I verb ya 'mahu The translations below are brief glosses 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to wander blindly 


(2:15:7) ya ‘mahuna 

they wander blindly 


(6:110:13) ya mahuna 

wandering blindly 

U Mr**! 

(7:186:10) ya mahuna 

wandering blindly 

,a * J ilS 4 JUI JLLial 

(10:11:18) ya mahuna 

wandering blindly 

0 9 - _ „ £ 

(15:72:5) ya mahuna 

wandering blindly 

C 5 ^ f 4 -ij jli] 

(23:75:11) ya mahuna 

wandering blindly 

Jlo 0 > 2 % o 0 ^ ^ „ 

^ )1 Cy^ ^ Lii-uo^^ j-Ij 

(27:4:10) ya ‘mahuna 

wander blindly 

<= 4 ^-^' $ 41 j u j^bjs y u$\ u] 
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ayn mim ya (l$ p £) 

The triliteral root ayn mim yd (i$ j* occurs 33 times in the Quran, in five derived forms: 

• seven times as the form I verb amiya 

O^ „ jj > 

• once as the form II verb ummiyat (* 

• 21 times as the nominal a 'ma (jj^“ b 

. I ' 

• twice as the nominal amun (U^ 4 *') 


• twice as the noun aman ((j A *' ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to be blind 


(571:5 )faamu 

so they became blind 


(5:71:12) amu 

they became blind 

^ 1 jAua j Alii L_jlj 

(6:104:10) amiya 

(is) blind 

is A ^’ Cy*j 

(22:46:16) ta ma 

(are) blinded 


(22:46:19) ta ma 

(are) blinded 

J jHaJ! tlijliil 

(28:66:1) fa amiyat 

But (will) be obscure 

(j^oUaUJ AxajJ 

(47:23:6) wa-a ma 

and blinded 

f. ? o* z __ a l | 

4_Ul c *\ \ \j)\ 

Verb (form II) - to obscure 

(11:28:14) fa ummiyat 

but (it) has been obscured 


Nominal 

(1) Noun 

(2:18:3) um'yun 

blind 

' * •- v •> -i *e* S > 

O j*f- jj * ^ 

(2:171:15) 'um'yun 

(and) blind 

U ^ £yAC- 

(6:50:25) 1-a‘ma 

the blind 


(10:43:7) l- um'ya 

the blind 

V IjjlS jij ciiiliS 

(11:24:3) kal-a ma 

(is) like the blind 

(Jlii 

(13:16:22) l-a ma 

the blind 

^ "0"0 £ ^ 0 0*0 -'0 0 0 > 

jJjujj (_Ja (_£ J? ] JA 

(13:19:11) a ma 

(is) blind 

© c 0 " £ 0 ^ jt 0 - 0 ' 0 1 5? -- o 0 ., f 

(j-a did] ^Wj (j-aSl 

(17:72:5) a ma 

blind 

cyS (j^ L>°J 

(17:72:9) a ma 

(will be) blind 
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ayn mim ya (l$ p £) 


(20:124:12) a 'ma 

blind 

j 4 juux>a <1 (jll 

(20:125:5) a ma 

blind 

1 1" -1 i_Jj (Jll 

(24:61:3) l-a ma 

the blind 


(25:73:10) wa um'yanan 

and blind 

ULlaC' J liu-a 1 g Vic. ^ *— lULl lil 

(35U9:3) l-a'md 

(are) the blind 

La^j 

(40:58:3) l-a ma 

the blind 

0 ^ ^ ^ S ^ 0 0 * 0 "0 

I^IaC-^ I^IaI j La^j 

(43:40:6) l- um'ya 

the blind 

ji ^ C^lii 

(48:17:3) l-a ma 

the blind 

5; JC-^' cs^- Yj cs^ L>^ 

(80:2:3) l-a ma 

the blind man 

u\^ 3 

(2) Adjective 

(17:97:19) iim'yan 

blind 

Laj-ss j Uo£j j l J aG> ^ ^ ^ AjaljiLlI ^ jj yj 

(27:81:4) l-'um'yi 

the blind 

,jC. l— u! Iaj 

(30:53:4) l- um'yi 

the blind 

ls~i (jc. ^Axij dul La j 

Nominal 

(1) Adjective 

(7:64:14) amma 

blind 

Usj 5 UliUL US >ij 

(2) Noun 

(27:66:14) amuna 

(are) blind 

4L ^aA (Jj 1 g ’) A dill ^3 ^aA (Jj 

Noun 

(41:17:5) l-ama 

[the] blindness 

^lc» l fAl/\ ).Vg ,3 -j jAJ LaI j 

(41:44:25) aman 

blindness 

J* J jYs C 5 ^ UJ^j^ ^ (j^'j 
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ayn nun ba (v 0 £) 


The triliteral root ayn nun ba (Sr 1 U occurs n times in the Quran as the noun inab (* J^ ). The translations below are brief glosses intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(2:266:9) wa-a nabin 

and grapevines 

t— il i j J-po 4 -ip ^ U U \ ^ 

(6:99:27) a nabin 

grapes 

L-lLlfri *•" Aqjli 3^jp^ ^ g » Ha L>^J 

(13:4:7) a'nabin 

grapevines 

t.lllg t 3P t — uljjl -y'ixi 

(16:11:7) wal-a naba 

and the grapes 

fc—iUcVlj (Jj'vilij 'Q dujj 

(16:67:4) wal-a nabi 

and the grapes 

!j£Lui 4 _L« t.pl. 

(17:91:7) wa inabin 

and grapes 

t j i&j ^-P>. tSll 

(18:32:9) a 'nabin 

grapes 


(23:19:7) wa-a nabin 

and grapevines 

<_iU& 1 j (JjiLi 3 p diUp. aj liLiajla 

(36:34:6) wa-a nabin 

and grapevines 

ulic ij 3 p 1 i\» > j 

(78:32:2) wa-a naban 

and grapevines 

UUcij 

(80:28:1) wa inaban 

And grapes 

I 33 a 5 j UuCj 
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ayn nun ta (<^ c) £) 


The triliteral root ayn nun ta l 1 — 1 U occurs five times in the Quran, in three derived forms: 

• three times as the form I verb ani (.&) 

• once as the form IV verb a nata (* 1 ^ I) 

• once as the noun anat (* £& ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to suffer, to be distressed 


(3:118:14) anittum 

distresses you 

$, g a ^ „ 9 % * } \ 2 55 " " 

^ \ tP Uq 1 J-' J V /j-c AjUaj V 

(9:128:9) anittum 

you suffer 

al 1 \C- La AjIc- JqJ)C. -aS-mflil (j-a Jill 

(49:7:12) la anittum 

surely you would be in 
difficulty 

^0 H 1 L>-a j-uS 1 L» ' 

Verb (form IV) - to put into difficulty 

(2:220:22) la-a natakum 

surely He (could have) put 
you in difficulties 

■\ JqJ)C- Alii (jj a!]I aLi j)j 

Noun 

(4:25:50) l- 'anata 

committing sin 

lIuaII ^ AiA. 7 ^ LI]}) 
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ayn nun dal 0 £) 


The triliteral root ayn nun dal Q occurs 201 times in the Quran, in two derived forms: 

• 197 times as the nominal ind (^p 1 ) 

• four times as the nominal anid (' iP^ ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Nominal 

(1) Location adverb 


(2:54:19) inda 

with 

\\cl l il ''•A ^ ^ ^ ^ 

(2:62:17) inda 

(is) with 

Ait 1 X 11 J aIIIj {ja 

(2:76:20) inda 

before 

In \ ^ In -v. \\ tin. 

(2:80:10) inda 

from 

0 Ag c. Ail! c al-^ 1 l.)g c. All! Ait- ^sJAaui (3 

(2:94:7) ‘inda 

with 

(jjjllll iya a i^-ill A Ail! Ait S^^V! jlS]! ^£S CiilSi j_j] 3 

(2:110:11) inda 

with 

Alii AjC- ojAij (j-a jV l_j-aAaj Laj 

(2:112:10) inda 

with 

Ajj Aifr o^y^i Aia >3 Ail A^a^j ^ilui 3* 

(2:140:23) indahu 

(that) he has 

Aill 3 * i-lit oil g 3<us iilal 3®J 

(2:191:14) inda 

near 

A_i3 ^£jl'ila 1 3^ . W joiaII Al £■ 

(2:198:15) inda 

near 

f ! jaJ! ^)»juuill Alt Ail! Ij^Sill AlllljC. 3 ® ^alllkasi lill 

(2:217:23) inda 

near 

Ail! Ait 3 ^ 4-i-a ^-Ia! 

(2:255:24) indahu 

with Him 

AjAli V! iXiC- li 3 ® 

(2:262:17) inda 

(is) with 

AiC- L-<j V 

(2:274:10) inda 

with 

3 -jjAjC’ 3 3 is Aii-^ - j 3 lS^W A^-llj-al uj^q 3 ^ 

(2:277:12) inda 

(is) with 

ai^J>ll Ijjlj “lilLail 13^3 

(2:282:89) ‘inda 

near 

o „ S£ _ 0 f 55 o? S __o > 0? J1 i 

V i j o3L^judll j aAII JnLodl 

(3:14:22) indahu 

with Him 

L-lUall iAit Aiilj liiAl! 0 I 3 JI ^-liLa (illl 

(3:15:8) inda 

with 

Ig'iVi 3 s dllla. ^3^ 3"^ 

(3:19:3) inda 

near 

Ail! ik 3 All 3 

(3:37:16) indaha 

with her 

lljj IkAiC- Aa^j L-ll^-N-all 1 g jic- 3^ 1 aK 

(3:59:4) inda 

near 

l_i! 3 (in 1 Asia, 3 I 3-a^ Ail! AjC’ ^ >mic. 3-a 3 
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(3:73:20) inda 

near 

ji Ijjjji La jLa (jl 

(3:156:19) indana 

with us 


(3:163:3) inda 

near 

(jji-a*j Laj jn.nM <111 j <111 Jilt C ll ’s.jJ 

(3:169:11) inda 

near 

U JJJ ^ J -IJC. £Ljk 

(3:195:41) indahu 

with Him 

L-lIjiil bXlC- <111 j 

(3:198:18) inda 

(is) with 

'till ■iaC’ Laj 

(3:199:25) inda 

(is) with 

o S S * 0 } i '' t 

L_ ll m-yll £_]jjai <111 j_j) .lit ^aA^^i dllljl 

(4:94:22) fa inda 

for with 

ojjii£ iili-a <Ill .) 11*1 lli3l ollaJI L)J **'.'*' 

(4:134:6) fa'inda 

then with 

oj^VIj Ljijll L_lljJ <111 Jlxi I_jj3l CjIjj 2jjj (jlS (j-a 

(4:139:9) indahumu 

with them 

1 » i.a-s <il oJ)*II (jll ojall 1 ji 

(5:43:3) wa indahumu 

while they (have) with 
them 

N tC. ^ 1 L 0 

(5:60:8) inda 

from 

<111 Ajfr <jjLa <31j (_ja JjuU pS 1 jji (Ja 3® 

(6:2:11) indahu 

with Him 

i-ilt ^.<a>«<a 33j LLL.i 3-LaaS (jll 3 Lv® (_£.iil J& 

(6:50:5) indi 

(that) with me 

L_ilill ^alc-i Vj <111 (jjl_yi. (j\i t ^aSl JjSl V 3^ 

(6:57:10) indi 

I have 

<11 VI ftaJI (jl <j (jjl-sa'ni.n La (jXlG- La 

(6:58:4) indi 

(were) with me 

^ <J La ^ XlC- jji 3l 3a 

(6:59:1) wa indahu 

And with Him 

jA V) 1 g 3 » 1 V L_U*-H ^jLLa ajJtj 

(6:109:13) ‘inda 

(are) with 

<111 ik CjUVI Lall 35 

(6:124:23) inda 

from 

AlALi 1 lljc- j <Ill Jilt jliaLa Ijli^jk (jjjll 1 lAxaaAm 

(6:127:4) inda 

with 

^V3all jll 

(6:148:25) indakum 

with you 

ill 0 js>jiilia ^ai C- (_ja it 3^ 35 

(7:29:7) inda 

at 


(7:31:5) ‘inda 

at 

0 Vi 9 9 " • 9 

■ 1 -s Liia 3S jit iN' 1 3 1 jJlia. ^2l U 

(7:131:17) inda 

(are) with 

(j^al*-) V ^Aj^^ 4_3j 'till >1»C’ ^aA^Hl-l 3 Lai] VI 

(7:134:12) indaka 

to you 

dljjC’ ,)g c. liq Ul p 3 Iq 1 
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(7:157:9) indahum 

with them 

JjiJVIj aljjlll IjjjfLa (_£^]l 

(7:187:9) inda 

(is) with 

j& VI ly^jl 1 g lia. 1 V •iJC' 1 g k\c. Lail (Js 

(7:187:31) inda 

(is) with 

(jjilaj V (jjjllll jjSI uSlj ^lll XlC- 1 g .aic. Lail (Ja 

(7:206:3) inda 

(are) near 

4 j 31 (ic. qc- (jjjjVni.n V -liP (jiiil (j) 

(8:4:7) inda 

with 

fj cijjj ojii-ij ^jc. tlilkjJ ^ 

(8:22:4) 'inda 

near 

(jjiaaj V (jjiil ^1 ^iV-ill <i]l XtC- i_lljS]l (jl 

(8:28:8) 'indahu 

with Him 

aXiC* 4JJI (j! j 

(8:35:4) inda 

at 

AjJlLaJj e-lSLa V] d mil XlC- ^jVLI^a (jlfi Laj 

(8:55:4) inda 

near 

V ^9 ■iViC > ^*^11 ^jjoj 

(9:7:5) inda 

with 

Aiil -lit ^c. jqSjiuii] (jj£j <- 

(9:7:7) wa inda 

and with 


(9:7:12) inda 

near 

^al^pjl .wluialt AlC’ ^sjIaIc- j)J.!l]l VI 

(9:19:18) inda 

near 

o^iki ^i ^ v aIiij aSii & v 

(9:20:12) inda 

near 

Alii A 1 J 4_i]l (J JU x) ^9 \ , j 

(9:22:6) indahu 

with Him 

J Ait <i]l j_jl IajS 1^_j 3 (jiVSLk 

(9:36:4) inda 

with 

a!]I g Aj£ j^lc- liiil aI]I jJc- jjg I«ll ij2c. (j] 

(9:99:12) inda 

with 

dil Alii 1 ^ tP C 1 Aj ^)9 \ j Lc ■S'Vi 

(10:2:19) inda 

near 

\G> £j\ 

(10:18:13) inda 

with 

S^o „ ^ 2 „ j, J_ ___ > % 

4-UI JL& U^IjlLoj s-VjjA U-3^ 

(10:68:16) indakum 

you have 

(jj-«I*j V La Alii t _ s lc- (jjljSlii l^-J (jUalui jy/s \C- jjl 

(11:31:4) ‘indi 

(that) with me 

L- 11 x II ^lc.1 Vj Alii jplj^i. (jJaC- (Jjiii Vj 

(11:83:2) inda 

from 

.)]» n f^ya Laj ‘SliJ AJsjjuJs 

(12:17:8) inda 

with 

lic-uia l_Lujjj USjjj (3fLuii UjA 2 Uj UUI U Ijlli 

(12:42:8) inda 

to 

(23j^) 2u£’ \ iog ~i^q 4jS (jla lJIIj 

(12:60:8) indi 

from me 

yjjjii Vj (UjS Vil <j ^jjIj ^ (jll 

(12:79:10) indahu 

with him 

SJjC’ llc-lxa liAij (ji Vj Ai.U (jl <I]I iljLa jjll 
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(13:8:14) indahu 

with Him 

s.\ \C. 

(13:39:6) wa indahu 

and with Him 

qjuSI! ai aAlCj d liiij ILL) La Alii j-vL 

(13:43:13) indahu 

[he] has 

^ iL& 3 l -Ac- (j-aj l.\;g L aUL (3 

(14:37:10) inda 

near 

3 iiii Aic> 3^. j!jj 3-® ddSLuil ^gjl lij 

(14:46:4) wa inda 

but with 


(15:21:5) indana 

with Us 

^»_jia-a jiil V) Aljjli Laj Aiilj^i. UAuC V) a-Jjd O'® u]j 

(16:95:8) inda 

(is) with 

(j^aiaj 3] f£A jlk. ^Jil AlC’ Lai] 

(16:96:2) indakum 

(is) with you 

5 ___ 0 >t"0 > ^ 0 

3L Alii Ale. La j Ail) 1& La 

(16:96:5) inda 

(is) with 

S ___ 8 ^ ^ 0 >0 

3I1 Alii Alt La j Ail) ^S. *1 1C. La 

(17:23:11) indaka 

with you 

l_sl La^J 3 ) ill La& 3 l£ jS La&AiJ jl^ 32 Al& La] 

(17:38:5) inda 

near 

13 j^jfLa 33 jj ADS' 4 Vn« (jl^ 31 L (3 

(18:46:9) inda 

near 

3 Lai jilj Llji LIjj Ajfr jiia ‘diLkll 311 diUaUlij 

(18:86:12) indaha 

near it 

Laj^ lAAlC’ aLjj Alaa* 34^ L r J D*^ L> aLj 

(19:55:7) inda 

near 

1 u>i j» Alj Ait sLS^Ij o 3 lLaill Alii U^J 

(19:76:9) inda 

near 

IajA jiHj Lijl 31 i j Ale jj)i. diLaJl 311 diLjilLSl j 

(19:78:5) inda 

from 

l.)g C. ^H^^li AUC- Akjl ji a- nail ^Hai 

(19:87:7) inda 

from 

l.)g C- Aifr -Alii V] Aelitai! 33^*4 ^ 

(20:52:3) inda 

(is) with 

^j-aajj ^3 C54J 33=4 ^ ‘rr’LS C5^ C5^J ^ qjll 

(21:19:7) indahu 

(are) near Him 

V j ajaLc. (jc- V iXiC’ Cy^j 

(22:30:9) inda 

near 

0 ^55 -i J. 

Ajj Ait Al *L11 dlLaji^ ala*-) (j-aj 3 Ua 

(22:47:9) inda 

with 

3 jA*j Uus Allu 1 kllS dLj AaC’ Li_jJ 3]3 

(23:117:13) inda 

(is) with 

0 „ 1, 5 

4 jj A1& Ail Li~v Laill A) Al 3 ^ ^ 14 ^] 3 ^J 

(24:13:11) inda 

near Allah 

4 _ill jLs g. 

(24:15:14) inda 

(was) near Allah 


(24:39:1 7) indahu 

before him 

Ail In oil aAlC’ Alii Akjj 1 ‘1 nli oAsai ll ollk. Ia] 

(27:40:3) indahu 

with him 

dlijla till!] Aljl 3S (_]l 3 A) 31)1)1 111 L_lll£JI 3^ pl r - S-iaC’ 3AII Jll 


Quran Dictionary (Rev. 5.00.01) 


2169 


corpus.quran.com 






























ayn nun dal c) £) 


(27:40:18) indahu 

before him 

(Jl! i-iiff- l^aiLaLa ol j Uais 

(27:47:8) inda 

(is) with 

4i]l JuC- (Jll t Ax A QAlj bll 

(28:60:10) inda 

(is) with 

iilS ( | 5 iS j XlC- Laj 

(28:78:6) indi 

I have 

c- AjujjI Uul 3 lii 

(29:17:20) inda 

from 


(29:50:11) inda 

(are) with 

(jjxa Jjjj Ijf Lailj <111 djc> dlUVI Ua\l 3 

(30:39:11) inda 

with 

ils 01 UII O' 4 jbxi! Uaj 

(31:34:3) indahu 

with Him 

CluiJI Jjjjj Uk-llU! ( ik- SAlC’ 4i]l j_j] 

(32:12:7) inda 

before 

Ag-JJ JUC pg (jj-a ij (_£ 3 

(33:5:5) inda 

near 

<111 J^j-oSI jA ^jUV ^xA 3 1 

(33:53:67) inda 

near 

liaise. Alii (jlS j_jj 

( 33 : 63 : 8 ) inda 

(is) with 

4i]l AiC* 1 g xUc. U<3 (3 4£.llu]l (jc. (Jjjllil mJ 

(33:69:14) inda 

near 

\g 43! Ju£> (jlSj ULa 4i]l oi 

(34:23:4) indahu 

with Him 

4j j_j3 Vj S-XlC’ 4k.l.9.tail Vj 

(34:31:17) inda 

before 

jjI ^ jy 

(34:37:7) indana 

to Us 

uui& ij filial Uj 

( 35 : 39 : 15 ) inda 

near 

l 3 La V) -^3 J 

(37:48:1) wa indahum 

And with them 

(jjc- i_9jiU! dlljj-all 

(37:168:3) indana 

we had 

cl) - ^ 

(38:9:2) indahum 

have they 

4jULj 

(38:25:6) indana 

with Us 

L_lLa 3^3 3jjC’ 4j (jjj bUU 4j 

(38:40:3) indana 

with Us 

L_lUa 3^3 4j (j] j 

(38:47:2) indana 

to Us 

jliLVI (j i^yal LjAit ^jlj 

(38:52:1) wa indahum 

And with them 

1 — 9jlaJ! ^AAlC-J 

( 39 : 31 : 5 ) inda 

before 

^ 0 ^ } j, ^ 0 0 >5; ^ > 

(39:34:4) inda 

with 

0 j. 0 

(j±LutkAl! ■XlC’ bs 
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(40:35:11) inda 

near Allah 

Aiil AiC- liia jjS ^aIjS (jUalu Alii dilil 

(40:35U3) wa inda 

and near 


(40:83:7) indahum 

they had 

^i*JI fAXlG- Lttj 1 d il Vnilj Cda 

(41:38:4) inda 

(are) near 

(JIULi a] (jj-Mtui Alt (jjilla Ijj^Lul 

(41:50:22) indahu 

with Him 

& J a' J j y J j ^ j 

(42:16:12) inda 

with 

0 ' 0 * ' \ ♦ 2* - . 1 " 0 -* £ s -* 

l U^c. lie, j I'N'N 

(42:22:19) inda 

with 

^ 0 0 J. ^ 0 

j 1 ^ lC» ^ 

(42:36:9) inda 

(is) with 

j Ijid! ( _ s il j jjk. Alii Ait Idj 

( 43 : 35 UO) inda 

with 

AjC> S^)kVlj liiil! alikJI plid 13] dl]4 (_)£ (j)j 

(43:49:9) indaka 

with you 

dAiA Idj li] p 2l AjS Ij 1 ^]llj 

(43:85:9) wa indahu 

and with Him 

Ajljj Ac-llu]! ^ic. iAiC- J 

(46:23:4) inda 

(is) with Allah 

aj d ,L,jS Id ^£*liS j a 13I Ait Idij Jla 

(48:5:16) inda 

with 

s 0 j. o a 

Ijji Alii A ifr dlii (jlSj ic- ^ASLij 

(49:3:5) inda 

(in) presence 

Ail! All! Ale- (jjjJzvu (j! 

^5&] 

(49:13:14) inda 

near 

^nk 201! (J) aSII Aic. <j| 

(50:4:7) wa indana 

and with Us 

^ iu£ 11 AlC-j i.a (jiajV! (j^iVn Id lidlc. 43 

(51:34:2) inda 

by your Lord 


(52:37:2) indahum 

with them 

^A dljj a&AjC. 

(52:41:2) indahumu 

with them 

UJi'^l 7 ^ ^AA I& 

(53:14:1) inda 

Near 

«.l 

(53:l5:l) indaha 

Near it 

(_^jld]l Aik lA AiA 

(53:35:l) a indahu 

Is with him 

(_£JJ 3^3 ale- SAifi-i 

(54:55:4) inda 

near 

jdka dllld AlA jv^i A*k>a ^3 

(5709:9) inda 

(are) with 

(iA jjjj (iA Alfr »l.)g >m\I J 

(61:3:3) inda 

with 

V (ji aUI Aj& liii 
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(62:11:12) inda 

(is) with 

^jaj A -333 ^ 

(63:7:8) inda 

(are) with 

Ai 3 l (Jjjuij liC- qa 1 jiaij V L»-^^ ,»A 

(64:15:6) indahu 

with Him 

311 aJJIj 111 a filial Uil 

(66:11:13) indaka 

near You 

AiaJl Ijjj C 3 .i 3 c- (jjl i_ij ciilll il 

(67:26:4) inda 

(is) with 

lii U:)j aA 3 I JU& Uj) 3^ 

(68:34:3) inda 

with 

a IX l" ll ■ilC’ j_j] 

(68:47:2) indahumu 

(is) with them 

Uj/iS) v 4 ^' 

(73:20:67) inda 

with 

l^li. Ai 3 l JuC ojCoC) Laj 

(81:20:3) inda 

with 

.o„* -A 

(JylS-a 

(92:19:3) indahu 

with him 

1 \ • i * , • . • f - - f . , _ , 

A_a*j 0 Ai . 2 Caj 

(98:8:2) inda 

(is) with 

(jf <_£ gjc. Cjlik ilfr ^Ajl 

(2) Noun 

(2:79:10) indi 

from 

! 3 la liaj Aj aJUI jus* Iaa 11 

(2:89:5) indi 

from 

i-al ^H^oa aAII -liC- (ja ^ jll 3 La. L-aij 

(2:101:5) indi 

from 

» a 13 Al 3 l AjC’ (_^a 3_9 Ju fJ ^aAa -13 13 j 

(2:103:7) indi 

from 

1S0" ® 0 0 £ t 

A-llI ^^5 

(2:109:14) indi 

(of) 

^ juiajl 3 c- (ja 1 jla£ ^SiLaj! 33 (_^a j 3 

(3:7:40) indi 

from 

^ 0 0 is > S- >>00 ^ , 

lij Aj£- (_j^s 3 S Aj l_i 3 ^131 ^ 

(3:37:26) indi 

from 

a 3 I 3 & ^j-a j?A lj)A 3 ] ^Jj-a l-i 3^ 

(3:78:17) indi 

from 

aAII i Vi \& 

(3:78:22) indi 

from 

^ ° ^ - ^ > > 55 0 0 ^ 

aI]I ^ 

(3:126:14) indi 

[near] 

aj 33 l Jqj^l aIII Sfj Uaj 

(3:165:13) indi 

from 

o ( _ 5 -^ 3s 331 (_jl . ..aii jjc> ^ja 3A 35 

(3:195:38) indi 

[near] 

aJ 3 I das' ^ja IjIjJ 1 g*iVl ^ja d Jn. •'Vj 

(3:198:15) 'indi 

[near] 

Al 3 ! (_ 3 « Vj)j l^-l 3 (jJ-^ 33 . \ g*iVl (_ 3 a iUrl Cl lllk 

(4:78:16) indi 

from 

s 0 0 # | > > JJ ^ J, 0 >0 

aA] 1 ^ <c * <jjadk u«o ) 3 jl j 
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(4:78:24) indika 

(from) you 

CidaS ya odd A Vn« a ■ jaa j_jl j 

(4:78:28) indi 

from 

Alii daS y* (JS 3^ ) ic- (Ja 4 n > « ~ g 1 ■ asj (jlj 

(4:81:6) indika 

you 

J j£i (_£dll jjc. Asalia Ujjj tildaS (_ja IjJ)^ 

(4:82:7) indi 

from 

IjjiiS lliUsJ Aj9 1 jJlij] 4i]l yc. Ait jij 

(5:52:21) indihi 

(of) Him 

fidaS ya ^aI ji ^Ju j_ji Alii 

(8:10:13) indi 

[of] 

J)jJ)C- AJQt (j| Aill daS ya V) jjLaiSI Laj 

(8:32:10) indika 

from You 

pIaLJ! (_ja aj )[ > ^ UjIc- ^yLxxsll tall Alt (j - 4 JjUJI 3^ (jlS (j) 

(9:52:16) indihi 

[near] Him 

HdL jS ddiS (^yxs l jld*J Alii ^SjJa^sJ (jS (_yAUJjj 

(10:76:5) indina 

from Us 

(jjiA x3 IdA j_jj LadaS (_ja JjiUI aA^La. LaIs 

(11:28:13) indihi 

Himself 

ddaS (_ja Aa3j (Jy Aaaa 1 " liS (j] jj 

(18:65:8) indina 

Us 

LIARS' (_JA Aa3j iujjl UdljC- (jA Idle- IdVj^ 

(21:84:14) indina 

from Ourselves 

LadaS (_ja Aa3j » a jl^Jjaj Aid 1 slaaaij 

(24:61:66) indi 

from 

aI]I daS (jA 4"; Vi a^Auaa! ^glc. !ja11u3 U^jj ^‘i\Ad Idll 

(28:27:18) indika 

you 

LI daS (jA3 Ijjuic- d iaa'i! ,jli 

(28:37:9) indihi 

from Him 

adaS (jA i_£dgJLa «-LS. tj-oa £lsi 3 ^j 

(28:48:5) indina 

from Us 

ba cJ-b 391 L-liC- £.1^ Ibis 

(28:49:5) indi 

from Allah 

AxjjS 1 Ag *1 A (_£d&i 3 ^ Alii daS (_JA l— jUSj IjjU 3 ^ 

(40:25:5) indina 

Us 

Aid I^jIaI p-lial 1 ladaS (_j a ^Af-Lk IaSs 

(41:52:6) indi 

from 

^ ^ ^ S 9 0 ' 0 } i % ?• 

Aj lV 4 U 1 ^ u] 34 D (_]s 

(44:5:3) indina 

Us 

(jaluj^jA US U] ladaS ya I^jaS 

(46:10:6) indi 

from Allah 

Aj •^AC’ (_ja ,jlS j_jj 3^ 

(47:16:9) indika 

you 

llil 3 ^ liUs 3 ^^ t^ldaS (_jA 1 d] 3 -^ 

(54:35:3) indina 

Us 

i ^ 0 ^ 

jSaA (3* L 53 ?^ ^dS LadaS (_JA Aa*j 

Nominal 

(1) Adjective 

(11:59:12) amdin 

obstinate 

dUs jUs. 3 s ^>aS aIajj ijt^-»c . j 
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(14:15:5) amdin 

obstinate 

.) 1 C 1 jViq'nu' j 

(50:24:6) amdin 

stubborn 

pig > 

(2) Noun 

(74:16:5) amdan 

stubborn 

tlufr i^uv il\ is 
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ayn nun qaf((j 0 £) 

- . c ,’•> 

The triliteral root ayn nun qaf(i 3 O occurs nine times in the Quran as the noun unuq (<3"')- The translations below are brief glosses intended as 

a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(8:12:19) l-a'naqi 

the necks 


(13:5:19) a'naqihim 

their necks 

^iuci C&iSj 1 Mjj 

(17:13:6) unuqihi 

his neck 

AjSjC ^ (jllajl 

(17:29:6) unuqika 

your neck 

1*)$ (J* Vi Vj 

(26:4:9) a naquhum 

their necks 

^jjjuJaLk tgJ >^2Licl 1 " 

(34:33:26) a naqi 

(the) necks 

JyjSl JU&I C&tti 1 

(36:8:4) a 'naqihim 

their necks 

i^k\ ^ °il \C- 1 ^3 1 i\» U! 

(38:33:6) wal-a naqi 

and the necks 

(3^^^ 1 ^ lc- La 

(40:71:4) a naqihim 

their necks 

(jj la. joi 1 (JjuiilljJI j ^SLlfri 
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ayn nun kafba (v ^ Ci £) 


The quadriliteral root ‘ayn nun kafba (Sr 1 (J £.) occurs twice in the Quran as the noun ankabut (M J)^ '& ). The translations below are brief 
glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(29:41:9) l- ankabuti 

the spider 


(29:41:16) l- ankabuti 

(of) the spider 

It tlml dijjjll (JA jl (jjj 
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ayn nun waw (j c) £) 


The triliteral root ayn nun waw (3 U £.) occurs only once in the Quran, as the form I verb anati ( ) ' The translation below is a brief gloss 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to be humbled 


(20:111:1) wa anati And (will be) humbled 


Laiia (J-oa* i_ lUL 22 j ^g . "\W ('*1 \C-J 
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ayn ha dal ® £) 

The triliteral root ayn ha dal ® occurs 46 times in the Quran, in three derived forms: 

• six times as the form I verb ahida 

, _ j. 

• 11 times as the form III verb ahada (•A§-*j 


• 29 times as the noun ahd (' )$ 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to make a covenant, to promise 


(2:125:12) wa ahid'na 

And We made a covenant 

jjajlkll jjjj Ijpa j! J^ULlj p&ljij Liilg C’J 

(3:183:5) ahida 

(has) taken promise 

jlil! aJSIj jUjii LpLj c5-^ ^ IjjI) a!)! (j) 

(7:134:11) ahida 

He has promised 

cd. Vic, ilg & Lot Liljj Lil ^g-uijA Ij 1 pLs 

(20:115:2) ahid'na 

We made a covenant 

La jc- A_i pj j m iA (Jp jA pi Llilg & Hlj 

(36:60:2) a had 

I enjoin 

jii&ii ij ^ i cj\ pi u pP pi 

(43:49:8) ahida 

He has made covenant 

i 23 .Ajc- Lai Lpj ul £pl js-llull AjI Ij Ipliij 

Verb (form III) - to make a covenant 

(2:100:2) ahadu 

they took 

p La jjji op) 1pp. IjJAlC IaISjI 

(2:177:39) ahadu 

they make it 


(8:56:2) ahadtta 

you made a covenant 

OJA (_]£ p.p C. jjjJaili p p La All-lAlC jlill 

(9:1:7) 'ahadttum 

you made a covenant 

j^jlaiftll jA p-lklC jlill ^gJj aJjajjj Alii jA op IjJ 

(9:4:3) ahadttum 

you have a covenant 

LluI ) ) pj pJ j^\ LC- V] 

(9:7:11) ahadttum 

you made a covenant 

IjAliiuil Ia 3 pjill AoJjaII Aic- pPblC. jjill V) 

(9:75:3) ahada 

made a covenant 

jS-liAii] A L°>»A jA liljl jj] A_lll JAlC' jA pJAj 

(16:91:5) ahadttum 

you have taken a covenant 

lil aAII j ^ 

(33:15:3) ahadu 

promised 

jlpftl j ijSjj v jA 2011 IjJAte 1 pl£ Pp 

(33:23:6) ahadu 

they promised Allah 

Ape. Alii IjJAlC La IjS-L-sa (Jlpj jUAjplI jA 

(48:10:20) ahada 

he has covenanted 

liaise 1 jos.1 A-UI Ajic. AAlC Laj (p3jl jAj 

Noun 

(2:27:3) ahda 

(the) Covenant 

aJLua A*j jxs <11! ilg & jjt>»Vn jpll 

(2:40:9) bi'ahdi 

My Covenant 

> 1 ? 

j_P> jli pplj ppp 4 - 5 jl cSp&p 

(2:40:11) bi'ahdikum 

your covenant 

jjjA jli (jljl j pp$*j lJj! ' jij! j 
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ayn ha dal ® £) 


(2:80:12) ahdan 

a covenant 

a.)g c- 4111 1 jala-i jjla 'till Aic. 3^ 

(2:80:16) ahdahu 

His Covenant 

0 ±fc£- <111 1 itL^-i Tjl 3 '3 r - aAII .lie. 3^ 

(2:100:3) ahdan 

a covenant 

i.a 3-)3> l.ig & IjiAlc- 1 

(2:124:18) ahdi 

My Covenant 

(ji3Uall jj 313 V 33 (j-aj 3^ 

(2:177:37) bi ahdihim 

their covenant 


(3:76:4) bi'ahdihi 

his covenant 

ilj^j <111 jli J (^3 

(377:4) bi'ahdi 

(the) Covenant 

^ 1*1 3^-k V c&lji 3yla U-aj iUttjij <111 I^JLj jjjllll jjj 

(6:152:28) wabiahdi 

And (the) Covenant 

I j3jl <111 li 313 ^Ij 1 dla 111 j 

(7:102:5) ahdin 

covenant 

jjiulUl (jjj & (_j^s ^aA 3^3 Laj 

(8:56:6) ahdahum 

their covenant 

o^ya 3£ aA & (jjaiaill ^aJ ^a* ia CIjIAIc- (_jjil! 

(9:4:16) ahdahum 

their treaty 

f§y3a 3^] ff-A] l_jajU 

(9:7:4) ahdun 

a covenant 

<ljjaij lie. j <ill lie- t ilSi 

(9:12:6) ahdihim 

their treaty 

^)iSl! <laii ^ip Ijiilaj 1*J (^yxs 1* il a°ii !jii3i (jjj 

(9:111:26) bi 'ahdihi 

to his promise 

Alii qm a^XJ 3ij^ L>«J 

(13:20:3) bi 'ahdi 

the covenant 

3^1)31 (jjtSnVn <111 3 * L»3l 

(13:25:3) ahda 

the covenant 

<iiljla A*J (j-a <111 (_jjlll j 

(16:91:2) bi'ahdi 

the covenant 

ji 0 -- ® > ? 

^lAlc. li] <111 1 j3jlj 

(16:95:3) bi 'ahdi 

the covenant 

3yi9 \3aj <ill 3 * 

(17:34:13) bil- ahdi 

the covenant 

-l^jub 

(17:34:15) l- ahda 

the covenant 

Jluiia ,jl3 ,)glll ,jj 

(19:78:7) ahdan 

a promise 

jig & Aic. Apj) pjlxll j 3isi 

(19:87:9) ahdan 

a covenant 

l.igC' (_j-a^3l^ ^' ir - Aij! (j-a V) <C-l3lll (jjSLlaJ V 

(20:86:16) l- ahdu 

the promise 

(_j-a y U>»c. ^£3c. 3 => -) (j^ flAjS P ^Vlc. 33aaS 

(23:8:4) waahdihim 

and their promise(s) 

^liLaV (jyillj 

( 33 :i 5 :n) ahdu 

(the) promise 

V aIII 

(70:32:4) ica ahdihim 

and their promise 

j ^liLaV ^a uyAlIj 
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ayn ha nun (0 ® £) 


The triliteral root ayn ha nun (U ® £.) occurs twice in the Quran as the noun ih'n ( 04 ^’)- The translations below are brief glosses intended as a guide 
to meaning. An Arabic word may have a range of meaningsdepending on context. 

Noun 


(70:9:3) kal- 'ih'ni 

like wool 

04 *^ UJ^J 

(101:5:3) kal- ih'ni 

like wool 
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ayn wawjim (£ j £) 


The triliteral root ayn wawjim 3 occurs nine times in the Quran as the noun iwaj (£ 3 ^ )• The translations below are brief glosses intended as 
a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(3:99:12) iwajan 

(seem) crooked 

Alii (jc- 

(7:45:7) iwajan 

crookedness 

IajjC’ Alii (jc- 

(7:86:14) iwajan 

crooked 

IajjC’ Al j_yi Ail! (jc- (jj.'u.'Vi j 

(11:19:7) iwajan 

crookedness 

IajjC Aiil (J 1 jj. » (_jc. 

(14:3:12) iwajan 

crookedness 

_ 1 ) ( , , 0 a , » , , i , , 

.)]» ) tililjl IajjC’ All! (jc- 

(18:1:11) iwaja 

any crookedness 

LajC. a] (_)» -v 1 o^jc- ^ic- (Jjpi l5-^ AasJI 

(20:107:4) iwajan 

any crookedness 

lliai Vj l^_i3 ^ 

(20:108:5) iwaja 

deviation 

AS ^ Jj £■ V (j j» n j -Axajj 

(39:28:5) iwajin 

crookedness 

ilijiq £ jc. jjc. Ijjjc- IjI jS 
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ayn waw dal j £) 

The triliteral root ayn waw dal 3 occurs 63 times in the Quran, in six derived forms: 

• 18 times as the form I verb ada ("®') 

* 

• 18 times as the form IV verb u Idu (4^ ’) 

• 24 times as the proper noun ad ("®') 

• once as the noun Id (4^) 

• once as the noun ma ad (44jq 


• once as the active participle aidun 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to return 


(2:275:39) ada 

repeated 

) t S z l $ ^ 

(jj!ll_k IjjS jUII q )1 dlLljli 41c jjaj 

(5:95:43) ada 

returned 

fllu! j! Aill j Ala Alii 4lc (j) aj 

(6:28:11) la adu 

certainly they (would) 
return 

Aic- 1 Lai IjJlil 1 j!j jlj 

(7:29:16) ta uduna 

(so) will you return 

Lafl (jjSlI ^ (j li^all-a ojC-jlj 

(7:88:15) lata udunna 

you must return 

Ilia ^ (jJj*!l jl 

(7:89:7) ud'na 

we returned 

A^lia U4c (jl ills <1SI \Jujj3l 

(7:89:19) nauda 

we return 

lllj Alii P-Lll (jl V) (jS 111 (j_j^J Laj 

(8:19:12) ta udu 

you return 

djjlil jlj Lulo A£l3 ASic. (jjj Aaj IjJjju (jl j 

(8:19:13) na'ud 

We will return (too) 

dljjfl jlj llnd ^£jq3 ^'ic- (jlj 2x) 1 (jjj 

(8:38:12) ya udu 

they return 

(jilj^M d lim t'~ u^-»ia Hi ljJ_J*J (jlj 

(14:13:9) lata udunna 

surely you should return 

lliLa ^^3 (jJ^J*jl jS lHaji jpa 

(17:8:6) udttum 

you return 

1^) (jj^alSil jig 1 'Ax Li!c- j4c (jl j 

(17:8:7) ud'na 

We will return 

l^)n.o J s (jjjilSLil jg 1 il» j U4c ji!c- (jl j 

(23:107:5) ud'na 

we return 

(jjxill )-» Uli L)4c (jl! Igda lijjlJ llj^j 

(24:17:4) ta udu 

you return 

(jilajl ji'l^ (jl liii AlLal ljJ_J*J (jS Alii ^Jax 1 

( 36 : 39 : 5 ) ada 

it returns 

^ajHill (jj^^jxJlii 41c jib*. Ljjlla ^jakll j 

(58:3:6) ya uduna 

go back 

LLLaJJ (jl (Jj 3 (j-a Aj3j 1 jll! Lai (jj4^$*J j 

(58:8:9) ya uduna 

they return 

aIc. 1 jjj Lai Oj4i*! p l5 j4^1' (S- 'jjj Ly^' jj jl' 


Verb (form IV) - to return 
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ayn waw dal j £) 


(10:4:11) yu lduhu 

He repeats it 

iJnj 4 j] 

(10:34:9) yu lduhu 

repeats it 

ft. Din aJ (jiaJ! Siiuj qm j^a (Ja 3^ 

(10:34:15) yu lduhu 

repeats it 

ijjSajj ^Ak jJuxj 3ILII Iajj Aiil 35 

(17:51:9) yu Iduna 

will restore us 

0^4 3 jS ,j 3 l 35 Li.Dk J j-a 

(17:69:4) yu Idakum 

He will send you back 

4 _j 3 ^.Dkj jl ^ILal 

(18:20:7) yu Idukum 

return you 

csi fSj ji u| 

(20:21:5) sanu iduha 

We will return it 

3 -ijVi ^ 1 D* '■ >tl *• 5 Vi Vj lAAV 3li 

(20:55:4) nu Idukum 

We will return you 

(jjil ojlj t^Jbaj IK 1 ik L^ia 

(21:104:11) nu lduhu 

We will repeat it 

SjjXJ (jla. 3jS LaSi 

(22:22:8) uldu 

they will be returned 

tg _)3 IjAlCl ic. j/a \g °l.a (ji Ij^lji Lal£ 

(27:64:5) yu lduhu 

repeats it 

(jJbjVlj «.Ul 31 jj-«s ^3 jjj j/aj ft.DK J aJ (jlikJI lijj jii 

(29:19:8) yu lduhu 

repeats it 

sJjxj jjlaJI a!]! *• Ijjj ( 3 ji 

(30:11:5) yu lduhu 

He repeats it 

< 3 ! ftjjju (jiLlI i 3 u <I]I 

(30:27:6) yu lduhu 

repeats it 

^ o ? ^ ^ >oo| Si J 

Ajlc- ^ ^aJ <jUJ| I.1JJ 

(32:20:11) u ldu 

they (will) be returned 

lg_l 9 IjAaC’i lg 3 a ji Ij^lji LalS 

(34:49:8) yu Idu 

repeat 

.dkj L«j 33 >Ij]I j 3 j Uj jjVil i-LL 3^ 

(71:18:2) yu Idukum 

He will return you 


(85:13:4) wayu ldu 

and repeats 

\ * ^ * 0 -* - -* -**1 

Aajj 3A AjJ 

Proper noun 

(7:65:2) adin 

Aad 

aI3I Ij 3 c.I ^ U 3^ ^aLLI Jlc (^)j 

(7:74:7) adin 

Aad 

(jJiajVl (_ji ^Si j-lj Jlfr 3L) j/a Vi'S ~s jl ljj£jlj 

(9:70:9) wa adin 

and Aad 


(11:50:2) adin 

Aad 

4 lil 1 j33l ^ L) 3^3 13 jA ^All.i Jlc (3^1 j 

(11:59:2) adun 

(was) Aad 

j CjUL W -n. aL J 

(11:60:10) adan 

Aad 

2_jA ^»j 5 2laJi !^*J Vi j) Vi 

(11:60:15) li adin 

with Aad 

2_jA ^ Vi 
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(14:9:9) wa adin 

and Aad 

J. 2 f 1 0 ^ 

(22:42:8) wa adun 

and Aad 


(25:38:1) waadan 

And Ad 

1 _ 0 , J, s £ , 

lijjSj L-iL^-Lal j IjIcj 

(26:123:2) adun 

(the people) of Aad 

dj jLC- l** R*^S 

(29:38:1) wa adan 

And Aad 

0 > - " S' 0" " __ 

(38:12:5) waadun 

and Aad 

^ ^ i** 

(40:31:5) wa adin 

and Aad 

(Jyliilj i^ajj JlC’3 ^ L_lii (_]L<s 

(41:13:8) adin 

(of) Aad 

j(c, Aac-lLa (Jlxs Aac-lds (Jis ljdajc.i (jll 

(41:15:2) adun 

Aad 

JjiJI (jJbjVi Ij^)j£auj13 Jlc U>ll 

(46:21:3) adin 

(of) Aad 

i—iULLS/lj A-<sj3 jiil il Jlc LLl 

(50:13:1) wa adun 

And Aad 

^ajl <jjC- j3j 

(51:41:2) adin 

Aad 

^ Vic. ULJ ij Jlc 

( 53 : 50 : 3 ) ddan 

Aad 

1 IjIc. alii Ailj 

(54:18:2) adun 

Aad 

jlij (_ 5 . 1 i.ic- (jlS t- Vi^ 2 If- d n.Vs 

(69:4:3) wa adun 

and Aad 

Ac-jllib JlCj 2 jju d ,ui£ 

(69:6:2) adun 

Aad 

idle, jjjj IjfLi&il Jlc Ijalj 

(89:6:6) bi'adin 

with Aad 

Jliu liG j (Ji3 t- Vft jj ^Ji 

Noun 

(5:114:14) idan 

a festival 

dlLa AjIj U]jV IJjP lH 

Noun 

(28:85:8) ma 'adin 

a place of return 

■llsL^a (^1 (jl liljlc. (_paj3 (_jJ 

Active participle 

(44:15:6) aiduna 

(will) return 

JjLc- ^Lils ^kjiASi U] 
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ayn waw dhal j £) 

The triliteral root ayn waw dhal 3 occurs 17 times in the Quran, in four derived forms: 

* > 

• 10 times as the form I verb udh C 1 ^) 

> * 

• once as the form IV verb u idhu b 

• four times as the form X verb is 'ta idh 


• twice as the noun ma adh ("*■*) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to seek refuge 


(2:67:15) a udhu 

I seek refuge 

(jilAlabl jya (j_j£l U <Jl! ^jJ>* uAaujl I^lls 

(11:47:4) a udhu 

seek refuge 

0 st t t * * 

aj ^ ba iSULaJ (ji i2it i_j <ji! 

(19:18:3) a udhu 

[I] seek refuge 

Uaj ClliS ,j] blia j).a^.j](j JjcJ ClJli 

( 23 : 97 : 3 ) a udhu 

I seek refuge 

j- ^ i j e * * 

j).Jal null tlll^aA jya bit i l_jj (J!j 

(23:98:1) wa-a udhu 

And I seek refuge 

0 * * * 9. * 

U' 

(40:27:4) udh'tu 

[I] seek refuge 

l. il joiaJI jj-ajj V jl^'i-a £y* 

(44:20:2) ‘udh'tu 

[I] seek refuge 

UJ^J^ J Lsljj CS- 5 ] J 

(72:6:6) ya udhuna 

who sought refuge 

L)fJl 03 Jj 03 34- J CP> 'b'j 

(113:1:2) a udhu 

I seek refuge 

„ t , 

l-jjj els 

(114:1:2) a udhu 

I seek refuge 

s ^ % t 0 > 

(jjjUi! tlijj Ajci <J! 

Verb (form IV) - to seek refuge 

(3:36:19) u idhuha 

[I] seek refuge for her 

s 1 0 s, „ * Z „ l i * 

^jSl (jUaJjaJl lA -liC'l 

Verb (form X) - to seek refuge 

(7:200:6) fa-is'ta idh 

then seek refuge 

a1)Ij A&XuilS JJ (jl jadjoJI jya j i j Ualj 

(16:98:4) fa-is'ta idh 

seek refuge 

(jUaJjai]l jya a 1]1_] Axbwjli (jlj)jj]l bJ_j 9 1 ill 

(40:56:18 ) fa-is'ta idh 

So seek refuge 

Alii AxiLuAi Aqilbl La jjS ^AjjA^a ^ jj] 

(41:36:6 ) fa-is'ta idh 

then seek refuge 

aJUIj AuLmli (jUaJuJI jya bllc-Jji) Utlj 

Noun 

(12:23:14) ma adha 

I seek refuge in Allah 

(_5ljli-a Aj] Aiil AljLa (Jl! 

(12:79:2) ma adha 

Allah forbid 

aAic. llc-b-a bJkj (j-a V) Ai.li (jl a!]I AUua (Jl! 
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ayn waw ra (j j £) 


The triliteral root ayn waw ra ( J 3 occurs four times in the Quran as the noun awrat ( t> J 3 £ 'l The translations below are brief glosses intended 

as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(24:31:61) awrati 

private aspects 

frlluul LjI 33 ^ ' jj)£ j jS 

(24:58:29) awratin 

(are) times of privacy 


(33:13:18) awratun 

(are) exposed 

SjjC. IJjjjj jl (jjijij (JJJ3 jiliLy j 

(33:13:21) bi'awratin 

(were) exposed 

IjIJa V] uj4u3 u! ^ 
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ayn waw ga/(<j j £) 


The triliteral root ayn waw qaf (( J J occurs only once in the Quran, as the form II active participlemu awwiqm (U^S*" 4 ). The translation below 
is a brief gloss intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Active participle (form II) 


(33:18:4) l-mu awiqma those who hinder 


' /jjjjLsil j ---.111 1 23 
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ayn waw lam (J j £) 


The triliteral root ayn waw lam ((J 3 occurs only once in the Quran, as the form I verb ta ulu ((J.J*- 1 ). The translation below is a brief gloss 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to oppress 


(4:3:28) ta ulu 


you oppress 
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ayn waw mim (f j £) 


The triliteral root ayn waw mim ((* 3 £.) occurs nine times in the Quran as the noun am (^■® > ). The translations below are brief glosses intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(2:259:20) amin 

year(s) 

Aliij jftlC' AjLo AjLalil 

(2:259:36) amin 

year(s) 

A.'uufn (SIiIjjoij CAAs'h flails AjL« l" in] (Jj (Jll 

(9:28:12) amihim 

this, their (final) year 

lAA pg <alfr AajqLtt]! ^ia 

(9:37:11) aman 

one year 

Uilc Ajjlaj 

(9:37U3) aman 

(another) year 

Alii oLc. Ualt 

(9:126:7) amin 

year 

ji oji ^ <j>^ ujIw Vj! 

(12:49:6) amun 

a year 

'' 0 ° f-* 

t" ll » 1 4_i9 (llii Aaj i^ya ^^jln 

(29:14:12) aman 

year(s) 

LalC (JjjqJLa. V) 4_Lul i_al! Link 

(31:14:11) amayni 

two years 

^jniLC' ^3 aJI L*-»a j (jA j t | 5 Jc. uA j A_ll aMi*\ 
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ayn waw nun (0 j £) 

The triliteral root ayn waw nun (O 3 ^) occurs n times in the Quran, in five derived forms: 

• twice as the form IV verb a ana (OtC.1) 

• twice as the form VI verb ta awanu (U-J^*^) 

• four times as the form X verb is 'ta inu 

• once as the noun awdn 

• twice as the form X passive participle mus 'ta an (U 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form IV) - to help 


(18:95:7) fa-a ‘mum 

but assist me 

Ojll (j ^3 3 ^ 

(25:4:9) wa-a anahu 

and helped him 

AjIc- AjIcIj oljjal tilil V) (j] 

Verb (form VI) - to help 

(5:2:38) wata awanu 

And help one another 


(5:2:43) ta awanu 

help one another 

aIJI 1 jsSlj 

Verb (form X) - to seek help 

(1:5:4) nasta inu 

we ask for help 


(2:45:1) wa-is'ta Inu 

And seek help 

^ ^ 

aLLUl j j„h_ aJU Ij) 1 J» *L titj 

(2:153:4) is'talnu 

Seek help 

^-a Aill (j] 1 J) lj»*n til 

(7:128:4) is'ta inu 

Seek help 

j Alii tj) IMlL tit A-ajil] t | 5 jjj^a Jll 

Noun 

(2:68:18) awanun 

middle aged 

(jjj (j-ajll V ojSJ Lgil Jj£) Aij Jll 

Passive participle (form X) 

(12:18:15) l-mus'ta anu 

(is) the One sought for help 

La ( | 5 Jc. a!]Ij jl.^ 

(21:112:7) l-mus'ta anu 

the One Whose help is 
sought 

La Djjj JjiLiLj i—lj 
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ayn ya ba (v <J £) 

The triliteral root ayn yd ba (Sr 1 (J occurs only once in the Quran, as the form I verb a iba ( QU^ b- The translation below is a brief gloss intended 
as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to cause defect 


(18:79:10) a ibaha I cause defect (in) it 
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ayn ya ra ( j <J £) 


The triliteral root ayn ya ra ( J L$ occurs three times in the Quran as the noun ir (J^ ). The translations below are brief glosses intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meaningsdepending on context. 

Noun 


(12:70:13) l-'iru 

(in) the caravan 

UjS U^' P 

(12:82:6) wal- Ira 

and the caravan 

l^is lihai jjxltj US (JUjIj 

(12:94:3) l-'iru 

the caravan 

t_! LujjJ < __ S U) ^aA jjS (Jll Jjxll U A UUj 
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ayn ya shin (o- l$ £) 

!* » 

The triliteral root ayn yd shin (G"“ d> £) occurs eight times in the Quran, in four derived forms: 

• twice as the noun ishat p .uuC ' ) 

• once as the noun ma ash (G'*^* - ®) 

8 . 1 

• twice as the noun ma ayish (G**" 4 ) 


• three times as the noun ma ‘ishat ( ^ t Ul 'd) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(69:21:3) ishatin 

a life 


(101:7:3) ishatin 

a life 

A u>»l j tijC' 

Noun 

(78:11:3) ma 'ashan 

(for) livelihood 

UuilxJa 1 llat j 

Noun 

(7:10:8) ma ayisha 

livelihood 

£ 0 ji 55 55 0"" 

(jjjjUua tgjS ^*£] 1 il» -s j all i^/a 2a] j 

(15:20:4) ma ayisha 

means of living 

<] aim] ^a^] 1 ifc > j 

Noun 

(20:124:7) malshatan 

(is) a life 

a] gg^ g^ g^g^ g®j 

(28:58:6) ma'ishataha 

(in) its means of livelihood 


(43:32:8) ma ishatahum 

their livelihood 
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ayn ya lam (J ys £) 

The triliteral root ayn yd lam ((J L$ £.) occurs twice in the Quran, in two derived forms: 

• once as the noun aylat ) 


• once as the active participle ail{Oy^') 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(9:28:16) aylatan 

poverty 

c-Luj (_jl 4 \ Aiil j 1 a^lu3 4 \\C- (jjj 

Active participle 

(93:8:2) ailan 

in need 
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ayn ya nun (0 <j £) 

The triliteral root ayn yd nun (U L$ £.) occurs 65 times in the Quran, in three derived forms: 

• 57 times as the noun ayn (U^) 

• four times as the nominal in (6£) 

• four times as the nominal ma in (0^1 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Noun 


(2:60:13) aynan 

springs 

1 \\C- ojlic. lail Ala ClljiAil! ill ..a» \ L-JjjJa! lliaS 

(3:13:18) l-'ayni 

(of) their eyes 

Jjiij J ( ^3ia 

(5:457) wal- ayna 

and the eye 

(jjjiill (jl 1 

(5:45:8) bil-'ayni 

for the eye 

itf itf 55 ^ 0 „ >1 0 t ofo ^ » 

^ 

(5:83:8) a yunahum 

their eyes 

0 51 tl " . <• 0 •» 0 \ ' " £ 

U&l <_£ JJ 

(7:116:6) a yuna 

(the) eyes 

(JjjUII ax) LaIs 

(7:160:20) aynan 

springs 

IxiC- ojlic. IjjjI Ala Cllalljll 

(7:179:14) a yunun 

(are) eyes 

^9 U J y <!)■£ ' J ^ ^ $ 

(7:195:12) a 'yunun 

eyes 


(8:44:6) ayunikum 

your eyes 

^ li°a‘iU jlj 

(8:44:10) a yunihim 

their eyes 

^_9*jLa (jlS Ijii aIII 1 £>\ 

(9:92:15) wa-a'yunuhum 

with their eyes 

(jjaiii ll VI lijp. (j-a (_yluaj i j& 1 j 

(11:31:18) a yunukum 

your eyes 

IjjI aI]I (jl iSjk jj JjsS Vj 

(11:37:3) bi-ayunina 

under Our Eyes 

Uuljj 1 njC-’u ill <1 11 ^l^al J 

(12:84:8) aynahu 

his eyes 

j^gJS (jjpjl (_j-a ft! PC’ Clllajj! j 

(15:45:5) wauyunin 

and water springs 

Ojjc . j iiUl (ji (jj^ill u! 

(15:88:3) aynayka 

your eyes 

^agla ILI jji At llitla l-a ^31 (j-lL) V 

(18:28:13) aynaka 

your eyes 

Lulll 0L12J! Aiu j JUjj ic- lllliC- A*J Vj 

(18:86:9) aynin 

a spring 

Ala^. ^JJC’ lAAlj (jjiUll lij 

(18:101:3) a yunuhum 

their eyes 

LS jii J5C. jUal ^ UlS (Jjill 

(19:26:4) aynan 

(your) eyes 

cs4l>^' J C5^ 
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ayn ya nun (0 <j £) 


(20:39:22) aym 

My eye 

illllc. ClukJI j 

(20:40:15) aynuha 

her eyes 

1 g illial >3^ 

(20:131:3) aynayka 

your eyes 

LaJjJjl 4 _j bill ll 1 (j.Xaj 

(21:61:5) a yuni 

(the) eyes 


(23:27:6) bi-a yunina 

under Our eyes 

liiakjj Lujc-'u bllall ^n^il j_jl liil liikjli 

(25:74:10) ayunin 

(to) our eyes 

(JjC’i oj 3 bjujij LhJjjl qa III l_iA Luj 

(26:57:4) wa uyunin 

and springs 

(jjjfr j l" lllk (_y a b L jlili 

(26:134:2) wa'uyunin 

and springs 


(26:147:3) wa uyunin 

and springs 

dJ&J J* 

(28:9:5) aynin 

(of the) eye 

tiUj ^ ££& ClijS (jjc.yj Cii jJa! ClJlIj 

(28:13:6) aynuha 

her eye 

uj^ Vj \ 4 Vte Jgi, 4 -ai aLbljil 

(32:17:9) a yunin 

(for) the eyes 

£js£> 1 0 qa .^AlJ La jjjiii ^iil 

(33:19:10) a yunuhum 

their eyes 

(_^a lilc- ^ Ij&i jj2j 

(33:51:20) a yunuhunna 

their eyes 

ujp*.) Vj j£i j) bUi 

(34:12:9) ayna 

a spring 

C^iP 0 ^ l aai JJJ ui ^jLcjLall^ 

(36:34:10) l- uyuni 

the springs 

^ja l^_i 3 bj^Sj L-lbc-ij J4II ^ja Cl )\\y l ^_}3 1 i\i -v j 

(36:66:5) a yunihim 

their eyes 

^glls IjSfLuill ^-US’i ^Ic. 1 imlJal a-Luli jlj 

(40:19:3) l-a yuni 

(the) stealthy glance 

jjALaJI ^aVl Laj i-ulb. 

(43:71:12) l-ayunu 

the eyes 

1 0 *oi 0 „ 0 

4 -J^JjuoJ Lc 1^, 

(44:25:5) wa 'uyunin 

and springs 

Cx&p J Jj ^ 

(44:52:3) wa 'uyunin 

and springs 

Jjjc. j CiU^ 

(51:15:5) wa 'uyunin 

and springs 

C)j£ j (ji <jj 

(52:48:5) bi-a yunina 

(are) in Our Eyes 

LtuC'b i j4^j! j 

(54:12:3) uyunan 

(with) springs 


(54:14:2) bi-a'yunina 

before Our eyes 

jiS q\£> iJa! i-\jk bLcb (J jLa 

(54:37:6) a yunahum 

their eyes 

1 ni.il }-»3 <ilba (_jc- oj2jlj 2i]j 
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ayn ya nun (0 <j £) 


(55:50:2) aynani 

(are) two springs 

jlaaC. 

(55:66:2) aynani 

(are) two springs 

(JIi-nI 1 (jl l Ag f 

(76:6:1) aynan 

A spring 

33“*“ Q ' Alii ■ 1 ^ 1 L i'*| ) t 1 'C. 

(76:18:1) aynan 

A spring 

^Ll_LudL-U l \\Q* 

(77:41:5) wa uyunin 

and springs 

J 0£^' u] 

(83:28:1) aynan 

A spring 

(jjjjLkll 1 n& 

(88:5:3) aynin 

a spring 

4-0 CJJC. (_j-a 

(88:12:2) aynun 

(will be) a spring 

2. . „ * * . .. . 

(90:8:4) aynayni 

two eyes 


(102:7:3) ayna 

(with the) eye 

0 o _ 55 

O&tt &£- jJ ^ P 

Nominal 

(1) Noun 

(37:48:4) inun 

(having) beautiful eyes 

(jafr ^OsAk- j 

(44:54:4) min 

(to) companions with 
beautiful eyes 

j, ^ 

CjiP* 33 ^i ^^^^333 

(52:20:7) inin 

(with) large eyes 

(jaC J 1 j ^jlc. ^jaa^aJa 

(2) Adjective 

(56:22:2) inun 

(with) large eyes 

^ a* > ^ 

Nominal 

(1) Noun 

(23:50:11) wama inin 

and water springs 

"b'313 

(37:45:5) ma inin 

a flowing spring 

(J&-A (ja (_jjA 5 Li - allaa 

(56:18:5) ma inin 

a flowing stream 

0^* Of l 3 uOj . 

(2) Adjective 

(67:30:10) ma inin 

flowing 

£ja*«a a-Laa ^aSLaaia (j-a 3 Ij3^ ^>0 (jl ^aai^ji (Ja 
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' ayn ya ya (l$ <J £) 


The triliteral root ayn yaya(d 5 L$ £.) occurs twice in the Quran as the form I verb ayi The translations below are brief glosses intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to tire 


(46:33:10) ya ya 

tired 

^jic. ^pULl (jgql-s.1 dlljUalull jk ^aSI Ijjj 

(50:15:1) afa'ayina 

Were We then tired 

AjAa. Jjla. (3^ (3) JjVI (JjkJlj ' 
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The Quran Dictionary 

"The translations below are brief glosses intended as a guide to the meaning. 
An Arabic word may have a range of meanings depending on the context." 


IN EIGHT PARTS 
PART 6 — £ 

FIRST EDITION 


Source: http://corpus.quran.com 


Unicode Font: Times New Roman (Customized) 
Formatting and Proofing Revision: 6.00.01 



ghayn ba ra (j v £) 

* 

The triliteral root ghayn ba ra ( J Sr 1 occurs eight times in the Quran, in two derived forms: 

• once as the noun ghabarat (®D^ ) 


• seven times as the active participle ghabirm (Ui JiF ' ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(80:40:4) ghabaratun 

(will be) dust 

^ * .^0*^ * * „ 0 ^ * 9 * 

Ig ilc- a j j 

Active participle 

(7:83:7) l-ghabirlna 

those who stayed behind 

diilii Aji >1 V] aIaIj al 

(15:60:6) l-ghabirlna 

those who remain behind 

LgJ] Alii V) 

(26:171:4) l-ghabirlna 

those who remained 
behind 

Ca^uii j yi 

(27:57:7) l-ghabirlna 

those who remained 
behind 

JdjjUlt V] aIaSj eUiijil 

(29:32:16) l-ghabirlna 

those who remain behind 

V) aIaSj A Vi Vn\ 

(29:33:23) l-ghabirlna 

those who remain behind 

q ya Clul^ V) iT’tl&i j UJ 

(37U35:4) l-ghabirlna 

those who remained 
behind 

iJ 0 X! 
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ghayn ba nun (0 ^ £) 


The triliteral root ghayn ba nun (O Sr 1 occurs only once in the Quran, as the form VI verbal nountaghabun The translation below is a brief 

gloss intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verbal noun (form VI) 


(64:9:7) l-taghabuni 


(of) mutual loss and gain 
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ghayn tha waw (j & £) 

- A 

* T * 

The triliteral root ghayn tha waw ( 3 occurs twice in the Quran as the noun ghutha (£ UC’). The translations below are brief glosses intended as 

a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(23:41:5) ghuthaan 

(as) rubbish of dead leaves 

^ ' * 0 -* 0^ } a ' ' * ' 

4 Li t- IaI iU ^ 

(87:5:2) ghuthaan 

stubble 
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ghayn dal ra (j J £) 


The triliteral root ghayn dal ra (J ^ occurs twice in the Quran as the form III verb yughadiru (J'"*^). The translations below are brief glosses 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form III) - to leave behind 


(18:47:9) nughadir We will leave behind 

^ ^ ° 0 i ^ "-z .s-o-'. s o ?0 

liLaJ ^ixs jjbu oJjjU LSjfij 

(18:49:14) yughadiru leaves 

U1 V) 0J1» jjlau V 
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ghayn dal qa/(<j J £) 


The triliteral root ghayn dal qafO , J ^ occurs only once in the Quran, as the adjective ghadaq ((_ 9 ^). The translation below is a brief gloss intended 
as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Adjective 


(72:16:7) ghadaqan 


(in) abundance 
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ghayn dal waw (j J £) 

* 

The triliteral root ghayn dal waw (3 ^ occurs 16 times in the Quran, in five derived forms: 

-- ♦ 

• three times as the form I verb ghada (^® > ) 

♦ 

• five times as the noun ghad (^®') 

• once as the noun ghada 

• five times as the noun ghuduww (J-JC.) 


• twice as the noun ghadat{ 6 3 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to leave early 


(3:121:2) ghadawta 

you left early morning 

JljaiJ lc.ULa Ijyp dlk i CjjJC’ 11 j 

(68:22:2) igh'du 

Go early 

jl gl 

(68:25:1) waghadaw 

And they went early 

Jjjil Uc. Ijle 3 

Noun 

(12:12:3) ghadan 

tomorrow 

Ujj lie. li*-a Alujji 

(18:23:7) ghadan 

tomorrow 

, - _ 1 , * t , ,, , 

tic. dUl (_Jc.ll 

(31:34:17) ghadan 

tomorrow 

IJiP C. \kJ\l J 

(54:26:2) ghadan 

tomorrow 

1 a lit 

(59:18:10) lighadin 

for tomorrow 

-- 0 J 5 " 0 - * 0 ' 0 s t ~ 55 Ji? 

1x1 d la 23 La (JjjSJ \j Alii Ijkjl l^jial 11 

Noun 

(18:62:6) ghadaana 

our morning meal 

Uf \& idi sisa (_jil ijjU dll 

Noun 

(7:205:11) bil-ghuduwi 

in the mornings 

(Jlda^tj JjJsJlj (JjDI j)°£ (jjlj 

(13:15:10) bil-ghuduwi 

in the mornings 

(JLLaVI jJjJxJLl lA jjtij Ic- jJa (jiajSMj djIjldLaJI ^3 .'I's la 1 AIJj 

(24:36:13) bil-ghuduwi 

in the mornings 

(Jlda^/ij JjJxlld 1 ^j3 aJ ^Idj 

(34:12:3) ghuduwwuha 

its morning course 

^>^-d lA 3^C- j_jUa AJj 

(40:46:4) ghuduwwan 

morning 

lido j ) _juJI 

Noun 

(6:52:6) bil-ghadati 

in the morning 

^gjomllj alJalL djj jj^c-lj (jjUl 

(18:28:7) bil-ghadati 

in the morning 

^gdall j jlJaJLl ( a^Jj (jjUl £-a tUdaj 


Quran Dictionary (Rev. 6.00.01) 


2205 


corpus.quran.com 






















ghayn ra ba (v j £.) 

* 

The triliteral root ghayn ra ba (SH J ^.) occurs 19 times in the Quran, in seven derived forms: 

„ - - * 

• twice as the form I verb gharabat ) 

• twice as the noun ghurab (Sr 1 »>) 

• once as the noun gharablb ( QU) »>) 

jj o * 

• once as the adjective gharbiu ) 

• once as the noun gharbiyyat (*~WD^ ) 

♦ 

• twice as the noun ghurub (SHJD^) 


• 10 times as the noun maghrib (SO* -4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to set 


(18:17:11) gharabat 

it set 


(18:86:7) taghrubu 

setting 

<_J (JJU liikj (jjiAjuJl L-l^jaCa ^il IjJ 

Noun 

(5:31:3) ghuraban 

a crow 

to * * 55 

ajVI C-ia- n UltjC’ Aill C_ut-i 3 

(5:31:19) l-ghurabi 

[the] crow 


Noun 

(35:27:21) wagharabibu 

and intensely black 

2j>jj L_UjljC j l^jl j)! t j_uaJJ CAa. (JliaJl (j-aj 

Adjective 

(28:44:4) l-gharbiyi 

western 

jJaSh ^gaui^ UlLeaS (jjjptl) i llLa-l Cl iK Laj 

Noun 

(24:35:25) gharbiyyatin 

(of the) west 

AjjjC V j V AjjlijJ) Af^jllua ojt>. /I C^a 23 jJ 

Noun 

(20:130:12) ghurubiha 

its setting 

JiSj (jaiAui 3 t (Jjfl CLj AJa^-l 

(50:39:12) 1 -ghurubi 

the setting 

0' S. -*-* 0"-- 0- 

Noun 

(2:115:3) wal-maghribu 

and the west 

<011 l a \ )l -3 

(2:142:15) wal-maghribu 

and the west 

^ns"n«<a j^gJl a-Luii (_j-a All ^ 

(2:177:8) wal-maghribi 

and the west 

U> (jAil 

(2:258:35) l-maghribi 

the west 

CJjXaII (_ja tgj Cllli ^jjjuCa]! (j-a (jjiAdlLl ^gjlj Alii (jl -3 

(7:137:8) wamagharibaha 

and the western (parts) of 
it 

llfijlj ^^gClS) (_yIajSM JjjLuCa (jjl* 
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ghayn ra ba (v j £) 



(18:86:4) maghriba 

(the) setting place 

A (jlC- lAJlkj (jjiLaJl (JXA lil 

(26:28:4) wal-maghribi 

and the west 

(jjlixj aiils (jl Laj fc-IJjUJlj L_JJ <_)l2 

(55:17:4) l-maghribayni 

(of) the two Wests 

tlljj gjfl ij^l tllj 

(70:40:5) wal-magharibi 

and the settings 

s ^0 0 „ | 

(73:9:3) wal-maghribi 

and the west 

0 Si i ^ 00 o 0 j, 

o-iaJll jA V) ^3} V »— ijxaIIj 
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ghayn ra ra (j j £) 

* 

The triliteral root ghayn ra ra ( J J occurs 27 times in the Quran, in three derived forms: 

S * 

• 15 times as the form I verb gharra {JP ) 

> ♦ 

• three times as the noun gharur UJ JZ) 

J I 

* * 

• nine times as the noun ghurur UJJP) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to deceive, to delude 


(3:24:10) wagharrahum 

And deceived them 

UJJ^ LS* jpj 

(3:196:2) yaghurrannaka 

deceive you 

j, \ 3 % <jJi Lh v 

(6:70:7) wagharrathumu 

and deluded them 

Uilil eliaJ! Ij^Jj ^a^-ip Ij-lkjl (jjiil jij 

(6:130:19) wagharrathumu 

And deluded them 

(jjjilii IjilS ^agji n.i<nl I j.)g Uilil otiaJI j 

(7:51:6) wagharrathumu 

and deluded them 

Uilil ollaJI j llJj Ij^J ^agJip 1 jAPjI (jjill 

(8:49:8) gharra 

(Had) deluded 

-ig-ip f-V jA "jp, ^a£Jj ]3 Jj£) 

(31:33:24) taghurrannakumu so let not deceive you 

aJJLj Vj lpl)l olisJI ^»Sjj 3 U ^3 

(31:33:28) yaghurrannakum and let not deceive you 

a 51 L ^Sjjsu Vj Iplll oliaJI -^3 

(35:5:8) taghurrannakumu 

deceive you 

4 lllj Vj lpl)l olisJI ^»£jj 3 U ^3 

(35:5:12) yaghurrannakum 

deceive you 

a 51 L ^Sjjsu Vj lpl)l oUaJI -^3 

(40:4:10) yaghrur'ka 

deceive you 

C5? ^3 

(45:35:7) wagharrathumu 

and deceived you 

Uilil 0U2JI j IjJ>a ciiUI ^£jL ^afliS 

(57:14:12) wagharratkumu 

and deceived you 

£ 0 > 0 jj ' *0-0 * 0 55^" -* -*0? .So.,.- > S | 

^jLaVI ^aliijlj ^al^aJjJj ^laaii ^alliS 

(57:14:18) wagharrahum 

And deceived you 

jj^jatll Alii <i]l ^)Jai f-Li. ( | 5 lioa ^jLaVI ^aSij^p- j 

(82:6:4) gharraka 

has deceived you 

^aJj£JI d 3 jC> La (jlLiiVI l^ji Ij 

Noun 

( 31 : 33 : 30 ) l-gharuru 

the deceiver 

jjjaJj aJJLj Vj lpl)l olisJI ^3 

(35:5U4) l-gharuru 

the Deceiver 

jjjajl 4 ]b ^SLjjij Vj lpl)l 0II2JI -^3 

(57:14:20) l-gharuru 

the deceiver 

JJJ*J| a 1 ]Ij ^LfyjC. j <i]l ^pai 

Noun 

(3:185:23) l-ghururi 

(of) delusion 

^lia vi till! Suiii Uj 

(4:120:7) ghururan 

deception 

lj_J^C’ VI (jOaipil ^A^*J Laj -tg iPuj ^aA2aj 
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ghayn ra ra (j j £) 


(6:112:15) ghururan 

(in) deception 

IjJjC. i_S j ^1 ^ jJ 

(7:22:2) bighururin 

by deception 

1 LagJ CIiAj oj-n>1i\I llli liala jjjJU IJsAVii 

(17:64:19) ghururan 

delusion 

ljj> VI jlL&ll Uj ^ 

(33:12:13) ghururan 

delusion 

V) <1]1 U2C- j La q! aj-a ^^3 (_jji]lj (jjSsLLail (Jj 3 j \l j 

(35:40:33) ghururan 

delusion 

ljJjC> V) 1 a>)» \ )a\l 3 aj (jl (Jj 

(57:20:39) l-ghururi 

(of) delusion 

jjj*1i ^lia vi lilli iuiii Uj 

(67:20:15) ghururin 

delusion 

JJ> ^ V! 0! 
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ghayn rafa (<-* j £) 

• * 

The triliteral root ghayn rafa f 4 -® J occurs seven times in the Quran, in three derived forms: 

- * '«* f 

• once as the form VIII verb igh 'tarafa f 4 — ’) 

l > 

„ i > * 

• once as the noun ghurufat f 4 — ) 


• five times as the noun ghur'fat (^J^) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form VIII) - to take 


(2:249:22) igh'tarafa 

takes 

oSjj ASjc- LJjjC’I (j 4 ilJ 4 ■>} 

Noun 

(34 : 37 :22 ) l-ghurufati 

the high dwellings 

LjlljiJ] ^ j 

Noun 

(2:249:23) ghur'fatan 

(in the) hollow 

^ > ^0 55 

oJuj i—ijlic-l Vj 

( 2 5:75:3) l-ghur'fata 

the Chamber 

^ 55 ^ ^ ^ 0 __ j. | 

4 ) Vi (jjillj 1 UoJ (21 a]jI 

(29:58:8) ghurafan 

lofty dwellings 

ISjC’ 4 _iV]l l" ll -n \1 1 jlac- j 

(39:20:6) ghurafun 

(are) lofty mansions 

^ if- $ ' j£' <j^' <j^ 

(39:20:9) ghurafun 

lofty mansions 

Of (O 4 -®J^' (jA 
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ghayn ra qaf{ J j £) 


** 

The triliteral root ghayn ra qafU _3 J £) occurs 23 times in the Quran, in four derived forms: 

• 17 times as the form IV verb ugh 'riqu 1 ) 

« • • 

• once as the noun gharq ((JJ*') 

« ' e. 

• once as the noun gharaq R3J"') 


• four times as the form IV passive participle mugh 'raqun (U^D* -4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form IV) - to drown 


(2:50:6) wa-aghraqna 

and We drowned 

3J1 luSjC’ijj ^LfLi 115^)3 

(7:64:7) wa-aghraqna 

And We drowned 

IjjUL Ufijctj 

(7:136:3) fa-aghraqnahum and We drowned them 

sL&USjftli jLj-La UiMi 

(8:54:12) wa-aghraqna 

and We drowned 

- 'it £ e 9* 9 - 0 '0 i ' 

UaJctj 

(10:73:9) wa-aghraqna 

and We drowned 

lijliL 

(17: 69 : 13) fay ugh 'riqakum 

and drown you 

l_Aj (Jjui^qS 

(17:103:6) fa-aghraqnahu 

but We drowned him 

1» l.a-N Ajua yaj 

(18:71:10) litugh'riqa 

to drown 

IjJa) Ulli iaJ I^IaS JjjsoI (Jll 

(21:77:11 ) fa- 
aghraqnahum 

so We drowned them 

,>^1 LSjC'ii) p j-uj ^ 1 jilfl 

(25:37:6) aghraqnahum 

We drowned them 


(26:66:2) aghraqna 

We drowned 

u uljc.i p 

(26:120:2) aghraqna 

We drowned 

0 >0 ^ l * ^2 

(jjslfll a*j USjc>t 

(29:40:20) aghraqna 

We drowned 

UfijC’i (yt pg laj j_uajVI Aj 1 iqiiA ya ^g l<aj 

( 36 : 43 : 3 ) nugh'riq'hum 

We could drown them 

___ • 9 9 - 9 ' ' ' 9 •* £ -* ? ,, , 0 

^A £gJ ^ I2ti jlj 

(37:82:2) aghraqna 

We drowned 


( 43 : 55 : 5 ) fa-aghraqnahum and We drowned them 

(j)» A-vi ^g i.a 1 jJa£ij| U jq.nl ULk 

(71:25:3) ugh'riqu 

they were drowned 

9 o /„ i 0 e 

IJi ljli.2ll l^jSjC’i 1^11*" It - n. 

Noun 

(79:1:2) gharqan 

violently 

lljC- tlilc. jliilj 

Noun 

(10:90:13) l-gharaqu 

the drowning 

(3^lj^l jij Aj dliil (_5A3l Vj V Ail Cliiil (3ll Jjj*Jl Afijii 1 j| 
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ghayn ra ga/(J j £) 


Passive participle (form IV) 


(11:37:11) mugh'raquna 

the ones (to be) drowned 

£ 0 j; „„ 5 ^ j, 

(11:43:23) l-mugh'raqma 

the drowned 

JjSjxaII (jlia £ jaS! (JU. j 

(23:27:32) mugh'raquna 

(are) the ones to be 
drowned 

^ £ 0 55 „„ S ^ j, 

Ijilla QjjJl (^a Vj 

(44:24:6) mugh'raquna 

(to be) drowned 

-Ilk, ^jj 1 jA j liljjlj 
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ghayn ra mim (f j £) 

♦ 

The triliteral root ghayn ra mim ((* J occurs six times in the Quran, in four derived forms: 

• once as the noun gharam ) 

• three times as the noun maghram 

l 

* * 

• once as the active participle gharimin (U^D^) 


* * ' • f 

• once as the form IV passive participle mugh 'ramun (U-3' 4 J*" 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(25:65:11) gharaman 

inseparable 

LaljC' ,jl£ l^jILe. (j) > L-llLc. Uc- <— SjLa! ISj 

Noun 

(9:98:7) maghraman 

(as) a loss 

^ 0 >°)i > 0 0 i 0 

LajJUa La ,'iVn ^ja L-jI^c-VI (ja j 

(52:40:6) maghramin 

a debt 

uj^ fj*-* 0-? p 

(68:46:6) maghramin 

(the) debt 

(jjiiaiui £ji»a tj-a 'j4-' f' 

Active participle 

(9:60:11) wal-gharimma 

and for those in debt 

(JjLLJI (jjl j aDI j i-jlijll 

Passive participle (form IV) 

(56:66:2) lamugh'ramuna 

surely are laden with debt 

(jjJijXA] LI 
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ghayn ra waw (j j £) 


The triliteral root ghayn ra waw (J J £.) occurs twice in the Quran as the form IV verb aghray (lSJP ')• The translations below are brief glosses 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form IV) - to overpower, to arouse 


(5:14:13) fa-aghrayna So We aroused 


, „ , , , , . , We will let you overpower 

(33:60:12) Lanugh riyannaka ^ 

V) d&LjsLll 
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ghayn zay lam (J J £) 


The triliteral root ghayn zay lam (J J b occurs only once in the Quran, as the noun ghazl The translation below is a brief gloss intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(16:92:5) ghazlaha 


her spun yarn 


liiliji oj 3 IjjjSj Vj 
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ghayn zay waw (j J £) 

♦ # * * 

The triliteral root ghayn zay waw (J J £,) occurs only once in the Quran, as the noun ghuzzan ( lSJ T he translation below is a brief gloss intended 
as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(3:156:16) ghuzzan fighting 


IjjLa La li-lic- (SJ^ ji (_) ^3 




Ijl 
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ghayn sin qaf(<3 lh £) 

c 

The triliteral root ghayn sm qaf{ (_)■“ occurs four times in the Quran, in three derived forms: 

• twice as the noun ghassaq (^j ™ -* 1 ^ ) 

• once as the noun ghasaq ((J } * * * *) 

• once as the active participle ghasiq (C3* - *') 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Noun 


(38:57:4) waghassaqun 

and purulence 


(78:25:3) waghassaqan 

and purulence 

LSU-tiC- j V) 

Noun 

(17:78:6) ghasaqi 

(the) darkness 


Active participle 

(113:3:3) ghasiqin 

(of) darkness 
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ghayn sin lam (J lh £) 

The triliteral root ghayn sin lam ((J (_)■“ occurs four times in the Quran, in four derived forms: 

• once as the form I verb igh 'silu ^ ) 

;*• j* 

• once as the form VIII verb taghtasilu ((J*<*J*J) 

• once as the noun ghis'lin (U J.) * * 1 ^ ) 

• once as the form VIII passive participle mugh 'tasal ((J*'* 1 t» .d) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to wash 


(5:6:8) fa-igh'silu then wash 


Verb (form VIII) - to bathe 

(4:43:19) taghtasilu you have bathed 

l^luUXj L 5 ^ s -‘ V) 

Noun 

(69:36:5) ghis'lmin (the) discharge of wounds 


Passive participle (form VIII) 

, _ . , . . (is a spring of) water to 

(38:42:4) mugh tasalun j^^g 

•fi 0 \ Jl 
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ghayn shin waw (j lh £) 

The triliteral root ghayn shm waw (j (_)■“ £) occurs 29 times in the Quran, in eight derived forms: 

• 13 times as the form I verb ghashiya ) 

1 

• three times as the form II verb ghasha 

o * 

• four times as the form IV verb ugh ’shiyat (* b 

• once as the form V verb taghasha 

• twice as the form X verb is'taghsha 

». V 

• twice as the noun ghishawat * <£ ’) 

j. 

• three times as the active participle ghashiyat ) 


• once as the passive participle maghshin {(j*?**) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to cover 


(3054:9) yaghsha 

overcoming 

^aflla 4 jjUa (LiUu ALai ^*JI (_j-a Jjii 

(14:50:4) wataghsha 

and will cover 

j. } **" " 0 f * 

jlill ijj rjA 

(20:78:4) faghashiyahum 

but covered them 

' 0 * - *• * A ** * 0 " 0 * 0 * - • 

qa ^ uaxfl dJi jK ) \ )ia 

(20:78:8) ghashiyahum 

covered them 

bi 11 C. 

(24:40:6) yaghshahu 

covers it 

^ 0 ^ , 0 jj * * g * i 

A 3 j ^9 9Li*J ^ -a^^ jl 

(29:55:2) yaghshahumu 

will cover them 

jS Clia*j Cy* ^ Lists 

(31:32:2) ghashiyahum 

covers them 

(jjli! Aj Alii IjjC .2 jllailSi ^ ya U *1 & Llj 

(33:19:12) yugh'sha 

faints 

Cllj-a]! (_j-a AjIc- AJ \ ic. S jj2j 

(44:11:1) yaghsha 

Enveloping 

(>UJI ijZk J 

(53:16:2) yaghsha 

covered 

a j.llull 2] 

(53:16:5) yaghsha 

covers 


(91:4:3) yaghshaha 

it covers it 

l&LLsu lil cPj 

(92:1:3) yaghsha 

it covers 

cPj 

Verb (form II) - to cover 

(8:11:2) yughashikumu 

He covered you 

aLs » Lain] 1 ^ya A_La ALai jl 

(53-54-i) faghashaha 

So covered them 

> 1 iC. La UbLui&S 

(53:54:3) ghasha 

covered 

La IaL «».9 


Verb (form IV) - to cover 
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ghayn shin waw (j lp £) 


(7:54U5) yugh'shl 

He covers 

lima. 4 jljjj jLgill <_P ij. uAJ (_£ jluil aJ 

(10:27:16) ugh'shiyat 

had been covered 

Jjill p-a lajaS l " IJ 1 Uajlis 

(13:3:16) yugh'shi 

He covers 

J^i pp^l j ( 3 *ta. & p?J 

(36:9:9) fa-aghshaynahum and We covered them 

" •* o[| 

Verb (form V) - to cover 

(7:189:13) taghashaha 

he covers her 

4 j Cllj-a 3 i." IALPi*J Pda 

Verb (form X) - to cover 

(11:5:9) yastaghshuna 

they cover (themselves) 


(71:7:10) wa-is'taghshaw 

and covered themselves 

> **-'0 i * 

^jIjj IpPaJuLuilp ^ ll.M ^ ^LgjuLPai i j\» \ 

Noun 

(2:7:9) ghishawatun 

(is) a veil 

BjjUiC’ lA jlPaji ( | 5 ic- j Lq x ( | s ic- j 

(45:23:17) ghishawatan 

a veil 

S jUIiC. a^y^sLi ^Jc. <_!*-?• J 4 j 13 j A*JPu ^Jc- 

Active participle 

(7:41:7) ghawashin 

coverings 

p^t P ?j P? ^ 

(12:107:4) ghashiyatun 

an overwhelming 

55 ^ ^ ^ 

4 _i]l l_jI2c- px» APujlC Lq n\j pi Ijixslli 

(88:1:4) 1-ghashiyati 

(of) the Overwhelming 

APuAsJl P n, la. Pllji ; 3 a 

Passive participle 

(47:20:22) l-maghshiyi 

(of) one fainting 

px» 4 qic. (jjaixJa] 1 jlai Pill! pj^jlai) 
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ghayn sad ba o 3 £) 


The triliteral root ghayn sad ba ( 4 -1 £.) occurs only once in the Quran, as the noun ghasb The translation below is a brief gloss intended 

as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(18 : 79 : 17) ghasban (by) force 


1 A-l±Lui 
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ghayn sad sad (o - 3 o 3 £) 

* 

* *1 31 * 

The triliteral root ghayn sad sad (O^ £,) occurs only once in the Quran, as the noun ghussat The translation below is a brief gloss 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(73 : i3 : 3) ghussatin chokes 


Ualli Ijlic. j 4 iViC Ualatlij 
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ghayn dad ba (v o * £) 

* c 

The triliteral root ghayn dad ba (SH £,) occurs 24 times in the Quran, in five derived forms: 

, • * 

• six times as the form I verb ghadiba (< — ) 

-* * 

• 14 times as the noun ghadab (*—t**aC’ ) 

.1 .. J 

• twice as the noun ghadban (( jAuflC 1 ) 

„ 

• once as the passive participle maghdub *) 


* * > 

• once as the form III active participle mughadib 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to be angry 


(4:93:9) waghadiba 

and will fall the wrath 

1 4 i lAr- <1 2 c. i j <iie <111 ‘ ' - J 

(5:60:13) waghadiba 

and He became angry 

j e2^sl! i.a 4 j 1 e- fc— i-uaC’Jj <111 <iil 

(42:37:8) ghadibu 

they are angry 


(48:6:13) waghadiba 

and Allah's wrath (is) 

^ 4-4 Ail! < r u 2 aC'j 

(58:14:7) ghadiba 

wrath 

~g lie. <111 \jaj 3 l^jj 4 

(60:13:7) ghadiba 

(The) wrath 

Lg Vic- <111 t ^ lyyii V (jjill y 4 

Noun 

(2:61:42) bighadabin 

wrath 

4 ill 1 usn 1 1 jpljj j Aiill ~g jlc. 

(2:90:22) bighadabin 

wrath 

uuaL 

(2:90:24) ghadabin 

wrath 

(jjg a iLilic. i t uhs> ^glc. 

(3:112:15) bighadabin 

wrath 

4 jSLmiall ~g n J. >■ j <U| i, nVit 1 Ijpljj 

(7:71:8) waghadabun 

and anger 

l (_ly«s ^S-llc. £Sj 23 Ch 

(7:152:6) ghadabun 

wrath 

~g H 'ifji (J-N» \l lj2ajl (jjill (j| 

(7U54:5) l-ghadabu 

the anger 

£-ljlVl 2i.l <— qc. t“ tSL j> « Ualj 

(8:16:14) bighadabin 

wrath 

y ol jLaj <111 (_j>s l ^ 1 <y*)* J $.lj 223 

(16:106:19) ghadabun 

(is) a wrath 

a , o , , __ o i 

<111 (j^s pg lj2l^a yiSLllj 

(20:81:11) ghadabi 

My Anger 

^°i\c. i3 <}3 lj»iVi 

(20:81:15) ghadabi 

My Anger 

223 ^XuaC’ 4 Ale (_>«J 

(20:86:22) ghadabun 

(the) Anger 

(_£2 c-^<s ^aJi ilk Is t > nV>C' (Jaj (jl ^ 

(24:9:3) ghadaba 

the wrath of Allah 

(^yj32LLall (_lya q\£> (j] 1 g Vic. <111 ( > uV>C' (ji <ausLLll j 
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ghayn dad ba (s 4 o * £) 


(42:16:15) ghadabun 

(is) wrath 

* 1* 1 * ' 0 -*t" ''*-'** 0 0 * ' "* ^ 4 " * 

AjJLuj C j J -lie. 4 ^ 

Noun 

(7:150:6) ghadbana 

angry 

1 Auilj Jll bLuji AajS 

(20:86:5) ghadbana 

angry 

ULui (jLuiaC. AajS 

Passive participle 

(1:7:6) l-maghdubi 

those who earned (Your) 
wrath 

lie. a11 jjc. lie. dbajui 

Active participle (form III) 

(21:87:5) mughadiban 

(while) angry 

AjIc- ^ (ji (jia3 IjU^lxi L_lA2 ij (jjlll lij 
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ghayn dad dad (u^ £) 


* * * & * * * 

The triliteral root ghayn dad dad (U^ q) occurs four times in the Quran as the form I verb yaghuddu{ C X 1 * J ) ■ The translations below are brief 

glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to lower 


(24:30:3) yaghuddu 

they should lower 


> 1 " 0 0^0 S • ° 0 0 * 

-v j jh IjjaiLajj ^A j)\ 1 3 ^ 

(24:31:3) yaghdud'na 

(that) they should lower 


^AjU^aji j ClllLaJj-ai] ( 3 j 

(31:19:4) wa-ugh'dud 

and lower 



(49:3:3) yaghudduna 

lower 

aJJI (jVixi' 

a ; | a s , ( ; ^ ! ,. a a 

iSllljl Alii (Jjjuij Aic- J (j| 
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ghayn fa shin (<_£ ^ £) 


The triliteral root ghayn t a shin ((_)■“ ^ P ) occurs only once in the Quran, as the form IV verb aghtashai U i). The translation below is a brief gloss 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form IV) - to darken 


(79:29:1) wa-aghfasha And He darkened 


Ul ~s IgJJ (juhc - i J 
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ghayn ta waw (j ^ £) 


The triliteral root ghayn ta waw (J occurs twice in the Quran as the noun ghita (£ The translations below are brief glosses intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(18:101:5) ghitain 

a cover 

jSi If. *Uac. (jjjiil 

(50:22:9) ghifaaka 

your cover 

dilic. 1 ji2&a Ica <iic- ^ Cl iK 2^1 
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ghaynfa ra (j <-* £) 


The triliteral root ghaynfa ra (J t — ® occurs 234 times in the Quran, in nine derived forms: 

• 65 times as the form I verb ghafara (jk^" ) 

• 40 times as the form X verb is'taghfara ( jWJ*ai!) 

• five times as the nominal ghaffar 

o > 

• once as the noun ghufran 


91 times as the nominal ghafur ( ) 

28 times as the noun maghfirat (®. 0 ®*“® ) 

twice as the active participle ghafir (.J^lC') 

once as the form X verbal noun is'tighfar (J 1- 

once as the form X active participle mus'taghfirm 
The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to forgive 


(2:58:16) naghfir 

We will forgive 


(2:284:18) fay aghfiru 

Then, He will forgive 

jpa 1 lA*Jj aLull jpal t°l Alii Al mLa-l 0 Vi ji ^ La 1 jl j 

aLLi 

(2:286:41) wa-igh'fir 

and forgive 

lUkjlj li] jaclj Uc- 1— ic-lj 

(3:16:6) fa-igh fir 

so forgive 

Lu^ii ul jicli lial Ui] lij jj^il 

(3:31:9) wayaghfir 

and He will forgive 

-JZLijih -£S jk juj Aiil -SI i-vl 

(3:129:8) yaghfiru 

He forgives 

a. Lull jiai jS*j (_jbjL/l Laj dlljLalLI ^^3 La aUj 

( 3 :l 35 U 3 ) yaghfiru 

(can) forgive 

^55 s >•* 0 * • t " 0 ' 0 " 

4 -ill Vj L-J^j^ll 

(3:147:8) ighfir 

forgive 

^ 9 . ,, 0 _ > ^ ? S -.u 

IjI 1 l^lll u' d)^ 

(3:193:12.) fa-ighfir 

so forgive 

1 Vil‘nii.i lie. jlSj Lu^ii IjI jlclS Lij 

(4:48:4) yaghfiru 

forgive 

Ai Lljjuli jl jAsu V 'Ll! (jl 

(4:48:8) wayaghfiru 

but He forgives 

\ 0 

aLuli (jLS LUi jji La j£* JJ 

(4:116:4) yaghfiru 

forgive 

Ai dljjuli jjS jiXJ V Alii (jl 

(4:116:8) wayaghfiru 

but He forgives 

J, 0 

a-Luii (jiai (LU i jj 3 La j£*J j 

(4:137:16) liyaghfira 

forgive 

iLiuji pg j.)g jl j 3 »jl AiSl j£q 1 jiS Ij^li jl 

(4:168:8) liyaghfira 

[to] forgive 
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(5:18:17) yaghfiru 

He forgives 

f.Lui) ^ja l_i2*jj f-lliu ^ja\ <_ 3 -^ O'®" 4 D 4 - 4 ) ^-3 3 A 

(5:40:12) wayaghfiru 

and He forgives 

c-Luil ^ja i— )2jlj dll jLd3l (31a A) Ail (_ji iLu 31 

(5:118:6) taghfir 

You forgive 

Jyjill dui 3)ll jklU (jjj 

(7:23:7) taghfir 

You forgive 

lH ^SJU ^3 (jjj 

(7:149:14) ivayaghfir 

and forgive 

(jjjjuiLkJI {ja \3 jksu J \3 j 1 il^jj 

(7:151:3) ighfir 

Forgive 

31*3 J J jAC.| 3s J cJli 

(.T-i55--36)fa-ighfir 

so forgive 

(jj^liJI dliS j 113. jl j \3 Li Jj dlii 

(7:161:16) naghfir 

We will forgive 

l 1 1 j5j 

(7:169:12) sayughfaru 

It will be forgiven 

\3 jHuhm /gjjSM IIa (jjjdlj 

(8:29:13) wayaghfir 

and forgive 

~S\ jk 3 UJ a£j(jlui °S,\c. jafllj Ullji 3*'>.) 

(8:38:6) yugh'far 

will be forgiven 

c — kLui 22 La jkiu Ijg'i'n j_j] 1 3^ 

(8:70:20) ivayaghfir 

and He will forgive 

( a£) jkiuj °-J\\a 3 1 LLa 1 

(9:80:13) yaghfira 

will Allah forgive 

4 JJI ^SUU 3^ oj-a (jlXMA (jl 

(11:47:14) taghfir 

You forgive 

(jjJajLLll (ja l£\ cs ilk3 ;i J C5^ ^]j 

(12:92:6) yaghfiru 

Allah will forgive 

Alii jsju ^»j 3' 3yj-^ ^ 33 

(14:10:10) liyaghfira 

so that He may forgive 

Lr AAiA 31.1 3 ^] lf® j&3 

(14:41:2) ighfir 

Forgive 


(20:73:4) liyaghfira 

that He may forgive 

liUliai. \3 J$inl Lu^)J llal Ul 

(23:109:9) fa-igh fir 

so forgive 

ll 3 jlj li) llal IjJJ (jjijSJ (j-a 

(23:118:3) ighfir 

Forgive 

(jlo^l^l diilj ^La^jlj ^SC’I L-Jj 3^J 

(24:22:21) yaghfira 

Allah should forgive 

^ SI Alii ^SXJ jjl (jj. 1 V 1 Vl lj-^a ° aa llj ljq» i\j 

(26:51:4) yaghfira 

will forgive 

(_jiLaJj-a)l 3jl liS (jl IjUI Its Lrq; li) ^ 2 Li i Ul 

(26:82:4) yaghfira 

He will forgive 

(J U* L 5 ^'j 

(26:86:1) wa-ighfir 

And forgive 

^ja ,jl£ Ajl jic- Ij 

(28 : 16 : 6) fa-igh' fir 

so forgive 

^iia ^ joiaj d i3U-» 4 -ij 3 ^ 

(28:16:8) faghafara 

Then He forgave 

a] ^3 jic-ll dlalla ^ 3 ) dlj 3 lS 
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(33:71:4) wayaghfir 

and forgive 

^ $ 2 $ ** 0 % 0 ^ ^ ' y. 

(36:27:2) ghafara 

has forgiven 

QA C54J ^ J^C. Laj 

(38:25:1) faghafarna 

So We forgave 

L_)La q\j GIG <1 Li^SjiS 

(38:35:3) igh'fir 

Forgive 

V iM-a J L-iA j J jAC>t Cjj (Jll 

(39:53U4) yaghfiru 

forgives 

l»,l.a^ 1 IjjSjl -dll j_jl Alii 4-a3j I V 

(40:7:20) fa-igh'fir 

so forgive 

IjjIj (jj31 

(42:37:10) yaghfiruna 

forgive 

J 1 j) c> \~a 

(42:43:3) waghafara 

and forgives 

too 0 J. „ o 

^jc. 3-3 GIG jl jic. j 3*1 j 

(4504:4) yaghfiru 

(to) forgive 


(46:31:7) yaghfir 

He will forgive 

GGjG (j-a ^jju 4j l^jlalj ^C-13 llajS U 

(47:3403) yaghfira 

will Allah forgive 

<I]I ^£JU 3^ j IjjLa 

(48:2:1) liyaghfira 

That may forgive 

Uaj GGG (_^ya ^SsH La 4i]l Gil 

(48:14:5) yaghfiru 

He forgives 

a-llG i^ja\ dlljUalall lilLa aI]j 

(57:28:17) wayaghfir 

and He will forgive 


(59:10:7) igh'fir 

forgive 

(jLaJ^G Gjilui (jjG! l3 Gjj 

(60:5:7) wa-igh'fir 

and forgive 

Gjj 13 (jj^iS <iis 13* vi V l3j 

(61:12:1) yaghfir 

He will forgive 

jGiS/l Ig'iVi (_j-a lllGa. ^SJU 

(63:6:10) yaghfira 

will forgive 

A_Ill ^)£xILujJ jlc- 

(64:14:14) wataghfiru 

and forgive 

jjSc- -31 (jll Ij^SaujJ l^^iLavij Ijiij (jlj 

(64:17:8) wayaghfir 

and will forgive 

^3 J&JUJ -SI Aflc.1 1st 1 lilaa*. LGajS -31 (j] 

(66:8:39) wa-igh'fir 

and grant forgiveness 

U] ji&lj 111 ^Lalil Ujj 

(71:4:1) yaghfir 

He will forgive 

LS A^iA 3^.1 3^) (3® 

(71:7:4) litaghfira 

that You may forgive 

f ^ 0 ^ JI 33 > 

(71:28:2) igh'fir 

Forgive 

3$ (_>Gj C5^ fi- 1 J 

Verb (form X) - to ask forgiveness 

(2:199:7) wa-is'taghfiru 

and ask forgiveness 

431 Ij^SjuLuiIj (jallll (jaaGi (_j-a Ijj-iaasS 3,j 
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(3 : 135 : 10 )fa-is 'taghfaru 

then ask forgiveness 

jl]|j jtaiuAS IjjSl frliajf t ji 4 Ijii9 111 jililj 

(3:159:17) wa-is'taghfir 

and ask forgiveness 

ja'VI (_gi ^A jjLjjj jltfuLuil j ic. i_kc.ll 

(4:64:15) fa-is'taghfaru 

and asked forgiveness 

liu^j Ulj3 4l]l IjAkjJ ^gJ jailuilj Ij jiauLujlS 

(4:64:17) wa-is'taghfara 

and asked forgiveness 

L<u^j 111 ji 4l]l IjAlwjl j&juLuilJj 

(4:106:1) wa-is'taghfiri 

And seek forgiveness 

\ial~a j lj_jkc. jlS ll]l (jj ll]l jAsiuilJj 

(4:110:8) yastaghfiri 

seeks forgiveness 

Laxa.j Ijjkc. <l]l Asu Ull j&uLui u aj 4 luk’i aUoj ji (jaaj j-«j 

(5 : 74 : 5) wayastaghfirunahu and seek His forgiveness 

jpaj j jic. 4 !]! j j&uLuu j 4 JJI ^jJI jjjjjij !&ai 

(8:33:12) yastaghfiruna 

seek forgiveness 

jjjtaiLuujk j lg v)» 1 4l]l jlS Laj 1^23 Ulilj Ig jA* i\ 4l]l jlS Laj 

(9:80:1) is'taghfir 

Ask forgiveness 

^sgJ jaxliU V ji ^LgJ jSiiuil 

(9:80:5) tastaghfir 

ask forgiveness 

^agj jAskLuu V ji 

(9:80:8) tastaghfir 

you ask forgiveness 

^agj 4_l]l jiij (jls 0 ja jjxfm ^agJ j&AXuU jl 

(9:113:7) yastaghfiru 

they ask forgiveness 

jjS jjulal] tjjaaluU jl 1 jxai jlDlj j .uiS jlS La 

(11:3:2) is'taghfiru 

Seek forgiveness 

Luna. Ic-lxa 1 4jJI Ijj ji ji jSlj Ij jliioil jij 

(11:52:2) is'taghfiru 

Ask forgiveness 

4gSI 1 Jj ji ji jSjJ lj jliiuil Uj 

(11:61:20) fa-is'taghfiruhu 

So ask forgiveness of Him 

6 JjfliluAi lg_}3 ^ ja*Xuit j (jajVI j-a -Js\ ?ini jA 

(11:90:1) wa-is'taghfiru 

And ask forgiveness 

u] P j^ j ' jjiillulj 

(12:29:5) wa-is'taghfiri 

And ask forgiveness 

Uliill ^ jtal uiljj 11 a jc- (jajc-i a k>«jj 

(12:97:3) is'taghfir 

Ask forgiveness 

jalLaLk US. LI Ul jl U) jiiiujl Ulli U I jll 

(12:98:3) astaghfiru 

I will ask forgiveness 

jp* j]l j j*JI jA 4il ^_ s - j £S1 jSUuLuil i_kjjui (Jll 

(18:55:9) wayastaghfi.ru 

and they ask forgiveness 

4_1uj nil ji Vj (kg-J j IjjOlt'U ajj (_£AgJI jAa-lj. 11 1 j-a j ji (jjUil £Xa Laj 

jJjVI 

(19:47:4) sa-astaghfiru 

I will ask forgiveness 

1 ^ jlS 4jl UU jjUuLuilUi ULlc. ^VLlu (Jll 

(24:62:33) wa-is'taghfir 

and ask forgiveness 

4l]l ^agj jSaUuil j (Igxa c" )‘l >1i jU jlll 

(27:46:9) tastaghfiruna 

you ask forgiveness 

j^Uv ji ^aSl* \ llll jj ji3».“u u“\ Vjl 

(38:24:28) fa-is'taghfara 

and he asked forgiveness 

L_lUi j IxS j ^>U.j 4jj jlxUxli ollk Uli Ajjll jlaj 

(40:7:11) wayastaghfiruna 

and ask forgiveness 

l^xal jjli) jjjiiluuj 4 j j>Lajjj jakj jj-ymn 
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(40:55:6) wa-is'taghfir 

And ask forgiveness 

liLjjl) jjak <111 ic. j (j] ju^ili 

(41:6:14) wa-is'taghfiruhu 

and ask His forgiveness 

SJ jtaxuiljj <111 1 

(42:5:10) wayastaghfiruna 

and ask for forgiveness 

(jJbjVI (jiJ (jjj ft*,* - ' * (Jj-v ua) <£LlVLallj 

(47:19:7) wa-is'taghfir 

and ask forgiveness 

Ajll j All! VI <ij V Ail 

(48:11:9) fa-is'taghfir 

so ask forgiveness 

lil li jIaIj 1, \ \\x i>\\ 

(51:18:3) yastaghfiruna 

would ask forgiveness 

jl •*> j 

(60:4:37) la-astaghfiranna 

Surely I ask forgiveness 

till <uV (JjS V) 

(60:12:32) wa-is'taghfir 

and ask forgiveness 

Alii (jj <111 ^AjuLuiIJj (j^julia 

(63:5:5) yastaghfir 

will ask forgiveness 

Lq 1 jjl <111 (_Jui^) Ijjlliu lilj 

(63:6:3) astaghfarta 

whether you ask 
forgiveness 

<111 jkiu J jaitluill jj ^1 jtil llij&tlLuii ^jlc. frljdua 

(63:6:7) tastaghfir 

ask forgiveness 

<111 ^)iij (2)1 j&iuUMi ^al ^1 ^3^1 Clj.4».U,«l lie. f.lj3jj 

(71:10:2) is'taghfiru 

Ask forgiveness 

Ijlli. jjlil <jl Jjj Ij jlAltuil CliiaS 

(73:20:73) wa-is'taghfiru 

And seek forgiveness 

£ia.j <111 (jj <111 Ijjtoluilj 

(110:3:4) wa-is'taghfir'hu 

and ask His forgiveness 

IjIjj (jlS <jl S jtelLuil j ijli^) .)<>>) 

Nominal 

(1) Adjective 

(38:66:7) l-ghafaru 

the Oft-Forgiving 

jljj*ll jjjill Laju Laj (jiajVlj Gill jLajull i i j 

(39:5:23) l-ghafaru 

the Oft-Forgiving 

jlixll jjJ>All jA VI jJV (_ 

(40:42:15) l-ghafari 

the Oft-Forgiving 

jikii jjjiii ji JJJ uij 

(2) Noun 

(20:82:2) laghaffarun 

the Perpetual Forgiver 

(_^2jAI 1 A 11 .si (_J-aC.j jjj <-jIj jyal jl^*l C 5 ^]j 

(71:10:6) ghaffaran 

Oft-Forgiving 

IjUfr jjlS <il Ij jaxlml Cliiaa 

Noun 

(2:285:24) ghufranaka 

(Grant) us Your 
forgiveness 

* 0 ' 0 ' 'Si ' " ** 'o' * -0 * " 

jjj-o-all (jllijj UJ j tiLl jAt Uilal j Uxaui 1 jlllij 

Nominal 

(1) Noun 

(2:173:24) ghafurun 

(is) Oft-Forgiving 

> 55 „ 0 _ ^ > 

Jvj j^Sfr <111 jjl <lic. ^Jij jii 2lc- Vj £-11 JJC- al jya3 

(2:182:15) ghafurun 

(is) Oft-Forgiving 

j^jSC’ <111 (jj <lic. ^jj VU I 11 Lalil ji 1 sW jyxs a ill -A j)-a3 
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if ' 

(2:192:5) ghajurun 

(is) Oft-Forgiving 

f ' S „ „ 

P Oi 

(2:199:11) ghajurun 

(is) Oft-Forgiving 

If #♦ 51 5 31 J, 0 „ Q 2 4 > o 0 ^ s 

<l]l (j] <UI Ijjaxluilj (JjjLuI (jJali! jya IjjJalSl 

(2:218:15) ghajurun 

(is) Oft-Forgiving 

4 i]|j 4 .UI dHji 

(2:225:13) ghajurun 

(is) Oft-Forgiving 

^Lila. dLLm£ Laj jj jj£lj 

(2:226:12) ghajurun 

(is) Oft-Forgiving 

J P P 

(2:235:46) ghajurun 

(is) Oft-Forgiving 

m ■} 1 pi\j 

( 3 : 3 lU 3 ) ghajurun 

(is) Oft-Forgiving 

£12^ Aillj puj 4 l]l 

(3:89:10) ghajurun 

(is) Oft-Forgiving 

jjll 1 j dill 2*J jya Ijjlj jqlil 

(3:129:15) ghajurun 

(is) Oft-Forgiving 

4 _Ulj e-Lul) jya t— J 2 * ij c-Luli (jil _P*-! 

(3:155:20) ghajurun 

(is) Oft-Forgiving 

j^j££ <i]! (jj ic. 4 lJI lie. lUj 

(4:23:53) ghajuran 

Oft-Forgiving 

S 55 - s 0 i 0 ^ 0 5 

Lkii.j jjlS 4 l]l jjl (■ aim 23 La Vj jqik.')/) jyll 1 j» /a Vi jjlj 

(4:25:57) ghajurun 

(is) Oft-Forgiving 

JJ & J ' J j)' J 

(4:96:7) ghajuran 

Oft-Forgiving 

La 4 l]l j)l£ j 4 -al. j j ojAVa j 4 _La l" ll 7 >j2 

(4:100:30) ghajuran 

Oft-Forgiving 

lia;^^) 1 4 JUI jjlSj 4 lil (_5^c- o^)^! ^ 3 j 233 

(4:106:6) ghajuran 

Oft-Forgiving 

f ' ^ 5 S 5 55 0^ 

\jai~vj 1 j^Sfr jjlS <U! jj! AJUI js»ru«l j 

(4:110:12) ghajuran 

Oft-Forgiving 

' \ ^ 35 °"o -*JI 0 -' 0 ? ^000 

L<U3kjt j^jAC’ 4 _l]l 2 ^»J <l]l jiiLuU 4 LiA 1 kllaj j! Ip_jauj (Jia*j jyaj 

(4:129:21) ghajuran 

Oft-Forgiving 

1 jjlS <111 jjls ! jiijj 1 jikHaj (j! j 

(4:152:16) ghajuran 

Oft-Forgiving 

> j 55 ^ o ^ ]. | 

(5:3:60) ghajurun 

(is) Oft-Forgiving 

JJ^ 4 l]l (jla a Vil-vi-a jjc- 4 jJkak-a (_g 3 (j-aS 

(5:34:12) ghajurun 

(is) Oft-Forgiving 

f^JJJ^ u' ' pg jlc. Ijj2£i jjS (Jji 3 j^a I^jLj (jjlll Vj 

( 5 : 39 : 13 ) ghajurun 

(is) Oft-Forgiving 

f^JJJ^ 1 (j) AjIc- <ISI jjll 4 -alla 2 *J jya L_ll_i j)-a 3 

(574:7) ghajurun 

(is) Oft-Forgiving 

^ <jj^xlaL3j Alii ^ 

(5:98:8) ghajurun 

(is) Oft-Forgiving 

f^^J JJ^ 1 U^J 2jJLuj 4 l]l jl 

(5:101:24) ghajurun 

(is) Oft-Forgiving 

t 1 ^ \cl <1]1 1 Q rj 

(6:54:26) ghajurun 

(is) Oft-Forgiving 

f'^'JJJ®^’ o 2 *J jya LJl 4 J 1 g k ) p')A (J^C- jya 4 il 
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(6:145:38) ghafurun 

(is) Oft-Forgiving 

pF±j 3 ^ V3 ^> 4 E- 3^ 

(6:165:20) laghafurun 

[certainly], Oft-Forgiving 

^ ' 2 S ' 0 ) - 35 

4 jl j q_)lfia.\l Apj 3] 

(7:l53U3) laghafurun 

(is) surely Oft-Forgiving 

m -oo 35 35 jt ~ g 0 > ' ^ ^ S 

*^3 3^ (ja Ijju p dllalmll Ijlac- 3-^J 

(7:167:18) laghafurun 

(is) surely Oft-Forgiving 

^Lia.3 4 jJ j L_)UjaJI 3) 

(8:69:10) ghafurun 

(is) Oft-Forgiving 

p^-_) <i]l 3) 1 n 3 -i VV^v pAJC- ULa 

(8:70:23) ghafurun 

(is) Oft-Forgiving 

p 3 <11! j pSA p\\A 2^.1 ULa 

(10:107:23) l-ghafuru 

(is) the Oft-Forgiving 

L 1*^3]' 3^ j e^ljc. 3^ p-VjIj qa 4 j 1 iu.pi 

(11:41:10) laghafurun 

(is) certainly Oft-Forgiving 

1* \ " " * 35 0 0*0 

^4^.3 j^jSxJ 3) 4JJI Lgas tJlij 

(12:98:8) l-ghafuru 

(is) the Oft-Forgiving 

fi J; 55 * " jl ° ' 0 

3J)‘>»^ 3 ^ (Jlfl 

(14:36:14) ghafurun 

(are) Oft-Forgiving 

3; 3 tiljli (^jiL-sac- 3^3 AjLs ^ )» n 3^® 

(15:49:5) l-ghafuru 

the Oft-Forgiving 

Vl ^s-i' (_ S-Ap- 3^ 

(16:18:9) laghafurun 

(is) Oft-Forgiving 

^Li^j <i]i 3] 1 a j^v v 4JU1 ajJu ij^*j 3)3 

(16:110:17) laghafurun 

surely is Oft-Forgiving 

JJ&A lA- 4 a_l 3-® AZpj 3) ' p 

(16:119:18) laghafurun 

(is) surely Oft-Forgiving 

!<**'' 0 0 35 35 % " 0 * i 0 0 } ' - Z 

p 2 >-^) 33^x2 3^ 3 ] ' 3^ p 

(17:25:12) ghafuran 

Most Forgiving 

% ^ ^ J ^^ 55 ^ 

34^ 3IS 4jli 3'^\1 . ^ 3] 

(24:5:10) ghafurun 

(is) Oft-Forgiving 

P^_J 3 ^® l j 4 t*J 3 -® 3j^]I 

(24:22:25) ghafurun 

(is) Oft-Forgiving 

^li.J <1113 <i]l ^>3*-) 3S 3j1-v~ 1 Vi 

(25:6:11) ghafuran 

Oft-Forgiving 

, * ' - 55 £ 0 „ ^ ^ ^ 55 ^ } 

3^ ^jj ^'3UUt jlJl <i3ii (3 

(27:11:10) ghafurun 

Oft-Forgiving 

^a2vj p. jjui Jtaj 1 Ima. p pAs {ja Vj 

(28:16:12) l-ghafuru 

the Oft-Forgiving 

^rv3>ll j^Sxlt > 4 jl <1 ^)ii 3 ^ ^ >«s 1 t" uU^i (Jls 

(33:24:15) ghafuran 

Oft-Forgiving 

^ i o' * t ■* 0 0 ^ 

3^ 3) pg ji <j] 3 3^ c3)4»j3 

(33:59:20) ghafuran 

Oft-Forgiving 

1 <l]l 3IS3 34-^34 ^3 U ^-5 

(33:73:14) ghafuran 

Oft-Forgiving 

##)| :S „ ' 0 0 0 0 ' * 

U<ura.j <l]l JSj CIiIIxsJjaIIj 34la3A]l i k P^- l ~r J J-i4j 

(35:30:7) ghafurun 

(is) Oft-Forgiving 

0 ' 0 > } } Z 1 ^ 

AjI A_L^a3 

(35:34:10) laghafurun 

(is) surely Oft-Forgiving 

ji ^ ^ ^ ^ ^ ^ 0 35 0^ 5555^ 0 ^ 

jj£joi j^Axl 3) uJ)^^ Vc. l_sA2I HI <11 33JI 13^3 

(39:53:19) l-ghafuru 

(is) the Oft-Forgiving 

^ ^ ^ 35 55 3. 

1 a. : IjjiJ! ^)iaj <I]I 3 ^ 
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(41:32:3) ghajurin 

(the) Oft-Forgiving 

; 0 .z 

e^j jj** o? 

(42:5:18) l-ghafuru 

(is) the Oft-Forgiving 

^jl! jjiiii > 201! jl VI 

(46:8:24) l-ghafuru 

(is) the Oft-Forgiving 

^-q^jll jj£il! jA j j t.)jg <j Jill 

(60:7:14) ghajurun 

(is) Oft-Forgiving 

<il! j <il! j 

(60:12:37) ghajurun 

(is) Oft-Forgiving 

51 55 51 55 >"o 0 ' 0 

jjAfr <11! (j! fill jj jailuilj 

(64:14:17) ghajurun 

(is) Oft-Forgiving 

jjAC ill! jli Ijjaiuj 1 ! ji*j jlj 

(66:1:13) ghajurun 

(is) Oft-Forgiving 

J jAC’ < 11 ! j Ll ^.1 j jl ljLLbj<a ^ » ‘i 6 

(73:20:77) ghajurun 

(is) Oft-Forgiving 

£ia.j All! (j] All! ljja*loilj 

(85:14:2) 1 -ghajuru 

(is) the Oft-Forgiving 

Jjjjl! jjixl! jA j 

(2) Adjective 

(4:43:48) ghafuran 

Oft-Forgiving 

9 ^ ^ 9 ^ 55 ^ ^ ^ ^ 

j 1 (j) ^ ^ 

(4:99:10) ghafuran 

Oft-Forgiving 

!j jSfr ! jic. <11! jlilj O ' r - ji*-j (jl 'Oil ^gOc» Lliljll 

(9:5:25) ghajurun 

(is) Oft-Forgiving 

^Lrs>j <11! j_j! 1 a ljK°l 

(9:27:11) ghajurun 

(is) Oft-Forgiving 

-- 0 - loot* 1 }*'? 

J'' j j jit <11! j c-Luil jis Jic- Ollj Ju j-a <11! 

(9:91:25) ghajurun 

(is) Oft-Forgiving 

j < 11 ! j Jaxui (ja jil-aUi! La 

(9:99:26) ghajurun 

(is) Oft-Forgiving 

j jSC’ Oil! (j! <La^j ^9 <il! ^ l-v'nli 

(9:102:16) ghajurun 

(is) Oft-Forgiving 

} ' 35 - „ ^o^ 53 

fff-J Oil! j] OjjO <j! Ail! C5 Oc. 

(12:53:14) ghajurun 

(is) Oft-Forgiving 

^ ' jj ' jj 55 ji ift c ** 035 ^ 

jl j*.j La V! a-jlib ojllV (jaiil! (j! 

(16:115:21) ghajurun 

(is) Oft-Forgiving 

55 _ „ „ ^ j> 

jjAfr <11! jll .sic. Vj £-11 jjc- j)-»>>il ja3 

(17:44:21) ghafuran 

Oft-Forgiving 

I Uula. jlil <j! pojnu'i jjfiij V jfi j 

(18:58:2) l-ghafuru 

(is) the Most Forgiving 

_ > * ^ 0 jt 

<-aO^>l! ji j jSxl! Li Jj 

(22:60:16) ghajurun 

Oft-Forgiving 

jiil < 11 ! j! < 11 ! <i ji-sali <ilc. <1 OL jC- La JlLaJ OlSlc- j-aj Llli 

9 s 

■» ♦ * 
JJ& 

(24:33:47) ghajurun 

(is) Oft-Forgiving 

^*♦55 0 0 0 51 55"55^o °^o 

O 0 l 2 *J j-a < 11 ! jli j^A j£j j 5 aj 

(24:62:38) ghajurun 

(is) Oft-Forgiving 

j jjAfr <11! j! <11! ^gi jifclml j jl^-La t" 1) >1i jOl jili 

(25:70:15) ghafuran 

Oft-Forgiving 

Uua.j !jjl& <11! jl^j ciiLiLi^t ^UiO <11! (Jili Lliljli 
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ghaynfa ra (j <-* £) 


(33:5:27) ghafuran 

(is) Oft-Forgiving 

9 ' & „ 9 *9 0 „ 0 l 

\ial~sj jliij dlAiaatj La j£]j 

(33:50:6o) ghafuran 

Oft-Forgiving 

Uu^j <i]l jlfij Lille. jj!Ll 

(34:2:18) l-ghafuru 

the Oft-Forgiving 

^ j*J cL* 4 **^' (J jil Laj l^da ^ jdj Laj jAaj'^l ^1) ^- 4 f 

^jll jA j 

(34:15:20) ghafurun 

Oft-Forgiving 

«■ a „ , 

l_ijj 4 n)-» 0 AI 1 

(35:28:17) ghafurun 

Oft-Forgiving 

jj jc. 4i]l (j] pLalaJI oAILc (j- 4 4i]l ^ >1 i~n 1 L<Ll 

(35:41:19) ghafuran 

Oft-Forgiving 

1 a jlii 4jl oA*J Adi j-a La^iLoJal (j! Lul j (jilj 

(42:23:28) ghafurun 

(is) Oft-Forgiving 

jjfLui 4i]l jl 1 iIm's l^-l3 <1 A jj 4 uA i—ijjiii jA j 

(48:14:13) ghafuran 

Oft-Forgiving 

liu^j Ij jAP 4i]l jl£j a-Luii jA l_iA*jj a-Luii jAl j®*-i 

(49:5:11) ghafurun 

(is) Oft-Forgiving 

JJ& j^ ^ C5^ 'jjf* -3 (=4^ 

(49:14:26) ghafurun 

(is) Oft-Forgiving 

^Li 2 >.j u 1 ftlUpi j-a V 

(57:28:20) ghafurun 

(is) Oft-Forgiving 

4 JJI J jAijj 4j jjdAj 1 jjj jiiUj 

(58:2:23) ghafurun 

Oft-Forgiving 

jjic- ji*J <i]l jl j 1 jj jj Jjait j/a ' j^La 

(58:12:21) ghafurun 

(is) Oft-Forgiving 

^Lia*j 4i]l jll IjAij jll j^iai j jjd *L1 ]a 

(67:2:11) l-ghajuru 

the Oft-Forgiving 


Noun 

(2:175:7) bil-maghfirati 

for [the] forgiveness 

3 jA*_aJl_i jjlAaJlj (jA^Jb iLill Ijjiidl jilll lilllji 

(2:221:33) wal-maghfirati 

and [the] forgiveness 

4jAL SjAjLaII j 4dk]l J] jC-Aj 4l]lj 

(2:263:3) wamaghfiratun 

and (seeking) forgiveness 

jll IgJLJJJ aIaLss j/a j^d. SjAxAj ijjjxa jjl 

(2:268:8) maghfiratan 

forgiveness 

fJc £ual j <13lj !)LLia3j 4_La SjAxA ^Ax j 4lil j 

(3:133:3) maghfiratin 

forgiveness 

dlAc-l dll jLajoi]l \g >>»^)C. (j-a S^Sxi IjC-jLaij 

TyLiai] 

(3:136:3) maghfiratun 

(is) forgiveness 

> o-'O O-' 1 * 5 ' ^ 0 9 9' !• | 

jl^iVI l^’i-L’i jj^a dillkj Lf 4 S jii-4 jl J>a. lillljl 

(3:157:8) lamaghfiratun 

certainly forgiveness 

(jj» ia-y 1 ILus ^>4iL jj <l]l j^a SjAxaI 

(4:96:3) wamaghfiratan 

and forgiveness 

La i^. j 1 jjic. 4l]l jlS j 4 _aL.j j 3ja*>aj Ada dlldjA 

(5:9:8) maghfiratun 

(is) forgiveness 

j^lj a" il -yll t^ill Ijlac- j IjLal (jiA^I 4i]l Ac- j 

(8:4:9) wamaghfiratun 

and forgiveness 

tijjj dii^jA 
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ghaynfa ra (j <-* £) 


(8:74:16) maghfiratun 

(is) forgiveness 

* 0 0 * 1 | 

(11:11:8) maghfiratun 

(will be) forgiveness 

6 jSUU» pi Llilji 1" )1 -y 11 Pill IpaC j pllll V) 

(13:6:13) maghfiratin 

(of) forgiveness 

kg <ai2a ^gJC- 1X4 jH Lip pi j 

(22:50:6) maghfiratun 

(is) forgiveness 

ftpiJUa pj c" -v \\ Pill Ipac j IpAl pllll! 

(24:26:14) maghfiratun 

(is) forgiveness 

0 0 ^ f A ^ e 

p£ l 3 JJJ pi UJ* Jf* 

(33:35:28) maghfiratan 

forgiveness 

ppo 1 jllj ft jiL pJ 4111 acI pi jSIaIIj Ijj^ 2011 5jjS!j1!j 

(34:4:8) maghfiratun 

(will be) forgiveness 

^ ^ 0 1* 0 ^ J. ^ ^ 31 ^ — 55 

pp Jjjjj bJ&XA pi Lllljl A'tl-sll Pill IjlaC. j Ipal pill (_£jpl 

(35:7:n) maghfiratun 

(will be) forgiveness 

^ .. j, > ^ ^ ^ ^55 

D IjLaC. j 

(36:11:10) bimaghfiratin 

of forgiveness 

-ujS j^lj ojhiutg ojpa 

(41:43:14) maghfiratin 

(of) forgiveness 

pi i—ilac. jAj bj&XA jU LLj (j) 

(47:15:32) wamaghfiratun 

and forgiveness 

p j <jf S jii- 4 j Pi pull lJ^ p* Ipa plj 

(48:29:52) maghfiratan 

forgiveness 

La Pc- l^pj ap d tl -yll Pill IjlaC. j IjXai pllll PI AC- j 

(49:3:15) maghfiratun 

(is) forgiveness 

^pc. jp j SjtoAi pi pill pijla PI pVill ppl Llllji 

(53:32:11) l-maghfirati 

(in) forgiveness 

S^ixPl LJjJ pi 

(57:20:30) wamaghfiratun and forgiveness 

pljjdajj Pi pa SjAxijJ AlAajj l_)IAc oj^-VI 

(57:21:3) maghfiratin 

(the) forgiveness 

All Ac. i pbjVlj g-LaPl paji£ pdajc Apj pij pa ajS*»a pi IjLLai 

Puijj PL 1 jxai (jjjil 

(67:12:7) maghfiratun 

(is) forgiveness 

jpa j2lIj Sjixi pi (■ - n» IL pjj jjpip (jjAll pi 

(74:56:11) l-maghfirati 

to forgive 

SjiLOl #lj ^jiSlI pAl > PI pLp Cj\ VI Uj 

Active participle 

(7:155:41) 1 -ghafirina 

(of) Forgivers 

ppfilsLl! jp. ALul j llLswjlj Li pc.ll 

(40:3:1) ghafiri 

(The) Forgiver 

Jjlall (_^A t—lllatll AjAAu t_ljj]l pllj Lplll pli’ 

Verbal noun (form X) 

(9:114:3) is'tigh'faru 

(the) asking of forgiveness 

oAc-p (_jc- V) AcjV pAl^j] jLajuLuil (jlS Laj 

Active participle (form X) 

(3:17:5) wal- 
mus'taghfirina 

and those who seek 
forgiveness 

jlLPiVL ppXXuOOlj pmLall J pppl J pl 3 ApaJlj p^jjpall 
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ghaynfa lam (J <-* £) 

The triliteral root ghaynfa lam ((J kJ occurs 35 times in the Quran, in five derived forms: 

f o _ 

• once as the form I verb taghfulu ((j£*J) 

• once as the form IV verb aghfal (( 3 ^ >) 

• five times as the noun ghaflat (A -lflC q 

l 

• 27 times as the active participle ghafil ((J^t) 

1 i 

• once as the active participle ghafilat ((-jiifr) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to neglect 


(4:102:32) taghfuluna you neglect 


Verb (form IV) - to make heedless 


(18:28:22) aghfalna We have made heedless 


Cf- 


o!jA ^qjlj (_jc- <j1s Lilac.) 


(19:39:9) ghaflatin heedlessness 


A lac ^3 j j^a^! i! ^ajj ^aA jijij 


(21:1:6) ghaflatin 

heedlessness 


(21:97:14) ghaflatin 

heedlessness 

(_jlallJa LiS (Jj !2A (_j>s A ^3 US 23 liilj la 

(28:15:5) ghaflatin 

(of) inattention 

I^Ia! Aluc* Is 3c. <i)2ii]! (Ji.2j 

(50:22:4) ghaflatin 

heedlessness 

cila LLaC. til jc. 1 1 2A Jpa ilsC -.3 t" li£ 2a] 

Active participle 

(2:74:35) bighafilin 

unaware 

(jjLaxj lie- <11! Laj <11! <jaii. Log 1 Lai Ig i.a (j] J 

(2:85:47) bighafilin 

unaware 

(jjiaxj lie. (Jfilxj <11! Laj t_ll 2 il! 2ai! ^1! (jj 2 jJ “LaLjall ^jJj 

(2:140:28) bighafilin 

unaware 

(jjLaxj lie- (JSlsj <11! Laj <111 (_j-a o 2 jc. o 2 lg_Li ^ajSi (ji-a filial (_jaj 

(2:144:32) bighafilin 

unaware 

(jjlaxj lic.(j3l*J <11! Laj (ja JjiJ! Ail (jj-al*_ll 1 lOStll !jJj! (j-lLl! (j!j 

(2:149:15) bighafilin 

unaware 

(jji-axj lie. (Jfilxj <11! Laj tiljj <j! j 

(3:99:17) bighafilin 

(is) unaware 

(jjLaxj lie. <11! Laj j'.'ig >1i ^Lii! j li-jC. l^Ljauj 

(6:131:10) ghafiluna 

(are) unaware 

(jj 1 a! C 1 ^_ 1 a!j allaj (_ 5 jsl! t*)lg i tiljj (j5L) jji tilli 

(6:132:7) bighafilin 

unaware 

(jjiiaxj lie. (JSlau (iljj Laj 1 jLae LLa t" )1 > ji (JSlj 

(6:156:14) laghafilina 

certainly unaware 

UJ.M * ' J 7 1 Lf ^ <j] J 

(7:136:11) ghafilina 

heedless 

^jilSl^. '10 !jjlSj IjjLL !jjiS -Lgjij iil! ^LiSjeil 
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(7:146:36) ghafilina 

heedless 

tgic- l^yjlSj UiUU 1 jj^JsS ^Lg-iU 

(7:172:26) ghafilina 

unaware 


(7:179:30) l-ghafiluna 

(are) the heedless 

utiji 1 e uTvis M) 

(7:205:16) l-ghafilina 

the heedless 

(jjMl tl (j-a (jS j JlUa^tj j-U-IU Jjillt UJ-^J 

(10:7:15) ghafiluna 

heedless 


(10:29:10) laghafilina 

certainly unaware 

QjWit ^iSiUUc. ,jc. US (j] UiU t.pg aUU ( | 5 1Ss 

(10:92:14) laghafiluna 

(are) surely heedless 

UiUt (jc- (JjjU)! l^yiiS (jjj 

(11:123:14) bighafilin 

unaware 

(jjLaaj UaU (JfiljU Uljj Uaj AjIc- odiE-U 

(12:3:16) l-ghafilina 

the unaware 

tt (j-U Aii9 dUS j_jj j 

(12:13:13) ghafiluna 

(are) unaware 

^aUtj <1SU (jl (. atAij 

(14:42:4) ghafilan 

(is) unaware 

(jj/ail )-a\t Jdaj UaC- q n«Vl Vj 

(16:108:11) l-ghafiluna 

the heedless 

dluljij J ^Ac. aAII £_ila 

(23:17:10) ghafilina 

unaware 

QjWc. JjiUJI (jc- US Uaj (Jjjl^jia ^SSjS liili. lalj 

(27:93:9) bighafilin 

unaware 

UaU (Jfilsj UIjj Uaj j 3 ^)ii 3 4 jUI £Sj jxuj 

(30:7:10) ghafiluna 

(are) heedless 

QjW.C- ■>& o^yi.Vt (jc- ^A j UiUt oUSJI (j>a l^yAlIa (jjiaiaJ 

(36:6:7) ghafiluna 

(are) heedless 

lJ<a 

(46:5:18) ghafiluna 

(are) unaware 

^lc-2 (jc. ^A j 

Active participle 

(24:23:5) l-ghafilati 

the unaware women 

ojU^tj Ui^it ljj*J dlUxaJyjait da)>l2lxJt dll 'n^vvxatt (jjiajj L>J-^ (j) 


Quran Dictionary (Rev. 6.00.01) 


2239 


corpus.quran.com 























ghayn lam ba (v J £) 

The triliteral root ghayn lam ba (Sr 1 (J occurs 31 times in the Quran, in five derived forms: 

• 15 times as the form I verb ghalabu (* ) 

o > 

• once as the adjective ghul'b (* ■ 

• once as the noun ghalab ( Q 1 ^ ) 

• 13 times as the active participle ghalib 


• once as the passive participle maghlub ('■ft^* - ' 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to overcome, to defeat 


(2:249:53) ghalabat 

overcame 

Alii (jij-l ojJjS Aj3 rnlC- <Li3 AiS pi 

(3:12:4) satugh'labuna 

You will be overcome 

pp*- <j jjAkjj IjjlS (jjjlii 35 

(4:74:17) yaghlib 

achieves victory 

1 a 1^)3 AijJjj 1 t lit i j! JjLi3 aIII J-llui ^^3 3U- 1 £ 

(7:119:1) faghulibu 

So they were defeated 


(8:36:16) yugh'labuna 

they will be overcome 

Jjaixj P a jlA ppc. <j j£j p £p jiiiiui 

(8:65:12) yaghlibu 

they will overcome 

U JJp-* 3 U £& u] 

(8:65:18) yaghlibu 

they will overcome 

IjjsS £y* llli j AjLo p(’ La (j£j (j] j 

(8:66:14) yaghlibu 

they will overcome 

Ij.lUj o^jU^a AjL<s p\\<a (jll 

(8:66:20) yaghlibu 

they will overcome 

aI]I (jilj 34^1 j i— ail p]* 3^-! ul J 

(18:21:27) ghalabu 

prevailed 

Lila Ag-ilc. pt> Ij) ilfr 3-2 

(23:106:3) ghalabat 

Overcame 

Usj3 USj llijLlu 1 ijlc. lIuIc- 1_uj 1 jjls 

(30:2:1) ghulibati 

Have been defeated 


(30:3:8) sayaghlibuna 

will overcome 

tJjpXpM PpC. p£ £y« pj pP P 

(41:26:11) taghlibuna 

overcome 

3j3»" ^1 * \ Al3 3^3^ 1 V 

(58:21:3) la-aghlibanna 

Surely, I will overcome 

ul cpj&i *Sii 

Adjective 

(80:30:2) ghul'ban 

(of) thick foliage 

0 * 

Lie- jlLj 

Noun 

(30:3:7) ghalabihim 

their defeat 

3j.i.U.3.« W p£ p,j 


Active participle 
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ghayn lam ba J t) 


(3:160:5) ghaliba 

(can) overcome 

p CAl % All! pjL^n <jl 

(5:23:15) ghalibuna 

victorious 

XSiU ojjuii.2 I ill t-jUll ^jlc. 1 ji-N-Al 

(5:56:11) l-ghalibuna 

(are) the victorious 

^a <UJI ,jll 

(7:113:11) l-ghalibina 

the victors 

j,) 1 jiv US (ji 1 jiil 

(8:48:8) ghaliba 

(can) overcome 

p jU. Jil j (jalll! fil CAp V Jllj 

(12:21:25) ghalibun 

(is) Predominant 

V (JjjU]I JjSI ( | 5 ic- < ‘T*SlC' aIIIj 

(21:44:18) l-ghalibuna 

(who will be) overcoming 

(jj ill » H ^ai (j-a UJJ- 1 

(26:40:7) l-ghalibina 

the victorious 

i jjis (ji oj-nLiIi ui*j 

(26:41:12) l-ghalibina 

the victorious 

(jj.iiu ii us j_j] US (_jjS 

(26:44:9) l-ghalibuna 

(are) the victorious 

(jj) ill* 11 ^jaal Ul (jjc-^a I^Uj ' ■ <aC. j ^ Ijlill 

(28:35:15) l-ghalibuna 

(will) he the dominant 

H UaSiU! UuiS UjUU 

(37:116:4) l-ghalibina 

the victors 

d)J» ^ ^ 1 jjlfLs 

(37073:4) l-ghalibuna 

(will be) those who 
overcome 

p Uik jlj 

Passive participle 

(54:10:4) maghlubun 

one overpowered 

^Ul 4jj tc.^3 
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ghayn lam za (-^ J £) 


The triliteral root ghayn lam za U occurs 13 times in the Quran, in four derived forms: 

0 A 0 ^ 

• twice as the form I verb ugh 'luz. 

• once as the form X verb is'taghlaza (JAiX4«i!) 

• once as the noun ghil 'zat ) 

• nine times as the nominal ghallz 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to be stern 


(9:73:6) wa-ugh'luz 

and be stern 


(66:9:6) wa-ugh'luz 

and be stern 

agjlc. iaifrlj (jjflaliiallj jUSII AALa. l*ji U 

Verb (form X) - to become thick 

(48:29:36) fa-is'taghlaza 

then it becomes thick 

jluill JoIjlIwjIS a^jll al Jajui 

Noun 

(9:123:11) ghil'zatan 

harshness 

AJsIC’ 1 j. W ilj) \ \ 1 jijll 

Nominal 

(1) Adjective 

(4:21:11) ghallzan 

strong 

lllilxs pK"'/a 

(4:154:19) ghallzan 

solemn 

Dijic- lllilxs a^ia lijlkij CLulall IjAxJ V lilflj 

(11:58:14) ghallzin 

severe 

Jiulc- i_j1ac. (j-a ilLjj 

(14:17:16) ghallzun 

harsh 


(31:24:7) ghallzin 

severe 

)l 1 jlAc- ^aA^JajJaj 5Lii3 ^a^-xiLaj 

(33:7U7) ghallzan 

strong 

1 iflj ill ) \a ^j^a ^jou ^ja^a^ ^a-iA 1 ^ ^3^ Cy*3 

(41:50:32) ghallzin 

severe 

iijic- i_iIac. (j-a Oilj 1 jiac. LaJ Ij jaSi (JJA3I Tamils 

(66:6:13) ghilazun 

stern 

^»A j-ai La <i]! (jja-suu V aIaLu JailC’ ASLiLa 1 g °l\c. 

(2) Noun 

(3:159:10) ghallza 

(and) harsh 
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ghayn lam fa C 1 -® J £) 

The triliteral root ghayn lam fa J occurs twice in the Quran as the noun ghul'f (L-A^fr). The translations below are brief glosses intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(2:88:3) ghul'fun 

(are) wrapped 

La Vbka f&f&j \ (Jj t LLjls 

(4:155:13) ghul'fun 

(are) wrapped 

1 flic- Lu ^ia jjdu a- Liu Vi pg u3j 
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ghayn lam ga/(<j J £) 

The triliteral root ghayn lam qaf((^ J occurs only once in the Quran, as the form II verb ghallaqati( \ The translation below is a brief gloss 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form II) - to close 


(12:23:8) waghallaqati And she closed 
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ghayn lam lam (J J £) 

The triliteral root ghayn lam lam (JJ occurs 16 times in the Quran, in three derived forms: 

• five times as the form I verb ghalla ((J^) 

• nine times as the noun ghill ((J® 1 ) 


• twice as the passive participle maghlulat pJjJ*-*) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to defraud, to chain, to shackle 


(3:161:5) yaghulla 

he defrauds 

> 0 -f jj ^ 

u' CP* 

(3:161:7) yaghlul 

defrauds 

0 „ ° * 0 0 

(_)£■ Laj CIiIj (Ja j 

(3:161:10) ghalla 

he had defrauded 

* ? * 0 0 

Lot lIAj Cy*j 

(5:64:6) ghullat 

Are chained 

! Uoj 1 j C* \\& 

(69:30:2) faghulluhu 

and shackle him 

> \ , :> 

6 b 

Noun 

(7:43:6) ghillin 

malice 

j'-g-iVI pgjVi (ja -A jjlLa ^ U lie- jj^ 

(7:157:27) wal-aghlala 

and the fetters 

pg jl C- Clljlii pg ic- £_kiaJj 

(13:5:17) l-aghlalu 

the iron chains 

ic.S ^jSi MJ 

(15:47:6) ghillin 

rancor 

i^jA La llc-Jpj 

( 34 : 33 : 24 ) l-aghlala 

shackles 

IjjlS Ji&Vl 1 i\» > j 

(36:8:5) aghlalan 

iron collars 

‘fctei ^ll&l Oka, lil 

(40:71:2) l-aghlalu 

the iron collars 

< 3-^1 j S&H 1 il 

(59:10:17) ghillan 

any rancor 

-s j i—Sje-j lijj Ijiai (jjk! l-U^ Jakj Vj 

(76:4:5) wa-aghlalan 

and shackles 

Ij (.Jjol^Lial *\W li. V)C- 1 Ijj 

Passive participle 

(5:64:5) maghlulatun 

(is) chained 

AijlLa 4 i]l 2 j 2jgj\l Clllll j 

(17:29:4) maghlulatan 

chained 

t^Vq ic. ^Jj Vi 
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ghayn lam mim (f J £) 

* ' ♦ 

The triliteral root ghayn lam mlm ((* J occurs 13 times in the Quran as the noun ghulam (^® r ). The translations below are brief glosses intended as 

a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(3:40:6) ghulamun 

a son 

J (jj^ (Is- 5 ' ‘tO 

(12:19:10) ghulamun 

(is) a boy 


(15:53:6) bighulamin 

of a boy 

^alc. LI ^ ijiii 

(18:74:5) ghulaman 

a boy 

AJj^a Li! LI liilajll 

(18:80:2) l-ghulamu 

the boy 

La^Jl&jJ (jl l oljjl ,jl£a Laij 

(18:82:4) lighulamayni 

for two orphan boys 

0 . 0 0 "i 0 - ? 

a1iAa]I (jjAiL Ual j 

(19:7:4) bighulamin 

of a boy 

LlAxil (_Jj 3 yyxs A] ^aJ ^g, ]**> 1 ALL! Lljailj Lj UjSj L 

(19:8:6) ghulamun 

a boy 

IjSlc- ^gji CIajLSj (J UJ^l cs-^ 3^ 

(19:19:8) ghulaman 

a son 

lq£j) til] l_iaS/ tiljj Li Lai! y]ll 

(19:20:5) ghulamun 

a son 

jtuu ^ ni.ui.ioj ^aJj ^gJ (jjSu J tiJl! 

(37:101:2) bighulamin 

of a boy 

^jla. oL jLLa 

(51:28:8) bighulamin 

of a son 

0 jjtutij a ’qVi V ! jlll AjLi. ^_La (jjii.jli 

(52:24:3) ghil'manun 

boys 

(j^iS-a 3I3I ^-1 yjliiic' ^gjlc. i_a^]=y J 
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ghayn lam waw (j J £) 

The triliteral root ghayn lam waw (3 J occurs twice in the Quran as the form I verb taghlu ( 3 ^~*)- The translations below are brief glosses 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to exceed 


(4:171:4) taghlu 

commit excess 


(577:5) taghlu 

exceed 

jjsJI jjc- ^ V 3*' U 3$ 
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ghayn lam ya J £) 

The triliteral root ghayn lam ya(d5 J occurs twice in the Quran, in two derived forms: 

• once as the form I verb yaghli 


• once as the noun ghal 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to boil 


(44:45:2) yaghll 

it will boil 


Noun 

(44:46:1) kaghalyi 

Like boiling 
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ghayn mim ra (j f £) 

The triliteral root ghayn mlm ra ( J j* occurs four times in the Quran, in two derived forms: 

„ ! „ ♦ 

• once as the noun ghamarat ) 


•* -- o * 

• three times as the noun ghamrat ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(6:93:28) ghamarati 

agonies 


Noun 

(23:54:3) ghamratihim 

their confusion 

J* & y* 

(23:63:4) ghamratin 

confusion 

(jj2 (j-a (J-aC^ L>^ ® 

(51:11:4) ghamratin 

flood 

D ^3 (Jjjill 
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ghayn mim zay (J f £) 


The triliteral root ghayn mim zay ( J occurs only once in the Quran, as the form VI verb yataghamazu The translation below is a brief 

gloss intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form VI) - to wink 

^ i * 

(83:30:4) yataghamazuna they winked at one another Ijj-o I ilj 
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ghayn mim dad (u^ ? £) 


• - -- * * *» 

The triliteral root ghayn mim dad (O^ £.) occurs only once in the Quran, as the form IV verb tugh'midui O*^** * )■ The translation below is a brief 

gloss intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form TV) - to close 


(2:267:23) tugh'midu 


(with) close(d) eyes 


4_i3 jS V) AjAiij 
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ghayn mim mim (f ? £) 

* 

The triliteral root ghayn mim mim vrt ) occurs 11 times in the Quran, in three derived forms: 

•m * 

• six times as the noun ghamm (^® > ) 

) ; 

• four times as the noun ghamam 

•* * 

• once as the noun ghummat 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(3:153:12) ghamman 

(with) distress 

■&>\1 Us UaC 

(3:153:13) bighammin 

on distress 

^aSsjl! Us jaJU UsU ^LfLAjU 

(3:154:6) l-ghami 

the distress 

UuU. 1 AUsI 

(20:40:22) l-ghami 

the distress 

Ujj3 U3Uo3j axJI qa s UlUlLia ILsij U, i]j3j 

(21:88:5) l-ghami 

the distress 

(jjixsj-UI ^>6 UlSji£j jUiil al jlLjj a] liU»Uuila 

(22:22:7) ghammin 

anguish 

lg_i3 Ij-lsc-i «S> (j-a Ig-La Usi£ 

Noun 

(2:57:3) l-ghamama 

(with) [the] clouds 

(JjLsIIj (jisii ^jlc. UJjji j ^U-jlc- 1 llijaj 

(2:210:10) l-ghamami 

[the] clouds 

^Utfil (_^s Jlia Alii (jS V) 3^ 

(7:160:28) l-ghamama 

(with) the clouds 

^is]l jlc. Uiijji j ^UaiJl ^jlc. 1 i°ffcj 

(25:25:4) bil-ghamami 

with the clouds 

iLjjj AfUiUsi! 3jpj fU»Jb s-UsiUI 3UU 

Noun 

(10:71:28) ghummatan 

any doubt 
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ghayn nun mim (f Ci £) 

The triliteral root ghayn nun mim ((* U occurs nine times in the Quran, in three derived forms: 

■ * * 

• twice as the form I verb ghanim 

* * 

• three times as the noun ghanam 

• four times as the noun maghanim ((*"■*) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to take as war booty 


(8:41:3) ghanim'tum 

you obtain (as) spoils of 
war 

A iu-a-k AM (jl! ( 3 -a jVi 4 Loil Ij-ttic.' j 

(8:69:3) ghanim'tum 

you got as war booty 

IjSjIj Lula A ifr U3a 

Noun 

(6:146:10) wal-ghanami 

and the sheep 

jlc. pjxl 1 j Cy*J 

(20:18:9) ghanami 

my sheep 

' Z 3 

C5 Jf. l£jji (jlLsic. ^ (Jla 

(21:78:10) ghanamu 

sheep 


Noun 

(4:94:24) maghanimu 

(are) booties 

ojjiiS ^JULa Alii AiaA oliiaJI 3j*juj 

(48:15:6) maghanima 

(the) spoils of war 

~£lA ul j U j-lklj] X'iq) 1— « ~A 1 j| (JjAujj 

(48:19:1) wamaghanima 

And spoils of war 

1 jj jc- <l]l jlS j U>J jiiJj o j-u£ ^jJULaj 

(48:20:3) maghanima 

spoils of war 

ojjiiS ^li-a a1]I j 
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ghayn nun ya Ci £) 

The triliteral root ghayn nun yd (lS U occurs 73 times in the Quran, in five derived forms: 

• 15 times as the form I verb aghna ( b 

• 28 times as the form IV verb aghnat (* ■ 1 ^ I) 

' *£**° t 

• four times as the form X verb is 'taghna > ) 

— ' "e. 

• 24 times as the nominal ghanin (.(jj*") 

♦ ^ 

• twice as the form IV active participle mugh 'nun 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to avail, to prosper 


(7:48:9) aghna 

(has) availed 

Laj ^ic- La 1 j ]l3 

(7:92:6) yaghnaw 

they (had) lived 

tga9 IJjjju (jlS 1 n» (m 

(9:74:20) aghnahumu 

Allah had enriched them 

ALLa3 (jas aIjjuijj aI]I ^sALlci (ji V) Laj 

(10:24:37) taghna 

it had flourished 

(jjixsVLi Ia\ 

(11:68:3) yaghnaw 

they (had) prospered 


(11:95:3) yaghnaw 

they (had) prospered 

&A iju tga3 1 JJU p Js 

(15:84:2) aghna 

availed 

Q j im£a IjjlS La ag ic- LaS 

(26:207:2) aghna 

(will) avail 

(j_j*iaJ IjjlS La ic. La 

( 39 : 50 : 7 ) aghna 

avail 

(jj iiA 1 La ^>g ic. ^aCt LaS agiia IgJll ^3 

(40:82:21) aghna 

availed 

u ) 1 ^ ) LoS \a 

(46:26:13) aghna 

availed 


( 53 : 48 : 3 ) aghna 

enriches 

A ^ > *3 j 

(69:28:2) aghna 

has availed 

AilLa ^^aCl La 

( 93 : 8:3 )fa-aghnd 

so He made self-sufficient 

±lc. 

(111:2:2) aghna 

(will) avail 

t- LuiS La j 4jLa Aic- 1 La 

Verb (form TV) - to avail, to enrich 

(3:10:5) tugh'niya 

will avail 


(3:116:5) tugh'niya 

will avail 

Luja AUI Vj ^LgJIj^ai ^g ic- (jJ3U (jl 

(4:130:3) yugh'ni 

will be enriched 

Aaiaa (_j-a aUI u] J 

(8:19:15) tugh'niya 

will avail 

ajja£i jlj Lula ^aa3 a^lc. ^^aia (jlj Jl*a 1 j2^*a (jj j 
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ghayn nun ya Ci £) 


(9:25:13) tugh'ni 

availed 


(9:28:18) yugh'nikumu 

Allah will enrich you 

4 \:^ 4 iJI fa j aIjc. Vis-s jjjj 

(10:36:9) yugh'ni 

avail 

Dull V (jiall j_j] ilia V) Laj 

(10:101:8) tugh'ni 

will avail 

f Q ^ ** ** Q ^ ^ £ £ — 0 0 

(jjixsjj V (jc- 1 (jJSU Laj 

(11:101:7) aghnat 

availed 

(j? Uj2 Cy (jjc-i Lai 

(12:67:13) ugh'ni 

I can avail 

aI] V] (jj (j-a (j-a p^'ic. Laj 

(12:68:9) yugh'ni 

avail(ed) 

U-? 5 ^' 0-? f&c- ^ 

(19:42:13) yugh'ni 

benefits 

Ijjls c^'ic. (jliu Vj Jtqn Vj V La Juij 

(24:32:11) yugh'nihimu 

Allah will enrich them 

4 U >»4 (j-a 4 i]l 11 j IjjjSL (j] 

(24:33:7) yugh'niyahumu 

Allah enriches them 

4 \ (_j-a 4 i]l \ 11 \ 1 ^>. 1^1 ^ (jjDI 1 aiijjaillj 

(36:23:10) tugh'ni 

will avail 

1 Vnli ^glc-llLu £)XJ V (j2jJ (j) 

(44:41:3) yugh'ni 

will avail 


(45:10:5) yugh'ni 

will avail 

a.lL]ji 4^)1 (_j-a IjJlaol La Vj Lull 1 j.um& La ic. ^ H j Vj 

(4509:3 )yugh'nu 

will avail 

1‘inli 4 i]l (_^a t^ic. (jjju ^a^jl 

(52:46:3) yugh'ni 

will avail 

U 'iC. V 

(53:26:7) tugh'ni 

will avail 

IjJjuJ ')C-1 Q /a ■)>■ ) V t^lLa ^yc 

(53:28:13) yugh'ni 

avail 

IjILu JjrsJI U- 0 cr*^ ^ <j*^ <j)j <J-^' V) UJ*^ <j) 

(54:5:4) tugh'ni 

will avail 

jjL]! £)JU LaS 4 julj 4 -afLs. 

(58:17:2) tugh'niya 

will avail 

1‘inli 4 i]! (_j^s Vj ^LgJIjiai pg ic. 

(66:10:18) yugh'niya 

they availed 

1 ‘inli 4 i]l ^_wa 1 iag ic. 1 j H J -Js LaAl'Til -L 4 

(77:31:4) yugh'ni 

availing 

«-*5ii ^ ^ Vj v 

(80:37:6) yugh'nihi 

occupying him 

Ajjjtj (jl 2 j LLsjJ ^g-La £_£^)Ja! (_]£L] 

(88:7:4) yugh'ni 

it avails 

* ° •* -* y» ^ ^ 0 -* y f 

(Jf * J (JAU1J 4 

(92:11:2) yugh'ni 

will avail 

lij 4 jLa 4 jc. Laj 

Verb (form X) - to be self-sufficient 

(64:6:12) wa-is'taghna 

And can do without them 

aIII 1 <ui 1 \ 
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ghayn nun ya 0 £) 


(80:5:3) is'taghna 

considers himself free from 
need 

^H.*U«I (ja Uji 

(92:8:4) wa-is'taghna 

and considers himself free 
from need 

(JikJ (jA Uaij 

(96:7:3) is'taghna 

self-sufficient 

si j <jl 

Nominal 

(1) Noun 

(2:263:10) ghaniyyun 

(is) All-Sufficient 

4-Ulj il 1 £ slU ' AiLlLa (ja jli. aji*-aj Lijjjji (Jjii 

(2:267:28) ghaniyyun 

(is) Self-Sufficient 

JllASk Aiil ji IjAic-lj 

(2:273:14) aghniyaa 

(that they are) self- 
sufficient 

1 jktil j a \ I J&Lkil luia-i 

(3:97:23) ghaniyyun 

(is) free from need 

jLailiil jc- Alii jll ja£ jaj 

(3:181:11) aghniyau 

(are) rich 

f-Y\ i j^J j jAs 4Ail jl 1 jill jiiil (J jS 4Ail ^aja iAS 

(4:6:22) ghaniyyan 

rich 

< flflatAuuls 1 1 1& jl£ (ja j 

(4:131:31) ghaniyyan 

Free of need 

lii^ aSJ! JS s 

(4:135:17) ghaniyyan 

rich 

1 aq \ ^gJjl Aiila 1 jjiis jS Ujft j£q j] 

(6:133:2) l-ghaniyu 

(is) the Self-Sufficient 

4-aA.jil 4 jj 

(9:937) aghniyau 

(are) rich 

frlij j j pMj jj jl. Ui) 1 jpjl LajI 

(10:68:7) l-ghaniyu 

(is) the Self-sufficient 

£j*j| > AJU4L ISJj Alii 1 jll 

(14:8:12) laghaniyyun 

certainly (is) Free of need 

AiASk 4iil jll 1» (j2ajS/l IjjiSj (j) 

(22:64:11) l-ghaniyu 

(is) Free of need 

AxaaJI (jMl\ j$J AAil j] j (J^ajVl Laj dll jlAuill (jj la 

(29:6:8) laghaniyyun 

(is) Free from need 

jiailiil jc- 1 * 1 ^lil j] 4 >mVi\ PALAj Lajll PAIA. jaj 

(31:26:9) l-ghaniyu 

(is) Free of need 

AlasJI £j-Jxil jA <lSl j] jbjSMj djIjlAJI jl la 4ii 

(35:15:9) l-ghaniyu 

(is) Free of need 

ii^ii ^j*ii ja Aiiij Aiii Jt iijiili ^uii 1^1 u 

(57:24:11) l-ghaniyu 

(is) Free of need 

ja^ll jixll jA Alii jll (Jjl) jaj 

(59:7:22) l-aghniyai 

the rich 

f£L> *u£Vi j* Cj& V ^ 

(60:6:18) l-ghaniyu 

(is) Free of need 

•AtaiJI jail jA Alii jll cJjl) jaj 

(64:6:15) ghaniyyun 

(is) Self-sufficient 

•Alas* jit 4 iilj Aiil ^g. lat'nulj Ijljiij ljjl£a 

(2) Adjective 

(27:40:37) ghaniyyun 

(is) Self-sufficient 

cr^ Jij J 
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ghayn nun ya 0 £) 


(31:12:17) ghaniyyun 

(is) Free of need 

<1)1 (jll (3-«J 

(39:7:5) ghaniyyun 

(is) free from need 

<i)l (jll j_jj 

(47:38:18) l-ghaniyu 

(is) Free of need 

a-l^aa)! 1) <l)lj <mii (_jc- l-ajls (JIL11 Cy*j 

Active participle (form IV) 

(14:21:14) mugh'nuna 

the one who avails 

"0 35 X * 0 Z * 0 n 0 5 

ejgjuo (j-«s <1)1 i—llic. ,j-a lie. J^a 

(40:47:15) mugh'nuna 

avert 

jlill (j-a du-gaj lie. l*ij ^Sl US lil 
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ghayn waw tha (<^ j £) 

The triliteral root ghayn waw tha C 1 — 1 3 £.) occurs five times in the Quran, in two derived forms: 

i . ; > 

• once as the form IV verb yughathu 


• four times as the form X verb is 'taghatha ( fc " ^ *) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form IV) - to be relieved 


(18:29:20) yughathu 

they will be relieved 


o°" • Z * • " 0 0 

il f.L<U I'Jjlsj IjlniiaLl (jij 

Verb (form X) - to seek help 

(8:9:2) tastaghithuna 

you were seeking help 



(18:29:19) yastaghithu 

they call for relief 

- * \\ 

o°" •".* **-0^0 

(28:15:18) /ir- 
is 'taghdf/ia/m 

And called him for help 


(46:17:15) yastaghithani 

seek help 
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ghayn waw ra (j j £) 

The triliteral root ghayn waw ra ( J 3 occurs four times in the Quran, in three derived forms: 

• once as the noun ghar (J^) 

o * 

• twice as the noun ghawr ( ) 


• once as the noun magharat ('“O*" 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(9:40:15) l-ghari 

the cave 

J*l\ La A (jjlil ^gjlj 1 ij 

Noun 

(18:41:4) ghawran 

sunken 

Lilia U jLa ^ jS 

(67:30:6) ghawran 

sunken 

fie * * 0*0 ? 0% -» 

(ji*-a aLaJ ~ A jji J ^jLa (j! (_)3 

Noun 

(9:57:5) magharatin 

caves 
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ghayn waw sad (o - 3 j £) 

♦ 

The triliteral root ghayn waw sad (O^ 3 £,) occurs twice in the Quran, in two derived forms: 

* 1 , 

• once as the form I verb yaghusu (0^-3*-) 

• once as the noun ghawwas (0^-3^ ) 


The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to dive 

(21:82:4) yaghusuna would dive 


Noun 


(38:37:4) waghawwasin and diver 

5-ljj null j 
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ghayn waw fa 0° 3 £) 


The triliteral root ghayn waw ta (“ 3 £.) occurs twice in the Quran as the noun ghait The translations below are brief glosses intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(4:43:31) l-ghaiti 

the toilet 

C-l >« ill ji Jajlxll .IrJ f-Li. jl ^)£bai ^gic- jl ^ (j)j 

I all 

(5:6:33) l-ghaiti 

the toilet 

JajbtJl Aa .1 f-Li. ji ^)Ajai ^glc. ji ^ (j]j 
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ghayn waw lam (J j £) 


The triliteral root ghayn waw lam ((J 3 occurs only once in the Quran, as the noun ghawl The translation below is a brief gloss intended as 

a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 

t - », 


(37:47:3) ghawlun 


(is) bad effect 
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ghayn waw ya j £) 

* 

The triliteral root ghayn waw ya{3 3 occurs 22 times in the Quran, in five derived forms: 

1 „ * 

• three times as the form I verb ghawa ( 3 J ) 

• eight times as the form IV verb aghway ( (3 J & 1 ) 

•M * 

• once as the noun ghawih {33 ^ ) 

^ ♦ 

• four times as the noun ghayy 


• six times as the active participle ghawm {<3i3P " ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to err, to go astray 


(20 : 121 : 15) faghawa 

and erred 

' -♦a-* 5 '" -*"T 1 " " „ 

33 « p' c5 J - iaC - J 

(28:63:12) ghawayna 

we were astray 

Ujjfr \jS, ^aUjj£.I Ijjjc.1 jA Ujj 

(53:2:5) ghawa 

has he erred 


Verb (form IV) - to mislead, to lead astray 

(7:16:3) aghwaytam 

You have sent me astray 

iViLUl' (jAxaV (jJJJjjC’i Uu2 (3-2 

(11:34:14) yugh'wiyakum 

let you go astray 

a!]I q\S (jj -SI J tlUji jjj ^ ~s ,-Vi Vj 

(15:39:4) aghwaytam 

You misled me 

ro 0 % 

0 uaj3l (ji fp s -0 01 

( 15 : 39 : 9 ) wala- 
ugh 'wiyannahum 

and I will mislead them 

i s> 0 * ^ o j - 0 ^ "" a *-jj < £ < 

csi fp (3y !jtf 

(28:63:9) aghway na 

we led astray 

UjjC- LaS ^aUjjE-! UjjCt Ijjj 

(28:63:10) aghwaynahum 

We led them astray 

UjjC. LaS ^AUjjC’1 UjjC. 1 pVjA Ujj 

(37:32:1) /a- 

aghwaynakum 

So we led you astray 

,jj jii. us Ui 

(38:82:3) la- 
ugh 'wiyannahum 

I will surely mislead them 

" 51 0 -» -j 

(jja-a^.1 USj j*Ji3 3 J 

Noun 

(28:18:15) laghawiyyun 

(are) surely a deviator 

( 2 qU diLI (Jll 

Noun 

(2:256:9) l-ghayi 

the wrong 

(j-«s (Uif 1 ai3^) ^ 

(7:146:27) l-ghayi 

(of) [the] error 

55 * 55 - 0 0 

a j.'iVij ( 3 *^^ 1 j^y (j) j 

(7:202:4) l-ghayi 

the error 

UJJ^P y p lP 

(19:59:11) ghayyan 

evil 

tjC' 

Active participle 

(7:175:13) l-ghawina 

those gone astray 

^xs (jlS3 (jl la 'Aiil 4jUjli l^lxs 
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ghayn waw ya (us j £) 


(15:42:11) l-ghawina 

the ones who go astray 

i Ul*. Jjl Vj jjUaloj A C- UI] (jjq] (_£.}Uc- (j) 

(26:91:3) lil'ghawlna 

to the deviators 


(26:94:4) wal-ghawuna 

and the deviators 

J {LA IjXfo 

(26:224:3) l-ghawuna 

the deviators 


(37:32:4) ghawlna 

astray 

us uj ^sijjjc.U 
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ghayn ya ba d? £) 

* 

The triliteral root ghayn yd ba (Sr 1 L$ occurs 60 times in the Quran, in six derived forms: 

«** " 

• once as the form VIII verb yaghtab (Sr 0 *-) 

• twice as the noun ghayabat (* QJ^ 1 ) 

o * 

• 49 times as the noun ghayb (Sr¥^ ) 

* 

> * 

• four times as the noun ghuyub ) 

• three times as the active participle ghaibin (U J.V^ ) 


• once as the active participle ghaibat ( ^JjlC q 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form VIII) - to backbite 


(49:12:15) yaghtab 

backbite 


Noun 

(12:10:9) ghayabati 

the bottom 

L- laJI l"nl ^ ojaii j (■ V # la dJjll dJll 

(12:15:8) ghayabati 

(the) bottom 

LJjUlC' a y 1 (jl 1 j» j I^jAI Uaia 

Noun 

(2:3:3) bil-ghaybi 

in the unseen 

t_uaJLi 

(2:33:14) ghayba 

(the) unseen 

tllljlllull LUt ^ic-S 

(3:44:4) l-ghaybi 

(of) the unseen 

Lilli ijjtll a-lljl s Llll 

(3:179:20) l-ghaybi 

the unseen 

( Ajxlt ^ Da J lill jjl £ La J 

(4:34:18) lil'ghaybi 

in the unseen 

lill Jaia. Laj ( mil CllLjli tlllaJlLalll 

(5:94:16) bil-ghaybi 

in the unseen 

^ 0 f. S ^ 

t—UJtJlj Ailaj Jj-a Alii alx )1 

(6:50:10) l-ghayba 

the unseen 

l. mil j&] Vj <111 (jj'jL. ijdtc. ££) V (35 

(6:59:3) l-ghaybi 

(of) the unseen 

jA V] \ g 1 V <— uxlt ^lllia aAic- j 

(6:73:20) l-ghaybi 

(of) the unseen 

jjaUI f-iSUI jA j ollg lull j wjjiJl ^llc. 

(7:188:15) l-ghayba 

(of) the unseen 

jliJI tlljlSluiV 1— llxll ^ic-S tlllS jlj 

(9:94:25) l-ghaybi 

(of) the unseen 

allglall j LJJ* ll ^llc- 1^1 

(9:105:11) l-ghaybi 

(of) the unseen 

^ l)^ Ucj ^^1 j 1 1 ^ a rill J C-JJJlJl ^Jlc. J 

(10:20:10) l-ghaybu 

the unseen 

(_jjj)-»'ii.all (j-a a£x 1 ^jl 1 Ail 1 — uxll Lall (Ja3 

(11:31:9) l-ghayba 

the unseen 

6 mil pC-\ Vj 4ill ^aSl (U j5l Vj 
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ghayn ya ba (v d? £) 


(11:49:4) l-ghaybi 

(of) the unseen 

till]] Ig njill kilh 

(11:123:2) ghaybu 

(is the) unseen 

4JS jt-441 <— u& <l]j 

(12:52:6) bil-ghaybi 

in secret 

k_u3jl_J 4 i-t. j p \\ kiliS 

(12:81:16) lil'ghaybi 

of the unseen 

( Jjtll b£ Laj 1 blc. LaJ j' 1 b-lg-d Laj 

(12:102:4) l-ghaybi 

(of) the unseen 

, 0 i 

dllll 4.12^ L-LtfJt a-Uji (j-a dllj 

(13:9:2) l-ghaybi 

(of) the unseen 

JU&jl J yj*il fib. 

(16:77:2) ghaybu 

(the) unseen 

-J ^ # 1 

(18:22:10) bil-ghaybi 

about the unseen 

1—UxJlj ^ \\^\ ^kg.juOljuJ 4 wiiw j 

(18:26:7) ghaybu 

(is the) unseen 

(_p3jS/lj L-lljUUl k—ut 4J Ijlu] LaJ ^ic-S (_J5 

(19:61:7) bil-ghaybi 

in the unseen 

MB lb o3Uc. (jiakjit Le- j (jlc- djbk 

(19:78:2) 1 -ghayba 

(into) the unseen 

1 L f- .Vic. got it j 4la'i 

(21:49:4) bil-ghaybi 

in the unseen 

> 0<> s ^ o jO ^ ^ 0 # 55 

^ ^ nit IL j ^jj) 1 

(23:92:2) l-ghaybi 

(of) the unseen 

LaC- j i— jjxll ^Jlx. 

(27:65:8) 1 -ghayba 

(of) the unseen 

Alit 71 s4*it ^jVij pijUUi ^ (> fkj v J 

(32:6:3) l-ghaybi 

(of) the hidden 

jtl jj jaJl a31g >m\1j k_uaJl ^Jlc. Lib 

(34:3:12) l-ghaybi 

(of) the unseen 

LJjjJt ^llc. gbj j ^ 35 

(34:14:22) l-ghayba 

the unseen 

0 J.0 - - 0 „ 0 £ 

L_lt^aJI ^3 t_j!iJ La 1— uxlt ^ (j 

(34:53:7) bil-ghaybi 

about the unseen 

■Ipu (_jl£La (_j-a k_uaJl_i (jjSLalj (^ya 4j 1 jjlS 23j 

(35:18:24) bil-ghaybi 

unseen 

o!iLLa]l t^alli j LJJfcSb (jjd~L j (JylLlt jLill Lall 

(35:38:4) ghaybi 

(of the) unseen 

jjtHI djlb ^Liic- 4jl (_>a j )Vtj djIjLaLill ujt ^Jlc. 4llt (jj 

(36:11:8) bil-ghaybi 

in the unseen 

k_usJLi (j^a^jjt 3 kli-s j 3^41 L>* jAij Lai] 

(39:46:7) l-ghaybi 

(of) the unseen 

Lbbc. (jjj ^£jLj k'Vii o^l g Liltj gut tt ^allc. 

(49:18:4) ghayba 

(the) unseen 

(j^jLa*- 1 Lai 4illj dll jUaialt ‘pje. ^|», 1 4lil (jt 

(50:33:4) bil-ghaybi 

in the unseen 

k- nla k_ ilaj a-LLj go* lb ;ll 3 d's (_y* 

(52:41:3) l-ghaybu 

(is) the unseen 

(jjiiSj fch (mil fJbdic. ^t 

(53:35:3) l-ghaybi 

(of) the unseen 

LUxlt piC- o^ic-t 
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ghayn ya ba (<-J d? £) 


(57:25:24) bil-ghaybi 

unseen 

jjjc- (jj (— uxllj 4 iit ->t» itj 

(59:22:9) l-ghaybi 

(of) the unseen 

^ 4 ^ 3 )it (jiaikjit j^A oLl^JuJtj C-Uxll 

(62:8:13) l-ghaybi 

(of) the unseen 

(jjLaaJ LaJ oLlg iutt j L-UA It ^it ^ 

(64:18:2) l-ghaybi 

(of) the unseen 

^LifL^Jt Jqjiit >«\lj got It jllLc. 

(67:12:5) bil-ghaybi 

unseen 

J^-S j ojii-a £$1 <j] 

(68:47:3) l-ghaybu 

the unseen 

(jjiiSj (mil ^aAAk- £t 

(72:26:2) l-ghaybi 

(of) the unseen 

tiki 4 nd. ^Ic- jg laj L_uxJt £ilc- 

(72:26:6) ghaybihi 

His unseen 

tLki Ajafr ^Ic- jg Jaj iil l _ m it p>[c- 

(81:24:4) l-ghaybi 

the unseen 

(ji got it _jA La j 

Noun 

(5:109:15) l-ghuyubi 

(of) the unseen 

LJ jilt f ic. Lit ill i V t jili 

(5:116:44) l-ghuyubi 

(of) the unseen 

(-Jjiit ^ilc- Cut lilll liluiij ^ La ^aic-t ^.amSU ^ La ^aiij 

(9:78:11) l-ghuyubi 

(of) the unseen 

t— IJjt.it ^iLc- <lit (jlj ^At^sjj alx 1 4 jtit j_jt t^aiaj ^Lil 

(34:48:7) l-ghuyubi 

(of) the unseen 

^ 0 a ^ ^ 0 ji.® jj a 0 > 

yj^it jl L]a 

Active participle 

(7:7:6) ghaibina 

absent 

1 V n ilru. 1. .^tQ 

(27:20:12) l-ghaibina 

the absent 

(jjj jit it (jlS 2A^Jt (jjt V ^ La (Jii jLLiit 2aajj 

(82:16:4) bighaibina 

(will be) absent 

fA Laj, 

Active participle 

(2775:3) ghaibatin 

hidden 

(jyni 1 - il ^ Vj (jCjVtj a-Lalnit ^3 4 j it & (jxs Laj 
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ghayn ya tha (<^ l$ £) 

The triliteral root ghayn ya tha l 1 — 1 (J> occurs four times in the Quran, in two derived forms: 

i . ; > 

• once as the form IV verb yughathu 

!• 0 * 

• three times as the noun ghayth ( fc ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form IV) - to be given rain 


(12:49:8) yughathu 

will be given abundant rain 

l © 0 

(jjiull Cjbu 4_i3 ^Ic- 

Noun 

(31:347) l-ghaytha 

the rain 

La It (Jjjjj Ac-llJI ~lc- oAic- All! (jj 

(42:28:4) l-ghaytha 

the rain 

JaILj 1 jli iq La Jiaj ^ya ll j 

(57:20:15) ghaythin 

(of) a rain 

I alalia Ajlli Ca uC (_Jii-aS 
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ghayn ya ra (j l$ £) 

♦ 

The triliteral root ghayn yd ra ( J L$ occurs 154 times in the Quran, in five derived forms: 

• four times as the form II verb yughayyiru ( J^J) 

• once as the form V verb yataghayyar ( J J* U ) 

o * 

• 147 times as the nominal ghayr ( J ^ ) 

*1 * 

• once as the form II active participle mughayyir ( 


• once as the form IV active participle mughirat (*■■ U^“®) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form II) - to change 


(4:119:8) falayughayyirunna so they will surely change 

4)1 3I L J 

(8:53:12) yughayyiru 

they change 

^a-gjailiu 1-4 1 J3JJU j g A* ii A- 4 *j IjjiJs til Alii (ju 

(13:11:15) yughayyiru 

change 

^g juiiiL L-« ! jjjij Ijs jjju V (j) 

(13:11:19) yughayyiru 

they change 

ps i -4 1 jjjxj u v <131 j] 

Verb (form V) - to change 

(47:15:16) yataghayyar 

changes 

A h a) 34! 34 jlgji j 301! 34c- 4-1-4 34 lg-i 9 

Nominal 

(1) Noun 

(1:7:5) ghayri 

not (of) 

(JlIL-Lia]! Vj pg lie- l a\\ 34c- ~g lie- 

( 2 : 59 : 5 ) ghayra 

other (than) 

^ (jiil jdfr I jAlk (JjjJI JiiS 

(2:61:53) bighayri 

without (any) 

32J! JJ 3 U (jjjjjjl OJ&iJ CllUll \jj\S agjL 

(2:173:11) lighayri 

to other than 

<131 34 *J 4 j lJa 1 1-4 j 31 J A2I-4J! ^a£jlc. ^34*. Laj] 

(2:173:15) ghayra 

without 

Aqic- ill 2lc- Vj £-l-J 34C jia-kial 343 

(2:212:19) bighayri 

without 

i- JJ 3 U £Ljjj (j -4 (3 jjj <331 J 

(2:230:11) ghayrahu 

other than him 

93AC’ la* jJ; 31^. 3-4 <3 \g s\ 3 n 3II 

(2:240:11) ghayra 

without 

34c- (Jj -^-31 c5^| 1 -C- 133-4 pg 7J 

(3:21:8) bighayri 

without 

32L jjiu (jjliill (jjiikjj <331 tliUL jjjqll 3] 

(3:27:20) bighayri 

without 

^ il >«•*> 34x4 iLujj 3-4 33343 34 t — q-all ^34^3 

(3:37:33) bighayri 

without 

L- ll laa. 3AX4 4-LaU 34 333) Al 3 l 3) A 13 I -He- 34 3A CllJll 

(3:83:1) afaghayra 

So is (it) other than 

3-33^/13 Clll jUimJl ^3 34 ^ai-uiS 33x44 <131 313 3^*^) 
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ghayn ya ra (j d? £) 


(3:85:3) ghayra 

other than 

4 _L<s (Jjsj (jla Up jjC 1 £-jjj 

(3:112:29) bighayri 

without 

jju (jjiiLj dUU \jj\S ^Lg-iU U1U 

(3:154:18) ghayra 

other than 

JjjsJ! jj £. 4JJL1 jj jllaJ ^g'ixsA i .33 AjjjUaj 

(3:181:17) bighayri 

without 

Jja. j 3 L 1 eliuVI ~g Ijllfl Us 1 ufUui 

(4:12:81) ghayra 

without 

_jl ji l_g_i 3 U 1..0 j ^ya 

(4:24:20) ghayra 

not 

d) i*val >«<s -j 6 jl, 1 j»~i 6 jji 

(4:25:30) ghayra 

not 

1" ll laJa pat dll u.^» 4 xi dj^jUslU jj^.S 3^ jjij 

(4:46:12) ghayra 

not 

^dUs ^JC’ ( dajuilj 1 iidac. j UaUssu 

(4:56:13) ghayraha 

for other (than) that 

dldJl Ij 3 jjul lA U jj-v ^liiii jl-N. 1 " '■>. . >» j uJu 

(4:81:10) ghayra 

other than 

(Jj£) JjC’ pg U 4 ajUa duj ( 3 .lic- (j -a Ijj^jJ Ull 

(4:82:8) ghayri 

other than 

IjjiiS llUii .1 4 _i 3 lj. 3 a.jl 4 i]l JJC AlC. ^ja (jUs jJj 

(4:115:11) ghayra 

other than 

^ig > -ULajj ^IjJ Us 4 _ijj (jdsj^l SiF" £f4j 

(4:140:22) ghayrihi 

other than that 

0 * .. - .. > . ^ ^ vl”* 

SjaC L. n.W ^^3 1 jdajaj ^gja. ^->g ».<s Ij.'iatq 1 iX 3 

(4U55:9) bighayri 

without 

l o\rL ^ ^ jfr 'j) (3^ ^ ** s f-1 ^ 1 ^ 

(5:1:14) ghayra 

not 

.'infill ^g. \~\xs jjC’ ^llc. Us V) ^UuSM 4 dg j dU 

(5:3:9) Ughayri 

to other than 

4 j 4 .U! jjxl 3*^ Usj ^jljlaJI ^Lalj ^» 3 lj 4 'i°i<s\l a£jlc. dl/sj^ 

(5:3:55) ghayra 

(and) not 

<I]I (jla t aj\ -v'U jdC’ 4daid-< s ^_g3 jiadsl (_jd3 

(5:5:28) ghayra 

not 

d) i^aUUs (jd-sstiU jxs'i iil lil 

(5:32:12) bighayri 

other than 

l», lxs**> (_^3 l a 'll S3 2Uu3 jl (jjsii ILsii Jj 3 (_jis 

(5:77:8) ghayra 

other than 

ijpd\ Jj£- ^gi Ijiij V i_iU£Jl lJa! U 3s 

(5:106:19) ghayrikum 

other than you 

t>? u'j^' j' f^Us Ij 2 (jllil 

(6:14:2) aghayra 

Is it other than 

? 0 ^ j; > j 5 g Si ■* % 9 

dljUslall ^)iala Ulj .liji <l]l ^fC’i 3^ 

(6:40:10) aghayra 

is it other 

(jjC-Jii 4!]! Ac-lloSI a£lli j! 

(6:46:13) ghayru 

other than 

4 j ; l*\ nlj 4I]! 4J] (jis 

(6:68:13) ghayrihi 

other than it 


(6:93:44) ghayra 

other than 

JjaJI “till ( _ 5 ic- ^d£ Id L-lllic- (jj3d 
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ghayn ya ra (j d? £) 


(6:99:31) waghayra 

and not 

aA-ui±a 1 ^ yi ^ 

(6:100:10) bighayri 

without 


(6:108:11) bighayri 

without 

-jc. jjxj IjJlc- 4111 1 ju «)4 3-* 3)LJ1 1 jfmJ Vj 

(6:114:1) afaghayra 

Then is (it) other than 

!)LLaiLa 3 jIj 5 L ]1 ^°i\I 3 j 3 (_£.Hl >3 1 4 JJI 

(6:119:24) bighayri 

without 

(jc. UjV 4 ^ 3 ]j 

(6:140:7) bighayri 

without 

0 - x l ^ . 35 * 0' 

(6:141:6) waghayra 

and other than 

ClAja 3 ^^)JL-Q Ijujjl 3^3 

(6:141:15) waghayra 

and other than 

4 jUiia jjC’Jj 1 g > *n a 3jL)3^J 

(6:144:33) bighayri 

without 

^Jc. JJJU (jjjllil ILLS 4 l]l (_£ j-» 3 l ^jaa ^IlaS ^ja& 

(6:145:27) lighayri 

to other than 

j; , ^ | # g 0 ? 

4 j 4 l]l jj*i 3*3 LiluS jl 4 jli jl 

(6:145:32) ghayra 

not 

3 V® pL 34C’ jla^bl 3^ 

(6:164:2) aghayra 

Is (it) other than 

3 ^ 4 - 1 J 3*3 cs -*3 3 ^' 34 C’t 3 * 

(7:33U3) bighayri 

without 

3-Lq Laj 1 g 3 a La (jiiaLjUl Lail 3 ^ 

(7:53:27) ghayra 

other than 

3i*j jjfr 3 -i*-i 9 Ijj ji \3 IjxjLuilS 3-* Ll 5 3^-2 

(7:59U4) ghayruhu 

other than Him 

SjjC’ 4 lj 3- <s Li 4 l]l IjAic-l U 3 lia 3 

(7:65:13) ghayruhu 

other than Him 

3jLL 3 ill SJJ& 4 j] 3-° La 4 l]l lj.liC -1 ^» 3 ® L 3^3 

(7:73U3) ghayruhu 

other than Him 

vj& aIi qa fil u ilii u 311 

(7:85:13) ghayruhu 

other than Him 

SjjC’ 4jj (3' <s ^*3] La 4i]l ^ 3 ^ Li 3^ 

(7:140:2) aghayra 

Should other than 

3q-aiLeJI 3 C ' >3 ^Sl» jl 4_i]l 34 C’) 3^ 

(7:146:8) bighayri 

without 

(jaJI 3^*f O^J^' crfLj' ^ j3=L^ 

(7:162:6) ghayra 

other than 

3^2 (_$3l JJ& ^j3 ^ la IjAila 3 ^ 7 ^' 33 s 

(8:7:10) ghayra 

(one) other than 

^ uj^- 1 H ^ u S 

(9:2:8) ghayru 

(can) not 

4i]l (_£jp>JtA 3dC> ljx>lc.' j 4juji ' ‘ u3 

(9:3:25) ghayru 

(can) not 

4ii! 1 _g3>* ■» 3 ^ ^aSjl ljjilc.ll 1 j3jJ 3)j 

(9:39:8) ghayrakum 

other than you 

^SjjC. 13 3 I 3. lu i ■' 1 1 j UulS Ullc. ^i.)» 1 Ijjili ^1 

(10:15:13) ghayri 

other (than) 

4 J 3 jj^ 313 ^ tii-Ll llilll 3j^d-j V 3^ 
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ghayn ya ra (j d? £) 


(10:23:8) bighayri 

without 

JjaJI JJJU ^ Lais 

(11:46:9) ghayru 

(is) other than 

fic. 3] jaJ La iil ^JLLa Jjt JaC- 4jl 

(11:50:13) ghayruhu 

other than Him 

SjjC’ 3] La *31 lj^uc.1 ^ajS Li 3^ 

(11:57:12) ghayrakum 

other than you 

LqLu ^ j Lajl 1 alVnaij 

(11:61:13) ghayruhu 

other than Him 

ftjjC’ (j>s La *31 IjAlC-l ^aj3 U (Jll 

(11:63:21) ghayra 

but 

LaS AjjjLaC- (j! (^ya (_j-a3 

(11:65:10) ghayru 

not 

£ 0 . \ ^ ^ , gj 

L_)j3La Jjfr 3- j 3]j ^aui lj*2uaj 3^3 li jjliS 

(11:76:13) ghayru 

(which) cannot 

(— llic. nl jLgjjj 3 jj ^>3 23 4jl 

(11:84:13) ghayruhu 

other than Him 

3j La *31 lj^JC.1 Li (Jll 

(11:101:23) ghayra 

other than 


(11:108:17) ghayra 

not 

ij-3-a ^JC’ c-LlaC- 3lj a-LL La V) dlljLalJI ClLali La 

(11:109:19) ghayra 

without 

>0 - JI •“ - s 

(13:2:5) bighayri 

without 

IgijjJ ^aC- JJJU CllljLaliJI £3 j (_£3! *3! 

(13:4:11) waghayru 

and not 

1' 1- | 0 > .1"* fi 0 * ^ ’fl"* 

*1^1^ (Jj) j) j) 

(14:48:4) ghayra 

(to) other (than) 


(16:21:2) ghayru 

not alive 

j 1 (j JL*. *3 3j aLLLi 

(16:25:10) bighayri 

without 

(Jc- Ly^' j' jj' Ly®j 

(16:52:9) afaghayra 

Then is it other (than) 

<31 1 u^il j Ly^ 3j 

(16:115:10) lighayri 

to other (than) 

S ^ | °°o- 51 * -0 ° 0'^ S 5 

<j <31 3^1 Laj *3i3l 7 ^ ^C- 

(16:115:15) ghayra 

without (being) 

^P>.J < 3 ! (jlfl 3c. Vj £-U jjC’ jL. ><l (j-aS 

(17:73:10) ghayrahu 

other (than) it 

ajjc> Lille. 33 ^ 33] L33ji ls3I (jc. tLjjjViqjl 1 (jjj 

(18:74:11) bighayri 

for other than 

IjjLu l'Vi-n (jjjaj jj*j j llaii ClJjisi 3^ 

(20:22:8) ghayri 

without any 

1 0 H ' > 0*0 0 0 > 0 ' ' ' ' 

4j! aj^ui JJC 1 Ly a-LaiiLii 33 j 

(22:3:7) bighayri 

without 

2j^pa ^jl 3S Ly® Lyj 

(22:5:23) waghayri 

and unformed 

<al3a <al3a <i_Lai (_jas 3 

(22:8:7) bighayri 

without 

*— Vj (_$La jaic. JJ3U 4JJ! 3^^-?y Ly® Lyaj 
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ghayn ya ra (j d? £) 


(22:31:3) ghayra 

not 

<j (jgSajdua jdC. <11 pUK 

(22:40:5) bighayri 

without 

55 y, } 55 ^ 0 | 

<111 Ud^j lyljld (jl V) (jjda. jdJtd jll.} (j-a (jj.111 

(23:6:9) ghayru 

(are) not 

(jd-ajl-a Jdfr ^agjll ^ag il .all 1" l-a j! ^ag -y! jj)i Jlc- V) 

(23:23:14) ghayruhu 

other than Him 

<ll j- ^ U 201! tj JJ! ^ U J& 

(23:32:12) ghayruhu 

other than Him 

' ' 0 > ' 55 > 0 t 0 * ° 

U<s aJJI 1 ,\a \°i ULjjli 

(24:27:7) ghayra 

other (than) 

IjldldLaJ Jla. jd £. Idjdj !jjJj V !_jAxaT (jdill IgjS Id 

(24:29:7) ghayra 

not 

££L1 £-lia IgdS <jj£LLa-a jdC. lljdj (jl ^jlc. (j-jdl 

(24:31:50) ghayri 

having no physical desire 

jLi-Jl! jya <jj^M (_5-lj! JJC. (jdsuull jl j)g il -a°i! 1" lM-a l-a j! 

(24:38:13) bighayri 

without 

(— llluy Jdid f.l 2 oJ (j-a j jjJ < 11 ! j 

(24:60:14) ghayra 

not 

<i)J>l Cl il -y^glLa JdC. (jg dldd (j*_daJ (jl ^IJ*. jig °. (jJls 

(26:29:5) ghayri 

other than me 

0 ^ , l 0 „ 

(jdjjy lulal' jya dliiidaV (j jdC- Igl! d 1,'iVll jjll jjls 

(27:12:8) ghayri 

without 

aj-ui JdC. (j-a al-daii c^l ny dill JiaJj 

(27:22:2) ghayra 

not 

<J Jadaj ^al Lag l" )1 t\S _jlsS .)]» j Jd£ l" 1*1 -a^ 

(28:32:8) ghayri 

without 

>o»o oo^°" 0 o-^o 

p.jjui ^d& (j-a aldsoj r- ^ad dl ny a^lAd dlL-il 

(28:38:10) ghayri 

other than me 

J 1 , , „ __ ^,0 , 

(jJdC’ <lj (j-a ( afll d ulc. La iUal! lg_l! Id (jjC- Jj (3^J 

(28:39:6) bighayri 

without 

(jaJ! jdid (j^ajVl o-Sjiyj 3 * j 

(28:50:14) bighayri 

without 

<13! (j-a jdJU oIjA £jj! jya-a JjJai (j-aj 

(28:71:14) ghayru 

besides 

f % 0 55 j, 

(j^JLdjuLl ilsS f.l_ldal jdld <11! jJ& <3! (j-a 

(28:72:14) ghayru 

besides 

(jjJa-SLU ilsS <a3 (j J) iS - aid Jdij Idld <13! jjC- <lj (j-a 

(30:29:6) bighayri 

without 

^alc. jJSlJ ^aAa!jAl Ij-allo (jiil! Jl 

( 30 : 55 : 8 ) ghayra 

but 

<£.Luj 1 ^ ^ 1 ^30 

(31:6:11) bighayri 

without 

ale. jJSlJ <11! Jddau (jc- JaJadl d n. laJl jjl (_^ jjdu (jia (JjjUI! (j-aj 

(31:10:3) bighayri 

without 

Igijjd Jidc. ddljULill (jl^. 

(31:20:24) bighayri 

without 

^)di-a L- ald£ (_5AA Vj jaic- jJSIJ <11! J^liaJ (j-a (Jjalil! (j-aj 

(33:53U4) ghayra 

without 

oil! (jljlali jJC 1 ^lila Jl! ^1 (jijd (j! V] (jdJl dljdJ 1 V 

(33:58:5) bighayri 

for other than 

Uaiij j lildgd 1 jlad^l ljfuid£l l-a JJ*J dlU-a jjall j (jdi-a jjall (jjjjd (jdill j 
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ghayn ya ra (j d? £) 


1 nd 

( 35 : 3 U 0 ) ghayru 

other (than) Allah 

a-Laiall aI]I ^JC’ JjiLL (_j-a ^A 

(35:37:8) ghayra 

other than 

(J-a*j US JJC- 1 L\l L-i lijj 

(38:39:6) bighayri 

without 

^ l\ JJXJ ji lijlJaC- I.3A 

(39:10:20) bighayri 

without 

l_ il Lia. JJJU ^A 1 st\\ Ld! 

(39:28:3) ghayra 

without 

^ £ Jr ^'3 

(39:64:2) afaghayra 

Is (it) other than 

I^jS ajc-S aI]I (Ja 

(40:35:6) bighayri 

without 

LaLI ^jUaiui Alii dlljl ^3 

(40:40:22) bighayri 

without 

0* ,, £ - 0 > I - . 51 ^ ° - > > 0^ i 

l_ il iii-s l^-i3 4_iaJI (jjlkjj dliljli 

(40:56:7) bighayri 

without 

La JlL Vj ^aA (j! ^aAlji ^jlJaiui JJJU 41JI dllji L)] 

AjaJUj La 

(40:75:7) bighayri 

without 

u^jV! cs4 u^jsj Uj 

(41:8:8) ghayru 

never ending 

(j_jlLa JJC’ d ll -vll L^»\l IjlaC- j l^xai (j] 

(41:15:6) bighayri 

without 

JjiJI JJ 3U (_gi ljjj£iuila 2I& Uall 

(42:42:10) bighayri 

without 

JjLJ! ls^ cJiy 11 " Laj] 

(43:18:8) ghayru 

(is) not 

Ho# 0 * ° ° Is _ # $ 

^9 A jWll ^9 i-kijj (3^^ 

(46:20:23) bighayri 

without 

<3=J' U^J^' cs4 ^ UJ^' UJ f J^3 

(47:15:10) ghayri 

not 

4 )-» 'jUuj Ll j_jj] (j^a jlgjlj (jxjj! JJ& aLa (jja jlgji l^J3 

(47:38:25) ghayrakum 

other than you 

V ^ (J^fLau 3)]_5 

(48:25:25) bighayri 

without 

; •: J»., ,d „ 1 , i'. 

^xlc. JJ*J o J-*-a ^Ua An.^iA 

(50:31:4) ghayra 

not 

-ol 

JUaj JJC’ L). 4 ~iL\l d laljjj 

(51:36:4) ghayra 

other than 

^i<a.U«<JI din JJC 1 l^-i3 liJlkj LaS 

(52:35:4) ghayri 

nothing 

^ ajgd jjC. ^ 1 jiiL. fl 

(52:43:4) ghayru 

other than 

(jjSjdu Uac- 4i]l (jl ui 4 i]! JJfr 4 jl 

(56:86:4) ghayra 

not 

jJfr ^ (j) ^J^ 

(68:3:4) ghayra 

without 

g^lLa JjC. ' 3 =^^ ‘SU 
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ghayn ya ra (j d? £) 


(70:28:4) ghayru 

(is) not 

jjC. Cjlic. jl 

(70:30:9) ghayru 

(are) not 

> p g ' } ' 9 . * 0 ? 0 ■''' ? o? 5 

d \*\\ss La jl >' jJ)' V) 

(74:10:3) ghayru 

not 


(95:6:8) ghayru 

never 

(jjiLa JJC 1 ^>=>.5 1 " )1 -y\l l^lac- j IjPai V) 

(2) Adjective 

(4:95:6) ghayru 

other than 

J, 0 - | o J. 

j jjP (j-L-a jAil (j-® j_jj2c.La]l (_gjfL.ni V 

(14:37:7) ghayri 

not 

p jL ill dJjjj Aic- jj (_g}> jj£ 2 !^ L>^ d-iiSjuil Luj 

(84:25:8) ghayru 

never 

(j_jiLa Jj£ jJ t" )1 ~v\l r^-»U ljLa& j IjLai V) 

Active participle (form II) 

(8:53:6) mughayyiran 

One Who changes 

Ig-aajS 4-axj tjjxi dlj Alii (jL dlil 

Active participle (form IV) 

(100:3:1) fal-mughirati 

And the chargers 
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ghayn ya dad (o^ d? £) 


- - * c ' * c. 

The triliteral root ghayn ya dad (O^ iS £.) occurs twice in the Quran as the form I verb ghlda (C K 1 - , )■ The translations below are brief glosses 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to subside, to fall short 


(11:44:7) waghida 

And subsided 


(13:8:8) taghldu 

fall short 

jlijjj Laj liaj 3^ (J-aVl ^liL) 


Quran Dictionary (Rev. 6.00.01) 


2276 


corpus.quran.com 


ghayn ya za (-^ £) 


The triliteral root ghayn ya za (■ 


a L$ occurs 11 times in the Quran, in four derived forms: 


• three times as the form I verb yaghizu (^J* J ) 

• six times as the noun ghayz (“J®' ) 

fi __ - 

• once as the active participle ghaizun 

• once as the form V verbal noun taghayyuz 
The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to anger, to enrage 


* £ 

«*->) 


(9:120:34) yaghizu 

that angers 

(J-aC- 1 - ii£ V) ^42 j 4 c- hjH J q 1 

(22:15:22) yaghizu 

enrages 

f 2 ^ £ 0 > „ 0„ 0 0 jl 

JaJu Us (jJAAj lJa 

(48:29:42) liyaghiza 

that He (may) enrage 

jlifUl h H s) 1 1 ASjjui (_£ jiuill Jaiijjoils 

Noun 

(3:119:19) l-ghayzi 

[the] rage 

Jaaxll \ J ,>sC- Uj j 

(3:119:22) bighayzikum 

in your rage 

jjaUo]! cIsIaj ^i\c. jjl !jj_jis 3 

(3:1347) l-ghayza 

the anger 

JajxJl (j]xs)-sl^\l j j 3 »\l j p.l^)ljJI ^^3 jjiih 

(9:15:2) ghayza 

(the) anger 

C.l_2uJ a 11 \ l_J ^jj j Ijj 

(33:25:5) bighayzihim 

in their rage 

> _ ^ _ „ s s a 

I jjU. ^ ^.§UsJu 

(67:8:4) l-ghayzi 

rage 

JajxJl (ja 

Active participle 

(26:55:3) laghaizuna 

(are) surely enraging 

> „ „ J5 

111 

Verbal noun (form V) 

(25:12:8) taghayyuzan 

raging 

' J™ **' ^ JUaj jlii (^yxs 1 i] 
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fa hamza dal ' <-*) 


The triliteral root fa hamza dal I t — occurs 16 times in the Quran as the noun^uad The translations below are brief glosses intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(6:110:2) afidatahum 

their hearts 

oj-a Jji Aj Ijiajj 1 LaS 

(6:113:3) afidatu 

hearts 


(11:120:10) fuadaka 

your heart 

^ jl ^ Jl 0 C Q ** Jt ^ ^ S jl 

Dll Aj 1 " mj La J^j]| (_j-a tlllc. 

(14:37:17) afidatan 

hearts 

Cll j >-ai]l (_^a ^a^Jjlj (Jaillll (j-a D Ju£l (Jii.ll 

(14:43:8) wa-afidatuhum 

and their hearts 

JjA V ffJfjej (j.l* ht >A 

(16:78:13) wal-afidata 

and the hearts 


(17:36:11) wal-fuada 

and the heart 

*=-*0 \ ° 0 55 55 

V jUaia Aic. (jlS (llaijl J£ 11 Jill JJ jisaJlj ^JaUt (jj 

(23:78:7) wal-afidata 

and the feeling 

LuIjI 3^3 

(25:32:13) fuadaka 

your heart 

s - ,= s , i , 1 „ 

5Liijj aUiijj 1111 Aj t"n'n\ dlilS 

(28:10:2) fuadu 

(the) heart 

^r, 

(32:9:11) wal-afidata 

and feelings 


(46:26:11) wa-afidatan 

and hearts 

jiJ’ 5 IjlLsajij (xim lilii-j AjS (jl LaiS ^lifLa lalj 

(46:26:19) afidatuhum 

their hearts 

(3" a <A|«1 J J jl i^-> il L^jLAui ic- J-ic-i LaS 

(53:n:3) l-fuadu 

the heart 

^Sj li Jljlll i_jls li 

(67:23:9) wal-afidata 

and the feelings 

^ ( >£J ^LLjI 3^ cJ^ 

(104:7:4) l-afidati 

the hearts 

Slivi Jkfajh 
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fa hamza ya(t$ ' <-*) 


The triliteral root^a hamza ya(d? ' occurs n times in the Quran, in two derived forms: 

• once as the noun/i-af (* ■ ' ft ) 

•* ^ * 

• to times as the noun fi-at ( < ^) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Noun 


(8:19:17 )fi-atukum 

your forces 

ClljjSi jlj Ijj2u A Vi i^ pVr- 1 (jjj 

Noun 

(2:249:51) fi-atin 

a company 

Allis a!)I jSiUi 

(2:249:54) fi-atan 

a company 

1 £-a Aiilj Alii (jil-J ojJlS 1 " nlc. 

(3:13:6) fi-atayni 

(the) two hosts 

\$&\ ^ ajI as! (ji^ ^3 

(3:13:8) fi-atun 

one group 

o^)3lS j Aill Jjlii 

(4:88:5) fi-atayni 

(you have become) two 
parties 

LaJ l^jj aI]I j |*| ^_g3 f£i] La 9 

(8:16:11) fi-atin 

a group 

(j-a l 1 alj 2a3 1 J; iVi-a jS J13»1 Vi AxajJ 

a!)! 

(8:45:6) fi-atan 

a force 

a!]I IjlLuli 1 jj Ijial (jj^l U 

(8:48:18) l-fi-atani 

the two forces 

^ASLia a^jJ dJllj AjVqc. ^glc- tlialjJ Uala 

(18:43:4) fi-atun 

a group 

l^j^alLa (jlS Uaj Alii ( 3 ^ Aj 1 AjS Aj ^Alj 

(28:81:9) fi-atin 

group 

(_jjjj^aixa]l (_j-a (jlSi Laj Alii (jjJ (j-a Aj 1 ^ya Aj (jlS Ua3 
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fa ta hamza (' & 


The triliteral root fa ta hamza (I k — 1 t — occurs only once in the Quran, as the form I verb tafta-u The translation below is a brief gloss intended 

as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to cease 


(12:85:3) tafta-u 


you will not cease 


l Lkajjs. (jj^J i— i-uijj Uiui 4JH2 
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fa ta ha (£ & <-*) 

The triliteral root fa ta ha fc — 1 t — occurs 38 times in the Quran, in eight derived forms: 

• 16 times as the form I verb fataha 

ft** 

• once as the form II verb tufattahu 

• three times as the form X verb is 'taftahu ^ ** ** ') 

• once as the nounfattah 

• 12 times as the noun fath 

• three times as the noun majatih 

1 

• once as the active participle/afz'bin (U Ji, ) 


• once as the form II passive participle mufattahat (4aJ&«®) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to open, to give victory 


(2:76:15) fataha 

has 

-"v \\ tin. \joJ 

(6:44:6) fatahna 

We opened 

& t-lljjjl (‘i jc- 1 At 1 La 1 jjoU Uaia 

(7:89:35) iftah 

Decide 

(jjajllJI jjC tin! j LLajl (jJJj LmJ ^aSl Lnj 

(7:96:7) lafatahna 

surely We (would have) 
opened 

aji/lj a-Lala]l ^ Vic. 1 Ijijlj l^xai (1 ]aS f jlj 

(12:65:2) fatahu 

they opened 

all Clii j ^g'ic.1 ijlkj -\£ c-Lla LaJj 

(15:14:2 ) fatahna 

We opened 

Aj 3 1 jllaS a-Lala]! IjIj L g jlc- 1 

(21:96:3) futihat 

has been opened 

jjLnj l_ v'w (3^ ^ ^ ^**1^*1^ til 

(23:77:3) fatahna 

We opened 

(jjjuilii Aj3 ^La lil 2 j1ui t-llic- li LjU frJc. UanS lil 

(26:118:1) fa-iftah 

So judge 

Cy? Cy*j cs^j f 4 -$j 

(34:26:6) yaftahu 

He will judge 

ioiaJI ^lliil jA j IjjIi Ijjj Ijjjj 3 

(35:2:2) yaftahi 

Allah grants 

tgj L’LCxi ill Alij (jjjllii Alii ^Ifij La 

(39:71:10) futihat 

(will) be opened 

t^jljjf UjiU. Ill 

(39:73:n) wafutihat 

and (will) be opened 

ajl)j a£ilc. ^aiLuj (Jllj Lgjljji CaISj (A jal^. lil 3^ 

(48:1:2) fatahna 

We have given victory 

llni Uil M t 111 

( 54 -.n:i)fafatahnd 

So We opened 

^ya^lc al-aj a-Lala]! t—lljjJl 1 

(78:19:1) wafutihati 

And is opened 

liljll Cilia iLaUl riVi^j 


Verb (form II) - to open 
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fa ta ha (£ ^ <-«) 


(7:40:8) tufattahu 

be opened 


Verb (form X) - to seek victory 

(2:89:13) yastaftihuna 

(that), pray for victory 


(8:19:2) tastaftihu 

you ask for victory 


(14:15:1) wa-is'taftahu 

And they sought victory 


Noun 

(34:26:10) 1-fatahu 

(is) the Judge 

j djUL 111 ddl ^>J 3 

Noun 

(4:141:7) fathun 

a victory 

■Sji. a jya jjll (jll 

(5:52:17) bil-fathi 

the victory 

ole- jya jl ^Udi ji 

(8:19:5) l-fathu 

the victory 

£U&ll Id IjViq'nuj (jl 

(26:118:4) fathan 

(with decisive) judgment 

j)jla jAll qa (^*-a jpa j <3^3 daufl 

(32:28:4) l-fathu 

decision 

(jja.Ha jj ^_ill Idi (4^® (j33^J 

(32:29:3) 1-fathi 

(of) the Decision 

jijjlajj 4* 1 ^ j ^ddil 1j3^ dy 3 V 3 

(48:1:4) fathan 

a victory 

1 n a l^W \ \j| 

(48:18:18) fathan 

(with) a victory 

11 3 1.1 j 1c. * i iUI dJjjis 

(48:27:27) fathan 

a victory 

0} 1 ^ 

113 1 v 1*1 Hid <jj-^ jk® 3 4*^ 

(57:10:19) 1-fathi 

the victory 

3 ^ 3 j 3a jya (Jjll (3 (_gjluU V 

(61:13:6) wafathun 

and a victory 

l_ij 3 ^3 dy 4 J 

(110:1:5) wal-fathu 

and the Victory 

<i]l $.11 Idj 

Noun 

(6:59:2) mafatihu 

(are the) keys 

> V) I4J&J V 5_uiil £ulia die. j 

(24:61:47) mafatihahu 

its keys 

jl A H S A 1^1 A da jl 3 'i\l k Cll jJJ ji 

(28:76:14) mafatihahu 

(the) keys of it 

oji^ 33 ^ ul» Id d jU 4 •>*il *> a jj] da j^Ul t> dill j 

Active participle 

(7:89:42) 1-fatihma 

(of) those who Decide 

(jj^H 411 ciuij (_3>dlj llajS (jjjj 111 

Passive participle (form II) 

(38:50:3) mufattahatan 

(will be) opened 

4j1j$1 4 VUa jjdc- CliUl 
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fa ta ra ( j ^ <-*) 

The triliteral root fa ta ra ( J t — 1 t — ®) occurs three times in the Quran, in three derived forms: 

• once as the form I verb yafturu 

• once as the form II verb yufattaru ( 


• once as the noun/atraf (O^) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to invent 


(21:20:5) yafturuna 

they slacken 


Verb (form II) - to subside 

(4375:2) yufattaru 

will it subside 

" > \o t • 0-* - 0-* t" y* 

/j j) uilu j ^ \C- j 

Noun 

(5:19:9) fatratin 

(after) an interval (of 
cessation) 

Jjaijil (_j>s 23 L- iLiSil Ij 
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fa ta qaf ((j «-■) 


The triliteral root fa ta qafU J , - J occurs only once in the Quran, as the form I verb fataq (( 3 ^)- The translation below is a brief gloss intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to part 


(21:30:10) fafataqnahuma then We parted them 


UAtSaia U£j 
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fa ta lam (J & <-«) 


The triliteral root fa ta lam ((J ^-®) occurs three times in the Quran as the noun/atiZ The translations below are brief glosses intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(4:49:14 )fatilan 

(even as much as) a hair on 
a date-seed 


(4:77:48) fatilan 

(even as much as) a hair on 
a date-seed 

3 * 

(17:71:15 )fatllan 

(even as much as) a hair on 
a date seed 

* % _ 0 1 ^ 1 

(jjaU-ij Vj 4 Ipuj 4 juS ^ji O'*® 
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fa ta nun (0 & <-«) 

The triliteral root fa ta nun (U occurs 60 times in the Quran, in five derived forms: 

i *5 

• 23 times as the form I verb fatanu (Lr 3 ) 

• 34 times as the noun fit'nat (‘LajS) 

ji 

• once as the noun futun (U-J"“) 

j. 

• *•** 

• once as the active participle/dfznin (U J,, ) 

* 

• once as the passive participle maftun (U J) ,S 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to persecute, to test, to try 


(4:101:15) yaftinakumu 

(may) harm you 

(ji (jj ls\W (j-«s (ji 

(5:49:12) yaftinuka 

they tempt you away 

-o'".* 55 _ 0 ? o 0 __ * 0 ? * 0-0 

AH! (Jjpl La J (jc- lilj) oSj (jl ^aA 

(6:53:2) fatanna 

We try 

(j>i« n ^g >>>« } Lu 3 killiS j 

(7:27:4) yaftinannakumu 

tempt you 

(jllonliil uS 1 H Li 

(9:49:7) taftinni 

put me to trial 

V j ^ (ji)' Jjij fjA 

(9:126:4) yuftanuna 

are tried 

(jjj JA jl I'ja fc. <j£ (Ji ^ u JJ-J 

(10:83:14) yaftinahum 

they persecute them 

^3 "Vi U 1 Li? 

(16:110:9) futinii 

they had been put to trials 

!j2ALk 1 juu2 La 2 *j (j-a Ijj^sAa (^yiii] iSIjj (j) 

(t7 : 73 : 3) layaftinunaka 

tempt you away 

dSIJ! 1 ij-s ji ^jc- LljjnVJ Ij^lS (j| j 

(20:40:23) wafatannaka 

and We tried you 

lijji dilUaSj ^*JI (ja i^SUlL la lluli t" j 

(20:85:4) fatanna 

We (have) tried 

L^^yaUuJ! j 1J.JL1 i^ya i!Laj! Uj£ 23 lil! (Jl! 

(20:90:9) futintum 

you are being tested 

Ai ^*i Lai] ^»j! U (Jj 3 (j-a ^agJ (Jl! !!ij 

(20:131:13) linaftinahum 

that We may test them 

Al 3 *1a dl V/ill odiJl aJ)Aj) ^g i.a ULIjJ)! A) liilLa La Jgjl iLLmC. (j.laj Vj 

(27:47:13) tuftanuna 

being tested 

(jj nVi ^iiS (Jj Alii 2ic- ^aSjjUa (Jl! 

(29:2:10) yuftanuna 

will not be tested 

V U-al (jl (jAlUll L. LuA^.1 

(29:3:2) fatanna 

We tested 

Lg j_j>a jjjLlI Uj 3 !!lj 

(38:24:27) fatannahu 

We (had) tried him 

L-llii j Ajj ^)fla.L>.ul! fiUj2 LxLl 2 jjI! (j^=>J 

(38:34:2) fatanna 

We tried 

l-L-oi A_LuJ^)£. ^Ic. A \ lx *1 Lu^ j 

(44: 17: 2) fatanna 

We tried 
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(5lU3:5) yuftanuna 

will be tried 

jilii k ^ 

(57:14:8) fatantum 

led to temptation 

jJjla'VI ^alijc-j ^aliiajlj ^Haii i-ujfl ^alllij 

(72:17:1) linaftinahum 

That We might test them 

A tQj 

(85:10:3) fatanu 

persecuted 

tlllic- -y ^a^is I jljll £i ^al Cilia Jailj jjiajail IjjjS jjll <j] 

Jjjjli' 

Noun 

(2:102:32) fit'natun 

(are) a trial 

jAfia Vil 4 _u£) laA] VjAl (Jia. di jlaiij laj 

(2:191:8) wal-fit'natu 

and [the] oppression 

(JiiAil ja dl A-UAIIjJ ^alji.j ^.1 C ja ^aA jaaji-lj 

(2:193:5) fit'natun 

oppression 

4 _il 4 , 1 V 

(2:217:25) wal-fit'natu 

And [the] oppression 

Jill ja Jill 4 _uA!|j All -lie- jHI A_ia aJaS ^Ij^.Ij 

(3:7:24) l-fit'nati 

[the] discord 

4 nil c-lllil A_ia Ajlli la j j» \\ l 3 £-] j ^Jjia ^ jlJil lall 

(4:91:12) l-fit'nati 

the temptation 

i^jfl 1 jLiji aM) J\ \fj u J]i 

(5:41:44) fit'natahu 

his trial 

Dull Aiil ja Aj Hlaj jia 4 Vo*! Aiil Jji jaj 

(5:71:4) fit'natun 

a trial 

^ S ^ f ^ -- 0 * ^ ^ S? ^ 

ilc« 4.11 1 l_jIj 1 j 1 4 t 1 j 

(6:23:4) fit'natuhum 

(for) them a plea 

jlfajd liS la llj Aiilj Ijill ji VI 1 0*1 j£j ^ai ^ali 

(7:155:26) fit'natuka 

Your trial 

alia ja alii ja Iga JaCaa HluS V) jl 

(8:25:2) fit'natan 

a trial 

Alall a 1 ja'lli jlJil V 4 -uS IjAal j 

(8:28:5) fit'natun 

(are) a trial 

jH oAac. Alii jij 4.12 ^aSjlVjij ^aliljai laal ljaic .1 j 

(8:39:5) fit'natun 

oppression 

4 _i] 4 . 1 ^ V 

(8:73:9) fit'natun 

oppression 

jaa£ 11 u 3 j jaajVI < __ s l 4 -uS j£a ajUq'i V) 

(9:47:11) l-fit'nata 

dissension 

4 , i ^SLl^>l_d \ j)j> 

(9:48:3) l-fit'nata 

dissension 

Jjlll all jjiik jjaVI Hi Ijlifij (J^ (d® A-Usil Ijxial -li 

(9:49:10) l-fit'nati 

the trial 

Iji-ilu 4 osil VI Vj jll Jjl ja laj 

(10:85:8) fit'natan 

a trial 

(jlailla]l jilj 4 _u 2 1 V llj llSjJ Aiil t _ s ic- 1 jills 

(17:60:14) fit'natan 

(as) a trial 

^uii Aiifl vi Hiiji ^i uj^ii oki Uj 

(21:35:8) fit'natan 

(as) a trial 

4 ja 3 jllilj jiaill ^aljilij Cl jail HI j (jaii 3 S 
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(2.1:111:4) fit'natun 

a trial 

„ __ ^ 0 # 55 „ % 

4_u3 (j) J 

(22:11:15) fit'natun 

a trial 

~ 0 0 * ^ 0 & ^ 0 # 0 i 

ojU.VIj ifz- 1. llVil <Lu3 4jjlUa! (j]j 

(22:53:5) fit'natan 

a trial 

(_yx3^ya AjiiS La (_)» -N )\ 

(24:63:23) fit'natun 

a trial 

4_u3 Lq Lu^aJ (j! o^ya! (jc- 8. i (jjiil 

(25:20:16) fit'natan 

a trial 

lj~ix : 1 jlat -y j 

(29:10:12) fit'nata 

(the) trial 

Alii L_ll2*£ (jjjll!! 4 _u 2 

(33:14:8) l-fit'nata 

the treachery 

'L o 0 "„ 0 - } 

Uk 4 -uA 1 ! 1 Uai \jt> ]lc» i* j 

(37:63:3 ) fit'natan 

a trial 

4 ju 2 Ul jlat y Ul 

(39:49:18) fit'natun 

(is) a trial 

_ „ ' o £ £ l ^ ' o + 

(j^aiaj V ^U (jS)j 4jj2 (3j 

(51:14:2) fit'natakum 

your trial 

n*n Aj 1-li p\\ n°l IjS ji 

(54:27:4) fit'natan 

(as) a trial 

^yilaj^al j Wijll 4-u2 A9U1I _jLuj^ya Ul 

(60:5:4) fit'natan 

a trial 

Uj j U) jkL 1 j 1 (jJ^i) AjjS Ula-^j V Uj j 

(64:15:4) fit'natun 

(are) a trial 

oAic. <i]lj <Uu 2 ji J ^aSiljyai Uj] 

(74:31:11) fit'natan 

(as) a trial 

4 _u 3 ^g'Oc. 1 i\» y Uaj 

Noun 

(20:40:24) futunan 

(with) a trial 

^ ^ 55^ „o _ „ „„ o„ „ o__ 

UjjS UILuSj -Jt]\ ,jjs UlULLia ULii ciiUaj 

Active participle 

(37:162:4) bifatimna 

can tempt away (anyone) 

(jjjjlij 4-jlc. ^UjS La 

Passive participle 

(68:6:2) l-maftunu 

(is) the afflicted one 

QjjijUl f'j ; 
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fa ta ya (u? & <-®) 

The triliteral root fa taya[L$ fc—l occurs 21 times in the Quran, in seven derived forms: 

• five times as the form IV verb yufti (<j“J) 

1 . •*» - 

• six times as the form X verb yastaftu ( » a ** * *J ) 

• once as the noun fatan (y-*®) 

• three times as the noun/ata (y^®) 

• twice as the noun fatayat (* U a ) 

• once as the noun fatayan (O - ®) 


• three times as the noun fit'yat (^H®) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form IV) - to give ruling, to explain, to advise 


(4:127:6) yuftikum 

gives you the ruling 

(j£_is 4^ nQ i JS elluli! (SDjjiiLoLij 

(4:176:4) yuftikum 

gives you a ruling 

^ 1 JS liDjjiloLi 

(12:43:18) aftirni 

Explain to me 

U ijjl] jl (J* cr?jJ®' l$J ^ 

(12:46:4) aftina 

Explain to us 

^Uti (Jjj Ax-all L$j| c — kjai jJ 

(27:32:4) aftuni 

Advise me 

^ kJ 1 u Ail! 

Verb (form X) - to seek ruling, to inquire, to ask 

(4:127:1) wayastaftunaka 

And they seek your ruling 

4^ i'h } Alll (JS ^ AnpVn *1 ij 

(4:176:1) yastaftunaka 

They seek your ruling 

<1 JiLlI ■&. £iaj Aiil JS jQjoSaLaj 

(12:41:19) tastaftiyani 

you both inquire 


(18:22:30) tastafti 

inquire 

4g La Lg i3 t**iVn to f j 

(37:11:1 )fa-is 'taftihim 

Then ask them 

\X\K Juji ^4 g j t uli 

(37: 149 : i)fa-is 'taftihim 

Then ask them 

(jjjjl f J Cl A jJI CljJii 

Noun 

(21:60:3) fatan 

a youth 

aJ Jill \.\x.a >,« 

Noun 

(12:30:8) fataha 

her slave boy 

Ajjiii (jc. IkLii 2jl jjl JjJaJI Cji^jJa! AjjaJI ojjjii Jllj 

(18:60:4) lifatahu 

to his boy 

^ a yia (JlLi. Jll ijj 

(18:62:4) lifatahu 

to his boy 

iJl ftljU Jll IJjU uJl 


Noun 
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fa ta ya ( c$ & <-*) 


(4:25:15) fatayatikumu 

your slave girls 

CllLLaJjAil Vll J*i a l Tya ^LfiiLaji La Jj-a3 

(24:33:30) fatayatikum 

your slave girls 


Noun 

(12:36:4) fatayani 

two young men 

L)Ljj 3 4jLa 

Noun 

(12:62:2) lifit'yanihi 

to his servants 

Lq \» \ 31 j 1 j\x -n! A-ll J 1 Q 1 (Jl3j 

(18:10:3) l-fit'yatu 

the youths 

5. o , . 0 ~ ~ ^ „ 0 .0 f s 

LLaS lijl UJj (■ (_£j\ jj 

( 18 : 13 : 7 ) fit'yatun 

youths 

^j^)J I^Lal Ajiilfil 
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fajimjim (£ £ ^i) 

• ^ * 

The triliteral root fajimjim ^ occurs three times in the Quran as the nominal fajj The translations below are brief glosses intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Nominal 

(l) Noun 


(21:31:10) fijajan 

broad passes 

(jj.Vig 1 igjx \ S'ua 1 n! , \ a l lg_i 3 1 jjat yj 

(22:27:13 )fajjin 

mountain highway 

(jjjtj J -aU-b (3^ J 

(2) Adjective 

(71:20:4 )fijajan 

wide 

1 n) •\ a l Ixu, Igiua 1 jSILii] 
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fajim ra (j £ <-*) 

The triliteral root fa jim ra (J ^ *-^) occurs 24 times in the Quran, in nine derived forms: 

- > 

• twice as the form I verb yafjura (.j y ^J ) 

* ♦ 

• six times as the form II verb fujjirat ( fc— 0^) 

• once as the form V verb yatafajjaru (J ^ U ) 

• once as the form VII verb infajarat 

o * 

• six times as the noun fajr ( 

-* I 

• once as the noun jujur ( 

• once as the active participle/q/ir ( 

• four times as the active participle fujrjar (J“^) 


• twice as the form II verbal noun tafjir ( J J ^ ^ a ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to give lie 


(17:90:6) tafjura 

you cause to gush forth 

^ 0 0 ^ 0 j, ^ Si " 0*0' * " 

Ic- jii) O ' 0 ^ j ’y til) ( 31 1 

( 75 : 5 : 4 ) Hyafjura 

to give (the) lie 

4 -aLai J % Qj 1 AlJJ (Jj 

Verb (form II) - to cause gush 

(17:91:8 )fatufajjira 

and cause to gush forth 

IjqsaSli a ** ai 

(18:33:9) wafajjarna 

And We caused to gush 
forth 

\j4r j 

(36:34:7) wafajjarna 

and We caused to gush 
forth 

(jjjaJl (_^a Li^a« 3 j 5 L-lllc-lj (_^ya t" iLiL. l^_j 3 Lilian j 

(54:12:1) wafajjarna 

And We caused to burst 

JlS jxi ( | 5 lc- a-La)! lijJC- 

(76:6:6) yufajjirunaha 

causing it to gush forth 

Alii . ^ 1 ^ ) l v‘i) ) 1 *) ir. 

(82:3:3) fujjirat 

are made to gush forth 

* ,jia jLLJl lij j 

Verb (form V) - to gush forth 

(2:74:16) yatafajjaru 

gush forth 

ALa j % <a*ij La) ajj\ y ~v\l (jjA Cj) j 

Verb (form VII) - to gush forth 

(2:60: g)fa-infajarat 

Then gushed forth 

\ V;<~. Lull AJLa 

Noun 

(2:187:42) l-fajri 

[the] dawn 

0 0 ^ 0 0 - ° f. 0* 0 * 0 ' ° -*' 55 " 55 ■*-* 

JaliJ! (_j-a (jiajj'^l JaLDl ^L 5 L) (jjjjj (^ 5 ^^ l_j)£j 

(17:78:9) l-fajri 

at dawn 


(17:78:12) l-fajri 

(at) the dawn 

tj\£ jl 
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(24:58:18) l-fajri 

(of) dawn 

ojlg jya afLljJ (jj» .Xi jqrvj JN^II a'XLa q a 

(89:1:1) wal-fajri 

By the dawn 


( 97 : 5 : 5 ) l-fajri 

(of) the dawn 


Noun 

(91:8:2) fujuraha 

(to distinguish) its 
wickedness 

0 ^ £ 05- „ 

Uljajj 

Active participle 

(71:27:9 )fajiran 

a wicked 

Ijlk lj*tl VI ij ^Uc. IjLaJ fAjSi (j! <*£) 

Active participle 

(1) Noun 

(38:28:13) kal-fujari 

like the wicked 

jl y S Jj ffi-a.ll (Jat-yi 

(82:14:2) l-fujara 

the wicked 

" -- * 0 ^ 

C 5 ^ ujj 

(83:7:4) l-fujari 

(of) the wicked 

(jj-Ntu t _ 5 i] jlakill CjIjS (jl 

(2) Adjective 

(80:42:4) l-fajaratu 

the wicked ones 


Verbal noun (form II) 

(17:91:11) tafjiran 

abundantly 

1 JJA Q*i 

(76:6:7) tafjiran 

abundantly 

A^l\ L ^ >■**] ) l_iiC« 
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fajim waw (j £ <-*) 


The triliteral root fajim waw (3 ^ occurs only once in the Quran, as the nounfajwat (® 3 The translation below is a brief gloss intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 

(18:17:17) fajwatin the open space Aixs i 3^ ^ JIaIjoI! Cllli ^ Ijjj 
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fa ha shin (o- £ lJ) 

The triliteral root fa ha shin (3"“ ^ ^-®) occurs 24 times in the Quran, in two derived forms: 
• 17 times as the noun fahishat (‘LuaS) 


• seven times as the nounfahsha (£•' * 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(3U35:4 )fahishatan 

immorality 

Ijjiiluila 4ill Ag luajl 1 jJalla ji A .uin( 3 Ijiis 1 3 

(4:15:3) l-fahishata 

[the] immorality 

4jujI (Jg °l\c- 1 A < tiNl $ll 3-3-j j 

(4:19:20) bifahishatin 

immorality 

4 '\{\a A Qj (34^4 3 ^ X 1 

(4:22:14) fahishatan 

an immorality 

VLujui a-Loij ULaj 4 3 ^ 4j] 

(4:25:39) bifahishatin 

adultery 

1 " il t . fc. La t. 3 g iLlS A \ 341 S 3 II 

(6:151:24) l-fawahisha 

[the] immoralities 

3 I 1 J Laj l^_La La !jJj<!j Vj 

(7:28:3) fahishatan 

immorality 

Lgj Uj-al 4illj lia-lj! Ua3j IjlUi 4 .uin( 3 Ijlia 1 3j 

(7:33:5) l-fawahisha 

the shameful deeds 

fz3J Laj l^ia La ^3) 3^ 

(7:80:6) l-fahishata 

(such) immorality 

3xallill 3 -® 431 3 ^ l-g-j La 3 j^35 

(17:32:6) fahishatan 

an immorality 

1 n « f.Loij 4 . 1 ft 3 \£ 4 j| \Jjll Ijjjkj Vj 

(24:19:6) l-fahishatu 

the immorality 

L-llic- 1 jLai 3p]t 4 .'.Al Sll 3 ^ UJ }^ ) 3^"^ L)] 

(27:54:6) l-fahishata 

[the] immorality 

3jJ^t'i ^LiS j 4 . 4 -n.I all ^jjjiji 4^ajil] 3 llajlj 

(29:28:7) l-fahishata 

the immorality 

34 ^LeJl 3 ^ 43.S 3 ^ aSilllui La A <* 1 %! 3j33 

(33:30:6) bifahishatin 

immorality 

3-i2*jJa IgJ ^_fiC-LLaJ 4 n)-a 4 <* 1 %! Sj 3^3a dllj fjA 

(42:37:5) wal-fawahisha 

and the immoralities 


(53:32:5) wal-fawahisha 

and the immoralities 

^-al]l VI ^liVl ^pLiS 3 jjjla. 1 3431 

(65:1:22) bifahishatin 

an immorality 

4 in .a 4 17-vl aj ^jjjLj 3 Vj 

Noun 

(2:169:4) wal-fahshai 

and the shameful 

3j-al*4 V La 4 111 ^^ic- Ijljiu 3 ^ J a jUL ^»£j-aij L<Ll 

(2:268:5) bil-fahshai 

to immorality 

f-L-o^aJL ^jLL J jiill 1 3 I JaAjIi]! 

(7:28:16) bil-fahshai 

immorality 

3 jjJ*j V La 431 ( _ 5 ic- ^LutaAllj ^>ilj V 4lll 3 ) 

(12:24:15) wal-fahshaa 

and the immorality 

0 ^ ^ 0 l 

3n^»\^^\l U^Uc. 3^s 4jl f-1 a.jI31 4_ic- L_ij3aj) 31] 


Quran Dictionary (Rev. 6.00.01) 


2295 


corpus.quran.com 




















fa ha shin (cH 1 £ <-*) 


(16:90:11) 1 -fahshai 

the immorality 

^ o° ^ 0 0 0 o '* 0 0 

\ j j^llj f-' .i'.-v all ^jc. ^ g n j 

(24:21:14) bil-fahshai 

the immorality 

jSuaIIj ?-LdlASLj 'Oil (jUalOll dll j)ts ^lil (3-«J 

(29:45:13) l-fahshai 

the immorality 

jjSI ^lil jSHj f -1 A,-\.all qc. Vi >^-»\l j_j] 
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fa kha ra (j £ <-«) 

The triliteral root fa kha ra ( J ^ ^-®) occurs six times in the Quran, in three derived forms: 

• once as the noun fakhar ( 

* * 

• four times as the adjective fakhur (JJ“) 

• once as the form VI verbal noun tafakhur (D^-®"' 1 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(55:14:5) kal-fakhari 

like the pottery 


Adjective 

(4:36:32) fakhuran 

(and) [a] boastful 

ijjii viiLi aB (j) 

(11 : 10 : 13) fakhurun 

(and) boastful 

jsl Ail LS lc. diLuluil 

(31:18:16) fakhurin 

boaster 

(JliiiJs (3^ V Ai]l (jj 

(57:23:15) fakhurin 

boaster 

Jjail JllLa (3^ ^ l-vj V aI]Ij ^IjI liq Vj 

Verbal noun (form VI) 

(57:20:8) watafakhurun 

and boasting 

f x i Aisjj t Uilil ollsJI LAil 1 jAic- 1 
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fa dal ya (l$ j <-*) 

The triliteral root fa dal yd (US ^ t — ®) occurs 13 times in the Quran, in five derived forms: 

o , * 

• once as the form I verb faday (d> 

1 

j'.j 

• once as the form III verb tufadu C 1 ^ 1 ) 

• seven times as the form VIII verb iftada (l5 

• once as the noun fida 

• three times as the noxm fid'yat 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to ransom 


(37:107:1) wafadaynahu 

And We ransomed him 

^ajJaC- £ljAj sUjASJ 

Verb (form III) - to ransom 

(2:85:18) tufdduhum 

you ransom them 


Verb (form VIII) - to offer ransom 

(2:229:33) iftadat 

she ransoms 

CLiAaSl Lu 3 i ilc. -»-l 1-1 yl 

(3:91:15) iftada 

he offered as ransom 

4j fj LiAA (jAajVl «-(J-a ^AAii (JjLj (jis 

(5:36:13) liyaftadu 

to ransom themselves 

La (Jlsj La A kl Vail l_i!Ac- qm Aj t 

(10:54:9) la-iftadat 

it (would) seek to ransom 

Aj ^ (ji 

(13:18:18) la-iftadaw 

surely they would offer 
ransom 

Aj Ai-a AilLaj 1 x. l.a-s (jjaj'^/l ^ La f\ 

(39:47:11) la-iftadaw 

they would ransom 

Aj IjJaSV Ajua <SLaj 1 », la^. La 1 j-alla (jl 

(70:11:5) yaftadi 

he (could be) ransomed 

Amj Ala jj L_jlAC jya ^ — :Aj AjJ 

Noun 

(47:4:l6)_/?daan 

ransom 

Ukjljji £aiaj £ lA£ Lalj A*J lia Lall 

Noun 

(2:184:17) fid'yatun 

a ransom 

" ^ 55 „ 

(jlSujia 4jA3 AijillaJ (jlAil j 

(2 : 196 : 27 ) fafid 'yatun 

then a ransom 

^Lxaaa (ja AjAA£ Aau!^) (ja (_£Al Aj jl LLaJ^ja La (jlS (ja3 

(5705:5) fid'yatun 

any ransom 

^ _ 0 * X 0 i ' 0 } - ^ 0 ^ 

(jlAi! (ja ALAS f la Aijj V 


Quran Dictionary (Rev. 6.00.01) 


2298 


corpus.quran.com 






















fa ra ta j <-*) 


The triliteral root fa ra ta ('" J J t — occurs three times in the Quran as the adjective Jurat ( . The translations below are brief glosses intended as 

a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Adjective 


(25:53:7) furatun 

and sweet 

tlilQS i—iilc. lii >J 

(35:12:6) furatun 

sweet 

Ajljd fc— L_l2c. I2A jl uU Laj 

(77:27:7) furatan 

sweet 

=s# > ^ ^ ^ 0 

UljS (.\ja f \ jjiLmlj Ci ll •N A its jyuiljj tgjfl 1 i\» j 
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fa ra tha j <-*) 


The triliteral root fa ra tha C 1 — 1 J t — occurs only once in the Quran, as the noun forth (MJ®). The translation below is a brief gloss intended as a guide 
to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(l6:66:l2)/arihin 


bowels 


1 ^ (jjj s ^3 ULo ^ j'j x « j 
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fa rajim (£ j <-*) 

The triliteral root fa rajim J ^-®) occurs nine times in the Quran, in two derived forms: 

•» ' * 

• once as the form I verb furijat ( ^J 2 ) 


• eight times as the noun farj (^ j®) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to be cleft asunder 


(.77 -9-3) furijat 

is cleft asunder 

pLaluIl lilj 

Noun 

(21:91:3) farjaha 

her chastity 

iLs-jj Lg_i3 1 

(23:5:3) lifurujihim 

of their modesty 

* * * . 55 

(24:30:7) furujahum 

their chastity 

jLLsajS (j-a 1 (jCLaJ^aii 3^ 

(24:31:7) furujahunna 

their chastity 

ij ^_ya (jjCajCai J Cl )1 \ a J^all 3^J 

(33:35:19 )furujahum 

their chastity 

aI]I c&S cjljSIcilj ciilJasliJIj pg j 

liaise. o^jAi-a 

(50:6:12) furujin 

rifts 

13 Laj UUjjj IaUjL <■ Vft 

(66:12:6) farjaha 

her chastity 

l3s.j^) (j-a Aj 3 1 iLliS 1 g din-r^l (jl^jlac. Clliil ^Jj-aj 

(70:29:3) lifurujihim 

their modesty 

uj^=4'-= v j 
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fa ra ha (£ j <-*) 

The triliteral root fa ra ha J ^-®) occurs 22 times in the Quran, in two derived forms: 

, * 

• 16 times as the form I verb fariha J®) 


• six times as the noun farih (^ j®) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to rejoice 


(3:120:8) yafrahu 

they rejoice 

#{*, ,i. j • . , 

4-) 1 <4^ jlj 

(3:188:4) yafrahuna 

rejoice 

'j Id 1 if UJ.1-V jj IjjS Id jj2kjS u jjill j n«Vi V 

(6:44:13) farihu 

they rejoiced 

<liij IaLIa^I Ijliji Id 1 jajS 111 ^4 

(9:81:1) fariha 

Rejoice 

<il! (Jjjuij i—iliLk ^aAAiiaj jjllk <s\l ^j3 

(10:22:16) wafarihu 

and they rejoice 

< 1 jIj £sjj^ jljkj tiSiall ^ 111 

(10:58:6 )falyafrahu 

let them rejoice 

» 05 j. S > 

jj» aj. 1 Laa jjk. jA 1 JA jJLilS cHJajS <1aajJj <111 jjliaaj (Ja 

(13:26:7) wafarihu 

And they rejoice 

^Lja Sfj ojk^Jl IIIaII allkll Laj UIaII ollkllj IjAjSj 

(13:36:4) yafrahuna 

rejoice 

Hill <_] jji Laj £ jJAjAj i_)Lj£ 1I jjlllj 

(27:36:16) tafrahuna 

rejoice 

jjAjii ^"n)g ) ( 3 j ^5sLjI 14s jjk <Il! La3 

(28:76:24) tafrah 

exult 

4*4 v ilii (ji Ajs^l aj jl \i 

(30:4:11) yafrahu 

will rejoice 

jjiAjAll ^j£j AjajJj A*J jAj (_Jj3 jA jlSf 1 <11 

(30:36:5) farihu 

they rejoice 

l^j IjAjS <aaj jjiljll LlaiS lilj 

(40:75:4) tafrahuna 

rejoice 

(J^ll jld jlajVI ^ ffjL Id ^A 

(40:83:5) farihu 

they rejoiced 

^1*1! ^aAAic. Laj IjAjij Cl A jjjIIi 411m j 1 < UJa 

(42:48:17) fariha 

he rejoices 

Igj ^j3 <aaj Uus jldVI IIsaI 1 a] Ujj 

(57:237) tafrahu 

exult 

fill! Uj 1 jAjij V J U ^ 

Noun 

(3:170:1) farihina 

Rejoicing 

<LLka 3 jA <111 IaIjI Lai jAAjS 

(9:50:16) farihuna 

(are) rejoicing 

U f 4 J 1 jl>q J 

(11:10:12) lafarihun 

(is) exultant 

jjda ^jil <il ( _ 5 -ic. Clll Hlall l_iAA jl jail 

(23:53:9) farihuna 

rejoicing 

jjAjfi ^ja! IaJ l IJA (J£ 1 JJ j ^jjj ^aA ja! IjaJaaja 

(28:76:29) 1-farihina 

the exultant 

^jJAjAlt L_2a_s V llll jj ^ jils V <aj 3 <3 (_]Ia a! 
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fa ra ha (£ j <-*) 


(30:32:11) farihuna rejoicing 
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fa ra dal ( J j <-*) 

The triliteral root fa ra dal J t — ®) occurs five times in the Quran, in two derived forms: 

i - 1 1 

• twice as the noun furada ((J “Jr) 

o * 

• three times as the noun fard (•0 2 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Noun 


(6:94:3) furada 

alone 

(Jjl f\ iHk UaS lij Ian's 

(34:46:9) wafurada 

and (as) individuals 

J ^SiaC-S Lai! (Ja 

Noun 

(19:80:5) fardan 

alone 

Lujljj (Jjjjj La 4jjjj 

(19:95 : 5 )fardan 

alone 

^ 0 

1 ^ AjjI ^ j 

(21:89:8) fardan 

alone 

(jjjjlji! Cliiij V L_)j Ajj 2 ) 
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fa ra ra ( j j <-*) 

The triliteral root fa ra ra (J J t — occurs 11 times in the Quran, in three derived forms: 

• six times as the form I verb farrat (^ 1 D^) 

• four times as the noun^irdr (Jj?) 


• once as the noun mafarr (Q^*) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to flee 


(26:21:1) fafarartu 

So I fled 

1 .aS^> ^ p ' ' ^ 3lu pSi<a 

(33:16:6) farartum 

you flee 

3i3l j! (j! jljii! fx Vi 1 (jl 3 ^ 

( 51 : 50 : 1 ) fafirru 

So flee 

3.3 aL fi] Ji <hi J\ i 

(62:8:5) tafirruna 

you flee 

Aili Via (j (j) 3^ 

(74:51:1 )farrat 

Fleeing 

oj jlu3 (j^s djfi 

(80:34:2) yafirru 

will flee 

4_iki a-j-ail 3% 

Noun 

(18:18:19) firaran 

(in) flight 

Uc- j j-a Cllilaij IjljS ag i,a pftjlc. Cllilkl j] 

( 33 '-i 3 '- 25 )firaran 

to flee 

O'j* V] Uj4u5 3] ?JJ*i ljt* ^ J 

(33:16:4) l-firaru 

the fleeing 

3^11 ji ciO-Vl Cy* u' i 3^ 3^ 

(71:6:5) firaran 

(in) flight 

01 ji 

Noun 

(7500:5) 1 -mafaru 

(is) the escape 

jjL3l (jjS -li-ajJ (jLuiiVi 3j>L 
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fa ra shin (o- j <-«) 

The triliteral root fa ra shin ((_>“ J «■■) occurs six times in the Quran, in four derived forms: 

0 U " 

• once as the form I verb farash (LHJ 2 ) 

^ \ ♦ 

• three times as the noanfirash (LHJ?) 

• once as the noun farash ((J^D®) 


• once as the noun farsh (U-O^) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to spread 


(51:48:2) farashnaha 

We have spread it 

(jj2&Lai! ^aJLiS life Lulled 

Noun 

(2:22:5) firashan 

a resting place 

f.l_L UuiljS (j JajSh 

(55-54-3) fiirushin 

couches 

ijli (jjjlaJI O' 4 IjUaj 

(56:34:1) wafurushin 

And (on) couches 

.. , i „ j, , i 

<C.jS Ja Q 

Noun 

(101:4:4) kal-farashi 

like moths 


Noun 

(6:142:4) wafarshan 

and (some for) meat 

^ Z * ", - -- * * s=» 0 * 5; - 0 

4_i]l ULa 1 (j-«J 
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fa ra dad (u^ 3 j <-*) 

The triliteral root fa ra dad (3^ J occurs 18 times in the Quran, in four derived forms: 

• nine times as the form I verb farada (0^3^) 

** -* * 

• six times as the noun faridat (4,uajj2) 

• once as the active participle/arzd (3^J“) 

• twice as the passive participle mafrud (G^-JD^ 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to specify, to ordain, to make obligatory 


(2:197:5) farada 

undertakes 

Vj ciij Vil 3$-^ 3' a3 

(2:236:11) tafridu 

you specified 

13*^342 j! 3^ jju2aj La a-LuillI (j] ^Lii. V 

(2:237:8) faradtum 

you have specified 

Ali 3233 3^ 23 j 3^ J-m 4 j 3! (3® llfi u]j 

(2:237 :13) faradtum 

you have specified 

^ 0 0 f 3 > 0 * 2 0 *• 

331*2 3I Vi La < 

(24:1:3) wafaradnaha 

and We (have) made it 
obligatory 

lIiIjjj CliLjl L^_i 3 LJjpij Lfctiuajij liLiiJpi 0332 

(28:85:3) farada 

ordained 

2l*4 ^i <2)2! 3^3^ LLic. 3] 

(33:38:8 ) farada 

Allah has imposed 

aI]I 3^33 LaiS ^3^. 3-® La 

( 33 : 50:4 7 )faradna 

We have made obligatory 

Lq il 4 °li l" l^lia La J 7J jji pg °l\c. ILLa La l.iLlc- 23 

(66:2:2) farada 

has ordained 

^V^® 4 i 3 lj ^SiLaji < 1^2 a!]I 3^3^ 23 

Noun 

(2 : 236: 13) farldatan 

an obligation (dower) 


(2:237:10) farldatan 

an obligation (dower) 

4 >/l Ij 3 3^2 ^'i i6 j 3 23 j 3A 3’ LPS 3^ 3^ j 3 aiu 33 

(4:11:64) farldatan 

An obligation 

<i]l 3a 4 <Vijj 3 lAii l-j^sS 3.1' UJD^ V ^SjUl 

(4:24:28) farldatan 

(as) an obligation 

4 Ij 3 3*33^) 3A jjll 3 &- US 42 .a2X2ALull La 3 

(4:24:37) 1-farldati 

the obligation 

2*2 3*® 4 j ^^14*23(32 L<u 3 ^Lii. V j 

(9:60:17) farldatan 

an obligation 

a i\c. aI]Ij aI]I 3-* 4 <y*ij 3 J23JI 3^3 4 ill cs^j 

Active participle 

(2:68:15) faridun 

old 

iLliS 32J 3^3^ 3^ V3 (3 s V i-&\i J32 4 jj []\1 

Passive participle 

(4:7:19) mafrudan 

obligatory 

„ „ * * £ ^ „ S"- 

1*^3344 l Hj^aj 32S ji 4 _La 3 s LLa 

(4:118:8) mafrudan 

appointed 

1*^3344 l " ■ ^1 1 32 U& 3^ 3"^- 1 V 3 l 3 j 


Quran Dictionary (Rev. 6.00.01) 


2307 


corpus.quran.com 



fa ra fa 0 s j <-*) 


The triliteral root fa ra ta (“ J ^-®) occurs eight times in the Quran, in four derived forms: 

• once as the form I verb yafrufa (■k&i 

• five times as the form II verb farrat (^0®) 

• once as the noun furuf f^ 3 ,)®) 

• once as the form IV passive participle mufratun (U-^ a D^* 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to hasten 


(20:45:6) yafruta 

he will hasten 

(jl ji 1 nlc. (jt <- llL. 1 lil IJjj Vl! 

Verb (form II) - to neglect, to fail 

(6:31:16) farratna 

we neglected 

UiajS La Ifc. Luj^jxi. Lj 1 jill 

(6:38:14) farratna 

We have neglected 

(_^ya L- jLiS ]1 ^3 ULj2 La 

(6:61:17) yufarrituna 

fail 

(jfSafL V pitj liLij 

(12:80:21) farrattum 

you failed 

<. <Lui Ijj 

(39:56:7) farraftu 

I neglected 

<dll t- iW La flc. Lj LJjSj f\ 

Noun 

(18:28:30) furutan 

(in) excess 


Passive participle (form IV) 

(16:62:17) mufratuna 

(will) be abandoned 

^fj jliJI ^ L)' fy*- V 
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fa ra ayn (£ j <-*) 


The triliteral root fa ra ayn J t — occurs only once in the Quran, as the noun far ' The translation below is a brief gloss intended as a guide 

to meaning. An Arabic word may have a range of meaningsdepending on context. 

Noun 


(14:24:13) wafar uha 


and its branches 


frljaliJl ( ^3 1 j & J&J CLulj Ig LVii A ajy 
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fa ra ghayn (£ j <-«) 

• • 

The triliteral root fa ra ghayn J ^-®) occurs six times in the Quran, in three derived forms: 

* - * 

• twice as the form I verb faragh (£Q^) 

» • J 

• three times as the form IV verb afrigh (£Q®') 


• once as the active participl efarigh (£Q^) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to finish 


(55:310) sanafrughu 

Soon We will attend 

^55 ^ > 0 „ 

(94:7:2) faraghta 

you have finished 

£ uViili ja lili 

Verb (form TV) - to pour 

(2:250:7) afrigh 

Pour 

I jju-sa Lille- iJuj ) jill ClljJlkJ IaSj 

(7:126:12) afrigh 

Pour 

^jbl-akaJa liSjJj 1 jjlc- IjJJ 

(18:96:17) ufrigh 

I pour 

AjIc- Ijli 4 \x y 1 jl 

Active participle 

(28:10:5) farighan 

empty 

% t 2 % * f 
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fa ra qaf( J j ^i) 

The triliteral root fa ra qaf( 3 J ■) occurs 72 times in the Quran, in 14 derived forms: 

°»* " * 

• five times as the form I verb faraq (3~A 

• nine times as the form II verb farraqu ( 3 ~A 

• once as the form III verb fariqu ( 3 J“) 

• eight times as the form V verb tafarraqa ( 3 D^ J ) 

• once as the noun/ir'q (3D?) 

• once as the noun farq (3D®) 

. •* o * 

• seven times as the nounfur'qan ((J“D®) 

*•«* 0 * 

• once as the noun fir' qat P“J?) 

^ * 

• 33 times as the noun fariq 

i i 

• once as the active participle/ariqdf ( L -*^D®) 

• once as the form II verbal noun tafriq ( 3 ^D aj ) 

• twice as the form III verbal noun firaq ( 3 ^D?) 

* 

• once as the form V active participle mutafarriqun (U D a D* -1 ' 4 ) 

• once as the form V active participle mutafarriqat 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to divide 


(2:50:2 )faraqna 

We parted 

(j n-sjli USjll Alj 

( 5 - 25 - 9 )fa~ufruq 

so (make a) separation 

(jjLujliSI ^jiil tlttj ^-y4 

(9:56:10) yafraquna 

(who) are afraid 

UD®D^4 f J* d'j f ^ J 

(17:106:2) faraqna.hu 

We have divided 

oiiljjj c \K a fie. si jk)] sUaqs liijSj 

(44:4:2) yufraqu 

is made distinct 

j^i t^}3 

Verb (form II) - to differentiate, to make distinction 

(2:102:38) yufarriquna 

[they] causes separation 

Ass.jJ)j (j- 1 - 1 “l-a ^ 

(2:136:25) nufarriqu 

we make distinction 

Aj i-a AaJ (j jj V 

(2:285:16) nufarriqu 

we make distinction 

aJLuj (3* (J44 3D^ ^ aJLuijj Ajl&j AJiSaiUsj aIILj 

(3:84:23) nufarriqu 

we make distinction 

Aj pg i«a AaJ 344 3D^* ^ 

(4:150:8) yufarriqu 

they differentiate 

aILjj a 131 ,jjj t iji 

(4:152:6) yufarriqu 

they differentiate 

> 0 s o ^ ^ s 
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fa ra qaf{ J j ^i) 


(6:159:3) farraqu 

divide 

- '•o''- * " * *» 5; * ^ s 55 

C Ix-iiui \ jjl£ j ) O i^j\ 

(20:94:12) farraqta 

You caused division 

lJU' U ll AL gJl 

(30:32:3) farraqu 

divide 

Ijjlfsj i p 

Verb (form III) - to part 

(65:2: 7) fariquhunna 

part with them 

, 1 0 __ i J •*.*„? • > 0 ^ S > L 0 ^", 

Verb (form V) - to be divided 

(3:103:6) tafarraqu 

be divided 

* ^ ^ s 

1 » 4 i]l JiUj \jkksf\c-\j 

(3:105:4) tafarraqu 

became divided 

C'tlTnll lis 2 *j (_j-a <jJ^JUs 'jjj^J Vj 

(4:130:2) yatafarraqa 

they separate 

4 .‘iaU.« u]j 

(6:153:9) fatafarraqa 

then they will separate 

4 \jn« i jc. (JiLi)! ' j» jjj Vj 

(30:14:5) yatafarraquna 

they will become separated 

Ax-IjouI 

(42:13:22) tatafarraqu 

be divided 

4 aa 1 jSjSjj IjAiiii (ji 

(42:14:2) tafarraqu 

they became divided 

i n Uij Us 2*J (_j>s V) Usj 

(98:4:2) tafarraqa 

became divided 

0 0 S 0 * t * a"** 

4 _ml! ^£j<sl_k Us 2 *j (j>s V) U iu£jl IjJj! (jU^ 1 

Noun 

(26:63:11) fir'qin 

part 

2jJa]l£s 

Noun 

(77:4:2) farqan 

(by the) Criterion 

il3>a Ciiijiiiii 

Noun 

(2:53:5) wal-fur'qana 

and the Criterion 


(2:185:12) wal-fur'qani 

and the Criterion 

^2^1 (j-a CllliiJj (jjsUil (_£2& 

(3:4:6) l-fur'qana 

the Criterion 

dJjjij (jjjUI) L^Uis Jja (j-a 

(8:29:9) fur'qanan 

a criterion 

UlSjS 1 4 l]l 1 j£ij j_jj IjUsI U 

(8:41:25) 1 -fur'qani 

(of) the criterion 

(jUUaaJI ^»jJ j»jJ li-Uc. flc. U]jji Usj 

(21:48:5) l-fur'qana 

the Criterion 


(25:1:4) l-fur'qana 

the Criterion 

ijjii (jxalliiS U)j^ ojhc- ^s-l^ Jjy ls'^ 

Noun 

(9:122:10) fir'qatin 

group 

(jjS)! ^ 4 Vil )-i Us j 3 Vj^ 
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fa ra qaf( J j ^i) 


Noun 


( 2 : 75 : 7 ) fariqun 

a party 

401 i.a (JjJ ^2 (jlSi 

(2:85:7) fariqan 

a party 

\ ^ ^ ° i #* * ^ ^ of 

<0> jiuj 

(2:87:25) fafariqan 

So a party 

■u'fs (_S V IaJ (J jaaij ^£-10. Laifisi 

(2:87:27) wafarlqan 

and a party 

oJ& iLjij 

(2:100:5) fariqun 

a party 

^4 i-a JjJjS fliii l^c- Ij^Alc. LaKj! 

(2:101:11) fariqun 

a party 

Ojj OjIj£ C. IjJjS (jjO! O'® JjjjSl Aii 

(2:146:9) farlqan 

a group 

UJ^*^ f* J Oj-^ij' fS-^f J <j)j 

(2:188:11) fariqan 

a portion 

JVW Of & J 1 Jib] 

(3:23:17) fariqun 

a party 

" f . 0 , 0 ) X ' t " 55 £ 

jjusjw fA J 

(3:78:3) lafariqan 

surely (is) a group 

ujj^ Wo*] f4-if u] j 

(3:100:6 ) fariqan 

a group 

ll ial] OLl C . AjQll 1 jjji (jlOl (0® ' J* (j) 

(4:77:18) fariqun 

a group 

(jjjll]l La JjJjS 1 0 (Jljill ^g jlc. L_iiS Uai9 

(5:70:16) fariqan 

a group 

IjjlSi ikjjfi ^ Laj (Jjjaij ^sAalO La]£ 

(5:70:18) wafarlqan 

and a group 


(6:81:17) l-fariqayni 

(of) the two parties 

Jli j] (jiS/b JjOi 0-&J J]' cS^a 

(7:30:1) fariqan 

A group 

l^AA 

(7:30:3) wafarlqan 

and a group 

<blO=JI pgjlc. JjO iLjiij 

(8:5:8) fariqan 

a party 

jlil (jjlaj^a]! fj* llj <jl j 

(9:117:19) fariqin 

(of) a party 

~g £jJ)j Alii l-A A*j O'® 

(11:24:2) l-fariqayni 

(of) the two parties 

£XaajJ]j O^JO^ c£® 

( 16 : 54 : 7 ) fariqun 

A group 

^\'\A !3j C <3 l3j 

(19:73:12) l-fariqayni 

(of) the two groups 

UaliLa jqi. O^JO^ L $\ IjAisi Oja]] Ij (3ji]l (3-3 

(23:109:3) fariqun 

a party 

b-al Ijjj oJjAj Of (Jjj* O^i 

(24:47:8) fariqun 

a party 

J. 0 0 . s ^ X 

^]]a (ja Jjjja ^30 P 

(24:48:9) fariqun 

a party 

13! nj j! aII! ^J! !^c>^ !3j^ 
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fa ra qaf(ij j «-■) 


(27:45:12 )fariqani 

(became) two parties 


(30:33:l5)/a™jun 

A party 


(33: 13 : 12) farlqun 

a group 

« JJC- <j| (J JJ* 

(33:26:13 )fariqan 

a group 


(33:26:16) farlqan 

a group 

jj 

(34:20:8) farlqan 

a group 

(_j>s Aila jjjiiLI ~g lie. 

(42:7:17) farlqun 

A party 

AiaJ! JjJjS 4_}9 jilij 

(42:7:20) wafarlqun 

and a party 

C5^ & J* J 

Active participle 

(77:4:1) fal-fariqati 

And those who separate 

ilja cjiijiiiii 

Verbal noun (form II) 

(9:107:6) watafriqan 

and (for) division 

0 0 ^ _ 0 > „ * 0 

l.wluia IjAij! 

Verbal noun (form III) 

(18:78:3) firaqu 

(is) parting 

liljjjj cs jjj JjljS lii <Jl! 

(75:28:3) l-firaqu 

(is) the parting 

(jljilt Ail jlaj 

Active participle (form V) 

(12:39:4) mutafarriquna 

separate 

jl^SI -laJj]! £)J&j£iXA 

Active participle (form V) 

(12:67:11) mutafarriqatin 

different 
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fa ra ha (& j <-*) 

l 

* ♦ 

The triliteral root fa ra ha (® J t — occurs only once in the Quran, as the active participle farihln (U^D®)- The translation below is a brief gloss 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Active participle 


(26:149:5) farihma skillfully 


(JjA jl3 Ujjj (jj'i-vVij 
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fa ra ya j <-*) 

The triliteral root fa raya(L$ J t “®) occurs 60 times in the Quran, in eight derived forms: 

• once as the form I verb yaftari (i$ 

• 50 times as the form VIII verb iftara (3 

* • 

• once as the adjective fariyy ( 3 J 2 ) 

• twice as the form VIII verbal noun iftira 

• once as the form VIII active participle muftar 

• twice as the form VIII active participle muftarun (U-J 3 “®) 

• twice as the form VIII passive participle muftaran ( (J 3 li ^' 4 ) 

• once as the form VIII passive participle muftarayat ( fc —y 3 ia ' 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to invent 


(60:12:23) yaftarinahu 

they invent it 

3$JJ$ 34 3^&4 34^1 

Verb (form VIII) - to invent 

(3:24:15) yaftaruna 

inventing 


(3:94:2) iftara 

fabricates 

iSllS 3l.n5L]l All! 1 3 ^ 

(4:48:18) iftara 

he has fabricated 

liaise. Uajl 2^3 AIL) 

(4:50:3) yaftaruna 

they invent 

liru Ua3] Aj f&j li i^ll Ail) C5 lc- *- Vft 

(5:10305) yaftaruna 

they invent 

Ail! Ojjoaj ! 3 ^ j 

(6:21:4) iftara 

invents 

AjIjIj L-iJlSi jS IjiSi aI]I ^^Jc- 

(6:24:10) yaftaruna 

invent 

3 jJJ% La ^4 ic- Jljaj pg jqiaji a Vi^ 

(6:93:4) iftara 

invents 

Aj1) ^ jj flj 3JI L]ll ji LiS -All) C5 ic- (j jaSt 3-La 3^J 

(6:112:23) yaftaruna 

they invent 

& ^1x3 l-G S-LiaJ 

(6:137:20) yaftaruna 

they invent 

G ^1x3 La Alii £.Lia2 

(6:138:26) yaftaruna 

invent 

^4 ffj J> 44 -a 

(6:144:27) iftara 

invents 

-jc. (jilll Aill 3-La pfe' 3^ 

(7:37:4) iftara 

invented 

AjIjIj : - v*^ ji ILLS All! I'ft' 334S! 3 ^® 3 "^ 

( 7 : 53 : 38 ) yaftaruna 

invent 

^ La *)C> J ^ uiQ \ \ ! 

(7:89:2) iftarayna 

we would have fabricated 

a£jia ^ Die- 3 ] LiSi All! C5 1c- UjjjSI 23 
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fa ra ya j <-*) 


(10:17:4) iftara 

invents 

4jLL 1 - i ,'lS ji LiS 431 3 '*'° 3 ^ 

(10:30:16) yaftaruna 

invent 

^ ^ 4-ill 

(10:37:6) yuftara 

(it could be) produced 

<jji 3 * j'Ja j 3 I '-‘Vi 

(10:38:3) iftarahu 

He has invented it 

A \ : \ a JS 

(10:59:20) taftaruna 

you invent (lies) 

3 j 3 & a 3 ii jc. f\ ^ $ aSa 35 

(10:60:4) yaftaruna 

invent 

4-aL3l Lj.3L]I 431 3 .J 34 AJ 3 PA Laj 

(10:69:4) yaftaruna 

invent 

^ 4-^' C5^ OjjAii 3)31 jl 3 s 

(11:13:3) iftarahu 

He has fabricated it 

<33 DJ " 1 J *’*)*-. 1 3 ^ ^ 

(11:18:4) iftara 

invents 

^ l j ^ ( 0 t 0 

^ (33ji LiS <3! ( _ 5 ic- 1 (3^® 313 3“®J 

(11:21:9) yaftaruna 

(to) invent 

> J> 0 ' Z J> * oi > „ „ . S 5 „ i- £ 

La ’iCL 

(n:35:3) iftarahu 

He has invented it 

C 5 - 4 ' ji'l 3 -^ ul 3 a stjjit 3 j]jL 3 

(11:35:6) iftaraytuhu 

I have invented it 

Lui £<_ S3 3 3-^ LlA*' u] 35 

(12:111:11) yuftara 

invented 

■Lii 3 ^) (_s3i (jjj3iaj 3 ^j 3 jj£j Lj-AL. U 1 ^ L> 

(16:56:12) taftaruna 

invent 

3j jjSj ^LiiS LL. 3^-33 <3L 

(16:87:10) yaftaruna 

invent 

La \C- (.JjLa ^ LLa Alii 

(16:105:2) yaftari 

they invent 

<31 CiLL V 331 3 jaSJI 3 joij l3l 

(16:116:11) litaftaru 

so that you invent 

<3! j 3-^3 !ii 1—1.331 ^llLuji i. L- 0‘1 La] l^]j£i Vj 

cj^ji 

(16:116:17) yaftaruna 

invent 

uj 3 ^j V LL^' 3 ]l L fc - 33' 3] 

(17:73:8) litaftariya 

that you invent 

0 jjc. 1 jjlc. 3331 LiS.ji (_$3I 3 s - 33jjj33 3)3 

(18:15:15) iftara 

invents 

LiS <31 ( _ 5 lc- 332I 3 L 4 7 '^' 3h^ 

(20:61:6) taftaru 

invent 

u! 3 u joila LiS <i]l ^jJc. IjjAsj V (aSlij 

(20:61:15) iftara 

invented 

3 jaS] 3^a LjLL i5j 

(21:5:6) iftarahu 

he (has) invented it 

j&Li 3* 3j sljjSt 3i t" il» 3 -i i Ij3ll 3i 

(23:38:5) iftara 

who (has) invented 

3lla3al <3 3pL Laj Li^ <i]l 33^1 3^3 3^ u] 

(25:4:8) iftarahu 

he invented it 

atjAat L3l V) 'iA 3) 1 jjaS 3 j 3 I 3Lj 
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fa ra ya j <-*) 


(28:75:17) yaftaruna 

invent 

Qjjaia IjalS La ic- (jLkaj Ail JjdJI (ji l_fd*J 3 

(29:13:11) yaftaruna 

(to) invent 


(29:68:4) iftara 

invents 

oa-Li. Lai l_sLS jS ILLS aIII Cy*j 

(32:3:3) iftarahu 

He invented it 

LSaj L)- 4 ijLJI jA 3l aljaSl (j^J f 1 

(34:8:1) aftara 

Has he invented 

Aii. Aa fl ILLS All! fie- jaS i 

(42:24:3) iftara 

He has invented 

LlalS fi=L All! ILL ,jli ILLS aIII ^ JaSl (jjljiL fi 

(46:8:3) iftarahu 

He has invented it 

InL Alii 3a ^^1 (jjSLaj Vil Aaaja 3 l 3] 35 sl^aSl fl 

(46:8:6) iftaraytuhu 

I have invented it 

1‘inli Alii 3a ^^1 (jjSLaj Vil 3I 

(46:28:17) yaftaruna 

inventing 

^ „ 0 * ' > \ ° ' i 

^ J ^ <*! lMIL) J l^la-sa (_)j 

(61:7:4) iftara 

invents 

fiLvi Ji ^Li > j dLSii aIii Jc. jjk jia fiy 

Adjective 

(19:27:10) fariyyan 

an amazing thing 

J J 0 0"."^0 * " JI * 0 " " 0 

lajfi laaL faj-a la 1 AiaasL IfajS Aa dials 

Verbal noun (form VIII) 

(6:138:21) iftiraan 

(as) an invention 

Aaic- ^IQaSl 1 g ale. aIS! full (jj^SLa V fl*iij 

(6:140:13) iftiraan 

inventing (lies) 

Alii ^IjaSl aISI La 

Active participle (form VIII) 

(16:101:13) muftarin 

(are) an inventor 

V fAja^i (Ja jaia daiS Lall l_jlll 

Active participle (form VIII) 

(7:152:15) l-muftarma 

the ones who invent 
(falsehood) 

0 0 l 

Oajaiail cSjSj LllLS j 

(11:50:17) muftaruna 

inventors 

^Ijja&a VI fail 3] ojac- Alj (_jas fSLi La 

Passive participle (form VIII) 

(28:36:11) muftaran 

invented 

^Lui vi ilk La i jii 

(34:43:23) muftaran 

invented 

dill VI Ilk La 1 jllj 

Passive participle (form VIII) 

(11:13:9) muftarayatin 

fabricated 

dLjlila Alla jfui jd*j Ijail (Ja oljaSl (jjljA) fS 
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fa zay zay ( J J <-*) 


The triliteral root /a zay zay ( J J occurs three times in the Quran as the form X verb yastafizza (jAjJuU) The translations below are brief glosses 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form X) - to incite, to scare, to drive out 


(17:64:1) wa-is'tafziz 

And incite 

kSi 1 dwJalml ^JA j j 8 ** 1 - “'j) 

(17:76:3) layastafizzunaka 

(to) scare you 

IfrLa Ij2l^ (jjj 

(17:103:3) yastafizzahum 

drive them out 

1 * (j-*J ells^C-ls (_pajSM f j a **' J “ 1 (jl iljls 
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fazay ayn 

The triliteral root fa zay ayn (^ J t — ®) occurs six times in the Quran, in three derived forms: 

, * 

• three times as the form I verb fazi a (^.j^) 

o/ * 

" • * 

• once as the form II verb fuzzi a (^Q^) 


• twice as the noun faza ' (^Q®) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to be terrified, to be afraid 


(27:87:5) fafazVa 

and will be terrified 

Cy*j ls* Cy* £ .3“ 

(34:5i:4) faziu 

they will be terrified 


(38:22:5) fafazi a 

and he was afraid 

O'' ' * ' \ % ' ' ? 

(■ ^g i.a ^^$2 il 

Verb (form II) - 

to remove fear 


(34:23:11) fuzzia 

fear is removed 

S 0 * ' t £ ' ' * ' 0 _ ' 55 

JjiJI (JUs liLa 1 (jc- lil ( _ 5 22k 

Noun 

(21:103:3) l-faza u 

the terror 

1 ^ 

(27:89:9) faza in 

(the) terror 

(jjlxsl AxajJ (_j-a j 1 g °l.a jqi. Ail 4 KaaJlj s-Lk (j-a 
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fa sin ha (£ lh l -“) 

The triliteral root fa sin ha (_)•“ t — ®) occurs three times in the Quran, in two derived forms: 

• twice as the form I verb yafsahi ( ^* M V ) 

• once as the form V verb tafassahu 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to make room 


(58:11:10 )fa-ifsahu 

then make room 

(jjJl 1 jSJ JiS 1 jj 

(58:11:11) yafsahi 

Allah will make room 

Ail! ^ ■ " a j 1 

Verb (form V) - to make room 

(58:11:7) tafassahu 

Make room 

1 ■ " 8 * 1 jl 
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fa sin dal lh <-*) 

The triliteral root fa sin dal (_)•“ t — occurs 50 times in the Quran, in four derived forms: 

• three times as the form I verb fasadati (t— lAuifi) 

• 15 times as the form IV verb afsadu ( ■ ' * * l ° ') 

• 11 times as the noun/asad (JL-ufi) 

• 21 times as the form IV active participle mufsid 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to be corrupted, to be ruined 


(2:251:20) lafasadati 

certainly (would have) 
corrupted 

t **!.)< *1$) (_pa*2LJ A_lil ^22 V 

(21:22:7) lafasadata 

surely they (would) have 
been ruined 

(j.L Ai]l LM A$JI 1 lag ;2 (jlfi jJ 

(23:71:5) lafasadati 

surely (would) have been 
corrupted 


Verb (form IV) - to cause corruption 

(2:11:5) tufsidu 

spread corruption 

Lai! (_ 5 ^ IjAuoflJ V (Jj 2 lilj 

(2:27:15) wayufsiduna 

and [they] spread 
corruption 

0 ^ J, | g- 0 ^ 0 ^ S 5 „ 0 

lilalj! (jiajV! (jLaajj (jl Aj Alii jjs! La (j^aJaSJj 

(2:30:14) yufsidu 

will spread corruption 

C-Lalll (LliluJj l^_i3 ,b fjA Lg_i3 Vli 1 jlls 

(2:205:6) liyufsida 

to spread corruption 

1^j 2 2«iji (> ajSfl ^ ify '2]3 

(7:56:2) tufsidu 

cause corruption 

l*-alaj o_jC-2lj l^JS.!)LLa! 2*J (jiaj'S/! ^ Vj 

(7:85:27) tufsidu 

cause corruption 

l^Js-^^LLa! 2*J ^ IjAuaiJ Vj 

(7:127:9) liyufsidu 

so that they cause 
corruption 

^ Ij2*ja2jJ Aisj2j ^.ui^a ^)2ji 

(12:73:7) linufsida 

that we cause corruption 

(o 0 > ^0 * ^ 0 " * " 

(j2a j)^\ ^ l) 1 n-y La 2&I aDIj 1 ^j]L2 

(13:25:15) wayufsiduna 

and spread corruption 

J, ___ s „ l £ g g ^ 0 o? Si 2 „ 0 

Ai*i]l tiljlji (j2a j$\ ^ £jl Aj Alii jjsI La (jjaJaSJj 

jlSil f . jjui ^a^Jj 

(16:88:13) yufsiduna 

spread corruption 

(jj.P tiQj Ijjlii LaJ t-jllill (_ 3 j 2 IjILc- ^1^2 j 

(17:4:7) latufsidunna 

Surely you will cause 
corruption 

(jjj ja ji\ ^ ^Auiki] 

(26:152:2) yufsiduna 

spread corruption 

Vj (jiajSM csl U^' 

(27:34:7) afsaduha 

they ruin it 

lA J.L *i°l) Aj^} 2 lil (Lljlal! j_j] ClJll 

(27:48:6) yufsiduna 

they were spreading 
corruption 

LjjAudb J=»A A.a.Lu Aaj2ii]l 

(47:22:6) tufsidu 

you cause corruption 

i-P 3 'jVI (ji jS jLnJjJ jl pnLic. J^2 


Noun 


Quran Dictionary (Rev. 6.00.01) 


2322 


corpus.quran.com 











fa sin dal lh l -“) 


(2:205:14) l-fasada 

[the] corruption 

jLuU&I) l V Alllj (Juullj l^_l 3 -L-dil] 

(.5:32:15) fasadin 

(for) spreading corruption 

l x 1 (jjjllll 1 a it S& *1*1 ji lluki 3“® 

(5:33:10 )fasddan 

spreading corruption 

' j Via j j_jl IjLuiS 3^2^ plja. 

(5:64:43) fasadan 

spreading corruption 

(jJjLujiiJ! ^1%) V <i]lj |jLui 3 

(8:73:12) wafasadun 

and corruption 

■,» * 0 r 0 £ " 0 . 0 * ' > 0 ^ s 

jjjS JUuiSj 4-33 iJ ^ 1 V) 

(11:116:11) l-fasadi 

the corruption 

to ^ 0 0 s' C ^ ^ 0 ^ JI 0 ^ ^ 

jUiiil) ,jC. <iL j]j! f\\°i ,j-a (j-a 3^ Vjia 

(28:77:19) l-fasada 

corruption 

(_yiajSn jLuiAlt 3JJ Vj 313 ! Ail! 3 ;ui=k i 3 1 'j 

(28:83:12) fasadan 

corruption 

ljUuiS Vj ijlc- 3jAljJ V 3^ 1 g 1» > i 

(30:41:2) l-fasadu 

the corruption 

(jjjllll (_£. 3 i 1" l 3 -a£ UaJ j 3 l jLui&ll jfl a 

(40:26:18) l-fasada 

the corruption 

jjia 3VI iaj f\ j! lJ 3 ) *• ' lP] 

(89:12:3) l-fasada 

corruption 

jLuilSl 1 ^_i 3 1 j jliSia 

Active participle (form IV) 

(2:12:4) l-mufsiduna 

(are) the ones who spread 
corruption 

3 jjxAi V 3^j (3 ^j! Vi 

(2:60:28) mufsidina 

spreading corruption 

3dAuoLa a ijSn (ji !jl*J Vj 

(2:220:16) l-mufsida 

the corrupter 

^I 3 a 3 i! 3^ *Aa 11 4 jjlj 3k Vi 3)3 

(3:63:6) bil-mufsidlna 

of the corrupters 

3J.IUI&4IL jLllc. 4 i]l 3M 1 ! ^IjJ 3II 

(5:64:47) l-mufsidina 

the corrupters 

3 jiui 5 ^il q l~v 1 V Aillj lilluS (_pajV! 3j*- >iU iJ 

(7:74:25) mufsidina 

spreading corruption 

3j')< (_pajV! Vj aIII f-Vi 

(7:86:24) l-mufsidina 

(of) the corrupters 

3 j'i* rt^Aill 4 jslc- 3 l£ i—jufl J 

(7:103:16) l-mufsidina 

(of) the corrupters 

0 0 _? ^ * 0 ^ 

3j')< tiQ 3 ! 3^ *• 

(7:142:23) l-mufsidina 

(of) the corrupters 

3j'i* (Jjjjoi 3 y’i Vj ^XLal j 

(10:40:12) bil-mufsidina 

of the corrupters 

3jA* a 13 ^lc.i ^Ijjj 3^3j V 3^ ^xaj 

(10:81:17) l-mufsidina 

(of) the corrupters 

3-id* (J-aC- ^JLLaJ V 431 3I Ailalijai 4j]l 3^ 

(10:91:7) l-mufsidina 

the corrupters 


(11:85:14) mufsidina 

spreading corruption 


(18:94:7) mufsiduna 

(are) corrupters 

lk> jV' (ji 3jljaii 3 j 3 3] 
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fa sin dal lh l -“) 


(26:183:9) mufsidlna 

spreading corruption 


(27:14:11) l-mufsidlna 

(of) the corrupters 

0 0 > ^ > 0 - 

<ialc. c flails 

(28:4:19) l-mufsidlna 

the corrupters 

a)) (_^(s jjlS 4 jl ^g, laJimij 

(28:77:26) l-mufsidlna 

the corrupters 

q i~v 1 V (j) (_pajSM 

(29:30:6) l-mufsidlna 

the corrupters 

(jjiuiL&ll ^glc. <3-^ 

(29:36:16) mufsidlna 

(as) corrupters 


(38:28:7) kal-mufsidlna 

like those who spread 
corruption 

(^JJAu4&a51S 1" ll ~v\l Ijlil (J»> 1 
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fa sin ra (j lh l -“) 


The triliteral root fa sm ra ( J occurs only once in the Quran, as the form II verbal noun tafsir * ). The translation below is a brief gloss 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verbal noun (form II) 


(25:33:8) tafslran 


explanation 


IjajoAj j VI Jiaj Vj 
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fa sin qa/(<j o* L -“) 

The triliteral root fa sin qaf( qj (j* 1 «■“) occurs 54 times in the Quran, in four derived forms: 

• 10 times as the form I verb fasaqa ((3*^) 

•• 0 * 

• three times as the noun^is 'q ((3““) 

, l 

• four times as the noun fusuq (( 33 “*®) 


• 37 times as the active participle fasiq (cJ^ 11 ^) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to disobey defiantly 


(2:59:18) yafsuquna 

defiantly disobeying 

(jj)t< IjilS Lot jya lj>2kj 1 jJaila (jicll llijjll 

(6:49:8) yafsuquna 

defiantly disobey 

(jj) 3 < Ijilii Uq jouu liUL IjjiSi jjjillj 

(7:163:27) yafsuquna 

defiantly disobeying 

Qjt, As l^jlii Idi jjjj dills V (jjllmJ V jijJj 

(7:165:18) yafsuquna 

defiantly disobeying 

(jj)S< Ijjli 1 _aj (jjuii 1 jqi]l li-li-i j 

(10:33 -7)fasaqu 

defiantly disobeyed 

£ * ' * 55 ", * > „ 0 i ^ 

Ijs. >i*i jjjill ^ cL j cl ia!£ d is'n 

(17:16:8) fafasaqu 

but they defiantly disobey 

(Jjill l g Ac- tgqS I3V *i^°l l^-lSjlLo ICj-ai AjjS C’llg j (ji liCji Ijjj 

(18:50:12 )fafasaqa 

and he rebelled 

Ajj jjc- jpsJI jya jjlii ^1 1 a 

(29:34:12) yafsuquna 

defiantly disobedient 

tiVl l^jlfi Iaj »Lajai]l jy<s Ij^j AjjiiJI oCA (Jifci ^ If-. ul 

(32:20:3) fasaqu 

are defiantly disobedient 

jll]l ^AljLa 3 Ij 3 » >i*l jqcil Csij 

(46:20:27) tafsuquna 

defiantly disobedient 

LaJj (32JI j-li-l j_ylajV 1 ^ Laj jjj^JI t lice- 

Noun 

( 5 : 3:30 )fis'qun 

(is) grave disobedience 

^ % l ' 8 r 0 0 0 s J ^ „ 

1 jiiJbailuiJ (jlj 1 U^aill Laj 

(6:121:10) lafis'qun 

grave disobedience 

jLjAaJ Ai]j Aqic. Aill ^Loil ULa I_j]^ 1 j V j 

(6:145:25) fis'qan 

(it be) disobedience 

34*J 3 aI Uu^jl Ajli jl LkjilCa llaC jl Ali 3 » (jl Vj 

Aja1]| 

Noun 

(2:197:11) fusuqa 

wickedness 

^aJI Vj Vj cliSj 3 a 

(2:282:119) fusuqun 

(is) sinful conduct 

aJ3I a!]I IjLIj ^J 3 u»S Ajll Ijiiaj (jjj 

(49:7:24) wal-fusuqa 

and defiance 

(jl \ls-\x \l j ti^llj ^)iS]l IS ill 

(49:11:31) l-fusuqu 

(of) disobedience 

(jl-CiVI c*j ti^ll ^Vl (_y>JJ 


Active participle 
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fa sin ga/(<j lh t -®) 


(l) Noun 


(2:26:39) l-fasiqma 

the defiantly disobedient 

titbit V) Ja-laj Laj 

(2:99:10) l-fasiquna 

the defiantly disobedient 

(jj)Q< ill Vll 'ij lg_) jikj Laj t-llljjj Clllj! till]] liljjS 

(3:82:7) l-fasiquna 

(are) the defiantly 
disobedient 

j , , 1 t , 1 , o « „ , 

til il\ ^a 313 jli 313 j ^ j!i 0^ 

(3:110:23) l-fasiquna 

(are) defiantly disobedient 

jj)Q< til $1| ^aA jjki j j^jlajjll La 

(5:47:16) l-fasiquna 

the defiantly disobedient 

^aA 313 jll Alii jl jjl UaJ afLa. j a] jjaj 

(5:49:33) lafasiquna 

(are) defiantly disobedient 

(jj_ 3 l (ja jj j 

{5-.59-.20) fasiquna 

(are) defiantly disobedient 

^ailjliSil (jij (Jj 3 (ja j)jj| Uaj l_i 3 j j] jji Uaj <33 l_Lal (jl V) l 3 a (jj/jVn jji 

jj)Q< 

(5:81:15) fasiquna 

(are) defiantly disobedient 

£ £ ^ j. 

jjiLuli ^-La 1 Jjj£ <jkl j 

(7:102:9) lafasiqina 

certainly, defiantly 
disobedient 

jj a , „1 at ^A 3.1a. j jjj ^ r- ^ f&'f 31 k, j j»j 

(7:145:20) l-fasiqina 

(of) the defiantly 
disobedient 

(jj&uflaJl ^3 lg-ima .3 Ij 3 k 3 3 Lajii 

(9:8:16) fasiquna 

(are) defiantly disobedient 


(9:24:33) l-fasiqina 

the defiantly disobedient 

jj a ‘ „1 all (_£.lg J V <31 j aA 31 (jjlj cs-la. 

(9:67:19) l-fasiquna 

the defiantly disobedient 

(jj Q <3 * 3 1 ^aA (jjaslia]! (j! ^agkuUS AAil Ij-uU 

(9:84:18) fasiquna 

defiantly disobedient 

aAIIj 

(24:4:19) l-fasiquna 

(are) the defiantly 
disobedient 

^xA tililjl j IAjI 1 J q ) ^ ^ 

(24:55:38) l-fasiquna 

(are) the defiantly 
disobedient 

j, 1 ^ 1 

jj)Q< til Silt ^A 313 jll 33 i 33 (jaj 

(32:18:6) fasiqan 

defiantly disobedient 

(jjjlLuU V lAu<l 3 jlk (j- 3 l l 3 a ji jlk (jksl 

(46:35:27) l-fasiqiina 

the defiantly disobedient 

(j^jjLuilill V) 

(49:6:6) fasiqun 

a wicked person 

Ijjjjlia I 3 ij ^aSa-Lk (jl 1 jkal jj jl l^i U 

(57: 16 : 28) fasiquna 

(are) defiantly disobedient 

a^j-a jjiikj ^a^JjIs c" liA AaS/l a^ °l\c. (JlJaS 

(57: 26 : 14) fasiquna 

(are) defiantly 
disobediently 

' A Ia®^* ^ > 0 * t ♦ 

(57:27:39) fasiquna 

(are) defiantly 
disobediently 

(j^jAajjlS 1<a jxikj ^aA jikS 1<a Ijial jji 3 l Ijjjll 

(59:5U3) l-fasiqina 

the defiantly disobedient 

jja. „1 all ^ jkal j <i]l jpUiS 

(59:19:10) l-fasiquna 

(are) the defiantly 
disobedient 

J- ^ ° p j, ^ 9- 0 % ^ ot^ 

J) ^ a *iIaI j dljlji ^x£-uo 3 jI 
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fa sin ga/(<j lh t -®) 


(2) Adjective 


(5:25:13) l-fasiqina 

(the) defiantly disobedient 

tlttJ 

(5:26:14) l-fasiqina 

the defiantly disobedient 

£jja. „1 all (j-uij its 

(5:108:22) l-fasiqlna 

the defiantly disobedient 


(9:53:12) fasiqina 

defiantly disobedient 

tils Us ^iiSs £j) ^La <_JjaZLl (jl 

(9:80:25) l-fasiqina 

the defiantly disobedient 

£jja. „1 all V <i]lj 

(9:96:14) l-fasiqina 

(who are) defiantly 
disobedient 

(jj&ujl&ll (j C. V 4 JUI (jll ic. (jll 

(21:74:16) fasiqina 

defiantly disobedient 

ft 1 nt a p ^ ^ ! jil£, 

(27:12:19) fasiqina 

defiantly disobedient 

(jjSs .lL3 UsjS Ijjlis A-«sj5j C5^! 

(28:32:25) fasiqina 

defiantly disobedient 

tll3 Us ^3 l^jlis ^a^jl AjUsj C5^! 

( 43 - 54 - 7 ) fasiqina 

defiantly disobedient 

(2) silS Usj3 Ijilfs ojC-Uall 4Jsj5 t- qVnull 

(51:46:8) fasiqina 

defiantly disobedient 

UsjS Ijjlis ^ag-il (_j-«s ^ j3j 

(61:5:23) l-fasiqina 

the defiantly disobedient 

£jja. „1 all s V a!]!j ^ag-Jjis <1)1 Usi9 

(63:6:18) l-fasiqina 

the defiantly disobedient 

LS-^-i V Ai]l (jl ^a^J Al]l ^>3*2 
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fa shin lam (J lh l -®) 


The triliteral root fa shm lam (J LH L - 5 ) occurs four times in the Quran as the form I verb fashil ((3^*®). The translations below are brief glosses 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to lose courage 


(3:122:6) tafshala 

they lost heart 

La^-lij (j! (jl'iVil h 1" j] 

(3 : 152 : 10) fashil 'turn 

you lost courage 

(jjlVl La La ^*-1 (j -a p-llgaC- j jja^l ^ ILI 

(8:43:10) lafashil'tum 

surely you would have lost 
courage 

yiLtiQ) ijjiis ^£iji jlj 

(8:46:6) fatafshalu 

lest you lose courage 

tj)l.uiVt a l IjC- jlij Vj aJjjuijj Alii 1 j» )Lii j 
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fa sad ha (£ o- 3 <-*) 


* - 4 

The triliteral root fa sad ha occurs only once in the Quran, as the noun afsah ( ^«*lm ). The translation below is a brief gloss intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(28:34:4) afsahu 


(is) more eloquent 
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fa sad lam (J o* <-«) 


The triliteral root fa sad lam (J e>a t — ®) occurs 43 times in the Quran, in nine derived forms: 
five times as the form I verb fasala 
17 times as the form II verb fassala 
three times as the noun^isaZ 
nine times as the nominal /as/ 
once as the noun/asIZaf (* 'b * /**^ ) 


/ **»t 51 A "L 

once as the adjective mufassalat (*— 

1 

once as the active participle fasilin 

five times as the form II verbal noun tafsil ' ) 


• once as the form II passive participle mufassal 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to set out, to depart, to judge 


(2:249:2 ) fasala 

set out 

jjl 4 jW\lj dljlUa dJs 

(12:94:2) fasalati 

departed 

1— LujjJ j ^ V ^A jji ijl! jjaJ! Ualj 

(22:17:13) yafsilu 

will judge 

AiUil! f'" 1 4 .UI (j! 

(32:25:4) yafsilu 

will judge 

/jjaV'A ' 1 jjl£ Uu 3 4 -aUiII ~ j 1 jA (j! 

(60:3:8) yafsilu 

He will judge 

f *' ' ' ^ jj ji v 3 f ^ 

Verb (form II) - to make clear, to explain in detail 

(6:55:2) nufassilu 

We explain 

= __ t , i- 

uj.' ' ° diijiSj 

(6:97:13) fassalna 

We have made clear 


(6:98:10 ) fassalna 

We have made clear 

^ 3 ^ ClAj^sM 1 \\ls& Sk j)‘) 

(6:119:11) fassala 

He (has) explained in 
detail 

fcjL La fA 43 J AjIc. aA 1 \ ^Lui! 3^4 ULa I^KIj ^SA Laj 

(6:126:6) fassalna 

We have detailed 

(_jj^)£ 4 j CjUVI 1 43 1 a dlma (Lllj Jal^)j-sa l 4 A j 

(7:32:23) nufassilu 

We explain 

(jjiiaj 1 Lll 4 £ 

(7:52:4) fassalnahu 

which We have explained 

,sJc Ain- il_lLaa 3 i. j(j£j ^Aljiiv 4 ai j 

(7:174:2) nufassilu 

We explain 


(9:11:10) wanufassilu 

And We explain in detail 

,» ^ — 0 j/ f 2 0 ■* 

(10:5:20) yufassilu 

He explains 

jaji) dllj^n <Ll ]4 Alii (_3 li. La 
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fa sad lam (J o* <-«) 


(10:24:40) nufassilu 

We explain 

J, 

(j 1 j ^jAl CiUVI 

(11:1:6) fussilat 

explained in detail 

o r o o'* 0 * # ' 

j i :-s jjA] fjA Ajl_sl 1-uSa.i i sl_iS ^)ll 

(13:2:21) yufassilu 

He details 

s-llL fA x \ ciiU^I 

(17:12:22) fassalna.hu 

We have explained it 

1A u-nVi [ J£j L-ll m-sll j Tj-liuill 3 ic. 1 jxilaM 1 j 

(30:28:24) nufassilu 

We explain 

(jjiaaj dlllS 

(41:3:2) fussilat 

are detailed 

'0 - g 0 * } > ~ o'* * ^ 

AjIjI q iuS 

(41:44:7) fussilat 

are explained in detail 

AjUI i'MiV) 0 ! 1 ^]lal 1 Ul^j3 al l\» ~s j]j 

Noun 

(2:233:36) fisalan 

weaning 

1 'if- jjLoijj 1 xig °lxi (_paljj (jc- V' ■ liljl (jll 

(31:14:9) wafisaluhu 

and his weaning 

(jlxilc- All (jA j ( _ 5 ic. liA j Axil Ajixia> 

(46:15:11) wafisaluhu 

and (the) weaning of him 

Ij^o <jjjX 4 lxi~s j lA^)S Aicliajj lAjS Axil 4 ) 1 x 1 ^ 

Nominal 

(1) Noun 

(37:21:3) l-fasli 

(of) Judgment 

(jjjJlSj 4 j L^ill ^ajJ I^A 

(38:20:5) wafasla 

and decisive 

( lll-iAll AxiS^Jl elxul j ASIxi liJAxjij 

(42:21:15) l-fasli 

decisive 

^Llli 1 slic- (j ixill lill (jlj ^g, i-oll Jxxaill AxiiS Vjlj 

(44:40:3) l-fasli 

(the) Day of Judgment 

(j)» A- nI ^a^jlilxi (JiVl^ll ^ajJ j_jj 

(77:13:2) l-fasli 

(of) Judgment 

^a jj] 

(77:14:5) l-fasli 

(of) the Judgment 


(77:38:3) l-fasli 

(of) Judgment 

^ f 0 } ^ ' 0 J- I 

(78:17:3) l-fasli 

(of) the Judgment 

lAllixi (jlS (Jx^&ll j_jj 

(2) Adjective 

(86:13:3 )faslun 

decisive 

^ <3^ aa] 

Noun 

(70:13:1) wafasilatihi 

And his nearest kindred 

Aj j jj ^gAll AjiuaSj 

Adjective 

(7 :1 33 : 9) mufassalatin 

manifest 

i-Al .'^a a - ) ,1 ^Sllj ^lalxaillj Jikllj il^jAJIj (jlljlall Vic, liilujls 


Active participle 
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fa sad lam (J o* <-«) 


(6:57:22) l-fasihna 

(of) the Deciders 

£)jl<^lAll >j Jjili 0^4 'til V) (j] 

Verbal noun (form II) 

(6:154:9) watafsllan 

and an explanation 

„ ^ > J! 0 __ 5 „ 0 _ > 

pjgjui (Jfil (_^4ll j^lc- Ual-aj L_lU^ll ujjl 

(7:145:9) watafsllan 

and explanation 

(JSLJ 4 lie, yi if** C5^ Al 1 iVfcj 

(10:37:15) watafslla 

and a detailed explanation 

0 0 s l 

4_i9 i_jjj V i— iu£ll 4 j1j (jjj ^ill (jj^Laj (j^lj 

(12:111:17) watafslla 

and a detailed explanation 

4j1j (_£l]l JjjJlLsaJ (_j^lj 

(17:12:23) tafsllan 

(in) detail 

*-^ a 1 oliiLaS p./gjJu 1 1 .malt j (j liull lie- 1 j-alaM \ j 

Passive participle (form II) 

(6:114:10) mufassalan 

explained in detail 

l /\\ a o&ii ^siii ijjj' (^iii >3 
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fa sad mim (f <-*) 


The triliteral root fa sad mim (f O 3 *- 8 ) occurs only once in the Quran, as the form VII verbal noun infisamf * '). The translation below is a brief 
gloss intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verbal noun (form VII) 


(2:256:20) infisama (will) break 


l_g_S 1) ^ tHliuUjuil 


fa A 
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fa dad ha (£ L - fl ) 


* * ° '• * 

The triliteral root fa dad ha occurs only once in the Quran, as the form I verb tafdahu * <'*> * ' ). The translation below is a brief gloss 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to shame 


(15:68:6) tafdahuni shame me 


ili ( 


f. 


(J) jll 
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fa dad dad (u^ <-*) 

The triliteral root fa dad dad (O^ occurs nine times in the Quran, in two derived forms: 

• three times as the form VII verb infaddu 


• six times as the noun fiddat 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form VII) - to rush, to disperse 


(3:159:12) la-infaddu 

surely they (would have) 
dispersed 


(62:11:6) infaddu 

they rushed 

Uuli il 1 jS ojLkj 1 ilj 

(63:7:12) yanfaddu 

they disband 

IjpViS ij 4JJI -lie- ifc- Ijfon V ^A 

Noun 

(3:14:12) wal-fidati 

and [the] silver 

L_sAAil jjlallailj (jqililj pi in ill d)' jg (Till q 1 ~s. (jjjllii (jlj 

A r^iallj 

(9:34:20) wal-fidata 

and the silver 

^A 4iJl (Jjjluj l_jAa1I (jjJpfL (_jja11j 

(43:33U4 ) fiddatin 

silver 

A liijul Jjp] jifij (j-pl 1 il* >1 

(76:15:5) fiddatin 

silver 

1 jjj! dul£ L_sl jfii j <Lua3 fjA AljL <■ juajj 

(76:16:3) fiddatin 

silver 

IjjAaj Ia jjAS A 

(76:21:9) fiddatin 

silver 
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fa dad lam (J <-«) 

The triliteral root fa dad lam (J t — occurs 104 times in the Quran, in four derived forms: 

• 17 times as the form II verb faddala 

• once as the form V verb yatafaddala 1 J ) 

• 84 times as the noun fad/ 

• twice as the form II verbal noun tafdil t ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form II) - to bestow, to prefer, to favor 


(2:47:9 )faddaltukum 

[I] preferred you 


(2:122:9) faddaltukum 

[I] preferred you 

(jlallajl ^a£jjc. l" la» ii ^la 1 

(2:253:3) faddalna 

We (have) preferred 

fyA \ pg \ 1 lUV) 0 ! lilJj 

(4:32:4) faddala 

(has) bestowed 


(4:34:6) faddala 

(has) bestowed 

'Jc. ^g ) Alii fls 1*1 LaJ $.1 in ill 

(4 : 95 : 15 ) faddala 

Preferred 

ffc- Lg joiaiij ^LgJIj^aij -Nxill <i]l 

(4:95:27) wafaddala 

preferred 

1 ^ i lAc. (jjJic-lli! •vail j 

(6:86:6) faddalna 

We preferred 

(jlailaJI 1 (JjC-Lajailj 

(7:140:7 )faddalakum 

has preferred you 

' 0 " „ & “i A 1 '• A £ £ ^ « - 

(_jja]l*JI ^gic- >3 LgJI (_jl3 

(13:4:16) wanufaddilu 

but We cause to exceed 

A i 0 -- jj " A 

JSV' ft. 1 g ■>»» .1 QhozIj 

(16:71:2 ) faddala 

has favored 

(J jjll (_ji j_ua*J ^Jc. ^ i>i » ) j 

(16:71:10) fuddilu 

were favored 

ag il lap Ci iMa Ua ^gic. la9 

(17:21:3) faddalna 

We preferred 

(jaa * j ^Jie- ^g >>i» j 1 lUV) 0 ! <. jiA'I 

(17:55:8) faddalna 

We have preferred 

j 3 jjI3 IjjjI j (jJa* J ^ic. (_pa*J 1 iaij 

(17:70:12) wafaddalnahum and We preferred them 

M < . Aa'i 1 Va\-A JjJLa j -ic. a^Uluadj 

(27:15:10 )faddalana 

has favored us 

o^Ljc. (ja jjliSi ^glc. 1 llV) 0 ! All .'la'vll Vllj 

(45:16:11) wafaddalnahum and We preferred them 

(_jja]L*J! ClLula]! (_ja 

Verb (form V) - to assert superiority 

(23:24:14) yatafaddala 

assert (his) superiority 

A 0 - ^ 0 * A a * •A ' 31 * < 

JaOSjJ (jl .ilJJ a£Ila jdj V) I^A la 

Noun 

(2:64:7) fadlu 

(for the) Grace 

(_ja 4'ia^ j J aSjlc- Alii 
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fa dad lam (J <-«) 


(2:90:15) /adZifti 

His Grace 

ojlic- ^ja c-LuaJ ^ja ^ 1c. 4 _LJa* ^ja 4_i]l dJjij (j 

(2:105:24) l-fadli 

(of) [the] Bounty 

4lllj c-Lull ^ja ) 4j]l j 

(2:198:6 )fadlan 

bounty 

1 (jS 

(2:237:29) l-fadla 

the graciousness 

f \{) J-ua&ll <jij 

(2:243:21) fadlin 

(of) bounty 

yjji lii 1 ^ jdi 4_l]l jjj 

(2:251:25 ) fadlin 

(of) bounty 

^ 0 „ __ ^ > s 5 l 

(jxallajl fi C- ji 4i]l 

(2:268:10) wafadlan 

and bounty 

^Lllc. £_uilj a!]Ij ^LuiSjJ * 61 x 1 a^kxfa -f\,\x 1 j 

(3:73:24) l-fadla 

the Bounty 

a-LLl 4_jjj^i a!]I juj j) 

(3747) l-fadli 

(of) Bounty 

ji <i]lj a-Luol ^ja 4Lo 2>» j )J 1 

(3:152:38 ) fadlin 

(of) Bounty 

^^Jc- (J'X'lA ji <Ulj ^aS ic. lie. -iiij 

(3:170:6) /adZzTiz 

His Bounty 

(j J^)*M fiujJ J 4_Lia£ (_^a <i]l ^LaIjI LaJ 

(3:171:5) wafadlin 

and Bounty 

4.111 ^JA A AX ) 1 fuu 1 

(3U74:5) wafadlin 

and Bounty 

p jjuj ig .uiuiJaJ (JaoSj} ^ja A ax ] \ IjpiVlll 

(3:174:14) fadlin 

(of) Bounty 

a ji a!]Ij a!]I j 

(3:180:9) fadlihi 

His Bounty 

l^ii. j^A 4_Lii£ j j -a 4i]l ^LaIjI LaJ j 1 (jiiil jj fma. 1 Vj 

(4:32:21) fadlihi 

His bounty 

1 A lie. JSj U& Alii j_jJ 4_LJa£ i^ja 4i]l IjjlLlj 

(4:37:11) fadlihi 

His Bounty 

4_Ua® 4l]l ^aIj! La j 

(4:54:9 ) fadlihi 

His Bounty 

A L<*lA ^ja 4iil ^aLjI La ^Ic. (jj-liotAJ ^ ' 

(4:70:2) l-fadlu 

(is) the Bounty 

Laiic- 4 JJL 1 4iil ^ja (JLiaaJl 

(4:73:3 )fadlun 

bounty 

Clii£ odj-a Ailij (j£j jjl^ 4111 ^ja dJIiaS -&A tVai Lh^j 

(4:83:23 )fadlu 

(had been the) bounty 

^Lis Vj (jUaiuJI f\x jjV 4 'i a j j ^SjSc. 4i]l (J«ua2 Vjlj 

(4:113:2) fadlu 

(for the) Grace 

(iljLiaJ (ji ^La 4ij\Ja l" Ug \ 4'ia^. j j Lille. 4l]l jj^a2 

(4:113:30) /ad/u 

(the) Grace 

1 A)}-»c. Lljlc. 4 I]! (jl^j (j^j La LLalc. J 

(4:173:10) fadlihi 

His Bounty 

, ♦ °* A ° o'*-* .-'-o'*- > f 0 * ^ * 

(4:175:11) wafadlin 

and Bounty 

4xa 4-aLj Ivlliifl 
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fa dad lam (J <-*) 


( 5 : 2:20 )fadlan 

Bounty 

(j -a !iuaSl 1 ^»!j£3! 1 " mil (joai Vj 

(5:54:30 )fadlu 

(is the) Grace 

^aic. j 4331 j e-LoU 4_£]J^j 433! (J3aa2 333^ 

( 7 : 39:9 )fadlin 

superiority 

^y& Lhlc. (jl£ LaS ^a!^)£.S/ Clllllj 

( 8 : 29 : 17 ) l-fadli 

(of) Bounty 

joia« 11 (J«*1$3| j3 433! j ^»£3 f\c. 

( 9 : 28 : 21 ) fadlihi 

His Bounty 

c-Luj (_jl 4 L4a 433! f 1 i » 1 1 S_jlu3 4_3 jc- -fis-s jjj j 

( 9 : 59 : 14 ) fadlihi 

His Bounty 


( 9 : 74 : 24 ) fadlihi 

His Bounty 

4 \ ^ya 433! ^Ali 6 .S jl V) !_j-akj Laj 

( 9 - 75 -S) fadlihi 

His bounty 

4ju3a2 (j-a l-3ljl All! 3 aIc- i,a j 

( 9 : 76 : 4 ) fadlihi 

His Bounty 

(j^Jb^a-a ^A j 1^1 jjJj 4j ! jl'Vj 4 ‘ ^ya ^jfc\j! Uals 

( 10 : 58 : 2 ) bifadli 

In the Bounty 

0 \ a 

ULa jqi. 3^ i i3133ja 4iaa*^)jj 433! J 4aj 

( 10 : 60 : 13 ) fadlin 

(is) surely Full (of) Bounty 

>0 _ 'Oi ' l 55 ^ 0 , 

qjjS > 1: 1 V ^A (j£3j (jjjljll tfz- J3<a2 j33 433! j_jj 

( 10 : 107 : 15 ) lifadlihi 

(of) His Bounty 

4_32ail jIj 3il J 420 333^1 (jj 3 

( 11 : 3 : 16 ) fadlin 

(of) grace 

4 \:>* (j3 3J£ t— ijjjj 

( 11 : 3 : 17 ) fadlahu 

His Grace 

4 i *-4a (_^3 3 j£ t— (_ 5 -Aajo 3 i (_]£.i (^j 3 iIm'n Ic-lLa ^£jilLaJ 

( 11 : 27 : 26 ) fadlin 

merit 

j jjj3l^ ^£)3Vi 3S3 3 jjJc. ^£3 

( 12 : 38:17 )fadli 

(the) Grace 

, s „ | 

<jJ_i3! ^^Ic- j \_uic. 433! (J^a ( 3 F 4 <2133 

( 16 : 14 : 19 ) fadlihi 

His Bounty 

(jj^)£ljj ^£3*3 j 4_LLa2 (j-a 1 4_}3 dllal! 

( 17 : 12:13 )fadlan 

bounty 

^»£jj (_j-a ^L^lS 1 j»'iVl3 oj..oM.a 4 j3 1 i3» > j 

( 17 : 66 : 10 ) fadlihi 

His Bounty 

<0*^3 (_j-« i 233a3l ^£3 (_^a3I 

( 17 : 87 : 6 ) fadlahu 

His Bounty 

IjjjS 23°i3c- (jl^ aX^S (j] 23 jj 3 y« V) 

( 24 : 10:2 ) fadlu 

(for) the Grace of Allah 

^£~*> 44333 Alii (j! j 4 1 ^ j j ^Vlc. 4J3I 

( 24 : 14 : 2 ) fadlu 

(for the) Grace 

4_i3 ^solkasi La ( a£oaA3 o^i.V3j I3i33! 4'iA~s^)j ^Vlc. 4i3l 

^ L \\.\CL 

( 24 : 20:2 ) fadlu 

(for the) Grace of Allah 

i_ajp.j 433! (jlj 4ia^jj ^Vlc. 433! 

( 24 : 21 : 17 ) fadlu 

(for the) Grace of Allah 

13jS a£! (j-a ^a£La j 4'i /a j j ^Vlc. 4331 

( 24 : 22 : 4 ) l-fadli 

those of virtue 

^j! !j3jjj j! 4.».13 !j ^£ia J<^^3! ^3j! (Jjl3 
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fa dad lam (J <-*) 


(24:32:14 ) fadlihi 

His Bounty 

jjjf- a!]Ij Aj ida£ ^ya Alii i» j j_jj 

(24:33:10) fadlihi 

His Bounty 

A aI]I Lq m 1 V (j-iAil 

(24:38:8 ) fadlihi 

His Bounty 

A f_ya ^aAAjjjj l_jlaC- La Alii 

(27:16:17) l-fadlu 

(is) the favor 

!AA (jj JS f_ya lliiji j 

(27:40:22 )fadli 

(the) Favor 

(_j >5 lAA (Jll oA jc. Ijilda ilj Uals 

( 27 : 73 : 4 ) fadlin 

(is) full of Bounty 

(j JjS j V ^A JjSI (J-Ull if*-- jAI dlj^) u]j 

(28:73:11) fadlihi 

His Bounty 

Al^a j^ya 1 Ai3 l jlgiilj (Jjill -SI (Jir*. 4'i/a^ j (^yaj 

(30:23:8) fadlihi 

His Bounty 

AludS (_^a j J 4 UI 4 ^S-allA AjUI (^yaj 

( 30 : 45 : 7 ) fadlihi 

His Bounty 

AluaS (_^ya d )1 -nW iLill IjlaE- j IjLal (_^jA]I 

(30:46:15) fadlihi 

His Bounty 

(jjjSdl) \ j A f^ya 1 ojJaij dllaJI (_£^)2d]j 

(33:4 T-7)fadlan 

a Bounty 

\ LUia2 Alii (j-a (jlj (jilaJ^AJI jduj 

(34:10:5 )fadlan 

Bounty 

jjJallj AjLa Jlii. L ^LuaS Ida AjjlA Lni! Alilj 

(35:12:26) fadlihi 

His Bounty 

(j ij_j£dj ~&\x \j A (j-a 1 A_}9 dlial! 

( 35 : 30 : 5 ) fadlihi 

His Bounty 

i o j } iH 

AJu^lSI J)J j 

(35:32:20) l-fadlu 

the Bounty 

l Si 0 o 

joAil jA dUA Alii (JAIj djl jiaJll (jjjLui js^-i-aj 

(35:35:6) /adZzTii 

His Bounty 

^ ld-»i lg_}3 Ijj-j-aJ V 4_lda2 (_^a AdULall jIa lildi l£A]I 

(40:6i:i3)/acffin 

(is) Full (of) Bounty 

HO _ S 'Oi ' l 55 ^ ^ H . S 

V (JJjliil (jaiuil Alii (j] 

(42:22:23) l-fadlu 

(is) the Bounty 

^ 0 - 0 H i „ 0 

jA dllA Ajc- yjoljaq lA 

(42:26:8) fadlihi 

His Bounty 

4_L-ia2 ^AAt jjj t" )1 *s\l Ijiac- j l^lia! (jjAil i uadjoDj 

(44'-5T-i)fadlan 

A Bounty 

^alaaJI jjiil Lp 4 

(45:12:12) fadlihi 

His Bounty 

AluaSjj-a 1 j ojAIj AqS dllall (_5A]I aDI 

(48:29:15) fadlan 

Bounty 

liljdajj Alii (_^a --Aift Ia^-uj 

(49:8:1 )fadlan 

A Bounty 

ajlc- a!]Ij AA*jj aJJI (_^a ^Luad 

(57:21:1 7)fadlu 

(is the) Bounty 

s ' l 

oLaq (_jA AqjJ^i Alii dliA 

(57:21:24) l-fadli 

(is) the Possessor of 
Bounty 

o ^ o H S 

jA aDIj 
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fa dad lam (J <-«) 


(57:29:10 )fadli 

(the) Bounty 


(57:29:13) l-fadla 

the Bounty 

p.Lujj 4_l]l (_ji j 

(57:29:21) l-fadli 

(is) the Possessor of 
Bounty 

0 ^ 0 S £ 

^vllaxJSi <111 j 

(59:8:9) fadlan 

bounty 

<i]l *ti]l i^ya ^LuaS 1 

(62:4:2 )fadlu 

(is the) Bounty 

s l 

p.Lujj ^JA tiilij) 

(62:4:9) l-fadli 

(of) Bounty 

0 ^ 0 * S 

joJa* \1 <111 j 

(62:10:9) fadli 

(the) Bounty 

<l]l a£ (jJbjSM <_5^ 1 J_) 

(73:20:42 ) fadli 

(the) Bounty 

<I]I J aO& fjA jjaly (_>a Ji\ <^k (jjJjliaJ 

Verbal noun (form II) 

(17:21:11) tafdilan 

(in) excellence 

N j . >ia*i j diLiji j 

(17:70:17) tafdilan 

(with) preference 

liaii. (_jaxs jjii£ cs^-" ClLlHai! (_^ya 
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fa dad waw (j <-*) 

The triliteral root /a dad waw (J O ^ *“"®) occurs only once in the Quran, as the form IV verb afda Th e translation below is a brief gloss 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form IV) - to go 

(4:21:4) afda has gone j Aj jA^Ij c. j 
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fa fa ra ( j ^ <-*) 


The triliteral root fa ta ra ( J ^ occurs 20 times in the Quran, in six derived forms: 

10 times as the form I verb fatara ( J-'- 

once as the form VII verb infatarat 

once as the noun fit'rat ; 

li 

once as the noun futur (J^* 33 ) 

six times as the active participle/dfir ( ) 

once as the form VII active participle munfatir (J ^ 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to create 


( 6 : 79:5 )fatara 

created 

lq iW (_pajS/lj Clil j dig ■*>. j ^gjl 

(11:51:11) fatarani 

created me 

gjiii Jc. vi ig jii (ji \yf\ u 

(17:51:12) fatarakum 

created you 

Sji Ljjl (_]i U.)i» 1 

(19:90:3) yatafattarna 

get torn 

(_pajVl J) ±ij 4_La (jjkVij dll jl.iali.Jl dSL 

(20:72:10) fatarana 

created us 

UjiaS t"il Vn\l (j-a UoLk La Ijill 

(21:56:8 )fatarahunna 

created them 


(30:30:8 ) fatara 

He has created 

a 1]I (jjiiJ V 1 g Lie. (jjoll]l Alii dl^laS 

(36:22:6) fatarani 

created me 

Aj]]j (_£i]l Ai&i V Laj 

(42:5:3) yatafattarna 

break up 

,jgij3 ,j-a (jjkVij dll jLalail 

(43:27:3) fatarani 

created me 

Ail! (jjjlafi (_^L]I V) 

Verb (form VII) - to be cleft asunder 

(82:1:3) infafarat 

(is) cleft asunder 


Noun 

(30:30:5 )fit'rata 

Nature 

Alii (jjikJ LJj-^ V 1 g Lie- (jjliil jla3 Ai]l dljlaS 

Noun 

(67:3:18) futurin 

flaw 

> % 0 l-o- 0 0 ' 

jjlafi rya yy j>-^I jla 

Active participle 

(6:14:6) fatiri 

Creator 

dlljLaluil jLlS Liij Aaui Alii ^qc-i (3 

(12:101:10) fatira 

Creator 


(14:10:6) fatiri 

(the) Creator 

Alii ^9 1 dilll 
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fa ta ra ( j ^ <-*) 


(35 : l:3 )fatiri 

Originator 

tLnj Af^tiUil (Jc-U (jJbjSMj OljUtn.il jlalfl <1] A2Uil 

(39:46:3)72/^0 

Creator 


(42:11:1) fatini 

(The) Creator 


Active participle (form VII) 

(73:18:2) munfatirun 

(will) break apart 

1 
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fa za za (-^ ^ <-*) 


The triliteral root fa za za ^ *— ®) occurs only once in the Quran, as the noun fazz (^). The translation below is a brief gloss intended as a guide to 
meaning. An Arabic word may have a range of meaningsdepending on context. 

Noun 


(3:l59 : 9 )fazzan 


rude 


I q 'fall UaS t " jjj 
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fa ayn lam (J £ <-*) 

The triliteral root fa ayn lam ((J ^ occurs 108 times in the Quran, in six derived forms: 

• 88 times as the form I verb fa ala ((J*®) 

• once as the verbal noun fi "l 

• once as the verbal noun fa lat (* ■ 

• nine times as the active participle fa il 

• twice as the active participle/a ' al ((Jl*2) 


• seven times as the passive participle maf 'ul 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to do 


(2:24:3) tafalu 

you do 

Ijkii -A Jll 

(2:24:5) taf alu 

will you do 

ejl -N j (jjjllil lio j3j jllll lj)3» Vi J3j 

( 2 -. 68 : 2 i)fa-if'alu 

so do 

(jjj-ajj Us 1 dill jqj jjl jc. V j 3 

(2:71:24) yafaluna 

(to) doing (it) 

(jj)3» Ijllii Usj (jjUJU 1 “ 6 -n. (jVI Ijlll 

(2:85:31) yafalu 

does 

UijaSi 0 I 42 J 1 3] f *^13 j Jxsj cy 3 J?>. Usl 

(2:197:17) tafalu 

you do 

.M Jll (jll 1 j-ijjjj <a!*J jy<s 1 J)3* flj Usj 

(2:215:16) tafalu 

you do 

55 _ „ ^0 * 0 - 

1 lie. <j <131 (jli jy<s tj)3* Vi Usj 

(2:231:16) yafal 

does 

0 l 0 

<Uij ^ 1 la Aaa 1131 JxAj 

(2:234:18) fa alna 

they do 

i—Sj^jiUslU j)g .mail (jlifl 31 

(2:240:20) fa alna 

they do 

(jlsii Us ^jlc. ^lla* 31 (jll 

(2:253:50) yafalu 

does 

■AljJ Us Jxflj (j£3j Us <331 <sUjs j3j 

(2:279:3) taf alu 

you do 

aJjjoijj <131 jy<5 1 jilla tj)3» Vi ^3 jll 

(2:282:117) tafalu 

you do 

<131 ^fUslaJj <331 IjSjlj (jjjusS <ill I jixAj (jlj 

(3:28:10) yafal 

does 

s j, # 

csl 4-331 <3? u-43 2 *^33^ 

(3:40:15) yafalu 

does 

*L£j Us <>ij All! ullk Jll 

(3:115:2) yafalu 

they do 

(jl'ixslU ^ilc. <131 j oj J&s jjla jjU. (j-«s Ij1*Aj Usj 

(3U35:3 )fa'alu 

they did 

AAll IjjSO ^ 1 . 1 Q )i | 4 xu'N-Iq 1 J} lij 3jJ kllj 

(3:135:21) fa alu 

they did 
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fa ayn lam (J £ <-*) 


(3:188:12) yaf'alu 

they do 

1 )lA*JI ja o jliaJ jjddl Via IjlsAj laJ 1 jAdau jl jj la. ij 

(4:30:2) yaf'al 

does 

^ oJl * 0 , j. 0 

1 jl! AlLLaii i S^da 1 alVij liljAc- (USa jaj 

(4:66:13) fa'aluhu 

they would have done it 

Jill a jlilu fijUA i jLjL\ J i jl it J \2& ill jij 

(4:66:19) /a alu 

had done 

( agj l^)jd. jlSL3 Aj (jjjac. jj La ljl*i) ^Lgjl j3j 

(4:114:18) yaf'al 

does 

1 a iVaC. Ij^.1 Ad jj i fi^da A33I d ll <.s\yA c.l*jjl (!13 a ^]x4j jaj 

(4:127:33) taf 'alu 

you do 

35 s „ 0 > o 

l^ilc. Aj jlii a 131 jl! jjd (j- 4 lj)l* VI laj 

(4:147:2) yaf 'alu 

would do 

lallc. IjSlajj Ai3l jlilj ^sjjal j ^li j$Ld jj ^fdlA*J Alii (Jijij la 

(5:67:11) taf 'al 

you do 

4j3Ujj cl Ida (3*^ j (j ) j 

(579:6) fa'aluhu 

they did [it] 

6 jlifi jSoa jc. (jjAujj V l_jjlS 

(5:79:10) yaf'aluna 

doing 

> ° j, „ 0 - Jl ,, 

jjl 1 * a j l^ilS Id (jdul o ^iia j$aa (jc. jjAud V Ijjlfl 

(6:112:20 )/a aluhu 

they (would) have done it 

^A^^S O^lxS La 

(6:137:17) fa'aluhu 

(would) they have done so 

Ijj aIII ^.LiaJ 

(6:159:19) yaf'aluna 

do 

jj l» a j Idi nij aIII ^jl ^La jJai Idll 

(7:28:2) fa alu 

they do 

Igj Ij jai aUIj lic-ljl l g jlc. dldj IjJla Adja.ll 1 jlifl lllj 

(7:155:20 )fa'ala 

did 

Ida g. 1 g q f j 1 1 (Ji3 lag liSIgji 

(7:173:14 )fa'ala 

did 

jj\3-»la\l (JiS lag LiSigjaS 

(8:73:7) taf aluhu 

you do it 

jjj£ Aldaj (_>djVI (_gi Alia j£ii ojl* a*i VI 

(10:36:17) yaf 'aluna 

they do 

j J) It a j lag ajlc Aill jl Uud (jdll ja V jlall jl 

(10:46:15) yaf 'aluna 

they do 

jj)l» Sj Id (| 5 ic. dg. d AlSl aii ^g » > ja lljlll 

(10:106:12) fa alta 

you did so 

jlalUall ja llj dllll °l jl! 

(11:36:17) yaf 'aluna 

doing 

jjlxflj 1 jjld Idi ,_jdujj Via 

(11:87:12) naf ala 

we do 

gldi la IdJI jal (JxAj jS jS lljlil d*J la (13 jii jl (lljalj (HilVldal 

(12:32:13) yaf'al 

he does 

jj>C-llg»3! ja lij£j]j jldaiul o^)al la ^Jikj a3 jl3j 

(12:89:5) fa altum 

you did 

jjiAld. £iii 1] AldS J (■ doi Jjj ^4*3 3» *1 la ^aiialc (Ja l]ll 

(14:27:15) wayaf 'alu 

And Allah does 

gUal la a 33I jjaJUoJl Ai3l (_JdaJj 
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fa ayn lam (J £ <-*) 


(14:45:10 )fa'alna 

We dealt 


(16:33:12) fa ala 

did 

<1]| .a\)-» Laj ^g 1 13 (jjLil (J LlllSl 

(16:35:23 )fa‘ala 

did 

(JOJaII £-3Ll]I 'il ^g La (j-a (jjill LUlSi 

(16:50:5) wayafaluna 

and they do 

t 0 -'0 ^ , J. ^ 

Ay? f4 Yj uJ^. 

(16:91:20) tafaluna 

you do 

Vi La <i]l j_jj ^a£jlc. 4-i]l > 43 j 

(18:82:26 )fa altuhu 

I did it 

4qlc- La (JjjIj Llli ^ 61 Laj 

(21:23:4) yafalu 

He does 

jjllulJ ^A j tJiSJ LaC. (JLol) V 

(21:59:3) fa ala 

(has) done 

(jl.a\l )-»ll 4j) i Vig 1L l4A (_^ya l_j]\3 

(21:62:3) fa alta 

done 

^jAI^jj] U 1 Tig L l4A Cul&S CtiSS Ijill 

(21:63:3) fa alahu 

(some doer) did it 


(22:14:15) yafalu 

does 

4j^)J La ^Jx4j aI]I j_jj 

(22:18:35) yafalu 

does 

pLuil La JLSj Alii j_jj ja^La (_j>s 4j LaS ^lil (_j«aj 

(22:77:8) wa-if ‘alu 

and do 

\ jikJI l^jlxSlJj Ij4iC-Ij Ij4-vl«lj 

(24:41:21) yafaluna 

they do 

(jji* 4 1 Laj ^iic. 4i]l j <Mi' L j 4j!>LLa ^ic. 43 

(25:68:19) yafal 

does 

o j. 0 

Laliii jjL Llli £]*■% Cy*j 

(26:19:1) wafa alta 

And you did 

lA'\\* q CjIa^ j 

(26:19:4) fa alta 

you did 

<jjjSl£]l (j-a Cllji J LolxS ^^1 

(26:20:2) fa altuha 

I did it 

*>i\t (j-a Li j lil 1 g “ill *1 Ch 

(26:74:6) yafaluna 

doing 

uj^* lLc-LlT LSl,j (3^ i 

(26:226:5) yafaluna 

they do 


(27:34:13) yafaluna 

they do 

>0 L x f o Z ^ & f > 

4j LIS 4Sj 4 J 4 I IgiAl oJ)C-i 1 j\» -n j 

(27:88:18) tafaluna 

you do 

S*~l L«qi 4-i) l]S (jajl <UI ^L-a 

(30:40:14) yafalu 

does 

^0 > J- 0 ° 0 

,_^a (j-a L^ 4 L>f ^ 

(33:6:21) tafalu 

you do 

lljjLa Jl I jkii (j! V) 

(34:54:7 )fu'ila 

was done 

(_)l3 (^ya Lg oLLiulj ^Jx2 LaS (_jjg'Lln La L»4j pg 11) 

(37:34:3) nafalu 

We deal 

(jxa^)-vx>\lj Qjl&J LlilS LI 
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fa ayn lam (J £ <-*) 


(37:102:18) if'al 

Do 

jljjLLall j*< a pLui jl ja ji La 3 * 2 l dill H 3 ^ 

(39:70:9) yafaluna 

they do 

^ ® 0 ’c fi 0 - _ 0 ^ Jl 0 £ 

j^jlsAl LaJ ^lc- 1 jA j (■" l\.ac. La (jjiii 3 ^ d ±}9 j j 

(42:25:12) tafaluna 

you do 

fi 0 ^ ^ „ jl 

j^jlxflj La alx 1 j dlljliull j C- jbUj 

(46:9:10) yuf'alu 

will be done 

3 * 2 ^ 4 a 4 a j 3 ju 0 ^ dy* ^- 4 - aj dlfl La 3 ii 

(49:6:16 ) fa altum 

you have done 

jj-a-ili ^..- 1 x 2 La flc. 1 ja^oLaiia <Ulg -Li La jj 1 jjj^aii ji Ijjjlia 

( 54 : 52 : 3 ) fa aluhu 

they did 

^ 

(58:13:10) taf 'alu 

you do not 

o!>i 4 aJ! i juail ^jlc. Alii LjLjj iji»Vi ^ ill 

(60:1:43) yafalhu 

does it 

Jjjlall jLia Lai jlLa 4 It Qj jlaj 

(61:2:8) taf aluna 

you do 

^ ® ^ ^ 1 ^ x ji « & Jl "c 

V lA 1-j 

(61:3:9) tafaluna 

you do 

jj)l» Vi ^ La 1 (jl <i]l Aic- LiiLa 

(63:9:13) yafal 

does 

^ W, , J 0 # 

JjJjoiUJl ^»A till] jli <ii ],3 (JxiSj 

(66:6:20) wayafaluna 

but they do 

jj ja j] La j jlxfldj ^*A jai La 4111 jjt^»» 1 ^ 

(75:25:3) yuf'ala 

will be done 

Sjali Ijj JiL jl jiaj 

(77:18:2) nafalu 

We deal 

joa^pJJL 3*2J Lilli 

(82:12:3) tafaluna 

you do 

* o ^ 

jj) It Vi La j_jLl*j 

(83:36:6) yafaluna 

do 

jjIiAj ljjl£ La jlifLII di ji 3 a 

(85:7:4) yafaluna 

they were doing 

A 1a ^_1c- ^a^j 

(89:6:4) fa ala 

dealt 

Lju 11 j 3*2 s ji ^11 

(105:1:4 )faala 

dealt 

Jjill l _ il ~v ill (Hjj 3*2 s Lj ji £li 

Verbal noun 

(21:73:7 ) fi ’la 

(the) doing 

diljjUl 3*2 jjij lllkji j ll jail jj^j Uli 

Verbal noun 

(26:19:2 )fa lataka 

your deed 

jj jllfLlI jxs dlil j Cliiia jill dll ]* 4 dlixSj 

Active participle 

(12:10:16) fa Hina 

doing 

jjlC’lfi jj ajllLdl (ja*J 4 WaMi d ijlll. ^^3 o_jallj 

(12:61:6) lafa iluna 

surely will do 

SU1 AjC- - 3 ^l^)La 3 1 ^ 51 ^ 

(15:71:6) _/2 Ulna 

doers 

jLlcll ^LilS jl (jil-4 3^ 
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fa ayn lam (J £ <-*) 


(18:23:5) ./a ilun 

will do 


(21:17:11) fa ilina 

doers 

(jjfrla US (jj Ua! jya oUaSC]^ ! AVii jl UajS j) 

(21:68:7) fa ilina 

doers 


(21:79:14) fa Ulna 

the Doers 


(21:104:16) fa ilina 

(the) Doers 

(jjlC’lfl US Ul l jjlc. lAc. j oAjaj (jjiS. USaj LaS 

(23:4:4) fa ilUna 

(are) doers 


Active participle 

(11:107:13) fa'alun 

(is) All-Accomplisher 

Al^yl Lai £]1*3 UIlj u! 

(85:16:1) fa ‘ alun 

Doer 

ajJU]( 31*1 

Passive participle 

(4:47:28) mafulan 

(always) executed 

Vj)» 1a Alii jjlSj Cl ) null C iWU-ii UaJ LaS afrlxli j! 

(8:42:21) maf ulan 

destined 

Vj)» Q a <jlS aI]I ^ xC-»q il j)Sij 

(8:44:15) maf ulan 

(already) destined 

V j)» Q a jis l^pji < 1)1 ^^jCaaii ^iic-i ^ i ^Silaij 

(17:5:17) mafulan 

fulfilled 

Vj)» Q a lAc- j jjlSj jUa]! ' jml y°i 

(17:108:8) lamafulan 

surely fulfilled 

Vj)»i4 a) Ujj Ac. j (jlS (jj Ujj (jlaUui jjljUj 

(33:37:48) mafulan 

accomplished 

(jiSj 

(73:18:6) mafulan 

to he fulfilled 

Vj)l S a oAc- j jjlS <1 j)-»U.a »Umi)l 
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fa qafdal (J J ^i) 

The triliteral root /a qafdal (3 t “®) occurs three times in the Quran, in two derived forms: 

• twice as the form I verb tafqidu (^ && J) 


-- «• * j* 

• once as the form V verb tafaqqada (JAftJ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to miss 


(12:71:5) tafqiduna 

you miss 

> 0 "j- - __ >05 - 

(12:72:2) nafqidu 

We are missing 


Verb (form V) - to inspect 

(27:20:1) watafaqqada 

And he inspected 

(jlS AA^J! V if las AAAj j 


Quran Dictionary (Rev. 6.00.01) 


2351 


corpus.quran.com 








fa qafra (j J «-*) 

•* i 

The triliteral root fa qafra (J qj *— ■) occurs 14 times in the Quran, in three derived forms: 

• once as the noun faqr (J“) 

• 12 times as the nominal faqir 

• once as the active participl efaqirat (® 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Noun 


(2:268:3) l-faqra 

[the] poverty 

f' lTi-v all ' fs.'ix 1 (jUaJjuill 

Nominal 

(1) Noun 

(2:271:9) l-fuqaraa 

(to) the poor 

■SI (■] jA&l! lAjjjjj (j)j 

(2:273:1) lil'fuqarai 

For the poor 

55 | ^ # 5i „ H 0 

Aii! (Jjjjoi 

(3:181:9) faqirun 

(is) poor 

Lp*2j Ail! (j) Ail! ^ajui 

(4:6:26) faqiran 

poor 

i—sj^pLaSLj Cy*j 

(4:135:19 )faqiran 

poor 

l Ag } Aiill jS llic. (j) 

(9:60:3) lil'fuqarai 

(are) for the poor 

^ 0 0 ^ * 0 ^ „ 55 

(jjLalaJlj h.ia \! j f-) jQSl) iJllLsjLLa]! Lai! 

(24:32:10) fuqaraa 

poor 

^aic- £aj!j Aiilj Ailia3 (_ja aU! i» J ^1^43 l^jjSL (j] 

(35U5:4) l-fuqarau 

(are) those in need 

iiA^ii ^S\ > a!]!j aIii J) u 

(47:38:20) l-fuqarau 

(are) the needy 

^ > 0 c . ^ 0 ^ 55 0 _ o JI"0 5 "o"o 0 

ijjlj aDIj AAiii (jc. LaIIs Cy * j 

(59:8:1) lU'fuqarai 

For the poor 

1 fl ^ 0 | ^ # 5 i 0 ^>0 

^J!^s!j jly-5 (jA !jikji.! (jj^ya.lgJdl f -) ^AiU 

(2) Adjective 

(22:28:20) l-faqira 

the poor 

jaAA)1 0 A)\\ 1 _jA*Ja! j Ig °ia 

(28:24:15 ) faqirun 

(in) need 

L>f lf \ ^ MJ (3^ 

Active participle 

( 75 :2 - 5 '- 5 ) faqiratun 

backbreaking 

£ »» • 0 _jl 0 ^ i "l ^ 

L^j L]*ij jl c j^ 
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fa qaf ayn (£ J <-i) 


The triliteral root fa qaf ayn occurs only once in the Quran, as the active participle faqi ' (£?“). The translation below is a brief gloss 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Active participle 


(2:69:15) faqi un 


bright 


Jjuii Lgjjl ojfL) tgj] (Jj£j 4j] (Jll 
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fa qafha 0 J ^i) 

The triliteral root fa qafha (® qj occurs 20 times in the Quran, in two derived forms: 

• 19 times as the form I verb yafqahu p-MJ) 


• once as the form V verb yatafaqqahu (AiflJJ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to understand 


(478:35) yafqahuna 

(to) understand 

InK jA Jlia 

(6:25:10) yafqahuhu 

they understand it 

' l)3j (jf Aid Ifc. lii*pj 

(6:65:27) yafqahuna 

understand 


(6:98:13) yafqahuna 

(who) understand 


(7:179:11) yafqahuna 

they understand 

0 ^ s->. 

(8:65:26) yafqahuna 

understand 

^ill 1 jjlfi (jjjJ) (j-a lili 

(9:81:27) yafqahuna 

understand 

'Ip ^ pjgp 0& 

(9:87:11) yafqahuna 

understand 

^ ijla Ifc. pLj 

(9:127:21) yafqahuna 

they understand 

^ 0 ^ $ y. & 

(11:91:4) nafqahu 

we understand 

(JjSj ULa Ij-uS 1 u*ji li 

(17:44:16) tafqahuna 

you understand 


(17:46:6) yafqahuhu 

they understand it 

0 0 % & & i 

yr*J u' 

(18:57:19) yafqahuhu 

they understand it 

'jSj CS^J a J$^J u' ^id C5^ ^*P lil 

(18:93:12) yafqahuna 

understand 

(jjg V ligij2 ^ ipj 

(20:28:1) yafqahu 

That they may understand 


(48:15:29) yafqahuna 

understanding 

d_iia (2)j j aa * V # (Dj.’iLiVi (j^i^iiiua 

(59:13:12) yafqahuna 

understand 

V £ ja 

(63:3:11) yafqahuna 

understand 

^ d <=4-^ 

(63:7:20) yafqahuna 

understand 

^ (jiali-aii 

Verb (form V) - to obtain understanding 

(9:122:13) liyatafaqqahu 

that they may obtain 
understanding 

(jjli! tjg Va'ij) AijUa i.a 'iljk dp ^ 
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fa kafra (j & <-«) 


The triliteral root fa kafra ( J ^ occurs 18 times in the Quran, in two derived forms: 

• once as the form II verb fakkara 

• 17 times as the form V verb yatafakkaru (J ^ U ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form II) - to think 


(74:18:2 ) fakkara 

thought 

j^3 jifl Ail 

Verb (form V) - to ponder, to reflect 

(2:219:26) tatafakkaruna 

ponder 

fifc] djUVI a!)! c&i ^k 

(2:266:35) tatafakkaruna 

ponder 

fik] puvi duk 

(3:191:8) wayatafakkaruna and they reflect 

dll jUajoi]! Jjii. <_g^ ^gic- j I 3 _jx 3 j IJaUS Alii (Jyliil 

(J^J ^'3 

(6:50:28) tatafakkaruna 

you give thought 

3 Lsi ^yjL^viilj jlimJ (IJi 

(7:176:30) yatafakkaruna 

reflect 


(7:184:2) yatafakkaru 

they reflect 

3* u] O'® pg )**>! (■-») La IjJ^Vij ^aljl 

(10:24:43) yatafakkaruna 

who reflect 

a,, , 

Cj 3 J ^ ^*3 f dlUVI (JjLaai iP’U'iS 

(13:3:24) yatafakkaruna 

who ponder 


(16:11:16) yatafakkaruna 

who reflect 

S- ^ 1, 

yy ^ j* a! 

(16:44:12) yatafakkaruna 

reflect 

UJJ^-U Lfrlxlj p j jlj tjjp La (jjUii (jjiil jSlil dill) I^Jpl J 

(16:69:24) yatafakkaruna 

who reflect 

51 - * J, ^ 5 

(jjjSSm (jj a-lild AjS 

(30:8:2) yatafakkaru 

they ponder 

C 5 ? <^ 3 ' 

(30:21:20) yatafakkaruna 

who reflect 

(J ,, __ i s J, as J,, s 

qjj^-n dlUV dlli <_gi (j] AaLjj od^ia ^Vin (Jisaj 

(34:46:11) tatafakkaru 

reflect 

p ^31333 3' 

(39:42:26) yatafakkaruna 

who ponder 

51- „ 1. 

^ ^ (ji 

(45:13:16) yatafakkaruna 

who give thought 

51- - 1. 

dJ] j ^gi (jl 

(59:21:18) yatafakkaruna 

give thought 

UJJ^*L ^ (jjillil LgJjdaj Jlia 3 /I dlli3 
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fa kafkaf(A J) 


The triliteral root fa kafkaf { ^ ^ occurs twice in the Quran, in two derived forms: 

• once as the noun fakk (*“^®) 

• once as the form VII active participle munfakkin 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Noun 


(90:13:1 )fakku (It is) freeing 

j (HS 

Active participle (form VII) 

(98:1:9) munfakkma to be abandoned 

(jjSjjauJIj O ' 4 (jSj 
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fa kafha (» <fl J) 


The triliteral root fa kafha (® ^ ^-®) occurs 19 times in the Quran, in five derived forms: 

• once as the form V verb tafakkahu 

• 11 times as the noun fakihat ) 

• once as the noun fakihin (U J$ 5 ^ ) 

• three times as the noun fawakih ( 4 ^J^) 


1 


• three times as the active participle fakihm (U J$ 5 ^ ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form V) - to wonder 


(56:65:6) tafakkahuna 

wondering 

L)J)$ Ual el -y\ e.Luu jl 

Noun 

(36:57:3) fakihatun 

(are) fruits 

^55 - & - 

(38:51:5) bifakihatin 

for fruit 

ojjiiS A g t §_}9 

(4373:3) fakihatun 

(are) fruits 


(44:55:4) fakihatin 

(of) fruit 

_ „ * * * to 

(jjLal <_pj 

(52:22:2) bifakihatin 

with fruit 

U qa j A,g ^L&J j 

(55: 11 : 2) fakihatun 

(is) fruit 

Clllj JiLillj A^£ll l^_i 3 

(55:52:4) fakihatin 

fruits 

glkjj 

(55:68:2) fakihatun 

(are) fruits 

0 ^ " 

tjlijj J Ugjfl 

(56:20:1) wafakihatin 

And fruits 


(56:32:1) wafakihatin 

And fruit 


(80:31:1) wafakihatan 

And fruits 

€\j 

Noun 

(83:31:6) fakihma 

jesting 

1 jSSii 1 jiSi! til 3 

Noun 

(23:19:10) fawakihu 

(are) fruits 


(37:42:1) fawakihu 

Fruits 


(77:42:1) wafawakiha 

And fruits 

) La a A^j^S^ 

Active participle 

(36:55:7) fakihuna 

(in) amusement 
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fa kafha (» <fl J) 


(44:27:4) fakihma 

take delight 


(52:18:1) fakihma 

Enjoying 

1 llic- Uu 
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fa lam ha (£ J <-*) 

The triliteral root fa lam ha J t — occurs 40 times in the Quran, in two derived forms: 

• 27 times as the form IV verb aflaha 


• 13 times as the form IV active participle muflihun 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form IV) - to succeed 


(2:189:27) tuflihuna 

(be) successful 


(3:130:12) tuflihuna 

(be) successful 

(jj) % 1 Vi ^ 1 * \ Ijil! J Aac-l l-a ill » i>ii Ijlslj y 

(3:200:10) tuflihuna 

(be) successful 

3j) % 1 ^*i \ Aiil 1 j 1 

(5:35:13) tuflihuna 

succeed 

3J) % 1 ^*i \ Aluxu ^^3 lj. 3 &la.j Ai]j 

(5:90:15) tuflihuna 

(be) successful 

(jj) % 1 Q*i -fix 1 a j ) Vi>ll (jlialuJI (J-aC- (jaia.3 

(5:100:15) tuflihuna 

(be) successful 

ojajiS fik] L_dSn jJ u *Sii i JSil 

(6:21:13) yuflihu 

will be successful 

3jdl )-»\I^l 1 vj y AjI ajULj jS IjjiS aI]I Cy*j 

(6:135:17) yuflihu 

succeed 

■jj^HUill V All jllil A fil c. a! 1 

(7:69:27) tuflihuna 

succeed 

fil*] aUI *VI IjjilU 

(8:45:12) tuflihuna 

(be) successful 

(3j)dVi I3JI& A^l 1 j 1 jliill 

(10:17:13) yuflihu 

will succeed 

3_?-aj>-aN V AjI 

(10:69:9) yuflihuna 

they will not succeed 

UJ^^J ^ A D^ll a1]i C5 1c- uyd u) 3 ^ 

(10:77:10) yuflihu 

succeed 

^ilj Vj Id 32001! ^a-La. d Jjaoi] 

(12:23:22) yuflihu 

will succeed 

3_dlJa]l V Ai] jli-a 3 u ‘d c 5-)D AjI Alii iliLi Ujll 

(16:116:22) yuflihuna 

they will not succeed 

UJ\^J ^ 4-sdl Alii ujjjij <3)d <jl 

(18:20:11) tuflihu 

will you succeed 

Id 1 jl l^aU&j 3)]j ^^3 1 jl ^£3013.34 

(20:64:7) aflaha 

(will be) successful 

(3* ^_$ 3 I 33 j lids Ijlijl f' dl 1 j» <a*sll 

(20:69:13) yuflihu 

will be successful 

^jS Clua. 32.ILJI ^ilj 3a.Ua! Aj£ 1 jx us-> id 

(22:77:11) tuflihuna 

be successful 

3 J ~V 1 VI ^>£\» \ jldl Ijii 3 lj 'j-d'j 

(23:1:2) aflaha 

successful 

3^xajjjJ| .33 

(23:117:17) yuflihu 

will succeed 

3j3aldl ^ifij y Aij A43 Aic- AjUuia. Uajll 

(24:31:78) tuflihuna 

succeed 

f&lx I 3_?U <s 3^^ d l »■ aUI I33J 
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fa lam ha (£ J <-*) 


(28:37:17) yuflihu 

will be successful 

gtlL V AiJ Aaiilc. a] (jjSl) (3-«J 

(28:82:25) yuflihu 

will succeed 

i aJI^j a!ii f* if 

(62:10:15) tuflihuna 

succeed 

(jj)^ IVl \ Alii Ai]l JliaS Ijijjl j 

(87:14:2) aflaha 

has succeeded 


(91:9:2) aflaha 

he succeeds 

Ullj fa la 

Active participle (form IV) 

(2:5:8) l-muflihuna 

(are) the successful ones 

0 0 j l * * 0 ' 1 j. | 

(3:104:14) l-muflihuna 

(are) the successful ones 

^ 0 0 J l * ^ o 0 o 0 ® 

(7:8:9) l-muflihuna 

(will be) the successful 
ones 

^A lililjls Ajj jlj-a ljIsj (j-a 3 

(7:157:43) l-muflihuna 

the successful ones 

^aA dliiji AjLa Jjji jjlll 

(9:88:14) l-muflihuna 

(are) the successful ones 

(jj)^ U all ^A dljlji j dlljlL]! dtilji j 

(23:102:6) l-muflihuna 

(are) the successful 

^A lililjil Ajj j\'y* Cl )\Vi (j-a 3 

(24:51:18) l-muflihuna 

(are) the successful 

00^ t "fi ^ f 2 % 

^A dtJjlj liaJai j Li>-<ajui (jl 

(28:67:11) l-muflihina 

the successful ones 

Of off. J 

(30:38:16) l-muflihuna 

(are) the successful ones 

^A dljiji j a!]I aAj (_jj aU jqi. dli! 

(31:5:8) l-muflihuna 

(are) the successful 

% - 0 ^ _ i I 

-J £y* ls ^ 0 ^ 

(58:22:51) l-muflihuna 

(are) the successful ones 

,^a aUi l_i j_jj i\ a1]i 4-j diilji 

(59:9:31) l-muflihuna 

(are) the successful ones 

, , 1 b 0 - 55 -«. *0 

^ A till] A-uiij ^-uj 

(64:16:16) l-muflihuna 

(are) the successful ones 

o # 0 ^ 1 1, ^0 

^ A A-uiij ^-uj 
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fa lam qa/(<j J <-*) 


The triliteral root fa lam qaf(i 3 t) occurs four times in the Quran, in three derived forms: 

• once as the form VII verb infalaqa (( 3 ^®"*b 

• once as the noun falaq ((3^®) 

• twice as the active participle/dZiq ((J") 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form VII) - to part 


(26:63:8) fa-infalaqa 

So it parted 


Noun 

(113:1:4) l-falaqi 

(of) the dawn 

" 0 + tit K 

jjii 1) jjc-i 3 

Active participle 

(6:95:3) faliqu 

(is the) Cleaver 

son o' 

(6:96:1) faliqu 

(He is the) Cleaver 

uLluti. (JjiajjIIj ULa 3^ nVa^M JjllS 
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fa lam kaf{& J <-*) 



• 23 times as the noun^uZ'A: (<^l 3 ) 


• twice as the noun falak (<^il 3 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(2:164:9) wal-ful'ki 

and the ships 

(jjAiil llj (ji]l (ill&Jlj 

(7:64:6) l-ful'ki 

the ship 

A*-a jiilil j olilajll 

(10:22:11) l-ful'ki 

the ships 

g 0^0 > 0 > -- ^ 5; 

AjIL ^2 jJJ^j li) C5-^ 

(10:73:6) l-ful'ki 

the ship 

o 9 0 0 „ ^ 55 „ 

liiiil Ai-a jij alilLjs 

(11:37:2) l-ful'ka 

the ship 

lilkjj 1 jlac-u Hiill ^u^il j 

(11:38:2) l-ful'ka 

the ship 

Ala 1 A-a jS j-a iUs Alic- ja 1 -aK j adlLSl 

(14:32:18) l-ful'ka 

the ships 

% o 0 „ ^ 0^0 9 ^ $ 

0 jalj ^ jHuij 

(16:14:14) l-ful'ka 

the ships 

aIIIiS j-a 1 j Ai3 ja jij 

(17:66:5) l-ful'ka 

the ship 

Ai-Jia3 ja 1 j»'Tn\ Hill! j) (jill 

(22:65:10) wal-ful'ka 

and the ships 

0 jaij <_5^ (jajVI C 5 ^ J'' 1 0 4-^1 u' 

(23:22:3) l-ful'ki 

[the] ships 

jjaVi dlall ^jic. j \g jic. j 

(23:27:5) l-ful'ka 

the ship 

llrLjj lilic-Li Hiiil ^u.^1 ji All] lilkjli 

(23:28:7) l-ful'ki 

the ship 

Ail AaU! (Ja3 Alii)! ifz- ilia jaj Hi lHjJluj! lili 

(26:119:5) l-ful'ki 

the ship 

jj^-liall lilsJl Aia jaj oUli-iil 

(29:65:4) l-ful'ki 

the ship 

jllll a! All! I_jC- 2 lillSl till 

(30:46:11) l-ful'ku 

the ships 

jjjSluj a^lx \j AHia3 ja 1 j»'iVl \ j 0 jail till&ll j jjlllj 

(31:31:4) l-ful'ka 

the ships 

AjUI ja Alii Clbaxl liliil (ji ji ^L]i 

(35:12:21) l-ful'ka 

the ships 

jjj^ Hi aIIIiS j-a IjinM js Al3 liliJl 

(36:41:7) l-ful'ki 

the ship 

jj^HuJI luaJl pg'i 1 i\^~\ Ui ^-jij 

(37:140:4) l-ful'ki 

the ship 

jj~v liiiil jii jj 

(40:80:11) l-ful'ki 

the ships 

9 j o 9 ^o , > 55 * *o" 

jjliaVl tdliil C5 ic- j 1 g °)\c- j AjU. 1 j» l)Mj 

(43:12:8) l-ful'ki 

the ships 

9' o ' o? o 

jjjS ji l-a liilll j-a 
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fa lam kaf( & J <-*) 


(45:12:7) l-ful'ku 

the ships 


Noun 

(21:33:10) falakin 

an orbit 


(36:40:14) falakin 

an orbit 

qjLaLj jil£ ^ Vj 
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fa lam nun (0 J <-«) 

The triliteral root fa lam nun (U (J occurs only once in the Quran, as the noun fulan The translation below is a brief gloss intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(25:28:5) fulanan that one 


^ ^jlLj 
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fa nun dal 0 L - fl ) 


The triliteral root fa nun dal U occurs only once in the Quran, as the form II verb tufannidu ( ■ ' ^ i ). The translation below is a brief gloss 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form II) - to weaken in mind 

(ji Vji *— i-uljj 


(12:94:12) tufanniduni 


you think me weakened in 
mind 
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fa nun nun (c) 0 <-«) 

The triliteral root fa nun nun (O U occurs only once in the Quran, as the noun afnan (OUal) 

. The translation below is a brief gloss intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 

(55:48:2) afnanin branches ^Ual 15 ! ji 
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fa nun ya (<j Ci <-*) 

The triliteral root fa nun ya(L$ U occurs only once in the Quran, as the active participle/an (U“). The translation below is a brief gloss intended 

as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Active participle 

* o < „ o 

(55:26:4) fanin (will) perish i gj'c . ya <JS 
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fa ha mim (f ® <— °) 


The triliteral root fa ha mim (j* ® occurs only once in the Quran, as the form II verb fahham (^ 4 ®)- The translation below is a brief gloss intended 
as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form II) - to give understanding 

1 a \c. j 1 Ijjjl jUlL 1^1 .< j a» 


(21:79:1 )fafahhamnaha 


And We gave 
understanding of it 
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fa waw ta j <-«) 

The triliteral root fa waw ta C 1 — 1 3 t — ®) occurs five times in the Quran, in three derived forms: 

• three times as the form I verb fata *“) 

0 * 

• once as the noun fawt (MJ®) 


** * A** 

• once as the form VI verbal noun tafawut (^-*3“) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to escape 


(3:153:18) fatakum 

escaped you 

{LlJ u Vj fhk u 'Jc. 1 fyji 

i57-23-5) fatakum 

has escaped you 

Uq 1 jL'J . i ?h\l u Uc. 

(60:11:2) futakum 

have gone from you 

(JlLo »ljji duA 2 IjjII jf\ (j]j 

Ijiiil La 

Noun 

(34:5i:6)/aiuta 

escape 

l_sjj3 ,jliLa qa ! j CjjS Ijc. j 3 jj j]j 

Verbal noun (form VI) 

(67:3:12) tafawutin 

fault 

Cjjlij (ja (jiljll (jla- (ji ^ Jj La 
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fa wawjim (£ j <-«) 


The triliteral root fa wawjim (^ 3 occurs five times in the Quran as the noun fawj (^j^). The translations below are brief glosses intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(27:83:6 )fawjan 

a troop 

UjULi i S.lfL] (jjAA AJal <3£ 

(38:59:2) fawjun 

(is) a company 

jiLLa l H ^ ^Vi'q,a IjlA 

(67:8:8) fawjun 

a group 

jjAj \Um LaK 

(78:18:6) afwajan 

(in) crowds 

IaI jj£i £tijj 

(110:2:7) afwajan 

(in) multitudes 

4 _i]l ^^9 (jjIawAj duljj 
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fa waw ra ( j j <-*) 

The triliteral root fa waw ra ( J 3 occurs four times in the Quran, in two derived forms: 

• three times as the form I verb fara ( J“) 

0 • 

• once as the noun fawr (JJ 2 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to overflow, to gush forth, to boil up 


(11:40:5) wafara 

and overflowed 

j lJS liia jjiiil jlfij f.l_k 1 

(23:27:11) wafara 

and gushes forth 

0 "? 0 _ ^^-*0 0 -* 0 ^ r-i 

tilLAl jjilil! jlfijj c-li. lils 

(67:7:8) tafuru 

boils up 

^ ^ ; __ ^ ^ f 0% ^ 

J \a LgJ 1 JJL-Ox-O 1 g, \°l 1 

Noun 

(3:125:7) fawrihim 

suddenly 

(j-a Ajoia^j I2A ,i& (_>a Ijiilij IjjJu-aj (j! ^il 

IZpc* l\ 
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fa waw zay ( J j <-*) 

The triliteral root fa waw zay ( J 3 occurs 29 times in the Quran, in five derived forms: 

• three times as the form I verb faza ( J“) 

0 • 

• 19 times as the noun fawz (JJ 2 ) 

• once as the noun mafaz (,/■"*) 

• twice as the noun mafazat 

\ c r * 

• four times as the active participle^Sizun (U-JD") 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to be successful, to attain 


(3:185:17)^0 

he is successful 

jl2 CaS AiiJI j jllil (j c- r J>^J) (j 

(4:73:16) fa-afuza 

then I would have attained 

1 jj3 .a^jCa Cl iVs I 2 

(33:71:12 )Jaza 

has attained 

lit llaC- ijjS jlfi 2a3 aJjjujjj Alii ^laj 

Noun 

(4:13:17) l-fawzu 

(is) the success 


(4:73:1 7 )fawzan 

a success 

\.a 1 jjSll ClliS I 2 

(5:119:23) l-fawzu 

(is) the success 

. , , . _ 1 f f 

L llajt 31 iClii Aic- 1 ic- Alii 

(6:16:8) l-fawzu 

(is) the success 

Cliij A-C^-j 2a3 Aic- (j 2 

(9:72:23) l-fawzu 

(is) the success 

aJ]I £y* 

(9:89:12) l-fawzu 

(is) the success 

i 213 i I323 

(9:100:24) l-fawzu 

(is) the success 

Cllc ICjS 1^23 (jjCiLk 

(9:111:36) l-fawzu 

(is) the success 

^LllaaJI 3^ A 2 ^alix lU fx, 1 1 1 1 jjCClLujIs 

(10:64:14) l-fawzu 

the success 

^olaaJI > Clil Alii C lllalSi] (lilCjj V 

(33 : 7l : l3 )fawzan 

an attainment 

l.al)-»c. jll CaS aJjjujjj aI]I (3^J 

(37:60:4) l-fawzu 

(is) the attainment 

3 ^ u! 

(40:9:11) l-fawzu 

(is) the success 

^oJaaJ! > Cliij A'ixj^^; 2a3 CxajJ C 2 I 22 U] Jjj (3^J 

(44:57:6) l-fawzu 

(will be) the success 

^alaaJI > Clic !}LLsaS 

(45:30:12) l-fawzu 

(is) the success 

(JJJaSI > Cllc 4'i.a^.j ^3 i°i 

(48:5:18) fawzan 

a success 

# ^ j; l * o 

1 ' iCc. ) jjjfi Aiil Aic. Clic (3-^J o** 1 f ' ir - 

(57:12:21) l-fawzu 

the success 
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fa waw zay ( J j <-*) 


(61:12:16) l-fawzu 

(is) the success 

Clli (jJc. Cl )\\~\ 

(64:9:26) l-fawzu 

(is) the success 


(85:11:13) l-fawzu 

(is) the success 

Jj^aSI iClii CLllla. 

Noun 

(78:31:3) mafazan 

(is) success 

1 jlAi (j lali-al] (jl 

Noun 

(3:188:15) bimafazatin 

(will) escape 

ililcc. (j* SJIjLu jlLaaJi iia 

(39:61:5) bimafazatihim 

to their place of salvation 

^ xxi ) V \ ^ a\ I^sjI aAII j 

Active participle 

(9:20:16) l-faizuna 

(are) the successful 

, , 0 ( J j a 0 & , t , 

£}jjjlAll ^A Cliijlj 4_U! -lie. ^JaC-i 

(23:111:8) l-faizuna 

(are) the successful ones 

QjJjliil £a Ij^a Uj 'fjA\ 

(24:52:10) l-faizuna 

(are) the successful ones 

, j,/ - 1 fa • », , a . 0 

jjIaJI ^A Cllljli Aalijj <i]l (jlijj 

(59:20:10) l-faizuna 

(are) the achievers 
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fa waw dad (<_£ j <-*) 

The triliteral root fa waw dad (O^ 3 occurs only once in the Quran, as the form II verb ufawwidu{ 0 ^ 3 ^)- The translation below is a brief gloss 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form II) - to entrust 


(40:44:5) wa-ufawwidu and I entrust 


Quran Dictionary (Rev. 6.00.01) 


2374 


corpus.quran.com 


fa waw ga/(<j 3 <-*) 

The triliteral root fa waw qaf ((3 3 occurs 43 times in the Quran, in three derived forms: 

• once as the form IV verb afaqa (( 3“0 

• once as the noun fawaq ((j'3®) 


• 41 times as the nominal fawq (qS-j^) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form TV) - to recover 


(7:143:34) afaqa 

he recovered 

(jdaj-ail (Jj! Ui j U13' dull (Jll (Jjlfii Lai 9 

Noun 

(38:15:10 )fawaqin 

delay 

(JjljjS La oASklj Ai_La*a Vi c-V jA j)Vl 1 Laj 

Nominal 

(1) Noun 

(5:66:13) fawqihim 

above them 

>o 5 0 ' ° **# 0 * 

jl Ulau (>«J Of ' 

(6:65:10) fawqikum 

above you 

.■>.3 Uljc. 1 " i» \ 1 jji ifz- J-Ua]' jA 3^ 

(7:41:6) fawqihim 

over them 

Of J 3 -g-f Of 

(12:36:16) fawqa 

over 

Ala JSlj ' joa.. 3^' jjO] 

(12:76:29) wafawqa 

but over 

^alc- ^aic. (_£ j 3^ £3-aj cO° £ 3 ^ 

(14:26:8) fawqi 

the surface 

O^a jV' (_j-a 1 " LliaJ Ain A 0 jA US AlinA A-aH if ±« j 

(16:26:15) fawqihim 

above them 

1 — ialall ^ulc- 

(16:50:4) fawqihim 

above them 

OJ^J Of OJ^u 

(16:88:9) fawqa 

over 

(jjOjiii IjjlS Laj lulLc- ^Ujj 

(22:19:15) fawqi 

over 

^LuuUI ^ lUil jU (_ja L_lluil l" 

(23:17:3) fawqakum 

above you 

^j3al3 (jc- US Laj UalA j&Jj 

(24:40:9) fawqihi 

on it 

£ jla A3j3 (j-a ^ j-a oLUij C 5 ^ ‘•"''•a'IVs jl 

(24:40:12) fawqihi 

on it 

0 -d*u 33® i g j t" ll la\)-i t_lLS-ui A3^j3 (3* 

(24:40:16) fawqa 

on 

lAl^q .aSj ^3 od '3 (jdju 3^ 1 g >■!*»» ) O ll la Da 

( 29 : 55 : 5 ) fawqihim 

above them 

'> pi dlau (j-aj ^£332 (j-a L_llOt]l ^aLU*j ^jJ 

(33:10:4) fawqikum 

above you 

jLduV' ddlj ijj ^aSia J 3 J O^J (j-a ^Sja-IA. jj 

(39:16:3) fawqihim 

above them 

33 a pg'iVi (j-aj jUSl <_^a 3 i 3 Of f 4 ^ 
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fa waw qaf(<3 3 <-*) 


(39:20:8) fawqiha 

above them 

2 -ijc- t $14 (ja ilajc ^ 4 ] 1 jiil (JjIII gfJ 

(41:10:5) fawqiha 

above it 

144 i 2 Jjlj IJ (j -a 44 

(42:5:5) fawqihinna 

above them 

(j 4 a 4 1 < 2 jl jLala31 2l5L 

(43:32: 14) /auiqa 

above 

<■" ll ->j 2 (jiaaj ^ ‘ ' 32x5 J j 

(44:48:3 )fawqa 

over 

a. l-a^ 31 L_ll 2 c- (_j-a 1 

(48:10:9) fawqa 

(is) over 

441 ■4-33 1 4 ^33' <j_j*j3jj L 4 I <232j*j12i (jj231 4 

(49:2:7) fawqa 

above 


(50:6:5) fawqahum 

above them 

IaUjJjj UIjjjj <■ Vft 4^4 »3jaLi3l 41 1 j 4 ^i f3a' 

(2) Location adverb 

(2:26:11) fawqaha 

above it 

4^4 3-aS 4_Li a_j*J La 3)14 < jji ^ laJiui l 2231 (_jl 

(2:63:5) fawqakumu 

over you 

jjla3l 4 ® -a 2 lj 

(2:93:5) fawqakumu 

over you 

jjla3l a£^3 ? i] -a L-liJ 2 )j 

(2:212:12) fawqahum 

(they will be) above them 

<Lal2ii31 4^4 1 j3ul L>j231j 

(3: 55 U 6 ) fawqa 

superior 

<Lal2a31 (»jj 4 ) 1j 4-3 <_|>5~^-33 <23^*jj! (j4^ (-443? 

(4:11:12) fawqa 

more (than) 

<23jj La Li3ii ,_^ia (jiiijl Jj4 2122 4* <jU 

(4:154:2) fawqakumu 

over them 

4^ U ?. 1 jjJa31 4^4 32*ajJ 

(6:18:3) fawqa 

over 

jA j 02 U& ^jj 4 d*3^33 

(6:61:3) fawqa 

over 

<3a4 4^3 c- 0.22c- >U3I j 

(6:165:8) fawqa 

above 

4323 La 4334 <•" ll ->j2 (j2a*J 1 ^ J J 

(7:127: 20) fawqahum 

over them 

iJil^ pUa-qj ^ApLiji (Ji^Loj 

(7:171:4) fawqahum 

above them 

4 \ !■» \t 1 t<a*t ^ 

(8:12:18) fawqa 

above 

(j3jc-VI Jj4 3j3j^>3l Ljc .43 3j^4 Ly-^33 ^4 <4 433 la 

(67:19:5) fawqahum 

above them 

CllliLLa 4^4 ^jJa3' 41 3 jjJ 

(69:17:7) fawqahum 

above them 

<-2322 2 o-a 4 4^4 <234 (J<a3, j j 

(78:12:2) fawqakum 

over you 

12122 ) i » L u *2^4 3 111 jj 
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fa waw mim j <-i) 


The triliteral root fa waw mim ((* 3 occurs only once in the Quran, as the noun/um ((* 3 ^). The translation below is a brief gloss intended c 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(2:61:20) wafumiha 


[and] its garlic 


# ^ 0 o jt Z Q l o Ji ^ x o ^ ^ ^ ^ $ o ^ 
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fa waw ha (& j <-*) 

The triliteral root fa waw ha (® 3 occurs 13 times in the Quran, in two derived forms: 

l 

• 12 times as the noun afwah (®^’) 

• once as the noun fa (“) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Noun 


(3:118:19) afwahihim 

their mouths 

jjSI Laj pg th (j-a a-Ujajc-lSl ASl 

(3:167:25) bi-afwahihim 

with their mouths 

(jjxi'Xi Lai aUIj (jjqi l-« 

(5:41:13) bi-afwahihim 

with their mouths 

p jpg A IjSb lial 1 if* ^>ilk]l (jjC-jllal ^iil V 

(9:8:12) bi-afwahihim 

with their mouths 

(jjiuiil 

(9:30:13) bi-afwahihim 

with their mouths 

Og. „ „ i S 0 J. 

blli Aiil (_jjl (_g j)\ dlllij 

(9:32:6) bi-afwahihim 

with their mouths 

Alii jjj (ji 

(14:9:24) afwahihim 

their mouths 

^Alj^i Ij2j3 dlljjlSLi ^glmj ^Jc-Lk 

(18:5:12) afwahihim 

their mouths 

IjjSi VI (jjijSJ (_j) ^Aljjfli (j-«s r jkli A-aK 

(24:15:5) bi-afwahikum 

with your mouths 

^Ic. Al (Jj 4^ Ua 

(33:4:22) bi-afwahikum 

by your mouths 

Ijflb ji itijJ jke.l-ql V-.M -y Laj 

(36:65:4) afwahihim 

their mouths 

^44* ji i-bKjj jlc. ^^ji 

(61:8:5) bi-afwahihim 

with their mouths 

0 jj ^La Alii j pg th ) JjflL AiSI jj 1 (j jAijj 

Noun 

(13:14:18)75/111 

his mouth 

AiJlii jA Laj a-l-ail ff\ Ajs£ jajuiUSi V) 
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fa ya hamza (' is <-*) 


The triliteral root fa ya hamza (1 (J ^-®) occurs seven times in the Quran, in three derived forms: 

• three times as the form I verb fau (£“) 

• three times as the form IV verb afda (Alai) 

• once as the form V verb yatafayya-u f' J)J^ L ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to return 


(2:226:9) fau 

they return 

a 1]I (jll (jli 

(49:9:17) tafia 

it returns 

aIII jf\ <^1 IjJjlla 

( 49 : 9 : 22 ) faat 

it returns 

IjL.nai J 1 13 1 J'vL.'lli Cjf-li (jli 

Verb (form IV) - to give, 

, to restore 


(33:50:14) afaa 

Allah has given 

tiljlc- Aill LLa Lli-laJ Cl l5LLa La J 

(59:6:2) afaa 

(was) restored 

jjA j^a Ajic- LaS ^Lg_La aJj^jjj ^ic. Alii Laj 

(59:7:2) afaa 

(was) restored 

Alla jAi L>a flc- All! La 

Verb (form V) - to incline 

(16:48:9) yatafayya-u 

Incline 

51 ^ " S ° „ * - 

All (JjLLuiSIj (jlalll j)C- Ai!)Ua t-i&lL 
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fa ya dad (u^ <s <-*) 

The triliteral root fa yd dad (U^ L$ occurs nine times in the Quran, in two derived forms: 

* ♦ 

• twice as the form I verb tafidu (G^v ) 


• seven times as the form IV verb afada ((J^“t) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to overflow 


(5:83:9) tafidu 

overflowing 

JjiJI LLa 1 Vi 

(9:92:16) tafidu 

flowing 

(jjaiil La IjAau SH Ljp«. ^JaSi! \ 'f~J j IjJjJ 

Verb (form TV) - to depart 

(2:198:10) afadtum 

you depart 

.lie- Alii 1 llllljC- (_j-a lill 

(2:199:2) afidu 

depart 

Alii 1 jjiiluil j (jaUl! (jialli 

(2:199:5) afada 

depart 


(7:50:7) afidu 

Pour 

a-Lail ^ya 1 nic. (jS AiiJI il jllil t. A -v lij 

(10:61:19) tufiduna 

you are engaged 

4_i3 £)^uXl£j il a£jjc. U£ V) 

(24:14:12) afadtum 

you had rushed glibly 

^iSaC- LjliL La ^ -SIaaI 

(46:8:16) tufiduna 

you utter 

■iSfuj ^ jjj Dig >1i 4j (jjp^ljVi Laj ^ic-S 
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fa ya lam (J j> <-«) 


The triliteral root fa ya lam ((J L$ t — ®) occurs only once in the Quran, as the noun fil (J^). The translation below is a brief gloss intended as a guide to 
meaning. An Arabic word may have a range of meaningsdepending on context. 

Noun 


(105:1:7) l-fili 


(of the) Elephant 


J# L- (21j j Jia c. Vft 
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The Quran Dictionary 

"The translations below are brief glosses intended as a guide to the meaning. 
An Arabic word may have a range of meanings depending on the context." 


IN EIGHT PARTS 
PART 7 f - cJ 

FIRST EDITION 


Source: http://corpus.quran.com 


Unicode Font: Times New Roman (Customized) 
Formatting and Proofing Revision: 7.00.01 



qafba ha (£ v <j) 


The triliteral root qafba ha qj) occurs only once in the Quran, as the passive participle maqbuhm{<*)i^ Jifi A ). The translation below is a brief 

gloss intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Passive participle 


(28:42:10) l-maqbuhma the despised 


(ja fX 


4JsUi]| 
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qafba ra (j S 4 <j) 

The triliteral root qafba ra ( J Sr 1 (J) occurs eight times in the Quran, in three derived forms: 

• once as the form IV verb aqbara cj£b 

• six times as the noun qabr (J") 

• once as the noun maqabir 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form IV) - to provide a grave 


(80:21:3) fa-aqbarahu 

and provides a grave for 
him 

a Is a. jLgI 

Noun 

(9:84:11) qabrihi 

his grave 

Sjjfl ^ic- llui dlLa La 3^.i ^Ic- 

(22:7:12) l-quburi 

the graves 

jjjaII (ji cUuj <i]l (jlj tg_ia C-uj V AjjI ae-ILJI ,jlj 

(35:22:16) l-quburi 

the graves 

^ajuJaJ Cui Laj p.LuoJ (_^pa a.i 4_l]l j_jj 

(60:13:19) l-quburi 

(of) the graves 

J^$jA21 i. ll -*>1.^)1 ^ya jliSLlI (jjiiu LaSi IjjuUJ 33 

(82:4:2) l-quburu 

the graves 

tlljiu j^jA)I 111 j 

(100:9:7) l-quburi 

the graves 

j^jjaSI La jiu I a] fkj iUS 

Noun 

(102:2:3) l-maqabira 

the graves 

fjj j ^ 
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qafba sin (o- V <j) 


The triliteral root qafba sm ((_>“ Pr 1 (Jj) occurs three times in the Quran, in two derived forms: 

• once as the form VIII verb naqtabis (U* 1 ) H t ) 

• twice as the noun q abas 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form VIII) - to acquire 


(57:13:8) naqtabis 

we may acquire 

jjj Lp 4 U"/^ 

Noun 

(20:10:13) biqabasin 

a burning brand 

jlSlI A^.S jS 

(27:7:14) qabasin 

burning 

jjjilxLaJ f&lxl (JjuS ^P ^ 4 
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qafba dad (u^ SH <j) 


The triliteral root qafba dad (O^ c3) occurs nine times in the Quran, in four derived forms: 

• five times as the form I verb qabad 

• once as the noun q abd 

*T o ** 

• twice as the noun qabdat H n ) 

*T -♦ ji 

• once as the passive participle maqbudat (A«u3^$J&d) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to withhold, to withdraw, to close 


(2:245:13) yaqbidu 

withholds 

* 0*0' > } Jt * 

Adi! J kullj 1$ 1 Alii J 

(9:67:11) wayaqbiduna 

and they close 

fiA' uj*AAj ‘-A? uj&j 

(20:96:7) faqabadtu 

so I took 


(25:46:2) qabadnahu 

We withdraw it 

1 jj.hj l_ui! iLLiaiS 

(67:19:7) wayaqbid'na 

and folding 


Noun 

(25:46:4) qabdan 

a withdrawal 

1 jimi LuXi3 lilll el uA A 

Noun 

(20:96:8) qabdatan 

a handful 

jji (j- 4 A Aj Lot (Jll 

(39:67:8) qabdatuhu 

(will be) in His Grip 

A-alqsJI Aox^aS 1 x lay (jiajS/lj 

Passive participle 

(2:283:9) maqbudatun 

in hand 

^Luaj^A (jl&A liilii Ij-leJi (I5A <j)j 
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qafba lam { Jv <j) 


The triliteral root qafba lam (Jv c 5 ) occurs 294 times in the Quran, in 13 derived forms: 
nine times as the form I verb yaqbalu 
nine times as the form IV verb aqbala 
10 times as the form V verb taqabbala 
once as the noun qabail 
four times as the nominal qibal ((J^f) 
three times as the noun qubul (t 3 ^) 

242 times as the nominal qabl (J^) 
seven times as the noun qib'lat (^ 4 ^) 
once as the noun qabul ( J Ij^®) 
twice as the noun qabll (cW®) 
once as the active participle qabil ((J^“) 

1. 

four times as the form VI active participle mutaqabilln ((J j)» ® l 4 ) 

once as the form X active participle mus'taqbil (l 3 ^®* u * 1 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to accept 


(2:48:10) yuq'balu 

will be accepted 

is ^ ^ 0 £ ^ „ & 0 " ° ' 0 -- 1* ° " 0 " " > S 

AiLajj Ig Ixa Vj 1 n la j)C- V lla_jj 1 1 j 

(2:123:10) yuq'balu 

will be accepted 

(J^c. 1 g Vj 1 n (_j c- (jjiai (_£ j^j V lla_jj 

(3:857) yuq'bala 

will be accepted 

<la jjla lip jjc. £111 jpaj 

(3:90:10) tuq'bala 

will be accepted 

Ijjlj j| p ffjlajl 2*4 'jjsi (jjjJI (jl 

(3:91:8) yuq'bala 

will be accepted 

IjA2 a-cJ-a jpa jjis 

(9:54:4) tuq'bala 

is accepted 

IjjlS ^1 p 1<a (jl iia Laj 

(9:104:6) yaqbalu 

(Who) accepts 

alllc. j)C- (Jjkj jA <I]I (jl l_j-aiaj 

(24:4:13) taqbalu 

accept 

I 3 jl oilgja: pi IjVlVi oiLk (jjiUaii p jALLli 

(42:25:3) yaqbalu 

accepts 

CiUnLJl j)C. jiijj o-iUc. ,jc. Ajjil <_5^l jA j 

Verb (form IV) - to approach 

(12:71:2) wa-aqbalu 

turning towards 

liUa a^Ilc. IjUlij 

(12:82:8) aqbalna 

we returned 

l^_l 3 ULfii ^jiiil jjaJI j t$j 3 4 jjii)l Jllulj 

(28:31:14) aqbil 

Draw near 

jylLaVI jpa ilil 1 akj £)j2l ^ajj^a ^ 
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qafba lam { J v <j) 


(37:27:1) wa-aqbala 

And will approach 

jjUUuJj pg >■>>» ) J 

i 37 - 50 :i) fa-aqbala 

And (will) approach 

(jJa* J pg >•-*»» ) 

(37:94:1) fa-aqbalu 

Then they advanced 

,jj3 jj Aj 3] IjljSli 

(51:29:1) fa-aqbalati 

Then came forward 

Ig g 1 " a l _ s 2 Alii jJal lliLflU 

(52:25:1) wa-aqbala 

And will approach 

jjUliuJj >>»» \ JdSij 

(68:30:1 )fa-aqbala 

Then approached 

^g j (JaSlfi 

Verb (form V) - to accept 

(2:127:9) taqabbal 

Accept 

■qlxJl CluS (2^1 lLa Ijjj 

( 3 '- 35 :1 3 ) fataqabbal 

so accept 


(3:37:1) fataqabbalaha 

So accepted her 

lluta. UUi IgJjjij (jj U12k (_J jJLSJ LgJJ ' $ 

(5:27: 10) fatuqubbila 

and it was accepted 


(5:27:14) yutaqabbal 

was accepted 

La&Jlki O' 4 (JjSjfl UU^i 

(5:27:21) yataqabbalu 

accepts 

o^iii aIii Uii jii jil 

(5:36:20) tuqubbila 

will be accepted 

^>g i.a (Jlflj La A-alLai! q-llLc- O' 4 Aj IjOilS AjLa aJIxsj 

(9:537) yutaqabbala 

will be accepted 

.a JjVlj 0^ ji IjkiiS (Jfi 

(14:40:8) wataqabbal 

and accept 

^> 51 ^- ^55 & * • 0 ' £1 . 0 0 * 

p.lc-2 Ujj O-aj 4-fj 

(46:16:3) nataqabbalu 

We will accept 

l_jlaC- La pg ’ ,r - (3y^*~' 1 Liliiji 

Noun 

(49:13:10) waqabaila 

and tribes 

1 jSjLLl] ilat - n. j 

Nominal 

(1) Noun 

(27:37:6) qibala 

(is) resistance 

^ <y=0' 

(57:13:26) qibalihi 

facing towards [it] 

L_ll2aJ! O' 4 o^j&Llaj Aa^^I Aj 3 AjJaU l_sLj aJ 

(2) Location adverb 

(2:177:6) qibala 

towards 

1^1 jjj u' 

(70:36:4) qibalaka 

before you 

Qi» Lig xi LlLi£ 1 jLaS 

Noun 

(6:111:12) qubulan 

face to face 

33 ^ ^33 J! 9> s ^ U* s' s' 9 1 ^ s' s' 

Alii a-Lull 0^ V) l_jLaJjJ La ^laS ~g lie, Lp >M-SJ 
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qafba lam { Jv <j) 


(12:26:15) qubulin 

the front 

(jullSLil (j-a jA j dl3.lda3 (Jj3 (ja .13 4 . (jlfi j)l 

(18:55:19) qubulan 

before (them) 

VjS L_jl.iill jl (jJj'VI 4_Lui ^a£jjij (jl V) 

Nominal 

(1) Noun 

(2:4:9) qablika 

before you 

(ja (J jji laj (Hill <Jjjl LaJ (j_jia jj (jllllj 

(2:21:9) qablikum 

before you 

(jjiij \ 1*1 (ja (jllllj Jl ££jj Ij-llC-l 

(2:25:24) qablu 

before 

(ja Liljj L^UI I1 a 1 jU! l3jj OjiaJ (ja Ifria 1 lal£ 

(2:89:12) qablu 

before 

1 (jjUl U J “ 1 (J-*2 (j-a 

(2:91:27) qablu 

before 

(jii. a ja (jl (3^ (j-a ^Ul a-Lnii (jjl'iV: ^all (Js 

(2:108:10) qablu 

before 

I^JA ^ja^A 

(2:118:15) qablihim 

before them 

0 - 55 ^ 1 

Jla llS (ja (jjlll (Jll 

(2:183:12) qablikum 

before you 

^Vl 0 ! (j-a j)jj]l LS lc. tlii£ la£i ^aULaJI ^£j!c- i_ iiS 

(2:198:24) qablihi 

before [it] 

(jj]Llia]l (ja] (j-a jjj ^LSIIa lafi ojjSIIj 

(2:214:12) qablikum 

before you 

^1 t°l j)-a IjlL jpUl (ji-a ^afkiij lalj 4dkJI 1 jiklj j)S n«~s ^ai 

(2:237:4) qabli 

before 

(jAj-ui-aj (jl (Ja2 (j-a (jA jjlj 

(2:254:8) qabli 

before 

4_}3 £ij V (jju (jl (Jj2 (j-a 43 j j laa l_jaiil 

(2:286:30) qablina 

before us 

UL* (j-a (jliil (_ 5 i C- 4jii-da. LaSi Ijaaal Lille- (_Jakj Vj Lijj 

(3:4:2) qablu 

before (this) 

(jjUll (_^La (3^2 (j-a 

(3:11:6) qablihim 

before them 

LJlAjLj IjjIS (>g 1 j 2 (j-a (jliltj (jje-3® (Jl 4 - 1 llS 

( 3 : 9304 ) qabli 

before 

oljjlll (Jjqil (jl (Jj2 (j-a 4 msi ( | 5 ic. (J-pljaal 

(3:137:4) qablikum 

before you 

Ij^Jaill (jaajVI (^ Ij^qaaS (j-Ua (j-a dllk lii 

(3:143:6) qabli 

before 

ojJuilj Sa3 ojsL (ji (Jj2 (j-a dljaJl (j_jiaj ^alii£ lalj 

(3:144:8) qablihi 

before him 

Ju,J! 4 Jj 2 (j-a 1 " ilk (Jj-ui^j VI -'ili'Lli Laj 

(3:164:22) qablu 

before (that) 

(J jjja (j-a l^jjlS (j]j 4 ia^-vll j C. ll'i^ll J j 

(3:183:20) qabli 

before me 

^aJa (5lllljj ClllillSll (jils (j-a (Jajjj ^Sa-Lk 15 dJ5 

(3:184:7) qablika 

before you 

d lljlllli 1 jalk. LlLa (ja (JIjj la3 dljjlS (jll 
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qafba lam { J v <j) 


(3:186:11) qablikum 

before you 

IjjiiS (_£ l_j£jCui (jiiil j yaj jp i Ijlijl (jiiil jya j)»a>u'i I j 

(4:26:9) qablikum 

before you 

itSidS jja (jiui jj jjjjJ <111 2 jjj 

(4:47:12) qabli 

before 

IAj^.j (jaalaj jl (ja ^ /a la] ll.)l.-ia ll]_)i laj Ijjal 

(4:60:14) qablika 

before you 

<21Lflj)a t3jpi laj *214]] Jjji laj l_jiai ^jl jj^ac-Jq (ji2]l c5^| j4 

(4:94:29) qablu 

before 

Ijjims a£jJc. 4JQI (jia <3^ (j-a cillfi 

(4:131:14) qablikum 

before you 

9 * ** ^ 0 ^ 0 % ^ 55 ^ ^ 0 ** 

1 jj jl 1 j j 

(4:136:16) qablu 

before 

L>^ (3j)-^ (j23l t— jlj£3l j 4 _!juuij Hie. Jjj (_£2]l L- tl'i^ll j <]jjoijj aIIIj 1 jjal 

(4:162:14) qablika 

before you 

CUuS (ja laj liLl] <3 jii laJ jjjia jj (jjia ja]lj 

(4:164:6) qablu 

before 

Clulc. j 3Luijj (3-*^ (ja 'usiLsrt 23 ilxujj 

(5:5:23) qablikum 

before you 

^ 0 0 ^ ^ 55 f 0 

(ja CjQSJI Ijlijl (jlill (ja d )1 id-i^all j 

(5:34:5) qabli 

before 

■Lgjlc- Ijj 2SJ (jl Jj3 (ja IjjIj (jjill V) 

(5:57:16) qablikum 

before you 

) j 0 | ^ S -- }. i t ^ ^ 55 ^ ^ > 55 

(ja L- ll 'i^ll ! jlijl (jl2]l (ja H*-5j ^ pVi )2 1 j2idl (jl2]l 1 j2^jj V 

*ujjt juiiij 

(5:59U7) qablu 

before 

cJj^ (ja Jjji laj 111]] (jjji laj Hal j)i 

(575:10) qablihi 

before him 

(Jaujll jja Cl ilk 23 (Jjauj V) ^»Jja (jll ^-luuail la 

(5:77:17) qablu 

before 

1 1 -33 1 ja.j ) ) 

(5:102:5) qablikum 

before you 

(jjjilS ^li (_ja ^aj3 Ig \1 la 23 

(6:6:6) qablihim 

before them 

jjCajS/l ^AUS-a (j^)3 (_ja pg Ijfl ,_ja USIaS ^ 1 jjj ^lS 

(6:10:5) qablika 

before you 

ClLa (ja ^gj)g'nu' 

(6:28:8) qablu 

before 

(_ja l^ilS la !2 j Oj 

(6:34:5) qablika 

before you 

!^j 2£ la j cUj 3 (_ja (Jj-jj d 11 2^ Jalj 

(6:42:6) qablika 

before you 

a-LuiUllj ^aAli22>.l3 ClLi3 ^a ^-al lilluji 

(6:84:10) qablu 

before 


(6:148:19) qablihim 

before them 

» , f oit o ^ # S ^ h 

IIuAj 1 j3l2 Ijfl j_ja jjjilll l_i 2^ c^j\2^ 

(6:156:9) qablina 

before us 

-Jio ^ , o 0^55 o ? 

UI >3 (_ja (jjjfllUa JI 53 C- L_lla^SI (3jpi lad] (jl 

(6:158:28) qablu 

before 

( 3^2 jja Cllial j)£j ^ l^ilajj Hull V 
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qafba lam { J v <j) 


(7:38:8) qablikum 

before you 

jli]l jj-a (j-a Cilia. 23 ^ ljia .21 (Jlii 

(7:53:12) qablu 

before 

jjaJLa LLj (Jjoij Cla£.La. 23 jya ojjuii (jacil (Jj 3 -! 

(7:101:17) qablu 

before 

(JjS O'® I_yi2^i Laa I^La jl] La 3 

(7:129:4) qabli 

before 

^ 0 o ^ St 0 - | 

1 i 1 La 2aj jyaj Liaiu j)l (JjS jya Ul2jl 1 ^j]li 3 

(7:155:16) qablu 

before 

cl) - ^ 1 L** \ \ k\) 

(7:173:7) qablu 

before (us) 


(8:52:6) qablihim 

before them 

4 iil Ijjafi Ijfl jya j)i2]!j (jjC -^>3 J] 

(8:54:6) qablihim 

before them 

*— aLala IjlLSi Ijfl jya (jicilj (j jC .^)3 J 

(8:71:8) qablu 

before 

^a^-La (jfLail (^jS j)-a 4 i]l ! jila. 2 a 3 ClljiLia. 1 j 2 j^q (jl j 

(9:30:19) qablu 

before 

(j-a IjjaS j)J2]l (JjS j)_jl&LLaa 

(9:48:5) qablu 

before 

j^aS/l Cl]] IjaiSj (3^ (j-a 4 iiaJI 1 filial 2^1 

(9:50:13) qablu 

before 

jya lij-ai L)2a.i 23 l_jljaa A. Uj^ala dill ■ jjl j 

(9:69:3) qablikum 

before you 

V 1 1 jj£Ij *1 >a Juioi 1 

(9:69:19) qablikum 

before you 

t/aSjiy ' 1*1 jpi jjjjll < xlalml Lafi -V ' ihalLajjaill 

(9:70:6) qablihim 

(were) before them 

- „ > % 'i 

2_jilj 2l& j ^ jj ^aj 3 O' 4 U^' uj £]! 

(9:107:15) qablu 

before 

jj-a 4.111 L-ljLa. (jal IcLLajjj 

(10:13:5) qablikum 

before you 

Lai (ja jjjja]! 1 \K\th S 2a] j 

(10:16:16) qablihi 

before it 

(jj]a*j iilS *Qj 3 jya l^>Ac- a^a 3 Cilia] 2 a 3 

(10:39:14) qablihim 

before them 

(jAalUa]! Ajalc. (jlS (. ai£ flails Ij 0 ! jya (jl2]l i_l2^ CiSj^ 

(10:74:17) qablu 

before 

3^2 j)-a <J 1 jJ2^ Lai IjlajJ l^ilS, LaS dlljllSll Jf-La 3 

(10:94:13) qablika 

before you 

L 11 j 3 (jxs ^ iliSil (jiiil Jluil! 

(10:102:9) qablihim 

before them 

Lfl j)-a Ijik jjj 2 ]l (Jla V] (jjj^Vn J ^ 3 

(11:17:11) qablihi 

and before it 

4 /aL j j iLsLaj ^ui^a L . )1 jS AJL2 jyaj 4 Aa 2 ALu 1 o_jillj 

(11:49:14) qabli 

before 

I 2 A (Jjfl jya ^LajS Vj ClliS \g <>]»'i Cl li£ La 

(11:78:6) qablu 

and before 

dlbUl jjjiiaaj IjilS (3->S j>aj jj j&j^i 4J1 j 3 oa.La.j 

(11:109:15) qablu 

before 

3^2 j)-a ^aA jUI 2l*J La^ V] j)j2laj La 
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(11:116:6) qablikum 

before you 

(_ AUAll (jc. jiji (ja (j-a <jl£ Vjis 

(12:3:14) qablihi 

before it 

^ja C' liS Cj\j 

(12:6:19) qablu 

before 

•sli.il j <3^ Cy* ^ ^ l-a£ 

(12:64:11) qablu 

before 

(3^2 (^ya <li.i ^Ic. ^aSulai UaS V) 4jic. filial (Jll 

(12:77:9) qablu 

before 

^ i Jjjajii (j) ^ _J^2 

(12:80:19) qablu 

and before 

i La (3^ (_p-aj ^lll liSJjAs alSjlc. A^J AS 

(12:100:14) qablu 

(of) before 

ULk AS (j>a iS^jj (J-ljij lAA Cl uS Ij (JlSj 

(12:109:4) qablika 

before you 

^a^qll VLLj V) lilLfi (j-a Liiluji Laj 

(12:109:22) qablihim 

(were) before them 

s* jj ^ ^ ^ ^ 0 s' £ 0 S s' % 

Ijfl O'® AjSIc (jlS c. aVs Ij^lailS ^Llsl 

(13:6:8) qablihimu 

before them 

Cll/llLall pg Ijfl Q a Cl )\~n AS j 

(13:30:8) qabliha 

before it 

^ a\ IgJjd (jA cl i\-n <ai cllALii ji c!Sa£ 

(13:32:5) qablika 

before you 

1 jjlS ciuills ClLs ci^^w Aalj 

(13:38:5) qablika 

before you 

4j^)Aj ILIjJjI 1 llat yj ClLS ^ja iLai^) liiluji Ailj 

(13:42:5) qablihim 

before them 

1 » i<a-N jSLill <ils ^.|C42 (j-a jjAll J^a ASj 

(14:9:6) qablikum 

(were) before you 

AjJuj Alc.j ^ajS ^>Mn (_^ya (jjAl! ILj ^all 

(14:22:39) qablu 

before 

(3^3 Laj CAjlfi ^gjl 

(14:31:13) qabli 

before 

<3% (j! Jd2 (jf 

(14:44:22) qablu 

before 

(Jl jJj (_^a ^aSLl La <3i>2 (_j-a ^LLuiSl IjjjSL ^Lljl 

(15:10:4) qablika 

before you 

(33 (J-ld dllLtSS (_^ya liiluji Aslj 

(15:27:4) qablu 

before 

jU (ja (3^2 (j>s oLiaii. (jliJI j 

(16:26:5) qablihim 

(were) before them 

Ac-ljail i^ja 4 ill 1^2 ^ja ( 2 »Aii Jt±A AS 

(16:33:15) qablihim 

(were) before them 

- 55 ^ l 

<U1 ^Jalla llj 1 1*1 qa ^jjaII JxS C11a£ 

(16:35:26) qablihim 

(were) before them 

Jjai^ll C5 lc- J^S Vi«l (lya (jjAll (Jis CUaS 

(16:43:4) qablika 

before you 

Cg ill <^1L2 (lya lliluji Laj 

(16:63:7) qablika 

before you 

11 aC- S (jl Jajjoill d»J )3 (ilLtSl (jA ^ a \ ^jll UL.J As] Ailll 

(16:118:9) qablu 

before 

^ja Clilc. 1 Ua IjAlA (jjAll j 
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(17:107:12) qablihi 

before it 

l,W m (jliibU (jjjiu °)\c. Ia] AjjS 3 .a IjJji j_j) 

(19:7:11) qablu 

before 

LlAxu (JarNl ■>} ^ Uj U 

(19:9:11) qablu 

before 

Llluj & j Cj 

(19:67:7) qablu 

before 

Ijj 2 u (_j-a al jala. lii (jUauVl j^Aj Vjt 

(20:90:6) qablu 

before 

-uiA 3 Laj] ^^3 3 3* (jjjlA (Jll AaSj 

(20:114:9) qabli 

before 

3111 ! ^ >>><11 (jS (JjS yljillj Vj 

(20:115:6) qablu 

before 

laJjC- 4 j AaJ j^-uaiS 3 14 ^»a! ^gJ! IjAgX- Aa]j 

(20:134:6) qablihi 

before him 

1 -Ij^ l_jI Axj Ul 

(20:134:16) qabli 

before 

i_$ Jp-jj J C y? 

(21:25:4) qablika 

before you 

Aj]I V) (Jjjujj 3" 4 3" 4 ^ iLuji laj 

(21:34:5) qablika 

before you 

aLoJI L 1 L 2 3-® jAA 1 il* La j 

(21:41:5) qablika 

before you 

Lllj£ 3 4 AaJj 

(21:51:6) qablu 

before 

(jlallc- 4.1 LSj O ' 4 o-^^J jaqAt^jlj ^ 4 -^ AaSj 

(21:76:5) qablu 

before 

4 j Uikiuill c> i_£A 1 J lov^ij 

(22:52:4) qablika 

before you 

4 Tnai ^ ia'i IaI V 1 ^g-li (Jjjaij O ' 0 ^ 3' 4 ‘"J Laj 

(22:78:22) qablu 

before 

I^A ^4^ Cy^ 1 jjA 

(23:83:7) qablu 

before 

( 3^2 3' 4 LjLIj 3^ Lac. j aa! 

(24:34:11) qablikum 

before you 

aflljfl 3 -* I jik L»A^ (j - 4 iii-aj 

(24:55:15) qablihim 

(were) before them 

pg j t°l 3 4 (jjAil (- <>\Vn«t LaSi i_5^ ^g.iqlVnu l\ 

(24:58:16) qabli 

before 

g-LumJI a 3 LLa Aaj 3 * 4 J (J k 4 ISjLii 3 j* >>»'i Lq^J e^LLa (JjS (j-a 

(24:59:11) qablihim 

(were) before them 

1 t°i /pa ,jjA]l jAlloil LaS lj' s ‘ '.."i 4 

(27:42:12) qabliha 

before her 

Sf £* 0 00 1 

(jxaLuia liSj 1 ^ Ijfl llljjl j 

(27:68:7) qablu 

before 

( 3 ^ IjAc. j aa] 

(28:12:5) qablu 

before 

(3^ <jic- lla^yi.j 

(28:46:18) qablika 

before you 

3j j )^iL \ LlLi 3^ ( 3 -° La la ^2 jALi] 

(28:48:19) qablu 

before 

••0 £ ^>0^^ 

(JjS 3^ cs JUI _?' 4 
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(28:52:5) qablihi 

before it 

ijji/sjj 4 j fJh /ja 3 jLi£sJI i&ljjj] (jj 3 l 

(28:53:14) qablihi 

before it 

(j-a 3 S UJ l 3 J 4 jl 

(28:78:14) qablihi 

before him 

iijjjj 4 _La Aiji qa 3 '® ^ja Llk S 43 4!]! J ^i*J 

(29:3:5) qablihim 

(were) before them 

Ijfl ^ja (JjaSI Lu3 13 j 

(29:18:7) qablikum 

before you 

(ja ^Lai L-liSi 433 1 jj 4 Sj j_j] J 

(29:48:5) qablihi 

before it 

31 iball 4 LiVi L jIj£ (j^a AjoS qa jBj Cl 3 £ Laj 

(30:4:7) qablu 

before 

4 *J i^jaj fyib 3-aS/l 4 l] 

(30:9:11) qablihim 

before them 

»/> 0 S y. ^ ^ 2 ^ 0 " £ 0 f ^ t 

i jA 43 sl c. (jl£ *• qX Ls ^ 

(30:42:11) qablu 

(were) before 

3^2 Cy* 3i^ 4 j 3 l c. (jlS 1 (_jJajVI ^3 3 ^ 

(30:43:6) qabli 

before 

4 l]l i^ya 4 j 4 j-a V is^~$ <j' 3^ 3'° L»^ > J 

(30:47:4) qablika 

before you 

1" -Jb ja-LsJJ ^a^-ajS 3^) iLoiJ 3 Hj£| l iLuji 4 slj 

(30:49:4) qabli 

before 

(jn«L.a\ 4 ils (_j^s pg “lie. 33" L ) 3^ 3^ (3® u] J 

(30:49:9) qablihi 

[before it] 

(jjjuilLal 4 Jj 3 ^ja pg °;' r - 3j>-4 3^ 3^ ^ja 3] j 

(32:3:16) qablika 

before you 

qjSIq 1 ^\a \ iAVa ^j 4 j (jA ^aAlji La IJsjS j 4 Li] 

(32:26:7) qablihim 

before them 

pg i5^ M ^ c5^ 3j-*"4 ujj^' 3? 3? 3 ^ 1*1 -JL 4 $j pjf 

( 33 : 15 : 6 ) qablu 

before 

jU 33 3 jji 7 3 ^ 3-^11 Ij&li 1 jM 

( 33 : 38 : 17 ) qablu 

before 

l^jj^La ! j 43 431 (jliij 3 ^ Lk 6 f jla* 3 *^ LS^ 4 _Lui 

(33:49:10) qabli 

before 

a4c . ^ja (jg ^SLi LaS 3 a jjaaH j_jl 3^3 (_j-a 3 ^j 3 SlIa 

(33:62:7) qablu 

before 

3 j 3 li 43 ! 4 . u«\ ^Skj 3 Sj 3 ja (_^a 1 ji 3 . ( 3)31 ^^3 431 4 _ 1 *jj 

(34:45:4) qablihim 

(were) before them 

^Ixpi La jLuia-a Laj pg lgl*l ^ja (j) 3 l 

(34:53:5) qablu 

before 

.)]» J (jl 3 -a (_^ya t-lli-Slj (j_j 343 Jj 3 g*® 3 ^ ^9 I jjlS ^ 3 j 

(34:54:10) qablu 

before 

3 jS (j-a c.Ll 3 L 3 *-S La^ La L»)J pg jjj 3 )^J 

(35:47) qablika 

before you 

^ 3^ 3^3 ^3 3 31 j 

(35:257) qablihim 

(were) before them 

Ijfl 3^ 3i"^^ 3 liS ^133 jlj 

(35:44:11) qablihim 

(were) before them 

0» 0 S > ^ __ ^ ^ J’g ^ ^ 

^ Ijfl 3 ,a < 3 )"^^ 4313 . 3^ 1 ^ 4 ^ 'j^LiLa ^31 (_ g ^ Ijjjjuli 

(38:3:4) qablihim 

before them 

(_yaalia (3P- Ij^u 3 33^ 3^ ^4^® 3^ LiSIa 1 
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(39:8:20) qablu 

before 

^JA *2i-a *2a*j lil 

(39:25:4) qablihim 

(were) before them 


(39:50:5) qablihim 

before them 

(jj IjjlS La Lq 1C. LaS 1 ^°! ^ja 23 

(39:547) qabii 

before 

djikli ftd-i cJ\ ^ aj 1 jidL,! j 1 jJ\j 

(39:55:9) qabii 

before 

Aiiij aSjjjj j_jl (JjS ^_ya O' 4 ^ 

(39:657) qabiika 

(were) before you 

iilL 3 ^yA C5^| J 

(40:21:12) qablihim 

before them 

0+0 * ' „ . S £. ^ 0 ' } * 0 ' 

pg Ijfl qa l^jls (jjiii Ajalc. (jlS t- 1 

( 40 : 34 : 5 ) qablu 

before 

^\k\) ^3 ClilVnllj V iLuJjJ Ji^l j 

(40:67:25) qablu 

before 


(40:74:12) qablu 

before 

linii Cy* _5&Aj (jSj (Jj lie. 

(40:78:5) qabiika 

before you 

L’Vllc. 1 j, j-o Lga 3 (_ja la Llli2 (ja !iLujj liLuji 

(40:82:11) qablihim 

(were) before them 

••0 S >1 ^ ^ ^ > 0 ^ 

(_ja ALslc. (jlS (. 1 

(41:25:19) qablihim 

before them 

00^0 - 0 ' ^ £ „o „ 

O^V'j L)^' 6? L>? 21lik 23 ^ C 5-3 pj.jlc. 

(41:43:10) qabiika 

before you 

LllaS (_ja 15 la V) ‘Sll (Jlsu la 

(41:48:7) qablu 

before 

(jaaa^a (_ja ^agJ La ( 3 i *3 (_ja La ^>g 1C. jLiaj 

(42:3:7) qabiika 

before you 

^LlSLiJI Alii LlLi (_^a ^jj 

(42:47:4) qabii 

before 

^ya 2j-a V O^ 1 f-^0^ ^ J ' laJiuil 

(43:21:5) qablihi 

before it 

^j£jaiJajjuii 4 _i ^3 4 jj 2 (_j>s IjIjS ^al 

(43:23:5) qabiika 

before you 

L& jijia Jll V) ^ja 4 j ^>3 ^gi dilLs ^ja lliLiji La LlSL£j 

(43:45:5) qabiika 

before you 

liluij (j-a L 1 Li 3 i^ja 1 iLuji ^ja jLailj 

(44:37:8) qablihim 

before them 

L>f Ly^'j 2^ f j 3 

(46:4:21) qabii 

before 

(_jl 3 ^LLa jjj ^alc. ojlji ji (JjS (ja ^ jILSj 

(46:12:2) qablihi 

And before it 

<-a^.jj LaLaj ^gjui^a ^ llL£ ^jaj 

(46:17:13) qabii 

before me 

2 > 0 > -* 0 "^0- 0 £ o -ff ,ff 

u-* ujj^' 2^11 ^ jl 

(46:18:11) qablihim 

before them 

00^0 i» 0 ° 0 ' £ ' 0 ^ S j. | 

^ L°l (j-a t" )\~s ^-al ^gi L>)2^^ Lllljl 

(47:10:11) qablihim 

before them 

^ Ijfl (_ja (jlLi! ALalc. (jlS c_aj£i 1 jjJalj 3 
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(48:15:22) qablu 

before 

3* *Sll 31I fiik U JJz 3I J 

(48:16:25) qablu 

before 

U 3 I UlLc- pS t)» j 3 ^ 3 ' 4 LaS Ijljj- 1 u]j 

(48:23:7) qablu 

before 

3 ij 3 u 4 i]l 3 ~n«' Aaj 3i*^ 3' 4 Ui 4 _Luj 

(51:46:4) qablu 

before 


(51:52:6) qablihim 

before them 

(jjWxi j! 1 V) 3 j juj d 3 ,a 3 ' 4 34 ^ ^3 La * 3 ] 3 ] 

(52:28:4) qablu 

before 

pj^ j]' jUI jA 4 _i] a jC-lj 3^2 3 4 US Uj 

(53:52:4) qablu 

before 

p\Lii pA Ijjl* pgjl 3 ^ O' 4 pj^J 

(57:10:18) qabli 

before 

JSlaj ^la]l 3^ 3' 4 3 -4 ^gjSujj V 

(57:16:20) qablu 

before 

«*0 . 0 y, £ 35 . JI ^ 

jjias 1 ^sij 

(57:22:14) qabli 

before 

lAl^jj j_ji 3 J \ 3 4 1 ^-3 c5^ VI pSjuiAij ^^3 Vj (jiajVI Ls^ ^ : n.-iia 3-® 1 iLLai La 

(58:3:12) qabli 

before 

LmLaJJ 3I 3 i^ 3" 4 3 j 2 j La] 3 j -^_?*-4 p-i 

(58:4:8) qabli 

before 

1 x A a \ j 3I 3 j 2 3* 34*-4^-'-La p] '■‘•^>4 J120 p] 3^ 

(58:5:11) qablihim 

before them 

pg Ijfl 3>a 34-3 U llS LaS 1 jUS 

(59:9:6) qablihim 

before them 

P^ 3 l _^Ia 3* 3 yP*i. p$ ].^ 3* 3 ^yV'j jl^]l IjijU 3^31 j 

(59:15:4) qablihim 

before them 

pAjJai 3Uj IjSli lUji pg L°i 3-° 34^1 3-US 

(62:2:18) qablu 

before 

3 }^a JXLa ^gi] 3 yS O' 4 ' jjU> u) J 

(63:10:6) qabli 

before 

> ° > ? t 0 ? j* 0 0 > 0 ? 

pSUkl 33 L u' 33 3 ' 4 p^Usjj La 3* 1 jiUI j 

(64:5:7) qablu 

before 

pA^pjl 3Pj ij 5 iLs 3y^ Ly 4 04 -^' p^P p^^ 

(67:18:5) qablihim 

before them 

^pSu 3^ *■ USs pg ) i°i 3^ 3j3I UjiS 

(71:1:10) qabli 

before 

pjS l_iILc- pg nU 3^ 3i^ L>^ ULaj 5 jijS 3^ 

(2) Time adverb 

(4:159:8) qabla 

before 

3 y^ 'Q (3U34] qjUSil 3 a i 3^ 3)3 

(7:123:5) qabla 

before 

pS] 33 3S 3 jS 4 j pliLa! 3 jC- 3^2 

(10:91:4) qablu 

before 


(11:62:7) qabla 

before 

I2A 3 ^ ^J^D^ 4 ^4® *— ■ 'iS Jl 3 ^iU^a U 1 ^]U 

(12:37:9) qabla 

before 

LaSaiU 3S 3^2 <Ljl 3 La£jt 3 Vj plila LaSiiU V 3 ^ 
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(12:76:3) qabla 

before 

s-lc. j 3 -* IfrkjViml s-lc- j (Jjfl jlj 13a 

(13:6:3) qabla 

before 

f jlukll 3-*^ f3u3Li j 

(17:58:7) qabla 

before 

U 3 = 3 VI 3"® u]j 

(17:77:5) qablaka 

before you 

lilojj 1 llluji C2 ^ya 4jLui 

(18:109:10) qabla 

before 

^ jj CillaK 3 uj jjS jJjS ^>331 .33 

(19:23:9) qabla 

before 

& 0 ^ ) O ^ ✓ | ^ O’*'* 

Llui3a llldi t " i ^ j 13 (JjS Clu 33lij 

(19:74:3) qablahum 

before them 

13 Ijlji 3- ui ^ ^3 (j^>3 \i°l 1 jS3& i 

(19:98:3) qablahum 

before them 

cki 3 ^ pg 3 lJa 33 * 3 ,a U&i ^3 

(20:71:4) qabla 

before 

32 I 3 I 4 J Jll 

(20:128:6) qablahum 

before them 

^ 1 1 

(20:130:8) qabla 

before 

(Jjikkll ^^lla 3^ ,3k ) 3_^I_^J I-* J. 1 ‘•^'-3 

(20:130:11) waqabla 

and before 

3$j 

(21:6:3) qablahum 

before them 

3jksjJ I3l_i£3&i ^J^)3 3-® 1.1*1 Cllixs! Ixs 

(21:7:3) qablaka 

before you 

^g°lll Vlk^) V] 3LLS OLiji L«j 

(21:24:15) q abll 

(were) before me 

(Ja ^23 3 ^ 0 ^ 1 ^ IjjIa 3^ 

(22:42:5) qablahum 

before them 

33. j ^ jj ^j 5 3s cl 1 1 *)^ 3a i3jj3Lj 3)3 

(25:20:3) qablaka 

before you 

3 jl ^3 V) 33 Ju tO‘ 1 ^ 3 ,<s iVliuji Ixsj 

(26:49:4) qabla 

before 

jk 131 ^kxilc. <_£.3! ^£^>33 4jl ^aSLI 32 I 3 I <5 ^lixsl 3^2 

(27:38:7) qabla 

before 

3.-?3ai3 3 ' 3 ^ 331 bL3l 3 33 

(27:39:8) qabla 

before 

3l3axi 3 >xs ^»j3 3 I 3 f^ 'Q 313 l_ii 3 >?^l 3 -® 33 

(27:40:10) qabla 

before 

31ajla 33] 3 jj 3 I 3 ^ “Q 3jjI l3 

(27:46:6) qabla 

before 

A luiaJI 3-*2 A n tii 13 3 ^3^ 3 33 

(34:44:9) qablaka 

before you 

jj3 3 xs 'Cll3 uiluji Uaj 

(36:31:5) qablahum 

before them 

uj^ji ^ fs- 5 ' 3 jj^' of ^ Ijjj pi 

(3771:3) qablahum 

before them 

33 jV' jl&S pg Vl°l 33a c3j 

(38:12:2) qablahum 

before them 

cljj'V! jC 33 ^ 0^3 213. j ■r ji ^ajS lj°l t" \y\*\ 
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(38:16:6) qabla 

before 

(— '1 LiaJI (JjS laiaS lH (JiLc. laaj 1 jlll j 

(40:5:2) qablahum 

before them 

^.lia (_ja ^_y j»j 3 \l°l l" n.*)^ 

(44:17:3) qablahum 

before them 


(50:12:2) qablahum 

before them 

2 ^aaj (jj/jl! t-jLa^LaSj ^y Cl n.*)^ 

(50:36:3) qablahum 

before them 

l Jo j ^ 1 _i£Aa i j 

(50:39:8) qabla 

before 

(Jjixuaj! iSla^) 'la's, j ^aajjj la jaa^alS 

(50:39:11) waqabla 

and before 

(jjlj 

(51:16:7) qabla 

before 

1 o , , , t s f} , 

(j-liuiaJa (JaS l^jlS ^agjj ^aAul la (ja.2^1 

(52:26:4) qablu 

before 

01a 1 <3^ lii lil 1 Jll 

(54:9:2) qablahum 

before them 

(Jji-va 1 jlllj li2ac. Ija^Sia ^ jj iafl t" 

(55:56:7) qablahum 

before them 

(jlaa, 1 1°l (jail (jgjjaJaa ^al <_iljia]l cllljaaall (jg_l 3 

(5574:4) qablahum 

before them 

jl?>- V J ffAafl 0^1 Ug'VKl P 

( 56 : 45 : 3 ) qabla 

before 

„ 1 o , , f „ 

(Ja 3 jaa <Ja2 ljil£ ^agJl 

(69:9:4) qablahu 

before him 

4 4 >\la ClilSajjAlIj 4 la 2 (_jaj (j jc. j 3 $.liaj 

Noun 

(2:142:8) qib'latihimu 

their direction of prayer 

Igalc- IjjlS ^^all (jc. ^aAVj la 

(2:143:15) l-qib'lata 

the direction of prayer 

djjaajl! ^iil (ja ^1* al V) 1 g Vic- t" li£ ^lill 4 ViaU 1 )\at -y laj 

(2:144:8) qib'latan 

(to the) direction of prayer 

lAlaaajJ 4 ja 3 liifialjala »lala]| ^ til^ y j 1 _ 1 \Vi iyy 23 

(2:145:10) qib'lataka 

your direction of prayer 

jilLS Ijiij la 4 al ( 3 ^) l jla£ll ! jjji (jaill Cliaai (jalj 

(2:145:14) qib'latahum 

(of) their direction of 
prayer 

^alaa Cliii laj tilala 3 1 jx fi la 

(2:145:18) qib'lata 

(of the) direction of prayer 

(j>i» \ 4 ja 3 ^alaa ^g >>i» j la j 

(10:87:12) qib'latan 

(as) places of worship 

-'55 e > o 

1 jaOiSl J 

Noun 

(3:37:3) biqabulin 

with acceptance 

1 n«y lalai Igaaiij (jaaa* JjaAa Iga j Ig £aa 3 

Noun 

(7:27:19) waqabiluhu 

and his tribe 

N/ Clua^ (ja AiaaSj ^aSI ja 4 jl 

(17:92:12) qabilan 

before (us) 

!Li 2 ^a!>ul! J 4111 a yt j\ 
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Active participle 


(40:3:3) waqabili 

and (the) Acceptor 


Active participle (form VI) 

(15:47:10) mutaqabilma 

facing each other 


(37:44:3) mutaqabilma 

facing each other 


(44:53:5) mutaqabilma 

facing each other 

^JjIjLSLLd ) 

(56:16:3) mutaqabilma 

facing each other 


Active participle (form X) 

(46:24:4) mus'taqbila 

approaching 

(jAajlc. lj)A ^g'lpjS (JjVL tia ULajlc- oji Uals 
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qafta ra (j ^ <j) 


The triliteral root qafta ra ( J (j) occurs five times in the Quran, in five derived forms: 

> ttk- 

• once as the form I verb yaqturu (J“J) 

• once as the noun qatar ( 

• once as the noun qatarat (® 

• once as the adjective qatur 


«*< > 

• once as the form IV active participle muq 'tir (Q^* 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to be stingy 


(25:67:7) yaqturu 

and are not stingy 


Noun 

(10:26:8) qatarun 

dust 

0 -*" -* f -V" y f - 

A12 )( j jua JjA Ji 4 j 

Noun 

(80:41:2) qataratun 

darkness 

J 0 

1 ^ Q ^ 

Adjective 

(17:100:14) qaturan 

stingy 

(Jjlai'iH 4 nM~s lil 

Active participle (form IV) 

(2:236:19) l-muq'tiri 

the poor 

jiLaJl C5 lc- j ojiS 
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The triliteral root qafta lam ((J (J) occurs 170 times in the Quran, in eight derived forms: 

83 times as the form I verb qatala ((P^) 

£ 3 

four times as the form II verb quttilu ((P^) 

54 times as the form III verb qatala (tP^) 

four times as the form VIII verb iq'tatala (cP-^b 

13 times as the noun qital ((3-*2) 

once as the noun qatla 

10 times as the verbal noun qatl (CP^) 

once as the form II verbal noun taqtll ' ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to kill 


(2:54:14) fa-uq'tulu 

and kill 

^£laajf <yi Ijjjiia 

(2:61:51) wayaqtuluna 

and kill 

vt 0 vi £ -*>0 5! _ $ * 0 f, '' 

3*4 (jjliil! (jj) <ilt CjIjIj <jj3^y 

(2:72:2) qataltum 

you killed 

Tjj k’iCi »~i K <Illj liuij 3H2 jjj 

(2:85:4) taqtuluna 

(who) kill 

o>°. 1- * - * t £. - U** V r ’ o£°4 

^ S\A laj^)3 (J J) V) Q \ ^aJJl 

(2:87:28) taqtuluna 

you kill(ed) 

4Jj *' a *~' tsujSj (3^ tsy33 

(2:91:23) taqtuluna 

(did) you kill 

^'11^ j) <_]j 3 (3 <111 c.l_rul (_p 

(2:154:4) yuq'talu 

are slain 

<ill ^3 3^ 1 Vj 

(2:191:1) wa-uq'tuluhum 

And kill them 


(2:191:22) fa-uq'tuluhum 

then kill them 

jjjilSJ! ,*uk fA jBkl ,jhl oil 

(2:251:4) waqatala 

and killed 

(lillal! <11! oljlj 2 jjI 3 (JjSj <111 (jil-j ^333 

(3:21:6) wayaqtuluna 

and they kill 

^ 0 ^ ^ Vi 2 f £ S ^ >0 ^ "Vi s 

<111 CIiIjIj (jj^aSj (j] 

(3:21:10) wayaqtuluna 

and they kill 

3!! L_ll3aj 3b 3 « -3 (3)011 3s JaLuslLj (jj3)lj 3I1II (jj) u Qj j 

(3:112:27) wayaqtuluna 

and they killed 

£ ,, of 0 -*30 S _ t *■ f Si i i- 

ja. 3*4 (jj) liSjj <11 ! CjIjIj (jjjiSj !jjlia tilli 

(3:144:13) qutila 

is slain 

^aSjllc-i ( | 5 ic- (JliSl jl ClLa (jlli 

(3054:49) qutil'na 

we would have been killed 

uAIa 1 11*1*1 Ua t^gvv> 31^1 3 s Ol 

(3:156:23) qutilu 

they (would have) been 
killed 

Uc j l^jUc Uq u.Vic> \ jil£i 

(3:157:2) qutil'tum 

you are killed 

30 iB 0 ^ & 0 ^ £io •'Si S - ^ 0 0 ^ 

j Cx-a 3^- A-oLjj Alll (3 o^jii-al 3a jl <111 (J431 ^3 r ,-.ll2 (jjlj 
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(3:158:4) qutil'tum 

are killed 

<I]I ^V ji ^lii jpJj 

(3:168:8) qutilu 

they would have been 
killed 

1 j]j 2 La L_jC-liai j] Ij2i3j ^gjl j^V (jjiil 

(3:169:4) qutilu 

are killed 

J. 1 S ^ . 55 55 _ 

Ll^-al <i]l (_J_LUxi 1 (j Vj 

(3:183:25) qataltumuhum 

you killed them 

,j] jjulla ^Ja 

(3:195:26) waqutilu 

and were killed 

, a __ . _ g __ *, l , ) } t, , 

^^ic. <jja£V 1 j&J IjfclSj 

(4:29:17) taqtulu 

kill 

LaJ^.J -JLl (jlS <111 j)l ^iafljl ijilij Vj 

(4:66:6) uq'tulu 

Kill 

(Jjla Vi La jya l_ps^aL ji ^lalji 1 jljfll (ji Vic. 1 lu£ LI jl j 

(4:74:15) fayuq'tal 

then he is killed 

1 a ilac- Ij^-I 4 _u jj t a^La 1 ilij ji <i]l (Jiim ^3 (^jLL Cy*j 

(4:89:20) wa-uq'tuluhum 

and kill them 

0 -* * + ° ' ' j, 0 ^ 0 -* " 0 * * • • , oL;. °«* 

J)*Q )■ W J L** ) IjjJ 

(4:91:24) wa-uq'tuluhum 

and kill them 

o-* j. » - o-* - o'* *• * 

1 ** n 

(4:92:5) yaqtula 

he kills 

1 L»-k VI l-Laji (ji (j-a ji] (jlSi Laj 

(4:92:10) qatala 

killed 

4_La ji iiiij ^jj^pda 1 111 L-a ji (jiaj 

(4:93:2) yaqtul 

kills 

l^_j3 IllLk Llg y 0 jljp^a IjiLLii Li-a ji jyaj 

(4U57:3) qatalna 

killed 

aIII (3 **1 jc> Ul 

(4:157:11) qataluhu 

they killed him 

^ ^ ^ _5 o j. ^ 

Ajluj ^5LI j 0 Laj La j 

(4:157:33) qataluhu 

they killed him 

1 i i J i jLi Laj j)la]l £Ljj! VI (j-a 4j La 

(5:27:18) la-aqtulannaka 

Surely I will kill you 

^flL^V (jLa _ji.Vl (j-a ^]j LaAJlki j)-a (Jjiija 

(5:28:5) litaqtulanl 

to kill me 

LliiaV Lliil (^Lj Jaxuilli Li La ^VViVil l 33 j ^Jl t- A-di jp] 

(5:28:11) li-aqtulaka 

to kill you 

LL1I (j-L ixuilL Li La 

(5:30:6) faqatalahu 

so he killed him 

(jjjjaiLiJI (j-a ^ u-oll A 1 Va°l <li.i Jia 4 xxii <1 die. jjaa 

(5:32:10) qatala 

kills 

(_pajVI 2 Loi 3 ji (jjifij J4*-J L-uSi (j-a 

(5:32:19) qatala 

he has killed 

1 » (JjjLII 1 la jl ^s3 

(5:70:19) yaqtuluna 

they kill 

(jjiitj lijjaj 1 jjiS 

(5:95:5) taqtulu 

kill 

^jji j jiLa]! I jllkj V l_5-lSaI (jj j 3 l Igjl L 

(5:95:10) qatalahu 

killed it 

^illl (j-a Jja La (JlLa a-l ji^a Idiilli i^La AXl2 (jiaj 
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qafta lam (J ^ <j) 


( 5 : 95 : 16 ) qatala 

he killed 

^illl j-a La (_ jLa pi jl 3 1 Alalia ^aflLa jaj 

(6:140:4) qatalu 

killed 

jlij Ifrijoi jjAll juiik 23 

(6:151:15) taqtulu 

kill 

^&lj]j ^aSiSjjj jaJ jlLal ju» IjVlVl 

(6:151:31) taqtulu 

kill 

'VI <Ill juijll IjVlVl Vj 

(7:150:30) yaqtulunard 

kill me 

.. 0 ^ „ > , "°55 

< IjAlSj j] 

(8:17:2) taqtuluhum 

you kill them 

VQ]) ^ X\a> 

(8:17:5) qatalahum 

killed them 

ipa kl ^ 

(8:30:8) yaqtuluka 

kill you 

ji DjJl Su jS Lljlln] IjjaS jjAll 1L jUj a]j 

( 9 - 5 - 5 )fa-uq'tulu 

then kill 

fjh jllw j L-ua. ^ja_!l j^iu'VI ^iliil lill 

(9:111:15) fayaqtuluna 

they slay 

4 ^ 1 \ (Jj Uti 

(9:111:16) wayuq'taluna 

and they are slain 

U J) ' JJ ukk 4 il! JjIui 

(12:9:1) uq'tulu 

Kill 

^nS 4 _lj jk LLa jl o ja.jlal jS (■ luujj 

(12:10:5) taqtulu 

kill 

l_asJI t"nlj6. ojilS j a iljj IjVlVl V i,a (Jill Jll 

(17:31:2) taqtulu 

kill 

^3 jjj j^J Jill] AjjLik. ££aV jS Vj 

(17:33:2) taqtulu 

kill 

V) All! Juki 1 V j 

(17:33:10) qutila 

(is) killed 

5 » " ° ^ „ 0 ^ „ *0 & 0 

uOalui Al J! 1 )\» AaS LajDaia JjS jlj 

(18 : 74 : 6)faqatalahu 

then he killed him 

uvi. ik ill iHkil 

(18:74:8) aqatalta 

Have you killed 

1 j£j Lulu Lilia. Ill juaj jli j AjS j llili Jll 

(20:40:18) waqatalta 

And you killed 

lijiiS JUllj ^Ul ja JljlLiS lluij LlillSj 

(22:58:7) qutilu 

were killed 

^ i $ ^ * 0 ' * c > £ > S } S 

aHi aIIi (j) uxi 

(25:68:9) yaqtuluna 

[they] kill 

^jllLj V) (Juki jjkj Vj 

(26:14:6) yaqtuluni 

they will kill me 

6' kllll 

(28:9:9) taqtuluhu 

kill him 

lUj o2alj jS 1 jxijj jS ^glaC. 8 J Vi Vi ^ 

(28:19:14) taqtulani 

kill me 

julS/L Hi Vi u" illis LaS ( _ J -da i 3 j jS .lijji 11 Ljll 

(28:19:16) qatalta 

you killed 

jjiaS/Ll lluij l"lVi a l LaS jg. jlllj ji AjjjI 1 tJVs 

(28:20:13) liyaqtuluka 

to kill you 

11 J j*i S J 1 Hj jjjajlj ILall j] k-“jl L (J ll 
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qafta lam (J ^ <j) 


(28:33:4) qataltu 

I killed 

jjlikj ji ilk 11 Haiti fa i.a I'M*! 0 ! L_1 j (jll 

(28:33:9) yaqtuluni 

they will kill me 

(JjjjSj ji l_slk.ll Uali fa i,a ClJjS ^gjl L_lj (jll 

(29:24:8) uq'tuluhu 

Kill him 

ji l > Ijlll (ji Vj 4 -ajl jlk Lai 

(33:26:14) taqtuluna 

you killed 

ULjl jjjjoiljj LLjS q \C.j\\ fa-}j& ^ ^_s 23 j 

(40:25:7) uq'tulu 

Kill 

4 jLa l_jxai jjlll a-LLi 1 1 ^jlll L-lic. jj-<s jjkllj ^Aalk Lais 

(40:26:4) aqtul 

(so that) I kill 

Aj (Is-* 11 J* UJ^ J? Q&J 

(40:28:9) ataqtuluna 

Will you kill 

CjIjjjILj ^akalk l 5 j <i]! (JjSj ji H-?. j jjViVii 

(47:4:32) qutilu 

are killed 

' 0 * ' JtO"-' 55 * 9 » S 

\\ ac. i jis 4 . 1 JI (Jjj,ui 

(51:10:1) qutila 

Cursed be 

jjj^aal jkJI JiiS 

(60:12:18) yaqtul'na 

they will kill 

(jA^Vjl jijSj 

(74:19:1) faqutila 

So may he be destroyed 

__ s ^ . 0 i. * 

^ >3 L Q\\ Q 

(74:20:2) qutila 

may he be destroyed 

3;^ - . 0 - 3 >i 

j 4 § c SA JaS fa 

(80:17:1) qutila 

Is destroyed 

tjk i La jUaiVI ji 

(81:9:3) qutilat 

she was killed 

t_u j (jL 

(85:4:1) qutila 

Destroyed were 

jjiLvi iHunJ (ji 

Verb (form II) - to kill 

(5:33U2) yuqattalu 

they be killed 

i— silk ja fa ji j ^i ^Ja&i ji 1 jjlkaj ji t J)fil 1 ji 

(7:127:15) sanuqattilu 

We will kill 

jLke.l_uii \ Vii a ij ^AaLui (j*iVn a (jll 

(7:141:9) yuqattiluna 

they were killing 

^£>pl_k-UJ Hj j in ) J 

(33:61:5) waquttilu 

and massacred completely 

55 > 2 * J „ o ? f 0 

iluSJ j Ijlki 1 jAsj Laili jlijaka 

Verb (form III) - to fight 

(2:190:1) waqatilu 

And fight 

^aki^liljj jail Alll d-uk ^ 1 jlalfij 

(2:190:6) yuqatilunakum 

fight you 

H j jail Jaa^a ^ Ijlilaj 

(2:191:13) tuqatiluhum 

fight them 

Aa 3 jgiik ^l^>kJI AaJjiHI Aic. J til Vi 

(2:191:18) yuqdtilukum 

they fight you 

4 _i 9 ^ijiiLaj jjiH Aakajall Aic- V j 

(2:191:21) qatalukum 

they fight you 

jjjaliil f.\ ji. jll 
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qafta lam (J ^ <j) 


(2:193:1) waqatiluhum 

And fight (against) them 

Ail (_ji 3 l (jjSjj Aii9 (jj£j V 

(2:217:31) yuqatilunakum 

(to) fight with you 

IjC-UaJLuil (j] (jc. V jjjll jj Vj 

(2:244:1) waqatilu 

And fight 

^jlc. aI]I j_ji l^aic-lj Alii (JjJjuj l^jHajj 

(2:246:18) nuqatil 

we may fight 

4 JJI 3^3“ cP&j 33 <s 3 ] i— uul ^3 ^Jil] Ijill il 

(2:246:30) tuqatilu 

you fight 

tjTil V ^1 33 ill ^SjIc. CS i£ (j) 3 ^ 33 

(2:246:35) nuqdtila 

we fight 

lijljJl 33^3 3 ij AJ]I 3 ))“' 3 "^ 3 j VI 3 l Uaj 

(3:13:9) tuqatilu 

fighting 

SjSlS Alii 3)4^ (_g 3 3^^®^ * 3 a 

(3:111:6) yuqatilukum 

they fight you 

jijjSfi fi 3 ]j V] 3] 

(3:146:4) qatala 

fought 

-l£ )\ joi L 3 l^iA j Ua 3 (jj-llj A*-<s 31 a jgju jya (jllSij 

(3:167:7) qatilu 

fight 

I_j*a 3 jl aUI 3^4^ insula 131*4 

(3:195:25) waqatalu 

and fought 

f4 uj®^v i jH j ijijilj 

(4:74:1 )falyuqatil 

So let fight 

33^1 o 33 ^ ujd^ (_jja 5 I aI]I 3 ^ ^gi 3^1 

(4:74:11) yuqatil 

fights 

1 a l)~aC. I^^-I Ail jj 1 S_jlu 3 1 liij jl JiLs Alii 3 JLLui <_5^ 3 " 1 ®J 

(4:75:4) tuqatiluna 

you fight 

aUI 3^ ^ V fil Uj 

(4:76:3) yuqatiluna 

they fight 

a 3 I 3i)“' 3j) l*il V I_ji 3 (j) 3 l 

(4:76:9) yuqatiluna 

they fight 

qiijc.Ua]| 3 xxa> ^ UJ I"' V IjD®^ jy 3 l j 

(4:76:13) faqatilu 

So fight (against) 

\ q r>i (jUaliiSI 3 iSi (jl (jl. }-» niill pljiji V 

(4:84:1) faqatil 

So fight 

3 Li 4 y\ 3 ik^ V a 3 3^ ^ 3ala 

(4:90:14) yuqatilukum 

they fight you 

l_jiilV ji l*~'l V (jl 

(4:90:16) yuqatilu 

they fight 

0^ „ o £ 1 t **1 **-* 0 \ 0* * * * 3 - 

(4:90:23) falaqatalukum 

and surely they (would 
have) fought you 

:»£jijLsia ^jIc. JaL ^'i aIii oUi 4^ j 

(4:90:27) yuqatilukum 

fight against you 

jLixui Vic. aIII 3*-?*' l-ia 4LJI 4^3] !j 3 ij '*~'l ® J ( 3 a ul^ 

(5:24:13 )faqatila 

and you both fight 

3 j 4 &ll 3 a U 31 3 ijl 3 iAi 3 

(8:39:1) waqatiluhum 

And fight them 

<ii aJS jj3l (jj^ij Axis (jjSj V 3^ 

(9:12:10) faqatilu 

then fight 

(jjg'iij V 4^-il _j^JI a 3 j! l^jljlaa 
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qafta lam (J ^ <j) 


(9:13:2) tuqatiluna 

you fight 

IjSaj j( xqi IjiiSi Vi Vi 

(9:14:1) qatiluhum 

Fight them 


(9:29:1) qatilu 

Fight 

jiVi Vj Aiib i V cjA\ t jhl 

(9:30:20) qatalahumu 

(May) Allah destroy them 

Alii 

(9:36:26) waqatilu 

And fight 

AllS ^ US AM ^ jiiil 1 J 

(9:36:30) yuqatilunakum 

they fight you 

AilS ^ US 4I1S (JjS , jUill ! 

(9:83:15) tuqatilu 

will you fight 

ljA& (^jua 1 J) 1*11 Vi ^jij IAjI Ij^^pu l_)i Jaa 

(9:111:11) yuqatiluna 

They fight 

Aiil (Jj±ui Uj) 1*11 

(9:123:4) qatilu 

Fight 

jliSil ^aSijij (JylAil l^ljlS I^Ul Igjl U 

(22:39:3) yuqataluna 

are being fought 

1 jxiU-> q^jUj ^Hi (jV 

(33:20:21) qatalu 

they would fight 

iJl VI 1 ijhS U ^La IjllS & Cj 

(48:16:11) tuqatilunahum 

you will fight them 

ji jLUj .1 ^ ^J^C>.Vun 

(48:22:2) qatalakumu 

fight you 

jUVvi i^ji ijjiS jjiii fsM 

(49 : 9 : !3) faqatilu 

then fight 

^ J- 4 ' C 5 ^] cs 4 ^ CS^i' 

(57:10:20) waqatala 

and fought 

^lail Jia (j-a (jjiii (U* pSU V 

(57:10:29) waqatalu 

and fought 

^ >/> f. 0 f'-o'e S s 5 ' 0 ^ j. ^ 

Axj (_j-a l_jiiil (_jjUii (j-a AUjA ( Aoi tilliji 

(59:11:23) qutil'tum 

you are fought 

^ jLaiil jsaidjS jlj 

(59:12:7) qutilu 

they are fought 

0 > ^ 0 " 

V Ij^JjS (Jjij 

(59:14:2) yuqatilunakum 

will they fight you 

jAa. P-Ijj (j- 4 ji UUvUa LS^ VI 1 » l.a~s 1 V 

(60:8:7) yuqatilukum 

fight you 

u' ^ of u =4 fij u^' ^ dy^l sp Alii £SL$ 1 j V 

0 -* i 

(60:9:6) qatalukum 

fight you 

(jjiiil ^^a ^lila jjiJI qc- Aiil °n uli 

(61:4:5) yuqatiluna 

fight 

liLa A lj n« (jj) l*il S J t_Laj Alii (j] 

(63:4:19) qatalahumu 

May destroy them 

(jjSaj^i Aiil 11(3 jjUll jAiil 

(73:20:45) yuqatiluna 

fighting 

Aiil ^ <jjj^.'j 


Verb (form VIII) - to fight 
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qafta lam (J ^ <j) 


(2:253:26) iq'tatala 

(would have) fought each 
other 

La 311 f.Luj jlj 

(2:253:47) iq'tatalu 

they (would have) fought 
each other 

•Ajjj La (JjlSj 311 lj)l*i*i°ll La 311 c-Luj jlj 

(28:15:11) yaqtatildni 

fighting each other 

CPZL ,j °ALj Lg-ja 33 jh 

(49:9:5) iq'tatalu 

fight 

Laduj 1 j^L-^la 1 jiuSl (j-tLaj-ail (_j-a (jij 

Noun 

(2:216:3) l-qitalu 

[the] fighting 

fil *3i > j juaIi filk cA 

(2:217:5) qitalin 

(concerning) fighting 

4_j 3 JlaS 3^>3ll >1i\l (jc. (2L_j]LLii 

(2:217:8) qitalun 

Fighting 

jjjS 4jA tJlSS 

(2:246:28) l-qitalu 

[the] fighting 

I^Ltsu VI JLIaII C. ii£ (jj 3^ 3^ 

(2:246:47) l-qitalu 

the fighting 

Ilia VI \°}y JUaIi (L A UJa 

(3:121:8) lU'qitdli 

for the battle 

3 I 4 AII Lc-ULa 311&I (_j-a dljic- 

(3:167:16) qitalan 

fighting 

^IkiV 31 1 jilA 

(4:77:16) l-qitalu 

the fighting 

(jjjlill La l\l 3^11 ^jlc. L - ii£ Lala 

(4:77:32) l-qitala 

[the] fighting 

i_uj3 33 C 5 I! Vjl JIjaII 1 nlc. d Lu£ ^1 13 3 l^llij 

(8:16:7) liqitalin 

of war 

3a 3 I] IJj-pLLa ji JliiAl V) 3a jj ^Ij-J 

(8:65:6) l-qitali 

[the] fight 

JUaII 3-^' IL 

(33:25:12) l-qitala 

(in) the battle 

Ijj-lJjC. IjjS 311 (j3j (j^LajJal! ''■HI C5^J 

(47:20:13) l-qitalu 

the fighting 

l^ya^yi UH^I dnlj 33^11 Iki® ^ 33 ojjjuj diljjil lili 

331 

Noun 

(2:178:8) l-qatla 

(the matter of) the 
murdered 

^3a 1| jj^aL-saall ^£3c. 1 jial <jj3l 3 jI U 

Verbal noun 

(2:191:11) l-qatli 

[the] killing 

(JjAI) (^ya Aijjl 3l3lj dlli. (^ya 

(2:217:28) l-qatli 

[the] killing 

JjAll (_j-a 3iallj 311 Aic- 4_La 3 aI ^I^>3j 

(3:154:60) l-qatlu 

[the] death 

°-\£ » >1 i>ia 311 3^1 ^gjlc. C - ii£ (jj3l 3j3 C5^ 3'^ jl 3^ 

(3:181:15) waqatlahumu 

and their killing 

(ja. a-LuiVI pg 1*1*1 j Ijlll La 1 ii5Li x jj 

(4:155:7) waqatlihimu 

and their killing 

Jja. f-LniVI Haj 311 dlUL 3 * ^ ^a^-daaj Laja 
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qafta lam (J ^ <j) 


(5:30:4) qatla 

(to) kill 

^ <£<13 (JjS A <1 die. 

(6:137:6) qatla 

(the) killing 

j ? 0 l 

(17:31:10) qatlahum 

their killing 

' u] jy 0 ^ 

(17:33:19) l-qatli 

the killing 

(JjAit ^^3 1 SjjuU ^3 liUaluj ^ )'* > -iSS LajU-d (Jj3 i_y*j 

(33:16:10) l-qatli 

killing 

JjaII jS y* (jl p^»Vi 1 (jl (3 

Verbal noun (form II) 

(33:61:6) taqtilan 

and massacred completely 

s: ^0"^ i * J „ Q -i __ ^0 

1 jAil 13 ^ 
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qaftha hamza (» ^ <J) 

The triliteral root qaftha hamza (I t - 1 qj) occurs only once in the Quran, as the noun qitha The translation below is a brief gloss intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 

(2:61:19) waqithaiha [and] its cucumbers 


Ig >«.)£■ j IgJliiSj Lg-lkj t" njj ULa lH ^ £Ol! 
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qafha mim (f £ <j) 


The triliteral root qafha mim ((* ^ q3) occurs twice in the Quran, in two derived forms: 

• once as the form VIII verb iq 'tahama ( (^ l* ll) 

***A ^ 

• once as the form VIII active participle muq 'tahim 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form VIII) - to attempt 


(90:11:2) iq'tahama he has attempted 


Active participle (form VIII) 

(38:59:3) muq'tahimun bursting 

jlAl! I2 V a IjlA 
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qaf dal ha (£ J <j) 

The triliteral root qaf dal ha ^ (J) occurs only once in the Quran, as the noun qadh ^®). The translation below is a brief gloss intended as a guide 

to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 

(100:2:2) qadhan striking CliljjjjJli 
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qafdal dal ( J J <j) 

The triliteral root qafdal dal ^ (J) occurs five times in the Quran, in two derived forms: 
• four times as the form I verb qudda (*^®) 


• once as the adjective qidad 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to tear 


(12:25:3) waqaddat 

and she tore 

l^ya 1 Ajj! LaxLuil j 

(12:26:13) qudda 

(is) torn 

^ 0 t 0 ' si* * f. " 0 

^_ya 3^ J (Jj3 ^y& 42 4 , (jl 

(12:27:4) qudda 

(is) torn 

^ya jA j Q'h'iM jj4 ^_ya 42 4 j-aiA 2 (jlfl (jlj 

(12:28:4) qudda 

torn 

(jS-LlS ^_ya 4 jl (JUs j _]4 ^_ya 42 4 is 1 l,a^ (_£lj ^ " a ^ 

Adjective 

(72:11:9) qidadan 

different 

1442 Jjjljia U£ (21114 (jj 4 li-aj llLa liij 
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qafdal ra (j J <j) 

» ** 

The triliteral root qafdal ra (J J (J) occurs 132 times in the Quran, in 11 derived forms: 

• 25 times as the form I verb qadara ( J^®) 

• 16 times as the form II verb qaddara 

, «* 

• 11 times as the noun qadar 

o *• 

• seven times as the noun qadr J**®) 

• once as the noun qudur (JJ^) 

• 45 times as the nominal qadir (J^" 1 ®) 

• three times as the noun miq 'dar ( *^~) 

• 14 times as the active participle qadir (J>™) 

-* ♦* 5; 

• once as the passive participle maqdur ( 

• five times as the form II verbal noun taqdi 


• four times as the form VIII active participle muq 'tadir ( J 1 ) *) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to restrict, to control, to have power 


( 2 : 264 : 29 ) yaqdiruna 

they have control 

ljxui£ Iaa s-Jg-u 1 ^gic. j) J j 4 Aj V 

( 5 : 347 ) taqdiru 

you overpower 

-jic. ,jS (Jjfl IjjIj (jjjJI V) 

( 6 : 91 : 2 ) qadaru 

they appraised 

ojlS jjrs. m 1 Laj 

( 13 : 26 : 6 ) wayaqdiru 

and restricts 

jJAjj jj jj]l Jaxim 

( 14 : 18 : 14 ) yaqdiruna 

control (they have) 


( 16 : 75 : 7 ) yaqdiru 

he has power 

e'JZ 'Ji. jjL i lijiii 

( 16 : 76 : 8 ) yaqdiru 

he has power 

j^lc. j 4 £j V UaAAi .1 (jlL^j '^bxA < 1)1 

( 17 : 30 : 7 ) wayaqdiru 

and straitens 

1 %, - 0 0 * * 9. 0 ' s 

f.l 2 dJ {ja\ (J jyS llnltj ( 2 IjJ (j) 

( 21 : 87 : 9 ) naqdira 

We would decree 

Aqic- j 4 SJ (jl jjiaS 1 u-^il x a l_iA 2 il lij 

( 22 : 74 : 2 ) qadaru 

they (have) estimated 

Jqjc. ji] Alii (j] jja. Alii l-a 

( 28 : 82 : 15 ) wayaqdiru 

and restricts it 

j-AAjJ o^Ijc- jy/s c-LoU jy 4 ] (J) j_jll )ajaUJ 4 . 1)1 jjlSLij 

( 29 : 62 : 8 ) wayaqdiru 

and restricts 

jJSjj o-Ajc. jya «.Lk!oJ (jjjJI lajam <111 

( 30 : 37 : 9 ) wayaqdiru 

and straitens (it) 

j.Hlj 5 (j^l (J 5 JajoiAJ 4 JUI (jj 1 jj-i (aJji 

( 34 : 36 : 8 ) wayaqdiru 

and restricts 

0 ^ 0 > ^ _j 

jjSdj (jii (jjjjll C 5 ^j u! 35 
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(34:39UO) wayaqdiru 

and restricts 

<1 a-LfiC. (j-a a-Luli 3>-L! Lumii (jl 3^ 

(39:52:9) wayaqdiru 

and restricts 

aLLu (_3 Jamil aDI j_ji l^aixj ^Ljl 

(39:67:2) qadaru 

they appraised 

A-aUiJI AliJadS 1 », i-a^ Jja ^31 IjjLfi Laj 

(42:12:9) wayaqdiru 

and restricts 

a. l2ii (_j-a) 33^ Ll.hi jL/ Ij dll jLal3l . li \1 a a AJ 

(48:21:3) taqdiru 

you had power 

Ljj 4j]l Lil Li La 1 g Vic. Ijj4Sj ^ (_£ja.lj 

(54:12:9) qudira 

predestined 

La ^Jc. aLaJI ^jLLlla U_jic- (jiaj'Ll Ljaaj 

(57:29:6) yaqdiruna 

they have power 

a 1]I JLiaa (3 <s 3^" 3J3"A! l_)LiSLII 3a S 313 

(65:7:7) qudira 

is restricted 

<1)1 il2l ULa JjAiiia <ajj Aiic- jJi 

(77: 23 : 1 )faqadarna 

So We measured 

(jjj-^lLil ^JLia L jAaa 

(89:16:5) faqadara 

and restricts 

(3iL3 cs4J 3_^43 AiiJjj '3ic- e3Liil La ILI Lalj 

(90:5:4) yaqdira 

has power 

4a. 1 AjIc- jASd 3 ] (jl ( iLi-y il 

Verb (form II) - to determine, to plot 

(10:5:8) waqaddarahu 

and determined for it 

3jlia SjLflj) lj_jj a-Llda (jjiLdJl 3*-a L^^l 

(15:60:3) qaddarna 

We have decreed 

(313)1^-51 <3^ 3jLs Alii ^Jal Vj 

(25:2:18) faqaddarahu 

and determined it 


(27:57:5) qaddarnaha 

We destined her 

^jj^jLaJI (j-° IAUjLS AliS^al L/l aIaIj aLuaiia 

(34:11:4) waqaddir 

and measure precisely 

•a^LLI ^ jLsjj d il » jl 1 m 3 i&l 3 I 

(34:18:10) waqaddarna 

And We determined 

jLUl Lj_ia UjLaj o3*3a lSjP Lh)^ L-&jLj on j pg \i) 1 iUaj 

(36:39:2) qaddarna.hu 

We have ordained for it 

*j4aJI Lie- ^_ia 3jLLa slijLfi ^pikll j 

(41:10:8) waqaddara 

and determined 

33 f*Lj' I^jIjSI 1&3 jLaj l^ia 33L13 

(56:60:2) qaddarna 

[We] have decreed 

3)jajJudaJ Laj dl_j 3 l afuil LljLfl 

(73:20:17) yuqaddiru 

determines 

jl^iJIj LPI ASlIj 

(74:18:3) waqaddara 

and plotted 

jLaj jia ALj 

(74:19:3) qaddara 

he plotted 

i 0 ^ 

(74:20:4) qaddara 

he plotted 

jjfl 1 — aLS 3ia iii 

(76:16:4) qaddaruha 

They will determine its 

l^j^aj Li jjLs 4 uLaa (3^ 
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(80:19:4) faqaddarahu 

then He proportioned him 


(87:3:2) qaddara 

measured 


Noun 

(2:236:17) qadaruhu 

according to his means 


(2:236:20) qadaruhu 

according to his means 

Ic-LLa 6 j 

(13:17:7) biqadariha 

according to their measure 

life ill I m 3 a-La a-Lalall (^ya 

(15:21:10) biqadarin 

in a measure 

^4*-® jAAa Vj A.I Laj Axil^L. UAic- V) a- t _ s -2i (j- 4 u)j 

(20:40:33) qadarin 

the decreed (time) 

| \ ' 0 * ^ 0 0 * - ^ 0 " 

Lj i“n-> 4 Ly 2 A (j^i^ ‘•"'*4 

(23:18:5) biqadarin 

in (due) measure 

aliSLuill j.iAj a La a-Lajui]l ^ja 

(33:38:21) qadaran 

a decree 

Ijj-iLa tjJS Ai]l jiai U^J (_j-a Ijlk Alii A_Luj 

(42:27:11) biqadarin 

in (due) measure 

* l 

jjii. a-iUx-J A_i] p.Ujjj La jAAj <Jjjj 

(43:11:6) biqadarin 

in (due) measure 

LiLa o 4 j Aj lijj^aiil J.1SU aLa aLalall a Jjj 

(54:49:5) biqadarin 

by a measure 

jAAd al VV\-n 

(77:22:2) qadarin 

a period 

gjii-a 

Noun 

(6:91:5) qadrihi 

[of his] appraisal 

6 jA3 Jja*. a]]I 1 jjllS Laj 

(22:74:5) qadrihi 

[His] estimation 

JqJjc- jii Ai]l j_j] ft jA3 Jja*. Ijjliii La 

(39:67:5) qadrihi 

appraisal 

A-aUal! ASjJsuS lx la-s (jJbjSMj ®J>i 3 Jji. ljj23 Laj 

(65:3:21) qadran 

a measure 

Ij43 a!]I lJ*-?- 22 a^^ai aJ]I (jl 

(97:1:5) 1-qadri 

(of) Power 

jJislSI aJI] allijpi Lj 

(97:2:5) l-qadri 

(of) Power (is) 

j4jj a!j] La .211 jJli Laj 

(97:3:2) l-qadri 

(of) Power 

e_kli ^ja jj^. jAAll aIj] 

Noun 

(34:13:10) waqudurin 

and cooking-pots 

ciAaujI^ 

Nominal 

(1) Noun 

(2:20:25) qadirun 

All-Powerful 

(Jj) x i.l l L_iA.ll Alii pLiaJ ^1^5 

(2:106:19) qadirun 

(is) All-Powerful 

JJ.19 LT^ - <j' ^ 4 \ ia jS 4-La Clii 
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(2:109:33) qadlrun 

(is) All-Powerful 

jjJS a<U-d US ^Ic. 4 lil (jj ojJaLi 4 lil j l_jac.il 

(2:148:19) qadlrun 

All-Powerful 

Jj43 a^-d (_]£ ^Ic. 4 lil (jj 1 » i.a-N 4 lil ^Sj dill 1 jjjSj La jqi 

(2:259:67) qadlrun 

All-Powerful 

jj43 ajg-d US ^Ic- Alii jji ^Ic-i (Jll U (jiii Ills 

(2:284:28) qadlrun 

(is) All-Powerful 

jjJS ajgd US Ulc. Alii j a-Lujj (j-a a-Lulj (j-<l iS 

(3:26:25) qadlrun 

All-Powerful 

ajgd US ^Ic- dill jLLil dljuj 

(3:29:22) qadlrun 

All-Powerful 

jjJS a^-d US (jglc. Aiilj (_jajVI (_g 9 La j dll jLajull (_g 3 La 1 j 

(3:165:20) qadlrun 

All-Powerful 

jj43 a(_gd JS (jglc- 4 lil jjl ftuiji .lie. jya jA U$ 

(3:189:9) qadlrun 

All-Powerful 

JJ43 ajgd US ^ic- 4 lilj (jAajV Ij djIjLaluil iUla 4 lij 

(4:133:12) qadlran 

All-Powerful 

j . „ 0 0 

1 jJ<i3 dlil ^Ic- 4 lil jjlSj (jJ^>kLi dill j 

(5:17:42) qadlrun 

All-Powerful 

jjJS ajgd US lyic- Alii j aLuAi La (jj-L 1 

(5:19:28) qadlrun 

All-Powerful 

jjJfl ajgd US ^Ic. Afoj jjdu ^LSalk. las 

(5:40:19) qadlrun 

All-Powerful 

jjJS a<_gd US ^Ic. <iil j aLuii jpal aLuil (jA t— l\x 1 

(5:120:11) qadlrun 

All-Powerful 

jjJS a<_gd US U-ic- 3 ^ J (j $-)9 Laj (jAajVlj dll jLajull (HLa Uil 

(6:17:17) qadlrun 

All-Powerful 

US Ulc. 3^ jjlj jA VI U 1 adlS Vis 4 _iil dluiuLA 1 (jl3 

a-3-d 

(8:41:33) qadlrun 

All-Powerful 

jj43 Us 4 lil j (jlxJLill (^glilil j»_JJ 

(9:39:16) qadlrun 

All-Powerful 

jj43 a^-d US 4 lilj linli a j jiA'i Vj ^aS^yic- La3s U^jSmjj 

(11:4:8) qadlrun 

All-Powerful 

Jjja a<3-Li U^ >3 'J-® 3 ^' C 5 ^| 

(16:70:20) qadlrun 

All-Powerful 

JjAS ^llc. Alii jl li nil ^iic. 1*J V JgSi _jkstJI U 1 ji lUI b)-l LI® pS '| -a j 

(16:77:19) qadlrun 

(is) All-Powerful 

jj43 a^-d US ^ic- Alii jjl ^jSl jA jl A — » a\l ^ AK VI 4 c. Lull jdi Laj 

(22:6:13) qadlrun 

All-Powerful 

US Ail J ^>ii ^ 41 b 

(22:39:10) laqadlrun 

(is) surely Able 

jj44l ^aA Ulc- <iil (jl j 1 jlU-» (j_jt)llj (jjlii jll 

(24:45:31) qadlrun 

(is) All-Powerful 

jj 43 ajg- d US Ulc- Alii jjl aULi La <iil (jlk 1 

(25:54:12) qadlran 

All-Powerful 

1 1 jjJS dljj (jlS3 lj^_a<aj llld 4 l» 

(29:20:19) qadlrun 

(is) All-Powerful 

jj43 f-U-d US Iglc- 4 lil jjl o^ykVI oLuilil tlii 1 4 lil ^li 

(30:50:19) qadlrun 

All-Powerful 

^ 0 j. 

jjJi a-Ud Us Iglc- 3*3 (bGdil c5^-4i di^l u] 
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(30:54:24) l-qadiru 

the All-Powerful 


(33:27:13) qadlran 

All-Powerful 

I <rls^ U^J 

(35:1:24) qadlrun 

All-Powerful 

u) (jlaJl 2 jJjj 

( 35 : 44 : 30 ) qadlran 

All-Powerful 

liailc. (jlS Ajl (j2ajS/l (_j3 Vj CIjIjIaLJI ^^3 (j- 4 il Aiil (jlii l-aj 

(41:39:22) qadlrun 

All-Powerful 

jdJS ^ ik.a\ lAliki j_jJ 

(42:9:16) qadlrun 

All-Powerful 

jj«i3 C& > J ^ J*\) > J ^3^ 

(42:29:16) qadlrun 

All-Powerful 


(42:50:11) qadlrun 

All-Powerful 

jj43 a lie. Ail 1 a isc. ?.Lujj jya (J » k 1 j 

(46:33:22) qadlrun 

All-Powerful 


(48:21:14) qadlran 

All-Powerful 

1 jjJ3 U^J ^-64 4-^ JaLki 23 

(57:2:11) qadlrun 

All-Powerful 

jA j 1 " j 

(59:6:25) qadlrun 

All-Powerful 

ASlIj AlLj LLu aIII l&j 

(60:7:12) qadlrun 

(is) All-Powerful 

aIII j jj-ifi Alii j 

(64:1:17) qadlrun 

All-Powerful 

> j i^ii AJj aj 

(65:12:18) qadlrun 

All-Powerful 


(66:8:45) qadlrun 

All-Powerful 

jd43 3 ^ ^ kajl IJjj 

(67:1:9) qadlrun 

All-Powerful 

jj43 J* J o2jj 33jUj 

(2) Adjective 

(4:149:14) qadlran 

All-Powerful 

IjjjS 1 jic- (jlSi a 1]1 (jl! 

Noun 

(13:8:15) bimiq'darin 

(is) in due proportion 

jl.iQ 4 t i oAic- 

(32:5:13) miq'daruhu 

(the) measure of which is 

Cus Aik kill ftjli&a (jlii ^ jj ^^3 Aiil ^ 

(70:4:8) miq'daruhu 

its measure 

4-AjOi C <jU /j ) UIAN 

Active participle 

(6:37:11) qadirun 

(is) Able 

(j^«I*J ^ ^ jj&S (j£Jj Aji Ljjjj <ji ^jlc. jilS 4JJ! (jj (3 

(6:65:3) l-qadiru 

(is) All-Capable 

^sSiSjS (j- 4 a£jjc- Cluuj (jl ( j 5 lc- J* <3 
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(10:24:26) qadiruna 

have the power 

Ijljj ji Llli li jai IaIjI 1 g jj C. jjjilfl jlaj 

(17:99:9) qadirun 

(is) Able 

(ji-L (jl jilfi (jUajVI j UlljlALiil jli. (_£Ail A-ill ji ij^» ^Liji 

(23:18:13) laqadiruna 

surely (are) Able 

jjjjlSl Al L_llA4 ( | 5 lc- lil j 

(23:95:7) laqadiruna 

surely able 

jjjiljjJ ^aA-lai Us ji lil j 

(36:81:6) biqadirin 

Able 

jlA. 1 ji jJl£j (j Uaj^lj UiIjI.aLi.II jli. l^LII (jjiiiji 

(46:33:12) biqadirin 

(is) able 

ji 'Jb. jjtLjgLl's.) <^*1 ^ij jia J^'j UlljULJ! jlk (jLil Aiil ji Ijjl ^ji 

(68:25:4) qadirina 

able 

jjjjii 'J*. v 3 ±l 3 

(70:40:7) laqadiruna 

(are) surely Able 

s 0 0 o | 

jjjjllll lil qjjlaJsil j jjLUsil Ui ji (Lu^i Lil 

(75:4:2) qadirina 

(We are) Able 

ji Uc. jjjill Ui 

(75:40:3) biqadirin 

(He) Able 

C^J^I L)' ls^" LIL L>^' 

(77:23:3) l-qadiruna 

(are We to) measure 

jjjjliil jLa Lj j.VU 

(86:8:4) laqadirun 

(is) Able 

jjiii Ail 

Passive participle 

(33:38:22) maqduran 

destined 

1 jjjL \yA aIii >1 ji£j 

Verbal noun (form II) 

(6:96:10) taqdiru 

(is the) ordaining 

0 0 0 1 ^ 0 , 

allatll jl jiil Jj4£j LIL Ul nsi~s ^jUtil j (jjuiil j 

(25:2:19) taqdiran 

(with) determination 

Ijj4£i ojAas $. (jl^-j UliLil ^ aJ j£j ^j 

(36:38:6) taqdiru 

(is the) Decree 

0 0 0 l 

allitll jl jiil jliil LIL IjJ ja'iLixsl (_£ j^A (jjiAUsilj 

(41:12:17) taqdiru 

(is the) Decree 

^lliil jl jiil jliil LIL l j ^llL-^aUl Uilll »Usjqsil lil jj 

(76:16:5) taqdiran 

measure 

1 jJ-ASl lA jjAS Aliaa jxs _jijl jS 

Active participle (form VIII) 

(18:45:23) muq'tadiran 

(is) All Able 

1 ?g -L *& 'Jz. Aill jl^j 

(43:42:7) muq'tadiruna 

have full power 

jjj.flai jlc. lili ^AliSL j Ulii^ji ji 

(54:42:7) muq'tadirin 

(the) Powerful One 

jj jc. aU. 1 ^AliLuil lliUL IjiASs 

(54:55:6) muq'tadirin 

Most Powerful 

j.fiSa UlilA Aic. jl^a 2 xa 4 ^ 
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& ** 

The triliteral root qafdal sin ((_>“ “ qj) occurs to times in the Quran, in five derived forms: 

• once as the form II verb nuqaddisu ((_>“““) 

• four times as the noun qudus ((J>“AS) 

si 

• twice as the adjective quddus 

• twice as the form II passive participle muqaddas ((_>“■&«*) 


• once as the form II passive participle muqaddasat 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form II) - to sanctify 


(2:30:21) wanuqaddisu 

and we sanctify 

31 ] ^ ju'i j 

Noun 

(2:87:16) l-qudusi 

the Holy Spirit 

r- jjj olj jjlj 1" llTnil qiI l-iiilj 

(2:253:21) l-qudusi 

[the] Holy 

(jjOl ^ jjj dil_mil -jji (jjl c. Ujlilj 

(5:110:15) l-qudusi 

the Holy 

dlijji jj 

(16:102:4) l-qudusi 

the Holy Spirit 

( 23 jj ^ ^ jj 4J jj 35 

Adjective 

(59:23:9) l-qudusu 

the Holy One 

30 > i\ i\\ v ^31 * 3 l! > 

(62:1:10) l-qudusi 

the Holy 

tilOl (J-iajSM Laj dll jUalall ^ La Ail 

Passive participle (form II) 

(20:12:8) l-muqadasi 

the sacred 

(JjjJAaSI jljJLt j ^LLli dljj lii 

(79:16:5) l-muqadasi 

the sacred 

(JjjJAaI) ^IjJIj Ajj olili jj 

Passive participle (form II) 

(5:21:4) l-muqadasata 

the Holy 

a1]I l_j jS ^^31 A a tidSall (jiajSM U 
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& «* 

The triliteral root qafdal mlm (f J qj ) occurs 48 times in the Quran, in eight derived forms: 

• twice as the form I verb qadim 

• 27 times as the form II verb qaddama (^®) 

• twice as the form V verb taqaddama (^-aSJ) 

< A * ° - 

• four times as the form X verb yastaqdimu (f ~ ^ * *J ) 

• once as the noun aqdamun 

• eight times as the noun qadam 

• three times as the adjective qadim ( (M 1 ) 8 ) 

• once as the form X active participle mus'taqdimln 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to precede, to proceed 


(11:98:1) yaqdumu 

He will precede 

jllll p&ljjll iLalLal! pjj A-ajS p4£j 

(25:23:1) waqadim'na 

And We will proceed 

1 jjlixa oliiiasJJ (J-aC- (_j-a I^LaC- La LLaJSJj 

Verb (form II) - to send forth, to offer 

(2:95:5) qaddamat 

(of what) sent ahead 

^4 Laj Lui ajpia'ij (jlj 

(2:110:6) tuqaddimu 

you send forth 

Aill Aic- a p£-mai V tj) 44 Vi Laj 

(2:223:8) waqaddimu 

and send forth (good 
deeds) 

o HS» g *» ^ | 55? 0 * i 0 

pfLa pi n« pfLi^^ 1 jjli 

(3:182:3) qaddamat 

(of what) sent forth 

0 55- 0 - S , f g tfj . J. 

AiaxI] pH-Lu (jjD aIII (jlj pfLijLl t**t iaT) 0 ! Laj LU1 

(4:62:6) qaddamat 

sent forth 

0 £ •» £ 1 0 ^ S' - 0 - * 

pgjAll alia 42 LaJ 4 lU-^aJa pgilLa! LI a '< 

(5:80:9) qaddamat 

sent forth 

pg Vic. Alii 1 t\ joi (ji pgjoiajl pgJ t**l lap 0 ! La (jjAii 

(8:51:3) qaddamat 

sent forth 

■luxl] pLUiu (JjD aUI (jij p5L)4ai t**l LaJ LLj 

(12:48:10) qaddamtum 

you advanced 

> $£ 0> ° - 0 ® -* 

ijgj /> .-142 La (ji^L 3ljkii ^im illli Axj ^j-a ^jU pj 

(18:57:11) qaddamat 

have sent forth 

ollj t**l lap 0 ! La Ig ic. (j4ajc-ll 

(22:10:3) qaddamat 

have sent forth 

4m\\ p))LaJ (JjD aUI (jij aUlll >**144*1 LaJ aill! 

(28:47:6) qaddamat 

had sent forth 

pgjAji >**144*1 Laj A »'/'i pg Hk^aJ jji V ji j 

(30:36:11) qaddamat 

have sent forth 

0)1 Laj A Tu*i j 

(36:12:7) qaddamu 

they have sent before 

p& jljij 1^443 La t_ ii£jj ^Jjial! ^j-vi (jaj Lj 

(38:60:8) qaddamtumuhu brought this 

111 &jJu 442 pjji p£j V 3) 1 jlll 
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(38:61:4) qaddama 

brought 

j- ^ ^ ^ s' \ s' s' * ^ $ s' 

1 ,>1 IjILc- o2j3 lAA l3 ^42 jya 1 

(42:48:23) qaddamat 

have sent forth 

V 1 Loj Aj jjoj 

(49:1:5) tuqaddimu 

put (yourselves) forward 

4i]l (jAj jjjj IjJjASj V 1 aiai (jjiJI l_j 

" " ' J* **' ** 

(50:28:6) qaddamtu 

I sent forth 

Aic. jlLi ^£!A\ AliaAi 22 j V c]ls 

(58:12:7) faqaddimu 

then offer 

42ALaa -S\ jikj (_£2 j (jjj in^lj lil 

(58:13:3) tuqaddimu 

offer 

dlll-lLas (_£2 j (jjj (ji >1iS i 

(59:18:9) qaddamat 

it has sent forth 

2au t**l La (JjjSj jjall \ j Ijilil IjLal (jiLil l^-ji ^ 

(62:7:5) qaddamat 

(have) sent forth 

(jj^aJUaili -Ljic. ^j2jI tltaJS Lai liiS Vj 

(73:20:62) tuqaddimu 

you send forth 

Aic. ojAaj jya ij) a,)Vi Laj 

(75U3:5) qaddama 

he sent forth 

a i $ Z >00 s-s 

jiJj ^43 Lai Axajl (jLuiiVI uil 

(78:40:9) qaddamat 

have sent forth 

olij alia 22 La a J-aii jJaij lajjS Ijlit Ul 

(82:5:4) qaddamat 

it has sent forth 

(“la.)*! La t“ l-aic. 

(89:24:3) qaddamtu 

I had sent forth 

L lia22 ^ iaa3 li Jjij 

Verb (form V) - to precede, to proceed 

(48:2:5) taqaddama 

preceded 

Laj i21li2 jya jiASii La <i]l (211 

(74:37:5) yataqaddama 

proceed 

ji jiAalL (ji £Sia a-Lui jyal 

Verb (form X) - to advance, to precede 

(7:34:11) yastaqdimuna 

seek to advance (it) 

^"0 5: >*"0 ^ > J- 

(jj) a.iVL *n 4 £.Lm jjj V Lq 1-3 aLL lili 

(10:49:22) yastaqdimuna 

they can precede (it) 

(jja.ia u *n Vj A£-Luj jjj ^ 3 7 al^. I2] 

(16:61:23) yastaqdimuna 

they can advance (it) 

(jj) kl)ii tij 4 £.Luj (jj V ag \>i aLk lili 

(34:30:10) tastaqdimuna 

(can) you precede (it) 

(jj) a,)a*i< tn A£-Loi 4 Lc. j)j V 2lixa 3^ 

Noun 

(26:76:3) l-aqdamuna 

and your forefathers 

Oji. M fi jUi j 

Noun 

(2:250:11) aqdamana 

our feet 

LlalASi Cluij i^)4a-a 1 Lie. ^> 2 ! 

(3:147:15) aqdamana 

our feet 

lialJii Cluij ^ lialjjaijj lil jac.1 ILjj 

(8:11:22) l-aqdama 

your feet 

<1 Cl mjj (^Ic. Jajjjij 
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qafdal mim (f ^ <j) 


(10:2:17) qadama 

(will be) a respectable 
position 

.lie. ) (ji l^xai 3^-^ 

(16:94:7) qadamun 

a foot 

0 ^ j; --j "0 55 " - -- 0 £ £ S> ^ ^ 

tgjjjj .lij ^43 uj)ii3 pVn) i j.'iVi'i 

(41:29:13) aqdamina 

our feet 

LLal451 1" iVi Lagl* a. j 3^^ 3'® liji 

(47:7:9) aqddmakum 

your feet 

Clnjjj ~S j i Alii 3) 

(55:41:6) wal-aqdami 

and the feet 


Adjective 

(12:95:6) l-qadimi 

old 

^313= aS) aSsi 5 1 jill 

(36:39:7) l-qadimi 

the old 

3^^^)*^^ ilc- cJjjlia j 

(46:11:19) qadimun 

ancient 

^ ^ Q ^ | jl jl ^ ^ ^ 0 

Active participle (form X) 

(15:24:3) l-mus'taqdimma 

the preceding ones 

a^La 3j4,Hn tld)) l.ixilc. lalj 
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qafdal waw (j J <j) 


» «* 

The triliteral root qafdal waw (3 J c 3 ) occurs twice in the Quran, in two derived forms: 

• once as the form VIII verb iq'tadih (®>ijfil) 

• once as the form VIII active participle muq'tadun 


The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form VIII) - to follow 

(6:90:6) iq'tadih you follow 

aJjat Ail liUji 

Active participle (form VIII) 


(43:23:21) muq'taduna (are) following 

jljl fie. Ujj ui 
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qafdhalfa 0-® ^ <j) 


The triliteral root qafdhalfa ^ ^3) occurs nine times in the Quran as the form I verb qadhafa (* The translations below are brief glosses 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to cast, to throw, to hurl 


(20:39:2) iq'dhifihi 

cast him 

Clijjlill ^ AaSjflt ,ji 

(20:39:5) fa-iq 'dhifihi 

then cast it 

^4]) Aaljis ^3 A 

(20:87:12) faqadhafnaha 

so we threw them 

' .0 % 0 j; \ 

(Al Aiij Cy* 1 1 ilia-N 

(21:18:2) naqdhifu 

We hurl 

Jj&lj 3* 4 » ja.Vft l^ 4 A-i 3) 

(33:26:9) waqadhafa 

and cast 

jll i-iiSj 

(34:48:4) yaqdhifu 

projects 

i!Ac. (jjkJL L -*^J LS-^J (j) <3 

(34:53:6) wayaqdhifuna 

And they utter conjectures 

0 o-° i # ^ 

Ju*J (jlfLa ^j-a t- 

(37:8:6) wayuq'dhafuna 

are pelted 

t_ljLk 3^ (j" 4 i iLall V 

(59:2:29) waqadhafa 

and He cast 

i—io j]l ) jluua. i 3 Cilia. (j-a <i]l ^&lila 
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qafra hamza (' j J) 


The triliteral root qafra hamza (J J qj) occurs 88 times in the Quran, in four derived forms: 
• 16 times as the form I verb qara-a ('■>) 


/ A* 

• once as the form IV verb nuq 'ri-u 

~ 

• once as the noun quru (& JJ*) 


• 70 times as the nominal qur'an 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to read, to recite 


(7:204:2) quri-a 

is recited 

\ 1 jn.-iiS j <1 (jijill LSD 3 li)j 

(10:94:10) yaqrauna 

(have been) reading 

tiilla (j<a UiUSLll (jjill jlLAi 

(16:98:2) qarata 

you recite 

(jUaLuJ! AilU ,.W.Uull (jUjiill 

(17:14:1) iq'ra 

Read 

1 n>M-v Ulilc. ^ jill lilmali tiljljiS ijfll 

(17:45:2) qarata 

you recite 

IjjJLulA j y ^ OJ^^U (jjlxsjj V (jjil! (jjjj iSDjj 1 iU (ji^jiill UilQS 1 jjj 

(17:71:11) yaqrauna 

will read 

„ \ t | 

juS 2iljli 4 IpttJJ AjU£ ^j! (jiaS 

(17:93:18) naqra-uhu 

we could read it 

a 14 ^ 1 jjlc. (J jjj Ulla^)] L>^j4 

(17:106:3) litaqra-ahu 

that you might recite it 

t" (jjjUii ^jic. sijiii iiilja uijSj 

(26:199: l)faqara-ahu 

And he (had) recited it 

Aj l^ilSs Us j 1 c. ai^AS 

(69:19:8) iq'rau 

read 

AUqS !j£j 3 ! Jj£}3 A jpail AjUS Usli 

(73:20:26) fa-iq'rau 

so recite 

Up* Us U iUa ajfvv'i ^ 

(73:20:49 ) fa-iq'rau 

So recite 

Aixs Jsuills Us ! Ail! (Jaiui 

(75:18:2) qaranahu 

We have recited it 

Ail^jS ^jjll aU!Q 3 lili 

(84:21:2) quri-a 

is recited 

(jj.wisn V (jij^ Agile. i$j£ lilj 

(96:1:1) iq'ra 

Read 

(_3 iu. UIjj ^juiU ijfll 

(96:3:1) iq'ra 

Read 

yJH\ <2 jj bit 

Verb (form IV) - to make recite 

(87:6:1) sanuq’ri-uka 

We will make you recite 

^gjbisjj ils djj;n >1 

Noun 

(2:228:5) quruin 

monthly periods 

*•> 55 * 0 S> ' * 0 

AjiU (jg josliu Clllailaisl! j 


Nominal 

(1) Proper noun 
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qafra hamza (' j J) 


(2:185:6) l-qur'anu 

the Quran 

s „ ^ ^ _ > 0 0 |S 

(jjjUii (_$1 a (jl Jill <3jj' (_£ Jl (jl 

(4:82:3) l-qur'ana 

(on) the Quran 

(jljaii vili 

(5:101:17) l-qur'anu 

the Quran 

Ig '10 4 JJI lie. lii (jjjAll Jjjj ' \ °' r - 1 jilLii (j] j 

(6:19:14) l-qur'anu 

[the] Quran 

(ja J Aj (jV>Jl 

(7:204:3) l-qur'anu 

the Quran 

(J^C 1 <1 \ (JJ$ 

(9:111:23) wal-qur'ani 

and the Quran 

(jljAltj Jy^UVIj oljjlil lliv 4 ylc. lie - j 

(10:15:12) biqur'anin 

a Quran 

■JJ jl 11 a jjc. (jjjsu dll Ullll V jyJl Jla 

(10:37:4) l-qur'anu 

the Quran 

<111 (_£ jilaj (jl (jl I^A (jlS Uij 

(10:61:9) qur'anin 

(the) Quran 

■JLAc- US VI J-ac- (j-« Vj (jlj)2 ily* , ^ a Uaj (jUi c5^ uj ^ Uaj 

4 _i 3 2a Hi 2l Ujg U 

(12:2:3) qur'anan 

(as) a Quran in Arabic 

(jjUu ^£ 1*1 lll^jC. UlJS oUJjyl Uj 

(12:3:10) l-qur'ana 

the Quran 

(jj^All 11 a iJJI liikjl LaJ (_y<aUaJI (jjuii.1 Uljlc. (j-aii jpJ 

(13:31:3) qur'anan 

any Quran 

(jia^jVI 4 _) Ulal-»a jl (Jl iall 4 j dljjju! Lll^S (jl jlj 

(15:1:5) waqur'anin 

and Quran 

jyyi (jj jSj L_lll£]l ClUl tllli jil 

(15:87:6) wal-qur'ana 

and the Quran 

^llaaJI (jj^jJlJj ^^jUbail jya tJl JJjl lllj 

(15:91:3) l-qur'ana 

the Quran 

j)jt>>e (jl J aII 1 jy Jl 

(16:98:3) l-qur'ana 

the Quran 

^4^/)]l (jl kuSlI jya 4 JU Jbtluill jiSl Clii Ja llll 

(17:9:3) l-qur'ana 

the Quran 

(JJA^J^aII ^jj^l LS^ (1)^ I^A u! 

(17:41:5) l-qur'ani 

the Quran 

Ijjii V) ^A2jjj Uaj ljj£J] (jlj&ll 111 lllja^a Uj 

(17:45:3) l-qur'ana 

the Quran 

IjjiLuus lilies. oj^.VU jjjixsjj V jyJI jyjj 1 J* > (jl J&ll tllS J 5 111 j 

(17:46:14) l-qur'ani 

the Quran 

Ijjii ^Ia jllll (Jlc- Ij^j oHj (jl JaII U 3 jj ciijSl 111 j 

(17:60:19) l-qur'ani 

the Quran 

(jj^ll^i Ij^aljl o^)-n>1i\I j (jjjllll Alia VI UJUjjI ^1 Ujjil 1 J* y Usj 

(17:78:8) waqur'ana 

and Quran 

0 ~ 0 + o* - S . -*>--53 ? 

^j-lj ^j-kiAjaill c^I^Ia! 6^1 a^>11 

(17:78:11) qur'ana 

the Quran 

0 ^ - 0 _ A - 

llj^Ua (jli jllil (jl jfl jl 

(17:82:3) l-qur'ani 

the Quran 

(jiLa jUU 4 /al j j f-llji jA Ua (jl j&Jl (ja J jjjj 

(17:88:11) l-qur'ani 

Quran 

4 fu 1 (jjjll V (jijAll I1 a jLoi Ijlll (ji jjlc- (j^VI duLal ^.1 (jli Ja 
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qafra hamza (' j J) 


(17:89:6) l-qur'ani 

Quran 

f 2 0 —>0 j- 1 5 ; 0 , O'"" 

JlLa (ja ( 2)1 ^a!| ILufc (jjjLll] Uijaaa 

(17:106:1) waqur'anan 

And the Quran 

l" \Ka (jallll el jSji UljSj 

(18:54:5) l-qur'ani 

the Quran 

Jji Lj£ (ja (jjAlI! (jl jA 1 | ILa 

(20:2:4) l-qur'ana 

the Quran 

(jljA^I L3j1c. liijji la 

(20:113:3) qur'anan 

(the) Quran 

0 0 ^ g *-~o+ „ 

AlC. j]l (_j-a 4a9 llajjL^aj LL^c. Ul jA aliijil j 

(20:114:7) bil-qur'ani 

with the Quran 

( | 5 j_iaaj (jl (Jj 3 (ja (jj^jAlU (Jkju Vj 

(25:30:8) l-qur'ana 

the Quran 

ljj>g /a (jl jUl lAA 1 jA^jl ^ aj3 (jl L_lj lj (Jjaajil (JlSj 

(25:32:7) l-qur'anu 

the Quran 

aAaJj 4_Iaa». (jj^All AjIc- Ljji Vjl L»-^ LJIAj 

(27:1:4) l-qur'ani 

(of) the Quran 

(jna L_slj£, j (jljAll CllUl lilli (JJiia 

(27:6:3) l-qur'ana 

the Quran 

ajlc- (ja (jl jA 1 | lilil j 

(27:76:3) l-qur'ana 

[the] Quran 

(jjql'i-y 1 4_i3 l5^3I jjSI (_]jjIj>jjI ( | 5 lc- (j^aaj (jljAll I^A (jl 

(27:92:3) l-qur'ana 

the Quran 

(jlj^l 3^1 ulj 

(28:85:5) l-qur'ana 

the Quran 

-ilia L33l j)] (jl^All (_paj)3 (_£.!l]l (jl 

(30:58:6) l-qur'ani 

[the] Quran 

(Jlia (ja (jl jAll IjlA 

(34:31:7) l-qur'ani 

Quran 

,jjj (jillj V j (jljAil l^-i (j?>i l]Iaj 

(36:2:1) wal-qur'ani 

By the Quran 

^Akii (jijilij 

(36:69:11) waqur'anun 

and a Quran 

(jixa (jj^SJj jSL VI (j) ^ ( 3 » ) q laj ^jxlall alialc. laj 

(38:1:2) wal-qur'ani 

By the Quran 

jilil (_£2 (jljAilj (_yaj 

(39:27:6) l-qur'ani 

Quran 

(jj^jSjuj ag 1 » 1 (Jii-a Ljb (j-a (jl jlil IjlA (jjjlill Uj^jab 

(39:28:1) qur'anan 

A Quran 

jlj; l* 1 ' g 0 + 

(jjai 4 ^ 3 )^ ^1 J 3 

(41:3:4) qur'anan 

a Quran 

(jjalaj Ujj)C. Ul jS 4 jIjI L lU£ 

(41:26:7) l-qur'ani 

Quran 

<jijAii i^j 1 v ij^ ^1 Jilj 

(41:44:3) qur'anan 

a Quran 

AjUI dllLaS VjJ Ijilll Llaic-i UI^A al jl* ~s 

(42:7:4) qur'anan 

a Quran 

(_^ jjill Ulj® 

(43:3:3) qur'anan 

a Quran 

"*.o^ $ Z ^ g __ ^ ~ 0 * 55 

(j_jiiij aSl« \ Uj^jc- Ul jA al iU y Li] 

( 43 : 31 : 5 ) l-qur'anu 

the Quran 

^vilac- (jjij^' 04 C5^" Djj Vj^ Ijillj 
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qafra hamza (' j <j) 


(46:29:8) l-qur'ana 

(to) the Quran 

3' jJ&ll 3?0 (j-a *331 LiSj^a ilj 

(47:24:3) l-qur'ana 

(over) the Quran 


(50:1:2) wal-qur'ani 

By the Quran 

0 _ ji 0 

O' <J 

(50:45:10) bil-qur'ani 

with the Quran 

Juc-j (. 4 >j 3-® 3' 

(54U7:3) l-qur'ana 

the Quran 

jfl 3 a (j-a 3^2 jSiiil 

(54:22:3) l-qur'ana 

the Quran 

jS 3 a (j-a 30 ^' 

(54:32:3) l-qur'ana 

the Quran 

jS 3 a (3* 0&3 ^lj 

(54:40:3) l-qur'ana 

the Quran 

jS 3 a 3^ 3^-2 3 ilj 

(55:2:2) l-qur'ana 

the Quran 

o'j^'^ 

(56:77:2) laqur'anun 

(is) surely, a Quran 


(59:21:4) l-qur'ana 

Quran 

Ic-^I^axa 1 » >1il 8. 4 iili 0 l 3f^ 'Jc. O^D^' 133)' jl 

(72:1:12) qur'anan 

a Quran 

1 Lljfl (iaLAjoi Ul l^llaa 

(73:4:5) l-qur'ana 

the Quran 

O^J^' 3 ^JJ -0 j' 

(73:20:30) l-qur'ani 

the Quran 

~ > 0 - 0 

3 ' J"' 3 -a JjuUJ La ljp.3^^ 

(76:23:5) l-qur'ana 

the Quran 

3 j 3 )j 3^3^' 333 c- 3)3) O 2 ^ 3 ] 

(84:21:4) l-qur'anu 

the Quran 

jjILImj y 31 jill -^Ac. is j 5 13 j 

(85:21:3) qur'anun 

(is) a Quran 

. ) j > .& 3 ' 3 ^ 3 ^ 3 ) 

(2) Noun 

(75:17:4) waqur'anahu 

and its recitation 

4 » ia's Lille- 3) 

(75:18:4) q ur'anahu 

its recitation 

‘UljS £j2ll aUij2 llll 
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qafra ba (v J <j) 

The triliteral root qafra ba (Sr 1 J C 3 ) occurs 96 times in the Quran, in 11 derived forms: 

• 11 times as the form I verb yaqrabu (SO®») 

• five times as the form II verb qarraba (SO®) 

• five times as the form VIII verb iq'taraba 

• 19 times as the nominal aqrab (SO®b 

• once as the noun qurubat ( L -*fJ®) 

• three times as the noun qur'ban (U^J®) 

\ o •• 

• 16 times as the noun qur'ba 

•* & 

• once as the noun qur'bat (*^A) 

»• 

• 26 times as the nominal qarib (SHO®) 

• once as the noun maqrabat (^.A 4 ) 


* V 

• eight times as the form II passive participle muqarrabun (U-J'O*' 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to approach, to go near 


(2:35:13) taqraba 

[you two] approach 

oAA IjjSj \iainM Q'n-s lie. j 

(2:187:58) taqrabuha 

approach them 

u jjjii % & 

(2:222:12) taqrabuhunna 

approach them 


(4:43:5) taqrabu 

go near 

(_$ jlfLui J ^ 1 jj-ai U 

(6:151:23) taqrabu 

go near 

Laj 1 g La La 

(6:152:2) taqrabu 

go near 

oAijjS C5-^ is^ V) pj'ijll <_)La 1 ^$jA* Vj 

(7:19:11) taqraba 

approach [both of you] 

^ ^ ^ 55 # . 1 _ Jl 0 { 0 ^ 0 ' * 

n UqA 4 1 la i nil t"n~v (ja 

(9:28:8) yaqrabu 

so let them not come near 

IL& ^a^-alc. AsJ .W luiail I jj jAj ^ila 

(12:60:10) taqrabuni 

you will come near me 

P <jP 

(17:32:2) taqrabu 

go near 

iLlXul pUalj 4 (jl£ 4jl Uj)]! Vj 

(17:34:2) taqrabu 

come near 

oAijjS ^Jil C5-^- LS^lj V) pj'ijll dJLa Vj 

Verb (form II) - to bring close 

(5:27:8) qarraba 

both offered 

Ujfi il ^-3 Jg-bl Ijj 

(19:52:6) waqarrabna.hu 

and brought him near 

I42J Cy 6 alljjljJ 
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qafra ba (v j <j) 


(34:37:6) tuqarribukum 

will bring you close 

Jo ij ^ii jit Uj 

(39:303) liyuqarribuna 

that they may bring us near 

4 SI! J\ U V) u 

(51:27:1 )faqarrabahu 

And he placed it near 

oJ& 71 as fcjSS 

Verb (form VIII) - to approach, to go near 

(7:185:17) iq'taraba 

come near 

& 0 _£i o' ds-“ it o' j 

(21:1:1) iq'taraba 

(Has) approached 

OjjL^a^)*Js 4iAc. ^ -Jb j jl laa. (jjjllil OlQoflt 

(21:97:1) wa-iq'taraba 

And has approached 

'jjlS Oi"^' j' bini 4 Otv\ 0(3 JjO]' 

(54:1:1) iq'tarabati 

Has come near 

AC-ljudll 

(96:19:5) wa-iq'tarib 

and draw near (to Allah) 


Nominal 

(1) Noun 

(2:180:12) wal-aqrabina 

and the near relatives 


(2:215:10) wal-aqrabina 

and the relatives 

^ 0 0 ^ 0 )i 0 , oj >1 

Ojjj^V'j Of cJS 

(2:237:25) aqrabu 

(is) nearer 


(3:167:21) aqrabu 

(were) nearer 

obq^j pg 1 <a L_ 1^31 AiajJ ^)iSLI] 

(4:7:6) wal-aqrabuna 

and the near relatives 


(4:7:12) wal-aqrabuna 

and the near relatives 


(4:11:61) aqrabu 

(is) nearer 

l*lj -&1 fc—ijfii 7 ^ j' OjJ^J ^ 

(4:33:7) wal-aqrabuna 

and the relatives 

OO-O^V'J} o'^'j^' t -A> 1 bb<s > L&J 

(4:135:14) wal-aqrabina 

and the relatives 

OjjjSV'j o^-^'j^' j' 

(5:8:18) aqrabu 

(is) nearer 

dgjf'i" J* 

(5:82:11) aqrabahum 

nearest of them 

jlOaj U) ' Oi"^' 0^ Q.)Vi\j 

(16:77:13) aqrabu 

(is) nearer 

0* j' V) A&lUl Uaj 

( 17 : 57 : 9 ) aqrabu 

(is) nearest 

l rO a ' b'j bl oj*b. Oj^-y dy^' *^j' 

(18:24:14) li-aqraba 

to a nearer (way) 

' Of erf J OfAf o' C5^ d$j 

(18:81:8) wa-aqraba 

and nearer 

UOLj ej^stjj olSj) Axa '^> 4 ^. 1 lag j j l *g 3 juj o' bdjil 

(50:16:10) aqrabu 

(are) nearer 

cJf^ 0 ^ 'rO^' O^j 
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qafra ba (v j <j) 


(56:85:2) aqrabu 

(are) nearer 

, o 1 , 0 

UJD 1 '*V*' ^ U^J 4jJI cijiii 

(2) Adjective 

(22:13:4) aqrabu 

(is) closer 

° * ' ^ * ° - 

(j/s (j-al jC-4j 

(26:214:3) l-aqrabma 

[the] closest 


Noun 

(9:99:11) qurubatin 

(as) means of nearness 

<!]! 4ic UAjjS (jijj Us ,'iVijj 

Noun 

(3:183:12) biqur'banin 

a sacrifice 

£)UjAj Ujjii Vi IjjJ) U ^ AlJI (j) 

(5:27:9) qur'banan 

a sacrifice 

^ L 0 * 0 i ' _ 0 

UUj2 4 ] (JjiJL ^ 4 ! Jgjjl Uj ~g3' r - JjIj 

(46:28:8) qur'banan 

gods as a way of approach 

LlljjS 4l]l (jj4 (j-a IjAijl (jlUl ^A V 

Noun 

(2:83:13) l-qur'ba 

relatives 

) 0 )oi»° • 55 0 0 ° 

(2:177:24) l-qur'ba 

(of) the near relatives 

(jjSUjiisilj ^j-aljlJlj L S_jl (3-a^ 

(4:8:5) l-qur'ba 

the relatives 

4_La jljjll (jlSLuidJI j ^ xlUlil j jJji 4 jalufll j.-^s^t lilj 

(4:36:10) l-qur'ba 

the relatives 


(4:36:15) l-qur'ba 

near 

t_siaJI jUJIj 

(5:106:43) qur'ba 

a near relative 

^ u 1 ^ 4-1 (_£jUdi V alujl (jl <UU (jUsjasLlS 

(6:152:27) qur'ba 

a near relative 

U jjl£ 1 jJ 4 c.ll ^iS lilj 

(8:41:11) l-qur'ba 

near relatives 

^jdjAJl (JjjuijUj ^ 1mxs~s 4 I 1 (jls 

(9:113:12) qur'ba 

near of kin 

0^ £ 9 '' ' 0 0 ^ o^ 0 0 ? ^ ^ 55 

(16:90:8) l-qur'ba 

(to) relatives 

<j4 (jUaa.Vlj (JuUU jiU aIJI (j] 

(17:26:3) l-qur'ba 

the relatives 

(3^-J Cj djl^j 

(24:22:10) l-qur'ba 

(to) the near of kin 

^ydjAJt Ijijl U 'UtUlj aSL a JUaaJI jJjl 

(30:38:3) l-qur'ba 

the relative 

(Jj±mJI (jftl«,a\lj AaU. ^4 dill 

(35:18:18) qur'ba 

near of kin 

(jiJfi 11 ,< ^ <s (Jdaj V 1 g \<s*s 4 fr'i-a ^4l (j]j 

(42:23:18) l-qur'ba 

the relatives 

^ 3^1 ^ S4>li vi i>lI fiilu! v J 

(59:7:12) l-qur'ba 

(of) the kindred 

^jdj&ll AlJs (j-a 4111 f-lll Us 


Noun 
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qafra ba (v j <j) 


(9:99:18) qur'batun 

(is) a means of nearness 

4 'i a j 4 i]l ila 4-ij3 Ijjl VI 

Nominal 

(1) Adjective 

(4:77:37) qarlbin 

near 

3^ Jj ^ J' Vjl 

(9:42:4) qariban 

near 

uV Ijilaj IdJjS jlii jl 

(11:61:26) qarlbun 

(is) near 

<■ n~\a c_ u jS cs-U u' 1-31 1 jjj) ip oj jixluili 

(11:64:17) qarlbun 

impending 

jj l_j! jic. fiikUa La V j 

(14:44:13) qarlbin 

short 

(Jjajl £njj 3jjC.2 <— )>i l-UjS (Ji! Jl lijj 

(34:50:16) qarlbun 

Ever-Near 

t_U j3 ^...ia>,« 4 _i] Jl jJ laj 3 Clu-liA i jl j 

(34:51:10) qarlbin 

near 

jl£a ja Ijiklj tlija ils Ijc. ja il (_£jj j]j 

(42:17:11) qarlbun 

(is) near 

l—UjJ 4 c.llu]l jlljll laj 

(48:18:19) qariban 

near 

UujS Lkla ^Igjljlj Lg Ur- 4 _il£LJI Jjjll 

(48:27:28) qariban 

near 

Iddjfl 1 Vi 4 i21]j jj ja 3* l_jal*j la Jt 3 

(50:41:7) qarlbin 

near 

UJji jlSLa ja -illall .ill) ^aluilj 

(5905:5) qariban 

shortly 

Jjai (jUj IjSli IddjS IjS ja jjl (JoiaS 

(61:13:7) qarlbun 

near 

sh yj 2 J' u-? J-ai J'j 

(63:10:17) qarlbin 

near 

UJjl jj Jl Jj ja.1 Vj 3 s_!j 

(78:40:4) qariban 

near 

UujS Ijlic- Jljjijl Ul 

(2) Noun 

(2:186:6) qarlbun 

near 

UUjS (gjll C5 ic- (_5^Uc- diULui 1 jjj 

(2:214:30) qarlbun 

(is) near 

CjJJjS 4lJl (jl VI 

(4:17:12) qarlbin 

soon after 

(— UjS jya jjj jl) 4jl g > ) a Jail j Jaaj jl3i 4l]l (Jc- 4 j Jll lall 

(7:56:13) qarlbun 

(is) near 

jaimaJall (ja L. u j3 <l]l a" j jl 

(11:81:29) biqarlbin 

near 

UJjL ^juUI (jaJl JuV,\1 jfcllc-ja jl 

(13:31:40) qariban 

close 

jli ja UujS (Jaj jl Ac. jls 1 j» u^i laj ic. 

(17:51:25) qariban 

soon 

^ J UJ^l u' J-^ 35 JA Jl 

(21:109:9) aqarlbun 

whether is near 

jj2& jJ la £1 tJJjSl (j j3 jl j 


Quran Dictionary (Rev. 7.00.01) 


2432 


corpus.quran.com 



























qafra ba (v j <j) 


(33:63:15) qarlban 

near 


(70:7:2) qarlban 

near 


(72:25:4) aqarlbun 

whether is near 

llal AJ ( 3 * 4 ^ (jj 2 c- jJ La UUjSl (J Jjf <jl (3 

Noun 

(90:15:3) maqrabatin 

near relationship 

AjjiLa li LLiL 

Passive participle (form II) 

(1) Noun 

(3:45:20) l-muqarablna 

those brought near (to 
Allah) 

of j 

(7:114:5) l-muqarablna 

the ones who are near 

£ 5 ulj 3 ^ 

(26:42:6) l-muqarablna 

the ones who are brought 
near 

lil ^£Lil j (3-3 

(56:11:2) l-muqarabuna 

(are) the nearest ones 

QjjjAaII LlLji 

(56:88:5) l-muqarablna 

those brought near 

Of 06 L)| 

(83:21:2) l-muqarabuna 

those brought near 

QjjjAaSI a.)g Ljj 

(83:28:4) l-muqarabuna 

those brought near 

ejjjJo Ijjc. 

(2) Adjective 

(4:172:10) l-muqarabuna 

the ones who are near (to 
Allah) 

ASuiLaJ! Vj All I .lie Oj/Hl j_jl ^-LuuJ! a «i^ Vnul 33 
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qafra ha (£ j <j) 


The triliteral root qafra ha (£ J (J) occurs three times in the Quran as the noun q arh (^ j®). The translations below are brief glosses intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(3:140:3) qarhun 

a wound 

^ (j| 

(3:140:7) qarhun 

wound 

AjLa ^^2 (jjii 493 

(3:172:9) l-qarhu 

the injury 

^jLLai La a j All 1 jjLajLuj! 
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qafra dal j <j) 


The triliteral root qafra dal J (J) occurs three times in the Quran as the noun qiradat (® 4 j®). The translations below are brief glosses intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(2:65:11) qiradatan 

apes 

^lsjojLL d \ Ufa 

(5:60:17) l-qiradata 

[the] apes 

jjjUAlIj ^Us AjIc- < uiac- J <l]l 

(7:166:10) qiradatan 

apes 

(jjlujLk SjjS l^jjjSs ^ ills Aic. Ijgj Us (jc- Ijlic- Usis 
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qafra ra (j j <j) 


The triliteral root qafra ra ( J J (j) occurs 38 times in the Quran, in eight derived forms: 

S £ £ 

five times as the form I verb taqarra {Jr*) 

four times as the form IV verb aqrar (JJ 2 ') 

once as the form X verb is'taqarra ( ^ 

nine times as the noun qarar (j'j 2 ) 

£ 

three times as the noun qurrat (^J 2 ) 
three times as the noun qawarira 

"" ** «* 0 £ 

three times as the form X active participle mus'taqirr (J ° b * 1 4 ) 

10 times as the form X passive participle mus'taqarr (J * 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to cool, to comfort 


(19:26:3) waqarrl 

and cool 

&F- L$ yrL^'j 

(20:40:14) taqarra 

may be cooled 


(28:13:5) taqarra 

might be comforted 

Vj 1 g nc. 4 -ai 

(33:33U) waqarna 

And stay 


(33:5109) taqarra 

may be cooled 

ujh J ^ 

Verb (form IV) - to ratify, to affirm 

(2:84:13) aqrartum 

you ratified 

uj'M ‘‘ n h 

(3:81:21) a-aqrartum 

Do you affirm 

lS j 00 

(3:81:27) aqrama 

We affirm 

S _ > } 0 *■ ' ' > ' 

(22:5:27) wanuqirru 

And We cause to remain 


Verb (form X) - to remain 

(7:143:20) is'taqarra 

it remains 

^ ^ „ SJi'o 0 'o'* 0 ' 

AjlSLa jVn tit (jll JlaJI iO\ (j£Jj 

Noun 

(14:26:13) qararin 

stability 

jlQS Zy* ^3 i-i JjjS tlh® i 4 ~in~N o j> 

(14:29:4) l-qararu 

place to settle 

jtjilt L yZj j 

(23:13:5) qararin 

a resting place 

(_jj£L<s J^D 2 C5^ Aiiai al iU y ->j 

(23:50:10) qararin 

of tranquility 


(27:61:4) qararan 

a firm abode 

0 * 0 -J 'j'j 2 ( 3 *-?- L>“' 
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qafra ra (j j <j) 


(38:60:11) l-qararu 

the settlement 

jljAll lil o_ji-Ui4S alijf -Sj V pi (LJj Ijlll 

(40:39:11) l-qarari 

(of) settlement 

jtjSll jli ^ ajpH jlj 

(40:64:6) qararan 

a place of settlement 

$.lij c-Laj-Jlj IjlQS pi (_!*-?*■ 4-ill 

(77:21:3) qararin 

an abode 

Up® 

Noun 

(25:74:9) qurrata 

comfort 

(jjc-l Uiiljjjj Ipljji (_j-a III pA Luj (jjiilj 

(28:9:4) qurratu 

A comfort 

- j % - „ 

lilij ^ (JJC- djS (jjC- jS dills j 

(32:17:8) qurrati 

(the) comfort 

(jpaaj Uol a-lp*. (_J2C- 1 (j- 0 pi La (JjiSJ ptj ils 

Noun 

(27:44:17) qawdrlra 

glass 

Ail Jls 

(76:15:8) qawdrlra 

(of) crystal 

IjJjljfl dlilii L_jl jSI j Alias ,j-a AliL pile. (■ ^UaJj 

(76:16:1) qawdrlra 

Crystal-clear 

'jJp U jjJIS AliaS ^j-a JJjljS 

Active participle (form X) 

(27:40:17) mus'taqirran 

placed 

(_llia3 (_j-a I.SA (Jll oAic- IjVn na olj Lais 

(54:3:6) mus'taqirrun 

(will be a) settlement 


(54:38:5) mus'taqirrun 

abiding 

& «*«* 0 > I s 1 * " 0 ** t - 

jVUAA L_3lJlC. ^ JiaJ j 

Passive participle (form X) 

(2:36:16) mus'taqarrun 

(is) a dwelling place 

U^- cp ijV 1 ^ plj 

(6:67:3) mus'taqarrun 

(is) a fixed time 

i Sjjuij jVn *ia Lli (JSl 

(6:98:7) famus'taqarrun 

so (there is) a place of 
dwelling 


(7:24:9) mus'taqarrun 

(is) a dwelling place 

<yi ck® ovi <p> 

(11:6:11) mus'taqarraha 

its dwelling place 


(25:24:5) mus'taqarran 

abode 

ipLa (jajii.S J t jVL ii a -llLajJ Apl! L_ll2»Lp 

(25:66:3) mus'taqarran 

abode 

Uildi j t jVn nil di«.liu pi! 

(25:76:4) mus'taqarran 

(is) the settlement 

LalLa 5 IjVL *14 dlluia. pjS jjj-liLa. 

(36:38:3) limus'taqarrin 

to a term appointed 

0 0 0 \ J. 

pxll JjjJjill iSlli pi jVn «<>1 jjjixulllj 

(75:12:4) l-mus'taqaru 

(is) the place of rest 

j^n tialt -lu-ajJ (_^lj 
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qafra dad (o^ j <j) 


* .♦ 

The triliteral root qafra dad (O" J qj) occurs 13 times in the Quran, in three derived forms: 

-* ♦ 

• once as the form I verb taqridu ((J^,)*- 1 ) 

• six times as the form IV verb aqradu 


• six times as the noun qard (0*0^) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to pass 


(18:17:12) taqriduhum 

passing away from them 

ALa ^ j (jLaljj]' Cllli ^ dijjc. 1 ijj 

Verb (form IV) - to lend, to loan 

(2:245:4) yuq'ridu 

will lend 

<1 Aac-l 1 n«-*a UjbjS Ail! qAjSl u 1 1 j (Ja 

(5:12:24) wa-aqradtumu 

and you loan 

1 ‘um-n AiS) ^aA^ajjJjC- J filial j 

(57:11:4) yuq'ridu 

will loan 

a] Aac-UialS 1 iiA Alii i! 1 j (jA 

(57:18:4) wa-aqradu 

and who lend 

1 SC-LLiaJ 1 iii.i'v LLksjij Alii (jjSAi-saiill j_jj 

(64:17:2) tuq'ridu 

you loan 

^Aijj Aac-llkai 1 iui\ LLks^jS Alii (j] 

(73:20:57) wa-aqridu 

and loan 

1 iuA LLks Alii Ijjlj 1 st\\ j 

Noun 

(2:245:6) qardan 

a loan 

1 iiiA Alii 1 2 (_jks 

(5:12:26) qardan 

a loan 

ig&L, °S\\c. (j jp&H LlLiak LuajS <I]! ^iLkajSi j 

(57:11:6) qardan 

a loan 

A] Aac-L-kjjS 1 n«~N aUI (_yk a^itl iy* 

(57:18:6) qardan 

a loan 

i ac-UkiJ 1 jin's. aUI I j j A*u.*-».a\' (_jj 

(64:17:4) qardan 

a loan 

f£S jiijj f&l Aac-lIkaJ 1 iia% Alii IjaJajfij (j] 

(73:20:59) qardan 

a loan 

l )ui~\ Lu£ 3 ^2 A]\\ 1 j) 
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qafra fa sin (o - ^ j <j) 


The quadriliteral root qaf ra ta sin ((_)■“ ^ J qj) occurs twice in the Quran as the noun qir'tas The translations below are brief glosses 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(6:7:6) qir'tasin 

a parchment 

V) (j] dJlal sjjuuJa (jjUajS IjIjS tililc. liljp jlj 

■* f i* 0 

(6:91:27) qaratisa 

(into) parchments 

1 jjiiS (jjiauj (JaJsIQS 
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qafra ayn (£ j J) 


The triliteral root qafra ayn J (J) occurs five times in the Quran as the noun qari at J“). The translations below are brief glosses intended as 
a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


( 13 : 31 : 37 ) qari atun 

a disaster 

AC jlS lj» n^i Lai IjjiS. (jjLJI (Jljj Vj 

(69:4:4) bil-qari 'ati 

the Striking Calamity 

AC jl&lL 2lc- j 2 jaj d n 

(101:1:1) al-qari ’atu 

The Striking Calamity 


(101:2:2) l-qari ’atu 

(is) the Striking Calamity 

UjiSt U 

(101:3:4) l-qari atu 

(is) the Striking Calamity 

fe. jiili u a j jt Uj 
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qafrafa («-i j J) 

t «* 

The triliteral root qafrafa («■“ J (J) occurs five times in the Quran, in two derived forms: 
• four times as the form VIII verb iq 'tarafi^J^) 


* A ** A S 

• once as the form VIII active participle muq 'tarifun (U 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form VIII) - to commit, to acquire, to earn 


(6:113:9) waliyaqtarifu 

and so that they may 
commit 

(jjijjLo fA La e jjJajj] j 

(6:120:12) yaqtarifuna 

commit 

LaJ (jjj-v luj (jj im£-l jjjLil (jl 

(9:24:10) iq'taraftumuha 

that you have acquired 


(42:23:20) yaqtarif 

earns 

1 ilu'N a ! iji 4 nA i_fl jiiflj Cy*j 

Active participle (form VIII) 

(6:113:12) muq'tarifuna 

(are) committing 

0 > t 0 
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qafra nun (0 j <j) 


• •* 

The triliteral root qafra nun (U J (J) occurs 36 times in the Quran, in five derived forms: 

• 23 times as the noun qarn (UJ 3 ) 

• eight times as the noun q arm (.OijS) 

* * Sl 

• three times as the form II passive participle muqarranm (U^D* 4 ) 

♦ * kf 

• once as the form IV active participle muq'rimn (U^D** 4 ) 

* * ** A •* 

• once as the form VIII active participle muq 'tarimn (U^ 1 O 4 * 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Noun 


(6:6:8) qarnin 

generations 

Oj 3 O' 4 pg O' 4 ^ j fSi 1 jjJ ^iS 

(6:6:30) qarnan 

generations 

»- ^ 0 *• 0 ^ 0 ^ j, 

Uj 3 O 4 IaI 

(10:13:3) l-quruna 

the generations 

Italia \fa\ ^ \K\b\ i llij 

(11:116:4) l-quruni 

the generations 

0 0 ^ 2 t ) 1 0 ^ > 0 ^ ^ 

2l 1 «a\t (_jc- AjL) O 4 tit 4 ^3^ 

(17:17:4) l-quruni 

the generations 

3 u /pj (j 4 

(18:83:4) l-qarnayni 

Dhul-qarnain 

55°. > ° * o" ' ^ O'* o' 0 S»° . 0 ^ - H 0 

IjSil Ala iSllc. lA Cf~ 

(18:86:16) l-qarnayni 

0 Dhul-qarnain 

ULia. 1^23 (jS Ualj (j! Hal 11 11 ilia 

(18:94:3) l-qarnayni 

0 Dhul-qarnain 

(_pajVl (jjAmil ^_jAl (jj 11 11 1 

(1974:5) qarnin 

a generation 

IjIjI LiSIaI 

(19:98:5) qarnin 

a generation 

(j-a ^gJLa (jjiali 3^ 0.J 3 (j 4 1 A1 a i 

(20:51:4) l-quruni 

(of) the generations 

'jji\ Ojjiit 311 Us 3 H 

(20:128:8) l-quruni 

the generations 

^ ^jjuLqj 1 1 ^£1 AgJ 

(23:31:5) qarnan 

a generation 

3^3 ^AAaj (j-a lllAil 

(23:42:5) qurunan 

a generation 

0 0 _ 0 f }. 

Lqjj 3 O 4 ULuiil 

(25:38:5) waqurunan 

and generations 

l o ? 2 & * & £ , 

l^qjfl dlil (_jJJ Lljj 3 j (jj/j^l 1. tl ~ 3 .p 1 j l_^2j tile- j 

(28:43:9) l-quruna 

the generations 

31j"V 1 I-AIaS La 3 Ll O 4 1— lllSil ^.ui^a Hull llij 

(28:45:3) qurunan 

generations 

>Uii 3jiLla Ujji ilhil ikij 

(28:78:16) l-quruni 

the generations 

l»l-N jJ^lj ^ 44 All 3* tit 4 tit 4 tit 4 AIaS la Ail (ji ^i*J ^aijS 

(32:26:9) l-quruni 

the generations 

pg j5^“ 14 cs^ ujAj OjjSlt Of Of 
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qafra nun (0 j <j) 


(36:31:7) l-quruni 

the generations 


(38:3:6) qarnin 

a generation 

qskYa <— iVj) tjiuS li 3 1 i 

(46:17:11) l-qurunu 

the generations 

' 0 1 > 0 "^0" ol 0 $ it i 

t — ik. Siij (jl <__5.iil.iaji UsSLl t_si 

(50:36:5) qarnin 

a generation 


Noun 

(4:38:16) qarinan 

(as) companion 

<5 (jUadjall <j£j j 

(4:38:18) qarinan 

(is he as) a companion 

UjjS <sUui 

(37:51:7) qarinun 

a companion 

&i cP] (4 1 ? <3^ ( 3 ^ 

(41:25:3) quranaa 

companions 

ag ala. Usj ^_ljji (jjj Us I ji)J >3 ^Uj 3 LiUajSj 

(43:36:11) qarinun 

a companion 

UUaJjj a! j-sVq 1 j£sj (_jc- 

(43:38:11) l-qarinu 

the companion 

(jJiUa (jj 3 jIUs]l UDjjj UjIS U (_)U 

(50:23:2) qarinuhu 

his companion 

Aiic- <^j] Us 1 4A ( 3 llj 

(50:27:2) qarinuhu 

his companion 

Alaj (J^LUa ^3 <_jlis AlnaJai Us Ujj (JU 

Passive participle (form II) 

(1) Noun 

(14:49:4) muqarranma 

bound together 

jliUa'iM <__g3 jUsjJ (jlxs^pUsl! 

(25:13:6) muqarranina 

bound in chains 

^ i S» ' 0 >o| J- 

Ijc.4 UU>s UliUs l^Ls Ijal! lijj 

(2) Adjective 

(38:38:2) muqarranina 

bound 

± llaVl UfcO^J 

Active participle (form IV) 

(43:13:20) muq'rimna 

capable 

aJ Iaa 111 ^^jo3 

Active participle (form VIII) 

(43:53:11) muq'tarimna 

accompanying (him) 

AfLiiUsl! 4jUs $.LU jS 
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qafra ya (c$ j <j) 


The triliteral root qafra ya(L$ J qj) occurs 57 times in the Quran as the noun qaryat (^U®)- The translations below are brief glosses intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(2:58:5) l-qaryata 

town 

^ ^ >0 2 0 ^ f 0 1 f £ . ^ of 0 

lie- j Vn f'n~s Lgds 1 ji5La AIjaII 0 1a Ijl^ll Ilk it j 

(2:259:5) qaryatin 

a township 

ls^ J ^ J* j' 

(475:19) l-qaryati 

[the] town 

ftllatt AljAll oIa j^ lllj^.i lljj 

(6:92:11) l-qura 

(of) the cities 

j-aj j j^t ft 

(6:123:5) qaryatin 

city 

tgj9 1 j jllul 1 g i-aj^d AljS <^1 1 il» y Util j 

(6:131:7) l-qura 

the cities 

jjkll tglkij filaj jjAJt Hlg 1 !Lj fi jt Hil 

(7:4:3) qaryatin 

a city 

IjIjj lio>U U U LSk S 

(7:82:10) qaryatikum 

your town 

f£jjj£ j^s fA j^ ji.t tj]l9 (ji Vj 4-aj9 L_ltj^. jll Uj 

(7:88:13) qaryatina 

our city 

LuJjfi jya HiA t jiAt jjltt j 1 Ll». u> 11 ItW^yLli 

(7:94:4) qaryatin 

a city 

g.t jLplt j q\ 11 ML Ig \aI lldi V) jd (j-a AljS ^9 Liiluji L<sj 

(7:96:4) l-qura 

(of) the cities 

(jdjS/tj » Limit j/5 dlljj t iVH tjlilj Ijxat jjAll 1 ]aS ji jjj 

(7:97:3) l-qura 

(of) the cities 

jjljtl ^A j lllll tluill fgjjll ji j jilt (Jit j-alsi 

(7:98:3) l-qura 

(of) the cities 

jjjJj fAj ~s.-p llu.ll f g fill ji j jilt JaS j-aijt 

(7:101:2) l-qura 

(were) the cities 

\g tint j-a Itjtc. j jilt Hil 

(7:161:6) l-qaryata 

city 

f q f 0 jl ^ ^ 0 | ^ x 0 

^ i i aai L** i l^_L-a 1 jlSj Aj^lII oAA 1 j) *i (_ JjS 

(7:163:3) l-qaryati 

the town 

jlllt ojdaLk dull ^jllt AljAll jc. fg it Lit j 

(10:98:3) qaryatun 

any town 

(JjIjJ f jS V) IgllAj] \g»Vi9 dllit AljS dull Vjlfi 

(11:100:4) l-qura 

(of) the cities 

o ^ ( J. 

Aijuadj fjLa Iglus Hilc. 4 I^Vi j jAlt «.llit j« 1U1 

(11:102:6) l-qura 

the cities 

a a tt )-» j^a j j jAit mi tij Ai.i mlij 

(11:117:5) l-qura 

the cities 

jj~str.pl LglAl j flla. 1 j jAlt 1 Ujj jll Laj 

(12:82:2) l-qaryata 

the town 

1^29 llilai ^jltt jjaltj Lg_l 9 ill < _ s dl 1 AljAJt (jLujI j 

(12:109:11) l-qura 

(of) the townships 

j jAJt (JaI jxs f^lt) ^^.jj ^Lkj 'll mi9 j^ llLaiji Laj 

(15:4:4) qaryatin 

town 

fjla-a l_ . ill Lglj V) AljS jxj l jllA t Laj 

(16:112:4) qaryatan 

(of) a town 

4 4d»t dill A1 jS His 4l]t 1 l^)daj 
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qafra ya (<i j <j) 


(17:16:5) qaryatan 

a town 

lg_l 9 I_yilaa 9 Ig-Ajiia U^yai Aj_yfl Ull^j (ji Lijl lilj 

(17:58:3) qaryatin 

town 

<LaUi]l (Jjfl Ia V) Ajj 3 £y* (jjj 

(18:59:2) l-qura 

[the] towns 

lie. j-a 1 ilx yj Ij-aila La] IaI \K\bi\ (_g^yA^ (illlj 

(18:77:6) qaryatin 

(of) a town 

I^IaI LaxialLail A-qy 3 L)aI ULl lil ulkill 

(21:6:5) qaryatin 

town 

(j_yiajJ ^Sl IaUSIaS Ajj 3 qm 1 ft C lial La 

(21:11:4) qaryatin 

a town 

A all ¥1 ClljlS AJl^yS 1 ] a kS-tA j 

(21:74:7) l-qaryati 

the town 

dullaJI (Ja*j Ulilii ^jjil AjjAII ^ya al jlLjj 

(21:95:3) qaryatin 

a city 

UUSIaI AjjS ^Jic. ^I^yi-j 

(22:45:3) qaryatin 

a township 

A all }-» ^A J Ia U£»Ia 1 Aj^yS (_^ya 

(22:48:3) qaryatin 

a township 

A all Li ^gA j Clllial AU^yS ^ya (^yjLSj 

(25:40:4) l-qaryati 

the town 

0 | ^ ^ 0 ^ £ 

a._ylu]l ^ylaa Clljiiai (g!i]l Aj^yAll LS^" Aiiij 

(25:51:6) qaryatin 

town 

1 jjij AjjS 1 jjat-li ULa jjj 

(26:208:4) qaryatin 

town 

(jjjJlia V) Aj^yS O' 4 ^ i Laj 

(27:34:6) qaryatan 

a town 

La j 1 1 lij dillJ 

(27:56:12) qaryatikum 

your town 

(j-a (3 (jl V) 4 -ajS (jlS Ia 9 

(28:58:4) qaryatin 

a town 

IgJijua '■» a ijlljiu Ajj2 (_ja USIaI ^aSij 

(28:59:5) l-qura 

the towns 

Vj>aj IgJai CllaJJ (JjAll Ull^ja (ill j (j\ 5 > laj 

(28:59:17) l-qura 

the towns 

i^lj vi C5 £]^ ui Uj 

(29:31:11) l-qaryati 

town 

g^a JaI Ij] 1 

(29:34:6) l-qaryati 

town 

p.Lalu]l (ja Ijyaaj AjjAJI eAA (JaI ^ic. (jjijja Ul 

(34:18:4) l-qura 

the towns 

L^_i3 lifajU ^gjJl jj jAII (jjjj a4 in li\»>j 

(34:18:8) quran 

towns 

_ ^ A 

jjlall U j 4 UjA 3 j ajyAUa jl 

(34:34:4) qaryatin 

a town 

,0 o * S _ > 0 ^ S 0 - 0+ 0 5 

<1 ^ViLuji Laj Lil Ia jSjiia Ljls VI cs^ U^d 

(36:13:5) l-qaryati 

(of) the city 

Ia^U. \l L-jl^ ^llLa j 

(42:7:8) l-qura 

(of) the towns 

"0 0 1 ' ' * • 0 -* S - S 5 ~ 0 ^ ^ 0 " ^ 0 o ? __ l ^ 

LyAj jAlil U^j UlSi^J 

(43:23:7) qaryatin 

a town 

Ua-Ul UA^J Ul Ia jijiia ijll Vj _Jjij (j-a Ajj2 (ilLa jj^a UiUjI la U 15 i£j 
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qafra ya (<i j <j) 


4Jai 

( 43 : 31 : 9 ) l-qaryatayni 

the two towns 

frikc. jjjjjSdt i^a J Lj Ijc. ILa Jjj V IjMj 

(46:27:6) l-qura 

the towns 

dlUV) (j-a La USLIaI 

(47U3:3) qaryatin 

a town 

iL3jj^)3 qa ojS ALii ^^A 

(47:13:8) qaryatika 

your town 

iil IaI iMa S dllijjfl (_j-a Ojj5 JuiS ^A 4jjS (_^ya 

(59:7:8) l-qura 

(of) the towns 

4ji3 ij^l\ JaS (_^a ^ic- <l]l pllS La 

(59:14:6) quran 

towns 

_jAa. a-ljj (> jl 4 n^i-L<a ^^3 VI 1 » i-a~s V 

(65:8:3) qaryatin 

a town 

^JJ _>*' cf- t -“C- 6? Ud^J 
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qafsin ra (j o“ <j) 


The triliteral root qafsin ra ( J qj) occurs only once in the Quran, as the noun qaswarat The translation below is a brief gloss intended 

as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 

(74:51:3) qaswaratin a lion »J Of 
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qafsin sin (o- o* <j) 


The triliteral root qafsin sm ((_)■“ (_)•“ qj) occurs only once in the Quran, as the noun qissism The translation helow is a brief gloss intended 

as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(5:82:22) qissisma 


(are) priests 
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qafsin ta (-^ lh <j) 


- - - ** 

The triliteral root qafsin ta (*“ j - qj) occurs 25 times in the Quran, in five derived forms: 

• three times as the form IV verb tuq'sihi (Afl^nta 1 ) 

• twice as the noun aqsat 1 ) 

• 15 times as the noun qis't * ft ) 

* 

• twice as the active participle qasitun 

• three times as the form IV active participle muq 'sihn ((J J, ** *” ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form IV) - to be just 


(4:3:4) tuq'sihi 

you will be able to do 
justice 

gLuiill ja t— 1 ( La 1 ^ al~n\l ^3 (jL. ,,a1 -fiqA j(j 

(49:9:26) wa-aqsitu 

and act justly 

IjL, ..»■! j Ja*JL Lan_m 1 j-v L -A a Clia.ll jll 

(60:8:16) watuq'sifu 

and deal justly 

jl jin! j-a jlSjSkjSJ ^alj jllll C5^ ^ 1 jlUl j£- aI) 1 'll V 

** ^ 0 2 ^ J 1 ^ 

Noun 

(2:282:88) aqsatu 

(is) more just 

j5£ ^0? S 05 S f 

aIII .Vic. 

(33:5:4) aqsatu 

(is) more just 

j; 0 * 0 - , 

A_l]| Ale- W* *i°lj jA >1 jiAjC.ll 

Noun 

(3:18:12) bil-qis'ti 

injustice 

lakjallLj Lajll ^i*Jl j]jlj AfLiLa]! j jA V) Ail V AjS a 1]1 Cu 

(3:21:13) bil-qis'ti 

[with] justice 

jillS L-ll-lij J»A jLn3 (Jjilill ja ioualllj jj^jaln jllll jjinilJj 

(4:127:31) bil-qis'ti 

with justice 

JaLu&lLl nllnll 1 jajSj jlj jlU jJl (j-a jl1» jJalluiJall j 

(4:135:6) bil-qis'ti 

of justice 

All g. ) Ag >« JaLu&Jlj jlaljS 1 jjjfa 1 jiai jil]l l^nl In 

(5:8:8) bil-qis'ti 

injustice 

iauallLi gl.'ig tli Ail jialjii IjjjS Iji-al jilll l^ni In 

(5:42:22) bil-qis'ti 

with [the] justice 

j<U...a,-.\l 1 Alii jl tiSlti ... diaSLa- jl j 

(6:152:15) bil-qis'ti 

with justice 

iouallLj jl jiallj (_JjS] 1 1 jlji J 

(7:29:4) bil-qis'ti 

justice 

Ll -all t ^gjj jaS (Ja 

(10:4:17) bil-qis'ti 

injustice 

0 „ f ^ _ s . 

C ll -sll L^ill IjlaC- j Ijlai jlUl (_£ 

(10:47:9) bil-qis’ti 

injustice 

jjJallaJ V jLa j h* U *\L jLjnni j >>>3 ,ajJjaaj gLk 111! 

(10:54:18) bil-qis'ti 

injustice 

jjiJlaj ^ lA j JaLallln 111 j ->>3 j 

(11:85:5) bil-qis'ti 

injustice 
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qafsin fa (-^ lh <j) 


(21:47:3) l-qis'ta 

(of) the justice 


(55:9:3) bil-qis'ti 

injustice 

V j ilutASld j 

(57:25:11) bil-qis'ti 

justice 

Jxul&llj (JJjlii! (jljq-ailj i— liijpS J 

Active participle 

(72:14:5) l-qasifuna 

(are) unjust 

llxsj lL<s U ! j 

(72:15:2) l-qasituna 

the unjust 

S > „ ^ ^ , 0 % 

1 Ijilfia J jlxojLlSl Uslj 

Active participle (form IV) 

(5:42:26) l-muq'sitina 

the ones who are just 


(49:9:30) l-muq'sitina 

those who act justly 


(60:8:21) l-muq'sitina 

those who act justly 
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qafsin fa sm (o- ^ o - <j) 


The quadriliteral root qaf sm ta sm ((_)■“ ^ U •“ (.J) occurs twice in the Quran as the noun qis 'tas The translations below are brief glosses 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(17:35:6) bil-qis'tasi 

with the balance 


(26:182:2) bil-qis'tasi 

with a balance 

aJflluliJI (JJjUxul&lLl jj 
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qafsin mim (f lh <j) 

•• 

The triliteral root qafsin mim (f 0*(J) occurs 33 times in the Quran, in to derived forms: 

• twice as the form I verb qasam (^ *^ ) 

' ' tS 

• once as the form III verb qasama (p“) 

• 20 times as the form IV verb aqsamu 

• once as the form VI verb taqasamu ( (* * * 8 ’ ) 

f »*«• 0 •* 

• once as the form X verb tastaqsimu ** M J ) 

, •» 

• twice as the noun qasam 

^ o •* 

• three times as the noun qis 'mat (A»4*Jifl) 

f & si 

• once as the passive participle maqsum 

• once as the form II active participle muqassimat (t 


• once as the form VIII active participle muq 'tasimm is ,a ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to distribute 


(43:32:2) yaqsimuna 

distribute 


(43:32:6) qasamna 

[We] distribute 

llilil sHkil ^g,"nHn»,la ^g \ \ 1 ^_pJ) 

Verb (form III) - to swear 

(7:21:1) waqasamahuma 

And he swore (to) both of 
them 

iil (j-al LaSi] 1 At rlS j 

Verb (form IV) - to swear 

(5:53:6) aqsamu 

swore 

^».a\ £gjl ^gjLaji ,)g y AliLs Ij) W* *i°lj jjjilll jAl 

(5:106:32) fayuq'simani 

and let them both swear 

lliaJ 4j iuij V j_j] aIIL (Jj' 4**1^ 

(5:107:15) fayuq'simani 

and let them both swear 

La^jilg-ilu qa (jj 31 g AliLj (jl a. *1 ^J°l 

(6:109:1) wa-aqsamu 

And they swear 

tgj (jJLaJjJ Aj! ^agjLaji ,)g y aIIIj ]j)<u 

(7:49:3) aqsamtum 

you had sworn 

AiLL^jj Alii ^g ](jj V ^aUAuiSt P-VjjAl 

(14:44:20) aqsamtum 

sworn 

(Jl jj (j-a 7 ^ La (_Jj 3 (_j-a a..wu.u3! ^aJji 

(16:38:1) wa-aqsamu 

And they swear 

cli^-aj (jA Alii Cl i» j, 1 V ^ag-iLaji .)g y aIIIj j 

(24:53:1) wa-aqsamu 

And they swear 

^agjj-al ^agjLajI ,)g y aIILj J 

(24:53:10) tuq'simii 

swear 

"■* 0 " if " 55 & ^ ' f 0 ' ' £ jl ^ ^ f 

(j_jLa*j Lag jqii. Alii j_jl A 2 j^)*-a 4£.LL> (j) a. tiVl V (_)2 

(30:55:4) yuq'simu 

will swear 

AiLoi ^)JC- Ijlnl La (j_^aj-Na\l ti^J Ac-LuJ! ^jSl3 j 

(35:42:1) wa-aqsamu 

And they swore 

^la^H (j-a ^Aa-L^. ^agjLaji ,)g y aIIIj j 
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qafsin mim (f lh <j) 


(56:75:2) uq'simu 

I swear 

.g „„ 

J-V nl ,sJI j-aJ via 

(68:17:8) aqsamu 

they swore 

' -s ^ r, 4 1A \l 1 Ujli La£ Ul 

(69:38:2) uq'simu 

I swear 

UaJ ^Lui 3 l 

(70:40:2) uq'simu 

I swear 

___ 0 0 o t 

(75:1:2) uq'simu 

I swear 

o 0 )> 

A-aUill V 

(75:2:2) uq'simu 

I swear 

S o" 0 > 

A-al^ill (jjAilU 

(81:15:2) uq'simu 

I swear 

(Ju'i-nIIj fulfil its 

(84:16:2) uq'simu 

I swear 

0) 

(90:1:2) uq'simu 

I swear 

aLJI ^ rt°ii 

Verb (form VI) - to distribute 

(27:49:2) taqasamu 

Swear to each other 

aI& S j 4 inVil aI]Li 1 jJwiLSj 1 jJll 

Verb (form X) - to seek division 

(5:3:27) tastaqsimu 

you seek division 

- 0 Z 0 , a i £ & ' t 

Noun 

(56:76:2) laqasamun 

(is) surely an oath 

j] till AjJ j 

(89:5:4) qasamun 

(not) an oath 

l 

Noun 

(4:8:3) l-qis'mata 

(at) the (time of) division 

A_La ^>A jSjjjll (jj£l ^-alinllj AAujxAII jAai 

(53:22:3) qis'matun 

(is) a division 

1 - $ o + f . ° 

j; j ; ■ 4 ,a< ti*! lil AlUj 

(54:28:4) qis'matun 

(is) to be shared 

Vi ^0 0 j * f. *- 0 *• „ «• 0 s £ ^ 0( ^ 

A’ia ^ pg *' ' ' AAujoS a-Lall (jl ag ilij 

Passive participle 

(15:44:8) maqsumun 

assigned 

p, j.. 4 a aj>9>. ^la i_Aj JSLI A.».°n.« IgJ 

Active participle (form II) 

(51:4:1) fal-muqasimati 

And those distributing 

l^ai AjI a» aiii 

Active participle (form VIII) 

(15:90:4) 1 -muq'tasimma 

those who divided 
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qafsin waw (j lh <j) 


The triliteral root qafsin waw (J (_)■“ (JJ) occurs seven times in the Quran, in three derived forms: 

• three times as the form I verb qasat (*■ 

• once as the noun qaswat 


• three times as the active participle qasiyat 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to harden 


(2:74:2) qasat 

hardened 

0 ^ c8 - £ ? 0 „ ^ \ o 0 > ^ >> 0 ^ ^ £ 

ojlu3 Aii! jl o^)l ("n <1*1 

(6:43:7) qasat 

became hardened 

(jji-aaj 1 jjlii La (jUalilil (jOj I**!* >1*1 

(57:16:24) faqasat 

so hardened 

°l\c. 

Noun 

(2:74:11) qaswatan 

(in) hardness 

AjuiI j! 'ijj\ ~s ~s \(S ^3^3 (2 Ua AaJ ^ya t." lia3 

Active participle 

(5:13:7) qasiyatan 

hard 

4_Luil£ 1 i\» ~\j la 'wdji 

(22:53:10) wal-qasiyati 

and (are) hardened 

til (lit J (jAaj-a (JylAi] 4_Ii3 (jUaljuJI )-« l)* > l' 

(39:22:12) lil'qasiyati 

to (those are) hardened 

4 JJI AiojLali <Jjj3 
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qafshin ayn ra ( j £ cy <j) 


e ** ** — *• 

(_)■“ C 3 ) occurs only once in the Quran, as the form IV verb taqsha irru ' ). The translation below is a 

brief gloss intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form IV) - to shiver 


(39:23:8) taqsha irru 


Shiver 


(jjti.i'v j Jjisw 4_L<s j» 1 
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qafsad dal o - 3 <j) 

The triliteral root qafsad dal qj) occurs six times in the Quran, in live derived forms: 

• once as the form I verb iq'sid 

• once as the noun qasd 

• once as the active participle qasid 

• twice as the form VIII active participle muq 'tasid (' ' * /** 

• once as the form VIII active participle muq 'tasidat (® 1 ' * /** 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to be moderate 


(31:19:1) wa-iq'sid 

And be moderate 

(_pajJaC-l j LI iLl. a ^3 

Noun 

(16:9:3) qasdu 

(is) the direction 

^pLk ig i.aj j 

Active participle 

(9:42:6) qasidan 

easy 

|JUdl2 Ijiuij LLa^jC (jlS 

Active participle (form VIII) 

(31:32:15) muq'tasidun 

(some are) moderate 

l<a3 ^J) LaLLj Lala 

(35:32:12) muq'tasidun 

(is he who is) moderate 

Cl)! jAlL j \^A ^ ‘)-aj 4 1.1Q il X W lX 

Active participle (form VIII) 

(5:66:19) muq'tasidatun 

moderate 

i 0 ji 0 is • " * ' £,*• jj „ £ } 0 

La a-Luj Lq 1.a 8 La' Lq 1.a 
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qaf sad ra (j o- 3 <j) 


The triliteral root qaf sad ra ( J (j) occurs it times in the Quran, in six derived forms: 

> > ii- 

• once as the form I verb taqsuru 1 ) 

A 

• once as the form IV verb yuq 'siru ( V ) 

o •* 

• four times as the noun qasr 

•* ' * 4* 

• once as the noun maqsurat (*■- 

, 1 l 

• three times as the active participle qasirat (*— 


, " + % 

• once as the form II active participle muqassirm (UjJ* *^ 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to shorten 


( 4 : 101 : 9 ) taqsuru 

you shorten 

o!)lLa]! j-a ji (jauis 

Verb (form IV) - to cease 

( 7 : 202 : 7 ) yuq'siruna 

they cease 

0 ^ ^ 0 ^ y. f. 0 

Noun 

( 7 : 74 : 14 ) qusuran 

palaces 

Ij jjj (JUaJ! (jjla. Vij j-a jj.'iVi'i 

( 22 : 45 : 13 ) waqasrin 

and castle 

. 'inula j<ua3j5 4 U-»» -a jjj j Ifiljjc 

( 25 : 10 : 17 ) qusuran 

palaces 

' ^ (J* j j 

( 77 : 32 : 4 ) kal-qasri 

as the fortress 

jj- 2 j <^-a JJ L$jl 

Noun 

( 55 : 72 : 2 ) maqsuratun 

restrained 

e i^ii j jji 

Active participle 

( 37 : 48 : 2 ) qasiratu 

(will be) companions of 
modest gaze 

1* .o'**! > . 4**0-*"° 

jjc- i_Sjiail ljija^U ^AAic- j 

( 38 : 52 : 2 ) qasiratu 

(will be) companions of 
modest gaze 

iIjIjjS t, Sjla]! CjljA^ll ^Aic- j 

( 55 : 56 : 2 ) qasiratu 

(will be) companions of 
modest gaze 

jLk l3 jjiil j^LaiaJ 1 — ijlal! 

Active participle (form II) 

( 48 : 27 : 16 ) wamuqassirina and shortened 

jjiljLj V jjJ!^)^4J ^aSlujp. j jjika jjLai 
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qaf sad sad (o - 3 o - 3 <j) 


The triliteral root qaf sad sad (O^ CS) occurs 30 times in the Quran, in three derived forms: 

• 20 times as the form I verb qassa «J^®) 

• four times as the noun qisas 


• six times as the noun qasas «*>* !) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to narrate 


(4:164:3) qasasnahum 

We (have) mentioned them 

(JjS (j-a Lille. USitSi*! Lj iLujjj 

(4:164:9) naqsus'hum 

We (have) mentioned them 


(6:57:18) yaqussu 

He relates 

(jlL^alfill aI] V) ftaJI (j) 

(6:130:8) yaqussuna 

relating 

j&\ ^jic. (Jjaij -S\ 

(7:7:1) falanaqussanna 

Then surely We will 
narrate 


(7:357) yaqussuna 

relating 

J 3 u] ^jlc. -&La (Jjai j XWlfj lij 

(7:101:3) naqussu 

We relate 

tgjUil (j-a Llilc. (_$ Llli 

(7: 176 : 27) fa-uq 'susi 

So relate 

QjjfijsH 1 afrit \ (j-au-aial I (J^X>uaSlS 

(11:100:5) naqussuhu 

(which) We relate 

■lU/Ti'tj lila Ig ° 1 <a L Llic. <Lua&J Tya Llli 

(11:120:2) naqussu 

We relate 

LJ3I Aj La J^ll pllii (j-a LVnc. 3lfij 

(12:3:2) naqussu 

relate 

[_ysu*asl\ (jausJ LlJc. (3 s *-) 

(12:5:4) taqsus 

relate 

ijj V (5-!) L djla 

(16:118:6) qasasna 

We related 


(18:13:2) naqussu 

narrate 

JjiJLi ^Lii Lille. (ji*j 

(20:99:2) naqussu 

We relate 

(_ 34 joi la La pUil (j-a Lille. (j^aAj LlliSi 

(27:76:4) yaqussu 

relates 

jjjiiirkj Au3 ^ (_^a]I jlifli dJjjljjai] (_g.il ^jic. (J^a4d 3 ) 

(28:11:3) qusslhi 

Follow him 

V ^aA j ^ lW (jc- <1 ill A 4 Alii.')/ clllUij 

(28:25:17) waqassa 

and narrated 

<■ ‘1'n'i V djla AjIc. aSj oil3 Lala 

(40:78:8) qasasna 

We have related 


(40:78:13) naqsus 

We have related 

LlVlc. 1 ,.L 3-a jg *,aj Lille- 1 (j- 4 pg La 


Noun 
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qaf sad sad (o - 3 o - 3 <j) 


(2:178:6) l-qisasu 

(is) the legal retribution 

(jolua&I) ^jlc. C _ ii£ Ijiii 1 $jS U 

(2:179:3) l-qisasi 

the legal retribution 

„ 9 i of 0 i 1) 0 9 

(2:194:6) qisasun 

(is) legal retribution 


(5:45:16) qisasun 

(is) retribution 

0 „ 9J0 t ofo ^,fo o ^o ^^0 os os ^ 

L_kjVlj (jlilU (jjillj ^jl 1 n 

Noun 

(3:62:4) l-qasasu 

the narration 

4JJI Vj 4^1 ^ya L<SJ JjiJ! (jAuailt (jj 

(7:176:28) l-qasasa 

the story 


(12:3:5) l-qasasi 

of the narrations 

Vj L .1 1 -^V' 

(12:111:4) qasasihim 

their stories 

Og 0 $ & " 

(18:64:9) qasasan 

retracing 

1 La& jllil ^ic- Ijjjll US U<s (J Is 

(28:25:19) l-qasasa 

the story 

(■ 0 Vi V (Jll <jic- (_j-£» 3 j oo.IV liois 
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qafsadfa C 1 -® o- 3 <j) 


The triliteral root qafsadfa l 4 —® c 3 ) occurs only once in the Quran, as the active participle qasif ( * The translation below is a brief gloss 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Active participle 


(17:69:10) qasifan 


a hurricane 
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qafsad mim (f o ^ <j) 


The triliteral root qafsad mim (f O 3 qj) occurs only once in the Quran, as the form I verb qasam (^*^®). The translation below is a brief gloss 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to shatter 


(21:11:2) qasamna 


We (have) shattered 


4 a\\ tliilS Aj jS 1 i a -JLj 
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qaf sad waw (j o- 3 <j) 


The triliteral root qaf sad waw (J U ^ C 5 ) occurs five times in the Quran, in three derived forms: 

• three times as the nominal aqsa ( D^M ) 

• once as the adjective qus'wa 

^ *• 

• once as the adjective qasiyy ( O * /' 1 ^ ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Nominal 

(l) Noun 


(28:20:4) aqsa 

(the) farthest end 

Ij (3-2 (j-a 

(36:20:3) aqsa 

(the) farthest end 

^3® 3 (3-2 ^ ili-ali (_^<s a-Li-j 

(2) Adjective 

(17:1:11) l-aqsa 

Al-Masjid Al-Aqsa 

^yVVlVh-vL.all ,b (j-a ill! fl.ll* 1 (jl %'ln 

Adjective 

(8:42:7) l-qus'wa 

the farther 

ojS*)Ij j Uiljl a pj\ il 

Adjective 

(19:22:5) qasiyyan 

remote 

1 w<O a UlfLis Aj HlAiijli 4 'ilia 
•» ^ . • 
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qaf dad ba (v <j) 

The triliteral root qaf dad ba (Sr 1 C 3 ) occurs only once in the Quran, as the noun qadb ( V^ )- The translation below is a brief gloss intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 

(80:28:2) waqadban and green fodder ujc. j 
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qafdad dad (u^ <j ^ <j) 


* * «• ■" » 

The triliteral root qafdad dad (O^ CS) occurs only once in the Quran, as the form VII verb yanqaddai * U ). The translation below is a brief 

gloss intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form VII) - to collapse 


(18 : 77: 17) yanqadda collapse 


Ajsliii ,ji ■Ijjj Ijliiw 1^.13 
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qaf dad ya{is <j) 

* •• 

The triliteral root qaf dad ya{(J> (J“ C3) occurs 63 times in the Quran, in four derived forms: 

• 59 times as the form I verb qada 

• once as the active participle qad 

• once as the active participle qadiyat 

• twice as the passive participle maqdiyy (cr** 3 ^ 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to decree, to decide, to judge 


(2:117:5) qada 

He decrees 

3^ A) Jji) L<Lll Ijjai 1 jjj 

(2:200:2) qadaytum 

you complete[d] 

fLik 1 m 1 jjika iia i31 

(2:210:12) waqudiya 

and is decreed 

jjiS? 1 J\j JA$\ (j-uaSj 

(3:47:17) qada 

He decrees 

3^ Aj (JjSj l_3lJ lil 

(4:65:17) qadayta 

you (have) decided 

UuL aj 1 susluu « l 1 *! usft >g . .•all IjArvi 

(4:103:2) qadaytumu 

you (have) finished 

^gic . j UsIj3 a 1]I lill 

(6:2:7) qada 

He decreed 

ilki aJ (jjJa (j-a (_£A3l 

(6:8:9) laqudiya 

surely (would) have been 
decided 

(jjjlaii V liaia liljjjS jlj 

(6:58:8) laqudiya 

surely would have been 
decided 

• , "0 0 f * 0 £ ' 9 0 - 0 " 0 £ « "o'* 1 

' \..'J Aj (jjl-y* 2mj La (jl ^ (3 

(6:60:12) liyuq'da 

so that is fulfilled 

J-J 4_ia 1 1 

(8:42:17) liyaqdiya 

that might accomplish 

V_j*ia I^Jai Alii 

(8:44:11) liyaqdiya 

that might accomplish 

V (jl£i I^Jai a 1]I ^ ‘ i** 8 ^g i ic. S ^SLLkij 

(10:11:8) laqudiya 

surely, would have been 
decreed 

^g \>S 1 ~g il -y »'n.d (Jjjllil a!]I 3>* 1 

(10:19:13) laqudiya 

surely, it (would) have 
been judged 

1 A_i3 L<u3 ^>g \ \ 1 i3j^) (j-a 1 " ill ■ a A_a1£ 

(10:47:7) qudiya 

it will be judged 


(10:54:16) waqudiya 

But will be judged 

0° fl-'O £ 

V j ^kg *1 1 J ^ 

(10:71:30) iq'du 

carry (it out) 

ji of ** ** f 9* & f 9 * 9 £ % q 9 ** 9 

Vj yj AJaC. ^j\c- 

(10:93:17) yaqdi 

will judge 

A_i3 1 jjlS UuS <LaUa]l ->ji ^g ijj <2llj (j) 

(11:44:9) waqudiya 

and was fulfilled 

f * 0 A 0 0 f 

a-Lail (_ylsuc-j a-Lala Lj 

(11:110:12) laqudiya 

surely would have been 
judged 

^>g i (j-a i- " ■ ■' A-aiS 
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qaf dad ya (l$ <j) 


(12:41:15) qudiya 

Has been decreed 

0^, s % 0 L 

/J. 7ia f i , .4 4_i3 (_£Al! jJaVI 

(12:68:20) qadaha 

which he carried out 

_ Z > 0 0 ^ 55 

U1 1 4 •>! -v V) 

(14:22:4) qudiya 

has been decided 

(JjLl! Lc- j ^aSLc- j Alii (jj Lai (jLSalalll (Jllj 

(15:66:1) waqadayna 

And We conveyed 

jWlia pVjjA (_ji ^JaSH Llli aLII LliLaSj 

(17:4:1) waqadayna 

And We decreed 

(j (jAjuikil l_)LiS]I ^^3 ' *J ' 

(17:23:1) waqada 

And has decreed 

liLuii.1 (jjilljlbj oil] V) IjJuij VI LllJ 

(19:35:10) qadd 

He decrees 

(j^SaS a! Lalll \ _y*\ lil Ail \ ui.] 

(19:39:5) qudiya 

has been decided 

^ £ 0 £ ° ^ o ^ 0 ^ 0 . 0 ? 

(20:72:11) fa-iq'di 

So decree 

dui Lg 

(20:72:16) taqdi 

you can decree 

Lilli oLiaJI olA (jjl 3.5U Lai) illii La 

(20:114:11) yuq'da 

is completed 

AiLj L11SI ^ ^ a J L)l lSI^ O* (jl^&lli (_)>*': Vj 

(22:29:2) I'yaqdu 

let them end 

o-*" *{ • "* °* >'•' ( S>U 

^aA^^Aj ) I^-uSLSUj 

(27:78:3) yaqdi 

will judge 

^Lilill >j 4 ^g i n LIi^) (j) 

(28:15:28) faqada 

and killed him 

Ailc- ^ ■^*' aa dj$>j2 

(28:28:7) qadaytu 

I complete 

(jljlc- Vil Lu<V> a i (jlWSn Lai 5 

(28:29:2) q add 

Musa fulfilled 

IjL ^jJall ^ lil y (j-a (jjiii aI&Ii jLoij (JL.VI Lais 

(28:44:6) qadayna 

We decreed 

jaVI 1 n*V>°l i] t-lilLl tills Laj 

(33:23:11) qadd 

has fulfilled 

> 0 ., 0-*® - t •-♦I ° - 0-*® • 

jla-Ul ^ja ^ag 1 .a j Al 2 «J ^JA ^->g 1 -aS 

(33:36:7) qadd 

Allah has decided 

(jl Vj u 1 ^ 

(33:37:27) qadd 

ended 

jj) Ijiaj Igl-a llj ^jLaS Lais 

(33:37:42) qadaw 

they have ended 

(j^-La'j^ 32 csi (jjiajjAll ,jjij V j^Sl 

(34:14:2) qadayna 

We decreed 

4jL V) Ijl^ ^&ll V® Hy-all 4jic. 1 Liis 

(35:36:7) yuq'da 

is decreed 

1 ^2c. V jll ^ 1 j Ly^'j 

(39:42:13) qadd 

He has decreed 

Cll^all 1 g Vic. t-^LullS 

(39:69:10) waqudiya 

and it (will) he judged 

V j (jLlL ( lgllj tjLaaj 
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qaf dad ya (l$ <j) 


(39:75:10) waqudiya 

And (will) be judged 

' 0 jj S f 0 * ° f, ' <3 £ 

Ail -IaUJI (Jj9j (jjSJli (*6 in 

(40:20:2) yaqdi 

judges 

S./gjJal V Aij 2 JjUJU ^ ; ^ a J aI]Ij 

(40:20:9) yaqduna 

they judge 

e-Js-dj V Ajj2 

(40:68:6) qada 

He decrees 

(jjSq® aS (Jjib LUll lill 

(40:78:28) qudiya 

it will be decided 

Aill jaI a-lU. lill 

(41:12:1 ) faqadahunna 

Then He completed them 


(41:45:12) laqudiya 

surely, would have been 
settled 

qj ^ Cy* *•" 'Vum aaIS 

(42:14:19) laqudiya 

surely, it (would have) 
been settled 

gj (Jil dljj (j-a d l<Tn« Aa1S 

(42:21:16) laqudiya 

surely, it (would have) 
been judged 

qj — « q i i aaIS Vjlj 

(4377:3) Uyaqdi 

Let put an end 

(jjiiSUa (Jll dL j 1 jjlc. 0 >i<aj1 uliUs U 1 jilij 

(45:17:17) yaqcTi 

will judge 

■jjafiA ] 4_ia ljjl£ Uu 3 A^Uil! (jUiSU UEsj (j! 

(46:29:14) qudiya 

it was concluded 

*^l a l Uals 1 jJu-sai! 1 jill ojjdaa. Usls 

(62:10:2) qudiyati 

is concluded 


(80:23:3) yaqdi 

he has accomplished 

i>! u iul is 

Active participle 

(20:72:14) qadin 

(are) decreeing 

(jiis ciiiS Us (jijSia 

Active participle 

(69:27:3) 1-qadiyata 

the end 

1 ^ *1 1 \ U 

Passive participle 

(19:21:15) maqdiyyan 

decreed.' 

1 js/lQfl l^psi ^jlSj i" 4 AaLjj (jjsUii Aj! A U -n i\ j 

(19:71:9) maqdiyyan 

decreed 

1 j.x'lQa UsUs. UIjj ^glc. (jlis IA2^)Ij V) pS'iA (j]j 
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qafta ra (j ^ <j) 

- - - ** 

The triliteral root qafta ra ( J " qj) occurs five times in the Quran, in three derived forms: 

• twice as the noun aqtar (jUaSI) 

• twice as the noun qit'r ) 


• once as the noun qatiran ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(33:14:5) aqtariha 

all its sides 

jV a vigil 1 j)Iud 

( 55 : 33 : 9 ) aqtari 

(the) regions 

o ?0 it i +* 0 *-*o„ 0 ? t 0 ' t _ 0 

dll jLajoui jUaSl Ij-iili (jl aim Jallul (jl 

Noun 

(18:96:19) qifran 

molten copper 

^ 0 ^ „ 0 o| „ J. 55 

IjIaS AjIc. ^j-ijlil (_]Ia Ijli aU-n 1 jl ^lik 

(34:12:10) l-qifri 

(of) molten copper 

jla^il (jjc- a! liiljjl j 

Noun 

(14:50:3) qatiranin 

tar 

jlill jaaj ( | 5 d*jj (jtjJaS (j-* J"i 


Quran Dictionary (Rev. 7.00.01) 


2468 


corpus.quran.com 



qafta fa 0 s ^ <j) 


da h 


The triliteral root qafta ta ^ (JJ) occurs only once in the Quran, as the noun qitt (“®). The translation below is a brief gloss intended as a guide to 
meaning. An Arabic word may have a range of meaningsdepending on context. 

Noun 


(38:16:5) qittana 


our share 


° „ o" ** o H * " 

l- il joiaJI <Jj3 lilaS Ul (JLc. I jjj I jlllj 
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qafta ayn (£>J) 


The triliteral root qafta ayn (^ ^ qj) occurs 36 times in the Quran, in eight derived forms: 

12 times as the form I verb qu.fi a ( Jf '-'-' ) 

12 times as the form II verb qatta a ) 
five times as the form V verb taqatta a (£•"• •-- ) 
twice as the noun qita ' ( ) 
twice as the noun q it" ) 

once as the active participle qati at (Ails** 2 ) 

9 o 

once as the passive participle maqtu 

^ 9 0 

once as the passive participle maqtu at (AC^Ja&4) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to cut 


(2:27:8) wayaqta una 

and [they] cut 

o ^ 1 | g- 0 ^ 0 ? j; ? „ 0 

jjjjuAiJ! \ \j)\ Alii L-a 

(3:127:1) liyaqta a 

That He may cut off 

1 jJallS A j jl (jjjJl 3a lljia 

( 5 '- 3 &'- 3 ) fa-iq'ta u 

[then] cut off 


(6:45:1) faquti'a 

So was cut off 

3la]l*JI i_lj All .'laAil j Italia (jjill 3I2 ^*1$*! 

(7:72:6) waqafa na 

And We cut off 

3jiajps laj IjjIjIj ljjj£ 31-^ 3I2 

(8:7:21) wayaqfa 'a 

and cut off 

(jjjalfLI! 3)^ AllliS! 3U! 3^4 3S a!]I 2jjjj 

(9:121:8) yaqfa una 

they cross 

L - & V) lj.Mj 

(13:25:8) wayaqta una 

and sever 

31 aj a_UI 31I U<s 

(22:15:16) I'yaqta ' 

let him cut off 

Jajij la (jsA2J cJi j)VnW ^1 

(29:29:4) wataqta una 

and you cut off 

(JjumII ^j^yAasA j 

(59:5:2) qata tum 

you cut down 

Alii 32U3 ^Ic. Alill (A ja'Kjj jl Aid 3a fHx Jafl la 

(69:46:2) laqata na 

certainly We (would) have 
cut off 

3 jjj ]1 Ala 1 

Verb (form II) - to cut, to divide 

(5:33:16) tuqatta a 

be cut off 

^jAjI ^JsJj Ij/l j.S"l \ j i 1 jV)q ) 

(7:124:1) la-uqatti anna 

I will surely cut off 

i 9 t ^ - c - 

v. j 

(7:160:1) waqatta 'nahumu 

And We divided them 

laai Uallm) 03IC. aAl 

(7:168:1) waqatta nahum 

And We divided them 

| j- 0 ^ _ CS ^ 

laal ^ALaJafiJ) 
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qaffa ayn (£>J) 


(12:31:20) waqatta na 

and cut 

(j» AijiSI <jj! j Usla 

(12:50:17) qatiana 

cut 

(jsJafi ojJuiil! JU Us 4 JLL 1 II JJI 

(13:31:8) qutiiat 

could be cloven asunder 

4 j ji JUaJI Aj liiJS <ji jlj 

(20:71:13) fala-uqatti anna So surely I will cut off 

l— iili. j)-<s ^aSsIikji j ^aSqji (jsll^blS 

(22:19:8) qutii at 

will be cut out 

jU (ja t_sUij Ui» 1 j^aSs (jjiila 

(26:49:15) la-uqatti'anna 

I will surely cut off 

j) 1» xs~si ^ijjLgaVj ji j (j* 

( 47 : 15 : 43 ) faqatta a 

so it cuts into pieces 

^A<sljuai \xslxs~s <sUs IjUjjj 

(47:22:9) watuqattiu 

and cut off 

fid _jS l^jsJafljj (_pajSM ls^ IjAmflj (ji jl ^liluc- J^S 

Verb (form V) - to cut, 

to severe 


(2:166:10) wataqatia at 

[and] will be cut off 

tLiUluVI , 3^2 UtaJaijj tUil Sill Ijijj 

(6:94:23) taqatta a 

have been severed (bonds) 

(jjisC. jj Us ^jc. JUaj .Aa] 

(9:110:11) taqatta a 

(are) cut into pieces 

(ji V] ^^13 ^ 4 jjj IJjj (jjJ! ^ jlJj Jl jj V 

(21:93:1) wataqatia u 

But they cut off 

l_u]l JS jji ^a^jJ 1 

(23:53:1) fataqatia u 

But they cut off 

<j^j3 ^ IjJ j pg n.i ^aA^psi IjaJaSaS 

Noun 

(10:27:18) qita'an 

(with) pieces 

1 jaJaJa jH]l j)>s IsJaS ^A i " fi 7'.r_ i UsiiSs 

(13:4:3) qita'un 

are tracks 

L-lUc-i jj-<s l" 'Ul> j Cill^jjl >'U (_j iajVI (_ 5 ^J 

Noun 

(11:81:11) biqif'in 

in a part 

•lUi ^Sixs ClUjL Vj Jjiil (j-a UHaU jjaiil 

(15:65:3) biqif'in 

in a portion 

■Jb jUaI £jjl j J^i (j-a UUaL jjaiil 

Active participle 

(27:32:9) qati atan 

the one to decide 

(jj.'ig Uij JiUl Ijii AjJalS t" ii<; Us 

Passive participle 

(15:66:8) maqtu un 

would be cut off 

•*o ^ | £ £ 0 j, __ 

(jl^jj^aJs La <sV jA jjU ji jJaS/t 4ull UlUaSj 

Passive participle 

(56:33:2) maqfu atin 

limited 

Ac-_jiUa Vj V 
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qaftafa ^ J) 


The triliteral root qaftafa qj) occurs twice in the Quran as the noun The translations below are brief glosses intended as a guide 

to meaning. An Arabic word may have a range of meaningsdepending on context. 

Noun 


(69:23:1) qutufuha 

Its clusters of fruits 

2. - . * J i> 

(76:14:5) qutufuha 

its cluster of fruits 

„ ^ l * £ 0 *2* 0 "-5. 

\\. Vt ^ tin. 
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qafta mim ra (j f ^ <j) 


The quadriliteral root qafta mun ra ( J ^ (J) occurs only once in the Quran, as the noun qit'mir (J J ^ fo ). The translation below is a brief gloss 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(35:13:28) qit'mirin 


(as much as) the 
membrane of a date-seed 
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qaf ayn dal (J £ J) 

The triliteral root qaf ayn dal £ qj) occurs 31 times in the Quran, in six derived forms: 

• 12 times as the form I verb qa ada (>*^) 

• once as the noun qa Id 

• three times as the noun qawa id IjS) 

• four times as the noun maq ad ( “*■*'*) 

> £ 

• four times as the verbal noun qu ud (4J*®) 


• seven times as the active participle qa id 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to sit 


(3:168:4) waqa adu 

while they sat 


(4:140:16) taqudu 

sit 

Lq x a 1 J 1 x, 3 j iia i 1 j lg_i Alii CIjIjI kjtuajji 1 jl 

(6:68:18) taq'ud 

sit 

£-a 9 *i ^3 

(7:16:4) la-aq udanna 

surely I will sit 

k talmJa]! £) iJX^V ( 3-3 

(7:86:2) taq udu 

sit 

jJ (_]£, J IjJjlSj Vj 

(9:5:11) wa-uq"udu 

and sit (in wait) 


(9:46:13) uq'udu 

Sit 

1 S» £ l 

IjJJlSl (Jj 3 j ^** ii 3 » lil Aiil a 

(9:83:23) fa-uq"udu 

so sit 

(jjalLkJ! £-a t oj^a JjS A ■ 

(9:90:7) waqa ada 

and sat 

aJII \ ■ixsjj 

(17:22:7) fataq uda 

lest you will sit 

Vj.'lva Ua^jsXa ,)» Vt°l Ail! ^-a (Jiaj V 

(17:29:11 )fataq uda 

so that you sit 

3 j- * Qs^La , it Vi*! Jalalli l g ja-m-LJ V J 

(72:9:3) naq’udu 

sit 

i&lLa l«ia U£ Ul j 

Noun 

(50:17:8) qa i dun 

seated 

. ) jt *1 JLAoJ! (jc - j ^ji<ai\t (_jc- 3 1 "in .all ai - ' j j] 

Noun 

(2:127:4) l-qawaida 

the foundations 

(Jjc-Ualujj duj]l (j-a JCljAll £ 3 jj ilj 

(16:26:10) l-qawa idi 

the foundations 

(_j<a ag jUL aIII Lg La (j-a 22 

(24:60:1) wal-qawa idu 

And postmenopausal 

l!l£j v iftljiilj 

Noun 

(3:121:7) maqa ida 

(to take) positions 

JljflU JClAi l_g jpJ i^ya Cllj^C- jjj 
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qaf ayn dal (J £ J) 


(9:81:3) bimaq adihim 

in their staying 

(Jjjuij : aiLi. ■!»-£■ aj 

(54:55:2) maq'adi 

a seat 

tiLIa Aic. J3 v ■— ^3 

(72:9:5) maqa ida 

positions 

J&l&a ig-La .)» V US Uij 

Verbal noun 

(3:191:5) waqu udan 

and sitting 

j liaba VUI (jjill 

(4:103:7) waqu udan 

and sitting 

^Ic. j Ibba IjjSila "a% ls*\\ ^Vu>ia 1 ill 

(9:83:20) bil-qu udi 

with sitting 

"ays (JjS J j)» a lb i j 

(85:6:4) qu 'udun 

(were) sitting 

J JM Igjic. U 

Active participle 

(4:95:3) l-qa iduna 

the ones who sit 

j; ^ 0 | ^0 

Alii (J j Uai ^3 L>* L 9 V 

(4:95:21) l-qa 'idina 

the ones who sit 

pg >«aiSj ^Jlj^ab 4 A]I (Jbaa 

(4:95:31) l-qa idina 

the ones who sit 

i ^ ' be. ( _ 5 ^c- (jjJiAlbJJ! <111 (Jbaaj 

(5:24:16) qa iduna 

sitting 

(JjjJC’IS UaIa Ul ibliia UJj jj ibbl biA ill 

(9:46:15) l-qa idina 

those who sit 

^ 0 ^ 0 a | 

^-a ! jjuta! ^** ba <1)1 0 jS b>S)j 

(9:86:18) l-qa idina 

those who sit 


(10:12:8) qa 'idan 

sitting 

Lbll ji ji A )\ y \ bleb jball (jUaU^I ys a Ijjj 
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qaf ayn ra ( j £ J) 


The triliteral root qaf ayn ra ( J £ (J) occurs only once in the Quran, as the form VII active participlemunga ir The translation below is a 

brief gloss intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Active participle (form VII) 


(54:20:6) munqa irin uprooted 


jxAia jLkc-i Jpj 
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qaffa lam (J <J) 


The triliteral root qaffa lam ((J (J) occurs only once in the Quran, as the noun aqfal ((Jt-S 2 t). The translation below is a brief gloss intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(47:24:7) aqfaluha 


(are) locks 


igjiiii l_i jis U&. f \ ijjjjiij ilsi 
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qaffa waw (j <-* <j) 

The triliteral root qaffa waw (_J q 3 ) occurs five times in the Quran, in two derived forms: 

• once as the form I verb taqfu (USJ) 


• four times as the form II verb qaffay (cr“) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to pursue 


(17:36:2) taqfu 

pursue 

fL Aj bti U ufc i J 

Verb (form II) - to send, to follow 

(2:87:5) waqaffayna 

and We followed up 

J^b o.bLi ' ~,: aa j bill iaij 

(5:46:1) waqaffayna 

And We sent 

Ajb (jjj Lb Ubb-ii byl c5 ju 4*-) 1 

(57:27:2) qaffay nd 

We sent 

biui^jj fA jbl ^Ic. 1 1)4*1 

(57:27:6) waqaffayna 

and We followed 

obiilj (jjl (^g-uuau 1 nSVj 
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qaflam ba (v J <j) 

The triliteral root qaflam ba (Sr 1 (J c 3 ) occurs 168 times in the Quran, in nine derived forms: 

* *44 

• once as the form I verb tuq'labu ( t . lls a ) 

• six times as the form II verb qallabu (* ,'" ) 

• once as the form V verb tataqallabu p-USJJ) 

• 17 times as the form VII verb inqalaba (<— lifljl) 

. 

• 132 times as the noun qalb (* .' n ) 

1, _ 

• five times as the form V verbal noun taqallub (t— aIAJ) 

• once as the form V passive participle mutaqallab (*— uS-M) 

• three times as the form VII active participle munqalibun I ,a ) 


• twice as the form VII passive participle munqalab (* ."* 1 *) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to return 


(29:21:8) tuq'labuna 

you will be returned 

<4)] j a p.LudJ 1— l.'iat j 

Verb (form II) - to turn, 

, to alternate 


(6:110:1) wanuqallibu 

And We will turn 


(9:48:6) waqallabu 

and had upset 

_j_yJaSfl clD (JjS <iia)l 2a) 

(18:18:5) wanuqallibuhum And We turned them 

JUaCall dllij jjqaJI Cilia j 

(18:42:4) yuqallibu 

twisting 

tg_ia (jjiii ^ Jaj^.1 j 

(24:44:1) yuqallibu 

Allah alternates 

_jl :^ : V1 *^1)2 j_j] jl^lllj (Jjill <1)1 

(33:66:2) tuqallabu 

will be turned about 

Vj>j/))1 1 i» lii j <1)1 liaJai l_m) Ij (jjijij jllll jj 

Verb (form V) - to turn around 

(24:37:16) tataqallabu 

will turn about 

jLLajVlj L_lj]a]l 4_j3 1—llalj 

Verb (form VII) - to turn back, to return 

(2:143:25) yanqalibu 

turns back 

A Vise. ^ic. 1 jlS U (jia-a cJj>j /))1 (_j-a -j)» i) Vj 

(3:127:8) fayanqalibu 

so (that) they turn back 

QnjLk IjjjlQ jjfl jl IjjaS) (jj2)l (_^ya lijJa ^ i\ 

(3:144:14) inqalabtum 

will you turn back 

Xjlar-J ■Vufail (JjS ji CiUa (jlll 

(3:144:18) yanqalib 

turns back 

lj nil < 1)1 (jla A Vise. ( | 5 ic. t-ali u qaj 

(3:149: 11) fatanqalibu 

then you will turn back 

(jjjjail k IjllVn 0 ! Xjlar-J ^Jc. ^£j2jj 

(3:174:1) fa-inqalabu 

So they returned 

f. 1 JiloSj <1)1 Jj-a <-aajj IjjiSjli 
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qaflam ba (v J <j) 


(5: 21: 13) fatanqalibu 

then you will turn back 

(jjjjuiLk tjjlVVH ^Ic. Ijliijj Vj 

(7:119:3) wa-inqalabu 

and returned 

(jjjc-LLa l^jaiSLiljJ 1 

(9:95:5) inqalabtum 

you returned 

pg ic- 1 j . >■ pg lit ^iVta d <ULi jj i.si 1 > n 

(12:62:10) inqalabu 

they go hack 

Ijh tjaiijl t j] tgljl J*J p4lil 

(22:11:16) inqalaba 

he turns 

lillt ^Ic. AjjHeai (j]j 

(26:227:19) yanqalibuna 

they will return 

ll^ 1 1 1 llVl-a (_^t t jiilh platlujjj 

(48:12:5) yanqaliba 

return 

I3j1 1 1 1 1 J fjjg J-i (_Jj 

(67:4:5) yanqalib 

Will return 

jjjuta. jAj llujl ji->j\t dill) l jtsij (jjjjS jj-qlt pi 

(83:31:2) inqalabu 

they returned 

fglAl 'J\ 1 jl&l lij 

(83:31:5) inqalabu 

they would return 


(84:9:1) wayanqalibu 

And he will return 

! jj^yLus <Ua t ^1 < 

Noun 

(2:7:4) qulubihim 

their hearts 

OjLujc. pA jliajl ^jic- j pg,» Aul ^jic- j pg_! <111 pi A 

(2:10:2) qulubihim 

their hearts 

liaji Aill pACtjS C5^ 

(2:74:3) qulubukum 

your hearts 

0 „ ''00 > ^ .»£ 0 ^ 9 . 

a^)l ^vsllS ^ g 3 dill A*_i Vj-a ai- 4-12 d LuiS pJ 

(2:88:2) qulubuna 

Our hearts 

(jjlxsjj La )iiia3 pA^ASL aI]I pgl» 1 (Jj l aic. t^lllj 

(2:93:17) qulubihimu 

their hearts 

pA (Jp»lt p^Jjl2 Ijjjdlj lilLaC- j LixAm t^lls 

(2:97:9) qalbika 

your heart 

tjliS ^Jc. 4jjp 4_ill Ijj^jl^l t jJic- (jl i (_]s 

(2:118:19) qulubuhum 

their hearts 

p^_i ais CllgjLlj pgj ji JlLa pg 1 l3 jjjil Jla dlllS 

(2:204:14) qalbihi 

his heart 

il J AM°I ^_3 La ^Ic. aAII 

(2:225:11) qulubukum 

your hearts 

> 0 ^ > j, 

dnla£ Lai wl j' 

(2:260:16) qalbi 

my heart 

^ < 31 0 ? jj Jii 

(2:283:28) qalbuhu 

his heart 

4i3 pjt Ajll t g j a3(g-d]t tjijSj 

(3:7:17) qulubihim 

their hearts 

Aixs AjLol) La (jjajLllS 

(3:8:4) qulubana 

our hearts 

4 -aij lilji (_^a ill L_lA j IHjIa Ij ij V lllj 

(3:103:16) qulubikum 

your hearts 

(jjj i_alll p.llc-1 11 p^jlc. Alii Cl u» j !jj£llj 
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qaflam ba (v J <j) 


(3:126:8) qulubukum 

your hearts 

J! ^ 3 3 ^ ^ 0 0 ^ i ^ ^ 

4 j (jxalailj 4 i]l 4 U -n Laj 

(3:151:3) qulubi 

(the) hearts 

55 3 0 Z ,,.3 3 ' ' - . S 

A]\\j LaJ C5-® 

(3:154:71) qulubikum 

your hearts 

s&j ^3 La (j<-»*\ia \\j ^^3 La 

(3:156:29) qulubihim 

their hearts 

-t 0 l 1 S 

Sjjuis. iLlij) 4 i]l (J» -y i\ 

(3:159:11) l-qalbi 

(at) [the] heart 

l-^W y\cL \ l * 

(3:167:29) qulubihim 

their hearts 

>> - ot ^ 3 3 

(4:63:7) qulubihim 

their hearts 

f 0 0 1 ^55 s j. > 

1C. (jCajC-lii ^3 La <UI LylLii tiliJjl 

(4:155:12) qulubuna 

Our hearts 

03 *■ J & " l 3 ° ' f *•» ' 

All] ^J_la L \ ^ 

(5:13:6) qulubahum 

their hearts 

•5 "j! f Z ' 3 ' ' " 

■LlujIs 1 i\» j jLkliaJ ^g 3 l''i i<a 1 L<uS 

(5:41:16) qulubuhum 

their hearts 

(j-ajj ^aIj^sL lial \ jiLs (j-a ^>^31 <_5^ (jjC.jLail 

(5:41:58) qulubahum 

their hearts 

(j! 4 i]l Cjj iLlllji 

(5:52:4) qulubihim 

their hearts 

^ •*»* 55 

j'-'-y C 5 ^ Ly^' 

(5:113:7) qulubuna 

our hearts 

Uj^ia 1 g La (ji -ll^y 1 ^-3 

(6:25:7) qulubihim 

their hearts 

^ 0 ^0 0 £ 55 ? >£ ^,0 

'j 3 j C5^J <jl 4 i£i liii-kj 

(6:43:8) qulubuhum 

their hearts 

3 3 0 __ j. ^ 0 ^ 0 ^ 

c” Uj.i^ J liujlj V 

(6:46:10) qulubikum 

your hearts 

4 j IJU 4JJI ^> 4 C- 4JJ (j-a ^jLLajI J tarn <i]l Jli .1 (j] 

(7:100:16) qulubihim 

their hearts 

U J*-alu V ^ C5-^ <* 4 ^ J 

(7:101:22) qulubi 

(the) hearts 

OjjSliJ! yjll ^1! Luk 

(7:179:9) qulubun 

(are) hearts 

^ ujj^yy ^ Ly^' ^ uj^j ^ f 4 ^ 

(8:2:8) qulubuhum 

their hearts 

l" lLa j 4 i]l 1 jj (j_^laj-<JI Lail 

(8:10:8) qulubukum 

your hearts 

4j jjLalaltlj Vj 4 i]l 4 \» y Laj 

(8:11:19) qulubikum 

your hearts 

0? 0 jj' 3 ** - 

^! 3 sVt 4 j Cl iVij j c. Jaijlij 

(8:12:13) qulubi 

(the) hearts 

o j- o fa" 0 ■» 3 - ^ ^ o| 

(_ 3 j 3 L LyLJ' c 5 ^ cs^^ 1 

(8:24:17) waqalbihi 

and his heart 

(jjjdraj 44]] 4 jSj AjISj s-^J-aii L>^ J_j^y 1 ^Llc. 1 j 

(8:49:6) qulubihim 

their hearts 

a-V jA JC- (_>a J-a ^ Ly^'j cJj^) 
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qaflam ba (v J <j) 


(8:63:3) qulubihim 

their hearts 

Call j 

(8:63:13) qulubihim 

their hearts 

dial! La 1 x l.a~s (juajVI La diaail j\ 

(8:70:13) qulubikum 

your hearts 

ffiia Li .1 LLa l^ui. IjJ^v 1 ^ 3 ^ <111 al*J (j] 

(9:8:14) qulubuhum 

their hearts 

(jjiuill fA jufiij ^iuj f^AljSL 3 JJ 

(9:15:3) qulubihim 

(of) their hearts 

„ S j 99 ^ 0 

a. LLu ,jui ^Jc. <111 1 Jauc. iliA Ajj 

(9:45:10) qulubuhum 

their hearts 

JjAAjjj ^41 diilujl J 

(9:60:8) qulubuhum 

their hearts 

U-jlTjll AlljjJJIj 1 g Vic. ^jil<al»,ll j *«,all j al^alil dlll.'u.fill Laj) 

jjjlj <111 (Jujjui j 

(9:64:10) qulubihim 

their hearts 

ftgJjlS LaJ 4^-Ljj ojjjuj f^ulc dJjjj jji (jjaallall j-llu 

(9:77:4) qulubihim 

their hearts 

HjHj (^1 l^J f4jac.ll 

(9:87:8) qulubihim 

their hearts 

u_ 4 ^j ^ f 4 ® ■ j 

(9:93:16) qulubihim 

their hearts 

(j_^al*u V f ^3 ( | 5 1 C - £jlaj 4 ali ^a l^j^SL) (jlu Ijdaj 

(9:110:8) qulubihim 

their hearts 

99 55 5; >0 

'jjj <_S^' f 4 J'Jy ^ 

(9:110:12) qulubuhum 

their hearts 

f4^3^ ^Jaki (jl VI 

(9:117:18) qulubu 

(the) hearts 

f^-La ( 3)^1 (-J3I3 llil La Aau (j-« 

(9:125:4) qulubihim 

their hearts 

, 0 >£ g, g 

J (^1 I^j 4 j f> 4 i 3 ^ C 5 ^ (j 4 ^' 

(9:127:17) qulubahum 

their hearts 

<jj 44 i V f jfl f 4 ^W f4^J^ 

(10:74:21) qulubi 

the hearts 

j_jJ- 3 ujt .all UJ3I2 ^ If- ( yJaj tllllS! 

(10:88:23) qulubihim 

their hearts 

f»$J3& 1-i-Lil j f^JljLI ( | 5 lc (jauaLl liuj 

(13:28:4) qulubuhum 

their hearts 

33 0, j! ^ 33 

<111 j^Lalajj 1 jLal (jjlll 

(13:28:11) l-qulubu 

the hearts 

vjiili oiaki 4 ii jiijvi 

(15:12:4) qulubi 

(the) hearts 

<Sluu dU)S 

(16:22:8) qulubuhum 

their hearts 

(jj3 l^luua fA j ojSiii o^kVL (j_jLajj V (jJ-^1^ 

(16:106:10) waqalbuhu 

while his heart 

(jLauVL (ji<Ja»-a AolSj ojSI 3^ V) 

(16:108:6) qulubihim 

their hearts 

33 ^ ^ ^31 ^ j. | 

fA jLLajlj f^jLLmj ^s-^" L) J '^ *Lljlji 

(17:46:3) qulubihim 

their hearts 

0 j._ ji 0 ? ^ 5 - ? 

1 11 j ffj'i' u' cs^ ^*- 4 j 
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qaflam ba (v J <j) 


(18:14:3) qulubihim 

their hearts 

Ijill liiaJJj 

(18:28:23) qalbahu 

his heart 

oljA lijfo 3 c- lilac. S 3-* 

(18:57:16) qulubihim 

their hearts 

0 s j ^ ^ 0 j; 

'3*J u' Ll 

(21:3:2) qulubuhum 

their hearts 

"" o 5 £ ? f. 

1 ^ j)*^ ill j 

(22:32:9) l-qulubi 

(of) the hearts 

°."0 55 ^ 55 __ ^ 0 1- 

i—jjlaJl jSj (j-a Lgjli ^jjULui A>a», 1 <^134 

(22:35:6) qulubuhum 

their hearts 

^Jjia cl iWj lil (jicli 

(22:46:7) qulubun 

hearts 

f. z ° " z 

(22:46:20) l-qulubu 

the hearts 

jjAilail ugl&ll ,^-aju (jSlj jL-aJ^/l ^j-aaii V l^ils 

(22:53:8) qulubihim 

their hearts 

(_yiaj-a ^ 3?-^l 4 jj 3 3^ ^jCdll ^^aij La (J* A. )\ 

(22:53:11) qulubuhum 

their hearts 


(22:54:13) qulubuhum 

their hearts 

^ jH AJ c^iia 1 >a^ 

(23:60:5) waqulubuhum 

while their hearts 

1)1 " > > ^ o ^ $ 

^ UJ^ Jfcl U^lj 

(23:63:2) qulubuhum 

their hearts 

(illc gjC 3* jLafrl L >? *3*^ C 5 ^ 3? 

(24:37:18) l-qulubu 

the hearts 

jl 3 =u^ij t- 13I&II *ua 1 1 ilaTi Lajj 3 j^ 3 -i 

(24:50:2) qulubihim 

their hearts 

'j?^3' e' 3^-3° 

(26:89:5) biqalbin 

with a heart 

(— A&j <!]! qa V) 

(26:194:2) qalbika 

your heart 

3jjcii]l 3* 3jiil IJ&. 

(26:200:4) qulubi 

(the) hearts 

(jjA ga. At! (_jgis ^^3 al i£loj 

(28:10:14) qalbiha 

her heart 

1 g jlfl ^Ic. liiajj 3 I Vjl 4j ClsClii 3 ) 

(30:59:5) qulubi 

(the) hearts 

3^jJaj y 3J-Hl Ujis (3^ 1 

(33:4:6) qalbayni 

two hearts 

gjils 3-® 3 ?* 3 l La 

(33:5:24) qulubukum 

your hearts 

CiicLxj La 3 -*lj 'Q Lei Lais ^llc. (JjjIIj 

(33:10:12) l-qulubu 

the hearts 

j-vil i— iglaJl Cllxilj jlLsaJ^/i CI1C.I3 Cjj 

(33:12:6) qulubihim 

their hearts 

IjjjC- < 1 S! liCc- j La (jiaj-a 3?-^J 3 j^®^ 3 a]l 3 j 

(33:26:11) qulubihimu 

their hearts 


(33:32:15) qalbihi 

his heart 

(jiaj-a (_$ 3 l 3^L» J^a^L 3*_Ca^j 3 la 3-Lail 3I 


Quran Dictionary (Rev. 7.00.01) 


2483 


corpus.quran.com 


























qaflam ba (v J <j) 


(33:5l:3l) qulubikum 

your hearts 

l.ai\c. <i]l (jlSj La j 

(33:53:48) liqulubikum 

for your hearts 

55 » * *+*%'**• 

(33:53:49) waqulubihinna 

and their hearts 


(33:60:7) qulubihim 

their hearts 

A 1 pial' j a j (jjisLLal! 

hi 

(34:23:13) qulubihim 

their hearts 

cJli 'iLa IjUl Cf £ J* 

(37:84:4) biqalbin 

with a heart 

~jLn L_d&j 4 jj a.Lk jj 

(39:22:13) qulubuhum 

their hearts 

4 -LaiUll] 

(39:23:17) waqulubuhum 

and their hearts 

aSii j ^ jk 0^ fi 

(39:45:6) qulubu 

(the) hearts 

-0 to-* s 0 Z Z 0 s > 

op^Vty (jjJLajJ V jyjjl oyjiS tllJjLaLu! 0.1a. j <l]l 

(40:18:5) l-qulubu 

the hearts 

(J;.a)ali> a-ijlill il 

(40:35:21) qalbi 

heart 

jlya. a-il£ Lij LlliSi 

(41:5:2) qulubuna 

Our hearts 

j 5 j liilil 4 j 1 ] Ijjc.Lj LLa AiSI Ijillj 

(42:24:12) qalbika 

your heart 

LLil£ ^_\r. yjil Lou ,jl 3 lyi£ Ail) ^jlc- (_5 jlal ,jj]jiiy 

(45:23:13) waqalbihi 

and his heart 

0 jUix. Sjaaj ^ ic. AulSj Ajlajoi ^ tc. j 

(47:16:22) qulubihim 

their hearts 

^aAp-ljAl a!]I £yio (^yli! Llilji 

(47:20:17) qulubihim 

their hearts 

dlj-ai! (^ya 4 yic- ^^ojai-ail LllS] (jla^a (^yiJI t— yi^) 

(47:24:6) qulubin 

(their) hearts 

_*„<>£ .*£ .. ^ £ __ _ fl .« 0 ^ } Z ' ' ' 

lyJllai o_i jl2 ^gic- (jjpjiiy 

(47:29:5) qulubihim 

their hearts 

O-^? 55 ° 0 ' 0 Z -*4 53 f 

^4-ilLLai Aill ^ jiu ^ C5^ U^' p 

(48:4:6) qulubi 

(the) hearts 

uLajI IjylijLS (jdlajjJ! ^ 4jjSLtt]l Lljyl jA 

(48:11:16) qulubihim 

their hearts 

^ L>^ hhhh 

(48:12:14) qulubikum 

your hearts 

^ f, a- > 0 > J- S'" ^ 0,' l 1 ^ ^ J. ^ 

(48:18:13) qulubihim 

their hearts 

lie. ■=Lii£aJI Jjyla La ^1x3 

(48:26:6) qulubihimu 

their hearts 

0 0 >> _ a 0 

AyiAliJSI 4_uaaJI ^ ij 

(49:3:12) qulubahum 

their hearts 

yl]| (jViial iLlllji 

(49:7:20) qulubikum 

your hearts 

_d > f __ 0 > ^ z ^ l 

ls^ ' 3\' L-iia. ylii (jSJj 
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qaflam ba (v J <j) 


(49:14:14) qulubikum 

your hearts 

9 >£ j 0 9 g „ - 5 9 9 g l 

^3 (jlAj^l (_Jss.2j IiaL-uI I^1_j3 

(50:33:6) biqalbin 

with a heart 

L- lua l j'Uj $.lia j t_ 1 jJt III (jA^/j]l Tg. >1i~v (jA 

(50:37:8) qalbun 

a heart 

>1i >j ^.aLlII ^glli ji t-llS a! (jlS (_ja] J (21]! (jl 

(57:16:7) qulubuhum 

their hearts 

55 0 ° 0 t 9 ~ 55 % 

4_iil ^£ 2 ] (jl I^aaI (jqii] (jlj ^]l 

(57:16:25) qulubuhum 

their hearts 

9^0 f % 0 „ ' 

1 " ilA aa^I jlc. JLLi3 

(57:27:14) qulubi 

(the) hearts 

Aa^.jj 4il j ojajjl (jjiil (_gi 1 ilat -y j 

(58:22:25) qulubihimu 

their hearts 

^ 9 0 j. > 

A1a ^aA2jlj (jlAj')/l ja^-JjlS ^g3 L - u£ (Sliljl 

(59:2:31) qulubihimu 

their hearts 

L-lC. jll ^gi <_a23j Ijlmla. i Clus* j)A Ai]| ^LaIjLs 

(59:10:16) qulubina 

our hearts 

IjaaI (jjii] ilc- Ijj jli ^3 (J» 7>'i Vj 

(59:14:17) waqulubuhum 

but their hearts 


(61:5:18) qulubahum 

their hearts 

Alii ^1 ji l_jc.lj IaIs 

(63:3:8) qulubihim 

their hearts 

(j J^iaj V ^ 

(64:11:12) qalbahu 

his heart 

A lie. (_j£u Ai]l j 4a 12 2£J <i]lj (jA jj (jAJ 

(66:4:7) qulubukuma 

your hearts 

-* 0 0"" 55 " 0 

La£j i."l» I.S1 223 <111 ^gjl (jl 

(74:31:31) qulubihim 

their hearts 

jifiA 12 ^j aISI 2ljl 1 iU (jj^lSLilj (Jasja ^gi (jjiSI 

(79:8:1) qulubun 

Hearts 

,, •«, 0 , - 14 

4AaI j 22ajj L_ljI2 

(83:14:5) qulubihim 

their hearts 

(jj-uAj 1 jjl£ Ia ijkc. (jl j cJj ^ 

Verbal noun (form V) 

(2:144:3) taqalluba 

(the) turning 

lAlIiajj <ij3 imjl jils »IaIa31 ^gi ‘ -ll^J 23 

(3:196:3) taqallubu 

(the) movement 

2iL]l ^gi 1 (jj^Jl V 

(16:46:4) taqallubihim 

their going to and fro 

(jj J)>» Aj Ia 3 ^^3 ^aAAklj jl 

(26:219:1) wataqallubaka 

And your movements 

(jj.wl >m!I ^gi j 

(40:4:11) taqallubuhum 

their movement 

2!liSI ^gi jU*~i ill 

Passive participle (form V) 

(47:19:13) mutaqallabakum your movement 

jIaj A jala-i AA]| j 

Active participle (form VII) 

(7:125:5) munqalibuna 

(will) return 

(jj^ Ijjj ^J1 lil 1 Jla 
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qaflam ba (v J <j) 


(26:50:7) munqalibuna 

(will) return 

ISj lil V 1 

(43:14:4) lamunqalibuna 

will surely return 

i2j Ji ui j 

Passive participle (form VII) 

(18:36:12) munqalaban 

(as) a return 

IdMi 1 jlk 

(26:227:18) munqalabin 

return 

j_j j. ilai 1 1 lU i a 1 j 
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qaflam dal J <j) 

The triliteral root qaflam dal J q j ) occurs four times in the Quran, in two derived forms: 

• twice as the noun qalaid 

• twice as the noun maqalld (Al^LlA) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Noun 


(5:2:14) l-qalaida 

the garlanded 

ADIaI! Vj Vj Alii jjUtiu 1 V 

(5:97:11) wal-qalaida 

and the garlands 

j di Cl mil AjiSJI All! 

Noun 

(39:63:2) maqahdu 

(are the) keys 

(jAajSdj dll jLalali 4jll Qd 

(42:12:2) maqalldu 

(the) keys 

jAajj p-LoU (j jajoUJ dlljUUl .) ill Qa AJ 
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qaflam ayn (£ J J) 


The triliteral root qaflam ayn (J (J) occurs only once in the Quran, as the form IV verb aqli i (C®> . The translation below is a brief gloss intended 
as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form TV) - to withhold 


(11:44:6) aqli i 


Withhold 


s-Lalii Ijj c^3p.La (_ykaji y JjSj 
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qaflam lam (J J <j) 


The triliteral root qaflam lam (J J (J) occurs 76 times in the Quran, in six derived forms: 

• once as the form I verb q alia (( 3 ^) 

• once as the form II verb yuqallilu ((J^j) 

• once as the form IV verb aqallat (*■ 

• twice as the noun aqall ($!) 

• 70 times as the nominal qalil 

• once as the adjective qalllat 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to be little 


(4:7:14) qalla 

(is) little 

ji 4_ia laa (j (jllll^ll (21 laa < pLaillj 

Verb (form II) - to make few 

(8:44:8) wayuqallilukum 

and He made you (appear) 
as few 

(jlS l^yai <111 ^ il ic-i ( _ s i J 

Verb (form IV) - to carry 

(7:57:11) aqallat 

they have carried 

Cilia a) 21 ollLui ilij IjUC Cd£l 12] 

Noun 

(18:39:16) aqalla 

lesser 

idl lit cj) 

(72:24:10) wa-aqallu 

and fewer 

122c- ( SaCai {ja jall.liuA 

Nominal 

(1) Noun 

(2:83:26) qalllan 

a few 


( 2 : 88 : 8 ) faqalllan 

so little 

(j_^laj^l la ^llii^ Ail! 1 (Jj 

(2:126:23) qalllan 

a little 

jlill L_ll2c- ^1 AjU- >ii 4juiail (jaj 2jll 

(2:246:50) qalllan 

a few 

^ia i\ 1 jS j2 (312211 ^ic CJ& 12)1 

(2:249:28) qalllan 

a few 

^g_ia ^Lil2 V] 4_ia 

(4:46:38) qalllan 

a few 

^LilS V] (j^iaj^l ill ifaj 4211 1 

(4:66:15) qalllun 

a few 

la 0jlk9 la 

(4:77:41) qalllun 

(is) little 

ilil9 (JjallVl (2b*l $33 12)211 ^lla 31 

(4:83:30) qalllan 

a few 

^LllS V] (jl Ja-laoll 4 'i a j ^£j)c. 4211 (JIaa9 Vjlj 

(4:142:19) qalllan 

a little 

yA y\ 2011 Vj 3*1211 3 jiij) JlA i jiii 
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qaflam lam (J J <j) 


(4:155:22) qalilan 

a few 

^ialfl VI Vil 1 g Vic. <I]I (Jj 

(5:13:24) qalilan 

a few 

~>g.i-a iLLLL J' JJ V j 

(7:86:18) qalilan 

few 

j) 1 jjSi' J 

(8:26:4) qalilun 

(were) few 

(_pajVI (jjq* jJaliuiia jl IjjSilj 

(8:43:6) qalilan 

(as) few 

^lalS \a ^ aAII il 

(8:44:7) qalilan 

(as) few 

Val2 ^nc.S ^ jl jjj 

(9:38:28) qalilun 

a little 

&& V) SjiVl esi tiill aUiil ^lia Lai 

(9:82:2) qalilan 

a little 

IjjlS Uj c.ljp. IjjiiS Vaia ijfLL-Laaia 

(11:40:26) qalilun 

a few 

(Jal2 VI AjLa (_^a! Laj 

(11:116:15) qalilan 

a few 

UlaJl Vais V) (jasjVI ^ aLulil ,jc. 

(12:47:12) qalilan 

a little 

LLa V) aIjLui ojjia Las 

(12:48:13) qalilan 

a little 

LLa Val2 V) ^aa43 La 

(17:52:9) qalilan 

a little (while) 


(17:62:15) qalilan 

a few 

Val2 V) 4 jjj 2 ^j^Vi'sV <Lalaill ^31 /yJ 

(17:76:13) qalilan 

a little 

vi LiaLu q v iSij 

(17:85:14) qalilan 

a little 

iLlfl V) ^1*J1 ,_^a ^llijl Laj ^>Ll (j-a £ j^JI JS 

(18:22:22) qalilun 

a few 

(Jalfl V) al»j La ^Ic-i 3$ 

(23:40:3) qalilin 

After a little while 

(_jxa2li iL <1 (Jalfi Lac- (Jll 

(23:114:5) qalilan 

a little 

^ fill jj *i& i\ 31 ju 

(28:58:14) qalilan 

a little 

V] (^yA j^J\ k 1 . 1*1 *^ljubQ 

(31:24:2) qalilan 

(for) a little 

)-»i\c. }J\ . ^ j L . a 

(33:16:15) qalilan 

a little 

V] V Ll j 

(33:18:14) qalilan 

a few 

Vaii V) (JjjL^I <jjjL 

(33:20:23) qalilan 

a little 

3LII VI Ijiili La l^l£ 

(33:60:19) qalilan 

(for) a little 

Vala VI l^a3 LLjjjILj V Lllj^jiaS 

(34:13:16) waqalilun 

But few 

Jj^llll £5 a Uc- (_^a (JjISj 
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qaflam lam (J J <j) 


(38:24:21) waqahlun 

and few 

p La 1 " )1 -n\ 1 Pll IjlaC - j IjLai (jjilll V) 

(48:15:31) qalllan 

a little 

V IpP p pj-lapj (jjl 

(51:17:2) qalllan 

little 

1 La pill (j-a V-ilS Ijjlfi 

( 53 : 34 : 2 ) qalllan 

a little 


(56:14:1) waqalllun 

And a few 

(3#J 

(73:2:4) qalllan 

a little 

'iA 1 VI CP S 

(73:3:5) qalllan 

a little 

V-ilfi 4_La (_^aajl jl AiLsai 

(2) Adjective 

(2:41:16) qalllan 

small 

(jjSjll iPi pLjL IjjLuU Vj 

(2:79:15) qalllan 

little 

lLaj 4j 1 jphnl Alii lie. (_j-a llA (jpjL) p 

(2:174:12) qalllan 

little 

SI Si * >> f j. | ^ ^ „ 0 

jlill V) (P (jjiSLj La (Llllji iLali 4j (jjpuiJj 

(3:77:8) qalllan 

little 

VjJ| Ipj ^Lajl j Pi I^ju yjjJLuU (_>ia 1I (jl 

(3:187:18) qalllan 

little 


(3:197:2) qalllun 

little 

jig .all ^ 1 ^ Ij-a 

(3:199:21) qalllan 

little 

iIaj Pi ciaP yjjiuij V 

( 5 : 44 : 32 ) qalllan 

little 

li-AJ 1 J P*1 

(7:3:12) qalllan 

Little 


(7:10:9) qalllan 

Little 

qjjS A ii La ^Llld (_yojLLa IpS pi 1 il» j 

(9:9:5) qalllan 

(for) a little price 

A injoi (_jc. 1 jALsi 3 Pal Alii CIiIjIj Ijplul 

(16:95:6) qalllan 

little 

vp iIaj Pi pxj ijjiuu Vj 

(16:117:2) qalllun 

little 

pi pip pj i ^ 

(17:74:9) qalllan 

a little 

V-p IjP pllj (PjJ Clip P Plpj jjl VpJ 

(23:78:8) qalllan 

little 

La vLil^ ^£J Lujjl 

(26:54:4) qallluna 

small 

'Lai^joil cl)] 

(27:62:14) qalllan 

Little 

(jjpiij La Piis Pi pi Pi 

(32:9:12) qalllan 

little 

La vLii^ L^ j V 1 ^ ^£1 cJ*'^^ 
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qaflam lam (J J <j) 


(34:16:16) qahlin 

few 

Jjia (ja Jjij 

(39:8:30) qalilan 

(for) a little 

jlll! l. il ^Vii (Sill ^LiSs (Js 

(40:58:11) qalilan 

Little 

La ^Lils 

(44U5:4) qalilan 

a little 

iLllS L_)!2aJ! LI 

(67:23:10) qalilan 

Little 

Qjji >7n La ^LllS o2j3^ij jlLailS/lj ^aia]l 

(69:41:5) qalilan 

little 

La jC-Luj 

(69:42:4) qalilan 

little 

La ^LllS 0^^ 

(73:11:6) qalilan 

a little 

* U S | £ ^ 0 

4 ^ j Jj' j c^j^j 

(77:46:3) qalilan 

a little 

^aSil ^LllS l^tiajj 131 s 

Adjective 

(2:249:52) qahlatin 

small 

A^\\ 4 tQ l * n\fL 4 tQ 
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qaflam mim (f J <j) 


The triliteral root qaflam mim (? J J) occurs four times in the Quran as the noun qalam (^®). The translations below are brief glosses intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(3:44:12) aqlamahum 

their pens 

(JASj £'J <jjaL La j 

(31:27:7) aqldmun 

(were) pens 

(ja o.AaJ (ja Laii 

(68:1:2) wal-qalami 

By the pen 

jjjliLij Laj <j 

(96:4:3) bil-qalami 

by the pen 
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qaflam ya J <j) 

The triliteral root qaflam yd (i$ (J (. 3 ) occurs twice in the Quran, in two derived forms: 

• once as the form I verb q ala 


• once as the active participle qahn (U^™) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to be displeased 


(93:3:5) qala 

He is displeased 

Laj i2L (21c- 3 j La 

Active participle 

(26:168:5) l-qahna 

those who detest 

(j-a ^xiiaat \ (Jll 
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qafmim ha (£ ? <j) 


_ ^ ' a ^ 

The triliteral root qafmim ha (^ j* (JJ) occurs only once in the Quran, as the form IV passive participl emuq'mahun (U J)^ The translation below 

is a brief gloss intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Passive participle (form IV) 


(36:8:10) muq'mahuna (are with) heads raised up 


OjlAa glaiSn 
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qafmim ra (j f <j) 


The triliteral root qafmim ra (J (J) occurs 27 times in the Quran as the noun qamar (D^). The translations below are brief glosses intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(6:77:3) l-qamara 

the moon 

^ j (Jli l£- jU j^aSI j UJa 

(6:96:7) wal-qamara 

and the moon 

liLiLiaw (jjiajuJIj lj£Lui JjIII Jjlls 

(7:54:21) wal-qamara 

and the moon 


(10:5:6) wal-qamara 

and the moon 

£.1 (_£.ill 

(12:4:12) wal-qamara 

and the moon 


(13:2:14) wal-qamara 

and the moon 

^ 

(14:33:4) wal-qamara 

and the moon 

3I j^^ jAAll j 3 ^ * *3 

(16:12:6) wal-qamara 

and the moon 

3AJ&JI j jlg.ilt j (3^i 3^ **3 

(21:33:7) wal-qamara 

and the moon 


(22:18:14) wal-qamaru 

and the moon 

(_yIajSn <_g 3 Cy*J dll jljaLJI ^^3 ^yi 4 j Aa-mJ Aj]l (_ji pi 

(25:61:10) waqamaran 

and a moon 

| jjia |jj»2jj LLIjjui l^_l 3 

(29:61:9) wal-qamara 

and the moon 

Alii j \ 1 j (3^^ j-^ j±I^ 

(31:29:15) wal-qamara 

and the moon 


(35:13:11) wal-qamara 

and the moon 


(36:39:1) wal-qamara 

And the moon 

^aJ-Pl ilc- pli. olij 3 S JAAIIj 

(36:40:7) l-qamara 

the moon 

jlpil (JjUui cPI Vj J-«All dljii (jl Ip ^g. i ) jj jjjiAdil V 

(39:505) wal-qamara 

and the moon 

^ 2 

(41:37:6) wal-qamaru 

and the moon 

(jjiAdllj jlpJlj (_Jpl Ajljl 

(41:37:11) lil'qamari 

to the moon 

(jpP (_5-^l A!) IjA-n. .Jj Vj (JJiPai] 1 J.W >11*1 V 

(54:1:4) l-qamaru 

the moon 

p&ll (jjdjlj Ax-llJI dujj 5 l 

(55:5:2) wal-qamaru 

and the moon 

jl u n "v ^ 3AJ&JI j 

(71:16:2) l-qamara 

the moon 

pl^yui (jjiAdil pji j^»a 3 I 

(74:32:2) wal-qamari 

By the moon 

j&\ 3 ys 

(75:8:2) l-qamaru 

the moon 
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qafmim ra (j ? <j) 


(75:9:3) wal-qamaru 

and the moon 

ja&IIjj (JjiajuJ! 

(84:18:1) wal-qamari 

And the moon 

(jjx jjjI 111 

(91:2:1) wal-qamari 

And the moon 

ill j&\j 


Quran Dictionary (Rev. 7.00.01) 


2497 


corpus.quran.com 







qafmim sad (o - 3 ? <j) 


The triliteral root qafmim sad (U^ qj) occurs six times in the Quran as the noun qamis The translations below are brief glosses intended 

as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(12:18:3) qamlsihi 

his shirt 

L-iiS ^»2i Aj. ^ic- 1 jp.Lk j 

(12:25:4) qamlsahu 

his shirt 

jj2 (_j-a Aj^jlaS 21s23j UxLuiIj 

(12:26:12) qamlsuhu 

his shirt 

jjA j dd2j Lai <_Jj3 23 A 14*1 (jlS (_jl 

(12:27:3) qamlsuhu 

his shirt 

(_jj32ULall jjA j t" n*i^3 ^jj2 (jA 23 ^ (jlS (j]j 

(12:28:3) qamlsahu 

his shirt 

(j£»2i£i (j-«s 4jl (Jll ^j2 23 4 <V> j 4*1 Uais 

(12:93:2) biqamlsl 

with this shirt of mine 
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qafmim ta ra (j ^ p <j) 


The quadriliteral root qaf mini ta ra ( J “ (J) occurs only once in the Quran, as the adjective The translation below is a brief 

gloss intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Adjective 


(76:10:7) qamtariran and distressful 


Hu jJC. Ua jJ IJuj <■ ibkj Ul 
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qafmim ayn (£ ? <j) 


The triliteral root qafmim ayn (^ j* (J) occurs only once in the Quran, as the noun maqami ' ( ^ ■a Q d). The translation below is a brief gloss intended 
as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(22:21:2) maqami u (are) hooked rods 
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qafmim lam (J ? <j) 

£ 

The triliteral root qafmim lam ((J qj) occurs only once in the Quran, as the noun qummal The translation below is a brief gloss intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(7 :1 33 : 5) wal-qumala and the lice 


^jlc- 1 iLijll 
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qafnun ta 0 <j) 


The triliteral root qafnun ta p— ' U q3) occurs 13 times in the Quran, in three derived forms: 

** 

• twice as the form I verb yaqnut ( » 

• eight times as the active participle qanit (*—U«) 


• three times as the active participle qanitat 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to be obedient 


(3:43:2) uq'nutl 

Be obedient 

^55 "0 * 0 * *+ 0 

U 

(33:31:2) yaqnut 

is obedient 

UjrJ 1 aJjjuijj All 

Active participle 

(2:116:14) qanituna 

(are) humbly obedient 

A) 3 ^ t — 1 Ua A) (Jj Ajl \'ln 

(2:238:8) qanitma 

devoutly obedient 


(3:17:3) wal-qanitlna 

and the obedient 

n.i.i 3 l j £}\*\ il 

(16:120:5) qanitan 

obedient 

(jjSjjuuvI! UiW All HjLS Ala I (jlii (j! 

(30:26:8) qanituna 

(are) obedient 

a! 3^ (_ua (j ClIjUUl ^^3 (_j-a aSj 

(33:35:6) wal-qanitlna 

and the obedient men 

t" ll'i l( 3 l j £}\*\ ll 3H3 dlllaJjAilj J 

(39:9:3) qanitun 

(is) devoutly obedient 

IajIIj t."w\ 1 m 33)1 a-lil d uis ja 

(66:12:17) l-qanitlna 

the devoutly obedient 

3 it Cliiliij AjjSj LgJJ CllUalSj ClsSjWa j 

Active participle 

(1) Noun 

(4:34:16) qanitatun 

(are) obedient 

a!]I Jaia. Laj 1 3 x 1 ] >■" A alilljlS ClllaJlLaill 

(33:357) wal-qanitati 

and the obedient women 


(2) Adjective 

(66:5:12) qanitatin 

obedient 

t**t\*t ll 3 ClllLaJj-a dlLalmla (jSiLa 13.1 jji aJajj j_ji Thalia (_jj Ajj 
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qafnun ta (-^ Ci <j) 

- - - * •* 

The triliteral root qafnun t a l* 3 U qj) occurs six times in the Quran, in three derived forms: 

Jl 

• four times as the form I verb qanafu 

• once as the noun q anut 


• once as the active participle qanitin ((j jiajfl ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to despair 


(15:56:3) yaqnatu 

despairs 

£ __ j 5 9 _ 0 

(30:36:15) yaqnatuna 

despair 

^aA 1 jl ^-lAll CllijS Lot Ajlux l^aJ j)lj 

( 39 : 53 : 8 ) taqnatu 

despair 

^ £ j 0 S g 5 ! 0 -* 

1» L_ijj j]l aDI (jl 4 _lil AaLj (j-«s 1 ^ 

(42:28:8) qanatu 

they have despaired 

Ai-a-s . j Ijlaj2 La Ji*j jpa 1" n» \l (Jjli (_5 j) 1 jA j 

Noun 

(41:49:11) qanutun 

(and) despairs 

js jfj£ 4 -JUUa 

Active participle 

(15:557) 1 -qanitlna 

the despairing 

^ 0 9 ^ s’** & Q it 9 ^ 

(jjJajlAll (j-«s jjSj ili (3 =JIj 1 jill 
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qafnun ta ra (j ^ c) <j) 

- _ _ _ L * •* 

The quadriliteral root qaf nun ta ra ( J 43 O (J) occurs four times in the Quran, in two derived forms: 

• three times as the noun qintar (jUajfi ) 

• once as the form II passive participle muqanfarat 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Noun 


(3:14:8) wal-qanatlri 

and [the] heaps 

jjIaUAllj (jjjjllj e-Huli! diljg full jjjjlii] ,jj j 

(3:757) biqintarin 

with a great amount of 
wealth 

(211Sj jUiiAj Ai-alj (j] U&\ (JaI j 

(4:20:9) qintaran 

heap (of gold) 

IjjIs 4 _La Ijilklj iil IjUajS O' V"-’ 1 <j]j 

Passive participle (form II) 

(3:14:9) l-muqantarati 

[the] stored up 

lJ 4 x > 1 Q \ 1 j b^k$jjLj3‘S) 
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qafnun ayn (£ & <j) 


» * ** 

The triliteral root qafnun ayn (£ U q 3 ) occurs twice in the Quran, in two derived forms: 

• once as the noun muq'ni i (( j . . ^) 

• once as the active participle qani (£~) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Noun 


(14:43:2) muq'ni'i 

raised up 


Active participle 

(22:36:21) l-qani 'a 

the needy who do not ask 

Ijjutlaij \g i.a Cl 1)>j lill 
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qafnun waw (j 0 <j) 


The triliteral root qafnun waw (J Q c3) occurs only once in the Quran, as the noun qin'wan The translation below is a brief gloss intended as 

a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(6:99:23) qin'wanun clusters of dates 


-o^o S * ^ °'i o o 3 
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qafnun ya(t$ 0 <j) 


The triliteral root qafnun ya U c 3 ) occurs only once in the Quran, as the noun aqna The translation below is a brief gloss intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(53:48:4) wa-aqna and suffices 


if & 'j cs^' > 
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qafha ra (j ® <j) 


The triliteral root qafha ra ( J 0 (J) occurs to times in the Quran, in three derived forms: 

• once as the form I verb taqhar 

• six times as the adjective qahhar ( 

• three times as the active participle qahir (jAu) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to oppress 


(93:9:4) taqhar 

oppress 

ill jLmil litl 

Adjective 

(12:39:9) l-qaharu 

the Irresistible 

jig Alii L-lUjii 

(13:16:45) l-qaharu 

the Irresistible 

jl g stt _^A j JS (jjLa. Alii Ja 

(14:48:10) l-qahari 

the Irresistible 

jl g Stt Aa.ljj]l aU 

(38:65:11) l-qaharu 

the Irresistible 

jipli kijit aIii vi Ait Uj jjii d uSi J 

(39:4:16) l-qaharu 

the Irresistible 

jl g sll AaJ jJl aI]I jA Ajl j v°nM 

(40:16:15) l-qahari 

the Irresistible 

ji^li ^ijii <h ^1 MiSi Qii 

Active participle 

(6:18:2) l-qahiru 

(is) the Subjugator 

jji-All jA j (_3 j3 jAIaII jAj 

(6:61:2) l-qahiru 

(is) the Subjugator 

AjaLs. ^jic. (Jjaijjj o^Uc. (_3j3 jAIaSI jA j 

(7:127:21) qahiruna 

(are) subjugators 
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qafwaw ba (v J <j) 


The triliteral root qafwaw ba (Sr 1 3 CS) occurs only once in the Quran, as the noun qab (Sr 1 ^)- The translation below is a brief gloss intended as a guide 
to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(53:9:2) qaba 


(at) a distance 


05-^' j' L)^ 
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qafwaw ta j <j) 


The triliteral root qafwaw ta C 1 — 1 3 (Jj) occurs twice in the Quran, in two derived forms: 

• once as the noun aqwat 

** ft ^ 

• once as the form IV active participle muqlt (* U, ) 


The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 

(41:10:10) aqwataha its sustenance 


Active participle (form IV) 


(4:85:22) muqltan a Keeper 
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qafwaw sin (lh j <j) 


The triliteral root qafwaw sm (O* 1 3 C3) occurs only once in the Quran, as the noun qawsayn The translation below is a brief gloss 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 

(53:9:3) qawsayni (of) two bow-(lengths) jl t-jll (jliLi 
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qafwaw ayn (£ j <j) 


e •* 

3 (J) occurs twice in the Quran, in two derived forms: 

• once as the noun qa ' (£“) 

*1 ' ** 

• once as the noun ql at ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Noun 


(20:106:2) qa an 

a level 

IclS j-lii 

Noun 

(24:39:5) biql'atin 

in a lowland 

AjljAj \l AC- \ 
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qafwaw lam (J j <j) 

The triliteral root qafwaw lam ((J 3 (J) occurs 1722 times in the Quran, in six derived forms: 

1618 times as the form I verb qala (t)“) 

twice as the form V verb taqawwala (tJ. 3 ^ 1 ) 

once as the noun aqawil 

four times as the noun q il ( J*f) 

92 times as the verbal noun qawl ((J^) 

five times as the active participle qail «J^“) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to say 


(2:8:4) yaqulu 

say 

Ijsj 4iLj Liisl (3-4 

(2:11:2) qila 

it is said 

(j j \ 1st -a Lajl 1 jAuiSJ V Ijlj 

(2:11:8) qalu 

they say 

(3^0 l-ajl (j ' jAmflJ V jLgJ (Jj 3 Ijlj 

(2:13:2) qlla 

it is said 

g. 1 g q I u \ i (3^1 1-aS (3-«3jl 1 ^j]ll (3-«i l-aS 1 jjj 

(2:13:8 ) qalu 

they say 

glgljuJI (3-4^ i-4^ (3-4^j^ (JJjliil (3-4l 1-4^ (JjS liljj 

(2:14:5) qalu 

they say 

lii! tjaJ lijj 

(2:14:11) qalu 

they say 

■Sji. a U! IiLUl^i ^Jl Ijiik 1 ilj 

(2:25:19) qalu 

they (will) say 

(_Jj 3 (3-4 liSjj I333 43-4^ 3>-4 ig‘1-4 1 ^3d 

(2:26: 23) fay aquluna 

[thus] they will say 

iii-4 Iqgj <i]l liLa 1 3y-^^ Usi j 

(2:30:2) qala 

said 

A q J \-~t. ( jJbjSM (Jc-Lk (JtS ilj 

(2:30:10) qalu 

they said 

gLalll cdilujj l_g_i3 .lujij (3-4 lg_}3 (_)» 7>'iS 

(2:30:23) qala 

He said 

(j^iLu V 1-4 ^Ic-i ^gjj (Jl3 

(2:31:9) faqala 

then He said 

p-VjjA gLolulj ^^ic- pg 

(2:32:1) qalu 

They said 

iSik u vi lil ^c. v 1 jiil 

(2:33:1) qala 

He said 

^agjUujAj ->3 U (J 12 

(2:33:8) qala 

He said 

(_yi ajSMj CllljLaj-Jl t lie. ^ic-S ^jl (3sS ^sJi 

(2:33:10) aqul 

Isay 

)]C» ^kW \ ^£l! 

(2:34:2) qul'na 

We said 

Ijlklii Ij.wImI ula 
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qafwaw lam (J j <j) 


(2:35:1) waqul'na 

And We said 


(2:36:8) waqul'na 

And We said 

j-lc. (jJsJLJ \ 1 UlSj 

(2:38:1) qul'na 

We said 

0 > 0 

\ x. l.a~v 1 g i.a 1 j}-» lA ' Lite 

(2:54:2) qala 

said 


(2:55:2) qul'tum 

you said 

^ ^ 0^0^ J! 0^ 0 

sj^ <UI dill jyajj <ji cs JUI _?'‘ 1 y jjj 

(2:58:2) qul'na 

We said 

>1i L-U-a. Ig-La IjiSa Aj^ylll oii Ijlkil UlS ilj 

(2:58:14) waqulu 

And say 

^£Ljl Its ^£11 jiij 4 3-yy l^jljSJj I.W m L-jIjII IjlLilj 

(2:59:7) qlla 

was said 

L § J ^ylC- Italia (jlill d]-q3 

(2:60:5) faqul'na 

[so] We said 

(ilL^aaj 1 j^iJbl Lil&i ( | 5 iLiLail ilj 

(2:61:2) qul'tum 

you said 

,, ^ ^ o£ 0 

■iaJ j ^laJa ^gic- j ^ Ij ij j 

(2:61:23) Qala 

He said 


(2:65:8) faqul'na 

So We said 

(jjiujLk siyj iyij£ 1*1 uias 

(2:67:2) qala 

said 

a j)L) l^auij (jl Alii (j] A-ajii yjai^a (Jl3 ij j 

(2:67:11) qalu 

They said 

(jjiAlsil jya jjjSl (jl 4lSb i^c-l (Jls ljJ)A LpVnl Ijllii 

(2:67:14) gaZa 

He said 

0 m 0 i j* 

jqiALaJI jya jjjfil (j ijC-l (Jl3 

(2:68:1) qalu 

They said 

La 111 jjJJJ (illj ill £-il l^jllfi 

(2:68:9) qala 

He said 

lilii jqj j)l jc- V 6 jiJ Lgjj (Jji) 4jl (JlS 

(2:68:11) yaqulu 

says 

tilid jqj jjl jc- ^ o jii L^ij dj^J 4i] (3-3 

(2:69:1) qalu 

They said 

I-* lii jjJJJ ( L3jj ILlI ^il 

(2:69:9) qala 

He said 

(jijkLill jjuj ,*ill p-l^iiLia ojii LgJl (Jj^j 4jl (Jl3 

(2:69:11) yaqulu 

says 

^5la p-l^jiLia ojaj l^ij 4jl dJll 

(2:70:1) qalu 

They said 

1 jjlc. AjUjj jilil (jl (jA La liJ jjJJJ iLIjj lil ^-il l^jllS 

(2:71:1) qala 

He said 

Cll^pJI ^giluj Vj (_K>jVl JJJJ (Jjii V *3^ 1^} 4il Jl3 

(2:71:3) yaqulu 

says 

i_uajVI (3j^d V djSj l^j d)j^i ^j t_3La 

(2:71:17) qalu 

They said 


(2:73:1) faqul'na 

So We said 

dp^ail Aill iy 1 Lili£ l^jJax 1.1 LilaS 
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qafwaw lam (J j <j) 


(2:76:5) qalu 

they say 

lia! 1^512 IjIaI 3^ IjiLI Ia]j 

(2:76:12) qalu 

they say 

^a£jlc. 3 l! Iaj 1^513 

(2:79:7) yaquluna 

they say 

3 l! Ak. jA Iaa j 3 jjSj 3 ^L§jAjIj CjLjSLI! (jjiiSj 33 

(2:80:1) waqalu 

And they say 

u 3 i vj jiiii uIuaj jl 1333 

(2:80:8) qul 

Say 

0 Ag c. Aill l alk-i jia Ia^c. 3 ll Ak < 12 

(2:80:18) taquluna 

(do) you say 

(jjALu ^ Ia 311 j 3 .^^ aAg c. 3 l! l ‘il'N.i jk Ia^c- 3 l! Ak ^jAkiS 3 

(2:83:16) waqulu 

and speak 

„ „ a j>~ - - a ? * o ^ 55 -* £ 

(2:88:1) waqalu 

And they said 

jIL a!ii f 33 3 uijS 1 ijiSj 

(2:91:2) qila 

it is said 

Ljjlc. 33 Iaj jA ji 311 33 1 -aj IjIa! 3 ^ 1 jjj 

(2:91:8) qalu 

they say 

1 lib 33 Ikj j -«3 13 ^ 311 ( 33 ^ ^-3 ^ 3 ^ <3 3 j® 

(2:91:21) qul 

Say 

jii/sjA jj 3 a jA 311 a-liiill jjksj 3 ^ 3 

(2:93:12) qalu 

They said 

^aA^)A 5 L) (J'VX.ll 1 ) ) T^C. j l_ULkkuJ 

(2:93:20) qul 

Say 

^iIaJjA - 3 s jj ^jUjj 4 j ^33 1 AAlil 3 

(2:94:1) qul 

Say 

iAjjaII 1 jia ’A (JjjUSI (jjA (jA 4 ka]l_L <i]l Ak j'a]I AliilS 3 3 

(2:97:1) qul 

Say 

33^ I jAc. (jlii (_3 3 

(2:102:29) yaqula 

they [both] say 

3$j 3 il 4_lia (3^ C5"^ Aki (jA jlAlij Iaj 

(2:104:5) taqulu 

say 

ijjJaji 1 33 j ^-3 ^ 1 jiii 3 ^' 3 ^^ ^ 

(2:104:7) waqulu 

and say 

IjxaajIj lijJajl ^-k- 3 133 ^ ^ ^jkl 3"^^ ^ 

(2:111:1) waqalu 

And they said 

(_g j 1 3i jS IA 3 j^ jk AikJ^ 3^>3 3 ' 3 ^j 

(2:111:13) qul 

Say 

33aUaj 3 ^ j) 3^A3 3^ 

(2:113:1) waqalati 

And said 

£.^_a 3 ^Ic. k* Uj>nl 

(2:113:7) waqalati 

and said 

^Ic. ill k* U*)]l 

(2:113:17) qala 

said 

0 - J. 

33 3 a jjAiaj V 3 a]I 3 s >^a£ 

(2:116:1) waqalu 

And they said 

3 a J )'^^J AAIjIaja]! (^3 Ia 3 3 IaIj 311 Akj! 13^3 

(2:117:8) yaqulu 

He says 

jj £3 3 ^ 3 ( 3 ^®^ Iaj 1 a 130 ! 3 1 a)j 

(2:118:1) waqala 

And said 

31 Ikjb 3 All! 33 ^ 73 jj33 V 3 All Jllj 
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qafwaw lam (J j <j) 


(2:118:12) q ala 

said 

0 __ 5 „ l 

(Jla lj3 (j-a (jjill Jlfi lA\SK 

(2:120:10) qul 

Say 

is^\ > aJJI (j) 1 $ 

(2:124:7) q ala 

He said 

LaLa! J) Jll 

(2:124:12) qala 

He said 

Of J 

(2:124:15) qala 

He said 


(2:126:2) qala 

said 

LLal l3ij ILa Ol^) ^-lAl^jjl ijj 

(2:126:19) qala 

He said 

jUil t_l!Lc- iliis AjLLail O^J 

(2:131:2) qala 

said 

jLiuil aJ Jta ij 

(2:131:6) qala 

he said 

(^ylOULil lO}] Lalmi Jl3 

(2:133:9) qala 

he said 

j (j-a (Jj jAikj La A ml jj 

(2:133:15) qalu 

They said 

l l * „ ^ 

j (3iAjI cMg.lj Ai * j 

(2:135:1) waqalu 

And they said 


(2:135:7) qul 

Say 

0 0 -s ^5 £ 

(_j-a (jlS Laj UlW <la A 

(2:136:1) qulu 

Say 

lO]J cJ 3^ Aiib Lusl 

(2:139:1) qul 

Say 

■JLijj Lqj j a!]I ^ IOj-nI-nII 

(2:140:2) taquluna 

(do) you say 

13 1 Jal3jujV^ C_J ^ x *1 j J 

(2:140:13) qul 

Say 

aOI e l jl 

(2:142:1) sayaqulu 

Will say 

l g Jc. Ijilii (_jc- ^A^/j La (jjlli! (_j-a 0 g IjOI (JjjVn iii 

(2:142:12) qul 

Say 

joaliuLa f.LLu ^_ya J (Jj^mall aO 

(2:154:2) taqulu 

say 

dll^ai Aill cs - ® cJA 0^ V J 

(2:156:5) qalu 

they say 

Aqij Ulj Ail lij Ammua ^g\lLLai lil (JylOl 

(2:167:1) waqala 

And said 

i^La i jm3 ojfL 01 ij'l (jjjll (JtSj 

(2:169:6) taqulu 

you say 

(jjALtj V La a1]I ( _ 5 1c- (ji j 

(2:170:2) qlla 

it is said 

LLc-LjT AjIc. Lull! La dJj IjJll a!]I Ljjji La (Ja2 Ojj 

(2:170:8) qaZu 

they said 

IJc-IjI aOc. lOlli La 
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qafwaw lam (J j <j) 


(2:189:4) qul 

Say 

^abilj (jjjllil dual ja AIaVI jc- blijiLLu 

(2:200:14) yaqulu 

say 

JjVLk ja 03I.VI Ai laj bjlil bal baj ja (jabil ja 3 

(2:201:3) yaqulu 

say 

4 iiA 03IVI Anbv ^ bal baj ja ^g iaj 

(2:206:2) qlla 

it is said 

^aVb 0 j*ll Aa-lli Alii jal a! 1 Ijj 

(2:214:18) yaqula 

said 

Alii jxs-1'1 ^lia Aota l_^iai jalil j 

(2:215:4) qul 

Say 

jaajiiVlj jalil jiia jab O'® la £j 3 

(2:217:7) qul 

Say 

jua£ Au 3 Jlaa Au 3 (Jlaii ^I^UI jglull jc. blljllLu 

(2:219:5) qul 

Say 

jua£ £1 lagaa £j 3 jjuballj jabll (jc. bli jllLu 

(2:219:18) quli 

Say 

00 £ ^ ^ j. ^ 

cJJ)^ ^ jLujjj 

(2:220:7) qul 

Say 

31I ^LgJ ^VLLal ^g-alaall jc. bb^Luij 

(2:222:4) qul 

Say 

(JS ^jC- (2 L jLujjj 

(2:235:24) taqulu 

you say 

llj3*-a V^i IjljflJ jS V) Ijjai j^jJlc-ljj V jblj 

(2:243:12) faqala 

Then said 

^a&bbi I jjl Alii ^agJ (Jtsfi 

(2:246:12) qalu 

they said 

Alii (Jjgb Ijaba lilia bi dubl £gj ^ y\ t jllfi 11 

(2:246:22) qala 

He said 

Ijlalla VI Jlalll ^jic. dial jl ^LnluC IJa 

(2:246:31) qalu 

They said 

bjld ja bb jbi lSj Alii Jugal cJjbj VI bi laj 1 jltS 

(2:247:1) waqala 

And said 

l£Lia d jllla ^£1 C' ut.j la Alii jl ~g aua ^gJ (Jb j 

(2:247:11) qalu 

They said 

Ala tillalb jab j^lj bale, bliail Ai jj£a jal 1 jllfi 

(2:247:26) qala 

He said 

am^lljj alx II j^a Abba oil jj ^£°)ic. obbib a!]I jl 

(2:248:1) waqala 

And said 

AiaSb Aa 3 djabil ^ifsiaab jl A£ia Aai jl ^g j n 

(2:249:5) qala 

he said 

3gll Ilia Alii jl (Jl 3 ji\lb lljJUa (Jbaa Ilia 

(2:249:36) qalu 

they said 

J Cj ^ ^ill l_il A^Lla V 

(2:249:43) qala 

Said 

Aiil jib 03)!^ Ala t " gif - - Aiaia <ba ja Alii jaVll ^gjl jjllaj jalil (Jlfi 

(2:250:5) qalu 

they said 

ballai 1-uij IjJ^aa bile. ^-^>11 lllj 1 jilS 

(2:258:14) qala 

Said 

c"najj ,_^lil (j-JJ ^aAl^j] Jl 3 1] 

(2:258:20) qala 

He said 

WKm 
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qafwaw lam (J j <j) 


(2:258:24) q ala 

Said 

Jjjlaall a (jaaOlli ^^jla 'till (jll ^aA 1 ^jlfi 

(2:259:10) qala 

He said 

Ou *011 oiA iy. 1 ^al (Jlfi 

(2:259:23) qala 

He said 

Cain] Jli 

(2:259:26) qala 

He said 

ji lajj jLl ^jlfi 

(2:259:32) qala 

He said 

^vlc- 4ala i"in\ (3^ JlS 

(2:259:60) qala 

he said 

^ J e/JZ & 'Jk 2011 y tig UOa 

(2:260:2) qala 

said 

^Jj^all t. 4-1 J paAl^Jj] JlS ilj 

(2:260:9) qala 

He said 

Of >1 plji 

(2:260:12) qala 

He said 

0^ ^ 0 i „ 

ofeKi] Cjr^J 

(2:260:17) qala 

He said 

(21111 Jaai3 jaiall O^ 4-*aji OLS ^jlfi 

(2:275:16) qalu 

say 

lajll (jLa £jal! lal] p£jij (21ll 

(2:285:21) waqalu 

And they said 

^)U.^»a\l (21Iljj liaj liiLl j l\».a>,« l^jlliijj 

(37:35) yaquluna 

they say 

lij Aic- llal pkll (jjy ml^jll j 

(3:12:1) quZ 

Say 

£ ' S ^ ^ S ^ ® S S'*'* ^ ^ 

pig > (I5-I] O^ 

(3:15:1) qul 

Say 

,t.! 0 0-. O 

iSJji (j-a jaia paaaj jl (_p 

(3:16:2) yaquluna 

say 

„ S ? ° ' £ ~ ^£ ^ * s * £ 

Ujjjj ul jisbli lial laj] l_uj (JjIj&j (jalll 

(3:20:3 )faqul 

then say 

(_jaaj! (jaj ^ >j OlaLai £)a 3 (21jyl y (jll 

(3:20:9) waqul 

And say 

S' %■* * t 0 0 ^ £ * 4 

aaJalmii jjaiaVij aala^ll IjJj! (^yilil c&J 

(3:24:3) qalu 

say 

alllljOLa lalai V) jlill laluaa ^jl l^jllfi ^Lgaia 

(3:26:1) quli 

Say 

f.Lujj (_ja (2liall (_ 5 -iJj-i tOlall (2111a p^ll) (Jfi 

(3:29:1) qul 

Say 

*011 Aalaa ojOj ji la 1 j^Vl (j] 

(3:31:1) qul 

Say 

4i]| X’iin ' ^jaaijll 2011 ^jjarva ~d& (jl £j3 

(3:32:1) qul 

Say 

'Oli 1 j» ]!•>! 

(3:35:2) qdlati 

[she] said 

^ il-ij la (211 alljAi ^aj (jl^>ac- aaS^a! aaJlS jj 

(3:36:3) qalat 

she said 


(3:37:18) qala 

He said 

Alii Aic. (ja ^A Calli IliA tii ^gii p-JO^ y c)^ 
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( 3 : 37 : 23 ) qalat 

She said 

4111 die- 3*4 JjA dtlld IdA dll 

(3:38:5) qala 

he said 

AjjIs 4 jjd dlidl 3 "® L_iA L-J3 (JlS 

(3:40:1) qala 

He said 

jiilc. ^gji jlilj jiSLil UJ^) 3-0 

(3:40:12) qala 

He said 

U All! dlik <jll 

(3:41:1) qala 

He said 

Aj! ^gJ (J*0 Oj Jl2 

(3:41:6) qala 

He said 

i>j vi e gl ^ vi ail jil 

(3:42:2) qalati 

said 

dllaiaj-ial 4 iil 3] ^ 0 ® lj ASlVLall dillS d] J 

(3:45:2) qalati 

said 

<lxs 4 -dl£j dljdoj 4311 3) ^0® 3 A^VOil dillS d] 

(3:47:1) qalat 

She said 

^jalJ ^ 1a)uU] 

(3:47:10) qala 

He said 

pidj u Alii diik jii 

(3:47:20) yaqulu 

He says 

3^ 3^ AJ Uil! Ijil 111 

(3:52:6) qala 

he said 

4I11 ^gll l^iil 3-4 c)^ ja£l! pg i -4 3 > m ic. lliis 

(3:52:11) qala 

Said 

aIIIj lOl ^lll jLdail 3 => 2 3j^3lj>^ll 

( 3 : 55 : 2 ) qala 

said 

^S) dlialjj dlijO Jl 0^ U Aill Jls \l 

(3:59:12) qala 

He said 

3 j 53 a 3^ 4J <Jls i—itjj 3^ 4 

(3:61:10 )faqul 

then say 

1 jiliu £)SS ^iall 3^ dlf-lk l-a d*J 3^ 4 _iS “V 3^ 

(3:64:1) qul 

Say 

;Vnjj liljJ c.ljd> 4 -aK 3 -lj Ijllij l_j\j£ 1 I JaI Ij Js 

(3:64:28) faqulu 

then say 

0 5i? } ^ -* 55 ^ 0 - 

LjIj d)« 

(3:72:1) waqalat 

And said 

jl^lll 4 _kj l^idi 3jjill ( _ 5 lc- (Jjii L-jIjSII JaI 3^s 4 jiiUa dlllSj 

(3:73:7) qul 

Say 

^liijl Li jL dk.1 ^glijJ 3 I 4111 (_5-^ (_£d£ll u] cJ^ 

(3:73:22) qul 

Say 

c-Lull 3*4 4jj3j 4-Hl (_lliaall 3) 

(3:75:25) qalu 

said 

JJ i 0 - _j ^ j, 

(Jjj-jj 3 Jxi’VI ^ 1 ijlc- (j-yl l^ll^ ^kg_il_a dlli 

(375:31) wayaquluna 

And they say 

■'0 Jl , ' ° 55 - _ _ * % ^ 

3 ^ki*j ^aA j i—iiSll 4 ill ^gic. 3 j1j^jj 

(3:78:14) wayaquluna 

And they say 

55 0 o ^ 55 „ 0 

a111 Aic- 3'° 3^ j 4-111 die. 3-4 3^ 

(3:78:24) wayaquluna 

And they say 

3 ^kiii ^A^ CjdSil 4 iil ^gie. 3-jlj^J J 

(3:79:11) yaqula 

he says 

4 - 11 1 3j 2 3* ^g-i Idlic- (_jjjldil 1 ) 3^4 31 
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(3:81:20) qala 

He said 

^J2^j j jsJjjijII 

(3:81:26) qalu 

They said 

✓ 0 't 0 ^ f ^ q n ^ 

( a£Ll2 jj^'' 3-2 

(3:81:28) qala 

He said 

(jjAAlIiJI (j-a a^x A IjI j lj2g. tlill l^ils 

(3:84:1) qul 

Say 

1 jjlc. dJjpS lAj -OIL lAAl 3 ^ 

(3:93:18) qul 

Say 

j)j 32 Lu£J ajIS (j] U j 32 ll IjjU 3^ 

(3:95:1) qul 

Say 

UiW iia l_jxjjll 4 i]l 3^ 

(3:98:1) qul 

Say 

<lll diUL (jjjiSj 3 a 1 U 3^ 

(3:99:1) qul 

Say 

5 « ^01* 

4 _i]l (Jj±uj (_jc- jjjJLa^xi 1— (3Al Ij 3® 

(3:119:11) qalu 

they say 

uvi 1 I jk i 3 j ilii ijhi ^ijis iji 3 

(3:119:20) qul 

Say 

ciilju ^jlc. aI]I (jl 3a 

(3:124:2) taqulu 

you said 

f£t j ^.Va 1 (jS ^ 1 jjii (jaLajAii 3^J®^ 

(3:147:6) qalu 

they said 

lljjjj l 3 iJuj l^jila (ji V) (jlii lAj 

(3:154:22) yaquluna 

saying 

o? j*V! (_ya L 3 3 a 

(3:154:29) qul 

Say 

AJi yft\ Ij\ 3 l 

(3:154:41) yaquluna 

They say 

„ l ' „o * „ Jo ''s' ' s * * 

UaIa litis lA ^j-aV! jya L 3 (jlia 3 ^ 

(3054:51) qai 

Say 

1 >»A 3 ^) ^jlc. C - ii£ (jj 31 ls^ 3 ^ 3 ^ 

(3:156:8) waqalu 

and they said 

1 U<a l 3 .Vic> 1 L 9 ^)^ ^ 

(3:165:7) qul'tum 

you said 

l2A aJa 1 g -iti <a .-5 ' ■ .-d 23 4 1 n^»i jLiaai Uaiji 

(3:165:10) qul 

Say 

^)j2S (3 C5^ c ‘ u] Jjt 3^ cJ^ 

(3:167:4) waqlla 

And it was said 

^ ^ 0 J 55 ^ ^ * s 's'*' •» 

1 aIII (J \ u*i IjLU 

(3:167:13) qalu 

They said 

^lis ^ 3S ijiiS 

(3:167:24) yaquluna 

saying 

** , 0 S Of s * 2* 

£$jj 5 a (_si tA ^ 1 j 31 j 

(3:168:2) qalu 

said 

Laj lijftlLl l^«Ax 3 ^ j^iLS 

(3:168:9) qul 

Say 

(joS^U-ss (j! dl^all ^SjjjSuS (_jc. Ijp. jjls 3^ 

(3:173:2) qala 

said 

^aA jjAA .13 lj» At> 23 (jjjllll (jj 3^ (jj-i^JI 

(3:173:13) waqalu 

and they said 

aJLSI La ima. UUajI ^A 2 lj )3 
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(3:181:6) qalu 

said 

1-ldl.i 4111 (j) L>!-^ (Jj3 4111 £ajui 111 

(3:181:14) qalu 

they said 

jt ^ Of 0 2 " 0 " -* £ ^ j, 0 __ 

(3^. a-Lni^i La 1 ilSl - 

(3:181:19) wanaqulu 

and We will say 

0 ^ l ^ 

dillc. Ijljl JjAjj 

(3:183:2) qalu 

said 

(jljjL lijjL ^ Lll] ^c. kill jj] l^jlla jjjlil 

(3:183:15) qul 

Say 

3I& ^llLij cIiIjjISIj (ja Jc- Lk la 3^ 

(3:183:23) qul'tum 

you speak 

Ja l") 1 nMlj ^jlla ^_ya Jlaj Jc-Lk la (3a 

(4:5:13) waqulu 

and speak 


(4:8:10) waqulu 

and speak 

li j jjoa VjS 3^1 4 _La yjts ^3 j jla 

(4:9:13) walyaqulu 

and let them speak 

„ * * 0 55 >5; 0 ^ 

IIjLui kill Ijilila 

(4:18:11) qala 

he says 

jj^/l dd ^j dj^all ^JSslki 11] Jd 

(4:43:12) taquluna 

you are saying 

La l^aLtj (_£j llLui j o!ilLa]l Ijjjij V 

(4:46:8) wayaquluna 

and they say 

0 ^0-00 ^ o ^ 

^kuus 31c- ^dullj LildaC- j L\»..a t « 

(4:46:22) qalu 

(had) said 

l^ik (jlSl U Jkilj liilai j Uxaui l^jlla Jj 

(4:51:12) wayaquluna 

and they say 

\ Uxl 

(4:61:2) qlla 

it is said 

(jjlaliaJI dllij J j-ujj]I Jjj ^lil ( 3 j)jl La J] Ijllil ^^1 3 ^ H]j 

lljAk^a tnic. 

(4:63:11) waqul 

and say 

iLl ^ 34^ 3^j 34^ (>= 

(4:72:8) qala 

he said 

Tglc. 4l]l «iS 3^ 4 1 n^»xi ^SliLLaS (jla 

(4:73:6) layaqulanna 

he would surely say 

3^jua dllS c5-i-y L olya 4jljj 3^\)) (jSii 3 ^ 

(475:14) yaquluna 

say 

* 0 z Si o ^ 0 .j.0 ^ 0 0 ? # s 

I^IaI aJUa]! 4 j 3 ^^ oIa (j-« .D 

( 4 : 77 : 5 ) 

(when) it was said 

oLl l^iuai j 3 ^l“ 4 ^ IjiS 3 ^ & Jj yi p*\ 

(4:77:27) waqalu 

and they said 

3lla]l Lilic- dillS 3 I 

(4:77:38) qul 

Say 

Ijij! (jkl 34k o^kVij 33^ ul 3 i ^-LLs 3a 

(4:78:13) yaqulu 

they say 

4l]l dc- j^ya oik 4 nuk ~ g w «al (j!j 

(4:78:21) yaqulu 

they say 

- * 1 • .1 j j 4 , Sji, ,). > 0 

(Lldc- (j-a o4A 4 Hjoi 1 ‘ di (jl j 

(4:78:25) qul 

Say 

4l]l dc- (j-a (JS 3 a ill Vic. j_^a oik 1 4 L l .. X 4 1 jl, di (jij 
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(4:81:1) wayaquluna 

And they say 

1 * - 99 

(4:81:12) taqulu 

you say 

A3I jjc. i,a AjijUa Cluj 43.3ic. (ja IjJj^>j 1 3^3 

(4:94:11) taqulu 

say 

ciU pUi ij 

(4:97:7) qalu 

they say 

1 jllS pg ttiSlS ^g-<a3L3a <S3jiLa31 (jjAJI (jl 

(4:97:10) qalu 

They said 

go __ _ 55 _j 9 ^ 

^^3 (j jJaAma uS l^jltS 

(4:97:15) qalu 

They said 

l^_l3 1 AjuxjjIj <131 (jaajl (j£j pt\ l^jltS 

(4:118:3) waqala 

and he said 

1-Lb.aaj (ja j) AijV (Jt3jj 

(4:127:4) quli 

Say 

(j^_ia AS. iia 1 <131 J3 $.11331 33jjjiii 1 ■< ' j 

(4:141:10) qalu 

they say 

A (jSu I^j]t3 <331 (ja ^j 3 (jlS (jll 

(4:141:18) qalu 

they said 

tC'lf. j jaJLulj all 1 jll3 1 lUaaj jjjjSlilil (jl£ (jl j 

(4:150:12) wayaquluna 

and they say 

jjAaxiu ji£j j jjajj (jjljSjl? 

(4:153:16 )faqalu 

for they said 

Sj^i. AJ33I liji 1 jiLaS 3131 jya ^gjbU_ji IjilLo 2a3 

(4:154:5) waqul'na 

and We said 

^ 0 > o j ' '°& - i 9 . ' ' ' 0 ' 

I.Kui L-ll^]l l^liw^l lol3j ^sIjjaj j^Ul ^3^3 Ua^jj 

(4:154:10) waqul'na 

And We said 

clnlall ^ 1 jA*j V ^43 Ul3j 

(4:171:8) taqulu 

say 

jiii vi aSii ijijij Vj fiijj ^ ij& 7 ussii < 3*1 u 

(4:171:30) taqulu 

say 

Aliiij <Lujjj -OIL l^lall 

(4:176:2) quli 

Say 

AJiliill X na J Ail (Jfl 33jjjiliaL] 

(5:4:5) qul 

Say 

t-'i nil II XI ,JS ^41 (J ^.1 Hla 33i jllLij 

(5:7:10) qul'tum 

you said 

U».a>.u >il3 jj <J ffilj (_$a 3I <3lilaj ^XVlc. <131 <a*j IjjSAIj 

(5:12:12) waqala 

And said 

? X» ^ <131 JlSj l 44 i Jalc. Jgjjl i<a liisu j 

(5:14:3) qalu 

said 

^g3l ? i)<a IjAkl (_gjl i^-i 1 Ul l^jllS (jJ-^l (joj 

(5:17:4) qalu 

said 

(HD"® (jil ^jjaLa3l jA 4i]l (j] (jj3l 

(5:17:11) qul 

Say 

0 0 ^ * 0 ^ 5 ^ 0 ' *> 

Ailgj (jl Aljl (jl Wnli Alii (j-a tiliAj (j-a3 ^3 

(5:18:1) waqalati 

And said 

a jilaal j <131 AlAjS (jaJ (_gjl t^iill j <—1^3 J 

(5:18:8) qul 

Say 

(j li. (j3La jAjlj ^ 33 

(5:19:13) taqulu 

you say 

jjAj (j-a uAlAa 3-« l^jl^J (jl 
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(5:20:2) qala 

said 


(5:22:1) qalu 

They said 

(jjjLli. LajS l^-l 3 (_jj ja Lj 

(5:23:1) qdla 

Said 

i_)Lll Vic- ljii.il lag °ic. Aiil (jjildj (jjiil (ja (JlS 

(5:24:1) qalu 

They said 

Lj^jS 1 jali la ILji jl ill Igjjjja Lj 1 jllfi 

(5:25:1) qdla 

He said 

( _ ? ii j V] dllal V 

(5:26:1) qdla 

(Allah) said 

i_uajl/l (_gi jj gj'ij <lui ja*Jji a^ilc. Aaja-a tglll 

(5:27:17) qdla 

Said (the latter) 

i^lLhaV ^JL 3 ji^M ja (Jlijjj jOj LaAAii ja (Jlajfl 

(5:27:19) qdla 

Said (the former) 

j)?ia\l ja 4 iil Lai] (Jlfi 

(5:31:12) qdla 

He said 


(5:41:11) qalu 

said 


(5:41:32) yaquluna 

saying 


(5:52:8) yaquluna 

saying 

ejili 1 qj^'i j' U-A& ffj? j Ijc- jLou 

(5:53:1) wayaqulu 

And will say 

4 ib IjilasS jjill p-^jAI Ijiai jjUl DjflJJJ 

(5:59:1) qul 

Say 

4 ilLl Lial jl Vj Ha jjialjj iJi L_)li 5 ill (_]aI Lj 

(5:60:1) qul 

Say 

3 < 0 - 5)1 j. ^ > 2 ji ^ e 

Alii Aac. AijLa lilii ja jdj ->Vi ni (Ja 

(5:61:3) qalu 

they say 

Aj 1 - 15 ^ IjJjI lilj 

(5:64:1) waqalati 

And said 

IjilS LaJ 1 jiaij die. lijli-a <111 Aj Ajg_jll dtlliijj 

(5:64:10) qalu 

they said 

1 jllfi LaJ Ijjaij igjAjI d lie Aijli-a *011 Lj Ajgiil dillj 

(5:68:1) qul 

Say 

(JjdiVlj eljjjll 1 jajq'i <5,°^ ^ic. ^ilai L_jljiSil ( 3 a I Lj 3® 

(5:72:4) qalu 

say 

(jjl ^Jjdail jA 4 iil (j] l^jilfi i^l 

(5:72:11) waqala 

While said 

^£jjj ‘till IjAjc-I (jJjjljauj (^g-ij Lj ^Jjuiail JlSj 

(573:4) qalu 

say 

dill 2011 <ji 1 ijiS (jjiii jli iai 

(5:73:19) yaquluna 

they are saying 

jLil L_jlic. ia 1 jjiS (jlill (j-aaO ILL- IjgVn al (j] J 

(5:76:1) qul 

Say 

Uij Vj 1 jda ^S\ dllaj V La *01! (jj^ (_ja jjAiaui 3^ 

(5:77:1) qul 

Say 

(jiil jjc. Ijiij V qjQSil JaI U 

(5:82:16) qalu 

say 

(_g jldaj Li] l^jllS L>jii^ 1 jial L>jiii sij-a f^Jjal jAdllj 
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(5:83:16) yaquluna 

They say 

(jj-l&LuJ! 1 iVXli l_Lal UJj 

(5:85:4) qalu 

they said 

3-a dlllk La-1 4 l]l 

(5:100:1) qul 

Say 

C-LLLaJl oj!iS 1 uUi '3 dutaJI (_ 5 jLuj V 

(5:104:2) q lla 

it is said 

4 jlc- liikj La llluia. Ijill J 4111 La ^1 IjlUu (JaS 1 jlj 

(5:104:11) qalu 

they said 

__ t ^ 

lip-ljl 4 jic. La l ‘nLL 

(5:109:5) fayaqulu 

and He will say 

liLa 

(5:109:8) qalu 

They said 

Lil ^ic- V 1 iLa (Jj£j 3 (J^jU 4!]! £aap 

(5:110:2) qala 

said 

Dale. ^jLaaj ^jja (3)' ^gLiac. Ij 4 i]l Jlfi il 

(5:no:55)/aga(a 

then said 

3qa-a V) I^A 3] pg La 3 )-^ (JLSS 

(5:111:9) qalu 

they said 

U*l (jl ^ 1 ] ^ 

(5:112:2) qala 

said 

3-« o^La 1 jalc. djjii 3S d I jj 1 L. r i . .11 ja-i^l-a 31I ^g.Ln.c. Li 3jJj1 JL 3 2I 

e-LaUl 

(5:112:16) qala 

He said 

(3lixsJjjl 3) 4111 1_jSj1 3^ 

(5:113:1) qalu 

They said 

Lu^is 3‘'4°W'3 l^ia Ll^U 3I I3IL3 

(5:114:1) qala 

Said 

»Lala]l 3^ oiiuLa 1 jjlc. (J3il Ijjj ^J^>a 3 ^ Ls >m)C. (J^ 

(5:115:1) qala 

Said 

l*J jii J>\ All! Jli 

(5:116:2) qala 

said 

J <0 i | * Si S ^ ^ 0?? S £ 0 

3 j-i 3 "® t 5 ^ J (_gjjAajl (_jjliii diis diill ^Li^ja 3jI ^uic. Lj 4 ^]l 3 “ 4I3 

4]]! 

(5:116:8) qul'ta 

say 

4 iil 3 ji 3 -a 31^1 (JJjLiil dll£ dlil! 

(5:116:16) qala 

He said 

32 U ^ (jail La (JjSl 3! 3j£j La i^IjI 1 m 

(5:116:22) aqula 

Isay 

3^ C 5 ^ L>^ '-a u' C 5 ^ UJ^l -SUM i_jli 

(5:116:29) qul'tuhu 

said it 

LLaai La ^Ic-i Vj (_g. mil La ^I*j 4.1a 1c. 2a3 Aalfi djlS 3 ] 

(5:117:2) qul'tu 

I said 

41 ]! Ij^jc .1 3I 4 j ^gjj^aS La V) 1*1 1*1 La 

(5:119:1) qala 

Will say 

../I 3 >J 3 d\ ^jj I^A 4_U) 3 ^ 

(6:7:9) laqala 

surely (would) have said 

3 ixa ^p^ui i^A 3] 7§.. \.^ ) ajauuJs 
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(6:8:1) waqalu 

And they said 

Ulia 4 jIc- Jjji V jl l^jllajj 

(6:11:1) qul 

Say 

(jn lS.a\l 4 jSl c. jlS 1 kiS Ijjlail jAajVI (_j 3 Ij jlau 

(6:12:1) qul 

Say 

£ 0 £ 

jAajVlj dl jLajuill ^^3 La jAal 

(6:12:7) qul 

Say 

4 -ak. jll 4 ( | 5 ic- L - US 4 _U 

(6:14:1) qul 

Say 

jAajVlj dlljUUl jiall Iqlj Aid! 4111 jjc-l 

(6:14:13) qul 

Say 

'"to 9 't 0 i 9 1 * £ 

^llui j* dJji jjSi <j! d j-ai ^l Ja 

(6:15:1) qul 

Say 

~ ' lac, ^ajj dll Ac- ^gjj dldc jl dLki ^gjl 

(6:19:1) qul 

Say 

dig d jJlSI C'L 5^ 1-5 ^ 

(6:19:6) quli 

Say 

^Vnjj ( _ s -d Ajg d 4 _lll <Ja 

(6:19:26) qul 

Say 

Ag dl V ^Ja (j jki 4 _g_li 4 i]l £-a (jl jj Ag-dl :<Vif 

(6:19:29) qul 

Say 

^0^ 55 

L Lq 4 Jj 3 ^ ^- 3 ] 

(6:22:5) naqulu 

We will say 


(6:23:7) qalu 

they say 

jd jda US La Ujj aIIIj l^jlla ji VI ^gJm 3 jSli -L 

(6:25:25) yaqulu 

say 

jaljVI jdaldi lAA jl IjjfiS jiAll 

(6:27:7) faqalu 

then they (will) say 

A jj lift U l^llia jllll ^jlc- 1 j 33 j ij (_ Sjfi jlj 

(6:29:1) waqalu 

And they said 

jd j*_lAJ jd Laj I_ua 1 I did. VI jl l^jllaj 

(6:30:7) qala 

He (will) say 

djj ( | 5 1j 1 jlll (jdU lAA (jdli Jla 

(6:30:11) qalu 

They will say 

Ujjj ijlla (jSJLi Iaa (_jdii (Jll 

(6:30:14) qala 

He (will) say 

jj jASj ^UUS UaJ dllAaJI lj 3 jA 3 Jla 

(6:31:12) qalu 

they said 

l^_i 3 UlLj ^3 La Llijajjca L 1 jlla 4 jij 4 £.ldl ^Ja-Lk IaI 

(6:33:6) yaquluna 

they say 

jAll Lli jkd 4 jl ^iaj A 3 

(6:37:1) waqalu 

And they said 

4ij j-a 4 jl 4 qic- dJjj V 3 I I^Slaj 

(6:37:8) qul 

Say 

jjki*J V ^aA jjSI jSIj 4 jl dJ 3 ^ L)' LS^" 'till j) 

(6:40:1) qul 

Say 

feliol! -&d j\ 4 ill dllc. ^Li jl ^Liji £ja 

(6:46:1) qul 

Say 

^SjU-aji J ^4 5.1 4-111 -1^,1 ^Sl 

(6:47:1) qul 

Say 

Sjja. ji 4iiij 4 III L_ild. ,dL) jl ^aSjjj jl £} a 
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(6:50:1) qul 

Say 

Mill pi] ij aSii cSiVjL Jjal V & 

(6:50:3) aqulu 

(do) I say 

mm ij mii jji 31 ^ $$ v J 

(6:50:12) aqulu 

Isay 

Mi J\ $ i j 

(6:50:22) qul 

Say 

(j ijjSajj iiii j ci® 

(6:53:5) liyaqulu 

that they say 

' 0^ 0 0"- ji s a ' > l s ^ A, 0 ^ ^ 0 ^ *"•; - j- - 

l.Vnj (j-a < 11 ! 1 LilS 

(6:54:6)/aquZ 

then say 

iSiL LiiLiL <Ly 4 l !i)j 

(6:56:1) qul 

Say 

ilil jjj2 jya j)^c-2j jq2]l 2 jc-I (jl dLig-j 

(6:56:11) qul 

Say 

jp.Vig .all jya lii Lij I2I ClilLja 23 ^iia.ljAi £jji V 

(6:57:1) qul 

Say 

aj ^ am ( y& jl 

(6:58:1) qul 

Say 

jl ffO Jl ^ Jl Q ^ ^ ft 

aSj 1 1 j j-a^l (j Aj j)jl^>a'n.uJ Li (_£2j& (jl j] 

(6:63:1) qul 

Say 

jMIl j jj]I t — '1 il^*» jya aMLi 1 jji 

(6:64:1) quli 

Say 

ji qjijiq^ji § 0 ji ^ ^ ^ ^ ^ 

<jj£jM ^alil i lJS jyaj Lg-la iLj 1 Alii (Jfi 

(6:65:1) qul 

Say 

^aSSji jya Ulic. iljlc Cluuj (j! ^jJc- j-iLal! jA 

(6:66:6) qul 

Say 

jlc» L* Uxll (Jf 5 ( 3 ^ 1 ! jA J l^Lc <J L . 

(6:71:1) qul 

Say 

Vj 1 l»Vl 1 V Li a 1 ]I j)j2 jya _jC-2ji 

(6:71:30) qul 

Say 

^2^1 jA <Iii (j2A (jl j! 

(6:73:8) yaqulu 

He says 

<jj 4)2 (i 4 f J^J 

(6:74:2) qala 

said 

i^JI liliLai 2Vi'il jjl 4 _ijV ^aAl^jjj 2jj 

(6:76:7) qala 

He said 

I 2 A Jl 3 iqic- jji. Ciis 

(6:76:12) qaZa 

he said 

(jjavi 4^5 v jii Ji lm 

(6:77:5) qala 

he said 

l 2 A lA jlj jilil l^Ij Lai 3 

(6:77:10) qala 

he said 

jjJUiaJI C5^J 4 44 LM 

(6:78:5) qala 

he said 

jjSI l 2 A I^A Jl 3 jlj (jjiiMI (_^ 1 j Lais 

(6:78:12) qala 

he said 

jjjS^uU Uus 4 c)^ tMsI Lais 

(6:80:3) qala 

He said 

jjl 2 A 23 j iill ^gjj -%1 -^'il i-ajS A ^>1 ~\j 

(6:90:7) qul 

Say 

jq-allili (_gjS2 V] 3 * (j! Ajic- ^a^JLLil V 
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(6:91:7) qalu 

they said 

(j-a jjud ^glc. <i]l Jjpi La 1^13 LI ojiS Jja*. Liil IjjLS Laj 

(6:91:15) qul 

Say 

S „ f f 5 ^ 0 , o-J 0 ^ 

j Ijjj ^g^uijJi 'Q a IS* i—iuS]l L^jjl Li® 

(6:91:38) quli 

Say 

uji* b ji ^2 ^ill 

(6:93:9) qala 

said 

a-Jg-Lj ^ jj ^ij ^gL] Ls-^ji jl ILLS Alii ^^glc- (_£jlisl (jiLa ^ilai (_j-aj 

(6:93:17) qala 

said 

S 0 ? 0 0 | „ 

<i]l LJ_)j J-La c)“ Li®j 

(6:93:41) taquluna 

say 

Ljail jjc. 4iil ^gJc. Laj (jjgJI i—jILc. ^jiil 

(6:105:4) waliyaqulu 

that they (may) say 

CiLjL IjijSiSj djLLVi i— (LliiSj 

(6:109:10) qul 

Say 

(jjiajj V Cllal-S. ILI jSj», >1li Laj 4_i]l Ale- Lajj 

(6:124:4) qalu 

they say 

<i]! Jjoi j ^gliji La L]la ^Jjj ^gSa. (jfjj (jL 

(6:128:10) uiaqala 

And will say 

(jAa*_u 1 i 1 ^IuujoiI ILjj (j-a ^*A jLliji 

(6:128:23) qala 

He will say 

Alii c-Luj La V) 1^-12 (jjLiLk ^LSI jLa jllil (JlS 

(6:130:15) qalu 

They will say 

LpjLI olLSJ! ^jc. j lluiaji ^gJc. ll)g >« l^jiLfi 

(6:135:1) qul 

Say 

3^lc- ^S'iilSia ^gic- 1 ji-ac. 1 ^ j 5 U 

(6:136:9) faqalu 

and they say 

LuLS^LL ILaj ac. jj <1S ILa 

(6:138:1) waqalu 

And they say 

aLLu (j-a VI \ g 3 -» 1 V Clij^.j ^laji oAA l^jilSJj 

(6:139:1) waqalu 

And they say 

„ -* • i ^ _ofo .J, # 

<-Lajl_k ^UuVI ^3 lA 

(6:143:9) qul 

Say 

J-olo ? ' % ~ 2> 

(jjiiiVt (jjjSlil £}a 

(6:144:7) qul 

Say 

'oZ 0 -f ^ 2 ~ * 

(jjiiiVt (jjjSLil Js 

(6:145:1) qul 

Say 

4_ailaJ ^C-lla JI 5 LC- iLs^pLi ^gJ] La ^gi Ai.S V 

(6:147:3 )faqul 

then say 

Ajtjui! j jL ^aSlj iLljJ^S (jll 

(6:148:1) sayaqulu 

Will say 

liSjai! La Alii aLuj jl ! jSjju:! (3j ^ J < *i 

(6:148:23) qul 

Say 

li] o ja.ji>a3 ^Ic- (j-a ^S.)ic. (3^ cJ^ 

(6:149:1) qul 

Say 

(J;» xi-vi ^aSI^J aLi jia AilLJI A ~\\l Alls 

(6:150:1) qul 

Say 

I^A ^»Ja 

(6:151:1) qul 

Say 

^aSjj ^J 2 » La (Jj! IjLlij £}fi 

(6:152:22) qul'tum 

you speak 

^gjj5 IL ,jlS j]j lji.ic.li lijj 
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(6:156:2) taqulu 

you say 

ULa j-a (jliailJa ^Ic. U_sU£ll US jji l_U] jl 

(6:157:2) taqulu 

you say 

^£-La (_£2 aS USU q lUiil 1 jjlc- dJjpS Ul jl Ijljjjj jl 

(6:158:34) quli 

Say 

jj^jlalLa Ul 1 j^jlalul (Jfl 

(6:161:1) qul 

Say 

ajiluLa ^gilli ^gUil tJ® 

(6:162:1) qul 

Say 

jlUlill 4ll (gjUUsj (jllUaj (jl 

(6:164:1) qul 

Say 

( 3 ^ <—Jj jAj 43 ! JJE-! 

(7:5:9) gd/u 

they said 

j^Ui U£ Ul 1 jill jl VI ULU \l fAl>3 jl£ Usl 

(7:11:6) qul'na 

We said 


(7:12:1) qala 

(Allah) said 

UL^isi il VI UlaUa Us 3^ 

(7:12:8 ) q ala 

(Shaitaan) said 

jiLa jxs 4 'iql-s j jU j-«s jg Viql-s 4_La jjU. Ul 3 ^ 

(7:13:1) qala 

(Allah) said 

Ug-j 3 3)Vn jl Ul] jjU Usl 1^’u lai&ll 

(7:14:1) qala 

(Shaitaan) said 


(7:15:1) qala 

(Allah) said 

jj^)lVl.a\l jxs ulil 3^ 

(7:16:1) qala 

(Shaitaan) said 

^LlSjlUsl! Ulial^ji-a jAaiV ^gJujjcl Usj 3 

(7:18:1) qala 

(Allah) said 

!jj^.Ua Usjc-Ua u ^^>^1 3^ 

(7:20:11) waqala 

And he said 

jiSsla U j£j jS V) oj>*«ll oH jc- 1 4^Uj 1 .a^lg^i Us 

(7:22:22) wa-aqul 

and [I] say 

jiUs Us£l jllalUs]! jl UsfU 

(7:23:1) qala 

Both of them said 

UlaUl 1 Usll-s lijj vi^ 

(7:24:1) qala 

(Allah) said 

j 2c- (jUsiil -£La*'l 1 jLiA 1 Jll 

(7:25:1) qala 

He said 


(7:28:4) qalu 

they say 

UuU! 1 a. Ac. UaUj 1 jlls 4 _Ui.ll Ijlia lljj 

(7:28:11) qul 

Say 

a-UULalU ^psU V aIII jl 3 ^ 

(7:28:17) ataquluna 

Do you say 

j v u aSii Jc. jji M *3u3iu v 4111 ji J 

(7:29:1) qul 

Say 

0 ^ i i, 

lalualU ^1 3^ 

(7:32:1) qul 

Say 

jj3>]^ CP UlUjJallj o^UaJ ^jU .1 (^giill <111 4 _lsj UP 3^ 

(7:32:12) qul 

Say 

4_aUall 4 U-i\l -U liilll aUUll ^gi 1 jUsI jjlll 3^ 
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(7:33:1) qul 

Say 

" 0 - ° ^ „ S £ 

Laj \g i.a La (jlia.! ji3! L<i! 

(7:33:24) taqulu 

you say 

(jj-a3*a V La <13! Jj 

(7:37:21) qalu 

they say 

<13! (j-a La (_jji l^j3lfi 

(7:37:29) qalu 

They say 

0 ^ **' Ji % ' 

IjjlS ^ 1 a q 1 1 l j Lie. 1 

(7:38:1) qala 

He (will) say 

S 00 uj 0 ^ " 0 0 ^ Q *■ £ ^ f 0 *• 

jll3! (_yniV!j (ja>J! < 3 ^ ^aSLa t" iLk 23 !jik.l! <Jl3 

(7:38:24) qdlat 

(will) say 

L ijLj Ljj fAVjV fAljil llllll 

(7:38:35) qala 

He (will) say 

(jjlalaj 'J J *• 1 * >^*i 

(7:39:1) waqalat 

And (will) say 

jJLiaS lilc. ^a£l LaS ^1 ja.L/ ^a&Vj! CallS jj 

(7:43:11) waqalu 

And they will say 

IjI 2 A (J 2 ]l <13 2Lk31 1 jlllj 

(7:44:19) qalu 

They will say 

^a*j LLa. ^aSLj 2 c. j La ^aJ-ia-J (_J^3 

(7:47:7) qalu 

they (will) say 

3))-a31 3-»31 ^aji3! £-a 1 ilx Vi V Ljj 

(7:48:7) qalu 

saying 

3) J J 1^1 a m'i Laj a^c. ^ 5 -ic.i La 

(7:50:15) qalu 

They (will) say 

La^-a^ya. <13! (j] 

(7:53:8) yaqulu 

will say 

(jjaJlj Luj (Jjoij Clia-Lk 23 Jls ^pa 0 j>aj (jj23! 

(7:59:6 )faqala 

and he said 

<33! !j 2 jc-! ^aj3 L (Jtss <-ajii ^1! Lkjj llllujl 22 J 

(7:60:1) qala 

Said 

(jaali J3 LLa ^^3 (231 jl3 ill <ajS 3 >-a LLa3! 

(7:61:1) qala 

He said 

3>4a3Li3! i -_jj (j-a (_gL^3j <13LLa ^ j (_jjia 3 ^ajs L 

(7:65:5) qala 

He said 

<33! Ijllc! ^ j3 U Jli ! 2 jA ^Lkl 2 lc 

(7:66:1) qala 

Said 

<a111u (231 jl3 L! <-a^3 3 ^ Ijjsl L>j-i33 3L&3! 

(7:67:1) qala 

He said 

. 0 ^ ^ l * ^ ' 

3)4^31*1! (_ 3 * ^ jS 3j <iLilu (jaa3 ^aj3 L 

(7:70:1) qalu 

They said 

li jlj! 2 j*j (jlSi La j 2 ij oLkj <13! 2aaa3 1 nW! 

(7:71:1) qala 

He said 

t lLoc j ^3j 23 (JlS 

(7:73:5) qala 

He said 

<13! !j 2 jc-! ^aj3 U (Jlfi 1 k\l Is-i ^aAlk.! 2 _jkj ^jljj 

(7:75:1) qala 

Said 

! jSaaialai! <-aj3 3 ^ I j U^J-ojl 3L1! 

(7:75:18) qalu 

They said 

>0 o £ s 3 ^ 

( 3 _yLaJjli <J Jaaj! LaJ Li] 

(7:76:1) qala 

Said 

<a ^iiLa! l^231j L! IjjjSiuil <jj23! Jl3 
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(7:77:7) waqalu 

and they said 

jqLjjd j) -a tlllS (j] ll-lxj Iai lllil Ij 

(7:79:3) waqala 

and he said 

aJUjjj fSldll la! U (JtSj 'ic- ^ jj3 

(7:80:3) qala 

he said 

A 

(7:82:7) qalu 

they said 

I jp ^A ji Vj Aaj 3 Clljp. jjlS Iaj 

(7:85:5) qala 

He said 

Alii lj.lic .1 Ij 1 >1 £aLLI (ji.ll 

(7:88:1) qala 

Said 

l— UX >1i Ij AajI jp 1 jj'Vnut (jii]| VIa]I (JlS 

(7:88:18) qala 

He said 

(jlA^jlS llS 

(7:90:1) waqala 

And said 

1 n» >1i aJ 3 t nl jp] Aaj 3 jp 1 jjiS (jllil VIa]I 

(7:93:3) waqala 

and said 

C5^J ClVlClJ ^aS-iilli lal Ij Jlfij pg 1C. ^Jjfl 

(7:95:8) waqalu 

and said 

p.l^)lu]lj p.ljlja]l U$.lji (j ja 13 l^ac- ^jjv Ajlidl AjjUI (jllLa ullJ jaJ 

(7:104:1) waqala 

And said 

(jj/Jli]! Cl j jp Ujai J ^j j)jG. J? Is-^J- 4 J^Aj 

(7:105:5) aqula 

Isay 

VI d]l (^c- Jj 3 ) V ji IJf- 

(7:106:1) qala 

He said 

jdllLall ClllS jl Igj tills 4 jL t"n~> CCS (j] 

(7:109:1) qala 

Said 

^ | „ _ o > ^ o ^ 

^alc. ^pAjo] 11 a (jj (jjc-3® f O' 4 idl c)“ 

(7:111:1) qalu 

They said 

(jijdC jilii]! (JajjIj olClj Apjl 

(7:113:4) qalu 

They said 

jjjilill jpl llS jj] IjdV 111 j)j 1^$]^ jjc-^jS SjalaJI llCj 

(7:114:1) qala 

He said 

(jiijadl jp] ^aSijj ^jti Jl 3 

(7:115:1) qalu 

They said 

(jialAl! jpj j jSi J ^j J jdi ji ^*j C I^j]l 3 

(7:116:1) qala 

He said 

(JjU]| jic-i Ijaii IaIs IjiiS (Jl 3 

(7:121:1) qalu 

They said 

(jldli]! t_l^)i \1 aI 

(7:123:1) qala 

Said 

xSJ jll jjS (Jj 3 4 j ^oill (jjC-3® 

(7:125:1) qalu 

They said 

(jjllVlXi llij IgJI ill ld^ 

(7:127:1) waqala 

And said 

i 0 * 0 ' ' 0 * ' 0 Z* 

(_ yiajV! (_j^ IjAjuiil] Aa^J jl-^ ^jS jp Vldl 

(7:127:14) qala 

He said 


(7:128:1) qala 

Said 

1 AIIIj 1 j\ )X U5.ll 

(7:129:1) qalu 

They said 

— ® 0 0 0 -i 0 I > £ 

l ilia. Ia di j>Aj lliilj jj) (Jj 3 j)A lljljl l^“ 
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(7:129:11) qala 

He said 

<_>ajSn ^ ^LfLalJLLuUj dllg j gi 

(7:131:4) qalu 

they said 

| „ t } 0 0 ^ 

ill Igllji 4 n«-vll H V ' ^ till 

(7:132:1) waqalu 

And they said 

giiagaj till gH 1 -aS l^J llg~N>«M 4j1 g<s Hill liag A lgl«J5 

(7:134:5) qalu 

they said 

•HaIc. Uttj tlLj 111 £-11 11 Igllii g^gl ale. CJj 

(7:138:12) qalu 

They said 

4 gji ^1 LaSi ill ^g^uiga 11 Igltfi 

(7:138:20) qala 

He said 

f J® 

(7:140:1) qala 

He said 

gLallill ^Ic. i^Aj ^4^ '* J ’ HI! gjcl Jl 3 

(7:142:12) waqala 

And said 

^ 4 ^"' J cs-=J® cs® cs 4 ^' UJj'-* JlSj 

(7U43:7) qala 

he said 

dill] glaji ji (_Jj Jl® 4jj 4 aKj llllitH Hui jla p.Li. Ualj 

(7:143:12) qala 

He said 

JfP' 3 \ jial' g^Jj 3 

( 7 : 143 : 35 ) qala 

he said 

giLaglll (Jji Ilf j (Hill duj HlUali Jls glii His 

(7:144:1) qala 

He said 

HiVl-ligj (jilUll Ha. » ^al ^_jl U Jl 3 

(7:149:9) qalu 

they said 

0 - ^ 0 'o' * «* 

gjjjailU! ga gjjSll 111 giijj lllj 1 )a-\ jj ll gll Igllii 

(7:150:8) qala 

he said 

g.l*J (j-a 1 AuLU ^]l 3 

(7:150:23) qala 

He said 

ft £ 0 ^ 9 -- 

(7:151:1) qala 

He said 

dVia-yj lliklfj t _ 5 ti.Vj J gic .1 (_lj 

(7:155:10) qala 

he said 

gill j 1115 ga 1 (-'‘nii ^1 c_jj Jia 

(7:156:12) qala 

He said 

«./g jJj dJS t" i» joij p-Lljl ga 4_i ( i u^il ^jllc. 

(7:158:1) qul 

Say 

1 » i-a-N ^111 4111 (jjjllll Lgjf 11 iJfi 

(7:161:2) qUa 

it was said 

1 1.\) c' \ d jiA 1 

(7:161:11) waqulu 

and say 

\ \ kiA C \ L^-Lc 1 

(7:162:8) qila 

was said 

f ^-1 gHl JJC- ( a4_La IjlHa gjUl (_jll 3 

(7:164:2) qalat 

said 

l^sl^ ^ 4III Us j3 (JjliaM ^1 )<a 4 li tltlu 11 j 

(7:164:14) qalu 

They said 

UJ®4) (M^lj f^lj C5I] 1 

(7:166:7) qul'na 

We said 

gjluill. oljii IjjjS Hi Ltls 4 ic. Iggi Ua gc- 1 gic- His 

(7:169:11) wayaquluna 

and they say 

111 giitxui gglgijjj ^_jlVl 11 a giagc- gjAku 
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(7:169:26) yaqulu 

they will say 

(jaJI V) -Jl ^5 1c- 1 JjjSj V (jf t- lUSII (jjUxa ^jlc. li.jj J 

(7:172:15) qalu 

They said 

Jj 1 Jjjj CllLJi Lg mViS Jc. >1ii j 

(7:172:19) taqulu 

you say 

(jJU. I1 a (jc- US Ul A-aUil! 1 Jjjjii ji 

(7:173:2) taqulu 

you say 

(Jls (ja UjUl UljiU Lajl 1 Jjflj ji 

(7:187:6) qul 

Say 

juc. ale. Lail £)a lAUajS jUi AU-llUl j c- Ulj jlLuj 

(7:187:28) qul 

Say 

jjalaj V (jjjllli jjSi jS 3 j Alii Aic- 1 g ale. L<L] 

(7:188:1) qul 

Say 

Uui u vi i ij uu Uiui v $ 

(7:195:20) quli 

Say 

jjjlajj jU jj.l}S Ja-lSjau ljc-.il (Jfi 

(7:203:5) qalu 

they say 

Ijn'i-U Vjl Ijla AjU ^jU jU 111 j 

(7:203:8) qul 

Say 

ju t> Jj (jj ^ <*J $ 

(8:1:4) quli 

Say 

aI] (JllTvi (Js JIJUVI (jc- UIJLL1 

(8:21:4) qalu 

say 

V Lulajoi 

(8:31:5) qalu 

they say 

U*ajoi .is Jla lUiUI Jii 1 11 j 

(8:31:10) laqul'na 

surely, we could say 

(jjjSn jllJ vi ilk (ji ilk Ja ullnuu y 

(8:32:2) qalu 

they said 

elaiUI ja ojLUa. 1 Ijlc. jjaail Ul-lic- ja jjSJIl jA I 1 a jlS jl ^J]l 1 Jta Ijj 

(8:38:1) qul 

Say 

(■ <L« .33 La jiaj ' Jg'li ) jl 1 jjAS jllil iJS 

(8:48:6) waqala 

and he said 

J] jl^ (_sjlj (j-uUil ja ^jUI JJ V ^Jtajj 

(8:48:22) waqala 

and said 

J'ia j <_g.il Jtaj Vn'qc. Jc. Uh aSj jUlaJI Clia-ljj lUis 

(8:49:2) yaqulu 

said 

fV jA JC- (_ua J-a ^-JjS (jjUil j jjasUUll JjL 11 

(8:70:3) qul 

Say 

(jjjmV' j-a ^SjUI ^gi jU ^Ja ^gjUl 14II U 

(9:24:1) qul 

Say 

filijjij fiiijiij fijUilj ^SjUi (jis ji jl 

(9:30:1) waqalati 

And said 

5I11 (jji 1 j^ji cjiilj 

(9:30:6) waqalati 

And said 

<i]l jjl ^LuiUl (JjU-saiJI aliSL2 j 

(9:38:7) qila 

it is said 

j^jVI Ji JlUi Ji jtuL, j tj jiii JJ Ja ill J La 

(9:40:17) yaqulu 

he said 

Ua-a Alii j] j jij V 4 L-»l 1 ) 

(9:46:12) waqila 

and it was said 

^0 ^ 0 „ S 1, 

(jlJlC-ll]l ^ia lj^*3l (JjSj ^aja il 3 a i'll <HI ajS jSlj 
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(9:49:3) yaqulu 

says 


(9:50:8) yaqulu 

they say 

} 0' 0 ' ? - ? - * 0 " * + 0 >0 

(Jj 3 li^>-a! UAaJ A 3 PL > (j) j 

(9:51:1) qul 

Say 

UVy* ^ AiJI 1 ^ La Y 

(9:52:1) qul 

Say 

(jnnii-sll *tfl lij 3 3 

(9:53:1) qul 

Say 


(9:59:8) waqalu 

and said 

AlLiaS (_j >5 4 _i]l lliiJjAijj Alii 1 i-Lm^k 

(9:61:5) wayaquluna 

and they say 

■# 2 * 9 - -* £„ s _ > 0; ^ >0 

Lp' jA <jjAjj <jjA)l 

(9:61:8) qul 

Say 

o°>o S 9 . 0 * ' 9 * * ** 

Aiilj (IP 3 

(9:64:11) quli 

Say 

(jjjAij La 4 _l]l (j] Ijj j^Luil (Js 

(9:65:3) layaqulunna 

surely they will say 

Lojj (2)^ ^ \ \ g *) IL uj j 

(9:65:8) qul 

Say 

*iuii ~k \ 1^ <jUij Aiiui 

(9:74:4) qalu 

(that) they said nothing 

9 ^ $ 9 

La a]\[j (jjilau 

(9:74:6) ga/u 

they said 

j jlll A<jjj 

(9:81:15) waqalu 

and they said 

Api ajg jli (3 C5^ ^ 1^512 J 

(9:81:20) qul 

Say 

ijii£ j) aL) yig > jU 3 

(9:83:9 )faqul 

then say 

IjAc- C^j cs - *-'® ( 1 ^ cl^ 

(9:86:14) waqalu 

and said 

(_^]Ac-la]l £-a (j£u lijA jS^-La j]j! CLaLiLi! 

(9:92:8) qul'ta 

you said 

llC-jj AjIc. ^aSLa^S La A^S V dllfi La Ijl (jjAll ( _ 5 J ic- 

£L>a]I (_j-a (jAaj£i 

(9:94:6) qul 

Say 

^ 0 % § & ^ J ^ ^ ,£**' o^o*^ ' ' ' A 

(_j-a <111 LlLi A 3 l V 3 

(9:105:1) waquli 

And say 


(9:124:7) yaqulu 

say 

liLajj oAA AjAlj ^aSj! LP pg i-a 3 oj^jui Cliijjjl La lijj 

(9:129:3 )faqul 

then say 

Cl il£p Ajic- jA 'l/l P 3 ! V ^g. luia. (jll 

(10:2:21) qala 

Said 

^)^Lai] lAA (j] (jjj 3 ^^ (J^ 

(10:15:6) qala 

said 

<1aj ji Iaa jjc. lic-lll uj^jj V Ly-^' c)^ 

(10:15:17) qul 

Say 

a-liL (_jas <IajI j_jl OJ^l cJ^ 
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(10:16:1) qul 

Say 

4a filjil V j La A3I jS jt 

(10:18:10) wayaquluna 

and they say 

aAJI 4ic U jUi jj 

(10:18:15) qul 

Say 

(j^ajVI OljLala)! ^3 j V laj 4 !)! (jjp)VA 3 

(10:20:1) wayaquluna 

And they say 

4 -JJ <ja 4jl AjIc- 3j3 Vj) (JjljAjj 

(10:20:8 )faqul 

So say 

(jjjlVnall jja a 1 “tli L_niJI lalj 

(10:21:14) quli 

Say 

(jjjSaj La lilujj (jj jaul 41)1 (Jfl 

(10:28:5) naqulu 

We will say 


(10:28:13) waqala 

and (will) say 

jjjJuij liljj La (JlSj ^ ilJ liijja 

(10:31:1) qul 

Say 

£ Q X % ^ % Q j 

(jibjVtj »LaUl j)-a (ja 3 

(10:31:23) fasayaquluna 

Then they will say 

jjjijj ill! (_Ja3 431 (j jjj) 3 J < ai°l 3®Sn (ja j 

(10:31:25 )faqul 

Then say 

jjjSjj iili 431 (jjlj'jpi.A ^)lAl (j-aj 

(10:34:1) qul 

Say 

oAiaj (jiaJI i3u (ja ^aiLilSi^au (ja 3 a 

(10:34:10) quli 

Say 

jjjSajj o4j*j fA (jiiJI IA3 431 (Jfi 

(10:35:1) qul 

Say 

(3=«3 C5^] (3 (ja 3a cl 3 

(10:35:9) quli 

Say 

(_ 3 ^ii 431 

(10:38:2) yaquluna 

(do) they say 

4jla ojj^aJ Ijjll (3 AljAsI Cj3^3^i 

(10:38:4) qul 

Say 


(10:41:3 )faqul 

then say 

^laC. ^a£) j (^AaC- ^ 3^2 i3jjl& jj! j 

(10:48:1) wayaquluna 

And they say 

(jibU-aa a3£ (jl 4c. jil l4A ^A-a CXS^jfe J 

(10:49:1) qul 

Say 

431 c-Luj la Vj Utli Ijaia (_g. >«<h\ i31ai V 3 

(10:50:1) qul 

Say 

Ijl^J jS IjIjj 4jlic (jl 3 

(10:52:2) qila 

it will be said 

0 „ 0 J. ^ > J> ^ i 

l_j! ic. 1 j3 ! jJiila (Jj£l 

(10:53:4) qul 

Say 

3=J Ajl (_$l 3 j* t^jjiuiuLij 

(10:58:1) qul 

Say 

j, ° \ ' 0 * 0 ^ 

i_^ 34^ (3Jjb3 ^'ia-v^i j <iii 3 

(10:59:1) qul 

Say 

laljik Aia ~s.^ 3J)D O^ 1 'tlil 3jp^ La (Lill^jl 3 

(10:59:13) qul 

Say 

jjjjjaj 4 !]! (^ic- (»l (jil 4-1)1 3 


Quran Dictionary (Rev. 7.00.01) 


2534 


corpus.quran.com 



qafwaw lam (J j <j) 


(10:68:1) qalu 

They say 

Ail yin llij Alii .Hi 

(10:68:20) ataquluna 

Do you say 

(j^llxi V l-i (2)3^9^ llg-J (jUalui 34 ic. (j) 

(10:69:1) qul 

Say 

V tl v^ll All) (jjjiiij (jjlil j_j) 

(10:71:6) qala 

he said 

11 A-aji] (Jtfi It ill frjc. (Jilj 

(10:76:6) qalu 

they said 

3H I1a (j] liAic- (_j-a JjUl ^A«.ll His 

(10:77:1) qala 

Musa said 

jauJ La] 

(10:77:3) ataquluna 

Do you say 


(10:78:1) qalu 

They said 

lli-lll Aiic. li-Hj lie- 1 liitii 1 ViHi t^iis 

(10:79:1) waqala 

And Firaun said 

OJp-°jk 

(10:80:4) qala 

said 

JjIIa La l^^]l (JL2 0 j -n. m \ ! LaIs 

(10:81:3) qala 

Musa said 

A lii n>« Aill (jj 3^ xll Aj ^Ti , n La Ijiii Ilia 

(10:84:1) waqala 

And Musa said 

4 _iLl 3 AUL \ A 1 ^*1 ^ Lj ^juJ^A 

(10:85:1) faqalu 

Then they said 

3 HI lilt Alia 1 il* Vi V liiSiji Ali! ( _ 5 1 c- 

(10:88:1) waqala 

And Musa said 

Vljjllj Ajjj oiHj CIsjjI Hi) Luj ( ) s -ui^l JlSj 

(10:89:1) qala 

He said 

HHLuili La£jjc-i CLnrJ la J la 

(10:90:14) qala 

he said 

, 0 , - » S 1 , « , , . * 

LJjjIj-jjI yii Aj dliial (3111 V) All ^ Ail dial 

(10:101:1) quli 

Say 

r 0 „ - ji 0 £ 

CIjI^Lajoi]! ^3 liU 

(10:102:10) qul 

Say 

(^J^iVnalt 3 a alx /a ^il 1 j^iVlila £)3 

(10:104:1) qul 

Say 

Alii (jj.a 34 (jjjuii (jjlll Joe.) ila O'® Hii ^^a ^iiiS (j) (jjAill Lgjl 11 

(10:108:1) qul 

Say 

■Sjj (j-a ( 32 II la (jjlill l^jl 11 3 ^ 

(11:7:18) qul'ta 

you say 

JOI V) 11a (j) Ijjll (l»lil (l_)i_jlli CI 3 HI Hj (j-4 (j3ij>».lxi ^alil did (l)lj 

(11:7:24) layaqulanna 

surely would say 

l»h 32^ v) 11 a (j) ijjls dqlii 

(11:8:8) layaqulunna 

they will surely say 

Ajuus^i H oljH-i All ^jJ) L_ilHil ic. lij^.! (jlj 

(11:10:7) layaqulanna 

surely, he will say 

^-ic. dll liill 1 lAl Ailnis f.\^yJa Hj a-Hai oliSli 1>1 j 

(11:12:11) yaqulu 

they say 

1 *'' 0 t y- ^ J> J. 0 5 

HLa A*-a ill jl J)il AjIc- U 
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(11:13:2) yaquluna 

they say 

0 > 0 jif-j 0 > „ 0 ^ ? 

aJlLg j 

(11:13:4) qul 

Say 

0 t 0 £ 

diLiyiLa AllLa j j*j j > lyili 

(11:18:12) wayaqulu 

and will say 

ijijS && JjLj 

(11:27:1 )faqala 

So said 

1 jllLa IjjoJ V) c 3 l ji La A-<sj 3 ja ljjl£ jJ^Sl ^sLall 

(11:28:1) qala 

He said 

j^s *Luj ^Ic- ClllSi jl ^jjS jl U Jll 

(11:31:2) aqulu 

Isay 

pi] ij aIii jjiji ^ (jjli Vj 

(11:31:11) aqulu 

Isay 

•Mi J] Jjii Vj 

(11:31:15) aqulu 

Isay 

IjJ^. 4 i]l ji ^nc-S jjii] cjjSi Vj 

(11:32:1) qalu 

They said 

lUlLs. CjjjSiil IjIliLk A9 ^ ji U I jlls 

(11:33:1) qala 

He said 

/yj j'N »ai ^liii laj c-Luj jj Alii 4 j laj] 

(11:35:2) yaquluna 

(do) they say 

C5- 4 ' ILjjjS' (j] 35 o' JJ3' 0-A& f ' 

(11:35:4) qul 

Say 

jjaj^J laa a-(_ JJJ Lji j ^j-ai jaJ < 3 - 1 x 3 4jjjj2' <j] < 3 ^ 

(11:38:11) qala 

He said 

jjji-uj la£i ^LSua j~v>« 1 lill Lia 1 j jiLuj (j] (Jlfi 

(11:40:7) qul'na 

We said 

"o? --^0 -'°A 

cill&'j jliji jJJkjj £] 5 a ja I^jS (_J-a2kl laid 

(11:41:1) waqala 

And he said 

l A ^3 l-UAJ 1 g, 1 JtSj 

(11:43:1) qala 

He said 

a-lall ja ^ Jja. (_$ jLoi JtS 

(11:43:8) qala 

He said 

^a^j ja V) 'til' jal j. a ^jjll ^a^alc- V 

(11:44:1) waqlla 

And it was said 

a-Lalu Lij tjJpLa ^xill jjaji '-j cJ^J5 

(11:44:14) waqlla 

And it was said 

jiaJlla)' '.IxJ <_ 5 Jc- t — Ijlui'j 

(11:45:4) faqala 

and said 

CslA' ja ^L\ jl l_J j Jlii Ijj £ jj (jlljj 

(11:46:1) qala 

He said 

(211a' ja (jjjl 4j] ^ji lj cJl^ 

(11:47:1) qala 

He said 

( Llc. 4 j ^1 jjjI La iSllLoji jS ( 21 l ijC-l JJj 3 ^ 

(11:48:1) qlla 

It was said 

tilllc. ClllSjij lla ^ 3 LoJ I-ijA' r- ji U 3^ 

(11:50:5) qala 

He said 

ill' IjllLl ^ U Jll I 3 jA ^Lkl jIc. ^I'j 

(11:53:1) qalu 

They said 

iillj 3 jc. 1%1I ^jSjIjj jaj Laj Ajjjj 1 nk La ^jA Lj 1 jllfi 

(11:54:2) naqulu 

we say 

a-jjuJ 1 ng II jaajt j (21'jjc-' Vj (j) 
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(11:54:8) qala 

He said 

U 14 Alii All 

(11:61:5) qala 

He said 

031 c- 4 JJ ja j£l La aA1I |jJuc.| ^j 5 11 Jl3 

(11:62:1) qalu 

They said 

11a Jla 1 jj^ja Ilia c" ll la ^ILLa li I jits 

(11:63:1) qala 

He said 

ja Alii Jlc. jji£ (j) ^JiS jl Ij jll 

(11:65:2 )faqala 

So he said 

^lli aIIH j£jll jlls La jjiia 

(11:69:6) qalu 

they said 

ULoj S 2 I j 

(11:69:8) qala 

He said 

^illu JtS LaliLai l^lll (jjiljl li ULuij (illa-li lalj 

(11:70:11) qalu 

They said 

4»jS e ja ^_S1 llLjl Ul Oil V 1 jill 

(11:72:1) qalat 

She said 

l-ini ^Jaj 11a j jjjkC. llij .alii JlLj Ij dlls 

(11:73:1) qalu 

They said 

Alii jai ja 1 jllS 

(11:77:10) waqala 

and said 

q n ^»jj 11a JlSj Ic- jl ^j jLLaj ^j 

(11:78:10) qala 

He said 

j^iai Ja ^jllli jA ^ajl Ij JlS 

(11:79:1) qalu 

They said 

3 a. (ja UlLL ill la (."talc la) 1 jltS 

(11:80:1) qala 

He said 

ajaIu <j£ j J)l (j jl J S ja jl j) JlS 

(11:81:1) qalu 

They said 

Djil IjiaaJ jl Hj j Jjjj j Ij) la jl Ij I jltS 

(11:84:5) qala 

He said 

£ j£ Ail ja La 201! Ijl^l e ja Ij JlS 

(11:87:1) qalu 

They said 

ll jlil Alaj La Ujli (ji J jail (lliliLLai ^ 11 » >1i Ij 1 jltS 

(11:88:1) qala 

He said 

(ja Aili ^Ic- Cii£ j] ^LLl jl ji ja 11 jll 

(11:91:1) qalu 

They said 

Jjki laa 1 31 & Alai la < u». li I jltS 

(11:91:7) taqulu 

you say 

JjSj laa IjliS Alai La 1 lix. li 1 jlll 

(11:92:1) qala 

He said 

Aili (ja ^£jjc. jc-i ^1-»A jl jl Ij JlS 

(11:121:1) waqul 

And say 

jjjlalc. Ill ^VllSa jlc- 1 jLaC-l jj^Lajl V (j)Hl 

(12:4:2) qala 

said 

llSj£ jjlc- li) jjjl J ^1 Clui Ij AjjI/ a LmjJ Jl3 11 

(12:5:1) qala 

He said 

liiS HI IjAiSLa Uj jil jj 1 c. Uljjj V jjj L jl3 

(12:8:2) qalu 

they said 

lla lljji jJl q-nj o^ii j (— LuijJ IjllS 11 

(12:10:1) qala 

Said 

L- till CjjUI. ojlli j 1 — Luijj l_jiikl V j^J-a Jill Jl3 
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(12:11:1) qalu 

They said 

4 J U] j (■ <>mjJ Uuslj V till La lllli ll l^jllS 

(12:13:1) qala 

He said 

l_i1a]I A_i£il (jl <- L. S j Aj jjS Jl3 

(12:14:1) qalu 

They said 

(jjj^jjLaJ IaI Uj A u.-»c. 1 t j 1a1I aJ 5»I t^jllS 

(12:17:1) qalu 

They said 

lic-LLa Ale. ll£jjj (jfiuil UIaA Ul lilli 11 t^jllS 

(12:18:6) qala 

He said 

(JjA2». jjdaS IjJai ^aSjuiali Jllljjui (Jl Jlfi 

(12:19:7) qala 

He said 

AxlI jjoij U 

(12:21:1) waqala 

And said 

oljlLa Aji^jJaV ^a oljlAu! (_£a 1| JlSj 

(12:23:10) waqalat 

and she said 

till AlyA dlllS J daic-j 

(12:23:13) qala 

He said 

(_^l _jlLa Ajl 'Jl! Ala-a Jl3 

(12:25:11) qalat 

She said 

(j7>>Ml (_jl Ip-Jjul cili&ij AljS (_j A La '—*113 

(12:26:1) qala 

He said 

yr^ If- J 

(12:28:7) qala 

he said 

yjSAifi i^ja All Jl3 jjA i^ja AS A-LaiaS (_^S j Uals 

(12:30:1) waqala 

And said 

A 1 (jc- IaIjS AjIjj JjJill dlijJa! A 1 iAaII ojjuoi JlSJj 

(12:31:14) waqalati 

and she said 

(j^ Jc. dlllfij 1 1 pi>« (3§-ixs oAsJj (JS dlllj 

(12:31:22) waqul'na 

they said 

„ 1 s 0 * 

\-A All 

(12:32:1) qalat 

She said 

A_ii (_£a 3I (j£lA3 d>ll3 

(12:33:1) qala 

He said 

<111 ^jjjjC-Al ULa (JJJ L- I'Ll (j-Ntull l_Jj JlS 

(12:36:5) qala 

Said 

c.1 LaAA^i Jla (jLik (j^_uJI AjLa (JivAj 

(12:36:11) waqala 

And said 

'LL a jlla]! JSlj (j-^i J (JjS (Ja^J cPl JlSj 

(12:37:1) qala 

He said 

aLjIjj La£l\jl Vj Ajlljjj ^alaJa LaSalll V Jl3 

(12:42:1) waqala 

And he said 

(LIjj Ale- ^jjJSAl 1 aq °ia All (jJa (_^a! 1 JlSJj 

(12:43:1) waqala 

And said 

(jLajui dllJ)ij £Jjui (_£ _jl dlLall JlSJj 

(12:44:1) qalu 

They said 

(joaILij ( aLL^.VI (JjjliL LpL Laj t"il» !>> S t^jlls 

(12:45:1) waqala 

But said 

aJjjLL a^llll 111 Alai A*J JpAlj liag la Lkl (_^a!I JlSj 

(12:47:1) qala 

He said 

IjSa (jLLui (jjC- jJjj Jl3 

(12:50:1) waqala 

And said 

Aj ^jjjlll dlLall JlSj 
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(12:50:8) qala 

he said 

^1 (Jl2 oa-LL Lais 

(12:51:1) qala 

He said 

4»ujij 1 Luijj La ^jlS 

(12:51:9) qul'na 

They said 

P 4qlc- 1 io\c. La <ii j_jijLL. 

(12:51:17) qalati 

Said 

(JjiJI jVI Calls 

(12:54:1) waqala 

And said 

^ n V \ 4_L^alLluiji iLlLail ^jlSJj 

(12:54:9) qala 

he said 

(jiai (jlfLa lljLi (L& (JlS 4-alfi Lak 

(12:55:1) qala 

He said 

£&■ (^j <jV is^ Jl$ 

(12:59:4) qala 

he said 

^aSLlli ,j-a JlS j\ g > ; ^A^gA Laij 

(12:61:1) qalu 

They said 

jji&Ui Ulj olji Aic- Jjl^Lui t^jilS 

(12:62:1) waqala 

And he said 

lgLj3jJU ^g \» \ jig \1 ^agoc-l L-lj 1 jU -yl AjUial (JlSj 

(12:63:5) qalu 

they said 

^ LUI L 1 jill ^1 1 U& 

(12:64:1) qala 

He said 

(Jl3 (_^ya ^ILal LaS V) 4jic- ^aflxai (Ja (JlS 

(12:65:8) qalu 

They said 

„ 0 „ j \ ' > 

Loll LLc-LLai o^A La lilLI Lj l^jilS 

(12:66:1) qala 

He said 

Aiil (_j-a Laii_j-a (jjJjjJ {*'* A L)i 

(12:66:19) qala 

he said 

(_Jl£j La ^jic- Aii! (JlS pg Vi_^a 0 jjl Lola 

(12:66:23) naqulu 

we say 

Jjii La 'Jk. Aii! <jll U& 

(12:67:1) waqala 

And he said 

AaJj L_lli ,_^a 1 ^ikAi V li (JlSj 

(12:69:8) qala 

He said 

(jjlaaj Lai (jillll lii ^gij JlS 

(12:71:1) qalu 

They said 

(jjLaaj liLa Lg j'f- lytjalj 

(12:72:1) qalu 

They said 

J-ai. 4j alLa (j^ij tLli-ail Alii l^jilfi 

(12:73:1) qalu 

They said 

{ 9 0 0 > ^ S» 

Amili 1 Vi-n La V 10 \c. Jlii <liu l^jilS 

(12:74:1) qalu 

They said 

(j] 0 jljjs. LaS IjilS 

(12:75:1) qalu 

They said 

eji j=>- j <^-3 a^.j lh 4 0 y 

(12:77:1) qalu 

They said 

(_]j 3 (_j-a a! ^ \ .lis (j] t^jilS 

(12:77:17) qala 

He said 

(_jjL^>~i Lai ^aic-i 4iilj lilSAs jjA J19 

(12:78:1) qalu 

They said 

IjjjS 1 -y j > 1 i liS jj] LgjS Lj l^jllS 
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(12:79:1) qala 

He said 

o 2 ic- Uc-Ua UUaj jjA V) 2 kU (ji Alii Ujla (JlS 

(12:80:6) qala 

Said 

a 1 ]I jya LUja ^aS-ilc- 2 S.i 23 ^aSlji (ji all ^aA ^)XiS (Jlfi 

(12:81:4) faqulu 

and say 

(jjjm UIIjI j)] UUi 12 ^aSjli J] 

(12:83:1) qala 

He said 

(JjAOa 1 jjai ^aSi dlljau ( 3 j (Jls 

(12:84:3) waqala 

and said 

*— L) 

(12:85:1) qalu 

They said 

55 ji ^ £ 0 i 

LUaj^a. (jjSii c_Luijj jSUi Qij aUU 

(12:86:1) qala 

He said 

Alii jSdi LaU (Jls 

(12:88:4) qalu 

they said 

^)UaJI liiiij UluA Lg_li U AjIc. ljiU .2 LaIs 

(12:89:1) qala 

He said 

(jjiALS. ^aiiii 2 ] AlS.i j l LuijJJ ^ailixS La ^L'iaIc. (^A ^JLS 

(12:90:1) qalu 

They said 

^5^.1 l 2 A j 1 — Luijj Ui (Jl! l_Lujjj CluV Ullli Ij3l3 

(12:90:5) qala 

He said 

U^ aU 23 ^1 l2A J UiUji Ul <jt2 

(12:91:1) qalu 

They said 

(jilLsliJ US (j] j Liiic- aI]I 22 ] aISU 

(12:92:1) qala 

He said 

(jlA 2 al^)]l ^Ua,ji >j ^aS] Alii ^)Aij pSilc. 

(12:94:4) qala 

their father said 

<- AjoijJ 24 a V (_ 5 .il ^aA_jli c)^ LaJj 

(12:95:1) qalu 

They said 

^aj 2 a]l Ulilda ^ Al}U 1 jit! 

(12:96:10) qala 

He said 

(JjaLu ^ La Ai]l j)A ^alc-i ^gjj ^aS] (3si ^i (Jlfi 

(12:96:12) aqul 

Isay 

(JjaLu ^ La Alii jjA ^alc-i ^aSi ^ali jjll 

(12:97:1) qalu 

They said 

(jjlLLL US U] Uj^i 2 Ui UUi U 

(12:98:1) qala 

He said 

^ 4ji] ^ ^SL] ^JtJLuJ c — S ^joj 

(12:99:8) waqala 

and said 

(_jUAl Al]l C-Ua (jl JiAA l_ji^2l Ajlj (_£ ji 

(12:100:8) waqala 

And he said 

US. U •> 23 JU (jA j^Uj j JjjU l 2 A Clui U Jl3j 

(12:108:1) qul 

Say 

<i]l j&2l C 5 ina*j a2A £]l 

(13:7:1) wayaqulu 

And say 

Ajj j)A Aji aUU dJjpi IjjaS (jiUI 

(13:16:1) qul 

Say 

Jo ^ 0 A 

(JASJ^Ij dll jLajUI q-lj (j>A 

(13:16:6) quli 

Say 

Aiil jl 

(13:16:8) qul 

Say 
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(13:16:19) qul 

Say 

° 0 ? 0 ' 0 0 ' & 

j Ja (Js 

(13:16:38) quli 

Say 


(13:27:1) wayaqulu 

And say 

Ajj AjI Axle- jjjp! 

(13:27:10) qul 

Say 

" ? 0 0' 0 ' 0 £ t * Si & 

A_Jj pLuil Alll j_jJ 

(13:30:18) qul 

Say 

L_)txa AjJ]j tllKjJ AjIc. jA V) 4 J) H C5-)J J* 

(13:33:12) qul 

Say 


(13:36:13) qul 

Say 

Aj tiJjjoii a!]I AlC- i j_jl 

(13:43:1) wayaqulu 

And say 

ClJ 1 jjlSi 

(13:43:6) qul 

Say 

0 0 0 0 1 _ _„55 „ „ A 

lie. oAic. ' \;g ‘i’ aILj t _ s iS £}3 

(14:6:2) qala 

said 

^°l\c. Alii A-axj A-ajjiJ ilj 

(14:8:1) waqala 

And said 

Jg. i» \ Alii (jll 1 » i-a^t (_yiajS/i C5^ IjjAfii (j) c5 JUI _?'‘ 1 

(14:9:25) waqalu 

and they said 

Aj ^iS-uiji Laj Uj ^LgAljSi ^gi ^a^j.Ui IjJjS 

(14:10:1) qalat 

Said 

c^Ijuj Alii 

(14:10:18) qalu 

They said 

uiL jAi vj (j) 

(14:11:1) qalat 

Said 

f£L ^ ji #Lj $ cA\l 

(14:13:1) waqala 

And said 

1 n>»ji (_j-a -S* W^Li] Lg K«j] 1 jjsS (JlAj 

(14:21:4) faqala 

then will say 

US fil lli lil Jlla 

(14:21:21) qalu 

They will say 

AJJI UIJa j 5 1 jitl 

(14:22:1) waqala 

And will say 

JjiJ! Jc- j -S-lC-j Alii j_jl ^ UJ (jl la 1 Ai" 

(14:30:7) qul 

Say 

jliil ^_gJj 1 ^^i/a (jlj I jJtlLaJ 

(14:31:1) qul 

Say 


(14:35:2) qala 

said 

llxs! aL]I !Ja Jj j 

(14:44:6) fayaqulu 

then will say 

c_jjj 5 ^gj| Ujj Italia 

(15:6:1) waqalu 

And they say 

(jjiajj j£i]l AjIc. Jjjji U 

(15:15:1) laqalu 

They would surely say 

^ajS (Jj U jLUiji CjJLu} Uajj I^ 51 aJ 

(15:28:2) qala 

your Lord said 

(JlUaL^a (j-a Ijjul) AfU!)Lai] UIjj (Jl 3 jlj 
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(15:32:1) qala 

He said 

wl >«\t uj-^ 1 ^ Uli U» u j,L ^! y 

(15:33:1) qala 

He said 

(j^Luus UU* UlUaaiUa 1 

(15:34:1) qala 

He said 

UUll 1 g °l.a 

(15:36:1) qala 

He said 

40 

(15:37:1) qala 

He said 


(15:39:1) qala 

He said 


(15:41:1) qala 

He said 

^ ^ if ^ \ ^ 

iLiaHuJa IjlA Jl 3 

(15:52:4 )faqalu 

and said 

La ul (Jll LaiLU <llc. 1 il 

(15:52:6) qala 

He said 

^ Vi .a Ul 3 “ Uaillu <lic. jj 

(15:53:1) qalu 

They said 

^jlc- Uljjuqj Ul ^ 

(15:54:1) qala 

He said 

(jjjjuoi ^j 3 jjSLII (ji JlS 

(15:55:1) qalu 

They said 

(ji)-iil^\l (j>s (_j£j 3 U (JjUJU UlUjjuu 

(15:56:1) qala 

He said 

;5 55 ^ 0 3 * __ 0 0 ^ 

(jjJLUail V) (_j-<s Jaikj 

(15:57:1) qala 

He said 

(j_jluj j )Ull tgji llrs LaS 

(15:58:1) qalu 

They said 

- - 0 * 5 * £ 

ULaji Uj 

(15:62:1) qala 

He said 

(jjjili ^£il Ji! 

(15:63:1) qalu 

They said 

(jjjlaj 4_}3 1 jjlil Laj UlUia. (3) 

(15:68:1) qala 

He said 

(j_^Ua£i ill ( _ 5 ilUa <^jA (jl JlS 

(15:70:1) qalu 

They said 

(jiUlaJI (jc- Ul^. ii ^ijl )jl\S 

(15:71:1) qala 

He said 

(jUc-li ,j] ^Uu jA jla 

(15:89:1) waqul 

And say 

(jjxUI jj 33 i Ui 

(15:97:7) yaquluna 

they say 

LaJ UljJU^a (_3 1 x>-» 1 Ulil ^al*j 

(16:24:2) qlla 

it is said 

^qiaUaiS l^ill cJjpl UUa Ujj 

(16:24:7) qalu 

They say 

(3)UjS/l ^_)l)~»l In! dJjp^ UU> ^a^-5 (U)3 Ujj 

(16:27:5) wayaqulu 

and say 

( ^J3 ^jSUU ^16. (JJ^I Lsi^J^ lA 

(16:27:12) qala 

Will say 
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(16:30:1) waqlla 

And it will be said 

^ISjj dJjpl ULa (jjjiil (JjSj 

(16:30:7) qalu 

They will say 

> - ^ ^55 55 

dJjpi ULa 1 j£L)] (_jjAiJ 3 j3j 

(16:32:5) yaquluna 

saying 

^SjIc. (jjjlL AiUiLai! ^Alljjj (jjAJl 

(16:35:1) waqala 

And said 

p.Jgalu 4 _ijA ^ya UajC. Us ^1]! <sLuj 1 jS^Aui (J_qA]l 

(16:40:7) naqula 

We say 

(_j_jSi3 3 ^s A) (_ji oUaj! 1 A] U]j3 Lai] 

(16:51:1) waqala 

And Allah has said 

(jjjjl V 'tilt Jtiij 

(16:86:6) qalu 

They will say 

UlijA (_^a jC-Ai US (JjaJI UjlSjai <sV jA Ujj t^LS 

(16:101:10) qalu 

they say 

jlLa Cliii Lai] 

(16:102:1) qul 

Say 

ijjUJU U 3 j j (jA (jjjAail ^ jj <lj)j 

(16:103:4) yaquluna 

say 

jalj 4jsl*J Lai] jS ^iaj AaJj 

(16:116:2) taqulu 

say 

<i]i Jl ij^ia f\ > ilk j iaa L-USii uiijSjfe ij 

^aSIi 

(17:23:17) taqul 

say 

^ % o j * ^ -^9 ^ 

Laj^)S 1 LaA ^)gUi Vj *—91 La^J iil 

(17:23:22) waqul 

but speak 

LaJjS La^J LaA LagJ Jill iU 

(17:24:7) waqul 

and say 

IjUta-a ^jjUjj LaS liag,ia^> jl L_lj 

(17:28:9) /aquZ 

then say 


(17:40:9) lataquluna 

surely say 

( k 1 Ur- ^^5 ^iSil 

(17:42:1) qul 

Say 

1 n a (_£A ^J] Ia] LaS UUs (_jlS 

(17:42:7) yaquluna 

they say 

!>Uiuj (_£A 3 -^] Ia] LaS 4 jUs (jlS j) 3 ^ 

(17:43:4) yaquluna 

they say 

i jjjS i jic. iuu uu’in 

(17:47:13) yaqulu 

say 

V) (jj» n~i (jl (j^alUaJ! Aj 

(17:49:1) waqalu 

And they say 

IjqjUk talk (jjjjaUU Uji llhljj lUUac- US IaI! 

(17:50:1) qul 

Say 

1/h.W 1 

(17:51:7) fasayaquluna 

Then they will say 

U,q» 1 (_jAi Vl t ti*! ^aSjjAa^a ^qSj LUa lliU. ji 

(17:51:10) quli 

Say 

o^a 3j^ IjAj* 1 (_jAi 

(17:51:18) wayaquluna 

and they say 

jA Jf- J *^ 3 ] 
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(17:51:21) qul 

Say 

} 0 Z «• 2 > 

clA) U> 3 s 

( 17 : 53 U) waqul 

And say 

j^^-l 3 ^J 

( 17 : 53 : 3 ) yaqulu 

(to) say 

j, Z 55 % % > 

(j-^' CS-* C5^' ' l£ 4 U*J lpj 

(17:56:1) quli 

Say 

jUjau Vj pSic. jlia]l i jjfLlU ji! 4 jj.i jy/s UloC. j jy]j]l ljC .3 (Jfl 

(17:60:2) qul'na 

We said 

jjjlllU JaLki UIlj jl UB ULl2 jl j 

(17:61:2) qul'na 

We said 

pjV Ij.wImI ^ VLil Ula jj 3 

(17:61:9) q ala 

He said 

Lida d iVj-s ,wl till JlS (jjiiLI Vi Ij-lSUiS 

(17:62:1) qala 

He said 

dUj^ (_£ j]l I ji Uliuiji 

(17:63:1) qala 

He said 

Ijj 9 jis s-ljyi. pSjl J2k pig > (jj! pg i-a Ulijj c_lA jl 

(17:80:1) waqul 

And say 

0 0 0 % g g 0 O'* * *> 

(jd-a ^ jU-a ( _ s -i^jr 3 j (_ 5 -BU .3 Ulj (Jfij 

(17:81:1) waqul 

And say 

lljA j jlS jj] (JLiUll j}A jj ( 3=31 e-Ux 3^J 

(17:84:1) qul 

Say 

4 'ilSl 1 m 3^ 3^ 

(17:85:4) quli 

Say 

jjLiis VI pi*JI jya plijjl Usj jJa 1 jy«s C jjl! 

(17:88:1) qul 

Say 

AilLaJ jjjij V jijiBI IjA jLaJ Ijjij jl 3 -^ j^!lj jUVI dl*-<U2>.l jU 3 ^ 

(17:90:1) waqalu 

And they say 

l&jUj (_pajV! j -<5 U] J2x£l 31 ] j-«jj (jj Ijll^jj 

(17:93:19) qul 

Say 

Vj 3 j Ijdj Vj dUS 3 ^ C5^J (jl~yn« 3 ^ 

(17:94:11) qalu 

they said 

Alii CIixjI V] (^^-11 

(17:95:1) qul 

Say 

liLLa c.l 3 ui]t jya pg °l\c. III33 (jjil 3 ai jjjduu 'tSjjUs (_>ajVI ^^3 (jlS 3^ 3^ 

ijLj 

(17:96:1) qul 

Say 

J* ^ i 

pVnjj l.)jg juj <1]Ij 3^ 3* 

(17:98:6) waqalu 

and said 

ljjA2k 3 ik Uli l!l!jj IjsUaC- US Ijll 

(17:100:1) qul 

Say 

^00 - 0 ^ JI q Z * ^ jt s' f fl . 0 n ^ s ^ 

31UVI 4 j>M-s pj SiiUV ui AdLj jpijp. (jjSiu pui 3^ 3 s 

(17:101:12) faqala 

then said 

>«<> U USjJaV / j-il (jjc-^ ^ 3Ua 

(17:102:1) qala 

He said 

^pLUaJ (_>ajV!j dlljUUl ( Jj VI pV jA 33 ^^ ^ 1" dir. jjO 3 ^ 

(17:104:1) waqul'na 

And We said 

^ 0 $ $ q r ^ ^ 

jiajVI 1 jjSjujI ^plj^l c5-i3 j-a Ul^J 

(17:107:1) qul 

Say 



Quran Dictionary (Rev. 7.00.01) 


2544 


corpus.quran.com 












qafwaw lam (J j <j) 


(17:108:1) wayaquluna 

And they say 

lijj 2c- j (j] (jl ajjui 

(17:110:1) quli 

Say 

1 ji J\ m 1 > ji j! 

(17:111:1) waquli 

And say 

tilLa]! 4 j 3^) lilj 2 Vi) ^ Ail Aa 3 J! (J 

(18:4:3) qalu 

say 

IjSj 4 ij| 1 3J1 

(18:5:14) yaquluna 

they say 

5 - ' ^ 0 0? 0 9 9 °'^ ' 0 ' 

u^S V) u) ^£44 3® O' 4 VaiS 

(18:10:6) faqalu 

and they said 

\JjaS ill 3I& J (MiA! liji IJjj 

(18:14:6 ) faqalu 

and said 

cijl jUxJI I^ILaA 

(18:14:17) qul'na 

we would have said 

1 3 i 3 i > 1 i lij \J& Ai] 4 jjA jcAi 

(18:19:5) q ala 

Said 

(_ylaaj ji IajJ 1 Au\ La JjUi 

(18:19:10) qalu 

They said 

^ajJ j! IajJ liinl 1^513 Vft.li ^g i.a (Jjlii tJli 

(18:19:16) qalu 

They said 

Lai ^alci ^aSuj 1^13 

(18:21:18) faqalu 

and they said 

t 'Ll \ \\ y \ \ tW 1 n 1 

(18:21:25) qala 

Said 

jaa Ig-ilc. (jAiJiil ^)aI ^ic. Ijiic. (Jlfi 

(18:22:1) sayaquluna 

They say 

(= 4*4 J ^^2 

(18:22:5) wayaquluna 

and they say 

o"° 0 % } * " > £ 

L_L 13 l]Ij ^ 4 1 a ^ «s. 

(18:22:11) wayaquluna 

and they say 

pg pg.ixljJ 4 a 1 u 1 

(18:22:15) qul 

Say 

JJa V) pg a!«j Ia ^j2*j fkl £)S 

(18:23:2) taqulanna 

say 

' 4 b iiS]j <3^-^ ^1 (^jSj ^3 

(18:24:9) waqul 

and say 

_ „ "'0 ° ? ^ o g £ 

Iaa (jA CijaV t^r 1 ^ u' is - 4 c- c) 3 j 

(18:26:1) quli 

Say 

IjM Uj fkl a1 )I jl 

(18:29:1) waquli 

And say 

(_jaj p-^ ( 3 *® < 3^3 

(18:34:4) /agaZa 

so he said 

3^3 ^La 311 a lii >3 4 j-sl Ist\ (JlSS 

(18:35:6) qala 

He said 

Ijlji ojlA JUlj 3^ U^\ Ia 4 >mVi\ ^ailla 3 ^ J 4 "\ \ y 

(18:37:1) qala 

Said 

3 jV\-y djjiiSi ojjlau >3 4 jti.L 3 a 4 j <Jl2 

(18:39:5) qul'ta 

say 

aAI! pLkL Lg ljIa il*s 3 ij V jl j 

(18:42:14) wayaqulu 

and he said 

yr^ ^ 
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(18:49:8) wayaquluna 

and they will say 

liL-aaJ ^1 ojijS j/j ojj» s j-iljtJ V 4 lUS\! (JUa UjLj U J 

(18:50:2) qul'na 

We said 

(>Jj! V) Ijia-uia £& IjiLU! aSjIaI] uli llj 

(18:52:2) yaqulu 

He will say 

fUsH j <jj3! SjU IjjIj 3 j^J f jjj 

(18:60:2) qala 

said 

^Li 3 -H*. ^^>ll ^ ijj 

(18:62:3) qala 

he said 

1 Ujiiu (_j-a Uikl Hi U 3 H- Uji olil] IjjLi Usla 

(18:63:1) qala 

He said 

Cl^jrsJ! Clllmi ^ll o j-k 3i\! Ulj! j! ullii j! 

(18:64:1) qala 

He said 

1 U-iUifl UsA jlli! !HjU £-ii US Us U1U (Jlfi 

(18:66:1) qala 

Said 

!aHj t— Ulc. liUs (jH*j j_jl Ul*_ui 3 a 3-*-“^® aJ 3 ^ 

(18:67:1) qala 

He said 

Iju^i '^s x - a Uli! 3 ^ 

(18:69:1) qala 

He said 

l^psi UU Vj IjjLUs Alii <sUi (jl ^gj, W'Ui 3^ 

(18:70:1) qala 

He said 

f-^u> (jc- lu iii u Vi»'n! (jla 3^ 

(18:71:8) qala 

He said 

I 4 I &1 3 ^ 

(18:72:1) qala 

He said 

Iju/i ( 3* -0 ^3aUuj (_3 ull! 3 ^! ^3! 31 a 

(18:72:3) aqul 

Isay 

lju/1 (3* -0 ^3aUujj ulil 3ai 3H 

(18:73:1) qala 

He said 

IjjuiC. (_£jJa! (j->s jj U 14 U U 11 V 3b 

(18:74:7) qala 

He said 

1 j£j Ij3j u"n> Hi (jjiai jUu AjS j lUii uJjal 3b 

(18:75:1) qala 

He said 

3 u— > ^ iH'uui 3 ] ULl uH 3 a! ^J! 3 b 

(18:75:3) aqul 

Isay 

l^yu^a ^gjua ^ 1 laJ. ■ ■■I 3^ Hill UU 3^! ^3! 3^ 

(18:76:1) qala 

He said 

is ^.1 j-uai ita Ia3Li (jc- ■ - (j! 3b 

(18:77:19) qala 

He said 

IjsJ <3c. uliAij^ u" n >' m jl 3 b 

(18:78:1) qala 

He said 

uliUj ^ 3 ^ 

(18:83:5) qul 

Say 

^ 0 , J 0 > 0 - -*os ^ a' a " 0 .0 -^0 

13^2 4_La aS3c. jliUu 3^ (jUjil! (jC- UlijJLluJj 

(18:86:14) qul'na 

We said 

Ulu 2 >. ;a (j! Usjj UiUu (j! Us! (jU^! 1 j U Lib 

(18:87:1) qala 

He said 

^J! 4jUti 1 S_jlu3 ^ila (_jis Us! 3b 

(18:88:9) wasanaqulu 

And we will speak 

Ijsuil Ujls! (j>3 4J 3j^ U slj 

(18:94:1) qalu 

They said 

(j^a^S/! (_gi (jjAsusUs ^ j^.Usj (j] (jqijil! !i U l^jlb 
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(18:95:1) qala 

He said 

ojij _ ij ijr-U tg Jj *ua a Us 

(18:96:9) qala 

he said 

(_£jUjj 111 

(18:96:15) qala 

he said 

4 ulc IjU y 1 4] 

(18:98:1) qala 

He said 

<slis 4 aIx y 4 c. j <sld 111 ! £y . s 4 Jsdj l 4 A (JlS 

(18:103:1) qul 

Say 

VUsci (jjjjusdVU ^Vnii 

(18:109:1) qul 

Say 

4 aii 41 il a\K\ UIUs (jlis jJ 

(18:110:1) qul 

Say 

41 j idi $ii uSi yi fiL ^ ui uli 

(19:4:1) qala 

He said 

1 i U m (_5-U (JA j L_lJ 

(19:8:1) qala 

He said 

1 jilt dlllis^ (J (j jSu ^dl i— 1J Jll 

(19:9:1) qala 

He said 

uuk jii 

(19:9:3) qala 

said 

(Jj 3 (j-a c^Viql-v 43 j (jjA ^lc jA dL j 

(19:10:1) qala 

He said 

4 j! J (Jdi.1 dij 

(19:10:6) qala 

He said 

ig^ jid ^uii f\ dfci jil 

(19:18:1) qalat 

She said 

U£i d d£ j_jJ dlda 4 jcS 4ldl2 

(19:19:1) qala 

He said 

lu£j) Us!)lc. dll diA^ djj (Jjjujj US Udl Jls 

(19:20:1) qalat 

She said 

jdu ^.ll.dsdj ^ j ^!ic ^ (j j£j dill 

(19:21:1) qala 

He said 

dllk Jll 

(19:21:3) qala 

said 

(jjjllii 4 j! A ix -n i\ j (_jjA ^Jc JjA dljj (Jlfi 

(19:23:6) qalat 

She said 

& 0 ** 2 0 f ^ 1 ^ ^ * 0 ^ St 

Uuda Uld dd£j I 4 A dJj 3 dus U dilli 

(19:26:10) faqull 

then say 

Usjjk^a dljAi ^dl Udi jillll cWJ- 1 Usll 

(19:27:5) qalu 

They said 

Uja luid c")j> 43] U dLadi l^-ajS 4j dull 

(19:29:3) qalu 

They said 

Ud-a 4 ^-all (jlis (jd £]Ssj (■ 4 jI) dljLoill 

(19:30:1) qala 

He said 

lud ^giladj diluSil ^gjlul dlil 4 jc- ^1 

( 19 : 35 U 3 ) yaqulu 

He says 

Jjid c£ AJ ^jL Usill ^dal l4l 

(19:42:2) qala 

he said 

jt^in Vj ^duu V Us 4 iij gl duS g Ajl)^ Jl 3 4] 

(19:46:1) qala 

He said 

giAi^] g <jc dui uucijS jis 


Quran Dictionary (Rev. 7.00.01) 


2547 


corpus.quran.com 





























qafwaw lam (J j <j) 


(19:47:1) qala 

He said 


(19:66:1) wayaqulu 

And says 

ILi. ^^^.1 <— sjU ciw La 111! (jLuiiVi 33®^JJ 

(19:73:6) qala 

say 

LaULa jaa. (_^S Ijxal ( 3 ^-^ IjjlSi ( 3 )"^ 3 ^ 

(19:75:1) qul 

Say 

! 3 a 3-*^3^ aJ 2 -Luis 3^* Cy° 3^ 

(1977:5) waqala 

and said 

llijj VLa 3^J ^-LLiL ciui jsi 

(19:79:4) yaqulu 

he says 

1 fjA Aj Aaij 3^^ 1 0^ i * « 

(19:80:3) yaqulu 

he says 


(19:88:1) waqalu 

And they say 

l 3 ]j 3 '^d^ AsLil 

(20:10:4 )faqala 

then he said 

Ijli ciLuiil IjlifLal aJa'S/ JIas Ijli 2] 

(20:18:1) qala 

He said 

(^aic. 1 g jlc- ISjj! ^L-sac- 

(20:19:1) qala 

He said 

( | 5 juijJs Li l^aii 

(20:21:1) qala 

He said 

- 9 > 0--- 0 „ £ 

lAAixlui c ^ 

(20:25:1) qala 

He said 

^ ^ L-0 3 ^ 

(20:36:1) qala 

He said 

" , 1 

\j diiljjjaJ Cluj ji ^ 

(20:40:4) fataqulu 

and she said 

aIsSj 3-® 3 a 33 ^-^ Lliki ^g.JiA'1 il 

(20:44:1) faqula 

And speak 

^ L 'iAj ji jSili AlaJ lij] a! 

(20:45:1) qala 

They said 

^gjt JaJ 3^ jl Luic- 3S 1 aLvj Lu] Ujj 

(20:46:1) qala 

He said 

(_£jij ^ajoii 1 A llLkj V 3^ 

(20:47:2) faqula 

and say 

(JjjIjjuj] LuLa Jjoijla (Lljj lil oLliil 

(20:49:1) qala 

He said 

^3^3^ L LaSjj 3^® 3^ 

(20:50:1) qala 

He said 

(_5 1 a A 3 $ 3 ^*°^ (_ 5 -^ 3 ^ 

(20:51:1) qala 

He said 

3jjiii < 3 U Lai 31I 

(20:52:1) qala 

He said 

^glajj 3 *-^ V ^ ^ J JUC- l^jdc. 3 li 

(20:57:1) qala 

He said 

^3~v*m) 1 ~n>ijS 3 -a 1 Vfi7>i 3 ^ 

(20:59:1) qala 

He said 


(20:61:1) qala 

Said 

Li£ aIii ^ Ij 3^ v £Lj 3 ii 
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(20:63:1) qalu 

They said 

jya a£X jji jjljjjj (jl^yi.LuJ (jlii (j) 

(20:65:1) qalu 

They said 

dJji (jjii <ji l*lj <ji L l jiti 

(20:66:1) qala 

He said 

1 3* £}ii 

(20:68:1) qul'na 

We said 

alul ijlil a qVi V III* 

(20:70:4) qalu 

They said 


(20:71:1) qala 

He said 

cJ\ AJ piai <jt 1 

(20:72:1) qalu 

They said 

, ^ 55 0 __ ^ 0 * 0 ' * * 

(_£ j]lj 1 " il V nil jya lia-li*. La ( j s Jc. iLlyjjjj 

(20:84:1) qala 

He said 

L_lJ liTJI Ll\-vc. j (_£jl iS ^ic- s-Vjl 

(20:85:1) qala 

He said 

(_£^aLuJI L>il j jya ^LajS LuS Lll 

(20:86:7) qala 

He said 

l u*i*s ! Jic- j \ ^ Ij 

(20:87:1) qalu 

They said 

1 j£LaJ j] Lc-jis 1 iV\-sS La 

( 20 : 88 : 7 ) faqalu 

and they said 

1 La I^ILjs jlyi. IaLL*. vLkc- ^ ^>^.11 

(20:90:2) qala 

(had) said 

4j ^jjjS Lajl ^ jS Lj (JjS jya (j J jlA Jl3 jillj 

(20:91:1) qalu 

They said 

iJjij c5-^ v u^Slc- -Lilc- 

(20:92:1) qala 

He said 

IjlLia pg'i jl J jl ^\* Ya La (jjjl-A Lj (Jt3 

(20:94:1) qala 

He said 

^^ujS jj Vj CS LLLL liij V £l (jjl L Jll 

(20:94:11) taqula 

you would say 

LIjj' jlu] (Jjj liija Jjij <jl ujuL ^1 

(20:95:1) qala 

He said 

(_£j-aLoi U LLJa^L LaS (Jtfi 

(20:96:1) qala 

He said 

(JjaajjJI jjS jya 4jjiaj9 a.*~ t x^-~» 4j Ij^usjJl) LaJ Cll^asvl 

(20:97:1) qala 

He said 

(JjjLuuj V (J_jjj j)i al l~v ^^3 (jli (jll L_lA jll Jl3 

(20:97:8) taqula 

you will say 

(JjjLouj V (jl oLLLil *Ll) (jl! L_lA ill (Jl! 

(20:104:4) yaquluna 

they will say 

VI jLiiil (jl Aiijla ^s^Jllal Jjij jj LaJ ^lc-1 jpL 

(20:104:6) yaqulu 

will say 

Usjj V) ph\\ (jl 4AJjla llai (3^®^ j) 

(20:105:4 )faqul 

so say 

5 ' ^ jj to > •* 0 % 

lilij ^g-JJ tgjL-ajj (JliaJI j)C. ^lj jIILlJ j 

(20:114:14) waqul 

and say 

yri^ j 4>J 

(20:116:2) qul'na 

We said 

^1 VI Ij^ui IjjlLl ^jjLall Ull Jlj 
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(20:117:1) faqul'na 

Then We said 

liLkjjlj Ull J^c. ILa (j] Lj L11&3 

(20:120:4) qala 

he said 

0 ^Ic. Ull3 3^ U 3b <111 

(20:123:1) qala 

He said 

j-ic- ) \ x 1.0 1 g 3 LLuA \ 3b 

(20:125:1) qala 

He will say 

\ 3j 3 - 4C ^ fl L-lj 3 ^ 

(20:126:1) qala 

He will say 

l$liuu3 UiUI 321 UllLSi 3b 

(20:130:4) yaquluna 

they say 

3jj -La2j J La 3^" 

(20:133:1) waqalu 

And they say 

^ 0 £ „ > ^ 

4_j j ,j>s <jU UiiLj ^ jl 3$lbj} 

(20:134:7) laqalu 

surely they (would) have 
said 

li3l clLJ Vjl l3j l^lbl 33 l>^ 3^ ‘^aS Ui j]j 

(20:135:1) qul 

Say 

1 (j-sqyLa 3^ 3^ 

(21:4:1) qala 

He said 

33LSI 3 A j c-LlLJ! 3 j 3^ p\», 1 3b 

(21:5:2) qalu 

they say 

^)c.Lai jA 33 oljiial 33 ^ilaJ t" il * :> 1S l^jlla 33 

(21:14:1) qalu 

They said 

j jj3Ua US U! ULj Lj l^jlta 

(21:24:6) qul 

Say 

C, y* ^ ^ 

(21:26:1) waqalu 

And they say 

AjLa3-“ l3j l^jltajj 

(21:29:2) yaqul 

says 

^ o J. # 0 j, 

jUg y ullia <jjL (j-a <11 3^-L* 3^J 

(21:38:1) wayaquluna 

And they say 

33-iL3i ul 3. jl' I^a 

(21:42:1) qul 

Say 

(j-a j 3^W <a£j^3 (jA 3^ 

(21:45:1) qul 

Say 

^g^jJU ^SjU! Lai] 3a 

(21:46:7) layaqulunna 

surely they will say 

(jj.a]Ua US U! UL j Lj 

(21:52:2) qala 

he said 

(jjaSlc- Lgl 3^5 <_gjll 33- 4 -^ oLa La 4-aj3j <3L1 3^ 3 

(21:53:1) qalu 

They said 

(jjAiic. L3ui t^jlb 

(21:54:1) qala 

He said 

(jiU 3-^-Ua ^SjUij 3^1 pTiS 31 3b 

(21:55:1) qalu 

They said 

(jotc-iU! (_^a Clui 3 (Jj^lLj 1 n°i-3 l^jlb 

(21:56:1) qala 

He said 

3A^>la3 (_^3l (jJaj'LMj Clll jLajUl 3) 3^ 

(21:59:1) qalu 

They said 

s -55 

(jxalllall (j-al ^ i'ig 'U ILa 3*^ (j-a l^jlb 


Quran Dictionary (Rev. 7.00.01) 


2550 


corpus.quran.com 



qafwaw lam (J j <j) 


(21:60:1) qalu 

They said 

^LiAI^jj] a! (Jlib Uxajoi 

(21:60:5) yuqalu 

he is called 


(21:61:1) qalu 

They said 


(21:62:1) qalu 

They said 

^•aA!^! ^ ^-^*3 Cliiii 

(21:63:1) qala 

He said 

(jjiiall (_jl j* jLil I^A ^aA AliS (Jj 

(21:64:4 )faqalu 

and said 

^iii jgiaji 

(21:66:1) qala 

He said 

^ 1 ‘1 nli V l-a 'till (j-« jjjAiJiiisi 

(21:68:1) qalu 

They said 

Qlk.ll (jj j OjS^p^ 

(21:69:1) qul'na 

We said 

" ^ „ > „ - 

Ij Ulfi 

(21:108:1) qul 

Say 

41 j 4 uli yi uSi $ 

(21:109:3 )faqul 

then say 

*! 'Jk. fiiki $a 1^32 cP 

(21:112:1) qala 

He said 

Ia Jjkilj (Jlfi 

(22:40:9) yaqulu 

they said 

J. 55 _g > £ £ JJ £ 0 0 } 0 * 55 

l_u^) (j! Jjav jU^ (_ja 

(22:49:1) qul 

Say 

(jjJA jjAi lAi La^l (JJjliil l^ji Ij p 

(22:68:3) faquli 

then say 

(j^Laaj Laj ^lc-i <1)1 (23_j]3lk (j]j 

(22:72:18) qul 

Say 

!jj& 1 All! Ia^j jllll fi)i ^ & 

(23:23:6 )faqala 

and he said 

aIII \ ^ l 

(23:24:1) faqala 

But said 

^l!La jjulJ V) i^A La <aj 2 (_j-a ! vLaJl (JliJS 

(23:26:1) qala 

He said 

Iaj i_lj (Jlfi 

(23:28:8) faquli 

then say 

(JIaW )-»\l (_j-a UUj aI] AkiJI (Jss 

(23:29:1) waqul 

And say 

jjk Clliij l£jUA i_lj 

(23:33:1) waqala 

And said 

~o ^ ^ i ^ 0 

c-llll Aaj 3 (j-a iLail 

(23:39:1) qala 

He said 

LaJ LJj (Jlfi 

(23:40:1) qala 

He said 

(jxa^lJ <i JJs Lac- ^Jl3 

(23:47:1 )faqalu 

Then they said 

(jjAllc- lii 1 iag aj 3 j LiiLa (jAjjji 

(23:70:2) yaquluna 

they say 

(jiJllj ^aA a-Lk (3 j 'tkk 4j 
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(23:81:2) qalu 

they say 

(JjljVI cJla La (jLa 3 

(23:81:5) qala 

said 

La jLa 3 

(23:82:1) qalu 

They said 

LI! Usliac. j Llljj iLSj iLLa Ijji 1^13 

(23:84:1) qul 

Say 

,j^al*j jl Lgjfl <3 j 3° jVI 34 3 

(23:85:1) sayaquluna 

They will say 

3 ai 3 'til a j < *1 

(23:85:3) qul 

Say 


(23:86:1) qul 

Say 

~ A la* " 3 ( 3 "^ L-ljj g^all dll jLalull Llj 3 

(23:87:1) sayaquluna 

They will say 

_«s„ 

(jjiiij ilil 3 'til a j < *1 

(23:87:3) qul 

Say 


(23:88:1) qul 

Say 

■Liic. jLLj jJpJ jAj 3* dljiLa o-lll 3 s 3 

(23:89:1) sayaquluna 

They will say 

j j 3 p 3 ii ^ta 3 <il 

(23:89:3) qul 

Say 

(jj^p^uu 3 'til (j333 

(23:93:1) qul 

Say 

- > -- >. ^ i | 5 1 ^ " o(^ 

Jj La La] L_lJ (jfl 

(23:97:1) waqul 

And say 

(jiiaLnull dlljpA 3 s dll i^c-i i_lj 3j5 

(23:99:6) qala 

he says 

3$*-^3 c_ij 3^ dijdll a. Li. Ijl | 3 * v 

(23:106:1) qalu 

They (will) say 

31LLa U>3 iLijL^ 1 iilc- Cluic- Ljj l^jllfi 

(23:108:1) qala 

He (will) say 

(jj 1 ! j-bo^k! 

(23:109:6) yaquluna 

(who) said 

„ 0 '' <s 0 ' 2 ~ -* A 

liLa.jlj iLl 3^"^ Li . J 

(23:112:1) qala 

He will say 

(jjluj LLc. (jdajS/l (3 IjLl 3 

(23:113:1) qalu 

They will say 

3-L-l^ JLli (_3» j jl Lxs_^i liiil 13 ^ 

(23:114:1) qala 

He will say 

(jjiLu ^sli 3 ^3 3 ul c)^ 

(23:118:1) waqul 

And say 

S^o"" 0? 0 o 0 - A 

3- a ' v '3' diilj 33 j 3^ 3d 3j5 

(24:12:9) waqalu 

and say 

33 dli] 3 1 jilij 

(24:15:4) wataquluna 

and you said 

3 " 4-1 3I 3U La 3 * 13 ^ £}^J&J p^iumIL Aj 31 j ^1 

(24:16:4) qul'tum 

you said 

lAgj al^li j_jl Li (j _3 La allS o 3 > - 1 * Au1 

(24:26:12) yaquluna 

they say 

_ * ^ - - a 1 | 
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(24:28:12) qila 

it is said 

jl 1 (JaS (j \j 

(24:30:1) qul 

Say 

-> jlLsaji O' 4 1 

(24:31:1) waqul 

And say 

pjaiia. 'J O^jU-saal O' 4 (jjJaj-iaij ClllJuaJjAii 

(24:47:1) wayaquluna 

And they say 

•'0"^ j, j s 2-^*2* 

Alila liasl O^^LlJ 

(24:51:13) yaqulu 

they say 

I-ULAjuj \jl ^^ i > 1 1 J ll Alii 

(24:53:8) qul 

Say 

Ac-lJa 1 j-amVi V 

(24:54:1) qul 

Say 

(Jjsui^)]l I j» Mi j Ml 1 j» Ml 

(25:4:1) waqala 

And say 

i\j&\ Mi vi ik 0] 

(25:5:1) waqalu 

And they say 

VLli^aSj OjSj AjIc- tfrftSI (jJjk J.MMI I^I^J 

(25:6:1) qul 

Say 


(25:7:1) waqalu 

And they say 

f 5 S ^ 0 ^ y\ l ' 

(25:8:11) waqala 

And say 

ljj\nU MswJ V) Q J» n‘l (jj QjiiMII (jlfijj 

(25:15:1) qul 

Say 

Oj?i<s\l ic- j .likll Aik ^»i Ul]ll 

(25:17:8) fayaqulu 

and He will say 

g , V jA ^11 

(25:18:1) qalu 

They say 

<sla]ji O' 4 Ulij-S O' 4 Akaa jS ill j^it-lil (jl 5 i las liliU-Luj l^jllS 

(25:19:4) taquluna 

you say 

IjA^ai Vj Uja^a Q j» 1 laa » ssa lasS 0^$]^"] lasa ^ 5 s_jai£ Us 

(25:21:1) waqala 

And said 

kivuii jjil vy mu] oMk v oM' 

(25:22:8) wayaquluna 

and they will say 

1 Cj3^^i3 Qa-ajk-all Uusja LS^y^i V 

(25:27:6) yaqulu 

he will say 

VLuxa <Jj>jj^>]I ^Js ClsJlkjl ^giaa] ^ 

(25:30:1) waqala 

And said 

__ _ji 0 ^ } j; ^ ^ ^ 

1 Jj>g -a (jlj^^ ^ IjAkjl (j) i_lj ^ cJ“J 

(25:32:1) waqala 

And said 

oMIj a!a2>. jljiil Aaic- c3jp Vj] IjM^ 

(25:36:1) faqul'na 

Then We said 

MliL 1 jak e >]' Jj UAJI UM 

(25:57:1) qul 

Say 

VI ]Ua Aaj ^gJl ,)\T; O' 0^ V) 0^ Aaic- ^SiUai Us 

(25:60:2) qila 

it is said 

0k2>.^>]l lisj Ijill O-aMk Ij-^Mal U)j 

(25:60:6) qalu 

They say 

O-as^j]! Uj Ijlla o^^k^ 'j ^ ‘ U lj 

(25:63:11) qalu 

they say 

UsVM 1 j]ii o>^' uij 
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(25:65:2) yaquluna 

say 

55 ' _ Z _ o # 55 

> Cllic. Uc. UJJ j 

(25:74:2) yaquluna 

say 

(jjc-l "ijfl Ujujjj likjj! (j-a ui l_iA Ujj (jjiilj 

(25:77:1) qul 

Say 

l-a 3 ^ 

(26:12:1) qala 

He said 

,j! 1 — sLkl i_ij Jla 

(26:15:1) qala 

He said 

> -aia ak* xi Ul IJjUL UAila 3k 

(26:16:3) faqula 

and say 

(jlAilii! L-lj (Jjjuij Ul 3 -^ 

(26:18:1) qala 

He said 

(jjioj (23^ac. (jas Ilia ciAJj IaJj Iks ^ 3 ^ 

(26:20:1) qala 

He said 

(_jas lii J 1 jl 1 Jl3 

(26:23:1) qala 

Firaun said 

(_jj-all*3 3 ^ 

(26:24:1) qala 

He said 

^ija^s /jl 1 Uaj dlljUalJI L-l^j 3 ^ 

(26:25:1) qala 

He said 

i^ysl 

(26:26:1) qala 

He said 

(JjJjVI £kjl3 kijj 3 ^ 

(26:27:1) qala 

He said 

(j^lL-ai (Jjoiji (_£.3l jakijajJJ j_j) (Jl3 

(26:28:1) qala 

He said 

^aliiS (j! La^-iu Laj i S^jiLall j i Ij 

(26:29:1) qala 

He said 

0 55- l 0 55 - - 

(^jqij-NluiaH (j-a till]* LS^yf- 1^-5) *•" 3 “ 

(26:30:1) qala 

He said 

tr»Vl 

(26:31:1) qala 

He said 

,Jj3^lLa]l ,j-a ClllS (j) 4j Clil 

(26:34:1) qala 

He said 

^;\c. (j] 3-ai] (Jtfi 

(26:36:1) qalu 

They said 

(jjljuJI Cllijlj olki j 

(26:39:1) waqlla 

And it was said 

qjx A"y\A 34^3 

(26:41:4) qalu 

they said 

l3 (j3 ojk >«\1 a-Lk ikk 

(26:42:1) qala 

He said 

(jiijiksi 1 jj jikijj 312 

(26:43:1) qala 

Said 

^aliii La I 3^ 

(26:44:4) waqalu 

and said 

(jkil Uj * 3*4 

(26:47:1) qalu 

They said 

- 0 ^ 55 _ -* ^ 

(_j 4 -a]laJ! li-al 1^13 

(26:49:1) qala 

He said 

f&l j_j3 (j! (_Jk 4-1 filial 3 ^ 
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(26:50:1) qalu 

They said 

(jjplVlxi Lllj U) jjUa V 

(26:61:4) qala 

said 

L)l q ll “vT^i (jl » )j Lais 

(26:62:1) qala 

He said 

u! ^ 

(26:70:2) qala 

he said 

Uj-Iikj La UajjSj 4 _ii'V ij 

(26:71:1) qalu 

They said 

(j asSX C. LgJ (jlais LaLLLai JUaj 

(26:72:1) qala 

He said 


(26:74:1) qalu 

They said 

>0 i „ ~ - 0 -* £ 

jjliaj lic-lji j (Jj 1 jitS 

(26:75:1) qala 

He said 

(jj.U*j -aj£ Us Ujljal jlfi 

(26:92:1) waqlla 

And it will be said 

La Ly' ^ 

(26:96:1) qalu 

They (will) say 


(26:106:2) qala 

said 

(jjiii Vi ^ jU.i ^ Jll jl 

(26:111:1) qalu 

They said 

til* fSlj till (j-ajjji 

(26:112:1) qala 

He said 

U^Laaj 1 jjlS Laj ^ <alc. Laj 

(26:116:1) qalu 

They said 

(jiajraj^ll ^ya (jjjSal ^ jj L Aiill ^al gi! i^jllfi 

(26:117:1) qala 

He said 

Li! 4 - 1 J Ji^ 

(26:124:2) qala 

said 


(26:136:1) qalu 

They said 

UllaC-ljll O'® ^ UllaC-ji Ljjic- <sIjjuj l^jltfi 

(26:142:2) qala 

said 

(jjSJJ Vi ^llLa ^ jU.i ^agJ (Jtfi j] 

(26:153:1) qalu 

They said 

(jjj^Li-all Lh 1 Ulil Lai] l^jllfi 

(26:155:1) qala 

He said 

^ jj j aA 1.3 (Jts 

(26:161:2) qala 

said 

Ujiii Vi -la jl ^ jU.i Jl3 jj 

(26:167:1) qalu 

They said 

Uaa>j-L.a\' Lh 1 -l 3 ^! 1 j Ajjj j=>l Lql l^jl» 

(26:168:1) qala 

He said 

U-tll^li Lh 1 (_ 5 -ji cJi^ 

(26:177:2) qala 

said 

(jj£l) Vi 1 LliU ^agJ (JlS il 

(26:185:1) qalu 

They said 

„ 0 o J 55 Jt £ 

U^U^Li-all U^ 1 Laj] 

(26:188:1) qala 

He said 

UjLaaj Laj ^lc-i (JtS 
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(26 : 203 : 1) fayaqulu 

Then they will say 

jjjlaia <jaJ cJi 1 

(26:216:3 )faqul 

then say 

(j^Laaj ULa p.(_£^>J (_yjl jjli 

(26:226:2) yaquluna 

say 


(27:7:2) qala 

said 


(27:13:5) qalu 

they said 

jqjli lii ojj^axa liO ^jp-li. lils 

(27:15:6) waqala 

and they said 

jjqla jiil ejlic. jya ( | 5 ic- ^ (_£bil aI] bJaiil 

(27:16:4) waqala 

And he said 

p.(__ybii jya llljjS j ^qiiil (Jjlaxa 1 \ a ic. (jilll Ljgji lj 

(27:18:7) qalat 

said 

^£j£liba ljii.il j-aiil Lgji b 4_Laj alili 

(27:19:5) waqala 

and said 

(^ic. 1 " 1 a* il ij'i.a» 1 jSLbi ji C5 _ic.J)ji (Jtiijj 

(27:20:3 )faqala 

and said 

iAbgil (_£jl V (ji La jJlAS ^jjiail baajj 

(27:22:4) faqala 

and he said 

4j Ja2>j jj LaJ bllLiaJ jjLai bxJ yf- l" 

(27:27:1) qala 

He said 

(juiliiil jya ClbS ^»l CllS-laasI 

(27:29:1) qalat 

She said 

fjji Ois <yi J>\ kbii ijil u Ljiii 

(27:32:1) qalat 

She said 

(_£ jjal C 5 ^ ^g-ijisi i^bll Igjl li fcililfi 

(27:33:1) qalu 

They said 

1 „ * * * 9 0 ' * Z> 

. j. *\ iAi 

(27:34:1) qalat 

She said 

Uk jJu-oSi 1^1^. 3 b^^Lall q\ LjJt£ 

(27:36:4) qd/a 

he said 

jLaJ (jjjbxbi ^Jl3 j)l aA x m p-li. Hals 

(27:38:1) qala 

He said 

jy-aLuab (jf Jji Igab^jaj ^yJaiij jlSai !iLall L^ji li Jlfi 

(27:39:1) qala 

Said 

lAa\ qb jya jj&j (ji JjS b_j biili lii (jaJI yA blujic. jjlfi 

(27:40:1) qala 

Said 

blajJa (23 j]| 3jjj (jl (Jj3 Aj tiliii lii L. i\jSA\ jya £]c. 0 Aic- (jbil Jl3 

(27:40:19) qala 

he said 

jiSI ^i jSjbii I-1A 

(27:41:1) qala 

He said 

jiali I^JC- 1 

(27:42:3) qlla 

it was said 

j* Abl^ iiiM bLijc. I.)^aS JjS Cip-Li. UJa 

(27:42:6) qalat 

She said 

jA Jjla likijc. IjiSai Jis dipLk Uxk 

(27:44:1) qlla 

It was said 

f ^ 9 0 0 -J __ ^ ^ 

AjIui^. AjIj Uais ^ jLsaJ! (__yii.il l^i (JjS 

(27:44:12) qala 

He said 

^qjljii jya ^j-ai ^ 4jl (Jlfi 
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(27:44:18) qalat 

She said 

(jlUUU! Uj Ail (jLalLui d Laiioiijj ^ d lalla ^gjj Llj dilld 

(27:46:1) qala 

He said 


(27:47:1) qalu 

They said 

Alii Aic- (Jll lAxa UL lijjial 

(27:47:6) qala 

He said 

(3) Alii Aic- 

(27:49:1) qalu 

They said 

aIa 1 j A Vn)i\ a]]L ! jJujjIIj l^jlb 

(27:49:7) lanaqulanna 

we will surely say 


( 27 : 54 : 3 ) qala 

he said 

UJJ^" A lAWL&ll Qjfc] 

(27:56:7) qalu 

they said 

~S\"\ ;3)S ^ya Ja_j] 3^ t^b (ji Vj A-ajil (jlS Ua9 

(27:59:1) quli 

Say 

y>\ jjjilll o^Ijc. ^3Uuj Ail UaSJI (Jfl 

(27:64:14) qul 

Say 

>0 > * } > Z j." 

-\\\A (j] ^»SilA IjjU 3^ Alii Ajji 

(27:65:1) qul 

Say 

Alii V) 1., U» 11 (jdajVtj dll jl.3Li]l ^i*J V 3^ 

(27:67:1) waqala 

And say 

llii lijUlj IjIjj US Uj! IjjaS 3bj 

(27:69:1) qul 

Say 

^jxa^aJvI! AjSiIc- (jlS c. US (_pajVl ^gi Ij^yLui 3^ 

(27:71:1) wayaquluna 

And they say 

3)j3^U-3 aUS (jj ^c. j]! Ua ^jgla £) 

(27:72:1) quZ 

Say 

(_£ jil ^SJ 1 — a^j (jjSj <j' ls-*^ 3^ 

(27:84:4) qaZa 

He will say 

Uaic. IjiaJrd j^jjUU ^aiiliSl 3U Ija-lS. 1 jj (jyUv 

(27:92:11) /aquZ 

then say 

(_^ya Ui Laij 3®^ JUa (j-*J 

(27:93:1) waquli 

And say 

AjU! ^LSjjjjoi aJJ daSJ! 3^jj 

(28:9:1) waqalati 

And said 

UUj ^ (jlc- dijs (jjc- jj diS^i d3llj 

(28:11:1) waqalat 

And she said 

V ^aA j L- iW (jc- Aj di jx^i A A_iLs»3 AUi-V dtluj 

(28:12:6 )faqalat 

so she said 

fSJ AjJiSj diU JaI fSJ3 3 a d3ila 

(28:15:30) qala 

He said 

3dai j^C- Ail (jUaldJI 3-*C- (3-a 1 jA 3^ 

(28:16:1) qala 

He said 

Aj ^>ii3 ^3 jioll ^g. jgiaj d laila ^gjl 4-lJ 3b 

(28:17:1) qala 

He said 

(jxa^j-yxiW (jjSI 3^ ls^~ t — U*ji Idl UjJ 3^ 

(28:18:11) qaZa 

Said 

(jru dill AJ 3b 

(28:19:10) qala 

he said 

(jjixs^/U Uaii <■ " ilia IdS ig illkj j_ji AijjS U 3b 
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(28:20:7) q ala 

He said 

Uljliltl Ulj liUslI 3 ] U JlS 

(28:21:5) qala 

He said 

3)-a\l l-tll 3 -® ^i\i l_jj <JlS 

(28:22:5) qala 

he said 

(J) null plexus ^ n )g 1 j_ji ^JlS 3)-^a s-Ulj 

(28:23:16) qala 

He said 


(28:23:19) qalata 

They said 

jJjS ll^lj j.'uVtj V lulls 

(28:24:7) /aqaZa 

and said 

juaa 34 U (j-a ^glj U-lljpi Usl (_Jj (JlSS 

(28:25:6) qalat 

She said 

111 dnijoi Us 3 ^.! UIjc-Ij (jl UtllS 

(28:25:20) qala 

he said 

1 kUj V JlS aill AjlIc- os-lU. Usi9 

(28:26:1) qalat 

Said 

o^^Allal till! U UsAIIU .1 UlllS 

(28:27:1) qala 

He said 

(jjjlA ijjjjl UlUSil (jl AtjS Jls 

(28:28:1) qala 

He said 

^gJc. jjljlc. ill UllUaS UsjS UHjjj dill JlS 

(28:28:14) naqulu 

we say 

cIjAj Us ^ic- lill j ^Ic- (jljlc- ila UulUaa 3 ° 1 -^VI UsjS 

(28:29:12) qala 

He said 

IjU Uulul IjjSU! aIaV tJlft 

(28:33:1) qala 

He said 

(jjlikt (jl C iLkla Uiiij La U till i_tj JlS 

(28:35:1) qala 

He said 

ULUIuj Util (_)» \ jj ULkU ll'is^tc. AsliUsi JlS 

(28:36:6) qalu 

they said 

(_ 5 j!lLa 3^-01 VI 11 a Us I 3 IIS UjIjjj UjUU ^aAs-lU Usia 

(28:37:1) waqala 

And Musa said 

0-iic- (j-a l^A^JU llU (j-aj cl^J 

(28:38:1) waqala 

And Firaun said 

4_lj 3*a ^fll U txslc. Us VUsll Lg_ll U 

(28:47:8) fayaqulu 

and they would say 

iUjU! ^iiia Vjjusj Ull) UtL,ji Vjl lllj l^l^als 

(28:48:6) qalu 

they said 

> 0 | ^ 0 0 & 0 > 

3-3 1 Us JiLa 3-3 1 Vjl l^jl" uAic- 3 * a JjUll lAolU. Usis 

(28:48:20) qalu 

They said 


(28:48:23) waqalu 

And they said 

(jjjiii ijij 111 ijiisj 

(28:49:1) qul 

Say 

AxjjS Us^La ^IaI yts <111 -lie- (j-a L- jIj£j Ijjli ^]S 

(28:53:4) qalu 

they say 

Ujj ( 3 a (3UII Ajj Aj Hxsl I 3 IIS I 5 IU lllj 

(28:55:6) waqalu 

and say 

ulUsc-l ul l^lliijj Aac. IjUa^c-l _jilll lj)».xtsM lllj 

(28:57:1) waqalu 

And they say 

l-U-bji 3 a (- llaaUi Ula-a i_£-l$-l! 3^ l^l^J 
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(28:62:3) fayaqulu 

and say 

jj jji jh J ljj' 

(28:63:1) q ala 

(Will) say 

Ijjjc-i jjjJI pVjA lijj (JjiSI ajlc- jjk jj jll Jlfi 

(28:64:1) waqlla 

And it will be said 

1 jnVuxn jl Jjflj 

(28:65:3 )fayaqulu 

and say 

JylLui j>all Jj Ol-Lj ^jJj 

(28:71:1) qul 

Say 

4-aliill Jj 1 j-aj-ui Jill J°lic- <ill (Jki. (jj Jii jl J 

(28:72:1) qul 

Say 

<-alkll Jl 1 jij-ui jljll p Jc- Alii (Jk^. j)j Ji i jl 

(28:74:3) fayaqulu 

and say 

(jji& jj jj J Jli J j)' Jj Jj f J j 

(28:75:6) faqul'na 

and We will say 

Jilk JJ Ijjli liliS Dig 4jai (J j-a He. jjj 

(28:76:20) qala 

said 

jj^jll! 1.JN1 V 4-ill (jj ^ jiCl ^ A-aj3 <1 jj 

(28:78:1) qala 

He said 

(jAk- Jc. Aliijl Lajj 

(28:79:6) qala 

Said 

| o-^o-* 0 55 

jjjjll Jjl la J-* Hi Jll 11 lii jll ilikll jjAjjj (_j-ja 11 (Jl3 

(28:80:1) waqala 

But said 

0 *0- s j, '-*'0 00 -O'-. 51 ^ 

jil j-il jjk 4ill <—jI J jlj ~1»1' 1 Jjl ji jll 

(28:82:6) yaquluna 

(to) say 

(j-a ^.Lau (Ja] (j jj]t J^axjjn Alii jlfLij J 

(28:85:9) qul 

Say 

jj dJ-H J J jij (j. Jb ilk ji J&S Jj 

(29:2:6) yaqulu 

they say 

j Jkj V Jj llii 1 Jj&J (jl lj£jii jl (jjjllll tl uh-sI 

(29:10:4) yaqulu 

says 

4 III 1 Hal j-a (jjjUll jaj 

(29:10:21) layaqulunna 

surely they say 

j»,a US Ul J jfiol Hjj j-a j-l— ai ilk jllj 

(29:12:1) waqala 

And said 

1 1 1 1 n m 1 j» nl Ijxal jiMl 1 j jifl jl jll jJlSj 

(29:16:3) qala 

he said 

ojjlj 4 ill IjAac-l 4 -aJl jj ^uJAIjiIj 

(29:20:1) qul 

Say 

(jikJI Ijj i- VD Ijjlajla (j-laj^l J IjJJ^ 

(29:24:7) qalu 

they said 

ojSja^ jl ojiisl Ijlli jl VJ A-aJ l_ll ja. jlS LaS 

(29:25:1) waqala 

And he said 

Jijj ojj-a liljjS 4ill jjJ j-a Jlkjl Uail JlSj 

(29:26:4) waqala 

and he said 

pja-ll J jkll j <i] Jj J] JalJ Jl jHj 

(29:28:3) qala 

he said 


(29:29:16) qalu 

they said 

4111 l_iIa*j Hll 1 jl Vj 4-a J L_llj^ jlS la3 

(29:30:1) qala 

He said 

jjA-uiiall ^ Jll (Jc- ( J jt^iil LJj l)l3 
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(29:31:6) qalu 

they said 

^ 0 | ? > Z * ' 

AjjaJI oAA jSLl^-a ul l^jllfi 

(29:32:1) qala 

He said 

3) 

(29:32:5) qalu 

They said 

0 'o'* t 0 ' * & L -* .35 

3^ u! ( 3 -^ 

(29:33:11) waqalu 

And they said 


(29:36:5 )faqala 

And he said 

jiVl 1 aIII IjaI&I U Jill 

(29:46:13) waqulu 

and say 

dJjpij U 13 ) dJjpi (_£AJIj iLii 

(29:50:1) waqalu 

And they say 

Ajj CliUI AjIc. Jjpi V_jl 

(29:50:8) qul 

Say 

(jjfi jjAi Ul Lailj Alii Ai c- tliUVI Lai] 

(29:52:1) qul 

Say 

Jj _ 55 „ „ A 

t.)jg JUJ afujjj AHIj 

(29:55:9) wayaqulu 

and He will say 

,jjLa*j ^iiS La 1 j 3 jA JjAJJ 

(29:61:10) layaqulunna 

Surely they would say 

aIII 3^3 ^ J ^ j ( 3 ^^ 3^ 3^3 

(29:63:14) layaqulunna 

Surely, they would say 

A*J (jJaj'iM Aj Uadi a. La c-Lalull ^ya Cy* pg'lll Li (_jilj 

aSii 

(29:63:16) quli 

Say 

(jjl'q* 1 V jjSI <Jj Ail aLLII (Jfl 

(30:42:1) qul 

Say 

(Jj 3 (_j-a (jjAll A jfll c. (jlS 1 ij£ Ij^Jaill ( __ S A £}3 

(30:56:1) waqala 

But will say 

CAxlSl aIJI l_jL& ^ £ial AaS (jLaj^lj Ijlijl (jjAll JtSj 

(30:58:13) layaqulanna 

surely will say 

U Vj ^Liii (j) ajL ^Ti-n L>Uj 

(31:13:2) qala 

said 

AUL LIjjul) V L Ajaaj J AilV (jLail Ajj 

(31:21:2) qlla 

it is said 

lic-LI AjIc. liAkj La £fii ( 3 j l^lll Alii dJjiS La ^JaSi Ia)j 

(31:21:8) qalu 

they say 

Uf.LI AjIc. liAkj La ( 3 ^ 1 ^^ 

(31:25:7) layaqulunna 

They will surely say 

^5 ^ ^ ' o { 0 ^ ' *■ 0 j 0 

4 «i]l 3I3 ^ J ^ 3^3 V ^3 3^3 

(31:25:9) quli 

Say 

(jjJjiaj V ^A (Ji AU AL2LI (Jfl 

(32:3:2) yaquluna 

(do) they say 

*2jJ L>? ( 3 =U' jA ( 3 j e'jjal f 1 

(32:10:1) waqalu 

And they say 

AlAk (_3ii. Uli (jiajVl ( __ S A 1 ilLLa IaII 

(32:11:1) qul 

Say 

Ll^J dljaUI Lilia ^Js 

(32:20:13) waqila 

and it (will) be said 

^jjjaSj Aj ^LiiS l^aII jllll LjIac. Ij 3 jA JaSj 
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(32:28:1) wayaquluna 

And they say 

(jjaJiUaa 

(32:29:1) qul 

Say 

t s > - 0 - o_ 0 £ 

^agjlajl 1 (jJ.i)l V 

(33:4:24) yaqulu 

says 

Jjjjaill (3^11 

(33:12:2) yaqulu 

said 

IjjjC- V) Alii li2c j la (jdj^ja ^3 jqillj (jjijal)a\l jjj 

(33:13:2) qalat 

said 

^»ULa V L-Jjli) L& i U ^g ia AjjjUa dtllS j] j 

(33:1305) yaquluna 

saying 

ejjc- lIijJJ jl cs-^' j^kjj 

(33:16:1) qul 

Say 

(Jjkil jl dl^ail ja (jl jl^jiJI j] 

(33:17:1) qul 

Say 

ji ? 0 S ji s ^ 0 £ 

Ic-jjuj ^» 5L) 31^)1 (jl <i]l ja ^at.T 1 (_£-^l li ja 

(33:22:5) qalu 

they said 

Alii L<a I^A 1^^^ 

(33:28:3) qul 

Say 

jSLaaai jlSlxaa 1 g ~n j j j laiiAil olIk]l jJjj jliiS jl dlaJ j 1 jV 

(33:32:17) waqul'na 

but say 

55 -5 „ o£ 

Vj3 (jlSj 

(33:37:2) taqulu 

you said 

dikjj tiLlc dLaai 4jlc. d laa jl j AjIc Alii ^aji (_^iii ij j 

(33:59:3) qul 

Say 

jgjmilk ja jgjlc jjj.li (jd-a jail a-Uajj dliujj dlsJ j jV 

(33:63:5) qul 

Say 

S 0 0 s & S H 

<1]| Juc. 1 g ale. lajl <clla]l (jc. (Jjjllll Ln 

(33:66:6) yaquluna 

they will say 

Alii LiaJai IJjj] U jllil c - ) \Vi 

(33:67:1) waqalu 

And they will say 

jdjujJl Ijjidala li jjjflj lijiUm 1 jaJai Ul Ijjj I^$]l2j 

(33:69:12) qalu 

they said 

1 laa aDI oi Ijil jijiilSi ^ 

(33:70:6) waqulu 

and speak 

„ -* £ 5 « .*3 ^ ^ ^ S ji 

lij^uo 13^3^3 (jjlill 1^-jl 

(34:3:1) luaqala 

But say 

4 £.iIjJi iliilj V tiy-^i c)^j 

(34:3:7) qul 

Say 

^ 0 f Si ° Jj ' £ 

(34:7:1) waqala 

But say 

^aSil (jj>-a-a 1^' ^iVll lJa 1 jp^l 

2jJtk (j Li. 

(34:19:1 )faqalu 

But they said 

^g.twaiS 1 jlaila j lijllLil (ju 2C.U IJjj l^jllSS 

(34:22:1) quli 

Say 

4i]l j)j2 (ja ^>~iac. j jqi)l l_jc-2l (Jfl 

(34:23:14) qalu 

they will say 

(_)ls liLa 1 jlll (jc ^j3 lil 

(34:23:16) qd la 

your Lord has said 

fS'j Jli liU 1 jila (jc ^ J>a lil 
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(34:23:18) qalu 

They will say 

jjjSii > j i jiti 

(34:24:1) qul 

Say 

(_pajVlj dll jl.tt.lai' i 

(34:24:7) quli 

Say 

Alii jl 

(34:25:1) qul 

Say 

Uac- (JLuij Vj lixs^a.1 Uac- (jjilLu V 

(34:26:1) qul 

Say 

lilli p iAj j iJmj 

(34:27:1) qul 

Say 

ill piSji pkJ i\ & 

(34:29:1) wayaquluna 

And they say 

(JjSJlLd pj£. (jl d jil Id 

(34:30:1) qul 

Say 

(jj A. ^aiL. m'i Vj AiLm Aic. V Aljt-ia ^*Si £)3 

(34:31:1) waqala 

And say 

Ajij (jjj (_^lilj Vj l^j H ljja£ <JlAj 

(34:31:24) yaqulu 

Will say 

(jdaJjJi liSLi ^lliS Vj^ IjjjSU (jjHi 1 ^a*dajj-al (_jjHl 

(34:32:1) qdla 

Will say 

^aSild-ld (_jdl 1 t>»'Hill (_jjlii 1 (_j-l3il 

(34:33U) waqala 

And will say 

jlgJiilj (_JjIil (Jj 1 j^pfiV-ul (_jjHi 1 (j-ili! ^JlAj 

( 34 : 34 : 8 ) qdla 

said 

4j LaJ Lij Ia j9j!La (JlS V) (_^a ^ Liilujl Laj 

( 34 : 35 :i) waqalu 

And they say 

(_jd Laj 13V jlj VI jii JJ^I 

(34:36:1) qul 

Say 

jdjj a-Luu (_^a 1 Jjjjil 3i*«n <j) 

(34:39:1) qul 

Say 

4_i jJiajj 02 I 3c- (_j*s c.Luu (3^ l 3 I** u' 

( 34 : 40 : 5 ) yaqulu 

He will say 

1 jSis fiV] e V>i 2&:>Lii JjL p 

(34:41:1) qalu 

They will say 

(_^a lilij dii i31jl ~s lui l^jilS 

(34:42:9) wanaqulu 

and We will say 

jllil i_ll3e. Ij3j3 1 jJalla (jjUl djAJJ 

( 34 : 43 : 6 ) qalu 

they say 

^aSjljl .'ll* 1 (jlS lie. (jS AljJ lJ^^) VI I3A Ua l^jilS 

(34:43:18) waqalu 

And they say 

dill vi id u 1 jiilj 

( 34 : 43 : 24 ) waqala 

And said 

(jjxa ^p^ju: V) I3i (_jl ^Aa-Lk IaI (Jjikii IjjsS (jlUl (Jl^j 

(34:46:1) qul 

Say 

9 9 j 55 > 

od.l^j ^JaC. 1 Uajl 

(34:47:1) qul 

Say 

j^.1 

(34:48:1) qul 

Say 

9 * 0 & * 0 9 0 jj Si A 

t_jjjiil ^Vc- (3=JI1 j *— sdj (jl ^ 

(34:49:1) qul 

Say 

.);» J Uaj (JlaUit Laj (_3^il c-l-i- 
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(34:50:1) qul 

Say 

0 ^ Jt ^ ^ J! Q 

joiaj LlIs dillLa jjl 

(34:52:1) waqalu 

And they will say 

(jlfLa (ja ^^jlj Aj lLal 

(35:34U) waqalu 

And they (will) say 

jjJpLI lie- L-liiS (_£^l All LLaJI 1 

(35:40:1) qul 

Say 

4 i]l jya (jjC-Jj (jliil 

(36:14:8) faqalu 

and they said 

^sSill l^j L'lILn L jj>i3 

(36:15:1) qalu 

They said 

P-Jj-lIu (j/s (jA^L)]l Jjji Laj 1 A JaU V j ^aliil La 

(36:16:1) qalu 

They said 

Li pu u5j ijiii 

(36:18:1) qalu 

They said 

Ijg'iVi -A jp] ^aSL L^ylaJ LI 

(36:19:1) qalu 

They said 

^ JI 0 ^ £ ii ^ Q "t _P ^ 

(36:20:7) qala 

He said 

(jlLa^Lil l_jxjjl L £ Jl3 (_J^j A i Q.a\l ^^jLaSl jya pliaj 

(36:26:1) qlla 

It was said 

(j_ji!*J ^aj^ 1 “ 11 1 L (Jll aIsJI (_J^^I 

(36:26:4) qala 

He said 

j)^al*j L 11 ] L 

(36:45:2) qlla 

it is said 

\ ^Vl-s Laj jqj La 1 jill (Jj3 1 jjj 

(36:47:2) qlla 

it is said 

j] jA Lii l^xal (jjM] lj^)sS jqiil cJL a!]I IjiiiS (Ja3 1 jjj 

A-a*JaS Ai]l pLol) 

(36:47:8) qala 

Said 

A-a*Jal a 1]I pLL j] jya Lii I jxal 1 (jJ^I (Jt3 

(36:48:1) wayaquluna 

And they say 

(jLiJlL-^a (jl JiC- j]l lii ^ia 

(36:52:1) qalu 

They [will] say 

g ^ o A ^ 

L-lS^a jA 1 n » ) qa LLj L 1 

(36:78:6) qala 

He says 

J c 5^4 (j- 4 

(36:79:1) qul 

Say 

oja Jjl IaULI (_^Lil lg-ua-i 

(36:82:7) yaqula 

He says 

(jjSjs aJ (jl Lull 3ljl 1 jj oja\ LlI 

(37:15:1) waqalu 

And they say 

( 1 ) 44 ^ JSail V) I41A (jl 

(37:18:1) qul 

Say 

juj^L j ^L*j 

(37:20:1) waqalu 

And they will say 


(37:28:1) qalu 

They will say 

jjxaJl j)C. Lijjlj ^£il l^jlls 

(37:29:1) qalu 

They will say 

jqia jii 1 jjjSj (Jj I^m 
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(37:35:4) qila 

it was said 

^Sll VI *il V $ && 111 1 jM ^1 

(37:36:1) wayaquluna 

And they say 

(jjW/i U%ll jSjuJ Iki 

(37:51:1) qala 

Will say 

OijS (k yr 5 ] 3 ^ 3^1 

(37:52:1) yaqulu 

Who (would) say 

(j-a] ckii 

(37:54:l) qala 

He (will) say 

ajji (JtS 

(37:56:1) qala 

He (will) say 

ClijS (jj aISIj 

(37:85:2) qala 

he said 

(jjAl)U i jLa 4-ajjiij 4 _ijV jj 

(37:89:1) faqala 

And he said 

^ ft 

(37:91:4 )faqala 

and said 


(37:95:i) qala 

He said 

jj La 

(37:97:1) qalu 

They said 

^ ojiiU liUL a! Ijiil 

(37:99:1) waqala 

And he said 

yrU C 5 ^| CS- 5 ] 

(37:102:5) qala 

he said 

tjiajji ^lLa]l jj\ U (JtS ^gjuaJI 4jLa Uak 

(37:102:16) qala 

He said 

^y > JjJ La yj*-3i dui Ij 

(37:124:2) qala 

he said 

Vi A-ajiJ jj 

(37U5l:5) layaquluna 

[they] say 

^ °0 f 5 " « 

CXS^JQ (j? f^] 

(37:167:3) layaquluna 

say 

* K ' > - 0 

<j) J 

(38:4:6) waqala 

And said 

>U, ik 

(38:16:1) waqalu 

And they say 

^ )1 daJI ^ajJ jjj3 lila3 ill LlJj i^J^J 

(38:17:4) yaquluna 

they say 

JjV! ij jjjlj U-Lic. ^)£jlj id cs^" Jf^i 

(38:22:7) qalu 

they said 

( j 5 Jc. 1 u>>» 1 k* -1 (jLakak 1 kkj V 

(38:23:11) faqala 

so he said 

l_lLlakJI j lg_nia£l 

(38:24:1) qala 

He said 

4 »i jjgji Llik* i (JijjajU cHia\)-i jjjl 

(38:32:1) faqala 

And he said 

(jc- jlkll 1 L 2 >. diual ^jjl JljJS 

(38:35:1) qala 

He said 

(j-a .ikV V ikla ^ L_l&j ^ ^>Ac.i l_ 1 j Jlfi 

(38:60:1) qalu 

They say 

liJ ojjuJajS -kllji ^aSa llkj-a V ^lii (IJj i^i^ 
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(38:61:1) qalu 

They will say 


jllll 1 x>i llllc- olja Iaa ill (ja lllj 

(38:62:1) waqalu 

And they (will) say 


jijiSh & ili vuj is js v ui u 1 ijiSj 

(38:65:1) qul 

Say 


kijii Alii vi a 3 i 0- jjii ui) & 

(38:67:1) qul 

Say 


Uj jA (3^ 

(38:71:2) qala 

said 


(jjJa (j-a IjAil (jlH ^illVLail dll^) (JlS 1] 

(38:75:1) qala 

He said 


11 cl I'ql's Lai 3I i?\x )a La (jjalLj 11 

(38:76:1) qala 

He said 


3; Li 4 'iql-s j jll 3. a ^ Vial A Axa 31^. ill 

(38:77:1) qala 

He said 


cUlll 1 g °l.a (Jlfi 

(38:79:1) qala 

He said 


CS^ 4 > J 

(38:80:1) qala 

He said 


^l^lVl-all (j-a dllll Jl 3 

(38:82:1) qala 

He said 


$ s 0 1 - s ^ 

(ji» i ijc. V tlljjpija (Jls 

(38:84:1) qala 

He said 


Jj 5 i J^kll j (jaJll <jl£ 

(38:84:4) aqulu 

Isay 


<3jSl (ja-llj (3=Jla Jll 

(38:86:1) qul 

Say 


^ 0 $ 0 „ j 9 % % £ 

(jiqK'l-all 3a 111 Laj 3?-l (3* ‘tile- ^Sl\ 111 La 

(39:8:27) qul 

Say 


j; £ $ * * 0 9 Si * 

jUll c_lLa_Lal 3a liijl VLlia filial) 

(39:9:13) qul 

Say 


^ „ 55 " s £ 

(j^aLu V (jjlllj (j^alaj (jjill (_gj>'L.al IJa £}fl 

(39:10:1) qul 

Say 


ji ^ 9^ jj 55 £ 

^alLj lj£jl IjLal (jjlll Allc. 11 

(39:11:1) qul 

Say 


(_jjllt <1 Hoi'S .a <ill AlC-i (ji dl^ai ^gjl 

(39:13:1) qul 

Say 


^a-llaC- ^»jl LjIIc- clllLaC- (jl <- a\AS ^jjl 

(39:14:1) quli 

Say 


U irnU ±L\ m jl 

(39:15:6) qul 

Say 


0? ^ > 0 j- 9 ' S -°55 A 

(39:24:8) waqlla 

And it will be said 


^jj£> Uc 1 (jfalUall (3^3 

(39:38:7) layaqulunna 

Surely, they will say 


^ S o J 0 ^ 0 9 0 

^ j ^ djI^LAjaill (3^^ C, y* ^ c!h^_5 

(39:38:9) qul 

Say 


<111 (jjA 3a (jjC-Au La ^Sjsi 

(39:38:31) qul 

Say 


^^l^JjLall AjIc. aIII ^ nil's 

(39:39:1) qul 

Say 


3-alc. ^a£jjl^a ^Ic- 1 jlaC- 1 ^ j 5 11 
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( 39 : 43 : 7 ) qul 

Say 


(39:44:1) qul 

Say 

dlljUUl lA\a aJ 1» i-a^v Ax-lijuJI aI] 

(39:46:1) quli 

Say 


(39:49:11) qala 

he says 

^aJc- ^glc. Aliiiji La 3 l llxs A-a*i 1 jl ->j 

(39:50:2) qalaha 

said it 

(J j lm£j IjjlS La kg ic- LaS pg \ l 3 (_^a (_jjj]l AS 

(39:53:1) qul 

Say 

Alii AdLj 1 jWWl V kg joiajl ( | 5 ic- IjSjjoii (jlj]l 

(39:56:2) taqula 

should say 

Alii q )W dliajS La ^-Ic. U (jjj&i (j 

( 39 : 57 : 2 ) taqula 

it should say 

(jlVi-all a d ^^jl AA Ajjl j_ji jj jl 

(39:58:2) taqula 

it should say 

ajS J j 1 jl djlliil (JJJ (jja. JjSj jl 

(39:64:1) qul 

Say 

Igji Ajc-S Alii 

(39:71:12) waqala 

and (will) say 

f&la Jp- ^ Jllj 

(39:71:27) qalu 

They (will) say 

^gic- A-alS 1" iq-y (jSJj 1^313 

(39:72:1) qlla 

It will be said 

lg_ia (jjjJLk kkg l_)IJjjI 

(3973:13) waqala 

and (will) say 

(jjJlILL lis jLiill a£jjc. ^aiLai ^gj Jlaj 

(39:74:1) waqalu 

And they will say 

sic- J ^jll a1] 1 

(3975:13) waqlla 

and it will be said 

(jxailaJSI L_!j All (J4SJ5 JjiLllj b& 

(40:11:1) qalu 

They (will) say 

(jjliil 1 njj-sS j (jjjjjl iLLai Luj 

(40:24:5) faqalu 

but they said 

L_)lj£i ^ya-Lai J C5^l 

(40:25:6) qalu 

they said 

AjLa l^xal a-llji 1 liAic- ^Aa-L^ Uais 

(40:26:1) waqala 

And said 

C 5 -^ J* c)^ UJ^ J? 

(40:27:1) waqala 

And said 

J &- ^ 4 S (jf csAJ^ C5J] 

(40:28:1) waqala 

And said 

(jjlikii AjUajJ pSg (j-* 

(40:28:12) yaqula 

he says 

(_^a c" iIjjjIIj Alii 

(40:29:15) qala 

Said 

^ ^ 1 "J Z % ji 

(^AJjoJ V] 1.^1 ^^5 ^ V] 1^1 \-A 

(40:30:1) waqala 

And said 

t_ll J^-a ^jlc- c_iLki ^ajfl U ,j<a! (_5^l Jl 3 j 

(40:34:17) qul'tum 

you said 

oA*J (^ya All! c" )» j 1 J ajlfl dliA lil ^5^ 
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(40:36:1) waqala 

And said 

£ ' £-Ll (jjl (jLali Ij JlAj 

(40:38:1) waqala 

And said 

)\ ^ Ij 

(40:44:3) aqulu 

Isay 

Alii (_£^)Jal (jAajSl j ^£1 J^jfil La 

(40:47:5 )fayaqulu 

then will say 

uj ili tfi 1 && <3jii 

(40:48:1) qala 

Will say 

AljaJl (_jJJ ^£'1 AS (j] 1 ^j 9 J£ LI IjjjSU ^All Jt3 

(40:49:1) waqala 

And will say 

l^c-Al aj^ -N AjJpJ jL]l ^ (jjjJI JlSj 

(40:50:1) qalu 

They (will) say 

tliljjjJLi ^ILij tilj 1^13 

(40:50:7) qalu 

They (will) say 


(40:50:9) qalu 

They (will) say 

qfc ^3 V) <Jjj31^I ^ Uj 1 j^A ill 1 jit! 

(40:60:1) waqala 

And said 

a£J (. iVLuj ^jC-AI ^fL)J JlSj 

(40:66:1) qul 

Say 

Alii (_jjA (_jjC-Aj AiC. i (_ji t " ' 1 ^jjl Jfl 

(40:68:9) yaqulu 

He says 

(jjSqS J^jSj Lalll l^jJai lill 

(40:73:2) qlla 

it will be said 

UJ^. La ,jjl J ji 

(40:74:4) qalu 

They will say 

LllAi (Jj 3 (_j>s jC-Ai (Jj lie- IjiLb I^jJm 

(40:84:4) qalu 

they said 

o-lLj aISL lial LiuU Ijlj Lais 

(41:5:1) waqalu 

And they say 

4j]) UjC-Aj LLa 4i£i Uj^is l^5liij 

(41:6:1) qul 

Say 

kij L ^ii Laii ij\ jis li uSi jI 

(41:9:1) qul 

Say 

^*o ^ 55 9 0 ** 9 £ £ ^ 

C5^ LpajVI (jll ^aIL tjjJ&A $ 

(41:11:7) faqala 

and He said 

li jS jl lL>L Lil I 4 S Jill 

(41:11:14) qalata 

They both said 

Lill : ~ilL2 lAjS jl lc-_jia LlLl (jAajbUj LgJ (Jla3 

(41:13:3 )faqul 

then say 

Ale- 4AC-LLa JLa Aac-LLa J32 IjaAa^^C-l 

(41:14:13) qalu 

They said 

(jj^m <J ajlmjl LaJ lill AmVLa dJjpV lluj p-Lui 1 

(41:15:8) waqalu 

and they said 

Ij-C AjoiI 

(41:21:1) waqalu 

And they will say 

Luic. Jj j)1*n1 ) 

(41:21:6) qalu 

They will say 

C-Jg-ui (_]£ (_3iajl (_$a1| ^lil 1 ) q 3-a ~1 1 

(41:26:1) waqala 

And said 

4 _i 3 IjaJlj (jlj^l !■%! 1 ja-ajoiJ V IjJ^S (J_q-^l 
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(41:29:1) waqala 

And (will) say 

(j-a UVLUai Ujl Uj^j IjjS^ tjj21l (JtSjJ 

(41:30:3) qalu 

say 

4f2VUsll lie. Jjjjj ljiUSL.1 <111 ill j l^jllS (jiUl (j] 

(41:33:10) waqala 

and says 

(j-l.aUi.i231 jya l 2. 31 -lo (J-aC- j 

(41:43:2) yuqalu 

is said 

AlLs Is La VI (231 Us 

(41:43:7) qlla 

was said 

(2131s jya (Jjji^) 13 2s Us V) (231 JllLs 2* 

(41:44:5) laqalu 

they (would have) said 

<jU 1 (■" il loS Vjl 1 jlUl 1 i.a-vc.1 Ul^S al i°3» ~s jlj 

(41:44:11) qul 

Say 

^LLaj I^IaI jjiU 3^ J* 

(41:47:23) qalu 

They will say 

.1 LLq La LilL^i oLLj j 

(41:50:9) layaqulanna 

he will surely say 

12a (j]_j£ll <ilius Aaj jy/s lUa <aLj alls21 jyllj 

(41:52:1) qul 

Say 

yi ^ ^ S 0 0 *• 0 

<1 ->J <111 Aic- jy/s j)lS (j] ^ijljl 

(42:15:9) waqul 

but say 

l. iU£, jy/s <111 Jjji *•" 'Ul 2lAi 

(42:23:10) qul 

Say 

^jjjill a-ijull V) lj^.3 <llc- ^ISlLlul V iJfi 

(42:24:2) yaquluna 

(do) they say 

l!2i <111 ^jlsl OjijL <11 

(42:44:15) yaquluna 

saying 

(Jjjjuj jy/s 2j^ jljlj Ja L-ll-iill Ijij 121 jyl/slllall 

(42:45:11) waqala 

And will say 

^ ^ 1 . 1 Q )i I^IaI 

(43:9:7) layaqulunna 

They will surely say 

lalxll jjjill jell's d)l^jS2l (_yibjV lj (UlljlULsll jjii. ^g‘i3\ >u jyllj 

(43:13:11) wataqulu 

and say 

(jjjjLa <1 3is Usj 12 a U1 ^211 <jl yin 

(43:20:1) waqalu 

And they say 

^aUsIc. Us p.U2 jjl l^jllfij 

(43:22:2) qalu 

they say 

<21 Uc. U 2 UI U2Uj Ul 1 jill 211 

(43:23:11) qala 

said 

<2i ^ U 2 UI U2^j Ul Ia jiji2 Jll V) 

(43:24:1) qala 

He said 

A_ilc. W_5 Laa j i 

(43:24:9) qalu 

They said 

(jjjSlis <J allul^)! UsJ Ul l^jllS 

(43:26:2) qala 

Ibrahim Said 

(jjJUaj I2xs a-l^jJ <-ajj3j 'UjV ^qAl^jj] 21j 

(43:30:4) qalu 

they said 

(jj^jsUs <j Ujj ^p^ui 12a l^jllfi ^All ^AllU l23j 

(43:3l:l) waqalu 

And they say 

Cjkc- gllsj^l' Cy? (J4. J ls^- u'j^l' lljp V jl Ijllij 

(43:38:4) qala 

he says 

(jlsjUusll (21n.ij <_5-U) U j ill U J 12 U 2 IU. 121 
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(43:46:8) faqala 

and he said 

jj-alliil i_lj (Jj-uij 

(43:49:1) waqalu 

And they said 

C32ic. 2gX- Laj LiS p 2l ^pwLuJI 4ji U 1 

(43:51:5) qala 

he said 

(jiVi j-a (_£^)aCi jlgiVI o2A j tilla ^ (JjjIII ^»j 3 11 (Jl2 

(43:58:1) waqalu 

And they said 

V) dll La jA 1 Tig til 1 

(43:63:5) qala 

he said 

4ia^lLi 23 Ci )1 nllLi uc- aLi. Laij 

(43:77:6) qala 

He (will) say 

jjliSLa ^aSjl (JtS dljj 1 jjic. (_pakll (dSLa Lj 1 j2lij 

(43:81:1) qul 

Say 

ji2jli]t (Jji lill 2]j jlii (j] 

(43:87:5) layaqulunna 

they will certainly say 


(43:89:3) waqul 

and say 

j^alaj i a jla9 jaVLai 'ic. 

(44:14:4) waqalu 

and said 

jjWia jxtiLa 1 Ale. l^Jjj jLi 

(44:34:3) layaquluna 

surely, they say 

> A - ' £ 

u] 

(45:14:1) qul 

Say 

S ^,-g S o f — Si t 

4.UI j^aajj V jjii] 1 j jiij 1 jj-ai jiii] 

(45:24:1) waqalu 

And they say 

likij Cllj-al UiLti Ijlllk V] La 1 

(45:25:11) qalu 

they say 

Lullil Ijlilt 1 jllfi jl Vi jlfi La 

(45:26:1) quli 

Say 

4JsUill ^ajj ^ i ^1 a -ft i -Hi <i]l 

(45:32:2) qila 

it was said 

(jl 4 £.UjJI La La ^als lg_}3 ^ “IL-LuJIj (ja. Aiti 2c- j jl (Ja2 lil j 

uk vi(jki 

(45:32:11) qul'tum 

you said 

Lila V] (jlai (jl <C-LLiti La (_£j2i La ^ U*l 

(45:34:l) waqlla 

And it will be said 

) pUil ^*1 Uxi 1 Ua£. 

(46:4:1) qul 

Say 

(jAaj'V! j-a Ijili. l-iLa <iti jj2 jya jjjC-2j La jLLljl 

(46:7:6) qala 

say 

(jaxa I2A ^aAa-Lk CJ Ijj^S jjjLil (Jlfi 

(46:8:2) yaquluna 

they say 

Lud <ill (j-a (jjSiaj Vli AjjjjSI jl (3 sljisl f 

(46:8:4) qul 

Say 

lj nil 4_U! j-a jjSLaj Vis Aiil jisl jl 

(46:9:1) qul 

Say 

Vj (_gJ La j2l Laj Jx,JI j-a lc-2j Cl liS La 

(46:10:1) qul 

Say 

9* •* ** ^ ® o -^o % 't- a ^ 

4j <111 21 c. j-a jlii jl ^iLiji 

(46:11:1) waqala 

And say 

4q]j lijVl - m La Ijji. jlS j) Ijllsl jlAll IjjsS jlAll 
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(46:11:16) fasayaquluna 

they say 


(46:13:3) qalu 

say 

Lg Vic. Via aj <i]l Laj^) I^$)l 3 (_^j 3 l (j) 

(46:15:21) qala 

he says 

l" il HIaX j jSaji j_ji 

(46:17:2) qala 

says 

ol? „£ > ' 2 i ' 55 

j_ji C5 _iil.lxjl LaSLi <-_al AjDIj^ (Jlfi 

(46:17:23) f ay aqulu 

But he says 

QjijVi vi iSa u 

(46:22:1) qalu 

They said 


(46:23:1) qala 

He said 

„ 0 | | 55 o 00 55 

4 j dllmjl La ^SLxLIj 4 _i]l Jijc. \l Lajl 

(46:24:6) qalu 

they said 

U^)lxa-a (_ylajlc. Ill l^jlLS p ji (J(s nu 4 LbajLL- Bjij Lala 

(46:29:11) qalu 

they said 

lyL-siii l^j)lS a Lala 

(46:30:1) qalu 

They said 

33 (_j-a 13 -^ L\».a>.« Li] LLajjS 11 l^jUl 

(46:34:10) qalu 

They will say 

bujj 3L (jj^JLi 111 (j 3 ]l 

(46:34:13) qala 

He will say 

ijjjAlLi LaJ IjSjjia 

(47:16:10) qalu 

they say 

till 31 llu ^i*JI 1 Jlj 3j^ I jJll 

(47:16:15) qala 

(has) he said 

ilii 31! ilu 1 Jij 3j 3] 1 jii 

(47:20:1) wayaqulu 

And say 


(47:26:3) qalu 

[they] said 

3*^1 1 llalm Alii (lJj>i La IjAjl (jjll! 1^13 ^a^lLl L 3 l 

(48:11:1) sayaqulu 

Will say 

lill^i 1 iiU >« 1 )\3> E ' ) (j-a Hi Ljj)^ U *1 

(48:11:11) yaquluna 

They say 

-M - ^ ^ * L 

33] La OjIjSj 

(48:11:17) qul 

Say 

\^yJa ^£Lj 11 3 1 V) Li 4 _Ul ^_j-a ^SLi 3^ 

(48:15:1) sayaqulu 

Will say 

-*!\x 1 V 1 llj jl 11 j.'i'si'ii ^jla-a 3 ^ 111 (jjqi'L.all 3 j)^L *< 

(48:15:15) qul 

Say 

3j3 ^ya <ijl Jii ^aSjll ll j» n‘l 3 ^ cJ^ 

(48:15:19) qala 

Allah said 

31 s (j-a a!]I (I j» jjj 3 ] 3 a 

(48 : 15: 23) fasayaquluna 

Then they will say 

!3iia VI 3 I jjLl 3 l IHjAju3j 31 tlfl| 

(48:16:1) qul 

Say 

' 1 | ^ ^ 0 ^ 0 / o A 

AlAil (_jjjLj (^jl 311 (_jjC-31u 1 it^jC-V! (j - 4 (_j3L3-aii 3® 

(49:14:1) qalati 

Say 

Llaluil 3^J I^LaJjJ 3a LLai L-ll^C- VI 

(49:14:4) qul 

Say 

l^lajj ^3 3^ LLal C_jl3c- Vl bJla 
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(49:14:8) quill 

say 

> » f. 0 } 0 ^ ^ i * & 0 ' 

(49:16:1) qul 

Say 

\ 1A1 Alii 

(49:17:5) qul 

Say 

T^lc. I^Laj V IjJ&J (ji iAViIc. gjiaJ 

(50:2:7) faqala 

So say 

IS* Jlil 

(50:23:1) waqala 

And (will) say 

Jjjc. La lAA Ajjgi Jt2j 

(50:27:1) qala 

Will say 

JUaJ a ^3 g5Llj Alnxjai La Lllg 4_iigi 

(50:28:1) qala 

He will say 

Aic-jILi CliaSa SSj 1 V JlS 

(50:30:2) naqulu 

We will say 

0 0 - * K' 0 £ , 

O'® <U* J* gg_aJ 

(50:30:6) wataqulu 

And it will say 

AjJ>-a ga (3 a Cllbililal (Ji ^ig >\ (Jjij 

(50:39:4) yaquluna 

they say 

^ ^ __ o ^ -» l'-oo 

LLaJ La JU^ila 

(50:45:4) yaquluna 

they say 

jtikj Clu) Laj LaJ ( Llc- 1 gaj 

(51:25:4) faqalu 

and said 

gjjSiaa Jll LaiLai Aqlc- jj 

(51:25:6) qala 

He said 

gjjSaa ^siLai Jl3 LaiLoi 1 jiUil AjIc- il 

(51:27:3) qala 

he said 

(jjiSlj VI JL3 <jj£a 

(51:28:4) qalu 

They said 

a q Vi V Igllii AiqV agja 

(51:29:7) waqalat 

and she said 

ijac. j j7>c- dillS jj 1 g g -N j 1" i*s L^ i 3 ojft^a Aji^jJa! CliLaii 

(51:30:1) qalu 

They said 

fjiii > *Si jil 1 .jiiS 

(51:30:3) qala 

said 

> k' jii ^k 1 jii 

(51:31:1) qala 

He said 


(51:32:1) qalu 

They said 

(_jxa^)2>-a ULuiji Uj 1^513 

( 51 : 39 : 3 ) waqala 

and said 

(jj Wla ji ^pkUai (JlSj 

(51:43:4) qVa 

was said 

gj^. <jd£ jl 3 ^ ^ j 

(51:52:10) qalu 

they said 

is-* j; ^0 o S ^ j J, ^ 

(jjia-a j! ^pkllu V) (Jj^D CH 1 pg lj 3 (j-a 

(52:26:1) qalu 

They will say 

lilil (^3 (_Jj 3 liS Ul 1^1^ 

(52:30:2) yaquluna 

(do) they say 

gjlail Cjjj Aj (j-aJjli f' 

(52:31:1) qul 

Say 

g^s a^at la 
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(52:33:2) yaquluna 

(do) they say 

j^Ua 'jy ^ f * 

(52:44:7) yaqulu 

they will say 

*01* * * z * 0 0 

iMjul S-Lajoi]! (jj J 

(54:2:5) wayaqulu 

and say 

jAlmJa J2^xu 1 jdajaj 4 j! Ijjj jjj 

(54:8:4) yaqulu 

Will say 

jjujC- ^»jJ !ji ^ 1^31 j 

(54:9:7) waqalu 

and said 

j ^.2 jjWia l^$ 3 LSj IjCjc. Ijj-iSiii jj ^Lfriiii Cl 1 J j£ 

(54:24:1 )faqalu 

And said 

jxj jjj JUUUa l ^sl 1 jj Uj A » ni 1 j^lj ULa 1 jCui 

(54:44:2) yaquluna 

(do) they say 

245?. j^u &3 J, jSj 2' 

(56:47:2) yaquluna 

say 

jjJj*Jua 3 Uji UaUaC- j Uljj Ufij UlLa Ijji Ijjlfij 

(56:49:1) qul 

Say 

CfcU^'j 6^ jVI <jl 

(57:13:2) yaqulu 

will say 

^iajjj O'® (jjifiai Ujjlaal Ijlal d iI^UlUI j jj 1 ^' 'UH ^ jJ 

(57:13:11) qlla 

It will be said 

1 j)» 

(5704:5) qalu 

They will say 

<^ 3 j ^ d)Si £33 

(58:2:15) layaquluna 

surely say 

'jj jj Jj*" 04 £)jlJkA f<p\j 

(58:3:8) qalu 

they said 

Lai jj-^J*-J £3 (_j-a (jlj 3 lj 

(58:8:26) wayaquluna 

and they say 

(Jjij UaJ 4131 UjCjlj Vj 3 ^joiSjl ^ 

(58:8:33) naqulu 

we say 

Laj Alii 1*3 vte. 3 ^ooiiul ^3 d)^ 

(58:11:5) qlla 

it is said 

£S 3 4131 ^laSJ ' j'vii.Alil jji 3 UUa 3 l ^^3 'j^ mflj £513 1 jl 

(58:11:15) qlla 

it is said 


(59:10:5) yaquluna 

they say 

o „ 9 S ^ o o -*.» 

u'-^yVW djiiuj jjj jJl liilyi.'i/j u 3 ^)ic.! iXj 

(59:11:6) yaquluna 

saying 

'jj^ j^^ 0 j 3 jSj IjSalJ yjj]! y\ jj ^31 

(59:16:4) qdla 

he says 

jsSI jj jUajCa 3 l JxaS 

(59:16:9) qdla 

he says 

(jJ-a 3 l*- 3 ! 5-ij 4 J 3 I (. ill S ^gil ClLa ajj J ^j (JtS jsS Ciis 

(60:4:11) qalu 

they said 

jjCiii Uusj 5$uLa a-l jj lij .ajj] )^j 3 ^ jj 

(61:2:5) taquluna 

(do) you say 

* 0 ^ ^ 9. ~ S Ji £ 

V Ua 5 ] 1 jial (j) j 3 l I54I U 

(61:3:6) taqulu 

you say 

jjiiaj V Ua ji <331 Aic- IjLa jj£ 

(61:5:2) qdla 

said 
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(61:6:2) qala 

said 

^sSll] Aill dJuilj^jj! (_g.ii U (ji) (_g.ii.uc. JlS jjj 

(61:6:28) qalu 

they said 

(juiu Ua t^jllS ullliulili (lAs-lS. luls 

(61:14:8) qala 

said 

a 1]I (_gJj _j\ l-niS (_juijl3SU] ^ij-a (ji) (_gjau c- (JlS luS 

(61:14:17) qala 

Said 

Ail! _j\ jUaii 

(62:6:1) qul 

Say 

Clljuli I_jiui3 (_juluSI a1 flllji ^Sii ^SuC. j (_jj IjUa (jilll Igui U £]S 

(62:8:1) qul 

Say 

(iSuSilu Ails Aiu JjJU Clljull (_jj £jS 

(62:11:10) qul 

Say 

jd s s 0 £ 

ejl Vtll (i>aj L)^ juU. -Uc- 

(63:1:4) qalu 

they say 

a 1S\ uli! .ig jiii l_jlls (jjisliAi! Ul^lS. 11] 

(63:4:6) yaqulu 

they speak 

oAiiol a jil 

(63:5:2) qila 

it is said 

Alii 

(637:3) yaquluna 

say 

IjUaiii dgUiai. Alii (Jjjujj Aic. (_ju ' jsVii V Q_$l^$Su jiUl ^A 

(63:8:1) yaquluna 

They say 

3lSM 1 g iu _jc.SM lui-Auil (_gJj 1 in y j Q_jl_jSu 

(63:10:11) fayaqula 

and he says 

cs^J Vjl CjJ JjiaS 

(64:6:7) faqalu 

but they said 

liij^J jCili l^jllSS CllUljJll (LgJLulJ ^uiilu CllilS AiU Ulll 

(64:7:7) qul 

Say 

(lilac. Iuj (j jjiui (juiiil <_gjjj ^gli jl 

(66:3:22) qalat 

she said 

jiiall (^gilui (Jll 11 a iMuii j^yi Culls Ai IaIuI luls 

(66:3:26) qala 

He said 

jiiall (lul » ii ^ JlS 11a Uliiii CliSlI Aj IaIjI luls 

(66:8:34) yaquluna 

they will say 

111 jiilj lij^i lil (lull Ujj Q^l^Su 

(66:10:23) waqlla 

and it was said 

(_jjLklS]l ^ia jliil iVni Alii (_ju 1 ug °ic. luiij (lls 

(66:11:9) qalat 

she said 

(_gi liui (23jiic (_gJ (_ji! l_ij Culls il 

(67:9:1) qalu 

They will say 

lii^Sa jjii liol^. Is dgL l^jlls 

(67:9:7) waqul'na 

and we said 

f^gji: (_ju Alii dJ ji lu lulSj 111 ^3 llflisk ^3 

(67:10:1) waqalu 

And they will say 

L_llu»^Lai (_g3 US lu jS ^ujoii US jl t^jllSj 

(67:23:1) qul 

Say 

filial (_£a!1 

(67:24:1) qul 

Say 

^ j| ^ ? 0 jl ^ ^ ^ ^ 

1 aJI j (_^3 (iSl^)! 3* 

(67:25:1) wayaquluna 

And they say 

3jj3^LUj (UiS (j) uc jl! Ua ^giu ^i^jl jSuj 
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(67:26:1) qul 

Say 

311A lit Uilj aSI! % fkll Uil & 

(67:27:8) waqlla 

and it will be said 

(jjC-Jj <1 IjlA (JjSj Ijjsi 3 J '^ 0J^.J 

(67:28:1) qul 

Say 

J. ^ 0 ' 0 t t 0 ' ' £ 0 ^ - 0 t 0 > 0 5 i £ 

L-llAc- 3-® l i.a^. j jl (j-aj 4 JU 1 3 i 3] ^iijljl 

(67:29:1) qul 

Say 

UHjJ 4 jic- j 4 j Uisi 3 'a^^l 3 * 

(67:30:1) qul 

Say 

f % Q ** ^31 % g 

34*-a pUai iiU 3^ IjjC- ^jl-a ^ u.-*ii 3] ^U)l jl 

(68:15:5) qala 

he says 

JjiaUali JlS UuUI AjIc. lil 

(68:26:3) qalu 

they said 

3 juij Ul 1 jJli \a‘Jj U& 

(68:28:1) qala 

Said 

3j^JluU cJsi p*\ pg JlS 

(68:28:4) aqul 

I tell 

3j~v.Ui.il Vjt )-»>i.ijS (Jll 

(68:29:1) qalu 

They said 

3j-all^ U£ Ul Ujj q\ vui l^lfi 

(68:31:1) qalu 

They said 

3^iL Ui ui ULj u ijit! 

(68:51:10) wayaquluna 

and they say 

3^tLU <ul 33)3^3 

(69:19:6) fayaqulu 

will say 

0 * * 1 

AiiUS Iji j 51 ijU 4 ipaii 4 jUS ^Jji 3^ UalA 

(69:25:6) fayaqulu 

will say 

AkUSi qjjl U U JjjLtfi -UIaUu AjU£ ^jI 3 ^ 

(71:2:1) qala 

He said 

394A jjU ^gjl ^j 5 U Jl£ 

(71:5:1) qala 

He said 

Ijl gij 3 U] C 5 -°J^ ujjc-A ^gij U-lJ Jll 

(71:10:1) faqul'tu 

Then I said 

1 jlAi. 3IS 4 jl 1 jjaiLiojI 

(71:21:1) qala 

Said 

jUac- fgil UiJ £ jj Jll 

(71:23:1) waqalu 

And they said 

fi^i 3^ i ijiilj 

(71:26:1) waqala 

And said 

' <3f lk 3 jVl ^5^ jjj V Uij ^jj Jlij 

(72:1:1) qul 

Say 

3 ^UI 3^ 3^ (j-U-^l 4 jl 3AI (^vjl cl^ 

(72:1:9) faqalu 

and they said 

ji j- ji ^ ^ ^ o ^ * £ £ 

Like- UIjS l.i».o>.i.i Uj 3^J1 3* jii 3AU.1.1I 4 jl 3AI < 3 ^J 

(72:4:3) yaqulu 

speak 

1 L-i 3 i >ii aUII (^gAc- 1 ig ifljuj 3^ 4j|j 

(72:5:5) taqula 

will say 

Uj^ <i]| ^C- 3 ?^lj c>U^I 3] 3^ Ulia Ulj 

(72:20:1) qul 

Say 

IAkS 4 j liljjoil Vj jc-il Uul 
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(72:21:1) qul 

Say 

il2ij I cMit v J\ & 

(72:22:1) qul 

Say 

0 to * 0 " ^ £ 55 } ° ' £ £ 

1. W'iixi Ajji j-a Ai.1 (2)Jj JliJ Ai]l (ja 

(72:25:1) qul 

Say 

£ ^ jl " jl ? * * # '"t 0* 0 £ 

liai ^gjj Aj > j jj-ic- jJ La L-JJjiji (_£ jiii (j] 

(73:10:4) yaquluna 

they say 

Vi i-a^v IjsJk fij la ( | s Jc. J u.*ii j 

(74:24:1) faqala 

Then he said 

jiijj ji_uj V) lii (j] (jLas 

(74:31:28) waliyaqula 

and that may say 

Vila A_i]l 3lji lila jJbja 

(74:43:1) qalu 

They will say 

jlliViall ja iili 

(75:10:1) yaqulu 

Will say 

j£La]l (jjl AxajJ jUuiiVi 

(75:27:1) waqlla 

And it is said 

(j'j t> (3^J 

(77:48:2) qUa 

it is said 

^ '3*^ j' <3^ 

(78:38:13) waqala 

and he (will) say 

Uljj-a (Jtfijj j-a^jil Aj jji Vi j j. ' V 

(78:40:11) wayaqulu 

and will say 

Ijl jj CliiS U jfiliiil 

(79:10:1) yaquluna 

They say 

ejSlail jj.ij.Sja] Ull jj]jj&J 

(79:12:1) qalu 

They say 

ojjuiiA oj^ 1 ij i2iii 

(79:18:1) faqul 

And say 


(79:24:1) faqala 

Then he said 

'J^i\ fil j lil Jill 

(83:13:5) qala 

he says 

jj]jVi jjJallaS Jl3 liiljl Ajic. ( | 5 £j lil 

(83:17:2) yuqalu 

it will be said 

jjj-iSiJ Aj (_5^i i^A JlSj 

(83:32:3) qalu 

they said 

\ t \ J* ^ ^ ** 

s-VjjA (j) 

l8q:lS'.q)fayaqulu 

he says 

jajil A^aij j A_a j£li 

(89:16:8) fayaqulu 

then he says 

jjlAl ^^JJ Aiijj Ajic. jVaS oVLjjI la lil laij 

(89:24:1) yaqulu 

He will say 

ciia-sa Ij JjSj 

(90:6:1) yaqulu 

He will say 

13jJ Via Cj£1aI JjL 

(91:13:1) faqala 

But said 

UULj a!]I aIIj a 1]I (Jjjmj (JLs3 

(99:3:1) waqala 

And says 

Ua Jllj 

(109:1:1) qul 

Say 

ojjfliiii i^jI u 
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(112:1:1) qul 

Say 

Sil All! > $ 

(113:1:1) qul 

Say 

(jjSal! Cijj 3jc.i 

(114:1:1) qul 

Say 

(jjiull 3jc-i 

Verb (form V) - to fabricate, to make up 

(52:33:3) taqawwalahu 

He has made it up 


(69:44:2) taqawwala 

he (had) fabricated 

(_lljllSM 1 jjlc. j]j 

Noun 

(69:44:5) l-aqawili 

sayings 

j 1 ijlc. JjSj j]j 

Noun 

(4:122:21) qilan 

(in) statement 

(jjAjLai (jAj 

(43:88:1) waqilihi 

And his saying 

(jjiajj V a-VjA j_jJ l_ij Ij AJjSjj 

(56:26:2) qilan 

a saying 

UXj $£ y\ 

(73:6:8) qilan 

(for) Word 

AjoiI JJ1I ^LloiIj <j] 

Verbal noun 

(2:59:4) qawlan 

(the) word 

agj (JjS (_£.3]l jjc- VJjS Ij-aila (J3 j3 

(2:113:22) qawlihim 

their saying 

„ 0 „ 1 

Jla V <jj3Jl (Jll liislsi 

(2:118:17) qawlihim 

their saying 

0 _ 0 „ l 

(J la frjjS <_jj> (jJ^H cJll 

(2:204:5) qawluhu 

(with) his speech 

lii3]l el i*v\l ^3 1 (_jA (jyaj 

(2:235:25) qawlan 

a saying 

^ 2 0 > X. 0 ? S gi 0 ^ 9> ^ •** 0 ^ 

Ijljaj j_jl V) (_jAj.ic.ljj V 

(2:263:1) qawlun 

A word 

(_^3 Ig xjjj A3ALa (jps o^jAi-aj tjjjui 3^ 

(3:147:3) qawlahum 

their words 

l3jjj3 l3] ^>ac.l IJjj lj]ll (jl (jl£ liaj 

(3:181:4) qawla 

(the) saying 

jaAa Alii (j) (_jl3ii aI]I 

(4:5U5) qawlan 

words 


(4:8:12) qawlan 

words 


(4:9:14) qawlan 

words 

, =*^ * % 0 55 >s 0^ 

IAj-Luj ^4^ J 4 _lll 

(4:63:15) qawlan 

a word 

iLL VjS ^-oiaii ^ 35j (j ^ 'je-U 

(4:108:16) l-qawli 

the word 

(_ja ^ 1-a (jjJJJJ 31 ^g » a jA j <i]l (_jxs (jjaeLLuU V J 
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(4:148:7) l-qawli 

[the] words 

^lla (j-a V) (j-« $. jUli j)£ -nII <!]! l_±2U V 

(4:155:11) waqaiulihim 

and their saying 

i_iic. fi'; 1 'SH liSj 

(4:156:2) waqawlihim 

and their saying 

UuUc* UU^J fA 

(4:157:1) waqawlihim 

And for their saying 

^aJj-a (Jyjl ^iuic* Uda Ul ^Jj^d 

(5:63:6) qawlihimu 

their saying 

,j& jllkShj jjjjUjJI Vy 

(6:73:11) qawluhu 

His word 


(6:112:14) l-qawli 

[the] speech 

1 jjjc* JjAJ) <_a ja. J pg ■>»» ) 

(7:162:5) qawlan 

word 

dJjS (_$dl JJC. VjS ( *£-La IjALLa (jjjJI d^a 

(7:205:10) l-qawli 

[the] words 

(_^a >11 (jj2j Ulmaj U3 jj d^lj 

(9:30:12) qawluhum 

(is) their saying 

JIa (j-a 1 (jjill (jjaAlliaJ ^Ali^aU ji^d 3 U1U 

(9:30:15) qawla 

the saying 

(Jj 3 (_^ya ! j^jaS (jjU! d^ 3 (jjjAlIiaj 

(10:65:3) qawluhum 

their speech 

1 », i-a-s. <11 oj>*Jl jjl (2iijpu Vj 

(11:40:19) l-qawlu 

the word 

(j-al ^yajdd^ *Ulc* uj ,j<a V) dl&ij (jjii! 

(11:53:11) qawlika 

your saying 

^jALaJjAl UI] Uaj dllld 3 (jc- 1 Vig 31 l-aj 

(13:5:4) qawluhum 

(is) their saying 

o ^ **'33? j 3i*? 4* **- •'O 

•liJlU* Jjli. U]l Uljj US lill >^J^2 i. i-N»a ^ i7>»'i j_jjj 

(13:10:5) l-qawla 

the speech 

aj o^-j Cy 

(13:33:24) l-qawli 

the words 

(3*a ^)&UaJ ^1* j V Uq 4jj nYi 

(14:27:5) bil-qawli 

with the firm word 

UiUl oU=UI Clnlil! lyual (jjUl a1]I i" iVij 

(16:40:2) qawluna 

Our Word 

(j _jSia oUiji 1 ij p-JgdJ Idjjfl id)! 

(16:86:17) l-qawla 

(their) word 

jjiii ^di I jaSU 

(17:16:12) l-qawlu 

the word 

1 jxaUi lAU^yaiU ^ g jlc* (_3^® 

(17:23:24) qawlan 

a word 

liajjS Ua^S d^j Ua U^J d^- 1 Ua 

(17:28:11) qawlan 

a word 

1 Jjajilia Vd^ d^3 

(17:40:10) qawlan 

a word 

] < i^c. Vd^ ^aSjl 

(18:93:13) qawlan 

(his) speech 

UJ^ d Usja U^j (_j-a iU*j 

(19:34:5) qawla 

a statement 

55 - 0 ^ > i 

(jjjldj “tja (_^U! (3=U' dd 3 Uw' cs- u 9 c ' 
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(20:7:3) bil-qawli 

the word 

(Ja.i j jUl jsu 4jll JjASIj 7 ’: (j] j 

(20:28:2) qawli 

my speech 


(20:44:3) qawlan 

a word 

J 1 ji Jljuj Ijj] VJjS V Js 

(20:89:6) qawlan 

a word 

VjS £gj]l £i.JJ Vf JjJJ 

(20:94:18) qawli 

my word 

(jljb tliSjj -Aj lJjj'jIj] Jj (jJJ U' <J] 

(20:109:12) qawlan 

a word 

V J Jia Jj Jia.jl <1 J jl Ji V) <c.lslail V -AloJ 

(21:4:4) l-qawla 

the word 

(Ja. ijSflj O-loUl J JjSlt Jj Jll 

(21:27:3) bil-qawli 

in word 

jJoaJ appall J j V 

(21:110:5) l-qawli 

[the] speech 

Jjoi^'l li JjUj (Jjk!l Jo jg >\1 1 4j] 

(22:24:5) l-qawli 

the speech 

■lloaJI Jl Ij^A j Jj&ll Jo L_uia]l Jj j 

(22:30:23) qawla 

(the) word 

jjJI Ijflialj jllijVI J* (jjiajl IjJlall 

(23:27:24) l-qawlu 

the Word 

J io^J&St 4qlc. jjiui Ji V) ‘jllAlj Jjjj! JlajJ U-* J® Ig-iS liliuil! 

(23:68:3) l-qawla 

the Word 

JiijH Js-IjI slilj lo J$.La. ^i JjA^I Ij^ijj ^alsi 

(24:51:3) qawla 

(the) statement 

lixAm 1 JjD jl ' 1 1 Ja. 1 ] iiil (Jl IjC-J Ijl JiiajJJI jl£ Loil 

UaJai j 

(27:19:4) qawliha 

her speech 

Ij J-a lW Jl Jufo 

(27:82:3) l-qawlu 

the word 

^g.oi^i JajVI Jo 4jlj liaja.1 pg Vic- JJSl ijtj 

(27:85:2) l-qawlu 

the word 

Jjilajj Jj 1 jolla loi ^g Vic. cJjiH £3 jj 

(28:51:4) l-qawla 

the Word 

Jj Ji jjj ^g\»\ JJSl liiLaj jalj 

(28:63:5) l-qawlu 

the Word 

IjjjC-I jjl A Ijjj JJII ajlc- ja. Jjj]l jJUi 

(32:13:9) l-qawlu 

the Word 

$ 55 55 0 55 ' % , t , It ^ 0 j. 

Jjjtia.1 (jjjliJI j <iaJI Jo Jg > jiloV (Jo JJ!| ja. jSJj 

(33:4:21) qawlukum 

(is) your saying 

C 3^JI jJ^kj 4.111^ 1 \ ^ 

(33:32:11) bil-qawli 

in speech 

JaJa <jla (J J ill jiia <0 JjAILi Jaaixaj iil JliAaji jl 

(33:32:18) qawlan 

a word 

lijjxo VjS jla j 

(33:70:7) qawlan 

a word 

Ikj-lLj aIII Jjill Ij 

(34:31:23) l-qawla 

the word 

JjSlt j-J Jl t ;g >>i » ) j jj J j JJUall jl jj Jj 
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(36:7:3) l-qawlu 

the word 

Ujh ^ f4* (_3=“ 

(36:58:2) qawlan 

A word 

j <— 1 j VjS f.'Xui 

(36:70:6) l-qawlu 

the Word 

ijjjalill Jj&l ^ l> 

(36:76:3) qawluhum 

their speech 

(jjil*j Laj (jjjjml La £i*i ill iHljpu ill 

(37:3i:3) qawlu 

(the) Word 

jjAilll lit lllj JJjS 1 jjJc. Jjia 

(39:18:3) l-qawla 

the Word 

AilitLi (jjxjiua J3&1I (jilil 

(41:25:13) l-qawlu 

the Word 

00^0 „ 0 2 0 _ 

U^V'j L>r^' U-? ^ C5^ Jj^l l 3 ^j 

(4i:33:3) qawlan 

(in) speech 

1 \\ j-si (Jjc- j Alii ^1 lc.1 (jia-a (jij 

(46:18:5) l-qawlu 

the word 

„ 0 „ jj 

3* ClliL la JjiH ^jlc. (3a. (JjIJI 

(47:21:2) waqawlun 

and a word 

1 iljj*-a A£.lia 

(47:30:9) l-qawli 

(of their) speech 

Jj&l <jll ^ j 

(49:2:13) bil-qawli 

in speech 

(j>»» i\ 1 J34IL1 aJ 1 j jg Vi Vj 

(50:18:4) qawlin 

word 

- 55 -- >0 

tile. (. - ) j3j AjU V) 3a -^iL La 

(50:29:3) l-qawlu 

the word 

Aiail] til La^ (jll iljll! <JU La 

(51:8:3) qawlin 

a speech 

C sn-^ja Jj3 ££jl 

(58:1:4) qawla 

(the) speech 

l 1 7 jj iHl-iLaj ( _ 5 j]I aJJI ^ajui la 

(58:2:18) l-qawli 

[the] word 

'jjjj l y ? ' 

(60:4:34) qawla 

(the) saying 

ill! (j^ailuiV AjjV ^jaI^j] J ^$3 V) 

(63:4:8) liqawlihim 

to their speech 

^-ajui 1 jljAJ (jlj 

(67:13:2) qawlakum 

your speech 

^ jlc> Ajj 

(69:40:2) laqawlu 

surely (the) Word 

(J3UJ j Jjil Ail 

(69:41:3) biqawli 

(is the) word 

(jjijjj La Villa jC-Lj J3A1 jA Laj 

(69:42:2) biqawli 

(it is the) word 

(jjjSlj La Villa (jAlii J3&J Vj 

(73:5:4) qawlan 

a Word 

VLaii VjS -Me. C5 iilj ill 

(74:25:4) qawlu 

(the) word 

>iJI JjS VI 11a Jjl 

(81:19:2) laqawlu 

(is) surely a word 

JjIjj JjSi Ail 
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(81:25:3) biqawli 

(is the) word 


(86:13:2) laqawlun 

(is) surely a Word 

Ail 

Active participle 

(12:10:2) qailun 

a speaker 

1 jJjkj V ^4 i-a <3^ 

(18:19:6) qailun 

a speaker 

-Jia 

(23:100:10) qailuha 

speaks it 

\4k\l > i^i is 

(33:18:6) wal-qailina 

and those who say 

ill]] (jjl'l 4-i]l 25 

(37:51:2) qailun 

a speaker 

ljjj3 ^ tj is ^ 1 * aiii a^ 
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The triliteral root qafwaw mim (f J c3) occurs 660 times in the Quran, in 22 derived forms: 

• 33 times as the form I verb qama 

• 54 times as the form IV verb aqama (^*®b 

• 10 times as the form X verb is 'taqamu ( (*® U * i t) 


four times as the noun aqwam (^3®b 


once as the noun qawam (^,3®) 


three times as the noun qawwamm (U^^J®) 

383 times as the noun qawm (^.3®) 

70 times as the noun qiyamat (^ *j® ) 

once as the adjective qiyam (^jj®) 

five times as the adjective qayyim (^J®) 

** ^ a •* 

twice as the nominal qayyimat ( < ~}®) 
three times as the adjective qayyum (^,3* ) 

14 times as the noun maqam 
17 times as the active participle qaim (^“) 
five times as the active participle qaimat (4^JU) 
once as the form II verbal noun taqwim ((*^ 3 “) 
twice as the form IV verbal noun iqam (^®J) 
once as the form IV verbal noun iqamat (<-^l®J) 

10 times as the form IV active participle muqim ( ftr ° 4 ) 

1 

three times as the form IV passive participle muqam 
once as the form IV passive participle muqamat 


*• 0 £ 

• 37 times as the form X active participle mus 'taqim ( ftj ■ ** M A ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to stand up, to rise, to establish 


(2:20:13) qamu 

they stand (still) 

\ \c* 1^1 j 1 

(2:238:6) waqumu 

and stand up 


(2:275:5) yaqumuna 

they can stand 


(2:275:8) yaqumu 

stands 


(4:102:7) faltaqum 

then let stand 

tV'-.. i ■ J 1 til* A Aii'Ja ^ Vi 1*1 
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(4:127:29) taqumu 

stand 

Jajo^]Li (ji j 

(4:142:8) qamu 

they stand 

Ji 1 ijij 

(4:142:11) qamu 

they stand 


(5:6:5) qum'tum 

you stand up 

j j ljLuiC.ll ^Jl ^ 1 4^1 111 

(5:107:8) yaqumani 

stand 

1 ig il (jLa^jflj La)! liaLLui! 1 lag ii ijts. yic- (jll 

(9:84:9) taqum 

you stand 

0 Vj !Aj! CllLa i<a Ail Vj 

(9:108:2) taqum 

stand 

!Aj! 4_}3 v 

(9:108:14) taquma 

you stand 

) ^ 0 -Z £ $ ^ * 0 | 0 S - * t * 

4_)3 (jl jjn.! fjJ (Jjl jya jaliil ^C- (JjuoiI A^auaI 

(14:41:7) yaqumu 

will (be) established 

qjLmaJI (jpapllj (_£AJ!j]j P pc.! lij 

(18:14:5) qamu 

they stood up 

jiajVlj djljl-Ajal]l iLj Ijlllfi l^atS 11 

(26:218:4) taqumu 

you stand up 

(jj2 l 3 !p (^i]! 

(27:39:10) taquma 

you rise 

iLaLLa jya (jl 4 j till)! lil jp! (j M ‘■LjJpC. (L)^ 

(30:12:2) taqumu 

will (be) established 

(jPp -31 (_>^il^-9 ii-LuJ! fj 4 j 

(30:14:2) taqumu 

will (be) established 

(jjiipi) Aiijj <c-Ujd! ^jjSj 

(30:25:4) taquma 

stands 

o^pslj (jAapMj £.LaLJ! j_ji 4 j\j! j)Aj 

(30:55:2) taqumu 

will (be) established 

<c.Hjj jjc- !j!nl li (jp^j-v.a\l pik 1 ii-lluil 

(34:46:6) taqumu 

you stand 

(_£A!pj <11 !p»^jaj (jl oiawljj lii! 35 

(40:46:7) taqumu 

(will be) established 

L_i!i*J! Ail! (jjc-p (3 Ijli.ii Ac.UU! 

(40:51:10) yaqumu 

(when) will stand 

P 7;, VI SLiiJ! p Ijlil liluij yiajj] Ul 

(45:27:6) taqumu 

is established 

jjllaJLall ALc jJ aL.Luo]1 ^ jJ j 

(52:48:10) taqumu 

you arise 

A" - * 0 ^ 

jjAa. ilj J AAp 

(57:25:9) liyaquma 

that may establish 

JaluaJL) (jaiUJI CjIjSJ! » i llljjj! j 

(72:19:3) qama 

stood up 

IaIS ilic- IjaIS ojc-a j ii]! ajc. IaI <jij 

(73:2:1) qumi 

Stand 

l)la i\ cP! 4 

(73:20:5) taqumu 

stand 

iilij ijLLajj 3 ^ 1 ! (JA C5-^^! lilli ^i*J pj (jl 

(74:2:1) qum 

Stand up 

jijta ak 
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(78:38:2) yaqumu 

will stand 

liLa a£jl3Co1\j jjil 

(83:6:2) yaqumu 

will stand 

0 ^ ^ S £ 

L_)Jl (J^lUl 

Verb (form IV) - to establish 

(2:3:4) wayuqimuna 

and establish 

oVI IstW (jj) 1 j q ux \lj (Jyiill 

(2:43:1) wa-aqimu 

And establish 

(j4*SI Jll £-1 l_j*S J j olSjll ! jll j oVlLaJI Ij) Ij 0 ! j 

(2:83:19) wa-aqimu 

and establish 


(2:110:1) wa-aqimu 

And establish 

ill Jll l Ji\j ilLall I jJufljj 

(2:177:32) wa-aqama 

and (who) establish 


(2:229:20) yuqima 

they both (can) keep 

a!]| U& VI UUu Jl VI 

(2:229:26) yuqima 

they both (can) keep 

1 lag lie. ill Aill 1 a J <aj VI p'iS'N (jll 

(2:230:22) yuqima 

they (will be able to) keep 

<i]l 1 jf ilia (jl UtaJ Jii ji 1 aq lie. ill 

(2:277:6) wa-aqamu 

and established 

Aic- olSjll Ijlij aVlLall l^alSt j 

(4:77:9) wa-aqimu 

and establish 

Sis jll IjjIj oVlUl l^aasl j ^Jl 1 jls 

(4:102:4) fa-aqamta 

and you lead 


(4:103:12 )fa-aqimu 

then establish 

oVlLall 1 J) ^iijLJal 1 111 

(5:12:17) aqamtumu 

you establish 

^slill j olSjll ^aJJjlj o!)lLa]l Jll 

(5:55:8) yuqimuna 

establish 


(5:66:3) aqamu 

had stood firmly 

J* \jm (ja ( agll] Jjll Laj Jiajyij aljjlll l^ali) ^jl jlj 

°^1L jl LllaJ iJAJ 

(5:68:8) tuqimu 

you stand firmly 

JiauVIj oljjll! Ij) ijVi Jja. «.Jjj Jlc. jHuJ 

(6:72:2) aqimu 

establish 

£31 j J) j 

(7:29:5) wa-aqimu 

and set 

(_jjlll <1 (jjj-^aliJs o_jC-.il j .)-n luA JS Ale- tj)A t°lj J 

(7:170:4) wa-aqamu 

and establish 

^J^tlxueU jll j 

(8:3:2) yuqimuna 

establish 

(jjlili ^Aliajj ULaj oVlLall JjJuflj (jJ^ll 

(9:5:17) wa-aqamu 

and establish 

y^L-Luj 1 jlka olSjll 1 jll j aVlL^a]! 1 J^lSlj IjjIj jll 

(9:11:3) wa-aqamu 

and establish 

Jjlll ^Ijill Sis Jll IJlIj S!3ilall 1 .Jillij 1 jjIS Jll 
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(9:18:10) wa-aqama 

and establishes 

Alii V) (jliu SlSjll a^-Hall 

(9:71:11) wayuqlmuna 

and they establish 


(10:87:13) wa-aqimu 

and establish 

"55 •* ' > 0 

A-Li 3 1 

(10:105:2) aqim 

Direct 

qa fjf. lj£l] Uuia. (_jja11 i.3g yj a2| <jlj 

(11:114:1) wa-aqimi 

And establish 

JjI 3 ! (j-a llijj 3 -§ 3 l a 3 lLa]l J 

(13:22:6) wa-aqamu 

and establish 

lHa 1 jiiilj a^lLall 

(14:31:5) yuqimu 

(to) establish 

a 31 3 -»\l 1 JAjSj Ijial (Jy]A 3 l (_£AUi*J 3^ 

(14:37:14) liyuqimu 

That they may establish 

Ij a iFuj ^>HJJI Hill) Ale. jj (_£A jjc- aIjj (lb* ^gll Hjj 

$1131 

(17:78:1) aqimi 

Establish 

3311 3^j (jjJull! 3 ^ 1 a] a 3 l 3 a)l ^21 

(18:77:18) fa-aqamahu 

so he set it straight 

(jAailj (jS Ai^q l^jlli. tgqS llkjl 

(18:105:10) nuqimu 

We will assign 

Hjj 4 "A Vail 3H \l iac. 1 dlla-La^ 

(20:14:9) wa-aqimi 

and establish 

^ jSa) ilLoil j_j 1 ajc.i 1 Hi V) 4 V Alii Hi ^1 

(22:41:6) aqamu 

they establish 

ilLHi i jitSf ^ 31 3 ja]i 

(22:78:33) fa-aqimu 

So establish 

aIIIj 1 

(24:56:1) wa-aqimu 

And establish 

3 j> 3 >^ ' J* l^ 1 ' J Ijlij a 3 lLai]l Ijaj^i j 

(27:3:2) yuqimuna 

establish 

UJ^JNJ *31331 (jj) 1 J Q j (Jy]A 3 l 

(29:45:7) wa-aqimi 

and establish 

a 3 l 33 l qjHSJI (_^ya H 13 I Ha 3 -^ 

(30:30:1 )fa-aqim 

So set 

1 Q \ \ *N- ^ 

(30:31:4) wa-aqimu 

and establish 

j 33' ^ya l^ljSl a 31331 1 J) aj^l j ejH'j <3j (jin'H 

(30:43:1 )fa-aqim 

So set 

Hall jjjAi] Hig yj 

(31:4:2) yuqimuna 

establish 

alSj^^ UJ^JNJ 331 (jj) ^ J ^ J 

(31:17:2) aqimi 

Establish 

jiliJl (jc- Allj ^-Sj^ja-HH jjsl j a3lLaJI ^tSI ' £ jj H 

(33:33:9) wa-aqim'na 

And establish 

A]l\ ^ 

(35:18:25) wa-aqamu 

and establish 

a3lLa]l l^jilaij l_u*JH (_jja3I jAjj uHj 

(35:29:6) wa-aqamu 

and establish 

■Allilc. J Ijajj ^Hljj IHa Ijaalij a3lLa]l <i]l jH£ L>!-^ (j] 
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jjfj cfi ® <j 

(42:13:19) aqimu 

establish 

<ua (jjlll I^JuS) u' 

(42:38:4) wa-aqamu 

and establish 


(55:9:1) wa-aqlmu 

And establish 

(jlj>xa]l 1 Vj )-n«q\L] (jjjJI tj)A l°ij 

(58 : 13:14) fa-aqlmu 

then establish 

i)-iS j IjjIj ojLLall t j) <> j°iis 

(65:2:13) wa-aqlmu 

and establish 

aAI j 

(73:20:53) wa-aqlmu 

and establish 

l 1 A-111 1 

(98:5:10) wayuqlmu 

and to establish 

Ijjjjj p Uill |j)a aA ij j\ iW (jilil <1 (j <1]! 1 j,*n» i\ jM Ijj^ai Uj 

iujii 

Verb (form X) - to be upright, to be straight, to stand firm 

(9:7:16) is'taqamu 

they are upright 

TpALsil 1 12-J aIII (jl U 1 Ij) dl Vn tit Ua 

(9:7:18) fa-is'taqlmu 

then you be upright 

Ij; *J a ® ■£] l_^al ilml Ua 

(10:89:5) fa-is'taqlma 

So you two (keep to the) 
straight way 

UUUli LaSj jc. 3 uitii ^a <J la 

(11:112:1) fa-is'taqim 

So stand firm 

1 j» laJ j/j ciSjU U llj ‘—O' 4 

(41:6:12) fa-is'taqlmu 

so take a Straight Path 

ojjiiluil j 4q]l Ij aj $1 * uli .laJ j <11 II Uii 

(41:30:7) is'taqamu 

stand firm 

jUIl ^jIc. (Jjjjj l^lSaUl Alii iJuj IjJla (j] 

(42:15:3) wa-is'taqim 

and stand firm 

UjJ US pulji\j ^ola tiiliia 

(46:13:7) is'taqamu 

remain firm 

Vic. ill lj) al Vn tit <11! ISjj (jiSil (jl 

(72:16:2) is'taqamu 

they had remained 

lljc- $U Ul jjSmV ^Jc. Ij) al Vw til jj (jl j 

(81:28:5) yastaqlma 

take a straight way 

■kj Vi * *ij (jl ~>Su c-Li (j^l 

Noun 

(2:282:91) wa-aqwamu 

and more upright 

^ ^ , 0 i Si £ c S 0 > o £ 2 \ 

V i j dAl^jaA] aAII -lie. Jajaidl 

(4:46:30) wa-aqwama 

and more suitable 

IjjJajlj ^ajoil j 1 ia-lai j l_jlla ^a^jl j)j 

(17:9:7) aqwamu 

(is) most straight 

f J^l (Jr 1 ^ <j'j^' uj 

(73:6:7) wa-aqwamu 

and more suitable 

)^qa Uaj Juil Jjill Ajili (jl 

Noun 

(25:67:11) qawaman 

moderate 

l 

UljjS ijlii (jij (jlSj 


Noun 
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(4:34:2) qawwamuna 

(are) protectors 

elLull C5 lc- 

(4:135:5) qawwamina 

custodians 

aAI Jajuo&llj \ jj U 

(5:8:5) qaiuwamlna 

steadfast 

Aa-uoiALj p 1 aA] \ U 

Noun 

(2:54:4) liqawmihi 

to his people 

\ A? ^ , Ij A-a^aI A 

(2:54:5) yaqawmi 

0 my people 

\1 XM L’.l « L 

(2:60:4) liqawmihi 

for his people 

Lil ■/!> 1 1 SjCal liiaa ‘L^jA! ^LLiLail Alj 

(2:67:4) liqawmihi 

to his people 

1 j^uAj (jS 4I]! (jl 4 »a^jA] ^joi (J l! A] j 

(2:118:23) liqawmin 

for people 

jjjjjjj CiUVi Ijjj as 2l 

(2:164:42) liqawmin 

for a people 

^$a! CjUV (jAajVij ^j-n. iii a\1 l-jLsLLIIj 

(2:230:29) liqawmin 

to a people 

(jjLLu ^jjA^ Ig ijij <I]I AjAi. Llljj 

(2:250:14) l-qawmi 

the people 

^ja! 1 i-^J^Lij i-LiAiii Cj aij 1 Lie. 

(2:258:42) l-qawma 

the people 

(jioil ^$Alt (_£Ag_i V j 

(2:264:37) l-qawma 

the people 

yjjslill ^JjAlt ^ 

(2:286:48) l-qawmi 

the people 

^jA^i ls^" liVjL LLii 

(3:86:4) qawman 

a people 

^g il /a 1] AxJ IjjlS. LaJ^S <i]l (_£Ag_j <- 

(3:86:17) l-qawma 

the people 

^$Alt (S'^i V 4-^1 J 

(3:117:14) qawmin 

(of) a people 

^gLuaji 1 jxjfc CL CajLLjI ig a JjLS 

(3:140:6) l-qawma 

the people 

f lX 0 " i * 0 $ 0"" 1« 0 " * 0 0 

4 ilo ^ jii ^jAll (jLa AaS 1 j_jl 

(3:147:18) l-qawmi 

[the people] 

(jjjalli! ^jAll ls^ - iLj^ajij iL-aiAsi CaLj 

(4:78:32) l-qawmi 

[the] people 

IjjAL. (jjg'jqj (jjAl^j V j»JjAll «-VjA jLa 3 

(4:90:5) qawmin 

a group 

Jjlila ^LgJUUj ^jl (jjik^aJ (_jjA] 1 Vi 

(4:90:17) qawmahum 

their people 

IjLlij ji jLlL J 

(4:91:7) qawmahum 

their people 

I^Labj ^£jLaL jl (jjLjJ Lyj^i jji^L 

(4:92:26) qawmin 

a people 

® ji ^ 0 ® ^ ^ ^ ^ q £0 fc ^ ^ i' ^ 1 L* ® 4 ^ 

4 Laj-a L)-<sj-<s _jA j ( LL jAc. (j>s (jlL (jL 

(4:92:37) qawmin 

a people 

“UaS AJalLL 4 jA 3 (JjliLus ^g i 1 1 j ^Slu (j-a (jl^i (jlj 
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(4:104:5) l-qawmi 

(of) the people 

'_p§J V j 

(5:2:30) qawmin 

(for) a people 

' j.ViaM (jl ^l^pjl joiaII (jC- ^ilj2lsa (jl (jl_Ujj Vj 

(5:8:12) qawmin 

(of) a people 

1 ^].2*j VI (jlUj Vj 

(5:11:10) qawmun 

a people 

jlj I j r n n ^jj 

(5:20:4) liqawmihi 

to his people 

j\c» aIII aJixj ljj ^31 ^ 13 3 , Jll 31 ^ 

(5:20:5) yaqawmi 

0 my people 

C-ljjjl ^aiLlS ij <I]I 42 i*j L 

(5:21:1) yaqawmi 

0 my people 

(. _ jj£ ^^jll 4 (jJbjVI l^i^ll L 

(5:22:5) qawman 

(are) people 

(jj jlla.. U»Jj 3 I^jS (jl Ij 1 

(5:25:12) l-qawmi 

the people 

(jjiuilaJI ^»jA]| (jjjj IJluj (jjjsls 

(5:26:13) l-qawmi 

the people 

(jjLuillil j»j)All (j-J-J VU 

(5:41:23) liqawmin 

for people 

iSljjij ^sl (jl^pj ^jA] (jjC-Uala ^ 32511 ] (jjC-Uuj 

(5:50:9) liqawmin 

for a people 

(jjiSjj ^jAI 1 4 ill jp (jaaaJ jpj 

(5:51:21) l-qawma 

the people 

(ji.all lill ^$a1| (_£2^j V ^II! (j) 

(5:54:12) biqawmin 

a people 

& * - 0* £ * 0 £ At*! ..f- 0 ' 

«kg A$AJ L_Sj-L 4 iB 

(5:58:10) qawmun 

(are) a people 

> 1. 

(jjla* j V ^ju 

(5:67:23) l-qawma 

the people 

(jjjil^l ^J^l c 5 ; 4 ^ v 4JJ1 j] 

(5:68:29) l-qawmi 

the people 

(jjjilSJI ^J)All (JjAj ill 

(577:13) qawmin 

(of) a people 

l^jliS Ijljai j (_Jj 3 jya Ijli^i 23 c-l j&i 1 j» fn Vj 

(5:84:15) l-qawmi 

the people 

(jiaJLLail ^jAI| £-a lljj lVl'N2j (jl ^aiajj 

(5:102:3) qawmun 

a people 

(jj^) 3 lL l^J 1 j~\ n^il ^aSl l 3 jya ^j 3 Ig 11 la 23 

(5:108:21) l-qawma 

the people 

(jjimU]l ^$a!| (_^2^ j V 4 i]lj 

(6:45:3) l-qawmi 

(of) the people 

(jj-ailaJI L-l^) 4ll 2a^JSIj Italia (jj2ll (»^All jjli ^laSS 

(6:47:13) l-qawmu 

the people 

(jjiJiki f jaIi vi 3a 

(6:66:3) qawmuka 

your people 

JjSjj ^jlc. cliU (3s (3=>JI jA j i^LajA 4 j qj2Sj 

(6:68:22) l-qawmi 

the people 

(jixi]lJa]l j»jAll (_4 jSlil 2*J 2*1) jil (jUal»l]l Hlj 

(6:74:11) waqawmaka 

and your people 

(jjjui J jlja ^ j (ill jl ^1 
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(6:77:17) 1 -qawmi 

the people 

£JJ&1I (ja JjJ (Jll (llal Ills 

(6:78:13) yaqawmi 

0 my people 

ULa ^l 11 3-2 Hals 

(6:80:2) qawmuhu 

his people 

23 j 4111 Vil (Jl! 4 «aJjS 4 41 4 j 

(6:83:6) qawmihi 

his people 

4 -aj 2 3^- 4 )A! 3 ) l-*l-yll 1 'n 4 ~\ illij 

(6:89:14) qaiuman 

(to) a people 

(jjjalSj Lgj lj— ul tljA L$j uKj 2as e.'dyA tgj ^>151 (jls 

(6:97:15) liqawmin 

for a people 

1 i\ 3 i 3 23 

(6:98:12) liqawmin 

for a people 

(j jg <is 1 ^jAI i 21 )ll 3 l 1 23 

(6:99:43) liqawmin 

for a people 

(jjla jj £jjjl Clli 3 ^2 ^ 3 

(6:105:7) liqawmin 

for a people 

(jjAlaj ^j)A1 4 nVllj 

(6:126:8) liqawmin 

for a people 

^»JJAl dlliVI UlLa 3 23 

(6:133:17) qawmin 

(of) people 

4 jj 2 Cy* ^S\ In 1 LaS 

(6:135:2) yaqawmi 

0 my people 

3alx- ^£ljlSLa ^Ic. IjiaC-l 11 3 

(6:144:39) l-qawma 

the people 

(jl-all )-»\l ^$a 1 | 3 4111 j_j] 

(6:147:12) l-qawmi 

the people 

(^ylaj 44 \l ^jA]| (jc- 4 joAj 2 ^q 3 j 

(7:32:25) liqawmin 

for (the) people 

(j_j-ai*J ^jA] dill'll t*U )4 

(7:47:12) l-qawmi 

the people 

(jj-alUaSI ^ 4 _$a 1 | l llx .al 3 llj^) l_ylll 

(7:52:9) liqawmin 

for a people 

(j^lajj ^»j)A] 4 -aa.jj (_^ 2 A ( 3 c- ^C. oliiLaS L- jIj£j 23] j 

(7:58:16) liqawmin 

for a people 

ijjjSLjuU ^JjAI C 1 )Ij 3 I til] 2^ 

(7:59:5) qawmihi 

his people 

4111 Ij2jc-I ^aj 3 11 (JlaS 4 «aJjS H 4 jj 22! 

(7:59:7) yaqawmi 

0 my people 

j, ^ S „ 

o^qc- 4 ll (_j-a ( 1 S 1 La 4111 lj2iC-l L L]Ua 3 

(7:60:4) qawmihi 

his people 

(jiJLa Jl-LLa ^3 till jll LI 4 «a^jA 3 -all (Jll 

(7:61:2) yaqawmi 

0 my people 

(_ji-allill L-Jj (j-a ^ l£lj 411 -LLa (JjjII 11 (Jll 

(7:64:13) qawman 

a people 

(jj-aC- La 1 jllii 4 gjl LjIjL 1 jjl£i (jjUl S j 

(7:65:6) yaqawmi 

0 my people 

ojjc- 4 lj (_^a ^aSl Ua 4111 Ij2jc-I L Jll 

(7:66:6) qawmihi 

his people 

4 Aliai (ill^il 111 4-4^2 (j-a Ijjls (jjlll 3 -all (Jll 

(7:67:2) yaqawmi 

0 my people 

0 * l ■# ' 

(jj-allill q-ij (jA i^lj lilila 11 JU 
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(7:69:17) qawmi 

(the) people 

r ji ^J }3 (j-a a-lVi-N -tSAx. 

(7:73:6) yaqawmi 

0 my people 

l $ „ 

4JJ La <111 IjAlC-l j»Jj 3 L (Jll 

( 7 : 75 : 6 ) qawmihi 

his people 

^ % 9 - > o *o . S £ °'o . 55 £ „ o 

j_jl (j^alxjl ^ag_La (_j<al lja» . /jjiU 4 »#jj 3 1 iVni.il (_jji]l iLa]l JLs 

(7:79:4) yaqawmi 

0 my people 

aJLoij 2a! ^»J ^3 U (Jllj 1C- 

(7:80:4) liqawmihi 

to his people 

A ( 3 ^ 

(7:81:10) qawmun 

(are) a people 


(7:82:4) qawmihi 

(of) his people 

* o ' ° f t o S' > ^ 0 £ S j; ,, 

i j 3 (_j<a ^aA (jl V) (jlia Laj 

(7:85:6) yaqawmi 

0 my people 

OJJC- <]] (j^a ^aS! La aI]I IjAlC-l ^$3 L (Jls 

(7:88:6) qawmihi 

his people 

: l)» >« L tnW^iLl] 4 »a^j 3 (j-a 1 jjjSLui! (jii!! LLa!l (jLi 

(7:89:38) qawmina 

our people 

jaik Cliilj (_3^Jl_a lxaj ^3 LttJ Luj 

(7:90:6) qawmihi 

his people 

l m >1i plan'll jjil A»aJj 3 i jjAS (jli]! iLa!l dJlSj 

(7:93:4) yaqawmi 

0 my people 

X-jVLujj ^aSLiiLi 2a] ^3 L (Jlij ^g ic- 

(7:93:14) qawmin 

a people 

^ xiLis 

(7:99:9) l-qawmu 

the people 

(jjjajjLLil ^$A!] V] 4 i]l ^)£La iil A!!! ^)fLa Ijiaisi 

(7:109:4) qawmi 

(the) people 

^ilc- j^LoJ I2A (jj (jjc-3^ Lt 4 ^Lall (Jla 

(7:127:4) qawmi 

(the) people 

" ?0 ^ o ^ 'St 2 0 0 

(Lljjjj IjAmflj] jjjl O' 4 L]]^J 

t^Jlj 

(7:127:8) waqawmahu 

and his people 

‘Laj^j 

(7:128:3) liqawmihi 

to his people 

A-UU 

(7:133:12) qawman 

a people 

^jxa^aJi U»^3 1 j^jSojjA! Cli!^ i CliUI 

(7:137:2) l-qawma 

the people 

lgjjl*-aj ^jLLa ]>>':>« ) 

(7:137:26) waqawmuhu 

and his people 

Qyl jx-} Ijjl^ Laj Ajj ^$3j 7 j^C. j3 ^ u^»i jlS La li j-a2 j 

(7:138:7) qawmin 

a people 

^ filial ^glc. (jjiiij ^Ic. Ijil 

(7:138:22) qawmun 

(are) a people 

*^0" „ •* >31 . 

U f Jli 

(7:142:18) qawmi 

my people 

j C5^ UJJ^ 1 
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(7:145:15) qawmaka 

your people 

lj.li.lj jdlj a jkj 1 a>. wq 

(7:148:2) qawmu 

(the) people 

jlji qa al*J ^^2 lijlj 

(7:150:5) qawmihi 

his people 

(jjs j.a'i^\i dalaJJ (JlS ULuii (j LldiaC- 4*4 dalj 

(7:150:27) l-qawma 

the people 

gg-jjj fa 1 1 jllSj ^gjjSa iXlul j_jl pjl d)^ 

(7:150:38) l-qawmi 

the people 

£-a ^ lla. Vi V j pile'll 

(7U55:3) qawmahu 

(from) his people 

iVfal.al ,jJ*-Uj jldil j 

(7:159:2) qawmi 

(the) people 

dL^-^S 4 jJ Uj 4 l cs-^O 4 Of J 

(7:160:11) qawmuhu 

his people 

61LolLo)I ij ^ 

(7:164:7) qawman 

a people 


(7:176:23) l-qawmi 

(of) the people 

liidL IjjiSi (jjiil L&a dUi 

(7:177:3) l-qawmu 

(are) the people 

idildL 1 jjl£i (jjiill £ JjAll 3 Lia p.ldi 

(7:188:27) liqawmin 

to a people 

(jjlajj jJjuUj jjij di (j) 

(7:203:22) liqawmin 

for a people 

(jjiajj ajijp dy 4 pal t-nj I2& 

(8:53:10) qawmin 

a people 

3^,i..' l qiL da Ij^jij ( 3- 4 - s “' W ' 4 * Vaaj lp^*-a idlj VLSI (jl_l dlii 

(8:58:4) qawmin 

a people 

7 j j\' dull fjldi (_j-a 3)SdLj Uajj 

(8:65:24) qawmun 

(are) a people 

Qjfrlaj V ^$2 1 jpsS <jjiJI (_ja llli IjlU j 

(8:72:38) qawmin 

a people 

Jjlaxa ^4 i 1 1 j ^dLu ^ pdaiil ^adjlda 

(9:6:16) qawmun 

(are) a people 

(jjdlaj V dl iil 

(9:11:12) liqawmin 

for a people 

(jjdlaJ ^jA] Olid VI Jd,qij 

(9:13:3) qawman 

a people 

^ 0 g Jl ' 0^ ^ ' •* * " * 

IjSL ^ 

(9:14:10) qawmin 

(of) a people 

> s 3 ^ ^ 

(9:19:23) l-qawma 

the people 

(jxdS\Ja]l o-^y V ylllj ylii Oc. (jjjiuLj V 

(9:24:32) l-qawma 

the people 

(jjljitall o-^y ^ 4-i^j 

( 9 : 37 : 30 ) l-qawma 

the people 

<_ 5 r 4 y ^ 4^da&S dyJ> 

(9:39:7) qawman 

(with) a people 

^SpJC. Uljfl (3. id J. a i 1 j Uuli Idldc. a£jOt 1 tjpdlj 

(9:53:11) qawman 

a people 

(jjLii UiJjS iSj) 
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(9:56:9) qawmun 

(are) a people 


(9:70:7) qawmi 

(the) people 

j. __ > 0 + 0^ 0 . ^ 2 ^ 

^lc- j ^g La lii ^LgiiLi jUI 

(9:70:11) waqawmi 

and (the) people 

dilSaj jiilj (3^^* t-ilajlolj 

(9:80:24) l-qawma 

the people 

QtiuiU]! 

(9:96:13) l-qawmi 

the people 

jjiuiU]! ^jill (jc- V Alii (jll ^g ic. IjjJajd (jll 

(9:109:26) l-qawma 

the wrongdoing people 

(jj^Uail ^jjaII V Alilj ^ig > jli aj jlgjls 

(9:115:5) qawman 

a people 

jjiL La ^glia. jl .lid Lajfl Ai]l (jlS Laj 

(9:122:17) qawmahum 

their people 

U^' C5^ 

(9:127:19) qawmun 

(are) a people 

V f4fjla Aiil t-s^^ 

(10:5:22) liqawmin 

for a people 

(jjilaj ^jAJ CIAjVI V) dilil a!]I Jjli. La 

(10:6:13) liqawmin 

for a people 

(jjSJJ ^jAI dsldV (jiajVI j CllljLaljJI a!]I Jjli. Laj 

(10:13:16) l-qawma 

the people 

0^0 l 

*11 ^jA2| (_£ jaJ 

(10:24:42) liqawmin 

for a people 

^jAS ClildVI JjLaaj 

(10:67:14) liqawmin 

for a people 

l 

(jjaJajuid ^»j)AS tllldV iLl] j <_gi (jl 

(10:71:7) liqawmihi 

to his people 

^»j3 Id 4 »«jjA] L]ll il ^ jj Ll) die. JSlj 

(10:71:8) yaqawmi 

0 my people 

ClliSjj Ai]l ^giia Ai]l tllldlj (_£ jdSidj ^g-aliLa ^jlc. jjfi (jl^ (j) U 

(10:74:7) qawmihim 

their people 

CjILjjlSIj ^ ja-LkS 7^ A J a ^gJl VLuij o.LLj (_jd liiaj 

(10:75:13) qawman 

a people 

7ydajd»Js LajjS 1 jjlS j 1 j 

(10:83:7) qawmihi 

his people 

(jjC -^)3 (j-a i_ij^. ( | s ic- 4«a^j2 (j-a Adjj V] (j«al Lafl 

(10:84:3) yaqawmi 

0 my people 

1 jiSijd Adlis AJild ^Lii-al ^dlS. (jj Id ^gjuiji (Jllj 

(10:85:9) lil'qawmi 

for the people 

^j;*ll Ja]| ^ja15 A Via 1 dlx •y V Ljj iLlfijJ a!]I ^glc. 1 jllaa 

(10:86:4) l-qawmi 

the people 

^jAII (_ja tSlLa^^yi 1 iljj 

(10:87:7) liqawmikuma 

your people 

Id jdJ jjL-sa-aJ 1 1 j±j (ji Ad^.1 j lilkji j 

(10:98:8) qawma 

the people 

(jjijjd IgjLadl Ig-xiia Clilal Aj^)3 ClijlS Vj^5 

(10:101:12) qawmin 

a people 

(j_jlaJ^l V (jc- jililj CllldVI ^gLi j Laj 

(11:25:5) qawmihi 

his people 

(jdli JjLj ^a£J ^gjj ^gJI Lk_jj liilajl 
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(11:27:6) qawmihi 

his people 

lilLa Ijdj V) Llljj La 4»ajS 3-® ljja£ 3^3 V-all 3 ^a 

(11:28:2) yaqawmi 

0 my people 

cs^j L y? 3-^ ^ u] 3 a 

(11:29:1) wayaqawmi 

And O my people 

<ht vi 3 jS 3) VLa ^LJ\ V Uj 

(11:29:21) qawman 

(are) a people 


(11:30:1) wayaqawmi 

And O my people 

<j] 3 h? 3 ® f 

(11:36:8) qawmika 

your people 

'0-0 S ^ 0 ^ 00 - 55 ? * | 

3®' AS 3-a VI &aj3 3* 3*jJ 3 ^3 CS^] CST^j'j 

(11:38:8) qawmihi 

his people 

4 _La 1 j ja_ui 4«aj2 3-* Vd 4qlc. j«a LaiSj 31131 ^ n^»i j 

(11:44:16) lil'qawmi 

with the people 

^jxailiall ( i jail I3j 3}3j (_£2jj 3I ^^Jc- Ljjauilj 

(11:49:12) qawmuka 

your people 

IjlA ( 3 s 3 LajS Vj cILiji ■LLaj d La 

(11:50:6) yaqawmi 

0 my people 

l ^ g; „ 

0J1C- <j| 3-* ^*£1 La 3 ll lj.l 3 l (»J^ Li (Jll 

(11:51:1) yaqawmi 

0 my people 

(j 3 l V) u) AjIc- 3 " ° [ '^ V ^»j2 Li 

(11:52:1) wayaqawmi 

And O my people 

4j 3I l^jjli ^£jj 1 j jiiluil ^j2 Ijj 

(11:57:11) qawman 

(to) a people 

Lad Aijjdaj Vj IfyjJC- LajS cs-U <-L liaojaLij 

(11:60:16) qawmi 

(the) people 

^»j2 3*1 I3j VI 1 J l^lc- 3) VI 

(11:61:6) yaqawmi 

0 my people 

j, ^ 5; „ 

ojjc- 4JI (3° ^® ^3 IjAjc-I ^»j2 L Jll 

(11:63:2) yaqawmi 

0 my people 

yLj 3 ® 3 ^ ^ u] ^ 3 a 

(11:64:1) wayaqawmi 

And O my people 

<111 (jJbjl (JSta Ia jjLa 4-ii £^1 aJLSI aaL oIa ^»jS Ijj 

(11:70:17) qawmi 

(the) people 

l J 3,' ^ J 3 ^ V 1 jiii 

(11:74:10) qawmi 

the people 

Jajl (»J^ 3213 a 

(11:78:2) qawmuhu 

his people 

dlLauJl 33**- 1 Ijjl^ 3 a 3-aj Aall soLkj 

(11:78:11) yaqawmi 

0 my people 

^ j 3 al 3 1 «-V jA ^ 

(11:84:6) yaqawmi 

0 my people 

ojic- 4JJ 3^ La 431 ljd 3 l L L]l^ 

(11:85:1) wayaqawmi 

And O my people 

JaLuaiL 3^j4^^j 3 IjijS Ijj 

(11:88:2) yaqawmi 

0 my people 

C5^J 3f 3^ t -'k 3] p$'J ^jii U cJla 

(11:89:1) wayaqawmi 

And O my people 

^ jj ^^a 1 lL 3 al La 3 -° ^JJj^aJ 3^ ^a 3 d V j»j2 LlJ 

(11:89:10) qawma 

(the) people of Nuh 

^j 3 1 iLLai La Jla 3^ ^SLajaj V Lj 
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(11:89:13) qawma 

(the) people of Hud 

* o + o | -J 

ji 

(11:89:16) qawma 

people of Salih 

jl 

(11:89:19) qawmu 

(are the) people of Lut 

■llJUJ jiSju 1 Ja j] La j 

(11:92:2) yaqawmi 

0 my people 

4 JJI ja j&i ^gJaiA jl U (Jll 

(11:93:1) wayaqawmi 

And 0 my people 

Laic. ^Sn\Sa C5 i& IjlaC-l Lj 

(11:98:2) qawmahu 

his people 

jUll 

(12:9:13) qawman 

a people 

jl'vW La la jS oA*J ja 1 aSil (jiLl 

(12:37:19) q awmin 

(of) a people 

jj jjlii ^aA 0 jL.VL ^A j AiiL j jia jj V Ala CliSi jj ^gjl 

(12:87:19) l-qawmu 

the people 

jjjaliiil ^»jAll V) jj ja (JjjLj V 4 jl 

(12:110:18) l-qawmi 

the people 

j;^ j7~ all ^jAll jc. lluiL Ajj 

(12:111:22) liqawmin 

for a people 

jjiajj ^ jAl -AaLj j jAA j a- ( _ 5 ^u 1 j 

(13:3:23) liqawmin 

for a people 

UJJ^y f u! 

(13:4:26) liqawmin 

for a people 

> 0 £ g. 

uj^i f u) 

(13:7:14) qawmin 

people 

aIa J£Jj jAia ciiji LLl 

(13:11:17) biqawmin 

of a people 

;g.mliLi la 1 j jjij jAi La j_uu ^ Alii (jl 

(13:11:25) biqawmin 

for a people 

AJ a> $k 1; jl. ^ jL Alii Al jl IaI j 

(14:4:7) qawmihi 

(of) his people 

jn ^ Vl 1*1^1 

(14:5:7) qawmaka 

your people 

<i]l ^LL ^La j£Lj jjlll (^Al L ll all-ill ja ALaj£ ^ jLl jl 

(14:6:4) liqawmihi 

to his people 

^llc. <i]l <a*j 1 j j£il A-ajAl ja (Jll Alj 

(14:9:7) qawmi 

the people 

AjaJj Ale. j jj ^£Jj 2 ja jjAll Lj ^afLU ^aJI 

(14:28:10) qawmahum 

their people 

jl jj]l jIa 1 jikl j 

(15:15:7) qawmun 

(are) a people 

j j jj-v >«a j> jau (Jj L jLLaji Cl) j£Lui lall 1 jllll 

(15:58:5) qawmin 

a people 

jla jaL > ^gjl ulm jl Lj 1 j]L 

(15:62:3) qawmun 

(are) a people 

L)J f f^l 

(16:11:15) liqawmin 

for a people 

55 ^ | 

UJJ^l f LUa (^ jl 

(16:12:14) liqawmin 

for a people 

--*.0 oi* ^ \ .55 55 

jjiaaj (»jA! CllLV LUa jl 0 jaL Clll jL_uia ^j-vill j 
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(16:13:12) liqawmin 

for a people 

55 55 l 

ujj^ f j ^ <ji 

(16:59:3) l-qawmi 

the people 

Aj ^yHu La ^ya O'® L 

(16:64:13) liqawmin 

for a people 

j 4_i3 1 jafi-sl (jjjll Vi 

(16:65:15) liqawmin 

for a people 

<LiV klic <_gi (j| C*-l (_pajVi 4j LiaAi 

(16:67:14) liqawmin 

for a people 

yjVsa 1 4 jV klic <_gi (jj 1 llaa. 4la (jjdli 

(16:69:23) liqawmin 

for a people 

55^ ^ 1, 

(jjjSljj 4 jV lUc <_gi (j| (jjjllil f.\Lu> 4_j3 

(16:79:17) liqawmin 

for a people 

(jjixsjj CllLiV kill ^gi (j! Vi La 

(16:107:12) l-qawma 

the people 

jjjaljSJI V <!]' (jlj 

(18:15:2) qawmuna 

our people 

4^’JI 4jjC ^ya ij-Aiji LmJjS pVjjA 

(18:86:13) qawman 

a community 

UjJjS IaUc. iijj A (_VF- l&Jlkj 

(18:90:9) qawmin 

a community 

Ijiuj l^jjC (j-a y\c- ^IJaJ 

(18:93:9) qawman 

a community 

LaJjfl La^jjC (j-a Cij dq-luJl (j4) £-L li] ^gla. 

(19:11:3) qawmihi 

his people 

J-V^' Cy? C5-^ £ 

(19:27:3) qawmaha 

(to) her people 

\j^)3 l-uCu Cilia. Cal Li 1 jlll -LLaiLi <1 Cliila 

(19:97:9) qawman 

a people 

ill Lajfl Aj jClij (jjallii <j liljllaL oLi^pu llili 

(20:79:3) qawmahu 

his people 


(20:83:4) qawmika 

your people 

j^gjui^ 11 cLaj2 (jc. tX\-NC.i Laj 

(20:85:5) qawmaka 

your people 

L^^pLuJl Lq \lyi\ j illCaj ^ya da_j2 Ilk C3 Ull (Jll 

(20:86:4) qawmihi 

his people 

LLujI (jliliac- 4»a^j2 ^gJI j^gjji^a ^a.^)3 

(20:86:8) yaqawmi 

0 my people 

Hata. lie- j j f]l ^»Jj3 L (Jll 

(20:87:11) l-qawmi 

(of) the people 

^0 * 0 - i 

4l)J) ^ya l^jljjji 1 L£]j 

(20:90:7) yaqawmi 

0 my people 

Aj ^Ijja IjCi L (_Jj 2 (j-a (j (Jll C<ilj 

(21:11:9) qawman 

another people 

(_jj^)li ikc*j ULuliij A ill l-i dials (_^ya l 

(21:52:4) waqawmihi 

and his people 

jja<i lljl JliUalil oCA La ‘LaJjfij (Jll cl 

(21:74:14) qawma 

a people 

^j_lkx-k)l_3 P J-ul ^^3^ ^ 

(21:77:3) l-qawmi 

the people 

lliUL 1 jjLS (jjjJl ^JjiSi (j-a oli^paajj 
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(21:77:9) qawma 

a people 

ji» a-^i ^aUsjc.11 f-jj . jj ^$3 

(21:78:11) l-qawmi 

(of) a people 

jj-l&Luj ^ aK^\ USj ( 4ic. 4_t3 dnlqi jl 

(21:106:5) liqawmin 

for a people 

(jj-iAc. ILa (jj 

(22:42:6) q awmu 

(the) people 

c_jaij clc. j £Jj3 ^4 d L jSl cia jlj 

(22:43:1) waqawmu 

And (the) people 

' jjJ f j 

(22:43:3) waqawmu 

and (the) people 

4* J f 

(23:23:5) qawmihi 

his people 

<111 ! j-llc. 1 j5 U Jlla 4«aj3 ^Jj Lk^i ULjl ia] j 

(23:23:7) yaqawmi 

0 my people 

4ill IjAjc-I ^»Jj3 L lJUja AajS ^j Lk_ji liidji jalj 

(23:24:6) qawmihi 

his people 

a^lla jdu 1 AA La 4«4j3 ja IjjaS jJ^ll !ila]l ijlla 

(23:28:14) l-qawmi 

the people 

jiaillall ^ jill ja lilk-i (_£ Lll <i] AakJ! 

(23:33:4) qawmihi 

his people 

c-ULL IjjLSj IjjlS. jjjl! 4»aj3 ja liLall jjllj 

(23:41:7) lil'qawmi 

with the people 

jialUal! 1 lAaua e-Lii. ^fcliikka Jj^JL 4jkiLa]! ^gij'Lla 

(23:44:17) liqawmin 

with a people 

j^lajj V l.)» jS duAlki ^Aliii^j 

(23:46:6) qawman 

a people 

jaltc. la j3 Ijiliij 

(23:47:5) waqawmuhuma 

while their people 

jjJulc- LJ 1 a$ a j3j Lilia jjjjLal ja jii l_jllaa 

(23:94:5) l-qawmi 

the people 

jialUall ^ jkll ^g. il* -si ill dj^) 

(23:106:7) qawman 

a people 

jJLLa la j3 U£j Idi jLa Lille. Cl nlc- 111 j 1 jlll 

(25:4:11) qawmun 

people 

jj^p.1 ^»j3 4alc. Ailc-ij ol jia! dlaj Vj I1a jl 

(25:18:20) qawman 

a people 


(25:30:5) qawmi 

my people 

ljj>g a jl^all IjAiCil (_gaj3 jj l_jj U (Jjjmjjll (Jlij 

(25:36:4) l-qawmi 

the people 

Ijjaij ^ALjjaLa liUL IjjC^ jjill c^j ILacI liiaa 

(25:37:1) waqawma 

And (the) people 

^Alia^c-i J^jll IjjLSi lai ^3^3 

(26:10:7) l-qawma 

(to) the people 

(jialUall ^jAll dul j! dlj^) ijj 

(26:11:1) qawma 

(The) people 

jjiii V' jj& j3 ^j3 

(26:70:4) waqawmihi 

and his people 

j jAixj la 4»a j3 j Ljll jj 

(26:105:2) qawmu 

(the) people 

jiLui^jal! Cl ij 
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(26:117:4) qawrm 

my people 

(j| 4-0 4^a 

(26:160:2) qawmu 

(the) people 


(26:166:10) qawmun 

(are) a people 

(jjilc. £ ja 1 j' 0? 44 j 4^ 0^ 

(27:12:15) waqawmihi 

and his people 

‘UjjSj Jjc- ^1 sl) 4 ' (^4 

(27:12:18) qawman 

a people 

(jjAuila Ulja ^j] (jjC-O® c4! L — '4' 

(27:24:2) waqawmaha 

and her people 

(jjJ (ja (jj.wluj l^Jjjaj Ig'tWj 

(27:43:11) q awmin 

a people 

^ CulS LgJl 

(27:46:2) yaqawmi 

0 my people 


(27:47:12) qawmun 

(are) a people 

3j Aic- jjll 

(27:51:8) waqawmahum 

and their people 

" 0 * 0 > 0** o-*' 0 "" :S5 o 0 •'"•'.o-'o'* 0 -; 

4 j 3 j 4 j 2 ilc. (jlS c. < A jiajli 

(27:52:10) liqawmin 

for a people 

^ __ i a „ a f , 

(27:54:4) liqawmihi 

to his people 


(27:55:10) qawmun 

(are) a people 

* ^ ji 0 ? 

f. J* 4“' (14 

(27:56:4) qawmihi 

(of) his people 

Ja_jJ jjl (jl Vj (jlS Ua 3 

(27:60:26) qawmun 

(are) a people 

(Jj <i]l gja <111 

(27:86:14) liqawmin 

for a people 

- > 0, , i .a 

uj 4 j 4 f u) 

(28:3:8) liqawmin 

for a people 

^»ja1 Jj-sJU 4^ C. y* ‘^Q r ~ j 4 j 

(28:21:9) l-qawmi 

the people 

(jj-aJUall (_j-a ^ i>i L_lj (Jll 

(28:25:25) l-qawmi 

the people 

<- ’qVi V jjla 

(28:32:24) qawman 

a people 

jjLaAi Uj ja l^jlS, ^jj 

(28:46:12) qawman 

a people 

\» \ (Mila (j-a __q jj (j-a 4*^ U> Uja 

(28:50:22) l-qawma 

the people 

^jAI! l5-4h 4 i]l j_j) 

(28:76:5) qawmi 

(the) people 

cs -^-4 f Of U J u] 

(28:76:22) qawmuhu 

his people 

i~\ 1 V (j] ^ jij ^ (Jll jj 

(28:79:3) qawmihi 

his people 

44j 0^ c 1>^ 

(29:14:5) qawmihi 

his people 

Laic, (j nuftj's <ilu i_aiS 4 "^ (— Lila ‘UaJ^a IliUji jalj 
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(29:16:4) liqawmihi 

to his people 

ojSjIj IjAic-l 4»aj)A! (Ji jl 

(29:24:4) qawmihi 

(of) his people 

j! I jjl V) LA ds 

(29:24:19) liqawmin 

for a people 

dlLjV UlU (jl jllll 4i]l oUdi-3 

(29:28:4) liqawmihi 

to his people 

A, jAWL&II jjjlj] 

(29:29:13) qawmihi 

(of) his people 

431 1-11)1 I jJll J V) L_!l3? > 

(29:30:5) l-qawmi 

the people 

LylAxadll L_)D (Jll 

(29:35:6) liqawmin 

for a people 

(jjltoj 4jqj 4_jl 1-g-La US jj Ui] j 

(29:36:6) yaqawmi 

0 my people 

4l]l IjAjc- 1 U 1 3-ijj 

(29:51:14) liqawmin 

for a people 

, o> >s . , „ _ & o , J. a 

Ujdjj 4-^3^ uj 

(30:21:19) liqawmin 

for a people 

f e„ __ 1 s j, 5S J,, s 

(jjj£ill) dlUV UU j (j] ^V'j' 3 *-t*3 

(30:23:13) liqawmin 

for a people 

l 

djUV UlU (jl 

(30:24:20) liqawmin 

for a people 

f dU V <-s^ d! 

(30:28:26) liqawmin 

for a people 

jjjla * j djUVI (Jdaai UU'iS 

(30:37:14) liqawmin 

for a people 

, 0f oJ . , 1 . s 

ujA'ji ‘~ > ^y dji ^ ji 

(30:47:7) qawmihim 

their people 

UjUjjIU jf-ld3 aj3 3 J) V-uij Ulilii jya Ullujl jalj 

(32:3:10) qawman 

a people 

(jj.Vig j \» 1 U1Li 3 jj jya ^aIjS La LaJj^ _J-U3 

(36:6:2) qawman 

a people 

(jjlad ^3 La jUi jLji La jdii 

(36:19:8) qawmun 

(are) a people 

(jjij^uus ^$3 (Jj (jjl (LS* ia 1 d-3 

(36:20:8) yaqawmi 

0 my People 

i^xjui ^3^ m 33 

(36:26:6) qawmi 

my people 

(j^vlaj ^j-a^jfi d d U 33 4 dll cM 3^ 

(36:28:4) qawmihi 

his people 

333d US Laj p-LalUl (j-a Ad. jya oA*J jya 4»a^j3 (3^ 

(37:30:9) qawman 

a people 

(jlC-da Id^jSl 3 j (jUalx « jya ^aSllc. Ul (jlS Laj 

(37:85:4) waqawmihi 

and his people 

jj jAl«J 1 jLa 4»a^j3j 3^ 31 

(37 : n5 :2 ) waqawmahuma and their people 

- ;!•■»» 11 (j pa La^-a^ j LaAl lidj 

(37:124:3) liqawmihi 

to his people 

jj£u Vi A»ajl] 31^ jj 

(38:12:3) qawmu 

(the) people 

UijVi jj (jjc-3®j j ^3^ 7 3'^ d 1 j d 
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(38:13:2) waqawmu 

and (the) people 

L_il ASLjVI j Jaji 

( 39 : 39 : 2 ) yaqawmi 

0 my people 

3-alc- ^Ic- \jL±C-\ U 3 

(39:42:25) liqawmin 

for a people 

UJ f C5-S ji 

(39:52:14) liqawmin 

for a people 

- > 0, , i .a 

uj^ji f j ^ ji 

(40:5:3) qawmu 

(the) people 

^aAAaj (ja 1 l! j3S/ij i" l 

(40:29:1) yaqawmi 

0 my people 

jjjAlla L 

(40:30:4) yaqawmi 

0 my people 

(Jl/s L_al_ki Lj jj (Jllj 

(40:31:3) qawmi 

(of the) people 

j A j3'j ^Ic- j jj L_>ii (_]La 

(40:32:1) wayaqawmi 

And 0 my people 

ijjJI ^jlc. U j 

(40:38:4) yaqawmi 

0 my people 

(_J j Uj.1 1 ^ ^ 

(40:39:1) yaqawmi 

0 my people 

£-IjA Lpljl oljaJi oAA U 

(40:41:1) wayaqawmi 

And 0 my people 

jllil oLklSi ^1 ^£jc3 ^ U Uj 

(41:3:6) liqawmin 

for a people 

jjjd*J \lljC. UI3 L tl^s 

(43:57) qawman 

a people 

(j^J-*- 4 - 4 i-Aj^ (jl \ ~s. ^ a£jc. 1 '^i 

(43:26:5) waqawmihi 

and his people 

jj-llxJ Uus AjjS? ^LjAIjj) (Jll ijj 

(43:44:4) waliqawmika 

and your people 

^ ^ ^ ^ a« 0 • " 35 

jjlLaU < — 

(43:51:4) qawmihi 

his people 

tilla (Jjji i-j A»a^jS j jC-3 (_5^J 

(43:51:6) yaqawmi 

0 my people 

Jls-ia tillia (jail!! L (Jll A-a^ jj&3 

(43:54:2) qawmahu 

his people 

jaLuilI Us^ ^i ojc-Uail <Laj5 (— ailLll 

(43:54:6) qawman 

a people 

jjiLuill U»Jj3 IjjlS ^a^il OjC-Uals AJs 3 1 Giulia 

(43:57:7) qawmuka 

Your people 

(jjAa-oj A_La iiLa^2 Ijj ^UlLa jji Ua]j 

( 43 : 58 : 13 ) qawmun 

(are) a people 

3 VA2». ^ ojJjA^a Ua 

(43:88:5) qawmun 

(are) a people 

V a-VjjA 3 l - T Jj lj aJjSj 

(44:17:4) qawma 

(the) people 

Jjaujj ^aAa-Lkj Uj 3 iaJj 

(44:22:5) qawmun 

(are) a people 

(ji AjJ 

(44:28:3) qawman 

(for) a people 

05 j. 
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(44:37:4) qawmu 

(the) people 

Ilia jps jpjilj 

(45:4:8) liqawmin 

for a people 

ciiUl (j-a ci-qj Lij 

(45:509) liqawmin 

for a people 

9 q ^ ~ UJ 0 

tjj&x j tllljl ^13)^1 - j 

(45:13:15) liqawmin 

for a people 

0 ^ l f g 

diUV Lilli (jl Aixs 1», ia^ (_paj"VI ls^ Lij 

(45:14:11) qawman 

a people 

(j j lm£j Laj 

(45:20:6) liqawmin 

for a people 

j (jjjllil ^pLjaj lii 

(45:31:11) qawman 

a people 

(jjA^aJa UajjS ^gjljl (j£i 

(46:10:23) l-qawma 

the people 

}-»\l ^$All 4-ill (j) 

(46:21:6) qawmahu 

his people 

1 olaLVD jiji i] Pic. \JJ\ j£il j 

(46:23:12) qawman 

a people 

9 ^ 9 ? £ i- 9 0 s 9 9 ^ t 

^ ^ C-jLa 3 ^)i \j$ 

(46:25:13) l-qawma 

the people 

jpAj7> a! 1 ^$All LilllS jSllaia V) ^ l_yaqu-all 

(46:29:17) qawmihim 

their people 

0 ' , i 9 

jjjiii ^1 l^lj UJa 

(46:30:2) yaqawmana 

0 our people 

Jixj LiuS Lix-aj. « Ul U l^lLs 

(46:31:1) yaqawmana 

0 our people 

^ja ^)ixj 4 j <111 ^c .13 1j n-si LmjjS L 

(46:35:26) l-qawmu 

the people 

OjLuii vi && 3 *a {% 

(47:38:24) qawman 

(with) a people 

^ILiaS l_jjj£Ll V ^afi^pC- Uijfl ( 3 1 -U 1 ■' ' 1^1 JpJ (jl J 

(48:12:19) qawman 

a people 

^ ^3 C^ili 

(48:16:7) qawmin 

a people 


(49:6:11) qawman 

a people 

<llg -v 1 U>j3 jjS 1 j'nYfc Uuj (3^11 jjl 

(49:11:6) qawmun 

a people 

^3^ j-v>i.n V IjIaI (jj^l u 

(49:11:8) qawmin 

(another) people 

f 4 -if Ij^- l^J^J (jl Is^iC- (>a 

(50:12:3) qawmu 

(the) people 

(JA^l )i **> t^-li J c" jj jSl 

(50:14:3) waqawmu 

and (the) people 

Ajc- j (3^ lU^I aSjVI ^ il -vi-oS j 

(51:25:8) qawmun 

a people 

(jjjSia ^ jllii 3^2 La jllu I jilll 4 j 1 c. l^ia.j i] 

(51:32:5) qawmin 

a people 

jpA^iJi ^33 ^1 liLuijl U] 1 ^]Ls 

(51:46:1) waqawma 

And (the) people 

jjiuila LajS l^jl^ jLgjl 3^2 jp 1 rj ^ 3^3 
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(51:46:7) qawman 

a people 

^ ^ 

(51:53:5) qawmun 

(are) a people 


(52:32:7) qawmun 

(are) a people 

(jjC.Ua ^i jiU 

(53:52:1) waqawma 

And (the) people 

( | 5 aL| j ijj\£ UU Cy* ^ jj ^ jSj 

(54:9:3) qawmu 

(the) people 

j^Ajl j jjWA 1 jillj U-Ijc. IjjASLs ^ jj 1 " 1 

(54:33:2) qawmu 

(the) people 

jililj JLjjI 1 " 

(58:14:6) qawman 

a people 

jlc Aiil tiu>»c. U»j3 1 ji jj jjUl jj ^31 

(58:22:3) qawman 

a people 

aIII ul_^. ^ aAIIj u,-n. i ^ 

(59:13:10) qawmun 

(are) a people 

jj^iij v tUJj 

(59:14:21) qawmun 

(are) a people 

jjliaj V ^ lUii ^Jjui ^ag-JjiSj 1 X. l-as. Uni'S J 

(60:4:12) liqawmihim 

to their people 

<i]l jjA (jxn jj-luu ULaj ~1 a c-I jj Ul 71 A J a ' t jill A] 

(60:13:6) qawman 

(of) a people 

Uc. 4i]l < uAaC U»j2 IjIjJJ U 1 jiii jjAil i^ii Ij 

(61:5:4) liqawmihi 

to his people 


(61:5:5) yaqawmi 

0 my people 

3] Alii cJ ^ ^ 

(61:5:22) l-qawma 

the people 

jjLiill U a 1 ]Ij ^s^jjli aUI ji ljc.1 j liUs 

(61:7:15) l-qawma 

the people 

jijUall jA^_l U a 1 ]!j 

(62:5:14) l-qawmi 

(of) the people 

Alii C1 j\_jLj 1 jjASi jjiil jlUt L&* (JjiJJ 

(62:5:22) l-qawma 

the people 

jxalUa]! (_^aUj V aI]!j 

(63:6:17) l-qawma 

the people 

jjLjli!! ^jaII U Alii j] All! js*j ji 

(66:11:23) l-qawmi 

the people 

jjjJUail e jilt j? C5 i?Jj J UJ^ J? (j- 4 C5^J 

(69:7:9) l-qawma 

the people 

AjjlU. (_JjL-j jLkc-i 1 ^j3 j»jA3l (_ £jj3 

(71:1:5) qawmihi 

his people 

ULji Ij] 

(71:1:8) qawmaka 

your people 

^Lii ljIac ^jiU jl <Jj 3 j-« jAjl ji 

(71:2:2) yaqawmi 

0 my people 

^ (j-iJ U Jll 

(71:5:5) qawmi 

my people 

Ijl^jj Cjj Jll 


Noun 


Quran Dictionary (Rev. 7.00.01) 


2600 


corpus.quran.com 





























qafwaw mim (f j <j) 


(2:85:40) l-qiyamati 

of [the] Resurrection 

c_jIAjl 1I Axil ^Jl A.A\jiflll 

(2:113:27) l-qiyamati 

(of) Resurrection 

i 4_i3 Usj 3 AjilaAlt ^g \ \ 1 -SiL j <iili 

(2:174:24) l-qiyamati 

(of) [the] Judgment 

$1 Afe Vj fy k ij 

(2:212:14) l-qiyamati 

(of) Resurrection 

A a! jftt) ^ Jj ^ I^AjI ^JJAII J 

(3:55:21) l-qiyamati 

(of) [the] Resurrection 

^UsUaII ^a_^j Jc-lUj 

(3:77:22) l-qiyamati 

(of) the Resurrection 

fy fk 1 V j Vj 

(3:161:12) l-qiyamati 

(of) Resurrection 

.. 0 - „ t * 0 0 

4 al JU Usj CiU <Jlij £y * J 

(3:180:22) l-qiyamati 

(of) [the] Resurrection 

4 AIj^I} ^ jJ 1 j Ik U n 

(3:185:9) l-qiyamati 

(of) [the] Resurrection 

AJjI-aAII ^ 

(3:194:10) l-qiyamati 

(of) [the] Resurrection 

4 »alaAlt lijpj Vj Ullmj UjIU j Us lUiij UjJ 

(4:87:9) l-qiyamati 

(of) Resurrection 

4 _s 9 3 jjj V *U»lo&!l k ^ il SH AJI V 

(4:109:13) l-qiyamati 

(of) [the] Resurrection 

Vic. 3"® ^ A-aloASt ^g ic. <i]l 3^ 

(4:141:29) l-qiyamati 

(of) the Resurrection 

Akt-iAll ^ ^ 

(4:159:11) l-qiyamati 

(of) the Resurrection 

IAi^joj ]lc» jj£j A, At.jfll| ^ jJ j 

(5:14:19) l-qiyamati 

(of) the Resurrection 

‘Usloill ^ajj pUUJuil j ojliiJI ^gUu Uujc.La 

(5:36:18) l-qiyamati 

(of) the Resurrection 

Us AJsUsAII^j - 1 t lliU 3 ^s 4 j lj 3 iU 4 jUs 4 JUsj 1 x. ixs~v (_pajS^ Us 3) j) 

f«-Us 3 k 

(5:64:33) l-qiyamati 

(of) the Resurrection 

A-aloi!) ^ajJ pUUaiLllIj OjIUU! ^g 1 1 1 Uikii j 

(6:12:16) l-qiyamati 

(of) the Resurrection 

4 _l 3 1 _JJJ ^ AJjIoAII (Cl. ^ <i 

(7:32:21) l-qiyamati 

(of) Resurrection 

AJsUaII <UalLk Uilii iiUUJI k '_?Usl 3jk 35 

(7:167:8) l-qiyamati 

(of) the Resurrection 

L_ilUUI p. jjui ^agJsjjusi 3^ AJsUaI) 3k) 3 c- 3':*))' k 3 3^3 U j 

(7:172:21) l-qiyamati 

(of) the Resurrection 

3k^" ^ 3& k iJl AJsUaJ) 3^ 

(10:60:9) l-qiyamati 

(of) the Judgment 

AJsUsaII 1' v^il <l]l 3 jj^j 3^31 3 k Usj 

(10:93:20) l-qiyamati 

(of) the Resurrection 

3jafi-i. j 4 _sa 1 jilii, Usj 3 AjslaAlt 1 1 1 U 3 jj 3' 

(11:60:7) l-qiyamati 

(of) the Resurrection 

** **° 0 5 »"o^ 9 j # ^ 0 1 

J UjaII okA ^-9 1 j)» # n J 

(11:98:4) l-qiyamati 

(of) the Resurrection 

jUll A At 111 
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(11:99:6) l-qiyamati 

(of) the Resurrection 

•* «*° ' 0 " . \ }■ 0 * 

AjjtjJ&il AJjlI fi^A ^3 1 j) 3 M 

(16:25:5) l-qiyamati 

(of) the Resurrection 


(16:27:3) l-qiyamati 

(of) the Resurrection 

^ jiu <UUSJ| pjj P 

(16:92:28) l-qiyamati 

(of) the Resurrection 

^ a\ \ ft \ ) 

(16:124:13) l-qiyamati 

(of) the Resurrection 

jjjafiA ' Uua A»alaAll ^ Jj p 1 1 1 (jl j 

(17:13:10) l-qiyamati 

(of) the Resurrection 


(17:58:9) l-qiyamati 

(of) the Resurrection 

•• 0 1 . 'a 0 

ajjIoaII (_Jjs Ia xi V) Cy (jjj 

(17:62:11) l-qiyamati 

(of) the Resurrection 

liia V) Ajjjj 4 _aluAl| ^jj jpi 

(17:97:16) l-qiyamati 

(of) the Resurrection 

LaSLj j UaC- J ^ 

(18:105:13) l-qiyamati 

(of) the Resurrection 

Ujj A»aUAit iii 

(19:95:4) l-qiyamati 

(of) the Resurrection 

13^)5 Ajd\ p jj AjjI j 

(20:100:7) l-qiyamati 

(of) Resurrection 

1 j jj 4 _aloAit ^ jj (J<ay 1 4 jll Aic. (_pa^)C. 1 jya 

(20:101:6) l-qiyamati 

(of) the Resurrection 

A £.l»UJ J 4 _l 9 

(20:124:11) l-qiyamati 

(of) the Resurrection 

A»alaAll aj>«y ij 

(21:47:5) l-qiyamati 

(of) the Resurrection 

AbAUaAII -lajuosJl j 

(22:9:13) l-qiyamati 

(of) Resurrection 

Cjiic. pjj Aiiiiij 

(22:17:16) l-qiyamati 

(of) the Resurrection 

A^alaiSl pjj p I11 Alii (j] 

(22:69:5) l-qiyamati 

(of) the Resurrection 

jjjaftvi Uua A^alaAll ^-v 1 Aiil 

(23:16:4) l-qiyamati 

(of) the Resurrection 

^ 2 * - 0 * 2^2 

Cjj }'' 9 ♦ 1 Ai 

(25:69:5) l-qiyamati 

(of) Resurrection 

UI4J1 4 _ia -liLjj ^-aLllSl L_l!.Aiil Aj 1 or .1 i >. > 

(28:41:7) l-qiyamati 

(of) the Resurrection 

V A-alaiil jllil (jjc-ii AJaii ^aI i\» yj 

(28:42:7) l-qiyamati 

(of) the Resurrection 

pb AJjIoAJI Alii liilil e^A ^ j 

(28:61:15) l-qiyamati 

(of) the Resurrection 

A p jj jA 

(28:71:11) l-qiyamati 

(of) the Resurrection 

^lil AjilaAit ^lil (jl (3a 

> t ^ 

j>>») 

(28:72:11) l-qiyamati 

(of) the Resurrection 

4JII jjc- aJJ (jA ^JJ 1 jajjai jl^lil p^Vlc. Aiil (_Ji^ jj ^AuS^jS 3i 
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Aj3 j jjSLLii JjL ^aSijjij 

(29:13:8) l-qiyamati 

(of) the Resurrection 

f, * •* «» 0 Z ** 0 

(Jj^j!i9J 4-dLlSJl (Jjll Ja) 

(29:25:15) l-qiyamati 

(of) the Resurrection 

1 1 ^jJa 1 j*Jj j 1 ' taUlllI ^ jj 

(32:25:7) l-qiyamati 

(of) Resurrection 

jjal'i j 4_ia 1 jjlii liu3 AJjIoAJI j, 1 1 jA i3jj (jl 

(35:14:12) l-qiyamati 

(of) the Resurrection 


(39:15:14) l-qiyamati 

(of) the Resurrection 

A ^ (jjj.ll! ^jjojLLI! q\ 

(39:24:7) l-qiyamati 

(of) the Resurrection 

AiaAll «. jjoi A^.jj cs^-4 

(39:31:4) l-qiyamati 

(of) the Resurrection 

jjjjaaliaa Aic. AJiIoAII ££jl 

(39:47:17) l-qiyamati 

(of) the Resurrection 

A dl jQll $. jjoi ja 4j Ij-lisV 

(39:60:2) l-qiyamati 

(of) the Resurrection 

All! IjjJ^ (Jjjll! (_£^jj A. 

(39:67:10) l-qiyamati 

(of) the Resurrection 

AJiIoA!) 4jUaj3 1 » ia~\ (jaajVlj 

(41:40:19) l-qiyamati 

(of) Resurrection 

llal ^ j\j ja £1 jllll JiL jasi 

(42:45:21) l-qiyamati 

(of) the Resurrection 

^^j j 1*^ il i^^jjoi^ (jjlS! ^jjojLLI! (jj 

(45:17:20) l-qiyamati 

(of) the Resurrection 

jjofi-^ j 4_i3 1 jjlil laj3 ^ jJ ^j-JaSJ 3 jj (jl 

(45:26:10) l-qiyamati 

(of) the Resurrection 


(46:5:14) l-qiyamati 

(of) Resurrection 

4 al isll^jj ^Jl 4j 1 uaJiml V ja Ai]l jj2 ja jC-JlJ jaa Jaiai jaj 

(58:7:42) l-qiyamati 

(of) the Resurrection 

4»al_tAil Ijlac. lai pgnn p> 

(60:3:7) l-qiyamati 

(of) the Resurrection 

z£hj 4_ataill ^ jj 

(68:39:8) l-qiyamati 

(of) the Resurrection 

4^uli Ji Ujg ui jiii fii fi i 

(75:1:4) l-qiyamati 

(of) the Resurrection 

4_aldAil ^jjj Jial V 

(75:6:4) l-qiyamati 

(of) the Resurrection 

4«alaAll £jj jlji JUjj 

Adjective 

(6:161:9) qiyaman 

right 

^ j; ' j! 55 f 

UuS Uj2 -> j q*i I u xa Jal jjL^a Jl ^lii 35 

Adjective 

(9:36:21) l-qayimu 

the upright 

^^oiajf j^_i3 1 jaJJaj Via ( ajil jj3l it 

(12:40:27) l-qayimu 

the right 

f^l J3l it iO VI I VI >i 

(18:2:1) qayyiman 

Straight 

A_i3 ja liiu LLuii j.V'll 1 aj*l 
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(30:30:17) l-qayimu 

the correct 

V jlSi (jSlj 0^1! dill 

(30:43:4) l-qayimi 

right 

-dll (_j>s aJ Ijl V ^sj-l tjl Cy* (sldl dig > j 

Nominal 

(1) Adjective 

(98:3:3) qayyimatun 

correct 

^ a A L 

(2) Noun 

(98:5:16) l-qayimati 

the correct 

A ddl <jj2 dill j 

Adjective 

(2:255:7) l-qayumu 

the Sustainer of all that 
exists 

yji ij v ^Ji > vi 4 v a!ii 

(3:2:7) l-qayumu 

the Sustainer of all that 
exists 

f jjaIi > vi di v aSii 

(20:111:4) l-qayumi 

the Self-Subsisting 

1 -alia (Jla. i—lld. 23j ^jldl ^dl Cliic- j 

Noun 

(2:125:9) maqami 

(the) standing place 

* 0 «• 0 ♦ S 
^jAIjjI Ij-liulj 

(3:97:4) maqamu 

standing place 

lid (jlS dki (j-a j 1 ,ill4 t"ilVn tldl Aj3 

(5:107:9) maqamahuma 

(in) their place 

1 Ag Al SA (jlljAi 

(10:71:13) maqami 

my stay 

ciils jj dll Aill diUL ^ jjSIjj aSjlc. ,jlS ,j] 

(14:14:8) maqami 

standing before Me 

lie- j uildj (^IjLA ^-sla. , 3 d dill 

(17:79:11) maqaman 

(to) a station 

lijdaJs LaLs^a dL j dlidj j_jl ^laC. 

(19:73:14) maqaman 

(in) position 

LaLia IjlAl (jilil IjjlS tlqdl III! 

(26:58:2) wamaqamin 

and a place 

gjjS jjiSj 

(27:39:12) maqamika 

your place 

iILala a (jl Jla Aj dliii III 

(37:164:5) maqamun 

(is) a position 

^»LAA d VI Ids l_Aj 

(44:26:2) wamaqamin 

and places 

gJjS £jj jj 

(44:51:4) maqamin 

a place 

(_jid ^LlA ( _ s ^ (jdxsll (jj 

(55:46:3) maqama 

(the) standing 

(jl'n-% Ajj ^l&A t ill (_jdj 

(79:40:4) maqama 

standing 

jjdlll diLL o- 4 '-dj 

Active participle 

(3:18:11) qaiman 

standing 

jaiili Uuii <J*ii jiJj a^vlii^ > vi <ii v All aSii 
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(3:39:4) qaimun 

(was) standing 

t il j-v.all ^12 jAj AiL!)La]l ajLLI 

(3:75:22) qaiman 

standing 

Uul3 Aulc- ClLaC La V) CL]j oLjj V jLiiCl Ajusij j_j] l.aj 

(3:191:4) qiyaman 

standing 

Jc- j 11 jx3j LaLiS Alii (jilll 

(4:5:9) qiyaman 

a means of support 

UUa All! filial Ll^alull 1 Vj 

(4:103:6) qiyaman 

standing 

^gJc. j lljxilj LataS Alii IjjSlll o!)LLa]l I ill 

(5:97:6) qiyaman 

an establishment 

(jjjlill LaLi2 ~.\ jL>JI Cl i nil AuiSlI Alii (Jia. 

(10:12:10) qaiman 

standing 

Lajl2 ji ILc.ll ji A \\ y \ UlcL ^jjCall (jLou'iM (_>Ca 11] j 

(11:100:8) qaimun 

some are standing 

^ ° ( >0 Qf l 

. < in^»L. J jSjll 1 g i,a tllllc. A IsA i (_£ jail «.Lul Jya Llll 

(13:33:3) qaimun 

(is) a Maintainer 

Cl ni«S Laj (jjiaj ^glc. jSjLS jA 

(22:26:14) wal-qaimina 

and those who stand 

Cj-^Lill ^Sjll j (jj a il ^llj jaialJall Lgllu j^iaj 

(25:64:5) waqiyaman 

and standing 


(39:9:7) waqaiman 

and standing 

LsjISj i. Wl la Jaill pill dull jA jlai 

(39:68:21) qiyamun 

(will be) standing 

jjjlaij -lA 1 ill (_£ jil Au3 

(51:45:4) qiyamin 

stand 

jjj*ualixa IjjlS Laj ^laS jas IjC-Uaiuil Lai 

(62:11:9) qaiman 

standing 


(70:33:4) qaimuna 

stand firm 


Active participle 

(1) Noun 

(11:71:2) qaimatun 

(was) standing 

jlSuL IaII jlu3 : " ^ (>»q A_ajL2 4ul jalj 

(18:36:4) qaimatan 

will occur 

__ > j 

A_a_il2 Ac-LLill (jial Laj 

(41:50:15) qaimatan 

(will be) established 

ACulS Ac-lluil jlal Laj 11 a 

(59:57) qaimatan 

standing 

aJII (jlLl l^Jjj-ai ^gic. ACuls Ia jL'Xjj ji aU £ja ^1* La 

(2) Adjective 

(3:113:7) qaimatun 

standing 

Alii Cllljl (j jiu ACuli Alai luIuSII (Ja i jas 

Verbal noun (form II) 

(95:4:6) taqwimin 

mould 

fjjAl (jjmi.1 ^gi jLluVI l ill's cal 

Verbal noun (form IV) 

(21:73:9) wa-iqama 

and establishment 

SlSjll s-liujj olllluil! dil^)!!!! (J*a ~g °;1) ' ^ j 1 j 
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(24:37:10) wa-iqami 

and (from) establishing 

Ail! jSL (jc- £JJ V j ojLsj 'g J j V 

Verbal noun (form IV) 

(16:80:17) iqamatikum 

(of) your encampment 


Active participle (form IV) 

(1) Noun 

(4:162:15) wal-muqimma 

And the ones who establish 

„ __ , o 0 0 0 0 , s 1 

(ja (jjii Laj iLlil! (3j)i! LaJ (j^Laj-l (j^LaJ^jal! j pg i.a (j 

i£lLsJ! (jjdjQall j (ilila 

(9:21:10) muqlmun 

enduring 

aJJLa 1 lg_i3 (_ ll Wj (jljjkiajj ALa A-a^^jj 

(9:68:16) muqlmun 

enduring 

jLi&Ja t ll ic. All! ^agLaJj ~g ima. 

(11:39:10) muqlmun 

lasting 

*-J a ^ LjIac. AjIc- AjJpL (j-a L_S^jm3 

(14:40:3) muqlma 

an establisher 


(15:76:3) muqlmin 

established 

>Aa (JjAuul tgj] j 

(22:35:11) wal-muqlml 

and those who establish 

oI/LLa]! ^ al!j ^agjLLai La ^Ic. ^^)jLLa]! j 

(39:40:8) muqlmun 

everlasting 

*4^4 l_i!ac. AjIc. l_j!ac. AjjIj (ja 

(2) Adjective 

(5:37:12) muqimun 

lasting 

^LgJj Ig-La aA Laj 

(42:45:27) muqlmin 

lasting 

a A L_i!AC- (jl.a\l)-»\l j_jj V! 

Passive participle (form TV) 

(25:66:4) wamuqaman 

and resting place 

1 a! 9 A J I jiLoi-a Cllc- Lu! Lgj! 

(25:76:5) wamuqaman 

and a resting place 

lilAij Ijiilui dulaa. Ig_l3 (JjaILL 

(33:13:8) muqama 

stand 

!j*_i.jll ^LLa V L-Jjl) (3i I Li ^ag-La Axilla ClJll jjj 

Passive participle (form TV) 

(35:35:4) l-muqamati 

(of) Eternity 

q Usi'l lg-}3 limAu V AiLia3 (ja AJiIAa!! j!a Ill's.! (_£a3I 

Active participle (form X) 

(1) Noun 

(6:126:4) mus'taqlman 

straight 

- * )> j. J_ 

(6:153:4) mus'taqlman 

straight 


(10:25:11) mus'taqlmin 

(the) straight path 

AjVu *14 ^gj) a-LiuJ ij-a j;Agj j 

(11:56:18) mus'taqlmin 

straight 

iVu tia (j! IgjL-^alii Ail j& V! Aj!a (ja La 
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(15:41:5) mus'taqlmun 

straight 

*14 Mr. _Lal j . 11a Jla 

(16:76:29) mus'taqlmin 

straight 

*14 3* J ^)iij (j. -aj 3* L$ (Ja 

(16:121:7) mus'taqlmin 

straight 

Vl < *14 Jal^^a-a o! 2A j al A-aajV 13 ^^ 

(17:357) l-mus'taqimi 

the straight 


(19:36:8) mus'taqlmun 

straight 

*ia JaljjL-a ej.liC.ll Alii (j]j 

(22:54:21) mus'taqlmin 

Straight 

*ia Jal 1 jJLai .iLgJ Alii L)\j 

(22:67:17) mus'taqlmin 

straight 

*14 (_^2A illij ^-iij 

(23:73:5) mus'taqlmin 

Straight 

^ j S*~l < *14 lal^Jj-a ^aA jC. US illij3 

(24:46:11) mus'taqlmin 

straight 

^jVt* *14 Jai pLuil iS-^. Alii j 

(26:182:3) l-mus'taqimi 

[the] even 


(36:4:3) mus'taqlmin 

Straight 

^jVi* *14 Jal j>-a ^ if. 

(36:61:5) mus'taqlmun 

Straight 

^jVi* *i a Jai^a^a lli ^gjjAic-1 (jij 

(42:52:27) mus'taqlmin 

Straight 

jlpVi* *14 _Lal j . ^ ^ij ii£il j 

(43:43:8) mus'taqlmin 

Straight 

^ lVl< *14 Jal^k^a Mr. idill 1 j iiii ^ a jl ^jjli ^LouUuill 

(43:61:10) mus'taqlmun 

Straight 

Q*i < iiia Jal ja^a I1 a (jja^i J Ac-Loil] ^iaJ Ail j 

(43:64:9) mus'taqlmun 

Straight 

*14 Jai^>a-a 11 a ej-liC-ll 3* Aiii u] 

(46:30:19) mus'taqlmin 

Straight 


(48:2:15) mus'taqlman 

Straight 


(48:20:18) mus'taqlman 

Straight 


(2) Adjective 

(1:6:3) l-mus'taqlma 

the straight 


(2:142:21) mus'taqlmin 

straight 

^jVi* tia Jaijj-aa J] p-Lol) (jis jj^uiii All 3* 

(2:213:49) mus'taqlmin 

straight 

S*i < Ma Jai £y* Aiil3 

(3:51:8) mus'taqlmun 

straight 

^jVl* *14 Jai^j-a I1a e j-liC-ll AUl (j] 

(3:101:17) mus'taqlmin 

straight 

S*i * *14 lal ja^a 3-i] (_£2& 223 Alilj 

(4:68:3) mus'taqlman 

(the) straight 
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(4:175:15) mus'taqlman 

straight 

1 ajVn *1 a Aqij pg jj 

(5:16:18) mus'taqlmin 

(the) straight 

la! ^1 

(6:39:17) mus'taqlmin 

(the) straight 

*1 a ( | 5 lc- 4 U > j Lou ^ < i !! Lad (ja 

(6:87:9) mus'taqlmin 

straight 

p iVu Ma la\^y*z 3 _i! ^LaI-IIa j im^lj 

(6:161:7) mus'taqlmin 

straight 


(7:16:7) l-mus'taqima 

the straight 


(37:118:3) l-mus'taqima 

the Straight 

*1 M! Ja!^LaJ! LaAlVif'lA j 

(67:22:12) mus'taqlmin 

Straight 
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qafwaw ya (<i j <j) 

«• 

The triliteral root qafwaw yd ((J? 3 c 3 ) occurs 42 times in the Quran, in three derived forms: 

ji •» 

• 11 times as the nominal qawiu 

f 

• 30 times as the noun quwwat 

* a - * 

• once as the form IV active participle muq'wm (U^J*' 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Nominal 

(1) Noun 


(8:52:15) qawiyyun 

(is) All-Strong 

aJQI (jl 

(11:66:17) l-qawiyu 

(is) All-Strong 

jjjiil 1 $ J^l jA (j) 

(22:40:34) laqawiyyun 

(is) surely All-Strong 

jijc. aJQI (jl aj.^i 1 (jis Alii (jjj-£iillj 

(22:74:8) laqawiyyun 

(is) surely All-Strong 

jijc- aIII (jl ojia (_^v aJJI Ijjjii La 

(27:39:15) laqawiyyun 

surely, strong 

(jxai (_ 5 ^JA 5 AjIc- tiLaULa (ja (jl (Jj 3 Aj Lilli Li 

(28:26:9) l-qawiyu 

(is) the strong 

(jj-aj/l (£^&ll (ji (j] 

(33:25:15) qawiyyan 

All-Strong 

Ijqjjc- Alii (jl£j L)Lill (jqlaj^ail Alii 

(40:22:11) qawiyyun 

(is) All-Strong 

qjllaJI -IJ-lL (_5^jS Ajl AiJI ^La Aill Ijjlfji 

(42:19:8) l-qawiyu 

(is) the All-Strong 

JjjjaJI (_J^jAJ| jA j c-LLu (j -a (j jj-l a-iLuu (. Q 1 AJ]I 

(2) Adjective 

(57:25:27) qawiyyun 

(is) All-Strong 

jijc- (_g^ Alii (jl aLjjjj ojj-sali jya Alii ilj 

(58:21:8) qawiyyun 

(is) All-Strong 

jijc. Alii (jl Li (jjic-V Alii c - L£ 

Noun 

(2:63:10) biquwwatin 

with strength 

Aj 3 La IjjSjl j SjjSj ^Lnl La 1 j jk 

(2:93:10) biquwwatin 

with firmness 

^ *t ' it * ' 0'~ • 

^Ujj! La 1 

(2:165:25) l-quwata 

the power 

1 » l.a~s aIS S^jAJl (jl i_jIa*J1 jjji jl Ijilla (j-lj]l jlj 

(7:145:13) biquwwatin 

with firmness 

\g um'nL IjjiL LLajjS jjsij lAA ^3 

(7:171:14) biquwwatin 

with strength 

£55 S - ^ f * • f ^ 0 ^~ if 

(jjLj \ Aj 3 La Ijjfajtj 9 'nil La lj Ai. 

(8:60:6) quwwatin 

force 

^ 0 ^ ^ it 0 f ' y, ' £ "f 

(JjLJI JaL^) (j-aj 9 jjS jya ^alut Wnul La Ij-iC-ij 

(9:69:7) quwwatan 

(in) strength 

Lv j!j vij^l jiiij 9 jl fiL 1 jiii 

(11:52:12) quwwatan 

(in) strength 

)\c» s-Lajoi]! 
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(11:52:14) quwwatikum 

your strength 

^1 1 jljla frLalall (JjoijJ 

(11:80:6) quwwatan 

power 

AjaJu <j£ j ^Jl <_£jl jl SjS -JL ^ jJ (3^ 

(16:92:8) quwwatin 

strength 

LiliLil 2*j jj^a Vj 

(18:39:10) quwwata 

power 

Allb VI aji V aSiuUJs U ka 2) 

(18:95:8) biquwwatin 

with strength 

Bj)Aj La Jli 

(19:12:4) biquwwatin 

with strength 

ljn^» ^SLaJI oIjjjI j Bj)Aj l_i 13 £]I Ai. Ij-nj Ij 

(27:33:4) quwwatin 

(of) strength 

.Hkl (JjjIj ^j!^ 

(28:76:18) l-quwati 

possessors of great 
strength 

a^jAll AfLaaJL f. jin] As-ilia (j] La jjjfUl j)-a alijjlj 

(28:78:21) quwwatan 

(in) strength 

B^jSA La Audi jA (_j-a (jjjiLlI (j-a jya L11 a I 23 aI]I (jl ^i*J ^jl 

(30:9:15) quwwatan 

(in) strength 

^ o?0 ^ ^ £ _« 0 S-? > 

! jJjIj -1x1! 1 

(30:54:11) quwwatan 

strength 

* ' i> 0 00 

SjS 1 a- 2a_i jya 

(30:54:16) quwwatin 

strength 

<lb2j 1 a- Bj)2 2scj jya (Ji^. 

(35:4405) quwwatan 

(in) power 

Bj)S ^-La Aiii l^iliij Lg lj 3 jya jqiil 4 jfll c. jjlii 1 ij£ 

(40:21:17) quwwatan 

(in) strength 

g- 0 ^ ^ £ 0 z ' 9 . > 

^-3 ’l-a -1x1! 

(40:82:16) quwwatan 

(in) strength 

^-3 I jIj! j kxl!^ 

(41:15:12) quwwatan 

(in) strength 

= ^^55 jg ^ £ 0 

d ^3 Lie kxl! 

(41:15:22) quwwatan 

(in) strength 

Axl! ^11! aJI! j! 

(47:13:6) quwwatan 

(in) strength 

IaI j£Ia I tillljS jya Bj)S Aujl 4jj5 jya jqlSj 

(51:58:6) l-quwati 

(of) Power 

OjlaJI ajill j2 ,jl Jjll > 20JI (jl 

(53:5:3) l-quwa 

(in) power 

(j jAll 2j2Lu 4-ale- 

(81:20:2) quwwatin 

power 

0 0 ^ £ 

j)j£-a (_>oj*JI (J2 2ic. a jfl (jj 

(86:10:4) quwwatin 

power 

jj-ali Vj S j)-a <] La 3 

Active participle (form IV) 

(56:73:5) lU'muq'wina 

for the wayfarers in the 
desert 

(jjj)3 all Ic-liaj oj£2j IaI )\»7> Lp*-^ 
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qafya dad (o^ <s <j) 


* •* 0 * '"a 

The triliteral root qafya dad (O^ L$ c 3 ) occurs twice in the Quran as the form II verb qayyad (( X* )■ The translations below are brief glosses 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form II) - to appoint, to destine 


(41:25:1) waqayyadna 

And We have destined 

afraid Laj vlVi (jjj La igj l_ji) j3 jS aC. 

(43:36:6) nuqayyid 

We appoint 

4-5 ' jI L»°< Ai 4 J ^>£2 U (X*-J tXJ 
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qafya lam (J is <j) 

The triliteral root qafya lam (J (J J) occurs twice in the Quran, in two derived forms: 

• once as the active participle qailun (U-3^“) 


• once as the passive participle maqil (U^t* 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Active participle 


(7:4:10) qailuna 

were sleeping at noon 

jl LL-oLj La1_i£Aa 1 j 

Passive participle 

(25:24:7) maqilan 

resting-place 

!)LjLa j l^aliLus jqi. AiiJI ^ ll 
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kafhamza sin (lh ' 


The triliteral root kafhamza sin ((_>“ t occurs six times in the Quran as the noun kas The translations below are brief glosses intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(37:45:3) bikasin 

a cup 

1 ilJaJ 

(52:23:3) kasan 

a cup 

ZjaU (jjC. jlijj 

(56:18:3) wakasin 

and a cup 


(76:5:5) kasin 

a cup 

IJjSli l $L\ <jl£ gjls u] 

(76:17:3) kasan 

a cup 

UjjIS (jjilujj 

(78:34:1) wakasan 

And a cup 

lllA2 UoilSj 
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kafba ba (<^ V 


The triliteral root kafba ba (Sr 1 Sr 1 occurs twice in the Quran, in two derived forms: 

oS-* 

• once as the form I verb kubbat (* ■ ffi ) 


• once as the form IV active participle mukibb (Sr 1 ^" 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to cast 


(27:90:4) fakubbat will he cast down 

4 Vn«\(j s-Lk (3-«J 

Active participle (form IV) 

(67:22:3) mukibban fallen 
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kafba ta 


The triliteral root kafba ta (^—i SH occurs three times in the Quran as the form I verb kubita (* Q^ ). The translations below are brief glosses 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to be disgraced 


(3:127:7) yakbitahum 

suppress them 

\ *n^j ji ^.i!! lljJa i\ 

(58:5:6) kubitu 

(will) be disgraced 


(58:5:8) kubita 

were disgraced 

kg La jjjll alu£ LaS 1 
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kafba dal (J V <S) 

The triliteral root kafba dal ( J 4 " 1 occurs only once in the Quran, as the noun kabad (*^). The translation below is a brief gloss intended as a guide 

to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 

(90:4:5) kabadin hardship 1 V'il'N Ail 
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kafba ra (j sh *2) 

The triliteral root kafba ra ( J 4 " 1 occurs 161 times in the Quran, in 18 derived forms: 

• eight times as the form I verb kabura ( 

• four times as the form II verb kabbir ( j^) 

• once as the form IV verb akbar (J^b 

• twice as the form V verb yatakabbaru ( U ) 

• 40 times as the form X verb is 'takbara (J . 1 ^ ^ * ' l) 

• 24 times as the nominal akbar ( jj^b 

S * 

• once as the adjective kubbar (j*^) 

• twice as the noun kib 'r ( jj^) 

• six times as the noun kibar ( j^) 

^ 

• once as the noun kubara ( £ I 

• seven times as the nominal kub 'ra ( L$ jj^) 

• twice as the noun kib 'riy a ( & ^ j£) 

• 40 times as the nominal kabir (j£^) 

• seven times as the noun kabirat (® j^^) 

• once as the form II verbal noun takbir (J JJ^ a ) 

• seven times as the form V active participle mutakabbir (j£^) 

• twice as the form X verbal noun is'tik'bar (j ' 


• six times as the form X active participle mus 'takbir (j ;Vu * i 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to be great 


(4:6:19) yakbaru 

they will grow up 

o-Z 55 ^ 

(6:35:3) kabura 

difficult 

^ laai jaln jl ClmJaiLuil jll >>>I^)C-1 t^lVlc. jlfi jlj 

(10:71:11) kabura 

hard 

ClKjj Alii AllUL iS (j) 

(17:51:4) yakburu 

(is) great 

^LjjlLo ^ jit) Ika l Ml ji 

(18:5:8) kaburat 

Grave (is) 

V) (jl ^AljaS (j-o llljAS 

(40:35:9) kabura 

(it) is greatly 

Ijiai jjAi! Ak- j <I]I Ak. iSi jiS 

(42:13:24) kabura 

Is difficult 

La jjSyjlLail jj£ 

(61:3:1) kabura 

Great is 

(jjlatl'i V La 1 jl <l]l Ak LiLa jj£ 
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kafba ra (j SH 


Verb (form II) - to magnify 


(2:185:38) walitukabbiru 

and that you magnify 

Us C5 1& <ll! IjjISaSj slxJI 1 

(17:111:20) wakabbir'hu 

And magnify Him 

0 ^ f 

' V # 1 ! U-? jfb -Sj 

(22:37:14) litukabbiru 

so that you may magnify 

Us 'Jk. u jk, uuk 

(74:3:2) fakabbir 

magnify 


Verb (form IV) - to admire greatly 

(12:31:19) akbarnahu 

they greatly admired him 

<i] jiSj jg-i-bi j*J=s 3 j AjjgSt 4 _l)i j Usla 

Verb (form V) - to be arrogant 

(7:13:8) tatakabbara 

you be arrogant 

Igfyi U 3 J jjSLs Us 3 ig U -kiAll (Jll 

(7:146:5) yatakabbaruna 

are arrogant 

C>ajVI ^ gr^' CP ^ 

Verb (form X) - to be arrogant 

(2:34:10) wa-is'takbara 

and was arrogant 

JjjjliJI j* jliij J.lVlssit j ^jl 

(2:87:24) is'takbartum 

you acted arrogantly 

j iVls sit jgj ^ J UsiSsi 

(4:172:15) wayastakbir 

and is arrogant 


(4:173:14) wa-is'takbaru 

and were arrogant 

UsJi bUc. ag v)» i 3 Ijj iVis sitj ' jq^Vnu' jibll Usij 

(5:82:26) yastakbiruna 

arrogant 

0 ' % l 

(jjjjVw sij v uua jj {*& Us yU uiu 

(6:93:49) tastakbiruna 

being arrogant 

(jjj-s£iLUi -UUi (jc. j 

(7:36:4) wa-is'takbaru 

and (are) arrogant 

jllil L_)UaUai Uliiji Ig ° 1 C. 1 JjjVls sil j UjUU l_jja£s (jjbllj 

(7:40:5) wa-is'takbaru 

and (were) arrogant 

C-UsIsJI L_i! jgi jig -1 V lg ~1C- tjjjiiuilj lUiUU 'jJ^s (jgblt (j) 

(7:48:14) tastakbiruna 

arrogant (about) 

jjj *|“' Usj <s~s a^ic. ^ici Us 

(7:75:4) is'takbaru 

(who) were arrogant 

j_jl ^->g i/s jbl f_yC 1 s^i'nsst jliil 4 -ajj 3 jxs t 1 Vis sit jibil iUsil JU 

4 jj jxs (_Jjoi^)Js 1 % \1 i^s 

(7:76:3) is'takbaru 

were arrogant 

jj^jillis 4j VIUsI (_^a!U U! 1 jjjVis sit jibil 3-^ 

(7:88:4) is'takbaru 

were arrogant 

L— lik s« U fy| A-aj 3 jxs 1 jjjVls sit jjjjl iUs]l (Jla 

(7:133:10) fa-is'takbaru 

but they showed arrogance 

jusjgUs UsjS 1 jjlVj t jj^Vis sili 

(7:206:6) yastakbiruna 

(do) they turn away in 
pride 

AiiU-IC. jC- jjJjVis slj V Use. jjjlll j] 

(10:75:11) fa-is'takbaru 

but they were arrogant 

t sila liisUU ajUj Ci^pI)^ c5^I 

(14:21:7) is'takbaru 

were arrogant 

UUi Ufi U! I jj i^*is sit jjbi] Jlaa 
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kafba ra (j SH 


(16:49:14) yastakbiruna 

arrogant 

V ^A j 4 £LVLa 1 Ij ALL (j-a (jJajVI Laj CllljLalLl ^3 La .wlm LUj 

(21:19:9) yastakbiruna 

they are arrogant 

1 Vj AjLLc- (_jC- (jjj afu* iii \ V oAic- 

(23 : 46 : 4) fa-is 'takbaru 

but they behaved 
arrogantly 

(J. Jlc- La^ii l^jliij IjjjVL tilfl Ajlaj cs^! 

(25:21:14) is'takbaru 

they have become arrogant 

Ijiic. IjAc. j p IjJjSLujI 2a) 

(28:39:1) wa-is'takbara 

And he was arrogant 

(jaJI lP 3 jSh jA 

(29:39: 8) fa-is 'takbaru 

but they were arrogant 

j_pa jV 1 ^9 Ijj L*L tils ClilLnSL t | 5 _jui^a lllj 

(32:15:15) yastakbiruna 

are not arrogant 

V J 1 j 1 Wu: 1 

(34:31:28) is'takbaru 

were arrogant 

(jjLaJji Lfl] ^uil I^jjSLuiI (jlilS ' jJalujI (jjLii 

(34:32:3) is'takbaru 

were arrogant 

^AL-i-lLa 1 jix iXuJ (jjUl 1 iVl* tit (_jjlll L_JLs 

(34:33:5) is'takbaru 

were arrogant 

jtgiJlj (Jjill ^)£La (Jj Ijj iVL tit 1 jJalLojl (jjlil (JLj 

(37:35:10) yastakbiruna 

were arrogant 

OjjiiLoj Alii VI All V pp 111 1 

(38:74:3) is'takbara 

he was arrogant 

jjjilUl (_^ya JjVu *il (jjilLI V) 

(38:75:10) astakbarta 

Are you arrogant 

TjJLsJI ^_ya l" li£ ii LjJ L*L ill 

(39:59:7) wa-is'takbarta 

and were arrogant 

(jj^aliLlI (j^s clSj dijoSluilj Igj 

(40:47:8) is'takbaru 

were arrogant 

Isjj ^ASL L£ LI Ijj iVL ill jjjli] al (>>11 JjLi 3 

(40:48:3) is'takbaru 

(were) arrogant 

■iL*JI (jii 23 Aill j_jl lg _}9 Lj til (Jyilil cJL 

(40:60:8) yastakbiruna 

(are) proud 

55 * J> 0 s ,, 

jjllliui ^LUc. ,j& UJJ.^ *0 Ly^' u) 

(41:15:3) fa-is'takbaru 

they were arrogant 

Jy=Ll ^ua jV'l 1 tils Sic- ILL 

(41:38:2) is'takbaru 

they are arrogant 

jlglllj JlilL AJ (jj-v umj LLj Aic. Lyllla IjjoSiuil jjll 

(45:31:9) fa-is'takbartum 

but you were proud 

LsjS ^AAiSj ^jlc. (_s-llyl 0^ (Alsl 

(46:10:18) wa- 
is'takbartum 

while you are arrogant 

^AjjjSILujIJj AlLa Ijlc- (_5-y (j-a jiaLL .'ig >iij 

(46:20:20) tastakbiruna 

arrogant 

JjLJI j-uu (_pajVI ls^ * 1 *' (AliL Lai LjIAc. 

(71:7:13) wa-is'takbaru 

and were arrogant 

U j 1 j) kliX, U *) lj 

(74:23:3) wa-is'takbara 

and was proud 

0 ' 0 ? ^ 

jjSoIoiIj Jj^I p 


Nominal 

(l) Noun 
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kafba ra (j v 


(2:217:22) akbaru 

(is) greater (sin) 

Alii -lie. Ala Alii 

(2:217:26) akbaru 

(is) greater 

(_j-a Aiiai! j 

(2:219:12) akbaru 

(is) greater 

La^-x2J 1 lag <aM j (jaiuil ^illaj 1 lag l3 3^ 

(3:118:23) akbaru 

(is) greater 

j Laj a-Hiai-JI C1)2 j 23 

(4:153:13) akbara 

greater 

-s o S „ £ % ' 0 ^ 0 t . ^ 

aUI Uj! Ijltia dlii Q . a jjSI 2as 

(6:19:4) akbaru 

(is) greatest 

3 ,)jg >« aIS! Js (3a 

(6:78:9) akbaru 

greater 

!2A i2A 3^a Ai. jlj (j\j liais 

(6:123:6) akabira 

greatest 

, > 0 ,s „ 0 s „ , > „ 

Lg-lS |j^£j<ul \g QjlSt Ajj^ <3^ 1 iU > 

(10:61:38) akbara 

greater 

L - ll ^3 V) dli2 (_j-a yx >^iS 

(17:21:10) wa-akbaru 

and greater 

!^n>»q'i jlSij 

(34:3:28) akbaru 

greater 

3^ y\ jzi ij M 3* jiiJ Vj 

(43:48:7) akbaru 

(was) greater 

o | 0? a A 

C>? V] AjI Of ffjjj 

(68:33:5) akbaru 

(is) greater 

IjjlSi j] L_ll2*Jj i_jl2*Jl <311 2fi 

(2) Adjective 

(9:3:9) l-akbari 

(of) the greater Pilgrimage 

jjSVt ^ j-l (JjjUJ! aIjjuijj aUI (j-a (jlii j 

(9:72:20) akbaru 

(is) greater 

33^3 3 * *-3]2 aI]I dp® (3 3 j -‘ a jj 

(16:41:15) akbaru 

(is) greater 

jjSi jyi'j Alius. lillil Igjjjjj] 

(17:21:8) akbaru 

(is) greater 

C ll y j2 0^)1. i)U j (jlaaj ^^ic. ^ .>»» 1 1 lU>»3 c. Ll£ jlajl 

(21:103:4) l-akbaru 

[the] greatest 

AfuiLaJI jjSVI V 

(29:45:17) akbaru 

(is) greatest 

a 3| jSlall j .li-yqll yC- (j) 

(32:21:7) l-akbari 

the greater 

jjiVl (-2 ll2*JI c5^3^i l_i!2 *-I! 3p« pg jflj 2ijj 

(39:26:9) akbaru 

(is) greater 

l_i!2*Jj Ui3! ollU! aUI 

(40:10:7) akbaru 

(was) greater 

1 (_^ya Alll d l'^ia\ <j' 

(40:57:4) akbaru 

(is) greater 

(jilUJI CP 4 ^jla jS/ 1 J dlljUalail 

(88:24:4) l-akbara 

greatest 

jiVi L_il2»il Aiil A3k33 


Adjective 
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(71:22:3) kubbaran 

great 

IjloS (jfLa Ij^SLaj 

Noun 

(24:11:24) kib'rahu 

took upon himself a greater 
share of it 

^olac. l_)Iac- Aj ^ia 

(40:56:14) kib'run 

greatness 

AqxJUu ^A La V) ^3 (jj 

Noun 

(2:266:20) l-kibaru 

[the] old age 

a-laij-sa AjjA A_ij AjLLai j tAjljAull (_]S a! 

(3:40:9) l-kibaru 

[the] old age 

c- J Ojij Cij Jl 

(14:39:7) l-kibari 

the old age 


(15:54:6) l-kibaru 

old age 

UJJ^ fc* Li' 3^ 

(17:23:12) l-kibara 

the old age 

dii La^ 3^ % LaAlS j\ Uaa 3 jgj| (LIaLc. ^ lil 

(19:8:13) l-kibari 

the old age 

liic. jLSit (j-a tlliJj A3j IjSli jJal Clijliij 

Noun 

(33:67:6) wakubaraana 

and our great men 

UjLjali Uf 1jj£j Uj3Uoi UxJa! uj Ujj 1 jllSj 

Nominal 

(1) Adjective 

(20:23:4) l-kub'ra 

the Greatest 

^ jaSJj IjjUI j^a 

(44:16:4) l-kub'ra 

the greatest 

(jjAViiA dj A y ^ 

(53:18:6) l-kub'ra 

the Greatest 

Ajj Cllljl (j>a Aii 

(79:20:3) l-kub'ra 

the great 

AjVI AIjU 

(79:34:4) l-kub'ra 

the great 

AAslJail dia-LL. 1 a\1 

(87:12:4) l-kub'ra 

[the] great 


(2) Noun 

(74:35:3) l-kubari 

(of) the greatest 

jjiii cs^y 1*^1 

Noun 

(10:78:10) l-kib'riyau 

the greatness 

Lh 3 C5^ UJ^J 

(45:37:2) l-kib'riyau 

(is) the greatness 

CIjI jUjoJI ^.3 

Nominal 

(1) Adjective 

(2:217:10) kabirun 

(is) a great (sin) 

jJdS A_i3 (JIjS 3^ A_j3 JIjS (jc. iLD_j1LLu 
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kafba ra (j SH 


(2:219:8) kablrun 

great 

(jjjLlil ^aUij p\ 1 (Ja 3 c. tOj JlLy 

(4:2:16) kablran 

great 

ij^s Ji Jiijl 1 Jib ij 

(4:34:40) kablran 

Most Great 

I JJjS liic- (jli <111 (j! Jliuj I_ji£) its Jlilai 

(8:73:13) kablrun 

great 

jJjS Alda 3 (J-iajSn (J <lia ajl»<D V) 

(11:3:25) kablrin 

(of) a Great Day 

jjaS CjIac. Jllc. L_aLkl ^Ji ,j] j 

(11:11:10) kablrun 

great 

? i« 0 - j, | 

jl >3 ejiii Jl ijlj! 

(12:78:8) kablran 

[great] 

<jliLi llldl Aia IjjaS 1 -v j d lli <1 (j] JyJll iji 11 1 jlll 

(13:9:4) l-kablru 

the Most Great 

Ji JJjMl aAlg-uillj L_llill Jd 

(17:4:13) kablran 

great 

(J J* (Jr* 3 <J ij-lyliil 

(17:9:16) kablran 

great 

IjJjS IjJ Jl (jl d ll ill Hill (jjlaaj ^qll! jdaj 3 

(17:31:13) kablran 

great 

'Jj ^=4 L) 1 ^ L)| f 4 * i j jj lJ 5 

(17:43:6) kablran 

great 

I Jc- lie- Jlillj <jl yui] 

(17:60:25) kablran 

great 

jjjjS UUila V) JAjJjj Ida ^a^aJpJj 

(22:62:17) l-kablru 

the Most Great 

jjoiit Jill > son c)j 

(25:19:15) kablran 

great 

IjJaS IjIac- <alj jia aIIjj 

(25:21:19) kablran 

great 

!jjaS ijiic. ijiic. j j >«<! ii J ijjjiiuii Aal 

(25:52:7) kablran 

great 

IjjaS <j JaaIJj (^q^alil! Jail Ha 

(28:23:27) kablrun 

(is) a very old man 

jjjS ^id lijjij lie- Jl jaLsj Jb- (Jld V lllla 

(31:30:16) l-kablru 

the Most Great 

jjj£l! Jill 3* (jlj (Jlallil <jjA H Jj 

( 33 : 47 : 8 ) kablran 

great 

IjJaS 31 < 11 ! ^gl Jj ijJ-djjUl ^)djj 

(33:68:8) kablran 

great 

jjjjS llil Ji*llj l_i!a* 1 ! (_ 3 « Jj! Hjj 

(34:23:22) l-kablru 

the Most Great 

Jjoilt (Jill >3 jjbO! 1 Jll Jll IaU ! Jll 

(35:7:13) kablrun 

great 

JJjS jJ 3 ® t" ll ill L^»\l IJ-aC -3 

(35:32:21) l-kablru 

the great 

).So 

jjj^ll (Jliaall 3 a dill <111 (_jA 1 _j dll JilLl t_ 3 jUai pg i.a 3 

(40:12:15) l-kablri 

the Most Great 

jjjSII (Jill <11 JiOll I ji« 3 l ij u!j 

(42:22:24) l-kablru 

the Great 

^ 1. 

^ -lie. U 
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(57:7U5) kabirun 

great 

jjjS 1 jaiii j ~&\a (jiills 

(67:9:18) kablrin 

great 

V) 3'® cjjp ^ i-iiSj 

(67:12:9) kabirun 

great 

j ejiii ^ 34*^4 u| 

(76:20:7) kablran 

great 

jjjjS ISlaj Uu*J clsjij aj clsjij Ijjj 

(85:11:14) l-kablru 

the great 

, . 1 # „ s 

jiiSit jjiil lilli jlg-iVi IfrUaJi (3° i"tl j-s 

(2) Noun 

(2:282:84) kablran 

large 

AiiJ jS x.o a j jjSj 3 ^ ij-<sLaL) Vj 

(12:80:7) kablruhum 

the eldest among them 

<i]! (3* ^ -^3 jjjS (Jll 

(17:87:9) kablran 

great 

IjjjS 3 ^ AlUaS 3 ) 3'° V) 

(20:71:9) lakablrukumu 

(is) your chief 

^/slc. Aj| 

(21:58:4) kablran 

a large (one) 

<111 \» \ IjJjS V) ^>g U 

(21:63:4) kablruhum 

Their chief 

3jq}-»i 1 l^jlS 3 ] I^A ,aA jjj£ 4_ii3 (Jj (3-9 

(26:49:9) lakablrukumu 

(is) surely your chief 

3jJJ*j 1 ajiuh ^3\c. aSjjjSJ Ail 

(54:53:3) wakablrin 

and big 

jkn«A l&j 

Noun 

(2:45:5) lakablratun 

(is) surely difficult 

3;» >«i 3 \i vi sjjjSi tg-iij 

(2:143:30) lakablratan 

certainly a great (test) 

Aiil <_£2 a 3j^I ^^Ic. V) SjjjSLI ciiilis 3)j 

(4:31:3) kabaira 

great (sins) 

iSjljjL A^'ic. 3^ Aic. 3jgJu Us jjIjS Ij/fiVi 3 ] 

(9:121:6) kablratan 

big 

t_n£ Vj Ij^Ij 3j»k<i 1 V j ®34 jS Vj qj i » Aiai 3jiali Vj 

(18:49:17) kablratan 

a great 

Ul^Ll V) 93 ns Vj jiii V Ija JU 

(42:37:3) kabaira 

(the) greater 

3^13^113 ^jVI jjIAS 3 j i 3 -^lj 

( 53 : 32 : 3 ) kabaira 

great 

^-<si]l Vi (3^j4^J ^ajV i jjUiS 3jlHa. J 3 J -^ 

Verbal noun (form II) 

(17:111:21) takbiran 

(with all) magnificence 


Active participle (form V) 

(1) Noun 

(16:29:8) l-mutakabirma 

(of) the arrogant 

33&L4]! (jj iu 

(39:60:14) lil'mutakabbirina for the arrogant 

3jj;^VoU ^ 3 ° 44 -^ cs^ (J 4 11 
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(39:72:9) l-mutakabirlna 

(of) the arrogant 

_ „ „ 0 0 o „ ^ .55 i * * a 

(jjj.l*! 1 all (_5 jia (japi3 l^}3 pig > C—jljjj) 1 jlk.il 

(40:27:9) mutakabbirin 

arrogant one 

jjSia <3S Of pSajJ ls^ 

(40:35:22) mutakabbirin 

(of) an arrogant 

jlpk QjSla (3^ ^glc. AiH ^jJaJ (iliSSi 

(40:76:8) l-mutakabirina 

(of) the arrogant 

(jjj.l'v i ail O jla (_jji!j 3 1^23 (jj-liLk pig > C_sl JjJll 1 jikil 

(2) Adjective 

(59:23:15) l-mutakabiru 

the Supreme 

jjViall q( j 7 >ll JqJ^aJl (ja°)g all (j-ajj-ail piUail 

Verbal noun (form X) 

(35:43U) is'tik'baran 

(Due to) arrogance 

^gjlail J&J (J^ajVl IjlaiiLuil 

(71:7:14) is'tik'baran 

(with) pride 

1^1 U \ U 5.1 

Active participle (form X) 

(16:22:11) mus'takbiruna 

(are) arrogant 

qJjjVu *1 a pA j oj^ia pgjjis 

(16:23:13) l-mus'takbirina 

the arrogant ones 

(jjj.l^*i< tiall q i-\j V '(jj 

(23:67:1) mus'takbirina 

(Being) arrogant 

5-? 

(31:7:6) mus'takbiran 

arrogantly 

(g.».ajoiJ pi (jlS Ij lVi< tia liuljl AjIc. ( i ? iij 

(45:8:8) mus'takbiran 

arrogantly 

1 g.».am 1 pi (jl£ Ij aa pi AjIc- ^ lV' aAII dllii ^.a.>.a.) 

(63:5:14) mus'takbiruna 

(are) arrogant 

pAj pSPji JJ pg-^je- J ijj^ 
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kafba kafba (v ^ V 


The quadriliteral root kafba kafba (SH LJ (il) occurs only once in the Quran, as the form I verb kub'kibut} The translation below is a brief 

gloss intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to overturn 


(26:94:1) fakub'kibu 


Then they will be 
overturned 
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_ _ _ •* it 

The triliteral root kafta ba (SH ( “ J “) occurs 319 times in the Quran, in seven derived forms: 

• 49 times as the form I verb kataba (* J ^ ) 

• once as the form III verb katibu (SH 1 ") 

• once as the form VIII verb ik'tataba Q. 1 1 ^ ') 

t 

• 260 times as the noun kitab ( SH~ ) 

• once as the noun kitabi 

• six times as the active participle katib 

• once as the passive participle maktub (SH- J '^ 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to write, to prescribe, to ordain 


(2:79:3) yaktubuna 

write 

*h\ Ak- I2i fj f^jAjii C 'XII (jjXj (jjjti) (32jS 

(2:79:19) katabat 

have written 

^jj) ) Lxua j j CjjjS Vaa 

(2:178:4) kutiba 

Prescribed 

^ f^°X wJi£ Ijkai (jjA 3 l X)l 13 

(2:180:1) kutiba 

Prescribed 

2 >!- 33 Ij 33 AXajil l^>ik (23 j_jj tiij^ 3 l fS 32 kl ji>is 12] f<X (— i'.'S 

(2:183:4) kutiba 

Is prescribed 

fUXll fiX uX 1 jX 3X1 LsJ 13 

(2:183:8) kutiba 

was prescribed 

(jjAili f \ ffxlaS (_jja3\ ( _ 5 2c- qn^ iX 

(2:187:28) kataba 

has ordained 

f £3 a 33 I ull La IjiAjI j 3 >A jjAuIj (jVls 

(2:216:1) kutiba 

Is prescribed 

fii > j <3X1 fix i_X 

(2:246:26) kutiba 

prescribed 

Ij 3 j 1 jj VI 3X1 f£X v_u£ (j] fijiuc. 3 a 3^ 

(2:246:45) kutiba 

was prescribed 

Ills V] 133^ 3X1 f^X t_uS Xa 

(2:282:10 ) fa-uk'tubuhu 

then write it 

Ja.1 fji] <jX f 333 l 2 j 12] 

(2:282:11) walyaktub 

And let write 

JXLi XX f£iu t 

(2:282:19) yaktuba 

he writes 

AJ 3 l AjX IX XL ,jS XX i_iIj Vj 

(2:282:23) falyaktub 

So let him write 

<331 (jiilj ( 3^31 aX. (Ja 3 I 3 X 3 j q^ifo 

(2:282:81) taktubuhu 

you write it 

Aiki fgj] l^llS ji l^)1» ,.Q ftjfo 1 (jS l^aLalj Vj 

(2:282:107) taktubuha 

you write it 

UbjliSTi VI ^1X f£X. (jjX 

( 3 - 53 - 7 ) fa-uk'Uib'na 

then write us 

(jjAAlXl LlXli 3 j- uj 3^ I-XjIj Xjjl Iaj Xl IJjj 
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(3054:58) kutiba 

was decreed 

^g»->\ (jiall qn^ (jjil! jj )A jl 3^ 

(3:181:12) sanaktubu 

We will record 

Jja. ^Uai'V! pg liSj Ijill la qnVn« 

(4:66:3) katabna 

(had) decreed 

V] oj]i 3 3 ® (ja l^^-^pi-l Ijiis! (jl ^->g Vic. Lu^£ US jlj 

(4:77:14) kutiba 

was ordained 

(jjjllil (jjuM-^j ^g ia (jjj^S 111 (Jlaii]l ^g Vic. l_u£ lals 

(4:77:30) katabta 

have You ordained 

(JlaaJI 1 jjjc. Lala£ ^] Ijjj l^]llj 

(4:81:14) yaktubu 

records 

4 l]l ^glc. D£jJj A 1 ° (jiajtis (jjJJJJ 3 a UJjSj A 13 !j 

(4:127:20) kutiba 

is ordained 

<j^ ^ V ^Isi p.Uul]l <^33 

(5:21:6) kataba 

(has been) ordained 

4!]! Uaa£ c5-^ AjaiJiLaJI (jaajV! Ijlkll 11 

(5:32:4) katabna 

We ordained 

0 ^ 't l % 

(^3 2 lla 3 ji (_yu^j llaii (JjS (ja 4 jl (_]iiljjai! laguS 3131 (_] 3 J jp® 

1» la-^. (jail]! 1 )ajl (jlajV! 

(5:45:l) wakatabna 

And We ordained 

(jiilla jli]l j (jjiiillj (jjiaiil (jl tg_i 3 ~g LuoS Jj 

(5:83:19) fa-uk'tub'na 

so write us 

(jiJlAlIa]! £a 1 n*i^l 3 3 a! lijj jjljib 

(6:12:9) kataba 

He has decreed 

4 _i 3 l_iij V i 3 alli]l (^1 4 -v ;l 4 -a 3 j]l 4 -uiSj ^Ic. qn^ 

(6:54:9) kataba 

(Has) Prescribed 

4 - 33 )]! 4 _uoii ^Ic. j <_ 3 £ ^Vlc. ajllu 3 a 3 

(7:145:1) wakatabna 

And We ordained (laws) 

4 3 c. ja $.^*1 L& jp® ^lj 3 V! C5^ ^ 1 

(7:156:1) wa-uk'tub 

And ordain 

331 ]! 31a 3 t oj^VI <_5^j 4 j 1 u 3 l 31 ]l a 1 a 33 i_u£l j 

(7: 156 : 22) fasa-aktubuha 

So I will ordain it 

aliij]! (jjj jij (jjli) jjjll] 1 g j*~ 3 l i *i°l 

(9:51:6) kataba 

Allah has decreed 

111 4 l]l 3u£ U VI IViu^i (j] 3 S 

(9:120:42) kutiba 

is recorded 

^ 3 L 3 a (JaC- 4 j ^gj Ijil V! Via j2c- ja jj] 3 a Vj 

(9:121:11) kutiba 

is recorded 

$ (-4 V! 3 ilj (jjilokj Vj 

(10:21:20) yaktubuna 

write down 

jjjSal la (jj)j*i^j llLaj (jl lj£La ^ jaai 41 ]! (JS 

(19:79:2) sanaktubu 

We will record 

l^a a__i 1 _lst_ll (ja 4 ] Aaij 3a qi*i^ n ti 

(21:105:2) katabna 

We have written 

(jj~\ll >^->ll 32I4C. Lgjjj (j! jSl]! (j-a C 5 ^ LuaS li]j 

(22:4:1) kutiba 

It has been decreed 

'ja*jqt]| L-jIlc- ^1 4 jj 3 -!j 4 la 2 aj 4 jU oVjJ jpa 4 jS 4 jic- t_uS 

(36:12:5) wanaktubu 

and We record 

^aA jlalj !^-al 5 la qn^ij ^j-a]! (j^2 3 ) 
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(43:19:10) satuk'tabu 

Will be recorded 

^ ‘vM ^ in 1^ U *1 

(43:80:11) yaktubuna 

are recording 

#3 liLjj y* 

(52:41:5) yaktubuna 

write (it) down 

(JjViVi iL 

(57:27:22) katabnaha 

We prescribed it 

<]]l 1.1*31 V) pg IaLujS La 

(58:21:1) kataba 

Allah has decreed 

jj jc. 3 ] C5 iLjj lit 3 ^ 

(58:22:23) kataba 

He has decreed 

* 0 * * - 0 . ' ' ' i 1 

(59:3:3) kataba 

(had) decreed 

lilii ^3 aIji us cj\ 

(68:47:5) yaktubuna 

write it 

3jnV} iL n» II ^AAlc- 

Verb (form III) - to give writing 

(24:33:17) fakatibuhum 

then give them (the) 
writing 

I jaiv j3 ^IaIc. jjl 

Verb (form VIII) - to write 

(25:5:4) ik'tatabaha 

which he has had written 

r$rMi jJ»lJ 1 jiilj 

Noun 

(2:2:2) l-kitabu 

(is) the book 

(jjakil <_£ j& 4_i3 Ljjj V fcliUilt liUi 

(2:44:8) l-kitaba 

the Book 

l — ^ ^Ull 

(2:53:4) l-kitaba 

the Book 

3j3gj 1^1* \ j ajL3]l ^gjui^a llill jj J 

(2:78:5) l-kitaba 

the book 

^gjUoS V] a_iLa£jl V pg 1<j 

(2:79:4) l-kitaba 

the book 

(jjjjk 31 -^ 

(2:85:25) l-kitabi 

the Book 

jjaxi: 3 j LjUSll (jAu iju 

(2:87:4) l-kitaba 

the Book 

(Jjuijjilj oA*J 3'® 1 Ijkj lljj! jl]j 

(2:89:3) kitabun 

a Book 

-\£ » A La] 3'L.rl.a <111 Ale- 3'° ^aAf.13 Laij 

(2:101:15) l-kitaba 

the Book 

LjUi]) IjJji (jjj]] 3'° 

(2:101:16) kitaba 

(the) Book 

Jo aJJI v # it 1^ 

(2:105:7) l-kitabi 

(of) the Book 

3-a 3'® ^sVlc. LjjpJ 3^ ^ J (JaI 3'® Ij3^ 3i-^ AjH La 

(2:109:5) l-kitabi 

(of) the Book 

IjliS ^fllLaij A*j 3 ^ ^Lflljj^i j] (JaI 3 <s 

(2:113:15) l-kitaba 

the Book 

ljUS]| 3j]3 j p-Jj-Li Jjgj]l CLliu] jl 3»i\l Clslllj 
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(2:121:3) l-kitaba 

the Book 

} o ^ i | 0 ^ ___ ^ 

(2:129:10) l-kitaba 

the Book 

4 \ LjUlSJl ^g a\x Ij liiiUI ^agjlc. jlL 

(2:144:24) l-kitaba 

the Book 

JjiJI 4ji i\ t il Ijjji (jlj 

(2:145:5) l-kitaba 

the Book 

liLLij Ij*jj La 4j1 JSj Ijlijl Clsjji (jiiij 

(2:146:3) l-kitaba 

the Book 

^Aa-Lui (jj3j*j La£i 4jj3j*j (_iLdU) iA IjjjI 

(2:151:11) l-kitaba 

the Book 

4 j jjU£J1 p. i^ jj j 

(2:159:15) l-kitabi 

the Book 

uli&ll ^ j alili La Jlsj Jj-a 

(2:174:8) l-kitabi 

the Book 

(_lLl£j) (j-a 4 l]l (jj-a'i^l jjill (_jj 

(2:176:5) l-kitaba 

the Book 

(JjaJLi k_iLi£Jl c3jj 413 ! (jL Lill 

(2:176:11) l-kitabi 

the Book 

J 5 UL 1 J ( > il tM) ^^3 1 jalLkl (ji.a3l (j|j 

(2:177:17) wal-kitabi 

and the Book 

<^La£3|j 4 £L!iLa 31 j ^»jj 3 lj 41311 (_j-al qm jj3! (j£lj 

(2:213:12) l-kitaba 

the Book 

(JjU3! j_JJJ pk 1 (jklll (-jlliLl! ^g » 4 ijjji J 

(2:231:34) l-kitabi 

the Book 

-*•* 0 0 ° ^ ,, 0 £ 

1 ljUSI! (j-o ^c. (1)3^ 

(2:235:33) l-kitabu 

the prescribed term 

4I2J t-iloiSl o-iac- !jlj*j Vj 

(2:285:13) wakutubihi 

and His Books 

4 lxu jj 4 jVj 4 ji£LjlLa j 4 l 3 ll (jii (_J£ 

(3:3:3) l-kitaba 

the Book 

4j1j jjj LaJ ll-lLai (jjklLl *— * 3 -& 3 ! Ullc. j ji 

(37:5) l-kitaba 

the Book 

i_ill£j! dSjic- cJjjl j& 

(3:7:11) l-kitabi 

(of) the Book 

yUSli fi jA Cilll 4Ju> 

(3:19:10) l-kitaba 

the Book 

Jl-O - 0 00 > 00 S - 0 * ^ * ^ * '* * 

ag i 1 1 llij iJjjl ^»AeLk. La .Ail j> a "V ! L_lU£ 3 j 1 jjjl jjl 3 ! I a 31 kl Laj 

(3:20:12) l-kitaba 

the Book 

^jlaij-uii jjiaVij (Lllj£3t Ijjji ( 3 )"^ l 5 ^J 

(3:23:8) l-kitabi 

the Scripture 

^ 0 # ^ | ^ # 55 , „ ^ 

(—illSJl (j-a 1 nt^ii ! jJji (jjiil JJ pa 

(3:23:11) kitabi 

(the) Book 


(3:48:2) l-kitaba 

the Book 

j 4jJajj 

(3:64:3) l-kitabi 

(of) the Book 

;Vi ) jj UllJ a-ljajj 4 iaK ^gJI Ijjilaj i_iLl£jj ^>1 Ij (Ja 

(3:65:2) l-kitabi 

(of) the Book 

(Jj-nI -L'i — jLs£J) (JaS Ij 

(3:69:5) l-kitabi 

(of) the Book 

P'\ j\. iii p Ja i Tpa 4ij'Ja dlJj 
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(3:70:2) l-kitabi 

(of) the Book 

(jj.'ig L‘i 4 i]l CIsIjIj 31 U 

(3:71:2) l-kitabi 

(of) the Book 


(3:72:5) l-kitabi 

(of) the Book 

S ^ 0! S f, ^ 0 0*0 & 0 

4 _Lj (_jijll 33 ^3'® (Jii (j-a 4 }-» CliSUjj 

£3^ Ij 3 ^'j 

(375:3) l-kitabi 

(of) the Book 

LI 3 j ejjjj jLlaiai 4 _Lalj j_jj 3® 3 aI 3 *j 

(3:78:6) bil-kitabi 

in (reciting) the Book 

ujj^ ^31 fc* u]j 

(3:78:9) l-kitabi 

the Book 

t il*~ 3 l j-a aj n«*sM 

(3:78:13) l-kitabi 

the Book 

t_:l 3 j| i^ya _aA Laj 

(3797) l-kitaba 

the Book 

1^31 j LlL&II < 1 ]! 4 _lijj (jl jAA (jlS La 

(3:79:25) l-kitaba 

the Book 

3 LiLl (jjilaj Laj (jjjiljj ! jjjfa 

(3:81:9) kitabin 

(the) Book 

4 aK~\ j LjLS ^_ya ni Lai (jnnll (JllLa 4 i]l j 3 jlj 

(3:98:3) l-kitabi 

(of) the Book 

4III ciiLL L_iU£Jl 3 a 1 U (3 

(3:99:3) l-kitabi 

(of) the Book 

S 0 ,, .. St f. - ' 0 0 ? 0 * 

4 _L 5 i 3 ii»jj Cj£- Ja 1 U 3 

(3:100:10) l-kitaba 

the Book 

^jLajJ 3 Ll ^aSjj^l u_ iLLJl Ijjjl 3^ 3° Lj3 ' J* iWl 3 

(3:110:16) l-kitabi 

(of) the Book 

IjjL. (jl^l fc—iloill 3' 3“^ jlj 

(3:113:5) l-kitabi 

(of) the Book 

4 j]l allLI (jjL 1 ) 4 Jal tpll^ll < 3 a I a 

(3:119:7) bil-kitabi 

in the Book 

4 jSi i_iLj£jl_i (jjiajjj 3 'J j Vj 'J 

(3U45:9) kitaban 

(at a) decree 

LlLS 4l]l (jjL V) Clidal 1 J (j3Li] Laj 

(3:164:17) l-kitaba 

the Book 

4-afLsJI j L-lU^ll ~g Jalxjj 3LI jlc. jlll 

(3:184:11) wal-kitabi 

and the Book 

t_ila£]|j ^>jJ)]Ij a"il nMli IjilL 

(3:186:9) l-kitaba 

the Book 

l^)j!iS (_£ jl I^S^juil (jjj]l L>^J (^ya (LlU^lt 13 L)^ (j* ajoU \ j 

(3:187:7) l-kitaba 

the Book 

jjjjLi] 4 VmV'I LilalLlI (JUJ-a 4JUI j^.1 jlj 

(3:199:4) l-kitabi 

(of) the Book 

a£3j 33 J 31l_l (j-ajj-l (j3 <— lljSlI JaI (^ya (j)j 

(4:24:8) kitaba 

Decree 

^^3° 4-i]l qil*i^ ^£jLqi CllSiLa La V] »Luilll Tpa a" )1 h^tnx>\I j 

(4:44:8) l-kitabi 

the Book 

4J3La]l * aU&ll Lya 1 I^J 3^^ 3 

(4:47:4) l-kitaba 

the Book 

LJ 3 LaJ l^Lal wjLLJl I3j^ 3"^' ^ 
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(4:51:8) l-kitabi 

the Book 

ClliiJL) (jjla jj LjUSJI (j-a l I jJj! (jjLil JJ ^L]l 

(4:54:14) l-kitaba 

the Book 

La ISla ^LaIJluIj 4 -afLaJlj ljUSJI ^jAIjj! Ljl LujI Lla 

(4:103:19) kitaban 

prescribed 

ljj 3 ^-a ILU£ (jqlaJjiJI CliilS a^ilLa]! Vj] 

(4:105:4) l-kitaba 

the Book 

(jjJ (jjiJlj UlL&Il (L 31 ]j llijji ill 

(4:113:22) l-kitaba 

the Book 

(_j£j La 4 ja^-vll j p_il_i£]l tLIjlc- 4 i]l LJjjjl j 

(4:123:6) l-kitabi 

(of) the Book 

JaS jJjiLaS Vj aiSj iLajj jjjL] 

(4:127:12) l-kitabi 

the Book 

pLu!]I ^g-aLL ^ a£jlc- Laj 4JJI (Ja 

(4:131:12) l-kitaba 

the Book 

^Slll j jj^a '—il .'sJl Ijlijl (_jjL]l LiiLaj Jliiij 

(4:136:7) wal-kitabi 

and the Book 

^^ic. Ljjj (_£.L]I 1 ^'1‘Xjlj a! 111 l^ixsl 

(4:136:12) wal-kitabi 

and the Book 

lS& Cy? ( 3 Jp' ls '^ yL&lj 

(4:136:21) wakutubihi 

and His Books 

Ijqaj 'i'XjJka (_]Li 3 Lai aIujjj AjuSjJ 4 L 5 L!iLaj 4 lllj ^)i£Ll ( 3 -aj 

(4:140:5) l-kitabi 

the Book 

IjJutij ill 1 j^Ludj LgJ jiSj 4JUI CllUl ^aJ 3 t au ILI (jl l lll^ll 'If. 

(4U53:3) l-kitabi 

(of) the Book 

pLaLLI (_j-a llu£ ale. Ljj-L (j' (— JaI tLlll I mi 

(4:1537) kitaban 

a book 

pLaUl (_j-a LiLL. ^ LJ^L (j 5 S 'P^ 5 I Ja 1 tL]]l Li< 

(4:159:4) l-kitabi 

(of) the Book 

4 jj<a (_Jji 3 4 j (jiaJjj] 'Ll p_il_i£]l JaI ^_ya (j]j 

(4:171:2) l-kitabi 

(of) the Book 

jiii vj aIii jz. Vj ^ ijiii 'i yusii cJai l 

(5:5:8) l-kitaba 

the Book 

^ uusli 1 jljl ^uLj 

(5:5:21) l-kitaba 

the Book 

i'-'o J 1 £ ^ 0 

(j-a (jliil (_j-a CllLiLaaaJJI j 

(5:15:2) l-kitabi 

(of) the Book 

IjjiiS (jjjj ^SpLi. La LJa 5 Lj 

(5:15:13) l-kitabi 

the Scripture 

(_jc- ^a*Jj (_j-a (jjiivj ^ali£ Ci-a 

(5:15:22) wakitabun 

and a Book 

(jpxa p_iLi£j jjj 4j]l (_j-a ^SpLk La 

(5:19:2) l-kitabi 

(of) the Book 

Jjoijil (_^a ijjla (jjjj La (3 aS Ij 

(5:44:19) kitabi 

(the) Book 

S '0 > 0*0 } 0 ? 0 ^ s s 

4 i]l 1 ll (_^a LaJ jlla.'Llj 

(5:48:3) l-kitaba 

the Book 

(_3^LL iL 3 LS] iLJjjij 

(5:48:10) l-kitabi 

the Book 

4 L 1 c- LlaJ^aj L-iU^i j _^a 4 jLj Tjjj La] UjlLpiL 
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kafta ba (3 


(5:57:14) l-kitaba 

the Book 

1 IjjlI 1 il (Jjjill 

(5:59:3) l-kitabi 

(of) the Book 

4i]lj l3l j_ji V) (jj-aVn lUi&Jl (3&I l-J (3^ 

(5:65:4) l-kitabi 

(of) the Book 

(c. lijaS] Ijiilj Ijiil ulalLl) (3 aS (jl jJj 

(5:68:3) l-kitabi 

(of) the Book 

(3^33 J oljjlil Ij^jVi p3"“ (3^ p - '* 11 ' ^ (3&I Ij (3 

(577:3) l-kitabi 

(of) the Book 

jjc. 3 ! jlij V t_ iLo£Jl 3 S U 3J5 

(5:110:23) l-kitaba 

the Book 

(3i2u3j *1 jji3lj 4 3~\\l j jjj 

(6:7:4) kitaban 

a written Scripture 

3 lii (j] Ij 3^ (jl3il L$ aj>«iah (jjjUa^jS <3 IjIjS l_3jp jlj 

# } 1» 0 

(6:20:3) l-kitaba 

the Book 


(6:38:16) l-kitabi 

the Book 

p. 3 ^ jya ^3 lila3 ^ 

(6:59:30) kitabin 

a Record 

(jjj-o L_sIj£ 3 V) (jjqU H'j ‘ rr llaj 

(6:89:4) l-kitaba 

the Book 

Sjidlj 3=JI j ^a\3jjI (jj3li iSlllji 

(6:91:18) l-kitaba 

the Book 

j 3 uj 3 i 4 j $.3 < 33 ' 3® 3 

(6:92:2) kitabun 

(is) a Book 

4j2j (jjj oliljji ulli£ 13 j 

(6:114:9) l-kitaba 

the Book 

3LsaLa u_ ^°3j 33 c5-3 3 j ' 33 ' 3ii 3*-^' 

(6:114:13) l-kitaba 

the Book 

jjaJlj (23 jj jya Jj3 4ji ulalLil jq3j 

(6:154:4) l-kitaba 

the Book 

(3^ ^ j jpu^l (3^ 3Laj ( jllM) UjjI ^ 

(6:155:2) kitabun 

(is) a Book 

o^ajull liljU-a oliljjS (— ilu£ 13 j 

(6:156:5) l-kitabu 

the Book 

ilila (j-a 3^ 3*^' (33' 33 1 3ji (ji 

(6:157:7) l-kitabu 

the Book 

3-A ls-3^' 1 ^^ t- iiisJi 1 ijlc. 3 ) 3 ^ 3 '33-^ 3 

(7:2:1) kitabun 

(This is) a Book 

4jua ^ s^j-lapa 3 311 c31ij (331 (— llaS 

(7:37:15) l-kitabi 

the Book 


(7:52:3) bikitabin 

a Book 

4-aa.jj (_J2A .ik- 3 o alilLaS L. llj£j 3' ' 3 Jflij 

(7:169:6) l-kitaba 

the Book 

uUHl Ijjjj a <i3 33 ^ j>^ c alLa 

(7:169:23) l-kitabi 

(of) the Book 

(_ 3 -ii 3 3]! 3 ^ 133 ^ ^ u' *— ii^^i (ji^® 33'° 3 ' 

(7:170:3) bil-kitabi 

to the Book 

j)i^> 13^11 ^ u>»i V U1 i^X 3\l 13 ^' j ( il^'b (jjSliuu jjjillj 
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kafta ba 


(7:196:6) l-kitaba 

the Book 

(jldl ill jA j dudl dJjj (_£.d dll j j_j] 

(8:68:2) kitabun 

an ordainment 


(8:75:16) kitabi 

(the) Book 

dll t ^3 (jJaxju ^Ijl 1 ^aldjVI ddj 

(9:29:22) l-kitaba 

the Scripture 

ddJi ijjji (jjd (_>« (jjdi oi^ Vj 

(9:36:10) kitabi 

(the) ordinance 

■dll 1 jl*l^ l^^d dl dll 3 ic. jjg >«ll a 3 c. (j] 

(10:1:4) l-kitabi 

(of) the Book 

^addl di_i£jl dd dli 3]! 

(10:37:16) l-kitabi 

(of) the Book 

0 0 55 l 

ddJl (Jj j dd (jjj 3d (jjjjdaj (j£lj 

(10:61:41) kitabin 

a Record 

(jjd l jl*l^ V) jdS Vj dll ^ya 3* >.oS Vj 

(10:94:11) l-kitaba 

the Book 

dd ^ya dldJl (jjdl Jill 

(11:1:2) kitabun 

(This is) a Book 

jxd ^ (jd (j- 4 dlLaS dUI dlddl ( 3]! 

(11:6:15) kitabin 

a Record 

(jjd ^^3 J£ U ^add fix 1 j 

(11:17:12) kitabu 

(was) a Book 

dijj ddl qil*l^ diS 

(11:110:4) l-kitaba 

the Book 

■All c 'nl'dll L-ddll Idil idj 

(12:1:4) l-kitabi 

(of) the Book 

(jdJl yt&l id dij jll 

(13:1:4) l-kitabi 

(of) the Book 

(jjdl djj 3^ dill Jjji i_£dj ddJl did dlii jdl 

(13:36:3) l-kitaba 

the Book 

dd Jjjl dj (jj^Jd dlalill dlVVil jjjillj 

(13:38:21) kitabun 

prescribed 

1 jlj^ Jdi Jd dll (jil-i V) dd (jf Jjjd>] (j Id dj 

(13:39:8) l-kitabi 

(is) the Mother (of) the 
Book 

dddll ^1 oAic. j Clmjj ili d dll jdj 

(13:43:15) l-kitabi 

(of) the Book 

<_iddl fic. ode. (3«j pd\n j <_5-d l.'ijg dlb Jld 

(14:1:2) kitabun 

A Book 

jjlll ddUall (3® 3-dl dill odjii ^)]l 

(15:1:4) l-kitabi 

(of) the Book 

rf'Jj yUili id dij jii 

(15:4:7) kitabun 

a decree 

l jl*l^ lij V) dj 3 (j-« 1 id A 1 dj 

(16:64:4) l-kitaba 

the Book 

4 _i 3 tjiid ^dl V) »— llaiJl djic. djjS dj 

(16:89:17) l-kitaba 

the Book 

4 -d.jj (_^ 3 A j p-Jd" dddi ujdSJl djic. djpj 

(17:2:3) l-kitaba 

the Book 

(jdlj^il (33 A al iU -n j dLid 1 
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( 17 : 4 : 6 ) l-kitabi 

the Book 

(j.'uuVli 1 i U>i3 j 

( 17 : 13 : 11 ) kitaban 

a record 

Ijjiliiii oliaL LLi£ 44s3a]l 4_] 

( 17 : 14 : 2 ) kitabaka 

your record 

1 lima. lilUc. ^1 dlLuiail i?\l\ S jSI 

( 17 : 58 : 17 ) l-kitabi 

the Book 

\jjbuiA iliiSil ^ (Mil 

( 17 : 71 : 8 ) kitabahu 

his record 

0 l * 1 

dililjls 4 Ipuj AjU»S ^gjjl 3 ^ 

( 17 : 71 : 12 ) kitabahum 

their records 

0 J. | 

4 Ipui 4 jQS 

( 17 : 93 : 17 ) kitaban 

a book 

a jjii IjUS 1 jjlc. Jjjj 3' 4 J^ 3^j 

( 18 : 1 : 7 ) l-kitaba 

the Book 

LLjC- 4j (Jiaj (— illiSJl 0 4jc- ^gic- Jjji (_g4ll 4il 

( 18 : 27 : 6 ) kitabi 

the Book 

3-® 311]! cJjIj 

( 18 : 49 : 2 ) l-kitabu 

the Book 

4_j3 ULa (jjiiuus 34'®^?“^ is 

( 18 : 49 : 12 ) l-kitabi 

[the] Book 

Ul V) 0^)44^ Vj 0 J i» ..o j4l*J V l— ilaill I2A (JL« 

( 19 : 12 : 3 ) l-kitaba 

the Scripture 

Ij n^i ^iLsJ] oliiiij ojL ujluill 4i. U 

( 19 : 16 : 3 ) l-kitabi 

the Book 

IjSjjui Ulfius I^IaS (3^ sll iJulil j] t-ilaSil 

( 19 : 30 : 6 ) l-kitaba 

the Scripture 

lili ^g. jl* -> j LjUiSJl 4i]l 4°»c. ^gjl (Jll 

( 19 : 41 : 3 ) l-kitabi 

the Book 

llfi 3 ^ Ajl ^LiA Ijj) ujUaJI ^gi j 

( 19 : 51 : 3 ) l-kitabi 

the Book 

llii U^J ^ 3 ^* Ail t |gjui_j-« * jSilj 

( 19 : 54 : 3 ) l-kitabi 

the Book 

4c jll (j4lLa 3)l£ 4jj (JjC-UlLiI ulii£]| <_gi j 

( 19 : 56 : 3 ) l-kitabi 

the Book 

llii 3 ^ 4_jl (_iUi£Jl ^gi jSilj 

( 20 : 52 : 6 ) kitabin 

a Record 

^gjuiij ^gJJ V t-lUS ^gi 4ic (_]lj 

( 21 : 10 : 4 ) kitaban 

a Book 

3 jkii ^ 4^3 gus aijii as 

( 21 : 104 : 6 ) lil'kutubi 

for records 

( (J'N mil 3 f-Lalull ji=y ^yi 

( 22 : 8 : 12 ) kitabin 

a Book 

^ylixs l jll^ Vj (_£4A j»Ic- 4i]l ^ 3 ^ 3 ^J 

( 22 : 70 : 13 ) kitabin 

a Record 

l ro ^ j; ^ ^ 

3 ] p.LSuull ^_gJ lis ^ 1 * 1 4 !]! 3 I g*j 

( 23 : 49 : 4 ) l-kitaba 

the Scripture 

3j'Vig ) \ i_iLiSJ) yi Uii 4al j 

( 23 : 62 : 7 ) kitabun 

(is) a Record 

3 j]>'\kj V ^A j (3aJg lJQS lijilj 

( 24 : 33 : 13 ) l-kitaba 

the writing 

^A_^jjlSi3 ^£jLaji c" \K\a 13a l_lLHl 3 j*ll) 314 ]! j 
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kafta ba (s 1 & 


(25:35:4) l-kitaba 

the Scripture 

IjjJjj (jjjli ol3i 4jla 1 j k_it33l IjjjI 3ij 

(26:2:3) l-kitabi 

(of) the Book 

diUl (illi 

(27:1:5) wakitabin 

and a Book 

1 _ '' (jP)3l <— ilji 33 (j3a 

(27:29:7) kitabun 

a letter 

CJ& a J\ ^Si Ji\ kbi u cA\l 

(27:40:6) l-kitabi 

the Scripture 

3 (331 3^)1 j_ji i_ <1 liS L_lla£j| (_ja ^aic. oAic. ill (Jll 

(27:75:9) kitabin 

a Record 

(_j 4 Ja kjll^ V) (jiajVlj pIa! 3I 4jjl£- Iaj 

(28:2:3) l-kitabi 

(of) the Book 

(jjj3l L-iUSj) CllUl (ill j 

(28:43:4) l-kitaba 

the Scripture 

^gljVI (_jj^)3l liSiki 3 3j kpH^l! t _ s -uqjA 331 3a]j 

(28:49:3) bikitabin 

a Book 

4jLuI 1 Ag La (_£4aS j^A 431 Aic. (_ja C- jIj£j Ijjil 3^ 

(28:52:3) l-kitaba 

the Scripture 

4j ^*A 4ij3 (_^a IjjjI ^31 

(28:86:7) l-kitabu 

the Book 

3jj (_^a <aLj V) *3111 3^1 j' 1 " 3j 

(29:27:9) wal-kitaba 

and the Book 

t-jUiSilj oi^j3l 4jjj4 1 iU>j 4_ij£*jj Jj^-331 3 UjA jj 

(29:45:6) l-kitabi 

the Book 

oVlL3l J 4— (_jA l33l ^gji-jl Ia (Jjl 

(29:46:4) l-kitabi 

(with the) People of the 
Book 

OLjjkl ^a V) yt&l l5aI 1 jLlii Vj 

(29:47:4) l-kitaba 

the Book 

uusdi 331 uiji! 3ikj 

(29:47:7) l-kitaba 

the Book 

4j yjla jj ■—ibSJl aA IjjjI (jj 3 ll 

(29:48:7) kitabin 

Book 

" 4 )tn'i Vj 4 (_^a 43s (_jA _j]3 l" i3 Iaj 

(29:51:6) l-kitaba 

the Book 

Vic- <-jlj£il 33c. bljji bi ^g 1 

(30:56:9) kitabi 

(the) Decree 

di* 3 l 3^! 311 <— i A jS ^ajiil 3 ] 

(31:2:3) l-kitabi 

(of) the Book 

^3j31 CjUI 433 

(31:20:29) kitabin 

a book 

^)jjA t jl*l^ Vj Vj j 3 c. ^> 4*4 <31 (J 33 j (_ja (jAsll (jAj 

(32:2:2) l-kitabi 

(of) the Book 

(jj 3 lj 3 l 4_jj (jA <43 4 _jjj V (— )Ui 3 l <3)3^ 

(32:23:4) l-kitaba 

the Scripture 

4 j 13 (_^a 4j^>a Vil (-jIaSJI IjjjI 31 j 

(33:6:14) kitabi 

(the) Decree 

431 k ^3 ^ja»*jj j^jl pg >^~»» 1 ^,13jVI ^jlj 

(33:6:28) l-kitabi 

the Book 

| j^laliiA k M\) ^3 (3I1 (j3 
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kafta ba (v 


(33:26:6) l-kitabi 

(of) the Scripture 

u.-i a_ill£il JaS (j-a (jjlil 

(34:3:31) kitabin 

a Record 

jjxA yUS ^ VI j£i Vj IUa jilfll Vj 

(34:44:4) kutubin 

Scriptures 

l^ijjuijlj ^Ijjjl laj 

(35:11:29) kitabin 

a Register 

l jl*l^ V) o^ykc. (j>s (_j-a 3^*-l l-aj 

(35:25:12) wabil-kitabi 

and with the Book 

jjjJbj diljjjJli Lmj 

(35:29:4) kitaba 

(the) Book 

o^l 3->\t l^yalli j aI]I u] 

(35:31:5) l-kitabi 

the Book 

JjkJI jA (_jUL 4S| HI]] lilkji (_£AIIj 

(35:32:3) l-kitaba 

the Book 

liAllc. (_^a Li-HuLal (jjlil *— ilallll liljji ^ 

(35:40:21) kitaban 

a Book 

Ala i'Vnj ( | 5 io ^1^3 Ll_i£ ^Ijjji 

(37:117:2) l-kitaba 

the Book 

/j'funkti (_iLlSJ) LaA \ ml j 

(37:157:2) bikitabikum 

your hook 

>0 > „ .3 . 

(jl Ijjli 

(38:29:1) kitabun 

(This is) a Book 

AjUI 1 j^yjlil ijljlla U13I oliijji w';l£ 

(39:1:2) l-kitabi 

(of) the Book 

fjSaJI Alii (_j-a (—jUiSJl JjJjj 

(39:2:4) l-kitaba 

the Book 

(jjlll a! 1 a!]I Ajc.ll (jkJlj a_iUSJl (2111 IjJjpl 111 

(39:23:5) kitaban 

a Book 

l^jLuiLa IjuS CluAall dJjp Alii 

(39:41:4) l-kitaba 

the Book 

JjkJlj (jjjllii <_jllk!l Ulic llijpi ill 

(39:69:6) l-kitabu 

the Record 

(_illl£j) I^j^j jjli (_yj3j'S/l dlS^yAalj 

(40:2:2) l-kitabi 

(of) the Book 

^jl«JI ^yljjill Alii qa ajU,i]l (_JjJ>jj 

(40:53:8) l-kitaba 

the Book 

ajlljJl (JjjIj^uj] ^jkj lliijjlj ^j-ui^a lilil lalj 

(40:70:3) bil-kitabi 

the Book 

(j^alxj 1 a_yluS LiLuij Aj Liilajl LaJj Cylllilld l_yjl£i (Jyjlil 

(41:3:1) kitabun 

A Book 

^»jl] Ijj^)C lll^l AjUI Ii ll*i^ 

(41:41:8) lakitabun 

(is) surely a Book 

jj jc L_lU£] Aj] j 

(41:45:4) l-kitaba 

the Book 

Aj 3 (_ illkll L-iUkil Ijjjl AaJj 

(42:14:24) l-kitaba 

the Book 

L-JJ^ps Ala !Ll \ ^AA*J (_j-a <_ iliSJl Ijjjjl L)]j 

(42:15:15) kitabin 

(the) Book 

l jl *1 ^ ^ya Alii i^jt^ Ajq Clllal 

(42:17:4) l-kitaba 

the Book 

(jljjxailj JjkJlj 3j)ji 
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(42:52:11) l-kitabu 

the Book (is) 

(jUuVI Vj vljiSl u ^ u 

(43:2:1) wal-kitabi 

By the Book 

Quiil yVjSil. j 

(43:4:4) l-kitabi 

(of) the Book 

Ai&Sl 4 jjj 

(43:21:3) kitaban 

a book 

(j Li j> a 1 ^3 <i°i 3 UlLIS 

(44:2:1) wal-kitabi 

By the Book 

jaxLI yt&lj 

(45:2:2) l-kitabi 

(of) the Book 

J)jJ>aJI a!]! (Jj jjj 

(45:16:5) l-kitaba 

the Book 

^SLsJI j (—jUsSJj (JjjI j^uil IjjjI liilj 

(45:28:9) kitabiha 

its record 

(j^laaj La ^jl]l 1 j jl ^C-Jj *Lai (JS 

(45:29:2) kitabuna 

Our Record 

11 t ^Irt. t 

(46:2:2) l-kitabi 

(of) the Book 

J)jJ>aj! aI]I lllSJl (Jj J)jj 

(46:4:19) bikitabin 

a book 

^Ic. (_j-a aj)\ji\ ji I1 a (Jj 3 (j-a l ^gjjjul 

(46:12:3) kitabu 

(was the) Scripture 

ALLjj LaLal Ails Lyaj 

(46:12:8) kitabun 

(is) a Book 

lljjC- Lila] JjA^al ILA j 

(46:30:5) kitaban 

a Book 

.laj (_j-a l.ia.A.u.1 LI iLajS L l^jiLs 

(50:4:8) kitabun 

(is) a Book 

la (1 ll*i^ LaIc-j jLj-La (j-ioj'il (J^ai Vi La Lialc. 15 

(52:2:1) wakitabin 

And by (the) Book 

% 

j j)liL.a l_jL£j 

(56:78:2) kitabin 

a Book 

% 0 . 

(57:16:18) l-kitaba 

the Book 

1 

(57:22:12) kitabin 

a Register 

£ >^o? . 0 ? 0 0 _ « 

t ll ^^3 L/l ^^3 V j j_g 3 AjJj^aL l iLLal La 

(57:25:7) l-kitaba 

the Scripture 

JaluslL (_jjjL]I (jl^yLail j t ll*i^ll ^ a -a Ll^yil j 

(57:26:9) wal-kitaba 

and the Scripture 

LjUlSlj ajLil La^JJjl ^gi 1 lia-vj 

(57:29:4) l-kitabi 

(of) the Book 

aI]I JLaS (_^ya (^gic- (jjjLLi ^ (— lljill JaS ^\a J iL] 

(59:2:8) l-kitabi 

(of) the Scripture 

^aAjLL (j-a JaS (^ya IjJ^S L* 

(59:11:12) l-kitabi 

(of) the Scripture 

(JaS Tpa (jjlll 

(62:2:13) l-kitaba 

the Book 

■A-aSriJl j ljLSII ^JLajj 4 jLI Vic, jili 

(66:12:14) wakutubihi 

and His Books 

(jjliillll ,j-a CLllj CllLalSj 
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kafta ba 


(68:37:3) kitabun 

a book 


(69:19:4) kitabahu 

his record 

° * * - * 0 

AjjuS 4 'n a \ j A_ila£ ^jj! Usls 

(69:19:9) kitabiyah 

my record 

AjjUS Ijj. aIixuj 4juS ^jjl Usli 

(69:25:4) kitabahu 

his record 

Aajl_i£s dij! al U aJUUoj AjUS ^j! (j^ Us! J 

(69:25:10) kitabiyah 

my record 

AjdUS Clj! -A U JjSj3 -UIaUj 4juS (j-a Us! j 

(74:31:17) l-kitaba 

the Scripture 

uUsj! !_jOs! (jjil! ilijjj uL&ll Ijjji (jjiil (jajiuul 

(74:31:26) l-kitaba 

the Scripture 

^ * 0 0 ' 0 _> £ ^ * 35 ,, 

tjl )S't ljujj 

(78:29:4) kitaban 

(in) a Book 

ULU a! ‘nU~sA! JSj 

(83:7:3) kitaba 

(the) record 

t5 jjl jl Aql! i—jU£ j) ils 

(83:9:1) kitabun 

A book 


(83:18:3) kitaba 

(the) record 

cjL ja cj\ is 

(83:20:1) kitabun 

A book 

^ajS^A u!^ 

(84:7:4) kitabahu 

his record 

| 

aIsaij AjIoS O'® !Asls 

(84:10:4) kitabahu 

his record 

aj^Ja iljj AjlaS ,_^s Us! j 

(98:1:7) l-kitabi 

of the Book 

4Jm]l u AAill (Ja! (_j-«s IjjaSs (jjjJl ,j£j ^A 

(98:3:2) kutubun 

(are) writings 

£ ttZ> m -* -* 

(98:4:5) l-kitaba 

the Book 

AaUl! Us ULl (^yxs ‘ pilAl) Ijiij! (jliil JjjAj Usj 

(98:6:6) l-kitabi 

(of) the Book 

tgas y jj\A (jjS^IUslIj ul^ll Ja ! IjjaS o)-^! 0 ) 

Noun 

(27:28:2) bikitabi 

with my letter 

ag 1C. £jjj a£jl) Aalll IjlA UlA j! 

Active participle 

(1) Noun 

(2:282:13) katibun 

a scribe 

JUJU Ljjli S ^£lu t_u£Uj 

(2:282:17) katibun 

a scribe 

All! k'Ac. UsS UiiSj (j! i-OjlU UjIj 

(2:282:113) katibun 

(the) scribe 

Aig. O »— ulS jUiaj IU Ij.'ig xji\j 

(2:283:7) katiban 

a scribe 

AOa^jUs (jlA jS LulU ijAij ^Llj ^iU ^glc. (jjj 

(21:94:12) katibuna 

(are) Recorders 

<1 U]j Aajt-ml (jljiS ill 
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kafta ba (v 


(2) Adjective 


(82:11:2) katibma 

recording 

JjiilS U! jS 

Passive participle 

(7:157:8) maktuban 

written 

oljji]! ^aAAic- 
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kafta mim (f & 


The triliteral root kafta mini ((* t — 1 < occurs 21 times in the Quran as the form I verb katama The translations below are brief glosses intended 
as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to conceal, to hide 


(2:33:22) taktumuna 

conceal 

(jj) <>*1*1*1 Usj qj-Iu La ^ic-Sj 

(2:42:5) wataktumu 

and conceal 

(jjjsLu jaiijlj JjUJI JSaUJlj (32JI Ijjuuli Vj 

(2:72:10) taktumuna 

concealing 

(jj ^aliSs Us ^^pUs ^ajijlAll Uusli ffiS Ajj 

(2:140:21) katama 

concealed 

<11! oAic- fjAA ^ilai j 

(2:146:11) layaktumuna 

surely they conceal 

ijpA' <j)j 

(2:159:3) yaktumuna 


l_jIj£L]I (jjslllS oUjj Us dlljjlSI (ja Uijii Us (jjiJI (jj 


tfli MJ 

(2:174:3) yaktumuna 

conceal 

Us UUlji iUls Ik Aj U) Uj j aDI (J_)jl ^ Jjj) A (^qAil u) 

V J (jj^ 

(2:228:10) yaktum'na 

they conceal 

Alii (_3^ ^ u' 

(2:283:22) taktumu 

conceal 

Ajia £j| 4 jll 1 g s °Al g sail Vj 

(2:283:25) yaktum'ha 

conceals it 

AjIs p\ 4 jll 1 g AASj fjAj oAl g >«\l 1 jA'fc'i Vj 

(3:71:7) wataktumuna 

and conceal 

jjjjski aliij JjUJI (JJalUSU (jUJI QjLiAl 

(3:167:33) yaktumuna 

they conceal 

^ 2)^4 Laj ^\\c- 1 <111 ^ 

(3:187:11) taktumunahu 

conceal it 

AjjaiSj (jjsliil A V'T'-'l 

(4:37:6) ivayaktumuna 

and hide 

^Ail Us ^jj) (JuJU (UjAII 

(4:42:12) yaktumuna 

they will (be able to) hide 

<111 (_£jjuJJ ^1 

(5:61:16) yaktumuna 

hiding 

Uq (Aiti AiJIj 

(5:99:11) taktumuna 

you conceal 

Uj u fkj ASiij vi j ijLjii ^ u 

(5:106:45) naktumu 

we will conceal 

5 ^ > 0 ^ ^ ' -s- ' ^ 0 ^ 

<U! 'A.^U Ai 4 n 1 Vj 'A (jl S j)j LUsj 4 j ^jUlj V 

(21:110:8) taktumuna 

you conceal 

(jj) Us ^al* Jj (Jjii! fjA J)£ >11 ^i*J Aij 

(24:29:17) taktumuna 

you conceal 

Usj Us ^al* J a 1 ]Ij 

(40:28:7) yaktumu 

who conceal(ed) 

AAkJ fAL jjU ja Jl (j/s Uvaj^A 34 j 
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kaftha ba 


The triliteral root kaftha ba (Sr 1 , — 1 *^) occurs only once in the Quran, as the noun kathib (* .U, )■ The translation below is a brief gloss intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(73:14:7) kathiban 


a heap of sand 


s JU2JI Clliliij (JllaJj (jiajVI <■ 
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kaftha ra (j ^ 


The triliteral root kaftha ra ( J 


23 


0 occurs 167 times in the Quran, in 10 derived forms: 


twice as the form I verb kathura (j2S) 

once as the form II verb kathara ( 

twice as the form IV verb aktharu ( 

three times as the form X verb is'takthar (J ^ ^ M b 

80 times as the nominal akthar (Q") 

twice as the noun kathrat (®q 2 £) 

63 times as the nominal kathlr (Jd») 

11 times as the adjective kathlrat (A 
once as the noun kawthar ( QAJ^) 


• twice as the form III verbal noun takathur 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to be many, to be numerous 


(4:7:17) kathura 

much 

ofo 0 

jl 4_La IJLa (_jl23l^j3l <23 jy ULa 

(8:19:20) kathurat 

(they are) numerous 

2jjo£ \jldi ^Sn°l (j3 j 

Verb (form II) - to increase 

(7:86:19) fakatharakum 

and He increased you 

lliia 2] 1 j 

Verb (form IV) - to be many, to be frequent 

(11:32:5 )fa-aktharta 

and you (have been) 
frequent 

12312a. cjjiiSLa \2232la. 2a ^ jj 12 Ij3ll 

(89:12:1 )fa-aktharu 

And (made) much 

2Uas3l \g 43 IjjiiiLs 

Verb (form X) - to multiply, to acquire more 

(6:128:7) is'takthartum 

you have (misled) many 

(jjiiVi (j-a tit 23 jfix.A 12 

(7:188:16) la-is'takthartu 

surely I could have 
multiplied 

jilll i \a do <~_ux31 ^Ic-i CltlS jlj 

(74:6:3) tastakthiru 

(to) acquire more 

j*iVu u\ 

Nominal 

(1) Noun 

(2:100:8) aktharuhum 

most of them 

" 0 •* vr 0 1 ^ 0-* • ’**• * j • 

Z pA joal (Jj ^La (jj j3 o2aj 

(2:243:25) akthara 

most 

^ > 0> __ 5 ^ ; o( s l a - _ 0 • S 

jjjS d 1 V (_jjl23l (jS3j (_jjj\ 23I j23 a!3I 

(3:110:22) wa- 
aktharuhumu 

but most of them 

(jjkuillil -\£ i.a 

(4:12:67) akthara 

more 

<■" )3MI a-lSjdi ^2^3 <2132 (j-a IjilS jll 
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kaftha ra (j ^ 


(5 : 59 :1 9) aktharakum 

most of you 

9 „ „ J 0 ? 5 ? 9 . o'. 0 ol 0 ! 

(jjkaalil ^k£ja£l jlj (_ JjS (ja jljjl Hal] (- 13 ^ 

(5:103:19) wa-aktharuhum and most of them 

(jjiiaj V ^»A ja£ljj L-I.1SLII < 1 ]! (jjjaij 

(6:37:17) aktharahum 

most of them 

V ^A jail j£lj 4 a' dJjja jl j 4 ll 4 i]! (j) 33 

(6:111:21) aktharahum 

most of them 

jjlg > ) (»A ja^l j£lj 4-111 pllaa jl V) Ijiajil IjjlSi la 

(6:116:3) akthara 

most 

4 lil (Ja±ui jc- Ujlkiaj (jJbjVI ja a jail ^laj j]j 

(7:17:14) aktharahum 

most of them 

jjj£La ^AjaSI Aaa Vj 

(7:102:3) li-aktharihim 

for most of them 

J^c. ja jfc ja£V U4jj 

(7:102:8) aktharahum 

most of them 

jjihalll ^kAjaSI llajj jlj 

(7:131:20) aktharahum 

most of them 

jjaiaa V ^kAjaSI jSilj 4 ill Aic ^k& jjlla Lai! VI 

(7:187:34) akthara 

most 

jjalaa V (jalill jaS) jfilj 4111 41 c- 1 g aic. lail 33 

(8:34:19) aktharahum 

most of them 

jjlka V fA jl£l j£lj jj&lll V] JjlaJjl 0] 

(9:8:15) wa-aktharuhum 

and most of them 


(9:69:8) wa-akthara 

and more abundant 


(10:36:3) aktharuhum 

most of them 

ilia VI ^AjaSI £iij l-“j 

(10:55:14) aktharahum 

most of them 

jjai*a V j»A jaSI j£lj <3^- 4111 4 c. j (jl VI 

(10:60:17) aktharahum 

most of them 

^0 „ ' o% ^ l si - 

jjj£laj V (SkA jaSI j£lj (jallll (^jlc- 33^4 jll 4111 (jl 

(11:17:36) akthara 

most 

jjia jj V (jallll ja£l j£lj Hlj ja (jjilt 4 jl 

(12:21:29) akthara 

most 

jjaLu V (jallll jail jSlj a jal ^Ic L-illl 4 lllj 

(12:38:23) akthara 

most 

UJJ^i V (jallll jlii (j£lj 

(12:40:29) akthara 

most 

(jjikj V (jallll jlii (j£lj £*11 (jalll killi 

(12:68:27) akthara 

most 

jjalaa V (jallll jaSi j£lj al aalc Ual ^aic jH 4j] j 

(12:103:2) aktharu 

most 


(12:106:3) aktharuhum 

most of them 

jjljaia j V) 4illj jiA jaSI (jajj Uaj 

(13:1:12) akthara 

most 

V (jallll jaSI (jSlj 

(16:38:15) akthara 

most 

(jjliaJ V (jallll jaSI (jSlj llik 4lic lie- j 

(16:75:25) aktharuhum 

but most of them 

(jjliaj V iAjaii (Jj 4ll 4A2kJI (jjjlaaJ 3 a 
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kaftha ra (j ^ 


(16:83:6) wa- 
aktharuhumu 

And most of them 

^aA jaiijj 4 i]l d ia» j 

(16:101:15) aktharuhum 

most of them 

(j_jal*j V ^AjaSI (Jj jjlkji dial l_d! !j]l! 

(17:6:10) akthara 

more 

1 JjAi ja£l jl* j (jjjjj (Jl^aLl ^SljAAai j 

(17:89:11) aktharu 

most 

Ijjii vi o&\ jail 

(18:34:9) aktharu 

greater 

Via dlla ja£t Hi ojjLia j 4 j-sl d-»\ (JUa 3 

(21:24:17) aktharuhum 

most of them 

Ujka 1 ^ 4 ® ( 3 =^' ^ (Jj 

(23:70:8) wa-aktharuhum 

but most of them 

jjA jlil (jjasJl ^aA jaSlj (_3=wJl_a (Jj 4 di. 4 j (jjljSJ j»i 

(25:44:4) aktharahum 

most of them 

(jjjjj* 1 jl (jj>»..dal jsA ja^l (jl * ^i 

(25:50:6) aktharu 

most 

ljja£ VI (Jjjllll JjSI (Jail Ijj^dal pg JJJ oliijiaa Ajlj 

(26:8:7) aktharuhum 

most of them 

„ # j. 

jalaja jiA jail jlii laj ^V dlli (jl 

(26:67:7) aktharuhum 

most of them 

- o? J, 

(jaiaja pkt jjSI (jl£ laj 4 jV dlli (jl 

(26:103:7) aktharuhum 

most of them 

- 0? * j, 

jalaja *A ja£l jlii laj 4 jV dllA (jl 

(26:121:7) aktharuhum 

most of them 

„ o , l 

(jaiaja ,>£ ja£l (jlS laj 4 jV dllA (jl 

(26:139:9) aktharuhum 

most of them 

-o* „ ^ ^ j. „ ^ 

(jaiaja ^aA ja£l (jlS laj 4 jV dllA (jl ^a! i^l&U ojjASiii 

(26:158:9) aktharuhum 

most of them 

' 0% „ * i „ 0 

(jaiaja ^aAjaSI (jlS laj 4 _jV dlli (jl l_) 1 a* 1 I Ai.il 

(26:174:7) aktharuhum 

most of them 

' o-z * l 

(jaiaja iA ja£l (jlS. laj 4 aV dill ^ (jj 

(26:190:7) aktharuhum 

most of them 

' 0 ? * i 

jaiaja jsA jaSI jl£ laj 4 aV dill (jl 

(26:223:3) wa- 
aktharuhum 

and most of them 

jjjAlSi sA ja£l j £alull jjiL 

(27:61:19) aktharuhum 

most of them 

jjai*a V jsA ja£t (Jj ^lil ^a 4 jlS 

(27:73:8) aktharahum 

most of them 

>0 ^ j 0 - „ j. j- ^ 

(jj^jfLua V ^A jaSl (j^j (jjLill (JIia 3 ji] dli^j (jl j 

(28:13:15) aktharahum 

most of them 

(jjAlaa V ^AjaSI (j^j (3^ 4 iil jc- j (jl al«a I j 

(28:57:23) aktharahum 

most of them 

;oi . i 55^-0 ^0 

(j_jai*a V ^sA jaSi (jSJj U^J (ja Isjj 

(28:78:22) wa-aktharu 

and greater 

^aSijojS 4 aa AuiS jA (ja (jjjASI (ja 4 ia 3 (ja dH&i A 3 4 i]l (jS 1 

(29:63:20) aktharuhum 

most of them 

(jjVs» 1 V *A jaSi (Jj 4 JJ AaaJI (J3 

(30:6:8) akthara 

most (of) 

(jjAki V ojliil jiii (jsij tiij 4 ill ili lU V 
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(30:9:19) akthara 

more 

ULa jail lijj-aC-j Ijjlliij 

(30:30:19) akthara 

most 

i (jalll! j£\ 0 \ £jSl! && 

(30:42:13) aktharuhum 

Most of them were 

jdus ^aA jail (jlii 3a AjSllc. q\£> l Ij^Jaul! 

(31:25:13) aktharuhum 

most of them 

V ^sA jiiSi (Jj -IasJI Jii 

(34:28:9) akthara 

most 

V <JaiU]l Ijjijj l^qdu (jjAlil V) itji Laj 

(34:35:3) aktharu 

(have) more 

** 9- 0 ' ^ ^ ^ ^ ^ ^ 0 ~c. ^ o'*" ^ 

i laj Ij^jlj Vljjal J-&I 32J l_y^Aj 

(34:36:10) akthara 

most 

V (JjjUI! jaSI (j£]j j2ajj pldLi (Ja 3 (j jjil 3 *i>«n (j) (3 

(34:41:11) aktharuhum 

most of them 

(jjiaja jaA jail (jjAiau l^jlii 3 

(36:7:5) aktharihim 

most of them 

^ < 3 ^- ^ 

(37:71:4) aktharu 

most 

ja£t ^Jas 3 -^ 

(39:29:1 7) aktharuhum 

most of them 

V aA ja£l 3 ^ AaaJI !)iaa ^lajluiJ (3 

(39:49:20) aktharahum 

most of them 

l' 0 ' * £ 0 ? 55 ' 0 

V ja£l ^-aa 3 3 

(40:57:9) akthara 

most 

55 % ei ^ l 55 ° 0 o? ro ^ 0 

^aSi U^l-iil (Jjii. (3® 3^ (jJbjVlj dil 

(40:59:8) akthara 

most 

(jjlajj V (jallill jaSl 1443 L_UJ V 4 _liV AC-UjJI (j) 

(40:61:17) akthara 

most 

- S ji i 55 - _ 0-; ^ 55 s 

3 j >m j V (_jjLlll ^aSi o^j (_jjI 3 I J 3 a 3 ji] aI]I 3] 

(40:82:13) akthara 

more numerous 

AjujI 

(41:4:4) aktharuhum 

most of them 

(j_j*-<ujil V ^*$3 ^aA ja£l (jaajC .13 l^qijj 

(43:78:5) aktharakum 

most of you 

(jjA jlS ( 3^11 ^SjaSl (jSJj ila. Aa] 

(44:39:6) aktharahum 

most of them 

(j^aiaj V ^sAjiiSi Vj LaAi Val's Ua 

(45:26:15) akthara 

most 

3 ^aiaj ^ 34SI 4_}3 t ~ r AJ3 V A-alqill 

(49:4:7) aktharuhum 

most of them 

^ ^AjiiSi dil^-N ~v\l pl^j (j-« (jjAil (jl 

(52:47:8) aktharahum 

most of them 

, Q , ' l l _ s 

(j_jAiaj V jjAjiiSi ‘SU-i j_jj 2 Ijlic- 1 (jjiil (j)j 

(58:7:30) akthara 

more 

1 jiii u ^ ^ > vi jis'i Vj V j 

(2) Adjective 

(18:54:12) akthara 

(in) most 

73 

(27:76:8) akthara 

most 

yjafi-N. 1 4_i3 l^aII jiii) iJiC- ij-aaiJ 
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Noun 


kaftha ra (j ^ 


(5:100:8) kathratu 

abundance 

CLlllLI! SjaS iiHkc.1 jlj i ulaJl j clmaJI 0 jlou V (3 

(9:25:11) kathratukum 

your multitude 


Nominal 

(1) Noun 

(2:26:31) kathlran 

many 


(2:26:34) kathlran 

many 

jjiujU]! V) 

(2:109:2) kathlrun 

many 

IjliS ^fliL<q! Ou jJ L-lljlSJI J&i O'® 

(4:114:4) kathlrin 

much 

V) (j-a LS^ 04^ ^ 

(5:15:8) kathlran 

much 

(j-a p£& Uoa IjjaS o^JJ 

(5:15:16) kathlrin 

much 

jjjS ( jc. ji*Jj L_)Ll£LI! (_j-a ULa tlHfi 

(5:32:34) kathlran 

many 

OJ* jUJ O^J^' CS^ ^ 4*4 (j) p 

(5:49:30) kathlran 

many 

9 -•-'S 

(jjLjlal ^lil! o-a tjJ-& <j]j 

(5:62:2) kathlran 

many 

o'j4*J'j cs4 UJ^ fgLa LS 'jfij 

(5:64:18) kathlran 

many 

liUiJa 1 SL 0 O® 4^) ^-® p la 1 (jilJjilj 

(5:66:20) wakathlrun 

but many 

jj^jLaa-i La a-Lai ia O-li^alika “La! ag ia 

(5:68:17) kathlran 

many 

IjiSj LUiJa i^o O'® djjpi ^-® pg i-a to»* (jilJjiij 

(5:71:14) kathlrun 

many 

p ia 04" Ija^.'-ij l^-ac- lie. 4l]l l_iL p Ij/u.'i j I_j-ai3 

(5:77:19) kathlran 

many 


(5:80:2) kathlran 

many 

' jJ& 04^' OJ^J4i pp 'j4-»* Is 3 

(5:81:13) kathlran 

many 

(jjLall ^ig-La 1 JdoS lj£lj 

(6:91:30) kathlran 

much (of it) 

jjjoS (jjiiLj LgijOj (jjiilaiyi 4 ijL-v'' 

(6:119:21) kathlran 

many 

-Jc. opu (jjiOaii IjJjS ,j]j 

(6:137:3) likathlrin 

to many 


(7:179:4) kathlran 

many 

O^V'j L>?^' (>® pppp 

(8:43:9) kathlran 

(as) many 

0®S/1 

(9:34:5) kathlran 

many 

(JJalLlL (jjjllil Jl^aS O® (j) 
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(9:82:4) kathiran 

much 

(jjjju&i L«j djp- IjjjS iLila IjfddaJs 

(10:92:9) kathiran 

many 

ujljl (jc- d- 4 d'j 

(11:91:5) kathiran 

much 

} ' ' ' & S S' 

Ida d 1 m, .7 l_s 1 

(14:36:4) kathiran 

many 

(jjliil (ja IjjaS (jildai (j^jl dsj 

(17:70:14) kathirin 

many 

Uaii. (jds jJjS i\d >4 j 

(22:18:19) wakathirun 

and many 


(22:18:22) wakathirun 

But many 

dillill AjIc. Jji jjjSj 

(25:38:8) kathiran 

many 

l ^ 9 , , s . f 

IjjaS dlii 311 UjjSj L_idddj 3 jdj 131 c- j 

(27:15:12) kathirin 

many 

(jaixsjjis]! odd qa JJjS ( | 5 d 1 i\di^ (3^)1 All ddll VUij 

(30:8:17) kathiran 

many 

jjjiliJ pllL (jjUll qa IjdiiS jlj 

(38:24:9) kathiran 

many 

L yakj Ijtc. ^g ->»» ) »UaliJI (ja 1 J;US jlj 

(41:22:18) kathiran 

much 

> o _ ' , ' ' 0 ' 55 gs ■$ ji o 0 i 

(j^Lisaj Ids tjdd ilxj V AiSI (jl did. d^J 

(42:30:10) kathirin 

much 

•" 0 - 0 > (,£ 0 ' ' ^ g * ' ' ^ 

314S (_jc- jiajj did d dl 9 4 1 u^sxs d* 4 ^dilda! dj 

(42:34:7) kathirin 

much 

3J4S d^ 1 d-Jj IjqlaSv dj 3^131 ji 

(49:7:9) kathirin 

much 

di* \ ^a^\ d* 4 3J4S ^3 liaJ jl 

(49:12:5) kathiran 

much 

(jlail i^ja IjJjS lj ) Vi>' Ijdl lg_)i d 

(57:16:26) wakathirun 

and many 

ijjidi ^Lgd jjjSj ddds 

(57:26:12) wakathirun 

but most 

(j jdill j»£-d di^Js pg d^ 

(57:27:37) wakathirun 

but most 

djdjill d d JJjSj d d Ijd! IjJjil 

(71:24:3) kathiran 

many 

Vdd vi ddiki jyi Vj 1 jid! Isj 

(2) Adjective 

(2:269:11) kathiran 

abundant 

0 ° ^ 

AddJI dljj (d®J 

(3:41:17) kathiran 

much 

jdj'ilj d^diL IjJjS i23jj 

(3:146:7) kathirun 

many 

-kg }\ d»i dl I31A j id dJjS dd (d® di^J 

(3:186:16) kathiran 

many 

^ % S 0 'i 5S ^ 0 ' 0 St ^ & S 

di^^ d®J (d® ijiij dJ^ ( ja d*^ >M ~: 'j 

(4:1:16) kathiran 

many 

<sdiij 1 JJjS Vldj dg d Cluj Igdj j Ig-d tjdj 
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(4:19:34) kathlran 

much 

Ijjiv 4 -i 9 Alii (_)» •% ij 1 n> 1 i jfLi <ji 

(4:82:13) kathiran 

much 

IjdoS Ai 3 1 jJiky Aill jjc. -lie- (jlS jjlj 

(4:100:10) kathlran 

many 

AjlIuj IjjiiS l Alii Jjaui L)^J 

(4:160:14) kathlran 

many 

s o ^ ^ 0 j; | ^ ^ 5 of 

Alii (Jjxuj (jc- ij C ll-vl dll Ala lie. UJa^a. IjlUfc L>^ 

(8:45:10) kathlran 

much 

tjjiiS Alii Ijliill Ala 111 

(20:33:3) kathlran 

much 


(20:34:2) kathlran 

much 

IjjlS Ujili j 

(22:40:27) kathlran 

much 

tjdaS Alii ^joil tg -13 ,*i>l iuA j 

(25:14:8) kathlran 

many 

IjdlS IjC-llj 11^1 j ^jAll Ijt ii V 

(25:49:10) kathlran 

many 

IjjaS j UUiS l VV\-v Ua/s A-lLjjj lllls oil) Aj dikj] 

(26:227:8) kathlran 

much 

tjjaS All! Ij^jSiij 1" il -yll Ijlac- j V) 

(33:21:17) kathlran 

much 

jjjaS aI]I Ail! (jlii 

(33:35:23) kathlran 

much 

i'jk* $ Alii S^l dljSlkj 2011 JyjSlSlIj 

(33:41:7) kathlran 

much 

l^uS 1 Ail! 1 J jiil 1 jdl jJl l«ji li 

(36:62:5) kathlran 

great 

IjdoS liifi. (JliaS iajj 

(62:10:13) kathlran 

much 

\ Aill aIII Jliaa (_^<s lydlj 

Adjective 

(2:245:11) kathlratan 

many 

SjdaS ill* i>ii A] Aaoldua l n«-s Llka^a Alii ^il ! 11 (_jAs 

(2:249:55) kathlratan 

large 

Alii ^j^Lj i** n\ri 4 \ 

(4:94:25) kathlratun 

abundant 

1* . „ 2 ^0 / 0^ 0 

sjjiiS aIII dta Uj^ll 0I4UI jjidj 

(9:25:6) kathlratin 

many 

^^ij ^ aIII ial 

(23:19:11) kathlratun 

abundant 

> > ° ^ 0 1* * " } ", > " 

(23:21:13) kathlratun 

many 

0 1* # , j! . 

l^«J ® JJj£ ^iu-a ^aSlj 

(38:51:6) kathlratin 

many 

SjjaS A^Sllj l^ja (jjc-lj 144a (jjjSAl 

(43:73:4) kathlratun 

abundant 

> > f ^ o'* # , is ^ ^ 

t 1 ^ 4 ^ 1 ^ A 
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kaftha ra (j ^ 


(48:19:2) kathiratan 

much 

s- ^ ^ S - „ > * ? ^ 

Ijqjjc- <1)1 (jlSj 1^-jj.laAj 

(48:20:4) kathiratan 

much 

o2A SjjiiS iilsLa <i]! ; -\^y s ,c- j 

(56:32:2) kathlratin 

abundant 

Sj;uS 

Noun 

(108:1:3) l-kawthara 

Al-Kauthar 

u] 

Verbal noun (form III) 

(57:20:10) watakathurun 

and competition in 
increase 


(102:1:2) l-takathuru 

the competition to increase 
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kafdal ha (£ J 


The triliteral root kafdal ha ^ occurs twice in the Quran, in two derived forms: 

• once as the noun kadh (^") 

• once as the active participle kadih (^■^) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


(84:6:7) kadhan 


(with) exertion 




Active participle 


(84:6:4) kadihun (are) laboring 


aSi u 
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kaf dal ra (j J 

The triliteral root kaf dal ra ( J ^ occurs only once in the Quran, as the form VII verb inkadarat The translation below is a brief gloss 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form VII) - to fall and lose luster 


(81:2:3) inkadarat fall, losing their luster 


Ijjj 
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kafdal ya J 


The triliteral root kafdal ya(d! J occurs only once in the Quran, as the form IV verb akda “i). The translation below is a brief gloss intended as 


a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form TV) - to withhold 


(53:34:3) wa-akda 


and withheld 


Is&j cr kc.lj 
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kafdhal ba (* jA) 


The triliteral root kafdhal ba ( 4 -1 ^ occurs 282 times in the Quran, in nine derived forms: 

• 11 times as the form I verb kadhaba ( SH*^ ) 

• 176 times as the form II verb kadhaba 

• five times as the nominal kadhab ( < —jtj£) 

• 33 times as the noun kadhib 

\ 

• 32 times as the active participle kadhib ( QQS 

)> 0 

• once as the passive participle makdhub ('■yiJ'^' 4 ) 

• once as the form II verbal noun takdhib ( SHj, * ) 

• twice as the form II verbal noun kidhab (t— ll^£) 


• 21 times as the form II active participle mukadhibm 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to deny, to lie 


(2:10:12) yakdhibuna 

[they] lie 

ljjl£ Lq -oil lLiIac. ^41 j 

(6:24:3) kadhabu 

they lied 

Uiflji ^Jc. l^jAS I. jJajl 

(9:77:15) yakdhibuna 

lie 

QjjASj IjilSi IaJj ojAc- j Ia Alii 1 jsl-sS Iai 

(9:90:9) kadhabu 

lied 

aSjjuijj Alii I^JjA£ (jiAil AjlSj 

(11:18:16) kadhabu 

lied 

ic- s-Vj* ALg_AiVI JjSJj 

(12:27:7) fakadhabat 

then she has lied 

j t**l ^)iA A3 Aa^lIaS (jl£ (j)j 

(12:110:8) kudhibu 

were denied 

I^jjAS A3 (jjjLnlul Ia! 

(36:15:15) takdhibuna 

lying 

Q^jASj V) <j) S-Jgjai (ja Jjpi Iaj 

(39:32:4) kadhaba 

lies 

os-Li A] (_jALa]Lj £ - jA^j Alii ^gic- (— jA£ (Jaa ^ilai (_jA3 

(39:60:5) kadhabu 

lied 

aAII ^ic- ^^3*^ L-H'^ lS 

(53:11:2) kadhaba 

lied 

(_$ \_j Ia Aljjlil (_iA£ Ia 

Verb (form II) - to deny, to reject 

(2:39:3) wakadhabu 

and deny 

jlli! MJ IjjIjIj I^JJASj IjjaSi (JJAJIj 

(2:87:26) kadhabtum 

you denied 

- * ' * o'* ' * * 0 ^ ° - 0 

ILjaj ^ 

(3:11:7) kadhabu 

They denied 

.' J ' ^AA^il IAjLjL I^JJAS 

(3:184:2) kadhabuka 

they reject you 

tilLs (jA i]Lij l_jaS AaS mA£ (jll 
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(3:184:4) kudhiba 

were rejected 

dilinib 1 jlla. 311i jya 3 JUJ D 34S 2a9 dljjlSi jjll 

(5:10:3) wakadhabu 

and deny 

0 £ l £ ^ a 

ajaall L_lla3a! dllljl IIjIjIj jylllj 

(5:70:17) kadhabu 

they denied 

jyjllaj ILjaj Usu^l 

(5:86:3) wakadhabu 

and denied 

0 ? l £ s __ ^ a 

aja 7 " t-lla-La! dllljl IIjIjIj jylllj 

(6:5:2) kadhabu 

they denied 

^Af-la 13 (jjalll Ijjii 223 

(6:21:9) kadhaba 

rejects 

AjIjLj ji lll£i ^Ic. 33 s p'3 Cy*j 

(6:27:11) nukadhiba 

we would deny 

Ijjj CAjL wj2£j 2jj 1143 11 1 jllls 

(6:31:4) kadhabu 

denied 

4111 e-llij 1 jqlll -J 1 

(6:33:9) yukadhibunaka 

deny you 

jjj-laaq ^lll diUL j)j 3 U 3 l V 

(6:34:2) kudhibat 

were rejected 

3 s tllliS jya lalj 

(6:34:9) kudhibu 

they were rejected 

ljji£ 3 s ( | 5 lc- 1 j^) \ 3>4 3111a (Jajjj t" ijl£ IHj 

(6:39:2) kadhabu 

rejected 

q'lllallill ^afsJj l 3 llL Ijjjfi jjjlll j 

(6:49:2) kadhabu 

denied 

(j_jkui2J IjilSs 3 sj 1 ll2aJ! ^-uia 1 lll 33 1 jjlfs jplllj 

(6:57:7) wakadhabtum 

while you deny 

3 yr3 3? ^Ijj Cffj] Op 

(6:66:1) wakadhaba 

But denied 

CliLJ 35 (jjall 4 j 

(6:147:2) kadhabuka 

they deny you 

433 j 43 a^) jl 3^® <Hj2>A£ (jll 

(6:148:16) kadhaba 

denied 

lllull Ij5ll (^iia. (j-a jy-^l chills 

(6:150:19) kadhabu 

denied 

lliUL jylll pljli £fii 

(6:157:21) kadhaba 

denies 

Iglc- t 3. s iaio J 4 _lll CllUL jjJij-a ,s.iia ! j) 3 > 

(7:36:2) kadhabu 

deny 

s ^ 1 | 0 0^ __ a 

jllll qjla-La! dliijl \g ic. IjjjfaLal j 13113 (jjlllj 

(7:37:9) kadhaba 

denies 

4133 j! 3151 4111 ( _ 5 lc- 3' 4 ' 0 Cy*P 

(7:40:3) kadhabu 

denied 

3 l ^Isj V \g 'ic. IjjjSIujI j IjjUL 1 jjj£ (jjjJI (j] 

(7:64:1) fakadhabuhu 

But they denied him 

31a] 1 4 jL« jqlll j al i°)>ill 

(7:64:9) kadhabu 

denied 

(jOAC. Uijl l^ilS 4^-ij (_jjAll \l 53 c- Ij 

(7:72:9) kadhabu 

denied 

(jaLajl IjjlS Laj 13 UL 1 jjl£ jqlll ^>11 LiilaSj 

(7:92:2) kadhabu 

denied 

^1 3 ^ l /]» 3 i^ 
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(7:92:9) kadhabu 

denied 

(jjj^jjLaJI 1 jilS 1 jux ( jjill 

(7:96:14) kadhabu 

they denied 

j) j lm£j IjilS LaJ 1 jjCSi (jSJj 

(7:101:15) kadhabu 

they (had) denied 

jya 1 1 _aj l^jlS 

(7:136:7) kadhabu 

denied 

lijUL 1 jdiS (_gi 1<a liiklill 

(7:146:32) kadhabu 

denied 

, , _ t %, r 1 

(jjialt Ig ic. lliUL 1 tilli 

(7:147:2) kadhabu 

denied 

dJa-ia. $.la]j IjjULi 1 jdiS jpcilj 

(7:176:25) kadhabu 

denied 

IjjUL (jj ^»ja]l <_&* 

(7:177:5) kadhabu 

denied 

(jjxiU-i 1 i^jis IjjUL j»4aii f.Uoi 

(7:182:2) kadhabu 

denied 

(jjilaj V C'n^ (j>s 14 •^j.Vumuu IJuIjIj (jjjJ! j 

(8:54:7) kadhabu 

They denied 

^a! jikla ciiUL 

(10:17:9) kadhaba 

denies 

<-jC£ ji 4 l]l ^gic. jj 3 l (jaa ^iiai (j-a 3 

(10:39:2) kadhabu 

they denied 

4 jjjU ^jlj Ualj 4 -aixj 1 '-v ' Uaj 1 (Jj 

(10:39:11) kadhaba 

denied 

$ 51 ^ l 

kg La ^ua <— jc£ 

(10:41:2) kadhabuka 

they deny you 

f£Lc. ^^Lc. ^ dial iS d)]j 

(10:45:15) kadhabu 

denied 

jq Vig -a l^ilS Uaj plalj (jji]l _jni"s C 3 

(10:73:1) fakadhabuhu 

But they denied him 

tiliail 4 jLo i°i> i 3 

(10:73:11) kadhabu 

denied 

liiljL IjjiS (jjjiJi \k&j£.\j 

(10:74:14) kadhabu 

they had denied 

(Jj 3 jya 4 j ljji£ Uoi 1 jjlS UaS 

(10:95:5) kadhabu 

deny 

(jjjjuiliJI jya (jjSuS 4 i]l ClAjL (jj 4 ]l (j-a 

(15:80:2) kadhaba 

denied 

j ;i“'J ^ jd ^ i' qjL^La! I_jj£ dalj 

(16:113:5) fakadhabuhu 

but they denied him 


(17:59:8) kadhaba 

denied 

14-1 (— iJS (ji V) Clll-iVLi (Jjui^j jji Uaj 

(20:48:9) kadhaba 

denies 

5^ _ 0 ^ ? ^ | ^ s 

^Jjjj (jxs ^^Jc. L_ll.A*JI (ji ul]l C 3 LiJ 

(20:56:5) fakadhaba 

but he denied 

djji j I4JS liulji oi^jji dalj 

(21:77:5) kadhabu 

denied 

lijUL jjJAil ^»ja]i (ja olJjjL^ajj 

(22:42:2) yukadhibuka 

they deny you 

^lc- j ^j 3 Cl n*)^ Ca 3 CJ jjdSj (jjj 
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(22:42:4) kadhabat 

denied 

^ 1 J J ^ ^ jlj 

(22:44:3) wakudhiba 

And Musa was denied 

(jjjaliii Clubsll »— I 1 jSj 

(22:57:3) wakadhabu 

and denied 

L-llLc. MJl LuLjLl 1 

(23:26:5) kadhabuni 

they deny me 

LaJ i_l j 

(23:33:7) wakadhabu 

and denied 

s _ „ s _ 2 ^ 0 

allli lj^)afi 4-ajii LA iLall 3^J 

(23:39:5) kadhabuni 

they deny me 

LlJJ-i* Lai t _ij i_)li 

(23:44:10) kadhabuhu 

they denied him 

» 0 ' o ot ' > > • - * * £ 0 > 

1 lstlx \ kSTtx ) lisjuli <Lal a-La* La Ljk 

(23:48:1) fakadhabuhuma 

So they denied them 

ijj£A^a]l La 1 LaA^J.l££ 

(23:105:8) tukadhibuna 

deny them 

a£jlc. 3^ (jSj all 

(25:11:2) kadhabu 

they deny 

Ijjaaui AC-LLLIj (L 3^ IjJjC-Ij ALLuJL 3) 

(25:11:6) kadhaba 

deny 

l^yia-ui 4£.LuJL La^ li-lic-ij AiLuJL I_jjL£ (_Jj 

(25:19:2) kadhabukum 

they deny you 

l j..oi (jj», 1 laL. h'i LaS Laa JiaS 

(25:36:6) kadhabu 

have denied 

Ija-ail ^lijiais IjjUIj (jj3l ^»ja^ J] laA L! lliaS 

(25:37:4) kadhabu 

they denied 

4jl (jjjllii ^Al i\» yj ^jS j 

(25:77:9) kadhabtum 

you have denied 

, . ^ > __ ^ _j o £ 0 ^ ^ 

Lalj>j (jj^J (-jjLi JiaS 

(26:6:2) kadhabu 

they have denied 

(jjjJ^Luu 4 j 1 jjlS La LLui 3-iui3 la3 

(26:12:6) yukadhibuni 

they will deny me 

3' ^iLLl cs- 5 ] 4-0 3^ 

(26:105:1) kadhabat 

Denied 

LqL-uO^ ^ ^j3 t**i 

(26:117:5) kadhabuni 

have denied me 

Ojj ^ 3] 4-0 3^ 

(26:123:1) kadhabat 

Denied 


(26:139:1) fakadhabuhu 

So they denied him 

^ S5 „ 

4LV lUL 3] ^aI^VaII 0 

(26:141:1) kadhabat 

Denied 

jjuLujj-all J ^als 

(26:160:1) kadhabat 

Denied 


(26:176:1) kadhaba 

Denied 

Lyllau^A^ L-lLaL-sai (j.l^ 

(26 : 189 : i) fakadhabuhu 

But they denied him 

4ila]l 3jlic. ^A^kU ajJJkS 

(27:83:8) yukadhibu 

deny 

ujlLL <— ij£j (jiLa Akl La La *' 
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(27:84:5) akadhabtum 

Did you deny 

laic. Lgj IjU (Jl! ljc.Ua> 111 

(28:34:14) yukadhibuni 

they will deny me 

(jjjjlLi (jS i_aLkS lc-2 j ^3*-* jll 

(29:18:2) tukadhibu 

you deny 

(ja lai dj2A 223 1 (jl j 

(29:18:4) kadhaba 

denied 

aSl i3 (ja lai 223 1 jj 2SU (jl j 

(29 :37: 1) fakadhabuhu 

But they denied him 

(jjajli. jll (_gi I j~v u^oll 4 jLLj]I 0Jj2££ 

(29:68:9) kadhaba 

denies 

sola. lai (jjjJlj j 2£ ji IjlSi <111 (_ 5 1c- (_£jli3l (jaa ^aHal (jaj 

(30:10:8) kadhabu 

they denied 

Alii diUL (jl JjUl IjclUiS (jjill Ajalc. (jl£ 

(30:16:4) wakadhabu 

and denied 

(jjj >.>»•*> a l ll-lill jliljis o^^j/l olislj IjjUL Ijj 2^ (j-llll Laij 

(32:20:21) tukadhibuna 

deny 

(j^jsii 4j (_^ aJI jllll dlllc. Ij3j 2 j]j3j 

(34:42:18) tukadhibuna 

deny 

(j^Jjiij ^^l jllll dlllc- 1 j3j 2 1 jalla (jjli] 

(34:45:1) wakadhaba 

And denied 

^lijjl La jldiLa Ijill laj kg lj3 (ja (_jjjAll >-j2£j 

(34:45:10) fakadhabu 

But they denied 

(jl£ (■ Vfo 1 

(35:4:2) yukadhibuka 

they deny you 

jlils (ja (Jajjj d 223 iiijj2£j (j]j 

(35:4:4) kudhibat 

were denied 

j ILs (ja (Jjoij ljj2£ 22 s jJjj 2 SLj (j] j 

(35:25:2) yukadhibuka 

they deny you 

La (ja (jjUil dilSi 22 s (j) j 

(35:25:4) kadhaba 

denied 

ll 3 (ja (jllll 1— i 2 £ 223 jl jj 2 £j (jl j 

(36:14:5) fakadhabuhuma 

but they denied both of 
them 

dillui li jj)i3 laAjj2£2 (jalil ^a^llj lUilaji 11 

(37:21:7) tukadhibuna 

deny 


(37 :127 :l) fakadhabuhu 

But they denied him 

(jjjdaa-al S JJjSi 

(38:12:1) kadhabat 

Denied 

2\jjjM jl (jjc. j 3 j lie- j ^jj ^ajS dull 

(38:14:4) kadhaba 

denied 

(j^i LJ^jI' 4^^ V) (j) 

(39:25:1) kadhaba 

Denied 

(jjjadul V 1" n~v (ja L-lt-lill iAlfU kg ll 3 (ja (jllll dl 2 £ 

(39:32:7) wakadhaba 

and denies 

ocla> 1] (j-ldalll <111 (_ 5 lc- (jaa ^.ilaS (jaS 

(39 -59 -5) fakadhabta 

but you denied 

dljjSjaul j jllc-Lk 23 

(40:5:1) kadhabat 

Denied 

^2^ (ja 1 lljp>.'j/lj ^jj ^j3 l3 t 1 *! 
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(40:70:2) kadhabu 

deny 

liLujj ULoiji Lajj ujIjSJIj (jjill 

(50:5:2) kadhabu 

they denied 

■>& plk Ual (l)j 

(50:12:1) kadhabat 

Denied 


(50:14:6) kadhaba 

denied 

-lie- j L& 

(52:14:6) tukadhibuna 

deny 

Lgj jllll o2A 

(54:30) wakadhabu 

And they denied 


(54:9:1) kadhabat 

Denied 

(jjWia 1 j]llj IjjJlSa t " 

(54:9:5 )fakadhabu 

and they denied 

(jjWia IjJlIj r- jj d \\\K 

(54:18:1) kadhabat 

Denied 

jijj ^lic. ,jl£ i—alSLa lie. dull 

(54:23:1) kadhabat 

Denied 

jililLi 2 ja! t**1jD*S 

(54:33:l) kadhabat 

Denied 

jAillj Ja j\ 

(54:42:1) kadhabu 

They denied 

JyJ>c- l^t lgJ£ IIjUL 

(55:13:4) tukadhibani 

will you both deny 

(JjldJlSj LaSLjj pVt 

(55:16:4) tukadhibani 

will you both deny 

LaSiqj [_ 

(55:18:4) tukadhibani 

will you both deny 

LafLj pVt 

(55:21:4) tukadhibani 

will you both deny 

La^J ij pVt (^La 

(55:23:4) tukadhibani 

will you both deny 

La^J ij pVt (^La 

(55:25:4) tukadhibani 

will you both deny 

liaSuj pVt Is La 

(55:28:4) tukadhibani 

will you both deny 

LaSuj pVt i$\-& 

(55:30:4) tukadhibani 

will you both deny 

(2)lj-iSd La£jj pVt (^La 

(55:32:4) tukadhibani 

will you both deny 

(Jjlj-iSd LaSlij pVt 

(55:34:4) tukadhibani 

will you both deny 

^jljjSd LaSaj pVt (^La 

(55:36:4) tukadhibani 

will you both deny 

LaSLjj pVt i$\-& 

(55:38:4) tukadhibani 

will you both deny 

(JjUjlSj LaSqj pVt (^La 

(55:40:4) tukadhibani 

will you both deny 

LaSqj pVt (^La 

(55:42:4) tukadhibani 

will you both deny 

LaSLjj pVt 
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(55:43:4) yukadhibu 

deny 


(55:45:4) tukadhibani 

will you both deny 

(JjldjSd LafLjj pVt 

(55:47:4) tukadhibani 

will you both deny 

La£jj 

(55:49:4) tukadhibani 

will you both deny 

La£jj pVt i$\-& 

(55:51:4) tukadhibani 

will you both deny 

£)ld-i£S LafLjj pVt La 

(55:53:4) tukadhibani 

will you both deny 

LafLj IJ pVt La 

(55:55:4) tukadhibani 

will you both deny 

LaSqj pVt (jlL 

(55:57:4) tukadhibani 

will you both deny 

LaSuj pVt Us 

(55:59:4) tukadhibani 

will you both deny 

£)ld.iju UaSjj pVt La 

(55:61:4) tukadhibani 

will you both deny 

(Jjld-iSd LaSjj pVt (jLa 

(55:63:4) tukadhibani 

will you both deny 

£) IdJSd La^Jj pVt 'JA 

(55:65:4) tukadhibani 

will you both deny 

LaSLjj pVt La 

(55:67:4) tukadhibani 

will you both deny 

(JjldjSd LaSLjj pVt Is La 

(55:69:4) tukadhibani 

will you both deny 

(2)ld>iSd LaSLij pVt (jLa 

(55:71:4) tukadhibani 

will you both deny 

Ijj£j LaSjj pVt La 

(55:73:4) tukadhibani 

will you both deny 

La^j ij pVt La 

(55:75:4) tukadhibani 

will you both deny 

LafLij pVt <jLa 

(55:77:4) tukadhibani 

will you both deny 

liaSjj pVt La 

(56:82:4) tukadhibuna 

deny 

jjL >ij 

(57:19:16) wakadhabu 

and deny 

0 ? l | S ___ ^ 35 

ada^JI t-jLa^Lat cLiljt LjUIj ljja£ jjLIj 

(62:5:16) kadhabu 

deny 

aI]I dlUL t Jdis (jdiJI Jd-a jjAj 

(64:10:3) wakadhabu 

and denied 

jllll t—lLLLal iSliljt LjIjL IjdiSj IjjiiSi jjLl j 

(67:9:6) fakadhabna 

but we denied 

pjgjui j-a 4i]t (3_jd La llisj 1 1 J . ) °l jjAj Lpli. Li Ijill 

(67:18:2) kadhaba 

denied 

jAj (jlii L L^°l Lg La Jpa jjjJI LjiS Hlj 

(68:44:3) yukadhibu 

denies 

djjApJl ' <— jij 

(69:4:1) kadhabat 

Denied 

<c- jllllj jlc. j Clu 
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(74:46:2) nukadhibu 

deny 


(75:32:2) kadhaba 

he denied 

55 a l 

(77:29:6) tukadhibuna 

deny 

QjjASj Aj La 1 jillajl 

(78:28:1) wakadhabu 

And they denied 

LI Is LlLL IjjiSj 

(79:21:1) fakadhaba 

But he denied 


(82:9:3) tukadhibuna 

you deny 

cjjaJL ^ 

(83:11:2) yukadhibuna 

deny 

gjDI £°jii JjjASj U^' 

(83:12:2) yukadhibu 

can deny 

SlxJs jS LM Aj I—jASj Laj 

(83:17:7) tukadhibuna 

deny 

J Aj 4 LLS (_£A3I lift aJ 

(84:22:4) yukadhibuna 

deny 

1 (JjAII (Jj 

(91:11:1) kadhabat 

Denied 

Ia Jaj A ^aj 

(91:14:1) fakadhabuhu 

But they denied him 

IaI jjAj j Vic. ^AjiA3 Ia j J^jASS 

(92:9:1) wakadhaba 

And denies 

/-jluaJlj 

(92:16:2) kadhaba 

denied 


(95:7:2) yukadhibuka 

causes you to deny 

jjjllLl A*J LljASL LaS 

(96:13:3) kadhaba 

he denies 

IJyij ljIs q\ cjjIjI 

(107:1:3) yukadhibu 

denies 

(jjlib j_iA£j ^aJI CluS jf 

Nominal 

(1) Adjective 

(38:4:10) kadhabun 

a liar 

ulAS ja.Lui Iaa jjjalUl Ljllj 

(40:24:7) kadhabun 

a liar 

l-|1a£ ^^aLui (jjjllj (jLalA j (jjC-jii 

(40:28:39) kadhabun 

a liar 

(_i)A£ i ijjuixi V Alii (_jj 

(2) Noun 

(54:25:8) kadhabun 

(is) a liar 

jaiS j_i1a£ (3) Lmj (j-a AjSc. jSaJ! 

(54:26:4) l-kadhabu 

(is) the liar 

LjlA£ll (_j<a Iac- (j a!». im 

Noun 

(375:34) l-kadhiba 

the lie 

" f 55 ; 

j»Aj t- jA£J| Alii t _ 5 ic- 
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(3:78:27) l-kadhiba 

the lie 

* • ' 0 ^ f > S3 0 0 

3_pii*-) pA j <13! ^ 1c- 3_P_pJj <13! .lie. 3-a jjA Laj 

(3:94:5) l-kadhiba 

[the] lie 

^ i t J, 5 „ ( 

pA cllSi Asj ^ja a-l-lSl! <33! ^gjc. 

(4:50:6) l-kadhiba 

[the] lie 

Lilli liii) <1 fc-l.i!u! <13! *- Vft ^pai! 

(5:41:21) lil'kadhibi 

to falsehood 

pjp3 tjjC.l.AiM (jjC-liiu ! jIIa 3H^3 Cy*j 

(5:42:2) lil'kadhibi 

to [the] falsehood 

dia-ml] t i.)^33 jj&ULi 

(5:103:18) l-kadhiba 

the lie 

^ 0 55 0 __ 55 ^ j. 

<131 ^i c. (jjjiij 1 

(6:21:7) kadhiban 

a lie 

<j\iIj 1 - ja53 jS LjA£ <33! ^ic. (_£jjs! 3P US pi la! 3P*j 

(6:93:7) kadhiban 

a lie 

^gjj djls ji LjA£ <131 ( _ s lc- (j^a pilal 3P>J 

(6:144:30) kadhiban 

a lie 

pic. ^)4*J (jiiUJI Li£ <131 (^jlc- 3P*- 0 plla! (_j-a3 

(7:377) kadhiban 

a lie 

<j11Li l_ja£3 ji LiA£ <131 ( _ 5 lc- 3P us pilai 3P^ 

(7:89:5) kadhiban 

a lie 

pSlla liic- 3 } Lja£ <131 < _ s l c . liijlal as 

(10:17:7) kadhiban 

a lie 

<jUIj l-jaS3 jS Li£ <131 ( _ 5 lc- ^jial (3^° p!3a3 (1P^ 

(10:60:7) l-kadhiba 

the lie 

<-aliii3! pjj (_iA£l! <331 3jD-^4 3 h^ 3 ^ 3-aj 

(10:69:7) l-kadhiba 

the lie 

3j^1sj V iiiSll <131 ^jlc- u) ^ 

(11:18:7) kadhiban 

a lie 

pgjj ^Ic. ^jjjja^yu tlliSj! La£ <13! (^ylc. (3^® pl^ai (3-®j 

(12:18:5) kadhibin 

with false blood 

( > y) < 3 pAj <j_^ala3 ^ 3<~. ! 

(16:62:7) l-kadhiba 

the lie 

( | 5 iluiaJ! p^l 3 ! p^iliuJ! v. 

(16:105:3) l-kadhiba 

the falsehood 

<13! ciiUL V 3ja3! i_ja 5L3! ^jlil Lai! 

(16:116:6) l-kadhiba 

the lie 

p!> Iaa J (3^Ua Iaa tjjii! piiiJl U3 Ijij^ Vj 

(16:116:14) l-kadhiba 

the lie 

will!! <33! C5 lc- 

(16:116:20) l-kadhiba 

the lie 

3j j v3i 1 V fc-iJSl! <13! 3jd^) ul 

(18:5:16) kadhiban 

a lie 

IjaS V) 3 _P_pj 3 ) p^A^jal qa «3S dijiS 

(18:15:18) kadhiban 

a lie 

La£ <13! ( _ 5 lc- tijla! (Jaa plla! 3 P^ 

(20:61:9) kadhiban 

a lie 

u!a*j p^’i -s juila Lii£ <13! C 5 lc- !j_1pal V p^ljj 

(23:38:8) kadhiban 

a lie 

gis <13! ^ jli! VI > 3 ! 

(29:68:7) kadhiban 

a lie 

oiig. Ii3 L_ii^ j! Lii£ <13! (_ 5 ^c- cP ^ 4 p!3a! 3 P 1 J 
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(34:8:4) kadhiban 

a lie 

Aii. Aj a33I 

(40:28:24) kadhibuhu 

(is) his lie 

A_ii£ Ajli9 IjilS t^3j j_j] j 

(42:24:6) kadhiban 

a lie 

Lji£ a 33I cs Jc- ^ 5 jjs! (jjljij 

(58:14:17) l-kadhibi 

the lie 

^ 1 # , 0 > 

33 *ixj j C- 

(61:7:7) l-kadhiba 

the lie 

^31 3 ^ j a 33I p33-ii Cy*j 

(72:5:10) kadhiban 

any lie 

Li£ a 33I ^Ic- 3?33 j 3 ! jji 1 iV}-i liij 

Active participle 

(1) Noun 

(3:61:25) l-kadhibina 

the liars 

1 ' _ 55 ' ' ' '' ' ' 

3jJ«S 3£31 ^jJc. a 13I i"n»3 (J» > ^ 

(6:28:16) lakadhibuna 

certainly are liars 

4_ic. La! 

(7:66:14) l-kadhibina 

the liars 

3-u33£3l <3 AaIIIjj ^^3 (231333 

(9:42:23) lakadhibuna 

(are) surely liars 

33^313 ^3*j a33I 3 

(9:43:13) l-kadhibina 

the liars 

^iijj 1 (jJ^I (213 (jJfi) sllij]) ^ 

(9:107:24) lakadhibuna 

(are) surely liars 

4i3lj 3 um'vII V) l32ji (j) j 

(11:27:29) kadhibina 

(are) liars 

* - > ' 0 „ 0 0 - 0 "- -* ' 1 „ " 

*i (Jj (JjJaS (j-a Luk 

(11:93:15) kadhibun 

(is) a liar 

<_i2l£ 3 ^ Cy*j Aj3^-j AjjIj 3 *® (j_?'‘ i 3*j 1 

(12:26:19) l-kadhibina 

the liars 

3 * jAj r — (_Jj 3 3 * ^3 Aj-*aJ*3 3 ^ 

(12:74:6) kadhibina 

liars 

3jjjIS 3 ) ejl 3 ?' 3*9 3 ^3ls 

(16:39:11) kadhibina 

liars 

1 jjli ^x^jl 1 aII j 

(16:86:19) lakadhibuna 

(are) surely liars 

33jJ3£3 ^*£ 2 ! 333331 ^ 33) 1 3^331 

(16:105:11) l-kadhibuna 

(are) the liars 

3jjjl£3t fA Mjj 

(23:90:5) lakadhibuna 

surely, (are) liars 

33jJ3£3 ^g_j]3 l3^33j (33 

(24:7:9) l-kadhibina 

the liars 

3jdJli3l 3 ^ 33 S 3 ] <331 c"ii»3 3 ^ a1u*12l3I j 

(24:8:11) l-kadhibina 

the liars 

3jjJli3l 3 J Ail a331j ciililg** ^ 37 i q ) 

(24:13:14) l-kadhibuna 

(are) the liars 

A-ill -lie. l^jlj 

(26:186:9) l-kadhibina 

the liars 

3^4^1131 3*3 ^ 3 1 3 ^ 1 3 I j ui* ciuS l*j 
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(26:223:4) kadhibuna 

(are) liars 


(27:27:7) l-kadhibina 

the liars 


(28:38:27) l-kadhibina 

the liars 

(j A Aila'V J *UI ^31 

(29:3:11) l-kadhibina 

the liars 

j IjSAda Ail! qa\x iW 

(29:12:18) lakadhibuna 

(are) surely liars 

(j-a ^aAljl Its (_jas (_j)\.al -> ) ^aA Laj 

(37:152:4) lakadhibuna 

surely (are) liars 

j 4 JJI 3j 

(39:3:32) kadhibun 

(is) a liar 

jliS jA (_^ya (_£.}$-) ^ 4i3l (jj 

(40:28:22) kadhiban 

a liar 

Ajiia 3 j (jjj 

(40:37:9) kadhiban 

(to be) a liar 

gjii J>\j ^ ^ 

(56:2:3) kadhibatun 

a denial 

4j si ^ 

(58:18:17) l-kadhibuna 

(are) the liars 

p.Jjd ( | 5 lc. jjfdLjJ 

(59:11:28) lakadhibuna 

(are) surely liars 

k\\ \ \ \\ ^'\ \ \ 

(63:1:17) lakadhibuna 

(are) surely liars 

(jj .'ig >1n Aii ! j 

(2) Adjective 

(96:16:2) kadhibatin 

lying 

4 1 3-»l A 4_i jlS Axwali 

Passive participle 

(11:65:11) makdhubin 

(to) he belied 

* 0 0 i 

fcjjjLa jjc- 2 c- j dlii 

Verbal noun (form II) 

(85:19:5) takdhibin 

denial 

ujjjlSd 1 jjjJ! <Jj 

Verbal noun (form II) 

(78:28:3) kidhaban 

(with) denial 

Lli£ 

(78:35:6) kidhaban 

any falsehood 

Lil 2 £ Vj jJjjJtdmJ V 

Active participle (form II) 

(3:137:13) l-mukadhibina 

(of) the deniers 

^ 0 ^ ^ ^ £ 0 ^ 

Aisle. ,jl£ i. Vft Ijjiajla ^ I jjxuia 

(6:11:10) l-mukadhibina 

(of) the rejecters 

d:: ^ Aisle. t iuS (jiajSM <_g3 Ij^Lui 3^ 

(16:36:28) l-mukadhibina 

(of) the deniers 

£ _ 0 > ^ ^ > 0 ^ g- 0 

Ajslc- ,jlii (■ Vft ^ IjjXui 

(43:25:7) l-mukadhibina 

(of) the deniers 

Aisle. ,jlS i_ii£ jiiili La 1 ila£iili 

(52:11:3) lil'mukadhibina 

to the deniers 

jj 3) ^3 
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(56:51:5) l-mukadhibuna 

the deniers 

alt (jjJLliall l^jj 

(56:92:5) l-mukadhiblna 

the deniers 


(68:8:3) l-mukadhiblna 

the deniers 


(69:49:5) mukadhiblna 

(are) deniers 

Q jji al» i\ Ul j 

(73:11:2) wal-mukadhibma and the deniers 

* * 0 55 i _ 0 

pg VS ^ J Jjl 

(77:15:3) lil'mukadhibina 

to the deniers 

AlA Jj 

(77:19:3) lil'mukadhibina 

to the deniers 

^ Jj j 

(77:24:3) lil'mukadhibina 

to the deniers 

^ Aix jJ 

(77:28:3) lil'mukadhibina 

to the deniers 

-Ilo jJ 

(77:34:3) lil'mukadhibina 

to the deniers 

AlA jJ j 

(77:37:3) lil'mukadhibina 

to the deniers 

.llA Jj 

(77:40:3) lil'mukadhibina 

to the deniers 

Alc jJ j 

(77:45:3) lil'mukadhibina 

to the deniers 

AlA jJ j 

(77:47:3) lil'mukadhibina 

to the deniers 

UJ» ^ Alc jJ j 

(77:49:3) lil'mukadhibina 

to the deniers 

UJ» ^ AiA jJ 

(83:10:3) lil'mukadhibina 

to the deniers 

AiA jJ 3-^ J 
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kafra ba (s 4 j 


The triliteral root kafra ba (Sr 1 J occurs four times in the Quran as the noun karb (SO^)- The translations below are brief glosses intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(6:64:7) karbin 

distress 

2 0 £ £ 0 "e f ^ jj f 0 0 ^ ^ ^ % 9 * ^ 

ijjSjjuij £ii! (_]£ aDI (Ja 

(21:76:11) l-karbi 

the affliction 

Jja <1a i j al Ilk 23 AJ llisJLuill 

(37:76:4) l-karbi 

the distress 

Aiiij eliiaJj 

(37:115:4) l-karbi 

the distress 

L_1 j£j| La^_aj 3 j UaA Lil^jj 
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The triliteral root kafra ra ( J J *^) occurs six times in the Quran as the noun karrat (®D^)- The translations below are brief glosses intended as a guide 
to meaning. An Arabic word may have a range of meaningsdepending on context. 

Noun 


(2:167:7) karratan 

a return 

lLa Ijc-jjj LaS l.a i jjIiiS ill (j! j\ (Jllj 

(17:6:4) l-karata 

the return victory 

(JljJaL j lie. S Jl\ ^£1 llllj 

(26:102:4) karratan 

a return 

ill (jl 

(39:58:9) karratan 

another chance 

(j-n^kkW ija (jjSll SjS ^ jl ^1 

(67:4:4) karratayni 

twice (again) 

HjoiLI. j^ul! ( 1311 ! L. ilVn ^ JJjfi 

(79:12:4) karratun 

(would be) a return 

oj^jjLk $ 11] dlij Ijlll 
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The triliteral root kafra sm (CH J *^) occurs twice in the Quran as the noun kur'siyy (cr^A- The translations below are brief glosses intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(2:255:42) kur'siyyuhu His Throne 

dll jIaLJI 

(38:34:6) kur'siyyihi his throne 

i—iul ( | 5 ic- UjiJ! j ,jUuLui Uj 3 2a] j 
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The triliteral root kafra mlm (f J occurs 47 times in the Quran, in eight derived forms: 

• twice as the form II verb karram ((* J £) 

• four times as the form IV verb akrama (^D^b 

• twice as the nominal akram ((O^b 

• 30 times as the nominal karlm 

• once as the form II passive participle mukarramat (4J(j£lA) 

• twice as the form IV verbal noun ik'ram (^ 0 ^!) 

• once as the form IV active participle muk'rim (^J^) 


• five times as the form IV passive participle muk'ramun (U-5' 4 J^* 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form II) - to honor 


(17:62:5) karramta 

You have honored 

^Ic. ciwjS 12 A aaljf djii 

(17:70:2) karramna 

We have honored 


Verb (form IV) - to honor, to make comfortable, to be generous 

(12:21:7) akriml 

Make comfortable 


(89:15:7) fa-akramahu 

and is generous to him 

^ u Ij) <juiyi ^ 

(89:15:11) akramani 

has honored me 

j -Aaijj -AajSill 

(89:17:4) tuk'rimuna 

you honor 

V 3 * ^ 

Nominal 



(1) Noun 



(49:13:13) akramakum 

(the) most noble of you 

<1)1 -lie. ^La^St (j] 

(2) Adjective 

(96:3:3) l-akramu 

(is) the Most Generous 

fjivi ijl! 

Nominal 



(1) Adjective 



(4:31:12) karlman 

noble 

^ , 0 o } > ^ * 0 ^ o'*'* 

iLkjiis aSlkAij ^aSjUlLj ^sic. 

(8:4:11) karlmun 

noble 

fj jS (jj JJ fljiiij Aic. 1— iU.j2 ^ 

(8:74:18) karlmun 

noble 

is S 0 1 } 

jj lik (jjixsjjlll ^aA 

(12:31:32) karlmun 

noble 

tilbs Vj l^A (j] Ijjutl I2A La A!] (JjLk 

(17:23:25) karlman 

noble 

UaJ^S 1 lag \ l]5j ‘ si 
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(22:50:8) karlmun 

noble 

gdjS g^J Cl ll -y\l A-i\t IjlaC- j 

(23:116:11) l-karlmi 

Honorable 

gJ^SJt L-lj 3 * V) Aj] V Jjill diilt 4 JJI 

(24:26:16) karlmun 

noble 

mo *99 „ 

(jjjj SjAxi g$J UJ «-Jf* 

(26:7:11) karlmin 

noble 

tijr* £jj ^ (jf g^ (_>= C 5 ^] 'jJJ g^j' 

(26:58:3) karlmin 

honorable 

glia j 

(27:29:8) karlmun 

noble 

gjjs i>uii u cM 

(27:40:38) karlmun 

Noble 

^ j op t > j 

(31:10:27) karlmin 

noble 

gj^£ ^ j j (3S 144® liiuis oli oliialt (j-a llljpSj 

(33:31:14) kariman 

noble 

UujS lljj li-Cic-ij 3! 

(33:44:8) kariman 

noble 

g^J Cc-ij g!)Aai 4 _ij&L gjJ gg'ijVi 

(34:4:10) karlmun 

noble 

0 mo j_ | 

gjjS ojAi-a g$J CliJji 

(36:11:12) karlmin 

noble 

gJ^S J o^jAxij o^uuS 

(44:17:8) karlmun 

noble 

gjjS gAolkj gj^ gg ll 3 Uj 3 Caij 

(44:26:3) karlmin 

noble 

gjj£ glia j £jjjj 

(44:49:5) l-karlmu 

the noble 

gJjSil Jyjxil CluS Cllj JjC 

(56:77:3) karlmun 

noble 

gJj£ (jl ji All 

(57:11:12) karlmun 

noble 

gJ^S ^)^.i <Jj <1 <Ac.LCai 3 

(57:18:12) karlmun 

noble 

gJ^S g^Jj g^J 1— kc-lilaj l n«-*t Ujajii <i]l I^CajSl j 

(69:40:4) karlmin 

noble 

gjjS Jjlaj Ail 

(80:16:1) kiramin 

Noble 


(81:19:4) karlmin 

noble 

gjjS Jjlaj J ji Ail 

(82:6:6) l-karlmi 

the Most Noble 

gjjill l-a (jUjiVI Ij 

(82:11:1) kiraman 

Noble 

(jjjjis lit 

(2) Noun 

(25:72:9) kiraman 

(as) dignified ones 

^ clH^' J 

(56:44:4) karlmin 

pleasant 

^ J gjA v 
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Passive participle (form II) 


(80:13:3) mukarramatin 

honored 


Verbal noun (form IV) 

(55:27:6) wal-ik'rami 

and Honor 

tiljj ALj 

(5578:6) wal-ik'rami 

and Honor 


Active participle (form IV) 

(22:18:32) muk'rimin 

bestower of honor 

Of AJ Lai A]\\ (j^j 0*J 

Passive participle (form IV) 

(1) Noun 

(21:26:8) muk'ramuna 

honored 

OfC. (IJj Ail %'in l3]j O-^J^ Akjl IjJllj 

(36:27:7) l-muk'ramina 

the honored ones 

Of ls^-J yr?J yrl ^ 

(37:42:3) muk'ramuna 

(will) be honored 


(70:35:4) muk'ramuna 

honored 

0 55 l 2 

Oj-ajia i-% tiliijS 

(2) Adjective 

(51:24:6) l-muk'ramina 

the honored 

0 * > ^ £ 

c <n>» i“nW i23ul 
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kafra ha (* j 


The triliteral root kafra ha (® J *^) occurs 41 times in the Quran, in eight derived forms: 

• 17 times as the form I verb kariha (^Jn) 

• once as the form II verb karraha (® J&) 

0 A 

• five times as the form IV verb uk'riha (®D*b 

0 A 

• three times as the noun kur'h (®3*) 

• five times as the noun karh (O*) 

, i 

• seven times as the active participle karihun (U^J® Jr) 

• once as the passive participle makruh { a 3J^ A ) 


• twice as the form IV verbal noun ik'rah (*0*1) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to dislike, to hate 


(2:216:9) takrahu 

you dislike 

^ tjA J 

(4:19:25) karih'tumuhunna you dislike them 

134a. Aj 3 Alii ■% jj (lull J Qa jjll 

(4:19:28) takrahu 

you dislike 

1 joa Aj 3 All! }j 1 ‘1 nil 3! ^Q .,1 

(8:8:6) kariha 

disliked (it) 

83^ jlj (JJailll OLujj (Jjal! 3a. il 

(9:32:14) kariha 

the disbelievers dislike (it) 

jjjalSJ! a JL j]j (jS V) aIJI 

(9:3303) kariha 

dislike (it) 

a jlj a]£ (31IH (_ jlc- o^jgJaJ 

(9:46:8) kariha 

Allah disliked 

l 

X 6 \\ 9 \\\ 

(9:81:7) wakarihu 

and they disliked 

a]\\ J j u*i q\ 

(10:82:6) kariha 

dislike it 

ajS j\j Aj(-a]£j JjaJl All! JjaJj 

(16:62:4) yakrahuna 

they dislike 

: Iglljul! t L-^alj (<# All ^ 'j 

(40:14:7) kariha 

dislike (it) 

a^S jij (jilll a! q All! ljc.il 

(47:9:3) karihu 

hate 

11 ac. S Jala.ll aS 31 Jjjji 1-1 IjAjS ^gjlj Ull 

(47:26:5) karihu 

hate 

f&x ilalui All! tJj)l l-« I3A (jJ-Jl ljl (3 ^gj(j <1111 

(47:28:7) wakarihu 

and hated 

^ 0 . 55 S? i 

All j-iaj IjA All! Jaa^uii La ! jajj! ag-jlj <1111 

(49:12:25) fakarih'tumuhu Nay, you would hate it 

BjJuA Ijli Axa.! ^aJ (JSll (jl ^Aa! iL lalf 

(61:8:10) kariha 

dislike 


(61:9:13) kariha 

dislike (it) 

(jjSjiuJ! 83S jlj aIs C5-0 *jg Ja. J 
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kafra ha j 


Verb (form II) - to make hateful 


(49:7:21) 1 uakarraha 

and has made hateful 


Verb (form IV) - to compel, to force 

(10:99:11) tuk'rihu 

compel 

(jjlaj-a dull! 

(16:106:9) uk'riha 

is forced 


(20:73:8) akrahtana 

you compelled us 

qa -die. UjAQSI Uaj uULLta. III Uj^j Uj 

(24:33:29) tuk'rihu 

compel 

1 'u-^Vi (j2jS jj] pliill IjA jfu Vj 

(24:33:41) yuk'rihhunna 

compels them 

f2aj u|-3 OfAjij (jij 

Noun 

(2:216:5) kur'hun 

(is) hateful 


(46:15:7) kur'han 

(with) hardship 

* 0 * ji t ji 9 ' * 0 0- - 00 -oS 

lA^lS Aial ulLaal (jUudVi LilLajj 

(46:15:9) kur'han 

(with) hardship 

a 0 3 ^ 0 ___ 

tA^S Aiiadajj 

Noun 

(3:83:12) wakarhan 

or unwillingly 

lA^SjJ Ic- jia dll jIaLJI ^^3 i^ya 4_}j 

(4:19:10) karhan 

(by) force 

lA^S i-UdJI IjJjJ (jf Jaj V Ijdsl I2 

(9:53:5) karhan 

unwillingly 

-&\a (JajIij ^3^ ji Ic- jla Ijiiii (35 

(13:15:8) wakarhan 

or unwillingly 

lA^SjJ Ic- jla dlljlduill ( ^3 ^ja Aa-mj Allj 

(41:11:13) karhan 

unwillingly 

U j£ ji Udl (jdjbUj LgJ (Jla3 

Active participle 

(7:88:21) karihina 

(the) ones who hate (it) 

^ S 3 «■> £ -- ^ S S3 3 ^ ^ ? 

(2)JA LiS JUi I22L jl 

(8:5:11) lakarihuna 

certainly disliked 

^ UbjS <j)j 

(9:48:16) karihuna 

disliked (it) 

f* J l 5=^' C5^=>- 

(9:54:22) karihuna 

(are) unwilling 


(11:28:19) karihuna 

averse to it 


(23:70:10) karihuna 

(are) averse 

£k$AjlS (jail (jjailj ^As-la. 

(43:78:7) karihuna 

(are) averse 

^jAjlS (jjdil ^ (jSlj (jjaJU pljk d] 

Passive participle 

(17:38:7) makruhan 

hateful 

tA j^iLa (23jj Aic. <j1uj (jl^ iSUi 


Verbal noun (form IV) 
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kafra ha (& j 


(2:256:2) ik'raha 

compulsion 


(24:33:46) ik'rahihinna 

their compulsion 

60 0*! 0 6? 6^ 60 6-* J 
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kafsm ba (<t> o - 


The triliteral root kafsm ba (Sr 1 U"“ *“^) occurs 67 times in the Quran, in two derived forms: 
• 62 times as the form I verb kasaba (* — 


• five times as the form VIII verb ik'tasaba ( Qb ‘ 1 1^ 1) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to earn 


(2:79:24) yaksibuna 

they earn 

(jj) U dj Ida cllJJ d l/l^ Ida (Jlyj 

(2:81:3) kasaba 

earned 

_jldl 1 iLddal diljla a ' ' ' U 4. <1 i." )}-»l -Li j A Vn« t n d (_j-a 

(2:134:7) kasabat 

it earned 

9 g ^ > -- 0 " 0 "^ 0 - £ s 0 

La Idlj dl n * 1 ^ La tgj allLk d <ai dll) 

(2:134:10) kasabtum 

you have earned 

> 9 ' 0 ^ 0 

n *1^ La ^sdlj d-LLd La dlii. d “Lai dll 

(2:141:7) kasabat 

it earned 

idlX La ^£11 j La Cl ll~L d <lai dill 

(2:141:10) kasabtum 

you have earned 

jl jl ., 0 , 0 0 

lA La ^ifilj d idd La CllLk d <lai dill 

(2:202:5) kasabu 

they earned 

0 £ ^ 1 I 

n_lLuidl <111 J lj).,nLlS Ida q in .Vi id dll jl 

(2:225:10) kasabat 

(have) earned 

jdj ji3 dl'll lA Lai kI j; jjSl j 

(2:264:33) kasabu 

they (have) earned 

tjdd Ida S-Jjd ^glc- (jjjdj V 

(2:267:8) kasabtum 

you have earned 

d La d ll da L>a 1 jifij! 1 jld U 

(2:281:12) kasabat 

it earned 

L) j dJa. j V j dl'li La (jjiii 

(2:286:9) kasabat 

it earned 

djlladl La 1 g lie, j din d La 

(3:25:12) kasabat 

it earned 

/jjdlaj V fJb j dl'n *i^ La (jjiSil (3^ did j jj 

(3:155:13) kasabu 

they (had) earned 

l^tud La n jjUddll d \ j\ ■ ,1 Ld! 

(3:161:18) kasabat 

it earned 

L)J alia. j V j din' d La (jjaii 

(4:88:9) kasabu 

they earned 

lj),n d LaJ ^ Li^ji <111 j Lai 

(4:111:2) yaksib 

earns 

<mii . <Xu£Ll Laill LaiiJ L. LuiSj Ldj 

(4:111:5) yaksibuhu 

he earns it 

<dj ..,J& 4 n d 1 Laill Laill 1 uAl Ldj 

(4:112:2) yaksib 

earns 

UIj^j Jddl da Ujjj <1 ^jj ^li Laii! jl aVL-C t n di Ldj 

(5:38:7) kasaba 

they earned 

In tiS Laj c-lj)^ La^jdl 1 j» l^all aijldllj djl-^lj 

(6:3:12) taksibuna 

you earn 

(jj) n M^*l La 1 j aLl 1 

(6:70:16) kasabat 

it (has) earned 

din' d Laj (jjjii (jLfl L)i 4j 
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(6:70:36) kasabu 

they earned 

-*1 S J. | 

Ij) LaJ 1 jLd TjjjJI lilj] ji 

(6:120:7) yaksibuna 

earn 

IjjlS Lai (j jJ)> i >m piivi Qjy (jjili u) 

(6:129:8) yaksibuna 

earn 

IjjlS Laj 1 ) ^ji<al\ lill (_yax j ^^Jjj ~^j 

(6:158:30) kasabat 

earned 

1 jpi. IpjLaj] ("ui jS (J JjS (_ja dllal (jSj pi 

(6:164:11) taksibu 

earns 

l g jlc. V) (JS q *1 Vi Vj 

(7:39:14) taksibuna 

earn 

£ qjluiSd pjjS LaJ CjlJxll IjSjjlS 

(7:96:18) yaksibuna 

earn 

(jj) j < iAj IjjlS Lai pAlj.li.is IjjlS (jSlj 

(9:82:8) yaksibuna 

earn 

(jj) iA 1 IjjlS Lai j-ljp. IjLjS IjSldj liiLils IjSiiiaiis 

(9:95:18) yaksibuna 

earn 

(jj) U Aj IjjlS Lai j.lj>i*. pig > pAljlaj pgjl 

(10:8:6) yaksibuna 

earn 

(jj) u Aj IjjlS Lai jllll pAljla dljlji 

(10:27:2) kasabu 

earned 

<li pg SA jjj Ig 1 'iaj <jlii dlUllall 1 J) U J.I.S (jjiilj 

(10:52:13) taksibuna 

earn 

(jj) U A*l piiS Laj V) (jjjpj) (Ja .liill L_llLc- IjSjj 

(13:33:8) kasabat 

it has earned 

A Lai (jaflj (JS ^glc. pills jA (j-asi 

(13:42:11) taksibu 

earns 

jllll (j-<J jliSlI pl*jjaij (jjiaj (JS q i< A*i La pi* 1 

(14:18:16) kasabu 

they have earned 

JU*_ill (J^l L-ill jA dill <q gjja jjlc- 1 J)J* A Laa V 

(14:51:6) kasabat 

it earned 

t ** tj «> A La (_yuaj (JS <111 (_£ jSul 

(15:84:6) yaksibuna 

earn 

(jj) \ * Aj IjjlS La pg ic. (J-ic-i LaS 

(18:58:8) kasabu 

they have earned 

L_ll.l*lt pgl (JSjlI A Lai pA-lil ji jl 

(30:41:7) kasabat 

have earned 

(jjull (_5^i t*Vu A Lai jSplIj jjll jLLall jgJa 

(31:34:16) taksibu 

it will earn 

lie. q l< A*l LLa (jjiai ^ jSi Laj 

( 35 : 45 : 6 ) kasabu 

they have earned 

<ll2 (_j-a Ia jgJa IX dljj La lj).'< A LaJ (JjjLJ! <111 jlj 

(36:65:11) yaksibuna 

earn 

(jj)U *iSj 1 jjlS Laj pg l>ji .)g Lu j p^jJul llalSjj 

(39:24:13) taksibuna 

earn 

(jj) ; < *iS*i p'iiS La 1 jSji qypalllail 

(39:48:5) kasabu 

they earned 

jjljglnij <1 IjjlS La pgj j Lkj 1 J)iW ttS La dllllui pgl LIjj 

(39:50:11) yaksibuna 

earn 

(jj) U IjjlS La pg ic. ^jc. i LaS pg Ls qya IgJlS Js 

( 39 : 5 i: 4 ) kasabu 

they earned 

IjfebuiS La d lljjla pgjLdali 
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kafsm ba (v o - &) 


(39:51:12) kasabu 

they earned 


rtfi La Cl )1 nLi ~ (. L? jA Italia jjjCll j 

(40:17:6) kasabat 

it earned 


^»jJ^ ^lla V l*Vl< *1^ Lai 3 ^ lSJv?'- 1 

(40:82:25) yaksibuna 

earn 


U j.’ ' tjilfi La Lq ic- ^ if - - i La 3 

(41:17:14) yaksibuna 

earn 


(jj) \ * Ijjlii LaJ <ic-LLa ^g\)-sla 

(42:22:5) kasabu 

they earned 


jA j 1 J) U jSi LLa (jigLli-a (_£jj 

(42:30:6) kasabat 

have earned 


* 0 % o -- ' 0 > 5 

^a£jAjl t**(L *1^ Lai 3 A iii^a ^ya Lol Laj 

(42:34:4) kasabu 

they have earned 


jjliS (jc- aJlajj Laj (j^JJjjJ j! 

(45:10:8) kasabu 

they had earned 


LuCl )jfebm£ La L§ j C. ^g-iij Vj 

(45:14:14) yaksibuna 

earn 


QjJUuiSj ! jjlii LaJ LajS 33?3 

(45:22:10) kasabat 

it has earned 


j_j j. jalla J V ^aA j t**(L *1^ LaJ (jJiiJ (JS (_£_yaClij 

(52:21:18) kasaba 

he earned 


,jjA j Laj 3 ^ 

(74:38:4) kasabat 

it has earned 


0 , ^ . 0 „ £ « 

4 _LlA j ("I'n Laj (JjjSj jS 

(83:14:8) yaksibuna 

earn 


Jj.uAl Ijjli La ^Jjiii ^JiC. (jl j 3 ) ^ 

(111:2:6) kasaba 

he earned 


uiii^ Laj 4 _iLa Ajc. '6. 1 La 

Verb (form VIII) - to earn 

(2:286:12) ik'tasabat 

it earned 



(4:32:13) ik'tasabu 

they earned 


tj U J*i^t Laa L JJj^aj 3 Uji] 

(4:32:17) ik'tasabna 

they earned 


n j*i^t Laa 1 iu^»i mnlj 

(24:11:19) ik'tasaba 

he earned 


ajVI (_ja l_Xuu£l La Lq la (5 _ja! 3 ^ 

(33:58:7) ik'tasabu 

they have earned 

Laijj Utj£J 1 jLaiiaJ 

■AaS Ijjji >1 La J-lij CllLiajjailj (jilajjail (jjC jj (jjiil j 

lina 
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kafsm dal o* 


The triliteral root kafsm dal occurs only once in the Quran, as the noun kasad The translation below is a brief gloss intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(9:24:13) kasadaha a decline (in) it 


lA JUuiS 
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kafsmfa (<-* o- 

The triliteral root kafsmfa l 4 —® (_>“ occurs five times in the Quran, in two derived forms: 

• once as the noun kis'f (> 

• four times as the noun kisafi} * < 5 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Noun 


(52:44:3) kisfan 

a portion 

t— 1 )-»Al 1 m s-UaUl 1 jjj (j) J 

Noun 

(17:92:7) kisafan 

(in) pieces 

1 V 1 nlc. ]iaC- j Lafi »Lala]i l-iS 1 u'l ji 

(26:187:3) kisafan 

fragments 

C jj) eLaluil fjA l.fli 1 jjlc. JaLusil 

(30:48:13) kisafan 

fragments 


(34:9:20) kisafan 

fragments 

C.LaIu]l l.V Lg Vic. Ws 1 m j ji (jJbjSM i^-1 l j Lull (jl 


Quran Dictionary (Rev. 7.00.01) 


2678 


corpus.quran.com 





kafsin lam (J lh 


The triliteral root kafsin lam (J O' *“^) occurs twice in the Quran as the noun kusala rt "> ). The translations below are brief glosses intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(4:142:12) kusala 

lazily 

(jjillil IJuA ! ,jili plA 1 Jl 1 jill \i\ J 

(9:54:17) kusala 

(are) lazy 

Oja jii vi ojialj Vj fAj vi i^lflii oJb Vj 
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kafsin waw (j lh 

The triliteral root kafsin waw (3 (_)■“ occurs five times in the Quran, in two derived forms: 

• three times as the form I verb kasaw (3*^) 

• twice as the noun kis 'wat rt - > ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to clothe, to cover 


(2:259:55) naksuha 

We cover them 

LaaJ (A J)< iA 1 lAjjaiii ^UaaJSI ^1 jlajlj 

(4:5:12) wa-ik'suhum 

and clothe them 


(23:14:11) fakasawna 

then We clothed 

LaiJ LlJ)< *l^°l LaUic. 4 » 1 iilLs 

Noun 

(2:233:15) wakis'watuhunna and their clothing 


(5:89:22) kis'watuhum 

clothing them 

^-i jfrL o£ ji -S, 1 \ Ih i (j j.a» Wl La JaLijI ^_wa 
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kafshin ta 0 s lh 


The triliteral root kafshin ta occurs only once in the Quran, as the form I verb kushitat (t The translation below is a brief gloss 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to strip away 


(81:11:3) kushifat is stripped away 


e-Lalul! 
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kafshmfa (<-* ch 

- _ . i *» 

The triliteral root kafshmfa («■■ (_)■“ t - i ) occurs 20 times in the Quran, in five derived forms: 

• 14 times as the form I verb kashafa (1 

• once as the noun kashf (> 

• three times as the active participle kashif (* 

i < i 

• once as the active participle kashifat (*— tiui£) 


• once as the active participle kashifat ( 4 -iuilS) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to remove, to uncover 


(6:41:4) fayakshifu 

and He would remove 


(7:134:14) kashafta 

you remove 

Lli (jlxsjjj] lie- *1^ (Jj] 

(7:135:2) kashafna 

We removed 

(jjiifLii 1 il ^Jl ic- 1 Lila 

(10:12:12) kashafna 

We remove 

Alius Lc-ii ^ai (jls JA OJaJb Ale 1 Lala 

(10:98:12) kashafna 

We removed 

Lulll flilaJI jAjI ic. 1 1 jj-ai Lai 

(16:54:3) kashafa 

He removes 

(jj£jaalJ ^a£J^>J L) ^'ic- Jjlilll 1 L] 

(21:84:3) fakashafna 

and We removed 

j ■ A j-a Aj La 1 <1 1 i iLi. ,1 a 

(23:75:3) wakashafna 

and We removed 

(jjg AX 1 -\Q il )-i ^ 1 jJLD Jj-ia (j-a ^a^-l La Li&ua&J) ^aAl '1 L ) jjj 

(27:44:9) wakashafat 

and she uncovered 

1 ^-iaLui j_jC- CLl&ui&j) A»J Alima. All * Lxals 

(27:62:6) wayakshifu 

and He removes 

ijlLI 1 ale . 3 L] jUl^W 

(43:50:2) kashafna 

We removed 

t t 0 } ' ' 0 t 0 - ' ' *■ ", 

jLa Lj ic. 1 ILJa 

(44:12:2) ik'shif 

Remove 

(jjLaJji LI l_iILLI Lc. LJLuall Lj j 

(50:22:7) fakashafna 

So We have removed 

DpUac- Liic. 1 La qa a Lc. L lal 

(68:42:2) yuk'shafu 

will be uncovered 

2j-v>m\I (jjC-Aij (jllu (_jc- 1 *i^j 

Noun 

(17:56:9) kashfa 

(to) remove 

iL^aj Vj p^ic. jLaJI 1 (jjfLiLl ill 

Active participle 

(6:17:6) kashifa 

remover 

jjA VI AS ‘ a . ^1 ^ Alii LLau-LaJ (j]j 

(10:107:6) kashifa 

remover 

jjA V) AJ ‘ a . ^1 ^ AiSI LLailLaJ (j]j 

(44:15:2) kashifa 

(will) remove 

(jj-Lle ££LI ib ]5 L-lli*JI jiaailS LI 


Active participle 
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kaf shirt fa (<-* ch 


(39:38:22) kashifatu 

removers 

ojjJa t.AS.uilS Qlb Ail! (jl 

Active participle 

(53:58:6) kashifatun 

any remover 

- 55 * 0 

ASuilS Alii 
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kafza mim (f & 


The triliteral root kafza mim ^ *^) occurs six times in the Quran, in three derived forms: 

• three times as the noun kazim 

l 

• twice as the active participle kazimin 

fi o 

• once as the passive participle makzum 

The translations helow are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(12:84:12) kazimun 

a suppressor 

jxdai (jjpjl aIjjc. C-iLiajjl j 

(16:58:9) kazimun 

suppresses grief 

} * , o % t ^ * 

(43:17:12) kazimun 

(is) filled with grief 

jA j I-j Ag (Jia 

Active participle 

(3:134:6) wal-kazimma 

and those who restrain 

(JjjUI! (_jc- JsuiJI ^jj j ^3 (jjkiil 

(40:18:8) kazimina 

choked 

„ 0 . .. 4 to* 0 '* 

(jntA/ilS il ASj'VI jiilj 

Passive participle 

(68:48:11) makzumun 

(was) distressed 
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kaf ayn ba (s 1 £ &) 

The triliteral root kaf ayn ba (Sr 1 £ *^) occurs four times in the Quran, in three derived forms: 

• once as the noun ka bayn (U j3* 

• twice as the proper noun ka bat (^J*£) 

• once as the noun kawa ib ^ J^) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Noun 


(5:6:17) l-ka 'bayni 

the ankles 


Proper noun 

(5:95:26) l-kabati 

the Kabah 

••a ' ° ' ^0- 0 0 j- l 

AjiSit 1j2A (J2& 1 Aj f-ks 

(5:97:3) 1-kabata 

the Kabah 

(jjjllii UsIjS 1 " i nil AjxSJI 4i]l 

Noun 

(78:33:1) wakawa iba 

And splendid companions 

Uljjl 
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kaffa hamza (' 

The triliteral root kaffa hamza (I LJ ta) occurs only once in the Quran, as the noun kuju (J“). The translation below is a brief gloss intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 

(112:4:4) kufuwan equivalent .I2J ) jiS AJ -Aj 
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kaffa ta <-« 


The triliteral root kaffa ta ^ occurs only once in the Quran, as the form III verbal noun kifat(} ^ft ). The translation below is a brief gloss 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verbal noun (form III) 

(77:25:4) kifatan a receptacle UalfiS 3 
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The triliteral root kaffa ra ( J t — ® occurs 525 times in the Quran, in 14 derived forms: 

• 289 times as the form I verb kafara (D“) 

• 14 times as the form II verb kaffara (D^) 

• once as the form IV verb akfara (Q “0 

• 27 times as the noun kafir J®“>) 

£ 

• once as the noun kajur (JJ^>) 

• five times as the nominal kaffar (J<“) 


l 

• four times as the noun kaffarat 

♦ * 

• 37 times as the noun kufr (Q“) 

• * 

• once as the noun kufran (U^D“) 

* _ 

• 12 times as the nominal kafur 

• three times as the noun kufur (J,3“) 

• once as the noun kawafir 

.1 

• 129 times as the active participle kafirun (U-JQ“) 

• once as the active participle kafirat (A 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to disbelieve 


(2:6:3) kafaru 

disbelieve[d] 

p u) 

(2:26:22) kafaru 

disbelieved 

aIj! IaIa dy^ d!alj 

(2:28:2) takfuruna 

(can) you disbelieve 

aSllkli iSljil Aiib 1— 

(2:39:2) kafaru 

who disbelieve[d] 

jllil tl )1 -sd-iS dtiji IjjULj IjjaSj IjjjSS (jjjJlj 

(2:61:48) yakfuruna 

disbelieve 

<i]i diUL ijjiS jL^jL aDa 

(2:85:26) watakfuruna 

and disbelieve 

^ 2 Q ^ 0 £ ^ ^ % 

t_ m\ n 

(2:89:16) kafaru 

disbelieved 

(jj-s'iVidn (j -a 1 

(2:89:21) kafaru 

they disbelieved 

4 j IjjAS IjSjc- Ua LaSs 

(2:90:6) yakfuru 

they disbelieve 

Aiil dJjjl daj IjjtoJ (jl laajl Aj 1 jjlAu! Ldmii 

(2:91:13) wayakfuruna 

And they disbelieve 

opljj LaJ £)J^A£jJ 1 illc. dJjpl Uaj 1 jill 

(2:99:7) yakfuru 

disbelieves 

(jjlmUlt Vj dgj Laj 
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(2:102:9) kafara 

disbelieved 


(2:102:13) kafaru 

disbelieved 

55 1. ^ 

null (jSLlj (jliului jdSi Uaj 

(2:102:34) takfur 

disbelieve 

4 _ii 3 dad! V jSj Adi (jdad*-i daj 

(2:105:4) kafaru 

disbelieve 

O' 0 p^lic. (l]jw j_jl Vj L_)ljSd! (_JiS (j-a !jjA£ ^jjd]! Jjd da 

(2:121:11) yakfur 

disbelieves 

> ° j , ! 1. 

(2:126:21) kafara 

disbelieved 

jdd! l_i!Ac- ^J! o^jIaJai 3 Llis 4 jdLall (j-aj 

(2:152:6) takfuruni 

(be) ungrateful to Me 

Ojj^d V j gJ ^ijid! gJjjidli 

(2:161:3) kafaru 

disbelieve[d] 

<111 AjlxI ^lil j\ j IjIllJij tjjill (jl 

(2:171:3) kafaru 

disbelieve[d] 

^ajoiJ V daj (JJUJ l£A]! (Jixafa !,J^A£ d8^ Jj-aj 

(2:212:3) kafaru 

disbelieve[d] 

!^ia! (jjd]! <_^a (jj^p^uUj IddAi! olddJ! ! JjlS (jjdi] (jJ j 

(2:253:42) kafara 

denied 

^ ( ^_Laj <_>a ! j^Lid! (jdij 

(2:256:11) yakfur 

disbelieves 

Oj^addl dlldajjail AS 3 4 _Udl (_j-a 3 

(2:257:11) kafaru 

disbelieve(d) 

qjjC.Ua]| jUiji !jji£ 

(2:258:38) kafara 

disbelieved 

(jxalUall ^ 4 J 3 !j ^dd! dl^ds 

(3:4:9) kafaru 

disbelieve[d] 

AjAdu l_i!ac- ^sl^J <i]l CllUL !jjiS (jjAll (j) 

(3:10:3) kafaru 

disbelieve[d] 

f^A^j! Vj (jl !jj£* L«jSl <j| 

(3:12:3) kafaru 

disbelieve[d] 

3 %?“ (jj 1 JjiS ^jjaU 35 

(3:19:20) yakfur 

disbelieves 

L_)LuiaJ! 4 di! (jll 4 - 1 ]! C 1 j ildd Cy*j 

(3:21:3) yakfuruna 

disbelieve 

g 0' * 55 55 _ ^ t S j 

uj^ij L — ul 

( 3 : 55 U 2 ) kafaru 

disbelieve[d] 

dy^' Cy? ^ cs^l ^*4 ' jj *^ 3 ^ C 5 -^I 

(3:55:18) kafaru 

disbelieve[d] 


(3:56:3) kafaru 

disbelieve[d] 

~o o> ^ ^ . 55 

Uj 3 l IdjAuj Id! Ac. ^jdc-ll !jjiS (jjdJ! Idll 

(3:70:4) takfuruna 

you deny 

j) 0 ^ 55 _ -*0^ 0 o £ 

(jjAg du ^iilj <iil ciildL jiid ^d c_ildd]! dl^ 1 Id 

(3:72:14) wa-uk'furu 

and reject 

d^)^.! tjjiStj jl^di! <d.j Ijjj! dy^' c3jj' ljd#l 

(3:86:5) kafaru 

(who) disbelieved 

\\ Ajj A* d tjjAS Uj 3 < 1 !! l5A^j c. 
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(3:90:3) kafaru 

disbelieved 

j' p ^ j^' (j) 

(3:91:3) kafaru 

disbelieve[d] 

U&i a-di-a j^ Jlk} j IjlLaj ljji£ jjlJl (j] 

(3:97:20) kafara 

disbelieved 

jxallill jc- 4-H^ jU j-aj 

(3:98:5) takfuruna 

(do) you disbelieve 

9 55 _ > o , 

jji-a*- 1 La dj-lc- ■)]§ <lllj <111 CllUL j j^Afu p 

(3:101:2) takfuruna 

you disbelieve 

<1jjjjJ ^£o3j <111 ClAjI a£dlc. ajjlj jjjAiu a Vl^ j 

(3:106:10) akafartum 

Did you disbelieve 

^afULajj Asj jjlill Lail 

(3:106:17) takfuruna 

disbelieve 

jj^ASii ( ali£ LaJ Ij5j 23 ( l£jLajl 2*J 

(3:112:24) yakfuruna 

disbelieve 

<lll tljUL jjjAfu l^jlS till! 

(3:115:6) yukfaruhu 

will they be denied it 

jiiLallj ajlc- <111 j SJ^AjiLl jk j- 4 IjlxAJ Laj 

(3:116:3) kafaru 

disbelieved 

jl j^ j^' L)] 

(3:127:5) kafaru 

disbelieved 

(jjjjLk jl Ij ji£ jjill j-a lljla ^W<lj\ 

(3:149:7) kafaru 

disbelieve 

ar. i ds^- IjjAS jj-^l jl 

( 3 U 5 l: 5 ) kafaru 

disbelieve 

<IlL lj£jLil Loj C*y\ IjjiS (jjill qj^ls jk* 

(3:156:7) kafaru 

disbelieved 

IjjAS (jjjdlS IjjjSLj V Ijiai jjdll I^jS U 

(3:178:4) kafaru 

disbelieved 

_jda- Ly^' a^y 

(3:196:5) kafaru 

disbelieved 

2 Llill 1 jjill 4 l\Vi Ulijij v 

(4:42:4) kafaru 

disbelieved 

1 j)x^nC» ^ 

(4:51:14) kafaru 

disbelievefd] 

LUfui IjLal jj.111 j-a (_£.!& i Ij^aS jjdll j^l^Uj 

(4:56:3) kafaru 

disbelieved 

IjU Lg 'L°^i UuUU 1 jjill (jl 

(4:60:23) yakfuru 

reject 

<j Ij jA^J jl Ijj-al Clljc-Uall ^glj ljx>^l-L'n jl 

(4:76:8) kafaru 

who disbelieve 

qiijc.Uall (Jjfui ^gi jjliUj IjjAS jjillj 

(4:84:17) kafaru 

disbelieved 

1 j jAS jj^ll : aSL jS <111 ^g. >,« c- 

(4:89:3) takfuruna 

you disbelieve 


(4:89:5) kafaru 

they disbelieved 


(4:101:17) kafaru 

disbelieved 

Ly^ 1 u u) 

(4:102:30) kafaru 

disbelieved 

j& jjiaii d^ Ly^ 1 
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(4:131:20) takfuru 

you disbelieve 

£ o S £ „ * 0 ^ 0 

(jiajVI ^3 Laj dll jLaji-ttll ^^3 La “ill jll 1 jjAij jlj 

(4:136:18) yakfur 

disbelieves 

I'll* ) Vl^LLa jLi a LaS ^j^VI ^ajlllj <Luijj <ii£j <j£LiLaj <illj jAiu (jiaj 

(4:137:5) kafaru 

disbelieved 

IjjAS p I^JLial (jjjJI jl 

(4U37:9) kafaru 

disbelieved 

<111 j£j £l l^a£ Ij2l jjl IjjAS 1 jLal 

(4:140:11) yuk'faru 

being rejected 

p a A IjJblij ill 1 jfrlmlj LgJ jAlLi <111 dlUl ^aJXAui 1 jl 

(4:150:3) yakfuruna 

disbelieve 

<Lui jj <111 jqj 1 jSjii (jl jj-li^yij <L-u jj <111j jj jA£ J jq ill j)j 

(4:150:15) wanakfuru 

and we disbelieve 

jASjj jduqu j-ajJ j>> J 

(4:167:3) kafaru 

disbelieve 

IAixj Vl^LLa IjlLa JlS <111 (_)in« (jc- Ij-L-^aj 1 jjAS jjjll j)l 

(4:168:3) kafaru 

disbelieved 

jia.il <111 j£j 1 jillaj 1 J jAS jjllll j)l 

(4:170:13) takfuru 

you disbelieve 

' o _ S ^ „ -*0^ 

(_yiajVlj djIjLalull (_g3 La <11 jll 1 jjAij jl j 

(5:3:34) kafaru 

disbelieved 

x‘xl 1 ^ 

(5:5:34) yakfur 

denies 

>-* " 0" ' 0 o'* 0 0 

<LaC- 2a9 jLajVL jAiu (jiaj 

(5:10:2) kafaru 

disbelieve 

o ? j. | 33 ___ „ S 

aasL^JI t-jLa^Lal dllljl LiiUb IjjjSj IjjAS jjjllj 

(5:12:38) kafara 

disbelieved 

S S , J .0 1 ,, „ , 

(_)] null f.1 jjui (_]Lia ^33 aSI a bllj bLl jAS (ja3 

(5:17:2) kafara 

disbelieved 

j-a j>jl ^Jjaiiall jA <111 (jl 1 jllii jqjll jA£ 2al 

(5:36:3) kafaru 

disbelieve 

<*-a <liLaj la l-a^ La (jl IjjAS j)jjll (jl 

(5:72:2) kafara 

disbelieved 

^Jjdall jA <111 (jl l^lls jqjll jAS 2al 

(5:73:2) kafara 

disbelieved 

<!i jij dillj <111 jj] 1 jllI jyjJI jiS jal 

(5:73:22) kafaru 

disbelieved 

^Lill t_jl jc- a4 i-a Ij jAS jy jll (jldul 

(5:78:3) kafaru 

disbelieved 

jj jl j (jLuil ^Jc. LJjjI J>jl j>/l IjjiS (jjjll (jal 

(5:80:6) kafaru 

disbelieved 

Ij j^ (jj ill jj ji fpi* 1 jjjS Is'ji 

(5:86:2) kafaru 

disbelieved 

0 ? J, | 35^ ^ 3 i 

ajaL^JI L-jLaL^al lillijl uliLiL IjjAS jjjjllj 

(5:103:14) kafaru 

disbelieved 

djjill <111 Jx. (j jjiaj IjjiS (jj ill (jSl j 

(5:110:57) kafaru 

disbelieved 

jqxa jaiaj VI 1 2A jj La Ij jAS jJ^I (Jl^ 

(5:1157) yakfur 

disbelieves 

jjAllill jxs ILaJ <jjc.i V LljL <ljc.i ^aSLa ^aj jA^J j)-a3 

(6:1:12) kafaru 

disbelieved 

uj^-^ Ly^' P 
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(6:7:11) kafaru 

disbelieved 

tjxui V) 1 jA (jj Ij^Ai (jjAl! jJUi] 

(6:25:27) kafaru 

disbelieved 

Vj Iaa oj IjjiS Jjij 

(6:30:19) takfuruna 

disbelieve 

% > 0 „ >o 9 s 0 *2", ' + i " * ' 

Laj 1 jS jia (JU Ujjj l jUi 

(6:70:45) yakfuruna 

disbelieve 

* } \ 0 * s -fi S' 0 if f, ' 

(jj^ASj Ijjlfi Laj -Ail L_lljc. j (j-a qjljAu 

(6:89:8) yakfur 

disbelieve 

(jj^jSliLj IjajjJ LajS lIKj Aa9 a-V j A LgJ ^Aiu (jli 

(7:66:4) kafaru 

disbelieved 

<Alllu U! <-ajS (j/s Ij^AS j»j^ iLall jjll 

(7:90:4) kafaru 

disbelieved 

(jjjajjlia] I jj ^afLij 1 n» jA ->*i» jj| jpl 4-ajS (_ja Ij^AS (jjjJl iLall jjlSj 

(8:12:15) kafaru 

disbelieved 

% Q s' Jt ^ i q9 

(juc-VI (jj3 IjjaS (jjill t_i jla ^\\ L 

(8:15:7) kafaru 

disbelieve 

juft 1 fkjjyl ikj tjjis ^ iji 

(8:30:5) kafaru 

disbelieved 

ijljlikl ji til jjAll 1 JjAS (jj^Sl (jL jfLaJ jj J 

(8:35:13) takfuruna 

disbelieve 

£ jjjiSd Laj i_jIa*J1 IjSjAS 

(8:36:3) kafaru 

disbelieve 

aI]I (Jjj,uj (jc- 1 ^Jl^ai (jjkiii 1 j^AS (jjjll (jj 

(8:36:18) kafaru 

disbelieve 

UJD^i (^] t jyj-^j 

(8:38:3) kafaru 

disbelieve 

(■ VL« AS La ^)Aij Ijg'i 1 j (jj IjjAS (jjjU (Js 

(8:50:6) kafaru 

disbelieve 

AiAjLa]! ljji£ (jjAll jj (_ SJA jij 

(8:52:7) kafaru 

They disbelieved 

jj jj <1]| jikll CAjL 1 j jAS 

(8:55:7) kafaru 

disbelieve 

(jjiajj j/ ^A Ijji&S (jjjJl Ai]l Aic- t_ll jA]l jjA (jj 

(8:59:4) kafaru 

disbelieve 

(jjJ>22U V a^jj IjSlui IjjiS (jjjJl (jjlaa-j Vj 

(8:65:22) kafaru 

disbelieve 

IjjAS (jqjit (j-<a l^lS j 4jLa ^aSLa (j^J (jjj 

(8:73:2) kafaru 

disbelieve 

(jAaaJ >^~>» j tjjAS (jjjllj 

(9:3:30) kafaru 

disbelieve 

4-llAaJ (jjjJl JjAjj 

(9:26:15) kafaru 

disbelieved 

(jjjJl L_jjc- j U jJJ al 1 jjii. Ljjp'j 

(9:30:17) kafaru 

disbelieved 

(Jj S (j-a tj^)AS (jjjJ^ (jylAl I>»J 

(9:37:9) kafaru 

disbelieve 

tjjiS (jjjJl 4j (jLiaJ ojljj »^gjou]l L<Lj 

(9:40:9) kafaru 

disbelieved 

tjjAS (jjA^l jj <i]l oja-sai AaS ^/j 

(9:40:35) kafaru 

disbelieved 

t_J^AS (jjAli 4 AK 
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(9:54:9) kafaru 

disbelieve 

4 i]ll IjjAS ^gjl VI ^g'ilqVi ^g l«a Jij (j! ^g a lia Laj 

(9:66:4) kafartum 

you have disbelieved 

^aSiUajI 2aj 23 1 jj.iiaJ V 

(9:74:9) wakafaru 

and disbelieved 

„ ' , 0 > 0 „ ^ 

^ag-aVUul 2aj Ij^ASjJ ^)ASL]I 4 -a]£ l^]Ui 2&]j 

(9:80:18) kafaru 

disbelieved 

j; ^ l 

4 _l]lj 1 agjL (Slli 

(9:84:13) kafaru 

disbelieved 


(9:90:14) kafaru 

disbelieved 

Jjlic. ^g l.a IjjiS (j-l-^l ’ 

(10:4:19) kafaru 

disbelieved 

L-lljlC- j ^l-a^ jya L-lljjoi Ij^AS (j)2llj 

(10:4:28) yakfuruna 

disbelieve 

(jj^jAiu l^jlii LaJ ajJl L-llic. J Jlaa. jya L_lljjal 

(10:70:13) yakfuruna 

disbelieve 

(jj^Aiu l^jlii LaJ 2 jJLuJI i_)l 2 ajl ^giLju 

(11:7:26) kafaru 

disbelieved 

jyn-a ^p^ui V) l2A j_jl lj^jA£ jqjil (jijsJ 

(11:17:20) yakfur 

disbelieves 

o2c-_jia jlills L_llj)SkVI jya 4 j jAlLi jyaj 

(11:27:4) kafaru 

disbelieved 

1 jlLa IjAu V) cJljj La 4 -aJij jya lj^jA£ L»-^l VLall Jill 

(11:60:11) kafaru 

disbelieved 

2jA ^ 2l*J I Aw VI IjJiS 1^ (Jj vi 

(11:68:8) kafaru 

disbelieved 

I^*j VI IjjAS (jl vi 

(13:5:14) kafaru 

disbelieved 

(JVU-'VI lililjij Ijj^ (jj^l ^lllji 

(13:7:3) kafaru 

disbelieved 

jj g i 9 ~ ,, o£ ^ " 9 ' ' S ^ ji 

<jj jya 4 jl <llc. <Jjjl Vji IjjAS L»-^l 

(13:27:3) kafaru 

disbelieved 

<Jj jya 4 jl <llc. <Jjj| Vji IjjAS L»-^l 

(13:30:16) yakfuruna 

disbelieve 

(j^s^L (jjjASL j i^Jj 3 I Ulkji aJI pgjlf- Jjlin 

( 13 : 31 : 33 ) kafaru 

disbelieve 

<c. jll 1 ja n^i Laj ~g "■ Ij^AS (jJ-^l Jlj)- 1 Vj 

(13:32:8) kafaru 

disbelieved 

i lllc. (jlS l. ^LgjAki aJ IjJ^S (jjjll Clulaii 

(13:33:28) kafaru 

disbelieve 

(Jj null (_jc- IjAa^aj IjD^ cly^ tVO 

( 13 : 43 : 3 ) kafaru 

disbelieve 

ClLad] 1 (3)^1 

(14:7:8) kafartum 

you are ungrateful 

cs^'-^ u] 

(14:8:4) takfuru 

you disbelieve 

1« ^ S ^ 0 ?0 0 jl 0 « > ♦ 0 - 0 

.)i<a~N fgjaJ <l]l (jli 1 » C5^ Cy *3 (jl Jl^j 

(14:9:27) kafarna 

[we] disbelieve 

4 j ~ '1 ■ « j\ Uaj U^AS Uj 1 jilij 

(14:13:3) kafaru 

disbelieved 

liAaji jya ^'1 j> J-Gl Ag IjjA^ (jjil! (Jllj 
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(14:18:3) kafaru 

disbelieve 

4j 4'i,Vn«l p \1 ac. i 1j 3&£ (JlLa 

(14:22:35) kafartu 

deny 

(J Uaj 41: jA£ 

(15:2:4) kafaru 

disbelieved 

(_^iaLuJs j] 3 !^ 

(16:39:8) kafaru 

disbelieved 

(jjjilS IjjAS jjjjlll 

(16:55:1) liyakfuru 

So as to deny 

l Sljja£ I_jxli4u3 LaJ 

(16:72:21) yakfuruna 

disbelieve 

333a£j ^a <hi 1 " 1 a* \}j (jjaisii y°ii 

(16:84:11) kafaru 

disbelieved 

jjflallLiJ ^A V j Ijjis yjii) V p 

(16:88:2) kafaru 

disbelieved 

Ijlic- ^a\J2 J) 4JJI (Jjixa fjc. IjJU-aj 3 j4^ 

(16:106:2) kafara 

disbelieves 

0*0 0 ' ol 55 

4_il3j ij^\ 3-® 4jl4qj 3 ® 4l]l_j 3 ® 

(16:112:14) fakafarat 

but it denied 

(jjLII 4i]l ill 4i]l jajulj dl^AiS 

(17:69:15) kafartum 

you disbelieved 

^JjAS LaJ ^3>]! 3® lib-all ^£jlc. (JaaijjS 

(17:98:4) kafaru 

disbelieved 

liiUL IjjAS ^a^iL i^a 

(18:29:10 )falyakfur 

let him disbelieve 

V n pLuo 3®J 3®J94“ pi®® 3®^ 

(18:37:6) akafarta 

Do you disbelieve 

A qJVi 

(18:56:9) kafaru 

disbelieve 


(18:102:3) kafaru 

disbelieve 

«.U3ji 3 -® cS-^Uc. 1 j.'iVn (j' 3 J -^' (IalusAI 

(18:105:3) kafaru 

disbelieve 

j, ~ ' 55 l | 

4jll]j d_sl_)Lj 1 

(18:106:5) kafaru 

they disbelieved 

, ~ ' S 5 - . 55 l 

ljJ)A ^gjljl tjjAS LaJ ai$ -N ^aA tilll 

(19:37:7) kafaru 

disbelieve 

^ajJaC. ^a_^J .'ig 3 ® ^33®^ 3^411 

(19:73:8) kafaru 

disbelieved 

Uslia 3 ^ 3 ^^ ^33^ (3J-^^ (3-^ 

(19:77:3) kafara 

disbelieved 

l3]jj VI-® 3?J^ cJ^j 3^ 41: ui jii 

(19:82:2) sayakfuruna 

they will deny 

lA3a a^jlc. 3jjj^ij QjJ^V* *' 3V 

(21:30:4) kafaru 

disbelieved 

U&j IjilV (j4ajVij 41l!jUaliJI 3 ^ ^J3^ 3^ 

(21:36:4) kafaru 

disbelieve 

1 jjA <^j.)VTi 3 ] ^ 33 ^ < 3 !-^^ *2Jlj lijj 

(21:39:4) kafaru 

disbelieved 

jllil p^jLj 3& 3jli j V 31 a. tjjiS 3 jiil' ^ 

(21:97:9) kafaru 

disbelieved 

1j3AS 3jDI jLLaji 4 l^»Vl ail ^^a lill 
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(22:19:7) kafaru 

disbelieved 

jU L_sUii CllaJaA 1 JjiS ,jjjlilA 

(22:25:3) kafaru 

disbelieved 

(Jium (_jc. j tj^AS (jjjtll (j| 

(22:55:4) kafaru 

disbelieve 

■Uij 4 £.LuJ! C5-^ ‘‘U-a ‘U^i-a 

(22:57:2) kafaru 

disbelieved 

t—llic. UliJjll UjUL IjjASj jjjjJl j 

(22:72:10) kafaru 

disbelieve 

j£ua!I IjjiS (jjjJI 0^ J ^ I_a jk j 

(22:72:27) kafaru 

disbelieve 

Ij^AS (jjill 4 i]l IaLc-j jU]I 

(23:24:4) kafaru 

disbelieved 

0 ^ S* ^ \ ^ ^ ^ Si £ ^ 0 ^ ^ 

aSiiLa JjuU V) lAA La <-a ^3 fjA Ij^AS 3 La]l (JlsA 

(23:33:6) kafaru 

disbelieved 

_ 0 35 „ 3J __ | 0 

pllL IjjAS 'l-ajS !)La]l 3 - 3 J 

(24:39:2) kafaru 

disbelieve 

4 » jflj L_)ljUS 31 /aC. 1 Ij^AS 

(24:55:33) kafara 

disbelieved 

> , , 1 L ! , 

(jjilmlill ^A Ullljli UIU Asj jlS 

(24:57:4) kafaru 

disbelieve 


(25:4:3) kafaru 

disbelieve 

eijjii y\ iaa ji tj>s 3^1 cjiij 

(25:32:3) kafaru 

disbelieve 

oAa.lj 4 ~U-n 4 j 1 c- cJjp Vji Ij^AS (JJaII (JUj 

(27:40:27) akfuru 

I am ungrateful 

t 0 ' 1 9 0 fi > ^ o „ | 

jASi ai jSjUI (JjliaA ^-^A (JIa 

(27:40:34) kafara 

(is) ungrateful 

if. jla jja£ l>^j ^- ui ^ jS. 3 \j Lajll ^SUu (jij 

(27:67:3) kafaru 

disbelieve 

jL U u 3 UjUlj Uljli US lili IjjlS (jjUl (Jlsj 

(28:48:14) yakfuru 

they disbelieve 

- 0 i * 0 ^ % 

3a (j-a [J^y* Uq 

(29:12:3) kafaru 

disbelieve 

1 jLfui l^ial (jj 3 i] IjJi&S (jjLil (JUj 

(29:23:2) kafaru 

disbelieve 

0 3 | 55 __ „ £ 

(j-a 1 j^Uu Ulllj! 4 Llalj <111 ciiUU 1 j^aS j 

(29:25:16) yakfuru 

you will deny 

1 1 {S \ 1 ^jxLj jJaxu ; -.S 1 jA£j 4 Vail ^ jj 

(29:52:15) wakafaru 

and disbelieve 

^A UlUj! ^liU t^jASjJ (JJaUJU l_^xal 

(29:66:1) liyakfuru 

So that they may deny 

1 a_jjaA l^*ialnlj ^LaUUI Laj 

(29:67:15) yakfuruna 

they disbelieve 

^jJ^ASj 4 l]l 4 _ax_Lj (j^LaJjj (jLUll jAi 

(30:16:3) kafaru 

disbelieved 

uiUjll c-ilij UjUL i^jaSj (jj 3 ii UiSj 

(30:34:1) liyakfuru 

So as to deny 

1 a_jjaA 1 ^LaUUI LaJ t 

(30:44:2) kafara 

disbelieves 

L 1 1 L \1 I^a (J-aC- ifAJ 43iaA ^AS (_j<a 
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(30:51:9) yakfuruna 

(in) disbelief 

Jo 0 0 ' a 'if,. 0 Z 0 ' 

o 3 Lj 3® 1 0^3 jjyilj 

(30:58:15) kafaru 

disbelieve 

Ij 3 * 33 ' L ( 1)3 j 

(31:12:14) kafara 

(is) ungrateful 

3 431 (jla 3^ 30 ^ 3)1 jSl'.l.i Uaill jSlI'.’j 33 

(31:23:2) kafara 

disbelieves 

0 jiS (333»j 3^ 3®j 

(32:29:7) kafaru 

disbelieve 

Vj IjjiS J*ijj V ^331 35 

(33:25:4) kafaru 

disbelieved 

1 jJllj ^ ' IjjiS 43 ! 2jj 

(34:3:3) kafaru 

disbelieve 

<c.UjJ! lliilj V IjjiS JIaj 

(347:3) kafaru 

disbelieve 

33^ 3 ^ '3 ^viin 3 ^j 3 ^" 3 ^ 'jjas 33 ! 3 ^j 

■1)3. Jjli. 

(34:17:4) kafaru 

they disbelieved 

jjifli! V) jlaJ 3^ j !j3$ Laj 33 

( 34 : 31 : 3 ) kafaru 

disbelieve 

*33 u3 ls31j Vj <j!j 3 ! (jf 3 3^ 33 ' 3 ^j 

(34:33:13) nakfura 

we disbelieve 

133 ! 3 3* > \ j ^33 jaL j 3 

(34:33:28) kafaru 

disbelieved 

tjjis 33 ! 3^"' 3 3^vi 1 3 * > j 

(34:43:26) kafaru 

disbelieved 

34-* V) 13 (j] ^$. 13 . 13 3*3 Ij 3 ^ 3^1 33 j 

( 34 : 53 : 2 ) kafaru 

they disbelieved 

Jn*j (jlS-<s 3° 1 . q* " j 33 3 ° ^ 1 j^a£ 

(35:7:2) kafaru 

disbelieve 

l _33 !jji£ 331 

(35:14:13) yakfuruna 

they will deny 

^ ^ 0 % j! s' £ s' % ^ J 0 © 

33 ( 33 L Vj ^££3^ 4 - 3 ) 3 ! 

(35:26:4) kafaru 

disbelieved 

jj£i (jlS <■ 3 £a 1 j^aS 331 t “ v ^' 

(35:36:2) kafaru 

disbelieve 

1 jj^iua ( ^ 3 & V 33 ^ 1 jjiS 3)31 j 

( 35 : 39 : 8 ) kafara 

disbelieves 

< 3*5 3^ 3*® 3 a jVI (3 i— ajVLL ~s ^ 3 ! 3^ 

(36:47:10) kafaru 

disbelieved 

4 ia» 33 431 p.l 3 aj 3 3 ® I jjil 33] 1 ^ 3 ^ 331 31 ^ 

(36:64:5) takfuruna 

disbelieve 

^ © /- ^0 j* ® ^ 

1 Uoj La 

(37:170:1) fakafaru 

But they disbelieved 

(_j 3 ^*-) 1 ijl-a 1 j 3^3 

(38:2:3) kafaru 

disbelieve 

Sjc.^ IjjaS 331 3j 

(38:27:11) kafaru 

disbelieve 

IjJ^ 33 ' ( 1)3 *33 

(38:27:14) kafaru 

who disbelieve 

j\ 3 i 34 1 jjis 33J 3^3 
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(39:7:2) takfuru 

you disbelieve 

Cp 3) 

(39:63:6) kafaru 

disbelieve 

^a Clllji aII! CaUL IjjiiS (jjillj 

(3971:3) kafaru 

disbelieve 

' j 

(40:4:8) kafaru 

disbelieve 

tjjiS 3J1 i\ aSI! pUl J* 3cU3 U 

(40:6:7) kafaru 

disbelieved 

t ciij t'uK 

(40:10:3) kafaru 

disbelieved 

^£jgiajl 3A Alii Cl ^aI QjAlij j_jl 

(40:10:15) fatakfuruna 

and you disbelieved 

* 0 0 - } ° 

C5^l jl 

(40:12:7) kafartum 

you disbelieved 

oaLj aB Ic! ajL 

(40:22:7) fakafaru 

but they disbelieved 

aB ^AAiil CaIjjBj ClljlS (Be 

(40:42:2) li-akfura 

that I disbelieve 

0 ^ 0< t s > 0 , 

lie. Aj (jB Aj i3jCi!j aBj j&i 

(40:84:8) wakafarna 

and we disbelieve 

3B3C4A Aj Iaj UjiSj oa3j aBj IIaI 1 j]ll 

(41:9:3) latakfuruna 

[surely] disbelieve 

0 0 i 0 ' 55 t\° '' > 5 ; ^ 0 ^ 

cs4 O^J^' 1 3^- cJS 

(41:26:3) kafaru 

disbelieve 

A_}3 lA^ IjaAu-ul) V (jjB 3^J 

(41:27:3) kafaru 

disbelieve 

IcjCjoi Ulcc. IjjiS (jjill (jLujla 

(41:29:3) kafaru 

disbelieve 

(jjjj'l/lj 34B 3A liilBai liji II43 IjjAS ^JjB 3^j 

(41:41:3) kafaru 

disbelieve 

jjjc. l- A jlj ^A s-Lk Ia] j£Bj 1 (jjjJl jj] 

(41:50:26) kafaru 

disbelieved 

Jalk- l_i!Ae- 3A Vo jBj 1 jIaC. Iaj ljji£ (jjB (jjjlila 

(41:52:9) kafartum 

you disbelieve 

t ^ ^ ^ 2 & 0 0 , " 0 % i % J* 

Aj ^ja^AS aB Ale. (_ja (jlS j_jj ^jjljl 3^ 

(43:33:9) yakfuru 

disbelieves 

Ajl AaS (jA laLuj jXl] 3AIL1 3B 1 llat B 

(45:11:4) kafaru 

disbelieve 

fJi j* s-ilB dy3lj 

( 45 : 31 : 3 ) kafaru 

disbelieved 

3^ fiai ijjis 3^^' Ia!j 

(46:3:12) kafaru 

disbelieve 

ol ' , $ 

(jjjCa^>*A IjjAll Iac- jjjJlj 

(46:7:8) kafaru 

disbelieve 

(_jru ICA ^A«.Lk La] ( 3^11 (JyiAii 3^ 

(46:10:8) wakafartum 

and you disbelieve 

Aj Ale. ( 3 * (j^ j_j) ^lijS jS 3a 

(46:11:3) kafaru 

disbelieve 

Ajj] \JjVum Ia ^ 34 ^. IjAa! (jj31 IjjAS (jjA^l 3 ^j 

(46:20:4) kafaru 

disbelieved 

Ul3l ^SliUa. ^SjLula ^allAci j\3l ^jic- (jj3l (jAa^aJ ^j-lj 
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(46:34:4) kafaru 

disbelieved 

(jjrJilj IjlA (jjjJi jLul j 

(46:34:18) takfuruna 

disbelieve 

£)JjASd Lai IjSjii (Jll llljj 1 j] 15 

(47:1:2) kafaru 

disbelieve 

\\ ac. i (Jjy ■' (_jc- ' j 3 ^^ 

(47:3:4) kafaru 

disbelieve 

(JJaljll Ijxiil (jlj 

(47:4:4) kafaru 

disbelieve 

L_ltaj]l 1 _)j3aa IjjiS inal lili 

(47:8:2) kafaru 

disbelieve 

\ J ^ l mx, jill j 

(47:12:14) kafaru 

disbelieve 

^UuVl (JSlj UaS 3 J dJlj) 

(47:32:3) kafaru 

disbelieve 

La 2aj 3'® 1 jSLujj <l]l (_jc- I 1 J^AS 3 ^^ (j| 

(lli) 4l]l 3 ^ 

(47:34:3) kafaru 

disbelieve 

3)3 jlaS aA j IjjLa aj 4l]l (Jp--' (jc. IjA^aj tj^AS (j] 

(48:22:4) kafaru 

disbelieve 

jU$i ijijS Ijjas 3 J 1 fiBil 

(48:25:3) kafaru 

disbelieved 

,)~s luittll (_jc- j 1 J^AS 3 j ^ 

(48:25:37) kafaru 

disbelieved 

Uull Ijlic- i^La IJ 3 AS IjLjj 3 i 

(48:26:4) kafaru 

disbelieved 

^5 0 Z. $ & $ 0 ** . t ^ ? 

4 i-a^ll tj^AS (Jsca. jl 

(51:60:3) kafaru 

disbelieve 

UJ-^ L>-« J^j3 

(52:42:5) kafaru 

disbelieve 

3j^a3i ^A IjjJiS (jjiill jjAjjj ^ ■ 

(54:14:6) kufira 

denied 

jAS (jl£ 3 ^ ^ :\l c -W 

(57:15:9) kafaru 

disbelieved 

- - ^ 0 . > 0 2 - 0 } ' 0 ' 

(jji)) (3^ ^2^3 °^SflA V ^jiila 

(5709:15) kafaru 

disbelieve 

0 ? l £ 55 ^ „ s 

L_il^Lal lillSj! ujUL tj^AS 

(59:2:5) kafaru 

disbelieved 

(JjS? 3 ^ (JaS 3 ^ 3 * 

(59:11:9) kafaru 

disbelieved 

dy^' ffj'J ^ dy^' cJ) dy 

(59:16:6) uk'fur 

Disbelieve 

jaSI cJ^3 il 3 ' ^** ' 

(59:16:8) kafara 

he disbelieves 

3lLs d(_5^y dJ^3 3IS liia 

(60:1:13) kafaru 

they have disbelieved 

32J! 3 ^ )-<y diij (^-^1 uj^ 1 

(60:2:13) takfuruna 

you would disbelieve 

1 j -d j j p ^juJLj ) Ua) ^jAj ! 1 J 1 Q n J 

(60:4:21) kafarna 

We have denied 

13S Ojl^aJ! a£l 1 1 j liil) I3jj 
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(60:5:6) kafaru 

disbelieve 

Ijjj lil jielj ljjl£ jjUl “du 3 1 lUVi V duj 

(61:14:27) wakafarat 

and disbelieved 

ClljASj) (_ 1 ajIjjoiI j/s AjLlLla Cluill 

(63:3:5) kafaru 

they disbelieved 

^ 0 ^ ^ 99 * 9 ^ ^ 9 9 ~ a l 

ujPP V pp Pjj& IJL IjjA* p 1 jiil pp dlil 

(64:5:5) kafaru 

disbelieved 

pi jdi dJUj Ijalla (Jja j-a IjjlS dy^ dy p£id p 

(64:6:10 )fakafaru 

So they disbelieved 

1 

(64:7:3) kafaru 

disbelieve 

* - 0 ? t " ' 55 

jl <j' dy^' p j 

(64:10:2) kafaru 

disbelieved 

jlill L-jl^dsai dlilji lijUL IjjJiSj IjjlS jjlilj 

(66:7:3) kafaru 

disbelieve 

pjill ljj2d*d V Ijjls dy^' ly-P d 

(66:10:5) kafaru 

disbelieved 

9 % 9 ^ i ' ' ^ H ' 55 

Jajl ^ jj till! jal IjjfiS jjli] iilLa A]l\ d_ljiia 

(67:6:2) kafaru 

disbelieved 

(jjdjj pp. d_iid& pjj dy^j 

(67:27:7) kafaru 

disbelieved 

Ijjls jjjll ^llj oji j dais 

(68:51:4) kafaru 

disbelieve 

p jl illijiljJ Ijjli jjlll 2 \£j jlj 

(70:36:3) kafaru 

disbelieve 

ji» )-»g a dlLa 1 jja£ jjlll Jdal 

(73:17:4) kafartum 

you disbelieve 

Lilia jliljll Uajj ibijlS (j) jj^ii s 

(74:31:13) kafaru 

disbelieve 

IjjiS jjllJ 4 _Ii 3 V) pg'ilc- 1 iU -N daj 

(84:22:3) kafaru 

disbelieved 

jjl^y PP P 

(85:19:3) kafaru 

disbelieve 

P ' PP P 

(88:23:4) wakafara 

and disbelieves 

P^j dJjy u* P 

(90:19:2) kafaru 

disbelieve 

4 -aLdudl q Kdoi p lijlid 1 jjl£ jlillj 

(98:1:4) kafaru 

disbelieved 

jifilia jj£ jlda]l j i_id&l Ja S j^s 1 j js£ jjill d)^J 

(98:6:3) kafaru 

disbelieve 

pig > jli (_gi jjSjjuudlj qjldSJI (JaI j* IjjlS jjill jl 

Verb (form II) - to remove 

(2:271:13) wayukaffiru 

And He will remove 

jni>. jjla*J daj <131 j pSdlildi j/s p\\c. jAlLlj 

(3093:15) wakaffir 

and remove 

jljjS/l £-a 1 VilTldl lie. jlij lij^jd lil jic.ll duj 

(3:195:27) la-ukaffiranna 

surely I (will) remove 

oZ 0 Si Si' £ - 

jdgiVI Ig'iVi j-a (_s jaj Cjlik pg.iK^j pgTijdi ^gio d)J^^ 

(4:31:7) nukaffir 

We will remove 

a£jl ndi p^s'ic. jASJ Aic. jjg-ii li jjld^ lj n'iVi jl 
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(5:12:28) la-ukqffiranna 

surely I will remove 

p 0 o-' 0 o'" 5 % & ^ g t ^ ^ >0 ji 

lgj-kj qa clillk Ivi'-t Wj mil ^Vic. £) 

(5:65:7) lakajfarna 

surely We (would have) 
removed 

ill pg'il ^g ic- UjlSJ 

(8:29:10) wayukaffir 

and will remove 

■aSjljliiJ a^lc. JJ UlljS ~£S <i]l I jilli (j] 

(29:7:5) lanukqffiranna 

surely, We will remove 

■LgjljjiiJ ag ic. C-K\LV,\I I^LaC j Ijial 

(39:35:i) liyukaffira 

That Allah will remove 

^sA ^gjjauj l_jLaC. jji]! SjjujS Ag 1C. 

(47:2:14) kaffara 

He will remove 

's. ^ \ 1 ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

(48:5:11) wayukaffira 

and (to) remove 

55 J, o * ^ 

La iJ^ic. 1 jji 4 i]l 2jc. (jliaj pg'il 1 n« lg ic. jAfuj 

(64:9:13) yukaffir 

He will remove 

AjIjjIu Ajc. jA£j \ U 1.0 J-aajj aI]Ij (j^a Jj (j-a J 

(65:5:9) yukaffir 

He will remove 

1 jaJ <S ^sJaajj 4 jl nlu 4_ic jA£j 4 . 11 ! Jjjj ifjAj 

(66:8:12) yukaffira 

remove 

^'ilVnu ^slc. jA£j (jS ^£jj ^.uC- 

Verb (form IV) - to be ngratefiil, to deny 

(80:17:4) akfarahu 

ungrateful is he 

ajiii U ^ 

Noun 

(2:41:10) kdfirin 

disbeliever 

4j Jjl ^ Uol CliljjS Iaj Ijixslj 

(2:109:11) kuffaran 

(to) disbelievers 

1 ^aSjUajJ 2 *J (_j-a ^L£j j 2 jj jJ <Ja S (j>a 2 j 

(2:161:6) kuffarun 

(were) disbelievers 

a 9- ^ ' •* ^ t s ^ y, f. x ^ Sj. 

<i]l AiaLl jJc. jIa£ ^aA j IjjLaj Ijjlfa (j] 

(2:217:45) kqfirun 

(is) a disbeliever 

* t 0 ' J. | ^ JIO-- ^ 0 

^>g \1 ac. i lilil jli jfllia jA j diiuS 4 . 1)2 (jc- ^SaLa 22 j jj jiaj 

(3:91:6) kuffarun 

(are) disbelievers 

jJj 1_jA 2 (jJajSM c-dl U ^aAJlaJ (_j-a cJ^-J jlAS ^»A j IjjLaj Ij^aS (jj 

4 j ^iial 

(4:18:19) kuffarun 

(are) disbelievers 

Uu]l Ulic. (ilil jl jliS Vj 

(5:57:17) wal-kufara 

and the disbelievers 

^ 0 jj ^ ^ ^ jj ^ Jl -^^*35 ^ jj ^ 

^aSila (jaa i_jQ£]I 1 Jjji (j-lAit (_>a i jJ>A I jAij! 1 j.'l'v'i'i V 

a.U]jS jllSJtj 

(9:68:5) wal-kufara 

and the disbelievers 

^>ig jli jlAlillj i" ixall j (jf^l^xall <i]l 2c- j 

(9:73:4) 1-kufara 

the disbelievers 

j 1c Jalc. Ij 2ALk 

(9:120:35) 1-kufara 

the disbelievers 

(_]2aC- 4 j ^gj L - il£ Vj j2c- (_jaa }-a]» 1 llla^a 

(9:123:8) l-kufari 

the disbelievers 

jllilt (jaa (jj^i l^ial Igjl U 
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(13:42:15) l-kufaru 

the disbelievers 

^gjac. jUSil ^alxluij 

(25:55:11) l-kafiru 

the disbeliever 


(47:34:11) kuffarun 

(were) disbelievers 

^ 

(48:29:8) l-kufari 

the disbelievers 

jUSti ^gjc. a-i-lLii Ajua ,'u'V.a 

(48:29:44) l-kufara 

the disbelievers 

jliSil p^_l 1 2SJU Aijjul c. (_£ jLulll 

(54:43:1) akuffarukum 

Are your disbelievers 

^ op.!jj p£J pi jji. pSjllsi 

(57:20:17) l-kufara 

the tillers 

a\jl$ pii AliUj ^ 1 -vc.l t" nc. JIaS 

(60:10:18) l-kufari 

the disbelievers 

(JjAj/x -yjj its C ll i A J^a j.a‘ixa\& 

(60:11:7) l-kufari 

the disbelievers 

£^jo) 

(60:13:16) l-kufaru 

the disbelievers 

jjjaJI l— ll ~v Loi qm jUSLSl (JjjIi LaS. (j-a Ijjuiil 15 

(64:2:5) kafirun 

(is) a disbeliever 

M j jA 

(66:9:4) l-kufara 

(against) the disbelievers 

p^ jlc. Jalc-lj (jjialiallj jllill 2ALk 3-A^ l^)i Lj 

(78:40:12) l-kafiru 

the disbeliever 

IjIjj ClliS ^gJm] IL jSlilil JjAij 

(80:42:3) l-kafaratu 

(are) the disbelievers 

pA iSlilji 

(83:34:5) l-kufari 

the disbelievers 

(j a-iJaJ (_j-a l_jLai pjLilS 

(83:36:3) l-kufaru 

the disbelievers 

1 jjlS La t_ijj 3 a 

Noun 

(76:5:8) kafuran 

(of) Kafur 

£ __ 0 ^ 0 z 0 . 

jjjali 1^3.1 Jpa (jLS (jaili (_^a (jjJjLL j'jjV' <j] 

Nominal 

(1) Adjective 

(14:34:15) kaffarun 

(and) ungrateful 

jlAS pjilii (jLuiiVl (jl lA V ^1]! 1" \ax i (j)j 

(39:3:33) kaffarun 

and a disbeliever 

L_iilS 3 * £y* l 5-^H ^ ul 

(50:24:5) kaffarin 

disbeliever 

.'ijic. jlls 3s pig -n ^gi UalS 

(71:27:10) kaffaran 

a disbeliever 

IjllS l^y^-li Ij-lL (LliUc. Ijljaj pA jii (j] 

(2) Noun 

(2:276:10) kaffarin 

ungrateful 

pjiii jlls 3s V <Ulj dill.)t^iH <111 (3^-aj 

Noun 

(5:45:21) kaffaratun 

an expiation 

<S ftjiAS y-aLLaS r- 
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(5: 89 : 12) fakaffaratuhu 

So its expiation 

jjSiLuia 0 ^al » Jaj 

(5:89:33) kaffaratu 

(is the) expiation 

>0^ - ji % * s® l 

1 2] 1 jla£ bib 

(5:95:28) kaffaratun 

an expiation 

Ul u.o bib (J2C. ji j^l-ba pjt. Ja 9 jIa£ ji 

Noun 

(2:88:7) bikufrihim 

for their disbelief 

jjia jl La !)Llla3 jA&J <I]I Ag'uti (Jj 

(2:93:19) bikufrihim 

because of their disbelief 

^AjAlb \l ^g-ljls ^ IjJjjuiIj LilbaC j 1. >,« 1 j]Ls 

(2:108:13) l-kufra 

[the] disbelief 

(J) null (Jlia 23 S jLajL/b jASJl jaj 

(2:217:15) wakufrun 

and disbelief 

A2klu-a]lj 4j jASjj <U! j£- 

(3:52:5) l-kufra 

[the] disbelief 

<i]l jlbaii ja Ljll jAJLll ^g La ^Lnc. (jaV lals 

(3:80:9) bil-kufri 

to [the] disbelief 

jjbiLaa pjt\ 2] 2*j jAiJb ^aS^jaiji 

(3:90:8) kufran 

(in) disbelief 

f&bjJ j3 lji£ Ij2b 1 j! p ffjLajJ 2*j IjjaS (Jjjill jl 

(3:167:19) lil'kufri 

to disbelief 

jlaJ^U ^gJLa L-ljsi 2iajJ j4^ll ^A 

(3:176:6) l-kufri 

[the] disbelief 

jiSi) (jjc. jLau (jjjJI Vj 

(3:177:4) l-kufra 

[the] disbelief 

1‘inli <i]l 1 j^aiaj ji jLajL/b jA&]| 1 j jLal ji2il (j) 

(4:46:34) bikufrihim 

for their disbelief 

V) jjiajj ill ^a»A jAJb <Iil ^gj» 1 j£ij 

(4:137:12) kufran 

(in) disbelief 

Alii ,j£j ^i IjAS Ij-MLj! ! jjafa 

(4:155:4) wakufrihim 

and their disbelief 

Alii CiIjL fA jlSj ia ^g bus 

(4:155:18) bikufrihim 

for their disbelief 

LLJ3 V) jjiajj ill ^a»A jiS j 1 g Vie. <l]l ^iia lJj 

(4:156:1) wabikufrihim 

And for their disbelief 

Uui^ dij^j Jkpj 

(5:41:8) l-kufri 

[the] disbelief 

jA£]| jj&jLaU (Llijpu ^ (Jjju/)il L^S U 

(5:61:7) bil-kufri 

with disbelief 

4 j 1 23 aA j jASib 1 ji IL 23 j 

(5:64:26) wakufran 

and disbelief 

IjASj UbiJa iLLj (j-a (LllSj cJjjl La b (j2jJ)j]j 

(5:68:25) wakufran 

and disbelief 

UbiJa iLLj (j-a bllSj dJjpi La b (j2j jllj 

(9:12:12) l-kufri 

(of) [the] disbelief 

^ ^ 0 ^35 ^ ^ ^ ^ ^ 0 0 j _S ^ ^ 

(jjg'i i ) Ag \» \ ^AgJ V Ijlllii 

(9:17:11) bil-kufri 

[with] disbelief 

jASib^g x.iS'ii (ji2ALuj Alii . wl Lila Ij^aaj (ji jaSjIbail 

(9:23:11) l-kufra 

[the] disbelief 

jiSit ljjVLi.il j] LU]ji ^aSjl jVjj ^Lbi 1 j2Vij V 
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(9:37:5) l-kufri 

the disbelief 

(jj^l 4 j (Jdaj j&£ll olL j Lall 

(9:74:8) l-kufri 

(of) the disbelief 

jAJLil AalS 1 jll! la!j IjUl La <1]L (jjiilj 

(9:97:3) kufran 

(in) disbelief 

lllllj IjiS jlLI LjIjc-VI 

(9:107:5) wakufran 

and (for) disbelief 

IjASjJ Ijl^da l.wlia (jj-llj 

(14:28:8) kufran 

(for) disbelief 

1 jiS <U 3 I d u» j 1 (jj^Sl ^1 jj -S\ 

(16:106:16) bil-kufri 

to disbelief 

(ja l bJa c- 1 x 3 Ij-lLa jASJLl (ja (jfllj 

(18:80:10) wakufran 

and disbelief 

IjASj llLJua Lagl&^y) (jl 1 in«-v3 

(30:44:4) kufruhu 

(is) his disbelief 

a jA& jaS jja 

(31:23:5) kufruhu 

his disbelief 

0 jA& ill jyaj 

( 35 : 39 UO) kufruhu 

(is) his disbelief 

& jA& ja£ (ja 3 

(35:39:14) kufruhum 

their disbelief 

llLa Sfj Ale. jl£ (jjjilSJI Ajjj 

(35:39:22) kufruhum 

their disbelief 

ijLmk V) (jj^llfLJl AjJ« V J 

(39:7:10) l-kufra 

ungratefulness 

jA&Jl o2lL*J Vj a^lc. ^jc. <i]l (jll Ij^jaSj j)j 

(39:8:29) bikufrika 

in your disbelief 

jll]l qjLvLal jya Lilj iLls HjAJuJ ^LaJ (3 

(49:7:23) l-kufra 

disbelief 

0 ° °* * ° * 0 " 55' 

U 1 ^ 

Noun 

(21:94:8) kufrana 

(will be) rejected 

AjxjuI (jl jA& ill jyaja 3^ J t — '1 ^'1 lr->\l j)-a Jaxj (ja 3 

Nominal 

(1) Noun 

(17:67:18) kafuran 

ungrateful 

Ij^jAS (jUauVI (jliij pU^ljjC.i jjyll (_5^j p^l > 1 Lais 

(22:66:10) lakafurun 

(is) surely ungrateful 

(jlloiVI (jl ^SlLbaj i (_^Hl jA j 

(34:17:8) l-kafura 

the ungrateful 

4.0 55 > 0 ^ i 

j^AiUl 2 ] jlou dll j Ij^lS Laj ^Aujjo*. HS1 

(43:15:8) lakafurun 

surely (is) clearly 
ungrateful 

jqxa j^jASJ jjLouV 1 (jl loJ>^ ollc. jya 4j 1 jl» ■>■ j 

(76:3:7) kafuran 

(he) be ungrateful 

> _ __ 5 J 

Ij^jAS lajj IjSLi lal (JjjIH oLull 111 

(76:24:9) kafuran 

disbeliever 

Ij^AS jl laill la ^laj Vj ALj 1 ju^ilj 

(2) Adjective 

(11:9:11) kafurun 

(and) ungrateful 
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(17:27:9) kajuran 

ungrateful 

4 jj 2 (jl^j 

(22:38:13) kafurin 

ungrateful 

j^jAS A] V 4-221 (j] l_ji-ai 0)121 (jc- ^aIIj llll (jj 

(31:32:22) kafurin 

ungrateful 

\ S ^ jj > & ^ — $ 0 

J^JAS jLia. lA V) LuLilj '^>.1 Laj 

(35:36:18) kafurin 

ungrateful one 

012152 tgjllc. O' 4 °-\£ 1C. 1 ‘IS'S.J Vj 

(42:48:2 7) kafurun 

(is) ungrateful 

^ ^ 0 0 % q ^ ^ ^ 2*0 

j^jAS (jli £gj«lil CliiJia Laj Ajjjui ii^aj jjlj 

Noun 

(17:89:14) kufuran 

disbelief 

tjjis V] a-lill jiil 

(17:99:23) kufuran 

disbelief 

Ojii vi b bj v b' # 

(25:50:9) kufuran 

disbelief 

1 j^$AS V) (Jjillll jl&i 1 jJliS pg IjJ lllj 

Noun 

(60:10:41) l-kawafiri 

(with) disbelieving women 

lb IjlUj ) 1 1 n-A ) V J 

Active participle 

(1) Noun 

(2:19:19) bil-kafirina 

the disbelievers 

Jala. ^ 4 i 2 l j 

(2:24:13) lil'kafirina 

for the disbelievers 

0 q £ 0 jj & &Z J* & * 

dilc. 1 ojlajsJlj (jjjUII ^glll jlill Ijiill 

(2:34:13) l-kafirina 

the disbelievers 


(2:89:26) l-kafirina 

the disbelievers 

Jc- 4111 Alik <1 ljjl£ IjAjC- La Lais 

(2:90:25) walil'kafirina 

And for the disbelievers 

(jj^-a l_iI1e- 1 lO-ic. ( | 5 lc. <— u>»» 1 Ijp-Ua 

(2:98:12) lil'kafirina 

to the disbelievers 

4 lll 

(2:104:10) walil'kafirina 

And for the disbelievers 

^Lill L_lllc- O^D^^Uj IjAAjoilj lljlajl I_jlj 5 j 

(2:191:25) l-kafirina 

(of) the disbelievers 

Ojjabi iija 011 k J Jill J Jill cP 

(2:254:19) wal-kafiruna 

And the deniers 

ojiJibi J 

(3:28:4) l-kafirina 

the disbelievers 

O^LaJj-all O' 4 Llllji LyD^L^I O^' 4 !?'^ Aalj V 

(3:32:11) l-kafirina 

the disbelievers 

^jibi 4b v Ji 311 1^4 oil 

(3:100:14) kafirina 

(as) disbelievers 

^ViLajI Axj 

(3:131:5) lil'kafirina 

for the disbelievers 

Clsle-i ^gjil jlill Ijijlj 

(3:141:6) l-kafirina 

the disbelievers 

IjLal OJ^I ^221 Q’^k.A il j 
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(4:37:13) lil'kafirina 

for the disbelievers 

1 ijg a \jl2c. li.iic.ij 

(4:101:19) l-kafirlna 

the disbelievers 

ilui \j& i 

(4:102:60) lil'kafirina 

for the disbelievers 

1 jig A ljl 2 C- (jjjSllLlS 2c. i (jl 12 k 1j2J>.j 

(4:139:3) l-kafirlna 

the disbelievers 

(jiLa jilt <jj2 jya plJijl (jjjfllitil jj2J2ij (jj2]l 

(4:140:30) wal-kafirina 

and the disbelievers 

1» (jjjflliLJljj (jjasllAll 4 lil (jj 

(4:141:16) lil'kafirina 

for the disbelievers 

tCiir. 2 jaJjgJ -3 1 jM <1 (jjjSllLli jl£ jjl j 

(4:141:33) lil'kafirina 

for the disbelievers 

iLiXui (jaLa jAll (jj j 3 LSll (Jit -y j jjlj 

(4:144:6) l-kafirlna 

the disbelievers 

jqixs jAil j)j2 jya plJijl (jjjfllSJl l j2jjii V 

(4:151:3) l-kafiruna 

(are) the disbelievers 

ik (jjjfliili j* Mj 

(4:151:6) lil'kafirina 

for the disbelievers 

liig-a Ijlic- (jjjfllill 1 j2jc.I j IjLk (jj^lSi! Mj\ 

(4:161:11) lil'kafirina 

for the disbelievers 

Uuii \jl 2 c- i-a (jjjflliu] li 2 j&ij 

(5:44:41) l-kafiruna 

(are) the disbelievers 

(jjjfil&Jl ^A MJl 4!]! (Jjpi LaJ 1 

(5:54:20) l-kafirlna 

the disbelievers 

(jjjflliSl ojc-i (joLajAll 4 j 2 l 

(5:102:9) kafirlna 

disbelievers 

1 j)^k ^£1 \°i ^ tgJLai A£ 

(6:89:17) bikdfirlna 

disbelievers 

tg-J Ij^jjJ UsjS IgJ IjKj 2 a 3 jA tg-J (jC® 

(6:122:21) lil'kafirina 

to the disbelievers 

jjjiLaaj 1 jjlS La j)J jSliU jq j LI] 2^ 

(6:130:27) kafirlna 

disbelievers 

(jjjllS 1 jilS pg 

(7:37:37) kafirlna 

disbelievers 

31 33 ^ H 0 f 33 58 

IjjlS ^ 1 n Q i ' ^Ac- 1 j Lie. I^L-sa 1 jilii 

(7:45:10) kafiruna 

disbelievers 

S jJvVb Ja j 

(7:50:20) l-kafirlna 

the disbelievers 

(jj jflliil ^ c- Uag-ajiw 4j]l j)l 1 j]ll 

(7:76:8) kafiruna 

(are) disbelievers 

(jj jiis 4 j ^iiai lit (jjiii (Jil 

(7:93U5) kafirlna 

(who are) disbelievers 

(jj jfllS ^jS (JJc- (Jjaii <■ CJpvj-aj j 

(7:101:23) l-kafirlna 

(of) the disbelievers 

(jjjai^i ^jii ^ 4I11 mk 

(8:7:23) l-kafirlna 

(of) the disbelievers 

(jjjfllill ^>j12 4 JUaiLj (jjJJt u' 2 jjjj 

(8:14:4) lil'kafirina 

for the disbelievers 

S 3 ^ ^ #^ 0 355 * i' * \ 

jlill i_jl2c- (jjjSliU jjl j 0 j3j23 

(8:18:6) l-kafirlna 

(of) the disbelievers 

^*3j* > l 

cl) 
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(9:2:14) l-kafirina 

the disbelievers 

j)Jj 2 l£j| j^Ji jlj 4 lJI J)>» xi JJC- p^jl IjaIc-'j 

(9:26:18) l-kafirma 

(of) the disbelievers 

,0 i ^ 55 55 

jjjjfll&ll f.1 dllij IjjaS (jjill l - 1 ,'ic. J 

(9:32:15) l-kafiruna 

the disbelievers dislike (it) 

(jjjSlill Oj4 jlj Ojjj pJJ (jl V] Ail! ^ijj 

(9:49:15) bil-kafirina 

the disbelievers 

4 U in A Vig jlj IjiaLui 4 iiall V' 

(9:55U7) kafiruna 

(are) disbelievers 

♦ °.r. - 

j jjj 

(9:85:16) kafiruna 

(are) disbelievers 

♦ 0 * * o-*-* 

j pg * 4^1 J-’j 

(9:125:12) kafiruna 

(are) disbelievers 

j ' j ^ll j pgj^l 

(10:2:22) l-kafiruna 

the disbelievers 

jjixl JiAjoJ IjlA jj j^J^lill Jli 

(11:19:11) kafiruna 

(are) disbelievers 

jjjfilS pA pA j 

(11:42:19) l-kafirina 

the disbelievers 

jdjflllLlI £-a jSj Vj liixi L_l 4 jl jjj U 

(12:37:26) kafiruna 

(are) disbelievers 


(12:87:20) l-kafiruna 

the disbelievers 

jjjsliiil pjlill V) 4 -ill ^ jj (jxi (jjoLij V 4 _jl 

(13:14:24) l-kafirina 

(of) the disbelievers 

^ vi jjjauii Uj 

(13:35:18) l-kafirina 

(of) the disbelievers 

jllll jjjSlill j IjSjI jjjjJl ^jqc. <ilii 

(14:2:11) lil'kafirina 

to the disbelievers 

AjAxjj L_llic- jxi jdjSllLl] cJjjj 

(16:27:21) l-kafirina 

the disbelievers 


(16:83:7) l-kafiruna 

(are) the disbelievers 

jjjSl&ll pA jl&i j Ijijjfii} pj 4 i]l d u» j jj3j*j 

(17:8:10) lil'kafirina 

for the disbelievers 

iju^^. jjjaiiii 444. ui*4-j 

(18:100:4) lil'kafirina 

to the disbelievers 

UajC jjjStSl] JLlxi jj pig > UdajC- j 

(18:102:13) lil'kafirina 

for the disbelievers 

V jj jdjSULll pig > li^J&l Ul 

(19:83:7) l-kafirina 

the disbelievers 

1 jl jA jjj jjjSlidl jJaM liLji liS jj pi! 

(21:36:17) kafiruna 

(are) disbelievers 

It 

(22:44:6) lil'kafirina 

to the disbelievers 

jj£j jl£ <- Vjq pj (jdjSlSil Cluixill 

(23:117:18) l-kafiruna 

the disbelievers 

jjjSlill ^lL V 4 jl 4jj Aic. 4 jlLtax Ixjjll 

(25:26:8) l-kafirina 

the disbelievers 

1 jixxic- jdj 2 lJi]| ^gic. Ixi jj jl 4 j (jxjixjl] ^J-a jJ dllxj]l 

(25:52:3) l-kafirina 

the disbelievers 

IjjjS lilg-F 'Q pAilALkj jyjSl^ll 
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(26:19:7) l-kafirina 

the ungrateful 

^yj^ldll (j^a ciuS j tiilia dii*aj 

(28:48:26) kafiruna 

(are) disbelievers 

(JfLj U) 

(28:82:26) l-kafiruna 

the disbelievers 

QjjSllLlI V ill < LnSc. <i]l (jl V 

(28:86:15) lil'kafirina 

to the disbelievers 

jjjk ^ 

(29:47:19) l-kafiruna 

the disbelievers 

(Jjjj^llll VI IjjUL dl 1 Laj 

(29:54:6) bil-kafirina 

the disbelievers 


(29:68:17) lil'kafirina 

for the disbelievers 


(30:8:22) lakafiruna 

surely (are) disbelievers 

f-'-k of ' u]j 

(30:13:9) kafirina 

disbelievers 

1 jd (_J-a ^3 j 

(30:45:11) l-kafirina 

the disbelievers 

C . raj v 

(32:10:14) kafiruna 

(are) disbelievers 

CJjjSti. «■!% fA 

(33:1:7) l-kafirina 

the disbelievers 

jlislllllj £)Jj3tidl ^Jaii Vj f^l (j2l es-A^I l^k U 

(33:8:6) lil'kafirina 

for the disbelievers 

LSull Ijljic- Jic-lj jc- jja-lLsall tJLLu] 

( 33 : 48 : 3 ) l-kafirina 

the disbelievers 

^sAlil ^jJjflllil ^Jaj Vj 

(33:64:4) l-kafirina 

the disbelievers 

ljj*_u! ic-lj j*-5 4.UI u] 

(34:34U4) kafiruna 

(are) disbelievers 

QjjfllS <1 ajlmji Laj ul Ia jSjll (_]la V) 

(35:39:13) l-kafirina 

the disbelievers 

Ijia VI -lie- ^A jil £)Jj3lHl .lijj Vj 

(35:39:21) l-kafirina 

the disbelievers 

IjUA VI £a J#£ Orfjaliil ijjj Vj 

(36:70:8) l-kafirina 

the disbelievers 

Jjjfllill (jd J Ua. (jli 

(38:4:7) l-kafiruna 

the disbelievers 

41 k ja.ii. ik jjjsiiii 

(38:74:6) l-kafirina 

the disbelievers 

^jjjSlill jx. jlij jk~ni.il jjiiLI VI 

(39:32:15) lil'kafirina 

for the disbelievers 

L$y^ ck lW 3 ' 

(39:59:10) l-kafirina 

the disbelievers 

(jjjiliSl d ik j dijk~ui.il j du^a 

(3971:34) l-kafirina 

the disbelievers 

l „ j. ^ 

^jjfiiiii t ~r j i-^i 4dis d rs~s j^]j Ijlla 

(40:14:8) l-kafiruna 

the disbelievers 

£)Jj3lUl ojl jlj jdJI f-5 jJj^aiaJs < 1]1 IjC-ill 

(40:25:16) l-kafirina 

(of) the disbelievers 

JVU-sa ^g.3 VI *li£l l-k 1 j lajLuat^ 
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(40:50:13) l-kafirina 

(of) the disbelievers 

j, v) Uj 1 jLik 1 jiis 

(40:74:17) l-kafirma 

the disbelievers 

Ojjksll All! aik 

(40:85:17) l-kafiruna 

the disbelievers 

o-lUc. dlla. 23 < 11 ! dulu 

(41:7:8) kafiruna 

(are) disbelievers 

o ji.'VLi sl^jll (jjJjJ V <jJ 2 l! 

(41:14:23) kafiruna 

(are) disbelievers 

<J Laj Uli AiL 3 La cJjpV lijj pLuj jl 1 jlll 

(42:26:9) wal-kafiruna 

And the disbelievers 


(43:24:14) kafiruna 

(are) disbelievers 

# >0 1 55 - 

<j lij 1 

(43:30:9) kafiruna 

(are) disbelievers 


(46:6:9) kafirina 

deniers 

p 1-oC- i \ 5 >*i>) i ^ j j 

(47:10:15) walil'kafirina 

and for the disbelievers 

Iplii 30 ^”^J 5 pg Vic. <il! 3®-5 

(47:11:8) l-kafirma 

the disbelievers 

^ 33?^^ u ' j i 3 -a Jj-a <iii /jL ^iii 

(48:13:8) lil'kafirina 

for the disbelievers 

l^jjuoi tide-! lill <ljjoi^)j <lllj 3*3 ^1 3 ®J 

(50:2:8) l-kafiruna 

the disbelievers 

( u^c. I2A 3 JD^^ (Jla 3 

(54:8:5) l-kafiruna 

the disbelievers 

^yuiC- 13 Qj'jAl&l! (Jj£) ^-lil! (j la I'ag.-a 

(58:4:24) walil'kafirina 

and for the disbelievers 

fj 3 !^ 3 ^ 1 % All! 2 j 2 i Z&j 

(58:5:16) walil'kafirina 

And for the disbelievers 

qjl 2 c- *•" A ViJ dllj! lil jii 23 j 

(61:8:11) l-kafiruna 

the disbelievers 


(67:20:12) l-kafiruna 

(are) the disbelievers 

jj’J- J f ii&ti 0! 

(67:28:12) l-kafirina 

the disbelievers 

^qll c_)l 2 c- 3 a ( 3*3 

(69:50:4) l-kafirina 

the disbelievers 

33 ^”^ ( jlc. ajl .:3 <j|j 

(70:2:1) lil'kafirina 

To the disbelievers 

<1 3yl 33^ 

(71:26:9) l-kafirina 

(of) the disbelievers 

33^' 3* 3 s <3=- V 30 £3 

(74:10:2) l-kafirina 

the disbelievers 

33 33^' 3^ 

(74:31:33) wal-kafiruna 

and the disbelievers 

!&a !2 $j <11! 2ljl liLa 333^^ J 5 L >^*3* 32I! (Jjlulj 

(76:4:3) lil'kafirina 

for the disbelievers 

!jJa_ujj (Jjuililjai 3JD®^^ \j2jC- 1 l)] 

(86:17:2) l-kafirina 

(to) the disbelievers 

' 4 jj fg 4 44 ^ 
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(109:1:3) l-kafiruna 

disbelievers 


(2) Adjective 

(2:250:15) l-kafirina 

(who are) disbelieving 

IJusliiii ciujj 1 Vuc. 

(2:264:38) l-kafirina 

[the] disbelieving 


(2:286:49) l-kafirina 

[the] disbelievers 

CiiS 

(3:147:19) l-kafirina 

the disbelievers 

Cujj 

(5:67:24) l-kafirina 

the disbelieving 

V aI]I j_jl fjA lAaisix 1 aIIIj 

(5:68:30) l-kafirina 

the disbelieving 

jjjaliil J&. i^fc % 

(9:37:31) l-kafirina 

the disbelievers 

dyjSli]! ^ ^ \1 ac. S e.j*M ,jjj 

(10:86:5) l-kafirina 

the disbelievers 

O'* llaJj 

(16:107:13) l-kafirina 

the disbelievers 

V jlj 

(27:43:12) kafirina 

who disbelieve 

(ja CijlS tgil 

Active participle 

(3:13:14) kafiratun 

disbelievers 
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kaffa fa (<J J d) 


The triliteral root kaffa fa ^ occurs 15 times in the Quran, in three derived forms: 

• eight times as the form I verb kaffa (i-“) 

• five times as the noun kajfat 


• twice as the noun kaffai {(j^) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to restrain, to withhold, to avert 


(4:77:7) kuffu 

Restrain 

•'"55 ? > 0 ? \ 

aVlLall Ijjusl j (jjill 

(4:84:14) yakuffa 

restrain 

IjjlS (Jyldil ■ a< 'J J Alii ^g-uiC- 

(4:91:21) wayakujfu 

and they restrain 

> £ * -z t 0 ^ ^ * 0' „ g ' 0 1 

^xA «k*s \ \\ 1 j cl)« 

(5:11:15) fakaffa 

but He restrained 

^k^*)C> ^ ^xA S\ 

(5:110:48) kafaftu 

I restrained 

C')\ d] lilic. (JjjI jjail d] j 

(21:39:7) yakuffuna 

they will avert 

jUil (j b. V jJdL IjjaS jjdSI ^1 *j ji 

(48:20:9) wakaffa 

and has withheld 

(_£djl ■ a< ' J odA 

(48:24:3) kaffa 

withheld 

AfU (jJall 'ic- ^SLidjij ^'ic- ^Lgjdji L- 0 £ <_£dll jA j 

Noun 

(2:208:7) kaffatan 

completely 

A£L£ 1 Ij 

(9:36:28) kaffatan 

all together 

A^l£ 

(9:36:31) kaffatan 

all together 

a! is ^ Jjiij us 

(9:122:5) kaffatan 

all together 

A^l£ 1 (jlS Uj 

(34:28:4) kaffatan 

comprehensively 

4 it£ V] 

Noun 

(13:14:14) kaffayhi 

his hands 

?.U]I AJii£ 3 >i > A jS VI j jj V 

(18:42:5) kaffayhi 

his hands 

-0? s „ I 

lg_di (jjiii c_jkj ^ n^ild ojduj 
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kaffa lam (J 


The triliteral root kaffa lam ((J kJ occurs to times in the Quran, in five derived forms: 

f o 

• three times as the form I verb yakfulu 

• once as the form II verb kaffala (3^) 

• once as the form IV verb akfil ((J^b 

• four times as the noun kifl (3^) 

• once as the noun kafil (3*^) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to take charge, to nurse, to rear 


(3:44:14) yakfulu 

takes charge (of) 

3“J ^*$3 (jjSL 3 Clli£i Usj 

(20:40:9) yakfuluhu 

will nurse and rear him 

4 Jl£j 3^ cm -si ^gjouci 3 

(28:12:12) yakfulunahu 

who will rear him 

Cl (n <Ja 1 ^£]3 3a Clillla 

Verb (form II) - to put in care 

(3:37:8) wakaffalaha 

and put her in (the) care 

UjS j 1 UM-V Ijlii tfrjjjij 

Verb (form IV) - to entrust 

(38:23:12) akfil'niha 

Entrust her to me 

^ ^ jc-j Jlaa 

Noun 

(4:85:15) kiflun 

a portion 

IfrLa 3^ aJ Ajiuj Ac. LaCl £jLdu 

(21:85:4) l-kifli 

and Dhul-Kifl 

3 ^ <>SH lij (jjjJjCjj 3 ^'-Mj 

(38:48:5) l-kifli 

and Dhul-kifl 

(JjC'UtLuil 

(57:28:9) kiflayni 

double portion 

4 'i ia J (^yxs (jjl^ jj 4 jjjoi^>J I_ji 3 j Alii 

Noun 

(16:91:15) kafilan 

a surety 

^£jlc. a1)I ->M» ~s la j 
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kaffa ya (<j ^ 


The triliteral root kaffa yd (US ^ occurs 33 times in the Quran, in two derived forms: 

• 32 times as the form I verb kafd 

• once as the active participle kaf(^^) 


The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to be sufficient 


(2:137:15) fasayakfikahumu 

So will suffice you against 
them 


(3:124:5) yakfiyakum 

enough for you 

AfUiLaJI i_a^l AliiLL pS.'i.al 3 ^VlQSj J\ 

(4:6:35) wakafa 

And is sufficient 

Luma. Ai]U J ^g Vie. 1 j.'lg mil I ill 

(4:45:4) wakafa 

and (is) sufficient 

ADD ^yijSj ^aSLUc-U ^ic-S 41]! j 

(4:45:7) wakafa 

and sufficient 

1 J 

(4:50:7) wakafa 

and sufficient 

linl Lai! Aj J A]]! (jjJJSJ <■ VlS 

(4:55:9) wakafa 

and sufficient 

a. ig a j Aic. Ld {ja ag l.a j Aj (_jial (_^pa ^ag l-a^ 

(4:70:5) wakafa 

and sufficient 

l-alU AUb ^yASj aUI (JliaaSI (21)1 

(4:79:16) wakafa 

and is sufficient 

AHIj ^Ull 

(4:81:22) wakafa 

And sufficient 

liUSj aISU ^yiiSj 'til' ^ylc- 3jlj pg ic. (_pajc.ll 

(4:132:8) wakafa 

And is sufficient 

itlSj a1]L ^yASj (_pajS/! C5^ dll jl.ia.lail ^3 La Ai]j 

(4:166:11) wakafa 

And is sufficient 

Dig m aUL j j.'lg Al AS3La]lj aU*j Ajj)jS 

(4:171:51) wakafa 

And is sufficient 

IUSj aBj ^yASjJ j^ajl/l Laj dljLala]! <3 La a! 

(10:29:1 )fakafa 

So sufficient 

(jJalai ^aSLLUc. j c. US (j! ^aSljjj Uni Djg tii aIIU ^yiss 

(13:437) kafd 

Sufficient 

L. lUSJI ^alc. O-Uc. j-aj pVljjj ^gUlJ Dig >1l ABj (3 

(15:95:2) kafaynaka 

[We] are sufficient for you 

(jU^^guLUll Lll iffi Ul 

(17:14:3) kafd 

Sufficient 

1 nma USjIc. ^ajB Ululflil ^y^S ULUS S 

(17:17:8) wakafa 

And sufficient 

lj_u.^»i Ijna iOllc. L—ijili UIjjj ^yiSj 

(17:65:7) wakafa 

And sufficient 

BjSj UIijj ^yiS j (jUaluj U13 jUl l^-^Uc- (j] 

(17:96:2) kafd 

Sufficient is 

Ijnnl 1 jna oUlaj jl£ Ail <Ulnj Djg >1i AilU 3&S 3 

(21:47:18) wakafa 

And sufficient 

j inula U LgJ Uni (ja Ala. (JUiiLa jlS jj J 

(25:31:8) wakafa 

But sufficient is 

1 jnmjj LpU UIjjJ 
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kaffa ya (l$ ^ 


(25:58:9) wakafa 

And sufficient is 

I JJJUSw C_Sji.ll Aj 

(29:51:2) yakfihim 

sufficient for them 

jlc. ^Jll l. M liSjlc. liljii liS ^ji 

(29:52:2) kafa 

Sufficient is 

lllgjl A_Ulj (3 

(33:3:4) wakafa 

And Allah is sufficient 

li£j aSl aSii ^ (jljij 

(33:25:9) wakafa 

And sufficient is 

1 jj jc. Ijjii Alii (jl^J (jlla jAll Alii 

(33:39:u) wakafa 

And sufficient is Allah 

( Alma. Allis a1]I VI llki jj A A 1 Vj 

(33:48:10) wakafa 

And sufficient is Allah 

li£j aJJL {j&j a1)I ^ fAli) 

(41:53:13) yakfi 

sufficient 

■ijg.tM p^gjui (3 1 fl*u ^ji 

(46:8:18) kafa 

Sufficient is He 

^Ll^jll JjiaJI jA J afljJJ J j^j-Lli lll^li Aj 

(48:28:12) wakafa 

And sufficient is 

lllg. >1i aILs aJ£ (jl^l ^^ic- 

Active participle 

(39:36:3) bikafin 

sufficient 

ole i flUs a!]I (j^ill 


Quran Dictionary (Rev. 7.00.01) 


2713 


corpus.quran.com 
















kaflam hamza (' J 


The triliteral root kaflam hamza (• (J *^) occurs only once in the Quran, as the form I verb yakla-u The translation below is a brief gloss 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to protect 


(21:42:3) yakla-ukum 


(can) protect you 


(jf jtgil' j Jjllb 
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kaflam ba (v J 

The triliteral root kaflam ba (Sr 1 (J *^) occurs six times in the Quran, in two derived forms: 

• five times as the noun kalb (* 

• once as the form II active participle mukallibm ((J J» ^ *) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Noun 


(7:176:13) l-kalbi 

(of) the dog 

l ** \ \ Aii^jj 1 ** \ t 4-ilc. aJILaS 

(18:18:10) wakalbuhum 

while their dog 

Ajc- Ijj JajaiU -Q 

(18:22:4) kalbuhum 

their dog 


(18:22:8) kalbuhum 

their dog 


(18:22:14) kalbuhum 

their dog 

^ ‘bom (jjJjLj 

Active participle (form II) 

(5 : 4 :1 3) mukallibina 

ones who train animals to 
hunt 
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kaflam ha (£ J 

a J. 

The triliteral root kaflam ha (J occurs only once in the Quran, as the active participle kalihun{ 03 The translation helow is a brief gloss 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Active participle 

(23:104:6) kalihuna grin with displaced 
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kaflamfa C 1 -® J 


The triliteral root kaflamfa (J occurs eight times in the Quran, in two derived forms: 
• seven times as the form II verb yukallifu (* ^^J ) 


• once as the form V active participle mutakallifin (U J^^ l ,a ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form II) - to burden 


(2:233:18) tukallafu 

is burdened 

Lgilij V) tlikj V 

(2:286:2) yukallifu 

burden 

LgiLij V) 11 & aIII ufcj V 

(4:84:6) tukallafu 

are you responsible 

liluiai V] 1 flK) V Alii 

(6:152:17) nukallifu 

We burden 

vi ui) ufc: v 

(7:42:6) nukallifu 

We burden 

o_ } J* ' * - > ^ ~ ^ 

1 ^ » j . « j VI 1 > us i i aK 1 V d il ~\W H->\l (jiiilj 

(23:62:2) nukallifu 

We burden 

^ i(j£ IJjiij V) Huli 1 flK i Vj 

(65:7:15) yukallifu 

burden 

UHl U VI llii Aiil ukj V 

Active participle (form V) 

(38:86:10) 1-mutakalifina 

the ones who pretend 

' ^ ^ 0 ^ -j -j 0 ., ^ } H i > 
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kaflam lam (J J 


The triliteral root kaflam lam (JJ *^) occurs 377 times in the Quran, in four derived forms: 

• once as the noun kail (OS) 

• 359 times as the nominal ku.ll (v^) 


• twice as the noun kalalat (^-^S) 

& * 

• 15 times as the time adverb kullama (' A ' ■ ) 


The translations helow are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(16:76:12) kallun 

(is) a burden 

'J& Os > j 'Jk jij v 

Nominal 

(1) Noun 

(2:20:23) kulli 

every 

jjjis OS u) 

(2:29:17) bikulli 

of every 


(2:31:4) kullaha 

all of them 

^ „ 0 ^ ^ ^ ^ * £ > r 0 ^ £ ^ 

A 5 Lj^/La 1 I ^ lc» j 

(2:60:16) kullu 

all 

> 0 A , > 

(2:106:17) kulli 

every 

JjJl 3 A-iil (jl jOaj ^J1 

(2:109:31) kulli 

every 

jj-iS OS O-lc- ^Ol (j] j l^ac -13 

(2:116:12) kullun 

All 

jjlila A.J OS (_yiajS/lj dlljUalull ^3 La Aj (_Jj 

(2:145:6) bikulli 

with all 

^ 3 jL 5 l^*_£i La AjI OSj L_iLifLll Ijlijl jjjOl ciyjl (jjlj 

(2:148:1) walikullin 

And for everyone 

£ j. 1* ^ ^ 

j OS^j 

(2:148:17) kulli 

every 

jj-iS OS ^gic- aJUI jl 1 », l-a^ Alii Clllj 1 jijfLi La jpi 

(2:164:32) kulli 

every 

' *k * 0 „ -0^^ 0 f 0 

Ajlj OS (j-a l^ 5-}3 Ll Uj Igj^a Aaj (j-aj^l Aj ILklS 

(2:231:43) bikulli 

of every 

fJc. s-^gjJu OSj a!]I (jl lj.alc.lj AiJl IjLiIj 

(2:259:65) kulli 

every 

OS ^5^- a 111 (jl ^ic-i Oli aJ jjjjj Lala 

(2:260:27) kulli 

each 

LliLui Lli nLj (j^C -31 la-3?- (j^-La (Jia. OS 0 *-^l 

(2:261:14) kulli 

each 

Ajtk AjLa A mm OS ^gi O^-tLi £Lui Clinii Als> 

(2:266:17) kulli 

all (kinds) 

Ajjj aJj jjSII AjLLai j tlil^aj]! OS jya l^-i3 Aj 

(2:276:9) kulla 

every 

^iil jllS OS >■. '•vj ^ Alii j dilljiLaJl 1-Jj]l Ai]l (j^Lsj 

(2:281:9) kullu 

every 

(jj Llia 1 v j La (JjJii OS 
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(2:282:126) bikulli 

of every 

fit *30 3 L Aiiij aSii fii kij 2011 1 j 2 i 3 

(2:284:26) kulli 

every 

3 ^ 3^ a23Ij «-3laJ (_ja $.llaJ (_ja3 ft 

(2:285:9) kullun 

All 

Aluijj AjliSj Aafliiaj aIIIj ^jai 

(3:7:38) kullun 

All 

0 0 * 55 - >>00 % ^ 

Ujj Cic. IjL Aj lial ^JuOl ^3 j 

(3:25:9) kullu 

every 

(jj alia 1 V fA j CailiS La (jaii 3^ ClllSjj 

(3:26:23) kulli 

every 

JJ-13 f-Jg-aU 3^ 3^ <^j i232ll 

(3:29:20) kulli 

every 

^1.23 a-^^-La 3^ 3^ c ' <Ulj C?® 3-Aj CllljlalOl ^^3 la fl» 1 j 

(3:30:3) kullu 

every 

^)t (ja (■" llac. la (ja&j .laj f jJ 

(3:93:1) kullu 

All 

A_uaii 3-^- (Jlil^jaul f la l/l (Olijail is~^ lia. (jlii ^l*Jall 

(3:119:8) kullihi 

all of it 

AOS l_)Ij£31j (jjiajJj fSLijiaa Vj f^-i^iaO <iVji fiii lA 

(3:154:32) kullahu 

all (of) it 

a]j kii 'jH\ cj\ J 

(3:161:15) kullu 

every 

(j j alia ' V fA j dlld la (_jaii 3®jH fi 

(3:165:18) kulli 

every 

^1.23 f-^^ja 3t Aill (_jl flaaiii Aic- (_^a JjA 0^ 

(3:185:1) kullu 

Every 

AasliOl f jJ f£j^a.i 1*-)] J dl_ja3l Ajjil2 (_jaai 3-> 

(3:189:7) kulli 

every 

jj. 23 s-Jjaa 3^ 3"^ c ' aIIIj (_pajS/3j Clll jlaja]l tilla a!3j 

(4:11:24) likulli 

for each 

■Oj Aj (jlil j_jj (23 jj laa (ja-llOl 1 ag 'la Aa.lj 3^1 Aj^jS/j 

(4:12:61 )falikulli 

then for each 

(ja.!a3l 1 ag la .AaJj 3-OS Cl )~si j| a3j oijal ji A_ilL£3 Cllj^J (jt (jjj 

(4:32:25) bikulli 

of every 

1 a lie. p^_gaa (Jij (jlS a!]I (_jl AHa3 (_ja a23I 1 filial j 

(4:33:1) walikullin 

And for all 

(_jjj^)sS/ij (_jl23l^3l (23 laa ^Jlja 1 i3x y 3 - 0 j 

(4:33U7) kulli 

every 

ICl^Co f-Jj-Ci 3& 3-^- <J^ (j) 

(4:41:5) kulli 

every 

A'g d j All 3^ (_ja lit 121 ( aiSs 

(4:78:26) kullun 

All 

l'i l.t (jjg S 3 j ( j J 2lSl V f»_>s33 p-VjjA JlaS Al3l Aic- (_ja 3^ 3^ 

(4:85:20) kulli 

every 

lilia a-j^jaa 3S AJ3I (jl^j 

(4:86:13) kulli 

every 

laiuLa. 3S C5-^ C ‘ (j) 

(4:95:23) wakullan 

And (to) all 

321001 Ai3! 2c. j iij 

(4:126:10) bikulli 

of every 

llaiaO ^(^jaa 3^4 ^033 (jl^j 
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(4:129:11) kulla 

(with) all 

4 a Ilia Ia jjClia Jaill £)£ Ijlia'i Via 

(4:130:5) kullan 

each (of them) 

ja Vl£ 4 ill jij “ jSJJ jl j 

(4:176:48) bikulli 

of every 

3 *J 4 i]l j 1 jljaj jl 4111 jjjj 

(5:17:40) kulli 

every 

f-^g^ 3^ iff ^ J lllaJ la jlLj 

(5:19:26) kulli 

every 

jj .}3 3^ iJ^ <111 J jjlij JjCij £ 5 * eli aaa 

(5:40:17) kulli 

every 

^jj .13 3^ is^~ <H1 J a-llaJ jal jiijj a-llaJ ja l—J. 'lit 1 

(5:48:25) likullin 

For each 

1 laj 4 c. jal lilla 1 1\» y 3 ^ 

(5:97:25) bikulli 

of every 

^aic. t-lgjS . : 3<u 4111 ji j 

(5:117:27) kulli 

every 

.ijg >« 3S ( | 5 lc- Cijlj ^jIc. i_uajll sliii i" iK lala 

(5:120:9) kulli 

every 

jj.H 3 £ j& j j$-ia \-aj (jCajVlj cilia 4I1 

(6:17:15) kulli 

every 

jjJia f-lg^ 3 * C5-^- J& 3 jl j 

(6:25:16) kulla 

every 

1 jia jj V 4 jl 3 ^ 1 JJJ (j] j 

(6:44:9) kulli 

(of) every 

p-Jgjoi 3 S i_jl jji ^Lgllc 1 iVia 4 j 1 j^£l la 1 jaii laia 

(6:64:6) kulli 

every 

jjfajjoiJ ^sliji 1 IjSi 3 S jaj l^la 4111 (Ja 

(6:67:1) likulli 

For every 

- „ o« ^ > 

j jaltj 1 Sjaij jiiLuia llj 3S1 

(6:70:27) kulla 

every 

l^ia li.jj V Jac 3S Jail) j)j 

(6:80:21) kulla 

every 

jjjSlllJ Vial laic. a- ( _ 5 ai 3S ^Jj £ajj 

(6:84:5) kullan 

all 

\1j1a ^l£ l_)j£*Jj (jl -vli.il 4 j lluA jj 

(6:85:5) kullun 

all (were) 

jl*sll Jill ja 3 S jjaliljj jg la )C j J l*v ij J j^Jj 

(6:86:5) wakullan 

and all 

jlallill ^^Ic 1 Vij Llajlj (jaijJj £jol!Ij Jjclajuil j 

(6:99:10) kulli 

(of) every 

p.Jgaa 3S Cl 1IV1 4 j Hak^^la a-la a-lalall (ja jA j 

(6:101:13) kulla 

every 

3* (Jjli.j 4 aa^llai 4J jSli ^lj 3 j 4 j jj^J 

(6:101:16) bikulli 

(is) of every 

^aic. 3 ^J 3 * J 

(6:102:9) kulli 

(of) every 

^jC^ll ^ 3S jlU. > vi 4J1 V 

(6:102:14) kulli 

every 

3 j£j p Js-d 3 * is^ j&j 

(6:108:15) likulli 

to every 

ja pg.laC <al 3^1 UJ j (illjlS 
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(6:111:10) kulla 

every 

a 33 I c-Lol) j_ji V] I^LaJjl Ijjlia La iLjS ~ g Jc. j 

(6:112:3) likulli 

for every 

- 0 00 „ , 

Ij-ic- (JSJ 1 y 133 

(6:123:4) kulli 

every 

tgqa 1 j^) 5 La )3 \g (.a^yal AjjS > 133 

(6:132:1) walikullin 

And for all 

% ^ x j, * ^ ^ ^ jj * 

l H !Lj Laj ULa (." ll A. jS 

(6:146:5) kulla 

every 

1 j-lli ^g-lc. j 

(6:154:10) likulli 

of every 

, ji # 0 5 ^ s - ^ ^ ^ 0 „ 

Vi u.^»q'ij jjym^k .1 ^^ic- LaLaj l_!U^ 3 I UjjI 

(6:164:8) kulli 

(of) every 

aJg -1 3 ^ L-lJ jAj \-?J Ai 3 l JJC-S (3 

(6:164:12) kullu 

every 

1 g Vic. Vt (Jjlij tl UaK") Vj 

(7:29:8) kulli 

every 

a 3 7 ) 1 » ^-> 3 a k b jc. j -la-ma Ck. 

(7:31:6) kulli 

every 

.H Lila (_p -Ik n 1 j 1 jd ^31 U 

(7:34:1) walikulli 

And for every 

Ac-H V pg 1-^1 all 111 (Jki a 13 

(7:38:36) likullin 

For each 

ij^a 3 *j V (jS]j a l» >>i ^3^ < 3 ^ 

(7:46:7) kullan 

all 

^LaJjoiJ (Jllj (—sI^cSM ( _ 5 ic-j 

(7:57:23) kulli 

all (kinds) 

Clll^jild! 3 ^ d 4 Aj LLLjlll a-Lal! Aj llljjjll 

(7:86:3) bikulli 

on every 

jJ JaljjL-a (Jid IjCalj Vj 

(7:89:28) kulla 

every 

1 -ale- £)£ UJ^) 

(7:112:2) bikulli 

[with] every 

^ -* * Jlf 

^ajic. jH (JSL (S 3 ijJU 

(7:145:6) kulli 

every 

a 3-1 3^ <j-? ^ 3 j 3 VI <3 ^ 3 iVftj 

(7:145:10) likulli 

for every 

a 3-1 (Ji 3 VLu^ailij “LaCji 

(7:146:12) kulla 

every 

l_^LajJ V ijjd (j)j 

(7:156:20) kulla 

every 

^>0 o 'to t 2 Z 

ajgku Cl i» > aj j aLS 3 (j-a 4 j 1 in^il ^gjISc- (Jls 

(7:160:23) kullu 

each 

X 0 ^ j, o; . 

^klc» -15 

(8:12:22) kulla 

every 

(jljj ^S^-La IjJjjCalj (JjldC-VI (jjS ljJ^>aCall 

(8:39:8) kulluhu 

all of it 

<13 <US (jjl 3 l (jjljj Alia ijlii V jiillj 

(8:41:31) kulli 

every 

jjC 3 a Jj-Ci 3 ^ a 33 Ij (jlalaJI ^j4 

(8:54:15) wakullun 

and (they) all 

3 -i Ijjll 
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(8:56:8) kulli 

every 

- vi - >. s l 

<jjajj 2 ^A j ajA JA 

(8:75:20) bikulli 

of every 

£3c- *lg*A <151 ij) 

(9:5:13) kulla 

(at) every 

- 0 - \ 1 * * - 0* * > 0 i' ** • • ' 

(Jp 1 ^3x31^ J J 

(9:33:11) kullihi 

all religions 

Al£ (_jiSll ( _ 5 lc- (3^15 (_$3I jA 

(9:39:14) kulli 

every 

jj.} 3 3^ <lllj \j12u ^aSjJC- LajS (^AiiLuj 

(9:115:16) bikulli 

(of) every 

f3c 0% ^1' uj £$1 (jlij 

(9:122:9) kulli 

every 

31 III 1 jg illi il AjLilla igda <5^)3 3 ^ O' 4 ^>ii Vjls 

(9:126:6) kulli 

every 

glj^ j> 0* ^ <jjjl VjI 

(10:22:24) kulli 

every 

(jlSis 3^ 3® ^ j^ll ^Aa-Lkj i-L-alc. ^jj LgJ«-Lk 

(10:30:3) kullu 

every 

C laiuli La (jJiSj 3^ j!3 ^lll i A 

(10:47:1) walikulli 

And for every 

-lalaalL) ag i 1 1 a-lia lils 3_9 JJJ w ) <Jai 3~J 

(10:49:12) likulli 

For every 

<c.Lui 3 j3^11ujj ill ' a-Li lil (3^1 <-al 3S1 

(10:54:3) likulli 

for every 

<J d I.VisV (jJajS/l ^9 La dballa (_yuai 3^1 (jl jlj 

(10:79:4) bikulli 

every 

^jic- J^Lui CW 3^J 

(10:97:3) kullu 

every 

-aiVi Ijjj 3 ^ ^3 0* 35 J 

(10:99:8) kulluhum 

all of them 

1» V 1A> pg K j_pa ijS/1 (_gi 3* 3-aV 3 jj c-Liu jlj 

(11:3:14) kulla 

(to) every 

<13aS 31 *^ (_£2 3S dljJj 

(11:4:6) kulli 

every 

jj 23 a-Jgd 3* j^glc. jA j >j^a <111 ^glj 

(11:6:13) kullun 

All 

*— ^9 3S 1-gX- IjlL-Laj lA jalud ^LlaJj 

(11:12:25) kulli 

every 

3)Sj p-3^ 0 s ^3l5j jjij diii u3j 

(11:40:11) kullin 

every kind 

31a Ij (jilil 3 S (j-a 3 ^^! Ills 

(11:57:19) kulli 

all 

lS ^ aJ i 

3S 31c- ^3 jl 

(11:59:10) kulli 

(of) every 

.Pic, jll?'- 3^ 1 j*2jlj <iulj 1 ji/ic. j 

(11:111:2) kullan 

to each [when] 

11 -ac. S 3jj ) iSjjl IaI (j]j 

(11:120:1) wakullan 

And each 

dliljjS <j t" ini La 3^311 p.l3l (_j-a Lljlc. ^j^-i^i 

(11:123:8) kulluhu 

all (of) it 

AlS ^psS/l <3)j Ij dlljLalull L-UC- <11 j 
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(12:31:10) kulla 

each 

1 Liu, SbaJj 0 S Ciilj l£la jj^J c" 1. Vic. \ j 

(12:76:30) kulli 

every 

^Liic. ^aJc. ^b 0S jjj 5 j £l0ij j>-a 1 " 7 j''' 

(12:111:18) kulli 

(of) all 

P0.A 0 S cJn-oVij < 3 bj jyu (_£.b 3 l jjiALaj j)£ 3 j 

(13:2:15) kullun 

each 

„ € it * " 0 Si Si 

0£V 0^ J 03 !j (_yLLl 3 l j 

(13:3:10) kulli 

all 

^ Si * a 

jjiiil (jJ^j j 0 *-=«. till jijJI 0 S jyaj 

(13:7:13) walikulli 

and for every 

0 A ^»j 5 0 S 3 j jAxa clliS Laij 

(13:8:5) kullu 

every 

0 bjl Laj ^LkjS/l Laj 0 iiii 0 S 00 Lj La ^i*-l <331 

(13:8:12) wakullu 

And every 

0 .£LaJ o-Aic- 0 Sj} 

(13:16:41) kulli 

of all 

A 0031 3* j $.0Ai 0S 03 LL <131 05 

(13:23:14) kulli 

every 

L_llj 0 S jya Lg 'In j)jl£.Al <£i 30 a 3 l j 

(13:33:5) kulli 

every 

tliluiS Laj (_yij 0 S 0 lc- pll jA jyaai 

(13:38:19) likulli 

For everything 

^ ib 3 £ 0 £.S 0 S 3 <331 jib V) <0 00 b (jS 0 jjm 03 jjl£ Laj 

(13:42:12) kullu 

every 

(jjiSj 0 S < Lui£j La bU i 

(14:5:19) likulli 

for everyone 

, , , „ i s 

jj£Lu jLiLa 0 S 3 tiilLV i 03 b jjj 

(14:15:3) kullu 

every 

Aiic. jLi£. 0s i )Lkj 1 jaaflluilj 

(14:17:8) kulli 

every 

a" Liaj j& Laj jjliba 0S jya iA)ja3I <£iibj 

(14:25:3) kulla 

all 

jj ° ^ f of 

U& 0* tgJ£l cjbjJ 

(14:34:3) kulli 

all 

t> j03Lui La 0S jya ^»£ljl j 

(14:51:3) kulla 

each 

t iLui^JI <331 jjl : " ii 1 .< La (_yisi 0s <331 (_£ 0£ii 

(15:17:3) kulli 

every 

^ i y j jjl U) >1i 0S jya lAbi3ia^.j 

(15:19:9) kulli 

every 

UJ jj* 0S (ja Igja LiLi! j 

(15:30:3) kulluhum 

all of them 

jlja-a^i ^iS <£i30a3l ,W ba 3 

(15:44:4) likulli 

for each 

L_jlj L_J I jJ 1 A,X, Un L^J 

(16:11:9) kulli 

every kind 

clll^j-aill 0S jyaj L-lLi&S/'j 0 jVil'j j)jjjJ> 3 lj jJ >31 <J ^£3 Clujj 

(16:36:4) kulli 

every 

<331 IjAic-l j)i 0S liiij 3^3 j 

(16:69:4) kulli 

all 

303b <01^) 0 Luj Ca £3>«ll tll!^ab3l 0S jya ^ii 
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(16:77:17) kulli 

every 

jjas 0 S <jj 

(16:84:4) kulli 

every 

IjjiS ^ ' 3 g ui AJal 0 S 3 -* t — ■ '» fi 

(16:89:4) kulli 

every 

9oZ o g ' 2 \ ^ 0 ' 

3 ^ tg Wr. Dig t ii 4Jal 3 S t" i» ii 

(16:89:19) likulli 

of every 

c-Jgjui 0S1 lillii 3. il r i^\l 3 Vile. lilyjj 

(16:111:3) kullu 

every 

lg-utai 3 & Ja13j (jj3j 0 S ylj 

(16:111:9) kullu 

every 

3 j3llaJ V j d lLaC. La 0S 03yij 

(16:112:12) kulli 

every 

" J. ., ^ > 0 __ ?^S;S 0 5; „ ~ 0 „ 

yLda 0S qa Iac-j iy3j)j Lg-uH AaIaJzia 4_Lal dlilS 

(17:12:20) wakulla 

And every 

3Lu^aaj oliiLaS 0SjJ 

(17:13:1) wakulla 

And (for) every 

Aaic. oylla ollajjli yl-Lii! 0£jj 

(17:20:1) kullan 

(To) each 

£ 0 - > j. ^ ji £ J $ J 

^.Uac- 

(17:29:9) kulla 

(to its) utmost 

-IxuliII 0S 1 g U . 4 N/3 31a. ic. 011 AljiiLa 31 aj (J» Vi Vj 

(17:36:12) kullu 

all 

^•«o 0 s 35 

A-ic. jll j 

(17:38:1) kullu 

All 

j,„ 1 , 

lA jjSLs 311 j Aic. 4_13 ui 3 IS 311 j 0S 

(17:71:3) kulla 

all 

^ # 3if ^ ° - 0 „ 

.aLaL 3 S 

(17:84:2) kullun 

Each 

3i 1 u « ^aaS yA 3>3j ^ic.S ^£303 4jiSL3 01c. J-a*j 0S Us 

(17:89:8) kulli 

every 

j- 0 ~ 0 * 0 • J, • S 0 , o'"" 

(JiLa 0S 3 ^ l^A l?® (_jjj3U Aalj 

(18:45:21) kulli 

every 

IjAliLa a.0_Ai 0S 4-H1 U^j ojjAj LanuA ^ 

(18:54:8) kulli 

every 

J- ^-*0 35 'o'*. 0 *i- ." 0 " o'i" 

JiLa 0S c> (_J-3lil jljill 1 AA ^^3 j31j 

(18:79:15) kulla 

every 

1 u3-)C. 4 iia>« Ai.ll cilLa ^Aa-ljj U^J 

(18:84:8) kulli 

every 

1 nl« (ya ollyij U^-J^ C5^ ^-1 3^a llj 

(19:49:12) wakullan 

and each (of them) 

llii 1 ilit-N i_l_ja*Jj (jjUvliil <1 UjA J 

(19:69:4) kulli 

every 

liic. ls^ - 4.»..um 3 ^ (3-® y 

(19:93:2) kullu 

all 

!aic. 3 y = .^>ii diijUaluii 33 cl^ 3 ) 

(19:95:1) wakulluhum 

And all of them 

^aUall ^y 4jjl pg Kj 

(20:15:7) kullu 

every 

Ly (jjiai (JS (_^yyil 1 ^ laii aISS Ail 43-lIul! 3 ] 

(20:50:5) kulla 

(to) every 

(_£A a yi <aii. 01 -)C.S 3 AII lilj 0 ll 
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(20:56:4) kullaha 

all of them 

33 j C . llllll alilji 3 ilj 

(20:98:10) kulla 

all 

Uk 3 * > V) a!) 'i <j'^\ All! fi^J! lill 

(20:135:2) kullun 

Each 

. ^ 55 ^ * t*- z 9 o*£ 

(21:30:14) kulla 

every 

a-Lal! jj-o 1 

(21:33:8) kullun 

each 


(21:35:1) kullu 

Every 

0 * Ar. f • 0- ^ 

(21:72:6) wakullan 

and all 

1 y Aisll a! 111 a jj 

(21:79:3) wakullan 

and (to) each 

Laic, j 1 aK~\ ill]! jjLaliuj IaI iLg. 

(21:81:12) bikulli 

of every 

S-Jgjol Jid liS j 

(21:85:5) kullun 

all 

^^yjLLaal! ^ya 3 ^ 3 ^ 1 ! !lj (-WQ « J J 

(21:93:4) kullun 

all 

Ikil! 3 ^ {‘C 1 j» liAi j 

(21:96:8) kulli 

every 

(jjluili c_jlk 3 ^ (j-a J ^_y^Laj ^ *•" 'Vi^ !ij ^5-^ 

(21:99:7) wakullun 

And all 

(jjAlll l^_i 3 3 ^jj Ia L a 4 .^ 1 ! p'^jA (jlS jjl 

(22:2:4) kullu 

every 

dlajJaji Lac- 4 » Ja ju 

(22:2:9) kullu 

every 

Ig \<a~v dill 3^ j 

(22:3:10) kulla 

every 

(jUalu: £JJJ J 

(22:5:67) kulli 

every 

3^ Ly® *•" on'j dljj djlAl 

(22:6:11) kulli 

every 

„ „ ;> ^ tfS ^ 0 o ^j { i ; S i{ , 1 

^yjJlS 3 ^ LS^" 4 i! j <g 1 Aji j (32>J! JjA All! (jlj HI! 

(22:17:20) kulli 

every 

-lig > 1 i 3 ^ 3 ^ c ‘ kill (j] AJaLjill iij (Jj-saSJ Ail! j) 

(22:27:8) kulli 

every 

^yaLLa 3 S 3^3 dljjij £akllj LS^ Lp'j 

(22:27:12) kulli 

every 

g ^ 0 „ 1 

Jjxac. ^A 3S (j-«s (jjjU 

(22:34:1) walikulli 

And for every 

55 , 0 0 ^0 

All! ^jm! 1 j^Slll 1 ll» ~v Alai 3^3 

(22:38:11) kulla 

every 

jjiS j!> 3* t_ )-\j V All! (j) 

(22:67:1) likulli 

For every 

a jS j> jjU jIa l^Lula 1 il» •% 4 _*i 3^1 

(23:27:16) kullin 

every (kind) 

(jdij! (jjsaj j 3S (j-a lilllali jjlil! jlij lljlil a-Lk llli 

(23:44:5) kulla 

Every time 

a_jjlS Lgljajjj Ak! alk La 3 ^ 
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(23:53:5) kullu 

each 

LaJ 1 sjyi. (JS Ijj J) ] \ 1 ^A^lai 

(23:88:5) kulli 

(of) all 

Alic- jLi-J Vj 0^ ClljSia 

(23:91:13) kullu 

each 

, , , i j , t 

J j LaJ L_lAC] Ijj 

(24:2:4) kulla 

each 

adi. 4 jLa 1 lag i.a 4 _Llj)]l 

(24:11:15) likulli 

For every 

1 LauSI La ^ag_La (j£j 

(24:35:46) bikulli 

of every 

jc. (J&J aI]Ij JliiV! ojila 1 j 

(24:41:13) kullun 

Each one 

4 -vjni.nj Aj^lLa ^Ic. Ls £}£ 

(24:45:3) kulla 

every 

p.La 3 )^ 

(24:45:29) kulli 

every 

^ J Oi ^ adli <jl iULj La ^ 1 ! <jlij 

(24:64:20) bikulli 

of every 

^jIc- < 13 lj 1 jLac- LaJ pgqift 4 _ill 3 )j* >JJ ^_jJj 

(25:2:16) kulla 

every 

0 35 ^^ J! 

1 jjLii a jCia <3^J 

(25:31:3) likulli 

for every 

3q-a^)>^^ IjCc. 1 iU y. LlSL£j 

(25:39:1) wakullan 

And each 

Jli&l AJ y&j 

(25:39:5) wakullan 

and each 

/ „ 5 J/ 5 > 

1 jjjjj u jjj 

(25:51:5) kulli 

every 

! jjlj LiiiijJ Liici j]j 

(26:7:9) kulli 

every 

2 JJ 0* 6? ^ 

(26:37:2) bikulli 

every 

, ji ji ® 

jLklu iLljjlj 

(26:63:10) kullu 

each 

Cjlallfi (3^^ JjisuL^ 

(26:128:2) bikulli 

on every 

Jjjiu AjI £jj 'Q$j ( 3 >ujI 

(26:222:3) kulli 

every 

^ajj! (illiS ££ ^ySc- JjpJ 

(26:225:5) kulli 

every 

L)J^ f'j CS^ £$ji Jj 

(27:16:12) kulli 

every 

| o S 0 * ^ f. £ i> fif ' 

a-Jgji 3 ya UJJjlj j;Ul 1 Laic. (_jjjL 3 | Lj (Jllj 

(27:23:7) kulli 

every 

( 3 -* aliiiji j ai^-al Cl i.Kj 

(27:83:4) kulli 

every 

UjIjLi < iCSj 3>La lAjS A^l 3ya j 

(27:87:16) wakullun 

And all 

3)jj^.lc a jj! jSj 

(27:88:13) kulla 

all 

^jajS a!]I 
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(27:91:11) kullu 

all 

^ ^ S' ^ 00 \ ^ ^ 0 ^ 0 ^ Jl £ & 

o-lilll aAA L_)j Aic-I (j! cllj-al Laj] 

(28:48:25) bikullin 

in all 

\j\ l^jAUaj 

(28:57:17) kulli 

(of) all 

3 ^ 4 q]j 3 )> 1 IVl 

(28:75:3) kulli 

every 

^SLilA^yl IjjlA lilaS Dig ja AJai 3^ £y* lic-Jpj 

(28:88:11) kullu 

Every 

^ 4 ,J VI 3 liU *3^ tJS > VI <il V 

(29:20:17) kulli 

every 

3S 3^ c ' ^1 u) SJ^VI ollilll Alii 

(29:40:1) fakullan 

So each 

1 uV -s Aqic- OLjl i^ja i.a 3 AjjAj liiiJ ^liSjS 

(29:57:1) kullu 

Every 

lill] Cli^all 4 _suli (JjjSj 3S 

(29:62:12) bikulli 

of every 

^jIc. $.3^ 3^ ^1 <j] 

(30:26:6) kullun 

All 

(jyiill 4 j 3^ (_pajVlj CIiIjIaLJI ^^3 4 jj 

(30:32:7) kullu 

each 

LaJ c_ijp> 3s 

(30:50:17) kulli 

every 

?. Vjjj 3s Vic. jA j 3 - j _^i fg^-V <^iii (ji 

(30:58:8) kulli 

every 

(_J!La 3S (^xs U I^A (jiill UJjjkia -i&lj 

(31:10:16) kulli 

every 

4 jI 3 3S (j-a lg 23 Clijj 2j-aj (jl ls m}\jj jjiajV 1 3*^J 

(31:10:25) kulli 

every 

^ jj 3S jya l-<H® 1 1*0 lbs a-La alVll jya Uujjlj 

(31:18:14) kulla 

every 

JlliiLa 3 S L_lau V ^lil j)l 

(31:29:16) kullun 

each 

^AuiA Ja.1 311 3S j^akilj (j.V>a]l j •*> .. .1 j 

(31:31:17) likulli 

for everyone 

, , , , 1 „ 

JjfVo J)[ uio 3^i sllUV j)l 

(31:32:20) kullu 

every 

jlli. 3 S VI UjUL .i-v-V Uaj 

(32:7:3) kulla 

every 

(jlV jya jjUouVI jjli. .J ^ 'il'V 3 -* i_£ 2 ]l 

(32:13:4) kulla 

every 

l Vu\i ^ 5 ^ 

(33:27:11) kulli 

every 

Ijj 23 3 S 3 ^" ^1 U^J 

(33:40:15) bikulli 

of every 

Vile. 3 ^J aJUI (jVj (_j 11 Till Vll 3^^^) i_33 

(33:51:26) kulluhunna 

all of them 

6^ d 4 ^i u^iyj uj^ 

(33:52:23) kulli 

all 

\jj 3 j ^3^ 3^ 3 it ^1 u^j 

(33:54:9) bikulli 

of all 

Vile. 5.3*-“ (jl^ 'till (jla aj 3 ~v'i jl 1 In >« 1 j-V 1 (_jj 
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(33:55:28) kulli 

all 

' jg «. Ja 3 ^ (Jc- <551 jj (jjiil j 

(34:7:11) kulla 

(in) total 

j J>aa Jl Jo H) ijkc. jU-lj 1 )a 

(34:9:27) likulli 

for every 

„ > j, 1 „ 

l- mJa Juc. tj&l < 1 V i 1151 (J (j) 

(34:19:11) kulla 

(in) a total 

j jAA ^llljAj dipliJ Jbl il» <9 

(34:19:17) likulli 

for everyone 

> , , , 1 „ 

jjSIa jLiLa JS 1 dillV *1551 jl 

(34:21:19) kulli 

all 

1* ji « 

5 *»jS~N p. Ja Jic- ^ JJ 

(34:47U5) kulli 

all 

jg P-Ja 0 ^ Jlc. jA J <151 <Jc- V) j jj j) 

(35:1:22) kulli 

every 

jjjia p. Ja 3^ Jlc. <151 (jl lUly Ia jl^ll (J Ajjj 

(35:12:13) kullin 

each 

Jjjja 15 j <lli. jj^ jajujjj ujla IaU jjHi! jAj 

(35:13:12) kullun 

each 

,, i ^ Jl ^ 0 S J 5 

(J.AMU (JiV (_£ J2A IjL Ja 15 I J (JAAaaJI 

(35:36:17) kulla 

every 

, J, __ j, ^ ^ 0 # -5 ^ 

jjA£ j Jou * 1151 a IJjllc- jA J ic- (. nq-y j 

(36:12:9) wakulla 

and every 

jrus JaI ^-9 oLIuaxLI $. Ja 0^3 

(36:32:2) kullun 

all 

jjj >>»•*> 1 11115 ^ia-n Ia 5 £)£ j ] j 

(36:36:5) kullaha 

all 

jl^l" 1 

(36:40:12) wakullun 

but all 

jj-v nuj (ilia jSj jtgiJI (jjllu J 115 I Vj 

(36:79:8) bikulli 

(is) of every 

Jlc. (jjia. jLi jA j oja (_]jl IaLaj! (jUI Lg-ua-i 1)1 

(36:83:5) kulli 

(of) all 

jj» ->jj <151 j p-Ja 0 ^ ClijSlx o2jj (j! 5 l jl *s °n a 3 

(37:7:3) kulli 

every 

2j1a jl 111 till 1)£ j- 4 1 lilS'Sj 

(37:8:8) kulli 

every 

l—ljLi. 1 )£ j a jj 9 -ljjj Jlc-S? 1 ))Ia 51 Jl jjaAjuU V 

(38:14:2) kullun 

all (of them) 

t—illc. (Jia iJjA Jl V) £)£ j) 

(38:19:3) kullun 

all 

L_)ljl <5 ( 3 S 0JJJA21A jlia 5 lj 

(38:37:2) kulla 

every 

(JasI jc. j p.Lil £)£ j; 5 -l Jilj 

(38:48:6) wakullun 

and all 

0 ? 0 ^ Jl 00 0 jl 0 

jlli.V! jA iJSj (JaSlI 11 j xjquil j (Jjc-IajoiI j^Hj 

(38:73:3) kulluhum 

all of them 

jj*A2kl <Sj 11 a 5 I 

(39:5:16) kullun 

each 

JajAA Ja 15 Ij (JuajaJI j-Nmj 

(39:27:8) kulli 

every 

(J 1 a 3 ^ j<« jlji 5 l 11 a ^ (jjjlUl UJjiAa 2 s 5 j 
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(39:62:3) kulli 

(of) all 

os jin 'tin 

(39:62:7) kulli 

all 

f 0* ls^- 3*3 

(39:70:2) kullu 

every 

to ^ 0 if 0 ' * 0 ^ 

(jj q j Idi ^ic.1 jjAj t — La (Jjiaj {jL d nSjj 

(40:5:9) kullu 

every 


(40:7:16) kulla 

all 

Idle, j 4 /a'N j £.dd OS d )» > m j UJj 

(40:17:3) kullu 

every 

0 0^ 0 ^ JL * | - 0 -* 0 

^jlll V diluiS dj ^jjll 

(40:27:8) kulli 

every 

V J) 3 i.a OS (j- 4 djic. 

(40:35:20) kulli 

every 

jlld jlVd L_lia OS ^5!^ 'till dlliSi 

(40:48:5) kullun 

all 

distil (jjj aSd ia “till j_j] OS lil tjjiilujl (jjiil 01s 

(40:62:5) kulli 

(of) all 

> vi <11 v os (jin filj aSii fiii 

(41:12:8) kulli 

each 

U jisl add 0^ (_5^ is^jlj L >^®_54 C5^ djljdd £Jajj (j)Al 

(41:21:11) kulla 

every 

OS (jiaji (_5-iil 'till liaiaii tjlll 

(41:39:20) kulli 

every 

OS LS^ 'tj) 033*11 ^ jdal dldi (_^iil (jj 

(41:53:17) kulli 

all 

Aig. os 'ti' ^li^w jOji 

(41:54:10) bikulli 

(is) of all 

l-»j-d 0^4 'til V' S-I^l (j? 'So? C5^ VI 

(42:9:14) kulli 

every 

OS Lyi^ 3 *J ^J'vj 3 * J OO^I 3 * 'tilli 

(42:12:11) bikulli 

of every 

a lie. a-Jg-ta 'til j-dij a-dti 0<il (j 3^11 1° > m 0 

(42:33:13) likulli 

for everyone 

, , , l „ 

jjSd jl uio 0“ dlUV dlli ^gi (j] 

(43:12:4) kullaha 

all of them 

l^ls ^' 3 jVI (.5^13 

(43:35:3) kullu 

all 

d-lll addll £-ld 131 dlli OS ul3 

(44:4:3) kullu 

every 

( aj£ 3 . jjO 0s (33^ 

(44:55:3) bikulli 

for every (kind) 

(jjdol OSj 3,? (jjc-d 

(45:7:2) likulli 

to every 

<di dllii oil Olj 

(45:22:7) kullu 

every 

(j j 3 lit ' V j djjdS Idi OS ls3^1j 

(45:28:2) kulla 

every 

3313 . <31 OS l 5 jl3 

(45:28:5) kullu 

Every 

id (jj34j ^301 3 igil ^c-2j 4 jai Os 
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(46:19:1) walikullin 

And for all 

■jjAlU.' N/ 11 AC. i ; 3 j-ll j IjlaC- ULa l" ll (JiSj 

(46:25:2) kulla 

every 

j£l-da V) n-oil Igjj ^> 3-1 3^ 

(46:33:20) kulli 

every 

jj 23 3& ^Ic. Ail 'JL 

(47:15:30) kulli 

all 

Cy? 0* 0? f 4 ^j 

(48:21:12) kulli 

all 

1 3^ aJII U^J 

(48:26:26) bikulli 

of every 

1 a jlc» (J^.1 

(48:28:11) kullihi 

all 

AiS (_^i 3 l ( _ 5 1 c- go>JI 3* 

(49:16:14) bikulli 

of every 

^llc. aIII j Laj dll jLalall ^^3 La ^1* 1 Aillj 

(50:7:9) kulli 

every 

' ° ' 0 0i 

£ JJ 3 s a- 4 tfcj? IjjAj'j 

(50:8:3) likulli 

for every 

^ niA 2I& 3il 

(50:14:5) kullun 

All 

Ajc- j ( 3^3 3*^^' i— i2fl 3* £-ii ^»j 3 j A£jS/I t-lLi-Laij 

(50:21:2) kullu 

every 

.li^dj Jjjld 1 g » a (_yisj 3S dloli-j 

(50:24:4) kulla 

every 

.Pic. jliSi 3S yig y Uill 

(50:32:4) likulli 

for everyone 

L_llji 3S1 (_jj2c- jj La l2A 

(51:49:2) kulli 

every 

t & Z *■ t ' g , ' '#*0 

cjjj^si i^y j cp oaj 

(52:21:15) kullu 

Every 

(jjA j (. - luiS LaJ £_£jJal 3 i O' 4 pg l/ic. (^ya Lilli Laj 

(54:3:4) wakullu 

but (for) every 


(54:28:6) kullu 

each 

^)i.^i'i^> A 1 sjd 3 S ^g j, 1 1 Adi m 3 oLall ->g iiij 

(54:42:3) kulliha 

all of them 

j.iiia jjjc- .dJ L^J£ LuLilj IjjJlSi 

(54:49:2) kulla 

every 

- *■ ^ J* 55 

oliili. 3* uj 

(54:52:1) wakullu 

And every 

CS^ ® 

(54:53U) wakullu 

And every 

jliuaa jjA-ua 3^3 

(55:26:1) kullu 

Everyone 

gll (JA 3 ^ 

(55:29:6) kulla 

Every 

° ^ .3 > o^° $ 0 } 0 

jUi ^9 ^9 aJLujj 

(55:52:3) kulli 

(are) every 

gU.j j 3S ,_^a Ugj 3 

(57:2:9) kulli 

all 

^ o'*. «S*i< It' *■*-'*+ *' 0 * 

jj^9 jA j C_uxjj 
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(57:37) bikulli 

(is) of every 

^aic- 0Sd jAj (jlaUll j 3&liallj 3a. j (JjSH 

(57:10:30) wakullan 

But to all 

0iLiit <111 x. j 'kj 

(57:23:13) kulla 

every 

J_ja 3 (Jl*i< * 0S l— La_j y <111 J 

(58:6:13) kulli 

all 

jg 0S 01c- 0 jjmij <111 oLaaaaJ 

(58:7:45) bikulli 

of every 

falc. 0 Sd <111 (jl <-aliall ^3) l_jlac- LaJ 

(59:6:23) kulli 

every 

3)23 0S 01c. <111 J f.l2dJ (ja 0lc- <LaiJ laluiJ <111 (j£lj 

(61:9:11) kullihi 

all of them 

<JS (_jjA11 ( _ 5 1c- O^-ladl 3a!! (jj2j lSA&IL <lj>a3 (Jiaji (_£2ll jA 

(63:4:13) kulla 

every 

fJb jJta.ll j2*ll .lie. 4 •y i.-o 0S (jjjiaa. 1 

(64:1:15) kulli 

every 

3)23 0S 0 k*-- >j Alkali <lj dlilll <1 

(64:11:14) bikulli 

of every 

idle. 0Sj <111 j <113 a^_i <111j (jajj (j-aj 

(65:3:19) likulli 

for every 

1 0Sl <111 (Jia. A 3 03a! ^111 <111 (j] 

(65:12:16) kulli 

every 

3123 0S 01c- 1111 <j' 

(65:12:23) bikulli 

all 

laic- 0Sj lalai 23 <111 (ji j 

(66:8:43) kulli 

every 

3)23 ejgjoi 0 S J 0 r*- illi] 111 33c. lj II33J 111 0 aji III3 

(67:1:7) kulli 

every 

3)23 s-Jgjui 0S 01c- j dllall o2jj 32II tlljlld 

(67:19:13) bikulli 

(is) of every 

0 Sd <il (jaa 011 VI (j^SjaiAJ La 

(68:10:3) kulla 

every 

<jj£-a ^JljLa. 0S ^Jaj Vj 

(70:38:2) kullu 

every 

^ ;» j <ja 0 a 2 ) (jl ^ La (_£_jH 0 S ^aladl 

(72:28:11) kulla 

(of) all 

lllc- a.0.2 0 j*aaaij ^ig-lll LaJ 111 al j 

(74:38:1) kullu 

Every 

< JJA3 djiluS LaJ (Jjj3j 0 S 

(74:52:3) kullu 

every 

ojAaia Ua^oi 0 J jj (jl ( a^-la 0 S 2jjJ (01 

(78:29:1) wakulla 

And every 

llllfl ol iLaaat 0Sj 

(80:37:1) likulli 

For every 

<jj*j (jLl 2La^J ^£_ia (jj-al 0Sl 

(83:12:5) kullu 

every 

fjjf 2j».a 0 S yj <j ilj^iL La j 

(85:9:8) kulli 

every 

2)g d 0 S 01 c- <111 j dll jLaiall dill <1 3III 

(86:4:2) kullu 

(is) every 

)-» 3 l a \g°ilc. Ill (jaaj 0S (jl 
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(97:4:8) kulli 

every 

<3^ £y* (jilj Jjij 

(104:1:2) likulli 

to every 

a jyal oj JSl j 

(2) Time adverb 

(4:91:8) kulla 

Everytime 

14-13 IjCj La 

Noun 

(4:12:54) kalalatan 

(has) no parent or child 

(JjjALJI 1 °l.a (JSLls Cl l-si ji <jj oi^jJal ji ClljjJ ji-S (j]j 

(4:176:6) l-kalalati 

the Kalala 

1 Alii (J5 CL Jjilimj 

Time adverb 

(2:20:5) kullama 

Whenever 

4_i3 r\ . t-i i 1 <>K jl ■' O. 1 1 (Jyj-^i CliL 

(2:25:13) kullama 

Every time 

(_ jya Liljj ICA Ij]\I lljj e jiaJ (j/a \g °i,a IjSjj Lai£ 

(2:87:17) afakullama 

Is it (not) so (that) 
whenever 

(_5 3^ ^ Lai (J ^a-Lk 1 «K«lt 

(2:100:1) awakullama 

And is (it not that) 
whenever 

^4 i-a (jJ^I sCjj Ic^c- IjCAlc- LalSjt 

(3:37:10) kullama 

Whenever 

ll j j lACjc. Lkj LalS 

(4:56:8) kullama 

Every time 

Ia jjc- ICjLv t laj Lai£ 

(5:64:34) kullama 

Every time 

Alii lilllai L_jykl! IjlL ljC3ji Lai£ 

(5:70:9) kullama 

Whenever 

1 UL^}3 ^ ui^ ll J V L&l£ 

(7:38:14) kullama 

Every time 

Ig'i'si Cl jin \ Ajai CliLk2 1 aK 

(11:38:3) wakullama 

and every time 

<la 1 4-aj^ (j-« 3La 4_ilc. ja 1 <>K j Cllail ^‘n.nij 

(17:97:24) kullama 

every time 

pfeUCj Clui. Laj£ Aig y pfcljLa 

(22:22:1) kullama 

Every time 

* * - 0 0 0 0 Z j Z & * 

I^_j3 IjAac-l ic. jya \g i.a (jl IjClj! Lai£ 

(32:20:6) kullama 

Every time 

* t 0 0 0 Z j Z & ) 1 

IjCjc-I \g i.a (jl IjCljl Lai£ 

(67:8:5) kullama 

Every time 

jjii pi $ \1 la ^ j3 14j9 (jill Lai£ 

(71:7:2) kullama 

every time 

^ ^ ji "Z ^ ji^ ^ ^ ji ^ % ii 

(_ga » jU-jjl 1 j\» y pj ^)fl».tS i iaK 
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kaflam mim (f J 


The triliteral root kaflam mim ((* (J *^) occurs 75 times in the Quran, in seven derived forms: 

20 times as the form II verb kallama 

four times as the form V verb yatakallamu * U ) 

four times as the noun kalam 

four times as the noun kalim ((4^) 

14 times as the noun kalimat 

28 times as the noun kalimat (AC»l£) 

once as the form II verbal noun taklim ( (*J, 0 
The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form II) - to speak 


(2:118:6) yukallimuna 

speaks to us 

Aj! \lit j\ a])I liakj Jllj 

(2:174:21) yukallimuhumu 

will speak to them 

L-llIc- pg l^ j-l A-aUill a1)I aKj 

(2:253:9) kallama 

spoke 

Cl '1 ^ j '■ ^lg >>)» 1 ADI qm ^->g i-a 

(3:41:9) tukallima 

you will speak 

i>j vi e 4 aI^ <>iSii ^ ^ ^ 

(3:46:1) wayukallimu 

And he will speak 

iill (j-aj 2g-il J 

(3:77:16) yukallimuhumu 

will speak to them 

A/ J ACsUill ^ J aJLSI 

(4:164:11) wakallama 

And spoke 

1 A 1 K~1 Alii 

(5:110:16) tukallimu 

you spoke 

!)igij a)I cLcjS cl 

(6:111:6) wakallamahumu 

and spoken to them 

La li 

1 

(7:143:5) wakallamahu 

and spoke to him 

iDil jlaiS l_ij ill Ajj A AKj lAjlsii Ali Ua)j 

(7:148:16) yukallimuhum 

speak to them 

Vj pg VKj V AjS IjjJ ^ali 

(12:54:8) kallamahu 

he spoke to him 

(jxaS fj&a lie) ^jlll Cljj ill A aK Uals 

(13:31:12) kullima 

could be made to speak 

ilqjil Aj jS (J-lajS/1 Aj C~ la jl iliaJI Aj CjjJaai lil^)3 (_jS j)j 

(19:10:9) tukallima 

you will speak 

JjS <>iSii f\ iii jil 

(19:26:16) ukallima 

I will speak 

go ^0 0 ^ o ^ , o s X 0 * 

Llmll ^»jj)l ^l£! (ji lAja-a Clljlj ^gjl 

(19:29:5) nukallimu 

(can) we speak 

1 1 ulo ,)g All jjl£ i c aj£ IjllS 

(23:108:5) tukallimuni 

speak to Me 

(2) j aK*i Ig-iS Ij um-^I ill 
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(27:82:10) tukallimuhum 

speaking to them 

pg (_p ajVI (jf Ajli £$i bbji.i Jjail £9 j lilj 

(36:65:5) watukallimuna 

and will speak to Us 

1 *bK*ij 

(42:51:5) yukallimahu 

Allah should speak to him 

( )1 pl^jj Cy* bbj VI Aill 4 aK i (jS (jib Laj 

Verb (form V) - to speak 

(11:105:4) takallamu 

will speak 

A^b VI V dii fji 

(24:16:9) natakallama 

we speak 

t.AgJ | J ill j)jbj La ( LilS O^jujLAul il Vjlj 

(30:35:6) yatakallamu 

speaks 

jjjbjdj Aj l^jlb Laj ^'K*n UUalui Vic. bljji 

(78:38:7) yatakallamuna 

they will speak 

IjljA-a (Jllj j) a] jjii jya V) (jj) V 

Noun 

(2:75:10) kalama 

(the) words 

AjjSjau Aill (jjjLAuij ^_La U 1 ^ 

(7:144:8) wabikalami 

and with My words 

^jjVLaijJ (jaiull blhlia^al ^1 

(9:6:9) kalama 

(the) Words of Allah 

Aill dAmJ iijlbLuil jqbjkall jya .AaJ j)]j 

(48:15:13) kalama 

(the) Words 

Alii ijiiii (ji 

Noun 

(4:46:5) l-kalima 

the words 

Ajtdbl jA j)C ^ai&ll Ijilb (jjill jya 

(5:13:9) l-kalima 

the words 

Aj Ijjbi Uha 1 Ij-uiij A » t >al jA j)C ii&ll 

(5:41:28) l-kalima 

the words 

Ajtdal jA bb jya *i£Jl 

(35:10:10) l-kalimu 

the words 

£lkll (3-aiit J bbbll f&l bubi Abl 

Noun 

(2:37:5) kalimatin 

words 

t**ll aK Ajj jya ^Li ball a 

(2:124:5) bikalimatin 

with words 

(j^Jajll till aKj Ajj ^1 ilj 

(6:34:16) likalimati 

(the) words 

aIji cau& v j b^ fibl ijAjlj 

(6:115:8) likalimatihi 

His words 

Ail AKI (JbJa V Vkj blj^) d iAK d LaJj 

(7:158:28) wakalimatihi 

and His Words 

Ail A Kb Ailb LyaJj-) (_^il 1 ^-a VI (jjill aJj^^jj Ailb t^Lall 

(8:7:20) bikalimatihi 

by His words 

Jjjilbil ^>jli AiUiL jjbll u' Aill Ajjjj 

(10:64:10) likalimati 

(is there) in the Words 

Aill diUSJ Jjbi V 

(10:82:4) bikalimatihi 

by His words 

jyjijbbll A^jSi jlj AiUlSj jjbil Aill jjauj 
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(18:27:10) likalimatihi 

His Words 

4 Jil aKi 33 *® V ‘SIjj <— (j-a La 3 -^J 

(18:109:6) likalimati 

for (the) Words 

Aali t**il aKi lilda (jlS j] (Js 

(18:109:13) kalimatu 

(the) Words 

! 3 da 4 iLaj Ula. jlj djLai£ 4 ajj (jS 

(31:27:16) kalimatu 

(the) Words 

4JUI t**l\ d ifla i La Ajt \ i U a 3 Ll Jj-a a-ldi jL 'll j 

(42:24:18) bikalimatihi 

by His Words 

Ajl_ai£j JjiJI (JJalLlI ^Jaij 

(66:12:12) bikalimati 

(in the) Words 

(jjlillll ,j-a dliliij 4 jj£j IgJj CIiIaISj dl 3 .ldaj 

Noun 

(3:3903) bikalimatin 

[of] a Word 

(_^ya <Lai£j lljldaua 3 n <i]l (ji 

(3:45:8) bikalimatin 

of a word 

cs due- ^JiLul 4 _La 4 _ai£_i dljdui 4 i]l j! 

(3:64:6) kalimatin 

a word 

afmjj LaL a-ljjui 4 » 3 £ q jlL£Jl LJaI U 3^ 

(4:171:20) wakalimatuhu 

and His word 

4 *i aKj <i]l ^Jj-a jjl ^g. Luc. Lai] 

(6:115:2) kalimatu 

(the) word 

V^c-j ( 3 jj dtal£ d u'i j 

(7:137:13) kalimatu 

(the) word 

LaJ 3 ^j- ul ] * 3 jJ dlflK diaJj 

(9:40:33) kalimata 

(the) word 

3^31 jl 3 l 4 lA jjj ia»-l eLlij 

(9:40:37) wakalimatu 

while (the) Word 

uiAJi <hi Ldsj 

(9:74:7) kalimata 

(the) word 

jifLi! 4 IjJll 1 jJll La 1 

(10:19:9) kalimatun 

a word 

jjafi-y 1 4 _i 3 LaiS ^g i 1 1 j >>»a\ (ja d-ialm 4 aK 

(10:33:3) kalimatu 

(the) Word 

j^La jj V jLg-ii I jilaS jjiil C5^ c ‘ j dldK d H-s dlllSi 

(10:96:5) kalimatu 

(the) Word 

jjJLajj V dljJ diaK ^gjic. Cilia. jjiil (j) 

(11:110:8) kalimatun 

(for) a Word 

ag 111 j t>»a\ dLj (_j-a dialm 4 »a 1 S 

(11:119:8) kalimatu 

(the) Word of your Lord 

(_ji*-a^.l (jjUilj V:\ll qa ^ig y (jiLaV 4 aK t" u'i j 

(14:24:7) kalimatan 

a word 

AjLL^ *A^*N. 1*1*^ 4 ^ ^ 1 L ^ 1 . L 0 1^ ~A\ 

(14:26:2) kalimatin 

(of) a word 

(jJajS/i L>^ din^J 4 'ni-N 4 'in-s 4 »»lS ji-aj 

(18:5:9) kalimatan 

the word 

f 1 Ji 0 0 -J fl ^ ^ 0 ^ ^0 ^ ^ 

UiS (j] ^gAlj^ L)^ 1 < LilS di^jjS 

(20:129:2) kalimatun 

(for) a Word 

ld!j^ *34^) (j-a ^ " 1&4 ■ ■■ 4 aK 

(23:100:8) kalimatun 

(is) a word 

"•-0^ o ___ ( - i* - 0 ^ 0 ^ 51 - 

UJ^Ai C 5 ^l C f£ 4 'jJ L> 4 J J* ^ 
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(37:171:3) kalimatuna 

Our Word 

1 naK C' 1V1 k « j 

(39:19:4) kalimatu 

the word 

jUll (j a Call dulii A»il£ «uic. ja, 

(39 : 7 1: 3i) kalimatu 

(the) word 

jJjjaliil cs Jc- AJxlS cilia Ijlla 

(40:6:3) kalimatu 

(the) Word 

a 0 l 

1 jjls (jail! di aK d 1'^ cll]c£ j 

(41:45:8) kalimatun 

(for) a word 

ig 111 dljj (j-a dlSim A»aIS 

(42:14:12) kalimatun 

(for) a word 

Lq i 11 ^.Am-a (Ja.1 J] dllj (_^ya dlilm A»aIS 

(42:21:14) kalimatu 

(for) a word 

uj ^ A.a\S V j-lj 

(43:28:2) kalimatan 

a word 

ag \» \ <iac- ^^3 AisU A aK l g U a j 

(48:26:18) kalimata 

(to the) word 

L^Ia 1 ^ 3^! 33^^ A. a\^ ^3]!^ 

Verbal noun (form II) 

(4:164:14) takhman 

(in a) conversation 

bulia All! fkj 
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The triliteral root kaflam waw [3 (J *“^) occurs twice in the Quran, in two derived forms: 

• once as the noun kila (^~) 

• once as the noun kil'ta (^-“) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Noun 


(17:23:15) kilahuma 

both of them 

i— si (Jaj iii ji UaAAki iSljuc- li] 

Noun 

(18:33:1) kil'ta 

Each 

Ijjli Ala -Aj Hi! HIS 
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The triliteral root kafmim lam ((J j* occurs five times in the Quran, in three derived forms: 

• twice as the form IV verb akmal 

• once as the active participle kamilayn (0^5^) 


• twice as the active participle kamilat 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form IV) - to perfect, to complete 


(2:185:36) walituk'milu 

so that you complete 

La C5 ic- I j oSajl I jlaVil j 

(5 : 3 : 4l) akmaltu 

I have perfected 


Active participle 

(2:233:5) kamilayni 

complete 


Active participle 

(1) Noun 

(16:25:3) kamilatan 

(in) full 

0 5,- 9 * i > 

*LaLia]l AXalS '' 

(2) Adjective 

(2:196:58) kamilatun 

in all 
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The triliteral root kafmim mim *^) occurs twice in the Quran as the noun akmam The translations below are brief glosses intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(41:47:10) akmamiha 

their coverings 

o a __ oi 0 

(55:11:5) l-akmami 

sheaths 

sllli 
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kafmim ha (& ? 


The triliteral root kafmim ha (® occurs twice in the Quran as the noun akmah (^^). The translations below are brief glosses intended as a guide 
to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(3:49:25) l-akmaha 

the blind 

jo o % ?0 oi 0 * 

aD! (jib 'bxSVI 

(5:110:40) l-akmaha 

the born blind 

^5-bb (j-ajjVI J is JJJj 
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kafnun dal 

* ^ 

The triliteral root kafnun dal U occurs only once in the Quran, as the noun kanud ( 4 j-^). The translation below is a brief gloss intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 

# A „ - 0 oo s 

(100:6:4) lakanudun (is) surely ungrateful 4 j^)J (jl 
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kafnun zay (J Ci 


The triliteral root kafnun zay ( J U occurs nine times in the Quran, in two derived forms: 
• three times as the form I verb kanaz (^ 4 ^) 


• six times as the noun kanz (J^S) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to hoard 


(9:34:18) yaknizuna 

hoard 

jjuoS Alii (JaaLj ^ 4 j 

(9 : 35 : 14) kanaztum 

you hoarded 

*oZ } 0 - ^ ' l 

La I.AA 

(9 : 35 :1 9) taknizuna 

hoard 

li I jfi jA 3 

Noun 

(11:12:15) kanzun 

a treasure 

cilia A*i ilk jS AjIc- Jjpi Vjl 

(18:82:10) kanzun 

a treasure 

li^J joS Aiki (jliij AilAill (jxiujj (jlSs jlAaJI Uoi j 

(18:82:21) kanzahuma 

their treasure 

LaA joS l kjA'nn ij UaAAuj! laJju (jl Lll^) Aljli 

(25:8:4) kanzun 

a treasure 

Ig 'la JSlj Aik a! ji AjI] ( | 5 aL ji 

(26:58:1) wakunuzin 

And treasures 


(28:76:11) 1 -kunuzi 

the treasures 

OjjaSI AlLaxlL Akilli j_jj Li jj) 1^11 olijjij 
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kafnun sin (o - Ci 


The triliteral root kafnun sm (CH U occurs only once in the Quran, as the adjective kunnas The translation below is a brief gloss intended 

as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Adjective 


(81:16:2) l-kunasi 


(and) disappear 


Quran Dictionary (Rev. 7.00.01) 


2743 


corpus.quran.com 


kafnun nun (0 Ci 


The triliteral root kafnun nun (U U occurs 12 times in the Quran, in four derived forms: 

• three times as the form IV verb aknan ((j^b 

l oi 

• once as the noun aknan ((j^b 

• four times as the noun akinnat 

> o _ 

• four times as the passive participle maknun (U J) ^ *) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form IV) - to conceal 


(2:235:11) aknantum 

you conceal it 

^afLuaiji ji A t'lvs jpa L<u3 Vj 

(27:74:5) tukinnu 

conceals 

j)jiU 1 liaj ^aA jjJL-a (j£j U® ( 21 j _j jj] j 

(28:69:4) tukinnu 

conceals 


Noun 

(16:81:11) aknanan 

shelters 

UUS! (Jl j-yll j ya ^afli (Jiiaj 

Noun 

(6:25:8) akinnatan 

coverings 

0 0 £ %*& i >> ,, ^ 0 

1 j2j u' 

(17:46:4) akinnatan 

coverings 

' j2j (j' 

(18:57:17) akinnatan 

coverings 

jl ajg'iq) (jl AaSl ^a^j^Is 1 ilx y Uj 

(41:5:4) akinnatin 

coverings 

j3j llilil ^jij Aj]j lijc-Jij Uus AaSt 1 j]l£j 

Passive participle 

(1) Noun 

(37:49:3) maknunun 

well protected 

jj j_paJJ 

(52:24:7) maknunun 

well-protected 

j] j] jjLaic. * — S^iaJj 

(56:78:3) maknunin 

well-guarded 

A 0 

(2) Adjective 

(56:23:3) l-maknuni 

well-protected 

Oj&di ji jlli Jtiii 
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kafha fa (<J » &) 


The triliteral root kafha fa ® occurs six times in the Quran as the noun kahf (* ^$^ ). The translations below are brief glosses intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(18:9:5) l-kahfi 

(of) the cave 

lliUI Ijjlii l_A£&ll (jl UIjuQ, £1 

(18:10:5) l-kahfi 

the cave 

^ya ujl UJ^) 1— ft^SJl 433 aJl j_£j\ 31 

(18:11:5) l-kahfi 

the cave 

131 c. (jjiui 1 fig Ml Igjlll ^Jc. 

(18:16:9) l-kahfi 

the cave 

(j>s i ag Ml 1 jji! 

(18:17:7) kahfihim 

their cave 

^ (jc- jj' jj Clliila 131 (_yuul]l (_£JJ j 

(18:25:3) kahfihim 

their cave 

UIij Ij 3 l 3 jlj (jjlui ajLo cii!xi Ijinij 
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kafha lam (J & 


The triliteral root kafha lam ((J ® occurs twice in the Quran as the noun kahl The translations below are brief glosses intended as a guide to 

meaning. An Arabic word may have a range of meaningsdepending on context. 

Noun 


(3:46:5) wakahlan 

and (in) maturity 


(5:110:20) wakahlan 

and (in) maturity 

il 


Quran Dictionary (Rev. 7.00.01) 


2746 


corpus.quran.com 


kafha nun (0 ® 


The triliteral root kafha nun (U ® occurs twice in the Quran as the noun kahin ((jAl£). The translations below are brief glosses intended as a guide 
to meaning. An Arabic word may have a range of meaningsdepending on context. 

Noun 


(52:29:6) bikahinin 

a soothsayer 

(Jj Wia Vj *•" ij Cllji jSiia 

(69:42:3) kahinin 

(of) a soothsayer 

(jjjSii La iLis V j 
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kafwaw ba (v J 


The triliteral root kafwaw ba ( 4 -1 3 occurs four times in the Quran as the noun akwab The translations below are brief glosses intended 

as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(43:71:6) wa-akwabin 

and cups 


(56:18:1) bi-akwabin 

With vessels 


(76:15:6) wa-akwabin 

and cups 

! jjjl clljl£ AliaS (JA 4jjL ^jIc. i_aUaJj 

(88:14:1) wa-akwabun 

And cups 

Ac. tjA 
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kafwaw dal j 


The triliteral root kafwaw dal 3 occurs 24 times in the Quran as the form I verb kada (^“*). The translations below are brief glosses intended as 
a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to be near, to nearly do, to almost do 


(2:20:1) yakadu 

Almost 

jLLaji 1 i 

(2:71:23) kadu 

they were near 

0 * _ ^ t Z' t ! 0 ^ 0 ^ _ 0 

(JjUqi IjJlS Laj lAjrviis JjaJU 1" n-N jVI l 

(4:78:34) yakaduna 

do they seem 

Ijj. W (j jg SSj V ^jiLlI jA 

(7:150:29) wakadu 

and were about to 

' ' * 0 " 0 55 - 0 

j fa 1 1 jJalml (jl ^>1 (jll JLs 

(9:117:16) kada 

had nearly 

^-ijq O' 4 

(14:17:3) yakadu 

he will be near 

(jlS-a iljil Aitjj Ajt_Luii 

(17:73:2) kadu 

they were about (to) 

ilil liikjl <j c- liDjjlikiS IjJlS ,j]j 

(17:74:5) kidtta 

you almost 

Uii ^iil (j ijii iii& eilini jl Vjlj 

(17:76:2) kadu 

they were about 

Ig'i-a (j^ajVI jya jaiou) IjJlS j]j 

(18:93:11) yakaduna 

who would almost 

^ Of 

(19:90:1) takadu 

Almost 

(_y!ajVl ( 3 i n j A_L« (j^Lakii illjLalu]! 

(20:15:4) akadu 

I almost 

t 0 1 ^ ij ~ £ j. 35 

Jl£l Ail Ac-Ujill (jl 

(22:72:12) yakaduna 

They almost 

lliUI 

(24:35:26) yakadu 

would almost 

^)L 3 Aoou-oaj l^ijj Jlfu 

(24:40:22) yakad 

hardly 

0 ' " of - 0 ' H 0 ^ -** 

-i£j oAj lil i 1 Clal^U^ 

(24:43:34) yakadu 

Nearly 

jlLajS/lj l_jAO aI^j liai jl&J 

(25:42:2) kada 

He would have almost 

1 g Vic, lijju^a jjl 1 Vig » j) C- LlL-iali jjl 

(28:10:7) kadat 

she was near 

1 g ja ^JiC. jjl Vjl Aj (_£Oj] ClJlS jj] 

(37:56:4) kidtta 

you almost 

(jj^jiii cjJS jjl aJS 15 Jli 

(42:5:1) takadu 

Almost 

(j^Sjj^ (O 4 QQ^'l ) ill jLajaJI 

(43:52:10) yakadu 

and hardly 

(jlll Jlij jHg-* 3* l_S-^ tii jy«s (»l 

(67:8:1) takadu 

It almost 

JaiJI jya 

(68:51:2) yakadu 

would almost 

j^SlI 1 CJ jliajlj iDjiljj] ljj#S (j)-^l jjj 

(72:19:7) kadu 

they almost 

loJ AjIc. IjJlS 0_jc.i1 a!]| ic- UJ Ail j 
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kafwaw ra (j j 


The triliteral root kafwaw ra ( J 3 occurs three times in the Quran as the form II verb kuwwirat l 1 — UJ&. The translations below are brief glosses 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form II) - to wrap 


(39:5:5) yukawwiru 

He wraps 

jtpl Jllll (J-ajVlj (jjia. 

(39:5:9) wayukawwiru 

and wraps 

cP cP 

(81:1:3) kuwwirat 

is wrapped up 
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kafwaw kafba (v A j *2) 


The quadriliteral root kaf waw kafba (Sr 1 ^ 3 occurs five times in the Quran as the noun kawkab('^&J^). The translations below are brief glosses 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(6:76:6) kawkaban 

a star 

Jill Ajic- Uals 

(12:4:10) kawkaban 

stars 

loSJjS jJic. iaJ dljij dnl l_j Ajj'S? <— aiujj (Jll il 

(24:35:15) kawkabun 

a star 

aSjUus oj'S A’ A3 jj 

(37:6:6) l-kawakibi 

(of) the stars 

AjjJy Ui-lil eLaL.II Ujj LI 

(82:2:2) l-kawakibu 

the stars 

dljliil Li£lj£Jl lilj 
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kafwaw nun (0 j 



• 1358 times as the form I verb kana (U^) 

• 27 times as the nominal makan 


• five times as the noun makanat (*— ul&i) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to be 


(2:10:11) kanu 

they used to 

Lai 

(2:16:10) kanu 

were they 

Vig a 1 jjlS Laj Cl l~N LaS 

(2:23:2) kuntum 

you are 

AllLa jpa 1 jlils liJuc- ^ic- llijp LLa qjjj ^ jj] j 

(2:23:19) kuntum 

you are 

(jlSCLLa jsilS jjl Aiil (jjC jpa 

(2:28:4) wakuntum 

While you were 

j-^ii Ljljiai Alili <■ Vft 

(2:31:14) kuntum 

you are 

>°- , 0 ' } \ „ £ > o£ 

jqSCLLa ^ 1 j] pV jA frilttlau ( JlaS 

(2:33:21) kuntum 

you [were] 

>LL£ Laj (jjCjj La ^ic-Sj 

(2:34:11) wakana 

and became 

jpjali]! jpa jjiij jiVui.il j (jjiAil Vi IjCa-uiS 

(2:35:16) fatakuna 

lest you [both] be 

ji.a\l jpa (ij)Vl^ ojVCill oCA Ujiu Vj 

(2:36:6) kana 

they [both] were 

Al3 Ul£ LLa 1 u.jiJ-3 Ig ic. (jUaldJI 1 Ijil 

(2:41:8) takunu 

be 

Ai jal£ Jjl l^j^Ju Vj 

(2:57:16) kanu 

they were 

j, 0 * * ^ , l 

jj.aD -1 1 1 jjli j£]j UjAlla Laj 

(2:59:17) kanu 

they were 

jjA «S 1 1 Lai g.Lala]l jpa 1 1 j-aD~» (jlLlI LS^" 

(2:61:47) kanu 

used to 

* - Ao * , fif l 

Alii CLlli jjjaSL 1 jjlS p) ii j clic 

(2:61:58) wakanu 

and they were 

(jjCliaj 1 jjlijj Lai 

(2:64:11) lakuntum 

surely you would have been 

(jljxaLLil (j-a ^*1 iV Ai ia *y j j aVilc. Alii (JIia3 V j^3 

(2:65:10) kunu 

Be 

(jjui.il L oCja llias 

(2:67:18) akuna 

I be 

___ 0 * 0 5 S A } % * 

jliAliJI (j-a j)j£l (jl Alill CjC-I 

(2:72:9) kuntum 

you were 

(jjxi'iVi La ^ ji-a Alllj 

(2:75:6) kana 

(there) has been 

Aijijau aj Alii (jjaJajoiJ ^4 i-a (jjijj (jlS C3j 

(2:89:10) wakanu 

though they used to 

Ly^' C5^ jjalaluL Jjfl 
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kafwaw nun (0 j 


( 2 : 91 : 29 ) kuntum 

you were 

(jl ^V® 431 $.l3ui (Jjl'iVi ^la 3^ 

( 2 : 93 : 26 ) kuntum 

you are 

j_j] -Sl^\ 4j ■£. j-aU (Altai 3^ 

( 2 : 94 : 3 ) kanat 

is 

\ j ~A'i4 (jjjll]! 3y® 43313 431 Aic- _jl3l 3ul£ 3^ 

( 2 : 94 : 16 ) kuntum 

you are 

34333a jsolS (jj 3l_^3! 1 

( 2 : 97 : 3 ) kana 

is 

(33a 3 -^ “3-3 34j4?3 i (jA 3^ 

( 2 : 98 : 2 ) kana 

is 

j^C- 431 (jll 3l£i*j 34 j )4 ; ?-J 43jjjj 4j3iiUsj 43 ! j.3 (_j-a 

( 2 : 102 : 73 ) kanu 

they were 

y ^3aj) 4j lj^)3 3 (j33j 

( 2 : 103 : 11 ) kanu 

they were 

y ^3. ^31 Aic. (_j a 4jj13 

( 2 : 111 : 7 ) kana 

is 

(_g j 1 3ii j! V) 433! 3^3 3 ^ l_jHaj 

( 2 : 111 : 17 ) kuntum 

you are 

(_jjaj)L3a ^&»u£ (jj ^3 jIa lyilA 3 ^ 

( 2 : 113 : 29 ) kanu 

they were 

1 4 A 4 4t Vq\\ ^ i 

( 2 : 114 : 16 ) kana 

it is 

a __ > , o4 , , 1 j 

(jjajUL V] Ia jlk3 (jl (2)^ 3 33 ji 

( 2 : 117 : 10 ) kun 

Be 

(jjSaa 4 J 3j3 l3ili l^-aS 3 3-»a 13 j 

( 2 : 117 : 11 ) fayakunu 

and it becomes 

3jVi«i 3S 3 3j^ 4 l3ili Ijii 3 3~»a 13 j 

( 2 : 133 : 2 ) kuntum 

were you 

9 ® ___ > 0 ^ ° s' s' 9 0 9 5 

3lj3! J - 4 ^ 3 f Itj ■*.'■ .33 3 

( 2 : 134 : 14 ) kanu 

they used to 

Ukc- jjlLau V j ^ ) u*i^ L-g ^£J j c* La L^J 

( 2 : 135 : 2 ) kunu 

Be 

y, s q s j ^ ^ ^ 9 9 9 i ^ 

\jSl^ 

( 2 : 135 : 13 ) kana 

he was 

(_j3j3i3l ^jlS 3j 3 ^ 3 a 

( 2 : 140 : 9 ) kanu 

were 

'* S' } * ' \ ' 0 i 0 s tos s 0 s* 0 s 0 s i *' ? 

jl 313 jjV 3 ^jl33jjlj 3^ ^*3 j u) 3 

( 2 : 141 : 14 ) kanu 

they used to 

> ^ 9 . ^ 9- ' 0 ^ - 

^33. (jjiLLu 3313 3 j3ij du!3 Ia 

( 2 : 142 : 10 ) kanu 

they were used to 

l g 3c. (jc. Ia (_jjj13I » 1^331 3 j'i) . « 

( 2 : 143 : 5 ) litakunu 

so that you will be 

^-Ic. f- 1 3^ 3n 1 UajUJJ Ajil ^ 

( 2 : 143 : 9 ) uiayakuna 

and will be 

)lc> (^J (_ 5 ^' ^ ^ ^ ^ J)^ \\ 

( 2 : 143 : 17 ) kunta 

you were used to 

3 k ^ 33 j (jAxs 3 j ^33 ^-3-j ( 3 ^ (3* 3 V) 1 g 3c- CuS 4i3i 1 3* y lAj 


4 jVqc. 
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kafwaw nun (0 j 


(2:143:29) kanat 

it was 

ilil (jiA jjiSI VI ajjjki tlulS jij 

(2:143:37) kana 

will 

i—Sjf. ilil jj ^afliLiil ^n>»il ilil jLS Laj 

(2:144:17) kuntum 

you are 

1 jij 9 p ' Li Clipj 

(2:147:5) takunanna 

be 

jljiikll ja jj j£j Liljj j-a (jkil 

(2:148:9) takunu 

you will be 

1 » la-N Alii CL 1 jj j£j Li j-:l 

(2:150:11) kuntum 

you (all) are 

0 A p *“ " A 0 2 > 

a^Jajuj j 1 3^ 3^ * A ^ U<a C** J 

(2:150:16) yakuna 

will be 

1 £j 1 c. (jjllil jjSu ilAl jp.j 1 jiji 

(2:151:16) takunu 

you were 

jjaixj 1 jj j£j Li ^jAx. 1 j 4 -a£LsJI j L_lLjSil -iSJalx. j 

(2:170:16) kana 

[were] 

jj.Vig j Vj Lilli j jliixj V ^AjLj! jl£ jiji 

(2:172:12) kuntum 

you 

jjjaM all] j] lj j£uilj 

(2:184:4) kana 

is 

jkl f GI ja aiaJJ jilu ^glc- jl 1 i>»i ji ^LfLia jL£ ji 3 

(2:184:31) kuntum 

you 

jjal*j sAlS (jl ■&] 34k. 1 jaj>.^»'i jij 

(2:185:19) kana 

is 

s $ 1« " j 

jki ^ul ja ai *3 jilu ^glc- jl 1 T>i i ji jl£ jij 

(2:187:17) kuntum 

used to 

fSk i—illa jjjlilj Alii flc. 

(2:193:4) takuna 

(there) is 

ill jjill jjSjj i-tis jjSi V ls-L^ (La jlilaj 

(2:193:6) wayakuna 

and becomes 

ill jjlil jjiLlj 4 Ju 3 jj£j V ^gja. LA jljllj 

(2:196:19) kana 

is 

^Lu^a ja AjiaS ijuilj ja (jil ia jl LLiaJji ^LfLla jl£ jis 

(2:196:62) yakun 

is 

^ 0 0 i- 

(»l jkil A^joiiil (j jaiaLk iiil jJLl ^ jii dlii 

(2:198:22) kuntum 

you were 

jiiUjail jai <]j 3 j^s (jij LiS ajjSilj 

(2:213:1) kana 

Was 

0 * ^ | s 

jljAiAj jj jjj .La jjlliil ilil c''~ l» aiSkl j AJil (jjjLlil jLS 

(2:228:17) kunna 

they 

e 3 Ailj <iiLj j-ajj ji j) j^-aLk jl ^ Alii (jl L Li jkiSj jl j^J (J^J Vj 

jkVI 

(2:232:19) kana 

[is] 

-0 o55 >o-«o -0 * 1 

jk^l (»jAl! j < 1 SLj (jajJ p*si-a jlS ji ij JaC- jJ ( 21 ii 

(2:239:14) takunu 

you were 

j jai*j 1 jJjSA f\ Li ^ilc. LiS ilil Ij jSill ^ILai lill 

(2:247:13) yakunu 

can be 

<La tilLaiL (j^-i cP^J Lijic- klLail il jjSj ^jjS l_jill 

(2:248:29) kuntum 

you are 

jiiajjs jl AjV tilil j] 
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kafwaw nun (0 j 


(2:266:4) takuna 

it be 

L_sl.ic.ij jya 4_ik 4] u' Jjjji 

(2:278:12) kuntum 

you are 

(jlLa ja OwLS jjl Uji! (ja la Ij^jjj 4j]l Ijisl 

(2:280:2) kana 

is 

ojLna 3^) 7. jU.’ia ijjjc. j j (jl£ jlj 

(2:280:13) kuntum 

you 

jjjalaj AAlS (jl 1 j§.)L-Vs (jl j 

(2:282:36) kana 

is 

4u)j (Jiajls jA (Jaj (ji ^ ikun s V jl l 0 ix ji 1 g sim (jiJI 4aic. (_£ j]l (jl£ j4 

(2:282:58) yakuna 

there are 

(jljiyilj 3414 y44j 4yLi y jl! 

(2:282:98) takuna 

be 

^ 1 ^ ^ ^ __ , > „ 0 ? S 

l^jjjjjj 0 jx>il ~v ajLkj (jj£j (jl 'i! 

(2:283:2) kuntum 

you are 

4LaajjLa (jli ^)2 \jjl4 Ij.A2U 4-J 3-4- (jl j 

(3:13:2) kana 

it was 

1431 (jli^ 3 3 jI yj (jlS 3a 

(3:24:14) kanu 

they were 

yjjji IjlS La y> jc j 

(3:31:3) kuntum 

you 

431 y°s s~\ s j^ja-uil ^lii (jj s~v's y ><; (ji 35 

(3:40:4) yakunu 

can (there) be 

3 3^ 00 34 

(3:44:8) kunta 

you were 

yj^ycj j 3l j.~M L— L>yj 

(3:44:17) kunta 

you were 

j . ... _ -V~ -v ' j y vV- "»*^ La J 

(3:47:4) yakunu 

is [it] 

3*4 30:^3 fO ^3 (J (Ip' 3-0 3 j 4 

(3:47:22) kun 

Be 

(jjSia (jS 4J 3_4 j 1-34 ly«i 3 Lia 1 jj 

i3'A7'- 2 3) fayakunu 

and it becomes 

(jj Vs 8 ! 34 3 3_j3 1-34 1 j4 3 L->a 1 ji 

(3:49:20) fayakunu 

and it becomes 

4i]l (j j\_a l^qio 4_i3 ^tii4 

(3:49:44) kuntum 

you are 

(jlia ja y (jl yi 4-j^ ijl] j (_gi (jl 

(3:55:28) kuntum 

you were 

3j^q m ^ n .3 4 Xn 1 1 1 * n .^ 0 3_H 33 

(3:59U4) kun 

Be 

jjjSja (j£ 34 y L_ll jj (ja 4 al-t. 

(3:59:15) fayakunu 

and he was 

(jj^j 0 ! j4 3 34 y L_jl^)j (ja 4qO 

(3:60:5) takun 

be 

(jjjjaall jja (j^j jli ijJjj jja (3^-11 

(3:67:2) kana 

was 

llilja^aj Vj Ljj^J ijAl jj) (jlS La 

(3:67:8) kana 

he was 

j. 

l.aliaa 1 ^ 1 i j)l^ (jSl j 
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(3:67:12) kana 

he was 

j >aA]l (j-a (jl£ l-Aj 

(3:79:2) kana 

is 

liUc. I^jjfi (JjjUU (JjSJ ojjlilj S- <iSI (jl (jlS 

<I]I g ijj ijM J 

(379U3) kunu 

Be 

S to - > > 35 * ^ 2 

aDI (jji (j-« ^ 

(3:79:20) kunu 

Be 

q jjj-alaj LaJ (jjjjljj (j£)j 

(3:79:23) kuntum 

you have been 

^ ilSfll (jjAIaJ Lai (jljjljj ! jij£ 

(3:79:27) kuntum 

you have been 

Am Laij 

(3:93:3) kana 

was 

4 -uiii ^ La V) diijljjjj! qjli ^l*J=JI 3 ^ 

(3:93:23) kuntum 

you are 

;» t 0 ^ 2 ° ", S. t° ' 0 > 

(jiSlilLa ^aal£ jj] lis jlili oljyillj Ijjli (J2 

(3:95:9) kana 

he was 

(jlf^jlLail (jn Laj \siW Ala 

(3:97:8) kana 

is 

llal <jl£ AiAl (j-a j ^jA 13^) ^LLs si lljjj sllUl 4_}3 

(3:103:12) kuntum 

you were 

(jjj L_aJil a-IAc-i jiak jl ^£j1c. a 1]I si u» i IjjSilj 

(3:103:20) wakuntum 

And you were 

Ig °1.a jllil jya 1 13 3-^" 

(3:104:1) waltakun 

And let there be 

i— Sj^ja-ailj (jj^jAUj ^>131 (_5^| QjC jj ^l p^'l-a L)Sulj 

(3:105:2) takunu 

be 

si ll Lull ^Af.11 111 A*J jya I_j 3 ^)aj (jl-llH l^qj£j 

(3:106:16) kuntum 

you used to 

(jjjiSj > 1 I£ Lai s_iln*JI Ijijiia 

(3:110:1) kuntum 

You are 

slil.jA .1 Ala! jj.-iii 

(3:110:17) lakana 

surely would have been 

IjlA. (j^ JaI (j-al 

(3:112:23) kanu 

they used to 

35 _ ji 0 > ^ j. 

<111 sliUL (jj^aSj l^jilS 

(3:112:34) wakanu 

and they used to 

* 0 \ ' 0 - i 

(3:118:29) kuntum 

you were 

(ills (jj sliU^/l U 3 1:3 

(3:137:11) kana 

was 

(jjjl(La)l Alialc- £)\jL s_iuS C5^ 

(3:139:8) kuntum 

you are 

(jjlaji pli (j] 

(3:143:2) kuntum 

you used to 

ojitl (jl (J3 1 L>^ sllj-al! Ajo£ 

(3:145:2) kana 

is 

IjlllS 4 i]l (jil-l V] sll^al j_ji (jjiill 3^ 

(3:147:2) kana 

were 

Uj^ji ul ja&! Ujj Ijill (jl V) 
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(3054:43) kana 

was 

uA\A uli 3 La a- LjJj 3^1 jya ul 3 (j 3 _jL) 

(3:154:53) kuntum 

you were 

3 » >1 3) (Jiall <■ - jjjLlI 3 j] (3 

(3:156:5) takunu 

be 

1 IjJjSj i 1 jial JjJl l*ji U 

(3:156:15) kanu 

they were 

^ i o ? 0 ,9 i 0 * 

l_$j C- jl 3 l^ljda lij ijilij 

(3:156:18) kanu 

they had been 

1 jiS Uij 1 jliUi La U^2c. jl 

( 3 : 159 : 8 ) kunta 

you had been 

l L * \\cl \ Lq 

(3:161:2) kana 

is 

<Lal_lii]l (_)L Lai dill JIL (jiaj (jl 33 ( 3 ^ Laj 

(3:164:20) kanu 

they were 

(jlfa JXLa ^gil JjS (j-a 1 JllS jlj 

(3:168:15) kuntum 

you are 

(3^2LLa (jl dl^all ^jLojail j)C- Ijp-^jili 3 

(3:175:10) kuntum 

you are 

(jiLajii ,*LiS jjj j)j 3 Li.j Lis 

(3:179:2) kana 

is 

Alic- ajil La j^lc. (jilaj^ail 4 l]l (jtS La 

(3:179:16) kana 

is 

t uiJI 3 & Da '1 <l]l jjlS Laj 

(3:183:27) kuntum 

you are 

jj^.ii ■ y i 3 jLiiia 3 

(4:1:26) kana 

is 

IjlSj a£llc. (jlS 4 i]l (jj 

(4:2:14) kana 

is 

IjjjS Ljiv jjis 4 ji yLiijJai 3] 13^ Vj 

(4:6:21) kana 

is 

l flflxljonls Llit (jia j 

(4:6:25) kana 

is 

t Slj^a-ailj 3^4^ IjlSS) 3 s J 

(4:11:10) kunna 

there are 

33 La Lili (jgia (jiiiil (_33 4 Luii (jS jjli 

(4:11:19) kanat 

(there) is 

1 ° 3)11 Igia oLa.1 j dul£ jjl j 

(4:11:31) kana 

is 

a 3 j <1 (jlS 3 ( 2^3 ^ 4 -a (JjjLuJI 1 iag in ^lalj (J£J “Qj/V J 

(4:11:36) yakun 

is 

Jl jliS | ^ ^ ^ 9 ^ ^ 

C )\MI 4 js!il 3 al3l Ajjjj <1 (jSj y jjll 

(4:11:44) kana 

are 

9 

(_jjjAjoi]l 4 jsbls o_^-l 'L £ jLS jjll 

(4:11:69) kana 

is 

1 n liailc. jjlS <iil 3 ^-41 jjxs 4 i>» '3 

(4:12:8) yakun 

is 

ul^ <1^ 6^4 u] 4 ^'jj 413 ^ '-’ il ‘- 0 ' 

(4:12:12) kana 

is 

(33 y 0^ 3^ 

(4:12:32) yakun 

is 
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(4:12:36) kana 

is 

0 ;g ^ 

jJ Iaa jAllI j^Js 7^ jl£ 

(4:12:51) kana 

[is] 

(JjaALJI 1 Ag °ia AsJj (Jiis 1" l-si jS 4 jj oi jial ji Clljjj <_J^j 0 ^ u]j 

(4:12:66) kanu 

they are 

Clliilil IIS jAu ^3 (llil jA jli£l 1 jll 

(4:16:12) kana 

is 

1 a j U!j3 jl£ 4 l]l jl 1 Ag ic. 1 jo-ia jC-ll l^LLal j Ull jll 

(4:17:17) wakana 

and is 

1 a!1\ j tin. A^\\ i \ \ i^\\\ \ 

(4:22:13) kana 

was 

a-Uaij IaIaj 4 >«*vll jl£ 4 jJ 

(4:23:31) takunu 

you had 

j^j ^liliA ^ (jll 

(4:23:52) kana 

is 

lAli.j 1 jjic- jl£ 4 lil jl C <a\kj.i A 3 Ia V) jiiiVI j4) 1 j» /a Vi jlj 

(4:24:40) kana 

is 

l ai^~\ lAuic- jl£ 4 l]l jl 4 iiaJ jlil A*j jA 4 j ^aliuAaljj Iaj 3 V j 

(4:29:11) takuna 

(there) he 

-*0 ' 0 ^ ^ ^ ' 0 ? S 

°^xa jAaljJ j C- 0 jliu jj£i j' V] 

(4:29:21) kana 

is 

l Aj~sj jlS Alii j] Ijiiki V j 

(4:30:9) wakana 

And is 

s j, 

l jjajj Alii ^jlc- illll jl£ j 

(4:32:24) kana 

is 

l A lie. p^Ai) (Jil jl£ j) AIIaiS jA Ai]l 1 jlUall J 

(4:3305) kana 

is 

IAj^ >1i e-^Au (3^ <j' ('i' ^aA jjll 

( 4 : 34 : 38 ) kana 

is 

1 llic. jLS a 1]I j] 

(4:35:20) kana 

is 

l jjV l aj\c. jlS aIII jl l Ag\q aIII jSjj Iaj jj j) 

(4:36:30) kana 

is 

1 jji 3 Vl'iAxi jlS jA i i\) V Alii j] 

(4:38:13) yakuni 

has 

Uu j 3 f.llu 3 li) j 3 4 j jl )-» null jSj jAj 

(4:39:12) wakana 

And is 

l a ilc. 4JJI jlSjj aUI ^3 1 jj Laa 1 yiiii j 

(4:40:8) taku 

there is 

l a)}-»c. Ij^-I AjaJ jA Cli jjj I^IoHajj 4 nu-N Alii jjj 

(4:43:21) kuntum 

you are 

W\\ x \l jA ^£L 1a Ail c-li jl jii (151c- jl j]j 

(4:43:46) kana 

is 


(4:46:27) lakana 

surely it (would) have been 

l^qi jlil U^)Jajlj jAml j Uilal j IjxAjai IjJll 7 ^-jl jjij 

(4:47:25) wakana 

And is 

Vj>»Aa 4JUI ^a! jlij clulull : )l *v Is* 1 ll*J IaS jl 

(4:56:18) kana 

is 

5 = ^ ^ 5 5 s -*/ 

l, a 1 jj jc. jlS 4JUI jl 1 iIa*JI I_j3jAj] 

(4:58:23) kana 

is 

1 jl 1.^1) IxJAjgl jli 4JUI j] 4 j ) La*J 4 lJI jl 
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(4:59:20) kuntum 

you 


(4:66:23) lakana 

surely (it) would have been 

Aijjij I 3^ “Q jylaCjJ Us I jiia 

(4:72:15) akun 

I was 

Dig 3 -^ ^ 3 aASI Sa <3-2 

(4:73:9) takun 

there been 

siy* Ajjjj (jlS 

(4:73:14) kuntu 

I had been 

Ixs llaC. 1 jja jjSll ^->g » .a CLuS ^ Hi] U 

(4:76:19) kana 

is 

1 q i» 3-i 3 ^ .llSs <jl <jl la-ul it <sl3ji Ijlslsa 

(4:78:2) takunu 

you be 

aAj-UJs ^aSifsjAj Laisi 

(4:78:6) kuntum 

you are 

oJtLuus 

(4:82:5) kana 

it had (been) 

1 jxiS A_sa Alii jjc. Aic. 3 -* £j£ jlj 

(4:85:5) yakun 

will have 

Ig La < iLs^aj Aj A um-n Ax-lUi ^Luli 3'° 

(4:85:13) yakun 

will have 

IgUa <_Ji£ A_! j£j A j!Lui a3U3u 1 3-*J 

(4:85:17) wakana 

And is 

luUs s.jgjoi 3^ ^13 Alii 3 ^j 

(4:86:11) kana 

is 

\ n>M~N 3^ ^glc- 3^ u] 

(4:89:6) fatakununa 

and you would be 


(4:92:2) kana 

is 

l U-y llxsjj-a (JjU 3^ (3*3^ 3^ Usj 

(4:92:24) kana 

(he) was 

A_Laj-a Aj2j 3' 4 3' <s j ^20 j-ic- 3- <s 3^ 3- 

( 4 : 92 : 35 ) kana 

(he) was 

Ajil ^gJI A.aLsiA AjJ13 3^-3° pg i. 1 1 j a ' 3-a 3 ^ 3'j 

(4:92:57) wakana 

and is 

Ixsi^^ 1 iailc. a3I 3 IS 3 aJUI 3 -® Ajyj 34 *-)^As 3 )d&^ p - L ?-i ^ 3 ^ 

(4:94:27) kuntum 

you were 

tin. 3 J 

(4:94:36) kana 

is 

- ^ ^ 55 s 

1 uii. 3 _jA^*A Usj 3 IS <UI 3 ) ' j-AUia 

(4:96:5) wakana 

And is 

Usi^j I j jSC. aUI 3l£j A^aUj j o^)ii-aj Aixs t " )1 

(4:97:9) kuntum 

were you 

-...i£ U-s-aajl ^g. xs\l )-i AfUiLa]! 3 j 3 I 3 I 

(4:97:11) kunna 

We were 

l ^ s $ 3 1 xoluiAs U£ I^Jla -ajS 

(4:97:17) takun 

was 

Igqa I j^>a».lgaa Ajtxjjlj aU! <_> a D^ ^aJi l^la 

(4:99:7) wakana 

and is 

9 ^ ^ 9 ^ S ^ ^ o •£ ^ S j, ^ 

Ijjic- Aiil 3^J pg ic- 3^*4 3 (_g-*.ac. Uilljla 

(4:100:28) wakana 

And is 

Laj^.j 1 jjic. a!]I 3 IS 3 aJ]I j^lc- ^|3j jiaa 
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(4:101:20) kanu 

are 

llui \'jx. OijallJI (j) 

(4:102:2) kunta 

you are 


(4:102:15) falyakunu 

then let them be 

aSjljj (JA tjjjVin ! jAsuol bli 

(4:102:44) kana 

was 

1 j» jji jS jiab jya (_£i! j)l V j 

(4:102:50) kuntum 

you are 

1 j» (ji Ig-ba^jxs jS jiba jya (_£l! f&J jjlSi j)l ^£jlc. Vj 

(4:103:16) kanat 

is 

\j_jl_j-a blu£ (jobs jxol! bulb o^l b->\! jj 

(4:104:7) takunu 

you are 

(jj-allj bafi j)j«a]ij ^agjll (j^j-all! I j)! 

(4:104:19) wakana 

And is 

lxU^~s l-allc. <iSI jjlbjj (jjS.JJ ^ bs 4 _ 11 ! jya 

(4:105:13) takun 

be 

1 A (jjjjbkil j)fu Vj 

(4:106:5) kana 

is 

9 _ ^ ^ S 55 * 0 „ 

bu^.^) 1 <jlb All! (j) Ail! 

(4:107:12) kana 

is 

bull! (jl£ j) -a L_lau V All! (j) 

(4:108:17) wakana 

And is 

llil'v.a (jjibaj bu Ail! (jlbj 

(4:109:16) yakunu 

will be 

!)Lbj Vic. jya Abbiil! ^g ic. All! (J^lbu (j-a 3 

(4:111:8) wakana 

And is 

lxu^*s Ixulc. 4.111 (jlbj 4 _uiii Ajubu bull bu! ^ lull; jyaj 

(4:113:27) takun 

you did 

(j£j ^ bi bhal c. j 4 xi^^l! j L-llufll! bile. Ail! (Jjj! j 

(4:113:29) wakana 

And is 

l xulic. bile. Ail! (Jbkaa (jlbj j)£j bo bLaic- j 

(4:126:8) wakana 

and is 

1 b ia i JSj Ail! (jlbj 

(4:127:38) kana 

is 

55 j. „ ^0 > 0^ 

Italic. Aj (jib Ail! jjli jya IjUl'i bsj 

(4:128:26) kana 

is 

^ 9 ^ ^ S S'" jl 5; ^ ^ 9 0 

l^ub. (j^Laatj bu qjli 4 li! (_jb ! jiijj l^lmau (j| J 

(4:129:20) kana 

is 

bu^j 1 jjic. aJI! (jll !jiijj !j~sb^i'i (jl j 

(4:130:8) wakana 

and is 

1 4 ILulj 4I]! jjLS j 4 ua_u jya ilS. All! (j*-l ll^alu jj! j 

(4:131:29) wakana 

And is 

lAxaao lllc. 4 ii! baj uuljbbJl ^^3 bs a ]\ jjll 

(4:133:8) wakana 

And is 

1^123 bill Ali! jjlSj 

(4:134:2) kana 

[is] 

buli! ^IjJ ■UJ! -b *3 bull! 1—lljj 2 jjj (jlS jya 

(4:134:11) wakana 

And is 

!jjxuaj \jlaaui bll! 

(4U35:4) kunu 

Be 

bli pbg b Jabalb (jxaljl ! jJjS Ijba! (jjll! bgu! b 
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(4:135:16) yakun 

he be 

La^j ^ji aAIIs Ijjaa ji lli£- (j£j jj) 

(4U35:34) kana 

is 

jj^Laxj LaJ 4 _l]l jjli jl 1 j^ll (j] J 

(4:137:14) yakuni 

will 

a4 j.)g j' V j “^l (jJu pi 

(4:141:5) kana 

was 

-£jua (jSi -S\ l^ill Alii (ja j£i <jl£ (jli 

(4:141:12) nakun 

we 

a pll 1 ^ili <111 jja ^ia (jlS (jli 

(4:141:15) kana 

(there) was 

AjVnul £j| 1 j\\l 1 (jjjalsl] jjlS j)l j 

(4:147:8) wakana 

And is 

Italic. 1 j£Lui ^lil (jl£j pliaij j)J p 5 LlA*J Alii (Jiaj La 

(4:148:11) wakana 

And is 

italic. l»-ia,u.i <111 j)l£j alia (ja V) J jilil jja a-jUL 7>\l 4 iil ^ l*v 1 V 

(4:149:12) kana 

is 

l^yiAS Ijac. 4 iil jjll a. (jc- !^a*j ji ajjVi jS I^)j2>. I jAjj jjl 

(4:152:14) wakana 

And is 

l ^ $ '9 f 0 j. | 

i^j^j ijjic. p& jj^-i pgjijj *— 

(4:158:5) wakana 

And is 

liar's 1 jjjc- <111 (jl£ j 'till Alii (Jj 

(4:159:12) yakunu 

he will be 

„ „ " 9 * 0 . 

(4:165:5) yakuna 

there is 

Jaijll A*J 4 iil (_ 5 lc- (jjjllii CjJ^i -A-A 

(4:165:12) wakana 

And is 

La i^-s Ijj jc <iil (jl£ j Ja^lt A*j 4 •v *v 4111 (jjAiii j)j^J itai 

(4:168:6) yakuni 

will 

<111 (jSj pi 1 jal)-i j 1 jqAll j)] 

(4:169:7) wakana 

And is 

^ < J, % „ ^55 

Ijjajjj <111 *iliA jjlSj pig > 

(4:170:20) wakana 

And is 

Ixi)^^ l xillc. <111 jjlij (_ dll jLaiiJl La All jjll 

(4:171:41) yakuna 

He (should) have 

SSj AJ (jjL (ji ALU 1 L 41 J AJl Aill Lail 

(4:172:5) yakuna 

be 

<il I^jc- (ji ^_i>.ma]I 1 iSLiuu jj] 

(4:176:23) yakun 

is 

^ p <j] ^-g- 1 Ji J&J 

(4:176:27) kanata 

there were 

(iljj ILus (jLiliill La^la (jdlil LLl£ jjli 

(4:176:34) kanu 

they were 

(jjjliVI iai>. J-L> aLuiij VLi-j 03^) (jlj 

(5:6:19) kuntum 

you are 

1 LlW ajj£ jjjj 

(5:6:23) kuntum 

you are 

JajlaJl jya jSia Aiki a-Li. ji ^>ilu ji ^ >>)^)a p 1 1^ jj j 

(5:8:4) kunu 

Be 

Jaluallj al. j >1i All jqal ji 1 jd^jS l^iai (jliil Ijji Li 

(5:14:24) kanu 

they used to 

jjj» li^aJ I jJld LaJ Alii 
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(5:15:10) kuntum 

you used to 

i- il&il j/a jjiAj LLa IjjliS A^l jjjj IUjjuij ^aSoLk IS 

(5:23:20) kuntum 

you are 

___ 0 t 0 * 0 S S -r 

jiia jl jj <111 ^ic- j 

(5:29:7) fatakuna 

so you will be 

jllll LjjLa-La! (ja (ILajjj ^g-allL jl Aljl 

(5:31:16) akuna 

I can be 

»» 1 0 2 “e 0 i Ji 0 

L-ll^atll lii JlLa jj£i jl cHljowe-l Llijj 11 (JUi 

(5:44:21) uiakanu 

and they were 

4 Me. IjjLSj < 11 ! c iu£ ^a Vujj! Loj 

(5:48:49) kuntum 

you were 

jjqfiVi 4 _i 3 Iaj ^ ni 1» ia~s •yja Alii ^l 

(5:57:22) kuntum 

you are 

(jiiajl .jUS jl 4 jll 1 jjjl j 

(5:61:15) kanu 

they were 

jjl'i^i IjjlS Laj ^ic-i 4 lHj 4 j 15 ^a&j 

(5:62:12) kanu 

they were 

(j^laxj IjjLS La (JjLJ 

(5:63:12) kanu 

they used to 

jj» U.--11 1 La (jLul 

(5:71:3) takuna 

will be (for them) 

! <j j 3 ^ J 

(5:75:14) kana 

They both used to 

S .* * -* 0-0 0-^0- 

jjlSlj Ul£ i,V/i All j J^jl! Alla ja 1" llA ill 

(5:78:16) wakanu 

and they were 

^ „ o ^ ___ l 

jj-lia. 1 1 jjlSjj 1 Lai Lilli 

(5:79:1) kanu 

They had been 

ojlia ^)fiil jc- jjAUlil V 1 jlLS 

(5:79:9) kanu 

they were 

> 0 > ^ 0 - 

jjiiaj 1 jiLS La (jaill 

(5:81:2) kanu 

they had 

$.Ul _j! La A-il! La^j ^J-il!^ <HL ^j^La^J tjjts ^ 1^5 

(5:104:18) kana 

(that) 

1 ) 1 ui V ( 2 )^ 

(5:105:18) kuntum 

you used to 

(jyiaaj A*i 1 ^ Uaj ^ ni a^at >^>-a Alii 

(5:106:41) kana 

he is 

^ 0 ^ J^J (jl Aiilj (jUujjLia 

(5:110:36) fatakunu 

and it becomes 

1 jlla ^cixia 

(5:112:20) kuntum 

you are 

(jjLajJi p \ 1 ^ (jj Alii Ijijl jjll 

(5:113:12) wanakuna 

and we he 

(jlAAlIiJI (j-a 1 g °l\c- ^3 (ji aj» j j 

(5:114:12) takunu 

to he 

li^iklj liljV 1 -llC- Ul jjSii pLalall j-a 0 jjUa Lille- cjjpl Uj j 

(5:116:19) yakunu 

was 

t 3 ^ Ya J j 3 l jl ^ j jSl La lA'\\ Vn« Jll 

(5:116:28) kuntu 

I had 

^ w 0-- > >°A > ° # > 0 

4 *) 2 \\n. , Vqo> 4 ^\fl> CjjS ^j| 

(5:117:13) wakuntu 

And I was 

ClbaJl La jlc» 
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(5:117:21) kunta 

You were 


(6:4:9) kanu 

they are 

jyuJzsysua 1 » ir- V) UjUI ya ya f'S flu Usj 

(6:5:10) kanu 

they used to 

3 jjj^LuU 4_J I^IIS Us $Ujl a^JJU l_Sjiu3 

(6:10:11) kanu 

they used to 

3jJ j^JjUj I 3 HS Us Us 1 j^U-sjj (JjLkS 

(6:11:8) kana 

was 

3jj3L3I AaSlc- £)\Ji IjjJajl -Li IjjJ-ui 35 

(6:14:17) akuna 

I be 

3-<s 3j> u' Uj 3 s ' < 3 ) 3^ 

(6:14:22) takunanna 

be 

<jg 3*2*31 3-4 3^J^ 

(6:22:11) kuntum 

you used to 

Qyac.jp p 1 3)3! jaSjlSjjai 3i^ 1 J^jUl 3 j 31 3y^ i»J 

(6:23:3) takun 

will be 

3-^J-Us US Us 13 J <31 j Ijlll 3 I ^1 ~gVn4 3 SJ ^3 

(6:23:11) kunna 

we were 

3jSj-Us LIS Us Uuj <3!j Ijlla 3 ' V) pg'iVi^ 3 ^ (3 ^j 

(6:24:9) kanu 

they used to 

3 j 3 JSJ I^JjLS Us Lq ic. 3Uaj JosUi IJttC. ! jj3s <__aj£ jlai! 

(6:27:14) wanakuna 

and we would be 

3jj-aj31 (3 s CiJ^J Ujj UjUU <Umj Jjj 133 U 

(6:28:5) kanu 

they used to 

33 34 3j3Uj t^ILS Us ^3 13 31 

(6:30:18) kuntum 

you used to 

3jjiSj sUIS Usj Ui^UU! !jiijia 3^ 

(6:35:2) kana 

is 

UU 3 *U~i 3 ^ UjxJaSuil 3 U pg ULilc. jj£ 3 UI 3 'j 

(6:35:26) takunanna 

be 

33aLSJ! 3 ^ (3*3^ iU lS-^3 ( _ 5 ic- » -4>' <31 i-Ui 3j 

(6:40:14) kuntum 

you are 

3)2-3Ua a3S 3 ) 3_? c "3 <31 jjc .1 

(6:43:13) kanu 

they used to 

^-*0 j> - ^ "to 55 . 9 '' S> ' 9 9**° '. 0 ' 

1 JjLS L<j ^jUa-ijslJl L**u^ 

(6:49:7) kanu 

they used to 

3jLusij IjjIS Usj l_s!uU! pg j^s-aj UjUU ijj^S 3 j3Ij 

(6:52:23) fatakuna 

then you would be 

3f33all 3 ^ 3jS i i a l ^A^3^ 1l ‘^ jya ~g A C. ULU-Ui jya Usj 

(6:60:21) kuntum 

you used to 

3 jUs*j 3 US Usj ^Sjjjj 3 >j-*s <31 3 

(6:63:15) lanakunanna 

surely we will be 

3 jjSUUI 34 3 j 3^3 o 2 a 3 ,a 3UuS 33 

(6:70:44) kanu 

they used to 

3 jjASj IjjIS Usj L-llic- j aJ-4^. ya L-llj-oi 

(6:73:9) lam 

Be 

u (l£ 3j3 ^ jjj 

(6:73:10) fayakunu 

and it is 

* *'* 0 > f. 3. ^ 0 ^ ^ 

LP UJ^ ^ J3J 

(6:75:7) waliyakuna 

so that he would be 

0 ^ 9 

33 s >3' l>° 6 i%?J 
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(6:77:15) la-akunanna 

I will surely be 

o? oAjsV C5^j ^ (jjl cJil 

(6:81:21) kuntum 

you 

Oj-ai*J 0! O^W 0^0*" LS ^ 

(6:88:15) kanu 

they used to 

Oji-a*-) La p ' 1C ~ I jSjjuii jij 

(6:93:40) kuntum 

you used to 

jjc- 4111 p ^ Laj 0^6-" LjILc- OjJlr*- 1 

(6:93:46) wakuntum 

and you were 

Oj^)j£jmJ 4 j\ji i jc. 

(6:94:28) kuntum 

you used to 

Oj-aC- jj La ^'iC- (JjLaj p\\)} ^ 3 -iS‘l 

(6:101:5) yakunu 

can be 

(jlkj 4 j o£j p j llj cP' 

(6:101:9) takun 

(there) is 

(Jjli.j 4 j 2 >»LLa 4 j 0^ j <1 

(6:108:24) kanu 

they used to 

Ojl^J IjjlS La^ ^4 "If J- 4 J P 

(6:111:14) kanu 

they were 

All! *L 4 j o' V) ! J^jyi I jfc U 

(6:114:21) takunanna 

be 


(6:118:8) kuntum 

you are 

OlLaJjii AjUIj *Su£ O] 4 - 4 ° fAl! 4 ““' LLa 1 jlfls 

(6:120:11) kanu 

they used to 

Ojijjij Laj OjQa-Loj Qj. U m< \) Ly^' 0) 

(6:122:2) kana 

was 

^ 0 " s * 9 ' - 0 ' 0 0 ^ * 0 - 0 ? 

^2 (jfA-Jt ^3 Aj Lr xlij I^)^j ol m*sli 1 _ua 

Ig-La ^^)LLj (jful CIjIaU^II 

(6:122:23) kanu 

they were 

9 > „ ___ ^ o ^ * 9 „ \ ' 

O^Laaj '- 4 OO 

(6:124:28) kanu 

they used to 

Q j iIqiLS Laj Al-luj l lILc- j aAI! -lie- jljtLa I jij^.i 0 J ^' 1 " ‘ ‘ 11 

(6:127:9) kanu 

(of what) they used to 


(6:129:7) kanu 

they used to 

0 j i.Xi Laj 1 1 Ql.a\l }-»\l (jiaaj j 

(6:130:26) kanu 

were 

OjjilS pg ' 

(6:131:4) yakun 

is 

Ojlali^ 14 Ia'j A O^y o' 

(6:135:11) takunu 

will have 

Qjx>\ 1 }-»\l £tlaj V <j! jlSl! 4 Lai c. <j 00^ O^*^*- 1 *— ^_?Lu 3 

(6:136:16) kana 

is 

4 il! JjL^a-l iil 0^ 

(6:136:23) kana 

is 

(Jj-aJ 4 il 0 ^ Laj 

(6:138:25) kanu 

they used to 

Ojjiii) '-‘f j 

(6:139:13) yakun 

is 

4 _i 3 ^ 4 ® ^-LLa 0 ^ Oj J 
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(6:140:19) kanu 

they are 


""Ojl •" \ 

a l^JjtS Laj \jLja A 3 

(6:143:22) kuntum 

you are 


^ > 0 > 0 0 

A uS j_j] jlij 

(6:144:18) kuntum 

were you 


1 Alii 2] p.l.)g JA a-'IS p 

(6:145:14) yakuna 

it be 


4 juA£t_jSj (jS V] 4 lAjsA 1* C5^ A^i V lJ 5 

0 0 ' 5 ^ * 0 

iU j| LLjALiA 

(6:152:25) kana 

he is 


, - > „ ^ 0.* _ 

ji Ia JjIS 1 j]a& la Ula IaIj 

(6:156:11) kunna 

we were 

(jJal 

a^luil^A (jc- US Tjjj llila (_j>s (^gic- Ljjpi Laj! (jl 

(6:157:8) lakunna 

surely we (would) have 
been 


^ i.a <_5 Aa! LiSJ l_jU 5 L]! 1 jjlc- tjyii U! jJ IjljSS ji 

(6:157:34) kanu 

they used to 


(j^ 3 AxAjj I^jjLS Laj l_iIa*JI f-jjj) LlAj! (_j c- (_j_j 3 AjLaj (JyiAil n« 

(6:158:25) takun 

(if) it had 


(Jj 3 CnAl pH ^ \g jUajj lluii ^ iIIjj ^U! ^gjij 

(6:159:5) wakanu 

and become 


^3 c* Uxil I-X-Iiu.1 IjjISj ^^."i O 1 ^ 3^3 Jill i^j\ 

(6:159:18) kanu 

they used to 


(jjlxaj I^jjIS Laj ^ liij i»j Alii ^gj] y<ji Laj] 

(6:161:14) kana 

he was 


(_^xs £)lS Laj laiiak 41 a 

(6:164:27) kuntum 

you were 



(7:2:5) yakun 

be 


<La ^ UjAla ^gi lU Ullj Ljjj! *— i'll 

(7:5:2) kana 

was 


ui Li 1 jill Jjl V) UJb <La*U. a) ^!>a cp, lAa 

(7:5:11) kunna 

were 


^Ua US lil 1 jill Jji V) UJb a) fAl>A IjlS Ua 

(7:7:5) kunna 

were We 


" A .* > 2 35 j-5 

(jjjjlc. US La j al»_i L i'c. 

(7:9:9) kanu 

they were 


0 __ ^ ^ ji 0 j 3 J, ^ ^ 

UAUU IjjlS IAj -\£ luajl 1 jjjuii. (jjAi! (AlAijla 

(7:11:14) yakun 

he was 


(jjA^UUI (_jAS (pi ^aJ (jjilLI ' jA~s Ua 

(7U3:5) yakunu 

it is 


Ig-ja jjSAj (j! ill] Ij^jSj Ua °ixa J=uAla LJla 

(7:19:14) fatakuna 

lest you both be 


Uj)S*i 3 o^)7> Ai\l o2A Ujal) Vj 

(7:20:20) takuna 

you two become 


(jj^lA U jSj jl o^)7> tli\l oAA (_jc- 1 /a^i j 1 La 

(7:20:23) takuna 

you two become 


(jjAlliJI (jA U jSj j! 

(7:23:10) lanakunanna 

surely, we will be 


(^yljjuiLLJI (_j-a ^jJ_jSU 1 i A j u] ^)iij (j] j 

(7:37:24) kuntum 

you used to 


S ^0 } 0 ' > 0 > 't- * ' 

aJJ! (jjA (_yA (j^c-Aj aUS La 1 jiLa 
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(7:37:36) kanu 

were 

jj 55^ 1 0 i ^ 55 58 jl ^ 

IjjIS ^ 1 n q ) i 1 j Lie. 1 

(7:39:5) kdna 

is 

Lai (Jdia3 j>-a 1 j-jlc- ^SaJ £j& Ual 

(7:39:13) kuntum 

you used to 

qj uA'i iliS Laj l_i!akJI 1 ji 

(7:43:18) kunna 

we were 

Uldi (jS Vjl Vig 'll US Uaj 

(7:43:35) kuntum 

you used to 

(jjlaxj iaiS U14 Ia jijjjji ^SaJj (jf IjJjjj 

(7:48:13) kuntum 

you were 

(j Jj UiS Uaj a^ic. Ua Ijla 

(7:51:17) kanu 

(as) they used to 

jj ^ ^ ^ ✓ 1 ^ ^ ^ ^ ji 0 ^ ® ✓ 

/j j . w -N- ) UjUb IjjIS L>a j 1 La pUlI 1 j-ujj L^^ Ixn \ 

(7:53:29) kunna 

we used to 

(Jakj US (_£a!| (_)ia» 3jj jS 

(7:53:37) kanu 

they used to 

^ I jAS U J ^ InQ )1 1 J)^ a. 

(7:64:12) kanu 

were 

(jxac. Usj3 IjlS UlildL IjjdSa (jjAll 

(7:70:8) kdna 

used to 

UjUl Alii Ua jAij oAi.j dill Aik il Uuii.1 lj]l£ 

(7:70:15) kunta 

you are 

(jqSU-Uall jya tlaJS (j) UA*j UaJ lilils 

(7:72:12) kanu 

they were 

(jiUajda l^jlS Uaj UlAjL) IjjdSa (jiAll _jiU 1 i» )-a4j 

(7:77:13) kunta 

you are 

dylUujddl jya UuS (jl uAkj Ual Lull ^JlUa U 1 jliij 

(7:82:2) kdna 

was 

^> < S i ij3 (j-a ^aA j^jU .1 IjlU (jl 4-aj3 L_)lj2». d)U* Uaj 

(7:83:5) kdnat 

she was 

(jl^Utll jya tlilS 4ji^)Jal V] 4dAlj oLilUjil 

(7:84:6) kdna 

was 

dylaj-Nxall Adalc. (jU a US jdailSi l^jlaA U lie. UjJadi j 

(7:85:36) kuntum 

you are 

(_jlLa jda *iiS (j| 

(7:86:17) kuntum 

you were 

^jka Idl fils \l IjjSjI j 

(7:86:22) kdna 

was 

(jjAjuaiia]l 4 dal c. 1 ^4^ 1 j^ylailj 

(7:87:2) kdna 

(there) is 

4j ClLjl l^aIU Iji-al i£ia 4ijUa d)U jjlj 

(7:88:20) kunna 

we are 

jyiA jlS US jljl dJ^ 1 1 nU (jJ_j*dl jl 

(7:89:16) yakunu 

it is 

Uij 4d]l <aL2lj (jS VI djjtj (jS liJ (j 

(7:92:11) fcanu 

they were 

djjjjojUJl IjjLS Ini kl) 1 

(7:96:17) kanu 

they used to 

,0 3 ,^ ' o "" 

(jjlaiiSj IjlS LaJ ^AUAS^U IjjdS (j^J 

(7:101:12) fcanu 

they were 

(_Jl3 jya l_jjd^ UaJ l_5XaJ^d l^jlS Ua3 
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(7:103:14) kana 

was 

0 0 , ^ _ * 0 ^ ' 

jjAuiiialt A lal c. jlS (■ jJaila Igj 1 jAllaS 

(7:106:3) kunta 

you have 


(7:106:9) kunta 

you are 

jj __ ^ 0 > 0 

jja2LL=u! (ja £u£ j] 

(7:113:9) kunna 

we are 

(jnlUul j2«j US j] 111 jl jjC-^)3 

(7:115:8) nakuna 

we will be 

jiql.aH jij j^U J lH]j J 1^) 11 1 ^jlU 

(7:118:5) kanu 

they used to 

IjjLS La (JiaJj (3^11 

(7:133:11) wakanu 

and they were 

0 ' > _ 9 ° ' 0 

jja^s-a La ^2 Ijjlij Ijjjfvuii 

(7:136:9) wakanu 

and they were 

jJali. l^lc. HiUL IjjIS ^111 ^ ^llajc-la 

(7:137:4) kanu 

were 

llS^ll t _ 5 Sll (j j^Luia j jq» *ki'uu 1 t jjlS jllll llljji j 

lfc£ 

(7:137:23) kana 

used to 

1 jjLL Laj j jC- j3 jlS La Lija2j 

(7:137:28) kanu 

they used to 

j jAlijjt.] 1 jjl£ La j j jC- j3 ^ u^ni jlfl La Lijal j 

(7:139:9) kanu 

they used to 

jjLaaj 1 jjlS La Jlallj 4_}3 ^aA La ^jxia a-^jA j] 

(7:144:12) wakun 

and be 

jjjSLuil! j. a j£j Uliiljl La jLLa 

(7:146:34) wakanu 

and they were 

jJali. \gic. ) jllS j LiillL 1 jjLS ^a^jL Lilli 

(7:147:12) kanu 

they used to 

j jLaxJ 1 jjlS La V) jj jiJ (IJa 

(7:148:21) wakanu 

and they were 

jialll-» 1 ojAikj! 

(7:149:16) lanakunanna 

we will surely be 

jl^jjaiLkll ja jj j£-J ill jiijj ill j l i a ^1 jll 

(7:157:29) kanat 

were 

^ dulS ^jiill ^A j^aa] ^g 1c. £_LaJj 

(7:160:41) kanu 

they were 

>o:£ j, „ o l 

jjallai Lg Uaji 1 jjlS jSilj lljalla laj 

(7:162:16) kanu 

they were 

jjallal 1 jjlS laJ a-Lalall ja I ja-j pg 11c. llllujla 

(7:163:5) kanat 

was 

jsljII CulS < __ s Iil\ Ijjall qc- Lg 11 lul j 

(7:163:26) kanu 

they were 

9 * 0 ^ 9 „ f * 0 ' ^ \ ' 

IjjIS Laj 3\i rs 

(7:165:17) kanu 

they were 

^jjajaiSJ LaJ |_yiLU 1 j)Jafe ll^i.i j 

(7:166:9) kunu 

Be 

(jini.il -L 0 1^)5 1 jjjS ilia 4ic. La jc- 1 jlc- liia 

(7:172:23) kunna 

we were 

jjlali. Ua jc- US Li] 1-allall l^l_jkj jl ll.'ig >« 1 ^ILa 
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(7:173:8) wakunna 

and we are 

jA 2 *J jA 4 jj 2 IaSjJ (_ JjS jA Ujljl < 21 jauI IajI 1 jljSj jl 

(7:175:11) fakana 

and he became 

jjjlaJl jA jlifi jlKinmll 4 jejjil 1 g °ia ^r. Km ill 

(7:177:8) kanu 

they used to 

jj.al)-» i 1 jglafljij IjjIjIj 1 jj 2£ jjill jjlll IxiA «.llm 

(7:180:13) kanu 

they used to 

jjiA*j 1 jjl£ Ia j j j-^. lm AjIaKiS ^3 jj.wll jlill 1 jj2j 

(7:185:15) yakuna 

has 

CljjSl 23 jj£j jl Ls ^xc. jl j 

(7:188:13) kuntu 

I would 

jlLJl jA cIijjSIujV c mil jlj 

(7:189:27) lanakunanna 

surely we will be 

jjjSLujll jA jj j£aJ 1 11 1 ijjjI jil 

(7:194:13) kuntum 

you are 

jjSjU-a j*n^ jl j£i IjUNwmk jAjC-ill 

(7:205:14) takun 

be 

jjjsl » II jA j&J Vj JlKmaVlj j2*Jli (Jjlll jA _jg^JI jj2j 

(8:1:17) kuntum 

you are 

jllA jA jl 4 _ljjalJJ 4 i]l 1 J» iKii j 

(8:7:13) takunu 

would he 

* 1 * * " .. - 55. j- ^ o ' £ ? „ c5' 

(8:21:2) takunu 

be 

L-CjuJJ V LuLAjuJ l^lUi 

(8:32:5) kdna 

was 

»Ia1u]I jA a jl y 1 i Vic. j^x/sil til-lic. jA (JjiJI jA 12 A jlS j] 

(8:33:2) kdna 

is 

jg i 3 diii j jg j2» ;1 <111 jlS Iaj 

(8:33:8) kdna 

is 

jjjAijjuU jA j ^>g Q» a 4^11 jl£ Iaj 

(8:34:12) kanu 

they are 

)jjIS Lia j . W 1 n ^ \ 1 j 

(8:35:2) kdna 

was 

4 j 2 LaJj e-liiA Sfl ClulSl 2ic. jgjI^lKma jlS Iaj 

(8:35:12) kuntum 

you used to 

jjjiSj jjo£ Iaj l_iI2*JI Ij3j23 

(8:36:12) takunu 

it will be 

jjjiij aJ a jjA^. agAtC- j aJ Igj jafljjlmS 

(8:39:4) takuna 

there is 

<i] 4iS jjUl jj^jj 4jj 3 jjSii V aA jlilij 

(8:39:6) wayakuna 

and is 

<1] jjlll j^jSjj 4 aj 3 jj^J V ^giia. ^aA jiillj 

(8:41:17) kuntum 

you 

jlljall ^jJ \J2jc. ^glc. Ij] jjl Iaj ^lilj ^ua! jl 

(8:42:20) kdna 

(that) was 

Vj*Aa jlS IjaI aAII jj-iaij] O^J 

(8:44:14) kdna 

(that) was 

V j».sa jlS I^jaI <lil jjJaaj] ^gjjc-i (_gi y IK 1 j 

(8:47:2) takunu 

be 

(jJjJI aljjj l^jlSsaj aA jIa 2 jA Iji^ji. jjjlll^ 1 jJjSii Vj 

(8:53:5) yaku 

is 

^g-uiajL Ia Ij^pij ^gSa. ^aj3 ^ Ig ax ji 4-aaj Ijj*a cL jl <111 jLi 
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(8:54:16) kanu 

were 

I^jjIS JSj LSI Ua>tj IaI i^Ala 

(8:65:8) yakun 

(there) are 

(jjluLa Ijjl* j jjj^jLLa (jj^yiic. aSl .a (jJu (jl 

(8:65:15) yakun 

(there) are 

I (jjill jya lali Ijgl* j <)La ySLa u! j 

(8:66:10) yakun 

(there) are 

(jillLa lj u» j o^jjLLa 4 jLa ~S.]a (jlj 

(8:66:17) yakun 

(there) are 

<Ill (jLL (jjall Ijll* 1 1 ill y!La (j]j 

(8:67:2) kana 

is 

LS* 6^ ts^ Isj^ <jj£j jl IgA (jli La 

(8:67:5) yakuna 

(there) should be 

LS* L 5 J^' ^ Li' ^ 

(8:73:8) takun 

(there) will be 

^)jj£ ^LujSj (_y2ajVl <iia (jSu V) 

(9:7:2) yakunu 

can (there) be 

aIjjoij Aic - j <lll Aic- Jl^c. (jj^jiudl (j^jlLl <• al£ 

(9:9:12) kanu 

they used to 

(jjLaaJ I^Jjl£ La c-Loi Agjl 

(9:13:19) kuntum 

you are 

jqia jJs ;L», 1 £ (j] aj>«Vi (jl (jjav .1 'tULl 

(9:17:2) kana 

(It) is not 

^)iSllj (jl2&Llj ^-SH .Wliiu Ij^paaj (jl (ja£^)I«.a.ll j)l£ La 

(9:18:21) yakunu 

they are 

"o°- \ * 0 % ^ ' * \ "• 

jjjli^JJI ljjj% (jl *- 3 ^jl (^-^3 

(9:24:3) kana 

are 

fiilj jl J f^ljilj fijOlij fijLI <jl£ (jl ( 3 a 

(9:35:18) kuntum 

you used to 

> 0 ^ > 0 11 > > 11 .* or n 0 „ „ j- j, 

(jjji£j La IjajAS y maiV La Ijia 

(9:41:14) kuntum 

you 

(j_y*j L-ui (ji yi ^>4^ yij 

(9:42:2) kana 

it had been 

(Ll^ajjV Ijii-ala l^jilaj LLa^jc- £ jLS 31 

(9:53:10) kuntum 

[you] are 

jjiuila \Lsj 5 aLj£ yjl y!La Jjiq (jl 

(9:62:11) kanu 

they are 

(jaLa ji I^jjIS (j] ojjJa^q jji (jj ^.1 <1j>jjjj <111 j 

(9:65:5) kunna 

we were 

L_ixlij (jiajiij U£ Lai] (jl_j£ll ySlLui (jjlj 

(9:65:12) kuntum 

(that) you were 

(jjj jg'nu'i <ljjuijj AjLIj <1113 3a 

(9:66:15) kanu 

were 

(jxa^aJs I^JjlS yiL <iilia L— iJuu yLa <ajlla (jc. (■ a» i jjj 

(9:69:4) kanu 

they were 

* * * >0 55^? > 11 ^ 0 y 

0^5 Ajio! j^jL^ 

(9:70:20) kana 

was 

(jjx>ll-) 1 y Liajl 1 jjlS (j^lj a^Jailajl <111 La 3 

(9:70:24) kanu 

they were (to) 

(jjx>lla 1 yiuaji I^JdlS y Alla. <1 <ill j)lS Laa 

(9:74:27) yaku 

it is 
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(9:75:10) uialanakunanna 

and surely we will be 

(jl'vll L^ill jya ' Vj j)3. <LLaS jya Llji (jiJ 

(9:77:14) kanu 

they used to 

(jjjJsSL 1 LaJj oj-ic- j La <i]l 1 jql'sl Laj ^»jl 

(9:81:26) kanu 

they could 

jjjglaj 1 jl Ijik ALjl ^ 1 g -N jli 

(9:82:7) kanu 

they used to 

(j j lm£j IjjlS LaJ c-ljja. Ijjjfl lj£l ilj !^j] 3 IjfLkLalls 

(9:86:16) nakun 

(to) be 


(9:87:3) yakunu 

be 

LS ic. <-il' jUl 1 jl \jka J 

(9:93:10) yakunu 

be 

^agJjls ^gJc- £jiaj l — £ia 1 jL Ijaiaj 

(9:94:29) kuntum 

you used (to) 

jjjlaaj LaJ l3 e31g >«\lj l uijl ^Jlc. ^ll j)j2jj ^<J 

(9:95:17) kanu 

they used (to) 

U j LaJ p 1 J)^. ^ jU j 

(9:105:15) kuntum 

you used (to) 

(jjiku .... S LaJ IS o31 g Ljll j l Uxji ^aJlc. (jj^JJjulj 

(9:113:2) kana 

(it) is 

(jj£jlLaii 1 j jaiLlml J 1 jjjsl (jjillj ^g. jjl] (jl£ La 

(9:113:10) kanu 

they be 

^gJjS ^gJjl 1 jjl-£ jij j)jS J LiLU IjjaxlujJ jl Ijiisl jqiilj j jlii La 

(9:114:2) kana 

was 

oLc-ji jc- V] 4-iiV ^jAI^jj] jla^luil jl£ Laj 

(9:115:2) kana 

is 

^»aI 2A i] JliLj ILijS (_jjJgj] ^lil jl£ Laj 

(9:119:6) wakunu 

and be 

(^jS^LLjlII £-a 1 jjj£jj <i]l IjSjI IjXal jqLil ^ 

(9:120:2) kana 

it was 

<111 (Jjjujj j C- Ijalkll (jl l (j-a ^LgJjja. jyaj 4_l).luJI (Ja^ jl£ La 

(9:121:17) kanu 

they used (to) 

jjLaaJ 1 jjlS La jjuiaj <l]l 

(9:122:2) kana 

is 

1 j^AlJ (jjLaj-ail 

(10:2:1) akana 

Is it 

ig-La (J^vj iLlLjl (jl Like- (jjjlili (jlSI 

(10:4:27) kanu 

they used (to) 

(jj^jikj 1 jjlS LaJ aj]l LjjILc- j alaa. jya L_lljjui ^gJ 

(10:8:5) kanu 

they used (to) 

jjiuiij 1 jjIS jlill fAljla ajijl 

(10:12:26) kanu 

they used (to) 

(jjilaxJ 1 jjlS La (jlSjIiiall j)J j i^U'iS 

(10:13:12) kanu 

they were 

1 jlajj] 1 jjlS Laj CjLjjJIj ^Lglmj ^agJa-lkj 

(10:15:19) yakunu 

(it) is 

^gjjoaj a-lllj (jf aJLjI (jl ^ jjjij La (3 

(10:19:2) kana 

was 

1 j^ fi-slii oL^lj 4 L 1 I V) (jjlkl (jLS Laj 

(10:22:9) kuntum 

you are 

<jjia pjJ ^LgJ LyD^J 9 ^' C5^ ^ 1 ij 3L=>' 
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(10:22:39) lanakunanna 

surely we will be 

(^ji^jSUUI (j-a <s C A (j-a liiiaji 3 -A 

(10:23:24) kuntum 

you used (to) 

puk Usj ^Sjlii 3 {£* U 3 l 

(10:28:16) kuntum 

you used (to) 

(jjJUaj UUl jSuii Us ^A jlSjd 3 Uj pg ij) U]jJ )3 

(10:29:7) kunna 

we were 

(jjislaJ ^aSlUUc. (j c- Ui- (j| ^SijJj Uluj Vtjg Ui 4 i]U 

(10:30:15) kanu 

they used (to) 

(jjj! iaj Us U.ic. JUaj JjSJI ^LaVjjs 431 J] ijCjj 

(10:37:2) kana 

is 

aJLSI (jjJ (j-a (_ £ j!iib (jS £j\£ Usj 

(10:38:15) kuntum 

you are 

UuS (jl 431 (jjC (j-0 (jia IjC- 3 j 

(10:39:17) kana 

was 

(j;<s\l )-i\l 4 jSlc- ‘—US jJaill Lg (j-a UqAJi c_)jlS UllcS 

(10:42:9) kanu 

they [were] 

(jjJi* j V jij jujJ Clliili 

(10:43:9) kanu 

they [were] 

yjjt^sn V j]j <^ 3*3 UUlii 

(10:45:19) kanu 

they were 

(_jj, Vig -a l,JjLS Usj 431 alaL 1 jjcS (_jj 3 I jm~N 3 i 

(10:48:6) kuntum 

you are 

(jjSCLUa : »IiiS (jl ^C- jll ICA (^gUa (jjljkjj 

(10:51:9) kuntum 

you were 

> 0 ^ 0 ^ 0 _ >0 ~ „ ■* ' 

(jjWx u^aj ^ u£ (jVI 4 -j La lil 

(10:52:12) kuntum 

you used (to) 

(jjixjsSj ^ao£ Usj V) (jjjpj 3 ^ 3^3 UjIcc. Ij 3 jj 

(10:61:2) takunu 

you are 

US V) 3 -® c ‘ (U® <j'j* O' 4 ^-Us j 3 li Usj (jUi ^^3 Usj 

*" • j j # 

Uj j s. A-i ) Q ) S.U 

(10:61:15) kunna 

We are 

4 a 3 (jjj-iajaj jl 13 jg ^S°i\c. U£ Vi (j-a (jjLa*j Vj 

(10:63:3) wakanu 

and are 

^jjSjj IjUsI (jjUl 

(10:70:12) kanu 

they used to 

yj^a^J Usj UjIUUI 

(10:71:10) kana 

is 

Cl skjj a!]I <i]l CllUL jjSUj (^j-alUs aSjlc. jjS (j) 

(10:71:25) yakun 

let not be 

^UsC. aSUc- ^ ^ ^Sp-lSjdj ^aSjJai 1 J» <ST>li 

(10:72:14) akuna 

I be 

(jj/slLUil (j^s (jl Cls^l j <111 Vj u) 

(10:73:15) kana 

was 

(jjjAlUl ASalc. <— US 

(10:74:11) kanu 

they were 

3 ^ ,jj3 4 j IjjAS Usj IjUajjJ Us 3 CllUjliU ^aA ja-lUa 

(10:75:12) wakanu 

and were 

o £ * 0 " 0 ", 

^jj-ajjUs UsjS IjjUj IjjjSluili 

(10:78:8) watakuna 

and you two (may) have 

(_ylajVi a-U^ASii UsS] Q^Sjj UaUI <3c- Uckj Use. 1 UaliS Uali.1 1 jill 
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(10:84:5) kuntum 

you have 

] xi 1 (jj ^ yi ii (jii j 

(10:84:11) kuntum 

you are 

^ 1 1^ (jj <llia 

(10:91:5) wakunta 

and you were 


(10:92:4) litakuna 

that you maybe 

5 * — ' 0 ^ 0 jj t 0 ' 

4j| £^$£11 (21i2l) LLLl 

(10:93:22) kanu 

they used (to) 

(jj'jn'v 1 4 _i 3 L<ua <Lallall ^ 1 1 1 ^ 1 ( 211 ^) (jl 

(10:94:2) kunta 

you are 

(2111a (j-a l_)IjS1I 2>j 21I jLii (21111 llijpi laa (2l2u Cu£ (jla 

(10:94:20) takunanna 

be 

^jlaall (ja ill (211j ^a JjU! (21a.ll* 2al 

(10:95:2) takunanna 

be 

(_ja (jjSla <111 HAIL IjjlS (jllli (_^ya 

(10:95:8) fatakuna 

then you will be 

qa <111 qjllL I^jSs ^lll £y* Vj 

(10:98:2) kanat 

was 

jjjiijj ^ja V) l^ilajj »aia Lida i <lja Hill Vjla 

(10:99:14) yakunu 

they become 

0 \ ^ | ^ __ S 0 > „ o? ^ a 

(jjlaja (Jjilill 0 jSj tliilil 

(10:100:2) kana 

is 

4 ll! (jllj V] (_jaj® 2)1 (jaill £) 15 > Laj 

(10:104:5) kuntum 

you are 

4111 (jj2 (ja jjAlaj jllll! 2JC.S ill ^^-Ip ja *2111 ^ PuS jl 

(10:104:24) akuna 

I be 

0 0 > •« 0 5 > 0 1 

jliajall ja jj£l jl Lljalj 

(10:105:7) takunanna 

be 

jiSjLiall j a jjj£j \ ail's jllil 21 g sj ^1! jlj 

(11:7:9) wakana 

and His throne was 

alall ^^ic- 4 - 2 j^)C. jl£jj 

(11:8:20) kanu 

they used (to) 

(j_pj)g'ni.n 4 j 1 jjl£ La jLvj pg ic. lljjj-saa (jail 

(11:13:17) kuntum 

you are 

jjaaLLa jl <111 jj2 ja ^ixJaluil ja 

(11:15:2) kana 

Whoever [is] 

lg -13 ^JLaC-S Iglll L_aji 1 g JJJjj llilll sllill -llJJ qjli (jA 

(11:16:15) kanu 

they used (to) 

(jjiaaj La (_llallj ' J* i La )-ns j 

(11:17:2) kana 

is 

4la 2AL1 ojlljj 'Qj Lh 1 (1)1^ L>2ai 

(11:17:27) taku 

be 

( 23 lj (j a ^2) ^La kj^jA ^ wl liil 

(11:20:3) yakunu 

will be 

o ? 0 ^ o ^ ^ ^ l j 

u- 3 jVI ^ ^1 *2111jl 

(11:20:8) kana 

is 

alllji (ja <111 (ja ^1 Laj 

(11:20:19) kanu 

they were 

^alall (Ln.ii I jjLl La 

(11:20:23) kanu 

they used (to) 

/j j 1 La j 
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(11:21:8) kanu 

they used 

^ 0 $ ^ 0 ^ S j, ^ 

jjjji) 1 jjlS La ic- (JjLaj Lie'll 1 jjaxi. (jlii! dliijl 

(11:28:5) kuntu 

I was 

i^j Ajjj ls \c. du£ <j) - 4 j U cJll 

(11:32:11) kunta 

you are 

55 ^ 0 > 0 ^ ^ 

(jlS-^LLail jya du£ (j] LiA*j Laj lilili 

(11:34:10) kana 

it was Allah's 

jl Ajjj 4 lil jl£ (j! ii J diJji (j! Vj 

(11:36:16) kanu 

they have been 

(jjiiij Laj 0 .in'i 

(11:42:10) wakdna 

and he was 

Li*-a Lj Jja-a jl£j (_5^J 

(11:42:17) takun 

be 

jj^lliiil £-a j£j Ui-a L_l£ij! ^ 

(11:43:21 )fakana 

so he was 

jlSji-ail ja ^ j-ail \ dg ) ] J 3-^J 

(11:46:21) takuna 

you be 

jji&Lail ja 3 

(11:47:17) akun 

I will be 

(jjjjjlaJI ja jii J jiij VI j 

(11:49:8) kunta 

you were 

I 1 a (ja Vj CuS Ig aWi ■—IS La 

(11:62:4) kunta 

you were 

11a LJll l>a>4 1-La dk la 11 1 jill 

(11:63:5) kuntu 

I am 

ja <LlL ^Ic- dj£ j) ^1 jl ^aj 3 11 (Jll 

(11:78:7) kanu 

they (had) been 

diLllmil j^iaxj (_]j 3 j>aj 

(11:86:6) kuntum 

you are 

(jiia ja jik (j] jjL. 4 -iil dukj 

(11:88:5) kuntu 

I am 

j>a <±u ( | 5 lc- du£ j] ^LLl jl 11 dJll 

(11:109:2) taku 

be 

pV jA Al*J laa 4 lja 111 Vil 

(11:116:2) kana 

had been 

4 laj ia (ja jj jill L) A 0^ V_jia 

(11:116:25) uiakanu 

and they were 

(jia^^a 1 jjlSjj 44a l^ajli La 1 jaD-» jilil 

(11:117:2) kana 

would 

jj-sLVil I^IaIj alia 1 (_£ jlll t*jlg l\ liljj £)\S Laj 

(12:3:12) kunta 

you were 

" "0 0 > 0 

(jjislaJI (jj <lla (_j-a du£ (j]j 

(12:7:2) kana 

were 

(jjLllai] dlLjl 4 jja.l J <-_klujj £)IS ill] 

(12:9:10) watakunu 

and you will be 

(^jiaJLLa ldj 5 oJlaJ (_j-a a£jjl A^.j jAu 

(12:10:15) kuntum 

you are 

(j4ic.ll ^*1 jj ojllluil (jduu 4 _LaijL l_ I 7>\1 t." i Aid, ojiiS j 

(12:17:17) kunna 

we are 

jqS^LLa Li£ yij lli jya jLl Cllil Laj 

(12:20:6) wakanu 

and they were 

51 __ > ^ ^ jl 0 ^ 

(jlAAlj)il jya <l 3 1 jjlSj oljAa-a ^aIjI 
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(12:26:11) kana 

[is] 

jya jA j dl 3 . (_Jj 3 j ) a .13 4 _L^axa 3 qjLS (jl 

(12:27:2) kana 

[is] 

(ja 3 . 3 l IstM jya jA j 1" 1 1.^3 jj .3 jya IS A ..^1 i,a 3 (jlS (jlj 

(12:29:8) kunti 

are 

QnJaliJI jya UuS liL] liLuli (_g jfl»i'n.i.il j 

(12:32:17) uialayakunan 

and certainly will be 

(jqjC-LLail jya U^jSUjj (jl-ylull o^)il La (jllj 

(12:33:15) wa-akun 

and [I] be 

(jalAl^l jya (jSljj (j^-lll *•. U.ol (jA-lfi LS-^" ^ SjA^al) Vjj 

(12:38:8) kana 

was 

(ja “tlilj (jljjuU ,ji ill (jlS La 

(12:43:22) kuntum 

you can 

<jjjJiAj UjjU fUaS jl <jUjj ^ ^ 

(12:57:6) wakanu 

and are 

(jjiili 1 jjlSjj Ijiai jiH] *Q^VI _jiVj 

(12:68:8) kana 

it 

L>? j? C 5 ^) (j“ ^ 

(12:69:15) kanu 

they used (to) 

jjia*j l^jjlS LaJ (juTi/i jli (Llj ^.1 111 (Jl 3 

(12:73:11) kunna 

we are 

S > C 0 0 y ^ 0 > 0 ^ 

jlSjUa US Laj (jJbjj/l (_ji Amii] 1 1 i-n La ^»'ialc. Jlil 4 i]U 1 j ]\3 

(12:74:5) kuntum 

you are 

jjjilfi iuS jj 0 jl ji. LaS 1 jill 

(12:76:15) kana 

He could not 

iljl *LU jl VI #all jj^ ^3 Jill lib jlS u 

(12:81:15) kunna 

we were 

jll^l-L q n» 1 ] US Laj lialc- Laj j/l U.)g >1i Laj 

(12:82:4) kunna 

we were 

I^_j3 LiLsI jjaJI j L^_l 9 US 4 jjlll JLLlj 

(12:85:7) takuna 

you become 

ILb^yi. j jSii / jLL i—Luijj jfaii Liaj a]\U 1 jili 

(12:85:10) takuna 

become 

(jAIlb' j? cL 9 ^ j' 

(12:91:8) kunna 

we have been 

(jUlalJU US (jjj Luic. 4JJI ( 23 yil lal bll 1 jill 

(12:97:7) kunna 

have been 

^ , -- S .* S * 2 s-" 0 0 ' 0 ' * * " 

^julLLL U£ ul Ul ^)ix!Lail liUI U Ijlli 

(12:102:8) kunta 

you were 

(jjjiaj j ^A yii \ j» x>-yi jj UuS Laj 

(12:109:18) kana 

was 

UJj 3 (j-a (jjLII ALslc- (2)^ *- a °^ ljj)-in 3 ^ IjjiuU ^Usi 

(12:111:2) kana 

(there) is 

°£' 0 2 if 

1 sUWI ^ j ^ ojjc. L^i 3 ^jlS 111 

(12:111:9) kana 

(it) is 

s 0 ' \ 0 ? 

4 j 3 j (jjj (jJ-lLaJ 

(13:5:6) kunna 

we are 

<_5^ ull Utjj US lijl ^a^JjS ^ i-n »3 ^ i's»'i (j]j 

(13:32:12) kana 

was 

L-lllc. *- 1 jjls (jjlil Clulali 

(13:38:11) kana 

was 

(jiU 4 jL j^Lj (jl (Jjjuj^)] (jU Laj 
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(14:10:28) kana 

used to 

IjjIjI Ai*j <jl£ lie. Lj-liai jji 

(14:11:18) kana 

is 

4]]! jk; cj\ oii Uj 

(14:21:9) kunna 

we were 

i*jj lis uj t-\ :*\\ 

(14:22:14) kana 

I had 

(jl VI (ja (jl£ Laj 

(14:44:19) takunu 

you 

Jl £y* 

(14:46:8) kana 

was 

(JliaJI 4 _La JjJql ^aA^jfia (j]j 

(15:2:6) kanu 

they had been 

(jlaLaa l^llS IjjiSi (jliil Lai j 

(15:7:6) kunta 

you are 

(jlS-iLLall (ja CliS j_jj 4 iLVia]ll IjjjIj la 

(15:8:7) kanu 

they would be 

(jljiali lil I^JjlS laj jjiJli Vj 4 £LVLa]l (Jjpi la 

(15:11:6) kanu 

they did 

UJ"U 3 *‘ Ux U ^ V) ^ 

(15:31:5) yakuna 

be 

(jj.wl iill £-a £x 3 -*i <j' cs-^ yi 

(15:32:6) takuna 

you are 

(jl.wl iill £a ^1 ill La (_yuill ll Jll 

( 15 : 33 : 3 ) akun 

I am not 

(jejuna Lai. (ja (jLLaiisa (ja 4 'il~v j ^lali ,wliV (jSI ^ (Jls 

(15:55:5) takun 

be 

(ji)-»iiV\i iy . a vil lyil 

(15:63:5) kanu 

they were 

(jjjlaJ 4 _i 3 I31IS Lai (illili. ( 3 d 1 jill 

(15:71:5) kuntum 

you would be 

__ . " * 0 * o ^ ' *\- . ' 

(jik-li iHi (jl ^Lu aV jA jli 

(15:78:2) kana 

And were 

(jxallJaJ 4^1 VI L_llivLal (jl£ (j|j 

(15:81:3) fakanu 

but they were 

„ 0 ^ 0 „ * - * - ^~ .* -0 

(jXub^jai Ig 1 C. l^lliS \_iu\_ll ^aAUjjlj 

(15:82:1) wakanu 

And they used (to) 

(jlial lljdl (JIL2JI (ja (jj'i-v il ljil£j 

(15:84:5) kanu 

they used (to) 

(jjlmSl IjjlS La 10 (jic-l Lad 

(15:93:2) kanu 

they used (to) 

„ t •" 155 ^ 

(j_jlla*j IjdlS lie. 

(15:98:4) wakun 

and be 

.. 0 * 4 4 *■ 

jl^LJl (ja -lai-l ^-tlaS 

(16:7:6) takunu 

you could 

(jaaiVI (3^ V) I313SJ jll II all (_Jaijj 

(16:27:9) kuntum 

you used (to) 

( l^i 3 (jjsLiuj jsjjS Lw^l Lyl 

(16:28:9) kunna 

we were 

a-jai (j-a (J-aaj LI£ La ^LuJl IjiSll 

(16:28:18) kuntum 

you used (to) 

(j^Laaj Lai ^llc. il]! jj) ^5^ 
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(16:32:11) kuntum 

you used (to) 

(jjiis*j >.US Usj 4 i-v \l 1 j\-l M ^jle 

(16:33:20) kanu 

they were 

j)j.a\)->i ->g jjSij 4 JU! pg iaU-i Usj 

(16:34:8) kanu 

they used (to) 

4 j Us ^Lgj jjlUj I jLse Us nisi ag }\ kill 

(16:36:26) kana 

was 

(jjjkLall kale- (jlS t_i ajfs IjjJajli (_p ajVI IjjJsusS 

(16:39:10) kanu 

were 

(jjjilis ag-il IjjASs jyli]! pu, llj 

(16:40:9) kun 

Be 

jjjSsja (jS <1 (Jjkj (_ji 11 ] Uijii Usl] 

(16:40:10) fay akunu 

and it is 

(jjVil 4J (Jjkj J oU.iji li] Uijii Usj] 

(16:41:17) kanu 

they 

(jjjsLu j] jj£! j 

(16:43:13) kuntum 

you 

j^ski i ji jiili cJa! 1 JcjI 

(16:56:11) kuntum 

you used (to) 

(j jjiiaj jUk Use ^jiUiui “tlllj 

(16:86:11) kunna 

we used to 


(16:87:9) kanu 

they used (to) 

(jjjiiij Us ^sg ic. j_JUaj all .lUsjJ 4 l]l ^J] !ja]i j 

(16:88:12) kanu 

they used (to) 

(jj.lstl. 4 j Usj L-j!l*J! (Jj 3 Ulle aAljl j 

(16:92:2) takunu 

be 

UilSjl oj 5 jyxs IgjJje t"u>sqi Vj 

(16:92:15) takuna 

is 

iUsI jyxs ^gjj! (jjfc 'Us! (j! ^afliUsj! (jj.'lVij 

(16:92:30) kuntum 

you used (to) 

4 4 t VqII /j V) ) t 

(16:93:16) kuntum 

you used (to) 

9 , ji 0 > __ 

(jjlls*j U;j£ Use. (j]l x si 1 \ j 

(16:95:14) kuntum 

you were (to) 

jjjjsiaj jailS j] -SI jA “UJ! Jlic- Usj] 

(16:96:14) kanu 

they used (to) 

9 - ^ o % 1 ^ "Z j- 0"" 

(jjilsaj Us (jsutasU (jjiil (jjJ^aUij 

(16:97:17) kanu 

they used (to) 

(jjbsaj Us jyui^.U ^Ajai ^g \ j 

(16:112:5) kanat 

(that) was 

4 jUslax 5 4 Us! UulS 4 jj 3 iiUs <Ii! Ujjs^aj 

(16:112:23) kanu 

they used (to) 

j)j» n^s 1 Usj 1 SjiJIj jj 4 ! (_jjjUS ^ 1 ]! Igilill 

(16:114:11) kuntum 

[you] 

jjjiuju oil! ,UjS (jj 4 il! U u» i Ijjko! j 

(16:118:13) kanu 

they used (to) 

o ' 0 l ^ 

(jjJsU-11 ^agUuaii (jSJj ^AUxslla Usj 

(16:120:3) kana 

was 

55 _ ^ j. | 

Ujw <11 liiii <xsS jis ^ja Ijj] (jj 

(16:120:9) yaku 

he was 

(jj£j.siUs]l jyxs 4 j ^j UiW <11 UijlJ iU! jjlS ^ja !jj) jjj 
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(16:123:10) kana 

he was 

(jaSjjuLall jya (jlS Uj Ulia. ^a&l jjj Ala £jjl j)l 

(16:124:15) kanu 

they used (to) 

(jjaEij 4_}3 l^jjlS Uu 3 4 -aUill gj A^ljl 1 L j (jl j 

(16:127:10) taku 

be 

(jjjSUj Ha (jjjla <3 ^ pgjk <j 3 =U ^ J 

(17:3:7) kana 

was 

1 jj£Ld Ijnc- j)lS 4 jl r jj £-a 1 lU-N (ji 4 j jj 

(17:5:15) wakana 

and (it) was 

V liic-j jjlSjJ jU^I (JiLi. ' jml 

(17:11:6) wakana 

And is 

^ j^jc. (jlLiiVi IjISj J-kW jlilU 

(17:15:17) kunna 

We 

V j^uJj Cl )» U jqj.ULa US Laj 

(17:18:2) kana 

should 

■Ai jj (j-al a-Uidi La 4 j 1 ike. 4 kl »,\l Aj jj (jlS (j -a 

(17:19:10) kana 

[are] 

-* 0 , 0 „ ^ j. ^ 

1 xxi 

(17:20:9) kana 

is 

1 jjUL 4 Uj j a-Uac- jjlS Laj 

(17:25:7) takunu 

you are 

1 j jic. jqjl jlli (jlii 4 jll (jiaJLLa 1 jJ_jSS (j] 

(17:25:10) kana 

is 

IjjAc. jjjjl jlU (jlS 4 jll jjjaJLUj 1 jjj£j (jl 

(17:27:3) kanu 

are 

j)l)al null jjl _yi.l 1 jjlS j)J jAlall (jj 

(17:27:6) wakana 

And is 

1 j ji£ 4 j^)] (jl U i .Till jjlSj 

(17:30:9) kana 

is 

1 jjfi. oAUaj 0^ k' J-Hj s-UU jk (j j jll 3 a>«n Hj j (j) 

(17:31:11) kana 

is 

' Ukk jjlS ^5 (jl ^iljl j #3 1 jjj jpj 

(17:32:5) kana 

is 

lUxui alUj 4 1-sll (j IS 4 j] U j]l 1 jj^ij Vj 

(17:33:21) kana 

is 

1 jjj-saLa jjlS 4 jl (_qi]l d_S jjuil Hi 

(17:34:16) kana 

will be 

^ ^ 0 £ 0 f i 

V * ,11 ^j| 1 

(17:36:14) kana 

will be 

] ^ ^10 0 

V J)J.juUQ A_ic« (2)^ ^ ^AjuoII ^jl 

(17:38:3) kana 

is 

Ia jjS-a dljj Aic- 4 j 1 U (jlS (^J£ 

(17:42:3) kana 

(there) were 

Uri 1 lil AjL<i (Js 

(17:44:19) kana 

is 

^ a; ^ 0> , ^ o j. 

1 jjic- l^i\~\ jjlS 4 i! a. nmj (jjgijq'i V 

(17:49:3) kunna 

we are 

IAjA^ lik (jjJ_j*Jua] Uli Ijlfijj UsliaC- US Uli I^IlJj 

(17:50:2) kunu 

Be 

IjuAk jl 0 jl y ~v (3 

(17:51:24) yakuna 

(it) will be 

Oj% u' cs-^ 3 j* <^u (jjjjijj 
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( 17 : 53 U 3 ) kdna 

is 

llui 1 J & JLL&to 3 IS 3Ua^3l 3 I 

(17:57:17) kdna 

is 

IjjAa-a (3 jj qjlic. 3 } AjI ic. (jjSlaqj 

(17:58:14) kdna 

That is 

-* 0 \ ^ ' 

'^jlaLiia 1 ilaSJI ^3 3 ^ 

(17:66:12) kdna 

is 

Lap>.j Ail Ai3a3 (j-a 1 

(17:67:16) wakana 

And is 

(jUaiiVI p'L>i^)C.i _j3l > i Lais 

(17:72:2) kdna 

is 

i 3^3 1 o3fc 3 ^ 

(17:78:13) kdna 

is 

u'j 2 u! 3?-^' U^J^J 

(17:81:8) kdna 

is 

lljAj 33131 3 ] 3-313! 3 A jj Jj3]! a-Li. 3*J 

(17:83:11) kdna 

he is 

Uoj A- uui 

(17:87:7) kdna 

is 

Ijjjfa 33 c- £)\£ Ai3a3 Tjj (3 j^) 3 -® AaLj V) 

(17:88:16) kdna 

were 

kj-vt j 3 ^ AiLaj V 

(17:91:2) takuna 

you have 

^ lie, j L^pJ 3-* Aii. L3 j! 

(17:93:2) yakuna 

is 

e.l33l ^ ji ^_S j 3 a tllJJ till £)j£j jS 

(17:93:23) kuntu 

am I 

jj IjAi V) CjjS 3 a (ji~v n« 3 a 

( 17 : 95 : 3 ) kdna 

(there) were 

S=" __ ^ ^ j _,x ^ £ o ^ if „ ^ £ o ^ ^ - f 

IM*q s-LaUI lie, 

(17:96:8) kdna 

is 

Ij-pgaj Ijjji* o^UaJ 3^ Ail ^aSLujj ^j-UJ l-'ljg >« aJJIj 3 ^ 3* 

(17:98:8) kunna 

we are 

!3.3. 133 13! lllSjj U1 }-»c. U£ 13! 

(17:100:12) wakana 

And is 

IjjiiS (jUaiiVi 3^J J^3V' ‘‘33a. ^^SLuiJaV 13 

(17:108:5) kdna 

is 

V_j*3al Lijj -3-j 3 ^ uj jUpui 

(17:111:9) yakun 

is 

313! <3jjjoi aJ 3^J 3j .)Wi aIS 35j 

(17:111:15) yakun 

is 

IJjjSj o jjS j 331 3 ^ 3 ^j AJ 3SJ 

(18:9:7) kanu 

were 

Lpx- UjUI 3^ i — ^ il 3 ! cluuLa. p\ 

(18:28:28) wakana 

and is 

llajS o^pS 3^J o^jA 3& Ajis Lilac- S 3 ^ 3^ 

(18:34:1) wakana 

And was 

^La 3lLa Lii ojjlkj jA J Ap^LLsai 3^ *3 3^J 

(18:43:2) takun 

was 

Ij^'iU jli Laj a3I 3j^ 3 a Aij^usiij A_is aJ 3^j 
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(18:43:10) kana 

was 

l^akiLa (jlS Uj Aill (jjJ jpa Ai j 1 4_i3 <1 (jfk 

(18:45:18) wakana 

And Allah 

1 j.VHxi ojjjj lku«fe ^ n^ill 

(18:50:9) kana 

(He) was 

Ajj fjc. (JjkaS (j^JI O'® 

(18:51:10) kuntu 

I Am 

1 . V >ir. jj'i. ,'i-y'ixi alllS Laj 

(18:54:10) wakana 

But is 

^ 1 jUkVI u^ J 

(18:64:4) kunna 

we were 

1 T — UaA jljl £-li US La dil]j (Jll 

(18:79:3) fakanat 

it was 

^)kJI ^^3 (j^Uaj j) 1^1 *«,a\ (j ll S3 A ] km]| Ual 

(18:79:11) wakana 

(as there) was 

1 \ A •Akij klLa (jlSj 

(18:80:3) fakana 

his parents were 

La^JJ&jJ (ji 1 j ' A a (jjiaj-a oljji jjlSS Ual j 

(18:82:3) fakana 

it was 

A \ p.a\l ^3 j) )/> 1*1 j (jiiiiij j)lS3 jl-laJI Uai j 

(18:82:8) wakana 

and was 

La^J <Cikj ^IS J 

(18:82:12) wakana 

and was 

1 **>11 j.s-i La&^ai (jlSj 

(18:98:12) wakana 

And is 

ilk aLj <jlSj «.lfU 4 Ac. j a-lk 1 ill 

(18:101:2) kanat 

had been 

,jc. »Ua C. ^ nc. S UijtS jy^JI 

(18:101:8) wakanu 

and were 

Ltk jgi (jj», 1 J-a n<i 1 V 1 jjtSjJ 

(18:107:6) kanat 

for them will he 

Vjp (jjjjijiil 1" lUk CLulS 1" ll k\l Ist\\ IjlaC-j l_jLai jq^l (j] 

(18:109:3) kana 

were 

^)ki]l Aali Ulka ^>kJI (jlS (3 

(18:110:13) kana 

is 

1 k \1 ka ' 3 CaC. (J-akiia a-lli j)lS f_y& 

(19:4:11) akun 

I have been 

1 1<j >« L-lJ j)Si 1 Jjk (jjjljjil (_)».fn1il j 

(19:5:6) wakanati 

and is 

1 j&c- UtilSj kkk es-j]j 

(19:8:4) yakunu 

can 

'jaU. fiu. j 4>j c3^ 

(19:8:7) wakanati 

while is 

1 j 5 i& Uuiij j jjij 4>j 

(19:9:13) taku 

you were 

Ul2u iJL ^al j Jj 3 (_j-a UVi'qlk (_jjA 

(19:13:5) wakana 

and he was 

Uaj olS jj UaI (j>s liUkj 

(19:14:4) yakun 

he was 

1 jUk 

(19:18:7) kunta 

you are 

Uaj duS (jj ulla jpa^.jyij ijC-l ^jjj kJli 
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(19:20:3) yakunu 

can be 


(19:20:10) aku 

I am 

ll*J dll jdd pkc. (jj£j djlll 

(19:21:13) wakana 

And (it) is 

1 ndij/s l^pii ll/s Adbjj (jjjllii All 4 

(19:23:11) wakuntu 

and I was 

* 0 „ J. 0 t J.J, o' & -0" 0 - - 

Ludd llld CdlSj Hi (31a Cll/s ^jIjjI 11 cilia 

(19:28:4) kana 

was 

0 'f. f 0 | 

llij till! ciiilS lij 0 jjui I3H dJ_^jl (2)^ Id 1 " 1 a 1 11 

(19:28:9) kanat 

was 

55 fit 0 ' ' $ ? j | 

llij dll! dull Idj f-jjj j Ijd! 3 _ji! (jl Ss Id (jjjlA t" iil 11 

(19:29:7) kana 

is 

d£dsll cM l>* *- Ijlla All] djjlllta 

(19:31:5) kuntu 

I am 

du£ Ids (jj! ISjlH jl at ~s j 

(19:35:2) kana 

(it) is 

dlj dill (j! <11 (2)^ Id 

( 19 : 35 U 5 ) kun 

Be 

(j_jSla <1 (Jjii Idull ! 3 “ds 0 : 111 4 llaujui 

(19:35:16) fay akunu 

and it is 

UJ^ 1 °| (j^ 3 Jjaj Idslll Ijdl 3 11 ] 

(19:41:6) kana 

was 

llu lltd^i £j& All ^jA l_^j| luIuSI! ^3 j^d! j 

(19:44:7) kana 

is 

l n-nc. (jd^^ll 0 ^ (jUaudll (j! (jllaldsll djxl V djji U 

(19:45:9) fatakuna 

so you would be 

ill ij /jUajdill 

(19:47:8) kana 

is 

luik £j\£ 4 lj dll jiilu«U.M dlllc. (Jll 

(19:48:11) akuna 

I will be 

Uad (jdj <slc-dj £i$^l VI ^jUJSC- ^-Ij jC- dlj 

(19:51:6) kana 

was 

l lol-y-a £j\£ 4 i! 3 JUJ _b 1 1 llu^ll l)£dl j 

(19:51:8) wakana 

and was 

lid Vj 3 j (jl^J 

(19:54:6) kana 

was 

de. jl! dM 3 ] c^ldslu] luIuSI! ^ j^llj 

(19:54:9) wakana 

and was 

ujj Vj 3 j 

(19:55:1) wakana 

And he used 

SISjIIj p*L&} 3 a! ji h 3 \Sj 

(19:55:6) wakana 

and was 

Lida^ps 4 jj die. (jllj 

(19:56:6) kana 

was 

lid lljdjkuj (2)IS 3 ] (jjujdj (- Al£ll j£d!j 

(19:61:9) kana 

is 

l 3 !ds ode- j (2)IS Aij 

(19:63:8) kana 

is 

s ^ ^ ^ 0 __ 0 > S > j; 0 0 

llij (^)IS (_jd» lldllc. (jjs djjjl ^jll! Alii! dill 

(19:64:16) kana 

is 

llul dl j (2)1^ Ids j 
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(19:67:9) yaku 

he was 

iLdu liL j 3 j-a al V<j\8. Ul jlLii^l Vji 

(19:71:5) kana 

(This) is 

1 UsLv ULj jd lAJjlj V] ^afU-a jjj 

(1975:3) kana 

is 

Ida jd2>/)]l ^.laUs *U 3 I L-sll jd j a (3 

(19:81:6) liyakunu 

that they may he 

S ^ - 99 ^ ~ z 90 > „ s 

1 jj-i j-? 

(19:82:4) wayakununa 

and they will be 

Idda jjjj%j <a£-UU*J UJJ&^ ^ 

(20:35:2) kunta 

You are 

1 Uj did dLl 

(20:65:8) nakuna 

we will be 

og £ Jl ^ £ Ojt ^ 9 ^ 

jd cJji jjSj u’ u' ^ 

(20:125:7) kuntu 

I had 

Iju-^q du£ Jl 3 j s_ij (JU 

(20:129:6) lakana 

surely (would) have been 

^./sm/s Jjlj Usl^ jdl ULj j- 4 d iV) * « 

(21:7:12) kuntum 

you 

y pis ji jiili cJa! 1 jiLil 

(21:8:8) kanu 

they were 

jjJ_L 1 jjd Usj ^al»)-s\l jjKU V IdosU P>\ ii» > Usj 

(21:11:5) kanat 

(that) was 

jl^pj 1^3 IaLL UUUij 4 dllJa dud j" 4 i pj 

(21:14:4) kunna 

we were 

3 ^ lL> US Uj UL j U 1 jila 

(21:17:10) kunna 

We were 

jiic-ll jS (jl UL j)-a aUdij^ 1 daU 3 jl Udji jJ 

(21:22:2) kana 

(there) were 

UdaiL <Ll V) 3^1 1 dg ft jd j] 

(21:30:8) kanata 

were 

Us&U£k 3 Uillj Uld (_pajSMj dll jUslall jS IjjaSs jldil J-) (Ljl 

(21:38:6) kuntum 

you are 

jlS-iLUa p\ iS jl -ic- jll I^A j_jl_jaij 

(21:41:11) kanu 

they used 

jjl jfrlujj 4 _s 1 jjd Us p la 1 jjUujj jydiU jlUa 

(21:46:10) kunna 

[we] were 

< \ + ' 0 j5 j| oj 0 

U£ Uj Ulij Ij j 

(21:47:11) kana 

(there) be 

l^-l Ulil (J 3 ^>U. j-a (JlilLa jlS j]j 

(21:51:7) wakunna 

and We were 

juaJlc. 4 j USj (Ji 3 j^s addj ^lAl^jil Uiil daij 

(21:54:3) kuntum 

you are 

jiua J 3 lda ^ p jUI j ^liil plS (Jl! 

(21:63:8) kanu 

they (can) 

tjjLS jlLoali I^A ^ 1 x 3 (Jj (JlJ 

(21:68:6) kuntum 

you are 

jllc-U pi& j| Ij^juaail j bjS^P^ I^U 

(21:69:3) kuni 

Be 

^aAl^jjj UsilUj Uji (_pjS jU U Uia 

(21:73:13) wakanu 

and they were 

jijuic. U] ijidj 
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(21:74:9) kanat 

was 

ClulliJl CLulS Aljlll jya al ilLij 

(21:74:13) kanu 

were 


(21:77:8) kanu 

were 

p j-uj 

(21:78:12) uiakunna 

and We were 

^jjAAVjuj ^ \c> 4_l9 C 

(21:79:13) uiakunna 

And We were 

(jjicll USj jjiallj (j~N >«j (JUaJI Ijjll £-« 

(21:81:11) uiakunna 

And We are 

(jj-UU- tig** USj 

(21:82:10) uiakunna 

And We were 

0^=4^ $ ^ j 

(21:87:21) kuntu 

I am 

(j>s UuS tllll \‘iu ciiii VI aJI V 

(21:90:10) kanu 

used (to) 

till jlLSI (ji <j ijC jLol IjjlS f^l 

(21:90:17) uiakanu 

and they were 

(jjjt >«l A UJ IjjlSj ll&jj Gi-j 

(21:97:12) kunna 

we had been 

Ija jyo aIAc ^ US .1 UL j 11 

(21:97:18) kunna 

we were 

(jjUlla US <_]! 

(21:99:2) kana 

were 

(jjAllsw I^jS LPj Ia jljj ll A^ll p-VjjA (jlS y 

(21:103:10) kuntum 

you were 

(jj.ic.yj UlS 11 a aSIVLaII 1 iBiij 

(21:104:15) kunna 

We are 

(jjlc.ll US ill 1 jjlc lie j aAlaj j jlk (_]jl Gill 111! 

(22:5:4) kuntum 

you are 

i lljj jya ^£1 jHa. lill l" )» ill jyxs i Uj ^ mjS j)l 

(22:15:2) kana 

[is] 

a-Ualull ^Jl : - lluj .i Allis aja.Vlj llilll ^3 Alii a jj^al 1 jjl (ji ylaj (jlS jji 

(22:44:10) kana 

was 

jj£j <jlS <■ Vfo Vyi.M.1 ^1 (jj jalfLll ciullll 

(22:46:5) fatakuna 

and is 

I 4 J <jj^*l 4-0^® $ l^ 3 'jVI Ijjjpl £lsl 

(22:69:7) kuntum 

you used (to) 

4 \ A 4 Isl Volt 1 1 ^ 

(22:78:25) liyakuna 

that may be 

^ic. p ! A^-uJ 1 ^k^ ]\c» 

(22:78:29) watakunu 

and you may be 

(Jill! ^Ic. p 1 a^-uj \\c* Cjj>^ 

(23:17:7) kunna 

We are 

jjjlaiy. yllll (jc. US Uaj yjl^jla 1 i'll A Hlj 

(23:30:6) kunna 

We are 

(jjliuU US (jl j ciiUV ^111 ^ (jl 

(23:35:5) uiakuntum 

and you become 

^aSiS HI 1-»C J lllyi ^Vi iSj ^Uxs 111 ^£a*jI 

(23:46:5) uiakanu 

and they were 

(jjllc Usj3 l^jllSj 1 jjlSiLili Ajilj (jjc- j3 
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(23:48:2) fakanu 

and they became 

.all (ja I 

(23:66:2) kanat 

were 

3jjLa£jj XilarJ ^Ic. ffic. ^Ul aa 

(23:66:6) fakuntum 

but you used 

^fLilac.1 ( | 5 1 c- ^Ul cIajLS La 

(23:82:4) wakunna 

and become 

^ p 0 - S t \ - -* 2 9 „ 0 j-? > ^ 

liji UqI J U_L<a lill 

(23:84:7) kuntum 

you 

u] u-*j lP 3 jVI 3^ d]a 

(23:88:13) kuntum 

you 

3_j-ai*4 3} 4jlc. jlaq Vj U4aj >J 

(23:91:7) kana 

is 

j, _ 5 i . 55 

4 JJ 3-® 4 jLa Laj Jllj 3 '® 'till .lajl La 

(23:105:2) takun 

Were not 

jjjjjiSj ^iLSa ^jic. ^ILI 3^ ^ 

(23:105:6) fakuntum 

and you used (to) 


(23:106:6) wakunna 

and we were 

3j]LLa U^a USj Uj jLj 1 illc. ciuk- lilj 1 jlli 

(23:109:2) kana 

(there) was 

lial llij C y* 34 u^ 

(23:110:6) wakuntum 

and you used (to) 

3 jS-v.Xi ( Lg-La fllSj 

(23:114:8) kuntum 

[you] 

3jA& °^\ jS iJa V) 3) Jll 

(24:2:17) kuntum 

you 

^)a.VI 4 illj 3jLajJ 3) 'till 3P C5^ ^ 3^3 l -ag j ;S.)>U Vj 

(24:6:5) yakun 

have 

^xuai! VI 3^4 Ji Ly^'j 

(24:7:7) kana 

he is 

3qjalUl 3^ 3^ u) 'tile- 'till fiial 3I *LousLL]! j 

(24:9:7) kana 

he is 

349-iLLall fjA 3^ 3 j 1 ^°)'° 'till ^ L>»C. 3I 'LausLLil j 

(24:16:6) yakunu 

it is 

alSui 3I IlI 33 ^ La O^juXAuJ LI Vjlj 

(24:17:8) kuntum 

you are 

3ylla3^ ^bLiS 3I ILjI ^ILal Ija^aj 3I 'till 1 

(24:24:8) kanu 

they used 

IjjIS L^J j ^ 1 lull! llc» 

(24:32:9) yakunu 

they are 

<I 3 aa 3^ 4III Ag i» 1 P-ljaS 3) 

(24:49:2) yakun 

is 

344c- La 4j]j ijiLj 3^1 Q 3^y ujj 

(24:51:2) kana 

is 

Lia-aj. m l^l^kj 3I 7 g*' 14 '1 <111 (jll l^C-I lil 344 ^ 3^11 (JjjS 3 ^ Lajl 

(24:62:8) kanu 

they are 

a ^jaliLu l> 4 A-L ^ ^^La. ^psl 3^" 't*-a I34IS lijj 

(25:1:7) liyakuna 

that he maybe 

lj 4 Aj 3 > 34 viLill 33%I ajuc. 3^° 3^jall tJjy u-^l 

(25:2:10) yakun 

He has 

u^iLoll ^3 aJ j ! S] j j 
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(25:6:10) kana 

is 

Lai^j 1 jjic. (jl£ Ail 

(25:7:14) fayakuna 

then he be 

Ijjii A*-a lilLa Aj] 1 (Jjil Vji 

(25:8:6) takunu 

is 

lg-La (JSIj Aik ji ji£ Aj] 1 jl 

(25:15:10) kanat 

It will be 

1 jn-^dj duld 

(25:16:6) kana 

It is 

VjLuia lie. j AjJ (jl£ (jJ-ilLk (jja-Luil La l&J^ Ct ^ 

(25:18:4) kana 

it was proper 

iliijl jya liliji (j-a Akli (jl lil jj (jl£ La tililkkm 1 jill 

(25:18:19) wakanu 

and became 

, 0 * ^55 , _ 

^^aSI 1 ^jujj \a ^jSl^ 

(25:20:18) wakana 

And is 

1 jn-oj iiL j (jl£jj )1 ) 1 ilat -s j 

(25:26:5) wakana 

And (it will) be 

1 jxuic- (jjjSlii]! J ie La^i (jl£j (j)A^.jjll (jjkJI ALajJ lilLall 

(25:29:8) wakana 

And is 

V jk juili jiLAji jiij 

(25:40:10) yakunu 

they [were] 

1 jjLl ^ lJj IAjjj y 

(25:40:13) kanu 

they are 

ijjkL v i^jis cJj iAjjj i^jj^i AM 

(25:43:7) takunu 

be 

VqSij aMc- dliill oljA A^l .ikil (jk dliljl 

(25:54:10) wakana 

And is 

1^jJ 13 tiljj (jl£jj Ag >.-ij liiii AlkikS 

(25:55:10) wakana 

and is 

1 Ajj jSlilil lMj 

(25:65:10) kana 

is 

\Ja\jC. (jlS Lgjl-ie (jl yig > t—ll^C. lie (_SjA^al UjJ 

(25:67:8) wakana 

but are 

IJgIjjS AiilA ^ jJJ ^1 IjSiLI 1 a) (jjAlt j 

(25:70:13) wakana 

And is 

, ^ a* „ __ ^ ^ ^ ^ i ^ 

Ijjic. <111 nli.i <111 (Jajj dill jli 

(25:77:11) yakunu 

will be 

Uljl (JjSj L_i^jaia IILaS Aaa 

(26:3:5) yakunu 

they become 

(jlLajk VI tiliafli (ill* ] 

(26:5:9) kanu 

they 

^jn>i jjei Aic. l^JjlS VI L. vlki (_jii 2 k^]l jya (j^ 1 pg jjli Laj 

(26:6:6) kanu 

they used 

jjjjJ^Luil Aj l^jjlS La iliii i^kuiS Ijji^ ias 

(26:8:6) kana 

are 

/J? ^ J, 

(jxLaJjk ^»A (jlS Laj AjV tilSi ^3 (jj 

(26:24:8) kuntum 

you (should) be 

(jii3_jk ;>-L£ (jj IjagLj Laj (jiajV Ij dll jLajAl Uj ijll 

(26:28:8) kuntum 

you were 

(jjiaaj (jl LaA^j Laj L_)^)i-a]l j (jjjoia]! q-lj ijll 

(26:31:5) kunta 

you are 

- 0 > 0 % * *■ 

(jiS^LLail jya dL£ (jl Aj djli <_] la 
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(26:40:5) kanu 

they are 

(jniLill ^aA 1 jl oj-nIuII £-lii 

(26:41:10) kunna 

we are 

jnllall jsJ Li£ jj l^alV Lil jii IjlLl 

(26:51:9) kunna 

we are 

(jlLa jail dJji ji LiLil Its lllj ill ^>1*-) jl £alai ill 

(26:63:9) fakana 

and became 

-}jlall£l (jji jl£2 (jUill 

(26:67:6) kana 

are 

jiiaja ^aA jiifll jl£ laj Ull j_j] 

(26:75:4) kuntum 

you have been 

jjJUaj A*l La dJll 

(26:86:4) kana 

is 

jjlLlall ja jl£ ^l) _jSC.Ij 

(26:92:5) kuntum 

you used 

jjAlij A1 ioS La jji l]j 3 j 

(26:97:3) kunna 

we were 

jui (Jl^ US jl <1111 

(26:102:5) fanakuna 

then we could be 

jlia jail j. a jj)^ 1*1 III jl jll 

(26:103:6) kana 

are 

jiiaja ^>A jlSl jl£ Laj AjV <1111 (_j) 

(26:112:5) kanu 

they used 

> > „ o 

jjiaaj 1 jllS lal ^ .ale. Laj Ljl A 

(26:116:6) latakunanna 

Surely you will be 

jlajsajall ja jjjill ^ ji 11 'dll ^al jil l_$ll-3 

(26:121:6) kana 

are 

/0? ^ ^ l 

jiiaja ^aA ji£l jl£ laj <iV cilll (_ 5 ^ jl 

(26:136:7) takun 

you are 

jllAc.1 jll ja jfu ^1 Clllac. ji Lille. jjaa Ijllli 

(26:139:8) kana 

are 

jlia ja ^aA jl&i jl£ Laj <1^ (2111 (jl ^LaI i^IaU ojjjUl 

(26:154:9) kunta 

you 

jjjSJllLall ja Cu£ jl <llj Cllll lilla jaal V) Cllil La 

(26:158:8) kana 

are 

/0{ ^ \ ^ 0 ^ 

jiiaja ^aAjiSI jl£ Laj <1V dill ^ (jl L_lljlAll ^aA jtA.ll 

(26:167:6) latakunanna 

Surely, you will be 

(j>a U Allli (jil 

(26:174:6) kana 

are 

/0? ^ 1 

(jllajls ^pSI (jlS Laj ‘LIU (j) 

(26:181:4) takunu 

be 

(jjjjmA-all jya 1 Vj 

(26:187:7) kunta 

you are 

(jlS^LLall jya vilu£ (jl a.Lalall jya LaImS Lille- L.a ■ a 

(26:189:7) kana 

was 

f ->j)Ae ^ajj Cillc- (jlS 4jl <Ball ^ajj l_jI1c- ^a1lA.U 

(26:190:6) kana 

are 

/cJ ^ 1 , 

(jAXaja ^aA JJ^I (jLS Laj <1V *Llll ^ jl 

(26:194:3) litakuna 

that you maybe 

jjj : ilall ja jjSal <Llfi3 

(26:197:2) yakun 

Is it not 

(_Jjil jajjl c-Laic- 4_ai*J jl 4jl j% ^aljl 
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(26:199:4) kanu 

they would 

0 * ' 0 - ? ^ 

(jliajjs 4 j I^JjlS La aA-UC. olyis 

(26:206:4) kanu 

they were 

^ jl ^ ^ ^ ^ ^ 

I^JjlS La aJ 

(26:207:5) kanu 

enjoyment they were given 

I^JjlS La U 1C. 3-^-1 La 

(26:209:3) kunna 

We are 

jjjUlla U£ Laj 

(26:213:7) fatakuna 

lest you be 

S o, , ( 1 s , , ,, 

(jlJ.LLa]l jya j)^$Sj2 ,^i.l l^Jj <i]l £-a p L !ili 

(27:12:17) kanu 

are 

(jjluill Usj 3 IjjlS A-ajSj (jjC- j 3 dlLI £juii 

(27:14:9) kana 

was 

jjjJWiSLail Ajslc- (jlS (— SuSi 

(27:20:10) kana 

is he 

j)l nl » II jya (jlS £l La.}£JI (_£ji ^ (jJ La 3 Us Liilij 

(27:27:5) kunta 

you are 

TjjjjlSJI jps UuS ^1 dlS-lLai ^lalim jl 3 

(27:32:8) kuntu 

I would be 

l^al 4 j 3 all aliiS La 

(27:41:8) takunu 

will be 

,, > 0 S ^ # ^ Jl % ^ 't ^ 0 0 \ ^ 

UJ^ v 3 ^' Of f' lS-L^' 

(27:42:13) wakunna 

and we have been 

jq-a luLa USjJ I4L3 jya ^Ltil Lujjl j 

(27:43:3) kanat 

she used (to) 

Alii jya A±*J dillS La U-lLaj 

(27:43:9) kanat 

was 

jjjalS ^ j 5 jya dulS l_gjl 

(27:48:1) wakana 

And were 

(jJbjVl (^3 (jjAsjiil JaA j AjuolI 4 1 p^all ^3 (jlSjJ 

(27:51:3) kana 

was 

aAU^L LI ^A j£La AjSIc- j)lS s jJaill 

(27:53:4) wakanu 

and used (to) 

~ „ S '0 ^ 0 ? 

(jjSJj IjjtSj IjLal (jj-ill LnaLlj 

(27:56:2) kana 

was 

> 0 " 0 f * ~ 2 0 ? > ^ 0 5 S _, , 

(j-<a £]f 1 (jl V) 4 -ajS (1)^ 

(27:60:16) kana 

it is 

lA jad 1 jiilli jjl ( aLl <jlS La 4 y°£ \ dlL (jjjILk 4 j LiLL 

(27:64:18) kuntum 

you are 

fA . d (jl ^aililA ^)J IjjlA 3 ^ 4 i]l £-a 4 jll 

(27:67:5) kunna 

we have become 

\M L^uij li J us Li 1 ijjii 3 jLi Jilj 

(27:69:7) kana 

was 

^jxa^j 3 -all 4 j 3 lc- jlS (■ lj^)lajll (J^ajS/l ^ Ij^qsui 3^ 

(27:70:5) takun 

be 

UJJ^l (jU- 3 ^ ^ Vj 

(27:71:6) kuntum 

you are 

(jjSJiLLa aUS (jl ^C- jll I^A 

(27:72:4) yakuna 

is 

j)jK» n.ri <^ 3 ! (JA«J ^ t_aJj u' cs-*^ 3 s 

(27:82:13) kanu 

were 

(jjiajj V 13 LL IjjIS (jjjllll (jl 
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(27:84:12) kuntum 

you used (to) 

% ^ 0 ^ ^ 0 $ ^ ~~ $ ^ ^ % 

^aulS IjLal Laic. Lg_] IjLn-vl ^ULl 1 jsi 

(27:90:12) kuntum 

you used (to) 

(jji-wu iUS La Vi (jjJpJj 3^ jliil 

(27:91:15) akuna 

I be 

(jOAiliiAii jya U J jjfi 4-ij 

(28:4:17) kana 

was 

jpAjuiLall jya (jlS 4jl ^Aa-Laii ^ lailunj ^Aa-llii ^jjj 

(28:6:11) kanu 

they were 

(jjj-lLj l^jjlS La °-\£ i,a LaA jjia>j jjLalA j 

(28:8:4) liyakuna 

so that he might become 

Ij^c- (jjC-^S Ji ^ 3-i Vi 111 

(28:8:12) kanu 

were 

(jniil v I^JjlS LaA jjia*j jjLalA j jjjC- j3 L)] 

(28:10:15) litakuna 

so that she would be 

jqlajLil jya ^ 5 -^ i ilajj (jl Vji (_£.Llii djjl£ jjj 

(28:17:7) akuna 

I will be 

(jls 3-^-' sliaxji Laj L_lj (Jll 

(28:19:23) takuna 

you become 

LpajV' LS* J V] (j] 

(28:19:30) takuna 

you be 

(jl J sli.o.all jya jji -Isjii Laj 

(28:32:23) kanu 

are 


(28:37:11) takunu 

will be 

jljil ALslc. <1 Cy*j °-^ c - £ y * (_ LLi. (j^q ^lc.S 

(28:40:8) kana 

was 

j^l-alliill Ajalc- (jlS a Vft ^jjl ^AliJUia 

(28:44:2) kunta 

you were 

jUVI ^^juijii ^Jl 1 " i ^a3 jl jgjjiil 1 ulij L liiS Laj 

(28:44:11) kunta 

you were 

55^ o> 

jqJlALuul jj-a LiuS Laj 

(28:45:8) kunta 

you were 

Ulilil pgjlf- jiSli (jjAa J&i ILjLi LiiS Laj 

(28:45:17) kunna 

[We] were 

(jiluj^a LiS LSLj 

(28:46:2) kunta 

you were 

ijlij jya 4-a3j (j£ij Lq jU jl jjiail L , ' ’'1 7 ) duS Laj 

(28:47:16) wanakuna 

and we (would) have been 

(j;llajjjl jya (j^jiUj dlilil | *-iii3 Vj^jjj VLjJI dllujjl V^ 

(28:49:12) kuntum 

you are 

(jjSJiLLa^JjS j)] aAjjS 1 Sg La (^j^S jA 4i]l Aic. t - il jS \ Ijjll 3 ^ 

(28:53:12) kunna 

[we] were 

(jl^Laxi <ija jya Li£ LI Lij (j-a 3 ^' ^jj 

(28:58:15) wakunna 

And indeed, [We] 

t 0 - 2 * 

(jjjjl^Jl jpJ USj 

(28:59:2) kana 

was 

Vjjjjj l^Lii Li i» j 1 3iis>- il LL j (jlS Laj 

(28:59:15) kunna 

We would be 

jjjLli I^IaIj VI ,^£1^ US Laj 

(28:62:7) kuntum 

you used (to) 

jijAC. jj iik (jjjJI jjjl JjLs ^jj j 
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(28:63:16) kanu 

they used (to) 

IjIjI l^jjlS La LllSj lii 

(28:64:12) kanu 

had been 


(28:67:9) yakuna 

he will be 

(jf (J 

(28:68:7) kana 

they have 

(jl£ La jliLjj e-LaJ La (jlLj LLjj 

(28:74:7) kuntum 

you used (to) 

(jjaC. jj (jLiS (jjjJI (jjl Jj£}3 

(28:75:16) kanu 

they used (to) 

jjjjiL) 1 jjlS La Lq ic. (Jdaj A]\ (jjdSl (jl !_jalx9 

(28:76:3) kana 

was 

ls*-£ UJJ^ <j] 

(28:81:6) kana 

was 

4JJI (ja 4jj^aaxi) (ja (j l£ Lai 

(28:81:15) kana 

was 

(jljj-a>lna]l (ja (jl£ l-aj 

(28:84:17) kanu 

they used (to) 

jyjiaaj 1 jjlii La dll l^iac- (jjiJI (_£ j^J ils 

(28:86:2) kunta 

you were 

(L3j^) (ja V) q A&1\ dll]! J tluS Laj 

(28:86:13) takunanna 

be 

(jjjalili 1 ^ 

(28:87:14) takunanna 

be 

(jjS .Jaaal! (ja Vj LljJ £Olj 

(29:5:2) kana 

[is] 

dV ^II! (jli ^ll! $.11] jjlS Cy* 

(29:7:11) kanu 

they used 

f 0 f „ "2 0 % % o ^ 

jjjiaaJ 1 jjl£ (_£iJl Lq i ijaL] j 

(29:8:20) kuntum 

you used 

j)jia*j Id .aSdjll 

(29:10:23) kunna 

were 

aiLk a U£ Uj (jijajJ lIjj iy a-ld jplj 

(29:13:10) kanu 

they used 

(jjjiiaj 1 jjl£ lie- <LaLji]! (jLyJj 

(29:16:12) kuntum 

you 

(jjalaj ^ao£ (jl 

(29:24:2) kana 

was 

ojlj^. jl ojlia! l_jjLa jjl V) 4-a j3 L_ll ja. (jlS LaS 

(29:29:11) kana 

was 

a!]I S_lljd Id! 1 j]ll (jl “dja Ldljjd (jlS Lai 

(29:29:21) kunta 

you are 

^ OjlgS ^ ^0 

(jaS^LLsaJ! (j-a di£ (jl <i]l uld U3j| 

(29:31:14) kanu 

are 

< jl , "0^55.. o".° *i 0 £ jl o 5 

(jjLalua IjjlS I^IaI jl JaI ul 

(29:32:14) kanat 

She 

(jjjjliJl (ja djl£ 4jSja! ^1 ^IaSj A Ldli] 

(29:33:21) kanat 

She 

(jl^jilil! (j-a d:L£ (illii^ja! V) LllAij iLIj-n la L] 

(29:34:11) kanu 

they have been 

(jjiaaaj IjjlS laj »Laaall jja djll! oIa (JaI (^ic. jj^ljpa Uj 
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(29:38:15) wakanu 

though they were 

* ' - } $ " 

(Ji null (_jc- 

(29:39:12) kanu 

they could 

0 £ 0 ^ 0 ' 0 

Qjkjl 1 m Uaj ( ^3 1 

(29:40:22) kana 

was 

1 laUail Alii qjlS l_aj 

(29:40:26) kanu 

they were 

1 I'iUn' <i]| (jlS Laj 

(29:41:18) kanu 

they 

Cilj \1 Cl m] Cll_jJj]l (JA ji (j)j 

(29:48:2) kunta 

(did) you 

CILluj i 4 Its'i Vj i )U£i (j-«s 4 ii 3 jljj Clu£ Laj 

(29:55:12) kuntum 

you used 

t 0". O&V £ * JU £„ „ 

La (JjilJj 

(29:64:14) kanu 

they 

jjjli j'll' <j]j 

(30:9:7) kana 

was 

o^o % ® .» ^ 0 ' } * 0 ' 

Lg 11a ^ 4 jsIc. £)IS <■ Ijj)Vij4 

(30:9:12) kanu 

They were 

^ ^ o ?0 ^ j-? ^ ^ 0 2 ", * * ' 

Ia ^ Juioi IjjIS 

(30:9:26) kana 

was 

, , # 1 ^ ^ a 

1 jilS LaS 

(30:9:30) kanu 

they were 

1 (jSJj 4 i°L» <i 4j]| jjlS LaS 

(30:10:2) kana 

was 

4 i]l ClAjL IjjlSi (jS jU! IjpUaii (jjcll 4 a 3 lc- £)IS ^li 

(30:10:11) wakanu 

and were 

(jjjJ)g'ni.n Igj 4 i]l CllUL <ji 

(30:13:2) yakun 

will be 

jCIj 1 >1 (j-a C)% 

(30:13:7) wakanu 

and they will be 

L>f 

(30:31:7) takunu 

be 

(jlSjjuCail (_j-a ^ j L-iil j ojiilj 4 qJJ (jjxixa 

(30:32:5) wakanu 

and become 

Ijtqd i p 1 j 3 ^ O' 4 

( 30 : 35 : 8 ) kanu 

they were 

(jjSjClj 4 j IjjIS L-Ci p&l i j ^3 liUaiui Vic, liijpi 

(30:42:7) kana 

was 

(Jj5 ,j-4 (jjiJl 4 a 3 lc- <■ Ij jJajli 

(30:42:12) kana 

Most of them were 

(jiSjCCa jjSI (2)^ 

(30:47:14) wakana 

And it was 

1 illc. ULk (2)^J 

(30:49:2) kanu 

they were 

(jjjailuJ 4 i°l 3 (_^xs ( 3 jpJ (jl (_Jla ^_ya (jlj 

( 30 : 55 :n) kanu 

they were 

0 \ ' 0" * ' o° 0 % 

(jjSajj ClIcS 4 £.Uoi _yf- ijliiS Ua (j_^a^)-Nx>\i ^Lui) 

(30:56:18) kuntum 

were 

V ^ 4 * 1 j CliiJI ICgJ 

(31:15:28) kuntum 

you used (to) 
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(31:16:4) taku 


(31:16:9) fatakun 


(31:21:16) kana 


(32:5:12) kana 


(32:14:13) kuntum 


(32:17:12) kanu 


and it be 


Shaitaan was 


(the) measure of which is 


you used (to) 


they used (to) 


ji dll jl.iala.il ji SjLua (jSd (Ja^>A. jya Add (JllLa iilj jj] Lgil La 

aI]I dLa (jAaj'S/l 


Alii LgJ dLa (_yiajSM ji dl jLdl]l ^3 ji Sjda ^^3 


L_iIAC- ^A_jC-Aj j)l Jadall (jl£ jlji 


jjjAxj LLa Ailu L_ill ojl ALa j)l£ AjJI ^ ^jxj 


_ to' *°+* ° > ° ' • " £ / 

(j^Lad A 1 Id AIAjI l_)IAc- I_jSjAj 


JI JI % ^ o I o ^ ^ 

jjjidj I^JjlS Id f.lj^v \ ijj3 jya La (jad ^I*j ilj 


(32:18:2) kana 

is 

lia j-a (jl£ (j-a^ 

(32:18:5) kana 

is 

V ULAi Cy^ 

(32:19:11) kanu 

they used (to) 

(jjidj 1 Id Vjp (_£ jLail 1" idk W 

(32:20:19) kuntum 

you used (to) 

A_a o—S (_£A]l jllll did- Ij 3 jA lJjSj 

(32:23:6) takun 

be 

Ajll] ,j>s Aj^j-a (jfu ill C. iLfcll IauI Aa] j 

(32:24:8) wakanu 

and they were 

jjjiSjj LajUaLl 

(32:25:9) kanu 

they used (to) 

(jjqfiA.1 A_a 3 1 jjlS ld 3 A-aLaiil \ 1 1 (Jj-saSJ j&> iL 3 jj j)l 

(32:28:6) kuntum 

you are 

(jaSAlda jsij£ (jl ^!a]l lAA ( | 5 La (j_jl_jlajj 

(33:1:11) kana 

is 

Idle. jjlS a!]I jjj (jiialiailj (jj^jSliDI ^Jaj 

(33:2:9) kana 

is 

l^)4fA. jj^Lad Id jjlS A_l]l j)j iSIaj jya dill La £_ajlj 

(33:5:25) wakana 

And Allah 

ld^ j l^jjic. Alii (jl£jj ^aSLjls dAlad La (jflij 

(33:6:25) kana 

That is 

IjjJ-iId 1 iLlfill ^^3 LUa £ jlS 

(33:9:17) wakana 

And Allah is 

-■*0" 

Ijjj^al j)_jLaxj Id A.UI 

(33:15:2) kanu 

they had 

jLaVI QjSjj V (3^ aI]I IjAaIc 1 Aalj 

(33:15:10) wakana 

And is 

V j),u.aA Alii ,)g c. 

(33:19:31) wakana 

And is 

IjJauU <Ul ‘Lli-i qj^s3 (^JLaC-l Alii Wi-vll Ijj-ajl LDjI 

(33:20:18) kanu 

they were 

iJa V) 1 J &3 U ^Lfl 1 ji* 

(33:21:2) kana 

is 

U*l^k AH] ^3 ^3 Si (1)^ 

(33:21:10) kana 

has 

IjjliS ADI ^>A.VI ^jjilj a 1]I jpaJ 
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(33:24:14) kana 

is 

1 jjAc. (jlA 4-111 (jl L_S jJJ jl 

(33:25:13) wakana 

and Allah is 

1 4111 (jlAjj (jlLaj-all Alii 

(33:27:8) wakana 

And Allah is 

^Jlt (jl$J jili'i ^aJ LLajlj 

(33:28:6) kuntunna 

you 

(jSiaiusi (jlllij3 1 g in 1 j j LpLlI ol i~n 1I (jJjj (jlu£ (jl 

(33:29:2) kuntunna 

you 

Ij^J (j£ia t" ll n«-N.all lic-l illl ,jli jlSilj aIjjuijj Alii (jJjj (jlLtS (jjj 

1 t 

(33:30:12) wakana 

And that is 

s l __ 0 

4ill i _ s -lc- tilli (j)^» -.-H t-il-lill LgJ 1 — ac-Ujhj 

(33:34:12) kana 

is 

IjatL \ q )3-a \ jlS illl j_jj 

(33:36:2) kana 


jya (jj£L (jS Ijjal Ajjjuijj 4ill (_5^-ia3 lil 4_Laji Vj jyajjil (j^ Laj 

UU is 


(33:36:12) yakuna 


(j-a OjiliaJI U 'Ail ^ lil 4_LajJ> j/j (j-aJjAl Laj 



(33:37:34) yakuna 

there be 

l^jaa |j| ^jUc.^1 ^ oA?3^' C5^ Cl& ^ 3^ j 

'jiaj 

(33:37:45) wakana 

And is 

V j». 4 ia <111 ^xsi (jlAjj Ij^aj (j^i- 4 IjLiaS lil 

(33:38:2) kana 

(there can) be 

<1 <111 LaiS (_ja LS-A^ ls^" 0^ 1-* 

(33:38:18) wakana 

And is 

1 jjisLa IjlS <111 (jlAjj tS& jya 1 jl3 (jjill <111 <_Luj 

(33:40:2) kana 

is 

^sW 7> j j)-a Aki IjS ,*iia-Li ^jLS La 

(33:40:13) wakana 

And Allah is 

liilc. lAJ 'Ail L)^s3 (j)))ill *^11 (j-^lj 

( 33 : 43 :ll) wakana 

And He is 

Lil^j (jjiaJ^lL Lj^s3 

(33:50:55) yakuna 

should be 

Lille. ^LgiLali t"i^l,a Laj ^g j ji jlc. 1 L>. ja La liLic. 

1 * ^ ^ 

(33:50:58) wakana 

And Allah is 

L<u^^) Ijjic- <i]l 3^3 Aljlc. (jjSq 

(33:51:32) wakana 

And Allah is 

1 iailc. a!]I 3^3 C5^ ^ j 

(33:52:20) wakana 

And Allah is 


( 33 : 53 : 29 ) kana 

was 

, 0 , __ s , , 1 B 

^aSla iLloilS 3-till (jl 

( 33 : 53 : 51 ) kana 

is 

Alii (2)^ 


Quran Dictionary (Rev. 7.00.01) 


2791 


corpus.quran.com 







kafwaw nun (0 j 


(33:53:66) kana 

is 

S , , , 1 ( 

liaise. Aill Aic- jl£ ^aSLlj jj 

( 33 : 54 : 8 ) kana 

is 

liailc. (JSj jl£ ^Jll jll jl liiLu 1 (jj 

(33:55:26) kana 

is 

Dig ( 3 ^ cM Alii jjj aIII (jiajl j 

(33:59:18) wakana 

And is 

1 Alii jl£ JJ jjj jj (jS^jaJ (jj lilij 

( 33 : 63 : 14 ) takunu 

is 

UJ j 3 j^j£j Ae-Luill (Jil ( 21 jj. 1 ) Laj 

(33:69:5) takunu 

be 

^ ,ji \j±\ (jj^is 1 v 1 jki (jj jji u 

(33:69:13) wakana 

And he was 

\g Aill Aic. jl£jj l_jlla LLa Aill oi jia 

(33:72:16) kana 

was 

jl£ AjI jlLii^l Ig-La^j 

(33:73:12) wakana 

And Allah is 

Ij^Ac. Aill jlSjj CllLLa jillj jLLajill ^ic. Aill l_i jSjj 

(34:14:20) kanu 

they had 

0 j-o > .- ^ 0 ^ ' 0 i 

jjg-ail L_ll.lill ^3 Ijlni La L-liill j_jiixj 1 jjl£ ^ jl 

(34:15:2) kana 

(there) was 

AjI 4 g iSmia ILuil jt£ Lsil 

(34:21:2) kana 

was 

(jajj jA ^lat i\ Vj jllaLui j/s ~ g jjc. A] jl£ Laj 

(34:29:6) kuntum 

you are 

(jjSkiLLa ^vijS j)j -ic- jll l2A (^gii-a j^jl jilj 

(34:31:31) lakunna 

certainly we (would) have 
been 

(j^ uii v ji 

(34:32:14) kuntum 

you were 

(jxa^^Ji 4*i D Jj ^aSa-Lk jj jc. Alia jsul 

(34:33:33) kanu 

they used to 

jjlaxJ IjjlS La Vj j jj^aJ 

(34:40:9) kanu 

they were 

(jjj^j i ,jjis fidi ^Vja! a^i^i jJl p 

(34:41:8) kanu 

they used 

j_jiaji jjfii jsJ! jj-llxJ l^jjlS (jjl 

(34:42:16) kuntum 

you used 

j^j-iSL LgJ ,i i’S jllll i_)l jc- IjSjj ' jalh (jJ>^ 

( 34 : 43 : 15 ) kana 

used 

JUaJ j)lS lie. jl AljJ Iji La 

(34:4503) kana 

was 

jlS <■ <jS3 l^-A^S 

(34:54:12) kanu 

were 

^-9 

(35:6:10) liyakunu 

that they may be 

^> 4 *juJI L. K:.oI jxs 1 jC-L j Lajj 

(35:10:2) kana 

[is] desires 

lx l-a^ o jxjl Alia o jxjl Ajjj jlS ji 

(35:18:16) kana 

he be 

^ ALa (3-aiaJ V 1 g jjjJl Alaii ^ 2j jl j 
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(35:26:6) kana 

was 

jjlS <■ Vis 3 1 (jjill diAkl 

(35:37U0) kunna 

we used 

LiS 1 yAC- 1 -vll (jLutj LLL^jki LLj 

(35:41:17) kana 

is 

IjjAc- l-all^ Ajl oAaj jya Akl yA LAgkjaJal jl Llll j jplj 

(35:42:8) layakununna 

surely, they would be 

^daVI (_£Akl yA (_£AaS jjAj j&LLk yA 1 

(35:447) kana 

was 

Lg 11a (j-a (jjill Aisle. jjlS <■ jiS 1 j j)Vi 13 

(35:44:12) wakanu 

And they were 

0 j§ 1 .a JuiS 1 jjlSjJ Lg l°l3 yA A Lsl C. jjlfi i_kjSi 

(35:44U7) kana 

is 

y : ajVI ^^3 Vj dll jLalall ^^3 (j-a a j>* )1 Alii qjLS Laj 

(35:44:28) kana 

is 

1 jjA 3 Uuk. <jlS Ajj 

(35:45:23) kana 

is 

l^jj^aj oJltjaj jjlS Alii jjls jgj^.1 c-Lk ILLS 

(36:28:12) kunna 

were We 

(jjl jia US Laj eLajuill yA Ada yA oA*J ya A-ajl ^Jc. Li]jji Laj 

(36:29:2) kanat 

it was 

j)j.Aalk. jA ILll oAi.lj A u^-a V) dlltS (_j) 

(36:30:9) kanu 

they did 

(j^jJ)g'ni.n Aj IjjIS V) (Jjaaj (j-a (*& nLj l-a -ilUtll o^jajiak U 

(36:46:9) kanu 

they 

yAjJayxJi Ig ic. 1 jjtS V] jg-JJ djUl yA Ajl ya ^Lg nlj Laj 

(36:48:6) kuntum 

you are 

(jlS-iLLa aUS jj Ac- jll lAA i^Aa (jjljklj 

(36:53:2) kanat 

it will be 

yjyt.^\~\A LLaI ^xaja. jA ILll oA^.lj AjsLu-a VI dulS jl 

(36:54:10) kuntum 

you used (to) 

(jjlAaj ^uS La VI (jj^ykj ^ J 1 (jaU pllVl V ^ jails 

(36:62:7) takunu 

you 

^ ^ " Z ^ S } 0 ' i 0 

I^JJ^jSj ^aisl Ij-liiS Vlfi. ^LSu-a Jdal 

(36:63:4) kuntum 

you were 

«-)>-• > > 0 > ? 35 .j, 

(jj^C- Jj aoiS ^gjll ajg > oAA 

(36:64:4) kuntum 

you used to 

(jj^)aSj ^OiS LaJ ^ajjliil U jlLal 

(36:65:10) kanu 

they used to 

(jjJauSjl^jilS LaJ pgi^ji ,)g djj jag-lJbi llal^Jj ^s^aIjSI ^ If- Li A i ^jj]l 

(36:70:3) kana 

is 

QijslSlI J jail (J j 2 uj ilk ^)IS jAyl 

(36:82:9) kun 

Be 

(jjSLs aJ L1_jaj (jl Lud Llji 111 o^isi Uil 

(36:82:10) fay akunu 

and it is 

jjS a! LJjli (jl Lud Lljl 111 o^piS Ldl 

(37:16:3) wakunna 

and have become 

(jjjj)»..dl ull LLLlaC-j lylj- 1 uia 111) 

(37:21:5) kuntum 

you used to 

yyA&i Aj p \ iS (jUI j:^ll ^_^i 11a 

(37:22:6) kanu 

they used (to) 
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(37:28:3) kuntum 

[you] used (to) 

(jjaJI (jc. Ijj jjIj 1 

(37:29:4) takunu 

you were 

0 9 . ^ ^ 

(jlia ja 1 jj (Jj 

(37:30:2) kdna 

was 

(jjC-Ua la jj (Jj (jUalui (ja ^Vlc. Li! (jl£ laj 

(37:30:8) kuntum 

you were 

(jjC.Ua la (Jj (jUalui (ja ^aSjlc U] (jl£i laj 

(37:32:3) kunna 

were 

} 3 * '0 0 

(jjjli- U£ Ul ^SUjjc-li 

(37:35:2) kdnu 

were 

Oj j&lz Alii vi *ii v $ ill 1 jjtf f4li 

(37:39:5) kuntum 

you used to 

■£ 0 ' * 0 * 55 - - 0 > 

aajSi La V] (jj jau laj 

(37:51:5) kdna 

had 

(jJj3 gJ <jl£ gJl <3^ <33 

(37:53:3) wakunna 

and become 

(jjjj-la! Uli Lai lie, j Uljj LtSjj Hia |j|| 

(37:57:4) lakuntu 

certainly, I (would) have 
been 

0 ^ 0 > ^ } ,, 

(jlj^^all (ja (j IV CS-U Vjij 

(3773:3) kana 

was 

(jjj^lall -Lialc (jl£ c Vi^ jJajla 

(37:116:2) fakanu 

so they became 

(jlliUUl 1 jjl£2 aAu^)jnajj 

(37:141:2) fakana 

and was 

(jn.Avv)alt (ja (jl£2 ^aIIuS 

(37043:3) kdna 

was 

(jjaLLuiail (ja j)L£ 4ji VjH 

(37:157:4) kuntum 

you are 

(jjS^Uaa (jj ^£jIj£j Ijjli 

(37:167:2) kdnu 

they used to 

1 jjl^ (j]j 

(37:169:1) lakunna 

Certainly, we (would) have 
been 

4 S 11 LUc uii 

(38:62:7) kunna 

we used to 

jljliVI (ja fAlii U£ VUj V ul u 1 jillj 

(38:69:2) kdna 

is 

(jjaj^alij jl jjjlc-VI VLa!L) ^aic (ja (jj jjlS la 

(38:74:4) wakana 

and became 

(jjjal£3l jja (jl£j j)Vn«l (jajLj VI 

(38:75:12) kunta 

are you 

(jl!l*-ll (ja CL u£ ^1 Ciljj^'lnii 

(39:7:26) kuntum 

you used to 


(39:8:16) kdna 

he used to call 

(JjS (ja 4a]l jcAi (jl£ La ^-ia “Uj^. Ijl 

(39:12:3) akuna 

I be 

(jjaUaall jjjl (jj£l j)V Clljalj 

(39:24:12) kuntum 

you used to 

(j j j > m Vi aL 1£ la I_j3jj (jlaJllall (Jj 3 j 
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(39:26:11) kanu 

they 

jjALu jl jj£l 

(39:35:n) kanu 

they used to 

(jjLaaj jusadj 

(39:43:9) kanu 

they were 

jji&aj Vj 1 Vuli jjM/si V jiji 

(39:46:15) kanu 

they used to 

■jjilikj IjjIS Us UUUc. (jU Clij] 

(39:47:24) yakunu 

they had 

jj Uu'is. 1 1] Us <UI ya I3 jj 

(39:48:9) kanu 

they used to 

1 jjis Us (jLkj 

(39:50:10) kanu 

they used to 

Us Ig ic. ^ id. i Us3 Lg La j/s jij]l tgJls .15 

(39:56:12) kuntu 

I was 

jjja.lUl jAlduS (jlj a!]I l. i W CliLa ja Us l ^_} r - Ij jaua. U (jjsaj j j5j jjl 

(39:577) lakuntu 

surely, I (would) have been 

5° ^ 0 f ^ „ £ 

^jjiUsil (_j/s (**l ^jljA <l]l j_jl j] (Jjiii jl 

(39:58:10) fa-akuna 

then I could be 

jjiusiuii y, oji ^ (ji ji 

(39:59:8) wakunta 

and you were 

(jjjiliil j/s Cu&j Cijj£iLuil j Uii^a 

(39:65:12) walatakunanna and you will surely be 

___ 0 ^ g _ % ^ ^ ^ o"'° 0 Z 0 ' 

(j-<a lA\aC~ 

(39:66:4) wakun 

and be 

ji j£Ui]l (_j-«s aISI (Jj 

(40:5:20) kana 

was 

t— illc. <■ axilla 

(40:21:7) kana 

was 

■agJ15 y s ljjl£ jliil Alsalc- jl£ <■ <lVs 1 j j)Vl lA 

(40:21:10) kanu 

were 

a^ (jiO tjjlS (jjill 4j3lc- ,jlis <■ US 1 jjlVlja 

(40:21:13) kanu 

They were 

0 ? 0 # s - £ ^0 S> ? - 

Aiall ^ A 1 J^jLS 

(40:21:25) kana 

was 

0 ® ^ ^ ^ ^ S % " ^ i " 

jlj jxs <i]l ya jwU jLS Usj ^a^Jjjju <i]l ^aA jtUlfl 

(40:22:3) kanat 

used to come to them 

IjjiSa ciiUjliU Liij UulS ^gjU UU j 

(40:28:21) yaku 

he is 

<liia jL (jjj 

(40:28:26) yaku 

he is 

j L^iil (_yiaaj ^n^sl lljiU^a lilj (j|j 

(40:47:10) kunna 

[we] were 

jliil jxs 1 1 U^si Uc. (j jiijs ajjl (J^a L*JJ U£ Ul 

(40:50:3) taku 

Did there not 

UlUjlSU ^aSLuij ^ji 1 jlll 

(40:63:4) kanu 

were 

(jj.)s-sj <iil cisUL l jjis jj^l uJsjj ulils 

(40:67:19) litakunu 

lets you become 

Lk j) 1 a'ii ^k-luol \ jAlA 

(40:68:11) kun 

Be 

jjSj3 jS aJ UsjU l^psl ^Uiaa 1 ill 
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(40:68:12 )fayakunu 

and it is 

<] Jjlj Uskl ^ i>s3 Ull 

(40:73:6) kuntum 

you used to 

AL& Us ,jjS ^ dJj3 

(40:74:9) nakun 

we used to 

UjUi (Jjfl jC.2j ^ (Jj Uc. IjlUa 

(40:75:3) kuntum 

you used to 

(jjAJl jjij (jlajSh UsJ 

(40:75:10) kuntum 

you used to 

(jjis^psj UsJj 

(40:78:16) kana 

is 

aI]I (jiU V) 4 jU ^jjtj jji £j\£ Usj 

(40:82:7) kana 

was 

ag IS (j-«s ,jj2]! 4 js1x- £)l£i l 

(40:82:12) kanu 

They were 

0 r 0 # 55 - ^ a* 5 • oi * - 

Ijlfilj ojS aUIj ag La 

(40:82:24) kanu 

they used to 

,jjluj£j IjjlS Us ag 'ic- ( | s iUl Us3 

(40:83:13) kanu 

they used to 

1 jjlS Us ffj (jLUj 

(40:84:10) kunna 

we used to 

<J U£ Usj UjaSj oiAj A^liUj lUsI 1 ^]Ui UluU Iji Usis 

(40:85:2) yaku 

But did not 

UuaiU 1 ji j Us] ^ag iUsjl ^jtaj 1 siL 

(41:15:23) wakanu 

But they used to 

UjUL 1 jjISj ^_L<a Ajsil 3^ 

(41:17:13) kanu 

they used to 

(J J lm£j Usj (j^-]i 1 llUt]! 4jjc.LU> 

(41:18:4) wakanu 

and used to 

" i 55 ^ ~ * "os-' 

(jjiJJ Ijxal jj2]l 1 jlaJj 

(41:20:11) kanu 

they used to 

IjjIS LoJ J i^i^J ^kg » aai )lc» 

(41:22:2) kuntum 

you were 

^SjU-ajI V j ^k^X ^k^ ]lc» A) ) jl ^kJj£ l->aj 

(41:25:24) kanu 

were 

(_jj^)suiLk l^JjlSs (jjiiVij (j-a ^g 1 j 3 s" lLa. 23 

(41:27:9) kanu 

they used to 

-"*0 . 51 ^ 0 ^ > 51 0 "" 

^kg 1 *) 

(41:28:12) kanu 

they used to 

jjj^UjLj UjUU IjjlS Usj i-ljjik 2 I 2 JI jli Ljj-iS 

(41:29:14) liyakuna 

that they be 

Jj 'ia ■ "V' (j><s Utaljlii s" iVl j 

(41:30:18) kuntum 

you were 

A*i tS ^jj]! 'UUlU Ijjsuuij IjiljLj 

(41:37:17) kuntum 

you 

(jjAjju oljl (_^i]l <]] 'j.wlji j 

(41:48:4) kanu 

they were 

(_y aJJxis (j-<s Us Ijllaj (_Jj 3 (_j-<s (jjC-Us Us ^g ic. (_]Uaj 

(41:52:4) kana 

it is 

f. * ^ t & 0 0 ^ ' 0 t ; « >1 

4j ^j <111 2ic. (_j-<s ^jlS ,jj ^jjl jl 

(42:20:2) kana 

is 

<] 2jj Cy* 
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(42:20:11) kana 

is 

l^Jus 4 j jj Uijll ijJJ jLS ji J 

(42:46:2) kana 

will be 

j ijJ j* tjA jl£ La j 

(42:51:2) kana 

is 

< il jjj j-® jl LiAj Vi 4JUI 4 ,aK 1 jl jAA j jlS Laj 

(42:52:8) kunta 

(did) you 

jLajVI Vj iLl&il U £& u 

( 43 : 5 : 6 ) kuntum 

you are 

jl 3 jjuja UijS ji Ljjj-a ^)£Sjl 1 ijjVni 

(43:7:6) kanu 

they used to 

j 0 " 0 ^ ' 55 ^ " 0 ? 

jjj J^luu 4 j tjjis VI Isf j? Laj 

(43:13:18) kunna 

we were 

(jjjyLa 4J laS Laj 1 2 A iLi (_£ Hi (jl \'ln IjijSljj 

(43:25:5) kana 

was 

j-UISHI Ajalc. jl£ t kjS. La LiaHull 

(43:33:3) yakuna 

(would) become 

jya laLuj ^LgjjJl] jA^^)]Ll jia] 1 ila-aJ oAaJj 4 Jal (jjjlHl j^jSL jl V jij 

4 _ja 3 

(43:40:8) kana 

is 

jixa (JVULa ^^3 jl£ jij j-a*JI jl ^Haail ( xajoij CliiUS 

(43:54:5) kanu 

were 

jjLoila LajS 1 ^gjl ojC-llals 4 -aj 3 i iVnull 

(43:69:4) wakanu 

and were 

^jAALaii IjjIjSJ} uiAjIj jjill 

(43:72:6) kuntum 

you used to 

jo £ & * S> 0 0 

jjLaaj A 1 Laj IA jAjujjl ^^gHl 4 LAJI jltij 

(43:76:4) kanu 

they were 

(jlJlkl fA 1 Jjtf jSlj Laj 

( 43 : 8 l: 3 ) kana 

had 

jjJnliJI (Jjl lill Hj jlS jl 3 

(44:3:7) kunna 

[We] are 

jjj-lLa US LI 4 iijtia 4 JI] 3 oliJ jji Ul 

(44:5:5) kunna 

[We] are 

jaLaj^p 1 US uj li-lic- jxs l^yal 

(44:7:7) kuntum 

you are 

jli 9 jA jl \aq Lj Laj (_yjajV 1 j Ol jLalHI L_lj 

(44:27:2) kanu 

they used to 

, . 0 ' 

jjgJ^li lg _}3 1 jjlS 4 J»j j 

(44:29:7) kanu 

they were 

jj^axa IjjlS Laj (jJajV lj a- Lain!! a^jlc. t— iSj LaS 

(44:31:4) kana 

was 

jj 3 j.l M H' O'® j^ jjC-3 j" 4 

(44:36:4) kuntum 

you are 

> 0 > 0 , ^ 

jja^Lji jl UjUIi 1 jjli 

(44:37:11) kanu 

were 

jxa^ijs 1 jjli ^a^jl ijlAii 

(44:50:4) kuntum 

you used to 

l ' ' * 0 * *J.S 5 

jj jiAj 4 j La I^A jl 

(45:14:13) kanu 

they used to 

jjnu^j 1 jjlS LaJ 1^3 
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(45:17:22) kanu 

they used to 

(jjqV'i'V 1 4 _i 3 UsjS AJaUill ^ jJ CiEsj jjl 

(45:257) kana 

is 

(jjSCU-ja (jl UjUU Ijlul Ijill (jl ^1 (jlS Us 

(45:25:15) kuntum 

you are 

(jlSClUa j)l UjUU Ijlijl \j\\^ (jl VI jjlfs Us 

(45:28:13) kuntum 

you used to 

jjjiisaj Us ^Jj)l 1 g jlj£ ^1 *Usl lJj 

(45:29:7) kunna 

[We] used to 

jyjilsxJ £liSs Us jusjlusj Ul (jUJU (jjall UjUSs ICA 

(45:29:10) kuntum 

you used to 

(j^LoXJ ^-Ll£ La ^CjaljjjaLJ l_i£s ul 

( 45 : 31 : 5 ) takun 

Then were not 

(ji/SJ^Js Usj 3 £ji£j (UjjVnuli ^Bj ^gliUI (jiu (S^l 

(45:31:10) wakuntum 

and you became 

Usjl (USj ^j£juA 1 ^£j1c. ^ Ui ^ui jj£j 

(45:33:9) kanu 

they used 

(jjj jg'nsn 4 _j l^jlS Us l3^-Uj 1 jIaC. Us UjUjIm IUj 

(46:4:28) kuntum 

you are 

> 0 > 0 0 0 % j- J_ ^ 0 > 0 

(jiSCLUa UUS jjl ^ic. (j-<s 0 jU! jl ICA (Jj 3 jy«s t- iU£j ^gjjjjl 

(46:6:4) kanu 

they will be 

;i^i ^ 1 ^silii uij 

(46:6:7) wakanu 

and they will be 

, > , 

jyjSlS ^cUaj IjjlS j 

(46:9:3) kuntu 

I am 

^»£sJ Vj (_)Asj Us (332I Usj (_Jajj]I jyxs lc-2j Uu£ Us ^ 

(46:10:4) kana 

it is 

4 j 4 i]l .He- jy«s jjlS jjj lJs 

(46:11:7) kana 

it had been 

<jj U jixus Us I34U. jjis jl ijUsi jqii) 1 j^sSi (jj^i dJilj 

(46:14:8) kanu 

they used to 

„ * a ^ ^ _ ^2 0 * o $ ^ l 1 

(j_jUs*j I^jIS Usj Igqs (ji^JLL 4U2JI L-iUi-Lal Uliijl 

(46:16:17) kanu 

they were 

(jj^C- Jj l^jis (3^1 (j-lLail j 

(46:18:16) kanu 

are 

(ji^jusLa. I^jIS (jU^lj (jU^ pg lj 3 (j-<s Cl iLk 23 

(46:20:19) kuntum 

you were 

( 3 aJI 3-i*J (^CajS/l (jj^pii-u ,i-U£ Usj jj^gJI i— 1I2U jjjJpj 

(46:20:26) kuntum 

you were 

' i> °<. =2°.i ,, , 

(j_^uiSJ A 1 ll LaJ j 

(46:22:10) kunta 

you are 

(jjSCLUail (jxs Clsj£ jjl Uc*j Usj Ulsll 

(46:26:23) kanu 

they were 

(jj^C - 1 . d j-slil jl <S(^C 1 (j-«s ^jCjsi i^sll * 1/3 ^jUsjoi ic. (I52C.I Us 3 

a1]I cisUL 

(46:26:30) kanu 

they used to 

j)^ j^UUj 4 j IjjlS Us (JUlj 

(46:28:16) kanu 

they were 

i ' , > . i 

IjjIS U<i 

(46:34:17) kuntum 

you used to 

(jjji^j A*i Usj L-llCaJI Ij3j23 (Jll )^JJJ 1 
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(47:10:7) kana 

was 

Lg IjS (jx (jjiJI AxSlc- (jt£ (■ Vft 1 

(47:14:2) kana 

is 

AixC. <1 j)J j (jx£ j (jx 0^ (j-aSl 

(47:21:10) lakana 

surely, it would have been 

l^li. (jlij a 1 ]I IjiLlLa jis 3x^/1 ^jc- 1 ill 

(47:38:28) yakunu 

they will be 

a£3ljxi Ijj^Sj V aJ Usj3 JJ.'inli.n 1 jIjjj (jl j 

(48:4:16) wakana 

and Allah 

Ix)^^ l xllc. (jl£jj (_pajVlj sllljlxluil aIIj 

(48:5:14) wakana 

and is 

5 l jj 

lxj)4c. 1 jj3 <UI -lie. (jl£ j pg'il nl« ic- j 

(48:7:5) wakana 

and Allah 

lx Ijj jc- (jl£j (_yiajSMj dltjLalult aJJj 

(48:11:33) kana 

is 

Ijoii. (j^Lwo Ixj 4_1]1 j)LS (Jj 

(48:12:18) wakuntum 

and you became 

Uiji ^4*i f . yLJi (jla pvri)4j 

(48:14:11) wakana 

And is 

lxii.j 1 4i]l (jl£jj a-llxi (j x a-Luli (jx] ^)i*J 

(48:15:27) kanu 

they were 

!^j]3 V] (jj^laj V IjjlS dJj (3^ 

(48:19:4) wakana 

and is 

55 ^ * 9 ° :S ^ „ 

1.x 1 jj jc. <Ul (jl£j ljj jiiJj a j iilsix j 

(48:20:13) walitakuna 

that it may be 

IxiliLuix lial^x^a 1 . )g 1 j (jlixjxil 4-il Uj^'j 

(48:21:9) wakana 

and is 

I 3 J. 3 S f-^xu ( 3 ^ 4^1 (jl£jj 1 -(H 3aLkl 33 

(48:24:15) wakana 

And is 

l^lxxiJ (jjixaj Ixj <111 (jlSjj ^°llc. (LSjiLlai (jl Aaj (jx 

(48:26:20) wakanu 

and they were 

I^IaSj l^j (3^.1 IjjlSjJ (_5jiill 4 xK ^_xJ)]ij 

(48:26:24) wakana 

And is 

Ixjlc. J£j “tl]l (jl£j <_ 3 ^ Ijjl^j 

(49:5:7) lakana 

certainly it would be 

ffr* cs-^- 

(49:11:11) yakunu 

they may be 

f^-ix 1 jii. 1 ^ 3 % ji ^gluC- ^^3 (jx ^^3 3^9 ^ 

(49:11:20) yakunna 

they may be 

j)^ix 1 JJ^. j)Sj (jl (^gjoiC. a-Uxi (jx a-lLii Vj 

(49:17:18) kuntum 

you are 

(ji32Uxa (41 (jl j)lxj!iU (»Sl3A (jS ^Vlc. (jxj 4l]l (Jj 

(50:3:3) wakunna 

and have become 

Alaj lijSj Ixix Ijjl 

(50:19:7) kunta 

you were 

A;Vi 4_ix tlu£ lx (2113 (jkilj Cll^xil a dia.Lkj 

(50:22:2) kunta 

you were 

L*\j.\Uc. lilic- Ufllx^s 13A (jx 4U& ujS 33 J 

(50:27:7) kana 

he was 

JUaj (J^ilxia (^3 (jlS (j^lj 4jl*Jal lx lijj Ajj^S (Jll 

(50:37:6) kana 

is 

> ' '°'t t -0 \ 0 ' ' 

\\°i ^jl 
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(51:14:5) kuntum 

you were 

{ 0-0 " * 0 9 ® % l 9 - "0 ^ £ * 

(51:16:6) kanu 

were 

0 j, ' • 0 \ ' 9^ 

(51:17:1) kanu 

They used to 

UJ*^ j La (Jjill iLla 

(51:35:3) kana 

were 

(_y i l^-l3 jlS (j -a 

(51:45:6) kanu 

they could 

Laj ^ILa ^ya 1 jC-UalLui! Ua3 

(51:46:6) kanu 

were 

jjluill Lajl Jla 

(52:14:4) kuntum 

you used to 

jliil oCA 

(52:16:11) kuntum 

you used to 

- to' > 0 > ,, ' 0 * 5 

A \ tS Lc LajI 

(52:19:5) kuntum 

you used to 

(jyLaaj LaJ liiiA 1 jJjdl j 1 

(52:26:3) kunna 

[we] were 

tiki ^ us iSi ijiil 

(52:28:2) kunna 

[we] used to 

jll jj]I jA 4jJ ojc-lj (Jjfl (j^a US LI 

(52:34:5) kanu 

they are 

(JjjjcLLa IjjlS (j) Alla 1 jjUia 

(53:9:1) fakana 

And was 

^jcl jl (jxuija tlill 

(53:52:6) kanu 

they were 

ls*^j fg-ij Cy f 

(54:14:5) kana 

was 

ja£ £jlS (_^a) liiic-L 

(54:16:2) kana 

was 

jlij ^—ilcc. £jlS c. USa 

(54:18:4) kana 

was 

jlij ^lic. £)IS t, clc. Cl ulS 

(54:21:2) kana 

was 

jAij ^gjlcc- £jlS t_ USa 

(54:30:2) kana 

was 

9 jt ^ 0' 

jAij £jlS t_ aAa 

(54:31:6 )fakanu 

and they became 

j L'i A. ill . < <s IjjLSS oLUj 4 %n/i lie. ULjl lit 

( 55 - 37 - 4 ) fakanat 

and it becomes 

L-AcllS o2 jj (**l <1 a-Lalull CCiCill Lll 

(56:6:1) fakanat 

So they become 

LmJa a-ljA t**! <1 

(56:7:1) wakuntum 

And you will become 

Lkl j ji ^SoSj 

(56:24:3) kanu 

they used (to) 

(_jjLa*j I^JjlS Laj 

(56:45:2) kanu 

were 

0 1- ^ ^ \ ' 9^ 

(Jjajia Cllc (Jla 

(56:46:1) wakanu 

And were 

ajJajtJI CLlisJ! ojy-^. 
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(56:47:1) wakanu 

And they used (to) 

jjj»j.ia.I liji UslJaC- j IjI j) llSj liLa lijS 1 

(56:47:5) wakunna 

and become 

j lijl Ul j>c. j Ijl j] LiSjj liLa liji IjjlSj 

(56:86:3) kuntum 

you are 

'O' 9 0 9 g " 

jjjj.la jjc. jj 

(56:87:3) kuntum 

you are 

(jl 3 -}Lja (jj 

(56:88:3) kana 

he was 

jll jLall jyxs jl£ j)j Uali 

(56:90:3) kana 

he was 

jyuu]l t- )1 j/s jl£ (jj jal J 

(56:92:3) kana 

he was 

(jlILlia]l (jll^-all j/s jLS (jj Ual j 

(57:4:32) kuntum 

you are 

j ) j^La^j Laj aJIIj La jji a jA j 

(57:8:14) kuntum 

you are 

0 9 ° 9 g * ' i % ' * 0 ' 

jiLa jj> iiiS jjj .laJ Jjj j 

(57U4:3) nakun 

we 

(2)^ IJ^lL 

(57:16:15) yakunu 

they become 

ji 0 r* ° ' 0 ^ ^ ' 99 ^ 

(Jj 3 j* OKI! IjJji (jjjllS l^$£j Vj 

(57:20:24) yakunu 

becomes 

Lai jyLl 1 jlLssus ol ji 3 j 

(58:7:13) yakunu 

there is 

jA Vj 4 -iijLi (jj^j j-a CXS^i 

(58:7:36) kanu 

they are 

1 jjis u (j^l > vi jiii V j (> ^ M v j 

(58:15:9) kanu 

they used to 

\-A £.\Ja2 )\ I 3 jAjo) lj 1 _aC» Alii 1 

(58:22:14) kanu 

they were 

aAII ^ A-illj ■ W ) V 

j! 

(59:7U9) yakuna 

it becomes 

££ia pUji-Sfl (jJJ (jj% ^ 

(59:9:22) kana 

was 

4 i^il ..o-n jl£ jjj >«s if (jjic- jjjjijJj 

(59:17:1 )fakana 

So will be 

1 ^j 3 jjilLk jull La^ji La^jnalc. jl £3 

(59:19:2) takunu 

be 

> > 0 ? jl o< - S 9 ' -* > .. ., 

^,ui^ il ^aIj-ujIs 4_Il! 1 j-ujj j 

(60:1:26) kuntum 

you 

0 ' 0 k • * f g ' * 0 * 0 

^jjlliaj-a a-buiilj ^ nn« 131 ^-^. 4 *i jj 

(60:2:3) yakunu 

they would be 

^jAjI 1 j) 1 n n J p ! JiC - 1 J \ ) ^jl 

(60:4:2) kanat 

(there) is 

9. . ^ o ^ & 0 1 9 - a ' ' a' 

‘KxJa jjjll j ^jA 1 ^)lj (_gi 4 iiA 0 j-uil -SI lIuLS Ji 3 

(60:6:2) kana 

(there) is 

t> ' ' ' * 0 ^ . 9 < _ - 0 '< 

ft ^SA jlS 

(60:6:8) kana 

is 

^p^Vl ^jjilj 4j]l (jl^ j^J 
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(61:11:14) kuntum 

you 

>~-iS j_j] 

(61:14:4) kunu 

Be 

S oi 9 9 9 ^ S jt 5 

<111 jLLajl opll U 

(62:2:16) kanu 

they were 

(jjfa JilUa ^ JjI O-a 1 jjlS (j]j 

(62:6:16) kuntum 

you are 

iaiS (j) tllj-a]l 1 j ia'f 

(62:8:17) kuntum 

you used to 

(jjlaaj jULS Lai o 3 lg -«\ij t uiJI oj^jl 

(62:9:20) kuntum 

you 

OJ-U*i (j) 

(63:2:11) kanu 

they used to 

l^JllS La «.Lui agjl (J-llm o& 1 j-lLuS 

(63:10:19) wa-akun 

and be 

0-4 ( 3^1 J <— IJOfl t_lj 

(64:6:3) kanat 

had 

^ 0 9 0 - - 55 ? J- 

tlll-mill ^g L«J ^jjlj dljlS 4 jll LIU 

(65:2:20) kana 

[is] 

-0 0 55 % „ 9 , l 

o^)/l <Uli o^oJ 0^ o-* 'Q JaL-oJ ' 

(65:6:12) kunna 

they are 

x ^ g S S' 9 ^ ^ ^ 9 

0 0* : -K) 0$^ 'jSijU JU*. tliVji ojj 

(65:9:4) wakana 

and was 

t> 0 * ' ' & ^ .. ^ 0 1 

4 _aSllc. £)ISjj l&o^^ (jUj tll 3 l 23 

(66:7:10) kuntum 

you used to 

_ > 0 > _ - 0 * 5 

^jj£ Lo q 1-^jj 

(66:10:10) kanata 

They were 

La&Lnl 82 (jlaJLLa LUUc. 0-4 oi-llc. t" 1x1 LiilS 

(66:12:15) wakanat 

and she was 

OniliS' o-a dulSj <ii£j LgJj UlLalSLi tll 30 uaj 

(67:10:3) kunna 

we had 

(Ji*j jl ^ 4 -mi US y 1 

(67:10:8) kunna 

we (would) have been 

Qiat.mll L- l\ ■nUiI ^2 US La 

(67:18:7) kana 

was 

OlSj £)IS 1- <lj^2 ag 11a 0-4 (jjill L_lj£ 

(67:25:6) kuntum 

you are 

0 * 0 * J-J- 1" - \ 

OlS^lUa p \ iS j_jJ 2c-Jjll l2A 

(67:27:11) kuntum 

you used to 

9 Si" 9 0 * . “J J- j. 

Ojc-di iojS (_$ol l2A LjjSj 

(68:14:2) kana 

(he) is 

(jdqj (Jl- 0 O' 

(68:22:6) kuntum 

you would 

O^ajU^ ^jls 0 ] C5^ u' 

(68:29:5) kunna 

[we] were 

plall 3 *i US UJ llJO ~n )*m l jill 

(68:31:4) kunna 

[we] were 

US Ul ULj U l jll 

(68:33:7) kanu 

they 

oo-U*q j] 0^^ t_iloeJj 

(68:41:7) kanu 

they are 

j^ji£ /jl 1 jjLlls 
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(68:43:6) kanu 

they were 


(68:48:5) takun 

be 


(69:27:2) kanati 

had been 

q\1 1 ^ j it \ \j 

(69:33:2) kana 

was 

Allll (jyajJ 

(70:4:7) kana 

[is] 

4_ilu i_aii jjj . 0 1% A ^3 

(70:8:2) takunu 

will be 

JiiilS ;uUl pji 

(70:9:1) watakunu 

And will be 

JUaJI 

(70:44:8) kanu 

they were 

j, ^ J 3 o 0 __ 1. 

(jj2c. jj ijjll tilli 

(71:4:17) kuntum 

you 

^4*1 jl V pla. lij Alii (JaJ (jj 

(71:10:5) kana 

is 

1 (jl£ 4j) Cliias 

(72:4:2) kana 

used to 

1 JaJa ui Alii 1 ig. iSm 4ji j 

(72:6:2) kana 

(there) were 

(jail (j -a jLa.^)J (jjijaj (j-a (JLkj (jt-£ 

(72:9:2) kunna 

used to 

jc-ULa \g °l.a .)» V U£ Ui j 

(72:11:7) kunna 

We 

I 223 lA (AA llxsj (jjj'sW lsl\\ llxs Ul J 

(72:15:3 )fakanu 

they will be 

55 3 „ -J 3 ^ 0 £ 

1 i^vn a. 3 IjjISS jU. o' VI 111 j 

(72:19:8) yakununa 

became 

Ijul AjIc. I j2l£ eje-Jj <l]l Ac. j»la lial AjSj 

(73:14:5) wakanati 

and will become 

jiLi^-a 1 jjj£ (jUaJ! fclldlSj JUaJlj 

(73:18:4) kana 

is 

V_j*Aa o2c- j (jlS 4j ^jaiia eLalall 

(73:20:33) sayakunu 

there will be 

cs^ cs^A 0 u' ^ 

(74:16:3) kana 

has been 

llA. lAl^ 0 ^ ^ 

(74:43:3) naku 

we were 

(_jjlLaVSl ^_wa Aj 

(74:44:2) naku 

we used to 

^jj£Lix^Sl a*Jaj Aj pj 

(74:45:1) wakunna 

And we used to 

(jjjJajLaJI LlSjj 

(74:46:1) wakunna 

And we used to 

(jjlll ^jA tllALj USj 

( 75 : 37 : 2 ) yaku 

he 

^Iaj ^Aa (j-a Aiiai jlj 

(75:38:2) kana 

he was 

(jjlLs aIIc- (jis 
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(76:1:9) yakun 

he was 

IjjSLa luL» (jja. (jlLliVi (3 a 

(76:5:6) kana 

is 

1 l^Ll ja fjA (jjjjAi jIjjVI <j) 

(76:7:5) kana 

(which) is 

t j llaLmia ojjui Lajj jjjSjJ 

(76:15:7) kanat 

(that) are 

IjJjIjS lIuIS L_l! jfii j -LLaS jya t sllajj 

(76:17:4) kana 

is 

ULulii tgaa (jjiliUj 

(76:22:3) kana 

is 

^ > -r ^ -• J, 

j_jJ 

(76:22:6) wakana 

and has been 


(76:30:9) kana 

is 

\iai\c. 0^ ^JQI ul e-Liu j! V) U«j 

(77:29:4) kuntum 

you used to 


(77:39:2) kana 

is 

(jl£ j)L 

(77:43:5) kuntum 

you used to 

^ s 9° > 9 

Laj L 1 jjjjJulj 1 jK 

(78:17:4) kana 

is 

liiliia (JL*»s\l (jj 

(78:19:3) fakanat 

and becomes 

Ul jll (**l ll ^*1 c-Lalull i " '■v’lQj 

(78:20:3) fakanat 

and become 

IjIj-ui lLuLLS (JliaJ! Clljxuij 

(78:21:3) kanat 

is 

|3L_^a j-a llul& Vig y jj) 

(78:27:2) kanu 

were 

LLoUi. (j ^ 1^15 

(78:40:14) kuntu 

I were 

UljJ alu£ ^gjju] L (3jSJj 

(79:11:2) kunna 

we are 

o^ij Lallac- laS li)S 

(83:14:7) kanu 

they used to 

(j Ijlaa^j 1 jjli La ^J^la (^Ic. jjlj (3? iLi, 

(83:17:5) kuntum 

you used to 

jjjj^j 4 j l2A JUL 

(83:29:4) kanu 

used to 

9 9 ~ S > „ £ S ^ 

!_jia) jjjill jya jjjiil j)l 

(83:36:5) kanu 

they used to 

jjiiaj IjjIS La L_ijj JA 

(84:13:2) kana 

had been 

IjjjjuiA <IaI jjlS 4 jl 

(84:15:4) kana 

was 

1 ja^-saj 4u jjlS 4 jj j) 

(90:17:2) kana 

he is 

0 „ ^ „ 9 '3 __ ^ ^ 2 

A <a^^a]lj 1 ^ u^ilL 1 j) ^ I^Lai ^j-a ^ 

(96:11:3) kana 

he is 

C5^' C5^ lM L)] ^'j' 
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(98:1:2) yakuni 

were 


(101:4:2) yakunu 

will be 

• 0 ° ' 0 ' 9 - ^ * * 

Cilj'Ylall 

(101:5:1) watakunu 

And will be 


(110:3:6) kana 

is 

IjIjj Aj] j i 2 Jjj ,'ia-vj 

(112:4:2) yakun 

is 

1 aJ j 

Nominal 

(1) Noun 

(4:20:5) makana 

(in) place 

lllla Ala iil IjUalS cJljJjlul (j]j 

(5:60:23) makanan 

(in) position 

(J] UtlW C-ljaul (_jc- (Jllalj UlL-a 

(7:95:3) makana 

(in) place 

\ jkc. 4 n«-Y\l 4 nt«\l llljb 

(7:143:21) makanahu 

in its place 

^gjl^j 1 a_jlu 3 Ajli# jalu.1 jli JiiJI / gJI 

(10:22:25) makanin 

place 

O' 0 ^Alli^j (■ ‘italic. 

(10:28:8) makanakum 

(Remain in) your place 

^ Jill J , jAJ 

(12:77:20) makanan 

(in) position 

Laj ^Ic-i aI]Ij ULIa jji ^jll Jll 

(12:78:11) makanahu 

(in) his place 

Ajlia Ijiki IjoiSi 1 ~\i > m IjS 4 j (j] JyJjaJl Lgji l_j lj]ll 

(14:17:9) makanin 

side 

Cliiaj j^A laj J£ (_^a Cll_ja]l Ajjijj 

(16:101:4) makana 

(in) place 

jlia Cllii lal) !j]ll JjpJ ^lc -1 a!]Ij Aj! £)lLa Aj! lilj 

(16:112:13) makanin 

place 


(19:57:2) makanan 

(to) a position 

laic- ULLa oll*2jj 

(19:75:23) makanan 

(in) position 

Ijllav 1 uliLa jjoi jA (_ja (j^jAixlud 

(20:58:13) makanan 

(in) a place 

UlLa dnl Vj (j^l AalLj V 

(22:26:4) makana 

(the) site 

IjJjal liljaulj V (j! l"{n\! ^jlia liljJ ilj 

(22:31:20) makanin 

a place 

(J^“ P* ls* ^ lSJ^H j' 

(25:12:4) makanin 

a place 

1 IViin l_gj ,q» ) £)l!La (j-a 

(25:13:4) makanan 

(in) a place 

c^lWiA IjjC -3 1 ULLa Ig ia lijj 

(25:34:9) makanan 

(in) position 

^ ^ ? ^ ^ l { 

^Li_Luj j bl^ jal bill iji 
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(28:82:4) makanahu 

his position 

^ > £ c 0 ' 55 "^. 55 0 •£ 

AjliLa ^ n^»l j 

(34:51:9) makanin 

a place 

(j-a ClijS iSjA 

(34:52:8) makanin 

a place 

JUaj (JjLS-a Li-al 

(34:53:9) makanin 

a place 

- 1 i*j (_j>s 1 - n» \lj (_jj32Suj ^ya Aj 1 jjlS 23j 

(41:44:29) makanin 

a place 

^ l | 

(50:41:6) makanin 

a place 

L-SJ^jS (_^<s 

(2) Location adverb 

(19:16:9) makanan 

(to) a place 

IjfljJj UlLa L^IaI j] ^Jj-a ^ jSilj 

(19:22:4) makanan 

(to) a place 

l_u*a3 ULLa 4j 1 - ' V'V'l a 4'VD-^a 

Noun 

(6:135:5) makanatikum 

your position 

3^lc- ( | 5 lc- IjLac-l U 35 

(11:93:4) makanatikum 

your position 

j^alc- 3-^- IjIaC-I Uj 

(11:121:7) makanatikum 

your position 

(_j_jLalc- lil ^“\ ll Ka l_jLaC-l 

(36:67:5) makanatihim 

their places 

\\\ \ A ^ ^ 1 vn. I n ^ 1 pLcuJ ^ j 

(39:39:5) makanatikum 

your position 

(j^aiij i—S^^ cW-G- cs-ij 3^" 'j^-aG-' ^ 
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kafwaw ya (<i j 


The triliteral root kafwaw ya(i$ 3 occurs only once in the Quran, as the form I verb tuk'wa ( 33 The translation below is a brief gloss 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to brand 


(9:357 )fatuk'wa 


and will be branded 


^ is 3& ^ C5^=S f.3i 
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kafya dal 



• eight times as the form I verb kidu (4*^) 

• 26 times as the noun kayd (4P) 


• once as the passive participle makidun (U-J' V'5 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to scheme, to plot, to plan 


(7:195:24) kiduni 

scheme against me 


( 11 : 55:3 )fakiduni 

So plot against me 

V p 1 », l-a~s Aj j2 (j^a 

(12:5:8) fayakidu 

lest they plan 

lilSi til] tiljj^l tilljj^) ail V 

(12:76:12) kid'na 

(did) We plan 

1 — iLjjlI tilllS 

(21:57:2) la-akidanna 

surely, I will plan 

1 jljjli <j' p^-a' n^»i aIIIjj 

i77-39-5)fakiduni 

then plan against Me 

-SA (jl! 

(86:15:2) yakiduna 

are plotting 

fi jj 

(86:16:1) wa-akidu 

But I am planning 

liuSi ioSjj 

Noun 

(3:120:15) kayduhum 

their plot 

IjLui) ^ IjAlij 1 (jjj 

(4:76:17) kayda 

(the) strategy 

\ a it f>i j-inlill Aj£ (jl l-i nlili ililji '^llilla 

(7:183:4) kaydi 

My plan 

^ u] Q yr^'j 

(8:18:5) kaydi 

(the) plan 

, ,0 0 , , „ t , 1 

(jjjal£31 -ii£ aIII (jlj pA'^ 

(12:5:10) kaydan 

a plot 

12_l£ till IjAlfua tSlj^i.1 ^Ic. t^lljjj V 

(12:28:10) kaydikunna 

your plot 

Ail (Jll 23 A4 :ua 3 (_gl j liala 

(12:28:12) kaydakunna 

your plot 

£)&£}£ jl 

(12:33:12) kaydahunna 

their plot 

(j^-ilj L_ia^sl (IjAJLiS ^ if. 

(12:34:6) kaydahunna 

their plot 

Aic- i— A jj a! tf jUlLull 

(12:50:21) bikaydihinna 

of their plot 

^ilc. yjAJ j£j (jl l~i°i a j Lilli Jlj La 

(12:52:11) kayda 

(the) plan 

, . o , o ,8 S J s ,. , „j , s \ 

(jjiiLaJl Jj£ V Ail' (jlj t_ n»](j Ai-J ll al*jl tillL 

(20:60:4) kaydahu 

his plan 

p j? t^J^ 
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kafya dal 


(20:64:2) kaydakum 

your plan 

5 jl 0 j o * ", 

liLa 1 jjjl 1 j» xa-ylj 

(20:69:10) kaydu 

a trick 

^ji 1" n~v Vj JL& 1 j» u.o Uaij 

(21:70:3) kaydan 

a plan 

U.-D 1 ^a! iU 

(22:15:20) kayduhu 

his plan 

> °^o 0 * 0 °" 0 " 00 * 

Jajjt 1 La 3^ 

(37:98:3) kaydan 

a plot 

QilijaiSn IaI iU )Jj£ 

(40:25:15) kaydu 

(is the) plot 

V) (Jjjaliil JbS Uj 

(40:37:19) kaydu 

(was the) plot 

l_iUj ^ V) <jjc- j 3 -ii£ Laj 

(52:42:3) kaydan 

a plot 

(jjJuSiJI ^A lj^>a£ |jj£ 

(52:46:5) kayduhum 

their plotting 

yjj^n ^A Vj liiL ^aA-iiS ^ ic. V 

(68:45:4) kaydl 

My plan 

"Si ' * 

u] Q yr^J 

(77:39:4) kaydun 

a plan 

gjliSa ^ jli 3^ 

(86:15:3) kaydan 

a plot 

UJ-^ f 4 -a| 

(86:16:2) kaydan 

a plan 

| 3 j£ 3 £Ij 

(105:2:3) kaydahum 

their plan 

JjLriaj Lfc.1 l£ 3* ^ 1 ^il 

Passive participle 

(52:42:7) l-makiduna 

(are in) the plot 

^jAiiLail ^a lj^)l£i (jj 3 ll lju£ 
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kafyafa (<-i l§ 

The triliteral root kafyafa L$ ‘-l) occurs 83 times in the Quran as the nominal kayf( * The translations below are brief glosses intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Nominal 

(1) Interogative particle 


(2:28:1) kayfa 

How 

a^ldts l 5 ljii <illj dl£ 

(2:259:52) kayfa 

how 

0"- J ° ' '2 ' * 0 * ' + 0 ' ' 0 " o >0 

llll l& j j . j ‘ 

(2:260:6) kayfa 

how 

1 dj Jll 11 j 

(3:6:6) kayfa 

how(ever) 

pLujj ljla£ 1 ^3 \ jA 

(3:25:1 )fakayfa 

Then how (will it he) 

<jS V i» ia-N 111 1 

(3:86:1) kayfa 

How 

d jl 1 1] dj 1 lljS <111 ‘ a j < - 

(3:101:1) wakayfa 

And how (could) 

<1jjuij <111 dill ^jlil lljfj jjjjiSj 1 fljVj 

(3:137:10) kayfa 

how 

jjjJ^Hl <lslt (jlS LJ 3 j£ lj^)Iajll (J-iajVl <3 Ij^>Xui 3 

(4:21:1) wakayfa 

And how 


(4:41:1 )fakayfa 

So how (will it be) 

* * > „ 0 

3 Ull 3^ Ilia. Ill i fl t^°i 

(4:50:2) kayfa 

how 

linl Ull <j 3 ' <111 (^Ic- jlail 

(4:62:1 )fakayfa 

So how 

3 ' '1 dll-SS Laj <_LU^al dl A dl 111 t fl n*! 

(5:43:1) wakayfa 

But how can 

*N. 1 ^ 

(6:11:7) kayfa 

how 

)S<a\l lisle- (jlS LJll£ lj^)lajl (_gi Ij^yLui 3$ 

(6:24:2) kayfa 

how 

(jjjiL) 1 jjll ll die- pg joifljl ^Ic- 1 jjl£ 1 a j < - jlail 

(6:46:18) kayfa 

how 

(jjSAi^aj d dll'll dj^aj L. fllS 

(6:65:23) kayfa 

how 

lijd 00 ) 3 1 dll'll 1 ° j . ^ 1 ‘ a j < - 3^1 

(6:81:1) wakayfa 

And how 

* >0 0? > S 5 __ J „ ^ ^ >0 0? ^ ^ £ , * 0 ' 

<hlj ^aiSjjoii ^Sji jjjsdj Vj 3£jjii n dim dnj 

(7:84:5) kayfa 

how 

lisle- (jlfl dLiS 3dls l^d ic- lljldlj 

(7:86:21) kayfa 

how 

QjAuialll lisle- (jll dLiS Ij^dlj 

(7 : 93 : u )fakayfa 

So how could 

3313 3^ 3-' 

(7:103:13) kayfa 

how 

^jjAuiilll lisle- i_a!£ 3 dls I3 ' jllllS 

(7:129:21) kayfa 

how 

-* 0' ^•0- ^ { 0^' 0 ?0 . > ' 0 - 0 
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kafyafa (<-i l$ 


(9:7:1) kayfa 

How 

Aljjjj Aic. j Aill -lie. ^ i- (jjfijliuil] (jj£j 1 

(9:8:1) kayfa 

How 

AJaj Vj V] V p£°)]c. (jlj 1 

(10:14:9) kayfa 

how 


(10:35:28) kayfa 

how 


(10:39:16) kayfa 

how 

S -* ^ ^ .* 0 _ 

(jioll )ill A Val c. (jlS ‘ a j < - flails 

(10:73:14) kayfa 

how 

(jjjAiill Ajalc. <jl£ 1 jiajla lijlili (jjjlll liSjC-ij 

(12:109:17) kayfa 

how 

^ 5 ; 2 ^ ^ 2^0" Z o £ ' Z 

Lg \a Ajalc. (jlS ■ a j IjjIiLa ^ilai 

(13:32:11 )fakayfa 

and how 

l_ ilqc. jl£ 1 ^g\)y j ^j 1 j^>i£ jjjAi] ClqlJiLa 

(14:24:3) kayfa 

how 

4 ^ *N. V*n^ 4 n 1-1 4 t 4 i i. 

( 14 : 45 : 9 ) kayfa 

how 

(JliLiVI ^£1 UujjJaj lilis ‘ °j f ' (jjfij 

(16:36:25) kayfa 

how 

A Vale. <jl£ LJ3 j£ Ij^laill < __ s ^ Ijjauja 

(17:21:2) kayfa 

how 

(jiaxj ^ if. 1 1 in>»a i_a 4 jlA'I 

(17:48:2) kayfa 

how 

H £ -■ - £ 0 * 0 

^Li±ui (jj* llaJ-mJ ila 1 j)ll^-»a (JliliVl i41 i_a 4 ^)iajl 

(18:68:1) wakayfa 

And how can 

I joi. Aj Jaaj ^1 Li ^Ic. 1 

(19:29:4) kayfa 

How 

1 niL-i ,)g 41 (jl£ i^ya ^ki lJLi£ l^lla Aj]] dljUjU 

(22:44:9) fakayfa 

and how 

jj£j (jl£ i ^j (jjjalill ciulila 

(25:9:2) kayfa 

how 

1 jli^-»a * 21 ] ‘ a j < * ^)]iil 

(25:45:5) kayfa 

how 

U£l in 4 1 » -yl f.Lui j]j (jlall Ais ‘ a j < - ‘SllJ j]^]] _J )i 

(27:14:8) kayfa 

how 

Aialc. (jl£ lj>j£ jiiila 

(27:51:2) kayfa 

how 

(j)» X>y S ^Sk^jsjaj lii Ajalc- (jl£ jjaill 

(27:69:6) kayfa 

how 

ill Ajalc- jl£ 1 cJ^ 

(28:40:7) kayfa 

how 

(jj^ll Jill Aialc- ,jl£ jliili ill ^Ali^iia 

(29:19:3) kayfa 

how 

oAlaJ aISI l-£u£ IjJJ il^i 

(29:20:6) kayfa 

how 

0 0 -z ^ o ^ Z o A 

^l£j| Iaj l—fljS Ijjliila cs ^ 1 cJ® 

(30:9:6) kayfa 

how 

^.lla (j-a (j-iill a laic. (jl£ ‘ fl a£ Ij^Jaiia ^a Ijjjjuj ^ilj! 

(30:42:6) kayfa 

how 

Jla (j-a (jiilt Ajalc. (jl£ i Ijjliila 
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kafyafa (<-i l$ 


(30:48:10) kayfa 

how 

^ „ 9 9' * SS 

f. Lad l_£Li£ s-UujJI AJaLujS (j\ •vli.i jjiiiS r-ljjll (Jjoijj 

(30:50:6) kayfa 

how 

to ^ S „ * 0 - 

.JLl 1" jlji 

( 34 : 45 : 12 ) fakayfa 

so how 

l ^Luij Li ^)( klix.A Laj 

(35:26:5 )fakayfa 

and how 

(jlSi 1 IjjlS (jjJi! 

( 35 : 44 : 6 ) kayfa 

how 

g t 9 ' " 0 5 9 ^ ^ ^9 0 ' to y ^ t 

Aiii IjjlSj j i3 (ja (jjill 4 \°i\ c. (jl8 ‘ a ' ^ IjjiaiiS Ijj-Luli 

( 3773 : 2 ) kayfa 

how 

i 0 0 9, , ^ * a ' 

(jjjALa]l AjiSlc. (jlS L_fu£ 

(37054:3) kayfa 

How 

jj ‘ a J < - La 

(40:5:19) fakayfa 

Then how 

t—lllc. jl£ >.8 ;^ Wl a 

(40:21:6) kayfa 

how 

jya IjilS (jjiil 4 ial r_ (jl£ 1 IjjXuU 

(40:82:6) kayfa 

how 

' o t 9 ' ' o S 9 ^ ^ 2 * o ' to 2 i 

(j>s A.ffi c. (jlfl 4 AjS 1 ^aisl 

0^3 Juilj 

(43:25:4) kayfa 

how 

^ '' , '+o'o* 0 ' 9 0 ' ' ' o ' 

(jlJ.a 5 La]l ALslc. (jlS ‘ a j < - ^g La Liaiiila 

(47:10:6) kayfa 

how 

4 _i]l jJa2 ^ag \ jya (jjAi! 4 Liilc- (jlii ‘ a ,< - (_5^ Ijj-Luil ^alsi 

(47:27:1) fakayfa 

Then how 


(50:6:6) kayfa 

how 

UlJyjj ULuL ‘ a-Lalail Ij^)]=uj ^lai 

(54:16:1) fakayfa 

So how 

j^j Lj^ tijSa 

(54:18:3) fakayfa 

so how 

jLi j LjL£, (Juia 3 lc. 

(54:21:1) fakayfa 

So how 

j^j 

(54:30:1 )fakayfa 

So how 

j^j c 54 '^ Lj^ tJoia 

(67:17:11) kayfa 

how 

jjLj 1 a j < - Tj jALtjLmS 

(67:18:6) fakayfa 

and how 

_yi£j (jl£ 1 j_j^a jjjill j 

(68:36:3) kayfa 

How 

/j J ^Li ■ (SI La 

(71:15:3) kayfa 

how 

llllla Cll! jLaLi 4 iJI lJLi£ 1 jjj ^JS 

(73:l7:l) fakayfa 

Then how 

Liui (J* 7> j Us^j (jj (jjai i 
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(74:19:2) kayfa 

how 

< a (JjaS 

(74:20:3) kayfa 

how 

„ _ #0 . £ * 

jAa Jia 

(88:17:5) kayfa 

how 

c"iq\~N (JjVI C5^) 

(88:18:3) kayfa 

how 

c" i» a j j 

(88:19:3) kayfa 

how 

l_A 4 & JliiJI J 

(88:20:3) kayfa 

how 


(89:6:3) kayfa 

how 

S[Ju liljj (Jia 1 JJ 

(105:1:3) kayfa 

how 

c pi ~v p!i 

(2) Noun 

(5:31:8) kayfa 

how 

4 _iij opjjuj 1 91*1 j_ ^aj^l 1" i-v 1 1 

(5:64:15) kayfa 

how 

«.l_k!oJ LJ 3 j£ olij (Jj 

(5:75:18) kayfa 

how 
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kafya lam (J <j 


The triliteral root kafya lam ((J L$ *^) occurs 16 times in the Quran, in four derived forms: 

• twice as the form I verb kalu ((J^) 

• twice as the form VIII verb ik'talu (( 3 “l£l) 

• to times as the noun kayl ((3A 

• twice as the noun mik'yal (( 3 J*^ ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to measure 


(17:35:4) kil'tum 

you measure 


(83:3:2) kaluhum 

they give by measure (to) 
them 

(jjjtM-vj jijj jl Ijjj 

Verb (form VIII) - to measure 

(12:63:13) naktal 

(that) we will get measure 

(j jlaSlaJ Ulj ULki cUjll 

(83:2:3) ik'talu 

they take a measure 

* * *■ s ^ 0 x ^ ^ 

Noun 

(6:152:13) l-kayla 

[the] measure 


(7:85:20) l-kayla 

[the] measure 


(12:59:14) l-kayla 

[the] measure 

jla. Ulj <ji&l ^jS ^1 tjjji 

(12:60:6) kayla 

measure 

(jjjjij ^ ££ <1 ^ jil 

(12:63:9) l-kaylu 

the measure 

(3^^! U-«s UuS U 1 j]l! ^iil ^Jl 1 Lila 

(12:65:21) kayla 

measure 

jjaj jlijjj ULkS JaiLij UIaI 

(12:65:24) kaylun 

(is) a measurement 

jJjuU UIS2 

(12:88:15) l-kayla 

the measure 

Ink. (jALajj (JkLlI In i_s jli 

(17:35:2) l-kayla 

[the] measure 

a. iq'nu.all )-n«q\Ll 1 jj jj ^'i°K 1 il 1 jSjlj 

(26:181:2) l-kayla 

measure 

o° > > ^ ,, ^ 0 

Noun 

(11:84:16) l-mik'yala 

(from) the measure 

(jljqUIj £)L)!La2| Ijt^iVfi 

(11:85:3) l-mik'yala 

measure 
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kafya nun (0 ij 


The triliteral root kafya nun (U iS *“^) occurs twice in the Quran as the form X verb is'takanu ((j' ' * * ')■ The translations below are brief glosses 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form X) - to give in, to submit 


(3:146:18) is'takanu 

they gave in 

Ijjl&M.! Laj (jo* Laj <i]l (J 1 n « ^3 ^jLLsal La] j La3 

(23:76:5) is'takanu 

they submit 

j Laj J^jj] La 3 L_ll.li]Lj ialj 
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lam hamza lam hamza (' J ' J) 

e e * o * 

The quadriliteral root lam hamza lam hamza (> (J > (J) occurs six times in the Quran as the noun lu'lu(J^J^). The translations below are brief glosses 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(22:23:19) walu'lu-an 

and pearl 

Of jjUJ Of Uf? oS^s 

(35:3300) walu'lu-an 

and pearls 

^0 Of Of Oj^ 

(52:24:6) lu'lu-on 

pearls 

Oj^° 0^ 0'- a ^- j 

(55:22:3) l-lu'lu-u 

the pearl 

o^j-^'j oJjjin i^if £o=s 

(56:23:2) l-lu'lu-i 

pearls 

Qj (JllxslS 

(76:19:8) lu'lu-an 

(to be) pearls 

IjjlLa #£ilj 1 il 
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lam ba ba S 4 J) 


The triliteral root lam ba ba ('rr 1 S ' 1 (J) occurs 16 times in the Quran as the noun albab ( Qj' i). The translations below are brief glosses intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(2:179:6) l-albabi 

(of) understanding 

j! S - °e 0 : 0 

QjSjj \ t Ij oljSk 

(2:197:29) l-albabi 

(of) understanding 

^0? 0 £ *s> , 0 5 55 ^ o „ j; . J, „ „ „ 

Jj' Ij (jjiilj ^ JJ^- 'j-'jJpj 

(2:269:16) l-albabi 

(of) understanding 

yliVi jjvi ’J& Uj 

(3:7:46) l-albabi 

(of) understanding 

°e 0 > | 55 ^ 35 S 0 0 g f ~ ^ \ 

1 . il .i ly 1 V) j^-^j ujj Aic. ily* aj 

(3:190:11) l-albabi 

(of) understanding 

ylivt JjV 1— lUV jtjSlIj Jjlll c-Efailj jj 

(5:100:13) l-albabi 

(of) understanding 

^£ 1 *. \ t . il .1 1 V 1 y a! 3 I IjSjls 

(12:111:7) l-albabi 

(of) understanding 

uiUlVt JjV 6JJC. ^ ^ jlS k 

(13:19:15) l-albabi 

(of) understanding 

yliV! jSji jSk ikl 

(14:52:13) l-albabi 

(of) understanding 

t ii 1 i v 1 j aJi Ua^s 1 j 

(38:29:9) l-albabi 

those of understanding 


(38:43:10) l-albabi 

for those of understanding 

yUlV) JjV lS j (k*- 0 

(39:9:24) l-albabi 

those of understanding 

fcjUlVt jljl j£iij ikl 

(39:18:13) l-albabi 

the men of understanding 

ylivt jijl fA Ail! fil^A 

(39:21:31) l-albabi 

for those of understanding 

yiivt '4±J*b\ 

(40:54:4) l-albabi 

(of) understanding 

yUlVi JjV cik 

(65:10:9) l-albabi 

(of) understanding 

1 jki <^i yiivt jji u aIji 1 JSil 
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lam ba tha (<^ v J) 

The triliteral root lam ba tha l 1 — 1 Sr 1 (J) occurs 31 times in the Quran, in two derived forms: 

• 30 times as the form I verb labitha (* ~ '.^ ) 


• once as the active participle labithm 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to remain, to stay, to hesitate, to delay 


(2:259:25) labith'ta 

(have) you remained 

diul (Jli ^alc- AjIa <lSi 4 jIa 11 

(2:259:27) labith'tu 

I remained 

^a_jl jl Ia_j 1 (** 1*1,1 1 (Jl! 

(2:259:34) labith'ta 

you (have) remained 

4 n.,'n ^ai diljauij (AIaI*)-) ^Jl ^al c- 4 jIa C-ul 3i 

(10:16:12) labith'tu 

I have stayed 

jji£*j Vlil 4jj3 jA I^jaC- LJjl 

(10:45:5) yalbathu 

they had not remained 

i 1 i j_j3jl*ll jl^lit jA AlUol Vi lj) 1 ll 1 ^a] jli 1 ^ajlj 

(11:69:11) labitha 

and not he delayed 

0 t ^ ^ 

■ lliy jl 111 Ia 3 ^aVll la llVll 

(12:42:14) falabitha 

so he remained 

j±Lul jlalt ^ du 1 4jJ J |1 j jUaHl ollllils 

(17:52:7) labith'tum 

you had remained 


(17:76:10) yalbathuna 

they (would) have stayed 

±Ja VI ISaVL. ClMi V iSlj 

(18:12:8) labithu 

(they had) remained 

llal Ijlil U jlljill 1 p\x i\ a&l m 1 ^ali 

(18:19:9) labith'tum 

have you remained 

jl Ia_^ 1 Uiu] 1 ^j]l3 » » ,«l ia Jlla jlii 

(18:19:11) labith'na 

We have remained 

^ajJ J jl Ia_jJ 1 II ,ll 1 ^4 1 ijl ^afa La Jill JliS 

(18:19:20) labith'tum 

you have remained 

^y uj j&] 1 jii 

(18:25:1) walabithu 

And they remained 

Ijljolj 4 _jLo dj^lj ^3 

(18:26:5) labithu 

they remained 

(_p ajVlj ClIjLaUl 1 (16 Aj Ijal Iai ^ic-S All JS 

(20:40:25) falabith'ta 

Then you remained 

J_ul_jA lj jjS jlc- t — ■ ^ jl.lA Jil <_5^ jliul 1**l\M 

(20:103:4) labith'tum 

you remained 

Ijalc. V) (j) ^ jj jjjal Vlj 

(20:104:10) labith'tum 

you remained 

Uajj VI j] Aijla ^ ViaS (Jj 5 l) jl 

(23:112:3) labith'tum 

did you remain 

jjiu: jjc- (_>ajV' ^ jxiy ^ cJll 

(23:113:2) labith'na 

We remained 

jl jliSI jLaili ^a_^J (jiaaj jl Ia_^ 1 1 1 1Jll l_jiU 

(23:114:3) labith'tum 

you stayed 

jjiS^ fili fill y Vi ^ jl Jil 

(26:18:6) walabith'ta 

and you remained 

jjlui jl^jAC. jA Ilia t" 1*1,1 lj llJj Ilia ^1 cJll 
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lam ba tha (<^ v J) 


(29:14:6) falabitha 

and he remained 

Ijalc- jj l ■ij'-s. 4 _ilu i ^_i 3 

(30:557) labithu 

they remained 

4 £.Uai 1 j)J p > M*S 1 4 £.lLu]l 

(30:56:7) labith'tum 

you remained 

lLw.MI jxijJ 2 <l! 

(33:14:11) talabbathu 

they (would) have 
hesitated 

V) IjpjVi L«j Ia jjV 1 jillu 

(34:14:24) labithu 

they (would have) 
remained 

(jig .all ^3 1 jxii La L- i°i» \l jj^aixj IjjlS j) ji 

(37:144:1) lalabitha 

Certainly, he (would have) 
remained 

* ^ 0 ^ ^ 

(jjii*2J AlLq 

(46:35:1 7) yalbathu 

remained 

-o 55 3 5 * 0 "> j;£ „ 

J-gJ (j? 4 r.'- ul V] tjiuL ^ UJ-^ u JJB f4-^ 

(79:46:5) yalbathu 

they had remained 

j! AjjoiC. V] 

Active participle 

(78:23:1) labithma 

(They will) be remaining 

ljULki \g jO| (jxidV 
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lam ba dal ^ J) 

The triliteral root lam ba dal Sr 1 (J) occurs twice in the Quran, in two derived forms: 

• once as the adjective lubad (^4) 


• once as the noun libad (^ 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Adjective 


(90:6:4) lubadan 

abundant 


\±A vu cA IaI J Jj 

Noun 

(72:19:10) libadan 

a compacted mass 

iJbl AjIc- 

Ij-ilii o^c-2j 2je- UvJ Ajlj 
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lam ba sm (ch V J) 

The triliteral root lam ba sin «JM qj J) occurs 23 times in the Quran, in four derived forms: 

• 11 times as the form I verb labas 

• 10 times as the noun libas (O 

• once as the noun labs (O - ^) 


• once as the noun labus (U ■‘QJ^) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to obscure, to confuse, to mix, to wear 


(2:42:2) talbisu 

mix 

JjaJl IjJuSjj (JJ-ilillj J 3 UI 1 J)< *nVi Vj 

(3:71:4) talbisuna 

do you mix 


(6:9:6) walalabasna 

and certainly We (would) 
have obscured 

(jjjuuL La lie. Luaioilj LUj al iU -vl LLLs al iU y ,J j 

(6:9:9) yalbisuna 

they are obscuring 

La lie. liluiSj LU.J al iU -vl Laia al iU y j 

(6:65:16) yalbisakum 

(to) confuse you 

A y ' ^jjAj jJaJLj 1 » \ , u *olj y 

(6:82:4) yalbisu 

mix 

1 iLlalji | aliaJ ^jLaj] lj)< tplj Ijlai 

(6:137:10) waliyalbisu 

and that they make 
confusing 

a^iaA La Alii aLL jlj \ p lie- 

(16:14:12) talbasunaha 

(that) you wear them 

toll AiLs. Ala 1 Ij^jia 1 Ala 1 jKl'il 

(18:31:15) wayalbasuna 

and will wear 

(JjjAIuj yya IjLli j 

(35:12:19) talbasunaha 

you wear them 

l£j Jajiilj AjLs. Ij^jia HaJ (j^Klj ,j-aj 

(44:530) yalbasuna 

Wearing garments 


Noun 

(2:187:9) libasun 

(are) garments 

(Jjjli! (jA ^uXjLali ^1 ClSlj]! ^al Us-i 11 Ail] 

(2:187:12) libasun 

(are) garments 

Oil fjj'j 

(7:26:6) libasan 

clothing 

Luljj JJU 1 UjjIaS a£jjc. LJjpS La ail ^jlj Lj 

(7:26:10) walibasu 

But the clothing 

pill (JjAlJjJ 

(7:27:13) libasahuma 

their clothing 

La^ji JJUJ 1 kl 'jf: 1 a j <mlp] 1 lag ° 1 C. p Jpj 

(16:112:19) hbasa 

(the) garb 

(j j» l^aJ l_plii LaJ L_S ijaJlj (JjUtS Alii l^alill 

(22:23:20) walibasuhum 

and their garments 

l^ja p^jL^j 

(25:47:6) libasan 

(as) a covering 

Ijllui ^jiilj 1 < til'll Jaill -SI (Jijk j^A j 


Quran Dictionary (Rev. 7.00.01) 


2821 


corpus.quran.com 






















lam ba sin (ch sh J) 


(35:33Ul) lualibasuhum 

and their garments 

>> '•-* 0 -* Z 0 £ 0 S ^ 

l^_j3 pg < til J Vj l_iA j jjUjj! qm 

(78:10:3) libasan 

(as) covering 

1 < jjii 1 i\» -N j 

Noun 

(50:157) labsin 

doubt 

Jjli. (j-a (JjuI (_gi (3 j JjVI (JjlLilj ^ 

Noun 

(21:80:3) labusin 

(of) coats of armor 

a£jkulj p^n-rtM Ax n^i ollxJc- j 
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lam ba nun (0 v J) 


The triliteral root lam ba nun (0 ^ J) occurs twice in the Quran as the noun laban (Cfc^). The translations below are brief glosses intended as a guide 
to meaning. An Arabic word may have a range of meaningsdepending on context. 

Noun 


(16:66:14) labanan 

milk 

1 U\\ 8. l_ul ^3 ULa ^ 13 j. aj 

(47:15:14) labanin 

milk 

j (jjjjl ylt- a-La L^-lS 
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lamjim hamza (' £ J) 


The triliteral root lamjim hamza (> ^ (J) occurs three times in the Quran as the noun malja ( 1^ *). The translations below are brief glosses intended 
as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(9:57:3) malja-an 

a refuge 


(9:118:18) malja-a 

refuge 

y\ aSii (> UL i $ 1 j&j 

(42:47:16) malja-in 

refuge 

^ 0 * " 0 0 * ' 

^)j£Li (jyn ^£>1 Laj LLa LstLa La 


Quran Dictionary (Rev. 7.00.01) 


2824 


corpus.quran.com 



lamjimjim (£ £ J) 


The triliteral root lamjimjim ^ U) occurs four times in the Quran, in three derived forms: 

• twice as the form I verb lajju (^) 

„ i 

• once as the adjective lujjin Q_y^) 

.. „ A 

• once as the noun lujjat (^“) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to persist 


(23:75:8) lalajju 

surely they would persist 


(67:21:9) lajju 

they persist 

jjiij jJC- (Jj iMjousS (jj 

Adjective 

(24:40:5) lujjiyyin 

deep 

L 5 * t" )1 .aDVs jl 

Noun 

(27:44:8) lujjatan 

(was) a pool 

* 0 oZ '■' „ ^ ^ 

All ATuh^ Aji j UJa ^ LgJ (Jj 3 
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lam ha dal £ J) 

The triliteral root lam ha dal ^ (J) occurs six times in the Quran, in three derived forms: 

* tji 

• three times as the form IV verb yul'hidu (““£) 

• once as the form IV verbal noun il'had (*^^j) 


• twice as the form VIII passive participle mul'tahad 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form IV) - to deviate, to distort 


(7:180:8) yul'hiduna 

deviate 

ajULS (jj.i’vij (jjiii ijjij tgj ojc-iil 

(16:103:10) yul'hiduna 

they refer 

(jjxa (jLuJ lAAj AjJj (jUuJ 

(41:40:3) yul'hiduna 

distort 

1 jjlc. (j^aiu V (jj.l'vij (jjjJI (j] 

Verbal noun (form IV) 

(22:25:20) bi-il'hadin 

of deviation 

i " ^ 0 ^ 0 ). 0 0^0 

ujlie. (j* A 3 Aj jJilkj Al_aJl_i <U 3 Ajj 

Passive participle (form VIII) 

(18:27:15) mul'tahadan 

a refuge 

V W)) 4 AjjA (j-a A2A1 AjI a\K\ (jAii V 

(72:22:12) mul'tahadan 

any refuge 

AijA (j-a A^J Ail All) (_^xs ^^>120 (jl 3 ^ 
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lam ha fa (<-* £ J) 


The triliteral root lam ha fa ^ (J) occurs only once in the Quran, as the form IV verbal noun il'hafl} ^^ j). The translation below is a brief gloss 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verbal noun (form IV) 

H 


(2:273:22) il'hafan 


with importunity 


(JJlliSI (jjJLuU V LaIuiJ a . J*~ 
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lam ha qa/(<j £ J) 

The triliteral root lam ha qa/(c3 ^ (J) occurs six times in the Quran, in two derived forms: 
• twice as the form I verb yalhaqu ((J )^\j ) 


• four times as the form IV verb alhaq (^3^ ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to join 


(3:170:10) yalhaqu 

yet joined 

h^ 6? hi ' thh? u jjhvhj 

(62:3:4) yalhaqu 

joined 

L Da] Lq i,a 

Verb (form IV) - to join 

(12:101:20) wa-alhiq'ni 

and join me 

iQ'Vbj} lia.lLixi ^13 jj 

(26:83:5) wa-alhiq'ni 

and join me 

\ ^ *a-v \\ ^ 1 l_jA 1_J J 

(34:27:4) alhaqtum 

you have joined 


(52:21:6) alhaqna 

We will join 

hi ohU h-^y^ 
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lam ha mim (f £ J) 


The triliteral root lam ha mim (rc« occurs 12 times in the Quran as the noun lahm ( (*^ ' ). The translations below are brief glosses intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(2:173:6) walahma 

and flesh 

S i 0 0 j; ^ 0 % 51 

4 _ 1 ]| 4 _j 3 * i La j j 4 'i° lie. Lai] 

(2:259:56) lahman 

(with) flesh 


(5:3:5) walahmu 

and flesh 

55 I ® 0 0 " S A"o 0 -* 0 '- 0 y* t 

4 j 4 i]l ^)4*J 3 ^ 1 La j ^ 3^3 iajjj ^31 j 4 j 3 aJ! lie. Cll-a^pk 

(6:145:20) lahma 

(the) flesh 

4 jli aaJ ji LL^ilius Lai j! 4j3s 3 j^j 3 ) 

(16:14:7) lahman 

meat 

g" ^ ^ 0 * J> e ^ 0 j; Si ^ 

1 4 _La Ij]£l 3 ^> 33 ^ >j 

(16:115:6) walahma 

and the flesh 

S J. I 0 0 gj Ji-0 0 ^ 0 -^ 35 . 55 

4 j 4li! 3 a! Laj ^ 3^3 ^31 j 4 'n 3 l ^£ 3 c. Lai] 

(22:37:4) luhumuha 

their meat 

4 jl 3 (j3L? 1a jLa2 Vj 431 33j 3^ 

(23:14:13) lahman 

(with) flesh 

LaaJ ^UaxJi (j Lai 3 c. 4 » 3 >xi\l 1 illLs 

(35:12:15) lahman 

meat 

4 iia. 3 ^ a vJ'^'L |i ' 1 J L^)la 1 3^^^ 3 ^ 3 ^J 

(49:12:22) lahma 

(the) flesh 

o^aiiA laia 4 _ii.S 3^Lj ^ ' 4 tail 

(52:22:3) walahmin 

and meat 

3j3' 1 Li-a »3Jj 4 g^U 1 J 

(56:21:1) walahmi 

And (the) flesh 

LLa j 3 a fJkJj 
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lam ha nun (0 C 


The triliteral root lam ha nun (0 c <J) occurs only once in the Quran, as the noun lahn (U^). The translation helow is a brief gloss intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(47:30:8) lahni 


(the) tone 


(JjaSI 


Quran Dictionary (Rev. 7.00.01) 


2830 


corpus.quran.com 


lam ha ya £ J) 


The triliteral root lam haya{i$ ^ (J) occurs only once in the Quran, as the noun lih 'yat (* The translation below is a brief gloss intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(20:94:5) bilih'yati by my beard 
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lam dal dal J J) 

The triliteral root lam dal dal ^ (J) occurs twice in the Quran, in two derived forms: 

• once as the noun aladd (") 

• once as the adjective ludd (^) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(2:204:16) aladdu 

(is) the most quarrelsome 

31 i jA j A_ils ^9 j 

Adjective 

(19:97:10) luddan 

hostile 

^ of s ° a f ^ i *■ 

iJll Lajii Aj jjujj Aj (iljUaiL olijjuu Uaili 
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lam dal nun (0) ^ J) 

The triliteral root lam dal nun (0 J J) occurs 18 times in the Quran as the nominal ladun (U^)- The translations below are brief glosses intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Nominal 

(l) Noun 


(3:8:11) ladunka 

Yourself 

■AajLj lillil (ja 01 l_»A j Urn) A il i*j Uj^jIs jj V Ojj 

(3:38:10) ladunka 

Yourself 

a-lc-il! dill 4_dl a 4jji (iLil iya OlA L-Jj i)0 

(4:40:13) ladun'hu 

near Him 

lallic. 4-iil illjjj 4 liua. till (jlj 

(4:67:4) ladunna 

Ourselves 

lai)-»c. Oil iya (LaOjjV 01 j 

(4:75:25) ladunka 

Yourself 

Olj iilj.ll ill j 

(475:30) ladunka 

Yourself 

IjJa-sai iLii ^ya 01 

(17:80:12) ladunka 

near You 

Ol JaL-j iLil qm ^ 

(18:2:6) ladun'hu 

near Him 

iqiajjall jjiajj 4_lil (_ja Idjid 100 jilil lala 

(18:10:10) ladunka 

Yourself 

Odj lijJai iya ill ^1* j 4-ad.j iLil ^ya Oji Ojj 

(18:65:11) ladunna 

Us 

laic. Oil (_j-a olialc- j lliic- ^ya 4-ikj oliljl 

(18:76:12) ladunnl 

from me 

1 jic. ^Jil iya 1 " lit Ij 13 

(19:5:12) ladunka 

Yourself 

Olj mil (ja c_l^a Ijalc- ClulSj 

(19:13:3) ladunna 

Us 

GO (jlSj oliljjj Oil iya OliGj 

(20:99:12) ladunna 

Us 

l^i Oil iya dlllij! i3 j 

(21:17:8) ladunna 

Us 

iqic-ll OS (j] Oil iya olliSj^ lj^-1 A-vli (jl Oiji jl 

(27:6:5) ladun 

from [near] 

^llc. ajSa. £)il (_j a (_gllil til i] J 

(28:57:21) ladunna 

Us 

Oil iya lljj p-Jjaa i]S illljaj 4lll Q j-y 1 lla! la^p^ (jS-aj ^OjS 

(2) Time adverb 

(11:1:8) ladun 

from (he One Who) 

^ lS~v £)il iya dt\ -dUl (."laS-si 1 sGS ^)ll 
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lam dhal dhal J J) 

The triliteral root lam dhal dhal ^ (J) occurs three times in the Quran, in two derived forms: 
• once as the form I verb taladhu 


• twice as the adjective ladhat (® *^) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to delight 


(43:71:11) wataladhu 

and delights 

> % 0% f j g i 0 * y. lot 0 ^ 0 ^ 

(jj-lLk l^_l3 alijlj ASiij (jaaj^n A 'g J All Us 

Adjective 

(37:46:2) ladhatin 

delicious 


(47:15:21) ladhatin 

delicious 
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lam zay ba (v J J) 


The triliteral root lam zay ba (Sr 1 J (J) occurs only once in the Quran, as the active participle lazib The translation below is a brief gloss 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Active participle 

(37:11:12) lazibin sticky <— JjV O'® Vsl'N U] 
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lam zay mim (f J J) 

The triliteral root lam zay mlm (f J J) occurs five times in the Quran, in two derived forms: 
• three times as the form IV verb alzama (^D^) 


• twice as the noun lizam 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form IV) - to compel, to make adhere 


, should We compel you (to 

(11:28:16) anulzimukumuha 

accept) it 

<jj& jl £ tgj U jJiLajlii 

(17:13:3) alzamnahu We have fastened to him 

Wc. ^^3 o^plJa (jlLii! 

(48:26:17) wa-alzamahum and made them adhere 

j t$J IjjlSij is'J& 1 V-ftK j 

Noun 

(20:129:7) lizaman an obligation 

(jlfLl (j-* *— iVum 4-aK 

, , _ the inevitable 

(25:77:12) luaman (punishment) 

i_sjLi3 v'^ iSa 
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lam sin nun (G) lh J) 


The triliteral root lam sm nun (0 LH J) occurs 25 times in the Quran as the noun lisan ((jGjG) The translations below are brief glosses intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(3:78:5) alsinatahum 

their tongues 

t )G£]I ja aj n«Vl\ 1 lljfLSG lUtiti jjjG liijal ^g G (j! j 

(4:46:16) bi-alsinatihim 

[with] their tongues 

,&|™JAa!G G] Gc-Ijj ^ajuia jjc- < bajuil j 

(5:78:8) lisani 

(the) tongue 

jjl 1 mic . j IjjG GjjIjaiI ^gJu jA IjjiSi jjlil 

(14:4:6) bilisani 

with the language 

jjjjJ AajI V) (Jjajj (ja GiGji Iaj 

(16:62:6) alsinatuhumu 

their tongues 

imall G \ jji . n<II jg 1 u >i 1 

(16:103:8) lisanu 

(The) tongue 

^g-a2kC-i Aj]j jj-laJL (jUl £)Uuil 

(16:103:14) lisanun 

(is) a language 

jjGs 0^“*^ IGa j 

(16:116:5) alsinatukumu 

your tongues 

aI]I ^glc- IjjjiG ^ilja. lift J Ga G ^£Lua 1 | 1. 1_a1 1 Vj 

CG£]| 

(19:50:7) lisana 

a truthful mention 

bit 1 -n j 1 VG'n j (jA GjA jj 

(19:97:3) bilisanika 

in your tongue 

ill GsjS Aj jGjj jjalGl Aj jlGnl GjGaL bGjajj UGll 

(20:27:4) lisani 

my tongue 

0 * „ 0 ^ > 

^gjLux! jya aGsic- JLLlj 

(24:15:3) bi-alsinatikum 

with your tongues 

ale. Aj (_jjG Ia ^SaIjSG jjijGj GG Ajjab 11 

(24:24:4) alsinatuhum 

their tongues 

^jjIasJ Ijjli UaJ .vj-.Gk.ji -j ^agjGli J lie. Ag Gj 

(26:13:5) lisani 

my tongue 

^gjUatl (jllajj Vj (Jj-lGa jn>»i j 

(26:84:3) lisana 

a mention 

jjJ^VI ^ jGJ ^ J*GJj 

(26:195:1) bilisanin 

In language 


(28:34:6) lisanan 

(in) speech 

^g jS.lGaJ lp.Aj ^g*A aXuijG GUaI ^gJA ^Gasi jA 

(30:22:7) alsinatikum 

(of) your languages 

^afLil jiij (jjajS/lj CjIjGGGI Jjli. Gv^J 

(33:19:20) bi-alsinatin 

with tongues 

.MGa. AGuGL GjAA Gil 

(44:58:3) bilisanika 

in your tongue 

jj jSlG Gg \» \ G1 il * tilj oG jkjj Gull 

(46:12:10) lisanan 

(in) language 

1 J.GG (jlGl jGj] IjJjC- GGG jj.GaA i- jG£ Ga j 

(48:11:12) bi-alsinatihim 

with their tongues 

^ j ]5 ^gi jGl G IglG tiiG j 1 jl jG 

(60:2:9) wa-alsinatahum 

and their tongues 
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lam sin nun (0 lh J) 


(75:16:4) lisanaka 

your tongue 


(90:9:1) walisanan 

And a tongue 

UluJj 
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lam fa fa ^ J) 

The triliteral root lam fa fa (J) occurs eight times in the Quran, in two derived forms: 

• once as the form V verb yatalattaf ) 


• seven times as the nominal latiff } ' ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form V) - to be cautious 


(18:19:34) walyatalatiaf 

and let him be cautious 

1 fl)l]*i llj 4_La LalaJa pallia 

Nominal 

(1) Adjective 

(12:100:40) latifun 

(is) Most Subtle 

^A 4jj pLou Lai 1 jjl 

(22:63:14) latifun 

(is) surely Subtle 

1 a itil 4j]| ^iLaj3 

(31:16:23) lapfun 

(is) All-Subtle 

L^Js]a 1]I jj] aI]I l^j Clllj ppajSM jl OljLalu]! j! ej-xi/i (_j£o3 

if ' 

(42:19:2) lafifun 

(is) Subtle 

JqJ>i]! ji]l >j s-Luil pya j jjl iOlLaj 1 4i]l 

(2) Noun 

(6:103:8) l-lafifu 

the All-Subtle 

aJLikill jA j jlLsaJ^i jA j 

(33:34U3) lafifan 

All-Subtle 

1 jjfi. 1 jlil 4i]l j] 

(67:14:6) l-lafifu 

(is) the Subtle 

^pj^JI i j&j j li. pya 
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lam za ya (<i ^ J) 


The triliteral root lam zaya{(J ^ (J) occurs only once in the Quran, as the form I verb talazza 1 ) The translation below is a brief gloss intended 
as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to blaze 


(92:14:3) talazza 
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lam ayn ba (v t ct) 

The triliteral root lam ayn ba (SH (J) occurs 20 times in the Quran, in three derived forms: 

• nine times as the form I verb yal ab ( SH*4 ) 

• eight times as the noun la ib (* J* 4 


• three times as the active participle la ibin (U -L* ' ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to play 


(6:91:44) yal abuna 

playing 

03^*4$ 4lJI 

(7:98:9) yal abuna 

(were) playing 

03^*4$ u, <*6^4 ijl L&i 

(9:65:7) wanal abu 

and playing 


(12:12:5) wayal'ab 

and play 

<1 lllj <— JlLj )Lc- Li*-a 4_Laji 

(21:2:11) yal ' abuna 

(are at) play 

(jj)W \j j a 1 " (j-a jSii O'® pLj La 

( 43 : 83 : 3 ) wayal abu 

and play 

UJ-^ Sji£L ^3y*4$3 

(44:9:5) yal abuna 

playing 

03^*4$ *^4 ^^*3) 

(52:12:5) yal abuna 

are playing 

03^*4* cs4 U^' 

(70:42:3) wayal’abu 

and amuse themselves 

UJ-^ jy (-5^ fs-ajy Sji&L 3s-i^ ^3y*4iJ 

Noun 

(5:57:10) wala iban 

and fun 

■S1A (j-a L lljSJI IjJjS (_^a Uixlj ljJ)A ^SIlO IjAij! (jj.Hl V 

pUJji jliiilj 

(5:58:7) walaiban 

and fun 

^ ^ Jl JJ ^ ^ g5 X ^ ^ ^ 

^ o^Ll-sslII 

(6:32:5) laibun 

a play 

.I*] y\ ulHi iuiii Uj 

(6:70:5) la iban 

(as) a play 

Ujlll aUaLil ^jc. j jij 

(7:51:5) wala iban 

and play 

lli-iil allaJI j 4*4 j? .Lgjjq Ij^xjI jjiil 

(29:64:7) wala ibun 

and play 

qitlj V) LjlHl aLijJI a4A Laj 

(47:36:4) la ibun 

(is) play 

<_jxl Lulll aLpJI Lai) 

(57:20:5) la ibun 

(is) play 

Ajjjj t—ixl UlHl aLpJI LalS lj-aic-1 

Active participle 

(21:16:7) la 'ibma 

(for) playing 

jjjC>V Lafrljj Laj a-Lalail 1 Vq\8. Laj 

(21:55:7) l-la 'ibina 

those who play 

jjjC’^lil ja CuS ,;) ! (jjiJLi 1 n°l>S Ijill 
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(44:38:7) la ibina 


(in) play 


lam ayn ba (v £ J) 


Uaj (_ dll jIaLiSI 1 Vs\~s Laj 
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lam ayn nun (0 t cJ) 

The triliteral root lam ayn nun (O (J) occurs 41 times in the Quran, in six derived forms: 

• 23 times as the form I verb la ana (O*^) 

• once as the noun la n (U*^) 

• 14 times as the noun la nat 

l 

• once as the active participle la inun 

• once as the passive participle mal unm 


• once as the passive participle mal unat (AJ^JXLa) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to curse 


(2:88:5) la'anahumu 

has cursed them 

t A-llI ^ *• t Jj L q\cl 

(2:159:17) yal anuhumu 

curses them 

q jL&jl (jjjllii oLjjj La (_j-a 1" jLlnSl (_^a llijii La (j) 

Alii Mj 

(2:159:19) wayal anuhumu and curse them 


(4:46:32) la 'anahumu 

cursed them 

V) Jjkjy 

(4:47:20) nal'anahum 

We curse them 

l" (null i_)Ls_Lai lLaJ La£ p g \1 i 1 ji LA ^ if. lA4^yia 

(4:47:22) la ' anna 

We cursed 

CuUl CiLs-Lai iki LaS ji Ia jLpi lA^jia 

(4:52:3) la anahumu 

(who have been) cursed 

a) Aaj Cy*j (> j LliJji 

(4:52:6) yal ani 

(is) cursed 

-f ' 0 " 5 0 S __ 5 l | 

a] Aaj 'tili 0*”^ l y*j i Vililj! 

(4:93:12) wala anahu 

and He (will) curse him 

liaise UlLc Al Jicij ‘UiJj 4 Vic aUI C u>»c j 

(4:118:1) la'anahu 

He was cursed 

LLaj^)i-a 1 (Sl-ilLc ^ja 3-^J Alii AjiJ 

(5:13:4) la annahum 

We cursed them 

a 1 > uli ‘ a 1 i\» -\j iAUxS a^jJaaj LaiS 

(5:60:11) la 'anahu 

has (been) cursed 

jjJjliaJlj oVjiJI pg i-a AjIc < uiac j Alii AjxI ^ja 

(5:64:8) walu inu 

and they have been cursed 

I jili Laj 1 JJxJj ‘L-ilc. Aijli-a aDI Lj 

(5:78:1) lu 'ina 

Were cursed 

00 ' \ '' 0 0 } ' ' . 5 -- * 

(jjl ^ xx) )C»J (JjjI JJUjj ^ 

(7:38:17) la anat 

it cursed 

1 g'i'si t " (V» j 4^s; 1 " V A V La]£ 

(9:68:12) wala anahumu 

And Allah has cursed them 

^q£a i_ll Vc Vill ;* ^ ** * J um'n 

(24:23:7) lu inu 

are cursed 

LliJl]! ClllLaJj-a]l ClliUlaJ! Cl )1 n.f>-Nx>\l (jj-ajJ (j) 

(29:25:19) wayal anu 

and curse 

1 1 0 uaa_u ^ ..f»» 1 ' A Vail ^ jj 
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lam ayn nun (0 £ J) 


(33:57:6) la anahumu 

Allah has cursed them 

o^kVlj Ij-iaJI aI]I w \ aI]| (ji2]l j] 

( 33 : 64 : 3 ) la 'ana 

has cursed 

2c- 1 j (jj^jiilSLSI (jii Alii j_j] 

(33:68:6) wal- anhum 

and curse them 

l^jXlSi liaJ \t llj i sl2*JI jya (jlaiLja ^jl Vuj 

(47:23:3) la anahumu 

Allah has cursed them 

( | 5 -aC.Sj ia.-oia Alii \H j jjjjJl (21 j1jI 

(48:6:16) wala anahum 

and He has cursed them 

1 j ■ ■ ^ -jig 2 C. Ij - 1 *• pg ° 1 ^- aAII < u>»c j 

Noun 

(33:68:7) la'nan 

(with) a curse 

IjJjS IjaJ ^giallj l sl2*JI jya (jliiaia p g ‘i 1 Ixjj 

Noun 

(2:89:23) fala natu 

So (the) curse 

Alii A \°1 <1 lj^)A£ \ jkj& lA Uals 

(2:161:9) la natu 

(is the) curse 

S ___ l * 5 J f ^ Z 

a]\\ ]lc> dddji (j\ 

(3:61:22) la'nata 

the curse 

„ 0 - ___ 55 „ ^ „„ '' si 

(jjjilAil ^jJc Alii lIuxS (_)» > l 3 (Jg 'y aj 

(3:87:5) la nata 

(is the) curse 

$ 55 0 S ^ Si Z s s ' ' * 

jqat (jjjUJIj ASLVLallj Alii AjaJ ~g lie. jjl aA jlj>2>. 

(7:44:25) la natu 

(The) curse 

/ill Alii AjxI (jl ag 111 j)2 jpll 

(11:18:20) la natu 

(The) curse of Allah 

(j^iki 4 i]i AJii vi 

(11:60:5) la natan 

(with) a curse 

^•'•0' .°cS . j. . , 0 1 

^ j AuxJ IjjaI! ^3 1 jjljuI j 

(11:99:4) lanatan 

(by) a curse 

^ 0 " 0 " • l ^ 0 | 

^ ^3 

(13:25:20) l-la 'natu 

(is) the curse 

jllll ijjui Ajxlll Mj\ (_>ajVI (jj2 juiflJ j 

( 15 : 35 : 3 ) l~la nata 

(will be) the curse 

(jjlll ^ajj ^jl Ajxlll tiSjlc- (jl j 

(24:7:3) la 'nata 

(the) curse of Allah 

(jiiilSil jps (jlS (jl Ajic 4 i]l ("nt 1 (jl Alo-aliJI j 

(28:42:5) la natan 

a curse 

(jas 4 Jil 4 ill 4 -Utl Ujlil o2A ^ ^a! i» jj! j 

(38:78:3) la'natl 

(is) My curse 

(jJ^l' U\ J&l (jl j 

(40:52:7) l-lanatu 

(is) the curse 

jlSil f. JJU1 H ill ^jj2*-<s (jixi]Ua]l ( *ill V (»JJ 

Active participle 

(2:159:20) l-la inuna 

the ones who curse 

jjjjC’Vil 1 ij Aiil 1 1 (MjJjS 

Passive participle 

(33:61:1) mal unma 

Accursed 

1 1 1 jisj 1 -^jI 

Passive participle 

(17:60:17) l-mal unata 

the accursed 

(jljiil o^)-n>1i1I j (jjjllil Axis Vj tillijjl (_5^l l-j j^l ^ 
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lam ghayn ba (v £ t3) 

• i * 

The triliteral root lam ghayn ba (Sr 1 £ (J) occurs twice in the Quran as the noun lughub The translations below are brief glosses intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(35:35U4) lughubun 

weariness 

IjiJ Lilaij q tg_i 3 iiluAj V 

(50:38:13) lughubin 

fatigue 

Uaj jiljl Aim ^3 Laj dlljUalull 1 V'il's 
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lam ghayn waw (j £ J) 

The triliteral root lam ghayn waw (J ^ (J) occurs 11 times in the Quran, in three derived forms: 

• once as the form I verb al'gha ( 

• nine times as the noun laghu 

l 

• once as the active participle laghiyat (^^) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to make noise 


(41:26:8) wal-ghaw 

and make noise 

1 jjt-ttjoij V opi! (Jblj 

Noun 

(2:225:4) bil-laghwi 

for (what is) unintentional 

j*kj *3ii i 

(5:89:4) bil-laghwi 

for the thoughtless 
utterances 

^3 All! ^klj* v 

(19:62:4) laghwan 

vain talk 

Liiaic. ^ 1 g. V] 1^3^ ^ ft ^ 

(23:3:4) l-laghwi 

the vain talk 

(jc- (jjiil j 

(25:72:7) bil-laghwi 

by futility 


(28:55:3) l-laghwa 

vain talk 

Aic. \ 1 bjj 

(52:23:5) laghwun 

ill speech 

yh ij i^3 jxi ibk okjiAi 

(56:25:4) laghwan 

vain talk 

Ubjlj Vj lj*i 1^j3 V 

(78:35:4) laghwan 

any vain talk 

1^3*^ ft ^ 

Active participle 

(88:11:4) laghiyatan 

vain talk 

AjC’V 1 ^j3 ^ajqij V 
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lam fa ta <-* J) 


The triliteral root lam fa ta ^ (J) occurs three times in the Quran, in two derived forms: 

** A t** 

• once as the form I verb talfita (fc—uUJ) 

• twice as the form VIII verb yaltafit (* 


The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to turn away 

(10:78:3) litalfitana 

to turn us away 

lic-ljl AjIc- 1-iAkj lie- 1 1 nWi lj)ll 

Verb (form VIII) - to look back 

(11:81:15) yaltafit 

look back 

Ak.i 1 " 1 Q*i 1 j V j Jill i \a .Oa/ii cdkl-i jyJlk 

(15:65:9) yaltafit 

let look back 
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lam fa ha (£ <-* J) 


The triliteral root lam fa ha (J) occurs only once in the Quran, as the form I verb talfahu The translation below is a brief gloss intended 

as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to burn 


(23:104:1) talfahu 


Will bum 
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lam fa za (-^ <-* J) 


The triliteral root lam fa za ® (J) occurs only once in the Quran, as the form I verb yalfizu (iaAli). The translation below is a brief gloss intended as 

a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to utter 

a* " 55 o * 0 

(50:18:2) yalfizu he utters -lilc- AjaI V) 
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lam fa fa (<-« <-* J) 

The triliteral root lam fa fa C 4 — ® (J) occurs three times in the Quran, in three derived forms: 

• once as the form VIII verb al'taffati (CjAaII) 

• once as the adjective alfaft} 

• once as the noun lafiff} 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form VIII) - to wind 


(75:29:1) wal-tafati 

And is wound 

(jjllulLi (jjUuJ! 

Adjective 

(78:16:2) alfafan 

(of) thick foliage 

liiiii ciikj 

Noun 

(17:104:14) lafifan 

(as) a mixed crowd 

L4j.il j Lila. 2c. j s-Lk lill 
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lam fa waw (j <-* J) 


The triliteral root lam fa waw (J (J) occurs three times in the Quran as the form IV verb alfa (<— flJI). The translations below are brief glosses 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form IV) - to find 


(2:170:12) alfayna 

we found 

-Uic. 1 Us £-iii (3^ 

(12:25:7) wa-alfaya 

and they both found 

( lUll U^lU Uiltj (j-a 3 CliSsj 1U1UJI UxLuilj 

(37:69:2) alfaw 

found 
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lam qafba <j J) 

\ 0% 

The triliteral root lam qafba (Sr 1 qj (J) occurs only once in the Quran, as the noun alqab The translation below is a brief gloss intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 

(49:11:28) bil-alqabi by nicknames 
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lam qaf ha (£ J J) 

The triliteral root lam qaf ha (J occurs only once in the Quran, as the noun lawaqih The translation below is a brief gloss intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 

(15:22:3) lawaqiha fertilizing aj^l rjSials c-Ua g. I ^ya llijpli liijaijl j 
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lam qaffa 0 s J J) 


The triliteral root lam qafta I** 3 qj (J) occurs twice in the Quran as the form VIII verb al'taqafa (JaS-ui), The translations below are brief glosses 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form VIII) - to pick 


(12:10:11) yaltaqifhu 

will pick him 

ojIuIjJ! ) mJosIIj l- i-v\I d nl '16 ^ ojiii j 

(28:8: 1) fal-taqafahu 

Then picked him up 

(j 4jaki!l3 
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lam qaffa (<-* J J) 


The triliteral root lam qaffa (J) occurs three times in the Quran as the form I verb talqafu ((— 4 Aij) xhe translations below are brief glosses 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to swallow 


(7:117:9) talqafu 

swallow(ed) 

(JjiaU La lliih 1 ill 

(20:69:5) talqaf 

it will swallow up 

' j» lLa La 1 9^1*1 l.a 1 ^3 La Jjii j 

(26:45:6) talqafu 

swallowed 

(jjSslj La 1 99 Ll lill al t^ic. 
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lam qafmim (f J J) 


The triliteral root lam qafmim qj (J) occurs only once in the Quran, as the form VIII verb al'taqama{ n t). The translation below is a brief gloss 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form VIII) - to swallow 


(37: 142 : 1) fal-taqamahu Then swallowed him 


£jii jA J \ 4 Villi 
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lam qafya (<j <j J) 



The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to receive, to meet 


(2:14:2) laqu 

they meet 

llal 1 j]ll 1 jla! (Jjjlll 1 lilj 

(2:76:2) laqu 

they meet 

lla! 1 jill 1 jlal JjjJI 1 jil lil j 

(3:119:10) laqukum 

they meet you 

(3-al_)Sn Ijj-iac. Ijlk Ijjj llial IjJll IjJj 

(3:143:8) talqawhu 

you met it 

ijAlj (jS (_^ya tll^ail (j^xaj iijij 

(8:15:5) laqltumu 

you meet 

!)la ULLj; p*ij s j lil 

(8:45:5) laqltum 

you meet 

IjlLull 1 j] Ijial Igji ^ 

(9:77:7) yalqawnahu 

when they will meet Him 

jj Ul (ji liUj 

(17:13:12) yalqahu 

which he will find 

ljj.uia iLlL UIjS Aaljill A) ^ ^)iJj 

(18:62:8) laqina 

we have suffered 

1 u«-*» i IjlA lj jq,u ^_wa 1 nSl llji 

(18:74:4) laqiya 

they met 

A& j lluij t" Jjal (Jl! Aliiaa liable. LAI 1 2 ] liilajll 
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lam qafya (<i <j J) 


(19:59:10) yalqauma 

they will meet 

djl j)g, xaiII 1 jjl_U 1 j 

(25:68:21) yalqa 

will meet 

? 0 l 0 

Lalji (Jjil cllli (Jisj 

(33:44:3) yalqawnahu 

they will meet Him 

Lajjfi AcJj AjjaL '-v'i 

(47:4:2) laqitumu 

you meet 

1 J jlfi (jjUl lill 

Verb (form II) - to grant, to receive 

(25:75:6) wayulaqqawna 

and they will be met 

LaiLoij 4 j Vi (jjjiljj 

(27:6:2) latulaqqa 

surely, receive 


(28:80:14) yulaqqaha 

it is granted 

vi udi ij 

(41:35:2) yulaqqaha 

it is granted 

V) IAIaL Laj 

(41:357) yulaqqaha 

it is granted 

Jak jj V) lAUdl Laj 

(76:11:6) walaqqahum 

and will cause them to 
meet 

a _ 0 l „ „ S 

^ ^4^1 ^3113 A-llI 

Verb (form III) - to they meet 

( 43 : 83 : 5 ) yulaqu 

they meet 


(52:45:3) yulaqu 

they meet 

-*0)1 S ^ } S 9 0 " " 

4 _£ ( | 5 22>> ^aA 

(70:42:5) yulaqu 

they meet 

(_£, 3]1 1 j) 

Verb (form IV) - to cast 

, to throw, to meet, to offer 


(2:195:6) tul'qu 

throw (yourselves) 

4 ^\g'i\' I^aIj 4111 (Jjjajj ^ \ jiiilj 

(3:44:11) yul'quna 

they cast 

1 31 1.31 C. n<S 1-A^ 

(3:151:1) sanul'ql 

We will cast 

4 i]Li Ij£jAu! Laj 1 — i_jl 3 n *1 

(4:90:28) wa-alqaw 

and offer 

!)Lujui jlc. a!]I Jioa Lai ^llall lj)A!i J ^a£ jliUL ^all ^afa^JjJC. 1 (jll 

(4:91:18) wayul'qu 

and offer 

^jAjI lji£jj ^Ijuall \\\ ^al 

(4:94U3) alqa 

offers 

iLi^i LlU pUJl ^2\ U&\ ji) ! jijis Vj 

(4:171:21) alqaha 

which He conveyed 

AL £ jjj J* ^ ^ cJ. L^J 

(5:64:27) wa-alqayna 

And We have cast 

ValLiSI ^a^J oUiaLll! J OjljliJI -\£ llJ 1 

(7:107:1 )fa-alqa 

So he threw 

(jjii (jU*j lill al t^iC. 

(7:115:5) tul'qiya 

you throw 

(jjaiiill Lp*^ U_?^ U 1 L)^ C5 JUJ _J^ 1 ^ 

(7:116:2) alqu 

Throw 

(j-UJ! Ijjiaajj IjilS liia (Jll 
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lam qafya (<i J J) 


(7:116:4) alqaw 

they threw 


(7:117:5) alqi 

Throw 

(jjSslj La 1 aati jA Ills jll jl 

(7:120:1) wa-ul'qiya 

And fell down 

jj, Wl Li 

(7:150:16) wa-alqa 

And he cast down 

4 jlj 6 J 3 J Li-ij ^1 jiS/l 

(8:12:11) sa-ul'qi 

I will cast 

jt & 99 0 £ 

Ijjl£ jliil (J * u 

(10:80:7) alqu 

Throw 

(jjiLa fill La I^jAII fgJ (Jll o^pJuJI p.Lk Lais 

(10:81:2) alqaw 

they (had) thrown 

4 \ Li° w n 4 i]l jl 4 j fTl's La ^jui^a Jll l^jAli Lais 

(12:10:7) wa-alquhu 

but throw him 

l- 12JI ciLUL ajAli j 1— Lmjj Ijliki V f4 i-a Jjll 3l 

(12:93:4) fa-alquhu 

and cast it 

tlllj fjlc. S^jAlis lAA ^j-L^ixaaj Ijj&il 

(12:96:5) alqahu 

he cast it 

Ajls fjJc- alAli ^iLu.11 a-Lf jl Lila 

(15:19:3) wa-alqayna 

and [We] cast 

jjj jj lg-l 9 LuAIIj UkU-ija (jAaj^lj 

(16:15:1) wa-alqa 

And He has cast 

j f^ J lP 3 jVi ^ j 

(16:28:6) fa-alqawu 

then they would offer 

f-jj . jj j/s J-a*j iLS La fllall 1 jAlifi 

(16:86:15) fa-alqaw 

But they (will) throw back 

jjAiil fill J^ji f$$ ijilla 

(16:87:1) wa-alqaw 

And they (will) offer 

\ t-a 1c» ^ Aia A lii 

(17:39:14 )fatul'qa 

lest you should be thrown 

>55 ' ° 9 \ . ~ * 

1 jj^.'iia Lajla fig y ^ ^i .1 A-lj ^-Hl (J* Vi ^ j 

(20:19:2) alqiha 

Throw it down 

^ L t$ill jii 

(20:20:1) fa-alqaha 

So he threw it down 

^atun 44k j-A IaIa IAIaIIS 

(20:39:8) falyul'qihi 

then let cast it 

aj j jvlx £ii aaAIs 

(20:39:16) wa-alqaytu 

And I cast 

^ i° r~- fjlc- | *-iLal 3 j ^La Wia jlllc. iluAli j 

(20:65:5) tul'qiya 

you throw 

C5^l j-® (l]jl jj^ J La] j (jAli jl Lfl 1 jIlA 

(20:65:11) alqa 

throws 

^jAli ji JjS (jjSj (jl Lalj jl ILil Ij l^ill 

(20:66:3) alqu 

you throw 

1 jill $ clll 

(20:69:1) wa-alqi 

And throw 

lj» ~n.o La i iiaij t.^li)x;i ^3 La 

(20:70:1) fa-ul'qiya 

So were thrown down 

55 - 9 - > - o | ' 

(20:87:14) alqa 

threw 

*^ja\ia 1 ^aII aiki 
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(22:52:12) alqa 

threw 

Alniai ^3 3 I ja 1 -"U ^ i-ali 31 VI Vj 311 i 3 Liiiaji Laj 

(22:52:19) yul'ql 

throws 

AiUl Alii 1 (jUajjaiil La Alii i3 

(22:53:3) yul'ql 

the Shaitaan throws 

(jJbj-a ^J_jls ^^3 (jjiii AiiS ^aL La k i\ 

(25:8:2) yul'qa 

is delivered 

l^ka Aik a 1 1 3 ^ AjI] ji 

(25:13:2) ul'qu 

they are thrown 

Ijjii 31] UA ljC-3 1 3 l3a liliLa l^_La I^aI) 31 j 

(26:32:1) fa-alqa 

So he threw 

344 k U3*- 1 3lJ eL-sac- 

(26:43:4) alqu 

Throw 

(jjila ^iii La I 3 AII (Jll 

(26:44:1) fa-alqaw 

So they threw 

(j^tllill lil 3 j c '_jA 1 _jlls j iL^ac.j l\)-s I^Alis 

(26:45:1) fa-alqa 

Then threw 

33 ^alj \fa t Stall ^A 313 al >.s-xc. ( | 5 jjj^a ^jAlifi 

(26:46:1) fa-ul'qiya 

Then fell down 

* - °e * 

34' *>>1 >« o^yklall £jAllS 

(26:223:1) yul'quna 

They pass on 

3^331 jjSIj < 3aiall 3 -^aIj 

(27:10:1) wa-alqi 

And, "Throw 

l^jjAa ^ij 3 ^ Jjigj lilj Lais 311 i/ic. 

(27:28:4 )fa-alqih 

and deliver it 

Lq ic- (3jJ °'l] <aAU 3 a ^1353 3 ia 3 

(27:29:5) ul'qiya 

is delivered 

>LLS yi jri JS) flail 1^1 3 

(28:7:10) fa-alqlhi 

then cast him 

V j ^giLki V j aill kaAlLs Aiic. Cliak 1 ill 

(28:31:2) alqi 

throw 

1^)1 Aa 3lk IaIj His 313-aiC- Jli 3 I J 

(28:86:5) yul'qa 

would he sent down 

31jj 3 -° A-akj V) l_Aj£L1! 3131 ^jAL 3 I 1 " lik Laj 

(31:10:6) wa-alqa 

and has cast 

Aj13 3-a I 44 S AlaJ 3S 3-iljj (jia jSfl ^ 

(37 : 97 : 5 )fa-alquhu 

and throw him 

^a-ia-kll a jAlti 3u3 <] 1 jiil 1 jlll 

(38:34:4) wa-alqayna 

and We placed 

1 Aaak aIjjjS ^jlc. LuAIIj 3 I AjIuj LnS Isiij 

(40:15:5) yul'ql 

He places 

^ilill jAiil a^lic. 3 ^ 31— 3o_a 3-a ^Ic. ejJai 3 ^ ^ 

(41:40:10) yul'qa 

is cast 

laliall li-al ^Ij 3 A 1 J-)k jlill ^yAL 3 ^^ 

(43:53:2) ul'qiya 

are placed 

0>-° 2 - 1« ^ 0 | 

333^Aa ASlllall Ai-a ilk jl l_jA j 3 ^ ojj^l AjIc- 3"A^ 

(50:7:3) wa-alqayna 

and cast 

1^, \ ' ^ 

(50:24:1) alqiya 

Throw 

Aiik jli£ UaII 

(50:26:7) fa-alqiyahu 

so throw him 

3-^ill 4 -ilAill alaAlb ^)kl l^il Alii ^-a (_$3l 
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(50:37:10) alqa 

(who) gives ear 

>1i jA j (^a 31 ji L_ll3 <1 (jlS jyal (_£ Jfi J j_j] 

(54:25:1) a-ul'qiya 

Has been sent 

jil Jjlk > Jj ^ j&! 

(60:1:9) tul'quna 

offering 

a ^aSola- ^ Jij o2j-a]lj Lg Jl 

(67:7:2) ul'qu 

they are thrown 

j \ q LgJ 1 jAu U 

(67:8:6) ul'qiya 

is thrown 

jjij -S\ Lgjjjia. ^afljlia ^ j3 Lg-lS (jAli 

(73:5:2) sanul'qi 

will cast 

A ^aIIui U! 

(75:15:2) alqa 

he presents 

ojjiULa ^yAll jij 

(84:4:1) wa-alqat 

And has cast out 

1 - 'i-Qij 1 's J La Ci&iij 

Verb (form V) - to cast, 

to throw, to offer 


(2:37:1) fatalaqqa 

Then received 

■AjIc. C'll-aVs 4 jj jya £ J 

(21:103:5) watatalaqqahumu and will meet them 

jjjAC. jJ Jl ^afLajJ IJk AiLjiLaJI 

(24:15:2) talaqqawnahu 

you received it 

^alc- 4_J ^SA Lx ^£LlLaJlj kj 

(50:17:2) yatalaqqa 

receive 

■liatA (Jl.ja.ItJI (jc-j jyiaJI j)C. j)l isn,a\l ^Vl*ij J 

Verb (form VIII) - to meet 

(3:137) l-taqata 

which met 

IJaIII (jjjja ^ <jl ££J (jl^ Jj 

(3:155:6) l-taqa 

met 

(jUaltuJl Lail j)l*JaiJI (^Aiill ^ajla 1 J]jj j>l Jl (j] 

(3:166:4) l-taqa 

(when) met 

jqLajJJl ^aU llj aJI jplj3 j)l x ia-yll ^SJUai Laj 

(8:41:27) l-taqa 

(when) met 

(jl»<;-vll^yAlSl (jlljail lj Jc. Jic. liijji Laj AJb ( aliial (j) 

(8:44:4) l-taqaytum 

you met 

iUij ^TlVill J ^AjJJjjj Jj 

(54:12:4 )fal-taqa 

so met 

jJi Jj ^psi Jic- oUl U_jiC- j_uajVl 

(55:19:3) yaltaqiyani 

meeting 

<Jlp4^' £ J* 

Nominal 

(1) Noun 

(10:15:24) til'qai 

my own accord 

fLalj 7>a aJJjS (jl J jjjJj Ja J$ 

(28:22:3) til'qaa 

towards 

J) null oljtui ig n )g j (jl (_jj J-uiC. Jla (jjAi f-Lilj 4_-kjj Uj 

(2) Location adverb 

(7:47:4) til'qaa 

towards 

\j\\l jllil L- ll ~v tVii f-LlSj ^aA jLLaji Ijjj 


Verbal noun (form III) 
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(6:31:5) biliqai 

in (the) meeting 

aSii 1 yA. 

(6:130:12) liqaa 

(of the) meeting 

yLa jJ f-Lll ^ISLjjjiijj a£jlc. (jjjLaij 

(6:154:15) biliqai 

in (the) meeting 

jjiajj j j 

(7:51:13) liqaa 

(the) meeting 


(7:147:4) waliqai 

and (the) meeting 

\\ ac. S Cjlaja. eji.VI IjjULi Ijjk jjjJl j 

(10:7:5) liqaana 

the meeting with Us 

Lgj Ijililalj aljsJlj 1 j* 2 ajj Ljf-LsJ jj 2 ».jj V jjill jl 

(10:11:15) liqaana 

the meeting with Us 

^ <j ja . jj V jjjJI jiia 

(10:15:10) liqaana 

(for the) meeting (with) Us 

ji I2A jjc- jljij *■— u! jj^jj V (_jj (J ll 

(10:45:16) biliqai 

the meeting 

jj.Vig ! jilii lij 4 i]l f-LlL IjJ^Si jji]! Jj-orv 23 

(13:2:24) biliqai 

in the meeting 

jjjSjj ^£jj -\K\x \ dlUVI 

(18:105:6) waliqaihi 

and the meeting (with) 
Him 

jLgJLac-i 1" u-» A jIaSjj sliULi IjjaS jji]l Mj\ 

(18:110:15) liqaa 

(for the) meeting 

1 !)LaC. (Ji» 1I3 4 jj C-LsJ jjkjj jl£> j-aS 

(23:33:8) biliqai 

(the) meeting 

~o^ 55 jj _ 

oji .^1 f’Lilj Ijj 2 ^j IjjlS jiill 4 -aj 3 ja 5 La]l dJlSj 

(25:21:5) liqaana 

(the) meeting with Us 

teuli lilt cjj^i v jS Ufili v Jilj 

(29:5:4) liqaa 

(for the) meeting 

ciiV aIII jls 4!]! f-LsJ j^jj jlSi ji 

(29:23:5) waliqaihi 

and (the) meeting (with) 
Him 

0 j. | _ 5; _ s 

ja Ijjouj jljljl AJL&jjj aIII CjIjIj 1 j jaS jjillj 

(30:8:20) biliqai 

in (the) meeting 

UJJ?^ f#->J j-? 1 j] J 

(30:16:6) waliqai 

and (the) meeting 

o j. _ 0 __ ^ ^ 3 $ 

jjjjJai-a 1 lljcl! oj^^M lilUll IjjiSj IjjaSi jli]l laij 

(32:10:12) biliqai 

in (the) meeting 

UJJ?^ 

(32:14:4) liqaa 

(the) meeting 


(32:23:10) liqaihi 

receiving it 

Aili! jxs 4 j j-a jSj jjj> UjjI 

(39:71:24) liqaa 

(of the) meeting 

l2A ^aS-ajJ ^aSjjjijjj ^Jj t — 1 a^jlc- jj^J 

(41:54:6) liqai 

(the) meeting 

AJl V' j-a C5^ ^ 

(45:34:6) liqaa 

(the) meeting 

IkA jJ U *1 1 Inn ^ Jj\\ ^J_i5 j 

Active participle (form III) 

(28:61:6) laqihi 

(will) meet it 

lij ill 0I42JI ^-Iji oli*ja j-aS AafiV 1 laA lie- J oli2c- j jisi 
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Active participle (form III) 


(69:20:4) mulaqin 

(will) meet 

AiiLuis. (jpi-a dilia 

Active participle (form III) 

(2:46:4) mulaqu 

will meet 

" 55 ? •* „ Hi c8> 55 

5 ^] J ffij 

(2:223:14) mulaquhu 

(will) meet Him 


(2:249:47) mulaqu 

(would) meet 

Alii (jLlj ojjjS AjS C n lc- a!i!i 9 Aj 3 ^ya ^ aI]I ^a^jS 3-2 

(11:29:17) mulaqu 

(will) be meeting 

* : ^ „ > z a ' * £ ^ s 

UJ^ ^ j' C 5 ^J 

Active participle (form III) 

(62:8:8) mulaqikum 

(will) meet you 

p^j^^La Ail! Ala Cl (j] 3 & 

(84:6:8) famulaqihi 

and you (will) meet Him 

His c£j aSl Ij 

Active participle (form IV) 

(7:115:10) l-mul'qma 

the ones to throw 

(JJAIaII LaJj u' ^®j cs- JUI _)' <s ^ 

(10:80:10) mul'quna 

(wish to) throw 

^)J)$la ( liil La 1 jilS 3 ^ ojL.L\I ill. Uals 

(26:43:7) mul'quna 

(are) going to throw 

( liji La IjilS 3 ^ 

Active participle (form IV) 

(77:5:1 Ifal-mul'qiyati 

And those who bring down 

1 

Active participle (form V) 

(50:17:3) l-mutalaqiyani 

the two receivers 

Cj *3 jLaliJI (_jc- j ^jl<al\l <jf- 3 j il 

Verbal noun (form VI) 

(40:15:16) l-talaqi 

(of) the Meeting 

(Jp^t oCllc- (^ya LLil (_^a ,/^lc. ojli (_j-a ^ C5^! 
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lam mim ha (£ f J) 


The triliteral root lam mim ha j* (J) occurs twice in the Quran as the noun lamh The translations below are brief glosses intended as a guide 

to meaning. An Arabic word may have a range of meaningsdepending on context. 

Noun 


(16:77:9) kalamhi 

as a twinkling 

L-Tjji j! ^ ^aS Laj 

(54:50:5) kalamhin 

like the twinkling 

jLsaJlj 0.A2J j V) Laj 
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lam mim zay (J ? J) 

The triliteral root lam mim zay ( J j* (J) occurs four times in the Quran, in two derived forms: 
• three times as the form I verb yalmizu (j^J) 


• once as the noun lumazat 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to criticize, to insult 


(9:58:3) yalmizuka 

criticizes you 

% 0 fi 0 I 0 ,, ^ „ 0 

(jll ClllS-lUl (jis i.a j 

(9:79:2) yalmizuna 

criticize 


(49:11:24) talmizu 

insult 

iJlffjL IjJylij Vj ij>b 

Noun 

(104:1:4) lumazatin 

backbiter 

0 aJyoA <JSJ <Jjj 
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lam mim sin (lh ? J) 

The triliteral root lam mim sin (LHf J) occurs five times in the Quran, in two derived forms: 
• four times as the form I verb lamasu ((JaaI) 


• once as the form VIII verb al'tamisu (U* 1 ^ 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to touch, to have contact 


(4:43:33) lamastumu 

you have touched 

1 -lut (.'La 1 p 3 pU *1 flV ji 

(5:6:35) lamastumu 

has (had) contact 

t.)la ks-t 1 s-'La 1 j.W' ^3 (\ pLuulV 

(6:7:7) falamasuhu 

and they touched it 

V) (j] JlSS 7 j j (jjjUa^a ^ 05* tiLlc. llljp pj 

1» f 0 

(72:8:2) lamasna 

sought to touch 

j \> \ 1. Vai C \\\a £.Lajoi]I Ijl j 

Verb (form VIII) - to seek 

(57:13:14) fal-tamisu 

and seek 
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The triliteral root lam mim mim (ffJ) occurs four times in the Quran, in three derived forms: 

* 

• twice as the form I verb lumma (^) 


• once as 


• once as 


the noun lamam 

the verbal noun lamm (^) 


The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to bring forward, to come 


(6:150:2) halumma Bring forward 


(33:18:8) halumma Come 


) ^ * 


Idk ^ aIII j. s ,g >1) 1 f \\lb Js 


_ > o „ 0 >0 o il 

sJA (jjljlailj ~iS\a <l]l ^ixJ 23 


(53:32:7) l-lamama the small faults 




Verbal noun 

(89:19:4) lamman altogether 


isi dii 'Ji\ q jibj 
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lam ha ba 0 J) 


The triliteral root lam ha ba (SH ® (J) occurs three times in the Quran as the noun lahab ( Q'j ' )■ The translations below are brief glosses intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(77:31:6) l-lahabi 

the flame 

* JgM Of ^ 

(111:1:4) lahabin 

Lahab 

L_JJ j t jg 1 lo tluj 

(111:3:4) lahabin 

Blazing Flames 

Cil j IjU 3‘" 
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The triliteral root lam ha tha (^ 1 ® (J) occurs twice in the Quran as the form I verb yalhath ( fc ' ( j 'J ). The translations below are brief glosses intended as 
a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to loll the tongue 


(7:176:17) yalhath 

he lolls out his tongue 

t"lg jj Aqlc- (J-aVl jj) l_ lliil (jiioS <ilLa3 

(7:176:20) yalhath 

he lolls out his tongue 

S 55 „ 0 i 0 0 0 0 ? 

liliUL ! ij jl 
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The triliteral root lam ha mlm (f 9 J) occurs only once in the Quran, as the form IV verb alhama The translation below is a brief gloss intended 

as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form IV) - to inspire 


(91:8:1) fa-alhamaha And He inspired it 


IaIjjSIij Ij5s j 1 ^ A g 111 
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The triliteral root lam ha waw (J 4 J) occurs 16 times in the Quran, in four derived forms: 

• once as the form I verb talahha ^ 1 ) 

• four times as the form IV verb alha ((_f(pl) 

• to times as the noun lahu 

• once as the active participle lahiyat (^*j^ V ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to distract, to divert 


(80:10:3) talahha 

(are) distracted 

Jj Ale. dull 

Verb (form IV) - to distract, to divert 

(15:3:4) wayul’hihimu 

and diverted them 


(24:37:3) tul’hihim 

distracts them 

a 1]I ,j& 2^1 0 jlio fgjg Vi V 3-=*- J 

(63:9:5) tul’hikum 

divert you 

aIii jii & Vj v 

(102:1:1) alhakumu 

Diverts you 

j^i\ 

Noun 

(6:32:6) walahwun 

and amusement 

^ V) till! iUiil Uj 

(6:70:6) walahwan 

and amusement 

°c8 > 0 >°55^ 0^ "" 9 " • " 55 „ . ® • 

Ujill ollUl Ij^j 14 *^ IjjlIuI (jjill jlj 

(7:51:4) lahwan 

(as) an amusement 

UllSl eliaJI i^uje. j luaJj IJj^J IjAilil (jjill 

(21:17:5) lahwan 

a pastime 

(jjilc.ll li£ j)j Ua5 qa olu-lijV .iVii (jl tfjjf jJ 

(29:64:6) lahwun 

amusement 

VI l-ulil oll^ll o2A Laj 

(31:6:5) lahwa 

idle tales 

-Jc. <111 (J j , y u jjc. (J x ;l du.1^11 (_£ jldi jpa (_jjjll]l jpaj 

(47:36:5) walahwun 

and amusement 

>1*1 uilii iu=Ji uii 

(57:20:6) walahwun 

and amusement 

^aSLiu jidlj j Ailjj 1 Uijll 0 I-I 3 JI Lall lj.aic- 1 

(62:11:5) lahwan 

a sport 

LaAs lg. j\j \ )\ 

(62:11:16) l-lahwi 

the sport 

ojl V*\l jpaj J)$ III jya D4^- ^1 I- 4 (Js 

Active participle 

(21:3:1) lahiyatan 

Distracted 
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lam waw ta j J) 


The triliteral root lam waw ta (}— 1 J (J) occurs only once in the Quran, as the form I verb lata C 1 — 1 «). The translation below is a brief gloss intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to not be 


(38:3:8) walata 


when there (was) no longer 


(jJSk CllVjJ Ijiui O'* 
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The triliteral root lam waw ha (^ 3 (J) occurs six times in the Quran, in two derived forms: 

• once as the noun lawwahat ( 4 aI j^l) 


• five times as the noun lawh (^^) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(74:29:1) lawwahatun 

Scorching 

0 £ „ 

AaI jl 

Noun 

(7:145:4) l-alwahi 

the tablets 

4)^0 ya Cy* ^ 1 iVfcj 

(7:150:17) l-alwaha 

the tablets 

44S! 4 _iii 

(7:154:7) l-alwaha 

the tablets 

^IjjIVI A^.1 1 uiaijl ^jc. CllfL. UJj 

(54:13:4) alwahin 

(ark) made of planks 

jjailj till j al l ll-v j 

(85:22:2) lawhin 

a Tablet 

J* -- 
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lam waw dhal j J) 


The triliteral root lam waw dhal 3 (J) occurs only once in the Quran, as the noun liwadh Jj^). The translation helow is a brief gloss intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(24:63:15) liwadhan 


under shelter 


jjlLi Alii j .33 
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The triliteral root lam waw mim (f J J) occurs 14 times in the Quran, in seven derived forms: 
three times as the form I verb lum (^) 


once as the form VI verb yatalawamu (f 3 «) 
once as the adjective lawwamat (^-iljjl) 
once as the noun lawmat 
once as the active participle laim 

* 

five times as the passive participle malum 

twice as the form IV active participle mullm ( ftjj *) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to blame 


(12:32:4) lum'tunnanl 

you blamed me 


(14:22:25) talumunl 

blame me 

1 j-ajl j ili 

(14:22:26) walumu 

but blame 


Verb (form VI) - to blame 

(68:30:5) yatalawamuna 

blaming each other 


Adjective 

(75:2:4) l-lawamati 

self-accusing 


Noun 

(5:54:27) lawmata 

the blame 

^ > 0 " " * " " S > t 

Active participle 

(5:54:28) laimin 

(of) a critic 

„ 55 ^ ^ 

Passive participle 

(17:29:12) maluman 

blameworthy 

to * t ° 0 ° > ° t 0" " 

IjjiiAii .)» JaLull (_)S (gJa-m-U Vj 

(17:39:17) maluman 

blameworthy 

^ 0 t z ~ i s 0 0"-' 

1 U»^La ->ig ^ UgJj aD! (J» Vi 

(23:6:10) malumma 

blameworthy 

jjc- ^gjli pg jl iaJ) VlM.a La jl ^g ^Ijjl ^jic. V) 

( 51 : 54 : 5 ) bimalumin 

(are) to be blamed 

^$1 aj Cliil Lai ~g i<~- (J jjS 

(70:30:10) malumma 

blameworthy 

JJC- |Lgjli ^agjLajI V'lM.a La j! ^g >1 jjl j _ 5 ic. V) 

Active participle (form IV) 

(37:142:4) mulimun 

(was) blameworthy 

>ila >3 4 ia^Mll 

(51:40:7) mulimun 

(was) blameworthy 

ajia jA j ^aAljija 
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lam waw nun (c) j J) 


The triliteral root lam waw nun id 3 0 ) occurs nine times in the Quran as the noun lawn (UJr). The translations below are brief glosses intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(2:69:8) lawnuha 

(is) its color 

La li] (jjjj li) £Ol Ijil! 

(2:69:16) lawnuha 

(in) its color 

jjuli £all LgJj Jjii Ail (Jll 

(16:13:7) alwanuhu 

colors 

ijii uiiLl i ^ ijl Laj 

(16:69:15) alwanuhu 

colors 

(Jjjllii a-lld A_l9 4-llj^li t, aViLA i lljd £ ^>iLl 

(30:22:8) wa-alwanikum 

and your colors 

(jJbjVlj dll jLaiall Jjii. Ajlji 

(35:27:13) alwanuha 

[their] colors 

Ufi-Lxi dll^jdi Aj 

(35:27:20) alwanuha 

[their] colors 

Jjjui i LLll^C- j l^j-llj^l L afi-Lxi (jdtu jLrsJI (j-aj 

(35:28:6) alwanuhu 

[their] colors 

Luk Aj I jli d^iJi tliljlllj ^uil <>j 

(39:21:18) alwanuhu 

colors 

oIjjS Ajljjli Ic. 4- 1 
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lam waw ya ( l$ j J) 

The triliteral root lam waw ya(L$ 3 (J) occurs five times in the Quran, in three derived forms: 

• three times as the form I verb yal (cfe) 

• once as the form II verb lawwa (J^) 


• once as the verbal noun layy 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to distort 


(3:78:4) yalwuna 

they distort 

OjjSj VajjaS jlj 

(3053:4) talwuna 

casting a glance 


(4:135:29) talwu 

you distort 

^ ^ Si 55 ^ ^ 0 f e 0 0 

(jjLaaj UaJ (jlfi <i]l (jli jl (j]j 

Verb (form II) - 

to turn aside 


(63:5:9) lawwaw 

They turn aside 


Verbal noun 

(4:46:15) layyan 

twisting 

, og * ^ ^ ^ > 9. 

jjjuJl i III) uc-ljj C- 1 IiLaC- J (iiLAui 
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lam ya ta (<^ d> J) 


The triliteral root lam yata( L$ (J) occurs only once in the Quran, as the form I verb yalit The translation below is a brief gloss intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to deprive 


(49:14:20) yalit'kum 


He will deprive you 


l n>7i a1]I I jWi (j]j 
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lam ya sm (o- d? J) 


The triliteral root lam ya sm ((_>“ L$ (J) occurs 89 times in the Quran as the form I verb laysa (C^r). The translations below are brief glosses intended 
as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to not be 


(2:113:3) laysati 

Not 

ejgjoi dilllj 

(2:113:9) laysati 

Not 

^ic. j ("L tijj j' ■ ■-« 'il Cnllij 

(2:177:1) laysa 

It is not 

t—l^jiLallj (JjjjuCall (JjS t <j' 3^ (JJ jl 

(2:189:9) walaysa 

And it is not 

-S 0 a ' > 0 0 £ _ o £ jt 0 „ 

3^' l>° jjJI Ia (>« cnjinii uW 3^' 

(2:198:1) laysa 

Not is 

xJa 3 1 j»'i n j_jl (J>«a1 

(2:249:13 )falaysa 

then he is not 

<La L-ljCl p^il‘n<a <1)1 j_jj 

(2:267:19) walastum 

while you (would) not 

4 _i 9 IjjJaxJu j_jl ^ 1 AjA^L) ^Aul Ijj 

(2:272:1) laysa 

Not 

j; ^ \ * 

A Lull ^ja ^-il^ 3 V)\c. (Jjul 

(2:282:103 )falaysa 

then not 

Ia J jjjj VI ^Lia. ^jlc. (Jjulfi 

(3:28:12 )falaysa 

then not he (has) 

55 l 0 

^ <111 (JA (JAilfl <J*AJ (jij 

(3:36:12) walaysa 

and is not 

j 5 Ia)I (jjtiljj Cut .Ci j LaJ < 1)1 j 

(3:66:11) laysa 

not 

^Ic- An °^£A (joul L<u 3 Vi ^ls 

(3:75:26) laysa 

Not 

(JjlnJ ^ 1 jjlc- (JAjl Ijlll ClDc 

(3:113:1) laysu 

They are not 

S - „ *0 *J ^ 1* ^ | ° 0 Z 0 _ to' 

<1)1 dill 1 Adits Alai (_Ja! i_ja 1 j)< tiji 

(3:128:1) laysa 

Not 

Lq Cat 1 jS Lg Vic- dijli ji p^aa jJa'S/1 ^ja ill) (jjti) 

(3:167:27) laysa 

was not 

lA L>*ir ^ ' j&j U 

(3:182:7) laysa 

is not 

An * \\ ^UaJ (JAj] <111 j ^ vql CllAja LaJ lillj 

(4:18:1) walaysati 

And not 

(Jll Cll^All ^AAki li! <Jjlll AnnjJ j 

- 0 a , a 

(jVI Clin 

(4:94:16) lasta 

You are not 

^ £a\ 3^1 ijijii ij 

(4:101:5 )falaysa 

then not 

olilLall (_^xs (j! 

(4:123:1) laysa 

Not 

LnlnSlI (JaS 3-^ Vj ^aS^Uslj (J-«a1 

(4:176:10) laysa 

(and) not 

( 21 jj La (■ L^ii Cl |<S <lj jlj <j (JAli Lll& (jl 

(5:68:4) lastum 

You are not 

lj.a;a'i 3^ 
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lam ya sm (o- d? J) 


(5:93:1) laysa 

Not 

" i» ' f, 35 * l ~ . 51 " 0 ' 

1 }-> liuS ^13 *•" '1 '31 3 -ill Ijlac- j ( 3*3 

(5:116:24) laysa 

not 

33 0*4^ ^ u' 1A ^ t*lil Vi>« 31 

(6:30:8) alaysa 

Is not 

AAA 0*31 < 3-3 1 jia j 3 (5jj 3 b 

(6:51:9) laysa 

not 

5^ V 3 5 -ij^ a -? 

(6:53:12) alaysa 

is not 

4111 liili (j-a pg Vic- 311 3-® f-VjjAl 

(6:66:7) lastu 

I am not 

(33 3^ (jj^ll >j 3 LajS 4 _i C ifcj 

(6:70:17) laysa 

not 

2^ V 3 5 ^' uj^ 1 l y? ^ uA 

(6:89:15) laysu 

who are not 

lj)< 3 \Jsj 5 lliSj Asia pVjjA Igj 3ASL] (jll 

(6:122:16) laysa 

not 

0 „ f > r 0 

Ig-La £ jLLj 

(6:159:7) lasta 

you are not 

<_5^ pg (<a (**U til laqji Ijjliij 1 p IjS^) (3)^1 (j] 

(7:61:3) laysa 

There is not 

3*3131 L-J3 (3® (Jjj-aj 4 -lVI 3 a 3*3 Ij (Jla 

(7:67:3) laysa 

There is not 

3*3131 l-jj 3® 3 _y uj J ) 4 -Aliu* 3*3 3 3 ^ 

(7:172:13) alastu 

Am I not 

dludij ^a^jaiiui ^ic* j 

(8:51:7) laysa 

(is) not 

S, , o' , a s * , S r , s , 1 

.)n» 13 ^Vlla* (Jj 3 4 -ill 3I j 7^ ; 3 ClbaJia La* 33 

(9:91:1) laysa 

Not 

3j'^i 1 l® V (j*3l ls^ - Vj 3^3^ ls^ - Vj r' 1 31 ( _ 5 -ic. 0*3 

3 j*jj 3 j 31 1 Ijj ^3^. 

(11:8:14) laysa 

not 

^g 1 c. (Jj 3 ^ag**!* ^ j* VI 

(11:16:3) laysa 

(is) not 

jliil Vj 032*^' ^ ^ (J *3 (jjjJI 3 ^jl 

(11:46:4) laysa 

(is) not 

( 31 a 1 (3-* 3*3 3 } Ij 31 ^ 

(11:46:14) laysa 

not 

^ic. 4 j 31 (3*3 3 3 ) 11-3 Via ^113a 34 c- 3 *^- 4j] 

(11:47:9) laysa 

not 

^ic. <1 ^3 ( 3*3 3 313S 3 I 3 j ijc-S ^gjl 4J3 3 I 2 

(11:78:23) alaysa 

Is (there) not 

2-LU13 3 ^j ( 3 -La ( 3*31 3jj^j Vj 311 Ijijll 

(11:81:27) alaysa 

Is not 

L-lljiJ ^ILall (3*3) ^tlLall ^La 3 -_j-«s 3 ] 

(13:43:4) lasta 

You are not 

33 > 3*3 Ij 33 3>jill 3 _j^4j 

(15:20:6) lastum 

you are not 

3*33131 3 ^“n *il (3«j 13)3 ^13 1 * 1 * -v j 

(15:42:3) laysa 

not 

jjjjLill 3 J 3*jjI ( 3 * V) 3 I ^>1*“ 7 3. ^ u) 
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lam ya sm (o- d? J) 


(16:99:2) laysa 

not 

j Cj* 5 -iL« 4-5 4 il 

(17:36:4) laysa 

not 

i 2 lS La 

(17:65:3) laysa 

not 

iLi£j ^5-^J (jUaiui j_j] 

(22:10:7) laysa 

is not 

0 55 ^ a . Z o'. 1 

An* \\ (Jjn 5 <151 jij ( 23 lAi ClLaii LaJ 

(22:71:11) laysa 

not 

^ic- 4 j (JjiaI Laj LI 3 -i L m cjjW ^5 La jjj.} j^a j)jAl*Jj 

(24:15:7) laysa 

not 

0 f . . > 0 % ft. 

(24:29:1) laysa 

Not 

■SI £-lLa 4 jjSla-a jjc- LjJJ IjlkAi jjf ^Loa (jail 

(24:58:31) laysa 

Not 


(24:60:8 )falaysa 

then not is 

4jj ji CnLajAia ^>JC- j)g jLn ji (jgjlc. (J-uaIS 

(24:61:1) laysa 

Not is 


(24:61:50) laysa 

Not is 

Ijlinl ji 1» la-N 1 jKlj j)i ^Lo». fStAc. (JjuI 

(29:8:10) laysa 

not 

lag* JaJ iil ^Ic- 4 j L 15 (jail La LljIallJ LllA&Li. j)lj 

(29:10:25) aiualaysa 

Is not 

(j4ail*]l jjAaai LaJ ^Ic-L 4 _U! 

(29:68:13) alaysa 

Is there not 


(31:15:8) laysa 

not 

Lag-* L»’i iil ^alc- 4 j LI] (JjuI La LljAn (ji ^ic. (LllLiLk jjlj 

(33:5U5) walaysa 

But not is 

^aSLijls njjAa*j La j)£Lij 4 _i -S[ 3 tn i LuS ^LLa. ^iic. (jjulj 

(33:32:3) lastunna 

You are not 

»Luil]l jya AilS (jAuil jjanl a-Laii In 

(36:81:1) awalaysa 

Is it not 

agilla (Jjlkj (ji ^ ^pliU (jiajVlj CnljLalLI jjli. (_^a!I (Jjulji 

(39:32:11) alaysa 

Is (there) not 

(jjjsliiJ (j^iw (j^i 

(39:36:1) alaysa 

Is not 

o-Lc. a ji-SLi <i]l (J-al 5 i 

(39:37:8) alaysa 

Is not 

f l£nl (ji Jq j*j <151 (jjuli 

(39:60:10) alaysa 

Is (there) not 

(jjj^iLU (j^ 0 ^4- csi 

(40:42:7) laysa 

not 

ale- 4j ^ (jail La 4j ( 23 jjAIj 4i]lj ^jLjjC-Ai 

(40:43:6) laysa 

not 

— o ^ 0 £ if o ^ ji "" o -- 

o^^-Vi (_^3 Uj^Ji 'i jc-2 <5 (JaaI 

(42:11:14) laysa 

(There) is not 

£_LQjail! jA J 4_llLa£. 

(43:517) alaysa 

Is not 

0-0 0 ^ ^ oZ o m l 0 J, 0 

(Liaj jj-a o2A j tilla ^ 
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lam ya sin (o- d? J) 


(46:32:6 )falaysa 

then not 

xq (JjuIS A_i]l q l> j V 

(46:32:10) walaysa 

and not 

l } £ * 0 ' 

1 Ajj2 Aj 

(46:34:7) alaysa 

Is not 

liujj Ijill (jjiJlj IjlA (jjdJii 

(48:11:14) laysa 

is not 

(jjul U <jj\ jij 

(48:17:1) laysa 

Not is 

Z J* ZJ* 0^ 

( 53 : 39 : 2 ) laysa 

is not 

La Vj (J-oaI (jlj 

(53:58:1) laysa 

Not is 

i* _ ^ S Jt 0 

Ajuilfl A_i]l (jji (j-a Lg-S (JJtll 

(56:2:1) laysa 

Not 

Ajilii (Jjul 

(58:10:8) walaysa 

but not 

Aiil (jjU Vj 1 ni« (jjulj 

(69:35:1 )falaysa 

So not 

LiAlA ^jjll Aj (jjtllS 

(70:2:2) laysa 

not 

aJ (jjjII (jjjaisil 

(75:40:1) alaysa 

Is not 

0 % l 

U* ls^ <J*£^ 

(88:6:1) laysa 

Not is 

L>° f^ 3 0“-^ 

(88:22:1) lasta 

You are not 

j ’A' ■ - - ' ' ~g Vie, ('“n *l\ 

(95:8:1) alaysa 

Is not 

(jxaSl^JI ^~\Ij Alii 


Quran Dictionary (Rev. 7.00.01) 


2882 


corpus.quran.com 




lam ya lam (J is J) 


The triliteral root lam ya lam (J iS J) occurs 92 times in the Quran, in two derived forms: 
• 84 times as the nominal layl ( J-4) 


• eight times as the nominal laylat (^44) 

The translations helow are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Nominal 

(1) Noun 


(2:164:7) al-layli 

of the night 


(2:187:47) al-layli 

the night 

Jjb Ji f ikki 1 Jd p 

(2:274:4) bi-al-layli 

by night 


(3:27:2) al-layla 

the night 


(3:27:8) al-layli 

the night 


(3:113:12) al-layli 

(of) the night 

£ £ q ^ 0 ^ ^ >0 

Wj>aj ^3 4-111 CIjIjI 

(3:190:7) al-layli 

(of) the night 

jtjliij jilt Ljibiij pijUUi 3k ^ d 

(6:13:5) al-layli 

the night 


(6:60:4) bi-al-layli 

by the night 

La ^ai*Jj l 5 -^I jA j 

(6:76:4) al-laylu 

the night 

^3 I^A (Jll l jfajfi AjIc- (j2>. Uak 

(6:96:4) al-layla 

the night 

lil n«*s 3-akHj (jjixulilj lifLui (_!*-?■ J ^LlLa^l Jjlll 

(7:54:16) al-layla 

the night 

lllLa. AlilaJ LS^ - (_S jkil 

(10:6:4) al-layli 

(of) the night 

dlLV dll jLalall ^^3 Alii (3k Laj (Ja 12 | 1 S^-kl ^^3 3] 

L 

(10:24:30) laylan 

(by) night 

l.’iu^rs Ijtgi ji kl 5 lijJai IaLjS 

(10:27:20) al-layli 

the darkness (of) night 

LaHaL JlUl 3* l» 3 i^ ^ g A jja. j Cludc. i Lajlfi 

(10:67:5) al-layla 

the night 

l^a-aaxa AjS I jjdoiiS (Jjlll f&l (Jik. 3 ill jA 

(11:81:13) al-layli 

the night 

k.S ^Lfka diaiill Vj (Jjlll tlh 4 dlkL jail 

(11:114:7) al-layli 

the night 

Jdlll 3-<s ill jj jl^lll o^lLkl ^aSI j 

(13:3:17) al-layla 

the night 

jl^lll £p! ^g-da-i (jdjl (jkj j (Jia. dlljlull (3^ (j-«J 

(13:10:12) bi-al-layli 

by night 

1 ijldj (J- 45 Li 1 ^'nd 3A 3 -aj 4 j 3^-2a 3^ J 

(14:33:8) al-layla 

the night 

^3 nl^ (Jjlil ^SA ^ a 
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lam ya lam (J l$ J) 


(15:65:5) al-layli 

the night 

^aA O' 4 i 3 ]aLi Jajjil 

(16:12:3) al-layla 

the night 

Jjill 

(17:1:5) laylan 

(by) night 

^ t . W luiaH 6 At* 1 (_£aJI (jl \ln 

(17:12:2) al-layla 

the night 


(17:12:7) al-layli 

(of) the night 

^ > J Uj-va 9 

(17:78:7) al-layli 

(of) the night 

^ JOlC- 

(17:79:2) al-layli 

the night 

dll AislJ 4 j (JjJQl 

(19:10:12) layalin 

nights 

jul && ,>&! f\ diiji 31 

(20:130:15) al-layli 

(of) the night 

3-dajj dllil t sl^ylai j ^.!u.a 9 p-Ul 

(21:20:2) al-layla 

[the] night 

UJJ^ ^ jU^l' J UJVHJ 

(21:33:4) al-layla 

the night 


(21:42:4) bi-al-layli 

in the night 

1" ,, S 0® J ^0 0 > 

o? 34 -^ j a 4 < 3 ^ 

(22:61:5) al-layla 

the night 

jiglii ^ 3 i^ uW 4 liS 

(22:61:11) al-layli 

the night 

ju^»j 4 ill (jl j (JjIII jigill 

(23:80:7) al-layli 

(of) the night 

jigliij Jjiit <Jj ujaij (Ja]i ja j 

(24:44:3) al-layla 

the night 

jldsaj^M dill (j] jlglllj 4 i]l L-ilki 

(25:47:5) al-layla 

the night 

IjIjjoj HjjIjI (Jdilt 

(25:62:4) al-layla 

the night 

j£Aj (jS 3ljl [jjsl Aa Ik jiglllj (JaIII 3*-t>- >J 

(27:86:5) al-layla 

the night 

Ijjl^lus jigliij 44a ijjdLiiS $1) 1 uS Ijjj gli 

(28:71:7) al-layla 

the night 

^l) IAajjoi (JdlJt ^Ljlc. 4111 (j) ^ili jl 3^ 

(28:72:17) bilaylin 

night 

( jjj JL ^ a jj ^1 4j2 (jjjSLjJ Jdld ^a£jjlj 4 ill JJC. <j] (jd 

(28:73:5) al-layla 

the night 

4 \1>»4 1 jalulj 4 _i 9 1 jlglll j 3^1 3*-^ 4 ~i 4 *s j 

(30:23:4) bi-al-layli 

by night 

■* 0 * } * 55 a® > ^ ~0 

4 \ 3*9 ^ya ^jUujIj jig 3 l j J 3 JL -SddClM 4 jljl 

(31:29:6) al-layla 

the night 

C 5 ^ 3^' (j' 

(31:29:12) al-layli 

the night 

jk\ j j£\ 

(34:18:15) layaliya 

(by) night 

(jjlal Lalji j 3^^ 
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lam ya lam (J c$ J) 


(34:33:8) al-layli 

(by) night 

Allli (ji liijjjiij jtglll j Jail! j5La (Ja 

(35:13:2) al-layla 

the night 

iPl 

(35:13:8) al-layli 

the night 

LS* 

(36:37:3) al-laylu 

(is) the night 

^aA lill jl^Il! A_La Jail! ^ ^aij 

(36:40:9) al-laylu 

the night 

jl^ll! (jjUai J^Il) (jl LgJ ^JL-UJ (jjixuaJ! V 

(37:138:1) wabi-al-layli 

And at night 

* 51 

(jjla*j Jalllaj 

(39:5:6) al-layla 

the night 

CP' 

(39:5:12) al-layli 

the night 

ji^i 

(39:9:5) al-layli 

(of) the night 

03a. Uullj 'Twl 1 m Jail! plii dull jA (jiai 

(40:61:5) al-layla 

the night 

Ija^axa jlgil! J A_i 9 1 j Jail! ^£1 Ji^. All! 

(41:37:3) al-laylu 

(are) the night 

(Jjilj AjIjI 

(41:38:8) bi-al-layli 

by night 

j Jallla <S (jj-vuai litij Aic. (jjASll jjll 

(44:23:3) laylan 

(by) night 

j)j» (1x1 ^£il ilal (_£2la*j 3*^^ 

(45:5:2) al-layli 

(of) the night 

t3 jj Cy* 5-lduil! jpa Ail! Jjj! Uaj Jail! 

(50:40:2) al-layli 

the night 

^ mil (Jjlll Cy*_j 

(51:17:4) al-layli 

the night 

uj*y & ) ^ C. y* iiaia !_yil5» 

(52:49:2) al-layli 

the night 

ill jlaillj A Vnifl Jill! jyaj 

(57:6:2) al-layla 

the night 

J CP' gjS 

(57:6:8) al-layli 

the night 

C5? 

(69:7:4) layalin 

nights 

1 1 A 4 _±jLoJj JU ^Ui) j\c> 

(73:2:2) al-layla 

(in) the night 

V] jalii <J 

(73:6:3) al-layli 

(at) the night 

-1*11 A-LujIJ jj 

(73:20:9) al-layli 

(of) the night 

C5^ L>? ds-^' f L)] 

(73:20:18) al-layla 

the night 

j Jail! 

(74:33:i) wa-al-layli 

And the night 

jl Jail! j 

(76:26:2) al-layli 

the night 

iUjJa ill! A > 'uh j aJ Aa-mll Jail! j yaj 


Quran Dictionary (Rev. 7.00.01) 


2885 


corpus.quran.com 






























lam ya lam (J is J) 


(78:10:2) al-layla 

the night 

haj) cPi 

(79:29:2) laylaha 

its night 


(81:17:1) wa-al-layli 

And the night 

(J jUtauC- lil (Jjilljj 

(84:17:1) wa-al-layli 

And the night 

JjUj cPt J 

(89:2:1) walayalin 

And the nights 

juij 

(89:4:1) wa-al-layli 

And the night 

^jujj lii 

(91:4:1) wa-al-layli 

And the night 

ULUiu UJ JJilj 

(92:1:1) wa-al-layli 

By the night 

piij lil Jjillj 

(93:2:1) wa-al-layli 

And the night 

ds-P 1 '^] 

(2) Time adverb 

(71:5:6) laylan 

night 

' jpj ^ ^Ul L_lJ c)li 

(76:26:6) laylan 

a night 


Nominal 

(1) Noun 

(2:51:5) laylatan 

nights 

0.UL1 (_)■%» \1 Jai Ajd! ^pajja Uic-lj j!j 

(7:142:4) laylatan 

nights 

J j IaLIa/jjIj Ail! (jjjilj 

(7:142:11) laylatan 

night(s) 

(jjxjji Ajj i“i\sj,a 

(44:3:4) laylatin 

a Night 

(jjjAli llfa UJ <S jI_uj oUjjpi UJ 

(97:1:4) laylati 

(the) Night 

Ap oUJjji UJ 

(97:2:4) laylatu 

(the) Night 

<Uj] La Laj 

(97:3:1) laylatu 

(The) Night 

0 ? - ' ' 

(_kli (j-a j-ii. Alii 

(2) Time adverb 

(2:187:3) laylata 

(in the) nights 

^aiULoU jJjJ! dap ^aULaill AJU ^afLI 
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lam ya nun (0 l$ J) 

The triliteral root lam ya nun (U iS (J) occurs five times in the Quran, in four derived forms: 

• twice as the form I verb lin (U^) 

• once as the form IV verb ala o)b 

• once as the adjective layyin (U^) 


• once as the noun linat 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to deal gently, to relax 


(3:159:5) Hnta 

you dealt gently 

Clul qm A-ALj L<u3 

(39:23:15) talinu 

relax 


Verb (form IV) - to make pliable 

(34:10:10) wa-alanna 

And We made pliable 

aJ Uiij 

Adjective 

(20:44:4) layyinan 

gentle 

ji Ai*J Lul aJ 

Noun 

(59:5:4) linatin 

(the) palm-trees 

55 0 ' > % ' , 0 J. o ^ J, 

Alii ( | 5 ic- A-ajll li jjufyjJ j! Aoi! La 
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mim hamza ya(i$ ' f) 


The triliteral root mim hamza ya(d> ^ occurs to times in the Quran as the noun mi-at The translations below are brief glosses intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(2:259:19) mi-ata 

(for) a hundred 

Aluu ^alc. AjLa 4JUI AjLall 

(2:259:35) mi-ata 

one hundred 

Aaluj ^ Hiljauij iP’l.al jlaili ^»lc. AjLa dn] (Jj (Jll 

(2:261:16) mi-atu 

hundred 

Aik <ULa 4 Lim 0 & Aik (Jlal 

(8:65:13) mi-atayni 

two hundred 

IjjU 1 u] 

(8:65:17) mi-atun 

a hundred 

IjjaS dl-^ d 4 tji) w j AlLa L ila d^-j d]j 

(8:66:12) mi-atun 

a hundred 

djULa IjjU 1 o^jjlda AjLa d^-j d^ 

(8:66:15) mi-atayni 

two hundred 

ddliL# 1 j.n* j SjjII AjLo d^i dl^ 

(18:25:5) mi-atin 

hundred 

J ,- 0 .. _ „ „ £ - £ 

IjLjujJ AjLa ^9 

(24:2:7) mi-ata 

(with) hundred 

oJlik AjLa 1 iag°i,a Jldj AlljJI 

(37047:3) mi-ati 

a hundred 

L_k]l 4 -jLa oLiLaj^l^ 
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mim ta ayn (£ & f) 

The triliteral root mim ta ayn 1-1 j 1 ) occurs 70 times in the Quran, in four derived forms: 

• 18 times as the form II verb matta ' 

• 11 times as the form V verb tamatta a 

• six times as the form X verb is'tamta 'a ( ^A a. U t i l) 


• 35 times as the noun mata ' (£■*'*) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form II) - to grant, to bestow, to provide 


(2:126:22) fa-umatti uhu 

[then] I will grant him 
enjoyment 

jllil l_iISc- !)lik Aa.i'als Cy*j 3 -^ 

(2:236:14) wamatti'uhunna 

And make provision for 
them 

ojSS jjLail ojSS 

(10:98:19) wamatta nahum 

and We granted them 
enjoyment 


(11:3:7) yumatti "kum 

He will let you 

llutk Ic-lLa A^inaj AjJ] Ijjjj (jij 

(11:48:13) sanumattiuhum 

We will grant enjoyment 

f ^ ' 5 >-* * 22 ^* £ 

(15:88:6) matta na 

We have bestowed 

Lg lie, (jjpu Vj AgL-a LLIjjl 4j La lA S jC. /jAaJ V 

(20:131:6) matta na 

We have given for 
enjoyment 

^Ag-La Lkljjl Aj LuLLa La Lime. (jJLaj Vj 

(21:44:2) matta na 

We gave provision 

^paaJ! jlc- L]3a jAA c-LI j LiS-ws (_Jj 

(25:18:14) matta tahum 

You gave them comforts 

aA$.IjI^ Hi \a ^ 

(26:205:3) matta nahum 

We let them enjoy 

A&1 ilia j_jJ 

(26:207:6) yumatta una 

enjoyment they were given 

Ijjlfi La Ag 1C. ^ic -1 La 

(28:61:8) matta nahu 

We provided him 

LiiSJI 0 I 4 AJI £-LAa fiLuLLa (j <aS AjsV 1 ’u^ ISc- j olL.Sc- j (_j-a3l 

(31:24:1) numatti uhum 

We grant them enjoyment 

-Salic- l_i!Sc- ^ jJaLlaj -As iLiij ^AginaS 

(33:16:13) tumatta una 

you will be allowed to enjoy 

V) 3j*2aj V IjIj 

(33:28:12) umatti 'kunna 

I will provide for you 

55 ^ s * 0 a ^ * s ‘ •• 0* 

iXiAa. LLIjjai (jSa-jjujl j ^)Sixa! 3^1-*^ 

(33:49:19 ) famatti uhunna 

So provide for them 

\ \ 5 •* * ^ ^ 31 -* *'**-' \ 

(37:148:2) famatta nahum 

so We gave them 
enjoyment 

jjja. .-jALjU-aS 1 jj-alS 

(43:29:2) matta tu 

I gave enjoyment 

(jaxa (Jjjaijj JjaJI ^AeLa. c 5 -^ = *' (AAo-LIj t**i»*t a (Jj 

Verb (form V) - to enjoy 

(2:196:37) tamatta a 

took advantage 

£L 2 »J! O^paaiLl ^*1 4*1 (_j-a3 (Lilai ISll 
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mim ta ayn (£ ^ f) 


(11:65:3) tamatta u 

Enjoy (yourselves) 

f€\ AiilAj 3 (Jlaa Ia jji*i 

(14:30:8) tamatta u 

Enjoy 

jllil 3 ] (jla (3 

(15:3:3) wayatamatta u 

and enjoy 

" 0 - f. S’ 0 0 j, j, & , * J* e > 0 " 

S j-uoB 1 j j J)*. \ A \\^ 1 

(16:55:4) fatamatta u 

Then enjoy yourselves 

\A ^AU±j! LaJ 

(29:66:4) waliyatamatta'u 

and they may enjoy 
(themselves) 

1 A \\ Lilli lAj 

(30:34:4) fatamatta u 

Then enjoy 

\A ^A Hill LaJ 

(39:8:28) tamatta' 

Enjoy 

jllil ^ il 33 (j^s dlij ^-jia 1133 3 

(47:12:15) yatamatta una 

they enjoy 

fuivi djib us 33 ' j 

(51:43:6) tamatta u 

Enjoy (yourselves) 

(j^> 3^ 1 <3 31 - 1 ] cs^J 

(77:46:2) watamatta u 

and enjoy yourselves 

o 3 31 ^ 1 13 1 i Ji 

Verb (form X) - to profit, to benifit, to enjoy 

(4:24:23) is'tamta turn 

you benefit[ed] 


(6:128:15) is'tamta 'a 

profited 

ill l" lllki UlLj (_ykaaju 1 U >»» } ^wuuil lljj 

(9:69:11 )fa-is'tamta u 

So they enjoyed 

3^*1 A ' y . „1 a 1 A*i< tils 

(9:69:13) fa-is'tamta turn 

and you have enjoyed 


(9:69:16) is'tamta a 

enjoyed 

(j-sHt A*U«I Lai ^axIil^Luila 

(46:20:12) wa- 
is'tamta turn 

and you took your 
pleasures 


Noun 

(2:36:17) wamata un 

and a provision 

3] 3=0^' <3 

(2:236:21) mata an 

a provision 

IC’l^ ojla 3 a ^ 1 ' 3^1 fijla < 3 ° 

(2:240:8) mata ' an 

provision 

iTlji.! jit- J 31 IC’li* -nI 

(2:241:2) mata un 

(is) a provision 

3' ( ~~ lli. i Sj3'-'<11j L " '1 

(3:14:18) mata 'u 

(is) provision 

i— lLall fiAic. aIIIj Iqilll ol i-vll ^ULa illll 

(3:185:22) mata u 

enjoyment 

jj 3-11 £ll* V) llilll ollUl Laj 

(3:197:1) mataun 

An enjoyment 

Q a\\ j «k Ig.'N ^A 1 jL>Q ^1-L4 

(4:77:39) mata u 

Enjoyment 

3*jI l3 SqIVIj 31 a llilll ^lia 3 
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mim ta ayn (£ ^ f) 


(4:102:35) wa- 
amti atikum 

and your baggage 

Jj (_jc- (jjlaij j] 1 (_jj 31 

(5:96:6) mata'an 

(as) provision 

oji-iliillj Is-ULa ^331 ,Vu.o 33 

(7:24:10) wamata un 

and livelihood 

ls^\ LS* 

(9:38:22) matau 

(is the) enjoyment 

33a VI o^y^Vl lx3l oU31 £lx» 

(10:23:16) mataa 

(the) enjoyment 

lx3l alikJI ^ix» i» 1 l3l 

(10:70:1) mata'un 

An enjoyment 

3 -luJl L-ll-pJl ^3 ^x3 ->J ^ IxS] 1x31 ^1x4 

(11:3:8) mata an 

enjoy 

1 u*i*s LC'Lla ) AjJI \ jj jj 

(12:17:9) mata ina 

our possessions 

qx31 aKU Uc-Ixj Aic- i_Luijj liSjjj lxA2 Ul 

(12:65:3) mata ahum 

their baggage 

31 CX2j ^g'ic .1 IjAxj pg &IX4 Ijxj3 33 J 

(12:79:9) mata ana 

our possession 

a-lic. taClxJ IjXxj V) AxIj (jS <31 33-4 (Jll 

(13:17:20) mata in 

utensils 

4 JIL 4 Aj 1 j ^1x4 jS 4 )1*% $.3x1 jl 3 l ^3 4 xSc. U 3 sj 

(13:26:16) mata un 

an enjoyment 

^1x4 V) o^ykVl lx3l ol_331 3j lx3l oUxJIj 

(16:80:23) wamata 'an 

and a provision 

IjIjI U jUjI j 

(16:117:1) mata un 

An enjoyment 

fi 33a £uu 

(21:111:6) wamata un 

and an enjoyment 

C5^J ^3 <33 (_5 j 3 jlj 

(24:29:10) mata un 

(is) a provision 

£lx» t§ya AjjSlius ^yc. 3jx 1^1x3 (jS ^lia. 

(28:60:5) famata u 

(is) an enjoyment 

1 g xj jj 1x31 alxsJl ^1x43 Cf* ( 3 -iijl 1 -®J 

(28:61:9) mata a 

enjoyment 

1x31 0I42JII ^ 1 x 4 ol 3 t_L 4 (_j- 4 ^ 4 _} 3 V 1 XjttX I 3 & J flli^C- J (j- 4 sl 

(33:53:41) mata 'an 

(for) anything 


(36:44:4) wamata an 

and provision 

(jjx. ^gjl l&lx4J Ifoa AaL j V) 

(40:39:6) mata 'un 

(is) enjoyment 

^1x4 Ixlil olxxil o2A u 3 j ^aj3 Ij 

(42:36:5) famata u 

(is) but a passing 
enjoyment 

1x31 oLixJl p Lx»3 O'® 1-43 

( 43 : 35 : 6 ) mata u 

an enjoyment 

1x31 olx31 ^1x4 13 3U1 3^ j_jl j 

(56:73:4) wamata an 

and a provision 

IcIxjj oj £3 IaI 3 » y 

(57:20:38) mata u 

(the) enjoyment 

^1x4 VI 1x31 olxxll Lij 
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mim ta ayn (£ ^ f) 


( 79 : 33 U) mata'an 

(As) a provision 

UiVj fil ifcii* 

(80:32:1) mata an 

(As) a provision 
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mini ta nun (0 & f) 


• «• « »* - 

The triliteral root mim ta nun (U ^ ) occurs three times in the Quran as the nominal matin (U^ 4 ). The translations below are brief glosses intended 

as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Nominal 

(l) Noun 


(7:183:5) matmun 

(is) firm 

<j] J 

(68:45:5) matinun 

(is) firm 

' 1 

0^* u) j 

(2) Adjective 

(51:58:7) l-matmu 

the Strong 

Sjal! (jl 4 -^ (j) 
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mim tha lam (J & f) 



The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form V) - to assume a likeness 


(19:17:8) fatamathala 

then he assumed for her 
the likeness 

Ujjui 1 jku LgJ A*i a l likjj tgjl] Uluijll 

Noun 

(20:104:7) amthaluhum 

(the) best of them 

LajJ V) pli)l j_jJ Ai^)ia Dial (JjAJ ij 

Noun 

(21:52:7) 1-tamathilu 

[the] statues 

jyjASlc- (JjjIajJI o2A La A-aj3j A_jjS/ il 

(34:13:7) watamathila 

and statues 

L_ll_jkilfa ^jjjLiujJ L_lJjlk-a jya a-LLu La Aj j)jLa*j 

Nominal 

(1) Noun 

(2:17:1) mathaluhum 

Their example 

2 ^ S if.' 0 £ ^ ' ' 0 . & Z ' ) * * 

Aiil l_iA3 aJ_^ La Clla-ULa! Lais Ijli 3SjLuil (Jii-aS na 

(2:17:2) kamathali 

(is) like (the) example 

A_lil l_iA2 aJj^. La Clia-LLa! Lais Ijli ASjlLuil (_£i)l (JiLaS ViA 

(2:26:7) mathalan 

an example 

Lg3 j3 LaS AjLa^aj La 5LLa l j)l ^ ikimJ V A_i]l jl 

(2:26:28) mathalan 

example 

5LLa 1-i^j Alii iljl liLa Ij^jafi jjjjjl Lai j 

(2:171:1) wamathalu 

And (the) example 

1 (Jjjll cjiaj 

(2:171:4) kamathali 

(is) like (the) example 

a-ILij a-lc-2 VI ( xauij V Laj JjaLj l^LII (JIiaS 

(2:214:8) mathalu 

like (came to) 

^akliS (j-a IjlL jjjL]l (3-L* Lalj AikJI 1 jikii J um's ^i 

(2:261:1) mathalu 

Example 

Alii (J 1 n m ^3 ^Jlj-al (jjiill (jlLJI $±A 

(2:261:8) kamathali 

(is) like 

Aik AjLa aLiLui LjjlLLi £iui t"nViS Auk JILaS 

(2:264:19) famathaluhu 

Then his example 

l-lLka A^jiiS (_jjlj AjLLaall L-lljJ Allc- j)l ji La ji-aS 4 fi a°l 

(2:264:20) kamathali 

(is) like 

ILLLa AiijjS (_JjIj AjLLali L-lljJ Auic- jjl jiLaa (Jja£ AJiLaS 
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mim tha lam (J & f) 


(2:265:1) wamathalu 

And (the) example 

Lg joiaji 3 "° 1 'inVij <111 Cl)l3aj-a a-UtlijI (3^05 

(2:265:11) kamathali 

(is) like 

3)^» a>> Ig Ki diili (JjIj LgjlLa! <-*?«■ 

(3:59:2) mathala 

(the) likeness 

<11! Aic- Jxa (_jj 

(3:59:6) kamathali 

(is) like (the) likeness 

(jjSjS 3^ <1 (Jll L-lljj <iili. ^a! JIaS 

(3:117:1) mathalu 

Example 

Uj Al! olikl! oAA (jjaiil La 

(3:117:8) kamathali 

(is) like (the) example 

1 jliU-i AlilLLa! Jjua 1^-lS 

(6:122:13) mathaluhu 

[similar to him] 

lg_La ^ jIJLj fjA Ai il ^ <xLa 3 -®^ 

(6:160:6) amthaliha 

the like of it 

IgJliLai jAk- <is <iiuklLs £.13. qa 

(7: 176 : 11) famathaluhu 

So his example 

l ’’ \ \ t- ** \ t A_iic. (_Ja^j l A 

(7:176:12) kamathali 

(is) like (the) example 

l ” \ \ k ** \ t A-iIc. t- aJjaS 

(7:176:22) mathalu 

(is the) example 

OjUL ! jik (Jja]I jia aJIa 

(7:177:2) mathalan 

(as) an example 

IjjUL (jjA^i ^»jal! £13 

(7:194:8) amthalukum 

like you 

a! aILc < 11 ! 3 jA 3 "® 3 ^^ u) 

(10:24:2) mathalu 

(the) example 

g-Laiall 3*® iljl^^ LpAl! oLl3l! ( 3 -L* La£] 

(11:24:1) mathalu 

(The) example 

ja^ajllj ^-aC-VlS 3^D^ (3^® 

(11:24:9) mathalan 

(in) comparison 

3 j^j£ 3 j 3ii 3^J^ JU 9 lJa 

(13:17:42) l-amthala 

the examples 

JliaVt All! Alik 

(13:35:1) mathalu 

The example 

jlgj'V! Ig'iVl 3ya 3j?iA\l Ac- j <L 3 ^ < 3 "*“® 

(14:18:1) mathalu 

(The) example 

^J^)l! <J AjAlil AUajS \1 AC. i l3!-^ t)^® 

(14:24:6) mathalan 

the example 

A_nia A AJJS ^ t a aAII l l l a ^11 

(14:25:9) l-amthala 

the examples 

3jj£3jj \ (jjjllil l_ jjjAaJj 

(14:26:1) wamathalu 

And (the) example 

(j^ajVI Cy* Aliik>.) ‘tlnk ajx /(‘x Alnk 4 -alS 3^®J 

(14:45:14) l-amthala 

the examples 

JUaV) Uiia (■ ^a£J 3 JJJ 3 

(16:60:5) mathalu 

(is) a similitude 

(3^*® ^ 

(16:60:8) l-mathalu 

(is) the similitude 

3)3*]! >j 'J&H 1 jiail 

(16:74:4) l-amthala 

the similitude 

3 jiiii V fkj 2011 3 ] JliaVl <11 1 ^ 
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mim tha lam (J & f) 


(16:75:3) mathalan the example 


^glc. J-iSJ V I 3 c- 3 lit 4 4 i]l 


(16:76:3) mathalan an example 


(16:112:3) mathalan a similitude 


(17:48:5) l-amthala the examples 


(17:89:9) mathalin example 


(18:32:3) mathalan the example 


(18:45:3) mathala 


^ I4&.I2J 35it4 4i]l LJjjkiaj 


lie- tjjSl; 4 n<J->4 4_Lal dilil 4 jj 3 35it4 4i]l 


A 1 U j.) 


3la I jLal JtiaVI ^ I j&i 


» u) > o ~ ' " ' 5 „o„ o-'^ 

jjxa 3^ (j-® I^A Stij 


the example 


(18:54:9) mathalin example 


L-lllc-i j^ya (jj'i W LaA.la.3/ 1 ila. 'v 3lj4 


»Lajai]| iyA ollJ^iS $.La5l l33l oliaJ! 3^a 


* * * o 55 ~ o \° *J- ."®" O'i" 

3 ^a 3^ (j-a I 2a]j 


an example 


4j lj)».4it«ll £j^a L-l^aia I^jS lj 


(24:34:6) wamathalan 

and an example 

4 ya j ^ 5 L 1 i 3 1 jl 3 . 3 lll 4 jj dl ±iia dl_s! 31 l 3 jji 

(24:35:5) mathalu 

(The) example 

4 ^LlLo-o tg_i 3 o(£da£ ojjj 3 ^* 

(24:35:43) l-amthala 

the examples 

^jlc. < 3 ^a 4 J]Ij (jiil] 3 l 4 ^*Vt 431 i-j ji/i 1 j 

(25:9:5) l-amthala 

the similitudes 

31 1 u « (j j» 'Wh.n 3 ls Ijilkia d 3 1 ajS 

(25:33:3) bimathalin 

with an example 

Ij-LulSJ JjaJll l 3 liia. V) 3 ^ 4 ^ d 3 jjij V J 

(25:39:4) l-amthala 

the examples 

Ijjjjj 3 l£j 3I44VI 4] 313 j 

(29:41:1) mathalu 

(The) example 

$.l 3 jl 431 (jj2 (_j-<s Ij-la-jl (jj 3 l 3 ^* 

(29:41:8) kamathali 

(is) like 

Ij 3 idlkjl dj 3 u *3 3 ^ 4 ^ 

(29:43:2) l-amthalu 

examples 

3 ^ 3 U 3 y\ i^kj (j-ilu 3diVi 

(30:27:11) l-mathalu 

(is) the description 

JqJjaJI >j (J-iajSMj dljUalnSI ( | 5 lc-S/i 3 ^“^^ 4 _ij 

(30:28:3) mathalan 

an example 

jiiwiiSj! ^_wa 31-14 1 : j ■ 4 

(30:58:9) mathalin 

example 

*^^*0 ^ 0''^ 

3^4 3 ^ ls^ (_)jl 31 

(36:13:3) mathalan 

an example 

lAi-Lk 4 q 3 ^l^ dLi«_Lai 3 lj 4 L-ljA^alj 

(36:78:3) mathalan 

an example 

^xaj ( 3 * J ^l l' ^ )**> j 31 ^ 4 ^ 1 ^ 3 liLa 13 L-l^jJaj 

(39:27:9) mathalin 

example 

♦ ^ >0 j. | j 5 o'’'' 

3-14 3 S C5^ (_)-jl 3 l 

(39:29:3) mathalan 

an example 

3^l2iii 4 _js iij 3 li 4 431 

(39:29:13) mathalan 

(in) comparison 

3 &a (jUjiuii 3i 3a- jJ IaLui 3 la-j j 
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mim tha lam (J f) 


(43:8:6) mathalu 

(the) example 

(J-LA j 1 kl\ Axil 1 

(43:17:7) mathalan 

(as) a likeness 

ICjpjia (JJa ^Xaa Laj ^aACil jCal lc]j 

(43:56:3) wamathalan 

and an example 

Laliu 

(43:57:5) mathalan 

(as) an example 

4_La (CLajS 1 ^Ixa (jj! lialj 

(43:59:8) mathalan 

an example 

(JjjIjjuj] el iU y j Apic. liaaji Cac. V) jA (_j] 

(47:3:18) amthalahum 

their similitudes 


(47:10:16) amthaluha 

its likeness 

IgJliLai jIc. a!]I ^iaC 

(47:15:1) mathalu 

A parable 

(jjuil c-l-a (jA I^jS (jjq'iall Cc- j ^glill ACiJI 

(47:38:29) amthalakum 

(the) likes of you 

^11*1 ai IjjjfL) V UajS (jlj 

(48:29:26) mathaluhum 

(is) their similitude 

el j jdl ^ \\'a lillc 

(48:29:29) wamathaluhum And their similitude 

aUad £ jjd ^ 

(56:23:1) ka-amthali 

Like 

jjiid 1 jijSii jdils 

(56:61:4) amthalakum 

your likeness[es] 

(j^palaj V 1-a >« i 1 j ai (Jcii j_ji ^glc. 

(57:20:14) kamathali 

like (the) example 

ljq.V>.a oljlia ^cj^j -Hi AjUj jlifLJI Cikc.S Cl i ic- jda£ 

(59:15:1) kamathali 

Like (the) example 

^Ajai (3-ij l_jiilc 1 13 (j-a (j-icll (jda£ 

(59:16:1) kamathali 

Like (the) example 

kil cJd cl jup.w jiaS 

(59:21:14) l-amthalu 

examples 

(jj^dlli; ^1* ' (jjjllil l^JjjCai ^JllLaVl Cllilij 

(62:5:1) mathalu 

(The) likeness 


(62:5:8) kamathali 

(is) like 

IjlU (Jay 1 jl a\ll jdxS 

(62:5:13) mathalu 

(the) example 

a!]I ciiUL 1 jjc^ (jjcil j»j^l jda jj jijj 

(66:10:3) mathalan 

an example 

Ja_jl Clil^jJatj ^ jj Clll^psl IjjsS ^da a!]I Ci^pCa 

(66:11:3) mathalan 

an example 

(jjc- Ji CllljJat l_pai (jlCii *Xaa Alii i_j^pCaj 

(74:31:38) mathalan 

example 

!&a Ick Ail Clji IcUa 

(76:28:8) amthalahum 

their likeness[es] 

JjCjj 11 Vai lilcj ULS Iclj 

(2) Adjective 

(6:38:12) amthalukum 

like you 

^Idai ^Lai V) A°iy\ I aj jJaJ ^plla (jCajVl Ajlc (j-a laj 
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mim tha lam (J & f) 


Noun 


(2:23:12) mith'lihi 

like it 

Alia jja ojjjuu 1 jjts IL-Ajc. ^Ic. liljjj Laa falSl (jl j 

(2:106:11) mith'liha 

similar (to) it 

1 g a jl l^la jjiu dl lli mil jl 4 ji jja ^cjuiii La 

(2:113:21) mith'la 

similar 

(jLa (j^alaj V (jjill Ljll lillii 

(2:118:16) mith'la 

similar 

0 __ 55 ^ i 

fgJjS Jla f g 11a j>a (jjLJI (Jll lA\SK 

(2:137:3) bimith'li 

in (the) like 

1 jJSli& 1 2 a 9 4 _j ail j. a I La (JiLad 1 jjal VjLs 

(2:194:12) bimith'li 

in (the) same manner 

fSjlc. \ La jiaJ 4 j]c. IjJutll a£jJc. (j.iJC.1 (ja 3 

(2:228:31) mith'lu 

(is the) like 

L-ijjLalLi j4lj 

(2:233:32) mith'lu 

(is a duty) like 

Lilli a CjjI jII C5 1c- j 

(2:275:19) mith'lu 

(is) like 

£jjll lal) 1 jlll fgjL Lilli 

(3:13:16) mith'layhim 

twice of them 

U^' Ls'i) 

(373:15) mith'la 

(the) like 

fljJji La (JiLa Aki fjjjj (jl 4 i]l (_^La (_£.AgJI (j) (3 

(3:140:8) mith'luhu 

like it 

AjlLa ^3 f J^l (jaa -AaS ^3 f^ >M *«a 1 (jl 

(3:165:6) mith'layha 

twice of it 

ILa Lila 1 g j Vi a X’l n ^1 i Ljj 4 \ 1 fSllijl mil Lalj! 

(4:11:6) mith'lu 

like 

(ji^viJ^i* fi^ji 3 4111 

(4:140:25) mith'luhum 

(would be) like them 

f$iL ill fill 

(4:176:39) mith'lu 

like 

(jjjlj'il L)i-a ji-illl LlLLj VLLj oj^.1 Ijili (j) j 

(5:31:17) mith'la 

like 

L_ll^)i]l lli ^Jlla UJ^i (jl dlj^C-l llLj L (Jll 

(5:36:11) wamith'lahu 

and the like of it 

La <Lalla]l L-lllc- (ja 4 j 1 j.ViVil 4 jta AjiLaj 1 » la^t (jaajV 1 ^ La fgj (jl j] 

f$-La Jjjjj 

(5:95:14) mith'lu 

(is) similar 

^illl jja (Jj 3 La ^]La pi j ^3 I.Aaatna fSia 4 jj 3 jyaj 

(6:93:19) mith'la 

like 

aAII Ljjji ^- 5 a ^Jlla (J^^ 1 <jaj 

(6:124:9) mith'la 

like 

AiJI Jaa J (jjjl La (jL» jjajj (jj 1 jlll 

(6:160:13) mith'laha 

the like of it 

(j^Jailaj V fA j 1 j 1*1 a L/ 1 (_£_^J jil 4 niillj pla* j)-aj 

(7:169:17) mith'luhu 

similar to it 

o jLiij AiLa (jaa^jc. f^jLi (jl j 

(8:31:11) mith'la 

like 

lAA (JiLa Lila] pLoil jl l...i».a 1 « AS l_jll^ ILjILI f^jlc- 312 lij j 
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mim tha lam (J & f) 


(10:27:6) bimith'liha 

(is) like it 

jjj 1 g £ 4 1 £1 diLnUl ljliu£ jj^ilj 

(10:38:7) mith’lihi 

like it 

AjLa ojjjuu Ijjll (3 al jisl j33l 

(10:102:4) mith’la 

like 

3 3 jf jj^l V) jjjjlaii) 

(11:13:8) mith'lihi 

like it 

AJxa 'jjli 3 £1 jisl j33l f 

(11:27:11) mith'lana 

like us 

55 „ 5; | ___ o 

1 ifu V) <2113 La ^LLli 

(11:89:7) mith'lu 

similar 

£ 3 ^3 *• >i l 3 La ( 3 ® 3 iu/i 1 (jS 3^-^ 3 ~^ ,a D a - 1 ^ 

(13:17:22) mith'luhu 

like it 

Aj j ^-LLs jS 4 )3 f-ljjjl jllll ^3 4 jic. jjASj-J LLaj 

(13:18:16) wamith'lahu 

and like of it 

4 j IjAifiV Ajua AXL aj 1 » )^-N (jAajVI C 5 ^ La 3 ^ U 3 

(14:10:23) mith'luna 

like us 

uL 33 vi 3' 3 ' M 

(14:11:8) mith'lukum 

like you 

3 '3 ^>3 vj 0-^ (j) 3 3^ 

(16:126:4) bimith'li 

with the like 

4 j pi&jc- La JIaJ l 3 ^l -*5 3 q 3 l-C- jl j 

(17:88:9) bimith'li 

the like 

4 J 1 aj (j 3 L ^ jlj£ii i-^> 3 ^ 13^ u' < 3 ° u-lvi 1 “ '•» 1 jj 3 

(17:88:14) bimith'lihi 

the like of it 

ajLoj (j3L V ji3^i i-^ 3 -a- 1 13^ <3 33 j^Jij u-^Vi di» aL^i jii 3 

(17:99:13) mith'Iahum 

the like of them 

3 ^ A 1 ji 3^ jAll 3 3 d'^ 3 t — lljLalnII Jjli. 3 ] 1 ji Ij3 

(18:109:17) bimith'lihi 

(the) like (of) it 

IaLo aJIaj ii 3 3 j ls-^j Aiii (ji 3 s 33 ' >31 

(18:110:5) mith'lukum 

like you 

31 j a!\ ^i l 3 3j ^3 3L 33 lit uSi J 

(20:58:3) mith'lihi 

like it 


(21:3:11) mith'lukum 

like you 

jj^^vii 3^1 j j'vLill jjjLisi jAj LM Iaa 3 

(21:84:10) wamith'lahum 

and (the) like thereof 

(_£3^J (jxs 3 *-a 3 4 J 3 a I oLqjij 

(22:60:4) bimith'li 

with the like 

55 55 # „ „ ^ 0 i 

4 ill 4 lk- 3 1 -) 3 3 La Jj-« 3^1^ j-« J 

(23:24:11) mith'lukum 

like you 

3 ' 1 18 V) I2A La <-a 3 j-a !j 3 ^ L>!-^l ^Lall 

(23:33:18) mith'lukum 

like you 

<La j 3 ^ij ILi-a J^Lj 3 ^ a V) I2A La 

(23:34:4) mith'lakum 

like you 

jjjjaiLsJ 1 il 3^] 3 ' ^ 3^=' ( 3 ^J 

(23:47:4) mith'lina 

like ourselves 

jj 3 l£- IL] 1 x> 3 J LitLa jj^)ju 3 j ^3 13 ^® 

(23:81:3) mith'la 

(the) like 

jjjVi jil La jL 1 311 3 

(24:17:5) limith'lihi 

(to the) like of it 

jiLaj3 3k jl ILjI 4 Vl a 1 Ij2_j*j ji aAII 3 ^~ > * 1 
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mim tha lam (J & f) 


(26:154:5) mith'luna 

like us 

(jAllLall (j-a tlllS (j] 4uU tllll 1 ifia jUu VI tlul ll 

(26:186:5) mith'luna 

like us 

jpjilSLSl jya] c 5 !) jlj UXla jli VI tlul Usj 

(28:48:9) mith'la 

(the) like 

^jui^is ^jjjl Us ^jjjl V 3 I UHc. jy/s 3 SJI fAa-lU Usis 

(28:79:13) mith'la 

(the) like 

(jjjll ^jjjl Us ji a 111 dill U 

(35:14:17) mith'lu 

like 

joiU 3-*-* 1 Vj 

(36:15:6) mith'luna 

like us 

ulL >1 71 fill Us 1 jil 

(36:42:4) mith'lihi 

(the) likes of it 

jyjjSjJ Us Alia jyx s fgl 1 ill's j 

(36:81:10) mith'lahum 

(the) like of them 

f g n a (JjULj (jl (_pajV Ij UjI jUsiall 31II 

(37:61:1) limith'li 

For (the) like 

(jjUsliJI Jlauls I 1 a Jial 

(38:43:4) wamith'lahum 

and a like of them 

c_iU1V! JjV (_£jSlj ills 41ukj f g naj 

(39:47:9) wamith'lahu 

and (the) like of it 

4u Ijli^V 4jUs 4 ft a j 1 » i-a^s (jlajV 1 ^^3 Us 1 jxsU-s (jjlll (jl jjlj 

(40:30:8) mith'la 

like 

t_j| jUVI <jla fSlIc. t aL=kl 11 (jll 3HI (Jllj 

(40:31:1) mith'la 

Like 

fAJl*j jy<s jqlllj 2 lc-j t-lll 3 -*“® 

(40:40:7) mith'laha 

(the) like thereof 

' ^ ■* * Vj 332 U 4 nli (_Jac- (jl 

(41:6:5) mith'lukum 

like you 

l^i j *ii fi^i Usli <yi fiiL ^2u Hi Usli 35 

(41:13:6) mith'la 

like 

jlc- 4jjc.lUa 3-U 4jjc.Ha fSjjijl JaS IjjJa^^l j)U 

(42:11:15) kamith'lihi 

like Him 


(42:40:4) mith'luha 

like it 

4111 ^glc. o^vli gL^ij lac. (jlS 1 g n a 4 nli 4_nlu <slj>^.j 

(46:10:16) mith'lihi 

(the) like thereof 

^J^J^JjojI^ Ai\ 14 ^ic> (^JjjI^Jjuj] (^5^ J 

(51:23:6) mith'la 

(just) as 

jjjiJajj fSjl Us $ 1 A 32J Aj) (J-lajVlj frUslall t_Jj j3 

(51:59:5) mith'la 

like 

^ x X ^ )•£"* ^ t » 1 . ® 35 ^ 

(jjWx’ujj ila c 3 £p »4 Ij ^j 3 1 jAila (jjill (jli 

(52:34:3) mith'lihi 

like it 

(jjS-^lUa 1 jjlS jj Ajla t— ullu 1 jjU]3 

(60:11:13) mith'la 

(the) like 

Ijaail Us (jLa f g -vl j ji tluA 2 (jjlll IjliU 

(65:12:8) mith'lahunna 

(the) like of them 

j^ita (j^a^VI (j^j tliljlllu £ 4 ^“ 3 IU 3lil 4l]l 

(89:8:4) mith'luha 

like them 

2!iU]l l^jLa 3IL fj 


Noun 
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mim tha lam (J & f) 


(13:6:9) l-mathulatu 

[the] similar punishments 

Cl )\~N 23 j 

Adjective 

(20:63:13) l-muth'la 

the exemplary 

laACjj 
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mimjim dal £ f) 


The triliteral root mimjim dal ^ (*) occurs four times in the Quran as the adjective majid The translations below are brief glosses intended 

as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Adjective 


(11:73:14) majidun 

All-Glorious 

.IjA a .'n.a-N 4 i] dmll (3* I j 

(50:1:3) l-majidi 

the Glorious 

0 > 0 

(85:15:3) l-majidu 

the Glorious 

j, 0 0 2 

(85:21:4) majidun 

Glorious 

# ^ '•Toi 0 

.IjA a 
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mimjim sin (o- £ f) 


The triliteral root mimjim sm ((_)■“ ^ (*) occurs only once in the Quran, as the passive participle majusiO^ Jiy 4 ). The translation below is a brief gloss 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Passive participle 


(22:17:8) wal-majusa 


and the Magians 


4-aUsii ^ jjj <l]l (jl 
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mini ha sad (o - 3 £ f) 


The triliteral root mim ha sad (O^ ^ (*) occurs twice in the Quran as the form II verb yumahhisa (C K* 1 ^ 18 J ). The translations below are brief glosses 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form II) - to purify, to purge 


(3:141:1) waliyumahhisa And so that may purify 


(3:154:68) waliyumahhisa and that He may purge 

La La <i]l ^giinSj 
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mim ha qaf(& £ f) 

•• * •» " o ' 

The triliteral root mim ha qa/(<Jj ^ (*) occurs twice in the Quran as the form I verb yamhaqu ((_ 3 *^ a J ). The translations below are brief glosses 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to destroy 


(2:276:1) yamhaqu 

Destroys 

dill.) ‘✓ill j Ujll a!]I aj 

(3:141:5) wayamhaqa 

and destroy 
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mim ha lam (J £ f) 


The triliteral root mim ha lam (Jc?) occurs only once in the Quran, as the verbal noun mihal ((Jl^A). The translation below is a brief gloss intended 
as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verbal noun 


(13:13:19) l-mihali 


(in) Strength 
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mim ha nun (c) £ f) 


The triliteral root mim ha nun (O ^ (*) occurs twice in the Quran as the form VIII verb im'tahana (U ^ The translations below are brief glosses 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form VIII) - to test, to examine 


(49:3:10) im'tahana 

Allah has tested 

1 0 . s % ^ t ^ ^ ^ \ 

(J j£ll III 1 

(60:10:8) fa- 
im'tahinuhunna 

then examine them 

1^*1 a(S dll |jj 


Quran Dictionary (Rev. 7.00.01) 


2907 


corpus.quran.com 


mini ha waw (j C f) 


The triliteral root mim ha waw (3 ^ (*) occurs three times in the Quran as the form I verb mahaw ( 3 '^ A )- The translations below are brief glosses 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to eliminate, to erase 


(13:39:1) yamhu 

(Is) eliminated 

l_su£J1 p\ oAic- j lLujjj iLuiJ Us J*Vaj 

(17:12:5) famahawna 

Then We erased 

o j,^s U AjI 1 i\» yj JjIII Lsj)^ a 8 ! 

(42:24:13) wayamhu 

And Allah eliminates 

AjUsISj (jjaJI JiaUJI a1]I 
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mim kha ra (j £ f) 


The triliteral root mim kha ra ( J ^ j 1 ) occurs twice in the Quran as the noun mawakhir (J”J^*). The translations below are brief glosses intended as 
a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(16:14:15) mawakhira 

ploughing 


(35:12:23) mawakhira 

cleaving 

AHia 3 1 jjt'TiM A_i 3 
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mim kha dad (o^ £ f) 


The triliteral root mim kha dad (O^ ^ (*) occurs only once in the Quran, as the noun makhad ). The translation below is a brief gloss 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(19:23:2) l-makhadu the pains of childbirth 




Quran Dictionary (Rev. 7.00.01) 


2910 


corpus.quran.com 


mim dal dal J p) 

The triliteral root mim dal dal ^ (*) occurs 32 times in the Quran, in nine derived forms: 

• 13 times as the form I verb madda (") 

• 10 times as the form IV verb amadda (*^b 

• once as the noun midad (*^*^) 

• once as the noun muddat 

• once as the noun madad 

• twice as the verbal noun madd (*^) 

* 0 jj 

• twice as the passive participle mamdud (JjAaa) 

«* "k 5 ! - $ 

• once as the form II passive participle mumaddadat (d JaA4) 


• once as the form IV active participle mumidd (^"®) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to spread, to extend, to prolong 


(2:15:4) wayamudduhum 

and prolongs them 

U CS? ffj is 

(7:202:2) yamuddunahum they plunge them 

^ P 3 ^' LS* 

(13:3:3) madda 

spread 

1 Cs'pJJ ijVt d» ls'^ j&j 

(15:19:2) madadnaha 

We have spread it 


(15:88:2) tamuddanna 

extend 

i<a laJ jji 4 j li*da La ^ u £)d<U V 

(19:75:6 )falyamdud 

then surely will extend 

Ida (_^a^^>]l a! <U))lLiail <__gi (jlS 3^ 

(19:79:5) wanamuddu 

and We will extend 

Ida t lldLSI (_j-a 3 dsj J Jjdi La 1 1 ■ a iilfi 

(20:131:2) tamuddanna 

extend 

i^da ll'jjl Aj li*da La Jl dime. £)d<U V j 

(22:15:11 )falyamdud 

then let him extend <__g.il < LLmi 

Adajl2 Lii-lil <__gi Alii oj-L^ali 3 i <j jjlaj (jlS (j-a 

(25:45:6) madda 

He extends 

IjSLuj 4 \» c-Luj jlj jlail da t, dli^) 3-i] (=3 

(31:27:9) yamudduhu 

d J-ili i La AjlLoi odu SdaJ (jJajS/l Laii jlj 

(to) add to it ' ~ 

■Alii i— )LaK 

(50:7:2) madadnaha 

We have spread it out 


(84:3:3) muddat 

is spread 

Cjda J>3VI IaIj 

Verb (form IV) - to reinforce, to extend, to provide, to aid 

(3:124:7) yumiddakum 

reinforces you 

AiLiLail 1— a^i Aliilii _j ^.)a i (jl -^asS. 1 3^ 
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mim dal dal J f) 


(3:125:9) yum'did'kum 

will reinforce you 


(17:6:6) wa-amdadnakum 

And We reinforced you 

(jjljj (JljJslj ^U-l-la 5 9 ^llc. 

(17:20:2) numiddu 

We extend 

»lJaC. a-VjA j X&J 

(23:55:3) numidduhum 

We extend to them 

(jdilj (_]La (_^<s 4j fAXaJ LaAl (jj luia. li 

(26:132:3) amaddakum 

has aided you 

- *0" ® 

Laj 

(26:133:1) amaddakum 

He has aided you 

o5 )ji t 

(jjjjj jalsuu ^.Val 

(27:36:5) atumiddunani 

Will you provide me 

(_)Laj (Jll (jUajlui a-La* Ualsi 

(52:22:1) wa- 
amdadnahum 

And We will provide them 

UJg*' ' '-a* aaLi 9 9 

(71:12:1) wayum'did'kum 

And provide you 

dlda. ^a£J (JitaJj (jjjjj ,a£ j-lajj 

Noun 

(18:109:5) midadan 

ink 

2ilS iJlAa (jl£ jl 3* 

Noun 

(9:4:18) muddatihim 

their term 


Noun 

(18:109:18) madadan 

(as) a supplement 

1.1.1a aJIaj ilia. j]j dlliaK (ji Jll -lal] 

Verbal noun 

(19:75:9) maddan 

an extension 

1.1a a! .i'la'lW 4 W f>i\l ^ ^yQ 3> 

(19:79:9) maddan 

extensively 

1 «l 4 i ^ya 4 j AaJj (Jjk- 1 1 * u ilSi 

Passive participle 

(56:30:2) mamdudin 

extended 


(74:12:4) mamdudan 

extensive 

l-Sjjia ^La Aj d)\» j 

Passive participle (form II) 

(104:9:3) mumaddadatin 

extended 

SjJlaA Xoc. ^ 

Active participle (form IV) 

(8:9:7) mumiddukum 

going to reinforce you 

A^j!)La]l qm t aAl_i C ll a^joill 


Quran Dictionary (Rev. 7.00.01) 


2912 


corpus.quran.com 




























mim dal nun (0 J f) 


The triliteral root mim dal nun (U ^ (*) occurs 17 times in the Quran, in two derived forms: 

• three times as the noun madain (0^) 

• 14 times as the nominal madlnat (4 ij i te ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Noun 


(7:111:6) l-madaini 

the cities 

(Jj-u^tj olk.ij A^jt t^iLs 

(26:36:6) l-madaini 

the cities 

£)41.Aa] 1 Cluulj olkJj A^.jt t^ils 

(26:53:4) l-madaini 

the cities 

(jjj^uLk £P1 AaI 1 ^ QjC. j3 

Nominal 

(1) Noun 

(7:123:14) l-madinati 

the city 

\g i.a tjikjiLj] 4 ij.iatt jfLai t^A (jl 

(12:30:4) l-madinati 

the city 

A (_j c. IaIjS 2jtjj Clit jJat 4 0,14 It (^3 ajjoii (Jllj 

(15:67:3) l-madinati 

(of) the city 

0 * » 1 4 Hiatt (Jit $.lk.j 

(18:19:26) l-madinati 

the city 

•*' i * * « 2 0 ' 

4jj.Ul! o2A ££a=lI t jjsuli 

(18:82:7) l-madinati 

the town 

4 Hiatt (jxailiJ (jl£>3 jtAaJt Uatj 

(27:48:3) l-madinati 

the city 

j_uajVt ^ .3 (jjAuiij JaA j 4 jsjol] 4 Hiatt ^3 (jl£j 

(28:15:2) l-madinata 

the city 

tgiAt 1 Alac. (jq^. ^ic. 4 Hiatt (_tkij 

(28:18:3) l-madinati 

the city 

tliSjjj Ujlk. 4 jj4a] 1 ^ ^clLall 

(28:20:5) l-madinati 

(of) the city 

^gjLkuj 4 Hiatt (jA c-t-kj 

(36:20:4) l-madinati 

(of) the city 

1 ^»j3 Ij (Jll ^gjtkuj 4 niatt ^ k^»3t a-lkj 

(2) Proper noun 

(9:101:8) l-madmati 

(of) the Madinah 

k*-" 0 0^0 ^ Q c 0 0 

4 Hiatt (JaI (jjSSlka L_lt^)C-Vt (j-a 

(9:120:4) l-madinati 

of the Madinah 

Aitt (Jjkaj (jc- tjstk'n (jt 1 ll^jc-S/t (j-a 4-1 1,1 Alt (JaV (jlS La 

(33:60:11) l-madinati 

the city 

kll)^)jt-ii4 Hiatt (jjii.^pait j (_paj-a (JylAit j (jjisllktt Ajjj 

hi 

(63:8:5) l-madinati 

Al-Madinah 

l$ia J)C-S/t 4 niatt 1 i» j^yll 


Quran Dictionary (Rev. 7.00.01) 


2913 


corpus.quran.com 









mim ra hamza (' j f) 


The triliteral root mim ra hamza (' J occurs 38 times in the Quran, in six derived forms: 

• once as the noun im 'ra (0*) 

• 26 times as the noun im 'ra-at 

• once as the noun im 'ru-on ('jj*') 

• five times as the noun im 'ri 

• once as the adjective marl (—O' 4 ) 

• four times as the noun mar (*>*) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Noun 


(19:28:6) im'ra-a 

an evil man 

i £ 0 1 

1 jis La Ij 

Noun 

(2:282:61) wa-im'ra-atani 

and two women 


(3:35:3) im'ra-atu 

(the) wife 

La dll dljjj ^gjl dlj jjl^jJaC- dlijj»l dJll il 

(3:40:10) wa-im'ra-ati 

and my wife 

JjSJl jflj 

(4:12:56) im'ra-atun 

a women 

(JjjALJ! 1 ,ag °ixa JSLis d l-si jS Ajj si^al jS AJViii Cllj^l (jl^> (j]j 

(4:128:2) im'ra-atun 

a woman 

1 Ag Dll LLial^jC-l jl lj)jdj \g 1 (_j-a Cl L. flijj»l j_jl j 

(7:83:4) im'ra-atahu 

his wife 

(j-a dulii Ajijlal V) Ai&ij al jja-ita 

(11:71:1) wa-im'ra-atuhu 

And his wife 

^ 0 ^ „ 55 # ^ ^ 0 „ ^ -j £ j; j, JI i 

^Lk-ujL UlijAia C 

(11:81:19) im'ra-ataka 

your wife 

^a^jldai La Ig AA^ala Ajl CJj' ^Ja) VI Aki Cl Ifljl 1 V J 

(12:21:6) li-im'ra-atihi 

to his wife 

aljli-a ^g-ajSl 4j|jj»V ^-sa-a (j-a eljlidl (_£.l]l (Jllj 

(12:30:5) im'ra-atu 

The wife of 

A mSi (_jc- IaIjS Cjljl) JqJ)ill dlijJ»l Adldail ^ ajjd (Jllj 

(12:51:18) im'ra-atu 

(the) wife 

(jjOll (jVI J)jJ>*JI dli^il ClJll 

(15:60:2) im'ra-atahu 

his wife 

OjjjUJI 1*3) UjSI ItfijAt VI 

(19:5:7) im'ra-ati 

my wife 

Ij2lc. gjjijil ddl£j Cfj'jj Of yr!'j^' 

(19:8:8) im'ra-ati 

my wife 

Ij2lc. ^1 ijil dLlSj fDli- ^ (Jjij ^1 LjJ Jll 

(27:23:3) im'ra-atan 

a woman 

c- t _ 5 C 1 (_£ (j>s d njjlj ^g^\.ai fti ^al d i.Wj 

(27:57:4) im'ra-atahu 

his wife 

(j-a IaLjCI AjIjJjI V) aIaIj aliiaJll 

(28:9:2) im'ra-atu 

(the) wife 

dlij J Of dJlIj 
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mim ra hamza (' j f) 


(28:23:14) im'ra-atayni 

two women 

0 -£ „ >0 

jjlij-ii 0 -£l jit L>f 

(29:32:13) im'ra-atahu 

his wife 

(jjjjlaJ! O ' 4 dlilii V 1 HaIj AiiHii] 

(29:33:20) im'ra-ataka 

your wife 

Of ddl£ V) LUaIj 1 lil 

(33:50:28) wa-im'ra-atan 

and a woman 

0 fill L^-uiaj CluA j O] ALa^a 

(51:29:2) im'ra-atuhu 

his wife 

■Jic. jj^c- dJllj Ig'g -s j d oj^sa ^ Ajijjit d iLala 

(66:10:6) im’ra-ata 

(the) wife 

dlijdl Ijji^ Oi^TI 3Ha Alii djjda 

(66:10:8) wa-im'ra-ata 

(and the) wife 

0 " 0 0 ' 0 ' ' o'" ^ ^ 

(jikllLa li^Uc. Jajl CjIjJiIj 

(66:11:6) im'ra-ata 

(the) wife 

lljdl l_jLai L>J-^ 3ilia Alii 

(111:4:1) wa-im'ra-atuhu 

And his wife 

1 llvs.il AJUak. Ajjjdljj 

Noun 

(4:176:8) im'ru-on 

a man 

> 

dlO 1 Id c q.^ii I 4 I 3 d l-si a!j aSj aS (jjtii dlU jjdl (jl 

Noun 

(24:11:16) im'ri-in 

person 

O ' 4 A luu^l La d 00^1 

(52:21:16) im'ri-in 

person 

0 )Aj t _ luS Lai 

(70:38:3) im'ri-in 

person 

^aaj Aik Jk.,!} ('i La (£jdl ( 3 ^ dalall 

(74:52:4) im'ri-in 

person 

ojdia U-st^i ^jl (j' f^-La < 3 ^ 2 jjj ( 3 ^ 

(80:37:2) im'ri-in 

man 

Aliij 0)1 — ^ La 

Adjective 

(4:4:14) marian 

(and) ease 

(jj^a liuA 0 jlka Hull Aia a-Jg-d 0^ ol ^ 31 ul^ 

Noun 

(2:102:41) l-mari 

the man 

Aa.jJ)j (j - 1 - 1 I -4 l^g da 

(8:24:16) l-mari 

a man 

(jjjdad A^j Aiij AllSj 044 Jf- 2 *-) kill (jl Ij^HI j 

(78:40:7) l-maru 

the man 

0 J5- Jt g 0 J, f 0 

oldj diadi La £jaS| ^Jl 

(80:34:3) l-maru 

a man 

Arki (O 4 P jdll 
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mini rajim (£ j f) 

The triliteral root mini rajim J f ) occurs six times in the Quran, in four derived forms: 

• twice as the form I verb maraja (^Q-®) 

• twice as the noun marjan 

• once as the adjective marij (^D"®) 


• once as the active participle marij 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to release 


(25:53:3) maraja 

(has) released 


(55:19:1) maraja 

He released 


Noun 

(55:22:4) wal-marjanu 

and the coral 

1 lag i.a 

(55:58:3) wal-marjanu 

and coral 

cijsuji 

Adjective 

(50:5:9) marijin 

confused 

gjjJi j^S UJ (jjaJU IjjiS (3j 

Active participle 

(55:15:4) marijin 

a smokeless flame 

jU jjA £jU jjA <jUJI Jjlk j 


Quran Dictionary (Rev. 7.00.01) 


2916 


corpus.quran.com 












mim ra ha (£ j f) 

The triliteral root mim ra ha ( C jf) occurs three times in the Quran, in two derived forms: 

> - = * 

• once as the form I verb tamrahu 


• twice as the noun marah 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to be insolent 


(40:75:11) tamrahuna 

be insolent 

Iajj ^ 7^^ 

Noun 

(t7 : 37 : 5) marahan 

(with) insolence 


(31:18:9) marahan 

exultantly 

j_ua jS/ 1 (Jjoa) Vj (jjjllii 
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mim ra dal j f) 

The triliteral root mim ra dal Jf) occurs five times in the Quran, in four derived forms: 

> , 

• once as the form I verb maradu ( J >) 

• twice as the adjective marid (Mj*) 

• once as the active participle marid ( J J^) 


• once as the form II passive participle mumarrad (A^"®*®) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to persist 


(9:101:9) maradu 

They persist 

Lq V ^ i pjall JaS 

Adjective 

(4:117:11) maridan 

rebellious 


(22:3:12) maridin 

rebellious 

JUjjJ (jUalu: J 

Active participle 

(377:5) maridin 

rebellious 

J jLa (jlialil (3^ (_j>s 1 Jai^j 

Passive participle (form II) 

(27:44:15) mumarradun 

made smooth 

jjjIjS Aij (3-2 
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mim ra ra (j j f) 

The triliteral root mim ra ra ( J J (*) occurs 35 times in the Quran, in seven derived forms: 

• 10 times as the form I verb marra (>*) 

• once as the noun amarr (>*) 

j. 

• once as the noun marrat (A>*) 

*• ^ 

• once as the noun mirrat 

• 19 times as the noun marrat ( d J* 

• once as the verbal noun marr (•>*) 

«* 0 ;S 

• twice as the form X active participle mus'tamirr (Q AKatA ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to pass, to continue 


(2:259:3) marra 

passed 

^Ic. AjjlL ^ j JA jl 

(7: 189 : v/)famarrat 

and continues 

Aj ^ l" iLa^. i&Lui»j Lola 

(10:12:15) marra 

he passes on 

Ajuus ^ 5 -^ IjC-Jj (jiii JA a^yJa Aic. 1 Uals 

(11:38:4) marra 

passed 

fi 0 9 ' 0 * „ o" 5 i 35 > o„o 

Aixs 1 A-aj3 Alic. JA 1 iaKj tilkjl 

(12:105:7) yamurruna 

they pass 

(J* 3 C5^ 3 ^' 

(25:72:6) marru 

they pass 

UJ-% “U ^ U^'j 

(25:72:8) marru 

they pass 

Ul lj> 

(27:88:6) tamurru 

will pass 

1 lliJuJI ^ya JAA ^A j o^ul x 1 g, n«Vi (Jlda, " LSjfij 

(37:137:2) latamurruna 

surely pass 


(83:30:2) marru 

they passed 

jj jilii lit j 

Noun 

(54:46:6) wa-amarru 

and more bitter 

^ 2 ! Ac-lUlj ^A^c-^is Ac-lUl Jj 

Noun 

(24:58:14) marratin 

times 

^ *'*>*'9 0 9 ^ ** & ji £ o ^ ^ 9 0 % ^ 

ditjji cisiLii ~s\a ^hJI Lj (jjiilj ^SjLaji CiMA 

Noun 

(53:6:2) mirratin 

Possessor of soundness 

(_S jlLAS Oja j 2 

Noun 

(2:229:2) marratani 

(is) twice 

(jlLiaJj j! 1 — tilUauill 

(6:94:7) marratin 

time 

6JA Jji iq'lA UaS Hlj 
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mim ra ra (j j f) 


(6:110:9) marratin 

time 


(8:56:9) marratin 

time 

8 JA 3 ^ (JjjJalil La lIi^aIc. (jjjil 

(9:13:12) marratin 

time 


(9:80:11) marratan 

times 


(9:83:22) marratin 

time 

j tq U K.W 1 j2*all 6ja 3jl 

(9:101:17) marratayni 

twice 

t." 1 * " i » s i » £ * „ 0 > > ^ " 

£iiaO L-llJlC. jjJJ JJ 

(9:126:8) marratan 

once 

j' Sji glc. 3^ ^ V ji 

(9:126:10) marratayni 

twice 

^ c£ is* u fs- 5 ' <j jjJ Vjl 

(17:4:10) marratayni 

twice 

^ ^ ^ ^ ^ ^ 0 ^ jj — j; ^ 

| 3 ^ 0 ^ L>a ijVI j-luij] 

(17:7:19) marratin 

time 

bjA 3jl o_jia.2 LaS .'i-s In 3' 1 j 

(17:51:14) marratin 

time 

i^A Jji ^S^)la 3 1 (_J5 (I'll* 1 (_j-a 

(18:48:10) marratin 

time 

S j2» tJjl ijlk UaS IjjjJan-s liLa (3jj ^glc. IjjJajE- j 

(20:37:4) marratan 

another time 

8 JA tilllc. Lila 2i]j 

(28:54:4) marratayni 

twice 

> o-S -« 0 ( ^ /9J ^ 1 ? 

1 IAj £jjj ^A 

(33:31:10) marratayni 

twice 

cyj>* & 3=3 igjjj 

(36:79:6) marratin 

time 

8jj» Jji lAl2iii tjj-LLa-J 35 

(41:21:16) marratin 

time 

a ja 3 j] ( a£aLk j&j c- 3 -^ 3 ^ < 3 ^ (_£ 3 I 3 L 1 I 1 Vql-iii I 

Verbal noun 

(27:88:7) marra 

(as the) passing 

1 iLklaS! JA j o2-ali. 3]33l iSjfi J 

Active participle (form X) 

(54:2:7) mus'tamirrun 

continuing 

^■AXula xx) AjI cj]_J 

(54:19:9) mus'tamirrin 

continuous 

jaaLua (jjiij ^ajJ 1 ji-ajj«a Ukjj pg°^ r - ULaiji Uj 
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mim ra dad (<_£ j f) 


The triliteral root mim ra dad ( j^ J (*) occurs 24 times in the Quran, in three derived forms: 

• once as the form I verb marid (OV*) 

• 13 times as the noun marad (U^ D"®) 

• 10 times as the noun marid 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to be ill 


(26:80:2) marid'tu 

I am ill 

jujj blj 

Noun 

(2:10:3) maradun 

(is) a disease 


(2:10:6) maradan 

(in) disease 

U^jb aBI ^&Al j 3 jAaja ^Jjls ^^3 

(5:52:5) maradun 

(is) a disease 

UJ ^ iJ U^J' <-S 

(8:49:7) maradun 

(was) a disease 

£$ijA eVjA jc- jjiilbaJI Jjii a) 

(9:125:5) maradun 

(is) a disease 

j ^J] j f4bsi ja (jjjii u>ij 

(22:53:9) maradun 

(is) a disease 

^ j^ji ^Lgjjla ^3 jiAB Axis jUaabJl ^giii La (Jit J 

(24:50:3) maradun 

a disease 

■J £ 

IjJ-J j' j^j^ cs-^ 

(33:12:7) maradun 

(was) a disease 

VI aJj-ujjj aBI Lac- j La j^jd ^jjls jjJilj jjislbaJI JjL a]j 

(33:32:16) maradun 

(is) a disease 

(j^a ji Ails (JaJI ^-alaas (JJalLi j» .AVi Jil jbbl jl 

(33:60:8) maradun 

(is) a disease 

bliijib! A 1 Oiall jjia.jb]lj j^aji ^Jjis jjUlj jjislbaJI Alii) jil 

hi 

(47:20:18) maradun 

(is) a disease 

iblj-all ja AjIc- j-babJI jJai jjjlai] (j^aji ^gi jlbl bl)i j 

(47:29:6) maradun 

(is) a disease 

aBI ^ jij j] jl j^ji ^L^jjls jaill L bjia, 

(74:31:32) maradun 

(is) a disease 

Jia-a lAgJ ABI aIjS liLa jjjSliBlj (j*aji ^a^ajls ^3 jlA^I (JjiBj 

Noun 

(2:184:6) marldan 

sick 

„ c jj? 0 iS ^ -r ^ >0 ^ < 0 

jbl ^lal jas oAstS jib ^gic- jl 1 bl j J-a ^abLa jib jA 3 

(2:185:20) marldan 

sick 

i i 1* ' f 

jbl ^Ljl j-a oAstS jib ^glc- jl 1 <Vl jjb (J*J 

(2:196:21) marldan 

ill 

0 £ 0 ' S „ J a a > 0 ^ " 0 •; 

^aLli-aa jxs AjAii AjujI j jxs L^Al Aj j ! 1 <Vl j jb i a jL^ jb 3 

(4:43:22) marda 

ill 

Jail » \1 j-a <a Abi a-lb jS jib ^glc. j! ^aiS (j]j 

(4:102:51) marda 

sick 

JSjbloji Ijxbaj jl jS jJa-a j-a (jiS ^bi jib jl ^blc. ^lb»- 
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mim ra dad (<_£ j f) 


(5:6:24) marda 

ill 

Jajliil ^ya a .laJ a-Li. ^Ic. ji £ (j]j 

(9:91:6) l-marda 

the sick 

(jjiii 1 La (jjAau V ls^ - ^Ic- V j ?.La*jLa]l ^gic- (JjL) 

(24:61:11) l-maridi 

the sick 

£ p^>^' C 5 ^ Yj £ 5: jC-Yl ^ ij 

(48:17:11) l-marldi 

the sick 

U Yj 2: J jc-Yl t^lc. Vj 

(73:20:35) marda 

sick 

(_>= .jYl (jjjjliaj f&La, UJ^ 1 lj' 
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mim ra ya (c$ j f) 

The triliteral root mim ra yd (lS J (*) occurs 20 times in the Quran, in six derived forms: 

• four times as the form I verb tamara ( V - ®- 1 ) 

• once as the form III verb tumari ( V - ® -1 ) 

* U o ' 

• five times as the form VIII verb yamtaru 

• once as the noun mira (*'>) 

• five times as the noun mir'yat 

• four times as the form VIII active participle mum 'farm (Qi 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to dispute, to doubt 


(42:18:17) yumaruna 

dispute 


(53:12:1) afatumarunahu 

Then will you dispute with 
him 


(53:55:4) tatamdra 

will you doubt 

j jU£ *Vi 

(54:36:4) fatamaraw 

but they disputed 

jililLl IjjUuS 1 UnlUl jjui 

Verb (form III) - to argue 

(18:22:24) tumari 

argue 

t.iki ^4 i-a Vj i- tj-a Vi pg l3 jUu VI 

Verb (form VIII) - to dispute, to doubt 

(6:2:14) tamtaruna 

doubt 

QjjlaJ ^iiii ^ alic. ktiA (Jl.i j V-kl ^ 

(15:63:7) yamtaruna 

disputing 

QjjlaJ AjS i jilSi llj lllili. 3) i jlls 

(19:34:9) yamtaruna 

they dispute 

5 ; ^ 0 ^ \ 

^ L c3^' cJj* (jj ' 

(43:61:5) tamtarunna 

(be) doubtful 

(j^jajuij Vfl Ait j 

(44:50:6) tamtaruna 

doubt 

4j t-a i-iA (j) 

Noun 

(18:22:27) miraan 

(with) an argument 

tiki ^ 4 i-a *— Vj i^AUa ^tj^ Vi pg l3 jLaj VI 

Noun 

(11:17:29) mir'yatin 

doubt 

(23jj (j-a (jjkJI Ait Ala 1 ^ VI 

(11:109:4) mir'yatin 

doubt 

p-VjjA ULa Aj^a c3li Vs 

(22:55:6) mir'yatin 

doubt 

Ala AyV« ^ ijj^ u^' J' Jy V j 

(32:23:8) mir'yatin 

doubt 

Ajili (j^s Aij,* l?® 0 ^ VI c ii r i^\i j* il^i 30 j 

(41:54:4) mir'yatin 

doubt 

Ait Vi (V? AjJ-« C 5 ^ Vi 
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mim ra ya (c$ j f) 


Active participle (form VIII) 


(2:147:7) l-mum'tarlna 

the doubters 

OjJ&aM qa ila (iljj (ja (jsJI 

(3:60:7) l-mum'tarma 

the doubters 

(j-a ^3 liljj (j-a 

(6:114:23) l-mum'tarma 

the ones who doubt 

(_j-a iil (jaJli i2Ijj (_^ya (Jjjia 4ji (jjiiaj 

(10:94:22) l-mum'tarlna 

the doubters 

^4 (_j-a JjsJ! 2^] 
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mim zayjim (£ J f) 


The triliteral root mim zayjim J (*) occurs three times in the Quran as the noun mizaj (£'>) . The translations below are brief glosses intended as 
a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(76:5:7) mizajuha 

its mixture 

*= s ' ' ' ° ' 0 - > ^ 55 

ljjal£ (jlS (j a <j] 

(76:17:5) mizajuha 

its mixture 

j (jlS Hulii tg-i 3 (jjiLuj 

(83:27:1) wamizajuhu 

And its mixture 
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mim zay qa/(<j J f) 

•• * 

The triliteral root mini zay qaf(ii J (*) occurs four times in the Quran, in two derived forms: 

• twice as the form II verb muzziq 

• twice as the form II passive participle mumazzaq (qJD' 4 ' 4 ) 


The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form II) - to disintegrate, to disperse 

(34:7:10) muzziq'tum you have disintegrated 

1S1 Jij 'Jl <> 

(34:19:10) wamazzaqnahum and We dispersed them 


Passive participle (form II) 

(34:7:12) mumazzaqin disintegration 

(jll. lJ^ 

(34:19:12) mumazzaqin dispersion 

JjjAi Cllplki 
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mim zay nun (0 J f) 


♦ * ♦ * > 

The triliteral root mlm zay nun (U J j 1 ) occurs only once in the Quran, as the noun muz'n COD' 4 )- The translation below is a brief gloss intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(56:69:4) l-muz'ni the rain clouds 
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mim sm ha (£ lh <0 

The triliteral root mim sin ha occurs four times in the Quran, in two derived forms: 

> - 

• three times as the form I verb im'sahu (^***1) 

• once as the noun mash 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to wipe 


(4:43:41) fa-im'sahu 

and wipe (with it) 

j-v »\ 1 j-v i .. Al ft 1 n'U -0 1 jAAiiia 

(5:6:13) wa-im'sahu 

and wipe 

j. i; JS-jJ al J 

(5:6:43) fa-im'sahu 

then wipe 

4 _L<s J 1 J)N< *1 al 3 1 juja l,q» Is* 1 cAxqia 

Noun 

(38:33:4) mashan 

(to) pass (his hand) 

Jj (jjlullj Ivltia Jjilaa ^ 
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mim sin kha (£ lh f) 

The triliteral root mim sin kha (Co-f) occurs only once in the Quran, as the form I verb masakh The translation below is a brief gloss 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to transform 

(36:67:3 ) lamasakhnahum have) I jC-Ualml ^Ic. ^&\ t 4 > u'»\ f.l 2 ai jlj 
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mim sm dal lh f) 

The triliteral root mim sin dal (J QM occurs only once in the Quran, as the noun masad (>i* J ‘«®). The translation below is a brief gloss intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 

(111:5:5) masadin palm-fiber >Xuui (Jli Uk-lia. 
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mini sin sin (ch lh f) 


The triliteral root mim sm sm (0“ CH f) occurs 61 times in the Quran, in four derived forms: 

• 56 times as the form I verb massa (U J ** 4 ) 

• twice as the form VI verb yatamassa (0*“^ A U ) 

• twice as the noun mass (Q* 9 ) 

• once as the imperative verbal noun misas ((j^l^W) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to touch 


(2:80:3) tamassana 

will touch us 

oijAa-a Ualji V) jllll IauiaS jjl Ijlllj 

(2:214:13) massathumu 

Touched them 

Ijijljj $.ljjLka]| j 

(2:236:9) tamassuhunna 

you have touched 

(jA uuu li (jl ^ 

(2:237:6) tamassuhunna 

you (have) touched them 

La (_ 4 1 j2 j)gj j 3 15 j jjl jya jjA jjuilla jjlj 

,k") 

(3:24:5) tamassana 

will touch us 

Ualji V) jllll LujxAJ j)J Ijlll iSliS 

(3:47:8) yamsasni 

touch(ed) me 


(3:120:2) tamsaskum 

touches you 

• j> r. . olo , 0 * . 

(3:140:2) yamsaskum 

touched you 

£ ^ ^ O'*' ** ^ 0 

(3:140:5) massa 

(has) touched 

So' 55 0 ' ' s 0 ' * 0 0 

4jiLa ^ jii ^jill (jjta -433 ^ jS 1 u' 

(3:174:7) yamsashum 

touched them 


(5:73:20) layamassanna 

surely will afflict 

^alS ia ljjl£ (jJ^I Cj* 

(6:17:2) yamsaska 

touches you 


(6:17:11) yamsaska 

He touches you 


(6:49:4) yamassuhumu 

will touch them 

(jjimaj 1 jil£ Laj itiaj liiUL IjiSfa jjjjJI j 

(7:73:30) tamassuha 

touch her 

iLilic. p.jLu Vj 

(7:95:10) massa 

(had) touched 


(7:188:20) massaniya 

(could) have touched me 

c-jUl (j n ua Laj ^jiiJI j) di * jj V l-jjxJI ^aic-S CltiS jlj 

(7:201:5) massahum 

touches them 

IjjSii (jl la-doll j)-a (■ Villa «uua 111 1 jiil (jjill (jl 

(8:68:6) lamassakum 

surely (would) have 
touched you 

^ilac. i—illc. 1 a S tifll (_jiu 0 4_i]| (ja o. Aj£ *)? jl 
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mini sin sin (ch lh f) 


(10:12:2) massa 

touches 

Idll j! llc-ll ji A Tl-yl Llc -1 jLalWl jd 11 ] j 

(10:12:21) massahu 

(that) touched him 

Auma llc-lj jiSl j . a Aic. 1 ia2j£ Lila 

(10:21:8) massathum 

has touched them 

lliUl jSla 11] *1 a pljda j-a A-ar^ (jjjLiSI llijli 11] j 

(10:107:2) yamsaska 

Allah touches you 


(11:10:6) massathu 

(has) touched him 

dll Jjlall 1 lAl j)_jlj] Aju , 1 .1 A Axj a-Laaj 0 Lilli jj]j 

(11:48:15) yamassuhum 

will touch them 

- , - . , r m w j n 

(11:64:13) tamassuha 

touch her 

die- ^Lklla t-jjjii lA jldii 

(11 : 113 : 6)fatamassakumu 

lest touches you 

jllll iii <a*i a i Ijlila ji.Hl c5^| V j 

(12:88:7) massana 

Has touched us 

jt jt ^ f ^ x 0 ^ ^ 9 1 

UIaIj Lud ji j*J! Iqji 11 l^ll Aaic- ljd .1 Laia 

(15:48:2) yamassuhum 

will touch them 

Ig 'la -Jts La J q ud l^_i 3 Liaj V 

(15:54:5) massaniya 

has overtaken me 

jjjdl jl£l (jaImjA ji ( | 5 lc- ^^aJjLL! Jll 

(16:53:9) massakumu 

touches you 

jjjLLa Ajlll ^)Laa]! .ia 11 ] All j-a 3 A-a*i jas Laj 

(17:67:2) massakumu 

touches you 

all] V] jjc-ll jl (Jds d 11] j 

(17:83:9) massahu 

touches him 

A*UL 4 

(19:20:7) yamsasnl 

has touched me 


(19:45:5) yamassaka 

will touch you 

jjL^jll jas L-lllc- LLmAJ (ji idLki ^gj] dli 11 

(21:46:2) massathum 

touches them 

llllj Li (jijSjJ illlj L-lllc- ja 4 -ygi u'a jllj 

(21:83:6) massaniya 

has touched me 

diij j n d ^jji Ajj (_£lll 1] L-ijjij 

(24:14:9) lamassakum 

surely would have touched 
you 

A. i 3 La ^3 LuSIl (3^ Alii (JjJaS Vjlj 

t. \ t, )|^C* 

(24:35:31) tamsashu 

touched it 

jll dja, ^ jjj IqLjJ) .al^J 

(26:156:2) tamassuha 

touch her 

^ djI-oC- j 

(30:33:2) massa 

touches 

4 j]l (jjjjia (Sqqj ljC -3 (_>*“* J 

(33:49:12) tamassuhunna 

you have touched them 

oAc- jya jjg jIc. Laa j)A J ji (Jla j-a jA jxi'i'qU-i dllajAil lil 

Iqij-iiij 

(35:35:8) yamassuna 

touches us 

( Lad Iqja LildJ V Allda j-a A-aliall lil^.i 
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mini sin sin (o- o - f) 


(35:3502) yamassuna 

touches 

L-lji) liliiAJ V j 

l36-.i8:g)walayamassannakum and surely will touch you 

1 llic- lie j '3 Ijg'iVi 

(38:41:8) massaniya 

(has) touched me 

L_i!ic. j t- ijUajIiiil ^gji 4 jj (_£j)li CjjjS liJnc- j£jlj 

(39:8:2) massa 

touches 

4 j]j 1 jmia lc -3 l-ij j 

(39:49:2) massa 

touches 

lilc -3 jaia (jUjiiVi (jaw lils 

(39:61:7) yamassuhumu 

will touch them 

£ jUI ^ «uu>J V jliaj 1 jiil (jiiil 4 i]l ■% i 1 j 

(41:49:8) massahu 

touches him 

JajjS (jjijJjS jjuJl <Lui A (jjj 

(41:50:8) massathu 

(has) touched him 

lii (jijil] AJilauJ Jlkj (j-a iLa 4 -a^.j ollail (jllj 

(41:51:9) massahu 

touches him 

(jiajjc- a.lc -3 jis _juj]l Ama lilj 

(50:38:11) massana 

touch Us 

L_ljaJ (jaslolaw Laj fLi Ailoi ^3 \a>g in Laj (jwjVlj Clll jLaaaJI liali. Jlaij 

(56:79:2) yamassuhu 

touch it 

(jjjg )-»xi\l V) AjuiAJ V 

(70:20:2) massahu 

touches him 

Ic- jJ^ _jajj]l Ama lil 

(70:21:2) massahu 

touches him 

Ic- jxa jiDl AjjiA lilj 

Verb (form VI) - to touch 

(58:3:14) yatamassa 

they touch each other 

s ^ 0 -i o' 0 ^ * O'". * ' - * 3 ' 'Z 

1 1 til 41 1 j (jl (_ Jj 3 (jas jj^pLlS 1 jlla Lai (jjijaj 

(58:4:10) yatamassa 

they both touch each other 

1 1 til a n jl (Jjfl (jiajuxa (jij^aai ^Lu-a 3 Wj ■>} (j-a 3 

Noun 

(2:275:13) l-masi 

(his) touch 

(jawll (jaa (jl la-buill 4 lalaJb (_£i]l ^ jil UaS VI (jjasjil V 

(54:48:8) massa 

(the) touch 

jilii (jaw 1 j 5 ji j^.j ^glc- jUJI (_gi (jjfa-mJ ^jJ 

Imperative verbal noun 

(20:97:10) misasa 

touch 

(JalUuW V (Jjil (ji fll I'vll ^gS (ill (jll L-lA^ll (Jll 
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mim sin kaf(& lh f) 


The triliteral root mim sm kaf{ ^ (_)•“ (*) occurs 27 times in the Quran, in eight derived forms: 

it* - 

• once as the form II verb yumassiku 

• 18 times as the form IV verb amsaka 

• three times as the form X verb is'tamsaka 

• once as the noun mis 'k (* ^*^ ) 

• once as the form IV verbal noun im 'sak 

it 0 

• once as the form IV active participle mum 'sik 

j. 

• once as the form IV active participle mum 'sikat (* vWi fl*) 

* 0 + 0 } 

• once as the form X active participle mus'tamsikun 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form II) - to hold fast 


(7:170:2) yumassikuna 

hold fast 

(jjSkiLaA]! ^ liJaj L Ul oLlLa]! j 1 iDflllj (j J) ^ I ti 4 1 (jjjlllj 

Verb (form IV) - to retain, to withhold 

(2: 231 : 6)fa-amsikuhunna 

then retain them 

1 » (Ini] 1 1 j j jj 

(2:231:12) tum'sikuhunna 

retain them 


(4:15:12) fa-amsikuhunna 

then confine them 

d^ail dq^n]l ^ lj.)g ui (jll 

(5:4:20) amsakna 

they catch 

0 "" ® 0 t • * 0 " - 0 : * * ", 

Aiic- <]]! dl (jSL.nal LLa !_j]£s 

(16:59:9) ayum'sikuhu 

Should he keep it 

l_jIj!]! ^ Aid ( | s Jc- AjLuuui 

(16:79:10) yum'sikuhunna 

holds them up 

A]]! Li ^ 1 H4J La 

(17:100:9) la-amsaktum 

surely you would withhold 

JjLLLM 4 n«A ii aV lil AaLj (_j jSlLi j] 3 

(22:65:15) wayum'siku 

And He withholds 

AjLLi V) (_pajLM lj' f-LaUl liluuUJ 

(33:37:9) amsik 

Keep 

AA]I Jjjl j tilkjJ) LLlc- LLuLai 

(35:2:11) yum'sik 

He withholds 

JqJ)i]l j&j oJlaj <] 3 jj 3 1 ^3 LLmJaj Laj 

(35:41:3) yum'siku 

upholds 

VjJp (j! dll jL<mi]l tiLuu>J a]]I (jj 

(35:41:11) amsakahuma 

can uphold them 


(38:39:5) amsik 

withhold 

0 ' % Q } - -jl" - 1 

^ ll ui~v liLuual j! (3^^ Ujliac- !La 

(39 :42 : 11) fayum 'siku 

Then He keeps 

|o/o 0 j; ^ ^ 

(Jjoi^qj Ujill 1 g lie. ^Ii]i t*L *1 <*J°1 

(60:10:39) tum'siku 

hold 

La p *.**»» j tj)^< ii a*i L/j 
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mim sm kaf(& lh f) 


(65 : 2:4) fa-amsikuhunna 

then retain them 

> 2 Tyis jii jll ji i— Sj^pt-aJ tiais 

(67:19:9) yum'sikuhunna 

holds them 

V) qj j *1 4 J La 

(67:21:6) amsaka 

He withheld 

LLuLai (j| (Ja\ 

Verb (form X) - to grasp 

>, to hold fast 


(2:256:16) is'tamsaka 

he grasped 


(31:22:9) is'tamsaka 

he has grasped 


(43 : 43 : 1) fa-is 'tamsik 

So hold fast 


Noun 

(83:26:2) mis'kun 

(will be of) musk 

8 ^ 0^ \ 

(jjjjjflllLaJI (_ yih\ jjjla ^ kl ) -k 

Verbal noun (form IV) 

(2:229:3) fa-im'sakun 

Then to retain 

^jLuiaAj ji 1— Sj^ja-aJ LiLoaali jjljjis JjiUall 

Active participle (form IV) 

(35:2:8) mum'sika 

(can) withhold 

LgJ LLuuLa iU 4 -a-Lj (_j-a (jjjLlii <l]l ^lisu La 

Active participle (form IV) 

(39:38:29) mum'sikatu 

withholders 

4 'ila-s j t**l\ ^ < *1 a a ^)A A-aiL^ _)i ji 

Active participle (form X) 

(43:21:8) mus'tamsikuna 

(are) holding fast 

> _ ^ ^ ^ 0 ^ * 0 ^~ ? 
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mim sin waw (j lh f) 


» ,& 

The triliteral root mim sin waw (J (_>“ (*) occurs only once in the Quran, as the form IV verb turn 'su The translation below is a brief gloss 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form IV) - to reach evening 


(30:17:4) tum'suna you reach the evening 




<jlk iLi 
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mim shinjim (£ lh f) 


The triliteral root mim shmjim (_)■“ (*) occurs only once in the Quran, as the adjective amshaj The translation below is a brief gloss 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Adjective 


(76:2:6) amshajin 


a mixture 


4 n Aalai qa 1 Uj 
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mim shm ya (<i ch f) 

_ _ _ ** 

The triliteral root mim shin yd ( L$ U"“ (*) occurs 23 times in the Quran, in three derived forms: 

" s* ® 

• 21 times as the form I verb masha 

• once as the adjective masha (ft ukd ) 


•* ' 

• once as the noun mashi (tr s - a, “) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to walk 


(2:20:8) mashaw 

they walk 

Ai3 i-U-iai LaK j)\ <- qlrk. 1 2l£q 

(6:122:8) yamshi 

he walks 

^ Alii-a (jjUJ! ^ Aj A] 1 yj al iVi-nII Ilka (jlk (_j-aj! 

ClljSil! 

(7U95:3) yamshuna 

(to) walk 

Lgj Ju! fgl tgJ 34 j> fP 

(17:37:2) tamshi 

walk 


(17:95:7) yamshuna 

walking 

ISLLa C-Uu-Jl \\c> (jlfl ^ cJ^ 

(20:40:2) tamshi 

was going 

Aiak (_j-a 3-k- 3 a C’ViAl (jjaueH 1] 

(20:128:9) yamshuna 

(as) they walk 

^g 1^1 1m la (_^ya liSLl&i 3s_j ^3? 

(24:45:9) yamshi 

walks 

AilaJ 3 -k ( 18 s pg i-a^ a-La (_^ya AjII 3^ Jjk 4i]lj 

(24:45:14) yamshi 

walks 

< 1)44 J 3^ C> fP 1 J 

(24:45:19) yamshi 

walks 

£■>3 3^ (> fP?J 

(25:7:7) wayamshi 

and walk 

?0 £ „ | > „ 

(25:20:10) wayamshuna 

and walked 

$0 ^ ^ S -* ^ ^ S S 0 

^-9 (Jj UL jjI 

(25:63:4) yamshuna 

walk 

lijA (jp^ (j^P .illc-j 

(28:25:3) tamshi 

walking 

alAlujI k (jJMA J LaAl-lk! 4 1<- 1 -v a 

(31:18:6) tamshi 

walk 

Ik^ (_pajVI (jikS (JjiUU tillk j» ^'i 

(32:26:10) yamshuna 

they walk about 

ujj^' (18 s (18 4 ^41aI ■& ^ 4j' 

(38:6:5) im'shu 

Continue 

^~ig \i 3k ' (jl y La iUJI (jU-iil j 

(57:28:15) tamshuna 

you will walk 

f&l y*-}J Aj 3* 7 j J 

(67:15:7) fa-im'shu 

so walk 

ASJjj (_j-a 1 Ig j£lka ^ t^uu»l3 

(67:22:2) yamshi 

walks 

(^AA! A^^.j Gka (18^^ 
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mim shin ya (<i lh f) 


(67:22:8) yamshi 

walks 

ajjiimJa Jal ^JC- Ujjui ^>uuU 

Adjective 

(68:11:2) mashain 

going about 

aJAll f-Uia jUoA 

Noun 

(31:19:3) mashyika 

your pace 
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mim sad ra (j o - 3 f) 


The triliteral root mim sad ra ( J occurs five times in the Quran as the nominal mis'r The translations below are brief glosses intended 

as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Nominal 
(l) Proper noun 


(10:87:8) bimis'ra 

in Egypt 


(12:21:5) mis'ra 

Egypt 

a\ jli-a jmU ^ya oljiui! (J Uij 

(12:99:10) mis'ra 

Egypt 

'till f.'Cui (j] 1 jliol 

(43:51:10) mis'ra 

(of) Egypt 

a lilixs Ij (Jll ^-3 j 

(2) Noun 

(2:61:32) mis'ran 

(to) a city 

^ ^ ji ^ ^ ^ 0 
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mim dad ghayn (£ <j ^ f) 


The triliteral root mim dad ghayn (*) occurs three times in the Quran as the noun mud'ghat (4 » < Vl 4). The translations below are brief glosses 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(22:5:21) mud'ghatin 

an embryonic lump 

•* * 0 0 , ^ .. •'.1 _ 0 si 0 > 0 > ' a .\ - S 

Aaic- Aalai (_j>s 1 lljj (_j-a ilia, lili 

(23:14:7) mud'ghatan 

(into) an embryonic lump 

^ a 4 \1 1 4 q\cl 4 q til 1 

(23:14:9) l-mud'ghata 

the embryonic lump 

UaUaC. Aju44) liilli 
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mim dad ya f) 

The triliteral root mim dad ya(i£ (*) occurs five times in the Quran, in two derived forms: 

i -• , 

• four times as the form I verb mada 


jj • i 

• once as the noun mudiyy ( a * /** *) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to go on, to continue, to pass 


(8:38:14) madat 

preceded 

1** 1 Ujo \ j jlj 

(15:65:12) wa-im'du 

and go on 

Cilia, AaJ 

(18:60:12) amdiya 

I continue 

LlLs. ji ^ la -via ^Li V 

(43:8:5) wamada 

and has passed 

aj 1 j^Jai Lq i<a Auli lifii&ll 

Noun 

(36:67:8) mudiyy an 

to proceed 
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mim ta ra (j ^ f) 



The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form IV) - to shower, to send rain 


(7:84:1) uia-amtarna 

And We showered 

(jiAjykW AjSIc. (jlfl Ijjlxalj) 

(8:32:11) fa-amtir 

then (send) rain 

aj)\ \ 1 lilc- 

(11:82:7) wa-amtarna 

and We rained 

(J-iiLm ajl \\ 1 g Vic, 

(15:74:4) wa-amtarna 

and We rained 

(JaLui aj)\ y Ag lie. Lljiajjijj 

(25:40:6) um'tirat 

was showered 

_ -*55 0 

(26:173:1) wa-amtarna 

And We rained 

jlxa «.Loi3 \jfkiA Ag lie. 

(27:58:1) wa-amtarna 

And We rained 

i- Uji 3 Ijlaia Ag lie. 

Noun 

(4:102:48) mafarin 

rain 

1 j» (ji ji jjfli -&J (jlS (jl ^aSllc. Vj 

(7:84:3) mataran 

a rain 

Ajalc. (jlS (. l^)iaa Ag ;\c. u^>ia/si j 

(25:40:7) matara 

(with) a rain 

0 1 55 ^0 

c.^juJ1 ^ 3 sl# Cls^lauai 1 jji 

(26:173:3) mataran 

a rain 

jjais £.Ijui 3 l^3w» A g, jJc- lijJaJal j 

(26:173:5) mafaru 

(was) the rain 

$.LoiS Ijiais jlc. lijlaal j 

(27:58:3) mafaran 

a rain 

jlaAs aliuS l^)Ia»4 A g Air- j 

(27:58:5) mataru 

(the) rain 

$.l_lu 3 IjiaAs Ag j 

Active participle (form IV) 

(46:24:9) mum'tiruna 

bringing us rain 

, ^ | ^ £ 0 ^ £ 

(jiajlc. I^A 1 ^]Ui ^Ag‘l Oji (J llAajlc- ojij Uais 
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mim fa waw (j ^ f) 


The triliteral root mim ta waw occurs only once in the Quran, as the form V verb yatamatta^ 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form V) - to swagger 

(75:33:5) yatamatta swaggering 


'). The translation below is a brief gloss 


0 { j- 
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mim ayn zay (J £ f) 


The triliteral root mim ayn zay (J ^ (*) occurs only once in the Quran, as the noun ma z ( .J*' 4 ). The translation below is a brief gloss intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(6:143:7) l-ma 'zi 


the goats 


(jjjjl Cy*j (j-® 4 1 as 
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mim ayn nun (0 t f) 

The triliteral root mim ayn nun (U ^ (*) occurs only once in the Quran, as the noun ma un ~). The translation below is a brief gloss intended 

as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 

(107:7:2) l-ma una [the] small kindnesses QjC’IaI) (jjaJuajj 
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mim aynya (<i £ f) 


The triliteral root mim ayn ya(L$ (*) occurs only once in the Quran, as the noun am a (^ 1 *^ 1 ). The translation below is a brief gloss intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(47:15:44) am aahum their intestines 


jllll A]l_k jA 
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mini qafta J f) 


The triliteral root mim qafta (k— 1 qj (*) occurs six times in the Quran as the noun maqt (* ^ a ). The translations below are brief glosses intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(4:22:15) wamaqtan 

and hateful 

j Utl C-Lk-U J 1 \ Q A 4 IQ "vl 3 4_j) 

(35:39:18) maqtan 

(in) hatred 

I_iLa AjJy 

(40:10:5) lamaqtu 

Certainly Allah's hatred 

(jjilil 1 (jj4l (_jl 

(40:10:9) maqtikum 

your hatred 

Aill t" l'qia\ (jjil-U IjjlS (jl 

(40:35:10) maqtan 

hateful 

Ijjuai (jj4l Aic. j <i]l Aic- LULa 

(61:3:2) maqtan 

hatred 

(jjliaj V L<s <j' “ 4 ^ -iic- 
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mim kaftha & f) 


The triliteral root mim kaftha l* -1 ^ (*) occurs seven times in the Quran, in three derived forms: 

• four times as the form I verb makatha Q 

U c * 

• once as the noun muk'th (« * ' A) 

> 1 

• twice as the active participle makithin (U J)5 *) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to stay, to remain 


(13:17:36) fay amkuthu 

remains 

o r 0 , * * * a % ' ° ? 

(jjjUil jxil) La Ualj 

(20:10:6) um'kuthu 

Stay here 

ijli ciLuiil ijiiiil aIaS? (3-23 

(27:22:1) famakatha 

So he stayed 

Aj 1 i\'i 3 Lai 1 " OtnS Jlsa ) jit- 

(28:29:14) um'kuthu 

Stay here 

^xLl l^ius ^aSllI aJa V Jll 

Noun 

(17:106:7) muk'thin 

intervals 

oi jiii] oliiji uij5j 

Active participle 

(18:3:1) makithma 

(They will) abide 

IjuS 44 a 

(43:77:8) makithuna 

(will) remain 

^aSi! (jla Lilij 1 me. liliLa Lj 1 jLlij 
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mim kafra (j ^ 

The triliteral root mlm kafra (J ^ j 1 ) occurs 43 times in the Quran, in three derived forms: 

• 22 times as the form I verb makara (D^* 4 ) 

• 19 times as the noun makr (J^ A ) 


• twice as the active participle makirin 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to plot, to scheme, to plan 


(3 : 54 : l) wamakaru 

And they schemed 

(_jjj£La]l <11 j <1! aj 1 

(3:54:2) wamakara 

and planned 

(_jjj£L<ll <11 j <11 IjjSLaj 

(6:123:8) liyamkuru 

so that they plot 

tg-}3 1 JjSLajI 1 y UlSlj 

(6:123:11) yamkuruna 

they plot 


(6:124:29) yamkuruna 

plot 

LaJ 2j.ll 1 llic- j <11 2ic- j)\x ..o (jj2]l 1 Uj 

(7:123:12) makartumuhu 

you have plotted it 

Lgla IjikjjLl Ajj2HI ^)£L<1 I2A (j] 

(8:30:2) yamkuru 

plotted 

ji (Sljiikj jl ajiiijl (jjjJI Ik jSJu 2 ] j 

(8:30:11) wayamkuruna 

And they were planning 

(jj^jSlill jii. <kl j <11 jSLLij 

(8:30:12) wayamkuru 

and (also) was planning 

(jjjSLill <illj <11 jOJuj (jjjfjuAJj 

(10:21:22) tamkuruna 

you plot 

CiJJ ^ u lilli j <jl 

(12:102:14) yamkuruna 

(were) plotting 

^A j ^AjJ 1 j 

(13:42:2) makara 

plotted 

1» jSaSI Aik Lg ks jpa (jjDI 2Sj 

(14:46:2) makaru 

they planned 

LA jfLa <111 2ic- j ^A jfLa IjjiLa iSj 

(16:26:2) makara 

plotted 

2c-ljill (j-a pg jlllj <11 Lg Ik jpa (jjlSI jia 23 

(16:45:3) makaru 

plotted 

(j2ajVl <11 1 1 (ji dll kill Ij^SLa (jj III jpaill 

(16:127:14) yamkuruna 

they plot 

A 1 S^ 3 h-^ uj^ 

(27:50:1) wamakaru 

So they plotted 

(jj^)»-d V aA j IjfLa lIjiLaj lj£La Ij^lLajj 

(27:50:3) wamakarna 

and We planned 

j) jj». d V 1a j l^)SLa Lq^lLajj l^)£La Ij^jSLsj 

(27:70:9) yamkuruna 

they plot 

tjA 3 CS^ 1)^1 j) jk-i V j 

(35:10:16) yamkuruna 

plot 

2ja1 t—illc. dLnlll (jjjSJu (j-i^llj 

(40:45:5) makaru 

they plotted 

IjjLa La dljjla <11 ollj3 
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mim kafra (j ^ 


(71:22:1) wamakaru 

And they have planned 

Ijtji IjSLa Ijjlaj 

Noun 

(7:99:2) makra 

(from the) plan 

Aill jia Ijjuslll 

(7:99:6) makra 

(from the) plan 

£jaii yj aIii lyL % 

(7:123:11) lamakrun 

(is) surely a plot 

l_g_Lo A '\ iAaII ^ IjA (j| 

(10:21:11) makrun 

a plot 

IjjIjI lil f . AjJLy liSil Ijjj 

(10:21:17) makran 

(in) planning 

1 j5La ^ yJ Alii Ja 

(12:31:3) bimakrihinna 

of their scheming 

c" 1 . Vic. i j dllujjl ulla-am liaia 

(13:33:29) makruhum 

their plotting 

fA LH j cJA 

(13:42:7) l-makru 

(is) the plot 

la ^Lall Alla ^La (j-a 

(14:46:3) makrahum 

their plan 


(14:46:6) makruhum 

(was) their plan 

fA jia Alii .lie. j 

(14:46:9) makruhum 

their plan 

Jliill 4_La (3 j Jjll lA ^La (jlSi (jj j 

(27:50:2) makran 

a plot 


(27:50:4) makran 

a plan 


(27:51:5) makrihim 

(of) their plot 

(jla^l lj! ^AjSLb Alalc. (jlS 1. a A 

(34:337) makru 

(it was) a plot 

aIIIj jiSj (jl lii j^iij 1] jl^illj (Jjlll jSa 

(35:10:21) wamakru 

and (the) plotting 

jj* > Hil j jiaj 

(35:43:4) wamakra 

and plotting 


(35:43:8) l-makru 

the plot 

aIaL y\ ^iLall (Jj-vj 

(71:22:2) makran 

a plan 

tjU£ t jiLa 1 jjSLaj 

Active participle 

(3:54:6) l-makirma 

(of) the planners 

jji*. Alii j Alii J$A j 1 jjfLaj 

(8:30:16) l-makirlna 

(of) the Planners 

^jjjSLall aIII j aIII jSajj (jjjSJqj 
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mim kafnun (0 ^ f) 


The triliteral root mim kafnun (U ^ (*) occurs 18 times in the Quran, in three derived forms: 

• 13 times as the form II verb makka 

• once as the form IV verb amkana 

• four times as the nominal makin (U^* 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form II) - to establish 


(6:6:9) makkannahum 

We had established them 

(jiajSn (_^<s (_j-a USIaI -JL Ijjj 

(6:6:14) numakkin 

We (have) established 

(2)51 Aili Ija 

(7:10:2) makkannakum 

We established you 

9 ^ i o 9 i i o"" 

(jjjli-a 14 j 3 1 ilx yj ASlIj 

(12:21:16) makkanna 

We established 

L C^ji\ ^ i—Luijil laLa UlilSsj 

(12:56:2) makkanna 

We established 

-*0 o 2 „ o ro 1 „ 

iUij lg-L<a L 5 ^ c ^ 

(18:84:2) makkanna 

[We] established 

1 n i m O' 4 aUjjij (jiajSM ^ UiLa lj! 

(18:95:3) makkanni 

has established me 

^ Ji ^ ^ ^ ifi o ^ ^ ^-51 ^ 

ojAj Us (Jll 

(22:41:3) makkannahum 

We establish them 

o^LLail 1^-alJS (jJajSM .vAlULa (j] 

, . and that He will surely 

(24:55:16) walayumakkinanna 


(28:6:1) wanumakkina 

And [We] establish 

cs4 $ 

(28:57:10) numakkin 

We established 

P-Jjjui \y ] llal Us^a. 

(46:26:2) makkannahum 

We had established them 

4_i3 )Ka jj) Uu3 UtliiLa j 

(46:26:5) makkannakum 

We have established you 

9 2 s> o 9 s 51 or.* 

4_i3 jjl Usj3 ^*aI & a 

Verb (form IV) - to give power 

(8:71:9 )fa-amkana 

So He gave (you) power 

Lq La (Jla (j^s aI]I l_jjl_-L 

Nominal 

(1) Adjective 

(23:13:6) makinin 

firm 

5; , 0 -* ^ 

C5^ al \\x,y 

(77:21:4) makinin 

safe 

j' J* (ji al iU >°l 

(81:20:6) makinin 

secure 

.0^* .^° "A 

O^ 4 (_£ 'J"' L5r> -U? aja 

(2) Noun 

(12:54:13) makinun 

firmly established 

(jxai UjaI Uli) (Jll 4-aifs, Usia 
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mim kafwaw (j & f) 


The triliteral root mim kafwaw (3 ^ (*) occurs only once in the Quran, as the verbal noun muka (^^*). The translation below is a brief gloss 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verbal noun 


(8:357) mukaan 


whistling 


V) Aic- (jl£ Uaj 
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mini lam hamza (' J f) 

The triliteral root mim lam hamza (I (J (*) occurs 40 times in the Quran, in five derived forms: 

• six times as the form I verb muli-at ( » HJ *) 

• once as the form VIII verb im 'tala 

• 30 times as the noun mala (^*) 

• once as the noun mil' (PiS*) 


• twice as the active participle maliun (0^9““®) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to fill 


(7:18:9) la-amla-anna 

surely, I will fill 

jj*-ap piLa pg X jV«aV pg La (23 » j jii3 

(11:119:10) la-amla-anna 

Surely I will fill 

jl»iap jjU 3I j Apjl j-a pg y jV2»V (23 jj *•" Ulj 

(18:18:20) walamuli'ta 

and surely you would have 
been filled 

1 ^ ^ (** ) \\cL L. * \9 

(32:13:11) la-amla-anna 

that I will surely fill 

ji» lap jjjU 3I j ApJI j/s pg y jV2»V 

(38:85:1) la-amla-anna 

Surely I will fill 

ja*-ap pgJLa (23 » jj jUaj i21i-a pg y £ 

(72:8:5) muli-at 

filled (with) 

j \> \ ULu^^ lLiiLa 1 Ijiij 

Verb (form VIII) - to fill 

(50:30:5) im'talati 

you filled 

Aj j-a jj> (3 a Jj&j cjbloit Ja pg >3 JjU pjJ 

Noun 

(2:246:4) l-mala-i 

the chiefs 

ja pJ ja (Jjjl Jjjj) ja ^gjl JJ pi 

(7:60:2) l-mala-u 

the chiefs 

__ % 0 

jlp JVlUa ^ (231 ji3 UI A-a jsi j-a bU»3l jlfl 

(7:66:2) l-mala-u 

the chiefs 

2 3 H 0 

AAlllu (231 jl3 Ui A-aj5 j-a ijjsS ji23l bU»3l jll 

(7:75:2) l-mala-u 

the chiefs 

1 jlajJajjail jl233 A-ajii j/s Ijjjfu-uil jl23l V-a 3| jlii 

(7:88:2) l-mala-u 

the chiefs 

Ho-* ^ S °-*' ".0 * 0 ' o , S > _ 0 

L-Jjit U U (23i>jAi3 A-aji! j-a 1 j jjXluiI j)23l iUvll jlii 

(7:90:2) l-mala-u 

the chiefs 

jjjtul 13 121 p£jl 1 jj* p* jjI jj3 A-ajS j-a IjjaS jj23t 5 La 3I jllj 

(7:103:9) wamala-ihi 

and his chiefs 

IgJ ij-ailaS 4U1 ajJ jjC- j3 (IP! UjUU P-uija pkULl j-a UiiaJ p 

(7:109:2) l-mala-u 

the chiefs 

pic- jjJUU 12a jj jjc- j3 j-a Va 3| j Is 

(7:127:2) l-mala-u 

the chiefs 

- H 0 

(10:75:9) wamala-ihi 

and his chiefs 

o(^ H 1 oO" 0 -* 

4U1aj jjc- j3 <_Pj UJD^J t> U!i*j p 

(10:83:12) wamala-ihim 

and their chiefs 

p-Iiaj jiAg (3 a j jjC- j3 j-a i__SjA (PU- A-aj3 j-a Ajj 2 VI j-ai Ua9 
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mini lam hamza (' J f) 


(10:88:7) wamala-ahu 

and his chiefs 

All j S^Laj jjjC. J t — 1 J Ulij LLj Jus jja (Jllj 

(11:27:2) l-mala-u 

the chiefs 

Lilia Ijsuil V) Ulljj La A-ajS jya Ij Jl (jlill btaJl (JUa3 

(11:38:6) mala-on 

(the) chiefs 

ALa I A-aJ jya iLa Allc- ya LalSsj Ullll 

(11:97:3) wamala-ihi 

and his chiefs 

AMj <jj& jfl Jl 

(12:43:17) l-mala-u 

chiefs 

UJJ^ u] 'JJ J Jj^ ^ 

(23:24:2) l-mala-u 

the chiefs 

Jlla jJol Vj ILa La A-a J jya Ij Jl (jllll (JUaS 

(23:33:2) l-mala-u 

the chiefs 

o 55 55 o 

a-liij Ijjjilj IjJl (jlil! A-aJ jya SLaJl (Jllj 

(23:46:3) wamala-ihi 

and his chiefs 

Jllc- La j5 Ijjlfsj 1 jjjSiLill 4_iLaj jj J. J J) 

(26:34:2) lil'mala-i 

to the chiefs 

Jc- J2AU] !La (jj aSj^. LLaD jjll 

(27:29:3) l-mala-u 

chiefs 

^jj£ JL£ Jl Jll Jj k^l ijl U tLSH 

(27:32:3) l-mala-u 

chiefs 

(jj^si J ^Jai !tall tj U Uilla 

(27:38:3) l-mala-u 

chiefs 

^1® 0 % ^ % 9 _*£ e ^ o 

(jxaLUs jj) (Jji 3 cs -iiiU ^£jl ^UvSt tji Lj Ljla 

(28:20:10) l-mala-a 

the chiefs 

L’tjVia ii 3b (jj^psjlj bLail j)j JuiJs U (Jll 

(28:32:21) wamala-ihi 

and his chiefs 

AoLaj (j J- J Jj Ulj O'® Ulilba 

(28:38:4) l-mala-u 

0 chiefs 

1 , , J, __ > , 0 J,« 

(_5^ylC- <11 jya ^aSl l" Ixslc. La ^LaJl U jjjC- J (3-® J 

(37:8:4) l-mala-i 

the assembly 

L_ulU. (jj)£ jya jjjaLLj Jk-S/I ^IaII Jj (jj».xs>,sL) V 

(38:6:2) l-mala-u 

the chiefs 


(38:69:6) bil-mala-i 

(of) the chiefs 

(jjJ i JcVl ^IaIL) ^ic- jya J (jlS La 

(43:46:7) wamala-ihi 

and his chiefs 

A, l\»Q j LiLoJjl Jill 

Noun 

(3:91:11) mil'u 

full 

Aj (_^ 9 j 3I jlj Ua j ^3® J2U.S (j-a 3)^1 (jis 

Active participle 

(37:66:4)/amaZiuna 

and fill 

jjJsull \ J<s j JLaS ija (jjlS^ Jjjl 

(56:53:1) famaliuna 

Then will fill 

’\A jj ^ ^ 
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mim lam ha (£ J f) 


The triliteral root mini lam ha J (*) occurs twice in the Quran as the noun mil'll The translations below are brief glosses intended as a guide 

to meaning. An Arabic word may have a range of meaningsdepending on context. 

Noun 


(25:53:9) mil' hun 

salty 

jrUj jtia 1 2A j ilslji iliic. 12A 

(35:12:10) mil'hun 

salty 

I2A j ^jUoi l_i2c- lii 
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mim lam qaf(<3 J f) 


I 


The triliteral root mini lam qaf (( J (*) occurs twice in the Quran as the form IV verbal noun im'laq R 3 ^®!). The translations below are brief glosses 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verbal noun (form IV) 


(6:151:18) im'laqin 

poverty 

>32 > > > ^ 9- a ' ' 0 > ^ 5 > H 0 „ „ 

(17:31:5) im'laqin 

(of) poverty 

(jiJ) JpLa] 4 Ijiiki Vj 
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mim lam kaf(& J f) 

The triliteral root mim lam kaf{ ^ J (*) occurs 206 times in the Quran, in 10 derived forms: 

• 44 times as the form I verb malakat (<■ 1 ^ 4 ) 

1 

• once as the proper noun malik (* ') *) 

• 88 times as the noun malak (M«a) 

• 15 times as the nominal malik ( ^U ) 

itt ^ 

• 48 times as the noun mul'k (* 

• once as the noun malk (M«a) 

• four times as the noun malakut (*— 

• once as the noun malik (t iLId ) 

ati 

• three times as the active participle malik (* 'J 4 ) 


• once as the passive participle mamluk ((il^**) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to possess, to have power 


(4:3:23) malakat 

possesses 

a£il A°ii ("l^U La jS oiaJjjS 1 VI (jll 

(4:24:6) malakat 

you possess 

ttiUil la La VI g-Luiill d il ‘L-rsill j 

(4:25:12) malakat 

possessed] 

djlLaJ^all a ^aSLLaji (**1^1 A La 

(4:36:23) malakat 

possessed] 

^SjLaji ("l^li Laj J-Mll (jjij (— liaJU 

(507:13) yamliku 

has power 

Cy*J “Lai J (_jjl \ jjl 3|j| jj) Lnd Alii ^ya (illAj L& 

U i-a-N (jiajVI 

(5:25:5) amliku 

(have) power 

^ vi v J\ Jil 

(5:41:46) tamlika 

will you have power 

Lud Alii ^ya aJ LlLa- Aiiii9 a 1]I ^yaj 

(5:76:8) yamliku 

has power 

Uii V j l^jda ^£1 Lilaj V La Alii (jjJ (_j -a 

(7:188:3) amliku 

I have power 

a!]I La Vj Ijda V j Uii ^uii) Mai V (3 

(10:31:8) yamliku 

controls 

jLLaiVlj ( xJaiall (il 1 A j 3p(l (jiajV'j a-Lalall ^ya ^_yn (3^ 

(10:49:3) amliku 

I have power 

Ail! pUi La VI Uii Vj I^U= ^oiil (Mil V J 

(13:16:14) yamlikuna 

they have power 

Ijda Vj Uii jodiV (jjMaj V 

(16:71:15) malakat 

possess 

^jLajI ("iM A La ( k-l c - Ijilia3 LaS 

(16:73:7) yamliku 

possesses 

lljjj Lllaj V La Aill (jj2 ^ya (jjMuj 
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mini lam kaf{& J 


(17:56:8) yamlikuna 

they have power 

Vj p^ic. jjJall <■ 

(17:100:4) tamlikuna 

possess 

4'um-n ^jSLLJaV 13] 4 -a^.j (jjljp* j] 3 ^ 

(19:87:2) yamlikuna 

they will have the power 

l.lg c. (j-aa^jl! V] 4 £.l.suLil (jjM aj V 

(20:89:8) yamliku 

possess 

l*ii Vj t^laj Vj ^31) Vi (jjjJ 

(23:6:6) malakat 

possess 

(joajla JJC- ^agiLajI ("iMa La jl >1 jji V) 

(24:31:46) malakat 

possess 

(Jg jLaji t " <a La ji (jgjLuii ji ji 

(24:33:15) malakat 

possess 

aA a^jLajf LAla LLa ,jjiujj ,jj3il!j 

(24:58:6) malakat 

possess 

^aSLLaji ,jj31l flitoul 1 jiai (jj3l Igji Lj 

(24:61:46) malaktum 

you possess 

■Sa ' ji 4 VilLa p*iMa La ji -•kSj\ N Clijjj ji 

(25:3:11) yamlikuna 

they possess 

Ixii Ijttia ^>g (jjMaj Vj 

(25:3:17) yamlikuna 

they control 


(27:23:4) tamlikuhum 

ruling them 

3s ,j-a Ciijij s 1 aj sij^i c"i,w j 

(29:17:16) yamlikuna 

possess 

uj^^j ^ 5^' uj-^ o? uj-y*-’ Ly-^' u! 

(30:28:10) malakat 

possess 

^aSLiljj La e.lSjiu (_j<a ^aSjLali La (j-a ^aSl 3 ^ 

(33:50Ul) malakat 

you rightfully possess 

c^Vl'lc. Aill pill La-a LlipiJ Laj 

(33:50:52) malakat 

they rightfully possess 

^LgjLaji (’‘tVla Laj Lg -si j ji ^3 ^>g Vic. 1 n>i jil La lialc. 35 

(33:52:18) malakat 

you rightfully possess 


(33:55:20) malakat 

they rightfully possess 

(jgjLaji La (jgjLoU Vj a-liji Vj 

(34:22:9) yamlikuna 

they possess 

(_>2ajS?l Vj CllljLalaS! ^ Sj3 UJ^^J ^ 

(34:42:3) yamliku 

possess power 

I^La Vj Ui3 o^Jui to V ^ jilll 

(35:13:26) yamlikuna 

they possess 

^LalaS j-a (j J) 1 a j La 4jjJ j-a jjC-.Hj (jj31!j 

( 39 : 43 :ll) yamlikuna 

possessing 


(43:86:2) yamliku 

have power 

4£.1-4>h\I 4jj^ (_j>s (jjC-Li Lyiii til 1 aj Vj 

(46:8:8) tamlikuna 

you have power 

1) nil 4J1I (_^a ^jj) ^ j a*i AjjjjiS! Vj] 3^ 

(48:11:19) yamliku 

has power 

s 5 > 0"^ 

31 ji (j] 1 ‘lull <111 (_^a tiliaj (_j-a3 3^ 

(60:4:40) amliku 

I have power 

(j-a 4lll (^ya till t^llai Laj till 
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(70:30:6) malakat 

they possess 

* ^0" * ^ " J * 0 ? 0 " " ? 0 t - S 

jqajia yf. ^Lgili ^Lgilal tjM A la jl ^g 7 J j jl (Jic- VI 

(72:21:4) amliku 

possess 

lUj Vj Yy± Jllal V J\ JS 

(78:37:8) yamlikuna 

they have power 

Ijl Its Ala Uj^5aj 1 ag-lll laj (jlajVlj dll jlaill L_!j 

(82:19:3) tamliku 

will have power 

a 1 lia_^j ^jaVlj liud (_jail (jafii V 

Proper noun 

(43:77:2) yamaliku 

0 Malik 

(jjiiSll 111 Jll Ujj 1 nlc. Ula li 1 jllj 

Noun 

(2:30:4) lil'malaikati 

to the angels 

AilH (jiajV 1 Jc-ll ^gil AiuViil Ijj J ll ilj 

(2:31:8) l-malaikati 

the angels 

- 0 - f (o S 

^ \c- 1 £ 1 ^ £.Lajoj^M ^xlc. j 

(2:34:3) lil'malaikati 

to the angels 

Jil jail V) lj iiLi IjilLI AiDUl oil qlj 

(2:98:5) wamalaikatihi 

and His Angels 

jq^liil j^c. <151 (jll JlSLiaj Jj^a^j aIuijj AISjVaj <15 1 j^c. (jll (ja 

(2:102:20) l-malakayni 

the two angels 

, 0 0 | s £ 

jjM All jjl laj ^jIjuJI (_jji115I 

(2:161:11) wal-malaikati 

and the Angels 

(jj» Ay\ A^U^LaII J j <111 < 1 x 1 ^gjlc. dill jl 

(2:177:16) wal-malaikati 

and the Angels 

^0 -0 0 55 _ 0 „ l 

AJLiV«A5|jJ ^)lVI ^jllj a551j jal (ja jll (jlj 

(2:210:11) wal-malaikatu 

and the Angels 

AjLfiLAlIj jlaill jja jlla ^3 a 15I lli (jl V) (jj^)5Vu ji 

(2:248:22) l-malaikatu 

the Angels 

AjLlVivll Alasd jjjlA (Jl J Jaa_ja Jl 15 jJ laa aILj 

(2:285:12) wamalaikatihi 

and His Angels 

aLuijj AiiSj A jfi iVlj Alb jyal JS 

(3:18:8) wal-malaikatu 

and (so do) the Angels 

ini ^ 1*11 jijlj U&uiij > vi a]i v aII aIii igl, 

(3:39:2) l-malaikatu 

the Angels 

t_il jLall £jll jA j AJL&Ia5I Aiilia 

(3:42:3) l-malaikatu 

the Angels 

IjgJaj (lUluaal <151 j)l ^4^)1 U AilV«All dill j] j 

(3:45:3) l-malaikatu 

the Angels 

Ala A ll£j dljdaj All (jl Ij AiljUll dill 1 

(3:80:5) l-malaikata 

the Angels 

llijl jjjliillj AilVill IjAlli (jl Vj 

(3:87:7) wal-malaikati 

and the Angels 

j)i» A-nI (jjilllj AilV-ll j All Aii] Lg Ac- (jl aA jlj>^ Uljl 

(3:124:12) l-malaikati 

[the] Angels 

Jl jla AilVill jya t-iVI AliVil 1 jji [ H. 1 JiS 

(3:125:14) l-malaikati 

[the] Angels 

(jxajjul Aii^LlI jya ( a VI A iual 1 ^l^AaJ 

(4:97:4) l-malaikatu 

the Angels 

^* 1 5 ^ 1 ^lll <^J^La1 | ^jj^ll ^jl 
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(4:136:20) wamalaikatihi 

and His Angels 

1 ,'naM VULaa Jlia 3 a 3 aLuijj ALifij Allla j&l jaj 

(4:166:9) wal-malaikatu 

and the Angels 

0 ' Oi 0? 0* J. 

(Jj.'ig Ln AJLDIaIIjj Aalu AijpS i 3 J] cjjii laj Ln Alii jfll 

(4:172:9) l-malaikatu 

the Angels 

(jjjjLal! AJLDIaII Vj Al 1 . 3 c- jj£L) jl ^-imall 1 0 ‘s Vi ■ .1 \ j] 

(6:8:5) malakun 

an Angel 

Lila AjIc- dJjpi Vjl Ijilij 

(6:8:8) malakan 

an Angel 

(jjjJali V jj-iaa] 1 K\k Dljjl jlj 

(6:9:3) malakan 

an Angel 

(j jjuliL La kg lie. 1 imalj iLa-j al i\» ~vl Ilia al i\» ~s j \ j 

(6:50:15) malakun 

an Angel 

J>\ ij ci&ii ij 

(6:93:30) wal-malaikatu 

while the Angels 

^j 3 jI ^LluiIj Aiu^LalljJ Cljall Clil^ac. ^3 jjall ) 3 I jj j] 

(6:111:5) l-malaikata 

the Angels 

ilia $.3-^ 0* ( ;^Kj 

(6:158:6) l-malaikatu 

the Angels 

(Li j jS ajLdLaSi ^jjIj ji VI yjjiajj 3^ 

(7:11:7) lil'maldikati 

to the Angels 

1 ^ K aM a t \ \j\& \ j )‘qW j 

(7:20:21) malakayni 

Angels 

jjMa lIjSL (ji V) a j>>«ll a 2A j c- lafLj 1 a^lg j La 3 ^J 

(8:9:10) l-malaikati 

the Angels 

jj 32 ^)a ASj^LaII ja 1 aiij ^Aaa ^gji ^31 L-lUluill 

(8:12:5) l-malaikati 

the Angels 

■SkJa (^gji AiL&LaJl ^3) < 3 jj 

(8:50:7) l-malaikatu 

the Angels 

*»- 0 " 5i55o |^ 

(11:12:19) malakun 

an Angel 

- * 

Lila A*-a a-Li- ji AjIc- 33 ^ V jl 

(11:31:13) malakun 

an Angel 

Lila 3 j^i Vj L m \l ^Ic- \ Vj 

(12:31:31) malakun 

an angel 

jS Lila V) j] IjxlaJ I2A La Ali (jiH ji 3 j 

(13:13:4) wal-malaikatu 

and the Angels 

Aiq iA jxs ASj^IaSI j a.'ilL.j 3 c- 3^^ ^fLqj 

(13:23:10) wal-malaikatu 

And the Angels 

C_jlj 3^ jxl ~g 3 c. jjK^ j 

(15:7:4) bil-malaikati 

the Angels 

jj 3 ^L 3 =J! jxs (JL liS jl ASj^L3Lj IjjjIj La ji 

(15:8:3) l-malaikata 

the Angels 

jjjlaLa Ij] l^jl^ Laj (jUSL V) Ail^iAll 33 ^ 

(15:28:4) lH'maldikati 

to the Angels 

3LLalx^a j-a IjxuU cs-^ Aij^LAlJ 3^ jl j 

(15:30:2) l-malaikatu 

the Angels 

i £, *, _ „ 0 

jj» ia-si kg IS A±M\ 3 A La 

(16:2:2) l-malaikata 

the Angels 

b^ILc- ja aLod ja 3^" ja ^ j3W 334 
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(16:28:3) l-malaikatu 

the Angels 

joilil all Ja Ajjd^Lall jj 

(16:32:3) l-malaikatu 

the Angels 

^£dlc. (jjijSJ (jjjlL AjL&Lall (jj^l 

(16:33:6) l-malaikatu 

the Angels 

liij ja\ ^gjlj jS AJLDLaII J yj (jjjJajj 

(16:49:11) wal-malaikatu 

and the Angels 

V jAiu^-alljJ (j laj dlljUaUl ^3 la Aa-mJ aIIj 

UJJj^ujd 

(17:40:6) l-malaikati 

the Angels 

lili] AjSLSLaJl {ja Aajlj (jdiJlj ^aSliLaliS 

(17:61:3) lil'malaikati 

to the Angels 

(j-Jj) V) IjiLA! 4 £& uli Ola \lj 

(17:92:11) wal-malaikati 

and the Angels 

iL^Aiu^Lallj Ailij ^gjlj ji lilaS 1 jdlc. t'uc. j la£i J-a'q I ji 

(17:95:6) malaikatun 

Angels 

ISLa f.Lalu]l (_ja lie, (jjlxaJai (jjjaaj Aiu^i-a (jiaj'^l (_5^ (jlSi (J^ 

(17:95:13) malakan 

an Angel 

ilia eLaialt (_j-a ~ ^ die. ldi_)dl lilaiaa (j^aLad ^tSDiLa (_jJajSM C 5 ^ (jlSi (Js 

(18:50:3) lil'malaikati 

to the Angels 

<>D Ij i^a IjilLI U&Ull Ilia 

(20:116:3) lil'malaikati 

to the Angels 

lj\ j>Jj! V) IjiaJ-l AidiUii Ola jjj 

(21:103:6) l-malaikatu 

the Angels 

1 AA 4L£LJt j 

(22:75:4) l-malaikati 

the Angels 

(J-Ull (^yaj ^iLuij AAj^LaII (_ja ^gfllax^ad All 

(23:24:20) malaikatan 

Angels 

IIAjI ^.3 Ia^j Lulajoj La aIII j 

(25:7:13) malakun 

an Angel 

Ijjju Aia (jjfua (Oia Adi] Jjpi 

(25:21:9) l-malaikatu 

the Angels 

Iddj ji AjLDUOl 1 ddlc. Jjjl Vjl V (jjAl (Jllj 

(25:22:3) l-malaikata 

the Angels 

2da_^i AJLDLaI! (jj^q ^j4 

(25:25:6) l-malaikatu 

the Angels 


(32:11:3) malaku 

(the) Angel 

UJ^Jd j (A) ^ 7 ^) jij (_5A3l CjjaII Ala 

(33:43:5) wamalaikatuhu 

and His Angels 

^glj (."ilallall (_ja Aaij^Laj ^Vlc. ^gll^ad 

(33:56:3) wamalaikatahu 

and His Angels 

^glc- (jjilA Ajij^Laj 201 ! (jl 

(34:40:6) lil'malaikati 

to the Angels 

(jjA«d IjdA ^Sld] pVjAl Aii^iall (JjSd ^li 

(35:l:7) l-malaikati 

the Angels 

Ail^UOl (_J&La> CllljlalO! Al .'la'vil 
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(37:150:3) l-malaikata 

the Angels 

j \jl_3l 4±£Xa1\ 1 , 

(38:71:4) lH'maldikati 

to the Angels 

(jjJa IjjuU ( 3 ^^- AJLDIaI] (Jll i] 

(38:73:2) l-malaikatu 

the Angels 


(39:75:2) l-malaikata 

the Angels 

Aasu (jj-v umj 3 ^-^ AJLDLaII 3 jjJ 

(41:14:18) malaikatan 

Angels 

✓ 0 ^ & s' ^ s s' s' £ s' ^ s' 

(jjjSlS <1 ajluijl Iaj Ull A£SIa t jJlS 

(41:30:10) l-malaikatu 

the Angels 

AiL&lAil JjpJJ I jaIIjIm! 4J5I Ikj IjJll (jjill 3 } 

(42:5:6) wal-malaikatu 

and the Angels 

(_gi 3 ^ 3 j J Alkl 3 AJLlJaJIj 

(43:19:2) l-malaikata 

the Angels 

IjU) 3 *^ 3 ^ 2 I 4 C. aA 3 i-^^ AJLDIa]) 1 j\» >j 

(43:53:10) l-malaikatu 

the Angels 

333 ^® Aiaull 4 j3s $.lJk jl l_sA 2 3 ^ ojjjui! aIIc. 3 k! 

(43:60:5) malaikatan 

Angels 

} t 0 $ 0 ^ >0 „ 0 - ^ S' ' 

3jq\^ 1 C5^ ^Ju^Ia aaIa 1 i\» Ttl «.UaJ 

(47:27:4) l-malaikatu 

the Angels 

> 0? , ^ ^0 2. - 0 ^ 0 S a ^ s 

^ ^ J • AJLj^LaII L 

(53:26:3) malakin 

(the) Angels 

1 \ U *1 ^ "yCs \ Q111 A J 

(53:27:7) l-malaikata 

the Angels 

( 3 ^^^ ajajoli aJu^IaII 3 ja 1 m;\ o^pk^/lj 3 ^ xs J?-j ^ 3 i^^ 3 ) 

(66:4:18) wal-malaikatu 

and the Angels 

313 3j Aii^UJlj 

(66:6:12) malaikatun 

(are) Angels 

aA 3 Alii 3^aaj V 333 Jail c- AiLDlA 1 g Vic. 

(69:17:1) wal-malaku 

And the Angels 

AiiLaJ 3 ajj 3-jc. 3 aAjj IgjLkjS ^ tilLallj 

(70:4:2) l-malaikatu 

the Angels 

Aiai i_alS 3 Uiia's ojl^La 3 ^ C5^ ^ AijilAil ^ ^)*j 

(74:31:6) malaikatan 

Angels 

Ail^La V) jllil 3 ll •si.oS 1 lU -n Iaj 

(78:38:4) wal-malaikatu 

and the Angels 


(89:22:3) wal-malaku 

and the Angels 

liLa Li3a tilLaJl j 3L ^13. j 

(97:4:2) l-malaikatu 

the Angels 

^xsi 3a ( a^4j 3^3 13 j3 ^ j3'j AililAit 3jjj 

Nominal 

(1) Noun 

(2:246:17) malikan 

a king 

aJ 3I (Jjiui JJjkj Ilia 3] CLuul ^gJ ls^ i) 

(2:247:10) malikan 

(as) a king 

lilA cii33a 3 i*j Js AJ]I 3 I ^J J]3j 

(5:20:15) mulukan 

kings 

IS^jIa j pUuii ^*s i3 (Jiak Jl lie. <UI AAaj 
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(12:43:2) l-maliku 

the king 

<- ql yc. jjUoj-0 dll jl ^l dUll (Jlij 

(12:50:2) l-maliku 

the king 

dlij ill (3-2 oi-ii. liais <i ^jjjjii dull Jlij 

(12:54:2) l-maliku 

the king 

A ^jjiiil dUll ( 3 -^J 

(12:72:4) l-maliki 

(of) the king 

^laj (JUw 4 j a Li. dUll Aaai 1 jlLs 

(12:76:20) l-maliki 

(of) the king 

iht aid cj\ vi dull uja ^ .Hi lib u 

(18:79:13) malikun 

a king 

1 1 1 svL Aiiiui Id Ai.li dU (jldj 

(20:114:3) l-maliku 

the King 

^ill dUll bl Jud 

(23:116:3) l-maliku 

the King 

(jijill l_fj V) A\\ V (_3^Jil dUll <111 JlilS 

(27:34:3) l-muluka 

the kings 

U jiail 1 jILa IaI d jUll diM 

(114:2:1) maliki 

(The) King 

(jnUll dU 

(2) Adjective 

(59:23:8) l-maliku 

the Sovereign 

^jliii duii > vi bi v gbi bi > 

(62:1:9) l-maliki 

the Sovereign 

(_yijAail dUll (jJajVI Laj dlljlduill ^^3 La Ail 

Noun 

(2:102:6) mul'ki 

(the) kingdom 

(jliului dU ilc- (jdalidl La I_jjlijI J 

(2:107:6) mul'ku 

(is the) Kingdom 

^jVij diijUUt du d bi y fig $ 

(2:247:15) l-mul’ku 

the kingship 

idU duii AJ ijii ] J\ 1 Jla 

(2:247:19) bil-mul'ki 

to kingship 

4_La dUlLi Jjd (j^ij 

(2:247:38) mul'kahu 

His kingdom 

^alc- £jujI j Alii j aLd (_ji AdU (^gjjjl -dllj 

(2:248:6) mul'kihi 

(of) his kingship 

adj (_j-a Aiifdi 4 _i 3 dljiLill ^diU <jl AdU Ail (j) 

(2:251:9) l-mul'ka 

the kingdom 

aLd Ida -dale. j AiSLdlj dUll <111 olllj 

(2:258:12) l-mul'ka 

the kingdom 

dUll <ill olil (jl Aij ^i&l^ij ^li (jdl ^1] ji ^11 

(3:26:4) l-mul'ki 

(of) the Dominion 

duii diu ^Sii J 

(3:26:6) l-mul'ka 

the dominion 

aLd a dUll 

(3:26:10) l-mul'ka 

the dominion 

aLd (_jda dUll jiij 

(3:189:2) mul'ku 

(is the) dominion 

jjA 3 ajg-di Igd- aIIIj (jdajVlj dlljLadll dU Allj 
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(4:53:5) l-mul'ki 

the Kingdom 

Ijjkj (jaUll V Illi (iliill (ja ( PfVi ^1 

(4:54:17) mul'kan 

a kingdom 

lallic. iMi IaUIjIj <d£lallj ( lllSlI ^j&ljjl £)i lluul ill 

(5:17:30) mul'ku 

(is the) dominion 

c-Lull la 1 agin laj (_y*ajVlj (dll jlaiall (ilia <11 j 

(5:18:24) mul'ku 

(is the) dominion 

ju.^>all <Il]j La^laj laj (jaajVlj (dll jlaiall (ilia <11 j 

(5:40:6) mul'ku 

(the) dominion 

(jJbjVlj dl jlaiall (ilia <1 <111 jji ^i*j 

(5:120:2) mul'ku 

the dominion 

laj (jJbjVlj dl jlaiall (ilia <11 

(6:73:14) l-mul'ku 

(is) the Dominion 

jjl*-»ll ^^3 £tijj Mill <ij Jjall <ljii 

(7:158:11) mul'ku 

(is the) dominion 

(jaajVlj dl jlaiall (ilia <1 ^111 l* la-s <111 (Jjaaj ^gjl 

(9:116:4) mul'ku 

the dominion 

dijajj ^ 1 (jaajVlj t — 1 jjaiall (ilia <1 <111 (jj 

(12:101:5) l-mul'ki 

the sovereignty 

du2li.Vl (JjJ^ O* ^ jjalc- j (iliall (ja ^gilul 23 (_lj 

(17:111:13) l-mul'ki 

the dominion 

(iliall (ilj^jd <1 (j£j -Aj llij 2Vn ^1 <11 2ail1 (3 j 

(20:120:11) wamul'kin 

and a kingdom 

V (ilia j aLlII ^jlc- (HI2S Hi ^11 11 dJis 

(22:56:1) al-mul'ku 

The Sovereignty 

"l t t ^ ^ \ 

(24:42:2) mul'ku 

(the) dominion 

^yu^aall <111 ^jj (jaajVlj djl jlaiall (ilia <Ilj 

(25:2:3) mul'ku 

(the) dominion 

\ till *4 aJ 

(25:2:14) l-mul'ki 

the dominion 

(iliall djjd <1 (j£j ^sij 

(25:26:1) al-mul'ku 

The Sovereignty 

(ja^jl Jjil' 2aajj ^11 

(35:13:20) l-mul'ku 

(is) the Dominion 

•Mill <1 ^ 5 j <111 fiii 

(38:10:3) mul'ku 

(is the) dominion 

lagi-Li laj (j2ajV lj dll jlaiall (ilia ^1 

(38:20:2) mul'kahu 

his kingdom 

( ll Its 11 (_]iaa 3 j <jMall olijjl j A ilia li22jujj 

(38:357) mul'kan 

a kingdom 

(3 2x1 (ja 2i.V ^gilll V lila ^gl (1-lAj ^gl S-U 

(39:6:30) l-mul'ku 

(is) the dominion 

ijfc > vi <ii v Mill <1 fiij <111 fiii 

(39:44:6) mul'ku 

(is the) dominion 

(j2ajV1j dll jlaiall (illi <1 lx la-> <£.lilall <11 UH 

(40:16:11) l-mul'ku 

(is) the Dominion 

ji^ii 2^1 jii <11 ^3111 Mill <>i 

(40:29:3) l-mul'ku 

(is) the kingdom 

u^jVi ^ Mill fil u 

(42:49:2) mul'ku 

(belongs the) dominion 

a-ljoLi la 1 (jJbjVlj 1 ~— ^ jlaiall (illi <11 


Quran Dictionary (Rev. 7.00.01) 


2965 


corpus.quran.com 




mim lam kaf(& J f) 


( 43 : 51 : 9 ) mul'ku 

(the) kingdom 

0 2A j (ilia ^gl (jiili li (Jll 

(43:85:4) mul'ku 

(belongs the) dominion 

Id^iu Idj (jdjS/lj dll jldlall Md <i (_£ill OJjl_l]j 

(45:27:2) mul'ku 

(is the) dominion 

Mi 

(48:14:2) mul'ku 

(is the) kingdom 

£.l_d (_j A q l.'lit ) j f.Ld (jdl (jdj'S/l j dl jldiull ilLa <11 j 

(57:2:2) mul'ku 

(is the) dominion 

^jj .13 a-^^d ^gic. dlpaJj jg. i*v 1 (jdjS/lj dljldlull Mi <i 

(57:5:2) mul'ku 

(is the) dominion 

jjM/I Ml (jdjM j dl jldlall dii <i 

(64:1:10) l-mul'ku 

(is the) dominion 

.ddll <ij Mill 4 j (jdjM <_gi Idj dljldlull Lis M 

(67:1:4) l-mul'ku 

(is) the Dominion 

jjJl 3 ajgd ( 3 ^ jA j Mill odj liljlij 

(76:20:6) wamul'kan 

and a kingdom 

IjjjS lilij Idiaj duS j duS j lilj 

(85:9:3) mul'ku 

(is) the dominion 

.ll^d S-Jgd (3 Mlj (jdjS/lj dljldti.il ilia 4 j l^HI 

Noun 

(20:87:5) bimalkina 

by our will 

1 M a; lillc- jis Midi Id 1 jlll 

Noun 

(6:75:4) malakuta 

the kingdom 

o ? ° . * ^ ^ 0 , ^ 

(7:185:4) malakuti 

(the) dominion 

o £ 0 s jl - ^ ^ 0 ^ ? 

LJJ)M A ^.9 \ 

(23:88:4) malakutu 

(is the) dominion 

Me. jld Vj jA j p-Jgd ( 3 ^ djMa od (3 

(36:83:4) malakutu 

is (the) dominion 

(jj» -> jj Mllj a^gd (Ij^ dj)M a odu (_^ill (jl a^jaiS 

Noun 

(54:55:5) malikin 

a King 

j.Viqi dlia V><~. JjjWa Axdi ^gi 

Active participle 

(1:4:1) maliki 

(The) Master 

(jjlii ^»jj cdiid 

(3:26:3) malika 

Owner 

ii 2 s 5 & Miii j# Mill aiu fM J 

(36:71:12) malikuna 

(are the) owners 

£^j£lld M ^J 3 IdlMl lildi dLttC. li-a Mid lil IjjJ ^aiji 

Passive participle 

(16:75:5) mamlukan 

(who is) owned 

c-Jgji jdlj V Idc. Md Ml dj^d* 
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mim lam lam (J J f) 

The triliteral root mim lam lam (J J f) occurs 18 times in the Quran, in two derived forms: 

• three times as the form IV verb yumilla ( 3 ^J) 


• 15 times as the noun millat (^"^) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form IV) - to dictate 


(2:282:24) walyumUli 

and let dictate 

(jja J! ajIc. ^3 1 t i&la 

(2:282:47) yumilla 

(can) dictate 

43j (Jixuis j_ji « ' ■ ■' ' V j! lAut-iJa jS 1 g lijoi AjIc- (_^3l (jlfl 

(2:282:49) falyum'lil 

then let dictate 

333b $uuia 

Noun 

(2:120:9) millatahum 

their religion 

L5jb*a3l V j 2j$ 3! bile. 

(2:130:4) millati 

(the) religion 

Aluii Aalu (ja ^ A3a qC- (j-aj 

(2:135:9) millata 

(the) religion 

55 >5- > 

UjW AXa (3j 3^ 

(3:95:5) millata 

(the) religion 

UjW Aj,a Ijajjll <31 Jj-L-aa 3^ 

(4:125:11) millata 

(the) religion 

\siW A3a j^Aj A-3 3 l J ^^jb-a lip 

(6:161:10) millata 

religion 

UjW ilAljj) Aj,a Uu3 lip ajillba J] 3^ 

(7:88:17) millatina 

our religion 

LuLa^ji j! liiijS (j -a 3*-a 1 jPai (jj3l j < 1 m. > « b 3 W^)i»3 

(7:89:9) millatikum 

your religion 

jiHL a ^ U2c- (j) bLfi <3! liLps! 23 

(12:37:18) millata 

(the) religion 

(jjjilfi o^p^b J ‘bib (j^lajj V Ala CiSjj 

(12:38:2) millata 

(the) religion 

JjLkliilj ^aAl^pl ^13 AXa j 

(14:13:11) millatina 

our religion 

Luia ji Lbkaji (_j>s a£. W^)ii3 

(16:123:6) millata 

(the) religion 

UjW ^jaI^jjI AXa (ji 33! Ln3j! 

(18:20:9) millatihim 

their religion 

<-5^ J’ f£j!t ' JJ^=y (j] 

(22:78:15) millata 

(The) religion 

l a - Q 0 ° ' > o ) ? iS 

^J_l3 ^1 aLoia]I ^»_lA AAa 

(38:7:5) l-milati 

the religion 

Jj53i.! V) !2A (j] a^pJ^\ AJaS) l2^j IjjLAm La 
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mim lam waw (j J f) 


The triliteral root mim lam waw (J J f) occurs to times in the Quran, in two derived forms: 


• nine times as the form IV verb amla 


(L^'l 


• once as the noun maliyy (iS^) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form IV) - to give respite 


(3:178:6) num'li 

We give respite 

kf . uiajSf jji. (j Vj 

(3:178:11) num'li 

We give respite 

L-llic- Ua-ll ^a^J ^ jlaj Lo)j 

(7:183:1) wa-um'li 

And I will give respite 

& * 

U^ 4 <j) 

(13:32:6) fa-amlaytu 

but I granted respite 


(22:44:5) fa-amlaytu 

so I granted respite 

CaiLalS 

(22:48:4) amlaytu 

I gave respite 

y, ® ^ ^ 0 q jj£ s' 

j (j- 0 Ui&J 

(25:5:6) tum'la 

are dictated 

j ojjLi Ajic. 

(47:25:15) wa-amla 

and prolonged hope 

J c]> tjUajijl 

(68:45:1) wa-um'li 

And I will give respite 

& * 

U^- 4 cS-^ (j) 

Noun 

(19:46:12) maliyyan 

(for) a prolonged time 

liLa 1 j Alii -A (jj] 
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mim nun ayn (£ & f) 

The triliteral root mim nun ayn 3 (*) occurs 17 times in the Quran, in five derived forms: 

' '•Cu 

• 12 times as the form I verb mana a 

• twice as the adjective manna ' 

• once as the noun manu ‘ 

• once as the active participle mani at (* 

** " * 

• once as the passive participle mamnu 'at J) 1 A 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to prevent 


(2:114:4) mana a 

prevents 

AaImI 3 aIII . wl i«A 3 -La Cy*j 

(4:141:22) wanamna kum 

and we protected you 

0 0 * 0 ' ' ^ ^ 'Z 

3 J 1 A ja]I 3 ^ 14 '3 j ill 1 

(7:12:3) mana aka 

prevented you 

iILja! j)j Aa-Ujj 3 ' 3LLA La Jll 

(9:54:2) mana ahum 

prevents them 

Aijjui^jJj aUL IjjlSii V) pg'lllVl La (Jail 3' * 1<> Laj 

(12:63:7) muni a 

Has been denied 

j^ihIa uii u 1 jiil i uDl 

(17:59:2) mana ana 

stopped Us 

^ > V] j^j\ 1 \%\A 

(17:94:2) mana a 

prevented 

! CljJLjl (Jjl V] £> ^j\ £ \A 

(18:55:2) mana a 

prevents 

AjjuJ \ )Ij V] (JjjUII \A 

(20:92:4) mana aka 

prevented you 

pg'i 1 S 3 2 ] 3\%\a La 3 jjIa Li (Dll 

(21:43:4) tamna uhum 

(to) defend them 

iLj j2 3 a i Vi AgJI ^ -J\ 

(38:75:4) mana aka 

prevented you 

a ClalLk Lai aLLu q\ LlLLa La (JaiIjI la (Dll 

(107:7:1) wayamna una 

And they deny 

3_j&U]l 3 jxoajj 

Adjective 

(50:25:1) manna in 

Forbidder 

L-lJ^JA ,Vi» A \\ ^LtA 

(68:12:1) manna in 

A preventer 

^jjl ,Vi» a jlLil p LLa 

Noun 

(70:21:4) manu an 

withholding 

=* * * 0 ' ° * H • 

l C-^xa aLua lijj 

Active participle 

(59:2:19) mani'atuhum 

would defend them 

Alii 3 a ^gjjp.-l'N g *i» jLa ^gjl 1 jliaj 


Passive participle 
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mim nun ayn (£ & f) 


(56:33:4) mamnu atin forbidden 


Vj Ac. jKsA V 
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mim nun nun (c) 0 <0 


The triliteral root mim nun nun (UU?) occurs 2 7 times in the Quran, in four derived forms: 

• 16 times as the form I verb manna «>) 

• six times as the noun mann «>) 

A 

* 

• once as the noun manun (OF*) 

* 

• four times as the passive participle mamnun ( j j) * 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to favor 


(3:164:2) manna 

bestowed a Favor 

ja pg l 3 CllaJ 11 jliajall Alii ji ^ 

(4:94:30) famanna 

then conferred favor 

1 jiiia a£jlc. Alii ji 3 ja 

(6:53:7) manna 

(whom has been) favored 

HSjj ja ji eVjAi 

(12:90:11) manna 

Allah has been gracious 

1 jjlc- ji 23 11a j 111 l]ll 

(14:11:11) yamunnu 

bestows His Grace 

i a a 1 

o-llc- ja a-LudJ ja jlu ^Ul jSij 

(20:37:2) mananna 

We conferred a favor 

1 o ! * ^ S. o;; . 

o ja Uia 2a] j 

(26:22:3) tamunnuha 

with which you reproach 

0 ^ 0 % ^ _ iX o 

Clilic. jl jlc. 1 g l A) Aaii dllij 

(28:5:3) namunna 

bestow a favor 

<3 r>i'n«l jjlil jAl ji 2 j jj 

(28:82:18) manna 

Allah had favored 

111 i alial LnSc. 4 l]l ji jl Vjl 

(37:114:2) mananna 

We conferred Favor 

^ic- 1 \\a 

(38:39:3 )fa-um'nun 

so grant 

o- o. % o'* 0 \ \ ' •' 

^)_ 13 LJ (^Lubdl j! Ujl ho 1 JlA 

(49:17:1) yamunnuna 

They consider (it) a favor 

jle. Ijlaj ^ 3 jl tUlic. jjiJu 

(49:17:7) tamunnu 

consider a favor 

^afLailLil jlc- 1 jlaJ ^ 3 1 jJallul jl illllc- jjlaJ 

(49:17:12) yamunnu 

has conferred a favor 

jl^-l-la jl jlaijl ^£I1 a ji ^aSllc. jlu Ai]l 3 

(52:27:1) famanna 

But Allah conferred favor 

^jalll L_l'l^- il^JJ 1 illc- Alii j i2 

(74:6:2) tamnun 

confer favor 

jiSlxjii jlili Vj 

Noun 

(2:57:6) l-mana 

[the] manna 

(_5 jilll j jilt ^jlc. llijji j ^LaaJI (A^llc- 1 iillaj 

(2:262:12) mannan 

(with) reminders of 
generosity 

(_^li lli Ijiiii la j j» )\ 1 V 4 -i]! Jldai l ^ s & ^a^JI jai jjAAil jlUl 

0 2 ' "® o* * 0 \ 

(SfJJ ^-IC- JiJ 

(2:264:7) bil-mani 

with reminders (of it) 

1 ^LLaJJ V I^Lal Ij 
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mim nun nun (c) 0 f) 


(7:160:31) l-mana 

the manna 


(20:80:13) l-mana 

the Manna 

i s 0 * o' , - 0 r 0 & > < * ^ 

)lc> 

(47:4:13) mannan 

a favor 

p.123 U<s!j l-U» Uall 1 fJb j.a'nVii Ijl ^ 5 -^ 

Noun 

(52:30:7) l-manuni 

a misfortune of time 

* 0 o t H "" # * 

l_uj 4j (j-sijjli j&Li 

Passive participle 

(41:8:9) mamnunin 

never ending 

t to" ito^t" " * * ~ S jj 

^jj) \ Ad ^qc- C \\~\W I^Lac. j l_jxal (jj 

(68:3:5) mamnunin 

end 

t - ^ ^ £ 

jp* ' j ^ ^ u jj 

(84:25:9) mamnunin 

ending 

t to" it 0 ^ t " " * * ~ S 5 ; 

(jj) 1 A A 1 " ll ~\W l^lac. j Ijxal V) 

(95:6:9) mamnunin 

ending 

(jj) 14 4 ^ic. la 1 " ll ~s\l IjLat j Ijlial V) 
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mim nun ya (l$ 0 f) 

The triliteral root mim nun ya (lS U (*) occurs 21 times in the Quran, in six derived forms: 

I * ^ 

• three times as the form I verb tamanna (Lf^) 

* 

• twice as the form II verb yumanni (l a , ,a J ) 

• three times as the form IV verb yum 'na 

• six times as the form V verb yatamanna (l>* J i) 

* 

• six times as the noun um'niyyat (* U) 4 ') 


• once as the noun maniu (u“) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to wish 


(22:52:11) tamanna 

he recited 

Ajli/sl (jLlaJjaJ! iVi ill Vi ^ g-li Vj Ay* ‘Sll-lS Ay* liiluji Usj 

(28:82:3) tamannaw 

(had) wished 

«.Lk!oJ (j-al 3-i no j <131 (jlSLij (_jjsjsVU AiliUs (j) l a" ^Ail ^ n^i j 

fl.il. JC- Ay* 

(53:24:4) tamanna 

he wishes 

U jUull 

Verb (form II) - to arouse desire 

(4:119:2) wala- 
umanniyannahum 

and surely arouse desires 
in them 

^Ui’V' <jUi (jVVn\°i £$jjA>Vj nUVj pg'iWVj 

(4:120:2) wayumannihim 

and arouses desires in 
them 

Vi (jUaJjoiii Usj pg II a IJ 

Verb (form IV) - to emit 

(53:46:4) tum'na 

it is emitted 

(jAA J 13] A Vl-)i 

(56:58:3) tum'nuna 

you emit 

_ *9 9 0 % 'f 

j Us ^Ijljai 

(75:37:6) yum'na 

emitted 

(j-Us (j>s Aalai Ulj ^ii 

Verb (form V) - to wish 

(2: 94: 13) fatamannawu 

then wish 

(j] Cj j^ll ij) la^^jjsllli Ay* A Ui\l v <i]i Aic. o^y^Vl jIaII tlljlis (j] 1 J 3 

(JjS-ilLa ^ajlfs 

(2:95:2) yatamannawhu 

they wish for it 

(jj-aJUaiU -lAc. Alllj Clu3S UsJ 13ji 8JX4JJ <jlj 

(3:143:3) tamannawna 

wish 

Ojitl j_jl (Jls (_j/s iJlljisil (jj) 1 a*i lalj 

(4:32:2) tatamannau) 

covet 


(62:6:13) fatamannawu 

then wish 

ijlljjsil i J) 1 (jjsllil (U 4 ^11 c-Uiji ^a^ii p'ixsC. j j_jJ 

(62:7:2) yatamannawnahu they will wish for it 

(jjxsil jails ^Ac. <i]ij fed dials UsJ 13)1 AjjxadJ Vj 


Noun 
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mim nun ya (c$ 0 f) 


(2:78:7) amaniyya 

wishful thinking 

■g 0 0 j ® 

(2:111:12) amaniyyuhum 

(is) their wishful thinking 

pg J lUt lillj _j\ Laai j! (jlS (_jis V) 4 (j^ J 

(4:123:2) bi-amaniyyikum by your desire 

L- il&ll (_JaS ^jLai Vj A^j ll ajj (jjq] 

(4:123:4) amaniyyi 

(by the) desire 

L_ikl Jit Vj fkuL 

(22:52:15) um'niyyatihi 

his recitation 

Afmil ^ ^_k til V) 

(57:14:13) l-amaniyu 

the wishful thinking 

e 0 >°55- * o" 0 * 0 ^ >0! J o„.j > s J- 

AjjjjIj Alv^ajjJj X'iVia AVi^ij 

Noun 

(75:37:5) maniyyin 

semen 

^ 1 kj (jXA ■A liL 
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mim ha dal ® f) 

The triliteral root mim ha dal (^ ® (*) occurs 16 times in the Quran, in six derived forms: 

' o' 

• once as the form I verb yamhadu ** ) ) 

• once as the form II verb mahhad (' ^ a ) 

j. 

• seven times as the noun mihad A ) 

• five times as the noun mahd (' ^ A ) 

• once as the active participle mahidun (U-J 1 ^ A ) 


• once as the form II verbal noun tamhid (' \)$ A * ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to prepare 


(30:44:9) yamhaduna 

they are preparing 

aj mSibil 1 ~s \1 tio C- Ajiia (ja 

Verb (form II) - to spread 

(74:14:1) wamahhadttu 

And I spread 

.55 0 Z \ , 

Ulg .a'l 4J t'Wg aj 

Noun 

(2:206:12) l-mihadu 

[the] resting-place 

jl g \ 4 lutka 

(3:12:9) l-mihadu 

[the] resting place 

(JjUJj > ^1 (JJjlLluJ 1 JjlSi 

(3:197:7) l-mihadu 

[the] resting place 

j «k 1 jU (Jjis ^ lie 

(7:41:4) mihadun 

(is) a bed 

qaj QA 

(13:18:27) l-mihadu 

(is) the resting place 

J 0 0 a ^ 0 0 > f. ' ' % 

Jlj 4 £ j-x-o diilljl 

(38:56:4) l-mihadu 

the resting place 

V ^ A t j 1^*1 V \ X. *N- 

(78:6:4) mihadan 

a resting place 


Noun 

(3:46:4) l-mahdi 

the cradle 


(5:110:19) l-mahdi 

the cradle 

-Ig-aJl jjj il 

(19:29:9) l-mahdi 

the cradle 

Luj-sj ,)g alt (jl£ (j-o c. I jili 4 jJj CijUioll 

(20:53:5) mahdan 

(as) a bed 

iLxm l^_}3 <ilLj A 

(43:10:5) mahdan 

abed 

!)Lajj tg_}3 -S\ (_S-^ 

Active participle 

(51:48:4) l-mahiduna 

(are) the Spreaders 



Verbal noun (form II) 
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mim ha dal ® f) 


(74:14:3) tamhidan ease 


l)jg 41 Aj lllAgJaj 
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mim ha lam (J & f) 

The triliteral root mim ha lam (J » f) occurs six times in the Quran, in three derived forms: 

• twice as the form II verb mahhili ((J$"*) 

• once as the form IV verb amhil (( 3 $-^) 


• three times as the noun muh 'l (d*») 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form II) - to give respite 


(73:11:5) wamahhil'hum 

and allow them respite 

t> * 0 S | £ 0 

^3 pg Vg A j Jji 

(86:17:1) famahhili 

So give respite 


Verb (form IV) - to give respite 

(86:17:3) amhil'hum 

Give respite to them 


Noun 

(18:29:22) kal-muh'li 

like molten brass 

* 0 ^ 0 0 - ? " * • '0^0 

(44:45:1) kal-muh'li 

Like the murky oil 

UJ^' c ?3 

(70:8:4) kal-muh'li 

like molten copper 
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mim ha nun (0 ® f) 

The triliteral root mim ha nun (0 0 f) occurs four times in the Quran as the nominal mahm (U J$ *)■ The translations below are brief glosses intended 
as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Nominal 
(l) Adjective 


(32:8:8) mahinin 

despised 

0 % 0 * " 0 * 

a a- La (j-a aJXjj (j-a 

(68:10:5) mahinin 

worthless 


(77:20:5) mahinin 

despicable 

0 * 0 „ 

CjH " « a? pvilVi 

(2) Noun 

(43:52:8) mahmun 

(is) insignificant 

(jjjj .ilisj Vj £)&* J* (_^a IjI ^aS 
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mim waw ta (<-> j f) 

The triliteral root mlm waw ta l 1 — 1 3 (*) occurs 165 times in the Quran, in eight derived forms: 

• 39 times as the form I verb mata 

• 21 times as the form IV verb amata f 1 — ^l) 

• three times as the noun mamat (*— il-AA) 

• 50 times as the noun mawt ('—i^' 4 ) 

• three times as the noun mawtat (fclujA) 

• 38 times as the nominal mayyit (* U 4 ) 

• five times as the nominal mayt (* ■ U 4 ) 

• six times as the nominal maytat 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to die 


(2:132:13) tamutunna 

(should) you die 


(2:161:4) wamatu 

and die[d] 

55 j ^ „ 1 | „ . S 55 

<111 <iil Agjlc. ^lil jl j IjjLaJ} (jl 

(2:217:43) fayamut 

then dies 

^g 11 'ac. i 1 1 ^ — bllljlji ^)3lS >j t**t A t°l 4_ii2 (jc. ^flLa jyaj 

(2:243:15) mutu 

Die 

4111 (Jlaa 

(3:91:4) wamatu 

and died 

jlj llii (_pajVI «-(J-a ^Adil jya Jlki (jls jllfl j I^JjLajj Ij^jsS (jjill (jl 

<1 (^iial 

(3:102:9) tamutunna 

die 

^jjI^ VI 

(3:119:21) mutu 

Die 

Jj.'uVill till Al ^ lie. a 1]I (jl 1» 1 (3 

(3:144:11) mata 

he died 

ISjlar-l ^ic- ^llSiil (JjS jl llLa (jlll 

(3:145:5) tamuta 

he dies 

141 ^ <111 (jib VI &3& (jl oM U ^ 

(3:156:21) matu 

they (would have) died 

1 jiS Laj 1 jj L a Lo U^ic. 1 jjIS jl 

(3:1577) muttum 

die[d] 

(jj» 1-N 1 Uha <-a^ j )J <131 jya jl 'till p ll‘l^ (jllj 

(3:158:2) muttum 

you die 

<111 ^JV 

(4:18:17) yamutuna 

die 

bull lllic- (Lgl Ib’ir- i lillljl jU£ ^»Aj (jjill Vj 

(7:25:5) tamutuna 

you will die 

J (jj^JAJ I^J? J U C^l 

(9:84:6) mata 

who dies 

1^11 bjLa ^g i.a AaJ ^jlc- 3-avi Vj 

(9:84:16) wamatu 

and died 

X Alll IjjUaj <lllj 
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mim waw ta (m j 


(9:125:10) wamatu 

And they die 

UJJ^ J Ij 2 l-«j pg J J 

(16:38:9) yamutu 

dies 

> ^ 0 9 ^ \ 0 ' o'* " 0 55 8 ? 

Cls^-ii qa <I]I Cl )» \ 1 V Lg il Ajl y 4 _lili j 

(19:15:6) yamutu 

he dies 

Lp. C** 13 M 1 ^ jJ j LJ^AJ j -ll j ^ jJ A, j 

(19:23:8) mittu 

I (had) died 

Liuilla ULii Cl llj Ha (JjI Clta U Cllill 

(19:33:6) amutu 

I will die 

S * 0* 0 > e 0 9 0 - ^ 

dl*jl ^ j j dl-ll j ^_lc. j 

(19:66:5) mittu 

I am dead 

llu i — 83^ cua Us nil (jUmiVi 

(20:74:10) yamutu 

he will die 

j Vj V a. ig y <1 (jll Us^jaUs Ajj Cllij ^ya 4 jl 

(21:34:8) mitta 

you die 

(jjllUl ^3 ClA (jllS clkll Cilia ^ya 1 iU y Usj 

(22:58:9) matu 

died 

1 nu-s Hjj 'tilt ^4 'lajj-il I^jU* jl Ijlia ~ji <Iil (jjcilj 

(23:35:4) mittum 

you are dead 

££jl Usllac. j Uljli j» 1L a 111 ^aiUI if 

(23:37:6) namutu 

we die 

(jjjjaCC Usj Uljj *— i^Jiu lllil Ulilia. j (jl 

(23:82:3) mit'na 

we are dead 

d j jiiii uil UiUac. j Q j ill j uk ill! 1 jil 

(25:58:6) yamutu 

does not die 

odlu ^Jjuij Cijju V (_£.H (j-Uil jc- cl^jlj 

(31:34:23) tamutu 

it will die 

CjjAJ L yla jl (jij (_yij (_£ jCj Usj 

[ 35 - 3 ^> - 9 ) fay amutu 

that they die 

Ijjllc- jy/s j if- 1 1 ^ 1 >■'«! V 

(37:16:2) mit'na 

we are dead 

(jjlijalisl ill 1 Usl lie, j Uljli lilj l_u<a 111 i 

( 37 : 53 : 2 ) mit'na 

we have died 

(j_jjjCCi ill 1 Usllac. j Uljli USj Lila 1111 

(39:42:8) tamut 

die 

a\ Ya dCu j ^lillj jqa. (_>uajS/l ^^jlli Hil 

(45:24:7) namutu 

we die 

likij Cj^J-vj jell iVilj-v Us Ijillj 

(47:34:9) matu 

died 

“til! jiij ja jliSi J l^$m ^li <111 (Jaiuj qC- 1 jJtUaj Ij jl Uq-ll (j) 

(50:3:2) mit'na 

we die 

c»j ml lijj ilSj ui » nil 

(56:47:4) mit'na 

we die 

UJI IJqI 1*ic> j 1 >u IajI 

(87:13:3) yamutu 

he will die 

Vj i^i cj>«d v p 

Verb (form IV) - to cause death 

(2:28:8) yumitukum 

He will cause you to die 

9 £ ^ 9 9 9 ^ ^ c x ^ 0 % & 9 9 0 ' * 

3 ^li ^ vi 1 4 s ^li ^SllLla 111 J^xsl aIIU (jjjASsli c Vi^ 

(2:258:19) wayumitu 

and causes death 

cs^=s c$m jj jj mm 11 
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mim waw ta j 


(2:258:23) wa-umltu 

and cause death 

du*lj IjI dJla du3ij j 

(2:259:17) fa-amatahu 

Then he was made to die 

^ic. 4 jLo <i]l AjLald 

(3:156:32) wayumltu 

and causes death 

jn-nj Laj <iSt j CllAJJ <l]l j 

(7:158:19) wayumltu 

and causes death 

dirajj i-n j jA V) “UI V (_3ajVl j dll jLajqJI dlla <1 

(9:116:8) wayumltu 

and He causes death 

dlXOJJ ^ i~v 1 (jdajSMj dlljLaljJI dlLa 4 i]l (j] 

(10:56:3) wayumltu 

and causes death 

- * ' • i . “ft - A > - • > , * 

(15:23:4) wanumltu 

and We cause death 

UJJ 'j' lilj 

(22:66:5) yumltukum 

He will cause you to die 

.A 0 / d * ai . 1 ., . f •?, ,* , 

al-Lla. 1 aJ AAJ 1 4 1 aj 1-Nl 3 .111 j 

(23:80:4) wayumltu 

and causes death 

jl^Jiilj (JjI]I <- ‘Pl'idl dtp JJ 3 * J 

(26:81:2) yumltunl 

will cause me to die 

< 3 P=S p LS^'j 

(30:40:7) yumltukum 

He will cause you to die 

aJ ^*i j 4 j aJ aJ axilla. (_£a!| a!]I 

(40:11:3) amattana 

You gave us death 

(jjjjjl 1 Yijj-O j (jjliil Uial l_uj IjllS 

(40:68:4) wayumltu 

and causes death 

(j (JjiL Udll l^y^S lill l ** l J fl JJ ; ^ j (_5-^l 3* 

(44:8:6) wayumltu 

and causes death 

(jJjVI jiSuljl 42 jj dlAAJj C5P7I J* V) 4JI V 

(45:26:5) yumltukum 

causes you to die 

“LaUall ^ jj ^gil ^ 1 ^llM Alii (3 

(50:43:4) wanumltu 

and [We] cause death 

jjt^iiall UllJj dljA 1J jg-pd ul 

(53:44:3) amata 

causes death 

ljLa! j^A 

(57:2:6) wayumltu 

and causes death 

diiAJJ CS-P-) LP’jVlj dlljLaliJI dlLa 

(80:21:2) amatahu 

He causes him to die 

ojjSUs AjLat 

Noun 

(6:162:6) wamamati 

and my dying 

(jxallajt L_lj l 5 ^-P “®_9 ^ ^ > m i j 3 ] 3 

(17:75:6) l-mamati 

(after) the death 

diLa^Jl L_a*_daj ol^JI t a dll jaiV 1 il 

(45:21:14) wamamatuhum 

and their death 

pg *11 a a j ^Al i^Ja pljaui d ll -vll t^»ll I^Lac. j 1 jial JjjjllS (ji 

Noun 

(2:19:16) l-mawti 

[the] death 

0 ^ s ' S> ' •' ^ 0 ^ 

dij^aJl j-p (jc. 13*^1 (j-® pg » )l i-^il > i 

(2:56:5) mawtikum 

your death 

3 JjSdu 1 P -3 (3® v'i* j 
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mim waw ta (<^> j 


(2:94:14) l-mawta 

(for) [the] death 

(j) CiJaI) 

(2:133:7) l-mawtu 

[the] death 

Cj^aII l_j ijkju 

(2:164:28) mawtiha 

its death 

_j_a Jl*j Aj llUl a La aLalAI Alii Laj 

(2:180:6) l-mawtu 

[the] death 

j' (j) ji>i\ 111 ^a£jlc. L - & 

(2:243:11) l-mawti 

(of) [the] death 

0 ' 0 - £ ' ^ 't 

lj^aJI Cy* ^ ui^ 

(2:259:16) mawtiha 

its death 

ya 2*j Alii o2A aaj (Jll 

(3:143:4) l-mawta 

(for) death 

ojlil (jl (_Jj 3 (j-a tlqjJall (jjj-aj Lii£ 11] j 

(3:168:13) l-mawta 

[the] death 

^il£ (j! CjJjaJI ,jc. 1 jajlll U1 

(3:185:4) l-mawti 

[the] death 

<Lalli]l Lai! j Aiiill (jjjij 

(4:15:17) l-mawtu 

[the] death 

lj^aII juiaLs 

(4:18:10) l-mawtu 

[the] death 

(j^i Clli ^gj) Jll ^AlaJ jL-a^v 111 ^gik 

(4:78:4) l-mawtu 

[the] death 

o.'ijLi.a ^aifi ^A$« 43 l Ijij^J Lai}! 

(4:100:22) l-mawtu 

[the] death 

o^)a.! ^ 3 j a£jAj aIjjoijj Alii ^gij l^alA-a Aliii (_^a O^J 

413 ! Jk 

(4:159:9) mawtihi 

his death 

(_Ja 3 Aj (_^LaJja] ^! L-ilaSil Ja! i_ya (jjj 

(5:106:9) l-mawtu 

[the] death 

(jlilil 4 (jaa CJjJaSI ^Sila! J.-A'. !ll oil^jai 

(5:106:27) l-mawti 

(of) [the] death 

° £ to i 0 £ 0 *0 9 ‘ 0 ^ 0 

CjjA! 4 _lla*aa sSl ll i^»li jiljJjJa ^liil j_jl 

(6:61:12) l-mawtu 

the death 

V jlA j llluij Aiiajj (Jjj^al! ^»£iiai ala 111 ^glia 

(6:93:29) l-mawti 

(of) [the] death 

Cil^Ac- (_g 3 (jj-alllil! 1! J^J 

(8:6:9) l-mawti 

[the] death 

Cj^aII LaA 51 

(11:7:23) l-mawti 

[the] death 

V) !1a j_jj Ij^lS ^Hl 2 *J i^ya t" tig 

1 > 

(14:17:6) l-mawtu 

the death 

(jlS-a (3^ 4 jjljj 4Jt-iuiJ .iliA Vj Ac. 

(16:65:10) mawtiha 

its death 

L^J Jja ^aj 4 j lla.ll a-Ua a-Lalall ^ya (3_A a! 3 Ij 

(21:35:4) l-mawti 

[the] death 

Alia jlallj ^> 3 i 3 lj Ailll (jiil (3^ 

(23:99:5) l-mawtu 

the death 

(jjaa.^)l A-'D (3^ ^A2a.i aliv llj 
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mim waw ta j 


(25:3:18) mawtan 

death 

. % f. JS ^ ^ 

(29:57:4) l-mawti 

the death 

qjx pp Lju]J dipAJl 4 iul j (jjiaj (3^ 

(29:63:13) mawtiha 

its death 

<i]| (jjplu] L^JjA-Axj pa pJbjVI 4 j LjaLI $.La s-La-uiH pa Jpi pA pg '1 \1 i is pillj 

(30:19:12) mawtiha 

its death 

pa jV' i^= 4 j (jf ^ 4 ^' £ 0 = 4 j 

(30:24:15) mawtiha 

its death 

L^-ipa Ou piapVI ^ ]> $.La a-LaUl pA (Jpilj 

(30:50:10) mawtiha 

its death 

L^j pa Oj piajVI iaj t- aa£ CllAip pljl pliiLl 

(32:11:4) 1-mawti 

(of) the death 

^ ^£la jij 

(33:16:8) l-mawti 

death 

(jiail ji CjpAll pippS <j' j'jai' 1 lJI 

(33:l9U5) l-mawti 

[the] death 

dipA^I pA 4 jIc. ^.iMX .,1 pAilii pg ip S pj.li 

(34:14:4) l-mawta 

the death 

pAapVI 4 jI 3 VI 4 jpa ^ic. La Cj^aII 4 -iIc. 1 *'°' 1 ><a LaIs 

(34:14:8) mawtihi 

his death 

piap'VI 4 jli Vi Ajjja is^ \'Z ^ l — 1 pa^l 4 j 1 c. 1 *'°' x. ><a LaIs 

(35:9:15) mawtiha 

its death 

L^JJA Otj p^apVI 4 j Ljjla.ll CIua A ^gjj oULaS 

(39:42:5) mawtiha 

(of) their death 

Ig aI^IA l" Ia~ 1 L^JJJA pli. ^gipi) 4 i]l 

(39:42:15) l-mawta 

the death 

^gAaAA ^1 (_£pi.VI (JjoiJJj CjJaII Igjic. ^ ls~A ^glll dljAIA j 3 

(44:56:4) l-mawta 

the death 

_jVl V] v 

(45:5:15) mawtiha 

its death 

L^jja Axj pdapVI 4 j I4i.ll (jjj pA e-Lala]! pA 4 _lil (3pji l-aj 

(47:20:25) l-mawti 

the death 

dipaJl pA ^lic. ^.dit.A." plaj yj OJQ la i j 

(50:19:3) l-mawti 

(of) death 

J, , t . , ,J 1 a . . , „ 

Juaj 41 a d li£ La 0II2 dlJAll o^Sajj dlp-Lk j 

(56:60:4) l-mawta 

the death 

jluOu o^j Laj iIijaII iSlu IjjSS (jij 

(57:17:7) mawtiha 

its death 

Jja ^*4 (j^pVi (_g ]**> 1 flil (jf 1 ja1c.I 

(62:6:14) l-mawta 

(for) the death 

1 jIAI^ (Jjjllil OJ^ (pa iL^jl ^aSji ^aJAC-Q p] 

(62:8:3) l-mawta 

the death 

aS. I^VIa 4jll 4 aa OJO^j (j] (Ja 

(63:10:10) l-mawtu 

the death 

diJAjl iSiii ^jjlj (ji (_Jj 3 (jA a^ljS 1 j j La j)A 1 jaaii j 

(67:2:3) l-mawta 

death 

VLaC. (puii.i olAiJIj Cj^aJI (jli. (P^l 

Noun 

(37:59:2) mawtatana 

our death 

(jAjkjq (>d Uj JjVI LAjA VI 
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mim waw ta j 


(44:35:4) mawtatuna 

our death 

(Jjj.tai.al Jjb Ibj ^JjVI V 1 ^ jl 

(44:56:6) l-mawtata 

the death 

Uji\ vi ijiii jJjii v 

Nominal 

(1) Noun 

(2:28:5) amwatan 

dead 

iSlikla Uljbi p&j fllb Jjji5b <- Vft 

(2:73:7) l-mawta 

the dead 

^yJjbll Alii ^ in ' bliifi ojjjbal bib 

(2:154:8) amwatan 

(They are) dead 

biljjbi ^lil (Jjjjoi (Jjki Jbi 1 jijb Vj 

(2:260:8) l-mawta 

(to) the dead 

(Aja'jjI Jll 

(3:27:12) l-mayiti 

the dead 

^1 Of 0^' £ 

(3:27:14) l-mayita 

the dead 

^lil Jj> £ua!| £ jbj^ 

(3:49:28) l-mawta 

(to) the dead 

Aiil jib j^aj/Vlj fbSVl J jii j 

(3:169:8) amwatan 

(as) dead 

IjIjjJjI aUI (J " ■ ■' Ijiia jiiil j nu'si Vj 

(5:110:45) l-mawta 

the dead 

t^bb ^jbll £ jab 11 j ^gbb (_ua jjV' j AbiVI is J&J 

(6:36:5) wal-mawta 

But the dead 

Oj*-^ji <All P Alii ; Ag1» n Ipo^l J 

(6:95:9) l-mayiti 

the dead 

bjlbll (Jxs ^gbJII ^ jb j (Jjlll j L_lbll (Jill 4IJ1 jl 

(6:95:11) l-mayiti 

the dead 

<iil ^Sil jbll JjS ^ jbJlj 

(6:111:7) l-mawta 

the dead 

lb ilba «.Jgbu jlc. b jbb^j ^jjjbll p j AiLOibil b jlj bl jj bll jlj 

Alii ibb ji vi i jLjAi 1 jlii 

(7:57:27) l-mawta 

the dead 

Jj^b^^i ^jiibiik 

(10:31:15) l-mayiti 

the dead 

bubii jxs ^oii ^ jbj jbj ji Oi/yij ^bluii biibi jbS 

(10:31:17) l-mayita 

the dead 

b_lil Jjijilba jAVI jjAj jij jOll (jxi bubil ^ jbjj 

(13:31:14) l-mawta 

the dead 

^jjjbll^j jl jbijVI 4_i ClutJaS ji (Jbjbl 4_i bjjiuu HljS jS jlj 

(14:17:12) bimayyitin 

will die 

Clubj jA Ibj jlfbs lJS (Jxs ibljbil 4_i)bj 

(16:21:1) amwatun 

(They are) dead 

Jj'i» n jbi Jjj».t.u i Ibj e-bOl jic- biljbi 

(22:6:8) l-mawta 

(to) the dead 

0 . 8 55 „ f 1 

^jJjbll 4_il j jaJl jA Alii jb bib 

(23:15:5) lamayyitiina 

surely (will) die 

Jjn A 1 bib 1*J ^Lflil 

(27:80:4) l-mawta 

the dead 
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mim waw ta (<o j 


(30:19:4) l-mayiti 

the dead 

^ Of 0^' £ 

(30:19:6) l-mayita 

the dead 

J* (J- 3 Of £ jalj 

(30:52:4) l-mawta 

make the dead hear 

a-lc-Ol £auli V tOill 

(35:22:5) l-amwatu 

the dead 

CjIj^aVI Laj 

(36:12:4) l-mawta 

(to) the dead 

^aA jljij IjaC 3 La (jjd 01 

(37:58:3) bimayyitina 

(to) die 

0 O^j Oil 

(39:30:2) mayyitun 

will die 

^ 0 ^ ^ & a 

j CLUA iiijj 

(39:30:4) mayyitiina 

(will also) die 

- & . o* ^ 

* J A i** \ o^jj) 

(42:9:11) l-mawta 

(to) the dead 

lJS ^ jA j j* j ^Jjll ''OO 

(46:33:16) l-mawta 

(to) the dead 

(jl Jlc. jCllj 1 O*- 1 (Oj (jCaj^lj L jl jIaaOI jjli. Alii (jl IjjJ 

(75:40:7) l-mawta 

(to) the dead 

g f l ? 

<ji Ijc. jOlj 1111 tjOJl 

(77:26:2) wa-amwatan 

and (the) dead 


(2) Adjective 

(7:57:16) mayyitin 

dead 

CIua Oil eliiiu 'illii LlOlu cOa! 10 

(30:50:14) l-mawta 

(to) the dead 

% ^ * 0 I. 

jjca cJa ^gic. jA j ^jaJI <_ 5 OJJ liSJj j! 

(35:9:10) mayyitin 

dead 

tgjJ^a Caj (_p3jVl fj ljjla.ll dOa Oj 0J1 al Vs>tf 

(41:39:17) l-mawta 

(to) the dead 

jjca j 0 ^ fj) ^j^aS! a\ IaUO! ^Hl (jl 

Nominal 

(1) Adjective 

(25:49:4) maytan 

dead 

IjjiiS ^jOl! j IaLsuI 1 VVl-v ULa Ajilaij LOa alL Aj 

(43:11:10) maytan 

dead 

1 JA A allj Aj lijdjla jOL f-La a-Lalai! jya cjjj (_^0!j 

(49:12:24) maytan 

dead 

b_^aja jSa Lua a_i^.I JSIj (j! ^ScO! l—iaj! 

(50:11:6) maytan 

dead 

Lua aOj Aj 1 jjJA.) j 

(2) Noun 

(6:122:3) maytan 

dead 

(JaUII Aj / gjluAJ lj_^j a! 1 ila j aljjJA.il Lua jjlii j)Aj! 


Nominal 

(l) Noun 
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mim waw ta j 


(2:173:4) l-maytata 

the dead animals 

ji A il j AjaaII ^jlc. IaI) 

(5:3:3) l-maytatu 

the dead animals 

4j S Iaj j j AaJa5| ^£j!c. CllA 

(6:139:14) maytatan 

(born) dead 

>, 4^3 ^ Q A, '\\a cj]_5 

(6:145:15) maytatan 

dead 

ikJ jl LLjilius Uo jl Ajaa (j! V] 

(16:115:4) l-maytata 

the dead animal 

S ^ l 0 0 55 0 , ^ ^ 55 

4j <1]| 3*1 L«j A ljolt lie. Iaj] 

(2) Adjective 

(36:33:4) l-maytatu 

dead 

ilk t^Jus llkjkij IaI uj-nS AjaaII AjIj 
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mim wawjim (£ J f) 

The triliteral root mzm wawjim 3 (*) occurs seven times in the Quran, in two derived forms: 

L > ' 

• once as the form I verb yamuju 

• six times as the noun mawj 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to surge 


(18:99:4) yamuju 

to surge 

£ 3*4 f 4 j 

Noun 

(10:22:22) l-mawju 

the waves 

(jlisJs 1 }$, i— Wale. 

(11:42:5) mawjin 

the waves 

JUaJli tjjL j 

(11:43:20) l-mawju 

the waves 

ija <jl£i 3 -^.j 

(24:40:7) mawjun 

a wave 

aLoJu ^3 l** )1 j! 

(24:40:10) mawjun 

a wave 

^ ll •’*>>« A 3 j 3 £ J A A 3 j 3 jyA 

(31:32:3) mawjun 

a wave 

ijjill <1 (jjj-aLiJs Alii IjC-2 (jllaJlS £ 3 * -tQjjZiC. Ijlj 
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mim waw ra (j J f) 

The triliteral root mim waw ra ( J 3 (*) occurs three times in the Quran, in two derived forms: 
• twice as the form I verb tamuru U 3 ^) 


• once as the noun mawr (JJ*) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to shake, to sway 


(52:9:2) tamuru 

will shake 


(67:16:11) tamuru 

sways 

lill ^SLl 1 jjl ^aiiLaii 

Noun 

(52:9:4) mawran 

(with violent) shake 
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mim waw lam (J j f) 


The triliteral root mim waw lam (J J f) occurs 86 times in the Quran as the noun mal «J U ). The translations below are brief glosses intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(2:155:8) l-amwali 

[the] wealth 


(2:177:20) 1 -mala 

the wealth 


(2:188:3) amwalakum 

your properties 

jluL filial 1 Jib ij 

(2:188:13) amwali 

(the) wealth 

- ^ 0 0 5 * g H 

j (JjAill Jljii jya 1 n 

(2:247:25) l-mali 

[the] wealth 

(jLill jya Aitlu ill jj Jj ALa (ilLLlLl (Jj^i jpij 

(2:261:4) amwalahum 

their wealth 

dljliii £Xui Clinii Aik <J liiS Alii (Jj±ui ^ jlai (jjiiii L&* 

(2:262:3) amwalahum 

their wealth 

^LgJ (_£ii lii IjiiiS La j) j» n 1 V Ail! (Jqxui ^ jjjjil jyjl 

ffJj kic. fA j2lI 

(2:264:11) malahu 

his wealth 

(jJill c-Ijj AiLa (jjaii Jal^- 1 ££jL§iLa IjiLii V 

(2:265:4) amwalahumu 

their wealth 

Aik (JliiS joilii jya Limij Alii Cl il .>iji ilijjl (jjaiii jqil! (Jliij 

(2:274:3) amwalahum 

their wealth 

-ik. jJ Jb 3 Aiiilc. j !j>jj jlplj (JjIIIj (jjiaii 

(2:279:13) amwalikum 

your capital 

(jjillVl Vj (jj-ailali V (Jjj JP-J ^aii (j]j 

(3:10:7) amwaluhum 

their wealth 

link Alii (j-a ^Jljjk) ^g ic- ^jiij J Ij Ji jjjil! (j) 

(3:116:7) amwaluhum 

their wealth 

link Alii (j-a ^AiV jS ^JljjA»i Ag. tc. ^jiij J lj Ji U^' (j) 

(3:186:3) amwalikum 

your wealth 

j j 3jkll 

(4:2:3) amwalahum 

their wealth 

(. iilalLi tkmkll Ijlkuj L/j ^g-aLnll Ijjl j 

(4:2:10) amwalahum 

their wealth 

VjiA Uji Aii ^13 ^1 1 Jib Vj 

(4:2:12) amwalikum 

your wealth 

^ $!j-i cJi fjijil i Jib ij 

(4:5:4) amwalakumu 

your wealth 

UUa ^ Ai]l ^1 1 J J ij 

(4:6:13) amwalahum 

their wealth 

)\\ \A 3II 

(4:6:32) amwalahum 

their wealth 

)lc» 1 J ■ ^ 1 nl ^ 1 

(4:10:4) amwala 

wealth 

ijli ^LgijJaJ ^-9 (jjiSli Lijl Lilia ill ill (jjlSli (L»A11 (jl 

(4:24:18) bi-amwalikum 

with your wealth 

(j i~v 9 l ki (jkj^aa. ^ 1 j»'i £i (jl 
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mim waw lam (J j f) 


(4:29:6) amwalakum 

your wealth 

(JjaUllj 1 1 jAt IjKIj V l^xai jj-iii! Li 

(4:34:14) amwalihim 

their wealth 

Laij ^glc- (_]Lia3 Lai 

(4:38:3) amwalahum 

their wealth 

<i]lj (j^iajj P-ljJ (jjiiil (jlillj 

(4:95:13) bi-amwalihim 

with their wealth 

5 } 0 - | 0 ^ 0 

4 JUI ^^3 j)j.AAl>i\lj jlC- (j-tLaJj-ail jya (jj-iC-Ui]l (_£ jlml V 

pg qilil j 

(4:95:18) bi-amwalihim 

with their wealth 

^joiaiij <i]l (Jlia 3 

(4:161:7) amwala 

wealth 

(JlaUiLi (jjjUil Klj 4_ic. Ij^j Ssj UjJI ^aLsJj 

(6:152:3) mala 

wealth 

oALjI ^Jii (jjoi^l <jA p/g" (jLa 

(8:28:3) amwalukum 

your wealth 

oAic. Aiil j_ji j 4_ii3 Lail 1 ja \ c - 1 j 

(8:36:5) amwalahum 

their wealth 

4111 (Jjaui (jc- 1 jAi-nii (jjiib ! (ji^l <j) 

(8:72:6) bi-amwalihim 

with their wealth 


(9:20:8) bi-amwalihim 

with their wealth 

jJah <I]I ^3 ljJlAli.j Ijj2».Ia j l^i-ai (jiLil 

(9:24:9) wa-amwalun 

and wealth 

0 „ 1* > 0 ^ 0 £ 

Uil£ 1 Ia j) 1 

(9:34:10) amwala 

(the) wealth 

(JJaUlLl (jilUJI jjKiM (j-a 1 (jl 

(9:41:5) bi-amwalikum 

with your wealth 

^a^joiailj iSJl j4iUi IjAaUlj VUsjj Islli. 1 

(9:44:10) bi-amwalihim 

with their wealth 

Ij-lAli-l (jl <ijlj (j^lajj (jjjjl LLLllLil V 

(9:55:3) amwaluhum 

their wealth 

fA^'jl Vj Ll3 

(9:69:9) amwalan 

(in) wealth 

«1ujI 1 ^jl£i 

(9:81:10) bi-amwalihim 

with their wealth 

4 -ill (Jjjjoj ^Ij I^^aL^j 

(9:85:3) amwaluhum 

their wealth 


(9:88:7) bi-amwalihim 

with their wealth 

g. ^ J, ^ 5 J, 

uiailj ^4^1 jJsli Ij^aL^i. 4 jLo IjLal (jiiilj (j^i 

(9:103:3) amwalihim 

their wealth 

fA j^lal <3Aa^ j)-a Li- 

(9:111:7) wa-amwalahum 

and their wealth 

4I2JI (jli j jgiflii (jiia jill jya (_£jLui! 4 i]l j)] 

(10:88:9) wa-amwalan 

and wealth 

LIaSI olLiJI (_gi 4 jj j oLLaj (jjC. j3 CIujI 

(10:88:20) amwalihim 

their wealth 

LaLiIj ^glc. (J-iaLI Ljj 

(11:29:5) malan 

any wealth 

5 I 1 I V) L5 jll (jl VU 4 ^ ^ILI i ^j3 Lj 
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mim waw lam (J j f) 


(11:87:14) amwalina 

our wealth 

ILLi La LtllJ^al (Jiai (j! ji LjL! .\i» 1 La Lljli (ji dl^^ai! LL 3 LLai 

(17:6:7) bi-amwalin 

with the wealth 

„ " 0 £ > s-° e * s- 0 

I Jjaj j!i£! iU^j jjilj j!jj»Ll ^Liia! j 

( 17 : 34 : 3 ) mala 

(the) wealth 

g f i t g 55 * 0 ^ 55 S ° A ° ' 

oALj! ^A ^.iilll <Jt»a !jjj!j 

(17:64:12) l-amwali 

the wealth 

^A^c-j j!j^»V! ^ jLaj 

(18:34:11) malan 

(in) wealth 

Ijii jc-ij VLa (Lila jl&i Li ojjlij jAj A L-il L]la 3 

(18:39:18) malan 

(in) wealth 

llljj VLa (Lila ill jjj (j] 

(18:46:1) al-malu 

The wealth 

lllll! olikl! <ii j jjjll!^ jLalt 

(19:77:7) malan 

wealth 

llljj VLa (jiijV Ljllj LlllL jiS qjji jai 

(23:55:6) malin 

wealth 

jjjjj (jLa ja <j ^AJlai lali 

(24:33:24) mali 

the wealth of Allah 

fSfi ^aA^J 

(26:88:4) malun 

wealth 

jjjj £)La £-Ll V 

(27:36:6) bimalin 

with wealth 

jLad jjj.Aaji (Jll jLallau c-Li. lais 

(30:39:7) amwali 

(the) wealth 

<111 Aic. jjjj ill (jalill j! jal jJjll Lj O'® (Lilli laj 

(33:27:4) wa-amwalahum and their properties 


(34:35:4) amwalan 

wealth 

jjjAiaj jau laj llVjij JjLai jii£! jaj !jlliij 

(34:37:2) amwalulaim 

your wealth 

Ijlij L-lic. ^gllL -SS^j\ Vj j^t Laj 

(47:36:13) amwalakum 

(for) your wealth 


(48:11:7) amwaluna 

our properties 

111 jiiluili lljlilj IjlIJjai 1 'fill tii 

(49:15:11) bi-amwalihim 

with their wealth 

55 . > 0 a e ^ __ f. ' 0 ' 

4 _lll \ Uj.1 ^-uoSjI j Ij^AU . j 1 

(51:19:2) amwalihim 

their wealth 

^jj^allj JjlIiJl (^J 

(57:20:12) l-amwali 

the wealth 

jjISj ) A 1 ^p^lljj ^-Ljj j^-lj 1 >*J Lilli! oHaJ! lali Ijalc. ! 

(58:17:4) amwaluhum 

their wealth 

Lila All! (j a ^A^Vji Vj jS^JlJjlai ic- (jl 

(59:8:7) wa-amwalihim 

and their properties 

S ^ 55 0 - - -*-0 ? 0 j| 0 I ^ # tf 

<11! l^LLaS (jjiljj ^,.|JljJ«a!jJ jL 2 (ja !j^w^)^.! (j)-^l! 

(61:11:8) bi-amwalikum 

with your wealth 

^£u-oiji j aIII Jiun j 

(63:9:6) amwalukum 

your wealth 

aSh j £1 V J fiiti-i f%il V ! jia! ujIII I3II L 
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mim waw lam (J J f) 


(64:15:2) amwalukum 

your wealth 

o-lic. Aiilj 4Ja3 Usi] 

(68:14:4) malin 

(of) wealth 

LJjjjj u' 

(69:28:4) maliyah 

my wealth 


(70:24:3) amwalihim 

their wealth 


(71:12:2) bi-amwalin 

with wealth 

dlUa. j (jjiij JljjjjL 

(71:21:10) maluhu 

his wealth 


(74:12:3) malan 

wealth 

Uj.a!Us VUi aJ d i\» j 

(89:20:2) l-mala 

wealth 

# ^ j ji ® „ ^ > 

UUs. UU. (jUxll (jjpVl J 

(90:6:3) malan 

wealth 

lii vu diiAi Jjij 

(92:11:4) maluhu 

his wealth 

lil AjLa Aic. ^-isu Usj 

(92:18:3) malahu 

his wealth 

<UU gUjjJ <^j!l 

(104:2:3) malan 

wealth 

o2Jlc. j VU» l£-^ 

(104:3:3) malahu 

his wealth 

oaSuJ 4JU J < luia. 1 

(111:2:4) maluhu 

his wealth 

U Usj *ULa Aic. ^jc-f Us 
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mim waw ha ( a J f) 


The triliteral root mim waw ha ( a J occurs 63 times in the Quran as the noun ma The translations below are brief glosses intended as a guide 

to meaning. An Arabic word may have a range of meaningsdepending on context. 

Noun 


(2:22:11) maan 

water 

lljj ^>a.il ^La c-IaLiII Jjii j 

(2:74:25) l-mau 

[the] water 

4 _La (jiuu Lai Ig la C)\j 

(2:164:23) main 

water 

l^j^a 4 j lla.ll f-La frLajull 4 l]l Jjjl ^-<a_J 

(4:43:37) maan 

water 

Lula 1 f.La IjAaj ^J 1 

(5:6:39) maan 

water 

1 jjJj l.)i» lo Ijaan^ f-La IjAaj 

(6:99:6) maan 

water 

P 4 j ^l»a s-Lalui! ^ya 3 ^ J 

(7:50:10) l-mai 

(some) water 

aI]I ULa ji (j-a UjIc- 1 (jS 

(7:57:19) l-maa 

the water 

4 j llijjll dllia M ollLui 

(8:11:10) maan 

water 

4 j ^La c-llLJ! ^ya (JjpJj 

(10:24:5) kamain 

(is) like (the) water 

g-LaUl ^ya f.La£ lljlil al i-yll JlLa Uaj! 

(11:7:12) l-mai 

the water 

3 LaC- ^ 1 \ fUil ^ \c> A. 

(11:43:7) l-mai 

the water 

(ja Jla jUai (Jll 

(11:44:4) maaki 

your water 

a-lalu llj (il^La ^ 

(11:44:8) l-mau 

the water 

(_£A^all ^^Ic- _ya^\ ^l-alt (jAaac-j 

(13:4:14) bimain 

with water 


(13:14:16) l-mai 

water 

4 iJUj > Uj ill *uii Ji 4 ik ixu.us vi 

(13:17:4) maan 

water 

lA jAiL 4 qAjl 3 . lu 3 ^La (^ya 

(14:16:6) main 

water 

AjAla ^La ^ya ^ImJj X Ajljj (_^a 

(14:32:9) maan 

water 

lljj Clll^alli! (_^ya 4 _J ^^ail f-La »Lala]l (^ya (Jjii j 

(15:22:7) maan 

water 

^La frLa.mil (_j-a llljjll ^cSl^I Liiljl j 

(16:10:6) maan 

water 


(16:65:5) maan 

water 

l^jj-a Aaj 4 _j lqa.ll f-La a-i-alall (_^ya (lljii <l]lj 

(18:29:21) bimain 

with water 

* 0 °. o 0 ' ? ' t ? ' 0 0 

a\\£L ^LaJ 1 

(18:41:3) mauha 

its water 

LlHa <1 ^ la^al ji 
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mim waw ha ( a J p) 


(18:45:6) kamain 

like water 

alalull pa olllpli llllll Sll^ll Jxa L_lpOalj 

(20:53:13) maan 

water 

/giui dlljj pa laLl jpi Aj lllvpi .13 f-La alalll pa jjpiij 

(21:30:13) l-mai 

[the] water 

pa U.l».a> j 

(22:5:62) l-maa 

water 

Clujj CiJjjaI f.Lall jlc. lilpjl llli SlaU p^ap^l LSjfij 

(22:63:8) maan 

water 

SpOai-a paapS/l ^ f-\j» alalull pa jjpii fill pi pi pli 

(23:18:4) maan 

water 

pjbp')/ 1 olifLulli f-\j& a-Lajoll pa Uljjlj 

(24:39:8) maan 

(to be) water 

f-\j* plalall A liiA 1 A x iSi l llplu£ pg 11 AC. S ljp& pilllj 

(24:45:6) main 

water 

f-La pa fill pii. flllp 

(25:48:12) maan 

water 


(25:54:5) l-mai 

the water 

IjjaJj 

(27:60:9) maan 

water 

p\m a £.Lajuo]! 0^ 

(28:23:3) maa 

(to the) water 

ppLud palill pa fill flic- Jlij piOa Ipp IHp 

(29:63:7) maan 

water 

(jlplll l^jjpa Ou pa pjap'^l fa ll 21 .ll f-La g-Lajull pa jjpi O'® pllp 

fill 

(30:24:10) maan 

water 

t^jpa Ou paap'lM fa )■% f f.\j» alalall pa (Jpjjp 

(31:10:21) maan 

water 

papSi ^ jO ^ p-a lllliis ^La a-Lalll pa lllpjij 

(32:8:7) main 

water 

pig a ^La pa fl jLui pa fiLi.i pa 

(32:27:5) l-maa 

water 

PP=>I' p^apS/l C5^l Ojaaj Ijpa pljl 

(35:27:8) maan 

water 

LllalJa ijjlpaa fa lla-pail f-La g-Lalll (_j-a cjjli fill (ji o- 1 p^i 

(39:21:8) maan 

water 

(jaao^l ^ajlll fSIla3 ^La »Lalall (j-a fill (ji jy 

(41:39:10) l-maa 

water 

Clujj C1 iJ)jaI fLall l^Iic- llljji 111! 

(43:11:5) maan 

water 

Ijla Sill fj jlli ^l«a alalll jya j]j)j olllj 

(47:15:9) main 

water 

A a» l-» paju. 1 ^sl (jl 1 pa pl^lij (jaal pac- ^l»a pa pl^-il 

(47:15:41) maan 

water 

filial ^laSS 1 a la's ^La IpLuij pllll ^2 HLk pA (pa£ 

(50:9:4) maan 

water 

Alaaaill : tkj dllla. fa UlUll ISpHa alalall pa lUplj 

(54:11:4) bimain 

with water 

pag ia f’Laj alaLII ( llpji 1 
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mim waw ha ( a J f) 


(54:12:5) l-mau 

the water(s) 

j-iS ^)Jai ^jlc. f-LaJl lijJC- 

(54:28:3) l-maa 

the water 

l Ijjui 3^ pg i 1 1 A-alufl (jf Lq . ilij 

(56:31:1) wamain 

And water 

jl 0 

(56:68:2) l-maa 

the water 

f iLl jsi 

(67:30:5) maukum 

your water 

> % ^ 0 ^ f , > 11 ^ ^ 0 * 0 > 0 ? ___ 5 0 > 

(jjxJa a-Lai Ajq (j-aS Ijjc- (j) J2 

(67:30:9) bimain 

water 

o'^ , 0^0 5 J> 

(jjx-ia fLaj jj\ j (j) Jii 

(69:11:4) l-mau 

the water 

i f.LaJl liaJ Uj 

(72:16:6) maan 

water 

153 c- ^La 1 n <1 x «V t _ s ic- ' jxil jjjoil 

(77:20:4) main 

a water 

0 J! 0> 0 „ 

f-La 3 ' 

(77:27:6) maan 

water 

9 ^ p*sl aaiLmlj 1" il -y A > « 1 ii» *s j 

(78:14:4) maan 

water 

1 y \ Vi ^La Cliljj^aa-a]! ) 3 jjl j 

( 79 : 31 : 3 ) maaha 

its water 

Ufclc-j-aj lAf.La Ig-La ^^i.1 

(80:25:3) l-maa 

the water 

I'i.^i fLaJl 1 iyi Vi ul 

(86:6:3) main 

a water 

^La 
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mim ya dal l$ f) 

The triliteral root mim yd dal L$ (*) occurs five times in the Quran, in two derived forms: 

• three times as the form I verb tamida (' \) f a ) 

• twice as the noun maidat 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to shake 


(16:15:6) tamida 

it should shake 


(21:31:6) tamida 

it (should) shake 


(31:10:11) tamida 

it (might) shake 

qJS ijA Amj j' csT^'jJ lP 3 'jVI 

Noun 

(5:112:13) maidatan 

a table spread 

p-Laluil J2jl_a 1 iilc. <j' A- ilalim 1 

(5:114:9) maidatan 

a table spread 

s-Lalil! (_j-a jAjLj l jjlc. (3_pi Ijjj (jjl ^g-uUC- (jla 
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mim ya ra (j <J f) 


The triliteral root mim ya ra ( J L$ (*) occurs only once in the Quran, as the form I verb namiru The translation below is a brief gloss intended 

as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to get provision 


(12:65:16) wanamiru And we will get provision 


ULki Ja&Ljj Ul&i JJAJJ UjJI sll2j lltc-1 o2A 
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mim ya zay (J <J f) 

The triliteral root mim ya zay ( J L$ (*) occurs four times in the Quran, in three derived forms: 

• twice as the form I verb yamiza ( 

• once as the form V verb tamayyazu ( 


• once as the form VIII verb im 'tazu (Q^b 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to sepearte, to distinguish, to stand apart 


(3:179:11) yamiza 

He separates 

Ailc- ^Liii La (j4lajJil! jAli Alii (jlii La 

(8:37:1) liyamiza 

That may distinguish 

(jiaaj 4 _Lsail ClliiiJI (_)» L ij (_j-a dmaJI 4 _i]l j j 4 \ ) 

Verb (form V) - to burst 

(67:8:2) tamayyazu 

bursts 

JalaJI ^_ya JJAJ JlL£j 

Verb (form VIII) - to stand apart 

(36:59:1) wa-im'tazu 

But stand apart 
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mim ya lam (J l$ f) 


The triliteral root mim ya lam (J <3 f) occurs six times in the Quran, in three derived forms: 

• three times as the form I verb yamilu ((J^£) 

• twice as the noun mayl ( J1" 4 ) 

• once as the noun maylat (^4#'*) 

The translations helow are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to deviate, to assult, to incline 


(4:27:11) tamllu 

you deviate 

liaise. illA IjLaj j_ji dlljg >1i\l n 1 (_jji]l Aijjj 

(4:102:36) fayamlluna 

so (that) they (can) assault 

j '0 >o' . * * > ? f 0 * 0 0 ^ 

ols.lj <lia j td-kUni IjjiS (jliil 

(4:129:10) tamilu 

incline 

A q\» a\\!!L Ia jjiis lJ 1 a]I lj)lj a*! ill 

Noun 

(4:27:12) maylan 

(into) a deviation 

^ ^0 * - o'* ^ ^ ^ ^ Jl 2 

La 1 jl \a) dal in 

(4:129:12) l-mayli 

the inclination 

A a\\S, Ia jjdi (JjAJI ill 

Noun 

(4:102:38) maylatan 

(in) an attack 

oA^lj <LLa^£jIc- (jjluu 3 ^Slijusl j ^£lkluil (_j c- (jjiaij j] IjjlS (jjlll 
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The Quran Dictionary 

"The translations below are brief glosses intended as a guide to the meaning. 
An Arabic word may have a range of meanings depending on the context." 
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nun hamza ya (<i » cj) 


The triliteral root nun hamza ya{L$ 1 U) occurs three times in the Quran as the form I verb naa The translations below are brief glosses intended 
as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to distance, to become remote, to keep away 


(6:26:4) wayanawna 

and they keep away 


(17:83:6) wanaa 

and becomes remote 

4 )ii >) L $^3 (jlijiiVi lilj 

(41:51:6) wanaa 

and distances himself 

4 )ii >) LirfuLil lijj 
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nun ba hamza (' v 0) 


The triliteral root nun ba hamza (» U) occurs 160 times in the Quran, in six derived forms: 

• 46 times as the form II verb nabba-a (4H) 

• four times as the form IV verb anba-a (4^) 

i ♦«* ® - 

• once as the form X verb yastanbi-u ( J 3 U *'J ) 

• 29 times as the noun naba (^) 

• five times as the noun nubuwwat (OJW 


• 75 times as the noun nabiu ((j (#■*) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form II) - to inform 


(3:15:2) a-unabbi-ukum 

Shall I inform you 

'j' (3 

(3 : 49 : 3t) iva-unabbi-ukum And I inform you 

jj j Laj Laj ^ n \\ j 

(5:14:21) yunabbi-uhumu 

will inform them 


(5:48:47) fayunabbi-ukum then He will inform you 

(jjqfiVi 4_ia Loj p ft tj 4 ! 1 * -Sji. y aA]I ^ 3 ] 

(5:60:3) unabbi-ukum 

I inform you 

4i]l Aic. Ajjia ti 3^ 3^ 

(5:105:16) fayunabbi- 
ukum 

then He will inform you 

^- 43 p ft '3 l- 4 > p* <U3l ^31 

(6:60:19) yunabbi-ukum 

He will inform you 

Lot p ft 1 j px •% a3] y 

(6:108:22) fayunabbi- 
uhum 

then He will inform them 

jjhij 1 jiii Uj ^4*-?- j- 4 h-tj c3! p 

(6:143:19) nabbiuni 

Inform me 


(6:159:16) yunabbi-uhum 

He will inform them 

Lot Vi tj p aJJI ^ 3 ] p 3 *^ l3l 

(6:164:25) fayunabbi- 
ukum 

then He will inform you 

/jjqfiA'i 4_i3 Laj ^ tVt ^3) f*- 3 

(9:64:7) tunabbi-uhum 

informing them 

'3 .'3^ l 3 Vi 1*1 ojjjui ^g °f\c. 33^ U 1 (jj^^ 1 ' 3 ' 4 " 

(9:94:13) nabba-ana 

Allah (has) informed us 

(j-<5 a3I UUu 23 p\ (_3 ' J.J 1 * 3 ' 3 *' 3 ^ 3^ 

(9:94:27) fayunabbi-ukum then He will inform you 

(j ^^ 4 *- 3 p' 3 ° 3 ^ p ft 1 j*l fl 2 l g j2lSI j l_ ft»\l 3 lx. J] 3 

(9:105:13) fayunabbi- 
ukum 

then He will inform you 

( j_ 3 4 *- 3 p' 3 ' 3 ^ ^- 43 P V 3 3 g 3\lj L. ft» \l 3 U, J] 

(10:18:16) atunabbiuna 

Do you inform 

j^l 3 ij pljUUl ^3 fkj V Uq 201! 3 j^I 3i 

(10:23:22) fanunabbi- 
ukum 

and We will inform you 

Laj 1 1*1 px >3^ p 

(12:15:12) latunabbi- 
annahum 

Surely, you will inform 
them 
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nun ba hamza (' v 0) 


(12:36:22) nabbi'na 

Inform us 

Alijid 1 iTt t Ala jddl j d-ad csd 

(12:37:7) nabbatukuma 

I will inform both of you 

a 1 jd uMd vi y&yj fuL u Lit v dil 

(12:45:9) unabbi-ukum 

[I] will inform you 

aLjUJ u! Alai du 1 lag i.a laJ (_^dl dllj 

(13:33:15) tunabbiunahu 

(do) you inform Him 

djdl ^>Al-dj 4 (jJadd 4 *J V LaJ 

(15:49:1) nabbi 

Inform 

111 

(15:51:1) wanabbi'hum 

And inform them 

1 qc- 

(18:78:6) sa-unabbi-uka 

I will inform you 

1 j ' ■ AjIc. ^ (J-ljld ffil ll *. *1 

(18:103:3) nunabbi-ukum 

We inform you 

Vl-adl ^Tl 1 1 d^ d^ 

(22:72:19) afa-unabbi- 
ukum 

Then shall I inform you 

Ij^aSi (jjdl aI]I Ia^c-j jldl (ja jjuu iji list ds 

(24:64:16) fayunabbi- 
uhum 

then He will inform them 

IjlaC- LaJ H tj°l Aj]j ^y.J 4 fr- 4^ l-a dj 

(26:221:2) unabbi-ukum 

I inform you 

Si s _____ o _ 

(jdalddl djjj CfA n it d* 

(29:8: 18) fa-unabbi-ukum 

and I will inform you 

j tjjS Laj °-Sa y jA yi 

(31:15:26) fa-unabbi-ukum then I will inform you 

4 ^ La-i .aSdulJ j ^ Ail 

(31:23:8) fanunabbi-uhum 

then We will inform them 

1 LaU ^ ^ 1% 1 \ til 

(34:7:8) yunabbi-ukum 

who informs you 

j d^ 4^J4 llj d^j d-d 4 ^“^ d^ 

(35:14:16) yunabbi-uka 

can inform you 

dd H 1 J H j 

(39:7:24) fayunabbi-ukum then He will inform you 

did LaJ ^ U U*! ! 4 

(41 : 50 : 24) falanunabbi- 
anna 

But We will surely inform 

1 jLac. LaJ 1 jji£ (jjdl 

(53:36:3) yunabba 

he was informed 

dd (d y d 

(54:28:1) wanabbi'hum 

And inform them 

J . A ' ^ 1 : jjA d^ ,d ' ' ' ^duS ^Ldl (ji j 

(58:6:5) fayunabbi-uhum 

and inform them 

\ Laj 1* d-ii! ^ ^ d • 1 1 

(58:7:38) yunabbi-uhum 

He will inform them 

dd 'dll j_jl daljall IjLaC- UaJ ^ H U 

(62 : 8 : 15) fayunabbi-ukum 

and He will inform you 

^lijd Laj ^ u ij*l od g dll j L- n» 11 4^ d^l 4 

(64:7:12) latunabba-unna 

surely you will be informed 

4L& Uj j jpii 4 cddd y jj d^ d^ 

(66:3:9) nabba-at 

she informed 

(jiaaj (_jc- (_pajc-ij Adaaj L_S^)C- aIIc- Adi Aj (Jjllj idk 
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nun ba hamza (' v 0) 


(66:3:20) nabba-aha 

he informed her 

12i 21U2i (j-a Villa LaUlj Uala 

(66:3:27) nabba-aniya 

Has informed me 

'jAlaJI jLllaJI ( ( 3-3 12i (21ll2S (ja (lllll 

(75:13:1) yunabba-u 

Will be informed 

55 ? - } 00 t' ' 

^yllj ^43 laj llajl jlluiVl l2jJ 

Verb (form IV) - to inform 

(2:31:10) anbiuni 

Inform Me 

(jaS^Ha ^22S (jj pVjA s-Laliilj (Jla 3 

(2:33:3) anbi'hum 

Inform them 


(2:33:6) anba-ahum 

he had informed them 

V ^ ^ \ ^v\c- i ^ ^ )1 1 A \ 1 

(66:3:24) anba-aka 

informed you 

122s 2lL2l (ja (lllll 4 j l&ill lala 

Verb (form X) - to ask to inform 

(10:53:1) wayastanbiunaka And they ask you to inform 

cs-SOj Lfj cJS > 

Noun 

(3:44:3) anbai 

(the) news 

, o ,o V „ 1 

(21111 4 J ' (_ nail f-Lul jja (2112 

(5:27:3) naba-a 

the story 

llll^l llj 3 2j (_32 sJ\_j ^21 Jg-iil 111 Vic. Jllj 

(6:5:8) anbau 

news 

(jjl jg'nMj 4 j l^ilfi la f-Uli (2gjjil *—^3^ 

(6:34:21) naba-i 

(the) news 

(jiLijAll Lu (ja (21a.ll.. lalj 

(6:67:2) naba-in 

news 

^lLuLA Uu 

(7:101:6) anbaiha 

their news 

Igllljl jpi ( 212 c. (j^a&j ^^311 2 Uj 

( 7 : 175 : 3 ) naba-a 

(the) story 

Igla ^lljiill Ijjlll olljjl (_5211 111 -gVW (Jiilj 

(9:70:3) naba-u 

(the) news 

2 jlu j alcj La (j-a (jj211 111 (2gjl2 P’ 

(10:71:3) naba-a 

the news 

(_5^q£2jj ^^g-alLa (2SVc (jlS (jl ^»jl 11 <ajll ( 3-1 21 ^ jj Lu Vic (Jjlj 

(lllS jj -Oil <111 (llllL 

(11:49:3) anbai 

the news 

(21211 1 g ;s j ' t_ uill f-Lul (ja (211j 

(11:100:3) anbai 

(the) news 

0 ( 0{ \ 

lu--aij ^alUi 1 g la 21llc. <Laai (_$V)^^ ^H-ll (j-a (2112 

(11:120:5) anbai 

(the) news 

i2121j53 <J (■" mi la (J-aV)ll fljjl (j-a (211c. (j-aii jlSij 

(12:102:3) anbai 

the news 

c o ,o y 0 1 

(21211 (_i2ill ^llui (ja (2112 

(14:9:3) naba-u 

(the) news 

-* % * % *■ 0 Si j , / { 

2j2uj ^Ic-j ^Slja (j-a (jj211 122 (25112 ^11 

(18:13:4) naba-ahum 

their story 

(jl-ll-J 211 c- (_>a^j (jal 
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(20:99:5) anbai 

(the) news 

jiui 0 La *Lul Me. i/U'lS 

(26:6:4) anbau 

the news 

(jjjJ^Luu 4 j l^jlfi La *Lui ullLa IjjiS iis 

(26:69:3) naba-a 

(the) news 

Lj pgjic. 

(27:22:13) binaba-in 

with news 

(jAj LlL LLui (_j-a LLLlj <1 liv LaJ i"'LiO (Jlls 

(28:3:4) naba-i 

(the) news 


(28:66:3) l-anbau 

the information 

,jj]c.LaUj ^3 LLa^J ^LuVI i“n<a»3 

(33:20:16) anbaikum 

your news 

A^ jUuijjC. jjlLL l—lljC-VI -^ji\ j] IjJljj L_lljpO/l LlU (jjj 

(38:21:3) naba-u 

(the) news 

0 0 „ * 

IjJ (.J& j 

(38:67:3) naba-on 

a news 

t ' } > 

Like- lai jA (3 

(38:88:2) naba-ahu 

its information 

04^ OL oLu Lpal*j]j 

(49:6:7) binaba-in 

with information 

Aj\ g -A 1 Lajii Ijlu (ji 1 jnVf LlL Jjjaill ^£f.LL (j! 

(54:4:4) l-anbai 

the information 

^^.ijpa La *LuVl Lp 4 43 ] j 

(64:5:3) naba-u 

(the) news 

^pal 34 j IjSlis Lp 4 Ijji^ L»^ Lu 

(78:2:2) l-naba-i 

the News 

~ 11 Lull (_jC- 

Noun 

(3:79:9) wal-nubuwata 

and the Prophethood 

isuc. ijiji o-iSss djjliij filiij iOL&i Alii ^ 31 ^20 jz u 

4i]l gjJ Lpa J 

(6:89:6) wal-nubuwata 

and the Prophethood 

Sj^juIIj ^LJIj l_iIjSJI ^AaLjjI (jjjJl LLJji 

(29:27:8) l-nubuwata 

the Prophethood 

L ni^llj ^ LiiLLj LjjaAjj (JjLvLul 4 J UjA jj 

(45:16:7) wal-nubuwata 

and the Prophethood 

Sjjliij ^Llsij LjIjSJi Lloi^po ^j-L LjjI lalj 

(57:26:8) l-nubuwata 

Prophethood 

l_iu£]Ij Sjjuil La^ljji 1 il»>j 

Noun 

(2:61:52) l-nabiyina 

the Prophets 

(jLJII jLu L)jjull fill LjUL 1 jilSi ^uL Llii 

(2:91:24) anbiyaa 

(the) Prophets 

(jqLaJj-a j_jJ (_Jj 3 (_j-a 4_i]l f.LiX ' 3^ 

(2:136:21) l-nabiyuna 

(to) the Prophets 

0 ? - 0 * m - 0 £ 51 ^ 

^ J Of OJ-^I' O^j' 

(2:177:18) wal-nabiyina 

and the Prophets 

55 ,0 055 _ 

qjjj iii j : . 'I'^iij <Sj!)La]ij ^pOvi j»yji j 4 JUL (_jL 1 (_^pa o^j 

(2:213:7) l-nabiyina 

[the] Prophets 

0 # 5555^^^ a i S 

(^jjjjLxa ^jjjjjil fill L~ )» l 3 0^i.lj Ajal (_jjjLuI 
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(2:246:13) linabiyyin 

to a Prophet 

<111 liLia lil Cluul Ijlll jl 

(2:247:3) nabiyyuhum 

their Prophet 

dijlUa ^SA 1" j la <111 (jl jji 1 djlisj 

(2:248:3) nabiyyuhum 

their Prophet 

til jjtill ^ViIj (jl <flia <ji j)] 1 (Jl! j 

(3:21:7) l-nabiyina 

the Prophets 

(3=l jaaa (jjmlil (jjEajj <111 lIAjL jy jll (j! 

(3:39:18) wanabiyyan 

and a Prophet 

Luj j Ijjj.^ j l-lilaj <111 (jxs 4 aK 1 lljlLsai _ pj ; jljaajj <111 (jl 

(3:68:8) l-nabiyu 

[the] Prophet 

£jjjll IjA j ojajjl (jjill ^aAl^yb (jjjUll ^^Iji (jl 

(3:80:6) wal-nabiyina 

and the Prophets 

\A\Aj\ (jjj.ullj <!ujLall IjAijj (jl Vj 

(3:81:5) l-nabiyina 

(of) the Prophets 

4 aK~\j 1 )ll£ jya ^iiilil Lai (jilull (jjUna <ill .li-i j! j 

(3:84:19) wal-nabiyuna 

and the Prophets 

Of cs-^ J es- ul >® cs-L?' 

(3:112:28) l-anbiyaa 

the Prophets 

Ja. jaaj ^UolVl (j^liiij j <11! CjIILj (jj^>aSj l^jl£ 

(3:146:3) nabiyyin 

a Prophet 

)\ Loi Lai IjlA j la! jjii£ (j^ll^) <aa (Jjl! (ja (jjiilj 

(3:161:3) linabiyyin 

for a Prophet 

u' £5^ (j^ l-oj 

(3:181:16) l-anbiyaa 

the Prophets 

(3=>. jaaj ^LulVl ^ li! j Ijlla La t 

(4:69:12) l-nabiyina 

the Prophets 

^ ^ „ s o5 s J, ^ 

(jahjlLillj jjdJXtl! (ja lie- <111 ^ajtil (jjjll £-a blaljli 

(4:155:8) l-anbiyaa 

(of) the Prophets 

(ji. Jjij ^LujV! ^iaSj <lll CjIjLs ^*A jiflj a^allLba laiS 

(4:163:8) wal-nabiyina 

and the Prophets 

o^aj (ja (jjj.lillj ^Jl llikjl La 5 i bill] Lilkji li! 

(5:20:13) anbiyaa 

Prophets 

l£i_jla -SAx. -\J fUtui ~£l i 4 (Ja_2». jl ^£- 1 C- <111 4 -aaj lj^)£jl 

(5:44:9) l-nabiyuna 

the Prophets 

ijju (jjjll l jiLl (jj^l 

(5:81:5) wal-nabiyi 

and the Prophet 

■f j. > 5; 0 ' o 1 ^ S5 S } fl ^ ji ^ 

s-l-i] il U<i A-Jl ^ J> ^^5 

(6:112:4) nabiyyin 

Prophet 

^0 00 0 J. ^ 

(j^Jlj (jai^l (jlialLL Ij^C- jyJJ lN 1 ila > (jlljSj 

(7:94:6) nabiyyin 

Prophet 

/•ljr>.llj pLaiUlli 1 a 1 li-li.! ^1 £y 44 (ja <J^ (_5^ Lilia jl Laj 

(7:157:4) l-nabiya 

the Prophet 

sljjjl! ^AAic. LjjSa <jj^2kJ (_^ jll ^g-aVl £j 4 jll jJjaj^l! j) ja fij jyllll 

JjaJVlj 

(7:158:23) l-nabiyi 

the Prophet 

AjLaI ^ ^ aULj (^^11 ) ill 4-1 A-illj 

(8:64:2) l-nabiyu 

Prophet 

(jiia jail (ja (jla_yl (jaj <111 ijlima. £jjll! i Lj 

(8:65:2) l-nabiyu 

Prophet 

(Jlaall (jaia jail £ydll! IgJ 1 U 
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nun ba hamza (' v 0) 


(8:67:3) linabiyyin 

for a Prophet 

lP 3 'jSfi ^ ,jj£j (ji 3^ 3IA ^ 

(8:70:2) l-nabiyu 

Prophet 

^ 43 ! (jl (_£ JjoiSM (j -<5 ^afiJ. 3 ! 3“^ 3 ^ 3.^ lg4 ! 3 

£ "f , 

^sflLa .A^.! ULa 

(9:61:4) l-nabiya 

the Prophet 

J* 34 ^' 3 j ^ Ji 3^ j 

(9:73:2) l-nabiyu 

0 Prophet 

Vic. Jaic-lj jjflall^lj jli£l! A&ll* tgJ ! 11 

(9:113:3) lilnnabiyyi 

for the Prophet 

3 j£j 331 ] IjjtolujJ 3S l^la! 3 ) 3 ! j ^jj 3 J 3IS La 

(9:117:5) l-nabiyi 

the Prophet 

jL 3 wVlj 343^ <s All j a 3 ! 3 j 1 j 3 i] 

(17:55:10) l-nabiyina 

(of) the Prophets 

3 Ajjll lljji j (jAaaj 1 l\ 3~»4 3 ]j 

(19:30:8) nabiyyan 

a Prophet 

Ujj ^giiaLkj ^IjI 431 3 c. (Jll 

(19:41:8) nabiyyan 

a Prophet 

33 3IA * 3 ) ^ja 1 34) j£ 3 j 

(19:49:14) nabiyyan 

a Prophet 

3 jj 1 i°U (jlaJjj! 4 j 3 jA j 

(19:51:10) nabiyyan 

a Prophet 

3 jj V3UJ3 3l£j 1 k 3IS 4 j! jJa (_ lll 33 l j£llj 

(19:53:7) nabiyyan 

a Prophet 

3 jj 3 jD^ ol_Ll Lilaoaj ^ya <1 lljA jj 

(19:54:11) nabiyyan 

a Prophet 

Cuj ^ AjI 

(19:56:8) nabiyyan 

a Prophet 

3 jj 3IA All j 

(19:58:7) l-nabiyina 

the Prophets 

_ s s > , , s . s ,, f e __ » s _ .a , 1 1 

ail Ajji 3-® 3X3 cp 4 <* $ 43 ! i*l! 3 ^ 3 ! Hiljl 

(22:52:8) nabiyyin 

a Prophet 

4 lnili ^3 3' L < .31 ^ali 3 1 xfi 13 S? ! 3 ”^ 3 ' 4 ' 4 3 P 4 33 mj! Uaj 

(25:31:4) nabiyyin 

Prophet 

3 xa^ 3 -ail 3^* Ij 4 c. 3^ 1 

(33:1:2) l-nabiyu 

0 Prophet 

3433133 ]! j 34^!-^! a! 1! (jj! 3!^ 3^4 ' Ij 

(33:6:1) al-nabiyu 

The Prophet 

kg mail 3-* 34^3^14 C5^J^ if. I 

(33:7:4) l-nabiyina 

the Prophets 

3p®J * 3 Laj 3JJ4 3P 4 3 j 

(33:13:14) l-nabiya 

(from) the Prophet 

ojjc- !3jj4j 3) ifp^ & 3a (_34jS 3^^* jj 4j 

(33:28:2) l-nabiyu 

0 Prophet 

3^*ial 34il*j3 1 4 JJ43 j 11)31 0I4UI 3^J^ LJjjS 3) tlloalj ^4 

W — - w. ... 

(33:30:2) l-nabiyi 

(of) the Prophet 

3aixjJa t j!a»J! I3J - lc.Ljaj 4 n\k 4 >m*s1 3 1 3^*' / ' tHill 3^ ollai 3 

(33:32:2) l-nabiyi 

(of) the Prophet 

S-l li u! 3^ AomIS 3IJ ollaj 11 
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(33:38:4) l-nabiyi 

the Prophet 

4 l <111 Lai 9 (S. 1 (jlS La 

(33:40:12) l-nabiylna 

(of) the Prophets 

51 51 l 

djjj At j u£]j 

( 33 : 45 : 2 ) l-nabiyu 

0 Prophet 

! jjljj 1 j^o-aj 11 * 12 ) UlUlL J Ul S Li 

(33:50:2) l-nabiyu 

0 Prophet 

ciiiil ^illl Ulkljji ull 1 ill -sS Ul l^jl U 

( 33 : 50 : 33 ) lilnnabiyyi 

to the Prophet 

ill 1 g joiai CluA J (jj 4 _LajU ol^jJalj 

(33:50:36) l-nabiyu 

the Prophet 

UyiaJjUll (jjJ Up 0 U1J 4 U-»ll 8. lg,-s^Vn« 1 (jS ^-ull lljl (jl 

(33:537) l-nabiyi 

(of) the Prophet 

upjj u' i — 1 ijjj V Iji-al uy -21 Igyf U 

(33:53:31) l-nabiya 

the Prophet 

, 0 , __ a , 1 s 

a! 

(33:56:6) l-nabiyi 

the Prophet 

U^AllI ^jlc. 4 jifLlLaj 4 ill j_jj 

( 33 : 59 : 2 ) l-nabiyu 

0 Prophet 

Up* Ujcj' 1- ' UpAAJ UyA^JpAI f-LUij UliUjj uUJ j jV <3 1 U 

(37:112:3) nabiyyan 

a Prophet 

r — . W ^ya U2u (jL^-UlU oU^pud J 

(39:69:8) bil-nabiyina 

the Prophets 

»«li j ojj; A u <_ iU£]l jj 

(43:6:4) nabiyyin 

a Prophet 

2y]jVI <3 Isf* Up 0 AiU ji 

(437:4) nabiyyin 

any Prophet 

^ > a - a & j, ' 0 ? 

Uijl^luU 4 j IjjlS V) Up 0 ^.22 Laj 

(49:2:9) l-nabiyi 

(of) the Prophet 

V Jjill l-i 

(60:12:2) l-nabiyu 

Prophet 

uil*jUj UiLLajUll uluLk 111 £yjlll 1 U 

(65:1:2) l-nabiyu 

Prophet 

U)g‘D» 1 uLUllI lVaiL» 111 ^jlil l^ii U 

(66:1:2) l-nabiyu 

Prophet 

ull 4 JII La ^1 £yjlll Ah ^ A 

(66:3:3) l-nabiyu 

the Prophet 

Uj.lL. 4^.1 jjl (_paaj 3 ]] if. 1 llj 

(66:8:25) l-nabiya 

the Prophet 

4jLa l_^Lal Uylllj £jJ-tll 'All f“jy 

(66:9:2) l-nabiyu 

Prophet 

Vic, lalc-lj uyssAlvllj jlafLll jiaLL ^yjlll l-g-A U 
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nun ba ta (£> v 0) 

The triliteral root nun ba ta (}— 1 ^ 0) occurs 26 times in the Quran, in three derived forms: 

4 -V- 

• once as the form I verb tanbutu ( * V 1 j ) 

• 16 times as the form IV verb anbata (* Q a ') 


• nine times as the noun nabat (* i ^ J ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to produce 


(23:20:6) tanbutu 

(which) produces 

(jjlfS'-'iU ^ u.-ij jjA-Jli CIll.C j.\ i°n« 3° 

Verb (form IV) - to make grow 

(2:61:15) tunbitu 

grows 

V<h 3 * (j-iajSM dtJJJ LLa lil ^ p ell 

(2:261:10) anbatat 

which grows 

(Jiuiu dmjj Ala. (JIaS 

(3:37:5) wa-anbataha 

and reared her 

Ulna. IjLu 1 gYlilj j (gijkia 

(15:19:6) wa-anbatna 

and [We] caused to grow 

ujjj-a < 3 ? 

(16:11:1) yunbitu 

He causes to grow 

t—lllc-S/lj (Jj'vill j 'Q t**t Uj 

(22:5:65) wa-anbatat 

and grows 

<3^ (j-a t'Vi.ni j CIsjjj dijjAl 

(26:7:6) anbatna 

We produced 

£ jj & Cy a Uaiit f£ 0 ua jLI J\\ I yj) 

(27:60:10) fa-anbatna 

And We caused to grow 

4 kg j dllc (Jjjliia. Aj UjjjU aLa aLajuill 3 ® ^£1 dJjplj 

(27:60:19) tunbitu 

you cause to grow 

lA ij)*n n (jl ^£1 j£ La 4 kg 1 dlli (jjjILa. 4j Lmiil 

(31:10:22) fa-anbatna 

then We caused to grow 

^ jj <3$ 3 ® lg_i3 1 iTl llS aLa aLalJI 3 ® llijpij 

(36:36:7) tunbitu 

grows 

3 a j'l/l l**1 t 1 1*1 LLa IgAS (jia. (jl JV ° UM 

(37:146:1) wa-anbatna 

And We caused to grow 

j;La; 3 a iijajui AjIc- 1 \ \\ li J 

(50:7:6) wa-anbatna 

and We made to grow 

2 jj & 3° 1^)3 Ujgutj (juljj tfcia 

(50:9:6) fa-anbatna 

then We made to grow 

■Lb-^a-aJl 1 taj Cl ida. 4j ILLulC liajlia aLa aLalui! (3a lUjjjj 

(71:17:2) anbatakum 

has caused you to grow 

IjUj (jCajV) 3 s a1]Ij 

(80:27:1) fa-anbatna 

Then We caused to grow 

ilk l^a uiuil 

Noun 

(3:37:6) nabatan 

a rearing 

Ulna. UUu j 3uda. (33Ai I 3 j l^Jjkia 

(6:99:9) nabata 

vegetation 

a t _ 5 -Ci <3$ Ai lla^ai! aLa aLaluil 3 ® (3.3^ 3^ 3^ J 

(7:58:4) nabatuhu 

its vegetation 

Ajj (jjLi AjLu ^^>a_i 3_ulaSl diitj 
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(10:24:11) nabatu 

(the) plants 

(j-a olUjpS a-LaS UiAJ! oljaJI (jila La 3 ] 

(18:45:12) nabatu 

(the) vegetation 

Wfi-yll c-Lalu]! f-UaS olliJI aJlLa 

(20:53:18) nabatin 

plants 

1 (_^ya 4 j a. lia a-LajuJI (_^a 

(57:20:18) nabatuhu 

its growth 

<(jUj jU£]| Cl-vc-S Cl ) 16 

(71:17:5) nabatan 

(as) a growth 

IjLu (j-a 4 i]lj 

(78:15:4) wanabatan 

and vegetation 

UUuj lli. <1 ^ jiLil 
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nun ba dhal v 0) 

The triliteral root nun ba dhal ( J 0) occurs 12 times in the Quran, in two derived forms: 

y* 

• to times as the form I verb nabadha (“#■*) 


• twice as the form VIII verb intabadhat (* ■ 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to throw, to cast 


(2:100:4) nabadhahu 

threw it away 

p) i ^ i jjj D) r- IjiAlc. UaiSji 

(2:101:10) nabadha 

threw away 

^A jjg i- Ail' ^ iu£ IjJj! 

(3 : 187: 12) fanabadhuhu 

Then they threw it 


(8:58:6) fa-inbidh 

throw back 

jil JjjlS Ajlii. Ua! j 

(20:96:12) fanabadhtuha 

then threw it 

1 g “liVl 1*1 jji AlialS 113 

(28:40:3) fanabadhnahum and We threw them 

.aAljAiIS oliii.il 

(37045:1) fanabadhnahu 

But We cast him 

^ j q x ai jA j 

(51:40:3) fanabadhnahum 

and threw them 

3AJ ^j\\ ol^i^-j oli.li.13 

(68:49:7) lanubidha 

surely he would have been 
thrown 

.LuJ Ajj Aiii Afijlij j_ji 

(104:4:2) layunbadhanna 

Surely he will be thrown 

A ilvsil ^gi (jAjllS 

Verb (form VIII) - to withdraw 

(19:16:6) intabadhat 

she withdrew 

llljjai liliia I^IaS (^yxs (JjJjA it it L-jllSLil <_g3 j£ilj 

(19:22:2) fa-intabadhat 

and she withdrew 

1 1.^3 liliia Al iiJLujli 
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nun ba zay (J V 0) 


The triliteral root nun ba zay ( J 4 " 1 U) occurs only once in the Quran, as the form VI verb tanabazu ) . The translation below is a brief gloss 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form VI) - to call 


(49:11:27) tanabazu 


call each other 
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nun ba ta 0° ^ 0 ) 


- - - / » *» ^ 4 *«*° - 4 

The triliteral root nun ba ta (*“ U) occurs only once in the Quran, as the form X verb yastanbitu (»Q * ^ M J ). The translation below is a brief gloss 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form X) - to draw correct conclusion 


(4:83:20) yastanbitunahu 


draw correct conclusion 
(from) it 


^g 'i/AjJjJlO *IJ (jjA]l ^g 1.a ^jj 0 j3j 
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nun ba ayn (£ SH 0) 


The triliteral root nun ba ayn 4 " 1 U) occurs twice in the Quran as the noun yanbu ' (^$rtJ). The translations below are brief glosses intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(17:90:10) yanbu an 

a spring 

0 £ 0 __ S " 0 * 0 ' * " 

QA u] til) L>^J^ (1^ ^ 

(39:21:10) yanabl a 

(as) springs 

JJ ASilua f.La c-Laluil Alii j_ji 
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nun ta qaf(i} cj ) 


The triliteral root nun ta qafh 1-1 U) occurs only once in the Quran, as the form I verb nataq The translation below is a brief gloss intended as 

a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to raise 

(7:171:2) nataqna We raised ^ cJ^J! USjj j) j 
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nun tha ra (j ^ cj) 

The triliteral root nun tha ra ( J U) occurs three times in the Quran, in two derived forms: 
• once as the form VIII verb intatharat (CJJAUI) 


• twice as the passive participle manthur (J^9" u * 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form VIII) - to scatter 


(82:2:3) intatharat 

scatter 

1j! j 

Passive participle 

(1) Noun 

(25:23:9) manthuran 

dispersed 

t jj)*i 1 A al J-a C- 1 jIaC- La 

(2) Adjective 

(76:19:9) manthuran 

scattered 
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nunjim dal £ 0 ) 

The triliteral root nunjim dal ^ U) occurs only once in the Quran, as the noun najdayn The translation below is a brief gloss intended as 

a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 

(90:10:2) l-najdayni the two ways ill ouj^A j 
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nunjim sin (o- £ 0) 

The triliteral root nunjim sin ((_)•“ ^ U) occurs only once in the Quran, as the noun najas ((J* *'? * )■ The translation below is a brief gloss intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 

(9:28:6) najasun (are) unclean .ale. ,wl« -all \ LajJ 
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nunjim mim (f £ 0) 


The triliteral root nunjim mim ((* £ O) occurs 13 times in the Quran as the noun najm ( {O * )■ The translations below are brief glosses intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(6:97:5) l-nujuma 

the stars 

o° ,*1 0 >> ^ I' g ' } & * ' # f 

jtfl\ CllLaiia 1 3 ^ J 

(7:54:22) wal-nujuma 

and the stars 

..;.a j (jjixul]! j 

(16:12:7) wal-nujumu 

and the stars 

gf ^ ^ 

iitj) 

(16:16:2) wabil-najmi 

And by the stars 

Qj.Vig 1 jiA N t ibj CllUoilc- j 

(22:18:15) wal-nujumu 

and the stars 

* ' * £ S> > * * ° * > ".° > 5 

(37:88:4) l-nujumi 

the stars 

lit ^ 

(52:49:5) l-nujumi 

the stars 

fjy 1^ jljjjj ^JLilua Jim j 

(53:1:1) wal-najmi 

By the star 

lil 

(55:6:1) wal-najmu 

And the stars 

jjl-la-mj j j 

(56:75:4) l-nujumi 

(of) the stars 

% i .. ' '• 

(77:8:2) l-nujumu 

the stars 

IggSSi 

(81:2:2) l-nujumu 

the stars 

ijjj 

(86:3:1) al-najmu 

(It is) the star 

<LS&\ fill) 
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nunjim waw (j £ 0) 

The triliteral root nunjim waw (J ^ U) occurs 84 times in the Quran, in 10 derived forms: 

• twice as the form I verb naja 

1 51 * 

• 37 times as the form II verb najja (45^) 

l 

o - * 

• once as the form III verb najay 

1 " *4 

• 23 times as the form IV verb anja 

l 

o ' '•«* 

• four times as the form VI verb tanajay (l a ^ u ) 

••I ' "• 

• once as the noun najat 

' 0 * 

• 11 times as the noun najwa (L$ 3 ^) 

jj "* 

• twice as the noun najiyy (u^) 

• once as the active participle naj (^3 


• twice as the form II active participle munajju ( J)^ 1 a ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to save, to escape 


(12:45:3) naja 

was saved 

aLjQj ui 43 3*3 j i-ag i-a LaJ 

(28:25:23) najawta 

You have escaped 

331131 (j-a t iij V 3 ^ 

Verb (form II) - to save, 

to deliver 


(2:49:2) najjaynakum 

We saved you 

3 _j c, 3 3 l y* 3' 'j’y i 

(6:63:3) yunajjlkum 

saves you 

4 'iS-s j Ic-j-kiaj 4 j_^c- 2 j 3*3 J 3^ 1" )1 iaU-i 3-a U 3-® 3 

(6:64:3) yunajjlkum 

saves you 

ajjl L_)3* ig i«a U Alii 3 

(7:89:12) najjana 

saved us 

tgJu* 43 Ul 3 1] 3 lllc. 3I ljiS> 43 C5 1c- 

(10:73:2) fanajjayna.hu 

so We saved him 

liliall ^3 4 jLo al ij\ 

(10:86:1) wanajjina 

And save us 

3)3^^ j»j 3 L>^ 1 3 IJ 

(10:92:2) nunajjlka 

We will save you 

* ~ 0 ' 0 > -- l 0 ^ 

3 _j| 3 m q\^. vV) \ 

(10:103:2) nunajjl 

We will save 

13*' 33 ^ J 3 ulJ 3 

(11:58:4) najjayna 

We saved 

Ajua 13^ 33b HjA 1 IJ\ 1 lijxi £.13 ^ 3 j 

(11:58:11) wanajjaynahum 

and We saved them 

33 - (3 *jf *j 

(11:66:4) najjayna 

We saved 

4 jL« 1 3 ®i 33 ^ J ^ ^ 1 Ij'y \ 133 

(11:94:4) najjayna 

We saved 

4 jua 13 ^^ 3^^ J 1 n» > 1 i 1 IJ\ \ li^S c -3 ^ 3 j 


Quran Dictionary (Rev. 8.00.01) 


3020 


corpus.quran.com 



nunjim waw (j £ 0) 


(12:110:11) fanujjiy a 

and was saved 

(jC- ILL Vj f-Luoi 1*1 

(17:67:12) najjakum 

He delivers you 

IjjAS jUI *jA\ Jj ^1 y i iLk 

(19:72:2) nunajjl 

We will deliver 

ILL (jxaiUaJI jAij 1 jail (jjLl U ^ali 

(20:40:20 ) fanajjaynaka 

but We saved you 

U jla iiHilaj jjA Ll n , yi a i ILL ciihs j 

(21:71:1) wanajjayna.hu 

And We delivered him 

(jLjSM c5^l l-Lj^j fti ij’y ij 

(21:74:5) wanajjaynahu 

and We saved him 

LuULJI LLu Clul£ ls j 1 \ (j-«s ftl \\y ij 

(21:76:8) fanajjaynahu 

and We saved him 

j£JI ij-a aIa 1 J ftl lj\ 1*1 <1 ULjLull 

(21:88:3) wanajjaynahu 

and We saved him 

r , -.t- 

(jLajLI y ] i t*U')S j ^Ju! (j a ftl OV IJ 4j 1 ] L Lull 

(23:28:12) najjana 

(has) saved us 

)-»ll ^jail IjILj L^ill a!) .'ixi-vll (_]a3 

(26:118:5) wanajjinl 

and save me 

(jjlaj^l qm igfj* c5-jL £uali 

(26:169:2) najjinl 

Save me 

* 0 2 * " * 

(jjLaaj ILa 1 J g 1’% 1 L-lj 

(26 : 170:1) fanajjaynahu 

So We saved him 

aI&I j ftl lj\ 

(28:21:7) najjini 

Save me 

(jl-all Lll ^»jai! j_j-a (j 1% \ L_jj iVil A Ig ixa 

(29:32:10) lanunajjiyannahu We will surely save him 

jjjjUJl Clulfi AliijJa! L) Ai&ij A MV 1 ll 

(29:65:11) najjahum 

He delivers them 

(jjSjjuii fA lil jL 1 Lia 

(31:32:11) najjahum 

He delivers them 

1 x Lik x' ^-i-a3 jy ill ^1 ,aJbL_l Uala jjLl Aj Tj-b^aLJ) aJII 1 jC. j 

(37:76:1) wanajjaynahu 

And We saved him 

aIaIj ftl gL IJ 

(37015:1) wanajjaynahuma 

And We saved both of them 

jgJa* 11 j£JI jya La^-a j3 j LaAI IJ 

(37:134:2) najjaynahu 

We saved him 

a1&1j ftl MV 1 j| 

(39:61:1) wayunajji 

And Allah will deliver 

p._jjoJi l joia j v jiiai i a y Usj 

(41:18:1) wanajjayna 

And We saved 

jjjii IjjlSj Ijjil (jj^ll UjaJj 

(44:30:2) najjayna 

We saved 

x>ll Ljl^iJl (_j-a (_i4jl^)xuil ^il 1 IJ\ \ 

(54:34:8) najjaynahum 

We saved them 

^aAt u^J (Jl V] l Llluj j! lil 

(66:11:17) wanajjinl 

and save me 

J UJ^ J? (jf 

(66:11:21) wanajjinl 

and save me 

JjxalUall jlJl (jf 


Verb (form III) - to consult privately 
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nunjim waw (j £ 0) 


(58:12:5) najaytumu 

you privately consult 

43 .lLa ^£1 jaJ jll I_jis 2 a 9 Jj^j/yll Ijj 

Verb (form IV) - to save 

(2:50:5) fa-anjaynaku m 

then We saved you 

£)l Oi>Sj jiSLj liljS ijj 

(6:63:12) anjana 

He saves us 

jlj£ljuj]l j a o 3 A ULx~! jj] 

(7:64:2) fa-anjaynahu 

so We saved him 

tilla 3 l 4 jL<s jjjll j 

(7: 72 : 1) fa-anjaynahu 

So We saved him 

LLa 4 Ajua jjjJI j ftl lj\ llS 

(7:83:1) fa-anjaynahu 

So We saved him 

ciiilS V) aIaSj al lj\ llS 

(7:141:2) anjaynakum 

We saved you 

jjC -^)3 j-« p^l IJ\ it jjj 

(7:165:6) anjayna 

We saved 

f. jjoJI jc- jj^ g jiiil 1 ij’y li 4 j U<s Ijjuu Uiis 

(10:22:36) anjaytana 

You save us 

jj^)£Ljj]l (j/» jjjSi] o2A (j /5 1 i*n •y li jjl 

(10:23:2) anjahum 

He saved them 

jjAj (jiajVI C5^ li) U<J 9 

(10:103:9) nunji 

(that) We save 

o° of ^ ^ ^ _ S } ji ^ f * 

lilic. Laj 1 ji/sl jjiitj liluij ^-nVi 

(11:116:17) anjayna 

We saved 

VLls VI (_pajV 1 21 Lj 1]I jc. Ajit j]jl ^SLila j^s jjjill C y* Vjls 

jj-la 1 lj\ <1 jA /5 

(14:6:10) anjakum 

He saved you 

jjC -^)9 (Jl (j/s ^ 1 ) li ij 4JUI 4 jJLi Ij^jSil 

(20:80:4) anjaynakum 

We delivered you 

^j-iC (jd A^l Vt> ll 23 jjjl JjujI U 

(21:9:4) fa-anjaynahum 

and We saved them 

s' s' 0 * - ^ s' s' * 

pLujj Lu^iilS ic* jJ! ^a\, 

(21:88:7) nunji 

We save 

jaLsjAit 11 liUjlij ^JJl (j/s olilaJj <1 lilkiuill 

(26:65:1) wa-anjayna 

And We saved 

jl^A^l 4 jLo jAj C5 JUJ _)^ 1 1 IJV ll j 

(26:119:1) fa-anjaynahu 

So We saved him 

jj~s >«iall tillall 4 jcA j2sj sLuajifi 

(27:53:1) wa-anjayna 

And We saved 

(jjjjjj |jjl£j Ijjil (jjJul 1 Vr> )l j 

(27:57: 1) fa-anjaynahu 

So We saved him 

jjjjUJI jya lAlij23 4jSj>»l VI aIaIj al lis 

(29 : 15:1) fa-anjaynahu 

But We saved him 

4 jl IaI il » yj AJuLujII ri il . s-*\ j al lj\ ils 

(29:24:11) fa-anjahu 

But Allah saved him 

jllil (_j-a aAJI alAjiS oj 3 jik jl ojlial IjJll (jl VI 4 -aj 3 L_ll ji. jlS. La3 

(61:10:8) tunjikum 

(that) will save you 

i_il2c. j-a 1*1 ojL^j 3 a 

(70:14:6) yunjihi 

it (could) save him 

<Uaaj p UjaA. (_>ajVI ^ jij 


Verb (form VI) - to hold secret counsel 
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nunjim waw (j £ 0) 


(58:8:13) wayatanajawna 

and they hold secret 
counsels 

(Jjju/)]! duj> a j jjl jJl*Jlj ^!iVl-i ja i j 

(58:9:5) tanajaytum 

you hold secret counsel 

M Ijj I jiii jyjll Igjl Lj 

(58:9:7) tatanajaw 

hold secret counsel 

i"u, k j (jl j p^Li Viii 

(58:9:12) watanajaw 

but hold secret counsel 

(jjjtli-v'i (_£^l Ai]l Ijjjjlj ^)JIj Ij) a! n j 

Noun 

(40:41:6) l-najati 

the salvation 

jilii ^ jks \j suIji Ji j u pp Uj 

Noun 

(4:114:6) najwahum 

their secret talk 

(jjj ^VLLal jl LJjjxi jl jp V) jps ^ ^ 

^Jill 

(9:78:7) wanajwahum 

and their secret 
conversation 

L_)ji*JI Alii (jij ^Ajjal Ai]l (ji IjAiaJ ^]i 

(17:47:11) najwa 

(are) in private 
conversation 

J ^*A jjj cjlJj jl Aj j jx.a'i joij Laj ^ic-i jp*j 

(20:62:5) l-najwa 

the private conversation 

jniII Ijjjuiij p jjj ^A^pi Ijc. jliiia 

(21:3:4) l-najwa 

the private conversation 


(43:80:7) wanajwahum 

and their private counsel(s) 

^aA^}-uJ V U1 ^jj) 

(58:7:15) najwa 

secret counsel 

p X jl J jA VI AliVij (jj)aj jp jjjSu V<s 

(58:8:7) l-najwa 

secret counsels 

<jc. Ijgj UJ (jj^j*J p (J jF U^' cs^j JJ $ 

(58:10:2) l-najwa 

the secret counsels 

Ijxai (jjjil 03 ^ 4 ^ (jl )~i°u1ill jps (_g JjN ill l_ 3 l 

(58:12:10) najwakum 

your private consultation 

< 3 . *i ;»£ljpj (_^ jj jqj Iji-AaS jj_9^j^l p 1 >1-) Ijj 

(58:13:6) najwakum 

your private consultation 

- > 0 •" 0 - - 0 0 ? " 0 £ £ 

^SljpJ l 5 p. U4) (jl piq^lill 

Noun 

(12:80:5) najiyyan 

(in) private consultation 

1 IN \ 1 jt.ol'S 4 _Lo ljti.il fili.il UJs 

(19:52:7) najiyyan 

(for) conversation 

1 JNl ol_ujSj jpjVI jjiall L-lilk jp olijjUj 

Active participle 

(12:42:5) najin 

(would be) saved 

33 jj JUC- 1 -ag °l-a Ail j)Ja (_^ilS j]lSj 

Active participle (form II) 

(15:59:5) lamunajjuhum 

surely will save them 

(jl*-ap.i pt) J)N lal Ul Jaj] jjl Vj 

(29:33:17) munajjuka 

(will) save you 

(jj^)jlaJI jp (j£ljjil VI tillA'j tilj'V 14 Uj 
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nun ha ba C £) 


The triliteral root nun ha ba (Sr 1 C 0) occurs only once in the Quran, as the noun nahb ( fc T 4aj ). The translation below is a brief gloss intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(33:23:12) nahbahu his vow 


* “ oft „ ' o * , . _ .. O __ 0 , 

jilt 1 1 J ^ x-o 0 ! (j>s ■>£ 
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nun ha ta (<^ £ 0 ) 


The triliteral root nun ha ta ('" J C 0) occurs four times in the Quran as the form I verb yanhitu (* ^ U ). The translations below are brief glosses 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to carve 


(7:74:15) watanhituna 

and you carve out 

Qjp'V nj 1 (jj.'iVi'i 

(15:82:2) yanhituna 

carve 

IjjJJ O' 4 O 

(26:149:1) watanhituna 

And you carve 

jll n j 

(37:95:4) tanhituna 

you carve 

^J)*i % U La Vj jJuxji (Jll 
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nun ha ra (j £ 0) 

. • - r 

The triliteral root nun ha ra (J ^ U) occurs only once in the Quran, as the form I verb in'har The translation below is a brief gloss intended as 

a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to sacrifice 

(108:2:3) wa-in'har and sacrifice jaJI J 
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nun ha sin (o - C £) 

The triliteral root nun ha sin (LH C 0) occurs three times in the Quran, in three derived forms: 

• once as the noun nuhas 

0 "* 

• once as the noun nahs 


• once as the adjective nahisat (*— lUoiAJ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(55:35:6) wanuhasun 

and smoke 


Noun 

(54:19:8) nahsin 

(of) misfortune 

_ jau.ua (Jmn) I Lkjj fg}'^ lilaijl Li] 

Adjective 

(41:16:7) nahisatin 

(of) misfortune 

Ljl < tl N i ^aljl ^ LLjJ ^llc. lILaijll 
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nun ha lam (J £ 0) 

The triliteral root nun ha lam occurs twice in the Quran, in two derived forms: 

• once as the noun nahl ((J^ - *) 


• once as the noun nih'lat (^ ^) ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(16:68:4) l-nahli 

the bee 

IjjJJ O'? C5^| 

Noun 

(4:4:4) nih'latan 

graciously 

A W i f.\ lulll 1 jjl j 
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nun kha ra (j £ 0) 

« t *• - * • 

The triliteral root nun kha ra ( J ^ U) occurs only once in the Quran, as the adjective nakhirat The translation below is a brief gloss intended 

as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Adjective 

(79:11:4) nakhiratan decayed 0 UalJaC- liS I ill 
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nun kha lam (J £ 0) 

The triliteral root nun kha lam (J t 0 ) occurs 20 times in the Quran, in three derived forms: 

• 11 times as the noun nakhl (tk" 1 ) 

7 * * ^ 

• twice as the noun nakhlat H a ) 


• seven times as the noun nakhil (OP* 1 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(6:99:20) l-nakhli 

the date-palm 

AjjlA 1 g » 13-1 (Jn ^a j 

(6:141:8) wal-nakhla 

and the date-palm 

Alfiil \ CA(C 1 jjjiA j-ic- j CAlCljjaJi Cl il ik Ukil ^aJ! >j 

(18:32:11) binakhlin 

with date-palms 

(Jn \\ La&l Vik j L-ldc-i qa (jjH W La&AkS/ 1 ll» > 

(20:71:21) l-nakhli 

(of) date-palms 

jA^. 

(26:148:2) wanakhlin 

and date-palms 

l**!!, Jkjj £jjjj 

(50:10:1) wal-nakhla 

And the palms trees 

An>,i ^ila Lgi CjULmU (jiallj 

(54:20:5) nakhlin 

(of) date-palms 

j»qj,a J)1 kc.i 

(55:11:3) wal-nakhlu 

and date-palms 

e U£‘Sh klA l^>a 

(55:68:3) wanakhlun 

and date-palms 


(69:7:14) nakhlin 

(of) date-palms 

A}jLL 3^ _j(kc.S 

(80:29:2) wanakhlan 

and date-palms 

* 0 ' * > „ 

Uji jj 

Noun 

(19:23:5) l-nakhlati 

(of) the date-palm 

Alilii u*ikU 

(19:25:4) l-nakhlati 

(of) the date-palm 

(Ilk Iqlaj tiljlc. JaiUjjJ 4 Ik lit A2U dlSj j 

Noun 

(2:266:8) nakhilin 

date-palms 

L_iuc-ij (JjN i (j-a Aik. aJ jj£i j_jl ^Akl Ajjjl 

(13:4:9) wanakhilun 

and date-palms 

A^lj c-LaJ ^ A mi jjc- j £]jN <3 

(16:11:6) wal-nakhila 

and the date-palms 

iklUc-Vlj JjN ill j “Q dlfij 

(16:67:3) l-nakhili 

the date-palm 

Lilnaw llj jj Ijkui Ala (jjAklij l_ il 1 c. VI j (JjN lit Clll^-ali (ja j 

(17:91:6) nakhilin 

date-palms 

^ lie, j (JjN i Aik (Cll (jjki 

(23:19:6) nakhilin 

of date-palms 

j Jokj ,_^a dlllk Aj ICUiUls 

(36:34:5) nakhilin 

date-palms 

^a l^_l3 lijkSj t- )1 ic.i j (JjN 1 qa Cl ll ik 1 i\» yj 
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nun dal dal J 0) 


The triliteral root nun dal dal (J J 0) occurs six times in the Quran as the noun andad («il«ijl). The translations below are brief glosses intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(2:22:21) andadan 

rivals 

iJlAlt 4l] ' Vi iil 

(2:165:8) andadan 

equals 

4lil L- 1 IJIAjI 4i]l (jjJ A Vi) (jA (jjjlli! (j-aj 

(14:30:3) andadan 

equals 

4 injoi IJldjj 4^1 1 J)\» -N J 

(34:33U7) andadan 

equals 

jjjjj) 4 ) 3» A. j j < 1 Bj ^iSLi (jl j| 

(39:8:23) andadan 

rivals 

4 \ 1 u m (jc. Ijt-l-il 4 ]] 

(41:9:11) andadan 

rivals 
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nun dal mim (f ^ 0) 

The triliteral root nun dal mim ((* ^ U) occurs seven times in the Quran, in two derived forms: 
• twice as the noun nadamat (*LalJj) 


• five times as the active participle nadimm 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(10:54:12) l-nadamata 

the regret 


(34:33U9) l-nadamata 

the regret 

1 cjiiivi Uiiij \j\j UJ h*\&\ 1 jjJj 

Active participle 

(5:31:25) l-nadimina 

the regretful 

jj ; x ^ y, 0 j. | 0 l 1 5 0 ? 2 0 5 

op-jjuj jli IjlA (JlLa 

(5:52:28) nddimina 

regretful 

^ jqiaji 1 La ia<aja 

(23:40:5) nddimina 

regretful 

^jxajLi ^ ° (JJa Lac- (Jla 

(26:157:3) nddimina 

regretful 

i Ia jjiia 

(49:6:17) nddimina 

regretful 

^ailia La ^glc. ' i^ali3 *Ul g ~s 1 LajS ' j ihAi ^jl 
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nun dal waw (j J 0) 

The triliteral root nun dal waw C J J 0 ) occurs 53 times in the Quran, in eight derived forms: 

• once as the form I verb tanada ( JLil) 

• 44 times as the form III verb nada ((J ") 

• once as the noun nadiyy (cSf 1 ) 

• twice as the active participle nadl ( (£ “) 

• twice as the form III verbal noun nida (*'^1 

• once as the form III active participle munad (JLtd) 

• once as the form III active participle munadi (Lj> 


• once as the form VI verbal noun tanad ( JLld) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to call 


(68:21:1) fatanadaw 

And they called one 
another 

q n^i.a 

Verb (form III) - to call 

(3:39:1) fanadathu 

Then called him 

( _ s lLaJ >j AfuiUJI AijjLiS 

(3093:5) yunadl 

calling 

UiU Ijiai (jl (jjUj LpLLa Li»..a>.« liij Djj 

(5:58:2) nadaytum 

you make a call 

llaJj 1 jJ)& lijAijl aH Ist\\ ^gjj Ijjj 

(7:22:15) wanadahuma 

And called them both 

U*sVi j_jc. Lo£Lg_ii 1 aq jj LaAPUj 

(7:43:29) wanudu 

And they will be addressed 

* 0 " -* - 1 £ 55 ? * k * * 

(jjl-aaj sL LaJ lA jiujjjl aill] ^j| 

(7:44:1) wanada 

And will call out 

ULk Luj L Lc-j La liikj Is J jllil C. \\ ~s Loi AiaJI t_ ll jj A Lljj 

(7:46:9) wanadaw 

And they will call out 

j\c» J 

(7:48:1) wanada 

And (will) call out 

^aALiUjuU 1— A 

(7:50:1) wanada 

And (will) call out 

ij_j LLa ji a-Lail (_j-a 1 jjlc. Ijj-iaasS /jl AiiJI i— ll jllll l_ ll 

Alii 

(11:42:7) wanada 

and Nuh called out 

lii-a L_i£jl Lj (Jj>*-a ^ (jliij 'tjjl T" jj 

(11:45:1) wanada 

And Nuh called 

ij? j] L-Jj L& 

(18:52:3) nadu 

Call 

pW J) 

(19:3:2) nada 

he called 

Uik a-ILj Ajj Li jj 

(19:24: l)fanddahd 

So cried to her 

tiljj la SH Ig'iVi ^ja IAPII2 
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nun dal waw (j J 0) 


(19:52:1) wanadaynahu 

And We called him 

GaJ olijjSj jqVI j^Ul t_jjl_k j° 

(20:11:3) nudiya 

he was called 

Ij IaIjI U&I 3 

(21:76:3) nada 

he called 

aIaI j olilLis AJ UiiiuAi ja jjU jl 

(21:83:3) nada 

he called 

ja~\l jil ^L^jl tlljij jlia]l j ima Ajj j jU jl t_j]i j 

(21:87:11) fanada 

Then he called 

aiUlL ciM VI Ajl V Cj\ ouikl 

(21:89:3) nada 

he called 

(jjjjl^il jai. tluij Ijji ^-jjjj V t_lj 4 jj J jU jl Ijjfajj 

(26:10:2) nada 

your Lord called 


(27:8:3) nudiya 

he was called 

jaj jlill (_gi ja cjljjj (jl jJjj lAa-Lk laia 

(28:30:3) nudiya 

he was called 

Aiijlia]l a jj ja. jVI il^l i_g ^1 '<■ « (3° IaIjI liala 

(28:46:6) nadayna 

We called 

tjljj ja j) j^lall t-jjLkj tli£ laj 

(28:62:2) yunadihim 

He will call them 

j*A& jj jj]l j“ 3 JJJ 

(28:65:2) yunadihim 

He will call them 

jliaujail p'i ; 1 1 jla (JjU3 

(28:74:2) yunadihim 

He will call them 

Qjki jj jiill jj jl (3 ft jj 

(3775:2) nadana 

called Us 

jjjj^JJI 3 * ila ^ jj UIjU jalj 

(37:104:1) wanadaynahu 

And We called out to him 

AjaIjjI 11 ji aUllUj 

(38:3:7) fanadaw 

then they called out 

jaalla jla. til Vj Ij4la2 jjS ja lg 1 iS ja li5LiA 1 

(38:41:5) nada 

he called 

Ajj jjU jj t_y S lllic. j£jlj 

(40:10:4) yunadawna 

will be cried out to them 

^a^laflil f&l ka (ja jl^i 4iJI tl Hal jjALu 

(41:44:27) yunadawna 

are being called 

^0 - 1 | 

•Al*J jlfLa ja j$ALu (jllijl 

(41:47:20) yunadihim 

He will call them 

■ ^ l_Lc LA <2uil 1 

(43:51:1) wanada 

And called out 

jaaia tilia ^ (jaJl ^aj3 lj (Jll Aaj3 jjC- ji J jbj 

(43:77:1) wanadaw 

And they will call 

ijljj 1 jjlc. jajJ tilila Ij 1 jjUj 

(49:4:3) yunadunaka 

call you 

jjla* J V jjSI till j-n ~\\ l S-ljj ja (iLjJljJ j jll jl 

(50:41:3) yunadi 

will call 

t_Uj3 jlSa ja lllUl 4ljJ ^aluil j 

(54:29:1) fanadaw 

But they called 

jaJ Lq Is* Ij jlla 

(57:14:1) yunadunahum 

They will call them 
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nun dal waw (j J 0) 


(62:9:5) nudiya 

(the) call is made 

A)]! 4 at q a o3lLai] lil 

(68:48:9) nada 

he called out 


(79:16:2) ndda.hu 

called him 

% - ^ 0 0 j, ^ 0 

(79:23:2) fanada 

and called out 


Noun 

(19:73:16) nadiyyan 

(in) assembly 

GAj Ualibs J.1^. (jjajjlil i 

Active participle 

(29:29:8) nadikumu 

your meetings 

^ 0 0 > „ ^ 

(96:17:2) nadiyahu 

his associates 


Verbal noun (form III) 

(2:171:12) wanidaan 

and cries 

s-lc-J ( xajoiJ V LaJ JlLafi IjjlS L>!^ l£-*J 

(19:3:4) nidaan 

a call 

llaik 4 jj Ij jj 

Active participle (form III) 

(50:41:4) l-munadi 

the caller 

L-AJ^S (jlia .ill} ^alml j 

Active participle (form III) 

(3:193:4) munadiyan 

a caller 

UjUJa Ua-alu lii) Ijjj 

Verbal noun (form VI) 

(40:32:6) l-tanadi 

(of) Calling 

f " „ f, * % £ ' 

jUISI L_aLki ^gjl ^»ja U j 
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nun dhal ra (j J cj) 

The triliteral root nun dhal ra (J ^ U) occurs 130 times in the Quran, in eight derived forms: 

• four times as the form I verb nadhar (J^ 

• 44 times as the form IV verb andhara 6*0 

• twice as the noun nadhr (J&. 

* * 

• once as the noun nudh 'r 

• once as the noun nudhur 

• 58 times as the noun nadhir ( 

*. * < 

• 15 times as the form IV active participle mundhir (J ,li ' 4 ) 


• five times as the form IV passive participle mundharm 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to vow, to worn 


(2:270:6) nadhartum 

you vow 

4 JJI jli jl Aaii (jx Laj 

(3:35:7) nadhartu 

[I] vowed 


(19:26:12) nadhartu 

[I] have vowed 

Uouj ^ 

(21:45:11) yundharuna 

they are warned 

QjjAu La 111 a-lc-lll jjlaill 

Verb (form IV) - to warn 

(2:6:6) a-andhartahum 

whether you warn them 

(jjiajj V ^1 jilt) lie. a-ljjoi 

(2:6:9) tundhir'hum 

you warn them 

(jjiajJ V jsA J>lu ^1 a-ljjui 

(6:19:15) li-undhirakum 

that I may warn you 

l y*j u'jai j 

(6:51:1) wa-andhir 

And warn 

(J 

(6:92:9) walitundhira 

so that you may warn 

(j-aj (_£ jll! j.i±ilj Aj2j j)JJ jj-llaus liljllw ollljpi t_ Al£ Ills j 

(6:130:11) wayundhirunakum and warning you 

12a jifLa jj c.ldl ^llc. j j-dakj 

(7:2:10) litundhira 

that you warn 

Al jJLul 4_La <21j.lja (j£q jil <2111! dJjji >■_ ll'fc 

(7:63:10) liyundhirakum 

that he may warn you 

Jlj ^ilj j^a j£2 <jl pil-^Oj! 

(7:69:10) liyundhirakum 

that he may warn you 

Jlj ^ic. ^ilj (_^a j£2 (jl pil-vo jl 

(9:122:16) waliyundhiru 

and that they may warn 

111 jaljjAul j jjlll Ijg sVnl AAjlla l.a ASjS (_]£ (_ja ^)ii 

(10:2:10) andhiri 

Warn 

(_>iill J.A 1 I (j! ag i.a (_1^J (I 5 -I) 1 I'd jl (j! 1 jjc. (jjjllil (jlSi 
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nun dhal ra (j J cj) 


(14:44:1) wa-andhiri 

And warn 

2jIa*JI (jjjliil jjuij 

(14:52:4) waliyundharu 

that they may be warned 

Aj i j j j (JjAIU £-32 I^A 

(16:2:12) andhiru 

Warn 

jjSil ui vi 4 v Ail 1 jj£\ cj\ 

(18:2:2) liyundhira 

to warn 

ij AJaI ^ya I2j.luj Luiij j.) LxuS 

(18:4:1) wayundhira 

And to warn 

\$j aJJI jiSl 1 jill <jJl j&j 

(18:56:17) undhiru 

they are warned 

^ ^ S' a 

(19:39:1) wa-andhir'hum 

And warn them 

j^iVI ojlu-vll 

(19:97:7) watundhira 

and warn 

ill UijS Aj jijjj (j2iLa]l Aj j 2 jj] tiljliaL olijjuU Laill 

(21:45:3) undhirukum 

I warn you 

(jjjAll La lil p.lc-A]l ^\\ ^<LmJ Vj L<2l (Js 

(26:214:1) wa-andhir 

And warn 

(jjJ^aVI 23 jjJjuiC. 

(28:46:11) litundhira 

so that you warn 

oS t , s __ „ # J, I 

LiLa (_^a jjAj (_j-a ^Aul La Usj3 J>lu5 ^ya A-aaaj 

(32:3:9) litundhira 

that you may warn 

(2111a (_^a (j-a ^aLjS La LajS jJLu! 21 j^) (_j-a JjiJI 3* 

(35:18:20) tundhiru 

you can warn 

o3LLall IjJslli j t_ ux \lj (jjtli-A 1 (jlLlI J.lu Lail 

(36:6:1) litundhira 

That you may warn 

jjlaLt aA jlLi jjul La jAu! 

(36:6:4) undhira 

were warned 

jjjlsli. ^3 aA jUI jJhi La 1233 jAlil 

(36:10:3) a-andhartahum 

whether you warn them 

(jjLajJ V ^AjAil) ^ai ( a^-i jAlil jlc. pljjuij 

(36:10:6) tundhir'hum 

warn them 

V ^sA jAu ^al jIc. pljjaij 

(36:11:2) tundhiru 

you (can) warn 

i-jliJlj ^jja^.3^ is >1 i'n 3 jSjII Cy jAu L<2l 

(36:70:1) liyundhira 

To warn 

yjjaliil J3^' 2^3 4=- Cy 

(39:71:23) wayundhirunakum and warning you 

12a ^afLa Jj pll] sllLI a£jlc. (jjlL) 

(40:15:14) liyundhira 

to warn 

j»3i J Aa 2 (OljC- (j-a pLuil (_j-a ^ ^ya ^ j^l C5^J 

(40:18:1) wa-andhir'hum 

And warn them 

(jl.a)-»l51 j^LLsJI L_l_jla]l 21 AijVI ^3i ^AjAjIjj 

(41:13:4) andhartukum 

I have warned you 

2^ajj ^Ic. Ajjc.l2a (JlLa Aac-LLa ^£jj«hl JaS l^ubjC-i (jll 

(42:7:6) litundhira 

that you may warn 

" 0 | ,oji g ^ 0 * - o" "0 ? \ ' 

13^3^ Cy 3 f j"“l 1^1)^ .iVj 21S L£j 

(42:7:11) watundhira 

and warn 

Ajs 4-yj V ^-LkJI jiuj 

(46:3:14) undhiru 

they are warned 

+ °e ^ 5 

(jjaia^ja-a IjjAjI 13 c- 1 (_jj2II3 
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nun dhal ra (j J cj) 


(46:12:12) liyundhira 

to warn 

IjULla (jj^l (j. 4 j 

(46:21:5) andhara 

he warned 

i—iUlLS/lj 4 -ajij jJLli il ^Ic- lA.! jSilj 

(54:36:2) andharahum 

he warned them 

jillL IjjUua 1 Vw* Wi jij) laJj 

(71:1:7) andhir 

Warn 

L-llic- Lq liu (jl ULajS j«Ul j_ji 

(74:2:2) fa-andhir 

and warn 

jjula £a 

(78:40:2) andharnakum 

[We] have warned you 

o! 3 j CluJlS La jiii] ^ Llic. Uj 

(92:14: 1) fa-andhartukum 

So I warn you 


Noun 

(2:270:8) nadhrin 

vow(s) 

4 _al*j (jll jAj (_j>s ji ‘tail (j-a Laj 

(76:7:2) bil-nadhri 

the vows 

( jjjaxuii ojjoi (jl^ Lajj (jjSlaoj jjllld 

Noun 

(77:6:3) nudh'ran 

warning 

jt i. y£ 

Noun 

(22:29:5) nudhurahum 

their vows 


Noun 

(2:119:5) wanadhlran 

and (as) a warner 

tjjjuj 1 uj 

(5:19:19) nadhlrin 

a warner 

U>^ lioLk. La lU*J\ L> <s U 4 ±! 

J& 

(5:19:23) wanadhlrun 

and a warner 

i» * * , is .. , 0 , of.-; 

jjAjj jajuu ^aa 

(7:184:10) nadhlrun 

a warner 

( jjxa JdAj Vj 3^ (j) L>^ pg )-vi U*») La ^slji 

(7:188:25) nadhlrun 

a warner 

V] IjI 

(10:101:10) wal-nudhuru 

and the warners 

Uljlajj V ijc. jlUtj CllUVi C5-^ Laj 

(11:2:8) nadhlrun 

a warner 

jjAlj Jdjj 4 -La ^g-ijj 4iil Vj VI 

(11:12:22) nadhlrun 

(are) a warner 

3^3 ^ AJiij ^ cuf Luj 

(11:25:8) nadhlrun 

a warner 

cs4 ‘t-ajS 3^) jj lliiaji ^3 

(15:89:4) l-nadhlru 

a warner 

jjjllt Li ^jjj (3j 

(17:105:9) wanadhlran 

and a warner 

IjjAlJ 1 jjLUa V) tLlLiLuiji Laj 3 jp 3 ^Wj o^jpi 3 ^ 4 J 
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nun dhal ra (j J cj) 


(22:49:7) nadhlrun 

a warner 

(j jjAj Ll Ll] (jjjllil Ljjjl l 35 

(25:1:9) nadhlran 

a warner 

^ ' 0 A -- f 0 Si ^ S' ^ 

IjdAl (jxailii] a,iic. jLj^l c3jp (_$3l LljLd 

(25:7:16) nadhlran 

a warner 

IjjJLl <id jj£Ls tilld <dlj 3j^ VjJ 

(25:51:7) nadhlran 

a warner 

1 Jjij 3^ ^ 1 LiL jlj 

(25:56:5) wanadhlran 

and a warner 

V] ^11 "ill *i^)l 

(26:115:4) nadhlrun 

a warner 

3^> 71 Li 3] 

(28:46:16) nadhlrin 

warner 

jjjSiill afrlx \ Llld3 (jd jjAl c> (LkLi La Lajii jSm] 

(29:50:15) nadhlrun 

a warner 

jddd Jjjb Li l-3jj <31 Aic- CllLVI 1-3) 3S 

(32:3:14) nadhlrin 

warner 

jj.Vig 1 afrlx \ Llld3 (jd Jd.il jd La Laj3 j3l3 

(33:457) wanadhlran 

and (as) a warner 

Ijdilj IjAuidj ILaLoi 3LlLjI Ll 3-L^ 3 

(34:28:7) wanadhlran 

and (as) a warner 


(34:34:6) nadhlrin 

warner 

jjjjlSi <1 ^iluijl Lad Ll lA jijdd 3L V] JjAl jd <-3}^ Lllujl Uaj 

(34:44:11) nadhlrin 

warner 

Jj.il jd LIllS £gjl LlLjl Uaj 

(34:46:19) nadhlrun 

a warner 

■id.lL t—llic. jid jdd JdAl V) 3* (j) 

(35:23:4) nadhlrun 

a warner 

vi d 31 

(35:24:5) wanadhlran 

and (as) a warner 

jjjijj Ijjjuu jiLL \_j) 

(35:24:12) nadhlrun 

a warner 

55 | 

jd.ii 1^)3 VlL. V) <31 ( 3 * jjj 

(35:37:20) 1 -nadhiru 

the warner 

jjjult 3^3 jd <_ia La ^jd* j ^ 3 ' 

(35:42:7) nadhlrun 

a warner 

^adVI (JL3I j^ LS^fcl jijSLi Jjjj ^aAf-Lk 33 

(35:42:15) nadhlrun 

a warner 

Ijjii V) ^Ailj La jjAi ^aAa-Li Lais 

(38:70:7) nadhlrun 

a warner 

Li l3i vi <yj ^ 3 ] 

(41:4:2) wanadhlran 

and a warner 

jj».AuiJ V ^A jd^i IjdAlJ Ij 4 *dd 

(43:23:9) nadhlrin 

warner 

jjAi jd ^35 LlLa jd Lilujl La LHl£j 

(46:9:23) nadhlrun 

a warner 

3 ^ jdi: vi Li Uj 3I1 ^jd La vi 3J1 31 

(46:21:10) 1 -nudhuru 

[the] warners 

<ali. jd 3 <dL (jid jd jAill cidli. I 33 <■ aL 3 VL <dj3 jLI ql jit l-3l 3^33 

(48:8:5) wanadhlran 

and (as) a warner 
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(51:50:7) nadhlrun 

a warner 

jjAi Ala Alii 1 jjS3 

(51:51:10) nadhlrun 

a warner 

^jxui jjAl Ala ^>1.1 Ail! £-1 1 Vj 

(53:56:2) nadhlrun 

(is) a warner 

Uji ' Ija 

(53:56:4) l-nudhuri 

the warners 

Uji 1 jib & ^ ilk 

(54:5:5) l-nudhuru 

the warnings 

j, ££ o)i £ 0 

jAill (j*j ll3 AjuU 4 

(54:16:4) wanudhuri 

and My warnings 

jijj ^1 ic. CsAa 

(54:18:6) wanudhuri 

and My warnings 

jjuj ^lic. jl£ t. lie. Cljj£ 

(54:21:4) wanudhuri 

and My warnings 

> * f ^ ^ o „ * 

j4jj ^lic. (jl£ 

(54:23:3) bil-nudhuri 

the warnings 

*3 J. i 0 J' 

jAlIb j jIj C n.)S 

(54:30:4) wanudhuri 

and My warnings 

i J f ^ ^ o „ , 

jijj ^lic. (jl£ 

(54:33:4) bil-nudhuri 

the warnings 

jiHL Ja jl ^aj5 l” VI 

(54:36:5) bil-nudhuri 

the warnings 

IjjUuS l,Vux)}a 1 jijl 

(54:37:9) wanudhuri 

and My warnings 

♦ ^ - jl 0 £ ^ 0 -1 -j 0 0 ^ 0 ^- 

1 jia ^iiC-l (jC- 0 

(54:39:3) wanudhuri 

and My warnings 

jijj I jSjAa 

(54 : 4 1: 5) l-nudhuru 

warnings 

jAilt (jjc- j3 oli. Jiai j 

(67:8:13) nadhlrun 

a warner 

Jjij ^aii Lglijp. ]lla ^ j3 l^j3 ^jllS La]£ 

(67:9:5) nadhlrun 

a warner 

l-u-iSLa jjAj lilll. Is ( | 5 Jj Ijill 

(67:17:12) nadhiri 

(was) My warning 

jj4j 1 iu£ j jHalii-jS 

(67:26:8) nadhlrun 

a warner 

Jynl Jd.ll lli Ua3l j Alii Aic. ^iaJI Lail (3 

(71:2:5) nadhlrun 

a warner 

cffjj ^ ^ <3^ 

(74:36:1) nadhlran 

A warning 

tjjil 

Active participle (form IV) 

(2:213:9) wamundhirlna 

and (as) warners 

j)Jj.iLaj Jjilliil Alii Clila 

(4:165:3) wamundhirlna 

and warners 

jyjilaj (jjjlola !)lui j 

(6:48:6) wamundhirlna 

and (as) warners 


(13:7:12) mundhirun 

(are) a warner 

jh j>ii<4 mi )— 11 ] 
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nun dhal ra (j J cj) 


(18:56:6) wamundhirina 

and (as) wamers 

(^JL^JuiAA V] (Jj Alkali 

(26:194:5) l-mundhirlna 

the warners 

Of Oj^ *33a 

(26:208:7) mundhiruna 

warners 

V) O' 4 ' jSIa i lAj 

(27:92:15) l-mundhirlna 

the warners 

Qjj.) U't O'* Uul JOa O^J 

(37:72:4) mundhirlna 

warners 

C)i j' 

(38:4:4) mundhirun 

a warner 

jAxa ^Ac-ls. O’ J f r - J 

(38:65:4) mundhirun 

a warner 

<i]l V) 4 JI Usj jiU» Ui LUl 3^ 

(44:3:8) mundhirlna 

(ever) warning 

US U! <SjUus 4 JI] oUJOiS U! 

(46:29:18) mundhirlna 

(as) warners 

Oijfa (Jj t jij Of** 3 ^ 

(50:2:5) mundhirun 

a warner 

Ag.U j.iia ^aAc-lO O' 3^ 

(79:45:3) mundhiru 

(are) a warner 

IaLuUj 0- 4 jUU (Uiii Laj) 

Passive participle (form IV) 

(10:73:17) l-mundharina 

(of) those who were 
warned 

J 0 0 f ^ ' -* 0 - 

Ojj^JI fjalc- 0 ^ s ViS jiajii 

(26:173:6) l-mundharina 

(on) those who were 
warned 

Qjj.DaII jJaA IjJUis ~g jlc. U^jJausi j 

(27:58:6) l-mundharina 

(on) those who were 
warned 

Qjj.) 14^1 jJai $.llu3 IjLuo ~g °)' r - U^LusI j 

(37:73:5) l-mundharina 

(of) those who were 
warned 

* o0 - Jl ^ ^ ' * 0 - 

Ojj-aI^' 0 ^ s ViS 3 ^^ 

(37:177:6) l-mundharina 

(for) those who were 
warned 

Qjj.) la't ^ULo i-lluS ~g i‘" 3jp 
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nun zay ayn (£ J 0) 

The triliteral root nun zay ayn (^ J U) occurs 20 times in the Quran, in five derived forms: 

• 10 times as the form I verb naza a 

1 

c *Y, 

• once as the form III verb yunazi u 

1 

c * *** 

• seven times as the form VI verb tanaza u (JAJAJ) 

• once as the noun nazza at (^’ »>) 

» 

1 51 

«* c. * * 

• once as the active participle nazi at ( L -* i 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to take way, to remove, to withdraw 


(3:26:9) watanziu 

and You take away 

a-Loij <21La]l ^ jddjj f.LaU qa ^gjjd 

(7:27:11) yanzi 'u 

stripping 

Lagji jjui \iag l^li 1 aq .mid] 1 ,ag °ic. ^ jdd 

(7:43:1) wanaza na 

And We will remove 

pg'iVi jkl ly. ^ -A Jj-lLs j <_gi La Ufrjjj 

(7:108:1) wanaza a 

And he drew out 

£.1 ^gA 1 ill o 3 j ^)dJJ 

(11:9:7) naza naha 

We withdraw it 

(jjjjddi Ail A_La lAldC jd AA^j lia (jllniVi liSil (jdlj 

(15:47:1) wanazana 

And We (will) remove 

(jiLUsLa jjjoi ^gic. Dlj^l lJc. ^aA jj-luaa ^gi La Idfr jdjj 

(19:69:2) lananzianna 

surely, We will drag out 

IddC- ^glc- AjujS ^agji Am-Um ly ^a ^ali 

(26:33:1) wanaza 'a 

And he drew out 

(jijiaiiii el ^gA oij 

(28:75:1) wanaza na 

And We will draw forth 

^aSjlA I jjIa liia3 Dig >1i Alai ly ^ja ld& jdjj 

(54:20:1) tanziu 

Plucking out 

^)»Vixi jAj JjLaa&i (jjjll]! ^jdd 

Verb (form III) - to dispute 

(22:67:8) yunazi unnaka 

So let them not dispute 
with you 

Ul J* ^ ^ ^ 

Verb (form VI) - to dispute, to disagree 

(3:152:11) watanaza turn 

and you fell into dispute 

(jjlVl La ^1^)1 La .luLl ^ja ad-bLaC . j jJa^M ^gi ^dC’ jlddjj Vi\ >1A Dl ^gd2». 

(4:59:12) tanaza turn 

you disagree 

A^' j3 (gi ys - JLdd (jli 

(8:43:11) walatanaza turn 

and surely you would have 
disputed 

^iC’ jLu!j l^diiS jlj 

(8:46:5) tanaza 'u 

dispute 

Ijl2iki3 jljj Vj aJjjoijj aUI 1 j» l)-ai j 

(18:21:15) yatanaza una 

they disputed 

^aA jJai jdd £)jC>Jlddd j| l^dS i—ldj V Ac-llail (jij 

(20:62:1) fatanaza u 

Then they disputed 


(52:23:1) yatanaza una 

They will pass to one 
another 

-fjh Vj l^dfl jii V Uak Ljjfl 0J& jUi 
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Noun 


nun zay ayn (£ J 0) 


(70:16:1) nazza atari 

A remover 


Active participle 

(79:1:1) wal-nazi 'ati 

By those who extract 

iljc. cjicjuitj 
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nun zay ghayn (£ J 0) 

The triliteral root nun zay ghayn J O) occurs six times in the Quran, in two derived forms: 

I V ♦ 

• four times as the form I verb nazagha (JA J*) 

c * * 

• twice as the noun nazgh (J^QJ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to cause discord 


(7:200:2) yanzaghannaka 

an evil suggestion comes to 
you 

aI 3U ,-Wu.«i3 tjl ia-i A." Us! j 

(12:100:33) nazagha 

had caused discord 

(j! ULi j^U! (j -<s <slU.j 

(17:53:9) yanzaghu 

sows discord 

-*0 ^ a 

{&£ Q\Wu'*\\ j] 

(41:36:2) yanzaghannaka 

whisper comes to you 

a!)u jutiusil /j! u ' ^j-<s j-u Hi j 

Noun 

(7:200:5) nazghun 

[an evil suggestion] 

2 S> 51 0 ^ 0 ^ "S Si ^ ^ 0 

^Lilc- ^ 4 -<s-ui Aj! aDL AaUuiU (j! 3-i um\! (j-«s i^nc.Jpj Usjj 

(41:36:5) nazghun 

an evil suggestion 

S 0 ^ * 0 ' "S .j _____ 0 

aDU (j! liuii'! (j-« UU& jls Usjj 
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nun zayfa C 1 -® J cj) 

The triliteral root nun zay fa J U) occurs twice in the Quran as the form IV verb yunzafu The translations below are brief glosses 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form IV) - to be intoxicated 


(37:477) yunzafuna 

will be intoxicated 


( 56 : 19 : 5 ) yunzifuna 

they will get intoxicated 

)l e „ 
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nun zay lam ( J J 0) 


The triliteral root nun zay lam (J J 0) occurs 293 times in the Quran, in 12 derived forms: 

six times as the form I verb nazala (tl^) 

62 times as the form II verb nazzala (clj -1 ) 

183 times as the form IV verb anzala (cJJh'i 

seven times as the form V verb tanazzalat (•— 

twice as the noun manazil 

eight times as the noun nuzul (JjH) 

once as the noun nazlat (^J^) 

15 times as the form II verbal noun tanzil ((JiD^ 1 ) 

once as the form II active participle munazzil 

once as the form II passive participle munazzal ((Jd^* 4 ) 

five times as the form IV active participle munzilln (U^J -1 ' 4 ) 

twice as the form IV passive participle munzal (dj- 1 * 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to descend, to bring down 


(17:105:4) nazala 

it descended 

Jj-viLlj oliijjl JjrsJLlj 

(26:193:1) nazala 

Has brought it down 

jjfVi £ jji' Jjj 

(34:2:10) yanzilu 

descends 

L)- 0 W i- 8 is ^ ^ 1*4 

(37:177:2) nazala 

it descends 

US* £. 11 u 3 IjL) (J jj lill 

(57:4:22) yanzilu 

descends 

Laj frLLm]l Laj l^ia Laj La ^*4 

(57:16:11) nazala 

has come down 

(jaJt (j<a (J jd J^L] ^ A;Vi (jl 1 jial (jjLi] (ju ^a]l 

Verb (form II) - to send down, to reveal 

(2:23:6) nazzalna 

We have revealed 

Ali-a (_j>s OJjjuiJ ! Jjls IjJuC- ^Jc. Lt 5 jj i-JJ J (j] j 

(2:90:12) yunazzila 

sends down 

ajl jc- (_j>s a-lLii ^ O' 4 ddy U ^4 

(2:97:7) nazzalahu 

brought it down 

aI]I (jiL liLla ^ic- 4jjj 4 _ili 33^ 1 j^c- (jl^ (3 

(2:105:11) yunazzala 

(there should) be sent 
down 

O' 4 D4^ Lb 4 ( 3 ^° J Lh^J" 1 ' 4 ^ V j <— (JaI Lb 4 (jj 4 ]l 4 jj 

(2:176:4) nazzala 

revealed 

JjaJlj C . J jj 4JJI (jL tilii 

(3:3:1) nazzala 

He revealed 

AjAj (jjj La] lIjlLai (jjaJLi i_jLi£]I LLlc. (J jj 
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nun zay lam ( J J 0) 


(3:93:16) tunazzala 

(was) revealed 

eljjjll J jdJ ji (Jjfl ja ^ic. (Jjljjaij La Vj 

(3:151:12) yunazzil 

He sent down 

liUaiui 4j Jj jj -A la <Ull IjSjjui! laj L-1C. jjl Ij jifi jjlSl L_jjla ^ 

(4:47:7) nazzalna 

We (have) revealed 

Ia j^.j (jaaJai jl (Jjfl ja LSx a lal H.)L-ia lojjj laj Ijiai 

(4:136:9) nazzala 

He revealed 

4jj>aj ^JJc. J jj (_$^3l 4_1 jjoijj ^liLl Ijiai 

(4:140:2) nazzala 

He has revealed 

Vli Igj i jfrlmjj _jafLi <111 diLil 111 ji tPlr. J jj jjj 

0 * - „ . •* A ?.£ 

^>g x a ) j.'iatq 1 

(4U53:5) tunazzila 

you bring down 

a-lalll ja llll£ lie. J jjj ji <— jlaSJ! (Ja i tlljl ° a J 

(5:101:16) yunazzalu 

is being revealed 

\g°1C. <i]l lie. -SA 111 jijijl J jjj Igic- 1 jiLoU (jj j 

(5:112:11) yunazzila 

send down 

frlalajl ja alala 1 nic. J jjj ji '13 J j * ' i***' ‘ 11 ' (JI 

(6:7:2) nazzalna 

We (had) sent down 

Vj ill (j! IjjiiSi jlUl (JlH a jjqLala (jjjUajS ^ IjllS tlljlc. lol jj jjj 

■* 1 * o 

(6:37:3) nuzzila 

sent down 

Jj o 1 * ~ - Hi 1 ^ - > _ 

4jj ja jjl 4lic. j jj V j3 1 jjliij 

(6:37:14) yunazzila 

send down 

jjalaj V jaA jj£I j£jj 4-ii J jjj (ji J -^-3 ^131 (jj (J5 

(6:81:12) yunazzil 

did He send down 

liUaiul a£jlc. 4j Jjjj La jjSllj Vj 

(6:111:3) nazzalna 

[We] sent down 

L<a ^l_i3 ^^_uj ilc» 1 ^ J j 4£Lj^La 1I ^-±1] Lli^J Ijj! j 

Alii *i2l (jl VI 1 jiaj$ 1 jM 

(7:33:20) yunazzil 

He (has) sent down 

1 J jaluj 4j J jjj ^3 La 4l]lj IjSjjuU (jl j 

(7:71:16) nazzala 

(has been) sent down 

(jUalx m (ja l^_l Alii JjJ La ^£jLlij ^Liii UfcjalxLai 

(7:196:5) nazzala 

revealed 

(jj-vll i^ill (^jij jA j (L illiil Jjj (jUI aI 3! (jj 

(8:11:6) wayunazzilu 

and sent down 

4j liil $.La c-Lalll (ja (J jdJj 

(9:64:4) tunazzala 

be revealed 

jla laj L^Iuj ajjjui Vie J jjj (jl (jjislla]l 

(15:6:4) nuzzila 

has been sent down 

(jji>al dlJ jSl]l 4 j1c. Jjj (^Hl tgjl Lj 1 j3llj 

(15:8:2) nunazzilu 

We send down 

(jjjiaii ill 1 jjli Laj VI AijVLaJI Jjjj U 

(15:9:3) nazzalna 

have sent down 

(jj3i^\ 'Ll <3 ill j jslil laj jj jpL llj 

(15:21:8) nunazziluhu 

We send it down 

^_jia-a jlia Vj ‘LSjAJ laj A_ijl ji. uAic- Vj (ja jjj 

(16:2:1) yunazzilu 

He sends down 

ajlac- (ja ILal (ja Jjjc- ajal ja ^ jJJLj aSjVUII (Jj-U 
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nun zay lam ( J J 0) 


(16:44:9) nuzzila 

has been sent down 

idil] Jjj (jjjUll (jJfil jSlil (20 liijjji j 

(16:89:15) wanazzalna 

And We sent down 

j s-Jg-ui 32 LUfi 2]2ic. tiljjj 

(16:101:9) yunazzilu 

He sends down 

jlai Cliil Laij l^ill Jjjj LaJ piC-\ Ailj 421 421 1 - 22 j 12 ] j 

(16:102:2) nazzalahu 

Has brought it down 

IjLai dpJl CLujj] ( 23 j^) d 4 (Jjj .221 ^ j i_j (3 

(17:82:1) wanunazzilu 

And We reveal 

4 /av j j alid jjA La O M 

(17:93:15) tunazzila 

you bring down 

0 jdi 1212 & 1 Vile. d 4 ^ 

(17:95:9) lanazzalna 

surely We (would) have 
sent down 

^ j\c> U IjJ 

(17:106:8) wanazzalna.hu 

And We have revealed it 

sUljjj ciiSLa 3! c. (jjjllll oi^iS oliljs 

(20:80:11) wanazzalna 

and We sent down 

)\c» 

(22:71:7) yunazzil 

He (has) sent down 

liUaLui 4 j 2 ) 3 ^ 2 ® UJ-^ t> LiJ'L 1 * Ij 

(24:43:18) wayunazzilu 

And He sends down 

Cjj d? 1 -L^ Jld. d 4 a2aL21 d 4 J jjjj 

(25:1:3) nazzala 

sent down 

__ > -- >0 31 „ 55 

1jj2j (d-LSUtll o-Lc- ^lc- eld i 23 j !22 

(25:25:5) wanuzzila 

and (will be) sent down 

iL 4 iLLLa]l 2 ) 3 s 3 j» 2 a* 21 j a 2 aL 21 Cn 

(25:32:5) nuzzila 

was revealed 

oLaJj 4 (Jd Ijd^ d^ djlsj 

(26:4:3) nunazzil 

We can send down 

L) dl-k LgJ ^lic-1 d 22 a 3 421 a22L21 d 4 "•£ lie- 2Li u' 

(26:198:2) nazzalnahu 

We (had) revealed it 

L)]-a>c-VI (jsix j ®2l2d 3^J 

(29:63:4) nazzala 

sends down 

<1]| dd"^ ^ 2_?2 d 4 4 j llkli a. La a 22 L 21 d 4 c )3 LL 4 Lfr-uLui L)2lj 

(30:24:7) wayunazzilu 

and He sends down 

l^jj-a 4 sj d 3 ^) V! 4 j 'Q a. La a-Lalall Lh 4 

(30:49:6) yunazzala 

it was sent down 

L)U«^)-a\ <ij 3 Lh 4 pg -jlc- (j' tlH 4 d'j 

(31:34:6) wayunazzilu 

and He sends down 

^LkjVi ^3 2 a 1 j Cl i°i» \1 ^ Jj-yjj Ac-llJI ^ic. oAic- 22 ]l (j) 

(39:23:2) nazzala 

has revealed 

Ig jl >« r i2 12l2S cLudJI cl jj 

(40:13:5) wayunazzilu 

and sends down 

l! 1 al.ia.L2l d 4 c)d«s3 4 j 121 (_^211 jjA 

(42:27:10) yunazzilu 

He sends down 

^ | ?0 _ 0 55 ^ 

alLu La jCSj O^J C5^ °cl 2 *J d jd^ L»i«) 

(42:28:3) yunazzilu 

sends down 

4 iiaL.j j i )j l^lajS La Caj d 4 CluaJl L 5^1 3 ^ J 

(43:11:2) nazzala 

sends down 

llLa o21j 4 j UjCaill j22j a2a al.-a.L21 d 4 c)d L^^lj 
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nun zay lam ( J J 0) 


( 43 : 3 i: 3 ) nuzzila 

was sent down 

ajJaC- (jjjjjil! (j* J jj 

(47:2:7) nuzzila 

is revealed 

a^Lc. (j -a JjaJ! >3 .'lia'sxi (Jjj ^9 1 jialj 

(47:20:5) nuzzilat 

has been revealed 

V J 3^3 

(47:26:7) nazzala 

Allah has revealed 

(_paaj ~S,x llaim A]]! (Jjj La iLllS 

(50:9:1) wanazzalna 

And We have sent down 

■Aja^aaJi! L- )**> j C ll ' 17 V Aj 1 'ill ill IfajlLa aLa »L<mi]l (_jjs Liljjjj 

(57:9:3) yunazzilu 

sends down 

ni Clslj! o-Ajc- ( | 5 1 c- (Jjjj jA 

(67:9:9) nazzala 

has sent down 

(_j-a ^lll ^ IjlSj UjjSfl 

(76:23:3) nazzalna 

[We] revealed 

^jjpj < 2 jk ul jj li) 

Verb (form IV) - to send down, to reveal 

(2:4:4) unzila 

(is) sent down 


(2:4:7) unzila 

was sent down 

-lA o^^-VLlj <L1 ]j 3 (jjs jjli Laj 

(2:22:8) wa-anzala 

and sent down 

lljj ^ya Aj a La aLalal! (J jjijj 

(2:41:3) anzaltu 

I have sent down 

a^Jt A Lai ULlLsua Cjljjj Laj I jiaij 

(2:57:4) wa-anzalna 

and We sent down 

^jlLSIj y 1 UljJlj ^LaaJl oiikj 

(2:59:9) fa-anzalna 

so We sent down 

^jjSmVi ! jjl£i LaJ aLalal! ^ya ! jaaj Italia (jjill Lil jjifl 

(2:90:8) anzala 

has revealed 

aIII 1 -aj 1 33 ^ cj ^ ]j 4-j l a 1 xi \ ) 

(2:91:6) anzala 

has revealed 

Lille- Ljjj! Laj (_ja ji !_jlls ^-]]l ^9 i_jLal (JjS 1 1 j j 

(2:91:11) unzila 

was revealed 

Lnlc- LaJ (jasji ijlll Al]l Laj IjLa! (_Jj 3 lljj 

(2:99:2) anzalna 

We revealed 

ciiLjl lilll! Uljji lllj 

(2:102:18) unzila 

was sent down 

0 _ c. * 55 £ 

cJjUj j_jjSLa]l .nil jjjjlL]l (j^alaj 

(2:136:5) unzila 

(is) revealed 

OjJ) Jj]i Laj a!]L llal i jji 

(2:136:8) unzila 

was revealed 

). o ^ ^ o ( . *oJ 

C_J ^ 3 ^] LS^\ ^3 

(2:159:5) anzalna 

We revealed 

L- jlLSil ^3 oLjj La Aaj ^ya t" lljjjjl (_j^s Ll]jji La (j| 

Aiii Mj 

(2:164:18) anzala 

(has) sent down 

Aj Lja^ll a. La ^_ya aLalul! ^_ya A_ll! 

(2:170:6) anzala 

has revealed 

LaLI '(jlc- La £ul 3) !jl!^ ''-]]! 1 j*Jjl ^a^J (Jj 3 1 jjj 
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nun zay lam ( J J 0) 


( 2 : 174 : 5 ) anzala 

(has) revealed 

La 3lljl VLlls Liaj 4j (jjjLCuj l_ ll'i^ll ^_ya 311 jjl (j j-a'i ^ j (_j)3l (j) 

jllil VI ^ 

( 2 : 185 : 4 ) unzila 

was revealed 

S> ^ j j ~ 0*2 

(JjjLlII (_jl^>a]il 43 Jjj| <j laLa-aj 

( 2 : 213 : 10 ) wa-anzala 

and sent down 

1 jqTi-Ll L<u3 (jjilSl! (jjj ^31 (jiJL L ll'i3l Ag»ia J jjij 

( 2 : 231 : 31 ) anzala 

(is) revealed 

<U33lj l_ ll'i^ll ^ya ^°llc. jji Laj 311 (■" Lax i 1 jj£il j 

( 2 : 285 : 4 ) unzila 

was revealed 

>o o ^ 0 j Its 

,jjLaj3lj 3j ^ya 311 jjl Iciu (Jjoui^jll O'® 

( 3 : 3 : 9 ) wa-anzala 

and He revealed 

LjjiJVIj oljjOl Jjjlj 

( 3 : 4 : 5 ) wa-anzala 

And (He) revealed 

(jlljiJI (jiiil <Jj 1 (ja 

( 3 : 7 : 3 ) anzala 

revealed 

Q Clsljl AOa 0 jL3ll 3j1c- (Jjj) (_ 5 ^l jA 

( 3 : 53 : 4 ) anzalta 

You revealed 

Jj^Ull ^-a LifiSll Ljjjui^jll 1 LxjjI j CL tljji Laj lOal Luj 

( 3 : 65 : 8 ) unzilad 

was revealed 

oOtJ ^ya V) J^VIj oljjlll CLlljjl Laj 

( 3 : 72 : 8 ) unzila 

was revealed 

o^pj ljja£lj jl^ill 3*j I^Lal (jj3l (J IjLal 

( 3 : 84 : 5 ) unzila 

(is) revealed 

Lulc. J Laj 31L) l_Lal 3^ 

( 3 : 84 : 8 ) unzila 

was revealed 


( 3 : 154 : 2 ) anzala 

He sent down 

)| 5 ^ -J ° 0 , 0 J > 

LLilat. i 40al ^aill Jlaj ^ya y£* 3- jjl 

( 3 : 199 : 9 ) unzila 

was revealed 

* oj 55 j, 0> 0 . o 0? 0 s 

aS ;lj ^jjjl 3j 311j (j^jJ (j3 1 . '1 '31 Jil O^ o)j 

( 3 : 199 : 12 ) unzila 

was revealed 

35 0 > 

31 (j i» till 8 . 0 jii jjj Laj 

( 4 : 60 : 9 ) unzila 

(is) revealed 

0 > ^ ^ o 5 ; 

liyi l_^Lal ^l^jl (jj^c-Jq (jjLJI JJ ^Jl 

( 4 : 60 : 12 ) unzila 

was revealed 

OjjC.lJa]l IjiSLsLl) jjl (jjAl^q LILa (j-a 33*1 

( 4 : 61 : 7 ) anzala 

(has) revealed 

c^Vic. j>i u 1 (Jjs 

( 4 : 105 : 2 ) anzalna 

We (have) sent down 

<l]l (31 ji Laj (jjllil (jjj *33] 

( 4 : 113 : 19 ) wa-anzala 

And has sent down 

^iij (j£j La 33c. j 4 5a^~\\l j L jL3Sl 3j1c. aIII 33*^ 

( 4 : 136 : 14 ) anzala 

He revealed 

(Jjl (j^s l_jL3J| j <Ijjuij 3^- 3jp q jL3Sl j aJjjujjj 4iilj Ijial 

( 4 : 162 : 9 ) unzila 

(is) revealed 

3111 00 ^* 0 ! (JO^O-a^ j ^ i<a ^131 (jji^uil^ll (j^l 

( 4 : 162 : 12 ) unzila 

was revealed 

O'* 

313 (j^s (J jjl Laj 
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(4:166:5) anzala 

He (has) revealed 

Uj iglii 2111 

(4:166:7) anzalahu 

He has sent it down 

A-aiaj 4 l jji Jjji LaJ .)g In <111 (j^l 

(4:174:8) wa-anzalna 

and We (have) sent down 

Lml ! ££llj liSjjjj (j-a ^eLk (JjAllI l«ji 11 

(5:44:2) anzalna 

We revealed 

tgjfi oljjlll llljll A' 

(5:44:37) anzala 

has revealed 


(5:45:27) anzala 

has revealed 

}-»\l ^aA tlllljll <ill jji LaJ J ^1 (j-aj 

(5:47:5) anzala 

has revealed 

<}9 <111 JaS ilj 

(5:47:12) anzala 

has revealed 


(5:48:1) wa-anzalna 

And We revealed 

t- iLiMI ,_^a <121 ,jjj Lai lljlLoJa (JjaJLj i_jll£ll (21111 llljlij 

(5:48:16) anzala 

has revealed 

^sA^IjAI £fii <ill Jjli ^ ij) a 

(5:49:5) anzala 

(has) revealed 

^AeljAl £fij Vj <111 Jjj) Uaj ^g In ~£JL\ (j \j 

(5:49:16) anzala 

has revealed 

(21111 <111 (Jjjj La (_yiaa J (jc- (21 jllkj j_ji ^A jALIj 

(5:59:12) unzila 

has been revealed 

0 J j; Z ~ "Si 0 

ill] 1 -aj < 11 Li llLai J V] Lia (jjaVn (Ja 

(5:59U5) unzila 

was revealed 

ijjLujli (jlj Jla (j-a J jll Laj 

(5:64:21) unzila 

has been revealed 

- 0 -* 1 S* 0 > ^ 0 o . oi J 0 s ^ 

ULlila ( 21 jj (_^a (21111 (J jji La ^g ia IjliS (jljJjllj 

(5:66:7) unzila 

was revealed 

(_ja l_jl£')/ (j-a ^g.jll (Jjji Lij oljjlll ^g_ll jlj 

°^ 1 L ji 

(5:67:5) unzila 

has been revealed 

( 23 jj (_j-a (21111 jji La ^ 2 ) (Jjjuj^> 1 I Ig-li 11 

(5:68:12) unzila 

has been revealed 

QM ( l£lll ^aj Sl_JJjll 1 jljq'i plul 

(5:68:20) unzila 

has been revealed 

ULlx-la ( 21 lj (_j-a (21111 jjj La ^g i<a U^jllj 

(5:81:7) unzila 

has been revealed 


(5:83:4) unzila 

has been revealed 

(_j-a \jk^C- llus 2^211 (_j^s (jJaiii | 2g-iiC. ] (_g (Jj^jj^jII ^11 ^a 121 J 

c 3 ^ 1 ' 

(5:104:7) anzala 

has (been) revealed 

4 j 1 c. \ 22 a.j La Llluia. I^jlll (Jjajj^jll ^Ij 4211 jjj La ^ 1 \ IjlLil ^agJ (Jj 3 I 2 lj 

lip. Ill 

(5:114:7) anzil 

send down 

Djr- 111 (jj^J a-Lalull (j-a ollLa Ullc. £) jli lllj 
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(6:8:3) unzila 

sent down 

Mi Me. Jjii ip 1 jiiij 

(6:8:7) anzalna 

We (had) sent down 

OjjiM V p jity liii uijii pj 

(6:91:9) anzala 

revealed 

O 4 jjou ill! jjj Li 11 0 (3^ Ml 1 jjll lij 

(6:91:17) anzala 

revealed 


(6:92:3) anzalnahu 

We have revealed it 

AjLu ,jjj <_Ml (j.' cljlia ®Mjji 4 jlM 11 a j 

(6:93:18) sa-unzilu 

I will reveal 

S " 0 O'* 

ilSI iJjjl l- 4 cJ-Ls cJLs (_^ij 

(6:93:21) anzala 

(has been) revealed 

S oj 0 0 | 

Ml (J jjj li (JiLa (JjpUai Oh Cy*j 

(6:99:3) anzala 

sends down 

bil 0& *— '1 p 'Q s-Li pliMl 0* 4 £j^j| 3 a j 

(6:114:7) anzala 

has revealed 

iLLMa L Mil ^ < s°;\l <Jjji >j 1 ii^ Ml 

(6:155:3) anzalnahu 

We have revealed it 

Ijljlj ajxpl bSjlxa dUijii q-llM 11 a j 

(6:156:4) unzila 

was revealed 

llila (j-«s (jliijUa q Ml J jj| Lijl !j] jij (jl 

(6:157:5) unzila 

was revealed 

p la ^lii Mi l_) 1MSI 1 Me- (jjj) lli j] IjIjSj jS 

(7:2:2) unzila 

revealed 

<La ill (Mil (Jjj) *— 

(7:3:3) unzila 

has been revealed 

c-liSjl ijjl (_j-a IjanYi Vj tit' 4 l- 4 l_y*bil 

(7:26:4) anzalna 

We have sent down 

M 3 l-i 

(7:57: 17) fa-anzalna 

then We send down 

iliJl ij Mjjil cl ni Ml oliLui Vllii bLbb Mai 111 LS iil > - 

(7U57:39) unzila 

has been sent down 

pi Mljl ijti (Jjjj J “JjJjc- J 4 j l_jiil (jjUli 

(jj^SqliSI 

(7:160:29) wa-anzalna 

and We sent down 

^jilblj ^ °)Sc. loljjijj ^LiaJI p Vic. 1 ifsii j 

(8:41:21) anzalna 

We sent down 

oil j#ii ^41 ijiic. Mjji lij Mb (j| 

(9:26:2) anzala 

Allah sent down 

O-baJjM ^glc. j MllSjui ilSI p 

(9:26:9) wa-anzala 

and sent down 

La jjj p llj-b>. 

(9:40:24) fa-anzala 

Then Allah sent down 

La jjj p Cjbs^i Mi j Me. Ml 

(9:86:2) unzilat 

was revealed 

0 5; | _? 0 ^ 

*1^ ^ AJIIj <jl 

(9:97:10) anzala 

Allah (has) revealed 

iljjaij Ml Ljjjl l -4 Iji^- l_jMu VI jM-Sj lllllj IjiS MS L-llyMV! 

(9:124:3) unzilat 

is revealed 

I_^lil (OjcSI IbU bLijj oIa illlj ^MjS <Jjb O 4 p ojjjui cliljji Li lljj 
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ULajI ^jllja 

(9:127:3) unzilat 

is revealed 

^ * & 0 £ 

i.six \ jlai ojjjui (Liljji La lljj 

(10:20:3) unzila 

is sent down 

4 jJ qa 4 ll ‘tile. 

(10:24:6) anzalnahu 

which We sent down 

aLalall O' a aLafi llilll ol (JlLa Lajl 

(10:59:4) anzala 

(has been) sent down 

V 3 Lj Lai j^. 4 -La Jjjj O' 4 fill (Jjj) 3 ° ^LiS j! (Ja 

(10:94:6) anzalna 

We have revealed 

111 31La 0 4 tl illfll 0)311 jLo.ll Lilli liljji LLa Lilu ^ c ii£ oil 

^ 0 .* 0 

( 33 jj O' 4 o^ll ( 3 Jal 3 . 

(11:12:13) unzila 

is sent down 

jlSl 4 lic. ^ 1 jljki U Hj-L-a 4 _i (jlLLaj 

(11:14:6) unzila 

it was sent down 

<11 1 J jjt Lill ljiL.ll IjliaamJ jdll 

(12:2:2) anzalnahu 

We have sent it down 

-SI* 1 lli jc- ill ja ftlol jai ill 

(12:40:11) anzala 

(has) sent down 

^jLlaluj L^J Alii ^lul lib j) a\ 

(13:1:6) unzila 

has been revealed 

(jaJI ( 3 llj O' 4 ( 2311 ] Jjli 

(13:7:5) unzila 

has been sent down 

jj 0 ^' 0 "- °*"o" t • 35 > £ 

<Jj (ja <ll <11c. (J jjj Vjl Ijjlfl 0)331 (Jj 3 lj 

(13:17:1) anzala 

He sends down 

^ 1* ? 0 - ^ , Oi 

Ia j- 2 Li 4 -pjl (■“ ill La aLa aLa.mll (ja 

(13:19:4) unzila 

has been revealed 

^j-ac .1 jA (j-aS (jill ( 211 j O' 4 (21111 Lail ^aixj (j-aal 

(13:27:5) unzila 

been sent down 

<jj (j-a 4 jl <lic. Vjl Ijjlfl 0)331 (JjSJj 

(13:36:6) unzila 

has been revealed 

0 A 0 0 * j; 

(13111 (Jjli LaJ (jjavjij (2 lllill ^aAUjjl (jjillj 

(13:37:2) anzalnahu 

We have revealed it 

il> u Ll ouljM Liikj 

(14:1:3) anzalnahu 

which We have revealed 

jjill J\ cliLalkl Of ^Ull ^ jiil M\ sUljli (LllS jll 

(14:32:6) wa-anzala 

and sent down 

llj)D tLjl jijll (j® 'Ll ^ ji.ll aLa aLalull (ja 

(15:22:4 )fa-anzalna 

and We sent down 

a-La aLalull (ja lol jjlfl ^aljl ^Lj3! iVlLiji j 

(15:90:2) anzalna 

We sent down 

OlAxalill Jc. Uljli Lai 

(16:10:3) anzala 

sends down 

>1i 4xaj L_il jLu 4La ^S3 aLa aLalall (O 4 3^ 

(16:24:5) anzala 

has your Lord sent down 

OjIjVI ji3~»1 J Ijlla l-^La <_]ja lijj 

(16:30:5) anzala 

has your Lord sent down 

Ijj^ Ijlla I-^Il 1 jiil 0)311 

(16:44:3) wa-anzalna 

And We sent down 

f§31j djji La (jjjllll o^fil jllll 31111 Llljlij 
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(16:64:2) anzalna 

We revealed 

4_i3 (jjjiil VI C. tiljlc. liljji Laj 

(16:65:2) anzala 

has sent down 

l^j^a Jlaj (jJaj'VI L42A3 a La ^LaiaSI aISIj 

(17:102:5) anzala 

has sent down 

(jJbjVlj dlljLaiaSI L-lj Vj pVjjA *•" ixilc. 41] Jll 

(17:105:2) anzalnahu 

We sent it down 

Lj jj ftUSjjl 

(18:1:4) anzala 

(has) revealed 

\JyjC- <] 1 CjI&II o^lc- jji <11 daiJI 

(18:45:7) anzalnahu 

which We send down 

frLala]l aLiSjj) aLa5i lip^l al I'nII JlLa L-ljdalj 

(20:2:2) anzalna 

We (have) sent down 

^gSLuu] L’lVlc. loSjj) La 

(20:53:10) wa-anzala 

and sent down 

^lid d ll JJ LLlj ji 4j a-La a-Udill 

(20:113:2) anzalnahu 

We have sent it down 

Juc. j]l (j>s 4_i3 U3 ^)ju£ij lli^jc. aLlSjjj 

(21:10:2) anzalna 

We (have) sent down 

%\ ^1 uijji as 

(21:50:4) anzalnahu 

which We (have) revealed 

ilk j 

(22:5:60) anzalna 

We send down 

idujj dlJpAl a-Lait lg°ilc- LiSjjj I41i aLali (_pajVI iSjjij 

(22:16:2) anzalnahu 

We sent it down 

Aijj <l]l (jlj diujj diUl aliljjl CAW\j 

(22:63:5) anzala 

sends down 

a jiirsa (_pajVI a La al-al.Jl (_j>s Alii j_ji jy ^]l 

(23:18:1) wa-anzalna 

And We send down 

(jiajV 1 al iS > uli a La aLalm]! (_j>s LiSjjljJ 

(23:24:19) la-anzala 

surely He (would have) 
sent down 

lijLLa Jj& Alii LL4 ^Sj 

(23:29:3) anzil'nl 

cause me to land 

j^jJ^iaJl dliij l^jlda Vj)ia L_lj (D^J 

(24:1:2) anzalnaha 

We (have) sent it down 

dlljli dlUl 1^_}3 liljjij l&l u>> j3 j tAtiJjji ajj^Ji 

(24:1:4) wa-anzalna 

and We (have) revealed 

1 dtlTn dlUl liSjjlj 

(24:34:2) anzalna 

We have sent down 

d ll jjla dlUl ^£111 USjji 41Sj 

(24:46:2) anzalna 

We have sent down 

d ii jjjji diui uljj) as 

(25:6:2) anzalahu 

Has sent it down 

(j^ajVlj diljLdJI ^3 ^)LJI 4S* ) ^5^1 Ajjjj 

(25:7:11) unzila 

is sent down 

> - - - 0* „ ^ 

tjjAj 4jLa tilLa Aj]I 

(25:21:7) unzila 

are sent down 

laic, jjii v^S u^as v 

(25:48:9) wa-anzalna 

and We send down 

l^jlg al-a g-LalaSI £y a 
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(27:60:5) wa-anzala 

and sent down 

a La aLalull ^ya ^£1 AllljLaljiSl dP 1 

(28:24:11) anzalta 

You send 

31 ^. 3 -a ^gJl £ ll jli l-*l (Jl <— JJ qjuil 

(28:87:8) unzilat 

they have been revealed 

Hill 11 A*j a 1 ]| CliUI (jc. ^ V 1 L 

(29:46:16) unzila 

has been revealed 

Dull J jjj 3 AH 1 l_ul 

(29:46:18) wa-unzila 

and was revealed 

^SgJl j ligJIj ^£131 iJjji j 

(29:47:2) anzalna 

We (have) revealed 

o&ii i&i ur$ ^sikj 

(29:50:3) unzila 

are sent down 

Ajj i jM CiUI Alic- Jjil Ijllij 

(29:51:4) anzalna 

revealed 

^>g Vic- t )ll£3l li! lllc. llijli l^ pg ' ^jl 

(30:35:2) anzalna 

have We sent 

(jj£jjull <1 1 jil£ Lai aj£ll ljUaiul aftllc. llljii f ^ 

(31:10:18) wa-anzalna 

And We sent down 

^ jj 3£ LgjS liinill $.La Lljlijj 

(31:21:6) anzala 

Allah (has) revealed 

llaljl Ailc. liAkj La £- 1 ^ (LS 4 lj3ll a!]I J^l 1 jiiil ^agJ (Ji3 lljj 

(33:26:1) wa-anzala 

And He brought down 

^g u.-*>l 1 j.s-> 3 ya L. il~i£ll JaI ^aAj^)AlJa ^jaII 

(34:6:6) unzila 

is revealed 

55 °^^- o.' oj 'Z o o j £ ^ 

(jaJI 3 ^ Cy* Hill (3 jil l£-^ ^ 1*11 IjJjl (jiUt (_ s^y.j 

(35:27:5) anzala 

sends down 

Allt^j-ai Aj Li 2 k 3 i.il aLa aLalll ^ya (3 jll All! (jl 31 

(36:15:8) anzala 

has revealed 

o^gjuj ( 3 -° d>' Laj lilL# ^Aii ^LiiS La l^ill 

(36:28:2) anzalna 

We sent down 

l-^ Laj aLaUl (_3° Aii. Cy* j_ 3 ° A^ajl ^ic. Laj 

(38:8:1) a-unzila 

Has been revealed 

0 - } 0 2 - 0%i 

(_£y£j> (j-a ILi aA (Jj 1.1U1 (_ 3 « jSUl Ailc- (Jjj)i 

(38:29:2) anzalnahu 

We have revealed it 

ajUI 1 j^ia! liljlia 111 ] oLiijji i_ iIj£ 

(39:2:2) anzalna 

[We] have revealed 

(jjlii aJ Aic.il ( 3 ^ 11 .) c uni uljii ill 

(39:6:9) wa-anzala 

And He sent down 

^Ijji AqiLai ^ULiVl (j-a ^£1 

(39:21:5) anzala 

sends down 

(jiaj'^l AiiLaiS a-Ua a-LaUl ^ya L) 

(39:41:2) anzalna 

We revealed 

A jqllla l^AjAI (j-aS (_ 5 aJLi (jjjUii i^Silc. llSjii ill 

(39:55:4) unzila 

is revealed 

0 > 0 " oi o i % 2 

iy 6 ^Sill ^ (j*«*^l Ij*^! j 

(41:14:17) la-anzala 

surely, He (would have) 
sent down 

Jt° 1 55^5=^^ „of, _ji > ^ 

(jjjilS Aj UaJ Ull AJ^jiUs (j jJV 111 j f.l-1 1 j]ll 

(41:39:8) anzalna 

We send down 

Cliijj All jiAl al-ail Igj ' 0 Hijji Ull 
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(42:15:12) anzala 

Allah has sent down 

l_jUS (Ja AJ]I J jji Usj diisl 

(42:17:3) anzala 

(has) sent down 

(jl jj-allj (jUJU U iUSII <111 

(44:3:2) anzalnahu 

revealed it 

(jjjAija US Ul aUljji Ul 

(45:5:5) anzala 

Allah sends down 

Lgjjis 4j UU.ll l 3 O'® S-Umll Cy* 4 _i]l 33"^ Uj 

(46:30:6) unzila 

revealed 

UU ^ja 333 3US UaUs.m Ul lUajii U 1 j]U 

(47:9:5) anzala 

Allah has revealed 

JaUvll 333 Us i^a^S ^§-iU ulil 

(47:20:8) unzilat 

is revealed 

l^ya^yi (j-l3l Clulj JUlil U A j^Slj 4 JsfLUs ojjjui Ulljj! I4U 

U33I 

(48:4:3) anzala 

sent down 

(j±LajA]l c_ij]a -UjUuJI Jjji jA 

(48:18: 14 )fa-anzala 

so He sent down 

Ui^l lUia ^jUS j AjjSlUl 

(48:26:10 )fa-anzala 

Then Allah sent down 

(jUxsjjUil ^^Ic. j 3-U 4 v< 'S i , .I a!]| 33 U 2 

(53:23:9) anzala 

has Allah sent down 

^jUaiui l^jj AlJI 333 Us ^SjUlj 1 S jiri <A.n 

(56:69:2) anzaltumuhu 

who send it down 

(jjl jiill (jLj p (jj-Ul ^ja full 

(57:25:5) wa-anzalna 

and We sent down 

JaUsiU (_jjjU]I ^»j£l] j i )U£)1 -\£ » a 

(57:25:12) wa-anzalna 

And We sent down 

■IiaU (jjjU <ua UuUI liSjjij 

(58:5:13) anzalna 

We have sent down 

(jj^Js UjIIU jjjalSllj diUi i— iUl liSjji 45 j 

(59:21:2) anzalna 

We (had) sent down 

1 * till 8. <UjI j] JfU ^4i 1333 jl 

(64:8:6) anzalna 

We have sent down 


(65:5:4) anzalahu 

which He has sent down 

fiui aIii uui 

(65:10:13) anzala 

Has sent down 

13^4 fiuj Alii 3 $ 41 

(78:14:1) wa-anzalna 

And We sent down 

1 Ul Vi $.Us dll 111 (j-a USjjij 

(97:1:2) anzalnahu 

revealed it 

j4all <]!] ^3 oUl jj| Ul 

Verb (form V) - to descend, to bring down 

(19:64:2) natanazzalu 

we descend 

Ul4j ji U VI 3>3 Uj 

(26:210:2) tanazzalat 

have brought it down 

(jUaUiUI 4j Us) jjj Usj 

(26:221:5) tanazzalu 

descend 

jJaUUll 4) jU qa pSj nS 3^ 
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(26:222:1) tanazzalu 

They descend 

(J\ s*\ 

(41:30:8) tatanazzalu 

will descend 

1 v j i jIuj f\ touii aSii uSj 1 jta ,jj 

(65:12:9) yatanazzalu 

Descends 

jiVI Jjjjj (_ > 3 ijVI cj-aj tllljlilu (jik 

(97:4:1) tanazzalu 

Descend 

jJai (j-a (jib t$-j 3 r- 

Noun 

(10:5:9) manazila 

phases 


(36:39:3) manazila 

phases 

31 c- 3 jLm alj j 3 S ^>-ak]lj 

Noun 

(3:198:13) nuzulan 

a hospitality 

<i]! -lie. V jj l^_i 3 (_^/s 

(18:102:14) nuzulan 

(as) a lodging 

Z } l „ 0 35 0 ^ 0 ? 3 

V3^ ajg > U^ic-I Uj 

(18:107:10) nuzulan 

(as) a lodging 


(32:19:9) nuzulan 

(as) hospitality 

(j^Laaj ! jjlii LaJ V jj (_£ jLa]! 1" ll'i-N la 

(37:62:3) nuzulan 

(as) hospitality 

jj j ^ 

f jSj]l 4 J 2 UJ ^aS V jj l 31 ] 3 i 

(41:32:1) nuzulan 

A hospitable gift 

l y? ^ 3 ^ 

(56:56:2) nuzuluhum 

(is) their hospitality 


(56:93:1) fanuzulun 

Then, hospitality 

- t V**l 
^a^ d? 33 “ 

Noun 

(53:13:3) nazlatan 

(in) descent 


Verbal noun (form II) 

(17:106:9) tanzilan 

(in) stages 

!Ljx 5 ol 3 jjj CllfLa 3^" ^gic. o\ 35 j 3 

(20:4:1) tanzilan 

A revelation 

diljUaUlj lP 4 " 4 ^3^ 

(25:25:7) tanzilan 

descending 

# 0 ^ ^ 0 a $ *■ 0 -- 

5 b>U cJjjj ^UaaJLi frLa.mil >1n 

(26:192:2) latanzilu 

surely, is a Revelation 

L-lJ Ajl J 

(32:2:1) tanzilu 

(The) revelation 

(jxaJUJ! i_lj (j-a Aj 3 i—IJj V c_iu£]l 3^3“ 

(36:5:1) tanzila 

A revelation 

30*^' 3*3^ 

(39:1:1) tanzilu 

(The) revelation 

^aiScsJI a!]! (j-a 3^3^ 

(40:2:1) tanzilu 

(The) revelation 

a!]! (^ya ^ 3^3^ 
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nun zay lam ( J J 0) 


(41:2:1) tanzllun 

A revelation 


(41:42:10) tanzllun 

A Revelation 


(45:2:1) tanzllu 

(The) revelation 

a!]! L- 

(46:2:1) tanzllu 

(The) revelation 


(56:80:1) tanzllun 

A Revelation 

1 — 1 j of (3^ 

(69:43:1) tanzllun 

(It is) a revelation 

^ jjj 

(76:23:6) tanzllan 

progressively 

jjj i\i 

Active participle (form II) 

(5:115:4) munazziluha 

(will) send it down 

J\ aSii j ill 

Passive participle (form II) 

(6:114:16) munazzalun 

(is) sent down 


Active participle (form IV) 

(12:59:17) l-munzillna 

(of) the hosts 

jlk tilj gjjl gjl OjJJ 71 

(23:29:8) l-munzillna 

(of) those who cause to 
land.' 

<— ^ jj<a 4-0 (3j 

(29:34:2) munziluna 

(will) bring down 

»Lala]l (_^ya oii (_JiS l_j] 

(36:28:13) munzilina 

(to) send down 

Oi Uaj a-UalnSI (^ya Ax:*, (_j-a oA*J (_^ya 4-aj3 ^0^ 

(56:69:7) l-munziluna 

(are) the Ones to send 

(jj>-a]! t^_ya ^saiii 

Passive participle (form IV) 

(3:124:13) munzalma 

[the ones] sent down 

jjji i_a^l Ali!)Lii ^LSuj ^-^aJ (jl 

(23:29:4) munzalan 

(at) a landing place 

jji* Cliil j ISjlia V ji® C5-^J8^ 00 30 
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nun sin hamza (' o“ 0) 


The triliteral root nun sin hamza (' LH U) occurs twice in the Quran, in two derived forms: 

• once as the noun minsa-at 

_ • 

• once as the noun nasi 


The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 

(34:14:13) minsa-atahu his staff 

AjLulM AjI 3 V) ^glc. La 

Noun 


(9:37:2) l-nasiu the postponing 

ljja£ Aj (Jliai Lai! 
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nun sin ba (v o - 0) 


The triliteral root nun sm ba (LJ q * <j) occurs three times in the Quran as the noun nasab ** * ). The translations below are brief glosses intended as 
a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(23:101:6) ansaba 

(there) will be relationship 

■Axajj 1 n ln.ilU ti li jjjUI lill 

(25:54:8) nasaban 

blood relationship 

l^)g LuuU f-Uail (j-a 

(37058:5) nasaban 

a relationship 

Uui i (jJJj AJuj ' j\» j 
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nun sin kha (£ lh 0 ) 

The triliteral root nun sin kha C O' U) occurs four times in the Quran, in three derived forms: 

* 

• twice as the form I verb yansakhu ( ^* ** Q ) 

* •** 0 • 

• once as the form X verb nastansikhu 1 h M ' ) 

«• * ® • 

• once as the noun nus'khat (' 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to abolish, to abrogate 


(2:106:2) nansakh 

We abrogate 

Ig lLa ji l^lxs ^ ig joili ji Aji ^ya ^uli La 

(22:52:16 )fayansakhu 

But Allah abolishes 

AjUI aI]I 1 (jUaljuJI La Ai]l Li 0*1 

Verb (form X) - to transcribe 

(45:29:8) nastansikhu 

transcribe 


Noun 

(7:154:9) nus'khatiha 

their inscription 

^ 0 ^ ji . 0 
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nun sin ra (j lh 0) 


The triliteral root nun sm ra ( J (J ■“ U) occurs only once in the Quran, as the proper noun nasr The translation below is a brief gloss intended as 

a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Proper noun 


(71:23:13) wanasran and Nasr 


IjjoUJ Cjj*J 


£! jl. T 
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nun sin fa (<-* <>“ 0 ) 

The triliteral root nun sin fa l 4 —® (_)■“ (J) occurs five times in the Quran, in two derived forms: 

0 '* ♦ 

• three times as the form I verb nusifat (* 


• o * 

• twice as the noun nasf (1-AuU) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to scatter, to blow away, to blast 


(20:97:25) lanansifannahu certainly we will scatter it 

0 f 0 ' ' * f 

(20:105:5) yansifuha 

Will blast them 

* * + >0 % ' 0 ^ 

l.alui 1 ^^) 11 ij JllaJ! (jc- (SijjiLLijj 

(77:10:3) nusifat 

are blown away 

("la* *1 1 (JllsJl 1 j 

Noun 

(20:97:28) nasfan 

(in) particles 

1.41 ai AiLoili] 

(20:105:7) nasfan 

(into) particles 

# ^ _ > 0 > ^ 0 * H 

la* to ^ \ g q > *.1 ) 1 (Ja 3 JII2JI (jc- 


Quran Dictionary (Rev. 8.00.01) 


3063 


corpus.quran.com 


nun sin kaf{& O' cj) 

The triliteral root nun sin kaf( ^ (_)■“ U) occurs seven times in the Quran, in three derived forms: 

it' 

• four times as the noun mansak (< - * **** ) 

«> * 

• twice as the noun nusuk (<-***J) 

• once as the active participle nasiku (jLuiU) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(2:128:11) manasikana 

our ways of worship 

Ciii 1 ijlc. c_sjj 1 i < u til i a liji j 

(2:200:3) manasikakum 

your acts of worship 

aIII IjjSila til ta 1 jla 

(22:34:4) mansakan 

a rite 

La ^Jc. Aiil 1 Id 1 iU y Ail Jflij 

(22:67:4) mansakan 

rite(s) 

a -Jt *1 1 a 1 i\» -N Aii ,Jii 

Noun 

(2:196:33) nusukin 

sacrifice 

liLuU jl A3. s i..o jl Jj-a Aj423 

(6:162:4) wanusuki 

and my rites of sacrifice 

LJj Ail (jjUaiaj (_gl I’N/a j ^JLuUJJ ^ 

Active participle 

(22:67:6) nasikuhu 

perform it 

> „ j, -5 0 ^ | ^ 

0 jiuib 1 i\» -v 
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nun sin lam (J lh 0) 

The triliteral root nun sin lam (J O' 0) occurs four times in the Quran, in two derived forms: 
• twice as the form I verb yansilu ((J * M U ) 


• twice as the noun nasi ( L 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to descend, to hasten 


(21:96:10) yansiluna 

descend 

QjiuUJ t-lOs. <3^ Of J 

(36:51:10) yansiluna 

[they] will hasten 

2 0 ^ f 0 ^ ^ ^ j* 9* 

Qj)l< a u J] O' 4 p* 

Noun 

(2:205:10) wal-nasla 

and progeny 

ClljO]! t^-13 i_s^ '\' j 

(32:8:3) naslahu 

his progeny 

Q)g a c-Ua O 4 O 0 4 JLuU 
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nun sin waw (j lh 0) 


The triliteral root nun sm waw (J O" 0 ) occurs 59 times in the Quran as the noun nisa (^ILaUy The translations below are brief glosses intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(2:49:12) nisaakum 

your women 

^t&^LuU QjqVnuij 

(2:187:7) nisaikum 

your wives 

W a u i CLiSqjl) 

(2:222:8) l-nisaa 

[the] women 

f-LouJl l_jJjiic.la jA Ja 

(2:223:1) nisaukum 

Your wives 

ajiuj 1 jjii IS] Uji. iSjLuU 

(2:226:4) nisaihim 

their wives 

^ 0 i ^ 0 £ j g 0 ) 0 ^ ^ S 

<UjjI (j-aJJJ pg jl * ijf 04 ^ 

(2:231:3) l-nisaa 

the women 

i—ilj^ja-aJ ^)A jlLuixsia WS ^Luilll Ijjj 

(2:232:3) l-nisaa 

[the] women 

(jA jL>»m Via (jg ^Luall OalL. Ijjj 

(2:235:9) l-nisai 

[to] the women 

^Luull 4 tlvx 4 j Ida Vj 

(2:236:6) l-nisaa 

[the] women 

^jAjuilj La ^Luall (j] ^Lii. ^ 

(3:14:6) l-nisai 

[the] women 

^Luilll (j-a dll jg >1i\l q !•*> (Jjillii 

(3:42:11) nisai 

(the) women 

f-LoU ^glc- (illalx^slj Lilalxa^il 4 i]l (j] 

(3:61:15) wanisaana 

and our women 

^aSa-Luiij Ll^LuUJJ ^a-LLij lia-LLi £-.li IjJUu 

(3:61:16) wanisaakum 

and your women 

Lia-Lalij ^Sf-Ujlj Lia-Ujl £-.Aj Ijllij (Ja 3 

(4:1:17) wanisaan 

and women 

^LuUJ IjjfiS V14*\J i.ag i.a djj 1 g i-a 

(4:3:12) l-nisai 

the women 

^Lu*iSl(j-a ^£LJ C. ll l-i La Ij^U ( | 5 ^sljj]l l^lxuiaj VI p'iS's Tjj j 

(4:4:2) l-nisaa 

the women 

4 _LLi f-diiil Ijiilj 

(4:7:7) walilnnisai 

and for the women 

(jjJjIVIj (jlillj^l LLa l LLad f-L^ullj 

(4:11:11) nisaan 

(only) women 

it"", o"° ' ", S> * 0 ", 

Ua liilii (jjS ^Uj*j 

(4:15:5) nisaikum 

your women 

to 5: ?35 ' ^ t 0 ^ 9 - g ^ ^ -■ 0 ? 5 

^> < xi<a 4 jujl 1 J^jaLLulli il , 111 1 (_^a 4 audli]l (3-^^ (^jjVUlj 

(4:19:9) l-nisaa 

the women 

Ia^ fU-lll j_jl V Ijj-al ^ 

(4:22:7) l-nisai 

the women 

S <\>m La VI fl < *1 ill (j-a ^aSjljl ^fLi La 1 U Vj 

(4:23:19) nisaikum 

(of) your wives 

"* *- • * - ^ ^ j- _ t t ^ £ 

ll i a 1 dl^LsIj Ac-LLa^pl (_j-a ^Slilykl j 

(4:23:25) nisaikumu 

your women 

044 cs 4 ^' * "3 Of cs 4 ^' 

(4:24:3) l-nisai 

the women 

^SjLaji t" l^lia La V] ^Luull ^_wa dliiLadallj 
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nun sm waw (j lh 0) 


(4:32:14) walilnnisai 

and for women 

(j nu'i^l laa 1 ^Luallj 1 j nil'll laa 1 1 u^» i JlLjil 

(4:34:4) l-nisai 

the women 

i» 1 yic. >>»» 1 Uttj f-LouJi ^^ic. (j jiiys ji^yi 

(4:43:34) l-nisaa 

the women 

1 JjJa l.)l» 1 jaajj3 £.la 1 j .Wl f-LoiLl aijuiaV jl 

(4:75:11) wal-nisai 

and the women 

^ILulljjJlLjil (ja (jiq» ddLaallj (Jjjjqi ^3 j) jl'llVi V laj 

(4:98:5) wal-nisai 

and the women 

jjl^ljilj ^Uuilllj} (ja jpg* jJaliuia]l ^1 

(4:127:3) l-nisai 

the women 

(j£j3 Aiil (Ja f 1 * till) ^ sMj jiiijLuj 

(4:127:15) l-nisai 

(of) girls 

f-Laill i— alaSil yiL laj 

(4:129:6) l-nisai 

[the] women 

ji jjj f-\ i *1 ill jpa 1 j].Axj (ji 1 1 laJ » ■<*] (jlj 

(4:176:37) wanisaan 

and women 

(jxuiVi Jai. viyj oyLi ijiis jj]j 

(5:6:36) l-nisaa 

(with) the women 

1 /ill l.)l» xlo 1 jaa Vi 3 «.la 1 jdaL si® f-LouJl aJjuiaV jl 

(7:81:7) l-nisai 

the women 

f-LojjJl jjjJ (ja iij£_d (JlL^il jj jiial ^SLil 

(7:127:18) nisaahum 

their women 

jkf-loL ^ laJLoUj jaiy djlfl 

(7:141:12) nisaakum 

your women 

p£f - LuU (jjjaJiui ij £5*£.Uai (jjmj 

(12:30:2) nis'watun 

women 

4 mVi (jc. Iila3 Jjl j!i dll ja! 4 l pall (^3 i jLu j]l!j 

(12:50:15) l-nis'wati 

(of) the women 

(j^j-Ll (j»Ja3 a J » >1 ill JL la AJlLila L3j j ^il j! 

(14:6:20) nisaakum 

your women 

fiptLu Vjj in'uh ) j vS ) j 

(24:31:43) nisaihinna 

their women 

(j^jLiU jl <jgj! J2 lI jl 

(24:31:62) l-nisai 

(of) the women 

^Luuil dll jjC- yic. Ij j^Sal y (jljll! jl 

(24:60:3) l-nisai 

the women 

1 ->.1^ 1 (jj^jl V (^VJI f-luiil) (ja Jlc-ljiilj 

(27:55:7) l-nisai 

the women 

f-loiiJl j)jJ (ja a j£aa (Jiyyil (jjju] 

(28:4:15) nisaahum 

their women 

laJim lj y^^lJui ■-* 4 ilUa t 1 

(33:30:1) yanisaa 

0 wives 

(jlis_da i ll^aJI IgJ L-kc-Udu 4 nia 4 >m~\U 1 (j^la dill (ja (^-d^l ^UjU Li 

(33:32:1) yanisaa 

0 wives 

(jjiil fLuil L 

(33:32:6) l-nisai 

the women 

f-LoiLl (ja (jilL 

(33:52:4) l-nisau 

(to marry) women 

j)^j (jl Vj jya ^Uiall dll (JiJ V 

(33:55U7) nisaihinna 

their women 

(j^ilaiS dlSla la Vj j)g lUaJ Vj (j^jlyi.1 a-lljl Vj 
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nun sm waw (j lh 0) 


(33:59:6) wanisai 

and (the) women 


(40:25:13) nisaahum 

their women 

1 j i~v~ni.il j AjtJa 0)31 1 1 

(48:25:16) wanisaon 

and women 

^A jjlVl j_ji ^aA^aiaj (■" )1 ) a jjs (JlOj Vjlj 

(49:11:15) nisaon 

women 

f-Lojj Vj i.a ^ 0 4 ^ 

(49:11:17) nisain 

(other) women 

<j$jf 1 jja- L& <j' Of 

(58:2:5) nisaihim 

(to) their wives 

^a^jlgJai OA l- 4 ^4 '' * ' O' 4 p^' 1 - 4 Oi^l 

(58:3:4) nisaihim 

(to) their wives 

ol O' 4 10 UJ-O*-) '' * *1 ' O' 4 Oi-^'j 

1 > m\ O 1 

(65:1:5) l-niscia 

[the] women 

1 j Qg'Q» \ QA ^alJaS f 1 i >1 iti 12] 

(65:4:6) nisaikum 

your women 

4j1>Lj Qg'r'ut^ £Ojjl O) ^ '' < *1 1 O 4 (O a 4 a> -' 4 ^ O' 4 O* 4 ^) j 
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nun sin ya lh 0 ) 

The triliteral root nun sin ya ( L$ (_)■“ U) occurs 45 times in the Quran, in five derived forms: 

, « 

• 35 times as the form I verb nasiya 

• seven times as the form IV verb ansa 

ji * 

• once as the noun nasiyy 

• once as the noun nasi (cr*") 

jj *55 

• once as the passive participle mansiyy 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to forget 


(2:44:4) watansawna 

and you forget 

ftliajl (jj)< *1 i*ij jJLi jjjjll] 1 (jjjjilji 

(2:237:28) tansawu 

forget 

Lai <U! j_jj 1 ) !j)< *1 1*1 

(2:286:17) nasina 

we forget 

LUaij j! 1 *1 1 (j| V lllj 

(5:13:12) wanasu 

and forgot 

Al | LLa Llaa. Aadal (_jc- 

(5:14:8 )fanasu 

but they forgot 

Al 1 LLa Llaa. tj)< *1 l°l ^gal ? ii.a liLai 

(6:41:10) watansawna 

and you will forget 

La ( 2 ) J) * m a-Luj (_jl Aii! La 1 ° Li£. i 3 

(6:44:2) nasu 

they forgot 

a-Jj-uo JS c_j) lie. Likia Al La Laia 

(7:51:10) nansahum 

We forget them 

^ g -a j ] c-lill 1 1 JcSk ^aJbLuUJ ^ 34^1^ 

(7:51:12) nasu 

they forgot 

^ ^ i jJ pliil 1 ^<uU ^aAla-uJJ ^ 

(7:53:10) nasiihu 

had forgotten it 

(JjkJLl LLj (Jjujj dlLlk & Jla ^ ya fi^uU Jjkj 

(7:165:2) nasu 

they forgot 

a-jUl (jc- 1 likii <1 IjjSi La Lala 

(9:67:13) nasu 

They forget 

(jjLoillli £a (j (aa\ 1 a\I (j! ^-L-aia a!)! l^jnu 

(9:67:15) fanasiy ahum 

so He has forgotten them 

jjiuiU]l ^La (jjialiall (jj p g j < *i 1*1 Alii 1 jjuii 

(18:24:8) nasita 

you forget 

-- - - t 0 

*1 1 ! j] LLj j 

(18:57:9) wanasiya 

and forgets 

oILl ClLaJia La ic. C-La Alj dlLjll L>La ^ilai 

(18:61:5) nasiya 

they forgot 

1 J\a ) -s. 1 A 1 9 \ \ \ 

(18:63:8) nasitu 

[I] forgot 

dljaJl t**i n iii 1 SjaLall Dij! jl dll! ji (Jll 

(18:73:5) nasitu 

I forgot 

\^yaC- (_j-a ^ VqA^)l Vj ti 1 Lai V 

(20:52:11) yansa 

forgets 

V J 3d=L V t_lLiS ^ Jli 
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nun sin ya (c$ a* 0 ) 


(20:88:12) fanasiy a 

but he forgot 

l J, i -1 > 

aJJ j 1 jlA 1 jJUlS 

(20:115:7) fanasiya 

but he forgot 

Lajc- <1 JlaJ jya ^31 ia]j 

(20:126:5) fanasltaha 

but you forgot them 

1 g*ij< tii 8 ! OjUI i-illii Llljifi j] l! 

(20:126:8) tunsa 

you will be forgotten 

^uuj ^jiii \ ^ *i w 0 ~i^ ijjiji (Jil 

(25:18:17) nasu 

they forgot 

Ijjj La^a IjjlSj j£l]l I^uu ^5^ 

(28:77:8) tansa 

forget 

liil]l jya ", v. i (JJtU Vj 

(32:14:3) nasltum 

you forgot 

1 -lAs ala] *1 1 Lai IjijJia 

(32:14:8) nasmakum 

have forgotten you 

*1 1 111 1 -iA ^aiLajj M p'i Imj LaJ 

(36:78:4) wanasiya 

and forgets 

<alk 'fj , uUJ vlla 01 

(38:26:28) nasu 

they forgot 

L * )1 1 n -N. \ 1 j^UU 1_>0J 

(39:8:14) nasiya 

he forgets 

jya Aqlj jC-ij j)l£i La (j*ui U 4 _La 4 -axj <]j^i. lil 

(45:34:3) nansakum 

We forget you 

IL& a. lal ^aJ. n a j Laf] < *1 11 Ja 3 j 

(45:34:5) nasitum 

you forgot 

pUlI ^ 1J* *1 1 l_>a£> ^ 

(58:6:10) wanasuhu 

while they forgot it 

■li^. >1 i 'Oil J & j«uUj5 ‘Oil al 

(5909:4) nasu 

forgot 

^ ^ i.iQ i \ ^aJ^Luajl^ All! j^uU \ ji V j 

(87:6:3) tansa 

you will forget 

^j*u u !>la Oljjaloi 

Verb (form IV) - to make forget 

(2:106:6) nunsiha 

[We] cause it to be 
forgotten 

l^JlLa jl l^_La jaalj Llli 1 g < nil jl 4 jl jya La 

(6:68:15) yunsiyannaka 

causes you to forget 


(12:42:10) fa-ansahu 

But made him forget 

(jaloj i jj-L ^ dnla ^£0 (jl Li nliil aLuuis 

(18:63:11) ansanihu 

made me forget it 

(jUaLuJl V) AjjLutli Laj 

(23:110:4) ansawkum 

they made you forget 

0 * o ' *' I ^ „ g 0 ° ^ S v 

u^aLui jaU-l'lli 

(58:19:4) fa-ansahum 

so he made them forget 

a!] 1 ^Luuli j)l Wu'A\ Lg Vic. 

(59:19: 6) fa-ansahum 

so He made them forget 

^giLiaiS ^ALuuis <i]l Ijajii jpLili Vj 

Noun 

(19:64:18) nasiyyan 

forgetful 

Ixuu liljj (jlS La J 


Noun 
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nun sin ya (c$ lh 0 ) 


(19:23:12) nasyan (in) oblivion 

Uxuiis LlLui dllSj 1 JA (_Jjl Cxa U ClJll 

Passive participle 

(19:23:13) mansiyyan forgotten 

Uluj ciiiSj lii ciixs U cJll 
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nun shin hamza (' <J* 0 ) 

The triliteral root nun shin hamza (l (_)•“ U) occurs 28 times in the Quran, in seven derived forms: 

i ’ 

• once as the form II verb yunasha-u ( I JK * 1 1J ) 

• 20 times as the form IV verb ansha-a (L^ul) 

• three times as the noun nashat (ft^uU) 

• once as the active participle nashi-at 

• once as the form IV verbal noun insha (£ujuj) 

• once as the form IV active participle munshiun 4 ) 


.• i £ '*» * f 

• once as the form IV passive participle munshaat (*■'»' ■ ■ *ai4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form II) - to bring up 


(43:18:2) yunasha-u 

is brought up 

0 00 * . ? 

yit- ^>1 tarsi' ^ jA j AjLsJI ^ Luj-U (_^iajl 

Verb (form IV) - to produce, to raise 

(6:6:27) wa-anshana 

and We raised 

^ ^ & 0 0 0 # p , 0 'j 

IjjS UUijIj aAl 

(6:98:3) ansha-akum 

(has) produced you 

jluJaj (jjiai (_j-a ^SLujjt jA j 

(6:133:14) ansha-akum 

He raised you 

Ajjj Cy* ^ ™ ■> *1 it LaSi 

(6:141:3) ansha-a 

produced 

JJE-J sllLaij^p-a C Luui _^A j 

(11:61:15) ansha-akum 

produced you 

* 0 „ 0 0 (0 __ * 

lgq3 j (j-a ^£Lujj) JjA 

(13:12:7) wayunshi-u 

and brings up 

t - ll (jZii HJ la-ala j l_ 5 -^ 3 * 

(21:11:7) wa-anshana 

and We produced 

lajl lAA*j Litliutj CliilS AjjS (j-a 1 ia..^ -Jij 

(23:14:15) anshanahu 

We produce it 

(jnll 3\1 aIII ( 23 jUua lai^. sldUiui 

(23:19:1) fa-anshana 

Then We produced 

i j jjA 1 i." tp-^. Aj ■£} ULuuii 

(23:31:2) anshana 

We produced 

IjjS ^AAaJ (_j-a ULoLil 

(23:42:2) anshana 

We produced 

- - ~ _* £ 0.0 

lij^S ^AAaj (_j-a ULojjl 

(23:78:3) ansha-a 

produced 

Luui 

(28:45:2) anshana 

[We] produced 

^piall Vic- JjUaSa ljjj 5 ljUuui USlj 

(29:20:11) yunshi-u 

will produce 

oU.idll (jZii U Aill 

(36:79:4) ansha-aha 

produced them 

oj-a (JjS UfeUuul l g n~v 1 3 ^ 

(53:32:16) ansha-akum 

He produced you 

ajSM (_^ya ,4£Luljj il yLl ^l&S JjA 
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(56:35:2) anshanahunna 

[We] have produced them 

a-Lii) Li) 

(56:61:5) wanunshi-akum 

and produce you 

V La ^ nti 1 IJ ^aSlLLai (ji ^Ic. 

(56:72:2) anshatum 

who produced 

(LpL ^ai ^kjLuLij 

(67:23:4) ansha-akum 

produced you 

oJusS/ij jLLalS/lj ^JalJI ^a£i 

Noun 

(29:20:12) l-nashata 

the creation 

at < ju!\ aIII 

(53:47:3) l-nashata 

(is) the bringing forth 

ftl <uu]| AjIc. jjSj 

(56:62:3) l-nashata 

the creation 

uJi 1 o\2h\ 

Active participle 

(73:6:2) nashi-ata 

(the) rising 

))L}3 ^ajjii j lllaj iujS (Jjiil AjajjIj (_j) 

Verbal noun (form IV) 

(56:35:3) inshaan 

(into) a creation 

*Ludl ^aLLLuS Li) 

Active participle (form IV) 

(56:72:6) l-munshiuna 

(are) the Producers 

^ai LgJ^>^ul ^ajLuiii ^aliSS 

Passive participle (form IV) 

(55:24:3) l-munshaatu 

elevated 

^a!)ic-S/LSi ^paJ! Cj(< Ml Aiti AIj 
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nun shin ra (j lh 0) 


_ _ _ ** • 

The triliteral root nun shin ra (J (_)■“ U) occurs 21 times in the Quran, in 10 derived forms: 

0 ^ * 

• three times as the form I verb nushirat 

• three times as the form IV verb anshara (^** 3 ) 

{►** *«♦ 

• three times as the form VIII verb tantashiru (jwUil) 

• once as the noun nashr 

»• * 

• five times as the noun nushiir (JJ^) 



• once as the active participle nashirat (•■- 0^“) 

• twice as the passive participle manshur 

•* - 55 

• once as the form II passive participle munasharat (a * 1 > *) 

• once as the form IV passive participle munsharm 

J*»* • i2 

• once as the form VIII active participle muntashir (J< * 1 O fl) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to spread, to lay open 


(18:16:10) yanshur 

Will spread 

^3 J.UI jj <- l lg < s\l J] 1 jjll 

(42:28:9) wayanshuru 

and spreads 

4'i.a-s j j<*i 1 JJ 1 jWiq La 3u (_j-a 1 " n» \1 J33 

(81:10:3) nushirat 

are laid open 

1 1 3j 

Verb (form IV) - to raise, to revive, to resurrect 

(21:21:7) yunshiruna 

raise (the dead) 

l y? ^ 

(43:11:7) fa-anshama 

then We revive 

LiLa o3j Aj LjalulS j3L a-La a-Laluil ^ya 33^ 

(80:22:4) ansharahu 

He will resurrect him 

S^«uui a-Luj 13 

Verb (form VIII) - to disperse 

(30:20:11) tantashiruna 

dispersing 

(jjj < *i*i U jail ^LiiS 13 ‘-_ll^)j (j^a (yogi's jjl 4 j 13 (_^paj 

(33:53:23) fa-intashirQ 

then disperse 

l jj< 1(3 tM'T L. 3(1 1 jiLlll ^ 13 

(62:10:4) fa-intashiru 

then disperse 

^ua jL/l ljj< jlS oLLlaiil t-lLuJaS 13l 

Noun 

(77:3:2) nashran 

far and wide 

Ijalu Cit j>iU]lj 

Noun 

(25:3:22) nushuran 

resurrection 

Ij^Jajxj alii. u_j-a (j jpU j 

(25:40:16) nushuran 

Resurrection 

Ij^uU Ij3£ 3) l_jjj£L 4 ^' 

(25:47:11) nushuran 

a resurrection 

_ } * 55 

ij^uu 31431 3*-4 j 
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(35 : 9 :1 7) l-nushuru 

(will be) the Resurrection 

, ,,i 1 , ^ 0 0 f » ,, <, 

jjpti lit iP’U'iS 

(67:15:14) l-nushuru 

(is) the Resurrection 

^ 0 " 0 -* t ^ * 1 

jjpti lit aJIj ASjj (j-a ^ g jSlla ^ Ij^Uali 

Active participle 

(77:3:1) wal-nashirati 

And the ones that scatter 


Passive participle 

(17:13:13) manshuran 

wide open 

tjj)< a oa olMj IjIjS 4-atjill 

(52:3:3) manshurin 

unrolled 


Passive participle (form II) 

(74:52:9) munasharatan 

spread out 

* ' * 1 ^ % \ ° { 0*1 9| * * Ot- 

6 (jl i^ia j-al AjJJ (Ji 

Passive participle (form IV) 

(44:35:8) bimunsharma 

(will be) raised again 

0 * * to S 

(jaj Uj <j] 

Active participle (form VIII) 

(54:7:8) muntashirun 

spreading 

J.UO Id (j-a 
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nun shin zay (J ch cj ) 

The triliteral root nun shin zay (J (_)■“ U) occurs five times in the Quran, in three derived forms: 

• twice as the form I verb unshuzu (>*») 

> . > 

♦ U • * 

• once as the form IV verb nunshizu (J^) 

* J* * 

• twice as the noun nushuz (J>") 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to rise 


(58:11:16) unshuzu Rise up 

(JjS 1 jjj Alii ?t-uia j 1 

(58:11:17) fa-unshuzu then rise up 

dlL^ji IjJji (jlillj Alii 

Verb (form IV) - to raise 

(2:259:53) nunshizuha We raise them 

o'' } 0 f t 0 * ^ -- 0 „ 0 •* 0 

Uo2>J U Ufc j<*l 1 1 t. 

Noun 

(4:34:24) nushuzahunna their ill-conduct 


(4:128:6) nushuzan ill-conduct 

Laij^aJ (ji i iil Llkal^)C.I ji 1 g U 1 Cl oi^Jal Tjl j 

Laix«a Ua^-Lu 
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nun shin ta 0° ch cj ) 


- T_ •» * 

The triliteral root nun shm t a (ja ijM (j) 

occurs twice in the Quran, in two derived forms: 

• once as the noun nashf 1 ) 

1 s 

** tr> ** * 

• once as the active participle nashifat (*— uautl) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(79:2:2) nashtan 

gently 


Active participle 

(79:2:1) wal-nashitati 

And those who draw out 
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nun sad ba (v o 3 0) 


The triliteral root nun sad ba ( lj qo (j) 

occurs 32 times in the Quran, in six derived forms: 

a A 

•• ' • 

• twice as the form I verb nusibat (* Q * /* 1 a ) 

„ * 

0 * 

• once as the noun nus'b ( Q 1 * ** 1 1 ) 

> • 

• three times as the noun nusub t ) 

• four times as the noun nasab 1 ) 

• 21 times as the noun naslb (* t ) 


• once as the active participle nasibat 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to be fixed, to labour 


(88:19:4) nusibat 

they are fixed 

t'Vnrti t- Vft JUaJI Jjj 

i94-7-3)fa~insab 

then labor hard 

die. j 3 1 ill 

Noun 

(38:41:10) binus'bin 

with distress 

C ll 3 c« j (. U/7 \ 1 Urill ^ luu 31 

Noun 

(5:3:25) l-nusubi 

the stone altars 

41^1 Laj La V] < yla 3 l Laj 

(5:90:7) wal-ansabu 

and (sacrifices at) altars 

(jjiaj <— A iVtj jjuiLa 3 lj ^paaJI Lai] 

(70:43:8) nusubin 

a goal 

tow'll 

Noun 

(9:120:25) nasabun 

fatigue 

55 £ 0 ^ ' 9.** * \ 

<111 (Jjjjoa ^ Vj V uVa 1 Vj l-ola ^..LL^aJ V ^H 3 

(15:48:4) nasabun 

fatigue 

Ig-La °^Jt> La j qnVi 1 jq^aJ V 

(18:62:12) nasaban 

fatigue 

1 nV» i I. 1 A li ja.u i \a 1 Ws 3 lal 12 $. 12 c- IjjI 

( 35 : 35 : 10 ) nasabun 

any fatigue 

qjjiJ L^_lS LiiiaJ ^ j lifjiaJ V 

Noun 

(2:202:3) nasibun 

(is) a share 

0 51 „ 

L_jLo 1 -J 1 £J^)jaa < 111 ^ \j£A l— c 3 ill^l 

(3:23:6) nasiban 

a portion 

# -*0 s - - __ 'Of, 0 __ _ 

^ i Ll <111 c_)L& ^1 (j^C-Al <■ )u£ 3 l ij . a 1 1 Urfli IjJjl CS - ^ ly 

(4:7:2) nasibun 

a portion 

< 23 LLa <jj«i 1 (Jlaji 3 

(4:7:8) nasibun 

a portion 

jlilljll ^l^p 1 -AA L A S-Lollll^ 

(4:7:18) nasiban 

a portion 

LLaj^jia 1 Jj </1 1 jiiS jl 4 _La (3 LLa 

(4:32:11) nasibun 

(is) a share 

Ij nui^l lAa < JLa .^13 
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(4:32:15) naslbun 

(is) a share 

ULa Ul^ 1 c-Lumlj 

(4:33:12) naslbahum 

their share 


(4:44:6) naslban 

a portion 

^_y i 1 1 Ijjjl C5^! (All 

(4:51:6) naslban 

a portion 

jl 0 9 q ^ ^ ^ 9 t 55 ^ ^ ^ ; 

dljc-Uail j i"n>\ll (jjlajj Ijjji <jJ^ ^ ) JJ ^ 

(4:53:3) naslbun 

(is) a share 

IjJii (jjjllil V lill tillall ^ya ( 1 ^a^J 

(4:85:7) naslbun 

a share 

Ig °i.a ( 1 a! JjSj 4 nuA Ac-laL ^.2 .Li qa 

(4:118:7) naslban 

a portion 

lLajjiis 1 1 Lillie- (jas (jJtAjV 3-2 J 

(4:141:17) naslbun 

a chance 

aSlIc. .)jA - ii/i (_jlS ,jj j 

(6:136:8) naslban 

a share 

1 1 i^_y i ULa Ail 1 j\» -n j 

(7: 37 :1 3) naslbuhum 

their portion 

(JA \lYl liij] e! 

(11:109:18) naslbahum 

their share 


(16:56:5) naslban 

a portion 

^ „ o ___ ^ ^ „ > 

^aAUSjjJ ULa 1 1 (j^ai*J V Lai (jj\» X 1 J 

(28:77:9) naslbaka 

your share 

IqiSlI ^j-a 1*1 Jj*. /I 1 (_yUJ V i J 

(40:47:17) naslban 

a portion 

jlil! (_^a 1 1 lie. (j^iA-a ^aiiii (_J ^3 

(42:20:22) naslbin 

share 

l \ (j-a A) Laj 

Active participle 

(88:3:2) nasibatun 

exhausted 

A_u<flLj Alalc. 
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nun sad ta (<^ o- 3 0) 


# ** * i 

The triliteral root nun sad ta (LJ (ja O) occurs twice in the Quran as the form IV verb ansitu (* » ). The translations below are brief glosses 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form IV) - to listen, to play attention 


(7:204:6) wa-ansitu 

and pay attention 


(46:29:12) ansitu 

Listen quietly 

0 ,, Si y. ^ 0 « f ^ ^ 

1 j)j IaIs it Uais 
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The triliteral root nun sad ha ( occurs 13 times in the Quran, in four derived forms: 

> - 

• five times as the form I verb nasahu ( ^ < **1 1 ) 

0 • 

• once as the noun nus'h * ) 

• * 

• once as the adjective nasuh j ) 


• six times as the active participle nasih 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to advise 


(7:62:4) wa-ansahu 

and [I] advise 

li j CllVljolJ -Sjt. \ A 

(7:79:9) wanasahtu 

and [I] advised 

‘-'-y aIUjjj ^ ^ l_j (Jlij 

(7:93:9) wanasahtu 

and advised 

■Al lldLuajj CIiVUjjj ASi] U dJlIj ic. 

(9:91:16) nasahu 

they (are) sincere 

AJjjujjj <11 \ lil (jjiij. 1 La (jjAiJ 'A 

(11:34:7) ansaha 

[I] advise 

^>AA <V> il (jS iJliiji jj! ^^>>^-11 1 1 Vj 

Noun 

(11:34:3) nus'hi 

my advice 


Adjective 

(66:8:8) nasuhan 

sincere 

Uv^uaj Ajjj 4iJI IjJjJ L) 

Active participle 

(7:21:5) l-nasihma 

the sincere advisors 

jj-al La£j LagJuuAlj 

(7:68:6) nasihun 

an adviser 

(j 4 -ai liij CllVLoiJ LI 

(7:79:14) l-nasihma 

the advisers 

is ,^r*u jjSl j 

(12:11:11) lanasihuna 

surely well-wishers 

3 Aj Uj J L_klujj ( | 5 Jc- iLaij V Lli La DU! L) 1 jill 

(28:12:16) nasihuna 

(will be) sincere 

AJ -SI AjjIsSA ciuj JaI ( | 5 1c- -SlA\ (3a c°" til qA, 

(28:20:18) l-nasihina 

the sincere advisors 

lit (j-«s JJ] ^j| JJj (jjj-alAj 
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The triliteral root nun sad ra ( J O) occurs 158 times in the Quran, in 10 derived forms: 

• 59 times as the form I verb nasara ( 3 *^ v ) 

• once as the form VI verb tanasaru U ) 

" " J* 

• seven times as the form VIII verb intasara 0 3 ui) 

• twice as the form X verb is'tansara 1 ^ * ” ) 

• 22 times as the noun nasr (J^J) 

• 15 times as the proper noun nasraniyy 

• 35 times as the nominal nasir (J J * /* 1 0 

• 11 times as the active participle nasir 

• twice as the passive participle mansur I d) 

«» • i 

• four times as the form VIII active participle muntasir (J* /* 1 1 1 *) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to help 


(2:48:19) yunsaruna 

will be helped 

UJJ*' 1 'J f* Vj 

(2:86:13) yunsaruna 

will be helped 

UJJ*' 1 U ' 1C - 1 V; iia 

(2:123:18) yunsaruna 

will be helped 

jj Ac-bLoi \ g»Vn ] g °i<a Jij Vj 

(2:250:12) wa-unsur'na 

and help us 

liiljai ciuij 

(2:286:46 )fa-unsur'na 

so help us 

ciui 

(3:81:19) walatansurunna.hu and you must help him 

1 4j a^x /a La] (Jjjuij ^aSa-LL 

(3:111:11) yunsaruna 

they will be helped 

UJJ*^ L ^ ujj 

(3:123:2) nasarakumu 

helped you 

jaljlj aJ]I Jalj 

(3:147:16) wa-unsur'na 

and give us victory 

(jjjalill ^jic- UjaajIj Hialjiai ciujj 

(3:160:2) yansur'kumu 

helps you 

^] iii aI]I (jj 

(3:160:12) yansurukum 

can help you 

oA*j (_^-a 1 2 1 (j!j 

(7:157:35) wanasaruhu 

and help him 

j, 1 £ _s j s f * s ^ , 

aA LLIj! Ajua Jjji (_5^]l l^xjjlj 'Q Ijial (j-jiils 

(7:192:7) yansuruna 

can they help 

Vj ijLai ^ uj»jK^ m 3 

(7:197:10) yansuruna 

can they help 

1 J xg Liqii ^ ilajjoi 1 V 
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(8:72:13) wanasaru 

and helped 

? i I ~ 2 

aliijl ls-** 1 dLljl ' jJ'Vl ij Ijjl 

(8:74:10) wanasaru 

and helped 

$ j, g 0 f, ^ t , - 0 ~.. S 

(9:14:6) wayansur'kum 

and give you victory 

Alii ^ v*W t 

(9:25:2) nasarakumu 

Allah helped you 

34-d. ^jJj ^ di! d di 

(9:40:2) tansuruhu 

you help him 

Ijjd dwjd j] -dll a j^<aj da JJ L/l 

(9:40:4) nasarahu 

Allah helped him 

dll a j V) 

(11:30:3) yansuruni 

would help me 

j] dll (j -a 3A ^ U ij 

(11:63:14) yansuruni 

(can) help me 

A lldac- (j] dl! 3 '° IJ 3^ 

(11:113:17) tunsaruna 

you will he helped 

Ujj ^ (Li alLlji 3 '® d 2 t 3jJ 3 '° jdl Laj 

(18:43:5) yansurunahu 

(to) help him 

dJl jjj 3* ij da d 3^-j ^ j 

(21:39:16) yunsaruna 

will be helped 

fk Vj ^A jjgia 3& Vj jdl jikj 3& 3jiij V 3^- 3^1 ,aid j] 

' * ' •> 

UJ 3 *^ 

(21:68:3) wa-unsuru 

and support 

3ii&la 3) ft a ja 1 j]la 

(21:77:1) wanasama.hu 

And We helped him 

ddL Ijjd 3yd! 3 ,a 

(22:15:6) yansurahu 

Allah will help him 

al-adi : - iLd ^ 3 uia a^ddij LjiLlI d]l tt IJ 3I 3^ 3^4 3 "® 

(22:40:28) walayansuranna And surely Allah will help 

JwJf- iS dil 3] i 3 "® 3j‘^ 3^3 

(22:40:31) yansuruhu 

help Him 

JjjJjc- jii dil 3^ ®3*<a-u 3-® dll 3^) t -^ >n 'j 

(22:60:11) layansurannahu 

Allah will surely help him 

„ 0 - 0 i 

dll die, 4 j 1— l 3 jC- La Jlaj dale- 3^j dii 

(23:26:3) unsur'ni 

Help me 

3 jjd Laj i_ij Jla 

(23:39:3) unsur'ni 

Help me 

3jjd Laj 3jj Jla 

(23:65:7) tunsaruna 

will be helped 

3jj^H ^ da ^ISLi) 1 jjLdj V 

(26:93:5) yansurunakum 

they help you 

3jj‘d’L j' 

(28:41:9) yunsaruna 

they will he helped 

3jj <Vl jj V daldll jdl 3 j& 3 duS ^>1 jlx yj 

(28:81:10) yansurunahu 

(to) help him 

3 q^)>dVix>\l 3 ^ 3 ^ Laj dil 3 jj 3 ^ djj<^ u da 3 -* d 3 ^ da 

(29:30:3) unsur'ni 

Help me 

3-lAidaJI ^jaii LS^" 

(30:5:3) yansuru 

He helps 

3)J)di jA j a-Lou 3-* 3*^ ij dil jdj 
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(36:74:7) yunsaruna 

be helped 

OJ ^ 4^3 4 ^' UJ-i 3 ? 1 j 

(37:116:1) wanasarnahum 

And We helped them 


( 39 : 54 U 3 ) tunsaruna 

you will he helped 

Ujj V p L_ll.l*JI psjp j_ji (JjS 3*® 4 j j 

(40:29:9) yansuruna 

will help us 

Lf-La. A]]l (j jAj ^ya U ^ ya 3 

(40:51:2) lanansuru 

We will surely help 

Lpli! ollaJI 1 jiil (jjillj liluij jirVnl Uj 

(41:16:19) yunsaruna 

will not be helped 

V 

(42:46:6) yansurunahum 

(who) will help them 

AiJI (jjj ^ s-LiIji ijf f&J 

(44:41:10) yunsaruna 

will be helped 

LF cs 44 i ^ fji 

(46:28:2) nasarahumu 

help them 

a^JI UIjjS aIII (jji 3-® Ij-^jl 3^-^ 

(47:7:5) tansuru 

you help 

^afLalLsi d JJJJ j pjLah a!]I U 3] Ij-dl L 

(47:7:7) yansur'kum 

He will help you 

duijj Alii 3) t jiii l-gJl Lj 

(48:3:1) wayansuraka 

And Allah may help you 

13.13c- a1]1 33 

(52:46:9) yunsaruna 

will be helped 

3 jj ^3 p Uld pg ic- ^jii-l V 

(57:25:22) yansuruhu 

helps Him 

l_4*JLj aIuijj oj<^i ij 3^ a1]I i\j 

(59:8:13) wayansuruna 

and helping 

^ ^ j, | 5 0 

(59:11:24) 

lanansurannakum 

certainly we will help you 

) aAII j ^ \ \ \1 *c\\ ) j 

(59:12:9) yansurunahum 

they will help them 

0 ,, )• f. 0 ^ 0 *■ 0 1 0 -- 

^ ^ '>=>• ( 3 ^ 

(59:12:11) nasaruhum 

they help them 

3jj^iij 'i p jUiVl 3 lj 3 ^Aj3«aj 3^3 

(59:12:16) yunsaruna 

they will be helped 

UJJ*^ U ^ p 3 ^j 3 3 ^ j 

(67:20:7) yansurukum 

to help you 

3^a.^j]l 3jj 3 ^s ij Ala. 3A l^a^I I^a 3^®^ 

Verb (form VI) - to help 

(37:25:4) tanasaruna 

you help one another 

3 j^ualjj i p$ U 

Verb (form VIII) - to defend, to help 

(26:93:7) yantasiruna 

help themselves 

1 ^ A A J ] Ja 

(26:227:9) wa-intasaru 

and defend themselves 

1 La Jlaj 3^ l33<V>‘i ll j a!]1 1 

(42:39:6) yantasiruna 

defend themselves 

1 ^ * * J ^A ^ sit Jill ^_jU-al 
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nun sad ra (j o- 3 0) 


(42:41:2) intasara 

defends himself 

0 o', i ! ,, °> . 

(Jj ; ■ ■’ ^a Vic. La LlAljls 4 ,A*j j <V*)*i it 

(47:4:25) la-intasara 

surely, He could have taken 
retribution 

0^ * g l j 0 ' 9 ^ 9 0 " 

(jLaaJU j ^ i-a 'V 4 i]l a-Luil 

(54 : 10 : 5) fa-intasir 

so help 

L-ljii-a 4 jj lc.AA 

(55:35:8) tantasirani 

you will (be able to) defend 
yourselves 

u ils (jjjLLjj ^ja 1 <a£jj C. (Jlajj 

Verb (form X) - to seek help 

(8:72:31) is'tansarukum 

they seek your help 

jLsaill iS) 1*1 < tit (j]j 

(28:18:8) is'tansarahu 

sought his help 

(jLaS/L) l“n tit lill 

Noun 

(2:214:24) nasru 

[will] (the) help 

4 i]l J<^1 1 ^^La 4 jLa 1 jLal j (Jjiu C5-^ 

(2:214:28) nasra 

help 

CjjjI aSii ^ Cj\ VI 

(3:13:21) binasrihi 

with His help 

a-LLi (_j-a Oj*^l u aISIj 

(3:126:11) l-nasru 

[the] victory 

4 i]l -He- (_^-a V) J ill Laj 

(6:34:13) nasruna 

Our help 

^Aul 1 jjjlj 1 jjAfa La (__5.Sc- 1 j^lLaS 

(7:192:4) nasran 

any help 

(jjj^n ^g Lilli Vj 1 J-uSU (jjaaLaijjJ Vj 

(7:197:7) nasrakum 

(to) help you 

^La&ii Vj (_jj» iSina 1 

(8:10:10) l-nasru 

[the] victory 

JqJ)C- 4 i]l (j) Alii .He. (jA V) J <Vl ill Laj 

(8:26:14) binasrihi 

with His help 

&j<V>S i j ^SIjH (jjliSI i J (jjsLkj 

(8:62:11) binasrihi 

with His help 


(8:72:35) l-nasru 

(is to) help them 

J >Vl ill ^°li»4 Lq^SI (_5^ (j] J 

(12:110:10) nasruna 

Our help 

j /jnl Dm! li) 

(21:43:9) nasra 

(to) help 

/jj i i \Ha V j ^>g x j.i q 'i ' 1 q jx iSina i V 

(22:39:9) nasrihim 

their victory 

r iA (^Ac- 4 iil (j]j 

(25:19:9) nasran 

(to) help 

Vj lljj-a Q j» 1 laj. x Li LaS LaJ JiaS 

(29:10:18) nasrun 

victory 

xi IlS Lj (^SjAAS *lSjd Cy* ALL, LqSj 

(30:5:1) binasri 

With (the) help 

_^A j a-Luli (_jL jj-ail) 4 iil jj^ij 

(30:47:1 7) nasru 

(to) help 

(jiLa^aSI Lille. liL. (jlSj 
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nun sad ra (j o- 3 0) 


(36:75:3) nasrahum 

to help them 

7 j j -a -iLi. j sJh (j jx liailmJ 2 

(48:3:3) nasran 

(with) a help 

1 <iSI llj 

(61:13:3) nasrun 

a help 


(110:1:3) nasru 

(the) Help 

4 JJI f-Lk 1 jj 

Proper noun 

(2:62:6) wal-nasara 

and the Christians 

IjjU 3)^ (jj 

(2:111:10) nasara 

(a) Christian[s] 

(_g jl 1 j! (jlS 3*® V) 4 )-y\l 3^ 1 

(2:113:4) l-nasara 

the Christians 

P-Jgjol ^jlc- ^ jUaIII Clluu] Cjllj 

(2:113:8) l-nasara 

the Christians 

f-Jgjol ( | 5 ic- C'umjI (J j\ Ctlllj 

(2:120:6) l-nasara 

the Christians 

tike- ^Jajj 3I3 

(2:135:5) nasara 

Christians 


(2:140:12) nasara 

Christians 

j! Jal-JbujV^ j 

(3:67:6) nasraniyyan 

a Christian 

* 1 * -* 

liallaxi IsiW (jlS 'l))j ^ 

(5:14:5) nasara 

(are) Christians 

^>g 4 l ? i).a (J jl l/\ 1 lil (jliil (j-aj 

(5:18:3) wal-nasara 

and the Christians 

j 4I11 iiiji 3 ji cJiij 

(5:51:7) wal-nasara 

and the Christians 

p-llljS 3 jUa 111 j 1 j.'iVi'i V Ijiii l-i 

(5:69:7) wal-nasara 

and the Christians 

(jjjkll cjj 

(5:82:18) nasara 

(are) Christians 

(_g ji <Vi i Uj ij]ii 3^1 

(9:30:7) l-nasara 

the Christians 

4111 (jjl Cilllj 

(22:17:7) wal-nasara 

and the Christians 

3jLuh]1jj (j)h^ Ij^U (jiillj l^iil 3^^ uj 

Nominal 



(1) Noun 



(2:107:17) nasirin 

any helper 

" * 0 ® >0 • J ‘" 

jjUdd Vj JjJj (3* 4 ^' UJ-^ L>? 

(2:120:31) nasirin 

any helper 

jj ■ -^ t 3 ° ^ 

(2:270:15) ansarin 

helpers 

jLuui 3)*°^ 

(3:52:8) ansari 

(will be) my helpers 

4 l]l (_g jl li 33 cJlfi La ^ >m)C. liia 


Quran Dictionary (Rev. 8.00.01) 


3086 


corpus.quran.com 



nun sad ra (j o- 3 0) 


(3:52:14) ansaru 

(will be the) helpers 

4111 jlulli jpj jlll Jll 

(3:192:11) ansarin 

helpers 

jl li jya (ja/lLSail Laj la 2 jllll dkli jya illil lljj 

(4:45:9) naslran 

(as) a Helper 

<illj ( | 5 l£j lllj 4_Ub ^fullc-L ^ic-S <illj 

(4:52:11) naslran 

(any) helper 

- 0 " 5 0 S ^ 5 l | 

i <1 (jis <111 (jiL Cy*j <111 1 ^ 1* 1 (jjlll diljl 

(475:31) naslran 

a helper 

1 dj .1 jya ill j lllj Hj-ll jya ill j 

(4:89:28) naslran 

any helper 

** ' — ^ ^ 0 * 55,* — % 2 0 ^ 0 0 

V J LJ j 1 V J ^aA J)*Q )< W J L** 1 

(4:123:20) naslran 

any helper 

1 Vj lllj <111 j)*a <1 Vj 

(4:145:11) naslran 

any helper 

' jj ■ ^ ' ^*^1 .laj ^ j jllll jy/s bljlll (jfol illl (jl 

(4:173:26) naslran 

any helper 

'j^l ylj < 11 ' UJ^ t>* $ ujV^ 

(572:33) ansarin 

helpers 

jLuajj (jxs (jioll 1^11 Laj jllll oljLaj < jail <lic- <111 lai 

(8:40:10) l-naslru 

(is) the Helper 

\\\ ^ju ^ Alii 1 Cj )^5 

(9:74:46) naslrin 

a helper 

j (j? L^J^' cs-3 

(9:100:5) wal-ansari 

and the helpers 

0 £ 0 _ 0 _ > a 

jUsajVtj ^ ujljVI 

(9:116:17) naslrin 

any helper 

jj«aj V j jj <111 jjj 

(9:117:7) wal-ansari 

and the helpers 

jl >S\ 'Vlj (jjjalglllj (^-till <111 4 -ill 111 

(17:75:12) naslran 

any helper 

„ - ^ - > - - „ > 

1 JJ ■ ■ l lie. (Ill ■ j 

(22:71:18) naslrin 

helper 

JJ <^1 1 j*a (jxlllail Laj ^alc- <J ^1 jjbl Laj 

(22:78:44) l-naslru 

[the] Helper 

j U /\ ill (^I j-all ^JLiS jj jA <11L ljlt^-i'ic.lj 

(25:31:11) wanaslran 

and a Helper 

ljj<^» ij U-Ia j 

(29:22:17) naslrin 

a helper 

Jiuaj (^J (j-a <111 (jjj QA ■&. 1 Uj 

(33:17:24) naslran 

any helper 

l^lj <111 UJ-^ L>f f^-1 UJ-^ 

(33:65:8) naslran 

any helper 

Ijjn/li Vj lllj j)j 4 au V 111 1^)9 (jJ-^lll 

(35:37:25) naslrin 

helper 

jj - ^ 1 jyx» (jiolll-ill Ua3 1 jSjls jjjlll 

(42:8:19) naslrin 

any helper 

(j-a ^ La (j^llllall j 

(42:31:14) naslrin 

any helper 

JJ*AJ (^j j)^ <111 (jj^ j>f (111 Laj 

(48:22:12) naslran 

any helper 

1 lllj ^ 
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nun sad ra (j o- 3 0) 


(61:14:5) ansara 

helpers 

jluiii Ij 

(61:14:14) ansarl 

(are) my helpers 

(_g jl it 3-a (jjjjl ^ mic. (Jll LaSi 

(61:14:20) ansaru 

(are) the helpers 

jlwaji (jaj Jll 

(71:25:12) ansaran 

any helpers 

I jU/a it aIII t 

(2) Adjective 

(17:80:14) nasiran 

helping 


Active participle 

(3:22:11) nasirlna 

helpers 


(3:56:13) nasirlna 

helpers 

3-a Laj I3jAuj Lq 

(3:91:24) nasirlna 

helpers 

^ 3 ? 

(3:150:6) l-nasirlna 

(of) the Helpers 

J ^Vj-a Alii (Jj 

(16:37:14) nasirlna 

helpers 

(j-a Uj aj (Ja V 4^' (jla 

(29:25:27) nasirlna 

helpers 


(30:29:16) nasirlna 

helpers 

3* ^ 4-5 Aiil Cy* 3^ 

(45:3404) nasirlna 

helpers 


(47:13:13) nasira 

helper 

^5 ^aLi£Aa 1 

(72:24:9) nasiran 

(in) helpers 

IaAc- (IJlij tj^aU l aa_b_iai (_jia 

(86:10:6) nasirin 

any helper 

Vj ojS (3^ ^4 Lis 

Passive participle 

(17:33:22) mansuran 

helped 

3IS Ajl ^ i_ajLu iU 

(37:172:3) l-mansuruna 

(would be) the victorious 


Active participle (form VIII) 

(18:43:11) muntasiran 

(he) supported 

j Id 3 ^ ^-aj aJUI jjJ 3 *a Ajj^k-sajj A_i3 aJ 3^-1 

(28:81:17) l-muntasirina 

those who (could) defend 
themselves 

lialt 3^ 3IS Laj 

(51:45:7) muntasirlna 

help themselves 

3jJ*^*i lA Ijjlii Laj ^»Ij 3 3-a IjcUaLul LaS 

(54:44:5) muntasirun 

helping (each other) 

* u°* > »* - * ® * *; 
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nun sad fa (<-* o- 3 0) 


* # * ° • 

The triliteral root nun sad fa l 4 —® U) occurs seven times in the Quran as the nominal nis'f (1 The translations below are brief glosses 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Nominal 

(l) Noun 


(2:237:11) fanis'fu 

then (give) half 

1 m 4 1 j3 ifb j).t.C<s'i j_ji jJujila (jij 

(4:11:22) l-nis'fu 

(is) half 

1 a.U*lt 1 U oAikl j Clljlis jj] j 

(4:12:2) nis'fu 

(is) half 

(jl J jf Us 1 flsVii 

(4:25:41) nis'fu 

(is) half 

(_^-<s C il iUvn.<s\I Us 1 l AUtsdiu jjU Uli 

(4:176:16) nis'fu 

(is) a half 

Us i fls^i i Lg_k cl i-si aIj c]j a! U 11 a j^>J<s! ul 

(73:3:1) nis'fahu 

Half of it 

Ai/s jl 4 Q <V*i 1 

(2) Time adverb 

(73:20:10) wanisfahu 

and half of it 

> ♦ 0 * O 55 0 ( ^ 0 £ ^ S? ' 0 ^ Z ^ 55 

Aliilij 4 IJ (Jjiil t _ 5 li]j O' 4 ^jSl) Uli! (j) 
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nun sad ya (c$ o - 3 cj) 

The triliteral root nun sad ya(L$ U) occurs four times in the Quran, in two derived forms: 

• three times as the noun nasiyat 

1 % 

• once as the noun nawasi 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(11:56:13) binasiyatiha 

of its forelock 

' t ~ * S .. 5; ^ 0 

U \ ! ! Alii jj-a La 

(96:15:6) bil-nasiyati 

by the forelock 

UaImM Alii 

(96:16:1) nasiyatin 

A forelock 

AiiaLL Aj ilia 

^ 55 *-- 

Noun 

(55:41:5) bil-nawasi 

by the forelocks 
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nun dadjim (£ 0 ) 


* * *» " ♦ * 

The triliteral root nun dadjim O) occurs only once in the Quran, as the form I verb nadijat (* \ ). The translation below is a brief gloss 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to roast 


(4:56:9) nadijat 


are roasted 
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nun dad kha (£ 0 ) 


_ * * * __* 1 *** 1 ‘** # 

The triliteral root nun dad kha ( Cu^u) occurs only once in the Quran, as the adjective naddakhatan{Cr ' ™ 1 ). The translation below is a brief 

gloss intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Adjective 

(55:66:3) naddakhatani gushing forth ivl *V) 1 jjLiiC- 1 lag, 
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nun dad dal ^ 0) 

. ♦ » 

The triliteral root nun dad dal (“ O 3 U) occurs three times in the Quran, in two derived forms: 

• once as the adjective nadid (4**^) 

• twice as the passive participle mandud 1 <*) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Adjective 

(50:10:5) nadldun arranged 1 LgJ cliULuilj (jiLiJl j 


Passive participle 

(1) Adjective 



(56:29:2) mandudin 

layered 


(2) Noun 



(11:82:12) mandudin 

(in) layers 

JWprfl (JjaLm a j)\ y 1 g Vic, lijiaiai j 
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nun dad ra (j <j ^ 0) 

* # 

The triliteral root nun dad ra (J O) occurs three times in the Quran, in two derived forms: 

• twice as the noun nadrat 

• once as the active participle nadirat 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Noun 


(76:11:7) nadratan 

radiance 

* 0 l ^ „ 0 9 ' ' 

(83:24:4) nadrata 

(the) radiance 

* z* - 0* "* 0 * * * * . 0 

aJjX ill 9 

Active participle 

(75:22:3) nadiratun 

(will be) radiant 

jj o j 
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nun ta ha (£ ^ cj ) 


The triliteral root nun ta ha ( C-k co occurs only once in the Quran, as the noun nahhat ( AAJ^a V ) The translation below is a brief gloss intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(5:3:15) wal-natihatu 


and that which is gored by 
horns 


> S * * ^ 0 } ' > 0 % * ^ o o 
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nun tafa (<-* ^ cj ) 


The triliteral root nun tafa ( t — ® (J) occurs 12 times in the Quran as the noun nuffat (4a4j) xhe translations below are brief glosses intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(16:4:4) nuffatin 

a minute quantity of semen 

iyA lill 4-iIaj fjA jllujVI (jli. 

(18:37:13) nut'fatin 

a minute quantity of semen 

* 9 . „ ^ - Z ** * l * 0 ^Z * 0 Z," - . 55 ' 0 * 

L-lljj (j-a clljiSI 

(22:5:15) nut'fatin 

a semen-drop 

Ajjic. (_j-a 4jl2aj fjA 1 iljj (_j-a Vq\-s Uli 

(23:13:3) nuffatan 

(as) a semen-drop 

j; .*•■#*• ' ' * 

(_^i£-a 4 3n t al y 

(23:14:3) l-nuffata 

the semen-drop 


(35:11:7) nut'fatin 

a semen-drop 

ULl jJji ~s. ->j 4A2sli (_^a ->j 1 lljj (j^a <1)1 j 

(36:77:7) nut'fatin 

a semen-drop 

(j_ixa ^ u/rs JyA lill 4-iIa-i qm oliali. Ul 

(40:67:8) nut'fatin 

a semen-drop 

“Aaic. ^ya 4 ati 1 L-lljJ (^ya (_£A]! 

(53:46:2) nut'fatin 

a semen-drop 

C5 Ju»j bl 4iiaj ,j-a 

(75:37:3) nuffatan 

a semen-drop 

( | 5 -iaJ ^i-a ^ya 4 4)l i tilj 

(76:2:5) nuffatin 

a semen-drop 

AjJinj ^LuiaS 4 $i*ii fjA 1 ilia. U! 

(80:19:2) nuffatin 

a semen-drop 

4 4^iaj ^j^a 
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nun ta qa/(<j ^ 0) 

- - - ** * 

The triliteral root nun ta qaf{ “ O) occurs 12 times in the Quran, in three derived forms: 

• nine times as the form I verb yantiqu (q j^ V ) 

• twice as the form IV verb antaqa (t f* ; '" 1 ) 


• once as the noun mantiq (c 3, *) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to speak 


(21:63:9) yantiquna 

speak 

u j_j] ^A jllLlI I^A 4 j£ <1x3 (Jj (Jl! 

(21:65:9) yantiquna 

(can) speak 


(23:62:8) yanfiqu 

(which) speaks 

{jjJallaJ V ^aA j l-UJlij 

(27:85:8) yantiquna 

speak 

Laj Vic- (Jj^ 

(37:92:4) tantiquna 

you speak 

v fil u 

( 45 : 29 : 3 ) yanfiqu 

speaks 


(51:23:9) tantiquna 

speak 

£ U (jLa <i] (jiajSMj frl-alall L-JjjjS 

( 53 : 3 : 2 ) yantiqu 

he speaks 

L cF <j}~^ 

(77:35:4) yantiquna 

they will speak 

Q ^ ^ajJ t^A 

Verb (form IV) - to make speak 

(41:21:7) antaqana 

Allah made us speak 

aJlII t t) 1 1 ) \\c> 1 jllii j 

(41:21:10) antaqa 

makes speak 

Oi g^i 123^1 ' jiiS 

Noun 

(27:16:8) mantiqa 

(the) language 

Si ^ 0 ' * f jj J,? 

f.Jgaai (3^ (_ja» liiljij jjUl 3X4 1 ixalc. j_yjLill lj (Jl3j 
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nun za ra ( j & cj) 


The triliteral root nun za ra ( J ^ U) occurs 129 times in the Quran, in 10 derived forms: 

87 times as the form I verb nazara (J&) 

> i. »-> 

12 times as the form IV verb yunzaru (J* 3 ^) 
eight times as the form VIII verb yantaziru ( j fo U ) 
once as the noun nazar 
once as the noun nazrat ( S J&) 
once as the noun nazirat ( S J&) 


five times as the active participle nazirin (OiJ“) 

twice as the active participle nazirat ( Sj£U) 

six times as the form IV passive participle munzarun (03 * *) 


• six times as the form VIII active participle muntazirun (03J ^ 1 ' 1 * A ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to look, to see 


(2:50:10) tanzuruna 

(were) looking 

^ » 0^ jot ~ _^o 0 ? > '0 0? " 

Qjjlalj ^iiij jjc. j3 <3 jja. jl 1 

(2:55:14) tanzuruna 

(were) looking 

^ Q ^ JJ Q J. ^ ^ 1 0 ^ ^ ^ 

QjjiaJJ ajjlj -AaolLall 

(2:104:8) unzur'na 

Unzurna 


(2:210:2) yanzuruna 

they waiting 

0? C5^ ^ll' u' V] <1 Ja 

(2:259:37) fa-unzur 

Then look 

4 j. > mTi ^3 dljljjuij ip’l.alah jlailS 

(2:259:43) wa-unzur 

and look 

(jjjllil 4_il i23jIa^. ^1 jlailjj 

(2:259:49) wa-unzur 

And look 

^ 0 ^ 0 JI ^ ^ 0 ^ ^ 0 

(3:77:19) yanzuru 

look 

fj, ^Si jkL i j ^ii f^kj V j 

(3:137:9) fa-unzuru 

and see 

£ 0 .* __ ^ * 0 ' g-0 

j-n^-all Aisle. (jlf> <■ Vi^ IjjlallS ljjxm3 

(3:143:12) tanzuruna 

looking on 

Qjjlalj aiij! j ojiLij Aaa 

(4:46:26) wa-unzur'na 

and look (at) us 

fl'-O-' . ' ' ' 0* 0 0 0 's' ? --0 •*" S? 

lix-Ll j Lix^joi 1 jJ j 

(4:50:1) unzur 

See 

^ 0 S „ 0 o 

<131 ^gjc. (jjjlaj i—sjSi jiall 

(575:17) unzur 

See 

diUVl ^3 (jji) <■ VX jiall 

(575:23) unzur 

see 

(Ip 1 P 

(6:11:6) unzuru 

see 

£ _ Of. ^ ^ ^ s 9- go > 

(jjj-iSiJJI <lalc- (jl£ (. V;^ lj jiall j^jjVI ^ Ijk^ <3 
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nun za ra ( j ^ cj) 


(6:24:1) unzur 

Look 

^0 ^ 0 0? „ ^ > o 

(jjjjaj IjilSi La p ir- (jLkaj kg juiajl 1 jjLSi <■ qX jlajl 

(6:46:17) unzur 

See 

p* p ‘■LilLVI *— <■ jiajl 

(6:65:22) unzur 

See 

(jjg qqj l» ] diUVI 1 — <_aj£ jlajl 

(6:99:33) unzuru 

Look 

0 Of „ > 0 

Ajtilj ^alii 1 j] oj^aj ^Jl Ij jlajl 

(6:158:2) yanzuruna 

they waiting 

liLj ^jjL) jl AfLoiLall (jf V) (jjjlail 

(7:53:2) yanzuruna 

they wait 

V) Jjjkdd 

(7:84:4) fa-unzur 

So see 

0 * „ * 0 * _ „ ^ 

(jxajiLdl A 2al c. (jlS (. jlailfi l^jlxa Lg-llc- li^yLusi J 

(7:86:20) wa-unzuru 

And see 

(jj.ws.all ALalc. (jl£ a Vft 1 jjiajlj 

(7:103:12) fa-unzur 

So see 

(jjJlxuiall A jSl c. (jlS i iu£ jllllS l^allaS 

(7:129: 20 )fayanzura 

then see 

(jjla*j < iuS jLi* ' a (_g3 ^SaiijLuLlj 

(7:143:10) anzur 

(that) I may look 

Llilj jini do j L ?- 3 Ajj A aK j liolaxaJ old Lalj 

(7:143:16) unzur 

look 

0 „ > 0 J. 

^gjl JJ <_Sjdi 3 Ajlda jiLuil (jll (JdJI j^jl j£lj 

(7:185:2) yanzuru 

they look 


(7:198:8) yanzuruna 

looking 


(8:6:11) yanzuruna 

(were) looking 


(9:127:5) nazara 

look 

(jiaaj ^Jl ^g >>>» j jlli dJjji La lil j 

(10:14:8) linanzura 

so that We may see 

* * o' *- o ' o 0 o ?0 . „ ^ _S ^ 0 

(j_jLa*j L_iu£ Jrt 1 (_j-a aSl i\» 

(10:39:15) fa-unzur 

then see 

55 j) __ > 0 ^ -o S j. _ 

aLsIc. (jlfi <— sjS jiajls 11a (j-a (jjLJi 

(10:43:3) yanzuru 

look 

jJaij c>« f4-L? j 

(10:73:13) fa-unzur 

Then see 

^ 0 o > __ * o ' _ 55 55 Oo? 

(jojALail aLsIc- (jl£i i— aoS jJajlfi UjUL IjjA^ 

(10:101:2) unzuru 

See 

r o ^ - > o > 

dll jLala]l ^3 liLa l_J^iadl J 5 

(12:109:16) fay anzuru 

and seen 

-o ^ ^ 55> _ _ -* 0 ^ % o ■" ? 

a^kVI jl-^j pg lo 3 (_^ya ALsIc. (jlS L Li£ I Ij^qauJ ^Isi 

Ijiil (jjLU 

(16:33:2) yanzuruna 

they wait 

LLj jJsS ^jiiLi jl ASjiLall (jf V) 

(16:36:24) fa-unzuru 

and see 

(jjjA^JiSl Aoalc- jjl£ <— aj£ IjjIajlS (j^aj^l ^ 

(17:21:1) unzur 

See 

(_paaj ^ If. t.A» j 1 > aX j2aj| 
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nun za ra ( j ^ cj) 


(17:48:1) unzur 

See 

# ^ ?0 9 0 

VLlluj qj* lialm 1 VU IjLLaS HI 1 alfa ^3-i! 

(18:19:27) falyanzur 

and let him see 

Ajba Laliia ji t^ji 

(20:97:16) wa-unzur 

And look 

llSlc- Ajlc- Clllia ^^1 lAq j] jiijtj 

(22:15:17) falyanzur 

then let him see 

9 9 " Si 0 *0 0^ ^009 

)-»)» 1 La (jiAA J 3* lj1*l ^L.a d 

(25:9:1) unzur 

See 

# ^ i ^ , jo * 0 

Mnn Qj* ilaliui 1 Vis IjiLaS 31 ^-® VI HI 1 klfi 

(27:14:7) fa-unzur 

So see 

Aisle- (jl^ <■ Vft jJaJli 

(27:27:2) sananzuru 

We will see 

^ 0 0 9 Z ^ 0 ^ > o^ 

(j^s t" iVs ClliL-sai jlajiui 3^2 

(27:28:9 ) fa-unzur 

and see 

9 0 ^ 0 ^ ^ _ oj- „ 

liLa ic. 3jJ (Li ;ij Asils 

(27:33:10) fa-unzurl 

so look 

liLa (J jlillS i33l ^ps'Vlj 

(27:41:5) nanzur 

we will see 

UJ^ ^ 3hi^' t>* UJ^ f ' LS-^' 

(27:51:1) fa-unzur 

Then see 

(jja-a^J ^lijiai LI Aisle- (jlii i__alS ^ajlS 

(27:69:5) fa-unzuru 

and see 

09 ^ 0 ^ z 0 9 

(jxaj>-aN At9lc. (jlfi a (jJbjVl ^gi Ij^yLui 3^ 

(28:40:6) fa-unzur 

So see 

(j.ba3Ua3t Aisle- (jl£ a Vft jlajll ^gi ^li-iiiS 

(29:20:5) fa-unzuru 

and see 

0 ^ 0 £ „ * 0 Z to 9 

(jjlD! lii a IX IjjIajlS (jJbjVl Ijjjaui 3a 

{30:9.5) fayanzuru 

and observed 

juL! (3^-i-ia qa (jjill Aisle. ,jls <■ lX ljj)i i (_p3jVl pjl 

< s ! ,) ; 

°3 a 

(30:42:5) fa-unzuru 

and see 

«, Si * ^ ^ ^ 0 Z 0 9 

3^2 (ja A jsl c. (jlS i ilS cJ^ 

(30:50:1) fa-unzur 

So look 

^ i^> 1 (. Alii t" U-VJ jljl jlLlli 

(33:19:7) yanzuruna 

looking 

(331 a-Lk lill 

(35:43U3) yanzuruna 

they wait 

3JjS/' t-ula VI OJJ^ (3^3 

{ 35 '- 44 '- 5 ) fay anzuru 

and seen 

tf _ z 9 0" 0 $9 ^ 9 * 0 • 0 * 0 9 " ? 

ALji IjjlSj ^ja A jSl c. (jlS t aiS t (3ji 

p! ,) ; 

°3 3 

(36:49:2) yanzuruna 

they await 

(LA j ^LAAi.3 oL^lj A-L-b^a Vi La 

(37:19:7) yanzuruna 

will see 

La 1 ill oAiklj o^>. j ^A Lajll 

( 37 - 73 ' f fa-unzur 

Then see 

' 0 0 9 ^ * 0 £ 

(jjjJlLaJl Aialc. (jlS, a V;^ jlajlfi 

(37:88:1) fanazara 

Then he glanced 

il' ^gi o^iaj jiaiS 
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nun za ra ( j ^ cj) 


(37:102:13) fa-unzur 

so look 

liU jlajli iSLLjil ^J\ uk Isj \ U 

(38:15:2) yanzuru 

await 

(jl j2 jya Ijj La V 1 a-V jA ) \ Laj 

(39:68:22) yanzuruna 

waiting 

( jj jlajJ ^aUS ^aA 1 ill (_£ jiJ 4_}2 

(40:21:5) fay anzuru 

and see 

i^jli 11a jya i^jl£ (jjiil 4 jSiIc- (jl£ <- Vj IjjK n*! (_ybjVi ^ IjjXujJ ^lj\ 

b AjujI 

(40:82:5) fayanzuru 

and see 

"0? ji 0 5)1 _ ^ 0 - g- 0 ^ f 

jliSI ljjl£ 11a jya Ajalc. jlfi a Vj tjj)i n°l (jJbjVi ^ ijjJaaU 

(42:45:7) yanzuruna 

looking 

„ * 0 

i_ijja (j* OJ 

[43 -25-3) fa-unzur 

Then see 

£ ^ 0 > __ ___ * 0 * 0 - ^0 ^ 

(jjj^S-ai! Ajjllc. (jlS (■ Vj jliilS pg i-a 1 ia£jj(a 

(43:66:2) yanzuruna 

they waiting 

V ^aA j 4 j*j ag nlj (ji 4 £.LuJt V] ij 3 a 

(47:10:5) fayanzuru 

and see 

<i]t _ja.2 pg jya (jj 3 t AqSlc. jlil (. Vj (jlajVi ^ ^i 

(47:18:2) yanzuruna 

they wait 

^0 i i ' 5 >0 

4 Ji*j j)i Ax-lliJI V) (jj jiajj 3^2 

(47:20:19) yanzuruna 

looking 

^ ^ 0 9 9 5 ^ 

cs-* ‘-yi j 

(50:6:2) yanzuru 

they look 

lilij jj Ia 131 i a Vj ^1^2 j2 s-baUl ^1 Ijj^adJ ^i 

(51:44:8) yanzuruna 

were looking 

(jjjlxu ^»A j <ac-l 3 ali ikll ^psi (jc- i ji*2 

(56:84:3) tanzuruna 

look on 

> >9? 

(jj jiaii .)Vn-*a jaiijij 

(57:13:7) unzuruna 

Wait for us 

J>j (jf 

(59:18:6) waltanzur 

and let look 

t" )x>J12 Ua (jaiii jiiuijj 4 lSI Ijil Ijial (jli)i lj-)i l-i 

(74:21:2) nazara 

he looked 

p 

(78:40:6) yanzuru 

will see 

olij CluJl2 La c-jaI i jialj pji 

(80:24:1 )falyanzuri 

Then let look 

4 -alila jlLiiVi jiujlfl 

(83:23:3) yanzuruna 

observing 


(83:35:3) yanzuruna 

observing 

1 

(86:5:1) falyanzuri 

So let see 

(jli. j-a (jUauVi jiajjlS 

(88:17:2) yanzuruna 

they look 

<■ Vj 3 jV' ^jJI Vili 


Verb (form IV) - to give respite 
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nun za ra ( j ^ cj) 


(2:162:9) yunzaruna 

will be reprieved 

(JjjJajj ic- <■ qqAj V (jj3La. 

(3:88:9) yunzaruna 

will be reprieved 

(JjjJajJ pt, Vj p le. i. qqAj (jjjJLk 

(6:8:13) yunzaruna 

respite would have been 
granted to them 

i p yti 1 tili uijit 

(7:14:2) anzir'ni 

Give me respite 

f. ^ o{ / 

(7:195:26) tunziruni 

give me respite 


(10:71:33) tunziruni 

give me respite 

^ j l^lkaal ^jlc. 3-^1 V p 

(n:55 : 7) tunziruni 

give me respite 


( 15 - 36 -- 3 ) fa-anzir'ni 

Then give me respite 

£ jy C 5 ^j ^ j 33 

(16:85:11) yunzaruna 

will be given respite 

QjjJajj 4 * <■ V; 

(21:40:10) yunzaruna 

will be given respite 

(Jjjjlaij lA2j (jja-lialuU iii afrj^ ^ Aiij a^jjtj 3 - 1 

(32:29:11) yunzaruna 

will be granted respite 


(38:79:3) fa-anzir'ni 

Then give me respite 

3 yy. <j\ ^3 33 

Verb (form VIII) - to wait 

(6:158:35) intaziru 

Wait 

(jj^jiaila Uj IjjJaljt (J5 

(7:71:21 )fa-intaziru 

Then wait 

^ya a^x /a 

(10:20:12 )fa-intaziru 

so wait 

(^yxs xi Ail L3l 3 ^® 

(10:102:2) yantaziruna 

they wait 

pp* Cy* (jj3l e O 3^a V) 3 fr 2 

(10:102:11 )fa-intaziru 

Then wait 

7y]j)Vi i /ill a^x A 1 j iLS 3^ 

(11:122:1) wa-intaziru 

And wait 

<j 3] Ijjiajjj j 

(32:30:3) wa-intazir 

and wait 

UJJ^=3ii jiaDlj p$jc- (>. jell 

(33:23:15) yantaziru 

awaits 

l>p f4-^ j ^-33 3^=>s o* 

Noun 

(47:20:21) nazara 

a look 

0 0^ 0 0 } * ° 

(_j^s AjIc- ^ajai-3! ^iu *311! 

Noun 

(37:88:2) nazratan 

a glance 

~ j7~ 31 j)aj 3 

Noun 

(2:280:5 )fanaziratun 

then postponement 

o^joi j-q a^juac- (Jjlfl d)]^5 


Active participle 
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nun za ra ( j ^ cj) 


(2:69:18) l-nazirina 

(to) those who see (it).' 

jjuii l^jjl c-IjiLa ojij l-gl) 

(7:108:6) lilnnazirlna 

for the observers 

iLiajj I ill p jjj 

(15:16:7) lilnnazirlna 

for the observers 


(26:33:6) lilnnazirlna 

for the observers 


(33:5305) nazirlna 

awaiting 

*111 dyj&l-j tipjy u' VI 

Active participle 

(27:35:5) fanaziratun 

and see 

' * 0 0 * 0 * * + & 0 " 0 £ 

jjlLi jill £^.jj S jiaUS j I g jll -LLuiji (j-i ) j 

(75:23:3) naziratun 

looking 


Passive participle (form IV) 

(7:15:4) l-munzarlna 

the ones given respite 

^jJalill qa ii£l Jl 

(15:8:9) munzarlna 

given respite 

£yjlaia 111 Ijjlii Uaj JjiJL V) AiL^iLLl <J jij La 

(15:37:4) l-munzarlna 

the ones given respite 

QA lllll (Jll 

(26:203:4) munzaruna 

(to be) reprieved 

jlj 3& 1 jij&ja 

(38:80:4) l-munzarlna 

those given respite 

^JJjIsIaII (ja liLll Jll 

(44:29:8) munzarlna 

given respite 

!^jl£ Laj 1 J \ \c* C l_>Ct2 

Active participle (form VIII) 

(6:158:37) muntaziruna 

(are) those who wait 

LI Ijjlaiil <_]§ 

(7:71:25) l-muntazirlna 

the ones who wait 

l ~j A ^ 1 jjLi'i ~ iLs 

(10:20:16) l-muntazirlna 

the ones who wait 

Id It ^ja A£x a (jjj 1 j jlalull “til L- ux II LLl (Jafl 

(10:102:15) l-muntazirlna 

the ones who wait 

(jjjiajiASl j/a a ^j| 1 jj La Vi la 

(11:122:3) muntaziruna 

(are) ones who wait 

jjj^Vna LI 1 jjjaljl j 

(32:30:5) muntaziruna 

(are) waiting 

<=4-j] f4-ic J^a jc.ll 


Quran Dictionary (Rev. 8.00.01) 


3103 


corpus . quran. com 

























nun ayn j/m (£ £ u) 


The triliteral root nun aynjim ^ U) occurs four times in the Quran as the noun na jat The translations below are brief glosses intended as 

a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(38:23:7) na 'jatan 

ewe(s) 

A yi \ (jjat.i.uj j <1 j_j] 

(38:23:9) najatun 

ewe 

i il j lg_uia£S (Jill oi^.1 j a -v* 1 

(38:24:5) na jatika 

your ewe 

j J! jlu tiLaila 111 

(38:24:7) ni ajihi 

his ewes 

(_pa*J (jlc- pg 1 pi iVl'vl' (_^y<s IjjiiS (jlj 4 Nil 1 t | 5 J! 
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nun ayn sm (ch £ u) 

^ i 

The triliteral root nun ayn sm ((_>“ ^ U) occurs twice in the Quran as the noun nu as The translations below are brief glosses intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(3:154:8) nu asan 

slumber 

<ajUa ^joJu LujU U <1^1 a£o1c» (Jjjj! 

(8:11:3) 1-nu'asa 

with [the] slumber 

$.L« (J jjjj 4_La 4_Lai (jjlxlll 1 jj 
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nun ayn qaf (<j £ 0) 


The triliteral root nun ayn qa/(<_3 ^ U) occurs only once in the Quran, as the form I verb yan iqu (( J)* U ). The translation below is a brief gloss 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to shout 


(2:171:6) yan iqu 


shouts 


s-liij s-lc-J V LaJ 1J 
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nun ayn lam (J £ 0) 


The triliteral root nun ayn lam (J t 0) occurs only once in the Quran, as the noun na lai The translation helow is a brief gloss intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(20:12:5) na layka 


your shoes 
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nun ayn rrum (f £ u) 

The triliteral root nun ayn mim occurs 140 times in the Quran, in nine derived forms: 

„ 0 • 

• 18 times as the form I verb ni "ma 

• once as the form II verb na ' ama 

• 17 times as the form IV verb an ama 

- * 

• 33 times as the noun na am ) 

• once as the noun na ma (^I-AXJ) 

• 50 times as the noun ni ’mat ( 4 -A*J) 

• twice as the noun na mat ( 4 J»XJ) 

• 17 times as the noun na im ( (Q* v ) 


• once as the active participle na imat (4-ApLt) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to be excellent 


(2:271:4) fani imma 

then good 

UuuS CjIIaLiII Ijijj (j\ 

(3:136:13) wani'ma 

And an excellent 


(3:173:16) wani 'ma 

and (He is the) best 

^JUJ Aiil 1 inu-s. 1 jillj lil-ajl ^a3!J)3 

(4:58:18) ni'imma 

excellently 

(jLlAjai (jlj Alii 4 j j l-AXJ Alii j_jj 

(8:40:7) ni'ma 

Excellent 

^3U ja Alii (j! Ijjilc-ll IjljJ u\j 

(8:40:9) wani 'ma 

and Excellent 


(13:24:5) fani'ma 

And excellent 

jlSil ^yic. pJL& IaJ ^jlc. 

(16:30:18) walani 'ma 

And surely excellent 


(18:31:25) ni 'ma 

Excellent 

j t ll jlill 4 XJ 

(22:78:41) fani "ma 

so an Excellent 


(22:78:43) wani 'ma 

and an Excellent 

ju.Vi\l iJUj 

(29:58:15) ni 'ma 

Excellent is 

tjAaUJI ^)^.i »3U 1^j3 (jjAlLa. jtgiVI Ifriaii 

(37'-75'A)falani ma 

and Best 

^>1 

(38:30:4) ni 'ma 

an excellent 

1 j i A_jj AJUtil fXJ ^jLojLaJ l_jjA j j 

(38:44:11) ni 'ma 

an excellent 

(ii j! Aii liii pi iii 

(39:74:i4)/ani "ma 

So excellent 

» II ^>^1 p* 1*1 £l2ai AiiJI (ja 
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nun ayn rrum (f £ u) 


(51:48:3 )fani'ma 

how excellent 

(jj-i&Lal! aJul UlIUjS (jiajSM j 

(77:23:2) fani'ma 

and Best 

At 1*1 UjAaS 

Verb (form II) - to favor 

(89:15:8) wana ' amahu 

and favors him 

(J_ySJS 4-aJUjJ A-a^flil Ajj oiiilll La lil (jliaiV! Lall 

Verb (form IV) - to bestow favor 

(1:7:3) an amta 

You have bestowed (Your) 
Favors 

pg . - CLuui jjjLlI la! j ■ ^ 

(2:40:6) an amtu 

I bestowed 

CjJutdi ^giaaj ! j^)£a! 

(2:47:6) an amtu 

I bestowed 

(jxallil! a£iiljJa3 gij p^Vlc. (LLuul ^^l! ^Laxi ! 

(2:122:6) an amtu 

I bestowed 

^jlc. (LLuu! j 1 jjSi! U 

(4:69:8) an ama 

has bestowed (His) Favor 

„ 55 ei j5 l 3 ; 

“tic. <11! ^a uliljll j <111 

(4:72:10) an ama 

(has) favored 

Dig Its » a (jS! ^1 j! <111 pJLi) .IS 

(5:23:6) an ama 

(had) favored 

gull Ig g. I^LLl! 1 ag Ac. <111 pju) (j_j3Lg (_jjU 1I (^ya (J is 

(8:53:8) anamaha 

which He had bestowed 

^ 55 „ 0? * % „ 55 ? 1. 

gjojUU La 1 ^glc- 1 $ at 'I <-aii l^pijs (ill £l <111 (jU Ulli 

(17:83:2) an amna 

We bestow favor 

A \ jl \ (jijti (jLauV! 1 '***' 'i U j j 

(19:58:3) an 'ama 

Allah bestowed favor 

g! <ljj (j-a (_jjlilll g ;lf- <111 gj| UqLlI UlUjI 

(27:19:12) an amta 

You have bestowed 

glc. ("tat d ^gll UlUa* 1 jfLu:! J ^gLc-jjl Uij 

(28:17:4) an'amta 

You have favored 

^usjUUil ! jjgJa (jjSI (jl3 glc. ("tat 1 ! LaJ i—lj cjU 

(33:37:4) an ama 

Allah bestowed favor 

<11! (jjlj UlUjJ) ULk (iluUi <jic- (." ta» ii j <lic. <11! g u! L^iil (JjU 

(33:37:7) wa-an amta 

and you bestowed favor 

UUkjj) Ulilc. ULuS <lic- ("tat t!j <lic. All! gj! 11 (JjU ijj 

(41:51:2) an amna 

We bestow favor 

AjuLUj j (jLauV! ^jlc. llaxi! Ijjj 

(43:59:5) an amna 

We bestowed Our favor 

LlUljjoi! _U1 !)&a al il» > j <llc. llluu! Uc. Vj jA (j! 

(46:15:28) an 'amta 

You have bestowed 

glc. ("tat 1 ! (Ul! (^l'ia» 1 ^)£juiS (j! C5 ic.J)jS uj 

Noun 

(3:14:15) wal-an ami 

and [the] cattle 

A-agU all (jgilj <Uaal! j l_iaL 1 ! (j-a o^)l-» Vial! ^jjlaUSll j 

(4:119:6) l-an ami 

(of) the cattle 

^ 1 *jV°! L)'^' 

(5:1:9) l-an ami 

(of) the grazing livestock 

At ‘.-ill g^-a J 2 C. gUc- ^ L ; La V] ^UuVl Aatj j ^»£L1 CltL^I 

(5:95:18) l-na ami 

the cattle 

( aXjll (j^a (Jj3 La (_]La a-ljgs IaULU ^ia <1 j3 
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nun ayn rrum (f £ u) 


(6:136:7) wal-an ami 

and the cattle 

l ^UuVIjJ ClJjisLI (ja i_p laa All 1 -\j 

(6:138:3) an'amun 

(are) cattle 

O'- ' ' 0 Si 0 'So * s e . 1 

£Lu1j (j-a V) 1 g V ^ l^)^J jJUuj fiJlA 

(6:138:12) wa-an amun 

And cattle 

Ia jjg P ^Uuijj 

(6:138:15) wa-an amun 

and cattle 

Aalc. p-ljlisl 1 g jIc. aI]I ^juiI V £Uutj 

(6:139:6) l-an ami 

cattle 


(6:142:2) l-an ami 

the cattle 

Luj^3j j 

(7:179:24) kal-an ami 

(are) like cattle 

(jjlalxll ^ A Lliiji (JUai ^A (Jj ^UuVU Lliiji 

(10:24:16) wal-an amu 

and the cattle 

^SUuVIjJ (jaLAI J£U laa (jaajVI 1 " jUu A_i Wfi-sll 

(16:5:1) wal-an ama 

And the cattle 

lg_iaj ^aLaj a-i—SJ lg_}3 Ig ^UuVlJj 

(16:66:4) l-an ami 

the cattle 

0 jl*J ^IxjVI (jlj 

(16:80:11) l-an ‘ami 

(of) the cattle 

-*0"^ '^'0'^ 33 0(0 3 ^ 0 „ 

^i» ja Igj jq-y'imj LjJJ ^UuVI £ ya ^aiLi 

(20:54:3) an amakum 

your cattle 

Jj‘v cluv lL 0 ] i> jij 1 Ji 

(22:28:15) l-an ami 

(of) cattle 

0(0 Of''- ' ^ ^ ^ 0 

^»UuVI AJiugJ ^3j)j La ^gic- Cilia jiia ^u! ^3 aJUI ^joiI 

(22:30:13) l-an amu 

the cattle 

gfc La vi fiivi fil iLJj 

(22:34:13) l-an 'ami 

(of) cattle 

o{ 0>( o „ ^ ^ 55 o ^ , 0 * 0 ^0 ^ | , 

^UuVlA aJg. j (_ja La ^gic- Aiil ^Luil lj^)£iii Ulaia 1 llat -s Alai JSij 

(23:21:4) l-an ami 

the cattle 

^ Laa ^ jiuij ^»UuVI (jlj 

(25:44:11) kal-an ami 

like cattle 

Inai lyJ fA $ e UJVlS V] fA 0 ] 

(25:49:8) an aman 

cattle 

IjLiS ^juililj UUui 1 VV\-L ILa ALlLijj LLa ai Aj i\ 

(26:133:2) bi-an amin 

with cattle 

0 e Jl j ? 

(jjjjj ^UuL ^S.)al 

(32:27:14) an amuhum 

their cattle 

xaajlj »■ j • ALa J£lj Lc. Aj 

(35:28:4) wal-an ami 

and the cattle 

>» — (jiiUll (j-oj 

(36:71:9) an aman 

cattle 

(jj^SLa IgJ UUui UiAjI C AaC. laa 1 Va\~N LI IjJJ ^alji 

(39:6:12) l-an ami 

the cattle 

^Ijjl A-ljLaJ ^UuVI (-ijpij 

(40:79:5) l-an ama 

the cattle 

jjKij 1 g la j Ig la IjijiS ^UuVl (JiU. aJI a1]I 

(42:11:10) l-an ami 

the cattle 

0 i 0% 0 _ 0 t } 3 oi 0 

LkljJjl ^UuVI (j-aj Ulj Jjl ^joiaji (_^a (Ji-Sk 

(43:12:9) wal-an ami 

and the cattle 

la ^UuVIj Liiall (_ja (JjtSkj 
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nun ayn rrum (f £ u) 


(47:12:19) l-an amu 

the cattle 

V) Lafl (j_jKLij 1 

(79:33:3) wali-an amikum and for your cattle 

kk ^£1 iClCa 

(80:32:3) wali-an amikum and for your cattle 

ItlCa 

Noun 

(11:10:3) na'maa 

(of) favor 

_ 1 - il Vn Jl dsA j Ajuaa p\Jau ililii j 

Noun 

(2:40:4) ni'matiya 

My Favor 

1 j3ji j ^jlc. d u» jf (jioxj IjjSi! 

(2:47:4) ni 'matiya 

My Favor 

(jxallill a£jjlda3 j ^llc. l" Lax, ji ^glil! (jCaJU 

(2:122:4) ni 'matiya 

My Favor 

(jxallill ( _ 5 ic- ^'ill>»q j ^llc. d ii ^glil! 1 

(2:150:28) ni'mati 

My favor 

>>"0 " 51 " * 0 " 0 - * ^ 0 j, „ 0 ^ ^ ^ 

J ]lc» ^1 1 Alt 1 J ^ ) J) in 'N. 1 J 

(2:211:11) ni’mata 

Favor 

L_)Ui*J! -IJ-lLi <111 (jll <j$.li. La Aaj (_j-a <111 <aJU (JCj (j-aj 

(2:231:27) ni 'mata 

(the) Favors 

L-C-jCll (j-a aSjJc. (UjpS Laj a£jlc. <111 dl41,l IjjSjlj 

(3:103:8) ni 'mata 

(the) Favor 

£SLjla (jjj Cilia ilLc-i il ISllc. <111 duuu IjjSilj 

(3:103:18) bini 'matihi 

by His Favor 

ulja.1 AJLuuj ^LCu^ali ( a^jjla jJjj Cilia 

(3:171:2) bini "matin 

of Favor 

JCaBj <111 (_j-a <AJUJ (jjjdujjaLl 

(3:174:2) bini "matin 

with (the) Favor 

p jj-o ^ 4_1II A. ah. u 

(5:3:46) ni'mati 

My Favor 

< _jCa*j ~^Vl<-. dCLajij ^C1 dlLaS > ^jlll 

(5:6:58) ni'matahu 

His Favor 

(jjjCdi ^Cla. 1 ^j'lc. <Ca*_s ^Clj Aj jj (jClj 

(5:7:2) ni 'mata 

(the) Favor 

<J XCa’ilj (_^jlll Ailliaj a£jlc- <111 Ajjxj Ij^jSilj 

(5:11:5) ni 'mata 

(the) Favor 

^xgjAji l — flSLd ill \ ^JajaUJ q\ ilc» aIII C* \ AX, \ 

(5:20:7) ni 'mata 

(the) Favor 

^k^ ]\c» aIII 4J&a j 

(5:110:8) ni 'mati 

My Favor 

CllLllj ( | 5 lc- j Clllc. (JamI j£il -Jji ,_jjl C3 .i,a.ic. C 

(8:53:7) ni 'matan 

a favor 

Xo? 55 ^ .55 a? J. 

L^-uiajC La 1 j^pij (^^Ic. 1 g ax il <aJU l^jjiC CL <11! (jb dli 

(12:6:9) ni 'matahu 

His Favor 

CijiCj J! ( | s l& j Cllic- <Ui3u 

(14:6:6) ni 'mata 

(the) Favor of Allah 

^k^ 1 \c> Alii AJtfJ 

(14:28:6) ni 'mata 

(the) Favor 

i^li <111 1 ji oj ill Ji ji ^ 
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nun ayn rrum (f £ u) 


(14:34:8) nV'mata 

(the) Favor of Allah 

l A j) V Alii C* \ At, \ 

(16:18:3) nV'mata 

the Favors of Allah 

Aill jj Ia V Aill AJmu I jA*j jlj 

(16:53:4) ni'matin 

favor 

jjjLkj a 3\1 ^jall pujiA 1 jj Aill j-aS Aj»JU j/s pLl Laj 

(16:71:20) afabini'mati 

Then is it the Favor 

jjA-v -V j aAII A 41 1 l°ij 

(16:72:18) wabini'mati 

and the Favor 

jjjiSLi Aill V\al \ \j j^Lajj JJaljJLilS 

(16:81:22) ni'matahu 

His Favor 

jjJalLu \ ^jjc. pii liiljfi 

(16:83:2) ni'mata 

(the) Favor 

jj^liLII ^a j l^jj jiu p aJ 1 I t**i i jja^)*-! 

(16:112:15) bi-an umi 

(the) Favors of Allah 

(jjjlll aIII l^aljta Aill ijj^aSLs 

(16:114:8) ni 'mata 

(for the) Favor 

(jjJuij aljj (j) Aill ("hat \ IjjSuuiIj 

(16:121:2) li-an iimihi 

for His favors 

0! JA j al /i-yl A»«JuV IjSLuj 

(26:22:2) ni'matun 

(is the) favor 

j- S ^ 0 

jJjjl Jjail dljjC. jl ^gic. IgJuaJ A«aJU ijllij 

(27:19:10) ni'mataka 

(for) Your Favor 

/ jglc - t _ill i j£ 3 l jl cs ic. jji Cij jjllj 

(29:67:13) wabini 'mati 

and in (the) Favor 

jj^)A£iJ <11! A-aJUUjJ j^Lajl (JJaljlLlIi 

(31:20:15) ni amahu 

His Bounties 

aIIjUj ajAlla AJuu ^jlc. £juul j 

(31:31:8) bini 'mati 

by (the) Grace 

AjUI j^a Aill ('*1 at \\ ^ 3 JI A tjliall jji ji ^li 

(33:9:5) ni 'mata 

(the) Favor 

UjjJ ^1 ljjja».j la*jj llLjla jj ^jlc. Aill AJmu ljj£jl 

(35:3:4) ni 'mata 

(the) Favor 

< 13 ! jjc. j-a 3 & Aill ("la* l IjjSj! (jjjlll! Lgjl Ij 

( 37 : 57 : 2 ) ni 'matu 

(for the) Grace 

0 $ 0 t 4 »» ^ x 

j; j ■ ia^ ja 1" liil] AJmu 

(39:8:12) ni'matan 

a favor 

(JjiS ja Aqlj jC- jj jlS La Axa AjUU Ajj^i. Ijj -Vi 

(39:49:9) ni"matan 

a favor 

ps. ^\c. Alijjl Uajj 3^ AjUU aulj^i. Ijj 

(43:13:6) ni 'mata 

(the) favor 

Ajic. ^aJJjiuil Ijj A^JU ljj£jj p ajj^ia ^C. IjjiLiil 

(46:15:26) ni 'mataka 

(for) Your favor 

jlc. Cllajuf j^giill (211 An j j£3i jl ^jic- jji i_lj 3^ 

(48:2:11) ni 'matahu 

His favor 

Me. AIaSJ ^>^-3 Uaj (jliij j-a f jij Ua Aill ijll jii 3 

(49:8:4) wani'matan 

and favor 

pile- aIIIj a» 43 u j aIsi j-a ^ :>a 

(52:29:4) bini " mati 

(are) by (the) grace 

jj Wia Vj jAl^J 31 jj ("lAn \ \ tllil UaS 3^^® 

(54:35U) ni 'matan 

(As) a favor 

l o „ 

jSjol ji J) 3 kj (jlljs uAic- j-a AJmu 
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nun ayn rrum (f £ u) 


(68:2:3) bini'mati 

by (the) Grace 

(JjWxq < 23 jj AJmuj Cliii La 

(68:49:4) ni'matun 

a Favor 

Jhil 4 jj jya AjMU Afajlii jjl 

(92:19:5) ni"matin 

favor 

\ ' 0 * ** 0 0 - 0 ^ 

(_£ AjUU jya oAic- ■ik')/ Laj 

(93:11:2) bini 'mati 

(the) Favor 

LL J Lai j 

Noun 

(44:27:1) wana ‘matin 

And pleasant things 

^ S, . f 0 ' 

(jjg^li 1^9 IjjLS AJmuj 

(73:11:4) I-na mati 

(of) the ease 

a ^ 0 Si * H 0 

Noun 

(5:65:12) l-na'imi 

(of) Bliss 

( ajJtjJl Ciilik ^LlLL^Vj ^g'ilVnu ic. 

(9:21:9) na'imun 

(is) bliss 

X iQ-zn ^ < 1 ^ \ 

(10:9:15) l-na 'imi 

(of) Delight 

Cilik jlgiVI pg'jVi ^ ^ 

(22:56:12) l-na 'imi 

(of) Delight 

aj*_L1 l" il ik ^ 1" il k\l >Vi\l l^Lac. j I^Lal (jiilla 

(26:85:5) l-na ‘imi 

(of) Delight 

Aik Aiijj (j-a j 

(31:8:8) l-na 'imi 

(of) Delight 

ajjull 1" il ik ( L>J 1" il k\l L^»\l Ijlac. j IjLal (jiill (jl 

(37:43:3) l-na 'imi 

(of) Delight 

( aj*kll ClUk ^ 

(52:17:5) wana imin 

and pleasure 

tllUk (jkiail jl 

(56:12:3) l-na imi 

(of) Pleasure 


(56:89:4) na imin 

(of) Pleasure 

CLikj (jLkjjj f J j 3 

(68:34:6) l-na 'imi 

(of) Delight 

f yj 3 l-dl 1" il ik 'j .lie. (jjL&Lal] (jl 

(70:38:8) naimin 

(of) Delight 

^JSU Aik (jl ^agka j£^)Jal *k]ajl 

(76:20:5) na iman 

blessings 

IjjjS Iklaj Uusj Giul J Giul J I j] j 

(82:13:4) na imin 

bliss 


(83:22:4) na imin 

bliss 

lj] 

(83:24:5) l-na'imi 

(of) bliss 

aJX ill a^yJaj ^ 

(102:8:5) l-na imi 

the pleasures 

CS __ j; % 

^uxlll (jc. LLajj (jillul 5 <j 

Active participle 

(88:8:3) na imatun 

(will be) joyful 

A-aC-Lj -iixi jj 0 j 
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nun ghayn dad (o^ £ 0) 

♦ * # -*♦♦♦-* 

The triliteral root nun ghayn dad (O^ U) occurs only once in the Quran, as the form IV verb yun'ghiduiO **** U ). The translation below is a brief 

gloss intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form IV) - to shake 


(17:51:15 )fasayun'ghiduna Then they will shake 
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nun fa tha (<^ <-* cj ) 

ii s 

«> * « «• ** 5 • 

The triliteral root nun fa tha O— 1 — U) occurs only once in the Quran, as the noun najfathat (* The translation below is a brief gloss intended as 

a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 

(113:4:3) l-nafathati (of) the blowers \\ CiUitAill 
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nun fa ha (£ <-* 0 ) 


The triliteral root nun fa ha ^ U) occurs only once in the Quran, as the noun nafhat (' 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 




'). The translation below is a brief gloss intended as a 


(21:46:3) nafhatun 


a whiff 


(jxalUa lls U! lillj U liljj L-llic- 4 NQ 1 


Quran Dictionary (Rev. 8.00.01) 


3116 


corpus.quran.com 


nun fa kha (£ <-* cj ) 

* * # 

The triliteral root nun fa kha U) occurs 20 times in the Quran, in two derived forms: 

♦ *■* 

• 19 times as the form I verb nafakha 


• once as the noun nafkhat (AaAJ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to blow, to breathe 


(3:49:18) fa-anfukhu 

then I breath 

a!]! (jiU l^qia 4 q 3 fJAitJ 

(5:110:34) fatanfukhu 

then you breath 

1 jjJa <jj-^ 

(6:73:16) yunfakhu 

will be blown 

jjlsiW ^ jJ tilliall aJj JjiJI 4 jj 3 

(15:29:3) wanafakhtu 

and [I] breathed 

1 m 4 j I_j*A 3 ^ja 4 _t 3 dlAJj-lJ 1 ill 

(18:96:10) unfukhu 

Blow 

IjN^lt (Jli (jaj (_5 jUjj 1 il 

(18:99:7) wanufikha 

and (will be) blown 


(20:102:2) yunfakhu 

will be blown 

UijJ) -AxajJ ->jj 

(21:91:4 )fanafakhna 

so We breathed 

O' 4 tg-l 3 ' INS '*1 Lg_k_j 3 iTn^i-s.1 jJill j 

(23:101:2) nufikha 

is blown 

v/j lili 

(27:87:2) yunfakhu 

will be blown 

LS* Cy*J h' jUUl gi QA £ jaa jjL> 1 \ £djj ^ 

(32:9:3) wanafakha 

and breathed 

Aavjj fjA A _}3 £tAJJ oljjui ^ 

(36:51:1) wanufikha 

And will be blown 

jjluijj dllA^S/l (j-a 1-^-3 £tAJjJ 

(38:72:3) wanafakhtu 

and breathed 

<1 I_j*a 3 (_j-a A_t 3 diiAj J Ajuj^jj 1 ill 

(39:68:1) wanufikha 

And (will) be blown 

a 1 ]I f.'Cui *)j\ (_>ajSn Cy*j dil jLalu]l ^^a (jA i^x i^i a II ^tAjjj 

(39:68:16) nufikha 

(it will) be blown 

f * 0 ^ j- ^ ( ^ 0 l , i 

lili 

(50:20:1) wanufikha 

And will be blown 

. 1 t , 

Ate- jll i 2 J 3 i jjLoll ^ £djj 

(66:12:7) fanafakhna 

so We breathed 

O' 4 4 _i 3 1 l°l dinars 1 ( _ ? li]l dliil 

(69:13:2) nufikha 

is blown 

o.AaJ j 4 •ssi jjdall ^^3 £tAl uli 

(78:18:2) yunfakhu 

(in which) shall be blown 

^Au 

Noun 

(69:13:5) nafkhatun 

a blast 

oAiklj 4 -v a < ^3 ^cij lala 
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nun fa dal 0 ) 

The triliteral root nun fa dal ® (J) occurs five times in the Quran, in two derived forms: 

• four times as the form I verb nafida (•“) 


• once as the noun nafad 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to be exhausted 


(16:96:3) yanfadu 

will be exhausted 

(jjtj Alii -lie. Idj aLL Us 

(18:109:8) lanafida 

surely (would be) 
exhausted 

Cl )1 /aK call (jS (Jla AAil Iclju j] 3 ^ 

(18:109:12) tanfada 

(were) exhausted 

C'lliaK aLu ,jS cal) 

(31:27:15) nafidat 

would be exhausted 

1 Id Ajl±ui oA*j oAaj (_j>s Idii 

a 51 ! iuis 

Noun 

(38:547) nafadin 

depletion 

, , ,, ^ > 0 ^ ^ \ ^ 

Jl&J <1 Id !ca (jj 


Quran Dictionary (Rev. 8.00.01) 


3118 


corpus.quran.com 



nun fa dhal <-* cj ) 


The triliteral root nun fa dhal U) occurs three times in the Quran as the form I verb tanfudhu * ). The translations below are brief glosses 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to pass 


(55:337) tanfudhu 

pass beyond 

0 * 0 5 

jlJasi IjASjj (jl £ jx Jallml (jl 

(55:3302) fa-unfudhu 

then pass 


jUXu v ij&il 

(55:33U4) tanfudhuna 

you (can) pass 


(jUXu VI V 
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nun fa ra (j <-* 0) 

The triliteral root nun fa ra (J t — ® (J) occurs 18 times in the Quran, in five derived forms: 

• eight times as the form I verb nafara (3 d ) 

• three times as the noun nafar (3 -1 ) 

• five times as the noun nufur ( 

• once as the noun nafir ( 


• once as the form X active participle mus'tanfirat (® jAiUJXd) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to go forth 


(4:71:6) fa-infiru 

and advance 

Cll_u U 

(4:71:9) infiru 

advance 

l.a~s ji 

(9:38:9) infiru 

go forth 

J] j!M\ tjjidi 33 i\i u 

(9:39:2) tanfiru 

you go forth 

UuJS IjljlC- f OaM tjjijj V) 

(9:41:1) infiru 

Go forth 

j -Xll j ^ j lalLk 

(9:81:17) tanfiru 

go forth 

juiS 3 > jli (3 ^ Ijillj 

(9:122:4) liyanfiru 

that they go forth 

ASlSi jlS Laj 

(9:122:7) nafara 

go forth 

(jjill AijUa i.a 3" 1 

Noun 

(18:34:13) nafaran 

(in) men 

Vl-a tiilLa lii ojjliiJ 3 & J Ays^U-aal (JUa 3 

(46:29:4) nafaran 

a party 

(j_j*-<aiaiJ (jaJi (j-a 1^&4 (21111 j] j 

(72:1:6) nafarun 

a group 

1 jt>c- lil3 ul Ijll-la (j-a £aLuiI Ail cJ® 

Noun 

(17:41:10) nufuran 

(in) aversion 

> > 5 j ^ i i ~ 0 • i- ."®55 0"." 

V) Uaj C5^ uS^-aa -illj 

(17:46:19) nufuran 

(in) aversion 

* t 0^" 55 ^ > 0 _ *■ x t 

1a jljli oAi.j C5^ l2L_J lljj 

(25:60:13) nufuran 

(in) aversion 


(35:42:19) nufuran 

(in) aversion 

V) La lA«.Lk UUs 

(67:21:12) wanufurin 

and aversion 

J JSJ j ^JC. <3 1 ji] 3 

Noun 

(17:6:11) nafiran 

numerous 



Active participle (form X) 
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nun fa ra (j <-* cj) 


(74:50:3) mus'tanfiratun frightened 


0 > * } * o 

\UuA Sk 


Ili 
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nun fa sin (o- <-* 0) 

The triliteral root nun fa sin ((_)■“ U) occurs 298 times in the Quran, in four derived forms: 

• ** 

• once as the form V verb tanaffasa (U* 1 * 1 1 ) 

• once as the form VI verb yatanafasi (U ^ 11 J ) 

• 295 times as the noun nafs (O - 

1 

» -* t *«* A 

• once as the form VI active participle mutanafisun (U J) * , 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form V) - to breathe 


(81:18:3) tanaffasa 

it breathes 

lil 

Verb (form VI) - to aspire 

(83:26:5) falyatanafasi 

let aspire 

jj jjjiaLilLall lilli ^ J tiluL<a AJslik 

Noun - self, soul, person, mind 

(2:9:8) anfusahum 

themselves 

7^ ‘ " a V) Laj l_jxai 

(2:44:5) anfusakum 

yourselves 

f ) o? 0^ ^ 0 S j, 1 

,.a d (jj^paul 

(2:48:5) nafsun 

any soul 

(JJiAj V UajJ IjSSIj 

(2:48:7) nafsin 

(another) soul 

Ac-llii (Jjki Vj 1 ‘1 (j-nSui (_j c- 

(2:54:8) anfusakum 

yourselves 

\l f ■ •'i All ' ^ ji U 

(2:54:15) anfusakum 

yourselves 

1 jliall ^1 1 jjjiis 

(2:57:17) anfusahum 

(to) themselves 


(2:72:3) nafsan 

a man 

Ua ^^i^a aIIIj l^_l 3 Luakj ilj 

(2:84:9) anfusakum 

yourselves 

f 0 > "* 0 * } 0 A A A a " ' ^ 

(_j>s ” a »' Lj.li .1 jlj 

(2:85:5) anfusakum 

yourselves 

A ^ \ - Uj.' ' >1 %a '* '• 

jjjtiaj ,»ljl ->j 

(2:87:23) anfusukumu 

yourselves 


(2:90:4) anfusahum 

themselves 

> „ 0 0 

1 „a d 4j 1 jjILilil 1 aIuIj 

(2:102:71) anfusahum 

themselves 

IjjlS i at Aj 1 La (jjAiij 

(2:109:15) anfusihim 

themselves 

pg < *1$ it Aic- (j-a IjLotk 1 jlaS ^fLiL<ql A*J (^ya j) 

(2:110:7) li-anfusikum 

for yourselves 

$ 0 y. 0 A A 0 % A 

Aiil Aic- 0 jAaj ^)±A. (j-a l^aAaj Laj 

(2:123:5) nafsun 

a soul 

V UajJ IjSjIj 

(2:123:7) nafsin 

(another) soul 

(Jlc. l^La (Jji) Vj \j11jo (jC- 
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nun fa sin (o- L - fl 0) 


(2:130:9) nafsahu 

himself 

Ajut&J Ajilu V) ^u&l^yjl Ala qC- (j-aj 

(2:155:9) wal-anfusi 

and [the] lives 


(2:187:19) anfusakum 

yourselves 

9 ^ X 9 i 0 [ 9^0^ 9 0 9 f { 2 & 

1 )1 t X 1 X.N ‘il Alii 

(2:207:5) nafsahu 

his own self 

All t" )1 olxll (_j^a (_jjjlll 

(2:223:9) li-anfusikum 

for yourselves 

o > . | 0 ^ ^ 0— o'*-*" 

^Lua&AV Ij-aASj ^Tn« I jijli L — ^£jLoU 

(2:228:3) bi-anfusihinna 

concerning themselves 

(ijjS Afillj yg < iL djlaHalllj 

(2:231:20) nafsahu 

himself 

^ j, 0 

,5..lia 423 (Hi ,J*ii 

(2:233:19) nafsun 

any soul 

» >«j V) (J-hAj (. <K‘i V 

(2:234:7) bi-anfusihinna 

for themselves 

j AjujI ilj 

(2:234:20) anfusihinna 

themselves 

(lb j^pLlLd j < ti^ il (jiia Uua Jc. Vli (j*l 1 ili 

(2:235:13) anfusikum 

yourselves 

4 ilrs (j^a 4 j LajS ^llc- ^Ll V j 

(2:235:41) anfusikum 

yourselves 

ojjJiHl ^ImiSjI La All (ji ljAlc .1 j 

(2:240:22) anfusihinna 

themselves 

.,-5 -*®e 0 „ __ 

Ljjj*-a ^ (jiia La <^3 ^Ll (j-?- (jta 

(2:265:10) anfusihim 

their (inner) souls 

4_il <JlaS^«utSLli (_j^s Luiiij All liLLaj-a olill ^1 jll ^11 Jlaj 

yJi'ji 

(2:272:13) fali-anfusikum 

then it is for yourself 

Jye 1 jiixi Laj 

(2:281:10) nafsin 

soul 

/jji'iLi' V j nil La (JjiAj 'f 

(2:284:12) anfusikum 

yourselves 

All 4 j °fAA -Li a ji pS* ll ^ La ! jlj (jl j 

(2:286:4) nafsan 

any soul 

VI U-iA All likj v 

(3:25:10) nafsin 

soul 


(3:28:24) nafsahu 

(of) Himself 

^all All J] J iuiA All fi jkAj 

(3:30:4) nafsin 

soul 

t" ll^c. La (JjiAj 1^ 

(3:30:23) nafsahu 

(against) Himself 

^u*ib lijAj All j iuiA All 

(3:61:17) wa-anfusana 

and ourselves 

9- ' -* ^ ^ ^ 0 ? , -o^>0" o \ '' 

u<ufl IjpLujj j j liplij! ^ 

(3:61:18) wa-anfusakum 

and yourselves 

> ^ * 0 * ^ >ot > ^ 9 ^ 0 ? ^ ^ 0 ? ^ 0 ^ „ 0 9^ 

^Sg-l-4-AjJ j U^UaU j j UpUj! Aj IjiUi 

(3:69:11) anfusahum 

themselves 

^ ^ 0 9 \°' i * - £ 9 

j Laj A-^*tjiij| Vj dj'^1 
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nun fa sin (o- L -“ 0) 


(3:93:12) nafsihi 

himself 

‘Lui&J Jjjljjail La 3 3^D jal ) C5-^ jlii (J£ 

(3:117:16) anfusahum 

themselves 

iiiSLi&il i Jil it 1 jxiUo Cll^pw CluU-ftji 3-3 

(3:117:22) anfusahum 

themselves 

jj.a\)-» 1 pg i it jL] j a 1 ]I ^g ia 1 )-i La J 

(3:135:7) anfusahum 

themselves 

Lu&jj \ j,a\)-i jS 4 IjliS lij (jlLIj 

(3U45:3) linafsin 

for a soul 

3 Ljjs LlL 4 i]l jilj V) (ji (JjiAaJ jlSi Laj 

( 3 : 154 : 15 ) anfusuhum 

(about) themselves 

(jLI ^ac. 4JUL1 (j jUaJ ' ” a ^gllaft i 4 q‘il Ja j 

(3:154:36) anfusihim 

themselves 

(ill jj.lL V La j^-uLt 3 

(3:161:16) nafsin 

soul 

1 L/ j L* lUxiS LA JS 

(3:164:11) anfusihim 

themselves 

j^ pg j 3 Cl i» j it (jilajL 3 ^ 4 _lii j>i Lai 

(3:165:14) anfusikum 

yourselves 

3 ifc- Lit jj] ^tSLua&jj -lie. j>s j& (3 

(3:168:12) anfusikumu 

yourselves 

9 0 9 0 s 0 9 0 f 0 0 " ^ 

(jiS-lLLa f'S j] Cll_jL C<. „a ii jc, |jp 3 

(3:178:9) li-anfusihim 

for themselves 

< 11S iV jqi. Li 3 “®-) Lajl Ij 3 ^ jqLI j >«**> j 

(3:185:2) nafsin 

soul 

4 Csl_ja]l Lajl j t — jL Ljli (JJiSj (3 

(3:186:4) wa-anfusikum 

and yourselves 


(4:1:8) nafsin 

a soul 

aLL j (JJiSd jya (_£i]l j ^3^ (jjllil Igjl U 

(4:4:11) nafsan 

(on their) own 

lL ji LniAs LuL 4 _La jc- jLa jl^ 

(4:29:18) anfusakum 

yourselves 

_* „ 5 55 > )o{ 0 

Liuavj jlL 4LI 3 ^SLuiAjI I3L 

(4:49:6) anfusahum 

(for) themselves 

iUij (ji 3Jy Lit 3 L^ii uj^Jy dy^' 3 3 3 

(4:63:14) anfusihim 

their souls 

ILL ^3 (3 ^3 3 j pg^c. j ^ 3 ° 3= 

(4:64:13) anfusahum 

themselves 

AAll 1 til ^ ^ 1 n & < ) ! 

lAj^j Ul jj Aill 

(4:65:14) anfusihim 

themselves 

1 4 'j..n I jJttliuj ^"ur>.a tLa ^»|auiSj| ^3 IjCiJ V 3 

(4:66:7) anfusakum 

yourselves 

^ ^ jj 9 9 q p p 0 i 9 ^ 0^ 9 ji 0 f s ^ ^ 55^ ^ 

3^ o_ 3 ® 3 ° j “ a 1 ^ 3 ^ u 3 °-' r ' ^ 

(4:79:12) nafsika 

yourself 

1 j^i 3 4 ij l ,1 jpi (CLlLal Laj 

(4:84:8) nafsaka 

(for) yourself 

Vj 1— alL v 4LI 33 3 c 5 ^^ 
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nun fa sin (o- L -“ 0) 


(4:95:14) wa-anfusihim 

and their lives 

5 9 0 - | o ^ ^ 0 

9 o-Z ' Z 

(4:95:19) wa-anfusihim 

and their lives 

^glc- ■> 'i j ^gJI^-aL 38 -^ 4lil 3^3 

(4:97:6) anfusihim 

themselves 

^ (j] 

(4:107:6) anfusahum 

themselves 

Ag LiSii ,jj3l <j c- Vj 

(4:110:6) nafsahu 

his soul 

liucvj 4.UI .laj 431 jaAlmj *LuiSj Allaj jl I$.jjui 3-a*-j 

(4:111:7) nafsihi 

his soul 

AumSU ( | 5 ic. 4 Iu£ 1 Lull Laiil < Luj£j (j-aj 

(4:113:14) anfusahum 

themselves 

Laj LljLjaJ (ji pg i.a 4_9jLia 1 

(4:128:19) 1 -anfusu 

the souls 

^juJI (JJl&iV! J 

(4:135:11) anfusikum 

yourselves 

^aLua&jj ^Ic. jjlj 43 pl.)g fa Ja33lj (_^yLaljj3 l_jj_j£ 

(5:25:7) nafsi 

(over) myself 

^lj V] «*Uii V Jl 3jJ <31 

(5:30:3) nafsuhu 

his soul 

^ u^ll 4jja3 4_iA.i 3^ AumAj 4j die- jiaS 

(5:32:11) nafsan 

a soul 

J)Uai3 jl (jjjii jjAj LuiflJ (JjS qm 4jl 3Ll J >* jj l <_s-q 1 V'^ <3]ji lJ^-I if 6 

1» i-a-N (jjjLJI JjS 1 dil 5il (jiajVI 

(5:32:13) nafsin 

(for) a soul 

1 » i-a^ (jjjLJI (Jjs Lajliis (j^jVI <_gi ^HuS jl (j-uAj 1 Lii (Jjs 33 4-)i 

(5:45:5) l-nafsa 

the life 

1 ^ A tlr, 1 

(5:45:6) bil-nafsi 

for the life 

0 __ 9 £ 0 of 0 __ o? 0 0 ^ 0 

3^VIj (jiVlj 1 ^VL 1 iiVlj (3?*^W Lh*3j (j* 1 ^ illj 

(5:52:27) anfusihim 

themselves 

(j->-a2U ^g«» >i3 ll 1 jjjail La ( | 5 ic- 1 

(5:70:15) anfusuhum 

their souls 

(jj3k) UbjaJj lljjl ^Ag < *t$ il V Laj (J ^aAa-LA- LaK 

(5:80:11) anfusuhum 

their souls 

Agjic. 4ii! liAu] 3 I A j « 1 " ' 4 Va La 

(5:105:5) anfusakum 

(is to guard) yourselves 

^LLliAl lil V. >■ 33 ,-i^ j - V ^JLuaAjj ^°)\c. 

(5016:35) nafsi 

myself 

L-ljjiJI ^ilc- dlil (2Lj lilmaj La ^ic-S Vj (jJJ&J La ^iij 

(5:116:40) nafsika 

Yourself 

e*L M&. < ^gi La ^ic-S Vj (_g t j.i4 j <_gi La ^iij 

(6:12:11) nafsihi 

Himself 

- ^ 0 ^ ^ ^ & 9 

4dkj]l A«uilj ^gic. c - oj£ 4 JJ 35 

(6:12:22) anfusahum 

themselves 

3^1ajj V ^3 ; Ag Li^il 1 Jjajd. (jj3l 

(6:20:10) anfusahum 

themselves 

3^1ajj V ^3 ; Ag Li3ll 1 j^xJiA. (jjjJI 
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nun fa sin (o- L -“ 0) 


(6:24:5) anfusihim 

themselves 

(jjjliSL) !jil£ La ^g ic- ^g * Jil j| ^ 1 jjl£ <- jlijl 

(6:26:9) anfusahum 

themselves 

^ > 0 ^ 55 > „ ^ 0 

VI u]j 

(6:54:12) nafsihi 

Himself 

4diLj]l *Lui3j ^Ic- J (■ - a£jjc- ^Vilu Jas 

(6:70:14) nafsun 

a soul 

Laj qjLiJJ (jl 4g j£ilj 

(6:93:34) anfusakumu 

your souls 

(jjgJI i—lllc. ^jlll .•& li |j2»,j^j 

(6:98:5) nafsin 

a soul 


(6:104:8) falinafsihi 

then (it is) for his soul 

1 g jlxS j^-ac- fy aj <Lui£dl£ (_^ya® f'-J if* l^lLk 1$ 

(6:123:13) bi-anfusihim 

against themselves 

(jjj»-dj Laj ■ "ft Aj V) j jjfLd Laj 

(6:130:18) anfusina 

ourselves 

ill -ill oLiaJI igJjC-j tioifijl ( / 5 lc. ll-igdu Ijlll 

(6:130:24) anfusihim 

themselves 

IjjlS ^gji pg Ifc. Ij-ig-Lj 

(6:151:32) l-nafsa 

the soul 

V) aIII t _ s LJl (JjJLHI Ijllki Vj 

(6:152:18) nafsan 

any soul 

tg^j VI Uil tlik: V 

(6:158:22) nafsan 

a soul 

(Jjfl (_^a diLai (j£L Ig jLajj Lui&J V dljj djlll (_y«a*J ^gjij jijJ 

(6:164:13) nafsin 

soul 

Igjlc. V) lJS tl lm£j Vj 

(7:9:7) anfusahum 

themselves 

j. ’•! , _ a 1 { , f , , a , 

Ijjauii. (jjlll dlaljli 4-Ljl J-« d iq-L 

(7:23:4) anfusana 

ourselves 

(jjjauiLkll (j-a (_jjj£ll liaikjjj ill ji*j Ll (j ] j Luat&jj 1 La Da LL j VUi 

(7:37:34) anfusihim 

themselves 

^jjalS ljjl£ pg ii ^>g < aA it i _ s lc. Ij.)g dj lie- 1 jlLa 1 jlla 

(7:42:7) nafsan 

any soul 

Ig » joij VI LuoAj s l K i V Cl ll -vll a^ill IjlaC- J l^xal (^yllllj 

(7:53:33) anfusahum 

themselves 

(jjjliij 1 jjlS La ^g ic. (_Jda j * ,,a *1 1 jjauii. JlS 

(7:160:42) anfusahum 

(to) themselves 

0 ^ ^ 0 ^ _ o j. 

i >iS il ljjl£ Laj 

(7:172:12) anfusihim 

themselves 

1 jila diuJI * " a 'I ^ If. ^A.)g dlj 

(7:177:7) wa-anfusahum 

and themselves 

(jjlll-»1 1 jjlS pg i ti^ jjj UjUL IjJ^ jjlll ^jlll !&a c-Lai 

(7:188:4) linafsi 

for myself 

4111 f.l_L La V) l^>db Vj L*ij dllaS V lJ^ 

(7:189:5) nafsin 

a soul 

Lg^.j j IgJua (_Ji^j o-lsJj (JoAj (_ja l^HI j& 

(7:192:6) anfusahum 

themselves 

jj jjt^ii.1 pg QiQil Vj IjA-au ^gJ ^jxgLlLiJ Vj 

(7:197:9) anfusahum 

themselves 

jjj- ' ^g \ > 1 ? tl Vj (jj* llalmJ 
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nun fa sin (o- L -“ 0) 


(7:205:4) nafsika 

yourself 

<Lii.j lc l illj 

(8:53:14) bi-anfusihim 

(is) in themselves 

♦ } 55 - " 0 £ ^ ^ f ^ S l 

Ijjjij lg -a» ii <-a*i l^qijs 311 ^1 <111 jL illll 

(8:72:7) wa-anfusihim 

and their lives 

<111 pg a jil llj ^agjl jlalj lj2ALa.j Ijj^lIAj l_^Xal jqilt jj 

(9:17:10) anfusihim 

themselves 

0 t 0 > of 55 o £ 0 0 

jiilb)^ g < li jq-lALuj <111 ,'wl laia Ij^puu jl jq£^)iu,a.ll jlfi La 

(9:20:9) wa-anfusihim 

and their lives 

<i.j2 ^JaC-i li J ^1^11 jlalj <111 Ij^^IAj l_jXai jqill 

<111 lie 

(9:3505) li-anfusikum 

for yourselves 

> ^ ' j*. * 0 ■''L. . . -z i 

jjjjlj f La .a,*S ut jV ^ajJjifl La I2A 

(9:36:25) anfusakum 

yourselves 

^bLua&jj jgjii I jjillaJ ill ^qlll jjlll illll <ijji 1 g °l<a 

(9:41:6) wa-anfusikum 

and your lives 

<11! (Jj±ui til d j ^>£11 jiaij IjAALkj Vlliij lIlLl 1 

(9:42:19) anfusahum 

their own selves 

i4»Mi4jl jjSlg 1 aSat ia uiL^joLl liilaJuail _jl <ULl jjal^-Loij 

(9:44:11) wa-anfusihim 

and their lives 

<111 j li (jl <111j (jjill (filial} V 

3j 1 X lift. 

(9:55:15) anfusuhum 

their souls 

jA jjj lillll eli^JI Igj pg <ill 2 jjj Laij 

(9:70:25) anfusahum 

themselves 

jjjJJaj i ..a n l^j(£ j £1 j ^.1L» '1 <111 jl£ LaS 

(9:81:11) wa-anfusihim 

and their lives 

<111 (Jjy ■' ,A^«ui4jj j ^agjl jalj Ij^AlibJ jl IjAjflj 

(9:85:14) anfusuhum 

their souls 

kfi ‘ -all jA Jjiij Uj^ll Igj pg ).)»j jl <111 -iJJJ La^l 

(9:88:8) wa-anfusihim 

and their lives 

pg a aiA li j ^agJljJal-J lj2Alib <*-a Ijial jqillj (Jjbjj^jll j^l 

(9:111:6) anfusahum 

their lives 

^SLgJl^ai j pg i tiS li jqla jAll jya (j jLuil <111 jj 

(9:118:14) anfusuhum 

their own souls 

<111 Vj <U1 jj<a 1 >lia V jl l^ilaj ^bua&jj ~g Ac- Cl iM i>> j 

(9:120:16) bi-anfusihim 

their lives 

<uii) jc. a aiA lb I^jc-jj <111 (Jjjujj jc- 1 j|S Wl l jl 

(9:120:18) nafsihi 

his life 

<Lui&j jc. l^joiajL Ijjc^jj 

(9:128:5) anfusikum 

yourselves 

La <lic JqJ)C. ^bLua&jj j>s (J jjjjj 111 

(10:15:25) nafsi 

my own accord 

( jj-a&J a-llL j-a <1111 jl J jj^J La 3^ 

(10:23:15) anfusikum 

yourselves 

1^31 ollUl ^-Lla ,.e d ^fc. fj*) Lail (jjjlill IgjS 11 

(10:30:4) nafsin 

soul 

c" uLl La (JJt&J 3^ jill iIHUa 

(10:44:9) anfusahum 

wrong themselves 

jjlllal i ..a ti jjjjlJtll j^lj Lu3 (jjjllll ^JiaJ V <All jl 
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nun fa sin (o- L -“ 0) 


(10:49:4) linafsi 

for myself 

<1]! a-L-j La V) Utii V j ij-La (jjuiSul (Lliai V 3^ 

(10:54:4) nafsin 

soul 

4 j (■" (jaajSn ^ La C la\)a (jai&J JSi jf jij 

(10:100:3) linafsin 

for a soul 

aIji (jiL vj u' i4j 

(10:108:13) linafsihi 

for his soul 

1 g Vic- Jaiaj La 3 li JjLa (jaj 4 «u alii Vig 1 Laill (_£Li&! (j-a 3 

(11:21:4) anfusahum 

their souls 

jjjiiiu la 1C. 3 -La j \ iiS li (jjii! Lllij! 

(11:31:27) anfusihim 

their souls 

. ..a ii ^3 LaJ l!r. 1 < 1 S! 

(11:101:5) anfusahum 

themselves 

^ ^ 0 \ f. ^ " 

■ -’ a •* Iji'li j£iij ^Alialla laj 

(11:105:5) nafsun 

a soul 

ajIL V) (j-u&j V ciiLj jjj 

(12:18:10) anfusukum 

your souls 

jlaJuaall 4 jjl j 3-^^- 1 ja! ^£>1 3jij-uJ 3- 1 3^ 

(12:23:7) nafsihi 

his self 

l_jIjj^! dialc. j 4 < *i4i (jc. Igjjj jA ^jiii! AjIjIjj 

(12:26:5) nafsl 

myself 

Cfi- yr^j'j ( 3 * ^ 

(12:30:10) nafsihi 

himself 

4 < -i S I jc- IaLiS JqJ>ii! Ljl^ja! 4 j.pail ^^3 oj-ud 3^j 

(12:32:9) nafsihi 

[himself] 

j— axlmll 4 < 1 jc> 4j2jlj Aai j 

(12:51:8) nafsihi 

himself 

4 * *i St i (jc- i Lujjj 1! j^ LaL. La 3 Is 

(12:51:26) nafsihi 

himself 

4 < -i S i jc- 4j2j!j lii (jaLI jVI 

(12:53:3) nafsi 

myself 

j La V) a jlailj ojla^ (jaiii! j] (yjil l 4 j 

(12:53:5) l-nafsa 

the soul 

(_gj J Li. j 14 3 ) a jluiL ojla^ (jJliill (j) C5 J0ia3 (_£ jjl laj 

(12:54:6) linafsi 

for myself 

tiS t! 4 — -alLlu-jS 4 j jij! (Lllai! 3 ^ j 

(12:68:18) nafsi 

Yaquh's soul 

> 0 ^ 55 

liLLaS 4 _L.IL. Vj 

(12:77:13) nafsihi 

himself 

Uk AlJ j A* UA&J L Q i. n j ) 

(12:83:5) anfusukum 

your souls 

3)a7> jl.^ I^)a! j£Ll 3Jj-ui 3^ 3^ 

(13:11:21) bi-anfusihim 

(is) in themselves 

. ..a ii ■ La ! jjjij ^ jaj la ^>4*-) V 4 li! j] 

(13:16:15) li-anfusihim 

for themselves 

i^jaia Vj l*li < -iS 'V jjLiaJ V f-llijS 4 jj 2 ja Ij^LjIsI 3 ^ 

(13:33:6) nafsin 

soul 

(L LlaL laj (jaAJ 3^ (^Ic 3* O^sS 

(13:42:13) nafsin 

soul 

jlSi! C5 j5c. (jai jliLil fl*Laj (jafiJ 3^ t- ImLj la ^Lu 

(14:22:27) anfusakum 

yourselves 

aft i) 1 j 
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nun fa sin (o- L -“ 0) 


(14:45:6) anfusahum 

themselves 

^ » 11S li Italia ^3 ^ViS > u j 

(14:51:4) nafsin 

soul 

4ill 3 ] d niA La (JJiSJ 4 JS 4ill (33d.ll 

(16:7:10) l-anfusi 

(to) yourselves 

(jjdu V] 4_i*Jtj ^ aIj (J-a^Jj 

(16:28:5) anfusihim 

themselves 

( a^-oaS.:: ( '^a]Ua AfLLLall 

(16:33:21) anfusahum 

themselves 

3j^11~» 1 Ijjld 4111 ^g.la'U-i Laj 

(16:72:5) anfusikum 

yourselves 

Id! jj! >LuLl 3^ 4ill j 

(16:89:9) anfusihim 

themselves 

pg < li 3-° jlc. I.)ig d 4Jai JS Li i» j 1 ^»jij 

(16:111:4) nafsin 

soul 

Lg-uiii (jc- (JALdli (jail Jd jj 

(16:111:7) nafsiha 

itself 

(j& (HAUL (jaii lJS ^gjlj 

(16:111:10) nafsin 

soul 

3 j Jalla j 4/ j (. - ll La 3 J&I ^gljiij 

(16:118:14) anfusahum 

themselves 

IjilS. (jSJj ^LLalla Laj 

(17:7:4) li-anfusikum 

for yourselves 

'i'. „ a o 9 ^®e >0 ^ 0 5 90 ^ 0 5 0 

(j ! j ^Vuai^vI ^Tun^l (j! 

(17:14:4) binafsika 

(is) yourself 

1 JLluia. dlllc. (iLuiijJ dLllS, I jil 

(17:15:5) linafsihi 

for his soul 

1 g Vic. (JjAaJ Lajll (_]dia 4 «uokil (_g,Vig 1 Laill 3 AJ&I 3 "® 

(17:25:5) nufiisikum 

yourselves 

9 * > # ' 0 ? * $ ^ 

43 Laj iic.! .ad j 

(17:33:3) l-nafsa 

the soul 

(jjdllj V) 4111 ^glill (JjAUI Ijliki Vj 

(18:6:3) nafsaka 

yourself 

lid! duAdll l-lgj Ijiaji 3 ) ^ jlli ^Ic. LLm& 1 dll* W 

(18:28:2) nafsaka 

yourself 

^gdiaJlj o!a*J 1 j 3 j c '^4 ( 3 !-^ ^ ' 31 ^* 3 ! j 

(18:35:5) linafsihi 

to himself 

4 _oiil ^JUa jA j 4 ~iW 

(18:51:8) anfusihim 

(of) themselves 

^ * aA li 3!^ djIjUalull 3li. La 

(18:74:9) nafsan 

a soul 

Ijld c'Vi> Aal 33*4 j Luoil dJilsS 

(18:74:12) nafsin 

a soul 

IjILu c'Vi-n Aal (JjxAj 3)*4 j llalj dJjsi 

(20:15:8) nafsin 

soul 

Laj (JjiSj (3^ (33?^ 1 g 13'sS AliS 4jj! 4£.llall 3 ) 

(20:40:19) nafsan 

a man 

U jla dlUidj ^*Jl 3 ^ dlLndaS LuiU dinSj 

(20:41:2) linafsi 

for Myself 

M<! dli*.lLLalj 

(20:67:3) nafsihi 

himself 

^gjui_jis 4 3 i-s 4 , t i3 1 jla 
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nun fa sin (o- L -“ 0) 


(20:96:16) nafsl 

my soul 

0 ^ o l 

(21:35:2) nafsin 

soul 

& ^0 ^ 0 jj Si % * ^ 0 > *■ 0 - * 

<iia jlallj ^)2a]li j Cli^ali lllli (jji&j (j£ 

(21:43:10) anfusihim 

themselves 

pg * ilS it ^ssaj jj jjl llalml V lliji jya » iJal ^aS 

(21:47:8) nafsun 

any soul 

Lilli (JJiSl ^llai jil <LalliII ^»jl] lalnall (jl jl jdll £daij 

(21:64:3) anfusihim 

themselves 

(jjlll )a]l £iil ^aSLI 1 jllal ‘ 1 jaia. ja 

(21:102:8) anfusuhum 

their souls 

(jjilLa. ' ” a 'i Cllgiidl La ^ Vs e 1 ^uLkaa. jj».AuU j/ 

(23:62:3) nafsan 

any soul 

(jklli (jLiij ^ llVs lllllj lgn_uij V) Luokl L il£i 

(23:103:7) anfusahum 

their souls 

1 ..a ii (jii]| dllljli 4 _liJ)]j^a V iq-s (jij 

(24:6:9) anfusuhum 

themselves 

j^lji oilgdla l.iqi; V) £lig-d ^ j ji (jjAjj jilll j 

(jlSiLLall (j-a! <il *d]tl dlliLgdu 

(24:12:7) bi-anfusihim 

good of themselves 

^^uxSiLl dlL‘l<a jail j (jjLajall (jla oj-al*-ajm il ^ jl 

(24:61:15) anfusikum 

yourselves 

^lil dljll jl ^Sljll (ja IjKil (ji 'fiC. Vj 

(24:61:63) anfusikum 

yourselves 

<111 iic- ja VlVl ^* it& li ifc- Ij-aliuS lljll Vil-C V |j(i 

(25:3:12) li-anfusihim 

for themselves 

_ o ^ S' ? * 0% } 

laii Ijda ^ -*SlV (jjSl al 

(25:21:16) anfusihim 

themselves 

Ijll£ Ijlic. Ijlic. j J " a *t ^ IjjlSlml ill 

(25:68:10) l-nafsa 

the soul 

ujyjl l5^W V) <]]' ^^l (jAilt (jjiiii V j 

(26:3:3) nafsaka 

yourself 

(jaiaja l^i j£Li Vi t*l* a& 1 ( xAL dial 

(27:14:4) anfusuhum 

themselves 

Ijic- j Laila pg * *|Q li Ig ViqVni.il j Lgj 1 j.W-L j 

(27:40:32) linafsihi 

for his own soul 

IjLc. (jli (j -a j ^Lutkal jSlii Lalll ^}£Lui L>^ j 

(27:44:22) nafsi 

myself 

dul2a L_1j ilJll 

(27:92:8) linafsihi 

for himself 

4 < l] (_g,Vig 1 Lalll l^JUAI (j-a 3 

(28:16:5) nafsi 

my soul 

a] ^ ^**1] duila Lij Jll 

(28:19:17) nafsan 

a person 

(jjiaS/Li LuiflJ Cl lli 3 LaS [g ilki (jl iijii fjuj^s 11 cJll 

(28:33:6) nafsan 

a man 

(jjlikl (j] i— aLLl! LualJ l>g i<a dills l - : l j ) Jll 

(29:6:5) linafsihi 

for himself 

(jl-aSlill (jc- Ig-lil ^i]l (jl A * *i! ll CAL^J Lalll iAlla (j-aj 

(29:40:27) anfusahum 

themselves 

(jjl])-» 1 pg * tiS li (j^lj ig ial]al] *tl]l (jlS Laj 
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nun fa sin (o- L -“ 0) 


(29:57:2) nafsin 

soul 


(30:8:4) anfusihim 

themselves 


(30:9:31) anfusahum 

themselves 

(jj.a\)-» 1 pg i it (jSlj ^i°L» i) Ail! (jl£i LaS 

(30:21:7) anfusikum 

yourselves 

' j la'll LLI jf\ jya t 3 ^ u' Cy*j 

(30:28:5) anfusikum 

yourselves 

jya !xLa f' q ' j - >■ 

(30:28:22) anfusakum 

yourselves 

4_i3 plk 

(30:44 : 8) fali-anfusihim 

then for themselves 

2 1 * 0 ). a * 0' ' ' 0 

^ iji.2 1 % \1 1st jyaj 4qli3 ji£> (j-a 

(31:12:12) linafsihi 

for himself 

<i]l (jll jyaj A«uikil jSlI'.’iJ LLll jSlI'.’j (j-aj 

(31:28:6) kanafsin 

as a soul 

V) pvi» j i~s 

(31:34:14) nafsun 

any soul 

liiic- 4 1q]£j 1 ilia (JJiij Laj 

(31:34:20) nafsun 

any soul 

0 ua ji L (jAj ^ jiu La j 

(32:13:5) nafsin 

soul 

lAliiiA (JjiAj 3 Jfa Luj')/ Uid 

(32:17:3) nafsun 

a soul 

(jjC-l aja jya La (Jjl&J 4*- 1 

(32:27:15) wa-anfusuhum 

and they themselves 

pg < li j xil » °ii 4 _La Ic. 4 _j ^ ^)aLi 3 

(33:6:5) anfusihim 

their own selves 

>> 0 £ \°' e ° „ 0 ° ! ^ i 

J jlj pg <jf C 5 ^j' LST^' 

(33:37:16) nafsika 

yourself 

4 j.ii-a La ^qVij 

(33:50:32) nafsaha 

herself 

1 g LiQ 1 1" n A j (jl <laj4 ol^pslj 

(34:19:7) anfusahum 

themselves 

pg i it 1 jxiU^ j lijbilui Jic-L l^ltaa 

(34:50:7) nafsi 

myself 

(jjmSu ifz- Lajla d tlLa j_jj (3^ 

(35:8:18) nafsuka 

your soul 

dlljjui2k ^ 1 A Li Lla 

(35:18:31) linafsihi 

for his own self 

^yu^ail sLuafio] Lull l^Jr* Cf^J 

(35:32:10) linafsihi 

himself 

LjIjjUL ^Lu. ( LjJui j )<a j <Luaju! dlia ^ 

(36:36:10) anfusihim 

themselves 

pg < til it (_j-aj t-ujj Lus ( 3 ^ (ji J v°n M 

(36:54:4) nafsun 

a soul 

jj^Laxj La V) (jj_y?j Vj iVnu (J-hAj 'f 

(37:113:9) linafsihi 

to himself 

jyua ^ J " a 'i (jjjiaLi La^jjj j tj^J 

(39:6:3) nafsin 

a soul 

jj i^La (Ji^ oJl 2 wl j QJi&J jya 
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nun fa sin (o- L -“ 0) 


(39:15:11) anfusahum 

themselves 

0 0 ^ ji . S ' 0 Z o * 

4 -aUil! jsjJ -.q « .iQ il (jJjjuilsJI (jl 3^ 

(39:41:9) falinafsihi 

then (it is) for his soul 

1 g Vic. 3 *><aJ Lajll (_j-aj 4 «uakilS 

(39:42:3) l-anfusa 

the souls 

Ig.-aLd d u'i 1 ^ 3 ® L)^ (J-mAjV! 

(39:53:6) anfusihim 

themselves 

<iSI 1 jialaj V ^ic. ljSj 3 (jjii! Li 3 ^ 

( 39 : 56 : 3 ) nafsun 

a soul 

Alii ^ 1 W 1" iL J La ifz- Ijjjuiik U (JjxAj 3 _^j <3 

(3970:3) nafsin 

soul 

LaJ pc \ j&j <• " A La (J-aAJ 3 ^ <— LSjJ 

(40:10:10) anfiisakum 

(of) yourselves 

a^Tsia jj£1 4 j]l d ilia! (jjlLu ! (_^j 3 l j_jj 

(40:17:4) nafsin 

soul 

^ila 3 djlu£ LaJ (JJi&j 3 ^ (_£j)^J 

(41:31:12) anfusukum 

your souls 

La 13)3 ^g'nln La 13)3 LS-lj 

(41:46:4) falinafsihi 

then it is for his soul 

lg )\*3 a-Luil j-a c 4 < *|3 t\°l 1 L. \1 -lo Jac. 

(41:53:6) anfusihim 

themselves 

pg (jij JliVI (ji UjLI 

(42:11:7) anfusihim 

yourselves 

0 % 9 9 of 0 f, ^ 

L 3 l jjl iiLua&ji (_j-a piS 3*-^ 

(42:45:18) anfusahum 

themselves 

<Latj&]l ^3 a!j r t j . .i 3 . • (^jjUl (_j-a^)j>jjL=»_Si j_j] 

(43:71:10) l-anfusu 

the souls 

lot c 0 £ * Of 0 0 

jjjjJLk 13)3 ^ Ij (jJC-Vi Ujj 4 jg'mn La 13)3 j 

(45:15:4 )falinafsihi 

then it is for his soul 

^aSLjj 3 ^] p lfr)lx 3 a-Loil (jiaj 4 »uAil 3 1 \1 L-i 3 - aC - (j-a 

(45:22:8) nafsin 

soul 

3j -alia , i ^ ptj d nd£ LaJ (jjafiJ 3 ^ 

(47:38:16) nafsihi 

himself 

3 ^*-^ 4 illj 4 «uoSj (jc. 3 ^-M La-ill 31 jj (j-aj 

(48:10:16) nafsihi 

himself 

<LuJu 3 -^- L-lfLi) Lail! dj£Lj (j-aS 

(49:11:25) anfusakum 

yourselves 

ejllTS/l) Ij 3)13 ^JLuo&ji IjJpJj 

(49:15:12) wa-anfusihim 

and their lives 

Alii 3 tuj !j 3 Lkj I^jUjj ^ 

(50:16:8) nafsuhu 

his soul 

^ ' " a 1 4 j (JJJJJUIJJ La al» i J (jLaU^i liik lilj 

(50:21:3) nafsin 

soul 

Ju^-Ujj ^jUuJ 1 £ X A J 

(51:21:2) anfusikum 

yourselves 

- ^ O- 51 ' t ? -* #® # * 

(53:23:20) l-anfusu 

the(ir) souls 

3^jVi Vj u) 

(53:32:27) anfusakum 

(to) yourselves 

o-aj ^Ic.1 " a *' Lis 

(57:14:9) anfusakum 

yourselves 

jl $ o f 9 -o 9 ft ^ jl jl o ^ ^ ^ ^ ^ ji^jj 

^J-L 1 jUS ^aSi-a ,j£j 
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nun fa sin (o- L -“ 0) 


(57:22:9) anfusikum 

yourselves 

(ji (j-a 1 )Ll£ VI Vj (jCajVI 4 _LLaaai L_)LLai La 

lii jfi 

(58:8:28) anfusihim 

themselves 

Lai \‘n)» 1 Vj] 

(59:9:20) anfusihim 

themselves 

A IA (jlS jlj ..iO ^gic. <jjj? 

(59:9:28) nafsihi 

(of) his soul 

^aA 4 _uill Jjjj L>^J 

(59:18:7) nafsun 

every soul 

Jlaj dia-iS La (JJlSJ \ j <l]l Ijill I^Lai tgjl U 

(59:19:7) anfusahum 

themselves 

^ i tlS ll ^ALaiiil Ijajoi (JylLilS l^jjfLl Vj 

(61:11:9) wa-anfusikum 

and your lives 

ikS>wiL)i J ^iUljjalj 4 i]l (jj^ALkjj 

(63:11:4) nafsan 

a soul 

1 g \-vi ilia lil Luikj 4i]l ^ykjj L>lj 

(64:16:9) li-anfusikum 

for yourselves 

,.a iV Ijji. 1 j'aai j j 1 j» 1 J-ai j ljat.du.ilj 

(64:16:13) nafsihi 

(of) his soul 

^aA lililjll 4 . ,,a > Jjjj (_j-aj 

(65:1:33) nafsahu 

himself 

4 - -’8 i Lid 4 i]l i jAa. -ladl (j>aj 

(65:7:17) nafsan 

any soul 

uli u vi uij aSii <liki v 

(66:6:5) anfusakum 

yourselves 

ojLausJlj (jjjllll Uc jSj Ijli ^aLua&jj Ij 3 

(73:20:63) li-anfusikum 

for yourselves 

1 jid jA 4 i]l -lie. oj^3kj jda (j-° 1 jiiij Laj 

(74:38:2) nafsin 

soul 

<-UA J L** (jS 

(75:2:3) bil-nafsi 

by the soul 

4 dlji]l (_yukl!lj ^Luisi Vj 

(75U4:4) nafsihi 

himself 

eju^ii 4 . ,.a 1 ^ic. jLuiiVI (Jj 

(79:40:7) l-nafsa 

his soul 

L$J$ cf- CH^I C5^jj ^4J f&A Lilia ^j-a lii j 

(81:7:2) l-nufusu 

the souls 

0 J- 

dliaj j lilj 

(81:14:2) nafsun 

a soul 

t" ' j , i La (JjiAi d ulc. 

(82:5:2) nafsun 

a soul 

dl jiaij ClLaji La (JAlAl d ulc. 

(82:19:4) nafsun 

a soul 

dllali V ^ jj 

(82:19:5) linafsin 

for a soul 

<11 LLajj _jaVlj Lnii (jjiill 

(86:4:3) nafsin 

soul 

)-»4l ~s 1 g Vic. La] (JjxAj (JS (j] 

(89:27:2) l-nafsu 

soul 

4 iLaJaLlI ^_yuklll Ll 
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nun fa sin (o- L - fl 0) 


(91:7:1) wanafsin And (the) soul 


Active participle (form VI) - those who aspire, compete, strive 

(83:26:6) l-mutanafisuna the aspirers 

0 ^ 1 

(jjl tilli ^ j 
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nun fa shin (o- ^ 0) 

The triliteral root nun fa shin ((_>“ U) occurs twice in the Quran, in two derived forms: 

• once as the form I verb nafashat (* ** j ) 

• once as the passive participle manfush 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to pasture 


(21:78:8) nafashat 

pastured 


Passive participle 

(101:5:4) l-manfushi 

fluffed up 

• \° ° ° ' > . ° » * ' 

uj^j 
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nun fa ayn (£ <-« cj ) 

The triliteral root nun fa ayn ® j) occurs 50 times in the Quran, in three derived forms: 

• 31 times as the form I verb nafa a (£®A) 

l 

• eight times as the noun manafi ' * *) 


• 11 times as the noun naf (£®A) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to profit, to benifit 


(2:102:56) yanfa ‘uhum 

profits them 

iSwJJtAu % j ^aA jaLaJ La (jj.aU, 1 ij 

(2:123:14) tanfa uha 

will benefit it 

jjja^ail ^aA Vj A£.ll2j lg»ftu Vj Jlc- l^-L* 

(2:164:15) yanfa u 

benefits 

(jjjlii! jAli laj ^ LlliSl j 

(5019:5) yanfa'u 

will profit 

f. ___ ^ 0 _, \ 5 ^ 

jj 3 ±La]l £JftL ILa A_i]l dJll 

(6:71:8) yanfa una 

benefits us 

lijjLaJ Vj 1 ft O ^ La Alii jjL ja jC-liS 3 * 

(6:158:21) yanfa'u 

will benefit 

(Jj 3 ja Llliai j£j ^ \g jlaj] Lull ,UIj V Liljj Llllll (j >»» ) j»jJ 

(10:18:9) yanfa uhum 

benefit them 

pg » ft U Vj ^aA juual V La Alii jjL ja jj-ltajj 

(10:98:5) fanafa aha 

and benefited it 

(jjiijJ fjk V) l^jLajl Iglftl^ Llliai Ajj* 

(10:106:8) yanfa uka 

benefit you 

( 3 ^)aaaJ Vj < 21 * ft O V La AJJI jjL ja Vj 

(11:34:2) yanfa ukum 

benefit you 

ii jS LliLjS jl ^ ^£*1 O Vj 

(12:21:11) yanfa ana 

(he) will benefit us 

liij a.'iVi i ji 1 ft U ji 3- >mC - aljlia (^j-ajSii 

(13:17:34) yanfa'u 

benefits 

^ L'l^alft (jali]l La laSj 

(20:109:3) tanfa u 

will benefit 

Vj 3 aJ ^^uJbjj ja^jil Aj jji ja V] Ax.IaLlS 1 V LiajJ 

(21:66:8) yanfa ukum 

benefit you 

^jiU) Vj Li°n 1 ft ij V La a 1 ]I jjL ja jjAiaiisi 3 ^ 

(22:12:10) yanfa uhu 

benefits him 

AjlSjj V Laj ijLaJ V la a 1 ]I jjL ja jC -3 

(25:557) yanfa uhum 

not profits them 

^aA juiaj K j ft U la A_U 1 jjL ja jjLiajj 

(26:73:2) yanfa unakum 

(do) they benefit you 

UJJ^. j' j' 

(26:88:3) yanfa'u 

will benefit 

jji 3La jill L/ 

(28:9:12) yanfa ana 

he may benefit us 

l 3 j oLiLii ji 1 ii»ft ij ji (L-Lic. ojiiki V 

(30:57:3) yanfa u 

will profit 

jjfU'nin ^A Vj ^jjLxa 1 jalli jiDI j a 1 1 V JUajjS 

(32:29:5) yanfa u 

will benefit 

jjjlail ^aA Vj ^a^jlajj 1 JJ^S jjlJt ^ ^la]l 3* 
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nun fa ayn (£ <-« 0 ) 


(33:16:3) yanfa akumu 

will benefit you 


(34:23:2) tanfa'u 

benefits 

aj y\ sic- 

(40:52:3) yanfa'u 

will benefit 

i-jMi ^Lu V 

(40:85:3) yanfa uhum 

benefit them 

liaiij Ijij La 1 lilj ^ia 

(43:39:2) yanfa akumu 

will benefit you 

^3 ^\'ia\Lti i! Q O (1)^J 

( 5 i: 55 : 4 ) tanfa 'u 

benefits 


(60:3:2) tanfa akum 

will benefit you 


(74:48:2) tanfa uhum 

will benefit them 

jjxaL^I ■Lc.lLji » s u La 3 

(80:4:3) fatanfa ahu 

so would benefit him 

ji 

(87:9:3) nafa ati 

benefits 

1 $ LAxij (jj jSia 

Noun 

(2:219:9) wamanafi'u 

and (some) benefits 

(jjjUil ^SLaaj 1 Ag 3 

(16:5:6) wamanafi 'u 

and benefits 

JjKIj l_g_Laj \ £A S-j Lg_lS 1 g V 1 j 

(22:28:2) manafia 

benefits 

^LjI aAII ^jujI l 4 1 j Ag-du] 

(22:33:3) manafi'u 

(are) benefits 

0 0 ^ i JJ j _ j, „ 

CLuJI Ig i-sA ^g-AoiA 3 J ^JIaa Ig_i 3 

(23:21:12) manafi'u 

(are) benefits 

(jjislj i^Iaj a Lgy^ 

(36:73:3) manafi 'u 

(are) benefits 

j^ 5 Laj l_j jLlc j ^i°il 1 a l^_i 9 ^x^J j 

(40:80:3) manafi 'u 

(are) benefits 

(3 A 7J -n l g jJc. 1 j» \°n\j ^JlLa 133 

(57:25:17) wamanafi 'u 

and benefits 

(jjjllli AjJLuj (JjjU 4 _i 3 AjJlkAl liijj'j 

Noun 

(2:219:14) naf 'ihima 

(the) benefit of (the) two 

La^JL&J Jya 1 Ag a'i! j 

(4:11:63) naf'an 

(in) benefit 

ixij ujj^ V ^£jLii 

(5:76:12) naf 'an 

any benefit 

Ul3j ‘■^Al V La 4i]l (jj3 (jjAlijl 3 

(7:188:5) naf 'an 

(to) benefit 

Alii aA U V) 13^ ij UiA £Uil i J 

(10:49:7) naf 'an 

(for) any profit 

All! aA U 'll liiA ij LS J^ (Ma! i 3 

(13:16:16) naf 'an 

(to) benefit 

\^yJa l*AJ >mSiV Qj^Ia 1 V p-LiSj! 4jj3 a 3 
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(20:89:12) naf'an 

any benefit 


(22:13:6) naf'ihi 

his benefit 

(jjjlllj 33^31 (jJiill AjUJj l_T)^ 

(25:3:15) naf'an 

any benefit 

^ - g to? ^ 

IjlSu l^x-sa 

(34:42:6) naf 'an 

to benefit 

Vj likl 1 i 3\3 1 V 

(48:11:31) naf 'an 

a benefit 

UL&J 31 f\ ji IjjJa 31 f\ (jj 1 J. nil <i]! (j-a lilliaJ (j-a 3 3 ^ 
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nun fa qaf(3 ^ 0) 

•* i • 

The triliteral root nun fa qafU J «■“ O) occurs ill times in the Quran, in 10 derived forms: 

* 

• twice as the form III verb nafaqu (( 3 ") 

• 68 times as the form IV verb anfaqa R 3 ") 

*♦ i • 

• once as the noun nafaq 

t , _ 

• once as the noun nafaqat (LJAAJ) 

• twice as the noun nafaqat (AA&J) 

• three times as the form III verbal noun nifaq 

i i 

** a a V 

• five times as the form III active participle munafiqat (L- t&S-M) 

A l 

* *1 1 * 

• 27 times as the form III active participle munafiqun (U J) S , 4 ) 

• once as the form IV verbal noun infaq ( 3 "s) 


• once as the form IV active participle munfiqm (U -, ° * *) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form III) - to be hypocritical 


(3:167:3) nafaqu 

(are) hypocrites 

A "i 0 > '' A ' . i **'"* 55 "0 

1 jl Aiil (Jjauj ^3 1 iSj 

(59:11:5) nafaqu 

(were) hypocrites 


Verb (form IV) - to spend 

(2:3:8) yunfiquna 

they spend 

U l&Li9_yj ULaj o!)LLa]l (jj-alpj t_ n» \lj 

(2:195:1) wa-anfiqu 

And spend 

1 jab aUI (Jalui 

(2:215:3) yunfiquna 

they (should) spend 

A 0 ^ A% 

(2:215:6) anfaqtum 

you spend 

(jiiHjbsi LA 6 La (3 

(2:219:17) yunfiquna 

they (should) spend 

°° £ »» *%A * „ ^ At 0 

jj a a * j \’SLa m ij 

(2:254:4) anfiqu 

Spend 

)J LLa IjXai l^jS U 

(2:261:3) yunfiquna 

spend 

£_Xui Clmji Aik j!La£ Alii (Jjxui <3 (jjiJI 3-a 

(2:262:2) yunfiquna 

spend 

V a]\\ (J i u 1.1 ^3 1J 

0 ° 0 0 f 

ffij ^ f-* 

(2:262:11) anfaqu 

they spend 

■^1 Vj iba La q jx n 1 V Aiil (jjill 

0 A 

(=fJJ <^=. J^.1 

(2:264:10) yunfiqu 

spends 

(jallll LljJ AJLa Jjiii 1 jlL-iJ V 

(2:265:3) yunfiquna 

spend 

Alii CllLLaj-a LlJLill UJ)^ 1J JiLaj 
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nun fa qa/(<j <-* 0) 


(2:267:4) anfiqu 

Spend 

aiiluS La dllilL jja I^AAli 1 jial tgjj Ls 

(2:267:18) tunfiquna 

you spend 

(jj^Ti <ia dmaJI IjJLall V j 

(2:270:2) anfaqtum 

you spend 

<ai*J <111 (jll jji (ja ^alj Ai jl <lii (ja ^lAAll Laj 

(2:272:10) tunfiqu 

you spend 

f. *of , 0 „ 0 A# 0 -* 

jlj jii. (ja lj)33 U Laj 

(2:272:15) tunfiquna 

you spend 

<111 <i*.j a-lxail V) LLJAAjj Laj 

(2:272:21) tunfiqu 

you spend 

a \ V 

(2:273:24) tunfiqu 

you spend 

55 s 0 

allc. <1 <111 ,jli ^jld (ja IjAAll Laj 

(2:274:2) yunfiquna 

spend 

<iijic. j Ijjuj jl^lilj (Jiilli l (jjjll 

(3:92:5) tunfiqu 

you spend 

(jjiaJ laa IjaIL; jjlll 1 jllLl (jl 

(3:92:9) tunfiqu 

you spend 

ailc. <1 <111 j_jLs (ja Laj 

(3:117:3) yunfiquna 

they spend 

(Jaa£ 111 -ill olidll oAA (jjsiij La Joa 

(3:134:2) yunfiquna 

spend 

Jaaill (jaalalSLlIj f.\ jL-i\l j «.l jlull ^^3 (jj)33 O (jiAll 

(4:34:12) anfaqu 

they spend 

^31 jal (ja l^jAAli Lalj >^~>» j <111 JliaS Lai 

(4:38:2) yunfiquna 

spend 

^ A-illj £.Ij^ Ui^ J 

(4:39:8) wa-anfaqu 

and spent 

<131 laa l^jAAlljj ^jiLVl ^ jail j <illi Ijiai jl ^g lie- Ijlaj 

(5:64:14) yunfiqu 

He spends 

a Lai 1 iiS /J&Aij (jlalajaala al Aa (Ja 

(8:3:6) yunfiquna 

they spend 

U ^aAlls jj laaj 0 jllaall (jjaiaa (jaill 

(8:36:4) yunfiquna 

they spend 

<111 (Jaiau (jc- 1 jAaaaal ^LgJl jal (jj)33 ij 1 j^jaS (jail! (jj 

(8:36:10) fasayunfiqunaha So they will spend it 

(jjll * 1 ~g lie, (j jSi ^i ' *j a4 j ; " ft 

(8:60:23) tunfiqu 

you spend 

llj v. — iJjJ aAII JjUti l_>aj 

(8:63:5) anfaqta 

you (had) spent 

^a^ijls (jii dial! La 1» )A 7 > (jiajVI (_ 5 ^ l- 4 diAAli jl 

(9:34:22) yunfiqunaha 

spend it 

^ali i—il^ii -jti jLLa <!l! (Jaaia <3 Vj <Laill j LjaSII (jjjiSl (jilill j 

(9:53:2) anfiqu 

Spend 

Jjiq (jl (3 

(9:54U9) yunfiquna 

they spend 

(jjA jl£ J V] (jjAAii Vj 

(9:91:13) yunfiquna 

they (can) spend 

<3jjaijj <13 ' j~\ j^ai 1 jl ^ (j^jAAll La (jjdiJ V (jl ill i k f^- Vj 

(9:92:23) yunfiquna 

they (could) spend 

(jj)33 U La Ij-As-l VI Lj>^ £a 41! (ja (jiaiai i 1C- 1 j Ijljl 
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nun fa qa/(<j <-* 0) 


(9:98:6) yunfiqu 

he spends 

0 * 2 & 0 0 z 0 ^ 

Us^>a-a U 1 

(9:99:10) yunfiqu 

he spends 

Aic. CllUjiS JJ Us 

(9:121:2) yunfiquna 

they spend 

,3-1 l u£s *3 lUlj (jjaJaSJ Vj Vj QJ 1 « >.-» J 

(13:22:8) wa-anfaqu 

and spend 

Aqjilc- j Ij-jj UUs 

(14:31:7) wayunfiqu 

and (to) spend 

AUiiLU j Ijsus ^Uljj UUs o3 3-s\l Ijliqi IjUs! 3)31 fallal 3^ 

(16:75:16) yunfiqu 

spends 

I jjos 4_La j^a 1 nu-N la ijj Ll/a oUljj 

(18:42:8) anfaqa 

he (had) spent 

U^_i3 (Jjaj! Us 3^ (. - ilk 1 ^u.-ila 

(22:35:15) yunfiquna 

they spend 

(jjaa 1j ^aAuSjj Us-aj "b'kh 3-s\l ^g-alUailj 

(25:67:3) anfaqu 

they spend 


(28:54:12) yunfiquna 

they spend 

a a 'J AjjjoiII A, 

(32:16:11) yunfiquna 

they spend 

U ^aAlIajj Us-aj la-ala j llj^. 

(34:39U3) anfaqtum 

you spend 

3^2 >j <alLj j^a ^3^ O' 4 ^'UaajI Usj 

(35:29:8) wa-anfaqu 

and spend 

jjfi ajl Vi 4l3ic. j Ijjus ^Aliajj LUa IjAAjjj 

(36:47:4) anfiqu 

Spend 

jJ (jis ^alaji IjUs! 3)31 3)31 3U 4i]l ^SLa jj Us-a IjAfiji 3-)^ lljj 

4 xs» lai lUlj 

(42:38:11) yunfiquna 

they spend 

- & ♦ *> 0 * . ' t> - 4 JS _ 0 > -O. 1 - -*J. „ > > 0 | ^ 

(47:38:4) litunfiqu 

to spend 

VQI 3;w.. ^ IjAlajj <sVj& ^aliii H 

(57:7:4) wa-anfiqu 

and spend 

4_i3 (JysalLjjuil l^la UUs Jj <]jjaijj 4l]U ! jUsI 

(57:7:12) wa-anfaqu 

and spend 

jjjfa f'\A 1 jUsI (jjllla 

(57:10:4) tunfiqu 

you spend 

a3| 3lUa ^a 1 f\ Usj 

(57:10:16) anfaqa 

spent 

3jU j 33 tU 4 (3° V 

(57:10:26) anfaqu 

spent 

- ^0 0 f. _ -- 0 z ^ l 2 

(60:10:29) anfaqu 

they have spent 

L<j L)^ 

(60:10:44) anfaqtum 

you have spent 

tj \_A J 1 jSjjiaJ V J 

(60:10:47) anfaqu 

they have spent 

> - 0 ■* -«? 0 >0-05 -*5 

Ug IjlLiulj Ija 

(60:11:15) anfaqu 

they had spent 

Us 3^* pg •>! jjS ciUa! 13 ^ 
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nun fa qa/(<j <-* 0) 


(63:7:5) tunfiqu 

spend 

I flz*. Alii (Jj^j .lie. ji ifz- lj)AS V jiAll ^ A 

(63:10:1) wa-anfiqu 

And spend 

lAljAll ^A^i (jjij jl (Jj 3 (ja La ja 1 jAAli JJ 

(64:16:7) wa-anfiqu 

and spend 


(65 : 6: 15) fa-anfiqu 

then spend 

35 ^ 55 55 -- f ^ t 0 

ji-Laj fik jgLic. IjiiHi Ja^. l — ‘Vjl j£ jl j 

(65:7:1) liyunfiq 

Let spend 

Aaxjui ja A*_uj jA j a * J ' 

( 65 : 7 : 10 ) falyunfiq 

let him spend 

Aiil oljl laa jAiilS A3 jj AjIc- jA 3 jaj 

Noun 

(6:35:10) nafaqan 

a tunnel 

AjL ^g nl'ia a-LalJI ^3 laLui jl (_jJajVI (_j3 l&Al j»'i ii (jl i~~iatWui.it jt-3 

Noun 

(9:54:6) nafaqatuhum 

their contributions 

AiiLl Ij^jaS (Lgjl VI ^“ll V*! 1 (S^-La (Ji^j (jl ^g i3t ia laj 

Noun 

(2:270:4) nafaqatin 

(your) expenditures 

AaLtJ Alii (jll jAi ja ^jjAj jl ja ^faqiS laj 

(9:121:3) nafaqatan 

any spending 

^gj (. _ ij£ V) IjaIj (jj» 3-»q j Vj ojaaS Vj a j i» x-o Aau (jjaiL Vj 

Verbal noun (form III) 

(9:77:2) nifaqan 

(with) hypocrisy 

Aijiaii ^Jl ISli. ^gVaoli 

(9:97:4) wanifaqan 

and hypocrisy 

lllijj lji£ aLuS tLiljc-VI 

(9:101:11) l-nifaqi 

the hypocrisy 

aWi V jjl&Jl ljA^)a AijAa]l (JaI jaj 

Active participle (form III) 

(9:67:2) wal-munafiqatu 

and the hypocrite women 

(j^»» \ jy a >>»» j AjliSljaJlj j jaaLLail 

(9:68:4) wal-munafiqati 

and the hypocrite women 

^ig y jli jli^llj AjLsiL.-.-Jl j (jiaalLLSl Aiil Ac- j 

(33:73:4) wal-munafiqati 

and the hypocrite women 

j jpSjlLallj cjLasLLxll j (jjaslLail aUI C ia* it 

(48:6:3) wal-munafiqati 

and the hypocrite women 

dil^^jouJI j (jaSjIiuJIj AAlaiLLLl j (jLa3lIa]l Lja*jj 

(57:13:4) wal-munafiqatu 

and the hypocrite women 

iLj^Jail I jjai jjAl] t**ll Ml Idtl j jj'aaLlatt Jjij j»jl 

Active participle (form III) 

(4:61:12) l-mundfiqina 

the hypocrites 

lAjAa^j Llic. (jjAj^aj jjMl i all CAjIj 

(4:88:4) l-mundfiqina 

the hypocrites (that) 

\ Laj 4 . 111 ^ j 1*1 \°i La3 

(4:138:2) l-mundfiqina 

(to) the hypocrites 

Uuil IjIac. ^LgJ jl jjMl 1 all jAa 

(4:140:29) 1 -munafiqina 

the hypocrites 

I* ia~s ^ig ~s (jjjal^ll j jjAA^liiJI ^ A aISI jl 
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nun fa qaf(i} <-* 0 ) 


(4:142:2) l-munafiqlna 

the hypocrites 

^c-jUL >j (jj^l l all jj 

(4:145:2) l-munafiqlna 

the hypocrites 

jllil jya (JaluS/t id^lil (jj^l l alt jj 

(8:49:3) l-munafiquna 

the hypocrites 

jA j£- ja ^ (jjlilj JjiL 

(9:64:2) l-munafiquna 

the hypocrites 

LaJ Ig TiVi agjlc. (2 jjj (jl (jj^llalt jCaJ 

(9:67:1) al-munafiquna 

The hypocrite men 

jia *. j fjA ->g \ c AlaliUlj (j^aaLLsd! 

(9:67:17) l-munafiqlna 

the hypocrites 

\a\\ ^ g "u i.) ^ a]\\ 1 jj-uj 

(9:68:3) l-munafiqlna 

the hypocrite men 

^ig y ^jll jliSilj Cl illal-Lall j (jj^l i Ml <l]l 1c- j 

(9:73:5) wal-munafiqlna 

and the hypocrites 

^g jlc. Jaic-lj (jjQ^n<ill j jlifxil CAlk ^jlil Igji L) 

(9:101:5) munafiquna 

(are) hypocrites 

AljACSl <_JaI (j-aj ' a jya jyLaj 

(29:11:6) l-munafiqlna 

the hypocrites 

(jj^l l all jyial*_i]j l^xai (jilil 4l]l jpal* llj 

(33:1:8) wal-munafiqlna 

and the hypocrites 

(jjQ^I L>ll j (jjjilSJI ^Jaii Vj kill <jj 1 fgjlll Lgli U 

(33:12:3) l-munafiquna 

the hypocrites 

V) Aijjaujj IjCc. j La (j^aj-a (jjlilj (JjA) 11 j 

(33:24:6) l-munafiqlna 

the hypocrites 

j\c> j i pLuJ j] j 

(33:48:4) wal-munafiqlna 

and the hypocrites 

4-111 ^ ^ \a\\ j 

(33:60:4) l-munafiquna 

the hypocrites 

(_>b ja jLg-Jjlii (jjCi'j Ojfffi l all 4ijj jp] 

(33:73:3) l-munafiqlna 

the hypocrite men 

Cllll^jlLailj j)jfajCCa]l j Clllislkailj ^joASLaaII <111 L_iC* il 

(48:6:2) l-munafiqlna 

the hypocrite men 

Clll^jIiCa]! j (jj£jiudl j Cllllsliailj (jj^l "1 <ati 

(57:13:3) l-munafiquna 

the hypocrite men 


(63:1:3) l-munafiquna 

the hypocrites 

<hl J jLJ & cgkL 1 jill <jjlaU^I 3*Lk ill 

(63:1:16) l-munafiqlna 

the hypocrites 

^°il i all (jl Cgklj 4iJI j 

(63:7:18) l-munafiqlna 

the hypocrites 

0 * 0 * l t o ^ 5 

(63:8:15) l-munafiqlna 

the hypocrites 

lall (jklj jqla jiiij ojaJI 4i]j 

(66:9:5) wal-munafiqlna 

and the hypocrites 

^agllc. Jaic-lj (jj^^l iall j jUSJl CAlk ^jjlll Igll L) 

Verbal noun (form IV) 

(17:100:11) l-infaqi 

(of) spending 

^_jIAjVI 4 n«k ^likuLaV 111 4-akj jplj^k ^llil j] U5 


Active participle (form IV) 
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(3:l7 : 4) wal-munfiqma and those who spend 


nun fa ga/(<j <-* 0) 
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nun fa lam (J <-« 0) 

The triliteral root nun fa lam (J 0) occurs four times in the Quran, in two derived forms: 
• twice as the noun anfal (( 3 -®^) 


• twice as the noun nafilat (^Jfllj) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(8:1:3) l-anfali 

the spoils of war 

Jllftl (j c. liDjilLu 

(8:1:5) l-anfalu 

The spoils of war 

j ijLjii j $j$i J 

Noun 

(17:79:5) nafilatan 

(as) additional 


(21:72:5) nafilatan 

(in) addition 

1 iU y aJ lijA jj 
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nun fa ya (<i cj) 

* # " ♦ •-* 

The triliteral root nun fa ya(L$ U) occurs only once in the Quran, as the form I verb yunfa (* ^ U ). The translation below is a brief gloss intended as 

a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to exile 

(5:33:22 )yunfaw they be exiled iff iff pg J ^-iVi ji 
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nun qafba (v <j 0) 


The triliteral root nun qafba (Sr 1 qj U) occurs three times in the Quran, in three derived forms: 

• once as the form II verb naqqabu a ) 

V* 

• once as the noun naqb ( Q 1 * j ) 


«• « 

• once as the noun naqlb (* .U^ 0 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form II) - to explore 


(50:36:10) fanaqqabu 

so they explored 

(j-a 3^ 4^131 tj) 

Noun 

(18:97:8) naqban 

(to do) any penetration 

LlSj l^c -1 Wn«l Laj a ia j j_ji l^c- 1 3 -iml 

Noun 

(5:12:11) naqiban 

leaders 

LliSj pg i.a Lnauj 3ilj 
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nun qafdhal J cj) 

i •* * 

The triliteral root nun qafdhal (“ U) occurs five times in the Quran, in two derived forms: 
• four times as the form IV verb anqadha (4AjI) 


• once as the form X verb yastanqidhu (' ffi * * U ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form IV) - to save 


(3:103:26) fa-anqadhakum then He saved you 


(36:23:15) yunqidhuni 

they (can) save me 

^ 0jl „ 5 - o ^ jt * * ' " £ ^ of 

(36:43:9) yunqadhuna 

would be saved 

-Jb Vj iil Luii (j]j 

(39:19:7) tunqidhu 

save 

jllI Hu Hill AliSt AjIc- (jlsi 

Verb (form X) - to take back 

(22:73:24) yastanqidhuhu 

they (could) take it back 

Ala ftJ.lQuttn V lllli i lljSj! Vital (jlj 
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nun qafra (j <j cj) 

•* * 

The triliteral root nun qafra ( J U) occurs four times in the Quran, in three derived forms: 

" 1 * 

• once as the form I verb nuqira (J^“) 

£ 51 

• once as the noun naqur ( 


• twice as the noun naqir (J^®- 1 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to blow 


(74:8:2) nuqira 

is blown 

jjallll ^ jii lili 

Noun 

(74:8:4) l-naquri 

the trumpet 

jjSuit ^ ji j til! 

Noun 

(4:53:10) naqiran 

(even as much as the) 
speck on a date seed 

IjJ&l (jjilill jjjjjl V lill liHiall jpa 1 m-ni 

(4:124:16) naqiran 

(even as much as) the 
speck on a date-seed 

, If, 

IjoAl (jjAlSaj Vj AiiJI (jjli.il lillljll 
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nun qaf sad (o - 3 J cj) 


«* * 

The triliteral root nun qaf sad (CH (J U) occurs to times in the Quran, in three derived forms: 

• seven times as the form I verb yunqasu (i X 1 ^ U ) 

• twice as the noun naqs (U ^** * ) 


• once as the passive participle manqus (U^ J)^ l 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to decrease, to reduce, to lessen 


(9:4:8) yanqusukum 

they have failed you 

(1 nil <J ■>} X s V) 

(11:84:15) tanqusu 

decrease 


(13:41:6) nanqusuha 

reducing it 

1 g \ \ Ul Ij^q 

(21:44:14) nanqusuha 

We reduce it 

i^ya Ig (_qajVl 3?^ ^ UJJ^ 

(35:11:24) yunqasu 

is lessened 

^ llj£ V) a^yaE. X s Vj ^yaxJi l ^ya 

(50:4:4) tanqusu 

diminishes 

)-» iS~s t lljS liAic-j -\£ ia O ^3 

(73:3:3) unqus 

lessen 

4 _L<s (_qaAjt jl <LLai 

Noun 

(2:155:6) wanaqsin 

and loss 

ji) } q£ q fO 0 ^ ^ 0 ^ 0 ^ ^ ^ ^ 

(7:130:6) wanaqsin 

and a deficit 


Passive participle 

(11:109:20) manqusin 

being diminished 

>0 2 i „ 55 

jjc- Ulj 
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nun qaf dad (o^ J cj) 


— — — ** * 

The triliteral root nun qaf dad (O 3 U) occurs nine times in the Quran, in three derived forms: 

• six times as the form I verb naqadat (* I * **)*! ) 

• once as the form IV verb anqada a b 


* a * 

• twice as the verbal noun naqd (U ^ 1 * ' ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to break 


(2:27:2) yanquduna 

break 

ASlin-a 4 _l]l AgX. ij ^a]! 

(8:56:5) yanquduna 

they break 

oj-a ^ c. 0 La CliA&lc. (jiAll 

(13:20:6) yanquduna 

they break 

ij Vj AiJI Ag » } Qjkji (JyjAll 

(13:25:2) yanquduna 

break 

ASlixa A*J a 1 ]I AgX- ij (_^iAil j 

(16:91:7) tanqudu 

break 

lAAaSjj A*j 1 J 

(16:92:4) naqadat 

untwists 

& ^ 0 'S 2 g g 0 „ g jj, S f f ^ ^ 

IfilSLil oija A*J (j-a IgJjp t*‘lii 4 < 1 Vj 

Verb (form IV) - to weigh 

(94:3:2) anqada 

weighed upon 

(SljgJa (_£a 3 I 

Verbal noun 

(4:155:2) naqdihim 

their breaking 

L ** )1 tl ) ^ ^ ^ ^ ) -A ^ ^ ^ 

(5:13:2) naqdihim 

their breaking 

4 "t 1 nl % \ ^ \ ^ j p ^ ^ t -a ^ 4 
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nun qaf ayn (£ <j 0) 

* *! ♦ 

The triliteral root nun qaf ayn (3 U) occurs only once in the Quran, as the noun naq ' (£“). The translation helow is a brief gloss intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 

(100:4:3) naq an dust IxAJ (j 
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nun qafmim (f <j 0) 

•* * 

The triliteral root nun qafmim (f J U) occurs 17 times in the Quran, in four derived forms: 

• four times as the form I verb naqamu 

• six times as the form VIII verb intaqam ( {*■ * n ) 

• four times as the form VIII verbal noun intiqam (^"^b 

• three times as the form VIII active participle muntaqimun (U J) , 11 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to resent, to take revenge 


(5:59:5) tanqimuna 

you resent 

ilai rj\ y \ iL Oa OaI u J 

(7:126:2) tanqimu 

you take revenge 

l&li U3 ISj clUL lial 31 7] lL Uj 

(9:74:17) naqamu 

they were resentful 

ALLiaS Ai]l iAllli j_ji V) tj) AS 1 Laj 

(85:8:2) naqamu 

they resented 

AlAaJ! aUIj l_jlajJ (ji Vj tj) 1 llj 

Verb (form VIII) - to take retribution 

(5:95:44) fayantaqimu 

then will take retribution 

j3 J)jJ)C AUIj Ala Al]l pVl 31c. 

(7:136:1) fa-intaqamna 

So We took retribution 

all 1 a4 1-a UiSlili 

(15:79:1) fa-intaqamna 

So We took retribution 

Jyixa ^LaU) Ua^jl j ^la 1 1 4 Vi l(S 

(30:47:10) fa-intaqamna 

then We took retribution 

j , i Lille- UH L>J-^ (j- 4 ) « k a*i it Q 

(43 : 25:1) fa-intaqamna 

So We took retribution 

Jj Aisle- q\£> 1 aX a Lq j-a 1 \ 4 Vi l(S 

(43:55:3) intaqamna 

We took retribution 

(j)»ia 7 >S i-a LaaSjjI Ills 

Verbal noun (form VIII) 

(3:4:18) intiqamin 

(of) retribution 

a till j3 jjjc- Aillj AjAii l_iI3c- 

(5:95:50) intiqamin 

(of) Retribution 

aLSjj) j3 Jqje aUIj Ala Ail! 31c- 

(14:47:11) intiqamin 

Owner (of) Retribution 

:»LsLjI j3 JqJ>e a1]| (jj aLuj^j oJic j (. <a \ A. 1 Alii q jniVt iU 

(39:37:12) intiqamin 

All-Able of retribution 

^LUjI (_^3 JqJpu Alii (_b-^»-a (_j-a Al ll3 Ail! (jlj 

Active participle (form VIII) 

(32:22:13) muntaqimuna 

(will) take retribution 

(j J) a Vi i a (jxa^LDI (_j<a U1 

(43:41:6) muntaqimuna 

(will) take retribution 

(jj) aViia ^la Ull (3L (jjA3i UslI 

(44:16:6) muntaqimuna 

(will) take retribution 

Ul AiilaJ! (jllal ->jJi 
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nun kafba (v ^ 0) 


The triliteral root nun kafba (Sr 1 ^ U) occurs twice in the Quran, in two derived forms: 

• once as the noun manakib ' <>) 

• once as the active participle nakibun 


The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 

(67:15:9) manakibiha 

(the) paths thereof 


Active participle 



(23:74:8) lanakibuna 

surely (are) deviating 

UJ.^1 Vi Jal (jC- j_jJj 
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nun kaftha (<^ ^ cj ) 


The triliteral root nun kaftha (*■- 1 ^ U) occurs seven times in the Quran, in two derived forms: 

• six times as the form I verb nakatha (* * ) 

l , 

• once as the noun ankath ( L -*^ J I) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to break (oath) 


(7:135:11) yankuthuna 

broke (the word) 

1 il ic- 1 liala 

(9:12:2) nakathu 

they break 

j&ll Aiaji Ijillls l&l p C- A*J ^jLaji (j]j 

(9:13:4) nakathu 

who broke 

ft 0 „ o'* 

IjJa&j ^jLajI 1 IjajS (jjlllil VI 

(43:50:7) yankuthuna 

broke (their word) 

ij lil Cjllail ^ ic. liLiS UJa 

(48:10:12) nakatha 

breaks (his oath) 

0 ^ ,» > jl 0 £ ^ ^ 

4 _uoii ^jic. Lajli dlSJ (j-a 3 

(48:10:14) yankuthu 

he breaks 

4 _uiii ^gic. aliS-L Lajli CllSLj (j-aS 

Noun 

(16:92:9) ankathan 

(into) untwisted strands 

J 0 ^ ^ f. ' 0 ^ 0 x x 55 ^ 

LjLSjI oj 3 (_^-a dbJaAi IjjjSj Vj 
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nun kafha (£ ^ 0 ) 

The triliteral root nun kafha U) occurs 23 times in the Quran, in four derived forms: 

• 14 times as the form I verb nakaha (^^-*) 

• three times as the form IV verb tunkihu 

• once as the form X verb yastankiha ( ^.5 ^ * *J ) 

• five times as the noun nikah 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to marry 


(2:221:2) tankihu 

[you] marry 

j*y Jk. jiiii i ij 

(2:230:9) tankiha 

she marries 

o^qc- LLj j j-a a! Joaj ill \ g q \ 3 -ti jll 

(2:232:9) yankih'na 

(from) marrying 

i—ij^jlLallj i n 1 ja-bljj 111 jg^lj jl jA^ 0 ji (JjAjLa*) ill 

(4:3:7) fa-inkihu 

then marry 

£-ljjj Clliljj f Vi A g-LuillI j^s ^aSl i— ll \\ La IjjA^ llfl 

(4:22:2) tankihu 

marry 

oL 11 u vi e uiii j- u i vj 

(4:22:4) nakaha 

married 

1 aLuj .il La Vl o-Luilll (ja ^a£jl_ll La 1 Vj 

(4:25:7) yankiha 

marry 

^aSjLaji dlSLIia La ja3 ClAlajall t" ll n.^i-vx>\l ji Vjla ^aSia ^IaiLuU ^al jaj 

(4:25:23) fa-inkihuhunna 

So marry them 

C ll iaa 1 " ll iL-v^a i-jj^LalLi jAjjk jAj-ilj jglAl jlLi jA llfl 

(4:127:24) tankihuhunna 

marry them 

O&j'vVu' ^ V ^ill' a-LoLil <_gi 

(24:3:3) yankihu 

marry 

knVj VI £llj V ^1 Jll 

(24:3:10) yankihuha 

marry her 

jij vi V Ail jll j 

(33:49:5) nakahtumu 

you marry 

ole- ja jg lie- ^aSl Lai jA j.>.aal jl JiS ja jA jaillii ^aj C ll la jail ^4*1 X ^ 1 111 

(33:53:59) tankihu 

you should marry 

I 1 j| oAaj ja AoJ j jl 1 U jl Vj Aill jjajjj Ijljj (jl ^S1 jl ii Laj 

(60:10:34) tankihuhunna 

you marry them 

jA jjk jA ja'inl 111 jA l“l jS ^Jc- ^Lia- Vj 

Verb (form IV) - to marry 

(2:221:14) tunkihu 

give in marriage (your 
women) 

Ijiajj ^giiik jjflj >Lall ' j 4 .< 1 i Vj 

(24:32:1) 1 ua-ankihu 

And marry 

^aSoLajj ^aS-ilLc- ja jl'vll i-illj ^aSia j^g-alLVI lj)N^ li j 

(28:27:5) unkihaka 

marry you to 

0 -. ^ ^ — 0 ^0 °J 0 « ). ^ itf ^ 

jjjlA Igllil L^l^l illaiidi jl AjjI ^gil Jll 

Verb (form X) - to marry 

(33:50:38) yastankihaha 

marry her 

jxs till 4 i ^i\l Ll g 1 n j jl J-All 11 jl jl ^ )\W l g lali CluA j j] ALaj-a oi j^lj 

jjlajj-all jjJ 


Noun 
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nun kafha (£ ^ cj ) 


(2:235:30) l-nikahi 

(of) marriage 


(2:237:22) l-nikahi 

(of) the marriage 

^ f. _ » f, __ ® \ a ^ 0 * ^ 0 ___ „ ? 55 

o-iac- oJuj ^a*j <j' 

(4:6:6) l-nikaha 

(the age of) marriage 

£[£i\ \Jh ill 1 jiiij 

(24:33:5) nikahan 

(means for) marriage 

4 4i]l Ag iiat 1 i 1 (jjJliJ V 1 aaiiLoillj 

(24:60:7) nikahan 

(for) marriage 

(jS ;jg (jjqis *> 1 V (_^y«s Jlc-ljiilj 

Cl )\ -s jjjJa jjc. ,jg jjj 
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nun kafdal & 0 ) 

The triliteral root nun kafdal ^ U) occurs only once in the Quran, as the noun nakid The translation below is a brief gloss intended as a guide 

to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 

(7:58:12 )nakidan (with) difficulty )•&! V) V 1" 
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nun kafra (j ^ cj) 

The triliteral root nun kafra ( J ^ U) occurs 37 times in the Quran, in 11 derived forms: 

• once as the form I verb nakira (J^ ) 

• once as the form II verb nakkiru (J* 

• three times as the form IV verb yunkiru (J“r) 

• once as the noun ankar (J») 

• three times as the adjective nuk'r 

fi * 

• once as the adjective nukur (J* 

• once as the noun nakir (JjJ^ 1 ) 

• four times as the noun nafczr (J^- 1 ) 

* * * -* 

• three times as the form IV active participle munkirun (O-J 

*• " ^ * £ 

• once as the form IV active participle munkirat 


• 18 times as the form IV passive participle munkar ( J ^ 1 a ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to feel unfamiliar 


(11:70:7) nakirahum 

he felt unfamiliar of them 


Verb (form II) - to disguise 

(27:41:2) nakkiru 

Disguise 

^ IjjSu i Jll 

Verb (form IV) - to deny 

(13:36:11) yunkiru 

deny 

4 \ j)Lu fya 

(16:83:5) yunkirunaha 

they deny it 

jjjalill a!]! d j 

(40:81:6) tunkiruna 

will you deny 

(JjjSjj aUI diUI (jU ajUI 

Noun 

(31:19:8) ankara 

(the) harshest 

dlj d-i\ (jl (_)CxdaC.lj 

Adjective 

(18:74:16) nuk'ran 

evil 

1 j£j Ijld !."))■> Cal (jj^j jj*j Aj£ j lluii Cl M (Jll 

(18:87:13) nuk'ran 

terrible 

tjSd IjICc- 4j.)» A Ajj ^11 Cjj AjC*j l_S^ 1 u 3 fyn Uai 

(65:8:14) nuk'ran 

terrible 

_ 0 * J- __ ' 0% ' -s " „ „ 0 ^ 

Ulic. IaUjCc. j IcjaJj Ijliaa. liLnluLkS 

Adjective 

(54:6:8) nukurin 

terrible 

'*'* - j - 55 >0 0 -"J 


Noun 
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nun kafra (j ^ cj) 


(42:47:21) nakirin 

denial 

ja£j ja La j LLa jl 1 ja La 

Noun 

(22:44:11) nakiri 

My punishment 

jjfu jl£ <■ ma aj (jjjalsll dulali 

(34:4504) nakiri 

My rejection 

jjfu jl£ t k j£i 3 j LaIjjjI La jLuuLa 1 jili Laj 

(35:26:7) nakiri 

My rejection 

ja£j jlil cinl 1 jjiS jiill CliLkl 

(67:18:8) nakiri 

My rejection 

y&i (jis <■ <°is°i IjS ja jiiii 

Active participle (form IV) 

(12:58:9) munkiruna 

knew him not 

jjjlLta a] j ^3ji3 AjIc- IjikLi (■ IjuijJ ajk] C-LL.J 

(21:50:7) munkiruna 

rejecters 

jjj£ia <1 filial aliljii liljlia jfli j 

(23:69:7) munkiruna 

(are) rejecting him 


Active participle (form IV) 

(16:22:9) munkiratun 

refuse 

(jjjj£!Luia j S jiLLa eji.VLi jjiajj V jjjLILa 

Passive participle (form IV) 

(3:104:11) l-munkari 

the wrong 

latt jC. jj£JJj <-J)j jialll jjjaljj jiaJI jjC-Lj Aai ^£ia j£j]j 

(3:110:10) l-munkari 

the wrong 

Allll jjiajJj j*i latt jc- j j£_Uj 1 Sj jiLallj jj jaij 

(3:114:9) l-munkari 

the wrong 

LF UJFyj 

(5:79:5) munkarin 

wrongdoing 

Jjkqj La (jjml ^5Lua V 

(7:157:17) l-munkari 

the wrong 

C ll nl-ill latt jc- (-JljjiLalLl jail 

(9:67:7) bil-munkari 

the wrong 

jj t >>ysij i__Sj jiLal! jc j jgJLlj latlj jjjaU 

(9:71:10) l-munkari 

the wrong 

al)t 3»\' jjaiqi j j*Latt jc- jj^jjj jialli jjjaij 

(9:112:11) l-munkari 

the wrong 

j Vi alt jc- jjAlIltj i—ijjiLalLi jjjaVt 

(15:62:4) munkaruna 

unknown 

UJJ^ f : ji fq cJii 

(16:90:12) wal-munkari 

and the bad 

j j^Lall j c-lLcLall jc. 

(22:41:14) l-munkari 

the wrong 

latt (jc- 1 j£Jj i—Sj jjLalL Ij jai J al£jll Ijjlj o!)lL£i]l 1 jalsi 

(22:72:11) l-munkara 

the denial 

tali lj jiS jillll a ‘ ajju 

(24:21:15) wal-munkari 

and the evil 

j)K latt j >lAa\Li jail Aill jllaLuJI dltjlrs jaj 

(29:29:9) l-munkara 

evil 

jVtait jjjljj jyAJaajj <3^ jit jjjijl ^IjS 
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nun kafra (j ^ cj) 


(29:45:14) wal-munkari 

and evil deeds 

c-LulLs)! (jc. a^i IsiW (jj 

(31:17:8) l-munkari 

the wrong 

tali (jc- <j\j 1 st\\ ^51 U 

(51:25:9) munkaruna 

unknown 

QjjSia f'ju* (Jll \£Xui 1 filial 4j\c- l^ikj jj 

(58:2:16) munkaran 

an evil 

' JJJJ L J-? UJ^J^ 
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nun kafsin (o - ^ 0) 


The triliteral root nun kafsin (CH ^ U) occurs three times in the Quran, in three derived forms: 

• once as the form I verb nukisu (U - 

° ^ v* 

• once as the form II verb nunakkis (U ^ 1 * ) 


• once as the active participle nakisu (l ^aft Li) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to turn 


(21:65:2) nukisu 

they were turned 

La dLalc. ii] Lg xx ^gic. Ij)* *1^ I ^2 

Verb (form II) - to reverse 

(36:68:3) nunakkis'hu 

We reverse him 

jt 0 -■ 0 0 ^ a ^ 9 o 9 0 

Active participle 

(32:12:5) nakisu 

(will) hang 

ffjj ^ Qya Isja 
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nun kafsad (o- 3 ^ 0) 


The triliteral root nun kafsad (O^ ^ U) occurs twice in the Quran as the form I verb nakasa (C K* 1 ^ * )• The translations below are brief glosses 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to turn 


(8:48:19) nakasa 

he turned away 

^ii-a dJllj 4 Vise. ^Ic- (jliuai! qispljj UJa 

(23:66:9) tankisuna 

turn back 
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nun kaffa C 1 -® & cj) 


The triliteral root nun kaffa ^ U) occurs three times in the Quran as the form X verb is'tankafu(} The translations below are brief 

glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form X) - to disdain 


(4:172:2) yastankifa 

will disdain 



(4:172:12) yastankif 

disdains 


(4:173:13) is'tankafu 

disdained 

Uuli Ijlic- Lq ft l j Yn tit liaij 
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nun kaflam (J ^ 0) 


The triliteral root nun kaflam (J ^ 0) occurs five times in the Quran, in three derived forms: 
• once as the noun ankal 


• three times as the noun nakal (tJ^) 


• once as the form II verbal noun tankil 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(73:12:3) ankalan 

(are) shackles 

VLLit Lu 3 ] j_j! 

Noun 

(2:66:2) nakalan 

a deterrent punishment 

4 j Ig Laj Lai VLLi Ulili-ka 

(5:38:8) nakalan 

(as) an exemplary 
(punishment) 

4131 LllaSi LaJ Lag 1-Lji 1 j» 

(79:25:3) nakala 

(with) an exemplary 
punishment 

Ij SjiVI JH] 4i]| SliU 

Verbal noun (form II) 

(4:84:22) tankilan 

(in) punishment 

iLIj Uuiij iLI a!]I j 
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nun mim lam (J ? 0) 


The triliteral root nun mim 
• once as the noun 


lam (J f 0) occurs four times in the Quran, in three derived forms: 
anamil (Jkll) 




twice as the noun 



• once as the noun namlat (AIaJ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(3:119:17) l-anamila 

the finger tips 

JaliJI jklVl p^llc. 1 lljj 

Noun 

(27:18:6) l-namli 

(of) the ants 

jib Jb \°/\ ill jk 

(27:18:10) l-namlu 

ants 

1 jii ji jib kl li Alii bill 

Noun 

(27:18:8) namlatun 

an ant 

Alb bill jilii jj ib ill 
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nun mim mim (f ? 0) 


The triliteral root nun mim mim U) occurs only once in the Quran, as the noun namim ' )■ The translation below is a brief gloss intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 

(68:11:3) binamimin with malicious gossip A U $.Luua jlJaA 
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nun hajim (£ & 0) 


The triliteral root nun hajim ® U) occurs only once in the Quran, as the noun min 'haj (^} $ 1 5 ) • The translation helow is a brief gloss intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 


(5:48:29) wamin'hajan and a clear way 


- 0 * )o ° jj f 

1 iU y (JSJ 
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nun ha ra (j ® cj) 


The triliteral root nun ha ra (J ® U) occurs 113 times in the Quran, in three derived forms: 

• twice as the form I verb tanhar (Dr" 1 " 1 ) 

• 57 times as the nominal nahar (Jti 

• 54 times as the noun nahar ( jfr*) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to repel 


(17:23:21) tanharhuma 

repel them 

p lip Vj <— si lip ill 

(93:10:4) tanhar 

repel 

J % cjiUl lit J 

Nominal 

(1) Noun 

(2:164:8) wal-nahari 

and the day 

jlpllljj ppl <— siLillj (jlajS/l j dll jlllall Jjli. cs 3 (j) 

(2:274:5) wal-nahari 

and day 

ipilc. j Ij>ji jl^lllj pjlilj pjlpsi (jjiiil (jJ^ll 

(3:27:4) l-nahari 

the day 

J&\ J cP 

(3:27:6) l-nahara 

the day 

cP cs4 jt-P JpJ 

(3:72:13) l-nahari 

(of) the day 

jl g ill Apj Ipll (jjiil djjP ^p'ai 

(3:190:8) wal-nahari 

and the day 

cjlivi JjV dpV jlplj cP lJ^Ij lj diljUUl jk ^ ,j! 

(6:13:6) wal-nahari 

and the day 

pli]l jjA j jlpdljj Jill (_jSLui li® Alj 

(6:60:8) bil-nahari 

by the day 

ll p*Jj pjiilj plSjJJ lP' jA j 

(7:54:17) l-nahara 

(with) the day 

lip AlilaJ jl j 'ill (Jjiil dp _jluil p 

(10:6:5) wal-nahari 

and the day 

dlUV (_pajV lj dlljUaliJI (^ <1S1 (jk llj jlptlljj (_pl 1 — silH.1 (^ji (j] 

L)Jp 

(10:24:32) naharan 

(by) day 

lAii^ak IaI ilx Ijlp ji 3P lipsi Ulji 

(10:45:9) l-nahari 

the day 

p ill (jjSjlii) jiplll (j-« Ac-Uoi V) ipp-t p (jlS p jd-vj 

(10:50:8) naharan 

(by) day 

Ijlpj ji Ijlp Allic- plji jj] pji ji 

(10:67:8) wal-nahara 

and the day 

1<a jl j Plj^ Al9 1 jil-ml] (_jH]l pi] pii. (_£l)l 3^ 

(11:114:4) l-nahari 

(of) the day 

Jpl (_^-a ill 1 jj jlpSl a o3lPa]l pi j 

(13:3:18) l-nahara 

(with) the day 

jlpl ppl C5 -d*J <jpil lPj j P 3 tip di'j^' tpj 

(13:10:14) bil-nahari 

by day 

1 (jLaij 1 qA'nii.Q ^A (jlj Aj ^^-0^ tPj pi <a s.Ij^ji 
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nun ha ra (j & cj) 



( 14 : 33 : 9 ) wal-nahara 

and the day 


(16:12:4) wal-nahara 

and the day 


(17:12:3) wal-nahara 

and the day 

<j33 33i' 33*3. j 

(17:12:10) l-nahari 

(of) the day 

jL ^-3 4ji 1 3» j 333 4-3 

(20:130:18) l-nahari 

(of) the day 

3 ji I 3$ 3 l 1 atrial j 333 «-3l j-aj 

(21:20:3) wal-nahara 

and [the] day 

jjjjaj v j 333 uj-vumj 

(21:33:5) wal-nahara 

and the day 

^ 

(21:42:5) wal-nahari 

and the day 

qa ji$33 j 333 j cy 3s 

(22:61:7) l-nahari 

the day 

333 ^3jj ^3' uW 33S 

(22:61:9) l-nahara 

the day 

431 (jl j 3 g 3 1 

(23:80:8) wal-nahari 

and the day 

333 <— siiSil 4jj Clij-ajj J jA j 

(24:44:4) wal-nahara 

and the day 

3 I.-i hl\ 0^)33 33l (j] 3 333 4l]l L_ilki 

(25:47:10) l-nahara 

the day 

IjIjjuj ^ ULAj] JJ 11 ^SA 

(25:62:5) wal-nahara 

and the day 

IjjfLui ji j£i3j u' 3 ji j-3 <lii. 333 (_]*-?■ i_$31 jA j 

(27:86:8) wal-nahara 

and the day 

\ j^u 4ji ljj£Lu] 333 Lilia. lii I j jj £li 

(28:72:7) l-nahara 

the day 

4-al_3i3 !3a jjai jl g 'll' ftSjlc. 43! 3 *-a (j] ^Llii ji 3 ^ 

(28:73:6) wal-nahara 

and the day 

4 \ 3-»4 jya Ijilulj 4_i3 Ij’Xiini jl g 33 ]! 3 *a 4 1 .a ^j Cyj 

(30:23:5) wal-nahari 

and the day 

a " 0 ■* t ^ ® ~0 

4l3a3 j/a ^ jliliil j jt^jll j (_J 33 -) i<a 4 jL 3 jy/aj 

(31:29:8) l-nahari 

the day 

jL^l' <^3 3311 ^cljJ <13 ji JJ <31 

(31:29:10) l-nahara 

the day 

j-a3lj ji ... j 333 (_j3 ji ^ ill ^1 jJj 

(34:33:9) wal-nahari 

and (by) day 

3 333 jSLa 31 ji 3 i 'j)^» k^a'nui ji3i 3 ^ 3 j 

(35U3:4) l-nahari 

the day 


(35:13:6) l-nahara 

the day 

j~n ^.1 j 33 i^ (_j3 3 

(36:37:6) l-nahara 

the day 

jjxa\}-»xi ^A lill 4Axa ^iLu 33 ^ 4jij 

(36:40:11) l-nahari 

the day 

jlfJl 3 ) 3 ' Vj ^>-a 3 ' ji 13 ^ » Tn (j.i.uu.3' V 
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(39:5:8) l-nahari 

the day 

P& cP jj£s J jULl UljUuJl jU 

(39:5:10) l-nahara 

the day 

jUll j jUUI jV s»: j (_Jji]l CS^ - 'll jj5L)j 

(40:61:8) wal-nahara 

and the day 

IjsasaUs jlpllj AuS 1 j join'll pill pi Alii 

(41:37:4) wal-naharu 

and the day 

jUil j jjsUillj jl pll J (Jill AjIjI j^sj 

(41:38:9) wal-nahari 

and day 

jlpll j (JlliL) Al jj~\ imJ Ulj Aic- jl ill! IjjiVui.iI 

(45:5:3) wal-nahari 

and the day 

t3 jj O'® j^s Alii J jil U*j jl-plj (JlUl : o’Si’i A lj 

(46:35:21) naharin 

a day 

(jxs Ac-U IjJjl) p jjU jJ Us jjjJ ^jJ p-iifs 

(57:6:4) l-nahari 

the day 

p cP gij 

(57:6:6) l-nahara 

the day 

jj.vVsll ujU pic. jA j JjBI ^ jl g ' 1 1 1 pjij 

(73:7:4) l-nahari 

the day 

IjjL Up jlpt p P jl 

(73:20:19) wal-nahara 

and the day 

pile. ajs^sU jl jl pc. jlptll Jj (Jjlil jUi aIIIj 

(78:11:2) l-nahara 

the day 

UlUa jl ^ 'ill liiUj 

(91:3:1) wal-nahari 

And the day 

UU ill jlplj 

(92:2:1) wal-nahari 

And the day 

pu Ip 

(2) Time adverb 

(71:5:7) wanaharan 

and day 

Ijpj ^ Up 3 pi Uj cJla 

Noun 

(2:25:12) l-anharu 

the rivers 

jlpVllpUs j^s (jjU U llU pi jl u. lUll U-»ll IjLa&j Ijiust jllll! jUj 

(2:74:18) l-anharu 

[the] rivers 

jlpVl A_La j-p'll U1 ojUUl j/s jl j 

(2:249:9) binaharin 

with a river 

jp j p ifi U a 111 jl (Jl! j jUlli uiijllJa JjUs Usia 

(2:266:13) l-anharu 

the rivers 

jlpVlipUi jxs 1 iilc-ij Juj ja au. a! jj^j jS pul IjjS 

(3:15:14) l-anharu 

[the] rivers 

jipVi igU'i j-a jU c"ii iv pjj u. ipii jjU 

(3:136:10) l-anharu 

the rivers 

0 e 0 if Si 1 S 0 J, | 

Jp-iVl IgU'i j/s (J jU CllLUj pjj j^s ojAi-<s p jl Ullji 

(3U95:35) l-anharu 

the rivers 

ot 0 0 5 0 P 

jipvi pu jf <_5 jU uU pupVj 

(3:198:10) l-anharu 

the rivers 

jlpVl pUj j* <_£ jp up pj pjj Ipl jpll ji] 

(4:13:13) l-anharu 

the rivers 

jlpSfl igU'i jxs (J jU u. jlU. aUIj aJjjuijj aJUI j^J 
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nun ha ra (j & cj) 


(4:57:10) l-anharu 

the rivers 

0' J . __ } a 

l^^J Of Lf 4 • pg \-vVn« 

(4:122:10) l-anharu 

the rivers 

jlfjVt 14^ Of iS 

(5:12:36) l-anharu 

the rivers 

0{0 0-0 0 - Si 

Ig'iVi 3* (jjai Cilia. -So. a.2Vj 

(5:85:9) l-anharu 

the rivers 

tgiai (j -a Cilia. \j\\l lii 4 JUI 

(5:119:13) l-anharu 

the rivers 

l 3 ii l^ii (jiiSla. jl^jVt 3 ? if Cilia. 

(6:6:21) l-anhara 

the rivers 

>> f ^ 0 -0 _ 0 „ 0 ? 0 „ 0 

a^Jjiil I^iai ^^jai lilxaj 

(7:43:10) l-anharu 

the rivers 

pgjVi 3* 3 jai 3?<4 jjda ^ U lie. Ji j 

(9:72:9) l-anharu 

the rivers 

jl^lV) l g iaj (_ 3 * iSO^ t ~ ClliajiJIj 3 i ^aj 4 ^ 2c. j 

(9:89:8) l-anharu 

the rivers 

tg _}3 ji^lla. l glVi 3^ l 4 J 3 I 2c. 1 

(9:100:19) l-anharu 

the rivers 

l2ii l$J 3 3 ^ 4 la Ig^Vi (_£jai Cil '3 2c. Ij 

(10:9:12) l-anharu 

the rivers 

^ a i*i]l Cilia, tj* jtfiVI pg'jVi 3^ 3 jai 

(13:3:8) wa-anharan 

and rivers 

lP 3 jVI 3^' j* J 

(13:35:9) l-anharu 

the rivers 

l^iaj 3^ 3 jai 3j&Jl 2c- j (3^' ^lall L&i 

(14:23:10) l-anharu 

the rivers 

jl^j^ll^iai 3^ (^jaj C ilia. C il -yll 3 »ll Ijlac. j 3 J "^ (Ja2l j 

(14:32:25) l-anhara 

the rivers 

oj 0 > ^ £ £ 0 0^031^35 

jl^iVI 3^1] 1 l 53?4 Cliail ^*511 jiuij 

(16:15:8) wa-anharan 

and rivers 

44 3' LS-^'jJ lP 3 'jVl (3 C 5 ^J 

(16:31:7) l-anharu 

the rivers 

31 0*0 0-0 0— ^^>0 0^ 

34 ai 3 f 3 34 3 ->j 4.4 3-4 Cilia 

(17:91:9) l-anhara 

the rivers 

0 ^ , 0{ 0 uj ■* ^ ^ 0 1* S -- l ^ i 

Ijiaii l^Jila jl^iVI ^ lie, j Jiai 3^ 4 ia il] 3 j^ J 

(18:31:8) l-anharu 

the rivers 

pg'jVi 3^ 3 3a! 32t Cilia ^ CliJjl 

(18:33:11) naharan 

a river 

1 li^J 3 la li ja^3 

(20:76:6) l-anharu 

the rivers 

3 ^'- 3 - 3 f l 5 3 ^ 

(22:14:12) l-anharu 

the rivers 

>°*° 0-0 0- 55 Si ■* ^ .^^o^^Si 

3l^iV)l^,'ia'i 3^ iSo~^ *•" :"'i cli r — . ijlac.3 lJ^ci <I]I 3I 

(22:23:12) l-anharu 

the rivers 

0^0 Si ^ ^ _ji_S Si ^ 

jl^-iVIl^lai 3-a iSO^ t ~ ^ t — 'l all ‘-ill l^LaC- j 3 J "^ lJo.Ci <Ul 3^ 

(25:10:14) l-anharu 

the rivers 

ofo - l 

jl^lVl l glVi 3* 3j aj C ll ia. CUi 3^ 3,3 ^ lJ*-?*. ol 3 3] 

(27:61:7) anharan 

rivers 

^^4- J* 4 j ' j'j 3 L>a ijVI J *4 3 ®' 

(29:58:12) l-anharu 

the rivers 

jlflVt Igiai 3^ 3 jai li3& 3a]l 3^ 
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(39:20:14) l-anharu 

the rivers 

L y? (-5 Of ^ 

(43:51:12) l-anharu 

[the] rivers 


(47:12:12) l-anharu 

the rivers 

jL^-j V " Q ^ o<a (_£D' S ‘" 1 1" )1 j-N 1" )1 -y\l Ijlac- j l^ia! (jjiil JikAj <iS! (jl 

(47:15:7) anharun 

(are) rivers 

(jjui! jic qjsIaII JlC- j 4 (JlLa 

(47:15:12) wa-anharun 

and rivers 

jjii (jal o? 

(47:15:18) wa-anharun 

and rivers 

(jjjjllioil ail of 

(47:15:23) wa-anharun 

and rivers 

C5 i^a JxuC- of 

(48:5:8) l-anharu 

the rivers 

1 g'iVl O'® 1" ll CllllaJ^al! j (jji-aJjAil 

(48:17:22) l-anharu 

the rivers 

Ig'iVl O' 4 1" ll 'if. 4ii.O 4_l]l ^Jaj O-aj 

(54:54:5) wanaharin 

and river 

jj sliUp. <ji ul 

(57:12:16) l-anharu 

the rivers 

l^a Ig'iVi (j-a (jjij i"il~i> 

(58:22:35) l-anharu 

the rivers 

0' u __ 55 

oJ^l-L of <j jIj Cllik 

(61:12:9) l-anharu 

the rivers 

Ig'iVi ^ya dldk -A 1 ^)i*J 

(64:9:21) l-anharu 

the rivers 

tfrlaJ (j-a 1" ll if. 4jljUjai 4_ic. 

(65:11:26) l-anharu 

the rivers 

g*iVi (_^ya 1" ll 'if> 1 ll (J^aajj flllj (j-aj^l o^j 

(66:8:20) l-anharu 

the rivers 

C'lQ-v ^1-yQj ^'ic. jISLi (j! ^g-uiC. 

(71:12:9) anharan 

rivers 

^£L] (Jjtpjj c" A J ‘v> ^*£1 (J» > J j 

(85:11:11) l-anharu 

the rivers 

frlaJi (_^a 1" ll i-N 1" ll -yll L*-»ll Ijiao j l^xal ojill (jl 

(98:8:9) l-anharu 

the rivers 

of <_£ jL j 0^ Cilip. jljp. 
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nun ha ya (l$ ® cj ) 

The triliteral root nun ha ya (lS ® (j) occurs 56 times in the Quran, in seven derived forms: 

I ' 

• 32 times as the form I verb naha 

• once as the form VI verb yatanaha 

• 16 times as the form VIII verb intaha (( jij d !) 

' 'A 

• twice as the noun nuha 

• once as the active participle nahun 

• once as the form VIII active participle muntahun (U j) 6 1 l a ) 

1 ' J** -S» 

• three times as the form VIII passive participle muntaha (^ 5$ ll 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to forbid 


(3:104:9) wayanhawna 

and forbidding 

J^cs]l lF UJJ^J C5^] U Ijc-^ j^j 

(3:110:8) watanhawna 

and forbidding 

cf- ‘r® UJj*^ 

(3:114:7) wayanhawna 

and forbid 

jSlil! jC jj)g UJ i__ij^)iUs]U jj^jsUj a 13L j_jUsjj 

(4:31:5) tun'hawna 

you are forbidden 

ffinU ^Slc. jlSsj A jc jjg u Us _j)Ufs 1 j| 

(4:161:4) nuhu 

they were forbidden 

cJLUlU (jjjllil jjl jji pg Ki j Aic Ujll j 

(5:63:2) yanhahumu 

forbid them 


(6:26:2) yanhawna 

forbid (others) 

4ic UJ^J ^ 

(6:28:13) nuhu 

they were forbidden 

jLgjlj Aic l^gj Usi Ij 3 j j]j 

(6:56:3) nuhltu 

[I] am forbidden 

a]]! jjJ ijA j JC.S 1 jjjil 3c 1 jl Ung i 35 

(7:20:13) nahakuma 

forbid you both 

jjSsIa lij£si (jl V) a oAA jc UsSjj 1 g i Us (Jllj 

(7:22:18) anhakuma 

I forbid you both 

Usiij j c u%jj Us^jj UsaUUj 

(7:157:15) wayanhahum 

and forbids them 

l-'l nUtl (J^jj jiUs]l jC fA\ g 1 IJ t-jj^pUslU ^jjsU 

(7:165:8) yanhawna 

forbade 

lj<s\]-s jikl li.ia.ij <s jUI j c Uj)$ d j>3l UlUjS 

(7:166:5) nuhu 

they were forbidden 

jjiuLa. ol jS ] jij^ agJ ills Aic 1 Us jc Ijjc Usk 

(9:67:8) wayanhawna 

and forbid 

^31 jjs^i/sjj sJ)jj*js]l (jc jj$jjj J^kslU jjJ-aU 

(9:71:8) wayanhawna 

and forbid 

o!ilLa]l jjxsiqij jS&l jc jj)g uj e_Sj^)*Js]U jjjJsli 

(11:62:9) atanhana 

Do you forbid us 

U3U1 -ii«. j Us Ajx j ji u g Vii 


Quran Dictionary (Rev. 8.00.01) 


3174 


corpus.quran.com 



















nun ha ya (l$ ® cj ) 


(11:88:20) anhakum 

I forbid you 

C ^£l^j-ii La ^aSiiLkS ji Ajji laj 

(11:116:9) yanhawna 

forbidding 

lP 3 jVI ^ jLuiall jc jjfjj 3^ fF 33 Of OJJ^I Of O^ ^J^ 3 

(15:70:3) nanhaka 

we forbid you 

jla]li]l jC c pjl Ij]ll 

(16:90:9) wayanha 

and forbids 

<>3'j J c-lLLLill jc 

(22:41:12) wanahaw 

and forbid 

'all jc 1 — Sj^pLailj 1 J jai J al£j]l Ijjij a LI 3-ill Ijalll 

(29:45:11) tanha 

prevents 

jSuail j 3 (Ii-Nqll jc. u aLl 331 j] 

(31:17:6) wa-in'ha 

and forbid 

jSuall jc- *Lil j 1 — Sj^pLaili jai j oLl3a]l pi 3-L U 

(40:66:3) nuhltu 

[I] have been forbidden 

O' 4 OjLLlSl la] 4i]l jj^ ja jjcJi jj3l Jucl jS t"ng \ ,gjl 35 

(58:8:5) nuhu 

were forbidden 

j3 j)p' jj pi 

(58:8:11) nuhu 

they were forbidden 

jljOtllj pVL jj 7 >lYii j 4_ic 1 Lai jj.ij*J p 

(59:7:29) nahakum 

he forbids you 

4_i c 1 laj oj-l^Ji 3j JUJ J^I Laj 

(60:8:2) yanhakumu 

(does) forbid you 

j)3l ^ jh* p jjjJ! jc fill v 

(60:9:2) yanhakumu 

forbids you 

jj3l ^3 ^jLll jj3l jc. <i]l g 3 Loj 

(79:40:6) wanaha 

and restrained 

lSjP' Lf 0 ^' J p 3 - 4 3iLL Lf i-*'j 

(96:9:3) yanha 

forbids 

op' ^4'J 

Verb (form VI) - to forbid 

(5:79:3) yatanahawna 

forbidding each other 

jjliil Ijilfi La (j3u] ojiis j£aa jc- jjiLldJ V IjilSi 

Verb (form VIII) - to refrain, to cease, to desist 

(2:192:2) intahaw 

they cease 

55 S-' ^ 0 - 

fff-j jo 35 ^ ol 3 '3^' op 

(2:193:10) intahaw 

they cease 

jiaiilii vi 31 & % 13^1 jp 

(2:275:31) fa-intaha 

and he refrained 

1 ilui La 4 J 3 fJJ j-* ^Jac ja op.LL ja3 

(4:171:32) intahu 

desist 

^1 J Pi P]l Lail fi] 133 , 1 j^l ^ IjSjiS V j 

(573:17) yantahu 

they desist 

531 L_llLc ^_ia Ij jiSi jj^l jma3 lac Ijgln p 

(8:19:7) tantahu 

you desist 

^£] Ijg *1 u jlj ^ii]l ^Sa-Lk La5 jl 

(8:38:5) yantahu 

they cease 

i. aim 15 la ji*j lj)g*l Ij j] 1 jjlS (j)3] 35 

(8:39:11) intahaw 

they cease 

1 * * 0 ^ ' * £•; ^0 ^ 

j 1 j^la*-) laj <I]I jli 1 jj-ul jli 
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(9:12:18) yantahuna 

cease 

(jjgVn V jiSLil I^JjUaa 

(19:46:9) tantahi 

you desist 

jV Ajjj ^ U (jc- Cliii t ic-lj! 

(26:116:4) tantahi 

you desist 

lj AjJJ IjJll 

(26:167:4) tantahi 

you desist 

jSil Ja_jJ lj AojJ ^ ll 

(33:60:3) yantahi 

cease 

4 j piall j (_pa ^y> (Jylill j (jjiislia]! AaiJ 

hi 

(36:18:7) tantahu 

you desist 

t llic. ll* Vu -A 

(597:31) fa-intahu 

refrain 

Ijjg'i ilS Aic. j Laj Uaj 

(96:15:4) yantahi 

he desists 

Au-allllj la.slall Ajjj -A ilS 

Noun 

(20:54:9) l-nuha 

(of) intelligence 

jjy ouV (ji i> jij i Ji 

(20:128:17) l-nuha 

(of) intelligence 


Active participle 

(9:112:9) wal-nahuna 

and those who forbid 

■ijAaJ •%!' j j&UI (jc- £)^$ALaI1jJ 

Active participle (form VIII) 

(5:91:20) muntahuna 

(be) the ones who abstain 

(jj) g *) 1 a ( ajjl o!)lLa]! ,jC. j 4i]l (jc- 

Passive participle (form VIII) 

(53:14:3) 1 -muntaha 

(of) the utmost boundary 

ejlui -lie. 

(53:42:4) l-muntaha 

(is) the final goal 

lA 3j 

(79:44:3) muntahaha 

(is) its finality 

Ul^ U\ 
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nun waw hamza (' j 0) 


The triliteral root nun waw hamza J O) occurs only once in the Quran, as the form I verb tanuu The translation below is a brief gloss 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to burden 


(28:76:15) latanuu 


would burden 


ojill 4 u.-i» \(j Apulia (jj La (j-a olLillj 
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nun waw ba (s 1 J 0) 

The triliteral root nun waw ba WJO) occurs 18 times in the Quran, in two derived forms: 

• 11 times as the form IV verb anaba (S J ' J I) 

♦ a 

• seven times as the form IV active participle mumb (t —llJA ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form IV) - to turn 


(11:88:35) unibu 

I turn 

unit 4 Mr- VI Laj 

(13:27:19) anaba 

turns back 

(jls A2\ p-LuaJ jya (JjJal Alii (jl (Js 

(31:15:21) anaba 

turns 

yi (_ lUI (ji (JjAui 

(38:24:32) wa-anaba 

and turned in repentance 

L- iLltjJ IjtSI j jiituull olll3 Lali Ijjll 

(38:34:9) anaba 

he turned 

^ ' jj 9 * ^ ^ 0 -j ** jj & ' o'' 

ljUI p UlaJlj (jUuIui LiaS liij 

(39:17:6) wa-anabu 

and turn 

(_£j!uai]! 4i]l Ia J tlljC-Uall Ij/fi-vl jjllllj 

(39:54:i) wa-anlbu 

And turn 

^plj (jf (J jlS jya 4j 1 jJalml j ^Sl^) (jjl) 

(40:13:14) yunlbu 

turns 

L- U JJ qa V) jSili lij ls_yj p-l-aliJ! jya ^£1 (Jjpjj 

(42:10:15) unibu 

I turn 

<_ujt 4j]j j tills jj Aiic- aUI 

(42:13:38) yunlbu 

turns 

(_ujj qa <111 c-Luli ^ja 4q]j ig ila. j <i]l 

(60:4:50) anabna 

we turn 

‘Siiijj Uoii ulijj iiiiic- iijj 

Active participle (form IV) 

(1) Noun 

(11:75:5) munlbun 

and oft-returning 

quia oIjS (jj 

(30:31:1) munlblna 

Turning 

lsi\\ j 

(30:33:7) munlblna 

turning 

A-ilj a ^ 

(39:8:7) munlban 

turning 

4q]j 1 \\ 1 A 4jj Ic. 3 (jllaiVI (_y>A lilj 

(50:8:5) munlbin 

who turns 

ijju lie- (3SJ 1 $ jSi j ajf^Vi 

(50:337) munlbin 

returning 

L- u iA $.Lkj y q» 111 (j>Ai.^)]l 7 ‘7 A jjis 

(2) Adjective 

(34:9:29) mumbin 

who turns (to Allah) 

1 — uIa 2 j£- (3SJ 4 jV liliS (jj 
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nun waw ra (j j cj) 


The triliteral root nun waw ra (J 3 U) occurs 194 times in the Quran, in three derived forms: 

• 145 times as the noun nar 

* 

• 43 times as the noun nur 

• & 

• six times as the form IV active participle munlr ( 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(2:17:5) naran 

a fire 


(2:24:7) l-nara 

the Fire 

ejl y j (JjjUII jCtll Ijalill 

(2:39:7) l-nari 

(of) the Fire 

jLll! l- il Mj\ IjjIjLi Ijj^j ljja£ jjjjJl j 

(2:80:4) l-naru 

the Fire 

ud vi jidi 01^ $ 1 jiilj 

(2:81:10) l-nari 

(of) the Fire 

jLtll l ll ~s >Vii mjl 4 4j dliaLklj Ajilii 4 

(2:126:28) l-nari 

(of) the Fire 

jUlt L-llic- 0 jlxJai jl$ j-aj (3-2 

(2:167:23) l-nari 

the Fire 

jLlIt (_j-a -Jt, Laj 

(2:174:19) l-nara 

the Fire 

jUi\ y \ jjib u Mj 

(2:175:11) l-nari 

the Fire 

jUit ^C. lA j'ud Lai 

(2:201:14) l-nari 

(of) the Fire 

jUll i—jlic- Ii3j fuA ajL^\ 4 iiA iJu! l-UJ Jjij (ji Laj 

(2:217:54) l-nari 

(of) the Fire 

^ ^ s J 1 i 

lg, \°i ciUjI j 

(2:221:28) l-nari 

the Fire 

0 0 0 £ 0 S a ^ 0 l I 

AjjU ojliLallj AiaJil jC. Ju jLtSl 

(2:257:21) l-nari 

(of) the Fire 

jLtll 4— ll -yid 4 " ll .allill ^gjj jjli! (ja 

(2:266:27) narun 

(is) fire 

jU Aj 3 jU^ac-j l^jLLala 

(2:275:42) l-nari 

(of) the Fire 

(jjiiLk lgj3 ^ A jbll L_lLaJ-a! lie. jaj 

(3:10:16) l-nari 

(for) the Fire 

2 j. * j. '2 

^ ^ .J 

(3:16:11) l-nari 

(of) the Fire 

jLll) 4_jlic- Uaj Ujjjj u] jac.ll lial Uj| Ujj jjljij jjUl 

(3:24:6) l-naru 

the Fire 

ud d juii d 1 jiil 

(3:103:25) l-nari 

the Fire 

Igds ^.Vqjll jldt j-a 0 jia. iLoi ^glc j 

(3:116:15) l-nari 

(of) the Fire 

^ j, S ? i 1 

1,^, \°i j 

(3:131:2) l-nara 

the Fire 

jjjllSIS CliJici jllSt IjIjIj 
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nun waw ra (j j cj) 


(3:151:16) l-naru 

(will be) the Fire 


(3:183:14) l-naru 

the fire 

jUl\ AiSlj jUjL llLib 3 ,a J^ ^ IjjII 4 -ill (jl l^lla (jj^l 

(3:185:13) l-nari 

the Fire 

j)\k .aas 4 ikl' (JkLij jUl) (jc. 3^3 3^ 

(3:191:21) l-nari 

(of) the Fire 

jlill L_)lLc. lias sbn Vtlab ILa dialk La bjj 

(3:192:5) l-nara 

(to) the Fire 

Las jbll <JkLj 3* bH] ILjj 

(4:10:11) naran 

fire 

Ijb ^-S 3jlSb Lail Laila ^ \ t Ljl^ai 3_jl^l-j 3 *^ (j] 

(4:14:8) naran 

(to) Fire 

l^-iS iLlll. Ijb 4 ikLj oLj-la. -Li.’ijj 4 Jjjuijj 4 ill (_}six j (j-aj 

(4:30:8) naran 

(into) a Fire 

j, 0 _, ^ o j. 0 

Ijb 4 ib-Vi 1 SjluS Lailaj iLlj-ic. iLUL (Jiaj (_j-aj 

(4:56:7) naran 

(in) a Fire 

Ijb W ALaj iwijjui LubLs 1 (jjLII 3' 

(4:145:7) l-nari 

the Fire 

jblt 3^ <JL>V! bljLlI 3foli.all 3) 

(5:29:10) l-nari 

(of) the Fire 

jbll L_bbLal 3^ 3 jSLs LLajj j (^j-allb c. jjj 3I ^yjl zb] 

(5:37:5) l-nari 

the Fire 

l^la 3J2kjliu fA Laj jlill 3 '® 1 3 ^ 

(5:64:36) naran 

(the) fire 

Alii UULI 5_J jii j Ijb IjLIji Laii 

(5:72:29) l-naru 

(will be) the Fire 

jbll olji-aj 4L2JI 4 jIc. 4 iil ^ja.. .SaS 4 lib i^Ijjul) 3a 4 jl 

(6:27:6) l-nari 

the Fire 

^3 Lull b Ijilia jbll 1 jssj LI jlj 

(6:128:24) l-naru 

The Fire 

Alii pii La vi t$ya 3^ ill fiijla jbii jii 

(7:12:14) narin 

fire 

3 -tia 3 a 4 Taj's j jb 3a ^ VTqjs 4 _La jjk lAl <Jls 

(7:36:8) l-nari 

(of) the Fire 

5; ? ! | 0 0^ _ J __ 5 

jlil! L. il LliSjl Igic. bjbb I3LS 3yLilj 

(7:38:13) l-nari 

the Fire 

jbil (jjiiVlj 3JI 3a ^sLia 3^ tbia. Jis ^Jsl l^ii.Ll 

(7:38:34) l-nari 

the Fire 

jbil 3^ li» IjILc- ^ila u^LLai c-VjjA bjj 

(7:44:5) l-nari 

(of) the Fire 

ilk bjj bLc- j 1 -a bLkj La 3I jbil L-ll^baS 4 LkJI )1 s. >^ii (_^Lbj 

(7:47:6) l-nari 

(of) the Fire 

^ajLil ^ia 1 il» s.) V ILjj l^jils jbll i )1 s :^S plati °^A jlbajl dlSj^i ILIj 

3 i-all irll 

(7:50:3) l-nari 

(of) the Fire 

•S&jj lAa ji c-l-ail 3'® bile- Ijj^aisl 3I ^ 1> H L-ll^bal jbll L. A ~s. L^-»l (_^Lbj 

Alii 

(8:14:6) l-nari 

(of) the Fire 

jbil LjILc- 3jjal£ii 3! j ojSjLa ^SiL 
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nun waw ra (j j cj) 


(9:17:16) l-nari 

the Fire 

S' a z 0 ' i | 

jj-llLk, 1 a jllll 

(9:35:5) nari 

the Fire 

3 3 33 33 fji 

(9:63:10) nara 

(is the) Fire 

iSlLk ig jIj (jll 

(9:68:6) nara 

Fire 

-y jIj jllSJIj 1" iliallUl j 4 lll ic. j 

(9:81:21) naru 

(The) Fire 

1 jiw Ail! > jll 3 J^-ll 3 1 jjiil ^ IjMj 

(9:109:21) nari 

(the) Fire 

^ ig -y jIj 4j jIa i_Sj^. LiO 3 s - 4 j 1 _nj (jjiijji Jya (»• 

(10:8:3) 1 -naru 

(will be) the Fire 

333 1 jSis Uj jUii ^aIjL Mj\ 

(10:27:24) l-nari 

(of) the Fire 

J Jl 51 t ' i 

(jjJtlLk tg -19 ^A jbll L_jLi-Lal tiloljl 

(11:16:8) 1 -naru 

the Fire 

jllll V] oj^-^ ^ 4&I (jjiil u3' ^llljl 

(11 : 17: 24) fal-naru 

then the Fire 

o^C- yA jllllfi L_lljpkS/i (j-a 4 j jASj (jij 

(11:98:6) l-nara 

(into) the Fire 


(11:106:5) l-nari 

the Fire 

3j 3? <3 j 3 l 3 IjLi jjjill l 3 

(11:113:7) 1 -naru 

the Fire 

jllll 1 jiBa 3^1 J) 1 Vj 

(13:5:22) l-nari 

(of) the Fire 

1^43 ^a jilii ^ ii ~sr.oS tiiiljSj ^siic.s ^3 3iic.vi 

(13:17:16) l-nari 

the fire 

4 jllll ^^3 4 qic. ULaj 

( 13 : 35 : 19 ) 1 -naru 

(is) the Fire 

jllll (jjjalill LS^J IjSjl <j3' 3*^ 

(14:30:12) l-nari 

the Fire 

jllll ^1] ^£jn.*~i/> (jll 1 3 

(14:50:6) l-naru 

the Fire 

jlllt ^A J^.J 3“*- 1 J <jl 3 s2 Of 

(15:27:6) nari 

fire 

^jluall jUl (j/s 3a jps sljaii. jjlisJI j 

(16:62:15) l-nara 

(is) the Fire 

<j3=>3 £itj jllll ^41 o' f 34 V 

(18:29:14) naran 

a Fire 

l^a^l jajj 4 $-) -^Lki 1 jIj Jail ll-iic. S ill 

(18:53:3) l-nara 

the Fire 

lA jxalj^s ^>3 Iji ^* 2 jllll (jjlj 4 -all 3 jj 

(18:96:14) naran 

fire 

.0 0 o| ^ ^ ^ J. 53 

13 =^ 4jic. ^ 3 ^ 33^ ^ 1 ij 3^ 

(20:10:3) naran 

a fire 

1 jlj o'j 

(20:10:9) naran 

a fire 

IjU OiLaji 3) Ijj^al 4 JaV (Jlia 

(20:10:17) l-nari 

the fire 

a jllll 3^ j' o j 4 i ) 1-3 4 3--'' 3*^ 
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(21:39:10) l-nara 

the Fire 

jUlt jij Cf- uJ&i ^ <J^' 3 

(21:69:2) ydna.ru 

0 fire 

3 Ac. UaiUjjj jb b Vila 

(22:19:12) narin 

fire 

jb L—llin b I jjAS 

(22:72:23) l-naru 

The Fire 

ljjl£ 3 J 1 A3I j jUII 3 ^ 32 n 3 a 

(23:104:3) l-naru 

the Fire 

jjjjsJVS l^_i3 jb]| 

(24:35:32) narun 

fire 

^jt-1 4_u uolaj ) blfLj 

(24:57:9) l-naru 

(will be) the Fire 

jbll ^AljUaj (jJbjSH !jjl£ 3-^ 3 lu^) V 

(27:7:7) naran 

a fire 

Ijb bimil <1 aS/ 3Va A! 

(27:8:8) l-nari 

the fire 

Cy*j jbil (^a 3 -* b]jjj <jl 3 -b^ b^b*. bak 

(27:90:7) l-nari 

the Fire 

jb]| ^A ja».j b <nli!b f-li. 

(28:29:11) naran 

a fire 

Ijb j_jla]! t—liLk 3“® (jbl 

(28:29:17) naran 

a fire 

tjb bilbl ^1 IjiiSb! <IaS/ 3b 

(28:29:25) l-nari 

the fire 

1 jLlll (j-* 1 ^ 

(28:41:5) l-nari 

the Fire 

V A-abii]! 3 b!! (_ 3 ) UJ C "^4 ‘bb! ^A\ ilat j 

(29:24:14) l-nari 

the fire 

jbii 3 * Alii AulU 

(29:25:23) l-naru 

(will be) the Fire 

jbJl ^£!jL«j 1 j 

(32:20:5) l-naru 

(is) the Fire 

^ S ^ f ^ . 55 „ £ 

^Ljij 1 

(32:20:17) l-nari 

(of) the Fire 

^3! jliSl bi!ic- IjSji 3k j 

(33:66:5) l-nari 

the Fire 

<]]! UilaS \Jj 3 b 33 ] jb jb]l ^ ^a^A^-j bjlka 

(34:42:14) l-nari 

(of) the Fire 

V§j jblS , 3 ]]! jb5! bilic- ! ! jbila (jjli] Jjbj 

(35:36:4) naru 

(will be the) Fire 

Ijjjia ^ jb ^ 1 jjaS 3)^' J 

(36:80:7) naran 

fire 

!jb jba3S/! 3 •>»«]' ( 3 ^ 3 *-?- 3 -il 

(38:27:16) l-nari 

the Fire 

jb]| 3 - lj 3^ 0 Sj* 

(38:59:10) l-nari 

(in) the Fire 

jbl! 3b-aa ^a^-j! b3jn V pS»ia ^Vi’lxa ^ j3 !ii 

(38:61:11) l-nari 

the Fire 

jbi! ^ liiba bb& O^ja !3a b] (3^ Vn3 ' j]b 

(38:64:6) l-nari 

(of) the Fire 

jbit 3a! ^L-aibn 3 ^ ul 
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(38:76:7) narin 

fire 

(jjJa o 6 fill's j jLl o* ^ Tm-s 4_La Ui (Jll 

( 39 : 8 : 34 ) l-nari 

(of) the Fire 

S ■% 0 ^ Si a ^ ^ of & 9 

jUil L-lLaOO (j-a Uli! iUk ^Osl) 

(39:16:6) l-nari 

the Fire 

lO=> pg'iVi ,j aj jUlt of Of 

(39:19:10) l-nari 

the Fire 

S 0 * 09 ^ 0 £ ^ f £ ° * 'Si 0 - £ 

jlill o* ULil Clljlil t_ll A»JI “UslS -Oic- 

(40:6:10) l-nari 

(of) the Fire 

jUl) L_sUaOO IjjlS O ^ 1 (_ jic. UIjj t" uK t" iq-s. UlliSj 

(40:41:9) l-nari 

the Fire 

jlll) J] oUull ^aSjcUi ^ Us Uj 

(40:43:22) l-nari 

(of) the Fire 

jUil ^aA (3 J C 5 ^l ^0® 0^ J 

(40:46:1) al-naru 

The Fire 

LujsC. J Ij^C- 1 g V\c- jlOl 

(40:47:4) l-nari 

the Fire 

1 j^pS'nul ( 3 )-^ plibtOall jLtll •’s'q 0 j 

(40:47:19) l-nari 

the Fire 

jUil (jas Uiiu£3j Uc. (jjUUs ^liS 1*0 -SI US UI 

(40:49:4) l-nari 

the Fire 

UU 1 a a 4. ' aSlJ IjcUl ~s. jUil ^ (jjOl (Jl£j 

(40:72:5) l-nari 

the Fire 


(41:19:6) l-nari 

the Fire 

Ojc-jjo jllll J) <iil s-lic-S jO-vj 

(41:24:3) fal-naru 

the Fire 

f-p LSjUs jtOli Ijj>^»J 

(41:28:5) 1 -naru 

the Fire 

iiii jii i^a $ jUit pi\ o\'^\ oiu 

(41:40:12) l-nari 

the Fire 

<UsUall pyi Uxsl ^U 0 & jUa. jUll ^ 3^-) O'*® 

(45:34:10) l-ndru 

(is) the Fire 

( a£>I j ) c-Ia! ^*‘1 u \ L>o£, Inn cJ ^_5 

(46:20:6) l-nari 

the Fire 

Uilll ^SjUS. ^SjLiHa ^Uja il jllll ^jic. Ij^jaS 0 ^^ f jhj 

(46:34:6) l-nari 

the Fire 

3 SJU I^a jUJ) cs^ - f 

(47:12:20) wal-naru 

and the Fire 

$ jUitj fuuvi ^ UsS oJibj 

(47U5:39) l-nari 

the Fire 

^Af-laJai ^laaS 1 a l/s*s <sUs Ijkuij jU^t JillUa jjA 

(51:13:4) l-ndri 

the Fire 

UJ^ f.3i 

(52:13:4) ndri 

(the) Fire 

ij\ UJ^-^ fji 

(52:14:2) 1 -naru 

(is) the Fire 

pL& 3^' jIjJI 

(54:48:4) l-ndri 

the Fire 

jiU (jjsi Ij3ji l^so. jUll ^ pp 

( 55 : 15 : 6 ) ndrin 

fire 

jlj Of r Of 0^' l3^-j 
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nun waw ra (j j cj) 


(55:35:5) narin 

fire 

jl ila (jaiLajj jb (Ja Jal LttSjlc. (_JjoijJ 

(56:71:2) l-nara 

the Fire 

L) JJJJ yj' J 

(57:15:11) l-naru 

(is) the Fire 

jUll fit jL 

(58:17:12) l-nari 

(of) the Fire 

} f. S £ l £ 

jjllU. t§_i 3 fA jbll t-lLi-Lal bllljl 

(59:3:14) l-nari 

(of) the Fire 

jUI) <LiV£. y^ f^J 

(59:17:5) l-nari 

the Fire 

(JjaSLL jbll Ia^usIc. (jlSa 

(59:20:4) l-nari 

(of) the Fire 

<ikll t-lbb-al J jUll yjbbLal (_5 jLuU V 

(64:10:7) l-nari 

(of) the Fire 

1 §_j 3 (jjilLL jbll L_jLi-LaS (SliSji 

(66:6:7) naran 

(from) a Fire 

Ijb i&klj a£joiajl IjS Ijill jp-ill Lgjl b 

(66:10:25) l-nara 

the Fire 

(jAkllll £a jbll lili.it yji3j 1 j. nil <111 Jja 1 Ag Ac. Lnau fls 

(71:25:5) naran 

(the) Fire 

^ • t . ol "* A 1 o ^ -S •; 55 

Ijb 1 IjSjc. 1 Uba 

(72:23:12) nara 

(is the) Fire 

lilt fig > jb <1 jls aJjajjj <111 

(74:31:4) l-nari 

(of) the Fire 

Aiiiu vi jUii gubJ bk^ Uj 

(85:5:1) al-nari 

(Of) the fire 

Ijiljil till j jUll 

(87:12:3) l-nara 

(in) the Fire 

jUll jLp 

(88:4:2) naran 

(in) a Fire 

A iaI i Ijb fjlbai 

(90:20:2) narun 

(will be the) Fire 

oAjla ja jtl fg lie. 

(92:14:2) naran 

(of) a Fire 

Ijb f^ 

(98:6:9) nari 

(the) Fire 

IgyS 1 ig > jb (jj^jIliAlIj t_iL&ll yj&l (Ja ljj£ (jiill (jl 

(101:11:1) narun 

A Fire 

<jaU jU 

(104:6:1) naru 

A Fire 

oJ\5_ja1I <ill jb 

(111:3:2) naran 

(in) a Fire 

i Lgl dlli Ijb Jhaib 

Noun 

(2:17:12) binurihim 

their light 

fA JJ 4 J <111 L_lAi < 1 J^. La bliLLai Lila 

(2:257:9) l-nuri 

[the] light 

jjill J] Cl il ill-ill (jA f g I jIaI (jilll ^flj <111 

(2:257:16) l-nuri 

the light 

1 " ll All-ill J) jjill yF® fg-i jig dljC-Uall f& jblji !jj^> yqillj 
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nun waw ra (j j cj) 


(4:174:10) nuran 

a light 

LlllA bljjij (jA (jlA^jJ jaSpLk A 3 (JjiuI! tjjjl 14 

(5:15:21) nurun 

a light 

(jd 3 a j^JJ < 31 ! (jA A 3 

(5:16:13) l-nuri 

the light 

AjALj JJdl! J] doLaHa!! j)A •% jd-1 j 

(5:44:6) wanurun 

and light 

(_£AA lgd 3 aljjll! liijji U1 

(5:46:17) wanurun 

and light 

(_£AA 4_}3 JoadVl b 144 j!j 

(6:1:9) wal-nura 

and the light 


(6:91:23) nuran 

(as) a light 

55 ^ 1 a \ \ . 55 . 0 " 0? 0 0 £ 

j I j^jj (_£a! 1 4Jjj! 44® 3 ^ 

(6:122:7) nuran 

light 

(jjilill 4 j ! j^JJ 4 j 1 il» yj al illOkH 144 a (jib (jA j! 

(7U57:37) l-nura 

the light 

^aA 314 ! jl Ajla 3J3 l£A 1! JJdl! l^adllj a jj..oi j J)C- J I^ 4 a! (jjjllli 

(9:32:4) nura 

Allah's light 

^I^a! jsL ' 31 ! ! jlsl-ij (jl (jjAjjj 

(9:32:12) nurahu 

His Light 

« , jS jl j *jj 4 g (ji VI Ail! 

(10:5:7) nuran 

a reflected light 

. ^ . o 55 

Ij^JJ ^jakllj o-Lida (JaauiI! (Jia. (_£a! 1 jA 

(13:16:28) wal-nuru 

and the light 

^ i ^ >c2 -O-'O £ ^ 0 0 £■ 0 "0 0 o * 

CLjLqIIaII (_Ja j)*U*i 1 3JA 

(14:1:10) l-nuri 

the light 

jjjll Jl CiUikl (jA (jiil! £ jiil 3141 ! obljli bobs jl! 

(14:5:11) l-nuri 

the light 

jjjl! d '! 3 U.U jyj 31 a j 3 (j! 

(24:35:2) nuru 

(is the) Light 

(_jajVlj dll jLalall j^JJ * 31 ! 

(24:35:6) nurihi 

(of) His Light 

y*l ikAOA lg_l3 oISjuIaS ftj^JJ cJoa 

(24:35:33) nurun 

Light 

j^JJ jb <13344 jl jl j tgJJ j aISj 

( 24 : 35 : 35 ) nurin 

Light 

oUaJ (jA ajjil Ail! (jA^l jjj (^Ic- 

(24:35:38) linurihi 

to His Light 

oLuii (j-a a j^jjl -311 (_£ Agj 

(24:40:29) nuran 

a light 

(jA aJ Ia3 Ij^jj b -311 3* > 1 (3 44 ®j 

(24:40:33) nurin 

light 

j)A 4 _S Ids *3 -311 (J* > i (3 44*j 

(33:43:10) l-nuri 

the light 

j_jll! ^glj dllAllal! (jA 4^> jb-ll 4353 VLaj ^a£jlc- ( _ 5 ldaJ (^3! jA 

(35:20:4) l-nuru 

[the] light 

jjl) V j iuikl! Vj 

(39:22:8) nurin 

a light 

(jA j^Jd 3^ 3^® ajAda <11! (j-aSl 
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nun waw ra (j j cj) 


(39:69:3) binuri 

with (the) light 

^ J JJ-ij L>a ijSh 

(42:52:16) nuran 

a light 

i jji cP^\ u Cili u 

(57:9:12) l-nuri 

the light 

£ 9& 9 0 „ + _ ' ^ ^ ^ 9 

l" lljjj CllUl oJuc- cjjw 

(57:12:6) nuruhum 

their light 

(jjj pA Cllli/sjAlIj (_£JJ ^ajJ 

(57:13:10) nurikum 

your light 

1 (J-l 3 Cy* 

( 57 U 3 :l 5 ) nuran 

light 


(57:19:13) wanuruhum 

and their light 

^ jjij f* 

(57:28:14) nuran 

a light 

> 9 ' 0 0 0 o 0 -° > o ^ 

<1 (jjjuiAJ 1 ^aSl ) J 4 'i/a^. j 7 jjla£ ^aflllj^] 

(61:8:3) nura 

(the) light 

<111 j ^a^AljSLl <111 (jjAljJ 

(61:8:8) nurihi 

His Light 


(64:8:4) wal-nuri 

and the Light 

° 0 f ^ 5 ^ , 

aAILj 

(65:11:15) l-nuri 

the light 

& - >c2 5 >1 * ~ 0 ^ 

^J] Claljiliall (j-a CllLiJLLall I^L<al (jjill 

(66:8:29) nuruhum 

Their light 

f* jjj 

(66:8:38) nurana 

our light 

„ _ 0 - 9 Of > )> 

III jic-lj Uj^jj III .Lalil Ujj 

(71:16:4) nuran 

a light 

55 „ 9 2 .0 

Llljajj (jjiAiill _Jaa11 (Jia-j 

Active participle (form IV) 

(1) Noun 

(22:8:13) munirin 

enlightening 

jjoa ^ ill ^alc- ^>4*J <111 (jllll 

(25:61:11) muniran 

shining 

tjaol LLIjjuj I^jS 

(31:20:30) munirin 

enlightening 

JJOA q ill Vj (_£l& jaic. ^)4*j <111 (_j-a (Jalllll 

(33:46:6) muniran 

illuminating 

Ijjla Lkljajjj AiiLi <1)1 Uc-lij 

( 35 : 25 U 3 ) l-muniri 

[the] enlightening 

jjlalt ^jJ^lLij CIiIjjjILj Huj ^gJc.li. 

(2) Adjective 

(3:184:12) l-mumri 

[the] Enlightening 

jaliSt JjJilIj CLiIjjjIIj Ijilia 
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nun waw sin (ch j cj ) 


The triliteral root nun waw sm (LH J 0 ) occurs 241 times in the Quran as the noun nas The translations below are brief glosses intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(2:8:2) 1 -nasi 

the people 

jixajd Ijh Laj ^jllllj <lilj lLal (Jj 4 J j/i jJjLtll juj 

(2:13:7) l-nasu 

the people 

3 g jial LaS jujii l^jllJ jjjLlll jial Lafl l_^Lal JjS 1 Ajj 

(2:21:2) l-nasu 

mankind 

(jAAl lj-lic-1 (jjlllt Lgli U 

(2:24:10) l-nasu 

(is) [the] men 

ejl y y 11 j juLlll jLill IjSjli 1 jla Vi jlj Ijla Vi ll (jli 

(2:44:2) l-nasa 

[the] people 

C. iLfcll jjBl alii j a^uiajj j^dlj jJIj jullll jjjJaili 

(2:83:17) lilnnasi 

to [the] people 


(2:94:12) l-nasi 

the mankind 

IjjXajS^jjjLllt jj-i (ja 4 d»\l y 4 ill Aic- 0 jkVI jlll! ^£1 dilii j] 3 ^ 

(2:96:3) l-nasi 

(of) [the] mankind 

jlAl! jaj old jaLll (j-a jd ^g.i.)y‘l\j 

(2:102:15) l-nasa 

the people 

j, £ __ - * l 

jy LAI (jjLilt jiU'n^U 

(2:124:10) lilnnasi 

for the mankind 

LaLal jjLtll ( 31 c- Id ^gjl 3^2 

(2:125:5) lilnnasi 

for mankind 

ll 3 j (JjjQU 4 jlia u 3 l 1 lU y A] j 

(2:142:4) l-nasi 

the people 

1 g Vic. I^ilfl ^glill pg'^3 jC- aAV j La jjtill ja » IfrluJI 3 

(2:143:8) l-nasi 

the mankind 

S III' ' ^ l 0 l 

^Ac. 1 J A 1 1 n j AJai 

(2:143:43) bil-nasi 

(is) to [the] mankind 

3 y j j-ullillj 4 A 1 I j] < 3 iLaj) 4JJI jlii laj 

(2:150:17) lilnnasi 

for the people 

4 y y ^sllc. juLtll jj£L ill! 0 jJaLi ^dA^a-j IjljS 

(2:159:13) lilnnasi 

to the people 

t- lli£ll (JjjUIIoUjj La 33 ja dll jj 3 I ja l 3 jil La jjaifL jjAll (_jj 

AiJI mij 

(2:161:12) wal-nasi 

and the mankind 

^jla^yl ^jjjLlStj 4 J^i!ALa]l j 4 i]l 4 _iaJ d lie. 3 Lij! 

(2:164:16) l-nasa 

[the] people 

(Jjjlolt Lai <3131 j 

(2:165:2) l-nasi 

the mankind 

lAILi! 4III u -' 4 dd (j-a o-Ul! (j-aj 

(2:168:2) l-nasu 

mankind 

j^l Uu> \JL 3-U1I u 

(2:185:8) lilnnasi 

for mankind 

51 0 | i 

(juiiii (33^ 3jp' C5AI1 (ji iAij 

(2:187:63) lilnnasi 

for [the] people 

jjVi; 1 jjjUll 4 jU 1 4 A 1 I jd 313 

(2:188:14) l-nasi 

(of) the people 

- _« 0 5 0 0 S £ 0 ^ 

j_j 3 *j aSilj jJlLill 3 ljii j-a 13^)2 ' jKl ll 
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nun waw sin (ch j cj ) 


(2:189:7) lilnnasi 

for the people 

* 0 S f. 1 & Z 0 

£lUJ|j (JjjLJ] dual ya (3 *U&VI (jc- 

(2:199:6) l-nasu 

the people 

4 _l]l Ijjaid jail j (Jjj 13 | (jialll dn*v 3 s 1 jdaisi 

(2:200:12) l-nasi 

the people 

JjV Lk 3® Laj Uii Ulj 3® (> 35 ) 

(2:204:2) l-nasi 

the people 

Ui3 oUUJI ^ 3® (Jjj 13 | 3 s J 

(2:207:2) l-nasi 

the people 

<i]l d ll 3® (JJjLllI 3 s J 

(2:213:2) l-nasu 

mankind 

0 * | JS 

3 d- 3 j (jjldll <iil d l» £ 3.1 j 4 Jal (JjjIoII (jlii 

(2:213:16) l-nasi 

[the] people 

(Jjlill (jjj ^-Njl (_3^W 31311 dJjpl j 

(2:219:10) lilnnasi 

for [the] people 

(Jjlall ^iUusj £jI 1 lag 3 

(2:221:37) lilnnasi 

for the people 

(jj jSiq 3 Jxl (Jjjlil! 4 jUI 

(2:224:11) l-nasi 

[the] people 

jjjLII (jll lj^> 13 ’lj Ijili J Ijjlj (_jl ^aSiUolV <da^>C. 4111 1 jl» Vj 

(2:243:23) l-nasi 

[the] mankind 

CS _ __ „ 55 

(jjUii ^3^ jii aUi j_jj 

(2:243:26) l-nasi 

(of) the people 

v A' A <!A 

(2:251:17) l-nasa 

[the] people 

3 a .j'^n d (jdutJJ 1 (JjjLaII <111 ^3 J 

(2:259:48) lilnnasi 

for the people 

(Jjjlail 4 jl dllx. 'lj dljlda. 

(2:264:13) l-nasi 

(by) the people 

(Jjjlil! £.Ijj -ULa (jjaii (_£ iVlj 3alU ^jll-lda IjU-ifi V 

(2:273:21) l-nasa 

the people 

S ^ ^ 0 ' > 9 . * 0 ' 

liUJI (JJjLill (jjlUuJ V 

(3:4:4) lilnnasi 

for the mankind 

(jjjUU ^3 35 3? 

(3:9:4) l-nasi 

[the] mankind 

4 _ia l_ij j V ^»jj1 (>“311 £-*13 31 ij 3 j j 

(3:14:2) lilnnasi 

for mankind 

3)31 J g-U.-d.ll (>4 dll jg dll ^ (juUH 3d 

(3:21:15) l-nasi 

the people 

O-bll 3 s U-nall i 3j w >aU 3^' (jjfa ij 

(3:41:10) l-nasa 

(to) the people 

i>j vi e ui 3,131 A ^ A 33 

(3:46:2) l-nasa 

(to) the people 

3 31 131 3*3 A 'V 31 (3 (>uli5l 

(3:68:3) l-nasi 

(of) people 

3 ^ 13 j oj*jjI 3 ill ^jaI^U (jjliSl 3 jI 3 

(3:79:12) lilnnasi 

to the people 

a!]I 3 ® ls^ lU.ic. I>j^ (jjUi] dJjii 

(3:87:8) wal-nasi 

and the people 

i 55 s „ a ? ^ ^ j. | 

3 )*-a^.l o-Ulj ^SjVUJIj <UI 3 3- (jl 3 33 * dllJjl 

(3:96:5) lilnnasi 

for the mankind 

33 UUI (>3 j liijlUa >3 (JjjUiII ^daj d-ni Jjl >] 
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(3:97:12) l-nasi 

the mankind 

4 q]j £-1 _LlLuiI qa tlyjll (jabl! Jc- 4 l]j 

(3:110:5) lilnnasi 

for the mankind 

51 0 o 2 ^ 2 0 ^ % 

(Jjjlill :"'-y j-ki 

(3:112:13) l-nasi 

the people 

jya Jlaj 4 -Ul jya (Jlaj Vj La jjjf 4 jlil °l\c. 

(3:134:10) l-nasi 

the people 

(jjjLl]|(jC- (jiSlillj JajiJI (ji,a)-il^\lj j p.1 JjJI ^3 (jiiil 

(3:138:3) lilnnasi 

for the people 

(jlVi-aW 4 ike- yi j (_£jl& j (jjjLtll jljj I^A 

(3:140:13) l-nasi 

the people 

(Jjjlill j_jJJ LgJjILi Lllij 

(3:173:4) l-nasu 

[the people] 

6-UJ1 jiS ojl 

(3:173:6) l-nasa 

the people 

J jpli-kLa 1 j» Ay (JjjLiII j_j] 

(3:187:9) lilnnasi 

to the mankind 

O-Uil 4 jjjjj] C 1 jJjS jjjl jjLLa Lai j 

(4:1:2) l-nasu 

mankind 

o^alj (jjiai (jA ^ !j£! (jalilSl U 

(4:37:4) l-nasa 

the people 

4 L >»3 (_j a 4 l]l La\a\ La (_jJ]L (JjjLaII (jjjLUj (j Jajj (jiiil 

(4:38:5) l-nasi 

(by) the people 

^>a J ^»jLL Vj 4 i]lj jj^Lajj (jalilll a-Lj (jjlijj jqiilj 

(4:53:9) l-nasa 

the people 

(jallll (jjJj-l V 1 ill tilLail (j^a 1 LU-ai 

(4:54:3) l-nasa 

(of) the people 

4 \ i >»3 jya 4 i]l £aIjI La (jaLtll j)j.luiaj 

(4:58:12) l-nasi 

the people 

(J-laJLl IjLSaJ (ji (jabll (jjj ^allaSLa Llj 

(4:77:21) l-nasa 

the people 

(jjloll jj -'i-kj LI (Jljal! Jilc. l_u£ Lais 

(4:79:14) lilnnasi 

for the people 

t.)ig >« 4IIL1 (_>aLiU 

(4:105:8) l-nasi 

the people 

4 i]l Llljl Laj (jalllt (jjj ^Vil (jjaJL *•. d^il LllSj LJjji LI 

(4:108:3) l-nasi 

the people 

55 >0^ ^ 5 * 0 ^ 

4 iil Cy* LuiVnu 1 (jaLill qa q j^Vum 1 

(4:114:16) l-nasi 

the people 

ijjj ^XLa\ jl ijjjta jl 45 .ALs 2 lJ a\ j ). a V] jya jj!i£ ^ ^ 

jaUJl 

(4U33:5) l-nasu 

people 

(Jjjllll l^jS L Lujj (jj 

(4:142:14) l-nasa 

(to) the people 

(jxUl) (jjilJj ^JU A 1 jill slLJI Jj 1 jill Ljj 

(4:161:8) l-nasi 

(of) the people 

(JJaLIL (jjjLtl! l£l j 4 Lc. Ijg-i ^ 3 j Lj J ji ^AAalj 

(4:165:6) lilnnasi 

for mankind 

(Jjuijj)]l 4 -y ~s 4III Jc- (JjjLaII (jjSL 

(4:170:2) l-nasu 

mankind 

j jya (_3^W ^ (J-ull 5 l J i L 
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(4:174:2) l-nasu 

mankind 

jja la (jallll Lgji 11 

(5:32:20) l-nasa 

mankind 

1 », la^ (jaLill Jla 1 ailsa 

(5:32:26) l-nasa 

mankind 

1» la-^ (jjjLiSl llll lajlfLa lillll (ja j 

(5:44:26) l-nasa 

the people 

iLia llal ^llL IjjIuu j (jjjlll! lj>«Vi ila 

(5:49:32) l-nasi 

the people 

}■ 51 __ ^ JJ 

(jjLuilil (jaloll (ja ljli£ (j] J 

(5:67:18) l-nasi 

the people 

(jadll (ja 1 4 i]lj 4 l]Ua^) Cl lit 1 1 la 3 (Jiali (jl j 

(5:82:3) l-nasi 

(of) the people 

l^glil !_jiai (jjH] ajllc. (jalllll Adi (j.)Vil 

(5:97:7) lilnnasi 

for mankind 

(jalli! lalla ^IjUl d 111SI 4 j»^ll (Jia. 

(5:110:17) l-nasa 

(to) the people 

all (jaLtll (jjjCaJ! Hill 11 

(5:116:9) lilnnasi 

to the people 

4111 (jjl (ja (jjgJj (^-alj ijJbii dJa dull 

(6:91:25) lilnnasi 

for the people 

(JjAjU (_^ 1 a j Ijji 4 j $. 11 . (_^l]l d il'i^ll iJjjil (ja (Ja 

(6:122:11) l-nasi 

the people 

(jalill 4 j ( _ s duu 1 jjj 4J 1 il» -N j oLudvla ilia (jlil (jaji 

(6:144:32) l-nasa 

the people 

^Jc. (jallll Jdal lllSi 4 l]l (_£j-ial (jaa ^llai (ja 3 

(7:85:24) l-nasa 

[the] people 


(7:116:7) l-nasi 

(of) the people 

( 3 "^ 

(7:144:6) l-nasi 

the people 

(jalllll ^^ic- Haaal ^gjl 11 (Jll 

(7:158:3) l-nasu 

mankind 

l» la~s. ^adlll 4 l]l (Jjjujj ^jjl (JjjLaII Ljy 1 U l]a 

(7:187:35) l-nasi 

(of) the people 

jj^alaj y (jaLtll JjSl (j£l j ^1 ''' r - l g lie- lail l]a 

(8:26:11) l-nasu 

the men 


(8:47:9) l-nasi 

(to) the people 

O-Ull «-ll jj IjiaJ (ja (jllllSi l_^jj£l 

(8:48:12) l-nasi 

the people 

-SI jLl j (jallll (ja ^»jl]l fSA dill V (Jllj 

(9:3:6) l-nasi 

the people 

jl£l/l 2^*11 ^ jl (jallll ^l 4 Jjjujjj 4 l]l j)a jjlllj 

(9:34:11) l-nasi 

(of) the people 

Jlalllj fjMbl\ iJl jal (jjKril j)llA^)]lj jlll^l (ja 1^)1^ (jl 

(10:2:2) lilnnasi 

for the mankind 

l^.ia (^1 J IjS 0 (j^^ 

(10:2:11) l-nasa 

the mankind 

cic- (jAa<a ^la (jl l_jlal (jjlll jduj (jalllll jljl (jl 

(10:11:4) lilnnasi 

for the mankind 

^L .1 lj (jjdaal 11 -^x'nul ^>Ia]l (jaloll 4 l]l j 
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(10:19:3) l-nasu 

the mankind 

1 jsl'l'Nil 0I2J j 4 Jai V) (JjjLiS! (jlS Laj 

(10:21:3) l-nasa 

We let [the] mankind taste 

IjjUI li! 3 Ll (jjloll liijii lijj 

(10:23:11) l-nasu 

0 mankind 

^aSLuiSjl ^ic. ^ja ) Lai] (Jjilill tjy S U 

(10:24:15) l-nasu 

the men 

^alsuVIj (JJiLtll 3^^ lia-a ‘ " '' 

(10:44:5) l-nasa 

the people 

uli <>uii fik y (ji 

(10:44:8) l-nasa 

the people 

, a s 1 

^jjADaJ a^-uiaji (JJjliSl 

(10:57:2) l-nasu 

0 mankind 

JjAx^l La] aliLuij 4 3 c- ya 13 (JJjLtll LgJ S lj 

(10:60:15) l-nasi 

the mankind 

yjjSlioJ y aA (j£Jj (Jjlall l ^E- (JliaS ji] <l]l (j) 

(10:92:11) l-nasi 

the mankind 

(j^islaJ LiAjI (j C- (_^pa IjLiS (j]j 

(10:99:12) l-nasa 

the mankind 

(jjlaj-a ljjj£j 3 -La o^jSj Clliiii 

(10:104:3) l-nasu 

0 mankind 

<]]l (jjl (_^a (jjAlaj (Jy)i]l -iic-i 31 ^gjjl illjai ^alii S> (jl I lj 3^ 

(10:108:3) l-nasu 

0 mankind 

^ya JjiJ! ^£p.Ls. 13 (JJjLdl S U 3^ 

(11:17:37) l-nasi 

(of) the people 

^ 55 f0f ^ l ^ * Q i o 58 

(j_^la jj y (jjLil! 3^ *33 O' 4 3^' 

(11:85:8) l-nasa 

the people 

^jj-lmila Ijliaj ^al 3 li (j 33 l Ijm'v n 

(11:103:13) l-nasu 

the mankind 

J j)g 3 d A i j AJ ^ ^ ^ jJ dll] 3 

(11:118:5) l-nasa 

the mankind 

.. ^ | S ' . s 

ft.la.lj 4 Jal (JjloJt 3a>\ ( 3 jj j]j 

(11:119:14) wal-nasi 

and the men 

(j)a 1-3 (jjjLtJljJ AiaJI (_ja ^>ig ^ (j 3 ja 3 3 jj *Cal£ Cl LaJj 

(12:21:30) l-nasi 

(of) the people 

(jj 3 aj V (Jjllll (j^j 3^" ^-11 lj 

(12:38:21) l-nasi 

the mankind 

s | 

(jaiLllt ^ 3 ^ J ' 3 j 3 i 9 (_^ya Clic 

(12:38:24) l-nasi 

(of) the men 

3 j 3 i 3 ) v o-uii 3ii 3 sij 

(12:40:30) l-nasi 

[the] men 

v (jjiCtSt jSlj cisl 

(12:46:20) l-nasi 

the people 

f4^ p-UIt j' C5^ 

(12:49:9) l-nasu 

the people 

> 0 % * * '% f ° 

(jj^)a^»a ) ‘QSj (jjjLtll Cilia.) <l 3 ^Ic. i 3 ii Ca_) (_^pa 

(12:68:28) l-nasi 

(of) the people 

^j^aiaJ y (JjjLaJI al^C. Ual ^Ic- j 3 4 j! j 

(12:103:3) l-nasi 

(of) the mankind 


(13:1:13) l-nasi 

(of) the mankind 

, e> , a s 1 

yjla jj V (JjjUII jliSI 
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(13:6:14) lilnnasi 

for mankind 

jil (jl j 

( 13 U 7 : 35 ) l-nasa 

the mankind 

1 (JjjUJI ^iii La Uaij 

(13:31:28) l-nasa 

all 

1 » i<a~s (jjLllt «.L2 oJ jl j_ji Ijxai ^slai 

(14:1:6) l-nasa 

the mankind 

jjlil dlLaiIa]l silJ! ollljpi ^ ^>JI 

(14:25:10) lilnnasi 

for mankind 

\ (JjjLaII (JlxaVI 4 -i]l j 

(14:36:6) l-nasi 

the mankind 

(jjjlill (_j-a Ijjiifi i_ij 

(14:37:19) l-nasi 

the men 

(j-c s jjlj a^lll iSjfri (J-uliSt 3'® (Jiaia 

(14:44:2) l-nasa 

the mankind 

l_i 1 . 1 *JI pgjiij (jjjlail jAiij 

(14:52:3) lilnnasi 

for the mankind 

4 j ljj_}ii]j (jJiljIi VIj 

(16:38:16) l-nasi 

(of) the mankind 

V (JoiClSl jj£l Utd 4 qic. liic- j 

(16:44:7) lilnnasi 

to the mankind 

j ij dJjj Id (jjUiS (jjiii jSljl llJjjji 3 

(16:61:4) l-nasa 

the mankind 

4 jI 3 ^ja 1 g °l\c. La Lg j (JaiIaII 4.111 2 dl jj 

(16:69:18) lilnnasi 

for the mankind 

(JjjLaU a-lld 4 _i 3 < qfi'N.a t lljd 3 -® 

(17:60:7) bil-nasi 

the mankind 

3jjLa!Ij lil -nS cHjj 3) ^ liia ij j 

(17:60:15) lilnnasi 

for mankind 

<iia V) dllJjji <3^! U 3jil 1 iU •> Uaj 

(17:89:3) lilnnasi 

to mankind 

j. jj f 0 ~ f 0 g \ S ^ 0 ^ o'' 

Jxa 3^ 3^D^^ 34LII ua^)j-a 

(17:89:12) l-nasi 

(of) the mankind 

ijjli vi o-uii j&\ ij± 

(17:94:3) l-nasa 

the people 

Vjjaj Ijdu 4 i]l duui Ijill 3I V) il IjxaJ^j 3I 3 -uClJl £Xa Uaj 

(17:106:5) l-nasi 

the people 

oliljpj 1 " ^ 3 *iloll oSjij] allies liljSj 

(18:54:6) lilnnasi 

for mankind 

JlLa 3^ 3^1^ jljsll l2A ^^3 

(18:55:3) l-nasa 

men 

Ajjoi jl V] 1 £j\ ^^5 

bgji t 

(19:10:10) l-nasa 

(to) the people 

IjjL JUJ 3-U1I ^ VI dlijl Jll 

(19:21:10) lilnnasi 

for the mankind 

LbJa 3 a IjaI JS j Ida 3A1L1II 4 jl 4 '»-s i\ j 

(20:59:7) l-nasu 

the people 

1 3jjIoJ| jd-vj 3S3 -A_Li3)il ^S2c.^a (Jla 

(21:1:2) lilnnasi 

for [the] mankind 

3 j 3 a^a_a <Iic. ^ 3A1L1U L_l3^l 
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(21:61:6) l-nasi 

(of) the people 

\« \ (jjjLtll 31c- 1 'Q tjjli l 

(22:1:2) l-nasu 

0 mankind 

j_jj ^LSLij 1 jAil (Jjjlait tgj 1 U 

(22:2:14) l-nasa 

[the] mankind 

Alii ^ (_£^ 1 £Loj 

(22:3:2) l-nasi 

the mankind 

(ji li't > « <_gi J-^ 4‘4 C P 3a J 

(22:5:2) l-nasu 

0 mankind 

l_iI jj (j-a ^£1 iVl-N Uli duLii! ^ja l_uj ^ (j! (jjllll Igj S U 

(22:8:2) l-nasi 

mankind 

311a i- jU£ (_£A& Vj ^ic- jjxj 4 i]l <_gi qa (jjUll 3a j 

(22:11:2) l-nasi 

the mankind 

1— ^Jc. Ala. 1 (ja (jjjloll 3a j 

(22:18:21) l-nasi 

the people 

4 j 1 c. ( 3 ^. jjiSj (jjlilt 3 a 

(22:25:12) lilnnasi 

for the mankind 

.ilailj 4 _i 3 (■ a^lall pljai (jaLlU al ila. ~N (_£A]I .'i-yli.iallj 

(22:27:3) l-nasi 

[the] mankind 

pallia 1 }£L ^g-ic- J <_gi <jiij 

(22:40:15) l-nasa 

the people 

£Uj ^aljj-a Cl la.ig \ (_paa_u >>»» 1 (jjjLtll <I]I 

(22:49:3) l-nasu 

0 mankind 

(jjja jjAi IjI Ia 3 l (JjjIjJI I U 

(22:65:25) bil-nasi 

to mankind 

iwjjp.3] (jjjllllj ^1]! (j] 

(22:73:2) l-nasu 

0 mankind 

<1 lj>«.al>. all (ji-a (jaLlll S Ij 

(22:75:7) l-nasi 

the mankind 

(Jjjlolt (j-aj iLuij 4 iia!ila]l (_j-a ^aU. 4!]! 

(22:78:32) Z-nasz 

the mankind 

JJjUil ^Ic. £.IA£juJ 1 ji ^£d J Ac» 1-ll^-uJ A 

(24:35:44) lilnnasi 

for the mankind 

^aic. a-^gAu JfL 3-UI1 Jlia'SM j 

(25:37:8) lilnnasi 

for mankind 

jjjUU iU -n j IjjASi lai ^jSj 

(25:50:7) Z-ndsz 

(of) the people 

IjjiS (JjIaSI pi l). 1 

(26:39:2) lilnnasi 

to the people 

(jjan'i-yxi ^liii 3^ (JjUiU 

(26:183:3) l-nasa 

people 


(27:16:6) l-nasu 

people 

^iaxa LiJalc. Igji lj (Jllj 3jjI3 ^Lajlui Clljjj 

(27:73:6) Z-nasZ 

the mankind 

>0 , - 0 % ' l s - 

^ (jSJj (JjLllt J-^ (jlj 

(27:82:12) l-nasa 

the people 

(jjiSjJ V UutL IjjlS (jullll (ji (J-iajVi (j-a 4 jI 3 liL^pwi 

(28:23:9) Z-nasZ 

men 

(jjLuU 3a <al 4 qic- A2wj frl-a Laij 

(28:43:12) lilnnasi 

for the mankind 

(jjjSiij \a \ (_£A& j 3-U] ^plLaul 
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nun waw sm (ch j cj ) 


(29:2:2) l-nasu 

the people 

(jjViq 1 V A& J liai 1 (jl IjSjlil (jl (JjUlt !■' luL^j 

(29:10:2) l-nasi 

the people 

'tillj liai (Jjki (Jjjljll 

(29:10:13) l-nasi 

(of) the people 

<111 qJuI) *013 (JiLa. <111 lill 

(29:43:4) lilnnasi 

to mankind 

V) 1 g la* J Laj (JjjLaII (JUlaVI tLlijj 

(29:67:8) l-nasu 

the people 

(JjjLaII iliVl \j llai Laj^a. 1 lU ~s LI Ijjj ^aljl 

(30:6:9) l-nasi 

[the] people 

V (JjAjII jliSI U^J o^C- j 'till i. ‘il'V 1 V 

(30:8:19) l-nasi 

the people 

jjjilil «.UL (jjUll ijA 1 jjjS (jlj 

(30:30:9) l-nasa 

mankind 

1 g Vic. (Jjjlall jia3 'till Llg > j asII 

(30:30:20) l-nasi 

men 

(j^aiaj V (Jjtill jj£I (j^ij (jj^ll Llll 

(30:33:3) l-nasa 

people 

44 !! (jinixi IjjC-3 D *-' 3 (_>“L*ll (_>a-a lilj 

(30:36:3) l-nasa 

We cause people to taste 

Ijaw^jS 4-as.^j (joitill liSii 1 jjj 

(30:39:8) l-nasi 

(of) people 

a -lie. jJjJ ill (JJjlIll (Jl^al <_5^ Lj O'® jLLiji Laj 

(30:41:9) l-nasi 

(of) people 

(jjjlall (_5 ^jI dul Laj ^pullj jLI ^Luiall 

(30:58:3) lilnnasi 

for mankind 

(JlLa JS (_j-a I^A (JjjLaII -ialj 

(31:6:2) l-nasi 

the mankind 

ale. 'till (Jjjjoi (_jc- i"nw\l (_j-a (JjjIoII (^yaj 

(31:18:4) lilnnasi 

from men 

ILaj-a (_>ajSn ^gi i_y Lj Vj (JjjLiII LlLi. j» Vj 

(31:20:19) l-nasi 

the people 

jaLa q jL£ Vj Vj jaic. ^>4*J 4J1I (_gi (_j-a (JjAjII (j-aj 

( 31 : 33 : 2 ) l-nasu 

mankind 

o3j (j c. 3lj V Lajj 1 jfli'Llj IjSjI (J-ulil! Ljyi U 

(32:13:15) wal-nasi 

and the men 

(jjLtlljJ V:\ll (_j>s a ig > (jVLaV 

(33:37:21) l-nasa 

the people 

oLulLj (ji 'till j ^g. tli-s'i j 

(33:63:2) l-nasu 

the people 

Aiil Aic- 1 g x>\c. Uail 3^ 'tc-ULtl! (_jc- (JjjLaII i 3 ll jujj 

(34:28:5) lilnnasi 

to mankind 

Ijjjjj (JjjIjII 4il£ V) lilliLjl Laj 

(34:28:10) l-nasi 

[the] people 

,j^ai*J V (J^Ull JJ^I (3^1j 

(34:36:11) l-nasi 

[the] people 

(j^Alaj V (jjUll jjSI (jSlj 3 j jll 3 uuuj ,jl 

(35:2:4) lilnnasi 

to mankind 

VU 'CalLj (j-a ^Ul <111 La 

(35:3:2) l-nasu 

mankind 

^jic. -Oil c" U» j IjjSil (Jjllll Igjl U 
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nun waw sin (ch j cj ) 


( 35 : 5 : 2 ) l-nasu 

mankind 

Ui-lil 0U2UI ill <011 Ac-j (j) (jjlil! Ljyi U 

(35:15:2) l-nasu 

mankind 

^jiii > Aliij J\ (>uii \^\ u 

(35:28:2) l-nasi 

men 

Ulilfi 4 jljii 1 oi'i-k i i—lljSilj (Jjjllll (j-aj 

(35:45:4) l-nasa 

the people 

*• Si ° 0 " " " ^ S ^ S £ ^ 

AjU (_^ya ^ 1 j>aU& LaJ (Jjjlall 4lil 

(38:26:9) l-nasi 

[the] men 

JjaJU (jjjLtll (_jjj (jJbjSll 4 q i\~s U 1 UU -s Ul .SjjU U 

(39:27:3) lilnnasi 

for people 

uj 2 0 ~ 2 0 £ \ S> ^ o'"' 

JUa (j- 0 U'j^ 1 Ujjj^a .Aaij 

(39:41:5) lilnnasi 

for [the] mankind 

(jjlall tiljlc. Uijpi Ul 

(40:57:7) l-nasi 

(of) the mankind 

(jjjLill Jjli. Cy* *•— il jUalUl 

(40:57:10) l-nasi 

(of) the people 

(j^ai*J V (JjUll JjSS (jSlj 

(40:59:9) l-nasi 

(of) the people 

ji 0 ^ S jo? j 1 ^ 0 ^ iS _ ^ ^ ^ s J- 

V qmUI) jii^l Uj 01 L_SJj V Ajj^ Ai-lluil j_j] 

(40:61:15) l-nasi 

the people 

S _ __ ^ - 55 5 5 

(JjjUAI JUlaS jii 4 _lil j_jj 

(40:61:18) l-nasi 

(of) the people 

v c^uii jEi 

(42:42:6) l-nasa 

the people 

jjjjLUI Uw^l Uul 

(43:33:4) l-nasu 

[the] mankind 

(_^ya liLoi (j-a2k^>]U ^)iSj 1 iU 7U oA^Ij Ajai jJjjLUI (jj£q (3 

1 g Vic. ^ jli-aj 4 _Ua 3 

(44:11:2) l-nasa 

the people 

l_jIac- lAA (JjjUII 

(45:20:3) lilnnasi 

for mankind 

(_£A& j (JjLaU lAA 

(45:26:16) l-nasi 

(of) the people 

' 0 ' 51 /O? j l g „ 0 J, ^ > 

V (JjjUII jiiSI (j^ij 4 _l 3 1 Uj ^ A-aUiil ^ jJ ^gJl 1 

(46:6:3) l-nasu 

the people 

(jjjllS ^a^jAUaj Ijjliij c-IAc-l IjjlS (JjjUII Ia]j 

(47:3:17) lilnnasi 

to the people 

^JUiai (jjjLtll Alii 

(48:20:11) l-nasi 

(of) the people 

aSAc. (JJjUll ^_a£j oAa ^aSj (3>»^ 

(49:13:2) l-nasu 

0 mankind 

(j-a iVl-s Ul (Jjllil Lgji u 

(54:20:2) l-nasa 

men 

jxIIm (j^uii ^ 3 ^ 

(57:24:4) l-nasa 

(on) the people 

(J^usu (jjjUIi uj'^.u Uy-^' 

(57:25:10) l-nasu 

the people 

JaluaiU (JjjUII ^_jaAJ (jljjxailj i—lUSil ^ » a UijjjSj 

(57:25:18) lilnnasi 

for the people 

(jjjlolS ^iU-aj AjJLuj (_jjU 4j 3 iuJtkil Uijpl j 
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nun waw sin (ch j cj ) 


(59:21:16) lilnnasi 

to the people 

(jjjSLalit \ (JjjLaII LgjjaCai (JlixsVl cililj 

(62:6:12) l-nasi 

the people 

ClfjlJI 1 'll) 

(66:6:9) l-nasu 

(is) people 


(83:2:5) l-nasi 

the people 

® -*^0 ' ^ ^ 

(jjSjluU (Jjjlilt ^jic. lil (jjiil 

(83:6:3) l-nasu 

mankind 

(jxailiil L-lj) (JjjIjII 

(99:6:3) l-nasu 

the mankind 

\l -ac- i IjjJ iMIii (jjjlolt j-lLaj ILusjj 

(101:4:3) l-nasu 

the mankind 

Cl) jin-ail (jjLtll (j^SL) 

(110:2:2) l-nasa 

the people 

o? 55 > > 0 S5 ^ f 

ILIjai 4 -lil jjjc (jjLilt ciul^jj 

(114:1:4) l-nasi 

(of) mankind 

S * ^ ^ £ > 

(jjUit l_j^) Cjc-i <3 

(114:2:2) l-nasi 

(of) mankind 

(JJjUll lilLa 

(114:3:2) l-nasi 

(of) mankind 

(jjLiJl <lj 

(114:5:5) l-nasi 

(of) mankind 

(_gi (JJJJOijJ 

(114:6:3) wal-nasi 

and men 

(jjjLtll JJ <iaJ! (_j-a 
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nun waw shin ((_£ 3 0 ) 


The triliteral root nun waw shm (CH J 0) occurs only once in the Quran, as the form VI verbal nountanawush The translation below is a 

brief gloss intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verbal noun (form VI) 


(34:52:6) l-tanawushu (will be) the receiving 




j (jlis-a 4j liil 
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nun waw sad (o- 3 j 0) 


The triliteral root nun waw sad (O 3 J 0) occurs only once in the Quran, as the noun manas ((J^t-W). The translation below is a brief gloss intended 
as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(38:3:10) manasin (for) escape 


(jja. CliVj Ijiui (jjfi O'® ^ i 
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nun waw qaf(i} j 0 ) 


The triliteral root nun waw qaf(i 3 3 U) occurs seven times in the Quran as the noun naqat (A^Ll). The translations below are brief glosses intended as 
a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(7:73:20) naqatu 

(is) a she-camel 

<111 lJSIj U jjia <11 -SI <111 sii 

(7:77:2) l-naqata 

the she-camel 

jjc. Ijjc. j <sL±ll Ijjiia 

(11:64:3) naqatu 

she-camel 

<111 obji ^ qJSlj U jjia All £SL1 <111 <aU oii 11 j 

(17:59:13) l-naqata 

the she-camel 

1 j-allaS tji/i ill <3llll JjJaj liiilj 

(26:155:3) naqatun 

(is) a she-camel 

9 g ^0 - ISO ' z> ' . ' 

^a jlx-G ^ajJ ^afU J L_J^)-uj l_£_I Ajilj (^JUi 

(54:27:3) l-naqati 

the she-camel 

j <ii3 <21111 Ul 

(91:13:5) naqata 

(It is the) she-camel 

UuLj <ili <sG <ili (Jjjmj ^1 (Jia3 
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nun waw mim (f j 0) 

The triliteral root nun waw mim (f J U) occurs nine times in the Quran, in three derived forms: 

• four times as the noun manam (^l-W) 

o 

• three times as the noun nawm 

• twice as the active participle naimun 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Noun 


(8:43:5) manamika 

your dream 

^ Alii pg 5L jj 

(30:23:3) manamukum 

(is) your sleep 

AlllaS jya jlilijl j j Jjlilj ^ a' ' A AjIjI jpaj 

(37:102:10) l-manami 

the dream 

<_£JJ liLa /Alai] ^ jl U 

(39:42:10) manamiha 

their sleep 

1 g <aULa ^ Cl u'i j 

Noun 

(2:255:12) nawmun 

sleep 

ij zilfc i f > y \ 4 i Alii 

(25:47:7) wal-nawma 

and the sleep 

Ijliui HaUS 3* J 

(78:9:2) nawmakum 

your sleep 

IjUiu jliLajJ 1 ilx yj 

Active participle 

(7:97:9) naimuna 

(were) asleep 

(j^JAjU ^ Aj IjUj LLuAj (jl (_5p^l (JaS (jpalii 

(68:19:7) naimuna 

were asleep 

^jjJuU ^ j P3 jj (j-a a Vil)-i \g jlc. a <\3n»i 
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nun waw nun (0 j 0) 


* 

, , . 

The triliteral root nun waw nun (U 3 U) occurs only once in the Quran, as the noun nun ( 03 ’*)- The translation below is a brief gloss intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(21:87:2) l-nuni AndDhun-Nun 


AjIc- jJiaj LlxialaJi L_lA2 
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nun waw ya (<i j 0) 


The triliteral root nun waw ya(L$ 3 0) occurs only once in the Quran, as the noun nawa (L$3*)- The translation below is a brief gloss intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 


(6:95:5) wal-nawa 


and the date-seed 


C 12JI (jJll ,j] 
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nun ya lam (J c$ 0) 

The triliteral root nun ya lam (J <4 0) occurs 12 times in the Quran, in two derived forms: 

• li times as the form I verb yanalu ((JW) 


• once as the noun nayl (UH) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to reach 


(2:124:17) yanalu 

reach 

CS Z <s 

JUj V Jli cl >?J 

(3:92:2) tanalu 

will you attain 

(JjjVi ULa \ j'sVn 3]! t^JLu 3 

(5:94:9) tanaluhu 

can reach it 

j j ^SLlJui AJLu Allaai! 3a 

(7:37:12) yanaluhum 

will reach them 

t jliill 3 '° 3 Hj^ai pg \\ MJ 

(7:49:5) yanaluhumu 

(will) grant them 

AaijJ <i]l ^ i(jj V ^allAjoisj 3-^ 

(7:152:5) sayanaluhum 

will reach them 

(3° * jl lu * 1 (_)■%» \l Ij-liaj! 3-^ u' 

(974:15) yanalu 

they could attain 

J! ^ ^00 } ' ' 

L>aJ 1 jJaA j ^ AxJ 1 j 

(9:120:37) yanaluna 

they inflict 

j^c- 3° 33"^ jlaS)l )o)» 1 ol 03* 3 J V 1 

(22:37:2) yanala 

reach 

U jUs Vj 2011 JlL 3] 

(22:37:8) yanaluhu 

reaches Him 

^0 , os > 1. 

^ (j j£3l aJLjj 

(33:257) yanalu 

they obtained 

13^ l^lLu ^aJ ^ i-1 1» 1 1 3i]l <l]l Jjj 

Noun 

(9:120:40) naylan 

an infliction 

^Jl_ 3 a (J-aC- 4 j 1 _ ii£ V] 
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ha hamza ta (<^ ' &) 


The triliteral root ha hamza ta ' •) occurs four times in the Quran as the form I verb hatu ^ AA). The translations below are brief glosses intended 

as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to bring 


(2:111:14) hatu 

Bring 

(jj 1 jjUfc (3 

(21:24:7) hatu 

Bring 


(27:64:15) hatu 

Bring forth 

3 ^ 11*3 (jj 3 4 jji 

(28:75:7) hatu 

Bring 

IjjIa liiaa 4Jai (3 0 -* 
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ha ba fa 0° s 4 d ) 


The triliteral root ha ba ta l** 3 Sr 1 ®) occurs eight times in the Quran as the form I verb yahbitu J ). The translations below are brief glosses intended 
as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to go down 


(2:36:9) ih'bitu 

Go down (all of you) 


(2:38:2) ih'bitu 

Go down 

0 * „ 0 * 

1 x 1 -a-y Ig i.a tj)^) \tt> t ills 

(2:61:31) ih'bitu 

Go down 

cl)« ^ ^ v ^ -a 1 

(2:74:29) yahbitu 

fall down 

s 0 f ' 0 ' 

4i]l 4 Ini'S (jA lg_L« (jjj 

(7:13:2) fa-ih'bit 

Then go down 

l^ia (jl t23) LaS 1 g °i<a iajAli (Jll 

(7:24:2) ih'bitu 

Get down 

^ ^ 0 ^ ^ \ ti Jt JI ^ 

jiluJa j-ic- ^ 1 ( j ti ' A j 

(11:48:3) ih'bit 

Go down 

lillic. lla JauA 1 U (Jj3 

(20:123:2) ih'bita 

Go down 

j.}C- 1 \ ■* Ig °l.a IJsjA 1 Jl3 
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ha ba waw (j v a ) 


The triliteral root ha ba waw (J V 6 ) occurs twice in the Quran as the noun haba The translations below are brief glosses intended as a guide 

to meaning. An Arabic word may have a range of meaningsdepending on context. 

Noun 


(25:23:8) habaan 

(as) dust 

1 jjlixa f-LiA oliiiia J-aC- l_jlac- La lia23j 

(56:6:2) habaan 

dust particles 

limJa f-'uA dulSa 
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hajim dal £ &) 


The triliteral root hajim dal ^ ®) occurs only once in the Quran, as the form V verb tahajjad j * ). The translation below is a brief gloss intended 
as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form V) - to arise from sleep for prayer 


(i"7 :79 :3) fatahajjad arise from sleep for prayer 
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hajim ra (j £ *) 

The triliteral root hajim ra (J ^ ®) occurs 31 times in the Quran, in six derived forms: 

• five times as the form I verb uh'jur (0^^ *) 

• 16 times as the form III verb hajara (O^ - ^ ) 

' 1 

• once as the noun muhajirat *) 

• once as the noun hajr (O?^ ) 

> o _ 

• once as the passive participle mahjur ( J J) ^ $ *) 


• seven times as the form III active participle muhajir (O^ V s ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to avoid 


(4:34:26) wa- 
uhjuruhunna 

and forsake them 


(19:46:11) wa-uh'jur'ni 

so leave me 

Ula tj Onia-vj*)/ Ailj 1 

(23:67:4) tahjuruna 

speaking evil 

UJJ ^ I? " i J-alia Al 

(73:10:5) wa-uh'jur'hum 

and avoid them 


(74:5:2 )fa-uh]ur 

avoid 

jaAll 

Verb (form III) - to emigrate 

(2:218:5) hajaru 

emigrated 

^ ^ i ^ a t j , , s 

tilaljl Alii (J-LLuj (jjiilj !_jxal jjjiil (jl 

(3:195:18) hajaru 

emigrated 

^ i ^ .* £ . • « 0 $ OS 

IjlilSj ^gS Ijjjlj 

^ )1 ) t 1 O 

(4:89:13) yuhajiru 

they emigrate 

Ai]l Jjfui ^gla. S-Uiji pg i-a I iil 

(4:97:21) fatuhajiru 

so that you (could) 
emigrate 

t g *l°l A». jqilj aI]I U~^ ^ 

(4:100:2) yuhajir 

emigrates 

Ajtjaij Ua£-lj-a <_5^ aUI i ^& j 'yl g j (jj&j 

(8:72:4) wahajaru 

and emigrated 

aIII (Jjjjo) ^ ^jl 

(8:72:21) yuhajiru 

emigrate 

fts-^ of of o^'j 

(8:72:29) yuhajiru 

they emigrate 

-S 2 kk gjlil <_gi fijJ^Vnul (jl j ^glk 

(8:74:3) wahajaru 

and emigrated 

Ijjl Alii (^gS Ij2AL^.j J Ijj-al 

(8:75:5) wahajaru 

and emigrated 

^ | jl ^ ^ jj 

^aiixs tillljli °£aa Ij2AL^j Ij^^lAjJ OtJ l^xal 

(9:20:3) wahajaru 

and emigrated 

•lie- Aikji ^JaC-i mAii j Alii IjAAsLkj Ij^^lAJj Ijlial 


Quran Dictionary (Rev. 8.00.01) 


3208 


corpus.quran.com 














hajim ra (j £ &) 


4 i]l 

(16:41:2) hajaru 

emigrated 

4 Ua~\ IqjAJI Ij-aD-a La .Aaj (j-a 4 l]l ^3 j 

(16:110:5) hajaru 

emigrated 

La (j] ^aJ 

(22:58:2) hajaru 

emigrated 

lljj aUI pg ia I jjU jS l^lis aUI ^ (jjAil j 

(33:50:26) hajarna 

emigrated 

i^laJa CllLuj tillLk dlljjj 

(59:9:9) hajara 

emigrated 

jjA (jjfVJ lj 3 (j-a (jLaJ^lj IjijJJ jjjjJl j 

Noun 

(60:10:7) muhajiratin 

(as) emigrants 

jWlall Ljtj'yl g A dllj-aj-all ^£.1^ lil 

Noun 

(73:10:6) hajran 

an avoidance 

55 ' 0 - *of° \ \ 0 0 

La ^gJc. jn^il j 

Passive participle 

(25:30:9) mahjuran 

(as) a forsaken thing 

f 0 '~ 0 >\ ii S - S 5 o . s # 

L)' cs^jS u] S-U y 

Active participle (form III) 

(1) Noun 

(4:100:16) muhajiran 

(as) an emigrant 

^ > 55 ^ o o o A 0 o 

dl^ai! a£^)Aj aIjjujjj 4 l]l A Aiili (_^a ^jaj 

(9:100:4) l-muhajirina 

the emigrants 

0 j, ^ J 5 ^ # S 0£ o __ 0 £ 0 ^ \ 5 

^aAjaju! (jjiilj jLLaiVtj ya (jjijLuJIj 

1;U. Aiil 

(9:117:6) wal-muhajirlna 

and the emigrants 

ojlaaJI Ac. Lai o^ajjl (_^iASI _j\ L-Vl^t j g altj 

(24:22:12) wal-muhajirma and the emigrants 

| 0 >° £ ^ 0 ^ 0 * ,• jg 3 0 ^ 0 * t ^ ? , 

J^ 3 C 5 ^ 

(29:26:6) muhajirun 

emigrating 

feSaJI j& 4 jl ^Jl 4 j (j-all 

(33:6:18) wal-muhajirlna 

and the emigrants 

°^o 0 ^ 55 - ?o>| 

(y . i 4ii! LjlaS ^ pg ■>»» ) ^l=>. 

(2) Adjective 

(59:8:2) l-muhajirma 

emigrants 

j\j 3 (j >5 g all pljaiU 
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hajim ayn (£ £ a) 


The triliteral root hajim ayn ^ ®) occurs only once in the Quran, as the form I verb yahja u $ J ). The translation below is a brief gloss 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to sleep 

(51:17:6) yahja una sleep Qj)* V g \ La (JjIJ! I 
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ha dal dal J *) 


The triliteral root ha dal dal ^ ®) occurs only once in the Quran, as the noun hadd (^®). The translation below is a brief gloss intended as a guide to 
meaning. An Arabic word may have a range of meaningsdepending on context. 

Noun 


(19:90:9) haddan 


(in) devastation 
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ha dal mim (f J &) 


The triliteral root ha dal rram (f J S ) occurs only once in the Quran, as the form II verb huddimat (*— W-iA). The translation below is a brief gloss 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form II) - to demolish 

i.six ) aI]I ^32 ^ 


(22:40:18) lahuddimat 


surely (would) have been 
demolished 
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ha dal ha dal (J » J ») 


The quadriliteral root ha dal ha dal ( J 0 J 9 ) occurs only once in the Quran, as the noun hud'hud ). The translation below is a brief gloss 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(27:20:8) l-hud'huda 


the hoopoe 


(j-a (jlii (_£ji V Us (JUs Aailj 
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ha dal ya (lS * &) 

The triliteral root ha dal yd (US * ®) occurs 316 times in the Quran, in 12 derived forms: 

• 144 times as the form I verb hada US’**) 

• 40 times as the form VIII verb ih'tada ((S *^* I) 

• seven times as the noun ahda OS**h 

# A 

• 85 times as the noun hudan US**) 

• seven times as the noun hadi as**) 

• twice as the noun hadiyyat {*ri ** ) 

• seven times as the active participle had (*^* ) 

• twice as the active participle hadi ( iS *^* ) 

l 

• once as the active participle hadi as**) 

• three times as the form VIII active participle muh 'tad (' ' 'g A ) 

* )**. 1 ‘ 

• 17 times as the form VIII active participle muh 'tadun (U-J 1 ' '8 a ) 


• once as the form VIII active participle muh 'tadi (lS * *) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to guide 


(1:6:1) ih'dina 

Guide us 


(2:26:32) wayahdi 

and He guides 

(jjLnUSI Sf] Aj (JjJoj Laj Aj Aj (JjJaJ 

(2:142:16) yahdi 

He guides 

i^ya t e -i^-J L-l^>iLa]lj Ajj (Js 

(2:143:34) hadd 

guided 

Alii (jdA V) CliilS ,jjj 

(2:185:42) hadakum 

He guided you 

\ J La ^Jc. a!]I 1 \ j o^aJI l^la£j]j 

(2:198:20) hadakum 

He (has) guided you 

(j-ai Aij 3 (^ya Cjl 3 ^^** LaS OjjSLIj 

(2:213:33) fahadd 

And guided 

Ajllj A _}9 1 La] Ijj-al a!]I (jSgS 

(2:213:44) yahdi 

guides 

ajiliuLa pLuij (_j-a Ai]lj 

(2:258:41) yahdi 

guide 

(_jxa]Ua]l ^»ja]l lS*fr* aJJIj jaS l 3 

(2:264:36) yahdi 

guide 

V aIIIj 

(2:272:6) yahdi 

guides 

5 ^ l * * 

a-Luii (_j-a Ai]l £aILa jjjq] 

(3:8:7) hadaytana 

You (have) guided us 

1 m \th il Jiaj Lu_jI 5 jj V Djj 

(3:86:2) yahdi 

(shall) guide 

kg il a il IjjaSi LajS A_]]l a aj£ 
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ha dal ya (c$ J &) 


(3:86:16) yahdl 

guide 

Alilj Clilj-uS) ^A$.LA.j 

(3:101:14) hudiya 

he is guided 

(j 2A lia aIJIj 1 

(4:26:5) wayahdiyakum 

and to guide you 

ya ^ tig IJ Ajjj 

(4:68:1) walahadaynahum 

And We would have guided 
them 

lit liimia Ualjjua 1 \ Og 1 j 

(4:88:12) tahdu 

you guide 

Alii Jlial y a ljA$J (j' UJ-^3' 

(4:137:19) liyahdiyahum 

will guide them 

Uliuj Ag jilg jl Vj Alii (_jSj 

(4:168:11) liyahdiyahum 

He will guide them 


(4:175:12) wayahdihim 

and will guide them 

La aUI pg tig 

(5:16:1) yahdl 

Guides 

^iLuJl ya <i]l <1 

(5:16:15) wayahdihim 

and guides them 

L\ ^11 Dgjj 

(5:51:20) yahdi 

guide 

(jxalUaSI ^jill Alii (j) pg i.a Aill yaj 

(5:67:22) yahdi 

guide 

(jjjalill V 4 -U 1 j_jl (jjjliil (j-a 1 Alilj 

(5:108:20) yahdi 

guide 

^ A_ill 

(6:71:16) hadana 

(has) guided us 

aI]1 UIa& jj ji*j LLllcl Ijjj 

(6:77:13) yahdini 

guide me 

£j<Lit ya, yl^H ^ Jll 3' UJa 

(6:80:8) hadani 

He has guided me 

(2)1 JA S5j <111 y jy\ -AM (Jll aJijS a >1 ~L j 

(6:84:6) hadayna 

We guided 

j aJ IJuA j j 

(6:84:8) hadayna 

We guided 

(jLaIIuij ijjli Aijj Cy* Luaa 

(6:87:6) wahadaynahum 

and We guided them 

}z>\y*z3 ^il ^ALuJAj AA1 Im^lj 

(6:88:4) yahdi 

He guides 

0 i 

fi-lllc. a-LkliJ 2>A Aj aUI 

(6:90:3) hada 

(have been) guided 

. s i 1 

aiial iAllgya (S-iA dy^l t&ljl 

(6:125:5) yahdiyahu 

He guides him 

^iiLuliU ojila jjl <A11 (2h^ 

(6:144:38) yahdi 

guide 

)a\i ^jiii V Alii (ji 

(6:149:7) lahadakum 

surely He (would) have 
guided you 

(ji» A-^i i-Loi jls Aa]U]1 4 -vll Alia (3 

(6:161:3) hadani 

has guided me 

Uu 9 UjJ ajalmx Jaljj^a C5-)D (jjl^A 3 
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(7:30:2) hada 

He guided 


(7:43U5) haddnd 

guided us 

UlJA 1 jJlij 

(7:43:22) haddnd 

(had) guided us 

Ul-ik J Vjl i\ iLfi Laj 

(7:100:2) yahdi 

guide 

} A } „ Z ^ ^ - 0 i 0 ? 0 r 0 __ A ^ $ 

aAl aLuli ^jl ,a*j 

(7:148:18) yahdihim 

guide them 

iLifui ji)g J Vj pg iaKj ^ 4 ji Ijjj 

(7:155:31) watahdi 

and You guide 

aLuU (_ j-a aLLu (j-a (Jjaiaj V] <^A (j] 

(7:159:5) yahduna 

(which) guides 

A o j, 0 >0 ^ | 0 0 

O CjJHri l>?j 

(7:178:2) yahdi 

(is) guided 

___ 0 ^ J, o ^ o __ i 

(jjjxjjlJxJ! ^xA tililjli JLLaJ (j-aj (_g.Vig .all 4 _l]l 

(7:181:4) yahduna 

who guides 

^ A g g 0 ^ ^ 0 j* 0 ^ 

4 _jj <Lal Lilli. ^jiLaj 

(9:19:22) yahdi 

guide 

^jxallJa]l ^ <(I]I .He. (jjji'Lai V 

(9:24:31) yahdi 

guide 

(jjLuill]! ^ o^pslj ( | 5 Hx 

(9:37:29) yahdi 

guide 

(jjjallSI jjlfe V <U'j ^La&i i-yui <jjj 

(9:80:23) yahdi 

guide 

V 4JJL1 Ij^aS iLlii 

(9:109:25) yahdi 

guide 

^jxallJaJI ^ V aI]!j ^ ig y ^^3 4 j 

(9:115:8) hadahum 

He has guided them 

(jjiil La (j4f) jaAlJA j] 3 xj Laj 3 <111 Laj 

(10:9:6) yahdihim 

(will) guide them 

^jLajL J 1" ll -y\l ‘.-ill l^lac. j I^Lai jjjJI jjl 

(10:25:6) wayahdi 

and guides 

jailimia Jaljx^a j^l aLaU (_j-a 

(10:35:6) yahdi 

guides 

0 0 o A ^ A 0 A 

<3=^' 6^ (jf ( 3 * (3 

(10:35:11) yahdi 

guides 

L 3 ^ 

(10:35:14) yahdi 

guides 

24 ^ u' l 5 ^' l 3 ^' J) (i- 4 ^ cIh^' 

(10:35:25) yuh'dd 

he is guided 

J V (jil £fij j! ^ 3 ^' C5^] l 5 -^ t>^a' 

(10:43:6) tahdi 

guide 

yjjx^aij V l_jjl£ jJj Cliilai 

(12:52:10) yahdi 

guide 

, . ^ s , o s s J 0> s , 4 J , s 1 

(jiLl -Lll ^ j_jij ujliJlj <1^.1 ^ 

(13:27:16) wayahdi 

and guides 

L_lljS (_j^a 4 q]J aLoU ^y& (jj l ]5 

(13:31:27) lahada 

surely. He would have 
guided 

lx <l]l aLuij j] j_ji I^La! (_jjLu 
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(14:4:14) wayahdl 

and guides 

jSLall j&j p.Luil j ya jya All (JdaiS 

(14:12:8) hadana 

He has guided us 

III j U1 & 11 j 4]! Jc. f\ Ui Uj 

(14:21:23) hadana 

Allah had guided us 

All UllA j 1 jl 1 

(14:21:25) lahadaynakum 

surely we would have 
guided you 

a!]I Util 3 ] ! jl 1 

(16:9:9) lahadakum 

surely He would have 
guided you 

jqx-aj 1£1^J f.l2i ^Sj jlk. l g'l-aj (Ji null Ail ( jc . j 

(16:36:14) hada 

Allah guided 

A! jl Ualt Aiic- d IS'N jya Lq l.a j Alii fj Mb jya l.a^ 

(16:37:8) yahdl 

guide 

(j-a V Alii (jll jti* jc. (j) 

(16:93:11) wayahdl 

and guides 

J, 

c-UAj (j-a a-Liu (ja Jdaj jlj 

(16:104:8) yahdlhimu 

Allah will guide them 

jl L_llic- jlj All V Alii djUL (j^laj^i V (jjUl (j) 

(16:107:11) yahdl 

guide 

jp jlill V All (jlj ajj^Jl jc. Hull alik]l lj <■v1.nl jjLi dUi 

(16:121:4) wahadahu 

and guided him 

^ajilmia Jaljo^a jl &lii j al /j A^a*iS/ IjjLuj 

(17:9:4) yahdl 

guides 

f j' LS^ u'j^' u] 

(17:97:2) yahdl 

Allah guides 

-j-UI 4 ]]! (j-a j 

(18:17:24) yahdi 

Allah guides 

l.ld js lllj aJ Aau ja (JUiaJ jyaj . Vig .all All jj (ji 

(18:24:12) yahdiyani 

will guide me 

lidj Ijl jj^ jj (jl (^ac. (Jlj 

(19:43:11) ahdika 

I will guide you 

Ujjui llaljn-a d.i&! i» jjls 

(19:58:20) hadayna 

We guided 

Lull jydaj (Jdljjoilj jfcljjl Ajj jyaj 

(20:50:9) hada 

He guided (it) 

(J 11 Alik p jjj yJS jaC.1 (_jl Ujj (Jll 

(20:79:5) hada 

guide them 

(jil Laj A_ajl jjjC- j (Jdaij 

(20:122:6) wahada 

and guided (him) 

1 0 -r ^ __ t 9- i ^ ^ 0 „ £ 

Cjua Aj j 

(20:128:2) yahdi 

it guided 

jill! /jQ ^ l 1 -1^-J ^xlsi 

(21:73:3) yahduna 

they guide 

djljjUl (Jifl 1 j jj l ilk ji j li^pslj AjjS ^aI Jit -y j 

(22:4:8) wayahdihi 

and will guide him 

jj».Li,ll I_lllc. (jl A_Ljaj aJU jj jya Ajl Ajic- L—iiS 

(22:16:7) yahdi 

guides 

s ^ t 0 of l 

Ajjj jya All (jlj d ilVn djUl all! jji ililllj 

(22:24:1) wahudu 

And they were guided 

(Jjlll jya ujjJall (jj IjJA j 
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(22:24:6) wahudu 

and they were guided 


(22:37:18) hadakum 

He has guided you 

La ^glc. Ail! IjjjlSu] Ia^j^uui Ll]i£ 

(24:35:36) yahdi 

Allah guides 

(ja ojjil A]]! jy C5-^ jy 

(24:46:6) yahdi 

guides 

■a-tilLuJa a. Lull (ja Aillj 

(26:62:6) sayahdlni 

He will guide me 

j LS*-* u| ^ 

(26:78:4) yahdlni 

guides me 

J6 3 CS^ 

(27:63:2) yahdlkum 

guides you 

m 2 0 j 0 0 0 JJ 0 ** * 0 0 ? 

^ll>1! iyj 1 ^ j 

(28:22:9) yahdiyanl 

will guide me 

JjjuJI p.13^1 u' yj 

(28:50:21) yahdi 

guide 

^ji<a !!)->!! V 4 il! (jl 4 _i]! ^)4 *j o!jA £ju! i^jaa ai ^aj 

(28:56:3) tahdl 

guide 

55 ^ l f ^55 

a Lull ^ja Ail! ClniaJ (jA V (Lli! 

(28:56:8) yahdi 

guides 

ji ^ l ^ 

ALull (JA " 1^-1 <I]I 1" IQ's! QA V iLll! 

(29:69:4) lanahdiyannahum We will surely, guide them 

1 iln« n)j| il Lii 3 IjIaLL. jjjillj 

(30:29:9) yahdi 

(can) guide 

(ja La^ 4 -U' LStyi 

(32:24:4) yahduna 

guiding 

Lai lA^yaij 4 jali i.a 1 jl * yj 

(32:26:2) yahdi 

guide 

UJJ^' L>? Cy ^SIaI jJL £$1 

( 33 : 4 : 27 ) yahdi 

guides 

^ ^ j ( 3^1 cJ _^4 

(34:6:12) wayahdl 

and it guides 

" * 0 " ol.Sioo >1 # 55 

J}LL! iLllj iy *JI Ijliji (jjLl! 

(35:8:13) wayahdl 

and guides 

a. Loti (_j A a. Lull (_jls All! (jlil 

(37:23:4) fa-ih'duhum 

then lead them 

^ 'i ^sAjAaII 

(37:99:6) sayahdlni 

He will guide me 

Cy-^* 1 C5^J C5^! cP] 

(37:118:1) wahadaynahuma 

And We guided both of 
them 

^uiilLuall Ldjf^'l IAAIjjLA J 

(38:22:20) wa-ih'dina 

and guide us 

p-Ijjui LlJAl_J LiLLm'i Vj (_^JL Lmj 

( 39 : 3 : 29 ) yahdi 

guide 

jliS L_lilS jA (j (j) 

(39:18:8) hadahumu 

Allah has guided them 

t-jUSVl jji fA All! fAlJA Ojjl! ^ijl 

(39:23:24) yahdi 

He guides 

S i 

c-Luli 4 j . l^-i < 11 ! (_£lA iLlli 
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(39:37:2) yahdi 

Allah guides 

A_il! (jjili ^yA Ai LaS All! Hj ^yAj 

(39:57:6) haddnl 

(had) guided me 

(jiVi-al! d 1 1^1 Ail! jl j! 

(40:28:35) yahdi 

guide 

L_)!i£i jA ^yA J V Alii j_jj 

(40:29:23) ahdlkum 

I guide you 

V) ^SjAA! Laj 

(40:38:6) ahdikum 

I will guide you 

■SLuj^jll (Jj±ui .aiAA ! (_j_j*jj! Ij (^ya! (_£ill (Jllj 

(41:17:3) fahadaynahum 

We guided them 

^ 1! ^aaJ! ! .**'' *} ^ a Usij 

(42:13:35) wayahdl 

and guides 

<■ ■ n ij (ja Ajlj (j £l2uj (j a Ail! n->j A.11! 

(42:52:17) nahdl 

We guide 

Ujlic. i^yA i^yA Aj 1 !jji ol lla > (jSlj 

(42:52:24) latahdl 

surely guide 

ajiluLa ialjj-a ^gJI ili! j 

(43:27:5) sayahdlni 

will guide me 

Cti Ail! V] 

(43:40:5) tahdl 

guide 

Jlilija ^3 (jlS (jAj i^-aal! j! ^oLa]l ^ajoiJ dliill 

(45:23:19) yahdlhi 

will guide him 

ilsS All! 2aj ^yA AjA^j-J ^yA& 

(46:10:22) yahdi 

guide 

^q-alllal! ^jil! V Ail! (j] j (jasll 

(46:30:14) yahdi 

guiding 

^ 0 -5^ 0 | 5 

Jjiil CS^I Ajij (jJJ Lai lini-ii t | 5 ajj_jas Aaj (_^ya iJjj! \iu£ Liacajoi lij 

(47:5:1) sayahdlhim 

He will guide them 

£ciLaJ ij pgj'lgj^ 1 

(48:2:13) wayahdiyaka 

and guide you 

lia ij-mi llaljj-a IJ ilic. Aliaaj Hi j 

(48:20:16) wayahdiyakum 

and He may guide you 

1 a i'q'i ul liaija^a ( a£j J (_jjlaJjiil Aii (jjfiilj 

(49:17:15) hadakum 

He has guided you 

~*i'^ (j] (jLajiiU pSI-ik (jS ^Vlc. Ail! (_Jj 

(61:5:21) yahdi 

guide 

jjimUll ^jil! iS^-i V aIIIj ^£j_jls All! jl Ijc-lj; lila 

(61:7:14) yahdi 

guide 

^lll! ^ jail ^ V Aillj pLLiVI J] > J 

(62:5:21) yahdi 

guide 

^jl<al\ iil! jjal! V Aillj Ail! dlliL !_jJAS jqAll L&A U J ii l 

(63:6:16) yahdi 

guide 

jjiuiUl! ^>jil! V aOll (j) ^i All! ^)i*j ^jl 

(64:6:9) yahdunana 

guide us 

Ijljjj jdu! 

(64:11:11) yahdi 

He guides 

Ails A^_i Aillj ^jxa^j (jAj Ail! V! A_i_u^ai ^ja i ilia! Ua 

(72:2:1) yahdi 

It guides 

Aj liali Adjl! J) (J-ty J 

(74:31:44) wayahdl 

and guides 

s 1, 

c-Luli (_jxa c-LoJ (j-a All! JHij illii 
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(76:3:2) hadaynahu 

guided him 

Uaj lij 

(79:19:1) wa-ahdiyaka 

And I will guide you 

(Ujj LLi" j 

(87:3:3) fahada 

then guided 

'(jXp jla ^jSlj 

(90:10:1) wahadaynahu 

And shown him 

(jj.W ill IUjIAj 

(93-T-3) fahada 

so He guided 

12 a dl.Aa.jj 

Verb (form VIII) - to be guided 

(2:53:7) tahtaduna 

(would be) guided 

3 (jlljillj L-iuSl! ^^juij-a ujj! a|j 

(2:135:6) tahtadu 

(then) you will be guided 


(2:137:8) ih'tadaw 

they are (rightly) guided 

AA 9 Aj filial La JLaJ IjLai ^jll 

(2:150:31) tahtaduna 

(be) guided 


(2:170:22) yahtaduna 

were they guided 

QyJ 1 ^ ^ ^ UJ^*J V cjli 

(3:20:18) ih'tadaw 

they are guided 

dLlc. Lajll Ijljli u]j ^ JjAI aa 9 1 jJaLuii (jll 

(3:103:34) tahtaduna 

(be) guided 

^1* 1 ajUI ^£1 ALII tjaij LIIaS! 

(4:98:11) yahtaduna 

they are directed 

LLlluj Ltj Vij 1 Vj Alia. ilina 1 V 

(5:104:24) yahtaduna 

they (were) guided 


(5:105:11) ih'tadaytum 

you have been guided 

111 ^_wa -N j. >■; V ji ^°)1c. 

(6:97:6) litahtadu 

that you may guide 
yourselves 

^jaullj jjll C ll jall-i 1 ^j-y ill ^£1 J*-?- jA j 

(7:43:19) linahtadiya 

to receive guidance 

aIII LIaa <jl L£ Laj 

(7:158:31) tahtaduna 

(be) guided 

*~l 1 Oj*jjl J 

(10:35:22) yahiddi 

guide 

J <JH-i ^ lP 1 ' 24 “ J t 3 =V L 4 *' 

(10:108:10) ih'tada 

(is) guided 

0 o J5 ^ | ^--o -J > ^ 0 jj 0 > 0 

(10:108:12) yahtadi 

(he is) guided 


(16:15:11) tahtaduna 

be guided 

OJ^ 1 jlgiSj ^ 2xaj yS (_>a 'jVI ^ 

(16:16:4) yahtaduna 

guide themselves 


(17:15:2) ih'tada 

(is) guided 

l ^ jlc. L<Lll (jLia (j-*J A >mVi\ (_g,Vig 1 Lajll 

(17:15:4) yahtadi 

he is guided 

1 g Vie. L<LlJ (_]Lia (_^ya J A > m V i \ . )*~1 ^ J Lajll 2 j& l 
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(18:57:28) yahtadu 

they will be guided 

\'4 o!j 

(19:76:4) ih'tadaw 

accept guidance 

1A IjJaAl (jjil! <111 jjj 

(20:82:9) ih'tada 

remains guided 

gJjAl 1 -> \1 .si 3a c-j gAlj LjL gy] c 5 ^]j 

(20:135:11) ih'tada 

is guided 

gJjAl gaj gpuJI -lalpLa]! 1 )Ls3sal gA gpilxlmS 

(21:31:13) yahtaduna 

(be) guided 

J Ag \ ^ui ~n -n a l^_i3 1 i\» yj 

(23:49:6) yahtaduna 

be guided 

Wl L_jljfLl! lip! 

(24:54:17) tahtadu 

you will be guided 

gnAll £-iL]l V) (Jguigll ( _ 5 ic- Laj IjJAp a j» gjj 

(27:24:17) yahtaduna 

guided 

CjJ-tyi ^ cP pJLa&i jUapJI pj (lyjj 

(27:41:6) atahtadi 

whether she will be guided 

gj-pd ^ Lyp Lp uj^ P iS'f‘4^ 'P <3^ 

(27:41:12) yahtaduna 

are not guided 

OJ-Ph* ^ Lyp dp uj^ p 'p.djc. ip Ijjp dJll 

(27:92:5) ih'tada 

accepts guidance 

g-ipj LLlI gJaAl gia3 

(27:92:7) yahtadi 

he accepts guidance 

g . j Lailii gjiiAl gya glgill jP U J 

(28:64:13) yahtaduna 

guided 

^-j! c_j!p*J1 IjIjj 

(32:3:18) yahtaduna 

be guided 

(jj’flg J pix \ idlila (_j-a gjii g<s pLi La Lap gJlii] 

(34:50:9) ih'tadaytu 

I am guided 

yPJ yj cspP ^ CjjJaA) g]j 

(39:41:8) ih'tada 

accepts guidance 

4 jaljla gJaAl gAa gdLSL g^Lll L iLi^ll LlUc. Ligii LI 

(43:10:11) tahtaduna 

(be) guided 

*1 pi* \ LLu^i 1 * L p] 3 -v j 

(46:11:14) yahtadu 

they (are) guided 

L^lfi! IjoA ^ J -J i! j 

(47:17:2) ih'tadaw 

accept guidance 


(53:30:16) ih'tada 

is guided 

g AJb 1 gtai p^ 1 jp j 4 injoi gc- jLa gyj pc. i p l£ g gl 

Noun 

(4:51:16) ahdd 

(are) better guided 

LLim !_jia! gpl lp g-iAl 

(6:157:9) ahdd 

better guided 

P la gAAl L&l qjLUl 1 nlc. dJgjS LI p lj]j£j jS 

(17:84:10) ahdd 

(is) best guided 

iLiijui g Ai. i jA gAj pc- i pJp 4 Li£l L pic- lJa*-) lJ^ 

(28:49:8) ahdd 

(is) a better guide 

4pjl Lapxs gAAl jA 4i]l Aic- g-a ^ jL£j Ijjil (3 

( 35 : 42 : 9 ) ahdd 

more guided 

£ q 0 | 0 jj $ ^ ^ 1st ** 9" 

pVI Lp 3 ^sAdLk gil 
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(43:24:4) bi-ahda 

better guidance 

^C-lli 4l ic. alC^j Lai fj CAll tCid 

(67:22:6) ahda 

better guided 

■alilxLa Jal ^■d.a.] i_$ LA i ^Jc. ^ )^-a gLsi 

Noun 

(2:2:6) hudan 

a Guidance 

"0 0 l 

giiLai] ^aa duj V iLllc 

(2:5:3) hudan 

Guidance 

0 0 f l * * 0 ' * " J. £ 

gj-vUi]! pb ClLljlj (jAA (Lllljl 

(2:16:5) bil-huda 

for [the] guidance 

ci i-nij Ida gL$Jli >>»\1 IjjlCu! gilll Lililji 

(2:38:8) hudan 

Guidance 

i—ijd. ill ^ICA (j-a3 gLA ( _ y la ^Kiil lill 

(2:38:11) hudaya 

My Guidance 

pgjV- i_Sjd glLA (j-a3 

(2:97:16) wahudan 

and a guidance 

giia^a!] gLAJj 4_iCl gii La] llcLad 4ill gib (Lilia ^Ic. 4jjp 4ill 

(2:120:12) huda 

(the) Guidance 

a1]I (jAA g) 3 

(2:120:15) l-huda 

(is) the Guidance 


(2:159:8) wal-huda 

and the Guidance 

(jjjllll oLiii La Cxi (j-a CllLmll gi liljjS La gjii^j (_jjCll\ gl 

4 III f&L Mj 

(2:175:5) bil-huda 

for [the] Guidance 

° ° c ° , _ 0 , , , , , _ y J J 

o^jii-allj bllCxlIj ^C^JLi <U]llL<a]l IjjlCul (_jjAl\ (Lliijl 

(2:185:7) hudan 

a Guidance 

s ' } f 0 0 | 55 

(J-Ull gLA gl^ll 'US Lljil l^LII gl L-iLj 

(2:185:11) l-huda 

[the] Guidance 

glljailj <_>a tllljJJj 

(2:272:3) hudahum 

(is) their guidance 

-5 ^ 1 

«.Uj 1 gi (_£C£l Alii gfllj ^JfclLA Lll ]c. (_yiil 

(3:4:3) hudan 

(as) guidance 

(jjjllll gLA (JjS (j-a 

(373:9) l-huda 

the (true) guidance 

gL$Jl gl (3 |Lf] (l^al V) l^iajl Vj 

(3:73:10) huda 

(is the) Guidance 

^Liiiji La (_]La CaJ ^gijji gl ^All g LA 

(3:96:9) wahudan 

and a guidance 

gi^ilxi] jjAAj l£jLua 4fui (_£Ci] (jjiLill £daj dill Oji gl 

(3:138:4) wahudan 

and guidance 

giaLail A Lie, ya j g JAg j_jjilLil glii ILa 

(4:115:9) l-huda 

(of) the guidance 

4J giili La Cxi gi 

(5:44:5) hudan 

(was) Guidance 

j_jjj gCA 1^)3 oljjLil liljil ul 

(5:46:16) hudan 

(was) Guidance 

jjij gCA 4i3 (_Jii»JVI eliiilj 

(5:46:24) wahudan 

and a Guidance 

gj^Lai] A lie, j-aj gCAj oljjlll gi 4 jCi gii Lai llcdaij 
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(6:35:24) l-huda 

the guidance 

jj^ll Jc- * -a>l f.l2j jlj 

(6:71:28) l-huda 

the guidance 

Hu! jjjl Jl AijcJ il )1 aT-oS aJ 

(6:71:32) huda 

(the) Guidance 

Jl (j) 3 

(6:71:35) l-huda 

(is) the Guidance 

jl^Util L_)J J* 1 ' 1 ' ^ j J^il J 

(6:88:2) huda 

(is the) Guidance 

0 i 

a2lxc- jx a Lull ji Aj (_£2£J Ai]l j2A 

(6:90:5) fabihudahumu 

so of their guidance 

> 1 S 55 \ | 

aUI jiill tiijij’ 

(6:91:24) wahudan 

and guidance 

j ja j Ij^j Jui_^-a aj al-a ^ AjS 31 Jyil 3® 3 

(6:154:12) wahudan 

and a guidance 

55 a ji - m * * 0 *■ i ^ ^ 0 

AJiajj j JAjJa^x (JSl ^ j jmal (_£2]l ^Jc- S ^juajJa Ujji ->J 

(6:157:16) wahudan 

and a Guidance 

£0 st J * * 0 * O'". 

j jajj l y* Aiu 2is 

(7:52:7) hudan 

as guidance 

j_^xajj ^»Jl Axiajj j JA Ja Jc. al alLaS 

(7:154:10) hudan 

(was) guidance 

A-aa . jj jJA IglAmi <^3 j 

(7:193:4) l-huda 

the guidance 

Jjfl) V jjjl Jl J j&2j jlj 

(7:198:4) l-huda 

the guidance 


(7:203:20) wahudan 

and guidance 

- { ° > S 0 , , * t , 0 i« , 0 > ,. „ „ ,fi 

j^xajj ajil A-aajj j JAjj r^J j-a >■■*») l2A 

(9:33:5) bil-hudd 

with the guidance 

(jaJl 

(10:57:12) wahudan 

and guidance 

jixajxil Aa-Ljj j JAjj jj2La]l ^^3 Lai alixj Jjj 3® A lic-^a ^fajal3 33 

(12:111:20) wahudan 

and a guidance 

jjiajj Jl A x> 3 ^) j j2AJj (3 Aj 2 j jxi (_£2il j^Jj 

(16:37:4) hudahum 

their guidance 

C_Jaj ji <_$2 $j V Al]l jll Jl2A Jc. (j) 

(16:64:11) wahudan 

and (as) a guidance 

A-aajj j 3Aj A_i3 1 jjlal jjxil Vj q A jSII i2Llc. liJjpl Uaj 

(16:89:21) wahudan 

and a guidance 

Jj A-Aa.jj (J£J UUij t iIjSJI tiljlc. I^Jpj 

(16:102:11) wahudan 

and (as) a guidance 

Ijlil (jjjJl i"n ? n\ 

(17:2:5) hudan 

a guidance 

JjIjjuiI (_g3A al iU yj l_jIj£JI IJjjIj 

(17:94:8) l-huda 

the guidance 

a1]I Cluui 1 J V) (^3jl ^Aal-a 2 ] l_jxaJjj j_jl ^jjlJi]l ^xa Laj 

(18:13:11) hudan 

(in) guidance 

= 3 0 3 . - 0 # ^ 0 0 „ . > r Jj . 0 ,« (j 

^aAu^Jj AjjS 

(18:55:8) l-huda 

the guidance 

AJjjj (jl V) lj j3*iiujjj (j^jl ^Aa-La. i] l^xajj jl (jjjUJl ^xa Laj 
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uJjSm 

(18:57:26) l-huda 

the guidance 

'ajI Ia] IjA^j jjla ^A$Jl Jl jjlj 

(19:76:5) hudan 

(in) guidance 

^AA IjA&l Aill Ajjij 

(20:10:18) hudan 

guidance 

ij AA jllll ^^Jc. A^l ji (jjuaj ^» 5 LijI 

(20:47:21) l-huda 

the Guidance 

( | 5 Ic- ^LLuJIj Llljj (j-a Alii iAH Vi-x 43 

(20:123:11) hudan 

guidance 

L2IA& AA IVnltj Uall 

(20:123:14) hudaya 

My guidance 

^3 <_glAA £fil Cy& 

(22:8:10) hudan 

any guidance 

joLa ^ ili£ <_gAA Vj jiic. jail aI]I (JaL^j (jis (Jjjllll 

(22:67:16) hudan 

guidance 

^liluLa jj AA Lili! ( 23 j^) Alj 

(27:2:1) hudan 

A guidance 


(27:77:2) lahudan 

(is) surely a guidance 

“Uijj ^jA^J Ailj 

(28:37:7) bil-huda 

with [the] guidance 

oAic. qa ^A^Jb LLk (j^i cs-fj (3-3 J 

(28:43:13) wahudan 

and a guidance 

\ A-Akjj (jlAj (jjjlAil ^>lLLal 

(28:50:15) hudan 

guidance 

All! (_j>s (_$AA ^)4*j eljjA £lj! (JlAal 

(28:57:4) l-huda 

the guidance 

oS’o o 55 --'^ | 35^0 3 ^ 

liAbji L li-iVi'l L’U a ^A^jJl £_iii (jl IjJllj 

(28:85:14) bil-huda 

with the guidance 

(jjfo jLLLa (^3 3* L>^J O' 4 C5^J <3 

(31:3:1) hudan 

A guidance 

(jinw-NaW AiLLjj <_jAA 

(31:5:3) hudan 

guidance 

0 0 * ' % JJ 0 ' % ' | 

(jj-yUall (^AA ^ t&J jl 

(31:20:2 7) hudan 

guidance 

^joLa ^ jIj£ (_gAA Vj ^Ic- Alii ^ (jAliul (_jA (Jjjlll! 

(32:13:6) hudaha 

its guidance 

lAlAA LniV 1 ll >1 jlj 

(32:23:12) hudan 

a guide 

(Jjjljkujj <_gAA al ilat > j 

(34:24:13) hudan 

guidance 

(jjxa (j!)LkAa ji <_gAA ^Lj) ji bjj 

( 34 : 32 : 9 ) l-huda 

the guidance 

.IfbL^. A] Asj ^A$J| j_jC- ^liAAba ^_Okji 

(39:23:22) huda 

(is the) guidance 

55 j. 

a. Lull Ai l^A^j Ai]l (_jAA iL1]a 

( 40 : 53 : 4 ) l-huda 

the guidance 


(40:54:1) hudan 

A guide 

JjV ^jiAj ^AA 
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(41:17:7) l-huda 

the guidance 

3-'®*-^ 1 jp Vu nil lAlmAg 3 Uaij 

(41:44:15) hudan 

a guidance 

c-ljLlj 

(45:11:2) hudan 

(is) guidance 

^Lili si A jL (Jylillj (jAA liA 

(45:20:4) wahudan 

and guidance 

4 -oLjj jj J&j (jjjllil liA 

(47:17:4) hudan 

(in) guidance 


(47:25:11) l-huda 

(of) the guidance 


(47:32:15) l-huda 

the guidance 

j; ^ ___ ^ 0 £ 

llii Alii Ijjlaj li 2aj 

(48:28:5) bil-huda 

with guidance 


(53:23:25) l-hudd 

the guidance 

Cy* illj 

(61:9:5) bil-huda 

with guidance 


(72:13:4) l-huda 

the Guidance 

4 j till llxAm 111 Uij 

(92:12:3) lalhuda 

(is) the guidance 

IjjIc. 3) 

(96:11:5) l-huda 

[the] guidance 

J&) J&- l)^ u) slulj! 

Noun 

(2:196:10) 1 -hadyi 

the sacrificial animal 

O ^ ^ O'- a > 0 0 * ° 

(_JX 5 JjulILuj! Il 9 (jli 

(2:196:16) l-hadyu 

the sacrificial animal 

4 \*vl £^1) C5^ 2 *' IjiLal 

(2:196:44) l-hadyi 

the sacrificial animal 

^ya ^)jaLLLuil 111 a^ylaJLl £Jul (3*® pV 1,0 ' till 

(5:2:12) l-hadya 

the sacrificial animals 

^IdSl lilt 1 V 

(5:95:24) hadyan 

(as) an offering 

4 jx^ll LlA ^La (Jic. Iji 4 j 1 

(5:97:10) wal-hadya 

and the (animals) for 
offering 

JuiLllI j(J IgJl JJ ^ImII j (jjjllil HUiS limit AliSlI a1]I 

(48:25:8) wal-hadya 

while the offering 

1 ,W juilll (jc. ^jllaj Ijjlfi (jjill ^>A 

Noun 

(27:35:4) bihadiyyatin 

a gift 

^ aLui^o j 

(27:36:15) bihadiyyatikum in your gift 

(jj=>.jSU J fli (Jj liixs Alii 111 


Active participle 
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(13:7:15) hadin 

(is) a guide 

Cli ^»jl JSJj j-lLa Cliii Lall 

(13:33:39) hadin 

guide 

J/s LaS Alii JLLiaj JAj (Jjjlull Jc- 1 jJUuaj 

(22:54:16) lahadi 

(is) surely (the) Guide 

joaiimJa Ja! ^gJI 1 jxal Jliil Al]l jj j 

(30:53:3) bihddi 

can guide 

1. Ail'M (>» Jc. ^Jaxjl dill Laj 

(39:23:34) hadin 

guide 

55 0-0 55 1 l 

SiA ^ya A] LaS Alii (JLjaJ JAj Jia Al Alii (_£AA dill 

( 39 : 36 : 15 ) hadin 

guide 

J-a Ai Lai Aill JAj AjjC ^ya Jlillj dLjlja-lj 

(40:33:16) hadin 

guide 

■llA ^ya Al LaS Alii JlLiaJ J«aj 

Active participle 

(7:186:5) hadiya 

guide 

Al jjUfc il 3 Alii JA 

(25:31:10) hadiyan 

(as) a Guide 

1 j-lugai j LclA ^Ifij 

Active participle 

(27:81:3) bihadi 

guide 

pg 'il^A .>» Jc. ^JaxJI 1 " 1 ~i 1 Laj 

Active participle (form VIII) 

(17:97:5) l-muh'tadi 

the guided one 

Aill CgJ JAj 

(18:17:27) l-muh'tadi 

(is) the guided one 

lAuiji u]j a! Aaj jis (JILiaj Jiaj all jgiS Aill Cg_) JA 

(57:26:11) muh'tadin 

(is) a guided one 

Jjiu.ll ^g i.a jjj£ j . )*ig a ^g i-a^ 

Active participle (form VIII) 

(2:16:11) muh'tadina 

guided-ones 

1 jjliii Laj ^LglijlaJ Cl l-y J j Lai 

(2:70:17) lamuh'taduna 

(will) surely be those who 
are guided 

Jj ' j al Aill c-Lul jl Ljj j 1 jjlc. AjLou jlill jl 

(2:157:9) l-muh'taduna 

(are) the guided ones 

0 % „ l 2 J. ^ ^ u 

Q>3'^ j djl ]\c» j\ 

(6:56:21) l-muh'tadina 

the guided-ones 

^ya ill Laj 111 C~ d ^Sa-ljAl £qji V (Js 

(6:82:11) muh'taduna 

(are) rightly guided 

uj-^ 4 * fA j jLL/i 

(6:117:11) bil-muh'tadina 

of the guided-ones 

Jjju^_ail_i jA j aIujui Jc- (JjCoj J-a ^alc-l jA 

(6:140:20) muh'tadina 

guided-ones 

A 1 jjl£> Laj \ j)l Lo -15 

(7:30:16) muh'taduna 

(are the) guided-ones 

; < »■> a .| ; 

UJ'l UJ. Uir MJ 

(9:18:23) l-muh'tadina 

the guided ones 

0 t 55 55 .0 

»JJ ^ ^ A ^l A-llI V] 

(10:45:20) muh'tadina 

the guided ones 

a 1 jilS Laj Alii a-laL 1 jjI^ L>jlil j 1 cl 
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(16:125:22) bil-muh'tadina 

of the guided ones 

J^Aj 4 'tun (_jc- JjLka jjA cHjj (j) 

(28:56:13) bil-muh'tadma 

(of) the guided ones 

0 -0 ^ > - 0 S „ i 

j ^ ^ a \\ s i j pLkioj djx, aIII /^SLI j 

(36:21:7) muh'taduna 

(are) rightly guided 

V ( 3 ^ ^ J?*' 'J ^ 

(43:22:11) muh'taduna 

(are) guided 

a lA jljl ^Jc. Ulj Ail ^gic. lic-ljl ul Ijill (3^ 

(43:37:7) muh'taduna 

(are) guided 

JjjUI (jc- 

(43:49:11) lamuh'taduna 

(will) surely be guided 

a) IjiJ (iljlic. 2^c. Laj t23jj liJ p 2l ^aJjLJI 4 ji l_j 1 j]llj 

(68:7:11) bil-muh'tadma 

of the guided ones 

(jj'l : j <>l(j ^lc.i jjAj 4 Injol (_jc. (JjJia j_jj 

Active participle (form VIII) 

(7:178:5) l-muh'tadi 

(is) the guided one 

^ j 4 * 
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ha ra ba (v j °) 


The triliteral root ha ra ba (V J occurs only once in the Quran, as the noun harab (SO^)- The translation below is a brief gloss intended as a guide 
to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 


Noun 

(72:12:11) haraban 


(by) flight 


aJ)-N» 1 (jjj (_>ajSn J)-v» j (ji Lilia llij 
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The triliteral root ha ra ayn (^ J ®) occurs twice in the Quran as the form I verb yuh'ra ‘u The translations below are brief glosses intended 

as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to rush, to hasten 


(11:78:3) yuh'ra una 

rushing 

Oj&jfa 4 -«j 3 oc-lij 

(37:70:4) yuh'ra una 

they hastened 

j* J$\ 
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The triliteral root ha zay hamza (I J ®) occurs 34 times in the Quran, in three derived forms: 

• 21 times as the form X verb us'tuh'zi-a (L$J $ b * 1 ') 

• 11 times as the noun huzu (J>) 


# 9 # o £ o ^ 

• twice as the form X active participle mus'tahziun (U-J^ J b ^ “ *) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form X) - to mock, to ridicule 


(2:15:2) yastahzi-u 

mocks 

Oj^A fgjfok ^ fat Alii 

(4:140:13) wayus’tahza-u 

and ridiculed 

^g » <S lg_l i j *1 IJ IgJ ' <111 CllUl aJJLAul 1 jl 

(6:5:12) yastahziuna 

mock 

tlj Aj l^jlis Us Alii L_S^jui3 

(6:10:2) us'tuh'zi-a 

were mocked 

<1 Ijilis Us Us (jjiiU (jlaJS UIIjS (Jjoi^jj jg j sit Oilj 

(6:10:13) yastahziuna 

mock 

Qj-ij g *i * sij Aj l^ilis Us ^g U 1 (jiiSU j LUa 

(9:64:12) is'tahziu 

Mock 

£ 0 =“"® u] d* 

(9:65:13) tastahziuna 

mocking 

Qj-jj g *i < tl*i ajj£ AJjjoIJJ AjUlj Aiilji 3^ 

(11:8:22) yastahziuna 

mock at [it] 

^ jl 0^0 9 * s' 

aO-UtS'** 1 ,' “S 1 ' jUSi Us (jLkj 

(13:32:2) us'tuh'zi-a 

were mocked 

(jjjl) dUUsli UUI 3 (_j>s jg j g“n til Oilj 

(15:11:8) yastahziuna 

mock 


(16:34:10) yastahziuna 

mock 

^ 9 0 ^ 0 9 ^ ^ 

“S 1 ' Us 3Uv j 

(21:41:2) us'tuh'zi-a 

were mocked 

(jjjJ)g'i>sn <1 Ijjlis Us ^g U (jiiiU UiiAs O'® (Jsus^yi is j j As sit Jialj 

(21:41:13) yastahziuna 

(to) mock 

Qj-ij g *i < tij Aj !_^ilis Us ^g Us 1 (_^ii]U (JjLaji 

(26:6:8) yastahziuna 

(to) mock 

PoO^* - '* si 1 aj Us AUii lAlUa IjjiS lia 

(30:10:13) yastahziuna 

making mockery 

OpO^* - '* sij Igj Ijjlij a 13I cisUL l^ji£s (jl 

(36:30:11) yastahziuna 

mock at him 

OPQ$ *'* s.sj Aj l^jlis V) (Jjtuij p® pg jjlj Us Oj*J! Sjsuia. U 

(39:48:11) yastahziuna 

mock 

LJ ^ w 14 J ^ l jjl^i La j 1 ^ u ^ lIjLu-uj 

(40:83:15) yastahziuna 

mock 

(jjj j g *i < sij Aj Us (jlkj (_^xs ^AAic- Usj !^2k^)3 

(43:7:8) yastahziuna 

mock at him 

s, 9 0^0 9 s' & jt ^ 0 ^ 

1 “0 t-i (Isfj Of 

(45:33Ul) yastahziuna 

(to) mock 

QjjjgU sij Aj l^jlS Us (O^J Us UiUjIm ^gJ IOj 

(46:26:32) yastahziuna 

ridicule 

9 0 " 0 9 ^ s’ 

Oo^Jb 1 **u Us ^ ou^ j 
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Noun 


(2:67:13) huzuwan 

(in) ridicule 

0 __ 9 % 0 j s 2 9 ^ ' *9 '2 55 

(_j>s (jl a 13 Li jjc-l (Jli UiiLijl 

(2:231:25) huzuwan 

(in) jest 

IjjA CliUI Vj 

(5:57:9) huzuwan 

(in) ridicule 

f-'o 0 9 2 s -- 9 ^ 9 ^ ^ a s ^ a ^ .. 

(j-a 1 su£l!! Ijlij! (j-a IjjA Ij-ikj! Ij.lVn V 

iijji jiliiij 

(5:58:6) huzuwan 

(in) ridicule 


(18:56:18) huzuwan 

(in) ridicule 

> ^ ji , ot _ > ^ a 

Ij jA IjjAi! Uaj I jJlij] j 

(18:106:9) huzuwan 

(in) ridicule 

^ _>a ^ *99 J- 

IjjA IjjAS UaJ aj^ > ps 

(21:36:8) huzuwan 

(in) ridicule 

^ j i2Dj.'iVn (j] J 1 ijj 

(25:41:6) huzuwan 

(in) mockery 

1 V) i2Dj.'iVn (j] lijj 

(31:6:14) huzuwan 

(in) ridicule 

lA.’l's'i 1 j jalc- AlSI Jn-a (jC. l\ 

(45:9:7) huzuwan 

(in) ridicule 

^ j. | | ^ ^ ^ ^ S> ^ o „ „ _ 0 ^ j. 

L_ll 3 c. tiSiljl tjjA UjbJl U 3 joJ UjUl (j-G 13 ] J 

(45:35:6) huzuwan 

(in) ridicule 

Uil]! olliJ! j tjjA a!]I ciiUI ^SuL £SlSj 

Active participle (form X) 

(2:14:16) mus'tahziuna 

(are) mockers 

^ y 0^0 9 ^ ^ ^ s' 

jj 1 j £ **' ‘ “* Cf^ Lajl p \* xi l_j] 1 ^ 3 Ls 

(!5:95 : 3) l-mus'tahziina 

(against) the mockers 

1^31 jjaS UJ 
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ha zay zay (J J d ) 


The triliteral root ha zay zay ( J J ®) occurs five times in the Quran, in two derived forms: 
• once as the form I verb huzzi (J*) 


• four times as the form VIII verb ih 'tazzat (^— 1 l) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to shake 


(19:25:1) wahuzzi 

And shake 

ilia, laiaj tilalc- JaallaJ A \Vi\l Aaj till]] (JJ&J 

Verb (form VIII) ■ 

■ to stir, to move 


(22:5:63) ih'tazzat 

it gets stirred 

tlaijj tli jail iLaJ! \g jlc. liijil llll 

(27:10:5) tahtazzu 

moving 

t- 1 l^-^ ja£a IaIj Ills tUU-^c- Jjlij 

(28:31:6) tahtazzu 

moving 

C5^J IaIj Ills tUL-sac- JjJ! (jlj 

(41:39:11) ih'tazzat 

it is stirred (to life) 

Clujj tli jail ilaJI tgalc. liljii 111! 
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ha zay lam (J J &) 


The triliteral root ha zay lam (J J ») occurs only once in the Quran, as the noun hazl (Jd^)- The translation below is a brief gloss intended as a guide 
to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 


(86:14:3) bil-hazli 


(is) for amusement 
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ha zay mim (f J &) 

The triliteral root ha zay mlm ((* J ®) occurs three times in the Quran, in two derived forms: 

• twice as the form I verb hazamu ((*D^ ) 

* 0 

• once as the passive participle mahzum (^■JD^" 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to defeat 


(2:251:1) fahazamuhum 

So they defeated them 

^ ^ 2 J! ^ ^ 

dj A-ill 

(54:45:1) sayuh'zamu 

Soon will be defeated 


Passive participle 

(38:11:4) mahzumun 

(they will be) defeated 

La Ala. 
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ha shin shin (<_£ <j* &) 


U U » •,-* 1 

The triliteral root ha shin shin CO* O' °) occurs only once in the Quran, as the form I verb ahushu (O** ')• The translation below is a brief gloss 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to bring down leaves 

i . 


(20:18:6) wa-ahushu 


and I bring down leaves 


C5 -<uib b. L$J (jjiA)j l£jji ^ 
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ha shin mim (f lh 6 ) 


The triliteral root ha shm mim (f CH ») occurs twice in the Quran as the noun hashim The translations below are brief glosses intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(18:45:15) hashiman 

dry stalks 

ojjjj ^ u^ill 1 " 

( 54 : 31 : 7 ) kahashlmi 

like dry twig fragments 

13 1 > i.*| < 1 j <aajL<a U1 
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ha dad mim (f *) 


The triliteral root ha dad mim (f O 3 ®) occurs twice in the Quran, in two derived forms: 

• once as the noun hadm ) 

• once as the adjective hadlm ( f ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Noun 


(20:112:11) hadman 

deprivation 

1 Vj Laiia (■ 1 !ia 

Adjective 

(26:148:4) hadimun 

soft 

\\*\U jLij £jjjj 
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ha ta ayn (£ ^ &) 


The triliteral root ha ta ayn ^ ®) occurs three times in the Quran as the form IV active participl emuh'ti in *). The translations helow are 

brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Active participle (form IV) 


(14:43:1) muh'tilna 

Racing ahead 


(54:8:1) muh'tilna 

Racing ahead 


(70:36:5) muh'tilna 

(they) hasten 

a iilL5 1 jjai (jjiJI jLai 
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ha lam ayn (£ J &) 

* 

The triliteral root ha lam ayn J ®) occurs only once in the Quran, as the noun halu ). The translation below is a brief gloss intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 

? ^ , oo s 

(70:19:4 )halu‘an anxious (jl 
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ha lam kaf{& J &) 

The triliteral root ha lam kaf{ ^ li ®) occurs 68 times in the Quran, in eight derived forms: 

• five times as the form I verb halaka ) 

• 51 times as the form IV verb ahlaka I) 

.. „ * s 

• once as the noun tahlukat J) 

• twice as the noun mahlik (* ~^ 4 ) 

• once as the noun muh 'liki A ) 

• twice as the active participle halik (Lilli ) 

• five times as the form IV active participle muh 'lik (* ~^4 *) 


• once as the form IV passive participle muh 'lakm (O j5^ *) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to die, to be destroyed 


(4:176:9) halaka 

died 

L3 ji La 1 l^Ia Cl )-si 3 j (JjD cIIA j^yat jl 

(8:42:22) liyahlika 

that (might be) destroyed 

Aii jc ja jlu jc. L11 a ja .’nj ji 

(8:42:24) halaka 

(were to be) destroyed 

AjIi jc. ja <nj jc. CIIA ja LllfrL 

(40:34:16) halaka 

he died 

oCa-l ja <Ill C \x \ 1 jl CilA Ijl 3-L*- 

(69:29:1) halaka 

Is gone 

<lil )-»Li l _ r k- cIIA 

Verb (form IV) - to destroy 

(2:205:8) wayuh'lika 

and destroys 

JLuJIj Cljp>Jl Aj-jAiS (_yiaj'S/l 1 

(3:117: 17) fa-ahlakathu 

then destroyed it 

ALLaIS Ijalla Cll^rv CLuLLai 

(5:17:20) yuh'lika 

destroy 

<al j f-)^)A jil ^Jjoiall (jl cljl j| 1 j nil <111 ja (3iaj jaS 3^ 

(6:6:4) ahlakna 

We destroyed 

(jCajVI ^AliS-a jjl L)- 4 {*& O' 4 ' 1 -S Ijjj ^11 

(6:6:25) fa-ahlaknahum 

Then We destroyed them 

jjjiJ lj ji (iACaJ ja LiLuijlj '^‘ALS 

(6:26:7) yuh'likuna 

they destroy 

UJJ*Al t Lg.laqil V] jjil^J jlj 

(6:47:11) yuh'laku 

(any) be destroyed 

jj^lilli ^i y\ <M$4 3a 

(7:4:4) ahlaknaha 

We destroyed it 

LaI iMA : <j)^ O' 4 

(7:129:15) yuh'lika 

will destroy 

CS^ LlJ^J jl ^afi. 3ll 

(7:155:14) ahlaktahum 

You (could) have destroyed 
them 

(jul j 3^ ja pg 1*>lA i ClllCu 3^ Lj ij 31 ^ 

(7:155:18) atuh'likuna 

Would You destroy us 

LllliS V] j-A u] f lff 4ll 'l' 3xa LaJ 
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ha lam kaf( & J *) 


(7:173:12) afatuh'likuna 

So will You destroy us 

LaJ L&lguSl 

(8:54:10) fa-ahlaknahum 

so We destroyed them 

£)l liljfrSj LjLjL 

(9:42:18) yuh'likuna 

They destroy 

LLL^aJ 1 Wn«l U g sS-l-sajjjj 

(10:13:2) ahlakna 

We destroyed 

1 j.a\)-» Lai 1 i iillj 

(11:117:4) liyuh’lika 

destroy 

\g \&i j ^Da 1 ^ (j^ Laj 

(14:13:15) lanuh'likanna 

We will surely destroy 

^ f 4 Yj 

(15:4:2) ahlakna 

We destroyed 

^ ills IgJj V) Cy * ' ^\ih i Laj 

(17:16:4) nuh'lika 

We destroy 

Ijiluas tggigLa Ugal 4 jjS Lll^ i gl liijl lilg 

(17:17:2) ahlakna 

We destroyed 

^jj Jlij s gjjiil Lf * ' 1 f&j 

(18:59:3) ahlaknahum 

We destroyed them 

1 Lc. jas ^g^\g a \ 1 iU -y j 1 j.aD -1 Lai ? A \ i Llijj 

(19:74:2) ahlakna 

We destroyed 

Gjjj IjIjS g^mai ^A g^)3 (j k® pgi 1 iMAt 

(19:98:2) ahlakna 

We (have) destroyed 

■iki ^>g jxa 3 a oj & g-a pg La b£l& i 

(20:128:5) ahlakna 

We (have) destroyed 

UJJ^' g? 

(20:134:3) ahlaknahum 

(had) destroyed them 

Vjjoij 111) t" iLuji Vji ILjj 4ii3 (j-a L_l!^aj _-*■! 1 lii 

(21:6:6) ahlaknaha 

which We destroyed 

gjiajj ^ai Ul-i,lb ’ 4 jj 3 g^a t" lixil La 

(21:9:7) wa-ahlakna 

and We destroyed 

gj3j.ia.a\l LlSiAjg oLuU g^iaj ^Al j la. ili Lc-jil ^AuSAjLa ^aJ 

(21:95:4) ahlaknaha 

which We have destroyed 

,jjxa.jJ V lAUilAl 4j^2 

(22:45:4) ahlaknaha 

We have destroyed it 

Igauij^jC- ^jlc- 4jjla. U 1 \k\i) i 4j^)3 Cy * gql^2 

(26:139:2) fa-ahlaknahum 

then We destroyed them 

LUj) ^ gl .aALilAli 0jjJlSa3 

(26:208:2) ahlakna 

We destroyed 

(jjj^ia IgJ V) 4jjS Cy * ' Laj 

(28:43:8) ahlakna 

We had destroyed 

55 - /o ^ ^>0 -o-o 2 0 0 - ° - 0 -- 0 -- 

(Jjjliil ^pLLaJ LiilA) La (_^a lijl 

(28:58:2) ahlakna 

We have destroyed 

l g - ' 2a '■» ^ dljisu 4j^)3 (_^ya 1 iMAl ^aSj 

(28:78:12) ahlaka 

destroyed 

0 <ixs iuiS jA (_j-a (j jjsi! (_j-a <Ila Lilt, i ^3 j_ji 1 ji 

(32:26:5) ahlakna 

We have destroyed 

U Cy? ,_^a loilA \ ■& ^ L^J jl 

(36:31:4) ahlakna 

We destroyed 

(j JJ V fg-j' g J U-* loilA i ^ 1 j JJ 

(38:3:2) ahlakna 

We destroyed 

allia gia. Lll^j IjiliS g^ pg ll3 g-a loMAl ^ 
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ha lam kaf( & J &) 


(43 : 8 : i)fa-ahlakna 

Then We destroyed 

iqijVI (JlLa 1 La Aujl 1 iSifelS 

(44:37:9) ahlaknahum 

We destroyed them 

1 ^gjl kk\ t<i» 1 

(45:24:10) yuh'likuna 

destroys us 

^aSII VI 1 1 ^ 1 ^ J Laj LlLij dl^jjaj 

(46:27:2) ahlakna 

We destroyed 

— 0 0 ^ j ) 8 y. — ^ 0 ^ q c 

CjUVI La LiSuIA' J&j 

(46:35:24) yuh'laku 

(any) be destroyed 

jjLuli yjt\ vi 

(47:13:11) ahlaknahum 

We destroyed them 

J ■ ' ill aIa i 

(50:36:2) ahlakna 

We destroyed 

x 1 ) 3 — a j AjoiI i j 

(53:50:2) ahlaka 

destroyed 

Uji 1 isii m ajIj 

(54:51:2) ahlakna 

We destroyed 

(_j>j JgJ Vsc-Ulsl 1 iVlftt laij 

(67:28:4) ahlakaniya 

destroys me 

c_)llc- i^ya ^>420 1 i-a^.j jS ^^joa 4 -ill is 1 (j| (Liilji (Js 

(69:5:3) fa-uh'liku 

they were destroyed 

2acll]lj 1 jilila 1 lit 1 

(69:6:3) fa-uh'liku 

they were destroyed 

t *■* 1 

AjjIc. ^Ic- Lalj 

(77:16:2) nuh'liki 

We destroy 

oJjVI LU4J ^ 

(90:6:2) ahlaktu 

I have squandered 

lii vLa ciiii jjb 

Noun 

(2:195:9) l-tahlukati 

[the] destruction 

AJxlgull J] ^£j 4 uIj Ijab Vj a!]I (J44L) Ijaiiij 

Noun 

(18:59:7) limahlikihim 

for their destruction 


(27:49:11) mahlika 

(the) destruction 

> - 5 0 £ _ 0 , ^ j- - ___ > 

qj 5 .)\ L*~»\ lijj Alii U^jj La (kA_5“ 

Noun 

(28:59:16) muh'liki 

(the) one to destroy 

i^jilj vi ^jiii ui Laj 

Active participle 

(12:85:12) l-halikma 

those who perish 

g ll(j» (jj£j jl LLia^ja. (■ AjoijJ jSIj ilk) Ate 1 ^jlll 

(28:88:13) halikun 

(will be) destroyed 

VI ^ > VI 4 V 

Active participle (form IV) 

(6:131:6) muh'lika 

one who destroys 

(jjlalt I^JaIj ^llaj (_^l>ill 1 iUj^j l)^ 4 o' *— ^4 

(7:164:9) muh'likuhum 

(is going to) destroy them 

£ £ > S „ )i 

IAjaLu IjILc- -\g jAk 1 jl kQ £1^ a 4 _lll Lajl 
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ha lam kaf( & J &) 


(17:58:6) muh'likuha 

(will) destroy it 

0 0 0 

(28:59:4) muh'lika 

(the) one to destroy 

tgJai i— i*ll lSJ^' ’ A U 1 ^ 

(29:31:8) muh'liku 

(are) going to destroy 

o .o 0 -f si t ^ 

oiA JaI ul 1 ^]Ls 

Passive participle (form IV) 

(23:48:4) l-muh'lakma 

those who were destroyed 

all 1 jjlSa LaA^J^S 
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ha lam lam (J J &) 

The triliteral root ha lam lam (J J ®) occurs five times in the Quran, in two derived forms: 

* 

• four times as the form IV verb uhilla (0*b 


• once as the noun ahillat •) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form IV) - to to be dedicated 


(2:173:9) uhilla 

has been dedicated 

S 0- * o 0 a 0 ° * o'* S S 

Aiil jjsu Aj liaj AjIaJI lie. Laj] 

(5:3:8) uhilla 

has been dedicated 

Aj aIII ^)j*J Laj AjjaII lie. 

(6:145:26) uhilla 

[is] dedicated 

^Ja) LiluS jl j Ajli ^kl jl Us 3 jl Ajia (jl 

Aj All! 

(16:115:9) uhilla 

has been dedicated 

Aj Aill ^)4*J t-«J 4 plait lie. L&jj 

Noun 

(2:189:3) l-ahilati 

the new moons 

(jjjLlU ciuslj-a 3^ 4-iAVt (jc- i 3 jj]LLu 
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ha mim dal ? &) 


The triliteral root ha mim dal ®) occurs only once in the Quran, as the active participle hamidat {^ The translation below is a brief gloss 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Active participle 


(22:5:58) hamidatan barren 


1_UJJ l_i 


ij&l 1 g jIc. llljjji lill SXaUb iSjfij 
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ha mim ra (j f &) 


The triliteral root ha mim ra (J ®) occurs only once in the Quran, as the form VII active participlemunTiamir l a ). The translation below is a 
brief gloss intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Active participle (form VII) 


(54:11:5) mun'hamirin pouring down 


la f.LaJ c-Lalull 1 I'V 
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ha mim zay (J ? &) 

The triliteral root ha mim zay ( J j* ®) occurs three times in the Quran, in three derived forms: 

• once as the adjective hammaz ( ) 

• once as the noun hamazat ) 

» i 

• once as the noun humazat ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Adjective 


(68:11:1) hammazin 

Defamer 

f.LuU> JUi 

Noun 

(23:97:6) hamazati 

(the) suggestions 

£ 2 * * a 0-*. 

3 j£,\ 

Noun 

(104:1:3) humazatin 

slanderer 

'e>ya\ Oj )jtfb Jjj 
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ha mim sin (lh ? &) 


The triliteral root ha mim sin (LHf ») occurs only once in the Quran, as the noun hams The translation below is a brief gloss intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(20:108:13 )hamsan a faint sound 


LumA V) ila 
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ha mim mim (f f «) 

The triliteral root ha mim mim (f f s ) occurs nine times in the Quran, in two derived forms: 

• eight times as the form I verb hamma (^A ) 

• once as the form IV verb ahammat (*— >^A I) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to determine, to plan, to plot, to desire 


(3:122:2) hammat 

inclined 

LagjJj a!]Ij jLiiaj <jl a (jljljlJa tjaA 

(4:113:6) lahammat 

surely (had) resolved 

(jljljaJ jji jg La AjLilJa ("lag 1 jVilc. Alii JliaS V 

(5:11:9) hamma 

determined 

^'ic. u_i£a IjJajoijJ (jl iA i! 

(9:13:6) wahammu 

and determined 

ft " 0 J> f. - 0* * " " " 

ii a ji ijiiSi Usj 5 (jjLiii 

(9:74:12) wahammu 

and planned 

1 jJLij Laj I^aAJj ^ Jlxj 

(12:24:2) hammat 

she did desire 

Ajj (_ $‘\j (jl Vji I4J j Aj (“laA iaij 

(12:24:4) wahamma 

and he would have desired 

Ajj <jl Vji ^Aj 4 j CluA 

(40:5:8) wahammat 

and plotted 

)i ^ ® ^ £ J* 0 

Verb (form IV) - to worry 

(3:154:14) ahammathum 

worried [them] 

jjiJil aDLi j)jl2aj ^g juiaj) ^ laAl ^3 Ajiillaj 
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ha mim nun (c) ? &) 


The triliteral root ha mim nun (O j* ®) occurs twice in the Quran as the form II active participle muhaymin( 0 * 3 & *). The translations below are brief 
glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Active participle (form II) 

(l) Noun 


(5:48:11) wamuhayminan and a guardian 

AjIc- 1 Wig aji tLfcll {ja AjAj (jjj Lai ll.LLaja (jjaJli C. Ali£ll tillll ill jji j 

(2) Adjective 

(59:23:12) l-muhayminu the Guardian 

Jtll £0 ^jlill £Uiil 
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ha nun hamza (' c) &) 

The triliteral root ha nun hamza (I U ®) occurs four times in the Quran as the nominal ham ( 3 )^ )- The translations below are brief glosses intended as 
a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Nominal 

(l) Noun 


(52:19:3) haman 

(in) satisfaction 


(69:24:3) haman 

(in) satisfaction 


(2) Adjective 

(4:4:13) haman 

(in) satisfaction 

llij-a 1 1 j \th Hull Aixs c-Jguui (_jc- CP 

(77:43:3) haman 

(in) satisfaction 

Laj t i j \ j 1 
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ha waw dal j &) 


The triliteral root ha waw dal (^ 3 ®) occurs 21 times in the Quran, in three derived forms: 

• 11 times as the form I verb hadu ) 

* 

• seven times as the proper noun hud (^ 3 ^ ) 

* 

• three times as the proper noun hud ( 4 jA ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to be Jewish 


(2:62:5) hadu 

became Jews 


(4:46:3) hadu 

are Jews 

yA (jc- IjJlA ^aSI (j-a 

(4:160:4) hadu 

were Jews 

_ Q $ | ^ ^ 5 of 

1" dll llL °l\c. 1 jjlA (jjill qa l3 

(5:41:19) hadu 

(are) Jews 

^ t)si\ jjC-lAm 1 jJlA (jAj 

(5:44U3) hadu 

were Jews 

IjjIa igj 

(5:69:5) hadu 

became Jews 


(6:146:3) hadu 

are Jews 

3^ IjJtA (jjA]l j 

(7:156:10) hud'na 

we have turned 

(2111! LjAA Uj ojiwVI (_5^J 4 l33l oAA (3 L_iiSI j 

(16:118:3) hadu 

are Jews 

(_^-a Llt^ajda La IjJtA (jjjill ^^ic. j 

(22:17:5) hadu 

were Jews 

j (jdllallj IjjlA l_ji-al (_^lAll j_j) 

(62:6:4) hadu 

(are) Jews 

1 (jiill Ail a-liSji ^ 5 Lii j j_jj IjJlA (ji3l Li 3^ 

Proper noun 

(7:65:4) hudan 

Hud 

a!]! ! U 3ll Ij jA ^LLi aIc. 3^)j 

(11:50:4) hudan 

Hud 

Aiil ! j3&! U 3ll |J jA ^ALkl Ale. 3^|j 

(11:53:2) yahudu 

0 Hud 

Ainj 1 Vii-s. La J^jA U 

(11:58:5) hudan 

Hud 

ll/s “UljJ 4jLa l_jxai |J^jA 1 iia. j li^jiai f-li. Lalj 

(11:60:17) hudin 

(of) Hud 

J^jA AlaJ 133 VI jLg-lj IjjliS l^l-C- j_j) VI 

(11:89:14) hudin 

(the) people of Hud 

^ ^ ^ Ijs (JiLc JaULu V ^ 

^JLLa ^ j3 

(26:124:5) hudun 

Hud 


Proper noun 

(2:111:8) hudan 

(a) Jew[s] 

| ** ^ ^ 9 1 ^ 0 ^ 0 o'" ^ a 

(_g jl lsy\ jl l-i^jA (jlS ^_y a Vj AiaJI ^ 1 
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ha waw dal j &) 


(2:135:3) hudan 

Jews 

\ 

(2:140:10) hudan 

Jews 

^jlLaj 
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ha waw ra (j j &) 


The triliteral root ha waw ra ( J 3 ®) occurs twice in the Quran, in two derived forms: 

• once as the form VII verb in'hara 

• once as the noun har (jU) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form VII) - to collapse 


(9:109:18) fa-in'hara so it collapsed 

y Aj jIa i— lli ( | 5 Jc- AjUIj (JjuujI ^ 1 

Noun 

(9:109:17) harin (about to) collapse 

J)\A l AjUil (jjuuli (_j A 
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ha waw nun (0 j *) 

The triliteral root ha waw nun (O 3 ®) occurs 26 times in the Quran, in seven derived forms: 

, j. { 

• twice as the form IV verb ahana (6* 

• once as the noun ahwan (UjA'l 

• once as the noun hawn ( 09 *) 

• four times as the nominal him (6j*) 

• three times as the noun hayyin ) 

. . 1 

• 14 times as the form IV active participle muhm (U Jc A ) 


• once as the form IV passive participle muhan (OHJ" 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form TV) - to humiliate 


(22:18:27) yuhini 

Allah humiliates 

c-LoU La cJitSJ Ai]l (j] ^»j£La ^ya aS LaS Ail! 

(89:16:10) ahanani 

(has) humiliated me 

A 3 j)j AjIc- oiLjjl La lij Laij 

Noun 

(30:27:8) ahwanu 

(is) easier 

^ a 1 l J, >oo| Sj, 

aIIc- LjjA) jA j JjiDl ILjj jAj 

Noun 

(25:63:7) hawnan 

(in) humbleness 

LjJjA (jj-'-LaJ (JylDl 

Nominal 

(1) Noun 

(6:93:38) l-huni 

humiliating 


(16:59:11) hunin 

humiliation 

(""•ti -* it - ' * ^ 

jlll AuiAl p LljA AS.>.a<ajl 

(46:20:17) l-huni 

humiliating 

0 uajVI fjk (j LaJ LJLc. <jj JpL 

(2) Adjective 

(41:17:11) l-huni 

humiliating 

ijj im£j Laj 1 Aac-LLa ‘'a! a 

Noun 

(19:9:7) hayyinun 

(is) easy for Me 

LllL ^ j (_Jj 3 (_j-a ^Via\A iSj £) 4 A f^lc- J^A (Jll 

(19:21:7) hayyinun 

easy 

l 

(^ic. j* jil cdils djii 

(24:15:12) hayyinan 

(was) insignificant 

Alii Aic- )^A j UjA Ajjjjaiajj 

Active participle (form IV) 

(1) Noun 

(22:57:8) muhmun 

humiliating 

lillljU LliUL IjjaS (jjillj 

(31:6:18) muhmun 

humiliating 

if ' _ ' i * f "S 

A jl 1 j ^ )j] 
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ha waw nun (0 j &) 


(33:57U4) muhlncm 

humiliating 

1 ng A Ulllc- ic-ij e^kVIj 1-pAll <Il! \ 

(34:14:27) l-muhini 

humiliating 

0 -- 0 > - „ 0 -- % * ' 0 i 

aII L-ll-lil! ^3 Ijlnl Us < 1 ° 1 » 31 (jjisiaJ I jjlfs jl j_jl 

(44:30:7) l-muhlni 

the humiliating 

t-ll-lil! (j-a dJjjljjoi! 1 n> i .Uilj 

(45:9:11) muhinun 

humiliating 

■fi - l t f. } - i -o 

Ulllj! l],jA li-UUl UlU UjUI (j-a ^1U lilj 

(58:16:10) muhinun 

humiliating 

(jjg A L-llic- ^frla <11! tjC- Ij-lUai <isk ^jUsjS IjAijl 

(2) Adjective 

(2:90:27) muhinun 

humiliating 

iljlic- t_u>ic. ^ic. 1 il>»» 1 ljp.Ua 

(3:178:17) muhinun 

humiliating 

(jjg A ^a^Jj Uaj] Ij-iUjjj) UUl 

(4:14:13) muhinun 

humiliating 

(jjg A L-llic- <ij l^qa iSllA IjU <Ii.,ll oijAa. ,'iaM)j <)jsuijj <111 } (j-«J 

(4:37:15) muhinan 

humiliating 

1 ijg a UliU (jjjalill Uiic-i j 

(4:102:62) muhinan 

humiliating 

1 ng a Ulic. (ji^alMl ^c.1 <111 j_j] IjA^j 

(4:151:8) muhinan 

humiliating 

1 ijg a Ul.aU (jjjaliil Ujuc-Ij llu. (jj^l^ll ph Mj\ 

(58:5:18) muhinun 

humiliating 

t—ilaU (jjjaliil^ U iUjj CiUI UljjS iaj 

Passive participle (form IV) 

(25:69:8) muhanan 

humiliated 

UL^a <ia ,'i\< 1 j <iljal! ^ JJ L-ll-lil! <1 L or.' ■' >. s 
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ha waw ya (<i j &) 

The triliteral root ha waw ya(L$ 3 ®) occurs 38 times in the Quran, in five derived forms: 

• eight times as the form I verb hawa 

• once as the form X verb is'tahwat (*— 0)$ l ** 1 ') 

• 17 times as the noun ahwa (f IjAl) 

• 11 times as the noun hawa (f^JjA) 

• once as the active participle hawiyat (^jj 3 ^ ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to desire 


(2:87:22) tahwa 

desire 

V laJ laiSLsi 

(5:70:14) tahwa 

desired 

li Jj Ujjj 3 v laj laK 

(14:37:20) tahwl 

incline 

(ja pg jit J (jjUll 3a oAlsS 

(20:81:17) hawa 

he (has) perished 

(Jjjb CaS Ajic. 3a j 

(22:31:16) tahwl 

had blown 

(jliLa ^J^ll Aj jl jJall AjjixLjS 

(53:i:3) hawa 

it goes down 

ijjA Icj jxklllj 

(53:23:19) tahwa 

desire 

(jaill/l Uj jlall V] Uj 

(53:53:2) ahwa 

He overthrew 


Verb (form X) - to entice 

(6:71:19) is'tahwathu 

whom (has been) enticed 

(jCajVI ls^ (jg^'nltt ^cllfi 

Noun 

(2:120:18) ahwaahum 

their desires 

Vj C> L ^ ^ -Ixj CLixjjI 

(2:145:22) ahwaahum 

their desires 

3a] lit lili] ^I*ll 3a iCle-li. la C*J 3a ^A^tJjAt Cl l» fit (jilj 

(5:48:20) ahwaahum 

their vain desires 

Jjilt (j-a iCla-lk lac. ^A^tjAt xjjj 

(5:49:9) ahwaahum 

their vain desires 

^A^tjAt Vj aIJI Laj nj ^SL.\ ,jtj 

(5:77:12) ahwaa 

(vain) desires 


(6:56:14) ahwaakum 

your (vain) desires 

^j.Vig ill (3a lit laj tit C i\L>» ^S^tJjAt £jjt V lJ 5 

(6:119:23) bi-ahwaihim 

by their (vain) desires 

ale. (jjlCaJ tjjliS (j]j 

(6:150:17) ahwaa 

(the) desires 

ICjUL t^jiSi (jjil! ^tjAt £_iij 
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ha waw ya (l$ j &) 


(l3 : 37 : 7) ahwaahum 

their desires 

(jlj Vj O' 4 ^ 1 ^ CP 4 ^ La iDftlis* La-laj ^Af-lj^Al 1" la nl (jilj 

(23:71:4) ahwaahum 

their desires 

(jiajSMj at jLaia]l diAma] ^A^lJjAi JjiJI jlj 

(28:50:8) ahwaahum 

their desires 

^A^tjAl (jja n 1 Lail till Ijqnw.h (jll 

(30:29:5) ahwaahum 

their desires 

^alc. ^A^ljjAl IjAila (Jj 

(42:15:8) ahwaahum 

their desires 

31 0 * - i ' ^ 0 j. 

^A^ljjAl LaSi ffLmlj 

(45:18:10) ahwaa 

(the) desires 

V (jjill f IjjA) ^UJ Vj 1 g k Jjli 

(47:14:13) ahwaahum 

their desires 

^^IjjAtl^ajulj AlaC- a! (_jJ j Ajj LP 4 ^Ic. (jlS (^p 4 ^ 

(47:16:24) ahwaahum 

their desires 

p ft 35 y, ^55 ^ £5 j. P 

^A^tjAl l^aJLlIj ^gic- LpJ^ 

(54:3:3) ahwaahum 

their desires 


Noun 

(4:135:25) l-hawa 

the desire 


(7:176:10) hawahu 

his (vain) desires 

55 g 0 ^ ^ o ■£ Si l 

aljA £iilj lP^-J^' ls^] “L^lj ouia^l Ulij j]j 

(14:43:9) hawaon 

(are) empty 

f IjA fiijk V 

(18:28:27) hawahu 

his desires 

aljA (_jc- Ails lilac, i (_jis ^lai 

(20:16:9) hawahu 

his desires 

alJ^A lg-i (j-oj-i lP 4 

(25:43:5) hawahu 

his own desire 

5 li£j ajIc. (jj^i Ciilli aljjA .AiLil (ja Clniji 

(28:50:13) hawahu 

his own desire 

Al]l j^ya jjaj ftljA £jjl (jiLa (_JjL al (_^yaj 

(38:26:13) l-hawa 

the desire 

Al]l (Jjjjul (jC- . >» l 3 £_ii (JjLJlj (JJjli]! (jil 

(45:23:5) hawahu 

his desire 

Jft ( 151 c- a!]! AiLbij aljA Aglj ^ikj! Cliji ^jsS 

(53:3:4) l-hawa 

the desire 

L$ lF ( 3 ^ 1 ) Laj 

(79:40:9) l-hawa 

the vain desires 

lF lP 4 ^' csF>J ^ 4 j f^ 4 l — ^-=>- lF ^ j 

Active participle 

(101:9:2) hawiyatun 

(will be the) Pit 

^ ft ^ 

AjjIA -Uli 
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ha ya hamza (' is &) 


The triliteral root ha ya hamza (' (J? &) occurs four times in the Quran, in two derived forms: 

0 2 ^ * 

• twice as the form II verb yuhayyi J ) 


• twice as the noun hay at 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form II) - to facilitate 


(18:10:12) wahayyi 

and facilitate 

(j-a III JJ A-lLj i21i.ll llll lijj 

(18:16:15) wayuhayyi 

and will facilitate 

^ 2 ^*0 ^ ^ ^ q 2 Jl * ' * 0 

^ Cy? Lr&iJ o? 

Noun 

(3:49:16) kahayati 

like the form 


(5:110:31) kahayati 

like the shape 

4 Ijg ^ ^Jyilail O' 4 j 
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ha ya ta ts d ) 

The triliteral root ha ya ta C 1 — 1 L$ ®) occurs only once in the Quran, as the form I verb hayta (* (fo ). The translation below is a brief gloss intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to Come on 

(12:23:11) hayta Come on till duA liiMj Cliaic- j 
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ha yajim (£ us *) 

* 

The triliteral root ha yajim (J ®) occurs twice in the Quran as the form I verb yahiju J ). The translations below are brief glosses intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to wither, to dry 


(39:21:20) yahiju 

they wither 

Ual li\ 4 j 1 ja. Jg J 

(57:20:20) yahiju 

it dries 

'll* * i ' a } * 

Ual ^ l^) < nV>xi oljlia ^rjgj 
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ha ya lam (J is &) 


The triliteral root ha ya lam (J (J £>) occurs only once in the Quran, as the passive participle mahil (l) j$ *). The translation below is a brief gloss 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Passive participle 

> . > 


(73:14:8) mahilan 


pouring down 


A 1 (JliaJI CliilSj (JllaJlj (■ ‘i'Njj 
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ha ya mim (f d> &) 


The triliteral root ha ya mim (f> iS «) occurs twice in the Quran, in two derived forms: 

• once as the form I verb yahimu ) 

• once as the noun him (^}~ ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to roam 


(26:225:7) yahimuna 

[they] roam 

j 1 ' J JJ P' 

Noun 

(56:55:3) l-himi 

(of) the thirsty camels 

0 0 j ^ - 

Ci jC (jjijLCa 
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waw hamza dal ' j) 

1 «« "" 2 Q ^ 

The triliteral root waw hamza dal (J I J) occurs only once in the Quran, as the passive participle mawudat(^^9’3^ A )- The translation below is a brief 
gloss intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Passive participle 

CljllLj lilj 


(81:8:2) l-mawudatu 


the female infant buried 
alive 


Quran Dictionary (Rev. 8.00.01) 


3264 


corpus.quran.com 



waw hamza lam (J ' j) 


The triliteral root waw hamza lam (J ' J) occurs only once in the Quran, as the noun mawil ((J^"®). The translation below is a brief gloss intended as 
a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(18:58:19) mawilan 


an escape 


4jj.A Ij-iaU (1^ -Ac -ja (Jj 
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waw ba ra (j v J) 


The triliteral root waw ba ra ( J S' 1 J) occurs only once in the Quran, as the noun awbar The translation below is a brief gloss intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(16:80:20) wa-awbariha and their fur 
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waw ba qaf(& SH J) 


The triliteral root waw ba qa/(<Jj 4" 1 3 ) occurs twice in the Quran, in two derived forms: 
• once as the form IV verb yubiq ii^i3i) 


• once as the noun mawbiq 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form IV) - to destroy 


(42:34:2) yubiq'hunna He could destroy them 

Jji& (jf. <— a*jj 1 Laj ji 

Noun 

(18:52:13) mawbiqan a barrier 

tljj^ tain 1 lU IjUNw-e ^ia JC.A2 


Quran Dictionary (Rev. 8.00.01) 


3267 


corpus . quran. com 






waw ba lam (J v J) 


The triliteral root waw ba lam (J J) occurs eight times in the Quran, in three derived forms: 

• three times as the noun wabil 

• four times as the noun wabal ((J^ J5) 


• once as the adjective wabil (UWJ) 

The translations helow are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(2:264:25) wabilun 

heavy rain 

1. )!(■••> ASjjS $j)j Ailkali L-lljJ Aiic- (jljjiLa JlLafi AlliiS 

(2:265:15) wabilun 

heavy rain 

\g Ki Cjjli l^ill^ Aik 

(2:265:22) wabilun 

heavy rain 

(jjiiaj UaJ Alilj jlaS Ig ix^aJ ^ j_jLs 

Noun 

(5:95:36) wabala 

(the) consequence 

% ^ ^ ^ \ ^ 0 ? 

l3j^ (kl ns - 1 iSlli (J^c. j! 

(59:15:7) wabala 

(the) evil result 

iLJl (Lilic. jJaf Jlij IjSli 

(64:5:9) wabala 

(the bad) consequence 

IjSlis (Jj 3 (j -a IjjAS (jjill uj ^Sili ^]! 

(65:9:2) wabala 

(the bad) consequence 

Ijjuik L&jJa! Aisle, (jlkj lA^>kl (jlijj CllSl-iS 

Adjective 

(73:16:6) wabilan 

ruinous 

!AkS oU-lkls q°jC._j 3 (Is 
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waw ta dal j) 


The triliteral root waw ta dal J) occurs three times in the Quran as the noun awtad (JUj!) 

. The translations below are brief glosses intended as 

a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(38:12:8) l-awtadi 

(of) the stakes 

Jljj V°) 3 ^ pg fa 1" 

(78:7:2) awtadan 

(as) pegs 

IjUj! juJlJ 

(89:10:3) l-awtadi 

stakes 

is) CjjC- j 3 j 
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waw ta ra (j ^ j) 


The triliteral root waw ta ra ( J 3 ) occurs three times in the Quran, in three derived forms: 

• once as the form I verb yatira ( J - ^) 

1 " **«* 

• once as the noun tatra 

•» -- 

• once as the noun watr OJ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to deprive 


(47:35:11) yatirakum 

will deprive you 

■J\W AC. i ia aUIj 

Noun 

(23:44:4) tatra 

(in) succession 

4jai Ijs L$j& UluiJ liLji 

Noun 

(89:3:2) wal-watri 

and the odd 

jjjlt j 
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waw ta nun (0 j) 


« •* • •* ^ 

The triliteral root waw ta nun (O fc — 1 J) occurs only once in the Quran, as the noun watln The translation below is a brief gloss intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(69:46:4) l-watma the aorta 


° A 0 'o' ' ' * 

4_La 1 i» )-»q\ ->j 
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waw tha qaf(& & j) 

The triliteral root waw tha ga/(< J *“ J -J) occurs 34 times in the Quran, in six derived forms: 

• once as the form III verb wathaqa (( 3 ^-- 3 ) 

• once as the form IV verb yuthiqu (c3AJ») 

*»** o S 

• three times as the noun mawthiq 

l 

>s 

• 25 times as the noun mithaq (( J) U *) 

• twice as the noun wathaq 


• twice as the adjective wuth'qa ((_j^A3) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form III) - to bound 


(5:7:7) wathaqakum 

He bound you 

Aj .liLO j AlllLiaj Aiil AjJLi Ijj£3!j 

Verb (form IV) - to bind 

(89:26:2) yuthiqu 

will bind 

3=j Alljj & JJ ij 

Noun 

(12:66:7) mawthiqan 

a promise 

Si J ^ £ Q ^ ^ t O'' ^ 

Aiil A 4-Laujl (Jls 

(12:66:18) mawthiqahum 

their promise 

(Jjii La Aiit (3^ j<a ojjl Uaia 

(12:80:15) mawthiqan 

a promise 

Alii (_j>s 3ii (ji ^>)i L)ll 

Noun 

(2:27:7) mithaqihi 

its ratification 

A^laia A*j -dll (jjj-iaili 

(2:63:3) mithaqakum 

your covenant 

^*£3^9 liAi.S 31 j 

(2:83:3) mithaqa 

(the) covenant 

a!)I V] (jjAiij V i _ s li Jjliij-a li3i.i 31 j 

(2:84:3) mithaqakum 

your covenant 

j>£eLaA jj eA»S_jjj V 14 31 j 

(2:93:3) mithaqakum 

your covenant 

jjlail 31 j 

(3:81:4) mithaqa 

covenant 

A (j-a -Si ni La) (jjlull Jjliua Ai)l 3iJ 31 j 

(3:187:4) mithaqa 

a Covenant 

jjjjUii Alin) c 1 jjji (ji33l jjliua a1]| 3aJ 31 j 

(4:21:10) mithaqan 

covenant 

1 L» '1c. 1*13x4 £5LL a (jAiJ j 

(4:90:8) mithaqun 

(is) a treaty 

pg illj (jjL^aJ j_jj3Jl V) 

(4:92:40) mithaqun 

(is) a treaty 

A_1a 1 A-aLula \\A 1 j (3^ 3^ 

(4:154:4) bimithaqihim 

for their covenant 

^g*ll*na; jjJall ^ja 

(4:154:18) mithaqan 

a covenant 

L§ i,a I33iij Cl null ^ IjA*j V liiilj 
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waw tha qaf(<3 ^ j) 


(4:155:3) mlthaqahum 

(of) their covenant 

CjUL js£, j 1 0 1 Uni 

(5:7:5) wamlthaqahu 

and His covenant 

akjlc. 4 -aaj 1 jjki! j 

(5:12:4) mithaqa 

a Covenant 

UAi ixa 1 m \ j JjUA 4 4 i]l Aki A<LJj 

(5:13:3) mlthaqahum 

(of) their covenant 

a \ > u(a ola Lius 

(5:14:7) mlthaqahum 

their covenant 

p g *n A liAki jl i^»i Uj 1 ^jaII C. y*j 

(5:70:3) mithaqa 

a Covenant 

!)LalJ kgll] llLaljlj dJjjljxul] liAki Aai 

(7:169:22) mlthaqu 

Covenant 

(jjkJI Sf) 4 i]l IjijSJ V ijl (jjliud ^jIc. Akjj 

(8:72:41) mlthaqun 

(is) a treaty 

JjULm pg Ljj ^Ic- V) jt-niil 

(13:20:7) l-mlthaqa 

the contract 

3I "n d H (jjjkiaii) 4 JJI 

(13:25:7) mlthaqihi 

contracting it 

Aillta Axj 3x1 <i]l A^c. 3jx>>Vn j 

(33:7:5) mlthaqahum 

their Covenant 

^ jj kllaj ^ *n A jn Till (j-a liAki a]j 

(33:7:16) mlthaqan 

a covenant 

lillid liAkl j 

(57:8:12) mlthaqakum 

your covenant 

0 fio * 0 * Z» • Z - * 0' 

(jlLajxS (jl M A Akl AS j 

Noun 

(47:4:11) l-iuathaqa 

the bond 

\ jJLuo^ ^aA W ll 

(89:26:3) wathaqahu 

(as) His binding 

Aki Jjjjj Vj 

Adjective 

(2:256:18) l-wuth'qa 

[the] firm 

lilLixUxuil AaS aISLi ^xsJjjj dijC'lJflJlj ^AfL) 

(31:22:11) l-wuth'qa 

the most trustworthy 

oj^aJLi i^lLixuxuil a£s 3xji2»Ji 3A j a!]I A g -x j ^ILu (jkj 
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waw tha nun (c) & j) 


The triliteral root waw tha nun (U ^ J) occurs three times in the Quran as the noun awthan (cpjb . The translations below are brief glosses intended 
as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(22:30:21) l-awthani 

the idols 

.g ^ % 0 jj } ' ' 

jjjJl tJjS 1 j qjUjVI (j-a ljfu^.13 

(29:17:6) awthanan 

idols 

ISsI LiUiji Alii (jji (j-a l-ajj 

(29:25:7) awthanan 

idols 

UulSl 0U12JI ^ ^SLiii o3j-a Uliiji jjjJi {ja Lai! <Jllj 
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wawjun ba (<r 1 £ j) 


The triliteral root wawjun ba (Sr 1 ^ J) occurs only once in the Quran, as the form I verb wajabat (* j). The translation below is a brief gloss 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to be down 


(22:36:16) wajabat are down 


1 ^ 1 ^ 1 ^ a 1 * j | 
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wawjim dal £ j) 


The triliteral root wawjim dal ^ J) occurs 107 times in the Quran, in two derived forms: 
• 106 times as the form I verb wajada 


• once as the noun wuj'd ("^j) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to find 


(2:96:1) walatajidannahurri 

And surely you will find 
them 

alii. ^ \r- 

(2:110:10) tajiduhu 

you will find it 

Ai]l Aic- ajAaj jOv O' 0 l^aAaj Laj 

(2:196:47) yajid 

find 

^alx y j 1 a] AjtJLuij Aj^Lj A2lj ^3 

(2:283:6) tajidu 

you find 

IjulS IjAiJ ji3 (jjj 

(3:30:2) tajidu 

will find 

Cy* L — ' * e '- 3a o^ 3$ A^i 

(3:37:15) wajada 

he found 

lljj IA-Hc- A^J L_il^)3.a\l 1 g °)\c. 3^-A 1 .aK 

(4:43:36) tajidu 

you find 

1 1 Am La a-La a-Hanl 3imiaV ji 

(4:52:9) tajida 

will you find 

a! A^j 3^1 Alii 0*3) O^J A-Ul \ O!-^ 3l3jS 

(4:64:20) lawajadu 

surely they would have 
found 

Alii ^ mQ y\ I 

l^j^k j Ul jj 

(4:65:12) yajidu 

they find 

0 ' ^ 9- ' 0 _ >0? # ^ ^ ___ * 

1 A lloj 1 j-hLjjJj dLuJaS ULa LL^a. ■ »a il IjA^J v i 

(4:82:10) lawajadu 

surely they (would have) 
found 

IjjliSi A_t9 IjAajjI a!]I 04^" -^jc. O'® 

(4:88:20) tajida 

will you find 

v aJ a^j 3^ aDI 3iliaj 

(4:89:22) wajadttumuhum 

you find them 

O'* - 1°" 0 -* *£2<, _ 0 -* / { t 0.' 

A i** j-Li3l j 1 jJ jj LJa 

(4:91:1) satajiduna 

You will find 

0 L \ L of ^ •!" -* J*- 

^Sj-wL) jl ojAjjj oJ')> I** 1 

(4:92:50) yajid 

find 

Alii (j^a AjjJ A2lJ 

(4:100:6) yajid 

will find 

Ajtliij Uai-I^ps (jAajVl C5^ ^31 (Jjfui ^ (_^yaj 

(4:110:10) yajidi 

he will find 

lia) J v^) A.UI A^_J Alii ^iiiuL) A > mS i allaJ ji 3 a*J j_yi j 

(4:121:5) yajiduna 

they will find 

0 t f. i '2 

1 A 1C. TjjA^J N ~N ^IjLa AljJji 

(4:123:13) yajid 

he will find 

IjXk^aj \Oj Alii ojA (j-a aJ A^j Vj Aj 0 ?*-) 3^*-) (O® 

(4:143:14) tajida 

you will find 

; ±ui aJ As>j 3^® 31^) (0®J 

(4U45:9) tajida 

you will find 

A&J 3-3 O^il ij_y a 333Vi i 3 j 3 l (j 4 ^ 3 ^ 3 al! (jl 
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wawjim dal £ j) 


(4:173:19) yajiduna 

will they find 

1 j u.^s 1 Vj Ulj dil UJ-^ Cy* jZ 1 Vj UsJI Ullc- ^g 

(5:6:38) tajidu 

you find 

1 nil 1 jUsjji f.Us lj±au dl pUaslil almiaV ji 

(5:82:1) latajidanna 

Surely you will find 

3j)g, ill AjooI 

(5:82:10) walatajidanna 

and surely you will find 

jl Uai Ul 1 jill Uki^l 1 jUsI U)')klj 

(5:89:28) yajid 

find 

^^iak 111 k I' a jlk Ulil ^Ul 4jVIj ^Lu^aS 12U UpS 

(5:104:14) wajadna 

we found 

lilUl -die. Ukj Us 1 lilaU 1 jfljj 

(6:145:3) ajidu 

(do) I find 

Usl ji 4lip (jjk U V] 4 ax }-» 1 ^c-Ua Us^pUs Ug-^-jl Us Jk V (3 

_ 9 g 

LL jijaua 

(7:17:13) tajidu 

You (will) find 

(jjjSLuj ^aA Jjfsi lk Vj 

(7:28:5) wajadna 

We found 

tgj Ujlsi 4i]lj UlUl 1 g °)\c. Ljk^£ Ijill 4_Ua.ll 1 jixS lllj 

(7:44:8) wajadna 

we found 

lk Ujj Ule - j Us Ukj 15 (jl jli]l Uslakai 4_pJI q il kl (_£lUj 

(7:44:14) wajadttum 

you found 

lik j kc. j Ik (J^i 

(7:102:2) wajadna 

We found 

1- Up ^aA jj£V Ukjj Usj 

(7:102:7) wajadna 

We found 

jkill ^La jkl Ukj (j|j 

(7:157:7) yajidunahu 

they find him 

aljji]l (3 ^aAUc. Ujkis AjjAsj 3^1 dJjjus^)]l (j j» yij Uylll 

JakV'j 

(9:5:8) wajadttumuhum 

you find them 

j.a'U'yj t" n~\ ukpk<s]' Ijlisll ^ajkl jgkVI ^llUl 111! 

(9:57:2) yajiduna 

they could find 

4q]l Ijijl Vl-all ji lUlljla-a jl 1 y\ia jj 

(9:79:10) yajiduna 

find 

; ag la 4l]l jkus ; ag La UjJjkuisS ^aAJlg-a- VI V (jjlilj 

(9:91:11) yajiduna 

they find 

4ljjoijj <i] Ij-vt^si llj ^^p. CU"^^ V ls^ - Vj 

(9:92:10) ajidu 

I find 

4lic. ^.‘slxsai Us V Cllis ^g U~sM Uljji Us 111 (_j_sUll Vj 

(9:92:21) yajidu 

they find 

(j jails Us Ij'lAsJ Vi ^slil Up (jlasii ^>g nc.i j Ijljl 

(9:123:9) walyajidu 

and let them find 

4laic. a£j3 1 jkdj jUSJI 3 s (kijij 3-^' Ijljll 

(10:78:5) wajadna 

we found 

U^UI kklc« Lac> 1 v‘k\v\ 1 y^-v 1 

(12:65:4) wajadu 

they found 

cislj ^g'lc.1 ly>.\ Ijkj ^Ugi-lUs IjUSa Ulj 

(12:75:4) wujida 

it is found 

ojlj^ 4_H.j kj Ul® 0 jljv?- 1 
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wawjim dal £ j) 


(12:79:8) wajadna 

we found 

oAic. llc-1 Hd jjA dill jji dill Slid (Jll 

(12:94:7) la-ajidu 

[I] find 

I—LujjJ ^A jjS (Jll jjxll d A I-nS UUj 

(17:68:13) tajidu 

you will find 

l£j fil i i p 

(17:69:18) tajidu 

you will find 

U-ijj uJc. ps v 

(17:75:9) tajidu 

you (would) have found 

1 jjlc. dll V p 

(17:77:9) tajidu 

you will find 

SjjaJ l jjlLl .dvl ULuij (j>s trills lliuijS Is (j d 

(17:86:9) tajidu 

you would find 

j isik dii i p 

(17:97:9) tajida 

you will find 

djjd $.lllji ^jls (JildiJ (jdj . Vig 111 dill d£_] j_y±j 

(18:17:31) tajida 

you will find 

Idd^is lllj dl .)•%“' (jls (Jlliaj jjA j 

(18:27:12) tajida 

you will find 

l.W'iUi djjd jjA ( 2)1 J 

(18:36:9) la-ajidanna 

I will surely find 

l jlVl/i l^lxs 1^)4^. jljlj djSdj 2)llj 

(18:49:20) wawajadu 

And they will find 

ISii dl allaj l^)dbli. I^LaC- Id Ijdijjjj 

(18:53:8) yajidu 

they will find 

ll^ja-aad 1 g °1C. IjdAJ ^alj Ia ^jS IjllaS 

(18:58:16) yajidu 

they will find 

5lj_jd dijd Ij.l'VJ (2)1 dc-^d (Jj 

(18:65:1) fawajada 

Then they found 

lldic. (j- 0 ddij olSlji lldllc. 2ya Idle. IdijS 

(18:69:2) satajidurd 

You will find me 

Ijdl dll ^jj-sac-i Vj dill i.\ 2 u (j] m (Jls 

(18:77:12) fawajada 

Then they found 

ddlsis (j>>Vn (jS djjj Ijldaa tg-}9 ldi^2 

(18:86:6) wajadaha 

he found it 

A )a-\ (jjic- lAd^j (jjiddll L-l^jid £L Id] 

(18:86:11) wawajada 

and he found 

Idj9 lAdic- dijjjj A (jJC- ^gS lAdij 

(18:90:6) wajadaha 

and he found it 

Ijdui l^jjd 2y« (ll pjfi i^ic- pihj lAdij 

(18:93:6) wajada 

he found 

^js (jjdisi ^ ldj 3 id^jjd j_yi, Sakj 

(20:10:15) ajidu 

I find 

(_£dA jldll ^^ic- d^i jl (JjjIsj 1 g '10 ^ ni 

(20:115:9) najid 

We found 

Id jo dl Axj pj ads Jls j»dl j^ll lld^c- Islj 

(21:53:2) wajadna 

We found 

""'"o 

jjdjlc. uSill Ijlli 

(24:28:3) tajidu 

you find 

p\ ydjjJ 1a jlkdi ill IdkS l^_is IjdaH p jjP 

(24:33:4) yajiduna 

find 

dildaS (2y« dill p ii» 1 1 (2)jdau V (28^^ 1 <s»ixiulj 
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wawjim dal £ j) 


(24:39:13) yajid'hu 

he finds it 

4 jliua. oAjc. 4 iil Aajj Ij1»1 &. 13 U 1 jl 

(24:39:15) wawajada 

but he finds 

4 jUuia. olljS oAic- <11! l-uiu o-laj $ e$l-a. 1 il 

(26:74:3) wajadna 

but we found 

to i „ , o t „ 

lia-ljl (Jj Ijila 

(27:23:2) wajadttu 

found 

** tjj t Q O £ t ^ ^ JJ 

j pgMla'i ol^Jal 

(27:24:1) wajadttuha 

And I found her 

aI]I (jjJ (jjAaJjq l^-ajiSj ' \ 

(28:15:8) fawajada 

and found 

oj-lc- (_j>s I^A j Ajxjjoi (jjA I^A 

(28:23:5) wajada 

he found 

(jjLuU (Jjjliil Ajai 4 jic. .iaj a-l-a Ualj 

(28:23:11) wawajada 

and he found 

- i * 0 

U^J-^ Of 

(28:27:24) satajidunl 

You will find me 

(_jjaJLLall (_ja <iSI a-Luj j_jj ( _y). 1 % *1 < *1 ( 23 j 1 c- Jjauii Laj 

(31:21:12) wajadna 

we found 

UpUl -Alic. UAaj La ( 3 j 1 jlll 

(33:17:17) yajiduna 

they will find 

\ jj 1 ulj 4111 UJ-^ <j-? (*$1 ClS'^i 

(33:62:9) tajida 

you will find 

4 lll . )%*! ^jlj cJla (j-a 1 jla. (_jlill 4 _Luj 

(33:65:5) yajiduna 

they will find 

IjJa-aj V j Ulj V llli 

(35:43:18) tajida 

you will find 

iL-ifi 4111 dlliLal -lali (jia jjJjVt C— lila (J ^3 

(35:43:23) tajida 

you will find 

liLjaj <111 clllul -lali 

(37:102:21) satajidunl 

You will find me 

(jljjLLall 4111 c.l 2 j (jl *1 jAjli La 

(38:44:9) wajadna.hu 

[We] found him 

illljl Ail ilill jJu VJ^o ftUiaj lil 

(43:22:4) wajadna 

[we] found 

^ ^ - 55 | ^ - - O 5; t 

(jj.Vig a aA jllii ulj AJil ^jic- lia-ljl U^j Uj IjUS (3 j 

(43:23:14) wajadna 

[we] found 

e~ - 55 ~ ' 0 s 

jljl igic- Ulj AJal iyic- lic-ljl Ui^j lij 

(43:24:6) wajadttum 

you found 

^aSa-UI <lic. Uixs (^IaL j]jl (Jll 

(48:22:9) yajiduna 

they would find 

^ -5 j, ^ ^ 

(48:23:9) tajida 

you will find 

<i]| ^iLil AaJi ijlj Jja (ja clila. ia ^jiiil 4111 Alia 

(51:36:2) wajadna 

We found 

(ji-aKu/il' cluj ^oc- l^qa J lAa 

(58:4:3) yajid 

find 

1 1 A a \ 1 (jl Jla (j-a (jjajuli u^»a ^J ^aJ 

(58:12:18) tajidu 

you find 

^la.J <l]l (jll Ij^al ^al (jll j^Jai J JJa. (21li 

(58:22:2) tajidu 

You will not find 

Alii ^ A-illj V 
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wawjim dal £ j) 


(59:9:12) yajiduna 

they find 


(71:25:7) yajidu 

they found 

0 $ 55 y o * J'. * 0 i 

IjLLtfxil aIII (jjj jj* pJ IjAi-j pa IjU lj 1 a a 

(72:8:4) fawajadnaha 

but we found it 

IAj-Iuj Uoj^^ l* \\\a lAljiA^k^3 t-bubal ill j 

(72:9:10) yajid 

will find 

<1 JL3U q)!\ £aLuU 

(72:22:9) ajida 

can I find 

1. W'ilxi AjjJ (_^(s Aki 4ii! (_j-a ^_ij 3^ 

(73:20:66) tajiduhu 

you will find it 

All! Aic- jj.lp jji. C) A 1 Laj 

(93:6:2) yajid'ka 

He find you 

(_£ jll Uulij pi 

(93:7:1) wawajadaka 

And He found you 

VUia (21.1a . jj 

(93:8:1) wawajadaka 

And He found you 

^gj&U ^fclc. dili^jj 

Noun 

(65:6:6) wuj'dikum 

your means 

j; ji " "io^o 55 > > 0 ? 

(_jA jjUdaj (_^<s p iS > m CllLa. ^jA 
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wawjim sin (lh £ j) 


The triliteral root wawjim sm ((»)■“ ^ J) occurs three times in the Quran as the form IV verb awjasa The translations below are brief 

glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form IV) - to feel, to sense 


(11:70:8) wa-awjasa 

and felt apprehension 


(20:67:1) fa-awjasa 

So sensed 


(51:28:1) fa-awjasa 

Then he felt 

^jIc- 0 jjAjj c. ’qVi V 1 Aiii. Lq La 
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wawjimfa 0-® £ j) 


The triliteral root wawjim fa l 4 —® ^ J) occurs twice in the Quran, in two derived forms: 
• once as the form IV verb awjaf ( ^ j') 


• once as the active participle wajifat (^-®^l3) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form IV) - to make expedition 


(59:6:8) awjaftum 

you made expedition 

Cy° AjIc- lAa ^ La aI]I i. IsS lAj 

Active participle 

(79:8:3) wajifatun 

will palpitate 

** * . 1* ** 

Ai^tj -AlAjj 
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wawjim lam (J £ j) 

The triliteral root wawjim lam (J £ J) occurs five times in the Quran, in three derived forms: 

• three times as the form I verb wajilat (* j) 

• once as the noun wajilun [ 03 ^ 3 ) 


• once as the adjective wajilat 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to feel fear, to be afraid 


(8:2:7) wajilat 

feel fear 

< 11 ! Lai) 

(15:53:3) tawjal 

be afraid 


(22:35:5) wajilat 

fear 

)\ L^ii La j^lc. t'M’Vj Alll (^2 1 il 

Noun 

(15:52:9) wajiluna 

afraid 

* 9. 0 s ^ ^ ^ 0 

£jjl^3 -s u) LJLi LaiLai IjlUa aIIc- j) 

Adjective 

(23:60:6) wajilatun 

(are) fearful 

" S? *• " » ji S 

j C 5 ^J uJ^ji Ly^'j 
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wawjun ha (& £ j) 

The triliteral root wawjim ha (® ^ 3 ) occurs 78 times in the Quran, in five derived forms: 

• twice as the form II verb wajjah ( 4 *J) 

• once as the form V verb tawajjaha 

• 72 times as the nominal wajh (*^45) 

• once as the noun wij'hat 

• twice as the noun wajlh (VM) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form II) - to direct, to turn 


(6:79:2) wajjahtu 

[I] have turned 

liiii. jSMj Cil jIaIuI! jl»3 (jjAi >J 

(16:76:16) yuwajjihhu 

he directs him 

41)11 V A^aJjj lAiiS sV j 

Verb (form V) - to turn 

(28:22:2) tawajjaha 

he turned his face 

JgUl 1 (3-® A HI) Aajjj Ullj 

Nominal 

(1) Noun 

(2:112:4) wajhahu 

his face 

Ajj Aic. S All jA j All A g ’V J 

(2:115:7) wajhu 

(is the) face 

Alii Aaj pi3 1 ^jljJ lAi)ia L-ljiAlIj J^liiAll aIIj 

(2:144:4) wajhika 

(of) your face 

Ails Hlliijila 41^ •yj i . ilVi i_$jj 23 

(2:144:11) wajhaka 

your face 

,w >«a\I yj (j ji 

(2:144:19) wujuhakum 

your faces 

Ijlj3 lA C1 u2>.j 

(2:149:5) wajhaka 

your face 

,wI«a 1I jlaAu 41^ ’Vj (Jj3 t" L>^J 

(2:150:5) wajhaka 

your face 

.wImAII jlaAu UjS i" ‘"'p L>^J 

(2:150:13) wujuhakum 

your faces 

0^>lxul Ijlj3 lA I'lj-S j 

(2:177:5) wujuhakum 

your faces 

c_i^AA]|j ^jliA]! (Jj3 3^3 l_jljjl U 1 3^ 

(2:272:18) wajhi 

(the) face 

S 35 > o f 

aIII A ajj Vj (jjaili lAj 

(3:20:5) wajhiya 

myself 

5; 55 y, ^ ■£ > „ ^ f. o' 

(jAj All ^ g •y j i" ulmil (_Ja3 cHj-yl x (jli 

(3:106:3) wujuhun 

(some) faces 

i* f > ;3 ^ 0$ ^ o *■ 

*3*3 (jAm J 

(3:106:5) wujuhun 

(some) faces 

*3^3 j 

(3:106:9) wujuhuhum 

[their] faces 

^jIAjI 2*j pg A^a>j diAj^uil jj-jlll llila 
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wawjun ha (& £ j) 


(3:107:4) wujuhuhum 

[their] faces 

(jjAiLL t^_l3 Alii <A^aj 7 y ^ J J t-AbJaijl Uai j 

(4:43:42) biwujuhikum 

your faces 

^SLsJblj Ij'sm.all 1 nli 1-lut 1 

(4:47:15) wujuhan 

faces 

lijljjS lAA^yi9 tA^JAJ (jja-olaj j_ji (J jtS a A lA] lAj 

(4:125:6) wajhahu 

his face 

jjA j All A^ajj ^ALii lliA (jti.i'sS 

(5:6:9) wujuhakum 

your faces 


(5:6:44) biwujuhikum 

your faces 

4_La Ij'vmAlj 1 JLpa l-lix^-a 1 j^aA_n9 

(5:108:7) wajhiha 

its (true) form 

s _ i 

1 jjU j! liJL 

(6:52:9) wajhahu 

His Countenance 

^gjutxll j alAaUlj (jjC-Jj A^>Iaj Vj 

(6:79:3) wajhiya 

my face 

UiW sliljUaj-j]! ^Ia3 yj *•" 'g > j c5-^) 

(7:29:6) wujuhakum 

your faces 

.wlaA 3 ^ 1 jJqi' 9 

(8:50:9) wujuhahum 

their faces 

aAjljjij pg A^ga^g ^gijjlj jj jij 

(10:26:7) wujuhahum 

their faces 

V j JJ3 ^A l3* jj Yj 

(10:27:17) wujuhuhum 

their faces 

1 A\)-».a Jill 1 A^yyj CliuAc.i Uaj 1 . 'I-, 

(10:105:3) wajhaka 

your face 

Vj Ifl-lla. (jjlii ail^ ’VJ ^aii (jSj 

(12:9:8) wajhu 

(the) face 

^afLiji Aaj -£1 (jiaJ j! OjPAjia! j! i_Luijj ! jlial 

(12:93:6) wajhi 

(the) face 

1 ju/ii Clilj Aaj ( | 5 1 c- ojilll IAA ^ ..^1 us 1 Ijjiil 

(12:96:7) wajhihi 

his face 

3 jjll A g y j pLk (jl Uals 

(13:22:4) wajhi 

(the) Face 

a3l 3i\l j AajJ plxjjl 1 

(14:50:5) wujuhahumu 

their faces 

jlAJI ffA u' l>A f 4 ^' 3 ^ 

(16:58:6) wajhuhu 

his face 

3^ J A g *\ J j_JJa 1 ijj 

(17:7:13) wujuhakum 

your faces 

.wImAI' 1 jl's.Vil j ;^A A&j pLi lils 

(17:97:18) wujuhihim 

their faces 

1 xu^i j IaSjj Liac. r -»^A (3^" (»A jAiaJj 

(18:28:10) wajhahu 

His Face 

A^AJJ ^jjuoaJlj olAaJlj (illuaj j 

(18:29:24) l-wujuha 

the faces 

^^Aaj plAj IjjIxj IjJJxiloLj (j]j 

(20:111:2) l-wujuhu 

the faces 

1 All-) 3 -o 2 w (_^A ^ )1 3 A3j Clue- j 

(21:39:9) wujuhihimu 

their faces 

jll]l ,j& 
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(22:11:18) wajhihi 

his face 

o^ykVIj Uilll jjmi. A^AJ C fol 4 _Ii 9 Aijldaai (j]j 

(22:72:8) wujuhi 

(the) faces 

j<Ya\\ 1 (_^jA 1I i— 

(23:104:2) wujuhahumu 

their faces 


(25:34:4) wujuhihim 

their faces 

ulLa jd diliSji ^11 is ^ 

(27:90:5) wujuhuhum 

their faces 

jUll Cl a'\'uA\ \ (jAj 

(28:88:15) wajhahu 

His Face 

V] dllU ^ > VI 4 V 

(30:30:2) wajhaka 

your face 

1 Q t *N. /j vMl 

(30:38:12) wajha 

(the) Countenance 

S 55 J. 

<111 Aajj (jjAil 

(30:39:18) wajha 

(the) Countenance 

jj 1.5-1 .all ^*A <111 AjkJj (jjdjjj olS j (_j>s ^oiil Laj 

(30:43:2) wajhaka 

your face 

^asil (jjlll dig yj 

(31:22:3) wajhahu 

his face 

t | 5 ii_j]l SjjstSLi diin^'n.ii Aai j aJII ^_gil a g *\j t ;K« i j_y±j 

(33:66:3) wujuhuhum 

their faces 

Vjai/)]l LiaJai J <i]l 1 1» 3 -»! l_ml U jllll pg (. - llflJ 

(39:24:3) biwajhihi 

with his face 

Ajsldill L_llAill f. JJUJ A g 'V^J tjAsi 

(39:60:8) wujuhuhum 

their faces 

odjajixs pg Aiii i^as (jjdii A-aUiii 

(43:17:9) wajhuhu 

his face 

^\ll-i^ JjAj 'Ajpaa A g *\J jla VilLa (jaa^jll L-ljaia LaJ ^AA^J jail Ia]j 

(47:27:6) wujuhahum 

their faces 

aA jUaIj (jjjjaiaj AiaVLall a^a 3 jj Id] 1. Vi*^ 

(48:29:21) wujuhihim 

their faces 

Aj-ylull _jji (j-a pg A jAj ^ dALajjai 

(51:29:6) wajhaha 

her face 

£j£c. jjaac- Call! j 1 g g *\j C'dl..oq ojaaa ^gi Ail j-al Callsll 

(54:48:6) wujuhihim 

their faces 

jila (jaa IjiijA fQAjLj is It jllll <_gi UJfddaJ 

(55:27:2) wajhu 

(the) Face 

f l>Vlj JVaJl jA dljj Aaj 

(67:22:5) wajhihi 

his face 

jaiiLaia Jaljaas jlgic- (_5 CaS A^AJ ^|glc. 1 ^-CuaJ (_jasS 

(67:27:5) wujuhu 

(the) faces 

IjjlS (jjdll Cl in>« Aalj ojlj lais 

(75:22:1) wujuhun 

Faces 


(75:24:1) wawujuhun 

And faces 

1- -» -f ^ 

0^)jaJU Ai-C jJ 

(76:9:3) liwajhi 

for (the) Countenance 

jl jl ^ ^ 0 ^ ^ ^ 9- 0 9 55 

IjjSau Vj P-lj)^ aSl-a V <111 A^^l a^aJtJaj Lajj 

(80:38:1) wujuhun 

Faces 

^ - * 0 % \ * , » - »* >> 

Ai A jJ 
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(80:40:1) wawujuhun 

And faces 

0 joe. c. 

(83:24:3) wujuhihim 

their faces 

a jliai ^ fi 

(88:2:1) ivujuhun 

Faces 

* " t»\ • • c ^ 0 1* >> 

, V) jJ 

(88:8:1) wujuhun 

Faces 

^ * c „ 0 -• ■* * * 

u -Ibc jJ 

(92:20:3) wajhi 

(the) Countenance 

^ic-SM f-lilijl V) 

(2) Time adverb 

(3:72:12) wajha 

(at the) beginning 

^ 0 j; > 1 — S 0 ^ f ~ 

ajL\ 1 ls^ - ^J-i- 4 ^ 

Noun 

(2:148:2) wij'hatun 

(is) a direction 

Cli! jlLlI I jiiLuili jA 

Noun 

(3:4505) wajihan 

honored 


(33:69:16) wajihan 

honorable 

1 g J’y J < 1)1 Aic- (jl£j Ijill ULa 4I]! oijJS 
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waw ha dal £ j) 


The triliteral root waw ha dal ( J C >» occurs 68 times in the Quran, in four derived forms: 

i 

• 30 times as the nominal wahid ("^J) 

«•". 1 

• 31 times as the nominal wahidat 

• six times as the noun wahd 

• once as the noun wahid (4^J9) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Nominal 

(1) Adjective 


(2:61:8) wahidin 

(of) one (kind) 

■IaJ j j) j)] Ij ql j 

(2:133:24) wahidan 

One 

iJaJj LgJ] (jlaJLulj (Jjc-UujjJj ajaIJjjI liljUl aJ]j Ai*j 1 jili 

(2:163:3) wahidun 

one (only) 

V) AJ] V aJ] 

(5:73:14) wahidun 

(the) One 

a 1] Vj Aj] jpa Laj Aliilj Cllilj aJ]I jj] 

(6:19:33) wahidun 

One 

liLa t-iS ^ c5^)j >^lj5 aJ] jA l_Ai] (Ja 

(9:31:16) wahidan 

One God 

> y\ aJI i l^Jl Ij ■niuJ V) \jjj lij 

(12:39:8) l-wahidu 

the One 

jJl aJ]I (jjSjiio t-iljjii 

(12:67:7) wahidin 

one gate 

AS^jaia jpa 1 _jia.il j Jlakljj c_ilj jya l_jiiv.ii V 

(13:4:15) wahidin 

one 

JSVI (^3 1 Jliaaij .l^lj $.Laj ^_LaU 

(14:48:9) l-wahidi 

the One 

.iskijjit a1] 

(14:52:10) wahidun 

(is) One God 

JLA.I j Ail jA LaJi lj.a\» ii j Aj liA 

(16:22:3) wahidun 

One 

o^Sia ^Lgjjia j)_jLaJjj (jiAill ,1*1 j Ail Jl 

(16:51:10) wahidun 

One 

1*1 j aJ] jA LaJl (jilil (jlgJj 1 j.lVi'i V aIS! (Jllj 

(18:110:11) wahidun 

One 

1*1 j aJ] II LaJS ^Jj ^llLa liS Lall (Js 

(21:108:8) wahidun 

One 

(j_jJaLuiJa ( aliji <_J^S i*l j aJ] ^gll LaJi ^Jj ^ ''JJ 1-aJ] (JJs 

(22:34:16) wahidun 

One 

1 _jA1LI a! !klj aJ| 

(24:2:5) wahidin 

one 

oJlia. AjLa 1 Ag °l.a ^*1 j Aqjlj^l 

(25:14:5) wahidan 

one 

IjjiiS Ijc-ilj Ij&ii V 

(29:46:22) wahidun 

(is) One 

^ ^ j, j. 1. 

(38:5:4) wahidan 

(into) one god 

t- ll >0 I^A (jl liiilj A^J^I (Jijkl 
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(38:65:10) l-wahidu 

the One 

d^ljll Alii V) AJl jps Laj j.iLa liS Lail 3l 

(39:4:15) l-wahidu 

the One 

ji^Si kijii Alii > 

(40:16:14) l-wahidi 

the One 

JaI j]| a1] ^jJ^I dHall jya] 

(41:6:11) wdhidun 

One 

j AJ1 II Laii ^dliLa jdu lii Lail (Js 

(2) Noun 

(4:11:25) wahidin 

one 

.iSj Aj jjld j_j] dljj Id-a 1 iag i.a .l^lj (J£J Aj jj'Vj 

(4:12:62) wahidin 

one 

(JjjAU! 1 lag °l.a .IaIj JSI 3 1 " l~sS jS A_ij 

(4:171:38) wdhidun 

One 

Jl2wl j AjI aI]I Lail 1 JJ 2 * lj$-“l AliVij 1 Vj 

(13:16:44) l-wahidu 

(is) the One 

ji^ii ja j jjd-L aIii 3 

(37:4:3) lawahidun 

(is) surely One 

L)l 

(54:24:4) wahidan 

one 

(JV Ilia lil LI A » f 1 i Id*! j Ida Ijdu! 1 

Nominal 

(1) Noun 

(4:3:20) fawahidatan 

then (marry) one 

^aSLLaji Cl La j! fiC^I j2 1 V*l p'iqA j)L 

(4:11:20) wahidatan 

(only) one 

L_iLall! l*Is Sd*l j duli ,j]j 

(10:19:6) wahidatan 

one 

1 J^L ll dd*lj Ul V) 3-lill <jl£ 

(11:118:7) wahidatan 

one community 

jpqnAd j)_j]l jj 6«ia»lj Adi (jiiliJl (J» **>1 LLj a-Loi 

(12:31:11) wahidatin 

one 

lilSLui (j^-i-a Sdskl j dulj lidJa (j^J i"i Vir.l j 

(16:93:6) wahidatan 

one 

^ | „ ^55 

Adi ^1* ~s \ aJ]I p.Ld j\j 

(21:92:5) wahidatan 

one 

(jjJUC-li LI j sd*l j Adi ^>Vdl oi)A jjl 

(23:52:5) wahidatan 

one 

(jjilli Llj 6.1*1 j Adi ^adldl oCA (jlj 

(25:32:9) wahidatan 

all at once 

flC^lj Aid*. jjlji]! AjIc. dJjj Vjl L>J-^I 

(31:28:7) wahidatin 

single 

^Lajoi AdSI ^jl (_yuiid VI pVi» 1 Vj ^sI'N Ua 

(34:46:4) biwahidatin 

for one (thing) 

I-- 51 "? 55 > 0 J ^ s % s o > 

(_£j!d>3j 3 j_ji 5^1 jj Uail (Js 

(36:29:5) wahidatan 

one 

(jjAald. ^A lill SJ^l j A •\°u.o VI Cllild (jj 

(36:49:5) wahidatan 

one 

jj Axel's 1 ^aAj ^aAA^lj fld^lj A -s. u ^ VI (jjjlall Ua 

(36:53:5) wahidatan 

single 

liji] ^i-a-s ^A till d^Jkl j Ajvlda VI Cllild jl 
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(37:19:4) wahidatun 

single 

^A IaII aAa.lj Laill 

(38:15:6) wahidatan 

one 

^ja I4J La aA^I J 4 -Li ..0 V] pVjjA ^))Vn Laj 

(38:23:10) wahidatun 

one 

aA^lj 4 » i 4 i j 4 j lAA j_jj 

(39:6:4) wahidatin 

single 

0 _ > o„ 0 > " 

Igia ^2 aAa>lj (jjiii qa 

(42:8:6) wahidatan 

one 

# „ j; 

aA^lj 4 Jal 4 ^]l 01 j\j 

( 43 : 33 : 6 ) wahidatan 

one 

^ja 1 iiui ^>A5L) 1 iiat -si a A^lj 4 Jai (jjjllil (ji Vjlj 

^ J)\jLAJ 4 i>)^ 

(54:31:5) wahidatan 

single 

j L'i L SaaIj 4 asJu^a Lg Vic. LiiLiji L! 

(54:50:4) wahidatun 

one 

jLsaJL ^aY\ aA^lj 2} lijJal Laj 

(2) Adjective 

(2:213:4) wahidatan 

single 

# H £ s 

OA^Ij 4 Jai (JjjUII 

(4:1:9) wahidatin 

single 

aA^lj (jjiii l£-^ 'j 2 ' L 

(4:102:39) wahidatan 

single 

aA^lj 4 jLa 3 jiuu 3 ^fyiijJalj ^jc- IjjiS (j-lAi! Aj 

( 5 : 48 : 35 ) wahidatan 

one 

f x ^ q \ ^ £ 9- ^ ^ fiJ ^ ^ 

Lg j d aJq! a_UI pLuj j 

(6:98:6) wahidatin 

single 

^BJLuiaB ^JjaSJ (3^ 3^3 

(7:189:6) wahidatin 

single 

3 ^“-^ ^-6-La 3 ^ 

(69:13:6) wahidatun 

single 

a AaIj 4 ■sVi jjJLail £tii uli 

(69:14:6) wahidatan 

single 


(79:13:4) wahidatun 

single 

£ ' 5i » 

sJa,tj j Laili 

Noun 

(7:70:5) wahdahu 

Alone 

LjUl Ju*j 3 ^ l- 4 Aik. i\ 1 nWS Ijill 

(17:46:15) wahdahu 

Alone 

Ijjii ^AjUaI 3c- *-^3 Cjj^a !a|j 

(39:45:4) wahdahu 

Alone 

3_jLa_>J ^ OjA)l djjLaii! _J^A lijj 

(40:12:6) wahdahu 

Alone 

^jisi aA^J 4 I]! ^yC-A IaI 4jL ^A 

(40:84:7) wahdahu 

Alone 

S A^ J 4l]lj lial 1 iLlulj ijij Lais 

(60:4:32) wahdahu 

Alone 

aA^J 4IIL1 l^lajJ ^Aji a-LLaiLlIj oj!a*J! a£j 1 1 j liill IAjj 


Noun 


Quran Dictionary (Rev. 8.00.01) 


3290 


corpus.quran.com 
















alone 


waw ha dal £ j) 


(74:11:4) wahidan 
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waw ha shin (o- £ j) 


!• *► -* 

The triliteral root waw ha shin ((_)■“ ^ J) occurs only once in the Quran, as the noun wuhush J). The translation below is a brief gloss intended 

as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(81:5:2) l-wuhushu the wild beasts 
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The triliteral root waw hay a (3 ^ 3 ) occurs 78 times in the Quran, in two derived forms: 
• 72 times as the form IV verb aw ha ((_$^.ji) 


• six times as the noun wah 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form IV) - to reveal, to inspire 


(3:44:5) nuhihi 

We reveal it 

^ 9 „ 0 of 0 \ 

31 ij jj q nail p-Uil jA 3 ij 

(4:163:2) awhayna 

have revealed 

till]! Ul^ji lij 

(4:163:5) awhayna 

We revealed 

oA*j jA jm ill j jj 43 ] 1 ji LaSl 

(4:163:11) wa-awhayna 

and We revealed 

Z 0 9 ' ' c 

JalqluVtj L_Jjk*Jj JjLklilj (.J 4 c-l.Al 1 . 1 lj jjl 1 IJ^jij 

(5:111:2) awhaytu 

I inspired 

isi ' J-P 1 ' ij' c 3 ] 3 j 

(6:19:11) wauhiya 

and has been revealed 

£3 <4 (ji jiii ' 43] 

(6:50:20) yuha 

is revealed 

jia^vJlj Jg-ac'il jlmj (3 43 ] P® V] (j) 

(6:93:10) uhiya 

It has been inspired 

Aj]I ^ jj JgJj jSkjt (_]l3 ji ILLS! a 3 I ^ ic. (J jiisl jAA ^ailai jAj 

(6:93:13) yuha 

it was inspired 

j-«J Ajll -A j Jgij cJll ji L 3 5^' c3^ LS 43*' jp> f 3 =>i tlPj 

aI]I jjjpi La (_]La (JjiLai (Jl! 

(6:106:3) uhiya 

has been inspired 

jA V] A-ij V 3j j jA 33] jAjl La £jjl 

(6:112:9) yuhi 

inspiring 

' JJ J43" j 43] f&Lasu 

(6:121:13) layuhuna 

inspire 

fP 3 pP 3 43 ] jj^jp (jjiaUii]! (jj j 

(6:145:6) uhiya 

has been revealed 

Laj ji AjIa jj£j ji V] AjutlaJ ^aC-lla Jjic- La ja-a 43 ] jAji La ^2 V 43 ^ 

0 oto 5 * to 

jj ji A xjj j| (j. jilaA 

(7:117:1) wa-awhayna 

And We inspired 

jjSalj La (■ qqVt jA till 3L3»C j]l ji 4^ jA 431 LP^j'j 

(7:160:6) wa-awhayna 

And We inspired 

j~v **>11 31 ./u 1 1 1 jaial ji AAjii oUjoiiujI il 3 ajj jA 43 ' 1 1 ji j 

(7:203:12) yuha 

is revealed 

Jij l > 43 ] U l3i 4Ja 

(8:12:2) yuhl 

inspired 

a ^jji a£Ll) 13 ! ^J] 3jj jj 

(10:2:5) awhayna 

We revealed 

jjiii j 3 i ji ^ J3j 43 ] ji juiLi] jiiii 

(10:15:30) yuha 

is revealed 

43| La V] ^ j] 

(10:87:1) wa-awhayna 

And We inspired 

Ljjj La^Ajii 1 jfi ji A_rki j 45-^1 ja 43 j 1 Ij^ ji J 
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(10:109:3) yuha 

is revealed 

(j-ia^Lall jA j <11! 2121] La 

(11:12:5) yuha 

is revealed 

2Jj.La3 <j (JjiU-bj (2111! La 1 djll 211» la 

(11:36:1) wauhiya 

And it was revealed 

jp' 43 (Ja V! (2Laj5 <_ja (jajl (jl Aji £ jj >! j 

(11:49:5) nuhiha 

(which) We reveal 

(2111] 3 ^ J ' q n»ll a-llll jja 2lij 

(12:3:7) awhayna 

We have revealed 

(j!jll! !2 a ( 2111] 1 Laj (_y*ala»al! (j*a3 211c. (jaaaj jpL 

(12:15:10) wa-awhayna 

But We inspired 

f. f. 0 9 ' ’ ^ 9 0 ' ' 0 c 

(jj^ja-uL) y fJbj !2a fJb jalj >1 llul <111 1 

(12:102:5) nuhihi 

which We reveal 

0-" " 0 * o' 4 0 ' ° 0 ? 0 \ 

^j21 (." ii£ Laj (2111! l. iljll p.l2j! (ja (2112 

(12:109:7) nuhi 

We revealed 

(_£j21! JaI (ja Lg jll VLkj LM (21113 (ja lliluji Laj 

(13:30:13) awhayna 

We revealed 

j <2111!l_u^ji (_^21! 4r- jllil >1 1 ^ La (ja 1 " 1< .is Ala! ^3 21l2iluj! 

Lp^ jIW uj 

(14:13:12) fa-awha 

So inspired 

LHfll^l! u^Ll j >111 

(16:43:7) nuhi 

We revealed 

jSll! L]a! IjlLLill >21] *)/12 j V] (21113 (ja lliluji Laj 

(16:68:1) wa-awha 

And inspired 

lljll Jliall <ja <j' (J^Lll J] 3^j'j 

(16:123:2) awhayna 

We revealed 

UjW ^ia!jj! Ala £>1 u' 2121] 1 >jl > 

(17:39:3) awha 

(was) revealed 

A a^-vl! ja (2Lj (2111] laa (2112 

(17:73:6) awhayna 

We revealed 

ojjc. Ulic. (jjlill (2111! U2a,ji l^III (jc. (211 jliil Ij^lS j] j 

(17:86:5) awhayna 

We have revealed 

(2121! U>ji (j21Lj ,j1a 211 llLa <jllj 

(18:27:3) uhiya 

has been revealed 

-*0 

(211j (— jll2 (ja (211! lySkji la (Jj!j 

(18:110:6) yuha 

Has been revealed 

2^1 J All ^i] Lai! <yt ^ jl fiL ^22 ll! uS) 3s 

(19:11:6) fa-awha 

and he signaled 

Ulic. j ojSL !j\ud (jl ^21! 

(20:13:5) yuha 

is revealed 

lal ^almli (21jjl^! llS j 

(20:38:2) awhayna 

We inspired 

3-2. jl la (21aS 3 !) 2] 

(20:38:6) yuha 

is inspired 

32 ^J la (21a! 31 ] 1 il'N jj 21 

(20:48:3) uhiya 

it has been revealed 

55 55 ^ __ 0 ^ 9 

^jljlj 2 i 2 s ,_ja ^32 2 -i! 2 tll (j! 1221 ! 12 ] 

(20:77:2) awhayna 

We inspired 

(_5Jll2aJ Jal (jl 3 -*jj 2 3^1 ^^2^ 2alj 

(21:7:6) nuhi 

We revealed 

>211 >1 1 jL.ll ^ 3 VUj V] 2113 12 L 3 I Laj 
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(21:25:8) nuhi 

We reveal(ed) 

(jj-bC-lJl lii V) All V 4 ji Aq]] J V) (Jjajjj j-« j-a 1 iKa jl Laj 

(21:73:5) wa-awhayna 

And We inspired 

3-9 'll 1 ji j jail p\ ilx yj 

(21:108:3) yuha 

it is revealed 

(jjj.lLj p] Aa .1 j 4JI ^Vsg'll jj Lail (Ja 

(23:27:1) fa-awhayna 

So We inspired 

UAjj UiftL dlliil (jl 4 jJI 

(26:52:1) wa-awhayna 

And We inspired 

UJ* 4 ^ 1 £^4*4 j' 

(26:63:1) fa-awhayna 

Then We inspired 

a ) L-lj>-kal jl 

(28:7:1) wa-awhayna 

And We inspired 

it ^ £ 

jl (jl f 1 1-^ji j 

(29:45:3) uhiya 

has been revealed 

0 * o 

oV lsi\\ ^ail j l_ il'fcll (j-a jliij jAji La (Jil 

(33:2:3) yaha 

is inspired 

(j^Laaj Lai (jlfa 4 _l]l jj] jli^j j-a jlill La £4jlj 

(34:50:11) yuhi 

reveals 

yr?J l ‘J\ L&Ji ^4 j]j 

(35:31:2) awhayna 

We have revealed 

4 j 4 j (jjj Lai ll-ljaA (jsJI jA L ili£Jl jya jliil 1 n^ji (j jlj 

(38:70:2) yuha 

has been revealed 

jui ^ ^ j] 

(39:65:2) uhiya 

it has been revealed 

55 _ * 

jllla jya (ji j! jlJl j-Ajl iaJj 

(41:6:6) yuha 

it is revealed 

j a!\ lJ *J\ ^ jj pL pp jl uSi J 

(41:12:6) wa-awha 

and He revealed 

lA ^pal a-Lala j£ jl-ajl ^^3 allljLala £-Xui (jAU-iaa 3 

(42:3:2) yuhi 

reveals 

^LlSLaJI jj jaJ! 4 jl jlli 3 jya jl jl 3) j ijj] (jA jJ 

(42:7:2) awhayna 

We have revealed 

"0 0 1 £° ^ I ^ 0 > g ___ == ~ 0 i*. - 0 ' *0 0*"^" 

jAj L^^jl ^1 jj^)C. UI35 (jjj 1 ij^jl (.jli'lAj 

(42:13:10) awhayna 

We have revealed 

(jjl 1 n%ji (_^ jlj Ljjj 4 j La jl^ll j^a 

(42:51:16 )fayuhiya 

then he reveals 

4 jl a-Luii Ua 4 jilj J 

(42:52:2) awhayna 

We have revealed 

% t - 

j^)Jai jj-a (jjj 1 IJ’^jl 

(43:43:3) uhiya 

is revealed 

AlijjaLa -jl j . ^ ^If. jjl jljl ji (_^ jLl tjj.« jjjll 

(46:9:18) yuha 

is revealed 

(jjj> V] lil Uj l^\ U VI jl 

(53:4:5) yuhh 

revealed 

Lf^Jri 4-^J > j] 

(53:10:1) fa-awha 

So he revealed 

^ c 4 ] 

(53:10:5) awhd 

he revealed 

c^jl u 

(72:1:2) uhiya 

It has been revealed 

jj & x ✓ ^ 0 ^ 35^ ^ ^ 

Ifjc- Ul l.i».A>.i.i Uj I_jila 3 j?JI j-«a jai ^-alLuil 4 jl jAjt (3 
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waw ha ya (l$ £ j) 


(99:5:3) awha 

inspired 


Noun 

(11:37:4) wawahyina 

and Our inspiration 

Ij-alla (jjjJI /jk Vj 1 Vnc-L lili&il ^ '1..0I j 

(20:114:13) wahyuhu 

its revelation 

Ajajj (331 3 (>><11 jS JjtS 3>*'i Vj 

(21:45:4) bil-wahyi 

by the revelation 

j_j j jAjj La Ijj $.lc. 3 l Vj ^ 3 j 3 l Lai] 3^ 

(23:27:7) wawahyina 

and Our inspiration 

1 onjj 1 Vnc-lj 3131 ^n^il (jl 43] lilkjU 

(42:51:8) wahyan 

(by) revelation 

1 il ~s~s c-ljj (^y± jl Lj^jj VI 431 4 aIS 1 j_ji j3o3 (jLS Laj 

(53:4:4) wahyun 

a revelation 

Cr*J VI jA jl 
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waw dal dal J j) 

The triliteral root waw dal dal (J J J) occurs 29 times in the Quran, in five derived forms: 

• 17 times as the form I verb wadda ( J J) 

• eight times as the noun mawaddat ( dJ >) 

• once as the noun wudd ( J J) 

• once as the proper noun wadd ( J J) 

A 

• twice as the nominal wadud (JjJj) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to love, to wish 


(2:96:9) yawaddu 

Loves 

Ajjoi 3jJ 

(2:105:2) yawaddu 

like 

jya jya jji Vj q ll'i^il (JaS jqill l-« 

(2:109:1) wadda 

Wishfed] 

IjlAS AaJ (j A jl (_Ja! jya Jj 

(2:266:1) ayawaddu 

Would like 

l_ il ic-ij (Jjid jya ^ jjjfaj U JjjjI 

(3:30:14) tawaddu 

it will wish 

1.1m. 1 Ida! Aiilj Igill (ji 3jJ t-jjji jya t " jj 

(3:69:1) waddat 

Wished 

y _ £ > 0 " ^ 0 0*0 £ - "1 0 i 

(Jit <ijUa LjJj 

(3:118:12) waddu 

They wish 

£ $ & ^ t ^ t * 0 * " 

La 1 jJj VLlL V (j-a 4jUaJ 1 j.'iVi'i V 

(4:42:2) yawaddu 

will wish 

j 1 j) 3jJ AlA 

(4:89:1) waddu 

They wish 


(4:102:28) wadda 

Wished 

j a£jaijuii (jc. (jjla*J jl jpL]! 4j 

(8:7:8) watawadduna 

and you wished 


(15:2:2) yawaddu 

will wish 

(jlALuJs j) 1 jjlS (j)^l LaJ j 

(33:20:8) yawaddu 

they would wish 

q^ljc-Vl J* (jjiU £jl jJ IjJjj 4^'j^' lj\j 

(58:22:8) yuwadduna 

loving 

aIII i^a ^ aAIL .'w ) V 

(60:2:11) wawaddu 

and they desire 

^ j ill ! j 1 n n j 

(68:9:1) waddu 

They wish 

- 1 “>'• > »i .4 , 

(j^iAAiS (jAJu jJ IJjJ 

(70:11:2) yawaddu 

Would wish 

Adiju 2lajJ t-llic. jya (_$Sisu j) 

Noun 

(4:73:12) mawaddatun 

any affection 

jt JI 0 ^ ^ 0 ^ ^ 

a^jt-a d u£ ^g, V jl U SJji ^ 
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waw dal dal J j) 


(5:82:12) mawaddatan 

(in) affection 

u! 1 (jjill Ijlial (jjjll 

(29:25:8) mawaddata 

(out of) love 

Hi -ill oUHJI Uljjl <iil (j-«s till (Jllj 

(30:21:13) mawaddatan 

love 

j j aSjJj (Ji^j 

(42:23:16) l-mawadata 

the love 

jiii vi ijii i 

(60:1:11) bil-mawadati 

love 

$ 0 ^ 1 * 2 s ,, 

D i j-oC- j ^ j-oC- V 

(60:1:35) bil-mawadati 

love 

ajllc. S Uaj Uq ilc.1 Uij (jjjjuii 

(60:7:10) mawaddatan 

love 

SjJjJJ a^-La allilc. (jj^Sl ££lu (Jit -y 1 (jf 4 j]l ^g-uiC. 

Noun 

(19:96:9) wuddan 

affection 

tjjj a^J (J* ■% im Cl il -yll L-i\l Ijlac. j !_jiusl (jj 

Proper noun 

(71:23:7) waddan 

Wadd 

Ic-Ijjui Vj tJJj (jjHi Vj pVig ft QjHi ^ 

Nominal 

(1) Noun 

(85:14:3) l-wadudu 

the Most Loving 


(2) Adjective 

(11:90:9) wadudun 

Most Loving 

ji jj a ^ 2 ^ & $ o ** o 

JjJj jl <jJI Ijjjj p ppj \jjailLi\j 
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waw dal ayn (£ J j) 

The triliteral root waw dal ayn ^ J) occurs four times in the Quran, in three derived forms: 

• once as the form I verb da ' 

• once as the form II verb wadda ‘a (^ Aj) 

• twice as the form X passive participle mus 'tawda ' (^ A^A*^) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to disregard 


(33:48:5) wada ' and disregard 


Verb (form II) - to forsake 

(93:3:2) wadda aka has forsaken you 

Laj iSljj La 

Passive participle (form X) 

(6:98:8) wamus'tawda un and a resting place 

jSuLaAa oL^lj (Jjjai ^S\ li >j 

(11:6:12) wamus'tawda aha and its place of storage 

" 0* )l 0 ' ' ^ ' 

^ )1 J) U jilLLi ^1* 1 j 
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waw dal qaf(& J j) 


The triliteral root waw dal qa/(< J ^ J) occurs twice in the Quran as the noun wadq ((jAj). The translations below are brief glosses intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meaningsdepending on context. 

Noun 


(24:43:14) l-wadqa 

the rain 

^ Ualiij 4 U y 1 

(30:48:15) l-wadqa 

the rain 

, 0 * * 0 0° * f. * o 

(_j>s ^ (JjJjjlt (j $jy& Laj-jS 4 U y 1 j 
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waw dalya J j) 

The triliteral root waw dal yd (lS ^ J) occurs 12 times in the Quran, in four derived forms: 

• twice as the noun awdiyat 

• twice as the noun diyat 

• seven times as the noun wad ( J 'j) 

• once as the noun wadi Ui J 'j) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Noun 


(13:17:6) awdiyatun 

the valleys 

^ ^ £ O - „ 0 ' 

Cl i-'Q $.La frLajqi]| 

(46:24:5) awdiyatihim 

their valleys 

Ujlxba (jCajlc- ICA Oji Jialob IXkajlc- ojlj liais 

Noun 

(4:92:16) wadiyatun 

and blood money 

Aii 1 A-ailaa AjJJj Ala jJs Aj 3 j ^ J-iA lia ya <3-^ (j-a j 

(4:92:41) fadiyatun 

then blood money 

0 ^ ^ ^ ^ tfi ** **'0 0 

aIa i AJAjola A-jJS *) 1 ^^,*1 \ Vi \ 1 

Noun 

(14:37:6) biwadin 

in a valley 

0- . 0- Z H 2 ° > 0 " 0 * 

j cs^ 3 P t> cs-i] 

(20:12:7) bil-wadi 

(are) in the valley 

(jjcLa]! CLI ULl* \ ^kli US 

(26:225:6) wadin 

valley 

c£ cs 4 

(27:18:5) wadi 

(the) valley 

^i^liuia IjiAc! (Jilil U Alai ClJll Jlj ^Ic. IjjS Ijj 

(28:30:6) 1 -wadi 

(of) the valley 

Afijl_la]l AiLll Ul U ^a IaIjS Hals 

(79:16:4) bil-wadi 

in the valley 

f> j, 0 0 ^ ^ ^ 

ijjj.V^SI Jljjllj Ajj olili ij 

(89:9:5) bil-wadi 

in the valley 

JljlLi jA 1 jjl_A C_^alij 

Noun 

(9:121:9) wadiyan 

a valley 

Lq J 1 - li£ V] bjljj (jjaJaSJ Vj 
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waw dhal ra (j J j) 


The triliteral root waw dhal ra ( J ^ J) occurs 45 times in the Quran as the form I verb yadhara ( j4*). The translations below are brief glosses 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to leave, to forsake 


(2:234:4) wayadharuna 

and leave behind 

IjAuc- j 4ijji (jg LLljji QjjJjj (jjSjL) 

(2:240:4) wayadharuna 

and leave behind 

Ic-LLa p jJ)V j LLIjji QjjJjj p^' 1-4 (jjSjL) 

] 

(2:278:6) wadharu 

and give up 

(jl U^l jya ^81 La ljj-(j 431 

(3:179:4) liyadhara 

to leave 

< ulall dmiJl jxaj 4jlc- ajil La ^Jc. (jiia ji]l jAil 4l]l jjlii La 

(4: 129 : 13) fatadharuha 

and leave her (the other) 

4 gU a\\£> \A jjJjS 34' 4 ^ 3^ lj\l.a'i ill 

(6:70:1) wadhari 

And leave 

llLSi 0 L 1 LJ 1 j ij^Jj ^4*^ <Ly^ j4j 

(6:91:41) dharhum 

leave them 

ujy*-4 P 3* 

(6:110:10) wanadharuhum And We will leave them 


(6:112:21) fadharhum 

so leave them 

aA ^ 

(6:120:1) wadharu 

Forsake 

AlijUj ^)AUa Ijj4j 

(6:137:18) fadharhum 

So leave them 

fi^ixS La £.Lo2 

(7:70:6) wanadhara 

and we forsake 

Ij jUI Aj*j (jlS La jidj oLLj 431 Atiil 1 n‘i-3 1 j]ll 

(7:73:24) fadharuha 

So you leave her 

431 (jiaji ^ 3^-^ tA JjAS 4jI ^a^] 431 4iili oAA 

(7:127:6) atadharu 

Will you leave 

IjAuJLi] A-ajSj 3 JUJ _J' 4 jJji 

(7:127:12) wayadharaka 

and forsake you 

z So J 0 „ o 2^0 

I jAmil] 4 Jsj5j jAjI fV3^ O' 4 ^-*3 3^J 

LlL^lj 

(7:180:6) wadharu 

And leave 

La 4jLaiii (jjAai j)j3l IjjJJj 1-g- 1 o_jC-All 3 um'nII iLaluSM 43 j 

jyjLaxJ I_^il3 

(7:186:7) wayadharuhum 

And He leaves them 

uj4**y C 5 ! fA jij 

(9:86:15) dharna 

Leave us 

0 * ' ' 0 « -* ^ ^ 0 S 3 e ^ S° - 0 

UJJdUII £-0 ^ jl (21 j3ujujI 

(10:11:11) fanadharu 

But We leave 

pppda ujPji ^ Ly^' 

(11:64:7) fadharuha 

so leave her 

4i]l (jiaji 3^^ lA 4j^ 4i]l 4jli oAA Ljj 

(12:47:8) fadharuhu 

so leave it 

4 \ lim ^^3 ftJjAS ^ajAjLai. LaS IjSa (j^ui £-Lu> 3^ 

(15:3:1) dharhum 

Leave them 
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waw dhal ra (j J j) 


(19:72:5) wanadharu 

and We will leave 

llna. (jxaJUa]! jijj IjSjl (jjilt ^>11 aJ 

(20:106:1) fayadharuha 

Then He will leave it 


(21:89:7) tadharni 

leave me 

(jjjjijii ciiiS j v 

(23:54:1) fadharhum 

So leave them 


(26:166:1) watadharuna 

And you leave 

j> iff ^ 

(37:125:3) watadharuna 

and you forsake 

0“*^ Cl3J"^3 Oj^^ 

(40:26:3) dharunl 

Leave me 

-Qj UJ^ J? 

(43 : 83 : 1 ) fadharhum 

So leave them 


(48:15:8) dharuna 

Allow us 

LL1 IjJjJ 1 a ^jl*-a Vis1V.il 01 Qj<l\-L.a\l (JjSlu) 

(51:42:2) tadharu 

it left 

A Mat y V) AjIc- dill e^gjoi O' 4 jJj La 

(52:45:1) fadharhum 

So leave them 

(jjijuLaJ 4_i3 ^-ajJ IjiiiL) 

(62:9:14) wadharu 

and leave 

C5^! 1 

(68:44:1) fadharni 

So leave Me 

cinAaJI tl o*j 

(70 :42 : 1 ) fadharhum 

So leave them 


(71:23:3) tadharunna 

leave 

ojj: v 1 jiij 

(71:23:6) tadharunna 

leave 


(71:26:5) tadhar 

leave 

'jLp OL>^' Of C5^ ^ MJ 0 0 <343 

(71:27:3) tadharhum 

You leave them 

IjliS V) Ij-iL Vj i233Uc- IjLjaj 0 ) 

(73:11:1) wadhaml 

And leave Me 

^ _ a s ^ ^ ^ 0 

^4 % ■aj 4-aiill Jji C^J^J 

(74:11:1) dharnl 

Leave Me 

Cliik 0«J cjjj j 

(74:28:4) tadharu 

it leaves 


(75:21:1) watadharuna 

And leave 

UJJ^J 

(76:27:5) wayadharuna 

and leave 

Lajj Qj - i j v 1 0) 


Quran Dictionary (Rev. 8.00.01) 


3303 


corpus.quran.com 



























waw ra tha j j) 


The triliteral root waw ra tha M J J) occurs 35 times in the Quran, in five derived forms: 

• 13 times as the form I verb waritha 

• 12 times as the form IV verb awratha 0 “- U-jb 

• - i 

• once as the noun turath C 1 — 1 l>) 

• twice as the noun mlrath e-urf?) 


• seven times as the active participle warith C™ U^J5) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to inherit 


(4:11:39) wawarithahu 

and inherited] him 

ClillSl AJabli 3 oljji Ajjjj llj il j£l ^ jll 

(4:12:53) yurathu 

(whose wealth) is to be 
inherited 

(JjjAUI lig 'la JlaJj (JSls 1" '-si jS ilj el^il ji iljlii CjjjJ jlil jlj 

(4:19:8) tarithu 

you inherit 

ia jS puiii 1 (j! i 1 jL\ ii u 

(4:176:20) yarithuha 

will inherit from her 

tgl cfii fl jj j* j 

(7:100:4) yarithuna 

inherit 


(7:169:5) warithu 

(who) inherited 

0 * & 0 0 ' - " 

Cju£)I 1 jjjj s alA. ja C ilLa 

(19:6:1) yarithuni 

Who will inherit me 

JI ja dj jj j 

(19:6:2) wayarithu 

and inherit 

llakaj L_Jj 4 j (JI ja 

(19:40:3) narithu 

[We] will inherit 

jjijkjj ll^lj ' $ J 1- - jij liiJJ 

(19:80:1) wanarithuhu 

And We will inherit (from) 
him 

Iij 3 UjLjj JjSj La Ajjjj 

(21:105:10) yarithuha 

will inherit it 

* f 0 ^ % 

jjsJlLall jillc- LK 3 jVI (j' 

(23:11:2) yarithuna 

will inherit 

, „ .. X „ o-o.° - 

144a (JaJijfSI Ojjjj (jjiSI 

(27:16:1) wawaritha 

And inherited 

^jjJall (jlaii 1 1 ale. (_jjlill Lgji \j Jllj Ijjll jl ijlm *— 

Verb (form IV) - to make inherit 

(7:43:33) urith'tumuha 

you have been made to 
inherit it 

1 ^ Laj Ub 1 ijjt A ^ 

(7:128:10) yurithuha 

He causes to inherit it 

> s J- 0 

o^Uc. ja ILaJ (ji JJJ <11 (_>a j)2\ jj 

(7:137:1) wa-awrathna 

And We made inheritors 

llSjU ^!ill (jiajS/l jjUii jja» jJaluU l^jl^ jjill ^J^ll 

(19:63:4) nurithu 

We give (as) inheritance 

55^ ^ 0 - 0 * * S }■ 5 0 0 

uSj jlS ji Uilic. j-a Cjj jj ^jjll Alall i21ii 

(26:59:2) wa-awrathnaha 

And We caused to inherit 
them 

(Jjljjoil IaUjjjI j (illiS 


Quran Dictionary (Rev. 8.00.01) 


3304 


corpus.quran.com 











waw ra tha (<^ j j) 


(33:27:1) wa-awrathakum 

And He caused you to 
inherit 

La j) ) ^1 LLsa^l^ 

(35:32:2) awrathna 

We caused to inherit 

IjjUc. (_ja LiiaJaLal (jJ^I C AL&ll UjjjI aJ 

(39:747) wa-awrathana 

and has made us inherit 

Ijjjjij o^C-j 1 All AasJ! 

(40:53:5) wa-awrathna 

and We caused to inherit 

tl dJjjlj-ui! Uiijjij ^^ja 

(42:14:23) iirithu 

were made to inherit 

^ 0 JJ „ o ^ 0 2 e S 55 

L- 11 JA 4 _AA liLal (_JA L_ 1 U^]I (j)j 

(43:72:4) urith'tumuha 

you are made to inherit 

f ^ j. 0 2 * e S l 1 S 0 0 

(jjlaaj Lai UjVVijji AiiJI (211) j 

(44:28:2) wa-awrathnaha 

And We made it (an) 
inherit(ance) 

(jj^yi.! Iaj 3 lAUijjjij lillSsi 

Noun 

(89:19:2) l-turatha 

the inheritance 

is! (Lijiii cjjLhj 

Noun 

(3:180:24) mirathu 

(is the) heritage 

i* •* * 0 ' 2 ® 0 f 0 J5"* ® 

jAii. Laj <Ulj Clil jIajoJI 4 _Uj 

(57:10:9) mirathu 

(is the) heritage 

£ 0 ,, > 55 55 > 0 ^ ,, 

^ djl^Lajulll Ljj^J -4 A11^ A]l\ ^9 \ ) 1 s ^\ U j 

Active participle 

(2:233:31) l-warithi 

the (father's) heir 

l 0 0 ^ ^ ^ ^ 

(2113 (JlLc Cj^jIj^I) ^lc>^ ^ ^ ^1^-a V Ia«i1j^ o 31 l^ V 

(15:23:6) l-warithuna 

(are) the Inheritors 

C 5 ^ % 

(21:89:11) l-warithina 

(of) the inheritors 


(23:10:3) l-warithuna 

(are) the inheritors 


(26:85:3) warathati 

(the) inheritors 

a w, ill Aii Ajjjj (j-a (__g ~il» **>' j 

(28:5:12) l-warithina 

the inheritors 

OjjjIj^I aajI 

(28:58:17) l-warithina 

(are) the inheritors 
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waw ra dal (a j j) 

The triliteral root waw ra dal ( J J J) occurs 11 times in the Quran, in seven derived forms: 

• twice as the form I verb warada (Ajj 

• once as the form IV verb awrada (Ajj ) 

• twice as the noun wir'd ( J JJ 

• once as the noun wardat 

• once as the noun world (AUJ) 

• three times as the active participle warid 

> o 

• once as the passive participle mawrud ( J JJ>) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to come 


(21:99:6) waraduha 

they (would) have come to 
it 

LjjjS jA (jlfi jl 

(28:23:2) warada 

he came 

£ o H __ ^ ^ ^ 0 

ZjjAmJ jjjjLill Ajal 4 qlc. Akj f-l-a A JJJ Ualj 

Verb (form IV) - to lead 

(11:98:5) fa-awradahumu and lead them 

jliil pAJjjLfl A-alkall A-aj 3 

Noun 

(11:98:8) l-wir'du 

(is) the place 

Ajjj^ JjjJI 

(19:86:5) wir'dan 

thirsty 

i^JJ pig > C 5 ^] 

Noun 

(55:37:5) wardatan 

rose-colored 

jUSK aJjj ilulSia CiLidjl lili 

Noun 

(50:16:14) l-waridi 

(his) jugular vein 

U-? 4 - 0 ^ LP-ij 

Active participle 

(12:19:4) waridahum 

their water drawer 


(19:71:4) wariduha 

(will be) passing over it 

l liJaLa Lais* (AIjj ^Ic. (jlS lAJjlj Vi (jlj 

(21:98:11) wariduna 

will come 

OjJjl J ^ fAjS 

Passive participle 

(11:98:9) l-mawrudu 

to which (they are) led 

AiJJ^t - 'jjJI 
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waw ra qaf(<3 j j) 


The triliteral root waw ra qafUj J J) occurs four times in the Quran, in three derived forms: 

• twice as the noun waraq (c3J J) 

«* "a 

• once as the noun wariq (<JJ. J) 

• once as the noun waraqat P-aJJ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Noun 


(7:22:13) waraqi 

(the) leaves 

(Jjjj (j l liaJaj 1 iagM j-m Cllij 

(20:121:10) waraqi 

(the) leaves 


Noun 

(18:19:23) biwariqikum 

with this silver coin of 
yours 

AllA-all . W 1 | jiuli 

Noun 

(6:59:16) waraqatin 

any leaf 

*0^ 51 «* J* 0 \ *.0 ' 

1 g 1 V 1 45 jjj J-Vqluj Uaj 
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waw ra ya (c$ j j) 

The triliteral root waw ra yd (lS J J) occurs 32 times in the Quran, in five derived forms: 

• four times as the form III verb wuriya (L$ -J3) 

> & 

• once as the form IV verb turn (J >0 

• twice as the form VI verb tawarat 

• 24 times as the nominal wara 


• once as the form IV active participle muriyat ('“■yj^j' 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form III) - to hide, to conceal, to cover 


(5:31:9) yuwari 

to hide 

Ajcki Sejlu (_$jljJ *— iiS AjjJ ^ 1 1 \jl jt. Ai3l t— tf-i3 

(5:31:20) fa-uwariya 

and hide 


(7:20:7) wuriya 

was concealed 

1 \ Ag \c* ^ 1 Ag \ ^jUaJjualt La^ \ 

(7:26:7) yuwari 

it covers 

llijj jj ILU1 ^Silc. llljpi is ^31 U 

Verb (form IV) - to ignite 

(56:71:4) turuna 

you ignite 

OJJJJ yj' J 1^' 

Verb (form VI) - to hide 

(16:59:1) yatawara 

He hides himself 

Aj lA c - jjui (_j-a (j-a L$ ,J^9-y 

(38:32:10) tawarat 

they were hidden 

c. lU^aJLi lj jIjjj is^- cs-'J <— is. ^gjl < 3 j 2 

Nominal 

(1) Location adverb 

(2:91:15) waraahu 

(is) besides it 

Laj (jjjiLij LnSc. (Jjpi Laj !_jlll 

(2:101:18) waraa 

behind 

ijjjiLu V f jjj Alii l. IjJjS (jjill (j-a Jjjjii jjj 

(3:187:13) waraa 

behind 

jL 3 S Ulaj Aj IjjIuiIj lA 0jAli3 

(4:24:14) waraa 

(is) beyond 

^ > -• 2 1 ^ 

(jisiiUjja ^pC. (jjj . 1 ^ISlIjpalj 1 j»~i n j_jl Hi ^ (J^lj 

(6:94:11) waraa 

behind 


(11:92:9) waraakum 

behind your 

^ )* ^ 0 55 55 % ^ % $ 

uj^Ja ojiuAkjlj Ail! (_j-a Jjc-i ^gJaAj! 

(18:79:12) waraahum 

after them 

1 i.V»c- AjjLuj Aklj tilla jlAf'tjJ (jlSj 

(23:7:3) waraa 

beyond 

o j. ^ l 

1a Mjl lilli (j-a3 

(57:13:13) waraakum 

behind you 

Ijjj 1 jjoiajIII yi}3 

(70:31:3) waraa 

beyond 

0 1 ^ 1 

^aA l^llljll lilli L>^ 
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waw ra ya (<i j j) 


(76:27:6) waraahum 

behind them 

!)llSU LajJ (jjjAlj (jjJikJ a-VjA (j) 

(84:10:5) waraa 

behind 

" t i 

crij' L>* 

(2) Noun 

(4:102:17) waraikum 

behind you 

(j-a IjjjSllS 1 j, Win lili 

(11:71:7) warai 

and after 

* o o __ „ _ o 0 ^ 

(14:16:2) waraihi 

Ahead of him 

AiALa a-La ^ya y (_j>s 

(14:17:14) waraihi 

And ahead of him 

J-uk- ililAc- <U1 jj 

(19:5:5) warai 

after me 

' jalc. <^1^1 c5-j]j 

(23:100:12) waraihim 

and before them 

IA c jlw t>?j 

(33:53:44) warai 

behind 

( ll O' 4 Ic-LLa (jA jxaMl Li lilj 

(42:51:11) warai 

behind 

1 ll L)- 4 J VI 4i]l 4 iaK 1 jjulli (jlS Laj 

(45:10:2) waraihim 

Before them 

Ulli IjfkS La C5 iij Vj L>? 

(49:4:5) warai 

behind 

1 V ^aA JjSii Clll^J-N ~s\l L)-a (SDjALu (j) 

(59:14:10) warai 

behind 

jAi. (j- 4 4 _ikakJs ^ VI 1 x. l.a~s ^aiLijliUL) V 

(85:20:3) waraihim 

behind them 

1* 0 f. 55 

L>? J 

Active participle (form IV) 

(100:2:1) fal-muriyati 

And the producers of 
sparks 

Ik A3 (AjUjjJ^li 
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waw zay ra ( j J j) 

The triliteral root waw zay ra ( J J 3 ) occurs 27 times in the Quran, in five derived forms: 

• seven times as the form I verb yaziru ( J34) 

• 12 times as the noun wiz'r (JJJ) 

• once as the noun wazar ( JJ 3 ) 

• twice as the noun wazir (JiJ 3 ) 


• five times as the active participle wazirat (SjJ'j) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to bear 


(6:31:26) yaziruna 

they bear 

^ j' jj' u f* j 

(6:164:17) taziru 

bears 

J 1 jj ejj'j Vj 

(16:25:15) yaziruna 

they will bear 


(17:15:12) taziru 

will bear 

|0 | 0lS * ' ' 0' ' * z ' ' 

(JJ±\ JJJ Sjj'j JJJ V J 14^ JjaJ 

(35:18:2) taziru 

will bear 

<J*^J V <j] j JJJ ejjlj JJJ Vj 

(39:7:16) taziru 

will bear 

isj *. S jjj ejjlj JJJ T$ ^ 'jji^J (j]j 

(53:38:2) taziru 

will bear 

<JJ=“' JJJ Sjj'j JJJ VI 

Noun 

(6:31:20) awzarahum 

their burdens 

fA jj^Ji fAjljji ^A j 

(6:164:19) wiz'ra 

burden 

(JJ^-' jjj ejjlj jjj V j t$jic- V) pjaj & 4 -V^J V j 

(16:25:2) awzarahum 

their own burdens 

O 5= - „ j, „ £ 

A-aUiill jl jjt 'i 

(16:25:7) awzari 

the burdens 

-Jc. jjij (jjiil jl jjt (j-aj aLsIS ^A jl jji I^Loaol 

(17:15:14) wiz'ra 

burden 

i£j=^ JJJ “jj'j jJP V j 

(20:87:8) awzaran 

burdens 

£ 0 5i J. 

Ajjj (j-a tjt jjt 1 USij 

(20:100:8) wiz'ran 

a burden 

Ijjj AAlqall (_]*■*>■ j Aill Aic- 

(35:18:4) wiz'ra 

burden 

JJ^ JJJ ®jj'j JJ 2 Vj 

(39:7:18) wiz'ra 

(the) burden 

lSJ^-' JJJ sjj'j JJJ V j ^ AJa^ 'jJ^JJ (jjj 

(47:4:20) awzaraha 

its burdens 

Ujljji £jJaj Uajj A*J llis Uall 

( 53 : 38 : 4 ) wiz'ra 

(the) burden 

l 5 j jj s j j' j jjj vi 
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waw zay ra ( j J j) 


(94:2:3) wiz'raka 

your burden 


Noun 

(7501:3) wazara 

refuge 

jjj v ^ 

Noun 

(20:29:3) waziran 

a minister 

U? 'jiji <-1*4' J 

(25:35:9) waziran 

(as) an assistant 

'j» jj UJJ^ 1 > j Ijuji 

Active participle 

(6:164:18) waziratun 

any bearer of burden 

I Of 0 1 * x ^ ,, 5; 0 ^ > > 0 ^ ^ 

LSJ^ JJJ jJ£ 44- V] yyij 

(17:15:13) waziratun 

a bearer of burden 

LSj4 JJJ Sjjlj jjj Vj JjaJ JJa l>*J 

(35:18:3) waziratun 

bearer of burdens 

<J>“' JJJ Sjjlj JJJ Vj 

(39:7:17) waziratun 

bearer of burdens 

jjj ®jj'j jjj ^ jj 'jj^Iiii ij\j 

(53:38:3) waziratun 

a bearer of burdens 

is. jjj *jj ' j jjj vt 
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waw zay ayn (£ J j) 

The triliteral root waw zay ayn (^ J J) occurs five times in the Quran, in two derived forms: 

• three times as the form I verb yuza u (^J 


• twice as the form IV verb awzi ' (£, j-jb 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to set in rows 


(27:17:9) yuza una 

(were) set in rows 


(27:83:11) yuza una 

will be set in rows 

tjjljlj *•. Alai (_)£ 1 

(41:19:8) yuza una 

will be assembled in rows 

jt-^t C5^l «-tcc.t j 

Verb (form IV) - to grant power 

(27:19:7) awzi'ni 

Grant me (the) power 

^glc. ci lAK ii cilice i jSciS (jl (jjc - jji i - t jj dJliij t-g-ijS C y* t^*\t 

(46:15:23) awzi 'ni 

grant me (the) power 

CllLajt. j j^Clt (ji jjt s-Jj (Jll Ailii (jjajji £-Li tit 

(^Jc. C-Laxil 
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waw zay nun (0 J j) 

The triliteral root waw zay nun (0 J J) occurs 23 times in the Quran, in four derived forms: 

* "♦ 51 

• three times as the form I verb wazanu (UJJ) 

• 16 times as the noun mizan 

• three times as the noun wazn (UJJ) 

* 0 ' 

• once as the passive participle mawzun (OJ J J”®) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to weigh 


(17:35:5) wazinu 

and weigh 

0 ^ 0 > ^ 0 ^ 0 9 f 

(26:182:1) wazinu 

And weigh 

^ 0 „ 0 > 

(83:3:4) wazanuhum 

they weigh (for) them 

^ ^ 0 9 ^ f ji ^ ^ f 

^ J^JJ j' jllS lilj 

Noun 

(6:152:14) wal-mizana 

and the weight 


(7:8:6) mawazinuhu 

his scales 

Q Q ^ j. Jl Q ^ ^ ^ ^ 

pi till] jli ciiiaj 

(7:9:3) mawazinuhu 

his scales 

of ^ J j, 9 ^ 0 ^ 0 

(7:85:21) wal-mizana 

and the weight 

> J } ' 0 ' ' ° 0 '° { £ - 

(11:84:17) wal-mizana 

and the scale 

^£!ji ^g-ij (2)1 jJaJIj (JU£a 1I Vj 

(11:85:4) wal-mizana 

and weight 


(21:47:2) l-mawazina 

the scales 


(23:102:3) mawazinuhu 

his scales 

0 0 p J, 9 ^ $ 0 ^ ^ ^ __ 

p> Mj\* Cliaj (j-a 3 

(23:103:3) mawazinuhu 

his scales 

f. of ^ J j, 9 ^ ^ ^ 0 ^ 0 

(42:17:6) wal-mizana 

and the Balance 

(2)1 (jjiJlj q Ojji AAJI 

(55:7:4) l-mizana 

the balance 


(55:8:4) l-mizani 

the balance 

O' Vt 

(55:9:6) l-mizana 

the balance 


(57:25:8) wal-mizana 

and the Balance 


(101:6:4) mawazinuhu 

his scales 

*\ ° *£*. 0 1 "f • 

(Ja uli 

(101:8:4) mawazinuhu 

his scales 

*GjJ 1 j ^4 Cliai. (Ja Usi j 


Noun 
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waw zay nun (c) J j) 


(7:8:1) wal-waznu 

And the weighing 

c 3 ^' 3 

(18:105:14) waznan 

any weight 

Ujj 4 Vail \ II /ac. i 

(55:9:2) l-wazna 

the weight 

Vj Jajoiallj 1 j)<a iSi j 

Passive participle 

(15:19:11) mawzunin 

well-balanced 

> ^^>0 ^00$ ^ “-J 

OjJj* Jyr ^ 1 c£ Of U4? yr^'jj ^ 
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waw sm ta 0° lh j ) 


The triliteral root waw sm t a (-“O' J) occurs five times in the Quran, in four derived forms: 

• once as the form I verb wasat (Jaiuj) 

• twice as the noun awsat (jauijl) 

• once as the adjective wasat 


• once as the adjective wus'ta 



The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to penetrate the center 


(100:5:1) fawasatna 

Then penetrate (in the) 
center 

1 » ia-N Aj (jh* 

Noun 

(5:89:17) awsati 

average 

ji ji Wl La ht tiji (_j-l£l-da AjjIASLs 

AjSj 

(68:28:2) awsatuhum 

(the) most moderate of 
them 


Adjective 

(2:143:4) wasatan 

(of the) middle way 

^ ^ ^ 2 0 1 

g- ) Ag lit IjjjSo] UsjjiJ Alai 1SI iU c*U)Sj 

Adjective 

(2:238:5) l-wus’ta 

[the] middle 

Is -, ill j dll l^laSLk 
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waw sm ayn (£ lh j) 

The triliteral root waw sin ayn (£_ (_)•“ J) occurs 32 times in the Quran, in six derived forms: 

• six times as the form I verb wasi a (J^-J) 

• six times as the noun sa at (4*3) 

o > 

• five times as the noun wus" 

1 

• nine times as the active participle wasi ' (£^45) 

- - 1 

• four times as the active participle wasi at 3 ) 


• twice as the form IV active participle musi ' (J'^QJ' 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to encompass, to extend 


(2:255:41) wasi a 

Extends 

(_yiajVlj dll jldlall ^uj JJ 

(6:80:19) wasi a 

Encompasses 

(jjjiijj Vill 13 c. C-Jg-d l]£ 

(7:89:26) wasi a 

Encompasses 

IdiSjJJ 3 ]l Idle- f-Jg-d 3^ IdjJ ^*3 

(7:156:19) wasi at 

encompasses 

d 3^ djXuij) ^ i d -s j j <aLdl 4 j < LU^al ^jlic. 3^ 

(20:98:9) wasi 'a 

He has encompassed 

uk *33 3i j jk 3 i v (j 3 i *lii ^i] Uii 

(40:7:15) wasi'ta 

You encompass 

IjjIj (_ji 3 i _jac.ll Idle- j s-j^-d 3^ duujjjj 

Noun 

(2:247:23) sa atan 

abundance 

3131 (_jxs 4*3 dl J^l 4 _L<s 313 (j (jrdj 

(4:100:11) wasa atan 

and abundance 

Aju jjjj l^)jj£ ld 3 - l^yd (jJdjV^ 4 ill 3 .:y jl L>dj 

(4:130:7) sa'atihi 

His abundance 

4 dx 3 (_jxs <i]l (_j*j lljalii (jjj 

(24:22:6) wal-sa ati 

and the amplitude of 
means 


(65:7:3) sa'atin 

(of) ample means 

Aiiat-m (_jxs 4*3 j j (jjaiil 

(65:7:5) sa atihi 

his ample means 

Ajjuji (_jxs A *3 j i 

Noun 

(2:233:21) wus'aha 

its capacity 

' ^ ■ "j V) (_>uaj 1 al£j V 

(2:286:6) wus' aha 

its capacity 

14*33 VI IL& 431 3 ikj V 

(6:152:20) wus' aha 

(to) its capacity 

1 g it <>1 j V] I 3 ii l V JalualU j'J^lj 3 d 3 t IjSjIj 

(7:42:9) wus' aha 

(to) its capacity 

1 g it < 1.1 j VI Uiiii (. iKi V d il 411 331 IjIac-j l_jidl (_ji 3 lj 

(23:62:5) wus' aha 

(to) its capacity 

33 J 3 (_3 ~i.i ilj£ Idj 3 j 1 g it * m j VI lluli <■ aKi Vj 


Active participle 
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waw sm ayn (£ lh j) 


(2:115:11) wasi'un 

(is) All-Encompassing 

pic. ^mlj Aiil jj a 1JI Apj pa 1 jiji liiiia 

(2:247:42) wasi'un 

(is) All-Encompassing 

pic- ^uil jj Aiil j c-Lp jl aPP jl Aiil j 

(2:261:23) wasi'un 

(is) All-Encompassing 

pic- ^uilj Aiilj c-Lp jli (-Jac-lliai Aiilj 

(2:268:12) wasi 'un 

(is) All-Encompassing 

pic. j Aiilj PliaBj Ala aykxJa p. s ,» 1 4iil j 

(373:31) wasi 'un 

(is) All-Encompassing 

pic- Aiilj p-lp jl All) jl Aiil pi pliaail jl pa 

(4:130:10) wasi 'an 

All-Encompassing 

ILuil j Aiil jlPj A!ia_ui jis Aiil j*l ll jjlll j! j 

(5:54:36) wasi 'un 

(is) All-Encompassing 

s a _ l 

pic- £-uil j Aiilj pip (jl All) jl Aiil pPaa tllii 

(24:32:16) wasi’un 

(is) All-Encompassing 

pic. ^*jj| j Aiilj AiPaa ja Aiil p 1* 1 clj£a IjijSL) jj 

(53:32:10) wasi ’u 

(is) vast 

(jlajS/l j-a pLlil jl pLl p&i jA o^pLail ^uilj cipj jj 

Active participle 

(1) Noun 

(4:97:20) wasi'atan 

spacious (enough) 

Ipa Ij^)2alpl3 4jUm) j Aiil (jlbjl jp) pi 1 jil-3 

(29:56:6) wasi’atun 

(is) spacious 

jjAlC-la (pUli Ajtau) j jl Ijlal jiiil Ip- li 

(39:10:15) wasi 'atun 

(is) spacious 

4jUat\j Aiil (jlaj Ij 4 ill's piJlil oilA 1 jimp jl iii 

(2) Adjective 

(6:147:7) wasi 'atin 

Vast 

AjUuil j aPLj j j pi j Pjl^ jla 

Active participle (form IV) 

(2:236:16) l-musi'i 

the wealthy 

ojja Jplil ^jic. j ajja (_ 5 p- jA jaliaj 

(51:47:5) lamusi una 

(are) surely (its) Expanders 

jjJUui jl! Ulj PL lipp c-l.-al.il j 
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waw sin qaf(i} lh j) 


The triliteral root waw sm qaf«J CH J) occurs twice in the Quran, in two derived forms: 

• once as the form I verb wasaqa ((J* - J) 

• once as the form VIII verb ittasaqa (qj* - -^) 


The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to envelops 

(84:17:3) wasaqa it envelops 


Verb (form VIII) - to be full 


(84:18:3) ittasaqa it becomes full 

*nt li! 
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waw sm lam (J o“ J) 


The triliteral root waw sm lam (J O* J) occurs twice in the Quran as the noun wasilat * ( 3). The translations below are brief glosses intended as 

a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(5:35:8) l-wasilata 

the means 

4 1 J < tij^t Aq]j Ijijjlj ^ 

(17:57:7) l-wasilata 

the means of access 

0 % ^ ^ j. | 
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waw sin mim (f lh j) 


The triliteral root waw sm mim (f» LH J) occurs twice in the Quran, in two derived forms: 

> * 

• once as the form I verb nasimu (^ U IJ ) 

# ^ - «* > 

• once as the form V active participle mutawassimln 


The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to brand 

(68:16:1) sanasimuhu We will brand him 

0 •* ° " S 

Active participle (form V) 


(i5 : 75 : 5) lil'mutawassimina for those who discern 

Cl lUV (j) 
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waw sm nun (0 lh j) 


The triliteral root waw sm nun (OcP J) occurs only once in the Quran, as the noun sinat The translation below is a brief gloss intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(2:255:10) sinatun 


slumber 


ij Xl, iiifc i > y\ a i Alii 
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waw sin waw sin (ch Jlh j) 

The quadriliteral root waw sin waw sin ((_)■“ 3 U"“ 3 ) occurs five times in the Quran, in two derived forms: 

• four times as the form I verb waswasa ( 0 * 3 ** 3 ) 

• once as the noun waswas ((J"“IJ^J) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to whisper 


(7:20:1) fawaswasa 

Then whispered 

1 lag ic. (jUaJjaill 1 3 

(20:120:1) fawaswasa 

Then whispered 

.'il'vll ^glc- JA ^3! U (Jll (jUaJjaJI Ajlj 

(50:16:6) tuwaswisu 

whispers 

Axuii La i j (jllaiVI 1 Vsl'N Aillj 

(114:5:2) yuwaswisu 

whispers 

(jjliil j jALs (jjijLijfe <_£a3I 

Noun 

(114:4:3) l-waswasi 

(of) the whisperer 
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waw shin ya (<j ch j) 


The triliteral root waw shm ya(L$ CH -J) occurs only once in the Quran, as the noun shiyat The translation below is a brief gloss intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(2:71:15) shiyata 


blemish 


*• t ^ * ''a ° o' ' o ^ 0 2 • * 

tgjd V AaII 1.1x1 jjjj 
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waw sad ba (v o 3 J) 


The triliteral root waw sad ba (LJ (j* J) 

occurs twice in the Quran as the active participle wasib The translations below are brief glosses 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Active participle 


(16:52:8) wasiban 

constantly 

1 (jlSil Alj (_ dll jIaLJI ^^3 La 4jj 

(37:9:4) wasibun 

perpetual 
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waw sad dal o- 3 j) 

The triliteral root waw sad dal occurs three times in the Quran, in two derived forms: 

t i 

• twice as the nominal mu'sadat 

• once as the noun wasid 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Nominal 

(l) Noun 


(104:8:3) mu'sadatun 

closed over 

iS 0 - £ 

(2) Adjective 

(90:20:3) mu'sadatiin 

closed in 

1* 0 " 0' - 

Noun 

(18:18:13) bil-wasidi 

at the entrance 

JajuAj JlKj 
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waw sad fa (<-* o- 3 j) 

The triliteral root waw sad fa -J) occurs 14 times in the Quran, in two derived forms: 

• 13 times as the form I verb yasifu (* ■ 


• once as the noun wasf( ^ * *T J) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to attribute, to ascribe 


(6:100:15) yasifuna 

they attribute 

lie. ^lij j Ail yuii 

(12:18:18) tasifuna 

you describe 

3j La ifz- (jlstAuiill Ai]l j j 

(12:77:24) tasifuna 

you describe 

LaJ ^aJc.1 Aiilj lilfLa Jjul ^jii (JUS 

(16:62:5) watasifu 

and assert 

f luiaJI (ji 1 ' i£l\ ‘ a '^ J 

(16:116:4) tasifu 

assert 

ilk j ilk tjjSii ffiJl l±^u u] ijijis ij 

(21:18:13) tasifuna 

you ascribe 

lia jJl 

(21:22:13) yasifuna 

they attribute 

l lie. 1 sj Alii (jla-u m3 

(21:112:10) tasifuna 

you attribute 

La Ijlc- (jlxllmill lijjj JjiJlj ^~sl (Jll 

(23:91:24) yasifuna 

they attribute 

lie. Ai]l (jliiui J ^gie j ilaJj 

(23:96:9) yasifuna 

they attribute 

Laj ^Jc.1 4 in, ,11 (jauiaJ ( _ s ii)lj ^sll 

( 37059 : 4 ) yasifuna 

they attribute 

£}^Su4 3J lie. Alii (jl yin 

(37:180:6) yasifuna 

they attribute 

lie. oJ)*Jl i_Jj ilij (jl yin 

(43:82:8) yasifuna 

they ascribe 

lie. L_lj (jJbj^lj Cill jliaiJl (ji \‘ln 

Noun 

(6:139:19) wasfahum 

(for) their attribution 
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waw sad lam (J o ^ J) 

The triliteral root waw sad lam (J O 3 J) occurs 12 times in the Quran, in three derived forms: 

• to times as the form I verb yasilu ((J*^J) 

• once as the form II verb wassal 


• once as the noun wasilat 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to join, to reach 


(2:27:14) yusala 

be joined 

0 f l * £ 0 * 0 * S J ^0 

jj-loijjj jl Aj Alii jAi La jjjxJaajj 

(4:90:3) yasiluna 

join 


(6:136:19) yasilu 

reach 

Alii J\ < 3 *aj J. Z Ua 

(6:136:26) yasilu 

reaches 


(11:70:5) tasilu 

reaching 

Aiqk ^Lg_la (jji2kjSj ^A jfLi Aiil Q aaSj V (_£l j Lais 

(11:81:7) yasilu 

they will reach 

LUl IjX-aj jjj ‘SIjj 1^1 Li 

(13:21:2) yasiluna 

join 

j)j jjja . 1 j (JjLajJ (j) Aj Alii La (jj)L/*lj (jlii! j 

(13:21:8) yusala 

be joined 

jl Alii Ijs i jjAll^j 

(13:25:14) yusala 

be joined 

„ A- 0 S j, ^ ^ J. 1 o g- 0 ^ 0jl ^ o 5 S g ^ 0 

Ajjtill jl Aj Alii 1 La 

jlUl * jL 

(28:35:9) yasiluna 

they will reach 

La£LJI (jjiuaj iii UUaiui La£J (J» k j j 

Verb (form II) - to convey 

(28:51:2) wassalna 

We have conveyed 

Li Wi 1 iLVij aaij 

Noun 

(5:103:9) wasilatin 

a Wasilah 

^»Lk Vj 4 j Vj A Vil la Vj ojJrvJ jya Alii (Jjtgw La 
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waw sad ya (g o - 3 j) 

The triliteral root waw sad yd G^ 3 ) occurs 32 times in the Quran, in seven derived forms: 

* 

• once as the form I verb yusl 

_ 1 4 ' 

• 11 times as the form II verb wassa 

• five times as the form IV verb awsa (G^G) 

' 4 - «* 

• five times as the form VI verb tawasa 

• eight times as the noun wasiyyat 

• once as the form II verbal noun tawsiyat AA^G) 

s 

• once as the form IV active participle mus 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to make 


(4:12:22) yusma 

they have made 

ji Ig-J J G - 4 G^J - 1 Gxi 

Verb (form II) - to enjoin 

(2:132:1) wawassa 

And enjoined 

AJj Lgj JJ 

(4:131:9) wassayna 

We have instructed 


(6:144:21) wassakumu 

enjoined you 

l«i^J All] £ l.VgiXA) 

(6:151:39) wassakum 

(He) has enjoined on you 

l ^ jl 55 _> ,, jl .1 

^S\» \ Aj >Vij 

(6:152:32) wassakum 

(He) has enjoined on you 

^ i ji 5 - ^ > i- 

pi * \ Aj >Vij 

(6:153:14) wassakum 

(He) has enjoined on you 

(jjijj aSlx \ Aj A^l >Vij 

(29:8:1) wawassayna 

And We have enjoined 

l AjAIIjJ (JjIgojjV 1 

(31:14:1) wawassayna 

And We have enjoined 

' * 0 j,i 0- 00 

j i^s-^ j Axil AlilAi. AjiJIjjj 1 

(42:13:6) wassa 

He enjoined 

G 1 GI 1 nA. jl Aj La G 4 (ASJ jj 

(42:13:13) wassayna 

We enjoined 

^joUC « ^ Aj 

(46:15:1) wawassayna 

And We have enjoined 

AjaIIjj ^ 

Verb (form IV) - to make, to instruct, to enjoin 

(4:11:1) yusikumu 

Instructs you 

Gj-J'SM -laG jixi ^£^jl a 1 ]I ,'Jix^a^j 

(4:11:52) yusl 

he has made 

GP jl ^uajd AJiaj Gj G 4 (jjiGxJI AxiGs 

(4:12:46) tusuna 

you have made 

s > ^0 j; 

GP jl Gg^G Gu G 4 f^G 1 I - 44 G 4 ^ G^® 

(4:12:77) yusa 

was made 

jl AJaj A*j G - 4 s-— lU) ^3 ^3 
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waw sad ya o - 3 j) 


(19:31:6) wa-awsam 

and has enjoined (on) me 

list CllitO La SlijJlj SLLLJLi j 

Verb (form VI) - to enjoin, to transmit 

(51:530) atawasaw 

Have they transmitted it to 
them 

(j_jC.Ua £ j3 ^aA (Jj <J !j)jt 

(90:17:6) watawasaw 

and enjoin (each other) 

l^xal j)j23! jya (jlfi ^ 

(90:17:8) watawasaw 

and enjoin (each other) 


(103:3:6) watawasaw 

and enjoin (each other) 

(jjaJlj (■" A U L^>3! Ijlac-j IjLal (ji23! V) 

(103:3:8) watawasaw 

and enjoin (each other) 

jlLalL 

Noun 

(2:180:10) l-wasiyatu 

(making) the will 

(23 jj (jj Ci^a3l 121 ^jlc. C , 

(2:240:6) wasiyyatan 

(should make) a will 

ujj-^ J uj^j-y Ly-^'j 

(4:11:51) wasiyyatin 

any will 

(ji2 j! A jya (jjjaLJI <2a3)ls 

(4:12:21) wasiyyatin 

any will 

(jj2 jS jya (j^jj ULa ^£3s 

(4:12:45) wasiyyatin 

any will 

(jl2 jS t§j (j^ja^ijj ^ Jlaj jya ^aiifljj ULa (j2u3! (j^is 

(4:12:76) wasiyyatin 

any will 

0 >-51 00.-*^ 

jLaia2 <_jl2 j! Ji*j (jas (■" l\M! ^ iliajjoi 

(4:12:83) wasiyyatan 

An ordinance 

p)\"\ ( ajlc. <331 j <13! jya 

(5:106:11) l-wasiyati 

[the] a will 

^aSla J2c. !j2 (jliii! a!u^j) 3! (jj^. Ci>3! ^SLk! 12! ^2212 o2lgjai 

Verbal noun (form II) 

(36:50:3) tawsiyatan 

(to) make a will 

(j^a^ajj 3 a ! ^1 (jj», l3aJjoi 1 3)U 

Active participle (form IV) 

(2:182:4) musin 

(the) testator 

Ajic- ^j! i!l ^a^-Lil ^lLall IjL! j! liii. (j-a (■ <1 L (j-a3 
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waw dad ayn (£ j) 

^ * 

The triliteral root waw dad ayn 3 ) occurs 26 times in the Quran, in four derived forms: 

• 21 times as the form I verb wada a ( 

• once as the form IV verb arnda 11 

• three times as the noun mawadi (J^ijH) 

• once as the passive participle mawdu at (^’ 3 ^ a 3 ^) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to deliver, to give birth 


(3:36:2) wadaatha 

she delivered her 

IgixJa j Ilia 

(3:36:6) wada'tuha 

[I] (have) delivered [her] 

'J^\ t_j J cJla 

(3:36:11) wada 'at 

she delivered 

0 . 0 $ % S g ^ o'". 

Cauiaj LaJ <l]lj l^jjLdaj ^gjl Cjj Clllli 

(3:96:4) wudia 

setup 

lijlia u (jjjUii ^Jaj Cluj jj! (j) 

(4:102:53) tadau 

you lay down 

^aSjLSklujS t J)» <Wt(ji ji jyxs (_£il ^a5Lj (jli j)l ^Vic. 

(7:157:24) wayada u 

and he relieves 

duli ic- ^u3JJ 

(18:49:1) wawudi’a 

And (will) be placed 

4 _i 9 ULa t 

(21:47:1) wanada u 

And We set 

4-alia]l JaLosJI (jjjlj^ail IJ 

(22:2:8) watada'u 

and will deliver 

\g \a"\ dll j ji 

(24:58:20) tada una 

you put aside 

o^A^Jai! (jxs (jj)» <Wi (Jjfl jya 

(24:60:12) yada na 

they put aside 

AjjJq d )1 y jyui JJC. j^jUj (JlLuXi (ji (j^jlc. (jjjlk 

(35:11:16) tada u 

gives birth 

Aa1*j V) ^<Vl*1 Vj jjji (j-a (Ja^j Laj 

(39:69:5) wawudia 

and (will) be placed 

& ji S> } ' 0 

g.l)g >m\'j jjjlliLj L- itifll ^uajj 

(41:47:16) tada u 

gives birth 

o tf ^ __ _ 0 1 o 

Aa1*j V) (j-a (Ja^j Uaj 

(46:15:8) wawada athu 

and gave birth to him 

lA ji j lA ji 4_ai AIiIa^. 

(47:4:18) tada 'a 

lays down 

lA^)l jji jlia* «-i^3 IaI j lia Uall 

(55:7:3) wawada a 

and He has set up 

(jl jlA^I 1 g » p-IaUIj 

(55:10:2) wada aha 

He laid it 

l$*«uaj (_>a ijSfl j 

(65:4:19) yada na 

they deliver 

cj^ 6*-^ u' JUai-VI CllVj'j 

(65:6:18) yada 'na 

they deliver 

55- ^ 3 a"* * oz^ ' 2 a * 0 

cj^ 0*-^ ijaiili Jlk CjV ji (ji (ji j 
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waw dad ayn (£ j) 


(94:2:1) wawada na 

And We removed 

iilj jj (ilk. UxJajj 

Verb (form IV) - to be active 

(9:47:8) wala-awda u 

and would have been active 

4 Vigil jjuj t^UuajVj 

Noun 

(4:46:7) mawadi'ihi 

their places 

Ajuisl (jc. ^lfDI Ijili (j-a 

(5:13:11) mawadi 'ihi 

their places 

^ jj i }. ■* 0 ^ tjj p 

4 j 1 ULa Uaa. Ijjoijj (jc. 

(5:41:31) mawadi 'ihi 

their context 

4 jU^lj)«a Ji*J ^ya ^aJSi]l (SJjjij ^ (jjC-Uajoi 

Passive participle 

(88:14:2) mawdu atun 

put in place 

g g 

4 £> 
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waw dad nun (0 j) 


The triliteral root waw dad nun (U -J) occurs only once in the Quran, as the passive participlemautdunaf The translation below is a 

brief gloss intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Passive participle 


(56:15:3) mawdunatin decorated 


• , > > it' 
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waw ta hamza (' ^ j) 



The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to step, to trod, to trample 


(9:120:32) yatauna 

they step 

(JisC- Ai (. - ii£ V) lilli j-ic- (jjllij Vj jliSsll i-s)» 1 llla_jis (jj) jhj Vj 

£tll_La 

(33:27:7) tafauha 

you (had) trodden 


(48:25:21) tatauhum 

you may trample them 


Verb (form III) - to adjust 

(9:37:14) liyuwatiu 

to adjust 

<11! lis oAe lisle- lisle- AjjLsj 

Noun 

(9:120:33) mawti-an 

any step 

(JisC- Aj l_u £s V) li-ij j-ie ^_ya (jjlliu jlaSl! iin» 1 Lsiajja jjl-i j 


Noun 

(73:6:6) watan 

and most potent 

AjsJjl JJ11 4_LlUjli 


Quran Dictionary (Rev. 8.00.01) 


3333 


corpus.quran.com 





waw ta ra ( j ^ j) 


The triliteral root waw ta ra ( J J) occurs twice in the Quran as the noun watar (D“-J). The translations below are brief glosses intended as a guide 
to meaning. An Arabic word may have a range of meaningsdepending on context. 

Noun 


(33:37:30) wafaran 

necessary (formalities) 

j 1 jiaj Lgia Z j ^laa Ilia 

(33:37:44) wafaran 

necessary (formalities) 

lil Trljjl ^ ijjtl V 
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waw ta nun (0 ^ j) 


The triliteral root waw ta nun (O'* 3 J) occurs only once in the Quran, as the noun mawatin (O^ 3 ' J^*). The translation below is a brief gloss intended 
as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(9:25:5) mawatina 


regions 
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waw ayn dal (4 £ j) 

The triliteral root waw ‘ayn dal ^ J) occurs 151 times in the Quran, in 10 derived forms: 

• 70 times as the form I verb wa ada 3 ) 

o „ l 

• four times as the form III verb wa ad (^ 3 ) 

> t 

• once as the form IV verb tu idu 3 ^) 

• once as the form VI verb tawa ad ^JK) 

• 12 times as the noun mam id (’^’ 3 **) 

• once as the noun maw idat 

• six times as the noun ml ad («i«*J*) 

• 49 times as the noun wa d (^ 3 ) 

• six times as the noun wa Id ( 4 *^’s 3 ) 

fi o 

• once as the passive participle maw ud ( 43 ® 3 ■*) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to promise 


(2:268:2) ya idukumu 

promises you 

el dlslLi ^^114 j jiall 

(2:268:7) ya idukum 

promises you 

£joi! j <L!!j !^l Ala j aUIj 

(3:194:4) wa adttana 

You promised us 

A-aUail lljlj Vj llluJj Uj 4 cj La Luij Luj 

(4:95:24) wa'ada 

promised 

4c j iij 

(4:120:1) ya iduhum 

He promises them 

0 t ^ * ' 

nil j aA^JU 

(4:120:4) ya iduhumu 

promises them 

Ijjjt V) (jUallJI pA JXJ Laj 

(5:9:1) wa ada 

Has promised 

o^jii-a C ll 111 1 st\\ l^lac. j l^lai Alii 4cjj 

(6:134:3) tuaduna 

you are promised 

^Liil Laj dlV QjJlC 3 ^ La (jj 

(7:44:10) wa adana 

(had) promised us 

ill Lqj Ij 4 cJj La llllj 15 J _jU5l t—iLi-Lai 41111 ^ il 

(7:44:16) wa 'ada 

(was) promised 

ill 4 c j La ^jllj (J^S 

(7:70:13) ta iduna 

you promise us 

.. -0>*0 ' } ' ' ° ' 

(JjSjlLal! (j-a d£ (jj LjjJU Laj Lull 

(7:77:11) taiduna 

you promise us 

(jAuijlil jya 1 " ill (jl LlJsj Laj llLl ^JLLa U l 

(8:7:2) ya idukumu 

promised you 

l^li (jjljUH (_jHl Alii j 41 j 

(9:68:1) wa 'ada 

Allah has promised 

yig > _jlj jlllil j d illaliatj (jjislla]! <i]l 4 c j 

(9:72:1) wa 'ada 

(Has been) promised 

Igll'l (j-a 1 " nil djllaJ^allj jyllaj-ail <1)1 4cjj 
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waw ayn dal £ j) 


(9:77:12) wa aduhu 

they had promised Him 

La 1 jilki Laj Aijaii lalaj ^LgLkc-Ui 

(9:114:9) waadaha 

he had promised it 

auj lAJC’jJ oic-^a (jc. V] AjjV jUitluil (jl£ Laj 

(10:46:5) na iduhum 

We promised them 

^4 * >J-a Lull! ji pA JJU Lalj 

(11:32:9) ta'iduna 

you threaten us (with) 

(JjS^LLsJI jj^j 1 - 'Vs jjl Laj m llllia. djjliSiii 

( 13 : 35 : 4 ) wu ida 

(is) promised 

jtgi'^M 1 g'iki j (jjaLkll 4 (JlLa 

(13:40:6) na iduhum 

We have promised them 

LIjIc. Laill ji (jiaaj La (jjj 

(14:22:8) wa adakum 

promised you 

JjkJI Lc- j aSAC’JJ (jl ^ Lai q\ 3Vn«\l LJllj 

(14:22:11) wawa adttukum And I promised you 

kSjJC'JJ Lc- j <i]l (j! 

(17:64:14) wa id'hum 

and promise them 

aVjSHj 3j33 ^fijLujj 

(17:64:16) ya iduhumu 

promises them 

(jUaLuJI ^AlXJ Laj 

(19:61:4) wa'ada 

promised 

L_ni]lj oil ic- AC’JJ (jAc. d tl!k 

(19:75:14) yu aduna 

they were promised 

Ac-LuJI Lajj L_llA*JI Laj La Ijij tij ^ 5 -^ 

(20:86:10) ya id'kum 

promise you 

l um-s lie- j L) 3^ 

(21:103:11) tu aduna 

promised 

^ AkjiLall ^Al^Lj 

(21:109:13) tu aduna 

you are promised 


(22:72:24) wa adaha 

Allah (has) promised it 

jjj-<aia]l (_yu Jj Ijjlfo Alii lAAC’Jj jli]! 

(23:35:1) aya idukum 

Does he promise you 

(jj^^pJi Lallic. j Lljj ^LiiSlj ^La lil ^^3 

(23:36:4) tu aduna 

you are promised 

Ijxl Clilg-iA 

(23:83:2) wu id'na 

we have been promised 

(_Jj 3 (ja Iaa li jlilj LpL LiJC’j ilil 

(23:93:6) yu aduna 

they are promised 

J-i ^ <^4)3 '-«! 35 

(23:95:6) na iduhum 

We have promised them 

(jjjAllil fA^JU La lilj^p J ^ic- 

(24:55:1) wa 'ada 

Allah (has) promised 

(jAsjSM iiLkj-m l\ c" ll -y\l Ijlac- j ^La l_jlial (j-l3 <I]I 

(25:15:8) wu ida 

is promised 

(jjaLall i&j 3aJI Aik ^>jk. dllli 3 

(26:206:5) yu aduna 

promised 

" -*1 0* ' \ ' 3 ii> 

1 Jjis Lq 

(27:68:2) wu id'na 

we have been promised 

(_Jj 3 (j-a lijlilj Lpd GiC’J ill 

(28:61:2) wa adnahu 

We have promised him 

Uii]! olikJSI ^-Llia oli*ia (_j-a^ AlSV l um-s !i& j flUitj (j-aSl 
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waw ayn dal £ j) 


(33:12:9) wa'adana 

Allah promised us 

V) aJjjoijj <111 LiJC’JJ La (jAaja pg_J_jls (jjillj (jjijsLLall (Jjl Llj 

(33:22:8) wa 'adana 

Allah promised us 


(35:40:28) ya idu 

promise 

V] 1 ■.<» ) pg 1 .^ 1 * ) (jjalllall ixj jl (Jj 

(36:52:9) wa'ada 

(had) promised 


(36:63:5) tuaduna 

promised 

- >' i .j'.i j. t %, , .1 

0 J- 1 p-i& p ig > oAA 

(38:53:3) tu aduna 

you are promised 

0 ____ ^ ^ _$ j- j_ 

^ La ILa 

(40:8:6) wa adttahum 

You have promised them 


(40:28:31) ya idukum 

he threatens you 

p^.l* J jill (_pa*j p^n.ni ISHa Jl1j jl j 

(40:77:10) naiduhum 

We have promised them 

jjaj^jj lilp L^lfo jii jl JUU (_£All Llujj Lall 

(41:30:19) tu aduna 

promised 

jjAPjj ^jill -Lilllj IjjAiij Ijjjpjj Vj IjiLaJj vl 

(43:42:4) wa 'adnahum 

We have promised them 

jj^)Ha pg-jlc- Ull pAtiiP j (_£All llL^jj jl 

(43:83:8) yu aduna 

they are promised 


(46:16:18) yu aduna 

promised 

jj.iPjj ljjl£ <_£a!I (jALail Lc- j 

(46:17:6) ata idanim 

Do you promise me 

^^^i.1 (jl ^ulJuul LaSLl 4 ja 1I jl (_]Ls (jillj 

(46:22:8) ta iduna 

you threaten us 

jjjflAllall ja C u£ jj] LjA*L Laj Ujli 

( 46 : 35 : 15 ) yd aduna 

they were promised 

O'? V] pi JJ La jjjJ pjJ pg-iiil 

(47:15:4) wu ida 

is promised 

(jxal ^qc- c-la ja jtgjl lg-}3 jjalall AP J <ijJI (Jlia 

(48:20:1) wa adakumu 

Allah has promised you 

oAA pSl (Jt>»^ LgLjjtkij ojjiS pil*-a Alii p£Jp j 

(48:29:45) wa 'ada 

Allah has promised 

1 ' lac. I^ii j 0 jiia pg_ia 1" ll -yll Hi l^laC- j IjLal (jlill Aill i£> J 

(50:32:3) tu aduna 

you were promised 

3 ^ l>a 1 JlA 

(51:5:2) tu aduna 

you are promised 

(j^LLal Laj 1 

(51:22:5) tu aduna 

you are promised 

L>a^ ^jj ^.LajoijI (^£3 

(51:60:7) yu aduna 

they are promised 

<- 5 ^^ p^-?jj L>f <-5^3^ 

(57:10:31) wa 'ada 

Allah has promised 

j)jla*j LaJ Aill j ^ iIm'vII <111 AP j liilj 

(70:42:8) yu aduna 

they are promised 


(70:44:9) yu aduna 

promised 
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waw ayn dal £ j) 


(72:24:5) yu aduna 

they are promised 

1 Jya La Iji j ILI 

(72:25:6) tu aduna 

you are promised 

I.Lai (_)« L. j La L-U^jsi j_j] <Ja 

(77:7:2) tu aduna 

you are promised 

£§lj] jj La\l 

Verb (form III) - to appoint 

(2:51:2) wa 'adna 

We appointed 

0 0 0 ° > 0 ^ 5 ; * f. ' 0 ' 0 * \ " 0 ° 

Jya (_)L.« \l aJ 4_ij] Jqajjl LiJC’ljJ Ljj 

(2:235:20) tuwa iduhunna promise them (widows) 


(7:142:1) wawa adna 

And We appointed 

UfcLLLajij aJJ ^.jui^a LlJC’ljjJj 

(20:80:7) wawa adnakum 

and We made a covenant 
with you 

(Jiaj'VI 1 Jya ^Lksjf Is 

Verb (form IV) - to threaten 

(7:86:5) tu'iduna 

threatening 


Verb (form VI) - to make an appointment 

(8:42:12) tawaadttum 

you (had) made an 
appointment 

jLtxa]l )& IjJ jlj 

Noun 

(11:17:25) maw iduhu 

(will be) his promised 
(meeting) place 

al£-ya l_iIJ)^.VI Jya A_j jiSj Jyaj 

(11:81:25) maw idahumu 

their appointed time 

l-ajjSj (jjjJi ^iLall jjj 

( 15 : 43 : 3 ) lamaw iduhum 

(is) surely the promised 
place for them 

-Jig -n j_jj j 

(18:48:16) maw 'idan 

an appointment 

( aSj (J»-n 1 J)]i <Jj 

(18:58:14) maw idun 

(is) an appointment 

Vijj-a Ajj.S Jya lj.laq a^J (Jj 

(18:59:8) maw idan 

an appointed time 

\jc-ya ia\ 1 l\a -N J 1 l&l jill liiLj 

(20:58:7) maw idan 

an appointment 

Cliii V j AillLj V l-SC J.9 tiliLj Lmj 

(20:59:2) maw idukum 

Your appointment 

j_yoLl]l j Jjlj A_iiJ)]l a£ JC- j-a £jls 

(20:86:26) maw'idi 

(the) promise to me 

1,’ial -Q a Jya ^ u>»c. ^Vlc. (J^j Jji £l 

(20:87:4) maw idaka 

promise to you 

1 (iljC'Jj.a liilki La 1 jils 

(20:97:13) maw idan 

(is) an appointment 

AiiiLj tJC’^a i21J (j]j 

(54:46:3) maw iduhum 

(is) their promised time 

j-alj Ac-LLuIj aAJC'J^a AiLLul Jj 

Noun 

(9:114:8) mawidatin 

(of) a promise 

oLjI IaLc-j (jc- VI A_uV ^jaIjj! jlaiiml jjlS Laj 


Noun 
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waw ayn dal £ j) 


(3:9:13) l-mi'ada 

the Promise 

IIsoaI! (. 'nl-Aj V 111! jjl Aj 3 i—ljj V (»jil (jjjlill £-ali» dl^l lllj 

(3:194:14) l-ml ada 

the promise 

JUuaII l <llVi V lit) AJslial! lljpJi Vj 

(8:42:15) l-miadi 

the appointment 

JIsOaI! ^jlj 

(13:31:51) l-mi'ada 

(in) the Promise 

jUuaII <■ <ilVi V All! (j) 

(34:30:3) mi'adu 

(is the) appointment 

U a) ! V ^ jtiXi J A 

(39:20:20) l-mi ada 

(in His) promise 

4 Uua 1 | Ail! < V All! ic. j 

Noun 

(3:152:4) wadahu 

His promise 

Ail! -liilj 

(4:122:14) 1 uada 

A Promise 

V -}3 < 11 ! (j>s (JjAda! lid. All! iS 3 

(9:111:17) wa dan 

A promise 

(ji^allj (JxijVlj oljjll! lid. AjIc- ticj 

(10:4:4) wada 

Promise 

lid. All! iS 3 l» i-a-N lSx y j-q Ail! 

(10:48:4) l-wa du 

the promise (be fulfilled) 


(10:55:10) wa da 

(the) Promise of Allah 

V fA jl£! < 11 ' J&j (!)) VI o^jVIj CljUlll Ji U All (jl Vi 

jJAlAJ 

(11:45:11) wadaka 

Your promise 

L**!' dli&J (jlj (jIa! (>a (jl djj ( 3 ^ 

(11:65:9) wadun 

(is) a promise 

>0 1. ? ^ 9. s 

L_ijJiS-a ^3 *131 (»!ji AliVj (Jlafl 

( 13 : 31 : 45 ) wadu 

(the) promise 

All! ^ld (lA jll (j-a lli^S j! 

(14:22:9) wa da 

a promise 

Jjdl! Icj ^LSic. j All! (j! ^/sVl IH (j! liuTitl l]llj 

(14:47:5) wa dihi 

(to) keep His Promise 

aXuij 6iS-3 <. qlAl All! Vi 

(16:38:11) wadan 

(it is) a promise 

^ 0 f ' l g 

V (jjjlil! jl&! u*lj Hd AjIc- tic^ 

(17:5:3) wa du 

(the) promise 

AlJul ^gljl ill lilic- jlc. ljl*J UaAVj! ■iC’JJ a-ld lill 

(17:5:16) wa dan 

a promise 

V j»ixi tiC’jj (jlSj jliilt IjVd 1 j>«1 

(17:7:10) wa du 

promise 


(17:104:10) wa du 

(the) promise 

liial l in. oj^.V! a-l-i- till (j^jV! 1 j i^>m! 

(17:108:6) wa du 

(the) promise 

iIjj is j (jis (j] iIjj (ji ±ui 

(18:21:6) wa da 

(the) Promise 

a* S ^ ? ^ ? J, 

(3^. Ail! IC’jj (j! Ijli*_l n Vic, lljlc .1 dills j 
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waw ayn dal £ j) 


(18:98:8) wa'du 

(the) Promise 

s ^ ^ ^ ^ ^ 0 • -z * 0 £ 0 s'!*". 

apJj lili Cy* (J IS 

(18:98:13) wa 'du 

(the) Promise 

^ yr?J ^ J U^J 

(19:54:8) l-wadi 

(to his) promise 

Ljjj (J^aI Aj| 

(19:61:10) wa duhu 

His promise 

ujLa S.iC’jJ j_jl£ Ajl 

(20:86:12) wa dan 

a promise 

1 Uxl'N ] ^xTl 

(21:9:3) l-wada 

the promise 

® ^ 0 **' g ^ •* ** 0 % ^ ® ^ 0 ^ % 

(21:38:4) l-wadu 

promise 


(21:97:2) l-wa du 

the promise 

ljji£ (_jjiJI _jl Uini a t.o'si lili JjSJI JC’jjJl 

(21:104:12) wadan 

a promise 

(jjlc-la US ul 1 Ulc. litj o.li*j JjU. UiS 

(22:47:6) wa dahu 

(in) His Promise 

S 4 C.J aUI c ala. 1 ( slUtJU UlijW»'n>nj 

(25:16:9) wadan 

a promise 

V J)J.JUUQ lAC'JJ U 1 ^ ft 

(27:71:4) l-wa du 

promise (be fulfilled) 

(Jj-ftAl lAA 

(28:13:11) wa'da 

the Promise of Allah 

AiJI iC’jj (j! \j (jjpu 1 g Vic, JjS aUI oUiija 

(28:61:3) wa dan 

a promise 

IUaJI 0U2JI £-lUa oli*Ua (j-aS A_i 3 V 1 liC’jJ oU-iC-j (j-aSl 

(30:6:1) wa'da 

(It is the) Promise 

V (_yuUll jjSI (jSJj oAc- j AiJI 1 aJiLi V AiJI iC’Jj 

(30:6:6) wa'dahu 

(in) His promise 

V (JjjUJI JjSI (_jSJj friC’JJ AiJI a kl-s 1 V a!]I ic. j 

(30:60:3) wa da 

(the) Promise 

(jjiSjj V (j-iiJl ULaUUm 1 Vj (jS. aI]I (j! jju^als 

(31:9:3) wa da 

(The) Promise of Allah 

L JpJ^aJl jA j USk Alii l^_l 3 (_jjULk 

(31:33:20) wa da 

(the) Promise 

lUUl oUUJl iil JjS. Ai]l JC’J (j] 

(34:29:4) l-wa du 

promise 

(^5-^ 

(35:5:4) wa da 

(the) promise 

U^aJI aUSJI il a (jS. aJ3I (jjjUI! 1§jS U 

(36:48:4) l-wa du 

promise 


(39:20:15) wa da 

(The) Promise 

iUtxal! AiJI a iLkj ^ aIII jLgiVI I glVi 

(39:74:6) wa 'dahu 

His promise 


(40:55:3) wa 'da 

(the) Promise of Allah 

UlliU jiiluil J AiJI iC’Jj (jl 

(40:77:3) wa da 

(the) Promise 

aUI is* J (j] ju.olji 
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waw ayn dal £ j) 


(45:32:4) wada 

(the) Promise 

ij 55 ^ 0 j. 

(3^. a]\\ (jj 

(46:16:14) wa da 

A promise 

JJ Aik)! L _ )1 jj Lg . jliliu (jc- jjlkiij 

(46:17:20) wa da 

(the) Promise 

jjrs. aI) 1 (j! jpa! dlLj <1S) (jlluiiLaU UaA j 

(67:25:4) l-wa du 

promise 

(jl3.}LL^ ^iik (jj jjl! IjlA jjjijkjj 

(73:18:5) wa duhu 

His Promise 

^ jxjLa S.iC’JJ jjlii Aj ^lalii ^LaLJI 

Noun 

(14:14:10) watt 

My Threat 

l 

AiC’Jj c. al k j (. ‘ilk (jiJ dlli 

(20:113:8) l-wa idi 

the warnings 

0 . S g „ _ i- „ 

Ale’ll (jxs A_j3 liSjj-aj li! oliljp! tiUiSj 

(50:14:9) wa Idi 

My Threat 

AlC j (jki (JLijJI i—lik 

(50:20:6) l-watt 

(of) the Warning 

0 l £ 

(50:28:8) bil-watt 

the Warning 

Ait jjlb d u3a laj ^3) 1 jJL^aikj V <Jll 

(50:45:13) wa ldi 

My threat 

Aifr j t. iLkj (ji (j! jaSIj jl ±kj ig i)c. dul lij 

Passive participle 

(85:2:2) l-maw udi 

Promised 
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waw ayn za (-^ £ j) 


The triliteral root waw ayn za J) occurs 25 times in the Quran, in three derived forms: 

• 15 times as the form I verb wa az (JaC' J) 

• nine times as the noun maw izat (Aja^^A) 

• once as the active participle wa izin J5) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to instruct, to advise, to preach 


(2:231:36) ya izukum 

He instructs you 

Aj 4^n'lA a^^wllj t lljfLII ja Jjji laj ^jlc. Alii Cl la» j 1 jj£il j 

(2:232:16) yu azu 

is admonished 

Allli jaji °fe\A jl£ ja Aj Ja& clUc 

(4:34:25) fa izuhunna 

then advise them 


(4:58:19) ya izukum 

advises you 

55 9* 55 

l^ju^yi jlSi Alii jl Ai feksxj laxj Alii jj 

(4:63:10) wa iz'hum 

and admonish them 

fe&j fee. (>a fell 

(4:66:21) yu azuna 

they were advised 

„ ^ ^ ^ 9 ^ 55 ? 

fe 1 Aj ^ fel 

(7:164:6) ta izuna 

(do) you preach 

£ # S 9 55 - _ •* 

IAjAjo! A «kg,S\g A A_Ul \Jd jh 

(11:46:19) a izuka 

admonish you 

0 * -■ o Z ^ { Z # 

jjlAlaJI j a jjSLj jl tilSaC’i 

(16:90:14) ya izukum 

He admonishes you 

^ts>s' 9^ s> 9 * o® ^ o 0 s ^ o o 

jj j^Cj fe\x \ feks.su jSuall j jc. g n j 

(24:17:1) ya izukumu 

Allah warns you 

jliaja jj liii aIja] ljC^*j ji Alii fel' !’• J 

(26:136:4) awa azta 

whether you advise 

0 Q 9 ■'*' Z 0 Z s' ' l S' 

^ ddsC'jjl Lnlc> ^.1 jjoj 

(31:13:6) ya izuhu 

(was) instructing him 

55 o o9^ * £ 9 0 9 0 

aDLj iCljdj V ^fes Ij aIsxj jA j AAj')/ jlaii] <Jla cjj 

(34:46:3) a izukum 

I advise you 

fek Ifej aIJ l^aj&i (jl 0C2J jj fehz i liCl 3i 

(58:3:16) tuazuna 

you are admonished 

^ ^ 9 9 \ s- s- 0 Z - o ^ 

Aj £)fea£’ fe feXk (lullaJJ jl (_]ji 3 (jps Aj 3 j 

(65:2:17) yu azu 

is instructed 

0 55 9 of. o -* 9*1 

^)^.VI Ai]b ja ji jlS qm Aj iaC ’ jj felk 

Noun 

(2:66:8) wamaw izatan 

and an admonition 

jjiiai) <U afr 1 g Laj j-U l-a) VISi lAliiiiS 

(2:275:28) maw izatun 

(the) admonition 

c V\>m Ua aIs ^ g H ill Ajj (ja AjaC ja3 

(3:138:5) wamaw izatun 

and admonition 

jisiall AjaC jaj (_^CA j (jaliD jlaJ ICA 

(5:46:25) wamaw izatan 

and an admonition 

jjilai] Ajat (_^CA j oljjl]l ja AjCj jjj lal llcLsaaj 

(7:145:8) maw izatan 

an instruction 

AJafr^a (3^ j^ j 1 1 (_gi a! LmSj 


Quran Dictionary (Rev. 8.00.01) 


3343 


corpus.quran.com 











waw ayn za (-^ £ j) 


(10:57:5) maw izatun 

an instruction 


(11:120:15) wamaw izatun 

and an admonition 

£ 1 0 3 ' 0 .1 

^-3 (i]*U> 

(16:125:6) wal-maw izati 

and the instruction 

A nu-yll 4 jaC’^ 5 <i!)jJ AAfLaJli 

(24:34:12) wamaw izatan 

and an admonition 

(jjALall Ajafr (j a 1 jik (jjill yjuzj d )1 iVlxi dlUl ^aSui! li] jji iaij 

Active participle 

(26:136:9) l-wa izma 

the advisors 

0 a * ' " £ _ 0 > _ 

Ijfrll (^ja ^jfL) ^] i* jl Lulc. p 1 j-uj !j]li 
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waw aynya (l$ £ j) 

The triliteral root waw ayn ya(d 5 ^ J) occurs seven times in the Quran, in four derived forms: 

-- «* 

• once as the form I verb ta iya (a*-*) 

• twice as the form IV verb aw a {(^’ 3 ^) 

• three times as the noun wi a 

• once as the active participle wa iyat 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to be conscious 


(69:12:4) wata iyaha 

and would be conscious of 
it 


Verb (form IV) - to hoard, to keep 

(70:18:2) fa-aw a 

and hoarded 

if 

(84:23:4) yuuna 

they keep within 
themselves 

QjC 'Jd Laj ^ic-i Aillj 

Noun 

(12:76:2) bi-aw iyatihim 

with their bags 

i - i i 

Aii.1 s-lc- j ljua 

(12:76:4) wi cd 

(the) bag 

Aii.1 J tgT'r. jl \ |4 j 3 

(12:76:9) wi cd 

(the) bag 

$ - 0 0 „ £ 

Active participle 

(69:12:6) wa iyatun 

conscious 

MWi SB \ , ' Bff 
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wawfa dal <-* j) 


The triliteral root wawfa dal (J 4 —® j) occurs only once in the Quran, as the verbal noun wafd (>^J 5 ). The translation below is a brief gloss intended as 
a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verbal noun 


(19:85:6) wafdan 


(as) a delegation 
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wawfa ra (j <-* j) 


The triliteral root wawfa ra ( J J) occurs only once in the Quran, as the passive participle mawfur{J 3 ^ 3 ^). The translation below is a brief gloss 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Passive participle 

, i > , - , 


(17:63:10) mawfuran 


ample 


«■' jr" Up (1)^3 
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wawfa dad (u^ <-* j) 


♦ * > * * * 

The triliteral root wawfa dad (O^ J) occurs only once in the Quran, as the form IV verb yufidu The translation below is a brief gloss 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form TV) - to hasten 


(70:43:9) yufiduna 


hastening 
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wawfa qa/(<j <-* j) 

The triliteral root wawfa qa/(C 3 ® -J) occurs four times in the Quran, in three derived forms: 

•** -- 

• once as the form II verb yuwajfiqi 

• twice as the form II verbal noun tawfiq ((3*?^) 


• once as the form III verbal noun wifaq 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form II) - to cause reconciliation 


(4:3505) yuwajfiqi 

will cause reconciliation 

i -i-i j <i]l jjl 

Verbal noun (form II) 

(4:62:16) watawfiqan 

and reconciliation 

LSjSJjjjj 1 il i.'-vl 'f\ Llji <Q3lj (jjiLLi ( 23 ja.Lk 

(11:88:29) tawfiqi 

(is) my success 

4JJL1 Laj dmJaluil La Alji (jl 

Verbal noun (form III) 

(78:26:2) wifaqan 

appropriate 
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wawfa ya <-* j) 

The triliteral root wawfa ya((J ^ J) occurs 66 times in the Quran, in eight derived forms: 

• 18 times as the form II verb waffa 

• 18 times as the form IV verb awfa (t/ji) 

• 24 times as the form V verb tawaffa ((_j® ) 

* + o s» o 

• once as the form X verb yastawfu 

• twice as the nominal awfa ((_j®ji) 

a 

* _ ^ 

• once as the form II active participle muwaffu 

* ^ 

• once as the form IV active participle mu/un (CkjA^ 4 ) 


• once as the form V active participle mutawaffi (caAj"^ 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form II) - to pay in full, to fulfill 


(2:272:24) yuwaffa 

will be repaid in full 

■jjk'lV' ajj! j a£j]j Ijlijj Laj 

(2:281:8) tuwaffa 

(will be) repaid in full 

(j j -alia. i V ^ J La (_yiSu (_)£ ^ 

(3:25:8) wawuffiyat 

And will be paid in full 

j_j j. Jalla 1 V ^ j dul jiS La 3^ dtlfljjj 1 ^ i»,ia J s 13 1 <uS3 

(3:57:6) fayuwaffihim 

then He will grant them in 
full 

^aA ^ l" )1 -\W ls>\\ IjlaC - j l^xai L>j3l Uaij 

(3:161:14) tuwaffa 

is repaid in full 


(3:185:6) tuwaffawna 

you will be paid in full 


(4:173:6) fayuwaffihim 

then He will give them in 
full 

^aA J a JJ ft d tl k\l 3i\l Ijlac- j l_^xai L>j3! Lall 

(8:60:29) yuwaffa 

it will be fully repaid 

a£ ill Alii ^>a 'j)SS Vi Laj 

(11:15:7) nuwaffi 

We will repay in full 

L^_i3 -\£ \\ ac. S agj]| l $ jjj j j Lu3l olikJI .iijj 

(11:111:4) layuwaffiyannahum surely will pay them in full 

^La&l ^ ^ u|j 

(16:111:8) watuwaffa 

and will be paid in full 

0 - 0 ^ j|. > 1 * ^ . 0 ^ 0 ^ ^ ° , j| > s ^ 0 

d ll,aC. La (JjjAJ (_)£ 1 ^ 3 JJ) ^ j 33-kj (jasAJ lA tgju ^J4 

(24:25:2) yuwajfihimu 

Allah will pay them in full 


(24:39:18) fawaffahu 

He will pay him in full 

Ajl Li-n olfljS o-lic. a!]I ikjj Uld 0 A 20 a] oa-lk 1 3 

(35:30:1) liyuwaffiyahum 

That He may give them in 
full 

Ai3a9 L>-a ^aAAjJqj 

(39:10:17) yuwaffa 

will be paid back in full 

i- ll ln~\ ‘s\W )-aj] 

(39:70:1) wawuffiyat 

And (will) be paid in full 

L)j3»q) LaJ ^aic-S jA j d l\x>c. La (jjiij 3^ 
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wawfa ya j) 


, , . „ , and that He may fully 

(46:19:5) wahyuwaffiuahum , 

H H compensate them 

jjlllin V ^aAj pg H a>C- j IjlaC- ULa Clllikjl JSlj 

( 53 : 37 : 3 ) waffd 

fulfilled 


Verb (form IV) - to fulfill 

(2:40:8) wa-awfu 

and fulfill 

| l % 

(2:40:10) ufi 

I will fulfill 

} t > % 

L jll (jlljj i-8jl 

(3:76:3) awfd 

fulfills 

(jlillll L_La-j <111 jll fl.lg » J £y* 

(5:1:4) awfd 

Fulfil 

JjixJlj Ijfijj Iji-ai jilll l^jl 11 

(6:152:12) wa-awfu 

And give full 

0 0 0 i e 

JaJLallj jl jxallj <Jj£1I IjSjIJj 

(6:152:30) awfu 

fulfil 

1 aIii .4^3 ^35 1 j (jii; ajjs 1 11 3 

(7:85:19 )fa-awfu 

So give full 

^ 0$ 5 ^ 0 0 

(11:85:2) awfu 

Give full 


(12:59:13) ufi 

[I] give full 

'j'j qs^jt cs-i' UJJ^ 

(12:88:13 )fa-awfi 

but pay (in) full 

Ulk (Jjfill 111 l— fljlS oLk jl Ac.1 t>i n 114 . j 

(13:20:2) yufuna 

fulfill 

J. 0 ^>0 - * 0 ^ # s 

(jLlull jj^Vn Vj Aill . lg «) jilll 

(16:91:1) wa-awfu 

And fulfil 

•sjIaIc. Ill Alii ,)g»; IjSjij 

(17:34:12) wa-awfu 

And fulfil 

* > 0 .0 0 Z 0 ° is 

YjlLii jts 4*JI jl 4*1L IjSjIj 

(17:35:1) wa-awfu 

And give full 

AlQUn^ll nl k;.iq \\ \ 1 1 jlj 

(22:29:4) walyufu 

and fulfil 

(j.ua .11 dmllj IjSjiajlj ^A jjlj Ijfijolj 

(26:181:1) awfu 

Give full 

o° * *• 0 

(48:10:18) awfd 

fulfils 

La iLaC- 1 J2J Ajjj.li.aHl 1111 AjIc- IaIc- LaJ jiaj 

(76:7:1) yufuna 

They fulfill 

1 jllkLal a jk (jlS U>yi (jjillj j jilL 

Verb (form V) - to pass away, to die 

(2:234:2) yutawaffawna 

pass away 

Ijalc- J Aajjl (jg j-aflju (j-^UjJJ LLlj jl (jjjllj p^i-a (jjlllj 

(2:240:2) yutawaffawna 

die 


(3:193:18) watawaffana 

and cause us to die 

jl jjVI ^-a llijJJ llllllia lie- jlSj llljjl 111 jic-ll lljj 

(4:15:16) yatawaffahunna 

comes to them 

Cll ja]I /jA ^^u-oaLb 
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wawfa ya (<i j) 


(4:97:3) tawaffahumu 

take them (in death) 

1 -La 4£u!iLni (jilll (j! 

(5:117:20) tawaffaytanl 

You raised me 

L (** s\\ i ** LaIs 

(6:60:3) yatawaffakum 

takes your (soul) 

La -\\x j j (_jn]lj >j 

(6:61:13) tawaffathu 

take him 

j Oluij Clqji]l a-Oa 111 

(7:37:20) yatawajfawnahum 

(to) take them in death 

aI]I (jjC jya (j_$C.Cj La (jji \j\\ 1 llLaj jagJ«.Lk 111 ( ] 5 L = *' 

(7:126:15) watawaffana 

and cause us to die 

(jj-aiuJi UfijJJ 1 jjlc. jSl Ojj 

(8:50:4) yatawaffa 

take away souls 

3^9 

(10:46:7) natawaffayannaka 

We cause you to die 

Ollll LLuSjll jl ^aAJiaj (_£l]l Lalj 

(10:104:21) yatawaffakum 

causes you to die 

^ni alii Oc.i (jslj 

(12:101:18) tawaffanl 

Cause me to die 

(^yiaLLLaia ^ Vs'viS j liliaa 

(13:40:8) natawaffayannaka 

We cause you to die 

t- ll uaII 1 jjlc. j OLk Laill LLuajll ji ^JtiZ laj Oil La (jjj 

(16:28:2) tatawaffahumu 

take them in death 

( _ s -alUa AiLO-all jlj jjjlll 

(16:32:2) tatawaffahumu 

take them in death 

^°i\c. ^!iLui (jink ASiiLlI (jilil 

(16:70:4) yatawaffakum 

will cause you to die 

(Jlji ^gJI IjJ (j-a ^aSuaj ^aSlOk ilil j 

(22:5:43) yutawaffa 

dies 

Jlj' 2jJ <ji ^iiaj L>° J 

(32:11:2) yatawaffakum 

Will take your soul 

jij (_$ni Cllj-aJI ClLa (3 

(39:42:2) yatawaffa 

takes 

\g al Ya ^_gi Cl u‘l a] 3^1 j (jj^k, (_)jajVI ilil 

(40:67:23) yutawaffa 

dies 

(j_jia*j a^lx \ j 1 iini 1 j» IVlIj (_Jj 3 jya j)i ^Siaj 

(40:77:12) natawaffayannaka We cause you to die 

(jja^k^q Onil Clli2 jL ji ^AC*j (_£l]l (j>»» \ Lall 

(47:27:3) tawaffathumu 

take them in death 

^alS j (jjj^jCaj iki!iLni 3^112 ai (. 

Verb (form X) - to take in full 

(83:2:6) yastawfuna they take in full 

i „ 0 55 >.0 J- ^ # 51 

jjjSjiuU (JjjOlSI ^gJc- 1 jJ 0£I 11] (jjlll 

Nominal 

(1) Noun 

(9:111:25) awfa (is) more faithful 

<ni (j-a aCgAJ (jij 

(2) Adjective 

(53:41:4) l-awfa the fullest 

«-i j^ni oij>=kj 
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wawfa ya (<j j) 


Active participle (form II) 


(11:109:17) lamuwqffuhum will surely pay them in full 

> 0 ^ o ^ f ^ jt £ - s 

JAC. Lb. Ulj 

Active participle (form IV) 

(2:177:36) wal-mufuna and those who fulfill 

IjJAlc. lil ^A.lgan 

Active participle (form V) 

(3:55:6) mutawaffika (will) take you 

yi jj U ill! (_jla il 
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waw qafba (v <j J) 

The triliteral root waw qafba (Sr 1 C 3 .J) occurs only once in the Quran, as the form I verb waqaba (SAjJ). The translation below is a brief gloss 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to spread 

(113:3:5) waqaba it spreads Ijl L V^lc. 
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waw qafta J j) 


The triliteral root waw qafta l 1 — 1 (Jj 3 ) occurs 13 times in the Quran, in four derived forms: 

H * 

• once as the form II verb uqqitat (* *" ) 

l 

• eight times as the noun mlqat (* 

• three times as the noun waqt (^J) 


• once as the passive participle mawqut (^3^3*) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form II) - to be gathered to an appointed time 


(77:11:3) uqqitat 

are gathered to their 
appointed time 

cM 3L,jl! \i\j 

Noun 

(2:189:6) mawaqitu 

(are) indicators of periods 

* 0 55 * * ) (o 

"'j a \ jjs (3 Ai&VI (jc- 

(7:142:8) miqatu 

(the) set term 

jjajjl Ajj ("ll Sjd lAliaiui j 

(7:143:4) limiqatina 

to Our appointed place 

i2UI 3=^1 ^3 Aj A-aiSj (jj( al 

(7:155:6) limiqatina 

for Our appointment 

Lul al j A-ajS jl 'i 8. 1 j 

(26:38:3) limiqati 

for (the) appointment 

jj t**l\ al ej-vtull 

(44:40:4) miqatuhum 

(is) an appointed term for 
them 

p g *11 a J a 

(56:50:3) miqati 

(the) appointment 

^3 C ll Q J A 

(78:17:5) miqatan 

an appointed time 

(ji a j a (jis (jr^sii j_jj 

Noun 

(7:187:13) liwaqtiha 

its time 

> VI 1 4 & 3 I \j V Jij 3k t*iic. Uil (3a 

(15:38:3) l-waqti 

(of) the time 


(38:81:3) l-waqti 

(of) the time 

^ajJ 

Passive participle 

(4:103:20) mawqutan 

(at) fixed times 

IjtjSi jllajjail ^jic- Cllilii aVlLail (jl 


Quran Dictionary (Rev. 8.00.01) 


3355 


corpus . quran. com 















waw qafdal Q J j) 

CS S) occurs 11 times in the Quran, in four derived forms: 

• five times as the form IV verb awqadu (Ajb 

• once as the form X verb is'tawqada ( Ajjaj!) 

A 

• four times as the noun waqud (AA3) 


• once as the form IV passive participle muqadat (® A^#) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form TV) - to kindle, to heat, to ignite, to light 


( 5 : 64 : 35 ) awqadu 

they kindled 

Alii lAlilai 

(13:17:13) yuqiduna 

they heat 

AjLs. a-lail jllll AjIc- Ua-aj 

(24:35:17) yuqadu 

(which) is lit 

aS jUus >A& lS J - 1 Lgjlfi 

(28:38:11) fa-awqid 

So kindle 


(36:80:11) tuqiduna 

ignite 

4 _La 1 ill Ijli ^)>>«\! 

Verb (form X) - to kindle 

(2:17:4) is'tawqada 

kindled 

IjIj ASjiui! (JlLa£ ^ ±La 

Noun 

(2:24:9) waquduha 

[its] fuel 

ojLajsJlj ^!ii! jllil Ijillll 

(3:10:15) waqudu 

(the) fuel 

55 > ^ A ]• | 

(66:6:8) waquduha 

whose fuel 

ejl ~v "vll j (jjjllil IjIj Ij 5 

(85:5:3) l-waqudi 

(of) the fuel 

Cl! j jllll 

Passive participle (form IV) 

(104:6:3) l-muqadatu 

kindled 

ft A >*il 4 ]! jU 
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waw qafdhal <j j) 


The triliteral root waw qafdhal qj -J) occurs only once in the Quran, as the passive pavticiplemawqudhat The translation below is a brief 

gloss intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 


Passive participle 

(5 : 3 :1 3) wal-mawqudhatu and that which is hit fatally 


J A . J jllaJ (JaI Laj 4'nia\l 
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waw qafra (j <j j) 


The triliteral root waw qafra ( J (j 3 ) occurs nine times in the Quran, in four derived forms: 

• once as the form II verb tuwaqqiru (J~3*) 

• once as the noun waqar ( J“J5) 

•* 

• once as the noun wiq'r (J*J) 

• six times as the noun waqr CXj) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form II) - to respect 


(48:9:5) watuwaqqiruhu 

and respect him 


Noun 

(71:13:6) waqaran 

grandeur 

1 jiij <is v u 

Noun 

(51:2:2) wiq'ran 

a load 

Ijlj 

Noun 

(6:25:13) waqran 

deafness 

0 0 ^ jj % >> __ 0 

C 5 ^J (j* ls^ 

(17:46:9) waqran 

deafness 

tjSj (JZj jl ^jla 

(18:57:22) waqran 

(is) deafness 


(31:7:13) waqran 

(is) deafness 

Ajjil ^^3 Ig-aJa-mj a] 

(41:5:10) waqrun 

(is) deafness 

jfij liilil Aj)j U jc.j£j liLa AiS! UjjIs 1 jillj 

(41:44:22) waqrun 

(is) deafness 

cs-* 0 3 * j ^ uy^'j 
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waw qaf ayn (£ J j) 

e «* 

J) occurs 24 times in the Quran, in seven derived forms: 
• 12 times as the form I verb waqa 'a ( 

• once as the form IV verb yuqi a ( jAj*) 

» i 

• once as the noun maiuaqi (£^J^*) 

• once as the noun waq at (* 

• six times as the active participle waqi ' ( 

• twice as the active participle waqi 'at (4*3 1 J)) 


• once as the form III active participle muwaqi u ( 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to fall, to occur, to fulfill 


(4:100:24) waqaa 

(became) incumbent 

ojiJ aJj> -“Dj 4ll! c5^! ^ 

a!]i 

(7:71:3) waqa 'a 

has fallen 

1 bJoC. J (j-a ^jlc. AS (Jl! 

(7:118:1) fawaqa a 

So was established 

(_j^La*-j La (JiaJj 

(7:134:2) waqa a 

fell 

Ll-lic. LaJ (iljj li) U 1 Laij 

(10:51:4) waqa a 

(it had) occurred 

A_) 4 ^ 33 j At -filial ^3Jj La lil ^ajl 

(15:29:7) faqa u 

then fall down 

(jj. Wl 1m a] lj)» 3*1 A_}9 1 " l-^gi j Ajjjjui lill 

(22:65:18) taqa 'a 

it falls 

Ajjlj (j) »Lala)l liLuuqj 

(27:82:2) waqa a 

(is) fulfilled 

(jfajS/l L)^ AjI 3 ^ Vic- JjiSI ^3 lilj 

(27:85:1) wawaqa a 

And (will be) fulfilled 

(jj'iLii 1 V 1 L<q ^ Vic. Jjail ^33 

(38:72:7) faqa u 

then fall down 

(jj, wLm aJ ' j* ° a ^ya A_i3 1 " l-yqi j Ajjjjui 1 ill 

(56:1:2) waqa ati 

occurs 

Aiil^il daij lil 

(69:15:2) waqa ati 

will occur 

AjtSljpl J 4 _j<s 

Verb (form IV) - to cause 

(5:91:5) yuqi a 

cause 

j.n.uiailj ^jla'LlI ^^3 »l ua» lll j ajl3*JI 1 1 £3^JJ (jl (jDaLuJl Ajjj La3l 

Noun 

(56:75:3) bimawaqi 'i 

by setting 

$ 0 | 

Noun 

(56:2:2) liwaq atiha 

at its occurrence 

aj^is i ^ “it (_>4^ 


Active participle 
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waw qaf ayn (£ <j J) 


(l) Noun 


(7:171:9) waqi'un 

(would) fall 

Ijllaj Alia AjlSi (Jlkjl uijj jlj 

(42:22:7) waqi 'un 

(will) befall 


(51:6:3) lawaqiun 

(is) surely to occur 

JSi L)]j 

(52:7:4) lawaqi un 

(will) surely occur 

,jj 

(777:3) lawaqi un 

will surely occur 

jjjlj] (jj^c. Jj Lai] 

(2) Adjective 

(70:1:4) waqi'in 

bound to happen 

(_JjLal (Jllu 

Active participle 

(56:1:3) l-waqi'atu 

the Event 

> 0 _ 

Aiatjlt dixij lij 

(69:15:3) l-waqi atu 

the Occurrence 

£ 0 

di*ij -Lusjji 

Active participle (form III) 

(18:53:6) muwaqiuha 

are to fall in it 

ljHa3 jliil (j^aj-N-all 
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waw qaffa (<-* J j) 

The triliteral root waw qaffa (k-fl qj 3 ) occurs four times in the Quran, in two derived forms: 

-* • *1 -> 

• three times as the form I verb wuqifu (1— “J) 

i i „ _ 

• once as the passive participle mawqufun ( 03 ^ 3 ^ 3 ^) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to make stand 


(6:27:4) wuqifu 

they are made to stand 

Ujj] 1j il 

(6:30:4) wuqifu 

they will be made to stand 


(37:24:1) waqifuhum 

And stop them 

, j ), , ,1 

Passive participle 

(34:31:16) mawqufuna 

will be made to stand 

- 0 • * * 1 

QjiiQaJI jl (J JJ jJj 
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waw qafya (c$ <j j) 

•* 

The triliteral root waw qafya (iS 3 ) occurs 258 times in the Quran, in eight derived forms: 

• 16 times as the form I verb waqa 

• 166 times as the form VIII verb ittaqa 

• twice as the noun atqa (y^l) 

- " A** 

• 17 times as the noun taqwa ( L$ 

* A** 

• four times as the noun taqiyy 

7 1 

• once as the verbal noun tuqat (*'-“) 

• three times as the active participle waq ((jlj?) 


* ft - * ; 

• 49 times as the form VIII active participle muttaqm 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to save, to protect 


(2:201:12) waqina 

and save us 

jliil L_l!Lc. Ufij 4 nA 4 ilua. Lpcll lili! Ujj 

(3:16:9) waqina 

and save us 

jUi! USj Lu^jc ul llil Ujj (jjill 

(3:191:19) faqina 

so save us 

jlii! i—llLc. U&2 iffil aiu VUaU ICA daMa. La IJjj 

(16:81:15) taqikumu 

to protect you 


(16:81:18) taqikum 

to protect you 


(40:7:25) waqihim 

and save them (from) 

a-ia. ~sll 1 lILc. lilllluj Ija-ulj Ijjlj (jjjll 

(40:9:1) waqihimu 

And protect them 

4'iA J sj c£a CLajJ CjIjLJI Jjli t>°J ‘■"'i jlmll 

(40:9:4) taqi 

you protect 

4'iA~vj Safi CxajJ Vil lila]l qaj 

(40:45:1) fawaqahu 

So Allah protected him 

(jjC- JL jLaj La Cl il ni« 4l]l 

(44:56:8) wawaqahum 

And He will protect them 

a-ia. ->>(1 1 sILc. ^gJj'Vl 4 jjA]I Vi Cll^ail tg_ia (jjSjCj V 

(52:18:5) wawaqahum 

and protected them 

p'-v-vll l lILc. aAljl LaJ 

(52:27:4) wawaqana 

and protected us 

LjILc- Ulljj 1 jjlc. Alii (jAa 

(59:9:26) yuqa 

is saved 

> ° ° t ' ! f, e , t 

All ^a (Cllijla 4_uiii ^joi Cy*j 

(64:16:11) yuqa 

is saved 

* 0 0 f ^ l 2 ^ * >0 

jli <juaij Cy*j 

(66:6:4) qu 

Protect 

_ „ t g 5 t toZ £ t ~ ^ . ? -jj? 

\ j ! jlx>\ Ij 

(76 : 11 : 1) fawaqahumu 

But will protect them 

^ n 55 - 0 '''**&* 

^ ^ ^ui aIII 


Verb (form VIII) - to be righteous, to fear (Allah) 
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waw qafya (c$ <J j) 


(2:21:11) tattaquna 

become righteous 

(ja oJlj fiiil !ji£l u 

(2:24:6) fa-ittaqu 

then fear 

ejl j (jjjllj! ^ii]l jllil 

(2:41:18) fa-ittaquni 

fear [Me] 

l5^]j llaJ Vj 

(2:48:1) wa-ittaqu 

And fear 

Ulii (ja&j (jC. (ja&j (_£ jaJi V lajJ 1 jjSj) j 

(2:63:15) tattaquna 

(would become) righteous 

~J\\x \ 4_i3 La ljj£j! j o^iL JJjl la Ijia. 

(2:103:4) wa-ittaqaw 

and feared (Allah) 

4 ]]! Aac- (ja 4j_jia] 1 jSjlJj !^ia! ^Lgi! jlj 

(2:123:1) wa-ittaqu 

And fear 

Ulaa jjJiSj (jC- (jJiSj (_£ jawJ V lajJ J 

(2:179:8) tattaquna 

(become) righteous 

(j^jfldJ ^ ] L_Aj]SM lj alia. (j.-»l 

(2:183:14) tattaquna 

(become) righteous 

\ jiSLliS (ja jyilt C itt lafi ^ULaS! ^£jlc i_ii£ 

(2:187:65) yattaquna 

(become) righteous 

\ (jjjllil 4 j\j! 4]]l (jii j 

(2:189:19) ittaqa 

fears (Allah) 

(ja jfl! (j£]j lA jjgJa j)-a ClljjJI Ijjij (jL jJ! (jailj 

(2:189:24) wa-ittaqu 

And fear 

(jj^Wl -S\x \ 4 i]l j lg_j! jji (ja dljAlSI IjjS j 

(2:194:16) wa-ittaqu 

And fear 

(jffiail £a 4i]l j)S Ijaicl j 4j[]l l^jfljlj 

(2:196:67) wa-ittaqu 

And fear 

\l -li-lia 4i]l j)S Ijaicl j I^jfljlj 

(2:197:27) wa-ittaquni 

And fear Me 

q-jUlS/' U OJ^'J lSj^]' u\ $ 

(2:203:19) ittaqa 

fears 

^ySjljjaJ 4iic ^j| jil (ja j 4aic ^j! ill jqajj (J^Vi (ja3 

(2:203:20) wa-ittaqu 

And fear 

(jjjaiaj 4 j]J ^aSLil Ijaicl j 4111 I^jSjI j 

(2:206:4) ittaqi 

Fear 

^ig > 4 n«-v4 ^iVl) oj*J! 4jAi.S 4]]| (Jjj| 4 ] (Jj 3 1 jjj 

(2:212:11) ittaqaw 

fear (Allah) 


(2:223:10) wa-ittaqu 

And be conscious 

(jliajail jaalj ojSila 1 jaic 1 j 41 ]! I^jSj! j 

(2:224:8) watattaqu 

and be righteous 

Ijjii (j! ^SjlajV 4a^ajC- 4i]l 1 aj Vj 

(2:231:38) wa-ittaqu 

And fear 

^alc a-Jg-au (JSj 4i]l jjS Ijaicl j 4 I]! !^jSj! j 

(2:233:57) wa-ittaqu 

And fear 

f> o ^ S s ? - fl 55 > i 

(j^iaaj laJ 4i]l jl Ijaicl j 4il! !^jSj! j 

(2:278:4) ittaqu 

Fear 

Ijj]! (ja la !j j )-5j 4l]! !jja! (jjil! lg_i! Ij 

(2:281:1) wa-ittaqu 

And fear 

4 i]! (^1 4 a 3 (jjaaajj lajj j 

(2:282:28) walyattaqi 

and let him fear 

Ijlio 4ia (jaa-JJ Vj 4jj 4l]| (jaj! 4j]c- (_^i]l (JiaJj 
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waw qafya (<| Jj) 


(2:282:121) wa-ittaqu 

and fear 

^ Alii j &\ m 1 jMt j 

(2:283:18) walyattaqi 

And let him fear 

AliiLai 

(3:15:7) ittaqaw 

fear[ed] 

Cy* ij J aj Calii Aic. IjjSjI (Jjjll 

(3:28:19) tattaqu 

you fear 

, ,, f . 0 4 a s __ ) # „ 

alii Lq tjVn j_jl V) 4JUI i^y 3 (jails <2111 

(3:50:17) fa-ittaqu 

So fear 

(j jx jJaij <111 (ja <jla 

(3:76:5) wa-ittaqa 

and fears (Allah) 

(jjaiall <— laa <ill (jla a.)g » ) ^Sji (ja ( | 5 li 

(3:102:4) ittaqu 

Fear 

j V) Oilih <Ill 

(3:120:12) watattaqu 

and fear (Allah) 

LluI «1i£> V jlj 

(3:123:7) fa-ittaqu 

So fear 

^£1*. 1 <ill jjiill 4 JII j jilt <111 

(3:125:4) watattaqu 

and fear (Allah) 


(3:130:9) wa-ittaqu 

And fear 

\ <Ill <flc.l >>ia ill » i>iS IjKIj V 

(3:131:1) wa-ittaqu 

And fear 

(jjjalill dilc-i jllll 1 jSjIj 

(3:172:13) wa-ittaqaw 

and feared Allah 

j^i IjSjIj 1 J ‘um-sS ^ 

(3079:33) watattaqu 

and fear (Allah) 

^aJaC. 1^3 IjjjdJJ IjiajJ (j\j 

(3:186:19) watattaqu 

and fear (Allah) 

> 3 3 i s , 4a ^ ^ # 

jjaVl f J>c- (ja <2112 (jli IjjJuaaj (j]j 

(3:198:3) ittaqaw 

fear 

o?o ^ j; j, 

Igaij Of (_5 jij ClUi IjSSI (Jj 21I <j£J 

(3:200:7) wa-ittaqu 

and fear 

^1 * \ 2111 Ijlajljj Ijojliaj 

(4:1:3) ittaqu 

Fear 

al^lj (jaai (ja ^aSlla. Igjl Ij 

(4:1:18) wa-ittaqu 

And fear 


(4:9:11) falyattaqu 

So let them fear 

1 jl <111 n\°i 

(4:77:45) ittaqa 

fears (Allah) 

^aj 3 j^illai (jaJ JJa ^-Ijus 

(4:128:23) watattaqu 

and fear (Allah) 

Ijaii. jj^Laaj LaJ IpiuiAJ (j)j 

(4:129:17) watattaqu 

and fear (Allah) 

laua-j 1 q\JL Alii j_jl 3 Ijailaj 7 j]j 

(4:131:17) ittaqu 

you fear 

aIII ^ \ 1 \ \ 

(5:2:47) wa-ittaqu 

And fear 

Ai]l 1 J&J olj^lj ^ Jc- 1 j^jl*ii ij 
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waw qafya (<| Jj) 


(5:4:26) wa-ittaqu 

and fear 

L-lLuoaJ! Alii j_j] Alii jj 

(5:7:13) wa-ittaqu 

and fear 

dilii -Lie. Ai!! j_j] Ai!! 

(5:8:20) wa-ittaqu 

And fear 

(jjla*j Lai ^)lli. Alii (jj a!!! 

(5:11:18) wa-ittaqu 

And fear 

(j^LaJjAll Alii j 

(5:35:4) ittaqu 

Fear 

Ail] !_jLai (ji^l l$ii li 

( 5 : 5709 ) wa-ittaqu 

And fear 

(jliajjs (jl <ill Infill jj 

(5:65:6) wa-ittaqaw 

and feared (Allah) 

^gjljlus ic. lijAS! IjJLal l_lL&! JaS (jS jJj 

(5:88:7) wa-ittaqu 

And fear 

Aj Alii 

(5:93:12) ittaqaw 

they fear (Allah) 

La lil l^axla Lal9 *•" li 'v!i 1st\\ IjlaC- j IjLai (jlilil ( _ 5 ic- 

d il ~\W L^>!l t^Loc-j 

( 5 : 9307 ) ittaqaw 

they fear (Allah) 

IjLaij 

(5:93:20) ittaqaw 

they fear (Allah) 


(5:96:16) wa-ittaqu 

And be conscious 

All] (_£ Alii Infill jj 

(5 : 100 : 10 ) fa-ittaqu 

So fear 

^Si3 *_juSSf» jJ\ u *Sii t jMii 

(5:108:15) wa-ittaqu 

And fear 

^ A^l\ a]1\ 

(5:112:17) ittaqu 

Fear 

(jliajjis ffS (jj aUI jjll 

(6:32:11) yattaquna 

(are) God conscious 

(jjliau iili (j^jSll (jl.il! jlSHj 

(6:51:17) yattaquna 

(become) righteous 


(6:69:4) yattaquna 

fear (Allah) 

^0 0 > £ 55 ^ 

Cy? pg/ » m > Cy? Oj&i jyil' cs^- 

(6:69:12) yattaquna 

fear (Allah) 

(jjidJ (5 J^i (j^lj 

(6:72:4) wa-ittaquhu 

and fear Him 


(6:153:17) tattaquna 

become righteous 

(j^Sjj ^SAx . ! aj ^£1 i/ij 

(6:155:6) wa-ittaqu 

and fear (Allah) 

(j_jAa^jj ^1* ! o_jajL)ll dljlia eUljil t- lll£ !ii j 

(7:35:11) ittaqa 

fears Allah 

(jjiJpj ^aA Vj pg jlc. 1 — jila ^LLaSj jyaS 

(7:63:11) walitattaqu 

and that you may fear 

^aflla Jii.j ^afLlj (j-a jSii jaSa-Lk <j! p“n>C- j' 

(7:65:15) tattaquna 

you fear (Allah) 

(j^Sjj jUi SJ1C a!! (j-a ^aSL! La Alii IjAlC-l ^ajjii U jjll 
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waw qafya (<| Jj) 


(7:96:6) wa-ittaqaw 

and feared Allah 

J V 1 j pLaluil (_^a pg lie. 1 laaal I^jSjIjJ l_pal (ji jlj 

(7:156:24) yattaquna 

(are) righteous 


(7:164:19) yattaquna 

become righteous 

; j Si ^ j ^ „ 

CjJ&i p^l J ojda 1 jJli 

(7:169:38) yattaquna 

fear Allah 

(jjliaj illi 0 ^paVI jIaIIj 

(7:171:19) tattaquna 

fear Allah 

pi 1 » \ 4 _ia La j oyL) pSliSI La ! jii. 

(7:201:3) ittaqaw 

fear (Allah) 

q\ null 1 kjlJa pg-uia 111 l^jfljl (jjill (jl 

(8:1:8) fa-ittaqu 

So fear 

aIjjjjj <i]! 1 j» pi \ 1 1 dll j Ij-sL^i j 4111 Ijdli 

(8:25:1) wa-ittaqu 

And fear 

4 lA 8. LSla 1 jalli (jjill jjji/i’l V 4_lia l^jfljljj 

(8:29:5) tattaqu 

you fear 

tilijfl p £1 L. 1 4 i]l I^SjJ (jl Ijjai (Jyl.Hl Lgjl Li 

(8:56:12) yattaquna 

fear (Allah) 

(Jj^SddV pAj Lji pA.}g£. (jjdiijj pli pg ia d-iAlc. (jjill 

(8:69:6) wa-ittaqu 

and fear 

ppaj 4 j]l (j] 4!]! I^jfljljj 1 jjla 'iilk p'laic. laa l_j]Sia 

(9:115:13) yattaquna 

they should fear 

^j^dJ la pgJ (Jylll C5-^- pA S^A 11 d lajl (Jdul 4 i]l (jL£ laj 

(9:119:4) ittaqu 

Fear 

(JyiaalLall £a IjjjSj 4j]| lj£j| Ijiai (Jyllll IgH Li 

(10:6:14) yattaquna 

who are God conscious 

pj!] CllLiV (jaajS/lj dljlajaJl Alii (_J li. laj jlg-lll j (Jjlll c_silii.l ^ (j] 

V hr - 

(10:31:27) tattaquna 

you fear (Him) 

iilS (jaa 4 A]I (jjlj'iiLia ^jaS/l _jiiii (jaj 

(10:63:4) yattaquna 

conscious (of Allah) 


(11:78:17) fa-ittaqu 

So fear 

Axuij (_J^,j pi': a (jajS ^ Vi d ^^a Vj 4 j]l Ij^jli 

(12:57:7) yattaquna 

God conscious 

£)J£lU l_jjl£j Ijial (jjiliS 

(12:90:16) yattaqi 

fears Allah 

(jinti-iaSI ^pai ^n>>i V 4 i]l (jll ^pa^ajj 4 jl 

(12:109:27) ittaqaw 

fear Allah 

ilai IjjSjI jIaSj 

(13:35:16) ittaqaw 

(are) righteous 

jUil (jjjaliLS! ^jgc.j IjjSjI <jj^l ^Vac. ^lii 

(15:69:1) wa-ittaqu 

And fear 

gjjpu Vj 4 iil IjSjIj 

(16:2:18) fa-ittaquni 

so fear Me 

Oj&I lil V) 4JI V 4 j| IjjLil jl 

(16:30:3) ittaqaw 

fear Allah 

Ijdk l^ila pijj dJjjS Ilia IJjAjI (jjAlS 

(16:52:11) tattaquna 

you fear 

(^jj) q“u 4IJI jliaS 1 u^il j dljlalnSI ^ La 4 jj 
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waw qafya (<| Jj) 


(16:128:5) ittaqaw 

fear (Him) 

^aA j (jjlil All! j_j! 

(19:72:4) ittaqaw 

feared (Allah) 

g 55 S j! ^9 * 

Lna> (jj-aiUai! jljj IjjAj! (jjUl ^>11 aJ 

(20:113:10) yattaquna 

fear 

' Ajc- jJ! A_i3 

(22:1:3) ittaqu 

Fear 

^jJaC. A£.LuJ! Ajj^j j_jj ^a^Jj 11 

(23:23:16) tattaquna 

you fear 

illi ojjc- All La a!]I 11 3^ 

(23:32:14) tattaquna 

you fear 

3jj& ill! aJi ^ U *Sl! ljl£l J 

(23:52:8) fa-ittaquni 

so fear Me 

£5^ * 0 •* £ ^ * 0 * * ' * . i 55 

6^.1 J Aja! ^aSUl 0 JiA (jjj 

(23:87:5) tattaquna 

you fear (Him) 

ill! 35 a 1] (Jjij'Tni.i 

(24:52:7) wayattaqhi 

and (is) conscious of Him 

jjjjUll dlldljll Aj&JJj} <111 <1 jjo3^)j <111 Cy*J 

(26:11:4) yattaquna 

they fear 

j? f j* 

(26:106:7) tattaquna 

you fear (Allah) 

CiJ ^ A VI Jll lj 

(26 : 108 : i) fa-ittaqu 

So fear 

(jj» 3aij a1]I IjAjli 

(26:110:1) fa-ittaqu 

So fear 

(jj» ))-»! j a!]! 

(26:124:7) tattaquna 

you fear (Allah) 

CjJ& Vi IjA fA jit $ 3ll Jl 

(26:126:1) fa-ittaqu 

So fear 

(jj» iLiS j a!]I 

(26:131:1) fa-ittaqu 

So fear 

(jj» iL»S j a!]I l^alts 

(26:132:1) wa-ittaqu 

And fear 

(_j_jU*l LaJ ^Aisl l^UI 

(26:142:7) tattaquna 

you fear (Allah) 

Vl ^JLLa ^aA^i-i 3^2 lj 

(26:144:1) fa-ittaqu 

So fear 

(jj» iLiS j a1]I 

(26:150:1) fa-ittaqu 

So fear 

(jj» )}->! j a!]I 

(26:161:7) tattaquna 

you fear (Allah) 

OjSdJ V! -Saji ^agl 3^ lj 

(26:163:1) fa-ittaqu 

So fear 

(jj» )}->! j a!]! l^alts 

(26:177:6) tattaquna 

you fear (Allah) 

V! < 3^ 1! 

(26:179:1) fa-ittaqu 

So fear 

(jj» ;)-»! j a!]! IjAjli 

(26:184:1) wa-ittaqu 

And fear 

3JjV! a L aJlj l^IJ! 

(27:53:5) yattaquna 

fear (Allah) 

Ijjliij !jil! (jjli! LilijSj 
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waw qafya (<| Jj) 


(29:16:7) wa-ittaquhu 

and fear Him 

8 jjjjlj Ail! IjAjc-I A-ajil (Jl! il 

(30:31:3) wa-ittaquhu 

and fear Him 

4j]j (jini-a 

( 3 i: 33 : 3 ) ittaqu 

Fear 

aAj (_jC- a]!j ^ 1 jAiA'j !^$£j! (jjjUil t^ji U 

(33:1:3) ittaqi 

Fear 

(jjaSlikSlj ^Jaj Vj Aill Jjii! l^ji li 

(33:32:8) ittaqaytunna 

you fear (Allah) 

aj-a Alls ^ilaiS (JjilLi A-s'i ill ^j*i i<*il (j! 

(33:37:12) wa-ittaqi 

and fear 

Ail! liLuiai 

(33:55:22) wa-ittaqina 

And fear 

'■\;g *>1 lJS u 1 ^ ^ll' u) 

(33:70:4) ittaqu 

Fear 

„ s > > 55 >51 

^ A-iii 

(36:45:4) ittaqu 

Fear 

-S\x \ Laj ^£l.ll! (jll ^ JlS 1 ijj 

(37:124:5) tattaquna 

you fear 

(jjMj 71 <* jai jil \i 

( 39 : 10 : 5 ) ittaqu 

Fear 

^sSjJ Ijiil (jjllll .SljC. Ij 35 

(39:16:16) fa-ittaquni 

So fear Me 

jUc. li oilic. aj Ail! i—ajpu 

(39:20:3) ittaqaw 

fear 

tliji l^ijS (>a ! jSa! L)J^' (j^ 

(39:24:2) yattaqi 

will shield 

Aaliill! f. jjuj 4 g >3j (j (ji3! 

(39:28:7) yattaquna 

(become) righteous 

Jjjjjj f*lil JJ& Ijjjc- ^'3 

(39:61:4) ittaqaw 

feared (Him) 

i jlul! >«iaj V jIIaJ Ijjijl (jJ-^! ^31 ^ > ij j 

(3973:3) ittaqaw 

feared 

' j <ki! ^1 IjSj) (jjjJI (JJ jfj 

(41:18:5) yattaquna 

fear (Allah) 

IjjlSj l^xal jjjill 1 ilaJj 

(43 : 63 : 15) fa-ittaqu 

So fear 

liii j <111 4j9 (jjqfiVi (_£a11 (_yiaaj ^£1 j 

(47:36:8) watattaqu 

and fear (Allah) 


(49:1:10) wa-ittaqu 

and fear Allah 

Ail! aIjjujjj All! (jjj IjjsAai V 1 jiil jj31 Ij 

(49:10:7) wa-ittaqu 

and fear Allah 

All! ^aSjj^A-! (j-ll Oj^ (jjlxsjAll Uall 

(49:12:26) wa-ittaqu 

And fear Allah 

^ Ail! j) 201! ! jii! J 

(53:32:31) Utaqa 

fears 

(jjU ^i&i J* 

(57:28:4) ittaqu 

Fear 

aIII ^ 

(58:9:15) wa-ittaqu 

And fear 

(jjjjuLij Ajlj (_^3! Ail! ^jail! j Jjlli 1 j 7>1 Vij 
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(59:7:32) wa-ittaqu 

And fear 

<111 Ijgila Aic. j Laj (Jj>j/> 1 I ^SIj! Laj 

(59:18:4) ittaqu 

Fear 

0 i _ 0^ > 0^0 55 > 5 t 55 J,? 

AaJ ClLaJiS La (jaiSj j Alii I^jSjI l^xal j)j 21 l l^jl Li 

(59:18:11) wa-ittaqu 

and fear 

(jjLa*j LaJ 4 -ill (jl 4 ill I^jSjI j 

(60:11:16) wa-ittaqu 

And fear 

4 ill I^jSjIjj La (JiLa Lq jji ClnA L Ijlill 

(64:16:1) fa-ittaqu 

So fear 


(65:1:10) wa-ittaqu 

and fear 

j \ j)& jillaS 

(65:2:26) yattaqi 

fears 

LL^>^_a <1 -y j 4.111 jyaj 

(65:4:22) yattaqi 

fears 

Ijjuaj ^a 4 j L j <111 jyaj 

(65:5:7) yattaqi 

fears 

l^y^J <1 j j 4 jLu 1 u 4 _ic. jISj 4111 jyaj 

(65:10:6) fa-ittaqu 

So fear 

1 jial JjJl jJ U Lill t ijiSla 

(71:3:4) wa-ittaquhu 

and fear Him 

j)j» iLai J 6^j£j|jj 4211 Ij-liC-t jl 

(73:17:2) tattaquna 

will you guard yourselves 

1 JUll (jlLljll (J* Li j LLjJ <j] Lljsjj *- Vl^ 

(92:5:4) wa-ittaqa 

and fears 

^jI j Cy* ^ 

Noun 

(49:13:16) atqakum 

(is the) most righteous of 
you 

jjA * 3 l! <jl fMi 4111 2 k. ^ajSI 0) 

(92:17:2) l-atqa 

the righteous 

Jttt 1 1 ^ 4 -j 

Noun 

(2:197:26) l-taqwa 

(is) righteousness 

j&ll jljll (jLa jjj 

(2:237:26) lilttaqwa 

to [the] righteousness 

Is Ij 4*2 u'j 

(5:2:41) wal-taqwa 

and [the] piety 

J)Q 

(5:8:19) lilttaqwa 

to [the] piety 

4 lii ijijij L_)j5i 3 * 

(7:26:11) l-taqwa 

(of) [the] righteousness 

jjk (2112 (j jiJjll (jjjUJj 

(9:108:8) l-taqwa 

the righteousness 

4_}3 (jl (_j2kl (Jjl (j-a (_g J)S*ill ^^Jc- (_jji*jjI .lyiaal 

(9:109:5) taqwa 

righteousness 

^)ik. jjljkajj 4 ill jya (j ^jJc- ^ J * J (j^sl 

(20:132:12) lilttaqwa 

(is) for the righteous[ness] 

(_g J)Vlll 425 lillj ( 2 l 3 jjj jpJ lljj ‘^1" joU V 

(22:32:8) taqwa 

(the) piety 

l_ 1 j 15 II (j jSJ jj-a LgJll <111 ^laju jyaj (2112 
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waw qafya (<| Jj) 


(22:37:9) l-taqwa 

the piety 

~S,\a 4jlij (jSij Ia jLaJ Vj dJli 

(47:17:6) taqwahum 

their righteousness 


(48:26:19) l-taqwa 

(of) righteousness 


(49:3:13) lilttaqwa 

for righteousness 


(58:9:14) wal-taqwa 

and piety 

(jjjfiiVi aIIJ (3^1 jJL 1 j> 1 vij 

(74:56:9) l-taqwa 

to he feared 

^ J)Q ill (JaI 3a c-ljaiJ j' ^^5 

(91:8:3) wataqwaha 

and its righteousness 

Liljjfljj Ia 1 g 111 

(96:12:3) bil-taqwa 

[of the] righteousness 

^ jii °J\ 

Noun 

(3:102:7) tuqatihi 

(that) He (should) he 
feared 

AJilki (jj2k <i]l 1 jiil IjjAl (jjill U 

(19:13:6) taqiyyan 

righteous 

1_i2j (j^J (3-a Ijllkj 

(19:18:8) taqiyyan 

God fearing 

IoSj (j] i^lLa 4jll 

(19:63:9) taqiyyan 

righteous 

Lij q\2L IjjIjc. j-a Clijjj AiiJI tilij 

Verbal noun 

(3:28:21) tuqatan 

(as) a precaution 

^ ? { ^ a l 0 

sLij )<a 1 jkjj (jl V) <_5^ Aiil (j-« l1*aj Cy*j 

Active participle 

(13:34:14) waqin 

defender 

(jjljj aIII O' 4 (4 ^ 0 j^VI 

(13:37:19) waqin 

defender 

<jlj IAj 0 ? ^ Cy* ^ ^ 

(40:21:30) waqin 

protector 

0 ® f. " " * * ^ S 2 ^ t 

^Jjljj tD 4 (j-« C" ^ 7$ ) j' v \' ^AAkli 

Active participle (form VIII) 

(2:2:7) lil'muttaqina 

for the God-conscious 

QjViMi (_£j A 4_i3 i_jjj V 4 

(2:66:9) lil'muttaqina 

for those who fear (Allah) 

taU 4 Iric- ja j 1 g Laj 4 j4j (j-U LaI VlfLi l&l il* 

(2:177:51) l-mutaquna 

(are) the righteous 

^xA 1 ^4u-^a dlLli ,ji 

(2:180:16) l-mutaqina 

the righteous ones 

IjLk L 1 jii. <2\jJ (jj 

(2:194:22) l-mutaqina 

those who fear (Him) 

a 1]I (jf ljilc.lj Alii 1 jill j 

(2:241:6) l-mutaqina 

the righteous 

all ( _ 5 lc- 1 — ij j*a]Li ^-Ijus iJjliilxkUj 

(3:76:9) l-mutaqina 

those who fear (Him) 

^ySiail 4i=4 4i]l jU J^ijl J cs^. j' 6^ C5^ 
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waw qafya (<| Jj) 


(3:115:9) bil-mutaqina 

of the God-fearing 

j j Vl a ILj jjlr- <Illj ojjlSLi (jk jai. ja laj 

(3:133:11) lil'muttaqina 

for the pious 

j J a. a ' ' (j-ajVlj dll jlajull IgdbjC- 4_il.j 

(3:138:6) lil'muttaqina 

for the God-fearing 

jjVl all 4 lie. ja j (jl& j (jallll jllj lii 

(5:27:24) 1 -mutaqina 

the God fearing 

jjjViall ja 4lll (jjlaj la\l jll JlJ 

(5:46:26) lil'muttaqina 

for the God conscious 

jjVtall 4 jc- ya j (jl& j oljjlll ja 4 j 1 j ja: Lai lljlaiaj 

(7:128:16) lil'muttaqina 

(is) for the righteous 

a* 51 °A.° 0 ".0 • } 55 0 f 0 55 

j J a. a 1 1 llalill j ejlc. ja £Luli j a Lgljjj <11 (jaajVI j] 

(8:34:17) l-mutaquna 

the ones who fear Allah 

v j£\ ij ojMjJi vi ijuiji ji 

(9:4:22) l-mutaqina 

the righteous 

jjQ 1 all <111 (jj Via (jjll ^ j jll Ijallil 

(9:7:23) l-mutaqina 

the righteous 

j) l^iall 1 laj <111 jl 1 1 jJuajjaill ^1 1 _jaliHl la9 

(9:36:36) l-mutaqina 

the righteous 

(j J Vi a ll £a <111 ji 1 jalc. 1 J 

(9:44:14) bil-mutaqina 

of the righteous 

j) Italia i :lr~- <111 j li j ^glljaLl Ij-i&Hj ji 

(9:123:16) l-mutaqina 

those who fear (Him) 

(j J Vi a 1 1 £a <111 (jl 1 jalc. 1 j <jaic. ^SLiS 1 j. W il j 

(11:49:19) lil'muttaqina 

(is) for the God fearing 

jjViall <lsl » II (jl 

(13:35:5) l-mutaqiina 

(to) the righteous 

jl^VI Ig'iVi ja (_£ jal jjVlaSl 1c- J (^jlll <lkll (jia 

(15:45:2) l-mutaqina 

the righteous 

uj^ j y?* 0^*1' <j] 

(16:30:20) l-mutaqina 

(of) the righteous 

jjVl all jll ^*_ilj ja^. oj^V! jlUj 

(16:31:15) l-mutaqina 

the righteous 

jjVlall <111 (_£ jay HSlfl (jjlLuii La LgyS ^Lgl 

(19:85:3) l-mutaqina 

the righteous 

Il3j jaal)ll ^1 jjVlaSl jd'v j 

(19:97:6) l-mutaqina 

(to) the righteous 

1.1 La ji <1 jlaij jaJaall <j j-LVil dliUalj oil jail laili 

(21:48:8) lil'muttaqina 

for the righteous 


(24:34:13) lil'muttaqina 

for those who fear (Allah) 

jjVl all <la c- jaj IflLa ja 1 jlk jjlll ja iiaaj 

(25:15:9) l-mutaquna 

(to) the righteous 

jj&all 1c- j ^1 iill 4k ^1 jji Ulil J 

(25:74:12) lil'muttaqina 

for the righteous 

lalal (j J VI a 1 1 1 il» 7 >l j (jac-l ojS uliljjlj llavljjl ja ul l_jA 

(26:90:3) lil'muttaqina 

for the righteous 

j j ^*1 a 1 1 <llJl dll jl j 

(28:83:14) lil'muttaqina 

(is) for the righteous 

(jj^*i all Alslillj IlLaiS Vj l?® 1 jlc- (jjdjj V (_j-j 111 1 g 1» •> 1 

(38:28:12) l-mutaqina 

the pious 

jl ^ILS (j J ^*1 a 1 1 (Jat-v 1 ^1 
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waw qafya (<| Jj) 


(38:49:4) lU'muttaqina 

for the righteous 

L_iLa jLiaJ (jjVl all (jjj l^A 

(39:33:8) l-mutaquna 

(are) the righteous 

£5^0 ^ ^ 1 ? s 0 ^ 

j) 4 \ 1 1 \ j 1 Aj j (JjaL^IIj 

(39:57:9) l-mutaqina 

the righteous 

(jj A all jpa liS] ^lil j_jl j] (Jjij jl 

(43:35:12) lil'muttaqlna 

(is) for the righteous 

(jjQ*i all tjljj -lie- o^p^Vlj 

(43:67:7) l-mutaqina 

the righteous 

j) 1 Vi a 1 1 VI J^c- 1 -ijajJ c- jLi-Vl 

(44:51:2) l-mutaqina 

the righteous 

u^«i ^ u! 

(45:19:15) l-mutaqina 

(of) the righteous 

j) 1 VI all ^lilj a-laljl i j lall lill (jl j 

(47:15:5) l-mutaquna 

(to) the righteous 

(jjjjl e-La jya l §-)3 (jj) VI all ic- j l ^il\ (JlLa 

(50:31:3) lil'muttaqina 

to the righteous 

Ju*j jjc. (jjVl all 4_LaJI Cliil jl j 

(51:15:2) l-mutaqina 

the righteous 

jjj& j Cilk. (j^iall <jl 

(52:17:2) l-mutaqina 

the righteous 

^ dySiall jl 

(54:54:2) l-mutaqina 

the righteous 

j Cilia. jySiall (jl 

(68:34:2) lU'muttaqina 

for the righteous 

aJJt ill c" ll *V> (jj^' all (jl 

(69:48:3) lU'muttaqina 

for the Allah-fearing 

(jafliall 'i j£^jj 4_ij j 

(77:41:2) l-mutaqina 

the righteous 

gjjc. j JjlL ^ (jjVlall (jl 

(78:31:2) lU'muttaqina 

for the righteous 

1 jlia (j j Vi a 1 1 j] 
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waw kafhamza (' ^ j) 


The triliteral root waw kafhamza ^ 3 ) occurs 11 times in the Quran, in four derived forms: 

• 9 S „ c 

• once as the form V verb atawakka-u 

• once as the form VIII verb yattaki-u (■“£) 

• eight times as the form VIII active participle muttakiln (U J‘5 * 4 ) 

• once as the form VIII passive participle muttaka ( ■ * 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form V) - to lean 


(20:18:4) atawakka-u 

I lean 

> 9. '*■ 

C5 -<uc- Lgj (ji&ij IgjW- ISjjI (jU^sc- (Jla 

Verb (form VIII) - to recline 

(43:34:5) yattakiuna 

they recline 

(jj iVij 1 g Vic, 

Active participle (form VIII) 

(18:31:21) muttakilna 

reclining 

C5 lc- Ig j°l (jj iVld 

(36:56:7) muttakiuna 

reclining 


(38:51:1) muttakilna 

Reclining 

l$-)3 OJ 

(52:20:1) muttakilna 

Reclining 

j J)^. 1 ASj&LaA J ^ ic. 1 |V|4 

(55:54:1) muttakilna 

Reclining 

^3 jliLl (ja IgjjUaj <_£ js Ijc. uj'^ 

(55:76:1) muttakilna 

Reclining 

[c, Juc. j jl^xL i-ajSj ^Jc. jdiSla 

(56:16:1) muttakilna 

Reclining 

t \ il q i 1 ^ tin. 

(76:13:1) muttakilna 

Reclining 

^ j Luuui ujly ^ (jjiVa 

Passive participle (form VIII) 

(12:31:8) muttaka-an 

a banquet 

1 Via j dllui^)i lIulajji Uais 
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waw kafdal & j) 


The triliteral root waw kafdal ^ 3 ) occurs only once in the Quran, as the form II verbal noun tawkid(^^ 3 ^)- The translation below is a brief gloss 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verbal noun (form II) 

(16:91:10) tawkldiha their confirmation 


Quran Dictionary (Rev. 8.00.01) 


3374 


corpus . quran. com 


waw kafzay (J & j) 

The triliteral root waw kafzay ( J ^ 3) occurs only once in the Quran, as the form I verb wakaza (J&3)- The translation below is a brief gloss intended 
as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to strike 

AjIc- 


(28:15:26) fawakazahu 


so Musa struck him with 
his fist 
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waw kaflam (J & j) 

The triliteral root waw kaflam (J ^ J) occurs 70 times in the Quran, in four derived forms: 

• twice as the form II verb wukkila ( 3 ^-J) 

• 40 times as the form V verb tawakkal ((J^JH) 

• 24 times as the noun wakil ( 3 ^ 3) 

* a 

• four times as the form V active participle mutawakkilun (03^3**) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form II) - to entrust, to put in charge 


(6:89:12) wakkalna 

We have entrusted 

„ >0" " o'*® of, 

L^j liajis UlSj Aaa (jli 

(32:11:6) wukkila 

has been put in charge 


Verb (form V) - to put trust 

(3:122:11) falyatawakkali 

let put (their) trust 

Jjjfn 1*1 Ai]l j \ i\ j Aiilj 

(3:159: 24) fatawakkal 

then put trust 

q ) a!]I (jj a!]I 3^9-^ Clix^jc. till 

(3:160:17) falyatawakkali 

let put (their) trust 

a13I ^Ic- j oA*j (_j>s 1 j 1 (j)j 

(4:81:19) watawakkal 

and put (your) trust 

fUQ L5 h£>j 4]l cJSjii J ££ IJC.U 

(5:11:22) falyatawakkali 

so let put the trust 

aI]I ^^ic- j Ai]l 

(5:23:18) fatawakkalu 

then put your trust 

(jj aUI j 

(7:89:33) tawakkalna 

we put our trust 

Alii liaic- 3^ 

(8:2:17) yatawakkaluna 

they put their trust 

jh j ^-*4 j ^4 '4j 

(8:49:12) yatawakkal 

puts (his) trust 

a. JqJ)C. 3^3% 

(8:61:6) watawakkal 

and put (your) trust 

a13! Jc. 1 (j]j 

(9:51:13 ) falyatawakkali 

[so] let the believers put 
(their) trust 

3^‘j)*''j' a| Alii ^Ic- j 

(9:129:11) tawakkaltu 

I put my trust 

(-iKjj AjIc- 3 * V] “3) ^ (j; 3^3 Ijljli (ji-3 

(10:71:19) tawakkaltu 

I put my trust 

1 J» .a^ll Clk^J a]] 1 ^iiS 

(10:84:9) tawakkalu 

put your trust 

(jo/aLuii (j) aIIIj ^"n<J (_j| 

(10:85:4) tawakkalna 

we put our trust 

Ajiis 1 i\» Vi V l3£3-i *3^ ( _ 5 ic- 

(11:56:2) tawakkaltu 

[I] put my trust 

yr?J 5^' 

(11:88:33) tawakkaltu 

I trust 

tlnjl <3jj “^Ic. “dill Vj 
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waw kaflam (J ^ j) 


(11:123:10) watawakkal 

and put your trust 

4 Vic. o.\iolj 4_1£ jlVl 4 jJI j 

(12:67:24) tawakkaltu 

I put my trust 

(jSjinla 44 k. j dalSjj 4 jIc- V) ftaJI (j] 

(12:67:26) falyatawakkali 

let put (their) trust 

Ajic- j l" iK JJ 4jic- V] jsikJl (j) 

(13:30:26) tawakkaltu 

I put my trust 

4ji]3 klllSjJ 4jic- jA VI 0! V J* 

(14:11:28) falyatawakkali 

so let put (their) trust 

4iil Je j <1]! (jilj VI (jUalmJ -KYiO (jl lii (jl £> Uaj 

(14:12:4) natawakkala 

we put our trust 

OSSL 013a Oil JL VI 01 Uj 

(14:12:16) falyatawakkali 

so let put (their) trust 

jijlj I 8 ! 4iil C 5 lc- J La ijz' 

(16:42:5) yatawakkaluna 

they put their trust 

fjrij U&J 

(16:99:10) yatawakkaluna they put their trust 

fjj cs^-j dyO' <jO=Oj *0 (_> 0 i 4jj 

(25:58:1) watawakkal 

And put your trust 

a.ll-’yi V (j3il 3-01 CPJHJJ 

(26:217:1) watawakkal 

And put (your) trust 


(27:79:1) fatawakkal 

So put your trust 

3))0I Jjkil Je tUil 4iil Je 

(29:59:5) yatawakkaluna 

put their trust 


(33:3:1) watawakkal 

And put your trust 

l£j 4AJb Oil JL JSjSj 

(33:48:7) watawakkal 

and put your trust 

4iil Je ^Alii £-3j jjjalill ^laj Vj 

(39:38:35) yatawakkalu 

put trust 

4jIc- 4iil 3^ 

(42:10:13) tawakkaltu 

I put my trust 

illliS 4 j 1]3 tills jj <j 1 c- Oil £5313 

(42:36:17) yatawakkaluna 

put (their) trust 

j Ijjll (jj3ii ^Ij jli. <111 lie- U 3 

(58:10:16) falyatawakkali 

let put (their) trust 

(JSjJjlfi 4 !]! ^ic-j 4111 (jil-J VI 1 111 J jiLLaJ 

(60:4:48) tawakkalna 

we put our trust 

31SI j IJail ( 333 il j UISjj tlSjlc. Ijjj 

(64:13:8) falyatawakkali 

let put (their) trust 

(j_jx«sjAll JlJJi 4iil Jc- 'j 3 * VI 0] V Oil 

(65:3:7) yatawakkal 

puts his trust 

4 uA 3^3 4iil ^gic. 

(67:29:7) tawakkalna 

we put (our) trust 

uiSjj 4 j 1 c -3 'Q Oil (ji^-jii 3* 

Noun 

(3:173:17) l-wakilu 

[the] Disposer of affairs 

^jSjll Oil 1 i n«~N Ijillj OLajI ^A 3 lj 3 

(4:81:24) wakilan 

(as) a Trustee 

V 4 S 3 4HI4 Oil Je 3^3ij ' ic - (jiajc.ll 
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waw kaflam (J ^ j) 


(4:109:18) wakllan 

(their) defender 

^3c. *LaLi!l]l pg ic. 

(4:132:10) wakllan 

(as) a Disposer of affairs 

a1]Ij 3-^J Laj dll jLalall ^^3 La 4j]j 

(4:171:53) wakllan 

(as) a Disposer of affairs 

a1]\j 3^J (jJajVI ls^ dlljLdJI La 4 J 

(6:66:9) biwakllin 

a manager 

di!3 35 (3=*^^ J* J dLajil tl il£ j 

(6:102:16) wakllun 

a Guardian 

3AS 3^" J* J OjAtC-ll 3^ Jill 

(6:107:13) biwakllin 

a manager 

3^34 pg Vic- dul Laj 1 )-» JiC. (31 iU ~s La J 

(10:108:22) biwakllin 

a guardian 

3aSj^J 1~^3e. 3 Laj 1 g 3daJ Lajlfl 3Lia 

(11:12:27) wakllun 

a Guardian 

3^Sj 3^ c ' ^31 j diil Ldl 

(12:66:24) wakllun 

(is) a Guardian 

3j£jj 3^3 La 3^" ^31 3^ pg Vi jia 0 Lala 

(17:2:12) wakilan 

(as) a Disposer of affairs 

^gjjl (_>a 1 jAVi'i VI 331 jU (_£A& al i\»>j 

(17:54:14) wakllan 

(as) a guardian 

!)Uj ^ ilc» Laj j Liu i^j\ J Liu 

(17:65:9) wakllan 

(as) a Guardian 

VuSjj <3j^j ^i£j (jUalui Lg 3c. 13 (jji3 (_£A Lac- (j) 

(17:68:15) wakllan 

a guardian 

ljA2kJ V Lu^ali. aSjIc. 3*^3) jl 

(17:86:13) wakllan 

any advocate 

!LSj 1 Lie, aj 3] A2kii V (Li 

(25:43:9) wakllan 

a guardian 

'die- (jj£L dulai oljA A^JI ddil (ji djjijl 

(28:28:15) wakllun 

(is) a Witness 

3 j ^s3 3j3 La 43 Ij 3^" U^J^" dlldaS (jj^-VI Laji 

(33:3:6) wakllan 

(as) Disposer of affairs 

a3U a3I 3^jjj 

(33:48:12) wakilan 

(as) a Trustee 

^LiSijj ^3L 3^j 4.UI ^3^- 3^3 j ^oj 

(39:41:18) biwakllin 

a manager 

3aSjJJ pg 3c. dljS Laj 1 g °l\c- 3-daJ Ldla 3*La (jdj 

(39:62:9) wakllun 

a Guardian 

3^j *33 3^ 3* j j33: cK 33L ^3' 

(42:6:12) biwakllin 

a manager 

o"^ 0 ? o"^ 1 * ^ 55 

Cljjl La^j i\cl. 

(73:9:9) wakllan 

(as) Disposer of Affairs 

# 0 '^ z \ , 0 o oOji 

oAodla 3* V) Ail V L_l^)i-a]lj 3 d* 331 q-lj 

Active participle (form V) 

(3:159:30) l-mutawakilma 

the ones who put trust (in 
Him) 

L i-vj a!]I (jl a!]I 3ij3 du jc- 1311 

(12:67:27) l-mutawakiluna the ones who put trust 


(14:12:17) l-mutawakiluna 

the ones who put (their) 
trust 

^)' j glSj)*i<ill dijl'i \a aIII j La j 
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waw kaflam (J ^ j) 


(39:38:36) i - 
mutawakiluna 


those who trust 


AjIc. 
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waw lamjim (£ J j) 

The triliteral root waw lamjim (^ J J) occurs 14 times in the Quran, in three derived forms: 

• three times as the form I verb yalija (^p) 

• 10 times as the form IV verb yuliju (^pj*) 


• once as the noun walijat 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to penetrate, to pass 


(7:40:16) yalija 

passes 

0 ^ 0 Si Si 0 * * 0 

3t\ I'vll gJb pia*. AiaJI (jjlikjii 

(34:2:3) yaliju 

penetrates 

l$ia Laj La pu 

(57:4U5) yaliju 

penetrates 

Igia Laj ^ La pu 

Verb (form IV) - to cause enter 

(3:27:1) tuliju 

You cause to enter 

jtp C5* cP' 

(3:27:5) watuliju 

and You cause to enter 

cP' jP Qjy J 

(22:61:4) yuliju 

causes to enter 

jlpll <_pi Pi uW 

(22:61:8) wayuliju 

and causes to enter 

Pi j_jlj Jill ^ jlpll 

(31:29:5) yuliju 

causes to enter 

jp' lA cP' P' u' jy 

(31:29:9) wayuliju 

and causes to enter 

^akil j (jjixulo]! pill jlpil 

(35:130) yuliju 

He causes to enter 

jP cPI 

(35U3:5) wayuliju 

and He causes to enter 

j-akllj (JjiajuJ! pi]! pjpl 

(57:6:1) yuliju 

He merges 

jp p cPi g* 

(57:6:5) wayuliju 

and He merges 

jjaPlSI dip pc. jA j (Jjlil p jlpJI 

Noun 

(9:16:20) walijatan 

(as) intimates 

*•„ - 0 0 A ^ ' 55 A 0 > s__ - 
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waw lam dal J j) 


The triliteral root waw lam dal ( J J J) occurs 102 times in the Quran, in eight derived forms: 

• nine times as the form I verb walada (^Jj) 

• 14 times as the noun walid 

• 10 times as the noun walidai (lS ^JJ) 

• 56 times as the noun walad (^Aj) 

• seven times as the noun walid (4*?JJ) 

< ' *1 

• once as the active participle walidat ( fc — ) “,J) 

• twice as the active participle walidat (OAJj}) 


* 


• three times as the passive participle mawlud 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to beget, to be born 


(11:72:3) a-alidu 

Shall I bear a child 

iVnli j liSj ( | 5 jLj l-i Cl) ll 

(19:15:4) wulida 

he was born 

C* 1 j Cl) i ^ jJ j A, )lc» 

(19:33:4) wulidttu 

I was bom 

hL CllXji j CIj^gI ^ j ^_lc» j 

(37:152:1) walada 

Allah has begotten 

$\j All! 

(58:2:13) waladnahum 

gave them birth 

VI pg'^g u] 

(71:27:7) yalidu 

they will beget 

IjliS l^)^.ll V) lj.ilj V j (233ljc- I jijaJ (jl (2^1 

(90:3:3) walada 

he begot 


(112:3:2) yalid 

He begets 

A A 

(112:3:4) yulad 

He is begotten 

A j A 

Noun 

(2:83:10) wabil-walidayni 

and with [the] parents 

UUAl j Aiil V] OjCiii V 

(2:180:11) lil'walidayni 

for the parents 

Ab^ajJI l^qi. <21 (jj 

(2:215:9) falU'walidayni 

(is) for parents 

Ij Cy* pissiS La (3 

(4:7:5) l-walidani 

(by) the parents 

(jjj^Vlj <23jj ULa i LU^ai 

(4:7:11) l-walidani 

(by) parents 


(4:33:6) l-walidani 

(by) the parents 

Cjl^lljjll <21jJ ULa 1 ll» > 

(4:36:7) wabil-walidayni 

and to the parents 
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waw lam dal J j) 


(4:l35U3) l-walidayni 

the parents 


(6:151:12) wabil-walidayni and with the parents 

LuLu <1 lj£ja£i VI ££Lg J (3 

(17:23:7) wabil-walidayni 

and to the parents 

dibii 0^1 jLj *121 vi ij^ vi 

(19:32:2) biwalidad 

to my mother 

GaLu 1 jGG Ij-ij 

(31:33:9) walidun 

a father 

"01* - -0 

ijc- jJljj V 1 j) 1 ^ 

(31:33:17) walidihi 

his father 

-5 ^ 0 * * 

Llluj V 

(90:3:1) wawalidin 

And the begetter 

Gj La j «i 3 l j j 

Noun 

(14:41:4) waliwalidayya 

and my parents 

L_jl_u^sJI (jbuajiilj gjllglj jac-l lijj 

(19:14:2) biwalidayhi 

to his parents 

1 jllk g£L I^>jj 

(27:19:15) walidayya 

my parents 

g«l]|jj ( | 5 Jc-j ^Ic. l" U» ji <_5^l LlLaJt j jfLlui ji L_lg 

(29:8:3) biwalidayhi 

goodness to his parents 

l LllL^JJ 

(31:14:3) biwalidayhi 

for his parents 

g& j liA j 4 jal 4 jb*s Aj-illgj (jLouVI LilLojj 

(31:14:15) waliwalidayka 

and to your parents 

j-t^aGI ^Jl diG^I ^ j£lul gl 

(46:15:3) biwalidayhi 

to his parents 

i 'll in-N.1 3^“^^ 1. ) j j 

(46:15:31) walidayya 

my parents 

g^llg ( | 5 ic-j *•" u» jl (_5^l LlLajt 1 jSLloi gS ^jic-jjl bjg 

(46:17:3) liwalidayhi 

to his parents 

^^>^.1 (ji LaSLi i— fil Aj-illg! (Jll (_£i]tj 

(71:28:4) waliwalidayya 

and my parents 

L 5 $ < 3 ^ (J j?C.I M J 

Noun 

(2:116:4) waladan 

a son 

4 jl ~v na |jjj 4 i]l A^jI l_j]llj 

(2:233:3) awladahunna 

their children 

(jllalS (jll_j 3 k (jAJVjl (j*-alajj dllDI jilj 

(2:233:25) biwaladiha 

because of her child 


(2:233:29) biwaladihi 

because of his child 

^ ^ Iaa 13 j V 

(2:233:48) awladakum 

your child 

i—Sj^jA-GG jbjjl La ^Lalm G] ^Vic. Vil ^jSjVjl Ij» ji ^Li^ji jjjj 

(3:10:9) awladuhum 

their children 

GiG Alii jya ^AJVjI Vj ^Jl jll Ic. (^-uu gj 

(3:47:6) waladun 

a boy 

jLL ^gilalbL ^Jj jlj J gj^j (^jS Cjj ciJll 
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waw lam dal J j) 


(3:116:9) awladuhum 

their children 

iSijai 4 ill (j-a ~i.£ ic- 3] 

(4:11:4) awladikum 

your children 

J=v 3 JlLa 'till 

(4:11:33) waladun 

a child 

^ (j) 13 a 1 lag i,a HaJj 

(4:11:38) waladun 

any child 

Clilll 4 ja 3 li ol^l 4 lijjj 4 l 3 (jla 

(4:12:10) waladun 

a child 

"J L)^ 1 (j' p^^l jjl I- 4 *■ 

(4:12:14) waladun 

a child 

13 a £4 j1I 3 ij 3$! uli <jli 

(4:12:34) waladun 

a child 

^i^^i 3^ 

(4:12:38) waladun 

a child 

13 a (jilll 3 &-^ "lij 3 ^ 

(4:171:43) waladun 

a son 

4 j 3 j 3 j 3 *3 a-boi J12J j 4J] 4 JJI l 3 l 

(4:176:12) waladun 

a child 

La 1 Lasaj l^ls Cllkl 4 lj .Hjj <1 (_yul 31 & jjJal 

(4:176:25) waladun 

a child 

^ L& fi u] ^ 3 * J 

(6:101:7) waladun 

a son 

Jjla-j 4 _ 3 .l 3 a 4 J ^aij jdjj 'ti is-A 

(6:137:7) awladihim 

(of) their children 

^ jlfljaj ^ajVjI 3 ^ 3*331 3' 4 3-331 30 313 l£j 

(6:140:5) awladahum 

their children 

^Jc. Ifrijoi l^liS 3 j11I 3 i 

(6:151:16) awladakum 

your children 

^55 >> > 0 . 1>0- - 0 

fAUjj 3^J Jj- 3 al 3' 4 Ijliij 

(8:28:4) wa-awladukum 

and your children 

^3 oAic. 4 l]l 3S3 4 _ii 3 ^aSiH^ 4 ! l 3 )i 1 jJalc. 1 j 

(9:55:5) awladuhum 

their children 

Vj ^agJI^ 4 ! 3 Ifa.au 3 ii 

(9:69:10) wa-awladan 

and children 

Ajujl 

(9:85:4) wa-awladuhum 

and their children 


(10:68:4) waladan 

a son 

^ixll 3* 4 -jl um |jij 4111 Jtijl l_jlll 

(12:21:14) waladan 

(as) a son 

lilj ji 1 l»Vn 3! /g-uiC. oljla ^g-ajSi 

(17:31:3) awladakum 

your children 

jljj J, > JI 0 - Jl 0 ' ' ^ o'* " 

^aSljjj 3^j 4 .Ua-k Ijliij 

(17:64:13) wal-awladi 

and the children 

J ^jVlj (JI^'VI C 5 ^ j'Aj 

(17:111:7) waladan 

a son 

3131 cdijai <1 3S4 ^ij l 3 j .I'nTi (_^jil 411 33 JI 

(18:4:6) waladan 

a son 

i 3 j 4111 Aiji ijliJ 

(18:39:19) wawaladan 

and children 

VU 3 La (3^1 ill 3 d^ 3) 
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(19:35:7) 1 valadin 

any son 

4il -vnu .jj ja ,'iVi'i jl <11 jlia La 

(19:77:8) wawaladan 

and children 

tiljj Via jjjV Jlsj liilLL jafi ‘■Lui Jal 

(19:88:4) waladan 

a son 

jaajji i jiiij 

(19:91:4) waladan 

a son 

tiij j^Jil lj&3 jl 

(19:92:6) waladan 

a son 

liljj ,'iVi'i jl ja-^Jil ■ laj 

(21:26:4) waladan 

a son 

jja jLa jjc. Jj 4jl 2 lIui iJij jaa>J]l .AVil 1 jjllj 

(23:91:5) waladin 

son 

l Si ^ Si 

<11 ja <ia jlia laj .ilj ja <111 AVil La 

(25:2:8) waladan 

a son 


(28:9:15) waladan 

(as) a son 

V j ILlj a.'iVi 1 jl 1 i»sii jl ^g-utC. ajfiaj V 

(31:33:11) waladihi 

his son 

ls ^ 1 j) 1 ^ 

(34:35:5) wa-awladan 

and children 

jlj3*JiJ ji»j Laj iJVjij Vljal jl&l jaJ 1 jlliij 

(34:37:4) awladukum 

your children 

Jll j li-lic. ^£LJ<ij ^gjllj Vj ^afUl jai Laj 

(39:4:6) waladan 

a son 

<jl -sum a-Luli La jl< 1 laa JJsu-oV !«jlj ,'iVi'i (jl <111 3lj! j] 

(43:8l:5) waladun 

a son 

jiAilill Jjl UU Jj ja2kji] jlil (jl Jii 

(57:20:13) wal-awladi 

and the children 

JVjVlj Jl ja V 1 JiliH j JiLL j 

(58:17:6) awladukum 

their children 

lllJ <111 ja Vj jljljal ic. J] 

(60:3:5) awladukum 

your children 

°yK\ 1 1 Ji^aSJ <aLia]l ^sjJ ^SjVjl Vj p^ai “L jl ^»Vl'l J] 

(60:12:19) awladahunna 

their children 

jAJVji(ji4i Vj jyjjy Vj jSjaaj Vj LJa <]11 j JSjLuj V jl ^ic- 

(63:9:8) awladukum 

your children 

j C- ^»£jVjl Vj ^lljal ^ I'l V Ijiat jjJl IgJ Li 

(64:14:7) wa-awladikum 

and your children 

->Jt, jjikla -SI Ij-ic- j p^>l j ji ja jj 

(64:15:3) wa-awladukum 

and your children 

^lllc. ^jaJ a-iic- <Illj <ii 3 j ^afiiljiai Uj) 

(71:21:11) wawaladuhu 

and his children 

1 jl L|~V VI adlj J <]La O^jj ja 1 jajjlj 

(72:3:9) waladan 

a son 

|j!j Vj <la.L-aa Jiivjl la iJj JJLJ 4jlj 

Noun 

(4:75:12) wal-wil'dani 

and the children 

jlil^ll ja-LaJlj Jljjil ja jjSatliajjaiailj A_LSI Jaxuj ^^3 jj I'll Vi V f£>} laj 

(4:98:6) wal-wil'dani 

and the children 

jldljilj a-LuJlj jLjjll ja jj3*LaaIuaa]l VI 
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(4:127:27) l-wil'dani 

the children 

-LLflLl U 13 * jJaliuLail j 

(26:18:5) walidan 

(as) a child 

(jjiui (j-a lilS ClAJj iJUlj lilS (Jll 

(56:17:3) wil'danun 

boys 

(jj aLsJs 

(73:17:7) l-wil'dana 

the children 

libj UajJ (j! (jjili 

(76:19:3) wil'danun 

young boys 

^ L Q J } J 

Active participle 

(2:233:1) wal-walidatu 

And the mothers 

(jjlalS jl (j» A>]JJ CjtiUjilj 

Active participle 

(2:233:24) walidatun 

(the) mother 

aJ V j)\, tk^x) V 

(5:110:11) walidatika 

your mother 

lildiltj ^Jc- j liSjlc- C5 ii-a»j 

Passive participle 

(2:233:12) l-mawludi 

the father 

0 * 9* *■ t 0 ■* >0 , 

(2:233:27) mawludun 

(the) father 


(31:33:13) mawludun 

a son 

^ . 0 ji & ^ ^ 

LluI (jc. ^^9 
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waw lam ya (l$ J j) 


The triliteral root waw lam yd (US (J J) occurs 232 times in the Quran, in 12 derived forms: 

once as the form I verb yalu (cfe 

30 times as the form II verb walla 

78 times as the form V verb tawalla 

11 times as the nominal awla 

once as the noun awlayan 

twice as the noun mawall 

once as the noun mawali 

18 times as the noun mawla ( 

twice as the noun walayat 

86 times as the noun walill (^J5) 

once as the active participle wal (J'j) 

once as the form II active participle muwalll (crbi* 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to be close 


(9:123:6) yalunakum 

(are) close to you 


Verb (form II) - to turn 

(2:115:5) tuwallu 

you turn 

Lai)!! L-J^i-ail j aIJj 

(2:142:6) wallahum 

(has) turned them 

Igqlc- IjjlSi (_jc- La (jjllil (j-a g. \ g q T u \ \ (J 

(2:144:7) falanuwalliyannaka So We will surely turn you 

gLaUl ^ > j C )\?i ijjj 15 

(2:144:10) fawalli 

So turn 

ASkla-ail 1 yj 

(2:144:18 )fawallu 

[so] turn 

j vfo \-a j 

(2:149:4 ) fawalli 

[so] turn 

yj *•" 

(2:150:4 ) fawalli 

[so] turn 

A^la-ail jXi >1i yj ^jj)3 *•" 

(2:150:12) fawallu 

[so] turn 

J Vfo \-A Ci±12±J 

(2:177:4) tuwallu 

you turn 


(3:111:7) yuwallukumu 

they will turn (towards) 
you 

jUjSfi fUj « fi cj\j i\ \ $ 

(4:115:14) nuwallihi 

We will turn him 

1 djpl-uj j ^ L 
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(6:129:2) nuiualll 

We make friends 

0 t , o s o * , __ 1 , 

Qj 1 Laj 1 t^-ia 1 Q l.a\l J till 

(8:15:10) tuwalluhumu 

turn to them 

iil llOj) Ijjlfl 0)01 p'ifl 10 

(8:16:2) yuwallihim 

turns to them 

^11 IjjqaJLa jS Jljfl] Vj di jj O^J 

(9:25:22) wallaytum 

you turned back 

OO^Oa pjjlj aj Cl l_d (jJbjS/1 aSjjc. CllSlIiaj 

(9:57:8) lawallaw 

surely, they would turn 

40] l^l^l ji CllljlaJs ji 1 y\/i (jjCiJ jl 

(17:46:16) wallaw 

they turn 

Ijjii jljO ^Jc. l^jljj 0 -AOj OljO! ^ lOjJ CIfj£ j IOj 

(18:18:17) lawallayta 

you (would) have surely 
turned back 

Uc. J i.a dllLaij 1 ^g 1 .a CluJ jJ lie, djallal _jl 

(21:57:6) tuwallu 

you go away 

O0»0s Caj ^SusliOaS ^llljj 

(27:10:8) walla 

he turned back 

L- liat j £]j 1-g-ilO j l- 4 !® 

(27:80:10) wallaw 

they turn hack 

O0»O> l^jljj 10 c-lc-Ol ^dall Vj ^gjO 4 ^! ^ajoiJ V till] 

(28:31:9) walla 

he turned 

l - 1 £]j l^jds tgjlS Jjligj Ulj liala 

(30:52:10) wallaw 

they turn 

O0»Os l^jljj 10 plc-Ol ^LLsall a> a 1 Vj £AuH V tilill 

(31:7:5) walla 

he turns away 

a] ylS IjjSjujJs IjjIjI 4j1c. IOj 

(33:15:8) yuwalluna 

they would turn 

jUcVI OjIjj V dJla 0 ? aOI IjCaIc- 1 jil£ calj 

(40:33:2) tuwalluna 

you will turn hack 

^j^alc. O 4 401 O 4 fOl l- 4 OiO 1 '^ 1 OO^JH f JJ 

(46:29:15) wallaw 

they turned back 

JjjlO j3 ^1 tySj ^g-Caa lila 

(48:22:5) lawallawu 

surely they would turn 

jUcSn ijlji ojOi fiSil jSj 

(54:45:3) wayuwalluna 

and they will turn 

. J 0 

j^OI OjIjjj 0^' f 

(59:12:12) layuwallunna 

certainly they will turn 

0 „ £ 0?0 ^ , ; * 0 ' 

Ojj^ajj V jLjO^I O^yO fAjjOaj O^J 

Verb (form V) - to turn 

(2:64:2) tawallaytum 

you turned away 

i o 0 ^ o 51 ^ 

til] j Caj O 4 AjO jj ^li 

(2:83:24) tawallaytum 

you turned away 

Oj-Cb^Oi ^jjjj ^sLs liOa V) 

(2:137:10) tawallaw 

they turn away 


(2:205:2) tawalla 

he turns away 

(Jlalllj Cll^jOll (iligJj Lgqa AjOO C5^ C 5 JLjuj 10 j 

(2:246:48) tawallaw 

they turned away 

£L Ilia V) IjljJ JliOl t_iii UJfl 

(3:20:20) tawallaw 

they turn back 

p lilOl tilVlc. Lcill Ij^o^ oj J IjOa 1 da lj),.aiO ol^ 
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(3:23:16) yatawalla 

turns away 

jjjxllajaja j pp (JJJ 3 p 

(3:32:6) tawallaw 

they turn away 

L-iaj V jjll 1 jjll j <i]l 1 j» ilai 3 

(3:63:2) tawallaw 

they turn back 

(jj-luiuJU ajlc. 4 i]l (jll (jll 

(3:64:27) tawallaw 

they turn away 

5 ? } 0 .9 ji _ 31 -- 0 '• 

QjAjju* l- 3 lj 1 

(3:82:2) tawalla 

turns away 

, l ^ l s 

(jj'qmllil p illlijil dlil .laj JJJ (jxa 9 

(3:155:3) tawallaw 

turned hack 

jjllaJjaiil pi jlLail 1-a^l (jlaJaaJI ^^lllil ^jJ ^Slxa 1 jljJJ (jliil (j! 

(4:80:8) tawalla 

turns away 

1 }-» iSy p lie. >3 iiiuji IxaS qaj 

(4:89:18) tawallaw 

they turn hack 

0 * . J. 0 „ 0 * O'" * { • k o \ s i> 0 *'• 

^aA j)*Q 1.Wj l** 1 ^aA jXlS' j ^A ^jL 9 

(4:115:16) tawalla 

he (has) turned 

^ig > AlLajj La <ijj (jjixa jxdl (JaiLi JJP- 

(5:43:9) yatawallawna 

they turn away 

0 j. £ \ o cs ^ , 

(jlixa jxailj dllijl Laj illll -laj (jxa p 

(5:49:20) tawallaw 

they turn away 

p-ijjj) i_uaa.il p »^i (ji Ajjj Lajl ^alc-li jls 

(5:51:13) yatawallahum 

takes them as allies 

^■\g ixa 4 jll p±La p^JAJ j)A j j 3 a i f.liiji -ig.t^ia 1 

(5:56:2) yatawalla 

takes as an ally 

(jjpil a \1 ^aA 4 j[]l L_S^y (jll 1 jixsi (jilil j 4 _Jjxjjjj <I]I JJJJ (jxaj 

(5:80:4) yatawallawna 

taking as allies 

3 ^' 63 -JW l 53 

(5:92:7) tawallaytum 

you turn away 

(jjjiSl Ui^j 'JP liSt 1 j &\ 1 (jll 

(7:79:1) fatawalla 

So he turned away 

j ( _ s _ij <iLaij ^£laijl Hi pp L p ’ ]C - 

(7:93:1) fatawalla 

So he turned away 

(_gjj CllVLoij Hi ^3 i- 1 ~' r - 

(7:196:8) yatawalla 

protects 

(j)yll 3 ill jA j tl ilSfll ( 3 j>j C5^J (j) 

(8:20:8) tawallaw 

turn away 

j)j)a.A»n (a-iiij 4 -ic. Ija i 3 -a! 

(8:23:9) latawallaw 

surely they would have 
turned away 

^aA _5 

(8:40:2) tawallaw 

they turn away 

P*-*J JA Alii (ji 1 U^J 

(9:3:22) tawallaytum 

you turn away 

4 i]l (_g j-ya Xi ^aSji ljxaic.ll jjj 

(9:23:15) yatawallahum 

takes them as allies 

a ( j < ,, , a ,o 

(jjxaillail ^A illlljll p^A pljp 

(9:50:14) wayatawallaw 

And they turn away 

j jy j 3 aA j 1 jijJJJ (Jjfl (jxa 

(9:74:31) yatawallaw 

they turn away 

j UiUl (3 Ixuli Ijllc- 4 l]l t)a i 1 jljJJ j)jj 
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(9:76:7) watawallaw 

and turned away 

(j_yCa^>*Ji ^A j Ijlij Allka3 (j/s ^Alji Lala 

(9:92:14) tawallaw 

They turned back 

Qjlal 1 La IjAsu jya (j>» lij p I acJ j 

(9:129:2) tawallaw 

they turn away 

Cl iK jj AjIc- jA AJI V 4i)l [_g mi's jjli 

(10:72:2) tawallaytum 

you turn away 

<ll! Jp (j] (j-a ^MlLi LaS jjli 

(11:3:19) tawallaw 

you turn away 

" Z ,S - ^ „ £ a ^ S „ 0 

pp CjIcL t a\_=>.i ^la (j]j 

(11:52:16) tatawallaw 

turn away 


(11:57:2) tawallaw 

you turn away 

diluiji La ^£iLL 1 ias 1 jIjj (jli 

(12:84:1) watawalla 

And he turned away 

*— LajJ ^ (3-2 J 

(16:82:2) tawallaw 

they turn away 

ucil tjlji jil 

(16:100:5) yatawallawnahu take him as an ally 

(j_j£jCCa 4j ^A (jliil j (jicll AjLLlLui L<Ll 

(20:48:10) watawalla 

and turns away 

(ji ( | s i& LjILaJ! ,ji lillj is L! 

(20:60:1) fatawalla 

Then went away 

p <^aii 

(21:109:2) tawallaw 

they turn away 

5 . 13^1 ^ic. dJaa tjija jli 

(22:4:5) tawallahu 

befriends him 

A v\q \ A ^ 4_1 ic. i 1 “^ 

(24:11:23) tawalla 

took upon himself a greater 
share of it 

iljliL AJ “3^ ^ja 

(24:47:7) yatawalla 

turns away 

\ 0 0 „ J! ^ , 

iUi pu (ja ( L$_La (jjjS ^Jjaa p 

(24:54:7) tawallaw 

you turn away 

La ppC- j JiLa. La Ailc- L<Lli l^jlija (jli 

(27:28:7) tawalla 

turn away 

(jjsi^jj liLa jiajli ic. £jjja 

(28:24:4) tawalla 

he turned back 

c]^' C5^] (/Aja p ^ cs^ 

(37:90:1) fatawallaw 

So they turned away 

(jj^ii AiL 

(37:174:1) fatawalla 

So turn away 

cJj^ 

(37:178:1) watawalla 

So turn away 

pe- Is^- P^- c) jjj 

(44:14:2) tawallaw 

they turned away 

(j j \ y ia ^Ji-a 1 ^jilij Aic- 

(47:22:4) tawallaytum 

you are given authority 

L^ 3 C5^ 'j3aiu jjS ^aaljli j] pljLic. 3^i 

(47:38:22) tatawallaw 

you turn away 
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(48:16:21) tatawallaw 

you turn away 

UaJi Ijlic. 1 La5i t^jljjaa (jjj 

(48:16:23) tawallaytum 

you turned away 

Uuii lalic- 1 aaaJjJ LaSi Ijljjj (jjj 

(48:17:24) yatawalla 

turns away 

Uuli Ijlic- £jjjaa Cy*j 

(51:39:1) fatawalla 

But he turned away 

ji ^^Uoi (Jlij ^JjaS 

(51:54:1) fatawalla 

So turn away 

^»jlaJ dial LaS ^ ic- ja3 

(53:29:4) tawalla 

turns away 

laiail olaaJI V) ^^>a (_jc- ^Jja U-* 

(53:33:3) tawalla 

turned away 


(54:6:1) fatawalla 

So turn away 


(57:24:7) yatawalla 

turns away 

.'n.a'vll ^g. I k 11 IjA ^ill £jjjaa 

(58:14:5) tawallaw 

take as allies 

LaC ^-kg. ]lc> A^l\ 

(60:6:14) yatawalla 

turns away 

,'n.a J \ll ^ \x 11 j^A ^lll £)jaa 

(60:9:16) tawallawhum 

you make them allies 

Ij^jAliaj ^ya j (_^al]l l?® j_jC- 4 i]l ^tg-ia La 3 j 

fA jlja <jl ^.Ij^l 

(60:9:18) yatawallahum 

makes them allies 

53 2' Jl 33 - 

^A <2ld] jli 

(60:13:5) tatawallaw 

make allies 

V\c- Ail! i_ u>ic- Us^a Ijljaa V Ijaal (jiill tgjl ^ 

(64:6:11) watawallaw 

and turned away 

■UJ! ^giialulj ) jJjaj 1 jjaia 

(64:12:6) tawallaytum 

you turn away 

OaaAJI ^lall QjLj ^ Laill <jll 

(70:17:4) watawalla 

and went away 

(ja jc ja 

(75:32:3) watawalla 

and turned away 


(80:1:2) watawalla 

and turned away 


(88:23:3) tawalla 

turns away 


(92:16:3) watawalla 

and turned away 

44 ^ l5^' 

(96:13:4) watawalla 

and turns away 

^jaj i_ik jl dialj! 

Nominal 

(1) Noun 

(3:68:2) awla 

the best to claim 
relationship 

Ijiai (jaiilj I^Aj o_j*aal (jail] jiaAl^jala ul 

(4:135:21) awla 

(is) nearer 

1 ag \ a1]11 1^)433 ji llii. j_jJ 
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(8:75:13) ai via 

(are) nearer 

S - . 0 ' > > 0 0 i o 

fill l luS 1 1 pg 1 ^LOjVI jl jlj 

(19:70:6) awla 

(are) most worthy 


(47:20:26) fa-awla 

But more appropriate 


(75:34:1) awla 

Woe 


i75-34-3) fa-awla 

and woe 


(75:35:2) awla 

woe 


(75'35'A) fa-awla 

and woe 


(2) Adjective 

(33:6:2) awla 

(is) closer 

>> "^3)1 0 ? *of o „ 0 „ i 55 

AjSlIj jlj ^ jaliii ijA (jjia JaIIi ^jl ^1 

(33:6:11) awla 

(are) closer 

0 ^ 0 S _ o ' * » > 0 0 t 0 fi 2 

a\I j (JaIajaII (_ja fill 1 )lj£ ^-iJaat 1 ^lOjVI jl jlj 

Noun 

(5:107:14) l-awlayani 

the former two 

£)lj]jVI ;0- J^Jiml (jllll O'® ^ a\sa (jUajiJ (jl^)^ll 

Noun 

(4:33:3) mawaliya 

heirs 

(jjJjSVIj (jlllljil lUjj Iaa ^^lljJA 1 i\» \ JSlj 

(19:5:3) l-mawaliya 

the successors 

IjSlc. ^ijil Of C 5 -j] J 

Noun 

(33:5:14) wamawalikum 

and your friends 

^jlIjA j (jilil ^aSilj^-ll ^A$.lji IjaLu ^1 (jll 

Noun 

(2:286:45) mawlana 

our Protector 

UVjJ-* sliji UaOjIj 111 jic. Ij Uc. i_aclj 

(3:150:3) mawlakum 

(is) your Protector 

J-pk J fill (Jj 

(6:62:5) mawlahumu 

their Protector 

£iil fAV> fill Jl Jj p 

(8:40:6) mawlakum 

(is) your Protector 

jja^uII JjaII a1]I J 1 ja1c.i 1 Jjii (j)j 

(8:40:8) l-mawla 

(is) the Protector 

j ill ja aIII jl \ j)<q\c> 13 d)]^5 

(9:51:10) mawlana 

(is) our Protector 

UVj-a jA ^ AOli C & Ia VI 1 ±x x j. O' J 

(10:30:10) mawlahumu 

their Lord 

(jjjjij Ijjlii Ia Lq ic- (JOaj (jjOll fill Jl 1 jljj 

(16:76:14) mawlahu 

his master 

&Vj» Jc. (3^ jAj s-Jj-au Jc. J-^l V ^sSlI IaAOO 

(22:13:8) l-mawla 

protector 

^jmmll (jjiOlj ^JjaII (JaIiI fjtii (_ja L_ljsi IjaIs (JaI jcO 

(22:78:40) mawlakum 

(is) your Protector 

jjA^aill ^jtij (JjaII J-i9 jA fllLi 1 jAk.o'id j 
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(22:78:42) l-mawla 

[the] Protector 

ill j aAIIj 1 j) 

(44:41:4) mawlan 

a relation 


(44:41:6) mawlan 

a relation 

-Jt, llld (^ 3 * 

(47:11:4) mawla 

(is the) Protector 

I^Lal (jjll! <111 uW mi 

(47:11:10) mawla 

protector 


(57:15:13) mawlakum 

your protector 

jjj^a-all jllll ^£1 jLa 

(66:2:8) mawlakum 

(is) your Protector 

fArJl > J ASlIj 

(66:4:14) mawlahu 

(is) his Protector 

(^pdajlll ^JLdaj 

Noun 

(8:72:25) walayatihim 

their protection 

Of Of ^ La ' jLal 

(18:44:2) 1-walayatu 

the protection 

llL 111 3^ <11 AjVjjII iIIIIIa 

Noun 

(2:107:15) waliyyin 

protector 

Hj jjl, J ijA <111 (jjJ ££J Uaj 

(2:120:29) waliyyin 

protector 

ju^i'i tip* <111 HI La 

(2:257:2) waliyyu 

(is the) Protecting 
Guardian 

jjlll d ll ialloll l_jLai 

(2:257:12) awliyauhumu 

their guardians 

dljC-UaSI ^AjUlji 1 j_]yj£ 

(2:282:50) waliyyuhu 

his guardian 

J-lilLl Alljj (JiiLlia jA (J-aJ (jS ^llaAuLl V jl 

(3:28:5) awliyaa 

(as) allies 

(j-a (j^LaJ^Ul ,'iVVi V 

(3:68:12) waliyyu 

(is) a Guardian 

^pdajjlll £ylj Ail! j 

(3:122:8) waliyyuhuma 

(was) their protector 

La^-llj <111 j H j_jl ^a£La d \Ath 1] 

(3075:5) awliyaahu 

(of) his allies 

if-Lll jl i a j< J (jLLaldll ^£11 Lai] 

(4:45:6) waliyyan 

(as) a Protector 

aSil U&j gjj aIiu ^1£j filial pi] ASiij 

(4:75:26) waliyyan 

a protector 

Hj.1 (_^ya ill (JjcaJj llljj HiJll ^pa ill (Ji^l j 

(4:76:14) awliyaa 

(the) friends 

lqi» jl£ /jUajdll jl£ (j] lajdll ^lllji 1 _jliUi 3 

(4:89:11) awliyaa 

allies 

<111 (JjJjj ^lllji pg i<a 1 jAiili !li 

(4:89:26) waliyyan 

any ally 

^ ^ ^ ^ . JJ 0 ^ ^ JI ^ Q > 0 JI 0 

V J I j. > -s.‘n 1. W j L** 1 jld^l j 
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waw lam ya (<i J j) 


(4:119:14) waliyyan 

(as) a friend 

linJa llljjuii. jjuii. <111 (j-a lolj (jUa-ijaill riVn 

(4:123:18) waliyyan 

any protector 

3 ljj <111 jjJ (_^ya <1 3?“) laj" 1 3'® 

(4U39:4) awliyaa 


,jli 03*-^ 3j*'h9 (jpi-ajpall 3 j^ tip® ^3b^ (jj^alflll 3*^ 


1 » <11 

(4:144:7) awliyaa 

(as) allies 

33 -aJp 4 ^ UJ^ 3'® £3b^ 1 j.'i'v'n V Ijxal 3^ 3 

(4:173:24) waliyyan 

any protector 

IoJjj <111 ^ J 3 lie Oat iS 

(5:51:8) awliyaa 

(as) allies 

*Ulji (_g jl j i^ill 1 j.'iVi'i V I_ji 3 al (jjill 33 ^ 3 

(5:51:10) awliyau 

(are) allies 

i.a 4 ila ~S 1 a Cyj 1 

(5:55:2) waliyyukumu 

your ally 

l_jxai <1 jjuijj <111 jiljij l_ 3 j 

(5:57:18) awliyaa 

(as) allies 

9 £ ^ ^ 9 9 ^ ^ ^ & 53 ^ 33^ 9 ~~ 53 j* ^ 

Ijjjl (jjill ijy 3 *Jj b> (jjill Ij-ikiii 3 Iji-al (jjill 331 3 

^Ulji jU 5 UI j 3-a 3 j 3 £ 1 I 

(5:81:11) awliyaa 

(as) allies 

o 1 ^55 S 9 ; y 9 ^ 

il \j$ cLilj aIIIj \ 

(6:14:5) waliyyan 

(as) a protector 

(_yiaj 3 )j clll jLal 3 l jJall laljj 33)1 <111 jJC-i ills 

(6:51:13) waliyyun 

any protector 

uj ^3 pg'*' cr? J 3 ? L >31 

(6:70:22) waliyyun 

any protector 

3 j 3 j^ 3 ^ b-1 l >31 t — ■ 3 * ^ 3 q Li 3 jj (_jl 

(6:121:15) awliyaihim 

their friends 

f^j 33>-3 C 5 ^l 3 _f^j 3 3 ^= 3 ^' 3 b 

(6:127:7) waliyyuhum 

(will be) their protecting 
friend 

1 Jjli Uj jA j -lie. 

(6:128:11) awliyauhum 

their friends 

(_yi 3 *JU 1 U >3 } ^liujail 3 jj (jaij')/! (_j-a ^A33^3^ 

(7:3:11) awliyaa 

any allies 

% 9. 9 ^ •' -«-o >0" 

(_j>s 3 ^ b3^ ^ 

(7:27:27) awliyaa 

friends 

(j_jLaj^i V 3i^ ^3b^ 33 = 33 J' i ji* y 3 ] 

(7:30:10) awliyaa 

(as) allies 

S >0 ^ ^ 33 ^ 33 

<111 (j-* 1 t ^_ll 

(7:155:35) waliyyuna 

(are) our Protector 

(jj^laJI CliiSj 1 '3-sjlj 3 ] ^)ic .3 3 llj tllii 

(7:196:2) waliyyiya 

my protector 

f — . >j 3 i3i]l 33j <i]l 3^3 3) 

(8:34:13) awliyaahu 

its guardians 

1 l_>a j 3 -n. m ^ \ \ i^jc* ^ j 

(8:34:15) awliyauhu 

its guardians 

jjjjlu V (jSlj ajUijt (jl 

(8:72:16) awliyau 

(are) allies 

e 1 1 ^53 

(_pa*J 1 313 jl 1 j i j I jjl 
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waw lam ya (<i J j) 


(8:73:4) awliyau 

(are) allies 


(9:23:8) awliyaa 

(as) allies 

0" 090 & < e 9 ^ 0 9 ^ ^ J5„ .. 

jlaj^ IjqVnut (j] jiJj 1 j.'iVi'i V 

(9:71:4) awliyau 

(are) allies 

(jJcuu ilia j 31 j j^iajailj 

(9:74:44) waliyyin 

protector 

V j Of O* 3 jV' 

(9:116:15) waliyyin 

protector 

Vj ja f 31 jjS CP® laj ^ i~n j 

(10:62:3) awliyaa 

(the) friends 

jjjiJpj ^aA Vj pg jlc. V 431 ^iaSji (j) VS 

(11:20:14) awliyaa 

protectors 

ja 431 jjS ja (=4-S 

(11:113:14) awliyaa 

protectors 

(jjjfoVi V £l 3 ji ja UJ- 1 Of laj 

(12:101:14) waliyyi 

(are) my Protector 

\iu 3 l t — 3 (_pajVij OjljLal 3 ! 

(13:16:12) awliyaa 

protectors 

IjOa Vj Uii jj^la 1 V ^l 3 ji 4 jjS ja ^aJ-A^jlsi 3^ 431 (_J 5 

(13:37:17) waliyyin 

protector 

<jlj V j (jlj ja 431 ja <211 La 

(16:63:13) waliyyuhumu 

(is) their ally 

f 3 i 3 j'-^ pg \\ac.l j\Jala 3 l ^ jlj 3 

(17:33:14) liwaliyyihi 

for his heir 

33*11 <_5^ 1 SjauJ Vs UllaL-u ^ 3 * > 4 S 3 laj)\)-»a 3^3 jaj 

(17:97:11) awliyaa 

protectors 

4 ijS ja fUJji ^gJ -iaJ jll 3i^=9 (3®J 

(17:111:17) waliyyun 

any protector 

331 ja^j 4 J j^fjj 

(18:17:33) waliyyan 

a protector 

IOuj)a IaSj 4 ^ S20 jis 31 , 4 .) jaj 

(18:26:18) waliyyin 

protector 

133 4 -aSra. 3 jaal Vj 34j j-® 4 jjS ja ^agJ la 

(18:50:18) awliyaa 

(as) protectors 

jSC- ai 3 aA J ja *l 3 ji 4 jjjij 4 j 

(18:102:9) awliyaa 

(as) protectors 

£l 3 jl ja IjC- 1 jS^jj ji IjjiS. jl 31 1 Lutksl 

(19:5:13) waliyyan 

an heir 

L 3 j 31 j 3 ja cs^ 44^ 

(19:45:11) waliyyan 

a friend 

i 3 j ji Ja 33 jj£o 3 jaa 3 >Jl j-a 1 J S 4 c. 1 (ji <-_al_ki Clui lj 

(25:18:12) awliyaa 

protectors 

^I 3 ji j-a j-a ,'i'v'ii jl 13 ■ »V' ' jlS Ua 31 jl \‘na 

(27:49:8) liwaliyyihi 

to his heir 

3a S la ll'ig >1i La Aaijl j]ji 3 ^4 3a S j 4 Vfnil 

(29:22:15) waliyyin 

protector 

jjj-sai Vj Of ^ 3 ' jj-^ jf ^ Laj 

(29:41:7) awliyaa 

protectors 

3^3 ^l 3 ji 431 jjS (ja ji 3 l 34 

(32:4:20) waliyyin 

protector 

jjj£ 3 j Vil ^ 3 > 1 i Vj ja 4 jjS ja ^aSJ la 
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waw lam ya (<i J j) 


(33:6:23) awliyaikum 

your friends 

Ijliaj (ji V) 

(33:17:22) waliyyan 

any protector 

1 4 -^' uj-^ 6f oj- 1 ?^ Vj 

(33:65:6) waliyyan 

any protector 

loSj (JjJlvj V llui l$-i 3 (jjJilLk 

(34:41:4) waliyyuna 

(are) our Protector 

(jjAlaJ l^ilS (Jj ^_ya LjjJj dial 

(39:3:9) awliyaa 

protectors 

Alii ^1 La Aij.i Ij-iiul (jaillj 

(41:31:2) awliyaukum 

(are) your protectors 

~o ojj 0 2 } 

ILidl SL12JI 

(41:34:16) waliyyun 

(was) a friend 

J AilS ajILc. Aiilj tilill lill 

(42:6:5) awliyaa 

protectors 

0^- 'i . ^ > 55 „ „ * * 0 2 ' z ^ , S 

pg.jlc. <111 <jjJ (j-* 1 1 j-^jl Ojillj 

(42:8:17) waliyyin 

protector 

Vj Ijl J (jf La 

(42:9:5) awliyaa 

protectors 

^ij^ii <1119 fUiji <j^^ ( 3 ^ ^i 

(42:9:8) 1 -waliyu 

(is) the Protector 

^^Ij^ll < 111.9 s-ldl^l <j^J l^.S^w )\ 

(42:28:12) l-waliyu 

(is) the Protector 

4 ~i *s j jjuOJj 

(42:31:12) waliyyin 

protector 

' ' jj 0 ® ^ 0 > -- 

jjj-sai Of fill gjJ Of ^ Laj 

(42:44:7) waliyyin 

protector 

o-SLa (_j-a O® a] LaS Alii (JIiJoj o^J 

(42:46:5) awliyaa 

protector 

Alii oji (j-? Of (jlS Uj 

(45:10:16) awliyaa 

(as) protectors 

fUlji <111 \\ Ijj ^ _j !■ ^ j ^ 1 j) Lfj lc» ^ \x, \ 

(45:19:11) awliyau 

(are) allies 

pl'^ll aIIIj (jiaaj >>»» ) o]j 

(45:19:14) waliyyu 

(is the) Protector 

(jlVi-all a 1 ]!j (_yiaaj a-Lliji 1 Q 1.a\l )-»\l plj 

(46:32:14) awliyau 

protectors 

^IjijiAijJ (_^y<s aJ (jjjlij o^j'^ C5^ j>»*) 0*9^ dtli ^ )•> j V paj 

(48:22:10) waliyyan 

any protector 

ij^ Vj uij v p jU^vi ij>s fiBil 

(60:1:8) awliyaa 

(as) allies 

^aSj^C- j O V Ijiisl I^jI lj 

(62:6:8) awliyau 

(are) allies 

1 jjiia'f (_jjjll]l (jj .3 o« All ^»Sii ^LaC- j (j) 

Active participle 

(l 3 :n: 35 ) walin 

protector 

L>^ ^ (j-a 1-^^ <1 U jjoi <111 ^1^)1 lijj 

Active participle (form II) 

(2:148:4) muwalhha 

turns towards it 

^ ^ ^ )i 

jA A^_k j dJ^j 
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waw nun ya (<i Ci j) 


The triliteral root waw nun ya(L$ U J) occurs only once in the Quran, as the form I verb taniya The translation below is a brief gloss intended 

as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to slacken 


(20:42:6) taniya 


slacken 


^ Lii Vj cliji iIja 
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waw ha ba (v 4 J) 


The triliteral root waw ha ba « 6 J) occurs 25 times in the Quran, in two derived forms: 
• 22 times as the form I verb wahaba (Sr^J) 


• three times as the nominal wahhab ( ajIA J5) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to grant, to bestow 


(3:8:8) wahab 

and grant 

AAakj ALa] jyA III uA j \‘m)A A] A*j l_u_yis jj V Ujj 

(3:38:7) hab 

grant 

& Si ^ 2 0 j a *** ^ % St St " " 

AjIL l_j^) (Jli j lc-3 tiilUA 

(6:84:1) wawahabna 

And We bestowed 

lijAA (jLklul aJ UaA jj 

(14:39:4) wahaba 

has granted 

(jU-ui)3 (Jjc.Iaui 1 jjki! L jlc- <_aA j (_ja]I All Aik]! 

(19:5:9 )fahab 

So give 

IjJ j (jA ^ 

(19:19:6) li-ahaba 

that I (may) bestow 

IjSJ; Ia^Ic- tdi (_ jAV (Jjaij lii Laij (Jll 

(19:49:8) wahabna 

[and] We bestowed 

(jLkjuil Aj UjA j aJ]I jyjA jyA (jjAlaJ Iaj IaIs 

(19:50:1) wawahabna 

And We bestowed 

llic- (jAi-a (jUoJ 1 l\» > j lliATi.j jyA luA jj 

(19:53:1) wawahabna 

And We bestowed 

Iqii (jjjlA olk.1 1 ViA^j jyA <1 liaA jj 

(21:72:1) wawahabna 

And We bestowed 

1 i°U y Aiali (jLklu] AJ LuA jj 

(21:90:3) wawahabna 

and We bestowed 

A_kjj aJ liLL-iai j ^ i~v 1 aJ LuA jj aJ liikiLuila 

(25:74:4) hab 

Grant 

(jjC-l oja UJUjAj jyA uA lij (jjiilj 

(26:21:5) fawahaba 

But granted 


(26:83:2) hab 

Grant 

(jjaJl L-liLl ^ Vs - n\I J 1 A^~S _iA l_jj 

(29:27:1) wawahabna 

And We granted 

^ iuSJIj ojji]! AjjjA 1 (jLklul aJ LuA jj 

(33:50:31) wahabat 

she gives 

^gj. ill 1 g laaj (luA j (jl AIaja ol ja!j 

(37:100:2) hab 

grant 

(jjsJllaai! (jA ^gj i_aA 

(38:30:1) wawahabna 

And We gave 

Ajl AjaJI (jl a V \ j . 13 AjjIa] 1 VlA J J 

( 38 : 35 : 5 ) wahab 

and grant 

(_£A*J jyA AkV ^ C5^ C5^ ‘r-'j 

(38:43:1) wawahabna 

And We granted 

IIa Aa^-j » a Ag Via j Aik i aJ LuA j j 

(42:49:8) yahabu 

He grants 

Ijlij «aL 2 aJ (jk) jig J $.Luij Ia (jlk 1 

(42:49:12) wayahabu 

and He grants 

y, £ .0 

jjSiil pUiu (jk] l Jg JJ 
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waw ha ba (v 4 J) 


Nominal 

(l) Noun 


(3:8:15) l-wahabii 

(are) the Bestower 

tliii i 2 ijl Akkj lH l_iA j 

( 38 : 35 : 15 ) l-wahabu 

(are) the Bestower 

dul kfij (j-a AkV ^»Vn V lliii ^ 1I1A j 

(2) Adjective 

(38:9:7) l-wahabi 

the Bestower 

^AAic- 
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waw hajim (£ ® j) 

The triliteral root waw hajim ® J) occurs only once in the Quran, as the adjective wahhaj JJ). The translation below is a brief gloss intended 
as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Adjective 

(78:13:3) wahhajan burning JJ LLIjjuj 1 ilx -nj 
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waw ha nun (0 ® j) 

The triliteral root waw ha nun (0 0 J) occurs nine times in the Quran, in four derived forms: 

• five times as the form I verb wahana ( 0 * J) 

• once as the noun awhan (OAjt) 

• twice as the noun wahn (6*J) 

• once as the form IV active participle muhin 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to weaken 


(3:139:2) tahinu 

weaken 


(3:146:9) wahanu 

they lost heart 

All! (JaIuj U1 IjjAj liaS 

(4:104:2) tahinu 

be weak 


(19:4:4) wahana 

(have) weakened 

1 (Jat.'nlil j ^^.La JJ Uj (Jll 

( 47 : 35 : 2 ) tahinu 

weaken 


Noun 

(29:41:13) awhana 

the weakest 

LUjj CijjJI £}k j) (jjj 

Noun 

(31:14:6) wahnan 

(in) weakness 

J,( 0 - 00 

LiAJj Alai AllLarv AjiJIjjJ (jLuij Vi IjiLajj 

(31:14:8) wahnin 

weakness 

" 5:0 0" 0 0 

j Aal LilLajj 

Active participle (form IV) 

(8:18:4) muhinu 

one who makes weak 

aIS) (j ! j 
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waw ha ya (l$ ® j) 

The triliteral root waw ha yd {3 6 3 ) occurs only once in the Quran, as the active participle wahiyatfii^ I JJ). The translation below is a brief gloss 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Active participle 

i* 35 0 

(69:16:5) wahiyatun frail AaAljj JLusjj City'll j 
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ya hamza sin (o- ' ij) 

The triliteral root yd hamza sin ((_)■“ t J5) occurs 13 times in the Quran, in three derived forms: 

• eight times as the form I verb ya-isa (O 4 ^-) 

• twice as the form X verb is 'tayasa ( O u ‘ J ^ 

• three times as the noun yaus (G^-J*) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to despair 


(5:3:32) ya-isa 

(have) despaired 

' 0 9 . ' 0 * 0 9 " ' -- • 51 ° 

(12:87:8) tay'asu 

despair 

^ jj 0-? Vj 

(12:87:14) yay'asu 

despairs 

(jjjalill V) dil ^ L> (jdfcj V 4j] 

(13:31:20) yay'asi 

know 

l * (_£2^J -dll $.Lujj jjl j_jl Ijloi 

(29:23:7) ya-isii 

(have) despaired 

l % 

j (ja dilji 

(60:13:11) ya-isu 

they despair 

|j)< ti ij 23 jlc. Alii ^ u>»c- UajS Ijjji V 

(60:13:15) ya-isa 

despair 

t_ ll id ^_ya jllflil (JjiJJ IjjuUJ 23 

(65:4:2) ya-is 'na 

have despaired 

Aliiij ^j^j2*3 (j] (_j>s (jJarsd! G-® £)* j 

Verb (form X) - to despair, to give up hope 

(12:80:2) is'tayasu 

they despaired 

\ ■ -•-) 1 j . dl Ala t j)< til J*i< 

(12:110:3) is'tayasa 

gave up hope 

^Af.Lk 23 djl Ijilaj (jailduit li! 

Noun 

(11:9:10) layausun 

(is) despairing 

Ail Ala IaIIc-Jp Ali.^) lla (jllaiVI lisi! Giij 

(17:83:12) yaiisan 

(in) despair 

LojJJJ (jlS jjuJ! Alla lilj 

(41:49:10) fayausun 

then he gives up hope 

Ja_^j3 Alla j_jj j (-i-C- 2 (_^pa ^LulI V 
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ya ba sin (o- v ) 

The triliteral root yd ba sin ((_>“ SH L$) occurs four times in the Quran, in three derived forms: 

• twice as the adjective yabisat (* 

• once as the adjective yabas (U - ^) 


• once as the active participle yabis (O - ^!) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Adjective 


(12:43:15) yabisatin 

dry 

j j ^xuij *■ <1 >c- (jliujj Cliljij (_ 

CjLuuU 

- * •* 



j (■ <a\ yc. 

Ciiyjj ( *4uj liial 


dry 


LjUuuLj 

- * •* 

Adjective 

(20:77:13) yabasan 

dry 

ls4 $ S-L> 

kiali JjujI (_jl 

Active participle 

(6:59:27) yabisin 

dry 


1 " ll iaU-i Ala* 
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ya ta mim (f & <$ ) 


The triliteral root ya ta mim ((* fc — 1 (£) occurs 23 times in the Quran as the nominal yatim ( (\),V )- The translations below are brief glosses intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Nominal 

(1) Noun 


(2:83:14) wal-yatama 

and [the] orphans 

g ; jj dUA) idll V) V 

(2:177:25) wal-yatama 

and the orphans 

4 k ^glc. djuil 

(2:215:11) wal-yatama 

and the orphans 

(jjSLuuJIj ^ a! *i j 1 ' j Cy 6 pfoiS d# (Ja 

(2:220:6) l-yatama 

the orphans 

^Vlkl Ja (jc- 

(4:2:2) l-yatama 

(to) the orphans 

l- jjJalU IjJiij Vj Ijjij 

(4:3:6) l-yatama 

the orphans 

(_j^s 1— ilia La 1 1 jdimq'l (j]j 

(4:6:2) l-yatama 

the orphans 

c iki 1 jiL 1S1 J 3 3* iki 1 jd'j 

(4:8:6) wal-yatama 

and the orphans 


(4:10:5) l-yatama 

(of) the orphans 

Ijli 3 * (jjiSlj ddl Laila ( 3 jjai (j| 

(4:36:11) wal-yatama 

and the orphans 

^ a\ \ \ \ j 

(4:127:14) yatama 

orphans 

V 3^1 ^duull 3 l_ ikll 3 3 k d«j Alii (Ja 

u k-ijj 3 

(4:127:30) lil'yatama 

for orphans 

Jalnalll 3 al* ill (jlj Cy* ( 3 ^* - dalujiA]l j 

(6:152:4) l-yadmi 

(of) the orphans 

oiuil 313 3 -^ L>dik 3 ^ 3 ^"? 3 d« l>) 3 ^ 

(8:41:12) wal-yatama 

and the orphans 

3 A 3^1 4 ju 3 i. a 1 ] (jll 

(59:7:13) wal-yatama 

and the orphans 

4 _ii 3 

(76:8:6) wayatiman 

and (the) orphan 

Ijj 3 j LajJJ J <k. 3* dill qjax la 1 j 

(89:17:5) l-yatima 

the orphan 

3 v 3 

(90:15:1) yatlman 

An orphan 

AjyLa lj 1 A 1*1 1 

(93:6:3) yatlman 

an orphan 

3 jd 1 AUJ k>J 

(93:9:2) l-yatima 

the orphan 

33 iii jxmJl Usli 

(107:2:4) l-yatima 

the orphan 

. t , .8 , 1 , 

jxmJl <?3 (jiil (iliis 

(2) Adjective 

(17:34:4) l-yadmi 

(of) the orphan 

oAijjl 3k 3^ 3 ui ^ 3^ V) 3d« 33^ 
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ya ta mim (f & l $ ) 


(18:82:5) yatimayni 


for two orphan boys 


4 .'uAa]I (1)J A JJJ (jxailij (jljSa j!A2k]l Uaij 


Quran Dictionary (Rev. 8.00.01) 


3405 


corpus.quran.com 





ya dalya (<i J l$) 


The triliteral root ya dal ya(i$ ^ L$) occurs 120 times in the Quran as the noun yad ( 4 *). The translations below are brief glosses intended as a guide to 
meaning. An Arabic word may have a range of meaningsdepending on context. 

Noun 


(2:66:5) yadayha 

(of) them 

(j ril-aW 4 j \ g q \ Iaj L^uAj ^ju Ia! V15L) lililiis 

(2:79:5) bi-aydihim 

with their (own) hands 

Aic. iaa (jjJjij c. (jjf&j (jjjiii (3 ^j3 

(2:79:20) aydihim 

their hands 

(jjniA) Iaa (J-Jjj ^a (JjjS 

(2:95:6) aydihim 

their hands 

^ 4<~- <111 J ^jAj) C1iaJi3 Iaj IajI ajiia'n Jj 

(2:97:15) yadayhi 

before it 

Aj4j (jij Ia] iIaL^a aI]I (jilj alLIs 4_ili 

(2:195:7) bi-aydikum 

[with your hands] 

IjiL Vj 4i]l (Jjllui Ijiiiij 

(2:237:20) biyadihi 

in whose hands 

oAac- aJjj jAju 

(2:249:24) biyadihi 

(of) his hand 

dAjJ 4ijc- i-_ajjc-! (_ja V] 4jll 4_A*Jaj (_jaj 

(2:255:30) aydihim 

before them 


(3:3:8) yadayhi 

before it 

4j4j (jjj Ia] IIaLoa (jjaJli S Jjj 

(3:26:19) biyadika 

In Your hand 

JjA3 C-JgJUl 4I.1U 

(3:50:4) yadayya 

before me 

aljjul (jA (jJL) (_jAJ Ia] IIaLsaj 

(373:25) biyadi 

(is) in the Hand 

^aic- ^uil j 4 JUI j e-Luij 4_ujj Ajj j_JIiaa]l 3Jii 

(3:182:4) aydikum 

your hands 

1 

a£jAj) AIiaAS Iaj c3]a 
\ **,.** • ^ 

(4:43:43) wa-aydikiim 

and your hands 

~SlA J^w jJ IjJaAlUsll Lula IA1*AJ3 1 CAAO^ 

(4:62:7) aydihim 

their hands 

o*° S" £ JI 0 Z - 0 ' 

( a^uAjt CIiaAA Iaj 4 _luaia ^agjjL4al IaI t AjSa 

(4:77:8) aydiyakum 

your hands 

o!ilLa]l IjajsS j IjsS (Jj 3 (_jja 3I JJ 

(4:91:22) aydiyahum 

their hands 

J.W4 j\j \ ^iiLj 

(5:6:10) wa-aydiyakum 

and your hands 

j-n.j 1 *0^1 will ^ bl 

(5:6:45) wa-aydikum 

and your hands 

4_La J ' Lula 1 A-Ut i-A 1 o^jAjji 

(5:11:14) aydiyahum 

their hands 

> 0 e -* 1 0 ^ 0 ^ - 0 

J V ^ oft 

(5:11:16) aydiyahum 

their hands 

^ ‘l&a 

(5:28:4) yadaka 

your hand 

(ilhaS/ (3-^ l=>-^^u 111 Ia ^ jllaj] liiAj lAulaLu 3)^ 

(5:28:9) yadiya 

my hand 

lilliaV (illll ijli JaajLu 111 Ia ( 23 aj lj\ dllaLu 3)^ 
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ya dalya J l$) 


(5:33U7) aydihim 

their hands 

j)A pg I't^l j <0 jl 1 jjlLaj j! (ji 

(5:38:4) aydiyahumd 

their hands 

LiluS Laj pl^y? 4, ' j'lji ^JjLuJlj (jjLuJIj 

(5:46:10) yadayhi 

his hands 

4 j 4 j jqj La] ^jja (jll UjiSj 

(5:46:21) yadayhi 

his hands 

(jjj La] lI-ljaAj (_£ 4 & 4 j 3 JjjdL/1 oUjjIj 

(5:48:8) yadayhi 

his hands 

l_)L&]I (_ja (jjj La] ll.'idnA (jjkJLj L_iIj£]! dJj]j Uljjij 

(5:64:3) yadu 

The Hand 

!j]l! LaJ IjiaJj clik. <]jli-a <]]! 4 j 4 j£j]l Cllllij 

(5:64:7) aydihim 

their hands 

d l]c. a!]I 4 j 3 j] '41 dJla J 

(5:64:12) yadahu 

His Hands 

aLuaJ l ajS (Jjijj (jjjja J juUA filjj (Jj 

(5:94:10) aydikum 

your hands 

<]lJj .nL-ill ,_^A s-Jg-di <]]! ££jj]jj] I^IaI (jjiJl L^S Ij 

(6:7:8) bi-aydihim 

with their hands 

V) I 4 A (j| (jj 3 l ojjuia ]3 (jjjlJajS LlDS dljlc. llijp j]j 

1* 2 it 0 

(6:92:8) yadayhi 

its hands 

4 jJj jjjj (_£ 4 JI (j.* id-»A dJjLus oliljjS l_jLiS lift j 

(6:93:32) aydihim 

their hands (saying) 

^jJj) jJajaiU a£jLiLa]I j dljd]l dll^jAC- (JjaW )-ill LI (_5JJ j]j 

(7:17:5) aydihim 

them 


(7:577) yaday 

before 

4 'iA-»> j (_g 4 d jjjj Ijdj ^Ijj]I cJajjjj (_$i]l j&j 

(7:108:2) yadahu 

his hand 

(jj^Jal \W »l ■ p ILlI i 4 j 

(7:124:2) aydiyakum 

your hands 

1— siLi. j)A ^]>ji j j;* L»aV 

(7:149:4) aydihim 

their hands 

Ij] jiijj Djj 1 i a *v jj jp] 1 j]Ls 1 jiLia 43 ^Lgji 1 ji jj ^gi JaLoj LaIj 

(jjJjulLiJI (j A (jj_jSl] 

(7:195:7) aydin 

hands 


(8:51:4) aydikum 

your hands 

„ 0 S . 1 

>£j 4 jI C 1 ia 43 Laj d]]L 
1 **■'** * " 

(8:70:6) aydikum 

your hands 

___ -0" •* 0 ^ - 0 " •* -*-* "0 0 1 0 fo > 0 e g > 

Ij 4 ^ j»Ajjj ^43]^ ^tl]l (»]*j jj) (_^^)ajjL/I l>a ^SjJjI <_5^ L>a] ( 3 s 

^Sia .Ik! 

(9:14:4) bi-aydikum 

by your hands 


(9:29:27) yadin 

willingly 

jjjjC.LLa -Jtj 4 j (jc. 4 jJ)^JII Ijlaaj ^gja. 

(9:52:18) bi-aydina 

by our hands 

LLiAjL ji o 4 ic- j)A t ll 4 *j <I]I ^£jjA<aj (ji (_j-ajjjj jpdj 
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ya dalya J l$) 


(9:67:12) aydiyahum 

their hands 

‘r-Sj Cf- UJ^J 

(10:37:14) yadayhi 

(was) before it 

0 ^ -0 • ^ 0 ' 0 ' 55 to | ' a % o'* t ~ 0 • l ' 

(jjj (_£AJI (ja (_£jjAj j_jl lAA (jlS Laj 

(11:70:3) aydiyahum 

their hands 

4 jLli. ^ ia (ja^jij ^ Ij L<Ja 

(12:31:21) aydiyahunna 

their hands 

(jiLk (jisj 4jjj£l 4_iii j lals 

(12:50:18) aydiyahunna 

their hands 

ajjgull JU La aJLuiII i23jj ^^.jl 

(12:111:16) yadayhi 

(was) before it 

4j4j (jjj (jjj-lLaJ (jSJj iSj&J LilAi. <j^ La 

(13:11:5) yadayhi 

(him) 

<i]l ^aS ^ja 1 A q\~y (j-aj AjAj (jJJ CJ* L " ^ >A 

(14:9:22) aydiyahum 

their hands 

jlfAljS' ^ 'j^j3 CjLujJIj 

(17:29:3) yadaka 

your hand 

JaloJ! (3 Vj Llilc. 4_Jjiia (Jiaj Vj 

(18:57:12) yadahu 

his hands 

ilAj CliaAS La Ig ic. (jaajc-ll 4 _jj CllLjlj (ja- a ^llai (jaj 

(19:64:9) aydina 

(is) before us 

1 igl-y laj UjJjI (jjj La (2Lj yaL} V) (J jili laj 

(20:22:2) yadaka 

your hand 

oy uj ylC- (ja j\ >>»n ^ p-a >>il j 

(20:71:14) aydiyakum 

your hands 

- o >'> o'* * o'* Z * '* " 

(ja j >£jAjI yx 

(20:110:4) aydihim 

(is) before them 

laic. 4_j ' L 3 ^^\'V Laj Tjjj La 

(21:28:4) aydihim 

(is) before them 

(_jai (jjxAxu.l 'Jj Laj (jjj La ^aixj 

(22:10:4) yadaka 

your hands 

o 55^ tf ^ ? o | 

Aiml] ^LLLu (jjLi <UI jjlj LilAj ciLaia Laj LLi 

(22:76:4) aydihim 

(is) before them 

jja^i £ 2 ajl) 4iJI j Laj (jjj La ^i*j 

(23:88:3) biyadihi 

in Whose Hand(s) 

AjIc. jLiq Vj ClijSla s4jj (_ja (3 

(24:24:5) wa-aydihim 

and their hands 

^jLaxj ljjl£ LaJ f.& \y ji J ^LgaiuJi ^a^-jlc. .)g >>n ^jJ 

(24:40:20) yadahu 

his hand 

liljJ AAj jAj lil i_ys^u ^ ^ ) t" ll a\)-i 

(25:27:5) yadayhi 

his hands 

!lnaj (Jjjui^>]I ^a COVil Lj Jji) f JjJ 

(25:48:7) yaday 

before 

4'ia-sj (J& (jJJ ciLiji 

(26:33:2) yadahu 

his hand 

(jjj)-il \W a-LAajj lill iA 

(26:49:16) aydiyakum 

your hands 

- 0 > 't o'* * o'* 35 * 'J ' 

i— aiLi. (j-a ^M->jij ^£j4j! 

(27:12:2) yadaka 

your hand 

oyx jj C- (j-a c-L-iaJJ ^ jij LlxiJa (_i^.ilj 

(27:63:12) yaday 

before 

4'ia~vj L$"^i U41 Cy*J 
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ya dalya J l$) 


(28:32:2) yadaka 

your hand 

> 0-0 oo>°" 0 , o-*o 

c-jjuj jjc- (j-a j.\ n Lj na C 1 .I 1 tdlml 

(28:47:7) aydlhim 

their hands 

0 * 0 S ' £ } $ 0 Z - 

pg 1.) it C' Lai A ^ ^ ' jjl V 

(30:36:12) aydlhim 

their hands 

(jjJajaj ^A lil CLuCil Lai A (jlj 

(30:41:8) aydi 

(the) hands 

(jjjliil C1 i1Li£ Lai ^jajJlj jj]l cLlaa]l jgJa 

(34:9:6) aydlhim 

(is) before them 

(jCaj'lMj (j-a q]a Laj ^_lCji (jll La Ijjl 

(34:12:16) yadayhi 

before him 

4jj (jiL 4j.il d- 4 *-} (j- 4 (>J 

(34:31:11) yadayhi 

(was) before it 

4j.il <jd lS-^L? Vj <j'ja]l '^4 d^j 

(34:46:22) yaday 

before 

ci-iCi t_ilLc- (jjj jjli V) jA (j) 

(35:31:11) yadayhi 

before it 

4jCj (_jjj Lai ll-lLaua 3* S (j- 4 Cil]] 1 nL. ji (_£C]lj 

(36:9:4) aydlhim 

before them 

Ida q]a (jjj (da ^jCli (jll (_j-a 1 iU yj 

(36:35:6) aydlhim 

their hands 

^j^jdCtl 3lli a^-id AliiaC- Laj o^>-aj ^ya 1 

(36:457) aydlkum 

(is) before you 

Laj ^adl.lli (jjj La lj£L)l JjS 1 i]j 

(36:65:6) aydlhim 

their hands 

( a^_ld LLalSjj ^agAljSl ^'iVl ^»jj]] 

(36:71:8) aydina 

Our hands 

LaLiji LLdi d lLaC. Ida Usia. lii 1 j ji ^Jjl 

(36:83:3) biyadihi 

in Whose hand 

7j j » 7> jj 4j]] j d^ dljSbLa fidj (_£dl (jl a 

(38:44:2) biyadika 

in your hand 

ClWi V J 4l L-ljdall Liit .d C]dl Laj 

(38:457) l-aydl 

(of) strength 

0 C 0 I > 0 ^ ^ 0 0 ^ ^ 0 jl 0 

^jl djdij 3^ diajj ^lAl^] Lidac. jailj 

(38:75:9) biyadayya 

with My Hands 

^dl C l'q]a La] jj! Lla-La La (jniia] la Jl3 

(41:14:6) aydlhim 

from before them 

L>fj 

(41:25:8) aydlhim 

(was) before them 

^gVl-s Laj Tjjj La ^tgJ 1 jj-lJ)3 *L j 3 ~LgJ Lida j 

(41:42:6) yadayhi 

before it 

V j AjJd (_jii (j-a (JJall]l 'QjLi V 

(42:30:7) aydlkum 

your hands 

-*0*° - ^ ^ 0 > 5 

a£jAj) c" llL£ La-i3 A IN 4 . — Laj 

(42:48:24) aydlhim 

their hands 

i* •* - ' ^ ° 0 S "i 0 c o >o -*o 

jjiS jlldVI (jli dladi LaJ A Vn« ~g a ■ ^aj (jlj 

(46:21:13) yadayhi 

before him 

(j-a jilll Cilia. C3j N_illa.S/Ll 4_ajii jiiS ij Clc- La.S J 

(46:30:13) yadayhi 

(was) before it 

^ ^ 0 | j- 

4jJj (jli La] UdLais ^^juiji C*J (_ja 3 jjl Iju£ IIxajoi Li] 

(48:10:7) yadu 

(The) Hand 

^SL^jCii 33® 4i]l Cj aI]I ,jj*jLu Laj] d]jj*jljj <jji]] <j] 
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ya dalya (<j J l$) 


(48:10:10) aydihim 

their hands 

(jjjS Alii Alii LO] 

(48:20:10) aydiya 

(the) hands 

} 0 ^ Z 0*35^ . 1 

i—iSij oaa 

(48:24:4) aydiyahum 

their hands 

4fL<s (jlali fa 1c. ^fsjoij fajic. j&j 

(48:24:6) wa-aydiyakum 

and your hands 

fajc. j tlii jA j 

(49:1:7) yadayi 

before Allah 


(57:12:8) aydihim 

before them 


(57:29:14) biyadi 

(is) in Allah's Hand 

aI]Ij <sl2ij aI]I (JOaall (ji j 

(58:12:9) yaday 

before 

(jll l^aAsiS lil 

(58:13:5) yaday 

before 

-- > 0 " 0 ■* -0 H',* o'* _S ® ^ 0 ££ 

OlLS-lUa ^£1^0 (jXi (_j JJ IjJsial) (j! ^*1 q q til D 

(59:2:35) bi-aydihim 

with their hands 

<^olj 

(59:2:36) wa-aydi 

and the hands 

fai^H (=4^04 OJ4D=S 

(60:2:8) aydiyahum 

their hands 


(60:12:25) aydihinna 

their hands 

o$44j'j 044 4jjj^4 0^4-44 044^4 

(61:6:15) yadayya 

my hands 

04) Us] llU^s/s 4i]l (Jjjaij ^gjl 

(62:7:6) aydihim 

their hands 

(j^Uailj fak. a!]Ij CluJia Usj loi 

(66:8:32) aydihim 

their hands 

(1)44 JO 5 

(67:1:3) biyadihi 

in Whose Hand 

^ic- 

(72:27:10) yaday hi 

him 

l-iUaj Aali. (j-aj 4j.ia 044 O'® UlIujJ 4jli 

(78:40:10) yadahu 

his hands 

filJb CluJia Us f J4 ^440^ UliU ^afslijAii Uj 

(80:15:1) bi-aydi 

In (the) hands 

YJ- “* (i^W 

(111:1:2) yada 

(the) hands 

L_iij L_lgJ ^gjl |Jb Cluj 
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ya sin ra (j lh l$) 


The triliteral root ya sin ra (J L$) occurs 44 times in the Quran, in nine derived forms: 

• 11 times as the form II verb yassara (^**8) 

• twice as the form V verb tayassara (J* j ) 

• twice as the form X verb is'taysara (J* * 0 ** M ') 

• three times as the noun maysir (Q* ' * y *) 

• once as the noun maysarat * y 4 ) 

o A 

• seven times as the noun yus'r (^y^i) 

I ^ o > 

• twice as the noun y us 'ra ( (J 

• 15 times as the nominal yaslr 

> o S 

• once as the passive participle maysur (J Jh" * y 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form II) - to make easy 


(19:97:2) yassarnahu 

We (have) made it easy 

ill Uajii jilij 4j jllii] tiljl lull Lall 

(20:26:1) wayassir 

And ease 

J j-yj 

(44:58:2) yassarnahu 

We have made it easy 

(jjjSili \ M laL Laill 

(54:17:2) yassarna 

We have made easy 


(54:22:2) yassarna 

We have made easy 

jSi-a (J^3 

(54:32:2) yassarna 

We have made easy 

jSS-a 

(54:40:2) yassarna 

We have made easy 

^D^y 

(80:20:3) yassarahu 

He made easy for him 

ftj^jy (Jj Hall 

(87:8:1) wanuyassiruka 

And We will ease you 


(92:7: l)fasanuyassiruhu 

Then We will ease him 


(92 : 10:1) fasanuyassinihu 

Then We will ease him 

0 j< tlj U *1*1 

Verb (form V) - to be easy 

(73:20:28) tayassara 

is easy 

(jljai! (_j>s j < tij*i La q ^ (j! 

(73:20:51) tayassara 

is easy 

Ala j< iij* La Ija. Alii (jjllULl 

Verb (form X) - to obtain with ease 

(2:196:8) is'taysara 

(can be) obtained with ease 

0 o ^ ^ > 9 0*0 - 

(_j-a >ij1< >i) La9 jli 

(2:196:42) is'taysara 

(can be) obtained with ease 

(^ya j< >ij1» >il LaS ^1 a^yaaJll ^laj 
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ya sin ra (j <>“ d>) 


Noun 


(2:219:4) ival-maysiri 

and [the] games of chance 

^ „ 0 .O'* 0° - 0 0 ^ 

£ 3 ) (3 J* (jc- liij jllLq 

(5:90:6) wal-maysiru 

and [the] games of chance 


(5:91:11) wal-maysiri 

and gambling 

Alii (jc- 

Noun 

(2:280:7) maysaratin 

ease 

a o ji-i'A o^yui c. (jlS (j] J 

Noun 

(2:185:31) l-yus'ra 

[the] ease 


(18:88:13) yus'ran 

(with) ease 

t^uU (j -4 4J (J J|*S 1 X < 1 J 

(51:3:2) yus'ran 

(with) ease 


(65:4:28) yus'ran 

ease 

lj«uU ^ja <1 j Jjlij L>^J 

(65:7:25) yus'ran 

ease 

jjujC- .Ixj <l]l (J» ■% n« 

(94:5:4) yus'ran 

(is) ease 

(jll 

(94:6:4) yus'ran 

(is) ease 

0*4 u] 

Noun 

(87:8:2) lil'yus'ra 

to the ease 


(92:7:2) lil'yus'ra 

towards [the] ease 

fljjouiuia 

Nominal 



(1) Adjective 



(12:65:25) yasirun 

easy 

j, 

JJLUU (Jj£i liilj J- 1 *- 1 3* Ulki iaiLjj jxaij 

(22:70:18) yasirun 

easy 

JjLuU 4 ]! C5 ic- (ilii ,j] L_llj£ ^ tilii ,j] 

(25:46:5) yasiran 

gradual 

IjAuiJ ' ■ >" a Uli| al ~u°>>^ 

(29:19:13) yasirun 

(is) easy 

jjUiu 4 i]l ^Jic. (21]S (j] oJu*j “AJLH *• 4 ^ 1 jjj 

(33:19:35) yasiran 

easy 

tj„n.rtj Alii ^gic- <Slli (jlSij 4 _i]l Jaiovll ^ 

(33:30:16) yasiran 

easy 

0 , \ „ 0 

tjj.uO <i]l ^ 1 — iIa*JI *• ‘ic.l i>ii 

(35:n:34) yasirun 

(is) easy 

JJ.UU Alii ^C- * 3 ^ (j) q llj£ (3 V) a^yAC. ^ja V j 

(50:44:9) yasirun 

easy 

J, fl f 0 ^ 55 ^ 

jJjjjJ Ullc. tillj IcIjjuj if- ijjLuii ^ jJ 
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ya sm ra (j <>“ d>) 


(57:22:21) yasirun 

(is) easy 

55 ^ l , 

j.u *ij jji (Jla (_j -a ^ V) 

(84:8:4) yasiran 

easy 

tji.n.a.) ( lluLa-l 1 1 

(2) Noun 

(4:30:13) yasiran 

easy 

s \ , > o , 

ij.Uti.) <i]l <jl£j 1 jli 4 _iLLai 

(4:169:11) yasiran 

easy 

_ l 2 55 a 

IjiiU.tq ^ 1c. (jl£j liii (ji-llLk y V) 

(33:14:14) yasiran 

a little 

ljJ»uU 2} IjjlL liaj 

(64:7:18) yasirun 

(is) easy 

J-Lmj 4 i]l ^jic- tiliij UaJ (jjjlii <3 

(74:10:4) yasirin 

easy 

JF 

Passive participle 

(17:28:12) maysuran 

gentle 

Vja £} <iiia 
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ya qafza (£ J l$) 


The triliteral root ya qafza C* 3 (3 occurs only once in the Quran, as the noun ayqaz C* 3 ^'). The translation below is a brief gloss intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(18:18:2) ayqazan awake 


1 j3j UalSji 
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ya qafnun (c) <j (j) 


• •* 

The triliteral root yd qafnun (O L$) occurs 28 times in the Quran, in five derived forms: 

*• > 

• 12 times as the form IV verb yuqinu 

• twice as the form X verb is 'tayqanat (* HSJU t i l) 

• ** ' 

• eight times as the nominal yaqin (Lfcf^f) 

. i 

• five times as the form IV active participle muqinm 

* . IaVI 0 t 

• once as the form X active participle mus'tayqinm (U J,, J ' ** * *) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form IV) - to believe firmly 


(2:4:12) yuqinuna 

firmly believe 

- -0 

(2:118:24) yuqinuna 

(who) firmly believe 

ciAj'il Luj la £gj_jia dig il 2jj 

(5:50:10) yuqinuna 

(who) firmly believe 

1 ja^~s. a!]! 

(13:2:26) tuqinuna 

believe with certainty 

P-llil \ dlU^M ^)JaVl ^>I.Aj 

(27:3:9) yuqinuna 

believe with certainty 


(27:82:16) yuqinuna 

certain 

v UdUL (jS 

(30:60:10) yuqinuna 

certain in faith 


(31:4:9) yuqinuna 

believe firmly 


(32:24:10) yuqinuna 

certain 

LuIjIj 1 jjlaa Ual lijJali (jj-igJ -Dali ^LgJus 1 ilx yj 

(45:4:9) yuqinuna 

who are certain 

} 0 

QjjajJ dllll 4 jI1 q* a idllj Laj ~Cal-^ 

(45:20:7) yuqinuna 

who are certain 


(52:36:7) yuqinuna 

they are certain 


Verb (form X) - to be convinced, to be certain 

(27:14:3) wa- 
is'tayqanatha 

though were convinced 
with them (signs) 


(74:31:14) liyastayqina 

that may be certain 

CJ&1\ Ijiij! (jjDI (jVu* *ij) 

Nominal 

(1) Noun 

(4:157:34) yaqinan 

certainly 

LLaj Laj V) ^aic- (_^ya <J ^gJ La 

( 15 : 99 : 5 ) l-yaqinu 

the certainty 

(JjdAdit dljjij C 5 -^ *1^1) Jiclj 

(69:51:3) l-yaqini 

(of) certainty 

U^' <3^ 
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ya qafnun (c) <j dt ) 


(74:47:3) l-yaqlnu 

the certainty 


(102:5:5) 1-yaqlni 

(of) certainty 

(jjQjll pc. jj) ilSi 

(102:7:4) l-yaqini 

(of) certainty 

0 55 si 

0^' P 

(2) Adjective 

(27:22:14) yaqinin 

certain 

J Lni Ului (_j-a 4 j LiVi p UaJ dlLi^J 

(56:95:5) l-yaqini 

certain 

£#L 1 \ ijk 'Jp I 4 A j] 

Active participle (form IV) 

(6:75:9) l-muqinina 

the ones who are certain 


(26:24:9) muqinina 

convinced 

jjl liagin Uaj dll jUalall L-lj ( 3-3 

(32:12:16) muqinuna 

(are now) certain 

)„ i „ .. „ z 

Li] l ^ 11 L^i (J^JLi 1 i» 'N jU Ljjuajoij UJj 

(44:7:8) muqinina 

certain 

^*‘1 1^ 1 ) )) 

(51:20:4) lU'muqinina 

for those who are certain 

JddSjJilJ dlUl (_>iajVI (^ij 

Active participle (form X) 

(45:32:22) bimus'tayqinma (are) convinced 

*^0^0 > 0 ' 5 "* * i \ ' 0 
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ya mim mim (f ? (j) 

The triliteral root yd mim mim ((* j* L$) occurs n times in the Quran, in two derived forms: 

* S --J* 

• three times as the form V verb tayammamu ( (* a ) 


• eight times as the noun yamm 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form V) - to aim, to do tayammum 


(2:267:15) tayammamu 

aim (at) 

jjjiijj Ala CinaJI t j) a 4 J*i 

(4:43:38) fatayammamu 

then do tayammum 

Lula 0*1 e-La Ijlrvj ,=»l3 c-Lujill alixlaV ji 

(5:6:40) fatayammamu 

then do tayyammum 

1 oil tj) A A 0*1 f.La Ijlryj »l lull aJjaCaV ji 

Noun 

(7:136:5) l-yami 

the sea 

IjjUL Lilklila 

(20:39:7) l-yami 

the river 

jLA\ ^ Aiiall ci jjUil ^ Aiial 

(20:39:9) l-yamu 

the river 

a! J j & 

(20:78:6) l-yami 

the sea 

0* ' i „ " o \ * > 0 ' 0. 

luoC* Ua 1 

(20:97:27) l-yami 

the sea 

laLu AiLuaxt] 

(28:7:12) l-yami 

the river 

^jjJpCi ^giLkj Vj jabll ^ Ajilll AjIc. clil lili 

(28:40:5) l-yami 

the sea 

( >jJl ^ oijla.j obiiJi 

(51:40:5) l-yami 

the sea 

£uLu J&J ^ oljJbwj oliilli 
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ya mim nun (0 ? <i) 

The triliteral root yd mim nun (O j* L$) occurs 71 times in the Quran, in three derived forms: 

• three times as the adjective ayman (d*j)) 

• three times as the noun maymanat ( A di d) 


• 65 times as the noun yamin 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Adjective 


(19:52:5) l-aymani 

the right 

Idj oUjjSj jjdll f 'il A d 4 oujiuj 

(20:80:10) l-aymana 

the right 

jjlall dlilA ^dlCec-ljj (j-a i° A jl d 

(28:30:7) l-aymani 

the right 

Afljdal! 4 ill eljjl! ^dl (j-a litji Dais 

Noun 

(56:8:2) l-maymanati 

(of) the right 

Alddt dil A dli 
^ •» • 

(56:8:5) l-maymanati 

(of) the right 

Addlt dll Adi La 

^ * 

(90:18:3) l-maymanati 

(of) the right (hand) 

^ - 0 1 l | 

Adod) dl Adi diljl 

Noun 

(2:224:5) li-aymanikum 

in your oaths 

Ijdj Ij^jjIi (ji il ajV 4 _d jc- 4 ill 1 jl» -7’: 

(2:225:6) aymanikum 

your oaths 

^ jiSiu &\ i 

(3:77:6) wa-aymanihim 

and their oaths 

~ 0 ''-'It-?-' 't 55 ^ 0 s, 

ojAdl ^ ^ dllji !dis dal: pg il aji j 4 ill Ujdd d"^ L)] 

(4:3:24) aymanukum 

your right hand 

djLajI Cl All' La jl oAi.ljj 3 ^"isA (jli 

(4:24:7) aymanukum 

rightfully 

ll aji d iSlia La V] a-Ldll C il idA.all j 

(4:25:13) aymanukum 

your right hands 

dlllajdl djLd j_j^a djLajt C lAl.a La ^j-aS 

(4:33:10) aymanukum 

your right hands 

jjli ^adiLd dicac- (jdlj 

(4:36:24) aymanukum 

your right hands 

( a£jl_aj! Laj (Jj null d' J A dJLi l. id dl'j 

(5:53:9) aymdnihim 

(of) their oaths 

.al ^ 4 pg ll Aji ,)g A IjJidi jjjjll cdjjA! 

(5:89:6) aymanikum 

your oaths 

^ jiSlb aIiI i 

(5:89:11) l-aymana 

(of) the oath 

ji a j a i 

^jlCuVi ^jdc- Laj ^SaAIj^i (jdj 

(5:89:34) aymanikum 

(of) your oaths 

jl 0 ^ ^ A f a S ' 0 ' 0 ' 

Aiad | j| 4 ^ ll aji SjliS die f Ui 4 jXi ^»d-ia 3 Wj ■>} 

(5:89:38) aymanakum 

your oaths 

4 jU! dl dl jjqii did jd-iLaA 1 jladl j 

(5:108:12) aymanun 

their oaths 

0^-0 in 0 c j; A 0 £ \ ? 

^a^jl-aj! ed qjdj) ed 
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ya mim nun (c) f is ) 


(5:108:14) aymanihim 

their (others) oaths 

0*-0 iS 0 ? 5; > o ? > % 

pg ll Ajl Aaj (jLajl Ajj (j! IjAOu jl 

(6:109:4) aymanihim 

(of) their oaths 

<jl Ag it ajl p y filL 1 jAjqiai j 

(7:17:9) aymanihim 

their right 

p jjl Cf-J tlF J Of J Of p 

(9:12:3) aymanahum 

their oaths 

fjali Ijlilja a£j ia }-» j c. a*j pg it aji IjiifLi q\j 

(9:12:15) aymana 

oaths 

(jjg llj p \a 1 pi £)L<ui V ag-il jifUl fj<Ll 

(9 :1 3:5) aymanahum 

their oaths 

jt " 0 j> f, " o * * ' ' ' * ' f 

pg il 4ji IjiiSLi Laj5 (jjlilaj Vi 

(16:38:4) aymanihim 

(of) their oaths 

Oj jJsj fill c" la j 1 V pg ll aji A^-a. filL 1 j-aLiSl j 

(16:48:12) 1-yamini 

the right 

Jj 0 ^1 | ^ 

p j fil lAajui (JlLajuillj (_jc- flVUa 1 IS 1 1 

(16:71:16) aymanuhum 

their right hands 

P ll 4ji O flla La Pic- ^3j)j 0^0^ ' Ol-^i LaS 

(16:91:8) l-aymana 

oaths 

La -jJLJ l^jJaku L/ J 

(16:92:11) aymanakum 

your oaths 

fjal (j-a ^gjjl f-al (ji ' VUaA ^LlLajj y jAAjj 

(16:94:3) aymanakum 

your oaths 

Aaj ^AA ojjA ^Vijj VLLa jiSjLajI 1 jAVi'i Vj 

(17:71:9) biyaminihi 

in his right hand 

0 l | 

lUiS OJ^O^l LLIjIa 4 u 4 JJ fjuSi 0^3 

(18:17:9) l-yamini 

the right 

OiIA p Sg £ (jc- Ojijp *— '* IaI (_yuula]l 

(18:18:7) l-yamini 

the right 

ClliLi j A J^ Cllli j j 

(20:17:3) biyaminika 

in your right hand 

( | s ajj^a U lillfaajj (iitj Ua j 

(20:69:4) yaminika 

your right hand 

lja..u.^ La ^ La ^i j 

(23:6:7) aymanuhum 

their right hands 

jl ji 0 " Jl 55 " j, J* g e 0 ^ ' 5 0? - 5 

^joa^La 04 ^ pg it aji t." iS\/i La j! p >i jJ)' cs-^ - Vj 

(24:31:47) aymanuhunna 

their right hands 

jLk^>]! (^ya fJjVi O^ - Of*f^i ji Q j '' Ajl O La j! 

(24:33:16) aymanukum 

your right hands 

^LiUui LLa L. jlL£Jl (jjalij Ly-^ij 

(24:53:4) aymanihim 

their oaths 

OtO^"^ f^O ^ 1 O^ pg i' aji ,)g y <UL 1 jALiSl j 

(24:58:7) aymanukum 

your right hands 

^ il 4jS ClALa (JjA ]1 pilhLp IjLal ojaII L^jI Ij 

(29:48:10) biyaminika 

with your right hand 

^ ^ % S' * S' 0 ^ 0 s s 0 Jl 

tilllAJJ 4 L)-s'i Vj 4 iu£ (j-a 4XS (j^a j] 2 i O Laj 

(30:28:11) aymanukum 

your right hands 

La a-lSjO (j-a ll aji O La (_j-a pi 3^ 

(33:5002) yaminuka 

you rightfully possess 

(iTlic- fill p.lii Uus 1^1 IU I C-lSLa La 3 

(33:50:53) aymanuhum 

they rightfully possess 

3i- , 0 eo^-' 0? -- ^ ^ 

ll Aji i5LLa Laj >' jJ)' ^ p lie- 1 n>i^)3 La llAlc. AA 
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ya mim nun (c) f is ) 


(33:52:19) yamlnuka 

you rightfully possess 


(33:55:21) aymanuhunna 

they rightfully possess 

'1 ajl 1 ' l^l-a La V j (j^jUaU (j^-llj^-l a-liii 

(34:15:9) yaminin 

(the) right 


(35:42:4) aymanihim 

(of) their oaths 

(jya (jijSLl] ^a&LLk p] .\°£ y 1 j.-aLiSli j 

(37:28:6) l-yamlni 

the right 


(37:93:4) bil-yamlni 

with the right hand 

Oy-PW pp- \}^ 

(39:67:13) biyaminihi 

in His Right Hand 

Lac- 4 CiiljjLii dll jLaia]l j 

(50:17:5) l-yamlni 

the right 

AiatS (jLaIu]l (_jc- j ^jJAill (_jc- (jl ffiall aV< 1 il 

(56:27:2) l-yamlni 

(of) the right 

sljj 

(56:27:5) l-yamlni 

(of) the right 

£)JAl]| lJPP La 

(56:38:2) l-yamlni 

(of) the right 

^JIA^I c_lLPLa'i 

(56:90:6) l-yamini 

(of) the right 

(jjajll q tl (_j-a (jL 8 (j] Lai j 

(56:91:5) l-yamlni 

(of) the right 

J A J ^ j (ill 

(57:12:9) wabi-aymanihim and on their right 

<pP' Lp fA Jjj ls jlLj 

(58:16:2) aymanahum 

their oaths 

<111 pijui LF IjdLaS 4_iia pg il ajl Ij^ijl 

(63:2:2) aymanahum 

their oaths 

<]]l (Jaiui (j c- IjJldaS iLi. p_lLaj| Ij^ijl 

(66:2:6) aymanikum 

(of) your oaths 

£ £V_j-a illlj ^ <1 ajl <Lai -SI il]l (_yiajj3 LS 

(66:8:33) wabi- 
aymanihim 

and on their right 

pjppj pP' lP or*-P f* j>i 

(68:39:3) aymanun 

oaths 

La] ^afll (jl <LaLl£]l ^ajl jp 4 jl]Li lillc- (jjLili p] ^al 

(69:19:5) biyaminihi 

in his right hand 

4 L 1 L 1 S 1 pp Jjiis 4 n <ajj <jqS pjl <j-a L3»La 

(69:45:3) bil-yamlni 

by the right hand 

(JjiAjillj 4_La iLdi.'i 

(70:30:7) aymanuhum 

rightfully 

(jxapa jic- pili p_ll_aj| d iS'i La jl p >1 jj' pic- V) 

(70:37:2) l-yamini 

the right 

Ly jc- JLaIi]l <jc. j Oapl Lf 

(74:39:3) l-yamlni 

(of) the right 

^Xpl dlLaPai 'il 

(84:7:5) biyaminihi 

in his right (hand) 

| 

4 n aj; 4 jL& p jl L>a Lali 
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ya nun ayn (£ Ci <i) 


The triliteral root yd nun ayn (£, U (J) occurs only once in the Quran, as the noun yan ' (£*£). The translation below is a brief gloss intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(6:99:38) wayan ihi 


and its ripening 


o Of „ * 0 

AjUJjJ lil oj-ali 
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ya waw mim (f j (j) 


The triliteral root ya waw man 3 (J) occurs 405 times in the Quran as the nominal yawm ((* j£). The translations below are brief glosses intended 
as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Nominal 

(1) Noun 


(1:4:2) yawmi 

(of the) Day 

jJ-^1 gGfcl 4 r^ a 

(2:8:7) wabil-yawmi 

and in the Day 

0 f _o 0 55 55 _ j £ 0 55 

jliajaj frfc laj Aiill Lial (Jj£j ja (jjiull jaj 

(2:48:2) yawman 

a day 

* 0 ', 0 ^ o'" _ £55 

Udu (jjiij jc. (_>Ai (_£jpj V Ujjj IjSSlj 

(2:62:11) wal-yawmi 

and the Day 

.lie fr&jaJ frg l \l di jac. j j aI]Ij jal ja 

(2:80:6) ayyaman 

(for) days 

* * * 0 iS* 5 ^ 55 ^55 ^0" 

Ualjj Vj LbauU 

(2:123:2) yawman 

a day 

(J.1C. l$ia jfrj Vj ifrfro (Jjiij (jc. (jjiai j Jpii V U»JJ IjSjI j 

(2:126:17) wal-yawmi 

and the Day 

^p.'JI j aIJIj ^£Xa jal ja dll jalil ja Alii j jjl j 

(2:177:14) wal-yawmi 

and the Day 

0 ^0 _0 0 55 _ 0 „ l 

l ' il'Xllj 45 Ljjla]l j ^p .^1 jJl J aIJIj jal ja ^frjl j£!j 

(2:184:12) ayyamin 

days 

^p .1 frj| jxs 0.1*3 jd ^frc jl ddj-a frsia jl£ ja 3 

(2:185:26) ayyamin 

days 

« S 1« " j 

^yi .1 frji ja o 3*3 jd ^frc. jl 1 dii^a jlx jaj 

(2:196:50) ayyamin 

days 

frixpj !!] Ax-Lmj ^cdil (_^ frji AjJLj fr_ux »3 d_i fr ja 3 

(2:203:4) ayyamin 

days 

dl!j.JLa frud <^3 <I]I Ijj£!Ij 

(2:203:9) yawmayni 

two days 

die fril jli jjwlj jaj die fril jli jAa jj jd*j ja 3 

(2:228:20) wal-yawmi 

and the Day 

f <j-«j 5 (i£ (j! L#-?^ j' C 5 ^> j^ d (j^&i tj' OiJ Vj 

jfrVI 

(2:232:23) wal-yawmi 

and the Day 

~0 0 -0 -* j. 

^p^l jail j dib ja jl frsia jl£i ja 4j Jae jj (2Ui 

(2:254:11) yawmun 

a Day 

Vj 'QS ^41 V CS- 1 ^ <j' ja Is 1 j j laa l^aiiS 

(2:259:28) yawman 

(for) a day 

^ajJ (jautl jl lajj dill (Jl! dill (Jll 

(2:259:31) yawmin 

(of) a day 

jl lajJ dill (Jla dill (Jl! 

(2:264:17) wal-yawmi 

and the Day 

^p.^/1 j aISj ja jl V j (jalll! c-la^j ^Jla ja j ^jJlfi 

(2:281:2) yawman 

a Day 

<i]l ^gJI Aj 3 jjxp ji U>jJ IjSjI j 

(3:9:5) liyawmin 

on a Day 

4_ja d uj V (jaldl ^-ald dlj] iJjj 

(3:25:4) liyawmin 

on a Day 

4 _i 3 d Ll^) V jJ frill i» a~v l!l < ilSs 
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ya waw mim (f j (j) 


(3:41:12) ayyamin 

days 

!>J V) fij! &£ f\ 31 

(3:55:20) yawmi 

(the) Day 


(3:114:3) wal-yaiumi 

and the Day 

jSLiall (jc- (jj^Juj <iJll (j^Lajj 

(3:140:10) l-ayamu 

[the] days 

(jjjliil (jjj dliij 

(3:161:11) yawma 

(on the) Day 

(Ji. Laj dllj (_Jiij jyaj (_J*J j_jl jgjm (jlS Laj 

(4:38:10) bil-yawmi 

in the Day 

(jjjllll a-ljj (jjiiii jqiilj 

(4:39:6) wal-yawmi 

and the Day 

“tlilj Ijxai j] ^g Vic. IjLaj 

(4:59:23) wal-yawmi 

and the Day 

<1]Ij (jjiajii j_j] (Jjau/>]lj <i]l 

(4:87:8) yawmi 

(the) Day 

4_i 3 Clij V AJiUili j&jx . *■*>. 1 ] jA j/l AJI V ^lil 

(4:136:23) wal-yawmi 

and the Day 

l.q * ) (Jda .Siia <Lmjj 4ii£jiUsj <i]lj ^ifL jyaj 

(4:162:21) wal-yawmi 

and the Day 

liaise. I^aj pg nj^lm dllljl 1 ^JdJljj 4i]l_j (j_jiajjJlj 

(5:14:18) yawmi 

(the) Day 

4-aUall pLjai-lilj ^ j. 1 1 ljujc.il 

(5:36:17) yawmi 

(of the) Day 

^gda (Jjall 4-alqall L_)llc- jja 4j 1 j.ViVil 

(5:64:32) yawmi 

(the) Day 

4-alja]! ^g \ 1 1 l-Lia]ljj 

(5:69:11) wal-yawmi 

and the Day 

~g lie- i— Sji. jU 1 ~v ll aio (Jac- J jkjfl ^ji!ljj -dLl jii j/i 

(5:89:31) ayyamin 

days 

jaljl <Ci jlj ^l_u*a3 ■>} j-a3 

(5:119:4) yawmu 

Day 

2 ___ 0 ^ I s ,, 

^>g (jq3.iLLa]l ^iil 111 <I]I (Jll 

(6:12:15) yawmi 

(the) Day 

4_l3 i L1J V 4-aljiil ^a£l* J 

(6:15:8) yawmin 

(of) a Day 

f -q loc. dillc- dnl.^»c. jl a jLkl ^1 

(6:130:13) yawmikum 

(of) your day 

llAitaLajJ a-lli ^IjI alAjlc. (j j r^i's j l^La Jjujj ^Sj\j ill 

(7:14:4) yawmi 

(the) Day 

> - 0? ^ 

L)J^ ^ 

(7:51:14) yawmihim 

(of) their day 

lAA A ^J 1 ^JbljalU 

(7:54:10) ayyamin 

epochs 

aIj! 4jLoi dll jLala]l 4i]l (jj 

(7:59U9) yawmin 

(of the) Day 

^oJac. Cilic. ^£j!c. t a\_=wl ^1 

(7:167:7) yawmi 

(the) Day 

L_ll^aJI a. jam ^-ajami jya 4-aUall ^g Vic, (j'iat n\ jj-itj ilj 

(9:3:7) yawma 

(on the) day 

^)j£j/l g-^l (Jjlllll (_gJI <I]I (j-a (jlilj 
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ya waw mim (f j is) 


(9:18:8) wal-yawmi 

and the Day 

_ja.V 1 aIILj (JaI j)A <I]I , wl id _ja*j IaiI 

(9:19:10) wal-yawmi 

and the Day 

_jaVlj» jJljJ 4 JJL 1 (jil (jAl ^l^jUl ,wld\l ojLaC. j ^laJI 4 jULuj 7 . i 

(9:25:7) wayawma 

and (on the) day 

(jdia. 0 (jlal j}A 4i]l ill] 

(9:29:7) bil-yawmi 

in the Day 

_ji.VI Vj aIILj (jjixsjj V (jiUI IJljUi 

(9:350) yawma 

(The) Day 

f^J-^j ^4 lS j^ j'l y4 

(9:36:12) yawma 

(from the) Day 

dll jUalul! (_ 3 la. ^ jd <UI i_ ild£ jdc. llil <UI Aic. jjg Ul ole. (jl 

(9:44:6) wal-yawmi 

and the Day 

Ij^laj (ji _jaVI ^»jd]|j Alili U 4 -H V 

(9:45:7) wal-yawmi 

and the Day 

_jaVI j»jlSl j aISU (jjlxsjj V (jdl]l tlliilluiJ LJl 

(9:77:6) yawmi 

the day 

llUj 

(9:99:6) wal-yawmi 

and the Day 

_jaVl ^$151 j aIIIj (y* 4 -iljc-Vl Cyj 

(9:108:11) yawmin 

day 

4_i9 jjl (ja.1 Jjl jya (_£ jail ^ lc- (jjiuil 4-s uul 

(10:3:10) ayyamin 

periods 

j»ld) 4lLui ^ (jdjVlj ‘■A iIjIauJI (jla. (_£a]| a!]I (j] 

(10:15:38) yawmin 

(of) a Day 

( ->i4c- ^»jj dliic- dlLac- (jl t_ala.i ^jjl 

(10:28:1) wayawma 

And (the) Day 

^alilfLa Ijljdi (jjill Jjii 1 x. ld~s i ^Jr*J 

(10:45:1) wayawma 

And the Day 

jl+al (j-* 14-Uai VI Ijill f] 

(10:60:8) yawma 

(on) the Day 

4-al_ja]l f iJUl Alii ( _ 5 1 c- (jjjlisj (jl Jl (jla Laj 

(10:92:1) fal-yawma 

So today 

4jl tJila. (JaI (jjSil iiliJii Iliad ^ jJll 

(10:93:19) yawma 

(on) the Day 

jjjol'lA ' 4_ja | jj\4 La_iS 4-aUI ^ jj ^jdaSJ (Jjj (jl 

(10:102:5) oyyami 

the days 

pg jjS (jA 1 jla. (jjlil e ldl Jla V] (jj jiall Jj3 

(11:3:24) yawmin 

(of) a Great Day 

Jdjl dllc. t<°'lr- t_ala.i ^li 1 j]jj (j) j 

(11:7:8) ayyamin 

epochs 

^>ljj AlluJ 3^3 

(11:8:12) yawma 

(On) the Day 

lijjloA JJ] 

(11:26:10) yawmin 

(of) a Day 

t-illc. jllk- i— all! Jill V] lj Jli V <ji 

(11:43:11) l-yawma 

today 

(jis VI 4lil ^>ll (jA ^jJl V Jll 

(11:60:6) wayawma 

and (on the) Day 

5.-0- .°=5 .1 . ^ ol 

I^sIJlSI AiaJ lliJl oilA Ijxfll J 
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ya waw mim (f j (j) 


(11:65:7) ayyamin 

days 


(11:77:12) yawmun 

(is) a day 

q iu^»c. £jd I^A Jlij Ic. ji (jUiaj 

(11:84:25) yawmin 

(of) a Day 

^ i—ilic. fSL ^gjlj jdiu ^g-il 

(11:98:3) yawma 

(on the) Day 

jlli! <GsldiII ^$d 

(11:99:5) wayawma 

and (on the) Day 

0 0 ' .1 > o£ 

^jdjj o^A ^ Ijadjl j 

(11:103:10) yawmun 

(is) a Day 

(jjjllil j-a-y/i ^Jd GIG 

(11:103:15) yawmun 

(is) a Day 

^ 0 J. 

■Sj^.dia £jd GIG j 

(11:105:1) yawma 

(The) Day 

<gu vj v ciiij 

(12:54:11) l-yawma 

(are) today 

(joxji (jdSus lijjS ^jdll GLI (Jll liala 

(12:92:5) l-yawma 

today 

^jGl ^£jic. cJG 

(14:5:13) bi-ayyami 

of the days 

<i]l ^GG ^sA^jSGj jjlll J] l " A GLajij ^^>^.1 i} 

(14:18:11) yawmin 

a day 

<■ ‘italic, ^$d ^d_j5l 4 j diJjjoil \l ac . i 

(14:31:16) yawmun 

a Day 

C 04 - ^ ^ fijte <j' l>° 

(14:41:6) yawma 

(on) the Day 

t-lLmaJI fj-j (jjlajGiij <_£.Glij]j jic.1 Gjj 

(14:42:10) liyawmin 

to a Day 

_j\ iSf ' 4_l9 Lail 

(14:44:3) yawma 

(of) a Day 

GfeGG u^Gil jGiij 

(14:48:1) yawma 

(On the) Day 

dll jUalGI j (_paj')/l jdC- (jJbjS/l (JGll ^Jd 

(15:35:5) yawmi 

(the) Day 

(_jll]l ^$d 4_iii]l Gldlc- (j) j 

(15:36:5) yawmi 

(the) Day 

J. „ 0 f ^ „ 

£Ji cG! Lsi S-0 tJG 

(15:38:2) yawmi 

the Day 

ej^' t3i iJl 

(16:25:4) yawma 

on (the) Day 

0 I ^ Z > 

<Galdail ^$d AXalia ^A _jl jj! Ijt^-N. il 

(16:27:2) yawma 

(on) the Day 

fai 5-®Gill 

(16:27:18) l-yawma 

this Day 

^jic. a. jUlj ^$Gl (_^jpJI j_jl ^i*Jl Ijiijl cJG 

(16:63:14) l-yawma 

today 

^Jl L-jGc. ^Jdll ^dij f^GiC-l (jUadlGI (jjJ>a 

(16:80:14) yawma 

(on) the day 

^ < S1» i-i Gdjq-s luid Gjdd f UdVI 

(16:80:16) wayawma 

and the day 

> 

f^GI ^ jdj 
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ya waw mim (f j (j) 


(16:84:1) wayawma 

And the Day 

IjjiS, (jijj V Dig Alai 34 £y* '» ) i 

(16:89:1) wayawma 

And the Day 

0 0 °t" 55 \ ^ 0' 0- 

D ig 4Jal (jS cl i» 1 j 33 -tj 

(16:92:27) yawma 

(on) the Day 

X' \ 1^ 4 YqII /j n 1 1 

(16:111:1) yawma 

(On) the Day 

Cl tLaC. La 34 Ig joili (_jc- JcliCi (jjjii 3$ j^jij 

(16:124:12) yawma 

(on) the Day 

4 t 4 4 3sl VqII ^ 1 1 *n. l^\ 

(17:13:9) yawma 

(on the) Day 

l^jjCoila olaL UIjS 4-aljilil <5 

(17:14:5) l-yawma 

today 

1 mu-s. tilllc. faiLtiq) 1 ( 3 ^ 4IjIj£ IjS! 

(17:52:1) yawma 

(On) the Day 

Vlik VI p'n i\ jjl o,\a~\ 1 (jjjjaJiuua -SjC-S: 

(17:58:8) yawmi 

(the) Day 

Ia j^ig xi V) Cy u]j 

(17:62:10) yawmi 

(the) Day 

Villa Vj (j^VKV ACsUsil 3 s^l lAj^I 

(17:71:1) yawma 

(The) Day 

^ag-aLalj (JjoUI 34 _jC-Ci 

(17:97:15) yawma 

(on) the Day 

1 xu .^1 j 1 la^l j LiaC. ^Cslqail 

(18:19:12) yawman 

a day 

jl UlJJ Cm! 1 jili pi'DI ^4 pg D 3^2 

(18:19:15) yawmin 

(of) a day 

(jCa*j jl liajj Cm! 1 jilii ^ini ^4 ^g La 3^4 3^ 

(18:47:1) wayawma 

And the Day 

0 jjU (_ksjV' isjyj 314 ^' fSi3 

(18:52:1) wayawma 

And the Day 

jC-CS p»Sij (jjc]l IjCli 3j4i 

(18:105:12) yawma 

(on) the Day 

5:0 0 2 ^ 2 * o?0" ^ 

U3j ^Csldill \1 ac. 1 

(19:37:10) yawmin 

(of) a Day 

li-ic. ^»^jd .'ig t «la (_^ps 1 jjill 33 ji 

(19:85:1) yawma 

(The) Day 

IcSj c 5 ^l ui'i'l^'l 

(20:59:3) yawmu 

(is on the) day 

^\i/i (jjjllll jCaj (jlj ^Cc-^a 3^ 

(20:102:1) yawma 

(The) Day 

4 0 ^ • £ Q ^ ^ 0 f tl ° £ * 1 *'^** 0 f* 0 ^ 

19^)3 2x«3i ( 34- a ^)>- a 'l jdaJj jji^->ll 

(20:104:12) yawman 

a day 

V) p'\'' u) ^g \ llal 3jL jj 

(21:47:4) liyawmi 

for (the) Day 

Wnli (jjjii ^IJali Vi 4 4Cslliil 3al4l _j4l ^jCajj 

(21:103:8) yawmukumu 

(is) your Day 

3 jCc- jj 3 ^ lS-41 4^*3^ Ica aSjVUJI 3*>I44j 

(21:104:1) yawma 

(The) Day 

< iiSU 3 %. ail 3 fibalujl 

(22:2:1) yawma 

(The) Day 

dl*_Cajl lie- AjuJa^ys 3^ 3^4 Lg^jjli 


Quran Dictionary (Rev. 8.00.01) 3426 corpus.quran.com 



ya waw mim (f j <j) 


(22:9:12) yawma 

(on the) Day 

CjIsc. <LaUail AilAjj llisJI ^ 

(22:17:15) yawma 

(on) the Day 

A-alliJI 111 Jmaaj <iil (j] 

(22:28:8) ayyamin 

days 

CllLa^iiLa ^ <iil ^ml 1 ^ilJa 1 jSgiaili 

(22:47:8) yawman 

a day 

Uha 1 ailS ii 3 jj Sic- u]j 

(22:55:15) yawmin 

(of) a Day 

^j'qc. l_jIsc. ^g_iilj jl Aiiij Ac-Uil Jib*. 

(22:69:4) yawma 

(on the) Day 

A_l 3 4 Tq\ 1 1 1 t A_ill 

(23:16:3) yawma 

(on the) Day 

^ 0* •• ^ ° 0 ^ ■ ,:S 

(jjjjuj AsUall 

(23:65:3) l-yawma 

today 

V lla ^.SLil 1 jjLLj V 

(23:100:15) yawmi 

(the) Day 

fji (J) c JuA OfJ 

(23:111:3) l-yawma 

this Day 

yj 1 jjluma Uj yr 5 ) 

(23:113:3) yawman 

a day 

(_jailiil Jllali ) jl l»a_JJ Uui l^jils 

(23:113:6) yawmin 

(of) a day 

(_jailiil Jllali jl liajJ lllli l^jils 

(24:2:20) wal-yawmi 

and the Day 

^ O 0 $ ^ a ^ 90 9 ^ £ jl 0 ji f ^ ^ 

J <iilj (j^Lajj ^iiiS j_j] <iil ^ Ail^) Lagj ^faSklj 

(24:37:15) yawman 

a Day 

jU-sai^lj 4 _i J iVa'i'i Lajj 

(24:64:13) wayawma 

And (the) Day 

Ijiac. Lai pgn\ft <Jj “Lie. (Lai La 

(25:14:3) l-yawma 

this day 

IjaiiSi Ij^aa l_j& Jj l-bvlj Ijjaa (ijjiSl IjC-Si V 

(25:17:1) wayawma 

And (the) Day 

ttt * ° " > 0 ^ _ 0 -* 9 0 ^ ^ 0 ' ^ 

■A_Li 1 yya j_jj.li*. 1 Uaj 1 

(25:22:1) yawma 

(The) Day 

(jxa^)-y<i\\ Sxa^ji (_£jSia V “Llailail (jj^q (»^JJ 

(25:25:1) wayawma 

And (the) Day 

lib Jii “tfLailail Jjij J-aiila » La-mil JLmJ 

(25:26:6) yawman 

a Day 

1 Jlm& JajSliLil ^Jc. Ujd JlSj 

(25:27:1) wayawma 

And (the) Day 

AjSj Jic- ^aJJail 

(25:59:9) ayyamin 

periods 

^Ijj AILoj i 

(25:69:4) yawma 

(on the) Day 

Ulg-a 4 _i 3 slL 1 j Amliail L_llSail AJ a acll>»i 

(26:38:4) yawmin 

(on) a day 

^ajl *-a a JJ t" ll a )<a\ oj-yluil ^a2kS 

(26:82:7) yawma 

(on the) Day 

O)-^' J^J (jl ^-J=>l 

(26:87:3) yawma 

(on the) Day 

UJ^ csAJ 30 
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ya waw mim (f j (j) 


(26:88:1) yawma 

(The) Day 

Ujli Vj 33> f Jd 

(26:135:5) yawmin 

(of) a Day 

f yl)4c- ^»Jd 3)113 L_sLki 

(26:155:8) yawmin 

(on) a day 

^Jd L-lJjai ^31 j 1^-5 4 j 9|3 oAA <3-3 

(26:156:6) yawmin 

(of) a Day 

^ i }*iC- La L/ j 

(26:189:4) yawmi 

(of the) day 

Aji31 ^»Jd 3)113 £a13.U 

(26:189:9) yawmin 

(of) a Day 

^3aC. ^»Jd 3)113 ,jl£ Ad] 

(27:83:1) wayawma 

And (the) Day 

Iddldli q i.)S; <_j3a 13. j3 Alai <3 JjiSaj ^jdj 

(27:87:1) wayawma 

And (the) Day 

^uajS/l <>3 Cjl jUUl <jl £ jaa jjh35' ^3 

(28:41:6) wayawma 

and (on the) Day 

j V A3131 ^jdjj jllil <jjc-ld 4Jaji f&l 3* -s j 

(28:42:6) wayawma 

and (on the) Day 

^jdauj yfail <j-a jAa A_dld31 ^JdJ 

(28:61:14) yawma 

(on the) Day 

<jj^)t>»-N All <j-a A-ald31 ^Jd jA 1331 o 1331 £-l_La oli*3a <_jl£ 

(28:62:1) wayawma 

And (the) Day 

jd <jd3' L^' 3j44 f£didd f JJJ 

(28:65:1) wayawma 

And (the) Day 

3jl l ,1 jlil ~~n-3 HUs Jji-}3 ^L^djldd ^»JdJ 

(28:71:10) yawmi 

(the) Day 

Adsllill ^jd 3-5] llljuui Jill ^3-iIc. 431 3*-?- <j] (All ijl 3i 

(28:72:10) yawmi 

(the) Day 

A-aiiili ^$d 35 ] H-aj^ ^£j1c. <31 3*-?^ u! 333 35 

(28:74:1) wayawma 

And (the) Day 

Uj3=- jj ( A33 3^' 3j%* f£d3dd f JdJ 

(29:13:7) yawma 

(on the) Day 

<jj3i3 Ijil3 l 33 A-all31 353.t3 j 

(29:25:14) yawma 

(on the) Day 

<j>»» 1 1 1 ^afLi A-allai! ^$d 3 

(29:36:10) l-yawma 

the Day 

^^Vl ^j3l A31 IjAic-l 11 33a 

(29:55:1) yawma 

On (the) Day 

^ H jS dial) <j-aj ^A^SjS (3° ‘■3331 ^Alui..; ^Jd 

(30:12:1) wayawma 

And (the) Day 

<j_^aj4..a\l <j3jj A3U31 

(30:14:1) wayawma 

And (the) Day 

£ 55 A" 0 „ 

31 jj 43.331 ^jlj 

(30:43:9) yawmun 

a Day 

<i]l <j-«s <1 lj-a ^ ^jd 31 U (jl 33 < 3 ° ^431 <i>j3] *^3 7 j 

(30:55:1) wayawma 

And (the) Day 

13.Hu ^345 3a <j^a^)>l\l ^ajoiaj 13-331 

(30:56:12) yawmi 

(the) Day 

di*31 35] 431 l_Aj£ ^313 3al 

(30:56:15) yawmu 

(is the) Day 

^ ^ ji ^1 j; ]. 0 * \ ^ 

(jjjvl*! V ^llS ^iSJj d331 l^a 
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ya waw mim (f j <j) 


( 31 : 33 : 6 ) yawman 

a Day 

(JC. V ^ J) ^^3 

(32:4:10) ayyamin 

periods 

pH AILuj ^^3 La^ddd Laj (j ddljLalii]l (Jjli. L 5^]l 4 l]l 

(32:5:11) yawmin 

a Day 

UL<s Ailu t_kl! ojIjiLa (jlii p^Jd ^ 4 j]l ^ j*j pli 

(32:14:5) yawmikum 

(of) this Day of yours 

'.1A piLaJjd fXH ad imi Lad 1 « 3 jJ 9 

(32:25:6) yawma 

(on the) Day 

(jj'jfi'v 1 4 _i 3 1 jilii LadS <Latdi]l p^Jd pg 1 1 1 (Jj-saii jjA illd^) (jl 

(32:29:2) yawma 

(On the) Day 

pA Vj pgiLad) IjjlS (jdlil ,*iid V pjjd 3 

(33:21:13) wal-yawma 

and the Day 

pjd]|jj 4 ]]l ^dajd 4 nA ojjjoJ 4 i]l (Jjajjj p£J (jlS ill] 

( 33 : 44 : 2 ) yawma 

(on the) Day 

Lad^ l^pJ p4^ 3 ij pidj 4 jjlii pjjd pfrd laL 

(33:66:1) yawma 

(The) Day 

Vj>JJ^)]i Idilaij <i]l LiaJaS lidd] Id (jjjjld ^)ll]l ^^3 p^A^dvj (■ - llfld p^Jd 

(34:18:16) wa-ayyaman 

and (by) day 

(jdlal Laldij (^5]^)] ^4® 1 Jjdju: 

(34:30:4) yawmin 

(of) a Day 

Vj 4 £.Uoi Aac. ^jj^Lilii V p^Jd ^Lit-pca 3 

(34:40:1) wayawma 

And (the) Day 

p£ldl pVjAI AfLiiLai] Jj 3 d pd i» i-as. pA^plis. ) p^jdj 

(34:42:1) fal-yawma 

But today 

l^)i-aa Vj l*ld J ] j tilled V ^^Jd]l 3 

(35:14:11) wayawma 

And (on the) Day 

jddi. jLa ilflij pSifijjuid (jj3^) 4 JsUa]i pjdj 

(36:54:1 )fal-yawma 

So this Day 

(jjiia*- 1 pdd^ La V] ^ j nil (jji&j pllad V p 3 ^ 

(36:55:4) l-yawma 

this Day 

(j_jg£l 3 3^ p3^ C. ll ~s 3 i Tjj 

(36:59:2) l-yawma 

today 


(36:64:2) l-yawma 

today 

(jj 3 ^d pdd£ LaJ p^jill jlLal 

(36:65:1) al-yawma 

This Day 

pjjJdl 1 LaKdj pgJfcljSl pi 'Ll pj$d]| 

(37:20:4) yawmu 

(is the) Day 

a x\ "" 0 -* - 

(jjAll pjd ILa liLj Lj 1 j]llj 

(37:21:2) yawmu 

(is the) Day 

03 ^] 4 j pis (J 3 s\l pjd 11 a 

(37:26:3) l-yawma 

(on) that Day 


(37044:5) yawmi 

the Day 

lj j3y pjd 3] ^dLj 3 didi] 

(38:16:7) yawmi 

(the) Day 

C-jLoi^Jl Uia2 lil Ujj 

(38:26:29) yawma 

(the) Day 

l ^ tl i n -n. \ \ 1 Laj 1 

(38:53:4) liyawmi 

for (the) Day 

o # ^ ^ > -• j_ 

L. ll 
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ya waw mim (f j <j) 


(38:78:5) yawmi 

(the) Day 

U^' yr^ l ^ c - u]j 

(38:79:5) yawmi 

(the) Day 

f. „ 0 gV ^ 

Lsi 4-0 

(38:81:2) yawmi 

(the) Day 

dS^I £jd ^1 

(39:13:8) yawmin 

(of) a Day 

^adjaE dllc. ^ JJ dill (jl t— aLkf ^gdl (3 

( 39 :i 5 U 3 ) yawma 

(on the) Day 

AdllaSI ^Jd )Sa 1 j ^g_uilil Ijjad (jjll! (jjjjoillLSI (jl 3 ^ 

(39:24:6) yawma 

(on the) Day 

Alsllill ^Jd L_ll^il! i-y ui A^^jJ 

( 39 : 31 : 3 ) yawma 

(on the) Day 

^ 0 ^ ^ __ 0 0 jij; .* 

jjJdaddi j -lie. AdlllSI ^JJd £ 5 Lil 

(39:47:16) yawma 

(on the) Day 

Alslliil ^Jd yjIdiSI f. yui (jd Al IjddiV 

(39:60:1) wayawma 

And (on the) Day 

Sd juid ^a^A jdaj Aiil ( _ 5 1 c- ljld£ (jdlll Adllail ^JdJ 

(39:67:9) yawma 

(on the) Day 

Adlllil ^Jd AdldadS 1 » id-N (jlajS/i j 

(39:71:25) yawmikum 

(of) your Day 

11a ^aSLijjlilj ^a£jj Cllldl alAdic. (jjBd a£id Jjoij a£dld 

(40:15:15) yawma 

(of the) Day 

(JjiilSi jdiiS a dllc. (_jd a-Lou (jd 3 ^ (jd ^ jjll 

(40:16:1) yawma 

(The) Day 

13d £gld Alii ^jlc. V UJ jj^ fA f Jd 

(40:16:12) l-yawma 

this Day 

jlgUl daJ j]^ Al] ^jdll dlidil (jdi 

(40:17:1) al-yawma 

This Day 

ddill£ IdJ (Jjd lJS jal ^Jdll 

(40:17:9) l-yawma 

today 

yjLudall £_]jjoi Aiil (j] ^Jdll ^aila V 

(40:18:2) yawma 

(of the) Day 

. 0 ^ J J 0 ^ ^ ^ ^ 0 o 0 . 0 c 

(jjLoJalS L_J AijVI jijlj 

(40:27:12) biyawmi 

(in the) Day 

L_jUoiaJI £jdd <jdjd V jdSlid 3 ^ U-* <^dJJ <33 die. ^gdl 

(40:29:4) l-yawma 

today 

(jdajSM 3 <jdjAlJa ^Jdll (llidil ^£1 ^jii Id 

(40:30:9) yawmi 

(the) day 

L-lljdaSH ^Jd 3d-a ^a£dlc. idLki ^gl] ^ajS Id <jdi (_£dll 3^J 

(40:32:5) yawma 

(the) Day 

dill! 1 ^£j1c. idllJ 3) llj 

(40:33:1) yawma 

A Day 

0 ji - _ 0 ^ 3 , 

^at^llc. (_jd Alii (jd ^a£S Id (jl^)jdd (j_jS3i ^9d 

(40:46:6) wayawma 

And (the) Day 

' 0 55^ ? ^ _ f> 0 ? ^ f" ^ 

L_lld*ll dil ^>31 3 S ljl ^.11 AC-Udi! 

(40:49:11) yawman 

a day 

t_lll*JI (jd Idjd lie- L Hl 3 a£d IJ ljE.ll 

(40:51:9) wayawma 

and (on the) Day 

dlgldVI ^jsl CS^ Ijdl (jdlllj llLdJ Jj^ailS 111 

(40:52:1) yawma 

(The) Day 

j! 3 l p.jxjj Sj AliiSI ( a^Jj ^jjdid (jldlllaSI V ^^d 
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ya waw mim (f j <j) 


(41:9:8) yawmayni 

two periods 

(jj-ajj ^ ijp-j 

(41:10:13) ayyamin 

periods 

(jiijlLAS aIj) Aijjl ^ Lg-is 

(41:12:5) yawmayni 

two periods 

^ CllljLalu 

(41:16:6) ayyamin 

(the) days 

Hjj ULjjli 

(41:40:18) yawma 

(on the) Day 

llal (j -a 

(41:47:19) wayawma 

And (the) Day 

.)jg jJu (j-a lla La 3 L 3 I 1 jllij (jjl ^J^UJ 

(42:7:12) yawma 

(of the) Day 

0 ° • 0 0 | ^ 0 ^ , 0 ^ 

4 _i 3 Cjjj jlijj (_^paj ^ j-lili] 

(42:45:20) yawma 

(on the) Day 

4 -aUill \\b\ j p laaii (j] 

(42:47:7) yawmun 

a Day 

<I]I (_^a 4 j ij-a V L)' 31* O'® ^ J ' laJlml 

(43:39:3) l-yawma 

the Day 

1 ^3 ^fLii ->*1 \ J--1 3 ! ^> < S» Vn (1)^J 

(43:65:10) yawmin 

(of the) Day 

l_iI 3 c- (_j-a Ij-aD-i (jj 3 H 3^3^ 

(43:68:5) l-yawma 

this Day 

(j^jJpL ^jjS j ^jlc. l_Sj^ V 4 Lc. 4 

(43:83:6) yawmahumu 

their Day 

IjSiL 3^ 

(44:10:2) yawma 

(for the) Day 

(jjjis (jL 4 Aj »Lala 3 l fJJ L—llijll 

(44:16:1) yawma 

(The) Day 

(jj IVi i a li] A LiLijil (jllaii 

(44:40:2) yawma 

(the) Day of Judgment 

'll q l.a 3Laia]l j_j] 

(44:41:1) yawma 

(The) Day 

Uj3^3 fA V j 414 3 ^ C5^3« cs4*^ ^ 

(45:14:8) ayyama 

(for the) days 

Alii ^LjI V L>j 3 ] 1 1 jxa! 3** 

(45:17:19) yawma 

(on the) Day 

1 4 _i 3 L<u 3 A-aUall I a < ^ >>> 3 1 Hjj (j! 

(45:26:9) yawmi 

(the) Day 

Juusii p J 

(45:27:5) wayawma 

and (the) Day 

^O 0 )! 0 * A Si ^"O 

j> A j Jlxa^J ULuJ! 4^3 

(45:28:10) l-yawma 

Today 

(j_jla*j La 1 g juS *44 34 4 jSl > Ijal 3 ^ 

(45:347) yawmikum 

(of) this Day of yours 

1 3 A ^*1 U a) Uo£. ^SUaLU 

(46:5:13) yawmi 

(the) Day 

“Laljlil^^JJ 3^^ *4 < laaJLmJ V (j-a 4 l]l jC-Lj (3^° 31^ 

(46:20:1) wayawma 

And (the) Day 

li 3 l ^aSjLtk ^SjLula pn& 3 S jl 3 l (LP^I j_yb^)*J 

1' . -*•»-*• t' 
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(46:20:14) fal-yawma 

So today 


(46:21:24) yawmin 

(of) a Day 

( yl) 4 c. fJJ djlAC- ^Sulc. Alii V) 1 jAlij Vi 

(46:34:1) wayawma 

And (the) Day 

Iaa (jjJi jlill ij^>^ L»-^i 

(46:35:12) yawma 

(the) Day 

6 -? VI ij^) 4 <j G> ujly 

(50:20:5) yawmu 

(is the) Day 

. i a , 

AlC- jll 2112 jjGall 

(50:22:11) l-yawma 

today 

AjA2. ^JjjII (21 (Alf-Uac. 21'ic. 1 IiGS 3 

(50:30:1) yawma 

(The) Day 

AjJjAi i ( 3 ^ (Jj&ij dlVuial Ja >1 (Jjii 

(50:34:4) yawmu 

(is) a Day 

* * 0 ' ' ^ * 0 

^j ) \^%\\ 

(50:38:9) ayyamin 

periods 

^Gi Aim ^3 Ua^J-Ll Uaj (_yiajVlj dl IjGuull 1 Vsl's Ailj 

(50:41:2) yawma 

(The) Day 

(— 11^)3 (jlS-a i^ya aG21I aGj ^alml j 

(50:42:1) yawma 

(The) Day 

JjklG 4 n.^»ll (jjxAmu 

(50:42:6) yawmu 

(is the) Day 

£ f JJ 211 a 

(51:12:3) yawmu 

(is the) Day 

gsGJl f tlw' 

(51:13:1) yawma 

A Day 

LJJ^ jGl' C 5 ^- & f JW 

(51:60:5) yawmihimu 

their Day 

ls o-? 

(52:9:1) yawma 

(On the) Day 


(52:13:1) yawma 

(The) Day 

1^2 jG ljjc-G 

(52:45:4) yawmahumu 

their Day 

(jjiiGaaJ 4 _i 3 (jAll pg «a^gJ i jSVL) aA jA 3 

(52:46:1) yawma 

(The) Day 

-Jti Vj Gid ^AAjS ^ 4 ic. V 

(54:8:7) yawmun 

(is) a Day 

jjujC- (jjjSlSli (JjSj £-Ia1I 

(5409:7) yawmi 

a day 

^aluG (jjiaj Ij^aj^a LLlj pg}l r - Gidji Gj 

(54:48:1) yawma 

(The) Day 

jiij ijaa ij 3 jA 40 (jGG jGli (jj )**>>«.; 

(55:29:7) yawmin 

day 

(jGi ^3 ^a (_Js (jAajVlj dil jLGull ^3 (_j-« aILLli 

(56:50:4) yawmin 

(of) a Day 

d i\ 3 1 <a ^11 (jjE- jG^vial 

(56:56:3) yawma 

(on the) Day 

gjAll f jj 

(57:4:8) ayyamin 

periods 
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(57:12:1) yawma 

(On the) Day 


(57:12:11) l-yawma 

this Day 

l^_l 3 ^ (_j-a (Jjij q'lU-N ^aSljaaU 

(57:13:1) yawma 

(On the) Day 

31!]] i" j (Jjib 

( 5705:1 )fal-yawma 

So today 

3 -® 

(58:6:1) yawma 

(On the) Day 

1 ^1aC> Lgj ^ 1 * i ^ 1 1 

(58:7:41) yawma 

(on the) Day 

<LaUa]l IjlaC. LaJ ^gnij ^aJ 

(58:18:1) yawma 

(On the) Day 

t 1 1 9 \ *n. A^\\ yy 

(58:22:6) wal-yawmi 

and the Day 

4 l]l jLk ^_y± (jjjljj 4 l]lj Lajii Aaj V 

(60:6:11) wal-yawma 

and the Day 

4 ji]l (jlS (_ja! 4 nA ojjjS -\£ l 3 -SI (jlS ill] 

(62:9:8) yawmi 

(the) day 

<]]l 4 » x>-n\1 ^ya a ill 11] 

(64:9:3) liyawmi 

for (the) Day 


(64:9:6) yawmu 

(will be the) Day 


(65:2:23) wal-yawmi 

and the Day 

~o o a , „ * * l 

4 l]lj 3 ' 4 _>J (jlS 3 -® 4 j Ja £-jJ 

(68:39:7) yawmi 

(the) Day 

(jjiSuau La] ^LSL] (jl 4 JsUi]l 4 jlJIj l nlc. (jLaai ^a£] ^ai 

(69:7:6) ayyamin 

days 

Lajjuiaa .aldi 4 _LLaJj (Jld] lie. lA 

(69:24:7) l-ayami 

the days 

iLlLlJI ^LiV°t ^gi ^ajaluil Laj Lni& Ijjjailj 1 jK 

(70:4:6) yawmin 

a Day 

4 _iLi I_ali (j nula-s a^jljlLa 3^ ^k 4 j]l 4 ^ailLLll 

(70:26:3) biyawmi 

(of the) Day 

Ly^]' ?J 4 i Ly^'j 

(70:42:6) yawmahumu 

their Day 


(70:43:1) yawma 

(The) Day 

Ic-ljajj CIjIaL')/) 3"® 

(70:44:6) l-yawmu 

(is) the Day 

(jj-ic. j] l!]1 

( 73 : 17 : 5 ) yawman 

a Day 

1 1 nil 3^1] '_j]l (J* 1 1 La^J UJ^ 1 1 

(74:9:3) yawmun 

(will be) a Day 

j.U..:C- JlLajJ iHIla 

(74:46:3) biyawmi 

(the) Day 

gjl]i tlili] ui^ 

( 75 :l: 3 ) biyawmi 

by (the) Day 

o 0 | 

4 JsUi]l ^auiSl V 

( 75 : 6 : 3 ) yawmu 

(is the) Day 

4-alliSI ^3;! 3^y^ J^-ly 
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(76:7:4) yawman 

a Day 

ojjui (jlS Ua^Jd (jjiULij jlllld 

(76:10:5) yawman 

a Day 

Hjjjoc. Lajd Udj (j-a <■ \\ v j ill 

(76:11:5) l-yawmi 

Day 

0 l „ „ S } ' ' 

J A-Ill 

( 76:27:7 ) yawman 

a Day 

liLaj Ui^Jd (jjjldj » 1' (j] 

(77:12:2) yawmin 

Day 


(77:13:1) liyawmi 

For (the) Day 


(77:14:4) yawmu 

(is the) Day 

(_iLsaa]l ^»Jd La Laj 

( 77 : 35 : 2 ) yawmu 

(is) a Day 

* 0' ^ -j, 

V ^$d 

(77:38:2) yawmu 

(is the) Day 

^ £ 0 $ ^ ^ 0 j- 1 

" i» ^a> ^$d !1 a 

(78:17:2) yawma 

(the) Day 

uiiid ,ji£ j:^n (_jj 

(78:18:1) yawma 

(The) Day 

L=J jSl (jjdldS jjLaSI £cidJ f Jd 

(78:39:2) l-yawmu 

(is) the Day 

„ , f , s „ , a __ 0 ^ 1 

IdLa Ajj -lijl a-Luj (_j-a 9 (jysll ^Jdll <1111 

(82:17:4) yawmu 

(is the) Day 

(_jjll! £^Jd La Laj 

(82:18:5) yawmu 

(is the) Day 

(Jyllll ^$d La Uljll La 

(82:19:1) yawma 

(The) Day 

All -Axa^J ^aS/lj Iddlu (jjiiil (jjiai e^llla'i V ^Jd 

(83:5:1) liyawmin 

For a Day 


(83:11:3) biyawmi 

(the) Day 


(85:2:1) wal-yawmi 

And the Day 

jjc. jili 

(90:14:4) yawmin 

a day 

Adatlius ^$d ^-3 ^IxJal jl 

(2) Time adverb 

(2:85:39) wayawma 

and (on the) Day 

L_l!jlaJI Uji (jjljd 4 -aldiill ^JdJ 

(2:113:26) yawma 

(on the) Day 

4_i3 IjjlS LaiS <LaUill ^Jd ^g j. 1 1 Allll 

(2:174:23) yawma 

(on the) Day 

^aiS L-lllc- pg A-aldill ^$d <Ill ^g IK 1 

(2:184:1) ayyaman 

(Fasting for) days 

ClIijAa-a Uldi 

(2:212:13) yawma 

(on the) Day 

<Lallil! ^Jd ! jail! (^yllllj 1 jLai (Jyllll U^ 1 UJD^” U 4J 

(2:249:40) l-yawma 

today 

oJ_ji2kj ClijJLij ^jdll ill 4 llJa V 1 
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(3:24:8) ayyaman 

(for) days 

<Jlllij3La Laldl V) _jl3l 3 ] IjJll ^ag-iid 

(3:30:1) yawma 

(On the) day 

3 -a <■" l\.ac. La (jjo&j 3 ^ ^$d 

(3:77:21) yawma 

(on the) Day 

<Lald3! ^Jd 431 -tg.-aK 1 Vj 

(3:106:1) yawma 

(On the) Day 

0 1 * -* j> * . -°r. . 0 - 

j ^3^3 ^ 

(3:155:5) yawma 

(on the) day 

(jUaLuJ! Laj) ^La ! jljd 3^31 u] 

(3:166:3) yawma 

(on the) day 

(jdlajj-a]! 4 J <31 (jLLLaJI ^Jd ^aSjLLaS Laj 

(3:180:21) yawma 

(on the) Day 

<LaL}3! ^$d <1 1 La jj3 jjadjui 

(3:185:8) yawma 

(on the) Day 

<Lall3l ^$d Ujjj 433 (jjiaj 3^ 

(3:194:9) yawma 

(on the) Day 

<LaU3! ^JJd iLJpJi Vj LlLLj 3 s - IddPC. j La Lulj LlJJ 

(4:109:12) yawma 

(on the) Day 

°i\c. 3 *® 3 4-33^ ^jd pg jc. 431 343p Cy& 

(4:141:28) yawma 

(on the) Day 

4 4t Vq\\ t 1 t 

(4:159:10) wayawma 

And (on the) Day 

" ■* " ^ * > 0 

Dig ilc. 4-all3! (\jjj 

(5:3:31) l-yawma 

This day 

„ 0 * ", 0 ^ ^ ^ > 0 2 ' ' ® 0 

A*i 1 j j) ***) 1 O 

(5:3:40) l-yawma 

This day 

^£jlc- dLLttjl j ^fiddd CllLaSS 

(5:5:1) al-yawma 

This day 

<" '1 LL.il 3 J ^Jj 3 j 

(5:109:1) yawma 

(The) day 

3La 3ji)2 431 ^ia-N j ^Jd 

(6:22:1) wayawma 

And (the) Day 


(6:73:7) wayawma 

And (the) Day 

uj£^ J jSj 

(6:73:15) yawma 

(on the) Day 

^Aii ^$d <4131 aIj Jj33 

(6:93:35) l-yawma 

Today 

uj^' 3jJ>3j f 

(6:128:1) wayawma 

And (the) Day 

(JjLVI L>d fdjdSlml 4 jjuia-a Id 1 » l-a^ ^AjjuLiJ ^JdJ 

(6:141:24) yawma 

(on the) day 

a 3 ^^Jd Aik 1 jdlj j-aliS 13 o^aj (_^a 1 j]£ 

(6:158:15) yawma 

(The) Day 

3dS ‘LdLal (j£d -A \g jLadj U3j ( 4l) V 4d j Cllldi (_p=»*d ^jdid 

(7:32:20) yawma 

(on the) Day 

<Laldil! ^^Jd 4 «L=l] 13. 1331 eliaJI I^Lal (jd3i 3 ^ 

(T-5^'-9) f al-yawma 

So today 

Iaa ^.IaI 1 ^j-oj Ld<^ 

(7:53:5) yawma 

(The) Day 

33 JL l3j cUj qiip.Lk 3 3^ 3^ ® Ud3l 3j3 


Quran Dictionary (Rev. 8.00.01) 


3435 


corpus . quran. com 























ya waw mim (f j (j) 


(7:163:15) yawma 

(on the) day 


(7:163:18) wayawma 

and (on the) day 

f" i „ * 0 * ' 0 

^jjIj V (j jluk V <»JJJ 

(7:172:20) yawma 

(on the) Day 

. „ J- 1 0 d > s ^ o ^ 0 S' „ 0 

^jjnl 6 (jc- US u] AkiUUI 1 (jl 

(8:41:24) yawma 

(on the) day 

jlljflll like- iJjJ Uaj 4 _ULi ^uusi (j) 

(8:41:26) yawma 

(the) day 

j£ Jk <i]i j (ji»^->\i Jill 

(8:48:10) l-yawma 

today 

(ki jlk (JJjkl (j>s i— \W C- V Jllj 

(19:15:3) yawma 

(the) day 


(19:15:5) wayawma 

and (the) day 


(19:15:7) wayawma 

and (the) day 

i 

C \XA) f JJJ 

(19:26:17) l-yawma 

today 

g0 o | 0 ^ o ^ , o ^ > 0 2 

Llmjl (_j]3 Uajj-a clljij ^gjl 

(19:33:3) yawma 

(the) day 


(19:33:5) wayawma 

and (the) day 

fJJJ 

(19:33:7) wayawma 

and (the) Day 

s. \ 

Upk Cluul 

(19:38:4) yawma 

(the) Day 

Ik Jjb J 

(19:38:8) l-yawma 

today 

(jjfo Jkka k jk] 

(19:39:2) yawma 

(of the) Day 

J >>1^ j| o^uiaJI 

(19:95:3) yawma 

(on the) Day 

lijil kilqk! 4_iil ~g Kj 

(20:64:8) l-yawma 

today 

^kluil kj kka Ijiijl ^.)°k 1 j» .a-sil 

(20:100:6) yawma 

(on the) Day 

JJjj 4Jslk]i JkLl 4_ill Aic. (jiajc. I 

(20:101:5) yawma 

(on the) Day 

kalkll JlI i-Uaij 4_}3 (jjAilk 

(20:124:10) yawma 

(on the) Day 

k*k 4dsUill ojaiaJj ki i.f -1 4_uOads <1 (jll 

(20:126:7) l-yawma 

today 

k>.aid kskj ikui kki disk jll 

(24:24:1) yawma 

(On a) Day 

(Jjkxj Ijjk Uu pg kjlj ^_iki j pg -k .'ig 

(41:19:1) wayawma 

And (the) Day 

_jull kj p.lk.1 j (\$JJ 

(45:34:2) l-yawma 

Today 

IkA jj plU ^ u U^S ^Sl 1 1 .\\ \ U_i3 j 

(45:35:io )fal-yawma 

So this Day 
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(50:44:1) yawma 

(The) Day 

l o ? 0 j s> ^ 

jjjuu 1 ilk, liita lc.ljsui ic. (jLuaJ 

( 54 : 6 : 3 ) yawma 

(The) Day 

?yr^ lAl 

(60:3:6) yawma 

(on the) Day 


(64:9:1) yawma 

(The) Day 


(66:7:6) l-yawma 

today 

Ijj-iiiii V 1 (jjill Igji U 

(66:8:21) yawma 

(on the) Day 

4 jua l_^Usl j V 

(68:24:4) l-yawma 

today 

(jjSJuus ^jlc. Igilklu V (jl 

(68:42:1) yawma 

(The) Day 

/jjt llalluil ils 4 j)'*nu\l (jjC-Alj (jllu (_jc- 1 SLusfLl 

(69:35:3) l-yawma 

today 

IIaIa <1 (_yula 

(70:8:1) yawma 

(The) Day 

iLaUl UJ^ 

(73:14:1) yawma 

(On the) Day 

1 lli£ (JUaJI Cllilisj (JllaJlj <■ JJ 

(78:38:1) yawma 

(The) Day 

ULa AfL^Lailj ^ _jSj 

(78:40:5) yawma 

(the) Day 

0 o 0 ^ 0 ' ' ' a " 0 * a 

o! 3 j CluJiS Us Ijlic. ^UjAii Uj 

(79:6:1) yawma 

(The) Day 


(79:350) yawma 

(The) Day 

Us (jllaiVI 

(79:46:2) yawma 

(the) Day 

IaK>>i jl 4 .j.>Lc. Vj IjiiL ^ ^ j )j j»gjl£s 

(80:34:1) yawma 

(The) Day 

(_^ya c- j )-a]l ^) 3 J 

(82:15:2) yawma 

(on the) Day 

gjL]| 

(83:6:1) yawma 

(The) Day 

(^q-aJLiJ! L_sj] (jjjUi! 

(83:34:1) fal-yawma 

So today 

jJaJ jlifLII (^ya Ijial (jjiil 

(86:9:1) yawma 

(The) Day 

^jl jla]! ^ f JJ 

(101:4:1) yawma 

(The) Day 

> o O 0 ^ ^ £ >> 

dijTull (jjjlLlI (jj£L 


Quran Dictionary (Rev. 8.00.01) 


3437 


corpus . quran. com 













